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Actorum Bollandianorum typographi 


Via dieta des Ürsulines, 37 


ALBERTO 


REGI BELGARUM 


Postquam, ante annos cireiter quinquaginta, serenissimus 
Dux Brabantiae, avuneulus tuus, qui nomen immortale sibi 
facturus erat Leopoldum II, et recentiore tempore nobilis memo- 
riae Philippus Comes Flandriae, pater tuus, ab hagiographis 
Bollandianis edita volumina sibi dieari permiserant, una laus 
nostris Actis Sanctorum speranda supererat, quam iisdem iam 
adieeit MAIESTAS TUA, ut opus in Belgio quondam alienis legi- 
bus regnato natum et adultum, in patria tandem libera et florente 
auspice Rege Belgarum ederetur. Quod tuae dignationis benefi- 
cium, quantumvis insigne et pro merito nostro certe nimium, ἃ 
Te nobis datum esse non miramur, cuius benevolentiam omnibus 
bonis artibus et studiis paratam esse eonspieimus. Vix enim ad 
regnum inaudita quadam cum populi gratulatione et. gaudio 
eveetus, optimi euiusque spem et exspeetationem verbis faetisque 
mirifice adauxisti, Neque imperii tui exordiis tantam gratiam 
comparavit regia plane consiliorum tuorum magnitudo, quantam 
perhumana illa providentia, qua Te civilibus viribus exeitandis 
fovendisque intentum exhibes, in quibus universi regni salus 


I 


deeusque eonsistit. Prosperum quidem illud et florens a summis 
regibus avo avuneuloque tuo accepisti, qui prudentia, ingenio, 
sollertiaque sua gentem Belgicam angustis in finibus magnam 
maioribusque rebus gerendis paratam fecerunt. Verum, auctis 
opibus nostris, nova domi forisque nobis exorta sunt officia ; 
quibus eum, Te regnante, populum tuum parem se praestiturum 
esse tam. gravibus verbis in illa praefatione tua regia pollicitus 
es, genuinum patriae animum ardentissima exsultatione eommo- 
visti. Nemo eordatus fuerit qui non huius potissimum laudis Te 
eupidum velit, ut populus tuus audax et strenuus non modo 
labore et constantia ampliorem in dies loeum sibi vindicet, sed 
etiam in maiore fortuna mores avitos religiose eustodiat et, qua 
late patet orbis, integritate, iustitia et splendore quodam probi- 
tatis nomini belgieo laudem fidemque conciliet. 

Haee Tibi eonanti quam elato promptoque animo boni omnes 
obseeuturi sint, ipsa externarum gentium approbatio luculenter 
ostendit. Casus enim tulit, — si tamen easus nominandus est, 
quod sine Dei numine faetum non putamus, — ut sub ipso initio 
regni tui in urbem tuam regiam velut in mundi universi theatrum - 
artium omnium lumina eonvenirent. Ad quae dum ex omnibus 
terrae partibus peritissimi quique eoneurrunt, non modo unius 
diei speetaeulum mirantur, sed multo etiam magis totius regni 
optimam constitutionem, partam labore et modestia prosperita- 
tem, publieum ordinem eum libertate coniunetum, ingeniumque 
populi melioribus eonsiliis sive ineundis sive exeipiendis pariter 
idoneum intuentur atque probant. 

Nobis quidem non ita blandimur, ut diseiplinam nostram 
umbratilem et reconditam ad patriae laudem multum splendoris 
addere eredamus. Neque studiorum nostrorum abstrusam subti- 
litatem eum eorum meritis aequandam putamus, qui sive domi, 
sive in longinquis regionibus clariorem et eommuni prosperitati 
utiliorem operam exereent, Haud tamen frustra opus ingentis 
laboris nos persequi confidimus, in quo ceterarum gentium eru- 
ditioni viam novam aperuisse Belgieae patriae deeus olim fuit. 
Huiusce artis severioris quam elegantioris specimen Tibi offeri- 
mus, prioribus quidem non dissimile, sed ab historiae domesticae 
laudibus remotius etiam quam nostri eommentarii esse solent. 
Etsi enim nee Tibi nee plerisque civium nostrorum plane 


alienum videri potest quod ad laudem eatholicae nostrae reli- 
gionis pertinet, dolemus tamen huius voluminis argumentum in 
Actis sanetorum antiquioribus et peregrinis vix non totum versa- 
tum esse. Quod si operis nostri constanter prosequendi copia, Deo 
favente, dabitur, non ita multo post ipsa festorum eottidianorum 
series seribendi materiam nobis afferet quae apud nostrates 
maiorem profeeto gratiam habebit. lam propius abesse prospici- 
mus sanctum Leopoldum Austriae marchionem, cui Belgiea 
domus regia velut hereditaria elientela addicta est; sanetam 
Elisabeth 'Thuringiae landgraviam  beneficentissimam, cuius 
nomen Serenissima Regina coniux tua, eiusdem bonitatis imita- 
trix, omnibus Belgis iam effecit carissimum; beatum denique 
Albertum, Leodiensis eeclesiae sidus atque MAIESTATIS TUAE 
caelestem patronum, euius sollemnitas per multos, ut confidimus, 
annos universae gentis commune festum erit, His addamus licet 
sanetum Carolum Borromaeum, de euius gestis amplior commen- 
tarius iam pridem edendus erat; quem post diuturnos labores ad 
expeditiora tempora dilatum, filio tuo Carolo prineipi obsequentis 
animi nostri testimonium olim perlaturum esse speramus. 

Aecipe igitur, SERENISSIME REX, volumen quod patro- 
einio tuo non indignum iudieasti. Quod ut nobis benevolentiae 
tuae perenne monumentum futurum est, sic a Te acceptum iri 
eonfidimus in signum fidelissimae voluntatis qua MAIESTATI 
TUAE se addietos profitentur 


Devotissimt. famuli 


Carolus DE SMEDT 
Franeiseus VAN ORTROY 
Hippolytus DELEHAYE 
Albertus PONCELET 
Paulus PEETERS 
presbyteri Societatis lesu. 
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317. — II. MIRACULA TRIA INTERCESSIONE S. 'l'HEo- 
BALDI MOX POST EIUS OBITUM IMPETRATA 318. — 
III. TRANsLATIO SS. [sRAELIS ET 'HEOBALDI ANNO 
1130 ET MIRACULA EAM SUBSECUTA 918. 

Tremorus seu Tremorius martyr in Britannia 
Armorica. — CowwENTARIUS PRAEVIUS 829, — - 
LeGENDA saNcTI TREwon: 830. 


W 


Willehadus primus Bremensis episcopus et Infe- 
rioris Saxoniae apostolus. —  CoMMENTARIUS 
PRAEVviUS 835. — I. Vira. S. WinLEHADI 842, — 
II. MinAcuLA S. WirLEHADI AUCTORE S. ANSKARIO 
EPIscoPO BREMENSI 847. 

Willibrordus episcopus Traiectensis et Fresonum 
apostolus. — CowwENTARiUs PRAEVIUS 414. S τ. 
De fontibus historiae S. Willibrordi 414. 

8 1. Summa rerum a 3. Willibrordo gestarum 
496. 8 nt De scriptis S. Willibrordi 430 
8 iv. De cultu S. Willibrordi 432. — I. VirA 
S. WiLLIBRORD! AUCTORE ALGviNO. Liber τ (Vita 
prosa) 435. Liber πὶ (Vita metrica) 451. — 
Il. MiRnACULA S. WILLIBRORDI, AUCTORE, UT VIDE- 
TUR, TuioFRIDO ABBATE EPTERNACENSs) 458. — 

III. 
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Ill. Vira. S. WirnniBROoRD: AUCTORE THioFRIDO 
ABBATE EPTERNACENsI. I. Vita prosa 459. ir. Vita 
metrica 483. 

Winnocus abbas vel prior Wormholtanus in sep- 
temtrionali Gallia. — CoMMENTARIUS PRAEVIUS. 
8 1. De prima Vita S. Winnoci 253. 81. De 
secunda et tertia Vitis S. Winnoci et de libro 
miraculorum conscripto a Drogone monacho 
255. 8 πι. Unde ortus fuerit et quo tempore 
vixerit S. Winnocus 256. 8 1v. Quam regu- 
lam secutus sit S. Winnocus et an Bergis ante 
conditam cellam Wormholtanam aliquamdiu 
commoratus sit 258. $ v. Utrum S. Winno- 
eus coenobii Wormholtani proprie dicendus sit 
abbas fuisse 259. 8 v. De anno obitus 
S. Winnoci et de eius cultu in oppido Bergensi 
usque ad finem saeculi XVIII 260. ὃ vi. De 
reliquiis S. Winnoci et de festivitatibus in eius 
honorem institutis 269. — I. Vrra S. WixNoctI 
PRIMA 263. — II. σῖτα S. WixNoct sEcuNDA 267.— 
III. LIBER MIRACULORUM AUCTORE DRocows 275. — 
IV. VirrA S. WisNoci TERTIA 285. 
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Wiomadus episcopus Treverensis 852. 


Z 


Zacharias et Elisabeth parentes S. Iohannis Bap- 


tistae. — Capvr 1. Historia SS. Zachariae et 
Elisabeth ex Evangelio 5. Carur IL. De 
historia commenticia S. Zachariae. 8 τ. Vestigia 
incerta obsoletae cuiusdam traditionis 7. 

8 ir. Gnostica fabula de occisione Zachariae 8. 
8 ur. Traditio Origeniana : Zachariam propter 
vaticinium de beata Virgine editum a Iudaeis 
trucidatum esse 9. S 1v. Fama communior : 
Zachariam pro Iohanne filio suo ab Herode 
interfectum esse 11. S v. De passionibus 
S. Zachariae amplificatis 16. 8 vi. Synaxa- 
ria et menologia 19. S vir. Mentiones variae 
de SS. Zacharia et Elisabeth 21. Capvr III. 
De cultu SS. Zachariae et Elisabeth. — $1. De 
sepulehro S. Zachariae 22. ^ 8$ m.De reliquiis 
sancti Zachariae 23. ὃ irr. De locis S. Zacha- 
riae sacris 27. —— 8 iv. De festis SS. Zachariae 
et Elisabeth 28. 
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TOMUS TERTIUS 
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SANCTI QUI NONIS NOVEMBRIBUS COLUNTUR 





SS. Zacharias et Elisabeth pa- 
rentes S. lohannis Baptistae. 

S. Celsus episcopus Puteolis. 

SS. Felix et Eusebius martyres 
Terracinae. 

SS. Galaetion et Episteme mar- 
tyres. 

SS. Domninus et socii martyres 
in Palaestina, 

SS. Nivalis 
Matrona 
Salvius 

8. Pardus eultus ut martyr 
Beneventi. 

S. Mareus episcopus Aecis in 
Apulia. 

S. Quartus confessor Capuae. 

S. Mareiana virgo apud Albi- 
genses. 

SS. Kenanus seu Colledoeus et 
Kerrianus confessores in Bri- 
tannia. 

S. Magnus episeopus Mediola- 
nensis. 

S. Fibicius episcopus Treveren- 
sis. 


| martyres 
| in Africa. 


S. Dominator episeopus Bri- 
xiensis. 
S. Laetus confessor Aurelianen- 
Sis. ENS 
S. Gonsaldus eremita Lemovi- 
censis. ^ 
S. Bertila virgo et prima abba- 
tissa Calensis. 
SS. Colmannus 
Flannanus 
Faelanus 
Gobbanus 
Cuillenus 
Cainnera 
Caenna | 
S. Gwenfaen virgo in Wallia. 
S. Guethenoeus eonfessor in Bri- 
tannia Ármorica. 
B. Gericus fundator coenobii in 
Gerresheim. 
B. Geraldus episeopus Biter- 
rensis. 
B. Martinus de Porras tertiarius 
professus Ὁ. S. Dominici. 


confessores 
hiberni. 





Novembris 'l'omus III. 


1 PRAETERMISSI 


PRAETERNISSE BT IN ALIOS DIE RHATI 


S. Agathangelus, cuíws hodie in synaxariis 
brevis haec occurrit commemoratio : xoà μνήμη τοῦ 
ἁγίου ᾿Αγαθαγγέλου (1), socius est S. Clementis 
Ancyrani, in. cuius Actis occisus dicitur quinto 
mensis novembris (2). 

S. Amantius 2n iisdem hieronymianis codicibus, 
a quibus heri proprio loco nuntiabatur, rursus 
occurrit. Desllo egimus t. 11, 1, p. 470-87. 

S. Angilbertus abbas Centulensis in nonis 
novembris... Centulo translatus, et anno post 
decessum eius 29», corpore absque aromatibus 
indissoluto, repertus est. Jta Nithardus, Hist. 
lib. 1V, cap. 5. Hinc translationem istam hodie 
commemorat Bucelinus et alii. De  Angilberto 
actum est αὐ d. 18 febr., t. 111, p. 88-105. 

S. Antoninus cum Cypriano, Antoniano et aliis 
in Caesarea Cappadociae passus dicitur in auctario 
Adonis e codice Vaticano Regin. 511 (3). In aliis 
codicibus alia quoque nomina eodem in agmine 
reperies. Quae omnia ex hieronymianis iisque cor- 
ruptis, ut. solent, desumpta sunt. Quisnam sit 
Antoninus vel Antonianus, nam unius eiusdemque 
nomen procul dubio est, non plane liquet. Credide- 
rim Antoninum martyrem. Palaestinensem et in 
Caesarea Cappadociae (ut legitur in hierony- 
mianis) idibus novembribus passum propter Dom- 
ninum, qui etiam Caesareae mortem obiit, hic 


commemorari, quia. passionis locus idem est, et 


Antoninum | Apamiensem | (nomen civitatis sub 
Appimi latet), quia alterius Antonini homonymus 
est. Similia in hieronymiano VO occurrere 
alias diximus (A). 

S. Aprunculum episcopum  T'reverensem hodie 
annuntiat exemplar Usuardi Albergense. De eo 
actum est ad d. 22 aprilis, t. I11, p. 30. 

De SS. Apuleio et sociis, Rogato et sociis mar- 
tyribus Capuanis, qui hodie α Ferrario in Topo- 
graphia, teste Michaele Monacho, notantur (5), 
nihil ipse Michael invenit; neque nos repperimus 
undenam horwm notitia sumpta. fuerit. Certe inter 
martyres fastis Capuanis authenticis et antiquis 
inscriptos nec Apuleius nec Rogatus reperiuntur. 

S. Baldomirum sew Baudomirum eeclesiae 
Carnutenae presbyterum, qui cum 5. Deodato in 
pago Blesensi ad. Ligerim solitarius vixit (6), hodie 
commemoratum videmus in Martyrologio Ebroi- 
censi anno 1752 edito. Verum 4n vico Sancti 
Deodati (7), ín quo servabantur olim ipsius reli- 
quiae, celebrabatur memoria eius dominica pro- 
xima post kalendas novembres (8), in reliqua vero 
dioecesi Blesensi die 13 novembris. Ad quem diem, 
si quid de sancto isto proferre habebimus, aptior 
erit id praestandi locus. 

Cesarius, Cessarus, Caesar, qui in praestan- 
tioribus codicibus hieronymianis hodie inscripti 
sunt, ilerati. sunt, nisi aliud demonstretur, vel ex 
nomine CAESAREAE in principio posito, vel ex prae- 
cedente laterculo, ubi eadem plane ratione scripta 


(1) Synaz. Eccl. CP., p. 198. — (2) Act. SS., Ian. t. II, 
p. 468. — (3) D. Gionar, HE Ades (Romae, 
1745), p. 564. — (4) Anal. Boll., t. XXVI, p. 92-99, — 
(5) Sanctuarium Capuanum, p. 142. — (6) Cf. Vitas S. Deo- 
dati in Act. SS., Apr. t. III, p.273, num. 2; p.274, num. 3,4; 
DOCUMENTS INÉDITS SUR L'HISTOIRE DE PEINE Mélanges 
historiques, t. I (1873), p. 55-59 (éd. A. Dupré). — (7) Saint- 
Dic-sur-Loire, dép. Loir-et- -Cher, arr. Blois. — (8) Cf. Bre- 


vocabula singuli codices exhibent Cesarii, Cessari, 
Caesari. 

S. Castoris episcopi et martyris haec est. hodie 
in synaxariis commemoratio : καὶ ἱερομάρτυρος 
Κάστορος τοῦ ἐπισκόπου (9). De quo praeterea 
nihil nobis reperire contigit. 

S. Clarus episcopus et martyr hodie in plurimis 
libris liturgicis dioecesis Parisiensis inde saltem a 
saec. X1V annuntiatur (cf. Act. SS., Nov. t.II, 1, 
p. 448, not. 27). Ex lectionibus autem, quae in bre- 
viariis manuscriptis (cf. Catal. Lat. Paris., t. 11], 
p. 715) in hoc eius festo recitandae descriptae sunt, 
liquet eundem esse S. Clarum qui alias coli solet die 
1 iunii. 

S. Cungarus, alias vel cognomine Docunus, 
annuntiatur hodiein Martyrologio anglico Richardi 
Challoner ; sed martyrologia plura et antiquiora 
eum sanctum memorant ac proinde de eo agendum 
videtur ad diem 7 novembris. 

Elisabethae Cueto, quae Abulae in Hispania 
Tarraconensi, habitu Cisterciensi assumpto, circa 
annum 1603 floruit, memoriam hodie recolunt 
Henriquee (10), Bucelinus (11)et Arturus a Mona- 
sterio (12). Sed cum nusquam eius venerationis 
publicae vestigium. recurrat, non est cur. exami- 
nandis illius gestis immoremur. 

Elisabetham de Wans, monialem Aquiriensem 
in Brabantia, cuius laus est hodie apud. Buceli- 
num (13), iam bis maiores nostri inter praeter - 
missos posuerunt, die nempe 1 iulii (14) et die 
9 octobris(15),quia de cultu eius ecclesiastico publico 
nequaquam constabat. Neque nova ratio hodie 
nobis affulget, ut ab eorum. circumspectione imi- 
tanda recedamus. 

Emericus. Vid. infra Henricus. 

S. Englatius. Jn kalendario Scotico compilato 
a Davide Camerario et primum edito Parisiis 
anno 1631 signatus est ad diem 5 movembris 
Sanctus Englatius episcopus et confessor. Magna 
fuit in Strathbogia opinione sanctitatis et mira- 
eulorum gloria insignis (16). De hoc sancto paulo 
fusius diximus ad. diem 3 novembris inter prae- 
termissos (17). 

Epiphanio vel Appiano vel alio quopiam duce 
prodeunt in auctariis nonnullis Usuardinis varia 
sanctorum agmina. qui hoc die in hieronymianis 
occurrunt. Eos omnes, quorum nominis certa lectio 
est, non diversos esse ab iis quorum acta moz illu- 
strare conabimur, via est cur moneamus. De ceteris, 
cum ez corruptis e perperam intellectis vocabulis 
conficti sint, ut Appiano, Appino, Appimo, cuius 
loco Apameae legendum putamus (μέ diximus 
supra in Antonino), et. Epiphanio, qui forsan ab 
Appiano rates non differt, plura colligere non 
vacat. 

Euras, Eurus, Coras et aliquando Eurasius, qui 
in- plerisque martyrologiis et non. paucis kalen- 
dariis hodie legitur, nomen sancti non. est, sed, ut 


viarium Blesense anni 1737, pars autumn., p. 546. — 
(9) Synax. Eccl. CP., p. 198. — (10) Menologium Cister- 
ciense, p. 372. — (11) Menologium Benedictinum, p. 760. — 
(19) Sacrum Gynecaeum, p. 440. — (13) Menologium Bene- 
dictinum, p. 759.— (14) Act. SS., Iul. t. I, p. 6.— (15) Ibid., 
Oct. t. IV, p. 564. — (16) Apud A. P. Fonazs, Kalendars 
of Scottish Saints, p. 241, — (17) Act. SS., Nov. t. I, 
p. 581 p, x. 

ex 


F 


A ex collatis antiquioribus codicibus hieronymianis 
manifestum fiet, corruptum est ex Ecas, quae civitas 
episcopalis est, uti recte legit. Epternacensis : In 
Ecas marci episcopi, de quo plura infra. Sanctum 
quendam nomine Euras vel. Euri reapse exstitisse 
ex eo forte quis deduxerit, quod in nonnullis kalen- 
dariis alio loco, a 5 novembris multum dissito, 
eius etiam mentio fiat. Ita in kalendario monasterii 
S. Benedicti Capuae kalendis martiis SS. Euri 
et. Pardi martyrum. festivitas annuntiatur. (1). 
Verum, quod nomini S. Pardi coniunctum sit, satis 
ostendit hoc laterculum | ab hodierno hierony- 
miano tandem. aliquando pendere. Pardus enim, 
non secus atque ficticius ille Eurus, hoc die 
9 novembris occurrit. Simul itaque, quo pacto non 
video, ad. kalendas martias translati sunt in libro 
Capuano. Plura de his reperies in S. Pardo. 

B. Francisca ab Ambasia, Britanniae ducissa, 
cuius festum SS. Rituum Congregatio ex decreto 
anni 1864 cum missa et officio in diem 5 novembris 
celebrandum — indixit, pridie vita excessit ; ac 
proinde de eius vilae curriculo iam dictum est (2). 

Franciscus a Cropanio, contionator eximius, 
Ordinis FF. Minorum, qui circa 1496 Mensuracae 
in Calabria ulteriore magna sanctitatis fama 
occubuit, in. Martyrologio F'ranciscano et in Mar- 
tyrologio Calabrico (3) tamquam beatus inscriptus 
est. Quidam eiusdem familiae religiosae auctores 
certatim. celebrant illius corpus, quod octo post 
annis exhwmatwum est, inventum esse αὖ omni cor- 
ruptionis tabe immune suavissimumque spirans 
odorem (M). Sed cum nullam afferant ne hac 
quidem occasione popularis cultus manifestationem, 
nostrum non est indagare in eius acta, quae cete- 
rum mazimam partem latent. 

Gerardum 5. Bernardi discipulum et Novae- 
Vallis in Suecia abbatem Henriquez (5) et. Buce- 
linus (6) titulo beati adornant, quin ullum publici 
cultus ei exhibiti indicium proferant; hunc igitur 
secundum leges operis nostri neglegere cogimur. 

S. Godwinum abbatem Stabulensem hodie recen- 
set. Bucelinus in. supplemento Menologii Bene- 
dictini; de eo egit decessor noster V. De Buck ad 
d. 28 oct., t. XII, p. 707-11. 

Gregorius archiepiscopus Alexandrinus. De hoc 
sancto Gregorio,cuius laudes e synaxariis deprom- 
psimus in Propylaeo novembris (7), nihil adhuc 
reperire contigit quod. relatu dignum sit. Nullus 
enim fuit aetate iconomachorum huius nominis 
patriarcha Alexandrinus, et. quae. excogitarunt 
1. Martinov (8) aliique (9) ad. difficultates compo- 
nendas, minime placere ingenue fatemur. Una 
superest hypothesis, quae nodum minime solvit, cete- 
ris tamen praeferenda est : synaxariorum. compi- 
latorem diversa miscuisse et Gregorium quendam, 
unwm ex confessor ibus qui pro sacrarum imaginum 
cultu tuendo passi sunt, nescio quo deceptus falso 
indicio, archiepiscopum | Alexandriae appellasse. 
Admodum pauca de Gregorio illo tradita erant ; 
si enim quae in elogio illo communia sunt et quod 
episcopus fuerit Alexandriae deleveris, superest 
Gregorium pro fide orthodoxa tormenta sirenue 
subiisse et in exsilio decessisse. 


(1) PEREanINUs-PnaT;ILLUs, Historia principum Lango- 
bardorum (Neapoli, 1754), t. V, p. 64. — (9) Act. SS., Nov. 
t. IL, 1, p. 520-26. — (3) Gioanni Frons, Calabria illustrata, 
t. II, p. 480. — (4) Exempli gratia WapniNa, Annales Mino- 
rum, ad an. 1496, 8 V. — (5) Fasciculus sanctorum ordinis 
Cisterciensis (1631), p. 971-74. — (6) Menologium Benedicti- 
num, p. 759. — (7) Synaz. Eccl. CP., pp. 195-98, 963. — 
(8) Annus graeco-slavicus, p. 971. — (9) Act. SS., Nov. 
t. II, 1, p. 216. — (10) Catal. Lat. Paris., t. III, p. 715. — 
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Gregorius, quisquis ille est, in codicibus hiero- D 
nymianis .hodie notatus, ex laterculo praecedenti 
a. scribis iteratus est. Proprius eius locus est inter 
sanctos diei 4 novembris. 

S. Gregorii Lingonensis episcopi translatio hoc 
die inscripta est in Divionensi codice Usuardi, 
quem. adhibuit Sollerius noster, et in quodam mis- 
sali dioecesis "Tolosanae saec. XIII (10), Cf. ad 
d. 6 novembris inter praetermissos. 

B. Helenae, sanctimoni alisordinis S. Clarae, 
hodie in proprio ecclesiae Patavinae et apud. Fra- 
tres Minores festum liturgicum colitur ; eius autem 
acta die 4 novembris, quo obiit, a nobis relata 
sunt (11). 

S. Henrici, qui e£ Emericus, !ranslationis sive 
elevationis festum hodie inde a saeculo XII cele- 
brant Ungari, eodemque die sanctus iuvenis in 
antiquioribus martyrologiis, quae de eo meminerint, 
annuntiatur. Vide ad d. 4 nov., t. 11, 1, p. 496, 
num. 34, 35; ibidem de eo egimus, p. 477-91. 

Venerabilem  Hermenegildum — Gallaeciensem 
monachum ad hunc diem commemorat Castellanus ; 
de quo cf. ad d. 1 που. inter. praelermissos, t. I, 
p. 6-7. 

" S. Hosii festum celebrat ecclesia Syriae ad diem 
» 9 novembris, nomenque eius in calendario suo 
, descriptum habet sub his verbis : Hosii festum 
» Solemne. Testaturque archiepiscopus Damasce- 
» nus pro eiusdem nationis patriarcha in Urbe 
», legatus, multas esse in Oriente ecclesias huius 
», Sancti nomini dicatas, ipsumque praecipua ibi 
», veneratione haberi. , lta Bivarius (12), quem 
exsscribit Floree (13). Ad diem 27 augusti, qui Hosii 
emortualis est, ab eius actis enucleandis abstinen- 
dum duxerunt maiores nostri, quia in nullo ex lati- 
nis martyrologiis eius nomen reppererant (14). Et 
recte quidem dixerunt Hosium in Latinorum fastis 
inscriptum non esse. Quod enim contendit Maceda, . 
qui pro cultu Hosii vindicando latissime disputavit, 
nomen eius sub corrupto vocabulo Olti in marty- 
rologio hieronymiano ad. 27 augusti latere, gratis 
asseveratur (15). Quicquid. id est, de cultu Hosii 
apud, Graecos et Orientales qui suos fastos Grae- 
corum sanctis ditarunt, dubium nullum esse potest, 
qost ea quae tum ipsi decessores nostri. attulerunt, 
tum copiose coacervarunt Maceda (16), Marti- 
nov (17), Gams (18). Quare Bivario, licet insigni 
falsario, gratias habemus quod. occasionem nobis 
praebuit affirmandi ex lege operis Hosiun reapse 
die 27 augusti in nostris commentariis praetermitti 
non debuisse, quicquid de eius cultu legitimo cen- 
sendum est. 

S. Ideburgam seu Ittam, matrem S. Gerdrudis 
Nivialensis, hodie inscripsit Grevenus in sua 
editione Usuardi . Verum dies cultus est 8 maii, ad 
quem de ea paucis egit decessor noster Henschenius, 
Maii t. 1I, p. 307-8. 

Ioci, Ludi vocabula nomini Eurasi adiuncta 
habet martyrologium S. Cyriaci in Via Lata, nunc 
cod. Vallicellan. F. 85 (19). Par sanctorum exsti- 
tisse tam hilare, bonis argumentis probetur necesse 
est, et. probabile existimo phrasin quampiam a 
vebus sacris prorsus peregrinam, ut. puta de Vero 


(11) Act. SS., Nov. t. IL, 1, p. 509-11. — (19) Flavii Lucii 
Dextri Barcinonensis Chronicon (Lugduni, 1627), p. 389, 
notae ad an. 360, — (13) Espa;ia sagrada, t. X (1753), p. 193. 
— (14) Act. SS., Aug.t. VI, p. 2. — (15) M. I. MacEpa, Hosius 
vere Hosius (Bononiae, 1790), p. 460-62. — (16) Op. cit. — 
(17) Annus graeco-slavicus, p.208. — (18) Kirchengeschichte 
von Spanien, t. II, p. 303-306 : Hosius der heilige. — 
(19) Act. SS., Nov. t. II, 1, p. [139]. 


imperatore 


4 PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 


A imperatore, qui a. Iulio Capitolino deliciis, ludis, B. Rainerius frater laicus Ord. FF. Minorum, D 


iocis decenter aptissimus dicitur (1), in margine 
prototypi ascriptum,in librum a scriba ineptissimo 
intrusum esse. 

S. Malachiae, episcopi Connerthensis, in. Hiber- 
nia, cuius secundum complura martyrologia festum 
die 5 novembris recolitur, Vita, edita est die eius 
natali, 3 novembris (2). 

Marcia, quae hodie in codice Wissenburgensi et 
alüs forsitan hieronymianis occurrit, unde in 
Usuardinos nonnullos transiit (3), perperam scripta 
est pro Marco episcopo Aecanensi, de quo infra. 

S. Maturinum presbyterum iterum memorant 
hodie auctaria Usuardina; de quo vid.. ad diem 
1 nóvembris, t. I, p. 245-59. 

S. Meliavi, qui pater S. Melori exstitit, festum 
hodie in dioecesi T'recorensi recoli asseverat Castel- 
lanus ; reapse die 26 octobris colitur, ad quem de 
ipso egit. V. De Buck noster Oct. t. XI, p. 943-47. 

S. Modestam  T'reverensem abbatissam | hodie 
commemorant martyrologia quaedam non ita 
antiqua, eiusdemque festum hoc etiam die iam agi- 
tur in dioecesi T'reverensi. Cf. ad d. 4 nov., t. 11, 1, 
p. 309, num. 38; de ea diximus ibid., p. 299-310. 

S. Natalenae, virginis in Aquitania, hodie 
memoria, recolebatur in nonnullis Galliae eccle- 
8118 (4). In eius acta inquiremus cum occurret dies 
eius festo in. dioecesi Apamiensi olim sacer, vide- 
licet 10 novembris. 

SS. Paulini οἱ Augustini, beatissimi Benedicti 
discipulorum, corpora in ecclesia S. Stephani Casi- 
nensi anno 1103 inventa esse tradit. Petrus diaco- 
nus, Chron. mon. Casin. lib. IV, cap. 23 (5); idem 
vero eodem loco narraverat hanc ecclesiam anno 
illo nonis novembribus esse dedicatam. Utrum hoc 
ipso die inventae sint sanctorum reliquiae, non 
liquet; certe hodie illam inventionem annuntiant 
Menardus, Bucelinus, Wion, Ferrarius in Catalogo 
generali, alii. Verum de sanctis illis dicetur ad 
diem 13 novembris, qui sollemnis agitur in memo- 
riam Omnium Sanctorum O. S. B. 

Publius, qui in codicibus hieronymianis hodie 
reperitur,diversus non est ab illo qui in praecedenti 
laterculo occurrit et de quo mentionem fecimus ad 
diem 4 novembris. 

Pullilus sez Pullulus,. qu? nuntiatur hodie in 
martyrologio Gellonensi (6) et in. Labbeano (1), 
nullus umquam fuit; probabilius depravata lectio 
est pro Publio, qui martyribus huius diei, licet 
indebite, ut dictum est, in hieronymianis annume- 
ratur. Rei sufficiens indicium est ceteros sanctos in 
eodem complexu recensitos, illos ipsos esse quos cento 
hieronymianus: indicat, uti sunt Domninus, Gre- 
gorius, Quartus, etc. 

S. Quadanoeum, fratrem S. Winnoci, ad. hunc 
diem in Menologio suo Scotico inscripsit Demp- 
sterus, “ breviarium propriae ecclesiae , contestans. 
De eo, si quid, dicendum erit, dicetur ubi de S. Win- 
noco ad d. 6 novembris. Cf. interim ad d. 26 oct., 
t. XI, p. 792 v. 


(1) PETER, Scriptores historiae Augustae, p. 75. — (2) Act. 
SS., Nov. t. II, 1, p. 135-66. — (3) Ed. SorrERIvs, p. 654. — 
(4) [CmasrELAm], Martyrologe universel (1709), p. 569; ΠΕ 
NoaiLes, Martyrologium Parisiense (1797), p. 343; cf. 
Lazios, Vie de S" Natalóne (Pamiers, 1872), p. 93.— (5) MG., 
Ser. t. VII, p. 772. Cf. locum ex libello eiusdem Petri Ortus 
et vitae iustorum. Casinensis coenobii apud Mabillon, Ann., 
lib. IIT, num. xxiv. — (6) D'Acnznz, Spicilegium, t. II, p. 36. 
— (7) Act. SS., Tun. t. VII, p. 29. — (8) Act. SS., Nov.t. II,1, 
p.218. — (9) Act. SS., Maii t. VII, p. 763. — (10) Ap. 
A. P. Fonaes, Kalendars of Scottish. Saints, p. 917. — 
(11) Lib. III, c. 51 (ed. W. Gooparr, Edinburgi, 1757, t. I, 
p. 158). — (12) Cf. Nova Legenda Anglie, ed. Car. HonsrMANN 


ex Burgo S. Sepuleri in. Umbria, cuius cultus a 
Pio VII anno 1802 confirmatus est, die 5 novem- 
bris apud. FF. Minores et. Conventuales sollem- 
niter honoratur. Sed. cum die 1 novembris (1304) 
obierit, de eo iam egimus Act. SS., Nov. t. I, 
p. 390-402. 

SS. Rasii et Anastasii, quorum festum nunc die 
5 novembris agitur (8), Acta nulla habemus. Nihil 
proinde addendum est iis quae protulit ad diem 
13 maii vir egregius D. Papebrochius (9). 

Rogatus. Vide supra Apuleius. 

S. Sabinam aviam 85. Cuthberti, celeberrimi 
illius episcopi Lindisfarnensis, ad hunc diem 
memorant Menologium Scoticum Thomae Dem- 
psteri (10), Gynecaeum sacrum Arturi de Monas- 
terio et. Ferrarius in suo Catalogo sanctorum. 
Hanc Sabinam fuisse ortu Hibernicam, filiam 
Muiredhachi, qui regia potestate toti Hiberniae 
imperitabat, atque ipsum Cuthbertum in. Hibernia 
primum lucem aspexisse, tradunt multaque de Sabi- 
nae fatis narrant scriptores non pauci, quorum 
antiquiores sunt Iohannes de Fordun in suo Scoti- 
chronico (11) et Johannes Tíinmuthensis (19) in suo. 
Sanctilogio seu, sub quo titulo magis notum est, 
Nova Legenda (sanctorum) Anglie (13), recen- 
tiores vero lohannes Colgan (14) et nostris tempori- 
bus Eminentissimus Cardinalis Moran(15) et b.m. 
lohannes O'Hanlon (16). Verum liquido demon- 
stravit ante hos paucos annos cl. v. Georgius Phil- 
lips, unus e professoribus Collegii S. Cuthberti in 
civitate Dunelmensi, illos martyrologos et scriptores 
omnes ea quae de Sabina Cuthberti matre referunt 
hausisse, sive proxime sive aliis intermediis, ex uno 
fonte (17), nimirum 6. lucubratione cui titulus 
Libellus de nativitate sancti Cuthberti de historiis 
Hybernensium exceptus et translatus, primum 
edita anno 1838 (18). Vetustissimi autem codicum, 
qui hanc Vitam continent, aetate non superant 
saeculum .X1V, et. ipse anonymus illius auctor 
profitetur se saeculo XIl vixisse et quae de ortu 
S. Cuthberti narrat apud Anglos usque ad. ipsius 
aetatem prorsus fuisse ignota (19). Et revera plu- 
rimi qui de S. Cuthberto scripserunt, longe illa 
aetate antiquiores, quorum agmen ducit Ven. Beda, 
alte de eius stirpe hibernica silent. Porro Libellus 
ille anonymus adeo absona, quin et inter. se con- 
tradictoria, congessit, ut fide prorsus indignus 
prima facie, ut ita dicam, appareat (20). Itaque 
Henschenius noster de exordio Vitae S. Cuthberti, 
ut apud Capgravium legitur (quod scilicet ex 
Libello illo totum. excerptum est), sine haesitatione 
ei indignans profitetur (21) : ^ Certe Beda nollet 
» Wlustri suo purpureo operi hos laceros assui 
» pannos 

Cuius velut aegri somnia, vanae 

Fingentur species, ut nec pes nec caput uni 

Reddatur formae. 

* Servent. Hiberni suum. Nulluhoc , (quod 
nempe hibernicum Cuthberti nomen fuisse aiunt) 


(Oxford, 1901; de qua editione videsis Anal. Boll., t. XXI, 
p. 85-88), t. I, Introduction. — (13) Ed. 1516, fol. lxix; 
ed. HonsrMaNN, t. I, p. 216. — (14) Act. SS. Hiberniae, 
p. 690. — (15) Irish Saints in. Great Britain, p. 268-71. — 
(16) Lives of the Irish Saints, vol. III, p. 858-67. Alios 
scriptores, qui opinionem de ortu hibernico S. Cuthberti 
propugnant vel probabilem existimant, citatos videsis 
ibid., p. 859, qui vero negant ibid., p. 861. — (17) St. Cuth- 
bert's native Country, in TRE Usuaw Macaziug, 1892, p. 176- 
201. — (18) Inter PuBLICATIONS ΟΕ THE Sunr&Es SocreTY, VIII 
(Miscellanea biographica). — (19) Cf. Prunus, l. c., p. 187. 
— (20) Cf. Act. SS., loco mox citando et praesertim cl. 
PurLups, 1.1. — (21) Act. SS., Mart. t. III, p. 95, n. 10 extr. 

eiulantem 
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A , eiulantem el relinquant Anglo- Saxonibus Cuth- 


» bertum... Si tamen ez antiquis scriptoribus 
» habeant Hiberni monumenta alia quam quae a 
» Colgano proferuntur , (sed nulla alia proferunt), 
» 0besse profecto illis nollemus. , Haec Hensche- 
nius. Nec est sane cür post editum ipsum Libellum 
ab eius sententia recedamus, cum praesertim non 
pauca in illo legantur multo maiore reprehensione 
digna quam quae apud Capgravium; quod fuse 
ostendit cl. Phillips. Unde non solum. Sabinae isti 
inter sanctos legitimo cultu in ecclesia catholica 
honoratos, sed nec inter mulieres, quarum memoria 
probabili aliquo documento servata sit, ullus locus 
assignandus videtur. 

S. Salomonem II Britanniae regem hodie 
recenset Bucelinus in Menologio Benedictino; de 
eo actum est ad d. 25 iun., t. VI, p. 248-59. 

Sechtruda quaedam inter sanctos Capuanos 
enumeratur in. martyrologio Greveniano, quod 
haec habet : In Capua civitate Campaniae natalis 
sanctorum Mariae, Secundae, Sechtrudae et 
Quarti. Uti sub ceteris nominibus diximus, solus 
Quartus ad. ecclesiam Capuanam pertinet ; Marcia 
el Secunda ex inordinatis hieronymiani exempla- 
ribus derivatae sunt. Sechtrudam ex nota necro- 
logica martyrologii marginibus ascripta in textum 
irrepsisse probabile censeo. Nemo enim praeter 
Grevenianum | compilatorem de beata quadam 
huius nominis quicquam audivit. 

Secunda, quae in plerisque hieronymianis ita 
collocata est ut eam Marci episcopi sociam et 
insuper Capuanam diceres, quod et in Usuar- 
dinis nonnullis exemplaribus occurrit (1), proba- 
bilius ex praecedente laterculo excidit et a. scribis 


' dterata est. De illa ergo, nisi rem aliter declaran- 


dam aliquis demonstret, lege quae dicta sunt ad 
4 novembris. 

In Actis antiquis S. Clementis Ancyrani (2) 
laudatur pia mulier Sophia, quae sanctum mar- 


(1) ϑοιμεαιυβ, Martyrologium Usuardi, p. 654. — (2) Act. 
SS., Ian. t. II, p. 460-70; metaphrasis, ibid., p. 470-83; quae 
graece edita est P.G., t. CXIV, p. 816-93. — (3) A Meta- 
phraste haec quoque vocatur Sophia; quem errorem reno- 
vavit compilator menaeorum. — (4) Sacrum Gynecaeum, 
p. 440. — (8) Synaz. Eccl. CP., p. 197. — (6) Ducaxcs, 


tyrem, cum. decimo aetatis anno matre Euphro- D 


syna (3) orbatus esset, in. filium adoptavit, et alia 
praeclara facinora edidit. Quam licet suo G'ynecaeo 
ad. hunc diem inseruerit Arturus (A), praetermittere 
cogimur, cum nusquam apud. Graecos Latinosve 
in fastis sacris dies memorialis ei assignetur. 

S. Spinutum confessorem in agro TTullensi hodie 
commemorant Saussaius et Ferrarius. Manifestum 
autem est hunc non alium esse quam S. Spinulum, 
de quo ad d. 1 novembris inter praetermissos, t. 1, 
"Du 
S. Theodori ἐν roig Σπαρακίου sew Σφωρακίου 
dedicatio in synaxariis Graecorum hodie comme- 
moratur (5). Celebris illa ecclesia est de qua Iusti- 
nianus imp. Nov. III, 1 : ὅ τε σεβάσμιος οἶκος τοῦ 
ἁγίου μάρτυρος Θεοδώρου παρὰ Σφωρακίου τοῦ 
τῆς ἐνδόξου μνήμης ἀνιερώθη. Sphoracius patri- 
cius consulatum gessit an. 412 et concilio Chalce- 
donensi interfuit (6). 

In martyrologio Beneventano, nunc codice Vati- 
cano 5949, hodie nuntiatur natalis sanctae 
Trophimae virginis et martyris (7), quae et in 
aliüs kalendarüs occurrit, exempli gratia in 
Capuano, quod. edidit Michael Monachus : Non. 
nov. S. Trophimenis virginis et martyris (8). 
Nonis quoque novembribus eius festum. assignat 
Caietanus (9). Verum, quo die colitur Minoreae 
in Italia, erudite eius Acta illustravit I. Pinius 
noster, videlicet 5 iulii. 

S. Vigoris episcopi Baiocensis hodie depositionem 
commemorat exemplar Usuardi Hagenoyense, eius- 
demque memoriam celebrat nunc ecclesia Baiocensis 
sub ritu duplici maiore. De eo actum ad. d. 1 nov., 
t. I, p. 287-306 ; cf. ibid., 290, num. 14. 

S. Zacharias papa hodie martyrologio mona- 
sterii Syon in. Middlesex (10) inscriptus erat, non 
aliam sane ob causam quam quod sacer est idem 
dies sancto homonymo, patri nempe lohannis 
Baptistae. 


Constantinopolis christiana (ed. Paris.), p. 139. — (7) Sorre- 


nius, Martyrologium Usuardi, p.653.— (8) Sanctuarium Ca- 
puanum, p. 410. — (9) Vitae SS. Siculorum, t. 1, p.131-35; 
animadv., p. 108-11. — (10) Anglice versum a Richardo 
Whytford, The Martiloge in Englysshe (1526), fol. cxxii; ed. 
altera curantibus PRocrenR et DEwick (London, 1893), p. 174. 


DE SS. ZACHARIA ET ELISADETH 


PARENTIBUS 5. IOHANNIS BAPTISTAE 


CAPUT PRIMUM 


Historia SS. Zachariae et Elisabeth ex Evangelio. 


Evangelium 1, De SS. Zacharia et Elisabeth parentibus 


perpauca 


Iohannis Baptistae nihil αὐ historiae fidem disseri 
potest, praeter ea quae in evangelio secundum Lu- 
cam, capite primo, non tam exposita quam adum- 
brata leguntur. Neque hanc ipsam sacram narra- 
tionem hoc loco fusius persequi expedit, cum partim 
sit omnibus nota, partim implexa quaestionibus quae 
solvere, immo et exponere longum est et a nostro 
opere alienum. Haec qui doceri volet, sponte sua ad 


Sacrae Scripturae commentatores adibit nec, ab iis 
sine idoneo responso dimissus, certius quid in Actis 
mostris se reperturum esse sperabit. Immo consul- 
tius visum est vel ab iis disputationibus exegeticis 
abstinere, quae ad, historiam S. Zachariae prae- 
cipuo quodam modo pertinent. Fuere enim qui 
contenderent S. Lucam a scriptore iudaeo nescio 
quo primam evangelii sui partem esse mutua- 


tum, in. qua Iohannis Baptistae ortus et nativitas 
οὐ μον ἐμ)" 


nec difficul- 
tate carentia 


AUCTORE 
P. P. 


adumbravit 
de Zacharia 


B 


εἰ Elisabeth, 


de vaticinio 
angeli, 


6 DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


exponuntur (1); alii duo capita prima evangelii 


secundum Lucam, non cum reliquo opere in lucem 
primum prodiisse, sed eidem ab alio scriptore 
postea fuisse praefixa (2). In ipsa marratione, 
undecumque haec orta est, alii alia audacius addu- 
bitarunt. Quae controversiae, aliaeque id genus, ab 
huius nostri commentarii argwmento non alienae 
profecto censerentur, nisi studia biblicatot tantasque 
disciplinas hodie sibi asciscerent, wt ea persequi 
solus ille possit qui in iis velut in sua provincia 
vergetur. Itaque memo mobis vitio dabit quod, in 
hanc expositionem disputationes inferre noluerimus 
quae aut nos longissime abduxissent, aut. omni 
utilitate caruissent. 

9. Porro historiam evangelicam | simpliciter 
legenti haec de Zacharia referuntur (3). Erat ille 
sacerdos iudaeus, communi plane condicione cum 
milibus aequalibus suis, etsi patres nonnulli aliique 
ecclesiastici scriptores indoctam opinionem secuti 
eum pontificia. dignitate auxerunt. Subditur eum 
fwisse ἐξ ἐφημερίας ᾿Αβιά(4), quae una erat e viginti 
quattuor classibus sive ordinibus, quorum singuli 
bis in anno sua quisque vice per hebdomadem 
ministerio templi fungebantur. De eius patria, 
ortu, vitae curriculo, omnia prorsus ignorantur. 
Constat tantummodo eum. conubio iunctum fuisse 
mulieri generis sacerdotalis, e filiabus Aavon (9), 
quae Virginis Deiparae quoquo modo cognata 
erat; eum. una cum illa in conspicua pietate et 
accuratissima legis observantia vixisse; eosque 
ambo ante Christum natum iam aetate provectos 
fuisse. Filius illis non erat neque sperabatur, cum 
die quodam, sacerdotibus Abia suas vices agentibus, 
Zacharias forte destinatus est ut in altari tus 
adoleret. Antiqua enim consuetudo sanxerat ut 
sacerdotes, dum sacro ministerio destinabantur, 
cotidie tempore antelucano convenirent, lectisque 
sortibus praestituerent quod. quisque ex operibus 
diurnis exsequeretur. Inter. quae excellentissimum 
illud: habebatur ut. primo mane super. altare thy- 
miamatwm tus in acerra incenderetur ; ideoque 
hunc honorem illi soli sortiebantur, quibus nondum 
obtigerat (6). 

3. Dum itaque Zacharias munere sibi delato 
fungebatur, affuit ei a dextra parte altaris Gabriel 
angelus, qui contremiscentem eum bono animo esse 
iussit monuitque ei filium a, Deo datum iri; cuius 


et nomen. indicavit et laudem futuram magnifico 


oraculo descripsit. Tum dubitanti Zachariae diffi- 
denterque interroganti, quasi loci horaeque san- 
citas ipsa. per se fidem non faceret, signum simul 
addidit et poenam, eumque mutum fore nuntiavit 


(1) Joh. HintwawN, Die Kindheitsgeschichte Jesu mach 
Lukas, JanmBücHER rün PRoTEsTANTISCHE THEOLOGIE, t. X VII 
(1891), praecipue p. 193-213. E Protevangelio Iacobi ortam 
esse canonicam historiam nativitatis primaeque infantiae 


Christi, demonstrare voluit Ludovicus Conrady, minoribus . 


primum lucubrationibus, deinde libro maioris molis, quem 
inscripsit Die Quelle der kanonischen Kindheitsgeschichte 
Jesus' (Góttingen, 1900) ; quae opinio iudicanda erit ex iis 
quae infra exponentur. — (2) Ex. gr. H. Uskxn, Religions- 
geschichtliche Untersuchungen, t. I, Bonn, 1889; P. ConssxN, 
in Góttingische Gelehrte Anzeigen, 1899, p.395-96.— (3) Vide 
Ios. KxapeNBAUER, Commentarius in quatuor 5. Evangelia 
Domini N. lesu Christi, Evangelium secundum Lucam (— 
Cursus scripturae sacrae. Commentariorum in Nov. Test. 
pars I, in libros historicos, Parisiis, 1896), p. 39 et seqq. 
Subsidia historica, philologica, alia, ad intellegentiam 
capitis primi evangelii sec. Lucam, egregie collecta dige- 
staque habes apud Alf. PruxwER, A critical and exegetical 
Commentary on the Gospel according to S. Luke, ed. quarta 
(Edinburgh, 1905), p.6 et sqq. — (4) Luc. 1, 5. — (5) Ibid.— 
(6) E. Scuüngn, Geschichte des Jüdischen Volkes im Zeitalter 
Jesu Christi, t. II, edit. tert. (Leipzig, 1898), p. 296. — 


donec effata Dei suo tempore implerentur. Exiit D 


itaque ex adyto Zacharias voce interclusus, 
populumque diuturnioris morae admiratione iam 
tumultuantem. signis compescuit. Deinde mansit 
Hierosolymis per dies aliquot, etsi, ut erat loquela 
captus, a, muneribus sacris arcebatur (1), donec 
elapso ministerii sui tempore domum rediit. 

4. Quae sequuntur non plane liquent. Ex iis 
quae nato lohanne evenisse referuntur, Zacharias 
nec scripto mec ullo alio signo angeli vaticinia 
coniugi suae manifestasse videtur (8). Attamen ut 
primum Dei promissio adimpleri coepta est, Elisa- 
beth perinde ac. si mysterium suspicaretur, de quo 
interrogari mollet, per menses amplius quinque 
domi se abscondit. Sextus iam agebatur mensis 
cum Maria virgo deipara, angelo monente, ad 
consanguineam se contulit. Quomodo ab ea excepta 
fuerit, quibus verbis vel canticis altera. alteri salu- 
tem dederit reddideritque, omnes nosse sibi vide- 
bantur, cum non ita pridem invecta, vel potius 
e quorundam Patrum operibus renovata est sen- 
tentia qua canticum Magnificat in ore non Mariae 
sed. Elisabeth ab evangelista positum fuisse defen- 
ditur. Ad quam opinionem confirmandam argu- 
menta non pauca subtiliter et erudite allata 
sunt (9). Haud scio an tamen illa non tam prae- 
ponderent rationes oppositas quam animos novi- 
tate quadam commoveant (10). Ceterum cum illa 
gaucis verbis nec referri possent nec expendi, totam 


hanc controversiam idcirco tantum attigimus ne 
haec pars historiae nostrae nihil prorsus quae- 


stionis habere videretur. 

5. Nascenti lohanni affuisse matrem Domini, 
non certum quidem est, at maxime probabile, nisi 
credere malis eam postquam tres menses in domo 
Zachariae mansisset, inde tunc abiisse cum iam 
inibi esset laetissimus eventus, ad. quem universa 
cognatio convocànda erat. Tandem circumciso 
infanti praeter omnium exspectationem impositum 
est a matre ipsum nomen quod, eius patri ab angelo 
praestitutum | fuerat ; qui nutibus interrogatus, 
ingenti omnium admiratione, nomen ab Elisabeth 
infantulo inditum confirmavit. Tum demum exacto 


tempore quod ab angelo subobscure constitutum 


fuerat, soluta est lingua Zachariae qui laudes 
Domini praefari coepit. 

6. Hic rursus incidimus in quaestiunculam quae 
de cantico Benedictus ab eruditis non sine conten- 
tione disputata est ; quam etsi dedita opera versare 
hoc loco mon expedit, penitus tamen omitlere non 
possumus, cum ex ea conclusiones oriantur, quas 
saltem indicasse iuverit. Age vero negarunt viri 


(7) Levit. 21, 16-23. Cf. ScuünEn, loc. cit., p. 230, cum 
annot. 19. — (8) Cf. Luc. 1, 60-63. — (9) Vide A. HARNACK 
qui omnium acutissime huic opinioni patrocinatus est (Das 
Magnificat der Elisabeth, SrrzuvasBERICHTE DER KÜNIGLICH 
PREUSSISCHEN ÀKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN, 
1900, p. 538-56). Primus, ut videtur, hanc coniecturam 


-obiter proposuit A. Lorsv (Les Évangiles synoptiques, in 


periodico L'ENsEIGNEMENT BIBLIQUE, 1893) ; qui postea suam 
ipsius sententiam personatus approbavit et uberius defen- 
dit (Frangois JacosÉ, L'Origine du Magnificat, RrEvux 
D'HISTOIRE ET DE LITTÉRATURE RELIGIEUSES, t. II, 1897, p. 424- 
439); cf. A. Loisv, Chronique biblique, ibid., t. VI, 1901, 
p. 286. — (10) Notatu dignissima sunt ea quae pro veteri 
sententia docte et sapienter disputavit P. Lapruz& (De 
l'origine du Magnificat, REvUE p'HiSTOIRE ECCLÉSIASTIQUE, 
t. IV, 1903, p. 623-44); apud quem vide historiam totius 
controversiae. Aequum est ut praecipuo quodam loco 
nominetur alius eiusdem sententiae patronus vir doctus 
O. BanpENHEWER (Ist Elisabeth die Sángerin des Magnificat ? 
ΒΙΒΙΙΒΟΗΕ SrupiEN, t. VI, fasc. 1 et 29: Vom Münchener 
Gelehrten- Kongresse.  Biblische  Vortrüge. Freiburg im 
Breisgau, 1901, p. 189-200). 

docti 


de Iohannis 
conceptu, 


exspecía- 
tione, 


" 


nativitate, 
circum- 
cisione. 


Recentiorum 
' coniecturae 
de cantico 
* Benedictus , 


partim 
probabiles, 


partim non 
verisimiles. 


Mentio 
quaedam 
Zachariae 
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docti iidemque prudentes (1) carmen illud α Za- 
charia in circumcisione filii sui conditum fuisse, his 
moti rationibus : In cantico Benedictus nonnullae 
sententiae sunt quae ad. Christum iam natum non 
obscure referantur. Insuper antequam Zacharias 
haec vaticinans inductus est, evangelista iam absol- 
vit ea quae ad. circumcisionem Iohannis pertinent, 
conclusaque narratione ad. alia divertit. Immo sen- 
tentia quae cantici postremum versum consequitur : 
τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι 
καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως 
αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραὴλ (2) commissura aptis- 
sima quadam continuatur narrationiquae proximo 
ante canticum versu necopinalo abrupta est ; ita, ut 
nostro carmini, disiuncta serie orationis, locus 
velut in alieno hic paratus fuisse videatur. Et re 
quidem vera si idem ille scriptor primus rettulisset 
Zachariae prophetiam, qui paulo ante narravit 
lohannis nativitatem, haec prophetia opportunis- 
sime ipso eo loco memoranda erat ubi dicitur : 
ἀνεῴχθη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ παραχρῆμα xai fj 
γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν Θεόν (3). 

7. Non levia igitur indicia suadent. canticum 
Benedictus sumptum fuisse ab expositione quadam 
quae sequentia tempora persequebatur. Quod autem 
haec commentatio alia sit atque ea unde evangelista 
reliquam primi capitis historiam | hauserit, id 
asseveranter dicant qui probare possunt. Profecto 
Zacharias apud Lucam animum Scriptura veteri 
imbutum stilo plane hebraico effundit, qui cum 
oratione circumiecta eb praesertim cum cantico 
Magnificat non parum discrepet. Attamen num- 
quid aliter vaticinari poterat sacerdos iudaeus qui 
sub priori lege senuerat? Aut quod aliud. carmen 
in eius ore a considerato diligentique narratore 
poni oportebat (Δ) Quae cum ita sint, vereor ne 


nulla indicia satis certa ostendant, quod. aliqui sibi 
persuaserunt, inter διηγήσεις illas quas prae mani- 
bus habuit Lucas (9) fuisse etiam. commentarios 
vel scripta quae ad familiam sancti Praecursoris 
praecipue spectarent (6). 

8. Atque haec paucissima de vita et sincera 
historia S. Zachariae memoranda erant. De eius 
domicilio breviter dicetur cwm de locis ubi floruerit 
eius cultus data opera erit agendum. Quando, ubi et 
quo exitu cesserit e vita, prorsus ignoratur. Gratis 
enim et sine ulla causa multi iam antiquitus arbi- 
trati sunt patrem. lohannis Baptistae eum esse 
Zachariam Barachiae filium quem Christus apud 
Matthaeum in Pharisaeos invehens occisum fuisse 
dixit inter templum et altare (T). Sed. haec inter- 
pretandi ratio quodammodo pertinet ad. ficticias 
narrationes de quibus nunc nascitur quaestio diffi- 
cilior fortasse quam utilior ; a qua tamen nos 
abstinere huius operis ratio non sinit. 

9. Importuna necessitate cogimur hanc subdiffi- 
cilem materiam ingredi eo ipso tempore quo docu- 
mentorwm quae ad, eam pertinent corpus quoddam 
iamediturus sit vir doctissimus Alexander Berendts. 
Quantum utilitatis hic liber nobis allaturus fuisset, 
si nunc eum prae manibus haberemus, vel ex eo 
patet quod. de commenticia S. Zachariae histo- 
ria permulta docti sumus commentariis duobus 
quibus anno primum 1895 et iterum anno 1904 
idem vi clarissimus operi suo maiori prolusit (8). 
Aeque ita nobis blandimur ut nesciamus eius eru- 
ditionis luce, quae a nobis desideratur, ea ipsa quae 
utilia dictu hodie videntur, ante etiam quam vul- 
gata fuerint, obscuratum iri. Hanc itaque sie 
satisfactionem, sive querelam αὖ iis exaudiri 
aequum erat,qui in commentariolum hunc nostrum 
incident. 


CAPUT SECUNDUM 


De historia commentieia S. Zachariae. 


δ I. Vestigia incerta obsoletae 
euiusdam traditionis. 


10. Zachariam patrem S. lohannis Baptistae 
vi interemptum fuisse referunt vel innuunt. longe 
plurimi scriptores qui de eo mentionem fecerunt, 
non tamen omnes. Nempe servata est exemplaribus 
sat multis interpretatio collecticia Pentateuchi, sive 
* catena ,, arabico sermone composita vel potius 
reddita. Huic prooemii loco praemissa est Historia 
libri Legis, in qua tezitur series pontificum vel 
prophetarum. iudaeorum. qui legis archetypum a 
Moyse acceptum. alius alii ex ordine tradiderunt. 
Quorum in numero ponitur Zacharias noster his 
verbis (9) : 


(1) LapEuze, L'Origine du Magnificat, ]. c., p. 641-44. 
(2) Luc. 1, 80.— (3) Luc. 1, 64. — (4) Hannacx, Das Magni- 
ficat der Elisabeth, 1. c., Excurs II, p. 559-56. — (5) Cf. Luc. 
1, 1. — (6) Vide LADEUZE, l. c., p. 6429-43 ; qui ipse existimat 
canticum Εὐλογητός fuisse psalmum in ecclesiis iudaeo- 
christianorum cantari solitum. — (7) Matth. 93, 35. De 
hoc Zacharia, vide, exempli gratia, Eberh. Nrsrr.E, Ueber 
Zacharias in Mat(h. 23, ZgwrscHRIFT FÜR DIE NEUTESTA- 
wENTLICHE WissENscHAFT, t. VI (1906), p. 198-200.— (8) A. Βε- 
mENpTS, S(udien über Zacharias-Apokryphen und Zacha- 
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quam (legem) Nathan tradidit Simeoni seni filio 
Satih : hie est qui Christum in ulnis suis tulit. 


Simeon autem eam tradidit Iudae. Iudas autem 


eam tradidit Zachariae sacerdoti. 'Tradidit autem 


rias- Legenden, Leipzig, 1895. In.Die handschriftliche Ueber- 
lieferung der Zacharias- und Johannes- Α pokryphen (TExTE 
vxp UwrEnsucuuNGEN, N. F. t. XI, fasc. 4, Leipzig, 1904). -- 
(9) P. DE LAGARDE, Materialien zur. Kritik und Geschichte 


des Pentateuchs, t. IL: οὐδ ΟΕ NI uod 


(* Liber Genesis cum eius interpretatione ,), Leipzig, 1867, 
p. 3. Cf. Joh. Alb. Fasnicius, S. Hippolyti episcopi et mar- 
tyris opera, vol. 1I (Hamburgi, 1718), p. 35. 


eam 


AUCTORE 
DP 


De commen- 
licia historia 
Zachariae 


cognitio 
adhuc 
immatura. 


AUCTORE 
PAP; 


opinatam 
eius necem 
excludens 


satis antiqua 
videtur. 


Eius origo. 


8 DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


eam Zacharias sacerdos, pater Iohannis Baptistae, 
Ioseph pontifici e Sabta (αἰ. e tribu sua). Ioseph 
autem eam tradidit Hannae et Caiphae... 

11. Haec qui non e certis monumentis referens, 
sed magis pro lubitu fingens, Zachariam tertium a 
Simeone pontificem esse voluit, neutram ex historüs 
recordabatur quae de illius interitu traditae sunt. 
In altera, enim caedes Zachariae paulo post mago- 
rum adventum accidisse narrabatur, in altera 
autem, si rerum consecutio diligenter attendatur, 
etiam ante Christi nativitatem, ut varias eius histo- 
riae formas legenti patebit. Interim loco omnium 
antestari sufficiat Synaxarium ecclesiae Constan- 
tinopolitanae(1) e£ praecipue S. Cyrillum Alexan- 
drinum (2). Hic tamen attendenda est narratio 
quaedam Hippolyti Thebani, qui Zachariam anno 
post Christi baptismum a Iudaeis oppressum occu- 
buisse vefert (3) ; quam traditionem tenere potuit 
seriptor ille, quisquis est, qui patrem Iohannis lon- 
giusculo tempore post . Christum natum ad pon- 
lificiam dignitatem | evectum esse affirmavit. Sed 
numquid, haec traditio fuit? Immo plane constat 
ab opinione ista prorsus singulari alienos fuisse 
auctores quos Hippolytum secutum esse videbimus. 
Qui cum eam proponeret, non famam alicubi spar- 
sam rettulit, sed sententiam iam dudum pervagatam 
et receptam propriae rationi posthabuit, fortasse 
quod arbitraretur his verbis Christi : ἀπὸ τοῦ otua- 
τος "Af τοῦ δικαίου ἕως τοῦ αἵματος Ζᾳχαρίου 
υἱοῦ Βαραχίου (4), designata esse velut extrema 
totius historiae tempora. 

12. Hinc concludat quispiam. commentarios e 
quibus prooemium illud. arabicum collectum est, 
sin minus prooemium. ipsum, ante scriptos fuisse, 
quam vulgares de Zacharia fabulae latius spargi 
coeptae sint. Quod. veri specie quadam mon caret. 
FEitenim in “ catena , cui praemittitur haec commen- 
ticia sacri codicis historia, leguntur excerpta cuius- 
dam Hippolyti, qui Targumi expositor appellatur : 
hunc non alium esse nisi Hippolytum Romanum 
agnovit iudex certe consultissimus H. Achelis (5). 
Unde constat lacinias quae in hoc opere consutae 
sunt partim esse valde antiquas. Neque ulla ratio 
cogit e vetustiorum fragmentorum mumero illam 
Zachariae mentionem excludere. 

13. Addo qualecumque vestigium | documenti 
quod, in prologo perspicitur alias servatum esse. 
Barhebraeus enim. recensens pontifices Iudaeorum 
haec scribit : Post. Aristobulum Zacharias annos 
viginti duo, non tamen perpetuos. Sed enim hunc 
Zachariam, cum annum unum sivisset (Herodes), 
amovit eum et in eius locum Hananael subrogavit, 
quem amandaverat, ut ei fratrem uxoris suae 
subrogaret. Hoc igitar modo summos pontifices 
annuos constituebat. Post Zachariam Simon frater 
eius, qui et Hananael vocatur : annos octo. Post 
Simonem Caiphas : annum unum. Post Caipham 
Hannan: annos duos. Hoc tempore... natus est 
Dominus noster... (6). Haec series plane opinabilis 
est, μέ omnibus patet. (7), et. propterea. notatu 
dignum est in illa, sicut in Historia Legis — quan- 


(1) Ἐπεὶ δὲ μετ᾽ ὀλίγον παρηκολούθηκεν fj γέννησις τοῦ 
Χριστοῦ (p. 15).— (2) Διὰ τοῦ προφητεύειν αὐτὸν μᾶλλον 
δὲ ἀποδεικνύναι τὴν Θεοτόκον καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς τεχθησό- 
μενον Θεὸν καὶ σωτῆρα et quae sequuntur (In. Lucam XI, 
apud Mar, Patrum veterum nova bibliotheca, t. IL, p. 984). — 
(3) Fr. Diexaup, Hippolytos von Theben (Münster, 1898), 
P. 2 (cf. p. 11). — (4) Matth. 93, 35. — (5) H. Acuguis, Hip- 
polytstudien (TexrE uxp UxrERsUCHUNGEN, N. Εἰ, t. 1, fasc.4. 
Leipzig, 1897), 8. 4, p. 113 et seq. : Hippolytus der Ausleger 
des Targums. Fragmente zum Pentateuch ; ubi p. 114 
indicantur codices manuscripti in quibus hoc opus conti- 
netur. Ànnoto praeterea * Historiam Legis , seorsum a 


tumvois haec illi absimilis est. — circa. tempora 
nativitatis Christi Zachariam pontificem nomi- 
nari. Quem fortasse cum alicubi nominatum inve- 
misseb scriptor prooem, patrem esse lohannis 
opinatus est. et ad annos paulo recentiores pontifi- 
catum eius transtulit. Undecumque tandem suam 
sententiam. hausit, ista, vix componitur cum nar- 
ratiunculis in quibus Zacharias occisus fuisse 
fingebatur. 


S II. Gnostiea fabula 
de oecisione Zachariae. 


14. Si testimonium quod. hactenus expendimus 
aliquid valeat, non defuere qui communem opinio- 
nem circa Zachariae obitum sive ignorarent, sive 
respuerent. Sed, hi certe paucissimi fuerunt. Iam a 
primis saeculis percrebruerant historiae in quibus 
Zacharias pater Iohannis Baptistae morte violenta 
sublatus f'uisse ferebatur. En 

Harum diximus duas notari differentias praeci- 
puas. Antequam de his disserimus, e traditione 
catholica removenda est tertia quaedam narratio, 


D 


Occisum esse 
Zachariam 
Gnostici 


quae, si externa tantum indicia sectanda forent, 


omnium antiquissima, videri posset. Eam refert 
S. Epiphanius Salaminae episcopus ita scribens : 
"Alla δὲ μυρία παρ᾽ αὐτοῖς πλασθέντα γραφεῖα 
τετόλμηται. Γένναν μὲν γὰρ Μαρίας βιβλίον τί 
φασιν εἶναι, ἐν ᾧ δεινά τε καὶ ὀλέθρια ὑποβάλλον- 
τές τινα ἐκεῖσε λέγουσιν. Ἐκ τούτου γάρ φασι 
τὸν Ζαχαρίαν ἀπεκτάνθαι ἐν τῷ ναῷ, ἐπειδή, 
φασίν, ὀπτασίαν ἑώρακε, καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου 
θέλων εἰπεῖν τὴν ὀπτασίαν, ἀπεφράγη τὸ στόμα. 
Εἶδε γάρ, φασίν, ἐν τῇ ὥρᾳ τοῦ θυμιάματός τινα, 
ὡς ἐθυμία, ἄνθρωπον ἑστῶτα ὄνου μορφὴν 
ἔχοντα“ καὶ ἐξελθόντος, φασί, καὶ θέλοντος εἰπεῖν " 
« Οὐαὶ ὑμῖν, τίνι προσκυνεῖτε; » ἀπέφραξεν αὐτοῦ 
τὸ στόμα ὁ ὀφθεὶς αὐτῷ ἔνδον ἐν τῷ ναῷ, ἵνα μὴ 
δύνηται λαλῆσαι. "Ore δὲ ἠνοίγη τὸ στόμα αὐτοῦ, 
ἵνα λαλήσῃ, τότε ἀπεκάλυψεν αὐτοῖς καὶ ἀπέκτει- 
ναν αὐτόν. Καὶ οὕτως, φασίν, ἀπέθανε Ζαχαρίας. 


Διὰ τοῦτο γὰρ ὁ ἱερεὺς προσετάγη ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ. 


νομοθετήσαντος, φασίν, ἔχειν κώδωνας, ἵν᾽ ὅταν 
εἰσέρχηται ἱερατεῦσαι, τὸν κτύπον ἀκούων τῶν 
κωδώνων, κρύπτηται ὁ προσκυνούμενος, ἵνα μὴ 
φωραθῇ τὸ ἰνδαλεμα»τικὸν αὐτοῦ τῆς μορφῆς 
πρόσωπον (8). : ᾿ 

15. Sumimus tamquam per se evidens vel certe 
tamquam admodum probabile, non e latibulo cuius- 
dam sectae abiectissimae inter varias colluvies 
Gnosticorum profectam esse opinionem qua S. Za- 
charias martyrium obisse passim in omnibus 
ecclesiis creditus est. Immo commenti, quod rettulit 
Epiphanius, invidiosa absurditas vehementissime 
suadet eam esse depravationem | aliquam | alius 
historiae, quae iam pridem inter christianos incre- 
bruisset. Accedit quod. impiam criminationem, ad 
quam confirmandam haec interfecti Zachariae 
fabula ficta, est, non inter Gnosticos primum pro- 


catena, de qua agitur, servari in codice arabico Harle- 
siano 5475, qui scriptus fuisse dicitur saeculo XIV, adeoque 
ducentis circiter annis entegressus est vetustissimum 
quemque e codicibus quos enumerat H. Achelis (cf. Map- 
pEN, Catalogus codicum orientalium, qui in Musaeo Britan- 
nico asservantur. Pars secunda, codices arabicos com- 
pleetens, I. Codices christiani. Londini, 1846, p. 1-2). — 
(6) Syriace apud J. B. ABBELoos et Tg. J. Lauv, Gregorii 
Barhebraei Chronicon ecclesiasticum, t. I (Lovanii, 1879), 
p. 29. — (7) Cf. Scuünkn, Geschichte des Jüdischen Volkes, 
l. c., p. 217-18. — (8) Epiphanii episcopi Constantiae opera, 
ed. ἃ. Disponrivs, vol. II (Lipsiae, 1860), p. 52-53. 

diit 
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non primi 
finzerunt 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 9 


A diit sed ad eos e vetusta quadam origine pervenit. 


sed 
detorserunt 


antiquo iam 
tempore 


€ traditione 
christiana. 


Origenes 


historiam 
Zachariae 


Christiani enim Iudaeique asino tamquam numini 
cultum tribuere multo ante tempore dictitabantur 
quam scriptus est liber de Mariae prosapia. Id quis 
primus mentitus sit, nescimus; at simile quid a 
Tacito, Plutarcho, aliis referri vulgare est in scholis. 
Quin paulo post ortum Christi, Apion Iudaeorum 
insectator acerrimus, Posidonium Apolloniumque 
Molonem secutus, in libro de Iudaeis eiusmodi 
calumnias protulerat (1) : quibus existimat Iaco- 
bus Basnage ansam aliquam a doctoribus Iudaeis 
datam fuisse, quorum sententias rettulerunt Cabba- 
listae (2). Hinc etiam multo minus probabile fit, 
si quoquo modo probabile fuit, flagitioso isti scri- 
ptori gnostico in mentem venisse ut occisionem 
Zachariae antea. inauditam comminisceretur, qui 
aliunde quoque assumpsit scurrilem accusationem 
quam ista occisione confirmat. Veri certe multo 
similius est eum ad. suam intentionem detorsisse 
factwun quod iam inter christianos vulgo crede- 
batur. 

16. Perantiquam esse hanc γένναν Μαρίας nemo 
non facile concedet. Hanc rationibus motus, quas 
singillatim expendere longum est, medio circiter 
saeculo secundo scriptam fuisse conicit Alexander 
Berendts (3); quae viri prudentis aestimatio ab 
Adulfo Harnack approbata (4) nostro non eget 
suffragio. Quod. si ita est. simulque consistunt. ea 
quae modo exposuimus, necesse est ut ante id 
tempus iam apud christianos fama obtinuerit 
Zachariam cruenta morte sublatum fuisse. 

17. Praesentissima his erat causa qua ad. hanc 
opinionem. inducerentur. Quisquis ille fuit Zacha- 
rias Barachiae filius, cuius necem Christus Domi- 
nus ludaeis exprobravit apud | Matthaeum (5), 
non poterat non accidere ut multi hoc loco patrem 
Praecursoris- designari sibi persuaderent. Quod. ut 
evasit, exspectandum erat ut narratiunculae sub- 
orirentur quae rem explicatius et. animo vulgi 
accommodatius exhiberent. Neque secus actum esse 
modo patebit, etsi neutra e duabus historiis, quae 
traditae sunt, undequaque certam et exploratam 
originem habet. 


S III. Traditio Origeniana : Za- 
ehariam propter vatieinium 
de beata Virgine editum a 
Iudaeis trucidatum esse. 


18. Antiquissimo testimonio fruitur ea. narra- 
tiuncula. quam | Origenes intexuit. commentario 
suo in Matthaeum ; ubi cum (in explicando 
capite X XIII, se offerret. versiculus ille impe- 
ditissimus de Zacharia Barachiae filio, hanc 
enodationem proposuit, quae in graecis fragmentis 
veteri interpretationi latinae parum congruentibus 
reperia est : 

᾿Ωριγένους 1" Ζαχαρίαν εὑρίσκομεν ἐν ταῖς Baci- 
λείαις ἱερέα φονευθέντα ἐγγὺς τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
θυσιαστηρίου ὑπὸ Ἰωὰς βασιλέως ᾿ἸΙούδα "" ᾿ώση- 


(1) G. Róscu, Caput asininum. Eine historische Studie, 
THEoLOGIScHE SrupiEN up. Knrrike, 1882, p. 523 et seq. ; 
BrnzwprS, Síudien, p. 36. — (2) δ. BaswaaE, Histoire des 
Juifs, |. VII, ch. 26, tom. V (Rotterdam, 1707), p. 1985 et 
seqq. — (3) Studien, p. 36-37.— (4) Geschichte der altchrist- 
lichen Litteratur, t. IL, 1: Die Chronologie bis Irenáus 
(Leipzig, 1897), p. 539; cf. p. 579. — (5) 23, 35. — (6) Mar, 
Nova Patrum Bibliotheca, t. II, p. 984, in nota. — (7) Hic 
legitur in recensione latina : Tamen ab eis qui huiusmodi 


Novembris Tomus 11]. 


πος δὲ ἱστορεῖ τὸν υἱὸν Βαραχίου Ζαχαρίαν αὐτὸν 
εἶναι πατέρα τοῦ Βαπτιστοῦ (6). Οὐ δύνανται γὰρ 
Ζαχαρίαν υἱὸν Βαραχίου ἀνηρῃκέναι οἱ νῦν ἀπὸ 
τοῦ Σωτῆρος óveibiZÓuevor εἴρηται γὰρ ἐν τῷ 
Ματθαίῳ «ὃν ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
θυσιαστηρίου.» Ἀλλ᾽ εἰκός, καθά ὃ φησιν Ἰώσηπος, 
Ζαχαρίαν νῦν λέγεσθαι τὸν Ἰωάννου πατέρα περὶ 
οὗ ἀπὸ μὲν γραφῶν δεῖξαι οὐκ ἔχομεν, οὔτε ὅτι 
υἱὸς ἦν Βαραχίου, οὔτε ὅτι οἱ γραμματεῖς ἐν 
τόπῳ ἱερῷ αὐτὸν ἐφόνευσαν ἀλλ᾽ ἦλθεν εἰς ἡμᾶς 
τοιαύτη τις παράδοσις ὡς ἄρα ὄντος τινὸς περὶ 
τὸν ναὸν τόπου, ἔνθα ἐξῆν τὰς παρθένους εἰσιέναι 
καὶ προσκυνεῖν τῷ Θεῷ * τὰς δὲ ἤδη πεπειραμένας 
κοίτης ἀνδρὸς οὐκ ἐπέτρεπον ἐν ἐκείνῳ. Ἢ οὖν 
Μαρία μετὰ τὸ γεννῆσαι τὸν Σωτῆρα ἡμῶν 
ἐλθοῦσα προσκυνῆσαι, ἔστη ἐν τῷ τόπῳ τῶν παρ- 
θένων καὶ κωλυσάντων τῶν εἰδότων αὐτὴν γεν- 
γήσασαν, ὃ Ζαχαρίας ἔλεγε τοῖς κωλύουσιν ἄξιαν 
αὐτὴν εἶναι τοῦ τόπου τῶν παρθένων ἔτι παρθένον 
οὖσαν. Ὡς οὖν σαφῶς παρανομοῦντα καὶ εἰς 
τόπον τῶν παρθένων ἐπιτρέποντα γυναῖκα γενέ- 
σθαι, ἀπέκτειναν μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ θυσιαστη- 
ρίου οἱ τῆς γενεᾶς ἐκείνης (7). ᾿Ονειδίζονται γοῦν 
ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος οὐχ ὡς υἱοὶ τῶν τοὺς προφήτας 
ἀποκτεινάντων καὶ τὸν Ζαχαρίαν μετὰ τῶν mpogn- 
τῶν, ἀλλ᾽ ὡς αὐτοὶ φονεύσαντες. Οὐ θαυμαστὸν δὲ 
εἰ ἔτυχεν ὥσπερ ὁμώνυμον εἶναι τὸν πατέρα 
Ἰωάννου Ζαχαρίαν τοῦ ἐν τοῖς δώδεκα, καὶ τὸν 
πατέρα τοῦ πατρός (8). 


1 Ed. Ὡριγένους. --- ? Ed. Ἱούδα. --- ? Ed. κατὰ. 


19. Iamvero ut perspici«mus unde venerit haec 
παράδοσις, iuvat animum. advertere ad ea quae 
sequuntur. Idem Origenes in praecedentibus operi- 
bus non semel significarerat Zachariam illum, qui 
occisus est. inter templum οἱ altare, fuisse postre- 
mum e minoribus prophetis. Quod. patet vel ex. eo 


quod in expositione psalini trigesimi septimi illum 


posuit medium inter Isaiam et Ieremiam (9). Quin 
etiam ad Africanum scribens ludaeos accusat 
quasi mentionem huius caedis expunzerint e libris 
canonicis, utique veteris testamenti (10). In ipso 
commentario ad Matthaeum, libro decimo, cum 
leremiam Isaiamque nominasset, haec verba epistu- 
lae ad Hebraeos : ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέθανον (11) 
rettulit ἐπὶ τὸν Ζαχαρίαν φονευθέντα μεταξὺ ToO 
ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου, ὡς ὁ Σωτὴρ ἐδίδαξε 
μαρτυρῶν, inquit, γραφῇ μὴ φερομένῃ μὲν ἐν 
τοῖς κοινοῖς καὶ δεδημευμένοις βιβλίοις, εἰκὸς δ᾽ 
ὅτι ἐν ἀποκρύφοις φερομένῃ (12). Quae verba 
seorsum accepta videri possunt ambigua. Verum 
conferantur ea quae in enarratione capitis vigesimi 
tertii. subdidit non. multo. posteaquam oraculum 
Servatoris interpretatus est. de Zacharia patre 
Iohannis : Fertur ergo in scripturis non manifestis 
serratum esse Isaiam et Zachariam occisum et 
Ezechielem (13) ; wbi. si intellegeretur pater Prae- 
cursoris, non omissum fuisset testimonium Christi. 
Rursus, aliquot versibus interiectis, ita pergit: Nec 
plures serrati sunt nisi Isaias solus, nec plures 
lapidati sunt nisi Zacharias tantummodo filius 
Ioiadae, nec occisione gladii nisi Zacharias filius 


traditioni non credunt, exigamus rationem quomodo non 
quasi filios corum ... exprobrat lesus ... : quae verba sive 
ipsius Origenis sunt, sive interpretis, suo momento non 
carent. — (8) DzrAnuE, Origenis opera omnia, t. III, p. 845. 
Cum quo fragmento testatur Mai concordare suum exem- 
plum. — (9) DzranuE, t. II, p. 680. — (10) DrrARUE, t. I, 
p.21. — (11) Hebr. 11, 37. — (19) In Matth., t. X, n» 18; 
DzLARUE, t. III, p. 465. — (13) DELARUE, t. III, p. 848. 
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Barachiae .. (1). Quis ím tanía sententiarum 
similitudine non agnoscat eundem illum. virum, 
de quo sermo fuerat libro decimo, eo loco qui modo 
memoratus est?: Ut. brevi omnia complectar : 
Origenes antequam dedita opera versiculum 
Matthaei 23, 35 exposuit, eum de propheta 
Zacharia. constanter intellexerat (2). Quae inter- 
pretatio tam alte in eius animo insederat, ut post- 
quam testimonium Christi ad. alterum Zachariam 
referendum esse opinatus est, nihilo tamen setius de 
caede filii Barachiae locutus est, quasi non saepe 
negasset eam ullo alio testimonio comprobari. 
Videtur itaque sententia, in qua ultimo conquievit, 
aliquomodo fuisse repentina. Quare non immerito 
conicit Berendts non pridem notam fuisse Origeni 
παράδοσιν illam, qua detecta fortasse adductus est 
ad. aliam sententiam (3). Certe notatu dignum est 
non nisi extremo aetatis eius tempore, cum Caesa- 
reae in Palaestina degeret, memoratum ab eo fuisse 
commentum unde lucem aliquam afferri iudicavit 
difficultati, quae totiens eius animum agitaverat. 
Vereor tamen ne non satis prudenter inde conclu- 
dat Berendts historiam illam fuisse ab ecclesia 
Alexandrina alienam (Δ). 

90. En igitur primum de nostra historia testi- 
monium. Eodem vevolountur verba. Hieronymi : 
Alii Zachariam patrem Iohannis intellegi volunt, 
ex quibusdam apocryphorum somniis appro- 
bantes quod propterea occisus sit quia Salvatoris 
praedicarit adventum (5). Qui enim Matrem Dei 
virginem mansisse perhibuit, iam aliquo modo my- 
sterium Incarnationis praefatus est. Neque tantum 
interest. inter. haec duo, ut S. Hieronymo suo quo- 
dam impetu scribenti discrimen eiusmodi accurate 


- notandum videretur (6). Utriusque sententiae nexus 


non obscure apparet in commentario Cyrilli 
Alexandrini in Lucam, cap. XI, ubi sanctus doctor 
eandem historiam atque Origenes et probabiliter ex 
Origene rettulit. Quem locum, cum in superiori 
disputatione antestati simus (1), integrum — hic 
describere iuverit : Ζαχαρίαν δὲ ὧδε ἀκόλουθόν 
ἐστι ἐννοεῖν τὸν τοῦ προδρόμου πατέρα, ὃν ἐξ 
ἀγράφου παραδόσεως ἱστόρηται τοὺς Ἰουδαίους 
ἀνελεῖν μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου, 
διὰ τὸ προφητεύειν αὐτόν, μᾶλλον δὲ ἀποδεικνύ- 
vat τὴν θεοτόκον καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς τεχθησόμενον 
Θεὸν καὶ σωτῆρα Ἰησοῦν Χριστόν, οἷα δή τινα 
βασιλέα καὶ κύριον ἐπὶ τὸ ἔθνος ἀποσταλήσεσθαι 
αὐτῶν. καὶ αὐτὴν τὴν ἁγίαν παρθένον κατὰ τὴν ἐκ 


Πνεύματος ἁγίου σύλληψιν, τοῦ τόπου τῶν παρθέ- 


γων, τοῦ ἐν τῷ ἱερῷ ὄντος μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ 
τοῦ θυσιαστηρίου, μὴ ἀποστῆσαι καθὰ δὴ γεγα- 
μημένην, ἀλλ᾽ ἔτι παρθένον γινώσκειν αὐτὴν καὶ 
συγχωρεῖν κατὰ τὸν συνήθη τόπον ἱστάναι. Διὰ 
γοῦν ταῦτα τοὺς ἀκούοντας εἰς ὀργὴν ἐμπεσεῖν, 
καὶ ἐπ᾽ αὐτὸν ὁπλίσαι τὰς χεῖρας, δεδιότας τὸν ἐκ 
τῆς αὐτοῦ προφητείας προσδοκώμενον βασιλέα, 
φόβῳ τοῦ μὴ γενέσθαι βασιλεῖ ὑποχειρίους μέλ- 
λοντι καταδυναστεύειν αὐτῶν τὸν οὖν ταῦτα μαρ- 
τυροῦντα περὶ τοῦ τόκου διαχειρίζονται πρὸς 


(1) DzraRvuE, t. III, p. 849. — (2) Idem docet ΤῊ, Zanuu, 
Geschichte des neutestamentlichen Kanons, t. 11 (Erlangen, 
1890), p. 776, annot. 2, — (3) Studien, p. 26-27. — (4) Βε- 
RENDTS, l. c., p. 27. — (5) Commentariorum in evangelium 
Matthaei, lib. IV, cap. 23, P.L., t. XXVII, p. 173. — (6) Cf. 
Dickaup, Hippolytos von Theben, p. 77. — (7) Sup. num. 11, 
p. 8. — (8) Mar, Nova Bibliotheca Patrum, t. IL, p. 283-S5. 
Hic tamen locus abest ab epitome syriaca quam edidit 
R. Pavs&. Surri : S. Cyrilli Alexandriae archiepiscopi com- 
mentarii in. Lucae evangelium quae supersunt, syriace 
(Oxonii, 1858), expositio octogesima quinta, p. 213-14. Vide 
eliam homiliam spuriam in sanctam Christi generationem 
quae S. Basilio ascripla est P.G., t. XXXI, p. 1468-69; ubi 
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αὐτῷ τῷ θυσιαστηρίῳ τὸν 
σαντα (8). 

21. Cetera testimonia quae, labente tempore, 
huic tradition accesserunt, pleraque sunt. dubiae 
auctoritatis el notatu parum digna. Neque enim 
istius fabulae originem illustrant neque incrementa, 
cum haec brevi in libris emarcuerit. Non tamen ex 
hominum memoria penitus evanuit. Excepit eam 
Synazarium ecclesiae graecae, in quo cum perva- 
gatiore narratiuncula. artificiose conflata est (9). 
Eandem memorarunt, ut alios omittamus, sae- 
culo XI Theophylactus (10) et XII Euthymius 
Zigabenus (11). Crederes eam novis ineptiis cor- 
ruptam agnoscere etiam apud. Hippolytum The- 
banum, qui de Zacharia haec obiter. refert (19): 


^Amó δὲ τοῦ βαπτίσματος αὐτοῦ (13) μεχρὶ τῆς 


Ζαχαρίου λιθοβολίας ἔτος α΄. Ἐν τῷ γὰρ ἵερα- 
τεύειν αὐτὸν κατὰ τὸ ἔθος λιθοβολήσαντες αὐτὸν 
καὶ κροταφήσαντες ἐπέκτειναν, καὶ Gcüpavrég 
ἐκρήμνησαν αὐτὸν εἰς τὴν κοιλάδα τοῦ ᾿Ιωσαφάτ. 
Quod, enim. Zachariam lapidibus obrutum fuisse 
dicit, potius respondere videtur huic priori narra- 
tioni in qua interfectores de plebe inducuntur, quam 


illi alteri ubi. satellites armatos αὖ Herode rege in : 


templum. immissos fuisse legimus. Attamen rem 
diligentius | inspicienti. apparet. Hippolytum | hic 
usum, esse adulterato quodum libello, in quo ad 
Zachariam nostrum translata est historia Zacha- 
riae filii Ioiadae, qui a Iudaeis lapidibus obrutus 
fuisse narratur in libro altero Paralipomenon (14). 
Quae mutatio, etsi fieri poterat ab aliquo ex iis 
qui παραδόσει origenianae assentiebantur, reapse 
tamen conexa fuisse videtur cum altera historia, de 
qua modo erit agendum. 

22. De origine huius fabellae malim tacere quam 
incerta loqui. Unum tamen sine temeritate nimia 
annotare liceat. Zachariam integritatem Virginis 
Deiparae testificatum fuisse, satis. congruenter 
fictum est alteri commento, cuius variae propagines 
late serpunt. In protevangelio quippe lacobi eius- 
modi texitur historia : summo pontifici delatum 
fuisse nomen Mariae, quasi eam corrupisset Ioseph 
eius sponsus, cui divinitus commissa erat ; ab eo 
loseph Mariamque  arcessitos | interrogatosque, 
ritu sollemni potatos esse aqua. probationis (15); 
utrumque incolumem e periculo evasisse; eos tan- 
dem a sacerdote absolutos esse his verbis : εἰ κύριος 
ὁ Θεὸς οὐκ ἐφανέρωσε τὰ ἁμαρτήματα ὑμῶν, οὐδὲ 
ἐγὼ κρίνω ὑμᾶς (16). 

23. Profecto in exemplaribus tum graecis, tum 
syriacis (17), non liquet quo pontifice haec acta 
sint. Non multo ante id notatum fuerat : τῷ δὲ 
καιρῷ ἐκείνῳ ἐσίγησεν Ζαχαρίας, καὶ ἐγένετο ἀντ᾽ 
αὐτοῦ Σαμουήλ, μέχρις ὅτου ἐλάλησεν Ζαχα- 
ρίας (18); neque a narratore satis diligenter tem- 
pora observantur, ut. concludi possit utrum ante 
an post iudicium. illud. Mariae Zacharias iterum 
munere suo fungi coeperit. Ceterum nomen eius nus- 
quam in tolo hoc loco enuntiatur. At quod ambigue 
dixerat scriptor, alii licenter interpretari potue- 


consimilis sententia exprimitur. — (9) Synax. Eccl. CP., 
p. 15. — (10) Enarratio in evangelium Lucae, c. XI, P.G., 
t. CXXIII, p. 872. — (11) In Matth., c. LVI, P.G., t. CXXIX, 
p. 600. — (12) DiekawP, Hippolytos von Theben, p.92, cf. 
p. 11. — (13) Id est Christi; cf. sup. num. 11, p. 8. — 
(14) II. Paral. 24, 20-92, — (15) Vide Num. 5, 18-31. — 
(16) Protevangelium Iacobi, cap. 16 (Evangelia apocrypha, 
collegit atque recensuit C. nE "TrscHENDonr, ed. altera, 
Lipsiae, 1876, p. 30-31). — (17) Vide Historiam domnae 
Mariae (Protevengelium lacobi) syriace apud Agnetem 
ΘΜΊΤΗ Lewis, Apocrypha syriaca. (Studia sinaitica N* XI, 
London, 1902), p. 13-14. — (18) Cap. X, TiscHENDORF, op. 
cit., p. 21. 
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A. runt, sicut. reapse accidit. in pr otevangelio aethio- 


pico, ubi non sacerdos quilibet sed ipse Zacharias 
inducitur. Vide excerptum quod muper edidit 
Marius Chaine S. I. (1). ltaque non | absurde 
conicias ex hac vetustissima narratiuncula ortam 
esse opinionem, qua Zacharias Dei iudicio myste- 
rium incarnationis praenovisse et civibus suis per- 
hibuisse crederetur. Postquam. autem de hoc ipso 
Zacharia. intellegi coeptum est quod α Christo 
dicitur defilio Barachiae α Iudaeis occiso inter 
templum et altare, facile cuipiam. in. mentem 
venerit ut sua sponte factum utrumque conecteret. 
Rem commenticiam aut hac aut simili ratione 
certe finxit, qui primus narravit. Neque obstat quod 
in eodem protevangelio prorsus alio modo refertur 
Zachariae caedes : haec enim pars libelli posteriore 
aetate addita est, ut modo indicabitur. 

. Sed de his hactenus. Quaestionem maioris for- 
tasse difficultatis quam utilitatis in medio relin- 
quamus. 


$ IV. Fama eommunior : Zacha- 
riam pro Iohanne filio suo 
ab Herode interfectum esse. 


24. Maiora fata alieram historiam manebant, 
cuius summa haec est : Cum mandato Herodis 
infantes Bethlehemitani ad necem raperentur, Eli- 
sabeth. filium suum auferens abscondit in remoto 
loco. Frustra conquisitum Iohannem rex ab eius 
patre sibi tradi iubet. Negat Zacharias sibi notum 
esse locum ubi sua uxor cum parvulo se receperit. 
Iterum iterumque postulatus idem responsum edit, 
donec tyrannus ira excandescens.| satellites in tem- 
plum mittit, qui Zachariam noctu interficiunt 
eiusque corpus auferunt. Occultam caedem. mira- 
culum prodit, effususque cruor prope altare pavi- 
mento quasi concretus in testimonium sceleris 
adhaeret. Haec historia, quamquam eius. origo 
gqerobscura est,in uno tamen est exploratu facilior, 
quod certo quodam loco suam sedem primum 
habuit. Ne magno inanique conatu res partim 


dubias partim noltissimas congeramus, ea quae 


nostram. quaestionem propius attingunt, paucis 
verbis hic contrahimus. 

.. 95. Opinabantur olim Iudaei sanguinem Zacha- 
riae pontificis, qui lapidibus obrutus est propter 
invidiam regis loas, non deletum fuisse e solo 
sanctuarii nisi post annos. ducentos quinquaginta 
duo, eumque interea perpetuo ebullivisse, quasi 
ultionem inclamaret. Huius opinionis testimonia 
satis absurda e rabbinorum libris adduxerunt 
Lightfoot (2), Berendts (3), alii. Hinc eadem 
fabula, a christianis Palaestinensibus, ut videtur, 
servata,ad aliarum gentium fideles permeavit. Nota 
erat Hierosolymis rupes quaedam, in qua nonnulli 
post multa iam saecula huius Zachariae sanguinis 
vestigia cernere sibi videbantur. Antiquiorem istius 
opinionis formam. refert. Tertullianus, ita. scri- 
bens : David exagitatur, Helias fugatur, Hiere- 


(1) Le cycle de la Vierge dans les apocryphes éthiopiens 
(Mélanges de la Faculté orientale de l'Université. Saint- 
Joseph à Beyrouth, Beyrouth, 1905, p. 191- 99) — 
(2) Iohannis Liaurroort, Horae hebraicae et talmudicae 
in quatuor evangelistas, ed. altera (Lipsiae, 1684), 
p. 435-36 ign Matth. 93, 35), cf. pp. 815-16 (ín Luc. 
115651): (3) Studien, p. 57, ann. 2; p. 58,. ann. 1 
et 9. Vide δε ας E. NzsrLE, Ueber Zacharias in. Matth. 23, 
l c., p. 199, et, exempli gratia, Talmud Babylonicum, 


mias lapidatur, Esaias secatur, Zacharias inter 
altare et aedem trucidatur perennes cruoris 
sui maculas silicibus assignans. Ipse clausula 
legis et prophetarum, nec prophetes sed angelus 
dictus, contumeliose truncatur in puellae salticae 
lucar (4). Si. enim Zachariam nostrum in mente 
habuisset Tertullianus, facillime poterat id verbulo 
indicare, neque homo quantumvis praeceps et 
tumultuarie scribens hane mentionem omisisset 
proposito suo aptissimam, qua addita patris 
filiique consimilis casus multo videretur atro- 
cior. : 

26. Origo iudaica. istius fabulae perlucet etiam 
apud S. Hieronymum, ubi simpliciores fratres 
illos irridet qui inter ruinas templi et altaris, sive 
in portarum exitibus, quae ad Siloam ducunt, 
rubra saxa monstrantes Zachariae sanguine 
putant esse polluta (5). Zachariae nomine hic 
sane intellegendus est idem. quem prozime ante 
decrevit. Hieronymus esse filium. Ioiadae. Fuitne 
tamen haec communis sententia vulgi ? Quod enim 
errori credulae plebis indulgeat Hieronymus, quia, 
inquit, de odio Iudaeorum ... descendit, ambi- 
guum indicium est. Utique narrationes omnes in 
quibus portentum | adhaerescentis sanguinis ad 
Zachariam patrem Iohannis translatum est, huius 
necem non ludaeis sed uni Herodi ascribunt. At 
paulo superius memoravit ipse Hieronymus et 
explosit nutantes coniecturas eorum, qui ut ex ora- 
culo Christi de occisione Zachariae Barachiae 
filii se expedirent, sive Zachariam undecimum e 
minoribus prophetis, sive Iohannis patrem interfec- 
tum fuisse comminiscebantur (6). Quae opinio- 
num. diversitas ipsa per se suadet simpliciores 
fratres illos nec certo nec constanti. iudicio novisse 
cuiusnam viri sanguinea vestigia superstitiose cole- 
rent. Quamquam Hieronymus inconsiderata ante- 
cessione quadam eos omnes ad suam conclusionem 
promiscue ascivisse videtur, ut alias item ei accidit, 
cum eius oratio incitatiori flumine fundatur. 

27. Contra Zachariam patrem lohannis iam 
designari existimo im ltinerario Burdigalensi : 

. In aede ipsa ubi templum fuit, quem Salo- 
mon aedificavil, in marmore ante aram san- 
guinem Zachariae ibi dicas hodie fusum, etiam 
parent vestigia clavorum militum qui eum occi- 
derunt, per totam aream ut putes in cera fixum 
esse (7). Zacharias filius Ioiadae non a militi- 
bus interfectus est sed tumultuante plebe obrutus ; 
quae igitur hoc loco ab aedituis alüsve audivit 
peregrinus Burdigalensis, ad Zachariam nostrum 
spectasse videntur. 

98. Utcumque de his aliisque testimoniis dispu- 
tari potest, nemo sapiens existimabit sine iudaicae 
istius traditionis memoria, exortam esse narratiun- 
culam christianam, in. qua. portentum. fingeretur 
consimile illi quod. de alio eiusdem nominis viro 


AUCTORE 
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ioi 


iamdudum in. eadem. urbe narrabatur. Res ipsa , 


per se patet. Servata veneratione eiusdem loci, 


- eandem. historiam. transtulerunt fideles quidam a 
prisco Zacharia ad. eius cognominem. Hinc prona 


quadam. via accidere debuit ut nova commenta 
eccogitarentur congruenter obscuratae vel potius 


lib. Synhedrin, fol. 93,b, ed. Laz. Gorpscnwmr (Der 
Babylonische Talmud, t. VIII, Berlin, 1902, p. 417-18). De 
Iohanne Baptista eandem fabulam dictitari putavit scriptor 
moslemicus Birunensis; vid. infra ad num. 114. — (4) Scor- 
piace ed. Aug. REirrERscHEID et G. Wissowa, Quinti Septimi 
Florentis Tertulliani opera, pars I (Vindobonae, 1890), 
p. 160-61. — (5) In Matth., 1. c., p. 174. — (6) Vide sup., 
num.20, — (7) Ed. P. Greven, ltinera. Hierosolymitana 
(Vindobonae, 1898), p. 21-22. 
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mutatae historiae loci. Hanc enim christiani non 
ex absti'usis iisdemque perodiosis Iudaeorum libris 
didicerant, sed. rudi tantum monumento coram 
oculis expositam habebant. Postquam autem sibi 
persuaserunt super hoc sacrato saco non veterem 
pontificem ἃ veleri rege, sed patrem Praecursoris 
ab Herode interfectum fuisse, sponte nascebatur 
quaestio, quae causa illi regis odium conciliasset. 
Responsum dedit narratiuncula de qua nunc dispu- 
tatur. 

29. Ceterum inscitae persuasioni vulgi conivil, 
immo favit fraus quorundam scriptorum. In libello 
de vitis Prophetarum qui S. Epiphanii nomine 
circumfertur, inest. elogium. Zachariae prophetae, 
quà inepte putatur esse filius Ioiadae. In codice non 
corrupto ( Vatic. 2125) haec leguntur : 

Ζαχαρίας ἐξ Ἱερουσαλὴμ υἱὸς Ἰωδαὲ τοῦ ἱερέως, 
ὃν ἀπέκτεινεν Ἰωὰς ὁ βασιλεὺς "loó5a ἐχόμενα τοῦ 
θυσιαστηρίου καὶ ἐξέχεεν τὸ αἷμα αὐτοῦ Ó οἶκος 
Δαυὶδ ἀνὰ μέσον ἐπὶ τοῦ αἰλάμ᾽ καὶ λαβόντες 
αὐτὸν οἱ ἱερεῖς ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ" ἔκτοτε ἐγένοντο τέρατα ἐν τῷ vai) φαντα- 
σίας καὶ οὐκ ἴσχυον οἱ ἱερεῖς ἰδεῖν ὀπτασίαν ἁγγέ- 
λων Θεοῦ οὔτε δοῦναι χρησμοὺς ἐκ τοῦ δαβεὶρ 
οὔτε ἐρωτῆσαι ἐν τῷ ἐφοὺδ οὔτε διὰ δήλων 
ἀποκριθῆναι τῷ λαῷ ὡς τὸ πρίν (1). 

30. Eandem narrationem librarius aliquis inve- 
recundus non dubitavit adulterare in hanc formam 
(cod. Paris. 2951) : 

Ζαχαρίας ἄλλος προφήτης xoi ἱερεύς: οὗτος 
ἦν υἱὸς Ἰωδαὲ ἱερέως, πατὴρ δὲ Ἰωάννου τοῦ 
βαπτιστοῦ * τοῦτον ἀπέκτεινεν Ἡρῴδης ὁ βασιλεὺς 
ἐχόμενα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου Κυρίου. 
Οὗτος δὲ ἦν ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἐξ οἴκου Δαυίδ. ᾿Ανὰ 
μέσον τοῦ ἐλὰμ ἐξ οἴκου Κυρίου, οὗτος ἐπρο- 
φήτευσε! περὶ Χριστοῦ γέννας. Ἐκεῖ οὖν αὐτὸν 
ἔθαψαν ἐν οἴκῳ Θεοῦ ἐχόμενα ναοῦ Κυρίου * ἔκτοτε 
ἐγίνοντο τέρατα πολλὰ ἐν τῷ vai) καὶ φαντασίαι, 
καὶ οὐκ ἴσχυον οἱ ἱερεῖς ἰδεῖν οὐκέτι ὀπτασίαν 
ἀγγέλων, οὐδὲ δοῦναι χρησμοὺς τῷ λαῷ ἐν 
δαβείρ, οὔτε ἐρωτῆσαι ἐν τῷ ἐφούδ, οὔτε διὰ τῶν 
δήλων ἀποκριθῆναι, tuc? τὸ πρίν, ἕως τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης (2). 


1 Cod. ἐπροεφήτευσε.--- ? Ed. ἕως. 


Qui tamen dolus vulgari commento antegredi 
non potuit, sed. contra videtur eum finem habuisse, 
ut pervagatae superstitioni antiquiorem libellum 
accommodaret. Num quo alio documento circum- 
scriptor usus sit, incertum est nec in. praesentia 
scitu necessarium. Utcumque se res habet, satis haec 
ostendunt qua in stirpe traditio, de qua nunc quae- 
rimus, primum insita sit. 

91. Jam historiae nostrae antiquiores formas 
conquiramus. Primum locum ex praeiudicata 
possessione aliquantisper obtineat narratio pro- 
tevangelii. Eius summa ea est, quam supra indica- 
vimus (3). 

Γνοὺς δὲ Ἡρώδης ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν 
μάγων, ὀργισθεὶς ἔπεμψεν φονευτὰς λέγων αὐτοῖς" 
« Τὰ βρέφη ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω ἀποκτεί- 
νατε. » Καὶ ἀκούσασα Μαριὰμ. ὅτι ἀναιροῦνται τὰ 
βρέφη, φοβηθεῖσα ἔλαβε τὸ παιδίον καὶ ἐσπαργά- 
νωσεν αὐτὸ καὶ ἔθηκεν ἐν φάτνῃ βοῶν. Ἡ δὲ 
Ἐλισάβετ, ἀκούσασα ὅτι Ἰωάννης ζητεῖται, λαβοῦσα 


(1) Eb. NzsrLE, Die dem Epiphanius zugeschriebenen Vitae 
Prophetarum (Tübingen, 1893), p. 34. — (2) Ibid., p. 35. — 
(3) Sup. num. 24, p. 11, — (4) Protevangelium lacobi, 
cap. XXII-XXIV, TiscHENDORF, op. cit., p. 42-49. — (5) De 
hoc codice, qui nuper transiit in (he Rylands Library 


αὐτὸν ἀνέβη eig τὴν ὀρεινήν, καὶ περιεβλέπετο ποῦ D 


αὐτὸν κρύψει" καὶ οὐκ ἦν τόπος ἀποκρυφῆς. 


Καὶ στενάξασα ἣ Ἐλισάβετ φωνῇ μεγάλῃ λέγει", 


«Ὄρος Θεοῦ, δέξαι μητέρα μετὰ τέκνου »* οὐ γὰρ 
ἠδύνατο ἀναβῆναι ἣ ᾿Ελισάβετ. Καὶ παραχρῆμα 
ἐδιχάσθη τὸ ὄρος καὶ ἐδέξατο αὐτήν. Καὶ ἦν 
διαφαῖνον αὐτοῖς φῶς" ἄγγελος γὰρ Κυρίου ἦν 
μετ᾽ αὐτῶν, διαφυλάσσων αὐτούς. 

*O δὲ Ἡρώδης ἐζήτει τὸν ᾿Ιωάννην, xoi ἀπέστει- 
λεν ὑπηρέτας πρὸς Ζαχαρίαν λέγων᾽ « Ποῦ ἀπέ- 
κρυψας τὸν υἷόν σου;» Ὁ δὲ ἀπεκρίνατο λέγων 
αὐτοῖς «᾿Εγὼ λειτουργὸς ὑπάρχω τοῦ Θεοῦ, καὶ 
προσεδρεύω τῷ ναῷ Κυρίου, οὐκ οἶδα ποῦ ἐστιν 
ὁ υἱός μου. Καὶ ἀπῆλθον οἱ ὑπηρέται, καὶ ἀνήγ- 
γεῖλαν τῷ Ἡρώδῃ ταῦτα πάντα. Καὶ ὀργισθεὶς ὁ 
Ἡρώδης εἶπεν. « Ὁ υἱὸς αὐτοῦ μέλλει βασιλεύειν 
τοῦ Ἰσραήλ.» Καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πάλιν 
λέγων « Εἰπὲ τὸ ἀληθές: ποῦ ἐστιν ὁ υἱός σου; 


οἶδας γὰρ ὅτι τὸ αἷμά σου ὑπὸ τὴν χεῖρά μού | 


ἐστιν.» Καὶ ἀπῆλθον οἱ ὑπηρέται καὶ ἀπήγγειλαν 
αὐτῷ ταῦτα πάντα καὶ εἶπε Ζαχαρίας" « Μάρτυς 
εἰμὶ τοῦ Θεοῦ, εἰ ἐκχέεις μου τὸ αἷμα" τὸ γὰρ 
πνεῦμά μου ὁ δεσπότης δέξεται, ὅτι αἷμα ἀθῶον 
ἐκχέεις εἰς τὰ πρόθυρα τοῦ ναοῦ Κυρίου. » Καὶ περὶ 
τὸ διάφαυμα ἐφονεύθη Ζαχαρίας. Καὶ οὐκ ἤδεισαν 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὅτι ἐφονεύθη. 

᾿Αλλὰ ἀπῆλθον οἱ ἱερεῖς εἰς τὴν ὥραν τοῦ 
ἀσπασμοῦ, καὶ οὐκ ἀπήντησεν αὐτοῖς κατὰ τὸ ἔθος 
fj εὐλογία τοῦ Ζαχαρίου. Καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς 
προσδοκῶντες τὸν Ζαχαρίαν τοῦ ἀσπάσασθαι 
αὐτὸν ἐν τῇ εὐχῇ καὶ δοξάσαι τὸν ὕψιστον. Χρονί- 
σαντος δὲ αὐτοῦ ἐφοβήθησαν ἅπαντες * ἀποτολμή- 
σας δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν εἰσῆλθεν, καὶ εἶδε παρὰ τὸ 
θυσιαστήριον αἷμα πεπηγὸς καὶ φωνὴν Aéroucav* 
« Ζαχαρίας πεφόνευται, καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ἕως ἂν ἔλθῃ ὁ ἔκδικος αὐτοῦ. » Καὶ 
ἀκούσας τὸν λόγον ἐφοβήθη, καὶ ἐξῆλθε, καὶ ἀνήγ- 
yeu τοῖς ἱερεῦσιν. Καὶ τολμήσαντες εἰσῆλθον καὶ 
εἶδον τὸ γεγονός, καὶ τὰ φατνώματα τοῦ ναοῦ ὀλό- 
λυξαν, καὶ αὐτοὶ περιεσχίσαντο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως 
κάτω. Καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ οὐχ εὗρον, ἀλλ᾽ εὗρον τὸ 
αἷμα αὐτοῦ λίθον γεγενημένον. Καὶ φοβηθέντες 
ἐξῆλθον, καὶ ἀνήγγειλαν παντὶ τῷ λαῷ ὅτι Ζαχα- 
ρίας πεφόνευται. Καὶ ἤκουσαν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τοῦ 
λαοῦ, καὶ ἐπένθησαν αὐτὸν καὶ ἐκόψαντο τρεῖς 
ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. Μετὰ δὲ τὰς τρεῖς ἡμέ- 
ρας ἐβουλεύσαντο οἱ ἱερεῖς τίνα ἀντ᾽ αὐτοῦ στή- 
σουσῖιν, καὶ ἀνέβη ὁ κλῆρος ἐπὶ Συμεών οὗτος 
γὰρ ἦν ὁ χρηματισθεὶς ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
μὴ ἰδεῖν θάνατον ἕως ἂν ἴδῃ τὸν Χριστὸν ἐν 
σαρκί (4). 

92, Huic subiungimus narrationem contextam 
homiliae cuidam copticae incerti scriptoris, e qua 
non supersunt nisi fragmenta. 


E codice qui dictus est " Lord Crawford's 
Sahidie MS. N* 36 , p. V ft&. —'i πς (5). 
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(Manchester), vide J. AnMrrAGE RoniNsow, Coptic apocryphal 
Gospels (Texts and Studies, vol. IV, N» 2), Cambridge, 1896, 
p. xxi-xxur. Cf. W. E. Cmuw, Catalogue of the Coptic 
Manuscripts in. the British. Museum (London, 1905), cod. 
N* 957, p. 114. 
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1 Cod. JIt[9,€. — ? Cod. 9,HAHC. — ? ** add. al. 
man. 
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Herodes autem sibi persuasit Iohannem filium 
Zachariae sacerdolis eum esse cuius causa Magi 
advenerant, (Nuntios) igitur in templum misit 
ad Zachariam sacerdolem, ratus se fortasse 
potiturum parvulo Iohanne, neque hunc invenit. 
Illum ergo (Zachariam) de puerulo interrogarunt 
qui ab Herode missi fuerant, dicentes: ^ Ubinam 
est filius tuus? , (Haec) nuntiavit eis Zacharias : 
* Accepit eum mater eius, aufugit in solitudi- 
nem eumque abscondit. , Iratus est Herodes 
sicariosque misit; qui Zachariam occiderunt, 
cum preces ad Deum funderet; sublatumque 
corpus eius hac ipsa nocte sepelierunt, neque 
ullus hominum sanguinem eius vidit. Herodes 
autem ut erat iratus, (satellites) misit in regiones 
Bethlehem eiusque viciniae. Qui bimos infantes 
hisque minoresrapuerunt et ad Herodem adduxe- 
runt. Hie eos coram se interfici iussit. lohannes 
autem occultus erat, neque eo potitus est Herodes 
ut eum occideret cum parvulis quos iugulaverat. 
Corpora vero infantium cum corpore Zachariae 
sacerdotis sepulta sunt (1). O quam magnus 
hie dolor fuit planetusque! Solvebantur gremia 
matrum illorum liberis orbarum... (2). 

33. Tertiam formam eiusdem historiae nobis 
exhibet. rescriptum. lacobi episcopi Edessaei exe- 
unte saeculo septimo datwim “ ad. interrogationes 
XVIII Iosue stylitae , (3). Istud quatenus ad 
nostram quaestionem | attinet e syriaco sermone 
transtulimus. 


(1) Reliquiae S. Zachariae una cum reliquiis SS. Inno- 
centium Constantinopoli colebantur. Vid. infra, num. 87. 
— (8) Idem comma anglice translatum est a I. Armi- 
lage Robinson, op.cit., p. 236. — (3) Syriace editum a 
W. Wnuienr, Two epistles of Már Iacob, Bishop of Edessa, 
JoURNAL OF SACRED LITERATURE, 1867, p. 15-17 textus syriaci : 
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Septima quaestio tua interrogavit quis ille sit 
Zacharias qui occisus est inter adytum et altare et 
quae fuerit causa mortis eius. Non fuit ille qui 
occisus est Zacharias filius Ioiadae sacerdotis, qui 
tempore loas regis Iuda interemptus est, sed 
Zacharias filius Barachiae, qui est pater Iohannis 
Baptistae. Necis eius causa, ut breviter dicamus, 
eiusmodi fuit. Cum venissent Magi in Iudaeam 
tempore quo natus est Christus, commotaque 
essent Hierosolyma universa, sicut scriptum est 
in Evangelio, arcessivit cos etiam Herodes et col- 
locutus cum eis dimisit eos dicens : ^ Ite et explo- 
rate. Cum autem invenerilis, ad me revertimini. h 
Illi vero abeuntes eum reliquerunt neque ad eum 
redierunt. Qui percitus ira, quod ab illis irrisus 
esset, iterum et a sacerdotibus et ab uno quoque 
percontatus est ubi Christus nasciturus esset. Et 
cum hac de causa saeviret et. furore incalesceret, 
unus ex iis qui consistebant coram illo dixit ei : 
* In vieinia nostra, ubi habito, in hae civitate, ante 
hune annum natus est infans quidam e genere 
sacerdotali. Porro multos audivi qui dicerent 
hune esse Messiam. , Interrogavit Herodes cuius 
hic filius esset. Respondit ille eum filium esse 
Zachariae sacerdotis. Cum igitur Herodes, misso 
nuntio,Zachariam arcessivisset, interrogavit eum: 
* Ubi est, inquit, filius tuus? , Respondit ille : 
* Infans in domo mea est apud matrem suam. , 
Ille autem (Herodes) una cum Zacharia satellites 
armatos miltens ei dixit : * I, filiumque luum 
huc mihi affer ; quem nisi actutum attuleris, mala 
morte morieris., Cum autem unus ex iis qui asta- 
bant et quae dicerentur audiebant,rem intellexis- 
set, festinavit ad Elisabeth eamque totius negotii 
certiorem fecit. Quae parvulum Iohannem in ulnis 
suis confestim accepit, domoque sua atque adeo ex 
urbe Hierosolymis se subducens eum transtulit in 
solitudinem Ziph (4). Ibi occulti manserunt uter- 
que, ibi mortua est illa, ibique Iohannes educatus 
est. Postquam autem Zacharias cum militibus, qui 
cum eo missi erant ab Herode, domum suam 
advenisset, neque filium suum neque eius matrem 
repperit; metuensque mortem quae sibi intentata 
eral, in adytum confugit. Cum autem id cogno- 
visset Herodes, missis (satellitibus), eum occidit 
inter adytum et altare, in loco ubi consistebat, 
sicut scriptum est in Evangelio. Haec fuit causa 
cur interficeretur Zacharias sacerdos filius Bara- 
chiae. Eodem tempore quo necatus est Zacharias, 
(Herodes) iratus mortis sententiam edixit quoque 
in illos infantes qui erant Bethlehem. 

84. Quarta forma, quam Salomo episcopus Bas- 
sorensis nestorianus inseruit in opere quod inscrip- 
81. hama (Apem), neque specie sua neque 
auctoris aetate (c. an. 1222) perantiquam originem 


| prodit. Cum tamen iudaici archetypi nativam 


similitudinem multo melius quam ulla. alia. reti- 
nuerit, non videtur hoc loco omittenda (5): 
Numerus infantium quos interfecit (Herodes) 
fuit milia duo; sunt etiam qui dicant mille et 
octingenti. Cum autem quaereretur Iohannes 
filius Zachariae, auferens eum pater eius adduxit 
ante altare, manum ei imposuit sacerdotiumque 
tradidit. T'um dimisit eum in mediam solitudinem. 
Itaque cum Iohannem non invenirent, Zachariam 


WBelly oo ooote] fi) July wal [24 vy caa 


— (4) Prope urbem eiusdem nominis, ad meridiem Hebron. 
— (5) Ern. A. Waruis Bupcg, The Book of the Bee (Anecdota 
Oxoniensia, Semitic series, Vol. I, Part. II), Oxford, 1886, 
p. 98 textus syriaci (anglice, p. 86). 
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patrem eius occiderunt inter vestibulum et altare. 
Ferunt ex eo die quo Zacharias interfectus est, 
ebullivisse eius sanguinem, donec adveniret Titus 
Vespasiani filius; a quo ter centena milia homi- 
num trucidatos esse Hierosolymis ; tum resedisse 
illius sanguinis aestum. Nathanael quoque infan- 
tem eripuit pater eius involutumque deposuit sub 
arbore fici... et 

35. Notatw dignum est non absimilem historiam 
exceptam. esse synazario alexandrino, unde et in 
aethiopicum (1) transiit. In utroque subicitur alteri 
narrationi velut opinio quaedam singularis (2) : 

Ferunt etiam aliquem e Iudaeis dixisse Herodi, 
postquam hie infantes occidisset: ^ Natus est 
filius Zachariae sacerdoti, angelo divinitus prae- 
nurütiante. Fortasse hic est Messias ,. Milites 
itaque misit qui puerum occiderent. Quibus dixit 
Zacharias : * Hunc equidem puerum alicunde 
accepi; venite mecum et eum inde accipite ,. 
Qui secuti sunt eum usque dum in templum 
ingressus est.Ille autem deposuit eum (Iohannem) 
super verticem (pinnaculum) templi, ubi annun- 
tiatus ei fuerat. Et abstulit eum angelus in soli- 
tudinem Ziphata. Itaque milites cum eo non potiti 
essent,occiderunt Zachariam patrem eius. Propter 
quam causam ludaeis dixit Dominus : * Veniet 
super vos sanguis Zachariae filii Barachiae quem 
occidistis inter templum et altare; vos quippe 
eius necis causa fuistis ,. 

36. Iamvero cum wnius eiusdemque historiae 
multiformem hanc varietatem consideremus, haec 
primo aspectu probabilia videntur. 

Narrationi Salomonis Bassorensis admixtae 
sunt ineptiae quae non nisi sequiore aetate suboriri 
potuerunt. Hanc referens vir litterarum orienta- 
lium | doctissimus unus, loseph Assemani, com- 
munem jn ea Syrorum traditionem | exhiberi 
testatur (3). Multi tamen aegre animum inducent 
ut sine discrimine id admittant. Collatum semestri 
infantulo Iohanni pontificatum Iacobus Edessaeus 
aut non audivit aut non credidit ; qui nec Zacha- 
riam summum sacerdotem fuisse vulgari opinioni 
assentitur. Resciscere iuvaret num id. Bassorensis 
addiderit ex eodem libro, quem secutus rabbinorum 
fabulas de cruore Zachariae filii Ioiadae tam 
aperte imitatus est. Quod autem in reliqua narra- 
tione propius accedant scriptor mestorianus et 
synaxaria monophysitarum, causa et ratione certe 
non vacat. Fortasse unum idemque documentum 
aliter ab utroque contractum est. 

97. Edessaeus contra pervagatam historiam libe- 
riore stilo persequitur. Facta dictave addidit quae 
animis legentium rem vividius exhiberent ; de suo 
an aliunde, incertum. Quod. Zacharias ez. timore 
apud altare confugerit, legitur. etiam] in. Meno- 
logio Basilii adeoque videtur ex graeco fonte hau- 
stum (A). Neque sine miro casu lacobus, nemine 
antegresso, excogitasset α Iudaeo quodam momen 
Johannis Herodi fuisse delatum ; quod idem in alio 
monumento repperit Bassorensis. Res levior et per 
se obvia facile irrepere poluit in aliquam recen- 


: sionem antiquioris historiae. 


(1) Cod. aethiop. Bibl. Nat. Paris., N* 126, fol. 10. — 
(2) Arabice et gallice, apud R. BassEer, Le Synazaire 
arabe jacobite (Patrologia orientalis, t. I, fasc. 3), p. 247- 
948. Arabice item editum a J. FoneET, Synazarium 


alexandrinum (Corpus scriptorum christianorum orienta-. 


lium, Scriptores arabici, Textus, series tertia, t. XVIII, 
1905), p. 13. — (3) Bibliotheca orientalis, t. III, 1, p. 317. — 
(4) Vide inf, num. 59. — (5) Studien, p. 37-54; cf. 106- 
107; cui suffragatus est A. Hanwack, Geschichte der 
altchristlichen Litteratur, t. II, 1, p. 600-602. — (6) Qui eam 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


98. Ad copticam narrationem quod. attinet, D 


non aliter haec discrepat a protevangelio nisi 
erroribus huiusmodi, quos scribae maxime coptici 
alienas sententias carptim referentes. diligentius 
cavere non solent. Neque nos moveat quod. a scri- 
ptore dicitur, Zachariae sanguinem nemini visum 
esse. Id enim solummodo indicat in exemplari memo- 
ratum fuisse portentum. sanguinis in. lapidem 
conversi ; cum qua mentione Aegyptius noster, uni- 
versa refragante traditione, inepte conflavit verba 
quae de cadavere Zachariae proxime subdebantur : 
τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ οὐδαμοῦ εὑρέθη, vel quid 
simile. 

39. Quae cum ita sint, cuncta indicia eo vergunt 
ut scriptae narrationes omnes quae idem argu- 
mentum aliae aliter persequuntur, αὖ ea forma 
videantur esse profectae qualis habetur in prote- 
vangelio. Cave tamen inde concludas ab hoc opere 
primum fluxisse traditionem, quam vocant, litte- 
rariam ; quippe historia nostra neque pertinet ad 
partem | antiquiorem | protevangelii, neque velut 
destinato consilio ficta est ut isti adiceretur. Et re 
quidem vera ab ea compage protevangelii quam 
novit Origenes afuisse totam eam partem in qua 
de familia Praecursoris exponitur, luce clarius 
demonstravit Berendts (5). Contrariam | tamen 
sententiam. constantiae causa retinuit. Ludovicus 
Conrady (6); at solus, ut videtur, retinuit. Neque 
operae pretium foret in quaestione dirempta diutius 
immorari,nisi vir doctus E. Klostermann(1) indi- 
casset, Origenis fragmentum, unde nascitur aliqua 
difficultas. Sic enim versiculum Lucae 11, 54 
exposuisse fertur (8): Διὸ τῆς ᾿Ελισάβετ καὶ τοῦ 
παιδὸς ἀποτυχόντες οἱ δήμιοι κατὰ ! τοῦ Ζαχαρίου 
τὸν θυμὸν ἀφιᾶσιν, ὡς λόγος" κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
γοῦν καὶ διὰ τὴν παρθένον Μαρίαν μετὰ τὸ γεν- 
νῆσαι τὸν σωτῆρα ἡμῶν ἐλθοῦσα γὰρ προσκυ- 
νῆσαι, ἕστη ἐν τῷ τόπῳ τῶν παρθένων, καὶ 
κωλυόντων τῶν εἰδότων αὐτὴν γεννήσασαν, ὁ 
Ζαχαρίας ἔλεγε τοῖς κωλύουσιν ἀξίαν αὐτὴν εἶναι 
τοῦ τόπου τῶν παρθένων, ἔτι παρθένον οὖσαν᾽ 
ὡς οὖν σαφῶς παρανομοῦντα ἀπέκτειναν μεταξὺ 
τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου λειτουργοῦντα καὶ 
θύοντα τῷ Θεῷ, καὶ ἀναμιγνύουσι τὸ αἷμα τῷ 
αἵματι. 


1 Cod. καὶ. 


40. Verum sine ulla pervicaciae suspicione hoc 
testimonium recusare licet. Nam eandem sententiam 
disdem prope verbis continet paraphrasis latina 
translata ex lohanne Geometra (9). Neque Geo- 
metres illam ab Origene surripuit, cum. Origenes 
nihil umquam eiusmodi scribere potuerit. Nempe 
primos versus, quibus solis nititur argumentum, 
cum reliqua oratione quam pessime conecti nemo 
non perspicit. Quae enim causa fuisset. insectandi 
Johannem cum eius matre, quod Zacharias Mariam 
Deiparam in locum virginum admisisset ? aut qua 
personarum commutatione repentina τοῖς δημίοις 
qui Zachariae sanguine lohannis fugam  ulcis- 
scuntur, successerunt zelotae qui Zachariam sacris 


tuitus est in opere quod supra indicatum est. — (7) Theo- 
logisches Literaturblatt, t. X VITI (1897), col. 504, — (8) Apud 
GarrANDr, Bibliotheca veterum Patrum, t. XIV (Venetiis, 
1781), append. p. 103. Ex codice Veneto. — (9) B. ConpE- 
nius, Catena graecorum Patrum in Lucam (Antverpiae, 
1627), p. 331. Cf. BEneNprs, Studien, p. 107-108; ubi paulo 
festinantius. Geometram accenset iis qui narrationem 
protevangelii cum traditione Origeniana compingere volue- 
runt. Iohannes Geometres, qui et Kyriotes cognominatus 
est, scripsisse pulatur inclinante saeculo X. 


operantem 


fons alienus 
a Protevan- 
gelio, 


non obstante 
Origenis 


F 


loco spurio, 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


A operantem trucidarent λειτουργοῦντα καὶ θύοντα 


immo 
protevange- 
lio antiquior 


esse —— 
demonstratur 


certioribus 
testibus. 


τῷ Θεῷ Tandem omnis dubitatio solvitur si cum 
primis et postremis versibus huius pericopae, grae- 
cum contuleris exemplum | eiusdem loci. lohannis 
Geometrae : διὸ τῆς Ἐλισάβετ καὶ τοῦ παιδὸς 
ἀποτυχόντες οἱ δήμιοι κατὰ τοῦ Ζαχαρίου τὸν 
θυμὸν ἀφιᾶσιν, ὡς λόγος, καὶ πρὸς αὐτῷ τῷ 
θυσιαστηρίῳ λειτουργοῦντα καὶ θύοντα τῷ θεῷ, 
θύουσι καὶ ἀναμιγνύουσι τὸ αἷμα τῷ αἵματι (1). 
In hanc sententiam, dispositis, ut. poterat, com- 
missuris, falsarius aliquis ignotus inseruit frag- 
mentum commentarii Origenis in Matthaeum, 
sumptuqi ex ipso loco qui supra allatus est (2). 
Quod fragmentum scholasticus nescio quis vel libra- 
rius, cum in eclogariis aut. ubivis repperisset, una 
cum. verbis Geometrae, quibus assutum fuerat, 
agnovit cuiusnam illud. esset, ac perfacili errore 
Origenis etiam nomine inscripsit versus illos 
dispares quibus fragmentum interpolatum conti- 
nuabatur. Cui explicatio eiusmodi non placuerit, 
aliae multae in promptu sunt; at omnium difficil- 
lima est ut credamus Origenem commentationem 
suam tam inepte permiscuisse cum alia opinione, 
de qua plane reticuerat, ubi haec erat memoratu 
maxime opportuna. 

41. Iam vero si Zachariae historia protevangelio 
non innata. sed. adventicia est, assumi etiam potuit 
ex opere quod antea seorsum exstitisset. Quod etsi 
tacite negarunt. complures viri docti, qui velut. ex 
anticipata sententia protevangelio usos esse opina- 
bantur quotquot ex antiquis scriptoribus hanc 
historiam memorant (3), non levia tamen indicia 
Aunc suadent narrationem. protevangelii fluxisse 
ab alia vetustiori. De hac quaestione cum nostra 
non maximi referat, perpauca hic attigisse satis 
erit. : 

A9. Ex documentis quae mira cum eruditione 
collegit Berendts (&), apparet ante saeculum quin- 
tum nullum afferri posse scriptorem certae aetatis, 
qui Zachariae historiam e protevangelio hausisse 
videatur. Primus omnium eam memoravit Petrus 


Alexandrinus in epistula canonica, cuius membra ΄ 


intercisa in commentariis Zonarae et Balsami — 
pessimum. conditorium! — sepulta sunt (5). At 
Petrus nec comperitur alias protevangelio usus esse, 
neque ves eo modo exponit, ut narratio Pseudo- 
lacobi wlla peculiari similitudine agnoscatur. 


Attamen, quod Zachariam occisum fuisse dicit 


μεταξὺ τοῦ ναοῦ xoi τοῦ θυσιαστηρίου, cum in 
protevangelio nilil tale habeatur, per se non mul- 
tum valet (6). Haec enim verba ex evangelio 
Matthaei inserta fuisse crederes, nisi idem addita- 
mentum reperiretur in aliis fontibus ad quos Petrus 
adire potuit. 

A3. Succedunt alia opera spuria eademque incer- 
tae aetatis, quae omnia ad unum excludit Berendts, 
neque iniuria, Narrationem  Pseudo-lacobi pri- 
mum agnoscere sibi videtur vir doctissimus apud 
ignotum — illum. chronographwum — saeculi! quinti 
exeuntis qui dictus est Barbarus Scaligeri. (1). 
Verum equidem idipsum addubitaverim. Etenim 
brevis mentio Zachariae quae legitur apud. Bar- 


“(Ὁ Apud Mar, Scriptorum veterum nova collectio, t. IX, 
Συναγωγὴ ἐξηγήσεων εἰς τὸ κατὰ Λουκᾶν, p. 682. — 
(2) Num.90,p. 10.— (3) H. GEtzkR, Sextus Iulius A [(ricanus und 
die byzantinische Chronographie, t. II (Leipzig, 1885), p. 327 
et seq.; M. N. SPERANSKU, CaasaBckis anokpndnueckis 
esanurezis (Evangelia slavonica apocrypha), in ΤΡΥΠΡΙ 
BOocbMaro Apxeozormueckaro Co»fbaua Bb ΜΟΟΚΒΈ, 
1890, t. II (Mosquae, 1895), p. 163; C. Frick, Chronica minora, 
vol. I (Lipsiae, 1892), p. ccviu; cf. pp. 337, 339, 841, 343, 345, 
347. — (4) Studien, p. 38-44; cf. p. 106-107. — (5) P.G., 
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barum nullam notam prae se fert quae falso Iacobo 
propria sit; immo narrandi ordine propius abest 
ab aliis documentis, quorum vestigia. supersunt. 
Cum quibus ut conferri possit, exscribimus hic 
paucos versus Barbari quae ad historiam nostram 
pertinent. 

Audiens autem Herodes a Magis quoniam rex 
natus esset, conturbatus est et omnes Hieruso- 
lima eum eo. Et videns quia inlusus esset a Magis, 
misit homieidas suos dicens eis: ^ Interficite 
omnes pueros a bimatu et infra. , Herodes autem 
quaerebat Iohannem et misit ministros ante alta- 
rem ad Zachariam dicens illi : * Ubi abscondisti 
filium tuum? Anignoras quia potestatem te habeo 
occidendi,et sangui tuus in manibus meis est?, Et 
dixit Zaxarias : * Ego testes sum Dei viventis. Tu 
effundis sanguinem meum, spiritum autem meum 
Dominus recipiet,. Et sub aurora occisus est 
Zacharias ... Elisabeth autem cognoscens quia 
querebatur Iohannes, adprehendens eum ascen- 
dit in montana et aspiciebatubi eum absconderet, 
et non erat locus abscondendi. Tunc suspirans 
Elisabeth exclamavit dicens : * Mons Dei, suseipe 
me matrem cum filio ,. Et statim scissus est mons 
et recepit eos (8). 

44. Porro ex omnibus aliis locis Barbari, quos 
Carolus Frick in. editione sua accuratissima cum 
protevangelio contulit (9) nullus est qui mon 
aliunde transferri potuerit. Immo vix non evidenter 
constat Barbarum usum esse libello quodam alio 
atque opere falsi Iacobi, in quo continebatur etiam 
historia. Zachariae. Exemplo sit haec sententia 
absona : * ... dominus noster lesus Christus 
nalus est sub Augusto, VIII kal. Ianuar.; in 
deserto natus est cuiusdam nomine Fuusdu, quod 
est Eusebii ... , (10). Cum his conferri iubemur 
Protev. C. XV11l, 1 : καὶ εὗρεν σπήλαιον (ὁ 
Ἰωσὴφ) καὶ εἰσήγαγεν αὐτήν, id est Mariam. Quis 
tamen neget. multum  inleresse inter. utramque 
sententiam? Atqui coptica. illa homilia cuius 
excerptum antea dedimus (11) de eodem argumento 
haec habet : Locus erat desertus, in quo prope viam 


inerat sepulerum (ΟΥ̓Δ 9. 2.'f). Huc Ioseph Vir- 


ginem adduxiL.... , (12). Haud inepte fingas in 
archetypo, quod. exscripsit Aegyptius noster, nomi- 
natum hic fuisse hominem cuius esset hoc monu- 
mentum. Contra plane absurdum est deserti loci 
erum nominatim designari. Num igitur credemus 
hoc nomen Fuusdu a Barbaro protevangelium 
exscribente sine causa ultro οἱ sponte fuisse addi- 
tum? Certe veri multo similius est ei praesto fuisse 
libellum aliquem, qualem exstitisse ostendit oratio 
illa coptica ; quem dum contrahit, mentio sepulcri 
praeter alia permulta, festinante calamo, intercidit. 
Neque temere id mobis sumimus : constat. enim. 
aliunde Alexandrina quaedam chronica a Barbaro 
fuisse expilata (13). 

A5. Ex eodem fonte fluxisse videtur alia com- 
mentatio coptica quae inscribitur : 'W 1*2. p' pra. 


M44 vJOC ἀπὲ. C4.562.pJ4c WO'YTHS ποοῦ 


t. XVIII, p. 504, — (6) De hoc additamento aliter argu- 
mentatur Berendts, l. c., p. 39. — (7) L. c.; Ὁ. 44. — (8) Th. 
MouwsEN, Chronica minora saec. IV. V. VI. VII, t. I 
(MG., Auct. ant. t. IX, Berolini, 1892), p. 278-79 ; Fick, 
op. cit, p. 338-40. — (9) Locis modo indicatis, annota- 
tione 3. — (10) Μομμβεν, l. c., p. 278; Fnick, p. 338, cf. 
p. 339, annot. 19. — (11) Vide num. 32, p. 12. — (12) Vide 
ΒΟΒΙΝΒΟΝ, Coptic apocryphal Gospels, p. 196. — (13) Vide 
FRick, p. ccix. 
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Prima classis 


16 DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


gJ**0'* iL ΄ποθοῖ 000 (ita cod.) δι ΟΥ̓́ΔῚ 


ΡΗΠΗ sUP€ TUIOT'?€ (Passio sancti domni 


Zachariae sacerdotis, die octavo mensis thout. 
In pace Dei) Ez huius fragmentis, quae con- 
tinentur in foliis aliquot Laceris codicis Parisiensis 
129/17, fol, 11", pleraque edita sunt ab Eugenio 
Revillout (1). Videndum tamen est num ista 
oratio propter inanem facundiam, quam manifesta 
indicia produnt, inter Acta amplificata S. Zacha- 
riae amandanda sit. 

A6. Quae hactenus assecuti sumus, partim dubia 
partim certa, nunc. summatim complectamur : 
a) Cruentatae rupis portentum, quod. sub regibus 
luda in caede Zachariae filii Ioiadae contigisse 
dictitabatur, christiani simpliciores, sicut mos est 
vulgi, ad. notiorem sibi Zachariam transtulerunt, 
quem occisum fuisse in. templo ex oraculo quodam 
Christi indubitanter sibi persuaserant. lamque 
interpolato veteris fábulae argumento, narrari 
coeptum est quomodo in rubente illo saxo patrem 
lohannis Herodes. trucidasset. — b) Innovatae 
historiae vestigia, scripta primum cernuntur apud 
Petrum Alexandrinum, qui obiter eam memoravit 
sicut rem legentibus iam aliunde cognitam. Huic 
mentioni necessario antecessit libellus aliquis alius 
alque ea narratio, quae posteriore tempore prote- 
vangelio adiuncta est. — c) Eandem historiam pri- 
mus post Petrum Alexandrinum, interiectis annis 
circiter ducentis, rettulit scriptor in rebus Alexan- 
drinis praecipue versatus. Hic etiam prae manibus 
habuisse videtur non. protevangelium, sed. libellum 
aliquem non absimilem ei cuius lineamenta in 
oratione quadam coptica agnoscuntur. — Quae 
omnia qui perpendens simul recordetur istam alte- 
ram de Zacharia fabulam | Origenem, ut videtur, 
fugisse, haud scio an probabiliter iudicaturus sit 
hanc historiam | Alexandriae inclinante. saeculo 
tertio litteris primum fuisse commendatam. Atque 
haec, ut in ve perobscura, dubitanter dicta sunto. 


S V. De passionibus 
S. Zachariae amplifieatis. 


Aj. Dicendum i«m foret de. Passionibus auctis 


vel interpolatis, nisi cl. vir Alexander Berendts, a. 


quo istarum corpus proxime editum iri modo dixi- 
mus, tam. diu ac tanto studio hanc silvam erplo- 
rasset, ut illo uno non praeeunte, nemo prudens 
eam ingredi nunc audeat. Cum quo etiam si erudi- 
tione contendere possemus, iniquum tamen. duce- 
remus in aliena provincia pabulari. Ignoscatur 
itaque nobis quod, postquam ab horum. Actuum 
editione adornanda iustissimis causis deterriti 
sumus, ineptum  censuerimus de iisdem quasi 
hariolando disserere. Quae. hactenus. sine temeri- 
tate proferri possunt, nec inulta. sunt. mec magni 
momenti. 

48. Plerique libelli graeci in quibus de Zachariae 
vifa el exitu exponitur, non eius nomine sed. Iohan- 
nis filii eius inscribuntur. Horum satis amplam 
multitudinem collegit. Berendfs, quam quadriper- 
tita distributione recenset (9). Prima forma exhi- 


(1) La sage-[emme Salome, JounwAt AsiaTIQUE, 10"* série, 
ι. Υ (1905), p. 456-59. Cf. E. REvintour, Les. Apocryphes 
coptes, 1 (Patrologia. orientalis, τ. 1, fasc. 2), p: 165 
annot. — (2) Die handschriftliche Ueberlieferung, p. 1-15. 
Quintam elassein, de qua vir elarissimus ex posuit, p. 15-017 
(Die dem Marcus. zugeschricbene Erzühlung), omittimus ut 
quae ad solum lohannem Baplistam perlinere videatur. — 
(3) A. Βάκκκιηον, Κατάλογος τιῶν χειρογριάψιυν τῆς éüvi- 


betur codice 1007 bibliothecae publicae Atheniensis, 
(codex chartaceus, saec. XVII, fol. 372, 0,21 x 
0,13) (3). In eo habetur (fol. 210-213") Γέννησις 
καὶ τελείωσις τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου τοῦ προδρόμου 
καὶ βαπτιστοῦ καὶ πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίου. Cuius 
documenti specimina nonnulla. dedit Alexander 
Kirpitschnikoff (ἀ). Ad hanc formam rettulit 
Berendts textum chirographi Messanensis 30,quem 
tamen non noverat nisi ex nostro catalogo codicum 
hagiographicorum graecorum Monasterii S. Sal- 
vatoris (5) : Μαρτύριον xoi τελείωσις τοῦ ἁγίου 
προφήτου Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς τοῦ Προδρόμου. 
Non inscitam esse hanc. docti viri coniecturam 
nobis ostendit apographum eiusdem exemplaris 
Messanensis, quod operi Bollandiano perhuma- 
niter paravit S. Rossi. 

49. Huius narrationis pars quae pertinet ad 
Zachariam recepta est im utraque recensione 
Menaeorum ecclesiae moscovitae slavonica lingua 
scriptorum, ad diem quintum | septembris (6). 
Praeter editionem typis excusam Menaeorum quae 
dicuntur maiorum et a metropolita Macario compo- 
sita sunt, permultos codices manuscriptos scrutatus 
est. Berendts eosque inter se et cum Atheniensi 
codice graeco diligentissime contulit. E variis 
lectionibus quas adnotavit plane constat slavonicas 
versiones fluxisse ex archetypo graeco alio atque 
exemplari Atheniensi. Num ex eadem graeca nar- 
ratione omnes ortae sint, definiri non potest. Neque, 
ut nunc se res habet, periculo vacat divinare quae 
discrepantiae a slavicis amanuensibus primum 
inductae sint, quae in archetypo illo graeco iam 
ezstiterint. Exemplo sint errores duo codicis Athe- 
niensis, quos Berendts a translatore slavico pri- 
mum correctos putat. (7T); eos enim abesse vide- 
mus a codice graeco Messanensi. 

90. Hic etiam non parum recedit a slavonicis 
versionibus, etsi in quibusdam propius ab istis 
abest quam codex Atheniensis. Cum praeterea uter- 
que sit turpissima barbarie foedatus, immaturus 
in praesentia conatus foret. textum in pristinam 
formam wvestituere velle. Scripta est haec narratio 
ab homine ignoto qui se discipulum Iohannis Bap- 
tistae fuisse mentitur, Eurippium nomine vel 
Herpium (Ἕρπιος), si codicis Atheniensis corru- 
plam scripturam anteponas. 

51. Ceteris omissis, quae antiquiori traditioni 
vix quidpiam addunt, exscribimus hic portentosam 
narratiunculam quo Christus Zachariam a mor- 
tuis parumper excitatum baptizasse fingitur (cod. 
Atheniensis, apud. Kirpitschnikoff) (8). 

Γενομένου δὲ τοῦ Ἰωάννου ἡμέρας μ΄ ὁ Κύριος 
ἐλθὼν ἀπὸ Αἰγύπτου σὺν Γαβριὴλ τῷ ἀρχαγγέλῳ ! 
ἐν Βηθλεὲμ τῆς Ἰουδαίας ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Θεοῦ, καὶ 
προσέταξεν τῷ Οὐριὴλ 2 καὶ ἤγαγεν ἐκεῖσε τὸν 
Ἰωάννην νύκτα᾽ καὶ ἐλθόνίτων] αὐτῶν ἀμετρήτων 
oí δ᾽ δυνατοὶ Μιχαήλ, Γαβριήλ, Οὐριὴλ καὶ Ραφαήλ, 
ἐν οἷς που ἦν ὁ Κύριος, καὶ ἤγαγον τὸ σκήνωμα 
Ζαχαρίου, καὶ ἐνεφύσησεν αὐτῷ πρὸς ζωὴν ὁ 
Κύριος καὶ ἀνάσταντες πρὸς λειτουργίαν ὅ ἐτρέ- 
ποντο καὶ προσέταξεν ὁ Κύριος καὶ ἐξέβλυσεν 
πηγὴ ὕδατος, ὅπου τὰ ἅγια ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ 
καὶ ἐβάπτισεν ἐκεῖ τὸν TTpóbpouov Ἰωάννην καὶ 
τότε βαπτίζει τὸν πατέρα αὐτοῦ Ζαχαρίαν ὅ, καὶ 


κῆς βιβλιοθήκης τῆς Ἑλλάδος (Athenis, 1892), p. 180. — 
(4) μα πο ἢ Bpewenmuneb, {1 (1894), p. 185-86. —- 
() ial. Boll., t. ΧΧΤΠ, p. 42. — (6) Be-uucis: Munen 
Venir Ceimiópo . ἡ 1-13. (Hlawsrrugim. CIIABSHO- 
pyeekoii murewenmoeri, Petropoli, 18608), col. 278-81. 
Quod elogium italicis litteris transeriptum et germanice 
translatum: est a. BeneNprs, Studien, p. 71-80. — (7) Die 
Ueberlieferung, p. 42-43. — (8) L. e., p. 186. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


Α ἔκραξαν oí ἄγγελοι" « ἀμήν" ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος ὁ 


Θεὸς ὁ καθήμενος ἐπὶ θρόνου δόξης ὅτι τὸ 
δόγμα τοῦτοϊ ἐκ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων 8 ἐστὶν 
καὶ τὸ ? λουτρὸν οὐράνιον. » Καὶ πάλιν 19 εἶπεν 
«ἀμήν.» Τότε προσέταξεν ὁ Κύριος καὶ κηδεύουσιν 
οἱ ἄγγελοι τὸ σῶμα Ζαχαρίου καὶ ἔθαψαν αὐτὸ ἐν 
τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ ὑποκάτω τοῦ θυσιαστηρίου koi 
ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀπῆλθεν ὁ Κύριος «σὺν τῷ» 
Γαβριὴλ ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ᾿Ιωάννης σὺν τῷ Οὐριὴλ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτι ἐν στιγμῇ χρόνου ἐν τῇ νυκτὶ 
ἐκείνῃ ἐγένοντο τὰ μεγάλα ταῦτα. 


1 Cod. τοῦ ἀρχαγγέλου. — ? Θυριήλ. — ὃ ἐκεῖσαι. — 
4 Eve, — 5 λειτουργίας. — 9 Ζαχαρία. --- ἴ τοῦτον. — 
8 φωνῶν. — ? τοῦ. — 10 πάλλιν. 


Codex Messanensis : 

Γενομένου δὲ τοῦ ᾿Ιωάννου ἐν τῇ ἐρήμῳ μηνῶν 
τεσσάρων ἦλθενξ ὁ Κύριος ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου 
σὺν τῷ ἀρχαγγέλῳ ἐν Βεθλεὲμ τῆς Ἰουδαίας ἐν τῷ 
ἱερῷ νυκτός καὶ ἐξελθόντες oi τέσσαροι ἄγγελοι 
Μιχαήλ, Γαβριήλ, Οὐριήλ, Ραφαὴλ ἐν οἷς παρῆν 
καὶ ὁ Θεὸς καὶ 10? σκήνωμα Ζαχαρίου. Καὶ ἐνεφύ- 
σησεν αὐτῷ ὁ Κύριος καὶ ἔδωκεν αὐτῷ πνεῦμα 
ζωῆς καὶ ἀναστάντες πάντες πρὸς λειτουργίαν * 
ἐτρέποντο, Προσέταξεν δὲ ὁ Σωτὴρ καὶ ἐξῆλθεν 
ὕδωρ ὅπου τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ἐν τῷ ναῷ πηγὴ 


' ἀθανασίας. Καὶ ἐβάπτισεν ἐκεῖ πρῶτον τὸν ᾿Ιωάν- 


C 


aliunde 
arcessivil ; 


vnv xai εἶθ᾽ οὕτως βαπτίζει τὸν πατέρα αὐτοῦ 
Ζαχαρίαν " καὶ ἔκραξαν οἱ ἄγγελοι τὸ ἀμήν 8. Καὶ 
πάλιν ἔκραξαν᾽ « ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος ὁ Θεός, ὁ 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ ὅτι τὸ δόγμα 
τοῦτο ἐκ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων ἐστὶν καὶ 
λουτρὸν οὐράνιον 19». Καὶ πάλιν εἶπον τὸ ἀμήν. 
Τότε προσέταξεν 1: ὁ Κύριος τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ 
καὶ ἐκήδευσαν τὸ σῶμα Ζαχαρίου καὶ ἔθαψαν 
αὐτὸ 123 ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ ὑποκάτω τοῦ 
θυσιαστηρίου. Κἀκεῖθεν ἀπῆλθεν "3 ὁ Κύριος σὺν 
τῷ Γαβριὴλ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὁ Ἰωάννης σὺν τῷ 
Οὐριὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ πρὸς τὴν Ἐλισάβετ. 'H δὲ 
Μαρία ἦν ἐν Αἰγύπτῳ καὶ f Ἐλισάβετ ἐν τῇ 
ἐρήμῳ '*. Τοῦτο δὲ συνέβη ἐν σταθμῷ ὥρας ἐν τῇ 
νυκτὶ ἐκείνῃ. Καὶ ταῦτα τὰ μεγαλεῖα ἐγένοντο. 


1 Cod. τεστάρων. — ? ἦλθεν. — 3 τῷ. ---  λυτρυγίαν. --- 
5 τέρποντο. — ὃ ἁγία. — 7 βαπτίξει. --- 8 ἁμὴν. — 
9 φότων. — 19 ὃ ὑιον (3). — !! πρὸς ἔταξεν. --- 13 αὐτῶ. — 
13 κακεῖθεν ἀπῆλθην. --- !* ἐρέμῳ. 


52. Absurdae huic fabulae alias eiusdem generis 
anteivisse, non importune notavit A. Kirpitschni- 
koff (1) qui conferre iubet libellum τοῦ ἐν ἁγίοις 
O«obopírou ἐπισκόπου Τύρου (sic) περὶ τοῦ βαπτί- 
σματος τῶν ἁγίων ἀποστόλων καὶ τῆς Θεοτόκου, 
inter selecta ad illustrationem Chronici paschalis 
editum a Ludovico Dindorf (2). Ceterum lohan- 
nem a Christo baptizatum fuisse, iam in secre- 
tioribus libris manifeste ... scriplum legerat 
auctor, quisquis hic fuit, operis imperfecti in 
Matthaeum (3). Baptismus a. Domino Servatore 
Zachariae et Iohanni collatus memoratur etiam in 
fragmento codicis rescripti syriaci quod. edidit 
Fridericus Schulthess et annotavit Berendts (4). 


(1) L. c., p. 186, annotatio tertia. De baptismo Mariae vir- 
ginis et apostolorum erudite disputat Franciscus DiEKAMP, 
Hippolytos von Theben, Ρ. 118-23, — (2) Chronicon paschale, 
t. II (Bonnae, 1832), p. 144. — (3) Inter opera S. Iohannis 
Chrysostomi, MowrrAucow, edit. altera, t. VI, p. 773. Vid. 
BzneNprS, S(udien, p. 68, cum annot. 4. — (4) Christlich- 
Palüstinische Fragmente aus der Omajjaden-Moschee zu 
Damaskus, ABHANDLUNGEN DER KÓNIGLICHEN GESELLSCHAFT 
DER WissENSCHAFTEN ZU GóTTINGEN, philologisch-historische 
Klasse, N. F.,,t. VIII, p. 94. — (5) Oruers ΚΟΜΔΗΠΠΡΟ- 
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Praeterea in luce collocavit. Basilius Istrin peri- 
copen alicuius veluti catechismi slavonici de genui- 
nis iisdemque ignotis Geneseos libris, ubi facta 
interrogatione :" a. quo, quando et ubi baptizati 
fuerint Zacharias praecursor et lohannes ,,respon- 
sum datur ex nostra historia (5). Graecum ali- 
quod exemplar isti antegressum esse prudenter 
conicit. Berendis (6), quamquam ἐρωταποκρίσεις, 
quae hactenus erutae sunt, hanc quaestionem non 
complectuntur. 

99. Excerpere tandem placet e narratione de qua 


AUCTORE 
PAD 


Zachariam 


nunc agitur comma quod. ad. difficultatem remo- — pro [oribus 


vendam miror excogitatum esse a scriptore isto 
inepto qui templum in urbe Bethlehem situm fuisse 
credidit. Quippe caedem. Zachariae narrans haec 
addit : Καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ πρὸ 
τῶν πυλῶν [cod. Athen. apud. Kirpitschnikoff l. c. 
p. 186, n. 1: πρὸς τῶν πυλῶν] roO ἱεροῦ τοῦ 
Θεοῦ᾽ αὐτὸς δὲ ἦλθεν ἕρπων πλησίον τοῦ θυσια- 
στηρίου καὶ ἐκεῖ ἐκενώθη τὸ αἷμα αὐτοῦ. 

94. Secunda classis ea est cuius typum refert 
μαρτύριον eig τὴν ἀποτομὴν τοῦ ἁγίου Ἰωάννου 


templi occi- 
sum dixit. 


Classis 
secunda ; 


τοῦ προδρόμου, quod. edidit Alexander Vassiliev e E 


codice Casinensi (T). Huius quoque multa exempla 
tum graeca tum slavica collegit et more suo perdi- 
ligenti excussit Berendts; quam recognitionem 
concludens, asseverat. hanc alteram recensionem e 
priore contractam, attenuatis vel etiam sublatis 
portentis, in. primisque fabuloso illo Zachariae 
baptismate (8). Sit optimo iudici fides : mobis 
tamen si ez indiciis quae nunc. prostant, sententia 
dicenda foret, censeremus ez ista narratione supe- 
riorem illam fuisse diductam. Nisi vero librarius 
nescio quis a quo libellus auctior contractus est, 
dum adventicias ineptias resecat, casu fortuito 
historiae argumentum ad. eandem summam vede- 
gerit, quam ex veteri. traditione. complectebatur 
antequam ab ementito Eurippio auctum fuit. At 
quicquid demum verius videbitur, iam nunc plane 
certum est larvatum narratorem qui hic se Eurip- 
pum vocat, secundum discipulum Iohannis, 
cum isto sive  Eurippio sive Herpio superio- 
ris fabulae personam esse tribus mominibus 
unam. 

55. Tertiae classis qualemcumque notitiam inte- 
rin subministrat latina interpretatio graeci cuius- 
dam libelli quam edidit Lipomanus (9) iterumque 
Surius (10): qui sine ulla. veri specie huic operi 
nomen inscripsit Symeonis Metaphrastae. Prae- 


terea ex apographis olim a quodam collega para- ἡ 


tis cognovimus ὑπόμνημα εἰς τὸν ἅγιον προ- 
φήτην καὶ πρόδρομον ἀπόστολόν τε καὶ μάρτυρα 
Ἰωάννην τὸν βαπτιστήν quod habetur in codice 
Bibliothecae Nationalis Parisiensis 1474, fol. 174". 
191, partemque postremam eiusdem operis, quale 
exstat. in codice graeco eiusdem Bibliothecae 1475, 
fol. 136*- 151". At praeter ista tot alia exempla in 
remotissimarum terrarum angulis delitescunt, ut 
sine ingenti labore huius libelli genuina. forma 
adumbrari non possit. Nos vero pro finibus angus- 
tissimis ad. quos hic commentariolus redactus est, 
eo potiore iure a tanto conatu abstinemus, quod in 


paHHaro 88 rpauHuly IIpHBATPb-IOINeHTA Bacnuzis 
IIerpuHa, in 2KypHarb MunncrepcerBa Hapogaro 
IIpocp'bmenis, t. CCCVIII (1896), p. 27-28. E codice Bero- 
linensi Bibl. Regiae KaradZié, n9 45, fol. 353*.335. Alia 
exempla docto viro nota esse videntur; cf. l. c., p. 91. — 
(6) Die Ueberlieferung,. p. 35. — (7) Amecdola graeco- 
byzantina, pars prior. (Mosquae, 1893), p. 1-4. — (8) Die 
Ucberlieferung, p. 5. — (9) Tomus sextus Vitarum sancto- 
rum priscorum Patrum (Romae, 1558), fol. 199-203. — 
(10) Vitae sanctorum, edit. 1618, t. VIII, p. 318-22. 

3 hac 


tertia ; 
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18 DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. ^ 


hac tertia classe Zachariae historia verbis rhetori- 
cisque ornamentis magis quam rebus aut inventis 
aucta fuisse videtur. Non tamen praetereundum 
est, quod. animadvertit Basilius Istrin, in. recen- 
siones aliquot slavonicas huius operis — quae 
multae sunt et variae — irrepsisse commentum 
baptizati α Christo Zachariae (1). Mirum sane 
fuisset si duae traditiones in litteris slavonicis cele- 
bratissimae non aliquo modo confluxissent. 

56. Tandem in codice Coisliniano 296 (2) con- 
tinetur brevior narratio, quam Al. Berendts tertio 
loco collocavit, existimatque esse plane singularem, 
neque ulli alii cognatam (3). Attamen eiusdem ori- 
ginis esse non dubitamus arabicam orationem quae 
in codice arabico 262 Bibliothecae | Nationalis 
Parisiensis (4) nomine Iohannis Chrysostomi fal- 
sissime inscripta est ; nisi quod haec rerum seriem 
aliquanto ulterius persequitur. Quapropter ista 
etiam usui esse poterit, si quando explorandi altius 
hanc quaestionem, nova documenta. copiam. dede- 
rint. Quod si. potiore utilitate carebit, pro epitome 
Passionum maiorum quae « nostro commentariolo 
excluduntur, hoc loco accipitor. 
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(1) Oruerz, l. c.. 28. Cf. Benexprs, Die Ueberlieferung, 
p. 13. — (2) In Bibliotheca Nationali Parisiensi; vid. 
Catal. Gr. Paris., p. 309. — (3) Die Ueberlieferung, p. 19.— 
(4) Cod. papyraceus, variis manibus exaratus, saec. XV, 
fol 250; 0,21 X 0,15 m. Vide catalogum Gulielmi de Slane, 
p. 71-72. Puneta diacritica plerumque supplevimus aut 
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correximus. Ex isto chirographo, quod in nota praefixa 
* pessime scriptum , dicit Ioseph Ascari, neque iniuria, 
commentarium de exturbatione urbis Hierosolymorum a 
Persis edidit I. BRovpé apud Covunzr, La prise de Jérusalem 
par les Perses, en 614, REvuE p& L'OnieNT. cHnÉTIEN, t. II 
(1897). p. 147-54. 


z 


DIES QUINTUS NOVEMBBIS. 
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Cum auxilio Dei et gratia eius adiumenti scri- 
bere incipimus orationem quam habuit Iohannes 
Chrysostomus de historia Elisabeth ac filii eius et 
de saxo quod iis ambobus apertum est. 

In diebus illis cum natus esset Iohannes, 
Herodes rex eum occidere studuit, missoque 
(nuntio) ad Zachariam eius patrem, dixit ei : 
* Trade mihi Iohannem filium tuum ,. Elisabeth 
autem, clam accepto Iohanne, fugerat in mon- 
tuosam regionem, quia Herodem formidabat. 
Dixit Zacharias satelliti quem ad eum miserat 
Herodes : * Nescio ubi sit filius meus; ego enim 
Domini Dei mei sum servus neque domum 
meam modo deverti ,. Herodes autem dixit ei: 
* Ubinam occultasti filium tuum? Mitte eum ad 
me. Án vero ignoras sanguinem tuum esse sub 
manu mea praepotenti? , Respondit ei Zacharias 
dicens: * Vivit Dominus (f^ 99) Deus meus! Nescio 
ubi sit fllius meus : quippe qui sim Domini Dei 
mei servus. Nescio ubi sit filius meus. , Tunc 
Herodes ira excanduit atque invidia et indigna- 
tione repletus est vultumque eius furor commu- 
tavit, praecepitque ut occideretur Zacharias, cum 
altari Dei ministraret. Ingressi (satellites) occide- 
runt eum inter templum et altare. Deinde inva- 
luerunt ira et invidia Herodis ; qui exercitum 
misit in omnes partes regionis suae, ut Iohannem 
capesserent. 

Conspecta est autem a militibus Elisabeth in 
monte Iohannem filium suum deferens fugiensque 
quam celerrime poterat. Illi igitur conisi sunt ut 
ea potirentur. Quae exclamavit dicens : * Mons 
Dei, serva matrem cum filio inique vexatam. , Et 
cum haec verba dixisset, apparuit ei eiusque filio 
angelus Domini, qui utrumque in tuto collocavit 
in interioribus montis, quasi essent in hortis 
Paradisi absconditi in permagna luce. Eratque 
angelus (fs 99») Domini cum utroque. Milites 
autem portentum conspicati quod in iis ambobus 
contigerat, declinaverunt atque ad regem confu- 
gerunt; cui portentum nuntiaverunt quod propter 
Elisabeth et filium eius evenerat. Quae cum 
Herodi perlata essent, veritus est neque amplius 
misit qui eos ambo conquirerent; quia terror et 
miratio ingens eum comprehenderant cum audiret 
quantum et quam mirabile portentum accidisset. 
Nempe angelus..... 

«Tum angelus» Domini ostendit Elisabeth in 
monte interiore fontem aquae vivae salientem et 
multam panum copiam ac mel silvestre quod e 
rupe slillabat. Et dixit illi : ^ Remove ab ubere 
filium tuum, neque ex pane victum ei praebe sed 
fac ut melle pascatur., Egit itaque Elisabeth 
sicut praeceperat ei angelus Dei, et filium suum 
ab ubere removit cibumque ex melle ei praebuit. 
Necdum noverat Elisabeth caedem Zachariae viri 
sui. Dixit autem angelus (f*» 100) Domini ad eam : 
: * Elisabeth! , Dixit illa: * Quid iubes, domine? , 
Dixit ei : * Zachariam patrem huius pueri occidit 
Herodes rex. Tu vero surge celeriter; accipe 
filium tuum et proficiscere in domum patris tui et 
esto illie donec adoleverit filius tuus Iohannes. , 
Tum dedit illi vas plenum melle silvestri, dicens : 


(1) Hie,desinit codex Coislinianus. — (2) Synaz. Eccl. 
CP., p. 15-16. — (3) Vide num. 29, p. 12. — (4) Recolatur 


19 


* Hoc pasce infantem istum, quia futurus est 
propheta magnus in Israel. , Et eduxit illam 
ex monte ostenditque ei viam quam teneret 
atque ab ea discessit. Abiit igitur Elizabeth in 
domum patris sui atque in educando filio suo ea 
ratione usa est quam praeceperat ei angelus 
Domini (1). 

Puer autem crevit atque adolevit, habitavitque 
in deserto donec se ostendit (populo) Israel. Cibus 
eius erant locustae et mel silvestre-ipseque erat» 
indutus corio et villo cameli neque (f* 100v) teme- 
tum bibebat. In illis autem diebus venit in eum 
spiritus Domini ut praedicaret baptismum paeni- 
tentiae in remissionem peccatorum. Adieruntque 
ad eum multitudines ex (urbe) Hierosolymis et 
ex terra Iudaeae confitentes peccata sua. Et 
baptizabat eos in Iordane fluvio. Viditque Domi- 
num Christum accedentem ad se cum turbis, ut 
ab eo baptizaretur et dixit : ^ Ecce agnus Dei, 
qui portat peccata mundi. , Et postquam bapti- 
zatus est Dominus, cum hic esset in aqua, vidit 
(Iohannes) caelum apertum, et Spiritus Sanctus 
consedit super eum instar columbae, voxque 
Patris exclamavit dicens : * Hic est filius meus 
carissimus, quo delectatus sum : huic oboedite. , 
Cui sit regnum et virtus et dignitas οἱ adoratio 
et laus nunc et semper et in aeternitatem saecu- 
lorum. Amen. 


$ VI. Synaxaria et Menologia. 


97. Postquam de variis fabulis exposuimus 
quibus Zachariae historia sive aucta sive adul- 
terata est, earumque ortus, incrementa, propagines, 
quantum huius operis condicio ferebat, prosecuti 
sumus, operae pretium non est altius perscrutari 
testimonia collecta ex libris hagiographicis, qui non 
sunt nisi harum narrationum ultima receptacula. 
Per paucis igitur ista memorasse sufficiat. 

58. Synaxarium ecclesiae Constantinopolita- 
nae (2) artificiose conflavit veterem παράδοσιν 
quam ex Origene didicimus, et alteram fabulam 
quae cum Protevangelio coaluit. Fingit quippe 
ludaeos Zachariae iratos, quod Deiparam in 
ordine virginum collocasset, non quidem statim ei 
manus intulisse, at tempora praestolatos Herodem 
in Zachariam concitasse, cum ille caedem infan- 
tium decerneret; quo iubente, Zachariam a civibus 
suis in eum locum raptatum esse ubi Mariam post 
partum constituerat, ibique sanguinem suum. pro- 
fudisse. Concluditur elogium iisdem paene verbis 
quae leguntur in libro de Vitis Prophetarum : 
Ὃν λαβόντες oi ἱερεῖς ἔθαψαν ef quae sequun- 
tur (3). 

59. Menologium Basilii de Origeniana narra- 
tiuncula. plane silet. De altera haec habet : *Akoó- 
caca δὲ fj μήτηρ Ἰωάννου ὅτι μέλλει Ἡρώδης ὁ 
τῶν Ἰουδαίων βασιλεὺς φονεύειν τὰ ἐν Βηθλεὲμ 
βρέφη, βουλόμενος καὶ σὺν αὐτοῖς φονεύειν καὶ 
τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, τότε μετὰ μῆνας 
ἕξ τῆς αὐτοῦ κυήσεως, ἔκρυψεν αὐτὸν ἐν τῷ 
σπηλαίῳ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. Ἐπιζητήσας δὲ 
τοῦτον ὁ Ἡρώδης καὶ μὴ εὑρών, προσέταξε 
σφαγῆναι τὸν πατέρα αὐτοῦ Ζαχαρίαν μέσον τοῦ 
θυσιαστηρίου, ὅτι ἐκεῖ προσέφυγε φοβηθείς (4), 
καὶ χεθῆναι τὸ αἷμα αὐτοῦ εἰς τὸν ναόν. Ἐσφάγη 
οὖν, καὶ ἔρριψαν αὐτὸν ἐν τῷ κρημνῷ. Οἱ δὲ 
συγγενεῖς αὐτοῦ ἀναλαβόμενοι τὸ λείψανον 


hie quod superius de Iacobo Edessaeo annotatum est 
(num. 33, p. 13). 
αὐτοῦ 
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αὐτοῦ κατέθεντο ἐν τῷ τάφῳ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ (1). 

60. Synaxarium armenium (2) paucis pri- 
mum. refert historiam | evangelicam non secus 
atque duo libri modo memorati. Deinde ita 
pergit : 

Herodes autem, cum infantes Bethlehem truci- 
daret, Iohannem quoque decrevit occidere. Itaque 
Elisabeth puerum assumens, fugit in solitudinem; 
(quos) assecuti satellites interficere volebant. 
At, Deo protegente, puer una cum matre eius 
servatus est, delitescens in montium speluncis 
donec satellites vacuis manibus ad Herodem 
redierunt. Deinde Iohannes inter pastores educa- 
tus est in solitudine, Elisabeth vero domum redux 
aetatis suae dies in pace complevit. At Zacharias 
in manus Herodis regis traditus occisus est inter 
templum et altare, eiusque corpus in fossam 
aliquam proiectum est («fuu fr "m pn m πήγαμε. 
Bo {μπμα μι dp). Quod viri pii elatum sepe- 
lierunt in monumento patrum eius : aliqui 
etiam sanguinem eius collegerunt in lagunculis et 
linteis. Sequitur testimonium de his reliquiis quod 
infra referemus. 

61. In coptico synaxario duo Zachariae nostri 
elogia continuari iam diximus (3). Horum pos- 
terius l.c. descriptum est. Alterius initium ex evan- 
gelio recitatur; postea notissima nobis fabula 
exponitur in hunc modum : 

Postquam natus est Christus Dominus, adve- 
nerunt Magi ut eum adorarent. Herodes pertur- 
batus timuit regno suo: quam ob rem (sicarios) 
misit occiditque omnes infantes Bethlehem bimos 
necdum bimos, ratus in eorum numero Christum 
Dominum occisum iri. Visus est autem Ioseph 
angelus Domini in somnio : itaque Ioseph faber 
lignarius, acceptis Domino Christo et Maria eius 
matre, in Aegyptum abiit. Iohannem vero accepit 
Elisabeth mater eius et in montem exiit, (ubi) 
manens annos sex puerum educavit: deinde mor- 
tua esi. Mansit puer in solitudine donec Israelitis 
se ostendit. Cum autem occiderentur infantes, 
Herodes veritus quoque ne lohannes Messias 
foret, (nuntios) misit ut hunc ab eius patre Zacha- 
ria flagitaret. Qui dixit ei : * Ubi sint puer ciusque 
mater nescio. , Tum (Herodes) mortem ei minatus 
est. Ille autem ab eo nihil territus est. Itaque 
militibus praecepit (Herodes) ut eum occiderent. 
Et interfectus est inter templum et altare. Eius 
aulem corpus abscondit Dominus; sanguis vero 
eius concrescens factus est quasi lapis. Porro cum 
ad eum adiissent plebs et sacerdotes neque eum, 
ut solebant, invenirent ad orationem et sacrifi- 
cium, aliquis e sacerdotibus ad altare accessit, 
iliusque cruorem invenit instar lapidis factum. 
Auditaque est vox in templo clamans: ^ Occisus 
» esL Zacharias Barachiae filius; cuius sanguis cla- 
, mabit donec venerit ultor eius. , — Hic non est 
Zacharias filius Barachiae qui numeratur in duo- 
decim prophetis minoribus. Nam iste non inter- 
fectus fuit, sed mortuus est in terra Uraiani (4) 
ubi corpus eius integrum incorruptumque reper- 
tum est, eiusque nomine ecclesia aedificata fuit. 


(1) Menologium Graecorum, pars 1 (Urbini, 1797), p. 16. — 
(2) Guy uifurnipp poii qwpqph piinpkpugnyti op[riiulifh 
8j uifunnipug SEp hupungbth (Constantinopoli, 1834), 
t. II, p. 116. Aliud exemplar nancisci non potui. — 


(3) Num.35, p. 14. —(4) GUIl, al. Uzaiani, Utani, Urati : 


QUAM. àL54 . O-Z-T: : — (5) E cod. Bibl. Nat. Paris. 
aethiop. n? 196, fol. 9'-10. — (6) Superius, num. 33, p.13. — 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


Illius vero Zachariae corpus numquam inventum 
est, sed solum sanguis qui caedis eius testimo- 
nium fuit... 

62. A coptico synaxario nihil prorsus differret 
habessinicum si Aethiopes ignorare poluissent in 
qua latebra Iohannes occultus esset. Fertur apud 
eos Elisabeth cwm filio suo aufugisse in solitudi- 
nem Sinai, ibique mortua esse post septimum 
annum (Ὁ) : 

01-7 : Ol : 2509 : ἡ ᾧ τ cT : A7 
Wl : Tho : Ad τ om τ: 049711 : AÓ 
CAT : hav- : y C : TS : ΠΑΥΤΤΈ : oet: 
159? : Ahh : Aa» : Ar Ch? E: Ah Z- SA 1: 

Et aufugit (Elisabeth) in vastitatem Sinai, 
ibique mansit puerum nutriens annos septem. 
Deinde cum mortua esset mater eius, puer solus 
relictus est in deserto donec se ostendit populo 
Israel. 

63. Duo hic annotatu digna sunt. 

a) In narratiunculis quas hactenus collegimus, 
Elisabeth in solitudine ubi filium. suum abscon- 
derat, mortuam esse non legimus, nisi apud. Iaco- 
bum  Edessaeum (6). Istud tamen commentum 
Jacobo non proprium fuit. Nempe in encomio 
Johannis Baptistae quod saidice edidit Franciscus 
Rossi (7), Elisabeth inducitur alloquens filium 
suum. his verbis : 


4 gHpeaHc gie sica. Tle»cc . Aqieom 
οὔτ SItUR pe θη π᾿ ero i 8o ees. 
40K A€ ἀΐποτ JI34442K €repiikoc ek 


O JIKOTI . ato 24YT13$0TOYT $TeKeJdor 


€T&HH'TK . 3XIUAO εἴπηπτ JD33OERAK 9 it 


(Ee)pnusoc (9a mf Ka. edo) eg pai. 


Herodes Christum quaesivit; interfecit omnes 
parvulos qui erant in Bethlehem. Ego vero tecum 
aufugi in solitudinem, cum esses parvulus. Prop- 
ter te occisus est pater tuus. Nec destiti tecum 
fugitiva esse in solitudine, donec e corpore exii... 

Mutila. sunt. postrema. verba ; quae tamen aegre 
aliam. patiuntur. interpretationem (8). Quicquid 
id est apertissime loquitur Cedrenus : Μετὰ δὲ δύο 
ἔτη ἐποίησε τὴν βρεφοκτονίαν Ἡρώδης xoi τὸν 
Ζαχαρίαν ἔσωθεν τοῦ θυσιαστηρίου ἀνεῖλε λει- 
τουργοῦντα. Ἡ δὲ ᾿Ελισάβετ λαβοῦσα τὸν Ἰωάννην 
ἐξῆλθεν εἰς τὴν ἔρημον καὶ ἐκρύβη ἐν σπηλαίῳ 
ἡμέρας τεσσαράκοντα καὶ ἐτελεύτησεν. 'O δὲ 
Ἰωάννης ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁδητηθεὶς ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου 
καὶ ἐν αὐτῇ ἀνατραφεὶς ἔμεινεν ἕως τῆς τοῦ 
Κυρίου ἀναδείξεως (9). Ne multa, minime dubium 
est. quin multiformi narrationum varietati, quas 
iam novimus, aliae versicolores fabulae adiun- 
gendae forent, nisi eas tempus attrivisset. 

64. b) Mentio prophetae Zachariae quae in elo- 
gium synaxarii coptici irrepsit, vix aliud esse potest 
quam deyravatio satis inepta historiae quae legitur 
apud Sozomenum (10). Discrepat quidem. nomen 
loci unde sacrum corpus effossum fuisse dicitur, et 
pro Loiadae filio suffectus est filius Barachiae. At 
dissimilitudines eiusmodi in stilo alexandrini 
synazarii levidenses sunt neque testimonii de quo 


(7) Trascrizione di tre manoscritti copti del museo Egizio 
di Torino, MEMORIE DELLA REALE ÁCCADEMIA DELLE SCIENZE 
ni! ToniNo, serie seconda, t. XXXVII (1886), p. 124, a. — 
(8) Quod addit F. Rossi divinando potius quam interpre- 
tando: e tu mi hai seppellito (p. 165), incertissimum est. — 
(9) Historiarum. compendium, ed. Brkken, t. I (Bonnae, 
1838), p. 328-99. — (10) Hisloria ecclesiastica, 1. IX, cap. 17, 
ed, R. Hussev (Oxonii, 1860), p. 917-19. 
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65. S. Elisabeth memoria peculiaris habetur 
in synaxario coptico ad. diem sextum decimum 
mensis amsir et in aethiopico ad. eundem diem 
(17 iacatit). Elogii perscriptor, pauca praefatus 
de sanctae mulieris prosapia, argumentum ez 
evangelio sumptum oratoria cum facundia perse- 
quitur. De commenticia Elisabeth historia, quam 
ipse alias rettulerat, ne verbum quidem facit (2). 


S VII. Mentiones variae de 
SS. Zachariae et Elisabeth. 


66. Congerimus hic testimonia dissoluta quae 
de SS. Zacharia et Elisabeth variis in locis occur- 
runt. Qui hunc pulverem subigere et ex eo aliquid 
utile conficere poterit, illi nos ez animo gratu- 
lamur. 

67. DEZACHARIAE ET ELISABETH PROSAPIA ET COGNA- 
TIONE CUM B&aTA VineiNE ET S. IosePH. Has cum 
Evangelium reticuisset, alii aliter sili excogitave- 
runt. Exemplo sit enarratio Andreae Cretensis. 

Εἰκοστὸς τρίτος ἀπὸ γένους Aavib xai XoAo- 
μῶντος εὑρίσκεται ὁ Ματθάν΄ ὃς ἔγημε Μαρίαν ἐκ 
τῆς Ἰούδα φυλῆς καὶ ἐγέννησεν ᾿Ιακὼβ τὸν πατέρα 
τοῦ τέκτονος καὶ θυγατέρας τρεῖς " Μαρίαν, Σοβὴ 
καὶ "Avvav. Καὶ fj μὲν Μαρία γεννᾷ Σαλώμην τὴν 
μαίαν: fj δὲ Σοβὴ γεννᾷ Ἐλισάβετ᾽ ἡ δὲ "Avva 
γεννᾷ τὴν θεοτόκον᾽ ὡς εἶναι τὴν θεοτόκον ἐγγό- 
νην Ματθὰν καὶ Μαρίας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, τὴν 
δὲ Ἐλισάβετ καὶ τὴν Σαλώμην ἀνεψιὰς μὲν τῆς 
Αννης, ἐξαδελφὰς δὲ τῆς θεοτόκου (3). 

Idem stemma aliis auctum inventis legitur apud 
Cosmam Vestitorem, et consimili forma,sub nomine 
Hippolyti Thebani, in Ὑπομνηστικῷ losephi, 
capite centesimo sexto ; quod spurium esse con- 
tendit Franciscus Diekamp (A). 

68. Aliter Hippolytus Thebanus : ᾿Ιάκωβος δὲ 
ὁ γεγονὼς ἐπίσκοπος πρῶτος ὑπὸ τῶν ἀποστό- 
λων, ἀδελφὸς μὲν τοῦ Κυρίου κατὰ σάρκα λέγεται 
εἶναι, υἱὸς δὲ τοῦ τέκτονος Ἰωσήφ ἐστιν ἐκ τῆς 
βιωτικῆς αὐτοῦ γυναικός, ἀδελφὸς Σίμωνος καὶ 
Ἰούδα καὶ Ἰωσῆ. Τέσσαρας γὰρ υἱοὺς ἔσχεν ὁ 
Ἰωσὴφ καὶ δύο θυγατέρας, τήν re Ἐσθὴρ καὶ τὴν 
Μάρθαν ἐκ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ τῆς Σαλώμης, 
θυγατρὸς ᾿Αγγαίου τοῦ ἀδελφοῦ Ζαχαρίου τοῦ 
ἱερέως, τοῦ πατρὸς Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ, 
υἱοῦ Βαραχίου τοῦ υἱοῦ ᾿Αβιᾶ τοῦ ἱερέως (καὶ τότε 
ἐχήρευσεν Ἰωσήφ)" ὡς εἶναι τὴν Σαλώμην καὶ τὸν 
βαπτιστὴν Ἰωάννην ἀδελφῶν τέκνα ἀρρενικῶν. 
Ὁ γὰρ ᾿Αγγαῖος υἱὸς Βαραχίου, θεῖος δὲ ᾿Ιωάννου. 
Ὁμοίως δὲ καὶ ὁ Ζαχαρίας ἀδελφὸς ᾿Αγγαίου, 
θεῖος δὲ Σαλώμης τῆς γυναικὸς Ἰωσὴφ τοῦ τέκτο- 
νος. Σαλώμην δέ φημι οὐ τὴν μαίαν, ἀλλὰ τὴν 
γυναῖκα τοῦ τέκτονος Ἰωσήφ. 'H γὰρ μαία ἀπὸ 
Βηθλεὲμ ἐτύγχανεν, ἀνεψιὰ καὶ αὐτὴ οὖσα τῆς 
Ἐλισάβετ καὶ τῆς ἁγίας παρθένου Μαρίας xoi 
δηλοῖ τὸ κατὰ Λουκᾶν εὐαγγέλιον. Τρεῖς γὰρ ἦσαν 
ἀδελφαὶ ἀπὸ Βηθλεὲμ θυγατέρες Ματθὰν τοῦ 
ἱερέως καὶ Μαρίας τῆς αὐτοῦ γυναικός, ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Κλεοπάτρας καὶ Σώπαρος τοῦ Πέρσου, 
πρὸ τῆς βασιλείας 'Hpdbou υἱοῦ ᾿Αντιπάτρου. 
Ὄνομα τῇ πρώτῃ Μαριάμ, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ 


(1) Num. 83, p. 93. — (2) Haec pars synaxarii coptici 
hactenus inedita est. Vide interim F. WüsrENFELD, Synaza- 
rium das ist Heiligen-Kalender der Coptischen Christen 
(Gotha, 1879), p. 303-304. Synaxarium aethiopicum legi- 
mus et descripsimus e cod. Bibl. Nat. Paris. aethiop. 126, 
fol, 185", col. 3 - fol. 186,col. 9. — (3) P.G., t. XCVII, p.1325; 
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Σοββή, xoi ὄνομα τῇ τρίτῃ Ἄννα: ἜΤημέν τε f 
πρώτη ἐν Βηθλεὲμ καὶ ἔτεκεν Σαλώμην τὴν naíav. 
"Ernuev καὶ fj δευτέρα ἐν Βηθλεὲμ καὶ ἔτεκεν τὴν 
᾿Ελισάβετ. Ἔτημεν δὲ καὶ ἡ τρίτη εἰς τὴν γῆν τῆς 
Γαλιλαίας καὶ ἐγγέννησεν Μαρίαν τὴν θεοτόκον. 
'Qc εἶναι τήν τε Σαλώμην καὶ τὴν Ἐλισάβετ καὶ 
τὴν ἁγίαν Μαρίαν τὴν θεοτόκον θυγατέρας ἀδελ- 
φῶν τριῶν θηλειῶν. Ἐντεῦθεν οὖν ὁ βαπτιστὴς 
Ἰωάννης καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν ἀνεψιοὶ λέγονται 
εἶναι. Υἱὸς δὲ τοῦ Ἰωσὴφ λέγεται, ἐπειδὴ τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ τῶν ἐκ τῆς πρώτης γυναικὸς ἀδελφός ἐστιν 
ἐκ τῆς συναναστροφῆς καὶ τῆς συγγενείας τοῦ 
᾿Αγταίου ἀδελφοῦ Ζαχαρίου τοῦ ἱερέως (5). 

69. Cum istis conferamus synazaria. 

Vide Constantinopolitanum ad. diem octavum 
septembris in nativitate Deiparae. 

Synaxarium  alexandrinum in festo sanctae 
Elisabeth (6) : 

Haec sancta erat e civitate Hierosolymis. 
Nomen matris eius erat Sophia. Pater autem eius 
vocabatur Mathat filius Levi, filii Malchi, e stirpe 
Aaron e tribu Levi. Consanguinea erat Dominae 
matris Dei nostri. Nam Mathat filius Levi tres 
filias habuit. Maior natu, Maria nomine, mater 
fuit Salome, quae in maxime miranda nativitate 
(Christi) Dominae nostrae velut obstetrix affuit. 
Altera, nomine Sophia, mater fuit huius sanctae 
Elisabeth. Natu minima, nomine Anna peperit 
Dominam sanctam Mariam. Itaque Salome, Eli- 
sabeth et Maria matrem una quaeque habebant 
aliarum materteram. 

Haec more suo descripsit Aethiops (1. c.). 

70. lesudad Meruensis, in commentario Novi 
Testamenti, quem proxime editura est Margarita 
Dunlop Gibson, aliud stemma constituit, quod bre- 
vissime significavit E. Nestle(1), hoc modo: 

Elisabeth filia fuit Anon, sororemque habuit 
Dina : e qua et eius marito Sadoc nata est Maria 
Deipara. Sadoc vero filiusfuit Zotham, filii Eliezer ; 
aquo Eliezer genitus erat Mathan, pater Iacob qui 
fuit pater sancti Ioseph. Quae pauca. exempla satis 
superque ostendunt quam libere traditio per avia et 
derupta vagata sit. Nec referre vacat quid laben- 


tibus saeculis varii scriptores in. tam. impunita 


fingendi licentia de suo quisque addiderint. 

71. DE ns ΟΕ ZacHARIAS EGERIT CUM BEATA 
Vinaisg, Protevangelium Iacobi, VIII, 2 - X (8): 

Γενομένης δὲ αὐτῆς δωδεκαετοῦς συμβούλιον 
ἐγένετο τῶν ἱερέων λεγόντων" « Ἰδοὺ fj Μαρία 
γέγονεν δωδεκαετὴς ἐν τῷ ναῷ Κυρίου τί οὖν 
αὐτὴν ποιήσωμεν μήπως μιάνῃ τὸ ἁγίασμα 
Κυρίου; » Καὶ εἶπον τῷ ἀρχιερεῖ" « Σὺ ἕστηκας ἐπὶ 
τὸ θυσιαστήριον Κυρίου, εἴσελθε καὶ πρόσευξαι περὶ 
αὐτῆς, καὶ ὃ ἐὰν φανερώσει σοι Κύριος, τοῦτο καὶ 
ποιήσωμεν. » Καὶ εἰσῆλθεν ὁ ἀρχιερεὺς λαβὼν τὸν 
δωδεκακώδωνα εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, καὶ 
ηὔξατο περὶ αὐτῆς. Καὶ ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου 
ἐπέστη λέγων αὐτῷ « Ζαχαρία, Ζαχαρία, ἔξελθε καὶ 
ἐκκλησίασον τοὺς χηρεύοντας τοῦ λαοῦ, καὶ ἐνεγ- 
κάτωσαν ἅμὰ ῥάβδον, καὶ dj ἐὰν ἐπιδείξῃ Κύριος 
σημεῖον, τούτου ἔσται γυνή.» ᾿Εξῆλθον δὲ οἱ κήρυ- 
κες καθ᾽ ὅλης τῆς περιχώρου τῆς ᾿ἸΙουδαίας, καὶ 
ἤχησεν ἣ σάλπιγξ Κυρίου, καὶ ἔδραμον πάντες. 

Ἰωσὴφ δὲ ῥίψας τὸ σκέπαρνον ἐξῆλθεν εἰς 
συνάντησιν αὐτῶν καὶ συναχθέντες ἀπῆλθον πρὸς 


cf. Πιεκάνρ, Hyppolytos von. Theben, p. 41-42. — (4) L. c., 
p.rvr, 150-51. — (5) Drekaue, 1. c., p. 7-10; cf. p. 14-15. — 
(6) WüsrENrFELD, l. c., p. 303-304, — (7) The Relation of 
Mary and Elisabeth, ΤῊΒ Exeosrrony Truss, t. XVII (1905), 
p. 140. — (8) TiscugNponr, Evang. apocr., p. 16-21. 
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τὸν ἀρχιερέα, λαβόντες τὰς ῥάβδους. Λαβὼν δὲ 
ἁπάντων τὰς ῥάβδους εἰσῆλθεν εἰς τὸ ἱερὸν καὶ 
ηὔξατο. Τελέσας δὲ τὴν εὐχὴν ἔλαβε τὰς ῥάβδους 
καὶ ἐξῆλθε καὶ ἐπέδωκεν αὐτοῖς " καὶ σημεῖον οὐκ 
ἦν ἐν αὐταῖς. Τὴν δὲ ἐσχάτην ῥάβδον ἔλαβεν 
Ἰωσήφ. καὶ ἰδοὺ περιστερὰ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ῥάβδου 
καὶ ἐπετάσθη ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἰωσήφ. Καὶ εἶπεν ὁ 
ἱερεὺς τῷ Ἰωσήφ" « Σὺ κεκλήρωσαι τὴν παρθένον 
Κυρίου παραλαβεῖν εἰς τήρησιν ἑαυτῷ.» Καὶ ἀντεῖ- 
πεν Ἰωσὴφ Aéquv: «Υἱοὺς ἔχω καὶ πρεσβύτης εἰμί, 
αὕτη δὲ νεᾶνις μήπως περίγελως γένωμαι τοῖς 
υἱοῖς Ἰσραήλ.» Καὶ εἶπεν ὁ ἱερεὺς τῷ ᾿Ιωσήφ᾽ 
«φοβήθητι Κύριον τὸν Θεόν σου, καὶ μνήσθητι ὅσα 
ἐποίησεν ὁ Θεὸς Δαθὰν καὶ Ἀβειρὼν καὶ Κορέ, πῶς 
ἐδιχάσθη ἡ γῆ καὶ κατεπόθησαν διὰ τὴν ἀντιλογίαν 
αὐτῶν. Καὶ νῦν φοβήθητι, ᾿Ιωσήφ, μήπως ἔσται 
ταῦτα ἐν τῷ οἴκῳ σου.» Καὶ φοβηθεὶς Ἰωσὴφ 
παρέλαβεν αὐτὴν εἰς τήρησιν ἑαυτῷ... 

Ἐγένετο δὲ συμβούλιον τῶν ἱερέων λεγόντων᾽ 
« Ποιήσωμεν καταπέτασμα τῷ ναῷ Κυρίου.» Καὶ 
εἶπεν ὁ ἱερεύς" «Καλέσατέ μοι παρθένους ἀμιάντους 
ἀπὸ τῆς φυλῆς Δαυϊδ.» Καὶ ἀπῆλθον οἱ ὑπηρέται καὶ 
ἐζήτησαν καὶ εὗρον ἑπτὰ παρθένους. Καὶ ἐμνήσθη 
ὁ ἱερεὺς τῆς παιδὸς Μαριάμ, ὅτι ἦν ἐκ τῆς φυλῆς 
Δαυΐδ, καὶ ἀμιάντος ἦν τῷ Θεῷ. Καὶ ἀπῆλθον oí 
ὑπηρέται καὶ ἤγαγον αὐτήν. Καὶ εἰσήγαγον αὐτὰς 
ἐν τῷ ναῷ Κυρίου. Καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς" « Λάχετε 
μοι τίς νήσει τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀμίαντον καὶ τὴν 
βύσσον καὶ τὸ σηρικὸν καὶ τὸ ὑακίνθινον καὶ τὸ 
κόκκινον καὶ τὴν ἀληθινὴν πορφύραν. » Καὶ ἔλαχεν 
τὴν Μαριὰμ ἡ ἀληθινὴ πορφύρα καὶ τὸ κόκκινον, 
xai λαβοῦσα ἀπίει εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. Τῷ δὲ 
καιρῷ ἐκείνῳ ἐσίγησεν Ζαχαρίας, καὶ ἐγένετο ἀντ᾽ 
αὐτοῦ Σαμουήλ, μέχρις ὅτου ἐλάλησεν Ζαχαρίας... 

De interrogatione Mariae et Ioseph coram 
Zacharia antea breviter dictum est (1). 

72. De visioNiBUS ZACHARIAE IN TEMPLO. Panía- 
leon diaconus in encomio Gabrielis archangeli de 
Zacharia haec habet (6 codice Parisiensi, 1519, 
p. 303-304). 

lY] ᾿Αλλὰ καὶ τῷ προφήτῃ Ζαχαρίᾳ ἐν τῷ ναῷ 
θυμιῶντι αὐτὸς ἔφησεν ἐν γήρει τεκεῖν τὸν Πρό- 
bpopov ὁπηνίκα καὶ τὴν ἀφωνίαν αὐτῷ δέδωκεν τὸ 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


τῆς ἀπιστίας ἐπιτίμιον. [δ Τὸν αὐτὸν οὖν θειό- D 


τατον Γαβριὴλ ἐθεάσατο πάλιν ὁ αὐτὸς Ζαχαρίας 
εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων κομίζοντα τροφὴν οὐρα- 
νόθεν τῇ θεομήτωρι (2). 

Satis antiquum id commentum certe f'uit : utpote 
illi simillimum quod iam in Corano Mohamme- 
dus exornaverit (3). 

79. Ds onTv Ionauuis ΒΑΡΤΙΞΤΑΕ. Barbarus Sca- 
ligeri paulo postquam angelum in templo visum 
fuisse Zachariae narravit, mentionem hanc subdit 
ab evangelio alienam : 

In his temporibus adnuntiavit Elisabeth ange- 
lus de Iohanne, in eodem consulatum Lentuli et 
Silvani, VIII kal. Aprelis (αἱ. Aprilis) (4). 

74. DE ivTERITU ZACHARIAE. Nescio quo consilio 
aethiopicus interpres Protevangelii, veterem narra- 
tionem ita detorsit ut rez Herodes Zachariam sua 
ipse manu ítrucidasse diceretur : 

Tum Herodes rex noctu consurgens abiit in 
templum Domini, ubi erat Zacharias sacerdos 
eumque in ipso loco interfecit; neque ullus 
umquam fuit e filiis Israel qui id rescisceret (5). 

19. Tandem ut conspiciatur quibus veluti meati- 
bus istae fabulae se diffuderint, non supervacaneum 
erit, indicasse portentum quod inter alia multa 
perabsurda de Zacharia decantarunt Mohamme- 
dani. Zachariam enim aiunt cum a Iudaeis accu- 
saretur quasi virginem Mariam corrupisset,rogasse 
Deum ut truncus arboris dehisceret ; in quo cum se 
occultasset, arbor rursus cohaesit; hanc, prodente 
diabolo, a Iudaeis sectam fuisse nec inventum esse 
Zachariam (6). Fortasse huic vesano somnio 
ortum. dedit recordatio aliqua subobscura mira- 
culi quod. S. Elisabeth in rupe patrasse dictita- 
batur. 

76. De verbis πατρὸς Ἰωάννου appositis nomini 
Zachariae, in ea serie τῆς στιχομετρίας quae dici- 
tur Nicephori, ubi enumerantur opera apocrypha 
Veteris Testamenti (7), otiosum foret hoc loco 
disputare. Quod “ apocryphum Zachariae , quid 
commune habere videatur cum  narratiunculis 
antea relatis, docebitur lector apud Alexandrum 
Berendts (8). 


CAPUT TERTIUM 


De eultu SS. Zachariae et Elisabeth. 


S I. De sepulcro S. Zachariae. 


71. Si quid unquam antiquitatis monumenta 
liquido demonstrarunt, scripta. documenta. quae 
superiore indagatione collegimus, evidenter osten- 
dunt eos ipsos qui ista primi composuere vel 
potius confinzere, ne suspicatos quidem esse tradi- 
tionem ullam quae certo loco Zachariae sepulcrum 
constitueret. Immo postquam huius occisio transla- 
ticia quadam forma narrari coepta est, plerique 
scriptores de tumulo et ossibus sancti viri aut. reti- 
cuerunt, aut pro suo quisque lubitu contraria locuti 
sunt. 

78. A) Protevangelium aliique id. genus libelli 


(1) Num. 22-93, p. 10-11. — (2) Latine apud Μιακε, P.L., 
CXL, col. 588-89. — (3) Sur. III, vers. 32. Cf. Protevange- 
lium, VIII, 1 (TiscnugNponr, p.16). — (4) Mouustx, Chronica 
minora, p. 276; cf. Faick, p. 334. — (5) Apud Mar. ὕβαινε, 
Le Cycle de la Vierge, 1. c., p. 193-94. — (6) Vide, exempli 
gratia, Tabari Annales, ed. θὲ GokjE, ser. I, t. II, p. 734. — 


negant Zachariae corpus umquam inventum fuisse. 
— B) Oratio coptica quae num. 32 edita est, fingit 
illud a militibus Herodis in eodem tumulo cum 
parvulis Bethlehemitanis hwumatum fuisse. — 
C) Pseudo- Eurippus Zachariae cadaver ab angelis 
nescio unde allatum sub altare templi conditum 
fuisse narrat, quod templum in civitate Bethlehem 
exstitisse fraudator iste comminiscitur. — D) Li- 
bellus de Prophetarum vitis secundum exemplar 
Parisiense, Zachariae tumulum assignat Hieroso- 
lymis, ut videtur, ἐν οἴκῳ Θεοῦ ἐχόμενα τοῦ ναοῦ 
Κυρίου (9). — E) Cum hac fabula quoquo modo 
coniungendus est rumor quem peregrinator mosle- 
micus Ali Heravensis paulo ante annum 1191 Hie- 
rosolymis audivit : sepulerum Zachariae latere in 


(7) Nicephori archiepiscopi Constantinopolitani opuscula 
historica ed. ne Boon (Lipsiae, 1880), p. 135; TH. ZaHN, 
Geschichte des neutestamentlichen Kanons, t. II, 2 (Erlan- 
gen, 1890), p. 800. — (8) Studien, p. 9 et seq. — (9) Sup. 
num. 30, p. 12. 
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A spelunca quae munc dicitur antrum anima- 


alii in valle 
Josaphat, 


nonnulli 
Sebastae, 


rum (cl [Δ] s). ), sub saxo illo sacrato quod 


subiacet tholo fani Omarensis (1) ($ 5ς,.}} 2.3). 
— F) Syna-rarium ecclesiae Constantinopolitanae 
suo eliam modo librum de vilis Prophetarum 
' detorquens, Zachariam a sacerdotibus conditum 
esse vult μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν 'lepouca- 
λήμ (2). — G) Hippolytus Thebanus asseverat 
Zachariae corpus proiectum fuisse in. convallem 
Josaphat: Ἔν τῷ γὰρ ἱερατεύειν αὐτὸν κατὰ τὸ 
ἔθος λιθοβολήσαντες αὐτὸν καὶ κροταφήσαντες 
(ed. κροταφίσαντες) ἀπέκτειναν καὶ σύραντες 
ἐκρήμνησαν (ed. ἐκρέμνησαν) αὐτὸν εἰς τὴν κοι- 
λάδα τοῦ ᾿Ἰωσαφάτ (3). Cuius opinionis originem 
eiusmodo esse conicimus. 

79. Stabant e regione templi, sub ipsis radicibus 
montis Olivarum, sepulcra pervetusta, quorum 
unum, quod hodie quoque consistit (&), ab antiquis- 
simo tempore Zachariae prophetae nomine inclitum 
erat, quem ex ludaeorum sententia fuisse filium 
loiadae non dubitamus. Qui veterem pontificem 
ibi depositum | putabant, congruenter et loco et 
historiae fingere poteran! illius corpus post patra- 
lam caedem, ex edita templi area praecipitatum 


: fuisse in convallem Iosaphat, et hoc modo impressa 


esse sanguinea vestigia, quae simpliciores fra- 
ires, μέ Hieronymi verbis utar, monstrabant 
in portarum exitibus quae Siloam ducunt (5), 
non procul ab ea parte vallis, ubi, in clivo adverso 
stat monumentum Zachariae. lam vero postquam 
illius occisionis memoria ad patrem Iohannis tra- 
ducta est, huic etiam sepulcrum cesserit necesse est, 
quod. οἱ propinquitate loci et. opinione vulgi cum 


cruentatae rupis historia conecti solebat. Ceterum 


verba Hippolyti mire quadrant in. Menologium 
Basilianum, ubi narratiuncula libelli de vitis Pro- 
phetarum rursus aliter depravata perspicitur (6). 

80. Idem monumentum designare videtur Theo- 
dosius periegeta : Sanctus Iacobus... positus est 
in monte Oliveti. Ipse sanctus Iacobus et sanctus 
Zacharias et sanctus Symeon in una memoria 
positi sunt, quam memoriam ipse sanctus Iacobus 
fabricavit, corpora eorum ipse ibi recondidit et se 
ibi cum eis praecipit poni (7). Qwod testimo- 
nium exscripsit iisdem prope verbis Gregorius 
Turonensis : lacobus apostolus... spiritum red- 

| didit sepultusque est in monte Oliveti in memo- 
riam quam sibi ipse prius fabricaverat, et in qua 
Zacchariam ac Symeonem sepelierat(8). T'ransiit 
haec opinio ad peregrinatores non paucos sequioris 
aevi. 

81. Memoratur etiam | Zachariae sepulcrum 
Sebastae Samariae, prope Neapolim. Auctores 
huius sententiae fere sunt scriptores mohammedani 
inde a, saeculo duodecimo. Audiatur unus lacut 
in lexico geographico : 

Sebastia pagus est in Palaestinae partibus 
biduo distans ab Urbe Sancta. Ibi sepulerum est 


Zachariae et Iohannis ( 2) filii Zachariae — 


utrique sit pax ! — et complurium e prophetis et 
sanctis viris (9). 
Huius opinionis, sive inter. christianos umquam 


(1) Ch. Scugren, Aboul Hassan. Aly el Herewy, Indica- 
lion sur les lieux de pélerinage (extraits), ARcHIVES DE 
L'OniENT LATIN, t. I (Paris, 1881), p. 600. — (2) P. 16. — 
(3) DiekAuP, p. 2, cf. p. 11, et annotationem editoris, p. 78.— 
(4) Cf. F. pe Saurcv, Histoire de l'art judaique, 9* éd. (Paris, 
1864), pp. 225, 261-63. — (5) P. L., t. XXVII,col. 174; cf.sup., 
num. 96. — (6) Sup., num. 59. — (7) GEven, Itin. Hiérosol., 
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invaluit, sive apud solos moslemos fidem habuit, 
ortus minime obcurus est. A tempore satis antiquo 
Sebastae colebatur tumulus lohonnis Baptistae. 
Locus filio sacer parentum. memoria aliqua. diu 
carere non potuit. Itaque loci custodes sibi provide- 
runt urnulam in qua olim Zachariae corpus asser- 
vatum fuisse diceretur, ut ait Iohannes Phocas 
(a. 1177). Qui cum rettulisset ostendi Sebastaecarce- 
rem in quo Iohannes ab Herode coniectus esse crede- 
retur, hoc sanctuarium describit his verbis : Ἢ δὲ 
τοιαύτη φυλακή ἐστιν ὑπὸ τὴν γῆν, ἔχουσα βαθμί- 
δας ἐκ τῶν ἄνωθεν ἕως αὐτῆς εἴκοσιν, ἐν δὲ τῷ 
μέσῳ αὐτῆς ὑπάρχει θυσιαστήριον περὶ τὸν τόπον 
καθ᾽ ὃν ἀπεκεφαλίσθη ὑπὸ τοῦ σπεκουλάτορος. 
Δεξιᾷ δὲ τοῦ τοιούτου θυσιαστηρίου ἐστὶ λαρνά- 
κιον ἐν d) ἐτεθησαύριστο τὸ σῶμα τοῦ ἁγίου 
Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς τοῦ προδρόμου. Ἐν δὲ τῷ 
εὐωνύμῳ ἕτερον λαρνάκιον ἐν ὦ ἐστι κείμενον τὸ 
σῶμα τῆς ἁγίας ᾿Ελισάβετ τῆς μητρὸς αὐτοῦ (10). 
Dein ez hac cista quae Zachariae corpus aliquando 
continuisse putabatur (ἐτεθησαύριστο), ineptus 
quidam rumor sepulcrum fecit in quo eius ossa 
reapse. quiescerent.. Tumulum vero S. Elisabeth, 
qui hoc loco velut. ad. exaggerandam fraudem 
erectus est, antiquitas universa nusquam exsistere 
novit. 

82. Neylegi hoc loco possunt dicta peregrinorum 
qui Zachariam nostrum venerati. sunt in. ecclesia 
viculi Beth-Zachariae prope Eleutheropolim, ubi 
saecilo quinto inventum. fuisse corpus Zachariae 
prophetae fama tulit. Vide quae modo exponentur. 


S II. De reliquiis Saneti 
Zachariae. 


83. Anno 415 S. Zachariae reliquias Con- 
stantinopolim | advectas esse. narrat. Chronicon 
paschale (11) : Koi ἐκομίσθη ἐν Kuvoravrivov- 
πόλει διὰ τῆς Χαλκηδονησίας σκάλας λείψανα 
Ἰωσὴφ τοῦ υἱοῦ ᾿Ιακὼβ καὶ Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς 
τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ μηνὶ γορπιαίῳ 
πρὸ ς΄ νωνῶν σεπτεμβρίων ἡμέρᾳ σαββάτῳ, 
βασταζόντων τὰ αὐτὰ λείψανα ἐν γλωσσοκόμοις 
δυσὶν ᾿Αττικοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
καὶ Μωσέως ἐπισκόπου ᾿Ανταράδου Φοινίκης, 
καθεζομένων αὐτῶν ἐν BoupixaMoig: ἅτινα ἀπέ- 
θεντο ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ προπέμποντος 
Οὔρσου ἐπάρχου πόλεως καί πάσης τῆς συγκλή- 
του. .Von supervacaneum erit ποία 886 factam esse 
hanc translationem eo circiter tempore quo in 
agello Caphar Zachariae, qui vicus est non longe 
ab Eleutheropoli in. Palaestina, corpus Zachariae 
filii Ioiadae necopinato ad lucem emersit; quod 
factum, sicut ipse audierat, rettulit Sozomenus(12). 
Profecto sine cuiusquam iniuria interrogari potest 
num sacra ossa quae anno 415 Constantinopolim 
allata sunt, cum iis quae Caphar Zachariae effossa 
modo fuerant, nihil commune habeant. 

84. Zachariae prophetae reliquias Constantino- 
poli in ecclesia Sancti Iacobi prope templum Sancti 
Conditorii in Chalcopratiis servatas esse, extremis 
imperii temporibus, resciscere possumus a Georgio 
Codino (13) : Τὸν ἅγιον Ἰάκωβον τὸν πλησίον 


1. ς., p. 142, — (8) In gloria martyrum, ed. B. Knuscu, MG., 
Ser. rer. merov. i. I, p. 503. — (9) Ferd. WüsrENrsrp, Jacut's 
geographisches Woórterbuch, t.1II (Leipzig, 1868), p. 33. — 
(10) Recueil des historiens des croisades, Historiens Grecs, 
t. I (Paris, 1875), p. 537. — (11) DiNponr, 1. c., t. I, p. 572-73. 
— (19) Husskr, l. c., p. 917. — (13) De aedificiis Constantino- 
politanis, ed. Imm. Brkkrn (Bonnae, 1843), p. 113. 
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αὐτῆς (1) ὁ αὐτὸν Βασιλεὺς [Ἰουστῖνος] ἀνήγει- 
ρεν, ἔνθα εἰσὶν ἐν σοροῖς λείψανα τῶν ἁγίων 
νηπίων καὶ τοῦ ἁγίου Συμεὼν τοῦ θεοδόχου, καὶ 
προφήτου Ζαχαρίου καὶ Ἰακώβου τοῦ ἀδελφο- 
θέου. Ergo illius Zachariae prophetae ossa con- 
iuncte. quodammodo — colebantur cum reliquiis 
parvulorum. Innocentium, duorumque sanctorum, 
cum quibus Zacharias pater lohannis Hieroso- 
lymis in tumulo vallis Iosaphat quiescere puta- 
batur. Equidem non nimiae audaciae damnaverim 
qui coniceret sacra. ossa ad. Sancti Jacobi in. Chal- 
copratiis servata. primum attributa esse nostro 
Zachariae, quicquid sensit ipse Codinus. Et re qui- 
dem vera easdem "atque ille reliquias designare 
videntur testes alii, qui Zachariam patrem lohan- 
nis nominant. 

85. Nicolaus Thingeyrensis (c. a. 1151): In 
Constantinopoli est ecclesia quae vocatur Hagia 
Sophia... Hic requiescunt quoque Iacobus frater 
Domini et Simeon qui portavit Christum ad 
altare cum oblatis, Zacharias pater lohannis 
Baptistae (2). 

86. Descriptio sanctuarii Constantinopolitani 
(c. a. 1190) : Hoc est Sanctuarium quod in capella 
imperiali Constantinopolim ad praesens conti- 
netur... Mentum cum genis occiputque Iohannis 
Baptistae, capul Iacobi minoris, caput iusti Symeo- 
nis; caput Zachariae patris Iohannis Baptistae ; 
quorum duorum in eadem urbe requiescunt cor- 
pora (3). 

87. Antonius Novgorodensis episcopus (c. a. 
1200; : In eadem ecclesia (Aoc est in sacello maiori 
palatii, Buccaleonis) requiescunt Iacobus frater 
Domini, S. Zacharias propheta, dimidia pars 
Innocentium (altera parte Hierosolymis ma- 
nente)... (4). 

88. In synaxario Constantinopolitano (5) ad 
diem undecimum februarii memoratur : fj εὕρεσις 
τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς 
Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. Ubi, quando, a quo haec 
inventio facta fuisse censeatur, nulla coniectura 
assequi possumus. 

89. Antequam ad alias orientis partes nos con- 
vertamus, memorandus est. rumor. quem. fando 
audivit Quaresmius : ἃ Damascenis Moslemicis 
servari «c sollemnioribus festis maximo cum appa- 
ratu exhiberi calvam quam contendant esse caput 
Zachariae patris Iohannis Baptistae (0). Miran- 
dum sane non. quod isti hoc commentum. vendita- 
verint, sed quod aliqui e christi«nis id ullo modo 
probabile duxerint. 

90. [n synaxario armenio, qui locus supra(T) 


(1) Le. τῆς ἁγίας Σοροῦ.--- (2) Apud Rraur, Exuviae sacrae 
Constantinopolitanae, t. 1I (Genevae, 1878), pp. 913, 915. —- 
(3)Ibid., p.210-17. — (4) Ibid., p.224. Cf. Codinus, sup. num.S4, 
et quae, num. 32, p. 13,annolala sunt.— (5) P.458.— (6) Histo- 
rica, theologica et moralis Terrae Sanctae elucidatio, t. II, 
(Antverpiae, 1639), p. 875-76.— (7) Num. 60, p.90. — (8) Agob 
MANANDIAN, Deitráge zur Albanischen Geschichte (Leipzig, 
1897), p. 18-19. Cf. p. 6. Vide etiam L. Arisuay, Commen- 
tarii de Armenia (Suy uquinci), t. 1 Scriptores histo- 
riae Armeniae (Venetiis, 1901), p. 173-76. — (9) Qui, alias 
aliter deflectente locutione, dicti sunt etiam Aluani, Alvani, 
Aghuani, Aghovani. Gens erratica trans Cyrum fluvium, 
Iberiam inler et mare Caspium illis temporibus inco- 
lebat. — (10) *r//e"npfhv quod nomen proprietate quadam 
distingui videtur a communiore forma 9 /'q"p (Gregorius). 
— (11) Urdubuh Wurngulpuuntuginj: — Quinifnc[d hi 
lneurhhg: ujuup^h (Historia terrae Albanorum), ed. 
δ. B. Εμιν (Mosquae, 1860), l. I, cap. 14, p. 25-26. Cf. 
C. V. CHAHNAZARIAN, ἢ πε μεν Qauurihg: upunpbug 
Urdvuhoh Wunquriljujiantugen; (Lutetiae Parisiorum, 
1860), t. I, p. 126. Neutra ex his editionibus genuinam 
incorruptamque scriptionem exhiberi asseveralum est in 


DE.SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


allatus est, legimus Zachariae sanguinem a viris 
piis collectum fuisse in linteis atque lagunculis. 
Credulo sit animo qui vestigium obsoletae cuiusdam 
traditionis hic cernere sibi videatur, cum testimo- 
nium istud nitatur ipsa narratione cui auctorita- 
tem addere simulat. Hanc ab auctore qui primus 
eam in medium attulit, audiamus. 

Moyses enim ille Utiensis sive mavis Calancato- 
viensis qui saeculo circiter decimo (8) armenio 
sermone historiam regni Albanorum (9) scripsit, 
narrat S. Gregorium (10) nepotem 8. Grego- 
rii llluminatoris, quem Albanis evangelium prae- 
dicasse asseverant, secum attulisse reliquias S. Za- 
chariae (11) : * Haec omnia cavens, inquit, beatus 
vir secum abstulit praeclarum et pretiosissi- 
mum pignus, reliquias e sanguine magni ponti- 
ficis et martyris, Zachariae patris Iohannis, et 
sancti Pantaleonis qui Christum inclita testifica- 
tione confessus in urbe Nicomedia coronatus est. 
Et cum sanctissimas martyrum reliquias in 
magnam urbem Thsri(12) in Albanorum dicione, 
attulisset, exstruxit ibi parvam ecclesiam ibique 
magna eum sollicitudine deposuit partem san- 
guinis Zachariae et reliquiarum sancti Pantaleo- 
nis, atque sacerdotem aliquem reliquit, qui custo- 
diret martyres Christi iisque ministraret. Et 
assumens alteram partem reliquiarum sancti 
Zachariae et beati Pantaleonis, abiit in terram 
Moschorum (13). Ubi postquam in campo Vatni 
ad litus occidentale maris Caspii, martyrium 
edidit, discipuli qui cum eo venerant ex pago 
Haband provinciae Arthsach, in partibus Albaniae 
Armenis finitimae (14), corpus eius transtulerunt 
in patriam suam, idque condiderunt in ecclesia 
castelli Amaraz (15) quam ipse S. Gregorius Illu- 
minator erexisse fertur. * Hic etiam,inquit Moyses, 
prope ambonem, ad partem septemtrionalem, 
deposuerunt sacrum sanguinem Zachariae in 
ampulla vitrea inclusum, et in altera ampulla, 
reliquias beati Pantaleonis. Et utraque ampulla 
deposita prope sanctissimas reliquias nepotis 
sancti Gregorii, aufugientes ipsi in Armeniam 
redierunt , (16). 

91. Heliquam historiam persequens — si tamen 
ea historia est — memorat Moyses urbem Thsri ab 
Albanorum regno defecisse et Persis deditam esse. 
Α quibus, commota persecutione, sacerdos qui sacri 
pignoris curam gerebat, cum puero martyrium 
subiit (17), " Horum, inquit, corpora, Syri quidam 
monachi elata attulerunt in vieum qui dicitur 
Hacu (18), atque in tumulo deposuerunt, sibique 
in eodem loco monasterium exstruxerunt. Aiunt 


ephemeride [Jy (Ararat) 1895-96. Quam commenta- 
tionem assequi non potuimus. Vide MawANpiAN, 0p. cil., 
p. 6. — (19) 8f : oppidum praecipuum gentis Djelborum 
de qua infra. — (13) U4vphifép, graece MóoXot, quos vete- 
res interpretes Massagetas esse putaverunt (Agathangelus, 
ed. P. pk LAGARDE, ÁBHANDLUNGEN DER HISTORISCHE PHILO- 
LOGISCHEN CLASSE DER KÓNIGLICHEN GESELLSCHAFT ZU GórTIN- 
σεν, t. XXXV, 1889, p. 146; cf. HünascHMANN, op. cit., p. 275, 
ann. 9). — (14) Cf. Moyses, 1. I, c. 20 et Fausti * Byzan- 
tii ,, Historiam Armeniae, lib. III, c. 6 : Qumufnc gd fetu 
iuynmg (Venetiis, 1832), p. 13-15. De situ pagi Haband 
($urguriim), vide H. Ηὔββαημανν, Die altarmenischen Orts- 
namen (Strassburg, 1904), pp. 266-67, 349. — (15) ufum 
(vel Uufzguiq) ad septemtrionem fluvii Araxis. HüBscHMANN, 
op. cit, p. 350 (ex Moyse nostro, l. III, c. 20). Monet 
L. AnirsHAN vicum grandiorem Ámaras nomine exstare 
hodie prope urbem Gandsara, quae fuit sedes Catholicorum 
Albaniae (uy uupurianiif, de Armenia historia, t. I, p. 296, 
annot. 9). — (16) Exiw, p. 30-31; Cuanwazaniaw, t. I, 
p. 127-28. — (17) Eu, p. 31-32; CuanNazaniaN, t. I, p. 129. 
— (18) duin, vicus nobis ignotus. 
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horum beatorum reliquias illie esse etiamnunc. 
Haec omnia facta sunt regnante Vatcje (1) 
Albanorum rege (2). Porro delituerunt san- 
ctissimae reliquiae beatorum martyrum usque 
ad regnum piissimi Albanorum regis Vatcja- 
gani (3). secundi.... Quae postrema verba ad 
Zachariam et Pantaleonem referenda. sunt, ut 
modo patebit. Horum reliquiae quomodo tunc 
repertae fuisse credantur, Moysem marrantem 
auscultemus (4). JAPPARITIO RELIQUIARUM SANCTI 
ZACHARIAE, PATRIS ἸΟΗΑΝΝΙΒ, ET BEATI PANTALEONIS, 
QU! IN URBE NICOMEDIA MARTYRIUM FECIT; QUAS 
(nELIQUIAS) GREGORII NEPOS IN TERRAM DJELBORUM (D) 
ATTULERAT. Multa signa virtutesque fiebant in 
civitate quae Thsri vocatur, in loco ubi sancto- 
rum Christi martyrum reliquiae aderant, cum 
tamen nemo prorsus sciret ubi reliquiae illae 
sanctorum sitae essent. Nempe in regione ethnici 
erant; qui febri morbove laborabant,advenientes 
terram auferebant ex ecclesia ubi erant reliquiae 
sanctorum (6), οἱ quamvis illi pagani essent, 
magna curatio fiebat. At cum pessimorum Persa- 
rum cultus infandus ecclesiae Dei semper adver- 
selur, magus quidam Persa locum ingressus ubi 
saneti Zachariae et socii eius reliquiae aderant, 
ludibrii causa alvum purgare voluit, et cam 
bracarum retinaculum solvisset, effusis visceribus 
inter saevissimos cruciatus cessit e vita. Quod 
miraculum lonas(7) Hunnorum episcopus (8) e 
Moschorum terra (9), homo admodum veridicus, 
qui suis ipse oculis id viderat, litteris mandavit. 
Porro in urbe Hacu, in qua erant reliquiae mar- 
tyrum qui in Thrsi urbe coram Argesio (10) 
Persa passi fuerant, hieromonachus nomine 
Iacob conspexit in visione nocturna virum 
quendam ingenti gloria cireumfusum aspectuque 
splendidissimum, et cum eo puerum mascu- 
lum (11) terribili item lumine fulgentem. Qui 
dixerunt (ei) : ^ Vade in urbem Thsri et (haec) 
refer civitatis procuratori, principi ex Albanorum 
terra, qui vocatur Chodjcoric (12); huic nos 
ostendimus visionem tuam. Sancti sumus (iacen- 
tes) in ista ecclesia. Tu(13) cum illo educ 
(nos) , (14). Cum autem sacerdos rem non curas- 
set, iterum ac tertium eandem visionem vidit et 
rursus tandem ex socordia neglexit. Deinde in 
morbum gravem incidit, et cum iam morti proxi- 
mus esset, accedentes ad eum iidem viri angelico 
splendore circumfusi et aspectu fulgentes huic 
sacerdoti dixerunt : ^ Nostine quam ob causam 
moriturus sis, annon? , Dixit ille: * Non novi, o 
domini ,.Illi dixerunt: * Quia obstinate detrectasti 
imperium, neque ad Chodjcoric in urbe Thsri 
adiisti ut illic reliquias nostras acciperes. Ecce 
nunc moreris ,. Sacerdos autem ad preces con- 
versus sanitatem postulavit, ut illuc properans 


(1) q4u$£. — (2) Vatcje in Albania regnasse creditur circa 
annum 450; Vatejagan autem, qui statim memorabitur, 
irigidta annos post illum. Vid. M. Bnosskr, Additions et 
éclaircissemenls à l'histoire de la Géorgie depuis l'antiquité 
jusqu'en 1469 de J. C. (Saint-Pétersbourg, 1851), p. 471. — 
(3) durguiquuir — (4) Lib. I, cap. 19; ὕμιν, p. 49 et seq.; CHan- 
NAZARIAN, t. I, p. 147 et seq., t. II, p. 85-86. — (5) a/"1E.9 alias 
Abgpgp vel App qui graecanice dicti sunt. Σιλβανοί 
(LAGARDE, op. cit.. p.148) inter Alanos et Chazaros, trans 
Pylas Caucasicas incolebant; cf. L. Ausuaw, Shmquqfp 
dung Wbóug : Topographia Maioris Armeniae (Venetiis, 
1853), p. 91-92. Oppidum eorum Thsri dubitanter conicit 
CnaHNAzanlAN idem esse quod Sarir appellant scriptores 


arabici (t. II, p.85) : rectene an secus, viderit ipse. Nam |,» κ" 


nomen est non urbis sed regni vel regionis, cui tamen situs 


assignatur non remotus a finibus Djelborum (vid. praesertim , 


Novembris Tomus Ill. 


mandata perficeret. Tum illi attollentes manus 
(eum) signaverunt (15) signo vivificae crucis ; iste 
autem ilico valetudinem recuperavit. Et consur- 
gens abiit in urbem Thsri. Ad Chodjcoric autem 
cum pervenisset, qui erat civitatis procurator, is, 
nulla percontatione facta, eum excepit, sicut 
monachum. Cum autem in visione dictum huic 
fuisset : ^ Chodjcorico similiter ostendo visionem 
tuam ,, sacerdos de hac ne verbum quidem fecit. 
Postquam a cena surrexerunt, sacerdos requie- 
tum ivit in ecclesia cum duobis aliis sacerdoti- 
bus qui erant apud procuratorem, Chodjcoric 
autem cum duobus pueris (recessit) in aedes 
suas (16). Porro advenerunt iidem homines 
aspectu etiam terribiliore; qui Chodjcorico dixe- 
runt : * Surge, ecclesiam ingredere, quia (17) 
sancti ibi sunt. Tu et sacerdos ille, (eos) educite ,. 
Hie autem excitatus a somno (sibi) dicebat : 
^ Multum temporis est ex quo ad horas liturgi- 
cas ivi : ea est causa somnii huius (18) ,; 
atque statim iterum obdormivit. Rursus idem 
visum ei se ostendit; illi autem dicebant: * Non 
quia iamdudum ad horas liturgicas (non) ivisti, 
haec locuti sumus. Verum reliquiae nostrae sunt 
in ecclesia; i tu et iste sacerdos, illas educite ,. 
Ingenti cum terrore expergefactus, rursus tamen 
somno suaviore correptus est. Iterum affuerunt 
ei homines illi lumine amicti, splendida facie 
fulgentes. Qui dicunt ei : * Surge, vade in eccle- 
siam, in qua videbis lucem magnam; in hanc 
animum adverte; et quo loco lux ista confluet, in 
eo sunt reliquiae sanctorum ,. Quae visio eadem 
eodem tempore sacerdoti se ostendebat. Et sacer- 
dos quidem a somno excitatus ex ecclesia egre- 
diebatur, ut ad Chodjcoric adiret;hic vero ad 
sacerdotem (properabat) ut visum narraret. Alter 
alteri occurrentes eadem se causa motos fassi 
sunt visaque sibi rettulerunt. Itaque Iacob sacer- 
dos et Chodjcoric (19) princeps et alii duo sacer- 
dotes qui erant apud procuratorem, huiusque 
pueri duo, cum (20) signo vivificae crucis se obsi- 
gnassent,ad ecclesiam progressi sunt. Cum autem 
in porticum ingressi essent prope suggestum, 
crucemque coram adorassent, suspicientes vide- 
runt lucem ardentem in ecclesia terribilem valde. 
Et prae formidine conspecti luminis consurgere 
non audebant. Psalmum unum alterumque ceci- 
nerunt (21), nee surgere poterant; tertium cum 
absolvissent, opitulante omnipotenti Deo, adve- 
nire visus est aliquis homo, qui eos omnes e terra 
erexit. Signaverunt se cuncti (22)signo crucis (23), 
et in ecclesiam interiorem ingressi, quae splen- 
denti luce complebatur, officio divino usque ad 
auroram funcli sunt. Diluculo lumen illud totum 
super suggestum colligi coeptum est et, motu 
facto, confluxit in locum in quo inerant beato- 


Iacut, loc.cit., t. III, p. 88).— (6) Εμιν sancti. — (7) 8metrurir, 
— (8) &ninug. CuanNazanIAN Graecorum (ὃ πεῖνα) episco- 
pus ; al. archiepiscopus. — (9) In. in regione Mocthai 
(Urdu). — (10) Upqbuiugrnjy. CuanvazaniaN. Gergesio, 
al. Ergesio (Vbpqbvigrny. Gb pabuugrnj). — (11) Intelle- 
gendi sunt, reor, sacerdos et puer de quibus c. 14 sermo 
fuerat, etsi personam obliti reliquias dicunt suas. — 
(12) lvnS4npfilg, — (13) CHAHNAZARIAN v0s. — (14) Ip., t. IT, 
p. 86: 4 jus hu uihing[d wpiuphu  bphgnie Lh. 
Iplyibuug... — (15) μιν omiltit signaverunt. — (16) Evi 
om. in aedes suas; CHAHNAZARIAN lect. var. propter quod 
(mpny duuh) — (17) CHAwNAZARIAN sancti quoque. — 
(17) Ἐμιν ivisti. — (19) CHaAHNAzAnRIAN add. nominatus. — 
(20) Ip. add. qui. — (21) In. postquam psalmum unum 
cecinerunt, cum lucem terribilem ferre non possent, alterum 
psalmum cecinerunt. Neque tum surgere potuerunt. Ter- 
tium... — (99) In. add. iterum. — (23) In. addit dominicae. 
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rum Chrisli martyrum reliquiae. Tandem veluti 
flamma candelae modo ardebat modo evanesce- 
bat supra locum in quo sanctae reliquiae reside- 
bant, donec illi locum notaverunt. Quem deinde 
cum aperuissent, invenerunt reliquias beatorum, 
super quibus inscriptio erat eiusmodi: * Ego 
Gregorius attuli hos sanctos Zachariam patrem 
Iohannis et beatum Pantaleonem qui passus est 
in Nieomedia civitate (1) ,. Et accipientes sancto- 
rum reliquias laverunt unxeruntque oleo suavi. 
Chodjeorie vero eas anulo suo consignavit, atque 
in equum ascendens nuntius ipse profectus est ad 
piissimum regem Albanorum, cui narravit quo- 
modo magnifica signa comparuissent. Porro rex 
Deo devotus, iucundissima laetitia perfusus, 
erupit in preces laudesque magni Dei, atque de 
ingentibus donis acceptis gratias egit. Deinde 
quam celerrime congregavit episcopos, monachos 
et anachoretas; memoriam sanctorum splendide 
concelebravit, pauperibus liberaliter stipem lar- 
gitus est. Tum episcopos et sacerdotes pretioso 
apparatu indui iussit, atque Manassen sui palatii 
sacerdotem qui valde fidelis erat, [cum suis 
domesticis quam celerrime misit ut sanctissimas 
martyrum reliquias acciperet. Et cum sancti 
advenirent, rex cum regina pedibus incedens 
ante multitudinem (2)] domesticorum, cum do- 
minieae (3) crucis signo, cum ture variisque 
floribus, astante immensa populi frequentia, 
festum agentes, piis canticis lesu Christo vero Deo 
per insignes (4) martyres gloriam dederunt. 
Deinde varias vestes e regio apparatu accom- 
modans, sanctis ornatum paravit cum auro, 
argento gemmisque pretiosis. Iussit etiam fieri 
tabernaculum ligneum: et plicatile atque illi 
obtendi corium rubrum et alba lintea; intusque 
poni sanctorum conditorium et totius Testa- 
menti thesaurum. Susanic vero  Albanorem 
regina, mulier vivida fide et pietate, tabernaculum 
suum maius imponi iussit super tentorium pur- 
pureum sanctorum ad modum ecclesiae, in qua 
per synaxes rex et familia eius et multitudo con- 
sistebant; quod etiam aestatis tempore aestum 
arcebat a sacrato tabernaculo, et pluviarum tem- 
pore illud ab umore defendebat. Et circum taber- 
naculum maius e lineis tapetibus consepta clausa 
in orbem disposita sunt, intra quae tempore sacri 
exercitus regii admissi coram cruce beatisque 
martyribus Deum adorando precabantur libros- 
que a Deo inspiratos auscultabant. Cum vero rex 
semper secum ferret reliquias sanctorum, in 
eorum usum lecticam fieri iussit, corio purpureo 
similiter obductam atque super eam aulaeum 
imponi e linteo pretioso, cerucemque auream cum 
gemmis pretiosissimis, nomenque regis opere 
caelato insculpij quod super hanc lecticam 
appendereni (5) Tum e stabulis regiis albos 
equos elegit, qui maxime venusti et pretiosi vide- 
rentur, eorumque caudas purpureo colore infici 
iussit, ministrosque designavit qui sanctorum 
lecticae et equorum curain haberent. Vetuitque 


(1) CHaHwazanuN addit : e£ ibi ipse vita functus sum 
(ἃ Eu uin Eh iui fuSuribgun), — (9) (cum - multitudinem) 
om. Enix. — (3) CHaHnAzaniAN add. fulgentis. — (4) In. add. 
Christi. — (5) In. add. atque sericae fimbriae versicolores e 
regali diademate circum crucis signa relucebant. — 
(6) Lib. I, c. 23; Ἐμιν, p. 59; Cuannazanans, t. I, p. 174. — 
(7) ῤπιιίπυβ ifmprauupbinh Quutidlgbgeng 2 unfurnoi 
ujuiimifnt [d hii : Kirakos doctoris Gandsaceni brevis histo- 
ria ( Venetiis, 1865), cap. viu, p. 98. — (8) 8uyvifucnigp, 
t. II, p. 116. Excerptum alius exempli edidit P. J. DAsHiIAN, 
Catalog der armenischen. Handschriften in. der Mechita- 
risten- Bibliothek zu Wien (Vindobonae, 1895), pars arme- 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


ne lectica quid aliud contineret praeter sanctos 
et evangelia cum aliis a Deo inspiratis libris. 
Plaustrumque etiam confici iussit, cui boves albi 
iungerentur ad deferendum tabernaculum sancto- 
rum.Sacerdotes multos, diaconos, anagnostasque 
et psaltas constituit in regiis aedibus qui semper 
diu noctuque officio sacro in honorem sancto- 
rum fungerentur. Cum autem castra moveren- 
tur 

93. Deinde moratur scriptor in enarrando vel 
potius excogitando hoc apparatu mirifico et bar- 
bara pigmenta profundens describit qua pompa 
sanctorum reliquiae deducerentur, quo ritu in 
castris sedes earum deligeretur, qua. cum pietate 
coli solerent ; inler quae memorat regem, reginam- 
que, cum liberis carerent, Deum per sanctos mar- 
tyres precatos esse eisque natum. esse filium qui 
nomen accepit Pantaleonem. Neque portentorum 
satis. Miracula. miraculis adiungens, fuse narrat 
Moyses S. Gregorii corpus a. Vatcjagano rege diu 
multumque conquisitum tandem, Deo manifestante, 
in Amarasensi ecclesia repertum esse, et cum eo 
duas ampullas in quibus Zachariae sanguis et 
S. Pantaleonis reliquiae latitabant (6). 

94. Cum hac historia, quam breviter ex Moyse 
nostro ut videtur, retulit etiam Cyriacus Gandsa- 
cenus (7) conferendum est. synaxarium arme- 
nium (8): Et in diebus sancti Gregorii illumina- 
toris nostri allatum est in Armeniam aliquantum 
sanguinis sancti Zachariae, quod in laguncula con- 
tinebatur ; et cum eo particula e reliquiis Panta- 
leonis medici, qui passus est in urbe Nicomedia 
tempore Maximiani impii regis. Quae sanctus 
Gregorius nepos sancti Gregorii illuminatoris 
secum abstulit in Albaniam, et cum ibi marty- 
rum mortem oppetiisset, fideles in eius tumulo 
eadem deposuerunt. Deinde tempore Vatcjagani 
piissimi principis Albanorum detectae sunt reli- 
quiae saneti Gregorii Albanorum catholici, et 
cum iis sanguis Zachariae et particula ossium 
Pantaleonis. Quorum virtute multa signa fiunt 
morborumque sanationes ad gloriam Christi Dei 
nostri. Ὁ : 

95. Etsi hoc elogium non plane congruit. cum 
narratione Moysis, dubitari tamen nequit quominus 
ex ea sumptum. sit. Antiquiores scriptores armeni 
qui reliquias sanctorum in Armeniam α S. Gre- 
gorio Illuminatore allatas memorant, ut Agathan- 
gelus et falsus ille Zenobius Glacensis, S. Zacha- 
riam nusquam nominant. At cum iidem asseverent 
a Gregorio Armenis delatam esse manum sinistram 
S. Iohannis Baptistae, eamque causam fuisse mul- 
torum miraculorum (9), fortasse ansa data est 
alicui ut patri filium adiungeret. Moysesne is fuerit 
an quis alius, nec novi nec resciscendum existimo. 
Ambae inventiones reliquiarum S. Zachariae ab 
Armenis coniuncte commemorantur die 30 septem- 
bris (10). Atque haec de suspeclissima historia 
exposuisse sufficiat. 

96. Ad occidentem quoque reliquiae S. Zacha- 
riae pervenerunt. Harum partem aliquam Vene- 


nia, p. 58. — (9) quid uriiqEquig upuurific[d [iii : Historia 
Agathangeli (Venetiis, 1862), p. 607 et seq. Graece apud 
LacanpE, op. cit, p. 71 et seq. Cf. arabicam recensio- 
nem, N. Mann, Kpenurenie apMsH5, rDy3HHb, &ÓXa80B5 H 
aJIAHOBS CBsTEIM5 l'paropiews (Baptismus Armenorum, 
Iberorum, Abhazorum et Albanorum a S. Gregorio), 
3anmceku Bocrouuaro Orjybzenis lIwneparopcekaro 
Apxeozormueckaro Oómnreerma, t. XVI(1905) p. 131. 
Zenobius Glacensis, ἢ αμπεῖπι [δ μεν Supobny ; Historia 
provinciae Taron (Venetiis, 1889) p. 23 et seq. — 
(10) gu uifurnigmp, t. TI, p. 172. 


tias 


D 


E 
Auctores alii 


incertae 
huius 
historiae. 


F 


Reliquiae 
S. Zachariae 


Venetiis 


et Romae. 


Omissis 
mentionibus 
falsis 


DIES QUINTUS NOVEMBBIS. 


A tias delatam esse narrat. Dandulus : 


Angelus 
dux, inquit, vir catholicus, a Leone impera- 
tore (1) suscepit corpus sancti Zachariae prophe- 
tae et partem ligni crucis et indumentorum Chri- 
sti et matris eius cum plurimis thesauris et sub 
Sancli Zachariae vocabulo non procula palatio 
suo monasterium fabricavit, quod monialium esse 
decrevit et terras et aquas sibi coadhaerentes 
plene concessit et reliquias susceptas in eadem 
ecclesia. deposuit (2). Haec Dandulus auctorum 
testimonio fidens, quos dispiciat, si possit, ipse 
lector. S. Zachariae corpus ex urbe regia elatum 
fuisse certe non suspicabantur. scriptores illi quos 
supra nominavimus. At non illius tantum. cineres 
sed etiam. Zachariae filii Barachiae se possidere 
ecclesiae. Constantinopolitanae | gloriabantur (3). 
Cuiusnam ossibus a Leone Armeno Angelus dux 
donatus fuerit, non omnino liquet. Utcumque se res 
habet, has Zachariae nostri reliquias esse sibi per- 
suaserunt Venetiani, ut. omnes norunt. Harum 
tamen hanc esse veram originem, non obscure negat 
Quaresmius, qui easdem veteris prophetae esse 
mavult (&). 

97. Romae in Laterano pie servatur caput 
S. Zachariae patris lohannis Baptistae * ex quo, ut 
refert. Baronius, per dies aliquot olim sanguinem 
emanasse , dictitabant (5); itemque in. Basilica 
S. Mariae Maioris mentum sancti Zachariae 
prophelae positum in quodam vase matreper- 
lae (6): de quibus reliquiis iudicium iis committi- 
mus qui hunc commentariolum legerint. 


S III. De loeis S. Zachariae 
saeris. 


98. In tabula geographica. opere amusivo des- 
cripta, quae non ita. pridem detecta est in ecclesia 
Madabae trans Iordanem, designatur ad orientem 
pagi Socho (Xoyó, apud Eusebium Xokyd), qui 
est. inter. Hierosolyma et Eleutheropolim, locus 
quidam, de quo haec notantur : BEOZAXAP. TO 
TOY AFIOY ZAXAPIOY (7) Hanc ecclesiam 
nescio quis investigator aut vafer aut ultra modum 
absurdus se vepperisse voluit non procul a vico 


qui dicitur Beit Saar ( uS cus ) €t vicinus est 


pago Beit-Zakaria (8). Neque deesse poterant 
qui Zachariae Iohannis patri eam dicatam fuisse 
erederent; at. frustra. Luce meridiana evidentius 
apparet a tabulae huius pictore signatum fuisse 
illud Χαφὰρ Ζαχαρία ... ἐν ὁρίοις Ἐλευθεροπό- 
λεως τῆς Παλαιστίνης «bi Zachariae prophetae 
corpus inventum fuisse narrat. Sozomenus (9) et 


(1) Intellege Leonem Armenum (a. 813-820). — (2) Muna- 
TORI, Scriptores rerum italicarum, t. XII, p. 165. Vide ibi 
annotalionem ex cod. Ambros. — (8) Rrawr, Eruviae 
Constantinopolitanae, t. II, p. 224-95. — (4) Elucidatio 
Terrae Sanctae, t. IL, p. 264. — (5) Martyrologium Roma- 


. mum, ed. secunda (Antverpiae, 1589), p. 490, cf. [BazpEscur 


et CnesciuBENI], Stato della SS. Chiesa papale Lateranense 
nel anno MDCCXXIII, p. 94. — (€) Paulus de ANczuis, 


Basilica S. Mariae Maioris de Urbe(Romae, 1621), p. 111.— 


(7) Adolf ScnurrEN, Die Mosaikkarte von Madaba und ihr 
Verhültnis zu. den áltesten Karten. und Beschreibungen des 
heiligen Landes, ABHANDLUNGEN DER KóNiGLICHEN GESELL- 
SCHAFT DER WissENSCHAFTEN ZU GórTTINGEN, philologisch- 


historische Klasse, N. F., t. IV (1900-1901), p. 21; cf. pp. 37, 


97. — (8). Vid. H. VixcENT, Les ruines de Beit Cha'ár, RgvvE 
BinuiQue, t. XII (1903), p. 612 et seqq. — (9) Supra, num. θά, 
p. 20-21. — (10) Supra, num. 60, p. 20. — (11) Ed. GkvkR, 
Itinera Hierosolymitana, p. 138. — (19) Ed. Gevzn, p. 180.— 
(13) Titus TonrEn, Descriptiones Terrae Sanctae (Leipzig, 
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illius sancti nomine ecclesiam erectam esse meminit 
synaxariwm  copticum (10). Eandem memorant 
Theodosius (11), Antoninus (19), Willibaldus (13), 
ceteri, qui omnes. alii aliis clarius veterem prophe- 
tam significant. 

99. Neque nostri sancti sed antiquioris eius 
cognominis cultrio videtur fuisse sancta illa Dom- 
nica cuius gratia Theodosius magnus imperator 
monasterium Constantinopoli aedificavit una cum 
sacello, quod Nectarius patriarcha, incerto anno 
die 26 ianuarii, Sancti Zachariae nomine dedi- 
cavit. (14). Hunc enim loci patronum cum. satis 
cerebro. nominet. scriptor, appellationem. prophetae 
addere nusquam omittit, neque ulla. alia utitur. 
Immo adnotat Domnicae oratorium. non inpor- 
tune sancto Zachariae sacratum fuisse οὗ xarà 
μίμησιν αὕτη προφητικῶς ἐμπνεομένη xoi θεοφο- 
ρουμένη προαγορεύειν καὶ προλέγειν τὰ ἄδηλα καὶ 
τὰ μέλλοντα κατηξίωται, quae sane de prisco 
Zacharia congruentius quam de mostro intel- 
leguntur (15). Monasterii S. Domnicae, quod 
alterutrum. fuisse videtur e duobus quae Sanctae 
Domninae nomine. appellat. Codinus (16), situs 
ignoratur. Locus im quo id erectum. est, dicitur 
antea fuisse χῶρος ἀνακεχωρημένος ἀοίκητός τε 
καὶ ἔρημος, πὴ μὲν ὑπὸ τῶν ἐπιπολαζόντων δαιμο- 
γίων πᾶσι φευκτὸς καθιστάμενος, πὴ δὲ καὶ διὰ 
τοὺς ἀναιρουμένους ἐκεῖσε κακούργους. καὶ κατα- 
δίκους βδελυκτὸς προδεικνύμενος (17). 

100. Festum S. Zachariae Constantinopoli cele- 
bravi. solitum esse ἐν Καταβόλῳ novimus ex typico 
Patmiaco (18). Alia Zachariae sacraria ersti- 
tisse referunt ἐν τῷ Παραδεισίῳ (19) et fortasse 
alibi ; de quibus dubium videri potest cui primum 
dicata fuerint. 

101. In Bithynia, in regione urbi regiae finitima 
ad radices montis Olympi exsistebat inonasterium 
S. Zachariae in Atroa; de quo cum in aliis monu- 
mentis hagiographicis tum in Vita S. Auxentii(20), 
S. Ioannicii (21), in Synaxario Constantinopoli- 
tano (22) frequens mentio habetur. 

102. Palaestinam et Syriam quoque iam inde a 
bellis sacris credula peregrinatorum pietas nonnul- 
lis Zachariae mnemosynis exornavit. In Galilaea, 
prope Nazareth, vidit Ernoul (c. a. 1231) mona- 
sterium. Graecorum, Sancti Zachariae titulo erec- 
tum, in loco ubi pater Iohannis habitasse puta- 
batur (23). 

103. Hierosolijmis praeter sepulcrum Zachariae, 
de quo mentio non semel in his commentariis inter- 
currit, crebro a christianis et. mohammedanis 
memoratur aedicula prope templum sita (24) 


quam. isti Zachariae sacellum (2057 ege) 


nominant (95). Mihi quidem incertum est in utro e 


1874), p. 35 : * Et inde ibant ad sanctum Zachariam prophe- 
tam, non patrem Iohánnis, sed alium prophetam. , — 
(14 In Vita S. Domnicae, ed. Th. Ioawwu Μνημεῖα 
ἁγιολογικά (Venetiis, 1884), p. 274-76. — (15) Ibid., p. 975. 
— (16) De aedificiis, ed. BskksR, p. 192. —- (17) Th. IoANNu, 


p.274-75. — (18) A. DuirRiEvsKu, Onncanie zuTypruec- 


KHX*  pykonuucei xpaHsniuxes Bb OnGa2ioTeKaxe 
npasoczasHaro Bocroka : Descriptio chirographorum 
liturgicorum quae in bibliothecis Orientis orthodoxi asser- 
vantur, t. I, Τυπικά (Kioviae, 1895), p. 3; cf. Synaz. Eccl. 
CP., p. 16. — (19) Synaz. Eccl. CP., p. 169-77. — (90) Act. 
SS., Nov. t. II, 1, p. 370; cf. p. 325-26. — (91) P.G., t. CXIV, 
p. 1436. — (22) P.366.— (23) Apud Henr. MicnELET et Gaston 
RaxNAUD, Jüinéraires à Jérusalem (PusLICATIONS DE LA 
SociÉTÉ ΡῈ LOnrENT LATIN, série géographique, III, Genéve, 
1882), p.60, cf. p. 81. — (94) A Saracenis eam in " horo- 
logium , inutatam fuisse dicit Iohannes Wirceburgensis. 
ΤΌΒΙΕΒ, Descriptiones Terrae Sanctae, p. 193. — (95) Vide, 
exempli gratia, Ibn al-Fakih al-Hamadháni, Compendium 
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duobus locis consistere credita sit, quae antiquiores 
peregrini designarunt : in eo ubi Zacharias ange- 
lum viderit, an in eo ubi satellites eius sanguinem 
fuderint (1). 

104. Inter ludaeae loca im quibus posteriore 
aetate insedit memoria Zachariae, celeberrima est 
civitatula, in vicinia Hierosolymorum ad. occiden- 
tem solem, quae proprio nomine Ain Carem 


( : JE cue) dicitur, vel etiam, ducta appellatione a 


titulo ecclesiae ad quam confluunt peregrini, ^ San- 
ctus Iohannes in Montana. , lbi enim multi cre- 
dunt natum esse. Domini Praecursorem, Virgi- 
nemque Deiparam a S. Elisabeth fuisse exceptam. 
Certa huius opinionis testimonia ante saeculum 
duodecimum non habentur. Nam haud satis con- 
stat num scriptori saeculi undecimi, nedum decimi 
vel noni, ut opinatur P. Ludovicus Cheikho (2), 
adiudicari possit iste Liber demonstrationis 


(να! oes), ineptius etiam quam mendacius 


suppositus alias S. Petro Sebastensi, alias S. Atha- 
nasio Alerandrino (3); in quo, inter alia aedificia 
sequioris aetatis, visenda indicatur ecclesia 
Zachariae in Aeliae finibus, ubi Maria adivit ad 
Elisabeth (4). Quamquam de situ hodierni 
sacrarii, non. incommode intellegi possunt verba 
Theodosii, qui numeravit de Hierusalem usque 
ubi habitavit sancta Elisabeth mater domni 
Iohannis Baptistae milia V (5): id enim circiter 
itineris interest. Hierosolyma inter et Ain Carem. 
Quicquid id est, ante saeculum duodecimum, solitos 
esse non modo incolas loci, sed monachos laurae 
Sancti Sabae, illic venerari domum | Zachariae, 
luculenter ostendit hodoeporicon Danielis higumeni 
cuiusdam, e partibus Rossiae australibus (6). 
Nihilo tamen setius huic opinioni fidem. aliquam 
conciliare arduum censeremus (7), etiamsi ab irrito 
coniecturarum lusu nos mon deterreret, quicquid 
de commenticia Zachariae historia comperimus. 
Eidem Danieli quingentis circiter passibus αὖ 
Ain Carem ostensa est rupes intra quam, Deo 
iubente, S. Elisabeth cum Iohanne fugiens se rece- 
pisse dictitabatur (8). Quem locum inde ab isto 
tempore nonnulli alii peregrinatores inviserunt. 

105. Damasci inclitam esse Zachariae ecclesiam 
iam nos monuit Quaresmius (9). Qui tamen pru- 
denter dubitat num ea sit alia ac praeclarissima 
S. Iohannis ecclesia quae in veteribus monumentis 
saepe memoratur (10). | 

106. In Occidente nominanda sunt ecclesia et 
monasterium, in quibus Venetiis non longe a pala- 


libri Kitüb al-Boldán, ed. M. J. pg Gorg, Bibliotheca 
geographorum arabicorum, pars V (Lugduni-Batavorum, 
1885), p. 101. Alia testimonia prostant apud N. A. M£pxikorr, 
IIazeeruEa ΟΤΈ saBoesanHis es apa6awm πὸ kpecro- 
BHX ΠΟΧΟΠΙΟΒΈ : Palaestina, ex quo ab Arabibus capta 
est, ad bella crucigerorum, IIpasoc:rasuait [Ia:tecrun- 
exiit Cóopmmks, fasc. 1, (Petropoli, 1897), Appendix, 
pars altera, pp. 762, 802, 860, 862, 1913, 1266. — 
(1) Petrus diaconus, ed. Grvrm, ltin. Hierosol., p. 108. 
Parum interest quemnam Zachariam quisque pere- 
grinorum hic occisum fuisse crediderit; loca enim 
eadem sunt, in quibus acta contigisse credebantur. — 


ὦ 137 Ἐπ zl d xs JI cb ubxli : Chirographa 
Arabica bibliothecae universitatis nostrae orientalis (Ar, 
Macuni, t. VII (1904), p. 490. — (3) (πεΐκηο, l. c., p. 488. — 
(ἢ) L Manra, 4h l3) Ub» à aos cll: Testimonia 
arabica de sanctuariis Palaestinae. Iprp., t. V (1902), p. 483.— 
(5) Ed. Gzven, Itiner. Hierosol., p. 140. — (6) M. A. Vzxgvi- 


TINOFF, J/Kmrie m xo:x;xenie Janmimza, pyeckis aewmnr 
ΒΓΥΜΘΗΒ, 1106-1107 : Vita et peregrinatio Danielis coeno- 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


tio de Rivo Alto memoriam ac cineres sancti D 


Zachariae pia fides concelebrat. Harum aedium 
originem  Danduli verbis(11) exposuimus : cui 
sive credas, sive non, negari non potest saeculo 
decimo(12) iam obtinuisse opinionem qua S. Zacha- 
riae corpus huc translatum fuisse putaretur. 

107. Titulo S. Elisabeth ecclesias priscis saecu- 


Cultus 


lis dedicatas esse non comperi. Attamen quaedam 5. Elisabeth 


indicia dubium iniciunt num liquido negari possit " 


ullas eiusmodi quondam exstitisse. Exempli gratia 
memorare liceat vicum prope Korthylam in Cypro 
insula, qui nomen hodie obtinet Hagia Elisávet, 
utique αὖ aliquo templo vel sacello sanctae Elisa- 
beth dicato : antiquo an recenti, Iohannis matri 
sacrato an cui sanctae huius cognomini, explorare 
non vacacit. 


S IV. De festis SS. Zachariae 
et Elisabeth. 


108. Diem S. Zachariae sacrum nullum memo- 


ulla sedes 
nota. 


Festum 


rant vetustiores libri liturgici ecclesiae latinae. S. Zachariae 


Primum tandem in minore martyrologio romano 
nonis novembribus annuntiari coepta est comme- 
moratio Zachariae prophetae patris Iohannis 
Baptistae, quam mentionem, in Adonis martyro- 
logio similiter expressam, descripsit Usuardus et 
versibus prosecutus est Wandelbertus. 

109. Monialibus coenobii Sancti Zachariae Vene- 
tiani S. Rituum Congregatio die 11 decembris anni 
1609 officium S. Zachariae concessit (13), idque, 
ut videtur, die novembris quinto assignavit. 

110. Eadem S. Congregatio die 24 aprilis anni 
1706 capitulo et canonicis basilicae Liberianae 
condonavit " officium S. Zachariae sub ritu semidu- 
plici pro die 10 novembris , (14), propterea quod 
in eorum calendario dies quintus novembris praeci- 
giatur festo translato SS. Innocentium. 

111. In proprio eiusdem basilicae, quod. paucis 
annis post rescriptum illud editum est, festum 
Zachariae die decimo quinto novembris collo- 
catum esi; qui mos etiamnunc obtinet. Festum 
hac'rubrica notatur : In festo S. Zachariae con- 
fessoris, patris S. Iohannis Baptistae. Semidupl. 
Habemus mentum et reliquias in ciborio reli- 
quiarum (15). ; 

112. S. Zachariae memoriam a Graecis die 
quinto septembris recoli res est notissima. Quo 
tempore id fieri coeperit incertum est. De Zacharia 
silet vetustissimum calendarium quod edidit Mor- 
celli (16). Praetermisit eum ad diem quintum 


biarchaein Rossiaca terra a. 1106-1107, Πραβοοπαβημ 
Iazeer. Cóopunks, fasc. III et IX (Petropoli, 1885), p. S3- 
84. — (7) Id nuper testimonia congerendo magis quam 
probando molitus est P. Barn. Mirsrenuaxs, O. F. M., La 
pairie de saint Jean-Baptiste, Paris, 1904, — (8) VeNEviTI- 
NOFF, l. c., p. 84-85. Cf. Iohannem Phocam, Histor. grecs des 
Crois.,]. c., p. 552. — (9) Elucidatio Terrae Sanctae, p. 875- 
876. — (10) ApauNaNus, De locis sanctis libri tres (GEveB, 
Itiner. Hierosol., p. 276). — (11) Num. 96, p. 27. — (12) Mo- 
nasterio Sancti Zachariae datum est rescriptum Ottonis III 
die 5 februarii anni 998, MG. Diplomata Ottonis tertii., 
p. 691. De historia huius coenobii lege praecipue BozzoNt, 
ll silentio di Zaccaria snodato, Venetiis, 1678; FLawiNiUs 
ConxELIUs, Ecclesiae Venetae, t. XI (1749), p. 305-404, et 
[Main], Venezia e le sue lagune, t. II, 2 (Venezia, 1847), 
p. 168-76. — (13) Besgpicrus XIV, De servorum Dei beatifi- 
catione, 1. IV, p. it, c. 29, n. 13. — (14) Ms. P. 192 bibliothe- 
cae Vallicellanae. — (15) Proprium sanctorum ad usum 
cleri sacrosanctae patriarchalis basilicae Sanctae Mariae 
Maioris (Romae, 1714), pars autumnalis, p.89. — (16) Aalen- 
darium ecclesiae Constantinopolitanae, vol.I (Romae, 1788), 
p. 17-68. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


septembris menologium  .Metaphrastae, etsi meno- 
logia antiquiora illo die encomium aliquod. S. Za- 
chariae plerumque legendum exhibeant. 

Eundem diem atque Graeci Zachariae assigna- 
runt, Armeni, Coptae, Moscovitae, Habessini. 

113. Jacobitae Zachariam et. Elisabeth parentes 
lohannis die sexto decimo decembris concele- 
brant (1). 

114. Praeter diem sollemnem Zachariae et. Eli- 
sabeth, tamquam utriusque festum ab Orientalibus 
haberi videtur annuntiatio nativitatis Iohannis 
Baptistae, quae a Graecis, Syris, aliis celebratur 
die vigesimo tertio septembris, a Coplis vero die 
vigesimo sexto mensis thout, αὖ Aethiopibus vige- 
Simo sexto mensis mascarram (qui ambo dies in 
diem. vigesimum tertium septembris incidunt). At 
in calendario quod anno Domini fere millesimo, a 
Melchitis syris in regno Chorasmio, inter mare Ca- 
spium et lacum Oxianum, observatum esse testatur 
mathematicus moslemicus, Mohammed. Birunensis, 
die decimo octobris collocatur Commemoratio 
Zachariae prophetae, quae est annuntiatio ab 
angelis ei facta de nativitate Iohannis eius filii, 
sicut refertur in Corano venerando et in evange- 
lio explicatur (2). Non tamen apud Melchitas com- 
mune id fuisse huius sollemnitatis tempus, alia 
monumenta ostendunt, verbi gratia menaea syriaca 
quae descripsit R. Payne Smith (3), ubi more graeco 
diei quinto septembris assignatur commemoratio 
Zachariae, et. diei vigesimo tertio eiusdem mensis 
festum annuntiationis Zachariae. In menaeis etiam 
ibericis manuscriptis, quae in coenobio Sanctae 
Crucis prope Hierosolymis | invenit Alexander 
Tsagareli, " Annuntiatio Zachariae , memoratur 
ad diem vigesimum septimum septembris (4). 

115. Syro-Maronitae hodierni postridie nativi- 
tatis Iohannis Baptistae, id est die vigesimo quinto 
iunii commemorant Zachariam sacerdotem — et 
Elisabeth eius uxorem. Ita quidem Officium feriale 
iuxta ritum ecclesiae Syrorum Maronitarwum, edi- 


(1) Steph. Αββεμανι et Ios. Sim. Αββεμανι, Bibliothecae 
apostolicae vaticanae codicum manuscriptorum catalogus. 
Partis primae t. II, Codices syriaci (Romae, 1758), p. 255. 
— (8) Chronologie orientalischer Volker von Albérüni, ed. 
E. Sacnav (Leipzig, 1878), p. 2991; anglice, The Chronology of 
ancient nations, or ^ Vestiges of the past , (London, 1879), 
p.988. Ex superiore opere textum arabicum calendarii 


excerpsit et noUs instruxit P. Ludovicus CnrlKHO : 


5 c3 o ll à ΧΦ uw iSi ju, Calendarium 


ecclesiae Antiochensis, ineunte saeculo undecimo, ΑἹ, 
Macunig, t. V (1902), p. 6. Quoniam incidit mentio huius 
libri, operae pretium erit hic exscribere locum ubi rabbini- 
cam fabulam de cruore Zachariae bar loiadae ad Zacha- 
riam nostrum primum traductam, tandem ad Iohannem 
Baptistam translatam est diximus (sup. num 25, ann. 3, 
p. 11) : Aiunt hos lapides (qui Hierosolymis prope portam 
columnae in acervum congesti cernebantur), aiunt, inquit, 
hos lapides proiectos fuisse super sanguinem lohannis filii 
Zachariae, sed hunc sanguinem super eos cum aestu et 
fremitu exwndasse, donec. Nabuchodonosor incolas inter- 
fecerit, eorumque sanguinem super istum sparserit. atque 
tunc eum (cruorem) resedisse , (Sacuav, Chronology, p.297). 
Quam temporum rationem non inscite irridet vir historiae 
doctissimus. — (3) Catalogi codicum manuscriptorum 
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tum Romae anno 1830 (5) Verum in veteri 
Catalogo festorum totius anni qui vulgatus est 
a P. Ludovico Cheikho (6), die decimo sexto men- 
Sis iar (qui est maius) annuntiatur. Zacharias 
sacerdos pater Iohannis Baptistae. Videndum 
tamen num fortasse postrema verba mentioni 
breviori sucereverint, qualis in. Birunensis calen- 
dario ad eundem diem legitur : Commemoratio 
Zachariae prophetae (7). 

116. Armeni feria tertia. hebdomadis tertiae 
post Assumptionem memoriam faciunt sanctorum 
prophetarum Ezechielis, Esrae et Zachariae patris 
Iohannis Baptistae (8). 

117. 4 Syris in hebdomade Albarum, quae prima 
est. post Pascha, feria sexta celebratur memoria 
sanctarum mulierum Marinae et Mariae, Annae 
εἰ Elisabeth (9). 

118. Proprium festum S. Elisabeth celebrari 
ab ecclesia coptica die decimo sexto mensis amsir 
et ab aethiopica die decimo sexto mensis iacatit, 
antea. diximus (10). In aliis ecclesiis hoc honore 
caruisse videtur mater sancti Praecursoris. Immo 
apud Latinos a liturgicis monumentis omni- 
bus longissimo tempore exulavit, donec Cardi- 
nalis Baronius non quidem in editione principe 
gemina (11), quam curavit, sed in altera tantum 
Martyrologii Bomani | editione, elogio Zachariae 
mentionem 8. Elisabeth subdidit his verbis 
* Item S. Elisabeth eiusdem sanctissimi Praecur- 
soris mater , (19). Quod cur adiunxerit, in com- 
mentario suo hoc modo exposuit : ^ lungitur 
Zachariae marito suo Elisabeth, non ea ratione 
quod wna eademque die (quod sciatur) uterque 
migravit e corpore, sed cum eius natalis certae diei 
ignorantia aliquando fuerit eius memoria praeter- 
missa, consultum visum est in commemoratione 
sanctorum eam coniungere viro suo : nefarium 
enim est existimatum, sanctissimam feminam, 
praeconio evangelii celebratam illiberaliter nimis 
esse silentio praetermissam ,. 


Bibliothecae Bodleianae. Pars sexta codices syriacos com- 
plectens (Oxonii, 1864), col. 313, 315. — (4) IIauarHuKu 
Tpyaunckoit crapuus g» Cbsroit 3ewrb um na Cunaf : 
Monumenta antiquitatis ibericae in Terra Sancta et in 
Monte Sinai, Πρδβοοπδβημι ἢ IIazteerunckiii Cóopuuks, 
fasc, X (Petropoli, 1883), Appendix 1. Catalogus 
codicum manuscriptorum monasterii Sanctae Crucis, 
prope Hierosolymis, p. 162. — (5) Apud Nic. NirLEs, 
Kalendarium | manuale utriusque — ecclesiae | orientalis 
et occidentalis, t. 1 (Oeniponte, 1896) p. 488. — 


(6) 4) ee ob Ca ul aS £323. Calen- 
darium vetus ecclesiae Maronitae (ar MAcHnig, t. VIII, 1905, 
p.873..— (7) ἀπεῖκηο, X$ cy] X.c$d| jl, p. 65. — 


(8) giunifulpupqni[d με — blpbnbguny Zurumuiuibug : 
Breviarium ecclesiae Armenorum. Pars tertia : ab 
Epiphania ad sabbatum sextum Quadragesimae (Vindo- 
bonae, 1879), p. 800. — (9) Asskwawr, l. c., p. 261. — 
(10) Num. 65, p. 91. — (11) Martyrologium Romanum ad 
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novam kalendarii rationem et ecclesiasticae historiae veritati: 


restitutum (Romae, 1583), p. 268 ; id., accesserunt Caesaris 
Baronii annotationes (Romae, 1586), p. 500. — (12) Marty- 
rologium Romanum, ed. secunda (Antverpiae, 1589), p. 489; 
“οὗ, p. 490. 
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DE SANCTO CELSO EPISCOPO. 


DE SANCTO CELSO 


EPISCOPO PUTEOLIS IN CAMPANIA 


1. Ab ecclesia Puteolana celebratur hoc die, 
Sub ritu duplici maiore cum octava, S. Celsus 
episcopus, confessor, patronus civitatis minus prin- 
cipalis (1). Quandonam coli coeperit vel ex quibus- 
nam antiquis fontibus derivata sint quae de eius 
gestis. circumferuntur, postquam diu multumque 
libros codicesque evolvi et Puteolanorum  doctis- 
simos quosque interrogavi, rescire non potui. Acta 
manuscripta S. Celsi Ferrarius, in. Catalogo 
SS. Italiae (2), se vidisse testatur, in quo brevem 
eiusdem. Vitam concinnavit, et in altero opere asse- 
rit solummodo se mentionem S. Celsi sumpsisse ex 
Tab. Eccles. Puteolanae (3). Affirmat etiam 
Tutini, in. opere manuscripto eius legendam in 
ecclesia cathedrali Puteolana servari : la sua 
leggenda il di cui originale si conserva nella 
cattedrale di Pozzuoli (4). Haec de lectionibus 
officii S. Celsi intellegenda esse demonstratur ex 
iis quae postea. T'utinus affert, el. has ipsas, non 
vero acta proliziora, a Ferrario visas fuisse pro- 
babile est. De eodem officio locutum esse sacer- 
dotem. lulium Assanti, unum ex testibus qui 
anno 1619 interfuere sollemni translationi veli- 
quiarum S. Celsi, vix non certum est. In Actis 
authenticis, quae in monasterio Clarissarum 
S. Celsi Puteolano asservantur, haec scribit : Et io 
similmente tengo l'officio di detto santo qual 
copia ho cavato dal officio del vescovato et 
avanti il concilio Tridentino et il breviario nuovo 
fatto da Pio V, sempre il Capitolo et Clero di 
detta chiesa diceva l'officio di detto S. Celso coll' 
ottava(5). Quicquid id. est, exstiterint acta ab officii 
lectionibus distincta necne, utraque perierunt. 

2. Quaeramus igitur ab iis, qui illa qualiacum- 
que legerunt, quid. de gestis S. Celsi continerent. 
Habemus primo Ferrarium, qui binis in locis, ut 
diximus, de sancto nostro verba facit. In primo 
opere haec habet : Celsus S. Petri Ap. discipulus ab 
eo Puteolis episcopus eius urbis creatus esse tra- 
ditur. Extat ecclesia in territorio Puteolano, quae 
S. Petrilli de Quarto dicitur, quod in ea a S. Petro 
Celsus quartus episcopus consecratus fuerit. Fer- 
tur etiam (ut habet antiqua loci traditio) Celsus 
post B. Petri discessum sequenti anno S. Paulum 
cum sociis Romam ad Caesarem, ad quem appel- 
laverat, euntem hospitio accepisse. Sic enim in 
Act. Ap. legitur : * Flante austro e Rhegio Puteo- 
, los venimus, ubi inventis fratribus rogati sumus 
» ibi septem diebus manere. , Caeterum Celsus 
ubi aliquamdiu ecclesiae Puteolanae praefuisset, 
pluresque Christo ex gentilibus lucratus esset, 
tandem ad coelestes sedes moriens evolavit non. 
novembris. Et statim addit : Ex monumentis ms. 
Ecclesiae Puteolanae, quae illum uli urbis patro- 
num hac die Pii V et Sixti V Pont. Max. conces- 
sione celebrat. Deinde ilico sequitur ANNOTATIO. 


(1) Ordo divini officii cotidie servandus in civitate et 
dioecesi Puteolana (Neapoli, 1845), p. 50. — (2) P. 694, — 
(3) Catalogus generalis sanctorum, p. 434. — (4) Antichità 
sagre della chiesa de Pozzuoli, cap. I, ap. ScurniLLo, Della 
venuta, di S. Pietro apostolo nella città di Napoli (Napoli, 
1859), p.203. — (5) Apud ScnniLLo, pp. 202, 203. — (6) Cata- 
logus SS. Italiae, p. 694. — (7) Catalogus generalis SS., 


Haud verisimile videtur Celsum IV episcopum 
fuisse Puteolanum obiisseque anno D. 50, ut 
acta ms.quae vidimus, habent. Probabilius autem 
est illum secundum episcopum exstitisse, ac circa 
an. sal. 80 migrasse. Videtur enim pro 80, 50 
scriptum fuisse (6). In opere posteriore, postquam 
paucis his verbis sanctum nostrum nuntiavit : 
Puteolis in Campania S. Celsi episcopi, Awnc bre- 
vem subicit commentarium : Ex.'Tab.Eccles. Puteo- 
lanae, a qua hac die colitur, officiumque eccle- 
siaslicum illi solemniter ex Pii V et Sixti V 
Sum. Pont. concessione persolvitur. Illum S. Petri 
ap. discipulum praedicant Puteolani non ex ali- 
quibus scriptis monumentis, sed ex antiqua, ut 
aiunt, traditione. Nos illius imaginem in chori 
eccles. cathedralis pariete depictam una cum 
imag. aliorum SS. vidimus (7). Haec ille. 

3. Prima Ferrariüi dicta legentiintellegere pronum 
est brevem illam suam Vitae S. Celsi synopsim ex 
monumentis scriptis ecclesiae Puteolanae desump- 
tam esse. In ultimis tamen expresse affirmatur, 
nullis scriptis monumentis constare eundem S. Petri 
discipulum fuisse. Porro, si demas quae de S. Petro 
in synopsi narrantur, admodum pauca supersunt, 
nec etiam notabiliter dilatata, in Acta excrescere 
facile possent. Ferrarium minus accurate locutum 
esse suadet. fragmentum quod. ex antiquo officio 
attulit Tutini. Hic vero [Celsus],septiformi reple- 
tus gratia, e£ omnium virtutum abundantia, suis 
meritis deposcentibus, a Domino est electus. 
B. Petri apostoli manus impositione, divina impe- 
rante clementia, consecrationis munus accepit : 
sicque promotus in antistitem huius terrae, quae 
nune Putheolum vocatur, nam antea Dicearchia 
vocabatur, populum et plebem paganitatis errore 
ductum, tenebris occupatum, et obstinatum cor- 
dium caecitate, sedentem in tenebris et umbra 
mortis, gentem sceleratissimam et iniquam, quae 
diabolica fraude decepta deos aureos et argen- 
teos ac lapideos sub plurima veneratione cole- 
bant efc. (8). Ubi vides de S. Celso, α S. Petro in 
episcopum ordinato, in documento quodam men- 
tionem fieri quod ab Actis quae Ferrarius vidit, vel 
distinctum non est, vel ex iisdem forsitan fluxit. 

ἃ, lubente Leone Cardenas, episcopo Puteolano, 
qui anno 1649 officia propria sanctorum suae 
dioecesis edenda curavit, Lucas Waddingus, ordi- 
nis Minorum, istorum sanctorum Acta ad normam 
ecclesiasticarum lectionum, ut ipse ait, reducenda 
suscepit (9). Iam, in festo S. Celsi, sequentem 
Vitam, ex antiquo officio concinnatam (10), in tres 
lectiones divisam exhibet. LEcTI0 IV. Celsus a Petro 
apostolo Puteolorum ordinatus episcopus, celsi- 
tudinem, quam nomine praeferebat, vita et mori- 
bus exhibuit. Nam, a teneris annis curis omnibus 
exsolutus, caelestem in terris vitam instituit. Ora- 


pp. 433, 434. — (8) Ap. ScaERILLO, op. cit., p. 204. — 
(9) Officia propria sanctorum ecclesiae Puteolanae (Romae, 
1649), p. 7 ; ap. ScuEniLLO, op. cit., p. 192. — (10) Decretum 
Congregationis Sacrorum Rituum die 13 maii 1649 approbat 
lectiones pro SS. Alexandro et Proculo martyribus, Onesimo 
martyre et episcopo, Patroba et Celso episcopis ecclesiae Puteo- 
lanae... revisas οἱ recognitas, ap. ScHERILLO, 0p. cit., p. 190. 
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A tioni deditus, die noctuque precibus insistebat, 


nihil se praeter Christum et hune crucifixum, 
scire profitebatur. Post acceptam sacri chrismatis 
unctionem, adeo se temperavit, ut nullis unquam 
contumeliis provocatus ad iram, nullis laudibus 
sit ad superbiam elatus, sed gregis sibi commissi 
utilitati, quemadmodum de Paulo apostolo dici- 
tur, cum omni humilitate et lacrymis serviebat. 
Lgcrio V. Erat tunc Puteolana civitas anti- 
quis ethnicae superstitionis involuta erroribus, 
atque inter Baiani littoris delicias, indignis volup- 
tatibus dedita. Unde et christianae religionis puri- 
tatem et pastoris sanctissimi monita obstinatis- 
sime respuebat. Quamobrem incredibile dictu 
est qua constantia in evellendo inanium deorum 
cultu labores plurimos sustinuerit, quo studio ad 
suorum civium a veritatis via aberrantium salu- 
tem incubuerit, qua patientia flagitiosorum homi- 
num, qui eum e medio tollere satagebant, insidias 
et machinationes pertulerit. LgcTio vi. Elucebat 
in eo praecipue caritas erga proximum ita ut non 
amicos solum sed etiam inimicos diligeret, quibus 
beneficia pro maleficiis rependebat. In egenos 
tanta commiseratione ferebalur, ut quicquid 
haberet, pauperibus erogaret, quam benignitatem 
in inopes ab ipsa pueritia praemonstravit. Inter 
haec aliaque pietatis opera, cum plurimos ab 
idolorum eultu ad christianam religionem tum 
exemplo, tum concionibus traduxisset, Puteolana 
ecclesia, inter ingentes persecutionum procellas 
sanctissime gubernata, ad caelestem gloriam 
evolavit, merito postea in peculiarem patronum 
a Puteolanis adscriptus. Eius corpus honorifice 
asservatur in ecclesia eiusdem nominis dicata (1). 

5. Et ita «bsolvimus testimonia universa. de 
S. Celso quae in qualicumque antiquitate radicem 
habere videntur (2). Becentissime exaratum fuisse 
exemplar Actorum quae vidit Ferrarius inde forte 
deducas quod eristimaverit 50 pro S0 scribi 
potuisse. Sed multo magis tota historiae indoles, 
recentioris aevi  compilatorem redolet mec quic- 
quam eorum quae de S. Celso attulimus antiquo 
ex fonte haustum fuisse comprobatur. Ut praeter- 
mittamus locos illos communes quibus sancti vita, 
mores et. in. munere obeundo virtutes praedican- 
tur, tria ab allutis testibus praecipua audivimus : 
S. Celsum a S. Petro Puteolanum episcopum 
fuisse constitutum ; illum quartum huius civitatis 
antistitem fuisse; S. Paulum, Romam petentem, 
ab eodem hospitio exceptum esse. Quam inane 
immo ridiculum sit argumentwn ex vocabulo 
S. Petrilli de Quarto. deductum, wt S. Celsus 
quarto loco inter. episcopos Puteolanos numeretur, 
dicere superfluum est. Ecclesiam de Quarto ex eo 
vocabulum traxisse quod. ad quartum a civitate 
miliare exstructa sit, minime vero a quarto epis- 
copo, patet (3). Eam vero erectam. esse in loco ubi 
S. Petrus sanctum sacrificium obtulerit et. Celso 
manus imposuerit eodem. fere iure negatur quo 
asseritur. Silent enim fontes antiqui de adventu 
principis apostolorum Puteolis, silent quoque de 
primis civitatis episcopis, et. orditur eorundem 


(1) Haec ex apographo Puteolis transmisso * ex origina- 
libus inter officia et missas Puteolanae dioecesis propria 
eum quibus concordant, salva, etc. , — (2) Omittimus quae 
de S. Celso habet [Frawmrius ConwzLms], Hagiologium 
italicum (Bassani, 1773), 11, p. 275, ex monum. mss. eccle- 
siae Puteolanae depromptum, ut auctor loquitur. Legenti 
enim manifestum est eum Ferrarii elogium, paucis sup- 
pressis, exscripsisse. — (3) ScHERILLO, op. cil., p. 206. — 
(4) Prosperi Tironis epitoma chronicon, MG., Auct. antiq. 
t. IX, p. 480. — (5) ScHrRILLo, op. cit., c. vi. — (6) Magis 


series historica a lulio qui vice S. Leonis papae 
cum Hilario diacono Ephesum, anno 448, missus 
fuit (4). Nulla igitur superest causa ut inter illos 
iudicemus qui multis disceptarunt fueritne S. Celsus 
primus Puteolanorum episcopus, an secundus, post 
S. Patrobam (5), Romaene an Puteolis a. S. Petro 
episcopalem consecrationem acceperit (6). Patrobae 
episcopi historiam. purum.  putumque figmentum 
esse nemo ignorat (7), sed neque Celsum episcopum 
fuisse ullis probabilibus argumentis demonstratur. 

6. Licet documenta antiqua et fide digna, etiam 
martyrologia nomen S. Celsi reticeant, illi tamen 
ab immemorabili, ut. aiunt, in. civitate Puteolana 
cultum exhibitum fuisse extra dubium est. Una ex 
septem. antiquis loci ecclesiis, quae in regione 
Pusterla dicta exstabat, S. Celso sacra erat. 
Anno 1538 terrae motu eversa, ab episcopo 
Matthaeo Castaldo refecta (8), tandem, aedificato 
coenobio de quo moz, destructa est. Hoc in templo 
diu quieverunt S. Celsi reliquiae. Quas cum vellet 
memoratus episcopus maioribus affici honoribus, 
anno 1548 in ecclesiam cathedralem, recens reaedi- 
ficatam, transferendas. curavit. Verum, si credas 
sacerdotis Assanti testimonio (9), rem sibi displi- 
cuisse indubiis argumentis sanctus ipse demonstra- 
vit. Vix enim ad episcopium, comitantibus canonicis 
totoque clero, pervenerant sacra pignora, cum orta 
est horrenda tempestas et per octo dies continuos 
protracta. Suspicantibus nonnullis terrae aerisque 
motuwm causam esse reliquiarum translationem, 
illas in propriam S. Celsi ecclesiam reportandas 
iussit episcopus, et reapse mari reddita est tran- 
quillitas et caelo serenitas. Aliquot post annis, 
erectum est, in. ipso S. Celsi parochiae territorio, 
monasterium. virginum sancto patrono dicatum. 
Ecclesia anno 1619 completa fuit ; coenobium vero 
nonnisi die 29 decembris anni 1628, Clarissis refor- 
matis traditum. Iam vero, die 4 novembris anni 
1619 in vigilia S. Celsi, reliquiae ab ecclesia vetere 
(quae paucis passibus a nova distabat) sollemni 
pompa per ommes civitatis vias deductae et ad 
novum templum translatae sunt (10). Exstant in 
monasterio Acta manuscripta huius translationis, 
quae saepius adduximus (11), et quo antiquius de 
cultu S. Celsi monumentum integrum nullum 
potuimus reperire. Affirmat Ughelli asservari 
S. Celsi sacrum corpus in ecclesia ab ipso con- 
dita ubi nune moniales S. Francisci degunt (12). 
Ecclesia α S. Celso condita, ut patet, nulla. est. 
Verum aperte confundit Ughellus ecclesiam novam 
monialium cum antiqua ecclesia S. Celsi, ad cuius 
locum. area monasterii protenditur. Ab hodiernis 
monialibus sancti patroni corpus asservari credi- 
tur. 

7. De sancti officio liturgico passim verba feci- 
mus. Officium quodd am Tridentino concilio anti- 
quius se vidisse testantem audivimus sacerdotem 
lulium. Assanti (13); officium a summis ponti- 
ficibus Pio V et Sixto V concessum affirmat 
Ferrarius (14); fueritne antiquum — illud, an 
novum, incertum. remanet. Tandem, iussu episcopi 
Leonis de Cardenas officium S. Celsi cum reli- 


arridel opinio illa quae censet, Romae Celsum ab apostolo 
consecratum fuisse post Patrobae excessum ac Puteolos más- 
sum. Ita Uonsrut, Jalia sacra, t. VI, p. 279. — (7) Act. SS., 
Nov. t. II, 1, p. 222. — (8) ScHERILLO, 0p. cil., p. 217. — (9) In 
Actis translationis S. Celsi iam superius allatis. — (10) Ita- 
lia sacra, t. VI, p. 272. (11) Adduximus ex SCHERILLO, 
op. cit., p. 218 et passim, qui acta ila excerpsit. — 
(19) ὕσηκιμ, t. c., p. 272. — (13) ScnxnILLO, 0p. cit. p. 203; 
supra, n. 1. — (14) Catalogus sanctorum, p. 434. 
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quis in propio Puteolano positis innovatum fuisse 
supra dicimus (1). Missam propriam, quae inci- 
pit : Tulit ergo Samuel cornu olei (Z. Reg. XV1), 
et. in qua S. Celsus a S. Petro consecratus dicitur, 


etiamnum cantant; Puteolani — quod laudabiliter 


agunt — sed. et tamquam documentum historicum 
producere non formidant, quod nemo non impro- 


(1) Historiam renovati proprii Puteolani a Waddingo 
breviter concinnavit ScHERILLO, op. cit., p. 190-94. — 


DE SANCTO CELSO EPISCOPO. 


bet (2). De S. Celso unum certo constat : illum 
a Puteolanis ut sanctum, tempore incerto, coli 
coeptum esse. Episcopum illum fuisse nullis constat 
documentis fide dignis; quod autem a S. Petro 
episcopus constitutus fuerit et consecratus inter 
fabulas amandandum. 


(2) ScuERILLO, op. cit., p. 905; p. 608-609 missam inte- 
gram inter documenta collocavit. 


DE δ. FELICE ET EUSEBIO 


TERRACINAE 


1. Hos martyres, quorum nomina reticent codices 
hieronymiani, paucis verbis nuntiat vetus romanum 
martyrologium : Terracinae, Felicis presbyteri et 
Eusebii monachi. Prolixius eorum elogium texunt 
Beda, Rhabanus, Ado, Usuardus, iisdem paene 
verbis expressum. Unum pro omnibus audiamus 
Adonem. In Terracina civitate Campaniae, natalis 
sanctorum Felicis presbyteri et Eusebii monachi, 
temporibus Claudii imperatoris. Qui videlicet 


. Eusebius, cum sepelisset sanctos martyres Iulia- 


quae fide 
digna non 
est, 


num et Caesarium, et ad sepulchra eorum orans 
et ieiunans multos converteret ad fidem quos 
Felix presbyter baptizabat, tenti sunt ambo a 
Leontio filio Leontii consularis, ob eam maxime 
causam quia Caesarius patrem eius christianum 
fecisset, et ad forum eius ducti nec superati, inde 
carcere reclusi et nocte eadem cum sacrificare 
nollent decollati sunt atque in fluvium iactati. 
Quorum corpora venerunt usque ad mare et 
reiecta sunt ad litus, atque a presbytero quodam 
de Capua nomine Quarto, inventa. Qui ea mox 
imposita vehiculo, duxit in casam suam, et curiose 
quaerens, etiam capita invenit, adiunetaque cor- 
poribus, sepelivit iuxta sanctum Caesarium (1). 
Ad verbum haec. desumpta sunt ex Passione 
SS. Caesarii et. Iuliani, qualis ad diem 1 novem- 
bris edita est ex codice F'lorentino (2). Si eiusdem 
narralionis epitomen brevissimam excipias (3), 
sub quavis eius forma eadem plane facta, diversa 
licet aliquantulum phrasi, de duobus sanctis expo- 
nuntur (4). 

9. Unicum ergo, quod. ceterorum omnium fons 
est, documentum vespiciendum est, videlicet Passio 
SS. Caesarii et Iuliani, de qua tanta cum ubertate 
unus er mostris decessoribus disseruit, ut hic 
dicendi finem libenter facerem nisi de illius fide 
historica paulo pressius loqui necessarium duce- 
rem. Tota videlicet quaestio in hoc versatur, utrum 
ex quattuor vel quinque Passionis Caesarii recen- 
sionibus una saltem designari possit quae ex Actis 
authenticis antiquioribus vel e fontibus historicis 
aliqua ralione fluxerit. Et hoc quidem affirman- 
dum censebat qui de S. Caesario commentarium 
seripsit (9). Verum, huius sententiae solida argu- 
menta frustra requiras; immo, tota Actorum 
illorum compages ea apparet quam in tot narra- 
tionibus mere ficticiis reperire est, ex quibus si 


(1) D. Ggoneius, Martyrologium. Adonis (Romae, 1745), 
p. 563-64. — (2) Act. SS., Nov. t. T, p. 118-20 ; BHL., 1513. 
— (3) BHL. 1515. — (4) De sanctis Felice et Eusebio obiter 
menlio est in menaeis Graecorum ad diem 7 oct., ubi de 
sanctis Iuliano et Caesario. Synaz. Eccl. CP., p. 118. — 


IN CAMPANIA 


nomina sanctorum quorundam illustrium, et quod 
mortem pro Christo passi sint, et tali loco sepulti 
fuerint, dempseris, praeter fabulam nihil retineas. 
Haec, cum alia similia tractaremus, toties dicta 
sunt, ut ea, rursus evolvere taedeat (6). 

3. Eodem, quo integra Passio, censu habenda est 
pars illa quae de sanctis hodiernis Felice et. Euse- 
bio tractat, et universa quae de illis narrantur, 
a compilatore excogitata fuisse certissimum est. 
Quod. presbyler alter fuerit, quo iure credatur, 
non video ; quod alter monachus, certo falsum, cum 
nulli tunc temporis monachi essent. Neque operae 
pretium. est de tempore quo martyrium. sumpse- 
rint disserere. In similibus enim Passionibus quivis 
pro libitu christianis infensus imperator inducitur. 
Adde quod Actorum Caesarii chronotazim cum 
Actis .Domitillae conciliare frustra  tentaveris ; 
horum autem si tempora accurata mom esse 
dixeris, eodem iure de Passione Caesarii id repo- 
nam. 

3. Quantumcumque fide historica destituta sint 
Acta nostra, non ideo negavimus ipsum sanctum 
Caesarium in rerum natura exstitisse. Certa enim 
ex cultu antiquitus illi exhibito argumenta habe- 
mus quod. martyr occubuerit, οἱ Terracinae sepul- 
tura donatus fuerit. Utinam de sanctis Felice et 
Eusebio similis traditio suppeditaret. Sed. neque in 
memoria populorum neque in fastis antiquis illo- 
rum, recordatio servata est. Neque opponantur 
martyrologia quae initio attulimus. Quaecumque 
enim de sanctis nostris habent ab ipsa Caesarii 
Passione mutuata sunt, cuius auctor propterea 
unicus est testis audiendus. lam vero, uti hagio- 
graphis mediae aetatis sollemne est, narrationibus 
suis non modo facta a se excogitata sed. et conficta 
hominum nomina intermiscere qui in re gesta 
suas partes teneant, ita, semper dubium superest 
quando de sanctis quibusvis nullum aliunde testi- 
monium habemus. Praeter sanctos Felicem et Euse- 
bium, alium quendam, de quo mox, Quartum 
videlicet Capuanum, in appendicem. Actorum Cae- 
sarii compilator induxit. Quoniam illum, uti osten- 
detur, non finzit, sed ex authenticis fastis depromp- 
sit, Felicem et Eusebium ex simili fonte, licet nobis 
inaccesso, derivatos esse suspicari possumus. Hoc 
levi indicio pro argumento. contenti simus oportet. 
Non nego Terracinensibus hodie persuasum esse sub 


(8) Act. SS., Nov. t. I, p. 86, n. 19. — (6) De Actis Caesarii 
etiam consulendi TittEMoNT, Mémoires, t. 1I, pp. 179, 573; 
R. DE rà BrawcHEnE, Terracine, Essai d'histoire locale 
(BiBLioTHEQUE DES ÉCOLES FRANGAISES D'ATHEÉNES ET DE ROM, 
XXIV), p. 148-53. 
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ultari maiore ecclesiae cathedralis requiescere cor- 
pora sanctorum martyrum Caesarii, Iuliani, Feli- 
cis, Eusebii (1). Verum tam incerta sunt. quae de 
reliquiis Terracinensibus tradita habemus, quod 


(D "Cf. Act. SS., Nov. t. 1, p. 95, n. 51. — (9) Ibid, 
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legenti commentarium de SS. Caesarii et Iuliani 
reliquiis manifestum erit (2), ut talibus in medium 
proferendis probationibus supersedendum periti 
facile concessuri sint. 


n. 50-56. 


MARTYRIBUS 


ET EPISTEME 


CONUMISZIN'TAXZIUS PERAIXVIUS 


1. Historiae quam de SS. Galactione et Episteme 
narrant hagiographi haec summa est. S. Galaction 
parentibus Clitophonti et. Gleucippae ab Onuphrio 
monacho, a quo et baptizantur, praenuntiatus, in 
urbe Emesa nascitur, ibique liberalibus imbuitur 
disciplinis. Mortua matre, cum illi pater dedisset 
uxorem nomine Epistemen, formosam quidem sed 
infidelem, nulla. ratione adduci potuit. Galaction 
ut ad. osculum illam admitteret. Cuius rei causam 
ab ea rogatus: “ Quia, inquit, christiana non es. ,, 
Quare christianam se futuram moz pollicetur et, 
eum propter persecutionem | nullus praesto esset 
sacerdos, ab ipso Galactione in horto baptizata est. 
Deinde, distributis in pauperes facultatibus, uterque 
in montem secessit atque in monasterium, alter 


'" virorum mulierum altera, se receperunt, ubi ieiuniis 


cuius duae 


exstant 
narrationes 
ampliores, 


orationibusque sedulo operam dederunt. Grave- 
scente autem persecutione, ad. praefectum delati 
sunt; dumque Galaction ad. iudicem trahitur, 
Dipisieme eum assecuta. est et cum illo retenta. Dein 
ambo, manibus pedibusque praecisis, decollati sunt. 
Ita fere synaxarium a Basilio nuncupatum (1) et 
alia passim. synazaria (2), quorum nonnulla rem 
sub Diocletiano gestam veferunt. Et si hoc quidem 
omittatur, quod. in Passionibus sanctorum proli- 
vioribus frustra requiras, paucis in hac epitome 
habentur quaecumque de Galactione οἱ Episteme 
tradita sunt, nec quicquam in libris liturgicis de 
tisdem reperire est. quod non ex eodem fonte pro- 
manarit. 

9. Vitae et certaminis SS. Galactionis et. Episte- 
mes duas proliviores narrationes habemus, quas e 
codicibus manuscriplis mox dabimus. Et prior 
quidem, quam antiquam Passionem dicimus, ab 
FEutolmio quodam, qui se testem oculatum rerum a 
sanctis gestarum eorundemque servum iactat, con- 
scripta censetur, legiturque in priscis menologiis 
ad diem 5 novembris. Altera vero celeberrimi meno- 
logi pars est quod sub Symeonis Metaphrastae 
nomine circumfertur, eodemque die legenda nota- 
tur (3). Nulla alia documenta praeter Passionem 
antiquam Metaphrastae praesto fuisse legentibus 
ilico patet. Historiae enim | Eutolmianae mera 
reliractatio est eius lucubratio, in qua res narrata 
pro libitu contrahitur vel dilatatur, atque affectata 
verborum simplicitate et elegantia exornatur. Pro- 
logum Eutolmii sustulit Metaphrastes, et statim a 
laudibus civitatis Emesae, ut ipsi mos est auctore 
Psello de urbium εὐκαιρίᾳ disserere (4), exorditur. 


(1) P.G., t. CXVIL, p. 145. — (29) Synax. Eccl. CP., 
p. 193. De eorum memoria in libris eeclesiasticis Slavorum 
cf. ManriNOov, Amnus graeco-slavicus, AcTrA SANCTORUM 
Octobris t. XI, p. 270; V. Jaaié, Carminum christianorum 
versio palaeoslovenico-russica (Petropoli, 1886), pp. 300, 
085; Benukis Munem Herim. Hos6ps, 1-19 [Menaea 

Novembris Tomus 11]. 


De Memnone patre Gleucippae silet, atque iudicem 
Ursum non inducit, eo animo, nisi erro, ut quae de 
duobus praesidibus Secundo οὐ Urso in. Passione 
antiqua minus inter se cohaerentia videntur, corri- 
gat ; quod. etiam egisse censendus est c. 17, ubi 
solos iudicis comites, non autem ipsum iudicem, ut 
in altera, Passione est, visu orbatos deinde caecitate 
liberatos refert. Quae c. 8 Passionis antiquae 
narrantur de pudicitia Galactionis, qui anus vene- 
randae et ipsius Epistemes vultum aspicere recusat, 
non eodem pacto expressit Metaphrastes, atque loco 
τῆς διακόνου proprio ancrte inducit matrem. duo- 
rum monachorum. Maioris momenti est quod cum 
c. 4 dixerit. Eutolmius  Gleucippen accepto bap- 
tismo octo dies a mariti congressu abstinuisse, tis 
vero elapsis filium concepisse, haec ita exponat 
Metaphrastes wt intellegas e«m concubitum plane 
recusasse et nihilominus prole mirabiliter donatam 
fuisse. Cetera. mittamus, ne in artibus metaphras- 
licis exponendis teratur tempus. Cum ad fontem, 
quae est Passio Eutolmiana, accessus pateat,de hac 
sola quaerendum est mum et. quatenus fide digna 
sint quae de martyribus Galactione et. Episteme 
tradita sunt. 

3. Porro horum Passionem non inter historias 
probatas sed. inter διηγήσεις ψυχωφελεῖς, ut ipsius 
scriptoris vocabulis utar, numerandam esse, tota 
rerum gestarum ratio clamat, cum quaecumque 
historiae gravitas merito postulare videtur, hic 
plane desideres. Et primo tempus quo haec acta 
sunt nusquam indicatur. Quod enim recentiores 
alii sub Diocletiano (5) alii sub Decio (6) hoc par 
sanctorum  marlyrium | subiisse | existimaverunt, 
merito neglegitur, cum id de suo hauserint neque 
satis accurate perpenderint tot monachos saevien- 
tibus persecutionibus mullo loco reperiri potuisse. 
Notatu etiam digna sunt nomina hominum qui 
rebus interfuisse dicuntur. De Secundo et. Urso 
praefectis in. Phoenicia nemo umquam audivit ; 
Onuphrium, hominem procul dubio aegyptium, si 
nomen attendas, Emesae vitam monasticam. egisse 
reapse mirum est ; sed multo magis mirabitur qui 


parentes Galactionis, Clitophontem οἱ Gleucippen : 


adverterit/ in. Achillis Tatii fabula amatoria 
notissima De Clitophontis et Leucippes amori- 
bus (7) suas quoque partes agere. Et cum talibus 
narratiunculis multa. quoque. communia, | habet 
historia Galactionis οἱ Epistemes, quae ad. delec- 
tandos homines non minus quam ad. virtutis com- 


maiora, nov. 1-19] (Petropoli, 1897), 146-160. — (3) Anal. 
Boll., t. XVI, p. 319-29. — (4) Encomium Metaphrastae, 
P. G., t. CXIV, p. 196. — (5) Supra, num. 1. — (6) BAnRoNiUs, 
Annales eccl., ad an. 953; cf. Martyrologium Romanum ad 
diem 5 nov.— (7) HEncuzn, Erotici scriptores (Parisiis, 1856), 
p. 27-197 ; cf. E. Roupz, Der griechische Roman, p. 467-85. 
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mendationem adornata est. In eam enim congessit 
hagiographus quaecumque praeter morem rerum 
humanarum sibi de sanctis suis fingere potuit, et 
quae in id. genus litteris communia sunt : prolem a 
sterili conceptam, visu somniorum, miracula coram 
iudice patrata, infideles plurimos αὐ Christum 
repente perductos, ut alia taceam quae scriptor 
excogitavit satis absurda, qualis est duplex bapti- 
smus Gleucippae et Epistemes in horto et quidem 
in dolio collatus. Ceterum rebus narratis longos 
sermones perpetuo interponit, quos lepidissimos 
esse voluit, more scriptorum  eroticorum, quos 
pseudo- Eutolimius, quisquis ille est, profecto legit 
atque imitari conatus est. 

A, Et Eutolmium quidem suppositum esse tum 
sanctorum servum tum Actorum eorundem scrip- 
torem iam D. Papebrochius noster recte perspexit (1), 
nec, 8j ipsi credimus, ratio ulla suppetit. fidem 
denegandi Augaro S. Theodori tachygrapho, Pasi- 
crati S. Georgii servo, Athanasio S. Aecaterinae a 
secrelis et aliis huiusmodi piarum trzagoediarum 
personis (2). Quis reapse fuerit fabellae consarci- 
nator quove loco primum edita fuerit, / - «are non 
possumus, et satis temere, nostro qui. iudicio, 
affirmavit quidam cum monachorum & — aiticorum 
coetu aliqua vatione illam cohaerere (3). Quod enim 
de monte Sina deque monachis .ibideri degentibus 
ab hagiographo mentio fiat, id solum c tendit iam 
tunc temporis celeberrimam fuisse Sin. *arum con- 
gregationem ; sed satis patet neminem, : isi locorum 
ignarum, de quodam monte Publio (Πούπλιον 
ὄρος) decem dierum itinere ab. Iimesa. distante 
montique Sina propinquo. loqui potuisse. Id unum 
satis certum existimo, Dassionem. SS. Galactionis 
el Epistemes ex eodem esse genere litterarum quo 
Acta SS. Andronici et Athanasiae, S. Murtiniani, 
S. Nicephori, S. Bonifatii (&) et aliorum, qu«e non 
eo animo conscripta censentur ut quae reipsa gesta. 
sunt illustrent, sed ut fidei et virtutis exempla veluti 
in speculo proponat. 

9. 4ntiquiorem 5.5. Galactionis et. Epistemes 
Passionem in codicibus sex nacti sumus, quos in 
duas praecipuas classes distribuendos esse perspe- 
gimus, Horum elenchum accipe. 

A1 — Codex Parisiensis Bibliothecae Natio- 
nalis graec. 1519, suec. XI exaratus. Menologium 
est novembris a die 1 ad. 13, de quo alias fuse dixi- 
mus (Ὁ). Passio SS. Galactionis et Epistemes, quae 
legitur pay. 150-164, in. hoc codice optime tradita 
est, et ex eodem edenda, paucis vero in locis aliis ex 
codicibus emendanda. 

A.2 — Codex Vaticanus gr. 808, saec. X1 exara- 
tus. Menologiwm mensis novembris a die 1 ad 30, de 
quo alibi (6). Passio qualis hic legitur, fol. 54-62, 
proxime accedit ad A 1,qwamvis suas quoque habeat 
lectiones codex Vaticanus, minoris utique momenti, 
et in apparatum criticum merito reiciendas. 

B1 — Coder Vaticanus gr. 803, saec. XII 
exaratus. Menologium novembris et. "ecembris (1). 
Fol. 18'-22" legitur Vita seu certam " 3, Galac- 
tionis et Epistemes. Cum tribus sequ 755 codici- 


bus multa habet communia, quae lic ze8 viz 
ac ne vix quidem t«ngant, ita tamen ibus A 
(1) Ephemerides. graeco-moscae, Acr. Maii t. I, 


p.L. — (2) Les légendes hagiographiques, « eme édition 
(Bruxelles, 1906), p. S1. — (3) A. Bniwk: uw, Alassische 
Reminiscenzen, RngmtscHEs Museux, N. F., t. LX. (1905), 
p. 633. — (4) Les légendes hagiographi, , p. 71. — 
(9) Catal. Gr. Paris., p. 211-19. — (6) α΄. Gr. Vatic., 
p. 53-56. — (7) Catal. Gr. Vatic., p. 44-46. (8) Byzanti- 
nische Zeitschrift, t. XV (1906), p. 943-74, :£. Archiv. für 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


recedunt ut diversam Passionis recensionem exhi- D 


beant. Et hanc quidem totam in infima pagina 
reperies. 

B2 — Codex Dresdensis Bibliothecae regiae 
A 187, saec. XVI exaratus, miscellaneus, de quo 
fuse E. von Dobschüte (8). Codicis altera pars 
(4L, 1-429) Vitis sanctorum fere constat, quas inter 
pag. 23-28 Vita SS. Galactionis et Epistemes. Pro- 
vime accedit codici B 1, e quo tamen fluxisse 
minime dicendus est. 

B3 — Coder Venetus bibliothecae S. Marci 
gr. 349, saec. XI-XII exaratus. Menologium 
novembris a die 1 ad 17, de quo alias diximus (9). 
Fol. 63-70 legitur Vita et Passio SS. Galactionis et 
Epistemes, recte plerumque scripta et ab huius 
classis codicibus parum discrepans. 

B4 — Codex Parisiensis Bibliothecae Natio- 
nalis gr. 1468, saec. XI. exaratus. Menologium 
trimestre a. septembri ad. novembrem, quo non 
semel usi sumus. Passio SS. Galactionis et Episte- 
mes, fol. 206"-211", qualis hic tradita est, non tam 
probis lectionibus quam mendis scriptionis insignis 
est, quibus apparatum criticum onerare noluimus. 
Parum. enim vefert quod. scribat κολαφίζομε pro 
κολαφίζομαι, διόκωμαι pro διώκομαι, ἔξη pro ἕξει, 
quod v euphonicum deleat et cetera. huiusmodi 
quae a scriptoribus mediae aetatis passim. usur- 
pantur. Ceterum neque. ubi in ceteris codicibus 
talia occurrebant ea. notare voluimus, si tamen 
ipsas sententias attingere nullo pacto videbantur. 

6. Passio altera, quam latine redditam a Gen- 
tLiano Herveto libris suis inseruit Aloisius Lipoma- 
nus (10), a quo eandem mutuatus est. Laurentius 
Surius (11), graece primum edita est a viro ill. 
I. B. Malou inter opera Symeonis Metaphrastae. 
Quae, etsi in multis codicibus exstat, e paucis tamen 
edenda. videtur, cum usu constet, quod hic quoque 
comperimus, metaphrasticas illas lucubrationes 
plerumque optime traditas esse et e libris plurimis, 
ad easdem edendas collatis, parvam utilium lectio- 
num. segetem colligi solere. Quattuor proinde 
codices seligere visum est. 

C 1 — Codex Parisiensis Bibliothecae Natio- 
nalis gr. 1522, saec. XI exaratus. Menologium 
mensis novembris a die 1 ad. 15. Fol. 83-94 legitur 
Vita εἰ Passio SS. Galactionis et. Epistemes (19). 
Codices C1, 2, 4 contulit v. d. Henricus Lebàgue. 

C 2 — Codex Parisiensis 1020, saeculi item XI. 
Menologium novembris, a die 1 ad 17, si folia pere- 
grina 1-13 demas. Fol. 87-95", Vita et Passio 
eorundem sanctorum (13). 

68 — Codex Parisiensis 1481, saeculi quo- 
que XI. Menologium novembris a die 1 ad 15 (14). 
Ex hoc codice primum edita est Passio sanctorum 
Galactionis et Epistemes (15), quae legitur fol. 57-64. 
Codicem iterum | excussit D. Labaste, altiorum 
disciplinarum scholae Parisiensis olim alumnus. 

C 4— Codex Parisiensis 1487 saeculi rursum XI. 
Menologium novembris a die 1 ad 13. Fol. 73-83 
Vita et Passio eorundem sanctorum (16). 

Singulorum codicum lectiones variantes notavi- 
mus, exceptis dumtaxat paucissimis quae verba 
eadem cum trita vocalium permixtione exhibent. 


Slavische Philologie, t. XXVII (1905), p. 946-57. — 
(9) Anal. Boll., t. XXIV, p. 175-79. — (10) Tomus quintus 
vitarum sanctorum patrum (Venetiis, 1556), fol. 32-35. — 
(11) Ad diem 5 novembris; etiam P.G., t. CXVI, p. 94- 
107. — (12) Catal. Gr. Paris., p. 915-16. — (13) Ibid., 
p. 61-62. — (14) Ibid., p. 169-63. — (15) P.G., t. CXVII, 
p. 93-108. — (16) Catal. Gr. Paris., p. 169-70. 
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SS. GALACTIONIS ET EPISTEMES 


PASSIO PRIOXK 


Edita ex manuscriptis A1 — Parisiensi 1519, A2 — Vaticano 808, B1 — Vaticano 803, 
B2 — Dresdensi 4.187, B3 — Veneto 349, B4 — Parisiensi 1468. Cf. supra p. 34. 


Βίος καὶ μαρτύριον 3 τῶν ἁγίων 8 ὁσιομαρ- 
Tópuv* Γαλακτίωνος καὶ Ἐπιστήμης. 


1. Διήγησιν ξένην καὶ παράδοξον ἀκούσατε 
σήμερον παρ᾽ ἐμοῦ, ἀγαπητοί ', ἥτις ἐστὶ χρήσιμος 
ταῖς ὑμετέραις Σ ψυχαῖς: καὶ γὰρ ὑπάρχει λίαν 
ὠφέλιμος, ἐάν τις οὐ μόνονϑ ἀκροατὴς γένηται 
ἀλλὰ xoi ποιητής, ὡς ó* ἀπόστολος Παῦλος 
γουθετῶν διαλέγεται: οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ τοῦ 
νόμου δίκαιοι παρὰ τῷ Oei, ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ τοῦ 
νόμου δικαιωθήσονται. Koi? yàp ἐάν τις ὑμῖν 
ἐπιδείξῃ ? θησαυρὸν κεκρυμμένον, μὴ δύνασθε 1? 
πλουτῆσαι ἐκ τοῦ ὑποδείγματος, εἰ μήτιγε 1: κόπῳ 
πολλῷ καὶ μόχθῳ διορύξαντες τοῦτον καρπώ- 
σησθε’ οὐμενοῦν τούτου χάριν παραινῶ ὑμᾶς, 
πεποθημένοι μου ἀδελφοί, ἵνα μὴ ἐν παρέργῳ 
δέξησθε ἥνπερ ὑμῖν μέλλω διηγήσασθαι πολιτείαν 
καὶ μαρτυρίαν, ἀλλὰ ταύτην ἐν ταῖς ὑμετέραις 
ψυχαῖς 15 ἀκριβῶς ἱστορήσαντες καὶ ἀληθινῷ 
πόθῳ 18 ἐγγράψαντες σπεύσητε 1" τῷ ταύτης ζήλῳ 
ποιηταὶ γενέσθαι καὶ «οὐκ 15» ἀκροαταί. Κἀγὼ γὰρ 
ὃ ταπεινὸς καὶ ἐλάχιστος 15 Εὐτόλμιος, ὁ ταύτην 
ὑμῖν τὴν 17 ψυχωφελῆ 18 ἱστορίαν προθέμενος, εἰ 19 
καὶ αὐτόπτης γέγονα καὶ ὑπηρέτης τῶν τῶν ἐμῶν 
δεσποτῶν 35 ἀγωνισμάτων καὶ ἀθλημάτων, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐζήλωσα τούτων 3] τὸν ἀγγελικὸν καὶ ἀσώμα- 
τον βίον, ἐμπαθῶς 55 πολιτευσάμενος καὶ τὴν 
σάρκα μᾶλλον ποθήσας ὑπὲρ τὸ πνεῦμα. ᾿Αλλὰ μὴ 
γένοιτο ὑμᾶς ζηλωτὰς γενέσθαι ἀμελοῦς καὶ ῥᾳθύ- 
μου 38 καρδίας " ἐμοὶ μὲν γὰρ 35 τὸ λέγειν οὐκ ὀκνη- 
póv, ὑμῖν δὲ τὸ 55 ἀσφαλές. Οὐ γὰρ κατακρύπτω 
τὸ τάλαντον, ὅπερ ἀναξίως 35ὅ πιστευθῆναι 37 ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου ἠξίωμαι, πρὸς περισσοτέραν ἄμυναν 
τῆς ἐμῆς 28 ἀκερδείας καὶ ἀεργίας 33, ἀλλ᾽ ὑμῖν 
αὐτὸ 89 ἀκριβῶς moporíOnui?!, ὀφειλέτας ποιῶν 
ὑμᾶς 83 τοῦ 88 Θεοῦ τοῦ εἰρηκότος τῷ πονηροτάτῳ 

Tit. — ἤτοι ΒΊ, (B. x.) om. B2. 4. — Ξ ἄθλησις B1. — 


3 καὶ ἐνδόξων add. B1. xai ἐνδ. τοῦ Χριστοῦ add. A2. — 
* om. B3; μαρτύρων B2. 4. — 5 Γαλακτήονος B2. 


1. — τ ἀγαπητοὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ B9. — ? ἡμετέραις B2. — ν 


8 ταύτης add. Β 1. 2. 3. — * om. B3. — ^ ἡμῖν add. ΒΊ.93.4. 
— ὁ δικαιωθήσοηται B2. — Ἰ om. B 1. 2. 3. 4. — 8 ἐὰν γὰρ 
B1. 9. 8. 4, — ? ὑποδείξη ὑμῖν B1. 2.3; ὑμ. ὑποδείξη Α 2. — 
10 δύνασθαι A2, B1.3. 4. — 11 μή γε ΒΊ. 2. --- 13 ἀκοαῖς 
B9, — 18 (ἀλ. πόθῳ) ἀληθινῶς B3. — 14 σπεύσατε B2. — 
16. A9, B1. 9. 3. 4, om. A 1. — 16 (καὶ ἐλ.) om. B1. 2. 3. 4. — 
1! θείαν καὶ add. A9. — 19 ψυχωφελὴν B2. — !? παραθέ- 
μενος ἧς B3. — 39 τοῦ ἐμοῦ δεσπότου B1. 2. 4, — ?! τού- 
του B1. 2. 4. — ?? xai ῥαθυμῶς add. A 2. — ?*? ῥαθύμους 
B2.4, — ^ om, B1. 9.3.4. — 36 ita, codd. ; aliquid deesse 
videlur. — ?9 ἀξίως B9. — 51 mor. ἀναξίως Α 2. — 38 ἐμου 
A9, B3. — 39 ἀερίας B4, — ὃ. τὸ supra lin. ab B1. — 


* 81 áygrionui B3. — 3? ἡμᾶς B4, — 9? om. A2, B1. 3. — 


31 ἀγειλάμην B3. 4. — 35 om. B9. 4. — 86 ἅγιοι μου ἀδελφοὶ 
B2. — 8: μήπως B1. 2. 3. 4, — 38 καὶ εὖτ. om. B1. 2. 3. 4. — 
39 (καὶ eik.) εἰκότως xai B3. — 1? ἐμπείρα A1. 2. — *! οὐκ 
oiba ὑμᾶς ὅτι πρὸς B3. — “2 ἀναβάλλεσθαι B1. 2. 3. 4, — 
48 μοι B2, — ** ἀκούσατε A92, om. B 3. 4.— *5 βίον ἀκούσατε 


κατ᾽ ἐμὲ boUÀu* « Διὰ τί τὸ τάλαντόν μου οὐ 
παρέθου τοῖς τραπεζίταις; » κἀγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ 
ἀνειλόμην 8: αὐτό. Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς 35, ἀγαπη- 
τοί 85, ὅπως μὴ 851 εἰς τὴν τοῦ λόγου μου βλέψητε 
βεβηλότητα καὶ εὐτέλειαν 38: ἀμαθὴς γάρ εἰμι καὶ 
εἰκότως ?? οὐκ ἰσχύσω τὴν διήγησιν ὑμῖν ἐν 
πείρᾳ 45 ποιήσασθαι" ἀλλ᾽ οἶδα ὑμᾶς ὅτι οὐ πρὸς “' 
τὸ ἀκριβὲς τοῦ λόγου βλέποντες ἀναβάλλεσθε 43 
τὴν διήγησιν, ἀλλὰ πρὸς τὸ τῆς πίστεως ταπεινόν 
pov? ἀπόφθεγμα εὐπειθήσαντες τὸν παρ᾽ ἐμοῦ 
ἱστορεῖσθαι οἌλοντα ἀκούσετε ““ βίον “ σὺν μαρ- 
τυρίῳ “δ. | «sy 

2. Ἦν τις θὴρ ἐν τῇ πόλει Ἐμέσῃ εὐγενὴς καὶ 
ἔνδοξος! ὡς οὐκ ἄλλος τις ἦν κατοικῶν ἐν αὐτῆ, 
ὃς ἐκόμα πλούτῳ πολλῷ 3 καὶ περιφανὴς ἦν εἰς 
τὰς πέριξ πόλεις καὶ χώρας ᾿, ὀνόματι Κλειτοφῶν ** 
ἐκέκτητο δὲ "γυναῖκα ὡραιοτάτην ", θυγατέρα ἴ 
γεγονυῖαν 8 Μέμνονος τοῦ τοπάρχου, ὀνόματι 
Γλευκίππην 19. Ἦν δὲ "} στεῖρα 13 καὶ οὐκ ἔτικτεν 13, 
ὡς ἐκ τούτου μεγίστην λύπην καὶ ἀλγηδόνα 
ἔχειν 14. ᾿Ωνειδίζετο γὰρ ὑπὸ τοῦ ἰδίου 1δ ἀνδρὸς 
καθ᾽ ἡμέραν "5. Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
ἡγεμονεύειν Σεκοῦνδόν τινα 2 ἄνδρα ἀπηνῆ καὶ 
ὠμότατον 18 καὶ ἀντικείμενον τῇ τοῦ Χριστοῦ 
ποίμνῃ ᾿" ὅστις 39 τοσοῦτον 51 τοὺς χριστιανοὺς 
ἐλεηλάτει 33 πληρῶν τὰς ἀμφόδους ἤδη 23 βασάνων 
καὶ παντοίων κολαστηρίων ὀργάνων 3’, ὥστε 35, 
εὑρισκομένων τινῶν 36 χριστιανῶν, παραυτὰ ἐκ 
μόνης τῆς θέας κακηνκάκως 53 ἄνευ ἐρωτήσεως 38 
ἀναλωθῶσιν 3" ἕκαστος τοίνυν τῶν εὐσεβῶν τὴν 
ἑαυτοῦ 39 σωτηρίαν ἐπραγματεύετο koi?! οἱ μὲν 33 
τῷ φόβῳ κρατούμενοι ἔφευγον, ἄλλοι 33 δὲ ἑαυτοὺς 
προεδίδοσαν, ἕτεροι" δὲ δειλαινόμενοι ἐκρύπτοντο᾽ 
ἐξ ὧνϑ5 μοναχός τις τοὔνομα ᾿Ονούφριος τὸ 
ἑαυτοῦ σχῆμα μὴ ἀποβαλλόμενος, ἀλλ᾽ ἔνδοθεν 
αὐτὸ 36 ἠμφιεσμένος 81 περιεβέβλητο ? ἔξιυθεν ἱμά- 


B 1. 9. --- 16 (σὺν μ.) om. ΒΊ. 2.3. 4; νουνεχῶς καὶ εὐπροθύ- 
puc add. A9. 
2. — ! mepíbotog B4. — ? πλοῦτον πολλὺν B2. — 
3 πόλεις τε καὶ κώμας B1. 2, κώμας τε καὶ κομοπόλεις 
B 4. — * Κκητοφῶν B3, Κλητόφων B4. — 5 καὶ αὐά. B1.— 
8 ὡραιωτάτη B 2, πάνυ add. A 2. — ? θυγατέραν B1. 2. — 
8 om. B1, γεγονῶψαν B4, γεγονὼς B3. — ?* Μεμηνῶς B3. 
— 19 Γλευκήππην, B4, Γλευκίππη B 1. 2, Λευκίππην B3. 
el ita. codices oml-*s Passionis alterius. — 11 (ἣν δὲ) 
om. B1.2; fiv g f αὐτὴ Γλευκίππη A2; xoi ἦν f 
Λευκίππη B3; κα ὴν ἡ Γλευκίππη. — 13 ἣν add. B2. — 
18 παιδίον add. Α ὦ — !* εἶχεν B1.9.3. 4, — τὸ αὐτῆς B4.— 
16 καὶ ἐθλίβετο ὑπ᾽ αὐτοῦ πάνυ add. A2. — ! Σέκουνδον 
τινὰ Β 2. — 18 καὶ jp. om. ΒΊ. 2. 3. — 19 πίστει B1. 2. 4. — 
30 ὃς B3, — 51: Xa$vov add. B9. — 33 ἐλεηλάκει B3. — 
38 εἴδη A9, B1. 2 — ?:4 κολάσεων ὄργανα B1.2.3. — 
85 (va B1. 9. 3. — ?9 om. B4, — 31 παραυτὰ κακινκάκως 
B1.3. 4, παρὰ τὰ κἠκεῖν {{Π| «dic B 2. — 38 (ἄνευ ép.) om. 
Α 9, B 2. — ?? ἐκ 10 φόβου add. A2. — 80 ἑαυτῶν B3. — 
31 om. A9, B1. ἈΕῚ 4, — 88 γὰρ A2. — 88 ἕτεροι B2. — 
34 ἄλλοι B2. — 88 καὶ add. A 9. --- 39 om. B 4. — 81 ἀμφια- 
σάμενος B1. 9. 3. — 38 περιεβάλλετο B1. 2.3. 4. 
TIO 


Passio PRIOR 


Luc. 19, 23. 


In urbe 
Emesa 
Gleucippe, 


Clitophontis 
uxor sterilis, 


F 


ab Onuphrio 
monacho 


Passio PRIOR 


ab idolorum 
cultu 


36 


τια 88 παλαιὰ λευκὰ “5 xoi πολύρραφα *!': xai ἦν 
περιερχόμενος ἐκ τόπου εἰς τόπον καὶ ἐξ οἰκίας εἰς 
οἰκίαν δίκην πένητος αἰτῶν" ἐλεημοσύνην ὃς 
ἐκ 8 ταύτης τῆς πολιτείας πέφθακέ ““ ποτε καὶ ἐν 
τῷ τοῦ δεσπότου μου οἴκῳ. Ἦν δὲ τυφθεῖσα f| 
κυρία μου 59 τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ σφοδρῶς *9 παρὰ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς “7- πάνυ γὰρ ἐχθρωδῶς διέκειτο πρὸς 
αὐτὴν 48 ὁ ἀνὴρ αὐτῆς *? διὰ τὴν στείρωσιν αὐτῆς ὅ9, 
Ἐγτίσας οὖν ὁ μοναχὸς τῷ πυλῶνι, ἤτησεν ἐλεη- 
μοσύνην. 

3. Ὀργισθεῖσα δὲ f| γυνὴ ἀπέστειλεν μίαν τῶν 
παιδισκῶν αὐτῆς κλεῖσαι κατ᾽ αὐτοῦ τὴν πύλην. Ὁ 
δὲξ μακροθυμήσας ὃ μικρὸν καὶ ὡς ἔθος ὁ πένησι ὅ 
πάλιν" αἰτήσας, ἔκαμψεν πρὸς ἔλεονβ τὴν τῆς 
κυρίας μου ψυχήν 9’ καὶ ἀποστείλασα !? εἰσήγαγε 1" 
τὸν γέροντα "2 εἰς τὴν οἰκίαν. Οὐ μέντοι γε ἤδει, 
ὅτι χριστιανὸς ἦν 18 καὶ μονάζων "6 τῷ σχήματι" 
καὶ γὰρ καὶ" αὐτὴ καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ὑπῆρχον 
εἰδωλομανεῖς, πεποίθησιν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἔχον- 
τες εἰς τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος εἴδωλον. ὥς οὖν εἰσήει 
ὁ μοναχὸς καὶ τὰ πρὸς τὴν !$ χρείαν τῆς αἰτήσεως 
ἐλάμβανεν, ἐστέναξεν 17 ἐκ βάθους 15 καρδίας ἣ 
κυρία μου Γλευκίππη 15. Ὃ δὲ μοναχός φησι 39 πρὸς 
αὐτήν᾽ « Τί ὀδυνηρῶς, κυρία μου, διακειμένη 3] 
οὕτως ?? ὀλολύζεις πικρῶς 33; ὁρῶ γάρ σε ἔνδον 3“ 
κεκτημένην 35 θλίψιν ἀπαραμύθητον. » Ἡ δὲ 35 πρὸς 


αὐτὸν ὡς θεόθεν κινουμένη ἀντέφησεν 37. 'Amat- 


δίας καὶ στειρώσεως νόσῳ κεκράτημαι καὶ ὑπὸ 
τοῦ συζύγου μού ποτε μὲν κολαφίζομαι, ποτὲ δὲ 
xai ὀνειδίζομαι 23 ἐν ὀλίγοις τε 25 καὶ διώκομαι 39: 
ἰατροῖς γὰρ καὶ φαρμακοῖς 8' τὸν βίον μου 82 διὰ 
ταύτην μου τὴν ἀπαιδίαν ἐκδαπανήσασα καὶ μηδὲν 
ὠφεληθεῖσα 38 ἐπὶ πλεῖον 3’ ἐπιπλήττω ?? μου τὴν 
ψυχὴν καὶ ὀδυνηρῶς Ζῶ.» 'O δὲ τίμιος 35 γέρων 
φησὶ 5 πρὸς αὐτήν « Καὶ ποίῳ θεῷ λατρεύεις 88;» 
Ἡ δὲ εἶπεν" « Τῇ μεγίστῃ 39 θεᾷ ᾿Αρτέμιδι.» Τότε “0 
ὁ 4: γέρων ἔφησε“ θαρσαλέως. « Δικαίως “5 οὐκ 
ἔστι “ goi τέκνον" οὐ γὰρ πέποιθας ἐπὶ ὅ Θεὸν 
τὸν ἰσχύοντα *5 δοῦναί σοι καρπὸν κοιλίας. » 


39 om. B 1.9. 3. 4. — ὁ λευκὰ παλαιὰ A2, ΒΊ. 2.8. 4. — 
41 πολύραφα A1. 2, B1. 2.3. 4. — 4? παρὰ πάντων B4. — 
48 (ὃς ἐκ) ὡς ὁ ἐκ B 1. 2, ὡς kai ἐκ B3. — ** πέφθακεν B 1. 
3.4. — *5 (b x. μ.) om. ΒΊ. 2. 8, ἡ x. u. Γλευκίππη A2. — 
*6 σφόδρα B3, ἡ κυρία μου add. B1. 9. 3. — “1 (παρὰ τ. à. 
αὐτῆς) om. B2. 3. 4, Κλειτοφῶντος add. A2. — 48 πρὸς 
αὐτὴν om. A2. — 49 ὁ ἀνὴρ αὐτῆς πρὸς αὐτὴν A2. — 
59 (διὰ - αὐτῆς) om. B 4. 

8. — τινα ΒΊ. 2. 8. 4, — ? μοναχὸς Ὀνούφριος add. 
A2, μοναχὸς add. B 2. 3. — ? μακροθυμεῖ B 1. — * (ὡς ἔθος) 
εὐθέως B2. — 5 πένησιν ΒΊ. 2, 8. — 9 om. B1. 2.3. — 
7 ἐκαμφθη B1. 2. 3, ἐκάμφη B4. — 8 ἔλαιον A2, τὸν ἔλεον 
B3. — ? (τὴν - ψυχὴν) τῆς x. μ. ἡ ψυχή B1. 2, ἡ τῆς x. μ. 
ψυχή Β8. 4. — !* ἀποστείλας B2. .-- 1 εἰσήγαγεν ΒΊ. 2. 
3. 4, — 1? (τ. y.) αὐτὸν B4, om. B2. — 18 ἐστιν ΒΊ. 2. 4. -- 
4 μοναχὸς B1. 2. — !5 om. Β 8, — 16 om. B9. 4, — 11 ἐλάμ- 
gave ἐστέναζεν B1. — !? βάθου B4, τῆς add. B1. 2. — 1? xai 
ἐγόασεν add. B1. 2. 3, kai ἀνεβόησεν add. B 4. — ?? φησὶν 
B4, — ?! (x, μ. δ.) 5. x. μι B1. 2.3. 44 — 39 om. B1. 2. 3. — 
?3 om, B1.3. 4. — ?*évboOev B3. — 5 κεκτημένη B2, 
ἔχουσαν B1. — 38 φησιν add. B 1.3. 4. — ?! ἀντέφησε B4. 
— 38 (ποτὲ - ὀνειδίζομαι) om. B2. — 39 δὲ B2, οὖν B 4. — 
39 διάκειμαι B2. — 81: φαρμάκοις B4. — 9? om. B1. 2. 3. — 
88 (x. μι ὦ.) χρυσὸν οὐκ ὀλίγον καὶ μηδὲν ὀνήσασα B 2. 8. 4, 
X. μ. ὀνήσασα B1. — 84 (ἐ. π.) πλέον B4, — 35 ἐπιπλείττη 
B4, ἐπιπλήττει B1. — 99 καὶ ἅγιος add. A9, om. Β 1. 2.8. 4, 
— ?' φησὶν B1. 3. 4. — 88 κυρία add. A2. — 89 μεγάλη 
B3. — *? om. ΒΊ. 2, 3. 4. — 41 δὲ add. B 1. 9, 8. 4, — 45 ἔφη- 
σεν B1. 2, 3. — 48 οὖν add. B4. — ** ἐστιν A2, B1. 2.3. 1 
— *5 εἰς A9, B 1. 2. 3. — 46 ἐσχύ! |οντα corr. B 9. 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


4. 'H δὲ πρὸς αὐτὸν πάλιν ; ἔφη 3" «Koi ποίῳ 
Toívuv? Θεῷ λατρεύσω, ἵνα μοι δώσει“ ταύτην τὴν 
χάρινδ;» Ὁ δὲ γέρων φησίν" « Χριστῷ τῷ ἀλη- 
θινῷ Θεῷ καὶ τῷ τούτου πατρὶ καὶ τῷ τούτοις “ 
συνδοξαζομένῳ ἁγίῳ 7 πνεύματι. » 'H δέ φησιν ὃ 
πρὸς τὸν γέρόνταϑ᾽ « Μὴ τὸν Θεόν μοι λέγεις 19 
Oy! λατρεύουσιν oi Γαλιλαῖοι 1ὁ;» Ὁ δὲ γέρων 
φησὶ 8 πρὸς αὐτήν 1“ « Ναί, τοῦτόν Got καταγ- 
γέλλω 15 τὸν ἐκτείναντα τὸν οὐρανὸν καὶ θεμελιώ- 
σαντα 16 τὴν γῆν, τὸν ποιήσαντα τὸν ἄνθρωπον καὶ 
πᾶσαν πνοὴν δημιουργήσαντα. » Ἡ δὲ Γλευκίππη 
πρὸς τὸν γέροντα εἶπεν 17: « Πτοοῦμαι, ἄνθρωπε 18, 
τὸν ἄρχοντα Σεκοῦνδον 15, μήπως γνῷ καὶ σὺν τῇ 
ἀπαιδίᾳ στερήσῃ με καὶ τῆς ζωῆς. Οὐ 39 γὰρ δύνα- 
μαι βασανιστήρια ὑπομεῖναι 3". » Ὃ δὲ γέρων 
φησὶ 3" πρὸς αὐτήν 33: « Σὺ λάβε τὴν ἐν Χριστῷ 
σφραγῖδαϑ' διὰ δ τοῦ ἁγίου 235 βαπτίσματος καὶ 
ἔσο κρυπτῶς λατρεύουσα τὴν ἁγίαν Τριάδα “7, 
πράττουσα 38 τὰς ἐντολὰς ἃς παραδώσω σοι 33,» 
Ἡ δὲ Γλευκίππη 39 Aérei?! πρὸς αὐτόν 82: « Εἰ ἐγώ, 
πάτερ 33, πιστεύσω καὶ ὁ ἐμὸς σύζυγος ἄπιστος 
μείνῃ 85, ἀρά γε οὐ 86 διὰ τὸν ἄνδρα τὸν ἄπιστον 85 
ἄπρακτος διαμείνῃ 8 ἡ πίστις μου;» Πάλιν δὲ 88. ὁ 
γέρων ἔφη πρὸς αὐτήν 89 « Οὐχί, γύναι" ἀποστο- 
λικὴν ? παράδοσιν ἔχουσιν οἱ τοιοῦτοι ἐν τῷ ἰδίῳ 
νοὶ πληροφορεῖσθαι * Σὺ δὲ ἐὰν ἐμοὶ “1 πεισθῆς, καὶ 
σεαυτὴν καὶ τὸν ἄνδρα σου42 σώσεις" ὁρᾷς γὰρ 
κἀμὲ πῶς διὰ τὸν φόβον τοῦ ἡγεμόνος “5 τὸ 
ἑαυτοῦ ἠλλοίωσα σχῆμα 4“ καὶ τοῖς πᾶσιν ὁρῶμαι 
ὡς κοσμικὸς καὶ ἐνδεής, μοναχὸς ὧν τῷ σχήματι 
καὶ ἱερεύς. » Τούτοις καὶ ἑτέροις πλείοσι “ὅ λόγοις 46 
στηρίξας τὴν γυναῖκα ὁ γέρων “7 ἐκίνησεν αὐτὴν 
πρὸς ζῆλον θεοπρεπῆ “5, καὶ λέγει αὐτῇ 4? ἡ vuv: 
« Πάτερ 99, δύνασαί μοι δοῦναι τὸ βάπτισμα ἐν τῷ 
κρυπτῷ 91; » Ὁ 565? φησι πρὸς αὐτήν. « Nat: 
καὶ ὅ8 εἰ ἔστιν ὕδωρ, ἰδοὺ ἡ ὥρα.» Τότε δ᾽ διαταξα- 
μένη τὰς παιδίσκας αὐτῆς ὅδ ἕνα τῶν πίθων 
γεμίσαιδθ, ἐβάπτισεν αὐτὴν λάθρᾳ ὁ μοναχός, 
ὡς ἔθος ἐστὶ 7 χριστιανοῖς, εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 


4. — ! om. B3. --- ὃ φησιν Β 2, dein φησιν χριστω τῶ 
ἀληθινῶ Oed) sed punctis del. — ? om. B1. 2.3. — * bui 
B1.2, δώει B 4, δῴη μοι B3. — 5 τὴν χάριν ταύτην B3. — 
$ τούτου B2, 4. — " καὶ σὺν προσκυνουμένω B 4. — φησὶ 


A9. — 9 (πρὸς v. Y.) om. B 1. 2. 3. 4, — 1? (u. λέγεις) om. , 


B1. 2.3. 4. — !1 dj B1. — !? μοι λέγεις add. B 1.3. 4, λέγεις 
add. B9, — 18 φησὶν B3. 4. — 1* mp. αὐτὴν om. ΒΊ. 9. 3. 4. 
— M καταγγέλω B2. — 16 θεμελιύσαντι B3. — 11 ἔφη 
B1. 4, φησιν B 2. — 18 om. B2.— 1? ᾧ ἄνθρωπε add. B9.— 
30 οὐδὲ A2, — ?' ἡ ἀθλία add. B2. — 33 φησιν B3. — 
33 πρὸς αὐτῆν om. B 1. 2.3. 4. — ?* τοῦ ἁγίου πνεύματος 
add. B4. — ?5 om. B. 1. 9.3. — ?€ om. B4. — 31 xal add. 
B2. — ?8 καλῶς καὶ puAdocouca add. A9. — 39 καὶ οὐ μὴ 
γνῶ ὁ ἄρχων περὶ τούτου add. A2. — 3? om. A9, B1. 9. 


8. 4, — *! πάλιν φησι A2, B1. 2. 8, 4. — 3? πρὸς αὐτὸν om. : 


B1. 2. 3. 4, ὦ πατέρ μοι xai ἅγιε γέρωντ : éupdvioóv μοι 
τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐγώ σοι φθέγξω add. B 2. — 3 μου add. 
B2. — ** μένει B2. 3. 4, μείνει B1. — 35 οὖν B3. — 886 διὰ 


τὸν ἄπιστον ἄνδρα A2, — 81 μένει B9, διαμείνει B 1. — 


35 om. B4, — 89 (v. a.) αὐτῇ B1. 3. 4, αὐτῆς B2. — 49 γὰρ 
add. B2.3. — *! μοι B 1. 9.3.4, — 45 τὸν σὸν ἀνὴρ sic B92.— 
48 (τοῦ fiy.) om. B1. 2.3. 4. — ** σχῆμα ἀλλ. B 4. — 55mAetoi- 
σιν B3. 4. — *5 om, B1. 2. 4. — *' γηραιὸς A2, B1. 3. — 
48 θεοσεβῆ B1.2, καὶ ἔρωτα θεϊκὸν add. A2. — *? αὐτῶ 
Β 2. 3. — ὅθ om. B1. 2. 3.4, καὶ add. A9, — 9! (ἐν τ. κι} om. 
B1. 2.3. 4, — 5? μοναχὸς add. A92. — 5? (πρὸς - el) om. 
B1. 2.3. 4, — "4 ἡ δὲ A9, B1. 2. 3. 4, — ὅδ καὶ add. B1. 2. 
3, 4, — 56 γεμησάντων B 1. 2. 3. 4, — 5* om. B 1.2. 3. 4, τοῖς 
add. B 4. 


πατρὸς 


ad Christi 
fidem 
adducitur 


el clam 
baptizatur. 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


Α πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ xoi ToO ἁγίου πνεύμα- 


Diebus octo 


elapsis, 


Gleucippe 


concipit, 


et coniugem 
ad Christum 


convertit, 


C 


τὸς 58: 

5. Διδαχθεῖσα δὲ ! ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ μυστήρια τῶν 
χριστιανῶν καὶ ἄλλας τινὰς ἐντολὰς λαβοῦσα ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, δοῦσα αὐτῷ ὃ δαψιλῶς τὰ πρὸς ἐπισι- 
τισμὸνλ αὐτοῦ ἀπέλυσεν" αὐτὸν ἡ Γλευκίππη ὅ, 
δυσωπήσασα αὐτὸν μὴ ἐπιλαθέσθαι αὐτῆς, ἀλλὰ 
πυκνοτέρως ἐπισκέπτεσθαι αὐτήν: ὅθεν τούτου 
γενομένουβ, προσεπενοήσατοϑῦ νοσεῖν ἡ Γλευ- 
κίππη ?? ὀκτὼ ἡμέρας, λέγουσα ἐν ἑαυτῇ " μήπως 
μολύνω μου τὸν ἁγιασμὸν ἐν τῷ συγκαθεύδειν με 
τῷ ἀνδρί μου καὶ ἔσομαι ὡς περιφρονοῦσα τὴν 
δωρεὰν 1: τοῦ ἁγίου πνεύματος. Τελεσθέντων 13 
δὲ 15. τῶν ᾿Ξ ὀκτὼ ἡμερῶν, συνέλαβεν ἡ γυνὴ ἐν 
γαστρί 15. καὶ óre!5 ἤρξατο ἐγκυμονεῖν, ἔχαιρεν 
σφόδρα ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ λέγει πρὸς αὐτήν᾽ « Νῦν 
ἔγνων "7, κυρία μου, ὅτι τοῖς θεοῖς εὐηρέστησας 
καὶ ἐχαρίσαντό σοι καρπὸν κοιλίας. Πορευθῶμεν 
οὖν καὶ θύσωμεν αὐτοῖς. » 'H δὲ 18 μέγα στε- 
νάξασα, φησὶ" πρὸς τὸν Κλειτοφῶντα 39: « Ὦ 
ἄνερ φίλτατε 3', Θεός μοι ἐφάνη 23 κατ᾽ ὄναρ πρὸ 
τῆς ἐμῆς συλλήψεως καὶ ἦσαν 238 αἱ παλάμαι 39 
αὐτοῦ 35 ἐπὶ 25 ξύλου ἐκτεταμέναι 37 καὶ οὗτός μοι 
τὴν χάριν ταύτην ἐδωρήσατο. Εἰ οὖν θέλεις, κύριέ 
μου, αὐτῷ *9 μᾶλλον 39 θύσωμεν.» 'O δὲ ἀνὴρ 
αὐτῆς φησι πρὸς αὐτήν « l'óvoi?!, τοῦτον ὃν 
κατ᾽ ὄναρ ἐθεάσω θεόν 32, Θεός ἐστι 33 τῶν Γαλι- 
λαίων 3" ἤκουσα 5695 ἐκ πολλῶν περὶ αὐτοῦ, ὡς ?? 
ὅτι θαυμαστὰ τέρατα ἔοικε πράττειν. » Λέγει 
αὐτῷ fj γυνή « Κύριε, καὶ τί 88 οὐ πιστεύομεν εἰς 
αὐτόν 89, εἰ τοιοῦτός ἐστιν ἰσχυρός “5, ὅστις καὶ *! 
τὰ τῆς στειρώσεώς μου δεσμὰ διέλυσεν ;» Ὁὧ δὲ 
ἀνὴρ αὐτῆς ἀποκριθεὶς *? ἔφη « Οὐκ ἀκούεις “8 τοῦ 
ἄρχοντος τὸν θυμόν, ὃς ἀποκτένειν οὐ παύεται 
τοὺς τοιούτους; » 'H δὲ πάλιν ** πρὸς αὐτὸν ἔφη “δ᾽ 
« ᾿Αλλὰ κρυπτοὶ ἐσόμεθα *5 σεβόμενοι αὐτόν “7, καὶ 


58 (εἰς - πνεύματος) om. B1. 9.3. 4. 

5. — τε ΒΊ. 2. 3. 4. — Ξτὸ μυστήριον B 1. 9. 4. — 35 τὰ 
πρὸς ἐπισιτισμὸν αὐτοῦ add. hic B4. — 4 σιτισμὸν A2, 
B 1.3. — 5 ἀπέστειλεν B 1. 2.3. 4, — 9 ἀπελθεῖν add. A92. — 
7 πυκνότερον B 1. 2. 3, ποικνότερον B4, πρὸς add. B:3. — 
8 (ὅθεν - γενομένου) om. ΒΊ. 9. 3.4. — ϑπροσεπεσπάσατο 
B2, προσεπινοήσατο B3, τοίνυν add. ΒΊ. 9. 8, οὖν add, 
Β4.--- 19 ἡ Γλ. νοσεῖν A29, B1. 2. 4. ἡ T. ῥῶσιν Β 3. — 11 τῆς 
δωρεὰς B4. -- 13 τελεσθεισῶν Α2. -- 8 οὖν A2. ΒΊ. 3. 3. 
— M corr. prius τῶ A1. — 15 (ἐν y.) om. B 1.2. 4. — 16 (καὶ 
ὅτε) ὡς δὲ A9, B3. — 1 ἔγνω B3. — 18 Γλευκίππη ἀκού- 
σασα ταῦτα xai A9. — !? φησιν B1. 3. -- ?? Κλητοφῶντα 
A9, B1. 2. 3. 4. — ?! (ὦ. à. p.) om. B1. 2. 4. — 33 dj ἄνερ 
μου add. B9. — 533 om. A2. B1. 2, 3. 4. — ?* ἐπαλάμαι B 1. 
— 35 ἦσαν add. A9, B 1. 2 3. 4. —?9 τοῦ add. B2. — "1 ἐκ- 
τεταμμέναι À 1, ἐκτ. ἐπί τοῦ ξύλου ΒΊ. — 38 (x. 1, a.) αὐτῶ 
κύριέ μου ΒΊ. 2. — 39 om. B1. 2. 3. 4. — 80 (ὃ - φησι) ὃ δὲ 
ἀνὴρ αὐτῆς Κλητοφῶν φησι A2, ὁ δὲ B 1. 3. 4. τὴν θυσίαν 
ἣν λέγεις ὁ δέ φησιν B2. — ?! om. ΒΊ. 9, 8, 4. — 83 (ὃν - 
Θεὸν) ὅνπερ ἐθεάσω κατ᾽ ὄναρ Α9. ὅνπερ (ὃν Β 4) κατ᾽ ὄναρ 
ἐθεάσω B 1.9. 3. 4, γῦναι add. B1, ὦ γῦναι uou add. B2.— 
33 ἐστιν B1. 2. 3. 4. — 84 ὦ γυναι add. B4. — 95 κἀγὼ add. 
A9. — 395$supra lin. B1. αὐτοῦ add. A 2. B3. — 81 ἔοικεν 
B1.9.3. — 88 (κύριε - τί) τί οὖν B1. 2. 3.4. — *? (καὶ - 
αὐτὸν) μου καὶ A2. — “9 Θεὸς add. A9. — *' μου add. 
ΒΊ. 9. 4. — 4? (μου - ἀποκριθεὶς) ἔλυσεν δεσμὰ διὰ τί 
οὐ πιστεύομεν εἰς αὐτόν ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς A2, 
ἔλυσε (διέλυσεν B3) δεσμὰ ἀποκριθεὶς δὲ ὃ ἀνὴρ αὐτῆς 
B1.2.3. 4, ἔφη ὦ γῦναι μου τί ποιήσωμεν add. B2. -- 
48 γῦναι ααά. A 3. --- ** om. B1. 9. — 1 (αὐτὸν €.) τὸν ἑαυ- 
τῆς ἀνὴρ (sic) ἔφη ὦ κύριέ μου Κλητοφῶν B2, ἔφη ναὶ 
ἀκούω A 9. — 46 κύριέ μου add. A 2. — “1 om. B1. 2.3. 4, — 
58 ἀνὴρ αὐτῆς φησι B3, ἑαυτῶν ζωὴν καὶ σωτηρίαν ὃ δὲ 
ἀνὴρ αὐτῆς Κλητοφῶν φησι πρὸς αὐτὴν A2, ὦ Γλευκίππη 


37 


év-TÜ. φανερῷ, ὡς δυνατὸν ἡμῖν, πραγματευσώ- 
μεθα τὴν ζωὴν ἡμῶν.» 'O δέ φησι 48: « Καὶ τίς 
ἡμᾶς διδάξας μυσταγωγήσει; » Τότε ἡ 4? Γλευκίππη 
θεασαμένη τὸν ἄνδρα εὐπειθήσαντα πρὸς τὴν 
πίστιν τοῦ Χριστοῦ δ], πίπτει πρὸς τοὺς πόδας 
αὐτοῦ καὶ διηγεῖται 53 αὐτῷ 9? πάντα τὰ συμβάντα 
αὐτῇ: ἐν λεπτῷ ὅδ᾽ καὶ ὅτι χριστιανὴ γέγονεν. 
Ὑποδείξασα δὲ αὐτῷ καὶ τὸν τίμιον καὶ εὐλαβέ- 
στατον μοναχόν 6, κατηχηθεὶς καὶ αὐτὸς ἐβαπτίσθη 
ὑπ᾽ αὐτοῦδ᾽! εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ ὅ8 καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. 

6. Μετὰ δὲ ταῦτα φθάσαντος τοῦ τεκεῖν αὐτὴν 
καιροῦ, ἔτεκεν ἣ γυνὴ παιδίον ἄρσεν καὶ ποιή- 
σαντες τὰ εἰωθότα, ἐβάπτισε καὶ αὐτὸ ὃ μοναχὸς 
εἰς τὸ τῆς ζωαρχικῆς Τριάδος ὄνομα 3 xai ἐπωνό- 
μασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 8 Γαλακτίωνα᾽ καὶ προεφή- 
τευσε περὶ αὐτοῦ ὁ μοναχὸς τοιαῦτα καὶ εἶπεν " 
« Τοῦτο τὸ παιδίον ἐν οὐρανοῖς τὸ πολίτευμα 
ἕξει, τῶν δὲ ἐπιγείων καταφρονήσει, μὴ φεισά- 
μενον ἑαυτοῦ 9, » ᾿Ανδρυνθέντος ἴ δὲ τοῦ παιδίου, 
παρέδωκαν αὐτὸ οἱ γονεῖς 15 πρὸς !! μάθησιν τῶν 
ἱερῶν γραμμάτων καὶ τοσοῦτον ?? ἐγένετο ὁ τίμιος 
καὶ ἱερὸς 13 παῖς !* εὐμαθής, ὥστε εὐχερῶς "" διελ- 
θεῖν τὴν προπαίδειαν καὶ μαθεῖν πᾶσαν !6 γραμμα- 
τικὴν 17 καὶ ὁμηρικὴν τέχνην, ῥητορικήν τε 8 καὶ 
φιλοσοφικήν᾽ ἀστρονομίαν δὲ émi!? τοσοῦτον 
κατώρθωσεν, ὥστε ἀερίων κίνησιν μὴ ἀγνοεῖν 
αὐτόν. Γενομένου δὲ αὐτοῦ ἐτῶν εἰκοσιπέντε 59, 
ἠβουλήθη ὁ πατὴρ αὐτοῦ δοῦναι αὐτῷ γυναῖκα, 
τῆς τιμίας 23 αὐτοῦ μητρὸς Γλευκίππης μακαρίῳ 
τέλει xpnoauévng??- ὅθεν εὑρὼν 23. κόρην τινὰ 
εὐμορφοτάτην πάνυ ?*, θυγατέρα 55 τινὸς τῶν peyt- 
στάνων, ὀνόματι Ἐπιστήμην 25, ὡρμάσατο αὐτήν “7, 
καὶ ποιήσαντες τὰ μνηστήρια 238, ἀπήρχετο ὁ μακά- 
ριος Γαλακτίων, καθὼς 25 ἔθος ἐστὶ 9? τοῖς νέοις ?!, 
πρὸς τὴν ἑαυτοῦ μνηστήν 32: οὐ μέντοι 83 δὲ 83 


μου add. B2. φησιν B4. — *? (u. . ἢ) μ. ἡ δέ A2, B1. 8. 4, 
μυσταγωγῆσαισει (sic) " ἡ δὲ ἁγία B2. — 9? αὐτῆς add. B2. 
— 1 (πρὸς - Χριστοῦ) .om. A2, B1. 2. 3. 4. — δὲ διηγήσατο 
B1. 9.3.4. — 9 om. B3, αὐτὸ B4. — δ ἑαυτῆ B3. — δῦ (ἐν 
XJ) om. A2. B1. 2. 3.4. — ** (ὑποδείξασα - μοναχόν) ὑπο- 
δείξασα αὐτὸν kai τὸν μοναχὸν Α 9. καὶ τὸν μοναχὸν ὑπέ- 
δειξεν αὐτῶ B 1. 3. 4, καὶ ὑποδείξασα αὐτῶ καὶ τὸν μονα- 
χὸν B3. -- *! (κατηχ. - αὐτοῦ) κατηχ. οὖν καὶ αὐτὸς ὑπὸ 
τοῦ ἁγίον γέροντος ἐβαπτίσθη A2, καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατηχη- 
θεὶς ἐβαπτίσθη B 1. 3. 4, καὶ κατηχηθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐβαπ- 
τίσθη B3. — '* x, v. υἱοῦ om. B4. 

6. — ! ἁγίας καὶ add. A9. — ? (μετὰ - ὄνομα) γεννη- 
θέντος (πληρωθέντος B2) δὲ (καὶ τοῦ add. B3) καιροῦ τοῦ 
τεκεῖν ἔτεκεν ἄρσεν (ἄρρεν Β 8) καὶ ἐβάπτισε τὸ παιδίον 
(αὐτῶ B3) ὁ μοναχὸς ΒΊ. 3. 3. — * αὐτοῦ τὸ ὄνομα Β9. -- 
1 (ὃ μι) ον. B3. — ὃ τοιαῦτα (ταῦτα ΒΊ. 4) ὃ μοναχὸς 
ΒΊ. 2. 4, — ? μηδὲ ἑαυτοῦ φεισάμενος A2, μὴ φεισάμενος 
ἑαυτὸν (ἑαυτοῦ B4) B1. 9. 3. 4. — * ἀνδρυθέντος B3. — 
8 παιδὸς B1. — ? αὐτὸν B1. 2. 3. — !? αὐτοῦ add. B3. — 
11 τὴν add. A92, B3. — 15 (x. 1.) τοσοῦτον δὲ B1.2. 3.4. — 
13 «. καὶ 1. om. B1. 9. 3. 4. — V om. B3. — 1δ αὐτὸν add. 
À2. — 16 (διελθεῖν - πᾶσαν) ἔμαθεν πᾶσαν B 1. 2. 3, μαθεῖν 
B4. ὃ. τ. π. πᾶσαν xai εἰθ᾽ οὕτως μαθεῖν A9. — 1 τε add. 
ΒΊ. -- 18 4p. τέχνην ῥιτορικὴν τε καὶ ὁμηρικὴν B3. — 
19 (δὲ ἐπὶ) om. B 1.9, τὲ ἐπὶ B 4, δὲ ἐν τοσούτω A2, B3. — 
?0 εἴκοσι τεσσάρων B1. 9. 3. 4. — ?! om. B 1. 3.4, δὲ B2. — 
?2 (μακ. v. Xp.) τελευτησάσης B1.2. 4, — 38 (6. eóp.) εὑρὼν 
οὖν B 1.9. 3. 4, ὅθεν εὑρὼν Κλητοφῶν ὁ πατὴρ αὐτοῦ A 2. 
— 95 om. B1.9. 3. 4, — ?* θυγατέραν A2, B2. — 38 Ἐπι- 
στίμην A1, Ἐπιστίνην B 4, Ἐπιστήμη B 2. — 31 ταύτην τῶ 
υἱῶ αὐτοῦ καὶ δὴ v. A2, αὐτὸν Βά. -- 38 μνῆστρα A2, 
Β8. 4, τὸ μνῆστρον ΒΊ. 9. -- 39 ὡς B1. 2.3. 4. — 80 om. 
ΒΊ. 3.4, — 81 ἐστιν τοῖς νεωτέροις B2. — 83 μνήστραν B4. 
— 33 μὴν B3. 4. — ** om. B 1. 2.4. 

ἠσπάζετο 
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ἠσπαζετο αὐτὴν διὰ τὸ μὴ ἔχειν αὐτὴν τὸ ἅγιον 
βάπτισμα. 

7. 'H δὲ Ἐπιστήμη 1 εἶπεν 5 τῷ πατρὶ αὐτῆς. καὶ 
ó? πατήρ φησι’ τῷ γαμβρῷ αὐτοῦ ’ « Εἰπέ, νεώ- 
Tepe5, τίνος χάριν οὐκ ἀσπάζῃ τὴν μνηστήν σου, 
ὡς ἔθος ἐστὶ ὁ roig véoig; » ὋὉ δὲ Γαλακτίων 7 
προφασισάμενος αἰδεῖσθαι, λέγει πρὸς τὴν Ἐπι- 
στήμην μηδενὸς εἰδότος ἢ ἀκούοντος « Οἶδας, 
γύναι, τίνος χάριν οὐκ ἀσπάζομαί σε;» 'H δὲ 
λέγει 15 αὐτῷ 11" « Οὐχί, κύριέ μου, kai!? πάνυ 
λυποῦμαι περὶ τούτου ?9, » Λέγει αὐτῇ ὁ μακάριος 15 
Γαλακτίων᾽ « Διότι 5 οὐχ ὑπάρχεις χριστιανή 15, 
ἀλλ᾽ ἐὰν λάβῃς τὸ ἅγιον βάπτισμα, τότε καὶ ἀσπά- 
ζομαί σε καὶ καλῶ 1" σε σύζυγον 18,» Ἡ 19 δὲ λέγει 
αὐτῷ ??- «"Ore?! βούλει, κύριέ μου, βαπτισθήσο- 
μαι μόνον τύχω τῆς ἐπιθυμίας uou??; » Λέγει 
αὐτῇ ὁ μακάριος 5 Γαλακτίων: « 'H ἱερωσύνη 
ἐξέλιπεν ἐκ τοῦ γένους τῶν χριστιανῶν 22. σὺ 
οὖν 35 προσποίησαι ?9 αὔριον τοῦ λούσασθαι ἐν τῷ 
κήπῳ "7 μετὰ ὀθονίου καὶ εἰσελεύσομαι ἐγὼ 35 
μετριάζων καὶ βαπτίσω σε.» Ποιησάσης δὲ αὐτῆς 
τὸ διατεταγμένον αὐτῇ ?? ἐβάπτισεν αὐτὴν ὁ μακά- 
ριος 8 Γαλακτίων εἰς ἕν 3: τῶν ὑδροχείων εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 33 
πνεύματος. 

8. Τῇ δὲ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἀπολουσαμένη λέγει πρὸς 
τὸν guakópiov! Γαλακτίωνα fj. ἁγία Ἐπιστήμη ἡ" 
« Οἶδας, κύριέ μου 8, τί κατ᾽ ὄναρ ὁρῶ, ἀφ᾽ οὗ " τὸ 
ἅγιον βάπτισμα εἴληφα;» Λέγει αὐτῇ ἐκεῖνος " 
« Εἰπέ, κυρία μου, τί ὁρᾷς ;» Λέγει αὐτῷ" « Ὁρῶ 
παλάτιον πάνυ κεκοσμημένον ὃ καὶ ἐν αὐτῷ τρεῖς 
χοροὺς ψάλλοντας᾽" καὶ ὁ μὲν εἷς χορὸς ? ἔχει 
ἄνδρας μελανοφόρους "9: ὁ δὲ ἕτερος παρθένους 
πάνυ 1" εὐειδεῖς ?* ὁ δὲ τρίτος ἀνθρώπους 13 πτε- 
ρωτοὺς καὶ πυριμόρφους 1*4. » Λέγει αὐτῇ ὁ μακά- 
ριος 5 Γαλακτίων " «Ὄντως, κυρία 15, μακάριοι ", 
εἰ γεγόναμεν καὶ ἡμεῖς 18 τοιοῦτοι.» Λέγει αὐτῷ 1? 
ἡ "Ὁ ᾿Επιστήμη " « Καί εἰσι, κύριε, τοιοῦτοι ἐν τῷ 
xó0uu?!; » Λέγει 33 αὐτῇ ὁ μακάριος 38 Γαλακ- 


7. — ! om. B1. 2. 4, — 5 διηγήσατο A2, B 3. — ? (kai δ) 
ὁ δὲ Bl. — * εἶπεν A2. — "ὁ παιδίον B 1. 3. 4, uot παιδίον 
B2. — 9? om. B4, ἐστιν B1. 9.3. — * om. B1.2.3. 4, — 
8 (μηδ. - ἢ) τινὸς μὴ B1. 2. 3, μηδενὸς A 2, B4. — 9 μου add. 
B 2. — 1? (οὐκ - λέγει) σε οὐκ ἀσπάζοιιαι ἡ δὲ εἶπεν B 1. 2. 
3.4. — !! om. B2. 4, — 15 οὐκ oiba τίνος χάριν ἀλλ᾽ εἰπέ 
uot ὅτι B2, — 13 (π. 1.) om. B1. 3.4. — * om. B 1.2. 3.4.— 
15 διὰ τί B 4. — 16 yp, οὐχ ὑπάρχεις B 1.2.3. 4. — τι καλέσω 
ΒΊ. 8. — 1δ τότε σε ἀσπάζομαι kai καλέσω σε σύζυγόν uou 
ποθητὴ B2. — 19 ὃ B4, — *? om, B 1. 9. 3. — 51 ὅτι ὅτ᾽ ἂν 
B4, bé add. B2. — 53 ([βαπτισθήσομαι - μου) βαπτισθῆναι, 
βαάπτισόν με B2, (μόνον - μου) om. B1. 3. 4. — 38 oin. B1. 
2.3.4. — Ἢ ἐκ τοῦ v. τ. X. ἐξέλιπεν B9, — 35 Ἐπιστήμη 
μου καὶ καλή μου σύζυγος ποίησον ὃ λέγω σοι add. B9.— 
38 προσποίησον B 1. 2. 3. 4, — 31 εἰς τὸν κῆπον B 1.9. 3. 4. 
38 πρὸς σὲ add. A2. — 39 αὐτῆς B9, — 39 om. Β 1. 9.3.4. — 
81 ἑγὶ B3, — 3? εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου B 1. 2. 
3. 4. 

8. — ! om. B1.2.3.4. — 3 (ἡ ἁ. 'E) om. B1.2.4, fi 
κυρία 'E. A2, B3. — ? Γαλακτίων add. B2. — * ἀφῆς B 1.3, 
ἀφὴ B2. — 5 xarakekoounuévov B1. 2. — ὁ χοροὺς τρεῖς 
B1. — " om. B1. 9. 3. 4, — 8 (εἷς X.) χορὸς 6 eic B 1. 4, χορὸς 
B 2. — ? εἶχεν B3. — !? μελανοφοροῦντας A29, B 1. 2, ueAa- 
νηφοροῦντας B3, μεγαλοφρονοῦντας B4. — !! om. B 1. 2. 
— 15 εὐγενεῖς B4. — 1? παρθένους B3. — !* πυριφόρους 
B4 — ^om. B1.2. 3.4. — 16 (ὄντως x) om. B1. 2.4. — 
V uou καλῶς βλέπεις καὶ μακάριοι ἐσμὲν À 2. — 18 μακάριοι 
εἶμεν εἰ καὶ ἡμεῖς γεγόναμεν B 1.2, μακ. ἡμεῖς εἰ γεγόναμεν 
1}4. — ? om. B1. 2. — ?? κυρία add. A2. — ?! εἰσιν ἐν τῷ 
κύσιιω τοιοῦτοι B1. 2, εἰσὶν τοιοῦτοι ἐν. v. x. Β 4, εἰσὶν 
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τίων 35" « Ναί, κυρία μου, εἰσίν οὗτοι γάρ35, oüc D 


βλέπεις ἐν τῷ χορῷ τῷ ἑνὶ μελανοφοροῦντας 5, 
κατέλιπον τὸν κόσμον καὶ τὸν πλοῦτον καὶ τὰς 
ἑαυτῶν συζύγους καὶ ἠκολούθησαν τῷ Χριστῷ. Αἱ 
δὲ 27 γυναῖκες aí τοῦ ἑτέρου χοροστασίου εἰσὶν αἱ 
ἀφείσασαι"8 τὸν κόσμον, ἔτι δὲ καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
συζύγους ?? καὶ ἀκολουθήσασαι τῷ Χριστῷ. Οἱ δὲ 39 
πτερωτοί εἰσιν ἄγγελοιϑι, μεθ᾽ ὧν ἀγαλλώμενοι 
χορεύουσιν. » Λέγει αὐτῷ ἡ μακαρία 83 Ἐπιστήμη᾽ 
« Καὶ εἰ τοῦτο ποιήσομεν 33, kópie?*, καὶ ἐξ ἀλλήλων 
χωρισθῶμεν, δυνησόμεθα πάντοτεϑ ἀγαλλιᾶσθαι 
uer ἀλλήλων; » Λέγει αὐτῇ ὁ μακάριος 35 Γαλακ- 
tíuv: « Δός μοιδῖ τῇ ὥρᾳ ταύτῃ συνθήκας, 
κυρία 38, ὅτι ἀκολουθεῖς 3 μοι, καὶ οὐ χωρισθήσο- 
pat σου οὔτε ἐν τῷ νῦν αἰῶνι τούτιμ4! οὔτε ἐν 
τῷ μέλλοντι, τοῦ κυρίου μου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ποιοῦντος τὸ θέλημα τῶν φοβουμένων αὐτόν. » 
Ἡ δὲ μακαρία *? Ἐπιστήμη ““ ὥμοσεν αὐτῷ * κατὰ 
τοῦ κυρίου “ Ἰησοῦ Χριστοῦ ὅτι « ἀκολουθήσω 
σοι, ὅπου ἂν πορεύσῃ ὅ. 'H γὰρ θεωρία“ σου, 
φησί “7, παραμυθίαν ἀπαθείας μοι παρέχει.» Τότε 
ὁ μακάριος 5 Γαλακτίων ἔφη πρὸς αὐτήν. « Εὐχα- 
ριστήσωμεν, κυρία, τῷ Θεῷ ἡμῶν “5, ὅτι ἔκλινε τὸ 
οὖς αὐτοῦ ἐν ἡμῖν, καὶ δ᾽ ἐν ἡμέρᾳ περισπασμοῦ 
xai?! πειρασμοῦ ? ἡ συμφωνία ἡμῶν σταθή- 
σεται.» 

9. Τούτων τοίνυν" οὕτως λεχθέντων“, λέγει ὁ 
ἅγιος Γαλακτίων τῇ μακαρίᾳϑ "Erat: « ᾿Ιδοὺ 
ἐγὼ πορεύομαι ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ σὺ εὐτρε- 
πίσθητι ἀποβαλομένη ? πάντα καὶ 612600809 πτω- 
χοῖς, κἀγὼ ἴ ἔσομαι τὰ ὅμοια πράττων, καὶ τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ * ἑνωθέντες πορευσώμεθα ἢ" ἀμφότεροι, 
λαβόντες μεθ᾽ ἡμῶν καὶ τὸν Εὐτόλμιον. Ἦν γὰρ 
κατηχήσας καὶ βαπτίσας με ὁ κύριος μου 19 Γαλακ- 
τίων καὶ βεβαιωσάμενός με, ἵνα μετ᾽ αὐτοῦ γένω- 
μαι uovaxóc* καὶ ὁ μὲν 1! κύριός uou? Γαλακτίων 
τῇ ἐπιούσῃ νυκτὶ δέδωκεν " πάντα τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτῷ πτωχοῖς, ὁμοίως δὲ καὶ ἡ 1 κυρία μου 15 
Ἐπιστήμιη ζώνας δύο, ὁρμίσκον ἕνα, ἐνώτια τέσ- 


xüpté uou τοιοῦτοι ἐν τ. k. Α 3. — ?? οὖν add. Β 4. --- 38 om. 
ΒΊ1. 2. 4. — ?* (ὄντως - Γαλακτίων) om. B3. — 36 (εἰσὶν - 
γὰρ) οὗτοι B1. 2.3. 4. — 38 μελανηφοροῦντας B3. -- 31 (αἱ 
δὲ) καὶ αἱ B1. 9. 3. 4. — 38 ἀφήσασαι Α 2, ΒΊ. 3. 8. 4. — 
39 συνεύνους A9, — 39 πυρίμορφοι καὶ add. A92. — 81 ἄγγε- 
λοι Θεοῦ A 2, οἱ ἄγγελοι B 4, ἄγγελοί εἰσιν B 1. 2. — 3? om. 


B 1. 9. 3. 4. — 33 ποιήσω xai B3. — 84 om. B 1. 2. 3. 4, μου. 


add. A 9. — 35 πάντες B 4, — 396 om. ΒΊ. 2. 3.4, — 81 yai 
ἀληθῶς δὸς δέ μοι κυρία A 2. — 38 om. A 2, B 1. 2. 3. 4, — 
39 ἀκολουθήσεις Α 2. — 40 σοι B 1. 2. — *! om. A9, B 1.2. 4. 
— 129m. B1. 9. 3. 4. — 48 αὐτὸν B1. 2. — ** ἡμῶν add. 
R 2. 4. -- 15 ὅπου δ᾽ ἂν A 2, ὅπου ἐὰν πορεύη B 1.2. 3. 4.— 
48 θεωρία γὰρ A9, B1.9.3. 4. — *' om. B 1. 2.3.4, φησιν 
A9, — *8 (παραμυθίαν - μακάριος) παραμυθία ἀπαθής μοι 
(μοι ἀπαθὴς B 2) ὑπάρχει (παρέχει B 8) ó δὲ B 1.3.8, παρα- 
μυθία ὑπάρχει ó δὲ Β 4. — 49 (εὐχ. - ἡμῶν) εὐχαριστῶ τῶ 
Θεῶ μου B 1.2, εὐχαριστήσωμεν τῶ Oed) ἡμῶν B3, εὐχ. x. 
τῶ ἀγαθῶ καὶ φιλανθρώπω ἡμῶν Θεῶ A2. — 59 ἐλεήσεν 
ἡμᾶς καὶ γὰρ καὶ A 2. — 5! (περισπ. καὶ) om. Α 23, ΒΊ. 2. 3. 
— 82 (καὶ πειρ.) om. B 4. 

9. — ! om. B 1. 9. 3.4, — ? ἐχόντων B 1.2. 3. 4, kal συμ- 
quvn8évruv τῶν μεταλλήλων add. Α 3. — 8 ἁγία B 1.9. 4. 
- ὁ κυρία add. Α 2. — 5 ἀποβαλλομένη A1, Β9. 8. 4. — 
ὃ διδοῦσα ΒΊ. 2. --- " οὖν add. B 4. --- 8 ἡμ. τρίτη B 1, ἡμ. τῇ 
τρίτη A 2, B2, 3. 4. — 9 οἱ add. B1. 4. — 19 ὃ ἐμὸς κύριος 
ΒΊ. 2. 8. 4, — 1 (καὶ - μὲν) ὃ bé ἐμὸς B1. 2.3. 4. — 13 (x. 
μου) om. Β8. — !3 διέδωκεν B1.2. 3. — 14 (rdvra - ἣ) ἐκ 
τοῦ ἰδίου πλούτου τάλαντα διακόσια (λίτρας διακόσιας 
B3) ἡ δὲ ΒΊ. 2. 3. 4. — !^ x, μι. om. B3. 
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πάντα αὐτῆς τὸν στολισμὸν διένειμεν πένησιν 18" 
καὶ τῇ νυκτὶ ἀπάραντες ἐπορεύθημεν καὶ διὰ δέκα 
ἡμερῶν 15 κατηντήσαμεν 3 εἰς τὸ ὄρος Πούπλιον ?!, 
Ἦσαν δὲ ἐκεῖ 33 μοναχοὶ τὸν ἀριθμὸν δυοκαίδεκα, 
ἔχοντες ἀπὸ μήκοθεν αὐτῶν ἀδελφὰς πάνυ γραΐδας 
τέσσαρας οὕστινας 8 ἀνιχνεύσαντες εὕρομεν καὶ 
κρούσαντες 3" καὶ τὸν σκοπὸν ἡμῶν εἰρηκότες 
αὐτοῖς 55, ἐδέξαντο ἡμᾶς οἱ τίμιοι καὶ ἅγιοι35 ἄνδρες 
ἐκεῖνοι μετὰ χαρᾶς 27 καὶ ἀπέκειραν ἡμᾶς, τὴν δὲ 
κυρίαν μου Ἐπιστήμην ἀπέστειλαν εἰς τὸ ἀσκητή- 
ριον τῶν ἁγίων γυναικῶν. Ἢ δὲ καταδεξαμένη 
ἀπήει εὐχαριστοῦσα τῷ Θεῷ 38: ἡμεῖς be?9? κατε- 
λείφθημενϑ᾽ εἰς τὸ τῶν μοναχῶν καταγώγιον. 
10. Τὰ δὲ τῆς ὑποταγῆς καὶ τῆς ἀσκήσεως 
τοῦ κυρίου 3 uou? Γαλακτίωνος * πῶς ἐξείπωδ; οὐκ 
αὐταρκεῖδ γάρ uou fj γλῶσσαϑ f) τὰ χείλη διηγή- 
σασθαι τοὺς πόνους καὶ τοὺς 5 μόχθους οὕσπερ 
ἐνεδείξατο 11: ἤσθιεν 12 vàp!? ἐν δυσὶν ἔτεσιν 
ἀπὸ σαββάτου [δ εἰς σαββάτον, ἠγρύπνει δὲ 15 
τοσοῦτον "7, ὥστε ὁρᾶσθαι αὐτὸν ἐν εἴδει νεκροῦ, 
ἔψαλλέν 8 τε τὰς ἐωθινὰς αὐτοῦ καὶ νυκτερινὰς 
εὐχὰς 1" ἀδιαλείπτως, πρώτην, τρίτην, ἕκτην, évá- 
τὴν" καὶ τὰ ἑσπερινὰ αὐτοῦ" καὶ ποῖος ἂν ἐφί- 
Kotro λόγος τῶν τούτου ἀρετῶν xoi?! ἀγωνισμά- 
τῶν, τοὺς πόνους αὐτοῦ τίς ἐξιχνιάσει 32, τοὺς 
μόχθους αὐτοῦ τίς ἐκμετρήσει 383, τοὺς ὀδυρμοὺς 
αὐτοῦ τίς συγγράψεται 3"; τοσοῦτον δὲ eig? 
ἁγνείας ἤλασεν 35 ἀρετήν, ὥστε μὴ ἰδεῖν χαρακτῆρα 
γυναικὸς 37 τὰ &E ἔτη τῆς ἀσκήσεως αὐτοῦ" πολ- 
λάκις γὰρ οἱ ἅγιοι γέροντες ἐκεῖνοι 38 παρεκάλουν 
αὐτὸν λέγοντες 33 « 'EA0é9? μεθ᾽ ἡμῶν καὶ θέασαι 
τὴν κυρίαν τὴν διάκονον, ὅτι ἐνενηκοστὸν ἄγει 
troc?! ἐν τῷ σχήματι" ὡσαύτως δὲ ὁρᾷς καὶ τὴν 
ἀδελφὴν Ἐπιστήμην » καὶ 83 οὐκ ἠνείχετο 335 λέγων 
ὅτι « ἕως καιροῦ ἀναγκαίου οὐκ ὄψομαι 9* 
αὐτήν 95, » 

11. Ἐγένετο bé κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους 


16 ψελία A9, B4, (τ. y.) ζυγὰς τέσσαρας ψελία καὶ B3. — 
11 περιδέρραια A1. — 18 καὶ ὀρφανοῖς add. A9. -- 


. 39 (5. b. ^u.) om. B1. 2. 8. — ?? μετὰ δέκα ἡμέρας 


add. ἘΒΊ. 2. 8. — 3: TToumAelu B1, Πλείω B2, ἸΤόπλιον 
B4. — ?? (ἦσαν - ἐκεῖ) κἀκεῖ ἧσαν B1. 2. 8, κακοὶ ἦσαν 
B4. — 38 ἐρευνήσαντες xal add. A9. --- 3 (εὕρομεν 
x. κρούσαντες) ἐκρούσαμεν B1. 2. 3. 4, — ?*5 om. B1. 2. 8. 4, 
εἰρηκότων αὐτοὺς A9. — 36 (τίμιοι xai ἅγ.) om. B 1. 9. 8. 4. 
— 31 (ἐκ. μ. χαρᾶς) om. B1. 2. 3. 4, — 38 κυρίω B1. 2. 4, — 
39 om. B9. — ὃ ἀπήειμεν B1. 92, ἀπίημεν B4, ἄπιμεν 
B3. 

10. — ! om. Β 1. 3. 4. --- * ἁγίου B3. — 3om. B3. — 
* om. B 2. 4. — 5 ἀγαπητοὶ add. Α 2. — ὁ εὐταρκεῖ A 1, B3, 
εὐταρακεῖ B 4, ἐπαρκεῖ A 9. — " μου γὰρ B3. — 8 γχῶττα 
A9. — ? (γὰρ - διηγήσασθαι) μοι πλῆθος χαρτίων γρόψαι 
τοὺς πόνους B 1. 4. — 19 om. B1. 4. — 11 (οὕσπερ ἐνεδ.) 
αὐτοῦ B 1. 2. 4, — 13 ἔσθιεν B2. --- 18 γὰρ τοῖς B3(?). — 
14 (ἐν ὃ. €) om. A 2. --- 15 σάββατον B1. 2. --- 18 τε ΒΊ. 9. -- 
11 (fw, δὲ τοσοῦτον) om. B 4, — 18 ἔψαλεν B 2. — 19 ἐωθινὰς 
εὐχὰς xal νυκτερινὰς B 4, — 32 πρώτην τε (kal B 2) τρίτην 
καὶ ἕκτην xal ἐννάτην B 2. 4, — ?! (ἀρετῶν xal) om. B 1. 
9. 3. 4, — 3? ἐξηχνιάσοι B 4. — 38 ἐκ μετρεῖ B3. — ?* συγ- 
γράψηται B4. — 359m. A9, B2. 4. — 36 cic add. A 2. — 
?7 γυναίου B 1. 2. 3. 4. — 38. om. B 4, ἐκεῖνοι γέροντες Α 2, 
ΒΊ. 3. 8. — ?? (παρ. - λέγοντες) ἔλεγον αὐτῶ B1. 2. — 
80 ἄπελθε B3. --- 31: ἔτος ἄτει B3. 4. --- 83 ὁ δὲ Α 2. — 
88 ἠγέσχετο A 2, Β 9, ἠνήχετο B 1. 3. 4, ὁ κύριός μου add. 
B 1. 2. 3. 4, — ** οὐχ ὅψομαι Β4, οὐκόψομαι B 3, — 55 αὐτὰς 
B1:2/798, 4 

11. — τ om. B 1.3. 4, — ? ἐλθὼν B 1. 2. 4. — ? ἀνήγγει- 
λεν A2, B1. 3. 4. — * τὸν ἄρχοντα Οὔρσον B1. — 5 τῶ 
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διωγμὸς μέγας κατὰ τῶν χριστιανῶν xal πάντες 
ἠναγκάζοντο θύειν τοῖς δαίμοσιν. ᾿Απελθὼν 3 δέ τις 
ἀπήγγειλεϑ τῷ ἄρχοντι Οὔρσῳ“ τὰ περὶ τῶν ἐν 
Σινᾶ ὄρει καθεζομένων μοναχῶν, ὅτι τὸν Χριστὸν 


. ὁμολογοῦσι" καὶ τοὺς θεοὺς ἡμῶν βλασφημοῦσιν " 


καὶ εὐθέως ἀπέστειλεβ φάλαγγα στρατιωτῶν πρὸς 
τὸ συλλαβεῖν πάντας 15 τοὺς ἐκεῖσε ὄντας μονα- 
χοὺς καὶ ἐνέγκαι αὐτοὺς 1: εἰς 12 τὸ κριτήριον. Τῇ 
οὖν νυκτὶ ἐκείνῃ, ἐν jj συλληφθῆναι ἔμελλον 18 oi 
ἅγιοι 4, ὁρᾷ ἣ μακαρία Ἐπιστήμη ὄναρ τοιοῦτον. 
Ἐδόκει γὰρ ἑστάναι ἐν τῷ "5 παλατίῳ μετὰ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς Γαλακτίωνος καὶ μετ᾽ αὐτοῦ στεφα- 
γοῦσθαι 5 ὑπὸ τοῦ βασιλέως" καὶ τῇ ἕωθεν ἀπο- 
στείλασα προσκαλεῖται "7 τὸν γέροντα, ὃς ἦν ἡγού- 
μενος τοῦ κυρίου μου ἴ8 Γαλακτίωνος " καὶ 19 
ἐλθόντα 3), διηγεῖται3: αὐτῇ 33 πάνταϑϑ, ὅσα κατ᾽ 
ὄναρ ἐθεάσατο, παρακαλοῦσα’ αὐτὸν" δ δοῦναι 
αὐτῇ 35 καὶ τὴν λύσιν τῆς ὁράσεως. Ὁ δὲ τίμιος 
καὶ ἅγιος γέρων ἐκεῖνος λέγει αὐτῇ « Τέκνον, τὸ 
παλάτιόν ἐστιν fj βασιλεία τῶν οὐρανῶν, οἱ δὲ38 
στέφανοι πόνων καὶ ἀγώνων 39 ἀμοιβαί. Ὁ δὲϑυ 
βασιλεύς ἐστιν ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ 8:1, δι᾽ 
ὃν πολλὰ ὑπομενεῖτε 83 σύ τε 88 καὶ ὁ κύρις ὃ 
Γαλακτίων βασανιστήρια ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος Οὔρ- 
σου..Μὴ οὖν λειποτακτήσῃς, Tékvov95* πολλὰ γάρ 
σε μένουσιν ἀγαθά85,» Ἡ δὲ τὸν χρησμὸν τοῦ 
ὀνείρατος δέξαμένη ηὐχαρίστησε τὸν Θεὸν τὸν 
δοτῆρα τῶν ἀγαθῶν 87. 

12. Φθασάντων δὲ τῶν στρατιωτῶν xai? ἐν 
ἐκείνῳ τῷ ὄρει, ἔνθα ἠσκοῦντο ὃ οἱ δύο φωστῆρες 
οἱ μεγάλοι Γαλακτίων καὶ Ἐπιστήμη, εὗρον“ τὸν 
κύριόν μου Γαλακτίωνα ὃ ἀναγινώσκοντα τὰ τοῦ 
Θεοῦ μεγαλεῖαδ. Oi yàp? λοιποὶ τῶν μοναχῶν 
ἔφυγον πάντεςϑ. Κρατήσαντες δὲ τὸν ὅσιον Γαλακ- 
τίωνα μόνον", ἔσυρον 150 ἐπὶ τὸ κριτήριον. Ὃ δὲ 
ἠκολούθει ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγήν. 'H δὲ μακαρία 
Ἐπιστήμη ἐπάνω 1: τοῦ ὄρους fjv!? κρυπτομένη 
μετὰ καὶ ἑτέρων παρθένων" καὶ ὡς 15 ἤκουσεν, ὅτι 


add. A9. — 5 ὁμολογοῦσιν Α 2, B 1. 2. 3. — ᾿Ξ δυσφημοῦσιν 
A 9, B 1.9. 3. — 8 (καὶ εὖθ. ἀπ.) ἀπέστειλεν οὖν B 1. 2.3, xal 
ἀπέστειλε Β 4, καὶ ταῦτα ἀκούσας ὁ παράνομος ἄρχων 
εὐθέως ἀπέστειλεν Α 2. — ? φάλαγγας B 1.2.3. — 19 ἅπαν- 
τας A9, — 11. om. B1. 2. 8. 4. — 13 πρὸς ΒΊ. 2. ὃ. 4. — 
18 ἤμελλον B 1. 2. 3, 4. --- 16 (οἱ ἅγιοι) om. A 2. --- 15om. B3. 
— 16 καὶ στεφανοῦσθαι μετ᾽ αὐτου B 1, καὶ στ. ὑπ᾽ αὐτοῦ 
B2, καὶ στεφ. B3. — 17 (καὶ - προσκαλεῖται) ἀποσταλεῖσα 
δὲ ἕωθεν προσεκαλέσατο B 1. 2. 8, ἀποσταλεὶς οὖν ἕωθεν 
προσκ. B 4. --- 13 (τοῦ - μου) τοῦ ἁγίου B 1. 2. 3. 4. — 19 ὃ δὲ 
À 9, — 39 ita, ΑἹ, ἐλθὼν ἃ 9,0m. B 1.2.3. 4, — 3: διηγήσατο 
B1. 2.3. — 33 αὐτὸν B 1. — 38 ὅσα Β 3. — ** παρακαλέσασα 
A 9, παρακαλέσας B 1.2, παρεκάλεσα B3. — ?5 αὐτῷ B3. 
4, — 36 αὐτὴν A 2, B3. — 32 ὄντως add. A 2. — 38 (τίμιος - 
δὲ) γέρων ἔφη (λέγει B3) αὐτὴ τὸ παλάτιον τέκνον f| 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἐστίν᾽ οἱ Β 1. 8. 4, γέρων ἔκλαυσε 
καὶ ἐστέναξε εἶτα λέγει αὐτῆς ὦ Ἐπιστήμη τὸ παλάτιον 
ἐστιν ἡ B. τ. op. καὶ B 2. — 39 καμάτων εἰσιν B 2, εἰσιν add. 
A9, B1. 3. 4. — 3? om. Β 1. 8, 4, καὶ 6 B2, — 51 (ὃ - Θεοῦ) 
om. B 1. 4.8. 4, τοῦ ζῶντος add. A 3. — 3? ὑπομένετε B 1, 
ὑπομείνητε B3. — 33 τέκνον B3. — ** κύριος B2. — 
35 om. B1.9.3. 4. — ?* βάσανα B3. — ὃ: τῶ Θεῶ τῶ 
δοτῆρι τ. ἀγ. A2; τῶ Oed) B 1. 2. 3. 4. 

“18. — τ οὖν B 1.2. 8. — ? bis scriptum B 1. — ? ἤσκουν 
καὶ Α 2. — * εὕροσαν B 1.9. 3, nupov B 4. — (τὸν -l'aAax- 
τίωνα) αὐτὸν B 1.9.3. — €$(Oco0 pe.) θεῖα λόγια A 2, 
Θεοῦ λόγια B 1. 9.3. — "6€ B3. — 8 om. B 1.2. 3. 4, — 
? om. A9, (τὸν - μόνον) μόνον τὸν Γαλακτίωνα B 1. 2. 4, 
μόνον τὸν ὅσιον Γ. B 3. — 1? αὐτὸν add. A2. — 1! ἐπανω- 
θεν A 9, B 1, 9. 3. — 1? om. B 1. 2. 3. — 18 (καὶ ὡς) om. B 1. 
9. 3. 

ὁ κύριος 


Passio PRIOR 


Episteme 
divinitus 
certior fit. 


Primus - 
capitur 
Ualaction ; 
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Passio PR10R ὁ κύριος αὐτῆς Γαλακτίων ἀπέρχεται 16 δεδεμένος 


quem 
Episteme 


ultro 
sequitur, 


donec ipsa 
corripitur ; 


ἐπὶ τὸν ἄρχοντα τοῦ TugOfjvai!5, πεσοῦσα mapa 
τοὺς πόδας τῆς διακόνου, λέγει 7 πρὸς αὐτήν᾽ 
« Εὖξαι ὑπὲρ ἐμοῦ, δέσποινά uou: ἰδοὺ γὰρ 18 
ἀλγεῖ μου fj καρδία πάνυ ᾽5, ὅτι τὸν κύριόν μου 39 
Γαλακτίωνα ἦραν οἱ θεομάχοι πρὸς τὸν παράνομον 
xoi?! ἀσεβέστατον ?? ἄρχοντα. Καὶ ἰδοὺ πορεύομαι 
κἀγώ, ἵνα σὺν αὐτῷ τελειωθῶ 33,» Aérea? αὐτῇ fi 
διάκονος᾽ « Μή, τέκνον μου Ἐπιστήμη, μὴ 3ὅ 
ἀπέλθῃς, μήπως οὐχ ὑπομείνῃς τὰ βασανιστήρια 
καὶ ἀρνήσῃ τὸν Χριστόν, μολύνῃς δὲ καὶ τὴν παρ- 
θενίαν σου.» Λέγει ἣ ἁγία πρὸς τὴν διάκονον᾽ 
« Μὴ γένοιτό μοι μεῖναι35 ὄπισθεν τοῦ κυρίου μου 


Γαλακτίωνος ιὕραν μίαν 31: δι᾿ αὐτοῦ γὰρ ἔγνων τὸν ᾿ 


Χριστόν, Θεὸν ὄντα ἀληθινὸν 238 καὶ δημιουργὸν 
πάσης πνοῆς 39 δι᾽ αὐτὸν κατέλιπον πάντα, πλοῦ- 
τον, γονεῖς, κτήματα 39, καὶ πᾶσάν μου τὴν περιου- 
σίαν, πολλὴν οὖσαν σφόδραϑ', ἵνα μὴ χωριστῶ 
αὐτοῦ μήτε ἐν τῷ νῦν αἰῶνι μήτεξ3 ἐν τῷ μέλ- 
λοντι.» Λέγει αὐτῇ ἡ διάκονος « Γένοιτό σοι, 
τέκνον, fj ὁδὸς ἐν πᾶσιν 883 εὐλογητή, καὶ τελέσεις 94 
τὸν δρόμον τῆς ἀθλήσεώς cou99 ὡς Θέκλα f 
πρωτομάρτυς. » Tóre?9 ἀσπασαμένη 7 πάσας τὰς 
ἀδελφάς, δρομαία38 ἔφθασεν ὄπισθεν τοῦ μακα- 
ρίου Γαλακτίωνος καί φησιν πρὸς αὐτόν « Bpa- 
βευτὰ τῆς σωτηρίας μου 39, δι᾿ οὗ Θεὸν ἀληθινὸν 
ἔγνων τὸν Χριστόν, μὴ ἐγκαταλίπῃς 9 με΄! τὴν 
ταπεινήν, ἀλλ᾽ *? αἴτησαι "3 τὸν Κύριον, ἵνα σύν σοι 
τελειωθῶ, καὶ ἀχώριστοι ἐσόμεθα ὡς “ ἐν τῷ νῦν 
αἰῶνι“ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι“. » 

18. Στραφέντες δὲ; οἱ στρατιῶται καὶ θεασά- 
μενοι αὐτήν, ἔδησαν καὶ αὐτὴν σὺν τῷ ἁγίῳ. 
Περιπατούντων δὲ αὐτῶν", ἐδίδασκεν. αὐτὴν ó* 
ἅγιος“ Γαλακτίωνδ λέγων᾽ « Κυρία μου καὶ ἀδελφή, 
μὴ φοβηθῆς τὰς τιμωρίας καὶ τὰς ἀπειλὰς τοῦ 
τυράννου ἀλλὰ μικρὸν ὑπομείνωμεν 7, iva? στε- 
φανωθῶμεν εἰς ὅλους αἰῶνας. Βλέπε, κυρία 19, μή 
σε ἀπατήσωσιν ! ἔν τινι τῶν ἡδέων τοῦ κόσμου 
τούτου" πάντα γὰρ ταῦτα πρόσκαιρα καὶ φθαρτά 


14 ἀπάγεται B 1(?). 2. 4. — !5 corr. rec. prius τυ} {{|{θῆ- 
ναι ΑἹ, τυθῆναι A2, B1.3.4, θῆναι B2, xai add. 
B1.2.3. — ὁ πρὸς B1. 2. 4. — - 1 φησὶν B 1.92.3, φησὶ 
A92, B4. — 15 9m. B2. — 1? om. B 1.2.3.4. — ? om. B3.— 
31 (παρ. καὶ) B 1. 2. 3. 4, — ?? ἀσεβέστατον xai παράνομον 
A 9, — 33 τελευτήσω B 1. 9. 4. — 39 οὖν add. B4. — 95 om, 
A92. — 39 εἶναι B3. — 3:1 (ὥραν μίαν) om. B1. 2. 3. 4^— 
38 ἀληθινὸν ὄντα B2, — 39 (καὶ - πνοῆς) om. B2.3. 4. — 
80 om. B 1. 2. 3. 4. — ?! (πολλὴν οὖσαν σφ.) om. B 1. 2. 3. 4. 
— 83 οὔτε B 2. — 33 ἐν πάση ἡ ὁδός cou B3. — 9* τελέσοις 
B1 ---ϑό σου τῆς ἀθλήσεως Β 8. 4. — 36 om. B 1.2. 3, — 


᾿ ΒΓ οὖν add. B1. 9.3, γοῦν add. B4. — 3? δρομέως B 1, 


δρομαίως B4, bpouéa B3. — 39 ἐμῆς σωτηρίας A2. — 
40 καταλείπης B4, — “1 om. B4, — 43 ἐμὲ B1. 9. 3. 4. — 
48 αἰτῆσαι B3. — ** καὶ B3, — 46 (ἐν - αἰῶνι) om. B 1. 2. 4. 
— 46 αἰῶνι add. B 1. 9. 4. 

18. — ! οὖν B4. — ? κατὰ τὴν ὁδὸν A9. — 3 om. Β 9. 
— *om. B4. — 5om. B1.2.3.4. — 9 om. A9, (κυρία - 
ἀλλὰ) om. B1. 2. 3. 4. — Τ᾿ οὖν ὑπομένομεν A2. — ? καὶ 


| add. A2, — ? (εἰς - αἰῶνας) om. B1. 9. 3.4. — 19 γύναι 


B 1.9. 3. 4, — !! ἀπ. σε B1. 2. 4. — 1? εἰσιν καὶ φθ. A 2. — 
18 μου add. A2, (τούτου - κύριε) λέγει αὐτῶ ἡ Ἐπιστήμη 
ΒΊ. 2, 8. 4, — 1* κύριέ μου add. B 4. --- 16 (ποιήσω x.) καὶ 
ποιήσω B 1. 4, τοῦτο καὶ ποιήσω B 9. — 16 προσαύλια A 1, 
προπύλαια B 4, προάβλια B 2. — 11 ἦλθεν εἷς A 9.— 18 γοῦν 
add. B 4. --- 19 καθήσας B3. — 30 ἀσεβὴς B 1. 9. 3, A2, — 
31 (καὶ π.) om. B 1. 2. 3. 4. — 3? ἐπὶ τοῦ βήματος add. A 3. 
— 33 ἁγίους ἤχθησαν οὖν oi ἅγιοι Γαλακτίων xal Ἐπι- 
στήμη καὶ B 4. — ?* (ἐκέλευσεν - αὐτοῖς) ἤχθησαν (εἰσήχθη- 
cav B 8) οἱ ἅγιοι Γαλακτίων καὶ Ἐπιστήμη καὶ λέγει B 1.9.3. 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


εἰσιν 13 xoi παρέρχονται δίκην ὀνείρου.» Λέγει αὐτῷ 
ἣ μακαρία Ἐπιστήμη᾽ « Κύριε 8, κατ᾽ ἴχνος σου 
πορεύσομαι "“" καὶ εἴ τι ὁρῶ σε πράττοντα, ποιήσω 
κἀγώ,» Φθασάντων δὲ αὐτῶν πρὸς τὰ τοῦ 
ἄρχοντος προαύλια δ, ἦλθέ τις τῶν ὑπερετῶν 
λέγων’ « Τηρηθήτωσαν 18 εἰς τὴν αὔριον" τῇ δὲ 
ἐπαύριον προκαθίσας !? ὁ ἀσεβέστατος 392 καὶ 
παράνομος 3: Οὔρσος 33 ἐκέλευσεν εἰσαχθῆναι τοὺς 
ἁγίους Γαλακτίωνα καὶ. Ἐπιστήμην. Ὡς δὲ εἰσή- 
χθησανΞϑ33, λέγει αὐτοῖς 35 ὁ ἄρχων 35: « Τίς ὑπάρχει 
ὁ μελανοφόρος 3 οὗτος καὶ αὕτη ἡ ὁμοία αὐτῷ ?"; » 
Λέγει ὁ ἅγιος 33: « Μοναχοί ἐσμεν καὶ χριστιανοί.» 
ὋὉ ἄρχων Mérei??* « Καὶ τίς ἐστιν ὁ Χριστός; » Ὁ 
ἅγιος λέγει 89. « Ὃ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 


γῆν καὶ τὴν θάλασσαν.» 'O ἄρχων λέγειϑ:" « Καὶ ᾿ 


οἱ θεοὶ τίνες εἰσίν;» 'O ἅγιος λέγει83: « Λίθοι καὶ 
ὕλη φθαρτή 88,» Τότε χολέσας σφόδρα ὁ ἄρχων 
Mépei9** « Ἐκδύσατεϑδ τοῦτον τὸν βλάσφημον 88 
καὶ σφοδρῶς βουνευριζέσθω ?", » Τυπτομένου δὲ 
τοῦ ἁγίουϑ8 ἐπὶ πολύ ϑ89, ἔκλαιεν“ μακαρία Ἐπι- 
στήμη “ καὶ ἔλεγεν" «"Q ἀσπλαγχνία “5 τυράννου, 
ὦ 48 ἀπανθρωπία ἄρχοντος᾽ ἄθλιε““, πῶς οὐκ ἐλεεῖς 
τοιαῦτα ὡραῖα μέλη καταναλίσκων “ὃ ταῖς μάστιξι “5, 
φεῖσαι τοῦ νέου, ὦ μιαρὲ καὶ ἀκάθαρτε “ἴ. » 

14. Ταῦτα τοίνυν εἰποῦσα ἡ ἁγία, ὀργισθεὶς 3 
ὁ ἄρχων σφόδραϑ ἔφη᾽ « Γυμνώσατε“ τὴν μαίναδα 
ταύτην ὁρῶ γὰρ αὐτῆς τὴν προαίρεσιν ἀναι- 
δείας μεμεστωμένην ὑπάρχουσαν ἴ. » Γυμνωθείσης 
δὲ αὐτῆς μέχρις ὀθόνης, λέγει τῷ τυράννῳ᾽ 
« Ἐπικατάρατε καὶ τρισάθλιε 9, ἐν τῷ ἁγίῳ μου 1: 
βαπτίσματι, ὃν ὁ Θεὸς ἐν ἁγνείᾳ poi? συνέζευξεν 
ἄνδρα", τὴν γύμνωσίν μου οὐ τεθέαται καὶ σὺ 1* 
ἐπιτρέπεις γυμνήν με παραστῆναι 1δ ἐνώπιόν σου 
καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ 16 τυφλωθήτωσαν ὑμῶν οἱ 
ὀφθαλμοί, ἵνα μηδ᾽ ὅλως "7 ἴδητε μου τὴν γύμνω- 
σιν.» Καὶ ἅμα τῷ λόγῳ τῆς ἁγίας 8 ἐτυφλώθη ὃ 
ἄρχων εὐθὺς" καὶ οἱ σὺν αὐτῷ πάντες. Τότε 9 
ἔκραξαν 3: λέγοντες᾽ « Σῶσον ἡμᾶς, ἁγία δούλη 
To0?? Χριστοῦ, ἀπὸ τοῦ σκότους τούτου καὶ 


— ?5 6 ἄρχων λέγει A2. — 38 μελανὸς ΒΊ. 2.8. 4. — 
*7 αὐτοῦ B3, (καὶ - αὐτῷ) om. B4, (τίς - αὐτῷ) τίς ἐστιν 
οὗτος ὁ μελανοφόρος καὶ αὕτη ἡ ὃμ. αὐτου A2, — 38 ὁ 
ἅγιος Γαλακτίων εἶπεν Α 2. — 39 λέγει ὁ ἄρχων B 1. 2. 4. — 
80 λέγει ὁ ἅγιος B 1. 9. 8. 4, ὁ ἅγιος Γαλακτίων εἶπεν A 2.— 
81 (καὶ - λέγει) λέγει Οὖρσος B1. 2, λ. ὁ Οὔρσος B4, ὁ 
ἄρχων λέγει Β 8. — 83 εἶπεν B 1. 2. 3. 4, Γαλακτίων εἶπεν 
A9. — 88 φθαρτικοὶ B 23, φθαρτικὴ B 8, λίθη (sic) καὶ ξύλα 
καὶ ὕλη φθαρτική B4, — ** τότε λέγει ὃ ἡγεμὼν B 1. 23: 4. — 
35 τοῖς ὑπηρέταις ἐκδύσατε ἐν τάχει Α 2. — 34 καὶ ὑβριστὴν 
add. A 9. --- 81 βουνεύροις τύψατε αὐτὸν B2. — *? μακα- 
ρίου B3, Γαλακτίωνος add. A9. — 89. (ἐπὶ vr.) om. B 1. 2. 
3. 4, — 40 ἁγία καὶ add. Β 4. — *! om. B1. 2.3. — 43 τοῦ 


add. B3. — 43 καὶ B 1. 2. — ** om. B 1. 2. 3. 4, καὶ ταλαί- ᾿ 


mupe add. A 9. — *5 καταναλίσκειν B 1. 2. 4, — "6 μάστιξιν 
B 1. 9. 8. 4, — 41 ἀπάνθρωπε B 9, (καὶ ἀκ.) om. B 1. 3. 4. 
14. — ! (ra0xa - ἁγία) om. A 2, B 1. 2.3. 4. — ?5é add. 
A 9, B 1.2. 8. 4. — ? om. B 1. 9. 3. 4, ἐπὶ τοῖς ῥήμασιν τῆς 
ἁγίας add. A 9. — * καὶ add. A9. — δ αὐτὴν τὴν μαινάδα 
B 4, — 8 xal add. A9. — * om. A9, B 1. 3, (αὐτῆς - ὑπάρ- 
Xoucav) τὴν προαίρεσιν αὐτῆς διασμεμεστωμένην (sic) B4. 
— 8 ὀθονίου Β 8, ἐν τάχει μέχρις ὁ. A 9, μέχρι ὁ. B4. -- 
9 ἡ ἁγία add. Β 2. 8. 4. — 19 τύραννε ααὰ.΄Α 2, (καὶ τρισ.) 
om. Β 1. 9. 8. 4. — !1 om. B3. — 13 om. B 1, (ἐν ἁ. μοι) μοι 
ἐν ἁγνεία A 2, B4, ἐν vei μοι B3, μοι ἐν ἀγνοία B 2. — 
13 ἀνδρὶ B 3. — !* ἐπικατάρατε add. B 2, — 1δ στῆναι A 2, 
B 1. 2. 3. 4. — 16. τούτου add. Α 3. --- "1 (μηδ᾽ ὅλως) om. A 2, 
B 1. 9. 3. 4, — 18 (ἅμα - ἁγίας) om. B 1. 2.3. 4, εὐθέως A 2.— 
19 om. A9, — 30 otv add. B 4. — 3: ἅπαντες add. A 2. — 
33 om. A 2, B 1.3. » 
πιστεύσομεν 


trahuntur 
ambo 


ad Ursum 


qui, oratu 
Epistemes, 


cum 
satellitibus 
obcaecatur 


F 


sed mox 
sanatur ; 


manibus 
pedibusque 
praecisis, 


Sanctorum 
patria el 
parentes. 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


πιστεύσομεν τῷ Θεῷ σου.» Ἡ δὲ áyía?? σπλαγ- 
χνισθεῖσα ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐπεκαλέσατο τὸν Θεόν, καὶ 
᾿ἀνέβλεψαν παραχρῆμα πάντες καὶ 33 ἐπίστευσαν ἐπὶ 
τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 35 ψυχαὶ πεντη- 
κοντατρεῖς. Ὃ δὲ ἀκάθαρτος καὶ πονηρὸς 35 ἄρχων 
πάλιν μανεὶς 37 κατ᾽ αὐτῶν ἔφη᾽ « Αὕτη fj τύφλω- 
σις ἐκ τῶν μεγίστων 38 θεῶν ἡμῖν ἐδόθη, ὡς κατα- 
δεξαμένων ἡμῶν ὑβρισθῆναι" αὐτούς ἀλλ᾽ 89 
ὀξύνατε καλάμους καὶ ἐμβάλετεϑ: εἰς τοὺς ὄνυχας 
αὐτῶν.» ΤΠοιησάντων 569?* τῶν ὑπηρετῶν τὸ 
κελευσθὲν αὐτοῖς, ἔκαμνον οἱ ἅγιοι σφοδρῶς καὶ 
ἐβόων λέγοντες 38: « Γνῶθι, ὦ τύραννε, ὅτι 84 
Χριστῷ τῷ υἱῷ τοῦ Oco0?5 λατρεύομεν, τοὺς δὲ 
θεούς σου καταπατοῦμεν 87,» 

15. Ὁ! ἄρχων λέγει τοῖς ὑπηρέταις" « Κόψατε 
τὰς χεῖρας αὐτῶν, ἵνα μὴ βλασφημῶσινϑ.» Κοπτο- 
μένων δὲ τῶν χειρῶν αὐτῶν, ἐβόων ol [0t 
« ᾿Ανάστα, Κύριε, βοήθησον ἡμῖν, ὅτι τῷ σῷ πόθῳ 


38 μάρτυς τοῦ Χριστοῦ Ἐπιστήμη add. A 2. --- ?* (ἀνέ- 
βλεψεν - καὶ) παραχρῆμα ἀνέβλεψαν ἅπαντες τότε A 2. — 
36 (σπλαγχνισθεῖσα - Χριστὸν) ἐπεκαλέσατο Κύριον (om. 
Β9) τὸν Θεὸν καὶ ἀνέβλεψαν (καὶ ἐπιβλέψαντες τὸ 
γεγονὼς add. B9) ἐπίστευσαν B1.2.3. 4. — 36 (ὁ - 
πονηρὸς) ὅμως ὁ Β΄Ί. 23. 8.4. — 51 μανεὶς πάλιν B1. — 
38 om. Α 2, B 1. 9. 3. 4. — 39 ὑβρίσαι B 3. — 89 ἀλλὰ B 1. 4. 
— 9! ἐμβάλατε B4. — 9? οὖν B1.2. — 93 9m. A2, — 
94 (γνῶθι - ὅτι) om. B 1. 2. 3. 4, — 35 (τῷ - Θεοῦ) om. B1. 
9, 8, 4, — 86 ἐξουθενοῦμεν καὶ add. Α 2. — 3: καταπτύομεν 
Β4. 

15. — ᾿[ πάλιν οὖν ὁ πονηρὸς A 2, δὲ add. B 4. — 3 ἐνυ- 
βρίζοντες add. A 2. — 3 εἰς τοὺς Θεοὺς add. A 3. --- * ἐκεῖ- 
νος add. A 9. — 5 πάλιν δὲ ó ἄρχων B 1.2. 4. — * καὶ 
τούτου γενομένου καὶ add. A2. — " om. A9. — * ab 
αὐτῶν (sic) B1. — ? ἐβόουν B 4. — !? (ἀνάστα - ἅγιοι) om. 
B3. — ὑμῶν B 1. 2. 3. 4. — 13 om. B1. 2. 3. 4. — 15 τῶν 
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τρωθέντες ἠκολουθήσαμέν σοι.» Ὁ δὲ κάκιστος 
καὶ δεινὸς ἄρχων ^ πάλιν διετάξατο κοπῆναι αὐτῶν 
καὶ τοὺς πόδας", Κοπτομένων δὲϊ τῶν ποδῶν 
αὐτῶνϑ, ἐβόων" οἱ ἅγιοι 15. «᾿Αναθέμα τοῖς θεοῖς 
σου !!, τύραννε "5, εὐλογητὸς δὲ 13 ὑπάρχει ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς τοὺς αἰῶνας 8,» Τότε ὁ 
ἄρχων "5 ἔδωκεν κατ᾽ αὐτῶν τὴν 1 ἀπόφασιν τοῦ 
ἀποτμηθῆναι αὐτούς 16. "Apavreg δὲ τοὺς ἁγίους 
μάρτυρας "7 Γαλακτίωνα xoi Ἐπιστήμην 18 καὶ 19 
ἐξαγαγόντες αὐτοὺς 39 ἔξω τῆς αὐλῆς τοῦ ἄρχον- 
τος ?!, ἀπεκεφάλισαν ; αὐτοὺς μηνὶ voeuppíu 
πέμπτῃ 35, ἐμοῦ τοῦ ταπεινοῦ Εὐτολμίου ὁρῶντος. 
Εἴασαν 38 δὲ τὰ τίμια καὶ ἅγια αὐτῶν λείψανα" ἐν 
ἐκείνῳ "5 τῷ 35 τόπῳ. Καὶ τ λαβὼν αὐτὰ ἐγὼ 38 καὶ 
πολλὰ δακρύσας ἐκήδευσαϑ9 εἰς 80 δόξαν τοῦ μεγά- 
λου Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ij?! 
f| δόξα καὶ τὸ κράτος 83 εἰς τοὺς 88 αἰῶνας τῶνϑ' 
αἰώνων 84, ἀμήν. 


αἰώνων add. A 2. — 1* (6 &px.) om. B3, ἰδὼν τὸ στερρὸν 
αὐτῶν τῆς πίστεως add. A9. — 15 om. B3. — 19 αὐτῶν 
τὰς κεφαλάς A 2, B3. — 1ἴ om. B1. 9. 4, — 18 (τοὺς - Ἐπ.) 
om. R3. — 1? om. B 1. — 30 om. B 3, — ?! καὶ προσευξάμε- 
vot ἐπὶ πολὺ add. A2. — ?? (μηνὶ - πέμπτῃ) om. B4. — 
38 ἔασαν A 1, B3, ἦσαν B2, 4. — ** (τίμια - A.) λείψανα 
αὐτῶν κείμενα B 1. 3. 4; xeiuev aadd. A 2. — 3δ om. B 1.3. 
4, A 2.— 38 αὐτῶ add. A 9. — 31 ἐγὼ δὲ B 1.3. 4. — 38 (αὐτὰ 
ἐγὼ) αὐτοὺς B 1. 3.4. — 39 a ὑτοὺς add. B 1.9.3.4; μετὰ τῆς 
πρεπούσης αὐτὰ τιμῆς add. Α 9.— 80 ἔπαινον καὶ add. A 2.— 
31 αὐτῷ B3. — ὃ5 σὺν τῶ πατρὶ καὶ τῶ παναγίω καὶ Zuo- 
ποιῶ πνεύματι add. B3; νῦν καὶ ἀεὶ xai add. A 9. — 
33 (h -τοὺς) πρέπει τιμὴ xai προσκύνησις σὺν τῶ πατρὶ 
καὶ τῶ παναγίω (ἁγίω Β 4) αὐτοῦ (οπι. Β 4) πνεύματι νῦν 
καὶ ἀεὶ καὶ εἰς (τοὺς σύμπαντας καὶ ἀτελευτήτους add. 
B1). B1. 4. — 8έ om. B3. 


SS. GALACTIONIS ET EPISTEMES. 


PASSIO AILTDCICESA 


Edita ez manuscriptis codicibus Q1 — Parisiensi 1522, Q2 — Parisiensi 1020, C3 — Parisiensi 1481, 
C4 — Parisiensi 1487. Cf. supra p. 34. 


" 


Bíog καὶ πολιτεία καὶ μαρτύριον τῶν 
ἁγίων καὶ ἐνδόξων μαρτύρων Γαλακ- 
τίωνος καὶ Ἐπιστήμης. 


1. Τῆς πρὸς τῷ Λιβάνῳ ὄρει Φοινίκης πολλαὶ 
μὲν πόλεις καὶ ἕτεραι νοτιώτεραι καὶ προσάρκτιοι, 
ταύτης δὲ καὶ ἣ τῶν ἄλλων πασῶν διαφέρουσα 
καὶ τοῖς ἀρκτίοις κειμένη μέρεσιν, "Eueca! ἣν 
ἐνεγκοῦσαν 3 ἔσχε καὶ θρεψαμένην ἀνήρ, ὄνομα 
Κλειτοφῶν, γένος ἐπίσημος, πλοῦτον οὐδενὸς τῶν 
πολιτῶν δεύτερος, τὴν σύνεσιν πολλῷ τῶν ἄλλων 
ὀξύτερος. Τούτῳ τοίνυν συνῆπτο γυνὴ Λευκίππη * 
τοὔνομα, τἄλλα μὲν δεξιὰ τοὺς τρόπους καὶ ἀνδρὶ 
τοιούτῳ προσήκουσα, καὶ μηδὲ τῆς κατ᾽ ὄψιν 
ὥρας τῶν ἐν τούτῳ ἄκρων ἐλλείπουσα, τοῦτο δὲ 
μόνον στείρωσιν δυστυχοῦσα, br ἣν πολλοῖς παρὰ 
τοῦ ἀνδρὸς ὀνείδεσι βαλλομένη ἀθυμίᾳ συνείχετο, 
κοὶ φροντίσιν ἐκόπτετο, καὶ παντοία ἦν λύσιν τῶν 
δεσμῶν τούτων ἐπιζητοῦσα. 


Tit. — ! καὶ ἐνδόξων om. ( 4, τοῦ Χριστοῦ add. C 2, 4. 
1. — ! "Ἔμεέεσσα C 1. —  ἐνεγκοῦσα C2. --- ? ὀνόματι 


Novembris "Tomus 11]. 


2. 'Auporépuv οὖν δι᾽ αἰσχύνης τὸ πρᾶγμα 
τιθεμένων τὸ μὴ παίδων ὀφθῆναι πατέρας μηδέ 
τινα ἕξειν ὃς τοῦ πλούτου τε κληρονόμος ἔσται, 
καὶ δι᾿ οὗ τὸ γένος πάλιν αὐτοῖς σωθήσεται, ἐπεὶ 
συνέβαινε κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ καὶ τὰ τῆς εἰδωλολα- 
τρείας ἐπικρατεῖν, Σεκοῦνδον 5€! τινα τῆς πόλεως 
'Euéong τὴν ἀρχὴν πεπιστεῦθαι, ἄνδρα ἕλληνα 
μὲν τὴν θρησκείαν τὴν δὲ γνώμην κομιδῆ βάρβα- 
ρον, ᾧ ἔργον ἦν ὡς οὐδὲν ἄλλο ἐπιμελές χριστια- 
νοὺς ἅπαντας ἐκτρίψαι καὶ τὴν εὐσέβειαν, εἴ τις 
δύναμις, ῥίζαις αὐταῖς ἐξελεῖν: émel? οὕτως ἐν 
κινδύνῳ τὰ τῶν εὐσεβούντων ἦν, φυγῇ τὴν σωτη- 
ρίαν ἕκαστος ἐπορίζετο. Εἷς δέ τις τὴν κλῆσιν 
᾿Ονούφριος, τὸ σχῆμα μοναχός, τὸν τρόπον ἀγαθὸς 
καὶ φιλόθεος, τὸ μὲν παντάπασιν ἐκχωρῆσαι καὶ 
καταλιπεῖν ἐν καιρῷ τοιούτῳ καὶ ζάλῃ τὰς τῶν 
ἀσθενεστέρων κινδυνεύειν ψυχὰς οὐκ ἔγνω θεοφι- 
λοῦς ἀνδρὸς εἶναι καὶ ἅπαξ ἑαυτὸν ὃ τῷ χορῷ τῶν 
τοιούτων ἐγγράψαντος᾽ οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ παρ- 
C 1. — Γλευκίππη ubique in Passione antiquiore. 


9. — ! vc C2. — 3 oóvadd. C3. — 8 ἑαυτί!! C1. — 
6 ρησιάσασθαι 


Passio PRIOR 


martyres 
capile 
plectuntur. 


Magna 
saevit 
persecutio. 


Onuphrius 
monachus 


Passio 
ALTERA 


stipem 
mendicat 


et Leucippen 
reprehendit 


quod deos 
adiutores 
sterilitatis 


invocet ; 


ad. christia- 
nam fidem 
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ρησιάσασθαι τὴν εὐσέβειαν καὶ Toig κινδύνοις 
ἑαυτὸν ἐμβαλεῖν οὐκ ἄμεμπτον εἶναι δοκιμάσας 
οὐδὲ τῶν νόμων τῆς εὐσεβείας ἐχόμενον, μέσος 
ἐχώρει" καὶ κρύπτων ἑαυτὸν ἐσθῆτι λευκῇ, ἣν ἐπὶ 
τοῖς μοναχικοῖς * ἐνεδύετο, μοναχὸς ἦν ἀληθῶς τὴν 
γνώμην, καὶ τὰ βίῳ προσήκοντα τοιούτῳ μετήει, 
καὶ οὕτω κατεσοφίζετο τὴν ἀσέβειαν. Εἰς πρόφα- 
σιν οὖν εὐσεβείας τὴν πενίαν ὑποκριθείς, προσαί- 
της ἦν ἐθελούσιος, καὶ τὰς οἰκίας περιϊὼν κατὰ 
χρείαν τῶν ἀναγκαίων αὐτὸς ἄρτον ἐδίδου μᾶλλον 
τὸνδ ψυχὰς στηρίζειν δυνάμενον, λόγοις 5 ὑπα- 
λείφων, οἷς ἐντύχοι, τῆς εὐσεβείας, καὶ φεύγειν, 
ὅση δύναμις, παραινῶν ἀπὸ τῶν μακρὰν ποιούν- 
τῶν ἑαυτοὺς τῆς ζωῆς καὶ χωριζόντων τοῦ 
πλάσαντος. ᾿ 

3. Παρελθὼν οὖν ποτε καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ KAe- 
τοφῶντος οἰκίαν, ἤτει τὰ πρὸς τροφήν, χεῖράς τε 
προτείνων καὶ φωνὰς ἀφιεὶς ἐπάγεσθαι ψυχὴν 
πρὸς ἔλεον δυναμένας. Ἔτυχε δὲ τότε τὴν Λευκίπ- 


.TryV διατεταραγμένην εἶναι καὶ λύπης “μεστήν, ἅτε 


δὴ παρὰ τοῦ ἀνδρὸς ὀνείδη διὰ τὴν στείρωσιν 
ὑπομείνασαν. Ὡς τοίνυν ὀχληρῷ φανέντι τῷ 
'Ovougpíu, ἐπικλεισθῆναι τούτῳ! τὰς θύρας 5 
προστάττει. Ὃ δὲ οὐδὲν μᾶλλον ἀνίει, εἰδὼς ὃ 
βούλεται, καὶ ὅτε δώσων αὐτὸς μᾶλλον ἢ ληψόμε- 
νος παραγένοιτοϑ καὶ διὰ τοῦτο ἐνέκειτο ἐπαιτῶν “, 
ἕως διὰ τὴν ἐπαινετὴν ταύτην ἀναίδειαν καὶ εἰσε- 
κλήθη, καὶδ δεξιᾶς ἔτυχε τῆς φιλοφροσύνης. Λόγων 
οὖν κινηθέντων καὶ τῆς ὁμιλίας οὕτω παραταθεί- 
σης, διηγεῖτο μὲν fj Λευκίππη. τὰ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ 
ὡς πεπήρωται αὐτῇ τὰ τῆς μήτρας καὶ ὡς οὐδεὶς 
εὑρεθείη θεῶν ἄχρι καὶ τήμερον τῶν δεσμῶν τού- 
τῶν ἀνεῖναι αὐτήν, καὶ τοῦ τῆς ἀτεκνίας ὁ αἴσχους 
ἀπαλλάξαι δυνάμενος 1" « ᾿Αλλ᾽ εἰκότως, ἔφησεν ὁ 
Ὀνούφριος, οὐδὲν ἀπέλαυσας τῆς σπουδῆς, βοη- 
θοὺς τοιούτους αἰτησαμένη λαβεῖν τῆς στειρώ- 
σεως. Οἷς γὰρ αἰσχύνης ἔργα ἐπιτετήδευται, πῶς 
ἂν αἰσχύνης οὗτοι ἀπαλλάττειν ἑτέρους δύναιντο ; 
᾿Αλλ᾽ εἴ μοι πειθομένην παράσχῃς σαυτὴν καὶ 
Θεὸν ἐπιγνῶναι τὸν ἀληθῆ βουληθῆς 5, ὃς δύναται 
καὶ ἐκ λίθων ἐγεῖραι τέκνα καὶ δεσμὰ στειρώσεως 
διαλῦσαι, οὐκ eic? σὲ μόνην τὰ τῆς ὠφελείας ὄψει 
περιερχόμενα, ἀλλὰ καὶ τὸ γένος ἕξεις εὐεργετεῖν, 
ὥς τινα κλῆρον εἰς αὐτοὺς παραπέμπουσα τὴν 
εὐσέβειαν.» Τούτοις ἧ Λευκίππη προσεῖχε τὸν 
νοῦν, καὶ ὥς τινα γῆν ἀγαθὴν παρεῖχε τοῖς τῶν 
λόγων ἐκείνου σπέρμασιν. 

4. Ὁ δέ γε θεῖος οὗτος ἀνὴρ πρῶτα μὲν αὐτῇ ' 
τὴν τῆς ὑψηλῆς Τριάδος εἰσηγεῖτο θεογνωσίαν, 
ἔπειτα δὲ πρὸς τὴν τῶν ἀρετῶν ἐπιμέλειαν παρε- 
κάλει ἐπὶ τούτοις καὶ τὸν ἐκ τοῦ -σωτηριώδους 
βαπτίσματος ἁγιασμὸν ἀνεδίδασκε, δι᾿ fic? ἔσται 
καὶ τῶν προτέρων αὐτῇ μολυσμῶν κάθαρσις. 
Ὑπέδειξε δὲ καὶ τὸ τῶν μονοχῦνν σχῆμα, ὃ περιε- 
βέβλητο μέν, ὑπέκρυπτε δὲ τῶν πονηρῶν ἐκκλίνων 


4 μοναχοῖς C 4. --- 5 τὰς ( 8, — 9 λόγους ΟἽ. 
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θηρατῶν τὴν ἐπίθεσιν, koi ὡς ἐπὶ τῇ αὐτῆς παρα- 
γένοιτοϑ σωτηρίᾳ, τὴν τοῦ ἐλέου προσποιηθεὶς 
αἴτησιν. 'H δὲ πρὸς ταῦτα δυσὶν “ἐναντιώμασιν 
ἔφη ὁ δεδοικέναι περιπεσεῖν: « Ἑνὶ μὲν ὅτι τοῖς 
οὕτως ἔχουσι πίστεως, καὶ τὴν προσηγορίαν 
χριστιανοῖς μεγάλαι μὲν παρὰ τοῦ νῦν κρατοῦντος 
αἱ ἀπειλαί, δεινότερα δὲ τὰ ἐπ᾽ αὐταῖς ὁ κολαστή- 
pia* ἑτέρῳ δὲ ὅτι, ἐμοῦ μεταχωρούσης πρὸς τὴν 
εὐσέβειαν καὶ προγονικῶν δογμάτων ἀφισταμέ- 
νης,. εἰ μὴ καὶ τὸν. συνοικοῦντα ἕξω τὴν ἴσην 
ὑποστάντα μεταβολήν, ἀλλ᾽ ἧς ἔχει νῦν θρησκείας 
καὶ εἰς τὸ ἑξῆς ἐχόμενον, πῶς ἂν ἕν καὶ τὸ αὐτὸ 
συμφρονήσαιμεν οἱ καὶ ἕν εἶναι ὀφείλοντες, τῷ 
μεγίστῳ μέρει διῃρημένοι ; Τοῦτό μοι λύσον 
διαπορούμενον ἴ, καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἀφρόντιδα 
θήσεις. » ; 

δ. ὋὉ δὲ πολλά τε ἄλλα εἰπιὼν καὶ προσθεὶς ὅτι" 
« Καὶ ὁ ἀνὴρ ὅσον ὀὔπω πρὸς τὸ αὐτό: σοι σέβας 
μεταβληθήσεται ; » τοσοῦτον ἔσχε πειθομένην 


el virtutis 
studium 


illam 
disponit 


αὐτὴν ὥστε kai ταῖς θεραπαινίσιν εὐθὺς 3 émrár- E 


τειν, ὅπερ ἂν αὐτὸς λέγοι ποιεῖν. "Eva τοιγαροῦν 
τῶν πίθων αὐτοῦ που παρὰ τῷ κήπῳ τυγχάνοντα, 
"Ovougpíou κελεύσαντος, ὕδατος ἐκεῖναι πληροῦ- 
σιν, ἐφ᾽ ὦ κατηχηθεῖσα πρότερον fj Λευκίππη, καὶ 
τῶν ἄλλων ὅσα θέμις χριστιανοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τελεσθέντων, εἶτα καὶ τοῦ θείου βαπτίσματος 
ἀξιοῦται. Ὀλίγῳ δὲ ὕστερον ἐκεῖθεν μὲν ὁ ᾿Ονού- 
φριος ἀπηλλάττετο, πολλὰ αὐτῇ ἐντειλάμενος πρός 
τε φυλακὴν τῆς πίστεως καὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ 
ἐντολῶν: fj; Λευκίππη δὲ καὶ νοσεῖν σκηψαμένη, 
ἰδιάζουσά που ἐτύγχανε τὴν τοῦ ἀνδρὸς φεύγουσα 
κοινωνίαν" οὐδὲ γὰρ ἠβούλετο ἁγνισθεῖσα ἤδη τῷ 
πνεύματι καὶ τὸ θεῖον λουτρὸν δεξαμένη ἀνάγνοις 
μολῦναι τοῦτο τοῦ ἀνδρὸς συνελεύσεσιν. Ἡμερῶν 
δὲ διαγενομένων, ἐπέγνω ἑαυτὴν κατὰ γαστρὸς 
ἔχουσαν, ὃ καὶ τῷ Κλειτοφῶντι δῆλον οὐκ εἰς 
μακρὰν γίνεται. Καὶ οὗτος, ἀγνοῶν τὴν ἀλήθειαν" 
« Νῦν μοι ἔοικας, ἔφη, γύναι, τοῖς ἀθανάτοις 
εὐαρεστῆσαι θεοῖς, καὶ διὰ τοῦτο καὶ προνοίας 
ἄρτι τῆς παρ᾽ αὐτῶν ἀξία κατέστης. » Ἡ δέ, 
μικρὸν ἐπισχοῦσα᾽ « Μή μοι θεούς, ἄνερ, ὀνόμαζε, 
ἔφη οὐ βούλομαι" γάρ, ἀλλὰ Θεὸν ἕνα τὸν τοῦ 
παντὸς κύριόν τε καὶ ποιητήν, ὃς σοῦ τε καὶ ἡμῶν 
κηδόμενός ἐστι καὶ δυνάμενος οὐ στείρωσιν μόνην 
λύειν, ἀλλὰ καὶ πάντα ὅσα ἐκείνῳ θέλησις εὐκόλως 
ποιεῖν. » Ὁ δέ᾽ « Καὶ τίς οὗτος, ἔφη, τῶν ἄλλων τε 
ἰσχυρότατος καὶ πρὸς ἡμᾶς οὕτως ὁρῶν εὐμενές; » 
Καὶ ἡ Λευκίππη " «Ὄναρ poi, ἔφη, γλυκύτατε ἄνερ, 
ἐφάνη οὗτος, ἀνθρωπείαν μὲν τὴν μορφὴν ἔχων, 
τὰς χεῖρας δὲ ἄρα" ἡπλωμένας ἐπὶ σταυροῦ, ὃς 
εὐθέως καὶ δεσμά μοι τῆς γαστρὸς ἀνῆκε, καὶ 
πρὸς ὠδῖνα ταύτην ὃ παραδόξως διήγειρεν. Ἵνα τί 
οὖν μὴ 7 καὶ ἡμεῖς αὐτῷ μᾶλλον ἐσόμεθα προσανέ- 
χοντες, καὶ πάντα δὴ τὰ καθ᾽ ἡμᾶς τῆς αὐτοῦ 
χρηστότητος ἀπαρτῶντες; » 


3 παρεγένετο corr., sed prima manu παραγένοιτο C 1. — 
* ἔφησεν C3. — 5 δεινότεραι C2, — 9 αὐτοῖς corr. C3 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


6. Koi ὁ Κλειτοφῶν, ὀλίγον épnouxácag ὥστε 
δοῦναι λογισμῷ τὴν διάσκεψιν « Οἶδα ὃν λέγεις, 


ἔφη καὶ γὰρ οὗτος ὁ ὑπὸ τῶν Γαλιλαίων ἐστὶ 


τιμώμενος καὶ ταῖς ἀληθείαις πολλὴν ἔχει καὶ 
ἄμαχον τὴν ἰσχύν. ᾿Αλλὰ τίς οἴσει τὴν τοῦ κρα- 
τοῦντος ἀπήνειαν; » Καὶ ἣ Λευκίππη ἡδέως ἁρπά- 
σασα τὸ λεχθέν « Τέως μέν, ἔφη, τιμία μοι 
κεφαλή, ἐν τῷ ἀφανεῖ τὸ πρὸς αὐτὸν σέβας ἡμῖν 
κείσθω " οὕτω γὰρ ἂν τὸ τῶν ἀνοσίων φιλοπόνη- 
ρον διαφύγοιμεν᾽ ἐξέσται “δέ ποτε, τῆς αὐτοῦ 
δυνάμεως συναιρομένης ἡμῖν, καὶ ἐν ἡμέρᾳ εὐσχη- 
μόνως περιπατεῖν καὶ τὰ τοῦ φωτὸς ἔργα κατὰ τὸ 
φανερὸν δρᾶν. » Ταῦτα λέγουσα, ἐπεὶ πρὸς πάντα 
εἶχε τὸν ἄνδρα ' καταπειθῆ, ἔδει γὰρ καὶ τὸ τοῦ 
Χριστοῦ φανῆναι φιλάνθρωπον, καὶ ὅπερ αὐτῇ 
προεῖπεν Ὀνοὕὔφριος περὶ τοῦ ἀνδρὸς μὴ διαπε- 
σεῖν: τὸ λοιπὸν οὐ μετά τινος τῆς ὑποστολῆς, 
ἀλλὰ πεπαρρησιασμένως πάντα αὐτῷ τὰ κατὰ τὸν 
μοναχὸν 3 ἐξεκάλυπτε, καὶ ὅτι καὶ βεβάπτισται παρ᾽ 
αὐτοῦ καὶ ὡς τοῦτό ἐστι τὸ τῆς μήτρας αὐτῆς τὰ 
δυσχερῆ ἅμματαϑ λύσαν, εἶτα καὶ προσετίθει ὡς 
οὐδὲν ἔσται τὸ ἐμποδίζον καὶ αὐτὸν τοῦ ἴσου 
καταξιωθῆναι βαπτίσματος᾽ « Καὶ γάρ μοι μετὰ 
τῶν ἄλλων, φησί, καὶ τοῦτό uoi? προεῖπεν ὁ θεῖος 
ἀνὴρ ἐκεῖνος, ὅτι καὶ σὲ τὸν φίλτατον ὅσον ὃ 
οὕπω τῆς αὐτῆς ἕξω κοινωνοῦντά μοι πίστεως. » 
Ταῦτα ἐκείνη τε εἴρηκε, καὶ μετ᾽ ὀλίγον εἰς ἔργον ἵ 
τὰ λεχθέντα ἐξέβη. Kai? τοῦ θείου καὶ αὐτὸς λου- 
τροῦ ἠξιοῦτο καὶ τὰ τῆς εὐσεβείας ἀπόρρητα 
ἐδιδάσκετο ?, 'Ovougpíou πάλιν πρὸς ταῦτα τοῦ !? 
θαυμασίου ὑπηρετήσαντος. 

7. Ἤδη δὲ ὥραν τόκου τῆς Λευκίππης ἐχούσης, 
παῖδά τε γειναμένης ἄρρενα, εἰσκαλεῖται καὶ αὖθις ! 
᾿Ονούφριος, fj συνήθης ὠφέλεια, τὸ θεόπεμπτον 
ἀγαθόν: καὶ τὸ γεννηθὲν ἀνεγεννᾶτο δι αὐτοῦ 
πάλιν τῷ μακαρίῳ βαπτίσματι, καὶ τὴν κλῆσιν 
ἐλάμβανε παρ᾽ αὐτοῦ καὶ Γαλακτίων κατωνο- 
μάζετο. Καὶ ἦν ἣ κλῆσις τῶν ἐσομένων ἀσφαλὴς 
προαγόρευσις" ἐκ καθαρῶν γὰρ καθαρὸς καὶ οὗτος 
ἀπέβη καὶ ἐξ εὐγενῶν ὄντως εὐγενὲς βλάστημα. 


TTpoióvrog δὲ τοῦ χρόνου κατὰ μικρὸν ὁ Γαλακ- 


τίων ἐπὶ τῇ προσθήκῃ τῆς ἡλικίας καὶ σύνεσιν 
προσετίθει, μάλλον δὲ καὶ ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν τὸ 
φρονοῦν εἶχε. Διδασκαλείοις δὲ ἐκδοθεὶς καὶ τοῖς 
τελεωτέροις 5 ἐκπονηθεὶς μαθήμασι, τῷ φιλοτίμῳ 
τῆς φύσεως καὶ αὐτοὺς ὀπίσω τοὺς διδασκάλους 
ἐποίει8, Εἰκοστὸν δὲ καὶ τέταρτον ἐνιαυτὸν ἄγον- 
τος, φροντὶς ἦν τῷ πατρὶ κοινωνὸν αὐτῷ βίου τὴν 
προσήκουσαν συναρμόσαι, τῆς μητρὸς ἤδη Λευ- 
κίππης τὸν βίον ἀπολιπούσης. 

8. Ἐτύγχανε δέ τις τὸ τηνικαῦτα παρθένος, 
κάλλει τε καὶ ἤθει κοσμίῳ τῶν πασῶν διαφέ- 
ρουσα, Ἐπιστήμη ταύτῃ τὸ ὄνομα, κλέος εὐγε- 


νείας καὶ δόξης αὐτὸ τὸ πρῶτον ἐν τυναιξὶν᾽ 


ἔχουσα. Ταύτην ἡρμόσατο Γαλακτίων 3, νῦν μὲν εἰς 
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npócynua? γάμου, μετὰ ταῦτα δὲ“ καὶ τῆς ψυχῆς 
ἕνωσιν. Ἐπεὶ δὲ τὴν συμβίωσιν ταύτης ἐδυσχέ- 
potve Γαλακτίων καὶ φανερὸς ἦν τὰς συμπλοκάς τε 
καὶ δεξιώσεις οὐ προσιέμενος διὰ τὸ περὶ τὸ σέβας 
ἀνόμοιον καὶ τὸ τοῦ θείου βαπτίσματος ἀμέτοχον 
εἶναι ταύτην, πολλοὺς παρὰ τῶν οἰκείων ἐπράττετο 
λόγους καὶ βαρεῖς αὐτοὺς εἶχε τοῦ πράγματος 
λογιστάς. Μόνος δέ ποτε πρὸς μόνην τὴν Ἐπιστή- 
μην γενόμενος, εἶτα παρ᾽ αὐτῆς τοῦ μίσους ἐρω- 
τώμενος τὴν αἰτίαν, φάναι τὸν Γαλακτίωνα μὴ ἂν 
ἄλλως ἀνασχέσθαι τὴν μετ᾽ αὐτῆς κοινωνίαν, εἰ μὴ 
καὶ κατὰ τὸ σέβας ἴδοι κοινωνοῦσαν αὐτῷ - ἀνό- 
σιον γὰρ ἄντικρυς ἔλεγεν εἶναι τὸν κεκαθαρμένον 
ἀκαθάρτῳ συνάπτεσθαι « Εἴπερ οὖν, ὦ γύναι, τὴν 
μεθ᾽ ἡμῶν ἀσπάζῃ συμβίωσιν, πείθου μοιῦ τὰ 
βέλτιστα συμβουλεύοντι, καὶ ἐπεὶ κατὰ τὸ νῦν ἔχον 
ἱερέων ἐστὶν ἀπορία τῶν πρὸς τὸ βάπτισμα τεταγ- 
μένων ὑπηρετεῖν, ἀδύνατον δὲ ἄλλως καθαρόν τινα 
καὶ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι, τὰ τοῦ χαρίσματος ἡμεῖς 
καθὼς ὁ καιρὸς δίδωσι σχεδιάσωμεν. » 

9. Ἐπεὶ δὲ πρὸς τοῦτο πειθομένην εἶδε καὶ 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀνανεύουσαν, μίαν τῶν τοῦ κήπου 
δεξαμενῶν ὕδατος πληρωθῆναι κελεύει" καὶ οὕτω 
πάντας διαλαθὼν βαπτίζει τὴν ᾿Επιστήμην. Αὐτὴ 
γοῦν καὶ μετὰ τὸ βάπτισμα ἡμερῶν ὀκτὼ διαγενο- 
μένων, καινήν τινα καὶ ἀσυνήθη κατὰ τοὺς ὕπνους 
ὄψιν ὁρᾷ. Ἐδόκει γὰρ περί τινας οἴκους βασιλι- 
κοὺς ἀναστρέφεσθαι, κάλλει ἀμυθήτῳ διαπρεπεῖς, 
ἐφ᾽ οἷς ἑκατέρωθεν χοροὺς περὶ τοὺς τοίχους 
ἵστασθαι τρεῖς. "Qv ὁ μὲν ἄνδρας εἶχε, σεμνούς τε 
ἰδεῖν καὶ στολῇ μελαίνῃ κεκοσμημένους, ὁ δεύτερος 
δὲ γυναῖκας ὁμοίως ἐχούσας 6? δὲ τρίτος παρθέ- 
vuv ἦν, αἷς ἐπήνθει φαιδρότης ἐπιτερπὴς καὶ 
χάρις ὃ προσεμειδία ταῖς ὄψεσιν ἐλευθέριος. Αἱ 
μέντοι τυναῖκες, oí τὴν μέλαιναν στολὴν περιβεβλη- 
μέναι, καὶ πτέρυγάς τινας ἐῴκεσαν ἔχειν καὶ πῦρ 
ἀφιέναι, ὑφ᾽ οὗ πᾶν τὸ παραπίπτον ἐδόκει φλέ- 


γεσθαι. ᾿Ακούσας τοίνυν ὁ Γαλακτίων τὸ ὁραθὲν 


τοιαύτην * ἔλεγε τὴν δύναμιν ἔχειν. Εἴρηκε γὰρ καὶ 
τοὺς τρεῖς τούτους χοροὺς τῶν χωριζόντων Équ- 
τοὺς κόσμου καὶ τῶν τοῦ κόσμου πάντων εἶναι, 
παρθενίαν τε φυλαττόντων καὶ ζῆν κατὰ Χριστὸν 
ἐπανελομένων τῶν δὲ τὰ μέλαινα περιβεβλημένων 
καὶ αὐτοὺς εἶπεν ἐοικέναι τοῖς ἀγγέλοις" ἐκείνων 
γὰρ αἱ πτέρυγες καὶ τὸ πῦρ τάχος ἅμα καὶ ἰσχὺν 
ἄμαχον εἰκονίζοντα *. 

10. Ἡ Ἐπιστήμη δὲ τούτων ἀκούσασα, εὐθὺς 
τὴν εὐγένειάν τε καὶ τὸ φιλόκαλον τῆς οἰκείας 
ἐδήλου ψυχῆς, ἐν ἐπιθυμίᾳ τε τῆς τῶν ὁραθέντων 
γινομένη ! μεγαλειότητος᾽ «"Apa δέ, εἶπεν, εἰ δια- 
σταίημεν ἀπ᾿ ἀλλήλων, ἄνερ, καὶ Θεῷ προσχωρή- 
σαϊμεν, δυνησόμεθα καὶ τὴν εἰς ἀλλήλους διάθεσιν 
ἀχώριστον" συντηρεῖν; Τούτου μοι δίδου τὴν 
βεβαίωσιν ἀσφαλῆ, καὶ οὐκ ἐκστήσομαι πώποτε 
τοῦ μὴ κοινωνεῖν σοι τῆσδε τῆς προαιρέσεως. 
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Ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις ἰσχυρὰς δεδώκασι πίστεις μὴ ἀπ᾽ 
ἀλλήλων κατὰ γνώμην ποτὲ διαναστῆναι, ὁ 
Γαλακτίων τὰ συνήθη δι᾽ ἱκετηρίας ἐντυχὼν τῷ 
Θεῷ, τῇ Ἐπιστήμῃ τὰ συνοίσοντα ὑπετίθει " « Σὺ 
μὲν ἄπιθι, λέγων, καὶ τοῖς δεομένοις ἐλευθερίως τὰ 
προσόντα διάνειμε, οὐκ ἀναλίσκειν, ἀλλὰ θησαυ- 
ρίζειν μᾶλλον αὐτὰ ἐν ἀσύλοις πιστεύουσα᾽ ἐγὼ δέ 
σοι καὶ τούτου τύπος ἔσομαι, καὶ πρῶτος τῶν 
ἐμῶν ποιήσομαι τὴν διανομήν, οὐκ ὀλίγῃ καὶ φει- 
δομένῃ χειρί, ἀλλὰ φιλοτίμως ἐξαντλιῶν καὶ πλου- 
σίως, Εἰς τὴν τρίτην δὲ ἡμῖν ἀφίξῃ, καὶ κατά γε τὸ 
ἀμφοτέροις δόξαν οἰκονομήσομεν. » 

11. Ἐπεὶ οὖν τὰ ὄντα τε διενείμαντο καὶ ἀλλή- 
oig! συνῆλθον, Εὐτόλμιόν τινα, πάντων ὧν εἶχον 
εὐνούστατον ὑπάρχοντα θεραπόντων, ἀκολουθεῖν 
ἐντειλάμενοι ἐξήρχοντο τῆς οἰκίας τὸν τῶν μονο- 
τρόπων μέλλοντες ὑπελθεῖν βίον. Δέκα δὲ ὅλας 
ἡμέρας ὁδοιπορήσαντες ὄρος φθάνουσι, Πούπλιον 
μὲν ὑπὸ τῶν προσοικούντων καλούμενον, ἐγγὺς δέ 
που τοῦ Σινᾶ κείμενον ὄρους" ἔνθα δυοκαίδεκα 
μοναχοῖς ἐντυχόντες ἀσκητικὴν πολιτείαν μετερχο- 
μένοις, τὰ τοῦ σκοποῦ τε αὐτοῖς διηγόρευον καὶ 
προσληφθῆναι καὶ τῷ καταλόγῳ τοὔτων ἐγγραφῆ- 
ναι ἠξίουν" ὃ δὴ καὶ οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον 
γίνεται. Καὶ Γαλακτίων μὲν τῷ τάγματι τῶν ἀνδρῶν 
τούτων συναριθμεῖται, ἣ ᾿Επιστήμη δὲ πρός τι 
τῶν ἀπῳκισμένων σεμνείων ὑπ᾽ αὐτοῦ στέλλεται, 
παρ᾽ ij τέσσαρες ἠσκοῦντο παρθένοι. 

12. Τὴν οὖν! ἀγωγὴν ταύτην ὁ Γαλακτίων 
ἑλόμενος, ποίαν μὲν οὐκ ἐπῆλθεν ὁδὸν διδάξαι τὸ 
μέτριον δυναμένην τίνα δὲ τῶν αἰσθήσεων οὐκ 
ἐπαιδαγώγησε, πάσαις ὅρους ἐπιθεὶς καὶ μέτρα καὶ 
πειθηνίους αὐτὰς λογισμῷ τῷ σώφρονι καταστή - 
σας; Οὕτω δὲ αὐτῷ καὶ νηστείας ἐμέλησεν, ὡς ἐπὶ 
δυσὶν ἔτεσιν ἅπαξ τῆς ἑβδομάδος ἄρτου μόνου 
μεταλαμβάνειν καὶ τούτου βραχέος καὶ ὅσον 
ἀποζῆν δύνασθαι. Συνησκεῖτο δὲ αὐτῷ τῇ ἀσιτίᾳ 
καὶ τὸ φιλάγρυπνον 53, καὶ ἣ περὶ τὰς εὐχὰς διηνε- 
κὴς ἐπιμέλεια. Σωφροσύνης δὲ οὕτως ἐφρόντισεν, 
ὡς μηδὲ πρὸς ὄψιν ἐλθεῖν γυναικὶ μηδέποτε ἀνα- 
σχέσθαι, ἀφ᾽ οὗ δὴ καὶ τῷ τῶν μοναχῶν ἐνεγράφη 
βίῳ. Τεκμήριον ἀκριβὲς ὅτι δύο τῶν μοναχῶν 
μητέρα ἐχόντων οὐ μόνον ἀρετῆς ἐπιμελομένην ?, 
ἀλλὰ καὶ ἔξωρον ἤδη καὶ τῷ ἀσκητικῷ καταγηρά- 
σασαν βίῳ, ἀξιούντων τε θεάσασθαι ταύτην καὶ 
μητρικῶν εὐχῶν μετασχεῖν οὐκ ἠνέσχετο. 

13. Οὕτω τοιγαροῦν ἔχοντος καὶ πρὸς ἀρετὴν 
πᾶσαν εὐθυποροῦντος, οὐκ ἀνεκτὸν ἐδόκέι τῷ 
πονηρῷ, ἀλλὰ τὸν τὴν αὐτοκράτορα τότε μετιόντα 
ἀρχὴν ὑπελθών, ἠρέθισέ τε κατὰ χριστιανῶν πάν- 
τῶν καὶ διωγμὸν φανερὸν κινῆσαι κατ᾽ αὐτῶν 
παρεσκεύασε. Καὶ γὰρ ἐπῆλθεν αὐτοῖς βαρύτατος, 
τὰ μὲν br ἑαυτοῦ, τὰ δὲ διὰ τῶν ὁμοίως αὐτῷ 
ἐχόντων ὑπασπιστῶν τιμωρούμενος. Τούτῳ δὲ 
προσελθόντες οἱ τὰ τοῦ καιροῦ θεραπεύειν σπου- 
δάζοντες, τοὺς ἀνὰ τὸ Σίναιον ! ὄρος οἰκοῦντας τὰ 


8 διαστῆναι ( 1, 2. 

11. — !corr., prius ἀλλήλους ὃ C 1. 

12. — ! γ' οὖν C 4, — ? corr., prius φιάγρυπνον C 3, — 
3 ἐπιμελουμένην C 4. 

13. — τ Zwoaiov C3, — ? ἀτιμοῦν C 2, 4, — ? καὶ τοῦτον 
om. C3. — *xeivoc C 4, — 5 ὡς C3. — 8 prius ἔσωθεν C4, 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


μὲν τῶν θεῶν ἀτιμοῦντας 5 ἔλεγον, ἕνα δὲ μόνον 
Θεὸν καὶ τοῦτον ὃ ἐσταυρωμένον τιμᾶν, καὶ πᾶσαν 
αὐτῷ προσάγειν λατρείαν. Εὐθὺς οὖν ἐκεῖνος “ 
ὥσπερ μύωπι τῷ λόγῳ πληγείς, στρατιωτῶν ἐπέ- 
ταττε φάλαγγα ταχέως τε τὸ ὄρος καταλαβεῖν καὶ 
δεσμίους πρὸς αὐτὸν τοὺς ὅσοι χριστιανῶν 
οἰκοῦσι τοῦτο τὸ ὄρος ἀγαγεῖν. Ἐν ᾧ οὖν oi 
πεμφθέντες ἀνὰ τὸν τόπον γενόμενοι τοὺς θείους 
ἔμελλον ἄνδρας συλλαβεῖν, ἣ Ἐπιστήμη κατὰ τὸ 
ῥηθὲν ἀσκητήριον τὰ τῶν ἀσκουμένων μετερχο- 
μένη, περὶ μέσας νύκτας ὄναρ ὁρᾷ᾽ ἐδόκει γὰρ εἴς 
τι ἀνάκτορον συνειστρέχειν ἅμα τῷ Γαλακτίωνι, 
στεφάνοις τε ὑπὸ βασιλέως κοσμηθῆναι τὰς κεφα- 
λάς. Ἕωθεν ὃ δὲ τῷ οἰκονόμῳ τῶν τῆς μονῆς περὶ 
ὧν τεθέαται κοινολογουμένη, ὅπη τείνει τὸ ὄναρ 
σαφῶς ἐδιδάσκετο, ἀνάκτορα μὲν τὰ τῶν οὐρανῶν 
εἰπόντος βασίλεια" βασιλέα δὲ αὐτὸν εἶναι τὸν 
ἀληθῶς καὶ μόνως φυσικῶς βασιλεύοντα τοὺς 
στεφάνους δὲ τοῦτο δηλοῦν, ὅτι πρὸς ἀγῶνας 
ἄρτι χωρήσουσι καὶ κρείττους τῶν ἀντιπάλων 
ἀτεχνῶς ἔσονται. 

14. Οἱ στρατιῶται τοίνυν κατὰ τὸ προστεταγ- 
μένον αὐτοῖς ἐπελθόντες τῶν ἄλλων πάντων φυγῇ 
χρησαμένων, δύο μόνους τῶν μοναχῶν εὑρίσκου- 
σιν, ὧν εἷς ἐτύγχανε Γαλακτίων. Ἐπεὶ οὖν κἀκεῖνος 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἤγετο, μαθοῦσα τοῦτο ἡ Ἐπιστήμη καὶ 
ἐν ἀπόπτῳ τοῦ ὄρους καθίσασα, ὅθεν ἦν ὁρῶσαν 
αὐτὴν μὴ ! ὁρᾶσθαι, ἐκεῖνα ἐθεᾶτο τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἃ μηδὲ ἀκοῇ παραδέξασθαι δυνατῶς εἶχε, δέσμιον 
ἀγόμενον Γαλακτίωνα καὶ χαλεπὰ πείσεσθαι προσ- 
δοκώμενον. Προσκαταβαλοῦσα οὖν εἰς ἔδαφος 
ἑαυτὴν πολλή τις rjv δεομένη τῆς διακόνου ἀφεθῆ- 
ναι ταύτην ἐπειχθῆναι πρὸς Γαλακτίωνα καὶ εἴπερ 
ἐγχωροῦν εἴη, τοῖς αὐτοῖς ὑποβληθῆναι δεσμοῖς. 
Εἰ δὲ καὶ τὸν βίον δέοι ἐκεῖνον ἀπολιπεῖν, τὸν ἴσον 
καὶ αὐτὴν τότε θάνατον ὑποστῆναι. Εἶναι γὰρ 
ἀμφοτέροις τοῦτο 5 ἐκ πλείονος αὐτοῖς 8 συμπε- 
quvnuévov* μὴ τῆς ἀπ᾽ ἀλλήλων διαστῆναί ποτε 
γνώμης καὶ διαθέσεως. Δεινὸν οὖν ἔλεγεν εἶναι, 
τοῦ καιροῦ καλοῦντος, φανῆναι ταύτην τῶν συν- 
θηκῶν ἐπιλήσμονα. Ἡ διάκονος δὲ λόγοις μὲν 
ἐπειρᾶτο πρότερον τῆς ὁρμῆς ἀπάγειν αὐτήν ὡς 
δὲ οὐκ ἔπειθεν, ἀφῆκε ποιεῖν 0? καὶ βούλοιτο. 

15. ᾿Ασμένως οὖν ἐκείνη τὰ τελευταῖα τὰς 
συνούσας ' προσαγορεύσασα, τῶν ἰχνῶν κατόπιν 
τοῦ Γαλακτίωνος εἴχετο. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ἐγγίζουσα 
ἦν᾽ « Κύριέ μου, ἐβόα, καὶ τῆς ἐμῆς ὁδηγὲ σωτη- 
ρίας, μὴ παραιτήσῃ με τὴν σήν, μηδὲ dv? συνεθέ- 
μεθα πρὸς ἀλλήλους ἀμνημονήσῃς ἅ.» "Qv οἱ ὀξεῖς 
ὑπηρέται τῆς ἀσεβείας ἀκούσαντες, ἐκ μέσης 
ἀνέστρεφον τῆς ὁδοῦ, καὶ κατασχόντες δεσμοῖς 
αὐτὴν περιβάλλουσιν, οὐδ᾽ ὁτιοῦν εἰπόντες, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς αὐτὴν ὑπερηφανευσάμενοι τὴν ἐρώτησιν. 
Ὃ δὲ Γαλακτίων οὐδὲ οὕτως ἔχων καιροῦ τῶν 
θείων ὁ ἀπείχετο παραινέσεων, ἀλλὰ καὶ βαδίζων 
καὶ δεσμὰ περικείμενος ἐνουθέτει τὰ δέοντα" « Μή 


— ἰ xai add. C 1. 4. 
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. Coram iudice 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


A σε, λέγων, ὦ γύναι, ἀπάτῃ περιέλθοιεν oí ἐχθροὶ ἢ 
δεινὰ πρὸς φόβον ἐπάγοντες ἢ τοῖς ἡδίστοις τοῦ 
κόσμου παρακαλοῦντες πρὸς τὴν ἀσέβειαν. » Ἐν 
(j δὲ ταῦτα ἐλέγοντο, ἧκέ τις ἐσπουδασμένως καὶ 
πολὺν τῷ προσώπῳ διασημαίνων τὸν θόρυβον, 
εἰς τὴν αὔριον λέγων τὴν περὶ τῶν ἁγίων ταμιευ- 
θῆναι ἐξέτασιν, οὕτως τῷ ἄρχοντι δόξαν. ἝΞωθεν 
οὖν ὁ δικάζων ἐπὶ τὸν τόπον ἔνθα τοὺς κρινομέ- 
νους ἔθος ἀχθῆναι αὐτοὺς προσέταττε. 


46. Καὶ σπουδῇ πολλῇ παραστάντων, ὁ ἄρχων 
ambo 


2 ^ C LI 2 * ^ » AM 
: E 1 
Ptr εὐθὺς οὐ τύχην, οὐ τὴν ἐνεγκοῦσαν, οὐκ ἄλλο τι 


τῶν συνήθων αὐτοὺς ἐπηρώτα, οὐδὲ πρὸς λόγους 
ἐχώρει τὸ πείθειν ἔχοντας, ἀλλὰ δριμὺ καὶ ἀπειλη- 
τικὸν ἐμβλέψας τῷ 2 Γαλακτίωνι " « Τίς οὗτος, ὁ ὃ 
ἐπὶ συννοίᾳ καὶ σκυθρωπότητι τῷ περιόντι ^ τοῦ 
θυμοῦ παρεφθέγγετο“, καὶ τίνι ἄλλῳ τὸ σέβας 
, ἀποδιδοὺς ἀτιμάζει θεούς; » Ὃ Γαλακτίων δὲ 
μηδὲν ὑποπτήξας μήτε τῆς συνήθους μεταβαλὼν 
καταστάσεως᾽ « Τὸν μὲν βίον, εἶπε, μοναχός, ἀπὸ 
Χριστοῦ δὲ τὸ καλεῖσθαι χριστιανὸς ἔχων, ᾧ καὶ 
τὸ σέβας εὐφρονῶν ἀποδίδωμι.» 'Qc δὲ καὶ πολὺς 
ἦν ὁ ἅγιος βάλλων αὐτὸν τοῖς ὀνείδεσι καὶ τὰ τῶν 
θεῶν αὐτοῦ κωμῳδῶν καὶ ἐπίσης ἀνοήτους ἀπο- 
καλῶν τοὺς τὰ ἄψυχα ταυτὶ σεβομένους, τὰς 
χεῖρας ὀπίσω δεθέντα βουνεύροις ἐπέταττεν ὁ 


flagrisque κατάρατος ἀνηλεῶς αὐτὸν τύπτεσθαι. Μαστιγου- 


rii μένου δὲ τούτου, fj Ἐπιστήμη βλέπουσα καὶ ἀρρή- 
τως τὴν ψυχὴν πάσχουσα᾽ « Φεῦ τῆς ἀκορέστου 
πρὸς τὸ κολάζειν, ἔφη, ψυχῆς ἵνα τί τοιαύτας 
ἐνετείνατε μάστιγας νεαροῖς οὕτω μέλεσι καὶ πολ- 
λοῖς ἀσκήσεως πόνοις συντετηγμένοις ὃ; πῶς δὲ 
καὶ ἡ χεὶρ τῶν ὑπηρετουμένων ταῖς μάστιξιν οὐκ 
tvápknge; » Τούτοις ὁ ἄρχων ἐπὶ μᾶλλον εἰς ὀργὴν 
ἐξαφθείς " « Τὴν ἀναιδῆ ταύτην, ἔφη, καὶ προπετῆ 
τῶν περικειμένων μέχρις ὀθόνης γτυμνώσαντες 
ἰσχυρῶς ταῖς μάστιξι τιμωρεῖσθε, ἵνα πεφυλαγμέ- 
vug φθέγγεσθαι μάθοι καὶ μὴ πρὸς τὸ ὑπερέχον 
οὕτως ἀπαυθαδιάζεσθαι 1o» 

17. Τούτου δὲ πολλῷ τῷ τάχει τελεσθέντος καὶ 
εἰς μακρὸν ἤδη παραταθείσης τῆς τιμωρίας, περὶ 
C πᾶσαν μὲν ἐπαγωγὴν τῶν δεινῶν fj μάρτυς 

ὑπερφυῶς ἀπεμάχετο !* οὐδὲν δὲ ἀνίει καταβοῶσα 

τοῦ δικαστοῦ καὶ τὸ τοῦ πράγματος ἄσεμνον 
ὀνειδίζουσα" ὅτι φύσιν ἣν ἔδει" διαμένειν ὃ ἀθέα- 


Visu orbati 
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45 


Passio 
ALTERA 


TOV oU μόνον ἁπλῶς ἐκκαλύπτειν ἠνέσχετο, ἀλλὰ 
καὶ πολλῶν ἐνώπιον ἐπέτρεψε τιμωρεῖσθαι. « Διὰ 
τοῦτο μένουσί σε, φησί; τὰ ἐκεῖθεν δικαιωτήρια * 
πλὴν ἀλλὰ κἀνταῦθα οὐκ εἰς μακρὰν ὑμᾶς ἣ δικαία 


᾿'κρίσις τοῦ Θεοῦ μετελεύσεται. » Εἶπε, καὶ fj δίκη 


κατὰ πόδας εὐθὺς εἵπετο, καὶ πεπηρωμένοι τὰς 
ὄψεις οἱ περὶ τὸν ἄρχοντα καθωρῶντο. Τοῦτο δὲ 
τῇ μὲν ἁγίᾳ δόξης τοῖς κολάζουσι δὲ πρόξενον 
ἐγένετο σωτηρίας. 'H γὰρ τῶν ὀφθαλμῶν πήρωσις 
τὸ τῆς ψυχῆς διέλυσε νέφος καὶ φῶς αὐτοῖς 
θεογνωσίας ἐπηύγασεδ. Διὰ τοῦτο ὃ xai" πιστεύειν 


praesidis 
socii 
Christum 
confitentur. 


ὡμολόγησαν τῷ Χριστῷ, καὶ ἀντιστρόφως πάλιν 
σὺν τῷ φωτὶ τῆς ψυχῆς καὶ τὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
τοῦ σώματος ἐλάμβανον φῶς, ἄνδρες οὐ δύο καὶ 
τρεῖς ὄντες ἀλλὰ koi? τρεῖς καὶ πεντήκοντα ἀριθ- 
μούμενοι. 


18. Πλὴν καὶ τούτων γενομένων, ὁ ἄρχων ἔτι Martyres 


dire 


τυφλώττων τὸν νοῦν ἅτε διὰ βάθους αὐτῷ τῆ : 
Φ β ς D ἧς cruciantur 


κακίας ἐνσημανθείσης, καλάμους εἰς ἄκρον ó£uv- 
θῆναι κελεύει καὶ τοῖς τῶν ἁγίων ὄνυξιν ἐμπαρῆ- 1. 
ναι. Οὗ καὶ ταχύτατα γενομένού, οἱ ἅγιοι τὸ καρ- 
τερικὸν μᾶλλον ἐν τοῖς ἀλγεινοῖς ἐπεδείκνυντο, 
Ti! bí ob? ταῦτα ὑπέμενον πολλὴν τὴν χάριν 
ὁμολογοῦντες καὶ τὰ τῶν ψευδωνύμων θεῶν 
ἐξυβρίζοντες 3 'O δικαστὴς οὖν αὖθις χειρῶν 
αὐτοὺς καὶ ποὸῶν ἅμα προσέτι δὲ καὶ γλώτ- 
της ἀποστερεῖσθαι" προσέταττεν, ἡδονὴν ὥσπερ 
οἰκείαν ἐν ἀνθρώπων ὁμογενῶν τιμωρίαις f] αἷμο- 
βόρος ψυχὴ λαμβάνουσα. “ὥς δὲ καὶ ταῦτα θᾶττον 
ἐγένετο, τῶν μαρτύρων οὐδὲν ἧττον ἐπὶ τοῖς 
ἴσοις ὁ διαμενόντων, ὁ δεινὸς μὲν δικάζειν ὠμότα- 
τος δὲ κολάζειν, τὴν τελευταίαν τοῖς μάρτυσι 
ψῆφον ἐπάγει τὸν διὰ ξίφους αὐτοὺς κελεύσας 


el capite 


ὑπελθεῖν θάνατον. Οὗτοι μὲν οὖν τὴν ἐντεῦθεν 
plectuntur. 


ἀποδημίαν ἐστείλαντο, τὰς ἱερὰς κεφαλὰς κατὰ 
τὴν πέμπτην τοῦ νοεμβρίου ἀποτμηθέντες. Τὰ δὲ 
τούτων τίμια σώματα τιμίῳ τινὶ ἐνθέμενος σκεύει 
ὁ δηλωθεὶς Εὐτόλμιος, ᾧ καὶ πρὸς τοῦ μάρτυρος 
ἀκολουθεῖν ἐπιτέτακτο 8, διὰ τιμῆς αὐτὰ καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἄγεσθαι παρεσκεύασεν, εἰς δόξαν πατρὸς 
υἱοῦ, καὶ ἁγίου πνεύματος, τῷ ἐν Τριάδι μόνῳ F 
Θεῷ, ᾧ πρέπει τιμὴ πᾶσα, μεγαλωσύνη τε καὶ 
μεγαλοπρέπεια νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων ὃ, ἀμήν. 


8 om. C 1. 
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. DE SS. MM. DOMNINO ET SOCIIS. 


DE 55. DOMNINO ET SOCIIS 


MARTYRIBUS IN PALAESTINA 


1. Sanctorum qui una cum S. Domnino in Mar- 
tyrologio Romano hodie passi dicuntur, quantum 
fieri potest, seiungendae sunt historiae ; quarum 
fons plane unicus est geminus libellus Eusebii Pam- 
phili de martyribus Palaestinae. 

2. S. Domninum aut nulla aut falsa significatione 
ἱερομάρτυρα appellat synaxzarium ecclesiae. Con- 
stantinopolitanae (1). [n Actis quidem syriacis lau- 
datur ut excellenter doctus rca Qo, 
quae glossemata si pressius intellegenda forent, 
disciplinam medicinae significarent, sicut reapse 
verbum e verbo ducens interpretatus est Gulielmus 
Cureton (2). lisdem tamen utcumque repraesentari 
τὴν διδασκαλίαν τῆς. σωτηρίας (3), patet vel ex eo 
quod. sanctus martyr in ipso iuventutis flore prae- 
reptus fuisse dicatur, postquam ad. metalla damna- 
tus eomplures fortasse annos procul a scholis et 
studiis egisset. Non tamen certo computari potest 
quam diu in his fodinis detentus fuerit. Profecto 
iudicem qui illuc eum. amandaverit, eo modo 
designat Eusebius, ut videatur alium hominem 
cogitare atque Urbanum praefectum, in. quem hoc 
loco velut dedita opera invehitur. Quod. si ita se res 
habet, Domninus anno 303 primum damnatus 
fuisse putandus est. Nam anno insequenti, qui 
persecutionis secundus fuit, Flaviano Palaestinae 
praefecto e provincia. decedenti suffectus est Urba- 
nus (4). Verum syri interpretis sive indiligentiam 
sive inscitiam tanta indicia produnt, ut in eius stilo 
exiliora verborum discrimina omni paene momento 
careant. Hac etiam neglegentia factum est, ut passio 
S. Domnini, quae in graeco libello perspicue dicitur 
contigisse Δίου μηνὸς πέμπτῃ κατὰ δὲ τοὺς Ῥω- 
μαίους νώνναις νοεμβρίαις, in syriaca translatione 
primo diei mensis eiusdem assignetur ; nisi forte 
3s ab amanuensi quopiam male scriptum est pro 
rOxsas, quod parum probabile videtur. 

3. In hypomnemate Martyrologii Romani Dom- 
nino accensentur Theotimus et Philotheus, quibus 
libri liturgici Graecorum addunt Timotheum. In 
neutra e recensionibus libelli Eusebiani, quales 
nunc exstant, haec nomina leguntur. Ceterum in 
narrationem Eusebii aptissime quadrat hoc syna- 
zarii Constantinopolitani elogium : Θεότιμον δὲ ... 
xoi Τιμόθεον καὶ Φιλόθεον, τὴν ἀκμὴν τοῦ σώμα- 
τος φέροντας καὶ ὡραίους καὶ καλοὺς τῇ ὄψει 
ὑπάρχοντας ἐπὶ πυγμῇ μονομαχίας καταδικάζει ὁ 
τύραννος (5). Hi certe non passi sunt eodem die ac 
S. Domninus, ut reliquam historiam legenti patebit. 
Et ve quidem vera in narratione sequenti Eusebius 
antequam, vettulit confessionem SS. Pauli, Valen- 
tinae et Ennathae, quos anno post obitum S. Dom- 
nini in civitate Diospoli Firmilianus iudex mortis 
damnavit, haec praemisit, quae mostros certe 
respiciunt (6). 


(1) P. 195. — (2) History of the Martyrs in Palestine, by 
Eusebius, Bishop of Caesarea (London, 1861), p.24 — (3) Id 
optime perspexit vir doctus Bruno Violet ; qui tamen, dum 
haec verba de doctrina christiana intellegit  (1cohlbe- 
kannt mit der Heilslehre), potius graeci arehetypi senten- 
liam capessit, quat syriacam orationem sectatur. Die 
palüstinischen Már(yrer des Eusebius von Cásarea, TexTE 
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Cod. (cf. Violet, p. 62) oo« vex. Πα Dedjan ! 
«Qoia ? — J'iolel oo0 (vae823o) estas. Curelon loo vaa 
Id. item €tvj * — Id. tacite corrigit i ? — Add. Bedjan 


Post hanc probationem eos (id est confessores 
aegyptios, de quibus sermo antea fuit), appositis 
ad eorum poplites cauteriis, sinisiro pede mulca- 
runt; lum dexter eorum oculus gladio effossus 
est ac tandem igne corruptus. Haec perpessi sunt 
non viri tantam sed plane pueri et mulieres com- 
plures. Postea ad metalla aeris missi sunt, ut 
aerumnas experirentur (viderent). Post breve 
tempus tres viri Palaestinenses, quos paulo ante 
diximus ludis circensibus destinatos fuisse, horum 
similia quoque passi sunt, propterea quod cibum 
ab administratione publica. (ταμεῖον) accipere 
nolebant, neque exercitationi et institutioni ad 


UND UNTERSUCHUNGEN, t. XIV, fasc. 4 (Leipzig, 1896), p. 58. — 
(4) De martyribus Palaest., III, 1, ed. Gul. DiNponrius, 
Eusebii Caesariensis opera, vol, IV (Lipsiae, 1890), p. 386 ; 
cf. CunETON, p. 8-9; Violet, p. 15-16. — (5) Synaz. Eccl. CP., 
p. 196. — (6) CunETox, l. c., p. 30; cf. P. BEpzAN, Acla mar- 
tyrum et sanctorum, t. I (Parisiis, 1890), p. 245-46; anglice 
apud Cunzromx, l. c., p. 28; germanice apud Viorr, p. 62. 
artem 
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A artem gladiatoriam conducentibus se tradebant. 


alio die pas- 
305 refert ; 


neque praeter 
S. Silvanum 
Gaxensem, 


Mala perpessi, quibus describendis impares 
sumus, tandem post omnes suos dolores crude- 
lem hanc sententiam toleraverunt. 

4. Quo die anni haec acta sint, disputari potest. 
Videtur tamen beatorum pugilum confessio ali- 
quamdiu antegressa esse martyrium SS. Pauli, 
Valentinae et Ennathae, qui passi sunt die 25 iulii ; 
quem diem tyrio stilo simul et latino clarissime 
indicavit Eusebius : μηνὸς TTavéuou. πέμπτῃ xoi 
εἰκάδι, fj λέγοιτο ἂν πρὸ ὀκτὼ καλανδῶν αὐγού- 
στων (1). Notare etiam iuvat SS. Pauli, Valentinae 
εἰ Ennathae memoriam coli die 10 februarii (2) 
iterumque die 15 vel 16 iulii (3). 

5. Horum confessorum elogio continuatur in 


synaxario Constantinopolitano (Δ) haec mentio. 


brevissima : τὸν δὲ Σιλβανὸν τοῖς κατὰ Φανὼν 
μετάλλοις ἐγκρίνει [ὁ τύραννος]. Haec qui scripsit 
non videtur meminisse S. Silvani Gazensis episcopi 
et martyris, cuius memoria in eodem synaxario 
habetur ad. diem quartum maii (5). Nemo tamen 
Eusebianam narrationem. attente perlegens haec 
duo hypomnemata seiungenda putabit. Historia 
enim huius Silvani presbyteri quem Urbanus prae- 
fectus ad fodinas Phaenesias amandavit, ipso die 
quo S. Domninum mortis damnavit, omnibus par- 
tibus congruit cum. Passione S. Silvani qui cum 
sociis wundequadraginta, postremo — persecutionis 
anno, in iisdem metallis gladio decollatus est, die 
quinto maii; ad quem diem eius Acta exposuit 
Henschenius (0). Attamen ne tam procul lectorem 
abire iubeamus, neve commentario illi antiquiori 
deesse sinamus complementum utile, cui non iam 
alius erit in hoc opere locus, describimus e syriaca 
recensione libelli Eusebiani pericopen quae ad 
S. Silvanum pertinet (1). 
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(1) De martyr. Palaest., VIII, 12. — (2) Synaz. Eccl. CP., 
p. 455. — (3) Ibid., p. 829-93. — (4) Ibid., p. 196. — 
(5) Ibid., p. 657. — (6) Act. SS., Maii t. I, p. 468-69. — (7) Ex 
Gul. CunETox, op. cil., p. 50-51 ; cf. P. BEp1AN, t. c., p. 974-75. 
— (8) Ex iis etiam quae refert Eusebius in Passione 
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H. it. vo] ee ? — Bedjan tacite rescripsit bea ! 
Violet 134239 (E2035). Id. it. |3a0$$ * — 1d. it. lex * — 


Confessio Silvani et sociorum eius anno 


AUCTORE 
P. P. 


F 


octavo persecutionis quae nostra aetate fuit. 


Gaza ortus est beatus ille Silvanus. Erat hic e 
militibus veteranis. Postquam autem eius aetas 
libertatem consecuta est, bonus Christi miles fieri 
voluit. Homo enim erat perfecte modestus et 
consilio praestans, fidemque suam simpliciter et 
candide professus est. Ecclesiae in Gaza urbe sitae 
presbyter factus, praeclare ibidem se gesserat. 
Cum autem Christi militibus certamen de vita 
indictum esset, senex aetate venerandus in sta- 


cuius necem 
infra narrat, 


dium descendit, ibique in priore confessione : 


coram plebe caesariensi victor evasit atque ver- 
beribus tentatus est. Quae cum viriliter pertu- 
lisset, alterum certamen certavit, laterumque 
lacerationes senex pertulit ut iuvenis. In tertio 
certamine ad aeris metalla damnatus est. In diu- 
iurna vita probatissiimum se exhibuit et ad 
episcopatus ministerium evectus (3), in ponti- 


S. Domnini (infra pp. 49,51) videtur Silvanus non ante crea- 
tus esse episcopus quam ad metalla damnatus est. Attamen 
in Historia ecclesiastica. (VIII. 13, 5) ab eodem Eusebio 
vocatur urbis Gazae episcopus : τῶν δ᾽ ἐπὶ Παλαιστίνης 
μαρτύρων Σιλβανὸς ἐπίσκοπος τῶν ἀμφὶ τὴν Γάζαν ἐκκλη- 

ficatu 


AUCTORE 
PAP 


alium Silva- 
num cum 

S. Domnino 

damnatum 
narrat. 


Perperam 
die 5 nov. 
memoratus 
est S. Pam- 
philus 


Urbanus 
praefectus 
eodem die 


Domninum, 
confessorem 
inclitum, 
rogo addicit, 
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ficatu suo gloriose claruit. Die autem quarto men- 
sis iiar ianua magna caeli huic late aperta est, et 
cum agmine martyrum ascendit beatus ille. 
Neque solus iste quidem, verum multa caterva 
heroum ei se adiunxit. Subito mandatum atrox 
latum est, quo qui senio vel morbo in metallis 
debilitati essent et qui ad opus non valerent, 
gladio interfici iuberentur. Quibus Dei martyribus 
numero quadraginta simul una die capita prae- 
cisa sunt. Eorum plerique ex Aegypto erant. Dux 
tamen eorum ac moderator erat martyr ille mar- 
tyrumque episcopus Silvanus homo vere beatus 
Deoque acceptissimus. j 

6. De S. Silvano, quem Urbanus item praefectus 
ad metalla Phaenesia relegavit. simul atque S. 
Domninum igni tradidit, afferetur suo loco testimo- 


. nium Eusebii. Utriusquenarrationis similitudo per 


se ostendit unius eiusdem martyris festum, atque 
adeo martyrem ipsum in ecclesia tum graeca tum 
latina fuisse geminatwm. 

7. E sociis S. Dommnini excludatur | oportet 
etiam S. Pamphilus qui ὧν synaxario Constanti- 
nopolitano annuntiatur die 5 novembris, quasi hoc 
eius proprium. festum esset. De hoc celebratissimo 
martyre nulla prorsus causa est cur hoc loco dispu- 
temus. Passio eius amplior, ex graeco exemplari 


σιῶν, κατὰ τὰ ἐν Φαινοῖ χαλκοῦ μέταλλα σὺν ἑτέροις ἑνὸς 
δέουσι τὸν ἀριθμὸν τεσσαράκοντα τὴν κεφαλὴν ἀπο- 
τέμνεται (ed. Dixponr,l. c., p. 369). --- (1) Vid. BHG., p. 99. — 
(8) Act. SS., Iun. t. I, p. 64-70. — (3) T. XVI, p. 129-39. 
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cum aliis in locis (1) tum in. Actis hisce nostris 
iamdudwm edita (2), nuper castigatius recusa 
est in Analectis Bollandianis (3). Qui fons cum 
sit longe optimus et uberrimus, propemodum inuti- 
lem reddit syriacam interpretationem. Ideoque ab 
ista referenda hic abstinemus. 

8. Contra inter huius diei martyres praecipue 
memorandus erat S. Auxentius, cuius nomen in 
contractiore narratione servatwmn graeca synaxa- 
ria in Dorotheum commutarunt. 

9. Annuntiantur etiam in synaxario ad diem 
quintum novembris SS. Carterius et. Eupsychius, 
quos Urbanus ad eunuchorum condicionem redegit. 
Quis eorum nomina resciverit et ex quo documento, 
divinare non possum. Ex historia Eusebii ne conici 
quidem potest utrum duo tantum an plures hoc 
supplicium perpessi sint. Celerum in codice Pat- 
miaco synaxarii ad. diem decimum sextum novem- 
bris hypomnema. legitur τῶν ἁγίων μαρτύρων 
Εὐψυχίου, Νεάρχου, Kaprepíou xai τῆς συνοδίας 
αὐτῶν (4), e quorum societate par illud. fortasse 
ab aliquo librario seiunctum fuit (5). 

10. Horum omnium martyrum memorias suo 
quodam modo complectitur Martyrologium Hiero- 
nymianum : In GCesarea cappadociae. Dom- 
nini (6). 


Variae lecliones e codice Londinensi allatae sunt in 
Anal. Boll., t. XXV, p. 499-502. — (4) Synax. Eccl. CP., 
p. 2297. — (5) Ibid., p. 966. — (6) Act. SS., Nov. t. II, 1. 
p. [139]. 


PASSTO AJMPEIO'R 


Ex oratione Eusebii Caesariensis de Palaestinae martyribus (CunRETON, op. cil., p. s4-cn& ; 
Bep3AN, p. 239-42). 
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Confessio Domnini,anno quinto persecutionis, 
quae nostra aetate facta est, in Caesarea 


urbe. 


Urbanus praefectus erat Palaestinae. Dies pri- 
mus (1) erat mensis tesri posterioris (2). Ille 
in dies sua malefacta innovabat et per singulos 
annos nova adversum nos consilia moliebatur. 
Quot autem saevitias in hoc uno die, quem 


diximus, exercuerit, narrabimus. 


Hoc igitur die de quo locuti sumus (adduxe- 
runt) hominem quendam, qui omnem aetatem 
laudabiliter traduxerat, et medicinae doctri- 
nam (3) excellenter noverat. Iuvenis hic erat 
statura procerus et formosus; atque vitae sanc- 
litate, integritate animi, castimoniaque specta- 
bilis. Domninus ei nomen erat ; atque apud omnes 
aequales nostros martyrum hie fuit notissimus. 
Eundem antequam martyrio consummatus est, 


in metallis aeris cruciaverant, atque propter 


(1) Vide supr., p. 46, num. 2. — (2) Id est mensis novembris. — (3) Vide supra, p. 46. 
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el S. Auxentio 
.subrogatus 
' Dorotheus. 


SS. Carterii 
et Eupsychii 
nomina 
incerta. 


Martyrolo- 
gium 
Hieronymi. 
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confessionis eius perseverantiam (Urbanus) eum 


igne puniri iussit. 


EuskEBiUs 


CAESARIENSIS. 


Ex quo martyre ut se expedivit iudex iste in «lios ad alia 


malo prudens, — qui enim potentiore sua malitia 
gloriantur, hos prudentes nullo iure dixeris, — 
tres iuvenes corporis statura insignes et venusti, 
quorum animi constantissima in Deum pietate 
ludis 


addicti sunt, in oblectamentum plebis. Quibus 


ornabantur, circensibus 


casu (oblati) 
amandatis, senem inclitum et sanctum (1) feris 
depascendum destinavit. Deinde ab hoc sene 
divertit homo furens et ad alios se convertit; quos, 
virilibus abscissis, ad eunuchorum condicionem 
redegit. Tum, his quoque dimissis, ad Silvani 
socios (2) se convertit, cui postea contigit martyri 
Dei fieri, eosque ad metalla Phaenesia (3) dam- 
navit. Rursus ab istis recessit aliosque petiit quos 
cruciatibus dedecoravit. Neque in viris furor eius 
pessimus conquievit, sed femineo quoque sexui 
supplicia minatus est, atque tres virgines ganeoni- 
bus tradidit, ut earum corporibus illuderent. Alios 
etiam in carcerem coniecit. Haec autem ' omnia 
quae scripsimus, iudex iste furiosus una hora 


patravit. 


Cureton Jas». Πα corrigunt Bedjan, et Payne-Smith in voce Jas? —  Cureton. αὐδάν, Πα Bedjan. et Violet ! 


(1) Huic nomen fuisse Auxentium e graecis exemplaribus 
rescivimus. Vide num. 8, pp. 48 et 51. — (2) Id est Silva- 
num eiusque socios (τοὺς ἀμφὶ Zu avóv). — (3) EusEBius : 
Φινών, σταθμὸς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ τῆς ἐρήμου ἣν δὲ 
καὶ πόλις ἡγεμόνων Ἐδώμ. Αὕτη δὲ ἐστὶ Φαινὼν ἔνθα τὰ 
μέταλλα τοῦ χαλκοῦ μεταξὺ κειμένη TTérpag πόλεως καὶ 
Ζωόρων. HikRowvwus : Fenon, castra filiorum Israel in 
deserto. Fuit autem quondam civitas principum Edom, 
nunc viculus in deserto ubi aeris metalla damnatorum sup- 
pliciis effodiuntur inter civitatem Petram et Zoaram, de quo 
et supra dirimus. E. KLosrERMANN, Eusebius Werke, III, 1 : 


Novembris Tomus III. 


Das Onomastikon der biblischen Ortsnamen (Leipzig, 
1904), pp. 168, 169. Phaeno, quod hebraico nomine 
dicebatur Punón vel Pinón, nuper comperit R. P. La- 
grange Ὁ. P. situm fuisseeo loco ubi nunc stat Kharbet 


Fenán (δ à, 7- ) sive Parietinae Phaenesiae, in Idumaea 


inter Thanam vicum et vetus castellum Montis Regalis 
(Schaubak). Vid. M. I. LacnANcE, Phounon (Num. XXXIII, 
42), REvuk nBiBLIQUE, t. VII (1898), p. 119-15. De Phaeno et 
martyribus qui illic passi sunt, scripsit etiam S. VaiLu£, Les 
martyrs de Phounon, Écnos p'Onresr, t. II (1899), p. 66.70. 
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EUsEBIUS - cha eios emma i3 ee Postquam autem completa sunt ea quae scrip- D 
CAESARIENSIS. [ : z Ex LE 
S. Pamphi- οὶ VAR : ec αι Pumus Pamphilus quoque — nomen mihi carissi- 
dice das m mum — martyr Dei caeli, qui omnibus numeris 

. EI d 
tentatum, modu om . oce . sanctus omnique laude ornatus erat, in certamine 
* οἴδας. Yas2 huno λαῷ .x.32 τοῦ confessionis suae probatus est. Hic fuit ex omni- 
eme. διτ aehansoce: mae NO mS Dus aetatis nostrae martyribus celebratissimus, 
E χα quippe cuius aetas omnis in philosophia stu- 
Mes : oc sur v3 3Gac , ama 
i tos dioque doctrinae tum divinae tum humanae 
exhoiizso mos malian: c7 3.  Qmuyiset Huius porro viri omni laude spectabi- 
jV-ax-e maximo τόδ λτ τόλΞα-π is prudentiam. primum Urbanus quaestionibus 
e i im MA GA eng. AO ΟΒΡΟΒΕΙΣ tentavit atque tandem minis compel - 
3 τς lere voluit ut simulacris inanimis sacrificaret. Ut 
τᾶς n2 m 3 ere autem exploratum ei fuit illum verbis non moveri, 
πῶ) ca121or adm E RNC ES ΘΟ  minasque ab illo nihili haberi vidit, saevis crucia- 
eei e een Y xxxi rméhinlo woo tibus in eum usus est, eiusque latera crudeliter 
» laniari iussit. Neque illi nocere potuit, sicuti 
eximi x50 -τξαραλ mac ege à "V ] ; 
B speraverat. Tum iudex iniquus ea ratione martyri 
τα * ac qi M eon e edo: invicto vim inferre deliberavit, quod eum (in car- 
ráxo wa3Xlo. ea pr» m mA Ma  cerem coniceret) una cum confessoribus illis 
fed E δ Me «ὐἀιαλ CBPtivis, de quibus modo scriptum est. Hic vero 
SA : iudex impotens, pro omnibus male factis quae 
ΘΝ, ΘΟΣ x5 τ΄ α. τς can 3o : n 
ree : : contra Dei confessores exercuit, quam merce- 
πέντ κὸν.» iA S eciio sec $593 den, quamve poenam sortiturus sit, ex iis quae 
: mast mam ,couaxad τόπο mia. modo scribemus resciscere facile est. 
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Dei iudicio oppressus, acerbas et graves poenas 
dedit. Qui enim in tribunali sublimis et excelsus 
considebat et assistentium frequentia gloriabatur, 
qui universo Palaestinae populo antecellebat, 
una in nocte (hoc iudicio) omni suo splendore, 
universisque honoribus exutus, velut ad solitu- 
dinem redactus est. Atque in hac ipsa urbe nostra 
Caesarea, in qua omnia scelera, quae superius 
descripta sunt, patraverat, sententia Maximini, 
hominis pari cum eo perversitate, malae morti 
traditus est. Convicia primum et opprobria omni 


morte peiora in eum congesta sunt, ita ut mulie- 


lta Violet? — Bedjan tacite rescripsit μας, 15. 3 — Cod. apud Violet |-3&» οὐ ἐγ. Cureton | oss. Ita Bedjan ! 
ld. it. 6x5 5 — Bedjan tacite corrigit e * — Cureton ὄνων, Bedjan. oo 2222. 
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bres obiurgationes, contumeliae, clamores, ante- 
quam necatus est, ex omnium ore in eius aures 
infunderentur (1) Unde intellegere possumus 
hunc gustum ei praeceptum esse ultionis divinae, 
quae propter eius saevitiam et immanitatem 


adversus Dei servos ad extremum parata erat. 


Haec raptim narravimus tamquam fidelibus, 
quorum aliqui ex illis temporibus hactenus ser- 
vati sunt. In qua narratione tormenta multa quae 
in eum adhibita sunt referre omisimus, ut 
praecise et breviter haec describeremus in testi- 
monium iis qui post nos venturi sunt. Eritque 
tempus cum finem et interitum perversorum 
hominum, qui generi nostro insultarunt, in libris 


nostris relaturi simus. 


(1) Haec mirum quantum a graeca narratione recedunt. 


peSSSDOSCODNT-RAGIIDCEOR 


EuskBivs de martyribus Palaestinae, li. VII, 3-8 (Dixpontr, op. cit., p. 396-98). 


Ἐπὶ τούτοις Δίου μηνὸς πέμπτῃ κατὰ δὲ 
Ῥωμαίους νώναις νοεμβρίαις, ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
πόλεως τοὺς ἀμφὶ Σιλβανόν, ἔτι δὴ τότε ὄντα 
πρεσβύτερον ὁμολογήσαντα, ὃν οὐκ εἰς μακρὸν 
ὕστηρον ἐπισκοπῇ τιμηθῆναί τε καὶ μαρτυρίῳ 
συνέβη τελειωθῆναι, γενναιοτάτην ἔνστασιν τὴν 
ὑπὲρ εὐσεβείας ἐπιδειξαμένους τοῖς εἰς τὸ αὐτὸ 
χαλκοῦ μέταλλον πόνοις ὁ αὐτὸς ἐγκρίνει, καυ- 
τῆρσι πρότερον τῶν ποδῶν τὰς ἀγκύλας αὐτοῖς 
ἀχρειωθῆναι προστάξας. 4. "Apa δὲ τῇ κατὰ τού- 
τῶν ἀποφάσει ἄνδρα μυρίαις ἄλλαις ὁμολογίαις 
διαπρέψαντα, Δομνῖνος ἦν οὗτος, ὁ διὰ περιττὴν 
ἐλευθερίαν τοῖς κατὰ Παλαιστίνην ἅπασι γνωρι- 
μώτατος, τῇ διὰ πυρὸς ἐκδίδωσι κολάσει" μεθ᾽ ὃν 
ὁ αὐτὸς δικαστής, δεινὸς ἐπινοητής τις ὧν κακίας 
καὶ τῶν κατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας ἐπι- 
χειρημάτων καινουργός, τὰς μηδ᾽ ἀκουσθείσας 
πώποτε κατὰ τῶν θεοσεβῶν ἐπενόει τιμωρίας, καὶ 
τρεῖς μὲν εἰς τὸ μονομαχεῖν ἐπὶ πυγμῇ καταδικάζει, 


Αὐξέντιον δέ, σεμνὸν καὶ ἱερὸν πρεσβύτην, θηρίοις 
βορὰν παραδίδωσιν, ἄλλους δ᾽ αὖ πάλιν τελείων 
ἀνδρῶν φέροντας, ἡλικίαν εἰς εὐνούχους ἐκτεμὼν 
τοῖς αὐτοῖς κατακρίνει μετάλλοις, ἑτέρους. δ᾽ αὖ 
πάλιν μετὰ χαλεπὰς βασάνους δεσμωτηρίῳ καθείρ- 
γνυσιν᾽ ἐν οἷς καὶ ὁ πάντων ἐμοὶ γοῦν ποθεινότα- 
τος ἑταίρων ΠΠάμφιλος ἦν, τῶν καθ᾽ fjudc μαρτύ- 


puv ἀνὴρ πάσης ἕνεκεν ἀρετῆς ἐπιδοξότατος.᾽ 


5. Τούτου τὴν ἐν ῥητορικοῖς λόγοις φιλοσόφοις 
τε μαθήμασιν ἀπόπειραν πρότερον ὁ ᾿Ουρβανὸς 
λαβών, εἰθ᾽ ὕστερον θύειν καταναγκάσας, ὡς ἀνα- 
νεύοντα καὶ μηδ᾽ ὅλως ἐν λόγῳ τὰς ἀπειλὰς ἑώρα 
τιθέμενον, τὸ πανύστατον ἀγριάνας, σφοδροτέραις 
αὐτὸν αἰκίζεσθαι προστάττει βασάνοις. 6. Καὶ δὴ 
ταῖς κατὰ τῶν πλευρῶν αὐτοῦ δι᾽ ἐπιμόνων καὶ 
φιλονείκων ξυστήρων ὁ θηριωδέστατος μονονουχὶ 
ἐμφορηθείς, αἰσχύνην γε μὴν ἐπὶ πᾶσι καταχεάμε- 
νος, τοῖς ἐν τῷ δεσμοτηρίῳ καὶ αὐτὸν ὁμολογηταῖς 
καταλέγει. 7. Ἐπὶ δὲ τῇ κατὰ τῶν ἁγίων ὠμότητι 
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ὁποίας ἀμοιβῆς παρὰ τῇ θείᾳ δίκῃ τεύξεται, 
τοσαῦτα κατὰ τῶν Χριστοῦ μαρτύρων ἐμπαροινή- 
σας, διαγνῶναι ῥάδιον ἐκ τῶν τῇδε προοιμίων δι᾽ 
ὧν εὐθὺς καὶ οὐκ εἰς μακρὸν τοῖς κατὰ τοῦ TTau- 
φίλου τετολμημένοις, αὐτὸν ἔτι τῆς ἡγεμονίας 
ἐχόμενον fj θεία μετῆλθεν δίκη, ἀθρόως οὕτως τὸν 
χθὲς ἄνω που ἐφ᾽ ὑψηλοῦ βήματος δικάζοντα καὶ 
πρὸς τοῦ στρατιωτικοῦ δορυφορούμενον στίφους, 
ὅλου τε τοῦ Παλαιστινῶν ἔθνους ἐπάρχοντα, ὁμο- 
δίαιτόν τε οἷα φίλτατον καὶ ὁμοτράπεζον αὐτῷ τῷ 
τυράννῳ καθεστῶτα, διὰ μιᾶς γτυμνώσασα νυκτὸς 
καὶ τῶν τοσούτων ἀξιωμάτων ἔρημον καταστή- 
σασα, ἀτιμίαν τε καὶ αἰσχύνην ἐπὶ τῶν πρότερον 
ὡσὰν ἄρχοντα αὐτὸν τεθηπότων καταχέασα, δειλόν 


DE SS. MM. NIVALI, MATRONA, SALVIO. 


T€ καὶ ἄνανδρον, γυναικώδεις re προιέμενον φωνὰς 
καὶ ἱκεσίας ὅλῳ τῷ ἔθνει, οὗ δὴ καὶ ἦρχεν, ἐπι- 
δείξασα, αὐτόν τε τὸν Μαξιμῖνον, ἐφ᾽ ὦ τὸ πρὶν 
γαυριῶν ἐφρυάττετο, ὡσὰν διαφερόντως αὐτὸν 
τῶν δρωμένων αὐτῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἕνεκα στέργοντι, 
δικαστὴν ἀπηνῆ καὶ ὠμότατον ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς Και- 
σαρείας καταστήσασα, ὡς καὶ τὴν ἐπὶ θανάτῳ κατ᾽ 
αὑτοῦ ψῆφον ἐξενεγκεῖν, μετὰ πολλὴν τὴν ἐφ᾽ οἷς 
ἐξηλέγχετο ἀτοπήμασιν αἰσχύνην. 8. ᾿Αλλὰ τοῦτο 
μὲν ὁδοῦ πάρεργον ἡμῖν εἰρήσθω" γένοιτο δ᾽ ἂν 
προσήκων καιρός, ἐν ᾧ τῶν δυσσεβῶν, oi μάλιστα 
καθ᾽ ἡμῶν ἐστρατεύσαντο, αὐτοῦ τε τοῦ Μαξιμίνου 
καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν τὰ τέλη καὶ τῶν βίων τὰς κατα- 
στροφὰς ὁ λόγος ἡμῖν ἐπὶ σχολῆς περιλήψεται. 


DE SANCTIS MARTYRIBUS 


NIVALI, MATRONA, 


AFRICA 


IN 


1. Prope Ain- Regada, qui vicus est nuper condi- 
tus inter Calamam et. Cirtam 30 chiliometris a 
Thibili distans (1), repertae sunt duae inscriptiones, 
martyrum prorsus ignotorum nomina referentes, 
inter sacri aedificii rudera, quod, si loci condicio- 
nem spectes, nihil aliud fuisse censeas ac sacellum 
ipsis dicatum (2). Binis in lapidibus insculptae 
sunt littera rudiore in hunc modum (3) : 


X K 
NOMI O NOMINA 6 
NA MAR MARTV 
TVRVM ROV NIVALIS 
NIVALIS MATRONE 
MATRONE SALVI 
SALVI NA Θ FORTVNATV 6 
TALIS NONV IDVS QVOT PROMISIT 
NOVEMBRES FECIT 


9. Nullam movet difficultatem vocabulum MAR- 
TVRORUM, quod licet imperite prolatum, absque 
exemplo non est (4). E contrario natalem sancto- 
rum NONV IDVS NOVEMBRES dici, prorsus 
inauditum est. Suspicatus est Rossius nonum idus 
novembres modum loquendi improprium esse quo 
designaretur quinta dies novembris, quae nona ante 
idus est. At probabile non est similibus in formulis, 
quae usu cotidiano tritae erant, verborum proprie- 
tatem non fuisse servatam. Quapropter magis 
placet. alio quolibet modo lapidis menda sanare. 
Nec melior nuncoccurrit quam ponere lapicidae, qui 
ceterum imperitissimus erat, errore particulam ET 
omissam fuisse, ita ut natalis sanctorum NONAS 
ET IDVS NOVEMBRES celebrari dicatur, aliis 
nempe die quinto, alio decimo tertio eiusdem mensis 
pro fide occisis. Emendatio cerla non est, sed donec 
alia reperiatur, non improbanda videtur. 


(1) C. 1. L., VIII, p. 549. — (2) δε Rossi, Bullettino di 
archeologia cristiana, 1875, p. 167-71. — (3) C. I. L., VIII, 


SALVIO 


3. Antiqua martyrologia de SS. Nivali, Ma- 
trona, Salvio ita silent. ut, si unum alterumve 
ex eorum mominibus passim reperias, nuspiam 
tamen de tota caterva vel de eadem binas in turmas 
divisa vestigium detegere sit. Alios non paucos 
Africa et praecipue Numidia martyres habuit 
sub persecutione Diocletiani solis ex. titulis notos 
nullisque fastis inscriptos (5). 

4. Ad Diocletiani aetatem hos quoque nostros 
martyres veferendos esse censuit Rossius, non 
invalidis fretus argumentis (6). Licet. enim prima 
fronte tempora Vandalorum indicare videatur 
inelegans rudisque titulorum | scriptura, tamen, 
cum manu imperita exarati sint, atque symbola 
lapidibus incisa male saeculo V vel VI conveniant, 
ad. IV potius referendi sunt. Simplex enim Christi 
monogramma utrique titulo praemissum est, cui 
in Africa inde a mediante saeculo IV succedere 
solet monogramma inter A et Ὡ collocatum. Hinc 
saeculo IV ineunte probabilius lapides positi sunt 
Diocletianeae persecutionis martyribus. 

9. Restat ut cum praefato Rossio (7) de ultimis 
alterius tituli verbis FORTVNATVS  QVOD 
PROMISIT FECIT pauca dicamus. Lapides 
illos votivos, ut aiunt, non esse probabilius est, 
et ad sepulchrales potius titulos referendos, quippe 
qui nomina martyrum eorumque natalem diem 
tantum. praeter. Fortunati promissionem exhibe- 
ant. Quaenam illa promissio? Fortunatus sanctos 
martyres Matronam, Nivalem, Salvium, antequam 
coronarentur, piis obsequiis prosecutus est eisque 
spopondit se sepulturam eorum curaturum. Porro 
quod promisit fecit et, pace ecclesiae reddita, 
sanctis epitaphium posuit, verbisque praegnantibus 
rem posteris enarravit. 

6. De vocabulis NOMINA MARTVRVM, quibus 
nonnulli Africanorum tituli sacri exordiuntur, 


5664, 5665. — (4) ΠΕ Rossi, l. c, p. 168. — (5) D& Rossi, 
l. c., p. 169. — (6) L. c., p. 169-70. — (7) L. c., p. 170-71. 
haud 
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A haud semel disputatum est, aliis ea sensu obvio 


aliis de reliquiis martyrum sensu translato intel- 
legentibus (1). Rem obiter tantum attingere satis 
habemus, ne quicquam, quod. duplici nostro titulo 


(1) P. MowcEAvx, in Bulletin de la Société des Antiquaires 


DE 


erplanando conferre possit, omittere videamur. 
At vero, quicquid de re senseris, eadem est nostra 
sanctorum martyrum historiae et cultus ecclesias- 
tici ignoratio. 


de France, 1905, p. 908-9. Cf. Anal. Boll., t. XXV, p. 350-1. 


SANCTO PARDO 


CULTO UT MARTYRE BENEVENTI 


1. In martyrologiis atque kalendariis ecclesiae 
Beneventanae nonis novembris annuntiatur Bene- 
venti, natalis sancti Pardi martyris in Sanctae 
Sophiae. Jia in martyrologio, nunc codice Vati- 
cano 5949, de quo Sollerius (1) et Montfaucon (2), 
qui tamen antiquiorem illum putat quam reipsa 
est, nempe saec. 1X, cum duodecimum aetate certe 
non superet. Idem prorsus legitur in martyrologio 
bibliothecae capitularis Beneventanae I, 1, saec. 
quoque XII exarato. Codex Vaticanus 4928, item 
saec. XII, quod est Psalterium monasterii Sanctae 
Sophiae, seu lohannis decani qui anno 1120 in 
vivis agebat (3), in kalendario (fol.9-14) ad eundem 
diem habet : Sancti Pardi martyris in Sancta 
Sophia. Jdem sanctus invocatur in nonnullis eius- 
dem codicis litaniis, ut fol. 195. Aiiud kalendarium 
Beneventanum, in cod. Neapolitano bibliothecae 


nationalis signato VI. E. 43, saec. item XLI, fol. 5- 


11", ad hunc diem cum praecedente concor- 
dat (4). 

9. Nullum igitur dubium est. quin saec. circi- 
ter ΧΙ] in Beneventano Sanctae Sophiae coeno- 
bio martyr aliquis nomine Pardus cultus fuerit, 
quem certe diversum habebant a S. Pardo episcopo 
et confessore, quem kalendariis eorum inscriptum 
invenio ad diem XVI kal. novembres. Passionem 
S. Pardi martyris tunc temporis lectam fuisse veri 
simile non existimo. In lectionario ecclesiae Bene- 
ventanae saec. X1V exarato qui nunc est codex 457 
bibliothecae Casanatensis (5), die ὅ novembris 


(fol. 138) agitur de S. Pardo episcopo et confes- 


sore; lectio autem ea plane est quae iam recitata 
erat. (f. 107") die 17 octobris, in festo S. Pardi 
confessoris pontificis (6). 

8. Porro, cum de S. Pardo martyre in scriptis 
monumentis, si kalendaria excipias, nihil prorsus 


(1) Martyrologium Usuardi, p. 653. — (8) Bibliotheca 
bibliothecarum, t. I, p. 132. Cf. etiam H. EHRENSBERGER, 
Libri liturgici bibliothecae apostolicae Vaticanae (Friburgi, 
1897), p. 172. — (3) EHRENSBERGER, t. c., p. 206. — (4) Teste 
MicHagtLE MowacHo, Sanctuarium Capuanum (Neapoli, 
1630), p. 142, de S. Pardo meminit quoque hoc die mar- 
tyrologium S. Petri apud Beneventum, * et kalendarium 


invenissemus, de ecclesiae suae traditionibus ipsos 
Beneventanos interrogare non negleximus. A non- 
nullis responsum est S. Pardum diversum non 
videri α S. Paldone cuius ad. diem 11 octobris Acta 
edita sunt (T). Verum omnia paene suadent Paldo- 
nem cum Pardo praeter nominis elementa nullam 
cognationem habere. Fuit enim Paldo homo satis 
conspicuus, abbas Sancti Vincentii ad. Vulturnum, 
qui in pace quievit V idus octobres; Pardus vero 
martyr,cuius natalis celebratur nonis novembribus. 
Non nego a martyrologis prorsus stupendas in 
fastos sanctorum saepe induci hominum et nomi- 
num mixtiones. Aliquid simile hic contigisse libenter 
admitterem, si quis ostenderet qua ratione id actum 
sit. Interim silere malo, ecclesiae Beneventanae 
prudentiam imitatus, quae in. Proprio sanctorum 
suorum de S. Pardo silet. 

4. In Adoniano codice, α Georgio allato, ad 
hunc diem S. Pardus martyribus Capuanis accen- 
setur : Capua civitate, sanctorum Euras et Quarti 
et Pardi martyrum (8) Corruptam esse hanc 
annuntiationem satis constat ex iis quae de voca- 
bulo Euras diximus (9). Ceterum SS. Euri, Pardi et 
soc. mm. memoria notatur etiam in kalendario mo- 
nasterii Sancti Benedicti Cassinensis Capuae (10) ; 
et iidem Euras et Pardus martyres in eodem recur- 
runt kalendis martii, solusque Pardus martyr 
pridie idus apriles (11). Hinc si. quis, conferendo 
duplicem nominum | coniunctionem, alteram | in 
apographis hieronymianis ad diem 5 novembris 
CAPVA CIVITATE EVRAS ET QVARTI, 
alteram in kalendariis vel codicibus sequioris aeta- 
tis CAPVA. CIVITATE EVRAS ET PARDI 
hanc ez illa ortam censuerit, ac proinde S. Pardum 
a S. Quarto Capuano diversum non esse, non con- 
tradicam. 


codicis laceri apud Chioccarellum Neapoli ,. — (5) Cf. Catal. 
Lat. Rom., p.993. — (6) BHL. 6465. — (7) Act. SS., 
Oct. t. V, p. 653-61. — (8) Martyrologium Adonis (Romae, 
1745), p. 644. — (9) Supra, p.2. — (10) PeREGRINUS-PRA TILLUS, 
Historia. principum Langobardorum (Neapoli, 1754), t. V, 
p. 80. — (11) Ibid., pp. 64, 66. 
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DE S. MARCO EPISCOPO AECANO. 


DE SANCTO MARCO EPISCOPO 


AECIS IN 


1. Inter peregrina, nomina hoc die in. hierony- 
mianis occurrentia cum. Marco episcopo, qualia 
sunt Coras, Euras, Eurasius, rectam lectionem 
sagacissimus quisque viz inveniret, nisi illam paene 
incorruptam.  servasset. unus. Epternacensis, qui 
scribit : In Ecas Marci episcopi. Et haec lectio 
indubia est; nam et locus notissimus et episcopi, 
nomine Marci, ibidem sedem habentis, memoria, 
fabulis quidem obmubilata, certa tamen servata, est. 

9. Aecarum enim non semel mentio fi. in anti- 
quis scriptoribus; atque in ea. parte Apuliae ubi 
nunc Troia est, civitatem illam fuisse, ez itinera- 
riis effici a viris doctis notatum est (1). Cuius civi- 
tatis sive antiquae sive altero sub nomine . enovatae 
historiam religiosam decessores nostri j*r tran- 
sennam non semel attigerunt, uti cum de S 5. Secun- 
dino (2), Eleutherio (3), Marco Bovi» »nsi (4), 
Fratribus duodecim (5), Hieronymo (6) οὐ altero 
Marco (1) tractare contigit. Binis quoqu. in locis 
Ughellus seriem episcoporum T'roianorun.- et Aeca-. 
norum componere conatus est (8). Nihilo-ninus de 
primis Aecanensis ecclesiae episcopis nihil ;atis cer- 
tum habemus, et ante Marcianum, qui anno 501 con- 
cilio Romano a Symmacho celebrato interfuit (9), 
nulli reperiuntur quibus tempora determinata 
assignari possint. 

3. Marcianum illum a. Marco nostro diversum 
non esse, mera coniectura est, quam obiter praenun- 
tiasse sufficiat (10). Ceterum, sub proprio nomine 
Marci episcopum quendam, qui vel Aecanensi eccle- 
siae praef uerit vel ibidem. enutritus sit vel cultum 
sollemnem consecutus fuerit, in variis documentis 
hagiographicis designari facile ostendetur. 

4. Michael Monachus in suo martyrologio, uti 
affirmat, haec legebat nonis octobribus : Civitate 
Ecanae S. Marci episcopi et confessoris (11); e£ qui 
Acta SS. Duodecim Fratrum concinnavit, narrat, 
Donatum et Felicem, in loco Sentiano decollatos, 
a Marco Aecanensi sepulturaetraditos fuisse: Mar- 
cus itaque, Ecanae urbis episcopus, venit nocte 
cum clericis suis et rapuit corpora sanctorum et 
in civitate sua cum omni gaudio sepelivit (12). 
Haec sola sunt, praeter. hieronymianum latercu- 
lum, quae Marcum Aecanensem episcopum aperte 
designent. 

5. Alium, prima fronte, Marcum laudat. qui 
Vitam S. Marci episcopi Luceriae in Ap à, Bo 
vini patroni, conscripsit. Ex eius prolixa «  atione, 
quam alias dedimus (13), sequentia notent: — velim. 


(1) 6.1.1... IX, p. 85; HugrLsEN, ap. Pauty-Wisso.— , Heai- 
Encyclopüdie der classischen Alterthwmswissensc/iaft, t. 1, 
p. 443. — (2) Act. SS., Febr. t. II, p. 529-535. — 3) Ibid., 
April. t. II, p. 528-39, — (4) Ibid., Iun. t. IT, p. 8L0-807. — 
(5) Ibid., Sept. t. I, p. 141, 142. — (6) Ibid., Sept. t. VIII, 
p. 657-60. — (7) Ibid., Oct. t. IILp. 787. — (8) Ita. ia sacra, 
t. I, col. 1334-48; t. X, col. 6. — (9) Tnut&t, Epistc.ae rom. 
pontif., p. 668. — (10) Marcianus unus est ex tribus episco- 
pis Aecanensibus quos habet Ueuzrur J(alía sa “α, t. X, 
col. 6; de Marco ne verbum quidem. — (11) Sanctuarium 


APULIA 


Primum, Marcum. illum Aecis ortum dici: Fuit 
in civitate Aecana, quae erat in Apuliae finibus, 
vir nomine Constantinus, locuples valde, christia- 
nissimus et timens Deum ; qui quotidie eleemo- 
synis, rationibus atque ieiuniis insistebat, 
habebatque unicum filium nomine Marcum. 
Deinde, illum a Lucerino episcopo Iohanne presby- 
terum. ordinatum fuisse, cui in. cathedra. succes- 
serit; insuper, testamento mandasse ut in civitate 
Bovino sepeliretur ; hinc super eius corpus ecclesiam 
sui nominis excitatam esse ; tandem, eius depositio- 
nis diem celebrari nonis octobribus. Huius sacrum 
corpus Beneventum translatum 6886 contendit 
Vipera et in templo ei dicato magna veneratione 
servari (14). 

6. Aecas a Bovino atque a. Luceria parum dis- 
tare constat. lam, in singulis hisce civitatibus 
templum S. Marco cuipiam dedicatum exstitisse 
animadverto. Lucerini (15) et Bovinenses (16) eun- 
dem, ex dictis, colebant patronum ; Aecani vero 
sanctum qui nunc Marcus simpliciter (17), nunc 
vero Marcus evangelista nuncupatur (18). Alia 
insuper in eadem regione S. Marco dedicata templa 
designare est, et duo sunt oppida eius nomine ínsi- 
gnita. At, quaeso, cuiusnam Marci ? Diversine 
pro locorum diversitate, an non potius unius eius- 
demque in his Apuliae partibus celebris quondam 
episcopi, qui praedicationis gratia vel beneficiis cla- 
ruerit? ta plane, et veri simile admodum est com- 
munem. tot ecclesiarum oppidorumque patronum 
alium non esse a. S. Marco episcopo Aecanensi, 
cuius hodie festivitas in hieronymianis nuntiatur. 

7. Etenim Marcum quendam Aecanensem nati- 
vitate, Lucerinum episcopatu, Bovinensem sepultura 


numquam. reapse exstitisse, sed ab hagiographo 1' 


excogitatum esse, qui unius patroni cum tribus 
ecclesiis artam necessitudinem factis asserere prae- 
sumpsit, existimo, quae frequentissima in hoc 
litterarum genere agendi ratio est. Adde quod 
Lucerinus quidam episcopus, nomine Marcus, qui 
anno 740 synodo a Zacharia pontifice Romae 
coactae interfuit (19), Actorum compilatori non 
improbabiliter ansam praebuit episcopatum Luce- 
rinum Marco Aecanensi asserendi. Certe quo tem- 
pore scribebat, saeculo videlicet X I vel X 11(20), de 
die natali huius S. Marci nulla amplius memoria 
exstabat. Nonis enim octobribus, quem diem suo 
Marco Lucerino Bovinensi assignat, Romani qui- 
dem Marci sed nullius Apuli depositio recolitur (21). 


Capuanum, p. 70. — (19) Act. SS., Sept. t. I, p. 141, — 
(13) Ibid. , Iun. t. II, p. 801-806. — (14) M. VregnA, Catalogus 
sanctorum ecclesiae Beneventanae (Neapoli, 1635), p. 66. — 
(15) Uengrut, Italia sacra, t. VIII, col. 316. — (16) Vita 
S. Marci, n. 13, l. c., p. 804, — (17) Inventio S. Secundini 
auct. anonymo, n. 1, Act. SS., Febr. t. IL, p. 531. — 
(18) Inventio S. Secundini auct. Guaiferio, n. 5, ibid., 
p. 532. — (19) Masi, t. XII, p. 367. — (20) Act. SS., Iun. 
t. II, p. 801, n. 4. — (21) Act. SS., Oct. t. III, p. 787 ; Nov. 
t. II, 1, p. [130]. 
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8. De gestis S. Marci Aecanensis nihil prorsus 
fide dignum ad posteros traditum est. Quae de ipso 
narrat historia illa ineptissima, quae Passio Duo- 
decim Fratrum audit, plane ficticia esse, viz enun- 
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tiare necesse est. Marcum primum ecclesiae Aeca- 
nensis antistitem fuisse asserere non audeo hs 
certe, primus est in serie episcoporum quae ez docu- 
mentis authenticis confici possit. 





DE SANCTO QUARTO 


CONFESSORE 


CAPUAE IN CAMPANIA 


1. Non parum, ut solet, intricatus est hodie 
cento hieronymianus, neque plane certum. est quo 
tandem loco S. Quartus, qui etiam in praecedens 
laterculum et forte in sequens. quoque irrepsit, 
quave sub formula nuntiandus sit. Rectam lectio- 
nem, $i universos conferas codices, servasse videtur 
exemplar Epternacense : In Capua Quarti confes- 
soris. De eodem narrasse scriptorem | Passionis 
S. Caesarii corpora SS. Felicis et Eusebii ab illo 
inventa sepultaque esse, videlicet de presbitero quo- 
dam de Capua nomine Quarto, ez supra dictis 
patet (1). Nec minus constat, ex iis quae de fide 
Actorum. illorum. enuntiavimus, frustra requiri 
fontem unde et de gestis eius et nomine presbyteri 
certi fiamus. Quod illorum compilator locorum no- 
mina afferendo vel loca describendo forte non erra- 
vit (2), id, ostendit eum | Terracinae scripsisse vel 
aliquando vixisse, nihil vero auctoritatis historiae 
quam venditat conciliare potest. 

2. Reapse inter sanctos Capuanos aliquem repe- 
riri Quartum aliunde manifestum fit. In antiquo 
enim. musivo, quod olim ecclesiam Sancti Prisci 
ornabat, medio in agmine sanctorum coronas Deo 


 offerentium, quorum dimidia pars ad ecclesiam 


Capuanam, altera ad. Romanam pertinebat, duo 
conspiciebantur | infantulà coniuncti, cum hac 
inscriptione S. Quartus et Quintus, ut habet 
Michael Monachus, qui solus insignis huius operis 
vestigia, rudi manu delineata, servavit (3). 

3. Diversae sunt de SS. Quarto et Quinto 
Capuanis traditiones. Si fides sit titulo medii aevi 
in loculo, in quo duo corpora recondita sunt, 


ες reperto, clerici fuerunt (4). In antiquo vero bre- 


viario Capuano, ad V1I idus maias episcopi et 
confessores vocabantur, in ecclesia cathedrali 
requiescentes (5). Eosdem procul. dubio designavit 
Baronius cum. scripsit in Martyrologio Romano 
ad VI idusmaias : Romae via Latina ad Centum 
Aulas, natalis SS. martyrum Quarti et Quinti, 
quorum corpora Capuam translata sunt, ef quo- 
dam modo consentit hodiernum Proprium Capua- 
num, a quo ad diem X maii celebratur. festivitas 
SS.Quarti et Quinti clericorum martyrum Capua- 
norum-quorum corpora in Metropolitana basilica 
Capuae servantur (6). Míra rerum confusio est, et 
eosdem sanctos nunc clericos, nunc episcopos, nunc 


(1) P. 32, n. 1. — (2) De τὰ BrawcuERE, Terracine. Essai 
d'histoire locale (Paris, 1884), p. 153. — (3) Sanctuarium 
Capuanum. Eandem figuram ex Monacho desumpsit Gan- 
nucct, Storia dell' arte cristiana, t. IV, p. 254, eamque ex 
indiciis variorum correxit; ex Michaele quoque eandem 
mutuatus est Dx Rossr Bwlletino di arch. crist., 1883, 
Tav. II, III. — (4) MicBakL MoNacHus, t. c., p. 80. — (5) Jbid., 


martyres, unc confessores, nunc Romanos, nunc 
Capuanos legis (1). 

4. Plures Capuae fuisse Quarti et Quinti nomine 
nuncupatos et in unum conflata nomina et conf'usas 
personas, Michaelis Monachi sententia est(8). Dum- 
modo Cap*anos illos non appelles, duplicem ego 
quoque existimo cognominem binarium. distinguen- 
dum esse, δα ratione ut prior ille sit qui VI idus 
maias Rontae celebris erat, et sub hac formula in 
hieronymiinis notatur : Via Latina ad centum 
aulas Quetti et Quinti; alter vero qui in opere 
musivo ecilesiae S. Prisci depictus cernebatur et 
proprius uit ecclesiae Capuanae. Quod prior 
ille Capuen. aliquando. fuerit. translatus, nullo 
antiquo do*umento comprobatum reperimus, et ab 
eis, procul dubio, excogitatum est. qui sanctos 
Capuanos tum. Romanis miscere coeperunt. Bina- 
rium ergo /tomanum ad Centum Aulas quiescentem 
in pace reiinquamus. 

8. Ad Capuanum accedamus, qui, ut verum 
fatear, si martyrologia consulas, verus binarius 
non est. Nam variis diebus S. Quartum et S. Quin- 
tum enuntiatos reperio in hieronymiunis : hunc 
videlicet nonis septembribus, illum vero hoc ipso die 
V novembris ut supra dictum est,et alium cognomi- 
nem,cum Marcellino, nonis octobribus, si tamen ab 
hodierno diversus est (9). Quando et a quibus Quar- 
tus et Quintus in individua societate coniungi coepe- 
rint, divinari non possum. Id forsitanratio nominis 
primum effecit; postea figuris expressum est, quando 
sancti Capuani pictis lapillis delineati fuere. 
Ecclesiae sancti Prisci musivum opus periisse, nec 
satis certa ex Michaelis Monachi ectypo argumenta 
trahi posse, eo magis dolendum est, quod. effigies 
SS. Quarti e£ Quinti non. improbabiliter tempore 
sequiore ceteris additae fuisse videntur (10). Certe, 
qui illos depinzit, sanctum utrumque statura mino- 
rem, imberbem, tonsura insignitum, | coronam 
manu gestantem, eodemque loco ab aliis distincto 
stantem exhibendo, non obscure testatus est sibi 
videri SS. Quartum et Quintum fuisse par marty- 
rum, tene*ae aetatis, clericorum numero coopta- 
tum, QuPlure id censuerit, non liquet. Nos Quar- 
tum conf Ssorem ideo tantum nuncupamus, quia 
in p irum codicibus ita. scriptum est, nec 
ullo satis potenti argumentofalsum id esse efficitur. 


p. 34, — H5 Proprium Capuanum. (Tornaci Nerviorum, 
1888), pars" verna, p. 98. — (7) De SS. Quarto et Quinto 
die 10 maj) cultis lege Act. SS., Maii t. II, p. 555-56. — 
(8) Op. cit., p. 34. — (9) Lege quae de iteratis in hierony- 
miano S nominibus diximus in Anal. Boll., 
t. XXVI, P. 5-99. — (10) Gannucci, op. cit., p. 65. 
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96 DE SANCTA MARCIANA VIRGINE. 


SANCTA MARCIANA 


VIRGINE 


APUD ALBIGENSES 


COMMENTARIUS PRAEVIUS, 


1. Ne in errorem lector inducatur, statim notan- 
dum est Marciam, qua» hodie in nonnullis codicibus 
hieronymianis, μὲ in Wissemburgensi, nuntiatur, 
Marcianam virginem Albiensem minime designare, 
cum hoc loco, ut solent, hieronymiani depravati sint, 
aiquepro Marciae proéul dubio Marci legendum sit. 
Ab antiquis martyrologiis S. Marciana, quae ali- 
guando novembris die 2, saepius die 5 in libris 
liturgicis provinciae Narbonensis et Albigensis (1), 
inscripta est, prorsus exsulat. Praeter kalendaria e 
quibus olim nomen eius collegerunt qui codices 
hagiographicos Parisienses recensuerunt, alia plu- 
rima sire manuscripta sire typis impressa inspicere 
supervacaneum  durimus, cum de veneratione 
S. Marcianae erhibita monumentis multo antiquio- 
ribus constet. 

2. Saeculo enim X iam de ecclesia sanctae Mar- 
cianae non semel mentio occurrit, ut in diplomate 
an. 942: usque ad parochia Sancta Martiana (2); 
in testamento Baymundi comitis Tolosani an.961: 
illo alode de Avocio Sancta Marciana (3); infesta- 
mento Gersindae comitissae Tolosanae c. an. 972: 
clerici Sanctae Caeciliae et Sancti Salvii et San- 
ciae Marcianae (4). Eiusdem ecclesiae eiusque 
dignitatum aut locorum ad eam pertinentium 
memoria exstat in variis instrumentis annorum 
1166, 1202, 1205, 1233, 1250, 1253, 1276, 1288 (9), 
dein annorum 1648 (6), 1695 (1). Civilibu: pertur- 
bationibus saec. X VIII exeunte saevientibus, peni- 
tus destructa est (8) nec deinceps a ruinis excitata. 

Altera in dioecesi Albiensi est ecclesia S. Marcia- 
nae dicata, prope Lescuram (hodie * district de 
Carmauz ,), de qua instrumenta annorum 1310, 
1330, 1333 (9), 1645 (10), 1695 (11), quaeque anno 
1859 renovata (12) etiam nunc ezsíiat. 

. 8. Heliquias S. Marcianae in eius ecclesia Albiae 
olim conditas fuisse cerium est, cum anno 1494 
abepiscopo Ludovico de Ambasia in capsa argentea 
depositae et in ecclesiam cathedralem | Sanctae 
Caeciliae íranslatae fuerint, ubi nunc in sacello 
S. Marcianae dicato servantur (13). Die 4 novem- 
bris 1740. iterum recognitae fuerunt et in alia theca 
collocatae; quo tempore pars earundem distracta 
est εἰ die 14 maii anni sequentis in ecclesiam subur- 
banam, cui nomen Notre- Dame de la. Dréche, sol- 


(1) Catal. Lat. Paris, t. III, pp. 714, 715; cf. etiam Vitae 
mox edendae c. & — (2) Gallia christiana, t. 1. instrum. 
col. 3, n. II. — (3) Mazuzox, De re diplomatica, p. 572; 
Histoire générale du Languedoc, 2* ed. t. V, p. 243. — 
(4) ManrzNE zr Dvaawp, Thesaurus novus anecdotorum, t. I, 
p. 136; Histoire du Languedoc, t. V, p. 278-79. — (5) His- 
toire du Languedoc, t. V, pp. 1408, 1336, 1337, 1343, 
1345, 1345, 1411, 1356. Cf. t. VL, p. 626. — (6) Pouillé général 
contenant les bénéfices de l'archevéché de Bourges et des 
diocéses d' Alby, Cahors, etc. (Paris, 1648), Alby, p. 10. — 
(7) Albia christiana, Albi, 1893, p. 40. — (8) H. SazaszRr, 
Les saints et les martyrs du diocese d' Albi (Toulouse, 1892), 


lemniter. translata (14). Nihil praeterea de cultu 
S. Marcianae apud. Albigenses colligi posse e curia 
archiepiscopali anno 1907 nobis rescriptum est. 

ἃ DeVita S. Marcianae nullum habemus monu- 
mentum cui veritatis fides sit, Antiquissimum 
omnium est Vita brevis, quam e duobus codicibus 
damus. Prior est coder bibliothecae Vaticanae 
Burghesianus latinus 297 (— A), membraneus, 
foliorum 276, 07,330 x 0,235, paginis bipartitis 
saec. XIV in Gallia exaratus, Vitas sanctorum a 
ianuario ad decembrem complectens, quas inter, 
fol. 265*-266*, Vita S. Marcianae, quae Passio 
in lemmate nuncupatur. Alterum eiusdem historiae 
exemplar exstat in codice Parisiensi lat. 11768(—B) 
p. 135-136, saec. XVII a monachis Sangerma- 
nensibus exscriptum e libro procul dubio antiquo, 
sed loci et aetatis incertae. E libro Vaticano histo- 
riam integram, paucis in locis emendatam, ubi 
necessitas ferebat, deprompsimus, lectionibus libri 
Parisiensis ad infimam paginam amandatis. In 
hoc autem ultimum capitulum deest, ita tamen ut 
quae de scripto quopiam, miracula S. Marcianae 
referente, eo loco in A leguntur, ad calcem capituli 
primi requirenda sint. Iam, Vitae S. Marcianae 
scriptorem, quisquis ille fuit, e fontibus antiquis et 
fide dignis aliquid hausisse viz crediderim. Fatetur 
enim, libellum virtutum, id est miraculorum 
S. Marcianae in incendio civitatis periisse, quod 
hagiographis imparatis ementiri sollemne est, nec 
libellum Vitae prae oculis se habuisse nuspiam 
iactat. Undenam igitur acceperit quae de S. Mar- 
ciana refert, resciscere non possumus. De venerabili 
femina Tarsia, cui Marcianae cura deputata 
fuerit, cetera documenta silent, et de Polimio 
Albiensi episcopo nemo umquam audivit. Poly- 
mium quendam  Ausciensem episcopum, alterum 
Aginnensezm, saec. V[ vixisse iam olim dictum 
est (15). Albiae quoque cognominem sedisse ex solis 
S. Marcianae Actis nullus, qui rem serio perpen- 
derit, asserere ausus est (16). Lectiones ex breviario 
Albiensi, licet ex praedictis Actis magnam partem 
desumptas, iisdem adiungimus, ob miraculum 
ultimo loco relatum, ne quicquam ez iis quae de 
sancta virgine tradita sunt, silentio praeteriise 
dicamur. 


p. 106-107. — (9) Histoire du Languedoc, t. IV, p. 386, 
n. LVI; t. V, p. 1365, n. CXLVIII; p. 1371, n. CCXXVIII, 
CCXXXHL — (10) Pouillé général, etc. Alby, p. 8. — 
(11) Albia christiana, t. 1. p. 4&. — (12) H. Cnozzs, Réper- 
toire archéologique du département du Tarn, (Paris, 1865), 
p. 14. — (13) H. C[rozes], Notice... sur l'église... de Sainte- 
Cécile d' Albi (Albi, 1841), biogr. p. 9. .— (14) H. SazaBzRT, 
t. c. p. 106.— (15) Act. SS., Nov. t. I, p.418.c p. — (16) Gallia 
christiana, t. Lp. 8.6; Masuzz, in Histoire du Languedoc, 
t IV, p. 383-91; L. Dvcuzswg, Fastes épiscopaur de 
l'ancienne Gaule, t. II, p. 42-43, 
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5. Tanta cum sit de S. Marciana documen- 
torum penuria, quae tandem fuerit, undenam orta 
sit, quo tempore vixerit, quandonam coli coepta, 
definire non possumus; cumque de ipsa sileant anti- 
quissima documenta quae de sanctis Galliarum 
habemus, puta martyrologium hieronymianum et 
Gregorii Turonensis libelli, peregrina forte dicenda 


Sit, cuius reliquiae saeculo 1X Albiam allata, 
historia vero penitus ignota. Quid, si Marcianam, 
quae reapse fuit martyr Caesareae (BHL. 5256- 
5259), tempore labente virginem Albigensem cre- 
dere coeperint ? Haec utique mera coniectura. est 
nullo nixa argumento, quam libenter ipsi repu- 
diabimus, si cui meliorem reperire continget. 





DIASSSDON SIMI TEC INN E 


Edita e codicibus & — Vaticano Burgh. lat. 297, B — Parisiensi lat. 11768. Cf. supra num. 4. 


IIII nonas novembris Passio sanctae 
Marcianae virginis. 


1. Beatae et venerabilis! matris? nostrae sanc- 
tae? Marcianae celebrantes sollemnia vobis, qui 
eius gloriae congaudentes advenistis, virlutum 
ipsius cupimus expedire * insignia. Fuit autem 
beata Marciana nobilitate generis? clara sed ὃ 
splendore fidei praeclarior. Quae Albiensi regione 
nobiliter progenita et nobiliter educata, utroque 
amisso parente, Polimio antistite agente ac procu- 
rante, cuidam nobilissimae virgini, vocabulo Tar- 
siae ἴ, societate coniungitur. Erat autem praedicta 
Tarsia? Deo sacrata, ieiuniis et orationibus suum 
Domino famulatum iugiter ? exhibens. Ad huius 
igitur exemplum tam habitu quam religione imi- 
tandum atque sequendum a praefato antistite 
Polimio sancta deputatur Marciana. Exemplo cu- 
ius 19, habitu mutato, religionis v^stem assumpsit 
et quasi in ovem conversa, omnibus saeculi pom- 
pis abrenuntiatis, in terreno corpore velut habi- 
tatrix caeli efficitur. Coepit denique se ipsam 1 
extendere in miram abstinentiam 15, in vigilias 18 
paene continuas M, castigans corpus suum οἱ 
servituti subiciens, ne forte in habitu religionis 
reproba inveniretur. Caritatem autem continuam 
et mitem 15 modestiam hunilemque patientiam 
qualiter exercuerit, non necesse est evolvere, cum 
probitas virtutum illius tanta circa finem eius ! 
crebuerit 17, ut terrenis hominibus colabitans 
angelorum socia crederetur ac veraciter praedi- 
caretur 18. 

2. Georgius, ipsius ! sanctae Dei famulae Mar- 
cianae frater germanus, cun ad virilem perve- 
nisset aetatem, uxorem ducere a parentibus urgeri 
coepit. Quorum exactione victus, quandam nobilis- 
simam virginem secundum suos natales proprio 
copulavit coniugio. [ἢ processu ? ipsius temporis 
cum sanctissimae sorori nuntiatum esset, nam 


"monasterium illius ab inhabitatione fratris ? lon- 


gius distabat, continuo respondit: * Haec quidem, 
quae nunc * quasi nova nuntiantur, mihi pro sui 
condicione vetusta sunt. , Et adiecit: * Aliquantis 
iam elapsis temporibus cum animus meus ad 
caelestia ? suspiraret et, terrenis quasi sopitis, 
mens mea quodam modo caelesti flagraret desi- 


1. — ! atque gloriosae sanctae add. B. — ? marty- 
ris B. — ὃ om. B. — *exhibere B. — 5 generis nobili- 
tate B. — 9 et B. — * Tausiae B. — $ Tausia B. — 
? om; B. — 19 (6. 6.) quae extemplo B. — 11 seipsa 


B. — 13 mira abstinentia B. — !? vigiliis B. — 1: continuis 
B. — 15 mittem A. — 186 om. B. — !? claruerit B. — 18 Libel- 
lus sane virtutum illius qui a fidelibus compositus est ipsius 
temporibus extantibus perditus esse dignoscitur, lempore 
videlicet incensionis Albiensis, quando timore hostili clausa 
tenebatur. Denique in praedicto libello cum multa virtu- 
tum illius insignia eluceant, praecipue spiritu prophetiae 
refulsisse asseveratur multis exemplis comprobatur add. B. 


Novembris Tomus 11]. 


derio, subito Dei 5 nutu ad paradisi delicias ange- 
lico ministerio * me raptam esse perspexi. Con- 
spexi denique tormenta multa impiorum et secura 
praemia beatorum. Quae considerans secundum 
divinam manifestationem duas inibi? futuras 
inspexi ? esse filias Georgii fratris mei ^. , Igitur 
quia beatam Marcianam ! spiritu prophetiae 
effloruisse supra narravimus, ex hac visione ac 12 
visionis manifestatione abundanter agnoscitur, 
quam videlicet prophetiam futura veritas com- 
probavit. Nam ?? non longo post tempore prae- 
dictus Georgius ex sociata sibi coniuge duas 
excepit filias, quas adultas in exemplum suae 
sororis religioso copulavit collegio. Quae in brevi 
tam prudentia quam moribus instructae in tene- 
rioribus * annis a corpore migraverunt, quas 
tam per praefatam prophetiam quam et per flores 
sanctorum actuum, quibus enituerunt, ad sedes 
paradisiacas!? conscendisse 16. nullatenus dubi- 
tamus. Interea praedictus Georgius exemplum 
sororis ac !' filiarum 15 exsequens, Christi militiam 
cum coniuge sua perseveranti !? definitione susce- 
pit 50 et crucem corpori affigens, tam ipse quam 
et?! sancta ipsius coniux beata consummatione 
in Domino quieverunt 33. 

3. Post quorum obitum cum beata Marciana 
magis magisque terrena despiciens et cuncta mor- 
talia caleans, Spiritus sancti se gratia replente, 
ad caelestia inardesceret ac de die in diem pro- 
sperioribus successibus illi, cui se sponsam! devo- 
verat, sociari omni conamine flagraret 2, eiusque 
amplexus sitibunda desideraret, beatae consum- 
mationis tempus advenit et subito febre cor- 
repta decubans? lectulo * rubor faciei illius in 
pallorem ? mutatur. Cumque per aliquantos dies 
langueret et in divinis laudibus iugiter perdu- 
raret, subito recursus? rubor in faciem illius 
regreditur et iucundo vultu ac roseis oculis cae- 
lum respiciens, laetitiam cordis ore praemonstrat. 
Videbant * enim totam versam ? in laetitiam quia 
illum, quam semper desideraverat, iam mundo 
corde? videbat. Spectantibus itaque illis qui eius 19 
familiaritati inhaerebant, turba etiam 11 populi 
adstante, subito a plerisque visa est ab ore illius 
nivea exire columba et migrare in caelum. Isto 
itaque modo beata anima carne soluta caelum 


2. — ! om. B. — ? vero add. B. — ? patris B. — * B, 
mihi A. — 5 desideria add. B. — ὃ om. B. — ? misterio B. — 
8 mihi B. — ? cognovi B. — 19. fratris mei Georgii B. — 
1 beata Marciana B. — 12 ex hac add. B. — 18. om. B. — 
4 tenuioribus B. — !? paradisicas À. — 19 concendisset 
A. — 11 om. B. — 18 accipiens atque add. B. — 1? perse- 
verantiae B. — ?? suscipiens B. — ?! om. B. — ?? requieve- 
runt B. 

8. — 1 (illi-sponsam) illic iussa gloriosasa sic B.— ? flagra- 
verat B. — ? decubat B. — * et add. B. — 5 pallore B. — 
8 om. B. — * videbatur B. — ? tota versa B. — ? om. B. — 
19 B, eis A. — !! que B. 

8 meruit 
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H. D. 
translatae 
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ViTA 


miracula 


Sanctae vita 
religiosa, 


vaticinium, 


SAECULO V 


S. Kenanus 
ex Vita, 
quae non 

demonstratur 
antiqua, 
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meruit penetrare, quae, quam diu corpori iuncta 
fuerat, toto mentis desiderio illic delegerat habi- 
tare. 

4. Itaque ex more totum corpus vestibus 
induunt et feretro vectum ante altare beatae 
semper virginis Mariae sepeliunt. In. quo loco 
quanta Dominus miracula ad laudem et gloriam 
nominis sui per merita beatae Marcianae pro 
salute populi sui operatus sit, ex illis possumus 
conicere miraculis, quae nostra aetate fieri visa 
sunt.Illa denique quae circa eius transitum in 
iam dieto loco exsuperaverunt, minime scripta 


repperimus. Quamvis enim scripta fuerint, sive 
urbis incendio sive diversarum tempestatum 
oppressionibus elapsa esse creduntur. Celebratur 
autem apud Albium, in cuius suburbio ipsa beata 
requiescit, dies natalis eius quarto nonas novem- 
bris. Quo in loco christiani populi ipsius memo- 
riam iugiter frequentantes multa beneficia per 
merita et preces beatae Marcianae se accipere 
gratulantur, Christi favente gratia, qui cum Patre 
et Spiritu saneto unus Deus regnat vivit et gloria- 
tur per infinita saecula saeculorum. Amen. 


LECTIONES E BREVIARIO ALBIENSI 


Lzgcri0 IV. Martiana apud Albienses nobili 
genere nata, teneris adhuc annis parentibus 
orbata, ab Albigensi episcopo Tarsiae religiosis- 
simae virgini instituenda traditur. In cuius 
sanctissima disciplina brevi virtutibus omnibus 
imbuta, saeculo renuntiavit. In coenobio vitam 
angelicam agens, ita celebris evasit, ut de eius 
vita multi a viris piis conscripti fuerint commen- 
tarii, qui temporum iniuria iam pridem interiere. 
Prophetico spiritu afflata interdum apparuit. 
Georgii germani fratris procul ab Albia degentis 


coniugium cum nuntiaretur, sibi longe ante divi- . 


nitus revelatum fuisse asseruit, e quo etiam duas 
filias suscepturum fratrem, seque illarum in 
Christo futuram matrem praevidit. 

Lecrio V. Vaticinium virginis probavit eventus. 
Nam has aliquando geminas neptes apud se 
sanctissime educavit atque adhue adolescentulas 
caelo praemisit. Mox ipsum Georgium eiusque 
coniugem ad sanctiorem vivendi formam sua 
opera traductos, et paulo post mortuos, in caelo 


. patronos habere meruit, quorum salutis in terra 


pia fuerat adiutrix. Tune vehementiori in dies 
coepit caelestis desiderio beatitudinis inflammari. 


Tandem intra paucos dies ardentissima febri ex- 
hausto corpore lethalique pallore ac squalore 
deformis, iugiter orans, pristinae demum reddita 
pulchritudini, spiritum sub candidae columbae 
specie feliciter emisit. 


et cultus 
sacer. 


obitus, 


Lgcrio VI. Multis post mortem claruit mira- miraculum. 


culis. Illud in primis celebratum est. Insontem 
uxorem vir adulterii accusaverat apud iudicem ; 
cuius iussu, pro more illius temporis ab ecclesia 
utcumque tolerato, super novem ignitos vomeres 
nudis pedibus illaesa incedens, his quidem qui 
aderant innocentiam probavit, sed non viro. Cui 
ut tandem satisfaceret pia uxor, cum super reli- 
quias divae Martianae etiam illaesa iurasset, vir 
furore et daemone percitus, in honorem virginis 
turpissime debacchatus, uxorem stricto gladio 
persequitur usque in sacram ipsius aedem. Verum 
inter persequendum id divinitus accidit, ut gladius 
e manibus decidens in frusta fuerit comminutus. 
Tum episcopi iussu constrictus catenis, beatae 
Martianae intercessione ab immani zelotypia et 
ab ipso etiam daemone liberatus, errorem suum 
confessus est. Sacrum virginis Corpus Albiae 
colitur in ecclesia ipsi dicata. 


DE SS. KENANO SEU COLLEDOCO ET KERRIANO 


IN BRITANNIA MAIORE VEL IN 


HIBERNIA 


AUT IN BRITANNIA ARMORICA 


1. S. Kenanum, quem Albertus Le Grand Colo- 
docum apud Britannos cognominatum fuisse ait et 
vulgari nomine. Ké ipse appellat, nulla. antiqua 
martyrologia aut alia. documenta inter. sanctos 
memorant. Prima huius generis mentio occurrit in 
supplemento ad martyrologium. anglice editum 
post medium. saeculum XVIII a. Richardo Chal- 
loner episcopo, vicario apostolico districtus Londi- 
nensis (1), in quo supplemento annuntiatur ad 
diem 5 novembris : In Britannia Minori, festivitas 
S. Colledoci confessoris et S. Kerriani heremitae. 
Attamen Vitam. aliquam. cuiusdam. 85. Kenani 
notam fuisse ante medium saeculum X V 1l constat 
ex huius Vitae compendio quod legitur apud Iaco- 


(1) A Memorial of ancient British Piety or a British 
Martyrology, London, 1761. — (2) Britannicarum eccle- 
siarium antiquitates (Londini, 1687), p. 508. Prima huius 
operis editio sub titulo De primordiis ecclesiae Britan- 


bum. Usserium (2), his verbis : Qui [ Kenanus], ut 
in Vita eius legitur, gente Conacteus, puer 
ex obsidibus illis quinquaginta unus fuit quos 
magnates Hiberniae dederunt regi Lagerio (sub 
quo S.Patricius huc advenit) degenti in Themoria 
et imperanti universae Hiberniae. A cuius tyran- 
nide opera S. Kiarani (3) episcopi liberatus et 
bonis moribus literisque a religiosissimo viro 
Nathano eruditus, postea Gallias adiit et apud 
urbem Turonieam in coenobio S. Martini episcopi 
(ipso aliquot iam per annos vita functo) induit 
habitum monastieum et disciplina regulari fuit 
exacte instructus. Unde redux, primum in Conac- 
tia plurimos ad christianam fidem convertit; 


nicae prodiit anno 1639. — (3) Ita ex indice chronologico 
quem ipse Usserius contexuit et suo operi adiunxit; hoc 
loco autem legitur Kistani, typographi errore, ut videtur. 


deinde 


C. D. S. 


A 


.et ex altera 
prorsus 
diversa, 


attributa 
scriptori 
aliunde 
ignoto, 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


deinde Lageniam petens, in loco qui in hanc usque 
diem Sylva Kenani vocatur ecclesiam aedifi- 
cavit et populum multum Christo aggregavit, ac 
demum in terras gentis Eugenicae (a rege Eugenio 
denominatae, cuius neptis Ethne ipsius Kenani 
mater fuisse memoratur) profectus, idolum ibi et 
eius altare destruxit eiusque loco christianam 
construxit ecclesiam, cui dilectum suum discipu- 
lum S. Congellum praefecit. 

9. Hactenus Usserius, qui tamen nihil. attulit 
unde quae fides Vitae illi attribui possit iudicemus, 
neque etiam ullo modo significavit Kenanum hunc 
vel in Britannia Minore vel die 5 novembris aliquo 
cultu celebrari. At prorsus diversam narrationem 
tradidit Albertus Le Grand in suo opere de vitis 
sanctorum Britanniae, primum edito anno 1636, 
quam inscripsit La Vie de saint Ké ou Kenan, 
surnommé Colodoc, evesque et confesseur, le 
5 novembre. Secundum hunc scriptorem, Kenanus 
Luduno patre et Tagu matre, nobilibus et divitibus, 
in. Britannia insula natus et ad episcopalem digni- 
tatem in patria sua evectus, mox onere simul 
et. dignitate dimissis, in. Cambriae provinciam 
digressus, ibidem in silva quadam, cui nomen 
Ros- ene, non sine multiplici prodigio ipsi divinitus 
indicata, cum. paucis discipulis eremiticam vitam 
ducturus consedit. Ubi cum a feroce quodam prin- 
cipe dominante eo loco boves octo, quibus sanctus ad 
colendam terram utebatur, illi erepti fuissent, toti- 
dem cervi pro bobus sponte se obtulerunt et ipsorum 
officio fungebantur. Princeps autem. gravissimo 
morbo afflictus et precibus S. Kenani sanitati resti- 
tutus, postquam culpam suam agnovit et emen- 
davit, satis amplum agri fundum zancto concessit, 
in quo is monasterium aedificavit eL non paucos 
collegit monachos. Postea inde in Britanniam 
Armoricam migrare constituit et in oram | Leo- 
nensem appulsus sedem firit in vico Cleder (1), 
ubi exiguum | construxit. coenobiwm. et. reliquam 
vitam transegit, semel tamen interea. in. Britan- 
niam insulam veversus. ut pacem inter duos 
principes Britannos conciliare. Quod cum fru- 
stra tentasset, in Armoricam ad. coenobium suum 
rediit; unde ad beatam vitam migravit. primo 
sabbato mensis octobris (2) anno circiter 495, et 
in oratorio sui. eremitorii sepultus est. Postea vero 
oratorio isto inter bellicos tumultus prorsus diruto, 
iam ex memoria hominum exciderat quo loco 
sanctus iaceret. Sed ipso apparente, revelatus. est 
locus *et corpus vepertum in coemeterio vici Cleder; 
unde deinde translatum est in. monasterium, quod 
grimo fundaverat, Rosenense in Anglia. 

8. Ita fere Albertus Le Grand (3); sed. horum 
omnium nullum alium vadem profert praeter sacer- 
dotem quendam qui quando vixerit et quibus anti- 
quioribus fontibus usus sit, prorsus ignoratur: Celte 
Vie, escrite en Latin d'assez bon style pour le 
temps, par un certain Maurice, Vicaire de ladite 
Eglise de Cleder, et gardée és Archives d'icelle, 
en a esté tirée par extrait fidelle, et a moy com- 
muniquée par Mre. Sebastien, Marquis de Ros- 
madec, Comtedela Chappelle, Baron de Mola, etc., 
Fondateur de ladite Paroisse (4). 

Δ. De eodem sancto viro in utraque hac narra- 
tione agi vic quisquam  suspicetur. ld tamen 
utcumque demonstrare aggressus est Ioh. Colgan, 


(1) Dép. Finistére, — (2) Unde Castellanus in suo Marty- 
rologio Universali illlus memoriam ad diem 7 octobris 
consignavit. — (3) Vies des Saints de la Bretagne Armori- 
caine, ed. D. L. Μιοπακα n& Krnpaxzr (Brest-Paris, 1837), 
p. 675-81. Poela autem ille Britannus anonymus, qui pas- 
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in annotatione quadam ad Vitam S. Iaovae episcopi 
Leonensis, in qua is refertur ad. se accersivisse 
S. Kenanum, quem et sacerdotem et canonicum 
constituit ac deinde paroeciam de Plou-Kernaw 
ei administrandam dedit (5). De Kenano igitur 
isto ita. disserit Colgan (6) : Habet Albertus Le 
Grande (sic) in suo libro de Sanctis Britanniae 
Armoricae Vitam S. Kenani cognomento Calodock, 
quem natum refert in Britannia Maiori patre 
Ladano et matre Tagua et habitasse in ecclesia 
de Ros-ene, et inde venisse in Britanniam Armo- 
ricam cum suo discipulo S. Kierano circa annum 
479, et obiisse circa annum 495, et coli 5 Novemb. 
Unde eum cogitur asserere fuisse diversum a 
S. Kenano discipulo S. Iaovae, quem magistri 
interfuisse morti anno 554 scribit. Ego in primis 
nec in ullis fastis vel historiis angiicis aut britan- 
nicis reperio ullum sanctum nomine Kenanum, 
genere Britannum. In hibernicis reperio huius 
nominis sanctos tres. Unus est S. Kenanus con- 
fessor, cuius natalem referunt Marian. Gorm. 
ac Mart. Dungall. celebrari 29 Novemb. Alius 
S. Kenanus abbas, cuius cum iisdem Mart. Taml. 
et Maguir tradunt memoriam celebrari 25 Febru- 
arii. Tertius est ille celebris antistes Damlie- 
gensis cuius iidem authores, Calend. Casselen. et 
Mart. Salisburien.. tradunt natalem celebrari 
24 Novemb., quem etiam Usserius in indice Chro- 


AUCTORE 
C. D. S. 


quas inter 
se conciliare 
incassum 
nisus est 
Colganus ; 


nol. scribit anno 450 profectum fuisse in Gallias . 


et illic aliquandiu haesisse ... et in additionibus 
ad suum librum de Primord. Eccl. Britan. pag. 
1070 paulo fusius sic. Exsceriptus est hic locus 
Usseriani operis, quem ex altera huius editione 
recitavimus supra mwm. 1. Sed advertat velim 
lector nequaquam hoc loco vel in indice chronolo- 
gico ab Usserio significari Kenanum istum, de quo 
scribit, eundem esse atque episcopum Damliagensem 
huius nominis. lam sequitur apud | Colganum: 
Si paucula emendentur errata in eis quae de 
ipso tradit Le Grande, ex iam dictis facile 
deprehendet mecum lector S. Kenanum illum, 
quem cognomento Calodok appellat Le Grande, 
eundem esse qui fuit antistes Damliagensis in 
Hibernia. Hoc enim quatuor mihi potissimum 
suadent indicia. Primum, nominis identitas, 
cum apud Britannos alius eiusdem sanctus 
non reperiatur. Secundum, loci et temporis 
convenientia, cum hic Kenanus legatur in Gallia 
fuisse cirea annum 450, ubi et postea verisimi- 
liter mansit usque ad annum 472 et aliquot 
sequentes. Tertium, quod legatur Kenanus Cala- 
dock condiscipulum habuisse S. Kerianum, qui 
videtur esse Kieranus Sagirensis, cuius opera 


liberatus S. Kenanus Damliegensis profectus est. 


in Galliam. Quartum, quod in Hibernia hodie sit 
locus Ros-ene dictus, quod nomen videtur sorti- 
tus ab Ethne matre S. Kenani Damliegensis. Nec 
refert quod mater S. Kenani Calodoc a Le Grande 
vocetur Tegua : nam Tegua pro Ethna mendo 
librariorum facile potuit irrepsisse, uti et simili 
mendo videtur pater eius vocari Ludunus, eum 
vere appellatus fuerit Sedanus, ut tradunt 
Calendarium Cassel. ad 94 Novemb., Sanctilo- 
gium Geneal. c. 36, et alli. 

D. Quam levibus autem et incertis fundamentis 
haec omnia nitantur, nemo non videt et denique 


sim ab editore hoc recentiore citatur in annotationibus sub 
hoc nomine Le poéte Breton de 1600, manifeste materiam 
sui carminis ex Vila ab Alberto edita hausit. — (4) Ibid. 
p. 681. — (5) Act. SS. Hiberniae, p. 442, num. 13. — 
(6) Ibid., p. 443, num. 11. 

fatendum 
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fatendum est de S. Kenano nostro praeter nomen 
et cultum nihil certi ad nos pervenisse. Idemque a 
fortiori dicendum de S. Kerriano, cuius nullam 
usquam mentionem repperimus praeter pauca illa 
verba quae leguntur in Vita S. Kenani ab Alberto 
Le Grand gallice edita : Saint Ké arriva enfin a 
Cleder et y ayant enterré son condisciple 
l'hermite Kerianus, il tomba luy-mesme 
malade... (1), et nuntiationem in Martyrologio 
Britannico Richardi Challoner (2), desumptam, 


μὲ ibidem indicatur, ex opere Guidonis Alexii: 


Lobineau, qui primus, ni fallor, Kerrianum titulo 
sancti decoravit (3), sed, quod mirum apparet, cum 
Vitam S. Colledoci a Le Grand. editam, prorsus 
fabulosam conclamasset (&), nihilominus Kerria- 
num socium fuisse Colledoci, et obiisse in vico 
Cleder et ibidem α Colledoco esse sepultura dona- 
tum (5), quae omnia ex sola illa Vita resciscere 
potuit. 

6. Verum, quamvis de cultu S. Kenani seu 
Colledoci et S. Kerriani desiderentur vetera docu- 
menta. scripta, nihilominus cultum hunc antiquum 
demonstrari aiunt non paucis ecclesiis vel oratoriis 
et etiam vicis alterutrius nomine, sub vulgari vocit- 
bulo Ké, nuncupatis. Huiusmodi indicantur. eccle- 
sia et vicus Saint-Quey (ve/ Saint-Quó), /n dioecesi 
olim Trecorensi. prope oppidum. Lannion (6) et 
Saint-Quay, /n dioecesi olim. Dolensi (T), tribus 
leucis distans «b oppido Sancti. Brioci. Sed haec 
posterior. ecelesia iai. pro. S. Kenano patronum 


(1) Vies des SS. de. Bret., ed..cit.. p. 680. — (2) Supra, 


mum. d. — (69 Les Vies des Saints de Bretagne (Rennes, 


1725). p. 96: ed. ''ngsvaux, t... EL (18360, p. 64. — (4) Ibid., 
p.95. — (» Ibid. p. 26. — (6) Dép. Cóles-du-Nord. — 


DE S. MAGNO EPISCOPO MEDIOLANENSI. 


colit S. Caium papam et martyrem, altera nunc D 


abolita est. Ecclesia, autem vici Cleder patronum 
principalem habet. S. Petrum apostolum, secunda- 
rium vero S. Kenanum, in cuius memoriam sin- 
gulis annis cantatur missa die 2 octobris. Visebatur 
praeterea in. coemeterio eiusdem vici sacellum in 
quo conditum primo fuerat corpus S. Kenani, sed 
sacellum istud circa anmum 1787 dirutum est. 
Haec omnia ad. S. Kenanum seu Colledocum refert 
Kerdanet (S), ad. S. Kerrianum vero Lobineau, 
contendens nomen vulgare Ké perperam ab Alberto 
attributum esse Kenano et uni Kerriano convenire, 
Asserit quoque Lobineau unum ez ossibus S. Ker- 
riani servatum esse in gazophylacio ecclesiae cathe- 
dralis Sancti Brioci et sub eius nomine dedicatam 
ecclesiam in. vico  Querrien seu Kerrien prope 
Quimperlacum (9),ubi tamen extremo saeculo X VII 
patronus substitutus est S. Caraunus martyr ille 
Carnotensis ; quod et factum videtur in vico Cavan 
prope Lannion (10). Sed neuter illorum scriptorum 
praeter. suam. opinationem. ullum. monumentum 
historicum indicat unde eam confirmet, aut alios 
refellat qui vocabulo Ké aut Qué vel Quay 
significari existiment S. Quinocum (11) vel S. Ke- 
bium. 

7. Praeter. loca. superiori numero citata indi- 
cantur. in. novissima. editione operis Alberti Le 


Grand (12) alia quaedam, quae vulgo appellantur | 


Plouguernau, Lan-Guénon, Glomel, L' Hermitage, 
Plélo, Suint- Guénon et Plogoff. 


(7) In eadem praefectura. — (8) Op. cit, p. 681, annot. 1 
et 2, — (9) Dép. Finistére. — (10) LoBiNEAv, ed. 1725, p. 26 ; 
ed. 1836, pp. 65. 66. — (11) Cf. CnasrELAIN, Martyr. univ., 
ad d. 1 oct. — (19) Quimper-Brest-Paris, 1901, p. 567. 


DE S8. MAGNO 


EPISCOPO MEDIOLANENSI 


1. Cultum S. Magni iam pridem celebrem fuisse 
in. dioecesi. Mediolanensi ostendunt. kalendarium 
descriptum in codice olim canonicae Vallis Trava- 
liae, qui saeculo XI exaratus est et nunc. asser- 
vatur in bibliotheca capituli metropolitani Medio- 
lanensis ; in quo kalendario ad Kal. nov. signata 
est Depo[sitio] sei Magni ep. ante festivitatem 
Omnium Sanctorum (1); et in eodem. codice lita- 
niae maiores (fol. 171 sqq.), in quibus invocatur 
S. Magnus inter. illustriores Mediolanensis eccle- 
siae antistites. Praeterea litaniae quae leguntur in 
codice bibliothecae Ambrosianae signato T.96 sup., 
saeculi item XI (2) et quae in codice eiusdem biblio- 
thecae signato A. 1 inf., saeculi X11: kalendarium 
in codice Mediolanensi exarato saeculo XIII, qui 
continet opus Beroldi scriptoris saeculi XII (3) de 
ritibus ecclesiae cathedralis Mediolanensis (&); et 
litaniae in Rituali sacramentorum, olim ecclesiae 


(1) M. MacisrneTTI, Manuale Ambrosianum ex. codice 
saec. X] olim in usum canonicae Vallis Travaliae, part. I 
(Mediolani, 1905), p. 104. Omnia quae hoc et sequenti 
numero citata sunt documenta manu scripta, inspexit et 
ex iis quae ad S. Magnum spectant excerpsit pro nobis 
unus ex nostris collegis, dum ante paucos annos Mediolani 
versabatur. — (2) ΜΑΟΊΒΤΆΕΤΤΙ, t. c., p. 81. — (3) Maars- 
TRETTI (M.), Beroldus sive ecclesiae Ambrosianae Mediola- 
nensis kalendarium et ordines saec. XII (1894), p. xxi. — 


Sancti Lambertioli, nunc codice ecclesiae metropo- 
litanae (5). Eundem diem 1 novembris festivitati 
S. Magni assignant kalendaria Breviarii Ambro- 
siani editi annis 1485 et 1490, Psalterii Ambrosiani 
editi annis 1540 et 1555 οἱ Missalis Ambrosiani 
editi annis 1548 et 1560 (6). Recentiore vero aetate, 
propter. concursum eius cum sollemnitate Om- 
nium Sanctorum, translata est sancti episcopi 
festivitas sive ad diem 3 novembris, quo die eam 
celebrabant medio. saeculo .X VI Patres Domini- 
cani ecclesiae Sancti Eustorgii custodes (7), sive ad 
diem δ, quem iam eodem. tempore elegerat ecclesia 
metropolitana Mediolanensis (8) et 'praetulerunt 
Galesinius et Martyrologium Romanum. 

9. Hanc notitiam de S. Magno tradit Vita archi- 
episcoporum Mediolanensium, quae legitur in 
quattuor codicibus bibliothecae Ambrosianae (9) et 
in codice quodam bibliothecae Trivulzianae (10) : 


(4) Ibid., p. 12 et Manuale Ambrosianum, t. c., p. 149. — 
(5) MaatsrnETTI, Manuale Ambros., t. c., pp. 149, 156, 159. 
— (6) P. P. Bosca, Martyrologium Mediolanensis ecclesiae 
(Mediol. 1695), p. 370. — (7) Act. SS., Maii t. VII, p. ;xiv; 
Bosca, l. c. — (8) Bosca, ibid. — (9) Signatis 4, 98 inf., 
saec, XV; H. 87 sup., saec. XVI; N. 294 sup. et 
S. 89 sup., utroque saec. XVII. Cf. Anal. Boll., t. XI (1899), 
pp. 206, 341, 350, 368. — (10) Sign. n. 1340, saec. XVI. 


S. Magnus, 


Kenani 
nomine 
decorata. - 


C. D. S. 


Vitae brevis 
complerus 
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Α S. Magnus, natione de Trincheriis, archiepiscopus 


duplex. 


Quibus annis 
sederit, 
non omnino 
certum. 


Mediolanensis vigesimus septimus. Hic per capi- 
tulum ecclesiae maioris Mediolani in archiepi- 
scopum Mediolanensem eligitur et per Silverium 
supradictum papam confirmatur. Postea in festo 
Andreae anno Domini DXXXVI in sede sua 
metropolitana per confanerios (1) collocatus fuit, 
ut sui iuris est, ac honorificead praedictam sedem 
comitatus, quia (2) tunc in praedicta parentela 
de Trincheriis erant (3) quam plurimi legum 
doctores et milites ac viri bellatores. Hic fuit vir 
magnae scientiae et virtutis. Sedit annis III. Istius 
tempore post Silverium papam supradictum 
sedit Vigilius papa LXIIII, qui sedit annis XVII 
mensibus VI. Hie Vigilius papa cupide procuravit 
Silverium supradictum in exsilium mitti, ut sibi 
succederet; quod et factum est. Tandem contri- 
tus similiter pro fide relegatus in Constantinopo- 
lim in exsilio moritur. Obiit autem beatus Magnus 
in kal. novembris anno Domini DXXXVIIDP (4). 
Iacet in ecclesia Sancti Eustorgii, in altari 


maiori, quae nunc est Fratrum Praedicato- 


rum (5). 

3. Brevius alii duo codices bibliothecae Ambro- 
sianae, saeculi XV (6) : Beatus Magnus Mediola- 
nensis episcopus vigesimus septimus, natione 
Mediolanensis, de 'Trincheriis, anno Domini 
V:X XXVI, sedit annis tribus. Obiit in kal. novem- 
bris (7) anno Domini DXXXIX. Iacet apud San- 
ctum Eustorgium in altari maiori Fratrum Prae- 
dicatorum civitate Mediolani. 

4. Secundum haec itaque sedit. Magnus ἂν 
anno 536 «d annum 938 vel 539. Papebrochius 
rero noster, cum narrationem modo recitatam non 
cognosceret, opinatus est ewm e vivis excessisse 
anno 529 vel 530 (8). Ad quam opinionem adductus 
est quia ez una. parte certum est Datium. Magni 
successorem. vita defunctum esse anno 552, quod 
demonstrarwunt Bollandus (9)et Ughelli(10); ex alia 
vero in catalogo quem exhibet quidam coder biblio- 
thecae Ambrosianae, saeculi X1 (11), idem Datius 
legitur. sedisse annos X X11 (19). Sed in eodem 
catalogo Magnus legitur sedisse annos XXX (13), 
quod cum mumero annorum qui Datio assignati 
sunt omnino componi nequit. Nam in duplici epi- 
stula a Cassiodoro nomine Theodorici regis scripta 
inter annos. 507 οἱ 511 (14) memoratur. adhuc 


vivens Eustorgius, huius nominis II, Magni scilicet 


(1) Uterque codex Ambrosianus saeculi XVII et Trivul- 
zianus : confalonerios : ek addunt Mediolanenses. — (2) Ita 
iidem codices; ceteri qui. — (3) lta iidem; in ceteris omit- 
titur. — (4) Cod. Trivulz. DXXXV HII. — ΟἹ Cod. H.87 sup. 
praedictorum. — (0) Signati D.26 inf. et H. 56 sup. — (7) Cod. 
H. 56 sup. Obijc € in. kall. decembris. — (8 Act. SS., 
Maii t. VII, p. rxiv. — (9) Act. SS., Ian. t. I, p. 70 (Comm. 
de S. Datio, nn. 91, 92). — (10) Italia sacra, t. IV. col. 57. — 


decessor. Itaque Papebrochius pro X X X legendum 
existünavit XIII, sed per meram coniecturam, 
inde deductam quod. Eustorgius, secundum illius 
calculos, et ipsos non satis certos, anno circiter 518 
obierit. Cum igitur vel in numero annorum Magni 
vel in Datii, aut etiam. Eustorgii 1I, errorem a 
scriba admissum esse oporteat (15), nec. aliunde 
suppetant rationes probabiles unde rem. elucidare 
valeamus, cogimur eam in incerto relinquere. 

Nec quicquam iuvat ad aetatem S. Magni pres- 
sius definiendum epistula S. Aviti Viennensis 
episcopi (16), quae Magno cuidam inscripta legitur 
in. editione Sirmoudiana. Haec enim, secundum 
fidem codicum, non ad. Magnum illum episcopum 
Mediolanensem, sed. ad quendam episcopum incer- 
tum, nomine Maximum, directa est (17). 

9. De rebus a. S. Magno gestis nihil distincte 
praeter. generalia. elogia. nobis traditum est. De 
sacris autem eius lipsanis pauca haec memoravit 
Michael Caffi in libello suo de historia ecclesiae 


Sancti Eustorgii (18) : Inter reliquias quae adhuc... 


in hae ecclesia asservantur memoranda prae- 
cipue veniunt corpora SS. Eugenii, Cororiae et 
Victoris, neenon Eustorgii I et MAcxi, cuius tamen 
utriusque posterioris nullum epitaphium exstat. 
Duo isti prisci episcopi Mediolanenses... anno 1949, 
ut scripsit Gaspar Bugati, ex Ordine Praedicato- 
rum, in sua nondum edila Istoria del con- 
vento di St. Eustorgio, e loco in quo humili 
nimis sepultura reconditi erant, opera Leonis de 
Perergo Mediolanensis archiepiscopi [an. 1241- 
1203] translati fuerunt in aream marmoream 
bipartitam, quam nullo insignitam titulo reposuit 
sub altari maiori a se consecrato, eo situ qui 
anliquitus dicebatur Coemeterium martyrum. 
Indulgentia ab Innocentio IV papa concessa occa- 
sione illius translationis refertur in Bullario 
Dominicano, tom. I, p. 180. Anno deinde 1558, 
quo tempore praedictam historiam concinnabat 
Bugati, cum pro veteri altari maiori novum 
exstructum fuisset, ea arca marmorea, qua cor- 
pora sanctorum continebantur, subter illud collo- 
catum est. Huic secundae translationi praefuit 
episcopus Tagastensis Melchior Crivelli. Hoc loco 
adhuc sancti quiescunt; licet enim non semel 
de sollemni translatione instituenda consilium 
motum fuerit, res tamen hactenus ad effectum 
non est perducta. 


(11) Signato olim P. 246, nunc C. 133 inf. Cf. Anal. Boll., 
t. NI, p. 275. — (12) ct. SS., Maii t. VIT, p. rxiv. — 
(1:0. Ibid. — (14) Cassioponr Faria, I. 9 et IT. 29 (ed. Moww- 
sex, inler MG., Auct. ant. t. XII, pp. 18, 6:9. — (15) Cf. 
B. OrrnRoccur, Ecclesiae. Mediolanensis historia. Ligustica 
(17095). p. 964.— (16) Epist. 19, al. 10.— (17) Vid. Avifi opera, 
ed. R. PriPrn (MG., Auct. ant. t. VI, 9), p. 4 — (18) Della 
chiesa di Sant' Eustorgio in Milano (Milano, 1841), p. 2. 
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5. FIBICIO 


EPISCOPO 'TREVERENSI 


1. Aggredientibus S. Fibicii (1) vitam tractare 
eadem rursus deploranda nobis est. monwumento- 
rum antiquorum penuria, quam in expendendis 
4s, quae ad S. Modestae memoriam pertinent, 
graviter tulimus (2). S. Fibicii ad. hunc diem 
meminit Martyrologium Romanum his verbis :'Tre- 
viris, sancti Fibitii ex abbate eiusdem civitatis 
episcopi. Ef quidem "T'reverensem. episcopum eun- 
dem fuisse, quamvis negaverint. nonnulli (3) et 
affirmare non ausus sit b. m. P. Bonifatius 
Gams (4), unanimi tamen consensu testantur anti- 
quiores catalogi Treverénsiwum episcoporum (5), in 
quibus omnibus, inter Maximianum et Abrun- 
culum medium locum Fibicius obtinet. Astipu- 
latur tum auctor Gestorum "T'reverensium : deinde 
Maximianus, post quem Fibicius, cui successit 
Abrunculus (6), £m — kalendarium — psalterii 
Sancti Simeonis Treverensis, saec. XI exarati (1); 
in quo ad d. 5 novembris inscripta est memoria 
Fibicii episcopi T(reverensis) (8). Quibus testimo- 
niis nulla monumenta contradicunt, nullum obstat 
chronologicum aliudve quodlibet momentum. Quae 
enim in partem oppositam allata sunt, haec, ut 
mitius loquar, ita sunt levia, ut nemini vel dubita- 
tionem ingerere valeant. Ita enim Arnoldus Wion, 
qui solus sententiam suam confirmare nisus est : 
* Episcopum tamen non fuisse Fibicium colligi- 
mus cum ex chronico monasteriorum Germa- 
niae (9), ubi abbas simpliciter dicitur, tum ex 
catalogo episcoporum T'revirensium apud. Demo- 
charem, tomo 2,cap. 33 (10), inter quos annume- 
, ratus non reperitur. , Ut porro parvi facienda 
est. auctoritas horum scriptorum | modernorum, 
ubi, nulla allata ratione, documentis saec. X et XI, 
quales sunt. antiqui catalogi T'reverenses, contra- 
dicunt, ita horum catalogorum, quamvis alias 


» 
» 
» 


» 


(1) In antiquioribus episcoporum catalogis vocatur non 


—solum Fibicius (-tius), sed et Hibitius, Tibitius, Fabicius ; 


apud recentiores autem scriplores occurrunt insuper hae 
formae nominis : Febicius (- tius), Vibicius, Fabricius, * 
Feberius. -— (2) Act. SS., Nov. t. II, 1, p. 299 sqq. — 
(3) A. Wiow, Lignum vitae (1595), t. II, p. 361-62; 
G. V. Scuuipn, Die sácularisirten Bisthümer Teutschlands, 
t. II (1858), pp. 487 οἱ 512; cf. BAnoNiUM, in annotationibus 
ad Martyrologium Romanum, ad h. d. — (4) Series episco- 
porum, p. 318. — (5) MG., Ser. t. XIII, p. 296-301; cf. 
St. Bxisskt, Geschichte der Trierer Kirchen, I Theil (Trier, 
1887), p. 181. — (6) MG., Scr. t. VIII, p. 158. — (7) Est hic 


jam codex 14 bibliothecae civitatis Treverensis. — (8) How- 


THEIM, Prodromus historiae Trevirensis, t. I, p. 385. — 
(9) Aut multum fallor, aut his verbis designat Wion opus 
Gaspanis Bnuscur, Monasteriorum Germaniae ... chronolo- 
gia, cuius prima centuria an. 1551 edita est. In qua, fol. 196, 
Fibicius quidem non solum abbas, sed et Treverorum epi- 
scopus dicitur; verum paulo superius de alio Fibicio 
sermo est, quem Bruschius abbatem Sancti Maximini fuisse 
tradit, non autem episcopum. — (10) Antonius Monchiace- 
nus DewocHanmrs, Christianae religionis institutionis per 
dominum nostrum lesum Christum et apostolicae traditio- 
nis... historica propugnalio, qua sacrificium missae... 
(Paris., 1562), parte IT, fol. 54 (— 1. II, c. 33), ubi prorsus 
praetermissus est Fibieius. — (11) Cf. Proprium officiorum 
dioecesis Treverensis (1888), pars autumnalis, pp. 68, 70. — 
(19) Cf. 4. FniEpnicu, Kirchengeschichte Deutschlands, t. 1I, 
p. 169, et auctores ibi allatos. — (13) MG., Epist. t. III, p. 137, 
vers. 79. — (14) Cf. MG., Ser. rer. merov. t. I, p. 682 (Gneo. 


mendis minime vacent, saltem ut probabile retineri 
potest testimonium; quod. etiamnum ecclesia. 'Tre- 
verensis recipit, dum hac die S. Fibicium tamquam 
swwm, olim episcopum publico cultu prosequi- 
tur (11). 

2. Quo circiter tempore sederit Fibicius, facile 
definitur. Quamvis enim de proximis eius decesso- 
ribus nullas paene notas chronologicas antiqua 
monumenta praebeant, Iamlycum tamen, qui sextus 
ante Fibicium sedisse videtur (12), anno circiter 
460 commendabat Auspicius Tullensis episcopus 
Arbogasto comiti, qui nuper Treverorum comes 
erat. designatus (13). At. Abrunculum, qui Fibicio 
proxime successit, anno 525 e vivis sublatum esse 
constat (14). Ergo inter hos duos annos Fibicü 
episcopale regimen est collocandum, ita tamen, 
quem ad modum ex dictis liquet, ut ad posterius 
propius accedat. Tempus vero pressius definire non 
valemus. Plura quidem norunt scriptores recentes 
et initium suscepti a Fibicio episcopatusfactum esse 
affirmant anno vel 496 (15) vel 498 (16) vel 500(17) 
vel 511 (18) vel etiam 518 (19) ; mortis vero tempus 
designant alii annum 500 (90), alii 520 (91), alii 
528 (22), ut totius regiminis tempus quidam ad 
annos viginti octo extendant, quidam ad biennium 
contrahant (23). Sed. cum hae omnes merae conie- 
cturae sint,nulla certa antiquorum monumentorum 
auctoritate firmatae, satius erit ut Fibicium initio 
saeculi sexti sedisse, non. definito ad amussim tem- 
pore, statuamus. 

9. Certiora tamen. assequi licebit atque Fibicius 
ad annum saltem 511, quin. etiam paulo post 
vitam produxisse dicendus erit, si modernis qui- 
busdam scriptoribus assentiemur, qui, duce Bro- 
wero (24), eundem S. Fibicium dixerunt et. Felicium 
illum seu. Felicem Treverorum episcopum, de quo 


Tunox. Vitae Patrum, VI, 3); cf. ibid., p. 798, not. 3, et 
p. 685, not. 2; LE ὕοιντε (Annales ecclesiastici Francorum, 
t. I, p. 351, cf. p. 794-95) annum 527 infirmis argumentis 
propugnavit ; cuius sententiam non pauci sunt amplexi.— 
(15) Catalogus episcoporum Trevirensium, in codice Pari- 
sino Bibl. Nat. lat. 5539, saec. XVI, fol. 55.— (16) Bnuscuius, 
l.c.; Le Comrs, op. cit., t. Tin indice posteriore; Gallia: 
christiana, t. XIII, col. 379 et 526, etc... — (17) BRowERus- 
MasrNius, Annales Trevirenses, t. I, p. 304 ; t. II in indice 
chronologico, p. 5; Kors, Series episc. et archiep. et elect. 
Mogunt., Trevir. et Colon. (1733), p. 91. — (18) Alex. Wir- 
THEMIUS, Annales S. Maximini, in codice Bruxellensi Bibl. 
Reg. 3169, tom. I, lib. 11, p. 16; HowrHEm, Hist. dipl. 
Trevir., t. I, p. 1x ; t. III, p. 1003-4. — (19) Series abbatum 
S. Maximini, conscripta s. XVI extr., ed. RxrrreNBERG in 
Compte rendu de la Commission royale d'histoire, t. V 
(Bruxelles, 1842), p. 8-9; cf. p. 28. — (20) Nicolaus Novilla- 
nus (T 1618), Chronicon S. Maximini apud ἤοντηειν, Pro- 
dromus, p. 999; Catal. episc. Trev., in cod. Parisino, de 
quo supra, not. 15. — (21) Siardus Van Dyck in Act. SS., 
Oct. t. VI, p. 535, num. 14. — (29) BRowznRus-MaskNius, t. c., 
p. 310; Kors, l. c. — (23) P. MEnssaEus, Electorum ecclesia - 
sticorum... catalogus (Coloniae Agripp., 1580), p. 252. — 
(24) Annales Trevir., lib. V, cxxix (t. I, p. 308). Idem in 
priore editione legi potuisse ex Cointio novimus (Annales 
eccl. Franc., t. II, p. 452, x). Browerum secuti sunt 
Hontheim, Alex. Wiltheim, auctores Galliae christianae, 
Pinius noster (Act. SS., Iul. t. II, p. 328 sq.), nuperius vero 
I. Friedrich, alii. 
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el quidem 
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Non satis 
certa 
coniectura, 
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idem 
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de quo 
meminit Vita 
S. Goaris 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


meminit Vita S. Goaris. Illius scilicet auctor ano- 
nymus, qui S. Goarem in diebus Childiberti regis 
Francorum, filio Chlodoveo, vixisse tradit : Hic, 
inquit, in Germaniorum oppedis conveniens super 
fluvium Renointra terminum Wasaliacinse subur- 
bano Treverico, ubi fluviolus Wocara vocatur, 
ibique ipse vir Dei una cum consenso episcopo, 
qui tune temporis Treverorum praesul esse 
denoscitur, qui noncupatur Felicius, ecclesiolam 
fecit. (1). Wandelbertus autem Prwumiensis, qui 
S. Goaris gesta stilo suo polivit, quae, ut, ipse 
testatur, habuerat accepta ex vetustis et peranti- 
quis exemplaribus (2), narrat item S. Goarem 
infra terminos Wasaliacenses... cum permissu et 
voluntate episcopi, qui tum urbi et populo Tre- 
verorum praeerat, Felicis nomine, ecclesiam... 
construxisse (3). 

A. lam vero ut Felicium illum a. Fibicio nostro 
non distinguerent, nonnullis momentis impelle- 
bantur, quos diximus, viri docti : primo, quod. in 
catalogo episcoporum. Treverensium nullus inveni- 
relur nomine illo vel simili, qui tempore S. Goaris 
vixisset. Sive enim  Goarem, quae est. communis 
sententia, saeculo VI, sive, ut aliqui volunt, sae- 
culo VII vixisse dixeris, unus in tota episcoporum 
serie occurrit Felix, qui οὐ Felicius; is autem 
extremo saeculo IV floruisse comprobatur. Acce- 
debat quod. nullo negotio Fibicii nomen temporis 
lapsu in " Felicium , deformari polerat; in 
cuius rei exemplum afferebat Alex. Wiltheim (4) 
nomen alterius Fibicii, secundi dico abbatis mona- 
sterii Treverensis Sancti Maximini, quem sae- 
culo lV vixisse asseverant. Hic, licet vulgo 
F'ibicius vel Vibicius dicatur, tamen in antiquis- 
simo catalogo abbatum, qui in Lacensi bibliotheca 
servabatur conscriptusque erat vertente saec. XII, 
Felicius erat appellatus. Monebant tandem. scri- 
ptores illi in sua sententia non ita male congruere 
rationes temporum. Qui enim tempore Childeberti 1 
(511-558) vixerit, potuit utique Goar, cum T'reveros 
veniret, Fibicium nostrum adire; potuit et aliquanto 
post tempore, quod, in ipsius Vita traditur, apud 
Rusticum episcopum Treverensem accusari, cum 


istum omnes catalogi episcoporum antiqui velut. 


alterum Fibicii successorem, interposito Abrunculo, 
exhibeant. 

5. Verum haec omnia solam veri speciem habent. 
Mendosi siquidem sunt hoc loco catalogi illi omnes, 
cum Aprunculo Rusticum suffectum. esse signifi- 
cant (5). Cum vero nullus e catalogis saeculo X sit 
antiquior, Vita autem S. Goaris saeculo IX vel 
forsan etiam ante annum 768 conscripta esset (6), 
suspicio sane ultro oritur in hac re a Vita ista 
pendere catalogos atque in ipsis Rustici nomen e 
Vita acceptum loco, qui aptior videbatur, esse 
intrusum. Mendosos autem esse catalogos a 
Gregorio Turonensi, teste utique locupletissimo, 
docemur; qui perspicue tradit. Aprunculo Nice- 
tium continuo esse suffectum (T). Quoniam vero 
neque post. Nicetium locus Rustico dari poterat, 
cum testetur. Venantius Fortunatus Nicetio pro- 
cime successisse Magnericum (8), qui ad annum 


(1) Vita S. Goaris antiquior, c. 1 (ed. Br. KnvscH, MG., 
Ser. rer. merov. t. IV, p. 411). — (2) Vita, lib.I, c. 29 (Manir- 
Lo, Acía, saec. II, p. 288). — (3) Ibid., c. 4 (p. 282). — 
(4) Annales S. Maximini in laudato cod. Bruxellensi 3619, 
t.Llib. I, p. 89-90. — (85) MG., Scr. t. XIII, p. 296-301; 
cf. etiam Gesta Trevirorum, ibid., t. VIII, p. 158. — 
(0) Cf. Knuscg, t. c., p. 406. — (7) Vitae Patrum, VI, 3. — 
(8) MG., Auct. ant. t. IV, 1, p. 291 (— appendix xxxiv); 
cf. Vitam S. Magnerici circa an. 975 conscriptam, c. 1 
(Act. SS., Iul. t. VI, p. 188). — (9) Ganze. Tunox, Hist. 
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saltem 587 sedit (9), levi correctione remedium toti 
rei allaturos se putaverant Hontheimius(10) et post 
eum Ph. Schmitt (11), Friedrich (12), si Rusticum 
statim post; Fibicium collocarent et post. eum 
Aprunculum. Atqui ista, quae ideo excogitata sunt, 
ut Vitae Goaris ratio haberetur, cum hac ipsa Vita 
non cohaerere manifestum. est; siquidem in Vita 
illa legitur, cum. Goar apud. Kusticum accusatus 
ipse vicissim infandum episcopi scelus patefecisset, 
rem ad aures Sigiberti regis esse delatam, qui 
accersitum ad se Goarem in locum Rustici Treve- 
rensem. episcopum. ordinare voluerit (13). Porro 
quam haec male cum iis, quae supra commemora- 
vimus, consonent, satis liquet, cum. primus hwius 
nominis rex Francorum anno 561 initium regnandi 
fecerit atque anno 575 obierit. 

6. Scio equidem, ut his se difficultatibus expedi- 
rent atque istas narrationes vel saltem quandam 
earum partem sincerae historiae conservarent, alios 
aliis artibus usos esse, dum quidam duos Itusticos 
fingunt, allerum sanctum, scelestum alterum ; qui- 
dam Rusticum e Treverensium episcoporum cata- 
logo expungunt et chorepiscopum fuisse commi- 
niscuntur; nonnulli etiam, — quod. in re historica 
puerile est, at non ita rarum, disputandi genus, — 
modo ea. pro veris habeantur , quaecumque in Vita 
Goaris cum rebus aliunde notis non repugnant, 
cetera tamquam falsa traduci ultro consentiunt : 
male nempe Sigeberti regis nomen ab auctore seu 
interpolatore Vitae esse intrusum pro momine 
alterius regis merovingici, totamque narrationem 
de scelesto Rustici facinore fabulam. esse, qua pia 
consuetudo in gratiam parvulorum, quos vocant, 
expositorum inducta, ab imperito narratore detorta 
sit et depravata (14). 

7. Verum his omissis, quae saepe multisque 
verbis incassum sunt disputata, utpote quae acutius 
quam verius excogitata esse videntur, satis nobis 
erit unum, id quod. caput est, annotasse, quam 
parva sit auctoritas illius Vitae S. Goaris, quae hac 
in re una fontis loco nobis est. Utramque siquidem 
Goaris Vitam erroribus tum  chronologicis, tum 
historicis minime carere, et plane manifestum est, 
et inter omnes convenit (15). Porro quoniam nihil 
suppetit, unde definiamus quousque processerit illa 
fingendi licentia, ratio postulat, ut, donec aliunde 
certiora nanciscamur, ab illa Vita in, documen- 
torum historicorum numerum reponenda abstinea- 
mus. Ut ergo animus non est totam Goaris histo- 
riam atque singillatim quae in ea de Felicio (seu 
Fibicio?) episcopo paucis narrantur, praefracte 
negare, ita ab iisdem, tamquam quae certo vera 
vel etiam probabilia sint, asseverandis refugimus. 

8. Apud quosdam modernos scriptores legitur 
Fibicium, antequam T'reverensi ecclesiae praepo- 
neretur, monasterio Treverensi Sancti. Maximini 
abbatem praefuisse. Cuius rei confirmationem in 
uno dumtaxat monumento neque eo valde antiquo 
reperire est, in. catalogo abbatum Sancti Maxi- 
mini saeculo X11 vertente scripto, quem affert Alex. 
Wilthemius (16); in quo Fibicius celeberrimi mona- 
sterii nonus abbas designatur. Consonant, ut par 


Franc., IX, 10. — (10) Hist. dipl., t. L, pp. xx et 52; quod 
idem ibid., t. III, p. 962 aliter censuerit, non satis consulto 
eum fecisse putaverim. — (11) Die Kirche des M. Paulinus 
bei Trier (1853), pp. 87 et 447 sqq. — (12) Kirchengeschichte 
Deutschlands, t. II, p. 175 sq. — (13) Vita antiquior c. 9 (ed. 
Knuscu, p. 420). — (14) Cf. FniEDRICH, (irchengeschichte 
Deutschlands, t. II, pp. 176-81, 219-22. — (15) Vid. KnuscB, 
]. c., p. 402-5. — (16) Annales S. Maximini (cod. Brux. 3169), 
t. I, lib. I, p. 89; lib. II, p. 15. 
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erat, recentiores catalogi ante annum 1614 (1) et 
inter annos 1623-1652 descripti (2). In his autem 
omnibus atque apud recentiores etiam auctores 
dicitur Fübicius alter exstitisse huius nominis 
abbas, cum antea Fibicius quidam seu Felicius 
saec. 1V post Iohannem primum abbatem monaste- 
rium rexisset. Cur autem Saussaius (3) Fibicium 
nostrum non nonum, sed quintum Sancti Maximini 
abbatem faciat, cum nullo id. argumento fulciat, 
definire non valeo. Neque ullum argumentum 
afferunt scriptores. nonnulli, μὲ quod. firmiter 
asseverant, aliquo modo probent, Fibicium ab 
anno 466 vixisse (4), vel ab anno 494 in abbatem 
electum. esse (5) et alia. huiusmodi. Tandem, ut 
nihil omittam ex his, quae de muneribus a sancto 
nostro expletis vulgo tradita sunt, minime intellego 
cur supra memoratus alter catalogus abbatum 
Sancti Maximini (6) Fibicium * primum archie- 
piscopum Treverensem ,' dicat ; quod autem Coin- 
tius docet (7) : * Ultimus recensetur (Fibicius) e 
, praesulibus Trevirensibus, qui metropolico iure 
, gaudent per utramque Germaniam. [us enim 
» ἐπι, regnante Clodoveo, attribuitur sedi Vor- 
, maciensi ,, id sane unice nititur sententia totiens 
impugnata et a vero prorsus aliena, qua S. Ituper- 
tus Wormatiensis, tum Salisburgensis episcopus, 
saeculo VI vixisse fingitur. 

9. Haec de S. Fibicii gestis “ pauca ,, ut scri- 
bebat Wilthemius (S), " et, quae antiquitatis iniuria 
» €st, omnia omnino , habuimus dicere. Hestat 
igitur, ut de eius cultu ecclesiastico paucis inquira- 
amus. Cuius initium ita rettulit Broiwerus (9) : 
S. Fibicii * sane probat«m . vitae sanctimoniam 
patrata post mortem miracula prodiderunt. Eius 
ossa in oratorio iuxta poutem Mosellae tuniulata 
seu improborum mequitia seu religione chri- 
stianorum immodica inde sublata percrebuit 
opinio veterum. Praesulis inde perennis in eccle- 
sia ad. 5 novembris recolenda viget memoria. ,, 
Haec ieiuna utique nec satis certa desumpsit forsan 


» 


(1) Edit. ex cod. Bruxellensi 6835 in Compte rendu de la 
Commission. royale d'histoire, t. V (1842), p. 7.sqq. — 


(2) Legitur ille alter in codice Bruxellensi 2221, saec. XVII. 


— (3) Martyrologium: gallicanum, ad d. 5 nov. — (4) Ita. 


catalogus qui descriptus est in laudato codice Bruxellensi 
9991. — (5) Ita v. gr. δ. Manx, Geschichte des Ersstifts Trier, 
JI* Abth., t. I (1860), p. 40.— (6) Compte rendu de la Comm. 
roy. d'hist., t. V, p.9. — (7) Ann. eccl. Franc., t. 1, in 
indice posteriore. — (S) Annales S. Marimini, in cod. 
Brux. 3169, t. I, lib. II, p. 5. — (9) Anm. Trev., lib. V. cxur 
(t. I, p. 304) ; cf. t. 11 in indice chronologico, p.5. — (10) Cf. 
supra, annot. 1. — (11) Pag. 9. — (12) Annales S. Mazi- 
mini, lib. II, p. 17. — (13) Ann. O. S. B. an. 563, xxvi (t. I, 
p. 153). — (14) Prodromus, p. 999. — (15) Cf. F.-X. KRAus, 
Die dáltern Bischofskataloge von Trier, in JaHRBücHER DEs 
VEREINS VON ALTERTHUMSFREUNDEN 1M RHEINLANDE, t. XLIV/ 


Browerus ex catalogo aliquo non ita antiquo episco- D 


porum Treverensium, quem «d modum inde hau- 
sit auctor laudati catalogi abbatum Sancti Mazi- 
mini ante an.1614 confecti( 10); in quo de S. Fibicio 
legitur (11): * Sepultus iuxte pontem. Trevirensem 
, miraculis coruscus, Sic habet catalogus episcopo- 
» rum Trevirensium ,. Sünili« tradunt Wilthe- 
mius (129), Mabillon (13), Honthemius (14), alii ; 
aediculam autem, in qua sepultus est. sanctus, 
dicunt Mabillon et. IIonthemius S. Nicolao fuisse 
sacram. Quae omnia cum mullo, quod. reperire 
potuerimus, antiquo. monumento | confirmentur, 
horum fides penes auctores sit. 


10. Quicquid. id est, non. videtur sancti nostri monumenta 


cultus antiquus valde vel s«ltem antiquitus celebris 
fuisse, Unwm siquidem ante saec. XIII illius habe- 
mus testimonium, scilicet in psalterio Sancti Symeo- 
nis Treverensis saec. XI, de quo supra, num. 1. 
Contra ubi tradita est series quaedam sive longior 
sive brevior praesulum Treverensium qui ut sancti 
colebantur, nusquam. Fibicium repperimus, Non 
comparet siquidem extremo saec. X inter. illos 19 
sanctos episcopos T'reverenses, quorum. depictae 
sunt imagines in codice illo Gertrudiano, olim 
T'reveris,nunc in Foroiuliensi civitate servato (15) ; 
sed neque inter norem sanctos praesules quorum 
imaginibus ornata est eodem tempore theca, qua in 
maiore ecelesia Limburgensi ad Laganam * baculus 
sancti Petri , inclusus custoditur (16). Quin etiam 
in. seriebus episcoporum  T'reverensium saec. XI 
et. XII. evaratis, in quibus non. pauci episcopi 
* sancti , appellatione cohonestantur (17), nudo 
nomine I'ibicius insertus est. Verum inde ab initio 
saec. XIII, etsi non semper, saepe. tamen ad. d. 
o novembris in libris liturgicis | T'reverensibus 
memoria S. Fibicii inscripta legitur (18) atque in 
plurimis recentioribus martyrologiis sive manu- 
scriptis sive inpressis idem dies celebrando ipsius 
sive festo sive saltem. commemorationi est. assi- 
gnatus. 


XLV (1805), p. 165-66. — (16) Cf. Knaus, t. c., p. 166-67 ; 
In. Die christlichen. Inschriften der Iheinlande, II Theil 
(1894), p. 219-13. — (17) Ma., Scr. t. XIII, p. 996-301 ; sunt 
hae series II, ΠῚ, VI; ceterae (saec. X-XII) sola nomina 
praebent. — (18) V. gr. in psalterio S. Maximini saec. XIII 
in. (cod. Treverensis, Bibl. Civ. 435); in martyrologio et 


necrologio S. Maximini saec. XII (ibid. cod. 1634), in cuius F 


quidem kalendario nihil de S. Fibicio, in ipso autem mar- 
tyrologio (fol. 51) haec manu saec. XIII addita sunt: Ipso 
die (5 nov.) S. Fibitii Tr(everensis) archiepiscopi et abbatis 
huius loci [annotasse iuverit in kalendario psalterii S. Maxi- 
mini, saec. X (Howrugm, Prodromus, t. I, p. 37$), non 
inseriptum esse Fibicium]; in breviariis saec. XIV (ibid. 
cod. 427, 441et 469); in missalibus saec. XIV et XV (cod. 
'(Treverenses, Bibl. Maioris Ecclesiae 156 et Bibl. Civ. 
358), etc. : 
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DE 8. DOMINATORE 


EPISCOPO 


1. S. Dominatoris cultus neque adeo antiquus 
fuisse videtur nec valde celebris. Etenim non solum 
mon memoratur in ullo martyrologiorum quae 
classica audiunt, sed cum plura servata sint anti- 
qua kalendaria ecclesiae. Brixiensis, non. legitur 
eius nomen in kalendario saeculi X 1(1), neque in 
kalendario saeculi X111 (2), neque in altero sae- 
culi XIV (3), sed primum in. kalendario exarato 
anno 1346 (A) et deinde in kalendariis sae- 
culi XV (9). In quibus omnibus ad nonas novem- 
bres annuntiatur his fere verbis : Sci Dominatoris 
ep. Brix. Transiit inde haec eadem mentio in mar- 
tyrologium Galesinii ac denique in Romanum, in 
quo legitur ad hunc diem : Brixiae sancti Domina- 
toris episcopi. 

9. Neque praeter mentionem illam in kalen- 
dariis et recentioribus martyrologiis ullum aliud 
cultus indicium afferre licet saeculo XVI extremo 
antiquius,quotempore,anno nempe 1581, S. Carolus 
Borromaeus ipsius Dominatoris, necnon Pauli 11, 
Anastasii οὐ Dominici successorum eius, sacra 
lipsana transtulit. De hac translatione ex schedis 
loannis Francisci Florentinii ad. se per Bernar- 
dinum Faynum transmissis egerunt maiores nostri 


ad diem 20 maii in commentario de S. Anasta- . 


810 (6); ipsum tamen instrumentum. inspicere non 
potuerunt. Huius apographum ex exemplari adhuc 
Brixiae asservato, inter Instrumenta Scholae seu 
societatis SS. Sacramenti in archivo ecclesiae 
cathedralis (T), transcriptum et. humanissime ad 
nos transmissum anno 1895 a doctissimo sacer- 
dote D. L. Grammatica, tunc in seminario dioe- 
cesano Brixiensi lectore S. Scripturae, hic ad. ver- 
bum (nisi quod. formam e per litteras ae expressi- 
mus) edere non pigebit. 

' 9. In nomine Domini, amen. Anno a nativitate 
eiusdem millesimo quingentesimo octuagesimo, 
indictione nona, die mercurii sexto decimo mensis 
martii, pontificatus Sanctissimi Domini nostri 
Domini Gregorii divina providentia Papae decimi 
tertii anno octavo. Cum sit quod Ill" et R» 
DD. Carolus Cardinalis 5.39 Praxedis, Visitator 
Apostolicus civitatis et precipue ecclesiae S'! Ste- 
phani sitae in arce eiusdem civitatis, repererit in 
eadem ecclesia aream marmoream in navi a parte 
aquilonari clausam, et cum in ea relatum fuerit, 
prout etiam per annalia civitatis Brixiane tradi- 
tur, extare corpora sanctorum Dominatoris, Domi- 
nici, Pauli οἱ Anastasii olim episcoporum Brixien- 
sium(8), vidit dictam arcam, eamque aperiri iussit, 
ibidemque extare comperiit tria capita cum 
pluribus ossibus reliquarum partium plurium cor- 
porum et quaedam fragmenta vestium, et iussit 
iterum eandem arcam claudi, proul clausa fuit, 


(1) G. Bnaunarrt, Vila o gesta di santi Bresciani, ed. 9", 
t. I (1854), p. 11-13. — (2) Ibid., p. 13-18. — (3) Ibid., 
p. 15-16. — (4) Ibid., p. 17. — (9) Ibid., pp. 19, 20, 21. — 
(6) Act. SS., Maii t. V, p. 226*-27*. — (7) Alterum eiusdem 
documenti exemplar exhibet * Registrum , P sub n» 1538 
in archivo municipali Brixiano repositum. — (8) Has reli- 
quias prius servatas fuisse in ecclesia S. Andreae et inde 


Novembris Tomus 11]. 


BRIXIENSI 


assistente ibidem R" D. Ioanne Delphino Brixiae 
Episcopo ac presentibus Mag: et R* Dis Io. 
Antonio Seneca et Ludovico Moneta presbytero 
Mediolanensi familiaribus prefati Ill$i ac multum 
Ris Dfiis Marco Antonio Grillo Archipresbytero 
et Io. Paulo a Curte Preposito Ecclesiae Brixiensis 
ac maxima populi multitudine. Subinde anno 
millesimo quingentesimo octuagesimo primo, 
indictione decima, die martis ultima octobris 
prefatus IIl^* D. Cardinalis ac Visitator Aposto- 
licus, qui post suprascriptam visionem conside- 
ravit sacra corpora predicta non ea qua convenit 
decentia teneri ac propterea decreverat eadem 
corpora inde amoveri et ad ecclesiam cathedra- 
lem transferri debere, habitaque super hoc parti- 
cipatione ac matura deliberatione cum prefato 
Rr? D. Episcopo, de consensu etiam Servi Duca- 
lis Domanii Venetiarum per literas ducales Cl»: 
Rectoribus huius civitatis prestito, dedit in man- 
datis prefatis multum R?* Dfiis Marco Antonio 
Grillo Archipresbytero Brixiano lur. Utr. Doct. 
et Ludovico Monete clerico Mediolanensi ut ad 
dictam arcam accederent diligenterque ossa san- 
ctorum corporum predictorum ex arca marmorea 
susciperent et in arcam plumbinam ad effectum 
huiusmodi preparatam conferrent, ut facilius 
translatio iam deliberata fieri posset, presentibus 
m*? D. Hier"» Luciago fq. m? D. Alexandri et 
R. D. Alexandro Gratarola cubiculario Ill" Di 
successiveque eisdem proximis annis (sic) et 
indictione, die vero festo omnium sanctorum 
prima mensis novembris, prefati R* Dfii Archi- 
presbyter et D. Ludovicus Moneta summo 
mane exequentes mandatum habitum a prefato 
Ill» arcem predictam petierunt, arcamque in 
qua corpora sanctorum extabant aperierunt 
opera virorum ad hoc requisitorum, ibique per 
eos adinventa fuerunt tria capila fere inte- 
gra (9), que capita sic integra erant collocata 
super duobus lateribus secuspolitis (10) nec- 
non quam plura alia ossa diversarum partium 
corporis, quedam integra quedam vero fracta 
et fere in spetiem pulveris redacta, cum non- 
nullis vestium fragmentis temporis diurnitate 
consumptis, quae capita, ossa ac fragmenta fue- 
runt per ipsos R?* Dfios ea qua decet reve- 
rentia suscepta et in capsam plumbeam memora- 
tam divisim relata, videlicet ossa in fundo capsae 
panno serico albo, capita vero supra in alio panno 
serico albo, fragmenta vero vestium et pulveres 
sacre in panno lineo involuta, praedictam vero 
arcam plumbeani saldadura e stanno obstrui 
fecerunt ac decenter ornatam pannis aurce»is 
et sericeis auro contextis in medio ecclesiace» 


transiisse ad ecclesiam S. Stephani in arce significat Ioan- 


nes Franciscus Florentinius (Act. SS., t. c., p. 996* r), nulla 
tamen allata antiqua auctoritate. — (9) Adverterit curiosus 
lector, cum reliquiae quattuor sanctorum in illa arca 
repositae dicantur, tria tamen solummodo capita in illa 
fuisse reperta. — (10) Ita apographum. Legendum secus 
positis ? 

9 super 


C. D. S. 


/ 
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super feretro dimiserunt, presentibus D. Io. Bap- 
tista Rostano et D. Paulo Roversio. Et illico 
prefatus Ill» D. Cardinalis una cum prefato 
R»» D. Episcopo, convocato universo clero tam 
seculari quam regulari ac omnibus scolis et con- 
gregationibus laicorum, processionaliter accesse- 
runt ad dictam ecclesiam Si Stephani sitam in 
arce predicta, ibique pontificalibus uterque, vide- 
licet dictus Ill? Cardinalis et R*"* Episcopus, 
induti caeteroque clero.. arcam plumbeam in 
qua, ut praefertur, corpora predicta erant eleva- 
verunt ac suppositis humeris propriis Ill""* Cardi- 
nalis et R*'* Episcopus ac successive alternatim 
dignitariis(sic)ecclesiae cathedralis ex dicta eccle- 
sia Sti Stephani ad ipsam cathedralem etiam pro- 
cessionaliter retulerunt et super altare scholae 
corporis Christi situm in capella Sti Petri dimise- 
runt, ad ipsumque altare statim missa solemnis 
per praefatum Ill?» Cardinalem assistente eodem 
R7» D. Episcopo cantata et inter missae solem- 
nia concio ad populum in laudem sanctorum 
praedictorüm habita fuit. Quibus peractis eadem 
corpora in arca predicta recondita clausaque 
super altari ipsa per duos dies veneranda a 
Christi fidelibus cum fide dignis custodiis ac 
luminaribus multis relicta fuerunt ... Die autem 
quarta mensis praememorati anno et indictione 
praedictis praefatus R*"* D. Episcopus pontifiea- 
libus indutus, assistentibus dignitariis et canonicis 
ecclesiae predictae cum pluvialibus caeteroque 
dictae ecclesiae clero, factis debitis orationibus 
ac ceremoniis recognitaque prius capsa plum- 
bea, quae ibi de mandato πὶ D. Episcopi aperta 
fuit ac sacris introclusis per modicum temporis 
spatium populo illhac concurrenti demonstratis 
et cum coronis aliisque rebus devotionis causa 
tangi permissis, posita in eadem arca tabella enea 
in qua haec erant incisa verba : * Sacrae reli- 
quiae sanctorum Dominatoris, Pauli, Anastasii et 
Dominici episcoporum et confessorum a Carolo 
Cardinale S'** Praxedis Borrhomeo nuncupato, 
Archiepiscopo Mediolanensi, Visitatore Aposto- 
lico, et Ioanne Delphino Episcopo Brixiensi huc 
ex arce translatae Gregorio Decimo tertio Pon- 
tifice Maximo anno a Christo nato 1581 ,, ipsam 
arcam plumbeam in qua, ut praefertur, sacrae 
reliquiae predictae repositae extabant, circum- 
circa instaurari ac recto ordine obstrui, eam- 
que in aliam arcam ligneam reponi fecit, quam 
duabus diverso opere fabricatis clavibus obse- 
rari mandavit, retenta apud se altera ipsarum 
clavium, apud quemcumque episcopum succes- 
sorem suum: perpetuo remansura, altera vero 
tradita Μ΄. D. Hectori Grillo ad praesens Abbati 
scolae Corporis Domini predictae et perpetuo 
apud quemcumque Abbatem huiusmodi pro 
lempore permansura; deinde eandem capsam in 
corpore altaris praefati recondidit, adhibita mi- 
nistrorum ad singula praemissa respective opera 
necessaria. Super quibus ommibus et singulis 
gradatim et successive ego notarius ac Cancella- 
rius infrascriptus rogatus fui publieum conficere 


(1) N. 1025, fol. 37. — (2) Memoratum est scilicet supe- 
rius instrumentum translationis anni 1581, — (3) * Regi- 
strum , Q sub n. 1539, fol. 7"; — (4) Utrumque documen- 
tum mox indicatum, a se diligenter exscriptum, nobiscum 
communicavit laudatus v. v. D. L. Grammatica, — (5) L-H. 
GnRapoxicus, Pontificum | Bririanorum series (Brixiae, 
1755), p. 93. — (6) Ibid. et loco mox citando in nota seq. —- 
(7) Ibid., p. 46, not. 25. * Ecclesiae cum hyemalis tum 
aestivae, frequens occurrit in Ecclesiae Mediolanensis anti- 
quitatibus medii aevi mentio .. Galeardus in notis ad 


instrumentum unum et plura eiusdem tenoris. 
Acta fuerunt haec omnia anno, indictione, mense 
et diebus suprascriptis... 

Ego Camillus fq. ip. dni Io. Antonii de Guidis 
civis et habitator Brixiae publicus apostolica et 
imperiali authoritatibus notarius et Episcopalis 
Curiae Brixiensis Cancellarius quia praemissis 
omnibus et singulis dum sic agerentur rogatus 
interfui, Ideo in fidem solito mei tabellionatus 
signo apposito subscripsi. 

(Signum). 

4. Non multo post tempore, anno nempe 1604, 
altera translatio earundem reliquiarum instituta 
est, quam ita summatim describit notula in. quo- 
dam codice actorum publicorum servato in archivo 
municipali Brixiano (1), his verbis concepta : 
Translatio corporum SS. Dominatoris, Dominici 
et Pauli et Anastasii 1604. Quia ecclesia de Domo 
destruenda est ut reedificetur, corpora sanctorum 
ut supra (2) ex arce per Ill»"» et Rv» D), Caro- 
lum Card. Borromeum Visitatorem Apostolicum 
ad dictam Ecclesiam translata et in capella 
Sti Petri deposita, rupto per R»""» D. Marinum 
Georgium Episcopum muro capellae, sic requiren- 
tibus D. Abbate et aliis Deputatis publice elevata 
fuerunt et processionaliter translata ad altare 
S. Iustinae sive Pietatis in Ecclesia S. M. Assump- 
tae, ibi permansura donec dicta Ecclesia refecta 
reponi valeant in dicto altari. Huius etiam trans- 
lationis instrumenti publici, quod. confecit Ludo- 
vicus Calimii alter Cancellarius dictae civitatis 
(Brixianae) in consonantiam cum D. Camillo 
Ghida Episcopatus Cancellario, apographum ser- 
vat adhuc archivum municipale Brizianum (8). 
Unde constat translationem factam 6886 die 
16 februarii anni 1604 a Georgio Marino episcopo 
eodem ritu quo translatio anni 1581 a S. Carolo 
Borromaeo (4). 

9. Ecclesia illa, ad quam anno 1604 translata 
sunt S. Dominatoris et aliorum trium sanctorum 
episcoporum corpora, ea est quam aedificatam 
fuisseputant a Theodelinda regina Langobardorum 
circa annum 590 (5), quaeque vulgo Rotunda, 
cathedralis hiemalis appellata est (6), et. etiam 
cathedralis vetus, postquam scilicet, diruta ecclesia 
Sancti Petri maioris, quae cathedralis aestiva 
dicebatur (7), nova exordio saeculi X V11 exstructa 
est (8). Corpora vero sanctorum ad hanc novam 
aedem translata non sunt, sed. deposita remanse- 
runt in Rotonda, in ara olim sacra, non S. Iusto, 
quemadmodum typographi errore legitur in 
Galeardi notis ad Ughellum, sed Iustinae virg. et 
martyri, quaeque hodie Sanctiss. Christi Corpori 
custodiendo inservit (9). In ostio autem illius 
sacrarii SS. Corporis Christi apposita fuit pictura 
sanctorum quattuor episcoporum translationem 
exhibens, hac addita inscriptione : SS. Dominatoris, 
Pauli, Anastasii, Dominici huius Sedis Episcopo- 
rum ex arce anno MDLXXXI a S. Carolo in Visi- 
tatione Apostolica et Ioanne Delphino Episcopo 
suis humeris translata, opposita continet ara. Ex 
quibus tria capita aliaque ossa ad fidelium vene- 


S. Gaudentium pag. 389 protulit aliquot exempla, quibus 
haud pauca, si ratio operis exigeret, addere possemus... 
Loci qualitas tepori apta docere potest ecclesiam hyemalem 
eam fuisse quae modo Rotonda appellatur; eam vero 
S. Petri maioris ... aestivam appellatam fuisse arbitramur. 
Unde consequitur duplicem et apud nos cathedralem simul 
exstitisse, quemadmodum et apud aliquas Italiae urbes, ut 
medii aevi monumentis innotescit. , — (8) Ibid. p. 386. — 
(9) Ibid., p. 85. 
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rationem ann. MDCXXXIII. pio R. Io. Baptistae 
Bottani legato argenteis imaginibus recondita in 
hoe Sacrario servantur. Societas SS. Corporis 
Christi Ara decentius renovata aeternum hoc 
P. Monumentum anno salutis MDCLXVII (1). 
Pictura illa et inscriptio eodem loco adhuc visuntur. 

6. Praeter haec monumenta ad S. Dominatoris 
cultum spectantia, nulla circa eius historiam sive 
scripta sive traditiones ad nos pervenerunt. Neque 
etiam satis certum est qua aetate vixerit. Eius 
tempora temporibus S. Gregorii M., id est extremo 
saeculo VI, illigant Gradonicus (2), Cappelletti (3) 
et. ceteri fere recentiores post Ughellum (4); quam- 
vis Ferrarius (5) et F.-M. de Aste (6) eun ante 


(1) Ibid., p. 84, not. 2. — (2) Ibid., p. 84. — (3) Chiese 
d'Italia, t. XI, p. 564. — (4) Italia sacra, ed. Coleti, t. IV, 
p. 529. — (5) Catal. SS. Italiae, ad 5 nov. — (6) In Mart. 
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annum. 490 sedisse asserant, sed nullo allato docu- 
mento nisi generatim Mss. urbis et eccl. Brix. Sed 
neque prius citati ullum aliud. proferre potuerunt 
praeter recensionem illam episcoporum Brixien- 
sium S. Philastrii ex ordine successorum, quam 
sermoni suo anno 838 in huius sancti translatione 
pronuntiato intexuit Rampertus (1); in qua recen- 
sione Dominator occurrit decimus quartus. Phila- 
strius autem floruit tempore S. Ambrosii, qui succes- 
Sorem eius Gaudentium episcopum consecravit. 
Unde, si quattuordecim episcopos quindecim plus 
minus annos pontificalem sedem singulos occupasse 
ponas, ad extremum saeculum V1 devenies. Sed 
quam. haec omnia incerta. 


Rom. disceptationes (1716), p. 498. — (7) Act. SS., Iul. t. IV, 
Ρ. 388, col. 2 extr. 
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CONMIMIESN'TTAXIUS PRAIEVIUS 


S 1. De legenda S. Laeti. 


1. Meminit ad hunc diem Usuardus in territorio 
Aurelianensi sancti Laeti presbyteri, qui eodem 
die inscriptus etiam est tum in non paucis marty- 
rologiis recentibus, in primis Romano, tum in multis 
breviariis et missalibus (1), dwm in quibusdam aliis 
martyrologiis (2) librisque liturgicis (3) ad diem 
6 eius memoria refertur, quo die in Vita, quam 
moz sumus edituri, Laetus mortuus esse dicitur. 
Sane, quamvis non ea ve tantum, sed. hoc etiam 
ab Usuardo discrepet Vita S. Laeti, quod is Lae- 
tum presbyteri officio cohonestat, haec vero diaco- 
num dumtaxat illum fuisse tradit, nihilo minus 
quin unus idemque homo ab utroque designetur, 
non est cur dubitemus. Utrimque enim proponitur 
Laetus quidam clericus, qui in agro Aurelianensi 
vixerit vel saltem ibi ecclesiasticos honores post 
mortem sit consecutus, cuiusque memoria sub initio 
mensis novembris recolatur ; quod. autem in rebus 
quibusdam minoris momenti non omnino consen- 
tiunt documenta allata, id parum refert, cum inde 
illud. solummodo consequatur, ut. nobis inquiren- 
dum sit utri, utpote maiore auctoritate pollenti, 
potior sit fides adhibenda. 

2. lam vero eam non esse S. Laeti Vitam quae 
inter veri nominis historica monumenta computari 
queat, manifestum est. Exstat illa in paucis qui- 
busdam codicibus, nempe 1) in Parisino, Bibl. Nat. 
lat. 11885 (Résidu Saint-Germain 985), saec. X11, 
fol. 5-10; 2) in Carolopolitano, Bibl. publ. 59, 
saec. XV, qui erat olim monasterii Montis Dei, 
Ord. Cartusiensis, Remensis dioecesis ; 3) in Bru- 
zellensi 8933 inter apographa a. maioribus nostris 


(1) Cf. v. gr. Catal. Lat. Paris., t. III, p. 715, add. 5. — 
(2) Exempli gratia in Ferrarii Catalogo generali sanctorum 
el in Martyrologio gallicano Andreae du Saussay. — (3) Cf. 
Catal. Lat. Paris., 1. c., ad d. 6. — (4) Etsi nihil huiusmodi 
annotavit librarius, id tamen inde conicio quod simul 
missa sunt apographa Vitarum 58. Gregorii et. Salo- 


olim collecta ; in quo, fol. 19-25, adest Vita 
S. Laeti saec. XVII ez quodam exemplari Pitve- 
rensi, ut videtur (&), exscripta et ad. Heribertum 
Rosweydum una cum Vitis S. Gregorii Nicopo- 
litani et S. Salomonis regis Britanniae olim missa. 
Huius apographi apographum alterum. confici 
curavit vel Rosweydus vel e decessoribus nostris 
nescio quis; quod satis inaccurate scriptum in 
eodem. codice servatur fol. 7-11 et. 13; sed et in 
ipso invenire est 4) fol. 39 et 129-12" alia manu 
saec. XV11 descripta * alia miracula ex manu- 
scripto codice ecclesiae collegiatae SS. Georgii et 
Laeti in castro Pithivirensi , ; quae miracula post 
Vitam S. Laeti leguntur. in codice 1, desunt vero 
1n 2 et ὃ atque sunt inedita. 

3. Vitam ipsam primus edidit “ ex veteri manu- 
scripto Caelestinorum Amberti , loannes a Bosco, 
in sua Floriacensi veteri bibliotheca (1605), zysto 
dextro, p. 254-71; cuius editio ad verbum recusa 
est in quarta Vitarum sanctorum a Surio colle- 
ctarum editione, id. est. Coloniensi an. 1618, t. XI, 
p. 161-65, multis tamen omissis, tum apud 
B. Gononum, Vitae et sententiae patrum Occi- 
dentis (1625), p. 188-40. Quibus editionibus textus 
exhibetur ab omnium codicum lectione multum 
diversus,quoniam sive librarius in exarando codice 
Caelestinorum Amberti,sive, ut probabilius videtur, 
loannes a Bosco in eodem edendo, verba scriptoris 
antiqui brevitatis vel elegantiae causa amputa- 
vit, àminutavit, depravavit (5). Unde factum est 
ut syllabae consonae, quibus auctor more sui tem- 
poris finem singulorum paene enuntiatorum orna- 


monis, qui simul cum $S. Laeto in ecclesia Pitverensi 
colebantur. — (5) Varias lectiones huius editionis principis 
infra afferendas esse censuimus; quando tamen editor ipsa 
verba scriptoris antiqui alio ordine posuit, id annotare 
noluimus, quod et nimium fuisset et prorsus inutile. 
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verat, saepe loco suo moverentur vel etiam prorsus 


tollerentur. Sed et sublata sunt a capite ultimo ᾿ 


verba quaedam quibus cum tempus, quo Vita con- 
scripta est, apte definitur, tum id. insuper. osten- 
ditur, quod ceterum cuilibet. utrumque textum 
conferenti manifestum erat, codicum nostrorum 
lectiones, minime vero eas quas loannes a Bosco 
admisit, authentica, atque genuina scriptoris verba 
referre. 

4, Etenim capite 10, in quo tum translationem 


. S. Laeti, quae medio saec. X facta est, tum mira- 


cula, quae postea acciderunt, refert Vitae scriptor, 
in editione [oannis a Bosco, quae in toto hoc capite 
brevior est et veluti contracta, ita miraculi cuiusdam 
narratio incipit : Invenitur etiam in gestis dicti 
confessoris Laeti, Odolrico morum honestate 
praeclaro iam in cathedra Aurelianensi praesi- 
dente, miraculum aliud spectabile. Erat enim... ; 
unde colligat quispiam — exstitisse antiquiora 
S. Laeti gesta, ex quibus hic locus Vitae sit excerp- 
tus (1). Atqui haec verba (Invenitur-Laeti) antiqui 
scriptoris non sunt, verum ipsius loannis a. Bosco 
atque gesta dicti confessoris nihil aliud sunt quam 
ipsa Vita, quam infra ad. codicum fidem vestitutam 
exhibebimus. In iis autem miraculi illius narratio, 
quae uberior est et multo longior, sic incipit: Nec 
minus autem nostro tempore, Odolrico vero mo- 
rum honestate praeclaro iam cathedram Aurelia- 
nensium praesidente, per sancti Laeti ineffabile 
meritum ineffabilis Deus operatus est spectabile 
miraculum. Erat enim... Unde constat, vel vivente 
Odolrico,qui ab anno 1021 ad annum 1035/36 Aure- 
lianensis episcopus fuit, vel saltem haud multo post 
eius mortem Vitam compositam esse; cum quo bene 
congruit, quod more illo saeculi XI auctor sermo- 
nem suum syllabis consonis exornaverat (2). 

5. Cum vero hoc ornamento careant miracula, 
quae in codice 1 post ultimum Vitae caput, inter- 
posita sollemni clausula per Dominum... Amen, 
leguntur (3), liquet ea. ab alio scriptore vel eliam 
ab aliis scriptoribus — singula enim huius addita- 
menti capita suam habent clausulam, — Vitae 
iam conscriptae adiuncta esse. Adiuncta autem 
esse videntur ante finem saec. Xl, cum inter sin- 
gula, quae in his capitibus gesta narrantur, breve 
intercesserit temporis intervallum (4). Atqui is, qui 
caput 3 scriptis mandavit, mulierem. daemo- 
niacam, quae precibus S. Laeti liberata est, ipse 
praesens vidit a spiritu nequam agitari; iam vero 
capite 1 referuntur res gestae anno. 1061 : tem- 
pore Hysenbarti Aurelianensis ecclesiae pon- 
tificis, vicesimo octavo eius episcopatus anno. 


(12) Ita coniecisse videtur Ruver, Hist. litt. de la France, 
t. VII, p. 344, — (2) Addere iuverit nomen illud Pithveris, 
quod cap. 10 Vitae occurrit, idem in chartis saec. XI 
et XII inveniri, dum saec. X locus ille Pedeverius dictus 
erat. Cf. J. Devaux, Essai sur les premiers seigneurs de 
Pithiviers (Orléans, 1887), p. 1-6 (— ANNALES DE LA SociÉTÉ 
HISTORIQUE ET ARCHÉOLOGIQUE DU GariNAIS, t. III, 1885, 
p. 168-73); H. n'AnBois ΡῈ JusamviLLE, in JFtevue celtique, 
t. XVIII. (1897), p. 246; A. HorpER, Alí-celtischer Sprach- 
Schatz, p. 982. — (3) Huius libelli de miraculis periisse 
videtur pars prior. Carolus enim Sausseyus in Annalibus 
ecclesiae Aurelianensis (1615), p. 393, * ex actis eccl. Piti- 
verensis ms. , ita paucis eundem libellum videtur contra- 
here: * Huius etiam temporibus (i. e. Isembardi) mira- 
» cula alia facta sunt in ecclesia Pithiverensi ad reliquias 
» 5. Georgii martyris et S. Laeti confessoris. Rusticus qui- 
» dam Wiclo (— Wido ὃ) ex villa Alebramus a daemonio 
» correptus, cum caneretur in processione paschali : Dic 
» (Die Sausseyus) impie Zabulon quid valet fraus tua ? con- 
», valuit. Ex villa Quercineto puella nodosa pedibus usum 
» gressus recepit. In villa quae S. Scubilius nuncupatur 
» pro eo quod sanctus martyr Scubilius, qui Aurelianis 
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Isembardus ille, qui ab Odolrico avunculo, cui etiam D 


successit, in partem. ministerii iam ab anno. 1033 
vocatus est, abhinc episcopatus sui. annos auspi- 
catus (5) atque anno circiter 1063 vita functus est. 
Porro quamvis verba mox allata innuant tunc 
temporis, cum primum additamenti caput scri- 
beretur, iam mortuum 6880 Isembardum, certe 
non a multo tempore obierat, atque totum addita- 
mentum si non ipso saec. X1, certe non multo post 
initium saec, X11 Vitae accessit. 

6. Miracula illa addita, quae reapse sunt mira- 
cula SS. Georgii οἱ Laeti patronorum ecclesiae 


Pitverensis, a canonico vel clerico huius ecclesiae . 


esse conscripta vix non est manifestum. Sed et 
ipsam Vitam ab huiusmodi quodam  Pitverensi 
compositam esse ex capite ultimo colligimus, in quo 
et translatio corporis S. Laeti in. castrum Pitve- 
rense et miracula ibidem facta multis narrantur ; 
et ideo quidem composita est Vita, ut die festo 
sancti praelegeretur (6) in ecclesia, in qua ipsius 
corpus vel reliquiae servabantur (T). Quisquis 
autem fuit Vitae scriptor, quoniam quingentorum 
circiter annorum intervallo ab illo tempore aberat, 
quo S. Laetum vixisse ipse tradit, exiguam ei fidem 
merito iribuerunt. quotquot Vitam legerunt viri 
docti (8). Minorem etiam tribuissent, si novissent ex 
quo fonte tota. vel certe viz non tota hausta sit. De 
reliquiis quidem sancti illius, cuius. corpus a vico 
cognomine, in quo post mortem diu quieverat, in 
Pitverense castrum saeculo X erat translatum,bene 
edoctus esse poterat qui certe haud procul ab his 
locis positus saeculo XI ista narrabat, ideoque illi 
prudenter. credere possumus in his quae de sancti 
translatione capite 10 pauca tradidit. Secus autem 
dicendum de libelli capitibus 1-9. Cum enim 
de ipsa sancti vita nihil prorsus rescivisset, facili 
negotio inopiae suae hoc remedium quaerendum 
censuit, ut in S. Laetum transferret totam histo- 
riam alterius sancti, qui in dioecesi Aurelianensi 
etiam colebatur, id est S. Viatoris. 

7. Alibi siquidem pluribus ostendisse nobis visi 
sumus (9) in Vita S. Laeti, si dempseris prolo- 
gum, qui solis locis communibus continetur, atque 
caput 10, de quo modo diximus, totam comparere 
Vitam S. Viatoris (10). Uterque porro, et Viator 
et Laetus, dicitur apud. Bituricenses natus patre 
Sirico; uterque oves patris sui pascit; uterque 
anno aetatis duodecimo monasterium petit et. sub 
abbate T'riecio vel Trigetio vitam | monasticam 
amplectitur; uterque, invidis monachis facientibus, 
in desertum mittitur, ut oves custodiat, ibique male- 
volos fratres contra feras tuetur; uterque, annis 


iuxta corpus S. Aniani honorifice sepultus est, a paganis 
pro Christi nomine decollatus est, aliud celebratum est 
miraculum. Alius prope Pithiverim vinculis carceris 
absolutus est. Ex villa Rupeforti luminibus orbatus 
claritudinem incurrit. Ex Nova villa a spiritu nequam 
agitatus liberatus est. Iuvenis alius, Landricus nomine, 
, in panis consecratione ex ulceribus quae habebat sani- 
» late donatus est. , Iam vero quattuor haec ultima mira- 
cula in libello nostro eodem ordine leguntur, ita ut eorum 
primum tempore Isembardi episcopi dicatur accidisse; 
sed tria prima, quae Sausseyus commemorat, iam desunt. 
— (4) Vid.initia cap. 2: Sub eodem namque tempore; cap. 3: 
Non post multum vero tempus ; cap. 4: lisdem fere tempo- 
ribus. — (5) Cf. Gallia christiana, t. VIII, col. 1487 ; 
DsvAUX, op. c., p. 58 (— AuNarzs, t. IV, 1886, p. 125-26). — 
(6) Cf. prologi verba : Beatissimi namque confessoris. et 
levitae Laeti hodierna die sollemnitas excolitur. — (7) Cf. 
ibid. : Qui licet generaliter ab omnibus... — (8) Pro omni- 
bus satis erit attulisse ManiLLoN, Act. SS. O. S. B., saec. I, 
p. 614, num. 5; Rivzr, Hist. litt. de la France, t. VII, p. 344. 
— (9) Les Saints de Micy, in ναι, Bort., t. XXIV (1905), 
p. 65-71. — (10) Ed. ibid., p. 98-103; cf. p. 61-65. 
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A sedecim in monasterio transactis, ad. Miciacense 


paucissimis 
rebus 
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nullam habet 
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monasterium migrat in eoque eodem modo a 
S. Maximino abbate excipitur ; uterque. cum 
S. Avito, qui cellario monasterii invigilabat, init 
amicitiam; uterque ianitor monasterii constitui- 
tur ; uterque cum 5. Avito furtim in abditissima 
Secaloniae loca fugit ac postquam, mortuo Mazi- 
mino, Avitus ad monasterium a fratribus reductus 
est et in locum defuncti abbatis suffectus, uterque 
fuga ab iis elapsus alium eremum petit οἱ in loco 
qui dicitur Viatoria vitam solitariam usque ad 
obitum ducit; quo tempore uterque daemoniacum 
liberat aliosque aegrotos sanat. 

8. Diceres profecto ovum ovo non esse similius, 
nisi in tribus inter se dissiderent Vitae, in quibus 
non poterant non dissidere, hoc est. 1* in. nomine 
sanctorum, cum altera Vita sit S. Viatoris, altera 
S. Laeti ; 2" in die obitus; fieri siquidem nequibat 
ut quo die defunctus esse traditur S. Viator, 
diem dico 16 octobris, eodem etiam S. Laetus 
mortuus esse diceretur, cum alio die, hoc est 
5 el 6 novembris, festum S. Laeti sollemniter. cele- 
braretur ; J^ in loco in quo sancti ultimos vitae 
annos egerunt atque morlem obierunt; diversis 
enim in locis Viatoris et Laeti corpus saeculo .X 
asservabatur, uterque autem ibi mortuus esse fere- 
batur, ubi corpus tum. aderat. Unde factum est ut 
Viator quidem in Viatoria quiesceret. et coleretur, 
qui locus trans. Ligerim, αὖ Aureliano ad meri- 
diem, in wltimis Secaloniae finibus situs est 
(Saint- Viátre, alias Tremblevif, dép. Loir-et- Cher, 
arr. Romorantin, cant. Salbris), Laeti autem 
ultima mansio, etsi Viatoria etiam ab auctore Vitae 
dicitur, cis. Ligerim versus | seplemtrionem esset 


quaerenda. His tribus, quae per se intelleguntur, 


accedunt pauca quaed«m et levia, in quibus a Vita 
S. Viatoris recedit Vita S. Laeti; illud autem 
praecipuum atque notatu dignum, quod Viator 
quidem, cum Miciacense monasterium adiret, ibi 
S. Avitum repperisse dicitur, Laetus autem non 
Avitum solum, sed Avitum et. Viatorem; ex. quo, 
eliamsi non. praesto essent argumenta, quibus ves 
certo definiretur (1), iam indicium caperetur Vitam 
S. Viatoris in componenda Vita S. Laeti, non 
hanc in illa, compilatam esse et veluti exscriptam. 

9. Non satis autem fuit scriptori ut. res a 
S. Viatore gestas in S. Laetum transferret ; verum 
ipsa verba, quibus res illae narrabantur, labori 
parcens saepe sua fecit, ita tamen ut ab his rece- 
deret tum ut longiore oratione eadem argumenta 
persequeretur, tum wt nimis humilem, ut aestimasse 
videtur, decessoris sui sermonem illis syllabis con- 
sonis ornaret, de quibus supra meminimus. Quod 
μὲ ostenderetur, in. Vita mox edenda minoribus 
typis ea verba expressimus quae ex Vita S. Viatoris 
scriptor accepit; in quibus exscribendis si quid, ut 
fieri. solet, ipse immwutavit, diductis litteris indi- 
cavimus. 

10. Porro ex his satis superque intellegere est 
inter. fontes historicos Vitam S. Laeti nequaquam 
recenseri posse. Unde ne illud. quidem nobis con- 
stare potest, quod prius citra controversiam erat 
receptum, quo tempore sanctus moster vixerit. 
Quod enim illum tempore Clotarii Francorum 
regni seu, ut ait, imperii arcem tenentis (an. 511- 
561), Laetum veffulsisse scriptor in initio asseve- 
rat, eundemque aequalem exstitisse. sanctorum 
episcoporum Medardi (an. 530-545) et. Germani 
(Parisiensis, circ. an. 555-576), id ideo fecisse 


(1) Cf. Anal. Boll., t. c., p. 69-70. — (2) CE. Anal. Boll., 
t. ce, p. 81. — (3) Cf. ibid., p. 80. — (4) Foret d'Orléans; 
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videtur ut aliis verbis iisque, ut forsan ipse aesti- 
mabat, definitioribus, idem exprimeret, quod e 
Vita S. Viatoris acceperat, S. Viatorem — ac 
proinde S. Laetum — temporibus sanctorum Mazi- 
mini et Aviti, hoc est in. priore parte saeculi VI 
vixisse. Quod ut verum esse potest, ita. solo testimo- 
nio huiusmodi Vitae satis testatum esse nemo pru- 
dens affirmabit. Unum. certo constat, Laetum ali- 
quanto saltem ante tempore obiisse, quam Usuardus 
martyrologio suo colligendo operam daret. Cetera 
obscura manent. Contra luce iam clarius solvi 
potest dubium quoddam, quod sub initio attigimus. 
Nullo nimirum negotio iam intellegitur cur S. Lae- 
tus, quem Usuardus presbyterum facit, a. Vitae 
scriptore solo diaconatus officio decoretur. lllud 
enim inde manifeste accidit, quod S. Viator ultra 
diaconatum non processerat aut certe in Vita ipsius 
non ultra processisse dicebatur ; quam Vitam in 
hoc etiam ita fideliter seu potius serviliter exscripsit 
S. Laeti laudator, ut incautus Usuardo contradi- 
cere videretur. 

11. Cum autem. exscripserit idem S. Viatoris 
Vitam etiam eo loco, in quo S. Laetum mona- 
sterii Miciacensis incolam fuisse dicit, multum 
abest quin solo ipsius testimonio vel certum, vel 
etiam probabile efficiatur reapse Laetum inter mo- 
nachos Miciacenses vixisse. Nwm vero id aliunde 
probetur, mihi non omnino constat. Inter sanctos 
quidem Miciacenses recensetur, solo nomine prolato, 
S. Laetus in carmine quodam quod, tempore Caroli 


- Calvi conscriptum dicunt (8); verum praeterquam 


quod de aetate versiculorum, in quibus nomen 
Laeti comparet, superest dubium (3), illud insuper 
notandum. est, inter. sanctos illos saltem aliquos 
nominari quos numquam in monasterio Miciacensi 
degisse vix non certum est. Neque firmius argu- 
mentum. inde sumitur, quod in Sermone de inven- 
tione corporis S. Maximini (BHL. 5281) scriptor 
quidam saeculi X1,dum Miciacensis abbatiae histo- 
riam antiquam recolit, inter Maximini discipulos 
etiam S. Laetum commemorat his verbis : Nec pror- 
sus silet Belsica, illustrata in sancto viro nomine 
Laeto, quem nunc corpore castrum Piveris dicitur 
retinere. Haec enim deerant in fonte quem hic dili- 
genter compilavit Sermonis scriptor, id est in 
opusculo quod de miraculis S. Maximini saeculo X 
extr. composuit Letaldus monachus (BHL. 5820, 
c. 4), atque ab ipso Sermonis auctore addita sunt. 
Porro illa inventio, quam in ultima parte Sermonis 
narrat, tempore Odolrici episcopi Aurelianensis 
contigit, atque ipse libellus si non post Vitam 
S. Laeti, certe vix ante ipsam conscriptus est ; unde 
fit ut in his quae ipsa tempora. S. Maximini respi- 
ciunt, e£ serum et futtile praebeat testimonium. 
Haec de ipsius sancti historia. 


S 2. De eultu 5. Laeti. 


19. Restat ut paucis praecipua loca indicemus, 
in quibus S. Laeti et reliquiae servatae sunt, et 
"memoria propensiore fidelium cultu honorata. Sunt 
autem quattuor. Primus illevicus est in quo sanctus 
vicisse et obiisse fertur el in quo certe reliquiae 
ipsius usque ad. medium saeculum X. quieverunt, 
Situs est in silva quam Laogium scriptor. Vitae 
nominat, hoc est in “ silva Aurelianensi , (&); sive 
autem vocabatur olim Viatoria sive secus (5), nunc 
certe nomen, habet a. sancto acceptum : Saint-Lyé 


cf. B. GuénAanp, Polyptique de l'abbé Irminon, t. 1 (1844), 
p. 83. — (5) Vid. supra, num. 8, et Anal. Boll., t. c., p. 67. 
vel 
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vel Saint-Lié (dép. Loiret, arr. Orléans, cant. 
Neuville-au- Bois). Etsi ex hoc vico corpus S. Laeti 
saeculo X in castrum Pitverense delatum est, inde 
tamen anno 1664 pars eiusdem exigua in pristinum 
locum est reportata(1). De quibus videsis opusculum 
ὦ Claudio Proust, qui haud. procul a  Saint-Lygé 
eremiticam vitam ducebat, anno 1694 editum : La 
Vie de saint Lié, solitaire de la Beausse. Orléans 
MCCXIV (immo MDCXCIV ),in-8*, praesertim 
p. 815qq. 

18. Ab hoc vico ad oppidum seu castrum 
Pitverense ( Pithiviers) delatum esse S. Laeti corpus 
non semel meminimus. Docet autem Vita S. Laeti 
(c. 10) delatum esse tempore Ermenthei episcopi 
(7 c. 974), qui saltem ab anno 956, forsan autem 
aliquot annis antea Aurelianensem sedem tenuit. 
Cuius translationis conscripta est historia vel certe 
brevis memoria, quam alii anno 1044 periisse asse- 
verant (2), alii medio saeculo XVIII etiamtum 
superfuisse testantur (3); nos vero, litteris ad deca- 
num Pitverensem datis, inquisivimus num adhuc 
in archivo ecclesiae vel alibi in. civitate servaretur ; 
verum respondere neglexit vir reverendus. T'rans- 
latione peracta, matrona quaedam, Alvisa nomine, 
Rainardi quondam coniux et Odolrici episcopi 
mater, canonicalem in honore sancti Georgii sanc- 
tique Laeti confessoris atque levitae basilicam in 
praefato oppido (JPitverens?) construxit (4). In 
qua saeculo XI quaedam miracula acciderunt, ex 
quibus quattuor complectitur libellus post Vitam 
S. Laeti infra. edendus (5). Porro “ cum pretiosi 
» levitae et confessoris Laeti venerandaereliquiae... 
, multis saeculis in hoc templo Divi Georgü 
» Pithyveriensis theca argentea integrae, Deo O. M. 
servi sui merita signis e. miraculis approbante, 
iacuissent, actum est ut anno Domini MDLXI1I 
ab impiis et catholicae reipublicae cruentissi- 
mis haereticis, qui Huguenoti vocabantur, capto 
vi oppido hoc, sacrisque templis spoliatis ac 
multis Christi sacerdotibus impie occisis, ipsae 
etiam. sacrae reliquiae super pavimento templi 
conspersae forent; inde a piis et christianis 
viris collectas in nova theca, annuente Aure- 
liano pontifice, Ioannes Gouin huius sacri col- 
legi. cantor et canonicus reposuerat. Anno 
Domini MDL XV 111 iterum ab ipsis miserabi- 
liter dirutum et omnino spoliatum est hoc tem- 
plum, ipsis denique sacris reliquiis flammis 
iniectis, quas inde semi combustas, μὲ facile 
», videre est, a vere piis hominibus ereptas prae- 
» fatus Ioannes Gouin hac levi et vili arcula pro 
» lemporis calamitate reposuit eodem anno. , Ita 
instrumentum αὖ ipso loanne Gouin subscri- 
ptum (6), quod. anno 1664 in arcula illa inventum 


3 


SS NX VES EM ENS o LI SE S. 


(1) Cf. infra, num. 13. — (2) J. DEvaux, op. c., p. 68 
(— AnnALES, t. IV, p. 297).— (3) Martyrologium sanctae Auti- 
siodorensis ecclesiae (Autisiodori, 1751), p. 291 : * Instrumen- 
tum translationis authenticum adhuc servatur in archiv. 
capituli Pithiverensis ,. Translatio die 6 octobris 943 facta 
esse dicitur ibid., p. 290; quod utrum ex coniectura an 
ex instrumento illo acceptum sit, non est definire. — 
(4) Ita in Vita S. Gregorii episcopi Nicopolitani, quae 
medio saeculo XI conscripta videtur. Perperam in editione 
sua pro sancti Georgii scripserunt maiores nostri (Act. SS., 
Mart. t. II, p. 463, num. 7) sancti Gregorii, opinatique sunt 
alterum basilicae patronum esse S. Gregorium Turonen- 
sem. Constat enim illum fuisse S. Georgium, atque is in 
editione Caroli Sausseyi reapse nominatur (Annales eccle- 
siae Aurelianensis, 1615, p. 759). — (5) Vid.supra, num. 3. — 
(6) Ed. a C. PRovusr, op. c., p. 85-86. — (7) Vid. supra, 
num. 19. — (8) CnuEvariken, Repert. hymnol., 18610. — 
(9) Quibus de rebus qui plura nosse cupiat, adeat 
PovitLos-PiénARD, Tableau historique, statistique et topo- 
graphique de la montagne de Saint-Lié, et des villages de 
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est, cum iubente episcopo aperta. esset, μέ de reli- 
quiis, quae supererant, pars aliqua parocho vici 
Sancti Laeti dono daretur (7). Viz non praeter- 
mittendus est tandem hymnus, qui cani solebat “ in 
ecclesia collegiata D. Georgii Pithverensis, in festo 
sanctarum reliquiarum in eadem ecclesia quiescen- 
tium ,, cuiusque apographum inter maiorum 
nostrorum schedas reperire est in codice Bruxdl- 
lensi 8933-34; est enim idem prorsus hymnus. qui 
alias de SS. Hermelando et Baldo canitur (8), nisi 
quod in quinta, strophe pro versiculo Hermelande 
pie Baldeque beate seriptum est:O Georgi pie 
Laeteque beate. 

14. Tertius locus non iam in dioecesi Aurelia- 
nensi, verum in Remensi positus est. In monte 
enim a Remensi civitate non ita remoto, intra 
fines vici, qui Villa Dominica pridem dictus est 
(Villedomange, dép. Marne, arr. Reims, cant. 


Ville-en- Tardenois), tradunt a Iacobo Iuvenale de . 


Ursinis, archiepiscopo Remensi, ecclesiam. paro- 
chialem nomine S. Laeti dicatam parte quadam 
reliquiarum illius sancti, quas decessor illius Regi- 
naldus Carnotensis Remos Aurelianis asportasse 
dicitur, anno 1444 esse locupletatam, id. est. osse 
aliquo de brachio sancti confessoris; quae reli- 
quiae inde ad. ecclesiam ipsius vici Villae Domi- 
nicae anno 1512 feruntur translatae, et. quidem 
ita ut aedes sacrae in monte exstructae simul titulo 
parochiae orbatae simplex sacellum censerentur. 
Utrobique tamen, tum in hoc sacello, tum in 
ecclesia. vici, quae iam facta est. parochialis, non 
desiit coli S. Laetus, olim non sine superstitionis 
vitio, cum non raro, frustra deterrentibus Remen- 
sibus archiepiscopis, ad sacellum S. Laeti defer- 
rentur partus mortui ibique baptizarentur (9). 

15. Unum tamen. est, in quo paucis immoran- 
dum censemus. Monuerunt etenim non semel viri 
docti multo ante tempore quam reliquiae S. Laeti 
anno 1444 ecclesiae Villae Dominicae donarentur, 
iam S. Laeto sacram fuisse illam ecclesiam. Sic, 
ut alia omittam, in polyptico Remensi saec. XIV 
composito legitur : Capellania fundata in perro- 
chia de Villa Dominica in honore B. Leti, quo 
nullum celebratur officium ecclesiasticum, licet 
in ipsa confluat multitudo peregrinorum, et inde 
recipiunt homines dicte ville magnum emolumen- 
tum(10); sic anno 1394 et 1396 vir suo tempore non 
ignobilis Iohannes de Varennis se pauperem sacer- 
dotem et indignum montis incolam Sancti Leti, 
se pauperem peccatorem S. Leti, se in monte 
Sancti Leti residentem dicebat (11) οἰ αὖ aliis 
" sanctus homo sancti Laeti , vocabatur (12). Porro 
quamquam saepe accidit ut sanctus aliquis ibi 
colatur ubi nullae sunt ipsius reliquiae, mirum 


Villedomange et de Sacy, in ANNUAIRE OU ÁLMANACH DU 
DÉPARTEMENT DE LA MARNE POUR L'ANNÉE 1898, p. 21-57; 
H. Japanr, Saint-Lié, Villedomange et Jouy. Notices sur les 
curiosités historiques et artistiques de leurs églises, in Bur.- 
LETIN DU DIOCESE DE Ris, t. XIV. (1881), pp. 1-3, 49-50, 
109-110, 121-26, 193-97 (inde seorsum, Reims, 1881, in-8», 
16 ppJ, et novis curis auctum in TRAVAUX DE L'ÁCADÉMIE 
NATIONALE DE H rius, t. LXX (1881), p. 320-53. Cf. Dom Albert 
Nozr, Notice historique sur le canton de Méziéres (Paris- 
Reims, 1879), p. 92. Vid. etiam Office de Saint-Lié confesseur 
non-pontife, à l'usage du diocése de Reims, en latin et en 
francois, pour la paroisse de Villedomange, dont il est 
patron. Reims, 1798, in-19, 88 pp.; et iterum, quibusdam 
additis : Office de saint. Lié confesseur non-pontife, en latin 
et en. francais, pour la paroisse de Villedommange prés 
Reims. Reims, 1805, in-12, 98 pp. — (10) P. Vaniw, Archives 
administratives de la ville de Reims, t. II (Paris, 1843), 
p. 1054. — (11) Cf. Ioannis Gersonii opera. (Antwerpiae, 
1706), t. I, col. 905; t. II, col. 843, 846, 855, 860. — (12) FRois- 
sanr, Chroniques, lib. IV, c. 37 [al. 58], ed. ΚΕΆΥΥΝ pg Lr- 
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S.Leo abbas. iamen est in. dioecesi Remensi sanctum quendam 


Mentunia- 


5 


demum in 
vico Mohon, 


Aurelianensem, illumque non valde illustrem, ita 
honoratum esse, ut locus ab ipso nomen acciperet 
antequam ipsius reliquiae illuc deferrentur. Atqui 
hic subit suspicari ante annum 1444, quo reliquiae 
delátae sunt, non Laetum nostrum fuisse ecclesiae 
illius patronum, sed S. Leonem, abbatem olim 
Mentuniacensem in propinquiore dioecesi Tre- 
censi (1), cuius sancti nomen decursu temporis ita 
mutatum erat, ut saeculo XII Saint Lei vel San 
Liet, saeculo XIV Saint Lié diceretur (2), hoc est 
S. Laetus. Certe sic opinatus est Guilelmus Mar- 
lot (3), qui dum historiam colligit S. Romani, 
abbatis Mentuniacensis ac dein episcopi Remensis, 
haec docet : “ Sanctus Leo Romani [in Mentunia- 
», censi coenobio] successor, vulgo Saint Lié, legi- 
» tur in martyrologio Remensi : 8 calend. iunii 
» in territorio Tricassino depositio sancti Leonis 
» confessoris et monachi, habetque sat. elegantem 
» basilicam in summo montis vertice, quo Duro- 
», corium arcuatim cingitur versus occasum, el 
quidem ea parie qua altius sese erigit supra 
Curtem Dominicam [— Villedomange], nam 
paulo post declivior est et sensim inclinat ; ere- 
ctior hic vertex, ubi sacellum, mons Sancti Laeti 
communiter vocatur, distatque duabus leucis 
, ὦ Durocorto ,. Conicimus ergo, similitudine 
nominum vulgarium deceptos esse vel incolas, vel 
ipsos Remenses, ut illum sanctum Liet seu Lié 
existimarent esse S. Laetum Aurelianensem, non 
Leonem Mentuniacensem, atque hac falsa opinione 
factum esse, ut ab archiepiscopo Remensi ad Vil- 
lam Dominicam dono mitteretur aliquid ex rei- 
quiis quae paulo prius ab Aurelianensium partibus 
Remos erant allatae. Multo autem magis decepti 
sunt incolae quando, ut saepe alias factum est, 
sanctum illum Lié, — sive Laetum, sive Leonem, — 
qui apud ipsos colebatur, non iam alienigenam 
quendam, cuius reliquiae illuc advectae essent, 
verum hominem | indigenam | Villae Dominicae 
fuisse commenti sunt, qui ibidem diaconi officia 
gessisset et post mortem in ecclesia parochiali esset 
sepultus (4). 

16. Alter denique vicus dioecesis Remensis, vide- 
licet Mohon (dép. Ardennes, arr. et cant. Mézióres), 
non solum S. Laetum insigni devotione prosequitur, 
verum ipsius corpus viz mon totum se possidere 


E 
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gloriatur. Utrumque pluribus verbis explicatum 


habemus 1? a quodam monacho O. S. B.: La vie de 
Saint Lié confesseur recueillie par le R. P. D. D. 
S. A. R. D. L. D. C. CAharleville, 1675, in-16 ; 2^ a 
Francisco Wahart, parocho Mohoniensi, in litteris 
die 9 iunii anni 1750 ad. maiores nostros scriptis, 
de quibus Act. SS., Sept. t. IV, p. 142 x (5); 
3* anno 1805 in Office de S. Lié., de quo 
supra num. 14 ; 49 annis 1870 et. 1887 a. ven. viro 
Noiret, olim parocho Mohoniensi : Saint Lié, son 


TENHOVE, t. XV, p. 133; cf. Chronique du religieux de Saint- 
Denis, lib. XIV, c. 19, ed. L. BattaavET, t. II, p. 126 (ibi 
locus vocatur mons sancti Dierii), — (1) De quo cf. Act. SS., 
Maii t. VI, p. 73-75. — (2) Vid. Th. Bovrior et E. SocanRp, 
Dictionnaire topographique du département de l' Aube(Paris, 
1874), p. 148; cf. Act. SS., Febr. t. III, p. 748, num. 2. — 
(3) Metropolis Remensis historia, t. I (1666), p. 205; Ip., 
Histoire de la ville, cé et université de Reims (Reims, 1845), 
t. II, p. 182-83. — (4) Cf. Povi.LoN-PriÉRAnp, l. c., p. 55. — 
(5) Servantur hodie hae litterae in codice Bruxellensi 8933- 
8934, — (6) Aliquot tamen eiusdem sancti reliquias Pitve- 
ris remansisse et ossiculum unum in Villa Dominiea prope 
Remos servari, liberaliter concedunt Mohonienses. — 
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histoire et son culte. Mézieres, 1870, in-12, 48 pp.; 
2" ed. Charleville, 1887, in-12, 45 pp. In quibus 
haec asseverata leguntur : reliquias S. Laeti, quin 
etiam ipsius corpus tantum non integrum (6), ex 
Pitverensi castro, curante nescio qua principissa 
de Castello Reginaldi (1), in has partes advectum 
atque ab illa principissa ideo Mohoniensi ecclesiae 
datum. esse, quod. esset. illa pulcherrima omnium 
ecclesiarum quae in ipsius terris constructae essent ; 
translationis illius festum quotannis die 2 ianuarii 
celebrari; anno. 1544, cum sancti reliquiae in 
novam capsam essent transferendae, recognitionem 
illarum esse factam ; in. novam autem capsam 
repositum non esse neque caput sancti, neque os 
quoddam brachii, quae in duobus reliquiariis 
in similitudinem capitis et brachii fabricatis 
sint inclusa; anno 1607 erectam esse confrater- 
nitatem S. Laeti a romano pontifice Paulo V et 
concessas indulgentias omnibus huic nomen daturis, 
ut ex bulla constat (8); Vitam et officium S. Laeti 
composita esse α E. P. Flamanville e Soc. lesu, 
qui Mohonii natus erat; festum S. Laeti die 
6 novembris celebrari (9); confluere ad sacras 
ipsius aedes magnam plebis multitudinem non hoc 
solum die, sed etiam feria secunda post Pascha. et 
post Pentecosten (10) atque in crastino. Natalis et 
Circumcisionis Domini. 

17. Sed et de cultu S. Laeti in hoc vico unum 
addere iuverit, iam anno 1523 ibi exstitisse 
quandam piam sodalitatem illi sacram, ut ex 
statulis ipsius constat, quae die 29 decembris huius 
anni ab ordinario Remensi approbata adhuc in 
archivo parochiae servari videntur (11). Cetera 
nullam habent difficultatem ; multam autem habent 
ea quae Mohonienses de reliquiis suis proferunt. 
Ut enim omittam haec ab ipsis quidem asseverari, 
verum nullo testimonio, nullo documento antiquo 
confirmari, quomodo vix non totum corpus illud 
habere possint Mohonienses, quod  Pitverenses 
multo probabilius se ad annos 1562-1568 integrum 
servasse profitentur, quo tempore magna pars reli- 
quiarum incendio periit, equidem non video. Neque 
veri est. similior narratio quam de translatione 
harum reliquiarum proferunt, dum eas a quadam 
principissa de Castello Reginaldi Mohoniensibus 
suis pridem donata contendunt; etsi enim neque 
principissae nomen. enuntiant, neque tempus defi- 
niunt, haec tamen antiquo tempore, et certe ante 
annum 1544 facta esse volunt, quo anno in novam 
capsam reliquiae sunt repositae. Atqui non ante 
annum 1613 in potestatem principum de Castello 


. Reginaldi venit. Mohonium (12). Reliquiae igitur, 


quae in hoc vico servantur et. honorantur, minime 
Laeti nostri, sed. alterius cuiuspiam sancti esse cre- 
diderim. Si quis vero coniciat aliquas reliquiarum 
S. Laeti particulas de Villa Dominica Mohonium 
allatas esse (13), id fieri potuisse ultro concedam. 


(7) Cháteau-Regnault, dép. Ardennes, arr. Méziéres, cant, 
Monthermé. — (8) Edita est bulla, quae die 1 martii prodiit, 
in Vie de S. Lié (1675), p. 71 sqq.; Office de S. Lié (1805), 
p. 15-17. — (9) Eodem die celebratur et apud Villam 
Dominicam. — (10) Iisdem diebus ad Sanctum Laetum de 
Villa Dominiea conveniunt vicini populi. — (11) Cf. D. Alb. 
Νόει, Notice hist. sur le canton de Méziéres, p. 92, — 
(19) Cf. Νόει, 1. c, p. 91. — (13) Ita. Norzz, 1. c., p. 92; 
qui anno 1619 id factum esse docet. Certe hoc anno aperta 
est in Villa Dominica arca reliquiarum. Utrum documento 
aliquo noverit R. P. Noel reliquias S. Laeti tunc inde esse 
desumptas, an id coniectura sit assecutus, nescio. 
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VITA SANCTI LAETI 


Edita ex codicibus 1. Parisiensi 11885 ; 2. Carolopolitano 59; 8. apographo Bruxellensi 8933; 
collata cum editione Ioannis a Bosco (— B). Cf. Comm. praev., num. 2, 3. 


1 yita beatissimi levitae Laeti confessoris, 
euius festivitas celebratur octavo idus 
novembris. 


Cum? multorum diversitate facinorum humana 
miserabiliter quatiatur infirmitas, necessarium 
est omnimodis, quatenus, multiplicatis auxiliato- 
rum copiis, proteratur immanitas subdolae infe- 
stationis. Quod fieri facilius poterit, si conira 
multiformis nequitiae persuasores dirigamus per- 
severantes in prece caelestis militiae proceres; 
qui quod poseunt, tanto impetrant velocius, 
quanto soli iustitiae, abiectis saecularium deside- 
riis, dinoscuntur inhaesisse liberius. Quid enim 
fidelis dominus servis denegavit? fidelibus? aut 
quando benignus benignam dimovit* aurem ab 
eorum precibus? Quicumque namque per ali- 
quem süperni solii assessorem summo Impera- 
tori preces allegavit, laetatus est postmodum sese 
percepisse quiequid 5 fideliter expetiit. Hanc ita- 
que certitudinem spei et nos? habentes, caris- 
simi, veneremur martyrum certamina, collaude- 
mus confessorum pietatis opera, ut qui peccando 
aeternae * claritatis amisimus palatia, ad eadem 
redeamus, patrocinanlibus sanctorum meritis, 
peccaminum condonati ὃ venia. Qui licet genera- 
liter ab omnibus sint excolendi, specialius tamen 
et quasi quodam privilegio honoris oportet 
impendi singulis obsequelae diligentiam? singula- 
ris, ut !? quorum corporum vel reliquiarüm in pro- 
priis ecclesiis perfruimur praesentia, eorum indu- 
bitanter praesumamus sperare, si ad obsequium 


'" pigri non sumus, subsidia. Quod quamvis cotidie 


fidelibus expediat devote persolvere, maxime 
tamen in ipso !! sanctorum gloriosi natalis die, 
adiuncta etiam bonorum operum humillima exhi- 
bitione. Sed iam, omissa generali propositione, ad 
id revertamur, quare ista libuit praelibare. Bea- 
tissimi namque confessoris et levitae Laeti 
hodierna die sollemnitas excolitur, in qua, noxia- 
libus 152 devictis illecebris, meruit ascisci !? solio 
aeternae sublimitatis. Huius ergo ad obsequium, 
se hilarem exhibeat turma fidelium, intellegens 
certissime, si devota exstiterit !*, hunc sibi adiu- 
torem in necessitatibus affuturum. Clericorum 
non sileat officium, ut quem Deus elegit in cle- 
rum δ, mereantur !* habere patronum. Largius 
solito caterva sustentetur pauperum, sentiens in 
tanto patre et praesentis remedii et futuri sola- 
men inesse. Cuius virtutum insignia si quis ple- 
nius vellet explicare, et fabulosus crederetur 
relator, et per prolixitatem narrationis fastidiosus 
redderetur auditor. Quod ne fiat, plurima omit- 
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(1) Capitulorum divisionem, quae in codicibus nulla est, 


tere, pauca, secundum quod Deus dederit, decre- 
vimus disserere. 

1. (D) In! tempore igitur * Clotarii Francorum 
imperii arcem tenentis effulsit mundo Laetus 
confessor venerabilis, sanctorum Medardi et Ger- 
mani pontifieum contemporalis?. Qui quodam 
praesagio futurae religionis, ortus exstitit religiosis 
parentibus, mox futurus et ! ipse religiosus. Cuius * 
pater bene vocatus est Syricus ? utpote geniturus 
mundo perspicuum sidus. Hic vero? ab ipsa pueri- 
tiae" suae aetatula semper frequentans catholicae 
ecclesiae limina, desideravit monasterium, dilexit mo- 
nachos, amavit prae omnibus Christum. Qua de causa 
meruit in*$ eorum censeri numero de quibus 
Dominus loquitur in evangelio : Sinite pueros? 
venire ad me et nolite eos prohibere ὃ. Talium est 
enim regnum caelorum *, Cum ergo esset annorum 
duodecim, et pasceret oves patris sui, videns haud procul 
habitationem monachorum, relicto grege, oblita- 
que cognatione parentum, festinus tetendit ad 
monasterium, Moxque inspirante sancto Spiritu, ad 
pedes corruens abbatis, qui praeerat fratribus, 
Triecii 10. Jaerimabiliter dicere coepit: * Domine 
, Abba, suscipe miserum, redime captivum, 
, ostende benevolentiam, praesta mihi caritatem. 
, Considerans enim quam ! :nulla sunt? quae 
, temporalibus subiacent casibus, peto paterni- 
tatem tuam, ut iubeas ecclesiasticam mihi ton- 
, Suram imponi, et monasticam facias regulam doceri, 
» quatenus, prosperante Christo,eundem agonem 
, sanctitatis valeam vobiscum aggredi. , Tunc 
prudens pater, sinceritatem cordis eius animad- 
vertens et simplicitatem eius intellegens, elevavit 
eum a terra, dicens : ^ Unde es, fili, et quod est 
, nomen tuum? , Cui perfusus lacrimis et manus 
deosculans, ait : * Ex patria Biturigensi duco, 
» domine mi, generis principium, et est mihi 
,Laetus vocabulum. , Senex autem alludens 
nomini : * Merito censeris tali vocabulo, , inquit, 
» quoniam procul dubio adepturus es sempiter- 
, nam laetitiam propter perfectam hodierna die 
, conversationem ? tuam. , Quem sine mora 
suscipiens in monasterium 4, instruxit quasi bonus 
pater innocentem filium, patenter ei ostendens 
quod nihil melius sit quam timor Dei, et nihil 
dulcius quam bene vivendo exsequi mandata eius. 

2. Post haec autem, attonsus! in clerum, 
suscepta etiam monastica professione, in brevi 
psalterium didicit et quicquid ecclesiasticus ordo 
exposcit ?, ita ut videretur praecellere quos ante 
multis annis exercuerat ingens studium discipli- 
nae. Neque in eo laboravit magister, quem sibi 
sacrarium paraverat Spiritus sanctus, magisterii 
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$n solitudi- 
nem abductus 


huiusmodi usus est verbis : * Tu es sapientissimus 
, Catholicae fidei doctor et fidelissimus christiani 
, exercitus ductor, qui te sequi volentes, deducis 
, ad patriam caelestem ; acquisisti animam Deo, quae 
, jam demersa malitiosi saeculi pelago sese addixe- 
, rat totius malitiae principis dominio ?. , In hoc 
itaque degens monasterio, insistebat ieiuniis, et spi- 
ritualibus vigiliis; oratione assiduus, castitate per- 
spicuus, sobrietate praecipuus, super omnia humili- 
tatem servabat* attentius; οἱ δ δὶ quando fratres usque 
ad horam nonam ieiunarent, ille jejunium usque ad 
alterum protendebat diem. Cibum vero quem a 
monastico accipiebat praeposito 5, latenter egentibus 
procurabat tribuere, saepiusque veste sua exutus, 
nuditatem eorum studebat operire. Et ad instar 
beatissimi Martini, illos vestiendo et semetipsum 
exspoliando, seminudus non erubescebat ince- 
dere. Immo * luctamen contra malignos spiritus 
sumens nulli rerum labentium delectationi sese 
applicuit, superans in virtuteSpiritus sancti quic- 
quid nefandae voluptatis malignus spiritus eius 
animo administravit ". Quae fratres videntes nimia 
invidia ducti, alii ex inani iactantia, alii vero 5 ex simul 
tatione? asserebant haec ab eo fieri. At vero spiri- 
tualis abbas in eo caeleste lumen co nspicatu s nitescere, 
clam coepit eum diligere, ac provectum per singulos 
gradus, diaconii sublimari fecit honore. Permansit 
autem in ipso monasterio cum fratribus sexdecim annis, 
serviens Deo tota puritate mentis, excrescebatque 
in eo magis magisque 5 gratia supernae virtutis. 

3. Tunc demum maioris invidiae facibus 
accensi! nequam fratres in? eius? calumniam 2, 
instigante diabolo, proruperuni ?, abbati Triecio 
dicentes : ^ Noscat *, domine, tua prudens pater- 
, nitas quia quod videtur facere istius impostoris 
, fatuitas, non agitur perfectae operationis virtute, 
,Sed potius simulata religione. Occultat enim 
» pravitatem cordis sub habitu sanctitatis. Utrum 
, vero ita verum exsistat *5, ut dicimus, experi- 
, nento tibi polerit esse oboedientia iniuncta 5 
, ei in pascendis pecoribus. Tali? enim modo, si 
,Quod iubes non renuerit, et infuscata eius 
» simplicitas apparebit, et suspectioni 5, quam de 
, 60 habemus, satisfecerit ?. Neque enim diutius 
,» 0s decet nescire, quid sibi velit propositum 
, eius imperitiae. Eice ergo eum a monasterio, et 
» pergat !? in desertum, parens tui?! imperio. , 
Haec quoque ?? et alia huiusmodi saepius repli- 
cantes invidi ?? coram patre monasterii, tandem 
impetraverunt !* crebra !5 persuasione !? ut dele- 
garetur pretiosus levita pascendo gregi ! in 
solitudine. Quod negotium ille gratanter susci- 
piens, petivit sibi dari 17 ducem 5, qui gnarus !? 
locorum !? eum perduceret usque ?? ad gregem. 
Factumque est consilio divinae providentiae, ut 
mitteret pater quosdam ex ?? illis 18 fratribus 18 cum 
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illo, qui eum accusaverant, quatenus videntes vir- 
tutum miracula, quae Deus per servum suum 
operari.disposuerat, ab invidia desisterent, aut 
non desistentes !? videndo tabescerent 39, Pergen- 
tibus autem illis per desertum solitudinis 13, occurrit 
in? itinere !? multitudo bestialis ?!, Quam ?? cum 
vidissent qui?? cum illo venerant, timore perterriti 
dixerunt ei : * Fugiamus et ** quantocius domum 
, redeamus, ne forte facti praeda ursis moriamur 
,in locis silvestribus ** , Quibus ait -sedalis 
fidissimus : * Nolite ?5, fratres, metuere 356, Potens est 
, enim Dominus nos tueri ab 18 illata ?? tenta- 
, tione ?, , His dictis 37, cum fide magna ipse? 
quidem ? in eodem loco substitit, nulla turbatus 
formidine. Vera ?* enim fides nescit timere. 
Verum fugientibus sociis opposuerunt se ex 
adverso bestiae iamiam paratae ad devorandum 
illos impetere ?$, Hoc ?? ut vidit Christi !? 
athleta 13 Laetus, celerrimo *? dexterae motu cru- 
cem dominicam illis a longe opposuit et?! suspiciens 
in caelum dixit : ^ Domine Iesu Christe, qui Danielem 
» prophetam ?? de ore? leonum liberasti et tres pue- 
» ros de caldaicis flammis illaesos abire fecisti, libera 
» fratres meos a bestiali feritate 88 et subveniat illis 
» Cita ** manus pietatis tuae?! , Tunc illae bestiae, 
omni feritate deposita, deserentes praedam, 
quam iam invasisse videbantur, procubuerunt ad 
sancli viri vestigia ** et 95 quasi !? quodammodo 
paenitentiam agentes ex eo quod in eius comites 
molitae fuerant, veniam humiliter pro tanti reatus 
audacia postulabant 86, Quod videntes hi 1? qui fuge- 
rant SOCii !? redierunt ad socium tremebundi 87, 
Quos?* beatus Laetus laetabundo 89. confortans 
animo, hortabatur ut? fidem habentes in Domino, 
non desisterent sperare in eius auxilio, qui invo- 
cantibus se cilissimam opem subventionis consue- 
vit praestare *, Denique post spatium horae feras 
iussit*! ad latibula sua redire; sicque **, quantum 
libuit, prostratas humi quasi !? exanimes !? tenuit 
et, quando voluit, abire permisit *. In quibus 
omnibus, praedicanda est Omnipotentis virtus, 
cui sapit “8 fatuitas et oboedit bestiarum feritas. 

4. Ceterum ! beatus Laetus et collegae eius, 
coeptum iter peragere aggredientes?, venerunt ad 
quendam vicum, ubi? erant caeci et claudi commo- 
rantes. Qui audientes eos transire, rogabant ut ali- 
quid acciperent elemosynae. Quos * intuens vir 
magnae pietatis, hac usus est responsione * : 
* Argenli et auri non est nobis copia, unde vestra 
. possit relevari inopia; attamen caritas quod 
, habet praestat. , Illi autem suspensi, quidnam 
dare velit, manus protendebant 5 ad" eleemosy- 
nam * jam * taciti. Tunc beatus Laetus misericor- 
diae fervens spiritu, oravit 8 ad Dominum perfusa 
facie lacrimarum fletu : * Domine? Iesu Christe, , 
inquiens, * fons ab indeficienti fonte profluens, 
,» qui discipulis tuis dixisti : Petite et dabitur vobis, 
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, quaerite et invenietis, pulsate et aperietur vobis, 
concede mihi famulo tuo in nomine tuo petenti, ut 
, omnes hi per invocationem tui nominis sentiant 
. dona tuae virtutis *. , Mox !? autem !? com- 
pleta !! oratione, apponens singulis signum vivifi- 
cae crucis, promeruit ut turba illa discederet 
incolumis. Et ? dum negavit praesentis victus 
solacium, praestitit ut sibi ipsi aequirerent quod 
negaverat, redditis officiis artuum !?: Tune 18 i]li 
qui eius adhaeserant sancto comitatui, visis quae 
fiebant, admirati sunt nimis ^; insuper et repen- 
tino timore correpti, in fugam sunt versi 4. Nam !* 
conscii suae malignitatis, formidabant comitari 
socium 16, quem noverant?" accusasse saepius 
apud magistrum. Verum quantocius domum 
reversi nuntiant abbati mirabilia quae viderant, 
et!" quomodo non valentes eius angelicum vultum 
ferre, ab eo aufugerant 18, Senex autem, auditis 
virtutibus, obstupuit et cum magnae ? admiratio- 
nis vocibus 39, ubi eum reliquerant ?! inquisivit ??, 
videlicet se multum accusans, qui *? eorum pra- 
vis ** persuasionibus acquieverit et sub obtentu 
oboedientiae filium innocentem a se ire compu- 
lerit. Tum deliberato consilio, assumplis secum 
paueis fratribus religiosis, ipse ad requirendum 
fratrem iter instituit. Tandem vero veniens ubi 
eum compererat esse, mox ut vidit, prostratus 
humi veniam coepit postulare. Prostravit autem 
se et ipse. lacebant utrique in terra, et nihil ab 
alterutro poterat audiri, nisi lantum : ^ Peccavi, 
, ignosce mihi. , Senior plorabat cum fratribus, 
venerabilis levita lugebat pro patre et fatigatis 
àd eum veniendo fratribus; ille ** plangebat quod 
eum indiscrete pascendo gregi ** delegaverit, hic 
dolebat quod?' nondum mandatis eius, quia 
ignarus esset loci, parere licuerit ?*. Illis itaque 
persistentibus in hac devotione humilitatis, ma- 
gnae spei Laetus compassus perseverantiae 38 
senis : ^ Ignoscat, , inquit, ^ tibi, pro cuius 
, nomine ita humiliaris. , Cumque pater respon- 
disset *, Amen ,, surgunt de terra, accipientes 
pacis benedictionem. Nec mora, reducitur ad 
monasterium, quem timebant defugisse in *? ere- 
mum. Fratres exsultant, quia meruerunt recipere 
fratrem signis sublimatum patentibus; doctor 
laetatur, quia ? non est privatus discipulo, ipsis 
praeferendo doctoribus. Pestiferae aemulationis 
venenum versum est in eius devotionis obse- 
quium. Unde contigit, ut qui ante ei detraxerant, 
mira veneratione resipiscentes ab invidia post- 
modum excolerent. Quae res in tantum ei displi- 
cuit, ut pro huiusmodi honore sibi impenso et 
assidua laudatione ?! fratres et locum voluisset 
deserere. Sed nesciens certius, quo ?? deberet 
gressum protendere??, exspectabat quidnam ?* 
placeret de eo maiestati divinae. 

B. Eo igitur in tempore beatus pater Maximinus 
Miciacensi ! monasterio praeerat, ad cuius sanctissimum 
magisterium multitudo maxima religiosorum mona- 
chorum confluxerat. Inter quos fulgebant nomi- 
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DE S. LAETO CONFESSORE. 


natissimi venerabilis presbyter Avitus, et sanctus 
Viator diaconus. Beatus ergo Laetus admodum 
cupiens venerationis cultum effugere?, audita 
fama virtutum ? sancti Maximini discipulorumque 
eius, venit ad eos occulte, et procidens ad pedes sancti 
Maximini dixit : * Domine pater, comperiens cla- 
, rissimam opinionem tui* quorundam non ambi- 
, gua? relatione $, adivi* caritatem tuam, oppido 
Íflagitans ut merear vobiscum habitare, , Cui 
beatus Maximinus, comperto quis vel unde esset : 
^ Non nobiscum, , ait, ^ habitare poteris sine licentia 
, tui abbatis. , Quod cum ? sanctus audisset Laetus, 
ilico respondit: * Si iubes, vadam, domine, ad 
, abbatem meum, et accepta licentia revertar ad 
, V08; Obsecro ne tu? asperneris nos. , Quem ? 
tamen vir Domini Maximinus magno hospitalitatis 
studio, duabus hebdomadis secum detinuit in mona- 
sterio ὃ, et indubitanter !? advertens simplicitatem 
eius, ait!! : ^ Vade, frater, ad abbatem tuum et, 
, accepta licentia, revertere ad nos. , Tunc beatus 
Laetus in Domino laetatus, ad monasterium rever- 
titur, Videns !? autem eum abbas 18 Triecius et ceteri 
fratres prae gaudio coeperunt flere, quia sperabant 
illum aut in eremum, aut in aliquem locum deefugisse, 
ut iam amplius non essent eum visuri. Quibus 
sanctus Laetus narravit omnia quae egerit et denu- 
dans quid haberet animi : ^ Fratres, , inquit 
* carissimi et patres honorandi, obsecro ut detis mihi 
, licentiam pergendi ad beatum Maximinum abbatem 
, Miciacensis monasterii, quatenus cum illo ali- 
,quantulum temporis valeam conversari. , 
Respondens abbas dixit : ^ Frater Laete, quid tibi 
» peccavimus, ut nos velis dimittere? , Ad haec bea- 
tus ille : * Nihil, , inquit, ^ in me peccastis !*, domine; 
, sed audiens ego infelix beati viri et discipulorum 
, eius optimam famam, desidero cum eis aliquo tem- 
, pore commorari per vestram licentiam !?. , Pater 
autem !9 metuens illum contristari, immo habitato- 
rem eius Spiritum sanctum, quamvis invitus eum 
abire permisit, dicens 5 : * Egredere hinc, sicut 
» tibi placet. Sit Dominus tecum, quocumque pro- 
. tenderis !* iter !€, , Tunc sanctus Laetus valedi- 
cens patri et fratribus, direxit gressum 18 ad bea- 
tum abbatem Maximinum velocius. Sanctus autem 
Maximinus, exsultans in Dornino, eum suscepit in 
monasterio, confidens !? quod simplicissimum animi 
eius affectum prosperum perduceret ?? ad effec- 
tum ?. At vero venerabilis confessor Laetus, 
timorem Dei iugiter habens prae oculis, solito more 
insistebat ieiuniis oralionibus atque vigiliis. Quod 
cernens sanctus Maximinus illum?! diligebat familia- 
rius, gloriosus autem Avitus sacerdos ac Viator 
collevita illius toto*? amabant mentis affectu. 
Postquam ergo hunc omnes verum servum Dei 
esse manifestis ex indiciis conspiciunt ??, ei ianuam 
monasterii licet invito commiserunt. . 

6. Suscepta igitur humiliter eius ! obedientiae 
cura, ab ecclesiastica improbe sibi incumbente 
familia multis insidiis et subsannatione agitabat ur 
continua. Eius? quippe simplicitas ab indiscipli- 
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natis computabatur stultitia. Intentus namque 
soli internae dilectioni, dum minus foris ad ter- 
rena desideria 8 idoneus apparuit, continuo sae- 
cularium mentibus in despectum venit adeo ὁ, 
ut illud cum beato Iob dicere posset : Stulti 
despiciebant me, et cum ab eis recessissem, detrahe- 
bant mihi ; et paulo post : Filii stultorum et igno- 
bilium, nunc in eorum canticum versus sum e 
factus sum eis in proverbium. Abominantur me, et 
longe fugiunt a, me, et faciem meam conspuere non 
verentur ?. Verum ille aequanimiter ferens omnia, 
nulli aliquando malum pro malo reddidit, vel 
maledictum pro maledicto restituit. Tentabatur ὃ 
itaque et probabatur, fatigabatur conviciis et 
augebatur virtutum incrementis, recolens illud 
apostoli : Si adhuc hominibus placerem, Christi 
servus non essem. Erat autem in monasterio, 
sicut praescriplum * est, Avitus presbiter sancti- 
tate insignis, qui cellario, sicut et ipse praeerat 
ecclesiae ianuis. Et ut Scriptura refert, quia omne 
animal simile sibi diligit, hi ambo  foederati 
erant indissolubili vinculo caritatis. Qui de virtute 
in virtutem progredi anhelantes illudque apo- 
stolicae scripturae ob amorem perfectionis sae- 
pius perpendentes : 
negotiis saecularibus, statuerunt apud Se monaste- 
rium deserere, et eremum simul appetere?, eo? 
vicelicet consilio ut, si unus laberetur, ab altero 
fuleiretur. Legerant enim quia funiculus triplex 
difficile rumpitur, et frater fratrem  adiuvans 
exaltabitur 8. Accenso? igitur divinitus fervore 
tantae devotionis et desiderio divinae contempla- 
tionis, discedentes a monasterio nocte, contulerunt 
se abdilissimis locis Secaloniae 19, ibique diebus multis 
nulli hominum cogniti famulati sunt devotissime 
superno inspectori "". 

7. Post multum vero temporis, beato Maxi- 
mino iam egresso ex rebus humanis, turba mona- 
chorum, quibus praefuerat, sanctum quaerere Avi- 
tum et beatum Laetum divino nutu iter accelerat!, 
Quibus tandem ex voluntate Dei repertis, glo- 
riosus confessor Avitus contra voluntatem ipsius? 
ad monasterium reducitur et, iubente Aurelianensi 
pontifice, abbas efficitur. Beatus autem Laetus ab 
eis fuga elapsus, non potest explicari quanto 
maerore super destitutione tam cari sodalis affi- 
ciebatur. Non ut eum quasi solum eremi terreret 
vastitas*,quam adire concupierat;sed hunc talem 
actantum fratrem secum trahere et in via Dei 
socium habere exoptabat. Et * quia ad Deum tota 
mente tendebat, ne ad eum solus veniret, vehe- 
menter ambiebat. Scriptum enim meminerat : Qui 
audit, dicat : Veni. At * vero cum tam devoto eius 
desiderio praedicta obsisteret monachorum con- 
gregatio, hos apud se recensebat versiculos : 
Quis dabit mihi pennas sicut columbae, et volabo, et 
requiescam. Ecce elongavi fugiens et mansi in 
solitudine δ. Per solitudinem quippe? piae conver- 
sationis cum * vere * Israhelitis * properabat 
venire ad terram repromissionis, ut. illud bene* 
posset decantare apostoli : Non habemus hic 
manentem civitatem, sed futuram inquirimus *. 
Disponens itaque rursus secedere in remotiora 
deserti?, sancto Spiritu sibi praebente ducatum, 
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Ligeris alveum transiit et ad locum, qui antiquitus 
est Viatoria? appellatus, pervenit. Qui locus longis- 
sime? a civitate remotus, omni erat hominum 
habitatione destitutus. Sed et silva, quam Lao- 
gium 15 incolae vocant, hinc et inde tunc temporis 
cireumfusa, nulla admittebat viatorum vestigia ; 
unde potius exsilium quam eremi videbatur 
praestitisse latibulum. Ubi exiguae quantitatis 
exsiruens tugurium, vero ac vivo Deo propensius 
exhibere curavit devotae servitutis obsequium, 
solitariam agens vitam in eodem loco non exiguo 
spatio temporum !!, Qui deinceps reliqua aetate 
sua nihil aliud in cibo novit praeter illud quod 
humus sponte protulit ?. Praeterea !? ipsam 
aquam, quam nulli mortalium naturae ratio vetat, 
statutis diebus cum mensura etiam accipiebat. 
Recolens namque priorem patrum laudabilis 
vitae propositum, quae legendo et audiendo com- 
pererat, toto nisu mentis adimplere studebat, 


VirrA 
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in solitudi- 
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iuxta '* illud quod ait propheta : Intellectus bonus  Psalm.110,10. 


omnibus facientibus eum '*. Ideoque sitibundus, 
eorum virtutes aemulari satagebat !5, quorum 
exempla et institutionem didicerat. Sanctus 
quoque Spiritus, cuius ille templum effici divi- 
nitus meruit, ei cooperator in omnibus exstitit. 
Unde quia tantum mansorem habere meruerit 15 
et angelicam vitam, in quantum humana fragi- 
litas permittebat, imitari studuerit 17, liquet pro- 
fecto, quod 18 idem vir Domini iure angelico 
aspectu simul et affatu perfrui meruerit. Quorum 
subnixus auxilio, vere fatendum est quod 18 
interdum ipsa sui corporis claustra per celsitudi- 
nem contemplativae virtutis excesserit et ad 
speciem divinae visionis, quantum poterat !? 
homo mortalis, pervenerit. Iustum etenim fuerat, 
ut eorum inhaereret collegio, quorum munditiae 
concordabat adhuc degens in saeculo. Mundanas 
siquidem illecebras spreverat, solum Dominum 
patrem sibi 39 acceperat et, ut verus levita, nihil 
terrenae hereditatis possidere curabat. 

8. Cum igitur ad videndam faciem Creatoris 
eius animus inardesceret, suae sacratissimae 
conversationis insigne tanto studio! laboravit 
occulere, quanto festinabat ad alliora virtutum 
promovere?. Et quoniam iustus in principio est 
aceusator sui, ex humilitatis consuetudine se 
miserum consuevit appellare. Sed quanto plus 
deiciebat se, tanto magis eum virtus sublimabat 
conscientiae; fugiens quippe gloriam, merebatur 
ampliorem ; quae videlicet virtutes prosequens, 
dum sui appetitores deserit, merito contemptores 
appetit. Hinc itaque contigit?, ut beati Laeti 
gloria, quam occultando nolebat agnosci, divino 
nutu diu celari non posset, quatenus eius sancti- 
tatis meritum plurimis fieret adiumentum. Cuius 
saluberrimae manifestationis causa salus exstitit 
euidam daemoniaco per eum concessa. Is namque 
miserabiliter a daemonio agitatus nulla manebat 
in domo, sed paene illi similis evangelico per 
deserta et monumenta discurrebat huc illucque 
vagando. [n* tantum enim inimicus hominum 
plasma Dei sibi fecerat obnoxium, ut quoscum- 
que obvios haberet, morsu dentium, secundum 
quod valebat, appeteret *. Dum ergo tali peste 
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detineretur, placuit divinitati supernae, ut erra- 
bundus deveniret ubi vir Dei morabatur ὅ in soli- 
tudine. Qui assistens ostio cellulae inclamare coepit 
eum, quasi notum haberet, ex nomine : ^ Levita 
» Christi Laete, aperi ianuam hospitii, ut ad te 
, valeam ingredi. , Cogitans vero gloriosus con- 
fessor Laetus, ne forte esset aliqua spiritus tentatio 
maligni, — neque enim erat ibi solitus audire vocem 
hominum, — solo corpus stravit et orans" ad 
Dominum dixit : ^ Domine Iesu Christe, unici Patris 
, unice, lux vera de vera luce, cuius providen- 
, tiam nemo potest fallere, ostende, quaeso, mihi 
, misericors, quid sit istud quod audio *. , Facta 
autem? oratione, exsurgens a terra, aperuit ostium 
cellulae ; statimque apertius se denudans coepit 
daemon per os hominis dicere : * Levita Christi 
, Laete, parce mihi misero, orationibus tuis ? igneis 
catenis jam ligato. Ex !? duo enim coepisti orare, 
magis uror, quam videar ^re. Figmentum Dei 
tui, quod temerarius in.'si, fateor, deserere 
, volo, sed nullatenus mihi permittitur absque 
,lui!! imperio !?; detineoi ad poenam, dum 
, imperare differs ut exeam. ,, Tunc sanctus Laetus 
intellegens certissime !? hominem vexari a daemone, 
ait: * Praecipio tibi, repertor ^ic equitiae 18, 
,quatenus !* exiens Dei imag; n praesu- 
,mas captivare. , At ille cC aluo teterrimum 
ululatum dirae vocis emittens 15 exivit ab eo. Quae !* 
curatio, tanta potestatis auctoritate proveniens, 
satis liquido indieat, quam Deo accepta quam- 
que?" simplex fuerit conversatio eius tota !5, 
Qui 18 vero, cum cuperet latere, dedit etiam in 
mandatis ei, quem mundaverat a daemone, ne 
quod factum fueral velit usquam propalare 18, 


» 


» 


 Nolebat etenim praedicari aliqua miraculorum 


exhibitione, ne forte !? manifestatus frequenta- 
retur a plebe. Sed ille, quem libertati reddiderat, 
impulsus voluntate Dei, beneficium, quod aece- 
perat, etiam volens, celare non poterat !?. Pergens 
itaque fere universis partibus illius regionis no- 
men et meritum divulgavit confessoris. Qua fama 
acciti coeperunt undique ad eum confluere quique 13 
infirmi. Qui 39 compatiens eorum miseriis, orationem 
pro illis ad Dominum fundebat?! et ab omni aegri- 
tudine?? per manus impositionem sanos redde- 
bat. Nulla autem infirmitas ibi locum habuit, ubi 
beatus Laetus vim orationis adhibuit. Adeo iam ?? 
excreverat opinio 38 virtutum eius, ut venirent ad 
eum personae nobiles, eius orationibus se commit- 
tere studentes ?*, et afferentes ej necessarios 
cibos corporis, rogabant ut vel parce eorum 
uteretur datis *5, Verum ille, ad praescriptum 
victum ?* recurrens, largiri sibi quae *ulerant 
mandabat 37 egenis; sicque ?* partibus utrisque 
consulens, dum his?? orationem, pauperibus 
providebat corporis substantiam 89, 

9. Cumque! tantarum virtutum fulgeret con- 
gerie, audiens abbas Triecius mirabilium dona, 
quae per eum operabatur Spiritus septiformis 
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gratiae !, venit ad eum cum ingenti? monachorum 
multitudine. Quibus susceptis cum gratiarum 
actione, iam edoctus a Domino instare diem suae 
vocationis, ait abbati hilari voce : * Bene venisti, 
, Virtutum magister, quem exoptabam videre, 
»priusquam morerer. Tu mihi dux fuisti ad 
, Vitam; tu me praemittes, ut Christus revelare 
, mihi dignatus est, ad aeternae? retributionis ? 
» gloriam. Imminente enim dominica die, sicut ab 
» ipso totius sapientiae didici auctore, oportet 
, me laboriosi * saeculi ? certamina deserere. Qua- 
» propterobsecro meis petitionibus obaudias, et 
,in sepulcro, quod mihi praeparavi, terrae terram 
» sepeliendo apponas $. , Quo senex audito, flevit 
amare, et benedicens Dominum, qui non eum 
discipuli privaverat visione, se spopondit affutu- 
rum devota? mente?, Quid multa, venit dies 
dominica, eius praefinita * occasui divinitus ; 
affuit, ut ab ipso postulaverat, et abbas Triecius. 
Exitum ergo suum gloriosus levita, dominici 
corporis et sanguinis perceptione muniens, totis- 
que ex praecordiis Dominurn fontem aquae vivae 
desiderans, illud daviticum laetabundo animo 
decantabat, dicens? : Sicut cervus desiderat ad 
fontes aquarum, ita desiderat anima mea ad te, 
Deus. Quando veniam et apparebo ante faciem 
Dei ? Et? residua corporis parte iam paene exa- 
nimata, illos fatebatur? versiculos sola? palpi- 
tante? lingua? : Quam dilecta tabernacula tua, 
Domine virtutum. | Concupiscit, et. deficit anima 
mea, in atria Domini?. Erectis autem in caelum 
manibus, stetit et inter verba orationis spiritum 
caelo, corpus terrae humandum tradidit. Exce- 
dens vero 19 a saeculo beatus Laetus 5 octavo idus 
novembris, maestos homines, laetos reddidit 
angelicos cives. Quem vir Domini Triecius in 
praeparato sarcofago, expletis omnibus quae 
debentur funeri, collocans, ad propria pro morte 
tanti filii reversus est maerens. 

10. Iacuit autem sacratissimum corpus eius in 
eodem loco multis annis, pio Domino publicante 
dignitatem eius sanctitatis. Verum postea beatae 
memoriae Ermentheus ! Aurelianensis ecclesiae 
episcopus, divino admonitus oraculo, transtulit 
saepe? dicti sancti glebam cum summo honore 
Pithveris castro?, convenientibus etiam vicinis 
episcopis et fideli populo. Ubi fabricata condigna 
meritis eius basilica, fiunt et faeta sunt, operante 
gratia Christi, multa virtutum miracula. Quae * 
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facundia, saltem proferamus in medium ex multis 
pauca, ne et praeterisse cuncta videamur, et 
annectendo plurima fastidium ingerere lectoribus 
accusemur*?, 

Igitur inter multimoda beneficiorum genera, 
quae virtus divinitatis clementer solet poscen- 
tibus exhibere per sui servi merita, illud tacen- 
dum nefas esse duximus, quod in praefato 
loco gestum *, quibusdam referentibus religiosis 
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qui interfuere miraculo, audivimus. Quadam 
namque die, dum * custos sub titulo sacerdotii 
serviens beatissimi viri glebae sese praepararet 
ad exsequenda salutiferae consecrationis obse- 
quia?, defuit unde manus ablueret aqua. Veritus 
autem, utpote religiosus, manibus non lotis 19 
attingere sacra, puerum advocat !!; ut 15 aquam 
deferret, imperat 13, Qui continuo, nisu !* quo 4 
poterat !*, accepto urceolo cum 5 resti, ad puteum 
usque gressum accelerat 15, Cumque pronus lati- 
cis!' incumberet ore velletque vasculum inser- 
tum funi in inferiora !? deponere, territus !? ipsius 
immensitate profundi secutus elapsum ad ima 
corruit foveae !?. Quod nimirum fuisse constat 
antiqui hostis dolosa infestatione, videlicet ut et 
legatum repentino feriret interitu, et sacerdotem 
fatigatum diu praestolando, quem miserat, revo- 


. earet a divini sacramenti cultu. Verum eius per- 


versitatis *? astutia, superni moderatoris operante 
potentia, versa est in triumphum gloriosi levitae 
Laeti, quatenus magis magisque eiusdem excole- 
rentur merita ?., Nam puer labens in praeceps, 
inspirante totius bonitatis Spiritu,clamare coepit: 
* Sancte Laete, adiuva ,, in ipsius periculi casu ?!. 
Mox ut periclitans hanc vocem protulit, invoca- 
tionetam cari nominis divinum auxilium 33 adesse 
non distulit, prostratoque conamine cruenti 
praedonis, interveniente sancti Laeti precamine, 
servatur qui lapsus fuerat incolumis et ??, ut ?? 
ipse aiebat, cuius aetas adhuc nihil talis figmenti 
excogitare poterat, visum est sibi, dum laberetur, 
quod veluti quodam fultus subsellio molli des- 
censu in profundum usque deveheretur **. Unde 
quis eum dubitet eius beneficio morti fuisse 
sublatum, cuius in tanto discrimine meruerit ?* 
recolere vocabulum? Quid enim ibi noceret ?5 
satelles gehennae, ubi invitabatur incola caelestis 
curiae??? Quid multa, nuntiatur presbytero 57 
puerum exspirasse in puteo 383, Qui necis audi- 
tae perculsus ?? nuntio, festinus * ad locum teten- 
dit?? cum omni qui aderat populo. Iamque solum 
cogitans de sepultura, antequam propius acce- 
deret, audivit ingeminari: * Sancte Laete, ad- 
iuva. , Sed 81 retractans apud se angustias atque 
voraginem baratri, de eius vita, quem quaerebat, 
nihil habens spei, putabat per echo 33 vocem ali- 
cuius audire. Dum igilur desperatus ?? assisteret 
praecipitio ?!, diligenter?* attendens 85, quaenam 
vox redderetur ab imo ?5, videt eura cingulo tenus 
in aqua stare ?' invocantem 38 suae salutis custo- 
dem libera voce. Tunc?? vero intellegens quod 
eius *, quem ciebat *!, viveret oramine, gratias 
exsolvit Domino gloriae, qui, ut ait psalmogra- 
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phus, prope est omnibus invocantibus eum in 
veritate 5*1, Nec mora, divulgatur per oppidum 
tantae virtutis miraculum €. Concurrunt omnes 
ad puteum, visuri caeleste beneficium, ut quot 
interessent praefatae rei spectatores, tot fierent 
postmodum ad laudem confessoris certissimi 
testes*?, Extrahentes itaque de lacu** puerum, 
sciscitantur *5 ab eo ereptionis modum, admiran- 
tes admodum quod neque caput aut pars aliqua 
corporis pateretur in cadendo ulla signa deminu- 
tionis *5. Quibus ** per ordinem, ut supra rettuli- 
mus *', omnia pandit 48, Hilares ergo facti pro- 
cedunt ad ecclesiam saepe * dicti ^ sancti 14, 
committentes se suaque tam fido custodi. Red- 
duntur laudes Trinitati individuae, nomen con- 
fessoris fit celeberrimum toto orbe, celebratur *? 
missa, coneuleata delatoris?! invidia. Sicque 
factum est ut populus duplici laetaretur laetitia 52, 
salvatione siquidem ? pueri et perceptione divini 
sacramenti 50, 

Nec** minus autem nostro tempore, Odolrico 55 
vero 5? morum honestate praeclaro iam cathe- 
dram Anre" "um " praesidente (1), per 59 
sancti La . ineu. 5118 meritum ineffabilis Deus 
operatus est spectabile miraculum 55, Erat enim 
in praefato 5? opp: "llo quidam iuvenis, qui*? mutus 
vixerat ex quo X fusus est ab ipso utero matris; 
cuius lingua ads aerens palato non poterat solvi 
ad proferenda 4.88 erant in animo. Aures quippe, 
obtrusis meatibus, nullas voces admittebant ad 
interiores sensus. Talibus ergo multatus incom- 
modis, frequentabat limina beati confessoris; et 
quia voce non poterat, eiusdem auxilium toto 
cordis affectu humiliter implorabat. Unde con- 
tigit ut mereretur adipisci quod optabat. Qui cum 
una dierum esset in foro, quod proximum adiacet 
oppido, mox divino agitatus spiritu ad ecclesiam 
Sancti Laeti coepit tendere veloci gressu. Quem 
forensis turba mente captum coniciens prose- 
quebatur, quorsum ita discurreret, vehementer 
admirans. Verum ille celeriter subiens ecclesiam, 
dum presbyterii gradus niteretur ascendere, tanto 
impetu ad terram cecidit, ut, contritis naribus et 
ore, pavimentum profluo maderet sanguine. Mox- 
que cum cruore vinculum resolutum est linguae 
et, reseratis auribus, saneti Laeti intervenientibus 
meritis, rieruit loquentes audire. Stupefacti qui 
aderant clerici lapsum ab humo erigunt, et cogi- 
tantes quod eum aliquis persequeretur, quisnam 
esset tantae audaciae, perquirunt. Quibus adhuc 
ignaris patratae virtutis locutus pleno sermone, 
nullius se agitari edocet formidine, el procedens 
cum eis usque ad altare glorificando Deum 95, 


om. 3. — 90 ipsius B. — *! (ciebat - veritate) invocabat pre- 


cibus, viveret, Domino gloriae gratiarum persolvit actiones 


B. — 3? fama B. — *? (ut - testes) om. 3. — ** puteo B. — 
45 (sciscitantur - diminutionis) contemplabantur eum, quod 
neque in capite neque in ullo alio membrorum collisionis 
aliquod signum appareret, sciscitantes quonam modo sic 
liberatus esset B. — 46 etiam add. B. — *' relatum est B. 
— 48 manifestat B. — 99. in toto o. celebre B. — 5? (c. m.) 
missarum celebrantur solemnia 8; (celebratur - sacra- 
menti) om. 3, — 5! dilatoris 1. — 9? beneficio B.— *? (sa. si.) 
et 88. BJ. — δε (Nec - tempore) Invenitur etiam in gestis dicti 
confessoris Laeti B. — δδ Oldorico B. — 59 om. 3, B. —' (c. 
A.) in cathedra Aurelianensi B. — δ8 (per - miraculum) mira- 
culum aliud spectabile B. — 9? Pithveris add. B. — 80 (qui - 
Deum) ab ipso matris utero perfusus surdus et mutus; qui 
divino agitatus spiritu ad ecclesiam beati Laeli coepit 
subito currere, et appropians altari B. 


(— Annales, t. IV, 1886, p. 94-113). 
deosculabatur 


Vira 
Psalm.144,18. 


in iuvene 
surdo 
et mulo, 


VrTA 


in puero 
debili. 


78 DE S. LAETO CONFESSORE. 


deosculabatur feretrum, in quo iacebant ossa 
gloriosi levitae *!. Tunc ** omnes laeti tam clerus 
quam populus, qui noverant eum mutum fuisse, 
benedicendo Deum extollunt voces in sublime 9? 

Eisdem vero 58 diebus, allatus est ad eundem 
locum quidam ** puer invalidus, cui innata debi- 
litas adeo excreverat, ut bases 55 pedum disso- 
lutae ambulandi penitus viderentur officium 
amisisse 55, Crura*9 veto in tantum exstiterant 
mollia, quod veluti quaedam caruncula nihil 
ossium habens putarentur9*. Sed et reliquae 
partes*'" corporis afficiebantur vi immensae aegri- 
tudinis ὅ8, Sic ergo debilis*? collocatus est ante 
ianuam Ὁ praedicti " confessoris; ubi susten- 
tatus memorati pontificis alimonia, exspectabat 
dari a beato Laeto suae infirmitati solacia ??. 
Adveniente igitur omnium sanctorum sollemni- 


81 (p, 1) confessoris B. — *? (Tunc - sublime) statimque 
sanus effectus est, glorificans Deum. Et videntes, qui eum 
prius noverant, mirabantur tam clerici quam laici, Deum 
magnis vocibus collaudantes B. — 88. quoque J. — 
84 om. B. — 95 (bases - amisisse) basibus dissolutis protinus 
ambulandi amisisset officium B. — 99 (Crura - putarentur) 
om. 3; Crura quippe eius adeo erant mollia ut put. vel. qu. 


MIRACULA SS. GEORGII 


tate celebrabili 18, visum est eiusdem infirmi * D 


parentibus, ut exponerent filium ante tumulum 
gloriosi levitae Laeti. Qui expositus, ipso** astante 
Odolrico*5 pontifice et maximo conventu populi, 
persensit munus caelestis imperii τό, Nam popli- 
tibus, qui superiori parti adhaeserant, divina 
virtute protensis pedumque basibus in usum 
eundi solidatis, qui paene mortuus in desperatio- 
nem vitae venerat, paulatim se erexit, et per 
salutiferam sancti Laeti orationem, mox ire coepit. 
Ingeminatur cunctis laetitia, dum in unius infirmi 
persona gemina ostensa sunt miracula. Languidus 
enim sanitatem et claudus recepit liberam ambu- 
landi potestatem "*, per dominum nostrum Iesum 
Christum 5, cui est honor virtus et imperium 
una? eum Patre et Spiritu sancto per omnia 89 
saecula saeculorum. Amen 81, 


car. nih. habentia os. B. — 57 (τ, p.) reliqua pars B. — 88 (a. 
vii. ae.) a.immensa aegritudine 3; omnino erat invalida 
B. — 89 (S. e. d.) Hic igitur adductus B. — 10. fores B; 
ecclesiae add. 3. — ΤΊ dicti B. — 13 solatium 1, B, — 18 om. 
3, B. — τὲ pueri B. — 16 Oldorico B. — 79 (c. i.) caeleste 
B. — τ facullatem B. — 18. om. 1. — 7? (v.et i. ἃ.) et 
gloria B. — 89 infinita B. — 81 Hic desinunt 3, B. 


ET LAETR PUEPVERBNSIA 


Edita ex 1. codice Parisiensi 11885; 4. Bruxellensi 8933. Cf. Comm. praev., num. 2. 


1. De! quodam homine, qui fugientem & 
earcere ad sa&nctorum ecclesiam retinuit 
eumque ad revinciendum insequentibus 
tradidit. 


His annectendum illud iterum censeo miracu- 
lum, quod in Pithverensi? ecclesia sanctorum 
videlicet Georgii et levitae Laeti meritis divina 
operari dignata est clementia. Tempore: igitur 
Hysenbardi? Aurelianensis ecclesiae pontificis, 
summi et illustrissimi viri, 28» eius episcopatus 
anno, eral quidam iuvenis in quodam vico, qui 
proximus adiacet oppido, in quo gloriosi * levitae 
Laeti ossa in ecclesia honorifice conduntur, sub 
ardua custodia carcerali mancipatione constri- 
ctus. Is saepissime per visionem * admonitus, ut 
pedes suos a vinculis traheret et ad praefatorum 
sanctorum ecclesiam tenderet, hora nona diei 
sabbati, adventu incarnationis domini nostri Iesu 
Christi superimminente, mirum in modum diruptis 
catenarum compagibus, se conspicit esse solutum. 
Qui protinus consurgens, assumptis in manibus 
vineulis, ad sanctorum limina celeriter tendere 
coepit; cui cum omnis forensis turba, utpote ei 
obvia, congratulans omnipotenti Deo pro eius 
ereptione laudes non modicas extolleret, quidam 
iuvenis, Girardus nomine, ceterorum omnium ὃ 
obstinatissimus, ei astitit obvius, sumptoque eius 
palliolo, quamvis * adiuratus per sanctorum 
Georgii et Laeti merita, ne iter eius impediret, 
tantum tamen illum detinuit, quoadusque illis 
qui eum insequebantur iterum ad revinciendum 
eum tradidit; qui mox ab itinere retractus nimiis- 
que? verberibus miserabiliter afflictus a trucu- 
lentis custodibus in carcere, de quo exierat, 


1. — ! Inscriptiones capitulorum omnes om. 4, — ? Pithi- 
verensi 4 et sic deinceps. — ὃ Isembardi 4, — 4 et add. 1. — 
5 fuerat add. 4. — 9 om. 4. — ? quasi 4 ante corr. — ὃ -que 
om. 1. — ? eiusmodi 4 add. al. man. sup. lin. — 1? ipsum 


iterum revincitur. Interea dum haec et alia huius- 
cemodi? inter carnifices aguntur, ille, qui Dei 
famulum ab itinere revocaverat, primum ab 
astanti plebe, quae haec viderat, pluribus conviciis 
lacessitus, tandem pro tanti facinoris reatu confu- 
sus ad domum propriam cursu velocissimo rever- 
sus est. Sequenti autem nocte cum se sopori 
dedisset, in secunda noctis vigilia visi sunt astare 
ante eum !? saepe nominati sancti torvis obtuti- 
bus dicentes : * Quare Dei servum nostris inter- 
, pellationibus a vinculis ereptum et ad nostram 
, ecclesiam tendentem prohibuisti, eumque tru- 
, Culentissimis custodibus reddidisti "? , Illi * 
trementi multisque excusationis verbis respon- 
dere paranti iterum aiunt sancti : * Hic tibi excu- 
, sandi locus nullo modo paratur; sed ad nostram 
, Concite pergendum est ecclesiam, ubi multa 
, pati verbera pro tanto scelere tibi necesse 
, est. , Nec mora, cingulo, quod capiti suo sup- 
posuerat,in collo eius iniecto et ad se stricto, 
foras domum suam cum magno impetu illum 
protrahunt? et cum tanto strepitu !? eum ^ ad 
ecclesiam suam * perducunt, ut putares ire per 
vieum non modicam multitudinem armatorum 
militum, illo iugiter vociferante : * Sancti Dei 
» Georgi et Laete, peccavi ; mihi misero parcite. , 
Quo sonitu omnes convicanei expergefacti concur- 
runt post eum ad sanctorum ecclesiam, caeleste 
beneficium visuri. Tunc ille miser ante sanctorum 
altare, ut erat nudus corpore, pavimento prostra- 
tus, per totam noctem illam multa ibi invisibilia, 
ut a sanctis sibi promissum fuerat, pertulit sup- 
plicia; nam per diversa illius noctis spatia ita sese 
constringebat, tamque innormis !5 vocis eiulatus 
ab imo pectore rumpebat, ut putares !€ adesse 


4, — M tradidisti 4, — !? subtrahunt 4 ante corr. — 
13 impetu 4 ante corr. — 14 illum 4. — !5 enormis 4, — 
16 putasses 4 man. pr. ; putaret 4 corr. 


tortores, 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 19 


A. tortores, quamvis humanis oculis non possent ! 


videri; sicque miser ille per totam fere noctem, 
eunclis flentibus qui aderant, divinae ultionis 
verbera sustinuit, donec, mane facto, ille, qui 
revinctus fuerat, diruptis iterum vinculorum com- 
pagibus, nullo iam obstante nulloque contra- 
dicente, sed omni populo applaudente, ad san- 
ctorum praedictorum limina ferens catenas in 
manibus laetus accurrit. Qui, proiectis ante altare 
compedibus 18, se capite censum Deoque et 


sanctis eius serviturum omni tempore vitae suae, 
promisit. Tunc ille qui adhuc torquebatur, pavi- 


mento se 'erigens, homini, quem contrislaverat, 
pro voto suo satisfecit. Denique per !? cinguli 
tennias??, quo colluí: eius adhuc constringe- 
batur, putans, ut referebat, catenis ferreis se com- 
primi, Deo sanctisque praedictis se serviturum 
tradidit; moxque illata sibi poena sanctorum 
meritis ab eo recessit, fitque dies illa per totum 
oppidum hilaris et iucunda, in qua, Deo operante, 
per sanctorum merita gemina ostensa sunt mira- 
cula. Ferreis resolutus vinculis, Deo grates reddi- 
dit; contemptor divinae operationis miraculi poe- 
nas meritas?! exsolvit. Neque tamen?? illud 
sequens miraculum, in quo divinae ultionis ver- 
bera ostensa sunt, eo inferius putandum est, in 
quo ferrea dirupta sunt vincula, quamvis utraque 
credenda, utraque laudanda 383, utpote ab inco- 
lis ** et vicinis patrata. Laudetur inde individuae 
Trinitatis unitas, quae famulorum suorum merita 
longe lateque innumeris miraculis declarat; cui 
est honor et gloria per infinita saeculorum 
saecula. Amen. 


2. De quodam caeco & sanctis illuminato. 


Sub eodem namquetempore in quodam oppido, 
quod ab incolis Rupis Fortis nominatur, erat qui- 
dam homo, qui septem annoruni curriculo lumen 
oculorum amiserat. Hic cum quadam die ad eccle- 
siam suam pro caecitate sua flendo pergeret, 
audivit vocem dicentem sibi : ^ Si cupis proprios 
, visus tibi restitui, ad Pithverensem ecclesiam 
, concitus ! perge; ibi sanctorum Georgii et Laeti 
, meritis oculorum tuorum lumine recepto, ad 
' , domum propriam ? laetus remeabis. , Qui pro- 
tinus, assumpto secum puero ?, qui sibi itineris 
ducatum praeberet, ad praefatam ecclesiam cum 
summa velocitate pervenit, moxque * convocatis 
clericis omnem rem per ordinem pandit. Qui 
cum eo ante altare prostrati * Deum sanctosque 
eius fusis lacrimis tantum exoraverunt, donec 

"sanctorum Georgii et Laeti meritis caecus ille 
oculorum suorum lumen recepit; et qui ductore 
puero ad praefatorum sanctorum limina tristis 
advenerat, ipse ductori praevius factus, gaudens 
et hilaris reversus est ad propria, per dominum 
nostrum Iesum Christum, cui 5 est honor et 
potestas in saecula saeculorum. Amen. 


11 possint 4, — 18 add. in 4 a corr. — !? pro 4 ante corr. — 
30 termis 4 ante corr. ; termas 4 post corr. — 31 debitas 4 
ante corr. — 33 tantum 4 ante corr. — 383 colenda 4, — 
34 agricolis 4. 

2. — ! protinus 4. — ? tuam 4 ante corr. — ? puerulo 4.— 
* (moxque - prostrati) add. corr. in 4 in superiore marg. — 
5 (eui - amen) etc. 4. 

8. — ! villa nova 4, — ? Pithiveris 4. — ? satagebat 4, — 


(1) La. Neuville-aux-Bois, dép. Loiret, arr. Orléans. — 
(2) Hoc ergo die videtur facta esse translatio in castrum 


3. De muliere quadam a nequissimo spiritu 
agitata, & sanctis liberata. 


Non post multum vero temporis erat quaedam 
mulier in Nova Villa! (1), quae a Pithverensi ? 
oppido non plus decem miliariis distat; quam a 
spiritu nequissimo sic agitari vidimus, ut omnes 
sibi obvios, quos poterat, morsu dentium appe- 
tere satageret?. Quae protinus a marito suo ligata 
vehiculoque imposita ad praedictorum sancto- 
rum * ecclesiam, dum sanctum in * sexta 5 feria 5 
evangelium in dominica missa legeretur, adducta 
est; quam * ante altare expositam et aqua bene- 
dicta δ, qua sanctorum reliquiae lotae erant, a 
religiosis sacerdotibus perfusam ", nequam spiri- 
tus prius accerrime fatigatam et quasi mortuam 
proiectam, tandem saepe nominatorum sancto- 
rum precibus reliquit illaesam. Cui parva cura 
imposita 5, et ab eiusdem oppidi religiosis matro- 
nis edulii moderamine recreata, quae a marito 
ligata vehiculoque imposita adducta fuerat, pedes 
cum marito et soluta ad domum propriam 
reversa esl sana?, praestante domino nostro 
lesu Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto 
vivit et regnat Deus per omnia saecula saeculo- 
rum. Amen. 


4. De quodam homine, cuius pes ardebat, 
qui sanctorum meritis restinctus est. 


Iisdem fere temporibus Pithiveris * oppido, in 
quo sanctorum Georgii et Laeti ecclesia honori- 
fice constructa est, erat quidam iuvenis, Landricus 
nomine, qui praeconis officio functus, tam infami 
labore vitae suae fugare curabat inopiam; in 
euius pede, insidiante humani generis inimico, 
tam pessimi generis ulcus exortum est, ut paene 
diruptis articulorum compagibus, humani pedis 
vix servaretur forma ?. Qui dum tanti doloris 
validissimo fervore sic cruciaretur, ut per quinde- 
cim dierum spatia nulla somni suscepisset iuva- 
mina, convocatis parentibus et amicis, ad eccle- 
siam sanctorum Georgii et Laeti se deportari 
praecepit. Cuius necessariae petitioni illi * fide- 
liter oboedientes, dum in? feria? quinta ? missa 
dominica incoharetur, ante praefatorum sancto- 
rum altare illum cum clericis, qui aderant, simul 
prostrati, Deum eiusque sanctos, Georgium 
videlicet? et Laetum, pro sui amici incolumi- 
tate deprecantes humiliter, collocaverunt. Mox, 
iam divinae consecrationis peracto mysterio, 
in ipsa caelestis panis consecratione, operante 
divinae virtutis potentia eiusque sanctorum 


Georgii et Laeti intervenientibus meritis, lan- Ὁ 


guidus ille integram sanitatem recepit, per 
dominum nostrum lesum Christum, cui est 
honor* aequalisque potentia cum Patre et 
Spiritu sancto per infinita saeculorum saecula. 
Amen 3, 


* (sanctorum - quam) add. in 4 a corr. in marg. — δ om. 4. 
— 8 Hic manu pr. scriptum erat in 4: dum sanct. evang. 
in dom. missa leg. — "profusam 4. .--- proposita 4. — 
9? (sana - Amen) om. 4. 

4. --- τ Pithinecis 4, — ? (s. f.) servaret formam 4. — 
3 0m. 4, — 4 οἱ gloria add. 4 ante corr. — ὃ Add. in1 
haec rubrica : Pridie nonas octobris translatio beali Leti 
confessoris (2). 


Pitverense. Cf. etiam supra, p. 70, annot. 3. 
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DE S. GONSALDO EREMITA. 


DE 5. GONSALDO 


EREMITA 


IN DIOECESI 


1. Quod in non paucis sanctis factum esse saepe 
experimur, id in. S. Gonsaldo (1) etiam accidit, 
ut dum de cultu ecclesiastico, qui illi sancto 
exhibitus est, certo constat, de rebus ab eo gestis 
tantum non. omnino nobis desint monumenta 
accurata et fide digna. Et sane quamvis in aliis 
libris liturgicis Lemovicensibus, quos bene multos 
manuscriptos evolvimus, ne verbum quidem de 
sancto nostro legatur, in quibusdam tamen, iisque 
antiquitate conspicuis, ita nominatur, ut affirmare 
possimus ipsi a Lemovicensibus piam venerationem 
iam pridem exhibitam 6886. Ubicumque autem 
nominatur S. Gonsaldus, ibi ad diem 5 novembris 
de eo fit memoria (2). Ita in binis sacramentariis 
Lemovicensibus saec. XI(3) et saec. XII (4), in 
martyrologüis saec. XI (5) et saec. X 1I (6), tum in 
missalibus saec. X11 (7) et saec. XIV (8), demum 
in breviariis saec. XIV (9) et saec. X V (10). Eodem 
die 5 novembris inscriptum est festum S. Gonsaldi 
in breviariis Lemovicensibus ann. 1495, 1625 et 
1736 impressis. Postea vero ad diem 14 novembris 
translatum est, quo die iam in breviario Lemovi- 
censi anni 1788 comparet atque hodiedum etiam 
celebratur. 

9. Quisnam sit ille * Gonsaldus confessor ,, 
quidnamve egerit, in nullis e breviariis manu scri- 
ptis, quae quidem vidimus, traditum est. In brevia- 
riis vero impressis lectiones proprias de ipso repe- 
rire est, sex scilicet in breviario an. 1495, singulas 
in breviariis an. 1625, 1736 et. 1783. Istae autem 
recentiores paene ad. verbum inter se conveniunt et 
pauca docent quae non uberius vel aeque bene in 
lectionibus anni. 1495 legantur. Praeterea unum 
repperimus monumentum quodam modo antiquum, 
in quo de sancto nostro aliquid memoriae tradi- 
tum sit, dico Bernardi Guidonis (7- 1331) Tracta- 
tum de sanctis Lemovicensibus, cuius caput 52 
Gonsaldi Vitam paucis complectitur. Haec est 
autem summa eorum, quae tum α Bernardo tum 
in. breviariis. narrantur, Gonsaldum quendam 
nobilem adulescentem in ^ gallicanis partibus ,, 
natum, postquam litteris operam navasset, relicta 
patria, ad. S. Praeiectum | Arvernensem | episco- 
pum (f c. 674) se contulisse, et cum sub. illius 
disciplina. aliquamdiu vixisset, postea. in. agri 
Lemovicensis monte, qui ab ipso postea nominatus 
est (11), eremiticam vitam duxisse ibidemque nonis 


(1) Recentiores quidam scripserunt Consalous ; gallice 
dictus est Gonsalou, Gonsalde, Gonsaud, Goussaud, etc. — 
(2) Excipiendum est psalterium monasterii S. Martialis 
saec. XIV (cod. Paris., Bibl. Nat.lat. 774 B), in quo ad diem 
4 novembris inscriptus est S. Gonsaldus.— (3) Cod. Paris., 
Bibl. Nat. lat. 821, fol. 5 in kalendario et fol. 88 ubi tres 
orationes proprias invenies. De hoc codice cf. L. DEtisLE 
Mémoires sur d'anciens sacramentaires, in MÉwoinES DE 
v'Insriru, t. XXXII, 1, p. 300 sq. — (4) Cod. Parisinus, Bibl. 
Nat. lat. 822, fol. 7 in kalendario. — (5) Martyrologium 
S. Martialis, ibid., cod. lat. 5957, fol. 35". — (6) Martyrolo- 
gium S. Martialis, ibid., cod. lat. 5243, fol. 35. — (7) Ibid., 


LEMOVICENSI 


novembribus pie in Domino obiisse; dum autem 
apud S. Praeiectum moraretur, miraculo ereptum 
esse Gonsaldum cum — Praeiecto et duobus aliis 
^ abstinentibus , αὖ imminentis mortis periculo, 
cum, ruente tecto cubiculi, in quo prandebant, 
oppressi sint ceteri convivae, qui Gonsaldo et sociis 
illius conviciabantur. 

3. Et hoc quidem loco in testimonium profert Ber- 
nardus Gesta. S. Praeiecti; quod quo iure faciat, 
sedulo inspiciendum est, cum Gesta haec monu- 
mentum sint magnae auctoritatis, ez quo historiae 
S, Gonsaldi longe maior fides accedat. Iam vero 
in altera. Vita Praeiecti BHL. 6917 (— B) quam 
ab auctore aequali conscriptam esse perperam cre- 
diderunt Bollandus et Mabillonius, legitur quidem 
historia. trium illorum “ abstinentium , (12), sed 
ipsorum nomina minime produntur. Secus autem 
in. Vita vetustiore BHL. 6916 (— .A), quae reapse 
ab auctore aequali. composita est et. plenam fidem 
meretur; iam vero in istius parte, quam nuper 
tandem invenit et. edidit v. cl. Bruno Krusch (13), 
haec leginus: Adveniens turba non modica dis- 
cunbentium, inter quos tres discunbunt paeni- 
tentes, quorum ista erant nomina: Veneriamus 
Dei famulus, qui nomine cum opere inplebat, 
Gisoaldus testis Christi, Marialdus monachus (14). 
Pro nomine autem Gisoaldi, quod in antiquiore 
codice scriptum est, recentiores duo habent : Goso- 
aldus. Porro si quaerimus utrum iure ac merito 
Bernardus et lectionum .Lemovicensium | auctor 
eundem esse statuerint Gisoaldum seu Gosoaldum 
S. Praeiecti socium atque Gonsaldum eremitam, 
qui in oppido cognomine vita decessisse ferebatur, 
an potius sola similitudine quadam nominum freti, 
non vero documentis scriptis vel fama vulgari, id 
sibi sumpserint ut eundem fuisse affirmarent, 
fateor me nihil certi respondere posse. Bernardus 
utique non solum loco allato Gesta Praeiecti com- 
memorat, sed, paulo ante, ubi vefert/ Gonsaldum 
socium fuisse S. Praeiecti, fontem suum rursus 
indicat : sicut in quodam libro vetusto ecclesiae 
suae (ἡ. e. Gonsaldi) legitur. Quale autem monu- 
mentum in libro illo reppererit, utrum ipsam 
Vitam Praeiecti, an Vitam aliquam Gonsaldi, an 
lectiones historicas de eodem, quales in officio eccle- 
siastico recitari solent, definire iterum non valeo. 
Crediderim equidem vetustum hunc librum litur- 


cod. lat. 9438, fol. 3" in kalendario. — (8) Ibid., cod. 836, 
fol.4 in kalendario. — (9) Cod. Paris., Bibl. Mazar.354 (787). 
— (10) Breviarium S. Martialis, cod. Paris., Bibl. Nat. lat. 1042. 
— (11) Saint-Goussaud, dép. de la Creuse, arr. de Bourga- 
neuf. — (19) Cap. 8, Act. SS., Ian. t. II, p. 634; ManiLLoN, 
Act. SS. O. S. B.,saec. II, p. 647. — (13) Neues Archiv der 
Gesellschaft für ültere deutsche Geschichtskunde, t. XVIII, 
p. 640-49. Reliqua pars Vita edila est in Act. SS., t. c., 
p. 630-33 et apud Mabillonium, t. c., p. 640-46. Prologum 
qui incipit Studii... ad vetustiorem Vitam pertinere osten- 
dit Kruschius. — (14) Neues Archiv, t. c., p. 643. 
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gicum fuisse, in quo lectiones huiusmodi descriptae 
erant. Verum, ut monui, hactenus nullas lectiones 
inveni antiquiores illis, quae in breviario anni 1495 
exstant. 

4. ]n istis quidem lectionibus componendis quos 
fontes adierit earum scriptor, haud. difficile est 
discernere. Vita S. Praeiecti usus est, maxime 
eo loco, in quo de tribus ^ abstinentibus , sermo- 
nem habet. Aliud praeterea monumentum scriptum 
ab ipso adhibitum esse non credo. Certe Bernardi 
Guidonis tractatum non legit, siquidem quaecum- 
que Bernardi sunt propria, ea omnia a lectionibus 
absunt. Quae autem in his ex Vita Praeiecti non 
sunt desumpta, ea vel communes quasdam et veluti 
consuetas hagiographis laudationes exhibent, vel 
huiusmodi sunt, ut ex populari fama accepta esse 
videantur. 

5. Dixi Vitam  Praeiecti ab auctore nostro 
lectam esse ; quamnam. autem legerit, vetustiorem 
A an recentiorem DB, perspicuum fore opinor 
iis, qui locos similes simul ante oculos posuerint. 
Sunt autem illi : 


VITA PRAEIECTI BHL. 6916. 


(Beatus Praeiectus) convivia preparat et ... in 
solarium sibi preparari iubet convivium. Adve- 
niens turba non modica discunbentium, inter 
quos tres discunbunt paenitentes, quorum ista 
erant nomina : Venerianus Dei famulus, qui 
nomine cum opere inplebat, Gisoaldus testis 
Christi, Marialdus monachus. Adcunbunt more, 
prebentur aepule, reprehenduntur paenitentes 
ad cumsedentibus, et in chachinnos atque risos 
vanos se adtollunt ac non modice paenitentie 
detractores existunt. E contra beatissimus Prae- 
iectus solita consuetudine eos premonebat, sibi 
talia peragi oportere potius quam detrahere. Illi 
vero non cessant, ut Dei servos non detrahant, sed 
sublimius risu in auras elationis adtollunt. Sed 
Arbiter ille, qui pio moderamine cuncta dispo- 
nit... Preiecti adstitit non modicus defensor. 
Disrunpuntur ligna solarii et usque ad pavimentum 
labuntur in frustra; aemuli detractores ruunt ad 
ima. Beatus vero Preiectus cum paenitentibus collegas 
suos ad mensam resedit ovans (1). 


LECTIONES DE S. GONSALDO. 


Lectio IV. Dum quadam die beatus Preiectus 
convivium preparasset, affuerunt multi litterati viri 
nobilesque evocati, inter quos beatus Gonsaldus 
cum duobus aliis recumbebat, qui abstinentes in 


ésum carnes sumere recusabant. Sed cum multi | 


contra beatum Gonsaldum et socios suos »isus ct 
opprobria iactarent, wt desisterent a bealo viro 
admonentur. 

Lectio V. Sed cwm illi non cessarent detrahere 


servis Dei, subito disrumpuntur ligna solarii et. supra 


(1) Neues Archiv, t. XVIII, p. 643. — (2) Idem post eum 
affirmat I. Cotuw, Histoire sacrée de la vie des saints princi- 


81 


detractores ruunt. Beati quoque Preiectus et. Gon- 


saldus cum ceteris penitentibus incolumes reman- 
serunt, 


VITA PRAEIECTI BHL. 6917. 


Dumque die quadam sibi in solario convirium 
praeparasset, multique viri saeculares et nobiles invi- 
tali venissent, tres inter cos abstinentes aderant, 
qui carnes in usum sumere recusabant. Sed quia 
semper gravis est pravis mentibus vita bonorum, 
cum eos saeculares viri irriderent et risus atque 
opprobria iactitarent, a. viro Domini admonentur, ut 
quos venerari debuissent, irridendo non increpa- 
rent. Sed cwm illi se nequaquam corrigerent, subito 
pavimentum solarii cum irrisoribus cecidit, tan- 
tumque Praeiectus cum paenitentibus residens ad 
mensam remansit, 


Quibus locis verba quae lectionibus et Vitae A 
communia sunt typis minoribus, quae lectionibus 
οἱ Vitae B typis minoribus inclinatis expressimus. 

6. His igitur inter se collatis, manifestum videtur 
lectionum auctorem aut. utramque Vitam Aet B 
simul adhibuisse vel exscripsisse, aut Vitam aliam 
tertiam prae manibus habuisse, quae media inter 
A et B. intercesserit et. nobis non. sit. servata. Et 
hoc quidem mihi magis arridet. Veri enim vix est 
simile, ut in. lectione quinta. scriptor tria. prima 
verba (Sed cum illi) ex Vita B, quinque deinde ex 
Vita A, tum unwm (subito) ez Vita B, postea non 
pauca ex Vita A, ultimum tandem (remanserunt) 
ex. Vita B vicissim et quasi ad libidinem desumpse- 
rit. Quod. autem α Vitis A et B in aliquo discre- 
pat lectionum auctor, dum irrisores istos non — 
quem ad modum in Vita refertur — rupta contigna- 
tione ad. ima praecipites ruisse, sed immo delapso 
tecto obrutos esse narrat, id non scriptori Vitae 
ilius tertiae, sed lectionum. auctori Vitam male 
interpretanti tribuendum esse, ipse textus. ostendit. 

7. Magis etiam erravit Andreas du Saussay, 
qui in Martyrologio gallicano duos Gonsaldos pro 
uno vecensere videtur. Is im supplemento ad d. 
4 novembris, p. 1192, commemorat S. Consaloum 
confessorem in monte agri Lemovicensis quiescen- 
tem ^ sub propriae invocationis titulo ,; in ipso 
autem martyrologio ad d. 5 novembris, p. 833, 
paucis enarrat. vitam 8. Gonsaldi, quem dicit 
tempore Agathonis papae et Theodorici I regis 
Francorum. vixisse, discipulum fuisse B. Benigni 
Arvernensis episcopi (2) et demum in monte ter- 
mini Lemovicensis, qui ipsius nomine insignitus 
est, solitarium vixisse et pie obiisse. lam vero quam 
fidem mereatur. ille qui talia referat, nemo non 
videt, cum. plus centum quadraginta. ante. annis 
obierit Theodoricus 1 rez quam summus pontifex 
fieret. Agatho atque inter. episcopos Arvernenses 
nullus omnino reperiatur Benignus. 


paux ... du diocése de Limoges (Limoges, 1672), p. 544 sqq. 


EX BERNARDI GUIDONIS TRACTATU DE SANCTIS LEMOVICENSIBUS (1) 


LII. S. Gonsaldus in podio sui nominis (2) in 
monte alto (3) suum habet tumulum in ecclesia. 
Hic, sicut in quodam libro vetusto ecclesiae suae 


(1) Textum Labbeanum (Nova. bibliotheca. manuscripta, 
1. I, p. 625) contuli cum. codicibus Parisinis Bibl. Nat. lat. 
5129, fol. 63*, et nouv. aeq. 1171, fol. 215". — (2) Vide supra. 

Novembris "Tomus 11]. 


legitur, fuit socius sancti Praeiecti martyris, epi- 
scopi Claromontensis, fuitque unus de illis tribus 
abstinentibus in die sancto paschae, qui in gestis 


p. SU, not. 11. — (3) Male haec interpretatus est Castellanus, 
qui in Martyrologio universali scripsit: S. (j0nsalou dont le 
tombeau est à Montaut! 
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sancti Praeiecti leguntur (1), quos quibusdam 
irridentibus ! in convivio episcopi, solarium cecidit 
et irrisores miseros oppressit, abstinentibus cum 
sancto Praeiecio ibidem remanentibus incolumi- 
bus et illaesis. 

Hic gutturniosis invocatus opitulari solet. Hic 


1 (q. i.) quibus edentibus cod. 5929. 


(1) Ex hisce gestis novimus id ante accidisse, quam Prae- 
iectus episcopus Claromontanus fieret. Quod non animad- 
verlerunt quidam recentiores, v. gr. J. BRANcHE, La vie des 
saincts et sainctes d'Auvergne (1652), p. 629; LaBicHE DE 


DE S. GONSALDO EREMITA. 


Adremarum abbatem Sancti Martialis (2) in som- D 


nis totiens et tam imperiose perterruit, donec 
eum in collectario, de quo abradi fecerat, rescribi 
iussit. Huius caput canonici Sancti Andreae 
Lemovicis se habere dicunt (3). Festum eius reco- 
litur nonis novembris. 


ΒΕΙΩΝΈΡΟΕΤ, Vies des saints du diocése de Limoges, t. III 
(1828), p. 52. — (2) Circe. 1064-1114. — (3) Non superest, 
perieratque iam saeculo XVII. Cf. BosAvENTURE DE SaiNT- 
AuaBLE, Histoire de S. Martial, t. I (1683), p. 18. 


EX BREVIARIO LEMOVICENSI ANNI 1495 


Gonsaldi confessoris. 


Lectio prima. Beatus Gonsaldus nobilis genere, 
sed nobilior fide, ex gallicanis partibus illustrium 
virorum sanguine extitit oriundus. Qui a pue- 
ritia litterarum studiis traditus super coetaneos 
suos profecit laudabiliter (1) in tantum, ut illos 
moribus virtutibusque transcenderet. 

Lectio II. Deinde desiderio celestis patrie 
flagrans non lasciviam seculi complexus est, sed 
diebus ac noctibus in lege Domini meditabatur. 
Florebat his diebus lucerna deifica in domo 
Domini, scilicet beatus Preiectus. Cuius sancti- 
tatis preconium propler virtuosa opera ubique 
divulgabatur, omnesqué bonitatis zelatores eius 
contubernio sociari desiderabant. 

Lectio III. Tunc beatus Gonsaldus, patria 
parentibusque relictis, in Domino solo ponens 
spem suam, gradu concito ad beatum Preiectum 
accessit, eius sequi vestigia concupiscens. Cuius 
probitate beatus Preiectus certificatus, Deum 
magnificavit et illum ad se faciens advenire, ut 
eius intellexit voluntatem, familiarem sibi effecit. 

Lectio IIII. Dum quadam die (2) beatus Pre- 


(1) Cf. Vitam Praeiecti vetustiorem, in qua de Praeiecto 
dicitur : uf... etiam coaelaneos suos de grammaticorum 
sonis antiphonisque praehiret (Neues Archiv, t. XVIII, 
p. 641). — (2) Cf. supra, p. 80, num. 3. — (3) Cf. ibid., p. 81, 


jectus convivium preparasset, affuerunt multi 
litterati viri nobilesque evocati ; inter quos beatus 
Gonsaldus eum duobus aliis recumbebat, qui 
abstinentes in esum carnes sumere recusabant. 
Sed cum multi contra beatum Gonsaldum et 
socios suos risus et opprobria iactarent, ut 
desisterent a beato viro admonentur. 

Lectio V. Sed cum illi non cessarent detrahere 
servis Dei, subito disrumpuntur ligna solarii et 
supra detractores ruunt (3). Beati quoque Pre- 
iectus et Gonsaldus cum ceteris penitentibus 
incolumes remanserunt. Cumque beatus pontifex 
abbatem Amarinum visitasset, dilectum sibi Gon- 
saldum voluit habere consortem (4); quem a 
febrium incommodo liberavit (5). 

Lectio VI. Tandem, divina gratia inspirante, 
beatus Gonsaldus ad eremum salubri indutus 
proposito transvolavit. In quo diebus ac noctibus 
orationibus insistens, ieiuniis vacans, antiqui 
hostis certamina plurima sustinens, mundum sibi 
et se mundo crucifigens, ad montem, qui Christus 
est, ascendere meruit. Nam consummatis diebus 
in operibus bonis, ab angelicis civibus tandem 
receptus est in celum. 


num. 6. — (4) Hac dere nihil in Vitis Praeiecti, in quibus 
hoc loco ne nominatur quidem Gonsaldus. — (5) In Vitis 
Praeiecti ipse Amarinus dicitur tunc a febri liberatus. 
Act. SS., Ian. t. II, p. 631, cap. 8; p. 635, cap. 16. 


EX BREVIARIIS LEMOVICENSIBUS AN. 1625, 1756, 1785 (1) 


Lectio IIII!. Gonsaldus nobili genere in Gallia 
natus, puer? litteris eruditus, in disciplinam beati 
Praeiecti, tum? apud Arvernos fama sanctitatis 
percelebris, ecclesiasticis moribus imbuendum se 
tradidit. Inde solitariae vitae studio concessit * in 
asperrimum montem agri Lemovicensis, cui et 


1 Lectio IL. Ex Bern. Guid. apud Labb. t. I nov. bibl., 
Le Cointe et aliis 2. — 5 pueritia 1; in pueritia 2. — 


(1) Varias lectiones breviarii anni 1736 (2 1) et anni 1783 


: nomen dedit; ubi ieiuniis, vigiliis et orationibus 


sedulo insistens, reportatis ex frequenti cum dae- 
mone conflictu plurimis victoriis, nonis novembris 
obdormivit in Domino. Floruit5 Constantini 
Pogonati temporibus. 


3 tunc 1, 2. — ὁ secessit 1, 2. — 5 (Fl. C. P. t.) cirea finem. 
septimi seculi 2. 


(2 2) recensui. 


DE 
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Ἄ D 
DE SANCTA BERTILA 
VIRGINE ET PRIMA ABBATISSA CALENSI 
neum COMMENTARHIUS PRAEVIUS A.P 
S I. De Vita S. Bertilae. 
4 Pent Ἢ pg uta pata cg PRA prodi- Pop ΒοεΝα, esset. e iam perierit, editioném novam ab auctore 
um e ea, q psius, tum — praepararet homo aevi carolingici. Cuius rei, aequali 
in Vita S. Balthidis reginae leguntur. De hac — nisi multum fallor, tenuia quaedam indicia deren: primum 
quidem sollerter et accurate, ut solet, scripsit v. cl. υἱὲ exemplar Vitae antiquissimum, saeculo X exa- νον ἀνὰ 
Bruno Krusch (1) ostenditque vetustiorem S. Bal- — ratum, qui est codex noster 1. In guo cum sermo 

thildis (Γ c. 680) Vitam, quai A nominavit, ab — alias nitidus sit, occurrunt tamen quaedam quae 

auctore gravi eodemque viz non aequali conscri- — merovingicam barbariem redolent. em set sunt 

B ptam esse (2). Quae cum sermone admodum rudi — c. 4 accusativus ille absolutus :relictam curiam E 

atque incomposito descripta esset et aevo huma- — regalem (7); tum. syntaxes. insolitae, c. 8 : epulas 

niori non sufficeret, alter librarius B, iam regnante,  lautiores uti voluit, e£ ibid.: modica pulsata dolore 

ut videtur, Carolo Magno, novam Vitae editionem ^ corporis febre lectulum decubuit ; sed et orthogra- 

paravit (3) eo consilio ut recurrente die anniversa- — phica quaedam. pauca, quae ez antiquiore exem- 

rio sanctae legeretur ; in qua non solum sermonem — plariin novam editionem casu transisse putaverim, 

expolivit et. clariorem reddidit, sed et quaedam — v. gr. c. 3 anhelito, c. 5 dilictis, etc. 

interpolavit, quae sibi cognita vel. subaudienda 9. Quae qui secum reputaverit, haud. aegre sibi aevo 
erant. Ceterum, verba. scriptoris A fere servavit,  persuadebit carolingicum editorem primigenii qui- carolingico 
ut, — quod. alias quandoque videre est in iis, qui — dem. scriptoris sermonem | aliquantum | polivisse, Peto? 


Vitas sanctorum ab aliis compositas vel contrahe- 
bant, vel. amplificabant, vel exornabant, — notas, 
quibus scriptionis tempus dignosci queat, quales in 
exemplari suo reppererat, nom semel exscripse- 
rit, aique quodam modo ita in prioris auctoris 
persona loquatur, ut ipse sanctae reginae aequalis 
videatur exstitisse (4). Utrumque libellum, maxime 
vero ilum alterum B, Calae in monasterio a 
Balthilde condito exortum esse veri est simile. 

9. Calensis etiam, ut omnino probabile est (5), 
fuit scriptor Vitae S. Bertilae, quam infra edituri 
sumus. In qua cum his verbis Calenses alloquatur 
auctor, c. 8 : Haec itaque atque huiusmodi plurima 
gerens admiranda, sicut ipsi plenius meministis 
et vidistis..., collegit inde Mabillonius (6) ipsum 
haud multo post obitum S. Bertilae scripsisse. Cui 
tamen ne assentiamur, id. obstat, quod cum anno 
705[706 defuncta sit sancta. abbatissa, libellus iste 
non rusticum illius aevi sermonem referat, sed 
prorsus reflorescentes tempore Caroli Magni litteras 
sapiat. Quoniam tamen quae tradit auctor noster 
et bonae frugis videntur, et nihil exhibent castiga- 
tione dignum, immo mon raro cum aliis monu- 
mentis fide dignis optime conveniunt, ne scriptorem 
tamquam falsarium et. mendacem traducamus, 
statuendum nobis est idem in. Vita S. Bertilae acci- 
disse, quod in Vita Balthildis factum esse dizimus, 
ut Vitae antiquioris, quae ab scriptore aequali 


sic Vita... 
S. Bertilae 


cz 


(1) MG., Scr. rer. merov. t. II, p. 478-79. ES (2) Edita est 
ibid., p. 482-508. — (3) Edita est ibid. Anteriores utriusque 
textus editiones, postquam Kruschiana comparuit, nullius 
jam sunt usus. — (4) Maxime c. 7, quo loco tum in A tum 
in B totidem verbis legitur : domnus Theudofredus. nunc 
enim episcopus, tunc vero abbas. Cf. etiam c. 19, ubi ita A: 
Sed tamen illud considerare libet de hac, unde hic agitur, 
de domna Balthilde, qui nostris peracta. sunt temporibus 
eius multa bona, et que optime novimus ab ea gesta fuisse ; 
librarius vero B instantius eliam se sanctae aequalem 
facit: Sed ...summopere tamen nobis ad sanctam matrem 
domnam Balthildem, que nostris effulsit tempo- 


verba tamen pleraque fideliter servasse, ut servavit 
qui simili modo vetustiorem Vitam Balthildis sae- 
culo IX retractavit el ornatiorem edidit. Quod inde 
etiam colligere est, quod. locos integros, quos ex 
antiquioribus monumentis fere ad verbum exscri- 
pserat primus Vitae Dertilae auctor, ea novus editor 
intacta videtur reliquisse. Is enim, id quod. hagio- 
graphicis scriptoribus minime est. insolitum, etiam 
ad laudandam sanctae piam indolem et communia 
quaedam, ut ita dicam, enarranda ex alio penu 
haurire voluit. Praeterquam | autem. quod. mon 
semel ostendit se tum Sulpicii Severi scripta, tum 
Regulam S. Benedicti vel forsan S. Caesarii legisse, 
ex Vita Albini episcopi ἃ Fortunato conscripta 
non pauca desumpsit c. 1, 2, 8; Vitam etiam F 
Balthildis, et quidem vetustiorem illam, ab eo adhi- 
bitam esse manifestum est. Quod. his maxime locis, 
utut brevibus, licet perspicere : 


V. Balthildis A, c. 11: quia vere erat eis(Bal- 
thildi et Bertilac) more apostolico cor unum et 
anima una. : 

V. Bertilae, c. 7: ac more apostolico per gra- 
tiam Spiritus sancti erat cor unum et anima 
una. 

V. Balthildis B, c. 11: quia revera erat eis 
secundum apostolicam institutionem cor unum et 
anima una. 


ribus, nec non el ad eius merita gloriosa, que ipsi ab ea 
gesta novimus et vidimus, recurrendum est. Id autem 
candide, non animo fallendi, fecisse scriptorem nostrum 
inde adducor ut credam, quod alibi (c. 3), ubi auctor A 
Balthildis progeniem suo tempore etiam regnare dicit, hunc 
locum ita immutavit librarius B, ut illam minime iam 
regnantem innueret. — (5) Cf. etiam Rivsr, Hist. litt. de 
la France, t. IV, p. 41. — (6) Act. SS. O. S. B., saec. III, 1, 
p. 25, annot. b; sed et Rivet, l. c. : * Il n'a guére écrit plus 
tard que six à sept ans aprés sa (i. e. Bertilae) mort. , — 
(7) Cf. c: 5 : relictis parentibus et patria m. 
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Paulo autem inferius : 


V. Balthildis À, c. 14 : et pios oculos ac sanctis 
manibus ad caelum erectis. 

V. Bertilae, c. 8: ereclis sursum oculis ac 
sanctis manibus ad caelum extensis. 

V. Balthildis B, c. 14 : et pios oculos ac sanc- 
tas manus ad caelum elevans. 


Unde tandem aliquando est cur iure statuamus 
tuto nos posse illa Vita uti ; quae ut. multis verbis 
non ita multa docet, quaedam tamen ad historiam 
et mores illius aevi illustranda | praebet. minime 
spernenda. 

ἃ, Servata nobis ea est in duobus solummodo, 
quos quidem  reppererim, codicibus (1); sunt 
vero hi : 

1. Parisinus Bibl. Nat. lat. 18296, olim Cor- 
beiensis, saec. X, fol. 24'-35" ; cum folia sequentia 
abscisa sint, desunt pauca verba ez ultimis. Ratio- 
nem scribendi codicis,quamvis non sibi constantem, 
quoniam, ut. diximus, vetustius exemplar quodam 
modo repraesentat, secutus sum. Ceteras autem 
mendas corrigere non neglezi. 

Huiusce exemplaris apographum saec. XVII 
exaratum et aliquot in locis emendatum reperire 
est in codice Parisino Bibl. Nat.lat. 11761, fol. 132- 
143"; illo usus esse videtur Mabillonius in edenda 
Vita. 

2. Parisinus lat. 12607, olim etiam Corbeiensis, 
dein Sangermanensis 796/460|505, saec. X111 in., 
fol. 1497-155*. Exscriptus est ex codice 1, sed. tum 
ipse librarius, tum etiam corrector quidam recen- 
tior satis apte nonnulla emendaverunt. 

8. Exstat etiam in codice Bruzellensi 8932, 
fol. 234-238, inter apographa α maioribus nostris 
olim collecta, Vita B. Bertiliae primae abbatissae 
Calensis ex veteri libró officiorum eiusdem coe- 
nobii exscripta a .P. Thoma Aquinate ἃ S. Iose- 
pho (f 1649), Carmelita excalceato (2). Quisnam 
fuerit vetus ille liber, docet ipse Thomas in annota- 
tione quam ecgrapho suo subiunzit, fol. 238 : " Haec 
B. Bertillae Vita descripta est ex libro ecclesia- 
stico veteris admodum impressionis, in quo sunt 
officia S. Batildis, S. Bertillae et aliorum qui in 
Kalensi coenobio coluntur. Est autem ibi in 
» 24 lectiones partita, quarum 8 in die eius 
, natali, 8 sequentes in dominica infra octa- 
, vam σὲ reliquae 8 in octava leguntur. , lam 
vero minime dubito quin fuerit iste " liber ille 
, ecclesiasticus veteris adimodum impressionis |, 
ipsum Officium beate Bathildis quondam Fran- 
corum regine, abbatie... de Kallis ... fundatricis 
auctricisque. Necnon sancte Bartile virginis 
loci huius prime abbatisse, quod Parisiis apud 
Henricum Paquot, nullo indicato editionis anno, 
litteris gothicis impressum est. Quaecumque enim 
de suo exemplari profert Thomas, omnino in 
Officium illud conveniunt, Desunt in primis et in 


» 


» 
» 
n 


(1) Ipsam hanc Vitam gallice versam, nulla re addita, 
exhibet codex Trecensis Bibliothecae publicae 1965, 
saec. XV, fol. 58-74 Cf. etiam versionem gallicam quam 
praebet codex Oxoniensis, Queen's College 306, saec. XV ; 
de qua P. Merzn, in Romania, t. XXXIV (1905), p. 232, 114*. 
— (2) Videre enim est in eodem codice, fol. 226-227, apogra- 
phi illius apographum, quod Iohannes Bollandus incepit 
quidem, at non perfecit. 1n capite autem annotavit Bollan- 
dus: Accepi Parisiis a P. Thoma Aquínale Ezcalceato. — 
(3) Annotare iuverit in festo translationis S. Bertilae, quod 
96 maii celebrabatur, lectiones etiam ex Vita desumptas 
esse, repetito nempe integro capitulo secundo. — (4) Fal- 
sum est id quod dieit. Rrvzr, Híst. litt., t. IV, p. 41, et 
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apographo Thomae et in officio impresso initium 
c. 4 et totum c.9 ; sed et in officio divisa esl Vita in 
lectiones viginti quattuor, quae eo prorsus modo in 
tres dies distributae sunt, quem tradit Thomas (3). 
Ceterum idem est utrimque textus, eaedem lectiones 
variae, Exemplar istud, utut recens et mendarum 
minime expers, alicubi tamen verum textum nobis 
servasse videtur, ut cernere est v. gr. in loco c. 2,qui 
&x Vita Albini desumptus est; ubi verba saltem in 
orationis assiduitate laudabilis, quamvis a codi- 
cibus 1 et 2 absint, ab auctore Vitae Bertilae scripta 
crediderim. Quare huius exemplaris varias lectio- 
nes, non tamen apertas mendas, recensui. 

9. Vitae fragmenta nonnulla (c. 1, 4 integrum, 
7), anno 1636 (4) edidit Andreas Duchesne, Hist. 
Franc. script., t. I, p. 668-69, codice 1, ut videtur, 
usus, 

Integram edidit Mabillonius, Aet. SS. O. S. B., 
saec. III, 1 (1672), p. 21-26, ^ ex mss. codd. Cor- 
beiensis monasterii, ,, ἢ. e. nostris 1, 2. Et quidem 
a lectionibus codicis 1 propriis plerumque recessit, 
ut codicem 2 emendatum sequeretur. Divisionem 
autem Vitae in novem lectiones sive capita eam 
instituit, qualem in codice 1 factam reppererat; 


| quam et nos servavimus. 


Ex Duchesnio longa fragmenta (c. 4, 7) desum- 
psit Bollandus, Act. SS., Ian. t. I1, p. 734-85, 
num. 12-14; ex Mabillonio autem recudi fecit 
Bouquet, Rec. des hist., 7. III, p. 575-76, ea ipsa 
excerpta, quae Duchesne olim ediderat; ex eodem 
Byeus noster, cum de S. T'eutlehilde abbatissa 
Tlotrensi scriberet, quaedam protulit (5). 


S II. De tempore S. Bertilae. 


6. Una in illustrandis S. Bertilae gestis occurrit 
controversia, quo anno prima condendi Calen- 
sis monasterii a. 5. Balthilde regina facta. sint 
initia. Qua de re quamvis non semel satis fuse a 
viris doctis disputatum sit, eam tamen denuo ad 
trutinam revocare oportet, utpote quae nobis prae- 
cipui omnino sit momenti, cum ez sola huius tem- 
poris definitione colligi possit quo anno S. Bertila 
vita sit defuncta. Cum enim tradat auctor Vitae 
S. Bertilae illam annos quadraginta sex in abbatia 
Calensi vixisse, ideo, ut- alii alio tempore, id. est 
anno 646, 656, 657, 660 vel 662 eam huic coenobio 
a Balthilde regina praefectam esse statuerant, ita 
etiam eandem anno 692, 702, 704, 705 vel 708 
mortem obiisse dixerunt. 

7. lam vero id fundamenti loco. ponendum est, 
Calense monasterium α Balthilde post mortem viri 
eius Chlodovei 11, dico post. annum 657 (6), esse 
conditum. ld enim testatur Vita Balthildis vetu- 
stior, in qua postquam c. 5 commemorala est mors 
Chlodovei II, inter ea, quae sancta regina iam 
vidua gessit, refertur c. 7 aedificatio Calensis abba- 
tiae. ldem luculentius etiam traditur in Vita 


post eum Lelong, Bibl. hist. de la. France, t. I, p. 899, 
n.14866, Vitam Bertilae iam anno 1629 editam esse ab 
Hugone Menardo * in observationibus in Martyrologium 
» sanctorum ord. divi Benedicti, p. 372 ,. Hoc enim loco, 
i. e. p. 372-75, proprio stilo res ἃ Berlila gestas breviter 
narravit Menardus, secundum ea quae legeratseu * expi- 
,» Scatus eratex veteri codice ms. monasterii Corbeiensis ,. 
— (5) Act. SS., Oct. t. V, p.118-19, num. 15-17. — (6) Osten- 
dit v..cl. Br. Krusch Chlodoveum II non anno 656, ut 
vulgo credebatur, sed exeunte anno 657 obiisse. (Zur Chro- 
nologie der Merowingischen Künige, FORSCHUNGEN ZUR 
DEUTSCHEN GzscnHicHTE, t. XXII (1882), p. 455 sqq. Cf. infra, 


num. 8. 
S. Bertilae, 


D 


et nos 
proferimus. 


Conditum est 
Calense 
coenobium 


non ante 
annum 658, 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


A S. Bertilae, c. 4 : His namque temporibus post 


sed neque 
multo post, 


cum in illud 

delatum sit 

statim post 
mortem 


discessum domni Chlodovei regis, religiosa et 
optima coniunx ipsius domna Baltechildis regina 
cum parvulo filio rege Chlothario inreprehen- 
sibiliiter regnum gubernabat Francorum et ab 
omnibus pontifiibus vel proceribus .. dilige- 
batur... Cum pontificibus autem et primati- 
bus populi sui consilium accepit, ut in regali 
villa, quae dicitur Kala, monasterium construe- 
ret puellarum. Utraque autem Vita docemur 


primam ibi Bertilam constitutam esse abbatis- 


sam (1). 

8. Porro, ut non ante initium. anni 658 aedifi- 
cari coeptum est Calense monasterium, ita id non 
multo post factum est. Siquidem in Vita S. Eligii 
legimus, mortuo sancto Noviomensi episcopo, mane 
sequenti Balthildem cum filiis affuisse; celerique 
cursu, ait auctor, funeri accurrens, ingenti voce 
in fletum prorupit... Cumque diutissime feretro 
incumbens lamenta geminaret, rogat interim 
praeparari, quemadmodum corpus beati viri ad 
Cala monasterium suum transferret... Interea... 
satagebat omnimodis regina, ut quo modo corpus 
sancti viri in Cala monasterium suum transfer- 
τοὶ (2). Etsi autem de anno emortuali S. Eligii 
saepe multumque diversis sententiis est disputatum 
atque nuper quibusdam viris doctis res adhuc 
incerta, visa est (3), nobis tamen constat illum die 
1 decembris anni 660 obiisse (4). Age vero, non ita 
pridem res mazimi in hac quaestione momenti 
definita est, Chlotarium 111 regem, qui Chlodoveo 11 
nulla mora, interposita in regno successit (5), non 
a mense novembri anni 656, veru» ab anno 657, et 
quidem non ante diem 10 octobris at neque: post 
diem 16 novembris, initium regnandi fecisse (6). 
Unde cum, ut monuimus, non ante mortem Chlo- 
dovei 11 condi coeptum sit. Calense monasterium, 
illud iam pro certo tenendum est Eligium minime, 
quod e decessoribus nostris quidam erat opina- 


(1) V. Balthildis, c. 7; V. Bertilae, c. 4. — (2) Lib. II, 
c. 97; MG., Ser. rer. merov. t. IV, p. 721. — (3) Cf. v. gr. 
WarrEnBACH, Deutschlands Geschichtsquellen, t. ΤΊ, p. 196 : 
* Eligius, S. Eloy, f zwischen 659 und 665 ,. — (4) Vita 
Balthbildis, c. 5 : suscepit ilico posi eum filius eius 
Chlotharius quondam Francorum regnum. — (5) Post- 
quam haec ante non paucos annos scripseramus, non sine 
gaudio nuper vidimus hac de re nobiscum prorsus consen- 
tire v. cl. Br. Krusch (MG., Scr. rer. merov. t. IV, p. 640-41). 
Quoniam autem ipsius argumentorum, momentis, etsi 
gravissimis, non omnis dubitatio quibusdam sublata est 
(cf. E. Vacawpanp, in Revue des questions historiques, 
t. LXXV, 594), non inutile duximus ea quae non melius, 
sed fusius, quam Kruschius fecit, exposueramus, in hoc 
commentario tradere, praesertim cum in annum, quo mor- 
tuus est Eligius, copiose nec tamen feliciter inquisivisset in 
his Actis decessor quidam noster (Oct. t. VII, p. 964-67). — 
(6) Knuscg, Zur Chronologie, l. c.; J. HavEr, Guvres 
(1896), t. 1, p. 99 : Questions mérovingiennes, III. — 
(7) Act. SS., Oct. t. VII, p. 966-67, num. 41, 42. — (8) Qui 
Eligium anno 665 mortuum esse dixerunt, id unico argu- 
mento eoque prorsus infirmo stabilire conati sunt, id est 
praeiudicata opinione Eligium annos circiter novemdecim 
in episcopatu vixisse (cf. Act. SS., l. c., p. 964, num. 36); 
confutantur autem egregie vel loco illo Vitae S. Eligii, in 
quo docemur Eligium usque ad initium regni iunioris Lo- 
tharii mansisse in corpore (lib. IL, c. 1 ; MG., Scr. rer. merov. 
t. IV, p.694). Qui autem fieri potuit ut annus 665 diceretur ini- 
tium regni Chlotarii III, qui anno 637 regnare coepit, anno 
673 obiit (cf. HavT, l. c.) ? — (9) MaBiLLoN, Acta, saec. III, 2, 
p. 613-15; Panprssus, Diplomata, t. II, p. 112-14, n. 335. — 
(10) Cf. Act. SS., Oct. t. VII, p. 965, num. 37; Knuscn, 
l. c., p. 640. Vid. etiam hos locos Vitae Eligii : 1. II, c. 34 : 
Interea cum. iam propinquare profectionis salutarem diem 
sentiret, congregatis pridie kalendarum decembrium cunctis 
... discipulis suis, quos iam elsi non spiritu, corpore lamen 
incipiebat relinquere orphanos, ita exorsus est ad eos... Et 


8b 


tus (T), die 1 decembris anni 657 obiisse. Brevis- 
simo enim illo tempore, quod. inter mortem Chlo- 
dovei II et hunc diem intercessit, minime potuit 
ita aedificari coenobium, μὲ recipiendo. corpori 
S. Eligii paratum esset. 

9. Anno autem 660 iam Mummolenum in Novio- 
mensi sede mortuo Eligio successisse (8) docere vide- 
tur charla Emmonis Senonensis. episcopi in gra- 
tiam monasterii Sancli Petri Senonensis edita (9); 
cui subscripsit Momolenus acsi peccator episcopus, 
et quae data est anno tertio regni domini Clotharii 
regis. Qui annus tertius cum a die 10 oct.| 16 nov. 
anni 659 ad diem 10 oct.| 16 nov. anni 660, se por- 
rigat, nihil. dubitationis superesse videbatur, quin 
Eligius ante diem 1 decembris anni 660, ac proin 
ante annum 660 mortuus esset; dies enim emortua- 
lis 1 decembris certo constat (10). Verum quominus 
ita statuamus, obstat eiusdem Emmonis praeceptum 
monachis Sanctae Columbae Senonensis datum 
sub die septimo kalendas septembres anno tertio 
regnante domno Chlothario glorioso rege (A. e. 
die 26 augusti anni 660), et in quo inter subscripta 
nomina comparet Eligius episcopus (11). Quoniam 
vero nihil occurrit, cur vel alterutrum ex his docu- 
mentis, vel nomina, iis subscripta, vel tempus. quo 
data dicuntur, in. suspicionem. iure veniant (19), 
restat ut viam inquiramus qua binae istae litterae, 
in speciem. inter se omnino pugnantes, ad. concor- 
diam reducantur. Haec autem inter alias, quae 
excogitari possunt, aptior videtur et veri similior, 
ut dicamus postquam die 26 augusti 660 prae- 
ceptum pro monasterio Sanctae Columbae editum 
erat, cui tunc subscripsit Eligius, eodem anno ante 
diem 10 octobris vel saltem 16 tovembris confectas 
esse alteras litteras, quibus Emmo monachis Sancti 
Petri privilegia nonnulla indulgebat. Quarum 
cum. exemplar authenticum subscripsisset Emmo, 
non solum praesentibus episcopis, si qui erant, 
subscribendum tradidit, sed. etiam, wt ipse testa- 


relatis sermonibus quos inter se habuerunt hoc vespere 
Eligius et sui, narrat ibid., c. 36, mortuum esse sanctum sí(a- 
lim... cum esset hora prima noctis seu initium diei 1 decem- 
bris (KnuscH, t. c, p. 720). — (11) Manirtox, Annales 
O. S. B., lib. XIV, 8 63, seu t. I, p. 448-49; PanpEssus, 
t. c., p. 109-11, n. 333. — (12) Ipsum praeceptum Emmonis 
in gratiam Sanctae Columbae Senonensis datum solus, 
quod sciam, in dubium obiter vocavit L. Levirvam, Biblio- 
théquede l'École des chartes, t. LXII (1901), p. 490, annot. 3; 
quem ultro secutus est A. Covince, L'évéque Aunemundus 
(Lyon, 1902), p. 7 (— RevvE p'nrsrorng ΡῈ Lyon, t. I, p. 355) ; 


. cui sententiae, nonsine quadam levitate propositae, optimo 


iure contradixit Br. Knuscn, Neues Archiv der Gesellschaft 
für àltere deutsche Geschichtskunde, t. XXXI (1906), p. 359. 
Quod autem ait BnÉQurenv, Diplomata, t.T, p.226, annot. 9, et 
post eum, ut solet, PARDESSUS, t. c., p. 111, annot. 1, in prae- 
cepto Emmonis, cui subscripsit Eligius, " quasdam sub- 
, Scriptiones scrupulum inicere ,, id nihil est. Praecipuus 
enim scrupulus ilii ortus est ex subscriptione Aune- 
mundi * si is creditur Lugdunensis episcopus, qui neci 
, traditus fuit sub Chlodoveo II iuxta Cointium..., auctores 
, novae Galliae christianae et alios plures. , Iam vero 
quaecumque protulerunt tum Cointius et alii in confir- 
mationem suae sententiae, tum Mabillonius (in Disserta- 
tione de anno mortis Dagoberti 1 — VEkTERA ANALECTA, ed. 
in fol., p. 519, num. 18) et Pererius noster (Act. SS., Sept. 
t. VII, p. 728-29, num. 37-39) ut ostenderent Aunemundum 
anno 657 occisum esse, tum etiam v. cl. A. Coville (l. c., 
p. 23-24 — Rvus, p. 371-72), ut annum 658 tueretur, haec 
perdifficilem quaestionem dirimere non videntur. Totius 
enim rei cardo in hoc denique tandem verlitur, quaenam 
sit fides habenda Eddio Stephano in hoc loco Vitae 
S. Wilfridi, c. 6 (BHL. 8889, ed. Βλινε, p. 9-10), in quo 
narrat martyrium Dalfini (— Aunemundi ?) archiepiscopi ; 
atqui hoc saltem loco Eddii non summam esse auctorita- 
tem vix negari potest; cf. B. W. Werrs, in The English 
historical Review, t. VI (1891), p. 537. 

: tur 
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tur (1), ad absentes episcopos per nuntios misit, ut 
hi subscriptione sua concessa privilegia confirma- 
rent. Dum aulem commissum munus exsequuntur 
nuntii et iler satis longum peragunt, moritur die 
1 decembris 660 Eligius, atque Noviomum venientes 
nuntii iam Mummolenum in Eligii cathedra seden- 
tem inveniunt atque ei substribendas litteras por- 
rigunt (2). 

10. Habemus ergo Eligium die 1 decembri anni 
660 obiisse, atque eo tempore Calense monaste- 
rium ita perfectum esse, ut illud monasterium 
suum Balthildis nominaret atque in eodem recipi 
possent sacrae Noviomensis episcopi reliquiae. 
Porro saltem ante finem anni 660 Bertila monaste- 
rio iam magno ez parte aedificato praefecta erat. 
Neque dubitationem nobis inicere possunt. ea quae 
leguntur in Vita S. Bertilae, c. 4 : postquam prae- 
parato diligenter coenobio, animo revolvere coepe- 
rat S. Balthildis quamnam dignam reperiret, quae 
novae suae abbatiae praeficeretur, audita fama 
S. Bertilae, ilico, wt áit auctor, accepto concilio 
decrevit ut hanc super sanctas feminas, quas... in 
coenobio supranominato congregaverat, matrem 
constitueret ; quod, Deo dispensante, postea per- 
fecit. Nequaquam enim haec sollemnis formula (3) 
ita premenda est, ut intellegamus non exiguum 
effluxisse tempus antequam Bertila. Calam addu- 
ceretur ; quin immo ex. Vita Balthildis, quae Vita 
Bertilae antiquior est et ab auctore istius est lecta, 
novimus breve illud tempus fuisse; scriptum est 
enim ibi,c.7 : coenobium magnum virginum aedi- 
ficavit, ubi Dei famulam religiosam valde puellam 
Berthilanem in locum matris esse primam 
constituit. 

11. Neque tamen ila finem difficultatum attigi- 
mus. His enim, quae hactenus disputavimus, con- 
tradicit locus Bedae saepe saepius in hac con- 
troversia prolatus. Tradit vir ille venerabilis, 
quo tempore S. Hild, relicto habitu - saeculari, 
secessisset ad. provinciam Orientalium Anglorum 
atque inde ad monasterium Cale properare cuperet, 
tunc sororem ipsius Heresuid in hoc ipso monas- 
terio regularibus disciplinis subditam — vixisse ; 
porro Hildam anno 680 e vita migrasse, cum esset 
annorum LXVI: quibus aequa portione divisis, 
XXXIII primos in saeculari habitu. conversata 
esset et totidem sequentes in monachica vita Domino 
consecrasset (4). Bedae igitur si credideris, anno 


(1) Ait enim : Quam etiam constitutionis nostrae defini- 
lionem, manus nostrae subscriptionibus roboratam, per 
fratres et conservos nostros abbates, perpetuis temporibus 
valituram, ut robustior maneat, vobis vel caeteris destina- 
vimus insuper confirmandam, slipulatione subneza. — 
(2) Egregiam confirmationem acciperet coniectura nostra, 
si nomina omnia eorum, quibus inscriptae sunt istae 
Emmonis litterae, certo ita legenda essent, ut in editis 
leguntur. Haec enim est earum inscriptio : Dominis 
sanctis οἱ summi culminis apicem pontificatus cathedrae 
specula. praesidentibus in Christo fratribus, Senonicae civi- 
tatis comprovincialibus Chrodoberto, Farone, Bertoaldo, 
Audoeno, Gauzberto, Eligio, Emmo peccator... Verum 
monuit Brequigny pro Elígio forsan legendum esse Vigi- 
lio; siquidem litteras inscripsit Emmo comprovincialibus 
suis, in quorum numero minime erat Eligius, bene vero 
Vigilius tunc Autissiodorensis episcopus. Quicquid id est, 
cum res saltem dubia sit, ab hoc argumento afferendo 
abstinere malumus. — (3) Cf. Sulpicii Severi Vita Martini, 
c. 2, 4: quod postea devotus implevit; quae verba centiens 
apud posteriores hagiographos recurrunt. — (4) Hist. eccl. 
gentis Anglorum, lib. IV, c. 23. — (5) Toussaints Du Prxssis, 
Hütoire de l'église de Meauz, t. 1(1731), pp. 39 οἱ 699-700; 
Alban Burtzn, The Lifes of the Fathers etc., ad d. 5 nov., in 
annot.— (6) Pzraur-Snanpz, Mon. hist. brit., t. L(1848), p.934, 
annot. b. — (7) Le Corre, Ann. eccl. Franc., t.1II, p. 422, 
ad an. 656, v1; MapiLLox, Acta, saec. III, 1, p. 25 in annot. ; 
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646 vel 647 Heresuid regina, vivente etiamtum D 


marito, in Calensi coenobio monialis erat facta; 
atque hoc ipso testimonio adducti sunt nonnulli, 
ut anno circiter 646 et fundatum α Balthilde illud 
coenobium, et. Bertilam eidem praefectam esse asse- 
verarent (5). Et ita quidem Bedae prorsus faciunt 
satis, sed documentorum Calensium, quae supra 
expendimus, nullam habent rationem. Frustra 
autem contendit. Sharpius (6) * adeo incerta. esse 
» tempora fundationis Calensis monasterii, ut dif- 
, ficile sit affirmare auctorem — id est Bedam — 
» qui non procul ab illis temporibus vixit, aluci- 
, natum, praesertim in historia tam celebri, cuius 
» sanctimoniales anglicanae tanta pars fuerunt. , 
Immo ostendisse mihi videor luculenta prorsus esse 
quae de origine monasterii in monumentis galli- 
canis leguntur ; unde, si quid in hac re obscuritatis 
est, id ez solo Bedae testimonio oritur, viro. bri- 
tanno, qui si tempore rebus gestis propinquus est, 
ast non propinquior est quam auctores Vitarum 
Balthildis et Bertilae, loco autem multo erat remo- 
tior. . 

12. Ut tamen venerabili scriptori sua fides ser- 
varetur, conati sunt. quidam (7) Bedam inter οἱ 
hagiographos nostros concordiam efficere. Quod 
ut consequerentur, protulerunt locum desumptum 
ex Vita. S. Balthildis recentiore eaque saeculo 1X 
conscripta, c. 18 : Recolimus quidem... Chrode- 
hildem... magni et antiqui Chlodovei regis con- 
iugem, quae... cenobiolum in honore sancti Georgii 
sacrarum virginum in Kala prima construxit. 
Quod postea, quia ambitus ecclesiae strictior erat 
ad capiendum plurimum gregem sanctimonia- 
lium, a saepe memoranda domna Balthilde ever- 


sum est et basilica pergrandi spatio amplitudinis | 


constructa; euius medium altare... Unde pronun- 
tiant. scriptores laudati Heresuidam in Calensi 
monasterio α Chrodehilde olim. constructo, quod 
postea, hoc est anno 656 (8), Balthildis a. funda- 
mentis erectura erat atque auctura, religiosam 
vitam duxisse. Quibus immiscet Mabillonius (9) 
errorem satis mirandum, quem ideo hic reprehen- 
dere iuvat, quod sub tanti viri auspiciis in non 
paucos recentiores libros irrepsit; dicit enim ille 
non solum Heresuidam, sed et Hildam eius sororem 


Sub regimine S. Bertilae Calae vixisse; atqui 


Hildam ab Anglia numquam discessisse, locuples 
testis est ipse Beda (10); Heresuid autem, si um- 


Placidus PoncnEnow (T 1694), O. S. B., in sua. Histoire de 
l'abbaye de Chelles, quae manu scripta servatur in maiore 
seminario clericali Meldensi; Gallia christiana, t. VII, 
col. 559; LowauEvaL, Hist. de l'église gallicane, liv. X, ad 
an. 659 ; C. Bvgus, in Act. SS., Oct. t. V, p. 119, num. 17-19 ; 
et inter recentiores BenrRaurT, L' Abbaye de Chelles. Résumés 
chronologiques, t. I (1889), p. 14-17; C. Toncuzr, Histoire de 
l'abbaye royale de Notre-Dame de Chelles, t. I (1889), pp. 4, 
15, 25.— (8) Annum 656 designant ex auctoribus allatis non 
pauci, utpote qui existimarent hoc anno mortuum esse 
Chlodoveum II; verum vide supra, num. 7. Alii ita rem defi- 
niunt, ut anno 656 monasterium construi coeptum sit, anno 
autem 659 vel 660 ita perfectum, ut inhabitari posset. Qui- 
dam tandem anno 662 aedificatum esse Calense coenobium 
asseverant (YEPrs, Coronica general de la orden de San 
Benito, t. II, fol. 278, col. 3, 4; Οοσοσειιν, Historiae regalis 
abbatiae Corbeiensis compendium, ed. J. Garnier, pp. 10, 
30); ad quod unica ratione moventur, quia ad annum 
istum haec scribit Sigebertus Gemblacensis in Chronico : 
Bathildis regina, maler Lotharii, Corbeiam et Chalam 
monasteria Deo construzit (MG., Scr. t. VI, p. 325). Huius- 
modi autem testimonium examinare neque libel, neque 
operae est pretium. — (9) Acta, saec. II, p. 776, num. 7; 
saec. III, 1, p. 24, annot. c. — (10) Hist. eccl., lib. IV, c. 23; 
cf. quae de hoc loco scripsit Lg Coiwrz, t. III, p. 423-24, ad 
an. 656, vt. 
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tor Vitae 
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qui idem 
coenobium a. 
S. Chrode- 
hilde condi- 
tum dixit. 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


quam Calae versata est, quod moz inquiremus, 
certe ex unico teste Beda id solummodo accipimus 
eam ibi fuisse anno circiter 647 ac proin plus 
decem. ante annis, quam a S. Balthilde coeno- 
bium aedificaretur atque eidem praeficeretur 
S. Bertila. His obiter explicatis, ad propositum 
redeamus. 

13. Videndum igitur fidesne adhibenda sit inter- 
polatori Vitae S. Balthildis, ubi scribit Calense 
monasterium non a Balthilde primum aedificatum 
esse, sed a. Chrodehilde regina olim conditum et 
ampliore forma a Balthilde renovatum esse. 1d 
quidem, etsi verum esset, veri tamen non videretur 
simile. Quis enim sibi persuadeat coenobium illud, 
ad quod anno circiter 647 ex Anglia filiae regum 
certatim. convolabant, et ita exiguum fuisse ut 
coenobiolum diceretur, et praesertim ita ignobile, 
μὲ nusquam alias de.eo sermo fieret, ne ab iis qui- 
dem,qui deconstructo a Balthilde monasterio poste- 
ros docuerunt? Ut enim omittamus tum Grego- 
rium Turonensem, qui de hac re prorsus silet (1), 
tum Vitam Chrodehildis, utpote quae nullius 
auctoritatis sit neque saeculo X antiquior, coeno - 
bium aliquod Calae a Chrodehilde conditum 6886 
prorsus ignorare videntur vetustiores Calenses 
scriptores, auctores dico tum Vitae S. Bertilae, 
tum Vitae A S. Balthildis. Quin etiam ea. uterque 
profer, ez quibus iure colligamus α Balthilde 
primam omnino factam esse monasterii fundatio- 
nem. lta Vita S. Bertilae c. 4: His namque tem- 
poribus, post discessum domni Chlodovei regis, 
religiosa... domna Baltechildis regina... consilium 
accepit, ut regali villa, quac dicitur Kala, 
monasterium construeret puellarum... Complacuit 
consilium universis (pontificibus et primatibus 
populi) ac consensum ei omnes prebuerunt. At 
illa.. sub omni celeritate monasterium ibidem 
construere praecepit. 

Non aliter. Vita Balthildis vetustior, c. 7 : Quod 
etiam et ipsa velud proprias... Dei casas, id est 
Kala in Parisiaco, a Deo sacratas puellas, coeno- 
bium magnum virginum aedificavit, ubi Dei 
famulam religiosam valde puellam Berthilanem 
in locum matris esse primam constituit. C. 8: 
Quid ad Iotro monasterio, unde illas sacras virgi- 
nes cum prefata domna Berthilane abbatissa ad 
Kala suo monasterio accersivit? C..10 : Erat 
enim eius sancta devotio, ut in monasterio, 
quem prediximus, religiosarum foeminarum, hoc 
est in Kala, quam ipsa aedificavit, conversare 
deberet. 

14. Restat locus in quo vetustus auctor de 
S. Chrodehilde loquitur, c. 18; ubi inter ceteras 
piae reginae laudes hanc profert. quod aecclesias 
in honore sancti Petri Parisius et sancti Georgii 
in coenobiolo virginum in Kala prima construxit. 
Quibus verbis S. Georgii in coenobiolo virginum, 
seu, ut habet alter ex codicibus manu scriptis, 
S. Georii ad cenobiolum virginum, id solummodo 
indicasse videtur auctor, qui post mortem Bal- 
thildis scribebat, eo loco a Chrodehilde aedificatam 
esse ecclesiam Sancti Georgii, in quo postea con- 
ditum est — utique α Balihilde — coenobium 
monialium Calense. Aliter quidem intellexit qui 
Vitae novam editionem saeculo 1X paravit, et 
scripsit : Ecclesiam quoque in honore sancti Petri 
ubi religio monastici ordinis vigeret, Pari- 
sius fecit, necnon et cenobiolum in honore 


(4) Silet et auctor Chronicorum quae Fredegario tribuun- 
tur, item auctor Libri historiae Francorum. — (2) Crit. 
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sancti Georgii sacrarum virginum in Kala prima 
construxit. Quod postea, quia ambitus ecclesiae 
Striclior erat. Aíque hic infersit editor caro- 
lingicus narrationem quandam de condito a 
Balthilde monasterio, quae narratio in vetustiore 
Vita minime legebatur. Porro μὲ non praefracte 
negari velim ea, quae hic narrat recentior S. Bal- 
thildis laudator et post eum moderni multi, ita 
ipsius sententiam ex falsa interpretatione Vitae 
prioris exortam esse puto, aique cum his quae a 
scriptoribus antiquis tradita sunt magis consentire 
censeo sententiam illorum, qui a Chrodehilde solam 
Sancti Georgii ecclesiam, α Balthilde autem ipsum 
monialium coenobium primum exstructum | esse 
dixerunt. 

15. Igitur Beda aliqua in re errasse dicendus 
e8t ; quod non ita mirum videbitur, si reputaveri- 
mus eo tempore, quo scribebat vir venerabilis, id est. 
circiter anno 730, plurimum et quidem ab amplius 
quinquaginta annis invaluisse apud Britanniae 
Saxones famam Calensis monasterii. Quod. testa- 
tur tum Vita S. Bertilae, c. 5 : Nec solum ex vicina 
provincia sed etiam ex transmarinis partibus ad 
eam (Bertilam)... cum summo amoris desiderio 
plurimi viri ac feminae festinabant, et c. 6 : Tan- 
tumque fructum per eam magnum Dominus con- 
traxit, ut eliam ab transmarinis partibus Saxoniae 
reges illi fideles ab ea per missos postularent, 
ut ilis de suis discipulis... dirigeret, twm ipse 
Beda, Hist. eccl., lib. III, c. 8: Nam eo tempore 
— id est saeculo VII iam provecto, quando Earcon- 
gota, filia regis Earconbercti (640-664) in Brigensi 
monasterio Sanctae Farae Domino serviebat — 
necdum multis in regione Anglorum monasteriis 
construetis, multi de Britannia monachicae con- 
versationis gratia Francorum vel Galliarum 
monasteria adire solebant; sed et filias suas 
eisdem erudiendas ac sponso caelesti copulandas 
mittebant, maxime in Brige et in Cale et in Andi- 
legum monasterio. Ubi autem postea (lib. 1V, 
c. 23) de Heresuida scripsit vir in rebus anglicis 
atque northumbricis magis certe quam in gallicis 
versatus, facile potuit pro alio monasterio, — cuius- 
modi quaedam utique tempore Heresuidae exsta- 
bant, — celebre illud Calense nominare. Quid quod 
forsan cum  Pagio (2) conicere fas est Bedae 
errandi ansam dedisse ipsa Vitae S. Bertilae 
verba, quae modo recitavimus ? Quod eo minus 
mirabile est, quod. is etiam locus ab ipso Mabil- 
lonio perperam intellectus est. Scripsit enim ille in 
annotatione ad verba allata c. 5 : " Has inter fuere 
SS. Hilda, Hereswita et aliae ex Britannia 
insula. , Iam vero illud saltem extra. controver- 
siam est, Heresuidam, si umquam  Calae vixit, 
certe eo multo ante tempore venisse, quam 
Bertila e lotrensi monasterio ad  Calense trans- 
ire. 
16. Venit ergo Calam  Bertila nostra post 
annum 657 et ante mensem. decembrem anni 660, 
ibidemque ilico abbatissae munus gerere coepit. 
Quo in munere cum annos quadraginta sex vixerit, 
anno circiter 705 vel 706 mortem obiisse dicenda 
est. De die obitus tacet quidem Vitae scriptor ; est 
autem cur credamus hunc fuisse 5 novembris, quo 
die in martyrologio Calensi, de quo infra, festivitas 
S. Bertilae inscripta est, dum die 26 maii in eodem 
inonasterio colebatur memoria translationis eius- 
dem sanctae. 


Baronii, ad an. 680, xxi, Vid. quae scripsit Pagius ibid., 
xv sqq. et ad an. 705, xvin-xx. 
8 III. 
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$ III. De eultu S. Bertilae. 


17. Statim. post. sanctae obitum coepisse loci 
incolas ipsius intercessionem. postulare, testis. est 
Vitae auctor, c. 8 extr. Quam piam venerationem 
per quinque sequentia saecula continuatam esse ut 
probabile est, ita viz ullo documento est proditum 
quantum vel quibus modis ei sit exhibita. Unum 
dumtazat aetatis antiquae quidem, etsi non satis 
certae, testimonium habemus in. vetere illo sacra- 
mentario ez quo missam de S. Bertila nonis novem- 
bribus cantari solitam edidit Mabillonius (1). 
Postea non ante extremum saec. XII Bertilae 
nomen iterum comparet, quando,procurante Maria 
de Duny abbatissa, translatae sunt die 26 maii 1185 
ipsius reliquiae. Dolemus periisse translationis seu 
polius elevationis huius monumentum in mem- 
branis exaratum, quod anno 1185 simul cum 
sacris lipsanis in reliquiario collocatum est et 
anno etiam 1711 supererat; in quo narrabatur 
translationem regnante Philippo Augusto factam 
esse a. Mauritio de Soliaco, Parisiensi episcopo, 
coram magna populi multitudine, praesentibus 
Maria de Duny abbatissa, Emelina thesauraria, 
Adelaide de Aneto et. aliis nobili genere oriundis. 
Aperto tunc Bertilae sepulcro, quod sub eccle- 
sia Sancti Georgii situm erat, collecta sunt sacra 
virginis ossa et in arca reposita ; quae arca sollem- 
niter in maiorem monasterii ecclesiam, quae B. V. 
Mariae sacra. erat, translata est ibidemque prope 
reliquias S. Balthildis collocata (2). Abhinc autem 
maior in. dies sanctis Bertilae lipsanis habitus est 
honor. : 

18. Anno igitur 1508 fecit Maria de Heilhac 
abbatissa capsam iotam argenteam gemmisque 
ornatam, in qua caput Berlilae, a reliquo corpore 
avulsum, inclusum est (3). Anno vero 1544, cum, 
grassante bello inter regem Franciae Franciscum I 
et. Carolum V imperatorem, regis copiae prope 
Calam castra posuissent perterritaeque moniales 
Parisios confugissent, paucis post diebus inco- 
lumes suo monasterio redditae, postquam nihil 
eliam de reliquiis, chartis ceterisque rebus, quas 
secum. detulerant, periisse cognoverunt, in grati 
animi testimonium statuerunt ut pro veteribus 
sanctorum suorum capsis, quae paene disruptae 
erant et gemmis suis misere orbatae, novae 
eaeque ornatiores conficerentur. Et ea. quidem, in 
quam sacra Bertilae ossa translata sunt, partim 
argento, partim ligno deaurato fabricata erat, 
decorata autem et gemmis pretiosis el imaginibus 
cum S. Bertilae, tum aliarum duodecim virgi- 
num (A). Facta est translatio die 29 martii 1545 a 
Iohanne Goudequin, priore Sancti Lazari et visi- 
latore monasterii Calensis, praesentibus Iacquelina 
Amignon vicaria generali Calensi, Roberta Tur- 
quin priorissa ceterisque monialibus. Die 15 iunii 
1614 mazillam inferiorem S. Bertilae abstulit 
Maria de Lotharingia abbatissa et dono misit 
lohannae de Borbonio abbatissae lotrensi; quae 
ritu sollemni venerabile illud pignus die 27 iunii 
eiusdem. anni recepit et. in. suum | monasterium 
transtulit (5). Unde factum est ut postea hic dies 


(1) Ann. O. S. B., t. II, append. I, p. 691. — (2) Cf. 
Toncnzr, op. cit., t. I, p. 110. Quae hoc loco et aliis infra 
afferendis tradit v. cl. Torchet de S. Bertilae reliquiis, ea iam 
protulerat pridem Les reliques de Notre-Dame de Chelles, 
in ButLETIN Dz LA SociéTÉ D'AncHÉOLOGIE DE SgiNz-ET-M ARNE, 
t. IV (1867), p. 271-93. — (3) Toncuzr, Histoire, t. I, p. 935. — 
(4) Ibid., p. 261-65. — (5) Haec nos docuit b. m. F. A. Denis 
canonicus Meldensis, qui monuit ita ex documentis authen- 
ticis corrigenda esse quae tradit T. Du Przssis, Histoire de 


DE S. BERTILA VIRGINE. 


27 iunii in abbatia Iotrensi celebris esset S. Bertilae 
memoria (6). Cum autem vergente saeculo XVIII 
publicata esset / antiqua lotrensis abbatia, sacra 
haec mazilla una cum alio osse S. Bertilae et 
ceteris reliquiis lotrensibus in parochialem vici 
illius. ecclesiam. pie translata est, in qua postea 
diligenter est conservata. 

19. Sed μέ ad Calam redeamus, novam ibi 
iterum capsam eamque totam argenteam et affabre 
elaboratam 5. Bertilae fecit Magdalena de la 
Porte abbatissa ; in quam sanctae reliquias transtu- 
lit die 22 iulii 1665 Henricus de la Motte- 
Houdancourt, Ausciensis episcopus idemque Annae 
Austriacae magnus eleemosynarius. Aderat ille 
Bossuetius, Mettensis tunc archidiaconus, qui ipso 
die S. Bertilae laudes praeclara, ut asserunt, 
oratione extulit (7). Elapsis deinde annis circiter 
quinquaginta, cum statuisset abbatissa Agnes de 
Villario capsam istam reficere et magis exornare, 
aperuit eam die 16 iulii 1711 vicarius generalis 
Parisiensis Vivant ; in qua corpus Bertilae paene 
integrum repperit simul cum chartis, quae de trans- 
lationibus an. 1185, 1544 et. 1665 peractis testa- 
bantur et reliquias authenticas esse. demonstra- 
bant (8). Caput tamen S. Bertilae, ut iam 
monuimus, α reliquo corpore separatum erat et in 
reliquiario argenteo reconditum. Huic asservando 
pulchriorem capsam ex argento inaurato in simi- 
litudinem capitis fabricatam procuravit Ludovica 
Adelais d'Orléans abbatissa; qua praesente, ab 
Eligio Ledouz, priore Sanctae Crucis Calensis, 
sacrum caput die 18 novembris 1721 in novum 
reliquiarium est translatum (9). 

90. Ea autem semper fuit Calensium in sanctas 
suas Balthildem et Bertilam pia religio, ut tunc 
etiam, quando extremo saeculo XVIII res gallicae 
funditus eversae sunt, cum quaecumque in ecclesiis 
reperta. erant. metalla pretiosa vel gemmae ablata 
essent οἱ in rei publicae usum abreptà, non solum 
ipsas reliquias diligenter servaverint incolae et piis 
honoribus sint prosecuti, sed et his ipsis turbu- 
lentis temporibus, id est die 3 ianuarii 1793, 
publice decreverint, ut novae capsae sacris ossibus 
fabricarentur. Supererant tum. solummodo arcae 
quercinae, ferreis laminis munitae, in quibus con- 
ditae erant reliquiae et quae, postquam publica- 
tum erat monasterium, ad. ecclesiam parochialem 
Sancti Andreae erant translatae. His arcis reci- 
piendis factae sunt capsae et ipsae ligneae, non 
splendidae quidem, ut olim, neque indecorae tamen, 
utpote auro sculptisque ornamentis aliquantum 
ornatae; sed. et in summa. utriusque parte posita 
erat hinc S. Balthildis, illinc S. Bertilae imago. Quae 
capsae, ablatis iam istis imaginibus, hodie quoque 
in dicta ecclesia parochiali conservantur (10). 
Videntur in eadem ecclesia reliquiaria duo (11) in 
modum capitis anno 1822 efformata ad imitatio- 
nem eorum, quae olim in thesauro monasterii ser- 
vabantur argento inaurato efficta, et. in. quibus 
capita SS. Balthildis et Bertilae erant inclusa. Et 
caput quidem S. Bertilae in hoc novo reliquiario 
quievisse videtur ab anno 1822 ad annum 1826; 
quo tempore vir rev. Pruneau, Meldensis canonicus, 


l'église de Meauz, t. I, p. 39; ubi res anno 1612 acta esse 
dicitur. — (6) Cf. Officia propriorum festorum regalis abba- 
tiae Iotrensis (Parisiis, 1695), p. 57-65. — (7) Cf. ToncnzT, 
op cit. t. II, p. 53-54. — (8) Ibid., p.99-100. Chartae istae non 
supersunt. — (9) Ibid., p. 302. Monumentum huius transla- 
tionis inclusum servatur in hodierna capsa S. Bertilae ; 
huius apographum vidi in archivo episcopali Meldensi, — 
(10) Toncnzr, t. II, p. 255-56; cf. ibid., p. 302. — (11) Ibid., 
pp. 87 et 306. 
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A iussu ill episcopi Victoris de Cosnac, Calenses 
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reliquias visitavit et, aperta maiore capsa S. Ber- 
tilae, in ea caput eliam beatae abbatissae recondidit 
die 1 octobris 1826. Semel postea aperta est 
illa capsa, die 13 iulii 1853, ab ill. episcopo 
Augusto Allou ; qui reliquias recognovit (1), recen- 
suit, quasdam etiam seposuit et sibi reservavit. Ex 
quibus claviculam sanctae dexteram monialibus 
benedictinis restauratae abbatiae lotrensis, os 
metatarsianum episcopo Porphyrensi, qui tum 
SS. DD. Pii papae 1X sacrista erat, alia. etiam 
aliis (2) dono misit episcopus. 

91. Quod si addiderimus olim in abbatia Calensi 
conservatum esse baculum abbatialem, qui S. Ber- 
lilae fuisse ferebatur (3), omnia lector habebit quae 
de reliquiis sanctae nostrae dictu digna videbantur. 

92. Quinam vero eiusdem sanctae sacri olim fue- 
rint dies, optime nouimus ex martyrologio ipsius 
abbatiae Calensis, quod nunc inter codices manu 
scriptos bibliothecae Bernensis conservatur sub 
num. 418. In quo codice, — ut. omittam regulam 
S. Benedicti, lectionarium, necrologium,, — inve- 
nire est fol. 6-78 martyrologium | Usuardinum 
saeculo XIII exaratum  secundwm — exemplar 
quod, ut videtur (4), erat monasterii Beatae 
Mariae de Hedera (5). Postquam autem istud 
apographum. Calam delatum est, suis locis addi- 
tae sunt ipso saeculo XIII muntiationes dierum 
festorum qui in Calensi abbatia agi consueverant. 
Inter quos notandi mobis sunt duo : 1) nonis 
novembribus : Eodem die festivitas sancte Ber- 
tile virginis atque abbatisse, e£. 2) VII kal. 
iunias : Eodem die translatio sancte Bertile vir- 
ginis atque abbatisse (6). Haec est autem transla- 
tio, quam anno 1185 eodem die 26 maii factam 
esse diximus (1). lam vero eosdem dies 5 novembris 
el 26 maii celebrandis tum festivitati tum transla- 
tioni S. Bertilae Calenses moniales postea fideliter 
addixisse, testantur officia propria ad usum abba- 
tiae prelo impressa, de quibus superius (8). Contra 
in assignandis diebus Bertilae sacris ab hoc anti- 
quitatis more recesserunt scriptores moderni bene 
multi. Festivitatis enim dies sollemnis, qui a multis 
5 novembris recte dicitur (9), a nonnullis tamen 
nescio quam ab causam in 4 novembris translatus 
est (10). Maior etiam est in die translationis discre- 
pantia, dum alii — et vere quidem — hunc VII 
kal. iunias seu 26 maii, alii X V I1 kal. iunias seu 
16 maii (11), alii VI kal. iulias seu 26 iunii (12), 
alii V 11 kal. novembres seu 26 octobris (13) illius 


- memoriam fieri af firmant. 


93. Utroque die, hoc est 5 novembris et 26 maii, 


(1) Ibid., p. 302. De hac recognitione litterae testimoniales 
scriptae sunt, quas in ipsa capsa reposuit episcopus. Harum 
apographum vidi in archivo episcopali Meldensi. — (2) Par- 
ticulas quasdam reliquiarum S. Bertilae acceperunt paro- 


;chiae nonnullae dioecesis Meldensis. Vid. etiam infra, 


num. 25, — (3) Ita Placidus Porcheron (f 1694) in laudata 
historia manuscripta monasterii Calensis, p. 17 : * On garde 
,aussi dans la m&me abbaye sa crosse (i. e. Bertilae), à 
, laquelle on a attaché une petite plaque d'argent doré, οὰ 
, est gravée (sic) ces paroles: ONUs oNERUM. Les caracteres 
, sont de 400 ans ou environ. , — (4) Nam a. d. ir kal. iul. 
scriptum est manu prima in ipso textu: 1980 die dedicatio 
monasterii Sancte Marie Edere. — (5) De quo cf. Gall. 
christ., t. VIL, col. 602. — (6) In kalendario, quod in capile 
codicis (fol. 1 5) exaratum est, iisdem diebus similes eliam 
nunliationes saeculo XIII additae sunt. — (7) Supra, 
num. 17. — (8) Supra, num. 4, 89, — (9) Ita v. gr. CHasrE- 
tm, Martyrologe: universel. (1709), Marlyrologia Pari- 
siense auni 1727, Autissiodorense anni 1751, Ebroicense 
anni 1772 etc. — (10) Ita Menardus in Martyrologio. Bene- 
dictino (1629), Bucelinus in. Menologio Benedictino (1655), 
Arturus α Monasterio in Sacro Gynecaeo (1657), alii. — 


Novembris Tomus 11]. 
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fiebat in abbatia Calensi officium. sollemne cum 
lectionibus, antiphonis et hymnis propriis. De lectio- 
nibus iam dixi supra (14). Antiphonae ad vesperas, 
item. invitatorium, antiphonae et responsoria ad 
matutinum scripta sunt versibus hexametris leoni- 
nis ; antiphonae vero ad laudes prosae sunt, excepta 
antiphona ad Benedictus, quae est rythanica. Incipit 
illud officium (Ant. ad vesp.) : Da mihi, Christe 
pie, verbi dator atque sophie (15), continetque 
versus meltricos sexaginta novem, rythmicos sep- 
tem (16). Cum autem. haec carmina neque valde 
antiqua sint neque optima, et nihil prorsus refe- 
rant, quod, non melius et uberius in Vita. Bertilae 
legatur, ab iis exscribendis abstinebimus (17). 
Hymnos duos habet officium, quorum hoc est ini- 
tium : Te, Christe, nostra cantica (18) et : Bertil- 
lae nunc praeconia (19). Praeterea alibi legere est 
hymnos alios quattuor, quorum tres a losepho 
FRosset compositi sunt (20), quartus inter innumera 
carmina. Simonis Gourdan ineditus iacet (91). 
24. Hactenus de cultu S. Bertilae in ipso Calensi 
monasterio. In lotrensi etiam illi honores sacros 
delatos esse atque festum ipsius die 27 iunii cele- 
bratum iam .divimus; quando autem celebrari 
coeptum Sit, nescimus. Veri tamen est simile id, 
quod legimus in libello cui titulus : Officia propria 
insignis ecclesiae Meldensis SS. DD. Pii PP. IX 
iudicio, correctioni et sanctioni... proposita (.Pari- 
sis, 1855); in quo, p. 94 : " Eius (Bertilae) 
» Cultus αὖ immemoriali aetate in monasteriis 
» Calensi et Iotrensi viget; , quod. autem ibidem 
subiungitur : ^ in tota dioecesi nostra ab anno 
1834, ,, id non ita verum est. Abest quidem omnis 
Bertilae commemoratio a breviariis Meldensi- 
bus an. 1546, 1650 et 1834 impressis; verum 
iam in breviario anni 1713. inscripta est. Bertila 


: ad diem 5 novembris sub hac rubrica * Memoria 


et lectio ,, (92), tum etiam in Ordine divini officii 
recitandi iuxta ritum Meldensem, cuius exemplar 
prae manibus habemus." pro anno Domini 1827 , 
editum, ad eundem diem non iam quidem lectio 
propria praescribitur, sed saltem “ commemoratio 
S. Bertilae virginis ad Laudes et ad Missam ,.. 
Tandem vero in Officiis propriis ad usum insignis 
ecclesiae Meldensis, quae anno 1856, approbante 
SS. DD. Pio 1X, edita sunt, assignatum est eodem 
die S. Bertlilae festum duplex cum tribus lectionibus 
propriis ex. Vita desumptis. 

95. Extra Meldensem dioecesim num publicam 
venerationem adepta sit S. Bertila et qualem, 
non comperimus. Unum tamen occurrit memoratu 
haud indignum. In Limburgi belgici vico dicto 


(11) Proprium sanctorum regalis et inclyti monasterii 
B. Mariae de Calis (Parisiis, 1623). — (19) Officia propr. fest. 
regalis abbatiae lotrensis (1625), p. 62; cf. etiam BuceLiNuM, 
op. cit. ad d. 27 iunii. Meminisse iuverit die 27 iunii solitas 
esse moniales Iotrenses celebrare non illam quidem trans- 
lationem, qua anno 1185 corpus Bertilae primum elevatum 
est, verum translationem sacrae eius maxillae, quae 
anno 1614 die 97 iunii e Calensi monasterio in Iotrense 
devenil ; cf. supra, num. 18. — (13) Dunors, Historia ecclesiae 
Parisiensis, t. I (1690), p. 201, ix ; Gall. christ., t. VII, col. 559. 
— (14) Num. 4, 3*, — (15) In Repertorio suo hymnologico 
recensuit v. cl. U. Chevalier solas antiphonas primi nocturni 
(Repert. hymn., num. 26330; ubi non 6 X 4 sed 6 X 2 
scribendum erat). — (16) Si hymnos non annumeres. 
— (17) Misit ad Bollandum laudatus P. Thomas Aquinas 
a Sancto Iosepho apographum non totius quidem officii, 
sed earum parlium, quae carmine scriptae sunt; quod 
apographum invenire est in codice Bruxellensi 8932, 
fol. 230, — (18) Cugvatign, Repert. hymn., num. 290037. — 
(19) Ibid., num. 2478. — (20) Ibid., num. 3519, 5190, 15905. 
(21) Ibid., num. 2477. — (22) Quae leclio propria est atque 
ex Vila Bertilae desumpta. 
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90 DE S. BERTILA VIRGINE. 


Grand-Jamine, haud procul a. Sancto Trudone, 
celebris ἐδὶ sanctae nostrae memoria (1); cuius 
etiam reliquias ab ill. episcopo Allou vici parochus 
olim accepit. In altero autem eiusdem. Limburgi 
vico, qui Rosmeer vocatur et Belisiam inter ac 
Traiectum iacet, colitur etiam — et quidem a tribus 
iam saeculis — sancta quaedam Bertila. Ad quam 
honorandam non solum celebrant quotannis incolae 
sollemnem, sit venia verbo, novenam, quae die 1 maii 
ducil initium, sed et toto anni tempore multi undi- 
que, ut ferunt, illuc confluunt pii peregrini. Quod 
si de sancta sua incolas interrogaveris, respondent 
alii eandem illam esse, quae in. Grand-Jamine 
colitur; alii eam esse " Matrem trium sororum , ; 
alii indigenam eam. fuisse asseverant; ad. quod 
comprobandum argumentum proferunt viri boni, 
quod. referre iuvat : cum in vico isto exstet puteus, 
cui nomen * Puteus S. Bertilae ,, id more illo 
vulgarium. hominum sollemni explicant ideo sic 


(1) Cf. opusculum : Vie dé Sainte Bertille, vierge, pre- 
miére abbesse de Chelles, au diocése de Meaux, particuliére- 


appellatum esse puteum quod, ipsa Bertila appre- 
cante, ibi aqua miraculo manaverit. Addunt etiam 
sanctam suam minime esse abbatissam illam 
Calensem ; suae enim sanctae imaginem se habere, 
quae thoracem solummodo repraesentet (vernacule 
un buste) ; ex quo intellegere est, aiunt, inferiorem 
corporis partem morbo peresam esse, quod in Ber- 
tila Calensi accidisse minime traditum est. Porro 
missis huiusmodi ineptiis, pronus utique sum ad 
coniciendum | nequaquam — Calensem | abbatissam, 
quae in Belgio vix cognita erat, in vico Rosmeer 
veneratam esse, verum nostratem illam S. Bertilam, 
quae coniuz exstitit S. Walberti comitis et. mater 
SS. Waldedrudis et Aldegundis. Quod si quis con- 
tendat eandem Bertilam primitus ab incolis etiam 
vici Grand-Jamine cullam esse, recentius vero, 
faciente aliquo  semidocto, pro illa coli coepisse 
Calensem abbatissam, ipsi equidem contradicere 
non ausim. 


ment honorée le 2e dimanche de mai dans l'église de Grand- 
Jamine. Saint-Trond, 1883, 325, 8 pp. 


VITA S. BERTILAE 


Edita ex 1. codice Parisiensi 18296, collato cum 2. codice Parisiensi 12607 et cum 8. officio typis 
impresso; cf. Comm. praev., num. 4. — Adiectae sunt variae lectiones ex editione Mabillonii (— M) et 
ex Vita S. Albini a Venantio Fortunato conscripta (— ἘΝ). 


1. Religiosa vita sanctarum virginum quanto est 
meritis clarior, tanto est voce crebrior !, et populorum 
ore laudabilior; quia, dum bonae conversationis 
exemplum ceteris tribuit, in laude sua linguas 
excitat? singulorum. Igitur beata Bertila? virgo 
Suessonicae provintiae indigena, nobilibus paren- 
tibus oriunda, immo digni germinis dignissima proles 
emergens, decus quod sumsit ex genere, felicis vitae 
meritis ampliavit, dum in illa et quo glorificaretur 
Christus elegit, e&t quod imitarentur multi *, effulsit, 
Quae inter ipsa novellae iuventutis exordia, tantae 5 
fidei fervore flagravit, ut parentes, ad quorum deside- 
rium solet infantia festinanter recurrere, pro amore 
Christi voluntarie relinqueret, et mox ut per aeta- 
tem adulescentiae intellegere potuit, Christum 
Dominum concupivit, et in eius servitio pleno 


cordis affectu se tradere deliberavit. Quam * et. 


percunctante " cuidam fidelissimo viro Dadone 5, 
cognomento Audoeno (1), si vellet Christo servire, 


' grato animo respondit illam se ab infantia habere 


devotionem, ut Dei filium Christum promereret ? 
adipisci sponsum ; sed hoc pandere publice paren- 
tibus suis non audebat, eo quod cognosceret ab 
ipsis esse eis valde contrarium, quodque magis 
impedirent contradicendo quam  consentirent 
annuendo. lam autem divinum in tenera aetate 
astute tenebat consilium, et secretius Dei assidue 
deprecabatur auxilium, ut eius. pietas faceret 


Vitae sanctae Bertilae abbatissae Chellensis, titulus sup- 
pletus in 1 saec. XVII; Incipit vita beate Bertile virginis 
Calensis cenobii abbatisse 2, 

1.— !celebrior 3. — 3 excitant 1, 2 ante corr. — ? Bar- 
tilla 3 ef sic deinceps. — 4 multa 3. — 5 tanto 2 post. corr., 
F. — * Que 3. — " percunctanti 3, M. — 8 Dadon 3; 


(1) Episcopo Rotomagensi an. 641-684. S. Audoenum in 
pago Suessionensi versatum esse,in quo vivebat Bertila 
puella, vel ex eo facile intellegitur, quod ipse cum fratri- 
bus in hoc pago natus erat. — (2) Jouarre (dép. Seine- 


compendium, qualiter, ipso ordinante, congrue ad 
sanctarum feminarum consortium vel ad earum 
perduceretur coenobium. Cuius devotioni pietas 
divina consulens, quae in se sperantes numquam 
derelinquid, mox adfuit ei divina gratia in 
auxilium, et ex propriis parentibus vel etiam 
germanis in consensione devotos effecit; qui 
assentientes exhortati !? sunt eam, ut in sancta 
devotione persisteret et se integram Domino 
virginem consecraret. Cui et sponte dederunt 
solatium !!, inspirante ? Domino, et eam cum 
festinatione iuxta eius votum ad monasterium 
puellarum, quod vocatur Iotrus (2), perduxerunt, 
et domnae Teutlehildae 18 abbatissae (3) com- 
mendaverunt, a qua cum sanctis feminis honori- 
fice recepta est. í 

2". Igitur agens nobilis puella Bertila multi- 
plices Christo gratias, cuius pietas eam a saeculi 
fluetibus ereptam ad portum felicis coenobii 
perduxerat, ab illo die in eodem loco tanta animi 
humilitate Domino placituram ? se subdidit, ut, salva 
morum honestate, nihil de ingenuitatis natione super- 
biret, ibique quam origo nativitatis liberam genuit, 
famulam voluntas ? addixit *, In quo sancto coenobio 
sub norma sanctae regulae ita admirabilem atque 
laudabilem habuit conversationem, ut velox esset 
in*5 sancta seniorum oboedientia, et ad cursum 
divinum vel ad orationem cum fervore mentis 


Dadoni M. — ? promereretur 2 post corr., 3, M. — 
10 hortati 3. — !! auxilium M. — 13 imperante 3. — !* Tru- 
decilde 3. 

2. — ! Lectio II. 1. — 3 placitura M. —? ita F, M, 2 post 
corr.; voluntatis 1; voluntate 3. — * ita F, 2 post corr. ; 
adduxit 1, 2 ante corr., 3. — 5 ad 3. : 


et-Marne). Haud multo ante tempore conditum erat hoc 
coenobium ab Adone, fratre S. Audoeni. Cf. Vita S. Colum- 
bani, lib. I, c. 96 (MG., Scr. rer. merov. t. IV, p. 100). — 
(8) De qua Act. SS., Oct. t. V, p. 114-20. 
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"Ibid. V. 16. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


devotissime festinaret. Cum omni enim gravitate 
et mansuetudine seu temperantia admirabiliter 
conversabatur in sancta congregatione, timorem 
vero Dei * semper prae oculis habens, ambulabat 
in corde perfecto et puritate confessionis, humilis 
atque oboediens, suis semper complacens senio- 
ribus, et in quocumque ministerio iubebatur a 
matre senioribus deservire, idipsum fidelissime 
et cum bono animo, consolante gratia divina, 
absque murmurio* studebat adimplere omnia 
quae sibi fuerant iniuncta. Profitiebat denique in ea 
exercitationis cotidianae profectus, ita ut ultra se 
semper ascendens, non solum meritis reliquas vince- 
ret, sed de domito corpore potius triumpharet. Quis 
enim nunc recolere aut dicere valet, quantum illo 
in tempore fuerit praedicta Christi famula Bertila 
in ieiunii parcitate praecipua, in vigiliarum dilectione 
propensior, in? orationis assiduitate laudabilis, in 
caritate profusior 5, in lectione sanctae Scripturae 
sollicitior, in miserationis opere singularis? Erat nam- 
que ad oboediendum in iuventute moribus senex et 
ad calcanda vitia matura, ita ? ut in ipso iuvenili tyro- 
cinio senibus esset exemplum, consodalibus solatium, 
iunioribus sanctorum demonstratrix gressuum. 
Totum voluit esse in Christo et cum Christo quod 
vixit, Non oculum voluptati, non aurem ludibrio, non 
animum accommodans voluptati!?, semper se regens 
anchora gravitatis, talem se intra septa monasterii 
tractavit, ut esset in multis utilitatibus matri 
spiritali similis. Cuius ministerium fidelissimum 
considerans abbatissa, saepius éi maiorem curam 
atque graviora quae sub ipsa erant, iniungebat. 
ut dum ipsa sancte ac religiose in multis con- 
versabatur, de ceteris sororibus sub ditione 
suae matris piam gereret ista sollicitudinem; 
infirmorum, infantum, immoque ospitum ei fre- 
quentius cura commendabatur (1). Quae omnia 
grato atque aequo animo ita benignissime adim- 
plebat, quasi divinitus ei imperata fuissent. In 
omnibus itaque offitiis monasterii electa ipsa a 
Domino, post matrem abbatissam praesula- 
tum regiminis tenebat, et absque ulla  repre- 
hensione pro amore Dei omnem oboedientiam 


. explebat; sobrietatem autem et pacem ita iugiter 


quandam, 


inconcussa tenebat mente, ut, quantum ex ipsa 
fuisset, nullius animum stimuli scandalo permo- 
visset, sed magis si commotas ? cerneret seu 
murmurantes aliquas sorores, pro zelo pietatis 
illud conabatur sedare atque pacare, vel com- 
pescere murmurationis malum, quoniam carita- 
tem et pietatem in corde illius divina gratia 
administrabat. 

31. Quia ergo magnum supradictae famulae 
Christi Bertilae in eo erat meritum, ut aliis 
demonstraretur, magnum per eam ostensum est 
miraculum. Nam cum quaedam ex sororibus, 
commoto? animo, verbum ei iracundiae dixisset, 
illa divinum super hoc expetivit iuditium; et 


$ divinum M. — Τ murmure 3. — ? (in - profusior) om. 1,2, 
M. -- 9 om. 3. — V? ita 1, 2, 3; levitati F. —! illa 1, 2 ante 
corr. — 13 ila 2 corr. man. pr.,3; commodas 1, 2 ante 
corr. ; cf. cap. 3 : commoto, commota. 

8. — ! Lectio III. 1. —? commota 3. — ὃ anhelitu 2 post 
corr., 3. — * tagto 1, 2 ante corr. — 5 ita 9. post corr., M; 


(1) Cf. Regula S. Benedicti, c. 31 (de cellarario) : Infir- 
morum, infantum, hospitum pauperumque cum omni solli- 
citudine curam gerat. Quae leguntur tolidem verbis c. 20 
* Recapitulationis , Regulae S. Caesarii Arelatensis ad 
virgines (P.L., t. LXVII, col. 1120); sed hoc caput οἱ 
sequens c. 21 genuina non sunt; cf. C. F. AnNorp, Caesarius 
von Arelate (Leipzig, 1894), p. 200-502. Videndum porro 
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quamvis, sicut decebat, ipsa culpa in invicem 
fuerat indulta, ipsa tamen domna Bertila de 
divino, quod expetierat, iudicio semper erat 
pavida. Contigit ergo illi sorori, que fuerat com- 
mota, anhelito? intercludente in pectore, mors 
subitanea ; ad cuius funus sorores ceterae, tacto* 
sigrio (2), convenerunt 5, ut consuetam explerent 
orationem pro anima quae absumebatur ab eis, 
ut eam Dominus in pace perpetua propitius 
iuberet recipere. Sed hoc ignorante supra dicta 
Dei famula Bertila, interrogavit pro qua causa 
psallentium personaret chorus. Respondit ei que-- 
dam soror :.* Nescis quia pro anima illius sororis, 
» quae recessit a corpore, iste personat sonitus? , 
Quo audito, ilico tremefacta pro sermone quem 
inter se habuerant, cursu velocissimo ad locum, 
ubi corpusculum illius sororis defunctae iacebat 
exanime, celeriter pervenit, et ingressa cum fide 
magna ilico iniecit manum dexteram super pectus 
defunctae, adiurans illius animam recedentem 
per lesum Christum Filium Dei, ut, antequam 
secum alloquens indulgeret ei, quod contra ipsam 
habuerat commotionem, non recederet. Ad cuius 
vocis imperium statim illa anima, quae iam a 
corpore discesserat, Deo? permittente, in corpus 
rediit et suspirans in redivivo cadavere omnibus 
stuporem intulit, respitiensque ad Dei famulam 
locuta est ei dicens : * Quid fecisti, soror? cur me 
, de claritatis via retrahis? , Cui ipsa Dei famula 
Bertila? humiliter dixit : * Obsecro, soror, ver- 
, bum indulgentiae mihi remitte, quod commota 
, animo olim devovi tuo. , Αἱ illa ait? : * Det tibi 
, Deus indulgentiam; nam contra te nullam 
,retineo cordis commotionem, sed magis erga 
,te plenam gero dilectionem ; et precor te, 
,Ut pro me Deum? exores, et abire in pace 
, permittas, nec moras mihi facias, quia iter cla- 
,rum habeo praeparatum; nam sine tuo per- 
, mnissu abire non valeo. , Cui illa ait : * Vade 
, ergo in pace Christi et pro me ora, duleis et 
,mabilis soror. , Vere magna in Deo ὃ confi- 
dentia, que quando voluit animam revocavit et, 
quantum placuit, restare !? permisit! Ex quo facto 
miraculo cognoscere possumus quantam fidei 
constantiam ipsa Dei famula habuit, interius 
roborata munere supernae pietatis, quae ita indu- 
bitanter animam, quae iam recesserat e corpore, 
revocavit in redivivum cadaver et secum loqui, 
ut voluit, imperavit !, vel etiam post expletam 
locutionem ipsam animam abire permisit. Impleta 
itaque est in hac beata Bertila scriptura, quae 
dicit: Omnia possibilia 3? sunt credenti, et nihil 
impossibile est his qui toto cotde in Deo confi- 
dunt, sieut et in hoc miraculo constat esse 
factum. 

4!. His? namque temporibus post discessum 
domni Chlodovei? regis (3), religiosa et optima 
coniunx ipsius domna Baltechildis regina (4) cum 


cognoverunt 1,2 ante corr. ; cucurrerunt3, — $8 Domino M. 
—'" om. M. —9 om. 3. — ? Dominum M. — !? praestare 2, 
M. — à impetravit 3. — !? possibia 1. 

4. — ! Lectio IIII. 1. — ? (His- committeret) om. 3. — 
8 Clodovei 2. 


uirum scriptor Vitae ipsam Regulam S. Benedicti an 
exemplar interpolatum Regulae ad virgines legerit; quod 
certo definire non possum. — (2) Cf. Caesarii Regula 
ad virgines, c. 10: signo (acto. — (3) Chlodoveus II 
regnavit an. 639-657. — (4) De qua Act. SS., Tan. t. Il, 
p. 738-49; Br. KnuscH, in MG., Scr. rer. merov. t. Il, 
p. 475-508. 
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parvulo filio rege Chlothario * (1) inreprehensibi- 
liter regnum gubernabat Francorum, et ab omni- 
bus pontificibus vel proceribus cunctoque populo 
regni sui, eius meritis compellentibus, miro dili- 
gebatur? affectu. Erat enim religiosa et Deo* mul- 
tum devota, ecclesiarum pauperumque curam 
gerens. Cum magno igitur vigore animi viriliter 
gubernabat palatium. Cum pontificibus autem et 
primatibus populi sui consilium accepit, ut regali 
villa, quae dicitur Kala (2), monasterium construe- 
ret puellarum (3), quatinus cum ad legitimam 
aelatem praefatus filius suus domnus Chlotha- 
rius pervenisset, et regnum sibi commissum per 
semet ipsum regere potuisset, tunc ipsa, relictam 
curam regalem$, sub religionis ordine in supra 
dictum ingrederetur monasterium. Eo vero quod 
omnes ipsa miro diligebat affectu et diligebatur a 
cunctis, complacuit consilium universis ac con- 
sensum ei omnes prebuerunt. At illa, ut erat 
prudens et sapiens, sub omni celeritate monaste- 
rium? ibidem construere praecepit, et futura 
praevidens necessariam ancillis Dei substantiam 
delegavit. lamque praeparato diligenter coenobio, 
animo resolvere coepit, quam meritis et hone- 
state seu moribus puellarum reperiret dignam, 
de qua fidens gregem sacrarum virginum ibi 
adunatum sub norma sanctae religionis cui !? 
committeret?. Cumque! de multis multa audiret, 
istius sanctae puellae Bertilae felici fama percur- 
rente, pervenit per relationem fidelium notitia 
usque ad aures regales domnae Baltechildis !? 
gloriosae et christianissimae reginae; quae gavisa 
est de eius sanctitatis 18 exemplo: et ilico, accepto 
consilio, decrevit ut hanc super sanctas feminas, 
quas pro Christi amore et sanctae Mariae reve- 
rentia in coenobio supra nominato congregaverat, 
matrem constitueret ; quod, Deo * dispensante, 
postea perfecit. Magna siquidem cum devotione et 
humilitate domnam  Teutlehildem '* poposcit 
abbatissam, ut ex suo monasterio aliquas famulas 
Dei sibi destinaret, quae suum regere deberent 
coenobium. At illa percunctata diu sanctam sup- 
plieationem reginae denegare non potuit, sed 
sponte gloriosae domnae ad petitionem satisfecit, 
praefatamque domnam Bertilam cum quibus- 
dam sanctis puellis spiritali matri domnae Bal- 


* Clotario 2 ef sic deinceps. — 5 dirigebatur 1,2 ante corr.— 
5 Domino M. — ἴ gerere M. — 5 relicta cura regali 2 post 
corr., M. — ? Kale add. sup. lin. in 2 man. saec. XV. — 
19 ej 2 post corr., M. — !! religiosa et devota regina mona- 
sterium sacrarum virginum construeret Kalle et add. in 2 
in marg. infer. saec. XV; add. 3. — 13 Bathildis 3 et sic 
deinceps. — 18 sanclitate 1. — 1* Teutechildem 3 et sic 
deinceps ; Teutehildem M. 


(1) Chlotharius III regnavit an. 657-673. — (9) Chelles 
(dép. Seine-et-Marne). — (3) Cf. Comm. praev., num.6-15. — 
(4) Abbas Genesius per cuius manus ministrans (S. Balthil- 
dis) ipsa sacerdotibus εἰ pauperibus, pascebat egenos εἰ 
induebat vestibus nudos... dirigens per ipsum ad coenobia 
virorum ac virginum auri vel argenti largissima munera 
(Vita S. Balthildis antiquior, c. 4; MG., Scr. rer. meror. 
L. II, p. 486). De quo sancto viro, qui ex abbate factus est 
episcopus Lugdunensis, vid. Act. SS., Nov. t. 1, p. 353-56. 
Ipsum anno 657 vel 658 creatum esse episcopum statuerunt 
illi qui Aunemundum eius decessorem hoc vel illo anno 
Occisum esse censebant; quibus cur assentiri dubitemus, 
diximus supra, p. 85, annot. 12. Huius sententiae confirma- 
tionem ex hoc loco Vitae S. Bertilae accipere sibi visi sunt 
quidam, qui Calense coenobium anno 658 conditum esse 
aestimabant (cf. Act. SS., t. c., p. 354, num. 11) ; verum, ut 
alia omittam, non necessario ita intellegendus est Vitae 
scriptor, ut affirmet tune temporis Genesium iam episco- 
pum factum esse, sive illa verba magnum sacerdotem inter- 


DE S. BERTILA VIRGINE. 


techildi cum summa diligentia et honore debito, 
ut decebat, per magnum sacerdotem domnum Ge- 
nesium (4) ad Kale supradictum sanctum coeno- 
bium perducere praecepit ; utque omnis illa con- 
gregatio velud raatri spiritali ei commendaretur, 
praedictae domnae reginae praesentialiter sug- 
gessit, fisa de eius religione et pudica conversa- 
tione. Quas illa gloriosa Baltechildis regina velud 
munus caeleste cum magno honore suscepit et, 
sicut ei mandatum a domna Teutlehilde fuerat, 
onus regiminis super omne coenobium ei impo- 
suit atque abbatissam esse praecepit. 

5 !. [am vero venerabilis Dei famula Bertila, 
suscepta regiminis cura, qualem se et quam pru- 
denter et ? ad omnia inreprehensibilem praepa- 
ravit, effari non valeo. Non eam extollebat 
suscepti honoris cura, non copia divitiarum, non 
vallata utriusque sexus ministrorum caterva. 
Perseverabat in ea quae fuerat prius humili- 
tas, pietas, benignitas, modestia ?, virginitas et, 
quod supereminet omnibus, vera caritas. Assidue 
quoque cum fide integra Deum expetebat sibi 
adiutorem, qui eam ab infantia semper in omni- 
bus fuerat consolatus, ut ipse ei daret fortitudi- 
nem pariter et astutum consilium, per quod ipsum 
sanctum coenobium ita posset gubernare, velud * 
ei complaceret, qui eam ad hoc vocare dignatus 
fuerat. Sed largiente ei divina pietate, viriliter 
cum summa sanctitate et religione, per consilium 
tamen sacerdotum, ipsum ordinavit coenobium et 
mirabiliter sub sancta norma condirexit5, ut Deo 5 
et illi sanctae reginae in omnibus complaceret. 
Quasi ergo mater proprios filios vel filias diligebat 
cunctos, ac reverebatur a cunctis *. Irascens igi- 
tur amabatur, et arridens timebatur, et filias 
quasque vel ceteros sub suo degentes regimine 
ad bene agendum et diaboli insidias praecaven- 
dum spiritali arte muniebat, et semetipsam 
cunctis bonae? operibus lucis exemplum mon- 
strabat, abundeque subsidia corporum necessaria 
providebat (5). Cuius conversatio sobria et beni- 
gnissima advocavit plurimas fidelium animas 
feminarum, immoque et virorum (6). Nec solum- 
modo ex vicina provintia, sed eliam ex transma- 
rinis partibus, sanctae huius feminae felici fama 
precurrente?, ad eam, relictis parentibus et 


δ. — * Lectio V. 1. — 3 (οἱ ad o.) ifa 3; ad o. 1,2 ante 
corr., ut videlur ; ac2 post ras. ; ac Domino M. —* imma 
ádd.1; immo add. 2,3, sed delet. in 2. Forsan incepit 
librarius in cod. 1 scribere verbum immaculata, nec com- 
plevit. — * ut 2 post ras., M. — 5 eum direxit 3. — 
$ Domino M. — ? ab omnibus M. — 8 bonis3, M. — 
? percurrente M. 


preteris * archicapellanum palatii, qui et antiquioribus illis 
. temporibus primicerius palatii, sacri palatii antistes, cle- 
, ricorum summus et recentioribus magnus eleemosynarius 
, appellari solebat , (Act. SS., 1. c.), sive potius conicias 
auctorem Vitae, quae triginta circiter annis post Genesii 
mortem (t 678) conscripla est, cum Genesium obiter 
laudaret, tempora non salis dislinxisse et episcopum 
(— magnum sacerdotem) eum nominasse, etsi de rebus ante 
gestis agebat, quam sanctus abbas episcopus factus est. — 
(5) Cf. S. Caesarii Recapitulatio regulae ad virgines, c. 10 : 
Ipsam tamen abbatissam sanctae congregationis... contestor 
ul, in quanium possibilitas fuerit, quae necessaria. sunt 
suis sororibus provideat. — (6) Cf. cap. 6 : christianilas 
[ratrum sive sororum. Calense igitur monasterium erat 
duplex et virorum et virginum sub regimine abbatissae. De 
huiusmodi coenobiis videsis quae post alios docte disseruit 
Maria Barzsow, The origin and early history of double 
monasteries, in TmRAxsacrioNs or THg HovaL HisromicaL 
Socizrr, New Series, t. XIII (1899), p. 137-98. 
patriam 


abbatissa 


quo munere 


fungens, 


multos ad 
monaster ium 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


A patriam !?, cum summo amoris desiderio plurimi 


prodestique 
domesticis 
et externis, 


eliam Anglo- 
Saxonibus. 


Postquam 
moniales, 


viri ac feminae festinabant (1); quos ipsa Dei 
famula Bertila affectu piissimo velud propria 
genetrix dilictos !! parvulos omnes recipiebat 
atque diligendo fovebat, instruens eos sancta 
exortatione, ut iuste ac pie viverent, quatinus 
Christo regi complacere possent. 

6 !. Erat itaque ipsa beata Bertila exemplum et 
forma pietatis omnibus per continentiam et ple- 
nissimam dilectionem, et non solum per sanctum 
eloquium, sed magis suae sanctitatis seu religio- 
nis studio subditorum instruebat mores, ut se 
in? invicem diligerent caritatis affectu, puriter- 
que et caste seu? et sobrie in omnibus conver- 
sarent, atque ad cursum vel orationem semper 
essent paratae, hospitumque et pauperum curam 
gererent, dilectionis studio et proximi amore. 
Familiam quoque monasterii sive vicinos propin- 
quos per sanctam communionem attrahebat, ut 
datis confessionibus paenitentiam pro peccatis 
suis agerent (2); ex quibus plurimis emendatis 
et sibi praemium adquisivit, et illorum animabus 
lucrum fecit. Eratque ipsi famulae Christi Ber- 
tilae summa devotio ac diligentia ad exornandas 
Christi ecclesias vel altaria. Cotidie quóque pro 
salvatione animarum fidelium et recto statu 
sanctae Dei ecclesiae Deo * hostias sacras suos 
iubebat offerre sacerdotes. In vigiliis vero et ora- 
tionibus erat semper assidua,immo et abstinentia 
ciborum 86 potus parcitate pene prae omnibus 
mirifica; constantiam autem fidei suae ipsa 
inconcussa ? tenebat mente semper ad Dominum 
lesum Christum. Cumque his et talibus proba- 
tissimis ageret moribus, christianitas fratrum 
sive sororum eius pietatis exemplo aedifieabatur, 
etiam et eius munificentia larga cuncti pauperes 
et peregrini consolabantur; tantumque fructum 
per eam magnum ? Dominus contraxit ad salutem 
animarum, ut etiam ab transmarinis partibus 
Saxoniae reges illi fideles ab ea per missos 
fideles postularent, ut illis de suis discipulis ad 
eruditionem vel sanctam instructionem, quam 
audierant esse in ea mirabilem, dirigeret, seu 
etiam qui virorum δὲ sanctimonialium coenobia 
in illa regione construerent (3). Quam religiosam 
petitionem pro salute animarum non denegavit, 
sed cum consilio seniorum, exortantibus fratribus, 
grato animo cum magna diligentia et patrocinio 
sanctorum (A) seu et voluminibus multis 5 libro- 
rum, electas personas et devotissimos homines 
illuc direxit, ut per eam fructus animarum etiam 
in illa gente accresceret, et cum Dei gratia multi- 
plicaretur. Quod ita adimpletum esse ad Dei 
laudem ac domnae Bertilae confidimus. 

7. Interea gloriosa Dei famula Baltechildis 
regina,quamlibet ad ministerium? gubernandum- 
que rerum status principalitatis cura constringe- 
retur et velud sub onere gravi desudaret, mentem 


19 patria 2, 3, M. — !! dilectos 2, 3, M. 

6. — ! Lectio VI. 1. — ? om. 3, M. — ὃ om. M. — *Do- 
mino M. — * inconcussam 3. — ? om. 3. 

7. — 1 Lectio VII. 1. — ? ministrandurn 3. — ὃ Clotario 3. 
4 et ab M. —^ omnium 3. — * officiis M. — " eorum 1, 
9 ante corr. — 8 om. 1,9. — * Dominum M. 


(1) Cf. Comm. praev.. num. 15. — (2) Locum exponit 
ManiLLox, Acta, saec. ΠῚ, 1, p. .x, num. 80; cf. A. MALNORY, 
Quid Lwuxovienses monachi ... ad. regulam. monasteriorum 
atque. ad communem ecclesiae profectum. contulerint (Pari- 
siis, 1804), p. 75, ubi, quod mireris, verba per sanctam 
communionem praetermissa sunt. — (3) In Angliam, missos 
esse Inonaehos Calenses elsi alibi non. est traditum, veri 
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tamen eius amor Christi et religionis devotio 
possidebat. Iamque domno Chlotario ? filio eius 
adulto, eum consensu obtimatum suorum (5), 
relicta cura regalis palatii, Christo Domino mili- 
taturam in monasterio, quod ipsa construxerat, 
supra scripto, sub oboedientia domnae Bertilae se 
subdidit abbatissae. Cum magna igitur venera- 
Uone, sicut dignum erat et meritum, ab ea vel * 
omni congregatione puellarum suscepta, usque 
ad diem ultimum in sancta religione permanere 
decrevit. Quod coenobium pariter communi * 
consilio tam in edifitiis et officinis * quam et san- 
ctitatis exemplo mirifice exornaverunt; in quo 
quasi super candelabrum duae optimae lucernae 
positae ad edificationem multorum clarissime 
refulgebant, ac more apostolico per gratiam Spiritus 
sancti erat cor et anima una (6), et mentes earum 
ad bene agendum semper paratae; mira inter 
ipsas dilectio et caritas omnibus diebus earum 
exstitit, et hoc ipsum ad peragendum in invicem 
se exhortabantur, ut copiosius earum * praemium 
accresceret. Sed postquam domna Baltechildis 
regina suam in omnibus complevit devotionem, in 
pace migravit ad Christum (7) ac honorifice inibi 
est corpus eius sepultum. At vero famula Christi 
domna Bertila, de cuius gestis hic pauca e? pluri- 
mis commemoravimus, in talibus offitiis occu- 
pata, per quadraginta et sex annorum curricula 
propter Deum ? in hoc coenobio laboravit, ma- 
gisque ac magis in bonis operibus excrevit, et 
ambulavit de virtute in virtutem usque ad perfe- 
ctum obitus sui diem. 

8!. Magno preterea desiderio beata Bertila colla 
subposuisset martyrio, si non defuisset dextera per- 
cussoris; sed credimus illam, non impleta passione, 
mortificatis membris proprii sanguinis complesse? 
martyrium, quae cum provectae iam esset etatis, 
fessa ac senilia membra in spiritu? servire coge- 
bat. Non enim, ut in* plerisque moris? est, in 
senectute remissius vivere aut epulas lautiores 
uti voluit; sed magis ac magis quasi tunc inci- 
peret, nec? ad satietatem, sed ad sustentationem 
corporis senilis, ne deficeret penitus, parcitate ὃ 
cibo et poculo indulgebat et, fatescentibus iam 
membris pervigiles noctes omnes ducebat?. Haec 
itaque atque huiusmodi plurima gerens admi- 
randa, sicut ipsi plenius meminislis et vidistis, 
quia proferre per nos, ut dignum est, non potest 
sermo pauperculus, melius vobis ea vester dictat 
affectus. Et cum tantis eius meritis divina pietas 
remunerationem dare iam decrevisset, modica !? 
pulsata dolore corporis, febre lectulum !! decu- 
buit; quo in lecto posita in doloribus Deo gratias 
agere studebat in psalmis, bymnis et canticis 
spiritalibus, sibique adsistentes Domino decan- 
tare monebat. Absque igitur vexatione corporis 
gravi beatitudinis culmen feliciter explens, erectis 
sursuni oculis, ac sanctis manibus ad caelum extensis, 


8. — ! Lectio VIII. 1. — ? ita 9 corr. man. pr., M; 
compessa 1; compassa 3. — 3 (in s.) spiritui 3, M. — * om. 
9. M ; sel in 2 primo scriptum erat in, quod correctum est in 
ut. — ^ mos 3. — ? epulis lautioribus 3, M. — " non 2 post 
corr., 9, M. — ? parcitatem 3. — " dicebat 1, 2ante corr. — 
19 modico 2 post corr.,3, M. — ?! lectulo 2 post corr., 3, M. 


tamen minime est absimile. — (4) Id est reliquiis. — 
(5) Quid sibi velit iste consensus, verbis non obscuris innuit 
scriptor Vitae S. Balthildis, c. 10 (MG., Scr. rer. merov. 


t. IT, p. 405-96; cf. p. 475-76). — (6) Cf. etiam 5. Caesarii 
regula ad virgines. c. 18: Sif vobis anima una. et cor unum 
in Domino. — (7) Circ. an. 680. 
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ViTA 
inter quas et 
S. Balthilden 
receperat, 


Matth. 5,15. 


Vita S. Bal- 
thildis, c. 11. 
Act. 4, 32, 


E 


46 annis 
rezil, 


strenua 
vetula 
Vita S. Albini, 
X VIII, 50. 


Cf. Sur». Sev. 
Epist. III, 14. 


Vita S. Bal- 
thildis, c. 14. 
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moritur, 


Cf. Sur». Sgv. 
Epist. III, 10. 
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animam Deo caram, ereptam de seculo, mansu- 
ram cum Christo, angelis plaudentibus, emisit ad 
caelos. Quantus !? igitur in universo coenobio 
famularum Christi exstitit meror, quanta 15 mul- 
titudo fratrum lugentium illuc ?* accessit, qualiter 
cuncti lacrimis inmensis constipati!5 lamenta- 
biles voces detulerunt, et a nobis est indicibile, et 
omnibus incredibile, nisi qui hoc presentialiter 
viderunt. Tantus fragor plangentium ibidem 
resonabat, quasi tonitruo magno locus ille con- 
culi videretur, quod !5 nihil aliud inter amara 
suspiria audiebatur, nisi!" omnes clamabant : 
* Nutrix pia, mater optima, cur nos deseris, et 
, cui nos relinquis, quos tanto tempore dulci et 
, materno affectu nutristi? cur orbatos meren- 
, tesque et dolentes nos derelinquis hodie? in 
, morte tua omnes nos constat mortuos fuisse. , 
Haec itaque his similia conclamantes sine inter- 
missione: per triduum, quarto die cum honore 
debito beatum corpusculum balsamo perunctum 
condiderunt! in sepulcro 19, in quo loco gratia 
Domini ad salutem generis humani plura perfi- 
cere dignatur miracula. Ibi et orationes fidelium 
poscentibus eius intercessionem *? cotidie exau- 
diuntur, et egrotantium infirmitates variae curan- 
turt5 

9!. Igitur in hac vita sanctae memoriae Dei 
famulae Bertilae, quam? pro aedificatione fide- 


— 13 Qantus 1. — !? quod 1,2 ante corr. ; que 2 post corr. ; 
quae M. — !*illic 3. — !5 constipata 3. — 16 quo 2 post 
corr., M. — !* quod add. m. pr. in 2 sup. lin. ; add. M. — 
18 condierunt 1 post corr., 2 ante corr. — !? sepulcrho 1. — 
30 intercessione 1 post corr. — 31 Hic desinit 3. 


DE SANCTIS HIBERNIS COLMANNO ET ALIIS. 


lium pauca de pluribus gesta hic scribere nobis 
complacuit, habet qui? voluerit sollicite conside- 
rare vel imitari quasi in praeclaro * speculo 
quaelibet exempla virtutum, humilitatem prae- 
cipuae, quae est mater virtutum, caritatem ple- 
nissimamque dileclionem, summae abstinentiae 
alque consilii astuti prudentiam? et fidei fortitu- 
dinem seu et largissimae misericordiae pietatem 
et, quod maxime omnem nitorem praecellit, 
praemium integritatis et sanctae pudicitiae virgi- 
nitatem, devotissimam orationis instantiam, atque 
mirificae pacis custodiam et zeli sanctitatis fer- 
voremi. Ex his ergo praeclaris gemmis, quibus 
mentem suae famulae Bertilae exornavit omni- 
potens Deus, eligat quisquis? quod placet, qui 
conservare talia cupit, ut possit, Christo praesule, 
particeps eius fieri in remuneratione iustorum, 
quatinus centuplicatum premium et vitam aeter- 
nam cum hac' evangelica virgine Christi possi- 
deat, sotiatus in gloria sempiterna, quam ipsam 
sine dubio credimus esse adeptam pro suis 
sanctis atque egregiis laboribus, in quibus 
obtime, Christo auxiliante, cucurrit cursumque 
feliciter consummavit, et vitam cum corona? 
praemii aeternam recepit inter agmina iustorum, 
ubi permanet infinita secula seculorum. Amen. 


Explicit vita sanctae Bertilae virginis?. 


9. — ! Lectio VIIIL 1. — ? quoniam 3, M. — ? quod 2 
ante corr. — * om. M. — 9 prudentia 1. — ὁ quisque 2 post 
corr. — " hec 1. — 8 Hic sistit 1, tribus sequentibus foliis 
avulsis. — ? Ita 2. 


.DE SANCTIS HIBERNIS 


COLMANNO, FLANNANO, FAELANO, GOBBANO 
CUILLENO, CAINNERA, CAENNA 


1. Hos omnes ad hunc diem 5 movembris 
annuntiant Martyrologium | melricum | Mariani 
O'Gorman (1) οἱ Martyrologium Dungallense (2), 
unum vero Colmannum Festilogium Aengussii (3). 
Et Flannani quidem, Faelani, Gobbani et Caennae 
nuda nomina, nulla adiecta nota qua indicaretur 
quibus locis colerentur vel alia quaepiam unde a 
sanctis homonymis discerni valeant. Neque apud 
alios scriptores quicquam circa quattuor illos 
singillatim narratum repperimus. Itaque coacti 
sumus et nos sola eorum sanctorum nomina hic 
memorare. 

2. CorwANNUS nter tot eiusdem nominis sanctos 
(amplius centum) hic distinguitur ex nomine loci 
quo resedit, nempe Glenn Dealmhaic, in campo 
Magh Raighne seu Roighne, qui quasi nucleus 
fuit antiqui regni Ossoriae et in baronia quae nunc 
Kells appellatur, in comitatu Kilkenny provinciae 
Lageniae, ad eiusdem comitatus regionem orienta- 
lem protendebatur (4). 


(1) Ed. W. Sroxzs, 1895, p. 219. — (2) Ed. Topp et Reevzs, 
p. 298. — (3) Ed. W. Sroxzs, 1880, p. clxii ; ed. alt., 1905, p. 232. 
— (4) John Hoaaw, Topographical and historical illustrations 
of the County of Kilkenny in Jounsxat or THE KiLKENNY ... 
AncHAEOLOGICAL SocizrY, New Series, vol. V, part. I, p.208. 


3. De rebus a Colmanno gestis viz ullae super- 
sunt memoriae. Existimat quidem 1.- Ε. Shear- 
man (5) Colmannum nostrum unum fuisse e sociis 
Molingi episcopi .Fernensis dum hic legatione 
fungebatur apud  Fionnachta Hiberniae regem, 
qua relaxationem tributi iam dudum  Lageniae 
incolis impositi impetravit (6). Et inter tres huius 
80cios nominatur quidem Colmannus de Cluain- 
Credhail in Martyrologio Dungallensi(T) ; sed ut is 
idem censeatur atque Colmannus de Glenn Deal- 
mhaie nulla alia apparet ratio nisi quod uterque 
locus in eadem regione situs est : quae sane ratio, 
cum praesertim nomen Colmanni tam vulgare esset, 
non adeo videtur valida. Porro, qui opinionem 
Shearmani satis probabilem iudicarit, consequenter 
statuet. Colmannum | nostrum floruisse extremo 
saeculo VII; secus, nullum suppetit. indicium 
unde qua aetate vixerit definiamus. 

4. In notis Aengussii Festilogio adiectis in Lebar 
Brecc, descripto saeculo XIV extremo (8), indi- 


— (8) Loca Patritiana (Dublin, 1879), p.309. — (6) Cf. O'Do- 
Novas, Annals of the Four Masters, t. I, p. 298, not, z (ad 
an. 696). — (7) Ad d.22 sept. (p. 253). — (8) Cf. Eug. O'Cunnr, 
Lectures on the mass. materials of ancient. Irish history 
(Dublin, 1861), p. 352. 

: catur 


omnium 
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exemplum. 


II Tim. 4, 7. 


C. D. S. 


historia 


et sepulturae 
loco nihil 
cerium ; 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


A catur Colmannus esse, id est. requiescere, in. Cell 


^ Cainnera. 


C 


SAECULO τὴ ὃ 


Sanctae 
broluis 
cognatio ; 


Matia Donerder in Magh ltha (1), qui campus 
situs est in baronia Raphoe, comitatus Donegal (2). 
Memoria eius, teste Iohanne Hogan (3), viget adhuc 
in. vico Carah' in baronia Gowran, comitatus 
Kilkenny, quo loco visuntur ecclesia et fons eius 
nomine dedicata. 

5. De CuinLENNO autem seu CuLuN&Oo, si modo 
diversus sit a Culuano seu. Dachuluano, qui in 
Martyrologiis Gormani et Dungallensi annuntia- 
tur ad. diem. 12 martii (A), nihil aliud notatur 
in iisdem documentis nisi quod fuit de Cluain 
Huamanach. Est autem hic locus, secundum Colga- 
num (9), in regione Airtech in. comitatu Roscom- 
mon. Cuillenn aliquis recensetur inter sequaces 
S. Patricii (6), e£ quidem inter episcopos ab eo 
ordinatos (7), et in Tirechani notis occurrit quae- 
dam Cellula Cuilinn (8), nunc, ut putatur, Kill- 
cullen in comitatu Kildare (9); sed cuinam ex 
sanctis huiusmodi nominis haec accommodanda 
sint, nobis prorsus incertum est. 

6. Pari dubio laboramus circa S. CaNERAM 
8&4 CAINDER, quae a scholiaste Mariani Gormani 
et inde in Martyrologio Dungallensi notatur fuisse 
filia Caelani, de Rinn Allaidh. Hanc putavit 
prius eruditus vir 1. Colgan eandem esse ac 
S. Chinreacham Dearcain, de qua in Vita S. Itae 
virginis hibernae (10). Postea tamen sententiam 
mutavit et propter cognominis similitudinem Chin- 
reacham assimulandam esse duxit Cairecae Der- 


(1) Calendar of Oengus, ed. 1880, p. clxviii. Huius notae 
pars hic memorata suppressa est in editione posteriore 
(p. 240). — (2) Ita indicatur in indice locorum in Festilogii 
editione posteriore (p. 391); in editione autem priore indi- 
cabatur (p. ecexxxvi) hic locus situs esse in baronia 
Forth, comitatus Wexford. — (3) L. c, p. 219. — 
(4) De quo breviter agit 1. Corcas, Act. SS. Hiberniae, 
p. 368. — (5) Trias Thaum., p. 271; Act. SS. Hib., p. 355, 
not. 12. — (6) E. Hocaw, Documenta de S. Patricio ex 
Libro Armachano, p. 115 (in Anal. Boll., t. II, 1883, 
p. 237). — (7) W. Sroxzs, Tripartite Life of St. Patrick, t. 1I, 
p. 304. — (8) Hocaw, l. c., p. 88 (Anal. Boll., t. II, p.66). 
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gain (11), quae in antiquis martyrologiis hiber- 
nicis commemoratur ad diem 9 februarii (19). 
Deinde(13) Cainneram nostram eandem esse cen- 
suit atque Caineram illam filiam Fintani,quae cum 
prius muta esset, puella sexdecim annorum loque- 
lam accepit meritis S. Lugidii seu Moluae cognati 
ipsius (14), postea. vero virgo Deo sacrata visum 
amissum recuperavit precibus S. Mochoemoci seu 
Pulcherii (15). De eadem haec praeterea referuntur 
in Vita S. Moluae edita per Thomam Sirinum 
in appendice ad Collectanea sacra Patricii Fle- 
mingi : Et ipsa Finn-Cainner (i. e. Candida Can- 
nera) vocabatur: quae ibi virginitatem suam 
Domino devovit et effecta est sancta et mirabilis 
in signis et prodigiis virgo, et construxit mona- 
sterium quod dicitur Cluain-Claraidhi, in quo ipsa 
Christi virgo ancillas Dei congregavit (16). Sed 
haud scio an nulla alia ratio suppetat Colgano 
ad. suam opinionem tuendam praeterquam quod et 
nomina similia sunt et nulli alii inter sanctas vir- 
gines, quas huiusmodi nomine appellatas novimus, 
accommodari possunt quae in Vitis S. Moluae et 
S. Mochoemoci leguntur. Nisi tamen quis iudica- 


verit aliquam confirmationem inde afferri quod E 


nomen loci Rinn Allaidh satis conveniat cum 
nomine Cluain Claraidhi, μέ illud ez hoc corruptum 
censere liceat. Quod si sententia Colgani vera 
existimetur, iam sequatur ex synchronismo cum 
SS. Molua et. Mochoemoco Cainneram, quae hoc 
die colitur, floruisse ante medium saeculum V II. 


— (9) Ibid., not. f. — (10) Act. SS., Ian. t. I, p. 1065, 
n. 19 et p. 1066, annot. c. Unde Castellanus in Supple- 
mento Martyrologii sui generalis signavit ad diem 5 no- 
vembris: A Dearcain (Dercani) en Momonie, prov. d'Irl., 
S^ Kinéque, Chindreacha), cognomentum scilicet Dercain 
pro nomine loci accipiens. — (11) Act. SS. Hib., p. 72, 
not. 20. — (19) De qua videsis O'Hawrow, Irish Saints, 
t. II, p. 443. — (13) Act. SS. Hib., p. 598, not. 49. — (14) Cf. 
Act. SS., Aug. t. I, p. 343, n. 8 (Vit. S. Lugidii c. xix). — 
(15) Corcan, Act. SS. Hib., p. 596, n. 36; Act. SS., Mart. 
t. II, p. 288,n. 45. — (16) Patricii Fteumr Collectanea sacra. 
(Lovanii, 1667), p. 370, n. 12. 


DE S. GWENFAEN 


VIRGINE IN 


Gwenfaen virginem in. insula quae olim Mona, 
recentiore et vulgari nomine Anglesey appellata, 
occidentali Maioris Britanniae litori, septentrio- 
nali vero Walliae adiacet, antiquo cultu honora- 
tam fuisse tradunt, praecipue in exigua insula 
Holy Island, Monae proxima, ubi in vico Rhoscolyn 
coenobium virginum | condiderat, cuius ecclesia 
postea parochialis facta est et Llan Gwenfaen 
nuncupata (1), et adhuc ibidem visuntur sacellum 
et fons ipsius nomine insignita, Capel Gwenfaen ef 
Fynnon Wenwaen (2). Patrem habuit Pawl Hàn 


(1) H. Rowranps, Mona antiqua restaurata, ed. II (Lon- 
dini, 1766), p. 155; Sam. Lewis, A Topographical Dictio- 
nary of Wales, t. II (1833), sign. 2 U? (v. Rhoscolyn). — 
(2) H. Ζιμμεᾷ, in Neues. Archiv..., t. XIX (1894), p. 668. — 
(3) Bonedd y Saint in The Myvyrian A rchaeology of Wales, 
ed. II (Denbigh, 1870), pp. 426, 429 ; Rice ΕΒ, An Essay 
on the Welsh Saints, p. 237 ; ZiwurB, l. c. — (4) W. PuanE 


WALLIA 


seu Paulinum, fratres SS. Peulanum et Gwynge- 
nau (8). Patrem eius eundem esse quidam. puta- 
runt (&) atque Paulinum. illum, quo magistro usi 
sunt S. David (5) et S. Teliavus (6), quique colitur 
die 22 novembris. Nullo tamen argumento hanc 
opinionem confirmari video praeter ipsum viri 
vocabulum eiusque vocabuli cum sancti huius 
Paulini nomine similitudinem. 

F'estivitatem S. Gwenfaen celebrari aiunt die 
5 novembris(T). Quae autem dum in hac vita degebat 
egerit sancta virgo, nusquam notatum repperimus. 


Owszw, Cambrian Biography, p. 157; Rice Res, op. c., 
p. 187 ; ΖΙΜΜΕΒ, l. 6. — (5) W. J. Russ, Lives of the Cambro 
British Saints (Llandovery, 1853), p. 199-93. — (6) Liber 
Landavensis, edd. J. Evaws et J. Ruvs (Oxford, 1893), 
p. 99. — (7) Rich. CHarLowER, A Memorial of ancient British 
Piety (London, 1761), supplem. p. 30; Ruce REs, op. c., 
p. 237. 
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DE S. GUETHENOCO CONFESSOHFE. 


DE S. GUETHENOCO CONFESSORE 


IN BRITANNIA ARMORICA 


COMNMICN'TARIUS PHRAXEVIUS 


1. Quam antiquus sit cultus S. Guethenoci (vulgo 
Venec), inde colligere licet quod in litaniis sancto- 
rum Britanniae Armoricae quae leguntur in codice 
quodam saeculi X1(1) eius nomen apparet, si qui- 
dem iudicetur sanctus noster ibi significari invoca- 
tione S. Goudnon. Cui sane opinioni non consense- 
runt collega noster V. De Buck (2) nec v. cl. 
J. Loth (3), qui existimarunt nomine Goudnon in 
illis litaniis designari S.'Guesnoveum (vulgo Goues- 
non) episcopum Leonensem, qui et in Vita S. Pauli 
Leonensis appellatur Woednovius, qui alio nomine 
Towoedocus vocabatur (4). Nonne tamen probabi- 
lius iudicari possit sub illo nomine Goudnon latere 
S. Guethenocum nostrum ? Nam et vocabulum 
non minus affine videtur Guethenoci nomini quam 
G uesnovei et in litaniis prozime praepositum est, 
nullo intermedio, invocationi S. Winwaloei, qui 
fuit Guethenoci frater minor natu. Woednovium 
autem qui nominatur in. Vita Pauli Leonensis 
eundem esse atque S. Guesnoveum prorsus gratuito 
supponitur et potius huic coniecturae contradicit 
Vitae textus : hoc enim loco recensentur presbyteri 
qui in Pauli comitatu erant, et horum ait Vitae 
auctor sola nomina cognita fuisse, nequaquam 
vero res gestas, cum tamen de S. Guesnoveo non 
adeo sileunt traditiones britannicae. 

9. In kalendario quod praemissum est missali 
cuidam Macloviensi ms. saeculi X V,ad diem 5 iulii 
notata est Translatio sci Iacuti et Guethenoci (5), 
itemque in altero kalendario, excuso in capite 
breviarii Macloviensis editi anno 1537, ad eundem 
diem, 'Transla. f. Iacuti Guedhenoci (6). At prae- 
ter haec nullum, ut videtur, martyrologium sae- 
culo XVII antiquius Guethenoci memoriam ser- 
vavit. Habemus tamen eius et Iacuti fratris vitae 
historiam, quam descriptam repperimus in codice 
Bibliothecae Nationalis Parisiensis lat. 5296, sae- 
culi X11l, ut nobis videbatur, at, secundum. cl. 
A. dela Borderie, certissime saeculi XII, et quam 
hactenus ineditam praeter exiguam partem inde 
ab eodem ercerptam (7), nuper vulgavimus (8). 
Quis illius Vitae scriptor fuerit, quove tempore et 
loco quibusque subsidiis eam concinnaverit, prorsus 
nos latet. Sane scriptorem monachum fuisse coe- 
nobii Sancti lacuti facile crediderim, nusquam 
tamen in Vita diserte significatur. lllud ex 
eius praefatione elucet, Vitam scilicet. conscri- 
ptam esse aliquanto tempore post incursiones 
Normannorum in Britanniam (9), id est post 
saeculum 1X (10). 


(1) Revue celtique, t. III (1876), p. 449. — (4) Act. SS., 
Oct. t. XI, p. 686 5. — (3) Revue celtique, XI (1890), p. 143. 
— (4) Revue celtique, t. V (1881-1883), p. 437; Anal. Boll., 
t. I, p. 224. — (5) F. Duinz, Bréviaires εἰ missels des églises 
et abbayes bretonnes de France antérieurs au. XVIIe siécle 
(Rennes, 1906), p. 79. — (6) Ibid, p. 73. — (7) Les deuz 
SS. Caradec (Paris, 1883), p. 23-98 (— Μέιαναξβ uisTo- 
RIQUES, LITTÉRAIRES,  BIBLIOGRAPHIQUES, PUBLIÉS PAR LA 
SociérÉ pzs BiBLioPHiLES BnEToNs, t. II, p. 901-209). — 
(8) Catal. Lat. Paris., t. 1, p. 578-85. — (9) Vit. num. 1. Adde 


3. Sed et ipse auctor indicavit se Vitam S. Win- 
waloei (11) prae oculis habuisse(12), et facile liquet 
hanc Vitam S. Winwaloei non solum fere unicum 
fontem ipsi affuisse unde hauserit lucubrationem 
suam de SS. Iacuto et Guethenoco, saltem quod ad 
priorem huius partem spectat (nam posteriorem 
partem, in qua recensentur sanctorum miracula 
post mortem, conficere potuit ex traditionibus 
monasterii Sancti lacuti), sed et omnino, mutatis 
nominibus, fuisse iisdem ab illo accommodatam. 
Quaecumque enim de gemellis sanctis refert, 
leguntur et in Vita S. Winwaloei, non solum quae 
narrantur de eorum paíria et genere et fatis paren- 
tum, sed. et, praeter unum, omnia miracula, quae 
scilicet in Vita S. Winwaloei Winwaloeo, in altera 
SS. Iacuto et Guethenoco attributa sunt (13). Unde 
denique iam satis certo colligitur quam falso 
affirmet auctor a se descripta esse quae de 
historia sanctorum gemellorum continebat inter 
sacralissima ipsius (Jacuti) ossa corio cervino 
inclusa libellus repertus, in quo et genealogiae 
illius ortus et vitae ordo invenitur descriptus (14), 
quemque moz significat a Vita Winwaloei prorsus 
fuisse distinctum (15). 

4, Nullius itaque auctoritatis censenda est Vita 
SS. lacuti et Guethenoci in codice Parisiensi 
reperta, nisi, quoad nonnulla, eiusdem ac Vitae 
S. Winwaloei. Sed et huic ipsi, quam paulo post 
annum 870 conscripsit. Wurdestinus (16), quanta 
auctoritas tribuenda sit, nullis adhuc satis certis 
indiciis constat. Ex hoc autem solo documento novi- 
mus quaecumque de Winwaloeo eiusque fratribus, 
de Fragano eorum patre et de S. Budoco eorum 
magistro, atque de Gradlono Britanniae rege vel 
duce referunt qui de historia Britanniae Minoris 
illius aevi egerunt (17). Haec igitur omnia non 
magis certa sunt quam scriptoris Vitae S. Win- 
waloei auctoritas, quae ipsa hactenus nom satis 
certa est. 

9. Sed etiamsi concedatur scriptorem | Vitae 
S. Winwaloei fuisse omni ex parte veracem, non- 
dum soluta est controversia inter doctos viros exorta 
de quaestione praecipui in re praesenti momenti, 
utrum scilicet. Winwaloeus, ac proinde lacutus, 
Guethenocus, Budocus, Fraganus et. Gradlonus, 
floruerint extremo saeculo V an saeculo V1II vel 
ineunte IX. Priorem sententiam post multos alios 
tuebatur acriter A.dela Borderie(18), nixus verbis 
Wurdestini, quibus indicat Fracanum in. Armo- 
ricam transmigrasse tempore quo gens barbara 


num. 19. — (10) Cf. A. pz r4 Bonpznig, Hist. de Bretagne, 
t. II. — (11) Editam in Anal. Boll., t. VII (1888), p. 172-249. 
Cf. prolegomenon in hanc editionem, ibid., p. 167 sqq. — 
(19) Vit. SS. lacuti et Guethenoci, num. 2. — (13) Singula 
distinctius indicabimus infra in annotatis ad Vitam. — 
(14) Vit. num. 1 med. — (15) Vit. num. 2 extr. — (16) Cf. 
Anal. Boll., VII, p. 168 p. 1n. — (17) Novissime, Α. γε LA 
Bonpznig, Hist. de Bretagne, t. I, p. 293 sqq. — (18) Annales 
de Brelagne publiées par la. Faculté des lettres de Rennes, 
t. IV (1888-89), p. 308 sqq. 
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est, μὲ interpretabatur de la. Borderie, quando 
Anglosaxones Britanniam insulam | invaserunt, 
dum interea miserorum qui paterna incolebant 
rura, peste foeda repente exorta, catervatim et 
absque numero et absque sepultura miseranda 
sternebantur corpora (9). Iam vero Britanniam 
insulam horrenda pestilentia. desolatam | fuisse 
simulque Anglosaxones eam regionem occupasse 
paulo post. medium saeculum | V, narrant Gildas 
Sapiens et. Chronicon Saxonicum. Eo tempore 
itaque, id. est circa annum 460, Fracanus cum 
uxore et duobus filiis Iacuto seu lacobo et Guethe- 
noco Armoricam appulisse (3) dicendus esset. 

6. Alterum argumentum pro illa sententia desu- 
mitur ex narratione apparitionis S. Patricii in 
eadem | Vita memoratae (Δ). Quamquam enim 
aliquam difficultatem movet huius narrationis 
exordium, ubi Patricius iam vita defunctus signi- 
ficari videtur, attamen ex iis quae sequuntur satis 
apparet in animo fuisse Winwaloeo ut Patricium 
adhuc in. vivis exsistentem inviseret (5), et. in ipso 
hoc exordio indicatur Patricius non ante multum 
temporis Hiberniae illuminasse ecclesias, quod 
sane recle dici non potuit de spatio amplius trium 
saeculorum. 

7. Contra vero ex alio capite Vitae S. Winwa- 
loei, ubi huic ordine temporis praecessisse dicitur 
sanctus eximius Tutualus monachus (6), college- 
runt cl. vv. 4. Ramé (7) et H. d' Arbois de Jubain- 
ville (8), Winwaloeum vixisse post tempora Childe- 
berti regis, sive huius nominis primi, qui regnavit 
ab anno 511 ad annum 558, sive tertii (an. 695- 
711) : Tugdualus emim ille abbas et episcopus 
Trecorensis legitur Childeberto regi fuisse aequalis. 
Sed. et documenta nonnulla quae leguntur in Car- 
tulario Landevenecensi saeculo X I descripto diserte 
indicant. Winwaloeum aequalem fuisse Carolo 
Magno Imperatori (9), ac proinde floruisse post 
medium saeculum V 111. Quae quidem documenta 
non omnia authentica esse facile suspicari licet; 
sed. inde saltem colligitur traditionibus Landeve- 
necensibus saeculo XI non tantam assertam fuisse 
Winwaloei aetati antiquitatem. 

8. Haec argumenta refutare nisus est cl. de la 
Borderie (10). Et ad. primum quidem reponit con- 
tendendo caput istud Vitae. Winwaloei, in. quo 
mentio fit Tuduali, non exstitisse in conscriptione 
primaeva Wurdestini, sed saeculo XII Vitaeadiec- 
tum fuisse a monacho anonymo : quod se demon- 
straturum spopondit in Praefatione sua ad Cartu- 
larium Landevenecense ; haec vero praefatio, quam 
anno 1587 affirmabat iam prelo subiectam. esse, 
numquam in publicam lucem prodiit. Praeterea 


(1) Vit. Winwaloei, lib. I, c. 1 extr.— (2) Ibid. — (3) Ibid., 
c. 9, — (4) Lib. I, c. 19. — (5) Cf. Anal. Boll., t. VII, p. 206- 
907, not. — (6) Vit. Winw., l. II, c. 19, — (7) Rapport sur le 
Cartulaire de Landevenec in Bulletin du Comité des travaux 
historiques el scientifiques, section d'histoire, an. 1882, 
p. 433. — (8) In praefatione ad Cartularium Landevenecense 
in Mélanges historiques. (inter Documents inédits sur 
l'histoire de France), t. V (1886), p. 547-49. — (9) H. p'Ansors 
p£ JuBAINVILLE, l. c., p. 947. — (10) Les trois Vies anciennes 
de saint Tudual (1887), p. 112-14; Annales de Bretagne, t. c., 
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asseverabat Tudualum illum in Vita Winwaloei 
memoratum nequaquam eundem censeri posse atque 
Tugdualum abbatem et episcopum Trecorensem, 
idque ob multiplicem rationem. Etenim : a) Tudua- 
lus iste solo monachi titulo insignitus est, non 
abbatis et episcopi; b) Celebratur in fine citati 
capitis inter fulcra quaterna quibus eminet Cornu- 
biae patria, T'ugdualus autem Trecorensis solam 
Domnoniam labore apostolico coluit; c) Miracu- 
lum, quo eodem capite praecipue illustratus nar- 
ratur Tudualus ille monachus, non legitur. in 
Vita S. Tugduali T'recorensis. Unde denique con- 
cluditur hoc loco non agi de Tugdualo abbate 
Trecorensi, sed. de alio quodam qui vulgo appella- 
tur S. Tudi, non minus quondam celebri, quam- 
quam nunc memoria gestorum eius prorsus abolita 
est, Argumenta autem ex chartis Landevene- 
censibus desumpta sedulo perpensurum se ait ubi 
ad alteram partem | Cartularii. Landevenecensis 
edendam (unam nempe priorem partem, quae 
exhibet. Vitam S. Winwaloei, ediderat) devenis- 
set (11). Sed neque huic sponsioni fidem praestitit. 

9. Coenobium autem a sanctis fratribus condi- 
tum (12) illud. idem esse ferunt quod. postea Sancti 
lacuti de Insula Maris nuncupatum est, in sep- 
temtrionali et occidentali parte dioecesis Maclo- 
viensis situm, quodque primum sub hoc vocabulo 
seu,quod idem est, sub vocabulo Sancti lacobi memo- 
ratum reperitur ad annum 1008 in quodam Chro- 
nico (13) et rursus, paulo post, anno nempe 1020, 
in charta donationis (14), cui subscripsit idem Hin- 
guetlenus abbas qui in. Chronico nominatur (15). 

10. De cultu S. Guethenoci, praeter mentionem 
in antiquis litaniis et kalendariis (16), hoc solum 
notatum legimus, in Historia nempe coenobii Sancti 
lacuti gallice conscripta. circa. medium saecu- 
lum XVII a Natali Mars. Benedictino Congrega- 
tionis Maurinae et adhuc inedita (17) : C'estoit la 
coustume du temps passé que tous les prieurs des 
prieurés de ce monastére devoient se trouver le 
4 juillet à SaintJagu pour y célébrer la feste de 
la translation de saints Jagu et Guethenoc son 
frére et pour assister au chapitre général qui se 
célébroit le 5* juillet, jour de leur feste (18). 

11. Denique, a Guethenoco nostro nomen acce- 
pisse vicos qui hodie appellantur Langueux et 
Trequeux, haud procul ab oppido sancti Brioci 
sitos, censuerunt nonnulli, existimantes eos olim 
designatos fuisse. vocabulis Land-Guethenoci et 
Tref-Guethenoci (19). At prorsus negat A. de la 
Borderie huiusmodi nomina antiqua usquam in 
ullo documento reperiri, eaque a scriptoribus recen- 
tioribus conficta ait neque. ulla probabili ratione 
hanc illorum opinionem niti (20). 


p.323-98. — (11) Annales de Bretagne, t. c, p. 338. — 
(19) Vitaeinferius edendae c. 12. — (13) Ap. Monicz, Preuves 
de l'histoire de Bretagne, I, 358. — (14) Ap. MaBiLLON, Annal. 
Bened., l. tiv, c. 80 (t. IV, p. 269). — (15) De historia coenobii 
S. Iacuti videsis J. GesuiN pe BouncoaNE et À. pe BARTHÉLEMY, 
Anciens évéchés de Bretagne. Diocése de Saint-Brieuc, t. VI 
(1864). p. 951 sqq. — (16) Supra, num. 1, 2. — (17) Cf. 
J. GestiN et A. nk BanrHÉLEMY, Anciens diocéses de Bretagne, 
t. c., p.251. — (18) Ibid., p. 266. — (19) Ibid., t. 1I, p. 271. — 
(20) Hist. de Bretagne, t. I, p. 206, not. 
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DE S. GUETHENOCO CONFESSORE. 


VITA SS. GUETHENOCI ET IACUTI 


Edita ex codice Parisiensi 5296. Cf. Comm. praev., num. 2. 


Incipit vita beati Iacobi vel Iacuti confessoris, 
quae recolitur annuatim eodem die. 


1. Sanctorum merita quia quanta sunt in 
caelis attingere non possumus, miracula tamen, 
quibus in terris claruere, prout vero experimento 
nobis ea cognoscere permissum est, reticere non 
debemus, dicente psalmista David : Non abscondi 
inisericordiam tuam et. veritatem tuam a concilio 
niullo. Qualiter vero certitudo: huius suscepti 
opusculi ad notitiam nostram pervenerit, fidelibus 
ad hoc innotescere volumus, ne aut ex nostra 
parte ficticium aut rumore non probabili relatum 
sentiant, et de origine materiae dubii, relationis 
nostrae ordinem minus credant. Tempore igitur 
piraticae persecutionis, quae in iuniorem Britan- 
niam exarsit, piratis Normannicis cuncta vastan- 
libus nullaque sancluariis reverentia servata, 
ecclesiarum ministri cum corporibus sanctorum, 
quorum patrocinio utebantur, ad remota longius 
a marina vicinitate terrae spatie -efugium petie- 
runt. Unde accidit ut in eo loco “: quem beatis- 
simi confessoris Iacobi corpus .. itum est, inter 
sacralissima ipsius ossa corio .?rvino inclusa 
libellus repertus sit, in quo et ge :ealogiae illius 
ortus et vitae ordo invenitur desc ptus (1). Quo 
quidem libello prae nimia vetusta . marcido et in 
margine paginae exterius putrefacto jdivina tamen 
custodia ita scriptura interius res vata est ut 
nihil de materia imminutum, nihil c intellectus 
sensualitate remaneret confusum. No | itaque pro 
modulo nostro, veritatem ibi inventam, etsi non 
eisdem verbis, eisdem tamen significantiis cura- 
vimus explicare et verborum tepitudinem simpli- 
citer positam aptiori et lucidiori stilo mutare. 
Neque eo modo quo ille: Numeros, inquit, memini, 
si verba tenerem, sed ut rerum integritati nihil 
intermisceatur superfluum, nihil mutiletur imper- 
fectum. Cartulae ergo in tam pretiosissimo the- 
sauro inventae testimonium ita incipit. 

2. Fuit in occiduis Britannici territorii partibus 
vir quidam opulentus et inter convicaneos suos 
nominatissimus, Fraganus nomine, habens coniu- 
gem coaequabilem, lingua patria Guen appella- 
tam, quod latine sonat Candida. Quibus divina 
pietas trium sobolem filiorum largita est ; quorum 
duos gemellos maternus uterus profudit in lucem, 
tertium vero deinde parturivit, his duobus iunio- 
rem. Gemelli quidem alter Guethenocus, alter 
lacobus; tertius autem appellatus est Wirgua- 
loeus (2). Qui utique in puerilibus annis mira 
innocentia, in iuventute virtute florida, in senec- 
tute firma constantia perseverantes, in toto vitae 
suae cursu nihil omnino terrena possessione 
vilius, nihil umquam Deo carius habuere. Sed quia 
tam clarissimorum virorum lucerna mundum 
latere non poluit, Wingualoei virtutibus ab his 
quibus ca cura iniuncta fuit plenissime et vera- 
cissime descriptis, nos de innumerabilibus gemi- 
norum aclis pauca perstringenda suscepimus : 
non quia illi pares exstiterint operando, sed nos 
impares ceteris fuimusillorum opera describendo. 


(1) Cf. Comm. praev., num. 3, — (2) Cf. Vit. Winwaloci 
(Anal. Boll., t. VII, p. 172 sqq.),lib. 1, cc. 2, 3. — (3) Cf. Vit. 


3. Beatissimi ergo confessores, nomine et studio 
vitam apostolicam imitantes, tanto meruerunt 
adhaerere apostolorum meritis quanto non reces- 
serunt ab eorum vestigiis. Nobiliter quidem nati, 
et in Christo regenerati, atque locupletissimis 
parentibus educati, natalium suorum honestam 
retinentes formam, morum appetierunt honestio- 
rem. Puerilia namque iura maturitate adornantes 
et maturitatem innocentia temperantes, et in 
vultu simplices et in locutione videbantur senes. 
Tenera quidem adhuc aetate litteratoriae disci- 
plinae traduntur; sed ita eam assecuti sunt ac si 
non humanae industriae magisterio sed Spiritus 
saneli afflatu docerentur. Quorum magister vir 
famosissimus et eruditissimus, Budocus nornine, 
tanto se erga eos devinxerat amore quantum 


in discipli- 
nam 
S. Budoci 
traditi, 


percipiebat pueros ad exercitia virtutum florere. E 


Nec licuit diutius occultare bonae segetis anno- 
nam, quam ordinaverat aeterna Sapientia in 
eorum mentibus fructificandam. In ipsis etenim 
pueritiae auspiciis apparuit quam gloriose inter 
coaetaneos suos divina gratia illos sublimare 
voluit (3). 


4. Quadam namque die, dum turbae scholasti- caeco cuidam 


cae puerile examen velut ad recreandos animos 
spatiandi licentia accepta foras procederet, luden- 
tibus aliis atque, prout unicuique animus erat, in 
diversa intentis, contigit et gemellos nostros inter 
ceteros exire et exeuntes caecum pauperem 
obviam habere. Qui more solito, ut necessitas urge- 
bat, clamosa voce ut a transeuntibus elemosynam 
acciperet infestabat. Quem praefati fratres, colum- 
bina ut erant simplicitate, aspicientes, et quasi 
eodem aspirati affectu accedentes ad eum, alter 
illorum saliva sua oculos eius liniens, alter signum 
erucis superfaciens, in locum stipendii reddide- 
runt videre clamanti. Sed mox, ne agniti depre- 
hendantur hoc fecisse, aufugiunt et intra claustro- 
rum latibula velocius sese recipiunt. Sed quid 
valuit lumen abscondere quod nullae latebrae 
possunt obscurare? Gaudens enim qui caecus 
fuerat ibat et exsultans illuminatores suos quanta 
poterat vociferatione laudabat. Stupefactis ergo 
in miraculi magnitudine sociis et de improviso 
spectaculo ad magistrum regressis, coepit ipse 
inquirere quis illorum esset cui concessum sit tam 
mirabile opus facere. Adductus autem in medio 
cui visus redditus fuerat, et benefactores suos 
recognoscens : * Isti sunt ,, coepit dicere, * per 
, quos divina gratia me dignata est sanare ,. 
Pudici vero pueri et confiteri nolunt, et veritatem 
omnino non ausi negare, tam sanctum latrocinium 
perpetrasse redarguti sunt. Quo facto non elatiores 
sed humiliores facti, quanta possunt vilitate sese 
appetunt deici (4). 

5. Deinde transgredientes in iuventutis annos 
iamque magis magisque robustiores, ita dispo- 
nunt totam mundi delectationem abicere ut prin- 
ceps mundi nullum eos seducendi aditum valeat 
invenire. Ieiuniis assidui, vigiliis intenti, orationi- 
bus dediti, omnium virtutum studia adamantes 
et virtutum famam quasi venenum fugientes, 


Winw. 1, 4-6. — (4) Cf. Vit. Winw,, 1, 11. 
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misericordiae vero opera eo modo aclitare sata- 
gebant quatinus erga pauperes verbis apparerent 
causalivi et latenter elemosynam tribuendo sen- 
lirentur largissimi. Sed pro aedificatione cetero- 
rum non permisit divina bonitas tantum lumen 
reponi sub modio. 

6. Quadam etenim dierum, dum Iacobus, nata 
de causa egrediens, solus viam carperet, accidit ut 
quidam leprosus veniens sequensque post tergum 
rogaret ut elemosynam sibi impenderet. At ille 
circumspiciens et neminem praeter se et paupe- 
rem videns, dum non timeret praesentiam alicuius 
sese videntis, dando elemosynam manum oscu- 
latur accipientis. Quo sancto osculo leprosus tac- 
tus, ab omni contagione leprae statim mundatus 
est (1). Qui nesciens beneficium suum celare, per 
plateas clamitare coepit Iacobum emundationis 
suae causam exstitisse. Volat fama per circuitum, 
quo volatili non est velocius ullum, et velit nolit 
deprehensus est iuvenis fecisse huiusmodi furtum. 
Ne vereare, famule Dei,ne vereare popularem 
laudem. Habes enim post Deum iudicem conscien- 
liam, ab omni naevo vanitatis puram, ab omni 
fastu superbiae integram, invidiae facibus incor- 
ruptam. Nihil tibi timendum est de favoribus 
saeculi, quem retinet castus amor in caritate 
Christi. 

7. In tantum vero timuit rumorem per vici- 
niam expansum ut quem antea vita sancta serva- 
verat, eum Guethnoco fratre ad monachicum 
transfugeret habitum. Ecce ambo monachi facti 
et asperiorem vitam aggressi, gaudent se, ut 
putant, evasisse publicae actionis versatilem 
ludum atque transisse in contemplationis asylum. 
Iam vestis hispidior et cibus asperior, scilicet 
lumbos stringens cilicium et epulae radices her- 
barum, ostendunt Dei athletas carne sola terram 
colere et spiritu caelos inhabitare. Sed quanto 
plus laborant sese deicere, tanto occurrit eis 
abundantius clarescere. Creberrimis etenim 
micant virtutibus, qui se putabant alienari huma- 
nis laudibus. 

8. Non longo quippe sequenti intervallo, dum 
cum coenobitis proprii monasterii ad metendam 
messiunculam exirent, inter ipsos manipulos 
serpens latuit et unum ex fratribus periculi 
incautum momordit. Cui mortiferum venenum per 
membra coepit diffundi, et nihil aliud in eo quam 
mortis imaginem videri. Sed fratres uterini, 
materna uniti caritate, accincti in omni negotio 
succurrere, quantocius eo usque properant et 
eum aqua benedicta loca diffusi veneni antici- 
pant; factaque oratione et impressa desuper vivi- 
ficae crucis imagine reddunt incolumem et sanum 
quem paulo ante putabant alii mox sepelien- 
dum (2). Quo facto exorsi sunt omnes divinam 
potentiam benedicere, quae dignata est eis tales 
medicos praeparare. 

9. Interritorio etiam illis vicino erat quaedam 
vidua, quae tam longo languore quam maerore 
attrita, caeca facta est. Sed audilis tot miraculo- 
rum signis, usque in praesentiam sanctorum fra- 
trum se fecit adduci, et pedibus eorum provoluta, 
auxilium festinabat invocare. Sed mox ut fronte 
sua pedes sanctorum summatim tetigit, celerius 
quam dici valeat illuminata surrexit (3). 

10. Quid agerent per totam regionem illam 
languidi et omnes diversi generis morbidi? Qui 


(1) Hoc unum miraculum, satis vulgare, praesertim in 
Vitis sanctorum brilannorum, rettulit scriptor noster prae- 
ter miracula quae S. Winwaloeo attributa sunt in hu'us 
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pedibus valent, festinant currere; qui gressu 
nequeunt, vehiculis ad patrocinia sanctorum sese 
faciunt advectari. Ubi summa pietate ostensa sunt 
tot virtutum dona quot dicere nulla valent eloquia: 
sicut enim impossibile fuit ea singulatim perci- 
pere, ita impossibile est ea singulatim narrare. 
Caeci equidem recedunt inde videntes, surdi 
audientes, claudi ambulantes, leprosi mundati, 
paralytici curati, et quicumque cum integra fide 
accesserant, spe petitionis suae non revertebantur 
vacui. 

11. Sed ubi se vident commilitones Christi ad 
tantam necessitalem constringi, ardent desiderio 
fugiendi (4). Erat quippe locus haud multum a 
monasterio sepositus, sed marinae profunditatis 
refluo gurgite interclusus et absque navigio nullo 
modo naturaliter adeundus. Ad quem taedio 
exosae habitationis viam invadunt et usque ad 
litus predicti gurgitis perveniunt. Quid facerent, 
cum nulla navis, nulla sit facultas transfretandi ? 
Flexis genibus et extento corde fundunt orationes 
Salvatori. Quibus 2 pulvere surgentibus, Moysaico 
tropo ipsa aqua sé scindit atque sanctis viatori- 
bus siceum iter per medium pandit; sed ubi ab 
altera ripa terram capiunt, ipsae undae natura- 
lem cursum repetentes simul veniunt (5). Deinde 
ad locum quem desideraverant adventantes,omni 
modo illum reperiunt gratiosum praeter penu- 
riam, quarum .nullus est fons vel rivus dulcis, 
aquarum. Taj. "igitur necessitate compulsi, ad 
consueta arri;i recurrunt, et orationum iacula in 
caelum ruere, facillime impetrant aquarum 
fontem qui le?rimis suis rigant Christum in Patris 
dextera sed ';'em (6). 

12. San: ἢ itaque viri, delectati loci commo- 
ditate et -dlitaria inaccessibilitate, pauco iam 
tempore &. j impetu tumultuosae plebis cessantes, 
non otiosítati tempus dedere, sed corpoream 
vitam sustentant labore manuum et spiritus refi- 
ciunt caelestium dulcedine epularum. Noctes 
ducunt in divinis laudibus et dies in sanctis ope- 
ribus. Fundant monasterium et circumquaque 
consimilis vitae viros investigant, quos caelestis 
Ierusalem cives efficiant; iamque magis magisque 
student animas ab erroribus revocare quam lan- 
guida membra infirmorum in corporeas vires 
restituere. Succedit ergo sanctae cupiditati even- 
tus,et Lanta ibidem crescit monachorum multitudo 
ut necessaria sit ambobus subditorum praelatio; 
et qui eotenus absque paterna praelatione vixe- 
runt, iam subditorum electione parentes fiunt. 
Facundi in sermone, gloriosi in opere, humiles in 
praelatione, omnia omnibus facti sunt ut omnes 
lucrifacerent, et ut vere debeant dici fidelium 
servorum servi, quasi duae portae constituti sunt 
paradisi. 

A3. Quis umquam monachus audiret eorum 
conversationem, et non expeteret familiaritatem ? 
Intantum quippe abundaverunt vitae et doctrinae 
illorum exempla ut ex omnibus coenobiis circa 
illos undique constructis certatim advenirent et 
de illa quasi primitiva senatorum turba abbates 
sibi eligerent. Si pontificalis pastore egeret locus, 
inde petebatur episcopus. Redolet fama virtutum, 
currunt omnes ad odoris delectamentum. Unde 
in Canticis canticorum : In odorem unguentorum 
tuorum. currimus, adulescentulae dilexerunt te 
nimis. Adulescentulae quippe fidelium sunt ani- 


Vita. — (2) Cf. V. W., 1, 15. — (3) Cf. V. W., u, 27. — 
(4 Cf. V. W.,u, 1-8. — (5) C£. V. W, 1, &. — (6) Cf. V. 
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mae, quae imitatrices sanctorum patrum, ab 
eorum exemplis trahunt unguenta bonorum ope- 
rum. Tanta igitur messis supernis imbribus irri- 
gata plura construit monasteria, plurima adunavit 
coenobiorum collegia. Sed sicut erant fratres 
uterini, ita decreverunt omnia illorum communia 
haberi. Unde etiam aliqua loca, quae in pace 
Ecclesiae ab illis aedificata sunt, de nominibus 
illorum usque hodie vocabulum retinuerunt. Inde 
quoque in pago Bagassino superest adhuc anti- 
quissima ecclesia, sepultura multorum sanctorum 
reverenda, quae de memoria illorum Apud duos 
gemellos est denominata. Exigentibus vero habi- 
tatorum culpis, magna et numerosa virtutis suae 
reliquere vestigia quae in deserti solitudinem 
sunt redacta. 

14. Illud quoque non omittendum aestimamus, 
quod ambo adhuc in vita localiter positi; iam 
apparebant alibi, in periculis evocati. Quadam 
namque tempestate, dum nautae, insurgentibus 
ventis, collidentibus wndique procellis in mari 
deprehensi fuissent, et de familiaritate cognitos 
sanctos invocarent, ecce alter illorum in puppi, 
alter in prora stantes apparent et singuli arma- 
menta navis quasi curiosi tractant, hortantes 
timidos ne timeant, quia mox in portum tranquil- 
litatis advenient. Res promissionem sequitur, et 
erepti de naufragio secura statione fruuntur (1). 

15. Eo tempore tenebat Gradolonus dux regi- 
men Britanniae et sanctus Patricius in Scotia 
plenissima fulgebat virtute. Quorum Gradolonus 
sanctis nostris praesentiam suam exhibuit, et 
facundissima praedicatione ammeonitus, usque ad 
terram caput humilians, promisit se in posterum 
rectiorem vitam tenere et ferinam crudelitatem 
qua antea ferbuerat deponere (2). Sanctus vero 
Patricius splendidissimus in nocte illis apparuit, 
et ut inceptum propositum exsequerentur exhor- 
tatus, coronas suae coronae coaequales in caelesti 
regione illis praeparatas prophetavit (3). 

16. Nostri ergo, de quibus locuti sumus, gemini, 
gemina caritate ornati, iam terra marique cogniti 
et usque ad sidera notissimi, quot vitae momenta 
tot habuere caelestium factorum dona, praeser- 
tim cum nihil sit aliud illorum vivere quam incir- 
cumscripto Spiritui adhaerere, Scriptura dicente: 
Qui adhaeret Deo, unus spiritus est. Et ideo gesta 
illorum non longius prosequimur, quia si con- 
tenderemus illa ad plenum perstringere, proba- 
remur vel primitias dicendorum non praelibasse. 
Finem ergo suscepto pro illis opusculo impona- 
mus, et ut pro nobis intercessores exsistant exo- 
remus, quatinus qui eripuerunt naufragos ad se 
clamantes in portum tranquillitatis, eripiant nos 
de superfluitate dicendi et peccandi in portum 
veritatis et caritatis, ipsa Veritate praestante ! 
cui cum Patre et Spiritu sancto uni Deo honor est 
et gloria in saeculorum saecula. Amen. 


1 Add. in marg. manus recentior : Amen dico. 


17. In illa descriptiuneula quam de vita gemi- 
norum confessorum, scilicet Guethenoci et Iacobi, 
tractavimus, pauca miracula quae carne gravati 
gessere, multis et incomprehensibilibus praeter- 


(1) Cf. V. W., 1, 16. — (2) Cf. V. W., u, 15-17. — (3) Cf. 
V. W., 1, 19. — (4) In vico Landoac seu Landour? Cf. infra, 
c. 20 med. et extr. — (5) Caput istud, ut diximus, editum 
est a cl. v. A. nz ta Bonprnig in. opusculo quod inscripsit 
Les deuz saints Caradec. Unde et annotata nonnulla hic 
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missis, tetigimus. De his vero quae am caelo 
recepli, tanto absolutius quanto vicinius Deo 
adhaerebant, illis in locis in quibus patrocinia 
eorum venerata sunt ostendere, omnino silere 
iniuriosum videtur, maxime cum propterea 
ostensa sunt ut et illis mundo sublatis testimo- 
nium perhibeant et ad imitationem eorum fideles 
quique recitatis virtutibus animosiores fiant. 
Nihil enim aliud monstrant memorata sancto- 
rum exempla quam quaedam ad illos tendi ves- 
tigia. 

18. Factum est ergo vice temporanea ut ad 
oratorium praedictorum confessorum, videlicet 
quod ambobus dedicatum fuerat et in quo singuli 
singula altaria quasi propria habebant, quidam 
deformis languidus veniret, cui inter ipsos dentes 
quasi lineatim de naso descendens os grande 
excreverat, paulatimque augmentum sui faciens, 
turpissimum misero rostrum faciebat, quod qui- 
dem extrinsecus spissum, intrinsecus autem ita 
erat acutissimum ut linguam misero continuatim 
finderet et ab omni parte oris saliva mixta san- 
guine deflueret. Tanti ergo vitii molestia nec loqui 
nec comedere poterat, praeter quod aliquid molle 
manu immissum et ipsum mixtum sanguine tran- 
sigebat. Hoc itaque horribili morbo damnatus, 
per oratorium discurrens atque ante singula 
altaria sese proiciens, quod verbis non poterat 
lugubri mente postulabat. Quadam vero nocte 
vir quidam splendidissimus illi apparuit, et pede 
illum pulsans, dixit : * Quid per singula altaria 
, discurris et ab unitate nostra nos dirimis ὃ 
, Surge, et in medio utriusque altaris spatio te 
» proice, ibique simul nos invocans, quod volueris 
, impetrabis. , Qui cito surrexit et in locum 
aequali spatio ab utroque altari distantem sese 
collocavit. Cui mox medicina promissa affuit. 
Cecidit enim illud evulsum os ab illius ore, mox 
in loco illius restituto naturali et aequali ceteris 
dente. Recepta igitur sanitate vitii, recipit possi- 
bilitatem loquendi et comedendi, atque ita inte- 
gritati est reformatus ac si numquam fuisset ibi 
deformitatis vulnus. Coepit ergo sanatus omnipo- 
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tem quanto clamore poterat magnificare, et ad 
rei veritatem comprobandam portabat semper 
secum evulsi ossis praesentiam. 

19. Illud etiam non omittendum putamus, quod 
fratres monasterii ad quod praedictorum sancto- 
rum reliquiae de Britannica ᾿ vastitate allatae 
sunt (4), tantam fiduciam in illis habebant ut con- 
tra totius adversitatis impulsum non dubitarent 
ab illis implorare auxilium.Si quando etenim con- 
tinua aeris serenitate, ut fieri solet, terra siccitate 
duresceret, deportatis cum processione pignori- 
bus sanctorum statim impetrabant pluviae tem- 
peramentum. At si e contra pluviae effusio abun- 
dabat, eadem medicina aeris serenitas revenie- 
bat. Quod si mortalitas hominum aut pestilentia 
pecorum aut ignis incendium aut aliud alicuius 
generis immineret infortunium, afflicti praedictis 
sanctis reddebant vota, et votorum consequeban- 
tur desideria. 

20. (5) Illud quoque non debet fidelium memo- 
riam effugere, quod in vicinia territorii quod 
dicitur Aquarum (6), eo quod duobus fluminibus 


summatim exscribere visum est. — (6) * En breton Pou- 
dour, littéralement le pays de l'Eau (Pou, paye, dour, eau). 
Ce nom de Poudour, quelquefois altéré en Poudouvre, se 
trouve dans les chartes des XII* et XIII siécles, appliqué à 
une seigneurie féodale et à une circonscription ecclé- 
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cingitur, scilicet Rinelio et Arganona (1), dicitur 
evenisse. Fertur namque ibi exstitisse iuvenis 
pauperculus, nomine Caradocus, verbis lubricus, 
vita sordidus et ab omni morum temperantia ita 
alienus ut saepius in amentiam excederet nisi 
rerum penuria eum aliquatenus retineret. Nihil 
quippe in eo frugalitatis, nihil utilitatis videbatur 
inesse, praeter quod solebat una quam habebat 
navieula peregrinos ad oratorium sanctorum 
venientes questus gratia flumen Arganonam 
transportare. Interea accidit quod quidam pere- 
grinus, ostium .domunculae illius exosi pulsans, 
rogavit ut sibi aperiretur. Qui obviam veniens 
furibundus, ut semper erat, quid quaereret inqui- 
sivit. Peregrinus respondet quod ad monasterium 
Landoac (2), ita insula vocabatur, transire vellet, 
adiciens ut pro Dei amore sese ultra fluvium 
traiceret. At ille : * Si habes ,, inquit ^ quod 
porrigas, ne tardes ostendere, quia non soleo 
gratis tale opus facere. , Abnegat viator nihil 
omnino praeter attritam tunieulam se habere et, 
si illam daret, necessario nudum remanere. Instat 
precibus, persuadet lacrimis et ut paupertati 
eondoleat singultibus exposcit creberrimis. Tan- 
dem petentis improbitate victus in naviculam 
eum recepit, relictoque litore elapsus in fluvium 
navigare coepit. Cui mox vento insurgente e con- 
trario totam a fundo aquam perturbari, et pro- 
cellis urgentibus crederes naviculam aut ad litus 


 reici aut aestuanli gurgite absorberi. At nauta 


solita pertinacia iurat neque vento neque tem- 
pestate se superandum, donec ad alteram exponat 
ripam quem receperat peregrirum. Sicque ut 
proposuerat explevit, et homine ad terram expo- 
sito, per mediam tempestatem reluctando rediit. 
Sed ubi iam terram cepit, prae nimii praesump- 
tione laboris sanguinem evomens, ruptus et infir- 
matus est, et mors infirmitatem est. consecuta. 
Qui, ut postea saepius recitabat, de corpore 
egressus, statim teterrimis spiritibus arreptus est, 
quorum naribus igneus foetor et manibus intole- 
rabilis ardor egrediens, intolerabiliter illum cru- 
ciabant. Quibus ad invicem cachinnantibus et 
velut victoriae spoliis exsultantibus, usque ad litus 
picei fluminis deportatus est, ubi iam terribilior 
notis imago venerat, lintrem ripae applicans, 
cuius remis flumini immersis, resilientibus pro- 
rantibus undis flammeae scintillae resultabant. In 


siastique, débornées l'une et l'autre par la mer au nord, la 
Rance à l'est,l'Arguenon à l'ouest, qui s'appelaient la 
vicomté et le doyenné de Poudour... Voir D. Morice, Preuves 
de l'histoire de Bretagne, t. I, col. 701, 839, 964 et Geslin et 
de Barthélemy, Anciens évéchés de Bretagne, t. III, p. 72 et 
162 ; IV, p. 360, 368, 369, 415. , A. pe 1a Bonpznir, Les deux 
saints Caradec, p. 28-29. — (1) "* La Rance et l'Arguenon. 
Rinetius nous semble etre une faute pour Rinctius... Dans 
les Évéchés de Bretagne de MM. Geslin et de Barthélemy, le 
titre le plus ancien oü ce cours d'eau soit nommé est 
de 1231 (t. III, p. 74); il y a dans ce méme tome trois autres 
mentions des années 1251, 1256, 1972 (p. 115, 125, 271). Le 
nom de la riviére figure dans tous ces textes sous la forme 
frangaise Arguenon. , Ibid., p. 29, not. d: — (9) * On écrit 
habituellement Landoar ou Landouar ; mais la Vie manu- 
scrite de S. Jacut [et de S. Guéthenoc], qui répéte ce nom 
trois ou quatre fois, porte toujours Landoac, et il est bon de 
remarquer que c'est le plus ancien texte oü figure ce nom. , 
Ibid., not.3. — (3) * Les moines de Saint-Jacut ont toujours 
vu sans difficulté, dans S. Corradec le passeur, le patron du 
prieuré deSaint-Cadreux, dépendant de leur abbaye et situé 
en la paroisse de Ploubalai. Mais ils savaient fort mal son 
histoire, à en juger par la version qu'on en trouve dans la 
vie de saint Jacut, ajoutée à la troisi&me édition des Vies 
des saints de Bretagne d' Albert le Grand [Rennes, Vatar, 1680, 
p. 758: hanc narrationem transcriptam videsis, op. cit, 
p. 30, not. 5] et attribuée à un religieux anonyme de la 
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quam cum festinarent miserum deponere, subito 
apparuerunt oppositi duo senes splendidissimi et 
maximae audaciae, qui rapientes eum de manibus 
adversantium, dixerunt : * Dimittite, impuden- 
, tissimi, et abite vacui, quia quod non erat ves- 
» Éwum invadere estis ausi. , At illi territi : 
* Nonne ,, inquiunt, ^ vocatis vestrum magis- 
, trum iustum iudicem? Et quae est ista iustitia, 
, cum is, qui a pueritia nostro magisterio est 
, raancipatus, nostris disciplinis deditus, nostris 
, Operibus exercitatus, hodie nobis iniuste aufer- 
, tur? , Senes e contra : * Sed quae iustitia ,, 
aiunt, * ista esset, si is, qui pro nostro amore sese 
, morti tradidit, vester remaneret? Nonne scrip - 
, tum est quia finis praecepti est caritas? , His 
dictis, maligni spiritus turpissimos dantes eiulatus 
discesserunt. Sed piissimi senes, liberatum inter 
se reportantes, ita ad invicem deliberabant : 
* Aequum est ut corpori reddatur atque, ut tem- 
, pus poposcerit, suo arbitrio relinquatur, qua- 
, tinus quiequid in eo purgandum est spontanee 
, deleatur. , lacet interim corpus exanime et 
deliberatum tradi sepulturae, cum spiritu rever- 
tente revixit et quae sibi evenerant narrare non 
distulit. Deinde quamdiu licuit vivere, in monas- 
terio Landoac et sub patrocinio confessorum qui 
eum resuscitaverant monachus exstitit. Qui etiam 
fratribus eiusdem loci saepissime repetebat : 
* O si umquam venero in illum odorem et in 
» illam suavitatem quam habui quando de mani- 
, bus inimicorum excussus fui! , Taliter ergo 
qui de faucibus inferni ereptus fuerat mutavit 
vitam el promeruit gloriam (3). Sed vos, fideles 
Christi, vos, inquam, convenio, ad recordationem 
tanti miraculi... (4). 

21. Paululum admonitionis gratia a narratione 
digressi, superioribus adiungere debemus mira- 
eulum quod in monasterium Landoae memora- 
tur factum. Ad id etenim loci dum quidam caecus 
venisset ut elemosynam susciperet, et cibo refec- 
tus et hospitio est susceptus. Cui sequenti nocte 
dormienti vir veneranda canitie et serenissimo 
vultu apparens, castigare eum coepit, ut de levi- 
bus moribus et inhonesla vita sese emendaret, 
quia ila erat certa occasio pro qua caecatus 
fuisset. At ille inquirenti quis esset qui tam salu- 
bre consilium sibi daret : ^ Guithenocus ,, inquit, 
* ego sum, qui cum fratre meo Iacobo istius loci 


Congrégation de Saint-Maur, qui est probablement dom 
Noél Mars. Ce bon pére, — un grand chercheur, voire un 
érudit auquel l'histoire de nos vieilles abbayes doit beau- 
coup, — aura dans sa candeur jugé scandaleux, dangereux 
méme, d'admettre qu'un saint püt commencer par un 
sacripant; de la meilleure foi du monde, il a complétement 
dénaturé la curieuse figure du passeur de l'Arguenon. — 
Si celui-ci est incontestablement le patron de Saint- 
Cadreuc, il doit étre aussi celui de Saint-Careuc, car la 
flexion du nom est la méme et cette paroisse n'est pas à 
une grande distance de Saint-Jacut. Pour les églises et 
chapelles plus éloignées, la présomption nous semble étre 
en faveur du premier saint Caradec. , Ibid., p. 10-11. 
Advertendum autem est hunc priorem Caradocum nobis 
innotescere tantum per lectiones cuiusdam breviarii eccle- 
siae Leonensis typis editi Parisiis anno 1516 (ibid., p.7), alte- 
rum autem ex sola hac Vita SS. Iacuti et Guethenoci ; neque 
ullo argumento aliunde demonstrari ecclesias et sacella 
quae S. Caradocum patronum selegisse referuntur (ibid., 
p. 5), unum vel alterum horum invocasse et non tertium 
vel eliam (nam terlius aliquis S. Caradocus colitur qui 
eremiticam vitam duxit in Wallia, de quo Act. $S., 
ad d. 13 april, t. II, p. 150) quartum adhuc ignotum, 
sicut hactenus ignotus erat uterque Caradocus quem pro- 
tulit A, de la Borderie in opusculo saepe citato. — 
(4) Sequitur satis prolixa pia exhortatio, quam praeter- 
mittimus. 

teneo 


ViTA 


I Tim. 1, 5. 


Caecus a 
S.Guethenoco 
illi noctu 
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, teneo patrocinium. , Tune caecus cum omni 
devotione : * Supplex tibi, , ait, ^ domine mi, 
, promitto et mutandum amodo mentis affectum 
, el assiduum corporis mei servitium. , Quid 
plura? Mane de lectulo consurgens, hausit lucem 
quam longo tempore sibi senserat inaccessibilem. 


DE 


DE B. GERICO CONFESSORE. 


Qui deinde in volo permansit et monachicam 
vitam in eodem loco finivit. 
Explicit vita beati Iacobi vel Iacuti 
confessoris. 


b. GERICO 


CONDITORE COENOBII IN GERRESHEIM 


1. In Gerresheim (1), qui est vicus prope Dussel- 
dorpium in vegione Rhenana (Rheinland), extremo 
saeculo 1 X exstitisse coenobium monialium S. Hip- 
polyto martyri dicatum, chartis absolutionis an. 882 
et 907 conscriptis certo constat (2). Sed. et litteris 
Herimanni Coloniensis archiepiscopi anno 922 
datis (3) comperimus paulo prius exustum esse per 
ungaricam tyrannidem monasterium in loco. Ger- 
richesheim nuncupato in honorem S. Salvatoris ac 
S. Mariae sanctique Hippolyti martyris constru- 
ctum; moniales inde cum ipsius praefati martyris 
reliquiis, quas possidebant, Coloniam confu- 
gisse; easdem ad altare S. Petri infra. Coloniam 
contradidisse * quicquid praedii vel hereditatis sive 
, ex traditione Gerrici bonae memoriae viri, vel 
» quicquid post eius obitum ab aliis religiosis viris 
, Sive feminis traditum fuisset; , ex quo haud 
inepte colligas a. Gerico illo monasterium in Ger- 
resheim, — quae voz Gerici villam seu domicilium 
significat, — esse institutum. Iam vero haec uberius 
et clarius explicata sunt in litteris quibus Regen- 
berga, eiusdem monasterii abbatissa eademque 
Gerici filia, conditum a patre monasterium confir- 
mat et novis largitionibus ditat (4). Sic illa : 
Regenbierg indigna Christi famula atque militis 
Gerici filia pro spe et requie futurae vitae ea quae 
ad me hereditario iure pervenerunt, iura manci- 
piorum, praedia et ecclesias quasdam, ad coeno- 
bium patrio nutu ac sumptu in Gerichesheim 
pro remedio caelestis patriae constructum et a 
venerabili supradicto archiepiscopo [id est. Wil- 
liberto] dedicatum tradidi... Notum autem facere 
cupimus ... quod iussu et rogatu genitoris nostri 
Gerici lege perpetua praedia nostra sanclimonia- 
libus ibidem Deo servientibus ... confirmamus ... 
Quae litterae cum anno 873 in concilio Coloniensi 
coram. Williberto episcopo dicantur conscriptae et 
a multis clericis ac laicis subscriptae, sequitur 
hoc saltem anno vel etiam paulo prius vita 
functum 6886 Gericum, quippe cuius filia here- 
ditario iure iam receperit ea quae monialibus 
dono tradit. Verum quamvis accepta haec nobis 
essent, utpote quae obscuris monasterii Gerreshe- 
mensis primordiis lucem aliquam | affunderent, 
fateamur oportet litteras illas Regenbergae authen- 


(1) Locus olim dictus est Gerricheshaim, Gerichesheim, 
Iherichesheim, Gerishem, Gerixhem etc. — (2) Th. J. La- 
couBLET, Ürkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 
t. I (1840), pp. 38 et 46. — (3) Saepe editae sunt, v. gr. 
Act. SS., Oct. t. IX, p. 215-16, num. 24-27; L. Εννεν und 
G. EcxEnRTZ, Quellen zur Geschichte der Stadt Küln, t. I, 
(1860), p. 458-60; Iohann Hubert Kzssr., Der selige Gerrich, 
Stifter der Abtei Gerresheim (Düsseldorf, 1877), p. 184-87 ; 
integras solus protulit H. Canpauws in Annalen des histori- 
schen Vereins für den Niederrhein, XXXVI-XXX VII (1874), 
p. 334-41. — (4) Editae sunt cum alibi,tum apud LACOXBLET, 


ticas non esse, μέ non solum a sapientioribus qui- 
busque tamquam spuriae reiectae sint (5), sed ut is 
etiam, qui eas utcumque tueri conatus est (6), id 
saltem negare non potuerit, ipsas pluribus iisque 
manifestis interpolationibus et erroribus esse corru- 
ptas (T). Eeligioni igitur habemus hac charta. in 
enarranda, S. Gerici vita uti, relictisque iis, quae 
vel nulla ratione, vel non satis certo probata sunt, his 
paucis quidem, at iis firmis et fide dignis contenti 
erimus, Gericum quendam virum nobilem in loco, 
qui iam saeculo IX nomine ipsius designabatur, 
coenobium S. Hippolyto sacrum monialibus condi- 
disse et forsan saeculo 1X iam  provecto vita 
functum esse. 

2. Militem illum dixeris, non contradicam. 
Ducem autem non fuisse, quo nomine primum in 
litteris Avenione anno 1319 datis (8) cohonestatum 
videmus, vel ipse Kessel perspexit. Qui vir doctus 
etsi de B. Gerico bene meritus est, quod. sollerti 
cura de beati viri historia deque cultu illius eccle- 
siastico inquisivit, multaque documenta, de cultu 
mazime, collegit et. diligenter. explicavit, in libro 
tamen, quem de B. Gerico primus, quin etiam 
solus adhuc composuit, non ubique felicem laudabi- 
lemque operam posuisse dicendus est. Admiratio- 
nem sane quandam movet quod. ex paucis, quae 
supersunt, monumentis non exiguae molis volumen 
conflavit. Quod qui fieri potuerit, facilius intelleget 
quisquis animum adverterit tantum non. viginti 
pagelas a scriptore impletas esse explicanda 
translatione reliquiarum S. Hippolyti in monaste- 
rium Gerreshemense, etsi id solum ex documentis 
constat, saeculo IX reliquias S. Hippolyti in 
coenobio conservatas esse; insuper ex sigillo coeno- 
bii (9), quod. saeculo X iam in usu fuisse docet 
Kessel, comperimus Hippolytum a monialibus sive 
merito sive secus existimatum illum esse, cuius 
gesta cecinit Prudentius. Cetera, quae multis verbis 
persecutus est Kessel, coniecturam fere non supe- 
rant. Neque magis coniecturis pepercit idem vir 
doctus in ceteris capitibus quae de B. Gerico con- 
scripsit; in quibus praeterquam quod. tamquam 
praecipuo fundamento nisus est charta illa Regen- 
bergae abbatissae spuria, insuper ea quae de tem- 
pore quo natus est. Gericus (10); de nomine avi, 


Urkundenbuch, t. c., p. 34, et apud Kzsszt, t. c., p. 182-83.— 
(6) E. DüxwrER, Geschichte des Ostfrünkischen Reiches, 
2'** Aufl., t. II (1887), p. 369, annot. 1; A. Hauck, Kirchenge- 
schichte Deutschlands, t. 113 (1900), p. S04. — (6) Kzsszt, 
op. 6., p. 70 sqq. — (7) * Nun aber zeigt dieselbe mehre 
offenbare Interpolationen und Unrichtigkeiten. , — (8) Cf. 
infra, num. 5. — (9) Sigilli specimen exhibuit Kessel, t. c., 
p. 112. -- (10) Nostrum esse Gericum qui inter chartas 
traditionum —Werdinenses an. 809-827 nominatur (cf. 
W. CnzcteLius, Traditiones Werdinenses, in ZEITSCHRIFT DES 
BenoiscHEN GzscuicHTSvgREINS, t. VI, 1869, p. 21, n» 33 b : 

quem 
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Gerresheim 
condidit, 
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historia vitae 
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mortis 


et modus 
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Pi viri 
cultus 


popularis 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


À quem eliam Gericum dictum esse et a quo nomen 


Gerichesheim ortum esse vult; de numero οἱ situ 
locorum quorum dominio potiebatur ; de aliis 
denique huiusmodi profert scriptor laudatus, ea 
quidem saepe argute sunt excogitata, cera tamen 
esse vel eliam veri similia non crediderim. 

9. Gericum ante annum 873 obiisse statuit 
Kessel, et necessario statuit, cum chartam Regen- 
bergae abbatissae authenticam existimaret, quae 
hoc anno edita videbatur et mortuo iam Gerico 
esset conscripta. Unde factum est ut aliorum 
quorundam coniecturae assentire abnueret (1), qui 
Gericum nostrum putaverant esse eundem Gerri- 
chum comitem, qui die 2 februarii anni 880 in 
magna illa clade Germanorum occubuit (2) et 
idcirco. inter martyres, quos Ebbekestorpenses 
nominare solent, est recensitus (3). Sed. neque nos, 
remota difficultate chronologica quae ex chárta 
Regenbergae petebatur, coniecturam istam amplecti 
audemus; neque enim satis esse videtur temporis 
et nominis similitudo, cum praesertim. Gerrici seu 
Werrici nomen non ita rarum olim fuerit (4); 
aliae autem rationes, quae huic sententiae faveant, 
prorsus desunt. 

4. Quamvis Gerici cultus non iis tenebris, quibus 
ipsius historia, involvatur atque supersint monu- 
menta, non pauca quae lucem quandam affundant, 
multum tamen abest quin omnia hac in re clara et 
certa dici possint. Nullum quidem ante saecu- 
lum XII cultus sive ecclesiastici sive popularis 
indicium superest ; summa enim laus quae Gerico 
antea tributa est, in hoc continebatur ut vir bonae 
memoriae diceretur (5). Verum inde αὖ anno 1106, 
quo Fridericus Coloniensis archiepiscopus de iure 
ecclesiae sancti Gerici meminit (6), nescio an in 
nullo documento nominatus sit Gericus, quin sancti 
vel beati appellatione ornetur. lta in literis 
Gudae abbatissae (1214-1231) sermo fit de anni- 
versario sancti Gerici (7), de die sancti Gerici (8), 
de ecclesia beati Gerici (9); litteris vero Ger- 
trudis de Neukirchen abbatissae (1254-1287), prout 
in tabulis redituum monasterii medio saeculo XIV 
exaratis breviter sunt descriptae (10), docemur 
procuratum esse ut. tumba beati Gerici diebus ac 
noctibus illuminaretur, atque in monasterio fuisse 
quendam campanarium sancti Gerici; in eisdem 
vero litteris, prout in exemplari genuino integrae 
servatae sunt (11), comparet quidem idem campa- 
narius capelle beati Gerici, de luminaribus autem 
accendendis aliter fi sermo; ita enim provisum 
est: Preterea... in ecclesia beati Gerici ad requiem 
eius anime luminaria ministrabit (decana) nocti- 
bus et diebus. Sed et in quodam " Ordine , ad 
recitandum officium liturgicum (12), qui in codice 
saeculi Xl1V servatus est (13), nominantur. tum 
ecclesia sancti Gerici (14), tum capella sancti 
Gerici (15), tum. etiam altare sancti Gerici (16). 


* das Land von Gerrig ,), confidenter quidem a Kesselio 
affirmatur (p. 43), minime tamen certum est. Kesselium hac 
in re sequitur P. CLewe, Die Kunstdenkmáler der Hhein- 
provinz, t. III, 1 (1894), p. 94. — (1) Op. c., p. 144. not. 1. — 
(2) Cf. Annales Fuldenses, ad. an. 880 (ed. Kunzs, p. 94). — 
(3) Cf. Act. SS., Febr. t. I, p. 309 sqq. Vid. etiam GeLENIvs, 
De admiranda ... magnitudine Coloniae (1645), p. 736. — 
(4) Cf. P. Piprn, Libri confraternitatum S. Galli ... (1884), 
in indice nominum pp. 448, 449, 526, s. v. Gerich, Gerihe, 
Gerrich, Gerricus, Gerrih, Vuerih. — (5) In litteris Heri- 
manni archiepiscopi, de quibus supra, num. 1. — (6) Lacox- 
Βιετ, Urkundenbuch, t. 1, p. 172, n? 267 ; KESSEL, Op. c., 
p.187-88. — (7) Archiv für die Geschichte des Niederrheins, 
t. VI (1867), p. 118. — (8) Ibid. — (9) KessEL, op. c., p. 190.— 
(10) Archie, t. c. p. 134; KrssmL, op. c, p. 191. — 
(11) Zeitschrift des Bergischen Geschichtsvereins, t. vil 
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Insuper a fideli populo iam pridem sanctus 
Gericus dici solitus est coenobii conditor (17) et 
in oppidi Gerreshemensis territorio hodie quoque 
exsistit fons quidam sancti Gerici dictus (18). 
Quae omnia, ut manifeste ostendunt Gericum 
populari cultu velut sanctum honorari, non 
tamen ita probant ipsi ecclesiasticos honores esse 
tributos. Quod. enim dicta est ecclesia sancti Ge- 
rici, id, ipso Kesselio consentiente (19), ideo factum 
est, quia. Gericus ecclesiae Gerreshemensis conditor 
censebatur, non vero quod ipsius esset patronus 
Sive quod ecclesia ipsi esset sacra, cum sciamus 
duarum ecclesiarum, quae in oppido exstructae 
sunt, alteram, coenobii dico, S. Hippolyto, alte- 
ram vero, quae parochialis erat, S. Margaretae 
dicatam. fuisse (20). Neque certo affirmare possu- 
mus his verbis capella sancti Gerici, altare sancti 
Gerici, monumentum cultus ecclesiastici haberi, 
quandoquidem forsan ideo sic nominata sunt, quod 
in illa capella et coram illo altari stabat tumba 
seu sarcophagus Gerici, qui saeculo X III constru- 
ctus adhuc in ecclesia Gerreshemensi superest. 

9. Verum iam incipiunt indicia cultus eccle- 
siastici minus obscura fieri. Quae enim moniales 
post medium saeculum X111 ad requiem animae 
beati Gerici luminaria in ecclesia accendebant, 
eaedem haud multo post ipsius tumbam illuminare 
coeperunt non sine maiore quadam erga illum 
reverentia. Quin etiam calendario necrologico 
monasterii, qui saec. XIV exaratus est, non solum 
die 5 novembris Anniversarius Gerici militis 
inscriptus est (21), sed et die 23 septembris Transla- 
tio Gerici (22). Reapse festum ipsius celebrari con- 
suevisse ostendunt litterae anno 1319 Avenione a 
sedecim episcopis datae, quibus indulgentiae conce- 
debantur accedentibus ad ecclesiam canonicarum in 
Gherisheym in festivitatibus quibusdam, inter quas 
comparet et festum lerici ducis(23). Non ita tamen 
firmiter stabilitus erat cultus ille, ut periculum non 
incurreret decrescendi atque paulatim in desuetu- 
dinem veniret (24). Nuperrime vero cum altare 
ecclesiae egregio sumptu renovaretur, etsi in operis 
faciundi forma (25) inter cetera ornamenta. deli- 
neaverat artifex quattuor statuas sanctorum, quo- 
rum nomina subscripserat : S. Margareta, S. Suit- 
bert, S. Gerieus, S. Catharina, aliqua saltem in 
parte ab hoc consilio recessum esse crediderim, cum 
legam quattuor, quae confectae sunt, statuarum, 
tres quidem esse SS. Margaretae, Catharinae et 
Suitberti, quartam vero S. Hippolyti (26), non vero 
B. Gerici. Ex quo conicere est nondum refloruisse 
B. Gerici cultum publicum. Conicere, inquam, est, 
cum certiora proferre, elsi cupiebam, non tamen 
qossim. Cum enim, ut pro nostro officio hac de re 
lectores monerem, anno 1904 litteris datis reveren- 
dum parochum Gerreshemensem adissem, ille ne 
verbo quidem respondere dignatus est. 


(1871), p. 209-11. — (19) KrssEr, op.c., p.194-210. — (13) Non 
improbabile est codicem hunc apographum esse exem- 
plaris antiquioris, etsi non possum assentire rationibus 
sane levibus, quibus Kessel (op. c., p. 195-97) ostendere 
nititur ordinem illum iam saeculo XI vel XII esse com- 
positum. — (14) Kesszr, p. 209. — (15) Ibid., pp. 199, 208. — 
(16) Ibid., p. 209. — (17) Cf. ibid., p. 137. — (18) GeLENIUs, 
op. c., p.736; Κιββει, op. c., pp. 30, 144, 179. — (19) Op. c., 
p.151. — (20) Ibid., p. 141. — (21) Archiv, t. c., p. 100. 
Monendum est huic calendario ita inscripta esse sanctorum 
festa, ut verbum sanctus vel beatus omitlatur, v. gr. Octava 
Stephani, Hilarii confessoris, Perpetuac εἰ Felicitatis, etc. 
— (89) Archiv, t. c., p. 98. — (293) KzssEL, op. c., p. 192- 
193. — (24) Cf. ibid., pp. 136, 156-58. — (25) Huius imagi- 
nem videsis in Zeitschrift für christliche Kunst, t. XVI 
(1903), e regione col. 321 22. — (26) Ibid., col. 322 
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6. Conira, quod sperabant olim — maiores 
nostri (1), de cultu B. Regenbernae, quam S. Gerici 


' ducis filiam fuisse fuerunt, cerliora iam  pro- 


ferre possumus, id est. in. non. paucis. illis docu- 


(1) Act. SS., Mart. t. I, p. 630 p. 


DE B. GERALDO EPISCOPO BITERRENSI. 


mentis, quae vel de Gerico vel de. Gerreshe- 
mensi monasterio reperta sunt, nullum prorsus 
inveniri cultus  Riegenbernae | exhibiti vel tenue 
vestigium. 


DE B; GERATSJIO 


EPISCOPO BITERRENSI 


$ 1. De fontibus e quibus cognoscitur eius vita. 


1. B. Geraldus ex eorum sanctorum numero est 
qui neminem coaevum habuerunt scriptorem. cuius 
opus usque ad hunc diem supersit. Nam praeter 
legendas quae in breviariis reperiuntur, ea tantum 
de B. Geraldo cognoscimus quae mobis servavit 
investigator aliquis saeculi decimi octavi, qui, veluti 
nobis consulens, ex monumentis tunc quidem 
exstantibus nunc autem deperditis, excerpsit quic- 
quid ad beatum nostrum pertinebat (1). Quis 
autem fuerit scriptor ille hactenus ignotus, coniec- 
tura iam indicare nos posse putamus. Nam in 
praefatione sua (2) fatetur se consuluisse dominum 
Franciscum Pouget (3 1723) et dominum Clau- 
dium Chastelain : ^ ayant appris que Μ' l'abbé 
» Pouget, si recommandable par son catéchisme de 
, Montpellier, travaillait à la réforme du nouveau 
» bréviaire de Narbonne, cette personne... écrivit à 
, M' l'abbé Pouget... , Iam vero Pouget suum 
opus edidit anno 1702, Chastelain obiit anno 1712, 
die vero 4 iunii 1706 archiepiscopus Narbonensis 
scriptoris rationibus motus cultum S. Geraldi 
restituit ; primam autem partem novi breviarii 
edidit Pouget anno 1708. Igitur inter annos 1702- 
1706 incepit scriptor noster hoc opusculum colli- 
gere, quod. publici iuris facere minime cogitabat ; 
sed. instantibus incolis Podii Saliconis, qui se esse 
cives S. Geraldi gloriabantur, ut hoc opusculum 
ederetur, scriptor illud. iterum ordinavit (3) et in 
eam formam quam nunc habemus, redegit post 
annum 1706 qui alicubi ab ipso memoratur (Δ); quin 
etiam, ut mihi videtur, post annum 1709. Scribit 
enim : ^ Mais comme M' l'abbé Chatelain qui avait 
lui-méme mis cette mort en onze cent trente-siz... 
l'a fixée depuis au lundy cinqui&me novembre, 
onze cent vingl-trois , (9). Iam vero etiam in suo 
Martyrologe universel edito anno 1709 Chastelain 
mortem Geraldi ad annum 1136 ponit. Definito 
tempore quo scriptum sit. opusculum, iam nullo 
negotio illius auctorem designabimus. Legenti enim 
praefationem statim apparebit ipsum aliquo benefi- 
cio vel dignitate cum monasterio Cassianensi devin- 
ctum esse; sed quo munere fungeretur dum primum 


(1) Mémoire pour servir à la vie de saint. Guiraud, 
second. prieur de Cassan, évéque de Béziers. Montpellier, 
1884. Hoc opusculum diu delituit donec opera canonici qui 
ecclesiae Montispessulanae archivio praeerat, R. D. Sou- 
pairac, anno 1884 typis evulgatum est.— (9) Ibid., p. 2. — 
(3) Ibid., p. 3. — (4) Ibid, p. 82. — (5) Ibid, p. 79. — 
(6) Cod. Parisiensis Bibl.Sanctae Genovefae, n» 156, fol. 17- 
37. — (7) Cf. eliam Emile Bowwzr, Bibliographie du diocése 
de Montpellier (Montpellier, 1900), pp. 73, 78. — (8) Mé- 
moire, p. 57, annot. — (9) Ibid. p. 11. — (10) Bre- 


opus aggressus est, non satis liquet ; postea autem 
eum fuisse priorem probabili testimonio docemur. 
Nam inter scripta undique in Parisiensi abbatia 
Sanctae Genovefae collecta, ut novi breviarii ratio 
capitulo generali congregationis gallicanae anni 
1757 proponenda  institueretur, haec leguntur : 
* La légende [S. Geraldi] est extrémement vide 
», de faits. On en trouve quelques-uns dans une vie 
, composée par un prieur de Cassian, sur les 
» titres de la maison , (6), nec dubitandum est 
quin de eodem nostro opere hic agatur. At prior 
erat 1674-1712 Ludovicus de la Vergne Monte- 
nari de T'ressan, qui factus erat episcopus Ceno- 
manensis anno. 1671. Huic successit in prioratu 
anno 1712 N. de Cilly; quem libelli nostri aucto- 
rem fuisse.conicimus. 


9, In scribendo hoc opusculo documentis bonae ἡ 


notae usus est prior ille; his autem tempora iniqua 
non pepercerunt. Quod. testati sunt viri eruditi, 
qui hos codices multum inquisiverunt, quosque hac 
de re interrogavimus (T). Etenim saeculo decimo 
octavo asservabantur chartularium domus sanctae 
Mariae de Cassiano et consuetudinarium vetus 
diu ante 1887 compositum. Affirmat siquidem 
auctor noster consuetudines Cassianenses certo cer- 
tius anno 1387 ex duobus libris ^ de papiro , esse 
transcriptas quorum " propter antiquitatem unus 
est omnino destructus, alter vero pari passu venit 
ad omnimodam destructionem , (8). 

3. Praeterea, olim etiam exstitisse antiquam 
S. Geraldi Legendam, veteris. consuetudinarii, 
de quo supra, haud dubio testimonio nixus nos 
docet de Cilly; in quo consuetudinario praeceptum 
erat : ^ Legatur in prandio de eius Vita , (9). 
Sed a quonam et quo tempore scripta sit haec Vita, 
quam iam deperditam dolebat prior noster, dicere 
neglexit, aut frustra conatus definire non potuit. 
In breviario autem veteri Biterrensi (10) anno 1534 
typis edito, in breviariis recentioribus vel in. pro- 
pris Biterrensi (11) et Narbonensi, item canoni- 
corum regularium S. Salvatoris Lateranensis, 
canonicorum Congregationis reformatae  galli- 


viarium ad usum ecclesiae  Biterrensis (Lyon, 1532), 
fol. cccc.xi. — (11) Officium proprium festorum insignis 
ecclesiae Biterrensis. Biterris, 1631. Les offices propres des 
saints chanoines réguliers de l'ordre de S. Augustin, con 
grégation de Notre Sauveur. Toul, 1696; Metz, 1706 ; Officia 
propria ... canonicis regularibus Lateranensibus εἰς. 
Viennae, 1741 ; Proprium sanctorum ad usum canonicorüm 
regularium congregationis gallicanae. Parisiis, 1666; Pro- 
prium sanctorum ad usum canonicorum regularium con- 
gregationis gallicanae. Parisiis, 1798. etc., etc. 

canae, 


Gerici dici- 
tur, cultus 
nullus. 


prior 
Cassianensis 
N. de Cilly, 


usus 
Cassianensi 
chartulario 
elconsue- 
dinario 


non (amen 
antiqua 
Legenda, 
iam tunc 

deperdita ; 


cuius sum- - 


mam referre 
videtur 


vetus 
breviarium. 


Geraldus 
abortivus 


statim 
baptizatus 


miraculo 


designatur. 


G 


Monasterium 
Cassianense 
ingressus 


fit eiusdem 


postea 
episcopus 
Biterrensis. 
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canae, invenitur aliqua eius Legenda. Variae 
recensiones huius Legendae, eae saltem quas in 
manibus habemus, ommes ex eodem fonte ortae 
videntur, id est ex Legenda veteris breviarii (1534), 
quam. rudiore sermone scriptam postea suo quisque 
modo elegantiorem facere et politiorem conati sunt, 
neque tamen obscuram nobis reddiderunt ipsarum 
communem originem. Legendam autem quae vetere 
illa antiquior esset, quamvis sedulo conquisivisset 
de Cilly, nullam invenit. Hisce rationibus, quae 
iam huius Legendae antiquitati favere videntur, 
haud. leve pondus afferunt verba quibus incipit : 
In nostris quidem temporibus, ita ut facile nobis 
suaderi possit hanc paulo post B. Geraldi mortem 
compositam esse, aut saltem e Vita aliqua vetus- 
tiore, eius prope temporibus scripta, fortasse ex ea 
de qua consuetudinarium, exscriptam esse. Faten- 
dum tamen haec, utut probabiliter coniciuntur, non 
certo explorata esse. 

4. Quicquid id est, cum nulla alia nobis supersit 
Legenda, hanc in lucem edendam censuimus, quam 
benevole nobis transcripsit vir reverendus praeses 
seminarii Montispessulani, et cum exemplari, quod 
possidet societas archaeologica (1), contulit v. d. 
Aemilius Bonnet. 


S 2. Legenda B. Geraldi. 


I. In nostris quidem temporibus vir vere vene- 
rabilis sanctissimeque simplicitatis, oppidi Podii 
Saliconensis (2) nomine Guiraudus, ex parentibus 
secundum seculi dignitatem non infimis, ortus 
fuit. Sed quia abortivus natus est, parentes eius 
despectui eum habuerunt. 

II. Quippe cum nec pueri! effigiem pro parvi- 
tate habere videretur, vagitus tamen eum fore 
puerum fatebatur. Cum autem parentes eius 
utrum victurus ille esset necne incerti essent, 
sancte regenerationis lavachrum suscepturum 
eum ecclesie miserunt. 

III. Qui cum ἃ quodam honorabili monacho 
tunc ibi conversante susciperetur, vixque peractis 
prius officiis ad tale quid necessariis, cum eum 
baptizare vellet, mox fontium aqua visa est fumi- 
gare. 

IV. Cum vero sub trina mersione baptizatus 
fuisset, fontis aqua (ac si magna candentis ferri 
massa illic submersa esset) magnum emittere 
vaporem ac penitus ebullire cepit. 

V. Literalibus equidem disciplinis mancipa- 
tus, ordinis Sancti Augustini ct in monasterio 
Virginis Marie de Cassiano, diocesi Bicterrensi 
religiosus effectus est. In qua taliter se subiecit ut 
in charitate? Dei et proximi nemini inveniretur 
secundus. 

VI. Tanta igitur castitate, charitate et humili- 
tate prefulsit, ut mortuo dicti monasterii priore in 
eius locum prior promoveretur, ubi ita discretus 
visus est, ut, sede episcopali Bielerrense vacante 
ab omnibus eligeretur. Et cum ne tali onére oppri- 
meretur, aufugisset illud, invitus desponsatus est, 
longeque diu illud exercens, hydropisis ? infirmi- 
tate percussus spiritum exhalavit. Cuius corpus in 
dicti Bieterrensis ecclesia collegiata Sancti Affro- 
disii collocatum et canonizatum est, innumeris 
quotidie prefulgens miraculis. 


1 Ed. puer. — ? ed. caritatis. — ? ed. Eutropisis. 


(1) BoxNzr, op. c., p. 87. — (2) Hodie Puissalicon (canton 
de Servian, arrondissement de Béziers). — (3) Gallia chri- 
stiana, t. VI, col. 319. — (4) Mémoire, p. 5. — (5) Mémoire, 
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$ 3. De ortu et infantia 
B. Geraldi. 


9. Beatus noster in Podio Salicone, qui est vicus 
leucis duabus ab oppido Biterris distans, non imme- 
rito circa annum 1070 natus esse putatur (3). Nam 
cum donationi a Petro de Thesan anno 1085 domui 
Cassianensi factae, quamvis in ceteris tam multis 
chartis quas postea scripsit, semper se vel levitam, 
vel canonicum, vel. priorem profiteretur, haec sola 
verba subiecerit: Geraldus scripsit (4), haud impru- 
denter conieceris eum tunc in monasterio recentem 
tironem fuisse; cum vero ex vetere breviario eum 
adulescentem post peracta studia “ literalia , sese 
Cassianensi regulae subiecisse doceamur, eum cir- 
citer 15 annos natum tirocinium incepisse suspi- 
camur et ita circa annum 1070 in lucem editum 
ducimus. 

6. Verum ez qua gente ortus sit, quae parentum 
fortunae aut ordinis condicio fuerit, quidve de civi- 
tate aut de ecclesia meriti sint, quomodo ab ipsis in 
virtute ac. disciplina nutritus, se in paterna domo 
gesserit, nihil. prorsus, non modo certa firmaque 
sententia, sed ne probabili quidem coniectura asse- 
qui posse mihi videor. Patrem eius non infimum 
locum obtinuisse inter eiusdem vici primores affir- 
mat quidem vetus breviarium, sed non certioribus 
verbis quam quae in omnibus fere sanctis stilo quo- 
dam hagiographico adhibentur, ita ut hac transla- 
ticia scribendi forma .parum vel nihil doceamur. 
Longius sane progressus est de Cilly, qui cum in 
chartulario non semel ante nomina dominorum de 
Thesan et aliorum certe nobilium virorum nomen 
Guiraudi de Possilicone legisset, stirpis eius nobi- 
litatem probare voluit (5). Verum ut valeret argu- 
mentum, cum nomen Geraldi in illa regione satis 
commune fuerit, hoc potissimum demonstrandum 
erat, hunc Guiraudum, de quo charta, re vera esse 
patrem nostri beati; quod. certe ex monumentis 
paucis iisdemque mutilis, quae nunc habemus, 
minime conficietur. Fortasse quando de Cilly haec 
scribebat, illos cognatione esse coniunctos aliis indi- 
ciis comperit ; notatu tamen dignum putamus, cives 
de Podio saeculo decimo octavo tugurium quod- 
dai monstrasse, ubi natus esset sanctus, quem pau- 
perem fuisse existimabant. Res igitur tota incerta 
est. De puero Geraldo fama popularis, ut est fabel- 
larum amica, plura. venditabat valde mirabilia, 
quae scriptor noster prudenter omisit. Vide ea 
quae de baptismate breviarium narrat (6). Haec 
et similia illi solum credant, qui .explorare potue- 
rint. 


$8 &. De eius ingressu in mona- 
sterium et de eius prioratu. 


7. * Literalibus , disciplinis instructus, id. est 
arte legendi et scribendi (T), fortasse etiam latini 
sermonis usu, adulescens inter canonicos regulares 
ordinis Sancti Augustini in monasterio Sanctae 
Mariae de Cassiano ascriptus est circa annum 
1085, ut nobis videtur, quo chartam novicius, ut 
conicientes dizimus (num. 5), scripsit. Ab hoc vero 
tempore usque ad annum 1094 Geraldi nomen 
chartis Cassianensibus nusquam inscriptum repe- 
ritur (S). Hoc anno, die 30 octobris venditionis 


p.6-8. — (6) Cf. etiam Mémoire, p. 9. — (7) Cf. IonawNis 
SanzsnBEniENsIS, Metalogicus, lib. I, c. 13 (P.L., t. CXCIX, 
col. 8404). — (8) Mémoire, p. 12-14. 
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cuiusdam instrumentum tamquam diaconus subsi- 
gnavit (1); quod in chartis facere consuevit usque 
ad diem 27 septembris 1101(2). Inde, adiecto 
canonici nomine, chartas circiter viginti quinque 
vel conscripsit vel suo signo communivit (3). Ex eo 
quod se iam canonicum dicit, conicere licet ipsum 
sacerdotio tunc fuisse insignitum. Piam inter 
fratres sua professione divino cultui addictos egit 
vilam et in monasterio morum integritate, vitae 
austeritate, regularum observantia et scientiae 
studio celebri, prae ceteris ita virtutibus eminuit, 
ut mortuo priore Petro, in priorem domus Sanctae 
Mariae eligeretur inter diem 4 maii anni 1109, 
quo etiam tunc. tamquam canonicus subscripsit, 
et diem 9 augusti 1106, quo legitur in chartulario : 
Geraldus prior scripsit (4). 

8. Ipso priore, ante diem 1l monas octobres 
dedicata est nova Beatae Mariae ecclesia, quae ad 
hunc diem superest, sed aliis usibus destinata (5). 
In relatione visitationis pastoralis ab lohanne de 
Bonsy episcopo Biterrensi 8 februarii 1605 insti- 
tutae legitur : Ecclesia est valde pulchra, integra, 
antiqua et bene ornata,a Carolo Magno, ut credi- 
tur, fabricata, quod in aliquibus locis appareant 
aquilae lapideae et depictae et gestat unum C- cum 
cruce pro insignibus, quod Carolum denotat, 
quamvis religiosi illud C- interverterint in modum 
omega, hoc modo ^. 

Est ecclesia sub invocatione sancti Augustini 
canonicorum regularium; sunt in dicta ecclesia 
plures reliquiae descriptae in quodam libro 
antiquo, ubi tempus et dies et annus consecra- 
tionis ecclesiae descriptus est; cui interfuerunt 
plures archiepiscopi, episcopi, abbates et aliae 
personae ecclesiasticae abhinc iam quingentis 
annis (5). 

Hoc documentum feliciter nobis servaverunt 


. tum auctores Galliae christianae (6) tum De Vic 


et Vaissete (7) : Anno dominicae incarnationis 
MCXV, II nonas octobris, congregata innumera 
multitudine sexus utriusque apud villam Cas- 
siani, omnipotentis ac benignissimi Dei annuente 
clementia, consecrata est eiusdem loci ecclesia. 
Cui consecrationi interfuerunt archiepiscopi sive 
episcopi, Richardus Narbonensis archiepiscopus, 
et Ato Arelatensis episcopus! et Arnaldus epi- 
scopus Biterrensis et Galterius? Magalonensis 
episcopus et Raymundus? episcopus Barbastien- 
sis* et Bernardus Agathensis episcopus et Iohan- 
nes episcopus Nemosensis*et Arnaldus Carcasso- 
nensis episcopus. Authore ergo? domino nostro 
Iesu Christo, consecraverunt ipsam ecclesiam et 
altare maius (8) in honorem* sanctae Dei geni- 
tricis Mariae perpetuae virginis sanctique Iohan- 


nis Baptistae; altare vero sancti Michaelis con- 


secravit praedictus Barbastiensis episcopus in 
honorem? et memoriam ipsius beatissimi archan- 
geli et beati Augustini, alterum quoque Maga- 
lonensis episcopus in honorem beatorum aposto- 
lorum Petri et Pauli, Andreae et Iacobi et sanctae 


(1) Ibid., p. 24. — (2) Ibid., p. 25. — (3) Ibid., p. 26. — 
(4) Ibid., p. 83-84; cf. etiam Gall. christ., t. c., col. 312; 
Mémoire, p.89. — (5) Bulletin de la Société archéolo- 
gique de Béziers, 3* série, t. IV (1902), p. 234. — (6) Gall. 
christ., t. c. instr. col. 133. — (7) Histoire du Languedoc 
(1733),t. IT, preuves, col. 395; éd. Privat (1875), t. V, col. 850. 
— (8) Hoc altare hodie exstat in ecclesia vici dicti 
Paulhan, quo translatum est anno 1797. Bull. de la Soc. 
arch. de Béziers, 3* série, t. IV, p. 230. * En détachant les 
marbres dont il était revétu, nous avons découvert sous la 
grande table qui formait le dessus du tombeau, au milieu 
de six petits vases de verre renferinant les saintes reliques, 
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Fidis virginis, in cuius festivitate haec consecratio? 
celebratur. Item !? praeterea hae sunt reliquiae 
quae in altari beatae Mariae continentur : de 
ligno dominicae crucis, de spongia quae ori eius 
apposita fuit et de panibus propositionum et ipsius 
virginis Mariae (9)... Item in altari beati Michaelis 
continentur reliquiae sancti Ioannis Baptistae, et 
Irenei Lugdunensis episcopi (9).... In altari saneti 
Petri continentur reliquiae ipsius beati Petri et 
Pauli apostolorum et B. Romani (9)... In cruce 
quam a transmarinis partibus Guillelmus Angli- 
cus attulit, continentur de ligno Domini, de sepul- 
chro et de loco nativitatis eius et de loco calva- 
riae, de lapide revoluto, de sepulchro beatae 
Mariae, de monte Sinai (9). 


1 Gall. archiepiscopus. — ? Gall. Gualterus. — 3 Gall. 
Raimundus. — * Gall. Barbastensis. — 5 Gall. Nemausen- 
sis. — ? Gall. add. Deo et. — * Gall. honore. — 5 Gall. 
in honore et memoriae. — ? Gall. dedicatio. — 19 Om. 
Gail. 


9. Haec dedicatio sane B. Geraldi pietatis 
testimonium est. Cum ipse prior factus, loca 
quoque claustralia aedificaverit (10), ita studium 
servandae disciplinae manifestum fecit ; suam vero 
in pauperes caritatem ostendit erecto extra ambi- 
tum monasterii hospitio ante annum 1118, quo 
prima eius mentio fit in. chartulario (11). Haud 
tandem. imprudenti coniectura iudicat de Cilly 
virum, quem mira in. Deum ac religionem pietate 
floruisse nonnullis vestigiis cognovimus, partem 
habuisse in condendis legibus quae ante annum 1387 
iam dudum in vetere consuetudinario collectae fue- 
rant (12). Ex laudibus quoque funebribus Bernardi, 
sacristae Narbonensis, olim B. Geraldi discipuli, 
quae sequuntur, intellegere aliquo modo possumus 
quam sedulo se suosque alumnos pius prior vir- 
tutibus exercuerit, et uti ceteris dignitate praecel- 
leret, ita etiam exemplis praeesse conatus sit. 
Cum Bernardus iste vir honeste vite et magne 
religionis mortem sibi instare cerneret, tanquam 
obitus sui prescius, die martis, qua decessus eius 
futurus erat, de illo alode proprio quod habebat 
omnibus suis confratribus ac pauperibus procura- 
tionem fieri instituit, ut felicitatem qua divinitus 
diffundebatur eisdem solita benignitate imper- 
tiret. Qui cum per omnia beatum Geraldum 
Biterrensem episcopum, quem longo tempore 
doctorem habuerat, imitari satageret, decima die 
in pane et aqua ieiunans, non paucis suppliciis 
corpus suum macerans, ita frequens in oratione 
permanebat ut, cum valeret, a divino halitu nul- 
latenus abduci posset. Cum autem iam dicta dies 
advenisset, presbiterum ad se vocans, ante eius 
presenciam se prostravit et licet in graviora pec- 
cata minime incidisset, se tamen omnium reum 
magna animi conpunctione arguebat. Qui a con- 
fessione surgens, cuidam donato innitens eccle- 
siam petiit, flexisque ante venerabile altare beati 
Iohannis' genibus ab eo qui missam celebrabat 


une lame de plomb d'une longueur de 25 centim. et de 
12 centim. de largeur, portant des inscriptions qui nous ont 
indiqué l'époque de la construction de l'autel dans l'église 
de Cassan,celle de son ornementation ultérieure, enfin celle 
de son transfert à Paulhan. Sur l'une des faces se trou- 
vait gravée au poingon cette inscription : Hoc altare 
anno MCXV dedicatum, sed longa vetustate deteriora- 
tum, huius ecclesiae canonici regulares congregationis 
gallice exquisitis marmoribus vestiendum curarunt anno 
MDCCLXXXIX., — (9) Nominantur plures reliquiae. — 
(10) Mémoire, p. 45-47. — (11) Ibid., p. 49. — (12) Ibid., 
p. 96-57. 
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A dominicum corpus accepit sicque, missa cele- 


ut et virtutis 
fama 


et opibus 


cresceret. 


Electus in 
Biterrensem 
episcopum 


circa medium 
an. 1122 


brata, spiritum Domino reddidit. 


Hunc Narbona virum meruit sibi post Cacianum. 
Et Maria suum Paulo sociavit alumpnum. 


7 Kalendis Maii obiit Bernardus sacrista maior 
Sancti Pauli anno M. CL. primo. A. Q. 1. , (1). 

10. Quod autem, illo priore, Cassianum tanta 
qietate, fervore οἱ disciplina floruerit, ut fama per 
totam regionem celebrata omnium oculos et animos 
in ipsam domum converteret, quis mirari possit ? 
Longum enim est omnes donationes quae tunc 
affluebant, enumerare (2), aut tot nomina colligere 
tum illustrium virorum et feminarum, tum eccle- 
siarum et monasteriorum, quae tunc temporis 
confraternitatem cum domo Cassianensi certatim 
postulaverunt (3). Inter tot testimonia, quibus 


elucescit splendor Cassiani sub. nostro priore, hoc 


unum hic scribere iuvat, domum tunc. octoginta 
nwmerasse canonicos (4); ita saltem refert non 
spernenda traditio. Mox vero ipse sanctus prior 
pro vitae suae merito ad maiorem dignitatem 
elatus est. 


S 5. De B. Geraldi episcopatu. 


11. Etenim cum Arnaldus episcopus Biterren- 
sis ad. sedem Narbonensem translatus esset (5), 
omnium suffragiis et favore in. episcopum electus 
est B. Geraldus. Qui postquam diu restitit, tandem 
invitus pastorale munus suscepit. Quo autem anno 
episcopali honore insignitus sit, non ita perspicuum 
videri potest. Auctores Galliae euristianae aiunt 
eum consecratum. esse exeunte 1121 vel ineunte 
anno 1122 (6). Id autem non contigisse arbitra- 
mur ante medium circiter annum 1122. Nam 
19 in chartulario Cassianensi invenit de Cilly 
instrumentum quoddam die 23 februarii, feria V, 
anni 1191 datum quod Geraldus Dei genetricis 
Mariae servus et minister a praefatis donatoribus 
rogatus scripsit (7). Nondum igitur tunc erat 
episcopus. At hunc diem 23 februarii feriam quin- 
iam re vera fuisse anni secundum hodiernum 
computum 1122, facile decernet qui animadver- 
terit et in illa. regione eo tempore notarios vulgo 
usos fuisse stilo incarnationis (8), secundum quem 
annus inchoabatur die 25 martii, et diem 23 fe- 
bruarii incidisse in feriam quintam non anno 1121, 
sed anno 1122. 2» Accedit quod instrumentum quod- 
dam, quod Catel affirmat a se visum, subscripsit 
B. Geraldi decessor Arnaldus, episcopus Diter- 
rensis, anno 1192 (9). Idemque Catel ad men- 
sem augustum anni 1122 refert hominium ab 
Aimerico vice-comite Narbonensi praestitum eidem 
Arnaldo ad sedem archiepiscopalem Narbonensem 
iam translato (10). 89 Denique in chartulario 
Sancti Iusti leguntur epistulae Callisti 11 ad Beren- 
garium archiepiscopum Narbonensem datae diebus 


(1) D& Vic et VAISETE, 0o. c., t. v., p. 14*. — (2) Mémoire, 
p. 35-41. — (3) lbid., p. 69-71. — (4) Ibid., p. 56. — (5) Gall. 
christ., t. c., coll. 47, 312. — (6) Gall. christ., 1. c. — 
(7) Mémoire, p. 74. — (8) In ipso chartulario Cassia- 
nensi alia reperiuntur exempla huius moris; cf. v. g. 
Mémoire, p. 38. — (9) ὕλτει, Mémoires de histoire du 
Languedoc (Toulouse, 1633), p. 959. — (10) Ibid., p. 587. — 
(11) U. Rosenr, Bullaire du pape Callixte 11 (Paris, 1891), 
nn. 241, 945, 259, 466. Cf. Jarré-LoEWENrFELD, nn. 6913, 6917, 
6995, 7197. Nusquam alibi reperitur mentio huius Beren- 
garii Narbonensis archiepiscopi. Hucusque autem Arnaldi 
decessor credebatur Ricardus, qui ex testimonio cuiusdam 
necrologii Narbonensis affirmatur obiisse die xiv vel xvi 
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21 et 22. iunii et 4 octobris anni 1121 et 22 aprilis 
1122-1124 (11). Quae omnia suadent non ante 
finem mensis aprilis anni 1122 nec post mensem 
augustum eiusdem anni ad sedem Narbonensem 
translatum esse Arnaldum et proinde intra eosdem 
terminos collocandam esse Geraldi electionem. 
Quibus contradicere videtur id quod ait Catel, 
Arnaldum iam archiepiscopum Narbonensem acce- 
pisse anno 1121 clientelae professionem a Bernardo 
Atone vicecomite Biterrensi et a Raimundo de Ter- 
minis (12); subiungitque (13) illum praefuisse eccle- 
siae Narbonensi annos 28, menses 5, dies 14, et 


- Supremum diem obiisse die 30 septembris 1149; 


unde concludendum. esset eum. ad. Narbonensem 
sedem translatum fuisse die 16 aprilis anni 1121. 
Sed haec nullo allato documento comprobantur, 
neque apud. Catel. neque in Gallia christiana (14), 
nec proinde adversus testimonia, certiora. superius 
allata praevalere existimanda sunt. 

12. Quomodo vero ecclesiam Biterrensem rexerit 
B. Geraldus, nec de Cilly noster enarrare potuit ; 
silebant enim de hac re monumenta. Cassianensia, 
quae fausta sorte in manibus habebat. Ex chartis 
tamen asservatis comperit beneficia quaedam a 
B. Geraldo ecclesiae suae de Cassiano collata 
fuisse (15). Anno 1123 confirmavit donum praepo- 
sitatus et sacristiae canonicis factum α Matfredo 
episcopo (16); die 23 octobris cum Adalberto epi- 
scopo Agathensi subscripsit chartam pro quodam 
excambio (17). Non diu ecclesiam rexit; nam anno 
1123 hydropisis morbo, ut fert breviarium, oppres- 
Sus vita cessit atque in ecclesia Sancti Aphrodisii 
honorifica sepultura donatus est; quam Biterrenses 
his versibus exornaverunt (18) : 

Praesulis hic almisunt condita membra Geraldi 

Hie vir honestatis et mirae simplicitatis 

Moribus ornatus fuit et flos intemeratus; 

Hune meruit florem Catianus habere priorem. 

Hic speculum terris, fit praesul in urbe Biterris ; 

Eximitur membris quinta sub luce Novembris, 

Quo Deus in pannis iacuit vergentibus annis 

Bis quingentenis ! centüm tribus et duodenis. 


1 Mémoire, p. 80 quingentesus. 


Necrologium Sancti Nazarii Biterrensis habe- 
bat : x kal. decembris obiit dominus Guiraudus, 
Dei gratia episcopus Biterrensis (19) ; snelius 
necrologium Biterrense : Nonis novembris obiit 
reverendus domnus Guiraudus, Biterrensis epi- 
scopus anno Domini 1123 (90). 


ἢ 6. De eius reliquiis et cultu. 


13. De sacris istis reliquiis, brachium alterum 
fratribus de Cassiano concessum est. Sed certum 
huius donationis tempus definire non ausim. 
Recensetur hic thesaurus in catalogo sacrae supel- 
lectilis domus Sanctae Mariae, qui anno 1562 
confeclus est. Antiquius vero testimonium non 


kalendas martii anni 1191 (Gall. christ., t. c., col. 48). — 
(19) CarzL, op. c., p. 787. — (13) Ibid., p. 788. — (14) T. c., 
p. 50; ubi solummodo ea quae Catel docuerat exscripta 
esse videntur. Itemque apud Dg Vic et VarsETE, Histoire 
du Languedoc, t. IV (1872), p. 220. Certum quoque est in 
nullo documento praeter ea quae attulimus, Arnaldum 
ante annum 1129 tamquam archiepiscopum Narbonensem 
nominari. — (15) Mémoire, p. 75-77. — (16) Gall. christ., 
t. c., col. 313; cf. col. 310 et instr., col. 133. — (17) Mémoire, 
p. 76. — (18) Ibid., p. 79-80. — (19) Mémoires de la Société 
archéologique du. Midi de la France, t. III, p. 105. — 
(20) Gall. christ., t. c., col. 313; Dx Vic et VaissETE, Hist. 
du Languedoc, t. VIII (1879), col. 260. 
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habemus quo tempus donationis doceamur. Non 
diu beatus episcopus in sepulcro quietus iacuit. 
Etenim. Raymundus de Vailhauques, qui inter 
annos 1247 ac 1261 ecclesiae Biterrensi praefuit, 
sororum Sanctae Clarae quae in suburbio a, Sancto 
Johanne nuncupato suas aedes habebant, assiduis 
precibus devictus, sacri Geraldi corporis: huc 
transferendi facultatem dedit. At anno 1855, cum 
totum suburbium everteretur, sacra ossa. in pri- 
stinum locum relata sunt, hoc tantum sororibus, 
quae anno 1363 intra moenia civitatis coenobium 
instauraverant, concesso, ut quotannis in sollemni 
supplicatione sacrum Geraldi corpus in conventus 
ecclesia stationem ageret (1). Non tantum statutis 
temporibus sanctas reliquias per plateas deferebant 


(1) Mémoire, p. 101; cf. etiam Αζαιβ, Notes sur les 
Saurs Minoreltes de Béziers, in BurtETIN D& LA SociÉTÉ 
ARCHÉOLOGIQUE DE BÉziEns, t. II, 4* livraison, p. 142 et sqq. — 
(2) Chronique de Mercier οἱ Régis, in Burr. Soc. ARcH. ΡῈ 
Bézigms, t. III, p. 101. — (3) Mémoire, p. 83-86. De 
historia reliquiarum cf. etiam SovcaitLLEs, État paroissial 
de Béziers sous l'épiscopat de Jean 1} de Bousy, in Bur. 


DE B. MARTINO DE PORRAS. 


cives, sed etiam saeva quadam ac inopinata cala- p 


mitate oppressi, patronum suum — hoc enim 
nomine habebatur — supplices circumducebant, 
Quod bis contigisse didicimus e chronicis consu- 
laribus Biterrensibus, medio circiter saeculo X1V 
el iterum anni 1464 die 15 iunii (2). 

Turbatis deinde rebus, circa 1562 sacrae 
reliquiae una. cum reliquiis S. Aphrodisii in 
mazimo periculo fuerunt, ne ab haereticis combu- 
rerentur. Postea. autem reddita pace beatorum 
Geraldi et Aphrodisii reliquiae in eodem vasculo 


 reconditae ac linteo rubro albove discretae, in 


locum in quo usque ad finem saeculi XVIII 
cernebantur, cum maxima veneratione repositae 
sunt (3). 


Soc. ARcH. DE BÉziEns; 3* série, t. IV, p. 159; et SoucaiLLES, 
Continuation des visites pastorales de Clément de Bousy, in 
Burt. Soc. AncH. ΡῈ BéziEns, 3* série, t. V (1904), p. 292- 
994, Eisdem documentis docemur. ecclesiam collegiatam 
habuisse capellam in honorem S. Geraldi erectam. Ibid., 
p. 296-97. 


DE B. MARTINO DE PORRAS 


TERTIARIO PROFESSO O. S. DOMINICI 


COMINMLEI'UIAJX:IUS PRAIEVIUS 


1. Martini de Porras, religiosi donati seu ter- 
tiarii professi Ordinis Fratrum Praedicatorum, 
qui natione Peruanus die 9 decembris 1579 Limae 
natus, ibidemque die 3 novembris 1639 e vivis 
sublatus est, Vitam plures eiusdem religiosae fami- 
liae hagiographi rettulere. Inter quos nominare 
iuvat. Bernardum de Medina (1), Dominicum Ma- 
riam Marchese (2), Ioannem Melendez (3), Emma- 
nuelem de Lima(&), auctorem quendam anonymum 
Panormitanum (5) et. Dominicum Ponsi (6). Sed 
rem vel leviter inspicienti liquet. Bernardi de 
Medina textum fuisse a, reliquis scriptoribus ad 
litteram usque usurpatum, resectis dumtaxat orna- 
mentis superfluis et paululum extenuato eius pro- 
lixo tumidoque stilo. Quamquam «et ipsi, excepto 
Melendez, temere affirmant materiam tum ex 
primigenio auctore, tum. ex beatificationis proces- 
sibus a se haustam esse. Hunc autem posteriorem 
fontem crebro adiit Bernardus de Medina, uti-iure 
asserit in operis prologo ^ sacado del proceso de 
las informaciones y originales autenticos la. ver- 
dad ,; frequentarunt quoque novissimi biographi, 
Angelo Vincenzo Modena O. P. (7) et lose Manuel 


(1) Vida prodigiosa del venerable siervo de Dios Fr. Mar- 
tin de Porras natural. de Lima de la Tercera Orden de 
nuestro Padre S. Domingo por el Padre Presentado F. Ben- 
NARDO DE ΜΈΡΙΝΑ natural de la misma ciudad'de los Reyes, 
Regente de los Estudios del convento del Rosario de Lima 
y Prior electo del convento de Santo Tomas de Guanuco, 
del Orden de Predicadores. En Lima, Juan de Quevedo y 
Zarate, 1673. In-12, [13 ff.] -]- 127 ff. -|- [2 ff.]. Iterum edita 
est Matriti, anno 1675, sed omissis prioris editionis prologo 
clausulaque quindecim circiter linearum, substitutis aliis 
praefationis laudaloriis carminibus et hinc inde verbis 
immutatis aliquibus. — (2) Sacro Diario Domenicano, t. VI 
(Napoli, 1681), p. 6-24. — (3) Tesoros verdaderos de las Yndias 
en la. Historia de la gran Provincia de San Juan Bautista 


Valdez (8), qui occasione beatificationis beati Mar- 
tini Vitam compilarunt. 

2. Neque primus omnium fuit Bernardus de 
Medina, qui facta beati Martini memoriae postero- 
rum ex industria tradidit. Nam ipse alicubi refert 
portentum quodpiam, prout declaratum. est a viro 
religioso, ^ qui Vitam venerandi fratris conscri- 
psit ,, (9). Fueritne is quidam Peruanus, Peruanae 
O. P. provinciae alumnus, nomine Adrianus de 


Alessio, anno. 1653 emortuus, a quo exaratam 


fwisse lingua, castellana Martini Vitam Ioannes 
Melendez testatus est (10), frustra. investigavi, 
sicut ipsam opellam conquisivi frustra. Exstat 
denique Romae, in tabulario domus Genera- 
lium Ordinis Praedicatorum, codex manuscriptus, 
formae in-4*, foliorum 39, in quo asservata est 
Vita del servo di Dio Fr. Martino Poras dell' 
ordine de' Predicatori, Terziario Professo, cavata 
dalli processi fatti per la sua canonizazione; sed 
haec Patris Marchese narrationem, supra memo- 
ratam, prorsus exprimit ac proinde in Bernardi de 
Medina librum redundat. 

3. Porro quanta sanctitatis fama servum Dei 


del Peru de el Orden de Predicadores, t. III (Roma, 1689), 
p. 201-346. — (4) Agiologio Dominico, t. IV (Lisboa, 1712), 
p. 297-317. — (5) Prodigiosa et Ammirabile Vita del gran 
servo di Dio F. Martino Porres, Terziario Professo dell 
Ordine del glorioso Patriarca S. Domenico. Palermo, 1696. 
— (6) Ristretto della vita, virtà e miracoli del ven. servo di 
Dio Fr. Martino Porres. Roma, 1732. — (7) Vita ἀεὶ 
B. Martino de Porres, terziario professo dell' Ordine de' 
Predicatori nella provincia de S. Giovanni Battista. del 
Perü. Roma, 1837. — (8) Vida admirable del Bienaventu- 
rado Fray Martin de Porres, iterum edita a Jose Andres de 
Neira Valbuena. Lima, 1863. — (9) Op. cit., lib. IT, cap. VIII, 
fol. 74. — (10) Op. cit., t. III, p. 695-96. 
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Martinum evexerit abunde significat notitia necro- 
logica inserta. Actis Provincialis Capituli Peruani 
ordinis Praedicatorum, quod. duobus post eius 
obitum annis subsecutum est. Ita sonat : In con- 
ventu de Lima obiit Martinus de Porras, donatus 
mirae virtutis et sanctimoniae; vir primitivorum 
nostrae religionis patrum vestigiis irisistens, 
poenitenlia ct abslinentia insignis fuit; ita se 
exercuit in eleemosynis pauperibus conferendis, 


ut fons pietatis et eleemosynae videretur, cum 


manum suam quotidie aperiret inopi et palmas 
suas extenderet ad pauperem, semperque cogita- 
bat parvulis panem petentibus praebere. Cuius 
caritas magnopere enituit apud fratres in mor- 
bum incidentes; continuae orationi vacans noctes 
pene integras ducebat insomnes; qui propriis 
passionibus longe reiectis, intento animo quae 
Dei sunt intuebatur; proprium lectulum non 
habebat ; speculum denique fuit in tota hac civi- 
tate Limensi sanctitatis et religionis. Vere tam 
prodigiosae vitae mors felicissima correspondit, 
eum in ipsa, concurrente proprio motu universo 
populo, tanti deplorata corporali absentia, ipsius 
manus et pedes tam clerus quam populus, qui 
eius humationi adstitit, reverenter osculaba- 
tur (1). Quam laudem confirmarunt, immo et 
ampliarunt generalia comitia Romae anno 1656 
habita, ubi primum de colligendis pro Martini 
beatificatione documentis rogatio publica facta est. 
In provincia S. Ioannis Baptistae del Peru, aiunt, 
Fr. Martinus de Porras, donatus, praevalidam et 
constantem de se reliquit mirae probitatis opinio- 
nem. Quoad vixit, in pauperes et infirmos magna 
semper excelluit caritate, adec ut per totum hoc 
regnum communis pater et afflictorum consolator 
acclamaretur. Ter singulis noctibus duro flagello 
in corpus suum animadvertebat; lectulus ei alius 
non erat praeter altarium crepidines sive in 
choro sive in capitulo. Virginitatem perpetuo 
coluit illibatam. Humilitate, patientia et rigida 
SS.constitutionum observantia enituit; crebros et 
mirabiles patiebatur mentis excessus, nec minus 
in hora sui benedicti transitus eximiis a Deo 
favoribus ac solatiis recreabatur. Ipsius funeri 
eum archiepiscopo Mexicano tune Limae prae- 
sente intervenerunt prorex, audientia regia, capi- 
tulum metropolilanum, senatus ordinesque reli- 
giosi, dum interim a promiscua multitudine 
palam eximiae probitatis vir compellaretur. 
Antequam sepulcro inferretur, circumfluente 
populo, vestium suarum discerpebantur parti- 
culae, cunctis certatim aliquid reliquiarum ex 
ipso ambientibus, nec cohiberi satis potuit fervi- 
dae multitudinis rapax et violenta devotio. Horum 
aliorumque considerabilium authenticae ibidem 
capiuntur informationes per loci Ordinarium, 
sacro Rituum senatui exhibendae (2). 

À. Quarum informationum secundum processus 
auctoritate ordinaria annis 1660 et. 1664 confectos 
et processum ab anno 1678 ad annum 1686 aposto- 
licà auctoritate protractum exstat Romae, in aedi- 
bus generaliciis Ord. Praed. exemplar manu- 
scriptum, ex decem spissis voluminibus conflatum, 
formae in-8^ maioris, largissima scriptura, signa- 
tum X.459 usque ad X.468: quod pro sua humani- 
tate nobiscum liberaliter communicavit Admodum 
R. P. Frühwirth. Summa autem eorum haec est : 


(1) Acla capituli Provincialis Peruani, in huius provinciae 
sancti loannis Baptistae netropolitano conventu sanctae 
Mariae del Rosario Limensi Ordinis Praedicatorum, cele- 
brati die 24 Iulii anno Domini 1641 (Limae, 1641), fol. Hav. 
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CopEx siewaTUs X.459, foliorum 542, praeter 
appendicem foliorum 87, in qua minute describitur 
recognitio corporis ven. servi Dei a medicis peracta. 

Fol. 1': Processus informativus authoritate 


ordinaria in partibus fabricatus super vita et 


virtutibus servi Dei fratris Martini de Porres Ordi- 
nis Praedicatorum Saec. Rituum Congregationi 
praesentatus die 24 Augusti, et apertus X novem- 


bris 1662, Est autem, uti in ipsa voluminis fronte 


praemonetur, * copia interpretationis processus. ,, 
Post nonnulla enuntiata iuridica, 

Fol. 7-12" : enumerantur. quaestiones. viginti, 
singulis testibus proponendae. 

Fol. 15-542 : examinantur, a die 17 iunii 1660, 
testes sexaginta sex, inter quos 25 fratres Prae- 
dicatores. 

CopEx siaNATUS X.460, foliorum 560. 

Incipit processus. auctoritate apostolica Limae 
ab anno 1678 institutus. Interrogantur autem testes 
partim vel ex integro de 84 articulis. Hoc volu- 
mine continentur depositiones quinque testium. 

Copex sieNATUS X.461, foliorum 704. Pergit 
idem processus, interrogatis testibus 6-23. Ad cal- 
cem notatur versionem ez lingua hispanica in 
linguam | italicam. | fuisse perfectam Romae, die 
28 octobris 1708. 

CopEx siaNATUS 461^, foliorum 711. Initio sic : 
855 tomus Processus Limani in specie auctoritate 
apostolica constructi. Prodeunt depositiones Les- 
tium 24-56. 

Copzex sicNATUS X.461t*r, foliorum 704. Deposi- 
tiones testium 57-98. 

CopEx sieNATUS X.462, foliorum 650. Deposi- 
tiones testium 99-125. 

Copzx sigNATUS X.463, foliorum 722. 

Fol. 2-694" : Depositiones testium 127-164. Ex 
integra testium serie comparuere 24 Fratres Prae- 
dicatores. 

Fol. 694*-707 : Formulae iuridicae. 

Fol. 707-712": Quaestiones testibus faciendae. 

Fol. 712-722 : Corriguntur errata et confir- 
matur transcriptio ut sincera. 

Conex sicNATUS X.464, foliorum 367. Volu- 
men VII processus auctoritate apostolica insti- 
tuli. Post quaedam iuridica. 

Fol. 19-45": depositiones summariae testium 
examinatorum super cultu servo Dei non exhi- 
bito. Fol. 28, inseritur fides baptismi ven. servi 
Dei. 

Fol. 54-313 : Informatione sommaria fatta per 
parte del convento di Nostra Signora del Rosario 
dell' Ordine de' Predicatori di questa città, toc- 
canti alla Vita del ven. Fratello Fra Martino de 
Porres. Resumuntur nempe testimonia a viris fidis 
allata, qui inter processum auctoritate ordinaria 
anno 1660 confectum interrogati sunt (cf. codex 
X.459). Deinceps stilo paululum castigato adhi- 
bita sunt, dum causa beatificationis coram iudi- 
cibus SS. Rituum congregationis agebatur. 

Fol. 313*-347: Sequuntur depositiones testium 
examinatorum in processu additionali informa- 
tivo, id est anno 1664. Fuerunt testes, numero 
undecim, quoruin septem fratres Praedicatores. 

Fol. 348-349 : Accessus ad sepulchrum, eccle- 
siam et conventum, eorumque visitatio ab extra. 

Fol. 349» et sqq.: Solitae formulae iuridicae 
afferuntur et emendantur errata. 


Idem hispanice translatum apud MzrENDzZ, op. cit., p.200.— 
(2) Acta capituli generalis Romae in conventu S. Mariae 
super Minervam Ordinis Praedicatorum, celebrati in festo 
SS. Pentecostes die 1V Iunii 1656 (Romae, 1656), p. 161. 
CopEx 
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CopEx sicNATUS X. 465, foliorum 257. Octavus 
tomus processus in specie auctoritate apostolica 
Limae constructi. Hoc volumine continentur quae 
anno 1686 peracta sunt. Infra legitur : Iacobus 
Sassus dictae Sacrae Congregationis Notarius, 
cancellarius et archivista. 

Fol. 2-102 : In primis interrogantur testes 
* super bona fama et existimatione testium tam in 
gqrocessu informativo, quam remissoriali auctori- 
tate apostolica. constructo examinatorwm. ,, 
mula attestationis semper recurrit eadem. 

Fol. 3-6 : Tenor notulae testium auctoritate 
apostolica examinatorum. 

Fol. 6-7 :'Tenor notulae testium auctoritate 
ordinaria examinatorum [in processibus 1660 et 
1664] et iam defunctorum. Ex 74 testibus defuncti 
erant 55. 1 

Fol. 7-8 : 'Tenor notulae testium examina- 
torum super bona fama testium tam ordinaria 
quam apostolica auctoritate examinatorum. 

Fol. 102-110 : Extractio partitarum obitus 
testium in praesenti processu non repetitorum : 
ex libris eorum parochialium in quibus decesse- 
runt. Commemoratur nempe quoto die et anno 
ducta sint funera singulorum. 

Fol. 110'-113 : Nomina testium Ordinis. FF. 
Praedicatorum defunctorum, prout. eos produnt et 
laudare solent Acta capitulorum provincialium 
provinciae Peruanae Sancti Iohannis Baptistae ab 
an. 1662 ad an. 1673. 

Fol. 113*-120 : Loci extracti ex nonnullis libris 
manuscriptis et impressis, a. Procuratore causae 
exhibitis οἱ qui ad. sanctitatem ven. Martini de 
Porres facere videbantur. Ita. allata. sunt : Acta 
capitulorum provincialium (1). Quae inde desumpta 
sunt, ed. in Summario p. 380-81, ubi eadem prorsus 
voluminis manuscripti folia indicantur. T'um Chro- 
nica della religiosissima provincia delli dodici 
Apostoli del Perü dell' ordine del nostro serafico 
Padre S. Francesco, auctore Fra Diego de Cordoba 
Salinas (Limae, 1651), fol. 148"; Vita ven. servi 
Dei Thorribij Alphonsi Mogroveij Limani Archi- 
praesulis, studio fratris Cipriani de Herrera 
(Romae, 1670); Informazione al nostro R. P. M. 
Generale dell' Ordine de' Predicatori fra Giovanni 
Battista de Marinis, che gli offerse il Presentato 
fra Antonio de Acuna (Matriti, 1659), f. 217"; 
tandem ipsa Vita ven. Martini de Porres a 
Bernardo de Medina scripta (2). Quamquam, si 
ultimam Vitam excipias, satis tenuia sunt, quae ex 
libris istis sunt derivata. 

Fol. 120"-124 : Relatio cardinalis Vidonii, ed. 
in Summario, p. 381-83. 

Fol. 124*-125 : Fides baptismi ven. servi Dei, 
ed. ibid., p. 19. 

Fol. 127-148" : Declaratio seu narratio a Ioanne 
Vasquez Parra, anno 1671 facta. Hic per quat- 
tuor annos Martino de Porras famulus coniunctis- 
simus, iam inter processum 1660 testis tricesimus 
eadem brevius expresserat. 

Fol. 166"-197* : Visitatio sepuleri et corporis 
servi Dei, die 7 octobris 1686. 

Fol. 197-216 : Designantur tres nuntii, scilicet 
Fra Francesco dell" Arco, causae procurator, Fra 
Pietro Rodriguez et Fra Sancho de Maragnon, 
lector theologiae, qui Romam processum deferant. 

Fol. 216-219" : Attestatio religiosae professionis 
ven. servi Dei Martini, exscripta ex libro profes- 


(1) Cf. supra, n. 3. — (2) Vide supra, n. 1. — (3) Romae, 
1791, in-8», 383 pp. — (4) Ex cod. signato X.461, fol. 704, 
constat peractam esse processus apostolici interpretatio- 
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sionum. conventus | Sanctissimi TM ed. in 
Summario, p. 23-24. 

Fol. 219*-257* : Formulae Pila de colla- 
tione voluminum authentica declarata deque obsi- 
gnandis involvendisque voluminibus, quae Romam 
mittantur. 

Copex sicNATUs X.4068, foliorum 698. Nonus 
tomus processus in specie auctoritate apostolica 
Limae constructi. Describuntur et. castigantur 
errata omnia, quae ex collatis octo huius exem- 
plaris voluminibus cum. archetypa | translatione 
reperta sunt. 


5. Haec sunt igitur prisca monumenta, quibus . 


acta venerandi servi Dei probe innotescant ac prae- 
ter quae nihil de eo novi inveniri queat. Ex his innu- 
merae particulae diligenter decerptae sunt et sub 
certis titulis distributae ad efformandum Summa- 
rium super dubio an constet de virtutibus theolo- 
galibus et cardinalibus, earumque annexis in 
gradu heroico (3), quo saepe saepius usi sunt, uti 
consuetudo est SS. Rituum congregationis, qui cau- 
sam beatificationis iuridice examinaverunt. Notare 
quoque expedit eos munere suo functos esse non hae- 
rendo originali processuum textui hispanico, sed, 
prout periti norunt, versioni italicae, quae sincera 
post sedulam inspectionem declarata est. Exemplar 
autem tabularii dominicani,quod Romae prae ocu- 
lis habui, ad amussim convenit cum genuina hac 
translatione, uti patet ez cod. ms. X.468, qui nihil 
aliud. continet intra, 698 folia, quam collationem 
processus per octo anteriora volumina transcripti. 
Ad cuius voluminis calcem adiecta est haec tabellio- 
nis attestatio : Praesens copia noni tomi Processus 
remissorialis et compulsorialis super sanctitate 
vitae, virtutibus et miraculis in specie venerabilis 
servi Dei fratris Martini de Porres, laici ordinis 
S. Dominici, extracta ex Traductione originali 
ex Hispano in Italicum idioma ut supra facta, et 
ut supra revisa, cum qua per me fideliter et dili- 
genter collationata et auscultata, cum eadem 
concordare inveni, et concordat. De quo fidem 
facio, salva semper, etc. Et in fidem me subscripsi 
hac die 5* Decembris 1712. Ita est. Cosmus 
Antonius de Bernardinis Sac. Rituum Congrega- 
tionis Notarius, Cancellarius et Archivista (4). 
Ceterum plura signa. marginibus ascripta osten- 
dunt ex hac'codicum serie,et non ex alia, desumptos 
fwisse innumeros processuum locos, qui Summa- 
rium supra indicatum constituerint. Cuius Sum- 
marii Indicem hic transcribere expedit: 

6. Num. 1. Cathalogus testium examinatorum 
auctoritate ordinaria et apostolica. 

Num. 2. Decretum Sac. Rituum Congregationis, 
quo approbata fuit validitas processuum aucto- 


D 


secundum 
quod discussa 

sunt acta. 
B. Martini, 


et ex quo 
compilatum 
est 


Summarium 
virtutum 
eius.- 


ritate ordinaria et apostolica in hac causa con- . 


fectorum. 

Num. 3. De nativitate, parentibus. et gestis 
servi Dei in pueritia. 

. Num. 4. Fides baptismatis servi Dei. 

Num. 5. De ingressu servi Dei in religionem 
S. Dominici, et eius professione. 

Num. 6. Partita professionis servi Dei. 

Num. 7. De heroicitate virtutum ven. servi Dei. 

Num. 8. De magnitudine fidei servi Dei. 

Num. 9. De firma et heroica spe servi Dei. 

Num. 10. De ardentissima charitate erga Deum. 

Num. 11. De eadem charitate ex puritate con- 
scientiae servi Dei. 


nem die 28 octobris 1708 et transcriptionem partim factam 
die 19 augusti 1712. 


Num. 
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A  Num.12.De eximia devotione servi Dei erga 
augustissimum Eucharistiae Sacramentum. 

Num. 13. De continua oratione, meditatione et 
contemplatione servi Dei. 

Num. 14. De eximia charitate servi Dei erga 
proximum ex zelo salulis animarum. 

Num. 15. De eadem charitate servi Dei ex 
eleemosynis. 

Num. 16. De eadem charitate erga infirmos. 

Num. 17. De charitate, sive pietate et imperio 
servi Dei in animantia. 

Num. 18. De insigni prudentia servi Dei. 

Num. 19. De singulari iustitia servi Dei. 

Num. 20. De cultu servi Dei erga Deum, bea- 
tam Virginem et sanctos. 

Num. 21. De perfectissima obedientia, et obser- 
vanlia servi Dei erga suos superiores et alias 
personas in dignitate constitutas. 

Num. 22. De heroica fortitudine servi Dei ex 
sui corporis mortificationibus et aliis poenitentiis. 

Num. 23. De eadem fortitudine servi Dei in 
sustinendis iniuriis et opprobriis. 

Num. 24. De eadem fortitudine et patientia 
servi Dei in suis infirmitatibus. 

Num. 25. De eadem fortitudine, et patientia in 
tribulationibus, et vexalionibus demonum. 

Num. 26. De teniperantia servi Dei et mira 
eius abstinentia et sobrietate. 

Num. 27. De parcitate somni et vigiliis servi 
Dei. 

Num. 28. De paupertate servi Dei. 

Num. 29. De insigni modestia servi Dei eiusque 
corporis compositione. 

Num. 30. De eximia castitate et virginitate 
servi Dei. 

Num. 31. De singulari affabilitate et mansue- 
tudine servi Dei. 

Num. 32. De profundissima humilitate servi 
Dei. 

Num. 33. De dono prophetiae. 

Num. 34. De dono scrutationis cordium. 

Num. 35. De dono scientiae et sapientiae. 

Num. 36. De dono linguarum. 

Num. 37. De dono agilitatis et replicationibus 
corporis servi Dei. 

Num. 38. De angelorum apparitione. 

Num. 39. De extasibus et raptibus servi Dei. 

Num. 49. De flumine, quod imperante servo 
Dei statim detumuit. 

Num. 41. De oliveto plantato a servo Dei, quod 
altero die germinavit. 

Num. 42. De mortuo ad vitam revocato per 
orationem servi Dei. 

Num. 43. De fama sanctitatis in vita. 

Num. 44. De praedictione sui obitus. 

Num. 45. De felicissimo obitu servi Dei. 

Num. 46. De concursu post obitum, et ad funus 
servi Dei, nec non de eiusdem corporis super- 
naturali habilitate et odore. 

Num. 47. De sepultura corporis servi Dei. 

Num. 48. De translatione corporis servi Dei in 
aliud sepulchrum facta anno 1664, et de eiusdem 
corporis incorruptione et odore. 

Num. 49. Cathalogus miraculorum post obitum. 

Num. 50. De fama sanetitatis post obitum. 


(1) Summarium, p. 13-14. — (2) Ibid., p. 19. — (3) Jbid., 
p. 16. — (4) Ibid., p. 923. — (5) D. Powsr, Ristretto della 
vita di Fr. Martino Porres (Roma, 1732) in Prologo ad lec- 
torem. Ceterum ipse Bernardus de Medina, in Vita anno 
1673 edita, iam alludit ad sacram ipsius Martini imaginem, 
Romae fabricatam : * Pronuntiandus est, ait, prodigiosus 
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Num. 51. Ex actis capituli provincialis Peruani ' 


celebrati die 24. Iulii 1641. 

Num. 52. Ex actis capituli generalis celebrati 
Valentiae anno 1643. 

Num. 53. Ex actis capituli generalis celebrati 
Romae anno 1656. 

Num. 54, Ex actis capituli provincialis Peruani 
celebrati die 24. Iulii 1685. 

Num. 55. Relatio virtutum et sanclitatis servi 
Dei, facta Saerae Rituum Congregationi per cl. 
mem. cardinalem Vidonium. 

7. lam vero qui hoc Summarium vel. volumina 
manuscripta unde efformatum est attente. pervol- 
verit, mirabitur profecto quam pauca ibi occurrant 
de ven. servi Dei natalibus et pueritiae annis. 
Humilem, vel potius indecoram traait originem. 
Natus est enim ex illegitimo , commercio nobilis 
viri, Iohannis de Porras, equitis ordinis Alcantarae 
cum Anna Velasquez, muliere nigra seu mulata, 
ut aiunt, non serva, sed incola libera civitatis Pana- 
mensis (1). Ac licet in baptismi fide dicatur filius 
patris ignoti (2), ab ipso tamen genitore palam 
agnitus et christiane educatus et in eius testamento 
ut filius naturalis declaratus est (3). Sed pro con- 
dicione sua spuria vivendirationem sibi comparare 
coactus, barbitonsoris et chirurgi artem didicit : 
quod. divinitus factum esse rerum eventus demon- 
strarunt. 

8. Supervacanewm esset, quin immo et. irritum 
aequabilem. purissimi piissimique adulescentis vi- 
tam. districtim et chronologice persequi. Vix quin- 
decim. annos natus. Ordini 8. Dominici tamquam 
donatus seu tertiarius laicus nomen dedit, ac post 
noviciatus annum, ad. sollemnem trium votorum 
professionem, quod perraro hac tempestate donctis 
concessum est, die 2 iunii anno 1603 admissus 
fuit (A). Toto religiosae vitae curriculo infirmarium 
egit summa humilitate, patientia, . mansuetudine. 
[egularum observantissimus, quamvis altissimae 
contemplationi vacaret, assiduus tamen erat ac 
devotissimus aegrotis curandis. Misericordia non 
solum erga quosvis aerumnosos, sed. etiam erga 
bruta animalia adeo enituit, ut novus Franciscus 
Assisias videretur : quod in exemplis infra afferen- 
dis luculenter patebit. Prae manibus habeo imagi- 
nem, Romae anno 1733 incisam, ubi insignis Dei 
servus representatur in sacristia quadam medius 
inter mures, quas in corbem propellit. Haec autem 
in parte inferiore leguntur : Ven. Fr. Martinus de 
Porres Peruanus Tertiarius Professus Ord. Predic. 
muribus praecipit ut se recipiant in canistro, 
neque audeant amplius corrodere, quae in sacra- 
rio asservantur. Quae de eius in mures potestate in 
Jtalia adeo crevit opinio ut, a tempore quo eius bea- 
lificationis causa introducta. est, firmiter credatur 
haec animantia, ubicumque exponatur illius imago, 
nequaquam nocitura esse et vulgo usque in hodier- 
num diem reputetur Il Santo contro i sorci (5). 

9. Ceterum innumera. sunt. prodigia, quae pa- 
trasse fertur, quaeque, post varios casus marisque 
discrimina Romam delata (6) et coram SS. Con- 
gregatione. Rituum cribrari coepta, sed. ob. civiles 
saeculi XVIII perturbationes longo intervallo 
derelicta, tandem ad felicem exitum vener. servi Dei 
beatificationem sub. Gregorio XVI adduxerunt 


vir ille por los inauditos portentos de su. vida, que se inti- 
tula prodigiosa en una estampa. del siervo de Dios, que se 
hizo en Roma. , (L. II, cap. 12, f. 88). — (6) Positio super 
dubio an constet de validitate processuum (Romae, 1714), 
Informatio, p. 2. 


die 


AUCTORE 
F. V. O. 


Inde oritur 
Martinum 
fuisse filium 
nothum 
cuiusdam 
equitis. 


Terliarius 
S. Dominici 
factus, 


misericordia, 
potissimum 
excelluit ; 


et prodigiis 
clarus, 


a Gregorio 
XVI beatifi- 
catus est, 


AUCTORE 


Inter ubera 
documenta 
quae vitam 
eius 
illustrant, 


edetur 
depositio 
Bernardi de 
Medina O. P., 


trestis 
gravissimi, 


112 


die octavo augusti MDCCCXXXVII. Cuius 
festum. cum officio e missa Pontifex maximus in 
universo Praedicatorum Ordine et in. Limana 
dioecesi die quinto novembris celebrari concessit (1). 

10. Restat ut de primigeniis litterarum monu- 
mentis a nobis vulgandis aliquid disseramus. Verbo 
dicam :copia potius premimur quam penuria, prout 
evenire solet de egregiis sanctitate viris, qui a sae- 
culo XVI decesserunt et. quorum. | gesta. apud 
coaevos ratione et ordine explorata sunt. Cum 
vero agitur de iis qui vitam obscuram admodum, 
quamquam singulari virtute adornatam, semper 
eandem sibique constantem duxerunt, qui historiam, 
qui pietatem retinere possunt ea minuta, quae 
nubes testium vel aequalium deposuere? Est igitur 
adhibendus modus, ita. quidem ut recta viri Dei 
notitia acquiratur, quin taedium pariat. 

11. Qua nobis praefixa norma, inter testimonia 
bene multa. quae de beato Martino decursu proces- 
suum iuridice excepta sunt, selegimus dicta α Ber- 
nardo de Medina, O. P., licet tum in Vita prelo 
excusa, tum coram iudicibus non ea quae ipse spe- 
ctator et comes, sed. quae ab aliis accepit gnarus 
consignaverit. Sed vir gravissimus, qui ampla in 
suo ordine officia adimplevit, ut ipse initio suae 
depositionis fatetur, regulam S. Dominici ample- 
xus est anno 1649 (29) decem mimirum annis, 
postquam Β. Martinus obierat; quo tempore 
multorum veterum religiosorum mentibus | insi- 


debat adhuc vegeta sanctissimae et extraordinaria - 


sui coaevi sodalis vitae recordatio ardensque ne 
pessum iret desiderium. Quare Bernardum de 
Medina, cuius ingenio confidebant, iterum. atque 


ilerum ad conscribenda illius acta. sollicitaverunt. 


qui integrum 
totius 
Martini vitae 
conspecium 
praebet. — 


Molti religiosi anziani, ait ?pse, che lo conobbero 
e esaminarono le sue virlü esercitate in grado 
eroico, dimandorono con replicate instanze a 
questo testimonio che scrivesse la vita del detto 
servo di Dio per darla alle stampe. E in questo 
particolare gli dissero alcuni certe azioni partico- 
lari, quali viddero, notorono e seppero con tutta 
certezza e purità, et altri altre (3). Jta stimulatus 
auctor ipse nullam inquirendi viam neglexit, potis- 
simum lohannem Vasquez Purra, qui assiduus 
ven. servi Dei minister per quattuor annos 
(1634-38) fuit et intima cum eo consuetudine 
vinctus, ad se accersitum religiose percontatus 
est (4), nec post. absolutam Vitam gloriari coram 
iudicibus apostolicis dubitat della buona volontà 
e pontualilà con la quale assisté per haver noti- 
zia della sua prodigiosa vita, e per mezzo di 
persone fide digne, e con molte carte, che rico- 
nobbe, nelle quali si parlava della sua santità e 
virtü (5). s 

19. Quibus subsidiis instructus gesta dictaque 
ven. Martini verissime exponere potuit; nec fides 
nec diligentia ei defuerunt. Sed quae biographus 
in. libro edito facundia nimis rhetorica forsitan 
evolvit, haec idoneus et conscius inter apostolicum 
processum citatus relator, maturius consideravit, 
contraxit, nude et diserte exposuit, ita ut, dum 


(1) Sic in bulla beatificationis. — (2) Hoc facile ex eius 
declarationis primordio deducitur. Nam .anno 1683, quo 
coram apostolico iudice testatus est, iam a triginta quat- 
tuor annis dominicanam vestem induerat. — (3) Cf. infra 
eius Depositio, n. 2. — (4) BERNARDUS DE Μερινα, op. cil., 
f. 124. Cf. processus ms., vol. signatum X. 465, f. 199", — 
(5) Cf. infra eius Depositio, n. 49. — (6) Processus ms., vol. 
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ceteri testes tamquam disiecta membra in medium 
proferunt, ipse summis auctoritatibus a se probatis 
nisus totius argumenti conspectum, non secus ac 
8i foret documentum primigenium, plane suadere 
valeat. Tanta quidem apud. causae beatificationis 
iudices gratia fruebatur, ut, absoluto processu apo- 
stolico, ipse inter paucos peculiari modo interroga- 
tus sit de scientia et probitate eorum tam defuncto- 
rum quam superstitum, qui decurrente triplici 
processu testimonium tulerant. Cui postulationi 
die 16 augusti 1686 satisfecit, enumerando et com- 
mendando 45 testes ultimae inquisitionis adhuc 
viventes, et 40 testes utriusque processus anterioris 
annorum 1660 et 1664 vita functos : quos omnes 
probissime noverat (6). 

13. Ex hac caterva praecipuos sibi veritatis 
sponsores, si eius depositio respicitur, videtur 
assumpsisse 1) Ioannem de Barbaran | Lascano 
O. P. (T). Hic septimus testis an. 1660 et secundus 
an. 1664 in processu informativo comparuit (8), 
et ante 1678, uti Acta cuiusdam capituli provin- 
cialis provinciae Peruanae S. Ioannis Baptistae 
commemorant, in. Limensi Rosarii B. M.V. con- 
ventu obiit “ in sacra theologia magister, sanctae 
Inquisitionis censor, in regia universitate doctor, ac 
provinciae Peruanae provincialis , (9). 2) Anto- 
nium de Morales O. P., qui annorum 72 in pro- 
cessu apostolico citatus primus testis(10), quondam 
prior provincialis, et postea electus episcopus Con- 
ceptionis de Chile, “ dum proprii amore gregis 
ageret iter,passus fuit naufragium in portu et tam- 
quam verus pastor posuit animam suam pro ovibus 
Suis , (11) cirea annum 1653 (12). 3) Gasparum 
de Saldana O. P., ven. servi Dei confessarium, 
primi processus tertium testem (13), ^ qui in sacra 
theologia magister, olim huius conventus Limensis 
non semel, sed. iterum atque iterum munus prio- 
ratus virtute ac prudentia exercuit , et inter annos 
1664 εἰ 1667 exstinctus est (14). 4) Christophorum 
de Toro O. P., magistrum in sac. theologia, cathe- 
draticum et qualificatorem S. Officii, testem proces- 
su$ apostolici vicesimum tertium (15). 5) Ferdinan- 
dum de Valdez O. P., magistrum in sac.theologia, 
testem processus 1660 vicesimum sextum et proces- 
sus 1678 sextum (16). 6) Franciscum de Velasco 
O. P., praedicatorem, parochum et. confessarium 
servi Dei, testem primi processus quintum et ultimi 
septimum (17). Qui omnes adhuc vivebant, cum 
ultima manus inquisitioni apostolicae admota est. 
Sed praeter hos assidue consuluit duos sodales, qui 


nusquam inter testes causae beatificationis repe-. 


riuntur, Bernardum dico de Salinas O. P. et 
Matthiam de S. Vincenzo, fratrem laicum eiusdem 
ordinis, qui anno 1673 iam obierat. 

14, Cum variis his auctoritatibus, quas etiam 
atque etiam in fidem dictorum suorum vocat, testi- 
monium de ven. servi Dei vita atque indole exegit 
sincerum, veridicum, integrum. Quod proinde typis 
mandandum curavimus, mutata dumtaxat verbo- 
rum interpunctione, ut. sententiae facilius percipe- 
rentur. Fontes, quantum licuit, notis indicavimus. 


signatum X.465, f. 417-45. — (7) Videsis infra, p. 7. — 
(8) Summarium, pp. 3 et 5. — (9) Processus ms., vol. signa- 
tum X. 465, f. 112". — (10) Summarium, p. 6. — (11) Pro- 
cessus vol. cit. f. 113. — (12) Gaus, Series episcoporum, 
p. 144. — (13) Summarium, p. 3. — (14) Processus vol. cit., 
f. 111". — (15) Summarium, p. 7. — (16) Ibid., pp. 4 et 6. 
— (17) Ibid., pp. 3 et 6. 
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bBERNARDI DE MEDINA O. P. 


133! inter apostolicum processum diebus 18 et 19 octobris 1683 Limae citati testis depositio (1). 


1. Si chiama Fra Bernardo de Medina, e che ὁ 
naturale di questa città dei Re, ed ὁ di cinquanti 
anni d'età, e chei suoi genitori furono Diego de 
Medina e Donna Gios* de Salinas,e che il suo stato 
é di religioso sacerdote dell' Ordine de' Predica- 
tori, e che nel suo convento lesse un corso di filo- 
sofia, e un altro di Teologia e di Sacra Scrittura 
per 8 anni, e che fu Regente maggiore dei studij 
piü di tré anni nel convento principale di Nostra 
Signora del Rosario di questa città (2). E che fü 
sostituito nella Reale Università di S. Marco di 
questa città alla Catedra di prima di Teologia 
morale per lo spazio di un anno e mezzo con 
nomina del Rettore della detta Università, e che 
é stato Priore del convento | di S. Tomaso della 
città di Guanuco, e segretario compagno d'un 
Provinciale, e che ancora fu Visitatore e Vicario 
Provinciale del Vescovato di Truxillo, e Provincie 
de Gailas e Conciucos, e del detto convento di 
Ganico, e che é qualificatore del santo Tribunale 
dell' Inquisitione di questo Regno, e che é gra- 
duato di Maestro nella sua Religione, e che é 
povero di voto solenne per la professione che 
fece (3). 

2. In quanto alla settima delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà per haverlo udito 
dir generalmente, e per publico e costante, e 
per esser uniforme tradizione ricevuta dagl' uni 
agl' altri, e con maggiore specialità frà i religiosi 
del suo Ordine, che visse nel detto convento di 
Nostra Signora del Rosario di questa città (di 
dove questo testimonio é conventuale) un reli- 
gioso che fu donato del detto Ordine e professo, 
di color Morato, quali volgarmente chiamano in 
questi paesi Mulati, chiamato Frà Martino de 
Porres, e che visse con fama, credito e stima di 
santo, per le sue eroiche virtü. E per queste 
ragioni molti religiosi anziani, che lo conobbero 
e esaminorono le sue virtü esercitate in grado 
eroico, dimandorono con replicate instanze à 
questo testimonio, che scrivesse la vita del detto 
servo di Dio per darle alle stampe. E in questo 
particolare gli dissero aleuni certe azzioni parti- 
colari, quali viddero, notorono e seppero con 
tutta certezza e purità, et altri altre. Et in questa 
conformità tutti generalmente | avvisorono e noti- 
ficorono a questo testimonio quanto eccellente 
fu il detto servo di Dio in ogni genere di virtü, 
con ammirazione e edificazione di tutti, e si 
ricorda con maggior specialità, che gli le notifi- 
corono li RR. PP. Magistri Fra Gio. de Barbaran 
e Fra Bernardo de Salinas, e I Ill»o Sigr* D. Fra 
Antonio de Morales Vescovo della città della 
Concezzione del Chile, e il fratello Fra Mattia de 
S. Vincenzo (4), il quale già ὁ morto, et altri de 


quali hora non si ricorda, e questo risponde (5). 


(1) Processus ms., vol. signatum X.463, f. 97*-156". — 
(2) Lima scilicet, in regno Peruano, sicut et aliae civitates, 
quarum nomina subsequuntur. — (3) Hic inseritur de veri- 
tate dicenda iusiurandum paulo diffusius, quod brevitatis 
causa omittere fas est. — (4) De his auctoritatibus a Ber- 
nardo productis, cf. Comm. praev., num. 13. — (5) Haec 
ultima verba, quae ad finem articulorum saepenumero 
recurrunt, neglegenda deinceps duximus. — (6) Ecce fidei 


Novembris Tomus 11]. 


3. In quanto all' ottava delle dette dimande et patrocinio 


disse questo testimonio, che informato dalli reli- 
giosi anziani delle maraviglie, che Iddio Nostro 
Sig"* fà in comprova delle virtü eccellenti e santità 
del detto suo servo Fra Martino de Porres, e di 
quelle che continuamente stà facendo mediante 
la di lui invocazione, reliquie, e stampe, e terra 
della sua sepoltura, ha havuto ed ha gran devo- 
zione con il detto servo di Dio; e si é valsuto e si 
vale del suo patrocinio, accióche sua divina Maestà 
lo favorisca e gli dia la sua divina grazia per 
servirlo; e che in quanto al suo desiderio, affetto 
e devozione, sottoponendosi peró alla determina- 
zione della Santa Sede Apostolica, desidera gran- 
demente di vederlo beatificato e canonizato. 

4. In quanto alla nona delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà per costante, e 
certo, e legitima tradizione, e per | haverlo udito 
dire da tutti i religiosi che erano vivi, quando 
questo testimonio prese l'abito nel detto convento 
di Nostra Signora del Rosario, che é poco piü di 
trenta quattro anni, che tutti dicevano et hoggi 
ancora lo dicono quelli che si ricordano d'haver 
contrattato con il delto servo di Dio Fra Martino 
di Porres, che questo nacque in questa città di 
Lima in una contrada che appartiene alla paro- 
chia di S. Sebastiano, e che non si ricorda in che 
giorno, mese, e anno (6). 

5. In quanto alla decima delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà nella forma riferita 
negl'antecedenti, che li genitori del delto servo di 
Dio Fra Martino de Porres furono D. Gio. de 
Porres cavaliero dell' abito d'Aleantara, et una 
negra chriolla libera, chiamata Gio? ! Velasquez, 
e che fu battezzato nella chiesa parochiale di 
S. Sebastiano di questa città. Del che procutó di 
certificarsi assai esattamente per scrivere la vita 
del detto servo di Dio, quale stampo. E che le 
medesime persone che gli diedero notizia de suoi 
genitori, gli dissero parimente che padre e madre 
erano di coscienza assai buona, e che educorono 
il detto servo di Dio nel suo santo timore, deside- 
rando che seguitasse la virtü; e il medesimo 
procurorono che facesse una figlia che hebbero, 
chiamata Gio*! de Porres,la quale visse assai 
esemplarmente in questa città, secondo attestano 
quelli che la contrattorono e conobbero (7). 


1 sic post corr. ; ante corr. : Gios*. 


6. In quanto alla duodecima delle dette dimande 
disse questo testimonio che, come di già ha detto 
e riferito nella dimanda settima, sà che il detto 
servo di Dio Fra Martino de Porres fu religioso 
donato professo dell' ordine de Predicatori, e che 
in quanto al giorno, mese e anno che ricevette 
l'abito e professó, si rimette ai libri delle profez- 


baptismi tenorem, prout in libro baptismorum ecclesiae 
S. Sebastiani, in civitate Limensi, legebatur : Mercordi nove 
di Decembre dell' anno. 1579 ballezzai Martino figlio di 
padre non conosciuto, e di Anna Velasquez libera. Furono 
padrini Giovanni de Ubreosca et Anna de Escariena, e lo 
soltoscrivo ANroNIo Poraxco parochus ecclesiae S. Sebastiani 
(Summarium cit., p. 19). — (7) Ita testis x.t processus 1660 
et testis vir processus 1678 (Summarium, pp. 13-14, 15-16). 
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zioni che trattano di questo affare (1), perché 
quantunque li riconoscesse e vedesse per scrivere 
la Vita del detto servo di Dio, con tutto cio non se 
ne ricorda con puntualità certa. E nella medesima 
forma sà che nella religione adempi il detto servo 
di Dio li tré voti che costituiscono con formalità 
lo stato religioso, e che in essi e in tutti gl'altri 
operó con tanta esattezza, puntualità e attenzione 
si vigilante, che fü celebrato e ammirato da tutti 
per santo, e perché visse fino all' ultimo spirito 
della sua vita piamente e lodevolmente osser- 
vandoi precetti della dottrina cattolica, procu- 
rando ancora in tutti i modi, che gl' altri facessero 
il medesimo (2). 

7. In quanto alla decima terza delle dette 
dimande disse questo testimonio, che sà per 
haverlo udito dire generalmente da ogni genere di 
persone per costante e certo, e in particolare dalli 
detti Ill»» Sig: D. Antonio de Morales e Padri 
Maestri Frà Giovanni de Barbaran e Frà Bernardo 
de Salinas e dal fratello Frà Mattia de S. Vincenzo, 
e per publico e notorio frà li religiosi del suo 
ordine, che il detto servo di Dio frà Martino de 
Porres, essendo vivo, per le sue eroiche virtü, 
penitenze e ardente carità che verso i poveri e 
verso l'animali irragionevoli haveva, hebbe fama, 
credito e stima di santo, non solo frà le persone di 
autorità, e di posto superiore nella republica, 
principali, honorate, prudenti, dotte, si ecclesia- 
stiche come secolari, mà ancora la hebbe frà la 
gente plebea e ordinaria, e si distese in tutti 
questi regni, e duró sempre con accrescimento 
finche mori, senzhaver mai sentito, udito, ὃ 
saputo che si sia detta, ὁ fatta cosa alcuna in 
contrario. 

8. [n quanto alla decima sesta delle dette 
dimande disse questo testimonio, che sà nella 
forma riferita nella settima, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres mori in questa città di 
Lima, in una delle celle che sono nel chiostro del 
convento di Nostra Signora del Rosario, dove e 
l'infermaria, il di tré Novembre dell'anno mille 
seicento trentanore, non si ricorda per adesso di 
qual infermità, ma bensi, che fü la sua fortunata 
morte con fama, credito e opinione di santo, non 
solo dei religiosi, ma anche delle persone di mag- 
gior stima e posto nella republica, si ecclesiastiche 
come secolari. E la medesima gli hebbero tutte le 
altre persone, dotte, principali, prudenti, e hono- 
rate, e tutto il rimanente di gente di | tutti i stati 
per le sue virtà, penitenze e vita esemplare. E che 
da allora ὁ durata e persistita costantemente e 
fermamente con tutta stima ed applauso generale 
di tutti, non solo di quelli di questa città, mà 
ancora di tutti quelli di questo Regno (3), come 
lo ha provato da che ha uso di ragione, e lo stà 
vedendo fino al giorno d'hoggi, e lo riconobbe 
ancora in molte città, terre e luoghi, che visitó 
per ordine del suo superiore, saranno quasi due 
anni. Ed é certo che sempre é stata continua, e 
dura senz' essersi giamai dimezzata, né udito che 
persona alcuna habbia detto cosa in contrario. E 
questo testimonio, come ben conoscendo le sue 
virtü e vita prodigiosa, lo ha tenuto e tiene 
ancora per santo, e come tale si é valsuto in molte 
occasioni del suo patrocinio, acció che Dio lo 


(1) Videsis Comm. praev., num. 8. — (2) Ultimis verbis 
ad amussim exprimuntur dicta a teste v processus 1678. 
Cf. insuper testem vr. Summarium, p. 20-21. — (3) Sic 
processus 1678 testis vii, qui pluries eadem verba usurpat 
et ita suum testimonium de obitu servi Dei inchoat : Che 


DE B. MARTINO DE PORRAS. 


favorisca e gli conceda la sua divina grazia per 
servirlo. 

9. In quanto alla decimasettima delle dette 
dimande disse questo testimonio che sà, secondo 
e nella forma riferita nella settima, che la prima 
sepoltura dove posero il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres quando mori, fü nella sala del 
capitolo, dove sotterrano gl'altri religiosi che in 
detto convento muoiono. E fü sepolto il suo vene- 
rabilecorpo frà li presentati e predicatori generali 
della religione, il quale resta diviso dagl'altri con 
una balaustra | di legno. E che questa sepoltura 
gli diedero i superiori per le sue eroiche virtü, e 
fama, e opinione di santo con la quale era passato 
da questa all' altra vita. Il che tutto sà per tradi- 
zione e notizia pariecipata da molti religiosi, li 
quali conobbero e contrattorono conil detto servo 
di Dio, e specialmente di quelli, de quali già ha 
fatto menzione. E sà per haverlo visto, che da 
questa sepoltura fü trasferito alla cella, nella 
qualeil detto servo di Dio visse, che era nell' infer- 
maria, dove si ὁ fabricata una cappella assai 
devota, consagrata à Nostro Signore Giesü Cristo 
Crocefisso, la quale fece fabricare à sue spese 
Giovanni de Figueroa, già Governatore di questa 
città, il quale é morto, assai amico del detto servo 
di Dio (4). E sà che in questo luogo stà sotterrato 
sotto terra al corno dell' evangelo dell' altare che 
e in detta cappella. E che in questa sepoltura e 
nella prima ha visto questo testimonio che non vi 
e lampada, lumi, voti, ὁ altre cose alcune, che 
manifestino culto che le persone habbino dato ὁ 
dijno al detto servo di Dio, mà che in tutto si 
osservano li decreti della Santità di Urbano 8» 
con tutta diligenza e attenzione, senza permetter 
cosa alcuna che ad essi anche mediatamente 
contravenga. 

10. In quanto alla decima nona delle dette 
dimande disse questo testimonio, che sà di vista, 
esperienza, e per publico, e notorio, corrente e 
certo, che tutta la gente di questa città ha havuto 
ed ha gran devozione con il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres, ed ha visto ancora che nelle 
città, ville e luoghi di questo Regno doue é stato, 
quali sono molti, gli l'hanno per tenerlo per santo. 
E specialmente lo ha provato e stà provando in 
questa città, dove tutti l'acclamano e lo cercano 
nei loro travagli e bisogni; e che detta devozione 
ἃ andata e và crescendo ogni giorno piii senz'es- 
sersi mai diminuita né dimezzata, come meglio 
riconobbe già da cinqu' anni poco piü, ὃ meno, nel 
giorno che per le piazze e strade piü principali, 
à voce di banditore, si publicó il rotulo per farsi 
queste informazioni circa la sua beatificazione e 
canonizazione, che fü uno dei giorni piü alegri 
che habbia havuto questa città (5), perché dalle 
dodici del vespero in cui si publicó fino alla sera 
del giorno seguente si sonorono solennemente in 
questa santa chiesa metropolitana le campane, 
ed in tutte le altre delli conventi de religiosi e 
religiose e delle parocchie, manifestando tutti 
l'allegria che havevano ne' loro cuori per vedere 
che fusse giunto un giorno si desiderato, nel quale 
per autorità apostolica si trattasse della sua 
beatificazione e canonizazione. E per non allon- 
gare piü il discorso, non riferisce altre molte cose 


sà per haverlo visto e per essersi trovato presente. Cf. Sum- 
marium, p. 329-30. — (4) Processus 1660 testis πὶ et pro- 
cessus 1678 testis vr. Summarium, pp. 348 et 349, — 
(8) Secundum processus 1678 testem 1 haec sollemnitas 
celebrata est die 27 octobris 1678. Summarium, p. 366. 
che 
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che vidde, le quali si fecero per festa e saranno 
già state dette da altri molti testimonii (1), per 
esser slato publico e notorio. 

11. In quanto alla vigesima seconda delle 
dette dimande disse questo testimonio, che fama 
est clara cum laude notitia (2), e che quella del 
detto servo di Dio Frà Martino de Porres fü fama 
illustre ed eroica per la carità ed eccellenza delle 
sue virtü, quali esercitó in tutto il tempo della 
sua vita. E che delta buona fama non solo é stata 
corrente e ricevuta in questa città, si per le sue 
penitenze, digiuni, orazioni, mortificazioni e 
ardente carità che con gl' huomini e animali 
irragionevoli haveva, mà ancora per i miracoli 
che si é degnato Nostro Signore di fare per sua 
intercessione, invocandolo, e con le reliquie, 
imagini e terra della sua sepoltura, che ha. fatto 
sua divina Maestà per suo patrocinio con molti 
infermi e bisognosi. E che detta buona fama, 
come di già ha dichiarato, non solo é stata, ed é 
corrente, e ricevuta da tutta | la gente di questa 
città, dove il detto servo di Dio visse, mori ed é 
sepolto, ma ancora in tutte le città di questo 
Regno, ville, terre e luoghi, come lo ha provato 
in quelli dove é stato; e che in questa ἃ andata 
erescendo piü e piü ogni giorno senz' essersi 
giamai diminuita; né ha udito che si sia detta 
ὁ fatta cosa in contrario, come differenti volte ha 
dichiarato nelle dimande antecedenti, nelle quali, 
essendo necessario, si rimette (3). 

12. In (4) quanto al quarto delli detti articoli 
disse questo testimonio che sà nella forma detta 
nell antecedenti, che essendo ziunto il giorno 
della professione del detto servo di Dio Frà Mar- 
tino de Porres, la fece con grand' allegria di tutti i 
religiosi, e con gran consolazione dell'anima sua 
per haver esperimentato in esso in quell' anno 


' una rigorosa austerilà seco medesimo nel con- 


f. 111" 
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tinuo esercizio delle penitenze e discipline, nella 
continuazione e fervore dell' orazione, vigilie, 
digiuni ed altri esercizij di mortificazione e di 
virtü | eccellenti, causando maraviglia ai religiosi, 
posponendo tutto ció che poteva dargli di qualche 
stima la qualità e stima di suo padre (5), essendo 
entrato nella religione non solo per farsi reli- 
gioso, mà per vivere in essa nel piü umile e basso 
officio, cioó nell' infermaria servendo l'infermi, 
e tutti i religiosi in generale, e tutti i serventi della 
casa, mostrando in tutto il detto servo di Dio 
l'alleggria grande che nella sua anima haveva per 
occuparsi nel detto officio (6) : il che fü ed ὃ 
verità, publico, e notorio, e fü, ed é publica voce, 
e fama (7). 

13. In quanto al quinto de' detti articoli disse 
questo testimonio, che sà per haverlo udito dire 
generalmente per publico, e notorio, e con mag- 
gior specialità dai religiosi de quali ha fatto men- 
zione nell' articolo secondo, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres ogni notte si faceva tré 
discipline assai rigorose, fino à sparger molto 
sangue dal suo corpo, e che si lavava con aceto 
fortissimo e bagni mordaci per maggiormente 
mortificarsi e piü patire. E che questo lo disse 


(1) Exempli gratia, a processus 1678 testibus 1, vr, xxu. 
Summarium, pp. 365-71, 373-74. — (2) S. TRoxas, Summa 
theolog., 9. 9**, q. 103, art. 1. — (3) Videsis fontes, nota 1.— 
(4) Quae sequuntur, ea Bernardus declaravit die 19 octo- 
bris. — (5) * Eiusmodi considerationem habitam de eo 
, fuisse etiam in religione non est dubitandum, maxime in 
, regione illa, in qua filii spurii non habentur in abominio, 
, utest notorium. , Atesponsio ad novas animadversiones 
R. P. Fidei Promoltoris super dubio an constet de virtuti- 
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e dichiaró 1] detto servo di Dio al R. P. M. Frà 
Gasparo de Saldana, il quale già ἃ morto, che era 
Priore nel tempo della sua morte, perché in virtü 
del precetto di santa obbedienza gli comandó che 
dichiarasse | li suoi segreti esercizij spirituali. E 
gli disse come era certo che si disciplinava tré 
volte ogni notte ad imitazione del suo padre 
S. Domenico. E che ció l'udi questo testimonio, 
come di già ha detto, dai religiosi sopracitati, e 
lo sà ancora per haverlo letto in alcune carte che 
vidde e riconobbe per comporre la Vita del detto 
servo di Dio, che stampó. E nella medesima forma 
sà che continuamente si occupó il detto servo di 
Dio in digiuni ed altre austerità, et in molti eser- 
cizij spirituali di carità negl officij d'infermario, 


.barbiere e cerusico del convento, fatigando in 


essi con gran fervore e senza mai.straccarsi, con 
grand' allegria dell' anima sua, essendo norma 
ed esempio de suoi compagni, risplendendo la sua 
profondissima humiltà e pronta obbedienza, si nel 
sudetto, come in tutte le altre virtü (8). 

14. In quanto al nono de detti articoli disse 
che sà che essendo bambino frequentava con 
grand' attenzione e devozione le chiese ed altri 
luoghi pij, e che consigliava à tutti che cosi 
facessero (9). 

15. In quanto al decimo terzo de' detti articoli 
disse questo testimonio che sà nella forma detta 
nell' immediati, che il detto servo di Dio Frà Mar- 
tino de Porres mostró il fino e securo della sua 
fede, nella singolar pietà che sempre hebbe verso 
Iddio. E lo manifestó l'uso continuo della sua 
orazione, e nella venerazione dell' augustissimo 
sagramento dell' altare, nella quale andava in 
estasi visitando tutti li giorni gl' altari, nei quali 
questo divino Signor sagramentato ὁ collocato, 
ed in assistere alle processioni che tutte le terze 
domeniche del mese | si fanno in venerazione e 
culto di si alta Maestà, assistendo con gran pun- 
tualità| devozione ed esempio che veramente 
edificava ; e si conosceva che tuttii suoi senti- 
menti e potenze erano impiegati nell' altezza 
d'un tanto mistero. E cosi parimente manifestava 
l'ardente della sua fede, in ricevere nel suo petto 
assai spesso questo gran Signore de cieli e della 
terra; ed era con tanti affetti di carità, che il 
fuoco d'amor di Dio, che nella sua anima racchiu- 
deva,gl'esciva dal volto in raggi resplendenti (10). 

16. In quanto al decimo quarto de' detti arti- 
coli disse questo testimonio che sà nella forma 
detta nell' immediíati, che il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres amava, ed amó sempre con 
cordiale affetto e venerazione la sempre Vergine 
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cappella del Rosario del suo convento stava, quei 
tempi che poteva di giorno e di notte, in orazione; 
e faceva il medesimo assistendo all' officio minore 
della santissima Vergine che si recita avanti un 
imagine di Nostra Signora che stà nel dormitorio 
alto, il quale ὁ vicino all' atrio del choro del con- 
vento. E che ancora manifestava il detto servo di 
Dio la cordial devozione, che verso questa divina 
Regina haveva, nel portare, oltre il rosario che 


bus, p. 6. — (6) Ita processus 1678 testes v1 et vi. Summa- 
rium, p. 33, 8 43 et p. 35, 88 66-69. Cf. supra, p. 116, nota 1. 
— (7) Hanc iuris formulam, in quam desinere solent 
subsequentes singuli articu'i, semel recilasse sufficiat. — 
(8) Processus 1660 testis xxx ; processus 1678 testes v1, vit, 
xxui. Summarium, pp. 207,209-10, 213. — (9) Processus 1678 
testis vi. Summarium, p. 17, SS 25-26. — (10) Proces- 
sus 1678 testes τ, xxi. Summarium, p. 61, 88 29-27 et p. 77, 
88 85-87. 
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| portava pendente al collo secondo il costume di 
S. Giovanni Battista, un altro pendente dalla 
cintola, quale portava nelle mani con gran devo- 
zione e tenerezza recitando, cioé facendo orazione 
con esso. E solo lo lasciava, quando era neces- 
sario che si occupasse in aleuna cosa toccante 
agl' officij che haveva (1). 

17. In quanto al decimo quinto de' detti articoli 
disse questo testimonio, che sà secondo e nella 
forma riferita nell' immediali che il detto servo 
di Dio Frà Martino de Porres, doppo d'havere 
assistito agl' esercizij ordinarij dell' infermaria 
dando li medicamenti all' infermi, se n'andava in 
chiesa; e non solo udiva messa, mà anche ne ser- 
viva quante poteva con grand' attenzione, devo- 
zione e riverenza, finché giungeva l'hora precisa di 
ritornarsene all' infermaria ad attendere à tutto 
il necessario per il sollievo e consolazione dell' 
infermi (2). 

18. In quanto al vigesimo secondo de' detti 
articoli disse questo testimonio, che sà secondo e 
come di già ha dichiarato nell' antecedenti, che il 
delto servo di Dio Frà Martino de Porres pati 
constantissimamente per Dio e per il suo honore 
e gloria, conformandosi e rassegnandosi in tutto e 
per tutto alla sua santissima volontà, molti trava- 
gli, e tribulazioni, infermità e cattivi trattamenti 
de demonij con allegria d'animo e pronta volontà. 
E specialmente si ricorda che li religiosi citati 
nell' articolo secondo gli dissero, e ancora lo sà 
per haverlo letto in alcune carte quali riconobbe 
per dover scrivere la Vita del detto servo di Dio, 
che li demonij per divertirlo dall' orazione et da 
suoi santi esercizij gli facevano paura, e lo batte- 
vano, e lo intimorivano con figure orribili. E che 
in un' occasione, stando ritirato in camera sua nel 
piü cupo della notte, lo udi un rifugiato che in 
essa haveva per precetto del superiore, che par- 
lava con un altro con gran risentimento, ripren- 
dendolo perché era entrato in camera sua, e che 
cosa voleva in essa cercare. E che gli diceva: 
* Vattene di qui, maledetto e miserabile ,. | Alle 
quali voci exi il detto rifugiato; e vidde che 
del detto servo di Dio facevano pilotta dall' una 
all' altra parte, e gli davano fierissimi colpi, senza 
vedere chi fosse quello che cosi malamente il 
trattava. E dili à poco tempo vidde che ardeva 
la cella in vive fiamme, e che il fuoco si era attac- 
cato alla robba dell' infermi. ll che vedendo il 
detto servo di Dio, chiamó il detto suo ospite, 
acció che l'aiutasse à smorzare il fuoco. Ed 
escendo dal suo stanzolino il detto ospite, il 
quale si chiamava il Sargente Francesco della 
"Torre (3), ogn' uno dalla parte sua lo smorzorono. 
E subito gli comandó che si andasse à rimettére 
in letto, perché non gli facesse danno per essere 
escito spogliato. Accostandosi avanti la porta 
della cella per vedere se era aperta e se era di 
li escito l'incendiario, e riconoscendo che era 
serrata à chiave, pià si maraviglió e s'impauri. 
Essendosi ritirato senz' haver fatto dimanda 
aleuna al detto servo di Dio, si pose in letto con 
grand' ammirazione; e nel rimanente della notte 
non poté dormire, né riposare un punto. E circa 
le tré della mattina udi che il detto servo di Dio 
si alzó per andare à sonare l'alba, costume che 


(1) Processus 1678 testes r, xxii. Summarium, p. 188, 
88 11, 12; p. 190, 8$ 28-30. — (2) Processus 1078 testis xxii. 
Ibid. , p. 68, $8 99, 100. — (3) Franciscus de la Torre, militum 
speculator, 48 annos natus, inter processum 1660 comparuit 
42 testis. Quae toto hoc capitulo narrantur, verbo tenus 
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in tutta la sua vita continuo, lasciando il lume in 
camera. E con il pensiere | con il quale era rima- 
sto, l'ospite si alzó à vedere il danno che haveva 
occasionato il fuoco nella robba dell' infermi. E 
non ritrovó un minimo segno d'haver patito 
incendio alcuno, né nella cella vi era fumo; del 
che maggiormente si ammiró e si stupi, tenendo 
per certo che il demonio l'haveva cagionato per 
divertire ed intimorire il detto servo di Dio. 
E nella medesima forma sà altri casi e battaglie 
che con il demonio hebbe, de quali al presente 
non si ricorda; che, segli sovverranno, li dirà in 
altri luoghi. Ed in tutte riusci vittorioso il detto 
servo di Dio, e svergognato il demonio. 

19. In quanto al vigesimo quarto de' detti arti- 
coli disse questo testimonio, che sà nella forma 
detta nell immediati, che il detto servo di Dio 


Frà Martino de Porres fin dalla sua tenera età 


abbraccio tutto ció che era di gradimento à Dio, 
abborrendo ció che si opponeva al suo honore e 
gloria, aborrendo i peccati e i compagni cattivi; e 
che procedé con tant' attenzione e vigilanza in 
amare e servire à Dio, che havendo fatto i suoi 
confessori speciale esame della sua coscienza, 
non gli trovorono materia di peccato mortale. E 
questo ἃ di tal forma certo e costante frà ogni 
genere di persone, che mai vi é stato un benché 
minimo dubio contrario (4). 

20. In quanto al vigesimo nono de' detti arti- 
coli disse questo testimonio, che sà nella forma 
detta nel secondo e quinto, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres fü di coscienza si reli- 
giosa e composta che nelle cose dubbiose eleggeva 
sempre il camino piü sicuro, e che quantunque 
non haveva confessore determinato, perché con 
tutti generalmente si confessava, peró si consul- 
tava con li religiosi pià dotti e di piü timorata 
coscienza nelle sue difficoltà, con desiderio grande 
di sapere il vero in tutto e che Iddio fosse piü 
bene e puntualmente servito. E come quello che 
si esercitava per ordinario nelle virtü e si comu- 
nicava con suoi santi affetti, con grand' ardore di 
carità, si trasportava in ratti ed estasi celesti, 
manifestando il suo volto il grand' amore divino 
che racchiuso haveva nel suo cuore; perché 
risplendeva e riluceva tutto (5). 

21. In quanto al trigesimo de' detti articoli 
disse questo testimonio che sà nella forma riferita 
nel secondo e quinto, che il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres sempre stava alla presenza di 
Dio, perché ὁ si consegnava del tutto all' orazione 
e meditazione delle cose celesti e misterij divini, 
ne quali s'ingolfava come un galeone in alto 
mare, cosi lui nell' immenso pelago de' divini 
| attributi con la contemplazione, di tal forma che 
anche alienato da se stesso si perdeva di vista à 
quei medesimi che lo cercavano, accadendo non 
poche volte l'entrare nella sala del Capitolo dove 
l'havevano visto entrare à fare orazione et à ren- 
der grazie à Dio per i beneficij e mercedi che gli 
faceva; e non trovandolo doppo haverlo cercato 
con grand' attenzione, si. ponevano poco lungi 
dalla porta della detta sala, e passato qualche 
tempo, lo vedevano escir, quei medesimi che 
l'havevano visto entrare e l'havevano cercato in 
essa, e negl' esercizij manuali ed officij di Marta, 


saepe conveniunt cum ipsius testimonio. Summarium, 
p. 230-31. — (4) Processus 1660 testis vii; processus 1678 
testes r, vir. Jbid., p. 53, 88 1-6; p. 54, $8 12-15. — (5) Pro- 
cessus 1678 testes vr et vir. Ibid., p. 171, 88 32-37; p. 173, 
88 47-49. 
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servendo ai religiosi infermi e poveri di dentro 
e di fuori del suo convento. E da tutto prendeva 
motivo di meditare Iddio e di non allontanarsi 
dalla sua divina presenza, ó nella frequenza dei 
santi sagramenti della confessione e comunione 
con affetti si eccellenti et ammirabili, che si i suoi 
confessori come gl' altri havevano tutti che cele- 
brare ed ammirare in lui, ó nella devozione 
e reverenza con la quale udiva messa ed assis- 
leva all'officio minore della Madonna, ὁ negl 
altri officij ed esercizij nei quali sempre stava 
occupato, tessendo tutti suoi pensieri in Dio; 
lodandolo con le sue opere e parole. Nel che tutto 
ammiravano | i religiosi, vedendo le misericordie 
che la divina Maestà faceva con quella creatura, 
la quale tenevano per certo esser molto da lui 
gradita per il vero amore con il quale lo serviva, 
il quale ben si conosceva per vederlo impiegato 
nell' esercizio di tante virtü si eroicamente e per- 
feltamente esercitate e pratticate con tanta pace 
e allegria, e con un animo si costante e gene- 
roso (1). : 

22. In quanto al trigesimo secondo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella 
forma riferita nel secondo e quinto, che il detto 
servo di Dio Frà Martino de Porres, quando stava 
in orazione, andava in estasi e si elevava unendosi 
con Dio. E il medesimo gli succedeva, quando si 
comunicava e meditava li sagri e divini mis- 
terij, e quando serviva li poveri infermi, e quando 
parlava delle cose celesti, e lo disprezzavano e 
ingiuriavano, come di già ha accennato | nell 
antecedente e dirà in altri con maggior distin- 
zione (2). 

23. In quanto al trigesimo terzo de' detti arti- 
coli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita nell immediati, che il detto servo di Dio 
Frà Martino de Porres per il medesimo Iddio et in 
Dio e per il suo honore hebbe tanta e si ardente 
carità verso i suoi prossimi, che con quanti mezzi 
poté procuró soccorrerli e servirli con tutto il suo 
cuore, desiderando con tutte le sue forze che 
si salvassero, cercando che non offendessero 
sua divina Maestà acció si potessero salvare, 
assistendogli con gran vigilanza si di opere 
come di parole (3). Ed in comprova di ció, 
si ricorda d'haver udito dire generalmente e 
specialmente dai religiosi sopracitati e per 
haverlo letto in alcune carte di note fatte 
da persone di credito, che stando un huomo 
secolare in un occasione per andare à vedere una 
donna con la quale haveva illeciti contratti, e 
stando con questio pensiero, andó prima à vedere 
il detto servo di Dio Frà Martino; il quale conos- 
cendo l'interiore del suo cuore, lo trattenne con 


parole cortesi e di edificazione. E doppo passato 
qualche tempo, gli disse : * Vada adesso in buon 


hora, fratello ,. Ed essendo | escito dal convento 
pochi passi, l'incoatró un suo amico il quale gli 
disse come il tetto della stanza dove dormiva la 
donna, con la quale haveva havuto cattiva prat- 
tica, era caduto, e l'haveva colta sotto, e l'haveva 
malamente trattata. E andando alla casa della 
detta donna, esaminó e conobbe quanto l'amico 
gli haveva detto, tenendo per certo che il detto 
servo di Dio gli haveva penetrato il cuore e 
lhaveva allontanato dall' offender.sua divina 


(1) Processus 1678 testes v, v1, xxii. Summarium, p. 82, 
8 101 ; p. 83, 88 112-115; p. 87-88, 88 147-152. — (2) Proces- 
sus 1678 testis vir. Jbid., p. 84, $& 192-95. — (3) Proces- 
sus 1678 testis rm. Ibid., p. 93, $ 14. — (4) Processus 1678 
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Maestà e dal male che gli sarebbe succeduto, se 
fosse andato à visitarla (4). E di piü dice che 
gli hanno riferito ed ha letto altri molti e diffe- 
renti casi, circa quanto invigiló il delto servo di 
Dio che la divina Maestà non fosse offesa, e 
quanto procuró che tutti si salvassero, assisten- 
dogli per quanto poteva hora con consegli ed 
esortazioni, ed hora con sollievi e soccorsi delle 
necessità che alcuni pativano, accióche per questa 
causa non lasciassero di amare di vero cuore 
Iddio. 

24. [n quanto al trigesimo quarto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire generalmente, ed esser publico e 
costante, e nella forma che ha dichiarato nel 
secondo e quinto, che il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres essendo di poca elià prese 
l'habito | di religioso donato del detto ordine de' 
Predieatori nel convento di Nostra Signora del 
Rosario di questa città, dove professo li voti di 
povertà, obbedienza e castità, e che procuró che 
tutti sapessero i misterij della nostra santa fede. 
Ed à questo fine haveva un hora determinata, 
doppo d'havere assistito nel refettorio, nel tempo 
che la religione dà di poter parlare, la quale 
applicava à questo santo esercizio, attraendosi 
gl'occhi di tutti con l'esempio, modestia e devo- 
zione, con la quale gl'insegnava. E si rimette à 
ció, che di già innanzi ha dichiarato. 

25. In quanto al trigesimo quinto de' detti 
articoli disse questo testimonio che nel principale 
di esso si rimette à ció, che di già ha detto negl 
antecedenti. E circa il particolare dice che ció che 
sà, per haverlo udito dire generalmente da ogni 
genere di persone per publico e notorio e verità 
certa, e dai religiosi già riferiti, che il detto 
servo di Dio Frà Martino de Porres con gran 
puntualità, prontezza, humiltà e carità servi ai 
religiosi e all'infermaria, alla quale totalmente 
era dedicato per barbiere, cerusico e infermario, 
senza lasciare, ὃ omettere alcuna diligenza ὁ 
operazione, consegnato à tutte et ad ogn' una da 
se, divenendo | molti ministri assieme nelle sue 
operazioni, perche si applicava in tal forma senza 
mancare ad esse, né nel tempo per eseguirle, 
che pare che miracolosamente poteva essere, 
essendo fuori dell' ordine comune delle cose che 
un huomo di si delicata complessione e di tante 
estenuate forze potesse servire tanto e con tanto 
valore, costanza e corraggio (5) E sà ancora 
nella medesima forma, che sapendo quanto bene 
si distribuivano le limosine dal detto servo di 
Dio, stimavano bene molti huomini ricchi e 
potenti, e persone di autorità e posto nella repu- 
blica di far le limosine, che facevano, per mano 
del detto servo di Dio. Frà li quali furono, 
per quello che rieordar si puó, l'Eccell»» Sig: 
D. Pietro Fernandez de Bobadilla, Conte de 
Chincon, viceré di questi Regni,il quale ogni mese 
gli mandava cento pezze et il medesimo faceva 
il Governatore Giovanni de Figueroa, e altri. Con 
che haveva da poter soccorrere i bisogni de 
poveri si publici, come segreti (6). 

26. In quanto al trigesimo settimo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per publico, 
e notorio, costante e certa verità, e come di già 
ha dichiarato nel secondo e quinto, che il detto 


testis vri. Ibid., p. 281, $ 13. — (5) Processus 1660 teslis it et 
plures alii. Jbid., p. 122, $$ 14-16. — (6) Processus 1678 
tesles xxur et xxiv. Jbid., p. 114, $8 105-07; p. 115, 
$8 115-16. 
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servo di Dio Frà Martino de Porres amava et 
amó i poveri con tanto amore e carità, come 
se fossero suoi fratelli; e che nei refettorij si dell 
infermaria come della comunità ragunava tutto 
ció che avanzava per dargliene. Al che ancora 
applicava la sua medesima pietanza, togliendosi 
il proprio corporale alimento per essi, vivendo in 
un continuo digiuno, perché il suo alimento era si 
poco e si scarso, che la sua vita pareva e parve 
celeste e sovranaturalmente alimentata, non 
potendo essere in altra forma una si inesplicabile 
mortificazione, astinenza, vigilie, digiuni e disci- 
pline fino à spargere il sangue con grande abon- 
danza con l'assistenza ne | suoi esercizij corporali 
e spirituali, senza mai straccarsi, allegro e con- 
tento. E che cercava per soccorrer l'infermi limo- 
sine in genere, et in specie per vestire li nudi che 
à lui ricorrevano, come à centro, e come in chi 
trovavano il loro remedio, la loro consolazione e 
il loro sollievo in tuttii loro bisogni di ogni genere, 
modo e maniera, che fussero (1). 

27. In quanto al trigesimo ottavo de' detti arli- 
coli disse questo testimonio che sà nella forma 
detta nell' antecedente che il detto servo di Dio 
Frà Martino de Porres fü stimato, amato e accla- 
mato generalmente da tutti, per padre de poveri e 
bisognosi, e consolazione d'afflitti. E che in quanto 
ad assistere agl' infermi cra vigilantissimo, perché 
il primo che procurava era la salute spirituale, 
e che ricevessero li santi sagramenti, e che si 
conformassero molto con la volontà di Dio, e 
ricevessero l'infermità, come mandate dalla sua 
santa mano per purgare in parte le pene de nostri 
peccati, e che perció si dovevano ricevere con 
buon animo e con cuore allegro, e con pace e 
contento interior dell' anima, rassegnati nella sua 
divina volontà. E che essendo grave e mortale 
linfermità, era piü vigilante e assistente, come 
materia | piü grave e necessaria. Dal che si ori- 
ginó una sentenza e detto volgare frà i religiosi, 
i quali, vedendo che il detto servo di Dio assisteva 
molto ad un infermo, dicevano, che era certa e 
senza remedio la sua morte. E finalmente sà che 
in tutti i modi e maniere assisteva ai bisognosi, 
perché il detto servo di Dio non haveva maggiore 
allegria e contento che servire à Dio, e per Dio 
ai poveri e alli religiosi quali chiamava suoi 
fratelli per questa ragione, quantunque in ragion 
del suo stato si stimava per la sua grand' umiltà 
per schiavo di essi in particolare e in comune. E 
sà ancora che assisteva e soccorreva l'infermi 
con tutti i medicamenti necessarij per la loro 
cura, facendoli da se stesso, come anche medi- 
candoli, e che assisteva con gran vigilanza agl' 
agonizanti (2). 

28. In quanto al trigesimo nono de' detti arti- 
coli disse questo testimonio che si rimette à ció 
che di già ha detto nel trigesimo quinto e anteco- 
denti. E circa gli aiuti che dava il detto servo di 
Dio ai sacerdoti sà nella forma detta nel secondo 
e quinto, che molti sacerdoti secolari, che erano 
giunti à somma povertà, li soccorse con magnifi- 
cenza.Il che essi | medesimi il publicavano, dispo- 
nendolo cosi la divina Maestà, acció che si conos- 
cesse l'incendio della carità del detto suo servo(3). 
Ed é costante che sopra le risplendenti ali dell' 
incendio del suo amore, e sopra le flamme del suo 


(1) Processus 1678 testis γι et passim alii, Summarium, 
p.107, 88 50-51. — (2) Processus 1078 testes 1, vir, vut. 
Ibid., p. 129, 88 51-58; p. 133, 8879-81; p. 135, 88 92-95. — 
(3) Processus 1678 testis vit, xxur. Ibid., p. 109, 88 65-68; 
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ardente cuore scorse il detto servo di Dio non 
solo à sovvenire i poveri e bisognosi che dentro 
li chiostri del suo convento lo cercavano, mà 
anche à sovvenir quelli di fuora, e in paesi 
distantissimi, come sono Algieri, ove i miserabili 
schiavi trovorono i soccorsi nelle loro infermità, 
come parimente li nuovamente convertiti dal 
gentilismo, e li barbari Indij del Giappone, nel 
Regno del Messico (4). E che nelle sue orazioni, 
digiuni, mortificazioni e penitenze havevano una 
gran parte le anime del purgatorio, le di cui pene 
haverebbe volsuto patire, perché qualsivoglia di 
esse ascender potesse subito à vedere Iddio e 
godere della patria celeste, rassegnandosi sopra 
tutto che si facesse la sua santissima volontà. 

29. In quanto al quadragesimo de' detti arti- 
coli disse questo testimonio che sà secondo e nella 
forma riferita nel secondo e quinto, e per publico 
e notorio, che il detto servo di Dio Frà Martino de 
Porres si dileguava in pietà e compassione per i 
bisogni delle creature, che fino | le irrazionali heb- 
bero gran parte. E la provorono li cani e li gatti, 
quali feriti medicava con la medesima attenzione, 
come se fussero razionali. Ed é voce costante, 
sicura e certa, che dura e persiste fino ad hoggi 
fra i religiosi del suo ordine e persone di fuori, 
che à un cane, quale haveva fatto uccidere un 
religioso laico procuratore della cucina de reli- 
giosi perché infettava con il suo puzzo e infer- 
mità di schabia che haveva, e si poteva temere 
di contagio per il molto pestilente suo male, e 
strascinandolo morto per gettarlo in una chiavica, 
con pretesto di medicarlo, dissimulando quello 
che fü vera resurrezzione con il velo di medica- 
mento, lo medicó come vivo, e lo resuscitó 
essendo veramente morto. E nella medesima 
forma sà che ad un gallinaccio, che venne nell' 
orto del convento ferito con una gamba rotta, gli 
pose le sue stecche; e lo medicó, comandandogli 
che tornasse ogni giorno per esser medicato, 
essendo non men prodigiosa la sua pietà, che la 
autorità in comandare alle fiere e animali indo- 
miti, mentre fino i cani, gatti e topi di contraria 
natura si rappacificavano e si concordavano alla 
voce e comando del detto servo di Dio. Di piü dice 
che si ricorda | ora essergli stato detto ancora, 
che il detto servo di Dio riprendé con parole assai 
humili e modeste il detto religioso procuratore 
per haver fatto ammazzare il detto cane, dicen- 
dogli che era stata poca carità quella che seco 
haveva havuto, havendolo servito tanti anni; e 
che al cane comandó che non tornasse piü alla 
cucina, perché lui haverebbe atteso à dargli da 
mangiare. Conforme fece finche mori, eseguendo 
il comando del detto servo di Dio (5). 

30. In quanto al quadragesimo primo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire da i religiosi anziani del suo ordine, 
e specialmente dai riferiti nel quinto e dal 
P. M. Frà Christofaro de Toro, il quale hoggi 
vive, e per publico e notorio, che il detto servo 
di Dio Frà Martino de Porres hebbe le doti dell' 
agilità e sottigliezza de beati in questa vita per 
beneflcio degl' infermi bisognosi, perché come di 
già ha detto questo testimonio nell' articolo trige- 
simo nono, che provorono la sua carità nel Regno 
del Messico li nuovamente convertiti nel Giap- 


p. 115, 8 113. — (4) Processus 1678 testis vi, vir. Ibid., 
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88 15 et 17 ; p. 160, 88 19 et 20; p. 161, 8 22. 
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pone e li schiavi tormentati in Algieri, senza 
esser giamai escito da questa città e suoi contorni 
il detto servo di Dio. E che in hore straordinarie 
della notte, essendo aggravati l'infermi e desi- 
derandolo | con anzietà per il sollievo del male 
delle loro gravissime infermità e febri maligne, 
si penetrava per le celle, essendo le porte serrate 
à chiave, e peri dormitorij del noviziato, come 
successe al detto P. M. Toro, portando seco ció 
che havevano di bisogno per loro consolazione e 
riposo, publicando tutti non solo la sollecitudine 
del soecorso, mà la providenza del medesimo, e 
del sollievo e del remedio. E non poche volte 
accadde che, essendo alcuni infermi senza lena 
e senza voglia di mangiare, appetendo alcuni 
frutti ὁ comestibili non corrispondenti al tempo, 
li trovava la carità del detto servo di Dio si alla 
mano, che solo con porsi le mani nelle maniche 
cavava fuori tutto ció che appetivano e deside- 
ravano : per il che si refrigeravano e si conso- 
lavano. E che tutto ció che di già ha detto, non 
solo lo sà per la notizia che gli diedero li religiosi 
già sopracitati, mà ancora perché gli lo dissero il 
Maestro Frà Fernando de Valdez (1) e il P. Pre- 
dicatore Frà Francesco de Velasco (2), li quali 
hoggi vivono, e con i quali successe il medesimo. 
E ancora lo sà, perché é assai generale e corrente 
frà tutti, si religiosi come secolari, senza che vi 
sia un minimo dubbio | in questa parte. 

84. In quanto al quadragesimo quinto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà, per haverlo 
udito dire generalmente ed in speciale dalli reli- 
giosi de quali ha fatta menzion» nell' articolo 
quinto, che la prudenza del detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres fü molto eccellente e singolare, 
e il successo di quanto egli diceva assai felice. E 
la fama della sua virtü e santità era si certa frà 
tutti, che come a vero e sicurissimo oracolo ricor- 
revano à lui persone di grand' autorità di posto 
e stima, e superiori nella republica, e altre molte 
d'inferior gerarchia, alle quali rispondeva nelle 
consulte si spirituali come temporali ció che era 
bene per la loro salute, ricevendolo tutti con gran 
rassegnazione nella divina Maestà, e tenendo per 
certissimo che solo quello, che gli diceva e consi- 
gliava, gli tornava conto il farlo. E li successi 
manifestavano che il servo di Dio parlava con 
spirito superiore, perché quanto diceva antici- 
patamente, tanto si vedeva verificato con il 
tempo (3). 

32. In quanto al quadragesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che il detto servo 
di Dio Frà Martino de Porres mostró la sua gran 
prudenza nell' attentione che hebbe di occultare 
i suoi digiuni e dissimulare nel refettorio la sua 
astinenza e le altre mortificazioni, discipline e 
penitenze ed altre opere di pietà che faceva (2). 

33. In quanto al quinquagesimo primo de' 
detti articoli disse questo testimonio che sà nella 
forma detta nell' antecedente che, come di già ha 
dichiarato in altri, udiva messa ogni giorno il detto 
servo di Dio Frà Martino | de Porres servendo 
quante messe poteva assai à buon hora ad effetto 
di star poi disoccupato per attendere al servizio 
dell' infermaria et ad altre cose, le quali richiede- 
vano la sua persona, e che visitava la chiesa e 


(1) Nimirum processus 1678 testis vi. Summarium, 
p. 133-35. — (2) Nimirum eiusdem processus testis vir. 
Ibid., p. 136-38. — (3) Processus 1660 testis xxx ; proces- 
sus 1678 testes vr, vir. Ibid., p. 169, $ 2; p. 172, $8 43-46; 
p. 173, $8 50-54, — (4) Processus 1678 testis xxnr. Jbid., 
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cappelle di essa, e quelle di dentro del convento, 
e 11 tabernacoli che ne passaggi e scale sono, e 
che assisteva ancora ai divini officij e proces- 
sioni, e che frequentava li santi sagramenti della 
penitenza e comunione (5). 

34. In quanto al quinquagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita nell' immediati, che il detto servo di Dio 
Frà Martino de Porres negandosi à se stesso e non 
riostrando la propria volontà, solo pare che la 
conservó contro se stesso nell' asprezza e rigori 
con i quali si trattava nei digiuni, penitenze, 
cilizij e rigorose discipline, ed in altre mortifica- 
zioni che faceva per castigare il suo corpo, come 
lo mostró in un occasione, nella quale, comandan- 
dogli il superiore che ponesse le lenzuola nel suo 
mal acconcio lettieciuolo che haveva per ricoprire 
la sua mortificazione, i suoi rigori e asprezze e che 
vegliava contiuamente le notti, obbedi in quanto 
apparteneva al porre le lenzuola. Peró si pose frà 
le medesime vestito con la tonica che portava per 
ordinario, la quale in verità era un rigoroso cilizio 
per la qualità del panno che era d'un cordellato 
assai rozzo e che con il sangue delle discipline 
| che si faceva nelle spalle era assaissimo indu- 
rita e interizita (60), causando à tutti maraviglie 
ed edificazione il vedere in qual forma trovava il 
detto servo. di Dio modo di obbedire e di non 
mancare alla giustizia del comando, ed insieme 
di non haver sollievo ó interruzzione nella cos- 
tanza di patire e di mortificarsi. 

35. In quanto al quinquagesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita negl' antecedenti, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres fü sempre armato di 
gran fortezza, non solamente in quella che mostró 
vincendo se stesso, abbattendo le passioni natu- 
rali e renunziando gl'applausi, stime e vanità 
dalle quali poteva esser sollevato e divertito, 
trovandosi figlio d'un cavaliere d'habito e che lo 
confessó per tale, ma anche nell' esercizio conti- 
nuo dell' occupazione dell' infermaria, senza che 
cosa alcuna fosse bastante per vincerlo ὁ riti- 
rarlo da questa occupazione si travagliosa ὁ raf- 
freddarlo nei fervorosi affetti con i quali si eser- 
cilava in essa, ma bensi perseveró senza mai 
straccarsi generosamente e costantemente fino al 
fine con indicibil patienza e sofferenza (7). 

36. In quanto al sessagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà di udito e 
nella forma riferita nell' immediati, che il detto 
servo di Dio Frà Martino de Porres fü di tal forma 
temperato, e aslinente, e nel mangiar che faceva 
non pareva possibile il poter vivere con esso, 
mentre non solo digiunava le quaresime, vigilie 
ed altri giorni instituiti dalla nostra Santa Madre 
Chiesa ὁ ordinati dalla costituzione del suo 
ordine, ma anche tutto l'anno digiunava, perché 
il suo mangiare era solamente alcuni minuzzoli 
di pane nel refettorio principale con tutta la comi- 
tiva, dissimulando di mangiare le vivande con 
tenere i piatti d'avanti, mà le radunava per con- 
servarle à poveri. E nella infermità era neces- 
sario con precetto di obbedienza, acció mangiasse 
qualche cosa da vantaggio; conforme lo faceva, 
mà per obbedire piü che per volontà (8). 


p.265, 8 68. — (5) Videsis supra, num. 17. Processus 1678 
testis xxr. Ibid., p. 68, 88. 99-101. — (6) Processus 1678 
testis vri. Ibid. , p. 211, 88 57-59. — (7) Videsis supra, num. 25. 
— (8) Processus 1678 testis vir. Ibid., p. 211, $8 61-63. 
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37. In quanto al sessagesimo quarto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire nella forma detta nell' immediati, che 
il detto | servo di Dio Frà Martino de Porres nella 
medesima forma che si asteneva con la tempe- 
ranza nelle cose riferite nell' immediati articoli 
si asteneva ancora dal sonno, passando tutta la 
notte in vigilia senza dormire, in orazione, in 
molte e rigorose austerità e penitenze, discipli- 
nandosi fortemente, come di già ha detto nell' 
articolo quinto, al quale si rimette (1). 

38. In quanto al sessagesimo quinto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita nell' immediati, che l'habito del detto 
| servo di Dio Frà Martino de Porres si esteriore 
come interiore era di materia assai rozza e 
grossa, che per se solo era un cilizio assai rigoroso 
il portarlo per esser di un genere che quà in 
questo Regno si chiama cordellato.E della mede- 
sima materia era il tonacello interiore sotto il 
quale portava rigidissimi cilizij, che lo mortifi- 
cavano assai e lo infiacchivano di tal sorte, che à 
pena si poteva raddrizzare (2). 

39. In quanto al sessagesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
nella forma di già dichiarata nel secondo e 
quinto, che il detto servo di Dio Frà | Martino de 
Porres teneva un assai male acconcio letto nella 
sua camera di solo alcune tavole, le quali erano 
ricoperte con una coperta assai hv nile e povera. 
E ció era con disposizione ed arte, per dare ad 
intendere che haveva in che dormire, perché il 
certo é che il poco spazio di sonno, che prendeva 
per qualche breve e necessario sollievo, lo pren- 
deva dormendo gettato soprai poegiuoli del 
chiostro, ὁ sopra il cataletto de mort: .che era il 
piü frequente, il quale per ordinario stà nella sala 
del capitolo, ove pongono li religiosi morti per 
sotterrarli, servendo al detto servo di Dio per 
prova di morire il porsi in esso. E da questo letto 
si alzava, havendo dormito assai poco, per andare 
à sonare la campana dell' alba, quale esercizio 
hebbe in tutta la sua vita (3). E ció fatto, se ne 
veniva alla sua infermaria à preparare e dare i 
medicamenti all infermi, che havevano di biso- 
gno; e di qui se ne andava alla chiesa à servire 
tutte le messe che poteva. E finalmente dice che 
amava i poveri di tal forma che come dicono li 
portava sopra di se, manifestando in ció e nella 
compassione che haveva di vederli afflitti e biso- 
gnosi, le sue pietose viscere (4). 

40. In quanto al sessagesimo settimo de! detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
come di già ha detto nell' antecedente, che il 
detto servo di Dio Frà Martino de Porres procu- 
rava con tutti li mezzi che poteva di occultare con 
grandissima circonspezzione i suoi digiuni, mor- 
tificazioni e penitenze. E si comprova bene ció, 
perché per disciplinarsi, acció non lo sentissero, 
entrava molte volte nelle sepolture della chiesa 
in hore piü quiete della notte, procurando in tutto 
di severissimamente castigare il suo corpo per 
ridurlo soggetto e subordinato, come di già ha 
dichiarato in altri, quali qui riproduce. 

41. Inquanto al settuagesimo secondo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita nell' immediati, che alcuni prelati e reli- 


(1) Processus 1664 testis τ. Summarium, p. 209, 88 39-43. 
— (2) Processus 1678 testes 1, vi, cxv.. Ibid., p. 245, 8 14; 
p. 246, 8 19 ; p. 247, 88 30-31. — (3) Processus 1678 testes v1, 
vir, xxii. Jbid., p. 249-43, $8 7-91. — (4) Processus 1678 
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giosi particolari, per provare la forza e realità 
della santità del detto servo di Dio Frà Martino 
de Porres, lo mortificorono molto con parole e 
azzioni assai rigorose. E tutte le volte che ció 
facevano, posto in venia ai piedi degl' uni e 
degl' altri, dimandava con humiltà perdono delle 
colpe e cause che havevano dato motivo à quelle 
dimostrazioni (5). E piü singolarmente ció suc- 
cesse in un' occasione, nella quale pare che ecce- 
desse, facendo pianger la | comitiva vedendo 
contro una si grande innocenza e santità di vita 
un indiscreta ed eccedente dimostrazione. E 
quando si alzó da venia, il detto servo di Dio se 
ne andó ai piedi del prelato perl'assoluzione delle 
colpe che non haveva, facendo tutti maravigliare, 
parendogli di vedere un angelo, come lo faceva 
comparire il modo col quale haveva sopportato 
una si indegna e strana riprensione. E andando 
alla cucina, portó nella mensa al detto prelato un 
regalo di frutti e comestibili della terra, che fü 
una suca arrostita (la quale é una sorte di erbe 
che l'Indiani ne fanno del pane). E in un altr' 
occasione con un religioso infermo di risentita e 
indomita condizione, havendo trattato con gran 
rigore per due volte il detto servo di Dio in un 
medesimo giorno, senza che fosse vinta l'umiltà 
e piacevolezza e buona attentione del detto 
servo di Dio, e che mentre piü si gli humiliava, 
piü l'infermo si irritava, onde senza risponder 
cosa aleuna si parti da lui per lungo tempo. E 
secondo stimano, si andó à porre in orazione e 
dimandare a Dio che mutasse à quel religioso il 
rigido naturale che haveva, e gli rendesse la 
salute e la cognizione della sua poca ragione, 
sofferenza e patienza | nell' infermità. E tornando 
doppo à vederlo, gli disse : ^ Molto in collera e 
stato, fratello, ed ha ben ragione. Peró avverta 
che la collera gli puó accrescere il male ,. E gli 
portó un piattino di capperi, quali conobbe il 
detto servo di Dio, che desiderava. E ponendo- 
glieli avanti gli disse : * Via, fratello mio, mangi, 
e non s'affligga di nulla, che Dio lo soccorrerà in 
tutto ,. E havendone mangiati alcuni, tornó à 
dirgli : * Vediamo come stà la gamba ,; — che 
era l'infermità che haveva, e l'haveva quasi tutta 
incancarita. Et havendogliela scoperta, in quell' 
occasione passó la mano sopra di essa, e tornó à 
dirgli : ^ Via, fratello, confidi in Dio, che non 
sarà nulla ,. E da quell' istante riconobbe l'in- 
fermo gran sollievo e riposo. Finalmente in breve 
stiede totalmente bene e sano. E da questo 
giorno fü il detto religioso banditore della san- 
tità e virtü prodigiosa del detto servo. di Dio; 
e chesimili casi furono molti ed assai ordinarij, 
li quali gli successero con differenti religiosi 
infermi. 

42. In quanto al settuagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire generalmente da ogni genere di per- 
sone, e per publico, e notorio, e certa verità frà i 
religiosi anziani e moderni del suo ordine, e spe- 
cialmente si ricorda che gli lo riferirono li | sopra- 
citati nell' articolo quinto, ed hora si ricorda 
di haverlo udito dire ancora dalli Revéi Padri 
Maestri Frà Christofaro del Toro, Frà Ferdinando 
de Valdez e dal Predicatore Frà Francesco de 
Velasco, li quali hoggi vivono, che Iddio Nostro 


testes 1, v1, vir. Ibid., p. 105, $8 28,-29; p. 106, 8 33; p. 107, 
8 50-52; p. 108, $ 55. — (5) Processus 1678 testes vir, xxii. 
Ibid., p. 222, ὃ 32; p, 224, $ 43. 
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Signore si degnó d'adornare il detto suo servo 
Frà Martino de Porres con molti doni sopranatu- 
rali. E in particolare si ricorda che, stando in ora- 
zione, il detto servo di Dio andava in estasi ed era 
rapito, risplendendogli il volto principalmente 
siando in questo santo esercizio nella cappella del 
capitolo, dove molte volte lo viddero come di già 
ha detto, ed altre volte elevato in aria quattro ὁ 
cinque braccia di quattro palmi l'uno, abbracciato 


'eon l'imagine di Nostro Signor Giesü Cristo Cro- 
'cefisso, che ὁ collocata nell' altare del detto capi- 
tolo, con le labra poste sopra la piaga del suo 
'sanlissimo costato; del che escivano ammirati li 


religiosi, che in questa forma lo vedevano. E sà 
parimente che, quando era conveniente, si ren- 
deva invisibile il detto servo di Dio à quelli che 
lo cereavano per interromperlo dall' orazione. 
Peró quando il superiore gli commandava che 
comparisse, subito si gli faceva avanti, quatunque 
differenti religiosi lo cercavano e non lo trova- 
vano (1). E che hebbe | ancora il dono della pro- 
fezia, il quale fü assai evidente, predicendo molte 
cose che doppo in effetto succedettero, come le 
haveva predette antecedentemente (2). 

438. Ed hebbe il dono di conoscere l'interiore 
de' cuori, dicendo, quando era conveniente, ció che 


in essi racchiudevano quelli, che lo cercavano per 


consultare i loro bisogni spirituali e temporali (3). 
E quantunque l'infermi afflitti e sconsolati in hore 
straordinarie della notte haveano di bisogno di 
qualche remedio ó d'altra cosa per sollievo de' 
loro mali, senza che aleuno gli ne dasse parte, 
andava à soccorrerli, essendo le poite e dormitorii 
serrati (4). Ed hebbe ancora il dono dell' agilità e 
sottigliezza, perche senza esser escito in tutta la 
sua vita da questa città, lo viddero molte volte 
in quella di Algieri, China e nel Giappone, soccor- 
rendo l'infermi, e animando e confortando nella 
nostra santa fede cattolica li schiavi, e insegnando 
à bambini i misterij divini (5). E specialmente 
dice che li detti PP. Maestri Frà Christofaro de 
Toro (6) Frà Ferdinando de Valdez (7) e il 


P. Predicatore Frà Francesco de Velasco (8) gli 


dissero, come essendo infermi, penetró il detto 
servo di Dio nelle loro celle, havendo bisogno di 
qualche remedio ὁ sollievo dei mali che pati- 
vano, li quali gli dissero che di già l'havevano 
dechiarato. E simili | casi gli successero molti con 
varij religiosi, quali per non ricordarsene bene 
non li adduce; mà bensi sà esser publico e noto- 
rio, e certa verilà che hebbe altri molti doni 
sopranaturali, che ricevé dalla divina misericor- 
dia, la quale lo nobilitó con molti favori, come di 
già ha detto negl' articoli trigesimo nono e qua- 
dragesimo primo, ed in altri, quali qui riproduce. 
E sà ancora che predisse il giorno e hora della sua 
morte (9), e che la santissima vergine Maria gli 
parló molte volte, stando il detto suo servo in 
orazione (10). 

44. In quanto al settuagesimo quarto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella 
forma riferita nell' antecedente, e per relazione 
costante e tradizione ferma di uni agl' altri reli- 


(1) Processus 1678 testes n, vr, vit. Summarium, p. S0, 
88 79, 80; p. S1, SS 24, 95; p. 83, 88 112-15; p. 308, $ 7. — 
(3) Processus 1660 testes r, xn; processus 1678 testes vi, 
vir. Abid., p. 976-77, $8 4-16; p. 280-81, 88 280-81. — (3) Pro- 
cessus 1678 testes 1, vir. Ibid., p. 283, 88 1-3. — (4) Pro- 
cessus 1660 testes xu, xur, xvi; processus 1678 testis ir. 
lbid., p. 192, SS 12-13; p. 193-26, $8 26-29; p. 129-30, 
88 59-60. — (5) Processus 1678 testes xxi, xxiv, xLix, 
Lxxvir, xci, cxvir. Jbid., p. 295-99, ξ΄ 13-24. — (6) Ibid., 
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giosi del suo ordine, che il detto servo di Dio Frà 


Martino de Porres, in una occasione che andava 


disciplinandosi per i chiostri del convento rigoro- 
samente e sanguinosamente, lo accompagnavano 


quattro angeli, che in forma di giovani bellissimi 


portavano torcie accese nelle mani. E che in un 
altr' occasione escendo da matutino gli assiste- 
rono nelli medesima forma altre due angeli 
dopo d'haver assistito 41} officio minore | della 


BERNARDUS 
pE MEDINA 
De angelo- 
rum appari- 
tionibus 


ἢ. 140 
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nati avanti un imagine di questa divina Regina, 
che é nel dormitorio alto avanti del choro, al 
quale assisteva il detto servo di Dio pape che 
si diceva (11). 

45. In quanto al settuagesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per 
haverlo udito dire nella forma detta nell' imme- 
diati, che il detto servo di Dio Frà Martino | de 
Porres fü di assai chiaro ingegno, e pronto in 
rispondere alle materie che si gli proponevano, 
per diffieultose che fossero, e sempre circa il 
bene spirituale de' fedeli, di tal forma che pareva 
che havesse scienza infusa, perché essendo senza 
lettere rispondeva à tutto con gran profondità. E 
nella medesima forma parlava dei divini misterij 
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e delle grandezze di Dio, di sorle che pareva . 


fosse pieno di Spirito santo (12). 

46. In quantc al settuagesimo ottavo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
come di già :»&a riferito nell' antecedente, che 
essendo giunto il detto servo di Dio Frà Martino 
de Porres agl' ultimi giorni della sua vita, cono- 
scendo che quella era la sua ultima infermità e 
che lo chiamava Dio, si dispose per la partenza 
con molta speranza nella sua pietà, e con molti 
fervorosi eíti d'amor di Dio, e pieno di lagrime, 


piangendo e lagrimando la sua passata vita, come 


se oziosamente l'havessetutta passata, con grand' 
edificazione de' circostanti e compunzione, ve- 
dendo un | anima si pura con si teneri affetti e si 
gran sentimento, si ammiravano, esageravano e 
piangevano al suo pianto. E disponendosi per la 
certa giornata e stretto conto che render doveva 
à Dio, dimandó li santi sagramenti del viatico e 
estrema unzione, dimandando replicate volte con 


humiltà assai grande e lagrime perdono ai supe- 


riori e religiosi in comunità, ed in particolare del 
male esempio e scandalo, che in qualsivoglia 
modo gli havesse cagionato. E assistito dalla san- 
tissima Vergine Maria Madre di Dio Nostra 
Signora e dal suo patriarca S. Domenico, S. Vin- 
cenzo Ferrero e da altri santi e da un numeroso 
concorso di angeli, rese il suo spirito al Signore 
in un pacifico sonno il di tré di novembre dell' 
anno milleseicento trentanove, lasciando assai 
sicure speranze, che subito era passato à godere 
eternamente Iddio, à ricever la corona del suo 
invincibile valore e costante travaglio per suo 
divino amore (13). 

47. In quanto al settuagesimo nono de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
nella forma riferita nell' immediati, che subito 
che mori il detto servo di | Dio Frà Martino de 


p. 145, 8 199. — (7) Ibid., p. 134, $ 84. — (8) Ibid., p. 136-37, 
$97. — (9) Processus 1660 testis vit; processus 1678 testes 
v, vui. Ibid., p. 393-94, 88 1-5. — (10) Processus 1678 testes 
viu, Lv. Jbid., pp. 189 et 192, 88 20 et 47. — (11) Proces- 
sus 1660 testes xir et. xxvii; processus 1678 testes ri, vir. 
Ibid., p. 302-303, 88 1-8. — (12) Processus 1676 testes r, vir, 
xxu. Jbid., p. 285, $8 1-7; p. 286-88, 8$ 12-22. — (13) Pro- 
cessus 1678 testis vir. Ibid., p. 329-31. 


16 Porres, 


f. 146 
Ad servum 
Dei piissime 

vita 
defunctum 


f. 146" 


ἢ. 141 


BERNARDUS 
DE MEDINA 


concurrerunt 
multitudines, 


suavi cada- 
veris odore 
delectatae 


et sollemnes 
ei solverunt 
exsequias. 
f. 147" 


f. 149" 


Complura 
prodigia 
fecit vivus 


f. 150 


124 


Porres, cavorono il suo venerabile corpo alla 
cappella maggiore della chiesa del suo convento, 
conforme costumano nella sua religione. E. che 
subito che si fece giorno, concorse tutta la gente 
della città alla sudetta chiesa, trasportata da loro 
affetti e devozione. Ed à forza volevano bagiargli 
le mani e piedi, tenendolo et acclamandolo tutti 
per santo con generalità, senza che persona 
alcuna s'opponesse sentendo diversamente. E che 
tutto il tempo che stiede senza esser sotterrato, 
sentirono che esciva dal suo corpo un odore 
assai parlicolare e sopranaturale, che ricreava 
quanti s'accostavano al feretro, ed esciva fino al 
cemeterio e chiostro principale. E che ad alcuni 


causava curiosità esaminando ció che fosse, e ad 


altri, i quali lo sapevano, lo ricercavano, restando 
tutti ammirati, celebrando le maraviglie di Dio, 
che é miracoloso ne suoi santi. E che à suo tempo 
lo portorono à sotterrare nella sala del capitolo, 
che é sepoltura generale e comune dei religiosi, 
portandolo sopra le sue proprie spalle le persone 
di maggior autorità e stima della città, frà le 
quali uno di esse fü l'Illustrissimo Signore 
D. Feliciano de Vega, Arcivescovo del Messico. E 
da questa sepoltura sà che ὁ stato trasferito alla 
cappella del Santo Cristo, che stà all' entrare 
dell' infermaria, | sito e luogo che fü cella del 
detto servo di Dio, dove al presente stà, come di 
già ha dichiarato nelle dimande del Signor Pro- 
motore della fede, alle quali si rimette (1). 

48. In quanto all' ottuagesimo secondo de' 
detti articoli disse questo testimonio che sà nella 
forma riferita nell immediati, che Dio Nostro 
Signore honoró il detto suo servo Frà Martino de 
Porres con la testimonianza di molti miracoli, 
veramente grandi, che fece per sua intercessione 
quando era vivo, perché li bruti e fiere d'indo- 
mita e fiera natura l'obbedivano e si rendevano 
mansuete all' imperio della sua voce, come lo 
accreditorono il caso del gallinaccio (che dicono in 
aleun luogo di questo processo essere uccello di 
fiera natura), il quale si ridusse di venire il giorno 
all orto del convento, acció lo medicasse il detto 
servo | di Dio, venendo con puntualità all' hora 
che gli comahdava, come di già ha dichiarato 
nell' articolo quadragesimo (2). E sà ancora 
nella medesima forma, che rese mansueto un 
toro assai fiero, come se fusse un agnello assai 
domestico (3), e che faceva che i cani, gatti e 
topi, che sono di natura contraria, mangiassero 
assieme senz' offendersi gl'uni e gl'allri, dicen- 
dogli che, se aleuno offendesse l'altro, non have- 
rebbe partecipato del mangiare. E perció é 
costante opinione, che mai contesero in presenza 
del detto servo di Dio (4). E sà ancora nella 
forma riferita, che essendo andato il detto servo 
di Dio ad una tenuta chiamata Limatambo, che é 
del convento principale del suo ordine di questa 
città, la quale sta una lega distante da essa, 
piantó aleuni rami ὁ tronchi di olivo, li quali da 
un giorno all' altro comparivano fioriti, dando 
contrasegni che già erano radicati in terra. Ed in 
pochissimi giorni ne piantó con le sue medesime 
mani un pezzo assai grande, quale si conserva 
fino ad hoggi con il nome di oliveto di Frà Martino 


(1) Processus 1678 testis vir. Summarium, p. 341-49; 
p. 349-50. — (2) Processus 1678 testis v. Ibid., p. 159, 
8 15. — (3) Processus 1660 testis xr. lbid., p. 156, 8 2. — 
(4) Processus 1678 testis xix. Ibid., p. 163, 8 30. — (5) Pro- 
cessus 1660 testis xxx ; processus 1678 testes v, vir, Ibid., 
p. 319-13, $8 1, 3-8. — (6) Idem succincte reltulit die 
5 septembris 1679 Ferdinandez de Valdez O. P. (Ms. x, 465, 
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de Porres. Il quale é stato ed é di grandissimo 
bene e giovamento per la religione, perché da 
copiosissimo frutto d'olio, si per il necessario de' 
religiosi come per vendersene. E con il suo 
retratto se ne aiuta la religione | per'il sostento 
della comitiva (5). 

49. In quanto all'ottuagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire generalmente da ogni genere di persone 
per publico, e notorio, costante, e certa verità, che 
Iddio Nostro Signore, in credito e comprova delle 
virtü e santità del detto suo servo Frà Martino de 
Porres, si é degnato di fare molti miracoli e cose 
prodigiose, mediante il suo patrocinio e interces- 
sione con le sue reliquie, ritratti, e stampe della 
sua effigie, e terra della sua sepoltura, quali 
riferirà quelli che si ricordarà. E tiene per mira- 
colo ció che successe con Gio. Vasquez Parra, il 
quale stiede nella cella del detto servo di Dio per 
tempo di piü di tré anni, doppo immediatamente 
che venne dai Regni di Spagna; ed entró in 
questa citlà assai povero e senza protezzione, e la 
trovo nella pietà del detto servo di Dio Frà 
Martino, col quale successe il caso seguente. 
Havendo dichiarato nella prima informazione 
fatta con autorità dell'ordinario per rimettersi 
alla Sagra Congregazione de' Riti, si scordó di 
molte parlicolarità, che importavano al felice 
successo della causa. Gli comparve un giorno il 
detto servo di Dio Frà Martino, e gli disse che 
andasse al suo convento, | e dichiarasse quanto 
sapeva. Ed havendo fatto proposito il detto Gio. 
Vasquez di subito obbedirlo, ció non ostante, 
doppo naturalmente se ne scordó. E passati 
molti giorni tornó à comparirgli il detto servo di 
Dio sotto il choro, e lo riprese della dimenticanza 
che haveva havuta, e tornó à dire che andasse e 
dichiarasse quanto sapeva. E andando il detto 


Giovanni Vasquez al convento, dichiaró quanto si - 


ricordó per allora avanti il P. Presentato Frà 
Francesco Fernandez, Notaro Apostolico ad nego- 
tium ordinis. Et il dichiarare in questa forma 
fü, perché già si erano rimesse alla Curia Romana 
le prime informazioni fatte dall'ordinario (6). 

50. Di piü dice questo testimonio che il P. Pre- 
sentato Frà Antonio Gioseppe de Pastrana del 
suo medesimo ordine (7) gli riferi in un occasione, 
come in casa di Donna Luigia de Sabala abitante 
di questa città, essendogli appigliato il fuoco ad 
un altarino che haveva alla testiera del letto, 
dove haveva un imagine di Nostro Signor Giesü 
Cristo Crocefisso, e posta una candela accesa 
avanti la santa imagine un venardi al mezzo 
giorno, essendosi abbruggiato quanto era nell' 
altare, andava avanzandosi il fuoco al padiglione 
che haveva nel letto. E restorono solamente 
libere dalle fiamme la santa imagine di Nostro 
Signor Giesü Cristo, ed una stampa di carla 
dell' effigie | del detto servo di Dio Frà Martino, 
che stava nel medesimo altare inchiodata, 
essendo materia silieve e soggetta al fuoco, ed 
essendosi abbrugiata la muraglia che restó 
abbroscita in contrasegno e testimonio della vio- 
lenza dell' incendio grande, che fü. Elo tenne per 
miracolo la detta Donna Luigia, e per tale lo riferi 


f. 129), cuius auctoritatem in annotatis crebro adhibuimus. 
Haec autem altera Iohannis Vasquez Parra declaratio, 
priore sublongior et ex qua in suam depositionem plura 
iransposuit Bernardus de Medina, habita fuit die 2 iuuii 
1671. Legitur in processus ms. vol. signato x, 465, f. 129'- 
148", — (7) Fuit processus 1678 teslis 117"s. 
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ancora lo tenne per caso miracoloso, l'essersi 
liberata dal fuoco la detta stampa. 

51. Di piü dice questo testimonio che Donna 
Graziana Farfan de los Godos, moglie legitima di 
Francesco de Saldivar, tenente e corriero mag- 
giore di questi regni, gli riferi come, essendo 
stata la detta sua moglie piü di quaranta giorni 
in un cattivo parto con le secondine nel corpo, 
senza che remedio aleuno dei molti che gli fecero 
gli giovasse à farle gettar fuori, e perció stiede in 
un continuo grido, con grandissime febri, che la 
tenevano totalmente abbattuta. E giunse l'infer- 
milà ad esser si grave, che il D' D. Francesco 
Ramirez, medico che la medicava, vedendola si 
disperata di salute, la diede per spedita. Et in 
questo conflitto gli posero uria reliquia del servo 
di Dio Frà Martino de Porres; et essendosi racco- 
mandato con vero cuore al suo patrocinio, nel 
medesimo punto che gli la | posero, geltó imputri- 
dite le secondine con un puzzo assai pestilente. E 


che la detta Donna Graziana, e suo marito, e 


tutta la gente di casa sua conobbero essere stato 
miracolo operato da Dio Nostro Signore per 
intercessione del detto suo servo Frà Martino de 
Porres. E gli disse ancora la detta Donna Gra- 
ziana, che lo haveva riferito molte volte si à per- 


sone ecclesiastiche come secolari; e quante lo 


hanno udito lo hanno tenuto per tale. E questo 
testimonio dal punto che l'udi, ha sentito e detto 
essere stato miracolo evidente, e per tale lo ha 
riferito in varie occasioni (1). 

52. Di piü dice che il R. P. Maestro Frà 
Lorenzo Munoz religioso del suo sagro ordine 
disse à questo testimonio come venendo dalla 
corte Romana à questa città, nel mare del Norte 
si perse la nave, nella quale veniva imbarcato. E 
portava seco il rotulo e lettere apostoliche per 
fare queste informalioni del servo di Dio Frà Mar- 
tino de Porres. E quante carte portava, tutte se 
gli bagnorono e se gli rovinorono, di tal forma 
che niuna polé servire. E solo il detto rotulo e 
lettere apostoliche si conservorono bene e sane, 
tanto che non compariva haver havuto un tal 
naufragio. Il che lo riferi il detto P. Maestro à 
questo testimonio per miracolo, e quanti venivano 
nel detto imbarco lo tennero per tale, e questo 
| testimonio ancora, dal punto che udi le circo- 


stanze riferite le ha tenuto e tiene parimente per 


tale, e quanti hanno havuto notizia del caso 
hanno detto il medesimo. 

53. Di piü dice che essendo stata sorda la 
madre di questo testimonio per tempo di quattr' 
anni, di tal sorte che, quantunque assai alto e 
vicino gli parlassero, non udiva parola alcuna; et 


essendo giunto il tempo nel quale questo testi- . 


monio terminó di comporre il libro della vita del 
ven. servo di Dio Frà Martino de Porres, il primo 
che esci legato dalla stamparia lo mando alla 


(1) Haec sanalio in catalogo miraculorum recensetur 
decimum tertium miraculum. Summarium, p. 364. — 
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delta sua. madre, acció che in casa sua le sorelle 
e nepoti di questo testimonio lo leggessero. E 
prendendolo una delle dette sue nepoti, lo pose 
vicino alla sua ava e madre di questo testimonio 
e lo cominció à leggere. E leggendolo lo sentiva, 
e se gli levó totalmente la sordità, di tal forma 
che da quel punto restó totalmente sana e per- 
fetta nell' udito, senza tornare à patire difetto 
aleuno, benche minimo, conoscendo la madre di 
questo testimonio, e Donna Eugenia, e Donna 
Giovanna, e Donna Grazia de Medina, sorelle di 
questo testimonio, e le sue nepoti, essere stato 
miracolo ció che vedevano, che haveva fatto 
Iddio Nostro Signore per intercessione del detto 
suo servo Frà Martino. E per | tale lo ha tenuto e 
tiene questo testimonio fin da quando gli lo rife- 
rirono, tenendo per certo che l'haveva fatto in 
corrispondenza della buona volontà e puntualità 
con la quale assisté per haver notizia della sua 
prodigiosa vita, e per mezzo di persone fide digne, 
e con molte carte che riconobbe, nelle quali si 
parlava della sua santità e virtü, gl' ottenne da 
Dio Nostro Signore la salute perfetta e totale 
della detta sua madre. E questo successo lo ha 
riferito molte volte à religiosi del suo ordine ed 
à altri estranei, persone secolari; e quanti lo 
hanno udito lo tengono per miracolo. 

54. Di piü dice questo testimonio che tiene per 
miracolo continuato ció che succede con la sepol- 
tura, che fü del detto servo di Dio Frà Martino de 
Porres, la quale stà nella sala del capitolo del suo 
convento. Perché cavando dalla detta sepoltura 
gran quantità di terra, si per i fideli di questa 
città che la dimandano per servirsi di essa nei 
loro bisogni e infermità, come per portarla à 
differenti parti di questo Regno; — e al parere di 
questo testimonio, ὁ stata tanta, quella che si ὁ 
cavata, che se ne poteva fabricare una casa; — e 
con tutto ció la sepolturà sta di tal forma, che 
non pare che ne sia cavata niente (2). E questo 
ammira, | pondera e celebra questo testimonio, 
quante volte entra nella detta sala del capitolo, 
nella quale sà che fü sotterrato il detto servo di 
Dio sotto terra, com di già ha detto, e che da 
questo luogo si trasferi il suo venerabile corpo 
alla capella del Santo Cristo dell' infermaria dove 
hoggi é sotto terra. E che nell' una e l'altra sepol- 
tura ὁ stato e stà senza culto ὁ venerazione 
alcuna, perché si sono osservati con attenzione 
grande li decreti della Santità di Urbano ottavo 
circa il non culto. 

55. Di piü dice questo testimonio che ripro- 
duce in questo luogo per miracolo, ció che di già 
ha dichiarato nell' articolo quadragesimo del cane 
che fece ammazzare il procuratore della cucina 


del suo convento, quale portavano strascinando. 


per gettarlo in una chiavica, secondo in esso ha 
dichiarato con tutte le sue circostanze (3). Il che 
fü ed ὁ verità. 


(2) Primum miraculum. Jbid., p. 358. — (3) Cf. supra, 
p. 190, n. 29. : 
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S. Adalberli Pragensis episcopi et martyris 
translationem quandam hodie saltem inde ab initio 
saeculi X 111 festo sollemni recolit ecclesia. Strigo- 
niensis (1), quae Adalbertum praecipuum patro- 
num veneratur. 

Adrianus, Iulius e£ Eusebius, si hieronymianos 
codices obiter legas, Nicomediae simul VIII idus 
novembres mortem oppeliere. Verum totum later- 
culum ex foeda nominum perturbatione ortum esse 
certum est. Eusebius enim Nicomediensis a die VI 
idus novembres perperam huc translatus est; 
Iulius, qui et Iulia et Dulia, cum aliis non paucis, 
de quibus moz, pridie idus apriles proprium locum 
habet; Adrianum vero — si tamen homo est, nam in 
codice optimo Epternacensi Adriani loco Adriopoli 
legitur — huc attractum esse a Nicomediensi Euse- 
bio satis probabile inde efficitur (2) quod cum Attico 
in eodem laterculo coniungitur, inter socios autem 
S. Adriani martyris Nicomediensis Atticus qui- 
dam a Graecis die augusti 26 recensetur (3). Mivor 
tamen Adrianum et. Atlicum propriam commemo- 
rationem in hieronymianis non esse sortitos. 

S. Agrippani JPodiensis seu Aniciensis episcopi 
translationem iussit anno 1522 Antonius Aniciensis 
episcopus in posterum. hodie celebrari (&). Verum 
officium translationis illius, quod in Officiis pro- 
priis dioecesis Anicieusis a. 1024 editis late descri- 
ptum est, in. Breviario Aniciensi a. 1784 iam non 
comparet. 

S. Almarus sew Agmarus episcopus Silrane- 
ctensis in martyrologio. ecclesiae Sancti. Reguli 
Silvanectensis, in qua. corpus ipsius requiescebat, 
ad hunc diem olim annuntiabatur (5). De illo age- 
mus ad diem sequentem, qui ipsi potius. sacer. est. 

. S. Andream F'undanae civitatis episcopum hodie 
commemorat Ferrarius tum in. Martyrologio uni- 
versali, tum in. Hagiologio italico. Is est de quo 
Gregorius Magnus Dial. lib. 111, cap. 7; quem 
miror ob levissimam rationem α΄ Cappelletti (6) 
el a Gamsio e serie episcoporum  lF'undanorum 
esse. exturbatum. Ceterum. alicuius. cultus. eccle- 
siastici, qui ipsi exhibitus fuerit, nullum indicium 
repperimus. 

S. Appianus, monachus in monasterio Papiensi 
ad Caelum. aureum, hodie in. paucis quibusdam 
martyrologiis recensetur οὐ «pud. Castellanum 
etiain, qui illum Apuanum nominat. De eo actum 
est ad d. 4 martii, t. 1, p. 320-20; cfr. ad. d. 29 oct., 
t. XII, p. 815-16. 

Atticus in. Phrygia. passus. legitur. in hierony- 
mianis codicibus, et ciun. eo. Ianuarius, Baricus, 
Mammarius, Verecinus (αὐ. Vevericinus) et Vene- 
ria. Rerum et nominum plena. confusio est, neque 
ulla ratio suppetit discernendi vectene an. secus 
legantur singula. vocabula, quinam sint martyres 
uno sub duce coniungendi, quinam alio aimandandi. 
Neque de loco ubi passi sint constat. Certe Baricus 
phrygius mon est, neque ceteros. phrygios esae 60 
magis veri simile est, quod plerique ex alio, ab 


(1) Vid. I. Daxxó, Vetus hymnarium ecclesiasticum Hun- 
gariae (Budapestini, 1893), p. 253-60, praesertim, p. 259-60; 
ibid., p. 458. Cf. etiam Catal. Lat. Paris., t. lI, P. 715, 
ubi sanctus perperam dictus est episcopus Leodiensis. — 
(8) Anal. Boll., t. XXVI, p. 97. — (3) Synaz. Eccl. CP., 
p. 923, — (4) Cf. Act. SS., ad d. 1 febr., t. I, p. 206; de 


hodierno multum dissito laterculo, nescio quo pacto 
advecti videantur. Pleraque enim nomina quae VIII 
idus novembres legimus, pridie idus apriles etiam 
reperire est, nonnulla etiam pridie kalendas 
novembres et etiam alibi, et. praecipuam eorum 
partem Africae magis quam Phrygiae tribuendam 
esse probabile est. Atticum solum martyrem phry- 
gium nuntiant nonnulli martyrologi, ut Usuardus 
eiusque sequaces, quorum testimonium nullius est 
ponderis, cum ex: iisdem. hieronymianis codicibus 
fluxerit, unumque ex multis nominibus pro arbi- 
trio selectum fuerit. Atticum. Adriani martyris 
Nicomediensis socium esse coniectura non levis est, 
ut supra diximus. Ut tamen nihil omittamus quod 
in re adeo obscura aliquid lucis afferre possit, 
addendum est Atticum quendam eodem die quo 
Diodorus martyr phrygius colitur in hierony- 
mianis occurrere, videlicet V [1 idus octobres. 

Balsamus infra inter S. Donati socios requi- 
ratur. 

Baricus, cuius nomen punicum, Africae procul 
dubio deputandus est. Cum tamen ez iis videatur 
qui pridie idus apriles iam nuntiantur, de die 
eius natali minime constat. 

Beatricis, monialis Cisterciensis, quae in mona- 
sterio D. M. V.de Olira propre Marimontium 
Iannoniae supremum diem obiit, miram historiam 
et stupendam paenitentiam certatim referunt hodie 
Ducelinus (Menologium Benedictinum), Henri- 
quez (Menologium Cisterciense) οὐ Saussaius (Mar- 
tyrologium  Gallicanum). Zorum autem dicta 
« Caesarii eisterbacensis narratione liquido 
derivant. Qui, ut est credulus, puerilem admodum 
de Beatricis lapsu et conversione, de singu- 
lauri B. M. V. erga ipsam patrocinio legendam 
eff utivit (7) ; a£ ne minimum quidem vel popularis 
cultus vestigium indicat, Addit quidem. Bucelinus 
derotum | femineum. sexum. ad. locum, ubi. eius 
sepulerum. exstitit (num. coenobium. templumque 
incendio periere) catervatim affluere; sed quando- 
nam inchoaverit reneratio illa vulgaris, num per- 
duraverit et qua ratione sese manifestaverit, pror- 
sus tacet. Itaque et nos ipsius silentium imitabimur. 

S. Casti episcopi et martyris memoriam  Bene- 
venti hodie celebrari habemus ex codice Vaticano 
2049, quod. est martyrologium ad. usum. Sanctae 
Sophiae Deneventanae (S). In. aliis codicibus ad 
sequentem. diem  veicitur et. merito, si audias 
Ferrarium (9), quem sequendum putamus. 

B. Christinam, virginem tertii ordinis S. Domi- 
nici, oriundam ex Stommeln, vico prope Coloniam 
Agrippinam sito, pleraque martyrologia silentio 
praetermittunt. Eius autem. mentionem | faciunt 
Grevenus in. sua. editione Usuardi, Canisius et 
Castellanus hoc die, quo obiit. Sed. acta illius iam 
pridem abunde exposita sunt die 22 iunii, quo 
sacra eius ossa a loco Nideggen Iuliacum sollem- 
niter. translata sunt (10). Quod. si cui. consulendi 
sint ipsi primigenii Actorum textus, satius erit 


Anicio actum est ibid., p. 204-6. — (5) Cf. Gallia christiana, 
t. X (1751), col. 1383. — (€) Le chiese d'Italia, t. XXI (1870), 
p. 546. — (7) Dialogus miraculorum, dist. VII, cap. 35 
(ed. SrRANcE, t. 1I, p.49-43).— (8) Sotrenius, Martyrologium 
Usuardi, p. 656. — (9) Catalogus sanctorum Italiae, p. 698. 
— (10) Act. SS., Iun. t. IV, p. 274-434. 
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adhibere editionem quam de his ad. severigsimam 
normam condidit lohannes Paulson (1); neque 
neglegere fas erit emendationes et notitias bene 
multas rerum, locorum et personarum ium a 
Quetif et Echard (2), tum a Th. Wollersheim, 
novissimo B. Christinae biographo (3), diligenter 
suppeditatas (4). 

Condelocum monachum —Hotonensem aliunde 
non novimus quam er auctore anonymo trium 
librorum De gestis sanctorum Rotonensium(BHL. 
1945); in quo opusculo laudatur Condelocus ut 
Conwoionus comes assiduus (Ὁ) et ex brevi com- 
pendio vitae eius (6) apparet eum fuisse virum 
eximiae virtutis, qui erucas per adiurationem in 
nomine SS" Trinitatis e monasterii horto expu- 
lisse et diem mortis praedizisse fertur. Sed nullum 
prorsus, sive hoc loco sive alibi, indicium prolatum 
est cultus ecclesiastici aut popularis ipsi exhibiti. 
Nihilo minus inter sanctos gallicanos ad diem 
6 novembris ei locum dedit Castellanus in suo 
Mariyrologio universali, et deinde in suis marty- 
rologiis sanctorum Benedictinorum | germanice 
concinnatis monachus Donaverdensis (T) et Petrus 
Lechner (8). 

S. Corbiniani translationem anno 1713 per- 
actam hodie commemorat martyrologium  Pari- 
siense anno 1727 typis editum : Castris in terri- 
torio Parisiensi, translatio reliquiarum sancti 
Corbiniani primi Frisingensis episcopi. Est locus 
ille Castrus, in quo natus est Corbinianus (9), hodie 
dictus Chátres (10), haud procul Meloduno ( Melun, 
dép. Seine-et- Marne). De S. Corbiniano actum est 
ad 8 sept., t. 111, p. 261-96 ; de translatione autem 
apud Castrenses ibid., p. 280, num. 101, 102, ubi 
videre est ipsam anno 1710, non 1713, contigisse. 

Domninus, qui hodie inter Africanos vagatur, 
martyr est Palaestinensis, de quo supra, p. 46 sqq. 

Donatus, Paulus, Balsamus, Domninus, Primus 
seu Prima, Dulius seu Dulia, Fortunatus seu 
Fortunata, Ianuarius seu Ianuaria et Quarta, tes- 
tibus hieronymianis, hodie in Africa passi censen- 
tur. Verum horum sanctorum nulla umquam nisi 
in libris turma fuit. Domninus enim martyr. est 
Caesariensis, de quo heri; Fortunati, ut brevi 
dicemus, suspecta est mentio. Quartam hesternum 
Quartum esse suadet turbata laterculorum hierony- 
mianorum traditio. Reliqui omnes, praeter Balsa- 
mum, de quo ceteri fontes silent, variis in locis 
passi leguntur pridie idus apriles, nonnulli etiam 
pridie kalendas novembres, quinto idus maias et 
alibi. Qua ratione huc transvecti fuerint, adhuc 
latet. 

Dulia seu Dulius pro Iulia, Iulius scriptum esse 
videtur in codicibus hieronymianis. 

Epiphanii et Isidori translatio, teste Ferrario(11) 
et, qui Ferrarium ezscripsisse videtur, Saus- 
saio (12), Vesuntione octavo idus novembres celebris 


(1) Jülicher-handskriften till. Petrus de Dacia, Góteborg, 
1894; Petri de Dacia Vita Christinae Stumbelensis, fasc. II 
secundum de Vita Christinae librum continens, Gotoburgi, 
1896; In tertiam partem libri luliacensis annotationes, 
Góteborg, 1896. Cf. Anal. Boll., t. XVI, p. 532-34 — 
(3) Scriptores Ordinis Praedicatorum, t. I, p. 408-12, ubi 
traditum est breviarium vitae Petri de Dacia, qui castis- 
sima cum B. Christina familiaritate vinctus erat et 
cuius opere virginis fama ad posteros pervagata est. — 
(3) Das Leben der ekstatischen und stigmatisirten Jungfrau 


Christina von Stommeln, Koln, 1859. — (4) Cf. Histoire 
littéraire de la France, t. XXVIII (1881), p. 1-26. — 
(5) Lib. L cc. 1, 10. — (6) Lib. IL c. 3 : De Condeluc 


monacho alque hortulano. — (7) Kirchenkalender aller 
Heiligen welche unter der Regel des H. Benediktus gelebet 
haben, gesammelt von einem Benediktiner des Klosters 


PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 


habetur. * Relevationem , utriusque. sancti quinto D 
idus novembres nuntiat martyrologium ecclesiae 
Sancti lohannis Vesuntionensis (13). Quicquid rei 
laterculo subest, Ferrarium de die errasse credi- 
derim. 

S. Eudocia sanctimonialis Romae in coenobio 
Sanctae Caeciliae indicatur apud Hugonem Me- 
nardum in appendice altera αὐ Martyrologium 
sanctorum Ord. Divi Benedicti(15), ex Octavo Caie- 
tano in Idea operis de SS. Siciliae, sed nullo assi- 
gnato cultus die. Quam inde suo Sacro. Gynecaeo 
inseruit Arturus de Monasterio ad hunc diem 
6 novembris, quo iure nescio ; nam et ipse nullos 
alios fontes affert praeter Caietanum et Menar- 
dum, nec de ea aliam memoriam uspiam reppe- 
rimus. Certe in Caietani opere postumo de Vitis 
SS. Siculorum prorsus siletur de ea. 

Eusebium, qui in codice Epternacensi rectissime 
Nicomediensis dicitur, quique etiam occurrit VII 
et VI idus novembres, hunc ultimum diem sibi 
vindicare constat ez breviario syriaco. 

Eustasium solus Epternacensis hodie comme- 
morat, e rursum crastino die, quo et in ceteris 
codicibus occurrit et.a nobis tractandus erit, si 
quid praeter nomen reperire contigerit. 

Fedbariae (Fedbair) nudum nomen signatum 
est ad diem 6 novembris in Martyrologio Gormani. 
In glossa autem ad hunc locum dicitur fuissevirgo, 
ex Botha Eich Raichnig (the Martyrology of 
Gorman, edited by WurrLgy Sroxzs, p. 213). Neque 
quicquam amplius de ea refertur in Lebar Laig- 
nech (Book of Leinster), a cl. v. Whitley Stokes 
in indicibus locorum (ibid., p. 297) et personarum 
(ibid., p. 361) allato. 

B. Felicis de Meda, virginis et abbatissae ordinis 
S. Clarae, cuius cultum Pius V1I approbavit et 
festum cum missa et officio Fratribus Minoribus 
Pius 1X hodie celebrari permisit, iam a nostris 
antecessoribus Ácta elucidata sunt ad diem eius 
emortualem, 30 septembris (15). 

Forti, quem inter martyres Africanos nonnulli 
enumerant (16) auctoritate codicum hieronymiano- 
rum, nemini sanctorum nomen est, cum nihil prae- 
ter trunca Fortunati prima elementa esse constet. 

Fortunatum seu Fortunatam in hieronymianis 
cum Felice quolibet pro libitu scriptoris creberrime Ὁ 
sociari, neque ideo eius natale hoc die celebrari 
censendum esse, alio loco diximus (17). 

Gaufridum Virdunensem, qui caelestibus donis 
repletus coenobiticam vitae rationem in Clara- 
valle duxit, Henriquez et qui eum ezscripsere, 
Bucelinus et Saussaius, inter beatos annumerant, 
cum tamen ne levi quidem indicio qualemcumque 
illius cultum. commendent. Donec igitur id effe- 
ctum fuerit, a tractatiunculis nostris submovendus 
est. 

S. P. N. Gisleni restitutio hodie inscripta est in 


zum heil. Kreuze in Donauwerth (1786), part. II, p. 237. — 

(8) Ausführliches Martyrologium des Benediktiner-Ordens 
(Augsburg, 1855), p. 426. — (9) Cf. Arbeonis Vitam Corbi- 
niani, cap. 1, ed. S. RizztzR. in Abhandlungen der k. bayer- 
ischen Akademie der Wissenschaften., Ill CL, XVIII Bd., 
I Abth., p. 245. — (10) Rigzzzn, l. c. et ibid., p. 236, nominat 
Chartrettes, quod oppidum propius etiam Meloduno distat; 
sed errat vir docius. Cf. Mabillon, Act. SS. O. S. Β., 
saec. III, 1, p. 501, annot. a, b; Act. SS., Sept.t. VIII, p. 263. 
— (11) Catalogus generalis sanclorum, p. 434. — (12) Mar- 
tyrologium Gallicanum, p. 1192. — (13) Act. SS., Aug. t. I, 
p. 327. — (14) Parisiis, 1629, p.140. — (15) Act. SS., Sept. 
t. VIIL p. 751-69. — (16) FrLonewTINIUs, Velusiius occi- 
dentalis ecclesiae martyrologium, pp. 954, 955, 1070. — 
(17) Anal. Boll., t. XXVI, p. 97. 
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A martyrologio abbatiae Sancti Gisleni (1) atque 
inde in recentiora quaedam martyrologia transiit. 
Haec est sollemnis memoria recuperati a monachis 
Sangislenianis anno circiter 930 corporis beati 
patroni, quod Malbodienses pio furto sibi compa- 
rare tentaverant. (2). Restitutio quidem illa die 
13 decembris facta esse perhibetur (3), verum hoc 
die 6 novembris officio liturgico recoli solebat (A). 

S. Gregorii Lingonensis episcopi translationem 
iam. pridem hodie recolit ecclesia Lingonensis (5). 
Est haec translatio facta a S. Tetrico, filio et 
successore Gregorii; de qua videsis Gregorium 
Turonensem, Vit. Patr., cap. VII, num. 4 (6). De 
ipso autem sancto in his Actis quaedam prolata 
sunt ad d. 4 ianuarii, t. 1, p. 167-70. 

Herculianus confessor in wno codice Roswey- 
diano Usuardi hodie (7), in ceteris postridie nun- 
tiatur, videlicet. Herculanus episcopus Perusinus. 

Ianuarius sew Ianuaria tum Africanis una cum 
Donato, tum Phrygiis una. cum Attico martyribus 
hodie sociatur ; utrumque incertum, uti diximus. 

Iulium, qui et Iulia, seu Dulius, Dulia in codici- 
bus hieronymianis hodie recensetur, ex iis esse 
existimo qui e loco suo vagantur et pridie idus 
apriles requirendi sunt. 

S. Iuniani abbatis translatio hodie in ecclesia 
Nobiliacensi olim colebatur (8), qua sacrum ipsius 
corpus huc anno 830 e Mariacensi monasterio 
deportatum erat (9). De Iuniano actum est ad d. 
18 auq., t. ILI, p. 32-46. 

S. Laetus, de quo ad diem 5 egimus (10), die 
6 obiissetraditur (11), ideoque de eo memoria fit die 
eodem in quibusdam martyrologiis et kalendariis. 

S. Leodegarius episcopus, wtique Sanctonen- 
sis, cuius dies sacer est 12 novembris (12), hodie 
inscriptus est in. kalendario nescio cuius missalis 
saec. X1l, quod. servatur in Bibliotheca Nationali 
Parisiensi, cod. lat. 9437 (13). 

S. Lucae, T'auromenio Siciliae oriundi, Vita 
brevis in synaxariis Graecorum hodie legitur, et a 
nobis edita est (14), nec quicquam praeterea de eius 
historia vel cultu adhuc repertum est. Si quando 
Vitam proliziorem,ex qua synaxarium contractum 
est, reperire contigerit, hanc in Analectis dabimus. 

S. Lupentium martyrem “ in. Campania sub 
graesulatu. Catalaunensi ,, hodie annuntiat Saus- 
saius. Ostendit autem. decessor noster B. Bossue 
Lupentium illum non alium esse ab eo qui. coli- 
tur die 22 octobris. Cf. Act. SS., Oct. t. IX, p. 601- 
613, praesertim vero p. 606-607, num. 16. 

Maelanum,qui in Martyrologio Gormaniad hunc 
diem nuntiatur, admodum probabiliter existimat 
cl. v. Whitley Stokes (Martyrology of Gorman, 
p. 379) eundem esse ac Melanium illum episcopum 
Rhedonensem, de quo moz; qui in multis antiquis 
martyrologiis ad hunc diem nominatur cum Leo- 
nardo confessore et. Winnoco abbate, qui et ipsi 
apud Gormanum hic ascripti leguntur. 


(1) Cod. 193 (alias 68 vel 8389) bibliothecae publicae 
Montensis, fol. 50. Liber ille anno 1538 est exaratus. — 
(2) Vid. Inventio et miracula S. Gisleni, cap. 5 (Act. SS., 
Oct. t. IV, p. 1036; MG., Scr. t. XV, p. 977-78) οἱ Raineri 
Miracula S. Gisleni, cap. 2 (Anal. Boll., t. V, p. 253-55; 
MG., t. c, p. 582-83 cap. 8). — (3) Rainerus l. c. — 
(4) Ita suo etiam tempore, id est saec. XVIII, factum esse 
testatur Pelrus Baupny (f 1752), Annales de l'abbaye de 
S. Ghislain, lib. I, apud Β ΕΙΕΡΕΝΒΕΒΟ, Monuments pour servir 
à l'hist. des prov. de Namur, de Hainaut et de Luzem- 
bourg,t. VIII, p.273.— (5) Cf. Catal. Lat. Paris., t.11T, p. 179, 
et codicem Usuardi Bisuntinum a Sollerio adhibitum. — 
(6) Ed. Krusch in MG., Scr. rer. merov., t. I, p. 659.90. — 
(7) ϑοιμεαιυβ, Martyrologium Usuardi, p. 655. — (S) ManiL- 
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Mammarius. Vid. supra, Atticus. 

Marcus eiusque consanguineus Sebastianus, no- 
biles Veneti, saeculo XII e patria profecti ut 
sanctorum corpora passim venerarentur, post 
varia itinera, in agrum Lemovicensem, ad. locum 
wbi peculiari devotione. sepulerum | S. Leonardi 
confessoris honoratur, tandem pervenerunt. Inde 
haud procul cum subsistere decrevisset Marcus ille, 
Artigiae prioratum sub regula. S. Augustini con- 
didit gubernavitque. Cui postea Sebastianus, nepos 
eius sociusque laborum. suffectus est secundus 
prior. Delapso autem aliquanto temporis spatio, 
sacrae amborum exuviae in maiorem Artigiam 
quo totum monasterium migrabat, favente Geraldo 
Lemovicensi episcopo (Y. 1177), deportatae sunt. 
Haec est summa eorum quae Fl. Cornelius ex 
commentariolis Bernardi Guidonis de fundatione 
ordinis Artigiae (15) in suum Hagiologium itali- 
cum sub die 6 movembris (16) transtulit. Nihil 
quidem ibi occurrit unde aliquid publici cultus his 
spectandis viris vindicari queat. Nec mirum est 
quod sacra fundatorum ossa monachi secum 
asportaverint et in nova ecclesia, quae sancto mar- 
tyri Laurentio dicata erat (17), iuxta altare repo- 
suerint. Talis enim translatio et. sepulturae locus 
haud raro tribuebantur hominibus quos plebs 
quidem observabat, quin eos ullo cultu Ecclesia 
prosequeretur. Exstabat tandem, supra tumu- 
lum posita, inscriptio quaedam, quae saeculo XIV 
condita fuisse videtur (18). Haec Marcum et Sebas- 
tianum laudibus cumulat, sed mec sanctos mec 
beatos appellat, et ad liturgicos honores nequaquam 
alludit. Ut autem scriptor Venetus. concivium 
suorum commemorationem diei 6 novembris affige- 
ret, probabiliter adductus fuit recordatione pie- 
tatis qua erga S. Leonardum flagraverunt, cuius 
festivitas hoc die celebratur. 

S. Melanii RAhedonensis episcopi depositionem 
hodie commemorant martyrologia hieronymiana et 
alia non pauca recentia. Sed οἱ eiusdem. Melanii 
ordinatio et transitus ad diem 6 ianuarii inscripta 
leguntur in iisdem hieronymianis, in martyrologio 
Usuardi, in Romano, in aliis; ad quem diem de illo 
egit Bollandus, Act. SS., Ian. t. I, p. 327-34. Postea 
autem repertae sunt aliae sancti episcopi Vitae, 
Bollando non notae, inter quas ipsa Vita antiquis- 
sima, quam edidit v. d. Bruno Krusch, MG., Scr. 
rer. merov. t. 11], p. 370-76 (cf. Anal. Boll., 
t. XVI, p. 87). Vid. etiam L. Ducuzsws, Saint 
Melaine, évéque de Rennes, i» HEcuri DE 
MÉMOIRES PUBLIÉS PAR LES MEMBRES DE LA SOCIÉTÉ 
NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FnawcE (Paris, 
1904), p. 105-109 (cf. Anal. Boll, t. XXIV, 
p. 296). 

Nazari et Celsi martyrum adventus Augusto- 
dununm ab italicis partibus Usuardo additus est in 
codice D. Le Mare A (19) et in libris nonnullis 
liturgicis ad usum ecclesiae Augustodunensis (20). 


Low, Act. SS. O. S. D., saec. IV, 1, p. 433, annot. a. — 
(9) Translationis historiam videsis ibid., p. 432-33; Act. 
SS., Aug. t. III, p. 36, num. 18-21. — (10) Supra, p. 67-79. 
— (11) Vitae S. Laeti, cap. 9 (ibid., p. 76€). — (12) Cf. 
Catal. Lat. Paris., t. III, p. 718. — (13) Cf. ibid., p. 715 et 
p.588. — (14) Synaz. Eccl. CP., p. 199. — (15) Ed. apud 
Lasss, Nova Bibl. mss., t. II, p. 278. Cf. quae de hac chro- 
nica disseruit L. DEListe, Notice sur les mss. de Bernard 
Gui, Norices Er EXTRAITS DES MSS. DE LA BIBLIOTHÉQUE NATIO- 
NALE, t. XXVII, 2, p. 265-66. — (16) T. II (1773), p. 277. — 
(17) TExrem, Notes sur l'abbaye de l'Artige (Limousin), 
BurLETIN MoNUMENTAL, t. VI (1840), p. 17. — (18) Ibid., 
p. 20-941. — (19) SorrERms, Martyrologium | Usuardi, 
p. 655.— (20) Catal. Lat. Paris., t. ΠΙ, p. 716. " 
€ 
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De cultu utriusque sancti apud. Aeduenses dictum 
est ad. diem 28 iulii (1). 

Hoc die menaeis graecorum et synazariis inscri- 
ptus est. S. Paulus Constantinopolitanus, cuius 
festum die dominico huius diei provimo in Magna 
Ecclesia agi in. more positum fuit (2). De sancto 
martyre a. maioribus tractatum est ubi in marty- 
rologio Romano | commemoratur, | scilicet die 
7 iunii. Hic igitur tantum notatum velim. Acta 
graeca S. Pauli interim in lucem prodiisse (3). 

S. Pauli Corinthii, propter Christum stulti, 
cuius nuda commemoratio hoc die et ultimo febru- 
arii synaxariis inserta est (&), Acta procul. dubio 
scripla sunt, cum eorundem fragmentum licet 
brevissimum in codice Parisiensi 1452 servatum 
sit (5). Donec illa integra reperientur, nihil habe- 
mus quod de sancto proferamus. 

Pelagius Lusitanus, Ordinis Sancti Dominici, 
vulgo San Paio appellatus, “ cum diu in praedi- 
calionis officio et confessionum auditione fideliter 
et. ferventer. et humiliter. laborasset ,, tandem in 
conventu Conimbricensi, cuius primus, si inscrip- 
tioni saeculi X VI fides tribui potest, priorem egit, 
circa annum 1240 animum Deo reddidit. Con- 
tinuo autem post morlem sepulcrum eius miraculis 
fuit. gloriosum. Quorum narrationem, ex .Lusita- 
nia missam, Gerardus de Fracheto in suis Vitis 
Fratrum am anno 1265 evulgatis inseruit (6). 
Unde constat, quod. et aliis signis confirmatur, 
Pelagium olim et per diuturnum saltem tempus 
populari cultu in regione  Conimbricensi fuisse 
honoratum. Porro huic Gerardi descriptioni pauca 
addidere, si stili ornamenta demas, qui post eum 
insignis Dei servi, data opera, memoriam sunt 
prosecuti (7); nec quicquam de die eius emortuali 
probabile afferunt. Nam praeter eos qui prorsus 
tacent, ut It. P. F. X. Faucher, O. Pr., qui nuper- 
rime ven. Pelagii acta cultusque vestigia sedulo 
collegit (8), alii diem 6 novembris (9), 19 autem de- 
cembris diem alii (10) assignant, nec tamen ullum, 
quo eorum sententia. fulciatur, indicium produnt. 
Quod et nos variis modis, sed frustra, tentavimus 
enodare. Cum igitur neutri opinioni aliqua hacte- 
nus ratio favere videatur, spesque affulgeat fore 
ut quae ad. Pelagii cultum pertinent. legitima auc- 
toritate quondam sanciantur, rem successoribus 
nostris dirimendam relinquimus. : 

Petrus, discipulus S. Bernardi, in Hispaniam 
transmissus et primus abbas coenobii Sanctae 
Mariae de Morerulla in agro. Zamoriensi creatus 
solum in supplemento ad Martyrologium Galli- 
canum (p. 1192) a. Saussaio commemoratur.. Qui 
quamvis egregie in vinea Domini insudaverit, 
«4 prophetia et signis conspicuus ,, tamen, defi- 
ciente omni cultus vestigio, a nobis silentio praeter- 
eundus est. 

Primus seu Prima supra inter S. Donati socios 
recensetur. 


(1) Act. SS., Iul. t, VI, p. 516. — (2) Synaz. Eccl. CP., 
p. 198. — (3) BHG. p. 105. Cf. F. Fiscugn, De patriarcha- 
rum Constantinopolitanorum | catalogis, | COMMENTATIONES 
PHILOLOGAE leNENsES, t. III, p. 318-19: — (4) Synaa. Eccl. 
CP., pp. 200, 495. — (5) Catal. Gr. Paris., p. 191. — 
(6) Pars V, cap. 1x, ed. REicHERT (1896), p. 295-96. — 
(7) Exempli gratia, S. Antonini Chronicae, tit. 923: De ori- 
gine ordinis FF. Praedicatorum ; L. ArsknT, De viris 
illustribus ordinis Praedicatorum (Bononiae 1517), f. 192*-"; 
HenNaNDo ΡῈ CasrirLo, Primera parte de la historia general 
de Santo Domingo (Valencia, 1587), p. 325-96. — (8) Le 
DB. Pélage de Portugal (extrait des AwNALEs DOoWINICAINES, 
1904), 12 pp. — (9) Sie, cum eius sequela, Frid. SrEiL, 
Ephemerides dominicano-sacrae (Dillingen, 1691), Geistli- 
chen. Lustgartens des H. Prediger-Ordens elffter Monath, 


PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 


Quarla perperam inter Africanos numerari D 


iam diximus, eiusque loco. Quartum, de quo heri, 
legendum. putamus, nisi Quartum intellegas qui 
pridie idus apriles signatur. 

Reparatam, quandam Carmeli Hierosolymitani 
incolam, titulo sanctae nobilitatam Philippus a 
Visitatione in suo catalogo inscripsit (11). Utinam 
diligenti indagatori libuisset et. plura de ipsa 
Reparata et aliquid saltem de cultu eius publico 
revelare. 

B. Rusticum tertium abbatem generalem Vallis 
Umbrosae hodie annuntiant Won, Bucelinus, 
Menardus. Fuerunt etenim qui illum ipso die 
obiisse crederent ; verum die 12 martii vita functus 
esse. videtur (12) neque. ullum. diem. assignatum 
repperi, quo singulariter colatur (13). De honoribus 
ecclesiasticis, qui ipsius reliquiis impensi. sunt, 
videsis in operenostro ad diem 1 augusti(14). Qui de 
ipso nonnulla resciscere cupiat, adeat Ven. Simium, 
Catalogus sanctorum et plurium virorum illu- 
slrium qui... effloruerunt in Valle Umbrosa (1693), 
p. 204-67. 

Translatio sanguinis Domini in Augiam ad 
hunc diem inscripta esse dicitur (15) exemplari 
Augiensi seu Richenoviensi martyrologii hierony- 
miani, his verbis : slat sanguinis dni in augia(m). 
Ipso die s. Willibrordi epi & c. Verum hanc notu- 
lam, quae in isto exemplari posteriore manu inter 
lineas addita est, ad diem sequentem, id est 
7 novembris, transferendam esse arbitror : hic enim 
dies S. Willibrordo sacer est (16), atque comper- 
tum est eodem die 7 festum translationis sanguinis 
Domini ritu perpetuo quotannis in coenobio 
Augiensi sollemne habitum esse (17). T'ransla- 
tionis illius, quae contigit anno 925, historiam 
scripsit. monachus quidam Augiensis saeculo X, 
ut videtur, extreno (2 BHL. 4152). 

Simon ^ A/nae in Leodicensi agro coenobiarcha, 
vir admodum religiosus et caritatis operibus 
impense deditus , ad huius diei calcem a Saussaio 
in suo Martyrologio Gallicano adicitur. Sed quo 
iure eum titulo beati decoraverit, nos prorsus latet. 

S. Theutonieus abbas in Britannia minore ad 
hunc diem inscriptus est in Altempsiano codice 
Usuardi; monuit autem | Sollerius nomen illud 
" mon recte exprimi ,. Putaverim equidem sub hac 
forma corrupta latere vel S. Guethenocum, de quo 
supra ad. diem 5, p. 96 sqq., vel S. Quadanocum seu 
Madonocum, utrumque S. Winnoci socium, quo- 
rum memoria hoc die 6 colitur. 

Verecinus, Vevericinus, Veneria, nomina incerta 
de quibus iam supra, ubi de Attico et martyribus 
phrygiis diximus. In laterculo pridie idus apriles, 
quod multa cum hodierno communia habet, Vere- 
&undus et Venustus leguntur. 

S. Weomadum  Treverensem | archiepiscopum 
ad. hunc diem nescio quam ob causam annuntiat 
Castellanus. De eo agemus ad. diem 8. 


p. 68; quod elogium parum accuratum est. — (10) MaNoEL 
DE Lia, Agiologio Dominico, t. IV (Lisboa, 1719), p. 596-98. 
— (11) Acies bene ordinata plurium sanctorum et beatorum 
utriusque sexus Ordinis Carmelitarum ez variis martyro- 
logiis et kalendariis collecta, editio secunda (Valencenis, 
1670). — (12) Cf. Act. SS., Aug. t. I, p. 104, num. 19. — 
(13) Nominatus non est Rusticus neque in martyrologio, 
neque in officiis propriis congregationis Vallis Umbrosae. 
— (14) Act. SS., t. c., p. 101-6. — (15) De Rossr-DucHESNE 
in Act. SS., Nov.t. II, 1, p. [140]. — (16) Attamen die 6 Wil- 
librordum obiisse tradidit Alcuinus et ad eundem diem in 
quibusdam martyrologiis occurrit Willibrordi memoria. — 
(17) Vide Moxz, Quellensammlung der badischen Landes- 
geschichte, t. I (1848), p. 76, num. 32; MG., Scr. t. IV, 
p. 449. 


Willebaldus 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A  Willebaldus episcopus et confessor hodie com- 


TEMPORE 
INCERTO 


S. Felicem 
martyrem 
Tonizae 


laudatum 


memoratus est in codice martyrologii. Usuardi, 
quem Sollerius ^ Rosweydinum , nominavit. Nul- 
lus dubito quominus idem ille sit ac sequens. 

S. Willehadum enim, Bremensem episcopum 
hodie memorant exemplaria quaedam | Usuardi 
interpolata; inter quae Altempsianum Winnehad- 


(1) Vide tamen supra, ubi de translatione sanguinis 
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dum eum nominat. De illo sancto agetur ad d. D 


8 novembris. 

S. Willibrordus episcopus T'raiectensis hodie 
nuntiatur in exemplari Augiensi martyrologii 
hieronymiani (1), apud. Hrabanum et in recentio- 
ribus quibusdam martyrologiis et kalendariis. De 
eo agetur ad, diem sequentem. 


Domini. 


DE SANCTO FELICE- 


MARTYRE TONIZAE IN AFRICA 


1. In. Toniza Africae Felicis perspicua est 
hodie .hieronymianorum codicum lectio, cui. com- 
mentarium subiunzit Ado : Toniza Africae, nata- 
lis sancti Felicis. In huius solemnitate quendam 
psalmum beatus Augustinus videtur exponere ad 
populum, ubi inter cetera de eius passione loqui- 
tur dicens: Felix martyr, vere felix et nomine et 


corona, cuius hodie dies est. Noveritis autem: 


fratres, e£. Augustinum exscribere pergit usque ad 
verba ut coronaretur (1). Iisdem verbis, suppresso 
Augustini loco, S. Felicem annuntiat Usuardus (2). 
De Homano parvo silemus, quod. praeter nomen 


loci et sancti nihil habet, sicut e de Wandelberto 


qui solum nomen, sancti profert (3). [n auctariis 
Bedae (&) socii. quadraginta S. Felici tribuuntur, 
ampliatoris cuiusdam incuria vel imperitia, qui ex 
duabus huius diei annuntiationibus unam confla- 
vit, ut optime coniecit Sollerius (5). ! 

9. Locum Augustini ab Adone allatum ex 
Enarratione in Psalm. CXXVII, 6, integrum 
exscribimus (6). Ergo, fratres, Felix martyr et 
vere felix et nomine et corona, cuius hodie dies 
est, contempsit! mundum!. An forte, quia time- 
bat Dominum, inde erat felix, inde erat beatus, 
quia uxor eius, tamquam vinea fertilis erat in 
terra et filii eius cireumdederant mensam eius? 
Omnia ista perfecte habet, sed in corpore illius 


(1) D. Groner, Martyrologium Adonis, p. 564. — 
(2) ϑοιμεαιυβ, Martyrologium Usuardi, p. 654. — (3) MG., 
Poet. lat. t. IL, p. 598. — (4) Act. SS., Mart. t. II, p. xxxvur. 


Novembris Tomus 11l. 


qui hie describitur : et quia sic ille intellexit, 


a 


contempsit praesenlia ut acciperet futura ?. 5: 4wgustino 


Noveritis autem, fratres, non eum passum mor- 
tem, quam alii martyres passi sunt, Confessus est? 
enim, dilatus est ad tormenta; alio die inventum 
est corpus eius? exanime. Clauserant enim illi car- 
cerem, sed? corpori non spiritui. Quem illic para- 
bant torquere carnifices, absentem invenerunt. 
Perdiderunt saevitiam suam. lacebat exanimis, 
sine sensu illis, ne torqueretur; cum sensu apud 
Deum ^,ut coronaretur 5. Unde et iste felix, fratres, 
non tantum nomine, sed et praemio vitae aeter- 
nae, si ista dilexit ? 


τ om. Apo. — ? (An forte - futura) om. Apo. — ? om. 
Apo. — * dominum Apo. — 5 Aic des. Apo. 


3. In Toniza, quae nunc est portus La Calle, 
distante α Thabraca m. p. xxi. secundum itine- 
rarium Antonianum et Peutingerianam tabulam, 
in Numidia proconsulari (7), aliquem martyrem 
nomine Felicem V.1II idus novembres passum esse, 
ex hieronymiano laterculo probabile est. Illum 
ipsum Felicem esse quem laudavit. Augustinus 
opinatus est et subdubitando primus asseruit Ado, 
cuius coniecturam ut stabiliret frustra quaesiverat 


Adonis 
coniectura 
est. 


arguinenta Sollerius noster (8), neque nos ulla F 


invenimus. 


— (5) SorrERIus, t. c., p. 654. — (6) S. Augustini opera, 
t. IV (Parisiis, 1691), p. 1439; P.L., t. XXXVI, col. 1680. — 
(7) C. 1. L. VIII, 1, p. 513. — (8) SorLERuvs, t. c., p. 654. 
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INEUNTE 
SAECULO V1? 


S. Euflami 
Vita 


ante - 
saeculum XII 
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DE SS. EUFLAMO, HONOHA EI GESILINU. 


DE SS. EUFLAMO, HONORA ET GESTINO 


IN BRITANNIA MINORE 


CONMMIEIN'TARIUS PRAIXVIUS 


S I. De Vita S. Euflami. 


1. Antiquissimum inter documenta, scripta de 
S. Euflamo (1) et sociis eius praebet Vita latine 
concinnata, quam servavit nobis codex Bibliothecae 
Nationalis Parisiensis notatus inter codices gal- 
licos numero 22321 (2), saeculo X V LI exaratus, in 
quo Vita exscripta legitur Ex Legendario Tre- 
corensi (3). Distributa iest ibidem in lectiones 
novem, quarum prima legitur et in codice Paris. 


lat. 1148 saeculi XV, et ipsa in novem lectiones 


partita. Ex his eam edidit Arthurus de la 
Borderie (4). Facile constat inde desumpta 6886 
quae de S. Euflamo gallice narraverunt Albertus 
Le Grand (5) et G.-A. Lobineau (6). Nullum 
autem indicium aut. vestigium cultus illis sanctis 
exhibiti reperitur extra dioecesim | Trecorensem 
neque in ullo martyrologio eorum fit mentio, prae- 
terquam. in. Martyrologio universali Castellani, 
in quo, sicut et. apud, scriptores recentiores supra 
citatos, illorum festivitas celebrari dicitur die 
6 novembris, quod. eos utique docuit Legendarium 
Trecorense. 

2. Hanc Vitam ante finem saeculi X 1, immo et 
extremo saeculo 1X concinnatam fuisse. demon- 
sirare conatus est Franciscus Beda Plaine (7), 


vir, ut notum est, in rebus Britannicis tractandis 


multum quidem versatus, sed admodum propensus 
ad. exaggerandas ultra modum documentorum ad 
haec spectantium | antiquitatem εὐ auctoritatem. 
Advertit nimirum scriptorem, dum locum, ubi 
sepultus est S. Euflamus, memorat (8), non indi- 
casse simul illum locum iam in possessionem ces- 
sisse celebris monasterii Montis S. Michaelis, quod 
factum esse novimus anno 1086 ; quin et prorsus 
Siluisse de incursionibus Normannorum quibus 
afflicta est. Britannia decurrente saeculo 1X, et 
ducem qui tempore inventionis corporis S. Euflami 
regioni dominabatur  designasse — appellatione 
regis (9), cum ultimus qui hoc titulo insignitus 
fuerit, Alanus Maior, obierit anno 907. Verum 
ex silentio hagiographorum medii aevi, quorum et 
condicio et. patria et aetas nobis prorsus ignota 
sunt, vix umquam negativum argumentum aliquod 
validum colligere licet, et. usitatissimum quoque 
apud, eosdem est ut regis et. ducis vel alios huius- 
modi principum titulos non satis accurate discer- 
nant (10). 

3. Tantam itaqueantiquitatem Vitae S. Euflami 


(1) Qui et Efflamus et Inflammanus vocatur. — (9) Olim 
Blancs-Manteauz, t. XXXVIII. — (3) Hoc legendarium 
saeculo XIV vel ineunte XV exaratum fuisse ait Lobineau 
(Vies des SS. de Dretagne, ed. 1725, p. 111). — (4) In Annales 
de Bretagne, t. VII (1891-1892), p. 982-96. — (5) Vies des 
saints de la Bretagne Armorique, ed. MioRckc pg KERDANET 
(1837), p. 696 sqq.; ed. A.M. Tuowas et J.-M. AscnaLL 
(Quimper, 1901), p. 582-88. — (6) Ed. TaEsvavx, t. I (1836), 
p. 258-63. — (7)In Hevue historique de l'Ouest, 1890, 
Documents, p. 697-98. — (8) Non tamen, quod ait Plaine, 


tribuere non ausus Arthurus de la Borderie, eam 
saltem ante finem saeculi XII conscriptam esse 
censuit, idque comprobare conatus est hoc praeci- 
pue argumento, quod, scriptor Vitae, dum Arturum 
illum inducit apud poetas Britannos adeo celebra- 
tum, illum non exhibet ut regem. vel. ducem bellica 
laude praestantem, sed. tantummodo ut. militem 
privatum, strenuum quidem et invictum, sed, qui 
suis viribus et armis confisus, more nobilium illo- 
rum militum quos errantes nuncuparunt, monstra 
nociva quaelibet, sive animantia, sive homines, 6 
medio tollendi quasi munus et. officium quoddam 
sibi assumebant. Sic autem omnino, ut existimabat 
de la Borderie, de Arturo loqui non potuisset 
scriptor ille postquam, evulgata circa annum 1150 
Historia Britanniae a Galfrido Monmutensi, 
fabulae de Arturo rege et rebus ab ipso praeclare 
et feliciter gestis iam apud Britannicae gentis 
homines percrebruerant et receptae erant (11). 
Verum, quamvis opus Galfridi et alia eiusdem 


. generis monumenta forte in. Britannia Maiore 


satis nota essent, non constat illa ita vulgata fuisse 
in Britannia Minore, et non viguisse hic traditiones 
prorsus diversas(19). Neque inde satis confirmatur 
sententia. eruditi viri quod in quodam capitulo 
columnae, quae obversatur introeunti ecclesiam in 
Perros- Guirec,non longe a vico Plebis Gestini (13), 
saeculo XII exstructam, exhibetur S. Euflamus 
baculo suo draconem feriens, et is se in mare 
dans praecipitem (14). Nam facile potuit traditio 
popularis de occiso per orationem S. Euflami 
dracone exstitisse diu antequam Vita litteris con- 


- signata fuerit. Ceterum ad auctoritatem documenti 


parvi refert. utrum ante. finem. saeculi ΧΙ] an 
paulo serius, saeculo XIII aut XIV, confectum sit, 
si praesertim admittatur cum de la. Borderie (15) 
Euflamum (non ex Hibernia sed ex Britannia 
Maiore) in Armoricam emigrasse extremo sae- 
culo V vel ineunte VI, quo tempore, Anglo-Saxo- 
nibus ipsorum regionem invadentibus, permulti 
Britanni patrium. solum relinquere coacti sunt, 
quorum pars mazima in Armorica consedit. 

4. Ultro quidem concessit idem de la Borderie 
Vitam S. Euflami multis fabulis refertam esse(16); 
nihilominus tamen censet sub his fabulis latere 
quasi substantiam quandam verae sancti historiae, 
quam ad haec pauca reducit. Saeculo nimirum VI, 


qualis suo tempore erat, describit Vit. c. 22. — (9) Vit. 
c. 95. — (10) Exemplum confusionis huiusmodi afferri 
potest ex ipso nostro documento, in quo nobilis quidam 
vir, cui cotidie aliquis ex servis eius cibum ex piscatione 
sua praebebat, (yrannus civitalis (Vit. c. 16) appellatur. — 
(11) Annales de Bretagne, t. c., p. 299-300. — (12) Cf. ibid., 
p. 307 init. et dissertationem hoc loco in annotatione cita- 
lam. — (13) Vulgo Plestin. Cf. infra, num. 7. — (14) Ann. 
de Bret., t. c., p. 299. — (15) Ibid., p. 304. — (16) Ibid., 
p. 303-308. 

turma 


συ» 


vel saltem 

ante huius 
saeculi finem 

conscripta 


et in summa 
fide digna 
esse nion 
demonstra- 
tur. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A turma quaedam Britonum patriam deserentium, 


mit lam exponuntur in ecclesia parochiali Plestini die fes- 

duce Euflamo, nobili inter eos principe, cum uxore — tivo S. Euflami et in festo SS"** Trinitatis sollenni — (P. S: 

sua Enora, ad Armoricae septemtrionale litus | pompa deferuntur ad sacellum Sancti Euflami in 

appulit, ibique coniux uterque mutuo consensu  Litore (Saint- Efflam-en. Gràve) (4). 

monasticam vitam amplexus est, et coenobium, alter 7. Ecclesia Plestini, quamvis ipse vicus a S.Eu[lamus 

virorum, altera mulierum, condidit; Euflamus 5. Gestino nomen suum mutuatus sit (9), patro- — patronus 

autem socium vitae et apostolici laboris habuit Bri- ^ num praecipuum habet S. Euflamum. Non semel  Praecipuus. 
tonem quendam, nomine Gestinum, qui ante illum — instaurata. οἱ aucta. est, unde nunc magis in yj cheer 
in Armoricam migraverat (1). Sed haec omnia latitudinem porrecta est quam in longitudinem beeut: 
dumtazat coniectura e fabulosa illa Vita eruit vir et. quattuor columnarum ordinibus in quinque  mausoleum 
doctus et nullo alio documento confirmare potuit. partes divisa. Huius ecclesiae turrim ex ipsius — ineius 
ltaque, quamdiu alia circa res ab Euflamo gestas — formis, ut. aiunt, architectonicis apparet. exstru-  "tmoriam 
monumenta minus dubiae fidei reperta non fuerint, ctam esse saeculo X1ll. Visitur im ea ecclesia. "m est. 
quaecumque de sancto nostro tradidit Vitae scrip-  mausoleum sancti lapideum, in quo exhibetur eius 

tor admodum incerta nobis esse existimamus. effigies. regiis. insignibus induti et legitur. haec 

inscriptio litteris gothicis exarata : 

S II. De reliquiis S. Euflami et € gist le cor bu glorieux saint Gfilam, 
monumentis ad eius cultum prince, fils b roi b'Épbernie (6) 
spectantibus ae de QS. Ho- 8. Praeterea haec afferuntur. indicia antiquae — Alia non- 

; venerationis erga sanctum nostrum : nulla cultus 
B nora et Gestino. a) Sculptura in capitulo columnae, in vico iis d 
M. i d . .  Perros-Guiree, de qua supra (1); Ad 
Reliquiae 9. Praeter inventionem corporis S. Euflami quae b) Cruz lapidea in summo saxo iuxta vicum 
ipsae narrata est Vitae c. 22-25, nihil de eius reliquiis Sancti Michaelis in Litore (8) exstans, quam tra- 
vigi repperimus traditum usque ad annum 1819. Quo — ditio popularis affirmat illic positum esse a 
repertae, “70, die 26 iunii, auctore v. v. Ε΄. Nayrod, tunc 5, Euflamo, eo loco scilivet quo primum in Bri- 

parocho vici Plestini, denuo conquisitae sunt eo — tanniam veniens navem suam appulit (9) ; 

loco ubi ! Vitae scriptor indicavit corpus sancti C) Sacella in eius homorem exstructa in vicis 

fuisse repositum, nimirum in oratorio eius nomine non paucis regionis illius in qua vitam degisse 

dedicato (2), et fausto successu inventae. Huic traditur (10) ; 

inventioni interfuerunt sacerdotes non minus d) Breviarium saeculi XV, nunc in Seminario 

decem, qui illuc convenerant cecasione cuiusdam — Minore Trecorensi asservatum et officium editum 

missionis sacrae. Hi omnes, cum octodecim laicis, anno 1575 (11). 

inter quos duo erant medici e unus chirurgus, sin- 9. De S. Honora seu Enora nulla notitia ad nos Via 

cerum esse testati sunt instrumentum inventionis — pervenit, praeter fabulosas illas traditiones quae  Q"icawam 

ipso die confectum, in quo distincte recensita sunt — in Vita S. Euflami consignatae sunt, nisi quod a ΦΉΣΕΙΣ 

ossa et ossicula ibidem reperta (3). mulieribus Britannicis colitur praecipue ut quae í 

et denuo 6. Ex his sacris lipsanis sublata est anno 1844 — nutricibus patrocinio suo uberem salubris lactis 

recogni* — javticula vertebrae, quam donaruntecclesiae vici de — copiam impetret (19). 
qub Kervignac in. dioecesi Venetensi. Reliqua. denuo 10. Denique neque de S. Gestino quicquam novi- et de Gestino 

sollemni — recognita sunt ab Ill. Augustino David episcopo — mus, praeter narrata de eo inVita Euflami et voca- —— Praeter 
pompa de-  DBriocensi (1862-1882) et ab ipso recondita in hie- — bulum Plebis Gestini, quo appellatus est ipse vicus ῥεξδης 
ferrisolent. rotheca, quam suo sigillo munivit. Haec quotannis | in quo cum Euflamo viaisse dicitur. Euflami. 

(1) Ibid., p. 300-301. — (2) Vulgo Saint-Efflam-en-Gréàve. — SS. de la Bretagne Armorique, par Alb. Le Gnaxp, ed.1901, 
C. Cf. A. pz LA BoRDERIE, f. c., p. 303, ubi falsam asseverat p. 589-90). Inde corrigenda sunt quae de illa inventione F 


opinionem popularem quae S. Euflamum eo ipso loco 
vitam degisse ait. — (3) Videlicet, ut habet instrumentum 
gallico idiomate conscriptum : Une clavicule droite, plu- 
sieurs verlóbres tant cervicales que dorsales, un os du méta- 
tarse, deux du métacarpe, une phalange de la main, une cóte 
entiére, plusieurs fragments de cótes, une portion du calca- 
neum, une partie de l'os occipital, un fragment de téte du 


tibia, enfin plusieurs portions osseuses dont la. forme primi- 


live est détruite, et tous ces os leur semblent (medicis nempe) 
(rés anciens, et appartenir au méme sujet : rapport qu'ils ont 
affirmé véritable. Sequuntur deinde subscriptiones testium : 
* J.-M. Rozrnr, vicaire général; Jean MonicE, curé de 
Lanvollon ; Fr. RicHanp, desservant de Pommerit Jandy ; 
Fr.-L. Bnrow, curé de Bourbriac; TnEsvavx, curé de la 
Roche-Derrien ; F. NavRop, curé du Plestin ; J. Dorro, des- 
servant de Saint-Michel-en-Gréve ; ErLLEs, curé de Lannion, 
vicaire-général; Ives-Efflam r'Hosris, desservant de Plou- 
milliau; Jean QutwvrzR, vicaire de Plestin; — F. Montox, 
maire de Plestin ; GuiLLoN et DEscoaNETS pE Conngc, adjoints; 
Yves LE Massow, maire de Saint-Michel-en-Gréve ... — 
N.-M. Navnop et F. HAMEL, docteurs en médecine ; M. Por- 
LARD, chirurgien ; et quatre maitres macons (Les Vies des 
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rettulit Tresvaux, qui tamen inventioni interfuit (Vie des 
SS. de Bretagne, par Dom LoziNEAv, ed. TnEsvAux, t. I, 
p. 262, not.) et A. nE τὰ BonpzniE (Annales de Bretagne, 
t. VII, p. 311). — (4) Ibid. p. 590. — (5) Plebs Gestini, bri- 
tannice Plougestin, seu contracte Plestin. — (6) A. pz BAn- 
THÉLEMY, Jconographie de quelques saints de Bretagne, in 


REVUE DE L'ART CHRÉTIEN, t. II (1858), p. 304. Cf. A. Le GRAND, 


Vie des SS. de Br., ed. 1901, p. 590, ubi dicitur monumen- 
tum istud opus esse saeculi XV aut XVI. Alia autem 
videtur inscriptio ab inscriptione quam legit A. de la Bor- 
derie in tabella iuxta monumentum appensa, exaratam, ut 
ait, en caraclóres tout modernes (Annales de. Dretagne, 
t. VII, p. 310, not. 8). Haec, ut ipse recte notavit, secun- 
dum narrationem Alberti Le Grand videtur confecta. — 
(7) Num.3 med. — (8) Saint-Michel-en-Gréve. — (9) Vies des 
SS. de Bret., ed.cit., p. 590. — (10) Nempe qui gallice appel- 
lantur Carnoét, Longuélan, Lescoét, Peldernec, Plestin, 
Morlaix (ibid.). — (11) Annales de Bretagne, t. VII, pp. 280, 
981. — (19) Th. HERsART DE LA ViLLEMARQUÉ, Darzaz-Breiz, 
ed. 4*, t. II (1846), p. 491; inde Vies des SS. de Br. (1901), 
p.588; cf. D.-L. MionckEc ΡῈ Kxnpaxzr, Notice sur S^ Honore 
de Lesneven (Brest, 1853). 


VITA 


AUCTORE 


S. Euflamus 
in Hibernia 
natus, 


patriae suae, 
diro bello 
perturbatae, 
pacem 
attulit. 


Aetate 
crescens, 
crescit. et 

sanctitate. 
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DE SS. EUFLAMO, HONORA ET GESTINO. 


VITA S. EUELXAMI 


Edita e codice Bibl. Nat. Paris. notato fr. 22321 et, partim (c. 1-4), e bibliothecae eiusdem. codice 
lat. 1148 (cf. Comm. praev., num. 1). — Capitula numeris distinzimus, non tamen eadem divisione 
quam statuit A. de la Borderie in sua editione. Voces latinas secundum scribendi rationem hodie a 


plerisque receptam expressimus. 


Sancti Euflami confessoris. 


Lectio I. — 1. Beatus igitur Euflamus, natione 
Hiberniensis, patre rege natus fuit. Hunc domi- 
nus noster Iesus Christus, miseriae regionis finem 
volens imponere, nasci voluit, Hiberniensibus 
miseris ad Dominum iugiter clamantibus et 
veterum malorum metam cotidie exorantibus. 
Adhuc eo latente in visceribus matris, viri multi 
necnon et matronae de virtutibus eius, quae 
futurae erant, in visionibus multa videbant (1): 
unde illum, quem nondum noverant, potentem 
virum fore et firmam suis columnam, consilium 
et tutorem patriae praedicabant. Omnes igitur 
populi, praecipue qui afflicti et fatigati in duris 
expeditionibus fuerant et adhuc sub dubia sorte 
duelli non minimum timebant, illum patrocinium 
regni futurum cum summo praestolabantur desi- 
derio, utpote qui veniam ! omnium malorum qui 
regionem illam invaserant funditus erat eradica- 
turus. | 

2. Regio illa multis urgebatur incommodis. 
Rex enim quidam collateralis (2) Hiberniae, 
suam cupiens magnificare potentiam, fortunae 
Hiberniensium invidens, eos innumeroso milite 
cinctus ex improviso aggressus est. Multos ex eis 
brutorum more animalium truncavit; pars duris 
traditur vinculis; multa mancipia! in cinerem 
redacta? occubuerunt. E contra Hibernienses 
quandoque viriliter resistebant, multunique cruo- 
ris utriusque gentis fundebatur. lam mutuam 
cladem quoque atavi? inchoaverunt; et a nepo- 
tibus inerementa sumendo, ad tempus huius 
pueri in ritum* pervenit. Sed, Deo volente miseris 
nasci laetitiam puero tanto nascente, reges qui 
sibi imitabantur 5 morem antecessorum, anti- 
quam finire discordiam statuerunt; et ut foedus 
pacis staret inviolabile, praedictus regis Hiber- 
niensium filius alterius regis filiae sponsus effici- 
tur. 

3. Puer in pueritia scholis perfecte erudie- 
batur, prae ceteris doctrina proficiebat; apud 
omnes morum gratia fulgebat. Aetate crescente, 
animi virtus crescebat. Hic antequam sponsam 
thori faceret sociam, adulescens corpore sed 
mente senex, secum viriliter deliberavit quanta 
gloria virginitati debetur et quod proximam 
Christo sedem virgines coronati possideant ; 
muliebrem devovit copulam, luxuriaeque faces 


1. — ! ila uterque cod. 
2. — ! leg. municipia? — ? cod. detracta. — 8 cod. 


(1) Satis notum est quam frequens huiusmodi locus com- 
munis occurrat in Vitis sanctorum, Britannorum praeser- 
lim et Hibernorum, sicut et qui leguntur inferius (c. 10) 
de aqua e pelra excitata et (c. 11) de dracone occiso. — 
(9) Id est vicinae regionis ? — (3) Hic locus ita difficilis est 
intellectu ut omnino credibile sit aliquas voces primaevae 
scriptionis culpa alicuius amanuensis excidisse. Conie- 
cturam nostram confirmare videtur interpretatio quam. 
loci praebet Albertus Le Grand: * Alors le Roy appellant 
, son fils le Prince Efflam, luy declara les articles de la 
, paix accordez avec ses adversaires , (cf. supra, c. 2 extr.) 


penitus exstinguit. Carnem ieiuniis macerabat, 
alis documenta dando; omnem luxuriam quasi 
nefas perhorruit; corpore, mente, manu, suo 
studuit servire Creatori. Corpus pudicitiae rege- 
bat arbitrio; ad virtutes sacrae mentis iugiter 
hiabat devotus. Manus, plurima pauperibus ero- 
gans, opus fructuosum saepissime perficiebat. Ita 
sibi sapienter consulebat. 

4. Tam salubre consilium, diu celatum, parti- 
cipibus aetatis et studii, quos in secretis admitte- 
bat, primo revelavit. Addidit etiam se, habitu 
regali deposito, opulentia patris neglecta, navigiis 
aequore praeterito, velle loca deserta et vastae 
solitudinis explorare procul, ut a patria remotus, 
oblitus patriae oblitusque suorum, illi quem 
gerebat in animo liberius vacaret. Consortes 
sanctum collaudant propositum, atque unani- 
miter precantur ut exsilio tam felici eorum digne- 
tur habere consortium. Sanctus Euflamus iustis 
suorum assentit precibus. Sed dum iter pararent, 
pater suus Euflamum occupat in tantum ! (3) 
sponsamque ei coniugem parat. Ductus patris 
reverentia, corde repugnans, non ore repugnat. 
Dies coniugii nominatur; conveniunt barones, 
regi celebri congaudentes laetitia; atria regis 
festivo resonant tumultu. Celebratis itaque de 
more nuptiis, Euflamus virgo cum virgine des- 
ponsata genialem adeunt thorum ?. 

Lectio II. — 5. Euflamus spiritu Domini 
repletus, accinctus lumbos pudicitia, non blan- 
ditiis veneris coniugem demulcet, non eam voce 
blanda et nequam ad ardorem veneris incitat, 
sed casto sermone Deum ex toto corde et ex tota 
anima exhortatur amare; exhortationibus preces 
adiungit supplices, ut sexum muliebrem non 
muliebriter tegere laboraret (4). In exemplum 
multas adducit virgines, quae, casto corpore et 
mente devota Domino servientes, bravium aeter- 
nae vitae feliciter meruerunt habere. Sic iste 
coniux salutifer effecerat ut haec, quae modo 
virginitate privari volebat, virginitatem conser- 
vare intemeratam toto mentis affectu desideraret. 
Ex cuius responsione benigna, coniugis conver- 
sionem saneti viri cognovit prudentia. Sponsam 
tota nocte sponsus ad virlutem movebat, nec 
minus illa sponsum in virtutibus instruit, utpote 
quae, iam vas electionis facta, sancti Spiritus 
gratiam assumpserat. Nactus itaque vir Dei 
tempus opportunum, sanctum mentis propositum 


actum. — * ita codd. ? — 5 cod. mutabantur. 
4. — ! (in t.) leg. incautum? — ? Aic desinit lat. 1148. 


* et comme il estoit conditionné qu'il épouseroit cette 
, jeune Princesse; qu'il le convenoit ainsi pour le bien et 
, repos des deux Royaumes. Le saint jeune homme fut 
» fort surpris et douteux à se resoudre; toutefois, le tout 
» bien et meurement considéré, quoy qu'il n'eust aucun 
, desir de se marier, mais de vivre en perpetuelle conti- 
, nence, toute fois, pour ne contrister son pere et tout le 
, Royaume et n'enfraindre le traité de paix, il s'y accorda 
, et promit l'espouser , (Vies des SS. de Bret., ed. 1901, 
p. 583). — (4) Id est, ni fallor, ut non muliebriter, sed forti 
animo, carnis incontinentiam coerceret. Cf. cap. seq. init. 

sociae 


Cum vitam 
monasticam 
procul a 
patria agere 
decrevisset, 
nuplias inire 
cogitur ; 


sed. sponsam, 
ad. virginita- 
tem servan- 
dam ab ipso 
inductam, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A sociae suae ex ordine aperit. Illa vero audiens 


deserens, in 

Britanniam 
Minorem 
cum sociis 
nonnullis 

transmigrat. 


Immanis 
belua, quae 
regionem 
illam 
infestabat, 
ubi lateret 


Arturo 
fortissimo 
militi 
indicat. 


Quae per 
totam diem 
ab hoc ipso 
impugnata 

sed non 

devicta, 


hoc valde stupuit, et res sibi altius in corde quam 
ipse putabat descendit. Et dum secum multa 
volvendo miraretur quid hoc esset et quorsum 
tenderet, ut erat tota nocte vigiliis gravata et 
curis languida, dormire coepit. 

6. Sanctus igitur, feminae diffidens fragilitati 
et incontinentiae, quoniam vas fictile est, et iam 
paenitens quod rem ei denudaverat, clam a tha- 
lamo regali egressus est et ad portum cito per- 
venit. Vir socios properantes!navigium invenit,ut 
eis die praeterita iniunxerat. Persuadente itaque 
aeris temperie et venti, cuius tunc copia, Deo 
dante, maxima erat, mare intraverunt ; Deo duce 
et aura spirante prospera, Britanniam adeunt ; ad 
saxum, quod Hyrglas a cultoribus illius provin- 


ciae nuncupatur (1), navem cum gaudio feliciter 


applicant. 

7. Erat autem in litore illo antrum quoddam 
saxosum a saxo praedicto mille passibus differens, 
cuius profundum ab introitu novem constat 
eubitis; hiatus autem circiter duodecim ulnas in 
curvum dilatabatur. Saneti viri, a nave exeuntes, 
gaudentes quod terram adepti essent, dum in 
litore deambularent, situm et, positiones locorum 
admirantes, et forte quoddam monstrum a silva 
exiens ad antrum praedictum gressus dirigens 
comperiunt. Quod mira calliditate vertens, verso 
gradu incedebat, ut vestigandi periliam hac faisa 
incessione sequentibus adimeret. Quis enim hanc 
illi monstro inesse crederet astutiam? Sic multos 
deceperat; Arturi quoque fortissimi, qui eo tem- 
pore monstra in illis Britanniae partibus perse- 
quebatur (2), hoc modo multouens devitaverat 
occursum. Sed tandem, Deo voiente suos magni- 
ficare servos, beluae delusa est astutia perni- 
ciosae. 

8. Nam forte Arturus, factis! eius totum inten- 
dens animum, eam ubique vestigabat. Dumque 
circum latebrosa perquireret saxa, sanctis in 


litore obviavit viris. Admiratur quod ausi essent. 


in tam vastis et horribilibus habitare solitudi- 
nibus. Quaerit ab eis diligenter qui sint et unde. 
De quaesito illis docentibus, de spelunca etiam 
monstri illis indicantibus certificatur. Gratulatur 
Arturus de sanclorum adventu et toto corde 
laetatur de speluncae monstri demonstratione, 
quoniam indignans sibi, tamquam a monstro 
victus, tristis multotiens discesseral, quod illud 
indagare non poterat. 

9. Armatur ergo clava trinodi; clipeo, quem 
pellis tegebat leonis, animosum defendit pectus; 
deinde publieum hostem, solus pro omnibus 
pugnans, viriliter invasit. Contra, horribile mons- 
trum se suis protegit armis; immo primum in 
Arturum facit incursum, indignans quod ab uno 
impeteretur homine, cum saepe multos victor 
populos superasset.Impetum ergo collecto robore 
faciens, Arturi validum ferit clipeum, quem leviter 


6. — ! leg. praeparantes? 


(1) Ad occidentem vici Sancti Michaelis in Litore (Saint- 
Michel-en-Gréve, dép. Cótes-du-Nord) extenditur in modum 
arcus alte inflexa plaga arenosa, quae mari alluitur, 
quaeque ex ipsa amplitudine Leuca litoris (la Lieue de 
gréve) appellata est. In huius plagae ora extrema, inter 
occidentem et meridiem, visitur ingens et aspectu baud 
inelegans saxum quod britannico idiomate vocatur Roch- 
Hirglas (id est Rupes longa cerulea), recenlius autem, 
vocabulo sensim corrupto, RHoc'hallas, Roc'h-Querlas, 
Roc'h-Ellas. Locus ille Hyrglas legitur in charta dona- 
tionis factae monasterio Sancti Michaelis in Perieulo Maris 
ab Hugone episcopo Trecorensi anno 1086 (Monicr, 


135 


unguibus perforat acutis. Quid mirum? Lapidis 
enim duritia, ut locus ille plagas in se gerens 
testimonium perhibet, illorum cederet acumini. 
Arturus, reducto corpore, sine vulnere mansit, et 
magis commotus in iram, acerrime percutit 
hostem. Moenia tanto dirueret ictu; sed hostis, 
duritia pellis defensus, non letalem accipit ictum. 
Dolor tamen ictus validior descendit ad imum. 
Per totam hoc modo pugnavit diem ; adhuc 
serpens sine letali manebat vulnere. 

Lectio III. — 10. Arturus, ut noctem sensit 
adesse, certamen in crastinum differt. Ad sanctos 
viros lassus labore et aestu langvidus revertitur. 
Fauces eius siti arebant valida, quaerit aquam a 
viris. Euflamus respondet pro omnibus unus : 
* Domine, non habemus aquam, similiter et nos 
, ea indigemus. Superest ergo ut Dominum nos- 
, trumeam postulemus. , Laudat Arturus iustum 
boni viri consilium. Flexis genibus, omnes pros- 
ternuntur in terra. Euflamus a toto corpore 
prostratus, vox omnium sociorum, orat dicens : 
^ Deus, cuius potestas immutabilis cuncta sine 
», praeiacenti materia creavit, et cui universa res, 
» quaeque secundum suam proprietatem, deser- 
, Vit, ad cuius iussum omnia suam mutant qua- 
, litatem, ut quae dura sunt defluant mollia et 
, quae sunt aspera fiant plana, declara virtutem 
, iuam super nos, et quemadmodum in deserto 
, aquam manare de petra, sitiente populo, 
, lüssisti et famulo tuo Moyse orante, sie, Do- 
, mine, in multitudine misericordiae tuae digne- 
, ris aquam nobis infundere, quoniam apud te 
, nullaestimpossibilitas, annuente domino nostro 
» lesu Christo, qui tecum vivit et regnat in uni- 
, tate Spiritus sancti Deus per infinita saecula 
, Saeculorum. Amen. , Oratione completa, 
rupem eminentem ascendit «per» quam, facto 
sanctae crucis signaculo, silice pereussa, aqua 
copiose prorupit in aera. Quem laticem cum vir 
sitibundus gratias agens libasset, ante sancti 
Euflami pedes pronus corruit : novit enim virtu- 
tem Dei esse in illo; supplicibus ergo precibus 
expostulat ut manus imponendo ei dignetur bene- 
dicere et in orationibus suis pro eo ad Deum 
orare, utpote qui saepe pro gentis liberatione 
multa vitae discrimina dubius subire solebat. 
Euflamus, vir Dei, benedicens ei munus promittit 
orationum. 

Lectio IV. — 11. Discedit Arturus laetabun- 
dus, siti fugata, viribus haustu divino reparatis, 
sancta benedictione munitus, docto sermone con- 
ditus. Confidensque de sancti viri virtute, certa- 
men cum monstro eius reliquit arbitrio. Athleta 
igitur Christi, armis fidei munitus, monstrum 
immane iubet prodire, utque fidem sociorum con- 
firmet, voce sic affatur aperta: ^ Domine Iesu 
, Christe, qui discipulistuis tantam dedisti poten- 
, tiam ut ligare atque solvere valeant quaecum- 
, que voluerint, de quibus etiam dixisti : Fugam 


8. — ! cod. sanctis. 


Preuves de UHist. de Bret., I, 460). Ita A. ne tA BonprRIE, 
Annales de Bretagne, tom. VII, p. 285, not. 1. Apud hoc 
saxum constructum est sacellum quod hodieque Orato- 
rium Sancti Euflami (Saint-Efflam-en-Gréve) appellatur et 
monsiratur fons quem e saxo elicuisse traditur sanclus 
(cf. infra, c. 10) et Toul-Efflam, id est Puteum Euflami, 
vocant (A. p tA BonpeniE, ibid., p. 303). — (29) Quae de 
Arturo narrantur apud Nennium et apud Galfridum Monu- 
melensem, omnia gesta referuntur in Britannia Maiore, nec 
aliud videtur documentum quod ad nos pervenerit et ubi 
de rebus gestis ab illo in Britannia Minore sermo sit, praeter 
hanc Vitam Euflami (A. ΡῈ LA ΒΟΆΡΕΒΙΣ, t. c., p. 307). 
daemoniis 


ViTA 


postridie, 
aqua interea 
sancti 
oratione e 
saxo elicita, 


F 
ad precem 
eiusdem 
S. Euflami 
mari 
absorpta est. 


Marc. 16, 
17, 18. 
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, daemoniis imperabunt, serpentes tollent, huic 
, serpenti impera discessum, ut haec regio a tam 
, pestifera pernicie liberata et laudes tibi et 
, gratias libere referre valeat, qui cum Patre et 
, Spiritu sancto vivis et regnas per infinita sae- 
, culorum saecula. , Et cum respondissent : 
* Amen ,, monstrum, supra silicem erectum, 
oculos partes circumtulit in omnes et clamorem 
magnum .gemitu miserabili permixtum emisit, 
cuius horrore etiam loca tremuerunt remota. 
Deinde, submisso capite, ore singultienti et nari- 
bus vomitum protulit sanguineum; illius loci saxa 
in testimonium huius miraculi adhuc tamquam 
recenti sanguine rubere videntur (1). Deinde, 
videntibus sanctis, ad mare descendens, altum 
tendens in pelagus, non rediturus abivit. His 
duobus miraculis Deus famulum suum Eufla- 
mum in principio exsilii sui magnificare voluit, ut 
de gratia sua confideret, qui patrem et matrem 
dereliquerat, qui omnibus quae possidebat abre- 
nuntiaverat, ut eum iuste sequeretur; qui pro 
patria elegit exsilium et pro summis palatiis imas 
telluris cavernas !, pro purpura, pro bysso incul- 
tum et simplicem pannum. 

12. Fugato itaque monstro, sancti viri per loca 
litori contermina securius gradiuntur. Quo magis 
a litore discedunt, magis terrae illius facie capiun- 
tur amoena. Locorum positiones dictis collaudant 
alternis, dumque mirantes huc illuc agmine 
coniuncto incedunt, in quandam incidunt cellulam 
non multum a litore remotam, quae lingua 
Britannorum Donguel nuncupatur et ab antiquis 
aedificata, ut operis materies et qualitas etiam 
nunc declarat (2). Unde gratias Deo dederunt, et 
multo laetiores quam si aliqui terrenis inhiantes, 
regnum quaerentes, regiam paratam aulam 
adepti essent, lucescente aurora crastina, post 
completa officia cum foras egressi essent, huc 
illuc ambulantes, amoenitate rerum tacti, et forte 
in gramineum incidunt rivulum. Qui circa euntes, 
ad fontem perveniunt qui ad imum perlucidas 
undas cum laeto murmure ducebat. Hic placuit 
viris Dei deponere sitim; deinde ad cellulam cum 
gaudio revertentes, super mensam quandam 


refeclionem sibi paratam et angelum iuxta seden- 


tem invenerunt. Exterriti autem prae nimio ful- 


11. — ! cod. catervas. 
13. — ! cod. vacare. 


- (1) Scilicet eo loco visitur saxum quod vulgo appellatur 
Roch-Ru, id est Saxum rubrum (ibid., p. 287, not. 2). — 
(3) Quis sit locus ille qui, tempore quo Vita scripta est, 
ruderibus antiqui alicuius monumenti erat insignis, iam 
definiri nequit (ibid., p. 302-303). — (3) Rursus hic aliqua 
verba primaerae scriplionis excidisse vel adulterata fuisse 
videntur. Locum ita interpretatus est Albertus Le Grand : 
* [ls.. se résolurent doresnavant de jeusner tous les 
. lundys, mercredys et vendredys; laquelle institution 
. Dieu confirma par un grand miracle, lequel continua 
, pendant le cours de leur vie, qui fut que, les dimanches, 
, mardys, jeudys et samedys, leur repas était miraculeuse- 
, ment apprété par le ministére d'un Ange, et les autres 
, jours point. Toutes ces faveurs qu'ils recevoient du Ciel, 
. leur firent connoistre que Dieu avoit agreable qu'ils 
. demeurassent en ce lieu , (Vies des SS. de Bret., ed. 
1901, p. 585). — (4) De illa forma monasteriorum apud anti- 
quos Hibernos el Britones videsis Georg. PerRuz, The eccle- 
siastical architecture of Ireland anterior to the Anglo-Nor- 
man invasion, comprising an essay on... the round towers of 
Ireland, 2* ed. (Dublin, 1845), p. 125 sqq. Hoc loco vestigium 
aliquod antiquae tradilionis vel scriptionis, quam scriptor 
Vitae S. Euflami secutus sit, reperire sibi videbatur A.D& LA 
Bonpzaim (L. c., p.302 ; cf. Hist. de Bretagne, eodem auctore, 
LL p. 507-11), quod nimirum forma illa monasteriorum, 
frequens quidem εἰ usitata apud Britones et Scotos seu 
Hibernos usque ad saeculum VII, postea vero mox aliena 


DE SS. EUFLAMO, HONORA ET GESTINO. 


gore, retrocedebant. Quibus angelus ait : .* Viri 
. fortes, nolite timere. Sumite cibum a Deo patre 
. vestro missum de supernis, qui me misit ad 


D 


. vos, ut vobis in exsilio solacium exhiberem. , - 


Consolatis itaque ipsis, angelus recessit. Illi vero, 
gratias agentes Deo, refectione divina sacra sol- 
vunt ieiunia. Statim Spiritus sancti gratia in 
cordibus illorum diffusa est, et futurorum praescii 
spiritum hauserunt. 

Lectio V. — 13. Refectioneitaque tam salu- 
bri refici statuerunt in prima et tertia et sexta 
feria, secundum quod solebant solvere ieiunia. O 
quam.ineffabilis erat ipsa refectio! Tamen his a 
Deo parabatur diebus ad horam. Haec refectio 
docuit viros Dei, sed placidum et sollemnem (3). 
Non ergo ulterius processerunt, sed secundum 
Dei voluntatem ibi insistentes religioni remanse- 
runt. Postea, ut divinae contemplationi liberius 
vacarent!, decreverunt ut quisque proprium 
haberet secessum. Sic itaque discedentes in colla- 
terales partes, sanctum solum Euflamum in 
domum sibi dilectam relinquunt, et in adiacenti- 
bus ei plagis habitacula sibi praeparaverunt, 
unde in festivis diebus ad eum conveniebant et 
ad tempus refectionis (4). 

14. Interea, consors lecti intemerati, Honora 
nomine, volens pudicitiae et religionis pariter 
esse socia, nocte dieque anxia vexabatur, cogi- 
tans secum qualiter sequi posset quem nulla sibi 
praevisa « terra »! nec certus teneret locus. 


Tandem, tacta ?* novo consilio, veste regali procul 


abiecta, clam, nullo comite, ad portum prope 
perrexit et cuidam viro supra portum habitanti 
sibique noto? cordis propositum aperit. Coegit 
itaque ipsum, tam prece quam pretio, ut ad 
suum novum opus de corio pararet navigium. 
Parat ille ut illa praeceperat. Quae cum dixisset : 
* [n manus tuas, Domine, commendo animam 
, meam et corpus meum, ut tu, Domine, custo- 
, dias et dirigas in vias rectas, , in frontem 
impresso crucis signaculo, corio se circumdedit 
parato et sic confidens in Domino, vitam pelagi 
committit fluctibus. Sed Deo duce, tertia luce 
sub civitate quae est supra Leguer (5), integro 
adhuc corio, sana et incolumis applicavit. Clau- 
strum quoddam, quod ex quadris lapidibus sub 


14. — !vor per coniecturam suppleta; om. cod. — 
3 cod. tanta. — 3 cod. voto. 


fuit a monasticis moribus, et certe saeculo XII iam prorsus 
ignota. Sed quamquam ipse ille ritus iam exoleverat, pote- 
rat tamen saeculo XII et etiam serius exstare eius memo- 
ria, cum praesertim in Vitis sanctorum non paucis, quae 
auctori nostro ignotae fuisse censendae non sunt, illius 
menlio occurrat (v. g. in Vita S. Columbae auctore Adam- 
nano). [taque nimis audacter pronuntiatum a praedicto 
scriptore existimaverim : * Ce passage, lui seul, suffit à 
. authentiquer l'histoire d'Efflam, dans le fond restreint, 
. essentiel, à quoi elle doit étre réduite , (Ann. de Bret., 
ἢ c., p, 302). — (5) De hoc loco iuvat exscribere quae nota- 
vit A. pz Là Bonpznis (t. c., p. 289, not. 6) : * Il s'agit ici de 
. l'établissement gallo-romain, dont on voit encore les 
. ruines à l'embouchure du Leguer, prés du village du 
Gaudet (commune de Floulec'h, canton et arrondisse- 
ment de Lannion, Cótes-du-Nord), et qui était une forte- 
resse plutót qu'une ville. Aussi, à l'époque romaine et 
aux premiers siécles du moyen-áge, l'appelait-on seule- 
ment castellum, comme le prouve la plus ancienne Vie 
de saint Tudual, et le pays environnant se nommait 
Pagus Castelli (le Pays du Cháteau, en breton Pow 
Castel, Pougastel, Pouhastel... Voir ce que nous avons 
dit [de cet établissement romain] dans les Trois Vies 
anciennes de S. Tudual, p. 65-69, et la description des 
ruines anliques du Yaudet en 1788 par * un prétre Tré- 
gorois , publiée par nous dans nos Études historiques 
» bretonnes, 19 série (1884), notamment p. 5-7. , 
civitate 


8 9 9 ».;9 ug s uw» NIS 


m 


f. andi 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À civitate in mari compositum fuerat, hanc veniente 
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Ezech. 33, 11. 


mari recepit, sed recedente retinuit in sicco relic- 
tam litore (1). 

15. Mane igitur facto, custos claustri illius, ad 
claustrum veniens ut solitam caperet praedam, 
nam singulis diebus piscium quoddam genus soli- 
tus erat ilic invenire, hoc solum depositum 
invenit. Quod primo abhorrens, quia numquam 
tale reperierat, ut tamen corium esse! com- 
perit, spe ductus rei latentis, accessit, accepit, et 
deferens clam sub pallio in secreta parte domus 
collocavit. Cumque sedulitate negotii compulsus 
festinare vellet ad cetera, ecce vocem audivit 
subito; sed nesciens unde vel quis proferret, 
mirando stupuit. Dum stupet, ecce corium, Deo 
volente, dissolvitur, virgo sermocinans ? ei stupe- 
faeto apparuit. Qua visa, homini illi stupor 
superadditur stupori. Sed tandem blanda voce 
illius confortatus, ad priorem statum mentis revo- 
catus, coepit sciscitari ab illa quare corio sic 
conclusa fuisset, et modum huius navigii, et unde 
genus duceret, et quorsum ire pararet. Quibus ita 
sibi cognitis, conversionem sancti viri ei indicavit, 
quoniam opera eius adeo pullulabant ut de illis 
sermo per totam iam haberetur Britanniam. 

Lectio VI. — 16. Tyrannus vero praefatae 
civitatis, quae prope claustrum sita erat, quae- 
sivit quid, illo die quo virgo reperta fuerat, in 
claustrum foret repertum. Nam, ut diximus, sin- 
gulis diebus quid piscium ibi reperiebatur. Cui 
cum nunciatum esset nihil contra morem ibi 
deprehensum, iratus se a custode claustri dece- 
ptum !, turbata mente ad domu;» ipsius prope- 
ravit, et saevam in ipsum exercens tyrannidem, 
rei veritatem fateri coegit. Qua cognita, virginem, 
quae iam monstrato itinere ad sanctum propere 
tendebat Euflamum, vestigia colligendo, velociter 
insequitur sonipede, et iamiam comprehendere 
putans totas remittit habenas; sed frustra sequi- 
tur, frustra sequendo saevit; nam virgo facili 
gradu, Deo annuente, praecedens, ocior sequente 
fugiebat. 

17. Ille, licet requiem sibi et equo furibundo 
negaret, tum quadam segnitia desuper immissa 
tardatus, nequaquam assequi poterat. Iam virgo 
sancti Euflami habitaculum nacta, suo timori 
invenerat asylum. Insequens hostis, cum iam illa 
intrare pararet, dexteram extendit ut eam com- 
prehenderet et sinistram praetendit liminari. 
Haec ut erat extenta diriguit, illa liminari adhae- 
sit. Sic ita! haerens et iam nequitiae paenitens, 
preces fundendo flebiles miser clamavit et auxi- 
lium a sancto viro coepit implorare. Sanctus vero 
Euflamus, non immemor illius sancti Evangelii 
ubi Dominus ait: Nolo mortem peccatoris, sed ut 
convertatur et vivat, accedens tetigit eum et 
manus in proprios usus reformavit, et eum in 
Christi nomine sui compotem constituit. Tunc ille, 
caelesti verbere domitus, iam cognoscere inci- 
piens quid sibi contigerat et quantum Deo displi- 
cuerat, satisfactionem agens, pronus in terra ante 
pedes sancti viri corruit, et veniam postulans, in 
emendationem commissorum praedia sancto res- 


15. — ! om. cod. — ? cod. salmocinans. 
16. — ! [putans] add. ed. 


(1) Hanc fabulam ortam censet A. de la Borderie (t. c., 
p. 306-307), ex traditione de structura navigiorum quibus 
utebantur antiqui Britones, quos nempe referebat Plinius 
vililibus mnavigüs corio consulis navigare, et similiter 
Solinus, Avienus et Gildas Sapiens (cf. ibid., p. 290. not. 2). 
Veri quidem similem hanc fabulae originem libenter 
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tituit, et totum suum redditum in praesenti pro- 
vincia ei concessit. Et accepta benedictione, 
laetus ad propria recessit. 

Lectio VII. — 18. Sanctus vero Euflamus, 
cum modum ilineris et causam suae consortis 
cognovisset, gratias agens Deo optimo eius pro- 
posito vehementer gratulabatur, et in honestate 
religionis, in divinis mysteriis, non parvam fecit 
habere discretionem. Simul ita aliquamdiu munde 
et caste vixerunt; sed sanctus, tamquam delec- 
tatio nimia esset, hanc castigavit licentiam. Nam 
consorti suae corporis sui prohibuit aspectum; 
sed ne muliebris animus, ut fragilis est, suo pri- 
vatus solatio custode careat! fideli, suo salubri 
colloquio ad consolationem frui concessit. Gaudet 
haec hae corporis divisione, quae coniuncta erat 
cum unione et amore socii spiritaliter ducta. 
Basilicam sibi iuxta socium cum auxilio fratrum 
adiacentium breviter construxit. Veniens ergo 
cotidie in horis diei ad complenda mysteria, 
stabat foris iuxta parietem, et parum ad horam 
eum famulo Dei loquens de instructione vitae, 
non eo viso, ad proprium revertebatur domi- 
cilium. Post multum vero temporis, recedens 
inde ad Cornubiam, volens ibi manere, famulas 
Deo acquisivit, cum quibus basilicam constituit 
et stadio huius vitae ibi decurso, bravio perenni 
meruit donari. Ibi memoria eius cotidie agitur, et 
sollemni laetitia festum eius celebratur (9). 
Sanctus vero in loco sibi complacito Deo devote 
serviens, femineo sexui numquam postea domum 
suam intrare concessit, sed corpus suum casti- 
gando, orationibus instando, sibi et aliis fructum 
faciebat oculorum 3. 

19. Dum sic caelestis pater in terris caelibem 
duceret vitam, ecce vir Dei, lestinus nomine, 
sancti Petri apostoli et aliorum apostolorum 
domibus rediens peregrinus, plenus virtutibus, 
adest. Qui cum lassitudine tanti itineris fatigatus 
vellet respirare, ad habitaculum sancti Euflami, 
in quo prior habitaverat et a quo suum iter 
acceperat, gradum dirigit. Sed ut sanetum vidit 
Euflamum, sic eum in spiritu socialiter coepit 
alloqui : * O iuvenis magnae pietatis, dilecte Deo 
, et angelis, non adeo praesenti dignus hospitio 
, quantum caelesti palatio desideratus, non 
, invisus, non ingratus huc hospes adíuisti. 
, Haec domus, quondam nostra, tua est eritque 
, tua in futurum, et a nomine tuo haec provincia 
, nomen accipiens, tibi per multas serviet gentes. 
, Haec etiam tota provincia se tibi suamque 
» debebit opulentiam. 

Lection VIII. — 20. * O quam felices sunt 
, parentes, qui tantum sibi ediderunt filium, 
, regni caelestis heredem! In te quippe, in te 
, benedicentur illi. Non enim parvam gratiam 
, libi contulit Dominus, quod beatitudo loci et 

, conversatio vitae multis ostendit augmentis. , 
Haec et his similia illo dicente, hospes benignus 
placidis insequitur verbis : * O pater immensae 
, auctoritatis, Deus tibi sit propitius et tuorum 
, retributor laborum largus assistat. Aequum 
» quippe est me tibi parere et tuo acquiescere 


17. — ! leg. itaque? 
18. — ! cod. non careat, — ? ita cod. ? 


crediderim ; sed non videtur concludendum quod innuit de 
la Borderie, aliquam auctoritatem inde accedere Vitae 


S. Euflami ; nam huiusmodi populares traditiones fabu- 
losae passim multis saeculis perseverant. — (2) Cf. Comm. 
praev., nur. 9. 
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, consilio. Non est impar, ut arbitror, me tuae 
, aetati cedere, quoniam itineris labore debilita- 
, lum, rerum vicissitudinibus fatigatum video. 
, Quid plura? Cetera si desint, sors prior me 
, lure recedere coegit et hunc locum tibi prius 
, possessum tecum relinquere. , Contendentibus 
itaque illis sic inter se, dum uterque utrique 
vellet cedere, ecce divina consolatio litem dividit 
amicam, sic dicens: ^ Haec altercatio in conspectu 
, Domini iucunda sic dissolvetur : Dominus hane 
, domum sancto dedicavit Euflamo, eique semper 
, habendam concessit. Haec autem provincia 
, nomen suum a tuo contrahet nomine, sancte 
, Gestine, et ità communis erit vobis honor, et 
, memoriam utriusque geret hic locus. , Sic 
itaque a nomine Iestini Plestina vocatur pagus. 
Iestinus ad quandam silvam eidem loco vicinam 
conversationem habuit sanctissimam, atque locum 
ita sua consecravit praesentia «αἱ» usque in 
hodiernum diem talia declarentur ibi miracula, 
quod nemo audeat etiam ramalia illius silvae, 
quae super terram putrescunt, colligere, necdum 
frangere vel truncum secare. 

21. Virtutes vero sancti Euflami magnificas in 
suo loco et praeclara studia et sanctam conver- 
salionem quis explicare poterit? Ab uberibus 
matris suae Deo patri suo placuit, in virtutibus 
de die in diem magis ac magis profecit. Cursu 
non intermisso mundum virtuose percurrens, 
animam Deo denique reddidit acceptabilem et 
mundam. Corpus vero a sanctis fratribus qui ad 
eius convenerant obitum in loco a Deo sibi con- 


.cesso depositum est, utque honorifice posset ibi 


custodiri, cellula quaedam superaedificata est. 
Hic longo tempore pretiosum corpus requievit 
absconditum in corpore terrae; cursu temporis 
labente, paene memoria eius de terris ablata est. 

Leetio IX. — 22. Credimus nonnullos illo 
habitasse loco, qui locum non noverunt tam 
sanctum habere depositum; sed divina iubente 
gratia, thesaurus diu celatus, tandem repertus, 
humanum patuit ad usum. Quodam enim tem- 
pore christicola quidam, devotione plenus, in 
orationibus vigil, vigiliis, fame, siti, frigore domans 
carnis illecebras, beati Euflami, quamvis nescius, 
verus successor et heres, huius loci sanctus 


(1) Haec verba ita interpretatur Lobineau ( Fies des saints 
de Dretagne, ed. TnesvAux, t. I, p. 263), quasi significaret 
scriptor Vitae hanc cum ipso corpore inventam fuisse. 
Sed ut haec (litteris secum inventis) vere diceret scriptor 
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exstitit habitator. Hic duxerat in consuetudinem 
singulis hebdomadis, certo tamen die, sabbato 
scilicet, cellulam beati Euflami attentissime mun- 
dare. Quodam ergo die, dum huic honesto et 
solito intendens operi, quadam parte telluris 
recentis guttas sanguinis videret repente prodire, 
viso sanguine, stupore percussus vehementi, toto 
diu diriguit corpore. 

23. Sed postquam, pulso stupore, demum 
rediit discretio mentis, sollicite deliberat unde 
sanguis ille duceret originem aut quid signifi- 
cabat. Quid vellet significare cogitat, deficit cogi- 
tando. Quandoque impetus est illi scrutari vis- 
cera terrae, sed tamen admiratione prohibetur. 
Demum, accepto consilio, adiit episcopum, visa 
refert in ordine. Miratur auditis episcopus, habet 
consilium, viros peritos et magnae religionis 
convocat in unum. Duce praedicto christicola, 
sancli Euflami adeunt locum. Hi, consilio sapien- 
tum, cum summa devotione fusis orationibus ad 
Dominum, ieiuniis triduo celebratis, terram effo- 
derunt, sanctum corpus invenerunt, et litteris 
secum inventis (1), crebris quoque miraculis 
dignoscitur. 

24. Deus, cuius benigna voluntate reliquiae 
sui confessoris repertae patuerunt, suum confes- 
sorem miraculorum dignitate praeclara in terris 
mirificare dignatus est. Oculi caecorum aperti 
sunt et vident; qui febre vexabantur anhela, 
salubri fruuntur refrigerio; a daemonibus pos- 
sessi, fugato daemonio, in validam restaurantur 
salutem. Inopes gressus, reddito sibi pedum 
officio, in beato Euflamo Deum una voce collau- 
dant. Multa morborum genera, interveniente 
beato Euflamo, laudabiliter curantur. 

25. Agnito corpore, visis miraculis, pontifex 
cum universitate cleri, oris una voce, una cordis 
devotione, Dei iucundas erumpunt in laudes. Rex 
cum suis principibus, qui ad inventionem tam 
sacri corporis advenerat, gaudens gaudio magno 
valde, sanctum dignis honorat donis; agros longe 
lateque diffusos sancto Euflamo libere concessit 
habendos. Universus populus Britanniae, videns 
se morborum verum invenisse curatorem, gratias 
agit summo Altitonanti medico, cui sit laus, honor 
et gloria in saecula saeculorum. Amen. 


noster, satis fuit ut in sarcophago seu loculo, quo corpus 
continebatur, vel iuxta illud, aliqua brevis inscriptio lege- 
retur (ita recte A. p La BonpeniE, Ann. de Bret., t. VII, 
p. 294, not. 1). 
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LEONARDO 


CONFESSORE NOBILIACENSI 


COMMIEIN'TAHXEIUS PRAIEVIUS 


δ 1. De historia S. Leonardi. 


1. Quod in quibusdam sanctis saepe observatum 
est, ut quam illustri honorarentur cultu sive eccle- 
siastico sive populari, tam obscura esset rerum ab 
ipsis gestarum historia, id in S. Leonardum nescio 
an magis quam in plerosque alios cadere dicendum 
sit. Celeberrimum siquidem nomen illius fuisse tum 
plurima Vitae ipsius exemplaria, quae in multis 
bibliothecis manu scripta servantur, tum praesertim 
innumerae aedes sacrae in tota occidentali Europa 
ipsi dicatae satis superque demonstrant. Verum qui 
saeculo V1 vixisse fertur, vix ante saeculum XI 
latiore fama gaudere coepit. Tacent enim de ipso 
martyrologia antiqua omnia, in. exemplaribus 
autem quibusdam interpolatis Bedae- Flori, Ado- 
nis, Usuardi, Wandalberti vix saeculo X (1), 
aliquotiens saeculo X 1, saepius autem postea inser- 
tum est ipsius nomen, quod in recentioribus marty- 
rologiis vel kalendariis frequenter. comparet (2). 
Videtur ergo ante saeculum XI vix cognitus fuisse 
Leonardus extra vicum illum pagi Lemovicini, qui 
olim Nobiliacus dictus esse fertur, postea autem a 
sancto viro, cuius corpus ibi quiescebat, Sancti 
Leonardi nomen accepit et adhuc retinet (Saint- 
Léonard, dép. Haute-Vienne, arr. Limoges). 

9. ]bi S. Leonardum miraculis claruisse pri- 
mus omnium rettulit Ademarus Cabannensis : Ea 
tempestate (hoc est circa an. 1017, eo ipso tempore 
quo sollemni pompa delatae sunt reliquiae S. Leo- 
nardi Angeriacum, ut novimus ez libro I mira- 
culorum, cap. 6) sanctus Leonardus confessor in 
Lemovicino et sanctus Antoninus martyr in 
Cadurcino miraculis coruscabant, et undique 
populi eo confluebant (3). Sera «wtem sancti 
fama brevi immensum in modum crevit, procu- 
rante praesertim, ut conicere est, Iordano magnae 
nobilitatis et simplicitatis viro, qui hoc ipso in tem- 


(1) Duo dumtaxat allata sunt, id esl exemplar Bedae- 
Flori B (Act. SS., Mart. t. II, p. xxxvi), quod * saeculo 
fere X , scriplum censuerunt (ibid., Nov. t. 1I, 1, p. [xxiv]), 
et exemplar item interpolatum Wandalberti ab L. F. I. de 
la Barre editum (L. d'Acnznv, Spicilegium, 2" ed., t. IL, p. 55; 
P. L., t. CXXI, col.617), quod saec. X exaratum est (cf. MG., 
Poet. lat. t. II, p. 568, cod. Paris, 5251). Verum in exem- 
plari B Bedae-Flori, id est in codice Barberiniano lat. 646 
(prius XIV. 19), qui saec. X/XI exaratus est, ad diem 
6 novembris nomen Leonardi manu mullo recentiore 
inscriptum est. — (2) Et quidem vix non ubique ad d. 
6 novembris, ad quem etiam laudatus est in Martyrologio 
Romano. — (3) Apguanus, Hist. II, 56 (MG., Scr. t. IV, 
p. 142). Idem in sermone quodam de translatione S. Mar- 
tialis (cf. AnBELLor, Vie de S. Léonard, Paris, 1863, p. 117, 
annot. 1), refert anno 832, dum fiebat Lemovicis dedicalio 
ecclesiae Sancli Salvaloris, visione nocturna monilos esse 
quosdam μὲ dicerent episcopo Lemovicensi : * Alia sancto- 
rum corpora de diversis Aquitaniae locis in templi dominici 
dedicatione... allata sunt; εἰ cur beati Leonardi e vicino 
non iussisti ibidem corpus a[ferri ? , Quae, ul vera esse 
possunt, nequaquam tamen cerla dixerim, cum neque 
1:o7n2 sit Ademari fides, et a rebus, quas hoc loco refert, 
plus 160 &unnorum spatio esset remotus. — (4) ADEMARUS, 


Novenbris "l'omus III. 


pore, anno 1021, ex praeposito ecclesiae. Sancti 
Leonardi electus est episcopus Lemovicensis (&). Is 
certe, cum de sancti domestici gestis parum doctus 
esset, etiam exteros enixis precibus adiit, ut libel- 
lum de ipsius vita, si quem haberent vel reperirent, 
ad se mitterent. Ita scribebat, illo iubente, Hil- 
degarius Carnotensis, tunc temporis scholasticus 
Pictavensis (5), ad magistrum suum Fulbertum 
Carnotensem episcopum (7 1028): Iordanus etiam 
Lemovicensis episcopus, cui olim suffragium prae- 
stilisti apud archiepiscopum Bituricensem, plu- 
rima te salute impertiens, rogat suppliciter, ut 
mit!as ei Vitam sancti Leonardi in episcopatu 
suo quiescentis, ut aiunt; sicubi reperire poteris, 
pulchre dicas hoc feneratum esse (6). Ex quo loco 
recte colligit v. cl. Bruno Krusch (7) huiusmodi 
Vitam in bibliothecis neque ecclesiae Lemovicinae 
neque Sancti Leonardi annis 1021-1028. asserva- 
tam fuisse, atque veri non dissimile existimat eam 
tunc omnino non exstitisse. Idem. censuerunt viri 
docti, qui hac de re scripserunt, tantum non 
omnes (8), inter quos Rivet (9) et v. cl. G. Kurth (10). 
3. Quid. responderit Fulbertus, memoriae non 
est traditum. Opinamur autem sua spe frustratum 
lordanum curavisse(11) ut Vita S. Leonardi scribe- 
retur (BHL. 4862), quae ad nos pervenit in codi- 
cibus bene multis, ex quibus tamen nullus saeculo XI 
est antiquior (129), pauci in priore parte eiusdem 
saeculi exarati videntur, multi saec. XIJ XII et 
saec, XII sunt descripti. Neque enim audiendus 
est vir b. m. F. Arbellot,qui Vitam istam saec. V11 
vel V I1I compositam esse volebat (13),ea sola allata 
ratione, quod scriptor Vitae inultimo capite testatur 
in ecclesia, quam Leonardus construxerat et in 
qua corpus ipsius sepullum est (vel sepultum fue- 
rat) divina fieri miracula ; cum vero tempore 


Hist. 11,57 (MG.,1.c.). — (5) Cf. B. Havn£av, in Mémoires de 
UInstitut national de France, Académie des inscriptions, 
t. XXXI, 2 (1884), p. 64-77.— (6) P. L., t. CXLI, col. 273. — 
(7) MG., Scr. rer. merov. t. III, p. 394. — (8) Aliter AnBzLLOT, 
Vie de S. Léonard, p. 240-42, inanibus argumentis nisus. 
Oroux autem (Histoire de la vie ... de S. Léonard, Paris, 
1760, pp. 1x-xi, xvi-xix), etsi Vitam BHL. 4862 saec. XI 
conscriptam esse fatetur, antiquiorem tamen Vilam ali- 
quam  exslitisse levibus ralionibus sibi probavit. — 
(9) Histoire littéraire de la France, t. VII, p. 339-40. — 
(10) Clovis (Tours, 1896), p. 604-605; 95 ed. (Paris, 1901), 
t. II, p. 259. — (11) Quod commenti sunt aliqui, Vitam ab 
ipso Iordano esse compositam (ita v. gr. Onoux, op. c., 
p. xvi), id nulla ratione vel suadetur. Contra proba- 
bilius, etsi non certo, Vitam ante concilium Lemovicense 
anni 1031 scriptam esse inde collegerunt, quod in ipsa 
S. Martialis solo nomine pontificis, non vero apostoli 
cohonestatus est (cf. ORoux, p. x; AnnrLLor, p. 240). — 
(19) Codicem Casinensen 117 saec. XI/XII exaratum esse, 
non vero * ineunte saec. XI vel etiam saec. X desinente , 
(Bibliotheca Casinensis, t. III, p. 59), ductus lilterarum 
(vid. earundem specimen ibid., ad p. 54) salis ostendunt. — 
(13) Op. c., p. 32, p. 48 annot. 3; p. 55 annot. 2; pp. 115-106, 
239-42. 
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Ludovici Pii imperatoris translatum. sit corpus 
illud sanctum ex hac ecclesia in alias amplioresque 
aedes, inde colligunt. Arbellot et qui ipsum secuti 
sunt, Vitam saltem ante Ludovici Pii aetatem esse 
compositam. In quo prorsus errasse videntur. 
In primo enim capite libelli de miraculis S. Leo- 
nardi (BHL. 4868), quo solo antiquo monumento 
narrata est translatio illa in novam ecclesiam, 
nequaquam tempus factae translationis indicatum 
est ; quod autem tempore Ludovici Pii contigerit, 
id coniectura quadam, mullo autem. documento 
certo sunt assecuti (1). Immo ea, quae nunc in vico 
Sancti Leonardi superest ecclesia, non saeculo IX, 
verum ipso saeculo X1 aedificari coepta. est (2). Sed 
et saeculi XI esse dicuntur tum pars, quae superest, 
sarcophagi marmorei quo sancti Leonardi corpus 
claudebatur (3), tum antiquissimus, qui inventus 
est, titulus arcae reliquiarum inscriptus (Δ) : 


1 HIC REQUIESCIT CINEREM SCI 
LEONARDI C(O)NFESSOR DNI t 


Atque certe haud, aegre crediderimus ipso hoc 
tempore, quo S. Leonardus miraculis magis coru- 
scare coepit, et pulchriores ecclesiae aedes exstructas 
esse, et. reliquiarum sancti patroni factam | esse 
elevationem sive translationem. Hanc autem pri- 
mam fuisse sancti corporis translationem, non est 
cur aut affirmem aut negem. 

4, Porro non tantum caput illud primum (BHL. 
4863), sed totus liber de miraculis (BHL. 4963- 
4871) ab eodem conscriptus est, qui Vitam compo- 
suit; quod. ex stili similitudine, maxime vero ex 
sermone rhythmico, qui utrimque eodem modo est 
observatus, iure colligitur. Porro cum in Miracu- 
lorum cap. 6 (BHL. 49868) de Willelmo Magno duce 
Aquitaniae (7 1030) tamquam iam mortuo memi- 
nerit seriptor, sequitur Vitam non ante annum 


(1) AnBELLOT, t. c., p. 55 : * Quant à cette premiere basi- 
» lique,onlarapporte communémentau IXesiécle 
, et au régne de Louis le Pieux, qui est appelé, dans 
, quelques anciennes chartes , [de quarum aetate et 
auctoritate numquam distinctius locuti sunt] * fondateur 
, de l'église Saint-Léonard, sans doute à cause des lar- 
» gesses qu'il fit pour cette construction , ; et alibi (p.116) : 
* D'anciens mémoires, cités par le P. Bernardin , [Bren- 
NARDIN DE Tous Les Sarra, La Vie et les miracles du grand 
saint. Léonard, Limoges, 1681, p. 236] * lui attribuaient , 
[Ludovico Pio] * la construction de l'église et la fondation 
» du clocher , ... ^ Et de tout ceci ,, ait laudatus Bernar- 
, dinus (t. c., p. 285), * fait foi un vieux mémorial trouvé 
» dans les légendes de l'église du méme saint en la ville 
, de Noblac ,. Haec quam parum definita sint, nemo non 
videt. — (2) AnnBzLLor, ll. cc. — (3) AnBELLOT, op. c., p. 190, 
annot. 2, — (4) Ibid., pp. 194, 142; X. BanBriER DE MoNTAULT, 
in Congrés archéologique de France, t. XLVII (1881), p. 269- 
270. — (5) Huic sententiae id contradicere videtur, quod 
adest Vita S. Leonardi in codice Casinensi 111, quem 
anno 1023 exaratum dicunt (cf. Bibliotheca Casin., t. III, 
p. 23). Verum codicem saec. XI exiremo vel etiam XII 
scriptum esse, litterarum ductibus facile agnoscitur, atque 
certe anno 1023 posteriorem ostendunt carrnina Petri 
Damiani quae in eodem manu prima sunt descripta 
(p. 190); neque alia videtur fuisse ratio cur anno 1093 
exaratum dixerint, nisi quia putaverunt hunc esse codicem 
Homiliarum quadraginta quem Theobaldus abbas anno 
secundo suse ordinationis (hoc est an. 1023) scribi iusse- 
rat; ast codex 111 non 40 homilias, sed circiter 70 continet, 
atque praeter eas sermones aliosque libellos numero cir- 
citer 90. — (6) Act. SS., Oct. t. VII, p. 46, num. 5. — 
(7) Kunrn, Clovis, ll. cc.; vid. eliam Knuscz, t. c., p. 395, 
— (8) VinceNTIUs BELLovAcENsIS, Spec. hist., xxt, 11, 4: 
Legenda aurea, c. 155 (al. 150), 8 1-5; PETRUS pE NATALIBUS, 
Catalogus SS., x, 29. Legenda germanicis versibus con- 
scripla, quam ed. Fr. K. Kóexe. Das Passional. Eine 
Legenden-Sammlung des dreizehnten. Jahrhundert (2 Bi- 
BLIOTHEK DER GESAMMTEN DEKUTSCHEN NATIONAL-LITERATUR, 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


1030 esse editam (8). Cum qua sententia id optime 
consonat, quod. scriptor more illius aevi tum in 
Vita, tum in Miraculis, finem enuntiatorum syl- 
labis consonis ornavit. Atque vel hoc solo capite, 
quod tam recenti tempore conscripta est, exigui 
prorsus ponderis esse Vitam istam, et res ipsa cla- 
mat, et recte monuit decessor noster S. Dyckius (6). 
Quod. magis etiam inde colligitur, quod. absurdis 
et vanis narratiunculis ita libellus est. refertus, ut 
aestimator doctissimus quidem, at non semper in 
libellis hagiographicis diiudicandis multum seve- 
rus, viz non totum opusculum fabulis accensendum 
esse monuerit (71). 

5. Quoniam vero cetera, quae de vita S. Leo- 
nardi. conscripta sunt monumenta  hagiogra- 
phica (8), et. tempore posteriora sunt et ex Vita 
BHL. 4962-4871 totum id desumpserunt, quod 
perhibent, in aliis autem documentis historicis sae- 
culo ΧΙ vel XII antiquioribus ne nominatur qui- 
dem Leonardus, inde fit ut nihil. nobis praesto sit, 
quo discernamus utrum ea quae de S. Leonardo 
profert Vitae. scriptor, omnia, ipse confinzerit, 
an quaedam saltem ex his vulgari fama tradita 
litteris consignaverit. Porro demptis etiam iis, 
quae fabulam sapere quilibet vir peritus statim 
animadvertet, cetera tantum non omnia non falsa 
quidem dixerim, sed, neque certo vera esse, hoc est 
iustis argumentis probata, pronuntiaverim. Cuius- 
modi sunt S. Leonardum vixisse tempore Chlo- 
dovei I regis, eundem in Miciacensi coenobio sub 
Maximino abbate vitam. monasticam duzisse, illi 
fratrem fuisse S. Lifardum abbatem Magdunensem. 
Etsi enim haec ceteris credibiliora videntur, quis 
tamen non ilico intellegat levem prorsus esse hac in 
re scriptoris auctoritatem, qui annis circiter quin- 
gentis a temporibus Chlodovei sit remotus, dubiam 
esse famam quae post tantum tempus tandem litte- 


XXXII, 1852), p. 557-62 (Inc. * Leonardus hiez einer, Ein 
guler man, ein reiner ,); Legenda gallica a quodam pres- 
bytero Rogerio de Longastre saec. XIII vel XIV confecta, 
de qua Paulus MzveR, Notice sur. trois légendiers francais 
attribués à Jean Belet, in Noricks ET EXTRAITS DES MANU- 
scars, t. XXXVI, 2 (1901), p. 451-53; cf. In. in Romania, 
t. XXXIV (1905), p. 30-31; Legenda italica (Inc. * Il beato 
messer sancto Leonardo nel tempo di Nastasio impera- 
dore ,), quae legitur in manuseripto Florentino Medic. 
plut. 89 sup., cod. 101, saec. XIV, fol. 14-23*. His antiquior, 
etsi libello BHL. 4869 posterior, erat Vita quam Roboas 
diaconus Casinensis scripsisse dicitur. Ita enim PrrRus 
Diacowus, in Libro de viris illustribus Casinensibus, c. 42 
(P. L., t. CLXXIII, col. 1045) : ^ Roboas diaconus, parvulus 
in Casino a, Girardo abbate (1111-1193) susceptus, scripsit 
rogatu quorundam amicorum suorum sermones de lotius 
anni festivitatibus ac Vitam sancti confessoris Christi Leo- 
nardi. Scripseritne ille an transcripserit, non habeo defi- 
nire. Certe nondum repertum est exemplar Vitae a Roboa 
scriptae, quod etiam in ipsa bibliotheca Casinensi frustra 
quaesivimus (Unum invenimus codicem 390, manu sae- 
culi XII iam provecti exaratum, in quo descripti sunt ser- 
mones cuiusdam monachi, quem “ fortasse , Roboam 
diaconum Casinensem esse suspicati sunt; celerum ne 
verbum quidem in illis de S. Leonardo). Contra libello 
BHL. 4862 longe recentior est Vita quaedam S. Leonardi 
confessoris Vendoperensis seu Corbiniacensis. (cf. Anal. 
Boll., t. XXIV, p. 86, annot. 1), in qua rebus ab hoc sancto 
gestis permiscuit scriptor quaedam ex Vita cognominis 
confessoris Nobiliacensis (BHL. 4862) desumpta, quae 
nusquam alias de Vendoperensi erant tradita (cf. BH L.4859- 
4861), puta Leonardum Vendoperensem fratrem fuisse 
S. Lifardi, in coenobio Miciacensi sub S. Maximino abbate 
vitam monasticam esse amplexum, cum S. Remigio 
Remensi episcopo aliquamdiu esse conversatum, alia. Sed 
et illud accidit mirum, quod vice versa recentiores quidam 
scriptores ex altera illa Vita S. Leonardi Vendoperensis 
quaedam incaute in Leonardum Nobiliacensei transfer- 
rent, quae cognominis sancti erant propria. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


ris sit consignata (1). Viri igitur prudentis non esse 
cuncti censebunt, a. libello sera aetate conscripto el 
fabulis referto apertas quidem fabulas removere et 
reicere, celera. autem veluti fide digna recipere. 
Hestat porro, donec documentum aliquod. anti- 
quius et gravius reperietur, — id quod tamen viz 
speraverim, — quo de S. Leonardo vel pauca 
quaedam certa. doceamur, ul. cultum quidem, qui 


, 8ancto viro pridem tribui consuevit quemquesaltem 


a saeculo X1 in monumentis scriptis testatum habe- 
mus, piis animis exhibere pergant fideles, ipsam 
autem. sancti patroni historiam se ignorare non 
aegre ferant. 

6. Id aegre tulisse videntur clerici Nobiliacenses. 
Etsi enim scriptam habebant Vitam illam sancti 
patroni, quam ante medium saeculum X1 aliquis 
ex ipsis, ut credere est, utcumque composuerat, hoc 
tamen libello illis minime erat factum satis. Siqui- 
dem cum sub initio saeculi XII eos visitatum 
venisset Waleramnus episcopus Numburgensis (9), 
ipsos "fratres, audivit asseverantes temporibus 
S. Leonardi haereticam perversitatem adeo inva- 
luisse, ut praeclara. sancti opera “ penitus abole- 
rentur vel sinistra interpretatione infamarentur ,, ; 
post mortem autem sancti scelere hominum invido- 
rum, qui memoriam eius penitus de terra auferri 
cupiebant, factum esse μὲ Vita eius, ubicumque 
reperiri polerat, concremaretur. Haec quae illi 
ad swwm solacium piis coniecturis excogitarant, 
nemini vero prudenti fidem sunt factura, docet ipse 
Waleramnus in epistula quam ad. serenissimam 
quandam matronam, nomine Gerlrudem, de lau- 
dibus S. Leonardi misit (BHL. 4872), quacum 
Gertrude sancti reliquias erat partitus (3). Quas 
litteras, utpote quae de cultu publico S. Leonardi 
praecipuum | quoddam —perhibeant testimonium, 
cum ex unico, quod. adhuc repertum est, exemplari 
post Martenium hic recudere vellemus, ex. codice 
dico saeculi X 11, qui olim erat monasterii Abding- 
hofensis N. 64, nunc vero est. ecclesiae cathedralis 
Treverensis 62,non sine admiratione animadverti- 
mus his litteris, veluti cuidam prologo, continuo con- 
iuncta esse tum initium aliquod. Vitae S. Leonardi, 
tum tria eiusdem sancti miracula. Et Vita quidem 
ista rebus narratis nihil differt a Vita BHL. 4862, 
verbis autem. plurimum diversa est, utpote quae 
inani sententiarum ambitu el locis communibus res 
illas fuse exponat; quo fit ut, quamvis in codice 
Treverensi pagellas plus novem impleat, non 
tamen progrediatur ultra prima capita Vitae 
BHL. 4962; reliquam Vitae fusioris partem vel 
numquam conscriptam esse vel certe a librario 


(1) Neque tamen satis fuit recentioribus quibusdam 
S. Leonardi laudatoribus, ut quaecumque a scriptore Vitae 
prolata erant, ultro acciperent; quin etiam fabulas fabulis 
cumularunt atque bene multa, nullo teste, licenter excogi- 
iarunt, puta Leonardo patrem fuisse Rigomerum seu 
Ligomerum comitem Cenomannensem, inatrem vero con- 
sanguineam quandam S. Remigii Remorum archiepiscopi; 
Leonardum cum Lifardo fratre comitatos esse Chlodoveum 
regem in bello contra Alamannos an. 496 atque in notis- 
simo illo praelio * apud Tulpiacum , ipsi astitisse; utrum- 
que simul cum rege paulo post baptizatos esse; ne multa, 
ab angelo sibi apparente accepisse aliquando Leonardum 
flores illos liliorum, qui in stemmate regio Francorum 
depingerentur! Ecquis iam miretur huiusmodi scriptores 
sola rerum a Leonardo gestarum narratione plus ducentas 
pagellas implere? Vid. v. gr. BERNARDIN DE Tous Les SAINTS, 
op. c., p. 1-222. Horum somnia respuit vel Oroux, aperte- 
que profitetur se ideo solum eorum commenta allaturum, 
ut ea refellat (op. c., p. xu-xiu ; cf. p. 3, annot. 9; p. 16-17). 
Unum addam, quo manifestum fiet non solos Leonardi 
cives de illo multas fabulas excogitasse. In Mascalis, 
quod est oppidum provinciae Catanensis in Sicilia, glo- 
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praetermissam inde liquet quod desinit nunc. sub 
initio folii 61, atque vacuum remansit reliquum 
illud folium. Iamvero illam Vitam fusiorem a 
Waleramno episcopo vel integre compositam, vel 
saltem componi coeptam esse, etsi nullo certo argu- 
mento ostendi potest, summopere tamen veri videtur 
Simile. Atque ab ipso eliam scripta crediderim 
miracula tria. quae in. codice Treverensi subiecta 
Sunt el. eadem vatione, multis dico verbis οἱ stilo 
haud. absimili, sunt enarrata. In litteris quidem, 
quas ad Gertrudem dedit, postquam in universum 
extulit Waleramnus plurima S. Leonardi mira- 
cula, nominatim meminit de duobus, id est qualiter 
per sanctum Leonardum Boamundus de paga- 
norum captivitate et rex anglicus de fratris sui 
tyrannide integre suam recuperarint potestatem. 
lllius regis anglici historiam neque in codice Treve- 
rensi legere est, neque alibi narratam repperi; 
Boemundi autem liberatio narrata est in ultimo 
ex tribus miraculis quae diximus; atque primi 
miraculi scriptor se Nobiliacum venisse docet, cum 
dicat : Huius signi testes adhuc sunt ipsi milites... 
testantur et clerici et clientes sancti Leonardi, a 
quibus praesens totam rem penitus diligentissime 
sciscitatus sum ; quae in Waleramnum aptissime 
quadrant. 

7. Verum dubitationem quandam affert longior 
libellus de miraculis S. Leonardi (BHL. 4873- 
4879), qui in codicibus saeculo X.I1 exaratis legitur 
et ab eodem Waleramno fertur esse. conscriptus. 
Cuius caput I1 (BHL.4874) in codice Parisino Bibl. 
Nat. lat. 5347, saec. X11, Waleramno tribuitur ; 
Incipit scriptum Galerann(i) episcopi de miraculo 
Boimundi; cum quibus convenire videntur versiculi 
septem, qui narrationem excipiunt. lamwero ex 
nexu hwius capitis cum reliquorum argumento et 
ex similitudine generis scribendi opinati sunt posse 
iure colligi eundem Waleramnum ceterorum etiam 
capitum esse scriptorem (4). Quibus nequeo plene 
assentiri, neque firmiter asseverare ausim. Wale- 
ramnum vel caput illud de Boimundo compo- 
suisse. Lemma siquidem : Incipit scriptum Gale- 
ranni .. a librario vel rubricatore nescio quo, 
non vero ab ipso scriptore, narrationi praefixum 
esse veri est simile; utrum vero ex certa rei cogni- 
tione insertum sit, an coniectura dumtaxat ez istis 
versiculis, quos diximus, accepta, minime liquet (5). 
In his porro versiculis dicitur Waleramnus caput 
illud seu Boimundi signum mon scripsisse seu 
descripsisse, sed transcripsisse. Quis aulem non 
videat optime accidere potuisse μὲ episcopus, post- 
quam a clericis Nobiliacensibus cibo westimen- 


riantur incolae non solum quod reliquias insignes, id est 
partem brachii sancli confessoris possideant, sed eliam 
quod miraculo factum sit ut ipsorum civitatem visitaret 
S. Leonardus. Cum enim, aiunt, navis, in qua sanctus in 
Galliam vela faciebat, oram Siciliae haud procul Mascalis 
praeterveheretur, ita restitit iminobilis, ut cogeretur Leo- 
nardus litus adire et propinquum oppidum invisere ! Miram 
fabulam siculam nos docuit v. cl. Antonius Pasta, e Con- 
gregatione Salesiana. — (2) Cf. DIIL. 4874, cap. 19 : Nobi- 
liacenses,... vatem pavistis οἱ vestimenta dedistis ; DHL. 
4872 : sicut viva voce fratrum (Nobiliacensium) percepi- 
mus. — (3) BHL. 4872 : quia quod de reliquiis ipsius miri- 
fici sancti tecum partitus sum, — (4) Cf. Catal. Lat. Paris., 
t. IL, p. 274-75. — (5) Nihil hac in re colligi potest ex verbis 
Gaufridi prioris Vosiensis in Chronica sua, c. 33 (LABBE, 
Nova bibl. mss., t. IL, p.237): Bohamundus illo in tempore.. 
Sed quia hoc miraculum pontifer  Galtandus plenius 
descripsit... Quod vel ideo manifestum est, quia, cum Gau- 
fridus post medium saec. XII factus sit monachus in ipsa 
abbatia Sancti Martialis Lemovicensis, cuius olim erat 
codex Parisinus Bibl. Nat. lat. 5347, fieri omnino potuit ut 
ex illo codice acceperit ea quae de Waleramno tradit. 
tisque 
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tisque recreatus erat, pio in S. Leonardum gratoque 
in clericos animo sit permotus, ut in membranis 
miraculum illud. veluti monumentum sui itineris, 
versiculis subiunctis, transcriberet ? Verum etiamsi 
constaret caput 11 a. Waleramno esse compositum, 
inde quidem probabiliter colligat quispiam eidem 
scriptori deberi caput I et forsan etiam caput 111, 
quae levissimis aliquot indiciis et quadam sermonis 
similitudine cum capite I1 coniuncta videri possint ; 
non vero cetera capita, quae paulatim decurrente 
saeculo X11 a clericis Nobiliacensibus addita cre- 
diderim. Certe caput III non ab istis clericis con- 
scriptum est, verum ab homine quodam, — Wale- 
ramno an alio, — qui Nobiliacum venerat et de 
rebus quas narrat ab ipsis testimonium acceperat : 
Nam clerici Nobiliacenses ab eodem, qui captus 
fuerat, sic asserunt se didicisse... Afque dum, 
nulla clausula. interposita, immo verbis expressis, 
quibus de uno ad aliud fit transitus (1), continuo 
sese excipiunt tria prima capita, contra post capita 
III, IV, V, VI legitur sollemnis formula, qua 
libelli claudi solent, ut conicere liceat singula quat- 
tuor ultima capita 1V- VII a singulis scriptoribus 
esse adiuncta. 

8. Quae qui perpenderit atque ea legerit quae de 
S. Leonardo in codice T'reverensi post litteras 
Waleramni veniunt, haud scio an mecum totam 
rem ita sit explicaturus : Waleramnum, dum Nobi- 
liaci versaretur, tum Vitam BHL. 4962, tum alia, 
atque certe miracula illa BHL. 4873, 4874, quae 
tunc iam conscripta erant, sibi transcyipsisse ; for- 
san. etiam miraculum BHL. 4874, v] solum vel 
simul cum BHL. 4873, Nobiliacensibus manu sua 
exscriptum reliquisse, additis versiculis ; eundem 
reducem in patriam Vitae BHL. 4962 recensionem 
quandam verbosiorem confecisse vel saltem incho- 
asse, additis tribus capitibus, quorum altero et 
terio eadem tradiderit quae in miracu/'s BHL. 
4873 et 4874 narrata sunt,et quidem ipsis i, s mira- 


᾿ culis tamquam fonte seu exemplari usus ; primo 


autem capite narratiunculam protulerit quam a 
clericis Nobiliacensibus praesens audiisset, quam- 
que postea alter quispiam ab eisdem clericis doctus, 
neque Waleramni scripto usus, in miraculo BHL. 
4878 litteris mandaverit. Id siquidem notatu sum- 
mopere dignum est, quod, ut magna quaedam tum 
rerum narratarum, tum etiam verborum et senten- 
tiarum convenientia intercedit. inter miracula illa 
duo ultima,quae in codice Treverensi leguntur et ea 
quae ex codice Parisino 5347 edemus BHL. 4873, 
4874, nulla tamen est verborum sententiarumve 
similitudo inter miraculum BHL. 4878 et pri- 
mum Treverensis exemplaris miraculum, immo 
inter. utrumque non rara neque parva interce- 
dit in singulis rebus explicandis diversitas. Unde 
quaecumque de S. Leonardo nobis codex Abding- 
hofensis, iam Treverensis, servavit, quamquam 
ea ad historiam S. Leonardi vix non sunt inu- 
tilia, typis tamen mandare non dubitamus, et quia 
α Waleramno haud. ignobili viro conscripta esse 
videntur, et quia hagiographorum huius temporis 
mores cum in aliis, tum praecipue in diverse enar- 
randis rebus quas ab eisdem testibus acceperant, 
non sine fructu nostro patefacit. Unam siquidem, 
etsi licenter mutatam, in his omnibus exhiberi tra- 
ditionem, ut ita dicam, Nobiliacensem, inde constat, 


(1) Cap. II (BHL. 4874) : Eodem etiam tempore... Cap. III 
(BHL. 4815) : Praeterea accidit aliud... — (9) De transla- 
tione corporis S. Leonardi, de qua cap. 1 (BHL. 4863), vid. 
supra nur. 3. — (3) Cap. 6 (BHL. 4868) ; cf. supra, num. 4. 
— (4) Cap. III : Namque clerici Nobiliacenses ab eodem, qui 
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quod. non ab aliis quam α Nobiliacensibus edoctus D 


est Waleramnus, ceteri autem libelli de S. Leo- 
nardo non aliam habent originem. Cum enim. et 
Vita sancti (BHL. 4862) et prior (BHL. 4863-4871) 
et. alter. miraculorum libellus (BHL. 4873-4879) 
saepe saepius sepulcrum sancti, hoc est Nobiliacen- 
sem ecclesiam, respiciant, tantum non certum est 
omnia illa documenta, si non ab ipsis Nobiliacensi- 
bus, certe apud illos esse conscripta aique ea 
referre quae illi in laudem sui patroni promere 
solerent. 


δ II. De miraeulis S. Leonardi. 


9. Haec autem erat laus praecipua, S. Leonardi 


Miracula 


merilis captivos esse a, vinculis ereptos; in quo mon omnia 


argumento versantur utriusque miraculorum libelli 
capita, omnia, praeter singulas narrationes BHL. 
4868 et 4879. Quaenam porro fides horum mira- 
culorum. scriptoribus tribuenda sit, utrum huius- 
modi historias aliquot exempli gratia finxerint, an 


veras aliquatenus ornaverint, an ea. dumtazat. 


quae certo noverant fideliter rettulerint, non est 
facile definire. Quae difficultas inde praecipue ori- 
tur, quod quo tempore acciderint res quae in sin- 
gulis capitibus narratae sunt, ut plurimum neque 
a scriptoribus indicatum est, neque aliunde constat. 
In priore quidem libello una res est (2), quam non 
ita multo ante tempore evenisse, quam scriptis 
mandaretur, compertum est (3), cum factam 6886 
dicant tempore Willelmi Magni ducis Aquitaniae 
(990-1030); de ceteris nihil novimus. Contra alte- 
rius libri scriptorem vel scriptores de rebus, quae 
nuper acciderant, rettulisse vel ex eo manifestum 
est, quod supersunt huius libri vel saltem singulo- 
rum capitum exemplaria saeculo XII exarata, ea 
autem quae ipsis primis libri capitibus narrantur, 
extremo saeculo XI et sub initio saeculi XIl gesta 
sunt. Unde libentius scriptoribus fidem adhibebi- 
mus, quotiens in aliis etiam capitibus ea proferunt, 
quibus se rebus narrandis tempore vicinos esse tes- 
tentur (4). Cum vero fere factum sit. ut ii, qui libe- 
rationem suam a carcere vel a vinculis S. Leonardo 
acceptam referebant, gratias sancto acturi se 
Nobiliacum ad. sepulerum eius conferrent, mira- 
cula autem, ut iam monuimus, in hoc ipso loco sint 
conscripta, nullo negotio potuerunt scriptores ab 
illis viris de his, quae litteris commendarent, testi- 
monium. fide dignum accipere. Neque tamen diffi- 
tendum est accidere potuisse μὲ tum hi viri, tum 
miraculorum scriptores aliqua ad. ornatum adde- 
rent, augerent, fingerent, sive ut eo magis laudes 
S. Leonardi extollerentur, sive quia nullo non 
tempore haec multorum fuit, mazime de longinquo 
venientium, cum sua gesta, pericula, itinera, gaudia 
praedicant, levitas seu iactantia. 

10. Atque haec non leviter a nobis dici ex illo 
saltem capite 11 (BHL. 4874) ostenditur, in quo solo 
res narrantur, de quarum fide et ceritate ut certio- 
res fiamus alia documenta suppetunt et. multa. et 
gravia, quodque historiae hagiographicae specimen 
exhibet attentione non. indignum. Scriptum vel 
potius transcriptum est caput illud Nobiliaci a 
Waleramno episcopo Numburgensi tum ibi degente, 
ac proin aliquanto ante annum. 1111(5), quo 


τι 


captus [uerat, sic asserunt. se didicisse. Cap. VI : quia 
(illud referimus), sicut ipsi testantur, qui eos, de quibus 
loqui proposuimus, praesentes viderunt et ab eis rem gestam 
didicerunt. Cap. VII: Fuit in nostris temporibus... — (9) Ali- 
quanto ante id accidisse, quam vita fungeretur Wale- 

Waleramnus 


satis certae 
i esse 


vel ez 
narratione 
de liberato 
Boemundo 

liquet, 


quae mullis 
de causis 


, suspecta 
videtur, 


quaeque 
postea, novis 
fabulis est 
aucta. 
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Waleramnus obiit(1). Refert autem res nuperrime, 
id est annis 1100-1103, in Oriente gestas, Boemun- 
dum I principem Antiochensem a Mohammedanis 
in praelio captum esse et in carcerem coniectum, e 
quo post tres annos meritis S. Leonardi sit libe- 
ratus. Quae ad. Nobiliacenses forsan statim, fama 
vulgante, perlata (2), tum primum singillatim atque 
accuratius nola esse crediderim, quando Boemun- 
dus ipse anno 1106 ad sepulerum S. Leonardi 
votum, quod. conceperat, exsoluturus advenit (3); 
quo tempore dubium non est quin omnia, quae 
egisset et passus esset, clericis Nobiliacensibus enar- 
raverit. Sive autem clerici, prudentes vel impru- 
dentes, non omnino fideliter cuncta scriptis man- 
daverunt, sive Boemundus ipse aliqua aliter atque 
acciderant exposuit, certum illud est non pauca 
in hac narratione occurrere, quae cum ceteris 
harum rerum monumentis gravissimis aegre in 
concordiam adduci valeant atque etiam a multis 
et manifestis erroribus non possint excusari. Porro 
ut ea, quae vel falsa vel saltem dubia videntur, 
paucis indicaremus, praecipuos quoque locos alio- 
rum documentorum, quae diversum a nostro per- 
hibent testimonium, ad singulas paragraphos 
huius miraculi infra annotavimus. Insuper uni- 
verse animadvertent, opinor, viri quique pruden- 
tes, narratorem plus bonis litteris quam severae 
historiae operam | dedisse, ut qui Liviano modo 
longas orationes Boemundi aliorumque confinze- 
ril, res in. Oriente christianos inter milites. et 
mohammedanos gestas eo modo rettulerit, qui dis- 
sidiis, quae in Occidente inter viros potentes suo 
tempore saepe flagrabant, magis conveniret, alia 
demum intermiscuerit, quae ad lcctorum aedifica- 
tionem seu delectationem factura esse censebat. 
11. Postea vero melius eorundem delectationi vel 
certe aedificationi se inserviturum opinatus est 
nescio quis, si in enarranda Boemundi liberatione 
S. Leonardo partes ampliores et illustriores tri- 
bueret, quam fecerat primus narrator. Dum enim 
hic rettulerat S. Leonardum in somnis apparuisse 
tum Boemundo, tum illis qui eum captivum detine- 
bant, atque sic effecisse ut, pacto inito el iusta 
pecunia soluta, Boemundus cum honore a caplivi- 
tate liberaretur, commentus est recentior hagiogra- 
phus. Boemundo, dum in vinculis teneretur, appa- 
ruisse S. Leonardum, qui signo crucis edito omnia 


ramnus ideo crediderim, quod ab illo ex itinere gallico in 
patriam reduce conscriplam esse alleram recensionem 
huius miraculi et mihi probavi, et lectori, ut spero, veri 
simile feci. Hanc Waleramni narrationem in praesentiarum 
neglego, cum, ad summam rei quod attinet, sit narrationi 
BHL. 4874 simillima. — (1) Cf. P. Ewarp, Walram von 
Naumburg (Bonn, 1874), p. 28; W. SCHWENKENBECHER in 
MG., Libelli de lite t. IT, p. 180. — (2) Antequam ipse Nobi- 
liacum veniret (vid. annot. 3), traditur Boemundus huc 
Richardum de Principatu misisse et argenteas per eum 
compedes sancto confessori Leonardo direxisse. Ita Onpz- 
micus ViraumS, Hist. eccl., 1. x, c. 23 (ed. Lg Pntzvosr, 
t. IV, p. 156). — (3) C£. OnpERICcUS Viraus, Hist. eccl., 
1. xr, c. 19 (ed. Le Pnevosr, t. IV, p. 210-11); cf. lib. v, 
c. 19 (ibid., t. II, p. 448); Gaurntpus VosreNsis, Chronica, 
c. 33 (LaBsE, Nova bibl. mss., t. II, p. 207). — (4) V. gr. 
Waleramnus episcopus Numburgensis in epistula infra 
edenda; Willelmus Godel monachus Sancti Martialis 
saec. XII (AnntLLor, op. c., p. 213 : Captivorum specialis 
patronus apud Deum, singulari quodam modo merito 
se devote invocantibus frequentius adfuisse experimentis 
evidentibus comprobatur); Robertus Altisiodorensis (1 .212) 
in Chronico (ibid., p. 314; MG., Scr. t. XXVI, p. 2? -28 : 
Captivorum ... comprobatur, ut apud Willelmum Godel); 
Bernardus Guidonis (AnBELLOT, op. c., p. 314: Nam usque 
in. praesentem diem in. occidente simul et. in orientc. famo- 
sissimus etiam οἱ ubique inter confessores notissimus, portas 
ferreas conterit, vectes con[ringit, disrumpit vincula, car- 


vincula Boemundi et sociorum eius fregerit, eodem 
signo crucis adhibito ianuas ^arceris et. civitatis 
aperuerit ac, nihil animadvertentibus custodibus, 
sanos et incolumes in regionem Hierosolymitanam 
cunctos reduzxerit. Quam fabulam, utpote legen- 
dariae hagiographiae exemplar utile, simul cum 
antiquiore narratione edemus ex uno, in quo eam 
repperimus, codice romano archivi Sanctae Mariae 
Maioris, qui est. passionalis B, saec. X11; in quo 
legitur fol. 227*-228r. 

12. Praeter eos, de quibus in his miraculorum 
libellis refertur, plurimos alios captivos a S. Leo- 
nardo liberatos esse generatim asseverant pii illius 
laudatores (&), nominatim vero quaedam singula- 
ria recensent scriplores posterioris aetatis. lta 
B. Otto eremita Arianensis sub initio saeculi ΧΙ] 
a S. Leonardo a duro carcere eductus esse fer- 
tur (5), etsi documenta duo, quibus haec narrata 
sunt, non ita probatae sint fidei, ut iis tuto creda- 
mus. Libellum enim BHL. 6390, in quo ipse Otto 
tum alia, tum hanc suam liberationem (6) pluribus 
persequitur, apocryphum esse et fide indignum 
iam pridem ostenderunt maiores nostri (7), consen- 
tientibus aliis (8); lectiones autem officii liturgici 
(BHL. 6391), in quibus etiam idem miraculum 
profertur (9), etsi multo pluris sunt habitae (10), 
cuiusnam tamen sint aetatis et pretii, non liquet. 

13. Neque certiorem, quamquam multo ampliore 
celebrioreque fama vulgata est, dicemus historiam 
miraculi in gratiam. cuiusdam militis, domini de 
Baccavilla i» Caletensi agro(Bacqueville en Caux), 
saeculo XI I vel. XIV patrati. De quo nulla 
relatio sup resse videbatur, quae saeculo XVII 
vel X VI antiquior esset, utpote quod primum nar- 
ratum. occurreret. in. libro Ludovici Richeome, 
S. L, Le pélerin de Lorete (11) e£ postea breviter 
in Annalibus ecclesiae Aurelianensis Caroli 
Sausseui (12), nullo alio allato testimonio praeter 
nescio οὐ Itinerarium Hungariae (13), nusquam 
postea -epertum, insignis illius nugatoris Fran- 
cisci d« Belleforest (14); ceterum non S. Leonardo 
verum S. Iuliano intercedente dominum de Bac- 
cavilla liberatum esse uterque rettulit (15). Nuper 
vero de eodem miraculo editae sunt narrationes 
tres extremo saeculo XIV compositae a Iohanne 
Parvo (Jehan Petit vel Le Petit), qui in agro Cale- 
tensi ortus, in Universitate Parisiensi theologiae 


ceres aperit, detegit speluncas latronum et vinculatos in sua 
absolutos remittit). — (5) AmBtLLOT, op. c., p. 92-93. — 
(6) [PorENza (Ign.)], Memorie di S. Ottone eremita... (Roma, 
1780), p. 30-33. — (7) Act. SS., Mart. t. III, p. 466-68, 
num. 5-13. — (8) Por&Nza, op. c., p. 42-89. — (9) Act. SS., 
t. c., p. 468, num. 3, 4. Praeter lectiones, de eadem libera- 
lione scriptus est hymnus (Cutvanrm, RHepert hymnm., 
14330; Act. SS., t. c., p. 470, annot. c). — (10) Act. SS., 
t. c., p. 468, num. 13; PorENza, t. c., p. 114-26. — (11) Bor- 
deaux, 1604, p. 839-48. Richeomii verba exscripsit Cocnuer, 
Les églises de l'arrondissement. de. Dieppe. Églises rurales 
(Paris, 1850), p. 443-47. — (12) Parisiis, 1615, p. 477. — 
(13) Cf. ΒΙΘΉΕΟΜΕ, p. 840 in margine: * Voyages d'Hongrie. 
Belle-Forest ,. — (14) 1530-1583. De quo viro cf. NicERoN, 
Mémoires, t. XI (Paris, 1730), p. 93. — (15) Richeomii vesti- 
giis adhaeserunt et S. Iuliano liberationem illam adscripse- 
runt Patres Societatis Iesu belgae,qui alumnos collegiorum 
Tornacensis et Athensis annis 1622 et 1630 fabulam hac de 
re docuerunt. Cf. libellos editos quos recenset C. SowwEn- 
voarEL, Bibliothéque de la Compagnie de Jésus, t. 1 (1890), 
col. 610, 1e; t. VIiI (1898), col. 170, 104*, et qui non ita 
pridem recusi sunt: Le sire de Bacqueville. Légende Nor- 
mande. Reproduction de deux arguments scéniques repré- 
sentés en. Belgique par les étudiants des Jésuites en 1622 
el 1630, précédé d'une introduction par M. le M^* nc Bros- 
sEviLLE, Rouen, 1870, in-4», xvii pp., 7 ff. (SociérÉ prs 
BiBLioPHiLES NoRMANDS). 
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doclor claruit et anno 1411 vita functus est. Is 
inter alia poemata, quae lingua gallica facili 
calamo conscripsit (1), dum anno 1389 in libello 
cui titulum fecit Le livre du champ d'or à la cou- 
leur fine et des trois nobles marteaux (2), versi- 
culis 3052 laudes canebat virorum nobilium de 
gente. Martellorum, dominorum de Baccavilla, 
inter cetera paucis etiam illud. rettulit, ante annos 
plus centum et viginti quendam | Martellum de 
Saracenorum potestate a S. Leonardo esse libera- 
tum (vers. 591-630). Idem haud multo post (3) 
singulari poemate, Le livre du miracle de Basque- 
ville (4), hoc miraculum enarravit versiculis non 
minus 2394, quorum quidem pars longe maior 
(vers. 253-2046) impletur explanatione quadam 
fidei christianae, quae fingitur a. Martello illo cap- 
tivo facta esse soldano Saracenorum. Cui poemati 
moz, ut videtur (5), accessit alterum, quod. inscri- 
ptum est La. Vie Monsieur saint Leonard(6), in quo 
postquam narrata sunt ea quae latine relata sunt 
in Vita et in prioribus miraculis (1), iterum recur- 
rit miraculum de Baccavilla (vers. 455-518), quod 
sequuntur tria. miracula, quae annis 1360, 1386 
el. 1388 (vers. 519-546, 547-588, 589-664) accidisse 
ferebantur, versanturque in liberatione homi- 
num qui, dum in vinculis tenebantur, invocato 
* Sancto Leonardo de Baccavilla ,, inde feliciter 
evaserant. Quae ut pauco post tempore, quam 


evenerant, sunt conscripta neque im rebus miris. 


congerendis modum excedunt, multo maiorem 
fidem prudentibus viris facient. quam narratio 
illa de Willelmo Martello domino de Baccavilla 
ter a Iohanne Parvo prolata. Nam etiamsi negle- 
guntur ea, quae recentiores scriptores licenter 
addiderunt, ut lepidam quidem sed prorsus fabu- 
losam historiam tandem conformarent (8), et his 
solis stamus, quae lohannes Parvus nmarravit, 
lectis iis quae ad. probandam vel ad. negandam 


(1) Ea, de quibus iam locuturi sumus, ed. P. Le VERpiER, 
Le livre du Champ d'or et autres poémes inédits par M* Jean 
Le Petit. Rouen, 1895 (SociÉérÉ RouENNAISE DES BIBLIOPHILES). 
Bene multa eorundem fragmenta paulo ante typis manda- 
verat Amedeus Hrrror, Nobles et Vilains. Les prouesses des 
Martel. Le miracle de Basqueville-la- Martel d'aprés les 
poésies inédites de Jean Petit, docteur en théologie, poéte 
cauchois de la fin du XIV? sicle. Notices et extraits. Paris, 
1894. — (2) Le VrnpiER, t. c., p. 15-140; HerLor, t. c. 
p. 42-45. — (3) Cf. Le VenpiER, p. xxii. — (4) Le VERDIER, 
p.145-80; Ηξιμοτ, p. 45-60. — (5) Cf. LE VERDIER, p. XXV. — 
(6) Le VenpiER, p. 187-213; HeLLoT, p. 60-62. — (7) Vers. 


1-310 — BHL. 4862; vers. 311-358, 359-394, 395-436, 


431-454 — BHL. 4865, 4864, 48066, 4867. — (8) Vid. 
v. gr. ARBELLOT, Op. c., p. 94-98. — (9) A. HgrLoT, Essai 
historique sur les Martel de Basqueville οἱ sur  Bas- 
queville-en-Caur (1000-1789), d'aprés des documents 
inédits (Rouen-Dieppe, 1879), p. 313-31. L'abbé ϑαύνασε, 
Histoire populaire du bourg de Bacqueville-en-Cauz 
(Rouen, s. a. [1883]), p. 212-25. A. Hrttor, L'Histoire de 
Basqueville-en-Cauz. et la légende de Saint- Léonard selon 
M. l'abbé Sauvage. Réfutation et additions. (Rouen, 1884), 
p. 24-32. P. Lg VrnniER. Le prieuré de Longueville. Patois. 
Chansons populaires. La légende du sire de Bacqueville. 
(Caen, 1898, extrait de l'AwNvAimRE Nonmwawp), p. 26-99. 
A. Hellot, Nobles et vilains. Les prouesses des Martel... 
(Paris, 1894), p.62-66. Le VenDtER, Le livre du champ d'or... 
(Rouen, 1895), p. xxvi-xv.. A. HetLoT, Lettre à M. Pierre 
Le Verdier... Yvetot, 1895, 7 pp. Cf. Anal. Boll., t. XV, 
p. 351-52. — (10) Similem narratiunculam confinxerunt 
de Hugone quodam filio Richardi domini de Hatton et de 
Wroxhale in anglica narratione de fundatione prioratus 


de Wroxhale in comitatu Viroviacensi (Warwickshire), 


quam ed. Ducpare, Monasticon anglicanum, new edilion, 
t. IV (1823), pp. 88, 90-92, — (11) Vid. v. gr. REiNERI mona- 
chi Sancti Iacobi Leodiensis ;nnales ad an. 1919 (MG., 
Scr. t. XVI, p. 665) : € H »ac tempestate sanctus Leonandus 
(immo Leonardus) quindecim captivos liberavit et, ianuis 
ecclesiae suae patentibus, nullus ostium introire prae- 
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huius miraculiveritatem scripta sunt bene multa (9), 
fatendum tandem est neque de tempore quo res 
acciderit, neque de loco vel regione in qua Martellus 
ille captivus vixerit, sed neque de illo ipso Willelmo 
Martello, quisnam | fuerit, clare certoque con- 
stare (10). Quin eo denique deventum est, ut vel is, 
qui veritatem miraculi nuper tueri aggressus est, 
plurima quae Iohannes Parvus marraverat iia 
aut detorquere aut resecare cogeretur, ut pro mira 
sane sed. non iniucunda legenda, viz umbra quae- 
dam miraculi relinqueretur. 

14. Porro si his pauca quaedam addiderimus, 
quae obiter in chronicis aliisve libellis sunt com- 
memorata (11) atque quam plurima quae in uno 
viculo Inchenhofen dioecesis Augustanae in Bava- 
ria (12) patrata esse dicuntur, nulla alia repperi 
miracula, quae singillatim a scriptoribus antiquis 
narrata essent, quamvis innumera, fuisse testentur 
non solum recentiores S. Leonardi laudatores, sed 
et Bernardus Guidonis in suo Sanctorali ita 
inquiens : Miraculorum autem et virtutum sancti 
Leonardi numerus incomprehensibilis est, et ante 
deficiet scribendi calamus quam narratio et enu- 
meratio eorundem (13). Ex quibus aliqua saltem, 
quae tum  Nobiliaci, tum etiam in vico Eaches 
seu Pont-à- Raches prope Duacum (14) atque 
Leodii in. Belgio (15), contigisse feruntur et non 
iam praecipue in captivorum liberatione, immo 
ut. plurimum in. variorum morborum sanatione 
versantur, primum protulerunt recentiores illi 
scriptores, praesertim Iosephus Du Chalard (16), 
Bernardinus de Omnibus Sanctis (17), Reginal- 
dus Van Laton (18), Stephanus Orouz(19); ex 
quibus praecipua quaeque collegit Arbellot (20). 
ad quem, quia vix aliquid. in his perhibetur, quod 
communes solitasque huiusmodi | miraculorum 
narrationes superet, satis est curiosum lectorem 
amandasse. 


sumsit). — (12) Quae in hoc vico dioecesis Augustanae ab 
anno 1266 ad annum 1751, intercedentibus S. Leonardi 
meritis, patrata ferebantur miracula, tanta cura litteris 
commissa sunt, quanta nescio an nusquam alibi factum sit. 
Quarum series neque paucas neque breves etsi in his Actis 
proferre et longum est, neque operae pretium videtur, opi- 
namur tamen etiam ad rem historicam aliquid nos colla- 
turos, si post reliqua documenta de 8. Leonardo libros 
miraculorum Inchenhofenses paulo distinctius recensueri- 
mus. — (13) AnBzLLoOT, op. c., p. 314. — (14) De his vid. 
etiam Arn. Ravssius, Hierogazophylacium belgicum (Duaci, 
1698), p. 446-48; Alexis Possoz, S. L, Saint Léonard, ses 
miracles, son culte, son pélerinage à Pont-à-Raches, et 
quelques pratiques de piété en son honneur. Douai, 1865, 
in-8», 49 pp. — (15) Etiam ante finem saeculi XI, anno cir- 
citer 1093, Leodii ecclesiam ab Anselmo canonico conditam 
in memoriam S. Leonardi dicavit Otbertus Leodiensis epi- 
scopus, *sed aegre primum, quod neminem hoc nomine 
, caelitibus adscriptum inaudisset. , Ita ex archivo eccle- 
siae illius B. FrseN, Historiarum ecclesiae Leodiensis parte I 
(1696), p. 207, vii. — (16) I(oseph] C[zmaranp vel nu Cna- 
LARD]. La Vie, translation et miracles du glorieuz sainct 
Leonard, confesseur, extraicte de divers autheurs. A Saint- 
Léonard de Noblac, 1624, in-24, 136 pp., 3 ff. — (17) Le 
R. P. BEnNaRbIN DE Tous LEs SaiNTS (— Jean RovozRik), 
prieur des Carmes Déchaussez de Limoges. La Vie et les 
miracles du grand S. Léonard, premier saint de la couronne 
de France. Limoges, 1681, in-8e, 8 ff, 436 pp. — (18) [Le 
P. Réginalde Vaw Larom, récollet]. Abrégé de la Vie et des 
miracles de l'illustre confesseur de J.-C. saint. Léonard, 
premier saint de la couronne de France. Nouvelle édition, 
Douai, 1817, in-12, 36 pp. Priorem editionem anno 1740 
Duaci prodiisse dicit Oroux (op. infra c. p. xi), quam. 
nusquam inveni. Vix tamen crediderim hane primam edi- 
tionem fuisse, cum in libello anno 1817 recuso legatur 
(p. 36) venia concessa ut * imprimatur , opus, eaque 
anno 1697 data exhibeatur. — (19) L'abbé Onoux. Histoire 
de la vie et du culte de saint Léonard du Limosin. Paris, 
1100, in-12, uxxiv-250 pp., 7 ff. — (20) Op. c., 99-111. 
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^ SII. De eultu S. Leonardi. 
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15. Cum ergo Leonardus hanc sibi famam con- 
ciliasset, quod. ut in vita, ita etiam post mortem 
non solum captivos a vinculis, sed et mulieres 
praegnantes a partus doloribus et aegrotos quosli- 
bet a. morbis. liberaret (1), mirum non est. brevi 
factum esse ut undique ad eum populi confluerent 
— ita saeculo XI testatur Ademarus Cabannen- 
sis (2), — et Leonardi praeconia paene totus prae- 
dicaret orbis — ita saeculo XII Gaufridus Vosien- 
sis (8). — Quae etsi cuipiam forsan videbuntur 
nimis magnifice dicta, nihilo minus constat pluri- 
mos viros devoti vel grati animi causa ad. sepul- 
crum S. Leonardi nullo non tempore, saltem inde a 
saeculo XI, pie se contulisse, atque in bene multis 
Europae regionibus assumptum esse sanctum in 
patronum multarum ecclesiarum, capellarum, con- 
fraternitatum. Utramque rem allatis, non omnibus 
quidem quae colligi poterant, multis tamen exem- 
plis illustravit vir b. m. Fr. Arbellot, qui secu- 
tus Orouz (&) recensuit a) tum peregrinos quosdam 
clariores, qui Nobiliacum supplices adierunt, agmen 
ducente Pippino rege, de cuius tamen itinere ad 
S. Leonardum nullum exstat monumentum anti- 
quum (9); post quem comparent, qui reapse illuc 
venerunt, exeunte saeculo XI Gaucherius prior 


(1) Cum olim Leonardus gallice diceretur Lienard, fue- 
runt qui facetius sane quam sapientius dicerent * que 
saint Lienard lie et délie ,, indeque in superstiosas quan- 
dam praxes devenirent, quas merito reprobat I. B. TuiEns, 
Traité des superstitions, parte II, lib. IV. c. 1x, $ 11 (4* ed., 
Avignon, 1777, t. II, p. 439). — (2) Vid. supra, num. 2. — 
(3) Chronica, cap. 15 (LAsBs, Nova bibl. mss., t. II, p. 985; 
cf. AnBELLOT, Op. c. p. 319). Eadem verba ex Gaufrido 
sibi sumpsit Bernardus Guidonis (AnBELLOoT, p. 314). — 
(&) OnRoux, op. c. pp. 92-103, 129-59. — (5) Affert 
Arbellot (p. 144) et typis mandat (p. 310-11) narrationem 
quandam, quam “ diploma Pippini Brevioris , nomi- 
nat, repertam inter apographà a Claudio Estiennot O. S. B. 
saec. XVII collecta (Fragments de l'histoire d'Aqui- 
taine, Paris, Bibl. Nat. lat. 129764, p. 145-49). Quam miram 
lucubrationem si integram edidisset, multo etiam lucu- 
lentius constitisset illud quod dicitur diploma a falsario, 
eoque valde imperito, esse fabricatum. Satis erit initium 
exscripsisse, quod omisit Arbellot: In nomine sanctae et 
individuae Trinitatis, sanctae Mariae necnon et omnium 
sanctorum Dei, facta donatione ista sub imperatore Eracleo 
Constantino, regnante Pipino Francorum rege. In tempore 
illo crescente christiana religione praefatus rez misit Lemo- 
vicas... — (6) BHL. 3272, c. m; Act. SS., April. t. I, 
p. 851; cf. etiam AnnkrLor, p. 145-46. Eadem habet recen- 
sio antiquior BHL. 3271 (cod. Paris, Bibl. Nat., lat. 10891): 
Cum illo ergo Dei providentia, venit in hac provincia et 
hospitatus est in. Sancti Leonardi villa, cuius mazimam 
miraculorum audierat famam. Pernoctavit igitur. nocte 
illa ante sepulcrum beati viri, cuius conversationem et 
vilam optabat imitari, flagitans ab eo humillimis precibus 
uL apud Dominum obtineret sui desiderii effectum. — (7) Vid. 
supra, num. 10; cf. AnBELLor, p.146 47. — (8) Cf. B. GicALskr, 
Bruno Bischof von Segni (Münster i. W., 1898), p. 58, 
annot. 4. — (9) Vid. supra, num. 6 et 10; cf. AnBELLoT, p. 149. 
— (10) Vid. narrationem De fundatione ordinis Artigiae a 
BrRNAnDo Guipowis conscriptam, apud Lasse, Νουα Bibl. 
mss. , t. II, p. 278; cf. AnBELLoT, p.148. — (1) Notare iuverit 
inter peregrinationes minores quae haereticis Albigensibus 
saec. XIII iniungi solebant, recensitam esse aedem S. Leo- 
nardi dioecesis Lemovicensis. Vid. De Vic et VaissETE, 
Histoire générale du Languedoc, t. IIT, (1737), preuves, 
col. 372; ed. alt. t. VIII (1879), col. 985. — (12) Vid. HucoNis 
monachi Salvianensis Tractatus de conversione Pontii de 
Larazio, c. 12, ed. St. ΒαιυΖιυθ, Miscellanea, t. II (1680), 
p. 216; 2* ed. t. I (1761), p. 182; cf. ARBELLOT, p. 150-51. — 
(13) Quae de Richardo rege Angliae Lemovicenses narrant 
(AnBELLOT, p. 151-53), nullo antiquo testimonio nituntur. 
Vid. quae annotat ipse Arbellot, p. 159. — (14) Cf. δ. pu Cua- 
LARD, Op. C., p. 135-36; Onoux, op. c., p. 101-2; ARBELLOT, 
p. 155-56. — (15) Cf. AnBzLLor, p. 156. — (16) Ibid., pp. 153- 
154, 156-58. — (17) Ibid., p. 159-67. — (18) Ibid., p. 167-205. 
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Aurelii in dioecesi. Lemovicensi (6); anno 1106 
Boemundus I princeps Antiochensis (7) simul cum 
S. Brunone episcopo Signiensi (8); paulo post 
Waleramnus | episcopus Numburgensis (9); item 
saec, Xll ineunte, ut videtur, nobiles Veneti 
B. Marcus et nepos ipsius Sebastianus, qui cum 
aliquot sanctorum limina visitassent, causa devo- 
tionis ad corpus beatissimi Leonardi confessoris 
substiterunt atque tandem haud procul ab illo 
in loco, qui Vetus Artigia dicebatur, ordinem 
religiosum. instituerunt (10); circa annum. 1135 
Pontius de Larazio, nobilis miles Lodevensis, dum 
sanctorum loca peregrinus adibat, ut male antea 
actorum ageret paenitentiam (11), beati Leonardi 
basilicam. visitavit (19); posteriore autem tempore 
venerunt etiam, ut aliquos afferamus(13), anno 1620 
Henricus de Borbonio princeps Condatensis (14, 
eodem anno P. Petrus Cotton, S. 1. (15), alii (16). 

16. b) Tum etiam ecclesias plurimas,quae S. Leo- 
nardo sacrae sunt in agro Lemovicino (17), sed et 
in reliqua Gallia (18), praesertim vero in Norman- 
nia (19); insuper in Belgio(20), in Anglia (21), in 
ltalia (22),in Germania (93), in Polonia, Helvetia, 
Hispania (24); quae omnia singillatim huc trans- 
ferre et iis, quae iam addi possunt, augere non 
videtur operae pretium (95), satisque fore credimus 
si praecipua. quaedam et minus communia recen- 


— (19) Ibid., p. 169-80. — (20) Ibid., p. 905-11. — (21) Ibid., 
p. 212-21. — (22) Ibid., p. 921-33; cf. etiam X. ΒΑΒΒΙΕΗ pk 
MoxrauLr, in Congrés archéologique de France, t. XLVII 
(1881), p. 284-90; M. Panascanpora, Vita di S. Leonardo 
abate (Napoli, 1894), p. 46-50. — (23) AnBrLLor, p. 234-35. — 
(24) Ibid., p. 235-36. — (25) Praeter libros iam antea allatos 
Iosephi du Chalard, Bernardini de Omnibus Sanctis, Ste- 


: pbani Oroux ae praesertim Fr. Arbellot, quem expilare 


soliti sunt recentiores scriptores, iuverit hic recensuisse 
aliquot libellos minoris momenti in diversis regionibus edi- 
tos, quorum alii nihil nisi paucioribus verbis partem eorum 
exhibent, quae apud Arbellot invenerunt, plerique tamen 
aliqua addunt de cultu S. Leonardi in hac vel illa civitate 
aui regione deque miraculis ibidem ab eo patratis. In 
Gallia prodierunt : Vie de saint Léonard ermite et quelques- 
uns de ses miracles, d'aprés M. l'abbé AnBEwor... Rouen, 
1875, in-16, 57 pp. (brevissima epitome libri de quo 
supra, ad usum vulgi confecta). Office propre de S. Léonard 
anachoréte, en faveur des paroissiens de S. Léonard d'Hon- 
fleur, s. ., 1752, in-12. A. Bonvanrr. Documents relatifs au. 
culte de saint Léonard à Spycker. Lille 1883, in-8», 49. pp. 
L'abbé R. Frauaurr. Νοίος et documents sur le culte rendu à 
Spucker, canton de Bourbourg, arr. de Dunkerque (Nord), 
à saint Léonard, ermite en Limousin, in ANNALES DU 
CourréÉ FrAMAND DE FRANCE, t. XXI (1893), p. 485-534. Idein 
opusculum seorsum et quidem ornatius recusum est sub 
hoc titulo: L'abbé R. FrAnaurr. Saint Léonard, ermite en 
Limousin, vénéré à Spycker. Notes el documents. Dunkerque, 
1893, in-8», 44-xv pp. — In Belgio: Gilles GuiLLiox. Vie de 
saint. Léonard avec les miracles advenus par ses mérites au 
fauxzbourg de la cité de Liége. Liége, 1605. Abrégé de la Vie 
de saint Léonard, ermite en Limousin, tirée de l'ouvrage de 
feu M. de Butler, avec les régles de la confrérie érigée en son 
honneur dans l'ancienne église des chanoines réguliers de la 
Sainte-Croiz à Tournay, en 1662, actuellement transféréc 
en. l'église paroissiale de Saint- Brice, méme ville. Tournay, 
1805, in-12, 95 pp. F. CnaEssaERTS [parochus in Peuthy]. 
Kort begryp van het stigtende leven van den H. Leonardus, 
als ook van het broederschap en aflaeten van den zelven, 
iens reliquien rusten in de kerke van Peuthy, by Vilvoor- 
den. Brussel, 1817, in-24, 64 pp. Leven en mirakelen van den 
heiligen Leonardus, belijder, gevierd in de parochiekerk van 
Zoul-Leeuw. Zout-Leeuw, 1889, in-24, 32 pp. L'abbé Niwar. 
La Vie de saint. Léonard, insigne patron des mineurs du 
bassin industriel de Liége, 2* édition. Liége, 1909, in-12, 
32 pp. (cf. Anal. Boll., t. XXI, p. 217). L'abbé Niuar. 
L'ancienne légende de saint. Léonard. Texte latin avec tra- 
duction en regard. Précédée d'une étude critique sur l'áge 
et l'origine de cette légende... Liége, 1901, in-12, 51 pp. (cf. 
Anal. Boll., t. XXI, p. 217). — In Germania: J. G. HitPiscn. 
Das Leben des hl. Leonard, des Einsiedlers von Limousin, 
seine Wunder und. seine Verehrung. Nach den Franzó- 
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suerimus : puta aedificatam esse Nobiliaci egre- 
gio opere ecclesiam S. Leonardo dicatam, quae 
saeculo X1 ineunte fabricata creditur (1), eo ipso 
tempore quo sancti memoria celebrior haberi coepta 
est (2); innumera S. Leonardo in Bavaria et vici- 
nis terris dicata esse templa atque sacella, adeoque 
ibi invaluisse cultum sancti nostri (3), ut. ceteris 
sanctis, praeter quam soli Beatae Virgini Mariae, 
praevaleret atque tandem. ^ Dominus Deus anti- 
quae Bavariae , a nescio quo diceretur (&); in 
Anglia ita honoratum esse sanctum Lemovicensem, 
ut plus 160 ecclesiae eius nomine | insigniren- 
tur (5) atque festum ipsius in concilio Oxoniensi 
anni 1222 (6) inter ea recenseretur quae a rectori- 
bus ecclesiarum et. capellanis devotissime celebra- 
rentur, minoribus operibus servilibus secundum 
consuetudinem loci interdictis; viz minus illustrem 
in. talia fuisse (1), praesertim vero Arimini, ubi 
die festo S. Leonardi, qui inter dies feriatos recen- 
sebatur, ex. antiquo privilegio facultas facta erat 
capitulo ecclesiae cathedralis ut captivum a carcere 
vel etiam a triremibus liberarent (8), atque Vene- 
tiis, ubi praeter propriam ecclesiam et alia. quae- 
dam minora, sancto nostro in aede Divi Marci 
effigiem lapideam. statuerunt (9) e£ amplis aliquot 
imaginibus de musivo pictis eiusdem historiam 
expresserunt, quae adhuc ibidem videre est (10); 
quin etiam inter picturas quibus saec. X11 ornata 
est basilica Sanctae Mariae in Bethlehem(11), com- 
paret et effigies cui subscriptum erat : * Sanctus 
Leonardus. Ὁ ἅγιος Aeovápbog , (12). 

17. Dum autem, quod. faciendum superest, de 
S. Leonardi reliquiis ea colligimus, quae memoratu 
digna sint, uliro fatemur, deficientibus monumen- 


tis, multa hac in re minime liquere. Et prima qui- . 


dem harum reliquiarum fata tenebris involvi nemo 
mirabitur, qui meminerit non solum de illis, sed et 
de ipso Leonardo nullum esse repertum testimo- 
nium saeculo XI antiquius; si quid porro de his, 
quae ante hoc tempus circa illas reliquias facta 
sunt, alicubi narratum sit, hoc ipsum in documen- 
tis saeculo X 1 scriptis primum comparere (13). Sed 
et in his quae inde a saeculo X1 acciderunt, multa 
sunt obscura et dubia. Verum sane vel veri saltem 
simile est. sub principio huius saeculi, cum mira- 
cula S. Leonardi primum describerentur, servatum 
esse corpus ipsius in ecclesia vici Nobiliaci (14), 
eadem, ut credere fas est, quae adhuc superest, in 
quam dicebant illud translatum esse — quo autem 
tempore, non dicebant — ex. altera ecclesia, quam 
S. Leonardus in honorem S. Mariae Dei genetricis 
construzisse ferebatur (15). Non autem ita certo 


constat id quod addunt(16), servatum esse in crypta - 


quae more horum temporum sub altari ecclesiae 
constructa esset,quamque, etsi nusquam clare nomi- 
natur, eandem esse volunt atque sepulerum de 


sischen bearbeitet. Frankfurt am M., 1902, in-8», 198 pp. — 
In Italia: Antonio SPAcNoto. Vita di S. Leonardo romito 
del Limosino. Storia del suo culto e de' principali miracoli. 
Verona, 1901, in-16, 115 pp. (cf. Anal. Boll., t. XXI, p. 217). 
Vita di S. Leonardo confessore, patrono di Malgrate. Lecco, 
1894, in-24, 64 pp. (cf. Anal. Boll., t. XV, p. 351, annot. 1). 
— (1) Cf. AnzzLLor, p. 159-64. — (2) Vid. supra, num. 2. — 
(3) Etsi singula persequi in animo non est, non praetermit- 
tendam tamen censeo missam S. Leonardi cum praefatione 
propria, quae cum Vita et miraculis sancti legitur in cod. 
lat. Monacensi 14473, fol. 130-141", olim Sancti Emme- 
rammi Ratisponensis, saec. XII/XIIL — (4) Cf. R. AnpREE, 
Votive- und Weihegaben des katholischen Volkes in Süd- 
deutschland (Braunschweig, 1904), p. 39. — (5) Cf. F. ARNorp- 
FonsrzR, Studies in Church Dedications (London, 1899), t. II, 
p. 110-13; t. III, pp. 18, 391-92. — (6) Can. 8; Mawsr, Conci- 
lia, t. XXI, col. 1153. — (7) In meridionali etiam Italia pri- 
dem cultum esse S. Leonardum vel ex ea ἀκολουθίᾳ doce- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


quo in aliquot scriptis sermo factus est ; quamvis 
dictum non videam ubinam locorum sepulcrum 
illud positum esset. Quod si sub altare ecclesiae 
collocatum erat, aegre intellegitur id quod affirmat 
Orouz (17), a quo uno praecipua quaeque, quae de 
de hoc sepulcro proferunt, recentiores acceperunt, 
anno 1191 nescio quam ob causam, pacto inito, 
statuisse Sebrandum episcopum Lemovicensem et 
Bernardum priorem capituli Nobiliacensis, ut 
* locus ille sepuleri destrueretur omnesque ad eum 
aditus parietibus obstruerentur , ; quod, addit 
Orouz, ea cura factum est, ut hodie ne discerni 
quidem possit ubinam sepulerum istud olim. situm 
esset. Neque id. etiam definire valemus, num alio 
quopiam argumento an sola coniectura assecu- 
tus sit Arbellot ea quae iam profert (18), hoc anno 
1191 relictas esse in crypta seu sepulcro, quod 
inaedificandum erat, S. Leonardi reliquias sarco- 
phago lapideo inclusas, monumentum autem ele- 
gantius sculptisque imaginibus ornatum, quo sar- 
cophaqus ille tegebatur, inde ablatum et. in sacello 
Sanctae Mariae de-sub-arboribus — has dicunt 
fisse aedes sacras ab ipso Leonardo olim exstru- 
cas — repositum, in quo extremo etiam sae- 
culo XV 11I conspiciebatur. 

18. Omissis igitur huiusmodi rebus, utpote 
saltem parum certis, iuverit his contentos esse quae 
documentis antiquis, quamquam neque multis 
neque uberibus, testata comperimus, sub initio sae- 
culi XIV corpus S. Leonardi apud Nobiliacum 
in ecclesia sub altari requievisse, non in tumulo 
elevato (19) ; centum exinde post annis, ita bello, 
quo Nobiliacenses plurimum vexati erant, omnia 
conturbata esse, ut quo loco reliquiae iacerent, 
nemo iam nosset, aliis opinantibus eas Angeriaci 
retentas esse, quo saeculo .XI ineunte in sollemni 
supplicatione delatas esse ex libro I miraculorum 
novimus (90), aliis easdem Lemovicis relictas, aliis 
in sacello Sanctae Mariae de-sub-arboribus in 
monumento, quod. pridem vacuum erat, esse repor- 
tatas (21). Cum ergo, publico ieiunio indicto, Nobi- 
liacenses fusis ad Deum precibus postularent, ut 
occultas reliquias ipsis demonstrare dignaretur, 
vir quidam rusticus ferro, quod manu gerebat, 
pavimentum  percussisse dicitur haud longe ab 
altari, monens hoc loco iacere defossum corpus 
sancti viri. Terra ergo effossa, repertas esse ferunt 
tres arcas seu capsas, plumbeam unam, cui litteris 
saec. XI, ut putant, insculptis inscriptum erat : 


HIC REQUIESCIT CINEREM .GSanCtil 
LEONARDI C«o»NFESSOR DomiNI; 


alteram testaceam, cum hoc titulo : 


HIC IACENT OSSA NOBILISSIMI BEATI 
LEO«cnar»DI ; E 


mur, quae in canonario saec. XIII nobis servata est in cod. 
Mediolanensi Bibl. Ambros. D. 62 sup., fol. 166-168; cf. 
fol. 11. Martyrem Leonardum fecit qui manu multo recen- 
tiore in synaxario Cryptoferratensi saec. XII ad d. 6 novem- 
bris sancti nostri nomen adscripsit; cf. Synaz. Eccl. CP., 
col. 200, 1. 56. — (8) Cf. Gius. GanauPr, Memorie ecclesiastiche 
appartenenti all' istoria e al culto della B. Chiara di Rimini 
(Roma, 1755), p. 66. — (9) Statuam illam edidit J. DuRAND 
apud DipRox, Annales archéologiques, t. XV (1855), p. 396. 
— (10) Cf. AnnzLLor, p. 223-97. — (11) Cf. M. ne Vocü£, Les 
églises de la Terre Sainte (Paris, 1860), p. 64 sqq. — (12) Cf. 
J. DunAND, Peintures de l'église de Bethléem, in ButterIN 
MONUMENTAL, 5* sér., t. XII (1884), p. 362. — (13) Vid. supra, 
num. 1, 2. — (14) Miraculorum lib. I, cap. 1 (BHL. 4863). 
— (15) Cf. ibid. et Vitae cap. ult. — (16) AnnzLLor, p. 119. 
— (17) Op. c., p. 61. — (18) P. 190. — (19) Ita BERNARDUS 
Gurnowrs, apud AnsziLoT, op. c., p. 814. — (20) Cap. 6 
(BHL. 4868). — (21) Cf. AnBztzoT, p. 123. 
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Offidani, 


state viz non tota erat collabefacta. Atque haec 
est “ Inventio S. Leonardi ,, quae die 17 februa- 
ri 1402 (— 1403) evenit et postea quotannis 
singulari festo celebrata est; de qua etiam in actis 
authenticis facta. est narratio (1). Paucis autem 
post diebus, cum die 10 aprilis Nobiliacum se con- 
tulisset Bernardus de Bonavalle Lemovicensis epi- 
scopus, caput S. Leonardi ex urna, in qua repertum 
erat, eduxit, populo ostendit et in vase pretioso 
reposuit, iussitque ut a, feria. tertia. paschatis ad 
octavam. pentecostes in oculis omnium fidelium 
exponeretur cultu publico honorandum. Quae 
" ostensiones , more tum alibi, tum etiam Lemo- 
vicis pridem usitato, abhinc in ecclesia Sancti Leo- 
nardi celebrari coeptae sunt; et primo quidem, ut 
alibi de aliorum sanctorum reliquiis fiebat, sic No- 
biliaci reliquiae S. Leonardi non certis quibusdam 
temporibus monstratae sunt, sed prout necessarium 
vel opportunum videbatur, ut cum grave instaret 
famis, belli aliudve huiusmodi periculum, vel 
quando Nobiliacum. divertebant pontifices, veges 
aut alii viri illustres; postea vero, id quod et 
Aquisgrani εἰ Lemovicis constitutum erat, etiam 
apud, Nobiliacenses in consuetudinem venit, ut sin- 
gulis tantum septenniis hae ostensiones fierent et 
cum ea quidem in S. Leonardum honoris exhibi- 
tione, ut ostensionis sollemnia ab ipso Lemovicensi 
episcopo clauderentur (2). Vix autem opus est 
monere componendis et cum honore servandis sancti 
reliquiis donatas esse α piis viris inde ab anno 1403 
arcas seu capsas pretiosas et affabre factas (3) ; 
inter quas tamen eas saltem mominasse iuverit, 
quibus anno 1449 rex Francorum Carolus VII 
sancto patrono gratum animum exhibuit, cui se 
olim voverat et commendaverat (&), wt precibus 
illius sancti opem divinam sibi regnoque suo conci - 
liaret. 

19. Sancti ubique locorum illustris ab aliarum 
ecclesiarum praesulibus sive fidelibus expetitas esse 
reliquias atque aliqua ex parte a .Nobiliacensibus 
6886 concessas, nemo erit qui miretur. Qua de re, 
omissis paene omnibus particulis corporis S. Leo- 
nardi, quae multis in locis asservari dicuntur (5), 
in uno saltem paucis esse immorandum, quod 
magis annotatu dignum est, sed multo magis etiam 
mirum dictu. Siquidem non solas huiusmodi par- 
ticulas, verum, si verba, prout sonani, «ccipiuntur, 
ipsum S. Leonardi corpus se possidere crede- 
bant incolae urbis Offidae in dioecesi Asculana. 
In huius enim loci ecclesia collegiata Sanctae 
Mariae de Hocca, quae olim erat monachorum 


Ord. S. Benedicti Casinensium, ad aram maiorem 


apposita est haec inscriptio : HIC SITAE SUNT SACRA- 
TISSIMAE SANCTI LEONARDI CONFESSORIS EXUVIAE. Is 
LEMOVICI IN GALLIA NOBILI GENERE NATUS, DIVI RE- 
MIGII, RHEMENSIUM EPISCOPI, IN ÀÁQUITANIA DISCI- 
PULUS, EREMI CULTOR EXIMIUS, VITAE SANCTIMONIA 
PLURIMISQUE EDITIS MIRACULIS, IN PRIMIS CHARI- 


(1) Cf. Onoux, p. 71-78; AnBrLLoT, p. 122-25. — (2) Gt 
AnBELLOT, p. 134-40; vid. eliam p. 971-74. — (3) AnBELLOT, 
pp. 125, 198 ; cf. p. 141-43. — (4) Vid. litteras patentes, qui- 
bus mense ianuarii anni 14929 (— 1423) privilegia urbis 
Nobiliaci confirmavit Carolus, quarum fragmentum pro-* 
tulit ORoux, op. c., p. 167, quaeque integrae editae sunt in 
Ordonnances des rois de France de la troisióme race, t. XV 
(1801), p. 115-17 ; cf. t. XIV (1800), p. 505. — (5) Cf. ORoux, 
op. c., p. 81-89, qui censuit tamen, — ut ipse erat cano- 
nicus ecclesiae Nobiliacensis — huiusmodi reliquias 
S. Leonardi Nobiliacensis minime esse, sed sancti cuius- 
dam cognominis (ibid. p. 89-92). Maluit Arbellot hac 
in re caule se gerere el, celeris neglectis, salis habuit 


Novembris T'omus 11]. 


147 


TATE IN LIBERANDIS CAPTIVIS, CLARISSIMUS, ANNO 
POST ORBEM REDEMPTUM DLIX DIEM CLAUSIT EXTRE- 
MUM, CAELO AETERNUM VICTURUS. IpEM Hoc S. Leo- 
NARDI CORPUS PRIMO RECONDITUM IN HAC INSIGNI 
AUPHYDANA OLIM MONACHORUM S. BENEDICTI BASI- 
LICA SUB VETERI ARA MAXIMA ET AB EPISCOPIS GALLIS 
TURRINENSI ET TARTIBURENSI, ÍNNOCENTIO SEXTO 
SUMMO PONTIFICE, IPSIUS S. LEONARDI CONCIVE, REM 
GCHRISTIANAM ADMINISTRANTE, RECOGNITUM, DEMUM 
ILLMUS ET REVMUS D. D. IosePH SaALUSTIUS FADUL- 
PHUS, ANTISTES ÁSCULANORUM AC PRINCEPS, ESSE 
VERE SACRA LIPSANA IPSUMQUE CORPUS EIUSDEM 


'SANCTI LEONARDI ITERUM DECLARAVIT ANNO DOMINI 


MILLESIMO SEXCENTESIMO NONAGESIMO SECUNDO DIE 
TERTIA MAII, SEQUENTI VERO DIE, QUARTA EIUSDEM 
MENSIS, SOLEMNI SUPPLICATIONE INSTITUTA, IN 
PRAEDICTAM ARAM MAGNIFICENTIUS INSTAURATAM 
PER SUMMAM  POMPAM TRANSTULIT, ÍNNOCENTIO 
DUODECIMO SUMMO PONTIFICE, ANNO EIUS PRIMO. 
Cuius inscriptionis exemplar, quod adhuc serva- 
mus, ad. maiores nostros Laureto misit anno 1697 
P. Ant. Maria Manfredus; in cuius apographo 
haec praeterea leguntur : * Ex antiquis monu- 
, mentis dictae ecclesiae habetur bulla in cartha 
, pergamena Patris Monaldi episcopi Turrinensis 
, Super consecratione quatuor altarium dictae 
, €cclesiae, in qua legitur inter alia sequens indul- 
, tum : Quicumque vel quaecumque ad corpus 
, sancti Leonardi in altari magno positum cum 
, devotione accesserit et genu flexo salutaverit, 
, habeat quadraginta dies de supradicta (?) 
, indulgentia. Datum tempore Innocentii papae 
, Sexti 21 februarii 1561. Post dictam datam per 
, V. P. Ioannem Baptistam de Goto episcopum 
, Tartiburensem ita descriptum legitur : Vidimus 
», supradictum corpus sancti Leonardi, propterea 
, concedimus omnibus venientibus contritis et 
, confessis ad visitandum dictum corpus quadra- 
, ginta dies indulgentiarum, et ad fidem omnium 
, praemissorum nostri soliti sigilli impressione 
, muniri fecimus, Iosephus Salustius Fadulphus 
, V. S. 551: D. D. Nostri Papae referendarius, 
, Dei et apostolicae sedis gratia episcopus et 
, princeps Asculanus, ac terrae Ancarani domi- 
, nus et patronus, praedicta reperiri in monu- 
, mentis et archivio insignis collegiatae S. Mariae 
, de arce terrae Ophydae, nostrae Asculanae 
, dioecesis, et per nos visa et recognita fuisse 
, omnibus indubie testamur. In fidem, etc... 
, Datum Asculi ex palatio nostro episcopali 
, hac die 19 maii 1695. IoSEPHUS EPISCOPUS ET 
» PRINCEPS ASCULANUS (sigillum).'THOMAS ALEXAN- 


DRINUS subs canc. generalis ,. Esto haec in 


? 

monumentis Offidanis, iis quidem saeculo XIV 
non antiquioribus, reperta sint; nullus tamen, 
opinor, credat fieri potuisse ut corpus S. Leonardi 
Lemovicensibus auferretur et illuc deportaretur, 
neque huius rei memoria aliqua in documentis 
Lemovicensibus vel saltem | gallicis servaretur. 


meminisse (p. 133-34) de reliquiis ad Annam Austriacam, 
Ludovici XIII coniugem, anno 1638, ipsa petente, missis, 
eo tempore quo regina principem illum in utero gerebat, 
qui postea dictus est Ludovicus XIV. Plura de regum 
Franciae in S. Leonardum religione, alia quidem proba- 
bilia, alia commenticia, protulerunt BznNAnRDINUS AB OuNi- 
BUS SANCTIS, Op. c. p. 278-306; Onoux, op. c., p. 161-83. 
Addam credidisse Colonienses ad se duo brachia S. Leo- 
nardi esse translata, quorum alterum in basilica Sanctae 
Mariae in Capitolio, alterum in ecclesia collegiata Sanctae 
Caeciliae asservari dicebantur. Cf. Aeg. GeLENIUs, De admi- 
randa ... magniludine Coloniae (1645), pp. 326, 361. 


19 Quod 


AUCTORE 
Δ. Ρ. 


se ipsum 
sancti corpus 
possidere, 


id né simile 
quidem 
est veri. 


AUCTORE 


Ez multis 
Vitae erem- 
plaribus 
manuscriptis 


quorundam 
dumtaxat 
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Quod si quis coniciat ut alibi, ita etiam hic, sic 
intellegenda esse ista verba * corpus S. Leonardi ,, 
ut ad aliquam ipsius partem vel particulam desi- 
gnandam restringantur, non equidem contradicam, 
etsi, ut verum fatear, nihil certi pronuntiari posse 


IL. VITA ET MIRACULA Κ᾿. 


Vitae antiquioris S. Leonardi supersunt exem- 
plaria manu scripta saltem centum et quinqua- 
ginta, in plurimis totius Europae bibliothecis 
dispersa. Quae omnia ad edendum libellum, quem 
magnae auctoritatis praecipuive momenti minime 
esse agnoveramus, conquirere atque inter se conferre 
ut operae prelium non erat, ita eos codices, qui ad 
manus veniebant, inspicere non negleximus; quo 
tandem factum est ut forsan plus aequo diligentes 
quinquaginta circiter inter se conferremus. Inter 
quos hic recensendi videntur isti. Ἵ 

1. Parisinus Bibliothecae Nationalis lat. 5365, 
olim Sancti Martialis Lemovicensis, saec. XII. 
Inest (fol. 114-117) Vita BHL. 4862 et integer 
liber 1 miraculorum BHL. 4863-4871. Praemissus 
est. prologus Sanctorum laudanda memoria... 
quem ante Vitam infra proferemus. 

9. Parisinus Bibl. Nat. lat. 5564, olim Sancti 
Martialis Lemovicensis, saec. XII in. Inest (fol. 
129-134) sola Vita. 

3. Parisinus Bibl. Nat. lat. 5345, saec. ΧΙ]. 
Insunt (fol. 82-87") Vita et miracula BHL. 4868, 
4866, 4869. 

4. Bruxellensis Bibliothecae Regiae 7461, olim 
Vallicellensis, saec. XII1l. Insunt (pag. 22-29) 
Vita et miracula BHL. 4863, 4866, 4867, 4864. 

B. Monacensis lat. 22244, olim. Windbergensis, 
saec. XII post med. Insunt (fol. 162-167) Vita. et 
miracula BHL.4863, 4866, 49868,4867, 4869, 4870. 

6. Romanus Bibl. Vallicellanae tomus XXVI, 
saec. XI| X11. Insunt (fol. 280-283") Vita et mira- 
cula BHL. 4863, 4566. 

ἡ. Florentinus Bibl. Leopoldinae, Amiatinus 2, 
saec. ΧΙ. Inest (fol. 321-325) sola Vita. 

8. Monacensis lat. 17041, olim Scheftlarnensis, 
saec. XII. Insunt (fol. 59-62") Vita et miracula 


BHL. 4863-4565. 


9. Monacensis lat. 18625, olim  Tegernseensis, 
saec. XII. Inest. Vita; quaternione avulso, super- 
est. praeterea. solum initium miraculi BHL. 4863. 

10. Monacensis lat. 11328, olim canoniae Pol- 
linganae, saec. XII. Inest (fol. 15*-24") Vita et 
initium miraculi BHL. 4963, reliqua pagina 24* 
erasa. 

11. Vaticanus lat. 6453, saec. X1| XII. Inest 
(fol. 177-180") sola. Vita. 

12. Londinensis Musei Britannici, Arundel 91, 
saec. XII. Insunt (fol. 205 sqq.) Vita et liber I 
miraculorum. 

13. Londinensis Mus. Brit., Harleianus 2802, 
olim. Sanctae Mariae et Sancti Nicolai in Arin- 
stein, saec. X 111. Insunt (fol. 93-95") Vita et mira- 
cula BHL. 4563-4565. 

14. Bruzellensis Bibl. Heg. 8675-8689, olim 
Formezellensis, saec. X11. Insunt (fol. 58-67) Vita 
et liber 1 miraculorum. Codex mendis est refertus. 

15. Mediolanensis Bibl. Ambrosianae B. 55 
inf., saec. ΧΙ extr. Insunt (fol. 204-210) Vita et 
liber I miraculorum. 

16. Vaticanus lat. 6444, olim monasterii 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 
videtur, cum affirmaverint quidem Offidani se D 


S. Leonardi corpus possidere, nullo tamen docu- 


' mento et certo et fide historica digno constet num, a 


quo, quo tempore harum reliquiarum, quaecum- 
que demum fuerunt, translatio sit facta. 


LEONARDI NOBILIACENSIA 


Beatae Mariae Magdalenae in. Maiore Francken- 
tall, saec. XII. Insunt (fol. 187-192") Vita et mira- 
cula BHL. 4863, 4866, 4867, 4869. 

17. Romanus Bibl. Vaticanae, Heg. Suec. 
lat. 498, saec. XII. Insunt (fol. 8-15") Vita et 
miracula BHL. 4863, 4866, 4867, 4869, 4871. 

18. Parisinus Bibl. Nat. lat. 16735, olim 
Sancti Martini a. Campis, saec. X 1I. Insunt (fol. 
4-7) Vita et miracula BHL. 4963, 4564, 4866, 
4867. 

.19. Parisinus Bibl. Nat. lat. 17007, olim 
Fuliensium, saec. X [I post med. Insunt (fol. 5*-8") 
Vita et miracula BHL. 4963, 4864, 4866, 4867. 

20. Florentinus Bibl. Mediceae, Conv. soppr. 
302, olim Vallumbrosanus, saec. XIL Insunt 
(fol. 267*-272") Vita et liber I miraculorum. 

21. Florentinus Bibl. Leopoldinae, Aed. Flor. 
eccl. 134, saec. X1. Insunt (fol. 188-190") Vita et 
miracula BHL. 4863, 4864. Reliqua desunt, foliis 
avulsis. 

22. Romanus Bibl. Vaticanae, Barberinianus 
lat. 586 (prius XII, 29), saec. XI|X1I. Insunt 
(fol. 307-311") Vita, liber I miraculorum et ex : 
libro 11 miracula BHL. 4575-4877. 

23. Florentinus Bibl. Leopoldinae, Strozzia- 
nus 2, saec. Xl. Insunt (fol. 135-138") Vita e 
mirácula BHL. 4563-4866. Reliqua desunt, foliis 
per ditis. 

24. Parisinus Bibl. Nat. lat. 11753, olim Sancti 
Germani a. Pratis, saec. X11. Insunt (fol. 296*- 
303) Vita, miracula e libro I BHL. 4863, 4864 (non 
integrum), e libro 11 BHL. 4879, 4878. 

25. Bruxellensis Bibl. Reg. 18644-18652, olim 
Sancti Laurentii Leodiensis, saec. ΧΙ]. Insunt 
(fol. 54-63) Vita et liber I miraculorum. 

26. Parisinus Bibl. Nat. lat. 12942, olim 
Sancti Germani a Pratis, saec. XII. Insunt 
(fol. 107-112") Vita et liber 1 miraculorum. 

27. Bononiensis Bibl. Universitatis 1473, olim 
Sancti Stephani de Bononia, saec. X11. Insunt 
(fol. 128-139) Vita, liber 1 miraculorum et ez 
libro 11 miracula BHL. 4875-4877. 

28. Vaticanus lat. 5696, olim Sanctae Mariae. 
ad Martyres, saec. XIJXIL Insunt (fol. 195-26) 
Vita et miracula BHL. 4963-4867. 

29. Casinensis 117, saec. XII X11. Inest (fol. 
306-308) sola Vita, cuius contuli prima dumtazat 
capita 1-5. 

80. Casinensis 111, saec. XI XII. [nest (fol. 
208*-210) sola Vita ; contuli capita 1-5. 

31. Parisinus Bibl. Nat. lat. 5348, saec. XIII. 
Insunt (fol. 2-10) Vita initio mutila, liber 1 
miraculorum et ez libro II miracula BHL. 4875, 
4877. 

32. Parisinus Bibl. Nat. lat. 5347, olim Sancti 
Martialis Lemovicensis, saec. X11. Inest (fol. 1-16") 
liber I1 miraculorum BHL. 4573-4879; folio per- 
dito, deest ultima pars miraculi BHL. 4573. 

33. Parisinus Bibl. Nat. lat. 11767,saec. XV LI. 


Insunt (fol. 225-232") inter alia apographa a 
monachis 


A 


Prologus 
ab alio 
scriptore, 
ut videtur, 
praefizus. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


monachis Sancti Germani a. Pratis collecta, mira- 
culum BHL. 4873 ^ ex ms. D. d' Herouval ,, epi- 
tome quaedam miraculi BHL. 4874, et " miracu- 
lum de domini Baccavillaei nobilissimi viri 
liberatione ex gallico idiomate in latinum transla- 
tum , (inc. Dum Franci adversus Turcas bella 
movent...); cf. supra, p. 143-44, num. 13. 

84. Bruxellensis, Bibl. Reg. 8934, saec. XVII. 
Inest inter alia α decessoribus nostris collecta apo- 
graphum acceptum ^ ez collectione PP. Fuliensium 
Parisiis ,; in quo reperire est: 1) prologum San- 
ctorum laudanda memoria, de quo ad cod. 1; 
2) ipsa sex prima verba Vitae “ ex ms. legendario 
coenobii Longipontis ordinis Cisterciensis Sues- 
Sion. , ; 3) miraculum BHL. 4873; 4) initium epi- 
tomae miraculi BHL. 4874, de qua ad cod. 33. 

85. Rotomagensis U. 22, olim Sancti Audoeni, 
saec. X111. Inest (fol. 24-28) sola Vita cum pro- 
logo Sanctorum laudanda memoria, quem nobis 
gerhumaniter contulit v. cl. Henricus Loriquet. 


Jam vero, inspectis praeter haec non paucis aliis 
exemplaribus, nullum codicem repperimus qui 
simul Vitam et miraculorum libros 1 et 11 integros 
complecteretur ; librum 11 miraculorum integrum 
exhibet vir unus codex (supra cod. 32), librum 


149 


autem I aliquot (supra cod. 1, 12, 14, 15, 20, 22, 
25, 26, 27, 31). In ceteris vel sola Vita habetur, 
vel Vitae subiuncta sunt aliquot capita. libri .1 
miraculorum, eaque alia in ajiis exemplaribus, sed 
etiam aliquando quaedam capita libri L1. 

Infimas paginas variarum lectionum, quas colle- 


, gimus, indigesia mole ne oppleremus, ideo nobis 


persuasimus, quod generatim textus fideliter- et 
recte traditus est, atque huiusmodi sunt variae 
lectiones tantum non omnes ut, iis collatis, ne prin- 
cipium quidem probabile appareat varios codices 
in certas classes componendi. Ubicumque igitur 
unus codex a reliquis omnibus discrepabat, id fere 
annotare: negleximus ; fere, inquam, siquidem in 
nominibus tum personarum, tum locorum inte- 
gram lectionum varietatem ascripsimus, et prae- 
terea in libro I Miraculorum singulas etiam varias 
lectiones codicum 5 et 25. exhibuimus; in his enim 
duobus videntur librarii, utpote semidocti, non 
pauca verba arbitratu suo mutasse et nonnullis 
saltem in locis quasi initium quoddam novae recen- 
sionis seu potius novarum recensionum — uterque 
enim suam viam αὐτὶ — adumbrasse. In libro 
autem I1 miraculorum, qui in paucis dumtaxat 
exemplaribus traditus est, singulorum lectiones 
omnes ascribere necesse erat. 


PICO OU Ds 


1 Prologus in Vita saneti Leonardi ?, 


Sanctorum laudanda memoria quotienscum- 
que recitatur? in sancta Ecclesia, fides devota 
fidelium de bono in melius gradatim augmentatur 
et christiana militia contra * diabolum non medio- 
criter roboratur. Dolet enim antiquus hostis in 


triumpho 5 sanctorum, quia ex obsessis corpo- 


II Cor. 6, 
14-16. 


G 


Cf. Luc.10,16. 


ribus saepe detruditur ab ipsis in tenebris infer- 
norum, quoniam, sicut ὃ legitur, nulla conventio 
Christi ad Belial, neque pars fideli * cum infideli 5, 
neque societas luci? ad tenebras, neque consen- 
sus templo !? Dei cum idolis. Itaque patet quod, 
si !! opera sanctorum secundum veritatem glori- 
ficando exaltamus ??, creatori omnium Deo nostro 
in nobismet ipsis habitacula 18 praeparamus, quia 
ipse !* dixit : * Qui vos tangit me tangit, et qui 
vos odit me odit ,,et!5 jtem: * Qui vos honorat me 


(Ex codicibus 1, 34, 35). — ! Incipit add. 1, 35. — ? con- 
fessoris add. 35. — ? recolitur 34. — * in 34 ante corr. — 
5triumphis 34. — ὅ 8ἰς 34. — fidelium 34. — 5 infidele 1. 
— ? Jucis 34, — 19 templi 34. — !! deletum in 35. — 15 et 
add. 35. — 13 tabernacula 34. — !* Dominus add. 35. — 
15 om. 84. — 16 Quare 34 ante corr. — V viribus 34 ante 


'(1) Ex hoc loco collegit Onoux (op. c., p. xvi ad com- 
ponendam Vitam praesto fuisse scriptori monumenta 
quaedam quae iam perierunt. Verum praeterquam quod 
minime liquet prologum illum ab ipso Vitae auctore 


honorat. , Quapropter 16 pro posse 17 fragilitatis 
nostrae honoremus Deum 18 et sanctos eius ??, eo 
quod in sanctis consolabitur Deus. Oportet itaque 
et loqui et seribi quodcumque ex ipsis cognosci- 
mus iuxta cooperationis veritatem, neque admi- 
sceri convenit ullatenus *? falsitatem, quoniam, 
sicut in veriloquio pro illis Deo placemus ?!, ita in 
falsiloquio quoque Deo ?? illisque 58. displicemus. 
Loquamur ergo et annuntiemus facta sanctorum, 
immo opera Dei in ipsis ad auxilium nostrum; et 
non negemus opus Dei admirabile sacramentum. 
Scriptum quippe est : Sacramentum ?* regis 
abscondere bonum est, opera autem Dei ** revelare 
et confiteri honorificum est. Nunc igitur quae de 
beato Leonardo facta vel? dicta a senioribus 
secundum antiquitatem percepimus (1), in memo- 
riam posterorum 37 ad aedificationem fidei exem- 
plaque virtutum 38 tradere non timemus ??, 


corr. — 18 (D. et s.) s. et D. 34 ante corr. ; Dominum et s. 
34 post corr. — !? prius 34. — ?? nullatenus 34. — ?! com- 
placemus 35. — ?? Domino 34. — ?? om. 34, — 34 quidem 
add. 35. — *5 om. 34. — 38 ut 34, — 51 posterum 1; poste- 
ris 34. — ?8 vocabulum ezcisum in 1; om. 34. — 39 Explicit 
prologus add. 1, 35. 


conscriptum esse, — deest enim in exemplaribus vix non 
omnibus, — quis non videt prologi verba de monumentis 
scriptis non debere, sed de fama vulgata optime posse 
intellegi ? 


VITA 


varias 
lectiones 
easque 
selectas 
annotavi- 
mus. 


Cf. II Mach. 
25. 


Tob. 12, 7. 


ViTA PRIOR 


S. Leonardus 


a patrino suo 
S. Remigio 


Ioh. 14, 12. 
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DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


VSITPAISSZ T, EO NPAGEODAI 


lyita? sancti? Leonardi* confessoris. 


1. Beatus! igitur? Leonardus? temporibus 
Anastasii imperatoris (1) in provincia Gallia- 
rum (2) claris parentibus exstitit natus. Conla- 
terales (3) vero €lodovei* regis Franciae? (4) 
parentes eius erant et inter satellites palatii pri- 
matum militiae post regem habebant$. Ipse 
autem rex Clodoveus' in primordio suae aetatis 
secundum morem? gentilium fuit paganus 9, sed 
per praedicationem saneti Remigii Remensium '? 
archiepiscopi ad fidem Christi conversus factus 
est christianus. Qui denique secundum verba tes- 
tium veridiceorum puerum Leonardum suscepit 
de sacro fonte ob parentum nobilium carissimum 
amorem. Puer autem Leonardus postquam eva- 
sit!?? inerementa puerilia!? adolescens factus 


iuxta consuetudinem parentelae regali noluit! peeducatus 


implicari militia, sed spiritu!5 divino tactus 
potius voluit sequi archipontificis 15 Remigii vesti- 


' gia; cuius salutaria monita non ut 17 surdus audi- 


tor intendebat, verum ut prudens et futurus semi- 
nator in secretarium !? cordis audita reponebat. 

2. Nam sicut praedictus pontifex beatus Remi- 
gius olim Francigenis suaserat regibus (5) ut 
tale pro Dei honore! sancirent edictum, quatinus, 
quotienscumque intrarent aut transirent civita- 
tem Remensium, quicumque in vinculis seu in? 
carceribus fuissent detenti, confestim sine ullo 
impedimento dimitterentur? liberi; quod usque 
hodie conservatur*;si quando quippe rex Galliae 
ad praedictam urbem devertitur$, omnes ex car- 
ceribus absoluti exeunt et ad reddendas gratias 
obviam ei? prosiliunt; * 8 ad imitationem vero? 


* In codice Romano Bibliothecae Victorii Emmanuelis Farfensi 27 descripta est saec. X11, fol. 190*- 
193*, Vita S. Leonardi fine mutila (cf. Catal. Lat. Rom., p. 118), quae alibi cum ceteris exemplaribus 
non male congruit, hic autem inserta praebet haec verba, quae exscribenda censuimus : Innumerabilia 
miracula sanctissimo confessori Leonardo collata propter frequentiam diuturna sunt inenarrabilia. 
Et quia illorum, quorum ibi patent pondera ferri, a nullis liberatio potest computari, plures veni- 
entibus illis caricatae columnae vel trabes apparent de miraculorum ferrea materia oneratae, quae 
sunt numero octuaginta, atque arbores positae in medio monasterii. Numquam .enim, ut aestimo, 
tam pulchram tamque visu delectabilem, ornatam diverse pulcherrimis floribus, quis reperire potuit 
arborem, quantum valet illam conspicere ornatam totius ferramenti materie cum coruscis signis. 
Nec est alicui facile narrare non videnti cotidiana miracula, nec difficile credere, secundum Deum 
dicentem : Qui credit in me, opera quae ego facio, ipse faciet, et maiora horum faciet. 


lIncipit add. 1-4, 7, 12, 13, 15, 16, 18-21, 925-27, 30; 
VIII idus novembris add. 11, 98. — ? om. 28, 29; vel gesta 
add. 97; vel obitus add. 30. — ? beati 30; beatissimi 6, 22; 
sanctissimi 11. — * Leonhardi 8; abbatis et add. 25. — 
5 9m. 1,9, 7, 14, 29; abbatis 9 ; Christi add. 6, 17 ; que coli- 
tur (q. c. om. 12, 18; cuius festum est 4) VIII idus novem- 
bris add. 4, 19, 18, 26. Lemma in 10 legi non potest ; nullum 
lemma in 14; in 23 pro lemmate hi versus : 

Emptus est hic a me, qui nomine n2minor Adae, 
Ad lgudem Christi mediatoris crucilixi 
Et pariter sancti confessoris Leonardi. 

1. (Cod. 1-30). — ! Beatissimus 23, 24. — ? om. 12, 13. — 

3 ita eliam 8 hic el fere postea. — * Clodevei 10 et ita dein- 


(1) Ut scriptor saeculi XI imperatorem Orientis hic 
nominaret, inde factum esse opinor quod Vitam S. Remigii 
Remensis ab Hinemaro conscriptam legerat (vid. infra, 
p. 153, annot. 2), ex qua edoctus sit Hludowicum regem ab 
Anastasio imperatore codicillos pro consulatu accepisse 
(cap. 20); qua notitia libenter usus est, ut tempus vitae 
S. Leonardi ex tenipore tum summi imperatoris, tum regis 
Francorum definiret. — (2) Infra, cap. 6, inducitur S. Leo- 
nardus de se dicens: Patria quidem nativilatis meae est 
Francia. Utrumque hunc locum ita exposuerunt ii, qui 
Vitam antiquam esse opinabantur eique ultro fidem tribue- 
bant, ut Gallia seu Francia plane ab Aquitania distincta 


intellegeretur, et inde collegerunt sanctum nostrum citra - 


Ligerim esse natum (AnBELLOT, Op. C., pp. 4-5, 247-48). 
Neque defuerunt qui rem magis definire conarentur. Alii 
enim, et quidem inde a saeculo XII, Leonardum civem 
Aurelianensem dixerunt (cf. AnBELLoT, pp. 248-49, 313-14), 
mera coniectura an translata in sanctum Nobiliacensem 
patria Leonardi Vendoperensis, nescio. Alii, iique sae- 
culo XVII non anteriores, multo etiam distinctius refe- 
runt Leonardum haud procul ab Aurelianis natum esse 
* in parochia de Ulmis, in praedio quod Courroy vocatur , ; 
quae temere videntur dicta (cf. AnsLLor, p. 250-51). Alii 
Leonardum in Galliis de castro Vindocinensi oriundum 
exslitisse censuerunt atque in testimonium attulerunt Vitam 
S. Leonardi, in qua ista totidem verbis leguntur (AnBELLOT, 
p. 251); verum haec Vita est Leonardi Vendoperensis, non 
Nobiliacensis, et illa quidem in qua scriplor res gestas 
ulriusque sancti ad arbitrium permiscuit (cf. supra, p. 140, 
annot. 8). Alii demuin Leonardum nostrum Cenomannen- 
sis agri indigenam fecerunt, sive quod de Nobiliacensi 
dixerunt ea quae in Vendoperensem polius congruere 


ceps ; Glodovehi 92. — 5 Francorum 25. — 5 tenebant 98: 
tenebant et hab. 80, — ἴ Glodoveus 22; Chlodoveus 25; 
Dodoveus 29. — 8 ritum 94, 95. — 9 (f. p.) p. f. 4, 9, 13; p. 
erat 11. — 10 Remorum 25. — 11 archipontificis 8, 9. — 
1? crevit per 28, 30. — 18 (i. p.) p. i. 11, 22, 28, 30. — 14 (τ. n.) 
n.r.3,95. — 15 (s. d.) d. s. 4,12. — 16 archiepiscopi 3, 9, 
27 ; pontificis 13. — !? om. 98, 30. — 18 secretario 4, 12, 98. 

2. (Cod. 1-30). — ! amore 7, 11, 20, 23, 96, 28; amore vel 
honore 9. — ? om. 98, 30. — 8 dimittebantur 5, 6. — * obser- 
vatur 5, 6. — δ Franciae 25. — ὁ devertit 10, 14; divertitur 
1,8, B ante corr., 8, 9, 11, 13, 15, 18, 19, 22-24 ; divertit 5 post 
corr., 25; diverterit 4, 97 post corr. — * (o. ei) ei o. 4, 13, 26. 
8 Sic add. 10, 11. — ? om. 10, 11; ergo 925. 


videntur, sive quod inepte audacterque commenti sunt 
Leonardum filium exstitisse Rigomeris illius, quem apud 
Caenomannis civitatem ex iusso Chlodovechi, cuius pro- 
pinquus erat, interfectum narrat Gregorius Turonensis, 
Hist. Franc., II, 42 (cf. ARBELLoT, pp. 249-50, 252-54). Iam 
vero haec et alia huiusmodi, quae infra recensenda erunt, 
prorsus inania esse, ex his quae de Vilae S. Leonardi 
aetate et auctoritate statuimus, satis liquet. — (3) Utrum 
significare voluerit scriptor Leonardi parentes fuisse Chlo- 
dovei affines (ita Krusch), an solummodo amicos, socios, 
qui ad latus regis assisterent (ita AnnrLLoT, p. 252; cf. 
DUcANGE, 5. v.), non ausim definire. Certe neutrum altero 
verius est. Kruschii sententiam praecepisse videntur tum 
reges Francorum tum alii, qui post medium saecu- 
lum XV S. Leonardo regios natales ascripserunt, inde a 
Carolo VII, qui de sancto nostro anno 1460 sic scribit : 
* saint Liénart nostre parent , (Ordonnances des rois de 
France, l. XIV, p. 505); post quem similia protulerunt 
anno 1470 Ludovicus rex XI : * (ce) glorieux saint, qui yssit 
et fut extrait de la maison de France , (Ordonnances, 
t. XVII, p. 337), anno 1511 Ludovicus rex XII : * Monsieur 
saint Léonard était de la maison royale de France, et de 
sang etlignée royale ,,alii (cf. Onoux, op.c., p. 168-71; 
ARBELLOT, p. 252-53). Ex quo factum est ut saepe, cum 
depingeretur vel exsculperetur effigies S. Leonardi, in 
ipsius vestibus lilia gallica consperserint artifices. His 
autem effigiebus inductos esse crediderim quosdam recen- 
tiores, ut fingerent caelitus revelata esse S. Leonardo lilia 
illa stemmatis gallici (vid. supra, p.141, annot. 1). — (4) Me- 
minisse iuverit non ante medium saeculum XI pro solitis 
verbis rer Francorum usurpari coepisse voces rez Fran- 
ciae. — (5) Haec de S. Remigio nusquam alibi narrata Ln 

ont 


ipse eliam a 
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impetrat 


multorum 
captivorum 
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E 


Matth. 25, 36. 
Matth. 25, 40. 


Virtutum 
fama clarus, 


Psalm. 1, 2. 


recusato 
episcopatu, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


boni magistri Remigii (1) Leonardus bonus disci- 
pulus ?? hoc ipsum expetiit!! a rege? humillimis 
precibus??, quatinus omnes quiin ergastulorum 
custodia detinerentur,si eos ipse voluisset visi- 
tare, omnino solverentur. Quam rem a rege cum 
benivolentia impetravit et ubicumque incarcera- 
tos esse audiebat, non piger!* ad eorum absolu- 
lionem totis viribus coneurrebat. Sciebat enim 
scriptum istud!5 verbum evangelicum 15: /n car- 
cere eram", et. ad, me venistis! et : Quod uni ex 
minimis meis fecistis, mihi fecistis. 

' 8. Crescebat autem vehementer per totam 
Galliam fama eius bonitatis!, proptereaque? 
multi aegrotantes confluebant ad eum gratia 
recuperandae sanitatis. Quibus in nomine Domini 
salutem? reddebat; insuper eis* escam? carna- 
lem et spiritalem? tribuebat. Alacris quidem erat 
in exhortatione, dulcis et humilis in sermone, in 
operatione simplex et pudicus, in promissione 
veridieus, in elemosynis largus atque munificus ; 
modestus itidem in reddenda ratione, tenuis 
quoque ita * οἱ ὅ inclinus? quasi non ex nobili sed 
ex parvissima esset generatione. Interea dum vir 
Dei beatus Leonardus pervigil meditaretur in lege 
Domini die ac nocte, divulgabatur opinio eius 
apud universos multiplici sermone. Quapropter 
rex Franciae? ipsum ad se accersiri per honora- 
biles legatos iussit; cui et dixit : ^ Leonarde 
, homo! Dei, deprecor te, ut nusquam 13 disce- 
,» dens!? in'^ palatio meo mecum maneas, 
» quousque infulam pontificalem, sicut dignus es, 
,» ἃ me suscipias!6. , Erat enim iam" clericus 
humilis et mansuetus. Cui sanctus Leonardus 
respondit : ^ 5118 secundum iura parentum meo- 
, rum regibus Franciae!? miliiare voluissem ?9, 
. optime scio, bone rex, quia in tua aula inter 
, mediocres non fuissem. Verum quia magis 
, elegi abiectus servire Deo meo quam in subli- 
, mitate positus regi obtemperare terreno, lar- 
, gire eis qui eas cupiunt infulas antisticii?! ; 


10 (b, d.) d. b. 3, 4. — 11 om. 18, 19. — 13 et add. 20,21. — 
— 18 petiit add. 18, 19. — 1* (n. p.) impiger 4, 25. — 16 illud 
1, 18, 95. — 18 (v. e.) e. v. 1, 9, 24; om. 4, — fui 11, 25. — 
18 (ad me v.) v. ad me 1, 3, 8, 9, 11-13, 18, 19, 22, 25, 
96, 99. : 

8. (Cod. 1-30). — ! (e. b.) b. e. 2-4, 8, 9, 12, 13, 26. —? -que 
om. 18, 19, 924; et propterea 3, 29; pretereaque 21; unde 4. 
— ? sanitatem 3, 13. — * om. 23, 30; et add. 10. — 5 et add. 
5, 6, 11, 14, 16, 92, 97, 98. — 9 (c. et s.) 5. et c. 8, 9, 23, 24; 
c.spiritalemque 3 corporis et animae 4; et s. om. 12. — 
7 om. 19-14, 92. — 8 (ita et) et ita 28, 30. — ? inclinis 3, 4, 19 
post corr. , 13,30; acclinis 25, 28; acclini//// 1 ; inclitus 20. — 
19 Francorum 25. — 11 serve 18, 19. — !? numquam 5, 6, 9, 
11, 14, 28, 30. — !? discedas 28, 30; discedas et 29. — 14 a 
98, 30. — 15 sed add. 28, 30. — 16 accipias 26, 28. — 1ἴ om. 5, 
8, 9, 12,17, 29. — 18 voluissem add. 28, 30, — !? Frangie 11; 
Francorum 25; om. 3. — 39 om. 28, 30. — 31 antistiti 8, 11; 
antistitis 7, 15, 23; antistitum 12, 28, 29. — ?? (s, ]. n. D.) l. n. 
D. s. 11, 29. — ?3 quia 3. — ?* (d. s.) s. d. 12, 25. — ?5 om. 3, 
5-9, 11, 13-15, 17, 20, 92, 23, 25, 26, 28. — ?9 (e. in d. D. a.) e. 


(1) Haec ideo excogitasse videtur scriptor, quod suo 
tempore miracula S. Leonardi in liberandis captivis celebri 
fama extollebantur. Cf. supra, p. 142. Hinc etiam factum 
est ut in depingendo sancto soliti sint arlifices compedes, 
vincula aliave huiusmodi apponere, vel etiam singulos aut 
binos caplivos ad pedes ipsius provolutos appingere. Cf. 
hae de re, inter alios multos AnntLLoT, op. c., pp. 162, 
165-67, etc.; Ch. Canin, Caractéristiques des saints, 
(Paris, 1867), pp. 177, 190, 191; W. L. ScungiBER, Manuel de 
l'amateur de la gravure sur bois et sur métal, t. II (1892), 
p. 136-38; t. III (1893), p. 226; L. Dzuistr, in. Bibliothéque 
de l'École des chartes, V. LXI (1900), p. 199-200. — (2) In 
Vita S. Leonardi Vendoperensis, quam superius attuli- 
mus (p. 140, annot. 8), legitur Leonardum illum, iubente 
S. Maximino, Eusebium episcopum Aurelianensem adiisse 
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, Ihihi autem salis est solitarie laudare nomen 
; Domini?. Neque enim ideo hoc, magne rex, 
» dico, ut exsecrandum sit quibus convenit cul- 
, men praesularis officii; sed propterea dico*?, 
, Sicut iam dixi superius?*, quia? magis volo 
, esse in domo Dei abiectus?* quam habitare in 
» principum huius mundi domibus. , Relinquens 
igitur quod promittebat rex, scilicet totius terre- 
nae dignitatis?" fastigium, tamquam fidelis agri- 
cola seminando verbum Dei devenit?? Aurelia- 
num *?*, Non longe autem foris eandem civitatem 
venerabilem virum, nomine Maximinum 80, inve- 
nit; cui?! aliquantum temporis adhaesit. 

4. Cum praeclaro quidem coenobita Maxi- 
mino! dum sanctus Leonardus? demoraretur ?(2), 
cognovit per sancti Spiritus * revelationem se non 
ibidem amplius* commanere 5, sed potius versus 
Aquitanicam" proficisci regionem. Cuius rei myste- 
rium dignissimo fratri suo beato? Lifardo ? (3), qui 
fidus ei comes erat, innotuit et secum ducere 
eum !? voluit. Beatus autem Lifardus! sancto 
Leonardo respondit : ^ Sanctissime frater, si tuae 
, voluntati non habetur 15 contrarium, hic supra !? 
ripam Ligeris praeparabo mihi?* aliquem !5 
, locum meae habitationis. Tu autem vade quo- 
, cumque te duxerit !5 Dominus Iesus Christus, 
» qui tibi sit hic et ubique propitius. , Et oscu- 
lantes se mutuo 17 divisi sunt ab alterutro. Lifar- 
dus? vero,ubi nunc requiescit, petiit Madunum 5; 
sanctus quoque*?? Leonardus versus Aquitaniam?! 
convertit ?? iter suum. Transiens autem per Bitu- 
ricam 38 diocesim nullatenus timore passionis se 
occultabat, sed sicut miles egregius?* armis fidei 
accinctus nomen Domini viriliter praedicabat. 
Erat enim in his partibus adhuc satis novella 
christianitas, quia nondum penitus exstincta 
erat per baptismum saeva gentilitas. Itaque vir 
Dei, quantumcumque verbis et operibus poterat, 


ViTA PRIOR 


Psalm. 83,11 


S. Mazimino 
abbati 
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a quo deinde 
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$uo 

S. Lifardo 

discedens 


E 


in 
Aquianiam 
proficiscitur ; 


Christi nomen exaltabat. Fugabat quidem dae- . 


monia, reddebat surdis auditum, caecis visum, 


a. in d. D. 1, 13; vivere a.in d. D. 95; a. e. in d. D. 8; in d. D. 
e. a. 10; in d. D. a. e. 28. — 31 (t. d.) d. t. 3. 26. — ?8 ad add. 
8, 14, — ?? Aurelianis 4, 13, 295; Aureliano 30. — 80 Maxi- 
mum 7,29. — ?! per add. 20, 21, 23. 


4. (Cod. 1-31). — ! Maximo 7, 29. — ? om. 25; Leonan-. 


dus 14, — 8 moraretur 26, 28, 30. — 4 (s. Sp.) Sp. s. 4-6, 8, 9, 
98, — (i. a.) 8, i. 8, 5, 9, 10, 25; ibi a. 12. — ? coramaneri 
1,2, 14, 17; commorari 3; commorare 29; debere add. 7, 8. 
— 1 Equitaniam 6, 8, 9, 11, 14, 27; equitaniam 21; Aquita- 
niam 23; Aquitanica 30; Equitani quam 7. — 9 om. 3,8, 10, 
95, 99. — ? Liphardo 1, 2 post corr., 5, 7, 25, 30; Lietphar- 
dus 2 ante corr. ; Lieffhardus 8; Filardo 21; atque ita dein- 
ceps. — 19 (d. e.) e. d. 10, 13, 14, 25, 26. — 11 Filardus 7 hic. 
— 3? yidetur 1; videtur esse 10; habeatur 21; haberetur 28, 
— 18 super 28, 30. — !* om. 12, 95, 28, 30. — 15 om. 7, 8. — 
18 (te d.) d. te 18, 92. — 11 invicem 9,25. — 18 Lieffardus 8 
hic. — 19 Madimum 3; Medanum 22. — ?? om. 19; vero 1, 6, 
11,16, 95. — ?! Equitaniam 7, 8, 9, 14; equitaniam 21; Aqui- 
tanicam 2 ante corr., 99. — ?? vertit 19, 20. — 38 Biturice3; 
Brittaicam 29. — ** ab hoc verbo incipit 31. 


et ab eo ad diaconatus officium esse sublimatum. Quae de 
Leonardo nostro quidam intellexerunt, ita ut in effigiebus 
pictis vel sculptis diaconi vestibus seu habitu levitico saepe 
compareat ornatus (cf. AnBELLOT, pp. 14-15, 35), dum alii 
ipsum sacerdotio auctum voluerunt; utrumque aeque 
incertum. Ex eadem Vita Leonardi Vendoperensis in Leo- 
nardum Nobiliacensem translatum est miraculum quod 
narrat ARBELLOT, p. 15-16. — (3) Leonardi nostri fratrem 
fuisse S. Lifardum praeter hanc Vitam docent solummodo 
aliqua documenta recentiora et auctoritatis etiam multo 
minoris (cf. AnBELLOT, p. 255-56). Contra tacet omnino hac 
de re Vita S. Lifardi (BHL. 4931), quae etsi ante saec. IX 
non est conscripta, antiquior tamen est Vita Leonardi. 
Vitae S. Leonardi credendum censet Oroux (t. c., p. 187-94), 
negat vel ipse Arbellot (l. c.). 

claudis 
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claudis gressum, infirmantibus quoque universis 
ad se venientibus salutis praestabat remedium. 
Talia quidem operando athleta Christi Leonar- 
dus galea salutis et scuto fidei decenter armatus 
prosequitur iter initum ?5, 

B. 1 Tandem ? intravit? quandam silvam, cui * 
vocabulum est Pavum ὃ (1); quae denique silva 
satis erat abundans et plena ferarum, propter- 
eaque ὃ reges Galliae atque etiam * duces Aqui- 
taniae ? consueverant in ea? ire !? venatum. In 
praefata vero silva regalis habebatur sala !! (2) 
causa venationis antiquitus praeparata. Non longe 
quidem distabat à civitate Lemovica 12, sed fere 
decem intererant miliaria. Veniebat igitur rex 
singulis annis cum suis iuvenibus et, sicut fertur, 
saepius comitabatur secum uxor eius (3). Accidit 
autem eo tempore, quo sanctus Leonardus per 
eandem transiret 18 silvam, ut. nimii dolores cir- 
cumdarent reginam. Ipsa enim cum rege viro suo 
delectandi gratia veniens ibidem morabatur; 
verum “ἢ praegnans paene morti !* proxima partu 
periclitabatur. Proinde rex anxius et tristis huius 
rei auxilium a multis expetiit medicis; quorum 
nemo valuit subvenire, adhibita arte multiplicis 


medicinae. Erant? itaque omnes amici regis in. 


maxima tristitia, eo quod tam 17 miserabiliter 
moriebatur regina, flebatque ! intus et foris uni- 
versa familia. 

6. Interea. dum hoc! agitur? et dolentium 
clamor in caelum tollitur ?, sanctus Leonardus, 
ut saepe iam dictum est, per illud nemus iter 
faciens, relicto itinere, ad voces maerentium 
se convertens *, commotus pietate cordis, scire 
volens5 cur resonaret gemitus tanti clamoris. 
Quem protinus ut aulici conspexerunt, eius adven- 
tum sine mora regi nuntiaverunt, dicentes : 
* Domine rex, hic modo adveniens foris assi- 
» Stit " quidam homo Dei, cuius reverendae faciei 
, aspectus resplendet sicut caelestis angelus. , 
Statimque rex ad eum prosiliens secumque in 
aulam? introducens, taliter ? eum allocutus est 19, 
dicens: * Rogo te, venerande pater ", indica 
, nobis? cuius oriundus sis patriae, aut unde 
, nobis advenisti !? hodie, vel si aliquod !* pos- 
, Sides ingenium medicinae. , Ad haec !5 sanctus 
Leonardus respondit: * Patria quidem nativitatis 
, meae est Francia !5; ad te autem me adduxe- 
, runt maerentium lamenta. Herbarum denique 
, medicamina, de quibus me interrogas, nescio, 
», Sed per invocationem nominis 17 domini nostri 


. lesu Christi varias infirmitates ab infirmis 


35 inceptum 27, 98; initium 7 ; iam dictum 21. 

δ. (Cod. 1-31). — ! Et add. 18-20. — ? -que add. 12, 25, 
98, 30. — 8 in add. 4,11, 23, 94. — * cuius 18, 19. — 5 Panum 
7; Pavus 29. — 9 et propterea 3, 9, 22; -que om. 30. — 
7 om. 8, 8, 24. — 9 Equitanie 7, 8, 29; equitanie 21; Aquita- 
nice 18. — ? (c. in ea) in ea c. 15, 25. — 19 iri 1, 2, 6, 12, 13, 
15 ante corr., 17-19, 90 ante corr., 26. — 11 ita et 8; salina 8 
al. man. sup. lin.; aula 3, 4, 18, 19, 31; sola 17, 30. — 
1? Lemonica 3, 9; Lemoica 29. — !? transibat 11, 23, 95 ; 
transisset 27. — !* vere 21, 27. — !5 mortis 7, 19. — 16 Plo- 
rant 28; Plorabant 30. — 17 om. 11, 30. — 18 -que om. 13,29, 
98; propter hoc flebat 30. 

6. (Cod. 1-28, 31). — ! haec 21, 27, 28. — ? aguntur 97, 28. 
— ? attollitur 3, 13, 15. — * convertit 3, 19, 25, 98; commit- 
tens 7. — δ voluit 10, 13; volebat 31. — * huc 7, 11. — 
7 astitit 4, 12, 13; stat 25. — 8 (in a.) om. 7, 18, 19. — ? tali- 
terque 5, 6, 21, 22, 25; taliterque ad 16, 27. — 19 alloquitur 


(1) * La forét de Pauvain , vertit AnaELLOT, p. 21, ex 
certa rei cognilione an mera coniectura, nescio. Certe nulla 
iam est in hoc loco silva, neque nomen Pavo simile in tota 
vicinia superest. — (2) Id est domus, aedes, amplae prae- 
serlim et instructae. Cf. DucANos, s. v. — (3) Qui Vitam fide 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


, repello. , Quo audito, rex gavisus factus 15 est 
valde, iterumque allocutus est eum '?tali affamine: 
* Edicito mihi, patrone beatissime, quo etiam 
, appellaris nomine. , Cui sanctus 39 Leonardus *! 
respondit : ^ Inter homines quidem Leonardus *? 
» dicor, servus Dei omnipotentis et beati Remigii 
, humilis auditor. , Rex autem ?? audiens illum 
a bono viro fore ?* eruditum, credidit eum sanc- 
tum ac benignum ; provolviturque ad eius vestigia 
petens auxilium ex ingenti tristitia : ^ Succurre ,, 
inquit, “ mihi 35, pater sanctissime, quia uxor mea 
, moritur posita in partus discrimine. Affer mihi, 
, quaeso 356, geminam consolationem, ut tuis 
, Sanctis precibus merear recipere cum edita 
, prole liberatam uxorem. , 

7. Sanctus igitur ! Leonardus solito more ad 
pietatis verba inclinatus, suffusus ? oculos laeri- 
mis, eo quod regiis? movebatur suspiriis, de terra 
elevavit regem et cum illo paucisque suis satel- 
litibus cubiculum, quo languens regina iacebat, 
intravit, oculosque in caelum intendens, sic oravit 
ad Dominum, dicens: * Deus omnipotens, solus 
sine fine et * initio, qui totum * mundum creasti 
, ex nihilo, ad cuius imperium instabile volvitur 
, caelum, terra autem immobilis perstat in aeter- 
Dum; cuius luce 
, cuiusque nutu luna noctem, sol oceupat tempus 
, diei; cuius immensa et inenarrabilis claritas 
, abyssi profundas irradiat tenebras; cuius prae- 
, cepto mare constringitur, dum ultra terminos 
, numquam progreditur; qui ex eodem mari? 
, flumina producis et flamina * ventorum in caver- 
, nis terrae concludis; qui etiam inaestimabili 
, potentia ex durissimo ligno mollia deducis 
», semina; qui Adam de limo terrae plasmasti ὃ 
, deque ? eius 19 latere 11 mulierem formans pro 
, adiutorio ei ? in coniugium ?? sociasti ; quibus 
ad propagandam posterorum sobolem per 
legitimi coniugii copulationem perpetuam 
, dedisti benedictionem, dicens : Crescite et mul- 
» tiplicamini, et replete terram, et. dominamini 
, volatilibus caeli et piscibus maris '*, quin etiam 


', bestiis totius diversitatis; qui Abraham patri- 


, archam coniugemque !* eius Saram !* licet 
, provectos maturiori aetate fecundasti inspe- 
, ratae prolis novitate; qui etiam, cooperante 
» Spiritu sancto, de sinu tuo misisti Filium tuum 
, ad intemeratae virginis uterum, ut in ea Deus 
, fieret homo et humana lege in praegnantis 
, lateret domo atque etiam !* post novem men- 
» sium legitimum numerum, matre virgine 


L] 


9, 17. — !! (v. p.) p. v. 18, 19, 25. — 1? mihi 26, 98. — 18 (n. 
a.) a. n. 9, 31. — !* aliquid 14, 21. — !5 quidem verba add. 
4, 10, 11, 23, 24. — 1$ Gallia 28. — 11 om. 19, 23. — 18 om. 3, 
6, 8, 9, 13, 18, 19, 96, 28, 31. — 1? (a. e. e.) eum a. est 3, 9. — 
80 beatus 4, 93, 24, — ?! om. 9; Leohnardus 14. — ?? Leo//- 
nardus 14, — ?3 om. 9, 98, — 34 om. 9, 19, 95, 31; fuisse 3. 
—— 95 (j, m ) m. i. 9, 4, 27. — 36 om. 97,31. 

"7. (Cod. 1-98, 31). — 1 itaque 8, 9. — 3 suffusos 1, 2, 4, 6, 
9, 14, 18-21, 24, 26 ante corr. ; habens suffusos 7; suffossos 
15. — ? regis 2, 3, 6, 7; regis his 98. — * sine add. 9, 9, 12, 
95. — 5 om. 11, 25.: — 9 mare 1, 3-5, 9, 13, 14, 22. — 
" flumina 9, 21. — 8 formasti 17, 23, 95. — ? et-de 1,3, 4, 8, 
9, 14; ex add. 11. — 19 (d. e.) de eiusque 13, 23 corr. al. 
man. — 11 (e.1.) 1. e. 11, 95. — 13 om. 17, 25; ἃ 10; Dei 14. 
— 18 coniugio 3, 7 ante corr., 27. — 1* (v. c. et p. m.) p. im. 
et v. c. 8, 99, — 15 et coniugem 3, 8. — 15 Sarram 1, 2, 4 ante 
corr., 15, 94, 96. — !' om. 3, 14. 


dignam esse autumabant, nomina regis et reginae, quae 
scriptor silentio praetermiserat, definire conati sunt, aliis 
Chlodoveum et Chrotechildem nominantibus, aliis Theo- 
debertum I et aliquam ex uxoribus ipsius (vid. ORoux, 
p. 207.13, cf. p. 194-207 ; AnBzLLoT, p. 259-64). 

pariente, 


illuminantur sidera caeli. 


D 


suis precibus 


Gen. 1, 28. 


Psalm. 87, 3. 


Ioh. 14, 13; 
16, 23. 


subvenisset, 


B 


spretis ceteris 
donis, quae 
rez obtulerat, 


Cf. Act. 8, 20. 


k DIES SEXTUS NOVEMBBIS. 


» pariente 15, velut e thalamo procedens nascendo 
, virginis relinqueret !? uterum ; in cuius nomine 


, te, Deus Pater, cum Spiritu sancto 39 ínvoco - 


, €t ad exaudiendam vocem deprecationis meae 
» Solita clementia, qua me semper exaudis, qua- 
» tenüs velox et exaudibilis adsis, suppliciter 
» Obsecro. Intret oratio mea in conspectu tuo ?! ; 
, inclina * aurem tuam, piissime 38, ad preces 
, mDeas"*, Tu enim per sacratissimum os filii 
, tui domini nostri Iesu Christi duodecim apo- 
, Stolis ceterisque fidelibus christianis inquiens 
, promisisti : Quodcumque petieritis Patrem in 
, nomine meo, dabit vobis; peto itaque, omnipo- 
, tens Pater, per unicum Filium tuum simulque 
, etiam perSpiritum sanctum, ut huie prae angu- 
. Stia pariendi ingemiscenti?* reginae superveniat 
, tuae pietatis auxilium, quatenus ab instanti 
. periculo liberata possit nobiscum glorificare 
, nomen tuum, quod est benedictum in saecula 
, saeculorum. , 

. 8. Cumque! qui aderant respondissent ? : 
* Amen ,,statim ut sanctus Leonardus ? una cum 
rege aliisque qui adfuerant * egressus est a cubi- 
culo, exaudita est eius oratio *. Nam divina mise- 
rieordia interventu dilecti sui Leonàrdi mori- 
bundae reginae ilico subvenit et nascente, quam 
in utero habebat, prole, ab omni languore libe- 
ram * esse praecepit. Tunc rex omnesque milites 
sive famuli eius tetenderunt manus ad" caelum 
et benedixerunt omnipotentem Deum ὃ, qui per 
servum suum Leonardum tam insigne dignatus 
est operari miraculum. Praeterea? rex aureos 
scyphos paterasque argenteas vestesque purpu- 
reas auro textas aliaque ornamenta quam plu- 
rima iussit apportari et sancto Leonardo gra- 
tanter haec omnia quasi pro munere praesentari. 
Verum agonista Christi inclitus, cui mundus 
cum suis pompis erat crucifixus, xenia !? respuens 
omnino 11 regalia ipsumque !? regem convocans 
affatur !? eum 16 voce mitissima : ^ Audi me, rex. 
, Donum Dei nullatenus pecunia comparatur, 
, sed pretio fidei fidelibus administratur. Quo- 
, eirca quae mihi largiri desideras, stude erogare 
, pauperibus, viduis, orphanis patientibusque !5 
, variam in rebus necessitatem, ut merearis per- 
, frui !* post obitum carnis aeternam felicita- 


18 om. 18, 19; permanente 3. — 19 relinquere 5, 15. — 
?0 (S, 5.) s. S. 14, 95. — 31 (o. m. in c. t.) in c. t. o. m. 5,6, 
8, 10-13, 18, 19, 22, 95. — ?? piissime add. 13. — ?? om. 1, 3: 


.10, 13, 24. — 33 precem meam 3, 27 ; piissime add. 10, 24. — 


35 ingemiscendi 9, 20. - 

8. (Cod. 1-28,31). — ! omnes add. 10, 12, 15, 17. — 3 (q. 
a. r.) r. 4. a. 18, 19, 31. — ? Leonhardus 8. — * aderant 6, 9, 
13. — ^ (e. o.) o. e. 3, 10, 20, 21, 93, 25. — 9 liberatam 22, 26; 
libera 6, 25. — * in 1, 19. — ? (o. D.) D. o. S, 13, 14, 28, 31. — 
9 Propterea 2, 13. —  !? exenia 2, 26, 27 post corr., 98. — 
11 omnia 11,93; (resp. o.) o. resp. 8,9, 26. — !? -que om. 12, 
18, 19, 25, 31. — !* -queadd. 7, 14 ante corr., 16, 21,92, 97. 
— M ei 7,8, 11, 12,14-106,21, 22, 27 ; om. 25.— 15-que om. ἐξ 
95, — 18 om. 1, ὅ. — 17 aeterna felicitate 6-9, 11,12. post 


— corr., 13,14 post corr., 16, 93, 95, 98, 31. — 18 om. 21, 23.— 


(1) Similia in aliis sanctorum Vitis leguntur, quae popu- 
laribus fabulis accensenda esse manifestum est, etsi id ne 
suspicatus quidem esse videlur Arbellot (p. 956-58; cf. 
p.39), qui tantam huiusmodi narratiunculis fidem adhi- 
buit, ut candide asseveraret hunc fuisse morem agrorum 
fines definiendi aevo merovingico usitatum. Reclius conicit 
Krusch scriptorem Vitae hie loci ex Vita 5. Carileffi hau- 
sisse, in qua (BHL. 1568, c. 10) eodem modo Carileffus 
recusasse dicitur non amplius se suscepturum nisi quan- 
Lum una die cum asello circuire posset. — (2) Narrat Hinc- 
marus in Vita S. Remigii (BHL. 7155), c. 17. (ed. Kauscu, 
p. 306-7), cum Chlodoveus rex similiter Remigio conces- 
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; lem", Ego enim nullius horum indigeo; tantum 
, inaliqua solitudine silvarum,contemptis mundi 


|, divitiis, soli Christo famulari desidero, ideoque 


» €t'* populorum catervas 19 effugio, ut ?? Iesu 
» Christo per dies ac per *' noctes 33 solitarie 38 


.» Serviens * gazas valeam consequi sempi- 


, ternas. , Ad haec denique beati viri verba 
catholicus rex respondit : * Sacratissimae volun- 
, tati tuae, homo Dei et amice religionis, abun- 
, danter satisfacere possum, quia sub chartulari 
» praecepto tradam tibi istud nemus totum ?5. , 
Cui beatus Leonardus : * Non totum ,, inquit, 
* serenissime rex, accipiam, sed partein, post- 
, quam exinde tuam sentio largiendi volunta- 
, tem. , Etadiecit: ^ Quantumcumque igitur ex 
, hae silva cum meo asello peragrare potero, tan- 
, tum et non amplius a tua celsitudine mihi con- 
, Cedi exopto. , (1) Quod rex sub regali decreto 
adimplevit, οἱ quicquid ?* ipse circuitione sui 
aselli comprehendisset, sicut idem vir sanctus 
expetierat, lapideis terminis concludi praece- 
pit (2). Non expedit igitur ?' litteris conscribere 
quantum telluris ipse una nocte equitando 
valuit?5 concludere.Satis quippe habetur adhuc?? 
in recordatione quicquid comprehensum 9? sit ex 
beati viri circuitione. 

9. Postquam autem haec omnia gesta sunt, 
remansit sanctus Leonardus in eodem loco, quem 
ei rex praebuerat, videlicet in ipsa nemoris soli- 
tudine!;ubi etiam construxit oratorium in honore 
sanctae Dei genetricis Mariae; in sinistro quidem 
oratorii latere collocavit ad memoriam beati 
Remigii alterum altare. Stetit igitur? ibi? tem- 
pore non modico * coartans seipsum strictissimo 
cibo. Macerabat denique corpus ieiuniis, insistens 
orationibus et vigiliis. Aggregavit praeterea 
secum duos monachos? vita et moribus religiosos, 
ut in eadem ecclesia? divina mysteria celebrantes 
iugiter * astitissent 5, si quando vir Dei limina 
sanetorum oralionis causa circuisset ὃ. Moris !? 
enim saepissime erat sibi" visitare basilicam 
sancti Martialis pontificis !? (3), et ideo 13 eccle- 
siam suam absque servitore esse nolebat, dum 
ipse, sicut diximus, ad orationem '* aliquorsum 
pergebat. : 

10. Sed quoniam sua ecclesia fere uno milia- 


19 (p. c.) c. p. 20, 21, 97. — 30 et 2 ante corr., 6, 7,14, 16, 18, 
20-99, 96 ante corr. ; om. 19. — ?* om. 8, 4, 8, 9, 15, 19, 25, 
96. — ?? (p. d. ac p. n.) om. 28; perdus ac pernox 1; perdius 
ac pernox 29-24; p. d. ac pernox 12. — 38 om. 10, 14, 25. — 
?4 om. 10, 14; ut add. 16, 18, 19. — ?5 (i. n. t.) t. i. n. 18, 19. 
— 96 om. 18, 19. — 31 om. 14, 95. — 38 voluit 6, 29, — 39 om. 
1, 3, 13, 95, 98. — 80 comprehendendum 18, 19 ante 
corr. ; 

9. (Cod. 1-28, 31). — 1 (n. s.) s. n. 8, 9. — ? ergo 8, 9, 25. 
— 3 om. 13, 19, 28, — * ibi add. 28. — 5 (s. d. m.) d. m. s. 8, 
9. — $ (ea. ec.) ec. ea. 3, 94; iugiter add. 24, — * om. 9, 94, 
— 8 assisterent 129; asisterent 25. — ? circuissent 7, 91. — 
19 Mos 90, 23 post corr., 98. — !! (sae. e. si.) si. e. sae. 3, 13. 
— 3? apostoli 2; episcopi 8, 9. — 18 (et i.) ideoque 3, 28. — 
14 sanctorum add. 8, 9. 


sisset, μέ quantum circuiret, dum ipse meridie quiesceret, 
totum illi donaret, hanc cautionem adhibuisse Remigium 
ut per fines, quae manifestissime parent, pergens, signa sui 
itineris mitteret seu poneret. Quae signa cum lapideis ter- 
minis Leonardi haud inepte conferri iubet v. cl. Br. Krusch. 
— (3) Ex hac voce pontificis acceperunt Oroux (p. x) et 
Arbellot (p. 240) argumentum non omnino improbabile, ut 
ostenderent Vitam S. Leonardi ante annum 1031 conscri- 
ptam esse, quo anno in conciliis Bituricensi et Lemovicensi 
statutum est ut S. Martialis nomen et memoria non inter 
confessores, sed inter apostolos proponeretur. Vid. supra 
p. 139, annot. 11. 
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154 


rio distabat a flumine Vinzenna ! (1), videbatur 
suis monachis esse? difficile? ad hauriendam 
aquam ire cottidie. Currit quippe Vinzenna in 
decliva convalle 5, oratorium vero positum .est in 
monticuli vertice. Quocirca imploraverunt san- 
ctum Leonardum, ut prope ecclesiam conlargire- 
tur* eis praesidium limpharum. Tunc ille non 
longe ab eadem basilica " praecepit siccam scro- 
bem fieri ad modum alicuius aquosi putei 8, et 
stans supra invocavit nomen Domini ita : * Deus, 
fons vivus et rerum origo, cuius spiritus super 
aquas ferebatur ὃ in principio; qui super latices 
cataclysmi arcum Noe extulisti !?, cetera 11 
eisdem limphis deperdendo submersisti; qui 
mare rubrum, ut transiret populus tuus, dividi 
iussisti 12, quique per Moysem servum tuum 
rupem fluctivomam esse fecisti; qui etiam 
aquis omnibus legem dedisti, ut versus vallem 
habeant decursum, vetans ne ad superiora 
naturaliter 18 ascensura habeant rursum "4, tu, 
Domine, per tuam excellentissimam potesta- 
tem iube, quaeso, contra naturam amnium ut 
Vinzenna !* per occultos terrae meatus sursum 
conscendens infundatur!* in!" hunc siccum 
puteum, quatenus, recepta quam desideramus 
aqua, nos servi tui semper et ubique laudemus 
, nomen tuum, quod fuit 18, est et erit semper 
, benedictum. , At ubi responsum est: * Amen ,, 
confestim puteus recepit aquam indeficientem, 
quae incolis potum praestat usque in diem prae- 
sentem 19, Appellavit praeterea sanctus Leonar- 
dus eundem ?? locum Nobiliacum (2), eo quod a 
nobilissimo rege sibi?! esset condonatum ?? (3). 

11. Igitur quia lux latere in tenebris ! nequit, 
sicut dixit Scriptura, et? non potest abscondi 
civitas? super* montem posita, licet sanctus 
Dei multitudinem populi aufugerit ὅ et solitariam 
vitam, sicut saepe propalatum * est, adamaverit, 
tamen quia gloriosus est Deus in sanctis suis et 
per eos in gentibus facit " mirabilia, divina insti- 
gatione conveniebant ad eum infinita debilium 
agmina; quae per suum fidelem curabat omni- 
potentis ? Dei gratia. Extendebatur etenim? 
nomen sanctitatis eius per totam Aquitaniam "5, 
nec minus per omnem Britanniam !!, transgre- 
diens etiam !? adusque !? Germaniam. In tantum 
denique magnificabat Dominus sanctum '* suum, 
quod si quis in carcere positus invocasset nomen 
eius, ruptis catenis, liber fiebat, neque !5 aliquis 


» 


5» 


10. (Cod. 1-98, 31). — 1 ita 2,4, 8, 11, 13-15, 17, 18, 23, 
96, 98; Vizenna 19, 24; Vincenna 7-9, 22; Vicenna 3; Vin- 
genna 1; Vigenna 12, 20, 21; Vintenna 6; Winzenna 16; 
Wizenna 95, 31; Wincenne 10; Vienna 27, et ita etiam 
infra, si non aliter annolatur. — ? om. 1, 10. — ? (e. d.) d. 
e. 9, 96. — * ita etiam 16,31; Vienna 21. — 5declivam con- 
vallem 11, 23. — 9 largiretur 10, 25. — Τ ecclesia 2, 3, 94, — 
8 (a. p.) p. a. 4, 6. — ? (s. a. f.) f. s. a. 8, 12, 25; f. supra a. 13; 
efferebatur s. a. 14. — !? et add. 8, 12. — '! -que add. 925, 
98. — 13 (d, i.) divisisti 1, 3. — 18 sursum add. 19. — 1* om. 
19; sursum 7, 16, 21; cursum 20; decursum 27. — 5 ifa 
etiam 6, 16, 31; Vizenna 4; Vienna 21. — 16 infundat 7-9, 
— VY om. 7-9. — 18 et add. 1, 4, 25, 98. — 19 (d. p.) p. d. 9, 4, 
1,19, 16, 17, 22, 95. — 39 ipsum 8, 9. — ?! om. 18, 19. — 
?? condonatus 8-10, 13, 25. 

11. (Cod. 1-98, 31). — ! (1. in t.) in t. 1. 2, 8, 9, 15, 94, 95; 
in t. esse 7. — ? om. 13, 18, 19, 97. — ὃ (a. c.) 6. a. 8,9, 19, 


13, 22. — * supra 1,6, 7, 15, 18, 19. — δ aufugeret 10, 13; 


fugeret 7. — ? prolatum 11, 22, 28; dictum 9,3. — ' fecit 7, 


(1) La Vienne. — (2) Oppidum quod postea Saint- 
Léonard dictum est, primitus a nomine gentilicio Novellio 
originem traxerat. Cf. A. Horpzm, All-celtischer Sprach- 
schatz, t. 1I, col. 780-82. — (3) Quantum utilitatis oppido 
Nobiliacensi inde accreverit, quod ecclesia illa a rege 
donata esse S. Leonardo et in fisco regio constructa crede- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


eum impedire valebat. Multi vero de longinquis 
regionibus ex ergastulis aut ex vinculis liberati 
per ipsum requirebant in quo loco beatus Leo- 
nardus haberet hospitium; quin etiam compedes 
catenarumque pondera apportabant !5 secum et 
ad vestigia pedum eius cadentes humiliter prae- 
sentabant; quam plures vero ibi 17 remanebant 
et in morem famulorum servitutis obsequia pro- 
mittebant. Sed vir Dei magis studebat illis ser- 
vire, distribuens eis partem ex spatiosa !? latitu- 
dine silvae, quatinus consuescerent vivere potius 
ex agricultura quam saecularibus rapinis inhian- 
tes inretiarentur iterum reclusione obscura. Quos 
insuperreficiebatevangelica praedicatione omnes- 
que ad se venientes variis languoribus laborantes 
οἱ 15 eurabat?? sancta oratione et dulci indesi- 
nenter pascebat sermone. Tamquam pater filiis 
complacet, ita eis complacebat, quia nudis vesti- 
menta praebebat, esurientes alebat omnibusque 
necessaria, prout poterat, gratanter tribuebat. 
12. Praeterea tam mirifica viri sancti! ma- 
gnalia dum saepius et saepius? audiuntur in 
Francia ?, multi ex eius * genealogia, alii vero olim 
ex eiusdem familia vendentes praedia ceteram- 
que 5 possessionem cum uxoribus ac filiis perve- 
nerunt usque ad sancti viri? habitationem. Quos 
intuens sanctus Leonardus satis et ultra * super 
his est admiratus ? : ^ Ego ,, inquit, ^ vos fugi, 
, el vos me sequimini. Sic enim ? estis me !? 
, Ssecuturi ad gloriam paradisi !!. , Qui ut vocem 
eius cognoverunt, cadentes in terram adoran- 
tes 13 dixerunt: * Domine pater, tui sumus. A te, si 
, placet, numquam discedere volumus. Vias tuas 
, nobis ostende et semitas tuas nos 18 edoce 4. , 
Ad haec quidem verba sanctus Leonardus respon- 
dit : ^ Alloquor 15 vos, dilectissimi, ore davi- 
» lico !5; vos autem reponite verba mea in 
, corde vestro. Iunior etenim fui!9 et iam 19 
, Senuij et non vidi iustum derelictum, nec 
,. semen eius quaerens panem. Timete ergo 
Dominum et sanctos eius, quoniam non est 
inopia timentibus eum. Divites eguerunt et 
esurierunt; inquirentes autem Dominum non 
deficient *? omni bono. Itaque, filii, audite me; 
timorem Domini docebo vos. Propterea tulit 
, vos Deus a populorum tumultu et a saeculi 
, turbine, ut in solitudine ista mecum commo- 
, rantes recte vivatis hic?! in iustitia 33 et bea- 
, titudine??, quia scriptum est : Melius est modi- 


5» 


- 


* 


* 


24, — ? omnipotens 18, 19. — ? enim 2 ante corr., 3, 14. — 
1? Equitaniam 8,9; Aeq- 7; equ- 21. — !! Brittaniam 8, 21, 
96; Britaniam 7, 20, 23, 27. — 1? om. 10, 25. — 18 usque 1-3, 
7 ante corr., 11, 13, 18-21, 27; usque ad 4, 5, 19, 14, 23; per 
omnem 28. — !* servum 10, 24, 95 (ubi sanctum add. man. 
pr. sup. lin.). — !5 nec 11, 98, 31. — 16 afferebant 18, 19. — 
1! om, 9, 20. — 18 patiosa 6, 7. — 19 om. 9, 7, 8, 19, 13, 15, 
95, 98. — 39 et add. 7. 

12. (Cod. 1-98, 31). — 1 (v. s.) s. v. 1, 4. — ?* (et s.) om. 1, 
3, 7, 9, 25. — ? Gallia 3. — * eis 6, 14; illius 3; eiusdem 28. 
— 5 ceteraque 21, 23. — 9 (s. v.) v. s. 13, 18. — " om. 18, 19; 
quam credi potest add. 19, 95. — (e. a.) a. e. 3, 25, 26. — 
? om. 5,16. — 10 (e, me) me e. 3, 8, 9. — !! (g. p.) aeternam 
δ. 8, 9. — 15 -que add. 26, 98. — 18 om. 3, 26. — "4 (n. e.) e. 
n. 8, 9. 25, 31. — !5 alloquar 5, 7, 11, 17, 21, 23, 28. — 16 davi- 
dico 8, 9, 15, 19, 98. — 11 (v. m.) m. v. 2, 5, 6, 11, 17, 21, 22, 
94, 97, 31. — 18 (e. f.) f. 6. 3, 4, 7, 10, 13, 15, 95; enim f. 19, 
98.— 19? (et i.) om.3, 4, 7, 10,13, 25. — 309 minuentur 23-25. — 
31 om. 8, 9, 95, 28. — 3? hic add. 8, 9. — 33 bonitate 18, 19. 


retur, ostendunt privilegia ab AnBELLoT recensita (pp. 258, 
266-70), quibus reges Francorum usque ad saeculum XVIII 
immunitatem oppidi illius et agnoverunt, et confirmarunt. 
Animadvertendum autem est primum, quod saltem reper- 
tum sit, huiusmodi privilegium saeculo XII ineunte non 
esse antiquius. 

cum 


et captivis 
ius 
intercessione 
liberatis, 


conveniunt 
illum multi 
etiam ipsius 
cives et. con- 
sanguinei ; 


Cf. Psalm. 
24. 4. 


Psalm.36, 95. 


Psalm. 
33, 10-12. 


F 
Psalm. 36, 16. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS, 


À , cum iusto super divitias peccatorum multas et 


Prov. 17, 1. 


quos benigne 
excipit, 


Cf. Iob 5, 7. 


Cf. Psalm. 
B1, 7. 
uti et alios 
plurimos. 


Cf. Matth. 
221937: 


Translato 
S. Leonardi 
corpore 


» ltem ** : Melius 35 est buccella sicca. cum gaudio 
» quam plena domus 35 victimis cum jwrgio., — 

13. Igitur post salutaria verba mellifluae prae- 
dicationis partitus est inter eos septem portiones 
suae silvae in funiculo distributionis (1); erant 
enim septem familiae. His ita! peractis, iterum 
sic locutus est eis : * Homo ,, inquiens ?, * nasci- 
» tur ad laborandum, avis autem ὃ ad volandum. 
» Laborate ergo propriis manibus, sicut fecerunt 
, sancti apostoli *, ut habeatis quod pauperibus 5 
» possitis * largiri pro nomine Christi. Hoc etiam 
» relinete sine oblivione, quia in tranquillitate 
, Vivelis omni tempore. Qui autem vel? vos vel 
, SUCcessores veslros absque? causa contrista- 
verit, obtinui apud Deum quod ipse cum suis 
, de terra viventium eradicandus erit. , Multi- 
tudo praeterea fidelium ? ex finitimis et longin- 
quis provinciis properabant ad eum, habentes in 
desiderio fine tenus commanere secum. Sanctus 
quidem Leonardus pietate amabilis, caritate 
laudabilis, amplectens eos fovebat 10 velut gallina 
pullos suos sub alis. Robur erat validis!! et 


* iterum 11, 25. — 36 melior 6, 19, 13, 25, 98, — 38 (p. d.) d. 
p. 1, 3, 25. 

13. (Cod. 1-28, 31). — ! itaque 6, 9, 10, 13, 14, 21; om. 28. 
— ? om. 18, 19; inquit 3, 95. — ? om. 90, 99. — 4 (s. a.) a. s. 
4, 25. — δ (ἢ, q. pa.) om. 11, 23, 94. — € helimosinas add. 
11; elemosinas add. 23; elemosinam add. 94. — " om. 3, 6, 
8, 9, 11. — 8 sine 3, 10. — ? om. 13, 295. — 10 refovebat 11, 
25. — 11 validus 6; invalidis 8, 10, 19, 95. — 1? velut 3, 95. 
— 13 (refulgens ... matutina) om. 14, 17 ; (t. s. m.) om. 16. — 


(1) C£. Psalm. 71, 54 : el sorte divisil eis terram in funi- 
culo distributionis. Cave ergo ne hic raüniculum intellegas 
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infirmis medicina, refulgens in templo Dei tam- 
quam ?? stella matutina 18, Vixit'* autem omnibus 
diebus vitae suae in timore Dei cum virtutum !5 
reverentia, serviens Conditori suo sine querela. 
Bonum denique certamen certavit, legitime cer- 
tando fidem servavit et fidem inviolabiliter ser- 
vando cursum consummavit. 

14. Postquam autem placuit Altissimo ut de 
praesenti egrederetur saeculo, octavo ! idus 
novembris * sanctissima eius anima recepta est 
in caelum ab angelis, beatissimum vero corpus 
eius a fidelium turbis? sepultum est in ecclesia 
quam ipse construxerat * ad honorem sanctae 
Mariae Dei genetricis? et " perpetuae 8 virginis 9, 
simulque etiam in memoriam beati Remigii 
Remensium archipontificis ?, In. qua quidem 
ecclesia divina fiunt miracula; nam caeci illumi- 
nantur, leprosi mundantur, paralytici sanantur, 
variique hominum 11 languores per intercessio- 
nem eius ?? ibidem curantur, praestante domino 
nostro lesu Christo, qui cum Patre et Spiritu 
sancto vivit et regnat per omnia saecula saecu- 
lorum. Amen 18, ἧς 


1. (Vixit ... Dei) om. 16; (Vixit...reverentia) om. 14. — 15 et 
add. 16; virtute et 3-5, 

14. (Cod. 1-28, 31). — ! septima 17. — ? octobris 95. — 
3 turmis 13, 21, 27, 98. — * construxit 1, 19. — 5 om, 1519; 
13. — € (s. M. D.g.) sanctissime D. g. M. 8,9. — ? om. 8,9.— 
? Marie add. 7. — ? Marie add. 19, 13, — 10 archiepiscopi 8, 
9, 18, 19, 22. — !! omnium 4-7, 11, 19, 14, 16, 17; omnium- 
que morborum 25. — 15 (i. e.) e. i. 18, 19, — 18 Explicit Vita 
saneti Leonardi add. 3, 19, 18, 19, 96, 31. 


modum agri. 


LLEBHRHHRIPRIGORSMURAGUIIOQBIUM 


! Miracula ? saneti ὃ Leonardi *. 


1. Praeterea! post transitum? sancti Leonardi 
per miracula quae Deus ὃ per eum * operabatur 
pagus ille Nobiliacus diatim * populis adventan- 
tibus augmentabatur; fiebatque * maior habitan- 
tium numerus, quia crescebat clerus et populus. 
Evolutis itaque? non paucis diebus, revelatum 
est per somnium clericis ecclesiae ? eius, quatinus 
aliam basilicam 19 fabricassent !! et celeberri- 
mum "corpus eiusin ea translatum collocassent 18, 
At illi referentes haec populo praeceperunt 1, 
ieiunium 15 triduo, omnesque pariter ieiunantes et 
in vigiliis perdurantes clamabant ad Dominum 16 
uno ore !! dicentes : * Deus redemptor omnium, 
» qui proprio sanguine redemisti mundum, qui 
, ossa lacob patriarchae cineresque fidelis tui 
, loseph 18. ad terram promissionis !? efferri 
, iussisti, qui etiam 39 sanctam crucem tuam et 


1 Incipiunt add. 3, 5, 6, 15, 16, 18, 26, 31. — ? De transla- 
tione corporis 27 ; post transitum add. 6. — ? (s. L.) eiusdem 
3, 4, 31; eiusdem confessóris 12; in translatione eiusdem 
96; post transitum eius 18; confessoris post obitum eius et 
de translatione eiusdem add. 15. — * (M. s. L.) Signa 
ipsius 8. Nullum lemma in ceteris codicibus. 

1. (Cod. 1, 2-6, 8-10, 12-98, 31). — * om. 3. — ? autem 
add. 3. — ? (D. p. e.) p. e. D. 8, 27. — * illum 925. — δ paula- 
lim 3; dietim 19; ditatim 28. — ὃ advenientibus 25. — 
τ (flebatque ... populus) om. 3. — 8 igitur3. — ὃ om. 3. — 
19 ecclesiam 3, 8-10, 13. — 11 fabricarent3, 4, 8, 10, 12, — 


Novembris Tomus 11]. 


» venerabiles clavos ab Helena nancisci voluisti, 
, demonstra nobis, quaesumus ?!, locum ?? ad 
, quem tibi placet?? transferri confessorem 
, tuum. , Illis vero ita precantibus et in oratione 
pernoctantibus, dedit eis?* Deus ?* per ser- 
vum suum ?* signum admirabile 57, per quod 
intellexerunt locum aedificandae ecclesiae. Nam 
tertia nocte cecidit nix 38 altissima in tota fere 39 
provincia; locus autem ille omnino apparuit 
vacuus in quo quiescere volebat sanctus Leonar- 
dus. Quo viso miraculo, gratias cum clamoribus 
reddiderunt Domino, qui per sanctum confesso- 
rem suum ita laetificavit dubitantem populum 39, 
Et confestim, arreptis sarculis atque ligonibus, 
foderunt ibi fundamenta ?! ecclesiae, complentes 
eam celeri cursu cum instanti 85. opere 38, Post 


VrrA PRIOR 


Cf. Eccli. 
50, 6, 7. 


CE.IITim.47. 


Post. mortem 


multis 
miraculis 
illustratur. 


in novam 
basilicam, 


haec,coadunatis turmis?*fidelium,ad constructam : 


basilicam?* cum hymnis et canticis transtule- 
runt eum. Quantas denique virtutes in eius trans- 


1? celeberrime 10, 14, 18, 19, 25, 31. — 18 collocarent 3, 4, 8, 
10, 12. Hic desinit 9. — !* precipiunt fieri 25. — 15 fieri add. 
12. — 1$ Deum 25. — 1 (ἃ. o.) una 22; una voce 6; 
una voce clamantes et 98. — 18(f. C. I) L f. t. 18, 19. — 
1? repromissionis 10, 22, 95, 98. — ?? tuos add. 25. — 31 om. 
95. — ?? om. 3. — ?3 (t. p.) p. t. 25. — ?* iliis 3. — 36 Domi- 
nus 14, 18, 19. — 36 (D. p. s. s.) p. s.s. D. 25. — 31 (s. a.) a. s. 
3. — ?8]ux 18, 19. — 39 om. 3, 6. — 80 (d. p.) p.d. 25. — 
81 fundamentum 18, 19. — 3? (cursu c. i.) om. 3; (celeri 
cursu c. i.) cum instanti 25 superscript. manu saec. XV. — 
33 Hic desinit 10. — 84 turbis 3, 5, 9. — 86 ecclesiam 3, 5. 
90 latione 


LisrA I 
MIRACULORUM 


crebrescunt 
miracula, 

ut testantur 
plurimae 
compedes 
in ecclesia 
pendentes. 


Liberatur 
quidam a 
vicecomite 
Lemovicensi 
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latione ostenderit 35 Dominus, minime potest ?' 


explicari paucis sermonibus. Cottidie praeterea τ" 
fiunt ad sepulerum eius crebra ?? prodigia, quae 
evidentius *? perhibent testimonium quanto amore 
dominus noster Iesus Christus *! dilexerit ** eum. 
Nam in eius basilica *? plurima ** pendent ferrea 
vineula, multorum etiam enses et lanceae, quos 
liberavit ex bellica rabie. Catenas vero ** ibi alla- 
tas**, compedes, ocreas et manicas *' ferreas qui 
numerando vellet describere, haberetur fortasse 
ineredibile. Sed venientes ad sepulcrum eius ** 
nullatenus queunt esse increduli; immo ex 
diversa multiplicitate ** dependentis ferri magis 
fiunt hilares et laeti. Quicumque igitur recordans *? 
omnium δ] caraxare ?? cuperet ὅ8 eius 5* antiqua 55 
et δ6 quae coltidie *' fiunt nova magnalia *5, faci- 
lius desereret eum *? tempus quam copia 9?. Ergo 
quia cuncta narrare est nimium, universa autem “ἢ 
occultare 9? stultissimum, rescribamus 58 pauca 
de pluribus, quae ad** dulcoranda *? corda audien- 
tium quasi rosarum flores ex multis herbis colle- 
gimus ^5, 

2. Quidam autem! vicecomes Lemovicensium, 
qui in eadem? civitate super populum more prin- 
cipis legale habebat districtum ?, ad terrorem et 
delinquentiam poenam * fieri iusserat immanis- 
simam catenam. Erat enim longissima et gravis- 
simi ponderis. Quam fecerat configi in cippo 
stante in mediterraneo ? suae turris, quae stat 
non procul contra templum beati praesulis Mar- 
tialis: Ceterum * vero catenae prominebat foris 
sub aere. [n qua denique quicumque ponebatur *, 
velut feralis belua ? per collum vinciebatur, sus- 
tinens omnem penuriam et frigus et pluviam; 
plerumque etiam in aestivo tempore exurebatur 
solis ardore, in hieme autem congelabatur glacie 
et nivibus?, pruinis quoque ventorumque flamini- 
bus 19, Neque enim taliter vinculatus unam mor- 
tem patiebatur, sed, ut more rustico loquar, mille 
mortibus angebatur.Ipsa !! videlicet catena maura 
nuncupabatur. Timebant ergo !* colligari ex 
illa 18 quicumque morabantur in vicinia '* , quo- 
niam insontes aliquotiens irretiebantur eiusdem 
maurae crudelitate 15, si quando fortuna "' infi- 
ciebat 18 pectus vicecomitis, ut solet !? corda prin- 
cipum, terrena cupiditate. Accidit praeterea ut 
quidam servus saneti Leonardi ?? innoxius colliga- 
retur in ea. Interea dum ipse miser ex scabra ?! 
rubigine ferri collo ?? attritus in ipso articulo 
mortis yix ?? tenues efflaret anhelitus, recordatus 
est sancti Leonardi domini sui ?** et coepit intra 


36 ostendi 5, 19. — 37 possont 5 ; possunt 21. — 3? namque 
3. — 39 om. ἢ, — *? miracula 3. — 41 (1. C.) om.3. — 
42 dilexit 20, 27. — *3 (e. b.) b. e. 25. — ** multa 3. — *5 om. 
5,8, 12, 13, 29, 98, 31. — 46 (i. a.) et 3. — *' (et m.) mani- 
casque 3. — 48 (5, e.) e. s. 8, — *? (d. m.) adversa m.5; 
diversitate 3. — 59 in recordationem 25; (recordans... nova) 
vellet omnia describere eius 3. — 5! (r. o.) omnia 4; virtu- 
tum eius add. 95. — 5? caraxere 13; coraxare 21; caractere 
12; scribere 4; relexere 19; retaxare 18; narrare 28; id est 
caracteribus aperire add. 20, 21. — 53 cuperent 25; descri- 
bere add. 12. — δέ oin. 5,8, 25. — 55 miracula add. 26. — 
56 (et... nova) om. 22, — 5! ibi per eum add. 4. — *? illius 
add. 95. — *9?(d.e.) e. d. 95. — 80 virtutum add. 25. — 
8! oin. 91, 297. — 9? (u.a. 0.) 0. ἃ. ἃ. 25. — 93 oin. 28; descri- 
bamus $8, 12, 14; scribamus 90, 21; referamus 25; (r. p.) p. 
explicabo 3. — 9* (ad d. c. a.) om. 3. — 9^ decoranda 19, 98. 
— 86 colligimus 6, 24, 98. 

2. (Cod. 1, 4 8, 12-15, 18-98, 31). — ! om. 8, 25. — ? om. 
25; ea 28. — ? et add. 20,21. — * (d. p.) p. d. 25. — 5 medi- 
laneo 25; medio lerraneo 8, 90, 21, 98. — * (C. v.) Cetera 
vero pars 25. — * Hic desinit 21. — * bestia 25. — ? nubibus 
20, 22; nive 8. — !? flamminibus 1, 27. — !! (Ipsa ... nuncu- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


se dicere murmuratione suspirii — non enim 


D 


vocem emittere poterat, quoniam infelix maura gravicatena 
constrictus ; 


graviter eum premebat : — * Sancte 35 Leonarde, 
» qui extraneis te invocantibus subvenis, cur me 
, tuum servum *?5 in faucibus maurae occidi per- 
, mittis ?**? Succurrat mihi, quaeso, dulcedo tuae 
, pietatis, antequam a ?? me fugiat spiritus vita- 
, lis. , Statimque sanctus Leonardus affuit eique 
in eandidissima veste apparuit. * Non morieris ,, 
inquit, * sed vives et narrabis *? opera Domini. 
, Surge itaque sanus et accipe mauram inimi- 
,. cam tuam et baiula eam ad ecclesiam meam. 
, Nemo enim deinceps in ea concatenabitur, sed 
, quod 8 ex ea te?! exemerim, pro testimonio 
, ante mausoleum meum dependens 33 omnibus 
. demonstrabitur. , 88 Et agiecit : * Sequere me, 
. quia ego ** ero tibi praevius, deferque cate- 
, nam. Neque enim senties onus eius. , Qui 
consurgens secutus est sanctum Leonardum, 
sicut 85. ab eo ?* sibi 37 fuerat imperatum. Mox 
autem ut ante fores ecclesiae beati viri se tam 
velociter adductum vidit, protinus eum sanctus 
Leonardus 88 dimisit. Ipse vero intrans ecclesiam 
coram clericis et cuncto populo ante sanctum 
altare praesentavit catenam, et quicquid ??sanctus 
Leonardus fecerat, omnibus suis verbis *? ostende- 
bat. Tunc omnes qui aderant gratias agendo lesu 
Christo *' domino nostro *? reddebant honorem, qui 
talibus et tantis ** mirabilibus clarificare digna- 
tur suum confessorem **. Audientes igitur hoc *5 
Lemovicensium cives omnesque circumcirca pro- 
vinciales, facto agmine, conveniebant et in votis 46 
ac muneribus omnipotenti Deo fidelique. suo 
Leonardo laudes devotissimas “7 exhibebant. 

3. Alterum quoque miraculum, quod peregit, 
pulcherrimum subsequenti paginae ! videtur inse- 
rendum. Nam discordantibus inter se huius dio- 
cesis militibus, quidam vir sancti Leonardi? satis? 
fidelissimus habitans in eiusdem sancti* villa 
Nobiliaco, captus est. a quodam iniquissimo 
tyranno. Qui metuensneforte* sanctus Leonardus 
suo succurreret viro, cogitabat haec? secum corde 
tacito, sicut postea propalatum est ab eodem 
ipso: * Si catenis durisque compedibus hominem 
istum ligavero, omnimodis amittere 7 timeo, quo- 
niam ante sanctum Leonardum nulla vis ferri 
magis potest praevalere quam ad conspectum 
ignis valet consistere, ut non liquescat, fortitudo 
cerae. Si in cippo iniciam? aut in caveolae cus- 
todia?, tantumdem valet eius potentia. Itaque ut 
non eum perdam, coartor undique, quia fere !? 


pabatur) om. 25, 98. — !? igitur 22, 93. — 18 (ex i.) om. 95. 
— M (m. in v.) in v. m. 25. — !5 jnretiebantur (al. irr-) 1, 
129 man. pr., 14, 18,19, 24, 25. — 16 nexu mortifero 95. — 
Y om. 24; forte 13; forluitu 25. — 18 infigebat 8, 27 ; infie- 
bat 14, 15, 20, 23; fiebat 24; inficiebatur 95. — 9 solent 
infici 25. — 39 Leonhardi 8. — 31 scrabrea 8; cabra 1, 15, 
94, 97,98, 31; crabra 23; crebra 18, 19; cebra 20. — ?? col- 
lum 25. — ?3 om. 25. — 3: (sa. L. d. su.) d. su. sa. L. 4, 26. 
— $5 inquit add. 8, 25. — ?* (t. s.) s. 1. 1, 13, 14. — 31 (o. p.) 
p. o. 25. — ?8 om. 8, 14, 15, 18, 19, 24, 25, 31. — ?? narrabo 
14, 29 ante corr. — *? te.aadd. 8. — ?! om. 8,13, 98. — 
53? pendens 95. — 3* Reliquum caput deest in 24. — ** om. 
$8, 12, 95, 31. — 3*5 ei add. 25, 28. — 35 illo 25. — 37 om. 25. — 
38 so|um 92, 23. — 3? ei add. 1, 15, 18, 19, 22, 26, 97, 31. — 
40 dominis 95. — 41 (1. C.) om. 1; C. I. 95. — ** (I. C. d. n.) 
d. n. I. C. 8, 15, 18, 19. — *? (tal. et tan.) tan. et tal. 25, 296. — 
41 (c]. d. s. co.) d. cl. co. s. 25. — *5 haec 14, 25. — 86 om. 25. 
— 3! debitas devotissime 25. 

8. (Cod. 1, 8, 12-15, 20, 22, 23, 95-98, 31). — ! pagina 95. 
— ? sancto Leonardo 25. — 8 om. 25. — * viri add. 8, 19, 25, 
96. — 5 om. 95. — 5 hoc 25, 28. — ? eum add. 25. — ? mit- 
tam 95; inmittam 14. — ? custodiam 920, 22, 27, — 1? om. 95. 

mille 


Cf. Psalm. 


E 


117, 17. 


alter a 
(yranno 
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À mille solidis compellam eum redimere !!, Scio 


a sancto receperat? Leonardo **, seriatim nar- 
ravit. Quanta admiratio quantaque laetitia fue- 


11 redimi 13, 95; se redimere 8. — 13 interiori 8, 13, 
15; interiorem 23. — 18 om. 25. — 16 abdito add. 25. — 
16 iubebo 12-14, 25,96; iubeo 1. — 16 ammittere 25; amit- 
tere 8; admitti 23. — 11 timeo 8, 25; trepidum 23. — 18 (m. 
f.) manicis et ferro 25. — ?? Num 25. — 39 intrabit 25. — 
31: -que om. 25. — ?? diruperit 12, 22; disrupit 28. — ?? sub- 
terranea 4, 14, 15, 20, 99, 23, 25, 96, 31; cf. cap. 8, lin. 2. — 
34 cavea 95. — 36 nequibit 95, 96. — ?9 (i. f.) f. i. 25. — 
31 recubuerunt 14,927,928; recumbent 12, 13, 25; recubabunt 
1, 96. — 38 (p.n. a. p. d.) p. d. a. p. n. 12, 20, 22,26, 27 ; p. n. 
atque (et 98) d. 95, 28. — ?* om. 25. — 80 eam 95, — 3! Do- 
mino 926, 28. — 3? om. 95, 98, 31. — ** Danihelem 1, 15. — 
** Factumque 96. — 35 om. 13, 26; igitur 25 al. man. sup. 
lin. — 88 obdormisset 15, 26. — 87 ac aperto 95. — 88 (for. 
fov.) fov. for. 1, 95, 97. — 3? (s. f.) f. s. 25. — 40 (p. m.) m. p. 
13,95,98. — 41 om. 25; adest add. 12; assum add. 13. — 
4? tibi adesse add. 925. — 48 ad add. 22, 31. — ** lutum 1,14, 
15,90, 93, 96. — “Ὁ eum add. 23. — 486 om. 15, 23, 27. — 
41 om. 1, 29. — 48. eo 14, 31. — 43 amico 25; amico add. 90. 
— δ0 (τ, s, p.) s. p. r. 25. — δὲ ergo 13, 25. — 9? (si. i. su.) sunt 
ei i. 95. — 5? receperit 25. — 5* (a s. r. L.) a s. L. r. 19,98; 
r. ἃ s. L. 1, 13, 14, — 55 Hic desinunt 8, 13. 

4. (Cod. 1, 3-6, 12, 14-90, 99, 23, 25-28, 31). — ! om. 3, 4. 
— ? igitur add. 3. — ? audiens 3; vel audi(ens) add. 95 sup. 
lin. — * Quod add. 95. — 5 ergó add. 25. — δ (s. r.) r. s. 45. 


invocabat cottidie. Sanctus igitur Leonardus, qui 
numquam se appellantibus? fuit" tardus, quadam 


- Arvennia 4, 20; Advernia 31.— 8 ergo 25. — ? quis 1,3, 


96. — 19 sum 4,98, 31. — !! hactenus add. 25. — !? unquam 
add. 3. — 18 (me in t.) in t. me 3. — !* noxia 12 ante corr., 
95; aliqua add. 25. — 15 Precor ut add. 3. — 16 Hic desinit 
93, — τ om. 3, — 18 om. 3. — 19 autem 3. — 39 om. 20, 26. 
EVE pendebant 3,95. — 35 ei add. 25. — 38 om. 25. — 
34 amplius add. 3. — ?5 consumabit 1, 15, 16, 18, 20, 27; 
consumet 31. — ? offerant 18, 19. — 31 (a. n.) n. deferant 3. 
— 38 parvam 3, 19, 15, 25. — 39 (p. i.c.) i. c. p. 25. — *? et 
dixit ei add. 18, 19. — ?! inquit 25. — 83 cepistis 25. — 
33 om, 3, 90, 98. — 86 (t. u. fo. fe.) ila 4-6, 19, 14-19 (sed mali 
add. 17 in marg.), 29, 96, 27, 31 (fecit 6, 12); t. u. mali fe. 
1, 90; u.t. mali fecit 28; u. vobis mali fe. 3; vobis fe.u. mali 
95. — 35 absolve 3; et solvens 25. — 99 et add. 3, 96, 98. — 
81 dimitte 3, — 88 Quo 1. — 89 (f. m.) m. f. 3, 26. — 40 om. 
12, 25; autem 14. — 41 om. 14, 25. — *? relaxavit 90, 26. — 
48 om, 95. — ** eduxit illum 3. — *5 ipsa 95. — * oppressi 
95. — *' confractis 95. — 48 Hic desinit 6. 

B. (Cod. 1, 4, 5, 19, 14-20, 22, 25-98, 31). — 1 miraculum 
add. 95. — * om. 95. — 3 ita 1, 14, 15, 17, 20, 22, 27; Nane- 
ten 16; Nannetem 4, 26, 31; Namnetem 18, 19; Natem 5; 
Manetem 25 sup. ras. ; Manentem 28; Nymnetem 12. — 
* Brittaniae 26; Britaniae 20, 27. — 5 et erat 25. — 9 invo- 
cantibus 95. — " abfuit 25. 


die 


mi i rit universis, non opus est ullis effundere ^ LmzRI 
in [ow igitur quid faciam: in interiore? denique 18 meae — verbis ὅδ, EET 
inclusus; taris 14 foveam iussero'? fodi profundissimam et —— 4. Rursus! quidam? peregrinus ex longinqua — peregrinus 

quem amitti" trepido" hominem aggravatum — satis regione, videns? mirabilia quae sancti Leo- ^ q"odam 
compedibus manicisque ferreis!? ibidem submer- nardi fiebant intercessione, disposuit ire ad sepul- . datur 
gam. Nondum ?? enim sanctus Leonardus intra- crum eius*, Et fecit; oravit ^ et rediit. In ipsa erc 
vit?" sub terram, licet ipse liquefieri iubeat autem sua reditione 9 caplus est in Arvernia" detentus; 
catenam. ferream; proptereaque?! si catenam inclususque in brevi caveola. Dicebat autem? eis: 
disruperit **, a subterraneo?? specu ?* hominem “ Rogo vos, cur in me estis tam impii? An vobis 
. istum trahere nequiverit 55, Adhuc autem aliud,  , aliquid mali feci? Non enim qui ? sim !? cogno- 

quod excogitavi, perficiam, videlicet super fora-  , scitis, neque amplius !! me 12 vidistis. Cur ergo 

men ipsius foveae*"arcam ligneam obiciam,inqua  , me in tenebris? absque noxa '* detruditis ὃ 

sine intermissione recubuerint 57 milites, quieum — , A sancto Leonardo revertor 15. Pro eius amore "6 
servabunt per noctes atque per dies??. , Quod — , ut 17 me dimittatis precor !5. , Illi vero 19 non 

et factum est. Nam sicut idem tyrannus in sua — solum eius ?? parvi curabant 3: sermonem, sed 33 
cogitatione disposuerat, et ?? scrobem fecit virum- etiam minabantur ei? mortem: * Non ,, inquiunt, 

que nimis vinculatum in ea ?? proiecit, et custo- “ ex hac hora?*quicquam cibi vel potus accipies; 

diam militum desuper adesse praecepit. Homo — , immo consummabit ?* te omnis esuries, quo- 

igitur ipse confidens in Deo?' et in sancto Leo-  , usque legatos dirigas ad tuam provinciam, qui 

nardo, quamvis in tenebris diraque in?? ferri , afferant ?? nobis ** non paucam ?? pecuniam. , 

angustia anxiaretur, nihil tamen de sua ereptione . Quibus peregrinus respondit: * Sit inter vos et 
haesitabat, sed venturum ad se sanctum Leo-  , sanctum Leonardum, cui me sciatis fore com- 

nardum quandoque sperabat. Denique, audien- |, mendatum. , Subsequenti igitur nocte appa- E 

tibus custodibus, vocabat sanctum Leonardum ruit principi ipsius castelli * sanctus Leonardus 
taliterque saepius orabat ad Dominum: *Domine in visione ?, ^ Cur ,, inquiens?!', * peregrinum 

, lesu Christe, qui liberasti Danielem *? delacu  , qui me expetierat cepisti ** ? Nihil enim 38 tibi 

, leonum, eripe me per dilectum tuum Leonar- , umquam foris feci **. Vade itaque, absolvens 95 

* dum de manibus inimicorum meorum. , Fac- ,, eum 85 permitte ?' abire liberum. , Qui 88, facto 

tum ** est autem ** quadam nocte post hanc mane 85, quae somniaverat suis militibus rettulit 
orationem, cum vir ille fatigatus obdormiret?9$, οἱ tamen captum absolvere noluit. Altera vero *9 

ecce sanctus Leonardus arcam, in qua iacebant — nocte similiter somniavit, neque tamen *! propter 

milites, super eos revolvit et quasi mortuos in hoc hominem laxavit *. Factum est autem * in 

sepulcro ita eos sub arca reposuit aperloque?' tertia nocte, ecce iterum sanctus Leonardus arri- 

foramine foveae ?* intravit ad suum fidelem ** piens peregrinum suum deduxit eum ** longe 

cum magna luce. Quem propiia manu * tetigit extra oppidum. Quo remoto, cecidit turris et 

alteque clamans dixit: * Dormis an vigilas? ^ media pars ipsius castelli multique crudeles sub 

, Ecce tibi Leonardus, quem ** desideras. , ipso *^ sunt mortui *€. Eiusdem vero oppidi domi- 

At ille evigilans et tantam claritatem admirans, nus pro sua confusione reservatus est, fractis * 

ait ad eum: * Domine, adiuva me. , Confestim — cruribus; servus autem sancti Leonardi abiit 
confractis catenis et 48. instar luti ** resolutis, illaesus 48, 

apprehendens ** deportavit eum ** extra turrim 5. Aliud quoque! quod fecit prodigium? pona- miles 
propriis ulnis. Deinde eundo *' sermocinabatur mus in conspectu fidelium. Nam apud urbem Lipsii eo 
eum illo quasi amicus cum alio 45, donec per-  Nanetem? Britanniae* tenebatur quidam eques mancipatus. 
venerunt Nobiliacum; ubi ipse remansit sine in carcere, eratque* ligatus ferrea catena per 

perieulo 9, Recedente igitur! aurora, cum ipse collum et per brachia, necnon eliam pedes eius 

se suis vicinis demonstravit et quae mala sibi graviter constringebantur in ea. Ipse autem ad 

illata sunt a tyranno, quae autem bona auxilium suae miseriae sanctum Leonardum F 
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die apparuit in media? domo, ubi custodiebatur 
ipse homo. Omnes vero qui in eadem domo 
aderant?, quid ipse vellet !? facere, conspiciebant. 
Erant enim! ibi quam plurimi et tam bene 
cognoscebant quod ipse esset sanctus Leonardus, 
tamquam si nuntiasset eis aliquis ? ante veniens 
legatus. Illis autem eum cernentibus et valde 
admirantibus, in conspectu eorum omnium !? 
apprehendit ipsum ^ incatenatum 15. militem !6 
sanctus Leonardus. De catena quidem eum 
eripuit !" ipsamque catenam ad suam ecclesiam 
deportandam praecipiens brachiis eius imposuit 
et per medium illorum 18 propria manu deduxit !?. 
Nemo denique illorum ausus fuit quiequam loqui, 
sed tacito corde per beatum Leonardum lauda- 
bant magnalia Domini 39, 

6. Factum est autem quodam tempore, 
vivente! magno Willelmo? duce Aquitaniae ?, 
cum plurimis videretur dubium utrum caput 
sancti Iohannis* haberetur apud Angeriacum?, 
praecepit ipse comes et dux Willelmus? magnam 
synodum congregari (1) omnesque pontifices et 
comprovinciales et extraneos convocari, ut eorum 
consensu tam pretiosus thesaurus dignissimi 
capitis sancti? Iohannis Baptistae requireretur? 
et sacratis manibus sanctorum praesulum !? 
dubitanti populo monstraretur !!. Quod et factum 
est. Nam requisitum inventum est et super 
sanctum 15 altare oblatum et ab universo populo !? 
adoratum. Ad hoc igitur !*^ venerabile myste- 
rium 15 deportatae sunt quam plures reliquiae 
sanctorum. Ostensa sunt autem ibi multa mira- 
cula in corporibus debilium et infirmorum !* 
meritis et intercessionibus sanctorum. Inter quos 
sanctus Leonardus bonus semper infirmantium 
medicus non paucis ibi resplenduit virtutibus. 
Verum ad testimonium multitudinis audite tria 
de multis. Praeterea quaedam paupercula in 
aggregala turba erat, quae filium caecum habe- 
bat. Quae !5 sanctorum omnium ?? patrocinia ibi 
collata?? pro caecitate filii circuivit?!, verum 


8 om. 4, 98. — ? erant 95, — 19 (i, v.) v.i. 95, — 11 om. 16, 


. 95. — 1? om. 935. — 13 (e. 0.) o. e. 12, 95. — 1* om. 19,95. — 


16 cathenatum 4; catenatum 31. — 18 (i, m.) m. catenatum 
95, — 11 (eum er.) er. eum 25. — 18 eorum 925. — 19 perduxit 
95. — 30 Dei 18-90, 22,97, 98. Hic desinunt 18, 19, 98. 

6. (Cod. 1, 5, 12, 14, 15, 20, 22, 25-97, 31). — ! veniente 
40, 22, — ? Wilelmo 12, 25; Guillelmo 14; Guillielmo 15; 
Guilielmo 20, 22, 27; et sic porro infra. — ? Equitaniae 5 
ante corr., 20, 27; Aequ- 22. — * Baptistae add. 1, 12, 25, 
96,31. — 5 Angericum 5 ante corr., 15, 99, 95; Angearia- 
cum 14 post corr.; Angliacum 26; Ingeriacum 90. — 
8 (et d.) om. 5. — Τ Willehelmus Aic 5; Guillelmus Aic 31. 


— 80m.95. — 9. inquireretur 95. — !? presidium 5. — 
11 ostenderetur 25. — 13 9m. 1, 25. — 18 est add. 95. — 
V ergo 19, 25; autem 5,22. — 16 ministerium 90, 22. — 


16 pro add. 25. — 17 a add. 5. — 18 Haec 25. — 1? om. 95. — 
30 collecta 25; collocata 19. — ?! exoravit 95; concupivit 5. 
— 33 (n. a. e.) a. e. n. 12, 95, — ?? inquiescit 31; requievit 5, 


(1) De his ita refert scriptor, qui ipso tempore vivebat, 
Ademarus Cabannensis (Hist. III, 56; MG., Scr. t. IV, 
p. 141) : Per hos dies dignatus est Dominus clarificare tem- 
pora, serenissimi ducis Willelmi. In diebus suis namque 
caput sancti Iohannis in basilica Angeriacensi, in theca 
saxea turrita instar piramidis, inventum est ab Alduino 
clarissimo abbate. Quod sanctum caput dicunt esse pro- 
prium baptistae Iohannis. Tunc. Willelmus dux post pas- 
chales dies toma regressus, hoc audito, repletus est gaudio, 
εἰ sanctum caput populis ostendendum decrevit. Est recon- 
ditum ipsum caput in turibulo argenteo, ubi litterae legun- 
tur : Hic. nEQUIESCIT CAPUT PRAECURSORIS Dowisr ἡ quo 
tamen vel quo tempore vel unde huc delatum, vel si prae- 
cursoris Domini sit, haudquaquam fideliter patet. Quem 
locum cum afferret Papebrochius noster (Act. SS., Iun. 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


nihil apud eos 23 promeruit. Eunte autem scrinio 
in quo sanctus Leonardus requiescit ? ad syno- 
dum supra dictam **, facta est obviam ** cum 
caeco filio mulier ipsa, dixitque intra se: * O 
, Sancte Leonarde, omnes qui ad te venerunt, 
, Sanitatem receperunt; ego autem paupercula 
, Deque a te neque ab aliis sanctis potui de filio 
, meo "ὁ resumere 37 aliquod adminiculum sospi- 
tatis ?5, , Talia intra se dicendo appropin- 
quavit cum suo filio ** ad feretrum *? et subter 
posuit caecantem 81 filium *?, Cuius oculi statim 
sunt illuminati per virtutem Dei et beatissimi *? 
Leonardi. [Ibique etiam quaedam ** adducta est 
femina, in qua, sicut eadem clamabat, septem 
erant ? daemonia. Quam?9 beatus Leonardus 
emundavit et a daemonibus potenter liberavit. 
Nec minus quoque quidam claudus, qui eadem 
hora advenit, extensis nervis, salutem recipere 
meruit. 

7. Supra flumen praeterea ! Rodanum? super- 
eminet? quoddam castellum. In eo autem captus 
homo quidam * tenebatur, qui sine intermissione 
sanctum Leonardum pro sua ereptione vocifera- 
bat?*. Cuius voces sanctus Leonardus exaudivit 
eumque de* ergastulo eripuit. Et quoniam Roda- 
nus tantae ibidem erat" profunditatis, ut homo 
ipse non posset transire pro? altitudine amnis, 
formidanli homini, ut per medium Rodanum 
abiret 3, praecepit. Qui vadens siccis vestibus ad 
alteram ripam sine iactura pervenit. Quid igitur 19, 
fratres carissimi? nonne! possumus eum aequi- 
parare ? Moysi in claritate huius miraculi? Sicut 
enim !? Moyses, ut transiret populus Domini !4, 
divisit mare rubrum, ita sanctus Leonardus, ut 
captivus liberaretur, separavit inundantem Roda- 
num 15, 

8. Quin etiam cuidam servo suo posito in 
specu subterraneo in specie columbae apparuit 
illumque ! de sub terra? reportavit. Sed? illum 
in via collocatum * obscuritas noctis impediebat. 
Quocirea ipsa columba eum antevolans per 


92, 97; requiescebat 95, 26. — ?* (sy. su. d.) su. d. sy. 25. — 
*5 obvia 14, 20, 27. — 36 (p. de f. m.) de f. m. p. 1, 26. — 
?! om, 95. — 38 jinpetrare add. 95. — 39 (a. c. s. f.) om. 25. 
39 perrexit add. 25. — ?! cecatum 1, 12, 25, 31; cecum 14. 
— 3* (s, p. c. f.) c. f. s. p. 925. — 88. beati 14, 25; sancti 5. — 
8: (1, e. q.) Deinde q. ibi 25. — 86 (s, e.) 6. 8. 95. — 86 Qua 
1:15 

"7. (Cod. 1, 3, 5, 12, 14-17, 20, 22, 25-27, 31). — ! (S. f. p.) 
Praeterea s. f. 20, 95. — 3 Rodani 25; Rhodani 95 corr. — 
? eminet 3. — * (ἢ. q.) q. h. 3, 4. — 5 vociferabatur 1, 17, 
26; vociferando inclamabat 95. — $ ex 95. — * (i.e) e. i.3. 
— 8 prae 3, 14, 22, 27, 31. — 9 transiret 95. — 19 mirum 
add. 3. — κ᾿ (Nonne ... miraculi) om. 3. — 13 aequiperare 
17, 25, 27; sancto add. 25, 26. — 18 igitur 3. — 16 om. 25. — 
16 Rhodanum 25. Hic desinunt 3, 16. : 

8. (Cod. 1, 5, 12, 14, 15, 20, 22, 25-27, 31). — ! eumque 
25. — ? (s.t) subterraneo speleo 25. — 8 Si 90, 92, — 
* positum 25. 


t. IV, p.795, num. 246, 247), in hoc quidem memoria lapsus 
est, quod haec a Guiberto abbate S. Mariae de Novigento, 
qui centum circiter post annis vixit, scripta esse dixit; recte 
tamen monuit errasse libelli miraculorum S. Leonardi 
scriplorem * quod synodum prius convocatam crediderit, 
, quam inventum caput esset, cum dici debuerit conve- 
, nisse ad veritatem illius suis sententiis definiendam. , 
Postquam de tempore, quo haec gesta sint, alii alias sen- 
tentias proposuerunt, nuper non levibus argumentis osten- 
dit pseudonymus quidam lohannes Sanctonensis anno 
1016 repertum esse caput S. Iohannis Baptistae, anno vero 
1017 idem in illa synodo, de qua hagiographus noster, 
sollemniter esse ostensum. JEAN LE SAiNTONGEAIS, in Revue 
de Saintonge et d'Aunis, t. XXIV (1904), p. 411-98. Cf. 
Anal..Boll., t. XXIV, p. 497-98. 
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biliter volare ante illum, quousque pervenit ad 
suum, quod optabat 5, hospitium, ) 
9. Praeterea in Pictavensi! diocesi compre- 
hensus est quidam rusticus a perfidissimis militi- 
bus. Denique ? ipsi ? filii diaboli in quadam com- 
manebant* silva causa rapinae et latrocinii. 
Itaque martyrizantes eundem rusticum pro pecu- 
nia ligaverunt eum ad quandam 5 quercum, ita 
ut inter coxas cruriumque conwaricationem Τ 
constringeret ipsam arborem. Nam ex una parte 
arboris corpus eius pendebat, ex altera vero parte 
pedes eius districti ferrea compede 8 promine- 
bant; sinistra autem manus eius extendebatur 
longe, ferrea ibidem compede confixa? in alia 
arbore. Nihil igitur 19 quietis !! miser ille habebat 
nisi de sola dextera manu, cui innitendo incum- 
bebat. In tanta angustia miser ille 13 positus 


5 optavit 25. 

9. (Cod. 1, 12, 14, 15, 17, 20, 22, 25-97, 31). —  Picta- 
viensi 90. — ? Quem 25. — ? ut add. 95. — 4 (in 4. 6.) com- 
manentes in q. 25. — 5«quendam 1. — * (qua. que.) que. 
qua. 25. — " divaricationem 90, 96. — (d. f. c.) compediti 
25. — ? constricta 25. — 19 itaque 95. — !! om. 95, in quo 
pr. man. sup. lin. : virtulis. — !? (m. i.) om. 95. — 18 om. 
26, 31. — !*(F. e. a. eo) Quo 95. — '!5 invoco et 12, 26. — 
16 sanctum 25; beatissimum 29. — 11 (i. v.) v. i. 95. — 18 om. 


IH BERSESSDIDER 


! Miracula sancti Leonardi ^onfessoris ?. 
I: 


1. Sancti Spiritus! adsit nobis gratia et acce- 
ptissima Deo? insignis patroni ? nostri Leonardi 
aspiret * oratio. Sicut ait Apostolus, diligentibus 
Deum omnia cooperantur in. bonum, et qui nihil 
mali, sed omnia bona creavit, ad boni exitum 


cuncta reducit; prosperis adversa, et adversis 


intermiscet prospera 5, quatinus humana mens 
nec continua prosperitate insolescat, nec adver- 
sitate in desperationem * cadat. 

2. Erat in illo Hierosolimitano exercitu Richar- 
dus quidam (1), natione! Normannus, genere 
praeclarus,armorum exercitio strenuus, suis carus 
et acceptus, hostibus formidolosus. Hic saepissi- 
me praeda, incendio atque caede de hostibus 
Christi triumphando, coepit aliquantulum non 
de Christi bonitate, sed de sua gloriari vir- 
tute. Quapropter divina providentia tandem illi 


Ι. (Cod. 32, 33, 34). — ἴ Incipiunt add. 32. — ? (M. s. L. 
€.) Miraculum de Richardo 34; nullum lemma in 33. 

1. — τ (S. Sp.) Santi Sp. 32; Sp. S. 33, 34. --- ? (a. D.) D. 
a. 34, — ? patronis 32. — * asspiret 32. — 5 (i, p.) p. i. 34. — 
9 prosperitatem A rbellot. 

2. — ! nomine 34, — 3 salvabitur 33, 34. — 8 more add. 
34. — ὁ ferationes 32, — 5 quia plures 32. — 9 om. 33, 34. — 


(1) Ex his quae de eodem Richardo in miraculo II nar- 
rantur, coniciat quispiam hic designari Richardum de Prin- 
cipatu comitem Salernitanum. Quod si verum est, faten- 
dum est falsa vel saltem prorsus inaudita de eo narrari. 
Captus quidem est a Mohammedanis Richardus anno 1100 
simul eum Boemundo; cum quo a Danismanno illo per 
Óres annos in carcere detentus, cum eodem libertati est 
restitutus (vid. quae infra annotavimus ad miraculum II, 
c. 6); neque alibi legitur ipsum umquam in potesta- 
tem Alexii imperatoris venisse praeterquam in loco satis 
obseuro Matthaei Edesseni, qui tradit Danismannum, 
accepta ab Alexio multa pecunia, eum ipsi dono dedisse 
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appellabat sanctum Leonardum lacrimosis voci- 
bus. Factum est autem 18. eo 15 clamante, circum- 
fulsit eum lux clarissima, et de luce audita est vox 
mitissima, dicens : * Quid clamas? , Et ille 
respondit: * Deum voco !5, sanctum Martialem 
» €t beatum 16 Leonardum appello. , Cui illa 
vox" rursum dixit: * Extrahe pedes et manus, 
» €t abi hine? liber et sanus. , At ille ait : 
* Non possum, domine, quoniam 19 utraeque 
, compedes fortiter arcent 30 manus et pedes. , 
Et vox iterum dixit ad eum : * Noli timere, sed 
, quae tibi dico extrahendo membra tenta 
, complere ?', , Et statim ut homo ille ?? 
extraxit ad 56 38 manum ?* et pedes 5, ilico in 
terram ceciderunt ** compedes. Abiens autem 
liber, sicut ei fuerat imperatum, unam detulit 
sancto Martiali, alteram ad sanctum Leonar- 
dum ?', 


1. — 19 quia 25. — 39 (f. a.) a. acriter 95. — 31 (e, m. t. c.) t. 
€. e. m. a nexu quo tenentur 95. — ?? (ἢ, i) om. 95. — 
38 (ad se) om. 1, 95;a se 14, 15. — ?* manus 1,17 post corr., 
20, 22, 25, 26. — ?5 (m. et p.) p. et m. ad se 95. — 386 (in t. €.) 
c. in t. 25. — ?' EL nos de tantis miraculis referamus gratias 
et laudes Deo et sancto Leonardo (et s. L. erasum), qui 
cum Patre.. Amen. add. 20. Explicit vita sancti Leo- 
nardi add. 1, 25. Expliciunt miracula eiusdem confessoris 
add. 19. 


MIRACULORU:M 


intimavit quia non salvatur? rex per multam 
virtutem, nec gigas in multitudine virtutis suae. 
Quadam die, congressus cum hostibus, de caelo 
defuit auxilium ; barbarisolito? ferociores4 ineum- 
bunt ; socii cedunt ; alii ex nostris obtruncati, alii 
gravissime .sauciati, quam plures 5 vero cum duce 
suo Richardo ὃ surit captivati. Inter captivandum 
autem praedictus Richardus tutelae * sanctissimi 
Leonardi * se? summa devotione commisit, iter- 
que 19 eum digna oblatione ad ecclesiam sancti 
Leonardi 1: devovit. Fit maxima inter barbaros 
de captivo laetitia 13; vox una omnium ad cae- 
lum ?? tollitur : * Mahumet vincit 4, Christus vin- 
» citur. , Inter haec Richardus trahitur, tamquam 
prodigium illuditur; hi mortem, illi intentant 
passionis crudelitatem; tot cireumvallant eum 1 
tortores quot in sanguine ipsius arbitrantur se 15 
cognatorum vel !* amicorum ultores. Sed iustus 
utleo confidit; et Richardus, precibus sanctis- 
simi Leonardi 18 protectus, inter tot furentium 


" se add. 33, 34. — 8 Richardi 33 ante corr., 34. — ? (se. s, 
d.) om. 33, 84. -- 1? iterumque Arbellot. — ! (c, d, o. ad e. 
8. L.) condignam (condignum ante corr.) oblationem ad e. 
s. L. 32; ad eius e. cum summa devotione 33, 34. — 1? (de 
c. 1.) I. de c. 33, 34. — !3 (o. ad c.) ad c. o. 34. — 14 Mahome- 
tus vivat 33, 34. — 16 illum 34, — 16 esse 33, 34, — 11 et. 33, 
34, — 13 Richardi 34 ante corr. 


(μια umipu) ; quae ultima verba ita interpretatus 
est Ed. Dulaurier: * Quant à Richard, neveu de Boe- 
mond, Danischment le relácha par considération 
pour Alexis, en retour de sommes considérables que 
celui-ci lui donna, (Recueil des historiens des croisades, 
Documents arméniens t. I, 1869, p. 70). Idem vero (Chro- 
nique de Mathieu d'Édesse, Paris, 1858, p. 253) prius verte- 
rat : * Quant à Richard ... Danismend l'offrit en cadeau à 
Alexis, en retour etc... , De Boemundo utique tradiderunt 
Scriptores conatum esse Alexium, promissis nummis plu- 
rimis, ut a Danismanno is sibi in manus traderetur. 
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impetus, donec quid fieret de eo !* deliberaretur, 
custodiae mancipatur. 

3. Repente farna velox malum ubique ! divul- 
gata? imperatori Constantinopolitano innotuit, 
videlicet captum hominem sibi infestum, patriae 
perniciosum ? totiusque mali contra rem publi- 
cam quasi signiferum ; omni studio enitendum, ne 
homo, ad commune malum Graeciam advectus, 
aliquo ingenio elapsus ad inceptum redeat. Nor- 
mannos novarum rerum * semper * cupidissimos, 
cupiditate * regnandi communes hostes omnium, 
sub specie contra paganos pugnandi ad Graeco- 
rum aspirare imperium. Itaque Graecorum impe- 
rator, sicut qui omnes strenuos habet suspectos, 
celerem ad paganos transmittit" legationem; 
multa donat, plurima pollicetur, pecuniam, vie- 
tualia, praesidia *; denique nullatenus ab incepto 
desistit, precibus, promissis, pretio, donec Richar- 
dus in suam traditus est potestatem. Est turris 
Constantinopoli altissima et munitissima ὃ; in 
huius summitate firmissimis artatus !? ferreis 11 
catenis captivus includitur et? diligentissimis 
militum excubiis !? custoditur, quoadusque com- 
munis hostis patriae ad nutum omnium exquisitis 
perderetur suppliciis. Inter haec omnia de corde 
et 16 ore Richardi numquam sanctus Leonardus 
abfuit : * Sancte Leonarde, sancte Leonarde:!5, 
, ora pro me, adiuva me. Succurre, fer opem. 
, Christi ego et tuus sum miles. Christo militare 
, et christianos veni defensare !5, non christianos 
inpugnare ". Quid merui? quid peccavi, ut 
, christiani meum sanguinem sitiant, et in mea 
perditione gentiles uleisci quaerant!*? Hoc 
Deum misereat !?; hcc, sancte 39 Leonarde, 
aspicias, et sicut omnib 's in necessitate *! sub- 
venis, ita me eripias de "manibus crudelissimi 
, imperatoris. , 

4. Huiusmodi querelaticrie! et instantis peri- 
culi magnitudine.fessus, cum. tandem somnus 
obrepisset, vidit sibi assistere sanctissimum ? 
confessorem Leonardum, vestitu candidissimo, 
vultu rubicundo, totoque cor'ore venustissimo : 
* Noli ,, inquit, * Richar^ , conturbari, noli 
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, desperare. Nullatenus imperatoris praevalebit 
, iniquitas; sed, me auxiliante, Christi te salvabit 
» pietas. , Deinde eodem habitu vir sanctus 
cubieujod imperatoris ingressus : * Noli ,, inquit, 
* malum pro bono reddere; noli? Richardum, 
christianitatis defensorem, paganis ad suppli- 
cium dare, qui te non laesit, sed pro Christo 
, animam dare venit. Si hoc feceris, Christum in 
,Suo milite contristabis magnumque tibi et 

, Imperio tuo instabit periculum. , Hac visiene 
imperator perterritus, nec hostem ad supplicium 
ausus est producere*, nec prae inveterato in 
Normannos odio potuit omnino* dimittere. Sed 
postquam secundo ac tertio eadem visio gravio- 
res poenas pro insontis? nece comminata est, 
captivum sibi praesentari iubet, odiumque genui- 
num hilari fronte dissimulans : * «Pro?» multi- 
, moda ,, inquit, * Normannorum in gentem 
, nostram grassatione iuste me oporteret? gra- 
, vissimas de te? sumere poenas; sed imperato- 
, riam 19 decet providentiam !! multa vincere !? 
, benignitate, raro grassari crudelitate. Multos 
, mihi infestos reddo!?, si te dimisero impuni- 
, tum; sed malo ex misericordia quam severi- 
tate'* damnari civesque !5 meos potius !* quam 
, Deum offendere. Gratias tamen " Deo et sancto 
, tuo, quem invocas, non desistas reddere, quo- 
, niam admodum ?? per visionem pro tua mecum 
, egit liberatione. , Itaque Richardus, captivita- 
tis'? exutus vestibus, imperiali magnificentia *? 
induitur?! ; equis, mulis, faleris??, armis liberaliter 
donatur. Ipse etiam imperator, cum ingenti 
multitudine profectus, pacifice hominem ad sua 
reducit. 

Explicit * de mir&culo Ricardi. 


EJ 


LI 


II.* 


Scriptum ! Galerann-i»? episcopi 
de miraeulo Boimundi ?. 


1. Eodem! etiam tempore, cum Boimundus 
continuis bellorum successibus prosperaretur, 
prosperitas securitatem, securilas peperit incu- 


* Hecensionem breviorem d fabulosam huius miraculi II ex codice Sanctae Mariae Maioris B, 
saec. XII, subicimus. Cf. Comm. praev., num. 11. 


Incipit miraculum beati Leonardi confessoris. 


Post obitum vero beatissimi et gloriosissimi confessoris Christi domini nostri Leonardi contigit 
quod in partibus Hierosolymitanis initum | fuisset bellum cum christianis et Sarracenis ad exter- 
minandum squalorem perfidiae illius sacratissimae regionis, in qua Deus et dominus noster Iesus 
Christus natus et passus fuit pro nobis. Sed cum in capite christianorum exercitus essent tres stre- 
nuissimi et fortissimi duces et milites, Balduinus, Boamundus et Riccardus, accidit Boamundum et 
Riccardum captos esse a barbaris cum christianorum multitudine in illo durissimo et fortissimo 
certamine. Qui dum longo tempore tenerentur in vinculis in quadam civitate, quae Flagonia voca- 


19 (f. de eo) de eo f. 33, 34. 

8. — ! ubi 34. — ? vulgata 33, 34. — * (pa. pe.) pe. pa. 34. 
— * (n. r.) r. n. 31. — δ saepe Arbellot. — 5 cupiditate 32. — 
" transmisit 33, 34, — 5 praedia 33, 34. — ? immitissima 33. 
— Y? grctatus 33; arctus Arbellot. — 11 om. 33, 94. — !* R. 
33 ante corr.; Richardus 33 corr.; (et..custoditur) om. 
Arbellot. — 18 excubuis 32, — 1* ve] 33, — !5 (s. L.) om. 33, 
34. — 15 defendere 33,34. — !! impugnare 33, 34. — 15 queant 
34. — 1? Deus misereatur 33, 34; Domine miserearis Arbel- 
lot. — *? om. 33, 34. — 31 (o. in n.) in o. necessitatibus 34. 

4. — ! questulatione 33, 34; (H. q.) Huiusque modi rela- 
tione Arbellot. 3 sanctum 33. — ? noli add. 34. — 
* perducere Arbellot. — *(p. o.)om.33, 34. —« * innocentis 33. 
— " supplevi: cf. Waleramnus, Mirac. 91:2. extr. (infra, 
p. 178 ε). -- 5 (ne o.)o. me34 — 9 (g. dd. .de te g. 33,34. 
—? imperatorem Arbellot, — 1! prudentíuc:J34.— !? ducere 
33, 394. — 18 (i. r)r. 1.84, — 1* ex crud. iate 33, 34. — 


15 (e. m. p. q. D.o.) om. Arbellot. — 16 om. 33, 34. — 11 tum 33, 
34; tam Arbellot. — 18 (q. a.) quemadmodum Arbellot. — 

1? captivatis 32. — 39 munificentia 34, — 31 indutus 33. — 
33 federis 32; phaleris 33,34. Aliquando coniciebam foederis, 
i. q. foderis; sed cf. p. 178 Y. — ** (E. de m. R) om. 33, 34. 

II. (Cod. 32; in 33 et 34 sola quaedam epitome). — * Inci- 
pit add. 32. — 3 Galfrann[i] Arbellot. — * (S. G. e. de m. B.) 
Miraculum de Bohemundo Antiochiae rege et Apuliae 
duce in Perside actum circa ann. 1101 33,34. 

1. — ! Pro priore parte narrationis, usque ad cap. 6, 
haec habent 33. et 34: Cum praeliaretur Bohemundus in 
Persia cum Danismanno satrapa, facta suorum ingenti 
strage, se in potestatem dicli Danismanni tradidit. Loco 
Bohemundi surrexit Tancredus éius frater, qui de eius 
liberatione vi (codices in), promissis, precibus, pretio, plu- 
rima moliendo in omnibus frustrabatur inceptis (cf. infra 
cap. 5) ac etiam dnx Rogerius... 

riam 


D 
liber 
e carcere 
dimittitur. 


Boemundus, 
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À riam, videlicet nihil formidare, omni spiritui 


fraudibus 

cuiusdam 
gentilis 

deceptus, 


Cf. Act. 9, 5. 


Cf. Psalm. 
1 11. 


credere, nihil cireumspecte agere. Gentilis qui- 
dam versipellis assiduis Boimundi assultibus adeo 
artatus est, quatinus nec victualia quaerere nec 
castrum suum posset exire. Itaque cum omnino 
viribus diffideret, persicis dolis credulitatem 
nostrorum aggressus est, videlicet se a magno 
tempore gentiles errores detestari, Christi lava- 
crum multum desiderasse, christianis associari, 
Christo incorporari, nec esse salutem in alio 
aliquo; hoc prophetas vaticinari, hoc christiano- 
rum bella protestari, ubi Christi fere in omnibus 
claresceret victoria et paucissimi multa milia 
fugarent, prosternerent, occiderent; veritatem 
omnibus patlescere, se diutius veritati obluctari 
nolle, stultum esse contra stimulum calcitrare ac 
divinae dispositioni resistere. * Rex ,, inquit, 
* sum, stultumque hactenus mihi? visum est 
, crucifixum adorare. Sed adorabunt eum omnes 
, Teges terrae, et cur non ego? omnes gentes 
, Servient ei, et quid exspectent mei? De conver- 
, Sione mea ad vestram fidem nullatenus est 
, dubium. Sed vestrum est providere, ut meos 
, deserens tutissimum apud vos habeam praesi- 
, dium. Est hic iuxta Danisman, Persarum incli- 
, tus, hactenus mihi in omnibus meis necessita- 
, libus adiulor promptissimus. Quod si ad vos 
, fecero diffugium, quantocius ipsum de amicis- 
, simo habebo hostem infensissimum. Hunc 
, itaque, si vobis meum utile videatur consilium, 
, undecumque repentino exercitu opprimendo, 
, istud a nobis propulsate? periculum; quod eo 
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, facilius vobis erit, quoniam ex insperato nos- 
, trum habebitis praesidium (1). , 

2. Est inter istius et Danismarni! castellum (2) 
quasi fauces quaedam angnstiss.mus introitus et 
deinde concava montium nulli pervia. Haec loca 
cum Boimundus non adeo magno exercitu (3) 
esset ingressus, subito patescunt Persarum doli. 
Danisman, per illum perfidum antea de adventu 
Boimundi certificatus, antequam maximis adest 
copiis (4), retro traditor ille (5) suas infert turmas. 
Alii ex hostibus, montibus ascensis, eminus nos- 
iros sagittis? proturbant; alii equestri impetu 
nune ante nunc retro incursant. Persis, ut 
dicitur, longe alia quam nostris est pugnandi 
consuetudo. Nostri legiones disponunt, acies 
densant, ordinate procedunt, signa sequuntur; 
cominus bellum primo lanceis, deinde agunt 
gladiis; manus conserunt, obstantes proturbant ; 
grassanlur hostium caede, ruina, strage; iuvat 
vestes, arma, manus hostili sanguine infectas 
aspicere, acervos paganorum calcare, virtuti 
universa, non fortunae discribere. Persae ad 
bellicos apparatus non in coetum coeunt, sed 
dissolvunt, moreque venantium palantes, ubique 
diffunduntur, repentino impetu, ubicumque 
opportunitas patet, advolant, fugientibus instant, 
obstantibus subito terga vertunt, doctique tam 
retro sagittas quam ante iacere, maxime incautis 
fugiendo nocent. Praecipue nostrorum impetus, 
praecipue vitant congressus. Si fuerint deiecti, nil 
penitus possunt, obtruneantur sine damno quasi 
oves. Ad hoc, si primo impetu frustrati fuerint et 


batur, Balduinus, qui comes illoru;n exstiterat, in praefato certamine pepigit foedus eum Sarracenis 
ut, accepto tanto pondere auri, quantum pensaret persona Boamundi, in. securis locis ab utrisque 
constitutis, ut barbari absolverent et restituerent solummodo Boamunduni. Sed cum pollieitum pon- 
dus auri partim deficeret, quod a parte christianorum impleri nequiverit, Boamundus itaque sic 
postmodum tamdiu in captione perstitit, quousque peregrinus quidam causa visitandi eum adiit, et 
sic ei locutus est : * Unde vel qui estis vos , ὃ Qui dum indicarel ei unde οἱ qui esset, peregrinus 
ille tale ci salubre attulit consilium : * Quare ,, inquiens, * non vovetis vos Deo et beatissimo con- 
, fessori Christi Leonardo, cuius corpus humatum in partibus Aquitani.s,cuius meritis quam plu- 
rimi sunt carceralibus vinculis expediti ? Vos itaque, si oraveritis eum ex toto corde, procul dubio 
confestim suum senseritis suffragium ,. Quo itaque Boamundus av to, vovit se Deo et praedicto 


3 nichil 32. — ? propulsare 32. 


(1) Haec vix non omnia ficta esse videntur. Aliunde 
enim novimus mense iulio anni 1100, cum Boemundus 
simul cum Richardo de Principatu Halabum (gall. Alep) 
obsideret, nuntiatum ipsis esse Danismannum, h. e. Malek 
Gházi Mohammed, cognomento Gumuschtekin, de genere 
* filiorum viri docli , (Ibn-ed-Danischmend), impetum 
moliri in urbem Meletinam (Malatiam), quam urbis patro- 
nus Gabriel, princeps Armenus, in Boemundi proteciionem 
dicionemque tradere cupiebat ; Boemundum porro ab 
obsidione recessisse et Meletinam versus contendisse, ut 
petentibus opem ferret. Multum igitur abest ut ille, in cuius 
gratiam Meletinam profectus est Boemundus, esset gentilis 
versipellis. quem assultibus assiduis Boemundus artavisset, 
Danismannus vero in omnibus promptissime adiuvisset. 
Cf. WinLERMUs Tvnensis, Hist. IX, 21 (Recueil des historiens 
des croisades, Hist. occid. t. I, p. 396-97) ; Historia peregri- 
norum, 136 (ibid., t. III, p. 997); FutcHERIUS CARNOTENSIS, 
Hist. Hierosolymitana, 35 (ibid., p. 368-69); Gesta. Fran- 
corum Hierusalem expugnantium, 41 (ibid., p. 519); Histo- 
ria Hierosolymitana, 3 (ibid., p. 551-52); ALBERTUS ÁQUENSIS, 
Hist. VII, 97. (ibid., t. IV, p. 524); ef. etiam. VII, 29 (ibid., 
p. 526 n) ubi distinctius laudatur Gabrielis principis. bene- 
volentia et fidei constantia ; Balduini I1I historia Nicaena 
vel Antiochena, 63 (ibid., t. V, p. 177); Tugoponus Pari- 
pesis, Narratio profectionis Godefridi ducis, 9 (ibid., p. 196); 
Ιβν rL-ATHig, Kümel-Altevárykh (ibid., Hist. orient. t. I, 
p. 903); MarTHAEUS EDESSENUS, Chron. (ibid., Documents 
armén. t. I, p. 51); Kzxar Ap-Dis, Hist. Halabi (R. Rónmicnr, 
Beitrüge zur Geschichte der. Kreuzzüge, t. I, p. 228-29). — 


2. — !Darismanni 4 — ?sagittas 32. 


(2) Quae de castello Danismanni habet noster, satis 
superque sunt ut intellegamus quam parum noverit ea 
de quibus loquitur. Venerat siquidem de terra sua Danis- 
mannus et a suis sedibus seu castellis longe aberat. — 
(3) Verum est non adeo inultas fuisse Boemundi copias, 
quem cum trecentis equitibus versus Malatinam urbem 
descendisse testatur ArgERTUS ÁQuENsis VII, 27.— (4) Immo, 
eodem Alberto teste (ibid.), quingentis dumtaxat equitibus 
ab exercitu suo assumptis Boemundo obviam venit Danis- 
mannus. Tamen bene multos fuisse Danismanni milites 
refert Matthaeus Edessenus l.c.— (5) Insidias a Danismanno 
positas esse tradunt aliqui scriptores, puta FutcHenius CAn- 
worENsIS, 35 (Rec. hist. crois., Hist. occid. t. III, p. 369): 
insiluerunt in eum undique gens illa nefaria, quae in insi- 
diis latitabat ...; ex Fulcherio autem Historia Hierosol., 3 
(ibid., p. 559) : undique de insidiis irruens gens illa nefa- 
ria... ; MATTHAEUS EpsssENUS (ibid., Doc. armén. t. I, p. 51). 
Verum haec communes belli artes superasse non videntur, 
unusque est Ekkehardus qui de dolo loquatur ; ita ille, 
ceteroqui non valde definite et quasi obiter : Boimundus 
ante biennium a Zhurcis dolo captus Antiochiae sibi prin- 
cipatum dimiserat (Chron. ad an. 1103, MG., Scr. t. VI, 
p. 224). Insuper ex his quae tum iidem narratores, tum 
alii referunt, manifestum est Boemundum imprudenter 
egisse atque si non stulta, certe nimia audacia et incon- 
sulto impetu hosies aggressum esse. Vid. praeter scriptores 
laudatos Hisí(o: : peregrinorum, 136 (Rec. hist. crois., 
Hist. occid. t — ., p. 227); RapuLFUs Capowrwsm, Gesta 
Tancredi, 141 ἅς, p. 705). 
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ad fugam proturbati, omnino actum est; nulla- 
tenus ad bellum redeunt, arma, tela, arcus, pha- 
retras sive quicquid fugientibus onerosum est, 
proiciunt; tantumque qualibet arte elabi sata- 
gunt. 

3. Itaque Boimundus cum sua multitudine 
vallatus undique, horlatus «est» suos viriliter 
agere, priscae virtutis et gloriae memores esse; 
victoriam non in multitudine sed ex Deo esse; 
se bella Domini bellare, Deum omnia posse, nihil 
Dei exercitui diffidendum esse. ^ Sive ,, inquit, 
* vivimus, Domino vivimus, sive morimur, Do- 
mino morimur; quamvis ! Domino mori rectius 
dixerim vivere, quia vere vivunt, qui Christo 
morientes aeterna perfruuntur beatitudine. 
O felix condicio pugnandi, ubi fides idolatriam, 
iustitia iniustitiam, continentia petulantiam, 
totusque virtutum exercitus vitiorum debellat 
portenta, ubi Michael venit nobis in adiutorium 
cum multitudine angelorum. Diu nobis princeps 
Persarum resistit, nostraque bella et preces 
adiutoriumque Michaelis impedit; sed tandem 
non praevalebit princeps Persarum, quoniam 
consurget. Michael in multitudine virtutis suae 
pugnabitque pro nobis cum antiquo serpente. 
Quod si adhuc princeps Persarum in hoc bello 
nostram permissus est impedire victoriam, 
faciat Dominus quod bonum est in oculis suis, 
quoniam etiam hoc modo felices de bello redi- 
bimus, quia moriendo triumphabimus. Erit 
mors absorpta in victoria, ubi vera donabimur 
vita; nec ullus felicior huiusmodi mortuis, quos 
Michael deducet in paradisum exsultationis. 
Sed, ut aspicitis, nullo modo: diutius loquen- 
dum, sed viriliter nobis est agendur, videlicet 
, ut quocumque belli vergat exitus, nullatenus 
, de congressione sua gaudeat adversarius. , (1) 

4. His dictis, insigni provectus equo, acies ! 
ordinat, vexilla disponit, unumquemque nomina- 
tim hortando antiquae rogitat memorem esse 
virtutis. Tunc illustri secum assumpta cohorte, 
ubicumque hostes ferocius incursant, impetum in 


» 
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eos facere, multos obtruncare, reliquos in fugam D 


vertere; deinde celeriter revolans, suis proturba- 
lis succurrere, retrocedentes vocare, sauciis vul- 
nera ligare, pro occisis alios substituere, nihil 
improvisum dimittere. Ubicumque autem cum 
hostibus congredi et manus datur conserere, ibi 
vero nostris iueundum spectaculum, videlicet a 
dextris et a sinistris hostem gladiis metere, acer- 
vos Persarum ruentium aspicere, rivos hostilis 
sanguinis per campos manare. Sed quid paucis in 
multis millibus (2) ? Quid unus in mille? Ineffabi- 
liter pluribus occisis, quasi nociva hydrae ser- 
pentis capita per sua damna multo plura contra 
nostros assurgunt dimicantium plantaria, hor- 
rendos vibrant sibilos?, terribilibus insonant 
flagellis, vox omnium ad caelum tollitur. Fugaces 
Turci undique ad bellum revertuntur ; subtexitur 
caelum nube sagittarum, missilium grandine 
nostri opprimuntur, nec anceps malum a nostris 
vel propulsari vel caveri potest. Iam fere omnes 
sagittis confossi in terram procubuerant, equi, 
equites, pedites, donec Boimundus, prout tunc 
res exigebat, se in potestatem Danismanni 
tradidit. 

5. Boimundo captivato et diligenti custodia 
cireumvallato, ineffabilis inter Persas erat exsul- 
tatio, videlicet Francos iam omni praesidio ac 
spe destitutos nihil omnino restare, nisi ut quo- 
libet! ingenio fugientes delitescerent et animas 
suas salvarent. Sed loco Boimundi surrexit Tan- 
cradus? (3), vir acer et strenuus, providus con- 
silio, promptissimus bello, quasi catulus leonis, 
ad nullos formidans hostium occursus. Iste 
magna virtute acquisitos christianorum terminos 
maiori dilatavit, omnes praeveniendo Turcorum 
conatus, adeo ut multas' eorum munitiones vel 
funditus subverteret vel in deditionem accipe- 
ret (4). Hie consobrinus erat Boimundi (5) et de 
eius liberatione vi, promissis, precibus, pretio (6), 
plurima moliendo, in omnibus frustrabatur ince- 
ptis (7). Turris erat natura et arte munitissima, 
adeo diligentissimis electorum militum circum- 


beatissimo Leonardo quod, si meritis eius Deus eriperet eum ex illius captione barbaricae gentis et 
reduceret sanum et incolomem in latinam aridam et christianitatem, quanto celerius valeret, cum 
magnis votis et oblationibus visitaturus esset suum corpus et locum in quo terrae conditum est. His 
namque dictis atque devotis, in nocte consequenti apparuit ei sanctissimus Leonardus. Qui cum 
signo crucis edito omnia vincula Boamundi et sociorum eius fregisset, item eodem signo crucis adhi- 
bito apertae fuissent ianuae carceris atque civitatis, nihil inde sentientibus custodibus, iubensque 
illos post se properare intrepidos reduxit eos sanos et incolomes in regionem | Hierosolymam, 
Facto itaque mane, honorifice a Balduino et ceteris christianis cum tripudio suscepti sunt, agentes 
gratias omnipotenti Deo et Iesu Christo filio eius simulque sancto Spiritui, qui per beatissimum con- 
fessorem suum Leonardum eosliberare dignatus est. Modico itaque praeterito tempore, accepta 


8. — ! quasi 39. 
4. — ! aues 32. — ? sibilo 32. 


(1) Hoe caput ad ornatum a scriptore confictum esse vix 
non certum est, — (2) Haec a scriptore nimis aucta corri- 
genda sunt ex annot. 3 et 4 ad p. 161. — (3) Mense martio 
anni 1101 Tancredus, rogantibus Antiochenis, curam 
suscepit regendi principatus Antiocheni, donec Boemundus 
de carcere exiret. Cf. WitLERMus Tvnzusis, X, 10 (Rec. hist. 
crois., Hist. occid. t. I, p. 414); FutcuERIUs CAnNorTENSIS, 7 
(ibid., t. III, p. 384) ; RApuLFus CapowNsis, 143 (ibid., p. 706). 
— (4) Alii testantur Tancredum captis duabus eximiis urbi- 


bus fines Boimundi strenue dilatasse (WittERMus TyneNsis, - 


X, 25, t. c., p. 438); alii quattuor esse ab eo debellatas, 
Mamystram, Adanam, Tharsum, Laodiciam (RApurFUS 
CapowNsis, 143-147, t. c., p. 706-9). — (5) Nepotem Boe- 
mundi fuisse Tancredum constat ; cf. E. Rev, Résumé chro- 
nologique de l'histoire des princes d'Antioche, in REVUE DE 
L'OniENT LaTIN, t. IV. (1896), p. 323-94, Non tacendum tamen 
est scriplores quosdam Taneredum cognatum Boemundi 


5. — ! quod libet 32. — ? Tancredus eius frater 33, 34 
(vid. ad c. 1!). 


facere; cf. ibid. — (6) Cf. mirac. I, c. 3 med. : precibus, pro- 
missis, pretio. — (7) Tancredum de Boemundo, quo libe- 
rato ipsi principatus Antiochenus dimittendus erat, tam 
sollicitam curam gessisse, veri non est simile, neque alibi 
traditum. Immo testantur scriptores fide digni Tancredum 
ne teruncium quidem contulisse, ut redimeretur Boemun- 
dus, et tantummodo non obstitisse ne ab aliis liberaretur. 
Vid. MarrHAEUs EpxssENus, Chron. (Rec. hist. crois., 
Docum. armén. t. I, p. 69) : * Cette année méme, le comte 
des Franks, Bo&mond, fut racheté des mains de Danisch- 
mend, au prix de 100000 tahégans, par l'intermédiaire et 
gráce au concours du grand chef arménien Kogh'-Vasil. Il 
fournit pour cette rangon 10000 tahégans, tandis que le 
comte d'Antioche [id e. Tancredus] n'y contribua en 
rien., Cum quo non male congruit laudator Tancredi 
RapuLFUs CapowENsis, Gesía Tancredi, 147 (ibid., Hist. 
occid. t. III, p. 709): Ea tempestate Boamundi redemptio 
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dua ceterique 
amici 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


vallata excubiis, ut nisi ex permissu nulli vel 
ingredi vel egredi pateret accessus (1) Erant 
tamen ex utraque parte firmissima confoederati 
trevia, absque dolo malo visendi causa dominos 
ire ac redire; erantque in obsequio Boimundi de 
suis saepe deni, saepe viceni. Praeterea, iuxta 
illud quod Apostolus ait : Salvabitur vir infidelis 
per mulierem fidelem, uxor Danismanni, occulto 
christiana, christiano viro in omnibus compatie- 
batur et, sicut decebat insignem ducem, victualia, 
vestimenta ceteraque necessaria clandestinis ? 
transmiltebat internuntiis. Si quando etiam per- 
sensit maritum aliquid crudelius contra captivum 
moliri, muliebribus blandimentis commotum mili- 
gare, blandiendo, comminando, promittendo apud 
custodes efficere, ne captivo insultarent nec ali- 
quibus contumeliis irritarent. 

6. Interea. dux Rothgerius ! (2) ceterique 
cognati et amici Boimundi? in Apulia et Calabria 
nihil intermittunt quod ad ereptionem eius pro- 
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desse arbitrantur, orationibus, elemosynis, obla- 
tionibus; quae omnia non tantum inter suos, sed 
inter externos? studiosissime fieri per fideles et 
idoneos nuntios providebant*. Post Deum prae- 
cipue in beato Leonardo tam ipse Boimundus 
spem quam universi habebant (3) Sanctus 
Leonardus singulare captivitatis est. refugium; 
sancti Leonardi virtute, sicut cera a facie ignis, 
Sic omnis soliditas ferri liquescit; sancto Leo- 
nardo quicumque pura fide se commendat, nul- 
latenus de salute diffidat. Ad sanctum Leonar- 
dum orationes,manus, oculos levemus, et profecto 
in eius liberatione inveniet quidem christianis 
auxilium, paganis-vero condignum exitium. O 
sancte Leonarde, sidus aureum, Domini gra- 
lia, servorum gemitus solita suscipe clementia. 
Huiusmodi orationis? instantia fratres Nobilia- 
censes pro eo cotidie? laborabant ", adeo ut omni 
sexía? feria nudis pedibus ante sanctum corpus 
venientes, Deo et sancto Leonardo preces suas 


magnitudine auri et argenti, Boamundus ad visitandum corpus sanctissimi Leonardi Aquitaniam 
profectus est. Qui cum venisset ad locum ubi corpus sanctissimum quiescit, referens immensas gra- 
tias et laudes Deo et beatissimo Leonardo pro ereptione sua a vinculis et sociorum eius, et quod eum 
reducere dignatus est a carcerali! squalore perfidae et barbaricae gentis in regionem christiani- 
tatis; ibique fusa lacrimarum multitudine, optulit multa dona in restauratione illius ecclesiae et 
catenas aureas et argenteas fecit appendi super corpus sanclissimi confessoris Christi Leonardi, 
quas fabricart iusserat ad comparationem earum quibus irretitus fuerat in illa barbarica captione 
et custodia, ad laudem et gloriam domini nostri lesu Christi et memoriam suae ereptionis ? per 
gloriosissimum confessorem Leonardum, ipso largiente qui cum Deo Patre et Spiritu sancto vivit et 


regnat per infinita saecula saeculorum. Amen. 


1 cod. carcelari. — ? exhibe add. cod. 


3 clamdestinis 32. 

6. — ! Rogerius 33, 34, — ? Bohemundi 33, 34 et ita 
porro. — ὃ scilicet Nobiliacenses add. 33, 34. — ὁ (provide- 
bant ... Nobiliacenses) haec ita contrahunt 33, 34 : provide- 
bat,quia praecipue post Deum tam ipse Bohemundus quam 


sollicitat populum, praecipue Balduinum comitem, qui Tan- 
credi praecipuus erat inimicus. Is monendo, spondendo, 
increpando Antiochenos pulsat, ut carcerem Boamundo 
aperiant... Nec Tancredus tamen huic studio obviat, licet 
Boamundi reditio prosperitati eius obviatura videatur. — 
(1) Ubi sita esset haec turris et quo modo in illam adductus 
esset Boemundus, scriptor noster neque dixit, neque animo 
concepisse videtur. Iam vero haec acta tunc erant: cum, 
capto Boemundo, ilico coepisset Danismannus Meletinam 
obsidere, audito adventu Balduini comitis Edesseni, qui ab 
elapsis Boemundi militibus monitus statim ipsi subsidio 
profectus erat, post triduum ab obsidione discessit et in 
partes regni sui confugit (WrtLERMUS TynrNsis, IN, 21, MAec. 
hist. crois., Hist. occid. t. I, p. 397; AtLBERTUS AQukNsis, VII, 
99, ibid., t. IV, p. 595; TukEopoRus PauipENsis, ὃ, ibid., t. V, 
p. 197; MarrHaEUs EprssENus, ibid., Docum. armén. t. I, 
p. 52); Boemundus autem cum victore suo in regnum ipsius 
deductus est et ibi Neocaesareae in carcerem coniectus 
(WinLERMUs ΤΎΒΕΝΒΙΚ, l. c.; Historia peregrinorum, 180, 
Rec. hist. crois., Hist. occid. t. III, p. 997; RapuLrus Capo- 
ΜΕΝΒΙ5, 141, ibid., p. 705; GurBERTUS AB. Novio., (esta Dei per 
Francos, VII, 37, ibid., t. IV, p. 254; ALBERTUS AQuENsis, VII, 
97, 99, ibid., pp. 594, 595; MATTHAEUS EDESSENUS, l. c.), neque 
ullo alio documento vel obiter innuitur in loco, in quo 
captivus servatus est Boemundus, consedisse tunc occiden- 
tales qui cum mohammedanis treviam illam facerent, de 
qua scriptor noster. Tacent etiam prorsus cetera docu- 
menta de his omnibus quae hic et $ 6 sqq. vult scriptor 
ab uxore Danismanni esse acta. Unus Onprnicus VirraLis, 
Hist. eccl., X, 93 (ed. Le Pnzvosr, t. IV, p. 144-58) multis 
verbis narrat quaedam his similia et similiter, quin eliam 
magis, fabulam olentia; qui tamen non uxorem Danis- 
1nanni, verum Melaz filiam Dalimanni principis praecipuas 
hac in re partes egisse commentus est. Cf. E. Rev, Résumé 
chronologique de l'histoire des princes d'Antioche, in REvuE 
DE L'OmRIENT LATIN, t. IV (1896), p. 342, not. 1; J. Lar, 
Un épisode romanesque au. temps des croisades, in BurLETIN 
DE LA SociÉTÉ DpEs ANTriQUAIMES DE ΝΟΆΜΑΝΡΙΕ, t. XXII 


Novembris Tomus 11]. 


universi spem habebant in sancto Leonardo tamquam in 
singulari captivorum refugio. Nec frustra. Fratres etenim 
Nobiliacenses ... — 5 orationes 32. — 9 accepto nuntio add. 
33, 34. — " laborare inceperunt 33, 34. — 8 (o. s.) s. quaque 
33, 34. 


(1902), p. 87-127 (qui sibi visus est ostendisse res hic loci 
ab Orderico Vitali narralas veri esse prorsus similes). — 
(2) Hoc nomine designari videtur vel frater ille Boe- 
mundi, qui mense iulio 1101 obiit, vel filius Richardi de 
Principatu, qui Boemundi consanguineus erat et cum eo 
in captivitatem erat abductus. Alibi non legitur Rotgerium, 
quod ceterum veri simile est, ad liberandum Boemundum 
operam dedisse, sed nominantur, qui de colligendis pecu- 
niis curam gesserint, Balduinus de Burgo et Bernardus 
Valentinus, patriarcha Antiochenus (RApuLFUs CADOMEN- 
sis, 147, Rec. hist. crois., Hist. occid. t. IlI, p. 709), Basi- 
lius Fur quoque princeps Armenus (MarrHaEUS EpkssE- 
Nus, vid. supra, p. 162, annot. 7. Cf. etiam Rry, t. c., 
p. 331); insuper traditur. Boemundus ad universos cognatos 
οἱ amicos suos tam Antiochiam quam Rtohas [h. e. Edessam] 
οἱ Siciliam pro congreganda - pecunia. misisse (ALBERTUS 
AQukNsis, IX, 36, Rec. hist. crois., Hist. occid. t. IV, p. 613); 
cf. etiam /istoria peregrinorum, 139 (ibid., t. III, p. 228) : 
centum milibus michaletorum, quos Antiochia pro eo dedit. 
— (3) £istoria peregrinorum, 140 (Rec. hist. crois., Hist. 
occid. t. III, p. 928) : Jtaque non multo post Boamundus 
reminiscitur votum quod Deo et beato Leonardo, dum in 
vinculis teneretur, voverat, videlicet ut, si Deus per merita 
οἱ intercessiones eiusdem confessoris eum de captione illa 
eriperet, ipse in. Galliam ad ecclesiam ipsius, qua corpus 
eius quiescebat, proficisceretur, oblaturus ei bolas argenteas 
ad instar earum editas quibus vinctus fuerat ... Qui dein 
veniens, ut. proposuerat, ad monasterium sancti Leonardi 
confessoris votum suum perfecit, videlicel supra memoratas 
bolas aliaque ibi praeclara munera offerens ... RApuLFUS 
CapowENsis, Gesla Tancredi, 152 (ibid., p. 713) : Obicit 
Doamundus : * Magna res est de qua agitur ... ire proposui. 
», Non est mutabile, stat fixum, solvendum est votum quod 
, mea fecil ferro compedita devotio. Absolverunt me beati 
», Leonardi suffragia. Ego votum visitandi eum, aut prae- 
, moriar, aut absolvam. , Atque illa sola hac de re ex aliis 
scriptoribus novimus. Ceterorum, quae noster profert, fides 
apud ipsum esto. 
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devotissime prosternerent. O ineffabilis potentia 
orationis; vere multum valet oratio? iusli assi- 
dua. Nobiliacenses fratres omni instantia petunt, 
sed? orationis effectum in Graecia captivi sen- 
tiunt; Nobiliacenses quaerunt, et Richardus !! (1) 
cum Boimundo inveniunt; hic precibus caelum 
pulsatur et ibi Richardo aperitur; flagitatur hic 
sanctus Leonardus, et ibi apparens ? respondet 
votis. * Noli ,, inquit, * Richarde, noli contur- 
, bari, noli desperare. Non morieris, sed me 
, succurrente liberaberis; nec!? solum de tua, et 
, de Boimundi exsultabis ereptione. Tu ergo 
», liberatus ad Boimundum festina, quatinus eum 
, non solum de ereptione, sed de ereptionis 
, Certifices die. , 

7. Liberatus ergo ! Richardus Boimundum 
quantocius festinat visere. Quem Boimundus 
intuens : * Benedictus? , inquit, * Deus pater 
, misericordiarum, quia visitavit et fecit redem- 
» plionem plebis suae. Erexit in te cornu salutis 
, nostrae, salutem ex inimicis nostris. Castigans 
, castigavit nos Dominus, maiorque est iniquitas 
, nostra quam ut veniam mereamur; sed tamen 
, morti non tradidit nos, quoniam non mortui 
, laudabunt te, Domine, neque omnes qui descen- 
, dunt in infernum; nos vero qui vivimus, bene- 
» dicamus Dominum ex hoc nunc et usque in 
, saeculum. Domine, salvum me fac, et psalmos 
, nostroscantabimus cunctis diebus vitae nostrae 
» in domo Domini. Benedictus patronus noster 
, sanctus Leonardus, leo malignis, nardus bonis, 
, nardus mea, Christi bonus odor, malis odor 
, mortis in mortem, nobis vero servis suis odor 
, vitae in vitam. Fiat, pater sancte Leonarde, 
, secundum verbum tuum misericordia tua super 
, nos, quem ad modum speravimus in te. Non 
nobis, Domine, sed nomini tuo da gloriam; 
glorifica manum et brachium dextrum, innova 
», Signa et immuta mirabilia. Eripe me de manu 
, inimicorum meorum et a persequentibus me. 
, lllustra, sancte Leonarde, faciem tuam servum 
, luum super, salvum me fac in misericordia, 
» quoniam invocavi te. Erubescant impii pagani 
, nec dicant : * Euge, euge animae nostrae ,, nec 
» dicant: “ Devoravimus eum ,. Gratias Deo, gra- 
» lias insigni patri nostro Leonardo, nec umquam 
» deficiat laus eius de ore nostro, quoniam contra 
», te, care nepos Richarde, non praevalebat impe- 
, ratoris impietas, sed cum sancti Leonardi? sal- 
», vavit le eius bonitas. Confortati sunt palatini 
, canes imperatoria munificentia, qui te oderunt 
, et sanguinem tuum sitiebant. O crudelissimus 
, Imperator, qui multa milia christianorum 
, nefandis traditionibus peremit, alios naufragio, 
, nonnullos veneno, quam plures exsilio, innume- 
, rabiles vero paganis obiciendo. Non hic impe- 
» rator christianus, sed haereticus vesanus, Iulia- 
nus apostata, alter Iudas, Iudaeorum compar, 


Li 


9 deprecatio 33, 84, — 10. (o. i.p. s.) orant et 33, 34. — 
U Richardum 33, 34, — 1? om. 33, 34. — 1? non 33, 34. 

7. — ' igitur 33, 34. — ? (Benedictus ... exitum [cap. 8 
exir.]) haec paucis complectuntur 33, 34: valde gavisus est 
et multis,Deo actis gratiarum actionibus plurimisque 
de sancto Leonardo et eius virtutibus factis colloquiis 


(1) Richardum illum facit noster nepotem Boemundi 
(cf. & 7), ex quo probabiliter colligas ab eo designari 
Richárdum de Principatu qui, etsi non nepos (quamvis id 
doceat MarrHEUs EprssENus, Rec. his(. crois., Docum. 
armén.t.I, pp. 50, 70), consanguineus tamen erat Boemundi 
(cf. E. Rzv, l. c, p. 324, et. infra 8 10: tunc Richardus, ut 
erat consanguinitate et domestica familiaritate ceteris ad 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


, qui pacem simulans bellum concitat, in fratres 
, Sicarius, in Christum Herodes cruentissimus, 
. qui Christum in membris suis persequitur, inno- 
, centes mactat, effundit sanguinem sanctorum 
. tamquam aquam, ponitque mortalia eorum 
, escas volatilibus caeli. Si manifestus Christi 
, hostis hoc faceret, utique tolerabilius esset; 
, hunc vero homo quasi christianae religionis, 
» Christianis, ut simulat, unanimis et homo pacis, 
, ducem spondet se et inter ducendum cum 
, paganis consiliatur, quem ad modum ad eorum 
, nutum possit nostros perdere. Quapropter, mi 
, Richarde, hostium formido, gloria gentis 
, nostrae, magis tibi quam mihimet timui. Tu 
, enim in palatinos illos traditores christianum 
sanguinem condigne ultus fueras; tu, ut asseris, 
paene quingentorum strage cruentam beluam 


, ut de tua salute omnino desperaremus. Itaque 
, laudem Deo nostro referamus, quoniam ipse 
, percutit et sanat, ipse solvit compeditos ipseque 
erigit elisos; ideoque ipsi soli laus, honor, vir- 
tus et potestas per immortalia saecula. , 

8. His dictis, sanctissimo Leonardo patroci- 


n 


» 


nante, de bonis initiis meliores exspectantes exi- 


tus, agitur! in laetitia et exsultatione atque gra- 
tiarum actione ille dies et reliqui subsequentes. 
Sternitur ipsi Boimundo in medio, discumbunt in 
circuitu thori? electi heroes, Richardus scilicet et 
ceteri qui visitandi gratia insignem virum admissi 
fuerant. Fit gratissima sermonum collatio, quanta 
mirabilia mirabilis Deus in servis suis operatus 
sit, quam miranda virtute paucos contra multos 
triumphaverit; nunc profecto secundum visionem 
Nabucodonosor regis lapidem illum de monte 
abscisum sine manibus in paganorum stragem 
corruere, nunc statuam illam multiformem huius 
lapidis impulsu conteri atque in favillam redigi, 
ferrum, testam, aes, argentum et aurum ; Nicaeae 
atque Antiochiae ferreos Persas contritos esse, 
Hierusalem atque Ascalone testeos Aegyptios, 
Chaldaeos aereos atque argenteos, Arabes aureos, 
partim gladio consumptos, partim igne in favillam 
redactos, innumerabiles vero quasi vento turbinis 
in mare praecipitatos. Et hoc quare? Quia offen- 
derunt in lapidem offensionis, qui sine manibus 
abscisus est concidentium, videlicet de virgine 
natus sine manibus complectentium. Hic veris- 
sime lapis super innumerabiles illas bellatorum 
legiones cecidit etillas parvorum atque paucorum 
manu contrivit. * Et nunc, Domine, consilium 


, tuum antiquum verum fiat. Gentiles statuas 


multiformes aedificantes te reprobaverunt et in 
, te offenderunt : “ Recede ἃ nobis; scientiam 
, viarum tuarum nolumus. , Nos vero sequimur 
, et timemus te. Exaltare qui iudicas terram, 
, redde retributionem superbis. Improperia 
, improperantium tibi cotidie cadunt super nos: 


» 


captivitatis suae longa fastidia conabantur relevare et 
vicissim in certissimam spem suae liberationis erigere, et 
absque omni dubio sanctum Leonardum veracem in pro- 
missis et. efficacem in dictis «praedicare? credere ὃ». Nec 
incassum. — ? supplendum aliquid ? 

8. — ! agitus 32, — ? thoris32 ante corr. 


sciscitandum promptior). Verum is cum Boemundo captus 
erat, cum eodem e vinculis liberatus est (OnpERIcus ViTA- 
1185, X, 93, ed. Le Pnzvosr, t. IV, pp. 152, 155; MarrHAEUS 
EpzsszNus, t. c., p. 70); dum contra narrator noster Ricar- 
dum antea liberatum esse dicit (8 7) eundemque fuisse 
credidit, de quo in miraculo I narratae sunt res ab historia 
Richardi de Principatu prorsus diversae. 
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: * Reliqua deerant ,.— 
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, * Canes mendici, advenae stulti, credentes in 
, crucifixum, qui nec semetipsum potuit liberare, 
, et quid vobis poterit prodesse? Ille Deus vester, 
, dux miserorum, dum Hierusalem subvectari 
, voluit, vix asinum habere potuit, et quam retri- 
, bulionis spem in eo ponitis? Maria, ut uxor 
, mea, paupercula de Nazareth; Petrus et 
, lohannes piscatores. Ecce quales patroni vestri. 
, Eveniat vobis prout isti possunt auxiliari. , Fiat, 
, Domine, fiat seeundum verbum eorum, et quia 
, omnia potes, de sua virtute praesumentes humi- 


', lia. Contere virtutem illorum, αἱ discant non 


, blasphemare et intellegant tandem quia quod 
, infirmum est Dei, fortius est hominibus. Non 
, nobis, Domine, sed nomini tuo per nos servos 
, tuos illam da gloriam, ut fias in caput anguli 
, incredulosque conterens, mons fias magnus, 
, mons in. quo beneplacitum est Deo habitare in 
, €o. Nunc, Domine, ut coepisti, impleas univer- 
, Sam terram atque in te, magnus et immensus, 
, omnes tibi incorporando, implearis omnia in 

, omnibus. , Huiusmodi sermocinationibus longa 
captivitatis relevant fastidia; sed nihil ita dulce, 
ita iucundum, quam virtutes sancti Leonardi in 
omnibus intercalare, et vicissim in certissimam 
liberationis spem Boimundum erigere : absque 
omni dubio sanctum Leonardum veracem in pro- 
missis, efficacem in factis; patientiam in omnibus 
necessariam esse; nihil impatienter sustinendum, 
quod ad salutiferum tendat exitum. 

9. Quadam igitur ! nocte sanctus Leonardus 
Boimundo in visione apparens : * Noli ,, inquit, 
* Boimunde, desperare, noli divturnae captivi- 
, talis maerore contabescere. Flagellat Deus 3 
, omnem filium quem recipit. Peccasti, legem 
, Domini dereliquisti et iustitias eius profanasti, 
, et idcirco visitavit Dominus in verberibus 
, captivitatis peccata tua; misericordiam autem 
, suam a te non disperget, sed iam a te pecca- 
, tum tuum transtulit, adeo ut superabundet 
. consolatio universas captivitatis aerumnas. 
, Mihi quidem potestas data est tuae libera- 
, lionis, sed te non expedit modo evadere de 
», vinculis. Ereptio ? tua nullatenus erit utilis, 
, nisi te ille abstrahat qui te habet in vinculis. 
, Nunc vero patienter et Dei misericordiam et 
, nostram exspecta promissionem. Sic enim libe- 
, randus es, ut ipse Danisman*ultro ad te veniat, 
, ultro tuum adiutorium imploret; nec aliud 
» quodlibet consilium invenire poterit de sua 
, salute, nisi tu secum confoederatus ei studeas 
, auxilium ferre. De ecclesia vero, quam in meo 
, honore initiasti, age quod agis, et quemad- 
, modum incepisti 5, usque ad * finem perficere 
, non desistas, atque inibi secundum facultates 


9. — ! enim 33, 34. 
vinculis) om. 33, 34. — 
m. 33, 34. — 
33, 34, — 


— ? Dominus 33, 34. — ? (Ereptio ... 
* Danismanus 33, 34. — 5 (m. h.) h. 
9 percepisti 33, 34. — " in 33, 34. — 5 famulos 
? poteras 34, qui hic desinit, addita monitione : 
10 pariter add. 33. — !! Danismum 33; 
Danismus 33corr. — !? Danismani 33 et sic porro. — 18 om. 

— M (d, r.) r. d. 33. — !5 om. 33. — 16 (valde ... poterit) 


(1) Immo ex ceteris documentis constare videtur Boe- 
mundum toto tempore in vinculis remansisse. Ita v. gr. de 
rebus pauco ante tempore gestis, quam liberaretur, haec 
narrat ALBERTUs AQuENSIS, IX, 35 (Rec. hist. crois., Hist. 
occid. t. IV, p. 611): Has itaque Donimanni querimonias, 
principis urbis Nizxandriae, Boemundus paulatim callida 
aure auscullans, dum adhuc teneretur in. vinculis, coepit 
clanculum a custodibus et procuratoribus suis requirere 
quidnam esset quod. Donimannus tam magnificus princeps 
(triste ferret ac tota domus eius plus solito turbata nunc 


165 


, tuas.et servitores? et ecclesiastica stipendia 
» ordinare studeas. , Poterat ? beatissimus pater 
Leonardus 19 quando vellet et quomodo vellet 
captivum liberare de vinculo ; sed noluit ita eum 
liberare, ut anima eius ligaretur periurio. Tali 
enim condicione, sacramento interposito, Danis- 
man !! Boimundum habuit libera custodia, vide- 
licet ut nec carcere nec catenis nec fame nec aliis 
tormentis serviliter artaretur (1), atque sui chris- 
tiani, sive milites sive clientes, in eius obsequium 
admitterentur, quatinus idem Boimundus absque 
Danismanni 15 permissione nullatenus de captivi- 
tate evaderet vel per Deum suum vel per aliquem 
sancluin. vel per amicum. Sanctus Dei Leonar- 
dus cum huiusmodi verbis compeditum conso- 
lando de sua certificaret liberatione, Boimundus, 
prae gaudio lacrimatus, circa se dormientes exci- 
tavit suspiriis gemitibus singultibus. Tunc quidam 
accedens, molli tactu ac voce, ut cirea dominos 
mos est, excitare incepit; sed altiore consilio ab 
aliis correptus ab incepto destitit. * Patiamur, , 
inquiunt, ^ hominem, ut 18 per seipsum ad se 
, redeat, quia fortasse aliquid ei divinitus reve- 
, latur ^ vel in !5 excessu mentis velin somnii 
, revelatione. Si autem nostra temeritate visio 
» interrupta fuerit, et sibi valde erit contrarium 
σ᾿ omnibusque magnum contingere poterit !$ 
» impedimentum. , 

10. Igitur universis hoc ! consilium approban- 
tibus ?, eum primum ipse Boimundus expergisce- 
retur, non de prospera ? visione nimium exsul- 
tare, non omnibus quid viderit * effutire, sed uno 
eodemque vultu*, sicut in ceteris diebus, circa 


Dei cultum universa studuit peragere. Primum : 


accepto, quod ? semper ad caput erat^ lectuli, 
psalterio, psalmos canere 5, gratias Deo referre, 
orationibus, obsecrationibus Deo ac sancto Leo- 
nardo supplicare, quatinus prosperam visionem 
prosper sequatur? exitus. Tandem vero, secun- 
dum orationis consuetudinem omnibus rite per- 
actis, cum inter suos residens de !? communibus 
ageret negotiis, tunc Richardus, ut erat consan- 
guinitate et domestica familiaritate !! ceteris ad 
sciscitandum promptior: * Gratissimum ,, inquit, 
* nobis esset, ut !? pro istis omnibus loquar ?5, si 
, vestra relatione nobis fieret cognitum quid in 
, visione hac nocte vobis !* sit revelatum. Cum 
, enim universus status rerum nostrarum !5 a 
», Vobis pendeat, non possumus pro vobis non 
, conturbari, quem inter dormiendum praeter 

, Solitum adeo audivimus querelari. , Ad haec 
Boinundnss : * Mi Richarde ,, inquit, 4 lacrimae 
, nostrae non erant maeroris sed gaudii, non 
, querelantis sed pro rerum magnitudine exsul- 
, tantis; nec solum in dormitione sed etiam nunc 


e. contrarium v. et omnibus m. p. contingere 33. 

10. — τ (α. ἢ.) h. u. 33. — ? probantibus 33. — ? pro- 
specta 33. — * videret 33. — 5 (vultu ... cultum) cultu 33. — 
$ erat add. 33. — " eius 33. — ? cantare 33, — ? sequatus 
39, — 1? om. 33. — 11 consanguinitatis ac domesticae fami- 
liaritatis 33. — 13 et 33, — 18 ]oquor 33. — 14 (ἢ, n. v.) v. ἢ. 
n. 33, — 15 (s, r. n.) r. naturarum s. 88. 


[uisset. Quidam vero rem ez ordine gestam referebant, qui- 
dam dissimulantes supprimebant. Tandem die quadam 
dum res Donimanno innotuisset, quoniam Boemundus de 
iniuriis eL. calumniis eius requisissel, et quoniam nimium 
super his ingemuissel, ad. locum carceris, in quo catenis 
ferreis astrictus servabatur, descendit... Quam parum haec 
cum his conveniant, quae narrator noster tum hie, tum 
supra 8$ 5 et 8 de condicione Boemundi, dum captivus 
detineretur, excogitavit, nemo non videt. 
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, prae gaudio manant lacrimae. Veredicus tu 
, es nuntius; verax est patronus noster sanctus 
, Leonardus universaque eius opera misericor- 
dia et veritas. Bonus est Dominus, bonus est 
sanctus Leonardus; bonitate sancti Leonardi 
mediante, ad bonum exitum cuncta !5 dedu- 
cenda sunt. Per eundem Danismannum, qui 
nos captivavit, sanctus Leonardus nos libera- 
bit. Quod uxor 17 fidelis in benedictione semi- 
navit, maritus in gaudio metet; eruntque ipsi 
Danismanno sua praemia, eo quod libera nos 
habuit !? custodia. Ego hostis, ego desperatus 
captivus, sancti Leonardi providentia deside- 
ratissimus ero amicus. Quem omnes putant 
servari ad supplicium, sancti Leonardi virtute 
liberandus sum, non solum christianis sed ipsi 
Danismanno ad praesidium. Quapropter nihil 
aliud restat nisi fidem, quam Danismanno pro- 
misimus, inviolatam !? custodire, nulla eva- 
dendi machinamenta moliri, sancti Leonardi 
consolationem patienter praestolari ??, sanctum 
, Leonardum ore et animo semper habere, 
, universa ipsi committere. , 

11. Erat inter Danismannum et Solimannum!, 
non solum ante christianorum adventum sed 
post, inveteratum et immedicabile odium, ideo- 
que? frequenti? bellorum conflictatione* rapinae, 
incendia, caedes (1). Soliman 5 (2) bellando sem- 
per ? accrescens " et semet ipso? robustior, Danis- 
manni pars semper in dies deterior. Itaque 
Soliman, ex rerum prosperitate in nimiam elatus 
superbiam, legationem mittit Danismanno,se diu- 
tius bella protrahendo nolle tempus conterere, ad 
maiora se intendere?, inter se et illum supremam 
manum imponendam esse ?, Erat Danismanno 
civitas quaedam robur et quasi caput totius suae 
potentiae !!, ita posita et munita ut, si eam Soli- 
man expugnaret, de reliquo regno actum esset. 
Ibi Danismanno diem ac bellum indicit, seque ita 
illuc 13 copiosa et expedita militum multitudine 13 
venturum comminatur, ut adeo contereret ne 
amplius vires contra eum resumere posset. Hac 
legatione omnibus valde perterritis, Danisman, 
quam plurimos ad bellum sollicitando, plurimum 
etiam cum suis consultando, donando, promit- 
tendo, in omnibus suorum frustrabatur consiliis. 
Tune sanctus Leonardus uxori Danismanni appa- 
rens : * Solius ,, inquit, * Dei est auxilium dare 
» de tribulatione, quia vana salus hominis. Vane 
, Danisman suorum captat consilia, quoniam non 


16 (ad b. e. c.) c. ad b. e. 33. — 1 eius add. 33. — 
1$ (I. n. h)) n. ἢ. ]. 33. — 19 om. 33. — 390 copresto- 
lari 32. 

11. — ! Solimanum 33 et ita porro. — ? adeoque 33. — 
3. frequens 33. — 4 conflictatio 33. — δ Siliman 32 hic ; 
semper add. 33. — 9 om. 33. — " acrescens 32. — 5 se ipso 
33. — 9 (ad m. sei.) om. 33. — 19 (i. e.) e. i. 33, — !! provin- 
ciae 33. — 1? illum 33. — 18 (m. m.) turma 33. — !* (de c. v. 
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(1) Longe diversa et etiam contraria ab aliis narrantur : 
obtulisse Alexium Comnenum, imperatorem Graecorum, 
Danismanno 260000 aureos, ea condicione ut ipsi Boe- 
mundum traderet; non recusasse Danismannum ; interim 
Solimannum (ἢ. e. Kilidj-Arslán, filium Solimanni), princi- 
pem Nicaenum, cum rescivisset hanc. pecuniam ab impe- 
ratore oblalam esse, caula et privata epistularum lega- 
tione compellasse Danismannum, ut eum tantae pecuniae 
participem faceret, eo quod amici et socii invicem in. bellis 
et plurimis praedis semper fuissent ; nolente Danismanno 
pecuniam cum altero partiri, abrupisse Solimannum ami- 
citiam εἰ foedus quod cum eo percusserat coepisseque eum 
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,Salvabitur nisi de caelo veniet ei!* victoria. 
, Fides tua maritum salvabit, patriam liberabit, 
,fugabit hostem, reddet libertatem, ablata 
, Iestaurabit, vestram potestatem etiam in ter- 
, minos hostium dilatabit. Τὰ igitur, mariti fidis- 
, sima consiliatrix, utile ipsi da consilium. Exigat 
, ἃ captivo pecuniam ad quam poterit aspirare, 
, faciatque cum eo foedus et firmam !5 amicitiam; 
,Secumque!* Boimundum educens ad prae- 
, lium "7, certissimam habebit victoriam. , 

12. Igitur cum, a suis principibus nullo certi- 
ficatus consilio, Danisman uxoris sciscitaretur 
sententiam, taliter ipsa, immo per ipsam ! Chri- 
stus locutus est : * Consiliarius tibi sit? unus ex 
, mille, qui quod consiliatur ipse possit perficere. 
» Tu et principes tui inivistis ? consilia, sed dissi- 
» pabuntur, loquimini verba et non fient ;'quo- 
, niam Dominusreprobat cogitationes populorum 
, et reprobat consilia principum, consilium autem 
, Domini in aeternum manet *, et non est sapien- 
» lia, non est prudentia, non est consilium contra 
, eum. Domino resistere, seipsum est perdere; 
, quos Deus 5 decrevit salvare, nemo potest per- 
» dere *. Quapropter noli diutius in" Boimundo 
, Deum? tibi? infestare 19, sed !!, si infestatus 
, 9st, studeas quantocius ipsum placare. Noli 
, Boimundum habere ut hostem, sed studeas 
, illum asciscere inter amicos (3) ; nec studiosus 
» esto eius exigendi 123 pecuniam, sed fidem. The- 
saurus inaestimabilis amicus !? fidelis, dives et 
et bellicosus. Franci aurum non contendunt '4 
coarcervare, sed habentibus imperare ; libera- 
les!5 in militaribus expensis, non in !* dome- 
sticis aerariis; sibimet parci, suis largi "7, Habet 
» Boimundus tibi hoc !? tempore admodum desi- 
, derandas 1" facultates, insignes videlicet 39 mili- 
, tes. Horum paciscere praesidium, et noli distri- 
,Clus esse exactor pecuniae. Quod?! offert, 
. benigne suscipias; quoniam inaestimabilem 
. Sine dubio pro eo ?? tibi polliceor thesaurum, 
, certissimum scilicet de hoste triumphum. Boi- 
, mundum solve, et omni solutus eris adversitate. 
, lunge manus, da foedus et accipe; et veniet 
tibi salus ?3, vita et victoria. Omne regnum in 
seipso divisum desolabitur ; nec poterit Persa- 
rum potestas ** diutius stare, quam inter vos 
scinditis nefanda grassatione. Praeterea, cum 
, omnes una mente, uno ** studio, cum Francis, 
» quorum Boimundus caput est, congressi estis, 
, nonne de omnibus ?* Boimundus triumphavit ὃ 
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assiduis infestationibus adversari atque depopulari quae 
illius erant; quin etiam, assumptis copiis, iam tertio bello 
lacessitum plurimisque insidiis vexatum superasse ac in 
fugam misisse. Ita ArgERTUs AQuENsis, IX, 34 (Rec. hist. 
crois., Hist. occid. t. IV, p. 611). — (2) Solimannum fratrem 
Danismanni fuisse commenti sunt quidam, v. gr. Ordericus 
Vitalis, X, 23 (ed. Le Pntvosr, t. IV, p. 144), et nuper 
AnnrLLOT, Vie de S. Léonard, p. 71-72, qui eundem * impe- 
ratorem Turcarum , fecit. — (3) Danismannum cum Boe- 
mundo in societatem quadantenus venisse non solum 
noster, sed et Albertus Aquensis, IX, 35, 36 (t. c., p. 611- 
613) refert; verum is prorsus aliter res explicat. 
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, Vestram ruinam civili rabie belligeratis ; et cui 
, dubium esse poterit quin modo Boimundus 
,Contra unum principem facilius quam tunc 
, Contra omnes irimphare poterit ὃ Igitur meum 
, consilium est ut Boimundum absolvas, ac fir- 
, nissimo pacto cum eo confoederatus, contra 
, hostes eum suosque producas ?5, , 

13. Iam dudum vix se poterat continere Danis- 
man et : " Quid ,, ait, * suades, mulier ? Non pro 
, tuorum utilitate, sed, ut! semper es christia- 
, norum fautrix, pro eorum sermocinaris salute. 
, Pectus muliebre ad viriles consultus raro est 
, Utile?; ad bellicos apparatus sileat hic sexus. 
, Anlehac? quasi virilem animum in * femineo 
, pectore visa es habere; sed nunc ubi est pru- 
, dentia tua ^? Boimundum emittere, regnum ὃ 
, est amittere et nos ipsos perdere. Boimundus 
, communis hostis omnium nostrae professionis, 
, ductor Francorum, ruina Turcorum *. Undique 
,vVallati sumus Francis?, Armeniis, Assyriis, 
» ipsis etiam Persis; sed prae hominibus istis 
, Boimundus plus formidabilis ?. Vir acer ingenio, 
strenuus bello 19, omnia novit, nihil intentatum 


u 


x ripit !!, 

, Boimundus solus pro multis milibus unus ; 

, Boimundi 15 nomen felix bellantibus omen. 

Quod autem firma pace cum illo nos confoe- 
» derari hortaris, natura prohibet, leges non 
, sinunt, damna non patiuntur. Inter nos et chri- 
» stianos nulla est societas; ut luci tenebris 13, 
nihil nobis cum illis. Ipsi nostris damnis '* sunt 
, ditati; et qua ratione possumus eis amicari ? 
Ipsi veniunt imperare ; nos servire nolumus !5. 
Quapropter nihil agendum est de aliqua inter 
, nos confoederatione, quae iam nulla potest esse, 
, nisi Antiochiam 16 reddat, nisi ad meam volun- 
, talem 17 pecuniam persolvat. , 

14. Igitur uxor Danismanni, muliebri[a] vere- 
cundia perculsa !, conticessit 5 rerumque ? habe- 
nas de bellandi consultatione viris relinquit *. 
Danisman* vero, quid faciat, quo se vertat, 
ingenti fluctuabat mentis inquietudine ; nec uxo- 
ris consilium approbare, nec aliud poterat inve- 
nire. Tunc sanctus Leonardus, etiam ipsi appa- 
rens : * Qui vult ,, inquit, ^ consilio iuvari, debet 
, consilium sequi. Consilium uxoris non ab homi- 
,nibus sed a Deo est, ideoque immutari non 
, potest. Aliunde salus tibi non potest contin- 
» gere, nisi Boimundum de captivitate velis" rela- 
, xare. Christi et meus * Boimundus miles est ; 
,meae commissus est custodiae. Voluntas Dei 
, est ut exeat de captivitate, nec ? potes diutius! 
,custodià artare quem Deus vult redimere. 
, Verum istud ! modo agitur, utrum liberatio 
, eius tibi ad salutem vel potius proveniat 15 ad 
» perditionem. Nec te ullo modo terreat Boimun- 
, dum non tuae sed christianae professionis 13 
, esse. Nemo libi fidelior, nemo ad omnes neces- 
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relinquit, universosque nostros conatus prae- 
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, Sitates tuas tibi erit aptior. , Danisman igitur, 
hac visione aliquatenus '* ad uxoris inclinatus 
sententiam !5, rursus ab ea sciscitatur quidnam 
esset sibi!5 faciendum 17. Cumque illa assereret 18 
nec ?? aliter velle consiliari nec aliud utilius arbi- 
trari, tandem sermocinando eo ventum est ut 
aller alteri suam narraret visionem. Tunc Danis- 
man : * Vere ,, inquit, * magnus est Deus chri- 
, Slianorum, adiutor?? in opportunitatibus, in 
» tribulatione. Quem vidisti, etiam apparuit mihi; 
, eadem persona, eadem visio, vestitu ut nix 31 
, candido, oculis stellantibus, vultu rubicundo et 
, üt sol splendido, statura procerus, totusque 
, Inirificus. Cum altius suum delibero consilium, 
, aliud nec ratio sinit nec tempus exigit nec uti- 
, litas expetit *?, Quod vero externos et hostes 28 
» patriae in meorum ruinam civium ascisco, ille 
, est in culpa qui, civilia oblitus ** iura, intestina 
, contra me ?* concitat bella. Mea nihil interest 
, quibus me ac meos defendam praesidiis, cum 
, Contra ius et fas lacessitus sim 25 contume- 
ΠΕΡ: 

15. Dixit, et ingressus turrim ubi Boimundus! 
servabatur, primo quaesivit an liberari vellet ea 
quam saepe ipsi? proposuerat condicione?, vide- 
licet* ut Antiochiam sibi redderet et unoquoque 
mense in suam custodiam rediret atque insuper 
inaestimabilem pecuniam persolveret, cuius sum- 
mam persolvere nec omnibus amicis suis esset 
possibile*, Tunc Boimundus inquit : * Gravis 
, est captivitas omnis, sed nihil gravius quam 
» illudi? captivis. Quod quaeris, sicut ipse nosti, 
, impossibile? est fieri. De me quod facis, fac 
, Cilius, carcere, catenis, flagris, frigore, inediis?; 
, denique, si exquisitis necandum suppliciis, 
bestiis me obiciendum? esse commineris, om- 
nino pro mea redemptione Antocheni !? urbem 
, non reddent, nec inter nos omnes auri sum- 
mam habemus. , Ad haec Danisman : * Quid, , 


" 


inquit, * si redemptionis pretium allevietur, atque 


, de fide et amicilia inter nos agatur, quatinus 
, fraterna et firmissima 1: societatis vicissitu- 
, dine 12 in omnibus nostris periculis ego tuo, tu 
, certissimus sis nostro !? praesidio? , Hic Boi- 
mundus, secundum promissionem sancti Leo- 
nardi divinitus hominem locutum intellegens : 
* Hoc, , inquit, * et mihi possibile et tibi pluri- 
mum esset utile 15, Stemus simul; quis contra 
nos? Si ego tuus amicus, quis audebit esse 
adversarius? Manus tuae in cervicibus inimi- 
corum, si amicus fueris !* Francorum. Omnes 
tibi obstantes humiliabis, si nos supplicantes 
exaudis. Incurvabuntur ante te qui nunc cer- 
vices 16 suas !" erigunt contra te. Tolle moras, 
quoniam adversarii * tui non morantur. Quod 
tibi moliuntur, tu in eos retorque. Securus esto 
et nullatenus dubites, quoniam, Deo pro nobis 
agente, omnia in contraria ?? praeter opinionem 
Solimanni cedent??, Ante ruinam exaltatur cor; 
et quod tibi minitantur ?!, cadent in laqueum 
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, quem tendunt. Qui praedari veniunt, praeda 
, erunt; amittent propria qui intendunt rapere 
, aliena. Frangit Deus omne superbum, iustoque 
Dei iudicio cadent in conspectu tuo gladio. Non, 
ut minitantur, ipsi tuas, sed tu illorum muni- 
, tiones possidebis; melioreque eventu quam 
, polliceor exsultabis. , 

16. Igitur Danisman, in summis suis! peri- 
culis hac spe exhilaratus, mensuratam pecuniam 
pro redemptione, ut ipsi Boimundo placuit, quin- 
que scilicet milia byzantiorum, paciscitur (1), et 
etiam ut aurum istud absque ? magno sui dispen- 
dio acquireret? pollicetur. At * uxor Danismanni, 
tam Boimundi quam mariti fidissima consiliatrix, 
consulta a Boimundo, quid de huiusmodi 5 pecu- 
niae pactione censeret: * De solvenda ,, inquit, 
* huiusmodi pecunia in mea ponatur providen- 
, tia; tantummodo inter vos indissolubilia com- 
, ponantur foedera. , Deinde accito mulione, 
mulas, phaleras ceteraque ad equitandum orna- 
menta, tam egregio duci quam sibi convenientia, 
adesse iussit. Itaque mulabus ascensis, ipsa prae- 
via per totum Danismanni exercitum insignem 
ductorem deducit, ipsa causam eius agit. ^ Ecce, , 
inquit, ^ adduco vobis hominem ante infestum, 
, nunc valde optandum 5, ante contra nos, nunc 
, pro vobis? ad bellum promptissimum. Iste est 
,gnaximus Francorum, decus? christianorum, 
, salus omnium in se confidentium. Virtutes eius 
, non est opus vobis? praedicare, quoniam ipsi 
, experti estis quam circumspectus !^ consi- 
, liis, quam in bellando fortis, quam in omnibus 
, suis fidelibus sit utilis. Huiusmodi victoriosis- 
, simus bellator, nostra mediante sollertia, modo 
, vester erit et non adversariorum !!, vestra 
» bella pugnabit vobisque triumphabit. Ego 
, incepi, vos perficite; ego lucratus sum, vos 
, videte ne amittatis. Devotio huiusmodi sodalis 
, plurimum ? valet in bellis; devotum facite 
» illum et in manibus habetis triumphum. Modi- 
, cum est quod dabitis, sed maximum est quod 
, recipietis !?, uxores, liberos, cognatos, parentes, 
, patriam, munitiones, sive quicquid hostilis 
, victoria sibi solet vindicare. Modicis impensis 
, murum contra hostes parabitis. Quod Boimundi 
, necessitatibus impenditis *, centupium de 
, hoste recipietis. Quicquid vestrum nunc existi- 
, matis !5*, absque Boimundi praesidio 15 incer- 
, tum est utrum cras hostis possideat; Boimundo 
» devote vobiscum belligerante, vestrae dicionis 
, erunt immensae hostium divitiae. Pro huius- 
, modi promissionis certitudine meum caput 
, Vobis devoveo, me ipsam vobis obsidem do "7. 
» Itaqueunusquisque secundum suas facultates 5 


16. — 1 (s. s.) suis summis 33. — ? sine 33. — ὃ om. 33. 
— * Ad 32; Ad hoc33. — δ huius 33. — * copulan- 
dum 33; copulatum 33 corr. — " nobis 33. — 8 dux 33 
post corr. — ? verbis 33. — !9 circumpectus 32; cir- 
cunspectus 33. — 11 adversus 33. — 13 multum 33. — 
18 accipietis 33. — * (n. i) impendetis [corr.] n. 33. — 
15 (n. e.) e. n. 33. — 18 (a. B. p.) om. 33. — 11 obsidendo 32. 
— 18 (se. su. f.) su. se. f. 33, — 1? Nun 32. — 390 vero 33 — 
?! (n. v. ἢ.) ἢ. n. v. 33. 


(1) Non quinque, sed centum milia byzantiorum pacti 
sunt. Cf. Historia peregrinorum, 139 (Rec. hist. crois., 
Hist. occid. t. III, p. 228); RapuLrus Capoutwsis, 147 (ibid., 
p. 709); ArBsERTUS AQuxwsi, IX, 36 (ibid., t. IV, p. 612); 
MarTHAEUS EprssENUS (ibid. Docum. armén. t. I, p. 69); 
ΒΝ zL-ATHin, Kámel-Altevárykh (ibid., Hist. orient. t. I, 
p. 212). — (2) Pecuniam a christianis, minime vero a 
mohammedanis Danismanni copiis collalam esse, tradunt 


bus occurrerent, retro cedentibus 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


, δα redemptionem Boimundi ex vestra opu- D 


, lentia suam supplete inopiam. Confoederatione 
, inviolabili cum Francis quasi in unam gentem 
», incorporari coepimus. Nunc !? ergo 39 primum 
, vincamus eos donandi liberalitate, quos nobis- 
, cum victores habebimus ?! in certamine. , 

17. Huiusmodi exhortatione Persae praeter 
solitum ! ad munificentiam animati sunt, tan- 
tumque per insignem mulierem donandi accen- 
sum est studium ut, datis tribus byzantiorum 
milibus, camelorum ceterorumque animalium 
tanta fieret collecta, ut eorum venditione? et 
Danisman pro redemptione quinque milia byzan- 
tiorum acciperet, et Boimundo fere tantumdem? 
superesset (2). Asciscuntur etiam de amicis Boi- 
mundi * iuxta nutum Danismanni quique * poten- 
tiores, ictumque * et confirmatum est sacramentis 
et obsidibus secundum leges utrorumque inviola- 
bile et indissolubile" foedus; videlicet ut Boimün- 
dus et Danisman alter alterum? iuvaret contra 
omnes suam potentiam et honorem detinere ac 
dilatare, in vera fide, absque dolo malo, secun- 
dum quod sciret atque posset. Danisman nemi- 


mem, Boimundus vero christianos excepit, nec 


contra eos foedus facere compelli potuit. 

18. Solutus a captivitate Boimundus in adiu- 
torium Danismanno quam maximas potest mili- 
tum congregat copias, non solum ex suis sed ami- 
corum praesidiis. Relaxantur! etiam in hoc 
bellum quoscumque Danisman christianos in 
captivitate habuit; ingens etiam multitudo causa 
Boimundi ultro affuit. Tunc Soliman, audita Boi- 
mundi cum Danismanno confoederatione, suis 
viribus diffidere, ad condictum locum progredi 
non audere, tergiversari undique, nihil satis fir- 
mum invenire. Hostilis trepidatio nostros magis 
ánimatos reddit, adeo ut ad? condictum locum 
nequaquam diutius exspectarent, sed ultro hosti- 
instarent. 
Pugnatumque est ex nostri? parte feliciter tribus 
continuis mensibus; auxilioque Boimundi Danis- 
man de regno Soliman quatuor dietis * suam 
dilatavit potentiam. 


19. Boimundi signum, Maronis carmine dignum, 
Praesul Galaramnus ! transcripsit inops Ala- 
[mannus 3. 

Nobiliacenses, divinitus igne calentes, 
Vatem (3) pavistis et? vestimenta dedistis. 
Sit vobis merces qui pugno cuncta coerces *; 
Nec* leo, sed nardus mihi vester sit Leo- 
[nardus. 
Ipse* leoninam, Guibret, in te concitet 
[iram (4. 


quam ipsi 


Persae 


collato aere 
solverunt, 


liberum 
dimittit 


ac socium 
n prospero 


bello habet. 


Carmina 


Galaramni 


F 


17. — ! morem add. 33. — 3 venditionem 32. — ? tan- 


tundem 32; totidem 33.— * (a. B.) B. a. 33. — 5 quinque 33. 
— *actumque 33. — " indissolubilis 32. — 8 (a. a.) alter- 
utrum 33. 

18. — !relaxante 33. — ? om. 33. — ? nostra 33. — 
* dictis 33. 


19. — ! Gabramnus 33. — ? Alemannus 33. — ? huic 
33. — * quoerces 32; coercet 33. — 5 Non 33. — 5 (Ipse ... 
iram) om. 33. ^ 


ceteri scriptores, Vid.supra, p. 162, annot. 7 ; p. 163, annot. 2. 
— (3) Vatem aeque bene interpreteris vel poetam vel pon- 
trificem, a quo haec carmina sunt conscripta. — (4) Quid 
sibi velint hae exsecrationes et quisnam sit ille Guibret, 
coniciat qui potest.Suspicatus est quidam (cf. AnBELLOT, p.77) 
hic notari Guibertum de Novigento, quod in suis Gestis Dei 
per Francos de Boemundo non satis bene pro merito 
scripsisset. Quae coniectura, ut non omnino respuenda est, 
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devoverat, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


III. 


1. Praeterea accidit aliud quod, intercedenti- 
bus meritis sanctissimi confessoris sui Leonardi, 
Dominus Iesus ! operari dignatus est miraculum. 
Quod ne * cito, quemadmodum compluria ?, scri- 
ptorum * inopia a memoria elabatur hominum, 
minime videtur esse 5 reticendum. Nemini vero 
quod inde dicimus videatur incredibile; namque * 
clerici Nobiliacenses ab eodem, qui captus fuerat, 
sic asserunt se didicisse; vel si ex aliis complu- 
ribus quae in eiusdem * basilica videntur cotidie, 
quis quam istud studuerit conicere, minus vel non 
excedens istud poterit 8 comprobari? fortasse. 

2. InVivariensiitaque episcopatu tanta guerra !, 
peccato exigente, habebatur, ut quicumque ab 
aliquo hoste retineretur? non auri pretio vel 
argenti sese redimeret, sed procul dubio capitali 
sententiae subiaceret. In quo miles quidam mora- 
batur non vili exortus progenie ὃ, felix tam prole 
quam coniuge, expavescens mortis* subiacere 
sententiae; namque sciebat se coram Deo multa 
deliquisse. Consulens itaque pastorem matris eius 
ecclesiae, ut sibi in tanto posito timore quidnam 
esset agendum curaret intimare. Quod audiens 
sacerdos ei respondit, atque respondendo taliter 
consuluit: * Si mihi, , inquit, ^ velles obtempe- 
, rare atque eius dominationi te subdere, ante 
, cuius potestatem, ut nobis multisque liquet, 
, nulla5ferri machina valet exsistere, nec subter- 
, raneum aliquod 5 aut turris ardua in eo confi- 
, dentem potest retinere, vel deinceps omnium 
, iInimicorum insidias evitares vel, si retentus 
, fores, sine membrorum amissione atque pretii 
, redemptione te valeres " expedire. , 

3. His auditis, facili gratulatur consilio; laeta- 
tur se sic evasurum a mortis periculo atque 
disponit hoc facturum, omni remoto spatio. Ita- 
que, acceptis forcipibus, parum capillorum toton- 
dit, seque in honore sancti Leonardi, praetensis 
capillis, presbytero emancipavit. His ! ergo pera- 
etis, domum cum gaudio remeavit. Postea vero, 
non multo transacto spatio, quadam nocte, dum, 
illo in lecto suo quiescente, membra sua somno 
dissoluta tenerentur, praemonstratum est sibi 
revelatione divina sese ab inimicis retentum esse, 
sed tamen expediri absque omni laesione. Mane 
autem facto, cucurrit ad presbyterum, intimans 
ei quae passus fuerat per somnium. Cui presby- 
ter ait, sicque venturum fore certissime confir- 
mavit. Itaque miles, partim timens, partim 


sperans, quandam ceram accipiens, in honore 


pretiosissimi ? confessoris Leonardi ? ante altare 
illud posuit, impletaque oratione, rursus domum 
remeavit. Tribus denuo transactis diebus, prout 
sibi praemonstratum* fuerat, ab inimicis sui$ in 
proelio capitur atque in subterraneo profundis- 


III. (Cod. 92, 97, 31, 39). 1. — ! Christus add. 22. — 
? nec 29 ante corr. — ? complura 31. — * scripturarum 27. 


— δ deletum a. corr. 29; (e.r.) r. e. 31. — * nam 27,31. — 


? eius 31. — 8 potuerit 92, 27. — ? comprobare 31. 


2. — ! uuerra 31. — ?retinebatur 22, 27. — ὃ proienie 
32. — * moras 99. — 5 nullius 27. — * aliquid 27. — " vales 27. 
8. — 1 (His ... remeavit) om. 22. — 3 sanctissimi 31. — 


3 (c. L.) L. c. 27. — * monstratum 22. — 5 predicatus 22. — 
$ -que om. 31. — Ἰ om. 27. — ? illinch 32. — ὃ evigilans 27. 


non ita tamen veri videbitur similis, si recordati erimus 
Waleramnum aliquanto certe tempore ante annum 1111 
Nobiliaci versatum esse (cf.supra, comm. praev. num. 9), 


. Guibertum vero forsan anno 1108 opus suum iam con- 


scripsisse, non tamen ante annum 1111 ultimam ei manum 
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simo cuiusdam turris altissimae pedicatus 5pluri- 
mis compedibus detruditur; elausoque* ostio, 
super illud magnus lapis advolvitur, qui vix a 
viginti hominibus dimoveretur. Securi igitur quod 
non" evaderet, et tamen non nisi prius positis 
custodibus, illinc? abiere. Nocte autem facta, miles 
qui positus erat in carcere, eiulans? sanctum Leo- 
nardum, in quo confidebat, assiduis orationibus 
coepit invocare, retractans quomodo presby- 
tero !? se emancipaveratin eius honore; quare, 
nisi ei subveniret, ut Deus eius intercessionibus 
aliquod miraculum operaretur, minime asserenti 
acquiesceret. 

4. Interea, adhuc eo loquente, ecce subito 
caelitus tantus! splendor advenit ut, confracto 
lapide qui desuper ostium subterranei positus 
fuerat, apertoque ? ostio, totus carcer, quasi sole 
admisso, abunde irradiaretur. Quo? confessor 
Christi pretiosissimus Leonardus condescendit 
eique, si fas est ut veris credatur, facie rosea, 
caesarie * candida, cervice eburnea, aequali sta- 
tura apparuit, increpans eum talibus verbis : 
* Quid clamas, aut quid desperas? Noli desperare, 
, quia ulterius ferreae compedes aut tenebrosus 
, carcer minime te poterunt retinere. , Adhuc eo 
loquente, ecce manicae ferreae velut cera ignis 
calori addita δ liquefiunt, arreptaque manu, de 
specu extraxit eum, statuensque * supra subter- 
raneum, ostendit ei equum optimum. Quem prae- 
cepit ut acciperet *, quia per eum guerrae ὃ suae 
finem imponeret. Praemonstrato itaque quid 
acturus esset, ab eo recessit visibiliter; tamen 
pietas sua eum domum perduxit sine timore. Ille 
vero tantae consolationis repletus?gaudio, equum 
ascendens, coram omnibus castrum egreditur !? 
ac incolumis ad sua remeavit. Factum est autem 
in eadem septimana ut dominus castri qui eum 
retinuerat ei mandaret quatenus, si sibi equum 
redderet, deinceps secum !! pacem firmatam 
teneret. His auditis, gavisus paci !? equum sibi 
reddidit; quo reddito, firmissima pax inter eos 
postea fuit. Recordatus igitur omnium !? quae 
consecutus fuerat sancti Leonardi merito, accep- 
tis compedibus, Nobiliacum venit, easque ante 
altare representansomnia, uti gesta fuerant, seria- 
tim canonicis eiusdem ecclesiae propalavit. Hoc 
audito miraculo, sicut mos est eorum, advocatur 
populus eique iterum omnis res indicatur. Sicque 
pariter laetantes, una voce referunt gratias Deo 
Patri eiusque Filio et Spiritui sancto, cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum. Amen. 


IV. 


1. In provincia Rotenensi! (1), permittente 
omnipotente ? Deo, captus fuit miles quidam ? ab 
hostibus. Quem apud castrum quoddam * nuncu- 
patum ὅ Prevencheiras (2) detentum, nexibus 


— 19 presbyter 27. 
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4. — (c.t) t. c. 22, 27. — 3 -queom. 27. —3(Quo... . 


condescendit) om. Arbello(. — * cesarea 22 ante corr.,97. — 
5 adita 29, 97. — 5$ eum add. 92, 27. — " ascenderent 97. — 
8 uuerre 31. — ? est add. 92. — 19 agreditur 27. — 11 om. 97. 
— 1? pacis 31. — 18 (i. 0.) o. i. 27. 5 

IV. (Cod. 29, 97, 91, 32). 1. 1 Rotonensi. 
? omnipotenti 22, 27. — ? om. 27. — * (c. q.) q. c. 31; c. quod 
97 post corr. — 5 nuncupatur 27. 


imposuisse. Cf. G. Bounai, Guibert de Nogent. Histoire de 
$a, vie (Paris, 1907), p. xxi. — (1) Le Rouergue. — (9) Pré- 
vinquiéres (dép. Aveyron, arr. Villefranche, cant. Rieux- 
peyroux) quem vicum praeterfluit Avaro (l'Aveyron), de 
quo infra, c. 2. 

irretiri 
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trans 
Avaronem 
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S. Leonardi 
defert. 


Psalm. 46, 2. 
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irretiri? indissolubilibus conabantur. Cuius rei 
apparatum ipse perspiciens vehementerque per- 
timescens, adiuravit eos per omnipotentem et 
misericordem Deum, nihilominus et per eius 
clientem gloriosissimum *, sanctum videlicet Leo- 
nardum, ne eum tam dira tamque pertimescenda 
arceri molirentur catena. Quod illi parvi pen- 
dentes, quanta virtute valuerunt captivum mili- 
tem catena supra memorata ligaverunt. Hisdem ? 
vero miles, ubi se tanta mancipatum custodia 
vidit, prout potuit, sanetum Leonardum ὃ, ut sibi 
suffragium ferret, invocare coepit. Traditus quo- 
que ?? est cuidam militi ad custodiendum. Immi- 
nente vero nocte Natalis Domini, ipse qui eum 
in custodiam susceperat somnum. arripuit. Illo 
autem dormiente, praefato militi carcerali nexu 


detento vox insonuit, quae taliter illum ter 


admonuit dicens: * Confestim, o homo, surge et 
, quanta praevales velocitate festina, et usque 
, ad sanctissimi Leonardi sepulcrum propera. , 
Admonitus autem a quodam amico familiarissimo 
antea fuerat, ut eundem omnipotentis Domini 11 
famulum ad sibi subveniendum saepius inclama- 
ret; quod ille, prout poterat, die transacta ingenti 
cordis contritione peregerat. Audita vero !? hac 
voce, statim surrexit atque catenam, qua vinctus 
fuerat, super se traxit et exinde egredi mox 
inchoavit. Sed catena, quam gestabat, tantae erat 
immensitatis tantique ponderis, ut sonitum de 
illa progredientem audiri cireumquaque autu- 


. maret. Disponente autem omnipotente !? Deo et 


suffragante sanctissimo — confessore Leonardo, 
castrum egreditur !* fuitque !^ ei obviam homo 
quidam qui viam, qua tendere deberet, ipsi osten- 
dit. Insecuti 16 vero sunt !* illum hostes. Sed Deus 
illis aditum ulterius comprehendendi non prae- 
buit. cur 

2. Pervenit autem ad fluvium nomine Ava- 
ronem, qui transiri nisi navigio nullatenus 
potest. Cumque haesitaret et qualiter fluvium 
transmearet intentissima secum mente versaret, 
subito se ! in medio fluminis homo ? invenit ? et 
quod restabat fluctuum taliter transiit ut ad 
genua minime unda * pertingeret. Arrepto autem 
litore, tam de longinquitate viae quam de 
gestato pondere obdormivit. Expergefactus vero 
a somno, instante iam nocte, iter inchoatum 
pergere coepit, perspiciensque hominem ante se 
eminus gradientem, quis esset, inquisivit. At ille 
pastorem se esse respondit. * Obsecro te ,, 
inquit antea captivus, iam intercessione sancti 
Leonardi liber factus, * obsecro te ,, inquit, * in 
, sübvehendo huius pondere catenae auxiliare 
, mihi, Christi Domini amore et eius dilecti Leo- 
, nardi. , Quod ille libenter se agere pollicens 
catenamque umeris imponens, prompta devo- 
tione sex millibus gessit usque * ad locum proxi- 
mum castro, unde isdem quondam captivus 
oriundus fuerat. Postea quoque illum benedicens 
Dominique miserationi committens, secessit alter 
ab altero, praefatus vero miles, suam catenam 
assumens, usque " ad sepulerum sancti Leonardi 
detulit. Qua de re omnes gentes plaudite manibus, 


9irretiti 32. — Τ (e. c.g.) eiusdem gloriosum 27 al. man. 
sup. ras. — 815 31. — ?* Guilelmum 31, 32. — !?(T. q.) 
Traditusque 22,27. — 11 Dei 92, 97. — 15 autem 31. — 
13 omnipotenti 27. — 16 progreditur 27. — !5 fuit 22, 27. — 
16 Hi secuti 27 ante corr. — ! (v. s.) s. v. 29. 

2. — ! om. 22, 97. — * hominem 922; se add. 27 al. man. 
— ὃ venit 22, — ὁ (m. u.) u. m. 97. — 5(v.a s.) a s. v. 29, 97. 
— δ om. 29, 27. — * om. 22. — 8 Amen add. 922, 27. 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


iubilate Deo in voce exsultationis, qui ita hic et in 
futuro glorificat sanctissimum confessorem suum 
Leonardum. Ipsi gloria, honor et imperium in 
saecula saeculorum 8, 


V. 


Istud vero non retro remittamus miraculum, 
quod operatus est Dominus per eiusdem vene- 
rabile confessoris sui Leonardi meritum, cuius- 
dam militis capti Rotanensi provincia et graviter 
nexi alligatione ferrea nimiumque aggravati 
oneris tanti ! poena gravissima. Ad quem ? igitur 
adveniens athleta Christi Leonardus tertia feria 
medio ? noctis, pollicitus est ei liberaturum illum 
nocte * imminentis sabbati a tanti doloris poena 
saevissima. Imminente vero nocte pollicita, ante 
pullorum cantus advenit supra dicto militi 
sanctus idem Leonardus, admonens eum pedes 
extrahere a crudelissima arreptione intolerabilis 
catenae. Ipse quidem ad iussionem 5 ipsius ilico 
surrexit et catena, qua nexus erat, cito prosilivit ; 
sed * maximo ferro, qui * solidus? erat,sine catena 
utrisque cruribus nexus, ex uno pede minime 
evasit. Ad tumultum autem corruentis catenae 
surrexerunt custodes, qui somno arrepti fuerant, 
et accenderunt unusquisque lucernas, ut viderent 
quomodo se captus haberet, qui iacebat in impas- 
sibiles tenebras. Cumque igitur advenissent ante 
eum ad cernendum eius crura, omnino exstinctus 
est ignis, annuente Deo, in domo tota; et reversi 
sunt unusquisque propter somnum ad propria 
lectuum ? loca. Talia quidem operante Deo et 
Leonardo suo athleta consiliando, evasit carce- 
rem !? per fenestram ex ! alto; et cum perve- 
nisset ad terram, nil huius saltus ? mali passus, 
secum supradictum ferrum deferens non adhuc 
ex una crurium egressum, coepit ut 18 primitus 
invocare sanctum Leonardum, ut eum ex toto 
liberaret ibi ex tanta fatigatione ponderis imma- 
nis ferri. Mox vero ut precem adiunxit, cuncta 
captionis pericula omnino evasit et ad domum 
suam, adiuvante Deo, tutus pervenit, ferrumque 
supradictum ad monasterium !* sancti Leonardi 
baiulavit, ubi glorificatum est nomen Domini 
semper, cui honor et gloria per saeculorum 
saecula. Amen !5, 


VI. 


1. Quia saepius scriptorum ignavia sanctorum 
facta oblivioni traduntur, nos, quamvis ! sensu et 
pusilli actione, ne a memoria fidelium elabi possit, 
quod iam miraculum valde perspicuum Dominus 
ad honorem et laudem pretiosissimi confessoris 
sui Leonardi operari dignatus est, describere stu- 
duimus. Quod nulli, qui sanum sapit, videatur 
incredibile, quia *, sicut ipsi testantur qui eos de 
quibus loqui proposuimus praesentes? viderunt 
el ab eis rem gestam didicerunt, quorum reli- 
gioni et veritati credentes, scripturae sacrae 
inserere non distulimus. Erant igitur in Arverniae 
confinio duo milites, praeclari genere, mun- 
danis rebus locupletes, uxorum et filiorum pro- 
creatione sublimes, quorum unus Guilielmus *, 


V. (Cod. 22, 27, 31, 32). — ! tanta 27. — ? illum 22, 27. — 
8 medie 27. — * om. 22,97. — 5 uisionem 27. — * a add. 31. 
— * quo 31. — ? solide 31; solutus 22, 27. — ? lectorum 22, 
31. — 1? captivus add. 92, 97, 31. — !! e 32. — 13 om. 27. — 
15 9m. 31. — 16 ecclesiam 22. — 15 Expliciunt miracula 
sancti Leonardi confessoris add. 31. 

VI. (Cod.24, 32). 1. — ! supple debiles vel aliquid 
simile. — ? quam 32. — ? presente 32. — * Willelmus 24. 
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alter Ugo proprio nuncupabatur* vocabulo. Hii 9, 
instigante humani generis inimico", sicut mos est 
saecularium hominum probos probis invidere, in 
magnam discordiam inter se devenerunt; quae 
ad tantam guerram pervenit, ut quilibet eorum 
alterius homines poterat accipere, non pretio 
auri aul argenti cogebat eos redimere, verum, 
quod paganum? est eL admiralione dignum, capi- 
tali subiacere sententiae. 

2. Quadam vero die fortuna ingruente contigit, 
ut unus super alium cum maxima copia militum 
depraedandi causa veniret ; cui aller superveniens 
cum omni sua gente, diu bellantes et sanguine 
interfectorum uterque infectus et conflictuum ! 
verbere lassus, tandem a Guilelmo ? retentus est 
Ugo. Quem Guilelmi milites avidissimo vultu 
intuentes, pari voto parique consilio omnes una- 
nimes nudatis gladiis super Ugonem ? cucurre- 
runt, quisque volens videri audacior et domino 
carior et domini inimicum capitis amputatione 
interficere. Quod, Dei inspirante misericordia, 
Guilelmus * ut 5 non fieret prohibuit, volens eum 
durissimis artare suppliciis. Ugone autem milita- 
ribus armis nudato et diligenti militum custodia 
cireumvallato, Wilelmus * cum ingenti triumpho 
domi revertitur 5. Qui reversus Ugoni pedibus 
duo paria compedum imposuit, ligalisque poster- 
gum manibus ferreis vinculis, ad ultimum in 
infima suae turris, quam calcis* et lapidibus 
obstrui fecerat, detrudi praecepit, ibi esse sine 
cibo et potu nisi bis in hebdomada. Foramine 
autem clauso, per quod miserrimus ille detrusus 
in carcere fuerat, et firmissimis seris? munito, 
Ugo consilio et auxilio hominum destituitur, 
solius Dei auxilio et sancti Leonardi adiu- 
vandus. 

3. Interea dum quid ageret meditaretur, omni 
spe mundana postposita, videns se nequaquam 
posse habere spem nisi in Deo et in sanctis eius, 
excogitans miracula quae ! saepius audierat fieri 
per beatissimum Leonardum, eius clementiae et 
misericordiae se commendavit et, si inde posset 
evadere, ad eius eeclesiam cum dignis muneribus 


se venturum promisit. Quo facto, protinus se in - 


lacrimis prorupit, cum singultu ? et lacrimarum 
gemitu humiliter οἱ devote sancti Leonardi inces- 
santer deposcens clementiam, indicens ? : * O 
, sancle Leonarde, sidus aureum, qui in quan- 
, tum lucifer ceteras stellas superat claritate, in 
, tantum superexcellis omnes confessores mira- 
, culorum et virlutum adornatione *, ad cuius 
, vocem reviviscunt mortui, infirmi sanantur, 
, incarcerati solvuntur, quia sicut cera defluit a 
, facie ignis, ita omnis soliditas ferri et carcerum 
, Obscuritas ad invocationem tui nominis lique- 
, Scit, tu es refugium pauperum, spes dolentium, 
, medieina infirmantium, compeditorum conso- 
, latio. Succurrat mihi, quaeso, pietas tua ; quia, 
, quamvis haec iuste patiar *, tamen victus 
, penuria et ferri duritia, nequaquam diu comes 
, mihi esse poterit vita. , 

4. His et huiusmodi clamoribus miser ille 
nocte dieque sanctum vociferabat Leonardum, in 
tantum quod vix aliquis in turri ! superposita nec 


5 nuncupabantur 24. — ὃ His 32. — * om. 32. — * pugna- 
tum 24. 

2. — ! confluentum 24. — ? Willelmo 24. — ὃ Ugone 32. 
— 1 Guillelmus 94. — 5 om. 32. — 5 (d. r.) dormire verlitur 
32. — calce 24 post corr. — ? serris 32. 

3. — ! quam 32. — ?sint gultu 32, — ? dicens 24 post corr. 
— 3 ita 94 corr. al. man. ; adormitione 32. — 5 patior 24, 
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in aula ei coniuncta dormire poterat. Quod videns 
dominus qui eum acceperat, intra se cogitare 
coepit quid de eo ageret, ne totiens sanctum Leo- 
nardum appellaret. Igitur diu excogitata fraude, 
in ipso noctis crepusculo, quae? facinorum 
omnium est conscia, egressus ex aula, dimissis 
militibus ingressusque turrim, venit ad foramen 
carceris, ubi miser ille assiduis sanctum Leonar- 
dum interpellabat vocibus, et mutata voce dixit : 
* Quid vis? quid quaeris? cur me diebus nocti- 
, busque inquietas? Putas te a me exaudiri, 
» Cum de magistro meo Scriptura testetur : 
» Peccatores Deus non audit? Ecce ego sum 
, Sanctus Leonardus. Egredere, si potes. , Ad 
cuius vocem ita disruptae sunt compedes et ma- 
nicae ferreae, ac si ipse beatus Leonardus con- 
fregisset. Unde et non est dubium huic miraculo 
praesentem fuisse sanctum Leonardum. Deinde 
cum tanto impetu virtus divina illum solutum 
arripuit, ut de profundo carceris, qui sex stadia 
aut septem habebat profunditatis, ante Guilel- 
mum 5, qui causa suae venerat derisionis, sustu- 
lisset *. 

5. Quem Guilelmus ' aspiciens, timuit? effuge- 
ret ; nec desistens a simulatione, dixit : * Ascende 
, super collum meum, quia ego te deferam ad 
, monasterium meum illaesum. , Hoc ideo dixe- 
rat, quia eum inter suos milites in aula deferre 
volebat, volens illum interficere aut iterum incar- 
cerare. Ugo vero illum credens esse sanctum 
Leonardum, qui eum de tanta angustia libera- 
verat, quod iusserát devote implevit et super 
collum illius ? ascendit. Quem Guilelmus firmiter 
arripiens, putans se de eo certum esse, volens 
eum, sicuti excogitaverat, male tractare, de turri 
coepit descendere. O divina clementia, o ineffa- 
bilis* potentia, o inaestimabilis virtus carita- 
tis, o ineffabile donum divinitatis. Eia, con- 
fessor Christi, operare quod operaris, aperi 
viscera misericordiae. Qui illudere putat illu- 
ditur, quia Deus non irridetur. Quid plura, 
Wilelmo * volente domum regredi, nequaquam 
potuit; sed obcaecatus, divina id agente mise- 
ricordia, iter versus ecclesiam beati Leonardi 
arripuit. 

6. Transacta autem nocte, iam illucescente 
diei aurora, Guilelmus ! ex itinere et onere fati- 
gatus dixit: * Lassus sum, parumper quiescam. , 
Tum vero? Ugo primum illius? vocem cogno- 
scens et fraudem quam in eum molierat sentiens, 


' ante se ad* dimidiam legam sancti Leonardi, 


quam bene noverat, aspiciens ecclesiam, dixit : 
* Quid hoc est, Wilelme5? quid agere voluisti? 
, Tu hoc causa damni mei incepisti, sed Dei 
, gratia ante me villam video Sancti Leonardi. , 
Tum demum Gulielmus ad se reversus et magno 
timore percussus, ait : * Ugo frater, video quia 
te liberavit sanetus Leonardus. Tu ergo mise- 
rere mei; quia, si homines huius villae me per- 
senserint velle illudere sanctum Leonardum, 
me diversis poenis affligent 5; Quam ob rem 
tibi duos equos optimos promitto, quam cito 
, in patriam meam venero. , Iter erat unius 
dietae ". Facta autem inter se ibidem concor- 


" 
» 
" 
" 


n 
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dia et data de equis fiducia, manu ad manum 
se tenentes, ad ecclesiam sancti Leonardi per- 
venerunt. Facta oratione, quid circa eos beatus 
Leonardus egerat tacuerunt et ad propria redi- 
erunt 8. 

7. Postquam vero in patriam suam pervene- 
runt, Guilelmus ! equos, quos Ugoni promiserat, 
noluit reddere. Unde eum bis et ter commonens, 
tandem post tot commonitiones eum coepit 
depraedari?; quae causa magni odii et guerrae 
exstitit. ? Quodam igitur die, beato Leonardo id 
agente, contigit ut Ugo Guilelmum * in bello 
caperet. Qui cognoscens hoc a sancto Leonardo 
esse * peractum, Guilelmo dixit : * Redde mihi 
, duos equos, quos in praesentia sancti Leonardi 
, mihi promisisti, ne periurus? videaris; et postea 
, ad ecclesiam eiusdem sancti confessoris ambo 
, um dignis oblationum muneribus propere- 
, mus et quid circa nos beatus confessor egerit, 
, denudemus. , Guilelmus ! audiens ex Dei 
parte hoc esse consilium, quod promiserat ei 
libenter reddidit. Et facta inter se inviolabili con- 
cordia, datis et acceptis obsidibus, ad Sanctum 
Leonardum cum magno equitatu ambo pervene- 
runt; advocatoque clero et populo, omnibus 
denudaverunt quae circa eos sanctus fecerat 
Leonardus. Qui haec audientes cum hymnis et 
canticis ante sepulerum eius convenerunt, Deo 
laudes referentes 8. Ubi crebra cotidie fiunt mira- 
cula, eo auxiliante qui vivit et regnat in saeculo- 
rum saecula. Amen. 


VII. 


1. Aliud quoque miraculum, cum omnia nequa- 
quam stilo dilucidari possint, describere studui- 
mus. Fuit in nostris temporibus in eadem villa 
Sancti Leonardi quidam burgensis praepollens 
opibus, nomine Ranmpnaldus !. Hic, sicut in multis 
saepe contigit, Dei permissu ? effectus est lepro- 
sus. Qui expulsus a societate sanorum, non longe 
extra villam praeparavit cellulam. Ubi dum quid 
ageret meditaretur, coepit suae animae naufra- 
gium excogitare, quod saepe perpessus fuerat, 
dum mundanas divitias avidissime aggregare 
anhelabat. Qui, accepta paenitentia, omnia quae 
habere potuit ecclesiis et pauperibus larga manu 
divisit. Quo peracto, qui egenis sua largiter distri- 
buerat, pauperum coepit exsistere socius. Igitur 
mundana cura postposita, in quantum valuit, 
corpus suum affligere non distulit. Inter quas 
afflietiones hoc etiam agere coepit, unaquaque 
nocte nudis genibus et palmis ante ecclesiam 
beatissimi venire Leonardi. 

2. Quod cum non parvo tempore peregisset, 
quadam nocte, dum id ipsum ageret, vidit scalam, 
cuius summitas caelos tangebat, extrema vero 
pars ! super altare sancti erat posita * Leonardi, 
per quam angelos ascendentes et descendentes 
vidil, cantantes et psallentes Gloria in excelsis. 
Qui magno timore perterritus, coepit Deum lau- 
dare in sanctis suis; oravit et rediit. Hoc etiam 
eum per multas noctes cerneret, timuit ne tanta 
et tam incomprehensibilis virtus divinitatis suae 


8 (et ad p.r.) om. 24. 
7. — ! Guillelmus 94. — ? deprecari 24, — 3 Quadam 24. 
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VII. (Cod.24, 32). 1.— ! Rainaldus 94. — ? permis- 


sum 32. 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


infirmitatis foetore suive peccati causa aliquotiens 
remaneret; relictoque priori habitaculo, cuiusdam 
montis petiit solitudinem, qui a beati Leonardi 
basilica una distabat leuga?. Cumque ibi maneret, 
tantum eius excrevit infirmitas, ut nasum * et 
digitos et pedum articulos omnino perderet. Hic 
itaque infirmatus nequaquam iter ad ecclesiam 
sancti Leonardi, quod prius agere consueverat, 
perpeti potuit; sed quod paene morti proximus 
valebat, carnem spiritui servire cogebat, et more 
solito noctis quieto tempore montis cacumen ὃ 
ascendebat, unde monasterium videre poterat 
et visionem angelicam, in quantum se prolonga- 
verat, tanto frequentius, lucidius et vicinius intue- 
batur. 

3. Cumque hoc saepissime cerneret et choros 
supernorum civium psallentes audiret, nullique 
tam spiritalem revelationem auderet manifes- 
tare !, quadam nocte, cum ab oratione consueta? 
reversus fuisset et in sui thalami lectulo quiesce- 
ret adhucque plene vigilaret, astitit ante eum ? 
in candidissima veste beatus Leonardus, prae- 
cinctus zona aurea, subnixus sceptro aureo; in 
cuius comitatu plus quam centum iuvenes appa- 


D 


apparente 
idi 
S. Leonardo, 


E 


ruerunt, induti albis vestibus, quisque deferens . 


aureum candelabrum, in quorum summitatibus 
cerei erant accensi; de quorum luminibus tota 
resplenduit domus. Cumque hoc infirmus ille 
miraretur, tamen ex Dei parte sentiens hanc esse 
visionem, sic eum alloquitur beatus Leonardus : 
* Quid agis, fili carissime, dispensator fidelis- 
sime? Ne formides, potius gratulare. Ecce 
adsum Leonardus, tuarum precum fidelis nun- 
tius. Ad praesens recuperabis sanitatem, et 
caro tua in te restituetur, sicut fuit antea. 
Vade autem ad ecclesiam meam, et servi- 
tores meos ex parte mea admone, quatinus 
in omnibus mihi fideliter obtemperent et caste 
, ac sincere mihi administrent. , Factoque fine 


' loquendi et dato octo dierum sanitati eius spa- 


tio, manu propria faciem eius tetigit et cum 
omnibus qui secum advenerant ad caeli palatium 
remeavit. 

4. Mane autem facto, non immemor visionis 
praeteritae, asellum !, quem sedere consueverat, 
ascendit et ad ecclesiam sancti Leonardi veloci 
itinere perrexit, advocataque non minima cleri 
parte, quod ab ore Leonardi didicerat verbatim 
omnibus referebat; relatoque suae sanitatis ter- 
mino, vale facto, unde venerat remeavit. Clerus 


autem Nobiliacensis et populus, audita ? leprosi 


revelatione, quidam crediderunt, quidam vero, 
sicut. mos est incredulorum, credere noluerunt; 
tamen omnes pariter diem determinatum exspe- 
ctabant. Verum ubi huius verbi dies exspectatus 
advenit, legatos celeri cursu transmiserunt, qui 
viderent quid circa leprosum beatus egerat 
Leonardus. Qui venientes et illum in oratione 
prostratum videntes, vix eum cognoverunt, ita 
pristinae sanitati caro eius restituta fuerat et 
cutis renovata. Qui veloei cursu repedantes, 
populum aggregatum repererunt? et ei quae 
viderant nuntiaverunt. Clerus vero, accensis 
cereis, acceptis crucibus et turibulis, cum magna 
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DIES SEXTUS NOVEMBRBIS. 


A processione usque ad locum cellulae, ubi Rainal- 
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dus in oratione iacebat prostratus, pervenit. 
Quem elevantes, et vultum illius renovatum 
intuentes, cum cantu hymnidico usque ad sepul- 
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crum sancti Leonardi eduxerunt, laudes refe- 
rentes omnipotenti Deo, qui tantum ac tale 


operari dignatus est miraculum per suum confes- 
sorem sanctissimum. 





IL. VITA ET MIRACULA 8. LEONARDI 


AUCTORE WALERAMNO EPISCOPO NUMBURGENSI 


Edita ex codice 62 ecclesiae cathedralis Treverensis, saec. XI. Cf. Comm. praev., 


Epistula Waleramni episcopi de vita 
sancti Leonardi confessoris. 


Waleramnus Dei gratia Nuenburgensis episco- 
pus serenissimae matronae domnae Gertrudi (1) 
devotum servitium, instantiam orationum ac 
semetipsum omnino in omnibus dedilissimum. 

Mirabilis Deus in sanctis suis, et cuius mens 
divinitus ! est inflammata, saepius divina praedi- 
canda sunt miracula. Optimam partem dicitur 
Maria elegisse, quia sedens secus pedes Domini 
audiebat verbum illius; pro multiplici animini- 
stratione corporeae refectionis Martha notatur 
nimium sollicitari et erga plurima turbari. Porro, 
inquit, w&wm est necessarium. Quod in partes 
scinditur, ad finem tendit; unum vero sum- 
mum bonum est vera aeternitas et beatitudo in 
idipsum. Raptentur insipientes circa viles huius 
saeculi vanitates; tibi vero iuxta Salvatoris am- 
monitionem unum videatur necessarium, ut inha- 
bites in domo Domini omnibus diebus vitae tuae 
et videas voluptatem? Domini et visites templum 
eius. Filiae Babilonis, quibus ignorant, congre- 
gant divitias; tu vero thesaurizando in caelo 
supergressa es universas. Age igilur quod agis, 
operare quod operaris, domum Christo, sacra- 
rium Spiritui sancto, ut cum terrestris huius 
habitationis domus solvatur, domum non manu 
factam invenias in caelis, urbem fortitudinis 
nostrae Syon salvatorem, Ierusalem caelestem, 
cuius participatio in idipsum. Beata quae credis, 
quia quod oculis vidisti, operibus exsequeris. Sic 
sanctus Leonardus in honorem sanctae Mariae 
parvulam primo fundavit ecclesiam, ubi omnibus 
diebus vitae suae inhabitans, tandem dc hac valle 
lacrimarum translatus est ad | montem virtu- 
turn, ubi sicut laetantium habitatio est omnium. 
Benedictus Deus, quia et tu quasi turtur invenisti 
nidum altare Domini virtutum ; ubi utinam per 
intercessionem sancti Leonardi in salutem totius 
patriae virtutes fiant, sicut ubique in oratoriis 
sancti Leonardi aspicimus, nisi incredulitas 
hominum obstet virtutibus. Haereticorum per- 
versitas adversus christianos maxime temporibus 
sancti Leonardi incanduerat ideoque, sicut viva 
voce fratrum percepimus, eorum malitia mirifica 
sancti Leonardi in hac vita opera penitus sunt 
abolita vel sinistra interpretatione, sicut in ipso 
Salvatore nostro, infamata. Post transitum vero 
eius eorundem invidia scelus addidit sceleri et, 
ut memoria eius penitus auferretur de terra, Vita 
eius, ubicumque inveniri poterat, est concremata. 


Epistula. — '! ita Marlene; divitiis cod. Cf. Mirac. 


(1) Hanc coniecerunt ManrENE et DunaNDp (Ampl. coll., 
L. I, p. 635, annot. a), probantibus aliis (v. gr. ARBELLOT, Op. C., 
p.149; WarreNBacH, Deutschlands Geschichtsquellen, t. 118, 
p. 40, annot. 3), esse Gertrudem marchionissam, socrum 


num. 6. 


Quam magna, quam inusitata, quam denique 
incredibilia cottidie per eum fiunt miracula, nulla 
prorsus antiquitatis, ut opinor, pandit historia. 
Sanctus Leonardus, sicut i pse veraciter perpendi, 
ad invocationem desolatorum semper est adiutor 
clementissimus in opportunitatibus, in tribulatione, 
descendens de caelo vultu instar solis rutilo, 
oculis stellantibus, habitu candidissimo. Ad tactum 
eius quilibet ferri rigor velut cera a facie ignis 
mollitur, sicque captivi subito a vinculis abso- 
luti inter fugiendum, fluminibus obstantibus, 
divinitus transvectantur. Plurima id genus eius 
sunt mirabilia fidem excellentia, sed nullo prorsus 
fidelium infieienda. Sicut per sanctum Leonar- 
dum Boimundus de paganorum captivitate et rex 
anglicus de fratris sui tyrannide integre suam 
recuperaverunt potestatem, ita per eundem 
mirificum | sanctum dilatet etiam Dominus te ad 
orientem et ad occidentem, septemtrionem et 
meridiem, crescatque vestra probitas in mille 
milia. Possideat semen vestrum portas inimico- 
rum suorum et benedicantur in te omnes tribus 
Germaniae. Fideliter credas et nullatenus dubi- 
tes, quia quod de r^liquiis ipsius mirifici sancti 
tecum sum partitus, auditu ipsius vocis sum 
adeptus sive in corpore, sive extra corpus, nescio, 
Deus scit. Et ne falsarium redarguant increduli, 
confido in eius bonitate, quoniam pro tua devo- 
tione tibi idem continget experiri, praesertim 


cum multorum testimonio comprobatum sit cle- 


mentissimum sanctum cum desolatis quasi ali- 
quem eum amico suo sermocinari. 


"Vita sancti Leonardi confessoris Christi. 


1. Beatus igitur Leonardus temporibus Anastasii 
imperatoris in provincia Galliarum claris parentibus 
ortus est, Francus genere, illustris probitate, inter 
coaetaneos optimae indolis, omnibus omnino 
in omnibus amabilis, honor cognationis, spes 
optima posteritatis, pietate insignis, prae omni- 
bus inter palatinos humilis, vultu angelicus et 
quasi totus in omnem probitatis perfectionem 
virtutum manibus compactus. Parentes eius inter 
palatinos primi, consilio providi, ad regni negotia 
circumspectissimi, adeo ut post Clodoveum, qui tunc 
rex erat Galliae, primatum in omnibus tenerent, 
Francorum militiae principes regisque fidelissimi 
consecretarii et collaterales, Si gesta Francorum 
antiquasque patrum revolvamus historias, Franci 
cognatione sunt | Troiani regesque Francorum de 
semine ipsius Priami sunt oriundi, usque ad tem- 


1l, ui, 19 : divinitus igne calentes, — ? cod. voluntatem. 


Lotharii Saxoniae ducis, eandem quae corpus S. Auctoris 
Treviris Brunsvicum transtulisse fertur (vid. fabulosum 
libellum de translatione S. Auctoris BHL. 748; cf. Act. 
SS., Aug. t. IV, p. 50, annot. a). 
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pora saneti Remigii gentilium superstitionibus et 
erroribus omnino dediti. Primus Clodoveus per 
sanctum Remigium de tenebris errorum ad lumen 
fidei vocatus idola respuit, in Christum credi- 
dit et in nomine sanctae Trinitatis baptizatus 
catholicam fidem propagavit. Praedicatione sancti 
Remigii Francorum populi convenerunt in unum 
et reges, ut serviant Domino. Primus insignis 
puer Leonardus, sicut cervus ad fontes aquarum, 
ita concupiscit et deficit ad fontem vitae, puteum 
aquarum viventium, cuius impetus laetificat civi- 
tatem Dei. Baptizatus igitur a sancto Remigio 
venerabilis puer sanctus Leonardus, et ob paren- 
tum nobilium amorem suscipit eum de sacro fonte rex 
Clodoveus. Fit insignis puer per lavacrum rege- 
nerationis et spiritum adoptionis de ministro regi 
filius, liber a diabolica servitute, heres Dei, cohe- 
res Iesu Christi. Consepultus Christo per baptis- 
mum in mortem, summopere studuit cum Christo 
in novitate vitae ambulare. Accepta candida 
veste, quam ante tribunal Christi perferret, sine 
intermissione nitebatur ut omni tempore vesti- 
menta carnis essent candida. Et quia scriptum 
est: Qui non inquinaverunt vestimenta sua,sequun- 
tur agnum quocumque ierit, sic imitator factus est 
agni, ut sine macula esse posset ante thronum 
Dei. Et quia scriptum est : Nemo mittens manum 
ad aratrum et respiciens retro aptus est regno Dei, 
abrenuntiato diabolo et pompis eius, apostolicam 
aemulari coepit perfectionem, mori mundo, vivere 
Christo, abnegare semet ipsum, tollere crucem, 
Deo ad|haerere, nihil praeter Christum in mundo 
habere. Parentes, dignitates et militare cingulum 
quasi retiacula callidi hostis abicit; accipit arma- 
turam Dei, scutum fidei, gladium spiritus, galeam 
salutis, quo possit contra versutum hostem stare 
et in omnibus triumphare. Rudis adhue tiro in 
castris Domini sanctissimi pontificis Remigii se 
addicit praeceptis, videlicel ad eius exemplar 
quasi in speculo vitam componere, fundamenta 
fidei sapienter iacere, fideliter superaedificare 
non ligna, non fenum, non stipulam, sed aurum, 
argentum, lapides pretiosos. Eloquia doctoris 
eximii super mel et favum erant intentissimo 
auditori. Quasi apis prudentissima melliflua gus- 
tans eloquia in alveario mentis recondit. Amicus 
sponsi qui stat et audit, et gaudio gaudet propter 


vocem sponsi. Et sanctus Leonardus non auditor, 


obliviosus sed attentissimus nitebatur non in 
parabolis verbum Dei audire, sed universa myste- 
ria regni Dei cognoscere, ut deinde evangelicus 
dispensator effectus de thesauro cordis sui nova 
proferret et vetera. 

2. Erat sanctus Remigius spe patientissimus, 
caritate diffusus, erga miseriis afflictos Petrus in 
spiritu mansuetudinis, adversus malignantes 
Paulus in virga correptionis; iudiciariam regum 
severitatem sacerdotali contemperavit mansue- 
tudine. Pietatis zelo impetrat apud Francorum 
reges, quatinus suam metropolim tali misericor- 
diae insignirent privilegio, ut, dum Remorum 
civitatem vel intrarent vel pertransirent, adventus 
eorum vineulatis et incarceratis non metum et 
horrorem ineuteret perditionis, sed spem afferret 
| liberationis. Quiequid a Deo est, stabile per- 
manet, piissimique patris petitio usque hodie 
apud Gallorum reges firmissime observatur, ut 
in adventu suo ad Remensem metropolim de 
vinculis et carceribus exeuntes regibus occurrant 
et condignas liberationis suae gratias referant. 
Perfectus est omnis discipulus, si sit sicut magi- 
ster eius. Perfectionem — magistri omnimoda 
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devotio aemulatur sanctissimi Leonardi. Super 
afflictos, vinculatos et incarceratos totus redun- 
dans misericordiae visceribus venit saepissime ad 
eos et visitat secundum dominicum praeceptum : 
Infirmus eram et in carcere, et venistis ad. me, 
et iterum : Quod uni ex minimis meis fecistis, mihi 
fecistis, Omnes de plenitudine Domini accepimus 
ideoque, sicut ait psalmista: Ego dixi : * Dii estis 
» et filii Excelsi omnes ,, in esurientibus et sitien- 
tibus pius Leonardus Deum reficit, vestit in nudis, 
visitat in incarceratis et vinculatis. Beatus vir 
cuius est auxilium ἃ Domino; ascensiones in 
corde suo disponit. Ascendit vas Spiritus sancti 
sanctus Leonardus de virtute in virtutem, ut 
videat deum deorum in Syon. Tandem miseri- 
cordiae operibus et humillimis obsecrationibus 
vir Deo devotus a rege impetravit ut quos cumque 
vinculatos vel ob eius 
interventum de ergastulorum custodiis liberi dimil- 
terentur. ἢ 

8. Crescebat magis in dies fama ipsius bonitatis 
longeque ac late universos perfudit virtutum eius 
fraglantia. Verebantur principes ut dominum; 
desiderabant pauperes et afflicti ut patrem; fla- 
gitabant aegri undique ad eum confluentes quasi 
sospitatis suae auctorem. Sedentibus in tenebris 
et umbra mortis in adventu sancti | Leonardi 
spes et laetitia oritur eis. Erat sanctus Leonardus 
tamquam lignum fructiferum secus salutiferas 
plantatum aquas, sicut cedrus Libani multipli- 
catus in domo Domini, nardus ecclesiae, bonus 
odor Christi, spiritualium donorum fraglans 
ungentis optimis. Virtutum eius ungentis variis 
langoribus oppressi curantur, doctrinis ad veram 
illustrantur sapientiam, morum honestate ad 
summam informantur beatitudinem. Nune spi- 
tuali nunc carnali cibo esurientes reficiens, omni- 
bus omnia factus erat, ut omnes lucrifaceret. 
Alacer quidem erat in exhortatione, dulcis et humi- 
lis in sermone, in operatione simplex et pudicus, 
in promissione veridicus, in elemosinis largus atque 
munificus, fidelis et circumspectus in reddenda 
ratione, indefessus in ecclesiarum dispositione, 
sibi parcus, indigentibus largus. Quanto maior 
aliis erat parentum nobilitate, tanto magis utilem 
se exhibebat in opere. Sine intermissione ora- 
tioni deditus, ad communem utilitatem semper 
intentus. Huiusmodi sacrosancta conversatione 
universi desiderabant vultum eius videre et ab 
eo salutaria monita audire. Rex etiam Franciae 
ipsum saepe accersiri iubet et quasi angelum Dei 
suscipit. Applaudit sibi et patriae in eius sancti- 
tate Deumque laudat se angelicam vitam in terris 
reperisse. Ampliore dilectione magis in dies 
amplexatur regnique consilia in eius manu diri- 
gere nitebatur, ^ Leonarde ,, inquit, * homo Dei, 
, lucerna accensa non sub modio sed super can- 
, delabrum est ponenda, ut qui ingrediuntur 
, lumen videant. Laudabilis est vita solitaria, 
, sed magis est laudabilis quae ad communem 
,]|utilitatem magis est utilis: Qui ad omnium 
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, Salutem natus es, omnibus oportet consulere, 


, tuaeque sanclitatis praesentia alios informare. 
, Servus qui de commissis sibi talentis alia 
, lucratus est, cum gaudio intrat in gaudium 
, domini sui; qui vero pecuniam domini fodit in 
, terra, damnationis feritur sententia. Hic in 
, palatio meo locus et tempus est dominicam 
, erogandi pecuniam; hic ecclesiasticae prae- 
, dicationis sagena mittenda est quasi in mare, 
, ubi ex omni genere piscium apostolicae pisca- 
, lionis possit congregare et ad litus aeter- 

, nae 


Matth. 
25, 16-30. 


. Matth. 13, 47. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A , nae beatitudinis educere. Hic messis multa, 
Matth.9,37. , operarii autem pauci. Leva oculos tuos et 
Ioh. 4,35. , vide regionem, quomodo alba est ad messem. 

, Intimis precibus dominum messis imploro, ut 

, eX lemporis oportunitate a nobis quantocius 

, pontificatus infulis decoratus, sic in agro domi- 

, nico metas, ut aeternae beatitudinis retribu- 

, lionem accipias. Hoc Dei voluntas sit, hoc 

, meum est votum, hoc consensus omnium Fran- 

II Tim. 2,4. , corum., Cui sanctus Leonardus respondit : * Nemo 
, militans Deo implicat se negociis saecularibus. 

68]. 6,14. , Mihi mundus crucifixus est, et ego mundo; et 
IIoh.2,17. , quid rursus agam in mundo? Transit mun- 
Psalm, » (5 et concupiscentia eius. Ego praeter Chri- 
115,14. » stum nihil coneupisco. Votum vovi, vota mea 


Psalm. 83, 11. 


Matth. 6, 24. 
Matth. 10, 37. 
Luc. 14, 33. 


B 


f. 59 
Psalm. 16, 15. 


I Tim. 3, 2. 
I Tim. 3, 6. 
Luc. 1, 17. 


Psalm. 50, 16. 


Psalm. 
925, 9, 10. 


Psalm. 54, 8. 
Psalm. 
131, 14. 

Psalm. 90, 1. 


Psalm. 
54, 9-12. 


Eccli. 13, 1. 


Psalm. 
106, 26. 


Luc. 10,41,42. 


f. 59" 
Psalm. 54, 93. 


Matth, 13, 3. 
Ier. 1, 10. 


Ezech. 1, 12. 
Psalm. S3, 8. 
Phil.3, 13, 14. 


, Domino reddam. Elegi abiectus esse magis in 
, domo Dei mel quam habitare in tabernaculis 
, &ulicorum. Professione sum clericus, segre- 
, gatus ab aulicis et Christi attitulatus castris. 
, Non possum aulae et Christo servire. Qui 
, aulam aut agros vel principum donativa super 
, Christum diligit, non est dignus Christo. Abre- 
, nuntiatis omnibus quae possidet, inopem Chri- 
, Stum sequatur qui vult cum Christo ditari, 
, cum apparuerit | gloria Domini. Episcopalis 
, quanto altior est gradus, tanto gravior est 
, Officii casus. Non damno officium, sed vereor 
, casum. Oportet episcopum esse irreprehensibi- 
, lem, sicut Christi vicarium. Non sit neophitus, 
» ld est noviter conversus, qui convertere debet 
, corda patrum in filios et incredulos ad viam 
, iustorum, parare Domino plebem perfectam. 
, Curia dicitur a cruore, domus habitationis 
, patrum nostrorum; sed libera me de sangui- 
, nibus, Domine, ne perdas cum impiis animam 
, meam et cum viris sanguinum vitam meam, 
, in quorum manibus iniquitates sunt, dextera 
, eorum repleta est muneribus. Largire pontifi- 
catus apicem qui eum! concupiscunt; ego vero 
,& curia elongabo fugiens et manebo in solitu- 
dine. Haec requies mea in saeculum saeculi, 
hic mecum habitabo quoniam elegi eam. Hic in 
, protectione Dei commorans expectabo eum 
qui salvum me fecit a pusillanimitate spiritus 
, et aulica tempestate. Omni tempore circumdat 


τ curiam iniquitas, et labor in medio eius et 


, iniustitia, nec deficit in ea usura et dolus. Quis 
, tangit picem et non coinquinatur ea? Quis 
navem ecclesiasticae gubernationis ascendit et 
, non periclitatur in fluctibus ? Ascendit usque ad 
, caelos et descendit usque ad abissos, animaque 
, pontificum semper in malis tabescit. Non est 
nostrum quasi cum Martha erga plurimaturbari, 
, sed optimam partem eligamus cum Maria, quae 
non auferatur a nobis in aelernuin. Neque enim 
hoc, rex magne, dico ut exsecrandum sit quibus con- 
venit eulmen praesularis officii; sed propterea dico, 
sicut iam dixi superius, magis volo esse in domo Dei 
abiectus quam habitare in principum huius mundi 
, domibus. , Quod sanctus Dei vovit, continuo 
| solvit. Elongatur a mundana tempestate, iactat 
penitus in Domino curam suam, ut ipse illum 
enutriat et non det in aeternum fluctuationem 
iusto. Tamquam fidelis agricola exit ab aula seminare 
semen suum, evellit, destruit, dissipat, aedificat et 
plantat. Pluit verbis, coruscat miraculis; audien- 
tium corda doctrinis irrigat, virtutibus inflammat. 
Quocumque erat impetus Spiritus sancti, illuc 
graditur, et de virtute in virtutem ascendendo 
prioris vitae obliviscitur atque penitus se ad 
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anteriora extendens totis viribus ad supernae 
vocationis bravium anhelat. Tandem salutifero 
adventu suo Aurelianum? civitatem illustrans, non 
TOUR a muris reperit venerabilem virum meritis et 
nomine Maximum, Suscipitur sanctus a sancto 
quasi angelus Dei, fit iocundissima utriusque in 
unum habitatio. Confert humilis Leonardus cum 
servo Dei Maximo evangelium Christi, ne forte 
in vacuum curreret aut: cucurrisset. Percutiunt 
virtutum et doctrinae pennas alter ad alterum, 
penitusque pleni oculis ante et retro, quod oculis 
vident, corde credunt; quod corde credunt, ore 
adomnes confitentur. Sicut doctor gentium Paulus 
lerosolimam descendens gratia collationis apud 
Petrum mansit diebus quindecim, ita sanctus 
Leonardus optatus hospes coenobitae Maximi ali- 
quamdiu fruitur alloquio et informatur exemplo. 

4. Tandem divina revelatione, sicut Abraham, 
egreditur de terra et de cognatione sua ; fit apud 
Deum advena et peregrinus. * Remitte ,, inquit, 
* mihi, ut refrigerer, priusquam abeam et amplius 
, non ero. Quis dabit mihi pennas sicut colum- 
, bae, et volabo, et requiescam? , Est ultra 
Galliam Equilania | insignis regio, servorum Dei 
habitatio, monachorum coenobiis, clericorum reli- 
gione illustris. Inflammatum est cor sancti viri 
iter suum illuc dirigere totamque vitam suam in 
peregrinatione Deo expendere. Tunc, sicut scri- 
ptum est : Si frater fratrem iuverit, ambo consola- 
buntur, mysterium consilii sui fratri suo beato Lifardo, 
qui fidus ei comes erat, innotuit et secum ducere eum 
voluit, ^ Duo ,, inquit, caritatis * praecepta sunt. 
, Duabus alis illa caeli animalia volare perhi- 
, bentur. Binos ante faciem suam Salvator ad 
, evangelizandum mittit duoque talenta peregre 
, profieiscens pater familias erogat, ut evan- 
» gelicae praedicationis lucro inserviens in terra 
, viventium duplicia possideat. Vae soli, quo- 
, niam, si ceciderit, non habet sublevantem se. 
, Lubricum, sanctissime frater, istud saeculum 
, est; ideo qui se existimat stare, videat ne cadat. 
, Mei saepissime, mi frater, moti sunt pedes, 
, quia zelavi in peccatoribus, pacem peccatorum 
, videns. Quapropter nostrae comes peregrina- 
, lionis lapsum subleva, nutantem fratrem con- 
, firma. Statuat Dominus supra petram pedes 
, nostros et dirigat gressus nostros. , Beatus autem 
Lifardus sancto Leonardo respondit : ^ Duo caritatis 
praecepta longe facilius in contemplativa quam 
, in activa complentur vita. Ferventiori amore 
magis in dies Deo astringitur, qui eius contem- 
platione magis delectatur. Dilectio proximi 
minus irritatur, quando a mundi malitia peni- 
. tus elongatur. Mundus in maligno positus est ; 
non potest malum non cogitare, qui semper 
mundana circumfertur inquietudine. Binos 
Dominus Iesus mittit ad evangelizandum, sed 
non omnium praedicationi convenit evange- 
lium. Divisiones gratiarum sunt, idem vero 
. Spiritus, qui operatur | omnia in omnibus. 
. Paulus praedicat, Apollo rigat; unusquisque, 
, Sicut Dominus dividit. Te Dominus implevit 
» Spiritu sapientiae et intellectus, verba sua in 
. ore tuo posuit, ut scias et intellegas quae loqua- 
, ur in te Spiritus sanctus. Te quasi fortem 
, athletam condecet gladio spiritus bella Domini 
, committendo antiquum hostem debellare, 
, triumphare de mundo, fidem servare Christo. 
Tu igitur vade, quocumque te duxerit dominus 
Iesus Christus, qui tibi sit hic et ubique propitius. 
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, Omnium dispositor benignus est dominus; fiat 
, voluntas sua in omnibus. Hic secundum men- 
, suram quam mihi mensus est, supra Ligerim 
, praeparabo locum habitationis meae. Haec requies 
, mea in saeculum saeculi; hic habitabo, quo- 
, niam elegi eam. , Et osculantes se mutuo divisi 
sunt ab alterutro. Lifardus vero, ubi nunc requiescit, 
petiit Madunum; sanctus aulem Leonardus versus 
Equitaniam convertit iter suum. Transiens autem per 
Biturieas velut praefulgora nubes verbis pluit, 
miraculis coruscat, audientium corda irrigat, Dei 
agri culturam fecundat. Et sicut ait psalmista : 
Voz tonitrui tui in rota, ubique per sanctum 
Leonardum evangelicae praedicationis tuba into- 
nat, ubique verbi Dei coruscationes emicant, com- 
movetur et contremiscit terra, quia infideles 
pagani per sanctum Leonardum intellegunt quo- 
niam Deus iratus est eis. Erat in illis partibus 
adhuc rudis christianitas οἱ obdurata in suo 
errore gentilitas, adorare facturam pro factore, 
dicere lapidi : * Deus meus es tu ,, et ligno: * Tu 
, me genuisti. , Sed intonante Spiritu sancto per 
os sancti Leonardi: * Omnes dii gentium daemo- 
, nia, Dominus autem caelos fecit ,, vox Domini 
confringit cedros errorum gentilitatis crucisque 
vexilla ubique radiantin | signum nostrae redem- 
ptionis. Exaltatus in cruce a terra Christus per 
sanctum Leonardum omnia trahit ad se; sub- 
versis fanis et simulacris, hostis antiquus patitur 
ruinam magnam. Erat sanctus Leonardus firmis- 
simus in fide, nihil prorsus haesitans in corde. Ex 
integritate fidei opera quae Dominus Iesus opera- 
tus est et ipse fecit, calcare super scorpiones et 
omnia genera daemoniorum, malignos spiritus de 
obsessis corporibus eicere, surdis auditum, caecis 
visum, claudis reddere gressum, universis ad se venien- 
tibus suum reddebat votum, desperatis spem 
bonam, maestis laetitiam, infirmantibus sanita- 
tem; nulli nocere, omnibus paratus erat pro- 
desse !. 
Cetera desunt. 


Ineipiunt! miraeula sancti Leonhardi?*? 
egregii confessoris Christi. 


1. In provincia duo milites praepotentes (1) 
inveterato diutissime inter se grassabantur odio 
adeo ut rapina, caede, incendio (2) universam in 
solitudinem redigerent patriam nec aliquis nisi ex 
alterutrius ruina finem tanto malo imponere pos- 
set. Saepe uni, saepe fortuna favebat alteri; nunc 
ex hac nunc ex illa parte bellica vicissitudine 
quam plures fugati,prostrati,captivati et in vincula 
sunt coniecti. Dumque modo cum triumpho felices 
et ovantes de proelio redeunt, subito adversis 
bellandi successibus maerore contabescunt. Tan- 
dem alter captivatus incarceratus est, alter vero 
valde de victoria exhilaratus, de captivo nimium 
fuit sollicitus, quem ad modum ita custodiretur, 
ne aliquo ingenio vel praesidio elaberetur. Itaque 


Vita. 4. — ! Adiecit alia manus saec. XII : Explicit 
vita sancti Leonhardi confessoris Christi. Incipiunt mira- 
cula ipsius. Verte folium. Vacat reapse reliqua pars fol. 61 


(1) Idem miraculum non eodem modo narratum vid. in 
libro II miraculorum, c. v1 (supra, p. 170-72) ; cf. Comm. 
praev., num. 8 (supra, p. 142 Bc). In eo autem conscribendo 
videtur Waleramnus aliquando imitatus esse c. r et τὶ 
eiusdem libri II. — (2) Cf. lib. II miraculorum, c. 1, 82: 
Hic saepissime praeda incendio atque caede; c. τι, 811: 
rapinae, incendia, caedes. — (3) Cf. c. τ, $8 3: Inter haec 
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adversarium in profundissimum coniciens carce- D 


rem insuper scrobem in altum fecit effodi, crura 
eius solido ferro gravissimo et bicubitali inhu- 
mane artari et os fossae diligentissime muniri, 
cireumspectissimis militum excubiis carcerem 
cireumvallari nec aliquid quod prava voluntas 
suggerebat intermitti. Captivus vero velut de ba- 
ratro quodam vociferando, eiulando, lacrimando 
.Sanctum Leonardum semper in ore,semper habe- 
bat in corde : * Sancte Leonarde, adiuva, exaudi, 
, fer opem, eripe me. Christi ego et tuus sum 
, miles (3); me tibi prae omnibus devovi; tu 
, devotissimum tibi clientem amissae restituas 
, libertati. En ego sub tua custodia quasi vivus 
, Sepultus sum; praevaluerunt insidiantes mihi, 
, concluserunt me quasi vectes inferni. Laetantur 
, et exsultant inimici mei : * Euge, euge animae 
, nostrae; euge, euge, viderunt oculi nostri; euge, 
, euge, devorabimus eum (4). , Oculi mei | et 
, cor meuni ad te semper, beatissime pater Leo- 
, narde. Tu spes mea et protectio ab initio; tu 
, famulum tuum ab homine malo eripe et ne 
, diutius in hoc loco tormentorum multimodis 
, deficiam miseriis, consuetae impendas mihi 
, Solacium pietatis. , Huiusmodi eiulationibus 
cum totum ubique reboaret oppidum, universi 
ad eius compassionem commoti sunt, uxor, liberi, 
clientes, milites, ac praecipue muliebris sexus 
prae insolita ingenui militis pressura suspiran- 
tium et pectora percutientium; videlicet inhuma- 
nissimum esse insignem virum servilibus modis 
cruciari; tam immane pondus ferri humanam 
fragilitatem sustinere non posse; ipsa crurum 
distensione iam penitus annihilatum et iam, nisi 
subveniatur, nihil aliud restare nisi ut vir claris- 
simus ad communem omnium confusionem et 
periculum quantocius exspiraret; Deum iustum 
esse iudicem, omnibus adiutorem in opportunita- 
tibus,in tribulatione; credibile esse quatinus super 
oppidum et habitatores eius ira Dei veniat, 
sanctusque Leonardus, prout omnibus se invo- 
cantibus prope est, huiusmodi crudelitatem nul- 
latenus impunitam dimittat. His et huiusmodi 
ammonitionibus cum universi pro captivo fre- 
quentissime agerent, tunc dominus ille inhuma- 
nissimus : * Mecum ,, inquit, * sit iste labor, ut 
, nec.de vinculis exeat, nec sanctum Leonardum 
. invocando nos diutius inquietet. , Quadam 
nocte cum captivus ille terribilibus modis san- 
ctum Leonardum invocando eiularet, ipse albis 
ac muliebribus indutus vestibus venit ad ostium, 
quod in pariete supereminebat, et prae foribus 
intus aspiciens, cum captivus sine intermissione 
magnis suspiriis sanctum Leonardum invocaret : 
* Leonardus ,, inquit, ^ ego sum; quod rogas, 
» | feci; pro te liberando veni. Paratus sum te 
, adiuvare; tu te ipsum, quantum potes, adiuva. 
, Huc pedibus, huc quantum vales enitere mani- 
, bus. Ego viam paravi, ego ostium aperui, ego 
, evadendi tempus opportunum praevidi. Vigiles 
, dormiunt, omnes vino somnoque sepulti sile- 


et fol. 61". 
Miracula. — ! lemma additum saec. XIV. — ? ita in 
solo lemmate. 


omnia de corde et ore Richardi numquam sanctus Leonar- 
dus abfuit : * Sancte Leonarde, sancte Leonarde, ora pro 
me; adiuva me, succurre, fer opem. Christi ego et tuus sum 
miles... , — (4) Cf. c. 1,8 7 : Erubescant impii pagani, nec 
dicant : * Euge, euge animae nostrae ,, nec dicant : * Devo- 
ravimus eum. , 
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, securius. Ego incolumem sirre periculo educam ; 
, ego quicquid erit necessarium pro voluntate 
, tua disponam, ut et securus ad propria redeas 
, et deinde eum tuis pacifice vivas. , O fraus pes- 
sima, o malitia semper caeca! Sic enim tyrannus 
ille secum deliberaverat : * Sive hostis meus ad 
, me surrepere poterit, sive in imo carceris 
, remanserit, dubitabile penitus non est quia 
, amodo a sancti Leonardi imploratione omnino 
eonquiescat, quoniam egressum rursus in ima 
, carceris praecipitabo. Sin autem ad vocem 
, iubentis egredi non potuerit, nulla erit captivo 
, dubietas, quin eum Leonardus omnino non 
, possit liberare, quem de imo carceris ad ostium 
, non possit sublevare, sicque vel isto vel illo 
, modo frustratus deinceps nullo modo Leonar- 
, dum invocando nobis erit importunus. Quis 
, enim in eo spem ponat vel invocet, quem non 
, voli adiutorem sed gravissimi casus habuerit 
, impulsorem? quis in eo confidat de maioribus, 
, quem inefficacem probaverit in minoribus, ut 
quem de profundo carceris non poterit eripere, 


. » lllius ferreas compedes solvere et per excubias 


» vigilum educere propriisque laribus possit 
, incolumem restituere ? , Qui fodit foveam, inci- 


8. dit in eam et captio quam abscondit apprehendit 


malignum. Versipellis ille captivum praecipitare 
moliebatur, sed ipse mirabiliter praecipitatus est. 
| Praecipitio captivi sancti Leonardi nomen 
auferre voluit, sed suo praecipitio mirifice magni- 
ficavit. Denique subito quasi tempestas orta est 
totusque carcer crebris resplenduit coruscationi- 
bus; postremo turbo vehementissimus captivum 
de imo carceris ad eminens sublevat ostium. Tunc 
hostem in candida aspiciens veste, sicut sanctus 
Leonardus solet apparere, eiusque provolutus 
genibus : ^ Bene ,, inquit, ^ venisti ; bene venisti, 
pater sancte, commune miserorum refugium, 
captivatis solacium, spes certa te praestolan- 
tium. Fac mecum signum in bono, ut videant 
qui me oderunt et confundantur. Exspectans te 
exspectavi; tu vero, ut apparet, meis intendisti 
miseriis. Quapropter festina ut educas me de 
lacu miseriae et de luto faecis, quoniam abis- 
sus vallavit me et quasi vectes inferni conclu- 
, serunt. , Tunc hostis ille nimio stupore attoni- 
tus intra se meditabatur, quid ageret, quid 
responderet, quoniam pro periculo mortis coram 
hoste assumptam personam profiteri non ausus 
est, rursusque pro simulatione similiter res ipsa 
mortem intentabat. Tandem divinitus toto sub- 
missus dorso : * Ascende ,, inquit, ^ fili, ascende; 
, festinemus hinc evadere. , Interea dum capti- 
vus ille ascensum moliretur, penitus compede 
dissolutus : ^ Quid ,, inquit !, ^ erit, quoniam 
, compes de cruribus cecidit ? , * Arripe ,, ait 
subvector, * et mihi porrige, quoniam meum est 
, utrumque hinc deferre. , Mirabilis Deus in 
sanctis suis; mirandis magis miranda succedunt. 
A loco ubi haec facta sunt usque ad ecclesiam 
sancti Leonardi equitantibus quatuor dietae sunt 
et amplius, et tamen subvector ille utroque one- 
ratus, homine ac ferro gravissimo, in ipso crepu- 
sculo haud procul aberat de ecclesia.sancti Leo- 
nardi. Tune subvector sancti | Leonardi basilicam 
intuens : * Quaenam ,, inquit, ^ est haec rerum 
, mutatio? quod illud aedificium ? , Ascensor 
autem, qui ante ad Sanctum Leonardum causa 
orationis peregre profectus omnia noverat : * Hoc 
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est ,, ait, * Nobiliacum, olim heremus et coeno- 
. bium nobilium hominum sub regimine sancti 
, Leonardi commorantium. En turris illa nobilis 
» Nobiliacensis basilicae, quae instar piramidis 
, altissime producta longe ac late supereminet. 
, Non hoc humanum opus, sed divinum est mira- 
» Culum meritis et intercessione sanctissimi Leo- 
, nardi perpetratum. Dextera Domini fecit virtu- 
, tem, dextera Domini exaltavit nos, me de 
, Carcere, utrumque in hac ammirabili subve- 
, cione, quae non carnalis sed penitus approba- 
, tur spiritalis, ubi velut in momento tam remote 
» distantium locorum facta est permutatio, nune 
, ih Provincia, nunc in Nobiliaco. Sit nomen 
, Domini benedictum ex hoe nunc et usque in 
, Saeculum. Benedictus venerabilis patronus 
, noster sanctus Leonardus, nec umquam defi- 
, ciat laus eius de ore nostro, Sancto Leonardo 
, mediante, castigans castigavit nos Dominus, 
, Sed morti non tradidit nos, me incarcerando, 
, te importabile onus absque laesione subve- 
, ctando, quodque humanis viribus omnino est 
, impossibile, velut ulnis piissimi patris factum 
, est possibile. , Tunc, onere deposito, ex inve- 
terato et genuino odio facti sunt amicissimi, viam 
ad ecclesiam sancti Leonardi carpentes et amice 
inter se confabulantes, gravemque compedem 
vicissim deferentes. Ille etiam, qui vim intulerat, 
alteri equum quadraginta librarum paciscitur, ea 
videlicet condicione ut incarcerationis et sub- 
vectationis illius opprobrium conticesceret et tan- 
tummodo viae suae comitem assereret. Itaque 
captivus pretio |j illectus sancti Leonardi bene- 
ficiis ingratus efficitur, ante altare mirifici sancti 
omnium ammiratione liberationem praedicat, 
subvectationem omnino reticet. Sed inter disce- 
dendum in se reversus : * Quid ,, inquit, * fecisti? 
cur malum pro bono reddis? Sanctus Leonar- 
dus de tenebris ad lucem te vocavit, et tu mira- 
bilia eius obfuscari patieris? Te ipsum perdi- 
deras, te ipsum tibi reddidit, et tu ipsi luerum 
praeferre poteris? Mirabili subveotore mirandi 
sancti Leonardi beneficiis de carcere huc usque 
usus es, et nunc amisso illius praesidio in illo 
equo, quo ibis a spiritu eius et quo a facie 
Igitur ante sepulerum rever- 


» 


? 


» 


» 


, ipsius fugies? , 


sus sancti Leonardi se ipsum accusat, sanctum. 


Dei praedicat, quod conticuerat omnibus exponit, 
veniam poscit. Fit iterum conventus .cleri et 
plebis, omnes ammirantur, laudant Deum, prae- 
dicant sanctum atque in perpetuam huius signi 
memoriam ante sepulchrum  mirifici sancti 
suspendunt compedem ipsam. Huius signi testes 
adhuc sunt ipsi milites; testatur et tota Provin- 
cia, testantur, inquam, et cleriei et clientes 
sancti Leonardi, a quibus praesens totam rem 
penitus diligentissime sciscitatus sum; qui utri- 
que militi et corporis necessaria impenderunt, 
et honorifice ministraverunt. Quapropter tandem 
impudentes silescant haeretici, qui fronte corru- 
gata magnalibus Dei detrahentes nec Enoch nec 
Heliam ad caelos gravi corpore ascendisse, nec 
dominum lesum credunt in voce tubae et ad 
dexteram Patris assumptum esse. 


Aliud miraculum. 


2. Sicut ait apostolus, diligentibus Deum omnia 
cooperantur in bonum, et qui nihil mali sed omnia bona 
fecit, ad | boni exitum cuncta reducit, Erat in illo Iero- 


solimitano exercitu Richardus quidam genere nobilis, 


natione 


MmacuLA 
AUCTORE 
WALERAMNO 


Psalm. 
117, 16. 


Psalm.112, 2. 


Psalm. 
117, 18. 


Psalm.138, 7. 


Psalm. 46, 6. 


Mirac. II, 1, 1. 


f. 65 
Ibid. 2. 


MrnACULA 
AUCTORE 
WALERAMNO 
Mirac. II, 1, 2. 


Gal. 6, 3. 


Mirac.II, i1, 4. 


B 
Mirac. II, 1, 2. 


Cf. supra, 
p. 176p. 


f. 65" 
Prov. 1, 12. 
Mirac. II, 1,3. 


Psalm. 9, 10. 


Mirac. II, 1, 2. 
Psalm. 17, 3. 


Psalm. 2, 4. 


Psalm. 
63, 4,5, 8, 9. 


C 


Mirac. Il, 1, 3. 


Mirac. II, 1, 2. 


Mirac. II, 1, 3. 


f. 66 


178 


natione Normannus, armorum exercitiis praeclarus, 
consilio cireumspectus, hostibus formidolosus, suis 
acceptissimus, Hic continuis bellorum congressibus 
frequenter gloriose de Turcis et de militia Con- 
stantinopolitani imperatoris triumpha verat, fuga, 
praeda, incendio, strage, captivatione. Igitur sicut 
est humana fragilitas, coepit tandem non de Dei 
bonitate, sed de sua gloriari virtute, oblitusque quo- 
niam qui se existimat aliquid esse, cum nihil sit, 
ipse se seducit, humana laude intumescit. Qua- 
propter tandem ipsi divina providentia manifestavit 
quia non salvatur rex per multam virtutem, nec gigas 
in multitudine virtutis suae, Quadam die congressus 
cum hostibus, de caelo defuit auxilium. Turci fero- 
ciores solito incumbunt ; nostri cedunt. Extolluntur 
voces in excelsum : ^ Mahumet vincit, Christus 
, vincitur, , Horribilibus insonant flagellis, vibrant 
sibilos, barbarico more stridunt, garriunt. Sagitta- 
rum grandine caelum obtezitur, solis radii obtcne- 
brantur, ante et retro et ex lateribus Turcorum 
versutia Francorum circumdant acies. Nihil vir- 
tute, sed fortuita omnia fiunt temeritate. Laetis- 
simum illa dies Turcis praebuit spectaculum, 
videlicet invictissima Francorum agmina ea die 
vinci, fugari, caedi, obtruncari, captivari. Interea 
Richardus inter reliquos captivatus trahitur, illu- 
ditur. Isti mortem, illi incarcerationis intentant 
crudelitatem. Circumvallant eum tot immanes tortores, 
quot inter barbaros se arbitrabantur vel cognatorum 
vel amicorum ultores. * Euge, euge ,, inquiunt, 
* animae nostrae. Euge, euge, viderunt oculi 
, Dostri. Ecce in | manibus nostris est; deglu- 
, liamus eum tamquam inferus vivum. Aufera- 
. mus memoriam eius de lerra., Interea de 
corde et ore Richardi sanctus Leonardus numquam 
defuit : * Sancte Leonarde, me tibi devovi, me 
, tibi mancipavi. Adiuva, succurre, fer opem, sicut 
, omnibus in oportunitatibus, in tribulatione 
, promptissimum te exhibes adiutorem. , Vere, 
sicut scriptum est, iustus ut leo confidit et in 
se confidentes Dominus protegit, firmamentum 
et refugium et liberator eorum. Tremunt barbari, 
dentibus in Richardum strident. Sed qui habitat 
in caelis, irridet eos, et Dominus subsannat illos. 
Intendunt arcus, ut sagittent immaculatum; sed 
sagittae infantium factae sunt sagittae eorum, et 
infiprmatae sunt contra eum linguae eorum. 
Coeunt in coetum de barbaris sanioris consilii ; 
deliberant quidnam de captivo sit agendum, 


utrumne cruentus hostis et immanis belua exqui-.- 


sitis perdatur suppliciis, an potius ad multorum 
de suis liberationem servetur coniectus in vinculis. 
Praevalet tandem communis utilitas, videlicet 
tanti principis supplicio christianos ad vindictam 
irritari, et, sieut est humanarum rerum mutatio, 
bellica vicissitudine eandem crudelitatis senten- 
tiam in semet ipsos et suos posse retorqueri. 
Itaque Richardo in vinculis coniecto, continuo 
fama velox malum Constantinopolitani imperatoris 
allabitur auribus, Richardum ductorem christia- 
norum, communem patriae hostem, praeda incen- 
dio caede in se ac suos grassantem, a Turcis 
caplivatum; omni circumspectionis studio prae- 
cavendum, ne hostis ad omnium subversio- 
nem Graeciam advectus aliquo elabatur ingenio; 
Normannos studio dominandi communes omnium 
hostes esse; sub specie pro christianitate pugnandi 
| ad Graecorum aspirare imperium. Igitur versutus 


2. — ! victulia ante corr. — ? diligentissimaque cod. — 


(1) Vid. Mirae. II, i, 14 : oculis stellantibus (cf. etiam 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


imperator, cui omnis virtus suspecta est et odiosa, 
celerem ad Turcos mittit legationem ; multa donat, 
plurima pollicetur, pecuniam, ornamenta, victualia !, 
praesidia. Denique nullatenus ab incepto desistit, donec 
Richardus in suam traditur potestatem altissimaque 
turri et munilissima diligentissismisque? vigilum excubiis 
circumvallata includitur, donec deliberatione illo- 
rum, quos Richardus irritaverat, factis suis dignum 
subiret supplicium. Detestabile maligni impera- 
toris consilium Richardo notificatum est, atque in 
lamentabiles prorumpens querelationes: * Quid ,, 
inquit, * feci? quid commerui? Christi ,, inquit, 
*^ et sancti Leonardi miles sum; christianos veni 
, defensare?, pro Christo animam ponere, sancti 
. Sepulcri iter parare. Quae est ergo haec cru- 
, delitas, quae immanitas, christianum impera- 
. torem Christum in suis membris persequi, 
. sanguinem innocentem sitire, Christi militiae 
,. àddictum ad supplicium emere? Hoc Deum 
misereat; hoc, sancte Leonarde, aspicias et crude- 
. lem beluam potenti signorum virtute conpe- 
scas. Sancte Leonarde, clientem tuum adiuva, 
praeveni malignantium consilia, irruentibus in 
, me obsiste virtutis tuae dextera. Ecce appro- 
piant super me nocentes, ut edant carnes meas, 
et nisi quia Dominus est in nobis, forsitan iam 
. vivum absorbuissent. Libera me, sanctissime 
. Leonarde, de ore leonis et de loc mortis car- 
. cere Christi me restituas militiae. , Igitur 
sanctus Leonardus, sicut totus misericordiae 
affluit visceribus, captivo apparens pusillanimem 
confortat, ne trepidet, ne desperet : plus Christi 
bonitatem quam imperatoris posse crudelita- 
tem. | Deinde imperatoris ingressus cubiculum veste 
candida, vultu angelico, oculis stellantibus(1), dum 
ille de insolita attonitus esset visione, * Noli ,, 
inquit, ^ Richardum perdere, sed liberum dimitte. 
, Meus enim et Christi est miles, nec tibi nocere, 
, sed pro Christo venit animam ponere. Sin autem 
, Christi militem perdideris, scias maximum tibi 
» Hac visione 
imperator perlerrilus, nec hominem ad supplicium 
tradere ausus est, nec prae inveterato et genuino in 
Normannos odio potuit liberum dimittere. Sed post- 
quam secundo ac tertio eadem visio eandem minabatur 
damnationem, Richardum de carcere produci 
iubet; cui etiam inquit : * Pro multimoda Normanno- 
, rum in gentem nostram grassatione gravissimum de 
, tesumendum esset supplicium; sed imperatoriae 
», providentiae crebro beneficiis, raro autem con- 
, tendendum est suppliciis. Multos ex meis 
, Offendo, si te impunitum dimisero. Sed malo ex 
, misericordia judicari quam ex crudelitate dam- 
, nari, Deoque potius quam meis placere civibus. 
, Gratias itaque Deo et sancto referas Leonardo, 
» quemadmodum * pro tua mecum egit liberatione. , 
Igitur Richardus compede solutus liber abire 
permittitur, imperatoria liberalitate donatus auro, 
argento, vestibus praeclaris, equis, mulis, phaleris. 
Ipse etiam imperator cum suis profectus militibus per 
hostium insidias hominem suis restituit incolu- 
mem finibus. 

3. Eodem tempore cum Boimundus continuis bello- 
rum successibus prosperaretur, prosperitas securitatem, 
securitas peperit incuriam, videlicet nihil praevidere, 
nihil formidare, | nihil cireumspecte agere. Erat non 
longe a munitionibus Boimundi gentilis quidam ver- 
sipellis adeo assiduis christianorum artatus assulti- 
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auum posset egredi, Tandem cum omnino viribus 
difüideret, coepit Boimundum et nostros ingenitis 
versare dolis : esse omnino insciliam adversus 
stimulum caleitrare!, veritati obluctando deflcere nec 
aliquando rebus suis afflictis consulere; veritatem 
luce clarius apparere; praeter Dominum Iesum 
non esse salutem in alio aliquo; hoc propheta r um 
scripta, hoc christianorum protestari bella, ubi unus 
mille et paucissimi persequeren tur multa milia ,ehri- 
stianisque semper fere de caelo veniret victoria ; 
se a multo tempore Chrisü lavacrum exoptasse, 
ehristianis associari Christoque per omnia incorporari, 
* Adorabunt eum, inquit, omnes reges terrae, et cur 
» non ego ! Omnos gentes servient el, et cur non mei 
» Denostra ad Christum conversione nulla prorsus 
» dubitatio est ; nunc autem vestrum est providere 
, ut ad Christum conversus secure vobiscum 
, possim vivere. Est hic iuxta nos Danismannus 
» Turcorum praepotens, nobis in omnibus 
» nostris nocessitatibus adiutor promptissimus, Iste, 
», quam cito ad christiani nominis professionem 
, fecero diffugium, ex amico inimicissimus et ex 
» defensore impugnator erit acerrimus. Quapro- 
» pter sinostro vobis uti libeat consilio, hic prius 
, Vobis repentinis subiugandus est assultibus ; 
» quod eo facilius vobis poterit contingere, quia pro- 
» fecto ex insperato una vobiscum nostri exercitus 
» Opprimetur virtute. , His et huiusmodi versuti 
illius fucatis. sermonibus Boimundus tandem 
| eredidit ac firmissima fidei interpositione confoe- 
derati diem et locum condicunt, quando uterque 
ad opprimendum Danismannum suam conduce- 
rel multitudinem. Sunt inter istius et Danismanni 
munitionem abrupta quaedam et concava montium, 
nulli omnino ex lateribus pervia. Quae loca cum 
Boimundus cum suo exercitu esset ingressus, Danis- 
mannus, sicut qui universa per versipellem illum 
fuerat edoctus, cum magna et expedita occurrit 
multitudine, retro proditor ille suas infert turmas. 
Tunc Boimundus, vir sapiens et ad bella cireum- 
spectissimus, huiusmodi oratione suorum accen- 
dens animos: * Videtis ,, inquit, * quale vobis 
, immineat bellum; sed Dominus nobis erit in 
, refugium. Ipsius bellamus bella ; de ipso nobis 
, debetur victoria. Pauci quidem sumus numero, 
, sed angelico muniti praesidio. Christi est pugna; 
, ipse erit salus nostra. Veniet nobis in adiutorium 
cum multitudine angelorum Michael, qui ab initio 
eum dracone bella committere et victoriam 
, Solitus est facere. Diutissime princeps Persarum 
nostris bellis et Michaelis obstat precibus; sed 
, tandem non praevalebit, quia a dextris est Patris 
, summi qui sine intermissione interpellat pro 
, nobis, qui exaltatus omnia traxit ad se fortem- 
, que adversarium alligavit in cruce. Si autem 
princeps ille Persarum etiam in hoc bello permissus 
, es( Michaelis preces et nostram impedire victo- 
, riam, felices tamen erimus, quoniam sive vive- 
mus Domino vivemus, sive moriemur Domino 
moriemur, eritque absorpta mors in victoria, cum 


» per mortem aeternae beatitudinis donabimur 


» vita. , Sic suos hortatus, ipse prout erat anceps 
malum suas disponit legiones ; deinde electorum 
militum assumpta diligentis|sima — cohorte, nihil 
quod faciendum esset intermittit, saepe hostes 
incursare, saepe suos in fugam versos revocare, 
confortare pavitantes, pro sauciis restituere inte- 
gros, Persis, ut aiunt, longe alia quam nostris est 
bellandi consuetudo. Nostri legiones disponunt, acies 
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densant, signa sequuntur, ordine procedunt; primo 
lanceis, deinde gladiis comminus bella committunt, 
Αἱ contra Persae non in coetum coeunt, sed dissole 
vunt; nec manus conserere,sed ventis bella solent 
committere ; telorum gràndine improvidos oppri- 
munt, deinde versis habenis in omnes partes dif- 
fugiendo sequentes deludunt ; tunc ex omni parte 
sagitlando maxime inter fugiendum nocent, Hoc 
bellandi conflictu Persae cum nostris congressi 
parvam multitudinem innumeris circumdant 
agminibus. Concentus tubarum, collisio armorum, 
equorum fremitus, bellatorum vociferatio se invi- 
cem adhortantium et praecipue barbarorum 
sibili ad caelum resonant. Corruunt hinc et inde 
equites, equi, arma, tela. Bellica vicissitudine 
nunc hos nuncillos fortuna exhilarat, contristat 
alque conturbat. Ubicumque nostris permittitur 
manus conserere et. comminus bellum gerere , ibi 
vero laetissimum spectaculum, videlicet a dextris et a 
sinistris hostem gladiis metere, Turcorum acervos cal- 
care,terram late hostili sanguine manare. Sed quid 
unus in mille? Quid pauci in tot milibus? Quam 
pluribus occisis, sicut nociva hydrae serpentis capita per 
sua damna perniciosae segetis succrescunt planta- 
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Mirac. II, 1, 4. 


ria, acuunt tamquam serpentes linguas suas, hor- ' 


ridos vibrant sibilos, terribilibus insonant flagellis, Voce 
praeconia datur signum ; Persae ubique palan- 
tes redeunt | ad bellum. Sagittarum grandine sol 
obscuratur, caelum obnubilatur, nec jam ab omni 
parte imminens bellum a parva multitudine vel 
propulsari vel poterat caveri. Iam fere penitus tota 
illa multitudo vel ad terram est prostrata vel 
ab hostibus captivata, cum interim Boimundus, 
deditione facta in Danismanni potestatem, cum 
maximo tripudio universam Turcorum exhilara- 
vit multitudinem. Est eidem Danismanno castrum 
tam natura quam artificio inexpugnabile, ex omni 
parte nisi per unam artissimam viam inacessibile. 
Illuc Boimundus inclusus ferrea compede artatur, 
fidelissima trecentorum vigilum custodia tam 
extra quam intra circumvallatur. Praeterea 
sacramento certificat hostem, quatinus, etiamsi 
posset, nullo ingenio nisi ex  Danismanni per- 
missione de sua exiret caplivitate sive per 
Deum suum, sive per aliquem sanctum, vel per 
amicorum praesidium. Hac enim condicione Boi- 
mundus misericordi ac libera habitus est custodia, 
suique amici admittebantur visitandi gratia. Boi- 
mundo itaque captivato, universa christianorum 
res visa est cecidisse, nec iam aliud restare nisi 
aut certissima morte occumberent, aut celeri? 
fuga quique ad suam gentem remearent. Sed loco 
Boimundi surrexit Tancredus, vir acer ingenio, providus 
consilio, strenuus bello, honor patriae, totius 
christianae decus militiae. Hic Boimundi ex sorore 
nepos Turcorum praevenit consilia, subvertit 
machinamenta, conventus dissipat, 
expugnat, exaltat cives, humiliat hostes, sicut 
catulus leonis, sic Taneredüs ad nullius hostis 
pavitat occursus, Grassatur | caede, triumphat 
ubique. In omnibus bellis Turcorum impetus pro- 
pulsat finesque christianorum longe lateque in 
hostilem patriam dilatat. Multa enim pro avun- 
culi liberatione molitur, bellis, assultibus, donis, 
promissis. Sed cum pro difficultate loci et 
Danismanni circumspectione omnibus frustraretur 
inceptis, unum restare videbatur, orationibus pro 
eo certare et ad divina sanctorumque praesidia 
ac praecipue ad promptissimum sancti Leonardi 
adiutorium confugere; hunc super captivatos 
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penitus misericordiae visceribus redundare, ad 
huius tactum sieut ceram a facie ignis, sic omnem 
soliditatem ferri molliri (1), vineula solvi, solutos 
per cireumspectissimas vigilum excubias liberos 
discederenec ab aliquo impediri posse.Igitur cum 
ipse Boimundus, tunc Tancredus omnesque clien- 
tes ac familiares orationibus instare, sanctum 
Leonardum in pectore atque ore semper habere, 
munera sua, iter suum, denique semet ipsos san- 
cto Leonardo devovere, nihil prorsus intermittere 
quod ad Boimundi liberationem credebant pro- 
desse, Missa etiam celeri Nobiliacum legatione, 
apud fratres omni devotionis et benignitatis studio 
efficiunt, quatinus ipsi colidie pro eo orarent, adeo 
ut omni sexta feria ante sepulcrum mirifici sancti 
nudis pedibus venirent et in terram prostrati huius- 
modi oratione pro Boimundi ereptione toto 
cordis affectu agerent: * O sancte Leonarde, sidus 
aureum, servorum suscipe gemitus et noslris pre- 
cibus intende. Boimundo captivato omnis chri- 
stianorum spes cecidit, virtus elanguit, cor 
contremiscit, exsultant gentiles, blasphemant 
Deum, | christianitatem suggillant, christianae 
simplicitati exprobrant. * Ubi est ,, inquiunt, 
* Deus eorum ὃ Cecidisti tandem, cecidisti, 
Boimunde, et in profunda carceris detracta est 
superbia tua. Profecto manus nostra excelsa 
magnusque Mahumet, et non deus eorum fecit 
haec omnia. Surgat tandem et opituletur Boi- 
mundo et in necessitate eum protegat. , San- 
clissime pater Leonarde, haec improperia 
improperantium Deo super te cadunt. Tibi a 
Domino ab initio tradita est potestas solvendi 
, compeditos atque incarceratos, elisos erigere, 
vinctos de imo carceris educere. Tu igitur de 
, Boimundo age quod agis, operare quod ubique 
», Operaris, ut perfidi gentiles videant et confun- 
, dantur, quoniam non est Deus noster ut Mahu- 
, met eorum, et quamvis inimici fiant iudices et 
, veri testes gloriae Christi. , O ineffabilis potentia 
orationis! Nobiliacenses fratres petunt in Equitania, 
et orationis effectus Richardo et Boimundo datur 
in Siria. Nobiliacenses quaerunt Lemovice et Boi- 
mundus invenit in Turcorum remotissima regione. 
Isti pulsant ante sancti Leonardi altare, cae- 
lumque Boimundo et Richardo aperitur in sua 
captivitate, veniensque de caelo sanctus Leonar- 
dus : * Richarde ,, inquit, * tu de imperatoris cap- 
, livitate solutus Boimundum quantocius adire 
, festina suaeque in brevi per me liberationis 
, desiderantissima ? defer nuntia ,. Imperio 
sancti Leonardi cupidissime acquiescit Richardus 
et quasi visitandi gratia admissus ruit in ample- 
xus, cognatum deosculatur, consolatur despera- 
tum, laetificat maestum. Flent ambo prae gaudio, 
fluunt lacrimarum rivuli, nec iam prae exsulta- 
tione ipsa mutuae consolationis verba queunt 
efferre. Refert Richardus nuntius desiderantissi- 
mus mirifica | sancti Leonardi beneficia, qualiter 
eum de ore leonis et de potestate eripuerit mali- 
gni imperatoris. * Sperantibus ,, inquit, * in se 
, bonus est Dominus, bonus est sanctus Leonar- 
» dus. Ipse me liberavit et te profecto in brevi 
, liberabit. Hoc in me operatus, hoc in te opera- 
, turum ipse mihi est protestatus. Aspice quid 
, mihi fecerit et certissimus esto quoniam ean- 
, dem misericordiam tecum magnificabit. Huius 
, rei nuntius ad te venio; ista ex parte Dei per 
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(1) Cf. Waleramni epistulam : Ad (actum eius quilibet 
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, Sanctum Leonardum Christi mililiae gaudia 
, defero. , Tune Boimundus vir sapientissimus : 
^ Benedictus ,, inquit, * Deus patrum nostrorum, 
quia visitabit et faciet redemptionem plebis suae, 
ut sine timore liberati serviamus illi. Benedictus 
clementissimus pater noster sanctus Leonardus, 
cuius benignitate te vident oculi mei honorem 
patriae, spem Christi militiae, salutem ex ini- 
micis nostris, omnino desiderabilem nobis, qui 
sedemus in tenebris. Quid retribuemus Domino, 
quid retribuemus saneto Leonardo prae omni- 
bus quae retribuit nobis, te liberando, me in 
tua liberatione laetificando? Plus tibi quam 
mihimet timui; plus de tua quam de propria 
congratulor ereptione. Liberatus es de ore 
, leonis, de manu vesani imperatoris, ἃ palatinis 
, rugientibusut devorarent carnes tuas. , Deinde 
sternitur ipsi Boimundo, discumbunt in circuitu electi 
heroes, Richardus et qui cum eo captivum visitandi 
gratia convenerant, Fit sermo de Christi militia 
et de ipsius mirabilibus, videlicet quanta Deus in 
servis suis operatus sit, quam mirifice fere in omni- 
bus bellis milites suos triumphaverit. * Ecce ,, 
inquiunt, ^ appropinquante mundi termino, sur- 
. git gens contra gentem et regnum adversus 
, regnum, occidens contra orientem, Europa con- 
tra Asiam, boni angeli cum malis, | Christus 
cum antiquo dracone. Gratias Deo, Michael in 
caelo victor exsistit, hostis antiquus corruit, 
, salvator caput draconis conterit. Exsultant 
, angeli et archangeli, omnes tribus et linguae 
, gratulantur de victoria Christi, quia nunc facta 
, est salus et virtus et potestas Christi eius, erit- 
, que tandem nobis Christus omnia in omnibus. 
En lapis ille abscisus de monte sine manibus conci- 
dentium, id est Christus de virgine natus absque 
commixtione complectentium ; hic, inquam, 
lapis modo super statuam illam multiformem Nabo- 
godonosor corruit eiusque diversos artus quasi 
in favillam redigit, caput aureum, pectus argen- 
, teum, ventrem aereum, crura ferrea, quoniam 
Arabes aureos, Persas argenteos, testeos Aegy- 
, ptios totumque hoc genus quasi vas figuli 
, Dominus confregit Christique militia quasi 
, turbo irruens in virtute Dei malignantium 
, Coetus dispersit, praecipitavit et tamquam 
, pulverem a facie terrae proiecit. Et nunc, 
» Domine Deus, quem ad modum coepisti, consilium 
tuum antiquum verum fiat, ut magnificeris et fias 
mons magnus in nobis et impleas universam ter- 
ram, mons in quo beneplacitum est Deo habitare 
» in eo, atque in nobis habitando usque in finem 
implearis omnia in omnibus. Non nobis, Domine, 
non nobis, sed nomini tuo da gloriam, ut videant 
» superbissimi gentiles et confundantur in omni- 
, potentia tua et robur eorum conteratur. Visita 
, nos, Domine, in salutari tuo, visita nos in 
, sancto Leonardo ; educ Boimundum de carcere, 
, ut confiteamur nomini tuo et gloriemur in 
, laude tua. Domine, per sanctum Leonardum 
, erige elisum, solve conpeditum, consolare tuam 
, militiam. Boimundi liberatione tristitiam no- 
, Stram converte in gaudium, ut non deficiat 
, laus tua de ore christianorum. , Igitur quadam 
nocte sanctus Leonardus | Boimundo per visionem 


» 


apparens : ^ Noli ,, inquit, ^ desperare, noli prae 
» tristitia contabescere, quoniam in proximo est 
, ut a Deo libereris. Mihi data est potestas te 


ferri rigor velut cera a facie ignis mollitur (supra, p. 173»). 
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liberandi, sed te modo non expedit liberari. 
Compede artaris, ligatus es sacramenti vincu- 


.lis. Sie tibi exeundum est de compede, ut 


vinctus non tenearis periurii obligatione. Obli- 
gasti te ipsum iuramento, quod absque Danis- 
manni permissione nullatenus per aliquem 
exeas de captivitate. Iurare omnino non opor- 


, tet, sed tamen si necessitas iurare compellat, 


» 


» 


'almao quidem est, sed reddas Doinino iura- 


menta tua. Utrisque vinculis a Danismanno es 
ligatus, utrisque ab eo es liberandus, nec potest 
ipse Danismannus a suis periculis liberari, nisi 
tu velis eius necessitatibus auxiliari. , Huius- 


modi sancti Leonardi alloquiis Boimundus prae 
laetitia inter dormiendum suspirans et lacri- 
mans secum dormientes excitavit, Cumque alii 
eiulantem excitare pararent : * Nolite ,, inquit 
Richardus, * ipsum a somno suscitare, quoniam 


» 


» 


» 


fortasse aliquid ipsi per visionem est revelatum; 
quod si a nobis impediatur, valde omnibus poterit 
esse nocivum. , Igitur ex consuetudine dor- 


milione peracta, Boimundus vir sapiens nullate- 
nus de optata visione praeter solitum exhilaratur, 
sed accepto quod erat ad caput psalterio, supplicat, 
orat, psallit. Denique psalmis, ymnis, obsecrationi- 
bus, gratiarum actionibus totam ex consuetudine 
sinaxim perficit. Deinde cum pro dispositione 
saecularium rerum inter suos resedisset, tunc 
Richardus, sicut erat consanguinitatis propinqui- 


tate ceteris ad sciscitandum promptior : 


" 


» 


» 


» 


* Qratissi- 
mum ,, inquit, ^ ut pro omnibus pollicear, nobis 
feceritis, si quod vobis hac uocte per visionem 
est | revelatum, vestra relation nobis fiat cognitum. 
Cum enim communiter omnium nostrum salus a 
vobis pendeat, non possumus pro vobis non contur- 
bari, quem inter dormiendum adeo audivimus quere- 
lari, , Tunc Boimundus : ^ Mi cognate ,, inquit, 
ploratio nostra non querelanlis, sed prae nimio 
gaudio est exsultantis. Verax tu es nunlius, verax 
est sanctus Leonardus et omnes promissiones eius 
misericordia et veritas. Non fortuita temeritate, 
sed divina captivatus sum dispositione. Ex 
mea captivitate quam pluribus christianis con- 
tinget liberatio, qui in nomine Domini per 
sanctum Leonardum mecum sunt de vinculis 
exituri. Ego incarceratus, ego omnino despe- 
ratus non ad perditionem, sed ad communem 
Christi militiae reservor honorem, sancto Leo- 
nardo mediante, Danismanno ex hoste ami- 
cissimus, ex impugnalore propugnator oppor- 
tunus. In. voluntate Domini universa posita 
sunt eiusque dispositione omnia in contrarium 
cedunt. Frustratur Danismannus spe sua, ut 
jam non in suis sed in nobis fiduciam habeat, 
nec iam utilis sit ei captivatio nostra, sed libe- 
ratio. Silescant humana, ubi tractantur divina, 
nec opus est humanae circumspectionis studio, 
ubi universa divino finienda sunt arbitrio. 


. Exspectemus humiles consolationem Dei, qui 


non despiciet nos nec amovebit salutem suam 
a genere nostro. , Erat inter Danismannum et 


Solimannum quendam Turcorum maximum vetus 
et immedicabile odium, sed post christianorum adven- 
tum ad tempus externa formidine sopitum. 
Boimundo autem incarcerato, cum Solimannus 
minus christianorum infestationibus urgeretur, 
antiquissimus ille concertationis et invidiae fomes 
recanduit, videlicet inscitiam esse | regnandi con- 
sortem tolerare, cum solus posset regnare ; saepe 
antehae bellandi fortunam ancipitem fuisse, nunc 
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vero tempus aspirare ut belligerare contra hostem 
posset omni vincendi certitudine. Itaque Solimannus 
ad Danismannum legationem mittit tam superbam 
quam horribilem : praeda, incendia, vastationes 
ceteraque bellandi ludicra esse omittenda; serio 
rem agendam et supremam manum bello fore 
imponendam. Indicit tempus, locum praenominat, 
ubi bellico conflictu non de honore sed de vita ac 
salute utriusque ageretur; victor absque contra- 
dictione totum possideret, de alterius vero domi- 
natione omnino actum esset. Huiusmodi relatione 
praepotentis Solimanni cum Danismannus longe 
viribus impar fluctuaret, nec aliquis suorum fide- 
lium consiliando certificare posset, tune sanctus 
Leonardus in visu ei apparens: * Non est ,, ait, 


ω 


"n 


» 


» 
m 


consilium 
contra Dominum, In manu Domini sunt omnia; 
de ipso venit salus et victoria. Salvari non 
potes in alio aliquo, nisi in Christo Iesu et eius 
milite Boimundo. Boimundus Christi 
miles est. Boimundi adiutorio in virtute Domini 
triumphabis. Boimundum absolve et in eius 
amicitiae firmissima confoederatione super- 
borum et sublimium colla calcabis. Boimundo 
tecum belligerante, exsurget tecum Deus et 
dissipabuntur inimici tui et fugient qui te 
oderunt a facie eius. , Praeterea erat Danis- 
anno uxor christianissima et Deo devotissima, 


sapientia, non est prudentia, non est 


et meus 


in rerum dispositione circumspeclissima, con- 


si 


lis provida et in omnibus negotiis marito 


acceptissima. Haec Boimundi ab initio fidissima 
consolatrix tota penitus liberalitatis erga ipsum 
redundabat visceribus, | videlicet interdum per 
semet ipsam, saepissime visitare per suos inter- 
nuntios, nihil intermittere quod insigni viro neces- 
sarium vel delectabile arbitrata esset. Huic etiam 
sanetus Leonardus apparens: * Salvabitur ,, inquit, 


& 


» 
» 
» 
» 
ἢ 


ti 


vir infidelis in muliere fideli, Salvabitur ab hoste 
tuus Danismannus, si ei in adiutorium produ- 
catur Boimundus. Stent simul in bello et quis 
contra eos? Mulier provida et fortis protectio 
fidelis. Confidat in te cor viri, et per te libera- 
bitur de manu inimici. Multum valet assidua 
deprecatio, et tu pro viro praevalebis depre- 
cando. , Igitur dum universa Danismanni mili- 
a pro bellandi formidine contra Solimannum 


mente consternata esset, nec aliud consultando 
invenire possent nisi üt legatione missa ea quae 
pacis erant rogaret, tune uxor interrogata, immo 
per uxorem Dominus respondit : * Dominus dissi- 


» 


pat consilia gentium, reprobat consilia popu- 
lorum et reprobat consilia principum. Consilium 
autem Domini in aeternum manet et non est sapientia, 
non est prudentia, non est consilium contra Deum. 
Ipse decrevit famulos suos christianos salvare, 
et non est qui possit resistere. Christianorum 
adversarios in virtute sua. dispersit et nunc in 
nostram subversionem linguas vestras divisit, 
quia omne regnum in se ipso divisum desola- 
bitur, 
stare, quoniam inter vos scinditis intestina 
grassatione. Consilia vestra sicut telae ara- 
nearum dissipata sunt, ut consilium Domini in 
aeternum maneat, quoniam praeter Dominum 
Iesum non poterit tibi ad hoc bellum salus esse 
in aliquo alio. Quapropter Christi amicos ad 
hoc bellum ascisce * et in Christi triumphabis 
virtute. Cum Boimundo confoederatus esto, et 
pactum cum Deo feceris. | Boimundum absolve, et 
ab omni solutus eris bellandi sollicitudine. Ubi 


nec poterit Turcorum potestas diulius 


. Boimundus. 
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, Boimundus, ibi Christi virtus, tibi gloria salus 
et victoria. Boimundo commilitone, dissipabis 
gentes quae bella volunt, quatinus in omnipo- 
tentia Dei confundantur et robur eorum attera- 
tur. Boimundi nomen felix certantibus omen. Sicut 
catulus leonis inter imbelles oves, sic Boimun- 
dus inter Solimanni legiones, pro te murus 
inexpugnabilis, formido inimicis, unus pro mille, 
nulli omnino aequandus in bellandi fortitudine. 
Quando universi Turcorum proceres in unum 
convenistis adversus Christum et insignem 
Boimundum, nonne in brachio Christi Boimun- 
dus vestros elisit impetus? Nunc divisi minus 
potestis; et quid solus Solimannus adversus 
Boimundum poterit? Haec omnia non solum 
conicio ex Boimundi probitate ac prudentia, 
sed divinitus per sanctum quendam Leonar- 
, dum sunt revelata. , Tunc Danismannus vul- 
tum. οἱ habitum sancti Leonardi sciscitatus : 
* Profecto ,, inquit, ^ mihi idem apparuit vestitu 
candido, et vultu rubicundo, oculis stellantibus 
», totusque ammirabilis ,. Itaque propter consi- 
milem revelationem Danismannus consilium uxo- 
ris approbans turrim ingressus, ubi Boimundus com- 
peditus tenebatur, ita exorsus est : ^ Quis 
tandem finis erit huius diuctu»rnae captivi- 
, latis? quis modus nostrae calamitatis? Tu 
, caputet princeps christianaeingentem nostram 


» 


LJ 


» 


" 


Asiam ebullire fecisti, qui locum ^t gentem 
, nostram subverterunt, sacras aedes prophana- 
, verunt, paternas traditiones ad barba'os ritus 
, intorserunt, ac postremo cum mund: strage 
, ubique bachantes non | aetatui non sexui non 
, ulli pepercerunt dignitati. Nunc ergo, si diutius 
, vivere, si sospes vis exire, Antiochiam  »dde, 
, partes nostras evacuatas ab hoste omninc resti- 
, tue et postremo ad illam pecuniae summam, 
, quam saepe proposuimus, largifluum te ex iibe. , 
Ad haec Boimundus vir sapiens et circeumspectus: 
* Mors ,, inquit, * et vita nostra est in manu tua. 
, Nosnihil potestatis habemus in Antiochia. Unus 
, ego de principibus, non principum dominus. 
, Damna nos, percute, mortifica; nullatenus 
, Antiocheni pro nobis sua reddent moenia. Ad 
, illam autem summam auri, quam exigis, nec, ut 
» Opinor, universa christianitas aspirare potest. , 
Tune Danismannus : * Thesaurus ,, inquit, 
* jnaestimabilis amicus est fidelis, nulli auro 
, comparabilis, omnibus divitiis praestantior, 
, omni civitate aptior, in prosperitate iocundus, 
» in adversitate opportunus. Nihil tuae compen- 
, Sandum arbitror amicitiae, si modo fidelis et 
, promptissimus adiutor mihi volueris perseve- 


' , rare. Pro perfecta tui obsequii amicitia nihili 


, est Antiochia, vilescit patria, pecunia omnis et 
,» quiequid desideratur non est illi conferendum. 
, lungamur ergo, si placet, indissolubili caritatis 
, vinculo, alter alteri fraterna vicissitudine in 
omnibus adiutor obsequentissimus. Dilectionis 


III. 


grassationis, tu de ultimis Europae finibus in: 
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quicquid unus patitur, ambo patiamur. Ad hoc 


unitate velut in unum compacti hominem, D 


, propter multimoda regni negotia mensuratam Mirac.lI,,16. 


», pecuniam te mihi oportet persolvere, quinque 
» Videlicet milia bizanciorum, quam tamen inve- 
, nies praesidio mihi obsequentium. , Igitur cum 
per omnia Danismanni verba Boimundo compla- 
cerent, ab utroque acceleratum est ut factis verba 
compensarentur. Fit conventus magnatum utri- 
que obsequentium. | Confirmatur huiusmodi foedus 


f. 74 


iuramenti interpositione atque obsidum tradi- Mirac.ILin17. 


tione, quatinus Danismannus atque Boimundus 
absque dolo malo alter alteri fidelis perseveraret 
et adiutor promptissimus esset contra suos 
adversarios. Boimundus excepit Christi militiam, 
Danismannus vero neminem. Tunc Danismanni 
matrona femineo pectore virilem gerens animum 
insignem ductorem compede solutum, ascensis mulis, 
per castra mariti deducit. * Et ecce ,, inquit, 
* deduco hominem Francorum 
hactenus contra vos, modo pro vobis pugna- 
, turum. Hic est Boimundus, gloria christiano- 
, rum, formido adversariorum, salus in se spe- 
, rantium, murus inexpugnabilis belligerantium. 
Ego vobis acquisivi; vestrum est servare vobis 
, ad honorem, Solimanno ad confusionem. In 
, manibus vestris est victoria, si Boimundus beni- 
, volus producatur ad bella. Ad benivolentiam 
, Boimundi parum est quod expendetis, pluri- 
,1num quod acquiretis. Quicquid vestri iuris 
, est, sicut est humanarum rerum mutatio, brevi 
, tempore ad Solimanni alienari potest tyranni- 
, dem, munitiones, possessiones, uxores, liberi, 
, denique vos ipsi. Boimundo pro vobis bellige- 
, rante, qui praedari veniunt praeda erunt, amit- 
, lent sua qui appetunt aliena. Nunc ergo vos 
, Persae, sicut ab initio estis in externos largi, 
, Vobis parci, ingenita liberalitate vestrum pro- 
, pugnatorem exhilarate, ut vobis vincat et 
, Àriumphet de Solimanni tyrannide. , His et 
huiumodi exhortationibus tantum in Persis accen- 
sum est donandi studium, ut, solutis V. milibus 
bizanciorum Danismanno, tantumdem et eo amplius 
superesset, Boimundo. Conveniunt ad Boimundum 
bellandi | studio non solum milites, sed et amici 


vobis maximum, 


» 


Ibid. 16. 


Ibid. 17. 
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et familiares. Relaxantur etiam christiani quoscum- Mirac.II, i18. 


que Danismannus a primis bellis in captivitate 
tenuerat, usque ad III. milia. Iam dies, quo 
bellum conductum fuerat, instabat, cum Soliman- 
nus, audita Boimundi cum Danismanno confoederalione, 
suis viribus diffidere, occasiones Bellum differendi 
quaerere, tergiversand o retro cedere. Unde tam 
nostri quam Persae alacriores fugientibus instant, 
fundunt, obtruncant. Certat quisque pro sua 
gloria, Turci eminus sagittis, nostri comminus 
lanceis et gladiis. Tribus continuis ebdomadibus 
certatum est, Solimannus cedendo, nostri inse- 
quendo. Quicquid a multis annis occupatum 
est, Danismannus recuperat et insuper de pote- 
state Solimanni tres dietas, 


MIRACULA $8. LEONARDI INCHENHOFENSIA 


, De his nuperius nonnulli viri docti scripserunt, inter quos E. Ggiss, Heinrich Bischof zu Kiew und 
die Wallfahrt St. Leonhard, in OsenBAvsnIscHzs Ancntv, ὁ, X XI (1859), p. 73-96 ; A. voN STEICHELE, 
Das Bisthum Augsburg historisch und statistisch, t. IV (Augsburg, 1883), p. 173-85 ; et praesertim 
M. Hürren, Votivgaben beim St. Leonhards-Kult in Oberbayern, in BErrRAEGE ZUR ANTHROPOLOGIE UND 
UnezscuicHTE Bavrnws, f. 1X (1891), p. 109-36 et. tabulae xi-xut ; t. XI (1895), p. 45-89; in qua com- 


mentatione, paucis praemissis (t. IX, p. 109-12) de cultu S. Leonardi in reliqua Bavaria, 


totus est 
scriptor 


quam 
plurimis, 


quae 
monachi 
Fürstenfel- 
denses 


B 


inde a medio 
saec. XIV 
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scriptor in enarrandis iis quae in vico Inchenhofen acta sunt. Haec autem ez iis praesertim miraculorum 
libellis desumpsit, quos infra. recensebimus. In quibus relata. invenit miracula. 35 saeculo XIV, 149 
saec. X V, 2838 saec. XVI, 600 saec. XVI, 201 saec. XV11I patrata. Quam viri docti Mieebrotibaen 
omni laude dignam diceremus, si non in hodierna popularis adversus sanctos pietatis ratione cum gen- 
tilium ritibus nescio qua continuatione coniungenda modum excedere videretur. Cf. etiam Alexander 
Pzzz, Thierseuchen und die Leonhardi-Kirchen der Ostalpen, in MirTHEILUNGEN DER ANTHROPOLO- 
GISCHEN GEsELLsCHAFT iN εν, ἐ, X XIII (1893), p. 193-203 ; Ip. Erlebt. Erwandert, 1 ( Wien, 1899), 
p. 67-88 : St Leonhard in den Ostalpen; M. Hórnznm, Die Tólzer Leonhardi-Fahrt, im VorkskuNsT 
UND VoLkskKUNDE, ἐ. 1 (1903), p. 114-18; Joseph Brav, Die eisernen Opfertiere von Kohlheim, in 
ZEITSCHRIFT FÜR OESTERREICHISCHE VoLKSKUNDE, ἡ. X (1904), p. 129-37. Sed praecipue adeundus est 
Richard AwpmEE, Votive und Weihegaben des katholischen Volkes in Süddeutschland (Braun- 
Schweig, 1904), pp. 39-65, 100-106 ; in quo libro imagines etiam. plurimas attentione dignas reperies. 
Age vero, supersunt hi miraculorum libri, alii manu scripti, alii typis editi. 


1. Eberhardi, monachi Fürstenfeldensis et eapellani in Inchenhofen, atque aliorum 
« Exordium et miracula saneti Leonhardi thaumaturgi in Inchenhofen ». 


Capella sancti Leonardi confessoris in Imechin- 
hoven, efsi aliquanto ante tempore iam exstitisse 
videtur, primum tamen commemorata est. in litte- 
ris ab episcopis tredecim anno 1289 Homae datis, 
quibus indulgentiae concedebantur his qui illam 
visitarent vel ipsi benefacerent (1). ^ Annexa , erat 
capella ecclesiae parochiali in Holenpach, dioecesis 
Augustanae (2); quae parochia postquam anno 
1983 ab Harlmanno episcopo Augustano cum 
omnibus attinentiis donata erat abbati et conventui 
monasterii in Fürstenfeld, dioecesis Frisingensis (3), 
orta lite inter episcopum Augustanum el monachos, 
cuiusnam esset capella Sancti Leonardi, tandem 
anno 13830 Fürstenfeldensibus tradidit Fridericus 
episcopus ipsam capellam (4), quam monachi usque 
ad initium saeculi XIX possederunt (5). Nemo 
proinde mirabitur miracula S. Leonardi in vico 
dioecesis Augustanae patrata per aliquot saecula a 
monachis alienae dioecesis esse conscripta. 

Primum | huiusmodi | Fürstenfeldensium | opus 
nobis servatum est in codice Monacensi latino 7665, 
olim Monasterii B. V. M. in Undenstorffo (fol. 1); 
qui est liber chartaceus, foliorum 219 [sign. olim 1- 
199, 120*-135*, nuper 1-215, vacuis relictis 
foliis 1965, 196'" , 135^: , 187} (0",212 x 0,150), 
exaratus variis manibus saec. XIV et saec. XV. 
Folia 1-114" implet narratio miraculorum quae 
patrata sunt in gratiam eorum qui S. Leonardum 
in Inchenhofen coli solitum in adiutorium advoca- 
rant. Scripta sunt illa a fratre Eberhardo mona- 
cho Cisterciensis monasterii Fürstenfeldensis et 
capellano ecclesiae de Inchenhofen (cf. fol. 1), tum 
ab aliis monachis Fürstenfeldensibus qui Eber- 
hardo et in hoc munere obeundo et in miraculorum 
narratione procuranda successerunt; ex quibus 
duo nomen suum tradiderunt, frater. Stephanus 
anno 1400 (fol. 40", 42") et frater Ulricus Riblin- 
ger anno 1423 (fol. 88"). Esse autem codicem hunc 
autographum tum Eberhardi, tum ceterorum, ex 
dis quae a singulis scriptoribus correcta sunt, 
manifestum est. Singulae autem manus, mazime a 
fol. 1 αα fol. 63, ubinam desinant incipiantve certo 
definire fere non valemus, tum alias ob causas, 
tum quia non continuo atque una veluti serie 
unusquisque ista miracula exaravit, sed. pro rebus 
ac temporibus, postquam. contigerant, ea. scriptis 


mandare solebant, ita ut etiam unius eius-: 


(1) Cf. A. vox SrEiCHELE, l. c., p. 174. — (2) Ibid., p. 175. 
— (8) Ibid., pp. 160, 174. — (4) Ibid., p. 175. — (5) Ibid., 
p.179.— (6) Fol. 4* : Sequitur primum de tempore meo. Anno 
Domini M«.CCC. XLVI contigit ... Quod autem legitur 
fol.2* : Anno Domini Mo.CCC'. X. in die sancti Udalrici retu- 


demque scriptoris non omnino inter se similes 
apices appareant. Eberhardus igitur monachus, 
qui anno circiter 1346 capellanus in Inchenhofen 
factus erat (6) atque anno 1360 ibidem etiamtum, 
ut videtur (7), degebat, postquam primo paucis 
antiquiora miracula, quae inde a medio circiler 
saec. XIII patrata ferebantur, prout ab incolis 
loci acceperat, rettulit, inde ea quae suo tempore 
atque etiam ipso praesente accidebant. enarrare 
coepit atque porro perrexit. Perrexerunt et monachi 
F'ürstenfeldenses alii usque ad annum 1436. Inter 
innumerabiles autem. illas narratiunculas duas 
solummodo invenire est in quibus agatur de rebus 
ad «arvimae salutem. pertinentibus (fol. 96", 109"); 
ceterae in sanatione morborum et aliis praesentis 
vitaetcomaodis versantur omnes. Quae ut inter- 
cedente S. Leonardo impelrarent, saepe saepius 
vob. se astrinzisse referuntur illius clientuli ut. ad 
Invhenhofen pie peregrinarentur ; quo cum sanati 
velialiter adiuti gratias agendi causa, venirent, 
sol&bant sive ex voto facto sive secus deferre secum 
alii quidem quasdam cereas, ferreas atque ali- 
quando argenteas effigies vel captivi a S. Leonardo 
liberati, vel aegroti curati, vel etiam membri sanati ; 
alii cerea quaelibet signa, quae eiusdem ponderis 
essent atque ipse aegrotus vel captivus ; alii ferreas 
captivorum catenas compedesve sive ipsas sive ad 
ipsarum similitudinem fictas; alii parvulos car- 
ceres, turres aliaque id genus, incluso nonnumquam 
ferreo simulacro captivi qui in. carceribus turri- 
busve, quorum hae effigies erant, detentus fuerat ; 
alii alia huiusmodi. 

His semel annotatis, satis fore censuimus, neque 
tamen αὐ rem historicam inutile, si quae in his an- 
tiquioribus miraculis maioris momenti visa erant, 
qua poteramus cura, excerperemus. Monendum 
autem est sermone uti Eberhardum neque eleganti 
neque etiam semper emendato; quem ita, ut in 
codice autographo legitur, protulimus. 

Nomina locorum, quae plurima in his narratio- 
nibus prolata sunt, ut hodiernis appellationibus 
infra pagellas annotatis, quotienscumque opus esse 
videbatur, breviter explicaremus, excussis multis 
lexicis atque tabulis tum antiquis tum modernis, 
sedulo curavimus. Quod tamen longe ab his locis 
positi neque summam quandam diligentiam ad 
rem difficilem adhibuimus, neque semper minima 


lit mihi fide dignus qui memor erat ..., id ita intellegendum 
esse videtur non anno 1310 rem, de qua agitur, Eberhardo 
relatam esse, sed eandem hoc anno accidisse.— (7) Fol. 11. 
Nisi forte frater Erhardus, qui hunc locum scripsit, alius 
est atque Eberhardus noster. 
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quaepiam castella aut viculos, quorum nomen non 
raro multis locis commune est, distinctius desi- 
gnare potuimus, id. confidimus a nullo nobis vitio 
datum iri. 





Incipit prologus in miraculis S. Leon(ardi) !. 


Sacramentum regis abscondere bonum est, opera 
autem Dei revelare et confiteri honorificum est. 
ΤΉΟΒΙΕ 12». Hec verba legitur angelus Raphael 
'Thobie dixisse post oculorum amissionem glorio- 
samque illuminationem et post illa transacta 
pericula, e quibus liberatus pietatem consecutus 
est. Nam regis non servare secretum nocivum 
est valde... Varias de miraculis sancli Leon(ar)di 
narrationes coram me prolatas nequaquam fodere 
in terram silentio, sed ea cunctis Christi fidelibus 
in laudem Dei ac S. L(eonardi) devota mente reci- 
tare decrevi. Nec quisquam me mentiri estimet, 
rei magnitudinem dubitans : michi enim absit 
sacris mentiri rebus et adulterari verbum ubi 
Deus memoratur.... Quicumque ergo Christi fide- 
lium Dei mirabilia, que per suos operatur sanctos, 
scire desiderat, sanctum sue oculis mentis pre- 
ponat? egregium confessorem ac Deo dignum 
Leonardum, per quem tot ? et tanta fecit et coti- 
die fdcere non desinit divina clementia miracula, 
ut lingua humana non sufficiat enarrare. Qua- 
propter ego frater Eberhardus, professus in 
Fürstenfeld Ordinis S. Bernhardi, tunc temporis 
sue ecclesie in Inchenhofen * (1) indignus cappel- 
lanus, mente pertractans quomodo annotare 
vellem non ipsius vitam et miracula que olym 
Deus per ipsum operatus est, cum talia prius 
luculenter conscripta sint, aut que ante me in isto 
prefato loco Inchen. facta sunt, quorum indicia 


.| in quam pluribus compedibus, kathenis, seris, 


ferramentis ceterisque instrumentis vinculato- 
rum, que ea luce clarius demonstrant, quam ego 
stilo exarare potero, clarescunt, sed solum signa 
et miracula que meo sunt tempore facta et que 
vidi et audivi ac ab honestis personis conscien- 
tiosis fideque dignis didici et que cum magna 
devotione, maiori veritate, maxima experientia 
magnalia Dei, que per s(anctum) L(eonardum) 
in propriis eorum personis operatus est, enarra- 
runt, ymo bona conscientia silere non valeo, cum 
homines quibus promptissimus adiutor et fidelis- 
simus s(anctus) L(eonardus) eorum necessitatibus 
et infirmitatibus subvenit gratiose, me eorum 
clamoribus atque suspiriis coartarunt, rogantes 
cum lacrimis atque dicentes: * O amantissime 
, domine, dignare manifestare et cunctis Christi 
, fidelibus publice cum rei veritate in concellis* 
, Indieare. que mihi Deus fecit per s(ancti) 
, L(eonardi) merita, quatenus cuncti advenientes 
, Deum in suo sancto confessore laudent ac 
, mecum in gratiarum actiones prorumpant. , 
Quapropter nemo hominum eslimet me tam 
delirum fore, insanum atque irreligiosum, quod 
vellem Deum meum ac s(anctum) L(eonardum) 
nugis exaltare ac mendaciis honorare, et sic Deo 
meo placere, cum scriptum sit quod Deus non 


! Nomen. sancti fere scriptum est hoc brevissimo compen- 
dio S. L., aliquando tamen aliter, v. gr. S. Leon., S. Leo- 
nardus, 5, Leonhardus... — ? pponat cod. — ? tott cod. — 
* ita hoc loco cod., alibi aliquando aliter, v. gr. Inchenhofn, 


(1) Vicus est in Bavaria superiore (Bezirk Aichach, 
Dekanat Friedberg) ab Augustana civitate, ad cuius dioe- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


irridetur, nec fallit, nec falli potest; ymo indubi- 
lanter firmiterque credo, si ausus dicere essem 
figmenta et mendacia de ipso Deo et sancto eius, 


ipsius iram utique et indignationem adversum . 


me dampnabiliter provocarem, quoniam ipse fons 
est et origo omnis veritatis, sicut de se ipso 
testatur in Evangelio : Ego sum via et veritas etc. ; 
et quia tanta sunt miracula facta, et cotidie per 
sanctum fiunt Leo(nardum), que ego pauper 
ingenio non omnia | sufficio enarrare nec calamo 
scriptitare, et ideo nepharium esset et mihi mul- 
tum dampnosum inserere mendacia, ubi veritas 
superhabundat copiosa. Obmutescant ergo invi- 
diosi detractores, qui non cessant canino ac 
rabido ore suo detrahere sanctis et veritati, que 
Deus est, ut resonare possit ex ore meo veritas 
pura et inpermixta, que vidi et audivi et in veri- 
tate didici omni cum fidelitate depromere curavi 
et in hanc formam diligenter in laudem Dei omni- 
potentis et s(ancti) L(eonardi) conscribendo 
redegi. Sed 5 ut supra dictum est, nullus hec ad 
incredulitatem trahat, autumans impossibile fieri 
in hac nostra generatione opera tam admiranda. 
Gratia enim per generationes in sanctas pertran- 
siens animas amicos Dei fecit et prophetas, quem 
ad modum Salomon secundum Deum edocuit. 
Et quia tempus iam adest sacre prodere narra- 
tionis initium 5, volens primo scire originem huius 
concursus, quo * Christi fideles ex diversis mundi 


partibus tam copiose et frequenter ad ipsius , 


s(ancti) L(eonardi) limina Inchenhofn convolare 
soliti sunt, convocavi seniores ac huius loci incolas 
discretiores et fide dignos, quibus magis fuit nota 
causa huius peregrinationis; quibus accersitis ac 
diligenter examinatis, in veritate et bona ipsorum 
conscientia mihi retulerunt, sicuti ἃ suis proge- 
nitoribus edocti fuerant, videlicet quod in loco 
predicto quinque tantum fuerunt predia cum 
dote et nulla domus amplius, et una parva capella 
circa predicta predia in campo situata; in qua 
quidem capella pauca miraculorum indicia fuerunt 
reperta, videlicet circuli ferrei et quedam trice 
crinium baculique peregrinorum, necdum con- 
cursus peregrinationis hominum esse ceperat. 
Sed nunc euncti fideles diligenter auscultent per 
quem modum huiusmodi frequens hominum 
concursus, qualem hodie conspicitur, inicium 
exorsus est et qualiter sanctus Dei L(eonardus) 
hoc in loco per sua pietatis opera cepit cla- 
rescere. 


«Miracula S. Leonardi» 8. 


Honorabiles viros tres nobiles et equestres 
cum comitiva ΧΙ, equorum contigit una dierum 
advenire, volentes | pernoctare circa eandem 
capellam; et videntes indicia pauca superius 
enumerata ceperunt mutuo colloqui : * Locus iste 
, Sanctus est; non decet nos hie commorari ,, et 
suis subditis, ut ulterius procederent, mandave- 
runt. Postquam vero ab illo loco paululum decli- 
nassent, unus dominorum de tribus predictis 
mirabiliter insanire cepit; in qua insania spiritum 
exalavit. In cuius sagma duo pulli sunt inventi, 


praesertim vero Inchen. vel Incheti. ultimis litteris omissis. 
— δ ita fere cod. pro * cancellis ,. — 9 (Sed ... initium) add. 
man. pr. in marg. infer. — * qua cod. — 8 Supplevi. In 
cod. praescriptum est atramento : Rubrica. 


cesim pertinet, triginta circiter chiliometris inter septem- 
trionem et orientem distans. 
quos 
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Α quos in loco Saneti Leonhardi furatus erat. Hoc 


alterum, 


[3 


tertium 
(an. 1310), 


C 


factum terrificum divulgatum fuit et auribus 
hominum prope et procul insonuit. Quapropter 
homines hunc loeum frequentare ac Dei confes- 
sorem s(anctum) Le(onardum) in eorum necessi- 
tatibus invocare ceperunt, et exinde frequentibus 
muneribus ac peregrinationibus honorare ; et hoc 
est initium signorum et primum miraculum quod 
serutari poteram. Ex post vero signis et miraculis 
multiplicatis, devotio et peregrinatio frequens 
multiplieata est hominum. Hiis auditis, prefatos 
incolas.ulterius examinavi, quo anno ab incarna- 
tione Domini hoc factum fuisset; qui mihi certi- 
tudinaliter annum et tempus assignare nequive- 
rant, ex quo ipsi a suis progenitoribus de pre- 
dictis fuerant instructi. Attamen secundum eorum 
estimationem tunc illud miraculum factum fuit 
circa annos Domini mille ducentos vin (1). 

Retulerunt predicti quod contigit una dierum, 
cum incolarum communitas in Chübüch (2) cum 
cruce sanctum visitaret Leonhardum ad capellam 
prenominatam tempore quo exercitus de Swevia 
lerram devastabat; tunc quidam stabularius de 
Swevorum exercitu vi rapuit quendam panem de 
manibus cuiusdam muliercule, quem sancto 
offerre intendebat Leonhardo ipsum in suis implo- 
rando necessitatibus. Predictus vir stabularius 
fame cruciatus eundem panem ori suo ambabus 
manibus ad devorandum porrigere festinabat; 
mox eius ambe manus ori suo tam fortiter adhe- 
rebant quod nulla vi eas poterat removere. | Hoc 
grande miraculum domini et servi, nobiles et 
ignobiles, viri et mulieres concpexerunt, et in 
maximam admirationem et tiniorem corruerunt. 
Quapropter multi dominorum de prefato exer- 
citu sanctum Leonhardum pro eodem servo cum 
magna devotione et humilitate, ut ei subveniret, 
deprecabantur, devoventes sibi cum omni firmi- 
tate semper et ubique parcere et vereri locum 
sue habitationis. Quibus promissis, mox manus 
que ligate fuerant, per merita sancti Leon- 
hardi, cunctis videntibus, de ore ipsius solute 
sunt. 

Anno Domini m*.ccc?.x». (3) in die sancti Vdal- 
rici retulit mihi fide dignus qui memor erat, dum 
positus fuit primus lapis pro fundamento ecclesie 
S(aneli) L(eonardi) in Inchenhofen, que nunc 


, est; eum vero consummatum fuisset opus sursum : 


usque ad testudinem, unus muratorum ad alios 
dixit :  Emamus nobis pro uno denario Ratispo- 
, nensi de amerellis que venales habentur ante 
, fores ecclesie. , Cui socius suus respondit : 
* Non emam. , Sed primus inquit : * Ego emam, 
, et recipiam denarium de altari sancti Leon- 
, hardi. , Secundus iterum : ^ Custodiat me Deus 
, et sanctus Leonhardus, ne faciam hanc rem. , 
Primus vero minus timens Deum et sanctum 
Leonhardum descendit et, sicut predixerat, 
operatus est. Emptis autem fructibus, suos ad 
comedendum invitavit socios; qui hoc facere 


renuerunt. Dum vero emptor tamquam filius Eve 


pulchritudine fructuum allectus de ipsis mandu- 
caret, mox manus eius ori adheserant sie quod 
nulla poterant vi removeri. Perpendens ergo 
mirabilia Dei intra se compunctus sancto devovit 
Leonhardo in corde suo, quia usum amiserat 


1 multa cod. 


(1) Non sineadmiratione recordabitur quispiam hoc ipso 
anno fundatam esse abbatiam Fürstenfeldensem; de qua cf. 
L. Jauauscurex, Originum Cisterciensium t. I (1877), p. 255. 
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loquendi, se numquam tale flagitium peram- 
plius velle committere. Quo facto, statim manus 
ligate ab ore eius sunt solute, ceteris videntibus 
sociis, Deum ac sanctum Leonhardum glorifi- 
cantibus. 

Quidam discretus vir contractus et incurvatus 
devovit se ad sanctum Leonhardum; sed post- 
quam iter arripuit, mox | curatus est. Et erexit 
se super pedes suos, ac si numquam incurvatus 
fuisset. Considerans igitur magnalia Dei et merita 
sancti Leonhardi in ipso elucescere, furcas suas, 
sine quibus prius incedere non valebat, supra 
dorsum suum ligavit et a cepto itinere ad suam 
perficiendam peregrinationem retroire noluit ; sed 
postquam appropinquabat in tantum ut ipsius 
ecclesiam a longe poterat conspicere, mox in 
magna devotione cum gratiarum actione super 
genua sua cecidit, Deo et sancto Leonhardo gra- 
lias referens. Contigit autem ut alios peregrinos 
venientes de Sancto Leonhardo obviam haberet, 
et unus eorum, cuius mens pre ceteris erat 
stolidior, prefatum sanatum sic devote flecten- 
tem genua et laudes Deo in loco campestri per- 
solventem subsannaret ac derideret, nec valens 
credere beneficium curationis a S. L. sibi impen- 
sum, mox eundem ultio divina arripuit, sicque 


perdidit non loquelam sed ydeoia, sic quod 


nullus aliorum eum intelligere poterat. Hoc consi- 
derantes sui comperegrini ceperunt ardentius 
cum lacrimarum effusione sanctum implorare L., 
quatenus sibi reddere dignaretur ydeoma, quod 
perdiderat, promittentes de cetero numquam 
miraculis eius detrahere vel aliquem de eius pere- 
grinis velle deridere. Et revertentes reversi sunt 
cum primo peregrino sanato ad S. L. cum Dei 
timore. Completis igitur orationibus eorum in 
prefata ecclesia, solutum est vinculum lingwe eius 
et loquebatur recte, sicut et ante loqui conswe- 
verat. Tune magis ac magis in devotione accensi 
sunt narrantes magnalia Dei omnibus tunc pre- 
sentibus, qui omnes super genua corruentes lau- 
darunt S. L., qui sic salvat sperantes in se. 
Notandum quod hec prescripta miracula a 
prefatis huius loci incolis mihi ea narrantibus, 
quos, ut premisi, coram me convocaveram ; qui 
multo ! plura mihi recitassent, si ea retinere po- 
tuissem, que olim ante longa tempora et iam de 
proximo ante me facta sunt; que quilibet diligens 
inspector clarissime intueri potest | in magnis ac 
mullis diversorum miraculorum indiciis hodie in 
ecclesia ipsius dependentibus. Nunc vero flectam 
articulum meum ad describendum ea que meis 
sunt acta temporibus et que oculis vidi, queque 
ab aliis mihi enarrantibus didici, in quorum pro- 
priis personis per gloriosa beati L. merita Deus 
suorum miraculorum insignia demonstravit et 
eorum magna instantia ace devotis supplicationi- 
bus incitatus et conscientia devictus publice in 
concellis coram plebis multitudine promulgavi, 
ipsis presentibus et mihi testimonium prebenti- 
bus patentibus signis. Talia igitur et consimilia 
miracula conscribere curavi triplici de causa : 
primo ob Dei omnipotentis et ipsius S. L. gloriam 
et honorem;secundo propter satisfacere mee con- 
scientie, quoniam opera Dei non sunt occultanda, 
sed magis publicanda; tertio ad bonorum edifica- 


— (2) Kühbach, Kühebach (Bez. Aichach), ab Inchenhofen 
proxime distans. — (3) Vid. quae scripsimus p. 183, 
annot. 6. 
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tionem ac maioris devotionis et amoris incita- 
mentum, et ut malis ad correctionem proficiat et 
emendationem proniorem. 


Sequitur primum tempore meo. 

Anno Domini m*.ecc*.xlvi. contigit in par- 
tibus Alsacie cum duo homicidium commisissent 
in vigilia sancti Iohannis Baptiste, que pro tunc 
sexta feria erat, et ob hoc gravissime in cippis et 
cathenis vinculali in quadam turri firmitus murata 
et undique clausa, habente solam unam fenestram 
propter aeris ingressionem latitudine quatuor 
digitorum, sequenti autem feria secunda hii quo- 
rum intererat, ordinarant eosdem iudicialiter ad 
mortem condempnari, unus vero vinculatorum 
preclarum confessorem Leonhardum devotius in 
suis angustiis et necessitatibus invocabat, dicens: 
* () sancte L., veni in adiutorium mihi. , Qui 
mox sopitus sompno, apparuit ei vir honorabilis, 
grandevus, honestis induviis decoratus; et dixit 
ei : * Surge. Ut quid sompno deprimeris? , Exci- 
tatus vero lacrimabiliter dixit : ^ O sancte L., 
, surgere non valeo, quoniam vinculorum pon- 
, dere deprimor. Adiuva me. , Et nihil videns 
estimabat se fantasma vidisse; et iterum obdor- 
mivit. Cui secundo sanctus apparuit confessor et 
ipsum surgere admonuit; qui ut prius respondit. 
Tertio vero ei apparuit, durius ipsum increpando 
et acrius colaphisando. At ille ex tali percussione 
territus subito pedes | ad se attraxit et de cippo et 
cathenis solutos invenit, sed tamen in turri bene 
murata se inclusum cognovit. In animo vero suo 
dicebat : * S. L., procul dubio de tua pietate 
, confido, qui me ex cippo et cathenis solutum 
, fecisti, ex turris firmitate liberabis. , Mox tam- 
quam corpus glorificatum sine omni impedimento 
murum penetravit et in nomine Domini aufugit. 
Qui statim quendam montem ascendens, in cuius 
valle conspexit homines ad iudicium congregari. 
Qui cum letitia dixit : * Quidquid wltis, iudicate. 
, Ego ad S. L. liberatorem meum cum devotione 
,» peregrinabo. , Quo perveniens Dei magnalia 
cunctis presentibus in ecclesia S. L(eonhardi) 
publice enarravit. Erat tunc temporis etiam 
honesta matrona de predictis partibus Alsacie 
in prefata ecclesia presens, que dixit ei bene 
constare de ipsius captivitate. Videns autem 
huiusmodi liberationis miraculum una cum pre- 
sentibus Deum et S. L. glorificavit. 

Anno Domini m*. cec*. xlviij. venerunt quidam 
peregrini de partibus Athasi, proprie vero der 
Etsch (1), ex parrochia quae dicitur Ende, secum 
hominem a nativitate mutum adducentes xviij 
annorum... 

Anno Domini m*.ecc.l. supervenit quidam miles 
strenuus, nomine Püchar de Rosenhaim (2), qui 
circa altare saneti L. mihi insinuavit quomodo 
per annum et xi.ebdomadas graviter vinculatus... 

Anno Domini m*.ccc?.]j. quidam scolaris iuvenis 
ambobus pedibus contractus de Augusta per suos 
adductus amicos... Multi vero peregrinorum de 
Reno aliisque mundi partibus tunc temporis 
presentes.. Hunc iuvenem cum omni plebis 
multitudine conspexi ad propria sanum et incolo- 
mem revertentem... 

Anno Domini m*.ecce?liiij. contigit advenire 
quendam honestum tabernarium de Landeck per 


(1) Athesis, germ.Etsch, gall. Adige, non ignotum flumen, 
quod in Tiroli oritur. — (2) Rosenheim in Bavaria supe- 
riore? — (3) Lacus Constantiensis seu Bodamicus, vulg. Bo- 
densee. — (4) Kleinmünchen in Austria superiore. — (5) In 
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iter xxx miliarium, qui in die sancte Pentecostes D 


michi... enarrat se puerum octo annorum habere... 

Anno Domini ni*.ccc?.lviij". quidam civis Ratis- 
ponensis advenit, cuius nepos in aquis sub- 
mersus, pro mortuo exiractus est, quem ad 
S. L. devovit, e£ mox ad vitam rediit, quam 
in aquis amiserat. Cum autem ego propter 
multitudinem peregrinorum maturius missarum 
solempnia celebrarem, | predictus civis instan- 
tius michi supplicavit, quatenus tam grande 
miraculum cunctis peregrinis de diversis mundi 
partibus tunc presentibus patefacerem... Me vero 
predictum miraculum populo secundum eius 
desiderium indicente, ipse michi alta voce coram 
omni populo adhibuit testimonium... 

Anno Domini m*.ccc*.lix. venit quidam de par- 
tibus Bavarie inferioribus per miliaria xiiii., refe- 
rens quod feria tertia in hebdomada penthecostes 
in domo sua multos habebat potatores, qui quen- 
dam masculum puerum eius quinquennem vino 
inebriarunt... 

Anno Domini me.ceclix. quidam litteratus 
laycus de partibus Polonie, qui dum centum et 
quinquaginta ad Sanctum pertransisset L. milia- 
ria, cum veritate mihi asseruit quartana febri 
octo miserabiliter annis laborasse... 

Eodem anno quedam mulier de lacu dicto Po- 
densé (3) advenit et mihi in veritate retulit quod 
per annum integrum contracía iacuit paralytica... 

Anno quo supra venit quidam laycus de Lam- 
bardia natione ytalicus, qui ad mortem in capti- 
vitate fuerat detentus, habens secum sui confes- 
soris in latino litteram confessionalem; | qui cum 
nostri ignarus ydiomatis existeret... 

Eodem anno affuit quedam devota matrona, 
quam cum altare orationibus solitis circuirem, 
retro altare quasi hora vesperorum orantem 
inveni.. Quae respondit: * De Monaco civitate 
, ante Bohemorum silvam situata (4) per ma- 
, gnum terrarum spatium huc usque perveni. , 
Et subiunxit dicens : * Hic sanctissimi L. locus a 
, nostre terre incolis tante extat famositatis, 
» quod enarrare vobis non sufficio.. Nam cum 
, ipsa pestilentia ipsum replesset orbem, magnam 
, aput nos violentiam hominibus inferre sole- 
Dat 

Anno Domini ccc.lx. venit quidam honestus 
vir pedester, qui ad mortem vinculatus... Et fuit 
in partibus Ytalie per duas dyetas ultra Romam, 
et invocato sancto Leonardo a vinculis solutus 
eto 

Anno quo supra puer quidam de Tülgen prope 
Rain (5) contractus in brachio uno... 

Anno ubi supra puer triennis de Aystauia (6) 
huc allatus, qui nusquam ire poterat... 

Anno ut supra quidam iuvenis de Wassertru- 
chen carens unius pedis officio. ἢ 

Anno eodem quidam vir venerandus per xl. 
miliaria hue adveniens cum aliis michi pluribus 
retulit se habere puerum citra bimatum habentem 
calculum... 

Anno m*.ccclx. quidam vir iuvenis ac hone- 
stus michi et ceteris peregrinis in ecclesia S. L. 
iuxta eius summum altare retulit se fuisse in 
quadam provincia dicta Sefei infra Ungariam (7), 
ubi nulla viget christiana religio, nec est ibi lingwa 
theutunica ; hospes tamen suus modicam habuit 


Bavaria superiore.— (6) Ut videtur, Aichstadium (Eichstátt), 
urbs nota. Eodem modo Ingolstadium a scriptore nostro 
nominatur Ingelstavia. — (7) Forsan Scepusiensis seu 
Cepusiensis comitatus (Szepes) in Ungaria septemtrionali. 
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mitate positus ac uno in pede contractus, in ster- 
quilinio vidit mortuos sepelire; ob quod vehe- 
menter stupefactus ac timore perterritus ab 
hospite inquisivit an ipsum, si mori contingeret, 
etiam sterquilinio vice se|pülchri commendaret. 
Cui hospes : * Tu christianus es; ideo te ad 
campum sepeliam et signum crucis super te 
figam , ... Et huc usque per cc. miliaria perve- 
niens... 

Anno eodem vir quidam de Morivud ! per xx. 
miliaria advenit, qui ad mortem captus... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir de 
Athisi puerum habens byennem, qui cum in visu 
deficeret... 

Anno ccc.lx*. venit quidam honestus vir de 
Praittenkircehen qui, me populo verbum Dei 
predicante, coram omni multitudine publice 
proclamavit uxorém suam peperisse puerum 
semimortuum... 

Anno eodem quo supra venit quidam honestus 
presbyter ac Deo devotus de Saltzburga, nomine 
Conradus, afferens | secum tabulam duplatam, 
duas videlicet alas habentem, cum sanctorum 
reliquiis solempniter decoratam. Qui retulit 
domno Iohanni pro tunc priori meo et michi 
fratri Erhardo dicens in haec verba: * Ego 


, quondam in angustia et paupertate constitutus - 


, ei, quadam regnante gwerra inter principes 
, lerre, omnibus rebus meis fui spoliatus ; 
, demum sic multis me involutum miseriis con- 
» Siderans nec humano valens adiuvari solamine, 
, confugi ad egregium Dei coniessorem 5S. L., 
, ipsius sancta visitans limina ei huc veniens in 
, die decollationis sancti lohannis Baptiste, 
, anno Domini m*?.ccc?.lviij*., illico, sanctis eius 
, meritis intervenientibus, pristine restitutus 
, sum dignitati ac in copia rerum et honoribus 
, habundanter augmentatus. In meis vero neces- 
, Sitatibus prioribus tabulam hane, quam cer- 
, nitis, facere disponens et summa cum diligentia 
, ad decorem ipsius ampliorem horum reliquias 
, sanctorum in unum recollegi. Et quia tunc 
, temporis S. L. indignus existens capellanus 
, ipsius capelle in Aufhofen (1) prope fluvium 
, qui appellatur In, animo cogitavi cum tabula 
, presenti fundare et decorare quoddam altare, 
, quoniam huiusmodi reliquias multum dili- 
, gebam. Nocte vero quadam apparuit michi 
, S. L. in forma et habitu monachico, precipiens 
, et dicens: * Tabulam cum sanctis reliquiis 
sine dilatione michi portare debes usque in 
, Inchenhofen , ... | Tabula autem prenominata 
has in se continebat sanctorum reliquias appro- 
batas, videlicet de ligno sancte crucis, sancti 
Gregorii pape, S. Ruperti episcopi, S. Margarete 
virginis, S. Ursule, S. Virgilii confessoris, S. Kune- 
gundis virginis et regine, S. Thome archiepiscopi, 
S. Marie Magdelene, S. Thome in Anglia, de oleo 
S.Katherine virginis de monte Synay, S. Pantha- 
leonis martyris, S. Otilie virginis, S. Iacobi apo- 
stoli, S. Laurentii martyris, S. Andree apostoli, 
S. Oswaldi regis, S. Petri apostoli, de lapide super 
quem sedit Christus quando ieiunavit in deserto, 


s^ 


1 Moribud ante corr. — ? iiij gaden add. sup. lin. 


(1) Vieulus est quidam dictus Aufhaufen ad Oenum 
fluvium (Inn) haud procul a Brunoduno (Braunau). Hunc 
tamen a scriptore nostro designari non ausim affirmare. — 
(2) Ochsenhausen prope Biberach in Wurtemberga. — 
(3) Diessen (al. Bayerdiessen) in Bavaria superiore ad 
lacum Ambronis ὃ — (4) Dollnstein haud procul ab Aich- 
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S. Stephani martyris, S. Viti martyris, cum 
reliquis particulis titulo et scriptura carentibus... 

Anno m*.ccc.lxi». supervenit quidam honestus 
vir qui, ut nobis retulit, in quadam gwerra capti- 
vitate detentus in Chochburck prope Nürnber- 
gam... 

Eodem tempore, sex transactis diebus, venit 
quidam fide dignus homo per spatium xvi. milia- 
rium de Swevia ex villa Ogentzhausen (2) situa- 
ta[m] prope civitatem Pibrach vel supra Ulmam 
iii. miliaribus secum portans puerum proprium 
quandam femellam, qui lapsus in ignem... 

Anno m*.ccc?.lxi». venit quidam de Tiessen (3) 
in rei veritate asserens puerum suum per diei 
medietatem in aquis iacuisse... 

Anno eodem quedam honesta matrona de 
Pischofshofen perdiderat quinque libras... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir, 
nomine Conradus Tünaer de Ulma, qui. retulit 
michi circa S. L. altare asserens se a quibusdam 
raptoribus prope Constantiam propter suarum 
rerum copiam captum fuisse... 

Anno Domini m*.ccc.lxi. venit quedam honesta 
matrona civissa de Wertheim; quam cum vir eius 
tamquam vesanam inclusisset, cuius tamen vesa- 
niam minime intelligere potui... 

Anno ut supra quidam honestus vir captus fue- 
rat in Franconia... 

Anno quo supra quidam coram iudice accusa- 
tus quomodo malefactores hospitaret atque ciba- 
ret, de quo tamen se innocentem asserebat; qui 
una noctium ante lectum suum a servis iudicis 
tamquam huius rei noxius | captus est et ductus 
in Tolenstain (4) prope fluvium Allamonia (5), 
proprie Altmül... 

Anno m?.ccc.lxii?. venit ad me grandevus vir, 
qui michi in veritate retulit quod ad domum suam 
venerit media nocte quidam, quem S. L. de vin- 
culis liberaverat,in quibus a pravis raptoribus 
propter rerum substantiam in Franconia in quo- 
dam castro dicto Rainsprunne (6) | per octo dies 


graviter torquebatur... Insuper minys devictus et 


angustiatus doloribus se ipsis daturum promit- 
tebat li. libras hallenses... 
Anno m?.ccc.lxiij». contigit venire duas legitti- 


mas personas huc ad S. L. de quadam villa dicta 


Miesendorff in littore fluvii Altmül sita cum quo- 
dam puero masculo quatuor annorum... 

Anno ut supra tres venerunt viri fide digni, e 
quibus unus dixit puerum suum triennem in 
locum prope Sliers (7), ubi est collegium canoni- 
corum, cecidisse ac fuisse submersum in loco ubi 
quinquaginta cubituum ? habuit profunditatis... 
Insuper unus de viris predictis retulit michi quod 
ipse ad prefatum lacum, ubi in profunditate 
Ixxx. mensurabat cubitus, cecidisset... 

Anno quo supra venit quidam adolescens ex 
civitate Pruchshaim per xxiiij. miliaria ad S. L. 
Inchefi., qui percussus in uno latere... : 

Eodem anno venerunt de Lantzhüta (8) una 


: femina cum virgine quadam, que xviii. ebdomadis 


paralytica iacens... 
Eodem anno venit quidam honestus sacerdos 
de Móringen (9), nomine lohannes, qui retulit se 


stadio. — (5) Alemanus, al. Alemo, Alimonia, etc., amnis 
(die Altmühl), qui in Danubium influit. — (6) Iam Reins- 
bronn in Wurtemberga. — (7) Schliersee in Bavaria 
superiore. — (S) Landshut caput Bavariae inferioris. — 
(9) Mehring, Móhring, haud procul ab Augusta ad meri- 
diem ? 
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in civitate Ottingen in den Ries ! velle transisse ἃ 
quodam suo amico circa initium noctis ad alium 
amieum, scilicet plebanum eiusdem civitatis, ve- 
neruntque sibi obviam duo volentes eum interfi- 
cere.. Ipse vero iam de vita desperatus, cum 
evadere non posset, devotissime invocat glorio- 
sissimam virginem Mariam miserorum consola- 
tricem fidelissimam et S. L., ipsis votum emit- 
tens, et se transiturum ad Beatam Virginem in 
Ach (1) spopondit et ad S. L. in Inchefi.;; quo 
emisso, mox valde miraculose vidit se stantem in 
quodam prato extra muros et ultra fossata civi- 
tatis et trancs» flumen quod dicitur Werntz (2), 
et de eodem loco transivit huc... 

Eodem anno duo institores, videlicet Conra- 
dus Offenhaymer et Hainricus Regenspurger 
de Aw iij. miliaria ab Rottenburg fuerunt a 
qualuor raptoribus | captivi deducti in unam 
silvam... : 

Anno Domini me?.ccc*.lxiiij*. in die sancte Cltri- 
stine virginis venerunt due persone, vir et mulier, 
coniuncte matrimonio, de civitate Weylhayim (3), 
ferentes secum puerum per eos genitum femellam 
quinquennem nondum potentem ambulare... 

Eodem anno in die sancti Agapiti venit qui- 
dam honestus vir, Petrus nomine, de civitate 
Tanne (4) per xl. miliaria, qui ad mortem in capti- 
vate detentus est in Argentina ?. Parentes vero 
eius honesti et habundantes volentes eum redi- 
mere et promittentes se daturos 5000 libras 
eiusdem monete ?... | Post haec in vigilia sancti 
Bernardi venerunt locuste et brucus, quorum 
non erat numerus, que ob suam multitudinem 
lucem diei obtenebrantes et terram mirabiliter 
devastantes, maxima frugibus nocumenta intule- 
runt. Cirea eadem etiam tempora fuit grandis 
gwerra et dissensio inter Bavaros et Australes, 
in qua monasteria et ceteri pauperes multum 
vexali sunt (5). 

Anno Domini m*.ecc?.Ixv. in die Leonis pape 
venit quidam honestus vir Iohans Schriem de 
Monte Buda, id est von Ouen, de partibus Unga- 
rie (6), per spatium centum quinquaginta milia- 


rium eum duobus pueris masculini generis... Ipse : 


autem... affirmavit... per quatuor ebdomadarum 
spatium cum suis pueris tam prolixam viam de 
Buda feliciter pertransisse... 

Eodem anno in vigilia sancti Viti venit quidam 
venator circa annum etatis sue tricesimum, qui 
in civitate Güntzenhausen prope fluvium Altmül 
situata[m] (7) fuerat innocenter detentus et ab 
illis de Sangkendorff pro exploratore captivatus... 

Eodem anno in die S: Iohannis Baptiste venit 
quidam honorabilis vir Eberhardus Pibracher de 
Dacouia * ad Bohemorum silvam (8); qui obses- 
sus demonio nimium vexabatur.. Fallax enim 
ille deceptor deduxit eum aliquando ad magnas 
aquas, potissime autem ad flumen Regen (9)... 


| Interim multorum sanctorum limina visitavit, 


videlicet sancte Marie Magdalene, sancte Brigide, 


1 Retia glossa ad sup. lin. — 2 Strasspurg cod. ante corr. 
— ? (e. m.) Strasspurg cod. ante corr. — 4 prope Dachaw 


(1) Id est Aachen seu Aquisgranum. Cf. etiam infra 
p. 192, annot. ?, — (2) Iam Wórnitz lumen, quod in Danu- 
bium influit, praeterfluitque oppidum Üttingen. — (3) Weil- 
heim in Bavaria superiore. — (4) Thann in Alsalia. — (5) Cf. 
S. Ruezuen, Geschichte Baierns, t. ΠῚ, p. 80 sqq. — (6) Buda- 
pest, germ. Pest-Ofen. — (7) Gunzenhausen in Franconia 
media. — (8) Dachau, oppidum in Bohemia (Kreis Pisek).— 
(9) Quod Ratisbonae in Danubium influit. — (10) Sulzberg 
haud procul a lacu Bodamico seu Constantiensi ad orien- 
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et ceteros sanctos orans pro huius sanatione sin- D 


ceriter et devote, nec tamen sanatus est. Demum 
pervenit ad civitatem Monacum in superioribus 
partibus Bavarie ad quendam civem honestum et 
timentem Deum, nomine Heinricus Pulvinger. 
Qui videns illum terribilem et miserabilem homi- 
nem adiunxit eum cuidam fideli fratri et trans- 
misit ad S. L. in Inchefi.... 

Eodem anno in vigilia sancti Vdalrici superve- 
nit quedam vidua honesta, iuvenis et pulchra, 
nomine Ursula Swártzerinne de Sulezperg circa 
lacum proprie Podense (10); que captivata a 
quodam tyranno Hermanno de Sulezperg volens 
eam per violentiam coartare, ut se cum suis pue- 
ris alienaret a monasterio Sancti Galli, cui iure 
proprietario attinebat... 

Anno ut supra in die S. Willibaldi confessoris 
contigit quendam. de Nórlinga (11), videlicet 
Maister Albrecht Scherer, videlicet Magistrum 
Albertum Rasorem, deambulare in ecclesia S. L. 
diligentius contemplando miraculorum indicia 
cireumquaque dependentia... 

Anno Domini m*.ccc.Ixx. in octava Pasce venit 
quidam ad S. L. de Lindaw (12), nomine Hans 
Marolff, qui retulit cum fidei assertione qualiter 
necessitate compulsus | propter vite conservatio- 
nem de suis adversariis se defendens unum inter- 


.fecit, et sic iudicio deprehensus in captivitate 


ductus est... Contigit autem ut iam extraheretur 
et ad iudicium ductus sententia mortis contra 
eum fieri deberet. Supervenit domna abbatissa 
monasterii Sancte Marie eiusdem civitatis cum 
xiiii. consororibus suis, quibus cessit omnis mul- 
titudo populi astans iudicio; ipsa vero, vincto 
arrepto, duxit secum in suam libertatem, nemine 
contradicente vel eam de huiusmodi auctoritate 
interrogante, quia sic placuit beate Virgini Marie 
et S. L., cuius auxilio liberatus est... 

Anno Domini m*.ccce.xxxiijj circa festum 
S. Egidii Berchtoldus piscator de Weil(13) propter 
enormitatem facinorum fuerat detentus in Land- 
sperg et positus in captivitate. Erat enim falsa- 


,,rius tesserarum 5, quas et secum tulerat homines 
" decipiendo. Qui breviter iudicio sententiatus morti 


addictus est et talem recepit sententiam, ut aquis 
| submersus interiret ; quod et factum est. Cum 
autem tortor iam pervenisset cum eo super pon- 
tem Lici(14),id est Lechpruck, in Landsperg, col- 
ligavit ipsius manus et pedes insimul fortissime et 
cum magno fuste ligaturas firmavit et cum eodem 
precipitavit de ponte in conspectu hominum 
ferme ccecrn, Predictus autem Berchtoldus in suis 
periculis gloriosum confessorem S. L. instanter 
invocavit, qui presto est in se fidentibus; huic 
etiam,quamquam indigno,tamen necessario suam 
exhibuit beneficentiam. Dum enim in aquis nata- 
ret, soluta sunt vincula eius et fustis ab eo reces- 
sit et sic liberatus a ligaturis firmissimis, attamen 
adhuc natabat subter aquas, in quantum distat 
Walehshofen a loco S. L. Inchenhofen (15). Iudex 


ante corr. — 5 tessej cod. 


tem. — (11) Nórdlingen oppidum in Suevia. — (12) Lindau 
in insula lacus Constantiensis; ibi erat pridem monaste- 
rium monialium. — (13) Weil (Landgericht Landsberg) in 
Bavaria superiore. — (14) Lech flumen, quód in Danubium 
influit. — (15) Mensuram accipit scriptor a vico Walchsho- 
fen, quod ab Inchenhofen non longe distat ad meridiem 
quodque, sicut et Inchenhiofen, ad amnem Parum (germ. 
Paar) est situm. 


autem 


an. 1370, - 


an. 1384, 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A autem iterum cepit eum ac posuit in custodiam. 


an. 1385, 
£199 


an. 1386, 


f. 23 


f. 93" 


f.94 


f. 24" 


Iubente autem illustri principe domino duce Ste- 
phano (1), per merita S. L. liber est dimissus 


veniensque ad S. L. cum funibus, quibus fuerat. 


ligatus, gratias egit Deo et S. L. : 

Eodem anno in vigilia sancti Michaelis vene- 
runt due honeste persone coniugate de Pappen- 
haim (2), que retulerunt mihi qualiter puer ipso- 
rum trium annorum... 

Anno Domini ut supra circa festum Michahelis 
venit quidam honestus vir asserens se captivum 
fuisse a latronibus propter rerum substantiam in 
Egers (3) ante silvam Bohemorum... 

| Anno Domini m*.ccc?.Ixxxv. in adventu vene- 
runt due honeste femine et decore cum fidei 
testimonio asserentes qualiter maritus unius ex 
eisdem existens militaris captus fuisset in Prait- 
teriegg (^)... Ipse autem... vocabatur Dürner. 

| Anno ut supra feria quarta post Purificatio- 
nem venit quidam honestus vir de Pecham (5), 
qui captus fuerat ad mortem... 

Eodem anno circa festum Michahelis venit 
quidam honestus homo cum filio suo, quem de 
caplivitate liberatum S. L. adduxerat. Fuerat hic 
filius prefati hominis captivus in castro quodam 
dictum Ebenrot (6). Idem namque castrum ab 
hostibus incendio consumptum est; cuius facti 
culpam captivo imposuerunt, reum censentes 
eundem de huiusmodi crematione, et perducentes 
eum in Haidegg voluerunt eum morti tradere... 

| Anno Domini m*.ecc?.]xxxvj. in dominica 
Letare venit quidam honestus vir de Ogers- 
mül(7), cuius puer nondum quattuor annorum 
ceciderat in vas quoddam aqua plenum... 

| Anno eodem proxima feria sexta ante Ascen- 
sionem Domini venit quidam de Waiblingen (8), 
qui cum alio quodam iniuriante se iurgatus est... 
et minus iuste captivatus est ab adversariis... 
| Sanctus autem Leonardus eum salvavit, et 
eadem nocte transivit adhuc usque Esslingen; 
.. deinde surgens migravit usque Ulmam, .. 
postremo venit huc ad S. L... 

Eodem anno feria sexta post Ascensionem 
venerunt due honeste persone coniugate ex qua- 
dam villa prope Hóchfürg, quarum puer nondum 
triennis ceciderat in quandam aquam profun- 
dam, videlicet Ylm (9)... 

Anno Domini m*.cec?.Ixxxvj. proxima feria tertia 
post Inventionem sancte crucis venit quedam 
honesta matrona de Harthaim prope Milttenperg 
ad duo miliaria. Que, prout retulit, in manibus 
et pedibus contracta... 

Anno Domini ut supra circa festum sanctorum 
apostolorum Philippi et Iacobi venit quidam 
honestus vir de Danubio, qui asserebat se de 
quodam corruisse quercu... 

Eodem anno circa diem Potentiane virginis 
venit quedam honesta matrona de Peuren- 
veld (10), asserens in rei veritate qualiter a pro- 
prio marilo eaptivata... fuisset, inculpans eam de 


vesania et rationis privatione, quod tamen in ea 


considerare nequivi... 
! stabulum equorum «ne corr. — ? montibus ante corr. 


(1) Stephanus 11 dux Bavariae (T 1375). — (2) Pap- 
penheim, quod est oppidum in Franconia media ad Ale- 


inanum flumen, — (3) Eger (boheim. Cheb), oppidum ἃ 
silvae Boheuiieae parte seplemtrionali non ita remotum ? 
— (4) Breitenegg in Palatinatu superiore. — (5) Beheim, 


noinen non unius loci in Bavaria. — (Ὁ) Ebenried in Pala- 
linatu superiore, qui vieus non multum abest ab oppido 
Houeck?-— (0 Evermühle in Suevia ? — (8) Waiblingen, 
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Anno et die ut supra venerunt tres socii de 
Willerspach (11), qui a quodam nobilista de 
Eglofstain in contemptum unius alterius nobiliste 
captivi ducti sunt et in profundam turrim in 
Forshaim reclusi... 

Anno Domini me.ccec?. Ixxxvj. in vigilia de- 
dicalionis venit quidam grandevus vir de Bohe- 
mia, qui fuit carpentarius et ceciderat de quadam 
structura lignea... 

Eodem anno proxima feria sexta ante Ascen- 
sionem venit quidam adolescens speciosus de 
Pettenhausen prope civitatem Mángen (12), qui, 
ut retulit, fuit in eiusdem civitatis nundinis, ubi et 
unum equum vendiderat. Interfuerunt denique 
hijsdem nundinis tres latrones venditionem huius 
explorantes, eumque in silva quadam expoliantes 
perduxerunt eum captivum... et ligatum per vi. 
milliaria ad castrum quod dicitur Choburg... 

Anno Domini m?.cec?.Ixxxvij?. in vigilia Palma- 
rum venerunt due legittime personne de Peten- 
hausen, quarum puer nondum duos habens annos 
in aquam ceciderat... 

Anno ut supra circa festum Corporis Christi 
venerunt quatuor socii de Náker vel Necker, qui 
capti a quodam tyranno, nomine Gleissenthwlff... 
| Ambulaverunt insuper nocte ista (qua ex capti- 
vitate evaserant) ad civitatem Haylprunn (13)... 

Anno ut supra in proximo sabbato post sanc- 
torum apostolorum Petri et Pauli sollemnitatem 
venit quidam honestus vir de quadam civitate 
prope Nürnbergam... 

Anno Domini m*.ccec?xxxix. proxima feria 
sexta post Ascensionem venit quidam nobilista 
nomine Fillenbacher de Geréutt (14), qui habebat 
puerum vi. annorum... 

Eodem anno proxima dominica ante festum 
SS. Symonis et lude venit quidam honestus vir 
cum bono testimonio referens qualiter in civitate 
Pataviensi (15) cum ceteris xiiii latronibus 
eaptus fuerit tamquam iniquus... 

Anno Domini m*.ccc?.xci. proxima feria sexta 
post Galli venerunt duo socii asserentes in rei 
veritate quomodo a duobus nobilistis, videlicet 
Thoma et Hermanno Freyberger, captivi ducti 
sunt et in quodum castro dictum Wal per unum 
miliare distans a Landsperg in carcerem quen- 


dam prope equistacium! firmiter in cippo reclusi 


sunt... 

Eodem anno feria quinta post Michaelis venit 
quidam honestus presbyter de Padaw (16) cum 
masculo vii. annorum, qui in veritate retulit quod 
isdem puer pestilentia percussus... 

Anno Domini me.ccc?.xcii in Cena Domini 
venerunt due legittime persone de villa Witenhau- 
sen ferenles secum puerum femellam eirca byma- 
tum, qui in quendam ceciderat fontem... 

Eodem anno in vigilia Penthecostes venit qui- 
dam honestus vir de montanis ?, qui in quadam 
gwerra fuerat captus et in quodam castro dictum 
Castival distans abhinc, videlicet a loco Inchen. per 
Ixxij. miliaria, in cyppis gravissime vinculatus... 

Eodem anno in die S. Petri ad vincula venit 


Esslingen, Ulm, in Wurtemberga. — (9) Ilm flumen, quod 
in Danubium influit. — (10) Baierfeld nomen est vici tum 
in Suevia, tum in Palatinatu. — (11) Proxime inter se 
distant Weilersbach et Forchheim in Franconia superiore ; 
neque inultum ab utroque abest Egglofstein. — (19) Men- 
genin Wurlemberga. — (13) Heilbronn in Wurtemberga. 
— (14) Gereuth nomen aliquot locorum in Bavaria et 
alibi. — (15) Passau. — (16) Padua urbs Italiae. 

quidam 
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quidam honestus vir de montibus, existens caupo 
in quadam taberna in via Kuntersweg prope 
Pótzen (1) iii. miliaria, qui retulit se habere 
masculum vii. annorum... 

Anno ut supra in die Inventionis S. Stephani 
protomartyris venit quidam iuvenis presby- 
ter, qui retulit in veritate quomodo in Italia 
ON MES 1» captus fuisset... | Retulit insuper 
suae causam captivitatis, dicens se habere fra- 
irem quendam canonicum ecclesie Mediola- 
nensis, qui litem habuit cum illis dominis de 


Ue veto 35: 


Eodem anno proxima feria post festum S. Tri- 
nitatis venerunt tres socii asserentes quomodo 
capti fuissent ἃ quodam nobilista, et. graviter 
vinculati dueti sunt in castrum Liechtenstain 
situatum in dyocesi Babenbergensi... 

Anno et die ut supra venit quidam honestus 
colanus? de Witenhausen asserens in rei veritate 
qualiter puer eius duorum annorum... ceciderat 
in quendam fontem... 

Anno Domini m?.ccc?.xcii. in crastino Egidii 
venit quedam honesta matrona de Genggingen (2) 
prope civitatem Augustam portans secum pue- 
rum femellam nondum tres annos habentem... 

Eodem auno in Exaltatione S. Crucis venit qui- 
idam iuvenis honestus vir de Franconia, qui in 
partibus Ytalie in Florentia quendam percusserat 
ytalicum; ob quod captus est... 

Anno ut supra venerunt due honeste matrone 
ferentes secum puerum nondum duos habentem 


annos ex villa Prüttelsried prope Ingelstaviam... 


Anno ut supra in die S. Martini venit quidam 
de Potzen, qui cuidam preconi manum amputa- 
verat; ob quod captus fuit... . 

Anno Domini me.cec?.xciij feria tertia post 
Penthecosten attulerunt quendam puerum de 
Tolnstain de partibus Bavariae inferioribus, qui 
circa molendinum subtus rotam in aquas cecide- 
Tau 

Eodem anno sabbato post Penthecosten venit 
quidam honestus vir de Augusta ferens secum 
masculum duorum annorum, qui in Licum | ceci- 
derat circa balneum dictum Rappenpad... 

Anno ut supra cirea festum S. lacobi venit 
quidam socius servus domini Sixti de castro 
Caldinetz per unam dietam distans de civitate 
Padwa; qui una dierum cum alio socio et con- 
servo suo litigium habens... 

'" Anno ut supra feria vi. post nativitatem Marie 
supervenerunt tres socii de Dinckelspüchel refe- 
rentes magnalia de S. L. Fuerunt namque captivi 
in quadam firma turri eiusdem civitatis reclusi... 
| Fuit autem inter hos quidam dives civis eius- 
dem civitatis, qui per xxiiij. dies in captivitate fuit 
eo quod cum quadam Iudea baptizata concubuis- 
set, volentes eum cives et commune consilium 


.eivitatis ad hoc artare, ut eam sibi in uxorem 


acciperet, quam fedaverat ; quod ipse facere con- 
tempsit, nolens consentire. Idcirco in captivitatem 
ductus et rebus spoliatus in valore circiter mille 
solidorum, non tamen flecti poterat... | ... Et adhuc 
ante noctis me|dium ommes feliciter liberati 


1 relictum est spatium vacuum, et sup. lin. addita glossa : 
id est Kurbalchen. — ? spatium vacuum, super quo glossa : 
id est Churbalchen, — ὃ id est colonus. — * Ita man. pr. in 


(1) Bozen in Tiroli ? Cf. p. 200, annot. 14.— (2) Góggingen. 
— (3) Dinkelsbühl in Franconia media reapse circiter quat- 
tuor miliaribus distat a Nórdlingen. — (4) Walmannshofen, 
in ea parte Wurlembergae quae Franconiae proxime adia- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


sunt, perveneruntque eadem nocte adusque Nór- D 


lingen, quasi per quatuor miliaria (3)... 

Anno Domini m*.ccc.xciij et die S. Udalrici 
venit quidam honestus vir de Waltmashofen in 
Franeia (4) situatum, qui retulit puerum suum 
duorum annorum in quandam cecidisse palu- 
dem... 

Anno ut supra feria quinta post nativitatem 
Virginis Marie venerunt quatuor socii de parti- 
bus Austrie *. Qui retulerunt qualiter quendam 
| ruralem domini ducis Alberti (5) captivassent 
extalliantes ab eo peccuniam. Perventum est 
autem ad aures principis huiusmodi maleficium ; 
qui mox, spiculatoribus missis, vias terre eis 
reclusit, ut evadere non possent, et post non lon- 
gum tempus omnes quatuor capti sunt et deducti 
in quoddam castrum dietum Linden in silva 
Bohemorum, tribus miliaribus distans a Deggen- 
dorff (6)... Deinde instante tempore quo mori de- 
berent, instantius et devotius sanctum invocabant 
Leonardum et colloquebantur, dicentes: * Attem- 
» ptemus, si quo modo liberari possimus. , Et 
iunior ex eis appropians ad murum scandere 
cepit et ascendens per altum xlviij. cubitorum 
adherens muri pervenit ad pluteum in quodam 
turris angulo; ubi respiciens vidit unam trabem 
in angulo cum quibusdam asseribus putrescere, 
arreptoque cultello transfodiendo foramen, sociis 
suis eum adiuvantibus, aperturam fecit, et 
exeuntes in castrum invaserunt incolas eius et 
expulerunt de castro circiter | xiiii. viros, et reclu- 
serunt se in castro. Quod iterum principem non 
latuit; qui, missis ad eos nuntiis, pronuntiabat eos 
solutos et promittebat nihil velle mali inferre, 
sed ut quo vellent transirent pacifice. Quod et 
fecerunt; venientes ad S. L. portaverunt secum 
cippum ferreum, sicut fuerant vinculati. 

Anno ut supra proxima die dominica post 
Omnium Sanctorum venerunt tres testes cum 
quodam alio socio de Franconia de civitate 
Künigshofen (7), qui asserebant et testimonium 
perhibebant quarto, qualiter captivus fuisset 
propter ludum quem exercebat, et iam deper- 
derat circa xxxii. solidos renenses, positusque in 
publicam custodiam... 

Anno Domini m?.ccc».xciiijj. in medio quadra- 
gesime venerunt due persone coniugate de qua- 
dam villa Ünderstall per medium miliarium 
distans a Müpurg (8), asserentes in rei veritate 
qualiter una dierum puer ipsorum annum habens 
in etate in balneo existens defecisset... 

Eodem anno feria quarta post octavam Pasce 
venerunt due honeste femine de Rain, mater et 
filia, quarum una, scilicet filia, vocabatur Hàinrin, 


cuius puer in secundo etatis sue anno ceciderat 


in alvea plenum farina 5... 

Anno Domini m*?.ccc?.xcv. in die sancti Iohannis 
Baptiste venerunt duo honesti viri de Gerolfin- 
gen (9) portantes secum puerum nondum duos 
habentem annos, qui ceciderat in flumen... 

Anno m?.ccc?.xcvj. in septimana Penthecostes 
venerunt quidam portantes puerum quatuor 
annorum ex quadam vila  Dornstat prope 


marg. inf. Prius scripserat auctor : de partibus Bava- 
riae inferioribus; postea: forsan de p. Austrie; demum : 
de p. Austrie. — δ glossa sup. lin. in ainen trog vol melbs. 


cet? — (5) Alberti III ducis Austriae (T 1395). — (6) In 
Bavaria inferiore. — (7) Kónigshofen im Grabfelde. — 
(8). Unterstall in Suevia, haud procul ab urbe Neuburg 
(Müpurg — Nüpurg ?). — (9) In Franconia media. 
Ulmam 
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A Ulmam (1), quem ancilla quedam secum dor- 
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mientem | oppresserat... 

Eodem anno circa festum Penthecostes venit 
quedam honesta matrona de quadam villa, que 
dicitur Switz, gestans secum puerum quatuor 


. annorum qui in quoddam flumen dictum Dargün 


ceciderat... 

Eodem tempore venit quedam honesta matrona 
de Werdea ferens secum puerum quinquennem, 
qui per diem et noctem mortuus iacebat... 

Eodem anno in vigilia Penthecostes venit que- 
dam honesta femina de Empfingen (2) cum 
quodam masculo xvi. annorum officio lingwe 
carente... 

Anno Domini m*.ccc*.xevij in diebus Roga- 
tonum venit quedam honesta femina eum suo 
marito mettertia | ex villa Bechtall (3), in qua 
residebat nobilista quidam nomine Bechtaller, cui 
iure servitutis attinebant mulier cum suo viro. 
Contigit aulem ut civis quidam de Ingelstavia, 
nomine ÜOttlinger, captivasset huius mulieris 
maritum in obprobrium praedicti nobiliste... 

Eodem anno in vigilia Penthecostes venit qui- 
dam honestus vir faber mettertius de civitate 
Echingen prope Vlmam (4). Qui retulit se habere 
puerum quatuor annorum. ,. 

Anno ut supra venerunt due persone coniugate 
de Pappenhaym (5) ferentes secum puerum in 
aetate xv. ebdomadarum... 

Anno Domini m*.ccc.xcix. infra octavas Epi- 
phanie venit quidam nobilista prope Rotenburg 
suam habens mansionem, cui quidam servorum 


. suorum fuerat furatus meliorem equum, in valore 


l. florenorum, et unam loricam et duas. cirotecas 
ferreas; cuius rei gratia animo consternatus... 
(Denique fur ille) apprehensus est ibidem a 
domino suo acceptaque mercede sua suspensus 
est in patibulum in Rottenburg... 

Eodem anno in die S. Anthonii venit qui- 
dam honestus vir vindemiator de oppido ! Kal- 
müntz (6), qui retulit se habere fontem in domo 
sua... 

Anno Domini m*?.cccc*. in vigilia Penthecostes 
venit quedam honesta matrona de Tonhawsen 
iiij. miliaribus ab Augusta cum tribus personis; 
que puerum suum nondum duos habentem annos 
in etate una dierum balneando in scaffa relique- 
rat solum... | Et ego hoc miraculum in sermone 
ad populum promulgavi coram multitudine ferme 
duorum milium hominum. 

Anno Domini m*.cecc. circa festum dominice 
Ascensionis venit quedam honesta matrona de 
civitate Olspach mettertia, portans secum pue- 
rum anniculum...| Attulerunt puerum huc ad 
S. L. offerentes eum super eiusdem altare; quem 
ego frater Stephanus cum duobus fratribus ordi- 
nis nostri et ceteris multis tunc presentibus 
oculis corporeis conspexi. 

Eodem anno in septimana ante festum Penthe- 
costes venit quedam femina mettertia de civitate 
Lautterhausen (7) cum puero maseulo viii. anno- 
rum, qui submersus fuerat... 

Eodem tempore venit quidam honestus vir 
metsecundus de civitate Olstat (8), qui michi 


1 foro add. sup. lin. — ? Rotenberg ante corr. — ? Pern 


(1) Dornstatt in Wurtemberga. — (2) Empfing in Bavaria 
superiore. — (3) In Franconia media. — (4) Eckingen in 
Wurtemberga. — (5) In Franconia media. — (6) Kallmünz 
in Palatinatu superiore: — (7) Leutershausen in Franconia 
media. — (8) Ohlstadt, Ollstadt in Bavaria superiore. — 
(9) Aichaceh prope Inehenhofen. — (10) Cf. supra, p. 187, 
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retulit qualiter uxor sua impregnata et iam 
partui vicina fetu valde premebatur... 

Anno Domini m*.cece?. in die S. Galli venerunt 
quatuor equestres de Francia servitores domino- 
rum de Sampson, qui dissensionem habentes 
lites gerebant versus duos nobilistas, videlicet 
unum de Rosenwerck et Dietricum de Hayden- 
veld, et capti sunt omnes quatuor ab eisdem... 

Eodem anno circa festum S. Michaelis venerunt 
due persone coniugate de Weldum, quarum puer 
triennis ceciderat in foveam caulium et submer- 
sus latuit inibi... , 

Annoet tempore ut supra venit quidam,nomine 
Iobst Smidknecht, qui captus propter homici- 
dium, quod patrarat, a quodam nobilista nomine 
Frenutsperger et graviter vinculatus, positus in 
turri in eastro quod dicitur Strausperg... 

Eodem anno feria secunda ebdomade pascalis 
venit quidam honestus vir sua cum uxore ex villa 
quadam prope Ingelstaviam ferentes secum pue- 
rum infra bymatum... 

Eodem anno in ebdomada Penthecostes venit 
quidam honestus vir ex villa quadam prope 
Nórlingam dicta Püchel ferens secum puerum 
ii.annorum, qui ceciderat in quandam paludem... 
Ego vero frater Stephanus, pro tunc cappellanus 
apud S. L., coram multitudine quasi mille homi- 
num in cancellis huiusmodi beneficium et mira- 
culum promulgavi... 

Anno Domini m*?.cccce*.je. in crastino S. Vdal- 
rici confessoris venerunt due persone matrimo- 
nio coniuncte de Aychach (9) portantes secum 
puerum anniculum... 

Eodem anno sabbato ante festum Michaelis 
venit quedam honesta matrona de Móringen in 
Retia (10), que retulit qualiter puer suus trium 
annorum unà dierum existens supra pluteum 
stube caderet deorsum... 

Anno ut supra post festum nativitatis S. Marie 
venit quidam honestus vir cum suo filio ex villa 
Yetelhaym prope civitatem Offhaym (11) existens 


sub dominio dominorum de Rotenburg 5 (12); fue- 


rat nam que tunc temporis magna gwerra et 
disceptatio inter illos de Rotenburck et inter civi- 
tatem Swartzach (13) ex parte novi regis (14); una 
autem dierum mane venerunt quinque civitaten- 
ses equestres de Swartzach in predictam villam 
ad tollendam predam ceperuntque prefati rustici 
filium cum suis pecudibus, scilicet equis, vaccis 
et ceteris, et vinctum duxerunt in civitatem 
Swartzach... 

Anno eodem in octava Assumptionis S. Marie 
venit quidam sacerdos, nomine Oswaldus, de 
civitate Hasfürt (15), quem quidam  nobilista 
de Sampson captivum duxerat super castrum 
dictum Tannen... 

Anno Domini m*. eccc?. ij. feria. secunda ante 
Viti venit quidam honestus vir ex villa quadam 
prope Purgaw (16) cum puero suo, qui aliquando 
ceciderat in quoddam flumen... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir pro- 
xima dominica ante festum S. Katherine, qui ab 
illis Mediolanensibus captus fuerat in civitate Ve- 
rena?(17) propter hoc quod novo regi adherebat... 


ante corr. 


annot. 9. — (11) Ickelsheim prope Uffenheim in Franconia 
media. — (12) Rothenburg an der Tauber in eadem. — 
(13) In Franconia inferiore. — (14) Ruperti (1400-1410). — 
(15) Hassfurt in Franconia inferiore. — (16) Burgau. — 
(17) Verona. 
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Eodem anno venit quidam honestus sacerdos 
de Werdea, qui paraliticus iacebat... 

Eodem anno feria secunda ante festum Michae- 
lis venit quidam honestus presbyter, nomine 
Otto de Weylach (1), qui quondam habuit mascu- 
lum octo annorum, et una dierum | volens equi- 
tare ad Tann... 

Anno Domini.m*.cccc.iij. circa festum Pen- 
thecostes venit quidam honestus colanus !, quem 
Petrus Marschalek in Hüggenhausen (2) intra 
quoddam celare manibus et pedibus graviter 
vinculatum habebat... 

Eodem anno in die S. Laurentii venit quidam 
socius, qui in Freisinga supra montem cum quo- 
dam famulo cuiusdam canonici ecclesie Frisin- 
gensis litem inierat.. | Deinde promisit se velle 
visitare limina S. Marie ad Granis apum ? (3)... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir ex 
quadam villa prope Pappenhaym (4), qui una 
noctium diei dominice a quinque equestribus 
supervenientibus captus fuerat et ductus in 
quandam silvam, ubi expansis brachiis ligaverunt 
eum ad quandam arborem... 

Anno ut supra feria quarta ante festum Mi- 
chaelis venit quedam honesta matrona de Lau- 
gingen (5) cum quadam puella xv. annorum, que 
per xii. hebdomadas ceca et surda existens... 

Eodem anno in vigilia S. Ursule venil quedam 
matrona de Scetzlingen ferens secum puerum, 
qui compressus ab equo... 

Anno Domini m*?.cccc*.iiij». post festum circum- 
cisionis Domini venit quidam pistor de Gürlitz 
prope Meran eum aliis duobus, qui retulit qualiter 
una vice wlneratus fuerat in brachio sinistro ... 
sed iacebat dolens per xxv.hebdomadas; expendit 
in medicos viii. florenos, nec tamen poterat 
curari... 

Eodem anno in nativitate Beate Virginis venit 
quidam honestus vir de villa Naw prope Vlmam 
cum quodam masculo xiij. annorum habente[m] 


lapidem in vesica ; quapropter etiam scissuram 
' sustinuit et partim curatus est... 


Anno ut supra feria secunda pasche venit que- 

dam matrona de Augusta cum puero habente 
rupturam circa genitalia... 
. Eodem anno feria tertia proxima venit quidam 
honestus vir de Ganshaym prope Danubium (6), 
quem servi cuiusdam Wilhelmi Marschalk | cap- 
tivum perduxerunt in quandam silvam prope 
Pappenhaym... 

Anno et die ut supra venit quidam honestus vir 
de Kelhaim (7), missus a consulibus et principa- 
lioribus xii. et iudice eiusdem civitatis, quibus iam 
instabat periculum. Conspiraverant namque com- 
munitas civitatis versus eos et, cunctis ad hoc 
ordinatis, volebant insurgere et irruere in eos. 
Quo viso, predicti consules et ceteri conside- 
rantes se nequaquam evadere posse neque resis- 
tere, quando suis privarentur vita et rebus, inito 
consilio, implorabant auxilium de excelso. Confu- 
gientes denique ad sanctorum suffragia miltebant 
ad precipuum tribulatorum omnium fidelissimum 
auxiliatorem S. L., destinaveruntque ei cum 
prefato nunctio strueturam ex ferro ad instar loci 


é cf. p. 190, ann, *. — 3 (ad G. a.) in Ach ante corr. — 
* sic ; cf. p. 199, ann. 8, — * Triend ante corr. — 5 glossa. 


(1) PropeInchenhofen. — (9) Ignhausen, Ingenhausen 
non longe ab eodem ? — (3) Ita noster Aquas Grani (Aachen) 
nominasse videtur. — (4) In Franconia inferiore. — 
(5) Lauingen in Suevia ? — (6) In Suevia. — (7) In Bavaria 
inferiore. — (8) Neumarkt an der Sulz.— (9) Klattau, bohem. 
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illius in quo ad iudieandum | residebat, wlgariter 
ein gericht schrann; quo facto, disponente S. L., 
furor populi continuo mitigatus est et omnis com- 
motio et indignatio finem accepit. ... 

Eodem anno in ebdomada Penthecostes venit 
quidam honestus vir de Novo Foro prope Nwren- 
bergam (8), qui letaliter vulneratus ab inimicis 
suis... 

Anno ut supra in eadem septimana venit que- 
dam nobilis matrona, quam quidam alius nobi- 
lista; nomine Caspar Symontzhauser, duxerat 
captivam in quandam silvam, volens eam spoliare 
quibusdam agris suis | et bonis hereditariis, ipsa 
sibi resistente; quapropter vinctam eam reposuit 
in quandam foveam in predicta silva operiens 
eam fruticibus et dumetis, iacebatque mulier in 
magna perplexitate a feria sexta usque ad feriam 
secundam... 

Eodem anno ante Ascensionem dominicam 
venit quidam honestus vir de Nürenberga de 
dominio burgravii, qui captivus ductus fuerat... 

Anno Domini m*.cecc9.v». feria terlia post 
Letare venit quidam adolescens meltertius de 
partibus Bohemie. Cuius pater cum fuisset captus 
a quibusdam bohemis latrunculis et ductus in 
castrum quoddam prope civitatem Glatan ? (9)... 

Eodem anno in crastino Inventionis sancte 
crucis venit quidam honestus vir de quodam 
castro nomine Zebelstain (10) de dyocesi Erbipo- 
lensi; qui cum obligatus voto perficere unam 
peregrinationem ad S. L. nimis procrastinaret, 
cumque una dierum equitaret caballum in valore 
Ixiiij. florenorum transire volens Eystaviam (11) 
pervenissetque iam infra Haydegk (12) et Eysta- 
viam, equus casum fecit cum eo... 

Eodem anno et die venit quidam ytalicus cum 
alis sex, qui captivus iacuerat... in castello 
Pysann (13) prope Tridentinum * ... 

Anno ut supra sabbato Iubilate venit quidam 
Hanns Remot de Ziegelpach (14); qui. cum in 


saneta vigilia nativitatis Christi transiret de - 
Augusta, frigore nimis intenso preter solitum . 


ingruente... 

Eodem anno feria sexta ante Cantate venit qui- 
dam nunctius de Abensperg(15) portans secum 
xx. libras de cera et xx. libras de calibe, missus a 
domina Nes de Abensperg; que cum puerum 
masculurn peperisset... 

Eodem anno feria quarta ante Cantate venit 
quedam honesta matrona ex quadam villa dicta 
Wielantzen (16), marito eius existente pro tunc in 
quodam walneo riaturali; quam: suus proprius 
dominus recluserat in domum iudicis, ubi vincu- 
lata ambobus pedibus iacebat per xiiii. dies, 
volente tyranno, qui eam ceperat, pecuniam 
extorquere ab ea... j 

Eodem anno in dominica Cantate venit quidam 
honestus vir ytalicus, qui cum in civitate Venecia 
captivatus ac graviter vinculatus iaceret per 
vi. menses et vii. dies bonis suis omnibus spolia- 
tus, videlicet equo et armis, — erat enim stipen- 
diarius5 iliius de Padwa, — et ab adversariis 
detentus... 

Eodem anno feria tertia proxima sequenti venit 


sup. lin. sóldner. 


Klatovy. — (10) Zabelstein inter Gerolzhofen et Hassfurt. — 
(11) Eichstàtt. Vid. supra, p. 186, annot. 6. — (12) Heideck, 
circ. 30 chiliometris ab Aichstadio ad septemtrionem. — 
(13) Beseno. — (14) Ziegelbach in Bavaria superiore. — 
(15) Abensberg in eadem. — (16) Wielands in Suevia ? 
quidam 
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castello prope Tridecntum» !, nomine Yban, in 
quo castello fuerat detentus... 

Anno et die ut supra venerunt duo viri de 
Visenstein(1), qui regnante pestilentia | in eisdem 
partibus etiam infecti sunt... Retulerunt insuper 
quod in predictis partibus, videlicet Visenstein, 


.x. milia hominum et quingenti homines iam 


essent defuncti. 

Anno Domini ut supra venit quidam honestus 
vir de partibus Austrie, qui cum graviter vincula- 
tus iaceret... 

Eodem anno sabbato ante nativitatem Virginis 
gloriose venerunt quidam iuvenis cum uxore et 
maire sua, videlicet molitor de Pernsmül (2) in 
rippa Holtzhaymerpach portantes secum pue- 
rum femellam nondum habentem duos annos in 
etate; qui in predicta rippa prope molendinum 
ceciderat... 

Anno ut supra, in die nativitatis Marie vene- 
runt duo viri de Mendorff infra Ingelstaviam et 
Nwburgam ; qui dum capti fuissent et perducti in 
Pappenhaym, positi sunt in custodia in domum 
preconis firmiterque reclusi in vinculis, volentibus 
illis qui eos captivabant, videlicet marschalkijs, 
exactionem facere ab eis.... 

Anno Domini m?.cccc*.vj*. venit quedam nobi- 
lis matrona, militissa videlicet Kamerawerin 
de Kamerberg (3), cum puero femella quinque 
annorum, qui per quinque ebdomadas tussitum 
patiens... : 

Eodem anno in die S. Affre venit quidam ho- 
nestus colanus? Ulricus Prámer de Maurbach (4) 
cum uxore sua portans puerum, qui in quandam 
paludem aqua profundam ceciderat... 

Anno ut supra circa festum Penthecostes venit 
quedam honesta matrona de Ingelstavia ferens 
secum puerum masculum ; quem, cum nondum 
haberet sex ebdomadas ab ortu, reliquisset in 
balneo iacentem... 

Anno Domini m*.ccec.vj. post festum nativi- 
tatis Beate Virginis venit quidam nobilista de 


, Florencia mettertius, qui cum cuiusdam militis 


filium causa amoris feminarum detestandi occi- 
disset, captus est et graviter vinculatus... 

Anno ut supra venerunt due persone coniugate 
de Gerolfingen prope Ingelstaviam (5) portantes 
secum puerum, quem S. L. ab incendio tam 
miraculose quam gratiose conservarat... 

Anno Domini m*. cccc. vij... venerunt due per- 
sone coniugate de Rain cum puero... 

Eodem anno venit quidam honestus vir una 
cum uxore sua de Haydenhaym (6), qui una die- 
rum cum puero suo cecidit per altum gradum... 

Anno ut supra venit honestus vir de villa 
Perchtoltzhaym prope Nürenbergam; cuius puer 
cum in fontem quendam cecidisset... 

Eodem anno venerunt due persone coniugate 
de Mosen (7) portantes secum puerum nondum 
annieulum... 

Eodem anno venit quidam vir de Augusta, qui 
ut virtus S. L. in eo claresceret, | obmutuit... 


1 Triend ante corr. — ? cf. p. 190, ann. ?, — ? (de T.) 


(1) Weissenstein in Bavaria? in Wurlemberga ? — 
(9) Bernsmühle nomen non unius loci, uti non unum 
flumen est Holzheimerbach. — (3) Kammerberg in Bavaria 
superiore. — (4) Haud procul ab Inchenhofen. — (5) Iam 


'Gerolfing. — (6) In Franconia media. — (7) In Tiroli ? — 


(8) In Franconia inferiore. — (9) In superiore. — (10) In 
inferiore, — (11) In eadem. — (12) Chamerau (al. Kamme- 
rau) prope Chain, in Bavaria inferiore. — (13) Monheim in 
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Anno ut supra venit quidam honestus vir ex 
villa quadam prope Freysingam, cuius duo pueri... 

Anno eodem venit quidam honestus vir de 
Ochsenfurt (8), qui captivus iacuerat in castro 
Hügelhaym prope Schlüsselfelt (9)... 

Anno eodem in octava nativitatis Beate Virgi- 
nis venit quidam carnifex de Püchen, qui ab illo 
de Weinsperg captivus ductus est in castrum 
Schillingsfürst (10)... 

Anno ut supra dominica proxima post festum 
Epiphanie venit quidam de Weissenburg (11), 
qui per quatuor ebdomadas reclusus in cippo 
lacuerat... 

Anno ut supra venerunt duo viri, qui quondam 
captivi fuerant in castro Kameraw prope silvam 
Bohemorum (12)... 

Eodem anno in vigilia S. Mathei venit quedam 
mulier de Monhaijm (13) ferens secum puerum 
proprium... 


Anno eodem venit quidam honestus vir ex 


villa quadam prope Giengen (14), unum habens 
amicum in infirmitate forti laborantem... 

Anno et die ut supra venit quidam vir de 
Rieden duobus miliaribus distans a civitate 
Vlma, qui iam ad annum unum et alterum dimi- 
dium fluxum sanguinis passus est... 

Eodem anno in die S. Elizabeth venit quidam 
de Treveris, qui ab. hiis qui de societate erant 


Venetorum captivus ducebatur per v. miliaria in . 


territorium domini Sichen... 

Anno Domini mx. cccc. viij. venit quidam vir de 
Pernbach (15) cum puero suo femella quadam 
xi. annorum, qui puer in una tibia lesionem habe- 
bat... 

Anno ut supra post Pasca dominica quarta 
venerunt duo honesti viri [de Treveris?] cum 
alabro * | ferreo (16), in quo suis pedibus ambo 
vincti per xl. ebdomadas in Lampardia iacue- 
rant... 

Anno ut supra feria sexta post Ascensionem 
venit quidam vir de Plinthaym prope Hochstet- 
ten (17) cum iuvene. quodam masculo, qui per 
annum lapidem in vesica habens... 

Anno ut supra venit quedam honesta mulier de 
Vndenstorff (18) cum masculo viij..annorum, qui 
una dierum subtus currum caulibus onustatum 
ceciderat... 

Eodem anno in die S. Dominici venit quidam 
honestus vir de "Treveris, qui captus a suis 
emulis... 

Anno ut supra in die S. Viti martyris venit 
quidam honestus vir de Triest, qui in paganismo 
in terra Ethyopum captivus iacebat annis fere 
quatuor, et una dierum, volente Deo, metquartus 
evasit et pervenit ipse usque Constantinopolim in 
Greciam, ubi galeam reperil Venetias transire 
volentem, in qua se recepit... | Cumque iam navis 
una cum universis que continebat dispendium 
pateretur extremum. prope insulam quandam 
que dicitur Molia... 

Eodem anno circa festum S. Michaelis venit 
quedam honesta matrona de Gundolfingen (19), 


deletum a corr. — ὁ girgillo ante corr. 


Suevia. — (14) In Wurtemberga. — (15) Bernbach nomen 
non unius vici in Bavaria. — (16) Alabrum et girgillum 
idem designant instrumentum, quod gallice dicitur dévi- 
doir. Cf. DucANos, s.vv. — (17) Blindheim prope Hóchstàdt 
in Suevia. — (18) Indersdorf, al. Undensdorf, vicus et 
monasterium a Frisinga ad occidentem sita.. Huius mona- 
sterii erat codex ex quo miracula edimus. Cf. supra, 
p. 188 5. — (19) Gundelfingen in Suevia ? 
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quam | maritus una dierum propter quandam 
concubinam, cuius amore captivus tenebatur, 
pérduxit secum in sllvam alligatamque fune vole- 
bat interflcere... 

Anno ut supra feria secunda post dominicam 
septuagesime venit honestus vir Hawser de Gras- 
pach cum fllio suo accolito et canonico in Reb- 
dorff (1); qui una dierum cum concanonico et 
confratre suo quodam subdyacono ex parte unius 
offe litigium inierat et a subdyacono percussus, 
immemor doctrinae Kathonis dicentis: Cede ma- 
iori elc., habuit secum parvum cultrum et absor- 
btus ira voluit transflgere pedem subdyaconi cum 
eodem; procurante autem hoste nequissimo, 
fraudatus est intentione et tetigit suum fra- 
trem in ingwine, et letaliler eum | vulneravit, 
vixitque tantum per unius hore spatium ex post 
et absque sacramentorum perceptione miserabi- 
liter mortuus est. Ob quod predictus accolitus 
tentus est et positus in eaptivitate quintuplici... 

Anno Domini m*. cccec?. ix. feria tertia domi- 
nice tertie post Pascha venit quidam honestus vir 
de Kanstat prope. Esslingen (2), qui eum duobus 
equis in itinere constitutus ab adversariis tentus 
in Westerreich (3) perductus est in castrum 
Lichtenwerg (A)... 

Anno et, die (sabbato post festum dominice 
Ascensionis) ut supra venit quidam honestus vir 
de villa Holtzhausen prope Monacum civitatem, 
portans secum puerum, qui una dierum in scaf- 
fam aqua repletam ceciderat... 

Eodem anno et die ut supra venit quidam 
honestus vir ex villa Scokach prope Ardingen (5) 
cum iuvene xv. annorum, qui una dierum exiens 
in silvam, ingruente tempestate, percussus a 
fulmine... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir de 
villa Retzpach: (6) prope Herbipolim. ad duo 
miliaria, qui captivus... 

Anno Domini ut supra feria sexta post Penthe- 

costen venit quidam honestus vir de partibus 
Elsacie ex civitate Tannen (7), qui ab eiusdem 
civitatis consulibus captivus in duobus compedi- 
bus reclusus... 
. Anno ut supra in die xi. milium virginum venit 
quidam nobilista Wilhelmus de Grauenberg cum 
sua coniuge de castro Tuschalkingen ferentes 
secum masculum etatis vi. annorum, in quo a 
prima pueritia crescebat lapis... 

Anno ut supra post festum S. Mathei venit qui- 
dam honestus vir ij. miliaribus a Pabenberga (8), 
qui cum cuidam civi Nürnbergensi molendinum 
construeret, a quibusdam nobilistis detentus suis- 
que rebus spoliatus captivus perductus est ab 
eisdem... 

Anno Domini m?.cecc?.x». in die S. Mathie apo- 
stoli venit quedam honesta matrona, vocata 
Mendlin de Petems, ferens secum masculum 
annorum circiter quatuor habentem lapidem in 
vesica... 

Anno eodem tempore quadragesimali venit 
quidam honestus vir de Siellenpach (9) habens 
puerum manibus et pedibus contractum... 

Anno ut supra dominica proxima post Ascen- 
sionem venit quidam de villa Rainkom, qui 


(1) Notum est Rebdorfense monasterium canonicorum 
regularium in Franconia media. — (2) Cannstadt et Esslin- 
gen urbes sunt vicinae in Wurtemberga. — (3)Id quod 
Westfranken. — (4) Lichtenberg nomen est plurimis locis 
in Bavaria et alibi. — (5) Erding in Bavaria superiore ? — 
(6) Retzbach. — (7) Thann. — (8) Bamberg. — (9) Sielen- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


captivus ductus ad quoddam castrum dictum D 


Gemütz... 

Anno et tempore eodem venit quidam de 
Künigsse prope Erffordiam qui, ut asseruit, qua- 
dam dierum vehementi oppressus corporis inflr- 
mitate... 

Eodem die ut supra venit quidam vir honestus 
de Sanitzell (10) cum masculo decem annorum, 
qui per octo spatium ebdomadarum estuans 
febribus... 

Anno ut supra feria secunda post Penthecosten 
venit quidam honestus vir de Pairmünchin- 
gen (11), qui attulit molendinum integrum ligno 
fabricatum; cuius haec erat causa... 

Anno Domini 1410 feria tertia ebdomade 
Penthecostes supervenit honestus quidam vir et 
fide dignus metsecundus afferens cippum ferreum, 
qui eum in civitate Ratispona in monasterio 
Sancti Magni per xviii. spatium ebdomadarum 
vinctum retinuerat. | Eiusdem namque mona- 
sterii prepositus, cuius hic, de quo sermo, colo- 
nus extiterat, ipsum captivum vinctumque cippo 
prenominato in carceris obscuritatem reclusit. 
Habebat nempe prefatus colonus super quodam 
feodo agriculture iura pro tempore; quibus dum 
dictus prepositus, alterius muneribus intervenien- 
tibus, corruptus eum, iustitia postergata, spolias- 
set, alteri feodum tradidit colendum. Nihilo minus 
timens ne is qui iniuriam passus, contra se insur- 
geret, ipsum, ut prefatum est, recepit custo- 
diendum... 

Anno ut supra feria tertia ante festum Corporis 
Christi venit quidam honestus vir de Pfaffenho- 
fen (12) secum gerens masculum trium annorum, 
qui una dierum hora meridiei solus domum exiit 
pervenitque ad fossatum aquosum prefatum per 
circuitum cingens oppidum... 

Anno ut supra dominica secunda post Pente- 
costen due venerunt matrimonialiter coniuncte 
persone de Sandertzdorff (13) secum perferentes, 
quam genuerant, puellulam circiter vi.annorum... 

Anno ut supra in die S. Viti quidam venit 
honestus vir de oppido Freimd (14)ante Bohemo- 
rum silvam; qui ductus ad iudicium a quibusdam 
accusatus pro debitis... 

Anno ut supra in crastino Visitationis Virginis 
gloriose quedam honesta matrona venit cum suo 
coniuge de Anglach tribus miliaribus infra civita- 
tem Ratisponam portans secum puerum nondum 
anniculum... 

Anno Domini m.cecc.x. sabbato ante festum 
S. Mathei venit de Matran mettertia quedam 
honesta matrona, secum adducens filiam suam 
puellam annorum xvi., que xviii.ebdomadis lecto 
decumbens paralitica... 

Anno ut supra in die S. Mauricii venit quidam 
bone indolis adolescens, qui in Turingia metse- 
eundus super quodam castro dictum Wendel- 
stain per xiiii. dies in turri cippo inclusus tene- 
batur captivus... 

Anno ut supra venit quidam pistor de Ósel- 
perg (15), qui una dierum bigam tollendo indi- 
screte laboravit supra vires... 

Anno Domini m*.ccec?.xi. in ieiunio. quatuor 
temporum venit quidam adolescens de partibus 


bach prope Inchenhofen. — (10) Sandizell haud procul ab 
Inchenhofen. — (11) Merching (al. Bayrmünching) in dioe- 
cesi Augustana. — (19) Nomen aliquot locorum in Bavaria. 
— (13) Sandersdorf in Palatinatu superiore. — (14) Frein- 
dorf prope Deggendorf in Bavaria inferiore ? — (15) Esel- 
berg ? 

Ytalie, 


f. 04 


f. 64" 


f. 65 


f. 65" 


f. 66 


an. 1411, 
f. 66" 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A Ytalie, qui in civitate Sibidat(1) in Friaul crude- 
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: DH : Au liter una. eum aliis mercatoribus numero xlviij. Mimacuua m 
liter vineitus.. in captivitate permansitex parte ipsemet mercimoniis intentus pariter navigantes l'cmewworzw 
controversie que tunc erat inter summos ponti- per maria, et improvise regis Neapolis ? servito- 
fices... AA res supervenerunt navigio, hostiles manus in eos 

Anno eodem in die sanctorum apostolorum mittentes, alios in equora proicientes, alios plagis 
Phylippi et Iacobi venit honestus vir, cuius inco- — impositis interficientes, alios vivos paganis homi- 
latus duobus distabat miliaribus a civitate nibus venierunt. Denique septem ex eis, quorum 
Verena !(2). Hic ab eiusdem civitatis consulibus extiterat unus de quo hic sermo, captivi ducti 

ad mortem captivitati traditus... sunt in civitatem Neapolim 8, ubi ferramentis 

f. 67 Anno Domini m*.cecc*.xi.in vigilia Ascensionis, vinciti in turri per annum et tres menses angu- 
eo tempore quo quidam nobilista dictus Tietz de  stiati pane et aqua certo pondere dietim refecti 
Ting se erexit contra episcopum Eystetensem, sunt. Quidam autem monachus de ordine Mendi- 
cuius dyocesanum quendam, dictum Hanns cantium, qui eos sibi habebat recommissos, una 
Schaller de Herenten, prefatustyrannus una cum — dierum eis limam porrexit... 
grege, quem pascebat in prato, invasit vinciens Anno eodem feria secunda Penthecostes venit f. 70 
eum et vinctum perducens ad castrum Rüschen- quidam honestus vir cum coniuge sua de Eysta- 
perg (3) quatuor miliaribus ab Herbipoli... via, apportantes puerum femellam ab eis geni- 

f. 67" Anno ut supra feria quinta ante Penthecosten tam xvi. ebdomadarum, qui abortivus natus... 
venit quidam honestus vir de montibus, qui Anno eodem feria quinta Penthecostes venit 
captivus ductus in castrum Landegk... quidam de Laugingen (13), qui a sagittario 

Anno ut supra in vigilia Penthecostes quedam — tactus... 
venit honesta matrona meltertia de 'Thizzing Anno ut supra feria tertia post festum S. Trini- 

p Prope Kempten(4), quae insaniam mentis passa... tatis venit quidam ex captivitate, in qua per ,, 
. Anno ul supra infra octavas Penthecostes qui- ix. menses minus duobus diebus gravissime : 
dam vir venit de Hantkling prope Winshaim,qui  angustiatus est. Iacuerat namque in quodam 
in eivitate Geroltzhofen (5) habebatur captivus... castro Réwschenperg (14), quatuor distans milia- 

f. 6s Anno ut supra in vigilia S. Trinitatis due vene- ribus ab Herbipoli *... 
runt persone matrimonio coniuncte de Lampertz- Anno eodem in die Prothi et Iacincti venit f. 70" 
hofen prope Pergen (6) secum ferentes masculum — quidam honestus vir cum coniuge sua de Miess- 
annorum ij,quem una dierum urina urguebat, pach (15). Cuius eadem mulier coniux, pestilentia 
nec tamen exitum poterat habere... regnante, et ipsa percussa decubuit... 

Anno eodem in vigilia S. Leonardi venit colonus Anno eodem in vigilia S. Leonardi venit hone- 
quidam de Hart prope Weylach(7) cum aliis stus vir cum uxore legitima de Trewtling (16) 
duobus suis sororiis a quodam Petro molitore secum porlantes puerum byennem, qui una die- 
ibidem iuditio arrestatus... Die illuces(s]cente, rum prope molendinum subtus rotam in fluvium 
letior surrexit, se sancto Leon. sincerius com- ceciderat... ) 

f. δ᾽ mendans iter arripuit | et ingressus civitatem Anno ut supra sabbato post Ascensionem [1 
Schrobenhausen (8) iudicio, presente adversario, dominicam quedam venit honesta matrona de 
astabat... Schrobenhausen (17), secum gestans puerum, qui 

an. 1412, Anno Domini m*.cccc.xij. in vigilia Pasce venit dum ab ortu triginta dies habuisset, cepit in eius 
quidam adolescens de civitate Comentz ex pro- vesica lapillus crescere... 
vincia Lausitzen (9), qui in Bohemie partibus Anno et die ut supra venit quidam honestus vir 
civitate Reichenstain (10) pro quadam peccunia de Nürenberga secum baiulans puerum femellam 
detentus... annorum iiij., qui igne crudeliter adustus... 

Anno ut supra sabbato post Ascensionem venit Anno Domini m*.cccc.xiijj venit quidam de anm. 1413, 
quidam honestus vir ex quadam villa prope Stain (18) prope Nürenbergam, qui ob amorem 

. Kempten, qui fractus circa genitalia... mulierum iniquum captivus ad mortem est reten- 

C Anno Domini et die ut supra venit quidam tus... | Igitur Dei nutu ... detentusque atque vin- f.71 
honestus vir de villa quae dicitur Werd (11) culatus per xv. ebdomadas in castro Plintenburg 
prope civitatem Lantzhütam, qui cum plurima  reclusis in cippo pedibus penas luit... 

f. 09 audisset enarrare miracula a predicatore... | Ha- Anno eodem circa festum Penthecostes venit 
buerat enim hic simplitianus puerum triennem, quedam matrona nobilis et honesta de castro 
quem una dierum perdiderat... Báübenpurg, me stante iuxta altare S. L., accessit 

Eodem die ut supra quidam affuit honestus referens qualiter iam dudum astricta voto san- 
vir de Hallis, qui per aliquantum tempus circa ctum L. se solvendo visitasset... 
genitalia fracturam passus... Anno ut supra feria tertia Penthecostes quidam f. 72 

Venit insuper eodem die quidam de Eystavia honestus vir cum coniuge sua venerunt de 
cum filia sua puella xiiij. annorum, que ferme  Schmidmüll (19) secum ferentes puerum quatuor 

f69 ^ quinque annis | demoniaca... annorum, qui una dierum in fluvium Laudrach 


Anno eodem feria quinta post Penthecosten 
quidam venit honestus vir ex civitate Mittelburg 
de Anglia (12), referens cum fidei testimonio qua- 


1 (a c. V.) a Pern ante corr. — ? de Napels ante corr. — 


(1) Urbs Forum Iulii, Cividale. Cf. constitutionem Fride- 


rici IL datam apud Sibidatum in Foro Iulii anno 1232; MG., 


Leg. sect. IV, t. II (1896), p. 211-13; cf. p. 210. — (2) Verona. 
— (3) Iam Reichenberg. — (4) In Suevia. — (5) In Franconia 
inferiore. — (6) Berg im Gau, in Bavaria superiore. — 
(7) lbid. — (8) Ibid. — (9) Kamenz urbs Lusatiae superioris 
in Saxonia. — (10) Berg-Reichenstein vel Unter-Reichen- 
stein ad silvam Bohemicam. — (11) Wórtli. — (12) Immo 


Novembris Tomus 11. 


prolapsus... 
Eodem die venit quidam honestus vir de 
Pyburch (20) qui circa initium quadragesime anni 


? Napels ante corr. — * Wiertzpurg add. infra marg. 


Middelburg in Zelandia ? De his enim longinquis regionibus 
forsan parum doctus erat monachus Fürstenfeldensis. — 
(13) Cf. p. 192, annot. 5. — (14) Cf. annot.3. — (15) Miesbach, 
al. Miesberg. prope Mehring in Bavaria superiore? — 
(16) Treuchtlingen in Franconia media ? — (17) Cf. annot. 8. 
— (18) Stein. — (19) Schmidtmühlen in Palatinatu superiore, 
quo loco fluvius Laudrach in Vils influit. — (20) Biburg 
loci sunt in Bavaria inferiore, in Franconia, alibi. 

95 eiusdem 


MIRACULA IN 
ÍNCHENHOFEN 


f. 72" 
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f.74 


an. 1414, 
f74 


C 
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eiusdem in quodam labore se supra vires anga- 
rians truncum levare cogebat; ex quo ruptus circa 
genitalia... 

Anno ut supra in vigilia S. Trinitatis quidam 
affuit honestus vir de Rüpprechtzell (1) cum 
tribus masculis, e quibus unus annorum vi. in 
fontem altitudinis xxiiij. cubitorum prolapsus... 

Anno Domini m*.cecc.xijj in die S. Marie 
Magdalene venerunt due persone coniugate de 
villa Eppertzhofen(2) secum portantes masculum 
anniculum... 

Anno Domini ut supra in vigilia S. Iacobi venit 
quidam honestus vir de villa Weyting prope 
Ratisponam secum adducens masculum quatuor 
annorum, super quem una dierum corruit porta 
permagna... 

Anno ut supra in vigilia Assumptionis Virginis 
gloriose supervenere duo mercatores de Austria 
ex civitate Steyr (3), qui dum cirea festum 
S. Iacobi nundinas. visitaturi civitati Monacensi 
approximarent, recedentibus eis a civitate Ho- 
henaw, | cum iam per tria fere miliaria fuissent 
elongati, a predonibus invasi sunt, qui eos spo- 
liantes vinctos duxerunt secum in quendam 
rubum quem lacus circumdat iuxia castrum 
Hamersperg... 

Anno Domini ut supra in die S. Francisci venit 
quidam nobilista de Lütz ministerialis comitum 
de Górtz (4), qui a Venetis captus et in quodam 
castro prope Venetiarum urbem pedibus cippo 
compressis... 

Anno Domini ut supra post primam domini- 
cam Adventus Domini affuit Ulricus murator de 
Ainlingen (5), qui quadam dierum reformare 
volens fontem in Aw prope Róchling, — erat 
quippe fons quadratis lapidibus et magnis silici- 
bus a fundo et desursum constructus, — cui se 
predictus Ulricus per funem inmittens, volens 
quandam desubtus foveam reparare, igitur malleo 
quendam grandem lapidem ad nutum movebat 
incaute, totam maceriam ruinosam fecit, que 
corruens ipsum in fundo iacentem operuit, sicque 
obrutus fere tricentorum plaustrorum lapidum 
a feria quarta usque ad sabbatum... illesus per- 
mansit... 

Anno Domini m*.ccecc?.xiiij. sabbato ante Remi- 
niscere quidam venit montanus ex territorio 
comitis de Ortenburg (6), qui eiusdem anni 
proxima quinta feria ante carnisbrivium usque 
ad sabbatum in monte quodam laborans, tem- 
pestas valida, ventis et nivibus commotis, super 
eum irruit vehementer... 

Anno ut supra in die Palmarum venit quidam 
honestus vir ex foro Milbach iuxta Brixnam (7), 
quem in saricla nocte Penthecostes in stratu 
decumbentem tres latrones malefici invaserunt... 

Anno ut supra feria quarta Pasce venit Con- 
radus currifex de Taittingen (8), qui cum gravis- 
sime infirmatus decumberet... 

Anno ut supra feria quarta post octavas Pasce 
quidam affuit, qui cum salvum impetrasset con- 
ductum, a suis adversariis se non premuniens 
securum estimabat, fidem adhibens promisso. Et 
quia non omnes fidem servant, hie pariter ab 


1 Haec lineis obductis deleta sunt. 


(1) Rupperiszell haud procul ab Inchenhofen. — 
(2) Ebertshof in Franconia inferiore? — (3) In Austria 
superiore. — (4) In Histria. — (5) Aindling haud procul ab 
Inchenhofen. — (6) In Bavaria inferiore. — (7) Mühlbach 
prope Brixiam in Tiroli ad septemtrionem. — (8) Taiting 
in Bavaria superiore? — (9) Hagenhausen in Palatinatu 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


hostibus deceptus, qui pacem simulantes, quam D 


corde minime gerebant, apprehensum eum duxe- 
runt captivum in castrum Tann iuxta Triden- 
linam civitatem... 

Anno eodem feria secunda post Letare venit 
quidam vir de Ettenhausen iuxta castrum Hách- 
senacker, qui a quibusdam clientibus adversariis 
illius nobiliste Hàchsenacker captivatus in obpro- 
brium domini sui et equo superpositus firmiter 
eidem alligatus est, per diei quoque cursum cum 
eo itinerantes, equo lassato, alterum applicuerunt, 
donec pervenissent in villam Stain prope Keis- 
haym... 

[Anno ! ut supra feria quarta post Iudica veni 
Henricus faber de Hágenhausen (9) cum uxore 
sua secum portans puerum anniculum...] 

Anno ut supra circa Penthecosten venit quidam 
nobilista de castro Hohenperg, qui captivus 
ductus in castrum Rew|schenperg (10)... 

Anno ut supra dominica post Margarethe 
venit quedam matrona de Affingen (11) cum 
duobus pueris, quorum unum vice quadam arania 
invasit... 

Anno eodem feria tertia post Iacobi quidam 
honestus vir de Haselpach (12) affuit eum puero 
iij. annorum, qui una dierum extra domum in 
paludem collapsus... 

Anno ut supra in crastino nativitatis Marie 


duo supervenere uterini fratres ex foro Pillen-. 


griezz, ex quibus unus cum quadam puella iniuste 
infamatus, ob quod et captus est... 

Anno ut supra feria quinta post Lamperti venit 
quidam honestus vir de Nürenberga portans duo 
ferrea vincula... 

Anno Domini m?.cece.xv. sabbato post Ascen- 
sionem quidam bone indolis adolescens venit de 
Ytalia, ministerialis regis [de] Neapoleos, qui in 
civitate Parisius ad mortem tenebatur captivus... 

Anno ut supra et die venit quidam honestus 
vir de Pabenberga, qui ductus captivus in cas- 
trum Waltpurg vinctis pedibus iacebat reclusus, 
adversariis eum volentibus extalliare et peccu- 
niam extorquere... 

Anno et die ut supra venit quidam honestus 
vir de Parr (13) secum ferens puerum, qui una 
vice incendio interiit... 

Anno ut supra in vigilia Penthecostes venit 
quedam matrona de villa Offingen prope Weyl- 
haym cum puero, qui una dierum in tinam 
plenam lixivio collapsus... 

Anno ut supra feria secunda post Penthecosten 
venit quedam honesta femina ex villa Zell (14) 
iuxta monasterium Rebdorff cum puero, qui 
quadam dominica die una cum aliis pueris cucur- 
rit ire volentibus in prefatum monasterium ; 
cumque pontem alvei transirent... 

Eodem anno feria tertia Penthecostes venit 
quidam vir de Michelpach prope Freyenstat, qui 
vinctus perductus ad castrum Wisentaw in mon- 
tibus Pabenbergg... 

Expost feria quarta proxima venit quidam 
honestus vir de Amberga (15), qui quendam tam 
atrociter wlneravit... 

Eodem die venit quidam honestus vir qui x. 


superiore? — (10) Hohenberg, Reichenberg, nomina mul- 
torum locorum. — (11) Affing haud procul ab Inchen- 
hofen. — (12) Hasselbach, Haselbach, haud procul ab 
eodem. — (13) Paar haud procul ab eodem. — (14) Zell 
am Speckgraben in Franconia media. — (15) In Palatinatu 
superiore? 

ebdomadis 


£. 76 


f. 76" 


tod, 


an. 1415, 


VOTI! 


f. 78 


f. 78" 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A ebdomadis ambobus pedibus ferreis vinculis in 


f. 79 


an. 1416, 


t79* 


f. 80 


an. 1417, 
f. 80. 


castro Stainach (1) tenebatur captivus... 

In vigilia S. Trinitatis eiusdem anni allatus fuit 
puer de villa Northaim iuxta Werdeam civita- 
tem (2), qui una dierum in aquis submersus... 

Anno ut supra in die S. Lucie quidam honestus 
vir venit de Weyssenburga, qui pro exploratore 
innocenter detentus in villa Müdach pedibus fer- 
ramentis firmiter reclusis, kathena quoque ferrea 
constrictus, preconi traditus est ; qui ei duos canes 
ferocissimos associavit, qui eum nocte custo- 
dientes... 

Venit insuper ea tempestate quidam vir de 
Guntzenhausen (3) iuxta fluvium Alimonia cum 
masculo; qui cum fuisset confractus... 

Circa festum S. L. eiusdem anni venit quidam 
de Sweinfurt (4), qui duobus depredatus equis vii. 
ebdomadis insequebatur eosdem nec rehabere 
poterat... 

Anno Domini m*?.ccec?.xvj. in vigilia Annuntia- 
tionis dominice venit quidam de partibus Ystrie 
ex civitate Triest iuxta mare; qui una dierum 
cum aliis lusoribus pro cecha sortiantibus simul- 
que iurgantibus atque se ipsos mactantibus, ipse 
quoque immunis non affuit. Interempto quippe 
uno... 

Eodem anno dominica secunda post octavas 
Pasche venit honesta matrona de Hohenwart (5) 
cum masculo, qui una vice caseum mandens ab 
eo suffocatus est... 

Sabbato ante festum Ascensionis eiusdem anni 
ut supra venit quidam honestus vir de Haimhau- 
sen(6) cum masculo trium annorum, qui unà 
dierum cadens... 

In vigilia Penthecostes anno ut supra venit qui- 
dam venator de Saltzpurga, qui dum corporali 
molestia pregravante diutius decubuisset... 

Venit insuper eodem anno in crastino S. Alexii 
quidam adolescens de Tolltz (7), qui cum ad 
Austriam pergeret, in via detentus atque pro 
exploratore ad castrum Schlosperg (8) deductus... 

Anno ut supra in die sanetorum Abdon et 
Sennes venit quidam mercator metseeundus de 
Prussia ! ex civitate Gedantz (9), qui trans mare 
navigando cum scarlaco versus Ciciliam ab hos- 
tibus Christi paganis invasus atque in paganis- 
mum captivus perductus in civitatem Malach 
regni Granat (10), ubi collo et manibus attrociter 
vinculatus... 

Feria tertia secunde dominice Adventus Do- 
mini anno ut supra venere quatuor ytalici, quo- 
rum habitatio erat prope civitatem Venetiarum, 
et captivi habebantur in civitate Vincentia... 

Anno Domini me.cccc.xvij feria sexta ante 
Invoeacvi»t venit quidam nobilista ministerialis 
domini ducis Luduici (11), qui a quibusdam suis 
emulis erga principem ducem accusatus, ob 
quod pedibus cippo inclusis in turri Hochste- 
tensi ix. ebdomadis captivus iacebat... 

Eodem anno sabbato post Ascensionem venit 
quidam honestus vir de Perchingen (12) cum 
masculo ix. annorum... 

Ea tempestate venit quedam matrona de 


1 Preussen ante corr. 


(1) Steinach, multorum locorum nomen. — (2) Nord- 
heim prope Donauwórth. — (3) In Franconia media. — 
(4) Schweinfurt, urbs Franconiae inferioris. — (Ὁ) Nomen 
viei in Bavaria tum superiore, tum inferiore. — (6) In 
Bavaria superiore. — (7) Tólz in eadem. — (S) Schlossberg 
prope Rosenheim in eadem. — (9) Dantzig. — (10) Malaga 
urbs lune regni Granatensis in Hispania. — (11) t. 1447. — 
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Gmünd, que una dierum oscitabat et exinde 
quasi per integrum annum ore aperto incedebat... 

Die et anno ut supra venit mulier de Lem- 
pertzhausen (13) cum puero duorum annorum, 
qui una dierum in fluvium Ylm collapsus... 

Tempore quo supra venit quidam honestus vir 
de Lantzhüta cum masculo septenni, qui una die- 
rum in foveam arenaream corruit... 

Anno ut supra venit quidam vir de Tanner, 
qui cum nundinis in Dorffen interfuisset eL iam 
domi remearet, adhuc constitutus in itinere cap- 
livatus est atque prope Geysenhofen (14) in 
quandam solitariam curiam deductus... 

In die sancto Penthecostes anno ut supra venit 
quidam honestus vir de Kempten cum masculo 
iij. annorum, qui una dierum facie tenus super 
fusum corruit atque letaliter offensus est... 

Anno ut supra infra octavas Penthecostes venit 
quidam honestus vir de Ulma... 

Venit insuper eodem anno in die S. Bernardi 
quidam vir de Lantzhüta, qui ex parte cuiusdam 
peccunie in foro Felden captus, pedibus vinctus... 

Preterea in die S. Marcelli eiusdem anni venit 
quidam de partibus Ytalie ex civitate Vincentia, 
qui una dierum per altum xxiijjr. cubitorum 
super solum corruit... 

Expost autem ante festum S. Mathei non longe 
venit quedam honesta matrona de Ulma secum 
ferens ymaginem ferream pro quadam virgine, 
que xvi. ebdomadis gravissimis fuerat molestata 
infirmitatibus... 

Dominica ante festum S. Mathei venit quidam 
ruralis de Perg, cui coniux puerum ediderat 
abortivum... 

Quedani mulier venit in die Cosme et Da- 
miani eiusdem anni de Krumbach, cui una dierum 
puer bimus in palude prolapsus... 

Anno Christi Domini me.ccce.xviijj; sabbato 
ante ludica venit mulier quedam de Augusta. 
que una noclium surgens de stratu sitibunda 
bibit ex quadam amphora, non premisso crucis 
signaculo; idcirco ab hoste invasa plurimum 
vexabatur... 

Sabbato post Ascensionem eiusdem anni ut 
supra venit quidam honestus vir de Tegern- 
see (15) cum puero iij. annorum... 

Venit insuper eodem die ferrarius quidam de 
Rieden prope Adeltzhausen cum puero, qui mor- 
tuus de utero matris egressus... 

Affuit quoque eodem tempore quidam vir de 
Schefftler (16), qui ab igne crematus... 

Anno eodem feria secunda ebdomade Penthe- 
costes venit quidam de Dingolfingen (17) habens 
puerum manibus et pedibus contractum... 

Eodem die venit quidam honestus vir de 
Augusta, cuius puer in Licum flumen collapsus... 

Die quo supra venit quidam adolescens de 
Erdinga (18), qui tactus igne Antonii... lecto decu- 
buit... 

Dominica infra octavas Corporis Christi venit 
quidam vir de Ahelspach (19), qui ob homicidium 
perpetratum ad mortem captivus... 

Anno ut supra in die Braxedis virginis venit 


(12) Berching in Franconia media. — (13) Lampertshausen 
in Bavaria superiore. — (14) Tanner vel Thanner, Dorfen 
et Geisenhofen, in eadem. — (15) In eadem. — (16) Schelft- 
larn in eadem. — (17) Dingolfing in Bavaria inferiore. — 
(18) Erding in Bavaria superiore. — (19) Ailsbach in Fran- 
conia superiore ? 


molitor 
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f.8t 


f. 8t 


f.32 


an. 1418, 
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f. 83" 


an. 1419, 
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molitor quidam cum uxore de Ahawsen ex 
Retia (1) cum puero iij. annorum, qui una dierum 
sine custodia deambulans circa fluvium Werntz 


lapsusque in eo... Pater etiam superaddens votum 


fecit ad Beatam Virginem Lautenbach (2) cum 
pondere cere, quantum puer ponderaret... 

Anno ut supra feria tertia post Dyonisii venit 
quidam balneator cum uxore de Ysprugg (3) 
secum ferentes puerum iiij annorum, qui una 
dierum cum aliis pueris civitatem egressus super 
pontem fluvii In, transeuntibus tunc temporis 
duobus plaustris feni per eundem pontem, quibus 
puer cedere nesciens, trusus ab uno corruit in 
fluvium... 

Anno ut supra in die S. Leonhardi venit qui- 
dam honestus vir de Waydhofen (4) cum puero 
iij. annorum, qui lapidem habens in vesica... 

Eadem quoque die affuit quidam de Castell (5) 
cum puero iij. annorum, qui etiam lapidem 
habens... 

Anno Domini m*?.cccc.xix. in die sancti Mauri 
venit quidam honestus vir de Schwaben (6) cum 
masculo xij. annorum, qui quinque annis passus 
fracturam... 

Dominica Invocavit eiusdem anni venit quidam 
de Clausen prope Tridentinum (7), quem episco- 
pus ibidem vinea quadam privavit... 

Feria secunda Pasche venit honestus vir de 
Ratispona cum puero iiij. annorum, qui una die- 
rum in palude collapsus... 

Tertia feria Pasche anno ut supra venit qui- 
dam missus cum concuta ferrea a quodam cive 
de Dinckelspüchel (8), qui ob perpetratum homi- 
cidium... 

Quarta feria Pasche duo venere ytalici, qui in 
quadam gwerra in civitate Venetiarum capti 
atque firmiter tenebantur inclusi... 

In die sancti Penthecostes eiusdem anni ut 
supra venit quidam de Pabenberga, qui una 
dierum peregrinando ad Sacrum Sangwinem in 
Saxonia (9) domi repedando in via captus... 

Eodem die allatus est puer de Ratispona, qui 
duabus horis exanimis iacebat... 

Feria tertia Penthecostes eiusdem anni ut 
supra venit cum filia xij. annorum matrona que- 
dam de Eystavia, cui fusus tibiam transfigens... 

Anno ut supra in die S. Margarethe venere duo 
fratres cum germana sua, qui ambo captivi ducti 
sunt in castrum Staffenperg tribus miliaribus ab 
Argentina et in turri | reclusi sunt... et xl. florenos 
ungaricos exsolvere compulsi... 

Eodem anno in vigilia S. Michaelis venit qui- 
dam adolescens ex villa Óffingen prope Güntz- 
purg (10), qui una dierum fenum falcando a 
maleficis quibusdam captus... 

In vigilia Thome eodem anno ut supra venit 
quedam sanctimonialis de Ratispona, vocabulo 
Katherina Angelbergerifi, que digitorum articulis 
contracta manus habebat conglobatas... 

Anno Domini m*.cccco.xx. feria secunda post 
Penthecosten venit honestus vir de Augusta cum 


1 (p. R.) add. postea litteris minoribus. 


(1) Auhausen prope Wassertrüdingen in Franconia 
media ad Wórnitz fluvium. — (2) Lauterbach in dioecesi 
Argentoratensi, cuius templum B. V. Mariae sacrum 
anno 1320 aedificatum erat. — (3) Innsbruck in Tiroli. — 
(& Haud procul ab Inchenhofen. — (5) Nomen vici in 
Bavaria superiore et in Palatinatu superiore. — (6) Nomen 
viciin Bavaria tum superiore, tum inferiore.— (7) Klausen 
urbsin Tiroli ? — (8) Cf. p. 190, annot. 3. — (9) Id est ad 
monasterium Sancti Aegidii Brunsvicense, de quo cf. BHL. 
4157? — (10) Offingen in Suevia. — (11) Immo Waldbrug 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


puero, cui quadam vice vermis auriculam ingres- D 


Sus... 

Affuit interea eodem tempore vir quidam de 
Tann cum puero vi. annorum, qui ad mortem 
infirmatus... 

Anno Domini m?.cecc.xxi. in vigilia Ascensio- 
nis venit quidam sacerdos scriba Constanciensis 
dyocesis, in quem quidam nobilista manus ini- 
ciens violentas captivum duxit in castrum 
Walpurg prope Ravennam ! (11)... 

Eodem anno, regnante magna gwerra inter 
principes Bavarie, quorum crudelissimus extitit 
dux Ludwicus, filius ducis Stephani, destructor 
monasteriorum et oppressor pauperum (12), 
contra alios septem principes lites ducebat incon- 
suetas. Fiebant namque ex utraque parte mala 
plurima, iniustitia dominante. Hiis itaque tempo- 
ribus venit Chüntz Grepner de Kumetzhofen, qui 
in eisdem gwerris ab exercitu ducum de Monaco 
detentus atque in castrum Odeltzhausen (13) 
deductus... 

Temporibus eisdem in die Apollinaris martyris 
venit quidam de Püch servus ducis Ludwici, qui 
ab exercitu dominorum de Ottingen (14) captus 
in civitatem Wemdingen (15) ductus est... 

Anno ut supra circa festum Nativitatis Marie 
venit honestus vir de Kempten, cuius uxor, ut 
retulit, in die conceptionis Marie puerum peperit 
et exinde usu lingwe privata... 

Post festum nativitatis Marie feria quarta eius- 
dem anni ut supra venit Conradus villieus de 
Inchenhausen (16) masculum habens sex anno- 
rum qui, ignorantibus parentibus, lapidem habe- 
bat in vesica... 

In die S. Lamperti anno ut supra venit quedam 
matrona de Lechzgmünd (17) cum masculo infra 
bimatum, cum quo una dierum | trans Danubium 
in cimba remigando naufragium passi sunt... 

Eodem quoque anno in die S. Remigii venit 
quidam sacerdos, nomine Nicolaus, premissarius 
de Aychach, qui a quodam nobilista Adeltzhau- 
ser in castrum Weygkershofen (18) captivus 
perductus... 

Anno Domini m?.ccce.xxij. sabbato ante Iudica 
in quadragesima venit quedam matrona de Küe- 
bach (19) eum matre sua portans puerum non- 
dum anniculum... 

Dominica secunda post festum Pasce anno ut 
supra venerunt duo viri, unus de Schiemperg 
prope Sielenpach (20), alter de Egenpurg (21), 
qui capti a quodam ministeriali dominorum de 
Monaco, dicto Haintz von Ketz (22), et in castrum 
Egenhofen vincti perdueti... 

Sabbato post Ascensionem dominicam eius- 
dem anni venit Pfaffentzeller de Ainlingen (23), 
qui a servitoribus ducis Wilhelmi de Monaco (24) 
captivus perductus est in oppidum Frid- 
werg (25)... 

In vigilia Penthecostes eodem anno venit qui- 
dam honestus vir de civitate Camentaw xij. 
miliaribus a civitate Praga; quam civitatem cum 


in Wurtemberga prope Ravensburg ὃ — (12) Cf. S. RrezLER, 
Geschichte Baierns, t. III, p. 244. — (13) Odelzhausen in 
Bavaria superiore. — (14) Otting in Suevia. — (15) Wem- 
ding in eadem. — (16) Cf. p. 192, annot. 2. — (17) Lechsend, 
Lechsgmünd in Suevia. — (18) Ober- vel Unter- Weickerts- 
hofen in Bavaria superiore. — (19) Cf. p. 185, annot. 2. — 
(20) Cf. p. 194, annot. 9. — (21) Egenburg, Egenhof in 
Bavaria superiore. — (22) Kótz in Suevia. — (23) Cf. 
p. 196, annot, 5. — (24) T 1435. — (25) Friedberg prope 
Augustam. 
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DIES SEXTUS NOVEMBBIS. 


quadam vice Hussite cireumdedissent domos 
plurimas foris civitatem et totum suburbium cum 
hominibus concremantes, bona diripuerunt... 

Venit insuper hiisdem temporibus in vigilia 
5. Trinitatis matrona quedam vidua de Weydorff 
prope Petems referens qualiter tempore quo 
Ernestus (1) et Hainricus (2) duces contra ducem 
Ludwicum Bavarie | guerras gerebant, hostes 
prefatam villam succenderant... 

Anno ut supra venit nobilis et generosa mulier 
uxor lohannis Gumpenperger de Róchlingen (3) 
asserens cum fidei testimonio quod, cum existeret 
in castro suo Schernegk (4), contigit preterire 
exercitum prenominatorum principum de Monaco 
versus oppidum Fridberg, et quia depredare non 
sinebant ! quemcunique poterant... 

Post hec in die sanctorum Cosme et Damiani 
venit honestus vir de Pibrach (5) cum filia sua 
coniugata, que una noctium domum egrediens ab 
hoste impugnata vesana effecta est... 

Deinde in vigilia S. Michaelis venit quidam vir 
de Rabenhausen iuxta Memmingen (6) detentus 
a quodam nobilista de Aychelperg atque captivus 
deductus in castrum Schónegk... 

Preterea in vigilia S. Leon. venit honesta femina 
de Meylenhofen cum puero, qui die quadam de 
turri corruit... 

Eodem die venit quidam honestus vir de Tül- 
gen prope Rain cum puero bymo, qui una dierum 
casum faciens... 

Anno Domini m*.cecc.xxiij in die S. Mathie 
apostoli venit quidam vir de Nürenberga, qui in 
erure uno attrociter wlneratus... 

Sabbato post oclavas Pasce eodem anno ut 
supra venere septem ytalici, quorum quat«u -or 
erant de civitate Felters (7); ex quibus unus, dictus 
Antonius, captus a Venetis in castellum quoddam, 
Geit vocitatum, deductus est... | Quintus de villa 
Grin tribus miliaribus a pretacta civitate Felters, 
v. dies in captivitate habuit... Horum primus 
modicum sciverat theotunicum et latinum, ceteri 
vero nichil penitus... 

Feria quinta ante festum S. Georii venit Con- 
radus Ostermair de Monaco, quem Hermannus 
Schlarch ministerialis ducis Wilhelmi duxerat 
captivum in castrum Egenhofen... 

Post Ascensionem Domini proximo sabbato 
venit honestus vir de Amperg, cuius uxor puerum 
pepererat mortuum... 

Exinde in die S. Agapiti venit quidam gran- 
devus vir de Monberg dictus Eberhardus Aeletz- 
hofer, qui captus a quodam Partzenfal Schilch- 
walz castellano in Monberg angariatusque... Et 
ego frater Vlricus Riblinger absolvi eum eum 
cultello ab eodem (id est a vinculo ferreo) et 
solutus gratias egit Deo et sancto Leonardo. 

Sexta feria post Nativitatem gloriose Virginis 
venerunt duo armigeri Vlricus Endorffer de 
Mendorff et Iohannes Scehmütz, qui retulerunt 
qualiter tempore gwerre principum Bavarie cum 
aliis duobus ministerialibus ducis Ludwici, vide- 
licet Ludwico de Hütten et famulo eiusdem, pro 
parte iam dieti ducis negotiati forent, cumque, 
concordatis principibus, prenominati quatuor a 





29 


! immo desinebant. — ? immo salarium. — ? sic pro 


(1) T 1438. — (2) 1 1450. — (3) Reichling in Bavaria 
superiore. — (4) Scherneck haud procul ab Inchenhofen. — 
(5) Biberach in Wurtemberga ὃ — (6) In Suevia. — (7) Fel- 
tria (Feltre) urbs in dicione Veneta, — (8) Cf. supra, p. 198, 
annot. 9. — (9) Bogenberg prope Bogen in Bavaria infe- 
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duce Ludwico solarium? ipsis debitum obtinere 
non possent, se contra ducem erexerunt, terram 
eius invadentes et cum preda comprehensi ducti 
sunt in civitatem Rain... In suis itaque tribulatio- 
nibus clamaverunt ad Dominum, vota fecerunt 
peregrinandi ad Sacrum Sangwinem in Saxo- 
nia (8), ad Beatam Virginem in Pogen (9) et ad 
S. L. in Inchefi... | Affuit quoque eis divina mise- 
ratio et per merita S. L. unus eorum, dictus 
Hanns Sehmütz, baculum iuxta se invenit, cum 


- quo vincula dissolvit... 


In vigilia S. Andree anno ut supra venit vir 
quidam ex civitate Wunsigel (10) secum gestans 
puerulum triennem, quem, defuncta matre, nutrici 
commendavit. Hec una dierum puerum solum 
relinquens domum exiit, stante in domo congio 
aqua pleno, in quo puer corruit et submersus 
est... Quod pater pueri cum agnovisset... puero 
salutem instanter postulabat, promittens eun- 
dem ad Beatam Virginem in Lautenbach (11) et 
in Pogen et ad S. L. in Incheü suis humeris 
deferendum... Σ 

Post vero in erastino S. Elogii (19) episcopi 
venerunt tres aurige sive vectores curruum de 
Altdorff, consocii aliorum duorum, qui prius in 
vigilia S. Martini eiusdem anni advenerant et 
beneficia sibi prestita per S. L. reserarant. Cum 
quibus et hii duo pariter capti fuerant ex parte 
ducis Iohannis de Amberg (13), fuerunt quoque 
caplivi perdueti in castrum Dyebach (14), prius 
spoliati equis suis numero xxvii... 

Anno Domini m?.cccc.xxiiij. feria secunda Pasce 
venit quidam honestus vir metsecundus de Holtz- 
haim prope Laugingen (15), qui retulit multis 
coram peregrinis, qui tune aderant, qualiter tem- 
pore quadragesimali ipse metquartus in fonte 
laborabat; ipso quoque solo in fonte existente, 
maceria corruit... 

Anno eodem in die S. Iohannis ante portam 
latinam venit matrona quedam de Schnaitpach 
prope Purgaw (16); quadam vice declinare non 
valens ab equo currente collisa... 

"Tertia feria Penthecostes anno ut supra venit 
quedam honesta mulier de Monaco cum puero, 
qui una dierum in quoddam corruit celare... 

Anno Domini me.cecc.xxv. in vigilia Inventionis 
S. Crucis venit mettertius quidam honestus vir 
de Passan?, qui eo tempore quo rex Vngarie 
bella gerebat contra Venetos ab eiusdem regis 
servitoribus detentus... 

Anno ut supra sabbato post Ascensionem 
Domini venit Anna Hackerin de Schorndortft 
prope Gmünd, que innocenter comprehensa 
reclusa est in vinculis... 

Eodem die venit quidam honestus vir de Ingel- 
stavia, qui captivus in quodam castro... 

Anno ut supra in crastino S. Bernardi venit 
Hanns Leonhard de Wemdingen cum ambobus 
parentibus suis et quibusdam consangwineis, 
quem tyrannus quidam, dictus Raminger, capti- 
vum retinuerat in Ottingertall, exigens ab eo 
sibi dari pecunias ... Qui (miser ille) in suis angu- 
stiis invocans Beatam Virginem et gloriosum 
confessorem S. L. promittebat gloriose Virgini ad 


Passau; cf. supra, p. 192, annot. 8, 


riore. — (10) Wunsiedel in Franconia superiore ? — (11) Cf. 
supra, p. 198, annot. 2. — (12) Id est Eligii. — (13) Iohan- 
nis III (T 1425). — (14) In Franconia media vel inferiore. — 
(15) Holzheim, Lauingen, in Suevia prope Dilingam. — 


- (16) Schnuttenbach prope Burgau in Suevia? 
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Novam Cellam (1) tantum ,;ondus cere defferre 
quantum in propria persona ipse posset pon- 
derare... 

Venit preterea in vigilia S. L. artifex quidam 
Petrus calearator! de Lantzhüta, qui in civitate 
Dingolfingen ad mortem tenebatur captivus... 

Anno Domini ;m?.cecc*.xxvj. feria sexta post 
Ascensionem venit honestus vir cum uxore sua 
de Tann prope Erdingen (2), que impregnata vice 
quadam in infirmitate decumbens... 

Feria tertia post Penthecosten venit honestus 
vir ex foro Riedan duobus miliaribus ab Am- 
berga (3), qui captus... 

Deinde sabbato proximo venit honesta matrona 
de Illmünster cum puella vi. annorum, que una 
dierum corruens in lacunam... 

Anno eodem feria tertia post Kalixti superve- 
nere duo mercatores, Martinus videlicet de Kirch- 
pach (4) et Iohannes Mezzerer? de Ebern (5), qui 


simul a quodam tyranno capti in castrum Reif-- 


fenperg(6).. Idcirco multiplicatis doloribus hii 
duo vehementer conterriti ... vociferabantur in 
celum, Dei genitricem Virginem gloriosam et S.L. 
et S. Lewpoldum cum instantia magna preca- 
bantur... 

Deinde feria quinta post festum xi. milium 
virginum venit Symon Schernekker de Ratispona, 
qui captus a Venetis et in castro Rufreit ambo 
pollicibus uno nervo constrictis... 

Eodem die venit quidam ytalicus, dictus Hanns 
de Kam, qui captus a quodam nobilista domno 
Allerget de Rufeit ductusque ad castrum 
Noming... 

Post hec in vigilia S. L. venit Hans Perger de 
Warnsfeld, qui vice quadam discretionis imme- 
mor laborabat supra vires et ruptus circa geni- 
talia... 

Anno ut supra in die S. Barbare venit Hanns 
Stenglin de Langensee, qui ductus captivus in 
castrum Newenravenspurg (7)... 

Anno Domini m*.cecc.xxvij*. in crastino S. Bla- 
sii venit Conradus Huttaus de Augusta cum 
scolare, qui circa genitalia in utroque latere 
confractus... 

Eodem anno feria quarta post dominicam 
Septuagesime venit Petrus institor ex civitate 


. Putspach (8) cum coniuge sua, qui retulerunt qua- 


liter iam transactis fere decem annis simul pere- 
grinati sunt ad S. Iacobum, et cum domi repeda- 
rent adhuc in itinere constituti mulier in uno 
oculorum suorum lumine extincto penitus exce- 
cata est... 

Anno ut supra feria quarta ebdomade penose 
venit Nicolaus Prütsel de Oberstenfeld prope 
Haylprunn (9), qui detentus a.quibusdam et per 
diem et noctem ductus versus castrum Purb- 
swab... 

Eodem anno feria secunda Pasce venit Hanns 
Aledorff, qui a quodam dicto Hanns de Stadio 
milite captus et in castro Zwifeltaw (10) compres- 
sus nervo in turri est repositus... 


! serator ante corr. — ? Mezzrer ante corr., ut videtur. 


(1) Iam Neustift prope Brixiam in Tiroli. — (2) Thann, 
Erding, in Bavaria superiore. — (3) Rieden, Amberg, in 
Palatinatu superiore. — (4) Kirchbach in Bavaria inferiore. 
— (8) In Franconia inferiore. — (6) Reiffenberg in Palati- 
natu superiore et in Franconia superiore. — (7) Langensee 
et Neuravensberg in Wurtemberga. --- (8) Busbach in 
Franconia superiore? — (9) In Wurtemberga. — (10) Zwei- 
flau in Palatinatu superiore? — (11) Birkach et Hiltpolstein 
in eodem. — (12) Windsbach in Franconia media. — 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


Post hec feria tertia Pasce venit cum coniuge D 


sua Fritz Romunck de Pirckaych prope Hiltpol- 
stain (11) secum portantes puerulos duos... 

Dominica proxima post Domini Ascensionem 
eiusdem anni ut supra venit Fritz Lang de Wins- 
pach (12), qui captus a quodam nobilista dicto 
Rab de Newenfels iuxta Ottenwald... 

Sexta feria post octavas Ascensionis venit 
Hanns Langendorff de Langendorff prope Trüm- 
perg quinque miliaribus ab Herbipoli, qui capti- 
vus ductus in castrum Poppenhausen (13)... 

Feria tertia Penthecostes venit uxor Ulrici 
venatoris de Newburga cum puero trium annorum, 
qui cirea genitalia fracturam habens... 

Cirea festum Corporis Christi anno ut supra 
venit Elizabeth Latkircherin de Mittenwald (14), 
que vice quadam de curia Romana domi repe- 
dando in via Kuntersweg iuxta Busanam (15) ab 
equo sagmario contrusa de montis corruit cacu- 
mine ... Allata est in civitatem Busanam, ubi in 
hospitali locata... 

Deinde in vigilia sancti Iohannis Baptiste venit 
Chunradus sutor de Tülgen propre Rain, cuius 
coniugem una dierum nentem et acum inter labia 
tenentem tussitus invasit... 

Anno ut supra in crastino Visitationis Vir- 
ginis gloriose venit Hanns Pair de Dantzg in 
Prewssen (16), qui vice quadam cum aliis circiter 
xl. hominibus navigabat in lacu salsato, et impro- 
visa tempestate superveniente nautragium passi 
sunt omnesque interierunt, tribus tantum dem- 
ptis, quorum ipse unus Dei gratia extiterat... 
| Pariformiter et eodem modo emisit votum ad 
Virginem gloriosam ad Hermitas (17) et ad 
Sacrum Sangwinem (18), moxque... 

Anno ut supra in vigilia Cosme et Damiani 
venit Peter Tewfel de Dillingen referens qualiter 
uxor eius peperisset puerum... 

Eodem anno dominica post festum S. Dyonisii 
venit Nicolaus Osterman cum uxore sua ex Stiria 
de Krumbach (19), qui captus ab Hussilis... 

Deinceps in vigilia S. Is. venit mulier quedam 


de Klainperkhofen prope XEM" (20) cum. 


filia, que visu orbata... 

Anno Domini gecMcSAE venit Erhardus 
Galauffer de Dachaw iuxta silvam Bohemo- 
rum (21), qui vice quadam innocenter captivatus 
in Nova Civitate in Weyden... 

Eodem anno in festo S. Valentini venit Hans 
Swertferger de Wurms (22), qui in dominio ducis 
de Lutringen captus in castro Sirgg in turri repo- 
situs est, ubi septem ytalicos socios habuit tribu- 
lationis et angustie, qui omnes mortui aas eo 


' solo relicto... 
Eodem anno sabbato ante dominicam Oculi 


venit uxor Friderici fabri de Ainlingen, qui fractus 
circa genitalia... 

Post hee in die Palmarum venit Nicolaus 
Schrüfer de Püch prope Rótenburg (23) an der 
Tauber, qui captus cum aliis viij. a domino Hor- 
negger et in castro Jagsperg (24) reclusus in cippo 


(13) Langendorf, Trimberg, Poppenhausen, in Franconia 
inferiore. — (14) In Bavaria superiore. — (15) Bozen in 
Tiroli? Cf. supra, p. 190, annot. 1. — (16) Dantzig. — 
(17) Einsiedeln. — (18) Cf. supra, p. 198, annot. 9. — 
(19) Prope Eibiswald. — (20) Kleinberghofen, Altomünster, 
haud procul ab Inchenhofen. — (21) Cf. supra, p. 188, 
annot. 8. — (22) Worms. — (23) Buch am Wald et Rothen- 
burg an der Tauber, in Franconia media. — (24) Jagstberg 
in Wurtemberga, haud ila procul a Rothenburg. 

cum 


f. 93" 


f. 94 


f 945 


f. 95 


an. 1428. 


f, 9» 


f. 96 


f. 90" 


*f.97 


1.97} 


f. 98 
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'A cum aliis, qui prefati domini hostes extiterant, 


hic vero solus erat innoxius... 

Feria tertia Pasce venit Grabfelder de Ingel- 
stavia, qui retulit de puero suo femella vj. anno- 
rum... 

Quarta feria Pasce eiusdem anni ut supra venit 
mulier quedam de Abensperg (1), nurus Lien- 
hardi carnificis ibidem, referens qualiter cruribus 
contracta... 

Dominica post octavas Pasce venit honestus 
vir de Egra habens masculum infirmantem... 

Anno ut supra dominica prima post octavas 
Pasce venit honesta mulier de Franconia cum 
pluribus comitivis, portans luminare quod mo- 
nasterium S.L. per gyrum circuivit, quod quidem 
luminare alia matrona, dicta Preunin, de Geroltz- 
hofen prope Sweinfurt (2) transmiserat sancto 
Leon. pro eo quod per tres continuos annos in 
uno latere et crure percussa paralisi... 

Exinde feria secunda Penthecostes venit Kathe- 
rina Gráfin de Langenmosen (3) cum masculo x. 
annorum, qui per tres annos continuos lapidem 
portans in vesica... 

Venit quoque eodem die mulier quedam de 
Pützenhofen iuxta Taitingen (4), cum puero 
femella quatuor annorum, que etiam lapidem 
gestans intra se... 

Feria tertia Pentecostes eiusdem anni ut supra 
venit vir quidam de Gratz ex Stiria, qui per 
annos vigenos peccatorum pondere gravatus in 
conspectu Dei et sanctorum apparebat horri- 
bilis... (A S. Leonardo in visione monitus, ad 
meliorem frugem convertitur homo ; iubente sancto 
ut ecclesiam. suam visitaret ibique peccata confite- 
retur, in iter se dat) | ... venitque ad S. L. in mon- 
tibus, putans eundem locum sibi fuisse preosten- 
sum, disponensque cum diligentia in crastinum 


' a peccalis emundari venit ad eum vox quedam, 


cum somnum caperet, dicens : * Tu debes venire 
, ad Inchenhofen et ibidem confiteri. , Evigilans 
autem abiit inde et ulterius profectus venit ad 
Pinnenpiburg (5), tribus miliaribus infra Lantzhü- 
tam, aggressusque ibidem plebanum interrogavit 
pro via que eum duceret ad Tinggenhofen; cui 
plebanus, cum huiusmodi vocabulum et locum 
ignoraret, dixit se scire locum qui vocaretur 
Inchefi, | ubi S. Leon. miraculis coruscaret glo- 
riosus. Quo audito, gavisus valde iussit sibi 
nomen loci scribere in cedula, venitque usque ad 
Freysingam; ubi, Deo disponente, ceteris plu- 
ribus huc ad S. L. peregrinantibus se associavit... 

Anno ut supra scilicet xxviij feria secunda 
post festum Corporis Christi venit Peter Rós de 
Freyburg ex provincia Nücht, qui captus a quo- 


dam domino dicto Graff Ótinger de Hochenzoller 


ductus est in castrum Hochenruppf, tribus milia- 
ribus a civitate Colmarn... Addidit quoque invo- 
eare Virginem gloriosam, promittens eiusdem 
visitare limina ad Heremitas... 

. Eodem anno feria quinta post festum S. Vili 
venit Márkel Kayser de Messingen prope héutlin- 
gen (6), qui in magna sexta feria Parasceven post 
meridiem cum plebano suo solatiando egressus 
ad capiendos lepores, cumque iam laqueos exten- 


(1) Ip Bavaria inferiore. — (2) Gerolzhofen, Schweinfurt, 
in Franconia inferiore. — (3) In Bavaria superiore. — 
(4) Taiting in eadem ? — (5) Binabiburg in Bavaria inferiore. 
— (6) Móssingen haud procul a Reutlingen in Wurtem- 
berga. — (7) Cf. supra, p. 188, annot. 1. — (8) Gundelsdorf 
haud proeul ab Inchenhofen. — (9) Vox lectu difficilis. 
Aegidium interpretati sunt Iohannes Caramuel in cod. 
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deret in loco densato, insanus effectus ἃ quatuor 
obsidetur demonibus, quorum primus dicebatur 
Landat Lautenschlaher, secundus Chreutli, ter- 
tius Gaissli, quartus Lesterli.. Preterea post 
afflictiones plurimas vice quadam  inspiratus 
cogitavit de Virgine gloriosa et S. L., quibus se 
tacitus devovit, promittens eum vinculo ferreo, 
uti tenebatur captivus, peregrinare ad Beatam 
pa Granisapum (7) et ad Heremitas et ad 

In vigilia S. Leon. venit Andreas Violfalt de 
Hochenburg ex Athesi, qui captivus ductus ad 
civitatem Mediolanum .. et transivit portans 
ferramentum in pede usque dum pervenisset ad 
Beatam Virginem ad Heremitas, et deinceps 
hucusque ad S. L... 

Eodem die venit Hanns Kayser de Gundels- 
torff (S) eum coniuge sua ferentes puerum non- 
dum annieulum, qui per quartale anni oculorum 
orbatus lumine... 

Preterea ipso die S. L. venit Eigtz (9) Seger de 
Herrentann (10) iuxta. fluvium Alimonia, qui per 
xvi. annos in fractura genitalium infirmatus... 

Venit etiam eodem die Berchtoldus quidam de 
Pabenberga eandem passus infirmitatem... 

Deinde eodem anno sabbato post festum Lucie 
venit Chüntz Aug. de Monaco, qui captus ab 
Hussitis ductus est ad castrum Restain... 

Anno Domini me.cecc?.xxix. feria tertia post 
Letare venit Hainrieus Segenschmit pellifex de 
Novo Foro (11), qui captus ab Hussitis... 

Anno ut supra feria secunda post Tiburtii 
venit Katherina Payrin de Künigsperg (19), que 
manibus et pedibus curva. Insuper expensas 
plurimas faciens pro adipiscenda sanitate eroga- 
vit medicis in civitatibus Nürnberga et Paben- 
berga circiter xxxvj. libras... 

Eodem anno sabbato post Ascensionem Domini 
venit Hanns Lang de Memmingen (13), super 
quem corruerat plaustrum lignorum... 

Eodem die venit Anna textrix de Altdorff prope 
Lantzhütam cum filia sua, que tribus obsessa 
demonibus... 

Venit preterea eodem die Peter Vll de Hausen 
prope Rotenburg eum masculo xi. annorum, qui 
die quadam lapsus in fontem submersus est... 

Anno ut supra feria tertia Penthecostes venit 
quidam honestus vir de Augusta eum puero, qui 
vice quadam tussi pressus violenta... 

Sabbato post Penthecosten anno ut supra 
venit Agnes Anderlin de Holtz ex parrochia 
Scheyrn (14) cum puero femella viij. annorum, 
qui quidem puer caduco morbo ... quassatus... 

In die S. Trinitatis anno ut supra venit Hanns 
Riedermüller ex parrochia IlImünster, qui fractus 
circa genitalia... 

Post hec in die S. Iacobi eiusdem anni venit 
Stóberl sutor de Gaultzhofen (15), qui in campo 
Lici sabbato ante festum Iacobi fenum rastrabat 
cum ceteris; venit quoque tempestas improvisa 
compellens abire universos, transeuntesque ipse 
cum coniuge sua et ceteris plurimis, fulmine 
tactus ... ipse corruit... 

Anno ut supra in die S. Petri ad vincula venit 


Monacensi latino 26509, p. 92 (de quo infra, p. 207), tum 
post eum collector Synopsis miraculorum anno 1659 editae, 
p. 172 (cf. infra, p. 208). — (10) Herrnthann in Bavaria 
inferiore. — (11) Neumarkt in Bavaria superiore vel in Pala- 
linatu superiore ? — (12) Kónigsberg nomen aliquot loco- 
rum eliam in Bavaria. — (13) In Suevia. — (14) Scheyern 
in Bavaria superiore. — (15) Gaulshofen in eadem. 
Margaretha 
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Margaretha Petri institoris legittima coniux de 
Wurtzach (1), quam maritus suus adulter pessi- 
mus .. reclusam habuit in custodia propria. 
Insuper eam de vesania infamans, episcopo Her- 
bipolensi xenia offerens, licentiam obtinuit quate- 
nus eam muris obstructam perpetuis concluderet 
temporibus... 

Anno ut supra sabbato post festum S. Michaelis 
venit Peter Sandaer de Pfershem (2) prope 
Augustam, cui coniux puerum ediderat aborti- 
vum... 

Eodem arino in die S. Kalixt » enit Hanns 
Wirt de Madaw prope Schárdiigen (3), qui a 
quodam nobilista domino eiusdem ville captus... 

Preterea in vigilia S. L. eiusc ^m anni venit 
Hans Senft de Tiespeck !, qui in N^va Civitate(4) 
vinctis pedibus in domo precc is habebatur 
captivus... 

Venit insuper feria tertia post festum S. Leon. 
frater Vlricus de Meran, qui in re;no Püllen (5) 
captus nervo constrictus in turri repositus est in 
castro Cotilian... 

Deinceps die sabbati post festum S. L. venit 
Üll Reidaxt de Adeltzhausen prope, Reigertzho- 
fen (6) cum masculo viii. annorum, quem quarta 
feria proxime precedente perdiderant... 

Post festum S. Elizabet secunda feria eiusdem 
anni ut supra venit Stepfanus carnifex de Holen- 
pach prope Newburgam (7), cuius uxor, prout 
retulit, in partu laborans... 

Anno Domini me.cecc.xxx. feria quarta post 
Circumceisionem Domini venerunt duo ytalici ex 
provincia Visitein, ydeoma theutunicum penitus 
ignorantes, cum quibus comitabantur alii duo de 


: Lantzhüta nostri theutunici ydeomatis, e quibus 


unus notitiam habebat lingwe ytalice, qui pre- 
dictorum duorum extitit interpres. Retulerunt 
namque beneficia Dei sibi per merita S. L. exhi- 
bita. Unus eorum captivus iacebat... 

Anno ut supra feria tertia in carnisbrevio venit 
quidam honestus vir de Ratispona, habens filiam, 
que in puerperio vice quadam decumbens... 

Deinde feria tertia post dominicam Reminiscere 
venit Haintz Friessen de Nidermiàssingen (8), 
qui simul cum aliis convicinis suis ferme xij. 
captus... 

Post hec feria secunda Pasce venit Ulricus 
Dietel de Winden prope Geysenfeld (9), cuius 
puer, prout retulit, infra annum existens in balneo 
spiritum exalavit... 

Quarta feria Pasce eiusdem anni venit Hanns 
Reppl? balneator de Gmünd, qui man bus et 
pedibus contractus... 

Sabbato post Domini Ascensionem anno ut 
supra venit honestus vir de Grefelingen (10) cum 
masculo xiiij. annorum, qui quatuor annis ^aduco 
morbo quassatus... e 

Eodem die venit Chüntz Ellinger de Weiche- 
ring (11) cum puero, qui, cum adhuc non haberet 
vj. hebdomadas ab ortu, super mensam positus 
cecidit super pavimentum... 


! tiespach ante corr. — ? Repptm ante corr. 


(1) In Bavaria superiore.— (2) Pfersee ? — (3) Schárding 
in Bavaria inferiore? — (4) Diesbeck, Neustadt an der Aisch, 
in Franconia media. — (5) Polonia? — (6) Adelshausen, 
Reichertshofen, in superiore Bavaria, ab Ingolstadio ad 
meridiem. — (1) Hollenbach, Neuburg, in Suevia. — 
(8) Niedermássing in Franconia media. — (9) Winden am 
Aign in Bavaria superiore. — (10) Grafling in Bavaria infe- 
riore ? — (11) In Suevia. — (19) Walkertshofen in Bavaria 
superiore vel inferiore, vel in Suevia? — (13) In Wurtem- 
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. Eodem die venit quidam de Hertzhausen cum 
masculo quatuor annorum, qui octo diebus tan- 
tummodo sangwinem guttatim urinare consue- 
vit... 

Anno ut supra feria secunda Penthecostes 
venit Haintz balneator de Tegernsee cum mas- 
culo vij annorum, qui casum fecerat exitia- 
lem... 

Eodem die venit Vlricus Hütter de Walggertz- 


hofen (12), cuius puer inter alios sex sibi dilectior ' 


infirmatus ad extrema pervenit... 

Feria tertia Penthecostes eiusdem anni venit 
Andre Soeler de Ohenhofen prope civitatem 
Hasfurt, qui in eadem civitate captus... Promi- 
serat enim Beate Virgini Marie in Hirschein unam 
afferre seram, alteram vero sancto Leon. in 
Inchen... 

Sabbato post Penthecosten anno ut supra venit 
Vlricus Vitel de Oberkochen (13), qui orbatus 
visu... 

Eodem die venit quedam honesta matrona de 
Mospurga (14), que una noctium puerum lactan- 
tem inter se et maritum in lecto posuit... 

Post hec in die S. Allexii anno ut supra venit 
Georius faber de Reuersweil iuxta monasterium 
ordinis S. Bernardi dictum Cappell (15) apud 
Beatam Virginem ad Heremitas secum portans 
masculum triennem.. | Affuit interea abbas 
prefati monasterii Castell (16)... 

Anno Domini ut supra feria quinta post festum 
S. Galli venit Hanns Óler de Augusta, qui ob 
favorem ducis Hainrici captus ab Arnoldo milite 
de Chamer (17)... 

Anno ut supra in crastino S. Leonardi venit 
Haintz Kesselmayr de Giengen (18) cum puero 
unius anni, qui vice quadam gumphum ferreum 
manu tenens ori imposuit atque deglutivit... 

Anno Domini meccec?xxxj^. feria quarta Pasce 
venit Schàufer de Schnelmansgràut (19) cum 
puero duorum annorum, qui fracturam passus 
circa genitalia... 

Eodem die venit Haindel Geruth de Wertun- 
gen (20) cum masculo vj. annorum, qui mutus ab 
utero matris... 

Deinde feria quinta Pasce eiusdem anni venit 
Hanns Schlosser de Pratenhain (21), qui in silva 
quadam pollicibus nervo constrictis arbori cui- 
dam alligatus tenebatur captivus... 

Post hec eodem anno dominica prima post 
octavas Pasce venit Hermanin Ebirch de Augusta, 
| que in uno oculorum per xx. annos lumine 
privata... 

Sabbato post Ascensionem Domini venit Hárttel 
de Grüb aus Dorffnerpfarr (22), quem una cum 
uxore sua quaedam malivola uxoris suae noverca 
intoxicaverat... 

Eodem die venit Hanns Schub de Lauch prope 
Kapfenberg, qui in expeditione dominorum de 
Lutring captus, ductus in civitatem Metz... 

Anno ut supra feria sexta ante festum Pente- 
costes venit quidam honestus vir de Franconia ex 


berga. — (14) Moosburg in Bavaria superiore. — (15) In 
dioecesi Constantiensi, non ita procul ab Einsiedeln, 
neque ita prope. De quo cf. L. δαναύβαβεκ, Originum 
Cisterciensium t. I, p. 184. — (16) Immo Cappell. — 
(17) Kammer in Bavaria superiore? — (18) In. Wurtem- 
berga. — (19) Schnellmannskreit haud procul ab Inchen- 
hofen. — (20) Wertingen in Suevia. — (21) Breitenhain in 
Wurtemberga? — (22) Grüb prope Altdorf in Franconia 
media. 
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secum adducens puerum decem annorum... 

Deinde secunda feria Penthecostes anno ut 
supra venit Chüntz Kornmesser de Eystavia cum 
puero bymo, qui per fenestram cuiusdam domus 
per altum xvj. pedum ceciderat... 

Feria tertia Penthecostes eiusdem anni venit 
Hanns Symon de Clingen prope Plomentall (2) 
cum uxore sua et aliis xij. mulieribus portans pue- 
rum quatuor annorum, qui die quadam cor- 
ruens... 

Anno ut supra feria quarta post festum 
S. Mauricii venit Albertus Coler de Gleissen- 
perg (3) qui in expeditione contra Hussitas 
auriga existens cum aliis plurimis christianis 
captus... 

Eodem anno in vigilia S. L. venit Betz textor 
de Schónléutten (4), qui per annum et dimidium 
caduco morbo vexatus... : 

Anno Domini m?.ccec*.xxxij. sabbato ante 
Oeuli venit Wilhalm Purstenpinder cum coniuge 
sua de Stokenaw ex partibus Austrie (5), qui 
ambo ab Hussitis capti in castro Newhaws prope 
Pragam cippo reclusi tenebantur... 

Anno ut supra feria tertia Pasce venit honesta 
matrona de Hóchsteten, que per integrum annum 
manibus et pedibus curva... 

Eodem anno sabbato post Mamerti venit qui- 

dam de Newburga iuxta Bohemorum silvam (6), 
qui captus ab | Hussitis et ductus in Pischofz- 
teintz (7)... 
. Sabbato post Ascensionem eiusdem anni venit 
Werlin sutor de Ebersperg habens masculum viij. 
annorum, qui per quinque annos lapidem in 
vesica sustinens... 

Anno ut supra feria secunda post Penthecosten 
venit figulus quidam de Feltgedingen (8) cum 
coniuge sua portantes secum puerum quatuor 
annorum, quem currus onustus feno rota una 
compresserat... 

Eodem die venit Hanns Fedrolf de Hechtal, 
qui retulit qualiter domus cuiusdam vicini sui 
domui sue coniuncta igne consumeretur... 

Venit insuper eodem die Rüdelbel de Walt- 
kirchen prope Perchingen (9) (qui vesanus 
effectus... 

Feria tertia. Penthecostes anno ut supra venit 
mulier quedam Ullschabeckin de Ebenried (10) 
habens filium xv. annorum, qui vice quadam 
ascendens abietem ruit deorsum per altum 
Ix. palmorum... 

Post hec in vigilia S. Trinitatis venit Eberl 
Geyr de Illmunster, cuius puer triennis una die 
in tinam ceciderat aqua plenam... 

Eodem die venit Werl Schneider de Schón- 
haupten, qui in magna gwerra ducum Bavarie 
captus a ministerialibus ducis Ludwici in oppido 
Reyckertzhofen... 

Anno ut supra in die S. Iohannis Baptiste 
venit mulier quedam Obermairin de Gesseltzhau- 
sen (11) cum filia, que desponsarat et, completis 


1 immo seducta. — ? cod. masculio. 


(1) Massenbuch haud ita procul ab Heidenfeld in Fran- 
conia inferiore. — (2) Klingen, Blumenthal, haud pro- 
cul ab Inchenhofen. — (3) In Palatinatu superiore. — 
(4) Schónleiten in Bavaria superiore, in Palatinatu supe- 
riore? — (5) Stockenau in Stiria? — (6) Neunburg vorm 
Wald in Bavaria inferiore. — (7) Bischofsteinitz in Bohe- 
mia. — (8) Feldgeding in Bavaria superiore. — (9) Waldkir- 
chen, Berching in Franconia media. — (10) Haud procul ab 
Inchenhofen? — (11) In Bavaria superiore. — (12) Cf. supra, 

Novembris Tomus 11]. 
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nuptiis, post quinque ebdomadarum spatium, 
quibus marito commanserat, ἃ quodam seductus! 
ribaldo, coniuge et parentibus relictis, clam 
recessit et pervenit ad Nürnbergam... 

Post hec in die S. Augustini eiusdem anni 
venit Chüntz Schábel de Hegspach prope Esslin- 
gam, cuius coniux puerum pepererat curvum 
uno pede... 

Eodem anno in die S. Magni confessoris venit 
Hanns Lechen sutor de Augusta, cuius coniux 
puerum ediderat abortivum... 

Anno ut supra in die apostolorum Symonis et 
Iude venit Kolerm de Vnderstal prope Newbur- 
gam (12), que :dacumbens in infirmitate vesana 
effecta est, nec ghempiam sinebat illesum, facta- 
que est intolerabilis omnibus. Contigit autem die 
quadam eausa jyisendi supervenire filium eius 
Rüdel Koler de Zuchering (13)... 

Anno Domint m*.cccc".xxxiij. dominica Oculi 
venit Chüntz Weller de Nova Civitate (14), qui 
fluxum in uno crurium passus... 

Eodem anno feria secunda Pasce venit Peter 
Hagelstain textor de Gershofen (15), qui lapidem 
in vesica gestans... 

Anno ut supra feria tertia Pasce venit quidam 
de Schnóting (16), qui feria secunda ebdomade 
penose in Siuerspurg de ponte corruit in fluvium 
Amper (17)... 

Eodem die venit quedam puella de Augusta, 
dicta Anna Pawngartnerin, que usque ad ter- 
tium annum in uno genu contracta incedere non 
valebat nisi ad ecclesiam S. Vdalrici, cui erat 
vicina... 

Sabbato post Ascensionem Domini anno ut 
supra venit Peter Zehentner von Harthofen (18), 
cuius uxor legitima post puerperium... 

Eodem die venit mulier quedam Stephanin de 
Marteinsried (19) habens puerum, qui in uno 
crurium contractus... 

Anno ut supra in vigilia Penthecostes venerunt 
duo honesti viri Hanns Scháufer et Hanns 
Hacker de Rimper prope Herbipolim, qui simul 
captivi ducti sunt in castrum Werperg (20)... 

Anno Domini ut supra in die sanctorum Cosme 


et Damiani venit Hanns Kebs de Witislingen 


prope Laugingen (21) cum uxore sua secum 
ferentes masculum ? ix. annorum, qui morbo 
caduco quassatus... 

Eodem die venit Hanns Müllner de Ayslin- 
gen (22) cum puero bymo, qui ab utero matris 
sue fracturam passus circa genitalia... 

Annq ut supra in die S. Colomanni venit met- 
quartus Hanns Gundran de Liechtenstein (23), qui 
cum aliis duobus captivus tenebatur in castro 
Poppenhausen (24)... 


Anno Domini me.cecc?. tricesimo quarto advenit 


quidai.: honestus presbyter, nomine Conradus de 
Rotenkurg iuxta fluvium Nectaris (25). Iste fuit 
detentus... atque ductus ad distantiam decem mi- 
liarium, ut asseruit,ad quoddam castrum Gottlieb 


appellatum... 


p. 190, annot. 8. — (13) In Suevia. — (14) Neustadt. — 
(15) Gersthofen in Suevia. — (16) Schnotling prope Frisin- 
gam inter septemtrionem et occidentem. — (17) Iam 
Ammer vel Amber. — (18) In Bavaria superiore. — (19) In 
eadem. — (20) Rimpar, Werberg, in Franconia inferiore. — 
(91) Wittislingen, Lauingen, in Suevia. — (22) In eadem. — 
(23) In eadem. — (24) Bobenhausen in Bavaria superiore. 
— (95) Rottenburg urbs in Wurtemberga ad flumen Nicrum 


(Neckar). 
26 Anno 


MiRACULA IN 
INCHENHOFEN 


f.110 


an. 1433, 


f. 110 


ἘΠῚ: 


fly 


an. 1434, 
f. 112 


MIRACULA IN 
ÍNCHENHOFEN 


an. 1435, 
f. 112" 


f. 113 


f. 113" 


an. 1436, 
f.114 


an.1458, 


an. 1506 et 
sequentibus, 


204 


Anno Domini me.cccc?.xxxv'», feria tertia pro- 
xima post dominicam qua canitur in ecclesia Dei : 
Oculi mei etc., comparuit hic personaliter quidam 
honestus laycus, nomine Petrus Rewmair de 
Aychkirchen(1), occasione cuiusdam voti inferius 
elucidandi, talis modi videlicet. Ipse erat detentus 
a quodam strenuo milite, scilicet Iohanne Stauffer, 
in certo castro dicto Erenfels... 

Anno et die ut supra advenit quidam ytalicus. 
Iste fuit detentus in civitate Mediolanensi in quo- 
dam carcere... 

Anno Domini ut supra in vigilia Dedicationis 
huius capelle advenit Fridericus Textor de Pünn- 
hart penes monasterium monialium Geysen- 
feld(2).Iste fuit detentus per cives opidi Perching, 
Eystetensis diocesis... 

Anno Domini m?.ccecc?.xxxv. in vigilia Dedica- 
tionis presentis capelle advenit quidam Volkwinus 
Ráblein de Westhaim in distantia trium milia- 
rium ab opido Nürnberg. Iste patiebatur ruptu- 
ram seu fractionem genitalium... 

Anno et die ut supra advenit Chunradus Awer 
de Amberga. Ille habuit quendam pulchrum pue- 
rum masculini sexus quasi septem annorum, qui 
cecus erat... 

Anno et die ut supra advenit quidam Conradus 
Nüsslein de Altendorff (3) Babenbergensis dioce- 
sis cum uno puero septem annorum... 

Anno Domini me?.ccece.xxxvj. in die Annuncia- 
tionis humane nature Salvatoris anni prelibati 
supervenit Fridericus nomine Münsmaister advo- 
catus in Erlang, mancipatus in proprio castro, 
scilicet Vrach prope civitatem Babenbergen- 
sem (4) situatum, ductusque taliter mancipatus 
in quendam montem nemoratum grandem et 
abusivum, wlgariter Ebersperg nuncupatum, in 
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quodam territorio ibidem, scilicet Puecheln, D 


situatum.. 

Anno et die quibus supra supervenit quidam 
honestus vir de Holandia. Iste detentus quondam 
fuerat super aquas maris et ductus erat ad ter- 
ram paganorum in quandam provinciam,nomine 
Granat (5), in qua detentus degebat tres annos et 
quinque menses... 

Anno eodem in die sancti Pangracii supervenit 
quedam iuvenis matrona, nomine Ruegeryn, de 
villa Sylenpach (6) cum novem personis, deferens 
quendam puerum etate quasi trium annorum, 
qui ceciderat! in unum fontem. Mulier prefata, 
mater pueri, curam gerens eiusdem, ipsum diu 
quesierat, tandem in quodam fonte iacentem 
misere reperit. Quo extracto, nullam vitam in eo 
vigere persensit, capite, collo, manibus, brachiis 
atque pedibus remissis et tamquam mortui disco- 
loratis dependentibus, quasi desperavit. Concur- 
rentibus undique vicinis, puerum prefatum bene 
ad duas oras agitaverunt, nullam penitus spem 
vite percipientes. Mater pueri prefati, desperatione 
oblita, materna dilectione resuscitata, sanctum 
Leonhardum devotissime imploravit, quatenus 
suis consolationibus sui wlnerati cordis dolorem 
in resuscitatione pueri mitigaret, vovitque pue- 
rum prefatum sibi ob hoc illuc presentare cum 
comitiva novem personarum et una libra cere. 
Ecce adstatim ipse puer revixit et totaliter con- 
valuit. Mater vero gaudio repleta cum ix. perso- 
nis et puero prefato et cera supervenit, con- 
stituitque prefatum suum puerum annuatim 
censualem tempore vite sue sancto Leonhardo 
sibi tradendo ij. denarios, tribuendo desuper 
laudem et gloriam Christo et gratiarum actiones 
sancto Leonhardo. 


2. Fragmentum miraeulorum anni 1458. 


In capite codicis latini Monacensis 4322 (07,163 
X 0,110) conglutinatum est. fragmentum folii 
cuiusdam et multo longioris (quam 0,110) et paulo 
latioris (quam 0,163), quod solum adhuc repertum 
est. relationis de miraculis Inchenhofensibus circa 
medium saec. XV lingua germanica conscriptae. 
Insunt sex miracula anni 1458; quorum primum 


quidem mutilum est (inc. fuss, dan scond also ain. 


gang halb jar...) et die nescio quo patratum, reliqua 
sexta feria post Ascensionem acciderunt (inc. 
alterum : Anno ut supra, feria sexta post Ascen- 
sionem da kom her Hanns Denckel von Ebers- 
perg, der het ain sun der lag in grosser kranck- 
hait...). 


3. Miraeula saeculi XVI ineuntis. 


Neque haec integra habemus. Leguntur in codice 
Monacensi germanico 1772, qui est liber charta- 
ceus, intermixtis foliis membraneis, foliorum nunc 
170 (07,996 χ 0,908), exaratus variis manibus 
saec, XVI in. lam vero perierunt folia pauca in 
ipso initio, aliquot in medio libro, plurima in fine ; 
insuper quidam quaterniones a glutinatore loco non 
suo collocati esse videntur. Insunt miracula S. Leo- 
nardi in vico Inchenhofen germanice conscri- 
pla (7) ; primis perditis, supersunt ea quae accide- 


1 cod. cecidebat. 


(1) In Palatinatu superiore. — (9) Unter-Pindhart, Gei- 
senfeld, in Bavaria superiore. — (3) Prope Bambergam. — 
(4 Aurach prope Bambergam ad meridiem? — (5) In 
Hispania. Cf. supra, p. 197, annot. 10. — (6) Cf. supra, 
p. 194, annot. 9. — (7) Vid. v. gr. fol. 1" : Hanns Bernhart 
von Oberndorff ist verschwollen. gewest untler den augen, 
also dass er nit hat mugen gesechn. Hat sich verlobt her 


runt anno. 1506 et sequentibus ; fol. 96" incipiunt 
miracula patrata anno 1512 ; inde a folio 109 nul- 
lus certus annus e libro erui potest. Descripta sunt 
autem in singulis pagellis miracula fere quinque, 
aliquando — pauciora, aliquando etiam plura. 
Harum mille et. septingentarum circiter narra- 
tiuncularum satis habuimus primam et ultimam 
exscripsisse ; ceterae his similes sunt. 

Inc. (fol. 1) Item Jórg Grincler van Egck hat 
hye gesayt und furpracht wie ainss tagss sein 


ze kummen und 1 d. in slock ze legen. Ist er zehand 
gsundt worden. Quid autem sit illud « her », docet vel hic 
locus fol. 3 : Hanns Wunderer von Steffansperg hat 
gehabt die pófn platteren... und hat der heylig S. L.zu im 
geredt das er kem in sein golzhauss gen Inchenhofen mit 
U. lb. waz, so wurd er gesundt... 


kummen 


£114 
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A kummen xviij. feinde und haben im genommen 
seyne ross. Ist sein hausfraw den feinden nach- 
geloffn byss gen Lantzhuet. Ist ir in syn kummen 
S.'Leonhart. Hat in trewlch angeruefft und im 
verlobt 2 flor. Hat sy die ross alle on mue vnd 
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schaden wider uberkummen. — Des. (fol. 170") 
Hanns Haller von der Linden het ein hauss- 
fraw. Lag in kindts nótten. Verhies S. L. ein Ἵν 
lb. wax. Ward erfreudt. Lobt Got vnd sant 
Leonhard. 


4. Miraeula annorum 1588-1593. 


Sunt haec, numero circiter octingenta, typis 
edita in libello qui inscriptus est : S. Leonardus. 
Vilerlay gedenckwürdige Whunderzaichen, so 
Gott der Almechtig durch mittel vnd fürbitt 
S. Leonhards by seinen Gottshauss zu Inchenho- 
fen gewürckt halt. * Gedruckt im  Gottshauss 
Thierhaupten im Jar 1593 ,, in-4*, 3*-109 ff (1). 
Typis autem mandatus atque certe etiam paratus 
est 4ussu | Leonardi abbatis Fürstenfeldensis, ut 
docet lemma longius, quod fol. 1" legitur : Verzaich- 
nuss ettlicher merck und gedenkwürdiger Mira- 
culn vnnd Wunderzaichen, so der Allmechtige 
Gott durch mittel vnnd fürbitt des hayligen 
Nothelffers vnd Beichtigers S. Leonhards zu 
Inchenhouen (sonsten zu dem ferren S. Leonhard 
genandt) im obern Fürstenthumb Bayrn, Augs- 
purger Bistumb, vnnd Aichner Landgericht gele- 
gen, von Pfingsten des 1588. biss auff Leonhardi 
vnnd Martini des 1592. Jars(2) genedigist 
gewürcket vnnd erzaigt hat. Welche zu gutem 
den frommen, christlichen vnnd andàchtigen 
Kirchfártern, der Ehrwürdig inn Gott Vatter vnd 
Herr, LeoNHaRbD. Abbte zu Fürstenfeld, als deme 
ermeltes Gottshauss zustenaig, zu drucken 
verordnet hat. Praemissa igitur (fol. 2*-3*) prae- 
fatione, in qua nihil memoria dignum repperimus, 
collecta sunt miracula in viginti partibus seu capi- 
tibus, quorum conspectum aliquem | hic. subicere 
visum est. 

(Fol. 1-17). Volgen hundert sechs vnd dreissig 
grosse vnd merckliche Wunderzaichen, die Gott 
der allmechtig durch fürbitt des H. Nothelffers 


vnd Beichtigers Leonhardj, an denen personen, : 


580 in grossen vnd schwern kranckhaitten gelegen, 
vnd sich selbs, oder andere in jhrem Namen, in 
das Würdig Gottshauss hieher verlobt haben, 
nach gethonen gelü|l]bden gnedigklich gewürckt 
vnnd erzaigt hatt. 


Inc. Anno 1588. Hans Schwaiger von Oberzeidelbach 
inn Aichacher Landgericht ist 4. wochen inn schwerer 
kranckhait gelegen, inn dem verlobt er sich hieher mit 
einem vierling wachss, vnnd 2. pfenning in stockh, ist nach 
solchem gelübdt durch fürbit S. Leonards mit jm besser 
worden. 

Anna Kimpfin von Hhain ist 10. wochen inn schwerer 
kranckhait gelegen... 


(Fol. 18-21") Vier vnd zwoeintzig tróstliche 
vnd auch merckliche Wunderzaichen, von denen 
personen so nach gethonen gelübden, verfrierens 
halben beim leben erhalten worden. Item auch 
von denen, so durch fürbitt S. Leonhards vom 
Fieber, Geelsucht, Glockfewr, Wassersucht, Brun- 
nenfahl gnediglich erlediget und beschützt wor- 
den. Item auch von denen, so etwan verlorn, 
oder sich verirrt haben, und nach gethonen 
gelübden widerumb gefunden worden. 


Inc. Elizabeth Rangin von Woltzen ist im kalten winter 
dem Allmuesen nachgangen... 


(1 Hune libellum in latinam linguam verti curavit 
anno 1653 P. Iacobus Kritzradt S. I. illamque versionem 
ad Bollandum nostrum misit; quae manu scripta servatur, 


(Fol. 22-22", Vier gedenckwürdige Wunder- 
zaichen von denen Personen, so sich inn Wasser- 
nàthen hieher verlobt, vnnd nach jhren gelübden 
hülff von Gott, durch fürbitt des H. Nothelfers 
vnd Beichtigers S. Leonhards erlanngt haben. 

(Fol. 23-26") Fünf vnd zwaintzig merckliche 
vnnd auch grosse Wunderzaichen, von denen Per- 
sonen so von Gott durch fürbitt des H. Beichtigers 
S. Leonhards, nach gethonen gelübden, in gefáhr- 
lichen Fewrsnóthen, jrer güetter oder anderer 
sachen halben behüet vnd beschützt worden. 

(.Fol. 26*-28) Neün merckliche vnd grosse Mi- 
racul von denen Personen, so nach den gelübden 
von Gott durch fürbitt S. Leonhards von bósen 
anfechtungen, gefáncknussen, vnnd erschróckun- 
gen seind entlediget worden. 

(Fol. 28-29") Dreyzehen merckliche Wunder- 
zaichen von denen Personen so nach den gelüb- 
den, durch die trewe Fürbitt S. Leonhards, von 
bósen Blattern vnd Rauden erlediget worden. 

(Fol. 30-33) Zway vnd zwaintzig herrliche vnd 
grosse wunderzaichen, von etlichen Weibsper- 
sonen die in grossen geburtsnóthen lang gelegen, 
vnnd nit haben kinden erfrewdt werden. Item 
auch von etlichen, die inn der Kindbett grossen 
schmertzen erlitten, vnd nach den gelübden zu 
S. Leonhard, erfrewdt, vnd der schmertzen 
entlediget vnd gesund worden. 

(Fol. 33-43) Ain vnd sechtzig ware und tre- 
fenlliche Miracul vnd Wunderzaichen von etli- 
chen personen, so hefftige fáll gethon, vnd biss- 
weilen für tod umbgezogen worden, aber nach 
dem gelübden gehnS. Leonhard, widerumb leben- 
dig vnd gesund worden. Item auch von etlichen 
welche sich in Mórgel vnd Laym grueben biss auf 
den tod verfallen, oder sunst in eyserster gefahr 
jres lebens gewesen. Auch von etlichen welche 
durch Ross schlagen oder anderer sachen halben 
in etlichen glidern verletzt worden. Letzlich auch 
von etlichen, welche verloren vnd nach dem 
gelübden widerumb gefunden worden. Dise alle 
seind durch Gott vnd die trewe fürbitt S. Leon- 
hards beschützt,behüet vnd beim leben erhal- 
ten, vnd widerumb frisch vnd gesund worden. 

(Fol. 43-43") Ein merckliche vnnd tróstliche 
erscheinung eines abgestorbneus, welcher, als 
man seinen begeren ein genüegen gethon, her- 
nach nit mehr erschinen. 

(Fol. 43-44) Volgt ein trefentlich Miracul, wel- 
ches in disem 1593. Jar zu Wien in Oestereich 
geschehen, vnd den 3. tag May allhie anzaigt 
worden. 

CF. 44-50") Neun vnd vierjzig máchtige wun- 
derzaichen, von etlichen personen, so mit dem 
gefrayss, Beermuetter, Rottenrhuer, vnd Vergicht 
behaft gewesen, vnd nach den gelübden gehn 
S. Leonhard darvon entlediget vnd gesund 
worden. 


non integra tamen, in codice Bruxellensi Bibl. Reg. 8934. 
— (2) Immo 1393 ; vid. enim fol. 


(Fol. 50* 
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(Fol. 50"-54") Dreissig tróstliche wunderzaichen 
von etlichen personen, so an etlichen glidern 
hefftig verschwollen gewesen, vnd nach den 
Gelübden gen S. Leonhard widerumb gesund 
worden. 

(Fol. 54*-68") Hundert vund zwayntzig treffent- 
liche vnd grosse Wunderzaichen, von etlichen 
personen so im Haupt, Ohren, Augen, Halss, 
Zàn vnd Mund grossen weethumb vberstanden, 
vnd nach den gelübden gehn S. Leonhard dessen 
entlediget vnnd gesund worden. Item auch von 
etlichen, welche ein zeitlang jres gesichts beraubt 
gewesen, vnd jnen durch fürbitt des H. Nothelfers 
S. Leonhards widerumb von Gott dem Allmech- 
tigen jr gesicht mitgethailt worden. 

(Fol. 689"-70) Zwülf gedenckwürdige Miracul 
vnnd Wunderzaichen, von denen so die bósen 
huesten gehabt. Item auch von denen die schwer- 
lich haben athmen mógen, welche alle nach dem 
gelübden durch fürbitt S. Leonhards der huesten 
entlediget, vnd auch widerumb athmen mógen 
vnd also gesund worden. 

(Fol. 70-74") Drey vnd dreyssig grosse Wun- 
derzaichen, von etlichen Stummen vnd Tauben, 
welche nach den gelübden gehn S. Leonhard 
widerumb redend vnd hórend worden. 

(F'ol. 74*-76) Eylf andere glaubwürdige wun- 


. derzaichen von ellichen, so jhrer sinn vnd ver- 


an. 1599- 
1605. 


nunfft ein zeit lang beraubt gewesen, vnd nach 
dem versprochnen gelübd gehn S. Leonhard zu 
jrem verstand vnnd guetter vernunfft widerumb 
kommen. 

(Fol. 76-96") Neun vnd achtzig gnadenreiche 
Wunderwerck, von etlichen personen, welche in 
Armen, Ruggen, Lenden, Achseln, Schultern, 
Brüsten vnd sunst in anderen glidern grossen 
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wehthumb erlitten. Item auch von denen, so sich D : 


von wegen der Schwindsucht, vnd erkrummens 
halben gehn S. Leonhard verlobt, vnnd nach den 
gelübden, der schmertzen entlediget, vnd wide- 
rumb frisch vnd gesund worden. 

(Fol. 87-96") Zway vnd achtzig merckliche 
Wunderzaichen, von etlichen, welche im Leib vnd 
Seiten grossen schmertzen erlitten, vnd nach den 
gelübden gehn S. Leonhard, gnedigklich darvon 
entlediget worden. 

(Fol. 96-102) Neun vnd dreissig Wunderzai- 
chen von ellichen, die nach den gelübden zu 
S. Leonhart, vom Stain, Griess, und Bruch entle- 
diget vnnd gesund worden. Item auch von etli- 
chen, welche lannge zeit den Harn nit gewinnen 
künden, und nach dem gelübd auch widerumb 
harnen mógen, vnd also frisch vnd gesund 
worden. 

(Fol. 102-108) Fünf vnd viertzig treffentliche 
Miracul vnd Wunderzaichen, von etlichen Krüp- 
peln vnnd Krumpen. ltem auch von etlichen, so 
in den Füessen grossen weetagen aussgestanden, 
vnd nach den gelübden gehn S. Leonhardl wide- 
rumb gerad vnd gesund worden. 


Des. Auss disen oberzelten vilen herrlichen vnd grossen 
Wunderzaichen kan ein jeder, der sy lesen würt, leichtlieh 
sehen vnnd abnemmen, wass wür für ein gnedigen Vatter 
an Gott, vnd für ein trewen fürbitter an den H. Beichtiger 
vnd Nothelfer S. Leonhardt haben. Dem Allmechtigen, 
Barmherlzigem, vnnd in seinen lieben Hayligen wunder- 
barlichen Gott, sey lob, ehr vnd preiss in alle ewigkait. 
Amen. 


(Fol. 108"-109) Folgen die Indulgentz, Gnad 
vnnd Ablass, so disem QGottshauss verlihen 
worden. 


5. Miraeula annorum 1599-1605. 


Remisisse videtur post annum 1592 in. Inchen- 
hofensi aede frequentia miraculorum; postquam 
enim. quinque annis 1588-1592 octingenta mira- 
cula α Fürstenfeldensibus conscripta erant, vix 
pauca quaedam tempore sequenti (1), annis autem 
1599-1605 iam plura, non tamen tot atque prius, 
memoriae tradere habuerunt. Quod procuravit 
lohannes abbas in libello minore, cui titulus bre- 
vior : Vilerley gedenckwürdige Miraculn, so sich 
zugetragen von Anno 99. biss ad Annum sexcen- 
tesimum quintum bey JonawN Abbt zu Fürsten- 
feld, der dessen Goltshauss Verwalter und Sorger 
ist (^ Gedruckt. zu. München bey Adam Beg. 
Anno M.DCVI ,, in-4», 3 ff., 42 pp.), longior 
autem (fol. 1"): Verzeichnuss ettlicher merck-vnd 
gedenckwürdiger Miraculn vnnd Wunderzeichen, 
so der Allmáchtige Gott durch mittel vnnd für- 
bitt dess heiligen Nothelffers vnd Beichtigers 
S. Leonhards zu Inchenhofen (sonsten zu dem 
ferren S. Leonhard genannt) in Obern Fürsten- 
tumb Bayrn, Augspurger Bistumb, vnd Aichner 
Landgericht gelegen, von anno 99. biss auff das 
1605. Jahr genedigst gewircket vnd erzeiget hat. 
Welche zu gutem den Frommen, Christlichen 
vnd andáchtigen Kirchfártern, der Ehrwürdig inn 


(1) Cf. infra, p. 207, $ 6, 5». — (2) Cf. supra, p. 205, S 4. 


Gott Vatter vnd Herr JouaxN, Abbte zu Fürsten- 
feld, als deme ermeltes Gottshauss zustündig, zu 
trucken verordnet hat.Im Jahr M.DCVI. 7n quo 
libello, praemissa (fol. 2-3) ipsa praefatione libelli a 
Leonardo abbate editi (2), typis data est una series 
118 miraculorum : Folgen hernach die grossen 
und mercklichen Wunderzeichen, die Gott der 
Allmechtige dureh Fürbitt dess H. Nothelffers 
vnd Beichtigers Leonhardi, an denen Personen, 
so in schweren Kranckheiten, vnnd andern anli- 
genden Nóthen, sich selbs, oder andere in jhrem 
Namen, in das würdig Gottshauss hieher verlobt 
haben, nach gethanen Gelübden gnàdigklich 
gewürcket vnd erzeiget hat. 


Inc. primum miraculum : Àn den heiligen Pfingstag, 
anno 1601. hat sich Anna Schwaigerin von Herrieden, 
Eychstütter Bistumbs, bey S. Leonhard alhie, beyneben 
fürweisung von jhrer ordenlichen Obrigkeit ... — Ultimum 
miraculum : Margareth Metzgerin vonn Pfaffenhofen, hat 
ein Knüblein, vber welches ein Ross ist gelaufen, vnd daran 
verletzt worden, also, dass es siben Wochen kranck ist 
gelegen, entzwischen aber, inner drey Wochen nichts gere- 
det, vnd zwo Wochen nichts gesehen, verlobt jhn die Mutter 
alher mit einem halben Pfund Wax, einer Mess vnnd das 
Zeichen zuuerkindigen, ist ihme auff alle weg geholffen 
worden. 


6. Iohannis 


lohannes 
Caramuel 
Lobkowitz, 


libris anti- 
quioribus 
usus, 


miraculorum 
αὖ 
anno 1258 
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.6. Iohannis Caramuelis 
miraeula a divo Leonardo in Inchenhofen patrata. 


Librorum permultorum scriptorem. Iohannem 
Caramuelem de miraculis Inchenhofensibus librum 
edidisse nemo mirabitur, qui meminerit ipsum et 
de multiplicibus variisque argumentis. libenter 
seripsisse, et Cisterciensis ordinis alumnum fuisse 
atque in monasterio Fürstenfeldensi aliquando 
devertisse (1). Reapse in amplissimo indice operum 
illius recensita videmus, inter libros typis nondum 
editos, D. Leonardi miracula (2). Quae nobis ser- 
vavit codex latinus Monacensis 26509, chartaceus 
(0",195 x 0,150), eraratus saec. XVII ; implent 
autem voluminis pagellas 1-141 (pag. 51 bis], cete- 
ris relictis vacuis. Nomen ipse scriptor. tradit : 
Ioannes Caramuel Lobkowitz (p. 1) ; seripsit vero 
dum in monasterio Fürstenfeldensi morabatur (3) 
anno, ut. videtur, 1646 (4). 

Etsi libellum germanicum anno 1593 editum (5) 
legisse non videtur (6), pari tamen modo in recen- 
sendis miraculis non temporum ordinem sed rerum 
Secutus est. Scribendi autem argumentum ez libris 
manu exaratis aut. etiam typis impressis desum- 
psit, qui ipsi a. Fürstenfeldensibus monachis trade- 
bantur, ita ut quosdam etiam prae manibus habe- 
ret qui nobis non sunt servati. Rettulit enim : 

19 de rebus gestis anno 1258 et anno 1310, idque 
secundum ea quae legerat apud  Eberhardum 
monachum (7) ; 

2» quam plurima miracula facta annis 1346- 


(1) Cf. J.-A. Tapisi, Memorie della vita di Monsignore 
Giovanni Caramuel di Lobkowitz, vescovo di Vigevano 
(Venezia, 1760), p. 72. — (2) Ibid. p. 194, — . (3) Ita 
Caramuel, p. 79 : Historice enim quaeritur cuiusnam colo- 
ris fuerint vestes. veterum monachorum. Sane D. Bene- 
dictum alba, cuculla, nigra D. Bernardum supra anti- 
quae bibliothecae ostium. antiquo penicillo pictos video in 
Fürstenveldensi monasterio ; ergo sub illud tempus verum 
creditum, quod etiam Leonardus confirmat, quem in eadem 
aula, in qua haec scribo, semel el iterum aspicio veste can- 
dida ornatum ; quod etiam sub finem capitis 11 miraculo 
prozüimiore 1 (in ipso codice, p. 63, in miraculo primo 
anni 1601) et in autographo huius miraculi lego (id est in 
libello Eberhardi, cod. lat. Monacensi 7685, fol. 575). Solent 
divicisdem vestibus videri post mortem, quibus usi dum vive- 
rent. — (& Haec dese narrat Caramuel p. 13-14 : Libenter 
fluvium (Danubium) et locum (Ratisponam) recensuero ; 
nam el ego ibi miratus praecipitem aquarum impetum, 
aquarum vortices, habeo speciale aliquod propter quod divo 
Leonardo gratias agam. Speciale dixi, nimirum dicam, sed 
non miraculum, tametsi in specialibus favoribus nonnum- 
quam mirabilior quam in ipsis miraculis sit Deus. Rem bre- 
viter : navim mihi apud Raltisponam adituro nuntiatur 
P. Alexander excalciati ordinis provincialis, qui eo appu- 
lerat, ut inde Viennam. Convenio amicum optimum, salu- 
lem apprecor, ut sit. ilineris socius exoro. Postulat ille 
duorum dierum inducias, wt possit expedire negotia. 
Adquievissem omnino, ne in molesto et longo itinere pii et 
eruditi hominis cogerer carere consortio. At nescio quo spi- 
ritu impulsus, qui amicis nihil negare scio, negavi optimo 
quod prudenter videbatur orare. Praecessi ergo; sequitur 
ille et uno a. civitate lapide lignum offensionis invenit et 
naufragium fuit passus. Navis [racta et submersa, triginta 
quinque homines absorbti el extincti, nec socio provincialis 
parcitum. Hic tertio lapides profundiores illisus et ad super- 
sliles spumas regestus non sine evidenti miraculo tandem 
oras adpulsus et ordini regendo servatus (MD.CXLV). Et 
ego in eiusdem provincialis epistola miserabilem hanc tra- 
gediam legens brachii tui, Dive optime, potestatem cognosco... 
Caramuelem tempore aestivo anni 1645 in Fürstenfeld 
moram egisse asseverat Tadisi (op. c., p. 72), qui conicit 
ipsum forsan anno sequenli eodem reversum esse,cum 
typis mandata sit oralio latina in laudem SS. Sacramenti a 
Caramuele scripta Furstenvveldzae in Bavaria die Corporis 
Christi anno 16-6 (cf. ibid.). Certe non ante annum istum 


1436 secundum eundem  Eberhardum et alios 
monachos, quorum scripta habemus in cod. lat. 
Monacensi 7685 (8); 

3^ miracula multa — et quidem non minus cen- 
twm et viginti — patrata annis 1437-1448, usus, 
ut videtur, libello quodam iam perdito ; 

4^ nulla ex miraculis illis octingentis an. 1588- 
1593 quae narrata diximus in libro anno 1593 
edito ; 

o" miracula singula. facta annis 1595, 1597, 
1598, duo anno 1594, tria anno 1596, ita. qui- 
dem ut aliqua horum ex documento scripto acci- 
peret (9) ; : 

6^ non pauca miracula an. 1599-1604, quae 
utique legerat in libro edito an. 1606 (10) ; 


» 


7^ miracula quaedam sequioris aetatis, singula 


MIRACULA IN 
INxcHENHOFEN 


ad annum 


annorum. 1609, 1629, 1640, 1642, 1646 et forsan. 1646 (1647) 


1647, bina annorum 1632, 1639, 1645, tria. anni 
1644, quattuor anni 1637, ipsa etiam, ut videtur, e 
monumentis scriptis excerpta (11). 

Longa temporum spatia nullis. miraculorum 
narrationibus illustrata esse et vidit Caramuel (19) 
eb rei causam. coniciendo exposuit, quam alibi 
(p. 62) notariorum minorem industriam seu etiam 
neglegentiam esse dixit, alibi (p: 139-40) capitu- 
lorum generalium ordinis Cisterciensis decreta, 
quibus statutum. aliquando erat ut miracula facta 
in loco ordinis generali capitulo luculenter et 


compositus est liber miraculorum, cum recenseat (in cod. 
p. 96) miraculum ipso anno patratum. Quin etiam postquam 
(p. 103-104) narravit duo miracula an. 1644 et 1645, tertium 
addit recentius, quod ante paucos menses multos aedificavit ; 
non tamen liquet utrum annus, qui postea tantum in 
codice ascriptus est, legendus sit 2647 an 1644. — 
(5) Vid. supra, p. 205, 8 4. (6) Vid. mox, sub 4». — (7) Cf. 
p. 6: Summam adhibuit diligentiam D. Eberardus ante tre- 
centos annos Fürstenveldensis monasterii filius et. loco illi 
(Inchenhofen) praepositus, et antiquissimas, quas nancisci 
potuit, traditiones in libro speciali descripsit. Éx ipso ego 
ista paucula... Sequuntur (p. 7-11) ea quae narravit Eber- - 
hardus in cod. lat. Monacensi 7685, fol. 3-4. — (8) Cf. 
p. 13: Ab anno 1258 prodigiis claruit divus, at perpetrata, 
(cod. -to) priore saeculo [id est abhinc usque ad an. 1346] 
devotione polius quam calamo a maioribus culto, confusa 
tantum traditione innotescunt. Centum igitur annos cele- 
brabo silentio et a. tempore incipiens, quo diligentius ipsa 
tabulis consignata... P. 18 : XIII. In quodam inferioris 
Bavariae oppido (distantiam inferius exprimendam in anti- 
quo manuscripto reperio, non nomen) quinquennis puer... 
anno 1359 ; atqui cf. Eberhardum, cod. cit., fol. 6". Mira- 
culum quod p. 30-31 narratum est (XLVI. Dum quinta 
hebdomadis maioris feria, divina misteria toto populo prae- 
sente Witenhusenii celebrantur, puer incaute cursitans 
in puteum labitur...) monuit Caramuel patratum esse 
anno M.CCCXLII ; verum legendum esse anno M.CCCXCII 
ilico animadvertet qui fontem Caramuelis adierit, narra- 
tionem dico Eberhardi (cod. lat. Monac. 7685, fol. 30). — 
(9) Cf. p. 54. cxr. Paíndorfii edituum, dum murum eccle- 
siae dealbaret, praecipitem legimus et mortuum, sed uxoris 
lachrymis ad. vitam revocatum anno 1596. — (10) Vid. 
supra, p.206, $ 5. — (11) Cf. p. 120 : A militum violentia Divi 
meritis liberati leguntur Martinus Mayr, loannes Kain, 
Mathias Perisse anno 1637... — (19) Teimpora tamen, 
ut qui forsan raptim scribebat, non satis diligenter expres- 
sit, v. gr. p. 62 : Possem etiam referre prodigia recentiora ; 
nam ab anno M.CCCC ad MD (immo 1400-1448) multi sunt 
qui ... Divi meritis adiuti sunt. Ab anno MD ad MDC 
(immo 1449-1588) minor fuit notariorum sibi succedentium 
industria, calamus negligentior ; sed ab anno MDC plurima 
reperirentur... CE. etiam p. 138: Scripta a veteribus diligenter 
et proul tulerunt tempora, per duo ultima saecula negligen- 
lius el rarius ; p. 139 : Sed cur his duobus saeculis haesit 
miracula scripturientium manus ? 

lucide 


patratorum 


synopsin 
quandam 
confecit; 


MIRACULA IN 
INCHENHOFEN 


ampliorem 
edidit 
an. 1659 


Martinus 
abbas in 
Fürstenfeld ; 
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lucide referrentur per personas ipsius ordinis et 
ibidem in scriptis publice redigerentur (1), postea 
vero ut a. scriptione cessaretur, ne miracula ipsa 
multitudine vilescerent (2). Addere iuverit quosdam 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


miraculorum libros Caramueli notos non fuisse, D 


ut iam monuimus de miraculis factis an. 1588- 
1593 et mox videbimus de miraculis an. 1506- 
1516. LN 





7. Liber miraculorum aunis 


Quod Caramuel adumbraverat, id. paucis post 
annis praestitit Martinus abbas Fürstenfeldensis, 
ut non iam miracula suo tempore patrata, sed 
omnia quae in lInchenhofen inde a principio in 
gratiam. piorum hominum a S. Leonardo gesta 
ferebantur, uno libro eoque typis edito complectere- 
tur. Huic titulum. fecit bene longum : 

Synopsis miraculorum et beneficiorum, seu 
vincula charitatis, Lieb-Bánder und Ketten- 
Glider, welche berührt, vnd vbernatürlich an sich 
gezogen der wunderthátige Magnet, Abbt und 
Beichtiger S. Leonardus, durch dessen himm- 
lische Krafft, bey dem ferr : vnd weitberümbten 
Gottshauss zu Inchenhofen in Obern Bayrn, von 
vier hundert Jahren her, vber dreytausend Wun- 
derzaichen, vnd Gutthaten geschehen. Deren auff 
Hoch- vnd Niderstands Personen óffters anma- 
nen, nur etliche, beliebender Kürtze halber 
zusamb geschriben vnd der jetzund regierende 
Churfürstl. Stifftung, vnd Closters Fürstenfeld 
sacri Cisterciensis Ordinis Abbte ManTINUS, mit 
etlich vorhergehenden Disscursen von S. Leon- 
hardi wunderthátiger Capellen, vnd H. Leben, 
sambt angehengt hailsamer Vnderweisung, wie 
ein jeder Pilgram ihme die Kirchfahrt an dises 
H. Orth zu nutz machen soll. 4 Getruckt zu 
München, durch Johann Jácklin. M.DC.LIX ,, 
in-4*, 19 ff., 233 pp.,3 ff., cum imagine in aere incisa. 

Constat opus viginti quinque vinculis: seu capi- 
tibus,in quibus miracula Inchenhofensia secundum 
rerum. ordinem narrata sunt. Praemissa autem 
sunt — praeter prooemia quaedam et carmina, ex 
quibus nihil annotandum habuimus, — septem 
^ discursus , praeambuli; subiunctus triplex 
anulus vel circulus, atque catalogi parochiarum, 
hominum, dierum festorum, cereorum. En totius 
voluminis summam. 

(P. 1-6) DER ERSTE WEka-Discunss. Wann, und 
wie die Capelln S. Leonhardi an das Kloster 
Fürstenfeld, und in auffnemen kommen, auch von 
dess Hochlobl. Churfürstl. Hauss Bayrn von 
400. Jahren hero, darbey erzaigt vnd continuirter 
Andacht. 

(P. 7-28) I-VI WakEc-Discunss. — Zn his nar- 
rata est Vita S. Leonardi et miracula in Gallia 
patrata secundum libellos BHL. 4862 et 4863 sqq. 

(P. 28-35) DER SIBENDT UND LETSTE WEEG- 
Discumss. Von Glaubwürdigkeit nachfolgender 
Miraculn, sampt Bericht von S. Leonhardi Nagel, 
und grossen Ketten, so bey seinem Gottshauss 
in Inchenhofen gesehen werden. 


«MIRACULA INCHENHOFENSIA 


(P. 35-45) Das EnsTE Bawp. S. Leonhard erje- 
digt die unschuldig Gefangne (an. 1363-1638). 


(1) C£. Chr. HENniQuEZz, Menologium Cisterliense (Antver- 
piae, 1630), p. xxiumr. — (2) Ita Caramuel, penes quem rei 
fides sit. Certe locus quem affert (HENRIQUEZ, t. c., p. XXXVI, 
ultima 8) prorsus alia respicit. — (3) Non recte in margine 
(p. 109) ad primum miraculum apposita est nota temporis, 
annus 7340. Est enim illud miraculum (inc. Zell ein Schwaig 
oder Mayrho[[...) idem quod in suo prooemio cum anti- 
quioribus miraculis, nullo tamen indicato tempore, nar- 


1659, 1719 et 1732 


(P. 45-49) Das ANDER Bap. S. Leonhard | erle- 
digt auch schuldig Gefangne (an. 1346-1594). 

(P. 49-60) Das pniTTE Bap. Der H. Leonhar- 
dus macht gesund und stürckt die Krumb und 
Lahme an allen ihrer Glidern (an. 1351-1654). 

(P. 61-67) Das vrERTE Bawp. Der Englische 
Medicus, und Oculist S. Leonhard erleucht die 
blind und übelsehende Augen (an. 1359-1654). 

(P. 68-76) Das FÜNFFTE Bawp. Der H. Leon- 
hardus gibt den Zerrütten den Gebrauch dess 
Verstands (an. 1363-1640). 

(P. 76-83) Das sEcusTE Baxp. Der himmlische 
Mediceus der H. Leonhardus vertreibt das Griess 
und Stain (an. 1408-1652). 

(P. 84-87) Das sipENDE BANp. Der H. Leonhar- 
dus bringt widerumb das Gehór der Tauben, oder 
Gehórlosen (an. 1403-1654). 

(P. 88-94) Das AcuTE BaNp. Der H. Nothhelffer 

Leonhardus erzaigt auch sein wunderbarliche 
Macht, in erhaltung des unvernünffligen Viehs, etc. 
(an. 1422-1657). 
* (P. 95-101) Das NEUNTE Bap. Der H. Leon- 
hardus gibt den Stummen, oder Sprachlosen die 
Red, und lósst die stumme Zungen (an. 1348- 
1653). 

(P. 101-104) Das zEHENDE BAND. Unser himm- 
lischer Medicus rainigt von dem Aussatz, hailet 
die Pest, und Frantzosen (an. 1512-165 1). 

(P. 104-108) Das AiLFFTE BaNp. Der mildreiche 
Nothelffer S. Leonhard, curirt die mit den fallen- 
den Sucht und Fraiss begaffte Patienten (an. 1430- 
1584). 

(P. 109-117) Das zwóLFFTE BaNp. Der liebbrin- 
nende H. Leonhardus erlóst auch die in Wassers 
Gefahr, und bringt die Ertrunckene wider zum 
Leben (an. [1340]-1644) (3). 

(P. 118-119) Das DbREYZEHENDE BaNp. Der mit- 
leydende Nothtelffer bringt widerumb verlorne 
Sachen (an. 1361-1445). 

(P. 120-122) Das vIERZEHENDE BAND. Unser 
liebreicher Guttháter hilfft auch denen,so vom 
Schlag, oder Gewalt Gottes, berührt worden 
(an. 1363-1599). 

(P. 123-133) Das FÜNFFZEHENDE BAND. Der 
miltreiche Notthelffer Leonhardus erledigt aus 
Fewrsgefahr (an. 1361-1657). 

(P. 134-140) Das SsECHSZEHENDE BaNp. Der 
H. Leonhardus erledigt die vom bósen Geist 
Besessne und Angefochtne (an. 1365-1653). 

(P. 141-154) DAS SIBENZEHENTE BAND. Der hoch- 
berühmte Nothhelffer S. Leonhard, kombt zu 
Hilff in gefáhrlichem Halswehe, Geschwulst, und 
allerley üblen Zustánden, etc. (an. 1416-1644). 

(P. 155-169) DAS ACHTZEHENDE BaND. S. Leon- 
hard erfrewet die schwárlich gebáhrende Fra- 


editus. 


ravit Caramuel (cod. lat. Monac. 26509, p. 11 : Zella villa 
est...), reapse autem anno 1415 contigisse ex primo mira- 
culorum libro novimus (cod. lat. Monac. 7685, fol. 77" : 
Anno ut supra... venit quedam honesta femina ez villa 
Zell...) Paulo post (p. 110) miraculum ad annum 1342 
relatum est, quod anno 1392 contigerat; quem errorem 
in eodem miraculo apud Caramuelem deprehendimus 
(vid. supra, p. 207, annot. 8). 

wen, 


E 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A wen, erlangt auch von Gott den unfruchtbarn 


Eltern Leibsfrucht, und Kinder (an. 1414-1658). 

(P. 170-178) Das NEUNZEHENDE BaNDn. Der 
H. Leonhardus wendet die Leibsscháden und 
Gichbrüch (an. 1410-1654). 

(P. 179-184) Das zwaiwTziGsTE Bawp. Der 
H. Fürsprecher S. Leonhard, erhalt, vnnd 
beschützt vor Hagel, Schaur, Blitz, und Donner- 
straichen, denselben, weleher ihn andichtiglich 
anruefft (an. 1409-1621). 

(P. 185-190) Das AIN UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der wunderthátige Medicus erledigt mit seiner 
Himmelskunst von allerley Fieber, etc. (an. 1359- 
1654). 

(P. 191-199) DAS ZWAY UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der wunderbarliche Nothelffer S. Leonhard 
erweckt, und erquicket die für todt gehaltne, und 
Abgestorbne (an. 1353-1424). 

(P. 199-202) DAs DREY UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der trostreiche Nothelffer Leonhardus erledigt 
auch die Seelen von den Banden der Sünden 
(an. 1428-1444). — T'ria dumtaxat miracula. 

(.P. 202-209) Das VIER UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der H. Leonhardus erinnert die jenige, welche 
ihr Glübd in vergessenheit stellen, die erzaigte 
Gutthat danckbar abzustatten (an. 1258-1605). 

(P. 210-216) Das FÜNFF UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der liebreiche Wunderthàter S. Leonhard, ein 
versóhner der unfridlichen, bemühet sich für den 
Hass und Neyd, einzupflantzen in dem Hertzen 
den Menschen, die Liebe Gottes, und dess Nech- 
sten (an. 1413-1052). 

(P. 217-220) ἘΠῚ DpREYFACHER DENCK-HING... 
Id est 

(P. 220) Weitlàuffigere Ermahnung, wie man 
sich mit disem Denckring durch die H. Kirch- 
fahrt mit Gott unabsónderlich verbinden soll. 

(P. 220-226) Das erste Glid an disem liebrei- 
chen Denckring. Wie der Pilgram zur Walfahrt 
sich beraiten soll. 

(P. 226-229) Das ander Glid an disem Denck- 
ring. Was guts man auff dem Weeg üben, oder 
thuen soll. | 

(P. 230-233) Das dritte Glid an disem Denck- 
ring. Wie man sich im Gottshauss verhalten 
solle. 

(P. 233-235) Folgende Nachbarschafften haben 
Jàhrlich ein Wag- oder Pflugeysen, umb behü- 
tung der Feldfrüchten zu S. Leonhard nacher 
Inchenhofen verlobt. — Sequitur index 140 paro- 
chiarum. 

(P. 235) Folgende aber haben Jáhrlich für ihre 
Erdfrüchten absonderlich Pfluegeysen zu S. Leon- 
hard verlobt. — Index 12 hominum. 

(P. 235) Verzaichnuss der vornembster Kirch- 
fahrten zu S. Leonhard in Inchenhofen. — Zndez 
dierum quibus peregrini Inchenhofen adibant. 

(P. 235-236) Verzaichnuss der grossen Wachs- 
kertzen, id est cereorum in capella servatorwum. 

Omnia porro miracula si secundum ordinem 
temporum recensuerimus, inveniemus narrari res 
gestas annis 1258, 1346-1447 (1), 1506-1516, 1553, 
1559-1610, 1620-1658. Cum vero miracula non 
pauca anno 1506 facta tradantur, plurima autem 
annis 1510-1513, viz dubitari potest monumenta 


(1) De narrationibus falso relatis ad annos 1340 et 1342 
vid. p. 908, annot. 3. — (2) Ad confirmandam narrationem 
variis in locis affert nonnumquam scriptor non solum 
Eberhardum monachum (quo nomine totum codicem 
Monacensem lat. 7685, atque eas etiam illius partes, quae 
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scripa a Martino abbate lecta esse (2), quae 
Caramuel non viderat, nobis autem servata non 
sunt. 

Elapsis plus quinquaginta annis Synopsim hanc 
recudi curarunt. Fürstenfeldenses, nullo miraculo 
addito, ne indicibus quidem, qui in fine lege- 
bantur, mutatis. Sat illis tunc fuit, aliquot carmi- 
nibus liminaribus demptis, lectorem. ita monere : 
Nimme lieber Wahlfahrer mit diser ander-mahli- 
gen Auflag verlieb, biss mitler Zeit ein anders 
gantz neues verfertiget wird (fol. 79). Titulus 
ipse idem mansit, paucis subiunctis : Synopsis... 
M.DC.LIX, nunmehro von neuem aufgelegt, und 
in Druck geben, *2u Augspurg, anno 1712 ,. 
In-4e, 10 fF., 254 pp., 5 ff., cum eadem et altera 
imaginibus in aere incisis. 

Tertiam eamque reapse novam editionem pro- 
curavtt quadraginta post annis Alexander abbas, 
hoc titulo : Liebs- und Wunder-volle Gnaden- 
Ketten, das ist: Kurtze Verfassung der Wunder- 
und Gutthaten, welche in dem fern- und weitbe- 
rühmten  Gottshauss zu Inchenhofen einem 
Churfürstl. Marckt in Ober-Bayrn gewürcket der 
allgemeine wunderthátige Nothhelfer Abbt und 
Beichtiger St. Leonardus, durch dessen himm- 
lische Kraft und vil-vermógende Vorbitt von 
500 Jahren her, bey 5000 Wunder- und Guttha- 
ten, so wohl an Menschen, als an dem unver- 
nünftigen Vieh geschehen seynd, und noch fast 
táglich geschehen. Deren auf hoch- und niederen 
Stands-Persohnen ófteres Anmahnen, nur etli- 
che, beliebender Kürtze halbes Ao. 1659. zusam- 
men geschrieben weyland der Hochwürdige, 
Wohl-Edelgebohrne Herr, Herr Martinus, Abbt 
der Churfürstl. Stifftung und Closters Fürsten- 
feld, nunmehro aber auf eifriges Ansuchen 
inbrünstiger Liebhaber des H. Leonardi mit 
neuen Wunder- und Gutthaten vermehret, und 
zum Druck befoórderet der Hochw. in Gott Hoch- 


, Edelgebohrne Herr, Herr ArExawpEn, der Chur- 


fürstl. Stiftung und Closters Fürstenfeld S. & 
Exempti Ord. Cisterc. würdigist regierender Abbt, 
dann des Fürstl. Stifts Waldsassen, Pater imme- 
diatus etc. Mit etlich vorgehenden... machen solle. 
* Dritte Auflage. Augspurg, gedruckt bey Mazim. 
Simon Pingitzer, 1752 ,. In-4^ 14 f., 296 pp., 2f. 
cum eadem et alia imaginibus. 

Quam editionem cum priore si quis contulerit, 
multa. quidem addita reperiet, pauca mutata. Nihil 
enim mutatum est in illis septem “ Weeg- Discurs- 
sen ,, sed neque, quod forsan mireris, in duobus 
brevibus indicibus (pp. 393 et 394) qui p. 235 in 
editione anni 1659 legebantur. Indices vero duo 
alii, parochiarum et. cereorum (ed. 1659, pp. 233- 
235 et 235-236), recogniti sunt et. paululum. aucti. 
Mazime autem aucta sunt vincula illa 25 seu 
miraculorum capita ; nam recusis, qualia in 
prima editione prodierant, omnibus antiquioribus 
miraculis, subiuncta. sunt fere in singulis vin- 
culis (3) miracula recentiora, annis 1659-1752 
patrata, eaque modo plura, modo pauciora. Pal- 
mam attigit vinculum VIII, cui additae sunt 


 narratiunculae 58. Tabulas monasterii a scriptore 


nonnumquam ezscriptas esse, et natura rei ferebat, 
et ipse manifestum facit (&). 


Eberhardi certo non sunt, solet designare), sed aliorum 
eliam testimonia eaque aliquando scripta. Cf. p. 181 (de 
anno 1511), pp.57-60, 67, 94, 100-101, 133, 154, 184 (de rebus 
saec, XVII gestis). — (3) Nihil tamen in vinculis X et XVI. 
— (4) V. gr. pp. 130, 201, 220, 246, 269. 


DE 


MiRACULA IN 
INCHENHOFEN 


quae 
anno 1712 


alque iterum 
anno 1752, 


novis tunc 
curis aucta, 
recusa est. 


ANTE SAEC. X 


S. Lupantii 


DE S. LUPANTIO CONFESSORE. 


DE S. LUPANTIO 


CONFESSORE IN AGRO CAINONENSI 


1. Vicus est in pago Turonico, haud. procul a 


corpus invico Oqjnone, Sancti Lupantii dictus, vulgo Saint- 


cognomine, 


ubi saec. X 
quiescebat, 


cum corpo- 
ribus trium 
sociorum 


saeculo X1 


Louant (1), a nomine cuiusdam sancti confessoris, 
cuius ibidem corpus quiescebat. De quo mullum 
superest monumentum antiquius anno 954, quo 
anno loseph episcopus Turonensis * quartam e 
rebus Sancti Lupantii sub. institutione census 
, concessit Gunbaldo et uxori eius Βαϊ οι αὶ, (2); 
anno autem 973 "Teutbaldus comes Blesensis, 
cuius patri locus ille ab archiepiscopo Turonensi 
in beneficio collatus erat, Amalberto abbati Sancti 
Florentii Salmuriensis concessit locellum in subur- 
bio Cainonis castri situm, ubi sanctus Lupantius 
requiescit (3); cui donationi Ardwinus archiepi- 
scopus ipso anno viz non üisdem verbis usus assen- 
sum praebuit (&) Quae cum posteris traderet 
saec. XIII auctor. Historiae Sancti Florentii Sal- 
muriensis, non solum de nomine et de sepulcro 
S. Lupantii, sed. etiam de ipsius sociis atque de 
Vita eius scripta meminit : Nam magnificus 
comes (Theubaudus), confirmante Turonorum 
praesule Harduino, cuius iuris erat, anno incar- 
nati Domini DGCCCCLXXIII». tradidit Amalberto 
abbati, ad glorificeandum nomen Domini sancto- 
rumque illie quiescentium, sacrae venerationis 
oratorium, in quo sanctus Lupantius ac socii 
eius requiescunt. Quo audito, quidam, ut fertur, 
Cainonensium clericorum cum Vila sancti Lupan- 
tii aliisque ornamentis pretiosis aufugit, et in 
Vigennam fluvium corruens secum Vitam memo- 
rati sancti cum ipsius ornamentis submersit (5). 
Jam vero haec quamvis alibi tradita non sint et in 
sola ista Historia non valde antiqua narrentur, in 
tanta nostra documentorum penuria neglegenda 
non sunt, praesertim cum constet Historiae aucto- 
rem domesticis documentis, quorum aliqua etiam 
supersunt, non sine studio usum esse (6). 

9. Et quidem S. Lupantium non solum, sed 
cum sociis in vico cognomine quievisse, alio etiam 
loco eiusdem Historiae docemur : Hiis temporibus 
— id est circa an. 1041-1055 — sanctissimus 
Lupantius in monasterii sui choro humatus iace- 
bat incertus (7), procurans multis remedia sani- 
tatis; qui fodiendo quaesitus et inter alios inven- 
tus est, quorumque essent corpora in singulis 
tumulis repertae litterae demonstrabant. Levati 
ergo honorifice, scilicet sanctus Salicus et sanctus 
Lupantius necnon sancta Lachia et sanctus Core- 
marus, in crypta maiori sub altari sunt cum 
sarcofagis depositi pridie nonas maii (8). Nomina 


» 


(1) Dép. Indre-et-Loire, arr. Chinon. Nomen sancti alias 
scribitur Lupentius, Loantius (ita Annales Sancti Florentii 
Salmuriensis ad an. 974), Loentius. Lingua vernacula 
Louand, Louant, Louans. — (2) Ita ex documentis a doctis- 
simo viro Stephano Housseau O. S. B. collectis B. Hav- 
nÉAU, Gallia christiana, t. XIV (1856), col. 59; «οἴ, col. 190. 
— (3) Litteras Teutbaldi ed. ManrENE et DunaNp, TAhesau- 
rus novus anecdotorum, t. I, col. 91. — (4) Litteras Arduini 
ed. iidem, t. c., col. 92: ut locellum ad rationem nostrae 
matris ecclesiae pertinentem, ubi sanctus Lupantius requie- 
scit... — (5) P. MancuEcav et E. ManiLLE, Chroniques. des 
églises d' Anjou (Paris, 1869), p. 246. — (6) Cf. MancHEGAY 
et MABILLE, t. c., p. xxiv sqq.; À. Mouiwign, Les sources de 


sunt haec, si Lupantium dempseris, alias prorsus 
ignota, neque definire est quaenam essent litterae 
illae quae sanctos designaverint, utrum schedulae 
in sarcophagis inclusae am potius tituli in aere 
plumbove incisi. 1d. autem. constare. videtur, non 
fuisse nomina ipsis sarcophagis inscripta. Nam 
ante hos annos circiter quinquaginta, ecclesia 
Sancti Lupantii iam pridem solo aequata, cum in 


eL iterum 


loco, in quo olim chorus eiusdem exstitisse fereba- saeculo XIX 


tur, terram  effodissent viri sacrae antiquitatis 
studiosi, parvam  hwmilemque cryptam  invene- 
runt (9), in qua iacebant sarcophagi lapidei quat- 
tuor, nulla inscriptione nulloque alio ornamento 


inventum. 


distincti. Quibus apertis, reperta sunt ossa, quae E 


a, viris medicis agnita sunt fuisse unius feminae ac 
trium virorum. Etsi autem nullum iam aderat 
monumentum, quo demonstraretur quorum haec 
essent corpora, nemini prudenti dubium esse potuit, 
quin illa essent sepulcra amte ammos plus octin- 
gentos a, monachis Sancti Florentii effossa. Licen- 
tiam igitur, litteris die 30 aprilis anni 1860 datis, 
concessit loseph Hippolytus Guibert, "'uronensis 
archiepiscopus, wt ossibus illis, veluti sanctorum 
reliquiis, debiti honores deferrentur; atque exstru- 
ctis in ipso loco a monialibus Ordinis S. Augustini 
sacris aedibus, huiusmodi reliquiae in eas trans- 
latae sunt, sarcophagi etiam in. crypta earundem 
repositi. 

3. Atque haec sunt quae de S. Lupantii reliquiis 


Historia 


non certa quidem, — testimonia etenim aliquis illius prorsus 


non immerito postulet antiquiora et explicatiora, — 
non tamen fide indigna, comperimus. De ipso sancto 


eiusque gestis nihil prorsus memoriae traditum est. 


Quam enün saeculo X Cainonenses clerici, qui 
ecclesiam Sancti Lupantii rexisse videntur, dicun- 
tur habuisse sancti Vitam (10), eam aquis submer- 
sam. esse marrant neque aliud ipsius exemplar 
comparuit. Quod autem proferunt recentes quidam 
scriptores, Lupantium saeculo VI vel VII vixisse, 
alumnum primo fuisse monasterii Sancti Maximini 
Miciacensis, inde in locum solitarium prope Caino- 
nem decessisse ibique coenobium condidisse et disci- 
pulos aggregasse, ea inoderna commenta sunt, veri 
quidem aliqua saltem ex parte similia, nulla tamen 
antiquitatis auctoritate fulta. Idem dixeris de 
S. Linentio sive Liventio, quem eundem atque 
nostrum Cainonensem Lupantium fuisse et Ferra- 
rius, et Bollandus olim coniecit (11); de cuius vita 
prorsus etiam silent, quae supersunt, monumenta 
hagiographica. 


l'histoire de France, I, 2 (Paris, 1902), p. 74, ne 1299. — 
(7) Id est, nesciebatur quo loco in choro illo esset sepultus. 
— (8) MancuraaY et ManiLLE, t. c., p. 292. — (9) Vid. G. pg 
Covcxv, Saint-Louand, in MÉwotRES DE LA SociÉTÉ ARCHÉO- 
LoGiQUE DE TounaAiNE, t. XI (1859), p. 210-20; In., Note sur 
les tombeaux de Saint-Louant, in BULLETIN MONUMENTAL; 
t. XXXVI (1870), p. 687-700. — (10) Cf. supra, num. 1. — 
(11) Act. SS., Ian. t. I, pp. 628 et 1151. Cf. Anal. Boll., 
t. XXIV, p. 93. In codice Bruxellensi Bibl. Reg. 8934 inter 
Collectanea Bollandiana servatur brevissimus commenta- 
riolus Iohannis Bollandi De S. Lupantio confessore in agro 
Turonico die 6 novembris edendus; qui totus in refe- 
rendis annuntiationibus martyrologicis continetur. 

non 


ignota, 


cultus tamen 
certus. 


SAEC, VI. 


S. Felicis, 
quo S. Aemi- 
lianus usus 
est magistro, 


C 


translatio 
anno 1090 
et miracula 

subsecuta 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


4, Contra de cultu S. Lupantii certo constat, 
non 1n solo loco cognomine, sed. etiam in dioecesi 
Turonensi celebrato. Festum enim ipsius die 
6 novembris in illa actum esse docent missalia 
Turonensia saec. XIIl, in quorum kalendario 
inscripta est hoc die memoria Lupantii confessoris 
et Melani episcopi (1), tum breviarium Turonense 
saec. X V (2), breviarium Sancti Petri Burguliensis, 
dioecesis Andegavensis, saec. X V (3), alia. Omiito 
martyrologia quaedam saec. XVI et XVII, ut 
sunt Greveni et Molani editiones Usuardi inter- 
polatae, martyrologium Adami Walasseri seu 
Petri Canisii, Martyrologium gallicanum Saussaii. 
Verum ab usu antiquo recesserunt saeculo XIX 
T'uronenses; festum enim diem S. Lupantii apud 
ipsos die 5 novembris aliquanto tempore celebratum 
esse. docet. Breve Turonense sive ordo divini 
officii .., cuius exempla habemus ^" pro annis 
Domini , 1830, 1839, 1844; postea illo die coli 
desiit, ut inde conicimus, quod. αὖ Ordine divini 
officii ... pro anno 1871, quem etiam habemus, 
prorsus abest sancti memoria. Hodie tamen, ut 
litteris datis monwit vir ven. O. Marcault, die 
14 februarii fit in dioecesi festum sancti. con- 
fessoris, recitanturque lectiones tres, quas hic 
subicimus. 


(1) In codicibus Parisinis Bibl. Nat. lat. 1096, fol. 10; 
lat. 10504, fol. 5. — (2) Cod. Parisinus lat. 1032, fol. 165: 
Lupentii commemoratio. — (3) Cod. Parisinus lat. 1043, 
f. 5: Lupancii et Leonardi conf. — (4) Iam pridem diem 
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«LrcrioNEs DE S. LuPANTIO- 


1. Lupantius, prope castrum Cainonense soli- 
tariam vitam degens, beatum Maximum, sancti 
Martini discipulum, sedulo sibi proposuit imitan- 
dum. Ibi feliciter expertus est quam bonum sit 
el quam iucundum, repudiata saeculi vanitate, 
adhaerere Domino et Deo suo in spiritus unitate 
coniungi. 

2. Quemadmodum sui magistri maximus imi- 
tator fidelissimus erat, sicut et ille Christi; ita 
Lupantius ex omnibus quae in sancto praece- 
ptore relucebant virtutibus, nullam, quam non 
studiosissime referret, praetermittebat. Ad eum 
sublimem pervenit sanctitatis gradum, ut infirmis 
sanitatum beneficia praestiterit vivus et paro- 
chialem sui nominis ecclesiam eodem in loco 
habuerit mortuus. 

3. Quo plenius populorum ad eam confluen- 
tium pietati satisfaceret, atque ut cotidianum 
ibi laudum vectigal Deo persolveretur, comes 
Theobaldus eum concessit locum abbatiae Sancti 
Florentii ad Salmurium, unde monachos accer- 
sivit. Iniuria tamen temporum hominumque 
impietate periit monasterium, sed sancti Lupantii 
cultus in territorio Turonensi perdurat. 


5 novembris alicubi sancto fuisse sacrum videmus in bre- 


viario incertae originis saec. XV, nunc cod. Paris. Bibl. 


Nat. lat. 850. 


DE 5. FELICE 


PRESBYTERO IN CASTRO BILIBIENSI IN HISPANIA 


CON MIEZIN'TlAIEIUS PERAICVIUS 


1. Quicquid novimus de S. Felice nostro conti- 
netur his paucis verbis quae leguntur in Vita 
S. Aemiliani saeculo VI a S. Braulione Caesar- 
augustano episcopo conscripta : Dictaverat ei 
(Aemiliano) fama, esse quendam eremitam, 
nomine Felicem, virum sanctissimum, cui se non 
immerito praeberet discipulum, qui tune mora- 
batur in castello Bilibio. Arripiens iter, pervenit 
ad eum, cuius se famulatui cum subicit promp- 
tum, instituitur ab eo, quo pacto innutabundum 
possit ad supernum regem dirigere gressum (1). 

9. Deinceps nulla usquam reperitur de eo memo- 
ria usque ad exitum saeculi XL. Quo tempore, 
anno nempe 1090, opera monachorum coenobii 
Sancti Aemiliani corpus eius translatum est e 
castro Bilibio ad eorum ecclesiam. Huius transla- 
tionis prolixam descriptionem debemus Grimaldo 
monacho, qui eidem interfuit ; postea huic descrip- 
tioni adiunxit relationem miraculorum octo quae 
post translationem intercessione S. Felicis impe- 
trata sunt. Huius duplicis documenti exemplar 
antiquum manu scriptum unus nobis exhibuit 
codex Matritensis, quem in sua bibliotheca reposi- 
tum servat huius civitatis Academia regia. histo- 
ricis disciplinis colendis addicta, quemque accura- 


(1) MaBitLox, Act. SS. O. S. B.,saec. I, p. 908, n. 9; P. L., 

t. LXXX, col. 706, n. 9. — (2) Cf. Noticia delos códices per- 

Lenecientes a los monasterios de San Millan 1 San Pedro de 

Cardeia ... in MEMoni1AL HISTÓRICO ESPAfloL, tom. II (1851), 
Novembris Tomus III. 


tissime inspectum his notis insignitum esse nos 
docuit R. P. Marianus Lecina, wnus ex doctis 
viris quibus edendi Monumenta historica Socie- 
tatis lesu cura commissa est. 

3. Codex est membraneus, formae maximae 
(07,450 x 0,285), foliis 149 (signatis 1-6, i-cxxv, 
126- 143) bipartitis exaratus saeculo X111. Admo- 
dum pauca in margine manu posteriore emendata 
vel annotata in eo. conspiciuntur. Tituli Vitarum 
et capitulorum ac numeri quibus signatus. est 
foliorum ordo minio descripti, litterae vero. in 
ca pite singulorum documentorum haud ineleganter 
ornatae sunt et lineamentis rubri ac viridis coloris 
aut caerulei ac flavi depictae. Notatus est code. ini- 
tio his verbis : Madrid. Bibliotheca de la heal 
Academia de la Historia. Mss. del Monasterio de 
San Millan, codice 10 (2). /n chartula tegumenti 
tergo affiza legitur haec nota : V 181, et in altera 
chartula, affixa interiori parti tegumenti : Vidas de 
los Santos Padres Orientales, de la de S" Masona, 
de la de Santo Domingo de Silos y de otros 
Santos. 

4. Translatio e Miracula S. Felicis complent 
fere columnas septemdecim, «folio uxxxxw. ad 
folium Lxxxxv*. Utriusque scriptionis apographum 


p. x, n. 7. Ubi tamen perperam dicitur codex exaratus 
manu saeculi XIV. Certe ea pars quae continet Vitam 
et Miracula S. Felicis saeculo XIll ineunti ascribenda 
est. 


27 e codice 


L&cTioNES 


C. D. S. 


e codice 
Matritensi 
saeculi. X1, 


collato. cum 
editionibus 
prioribus, 


hic denuo 
edita. 


DeGrimaldo 
documenti 
scriptore. 


Cultus 
S. Felicis in 
monasterio 
Sancti 
Aemiliani 


f.91* 
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e codice photographica arte expressum hwma- 
nissime ad nos transmisit laudatus R. P. Lecina. 
Eam itaque secundum illud exemplar hic edimus. 
Edita autem iam pridem fuit Translatio opera 
Prudentii de Sandoval (1) et ex eo a. Iohanne 
Mabillonio; Translatio autem et Miracula ez codice 
saeculi XI1I (2) a Manuele Risco, continuatore 
operis Henrici Florez de Hispania sacra (3). 
Utramque Translationis editionem ex eodem codice, 
diverso tamen a codice Matritensi, institutam esse 
sponte iudicabit qui adverterit variantes lectiones 
in singulis, cum textu Matritensis codicis collatis, 
adeo mire concordare μὲ nullum aliud. discrimen 
appareat nisi quod. ex aliqua alterutrlus scribae 
oscitantia ortum censeas. Ac similem concordiam 
advertere est quod ad Miracula inter codicem Ma- 
tritensem et editionem a Manuele Risco adornatam. 

9. In codice distincta sunt cifris, ut aiunt, ara- 
bicis, saeculo XV 1I vel XVIII in margine adiectis, 
Translationis capitula, universa sexdecim, quorum 


sex ultima praeterea notata sunt cifris romanis VI* 


(scilicet lectio?), VIIs, etc., usque ad XII* (4) ; distin- 
ctionem illam servavimus in editione nostra. Mira- 
cula vero, universa octo, in codice titulos minio 
descriptos prae se ferunt, nullos vero numeros; 
numeros ipsi supplevimus. 

6. DeGrimaldo,qui exordio praefationis Trans- 
lationis auctorem se profitetur, haec pauca habet 
Nicolaus Antonius : Eiusdem monasterii [Sancti 
Aemiliani] monachus ... Grimoaldus seu Grimal- 
dus...latino atque eleganti stilo scripsisse refertur 
vitam et mortem S. Dominici de Silos, 
translationem item corporis S. Felicis a 
castello Bilibio (quod Haro nune audire 
credunt) ad monasterium Aemilianense 
atque aliorum sanctorum vitas. Transtulisse eun- 
dem sacra Biblia et S. Gregorii Moralium libros, 
quod ex eadem religiosissima domo ad nos dela- 
tum fuit, nescimus plane an ad exscribendi tan- 
tum an ad ex latinis vulgaria faciendi maiorem 
industriam pertineat. Asservari ea omnia opera 
in monasterii tabulario inde item sumus certiores 
ἴδοι! (5). Nihil praeter haec de illo scriptore resci- 
scere potuimus. 

7. Corpus S. Felicis, teste Prudentio de Sando- 
val (6), in coenobio sancti Aemiliani una cum ipsius 
Aemiliani corpore positum fuit anno 1451 in theca 
argentea, splendide decorata (7). Sed iam dudum 


(1) Huius editionis nobis copia non fuit. — (2) Espazia 
sagrada, t. XXXIII, p. 411. — (3) Cf. BHL., 9861, 2862. — 
(4) Capitulo 12 duas lectiones complectente, ceteris capi- 
tulis singulis singulas lectiones. — (5) Bibliotheca hispana 
vetus, tom. II (1789), p. 5, n. 14. — (6) Cit. Esp. sagr., t. c., 


DE S. FELICE CONFESSORE BILIBIENSI. 


ante, ipso tempore quod. translationem statim con- D 


secutum est, cultum publicum S. Felici exhibitum 
fuisse inde colligitur quod libri miraculorum 
scriptor aequalis Grimoaldus in enarrando mira- 
culo primo indicat puerum infirmum a patre suo 
ad monasterium beatorum confessorum Felicis et 
Aemiliani deportatum esse et eorum venerabi- 
libus altaribus oblatum (8). S. Felicem tamen 
extra monasterium Sancti Aemiliani nulla marty- 
rologia aut kalendaria aut alia monumenta litur- 
gica antiqua inter sanctos connumerarunt. Quam 
antiquum autem sit officium In translatione beati 
Felicis presbyteri et confessoris, quod a monachis 
Sancti Aemiliani cantari solitum edidit Manuel 
Risco (9), definire non ausim. 

8. Castellum Bilibiense, in eminente et. confra- 
goso loco situm (10), sensim, ubi a. Maurorum 
incursibus secura regio fuit, deseruerunt incolae et 
iuxta illud in valle irrigua et amoena condiderunt 
oppidum Hara seu Haro(11), cuius S. Felicem 
civem suum patronum praecipuum statim elegerunt. 
Dolebant autem nullam partem reliquiarum sancti 
sui patroni apud se servari. [taque instanti prece 
aliquam a-monachis Sancti Aemiliani sibi concedi 
postularunt ac tandem anno 1605, urgente Ignatio 
Fernandez de Velasco loci comite, a coenobii abbate 
impetrarunt. Die nempe huius anni 16 octobris 
praedictus abbas ex ossibus S. Felicis detraxit 
fragmentum tibiae paulo amplius palmam unam 
amplitudine attingens, illudque die 6 novembris 
post missarum sollemnia coram monachorum 
coetu et ingenti multitudine plebis tradidit delegatis 
a capitulo ecclesiae et α magistratu Harensibus. 
Sacrum pignus insigni pompa die sequente alla- 
tum est ad. oppidum Haram et. primo depositum 
in ecclesia. Nostrae Dominae de la Vega, ibique 
servatum usque ad. diem 25 iunii anni 1607. Quo 
die ad ecclesiam principalem Sancti Thomae 
apostoli translatum, positum est in altari S. Felicis 
titulo consecrato. Eodem illo die exinde quotannis 
Harae magna pietatis significatione celebrari con- 
suerit festivitas S. Felicis cum octavis (12). 

9. Simul cum fragmento tibiae quod Harensi 
civitati donatum est, ex hierotheca — extractae 
sunt duae aliae particulae reliquiarum | mino- 
res, quarum altera ad usum ipsius monasterii 
servata, altera destinata coenobio Valvarnerensi 
vicino (13). ; 


p. 411, n. 6. — (7) Quam fuse descriptam videsis ibid., 
p. 411-19. — (8) Infra, p. 216r. — (9) Esp. sagr., t. c., p. 458- 
463. Cf. ibid., p.411. — (10) Cf. infra historiam translationis, 
cc. 2, 9, 12. — (11) Cf. Esp. sagr., t. c., pp. 391, 396, — 
(12) Ibid., p. 419-14. — (13) Ibid. 


TRANSLATIO-ET' MIRACULA S: FELIGIS 


E codice Matritensi, collato cum editionibus Mabillonii (— M) et Manuelis Risco (— R). 
Cf. Comm. praev., num. 2-5. 


Incipit prefaecio! in ystoria translationis 
beati Felicis egregii Christi confessoris ?. 


Pastorali auctoritate et paterna pietate inpo- 
suisti michi Grimaldo, Blasi, abba venerande 
congregationis in monasterio sancti Emiliani con- 


Praef. — !praefatium R. — ? (Inc. - conf.) Praefatio 
(1) Vulgo appellati San-Millan de la Cogolla, cuius histo- 


riam satis prolixe descripsit Antonius pe Υερες, Coronica 
general de la Orden de San Benito, tom. I (1609), fol. 262*- 


fessoris Christi (1) omnipotenti Deo servientis, 
ut quia? Deo dignus Braulio Cesaraugustane 


. Sedis episcopus inseruit actibus beatissimi et 


prenominati Emiliani (2) brevissimo relatu feli- 
cem cursum et agonem atque triumphum 
beati Felicis presbiteri contra antiquum hostem 


auctoris M. — 3? qui a M. 


989. Blasius, huius nominis III, secundum Yepes (t. 6.» 

fol. 981) abbas fuit quadragesimus sextus ab aera 1125 ad 

aeram 1133,i. e.an. 1087-1095. — (2) Cf. BHL., 108. 
in 


et in Hara 


oppido. 


Reliquiae 
in coenobiis 
Sancti 
Aemiliani 
et Valvar- 
nerensi. 


E 


f. 99 


Ab Alphonso 
Legionis et 
Castellae rege 


C 


Blasius abbas 
coenobii 
Sancti 
"Aemiliani 


DIES SEXTUS NOVEMBARIS. 


in Bilibiensi castro feliciter fore completum, 
eiusque exemplo eundem* beatum Emilianum 
ad mundi contemptum et ad superni regis servi- 
cium esse animatum doctrinaque perspicaci 
diligenter instructum, ego quoque translationem 
sacratissimi? corporis beati Felicis, quam per te 
et per devotam Deo tibique subditam congrega- 
tionem Dominus conpleri voluit, litteris tradam 


ad hedificationem posterorum * atque noticiam ?,, 


opus quidem ? satis obtabile 19. ni obstaret vicium 
mee ineloquentie atque impericie. Ergo fisus 
de clementissimi Dei misericordia, cuius munere 
ineffabili infantibus et indoctis atque mutis !? 
brutis quoque 18 animalibus docte loquendi 
datur efficatia, agressus sum tuis iustissimis 
preceptis pro scire et pro posse meo '* parere. 
Periculosum nempe intellexi crimen esse, nimis- 
que formidabile, tam equissime preceptioni !5 
obstinan|ter 16 contraire, et non pocius omni 
nisu 17 omnique vigilantia obedire. Deum ergo 5 
benignum suppliciter invoco, quo valeam salva 
fide sanoque intellectu seriem huius relationis ad 
effectum perducere, et quomodo sacra menbra 
viri Dei Felicis presbiteri a proprio tumulo 
sublata et ad locum, in quo nunc venerantur "3, 
sunt delata, fideli scripto elucidare. 


Incipit textus ystorie translationis sacri 
corporis beati Felicis confessoris Christi !. 


1. Cum igitur gloriosus rex Aldefonsus (1), 
filius Ferdinandi! regis strenuissimi?, apud Yspa- 
niam arcem teneret imperii, et undique resistentes 
sibi numerosis preclarisque victoriis suo? subiu- 
gasset dominatui*, inter suos nobilissimos fre- 
quentissimosque triumphos etiam Toletum, 
urbem regiam, retinentem tocius? Yspanie mo- 
narchiam, a spurcissima gente Agarenorum 
dudum inpugnatam et expugnatam, et usque ad 
tempora sui regni eorum turpissima violentia 
subactam, captivatam et oppressam, concedente 
misericordia Domini et viriliter desudante * manu 
militari, pristine libertati nobilitatique resti- 
tuit (2) religiosoque cultu christianitatis amplia- 
vit, omnigena honestate decoravit, et insuper, 
papa sedis apostolice annuente et? eidem regie 
urbi antiquam archipresulatus infulam reddente, 
cum acclamatione cleri et populi archiepiscopum 
in ea ordinavit. 

2. Hoc itaque tempore quidam venerabilis 
monachus, Blasius, vir bene religiosus in mona- 
sterio Sancti Emiliani ', sito? intra Calagurri- 
tanum territorium, honus pastorale gerebat (3); 
quod, ut possibile est humane fragilitati et quan- 
tum hominibus datum est cognoscere, exemplo 
et verbo decorabat. Hic itaque abba prudens, 


5 om. M, R. — sacri M, R. — 6 (D. t.) tibi quam Deo R, 
tam tibi quam Deo M. — * posteriorum M, R. — *nostram 
M, R. — ? om. M, (o. 4.) q. o. R. — 19 (s. o.) o. s. M, R. — 
1 eloquentiae M, R.— ?? mitis M.— !? -que M, R. — !* modo 
M, R. — !* contradicere add. M, R. — !9 -que add. M, R. — 
11 jussu M, R. — 18 enim M, R. — !? veneratur cod. 

Tit. — ! (Inc. - Chr.) Historia incipit M. 

1. — ! cod. Fredinandi. — ? viri add. M, R. — ? om. M. — 
* dominator M. — 5 -que add. M. R. — * (v. d.) insudante 
v. M, R. — om. M, R. 


(1) Alphonsus, rex Legionis huius nominis VI ab anno 
1065, et deinde simul Castellae huius nominis I, ab anno 
1073. Obiit anno 1109. — (2) Potitus est Alphonsus urbe 
Toletana anno 1085.— (3) Cf. supra, p. 212, annot. 1. — 
(4) Seriplores quidam Aragonenses contenderunt legendum 
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reperiens in beati Emiliani gestis virum Dei 
Felicem presbiterum in castro Bilibiensi (4) 
migrasse ad Dominum et illic? per multa curri- 
cula temporum * esse reconditum, ardua et pene 
inaccessibili difficultate castri frequentem popu- 
lorum prohibente accessum, in residuo interne 
mentis desiderio estuabat, et quo ingenio vel 
labore prefati famuli Dei Felicis presbiteri artus 
de tam inhabitabili ac? vili loco ad eccle- 
siam sancti Emiliani eius discipuli transferret *, 
laborabat, ubi honorifice reconditum, ab omni 
populo veneraretur, et ipse populus ipsius meritis 
et precibus tueretur et ab omnibus incursibus 
inimicorum visibilium et invisibilium eius optentu 
defenderetur, patrocinio frueretur, presentia leti- 
ficaretur. 

3. Quod suum iustum et laudabile desiderium 
cum fratribus retulisset et quid! animo gereret 
palam exposuisset, unanimiter omnes Deo gra- 
tias referentes, in magna exultationis voce pro- 
ruperunt ac desiderium abbatis iustum et bonum 
esse conclamaverunt. Abbas igitur, ut erat vir 
sollertissimus et nulla indystria iuste ac recte 
rationis indigus, intra sui cordis archana cepit 
diligenter considerare et sagaciter perpendere 
quia, licet cuncti? suum desiderium laudarent et 
ut ad effectum perduceret pari consensu ammo- 
nerent, tamen iudicavit non posse iuste et sine 
inquietudine omni compleri absque auctoritate 
et permissione regali. 

4. Accepto itaque hoc! salubri consilio, et 
quibusdam fratribus boni testimonii viris? sibi 
adiunctis, ad supra nominatum? Aldefonsum 


regem perrexit, desiderium quod animo retinebat: 


aperuit, et ut eo annuente ac iuvante* complere 
posset expetiit. Rex vero, erat enim plenissime 
adornatus omni divino et? humano studio, mox 
ut laudabile desiderium iustamque peticionem 
abbatis intellexit, benignissime assensum prebuit 
et ut menbra beati Felicis presbiteri de castro 
Bilibiensi ad ecclesiam beati Emiliani illius disci- 
puli honorifice transferrentur 5, coram adstante 
nobili multitudine optimatum tocius provintie, 
publica auctoritate annuit. Denique ipsi regi 
omnibusque* inhonestum videbatur, ut tanti viri 
corpus tam humili loco retineretur ettam vili 
tumulo tegeretur. . 

5. Prefatus ergo abbas Blasius, adeptus, ut 
optaverat, effectum sui desiderii ac petitionis, 
regressus! est ad proprium? monasterium cum 
magno affectu exultationis. Sed, ut mos est, 
secularibus obstantibus atque omni ex parte 
inpedientibus plurimis ac diversis curis eccle- 
siasticis mundanisque occupationibus, quod ma- 
gno voto sue mentis conplendum diffinierat, 
supradictis casibus accidentibus, protelatione 


2.— 1 emili cod., et sic plerumque deinceps. — ? situm 
cod., M ; et in codice haec vox cum (ribus sequentibus (1. C. 
L.) linea obducta deleta est. — ὃ ibi M, HK. — * temporis M, R. 
— δ cod. accesum. — 8 et M, R. — " transferre cod., M. 

8. — ! quod M, R. — ? (l. c.) c. ]. M, R. ; 

4. — ! (i. 8.) h.i. MR. —* (b.t. v.) v. b. CM, R. — ὃ (s. 
n.) praenominatum M, R. — * (aci.) et adiuvante M, R. — 
5 ac M, R. — * cod. transfferrentur, et sic fere deinceps. — 
Τ et omnibus M, R. 

5. — ! reversus M, R. — ? suum M, R. 
esse hic et inferius B/ilbiliensi et eo nomine designari anti- 
quam Bilbilius, cuius locum nunc tenet civitas Aragonensis 
quae vulgo appellatur Calatayud in dioecesi Turiasonensi. 
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de S. Aemiliano ad diem 12 novembris. 
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omnibus fratribus molesta nimiumque tediosa, 
non satis iusta consideratione ac deliberatione, 
de die in diem prolongabat. Etenim ista tran- 
sitoriis intentus negligebat : que res | omnes 
fratres nimia inportunitate vexabat et vehementi 
anxietate affligebat. 

6. Itaque fratres prefati cenobii, hac! negli- 
gentia patris sui coacti, et accepto consilio salu- 
bri, eundem abbatem communiter convenerunt, 
et humili convenientique allocutione reverenter 
ei? dixerunt : * Provideat, pater karissime, pietas 
tua et perspicax industria, ne status huius 
sanctissimi cenobii tibi divina providentia 
commissi, dum in hoc corpore moraris aique 
vitali spiritu frueris, aliquam in partem vacil- 
let? vel labefactetur aut degradetur, vel aliqua 
sui honestate fraudetur, vel, quod absit, aliqua 
inouria dedecoretur aut blasphemetur, sed 
semper tuo instanti studio pervigilique labore, 
nobisomnibustecum communiter laborantibus, 
augmentetur, providentia divina atque imita- 
bili conversatione nobilitetur et amplificetur, 
, ut domino tuo redeunte de longinqua pere- 
grinatione, videlicet Domino Iesu, summo vero 
, et bono pastore, non cum negligenti servo in 
, exterioribus tenebris retrudaris, sed pocius 
, cum fidelibus servis in gaudium domini tui 
intrare merearis. Non ergo moveat pietatem * 
, bonitatem vel patientiam tuam, pastor vene- 
, rande, nos hec tibi temerario ausu retulisse, 
, quia, Deo teste, quem solum visorem et intel- 
, leetorem humanarum cogitationum scimus 
, esse, quod omnis nostra oratio de fonte pro- 
, cedit non ficte caritatis, carens omnino exe- 
, crabili nubilo falsitatis seu calliditatis. Si ergo 
, iubet sanctitas tua, ad publicum proferemus, 

cur ista tibi retulimus. , Iubente igitur? abbate, 
(rares ei tale responsum reddidere cum magna 
honestate: “ Dudum tu$, pater, opus te factu- 
, rum nobis promiseras, de quo nos ingenti 
» gaudio letificaveras. Nempe corpus beati Feli- 
, Cis presbiteri de loco, in quo nunc negli- 
. genter et inhoneste tenetur reconditum, te 
, ad nostrum monasterium translaturum dispo- 
», Sueras, et hoc etiam benigno voto proposueras, 
, auribusque regalibus intimaveras, et ab eo 
, lam licentiam transferendi, ut desideranter 
» Optaveras,devotissima permissione" acceperas. 
, Nunc vero, nescimus quo pacto, rem tam opta- 
» bilem et nobis successoribusque nostris omnino 
, utilem, parvipendendo negligis nec ad effectum 


', perdueere satagis, cum hoc foret perpetua 
, Salus tue anime et funditus desiderabilis tui ἢ 


» protectio corporis; et insuper relinqueres 8 
» nomen memoriale, expleto tue vite tempore, 
, quod nulla oblivio umquam posset ? obliterare. 
, Αἱ fortasse si, ut cepisti, perficere quanto- 
, cius ? hoc opus neglexeris, eveniet quod time- 
, Ius : nam concedetur alteri celestis thesaurus 
» Dobis promissus, et nos ipso frustrati, frustra 
, dolebimus. Quocirea rogamus tuam misericor- 
, dem pietatem communi obsecratione, ut que!! 
» proposuisti, et etiam incepisti, nobis tecum 
, laborantibus coneris adimplere, remota omni 
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DE S. FELICE CONFESSORE BILIBIENSI. 


, dilatione vel? excusatione. , Motus igitur 
abba hac iusta? venerabilium fratrum ammoni- 
tione et querimonia, spondet sub modesta et 
salubri testificatione, se ocius conpleturum quod 
requirebat benigna et Deo acceptabilis peticio 
ipsorum. 

7. Hacemiti et humili responsione patris cuncti ! 
fratres letificati? valde, crebris? studiosisque 
precibus exorabant Dominum, ut sua clementia 
eorum non despiceret desiderium, sed dignaretur 
in bono complere, concesso sibi prefati viri Dei 
Felicis presbiteri precioso corpore. Quorum vota 
fide pollentia omnipotentis Dei clementia veloci 
effectu dignanter adimplevit et postulata con- 
cessit. luxta namque apostolicum preceptum, 
in fide postulaverunt, et nichil hesitaverunt, et 
ideo quod petierunt, sine omni dilatione accipere 
meruerunt. Nunc ergo fideli relatione referamus, 
quomodo annuente miseratione Domini transla- 
tum sit felicissimum beati Felicis corpus. Quia 
ergo longum est enarrare, ne fastidium videamur 
legentibus ingerere, ad enarrandam beati Felicis 
translationem articulum vertamus * et per ordi- 
nem, ut est facta, libenter et RE audientibus 
referamus. 

8. Igitur monachi ! cenobii Beati Emiliani, in 
unum congregati ad?^ dompnum abbatem Bla- 
sium adeuntes, ut, sicut olim promiserat, corpus 
beati Felicis presbiteri? tumulatum in castello 
Bilibiensi, transferre curaret, humiliter ortantur, 
et his eum verbis allocuntur : * Cernis, pater dile- 
, clissime, in partibus* Yspaniarum maxima 
, bella et persecutiones non modicas increvisse, 
, et gentem super gentem surrexisse. Perpendat 
, ergo tua pia sollertia, quia, si transferre, sicut 
, destinasti, studueris beati Felicis | presbiteri 
, quiescentis in castro Bilibiensi sacratissima 
, menbra, sine dubio sanctissimis meritis ipsius 
, et piissimis intercessionibus Dominus, pro 
, peccatis tocius terre offensus et vehementer 
, iratus, clementer repropiciabitur, et patrie 
, nostre barbara persecutione vehementer aftli- 
, cle, pie ac benigne sine dilatione miserebi- 

, tur. , Prudens igitur vir abba Blasius, intel- 


"acus consilium et ammonitionem Dei servorum 


esse iustam, bonam et sanam et omnino rationa- 
bilem, decrevit quod exposcebant conplere absque 
aliqua retractatione* seu dilatione. 

9. In hoc itaque Deo acceptabili facto etiam 
non defuit verax visio divinitus ostensa !. In 
ecclesia enim ? Beati Emiliani cuidam monacho 
quiescenti apparuit in sompnis quedam congre- 
gatio pulcherrima, decoris et albis vestibus deco- 
rata et, ut mos est religioni ecclesiastice, ad 
processionem parata decentissime. Ipsis igitur 
egressis, apparuerunt ante oculos eius alii duo 
homines, vultu et habitu extranei?, veluti hospites. 
Qui ad eum accesserunt, et hoc ei benignissimo 
ac reverentissimo sermone dixerunt: * Cur tam 
, morose et negligenter differtis deferre ad istam 
, ecclesiam artus beati Felicis? Hoc in veritate 
, dieitur vobis, quia*, si amplius corpus illius? 
, transferre neglexeritis, et corpore et patrocinio 
, illius amplius carebitis. , Quibus ipse? respon- 
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A dit : * Domini mei, honus tam preciosi et difficilis 


cum 
monachis 
suis illuc 

proficiscitur, 


, Operis non debetis,si placet vobis, inponere mi- 
. Chi, sed pocius hoc decet vos intimare "dompno 
, abbati. Res enim? tam ardua ac? divina per- 
, tinet ad illius prudentissimam excellentiam et 
, magnam pericie intelligentiam, non ad meam 
» humilem et penitus indoctam insipientiam. Hoc 
, enim pericia et consilium illius salubre valet 
, honestissime adimplere, non mea impossibi- 
, litas vel? inpericia, que funditus altioris i inge- 

nii est ignara. , Qui protinus tale responsum 
reddiderunt : * Ne ergo sit vobis aliqua occasio 
, excusationis, non pigeat te venire nobiscum, et 
, certissime ostendemus tibi sacratissimi tumuli 
beati Felicis presbiteri locum. , Quos dum 
secutus fuisset '?, ad difficillimum et perarduum 
ascensum Bilibiensis castelli pervenerunt, cuius 
asperum introitum, et cacumen altissimum atque 
penitus inaccessibile, sine aliqua tarditate ac 
labore, prospero et inoffenso gradu ascenderunt. 
In cuius castri valde eminenti cacumine pari- 
ter constituti, ostenderunt prefato fratri locum 
sepulcri beati Felicis presbiteri, beati Emiliani 
condam didascali, et diligenter designaverunt ei 
caput sepulcri beati Felicis confessoris Christi 
esse positum sub pariete altaris. Hoc viso, ille 
frater a sompno surrexit, et sequenti die congre- 
gatis fratribus,in presentia dompni Blasii abbatis, 
cuncta que viderat per ordinem exposuit. 

10. Ergo dompnus abba Blasius et totus fra- 
trum conventus, ut hoc audierunt, unanimi voto 
et consona voce Deum laudaverunt, gratias ma- 
gnas retulerunt, ac devotis et obnixis precibus! 
omnipotentis Dei clementiam flagitaverunt, ut 
donum sue misericordie, quod eis sua gratuita 
pietate dignatus fuerat ostendere, dignaretur 
etiam ad desiderabilem effectum perducere. 
Castrum autem Bilibiense, quod retinebat, ut 
supra retulimus, sancta beati Felicis menbra, in 
ipso tempore erat sub Lupi egregii comitis (1) et 
strenuissimi militis atque devoti Deo famuli domi- 
nio, regali donativo; et ideo sine ipsius? consensu 
et adiutorio non poterat iuste et honeste ad effec- 
tum perduci obtabilis corporis beati Felicis trans- 
latio. At comes Lupus habebat coniugem, Theclam 
nomine, Deo, ut hominibus potest esse notum, in 
omnibus operibus suis satis acceptabilem. Quibus 
dompnus abba Blasius patienti? et humili prece 
desiderium sui cordis intimavit, et ut sui adiu- 
tores essent in hoc facto, humiliter expostulavit, 
prebendo facultatem intrandi intra claustra* 
Bilibiensis castelli. Qui, ut erant prudentissimi et 
sagacis ingenii, vera et prudenti responsione sunt 
usi. Nam unanimi concordia et una voce tale 
responsum reddiderunt abbati sacra menbra 
beati Felicis querenti, de castro Bilibiensi ad 
monasterium sancti Emiliani, sui condam disci- 
puli, transferre cupienti: * Intelligimus, pater dile- 
, clissime, desiderium tuum iustum et bonum? 
, esse; sed non est nostre auctoritatis vel? possi- 
, bilitatis alieui viventi homini hanc licentiam 
, tribuere, αἱ claustra* Bilibiensis regalis castri 
, lemere aut violenter irrumpat, et felicissimum 
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» Corpus sancti Felicis ad alium locum transferat. 
, Hocergo desiderium" tuicordis, monitis nostris* 
» Obtemperans, salubribus regalibus intimare 
, Don differas auribus; | et si ab eo hoc potueris 
» impetrare, scito nos omnibus modis tue pie 
, petitioni libentissime favere. , 

11 !. Vir itaque prudentissimus abba Blasius, 
tam salubri accepto consilio, sine dilatione 
regem Aldefonsum adiit ?, et ut ante comiti Lupo 
intimaverat, ipsi regi voluntatem sui desiderii 
intimavit. Sed prudentissimus rex mox ut audivit, 
huiusmodi responsionem abbati reddidit?: * Michi 
, videtur, pater venerande, nimis difficillimum et 
» grave, aliquod sanctissimi viri corpus inquie- 
, lare ac transferre. Attamen ne videar esse 
, contrarius vestris iustis desideriis et sanctis 
, Operibus, pergite cum Dei omnipotentis * bene- 
» dictione, et si placet ipsi sancto Felici, corpus 
, eius secundum desiderium vestrum transferte; 
» Si autem, quod absit, super hoc5, factum aliquod 
. infortunium divinitus fuerit illatum, michi 
» inde non inputetur culpa; ego enim * omnino 
, ludico me 7 ignarum et indignum 8 esse re tam 
. sanctissima. , Igitur abba Blasius letus ad 
monasterium Beati Emiliani est reversus, et 
communi ac salubri consilio accepto, cunctisque 
indieto triduano ieiunio, omnes interno cordis 
nisu ? exorabant Dominum, ut suo gratuito dono 
eorum conplere dignaretur desiderium, omni 
patrie proficuum. 

12. Electis igitur ab abbate duodecim fratri- 
bus, ad hoc sanctissimum opus idoneis, ex omni 
congregatione, ordinatisque rebus necessariis, 
profecti sunt, gratia Dei preeunte, ad castrum 
sepe fatum Bilibiense. Itaque concedente et per- 
mittente iussu Lupi comitis et sue Deo digne 
Tecle coniugis, a custode castelli statim apertis 
portarum obstaculis, ascenderunt illius arduam 
rupem, et pervenerunt ad precelsam ipsius ? 
planiciem; in qua divina misteria congrua ac 
devota intentione celebraverunt. Hisque rite 
peractis, cum timore ac tremore, et cum magna 
precum supplicatione et cum satis digna devo- 
tione, ad locum sepulcri per visionem fratris, ut 
superius retulimus, demonstrati, accesserunt. 


Quod sepulerum in summitate rupis ante altare 


ecclesie in eodem loco fundate, in orientali 
parte erat constructum, et artificis arte facto 
fornice, de suspenso pumice ? cohopertum: rata * 
itaque * suspensi pumicis* congerie, invenerunt 
ligneum sepulerum, in quo erat preciosum cor- 
pus beati Felicis Christi egregii confessoris, 
negligenter et non ut decebat tam sanctissimum 
virum conditum ἴ, omnino vilissimum, retinens 
tamen thesaurum magnum, omnium thesauro- 
rum purissimi obrizi preciosissimum 5; eratque 
illud sepulerum, sicut in visu fuerat fratri 
demonstratum, parieti altaris satis proximum 
atque contiguum. Ablata ergo opertione sacri 
tumuli, non est passa pietas Domini fore occultum 
meritum beati corporis in eo reconditi. Nam 
statim est * ab eodem tumulo egressa suavissimi 
odoris fragrantia 15, odoribus omnium aroma- 
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tum !! anteponenda. Referebant denique illie 
adstantes, cum magna terribilis sacramenti testi- 
ficatione, se numquam tam mire suavitatis 
odorem sensisse, qua usi sunt detecto beati viri 
corpore. Cum digna itaque veneratione et cum 
debiti cultus executione sacra menbra tractan- 
tes, et cum magne religionis honorificentia de 
locello humilis tumuli egerentes ??, preciosissimis 
et mundissimis palliis diligentissime involve- 
runt, atque tripudiantes de celesti thesauro sibi, 
Deo 18 concedente, concesso, cum ingenti exulta- 
lione ad proprium Beati Emiliani monasterium 
redierunt. 

13!. Interea fama huius preclarissimi operis 
eilissimo? volatu innotuit omnibus circeumiacen- 
tis regionis populis, beati Felicis sacra menbra 
de castro Bilibiensi sublata et? ad monasterium 


viri Dei Emiliani, sui condam discipuli, esse. 


translata. Ob quam rem multos invasit stupor 
nimius, multosque ad credendum seduxit incre- 
dulitatis serupulus : omnino quippe * inpossibile 
videbatur omnibus, hoc tam mirabile donum 
esse concessum presentibus, quod omnino est 
denegatum cunctis predecessoribus. Moliti sunt 
certe hoc opus perficere, videlicet beati Felicis 
sanctissimi * confessoris Christi sacratissimum 
corpus a proprio tumulo subtrahere et alia ad 
loca transferre; sed quod omnibus predecessori- 
bus occultum Dei denegavit iudicium, hoc paten- 
ter videmus, et intimo mentis affectu gaudemus, 
divinitus presentibus esse donatum ; et de multis 
unum proferamus in medium, omni veritate et 
fideli referentium relatione subnixum. 

14!. Refert rumor veridicus multorum asser- 
tione probatus, Garsiam Alabensem episcopum 
iussu regis Garsie, gratia transferendi corpus 
beati Felicis presbiteri, ad eius tumulum vene- 
rabilem inconsulte et temerario ausu et absque 
| ulla divina ammonitione accessisse (1); et quia 
hoe dampnabili presumptione, et non aliquo 
divino instinctu, facere presumpsit, mox ut sacra- 
tissimum sepulerum sanctissimi viri ut illud ape- 
riret percussit, superna ira terribili ultione non 
solam eum a loco venerandi tumuli repulit, sed 
etiam deformi oris tortione dampnavit ac turpiter 
dehonestavit: et omnes, qui eum viderunt, verum 
esse hoc, quod de eo referimus, testificati sunt. 

15 !. Orta igitur? insuper tempestate ingenti, 
omnes comites? episcopi tanto terrore sunt exter- 
riti, ut nullus eorum crederet se posse periculum 
instantis mortis evadere et tam* terribilem vindic- 
tam severitatis superne. Episcopus autem percus- 
sus his plagis, et cognita virtute beatissimi Felicis 
confessoris ibi quiescentis, promissisque magnis 
volis, cum suis omnibus a loco sacratissimi tumuli 
velociter recessit, nec? ad eundem locum ulterius 
accedere presumpsit; in deformitate tamen sui 
oris, non plene recepta sanitate, omnibus diebus 
vite sue permansit. 

16!. Igitur hae de causa usque ad haec 
tempora beati viri sacratissimum ? sepulerum 
permansit inviolatum ; sed ineffabilis gratia et 
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(1) Cca. an. 1050, ut putant (cf. Esp. sagr., t. XXXIII, 
p. 245), rege Navarrae tunc temporis Garcia III. — (2) Seu 


DE S. FELICE CONFESSORE BILIBIENSI. 


benignitas omnipotentis Dei omnia iustissimo D 


moderamine et equissima lance disponentis 
dignata misericorditer visitare locum retinentem 
felicia menbra beali Emiliani detexit, ut supra 
fideliter retulimus, celesti revelatione, et con- 
cessit eidem sanctissimo cenobio sanctissimum 
corpus beati Felicis presbiteri sua gratuila et 
inenarrabili pietate. Gaudere igitur et exultare 
nos oportet, dilectissimi, omni affectu devoti 
animi, quos preclaro lumine meritorum et? 
reverenda presentia sacrorum corporum tanto- 
rum? patronorum est dignata sublimiter hono- 
rare et decorare, quatinus cum eisdem patronis 
nostris pervenire mereamur ad gaudia eterne 
beatitudinis, prestante Domino nostro Iesu Chri- 
slo, qui cum Patre et Spiritu sancto vivit et regnat 
per omnia secula seculorum. Amen. Facta fuit 
hec translatio in era M*.C*.XX*. VIII». (2) *. 


Incipiunt miracula beati Felicis !. 


I. De puero infirmo et curvo sanato. 


Quodam ! dominico die, omni populo festivita- 
tem beati Martini Thuronici episcopi celebrante, 
festo etiam beati patroni nostri Emiliani in- 
stante, quidam. puerulus, lulianus nomine, de 
villa que vulgariter vocatur Cortices, medio 
noctis tempore percussus est subila gravis infir- 
mitatis invalitudine. Qua nimium opprimente, 
tanta est afflictus curvitate, ut penitus vultum 
sursum non,posset erigere; caput quoque pedibus 
adherebat, nec ullum menbrum corporis offi- 
cium sibi commissum adimplere valebat. Pater 
itaque pueri ipsius, nimio dolore cordis pro hoc 
infortunio filii sui vehementer afflictus, attamen 
de Dei misericordia non diffisus, eundem filiolum 
suum ad monasterium beatorum confessorum 
Felicis et Emiliani deportavit, et eorum vene- 
randis altaribus moribundum obtulit, postulans 
precibus obnixis, ut eorum meritis redderetur 
infeliei puerulo obtabile munus incolumitatis. 
Stetit itaque ipso die festivo beati Martini pater 
cum miserrimo filiolo; sequenti vero die natalis 
beati Emiliani, iacens ante altare contiguum 
corpori beati Felicis presbiteri, tante est red- 
ditus sospitati, ut non solum caput quo vellet 
erigeret?, sed etiam letus et agilis hac et illae, 
nullo fuleiente sed se ipso proprios gressus 
regente, discurreret. Hoc denique factum est 
coram omni populi multitudine, que? ad sol- 
lempnitatem beati Emiliani undique confluxerat 
eodem die, et hoc divina miseratione concessum 
non discredimus, "utrorumque beatissimorum 
obtinentibus gloriosis meritis et precibus. 


II. De infirmo & febribus liberato. 


Quidam etiam de Beati Emiliani monasterii 
fratribus, Iohannes nomine, vir bone conver- 
sationis atque prudentie, custos ecclesie, per 
annum integrum cum tribus mensibus passus 
fuerat gravissimum quartanarum febrium incom- 
modum. Qui, apostolica ammonitione cum fide et 


15. — ! in marg. cod. XI* m. r. — ? ergo M, R. — ὃ. et 
add. cod. supra lineam manu prima. — *cod. prius tan- 
tam. — 5 neque M, R. 

16. — ! in marg. cod. XII^ m. r. — ? om. M, R. — ὃ (s. 
c. L) t. c. s. M, R. — * VIII idus novembris add. M, R. 
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A sine hesitatione et cum bona humilique confi- 


dentia ad beati Felicis confessoris Christi merita 
obsecrans supplici devotarum precum instantia 
extingui in medullis sui corporis atrocium febrium 
incendia per sanctissimi confessoris merita. Felix 
igitur confessor noxios ardores infelicis passionis 
a menbris se suppliciter postulantis benigna 
miseratione depulit, et intra brevissimi temporis 
spalium pristine ac meliorate sanitati restituit. 
Qua perfecte recepta, Deum omnium bonorum 
largitorem ac felicissimum Felicem egregium 
Christi confessorem summa cordis devotione 
benedixit. 


III. De infirmo a defectione sanato. 


| Alius quidam adolescentulus de congrega- 
tione, Garsia nomine, laborabat miserrime totius 
sui corporis miserabili defectione, nec ab aliquo 
poterat aliquod remedium tam honerose infirmi- 
tatis percipere; sed ingravescente cotidie huius 
gravissime molestie invalitudine, intolerabili cru- 
ciatu eruciabatur, solumque exitum sue misera- 
bilis vite anxia et nimium tremula prestolatione 
prestolabatur, et penitus de temporali vita dif- 
fisus, de ereptione sue anime assidua cordis 
contriti et labiorum deprecatione Dominum 
iugiler precabatur. Hic itaque, aliquantulum 
receplo spiritu laudabilis fidutie, ad venerabi- 
lem locum, in quo beati Felicis presbiteri sepe 
memorandi felicia menbra retinebantur, plenus 
viva fide presumpsit accedere; postulans devote 
tolo mentis affectu, ut piissimus confessor Felix 
sibi misereri ac pene iam de salute sui corporis 
omnino desperanti succurrere àignaretur, et sua 
sancta intercessione ab infesto huius tam orri- 
bilis et intolerabilis egritudinis infortunio eripi 
mereretur, et pristine sanitati suis Deo accepta- 
bilibus precibus et meritis, licet ipse hoc tanto 
beneficio esset ingratus et omnimodis indignus, 
redderetur. Non ergo distulit sanctus vir clementer 


exaudire iustas querimonias humilesque preces . 


sui pusilli supplicis, sed in brevissimo spatio 
temporis, perfecte depulsa infirmitate horrende 
ac nimium execrande defectionis, largitus est 
suo devoto servulo optatum donum expostulate 
sanitatis. Felix igitur adolescens recepto grate 
salutis munere, nomen Domini et merita magni- 
fica sui piissimi ereptoris studuit gratanti devo- 
tione benedicere et omnes actus suos cotidiana 
augmentatione ad meliora provehere !. Hoc igitur 
speciali relatione de nostris proprie congrega- 
tionis fratribus mirabiliter factum vidimus, et 
fideliter retulimus; at? nos omnes eiusdem ce- 
nobii fratres hoc idem cotidie generaliter expe- 
rimur in omnibus nostris necessitatibus corpora- 
libus sive spiritualibus : nemo enim, preeunte 
gralia divini muneris et omnium beneficiorum 
superni largitoris, vacuatur iusto desiderii ὃ 
effectu, neque frustratur dono sue petitionis 
quicumque devole effuderit preces in nomine 
Christi ad merita utriusque nostri confessoris. 


IV. De ceca illuminata. 


Quedam igitur mulier, Oria dicta, de vico qui 
vulgari lingua Balneus dicitur orta, cecitatem 
oculorum incurrerat; in qua per multorum 
temporum curricula permanens, omnino spem 
recuperandi visum amiserat; etenim a nemine 
mortalium huiusmodi remedium nec sperare nec 


III. — ! pervehere R. — ? ad cod. — ? desiderio cod. 
IV. — ! contrictione cod. — ? insignis cod. — ? cod. prius 


accipere poterat. Quocirca in infortunio, in quo 
ceciderat, miserabili tedio affecta, merens et 
obitus sui diem propinquare exoptans permane- 
bat. Vir itaque illius, diro casu cecitatis sue 
uxoris immodica doloris anxietate afflictus, assi- 
dua cordis sui contritione! laborabat; etenim 
prolongatio presentis vite utrumque minime 
oblectabat, sed pocius intolerabili amaritudine 
vehementer afficiebat. Eodem autem anno trans- 
lationis sacratissimi corporis beati Felicis Christi 
confessoris, et longe lateque per universam regio- 
nem divulgatis atque a mullis expertis miracu- 
lorum signis? ac crebris ab ipso infirmis collatis 
beneficiis, hac ? fama excitatus prefatus vir, cum 
sua miseranda coniuge ad audita suffragia beati 
viri eum fiducia boni desiderii disposuit pergere. 
Quinto vero die post domini nostri lesu Christi 
nathale monasterium Beati Emiliani intrant, loco 
sacre memorie beati Felicis presbiteri cum 
devotione qua poterant se representant, mune- 
ribus, quamvis vilibus et exiguis, tamen Deo 
acceptabilibus* ac preciosis, de pauperlatula sua 
eundem locum honorant, et ut sanctus sui mise- 
reri dignaretur plorant, quatinus sua piissima 
intercessione, inportuna depulsa cecitate, debi- 
tas referrent gratias omnium creatori, necnon et 


laudes rependerent suo pio curatori. In hac* ita- 


que supplicatione biduo permanentes, et nulla 
intermissione ab ea cessantes, tertio die vir 
Domini adest peticionibus se devote obnixeque 
petentium, atque inimica depulsa cecitate, per- 
fecte reddidit miserabili mulieri obtatum visum 
oculorum, per longa temporum spatia perditum; 
et que alieno ductu venerat ad sancti Felicis 
merita venerabilia, proprio lumine gressus suos 
regente, gaudens et Deum suumque curatorem 
beatum Felicem benedicens, incolumis rediit ad 
propria. 


V. De puella a debilitate manus sanata. 


Alia quedam puella, nomine Anderecea, vici 
qui vocatur | Puras incola, eodem anno transla- 
lionis beati Felicis, quadragesimali tempore, qua- 
dam sabbati die ad occasum iam descendente, et 
omni cetera turba ville ad officium vesperti- 
nale consueto voto properante, iussis sui patris 
cogenlibus, pistorie panum arti erat intenta, a ! 
frequentia populi ad ecclesiam properantis? inre- 
verenli et temeraria presumptione sequestrata 
atque separata; quam statim divina ultio est 
insecuta. Denique subita vehementissimi doloris 
gravedine irruenle est percussa; et insuper una 
manus eius est funditus incurvata et omnino 
inutilis ad omne opus reddita. Cogente igitur 
dolore nimio et infelici incurvate manus intole- 
rabili et incredibili incommodo, ad Beati Felicis 
ecclesiam, in monte qui Aucha vocatur sitam, 
miserabilis contracta puella perrexit ; ubi aliquan- 
tisper morata, nimius dolor aliquantulum quievit, 
sed contracta manus in sue debilitatis deformi- 
tate permansit. Monita itaque a suis, venit ad 
suffragia beati Felicis confessoris in monasterio 
Sancti Emiliani quiescentis, die sabbati, ora 
vespertinali, inminentibus in crastinum festivis 
gaudiis Ramorum Palmarum. Quo in loco oratio- 
nibus insistens continuis ac pernoctans assiduis 
vigiliis, per meritum et intercessionem beati viri 
prestolabatur misericordiam omnibus affluen- 
tem clementissimi Domini, non diffidens sue 


ac. — ὁ acceptalibus R. — ὕ ἃς cod. 
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infirmitati a Domino clementi miserationis 
respectu subveniri. Adveniente igitur nocte 
Cene Domini, pervigil ante sacram aram stans 
et supplici devotione Deum exorans et beatum 
confessorem Felicem, ut sui misereretur, expostu- 
lans, cogente nimia fatigatione obdormivit. Sed 
statim expergefacta surrexit, manumque suam, 
olim contractam, nimio ardoris incendio cremari 
sensit, ac nimis tremebunda, omnibus circum- 
stantibus quia ardorem contracte manus perni- 
mium? patiebatur indicavit. Horum ergo monitu 
ecclesiam* exivit, contractam atque cremantem 
manum aqua lavit. Quae statim ab ardore, et a 
contractione manus est liberata, et pristine sani- 
tati de integro reddita. Quod cernentes omnes 
presentes, Deo cum magna cordis leticia laudes 
decantaverunt, gratias egerunt et nomen eius per 
omnia secula benedictum benedixerunt, meri- 
taque sancti viri dignis laudibus extulerunt. 
Puella vero, exoptata salute recepta, ylaris atque 
incolumis, mirante omni presenti populo, reversa 
est ad propria. 


VI. De alia ceca illuminata. 


Alia rursus mulier, nomine Tota, de villa vocata 
Petrosa orta, que in territorio, quod vulgari 
nuneupatione dicitur Ulbere rivus, est sita, per 
spatia septem annorum funditus, ut est notum 
patriotis omnibus, lumen oculorum perdiderat, et 
augmentatione sui nimii cruciatus etiam lon- 
geve vestustatis senio confecta erat, et insuper 
egestatis tedio omnibus viventibus inportuno 
laborabat; qua miseranda! afflictione omnino 
pressa et territa? atque contrita, de prolonga- 
tione sue vite et mortis tarditate vehementer 
dolebat. Hic denique mos omnibus mortalibus 
esse cognoscitur, et ideo per quendam prudentem 
hoc satis vero intuitu cordis intelligentem dicitur: 
O mors, quam dulcis es amare viventibus! Audita 
igitur? Felicis patris nostri miraculorum fama, ad 


venerabile monasterium, in quo sanctissima illius . 


menbra a loco in quo primitus fuerunt tumulata 
sunt translata et creduntur recondita, a familia- 
ribus suis est deducta, et sacratissimo loco ipsius 
memorie est oblata. Vesperascente ergo die, in 
quo ecclesiastica traditione festivitas beati Tor- 
quati celebratur ac veneratur ab universali chri- 
stiana plebe, in illa nocte sacras vigiliarum excu- 
bias* devota observatione et religiosa intentione 
tenuit. Die vero sequenti illucescente missarum 
sollempniis cum cetera superveniente ad suffra- 
gia beatorum confessorum Christi Felicis et Emi- 
liani plebe, interfuit. Inter que fideliter ad altare 
accessit, debitam reverentiam pro suo scire et 


. posse exibuit, orationem fide plenam effudit, ac 


palliis eiusdem altaris oculos suos diutina tene- 
brarum caligine obnubilatos linivit, et statim 
lumen diu perditum recepit. Gratias Deo et sanctis 
egit, et ad propriam patriam cum gaudio et exul- 
tatione reddiit. 


VII. De quodam fratre sanato 
ab umeri! dolore. 


Quidam frater de beati Emiliani congrega- 
tione, Garsia nomine, cruciabatur magno sui 
humeri! dolore : etenim tanta erat vis illius dolo- 
ris ut penitus tolleret a brachio omne opus sue 


3 pernimiam cod. — * ecclesia R. 


VI. — ! miserenda R. — ? trita R. — ? seq. in cod. vox 
fama, iterum scripta post miraculorum. — 4 exuvias R. 
VII. — ! sic in cod. Magis sedulo in hoc capite, specimi- 


utilitatis. In ipsa autem translatione corporis D 


beati Felicis aderat presens | cum ceteris fratri- 
bus, nimium de molestia sue infirmitatis mestus 
et anxius, de recipienda sanitate iam pene diffi- 
sus. Dompnus autem abba Blasius, prudenti con- 
silio usus, et viva fide plenus, ut eum respexit 
et vehementer tribulari eum de incommodo sui 
infortunii intellexit, mox de sacro corpore beati 
Felicis, antequam suo loculo conderetur, unam ex 
costis accepit, loco doloris ipsius humeri ἢ appo- 
suit, et hoc facto sine ulla temporis mora omnis 
infirmitas a fratris humero! recessit, pristina 
sospitas reddiit!, et Felix beatissimus ac miseri- 
cordissimus taliter duplex beneficium sibi famu- 
lantium et corpus suum honorifice transferentium 
et studiose recondentium impendit!. Letabatur 
denique frater de recepta sanitate; gaudebat 
dompnus abba Blasius cum omni Deo devota con- 
gregatione dc tam aperte cognita corporis ? beati 
viri virtute. Attamen eadem infirmitas denuo 
ad eumdem ! fratrem occulto Dei iudicio rediit 1; 
sed rursus ille cum fide ad medicum suum, scili- 
cet ad beatum Felicem recurrens, absque omni 
dilatione desideratam sanitatem perfecte recepit. 
Denique nullus fidelium graviter debet ferre se 
molestari gravi vel assidua infirmitate corporis. 
Scriptum est certe divina sapientia docente : 
Quem Dominus diligit, corripit, et flagellat omnem 
filium quem recipit. Quem enim Dominus amat, 
ilii pie flagella corporalia assiduat, ut corpora- 
liter flagellando ab eterne mortis flagello mise- 
ricordissima pietate eripiat. Quapropter, fratres 
dilectissimi, in omni tempore Dominum nostrum 
benedicamus, et in omni tempore iustum iudi- 
tium ! custodiamus, et veram iusticiam ! faciamus, 
et beatum Felicem et ipsius meritis non inferio- 
rem sanctum Emilianum amemus, laudemus et 
puro mentis affectu ipsis serviamus : hoc nempe 
facientes cum eis ad eterna gaudia perveniemus. 


VIII. De quodam paralitico sanato. 


Quidam alius vir, nobis funditus et nomine et 
natione ignotus, tempore translationis corporis 
beati Felicis presbiteri venit ad monasterium 
Beati Emiliani, qui omnino monstruosa tor- 
sione! amborum suorum pedum erat debilis. Deni- 
que pedes ipsi penitus carebant effigie corporee 
imaginis; nam eontra omnem naturam humani 
corporis pars utrorumque pedum illius anterior 
erat posterior, et e contra posterior erat anterior. 
Qui supplici voto et humili devotione ad suffragia 
beati Felicis veniens, et altari ipsius memoria et 
corpore decorato se offerens, sine omni dilatione 
quod petiit est consecutus ; et compositis sat bene 
gressibus et naturaliter, ut supra diximus, mon- 
struosis pedibus, cum decora honestate ad pro- 
prie habitationis locum est regressus cum magna 
velocitate, cernentibus omnibus loco venerandi 
altaris? adstantibus. Non solum autem ambu- 
lando, sed etiam exiliendo a monasterio Beati 
Emiliani festinavit recedere, et ita festinanter 
laboravit abscedere ut nulli fratrum monasterii 
fas fuisset locum vel patriam ipsius paralitici 
a beato Felice sanati ? requirere. Attamen, quod 
de eo diximus vere factum esse creditur; presen- 
tibus enim et videntibus idoneis testibus robora- 
tur, quibus ipse non solum ambulando, sed etiam, 


nis gratia, notavimus miras in codice easdem voces scri- 
bendi varietates. — ? add. al. m. 

VIII. — ! tortione cod., R. — 3 altari cod. — ? sanato 
cod. 


quod 
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A quod fortius ac robustius est, exiliendo, more 


B 


SAEC. VI 


Vita S. Iltuti, 


C 
saeculo X11 
ab anonymo 

auctore 
conscripta, 


paralitici* ad Speciosam portam templi sedentis 
Petri iussione et Iohannis cooperatione sanati, 
bases et plantas suorum pedum esse sanatas ac 
solidatas ostendebat ; quibus omnibus dicebat : 
* Nostis omnes me de utero matris? mee clau- 
, dum natum fuisse, et usque ad hoc tempus in 
» illa claudicatione et in pedum meorum mon- 
, Struosa deformitate mansisse; sed nunc per 
, beati Felicis merita videte me sanatum factum 
, esse. Et ideo omni ex corde omnes mecum 


* prius paralici cod., corr. al. man. — 5 in cod. supra lin. 
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, Deum omnium bonorum largitorem bene- 
, dicite, ipsi gratias de omnibus beneficiis vobis 
, gratuite concessis ab eo reddite, et beatum 
, Felicem pro suis magnis meritis laudate, 
, honorificate et debitum. venerationis officium 
, inpendite, ut sicut ego ab ipso merui sanari 
, à Corporis mei debilitate, ita vos mereamini 
, Sanari ab omni peccatorum vestrorum nume- 

, Positate ,. His dictis ad propria recessit inco- 
irai. regnante * domino nostro Iesu Christo, qui 
cum Patre et Sancto Spiritu vivit et regnat. 


el al. m. — 9 rànte cod., propiliante R. 


DE $5. ILTUTO ABBATE 


IN WALLIA MERIDIONALI 


COMINMLIN'TAIEIUS 


De fontibus 


S 1. 


1. Jitutum (1) celebrem fecere praesertim. qui- 
dam eius discipuli, qui iam antiquitus praecipuo 
cultu apud Britannos sive insulanos sive armori- 
canos honorari consueverunt (9). Eius tamen 
nomen multo minus frequenter quam. illorum 
apparet, non solum in martyrologiis et. kalenda- 
riis generalibus, sed et in particularibus regionum 
britannicarum (3). At egregium venerationis erga 
ipsum testimonium praebent tum ecclesiae et vici 
eius nomine insignita (4), tum Vita quae legitur in 
codice quodam Musei Britannici (5) et iam pridem 
edita est a cl. v. W. J. Rees (6), sed in ista editione 
ex oscitantia exscriptoris innwuneris mendis detur- 
pata, et hic denuo ex ipso codice proferetur ; in 
qua non solum praedicantur sanctitas eius et 
miracula quae vivens in hoc mundo patravit, sed 
et. alia eius intercessione post ipsius mortem impe- 
trata atque ecclesia sub eius patrocinio dedicata. 

2. Hanc Vitam decurrente saeculo XII con- 
scriptam esse demonstrant ex una parie aetas 
codicis qui illam exhibet, ex alia nomina regum 
Anglorum quibus regnantibus duo miracula post 
mortem contigerunt (7), praesertim Willelmi Nothi 
seu Conquistoris (8) vel Willelmi eius filii (9). Sed 
praeterea. nihil novimus de scriptore, quisnam 
fuerit aut. cuius condicionis, et. quosnam fontes 
adire potuerit quamve proinde auctoritatem. eius 
narrationi tribuere liceat. Libenter crediderim eum 
fuisse quendam ex canonicis ecclesiae Sancti Iltuti, 
cum adeo minute ea quae ad hos canonicos spectant 
se nosse manifestet (10), atque e traditionibus eius 
ecclesiae. Vitam fuisse confectam. Certe ad. huius 
generis traditiones pertinet. quod narratur de 


S. Paulo Iltuti discipulo aves quae segetes decerpe- 


(1) Alias vocatur Aeltutus, Eltutus, Heldutus, Heltutus, 
Hildutus, Hiltutus, wallice vero I/ltyd vel Eltet. — (2) Cf. 
Vit. Iltuti, c. 11 extr. — (3) Testes antiquilalis cultus 
S. Iltuti citabimus infra S V. — (4) Vid. ibid., num. 33. — 
(5) Colton. Vespasian. A. XIV, saec. XII. — (6) Lives of the 
Cambro British. saints (Llandovery, 1853), p. 158-82. — 
(7) Vit. ec. 95, 96. — (8) An. 1066-1087. — (9) An. 1087- 
1100. — (10) Gt. Vit. cc. 19, 25, 26. — (11) Vit. c. 14. Cf. 

Novembris Tomus 111. 


PIEIAIXVIUS 


huius traetationis, 


bant in horreo congregante (11). Mirum autem 
prodigium quod. refertur. Vitae cap. 22 legitur 
iisdem fere verbis apud. scriptorem saeculi VIII 
qui sub nomine Nennii latet, cuius opusculum De 
mirabilibus Britanniae wfique saeculo X11 apud 
Wallenses in omnium manibus versabatur (19). 

3. Diversam autem ab ea censeri non oportet 
Vitam quae legitur in. Nova Legenda Angliae 
collecta a. Iohanne T'inmuthensi, quae vulgo citatur 
sub nomine Iohannis Capgrave: purum putum enim 
compendium haec est. Vitae prolizioris modo indi- 
catae, cuius et. plerumque ipsa verba exscripsit. 
Eam tamen simul cum hac infra exhibendam 
duximus (13), ne lectorem alicuius documenti ope 
fraudare videremur,cum praesertim et ante editio- 
nem Vitae primigeniae a recentioris aevi scripto- 
ribus saepe citata sit et subinde ad interpretandam 
aliquam  obscuriorem sententiam huius prioris 
Vitae iuvare possit. 

ἃς Occurrunt in illa lucubratione miracula 
quaedam, enormia (14) vel ludicra (15) et appari- 
tiones angelorum (16), quibus complacere solet in 
sanctis suis collaudandis britannicae gentis pro- 
fusa phantasia. Haec si demas, restant non pauca 
ad historiam S. lltuti spectantia, quae quam vera 
aut saltem. veri similia existimari possint, cum 
tanto tempore post aetatem sancti scripto consignata 
sint, in annotatis definire conabimur. 

5. Praecipua autem ad id praestandum adiu- 
menta erunt documenta, quaedam wallica, incertae 
quidem. aetatis et originis ac proinde incertae 
auctoritatis, antiqua tamen et ex se non improba- 
bilia, his ultimis temporibus vel integre vel ex parte 
edita,qualia sunt Bonedd Saint Ynys Pridain, id est 


annot. ad h. 1. — (19) Vid. annot. ad cap. eit. — (13) Ex edi- 


tione recentiore admodum accurate facta, Nova Legenda 
Anglie, as collected by John of Tynemouth, John Capgrave 
and others. Now re-edited by Carl Horstman (Oxford, 
Clarendon Press, 1901), tom. II, p. 52-56. — (14) Cf. cc. 3, 
17, 90, 91, 93, 94. — (15) Cf. cc. 5, 8, 14, 15, 19, 25. — (16) Cf. 
ec, 4, 9, 13, 22. 
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Genealogia sanctorum insulae Britanniae; Bonedd ὃ II. De ehronotaxi vitae D 
neu Achau Saint Ynys Pridain sew Genealogia E 
vel Stemmata sanctorum insulae Britanniae ; ac S. Iltuti. 
tertius eiusdem generis catalogus, Achau Saint Ynys 
Pridain (1); et epigrammata wallico idiomate con- 6. Circa hanc quaestionem, huius inquisitionis bonc: 
seripla quae Triades nuncupantur (2). Quibus sane praecipuam, qua nempe aetate vizerit S. Iltu- posee 
addenda sunt Iolo Manuscrits (3) e Liber Landa- tus, duplicem habemus seriem testimoniorum. 
vensis (4), ac traditiones et monumenta lapidea — Quarum altera. sanctum nostrum cognatum et 
descripta passim a diversis archaeologis recentio- — discipulum facit S. Germani Autisiodorensis epi- 
ribus, quae inferius. sive in Commentario nostro scopi. Ita a) Stemma gentilicium, quale legitur 
sive inter annotata citanda venient. inter genealogias wallicas, ita conceptum (5). 
Cynfor Rhedyw 
] H Uta E er CHR ACIE RA 
| | | 
Constantine Aldor married ... dr. GanwoN (6) 
uit e Llydan Rhiain m. to Bicanus 
| | 
ARTHUR Ted Wd ios Guida ILTYD Sadwrn m. Canna 
ἀρ d Crallo i 
Unde constaret Iltutum fuisse nepotem sororis | adeo. commoventur alio testimonio eiusdem libri sed ez aetate 
S. Germani, cuius mulieris maritus fratrem habue- — Achau y saint, in quo asseritur collegium Caer- bao 
rit nomine Constantinum, qui avus fuerit Arthuri | worngornense conditum fuisse a, Constantino Fen- petis 
regis. digaid (14) tempore Theodosii imperatoris (unde et AS 
7. b) Notitia de S. Germano, quae wallice monasterium "Twsdws appellatum est) et paulo 
legitur in Achau y Saint et inde translata anglice — post a. piratis Scotis seu Hibernis eversum ; facile 
apud lohannem Hughes (7): Garmon was a Saint enim respondent illud potuisse α 5. Germano 
and a bishop, the son of Ridigius from the land  restaurari et illam instaurationem alteram eius 
of Gallia; and it was in the time of Constantine fundationem dici(15). Sed difficilius est tempora 
of Armorica (8)that he came there; and con- — Germani conciliare cum temporibus SS. Davidis, 
tinued here to the time of Vortigern; and then he — Samsonis, Pauli Aureliani et Gildae, S. Iltuti 
returned back to France, where he died. He discipulorum (16) et. praesertim Dubricii, qui. ei 
formed two choirs (9) of saints, and placed clericalem seu monachalem habitum | contulisse 
bishops and divines in them, that they might fertur (17). Quattuor enim priores post me- 
teach the Christian faith to the nation of the — dium saeculum VI obierunt (18), Dubricius vero 
Cymry, where they were become degenerate in twm in eius Vita tum in Annalibus Cambriae, 
faith. One choir he formed in Llan Carvan, quod documentum praecipua auctoritate apud 
where Dyfric(10)the Saint wasthe principal,and scriptores de rebus britannicis gaudet, anno 612 
he himself was bishop there. The other was near e praesente vita. excessisse asseritur (19). Iam vero 
Caer Worgorn, where he appointed IrrurUs to posterius iter S. Germani in Britanniam insula- 
be principal; and Bleidden (11) was the chief nam et mox consecutus beatus eius obitus conti- 
bishop there. After which he placed bishops in gerunt ante annum 450. Nequaquam igitur sanctis 
Llandaff; he constituted Dubricius archbishop {18 Britannis illum aequalem fuisse existimare 
there, and Cadoc, the saint, the son of Gwynllin, — cet. 
took his place in the choir at Llancarvan, and 10. Alia quaedam nota chronologica in Anna- potius 


the archbishop of Llandaff was bishop there 
also (12). 

8. c) lltutus S. Germani discipulus diserte 
asseritur in. Vitis S. Samsonis (13). 

9. Inde itaque recentiores non pauci lltutum 
S. Germani discipulum fuisse referunt. Neque 


(1) C£. de his documentis Rev. Rice. Res, An Essay on 
the Welsh saints of the primitive Chrislians (London, 1836), 
p. 73-74. — (2) Cf. Cours de littérature celtique, par H. ν᾽ AR- 
Bois DE JuBAINviLLE et. par J. Lor, tom. III (Paris, 1889), 
p. 22-24, et tom. IV, p. 201-203. — (3) Iolo Manuscrits, a 
selection of ancient Welsh manuscripts, made by the late 
Edward Williams, with english translation and notes by 
his son, Taliesin WittiAws. Llandovery, 1848, 8». — (4) The 
Text of the Book of Llan Dáw, reproduced... by J. Gwe- 
noguryn Evaws, with the co-operation of John Rnrs. 
Oxford, 1893. Prior editio (W. J. ReEs) facta est anno 1840. 
— (5) Ap. Rice Rzgs, o. c., p. 123. Nomina litteris incli- 
natis expressa, sunt eorum qui, praeter Germanum et 
Iltutum, ut sancti coluntur. — (6) Id est Germanus. Triades 
citamus secundum recentiorem editionem operis, cui 
titulus Myvyrian Archaiology of Wales, by Owen Jowzs, 
Edward WirLiAMs, William Owen Pun (Denbigh, 1870), et 
secundum versionem gallicam earum, quae debetur cl. v. 
J. Loth et edita est in citato opere Cours de littér. celtique, 
tom. IV, p. 205-301. — (7) Horae Britannicae or Studies 
on ancient British history, tom. II (London, 1819), p. 161. 


: libus Cambriae consignata iuvare potest ad S. Iltuti. censendus est 


floruisse 
circa medium 
saeculum VI. 


aetatem definiendam. Legitur enim in iis Arthu- 
rum regem in proelio occubuisse anno 537 (20). 
ltaque eo tempore iuveniles annos excessisse Iltu- 
tus, qui apud eum militiae operam dedit (21), 
iudicandus est. Et quamquam quo tempore ad 


— (8) Wallice Cystennyn Llydaw, qui in Triadibus et 
Cystennyn. Fendigaid seu Vendigaid, id est Constantinus 
Benedictus appellatur (Triad. seriei tertiae 44 ; οἵ, Hice Res, 
0. c., p. 127). — (9) Wallice Cór, quo vocabulo monasterium 
significare soliti sunt scriptores wallici (Rice Rs, o. c., 
p. 181). — (10) Dubricius. — (11) Hoc nomine apud Wallicos 
vocabatur Lupus episcopus Trecensis, S. Germani in itinere 
britannico socius. — (19) Cit. ap. Rice Rxrs, p. 122. — 
(13) Manit.LoN, Act. SS. O. S. B., saec. I, p. 168; Act. SS., 
Iul. tom. VI, p.575, n. 7; Anal. Boll., t. VI (1887), p. 86. — 
(14) Cf. supra not. 8. — (15) Rick Rxzs, o. c., p. 192. — 
(16) Vit. S. Ilt. c. 11 extr. — (17) Ibid., c. 7. — (18) Quod 
satis certum videri potest de S. Samsone, quippe qui anno 
circiter 557 subscripserit concilio Parisiensi III penultiino 
loco (Maassew, MG., Conc. t. I, p. 146) ac proinde tunc 
iunior erat fere omnibus regni episcopis; unde censendus 
est tum recens Dolensis ecclesiae regimini fuisse prae- 
fectus. — (19) Vita Dubricii in Libro Landavensi, ed. Evans, 
p. 84; Annales Cambriae, edited by the Rev. John WirLiAMs 
AB ἴτηαι, (London, 1860), p. 6. — (20) Annal. Cambr., p. 4. 
— (21) Vit. c. 2. 

Arthurum 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A Arthurum accesserit nulla documenta docent, cum 


Prorsus | 
incertum est 
quo anno 
obierit. 


Traditur 
litutus 
psalmodiam 
perpetuam 


in suo 
monasterio 
instituisse, 


tamen ad id adductus fuerit postquam  Arthurus 
laude bellica iam claruisset (1), absque temeritatis 
nota conicere licet illum accessisse paulo ante vel 
post annum 530, et inde eum lucem aspexisse circa 
annum 510 vel 515. Sed. et cum nulla a scriptore 
Vitae lituti ratio afferatur cur is αὖ Arthuro 
discesserit et. cuidam regulo Poulento seu Paulino 
adhaeserit (2), sponte oritur suspicio id factum esse 
post caedem Arthuri: unde si aliquot annos compu- 
temus quos in praefectura militiae apud Poulentum 
e deinde in vita eremitica agenda transegerit, 
deducimur ad annum 550; quo circiter tempore 
sacerdotali οἱ abbatiali honore dignari potuit a 
S. Dubricio, qui, ut diximus, anno 612, postquam 
senio fatigatus episcopatu cesserat (3) et. multis 
annis solitarie vixerat, morti occubuit. Dissinu- 
landum equidem mon est has omnes conclusiones 
praecipue derivari ex narratis in Vita S. Iltuti, 
cuius auctoritas nequaquam certa, dici potest. 

11. Annus autem mortis Iltuti nusquam notatus 
est in documentis nostris. Gulielmus Owen quidem 
in sua Cambrian Biographia illum obüsse exi- 
stimavit circa annum 480, verum nullo, credo, 
antiquo testimonio nixus, sed solummodo per con- 
iechiram, quia ex locis supra citatis (EF) in animum 
induxerat lltutum fuisse S. Germani discipu- 
lum. 


S III. Traditiones quaedam de 
gestis a S. Iltuto praeter ea 
quae in illius Vita narrantur. 


12. Has traditiones hoc loco congerimus, quas 
nec Vitae scriptor memoravit nec in annotationibus 
ad illam indicandi praebebitur occasio. 

I. Secundum Triades wallicas (5) a S. Iltuto in 
monasterio suo institula fuit psalimodia | perpe- 
tua (6). Etenim tertiae seriei Triade 84 celebrantur 
Tria collegia integra (7) praecipua, wimirum 
collegium Illtudi Militis (8) in Caer Worgorn (9)... 
In singulis his collegiis numerabantur sancti (10) 
bis mille quadringenti (11); qui centeni singulis 
horis diei noctisque alii alios (in canendis divinis 
laudibus) excipiebant (12). | 

13. Ne quis autem ultra modum miretur tantum 
numerum monachorum, satis erit. advertisse quae 
refert Beda, peritus ille οἱ prudens historiae eccle- 
siasticae in Britannia auctor, de monasterio Ben- 
chorensi, in quo, ait, tantus fertur fuisse nume- 
rus monachorum ut, cum in VII portiones esset 
cum praepositis sibi rectoribus monasterium 
divisum, nulla harum portio minus quam CCC'os 


(1) Ibid. — (2) Vit. c. 2extr. — (3) Vit. Dubricii id Libro 
Landavensi, p.83. — (4) Num. 6-8. — (5) Hic denuo 
advertendum videtur, poeticas istas lucubrationes utique 
non adeo firma aucloritate gaudere, ubi adhibeantur 
loco testimoniorum ad res praeteritas asserendas. — 
(6) Cf. Act. SS., Nov. t. 1, p. 548 sqq. — (7) Wallice 
bangor, quo nomine maiora monasteria celtica sae- 
culo V et VI designari solebant. Cf. Rick Hrs, o. c., 
p. 122, not. 3, et p. 181. — (8) Walliee Elldud Varchawe 
vel Farchog. — (9) Cf.supra, numm. 7, 9. — (10) Id est 
monachi.— (11)Ita cum Rice Rees (o. c., p. 181) legendum 
esse ostendunt verba sequentia. Non recte igitur J. Loth 
(cit. in nota seq.) quadringentos viginti interpretatus est. 
— (19) Myv. Arch., p. 408; J. Lorn, Cours de litt. celt., t. IV, 
p. 265, not. 1. In alia vero Triade (primae seriei 80 in Myv. 
Arch., p. 393; 4. Lorh, t. c., p.264, n. 91) loco monasterii 
in Caer Worgorn indicatur celebre monasterium Ben- 
chorense in aestuario Devae, de quo Beda loco citato num. 
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homines haberent, qui omnes de labore manuum 
suarum vivere solebant (13). Meminisse etiam 
iuvat velera. monasteria. celica non fuisse, sicut 
nostra recentiora, domum aliquam quasi sub uno 
lecto conclusam et uni familiae communem vitam 
agenti destinatam, sed congeriem quandam cellu- 
larum et domorum, quae uno quidem ambitu 
murorum, vel aggeris aut fossae continebantur, 
sed invicem separatae circa ecclesiam et alia quae- 
dam ampliora habitacula, in quibus cuncti incolae 
religiosi conventus congregari subinde possent, aedi- 
ficatae erant (14). Et forte aliquando totum huius- 
modi monasterium constabat ex monasteriolis uni 
abbati subiectis, sed quorum monachi plerumque 
officia sua seorsum exercebant. 1d quod ad ipsum 
lituti monasterium satis diserte asserere videtur 
locus quidam antiqui documenti: wallici, in quo 
legitur : Illtyd founded seven churches, appointed 
seven companies for each church, and seven 
halls or colleges in each company, and seven 
saints (15) in each hall or college (16): qui numeri 
si simul computantur. efficiunt bis mille quadrin- 
gentos et unum. 

14. 11. Dicitur Iltutus meliorem modum arandi 
agros docuisse Cambrenses. Etenim inter Triades 
wallicas legitur carmen quoddam, quo celebrantur 
insignes "Tres benefactores gentis Cambrensis et 
horum tertius citatur Elldud Varchawe (17) san- 
ctus scholae Theodosii (18), qui emendavit artem 
arandi lerram οἱ docuit. Cambrenses modum 
arandi quo et hodiedum utuntur : nam ante 
Elldudi tempora terram versabant ligone οἱ ara- 
tro arsang, quo adhuc utuntur Gwyddyli (19). 

15. 111. Apud lohannem Balaeum inter. scri- 
ptores. Britanniae centuriae primae praedicatur 
Iltutus, ut qui contexuisse fertur super quaes- 
tione ad Sampsonem Epist. Ie Ad Isa- 
num et Atrochium. Epist. 1. Cetera, subiun- 
git Baleus, non vidi, quamvis plura scripserit (20). 
E quidem lucubrationes hic citatas aut alias quasvis 
Iltuti nomine inscriptas, nusquam offendi, sivetypis 
impressas sive codicibus manuscriptis insertas. 
Non iniuria forte conicere licet epistulas istas nihil 
aliud esse quam oratiunculam illam quam ad 
Isanum et Atholiwm habuisse legitur Iltutus morti 
proximus, quamque ad S. Samsonem de magistro 
suo interrogantem rettulerit alius quidam  Iltuti 
discipulus (21). Hanc inter collectanea nonnulla de 
S. lltuto inserere potuerunt non satis nasuti com- 
pilatores sub confictis illis titulis apud. Balaeum 
citatis. 


sequente. — (13) H. E.,1. II, c. 2 extr. (ed. Plummer, 1896, 
t. L, p. 84). — (14) Quam formam coenobialis vitae iam 
antiquitus usitatam fuisse in desertis Orientis manifeste 
colligitur ex multis quae referunt Vitae Patrum. Eandem 
et satis probe exhibebant congregationes illae piarum 
mulierum, olim in Belgio nostro sat frequentes, quae 
begghinagia audiebant, quasque in paucis oppidis, Gandae 
praesertim, etiam nunc visere est. — (15) Iam advertimus 
(supra, annot. 10) hoc nomine in monumentis wallicis 
saepe monachos designari. — (16) Jolo mss. (cf. supra, 
p. 220, annot. 3), p. 555. — (17) Cf. supra, annot. 8. 
— (18) Cf. supra, num.9. — (19) Ser. III Tr. 563 (Myv. 
Arch., p. 406; J. Lorng, Cours de litt. celt., t. IV, p. 290, 
n. 133). — (20) Scriptorum illustrium maioris Brytan- 
niae... Catalogus (Basileae, 1557), p. 52. — (21) Vit. S. Sam- 
sonis, Act. SS., Iul. t. VI, p. 575; Anal. Boll., t. VI (1887), 
p. 112. 
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δ IV. Quemnam loeum inco- 
luerit S. Iltutus et ubinam 
supremum diem obierit. 


16. Quaestiones has implerxas facit varietas 
traditionum quae apud, diversos scriptores, anony- 
mos fere, de iis consignatae sunt. Nam I. Circa 
priorem : 15 In Vita S. Pauli Leonensis, quae 
extremo saeculo 1X  Wormonocum, Wurdistani 
discipulum, auctorem habuit, dicitur Iltutus habi- 
tasse in quadam insula Pyrus nomine, Demetia- 
rum patriae in finibus sita (1). Sed 2» in altera 
eiusdem Pauli Vita, conscripta, ut videtur, ab 
eodem illo monacho Ruiensi qui Vitam S. Gildae 
Sapientis confecit, id. es* ineunte saeculo ΧΙ (2), 
istud. nomen Pyrus iam  *on occurrit, sed. legitur 
tantum Iltutus resedisse : loco cuiusdam insulae 
quem usque hodie m: 2asterium Hylduti 
dicunt (3). 

17. 3* In Vita S. Gil ae auctore monacho 
Ruiensi, de Iltuto refertur : Habitabat autem prae- 
fatus Hildutus cum discip*lis suis in quadam 
arta et angusta insulula (4) .. quae insula usque 
in hodiernum diem Lanna F:ilduti vocitatur (5), 

18. 4^ In Vitis S. Samso:.is episcopi Dolen- 
sis (6) locus domicilii S. Iltut, iserte non indica- 
tur, sed illum intra. Walliae fi... quaerendum esse 
inde colligitur quod. ordines s« 08 recepisse nar- 
ratur Samson, dum apud L.utum versaretur, 
manibus Dubricii episcopi Lan''avensis. Narratur 
deinde Samson paulo post e monasterio lltuti 
migrasse et aliquamdiu in quaa.am insula (7) fun- 
data a quodam egregio viro ac sancto presbytero 
nomine Piro (8) commoratus esse. 

19. 5* In ipsius autem lltuti Vita non alius 
nominatur locus in quo habitaverit quam Vallis 
Hodnant (9). Sed in capitis titulo significatur hic 
agi de prima eius habitatione; unde manifeste 
colligitur illum postea, alibi resedisse. At capite 
sequente refertur Iltutus, postquam tonsuram cleri- 
calem accepit α S. Dubricio, rediisse ad eundem 
locum οἱ ibidem construens habitaculum, fundasse 
ecclesiam, eoque confluxisse dicuntur multi disci- 


pult per septem artes erudiendi (10). Statim vero ' 


inde (11) exhibetur. lltutus in. solitudine quadam 
habitans regionis Glatmorcanensium seu hodierni 
comitatus Glamorgan, in orientali *'eridionalis 
Walliae parte, ibique ampla possessone a. rege 
harum partium donatus (19) ingens constituisse 
coenobium (13), cuius, ecclesiasticis ordinibus 
susceptis et insuper ordine monachi recepto, 
abbas constitutus est(14) e£ quo conflue. int scho- 
lares plurimi, quorum de numero qu: *uor isti, 
Samson videlicet, Paulinus, Gildas et wi sew 
David (15). 1 

20. Denique 6"? In Vita huius S. David, »piscopi 
Menevensis, auctore illo qui vulgo appell. ναὶ Rice- 
marchus clerico .Menevensi extremo sav;«lo. XI, 


(1) Anal. Boll., t. 1(1882), p. 213. Demetia autem erat una 
ex quattuor provinciis Walliae meridionalis, in extrema 
parte occidentali illius regionis. — (2) Th. MoxwsEN in 
MG., Auct. antiq. t. XIII, p. 3 med. — (3) Act. SS., 
Mart. t. II, p. 112, n. 5. — (4) Ed. Μομμβεν. cap. 4 (MG., 
t, c.. p. 92 med.). — (5) Ibid., p. 93 med. Cf. cap. 5 extr. — 
(6) BHL., nn. 7478-7484, — (7) Ut notum est, hoc nomine, 
etiam apud antiquos, designari consuevit domus vel aedi- 
ficiorum congeries ab aliis domibus separata. Cf. FoncEt- 
LiNI-Dg Vir, s. ἢ, v. — (8) Act. SS., Iul. t. VI, p. 578, n. 90; 
Anal. Boll., t. VI (1887), p. 93, 1. 24 sqq.; Lib. Landav., 
ed. W. J. Rees, p. 14 med.; Jd., ed. Evaws, p. 12 extr. — 
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nulla fit mentio lltuti, sed dicitur locus in quo D 


David agius eruditus est Vetus Rubus vocari (16), 
ac deinde idem David, post amplius decem annos 
cum Paulino S. Germani Autisiodorensis episcopi 
discipulo transactos et duodecim monasteria fun- 
data, illuc rediisse (17), et tandem cum tribus suis 
fidelissimis discipulis, multa condiscipulorumturba 
comitante, locum  adiisse quem caelestis visio illi 
habitandum indicaverat, id est Rosinam Vallem, 
quam vulgari nomine Hodnant Brittones voci- 
tant (18). De qua Giraldus Cambrensis (19): 
Dicitur autem locus ubi ecclesia Menevensis sita 
est... Vallis Rosina. Quae tamen marmorea potius 
quam vel rosea vel rosina dici posset, quoniam 
rosis minime, marmore vero plurimum abundat. 
Postea vero locus iste sew ecclesia. Menevensis a 
S. David nomen accepit et St. David's nuncupata 
est (20). 

91. Jtaque a) In prioribus documentis, sae- 
culo IX et XI conscriptis, numero quinque, dicitur 
Iltutus in Wallia suum monasterium constituisse ; 
nec usquam occurrit ulla contradictio, qua. affir- 
metur vitam degisse in. Britannia Minore. b) In 
altera Vita S. Pauli Leonensis et in Vita S. Gil- 
dae (91), fertur monasterium illud. erectum fuisse 
in loco. qui usque hodie vocitabatur Monasterium 
Hylduti seu Lanna Hilduti, et in. Vita S. Iltuti non 
semel manifeste indicatur idem locus situs esse in 
regione Glatiorganensium (22). Unde iam illum 
recentiores eundem esse censuerunt qui nunc appel- 
latur Lantwit Fawr seu Lantwit Maior. Attamen 
c) In prima Vita S. Pauli Leonensis (23) narratur 
litutus habitasse prius in insula Demetiarum 
patriae in finibus sita, quod optime convenit Mene- 
viae seu Valli Rosinae (94), dum Lantwit Maior 
sita est in regione Glatmorganensium, in extrema 
parte orientali Walliae meridionalis. Et in Vita 
S. Davidis dicitur is educatus fuisse et postea 
monasterium suwm praecipuum condidisse in 
eadem illa. Valle Rosina (25). 

92. Quaestio igitur solvenda restat, num Iltutus 
antequam in Lantwit Maiore consederit, prius in 
Hodnant seu Meneviae aliquo tempore substitisse 
dicendus sit. Una id affirmat Vita Iltuti, idque, ut 
videtur, satis confuse, cum et statim exhibeat lltu- 
tum in regione Glamorganensi eremiticum quod- 
dam vitae genus agentem et tum de Hodnant tum 
de Llan lltud multos illuc scholares confluxisse 
tradat (26). Itaque satis probabile existimaverim 
auctorem Vitae Iltuti ex traditione de S. Davide, 
quem aliunde lltuti discipulum fuisse noverat, in 
Hodnant educato, inductum fuisse ad. commora- 
tionem lltuti in Hodnant confingendam. 

29. Sed quid de Pyro illa insula, quam Vita 
prima S. Pauli Leonensis in. Demetia provincia 
sitam refert (27)? Primo quidem aspectu suspicio 
esse polest. Pyrum alterum nomen fuisse Vallis 
Hosinae seu Hodnant; sed. non. parum enervatur 
ista coniectura ubi in Vitis S. Samsonis (28) legi- 
mus hunc sanctum non ad Pyrum insulam, sed ad 


(9) Vit. c. 6. — (10) Vit. c. 7. — (11) Vit. c. S. — (12) Vit. 
ς. 8-10. — (13) Vit. c. 11. — (14) Vit. c. 19. — (15) Vit. 
c. 11 extr. — (16) W. J. Rzzs, Lives of the Cambro British 
Saints, p. 199. — (17) Ibid., p. 192-94, — (18) Ibid., p. 124. 
— (19) Itin. Kambriae, ed. Dimock, p. 107. — (20) Cf. 
Sam. Lewis, Topographical Dictionary of Wales (1833), 
s. v. David's (St). — (21) Supra, numm. 16, 17. — (22) Vit. 
ec. 8-12, 17, 18, 20, 21, 95, 26. — (23) Supra, num. 16, 1». — 
(24) Cf. supra, not. 1 et num. 90, — (25) Supra, num. 20. — 
(26) Supra, num. 19. — (27) Supra, num. 16. — (28) Supra, 
num. 18, 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A .coenobiarcham nomine Pirum seu Pironem acces- 


Nec minus 


diversa 


et incerta, 
sunt 
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sisse, cui mortuo abbas ipse suffectus sit, at brevi 
post ex hoc coenobio emigraverit. Advertendum 
autem est, utrasque Vitas, S. Pauli Leonensis et 
S. Samsonis Dolensis episcoporum, conscriptas esse 
in Britannia Minore, ubi traditiones de sanctis 
Wallicis magis incertae erant,et timendum videtur 
ne et hoc loco traditiones illae incertae permixtae 
sint et pro nomine loci, quod nusquam praeterquam 
in Vita S. Pauli occurrit, nomen alicuius viri, 
ceterum aeque ignoti, intellegendum sit. 

24. II. Sicut et quo loco vixerit Iltutus, ita. et 
quo loco obierit et sepultus sit, nullo certo et anti- 
quo documento nobis constat. Itaque in. diversas 


circa hanc rem abiere sententias hagiographi recen-- 


tiores. Alii ex Vitae c. 24 illum apud civitatem 
Dolensem obiisse et sepultum esse censuerunt. Alii 


litutum ultimis temporibus vitae suae Glastoniam 


secessisse et in huius loci monasterio vita functum 
et sepultum esse, sed nullo alio argumento nisi quod 
illic in thesauro sacro servabantur saeculo X11 
Iltuti reliquiae; quod argumentum, ut. recte notat 
cl. v. Richardus Stanton (1), non adeo validum 
est, quoniam permultae sanctorum reliquiae unde- 
quaque illuc congestae fuerunt. 

25. Tertio afferri potest sententia eorum qui 
litutum in suo monasterio Caer Worgorn seu 
Lantwit Maioris obiisse et sepulcrum invenisse exi- 
stimarunt et id comprobari monumento quod adhuc 
visitur in coemeterio quod. ecclesiae illius coenobii 
adiacebat et ab incolis Crux sancti Iltuti voca- 
tur, cippo nempe lapideo cuius imaginem accurate 
delineatam exhibuit W. I. Rees in fronte operis 
sui iam saepe hic citati Lives of tho Cambro British 
Saints. Altus est hic cippus pedes anglicos sep- 
tem (2), latus in. parte inferiore pedes quinque, in 
parte superiore pedes tres cum dimidio (3). In uno 
ez lateribus quadrangularibus leguntur iuxta sum- 
mum cippum nomina YurET et SAwsow nzais (4), ef 
multo inferius, SaMuEL EBisaR (5). Im alio vero 
cippi latere distincte legitur SaAMsoN PosUIT HANC 
CRUCEM PRO ANIMA EIUS. Ex qua descriptione intel- 
legitur quidem monumentum auctore Samsone posi- 
tum fuisse in memoriam S. lltuti, sed nequaquam 


(1) A Menology of England and Wales (1887), p. 317. — 
(2) Pes anglicus aequivalet millimetris 305. — (3) Akw. 
HuznBwER, Inscriptiones Britanniae christianae (Berolini, 
1876), p. 22 (ubi et exhibentur inscriptiones mox citan- 
dae).— (4) Hae voce (quam legerunt nEkTIS) coniecerunt 
Happaw et ϑτυβββ (Councils and. ecclesiastical documents 
relating to Great Britain and Ireland, tom. I, 1869, p. 628) 
designari patrem Samsonis (Rhys) ἃ sculptore non satis 
legendi perito perperam ita expressum. — (5) Suspicati 
sunt iidem scriptores Ebisar exsculptum esse pro ezcisor, 
ac proinde Samuel esse nomen sculptoris. — (6) Vit. 
c. 6. Cf. annot. ad hunc locum. — (7) Unde vieculo 
nomen Llan lltiyd Chapel. Cf. Sam. Lewis, Topogra- 
phical Dictionary of Wales (1833), ad v. Brecknock- 
shire. — (8) Theoph. JowEs, Brecknockshire, t. II, p. 683 
(cit. ap. Rice Rees, Welsh SS., p. 181); Lrwis, t. c., 
v. Glyn. — (9) Dép. Cótes-du-Nord, arr. de Guingamp. — 
(10) Les Vies des saints de Bretagne, par Dom Guy-Alexis 
LoBiwEAv. Nouvelle édition par M. l'abbé Tnzsvaux, tom. I 
(Paris, 1836), p. 69. — (11) * Aujourd'hui, vingt-cinqui&éme 
jour de septembre mil huit cent vingt-huit, devant nous 
soussignés, J. Liescop, recteur de Landebaéron, Y. Godest 
diacre, et J.-J. Bouget, clerc tonsuré, se sont présentés 
Jacques Le Messager, ancien maire de Landebaéron, et 
Catherine Le Pierres, ancienne femme pieuse, demeurant 
dans le bourg dudit Landebaéron, les deux trés dignes de 
foi. Nous leur avons exhibé une partie supérieure du cráne 
marqué d'une barre rouge en forme d'arc, et un os de bras 
froissé; ils nous ont assuré reconnaitre ces reliques pour 
étre les mémes qui étaient vénérées, avant la révolution, 
dans cette paroisse, οἱ qui sont mentionnées en l'inventaire 
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illud positum fuisse ad. indicandum locum sepul- 
turae eius. 

26. Denique, quarta sententia. ait Iltutum sepul- 
tum esse in loco quodam, ubi fortasse putabatur 
aliquamdiu commoratus esse statim post. conver- 
sionem suam (6). Quo loco, qui nunc viculus est ad 
oppidum Devynock pertinens in. occidentali parte 
comitatus Brecknockensis, visitur sacellum S. Iltuto 
dicatum (7) et iuxta illud in colle quodam, exiguus 
tumulus, sex pedes anglicos longitudine capiens 
et ex utraque parte amplo lapide terminatus, qui ex 
populari traditione appellatur Bedd. Gwyl Illtyd, 
id est, Vigilia sepuleri sancti Iltuti, quia, ut aiunt, 
ex antiqua consuetudine illic nocte ante festum 
S. lltuti vigilias agere solebant (8). Neque alia ad 
hanc popularem traditionem accedit auctoritas. 


8 V. De relieuiis et gloria 
postuma-.S, Iltuti. 


27. Praeter loca moy; memorata, nullum alium 
in Wallia vel in veliqua Anglia indicatum repperi 
qui Iltuti sepulerum qut reliquias se possidere glo- 
rietur. Sed. in. Britai;nia Minore, nempe in vico 
Landebaéron (9), olig dioecesis Trecorensis, nunc 
Sancti Brioci, asserunt semper apud se honoratum 
fisse caput S. Iltyj; cuius rei tamen aliud docu- 
mentum mon vidijwaeter instrumentum recogni- 
tionis institutae αἰ... 35 septembris anni 1828 ; quod 
secundum  edition;m — Tresvaux canonici Pari- 
siensis (10) ex documento autographo exscriptum 
hic exhibemus (11). 

28. Sed et non.paucis aliis locis in Wallia ser- 
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eius 


afferuntur. 


Caput 
S. Iltuti 
apud se 


servatum esse 
contendunt 
in. Britannia 


Minore. 


In multis 


vatur memoria S. Iltuti, sive traditionibus antiquis. Walliae locis 


de ipsius ibidem commoratione sive ecclesiis aut 
sacellis eius nomine dedicatis. Sic 

a) Est aliud mirabile in Guyr(12), altare quod 
est inloco qui dicitur Loingarth (13), quod nutu 
Dei fulcitur. Jta scriptor Historiae Brittonum (14), 
qui hacienus vulgo citari consuevit sub. nomine 
Nennii, sed. Nennio ac proinde saeculo octavo anti- 
quior. est (15). δὲ inde narrat. miraculum. quod 
legitur in. Vita Ilti ti, c. 22. 


des effets de l'église de l'année 1683. Le susdit Jacques Le 
Messager nous assure avoir lui-méme assisté à l'ouverture 
du chef en argent qui renfermait le cráne susmentionné, et 
qui était rec^^nu élre le chef de S. Iltut, ainsi qu'à celle du 
bras en arge?it qui renfermait l'os qui était regardé comme 
étant du bras de S. Mandez, abbé, patron de la paroisse. Le 
méme Jacques Le Messager assure avoir lui-méme fait 
construire un chef en bois et un bras en bois pour renfer- 
mer les 511 1165 reliques; que le bras en bois s'étant trouvé 
trop petit? eráne fut enveloppé d'un lambeau de soie, et 
que l'os d!^ bras fut renfermé dans une ouverture pratiquée 
dans le líbs de bois, couvert d'une petite image et d'une 
vitre. Les «eux dénommés ci-dessus assurent avoir par- 
faite connaissance de tout ce qui est rapporté au présent, 
et attest" 3t de plus reconnaitre les deux boites qui renfer- 
ment d?! les reliques, pour étre les mémes qui étaient 
révérées'éh la paroisse avant la révolution. 

Le méme Jacques Le Messager assure que ces deux reli- 
quaires, mentionnés en dernier lieu, n'ont nullement été 
touchés pendant les temps de malheur. 

En fo: detout ce que dessus, Jacques Le Messager signe 
avec nous, et Catherine Le Pierres a déclaré ne le savoir 
faire. 

Fait en la sacristie de Landebaéron lesdits jour et an. 
Jacques Lg Mzssaazn; Y.-J. Gonznr, diacre; 
Jean-Jacques Bovussr, clerc tonsuré; 
et J. Lescop, recteur de Landebaéron. 

— (12) Seu Gower, quae est regio seu pagus in extrema 
occidentali parte comitatus Glamorganensis. — (13) Loug- 
her? — (14) Ed. Th. MowwsrN in MG., Auct. antiq. 
t. XIII, p. 215. — (15) Cf. t. c., p. 114. 

29. 
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99. b) In Llangan (1) visitur in coemeterio 
cippus lapideus valde similis cippo vici Lantwit 
Maioris (2), nisi quod nulla in eo legitur inscriptio; 
nihilo minus inter loci incolas traditio indubitata 
viget illum pariler α Samsone erectum 6886. àn 
memoriam S. Iltuti (3). 

30. c) Idem prorsus monumenti genus conspi- 
citur οἱ similis traditio viget in vico vicino Coy- 
church. Porro advertendum est ecclesiam huius 
loci fundatorem agnoscere S. Crallonem, qui ipse 
patrem. habuit fratrem. S. lltuti (4) et matrem 
S. Cannam, cuius nomine dedicata est ecclesia in 
Llangan (5). 

31. d) In vico Llanhamllech in comitatu Breck- 
nockensi monstratur exiguum quoddam monumen- 
tum constans ex quattuor lapidibus planis οἱ 
amplis, quorum tres humo infixi sunt, quartus vero 
illis impositus iacet. His efformata est. cellula a 
fronte aperta quae octo circiter pedes anglicos (6) 
longitudine, quattuor 'vero latitudine et. altitudine 
attingit. Utrumque latus exterius multas cruces 
variis formis rudi manu lapidi insculptas exhi- 
bet (7). Quorundam archaeologiae peritorum sen- 
tentia habetur hic druidicum altare, cuius multa 
specimina passim occurrunt in regionibus in quibus 
olim Celtarwmn gentes consederunt. At loci incolae 
existimant — illic aliquando | commoratum — esse 
S. lltutum ; unde illa cellula apud illos nomine 
ΤΥ Ilityd seu Eremitorii S. Iltuti insignita est (8). 

32. e) Secundum Annales monasterii de Mar- 
gan 2n comitatu Glamorganensi, ad annum 1185, 
Non procul a memorato castello (de Neath] res 
quaedam sui novitate mirabilis sub eodem con- 
tigit anno circa nativitatem Baptistae Iohannis 
(24 iunii). Denique in pago cui Gower est voca- 
bulum, in villa Landridian dicta, feria quinta, 
lactis unda copiosi pro latice per tres horas, ut 
fertur, assidue de quodam fonte manavit, quem 
incolae loci fontem vocant sancti Iltuti. Attestati 
sunt autem plures qui aderant, cum lacteas 
undas sedulo nec sine admiratione conspicerent, 
vidisse se quoque inter glareas passim iacere 
coagulum, et cirea marginem undique fontis 
quandam fluitare pinguedinem, qualis ex lacte 
colligitur ut fiat inde butirum (9). 

339. Praeter haec citantur multa loca ubi 
S. lltuti memoria titulo ecclesiae vel. sacelli ali- 
cuius servata est, nimirum (10) : 

I. In Walliae comitatibus ; 

a) Glamorganshire : Lantwit Vawr seu Ma- 


(1) Vieo quattuor miliariis anglicis distante a Lantwit 
Maiore. — (2) Cf. supra, num. 95. — (3) Lewis, Topogr. 
Dict. of Wales, v. Llangan. — (4) Cf. supra, num. 6. — 
(5 Cf. LEwis, vv. Coychurch et Langan. — (6) Non 
amplius tres, secundum Lewis. — (7) Effigiem aediculae 
videsis apud Camden, loco mox citando (pl. XIV, fig. 8). 
— (δ) W. CawpeN, Britannia, ed. Rich. Gough, tom. II 
(London, 1789), p. 476; Lewis, v. Llanhamlhech. Cf. 
infra, p. 227, annot: 6. — (9) Annales Monastici, 1 (inter 
Rer. Bril. med. aevi script., XXXVI), ed. H. Richards 
Luard (London, 1864), p. 18. Advertendum est similem 
narratiunculam' de quodam 8, Davidis fonte extremo 
saeculo XII reperiri apud Giraldum Cambrensem. Hoc 
autem (sic ille) mihi notabile videtur, quod nostris tem- 
poribus praesidente videlicet David secundo, ... fontem 
quem Pistildawi, id est Fistulam David, vocant ... 
lac stillare constat aliquoties esse compertum. GinALDI 
Cann. llinerarium | Kambriae, lib. IL, c. 1 (opp. tom. VI, 
inter Rer. Brit. script., XXI, 1868, p. 109). — (10) Omnia 
nomina hic recensila leguntur apud Rice Rzrs, Essay 
on (he Welsh Saints, p. 180, et deinde singula in cata- 
logo ecclesiarum Walliae ad calcem eiusdem operis, 
paginis infra citandis. Pleraque etiam indicantur in 
lexico topographico Samuelis Lewis Supra saepius citalo. 


DE S. ILTUTO ABBATE. 


ior (11), Bettws οἱ Laleston, prope Newcastle (19), D 


Llandtryddyd (13), Llanhary (14), Llanmil- 
terne(19), Lantrisaint (16), Lantwit Faerdre (17), 
Lantwit iuxta. .Neath (18), [Iston (19); 

b) Brecknockshire : Capel llityd in vico Defy- 
nog (20) et Llanhamllech (21) ; 

c) Carmarthenshire : Pen-bre (22) ; 

d) Mormouthshire : Llanhyledd (23); 

e) Merionetshire : Llaneltydd (24) ; 

f) Pembrokeshire: Llantwydd seu Lantwood (25). 

11. In Britannia Minore : Lanildud apud 
Portum Brivatum (Brest) et. Sancti Iltuti (Saint- 
ldeuc) apud. Maclovium (Saint- Malo) (26). 

34. Cum tot monumenta antiqui cultus S. Il- 
tuti. supersint, nihilo minus, ut exordio huius com- 
mentarii monuimus, desideratur ipsius nomen 
in omnibus veteribus martyrologiis hactenus editis. 
Has tantum memorias Iltuti repperimus in docu- 
mentis liturgicis quae aetate saeculum X VII supe- 
rant : nimirum in litaniis ex codice saeculi .X in 
lucem datis a cl. F. E. Warren (27); ad diem viij id. 
seu 6 novembris in kalendario quod legitur in 
capite codicis saeculi X11 unde Vitam Iltuti edidit 
W. J. Hees et nos hic denuo edituri sumus (28); ad 
Nonas seu diem 5 novembris, in kalendario Mis- 
salis Trecorensis aut  Venetensis in. Britannia 
Minore anno 1457 exarati (29) ; ad. vij id. seu diem 
7 novembris in kalendario Breviarii Sancti Pauli 
Leonensis typis excusi anno 1516 (30); et ad diem 
6 novembris in martyrologio anglico a Richardo 
Whytford confecto et. primum typis excuso anno 
15926 ac recens secundo diligentissime edito αὖ 
eruditis viris Εἰ. Procter et E. S. Dewick (31). 

35. Inter martyrologia recentiora, S. lltutum 
memorant ad diem 6 novembris Martyrologium 
Universale Claudii Castellani (1709), Parisiense 
Cardinalis Ludovici Antonii de Noailles (1727) et 
anglicum Richardi Challoner (1761); ad. diem 
7 iulii vero, martyrologium anglicum recens editum 
a v.v. Richardo Stanton (32), qui et monet festivita- 
tem S. Iltuti celebrari in diversis partibus Britan- 
niae die 7 vel 14 vel 16 novembris (33). 

36. Inter Officia autem propria singularium 
dioecesium, vel in kalendariis ad ea praemissis, 
haec tantum sive in museo nostro sive in Biblio- 
theca. Nationali Parisiensi reperire licuit quibus 
S. Iltuti mentio. inserta. sit, nempe Breviarium 
Macloviense anno 1603 a. Iohanne du Bec episcopo 
Macloviensi recognitum (35), in quo ad diem 7 no- 
vembris signatur Ilduti Abb. 9. 1.; Officia propria 


Nomina anglica vel wallica servare potius visum est quam 
latinas formas illis affingere. — (11) Cf. supra, num. 21 b. 
— (19) Rick Hrs, o. c., p. 44. — (13) Ibid. p. 337. — 
(14) Ibid. — (15) Omittitur ap. Rice Rees, sed citatur apud 
Lewis. — (16) Rick. Rzzs, p. 337. — (17) Ibid. — (18) Ibid., 
p. 336. — (19) Ibid. — (20) Ibid., p. 325. — (21) Ibid., p. 326. 
Cf. supra, num. 23. — (29) Ibid., p. 331. — (23) Ibid., p. 344. 
— (24) Ibid., p. 341. — (95) Ibid., p, 348. — (26) TnEsvavx, 
t.c, p. 70; A. p& t4. Bonpenig, Histoire de Bretagne, t. I 
(1896), p. 975, not. 5. — (27) In Revue Celtique, t. IX 
(1888), p. 89. — (28) C£. huius Comm. num. 1. Adverte ad 


"titulum Vitae in margine adscriptum esse πὶ idus novem- 


bris. — (99) Ap. F. Duis, Bréviaires οἱ Missels des églises 
et abbayes bretonnes de France antérieurs au. XVII*. siécle 
(Rennes, 1906), p. 135. — (30) Ibid., p. 166. — (31) The 
Martiloge in. Englisshe after the use of the chirche of 
Salisbury ... printed for the [Henry Bradshaw] Society 
(London, 1893), p. 174. — (32) A Menology of England and 
Wales, or Brief Memorials of the ancient British and 
English. Saints (London, 1887), p. 316. — (33) Ibid., p. 318. 
— (34) Haec notata sunt in schedulis manu scriplis sae- 
culo XVII collectis a maioribus nostris vel ad eos missis, et 
apud nos adhuc servalis. Transcriptum est eljam in iisdem 
Kalendarium Dolense vetus Parisiis an. 1519 Aulhte 

dioecesis 


Sed in 
documentis 
liturgicis 


admodum 
pauca 


de illius cultu 
consignata 
reperiuntur. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A dioecesis Leonensis pro anno 1737, ad diem 


14 novembris; Ordo divini officii recitandi in 
dioecesi Corisopitensi, in quo officium S. lltuti 
indicatum non erat pro anno 1834, sed iam legitur. 
illa indicatio pro anno 1840, et deinde pro annis 


D. Maturini de Pledren Dolensis Epi [editum Ὁ], etin mar- 
gine ad hanc inscriptionem 18 Macloviense οἱ Leonense. 
Porro in illo kalendario non occurrit nomen Iltuti. — 
(1) Secundum Rice Rzzs (p. 180), legitur apud Cnzssv 
festum S. Iltuti celebrari die 7 februarii Verum nihil 
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1852 et 1854 ; denique in Ordine dioecesium Cori- 
Sopitensis et Leonensis pro annis 1860 et. 1872. In 
utraque hac dioecesi festum celebrandum signatur 
die 6 novembris, ritu quidem simplice pro anno 
1840, deinceps vero ritu semiduplice (1). 


huiusmodi memoratur eo loco Historiae ecclesiasticae 
huius scriptoris ubi de Iltuto loquitur (The Church History 
of Britain or England [Rouen], 1668, p. 251 (1. XI, c. 21)) 
sed dicitur in Martyrologio gallicano festivitatem S. Iltuti 
assignatam esse die 7 novembris. 





L VITA S. ILTUTI, AUCTORE ANONYMO 


Ex codice Mus. Brit. Cotton. Vespasian. A. X1V. Cf. Comm. praev., num. 1. Permulía autem 
menda quae reperiuntur in editione Vitarum sanetorum Cambro-Britannorum (cf. ibid.) hic indicare 


visum non est. 


lIncipit vita Iltuti abbatis. 


1. De copulatione parentum et nativitate 
pueri. 


Dives provipcia victoriosa, potens in armis, 
victrix Letavia ! (1), nulla potentior in laude bel- 
lica, sumpsit originem a matre Brittannia. Eru- 
dita fuit a ? matre filia, sequitur natam tota 
victoria. Brittanni principes vigore pleni, nobiles 
duces ; sed nobilissimi quondam heredes postea? 
exheredati amiserunt propria ut alieni. Ex qui- 
bus claruit Bicanus, miles famosissimus, illu- 
stris genere et in armis militaribus. Tota paren- 
tela sua processit ex precipuis principibus, nullus 
vero inferior ex precedentibus: quales enim erant 
primi, talis fuit et ultimus. Clarior et altior itaque 
generatus ex talibus, debuit letari, qui potuit 
generari ex nobilissimis parentibus; floruit et 
prefuit in regali militia, dilectus a rege et a 
regina : magnificabant enim eum universi inpen- 
dentes preconia. Tantus vir eximie nobilitatis 
'voluit uxorare et hereditari ex filiis, velle com- 
plevit, uxorem ducens filiam Anblaud Brittannie 
regis. Rieingulid hec vocata voce brittannica; 
quando latinetur, sonat hoc regina pudica. Di- 
gnissimum nomen impositum fuit promerenti ; 
ante legales enim nuptias non adhesit alieno 
lateri. Ludos despiciens, stabilis in thalamo, 
materno paruit semper imperio. Quiequid nam- 
que dicebat, congruum erat colloquio, omneque 
quod agebat, tolum sub consilio; puella optima 
absque opprobrio, nubilis matura, digna marito. 
Digniorem ad desponsandum nesciebant indi- 
gene *; idcirco legati transierunt Gallicum mare, 
reducunt puellam quasi margaritam pretiosam 
et excellentem pulcritudine, reductam pulcher- 


Tit. — ! in margine τι idus novembris. 
1.— ! i.e. Brittannia minor supra lin. — 5 add. corr. 


(1) Antiquum hoc nomen Britanniae armoricae inde 
ortum existimarunt quod in ea regione praecipue consede- 
runt Laeti seu barbari terras Homani imperii incolere 
permissi. Vid. Du. Cawag, Gloss. med. et inf. lat., ed. 
Henschel, v. Leti. Sed vid. et A. HorpeR, All-celtischer 
Sprachschatz (1897), p. 9&3. — (2) De diversis aetatibus vitae 
humanae cf. Fonckuravi-Dr Vir, Lexicon, t. I, p. 149, col. 2 
(Nota 1); Thesaurus linguae latinae editus auctoritate et 
consilio academiarum quinque germanicarum, tom. I 
(Lipsiae, 1900), col. 1126. — (3) De septem disciplinis qui- 
bus medio aevo existimabatur compleri humana scientia, 
videsis Du Casas, Gloss. vv. Trivium et Quadrivium. — 
(4) Inter diversos sensus vocis clavis indicatur apud Fon- 
cELLINI-De Vir (Lom. II, p. 929,c01. 1, n. S) auctoritas dicendi. 


rimam et mansuetissimam commendant predicto 
principi nuptiali honore. His legaliter perfectis 
coniunx legitima concepit, et post conceptionem 
feliciter genuit filium : sicut arbor fructifera 
generat florem optimum. In caticuminatione pueri 
et post salutiferum lavacrum nominatus est 
infans Iltutus. Videlicet ille ab omni crimine tutus, 
irreprehensibilis fuit in quinque etatibus (2), lau- 
dabilis atque amabilis ab universis civibus. 
Parentes voverunt commendare litteris, com- 
mendant votivum et erudiendum in septem disci- 
plinis (3). Post eruditionem et disciplinalem 
scientiam sibi notam, postposuit litterarum stu- 
dium, tendens ad militiam, non obliviscens tamen 
ulla que noverat per ullam negligentiam. Vir 
tante erat memorie, audiens magistralem senten- 
tiam una vice retinebat corde tenus omni tem- 
pore. Date sunt claves quinque (4) illi plenarie, 
quibus sapienter potuit ignota notificare; nullus 
eloquentior per totam Galliam Aeltuto milite 
recitante philosophicam eloquentiam. 


2. De visitatione ad curiam Arthuri 
regis et Poulenti. 


Audiens interea miles magnificus (5) Arthurii 
regis sui consobrini (6) magnificentiam; cupivit 
visitare tanti victoris curiam, deseruit quam 
vocamus ÜUlteriorem Brittanniam et pervenit 
navigando ubi vidit maximam militum habun- 
dantiam. Ibidem quoque receptus honorifice et 
munificatus ad desiderium militare, impleto 
autem desiderio capiendi munera, recessit grati$- 
simus a regali euria. Capiens iter, pervenit ad 
Poulentum (7) regem Gulatmorcaniensium (8), 
sua uxore Trynihid comitante honestissima. Rex 
videns illum curialem esse militem atque honora- 


supra lin. — ? add. corr. in margine. — * ita corr., prius 
indigne. 


Sed quid sibi velint quinque claves divinare non potui. — 
(b) Ex memoria militiae ab ipso in adulescentia sua exerci- 
tae adhaesit Iltuto cognomen Militis, wallice Illtyd Varchaw 
seu Farchog. — (6) Cf.supra, Comm. praev., num. 6. — 
(7) In Vita S. Cadoci, c. 16 (Rxrs, Lives of the Cambro Bri- 
Lish Saints, p. 45), vocatur Poul cognomine Pennichen ; in 
documentis latinis Paulinus. — (8) Regio illa primitus 
vocabatur Gwlad Morgan, id est Terra seu possessio 
Morgani, filii Arthuri regis, cui in partem hereditatis 
obvenerat; inde Wlatmorgan, Guladmorgan ac denique 
Glamorgan dicta. Cf. Ginarpus CawmnENsm, Jüinerarium 
lambriae, ed. J. F. Dimock, p. 63; Sam. Lewis, Topogra- 
phical Dictionary of Wales, v? Glamorganshire. 
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bilem, retinuit cum magna dilectione, diligens 
illum pre omnibus familiaribus et munificans lar- 
giflue. Remansit igitur reverentissime, donec 
meruit eligi et preesse regali familie. Regebat 
familiam? absque ullo litigio, gubernator paci- 
ficus et? secundus a domino. Evangelica precepta 
reposita? erant in militis pectore. Indesinenter 
studebat * retinentibus recitare, recitata dirige- 
bant audientes ad perfectionem operum, perfecta 
relevabant complentes ad celeste premium. Miles 
autem erat extrinsecus secundum militarem habi- 
tum, intrinsecus vero sapienlissimus Brittanni- 
genarum. Propterea constitutus a rege Poulento 
magister militum, propter subtilissimam facun- 
diam et incomparabilem intellectum. Nemo con- 
temporaneus potuit comparari eius ingenio : 
hoe probatum et firmatum fuit doctorum testi- 
monio. 


3. De familia regis Poulenti, quam terra 
deglutivit, et promissione firmata ad cleri- 
calem habitum post militiam consilio saneti 
Cadoci. 


Contigit die quodam cum duceret familiam 
regalem venando per territorium sancti Cadoci (1), 
illa quiescens misit ad abbatem preclarum eum 
rigidis verbis, ut sibi prandium dirigeret; sin 
autem, vi cibum tolleret. Sanctus vero Cadocus, 
quamvis illi videbatur incongruum propter rigidi- 
tatem verborum el quasi de libero requirere 
tributum, tamen remisit familie quod sufficeret 
ad prandium. Hoc transmisso, familia discum- 
bens voluit prandere; sed velle caruit comestione; 
nam pro illicita petitione et sacrilega offensione 
tellus deglutivit iniquam turbam, que omnino 
evanuit propter tantam nequitiam. Aeltutus vero 
miles et militum princeps evasit, quia inique peti- 
tioni consentire noluit nec in loco, in quo affuerat 
familia, pastum expectando affuit ;ceterum proeul 
aberat, accipitrem - t»enens ! quam plerumque 
solutam post volatiles instigabat. Hoc miraculum 
Eltutus? videns timuit. Post visum, graviter de 
preteritis delictis eompunctus, ad sanctum Cado- 
cum gressum acceleravit, inquirens et genufle- 
ctendo? rogitans ab illo consilium emendandi que 
deliquit. At ille, salutaris insistens consiliarius, 
imprimis consuluit deserere secularem habitum, 
postea repetere que postposuerat habitum cleri- 
calem et in toto vite sue spacio summo Creatori 
servire propter eternam retributionem (2). Paruit 
humiliter dato consilio, promittens firmiter adim- 
plere in futuro. Deinde reversus ad Poulentum 
regem, habitaque licentia, subtraxit se a seculari 
servitio. Exinde, rege condolente et regina et 
omnibus de sua recessione, venit tandem ad mar- 
ginem Nadavani (3) fluminis, uxore consotiante 
et armigeris. Erat quidem tempus estivum : 
quamobrem composuit tegimen ex arundineto, 
ut non plueret super lectum. Equi se depascunt 
in pascuis, ut uterque iacet in * nocte dormiens, 
pre sompno aggravantibus oculis. 


2. — ' ita corr. supra lin., prius regendam, quae vox 
deleta est. — 5 add. corr. supra lin. — ? supra lin. recon- 
dita, priore (amen voce (reposita) non deleta. — * supple ea. 

8. — ! vor in marg. codicis add., cuius initium cultro 


(1) Territorium (Llan) alicuius viri fama sanctitatis deco- 
rali dicebatur tota possessio, saepe valde ampla, quae ei 
ab aliquo principe donata erat ad monasterium vel eccle- 
siam condendam. — (2) Haec fusius narrantur in Vita 
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4. De primo angelico adventu ad 
admonendum Iltutum. 


Ante sopientem subito astabat angelus ammo- 
nens his ammonitionibus : * Miles olim fueras 
, celeberrimus, a regibus multis munificatus ; 
, nunc vero regi regum precipio ut servias 
, ampliusque transitoria non diligas. Memento 
» quod tui parentes commendaverunt te clericali 
, Studio. Studuisti, deditus divino consortio. 
, Postea sprevisti non spernendum, fungens 
, hasta et gladio. Non hec arma tibi data fuerant 
, ab armario, immo quinque claves (4) tibi col- 
, late sunt sub magisterio. Repete ergo quod 
, deseruisti, ne capiaris occupatus insidiis hostis 
, invisi. Nam insidiator adest qui te conatur illu- 
, dere, te dampnare desiderans tolo conamine. 
, Te videt, tu non vides corporali lumine. Nisi 
, caveas et protegas, poterit te destruere. Ne sis 
, itaque incautus et deceptus ab inimico Dei et 
, hominum. lnvidet enim terrigenis atque celi- 
, Colis, quia perdidil sedile celicum. Hic leone 
,S Sevior, volatili velotior, veneficus invisibilis ; 
, rapit et retrahit, rapta quoque reddere respuit ; 
, punit punibilis. Pellito venenum per medica- 
, mentum more medentis, ut non appareat post 
, medicinam ulla cicatrix. Te quoque muliebris 
, amor occupat, ut non convertas ad Dominum. 
, Quid est sane carnalis amor nisi horror et origo 
, peccaminum ? Exardescit amans valde quasi 
. lgnis incendium : res nocibilis, res odibilis, que 
, ducit ad supplicium. Non te ardeat neque 
, urgeat libido veneni fera. Uxor vestra est 
, decora, sed melior castimonia. Quis eligeret ut 
, postponeret pro tali eternalia? Si videres enim 
.e€am nudam, non diligeres ut antea. Hanc 
, videto, et post visum estimabis viliorem postea. 
, Que utilitas et quam lucrosa felicitas inter hec 
, commercia? Qui abstineat et destituat uxo- 
, raliaà conubia exaltabitur et collocabitur in 
, sede perpetua. Die crastino cum surrexeris, 
. festinanter teneto tuum ad silvestrem quan- 
, dam vallem gressum versus occidentalem pla- 
, gam,ubi habebis mansionem. Sic enim voluntas 
, Dei, quoniam locus ille conveniens, fertilissimus, 
. habitabilis. Hae de causa veni a summo condi- 
, tore missus in hanc legationem, ut talia cum 
, benivolentia denuntiem. Nuntiavi : nuntiata 
, adimpleto et de implendis nulla sit dilatio. , 


5. De adventu ad heremitariam vitam in 
valle Hodnant et conversatione eiusdem 
ex angelica adhortatione. f 


His dictis, angelus non comparuit. Post paulu- 
lum nempe sanctus Aeltutus expergefactus, ange- 
licum sermonem ad memoriam revocavit, neenon 
illud dominieum preceptum secum mente revol- 
vit : Qui diligit patrem et matrem, fratres et sorores, 
uxorem et filios plus quam me, non est me dignus, 
et cetera. Talia premeditans iussit uxorem sur- 
gere; surgenli imperavit equos prospicere, lunari 
tunc fulgore splendente, quid scire posset quali- 


compactoris resecta est. — ? sic in cod. hoc loco. — ? (et g.) 
add. corr. in marg. —* corr. in marg., prius ad, sed vox 
deleta. 


S. Cadoci. c. 16 (W. J. Reevgs, Lives of the Cambro British 
Saints, p. 45). — (3) Daw seu Taw, amnis in comitatu 
Glamorganensi. — (4) Cf. supra, cap. 1 extr. 
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Α teracustodibus custodirentur in illa nocte. Nuda 


migravit, solutis crinibus, quatinus prospiceret, et 
αἱ quod angelus iusserat adimpleri posset. Rediit 
illa post conspectum, atque in reditu vidit beatus 
Aeltutus corpus nudatum, ventoso flamine disper- 
gente crines! circa latus femineum. Doluit dum 
aspexit, muliebrem formam vilem computavit, 
talem adamasse vehementer penituit. Vovet illam 
relinquere; votum promittit huiusmodi verbis 
adimplere : 
. * Femina nunc vilis, quondam dilecta, suavis, 
, Filia luxurie, letalis origo ruine. 
, Enutrit penam ; quia, si quis amaverit illam, 
, Formula pulchra nimis? turpescit nunc mu- 
(liebris. , 


6. De prima habitatione in valle Hodnant. 


His quemadmodum relatum est peractis, voluit 
premissa mulier intrare lectum. Volentem Aeltu- 
tus expulit quasi virus serpentinum, asserendo 
illam deserere ac dicendo: * Non adherebis ite- 
rum. , Porrexit illi indumenta; sedit induens 
porrecta; licet tamen induta, finxit se frigescere 
cum tremulo pectore, quatinus per hanc occasio- 
nem posset in lecto denuo collateralis iacere. 
Causam vero novit ille fictam; roborat animum 
robore virtutum; capit victoriam viator unicus, 
cui comitabatur Deus. Relictis omnibus seculari- 
bus, tenuit viam, donec pervenit ad predictam 
. vallem, Hodnant vocatam (1), que nec sineratione 
latine sonat vallis prospera. Circa illam nulla 
montana nec clivosa inequalitas constituta, sed 
campestris planicies fertilissima; nemus erat den- 
sissimum diversis arboribus insitum, quod erat 
habitatio crebra bestiarum; fluvius interluebat 
utrasque ripas amenissimus et fontes cum rivulis 
intermixti sub amenis cursibus. Postquam requie- 
visset et conspexisset per omnia, placuit sibi locus 
delectabilis, sicut angelus indicaverat superius in 
sompniis. : 
Hic nemus arboreum remanentibus,illud apricum; 
Hic bona fertilitas circa campestria; rursum 
Currit per medium fluvialis cursus aquarum; 
Hoc scio dicendum, pulcherrimus iste locorum. 


7. De penitentia iniuncta et clericali habitu 
recepto et de modo vigilandi et ieiunandi 
et de prima edificatione templi. 


Talibus visis et sibi! complacitis? adivit famu- 
lus Dei beatissimus Aeltutus Dubricium Landa- 
vensem episcopum (2). Qui sibi penitentiam de 
transactis delictis iniunxit, barbam? rasit, comam 
totondit, coronam benedixit. Postremo clericali 


5. — ! add. corr. supra lin. — ? corr. supra lin., prius 
levis, del. 

7. — ! add. corr. supra lin. — ?et scropha visa cum 
VI. porcellulis add. in marg. οἱ corr. supra lin. — ? prius 


(1) Cf. Comm. praev. num. 20. — (2) Mirari aliquis 
possit Iltutum Menevia seu ex extrema parte occidentali 
Landavum seu ad extremam partem orientalem meridio- 
nalis Walliae migrasse,et forte nodum solverit coniciendo 
sedem Menevensem nondum constitutam et totam illam 
regionem Landavensi episcopo subiectam fuisse, aut, quod 
alii ex aliis fontibus collegerunt, Dubricium fuisse simul 
Landavensem et Menevensem episcopum. Sed potius cre- 
diderim falsum esse biographum nostrum ubi primam 
Iltuti mansionem Meneviae constituit, temere ex Vita 
S. David, et ipsa utique valde fabulosa, illud in suam lucu- 
brationem assumens (cf. Comm. praev., num. 19-22). Nam 
stalim apud ipsum legimus Iltutum a S. Dubricio deductum 
esse ad eundem locum, ad illum utique unde ad Dubricium 
venerat, ibique monasterium suum construxisse. Hic autem 
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habitu suscepto secundum angelicum preceptum 
in sompno revelatum, coronatus rediit ad eundem 
locum, construens in primis illico habitaculum, 
presule Dubricio designante cimiterii modum et 
in medio,in honore summe et individue Trinitatis, 
oratorii fundamentum. His designatis fundavit 
ecclesiam munimine lapideo facto et quadrangu- 
lari super ambientem fossam (3). Post hec peracta 
et ante acta, vigilabat ieiunando, assidue orabat 
sine intermissione, erogans sua exigentibus largi- 
flue. Laborabat propriis manibus heremita reli- 
giosissimus, non confidens in alienis laboribus. 
Nocte media ante matutinas abluebat se aqua 
frigida, sic sustinens quandiu posset ter dici ora- 
tio dominica; deinde visitat ecclesiam, genufle- 
ctens atque orans summi conditoris omnipoten- 
liam. Tanta erat eius religio quod nunquam 
videbatur intendere in aliquo negotio nisi in 
divino servitio; intentio tota in divinis scripturis 
quas adimplebat in operibus cotidianis. Conflue- 
bant multi docibiles, erudiebantur doctissimi per 
septem artes (4). 


8. De cervo mitigato per sanctum Aeltutum 
et de prandio regis miriflco in pisce et 
aqua. 


Cum rex Merchiaunus, cuius prenomen (5) 
Vesanus, die quodam venaretur, instigavit suos 
canes post unum cervum. Ille exagitatus fugax 
preivit, donec intravit sancti Aeltuti cubiculum, 
quasi humano more querendo ab illo refugium; 
post introitum iacuit mitigatus ante pedes ammi- 
rantis fatigatus pro canibus ac formidabilis. Canes 
vero latrabiles foris expectabant venturum, sed 
tunc cessabant a latratibus. Rex audiens ultimum 
latratum secutus est, nimium admirans latratus 
silentium repentinum; sequendo venit ad here- 
mum. Ubi videns canes mitigatos et cervum et, 
quod mirabilius, de fera fieri mitem domesticum, 
iratus est valde habitanti, quia sine sua licentia 
habitaverat heremum, que venatibus aptior erat 
secundum eius iudicium. Incepit cervum petere, 
petitum tamen noluit sanctus Aeltutus reddere; 
licentiam vero intrandi concessit, si vellet acci- 
pere. Ille autem timoratus, videns inmensam 
pietatem viri beatissimi et tanta miracula presen- 
tialiter pro eo facta, quanquam irascens, non 
intravit, sed potius largitus illi primum donum 
datum divinitus; quod gratanter accepit. Idem 
cervus mitigatus a sancto Aeltuto traxit vehicula 
et in vehiculis edificiorum ligna (6). Post hec pre- 
fatus rex esuriens prandere voluit; quem sanctus 
Aeltutus ad prandium invitavit. Invitatus humili- 


barbaram, sed litterae τὰ deletae. — * ubi prius viderat 
scrophe porcellarumque anfractum add. in marg. et corr. 
supra lin. 


locus, nisi totam traditionem de sancto nostro reiciamus, 
certe non est alius atque is qui antiquitus Caér Wogorn 
dictus, postea Llan-lltydd Fawr seu, contractis primis 
vocibus et ultima latine expressa, Lantwit Maior vocatus 
685". — (3) Cf. Comm. praev., num.13. — (4) Cf. supra, p. 925, 
annot. 3. — (5) Seu polius cognomen. — (6) Ex hac tradi- 
tione, ut videtur, orla est ridicula fabula quam narrat 
Giraldus Cambrensis in suo. Jfinerario Kambriae, lib. I, 
c. 9 (ed. Dimock, p. 2S) : Ez antiquis, ait, et authenticis 
partium istarum scriptis colligitur, tempore quo sanctus 
Eltutus heremiticam apud  Lanhamelach vitam | exegit, 
iumentum eiusdem, quo cibaria ipsius deferri consueverant, 
cervo emissario pregnams effectum esse; ez quo et mirae 
velocitatis equus prodiit, anteriori parte equi naturam 
praeferens, posterius vero in cervum descendens. 
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ter descendit, et a vesania quam solebat habere 
mitigatus resedit. Misit (1) ministrum ad proxi- 
mum stagnum causa piscandi Retraxit continuo 
cum rete piscem pinguem et eximium cum pon- 
dere gravi; attractum et assatum apposuerunt 
regi. Appositum noluit gustare, quia sine pane 
et! sale indecens sibimet videbatur apponi. At 
Aeltutus, panem et salem in illa hora non habens, 
orabat ? dicens : * Effector omnium creaturarum 
, atque donator donandorum potest efficere, si 
, gustaveris, appositum habeas? in gustato pisce 
, a me quod vis habendum. , His rogatibus audi- 
tis, non est ausus rex rebellis respuere, sed come- 
dit et habuit diversorum generum ciborum sapo- 
res in una specie. Saciatus et sitiens repetivit 
derisorie vinum aut medonem (2) sibi propinari. 
At ille, utroque carens, precepit sibi dari de fon- 
tana aqua haustum et easdem preces quas super 
dixerat protulit iterum, ut ex aquatico potu 
impleretur petentis desiderium. Potavit, potus 
sibi complacuit et diversorum liquorum sapores, 
vini et medonis in primis, in aqua solummodo 
invenit. 


9. De angelico adventu ad admonendum 
Merehiaunum regem et ad ipsius corre- 
ptionem. 


Post mirificam potationem prescriptus rex dor- 
mitando dormivit. Ad dormientem angelus cele- 
stis advenit, admonens et increpans ; quem repro- 
bavit dicens : * Tu rex vesanus et nequissimus 
, hactenus fueras, et nunc permanes !. Emendato, 
sie commendo, et emendationem ne differas. 
, Malles ut hic bestie inutiles habitarent quam 
, Dei eultores qui habitare debent. Ne prohibeas, 
, Sed permittas remanere, destinatum et con- 
, cessum locum istum excolere. Si nolueris con- 
, cedendum concedere, destrueris nec longevus 
, eris et absque progenie. Inpendito ergo licen- 
tiam remanendi; quia vallis ista habitabitur 
usque in finem seculi. Quis audeat offendere 
et expellere virum religiosissimum et catholice 
conversatum a suo loco desiderabili? Elegit 
, ilum Deus et huc misit, ut sibi serviat in 
habitu heremitali. Abbas insuper erit venera- 
, bilis, magnificus et exaltabilis. Quicumque illi 
nocuerit, nisi emendet, in perpetuum peribit. 
, Caveto itaque ne pereas; nulla amodo nocu- 
, menta faciat tua rigiditas?. Rigidissimus olim 
, fuerat Golias; devicit tamen fortissimum humi- 
, lis puerilitas. Ille fungebatur hasta et gladio, 
, David vero minima funda in prelio. Puer par- 
, vulus, confidens in victorem summum, victor 
, fuit confidendo, iactu fundali ? manuum. Sic 
, Aeltutus, Dei famulus humillimus, confidit ut 
, convincat per humilitatem, quatinus hic maneat 
, et habeat firmam stabilitatem. Non pugnat 
, armis visibilibus, melius luctatur invictis virtu- 
, libus. Virtuosus, non timidus in luctamine, 
, pellit hostes amator iustitie. Sanctior nemo per 
, totam Brittanniam beatissimo presenti, quia 
, vivit regulariter in regula monachili. Congre- 
, gabuntur. multi per suam conversationem ; 
, refugium erit et sustamen, quasi columpna 
, fuleiens domum stantem. Inviolabilis erit eius 


8. — ! corr. supra lin., prius in, deleta. — ? vel dixit 
add. corr. supra lin. — ? cod. habens. 

9. — ! prius permanens, littera penultima n erasa. — 
? corr., prius rigidas. — ? add. corr. supra lin. 

10. — ! ita in cod. hoc loco. — ? prius constitues? — 


(1) Iltutus scilicet. — (2) Medo dicebatur mulsum ex 
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, protectio a regibus et a principibus in hoc D 


, regno; reges et principes parebunt suo docu- 
, mento, subiecti populares adherebunt consilio. 
, Pacifieus et mitior miti columba, illuminabit 
; αἱ candelabrum splendidissimum οἱ quasi 
, lucerna. , 


10. De excitatione regis eiusdem 
et eoncessione habitandi. 


His dictis, ab angelo rex correctus a malitia, 
excitatus est a somno, talia audientibus profe- 
rendo : “ Famule Dei, beatissime Eltute!,tibi con- 
, Cedo istam solitudinem libere pro summa et 
, celesti retributione. Vidi visionem ambobus 
, utilem, voce angelica precipiente quo te nulla- 
, tenus oporteat hanc vallem relinquere. Quam- 
, diu regnavero, non te offendam; liberrime 
, teneas hanc parrochiam. Constitue ? agricolas 
, Super tellurem istam; nam tellus hec colenda, 
, et nulla fertilior per patriam. Habundat? culta 
, in messibus, melliflua, odorifera visa in floribus. 
, Fertilis Italia, habundans frugibus; hec habun- 
, dantior et moderatior, absque nimiis caloribus. 
, Frigus nimium non confundit segetes, calor 
, Superfluus non extorret fruges. Festinando 
, maturavit * incongruo tempore, gaudent mes- 
» Sores letiores messoribus Italie. Gaudeto igitur 
, conversari in tali tellure. Gaudere debes, sic 
, Valieinor; nam gaudebunt innumerabiles in 
, tua conversatione. Tam utilis conversatio non 
, fuit in his regionibus; predicabis dirigendo 
, devios doctrinis celestibus. Magistralis tibi 
, Cura concessa a pontifice; hoc etiam concedo 
, et confirmo regali concessione. Vestrum gimna- 
, sium erit venerabile; tributarii tibi servient et 
, omnes indigene. Confluent multi ex diversis 
, partibus; erudiantur documentis liberalibus. 
» Quamvis nunc ignotus sis, notus eris; te.notifi- 

, Cabo, et leteris. , Inde moderabilis sanctus 
Eltutus ! non magis letus sed moderanter se 
tenens, gratias omnipotenti Deo egit, accipiens 
libenter quod rex obtulit, exorando divinam 
clementiam, quo dignaretur misereri ad indul- 
gentiam de transactis criminibus que deliquit. 
Postquam angelus talia dixisset, rex mollitus est 
ab ira per angelicam correptionem. Reversus est 
ad suam curiam, mag-ificans et collaudans, per 
manifesta miracula que viderat, summi condi- 
toris omnipotentiam. 


11. De constitutione culture 
et de numerositate familie. 


Venerabilis itaque abbas Eltutus ! tunc a nullo 
impeditus mansit pacifice. Colit et seminat, metit 
et vivit proprio labore. Statuit operarios cultores 
per agros; agriculture semina multiplicant, red- 
dunt labores multa mercede. Pascit egenos, coo- 
perit nudos, visitat infirmos et positos in carcere. 
Centum familiares, tot operatores, clericos et 
pauperes centenos? cotidie. Hospitalis fuit promp- 
tissimus, nunquam negans hospitalitatem exigen- 
tibus. Largiter dabat quiequid dabatur in mani- 
bus, non commendans ad custodiendum ullis 
custodibus. In largifluo-pectore nulla erat nociva 
elatio, sed potius humilitas, benignitas et imma- 


3 prius habunda, t add. corr. — 4 leg. maturari? 

11. — ! ita in cod. hoc loco et in capitibus sequentibus 
usque ad med. cap. 15, deinceps vero plerumque Iltutus. — 
? supple alit vel aliam similem vocem. 


aqua cocla et melle confectum, gallice hydromel. . 
culata 
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A culata religio. Confluebant ad illum scolares 


plurimi; quorum de numero quattuor isti, Samson 
videlicet, Paulinus ?, Gildas et Dewi *, studebant 
sapienter eruditi, alique quam plures sicut 
illi. 


12. De ecclesiasticis ordinibus receptis 
et elevatione in abbatem. 


Rebus crescentibus ad congruentiam et eccle- 
siasticis ordinibus susceptis, et insuper ordine 
monachili recepto !, per sanctitatem et gratiam 
abbas constitutus venerabilis, constituit quinqua- 
ginta canonicos, qui congruis temporibus et sta- 
tutis horis visitabant ecclesiam, habentes singu- 
lariter suas prebendas, scilicet singuli suam 
villam cum beneficiis que dabantur a populo ob 
tenendam animarum memoriam. Annua tributa 
dabantur abbali; data dividebat consuetudine 
communi. Annalia convivia preparabantur illi, 
invitabatque ad preparata multitudinem indigen- 
tium, quibus indesinenter, donec quid largiretur ? 
deficeret, precipiebat partiri. 


13. De fractura fosse mari irruente, et de 
recessione maris et ortu fontis per san- 
etum Iltutum. 


"Talis prefata localis congruentia complacuit 
conversato, campum planiciebus undique ambien- 
tibus et nemore inciduo mediato. Affligebatur 
tamen crebra equoris inundatione et fluviali 
appropinquante! cimiterio. Inde dolore? et timore 
commotus, ne occuparet et dilataret totam vallem 
ulterius, operatus est immensam fossam limo et 
lapidibus mixtam, que retruderet irruentem ? 
undam, que solebat fluctuare ultra mensuram, 
fluvio habente solummodo per medium con- 
fluendi ad mare viam. Post peractum opus, rigi- 
ditas fluctuosa confregit fossam. Secundo reno- 
vavit, et refregit undositas operationem secundam. 
Tertio repetivit, nec repetitio profuit, sed venit 
ad ruinam. Doluit sanctus Eltutus, talia dicendo : 
* Hic habitare amplius nolo. Vellem libentissime, 
, sed pro hac marina conturbatione offensus * 
, non potero. Destruet edificia, confluet in ora- 
, toria quam construximus laboriose*. , [nvocat 
et exorat celestem protectorem in auxilium, ut 
consuleret, ne relinqueret quem elegerat conve- 
nientem locum. Interea disponens die crastino 
recedere, nocte proxima dum sopiret curiose, vox 
angelica alloquitur sopientem tali sermone : 
* Precipio tibi et interdico ne deseras quod vis 
deserere. Non vult enim Deus ut recedas ab 
, hac valle, quia exaudite sunt vestre preces a 
, summo auditore. Qui liberat omnes sibi con- 
, fidentes et exorantes, te liberabit ab hac nociva 
et anxia curiositate. Crastino die, postquam 
veneris de oratorio, baculum tenens festinanter 
ad mare fluctuans tendito; quod fugabis per 
virtutem divinam ex minaci baculo. Pro te 
fugiet continuo, sine reditu refluxionis ad con- 
sueta loca iterato; quasi profugus formidabit 
, ἃ persequente inimico. , Mane itaque summo, 
ut preceperat angelus in sompnio, tetendit ac 
equor fluctivagum. Incepit ille procedere, cepit 


" 


"4 


? add. corr. supra lin. — *i. e. david add. corr. supra lin. 
12.— !add. corr. supra lin. — ? prius largiatur, sed 
prüna manu supra lin. largiretur. 
13.— ! corr. supra lin. et in marg. 
quante, — δ prius dolorem. — ὃ add. or: 


, prius apropro- 
supra lin. — 


(1) Huiusmodi narratiuncula occurrit et in Vitis S. Sam- 
sonis (Lib. Landav., ed. Evans, p. 9) ae S. Gildae (MG., 
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mare fugere, velut fleret sensibile animatum ; 
undositas quieta constitit et statio in littore fuit. 
Quando vero litus siccatum apparuit, cum baculo 
pupugit, subindeque citius fons liquidissimus 
emanavit et salubris ad expellendos morbos; qui 
sine defectione scaluriens manat et, quod mira- 
bilius, licet prope pontum sit, limpidam aquam 
emiltit. His peractis, beatissimus Iltutus genu- 
Beetena exoravit celestem Dominum, dicens : 
* Exigo a te, conditor summe et universorum 
. dator donorum, qui confirmas data ad augmen- 
. tum, uL in hoc margiae sit equoris confinium et 
, hon revertatur illue, ubi elegi habitationis sta- 
, bilimentum, nec noceat nec disturbet. Hic quie- 
. Scat, hic remaneat applicatio navium. , Contigit 
ergo, ut. postulavit, quod palustris illa terra sic- 
cata ferax agricultura 5 fuit; que vero non arabi- 
lis, pratum et pabula iumentorum ἴ clerus in illa 
habundanter habuit. Deinde reversus est electus 
Dei famulus, gratias omnipotenti Deo agens, et 
quiete et prospere vivens ex conturbatione; que 
non amplius aceessit nec nocuit? per virtutem Dei 
et orationem sanetissimi Eltuti, que inventa fuit 
sine macula, ipso huiuscemodi verba dicente de 
operatione mirifica : 
* Nunc habitare queo. Volui discedere, nolo. 
. Non mare turbabit, vieinia victa recessit. 
, Unde nimis timui, non amodo causa timendi. 
Edificare volo, non forinidabilis, ergo. , 


14. De querelis volucrum segetes 
decerpentium in custodia abactorum. 


Autumnali tempore messe maturante, incepe- 
runt volucres messem sancti lIltuti decerpere, et 
fere vacuatlis spicis deserere. Hoe comperto, 
sanctus Eltutus ! de dampno doluit, suisque sco- 
laribus precepit alternatim singulis diebus custo- 
dire segetem in assiduo fundali iactu lapidum per 
totum diem. At discipulus Samson cum teneret 
vicem suam, volens implere magistrale precep- 
tum per benivolentiam ?, custodivit ut melius 
potuit, incolumem? tamen et intactum servare 
non valuit. Querit divinum consilium et auxilium, 
quomodo posset concludere multitudinem volati- 
lium, aliter nesciens posse defendere, pro grege 
nocentium. Consuluit apud semetipsum, inspi- 
ratus divino consilio, et invenit consulendo quod 
efficere debuit. Datum est illi divinitus agitare 
volatiles de segete sine volatibus; temptant 
volare nec potuere ullis nisibus. Talia Samson 
benivolus videns, compulit illos ante se abire 
quasi domita quadrupedia spontanea voluntate. 
Coacti venerunt ad ostium 5, ostioque aperto 
intraverunt horreum. 

Sieut equi vel oves precedunt ante sequentes; 

Sieut oves vel equi mitescunt gressibus usi. 

Stant bene conclusi volucres sine rete retenti. 

Virtus divina domuit que continet astra. 

Cantant lugendo, ieiunant esuriendo. 

Cantus lugubres fundunt in carcere digno; 

Luctus in hac turba pro libertate petenda. 

Penituit violasse nimis cerealia grana. 

Liberat Iltutus clausuris agmina lesa. 

Non nocuere magis post hec miracula facta (1). 


* prius offesus, n add. corr. supra lin. — ? cod. laboriosa. 
— ὁ ila cod. — add. corr. supra lin. — 8 cod. potuit 
nocuit, sed voz potuit deleta, linea subducta. 

14.— ! vel iltutus add. corr. supra lin. —? vel obedientiam 
add. corr. supra lin.— ? cod. incolumen.— * prius hostium. 


Auct. ant. t. XIII, p. 92-93) et in aliis sanctorum Vitis non 
paucis. Cf. Act. SS., Nov. tom. I, p. 306. 
15. De 
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15. De electione Samsonis in pontificem, et 
ortu fontis ex eiusdem lacrimis, et corpore 
eiusdem advecto divino nutu. 


Post hoc miraculum ubique notificatum, vene- 
runt legati de Letavia !, ut eligerent Samsonem 
iuvenem nobilissimum et immaculatum in omni 
vita sua et electum constituerent Dolensem epi- 
scopum, licentiam quoque flagitarent a magistro 
suo Eltuto concedendi, pro fiduciali quam in pa- 
triotas habebat elementia,quoniam ? quidem tunc 
predicta ecclesia egebat pontificali persona. Ille 
rogatus et invitus, nequit refutare; condolens et 
lacrimans cum legatis incepit migrare, malens sub 
magistrali virga subiectus vivere quam in eccle- 
siastice sedis altitudine perfrui pontificali honore. 
Dum parumper quiescit? in superiori parte vallis, 
loquens cum doctore de multis preteritis, ante 
separationem societatis, preceptoris ultima verba 
tenens pro solatiis, cepit lacrimari, donec lacrime 
ceciderunt in terram nimio fluxu fluviali lacrima- 
bili; unde fons ilico erupit emanavitque decur- 
rens quasi fluxu fluviali, qui appellatus est 
nomine eiusdem Samsonis mirifici. Pro dilectione 
quoque eximia quam in doctorem karissimum 
habebat, imperavit suum corpus post venturam 
necem ad cenobium sancti Iltuti deferri et in suo 
communi et delectabili cimiterio sepeliri *. His ita 
peractis, ingressi sunt ad Dubrieium Landavensis 
ecclesie episcopum, ut ab eo primos ecclesiasticos 
ordines reciperet et diaconatum. Dum vero ordi- 
naretur, apparuit pontifici Dubricio? et Iltuto 
abbati columba nive candidior, considens * supra 
caput iuvenis in ordinatione. Post hec navigavit 
ordinatus ad Letaviam et elevatus est in episco- 
pali sede seeundum constitutionem catholicam. 
Post finem vero vite datum, corpus positum est 
in sarcofago, quod commovit et'levavit ventus 
validus ad mareque transvexit per virtutem divi- 
nam motu levissimo. Inde venit supra undas 
quasi fulica volatilis pervolando, et descendens 
applicuit velut navis transmeabilis prospera et 
incolumis in Iltuti ostio *. Illud Dominus peregit, 
quod implere voluit quod ipse promiserat de 
corpusculo, scilicet quod portaretur ac sepeliretur 
in eodem cimiterio. Hec naute interea videntes 
et sentientes sarcofagum odoriferum, intimave- 
runt sancto Iltuto quod viderant mirandum. At 
ille commemorans ultimam de corpore Samsonis 
dilectissimi commendationem, flevit et oravit ac 
festinanter ivit ad pelagi portum per merorem(1). 
Susceptum deinde et allatum, honorifice a. clero 
est? reconditum in medio quadrangularium lapi - 
dum erecte insistentium in cimiterio, cruce 
lapidea superposita et depicta sub pontificali 
inditio (2); cuius anima requiescit libera a futuro 
incendio. 


16. De visitatione coniugis saneti Iltuti et 
ipsius amissione visus et recuperatione 
per eundem sanctum. 


Coniunx quondam beati Iltuti, nomine Trinihid, 
feminarum castissima, ducens vitam suam sub 
castimonia, post maritale divortium nullam 
cupiens coniugalem copulam. Sie conabatur 


15. — ! i. e. Brittannia minori add. corr. supra lin. — 


* cód. quam. — ὃ cod. quiescet. — * cod. sepiliri. — 5 prius 
Dubrio, add. ci corr. supra lin. — 5. vel stans add. corr. 
supra lin. — * vel portu add. corr. supra lin. — 9 cod. et. 


(1)In Vita S. Samsonis perspicue significatur Iltutum 
ante Samsonem obiisse (Anal. Boll., t. VI |1887], p. 112). — 


DE S. ILTUTO ABBATE. 


intentio, sic erat mentis industria. Assidua in D 


oratione, moderabilis in eloquio, intenta in omni 
opere bono, Christus erat illi solatium, Christus 
alimentum. Cotidie hora nona in pane ordeiceo 
et aqua solvebat ieiunium ; fercula respuebat, 
dulcedinem nullam gustabat, dilectio sancte 
Trinitatis erat eius dulcedo, quam intrinsecus 
diligebat. Solitudinem montanam dilexit, et elegit 
ut 101} habitaret; construxit ibi habitaculum, 
fundavit oratorium, ubi Dominum redemptorem 
fidelissime exoraret. Exoravit assidue, inculpa- 
bilis et irreprehensibilis inventa, in sua tota con- 
versatione sanctimonialis permanens, viduas et 
sanctimoniales et egenos innumerabiles confor- 
tans in sua procuratione. Interea visitare voluit 
sanctum Iltutum, et iter capiens visitavit. Ubi 
operosum vidit fossorem pro assidua fossura 
lutulentum per faciem; macies quoque tenua- 
verat faciei superficiem. Inquisivit ab eo suave 
colloquium; displicuit inquisito audienti, inqui- 
situs nullum reddidit responsum. Noluit videre 
illam nec videri, nec audire suum sermonem nec 
audiri. Conspexit illa vilem habitum, cilicio et 
pellibus indutum, non, sicut antea viderat, mili- 
tem speciosum. Per visitationem incongruam 
amisit visum; doluit graviter amisisse per meri- 
tum. Rogatus tamen sanctus Iltutus, imploravit 
dominicum solatium, quo posset illa recuperare 
visum pristinum. Exauditis a Deo precibus, vidit 
clare;reversa est, correcta?tali correctione.Facies 
tamen non fuit tam candida postea ? sicut ante, 
nevis et pallore contexta ac veluti febricitans 
pallida. Remansit itaque in predicto loco, nun- 
quam amplius visitans sanctum Iltutum, quia 
nclebat displicere Deo et Dei dilectissimo. 


17. De preposito Cyblim, qui liquefactus 
est ut cera & facie ignis quia offenderat 
Iltutum. 


Prepositus Meirchiauni regis Glatmorcanen- 
sium, nomine Cyblim, malivolus, quod latine 
sonat £otus acutus; realiter adimplens secundum 
hoc quod erat nominatus. Accusabat enim sub- 
lectos aculissime! apud regem Meirchiaunum, 
ut? sua perderent; nullos protegebat qui pro- 
tegi deberent. Sua prepositura erat omnibus 
odibilis, tota sua vita abhominabilis. Offen- 
debat frequenter abbatem Iltutum, aggravabat 
etiam suum clerum. Multa iniuste direpta fingebat 
exegi a domino, illo inscio et sine ipsius pre- 
cepto?. Omnibus irascebatur, et omnes illum 
maledicebant; unus erat rigidissimus contra 
omnes qui* sua mala opera reprobabant. Exalta- 
bat se regendo prelaturam; imo se subprimebat, 
quia diligebat nequitiam. Qui ergo exaltatur male 
operando, subprimitur et retruditur, retentus in 
periculo. Periculosus iste prefuit ut recte regeret ; 
non direxit, dum ipsemet corruit, quem primitus 
regere et dirigere deberet. Meruit ergo corrui, dum 
fecit sanetum affligi. Afflictus a malefico, blan- 
ditus est pacifice. Sed Deus summus ultor fecit 
illum quasi mollitam et liquefactam ceram ardore 
igneo liquescere, et sic eius malitiam amplius 
non apparendo desinere, Nam voluerat sanctum 
atque liberrimum Iltutum fieri tributarium et 


16.— 1 cod. ubi. — ? (correcta - postea) hae voces additae 
sunt in margine et denuo.a corr. supra lin. 

177. — ! cod. accutissime. — ? cod. ud. — ? (multa - pre- 
cepto) in rasura, sed prima manu. — * cod. quem. 


(2) Forte aliqua confusio ab auctore Vitae hic commissa est 
cum cruce S. Iltuti de qua supra, Comm. praev., num. 25, 
tributa 
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A tributa mittere ad regale castellum. Noluit autem 


Matth. 5, 44. 
Matth. 5, 10. 


vir maxime libertatis sponte hec pati, nec conce- 
dere tantam iniuriam, nec irasci; sed effundebat 
preces sedulas ut? redderet Deus malefico indul- 
gentiam. Conabatur enim implere evangelicum 
preceptum, quod ita dicit: Orate pro persequen- 
tibus et calumpniantibus vos, et iterum : Beati qui 
persecutionem patiuntur propter iustitiam. 


18. De fuga viri Dei ob persecutionem 
Meirchiauni regis ad speluncam. 


Liquefacto sacrilego preposito, rex Meirchiau- 
nus commotus est nimio furore, volens Iltutum 
innocentem virum interficere, locum et clerum 
destruere. Quem penituit vehementer habitandi 
heremum licentiam dedisse; quia plus diligebat 
ibi bestias habitare quam famulos electos Dei in 
sancte el individue "Trinitatis honore servire. 
Capit!celeriter arma,imperat militibus se armari; 
armatique pariter tendunt in sanctum locum et in 
principem ac habitatores loci conantes ulcisci. 
His auditis, devitavit beatissimus Iltutus malivo- 
lam turbam ; devitans utrumque, et tumultuantem 
populum qui suis orationibus exhibebat impe- 
dimentum. Voluit remotus devitare super terram, 
sed timebat inquiri et inveniri, inventus denuo 
el invitus ad abbatiam reduci. Querit ubique 
latebrosam securitatem, ubi posset abscondere 
faciem. Inquirendo tandem pervenit ad Eugenni 
fluminis (1) marginem, ubi vidit speluncam 
secretissimam; ut autem visa fuit, introivit, et 
eam per unius anni circulum et insuper spatio 
trium dierum et noctium inhabitavit. Tota nocte 
iacebat super frigidam petram, ut desideravit, 
sic adimplens sibi talem iniunctam penitentiam, 
quasi diceret : 

* Hic lapis in lecto positus sub pectore nostro. 
, Hec mea dulcedo, iaceam pro numine summo. 
, Mollis erit merces ventura beata beato, 


» Que manet in celo michi dedita quando redibo. , . 


.; in inventione religiosissimi abbatis; letatur et 
19. De celesti pastu in spelunca, et communi 


planctu post Iltutum, et de cimbalo eidem 
& saneto David directo sonante nutu 
divino, et de reversione eius a spelunca ad 
cenobium. 


Orabat igitur beatus Iltutus assidue, ieiunando 
cotidie. Omni autem hora nona mittebatur illi 
celitus panis unus ordeiceus et una particula 
piscis, ex quibus reficiebatur. Post modicam 
commestionem visitabat vicinum fontem, hauriens 
sibi aquam cum concavis manibus ; sic Paulus et 
Antonius primi heremite fungebantur haustibus. 
Deinde redibat ad antrum, cavens videri ab ali- 
quo ad introitum. Querebatur diligenter in salti- 
bus et in silvis et in convallium latebris, et non 
inveniebatur quesitionibus assiduis. Quandiu ita 
latebat, potentes condolebant, nescientes quo 
devenerat; pauperes et vidue miserabiliter luge- 
bant dicentes : * Quis erit nostra protectio? Quis 
, repellet nostram inopiam pectore largifluo? 
, Largiter dabat, nulli sua negabat, affectuose 
, subministrabat amminiculum ! omnibus ab eo 
, quid exigentibus; commune namque cun^etis 
, indigentibus erat sustentaculum. Cum dolenti- 
, bus condolebat, cum gaudentibus congaudebat. 
, Apostolica incessanter seminabat documenta, 


5 om. cod. 
18. — ! prius caput. 


(1) Ewenny, non procul a Lantwit Maiore ad occidentem. 
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, Semina multiplicando centesima. Puniendis et 
, punitis erat alleviatio celebris, redimendo eos 
, oratione et ieiunio ac muneribus largifluis. Si 
», Superstes est in hoc seculo, retinetur in carcere 
, Subterraneo. Si defunctus, vivat, ut optamus, 
, in eterna requie. , Dum talia et alia plura dice- 
bantur, transibat quidam viator, qui legatus erat 
Gilde historiographi, deferens eneum cimbalum 
ab eodem Gilda compositum, ut deferret sancto 
Dewi? pontifici in presentationem ob memoriam 
preterite societatis et dilectionis. Illo transeunte 
iuxta . atrum vie publice vicinum, sonuit cimba- 
lum, sine humano motu commotum. Audiens 
autem sanctus Iltutus dulcem sonitum, pervenit 
ad deferentem movitque tribus vicibus probando 
duleissimam sonoritatem, interrogans eundem 
quo tenderet aut quo deferret rem speciosam 
auro prestantiorem. Qui respondens ait : * Tendo 
, et defero hoc cimbalum sancto Dewi? ex ius- 


' , Sione Gilde preclari. , His prolatis, recessit et 


pervenit ad Menevensem vallem, donans tali dono 
pontificem. Donatus movit cimbalum ; ex motione 
nullum reddidit sonum. Pontifex, admirans illud 
admirabile, inquisivit a legato utrum motum aut 
probatum fuerat ab aliquo per viam in legatione. 
Ille inquisitus intimavit sicut contigerat superius, 
et intimata presul veraciter credidit dicens: 
* Scio quod noster magister Iltutus illud voluit 
, possidere pro sonitus dulcedine ; nolebat tamen 
, petere, audiens quod debuit mihi mitti a Gilda 
, datore. Non vult Deus ut hoc habeam. Reverte 
, Sine dilatione ad speluncam et reddito sancto 
, lituto quam desideravit rem destinatam. , 
Legatus reversus est ad Iltutum et implevit pon- 
tificale preceptum, relinquens ibi habitatorem 
unicum propter crebram visitationem angelorum. 
Postea legatus intimavit in cenobio quod viderat 
et qualiter sibi contigerat. His auditis, cenobite 
letanter adierunt predictum locum, ibique reppe- 
rerunt abbatem karissimum. Letantur confratres 


ipse, sciens repperiri non posse nec remeasse 
nisi divino nutu. Veniebant universi compa- 
triote gratias agentes pro redeunte domino, talia 
dicendo: * Prius eramus mesti, nunc hilares et 
, Securi ab omni adversitate et periculo, nullum 
timemus preter Deum timendum.Sub hoc refu- 
gio nemo ausus erit nobis adversari sub tanto 
dominio. Reges et principes parebunt virtuoso 
principi ; locus iste principalis super loca huius 
pagi. Nostra gaudia latebant in occulto antro; 
non * dilatant per terminos sine merore prete- 
rito. Antrum istud non obscurum sed plenum 
lumine; habitante enim Iltuto non desinebat 
fulgore angelico splendescere. , 


n 
» 


» 


20. De nequissimo Cefygid preposito regis 
Meirchiauni, quem terra palustris deglutivit. 


Interea rexit abbatiam pacifice, ammonens 
confratres et omnes communiter sub vera reli- 
gione, orans et ieiunaris in congruo ieiunandi 


.tempore.Cepit tamen quidam prepositus, nomine 


Cefygid, adversari et offendere sanctum et 
clerum frequentissime, in arcendis pascuis et 
conclusuris pecorum et armentorum sepissime. 
Tenebat pecora per triduum, nolens pro perver- 
sitate a possessoribus recipere vadimonium; dum 


19. — ! cod. amminuculum. — ? i. e. david add. corr. 
supra lin. —? vel david add. corr. supra lin. — * leg. nunc? 
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fierent soluta, macies apparebat per latera; nec 
mirum, quamvis tenuata post triduana ieiunia. 
Offensus itaque Iltutus ab iniuriosissimo prepo- 
sito ereberrime, noluit tamen illum maledicere, 
sed potius pro crebris persequutionibus et dam- 
pnis solebat benedicere, exorans ut corrigeretur 
et converteretur ab iniquitate, ne finiret nequis- 
simus vitam suam in semita malicie. Summus 
vero celestis vindex, videns illum nolle emen- 
dare quod deliquerat, concessit ut tellus palustris 
eundem deglutiret et nequam spiritus eius crucia- 
tus dignos suis operibus intraret. Eadem palus 
apparet hactenus conspectui humano in signum 
nequitie malefactoris pro malefacto. 


21. De commotione furoris Meirchiauni 
vesani regis, quem terra deglutivit. 


Rex Meirchiaunus, vesania plenus, audiens in 
suo dampno de suo fiduciali preposito tale infor- 
tunium contigisse, doluit et iratus cupivit in sanc- 
tum Iltutum irruere aut interficere aut penitus de 
suo dominio expellere. Induit arma quasi belli- 
cosus miles in pugnaci milicia; de castello cele- 
riter equitat ad portam civitatis. Dum ita staret 
paratus ad homicidium perpetrandum, sicut 
antea frequentaverat, terra absorbuit malivolum 
non apparentem amplius ante familiarem conspe- 
ctum, et pro tantis malefactis que perpetraverat 
flatus eius punibilis migravit illue quo! puniuntur 
anime iniquorum sine ullis remediis. Post aliquod 
temporis intervallum, aggravatus est sanctus 
Iltutus a multitudine confluentium et impeditus 
in suis orationibus. Propter quam causam adivit 
Lingarthicam speluncam, ibi remanens spatio 
trium annorum sub vigiliis et ieiuniis, sumens 
omni hora nona celestem sibi pastum per ange- 
lum sibi delatum et super petram interiorem 
repositum. Ubi vidit venerabile miraculum. 


22. De miraculo viso in Lingarthica 
spelunea (1). 


Quodam die, dum sederet ad os spelunce, vidit 
naviculam venientem et appropinquantem littori. 
Ut ad latus pervenerat, respexit duos viros hone- 
stissimos, in navicula remigantes, et unum altare 
divino nutu supra faciem navicule fulcitum. 
Sanctus autem lltutus migravit in obviam, profe- 
rens verba salutatoria per letitiam. At illi, post 
modicam interlocutionem, dederunt corpus odo- 
riferum cuiusdam sanctissimi viri sancto Iltuto, 
revelantes illius nomen; et post revelationem pro- 
hibuerunt ut nunquam illud propalaret. Sicque 
reconsignato corpore beato Iltuto remeaverunt. 
His peractis, attulit corpus et altare quod fuerat 
supra faciem sanctissimi viri, et sepelivit in spe- 
lunca honorifice, altari superposito sepulto cor- 
pori,sicut fuerat ante fuleitum divino numine; per 
quod plura miracula gesta sunt pro sua sanctitate. 


23. De duobus latronibus in duos 
lapides transformatis. 


Nocte quadam duo latrunculi! furati sunt gre- 
gem porcorum sancti Iltuti, compellentes de sua 
hara. Tetenderunt ad silvestria loca, estimantes 


21. — ! add. corr. supra lin. 
28. — ! deregione Brecheniauc add. corr. supra lin. — 
? credere add. cod. 


(1) Hanc fabulam manifeste desumpsit scriptor ex 
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rectam semitam tenere. Deviaverunt per totam D 


noctem vagando, donec redierunt cum grege ad 
eundem locum quem deseruerant, aurora coru- 
scante. Grex vero fatigatus requievit usque ad 
horam tertiam, subuleo admirante porcorum 
prolongatam  sompnolentiam. Post habitam 
requiem, sicut consueverat tetendit ad pabula; 
appropinquante autem nocte reversus est grex 
ad haram. Dum eidem nequissimi, de quibus pre- 
fati sumus, denuo venerunt, et compellentes sues 
de eodem loco migraverunt errando, sicut antea, 
ad montem longinquum, fueruntque devii velut 
imperiti, ac si nunquam fuissent in sui itineris 
peritia certificati. Tandem erronei reversi sunt 
nescientes ad predictum locum; quia tunc illis 
sicut prius eodem modo contigit. Ceterum rex 
celestis et summus corrector, videns maleficos 
nolle reverti a sua malignitate, mutavit eorum 
corpora in duos lapides, spiritus autem, veluti 
meruerant, permisit adire penas infernales. Hoc 
memorabile miraculum credibile est a posteris; 
hactenus enim apparet locus hare, que vocatur 
sub Iltuti nomine; nunc usque etiam videntur 
lapides immobiles sub duorum latronum appel- 
latione. In duros lapides mutari ? latrones nequi- 
tie testes meruerunt, sic vocati remanentes. 
Pro grege porcorum sunt corpora versa duó- 
] [rum, 
Sub nive, sub pluvia, sub grandine, sunt sine 
[vita. 


24. De tribus granariis, quorum plenitudo 
ex frumento advecta est & Brittannia ad 
Letaviam, que quondam Armorica voca- 
batur. 


Beatissimus lltutus, volens visitare ecclesiam 
Sancti Michael in monte Tumba, habens in pos- 
sessione tria horrea frumenti plena, ante reces- 
sionem precepit suis prepositis ut efficerent 
quatinus totum frumentum excuteretur et excus- 
sum in granariis reponeretur atque contra suum 
reditum de sua hereditate Letavia ! reservaretur. 
Impletum est autem dominicum preceptum, com- 
pletum est insuper visitandi desiderium ; post 
visitationem vero cepit reverti in reversionem. 
Vidit homines inedia pene ad mortem afflictos et, 
nisi subveniret, quamtotius moribundos. Affli- 
ctus est videndo huiusmodi egestatem, condoluit, 
celestem auxiliatorem ut auxiliaretur exoravit. 
Auditis precibus in celesti atrio, allatum est 
supradictum frumentum divinitus, quod opta- 
verat portari in suis orationibus, et inventum est 
postea in portu Letaviensi supra litus unum. Tota 
Letavia se pavit et insuper agriculturas semi- 
navit. Magnificant et gratias agunt auxiliatori, 
cuius orationibus fuerunt ab infesta fame tutati. 
Inde rediit navigando per mare Gallicum, univer- 
sis insistentibus in litore et unanimiter felicem 
transitum benedicentibus. Felicior adventus non 
fuit in Letavia; nollent cives ut remearet, sed re- 
maneret in patria. Noluit tamen ipse remanere ob 
tanta desideria, verum in Brittannia elegit habi- 
tare, quamvis exul ex paternali linea. Cum vero 
tempus appropinquasset quo Dominus dilecti sui 
beati Iltuti labores electis suis pollicita? centupla 


24. — ! est minor cbr»ittannia add. in marg. X cod. 
pollicito. 


Historia Brittonum. Cf. Comm. praev., num. 28. 
recompensatione 
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recompensatione remunerare decrevisset, prout 
arbitramur, divino instinctu ad patrium solum, 
Letavia videlicet, quam nos Minorem Brittanniam 
vocamus, denuo reversus, ibique apud civitatem 
Dolensem, prefinitis sibimel a proprio creditore, 
qui mortalibus terminos qui preteriri non pote- 
runt constituit, diebus virtutibus sanctitateque 
transactis, clarus miraculis et signis atque pro- 
digiis celebris, terre corpus, spiritum quippe 
Domino commendans, octavo idus novembris (1), 
funesto seculo defungens ac vite perpeti celestique 
nascens, in eternum victurus gaudens transivit 
ad Dominum: cui est honor, potestas et impe- 
rium per omnia secula seculorum. Amen. 


25. De preda reddita et equalitate ! 
equorum. 


Anglorum rex Edgarus, bacchanti? furore com- 
motus, commovit exercitum suum, propter 
Glatmorganensium inobedientiam, atque ad ean- 
dem regionem adduxit, violando sanctorum ter- 
ritoria et ipsa templa, nullam etiam villam invio- 
latam permiltens per universam patriam. In hac 
itaque invasione ablata fuit nola sancti Iltuti ab 
ecclesia eiusdem ac perlata a quodam predone 
ad Anglicam tellurem. Remeante quidem exer- 
citu, posita est ac ligata circa collum unius equi, 
qui in Aureo Monte preerat armento regali et 
equestri. Aureus Mons iste appellatus est scilicet 
propter conventum ibidem in exercitum astan- 
tium, aureis indumentis et deauralis armis ful- 
gentium. In meridiana autem hora, dum rex 
quiesceret in tentorio campestri in planicie affixo, 
dividereturque maxima predatio, visum est regi 
quod quidam terribilis miles suum pectus lancea 
perforasset, alque post perforationem, nemini 
visum graviter condolens, revelavit quod viderat, 
omnibus neganlibus se vidisse quod ab ipso 
videri confirmabat. Novit igitur se esse culpabi- 
lem et violentum predatorem; timoratus impe- 
ravit sacrilego exercitui reddere Deo el sanctis- 
simo lliuto totam. predationem, promittens 
deinceps emendationem, atque in honore eiusdem 
sancti edificavit templum, et servientibus in 
templo concessit in quo stetit territorium. Hec 
emendatio tamen profuit suo spiritui ; recessit 
enim ab hoc seculo IX"» die propter nequitie 
vindictam. Interea predictus equus nolam defe- 
rens preivit coram omnibus ibi manentibus, et 
nullis compellentibus, versus occidentalem pla- 
gam, loto armento equestri consequente nole 
dulcem sonoritatem, quod mirum et admirabile 
audiendo et videndo tantam virtutem. Hoc mira- 
bilius, quod potuit transire Savernam. 

Venit ad hanc ripam sine perditione petendam. 

Consequitur sonitum collectio fortis equorum. 

Diligit auditum vocis dulcedine plenum. 

Deinde festinanter per litora, montes et 
nemora pervenit ad quam tendebat Gulatmor- 
cantiam, omnibus equis audientibus et conse- 
quentibus dulcem sonoritatem. Dum itaque equi 
pervenissent ad ripam Tamii fluminis, auditus est 
sonitus eimbali a clero. Quamobrem hilarescit 
clerus et venit in obviam equo preeunti et per- 


25. — ! cod. equalite. — ? cod. bachanti. — ὃ príus cani- 
cos, add. no corr. supra lin. — * repelita hic erat vox 


(1) In. Vitis S. Samsonis narratur Iltutum morti proxi- 
muin praedixisse et suum ipsius instantem obitum et 
proxime secuturum duorum abbatum qui sibi astabant 
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ferenti idem tintinnabulum usque ad Sancti Iltuti 
ecclesie ianuam. Ubi detulisset, illico deposuit 
rigide resolutum a collo, ceciditque super saxum et 
ex casu habuit unius partis fracturam ; quod osten- 
dit usque in hodiernum diem in huius miraculi 


. eximii memoriam. Inde canitur gloriosa psalmo- 


dia in choro. Quanta gaudia et preconia fuerant 
pro hoc miraculo. Singuli de canonicis innume- 
rabilibus habuerunt unum equum. Sed pro pre- 
cellente vix fuit peractum inter canonicos? liti- 
gium. Unde dicebat unusquisque * Meus iste 
erit. , Alius vero referebat: * Non patiar fieri 
electionem tantam. , Tertius confirmabat dicens: 
"^ Non sie ultro implebitis voluntatem vestram. , 
Hec duravit contentio sine concordia usque in 
diem crastinum *, fere orta ad multorum homi- 
cidium. Die autem secundo adventus equestrís 
gregis venit clerus ad gregem equorum, volens 
equaliter et pacifice partiri. Et dum partiretur, 
vidit omnes equos equales esse et nullum, ut 
ante viderat, precellare. Deinde divisio finita est 
sub concordia et pacificatus est clerus per divi- 
sionem pacificam 5. Tali modo amore Iltuti remi- 
sit Deus raptum cimbalum et totam predationem 
ad eiusdem sanctissimum templum. 


26. De victoria cleri Sancti Iltuti in 
exleges et in castello Meirchiauni. 


Rege Anglorum Willelmo regnante per Brit- 
tanniam. et Roberto principe Haimonis filio 
regente Gulatmorcantiam, ceperunt aquilonares 
Brittanni acriter regi resistere, et australes postea 
communi et firma coniuratione vastabant et 
incendebant villas et menia. Veniebant hostes de 
nemoribus ut nocerent Angligenis et Normanni- 
genis civibus; populabantur ac revertebantur ad 
montes longinquos et ad nemora cum immensis 
predationibus. [Interea commotus est exercitus a 
Walensibus, circiter tria millia armatorum equi- 
tum et peditum, ut devastarent et incenderent 
Gulatmorcantiam. Hoc audito, pro hostili incursu 
clerus Sancti Iltuti cum suis parrochianis munivit 
per fossam et per sepem super ripam equoream 
firmiter factam, et sic munita intravit, conans 
protegere sub tutamine pecuniam. Hoc peracto, 
venerunt incauti hostes noctu ante portam ; nam 
si per diem venissent, habuissent victoriam. No- 
ceturna igitur pugna orta est inter acies utrasque, 
donec multi ceciderunt exanimes ex iactu lapi- 
dum et lancearum vibratione, et alii quamplures 
vulnerati condolebant plangentes in certamine. 
Dum talia agebantur, dense scintillule crebro 
apparebant in aere inter templum Sancti Iltuti et 
castellum regis Meirchiauni, iuxta quod erat bel- 
lum; choruscabant valde quasi fulgura, ad pro- 
tegendum populum catholieum apparuerunt signa 
angelica; quanto plus oppugnabant due acies, 
tanto ardentius effulgebant in ethere ignee spe- 
cies. Refugium Dei et sanctissimi Iltuti fuit viola- 
tum ; propterea tria millia ante castellum devicta 
sunt a minori numero. Femine inermes admi- 
nistrabant arma pugnantibus, pueri imbecilles 
non cessabant interius. Hostiles clipei frange- 
bantur lapideis eiectionibus, terrifici clamores 


usque, dein deleta, — » prius pcificam, litteram a supplevit 
corr. supra lin. 


(MaBiLLoN, Act. SS. O. S. B., saec. T, p. 165; Act. SS., Iul. 
t. VI, p. 575; Amal. Boll., t. VI [1887], p. 119). 
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fundebantur ab hostibus, rari carebant sangui- 
neis vultibus. Affuit illico virtus divina, dum 
paucitas interioris pugnae fugavit et devicit tria 
millia. Levis poterat ascensus fieri ad triumphum ; 
sed forlis Iltutus non concessit ascensum. Si! per 


26. — ! cod. Sz. —? in marg. |||i Spandune. 
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lucem oppugnassent, ascendissent levissime, sed D 


lux summa et lux vera hoc nolebat concedere. 
Non est virtus neque vigor ubi manet nequitia. 
Hie probatum manifeste, dum fugit Guynedotie ? 
turba. Explicit. 


ILTUTI BREVIOR 


Ex Nova Legenda Angliae, ed. C. Horstman, t. 11 (Oxford, 1901), p. 52-56. Cf. Comm. praev., 
num. 3. — Numeris crassioribus initio singularum partium intra uncos notatis indicantur capitula 


Vitae prolixioris in his partibus in compendium redacta. 


De sancto Iltuto abbate et confessore. 


(1.) Sanctus enim Iltutus filius fuit nobilissimi 
militis nomine Bicani, mater eius Rieinguilida 
filia regis Britannie Minoris extitit. Hic enim a 
parentibus litteris commendatus, ad iuvenilem 
etatem veniens militie animum dedit. Tante 
enim erat memorie, ut audiens magistri senten- 
tiam vna vice, cordetenus omni tempore reti- 
neret. 

(2.) Audiens autem Arthuri regis consobrini 
sui magnificentiam, illum visitare decreuit ; et ab 
ipso cum honore receptus est. Tandem ad regem 
Morganensium veniens, curiam eius sub ipso 
rexit secundus a rege faclus. 

(3.) Contigit die quadam, eum duceret fami- 
liam regalem venando per territorium sancti 
Cadoci, illa quiescens misit ad abbatem Cadocum 
cum rigidis verbis vt sibi prandium dirigeret : 
sin autem, vi cibum tolleret. Cumque sanctus Dei 
quod sufficeret remisisset, familia diseumbens 
voluit prandere; sed apposita caruit comestione. 
Nam pro illicita petitione et sacrilega offensione 
tellus iniquam turbam deglutiuit. Iltutus vero 
militum princeps, quia inique petitioni consentire 
noluit, viuus euasit et nec in loco in quo fuerat 
familia pastum expectando, affuit, sed procul 
abierat accipitrem tenens. Et videns quid «de^ 
sociis actum erat, timuit; ad sanctum Cadocum 
accelerans, genu flexo consilium emendandi ab 
illo postulauit quod deliquit. Ille vero consilium 
dedit illi secularem habitum deserere, et in toto 
vite sue spacio propter eternam retributionem 
summo creatori seruire. Ille vero verbis sancti 
assensum prebens, cum sopori membra dedisset, 

(4.) vidit angelum domini, qui inter cetera ei 
dixit sic : * Miles olim fuisti ἃ regibus honoratus : 
sed nunc regi regum precipio ut seruias, amplius- 
que transitoria non diliges. Nam insidiator adest 
qui te conatur illudere, te dampnare desiderans 
toto posse. Te videt, tu non vides eum corporali 
lumine; nisi caueas et te protegas, destruere te 
poterit. Hic leone seuerior, volatili velocior, vene- 
ficus inuisibilis rapit et retrahit, raptaque reddere 
respuit, punit punibiles. Die enim crastina cum 
surrexeris, ad siluestrem vallem versus occiden- 
talem plagam, vbi mansionem habebis, gressus 
luos dirige. , 

(5-7.) Quo mane facto, et mansione apta 
inuenta, Dubrieium landavensem episcopum 
adiit, qui tonsis capillis eius coronam benedixit, 
et ad locum suum eum remisit. Constructa itaque 
ecclesia, Iltutus vigilauit ieiunando assidue, et 
orabat sine intermissione; laborabat propriis 


manibus, in alienis laboribus non confidens. 
Nocte media aquam frigidam intrauit, et inde ad 
ecclesiam pergens et genua flectens, summo con- 
ditori preces fundebat. 

(8.) Cum autem rex illius provincie die qua- 
dam venalioni insisteret canesque suos post E 
ceruum vnum instligaret, ille exagitatus fugam 
petiit, cubieulum sancti Iltuti introiuit, et hu- 
mano quasi more ab illo querendo refugium ante 
pedes sancti fatigatus procubuit. Canes vero 
expectantes stupefacti a latratibus «cessabant». 
Et admirans rex latratus silentium, venit,et canes 
mitigatos et ceruum domesticum inuenit. Iratus 
rex quia seruus dei sine licentia sua ibi habitare 
presumpserat, ceruum petiit, Iltutus tamen red- 
dere noluit. Rex tandem humilitatem viri Dei 
considerans et miraculum, non intrauit ad eum, 
sed ceruum sibi divinitus datum libenter eidem 
concessil. Cumque regem esurientem ad pran- 
dium lltutus inuitasset, ministrum ad stagnum 
misit; qui piscem mire magnitudinis rethe cap- 
tum, coram rege opposuit. Sed quia sal appositum 
mense non erat, gustare noluit. Iltutus vero, 
panem et sal illa hora non habens, oravit dicens : 
* Effector omnium creaturarum atque donator 
, potest efficere, si gustaueris, dominerex, vt in 
, gustato pisce habeas quod habere affectas ,. 


- Hoc audito rex ceomedens, diversorum ciborum 


sapores in una specie habuit, et gustata aqua ab 
Iltuto sibi propinata, diuersos liquores in illius F 
haustu sentiebat. 

(9-10.) Tunc tradidit rex Iltuto, iussu angeli 
sibi apparentis, totum illum locum ad construen- 
dum inibi monasterium. 

(11.) Confluebant ad sanctum Iltutum disci- 
puli plurimi : inter quos fuerunt Sampson, Pau- 
linus, Gildas et Dauid. 

(12.) Constituit enim quinquaginta fratres, qui 
continuam animarum memoriam haberent. 

(13.) Affligebatur enim crebra equoris inun- 
datione et fluuiali appropinquante alluuione : 
unde fusa ad deum prece, precepto angeli domini 
mane surgens venit ad mare cum baculo : et 
cepit mare fugere velut esset animatum sensibile. 
Quando vero littus siccatum apparuit, cum baculo 
pupugit, et fons limpidissimus de terra erupit; 
et licet prope pontum sit, aquam tamen claram et 
dulcem semper emittit. Nec est recursum mare 
ad solitum vsque in diem hodiernum. 

(14.) Autumpnali tempore inceperunt volucres 
messem sancti Iltuti decerpere et fere vacuatis 
spicis deserere. Hoc comperto, discipulis suis 
alternatim singulis diebus segetem custodire pre- 
cepit. Sampson -vero, vnus discipulorum, cum 

teneret 
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A teneret vicem suam, et incolumem intactamque 


segetem seruare non posset, diuinum consilium 
et auxilium querit; et datum est illi diuinitus 
agitare volucres sine volatu. Temptabant enim 
volare, nec poterant, compellitque illos ante se 
abire quasi domestica quadrupedia spontanea 
voluntate. Coacti ad ostium venerunt, et ostio 
aperto sine mora intrauerunt. Quo die crastina 
cognito, Iltutus libertatem volandi quo vellent eis 
concessit, et ne amplius segetem suam tangere 
presumerent interdixit. 

(15.) Hoc divulgato miraculo, missis lega- 
lis in Dolensem episcopum «Sampson» eligitur; 
et cum a Dubricio, Landavensi episcopo, dia- 
conatum reciperet, apparuit pontifici et Iltuto 
abbati columba niue candidior, super caput 
iuuenis in ordinatione sua sedens. Cumque 
multis annis sedem Dolensem in Minori Bri- 
tannia Sampson rexisset, post finem vite sue 
posito in sarcofago corpore eius, subito ventus 
validus commovit et leuauit ilud ad mare, 
et transito mari ad ostium Iltuti venit : et ille 
in loco honorabili cum hymnis et canticis illud 
collocauit. 

(16.) Coniunx enim quondam beati Iltuti casta 
viuens, quotidie hora nona in pane ordeaceo et 
aqua soluebat ieiunium. Que vice quadam visi- 
tare volens Iltutum, vidit illum operosum fosso- 
rem, pro assidua fossura lutulentum per faciem, 
macies quoque attenuauerat faciem eius. Inqui- 
siuit àb eo suaue colloquium ; audienti inquisitio 
displicuit, inquisitusque nullum responsum red- 
didit; noluit videre eam nec videri. Et cum 
propter visitationem incongruam visum oculorum 
amisisset, rogatus tamen Iltutus diuinum implo- 
rauit auxilium, quo pristinum recuperare posset 
visum; et exauditus est, mulierque ad locum 
suum rediit. 

(17.) Prepositus cuiusdam regis, cuius vita 
omnibus erat abhominabilis, abbatem Iltutum 
frequenter offendebat et clerum suum, multa 
iniuste direpta a domino suo rege exigi fingebat, 
illo tamen inscio et sine eius precepto. Omnibus 
irascebatur, et omnes mala imprecando illum 
oderant. Omnipotens igitur Dominus fecit illum 
quasi ceram mollitam et liquefactam ardore 
igneo liquescere, nec vsquam in mundo com- 
paruit. 


(18.) Quo audito, offensus rex furore nimio. 


sanctum Iltutum interficere et clerum destruere 
cogitauit. Vir igitur Dei, locum dans ire, perrexit 
ad quendam fluuium, et in spelunca secreta per 
annum. latitauit, omni nocte super frigidam 
petram iacens. 

(19.) Hora autem nona singulis diebus mittitur 
illi celitus panis vnus ordeaceus et vna particula 
piscis; vicinoque de fonte aquam hauriens sitim 
extinxit. Vbique in siluis, saltibus et latebris 
inquisitus, Deo protegente inueniri non potuit. 
Legatus autem quidam Gilde historiographi illuc 
transiens cimbalum eneum, a Gilda compositum 
et sancto pontifici David transmissum, deferebat, 


et ecce sine humano motu cimbalum clare sonare * 


cepit. Quo audito Iltutus exiens, pulchritudinem 
illius et sonum admirans, quo deferretur didicit. 
Cum autem sanctus David cimbalum in manibus 
teneret, et nullum sonum redderet, inquisiuit si 
a quoquam in via probatum vel tactum fuisset. 
Et audito quod factum fuerat, ait : * Scio quod 
, magister noster Iltutus illud affectans petere 
, noluit, sciens illud mitti ad me. Revertere ergo 
, ad speluncam, et cimbalum ex parte mea ma- 
Novembris T'omus 11]. 
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» gistro meo conferre stude. , Quibus auditis, 
venerunt monachi et abbatem Iltutum cum gau- 
dio ad monasterium reduxerunt. 

(20.) Prepositus regis in arcendis pascuis 
pecorum et armentorum adversari sepe et 
offendere sanctum Dei et fratres non timuit ; 
pecora quandoque per triduum claudens exire 
non permisit. lltutus autem Deum iugiter exo- 
rauit vt ad cor rediens correctus ab iniqui- 
tate conuerteretur. Cumque vitam emendare 
contempneret, tellus os suum aperiens deglutiuit 
eum. 

(21-22.) Quo audito, rex offensus sanctum 
Iltutum aut interficere aut de suo dominio penitus 
expellere volens, armatus de castro egressus ad 
monasterium venit. Et dum ad homicidium per- 
petrandum paratus staret, terra absorbuit eum. 
Aggravatus demum Iltutus ἃ multitudine con- 
fluentium et in orationibus suis impeditus, tribus 
annis in spelunca quadam mansit, omni die hora 
nona celestem pastum ab angelo sibi delatum 
sumens. 

(23.) Nocte quadam duo latrones gregem por- 
corum viri sancti furati sunt ; et cum estimarent 
rectam tenere viam, per totam noctem vagantes, 
in aurora ad monasterii portam inuenti sunt. Et 
cum idem facinus nocte secunda presumpsis- 
sent, et sicut prius in aurora rediissent, rex 
celestis in lapides duos, vsque hodie in miraculi 
testimonium ostensos, corpora eorum transmu- 
tauit. 

(24.) Volens Iltutus visitare ecclesiam que est 
in Monte Tumba, fratribus precepit vt totum 
monasterii frumentum excussum in granariis 
poneretur. Post peregrinationem rediens cum 
videret multos inedia afflictos, Dominum suppli- 
citer exorauit; et ecce allatum est diuinitus 
frumentum vsque ad portum in Minori Britannia 
optatum; unde se tota patria virtute dei pauit, 
et ad seminandum suffecit. Transito post hoc 
mari ad monasterium suum venit; et cum finis 
vite appropinquaret, ad Minorem Britanniam 
regressus, apud civitatem Dolensem, clarus mira- 


culis et signis atque prodigiis celebris, terre cor- 


pus, spiritum quidem Deo commendauit, octavo 
idus novembris. 

(25.) Anglorum rex Edgarus, bachanti furore 
commotus, commouit exercitum suum propter 
Morganensium inobedientiam, atque illue addu- 
cens, violando sanctorum territoria et ipsa tem- 
pla, nullam villam a depopulatione immunem 


. reliquit. In hac itaque inuasione ablata fuit nola 


sancti Iltuti ab ecclesia sua, et ad Angliam a 
quodam predone perlata. Remeante enim exer- 
citu ligata est nola circa collum equi cuiusdam, 
qui in monte quodam cum celeris exercitus equis 
herbam carpebat. In meridie vero dum rex in 
tentorio quiesceret, visum est regi quod quidam 
terribilis miles suum. pectus lancea perforasset ; 
et graviter rex excitatus suspirans, quod viderat 
enarrauit, imperauitque exercitui Deo et sancto 
Iltuto raptam reddere predam, emendationem 
delicti promisit, et in honorem eiusdem sancti 
ecclesiam edificari iussit, el seruitoribus loci terri- 


torium totum concessit. Hec tamen promissio 


regis et voluntas anime sue tantum proficere vide- 
batur : nam post malum incolis perpetratum 
nono die ab hac luce migrauit. Prefatus interea 
equus nolam deferens, nullo compellente, cum 
toto armento equestri nole dulcedinem sequente, 
Sabrinam transiuit, vsque ad Iltuti ecclesie ianuam 
peruenit. Ibi enim mola illico super saxum 

30 . cecidit, 
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cecidit, et ex casu vnius partis fracturam vsque 
hodie in miraculi memoriam apparentem osten- 
dit. Et cum singuli fratrum singulos equos 
accepissent, et de valoris inequalitate discor- 


DE 


FUNDIS 


1. Felicem, monachum Fundanum, primus, ni 
fallor, sanctis annumeravit et inter sanctos qui hoc 
die coluntur collocavit Petrus de Natalibus episco- 
pus Equilinus in suo Catalogo sanctorum(1). Quem 
secuti sunt. Canisius seu Walasserus, Maurolycus 
ac Martyrologium Romanum, in quo memoratur 
his paucis verbis : Fundis in Latio sancti Felicis 
monachi; postea autem martyrologia. benedictina 
Arnoldi Wionis, Hugonis Menardi οἱ Gabrielis 
Bucelini, itemque Ferrarius in Catalogo sancto- 
rum Italiae, Flaminius Cornelius in Hagiologico 
Italico e£ Castellanus in Martyrologio Universali. 
Porro, quod $am indicavit Baronius in suis 
annotationibus αὐ Martyrologium Romanum, hi 
omnes unum fontem habuerunt Gregorii M. Dialo- 
gorum libri I caput III, in quo haec pauca de 
Felice referuntur : Felix, qui appellatur Curvus, 
quem ipse bene nosti, qui eiusdem monasterii 
(Fundani) nuper praepositus fuit, multa mihi de 
fratribus eiusdem monasterii admiranda narra- 
vit; ex quibus aliqua quae ad memoriam veniunt 
supprimo, quia ad alia festino. Sed unum dicam, 
quod ab eo narratum praetereundum nullo modo 
aestimo. In eodem monasterio quidam magnae 
vitae monachus erat hortulanus.... Sequitur nar- 
ratio miraculi a monacho illo hortulano patrati (2). 

9. Interrogaverit aliquis quodnam in illo capite 


(1) Nisi mavis antiquius testimonium reputare mentio- 
nem alicuius Felicis in uno Auctario Usuardino, Matriculae 
nempe Carthusiae Ultraiectensis (Act. SS., in append. ad 
Tun. t. VII, p. 655 r), quod certe saeculo XIV non est anti- 
quius (quippe in quo signatus sit ad d. 25 aug. S. Ludovicus 


DE S. FELICE MONACHO FUNDANO. 


dia orta fuisset, die crastina viderunt equos 
omnes equales et nullum alium in valore precel- 
lentem. 


s. FELICE  MONACHO 


IN LATIO 


indicium adsit ad. sanctitatem Felicis vel. eiusdem 
cultum antiquum. comprobandum. Nullum sane. 
Verum hagiographi quidam, quibus iterum prin- 
ceps praeivit Petrus de Natalibus, ea quae de 
sancto illo monacho anonymo narravit Felix 
praepositus, ipsi Felici accomodarunt. Sic Petrus : 
Felix monachus in monasterio Fundensi claruit. 
Qui magnae sanctitatis vir erat et eiusdem 
coenobii hortum colebat... Magis audacter etiam 
et temerarie Bucelinus sanctum monachum diver- 
sum non esse a Felice Curvo diserte praedicat. 
Felix, inquiens, cognomento Curvus, Fundani coe- 
nobii monachus, et praepositus postea ordinatus, 
in omni vita magnis virtutum signis emicuit. Is 
coenobii aliquando sui hortum curare iussus... ad 
coronam denique aeternitatis vocatus, Magnum 
Gregorium praeconem meruit (3). 

3. Cur autem diei 6 novembris assignata | sit 
huius Felicis festivitas, nullam aliam rationem 
afferunt nisi quod, cum prorsus ignoraretur quo 
die obiisset aut. olim cultus esset, et hoc die sexto 
novembris coleretur Felix Tonizensis, inde Felicis 
nostri nomen, ez usu apud martyrologos satis 
recepto, ad. eundem diem signatum est (A). Quae 
ratio si valeret, et aliis multis diebus assignari 
potuisset, cum innumerabiles Felices diversis anni 
diebus in antiquis martyrologiis occurrant. 


rex, 1. c., p. 499, quin et ad d. 23 iulii S. Birgitta Suecia 
[T 1373], ibid., p. 421) et nequaquam de Felice Fundano hic 
agi significat. — (2) P. L., t. LXXVII, p. 164-65. — (3) Meno- 
logium Benedictinum (Veldkirchii, 1655), p. 761. — (4) Ita 
Castellanus, Martyrologe Universel (Paris, 1709), p. 563. 


DE 5. ARDANO PRINCIPE OIRGIELLIAE 


IN 


1. Aedanum, filium Colga sew Colgani, de 
Lann-Abhaich in Ultonia (quae ultima verba a 
Scholiaste Mariani Gormani adiecta, in textu 
Martyrologii Dungallensis inserta sunt), satis pro- 
babile videtur eundem esse atque Aedanum filium 
Colga, principem illius partis Hiberniae quae anti- 
quitus Airthir seu Orientalis Ultonia vocabatur, 
nunc autem pars est comitatus Armagh in provin- 
cia Ultonia; qui secundum Annales Tigernaci, 
obiit an. 606 (secundum alios codices anno 609 
vel 610). De quo ad hunc annum haec leguntur : 
Aedh, filius Colgani, princeps Orgielliae et totius 


(1) Ita ex interpretatione cl. Whitley Stokes in Revue 
celtique, t. XVII (1896), p. 169. Aliquantum diversa est inter- 
pretatio O' Donovan, Annals of Ireland by the Four Masters, 


HIBERNIA 


Airthiriae, decessit in peregrinatione Cluainmac- 
onosiae. De quo dictum est : 

Tempus fuit quando Loch da Dam fuit nobilis 

[unda : 

Non lacus nobilis, sed regnum Aedhi filii Colgu. 

Maeror est mihi quod iam non vivit amicus qui 

. [dilexit me, 

Quisquis ordinaverit focos per insulas Loch da 

(Dam (1). 

2. In hunc locum Iohannes Colgan (23) : * De 

, morte huius Aidi Oirgielliae principis sic scribunt 

» Quatuor Magistri in. Annalibus ad. an. 606 : 


t. I, p. 233, ubi ad annum 606 transcriptus est hic locus 
ex Annalibus Tigernaci. — (2) Act. SS. Hiberniae, p. 732, 
not. 15. 
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, Artheriorum (id est Orientalium Ultoniorum)in 
, Sua peregrinatione Cluainmucenosiae decessit. 
» Subduntur ibidem quidam versus patrio metro a 
» quodam synchrono scripti, quibus indicatur hunc 
» Aidum abdicato regimine monasticum institu- 
, tum amplexum esse et virum eximiae sanctitatis 
»,fwisse. Huius pii principis nomen posteritati 
» celebratius reliquit eiusque familiam haud. medio- 
» €riter nobilitavit et fratrum ac filiorum ipsius 
» eximia fastisque celebrata sanctitas. Habuit enim 
», germanos fratres duos Baitanum, alias Bocta- 
» num, οὐ Furadhranum, filiosque quatuor, Ma- 
», gnendum scilicet, Tuanum, Cobhtachum et Libre- 
,nDwm sanctorum syllabo insertos, ut testantur 
» Sanctilogium Genealogicum c. 18, et Selvacius de 
», sanctorum Hibernorum Genealogia c. 11. , Hac- 
tenus Colgan; sed, ut recte notat. O' Donovan (1), 
fortasse nimis libere illos versus interpretatus est 
Colgan intellegendo in his indicari Aedanum 
principatu se abdicasse. Certe admodum obscuri 
sunt, nec facile inde colligitur Colgani assertio. 


(1) Annals of the four Masters, t. I, p. 223, annot. d. — 
(2) Vita. S. Mochtei ap. Colgan, Act. SS. Hib., p. 730, n. 16; 
Act. SS., Aug. t. 1IT, p. 745, n. 15 extr. — (3) Gf. W. RxEvzs, 
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3. Attamen ex hoc ipso quod Aedanus seu Aidus 
princeps tot. sanctorum frater et pater fuit et ex 
duobus factis quae sola de eo narrantur, videlicet 
ipsum. beneficum. fuisse erga sanctos, cum agrum 
obtulisse feratur S. Mochteo (2), et obiisse in pere- 
grinatione, facile potuit exoriri peculiaris veneratio 
erga ipsum et nomen eius calendariis sanctorum 
hibernicis inseri. Adde ecclesiam in qua coli 
dicitur, Lann-Abhaich, hodie Glenavy (3), sitam 
esse in ea parte comitatus Armagh quae comitatui 
Antrim a septemtrione adiacet et quam in antiquo 
principatu Orgielliae comprehensam fuisse facile 
conicere licet. 

4. Difficulias tamen aliqua oritur adversus opi- 
nionem nostram quod in Martyrologio Gormani 
nomini Àedani nostri praeponitur epithethon og, 
quo vulgo significatur virgo (unde et illud. hoc loco 
interpretatus est virginal cl. v. Whitley Stokes), 
cum, Aedanus quattuor saltem filios genuisse lega- 
tur. Sed aliquando etiam illa voce significatur 
generaliore sensu juvenis, vel integer, perfectus (4) 
seu sanctus, quo ultiino sensu potuit hic usurpari. 


Ecclesiastical Antiquities of- Down, Connor and. Dromore 
(Dublin, 1847), p. 47, annot. k, et p. 236. — (4) Cf. E. Wis- 
niscH, Irische Texte und. Würterbuch (Leipzig, 1880), p. 719. 


DE S. SEVERÓ EPISCOPO MARTYRE 


BARCINONE IN HISPANIA 


CONEUMIELINN'HAXSIUS PEIEAXVIUS 


$ I. De antiquo eultu S. Severi. 


1. S. Severum  Barcinonensem. martyrem. pri- 
mus ex martyrologis commemoravit saeculo XV1 
lohannes Molanus in editione sua martyrologii 
Usuardini; quem pro more secutus est. Baronius 
in adornando Martyrologio Romano. Attamen cul- 
tum illius sancti non adeo recentem esse, mullis 
testimoniis diligenter collectis et luculenter exposi- 
tis demonstravit Iacobus Caresmar canonicus regu- 
laris Praemonstratensis in erudito opusculo quod 
ab illo inscriptum est Sanctus Severus episcopus 
et martyr sedi et civitati Barcinonensi noviter 
assertus et vindicatus. Dissertatio historica (1). 
Documenta ab ipso recensita passim afferemus 
in hac tractatione nostra (2). 

9. Hi autem praecipui traditionis Barcinonensis 
afferuntur à laudato scriptore testes : 

1? Antiqui catalogi episcoporum Barcinonen- 
sium ante sae culum XV I concinnati, praesertim : 

a) Catalogus quem dicunt Sodalitatis clerico- 
rum 5. Severi, qui servabatur in Bibliotheca regia 


(1) Ed. Vici, 1764, in-4? min., 176 pp. praeter praefatio- 
nem et indicem. — (2) Aliquid: etiam subsidii nobis attule- 
runt Ger. Puzapzs, Crónica universal del principado de 
Catalufia, tom. IV (Barcelona, 1839), p. 67-81 (lib. v1, c. 28- 
31); cuius operis pars prior edita est an. 1609, integrum 
autem opus prodiit dumtaxat an. 1777; Matth. AvwknicH, 
Acta episcoporum Barcinonensium (Barcinone, 1760), p. 35- 
152; Henr. Frongz, Espafia sagrada, tom. XXIX, p. 51-77 
et p. 130-33; Apuntes chromológico-históricos sobre la 
vita, martirio y translación de las reliquias del glorioso 
San Severo, obispo de Darcelona y mártir [por Don J. MAx- 
sgU PuioL, Pbro. del Oratorio], Barcelona, 1904, in-16», — 
(3) AvuknicE, p. 82-83; ΟΑΒΕΒΜΑΗ, p. 3. Sed interrogantibus 


Matritensi et scriptus existimabatur saeculo LX 
vel X (3). In quo legebatur : 16. Severus Epus Bar- 
chinon. Martyr tempore Diocletiani cum 4.corona- 
tis clericis caesi plumbatis, et post clavus fixus in 
capite S. Severi, 6 Idus Novemb. an. Dfii. 289 (4). 

b) Catalogus qui exscriptus fertur extremo sae- 
culo XV ab Hieronymo Paulo, in quo indicatus 
est 8. Severus, qui a Gothis clavo infixo in capite 
occisus est, fuitque unus ex 70. Episcopis qui 
condiderunt Leges Gothicas (5). 

3. 2^ Missale ms. quod in chartophylacio coe- 
nobii Sancti Cucufatis prope Barcinonem (6) vidit 
Caresmar, saeculo X I1 vel X111 exaratum, in quo 
ad diem 6 movembris legitur Missa S. Severi 
episcopi et martyris a Ioanne episcopo composita. 
Quem lohannem secundum huius nominis inter 


'episcopos Barcinonenses fuisse indubium videtur, 


qui nempe hanc ecclesiam rexit saeculo LX, dum 
lohannes I illi praefuit tempore | Constantini et 
lohannes 111] extremo saeculo XIV (7). 


de isto codice hodiernos bibliothecae nationali praefectos 
responsum est nobis illum iam in ea bibliotheca non 
reperiri. Porro verba ab Aymerich et Caresmar ex eodem 
codice relata et mox afferenda certe tantam antiquitatem 
non sapiunt quantam illi asserunt. — (4) Fronzz, t. c., 
p. 39. — (5) Ibid., p. 42. Sed dubitavit Florez num iste 
catalogus recte attribuatur Hieronymo Paulo, cum et non 
sistatin huius aetate, sed octoginta circiter annis eam 
superet episcopus ultimo loco in eo ascriptus, et in aliquo 
opere certo Pauli Severus numeretur sextus in ordine 
episcoporum Barcinonensium. — (6) In quo servabatur 
corpus S. Severi. Cf. infra, num. 22. — (7) CanEsManR, p. 37- 
4&, Cf. Gaws, Series episcoporum, pp. 13, 14. 
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4. 89 Ephemeris seu, ut tunc dicebatur illud 

genus tabellae, Consueta (1), saeculo Χ vel X1 
exarata, in. qua legitur haec rubrica : In Festo 
S. Severi facimus processionem ad ecclesiam 
eiusdem solemniter etc, ef deinde Missa eodem 
die dicenda, cuius collecta. sic incipit : Deus, qui 
sanctam nobis huius diei solemnitatem in beati 
Severi martyris tui atque pontificis transla- 
Lione, etc. (2). 
5. Hecte animadvertit Caresmar * hoc festum 
saneti Severi pro die translationis eius 
statutum videri, non pro eius die natalitio, wt 
er collecía supra adducta clare deducitur. 
Quamvis enim illic festum illud. ad. certum diem 
non ascribitur (3), cum tamen post. festum 
Qmnium Sanctorum eam celebritatem statuat, 
videtur quod die sexta novembris agebatur, 
mazime cum .... in omnibus Missalibus, Ephe- 
meridibus, Kalendariis atque  Antiphonariis 
constanter video eo die assignari Festum trans- 
Jationissancti Severi, non tamen absolute Festum 
sancti Severi, nisi in. Ritualibus multo recentio- 
» ribus (4). ,, 

6. 4^ Urbanus I1 litteris datis die 1 decembris 
anno 1098 et Callistus 11 litteris datis die 13 fe- 
bruarii 1120, confirmarunt possessiones. coenobii 
Sancti Cucufatis, inter quas uterque recenset 
ecclesiam Sancti Petri et Sancti Severi (5). 

, 7. & Vidit etiam Caresmar in tabulario coeno- 
bii Sancti Cucufatis nonnullas chartas donationis 
vel venditionis ; quae demonstrant saeculo XIII et 
XIV exstitisse ibidem sacellum titulo S. Severi 
dicatum. Sic (6) 
a) “ Nonis novembris anno 1285 Romia filia 
quondam Dominicide Magarona vendidit Simoni 
Belliparis vineam unam $n Termino Sancti 
Cucuphatis, quam. fatetur possidere in alodium 
, Capellae S. Severi constructae in dicta Villa , 
(Castro Octaviano). 
b) * Petrus Mayolus in suo testamento ordinavit 
quod, solutis suis debitis, residuum bonorum 
suorum Capellae S. Severi tribueretur : quod 
curatores executioni mandarunt 8. Kal. Iulii 
anno 1296, intervenientibus ... et Rectoribus 
Eeclesiae S. Petri de Octaviano et Capellae 
» praedictae S. Severi. ,, 

c) ^ Anno 1362. 14. Kal. Aprilis Eomia uxor 
» quondam Antichi de Rocha, Itaymundus filius, 
cum Guillelma uxore sua, vendiderunt Bartho- 
» lomaeo de Salellas Clerico Rectori Ecclesiae 
» 9S. Severi constructae in Villa S. Cucuphatis 
», Vallensis agrum quendam .. ad opus dictae 
, Ecclesiae seu Capellae ... et successoribus eius 
» qui in dieta Capella pro tempore fuerint. ,, 

d) Denique * In protocolo anni 1372 invenio 
» Beneficiatum Sancti. Severi in ecclesia. Sancti 
» Petri in Octaviano Bernardum Dalimatium, ac 
» eundem anno 1392, lacobum de Mitibe anno 
» 1418, loannem de Melgorio anno 1431. , 

8. 6^ Vidit ibidem et “ Missale quoddam ms. 
» pergamenum in-4* .., Quod quidem Missale habe- 
» batur super altare B. V. Mariae in ecclesia 
» eiusdem monasterii, quando 13 kal. Iulii an. 
» 1230 abbas eiusdem monasterii Arnaldus certo- 
» rum reddituum dotem illi altari donavit, huius- 


» 


»? 


» 


»? 


» 


» 


E E. κα 


ux 


(1) Hodie potius vocatur Ordo divini officii celebrandi. 
— (2) Canssuan, p.97-98. — (3) *In eo enim codice (ut 
nolatidem Caresmar), licet. series festivitatum per annum 
iuxta ordinem ab Ecclesia illis temporibus observatum 
describatur, nulla tamen earum annotatum habet diem, 
immo nec mensem, quo agi debeat. , — (4) CAnEsMAR, p. 29- 
30. — (9) Jarr&-LoEwzsrzeLp, Regesta RR. PP., nn. 5115, 
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que dotis publicum confici curavit instrumentum 
et scribi in albo folio quod in facie illius Missalis, 
tunc exstantis in praedicto altari, habebatur, ut 
testatur documenti scriptor. , In hoc ergo Missali 
4) * Die 6 mensis Novembris ponitur haec 
» rubrica : Translatio Sancti Severi. Collecta : 
Deus, qui sanctam huius diei solemnitatem 
, ἴῃ beati Severi Martyris tui atque Pontificis 
, translatione, efc. ,, 

b) * Ante frontem illius Missalis exstat folium 
», alterum, in quo descriptum invenitur instrumen- 
» tum consecrationis altaris factae ab episcopo 
, Barcin. Arnaldo 4 kal. februarii an. 1274, et 
», inter. plurimas sanctorum reliquias, quas ibi 
» episcopus recondidit, ... primo et ut praecipuas 
, enumerat S. Cucuphatis martyris, Beati Severi 
» Martyris, e£c., quorum reliquiae (ait) in eodem 
, altari in alia consecratione positae fuerant (7). , 

9. 7^ Anno 1405 inventa est intra arcam in qua 
servabantur reliquiae S. Cucufatis et S. Severi 
charta pergamena continens testimonium anno 
1226 conscriptum, quo affirmabatur in ea arca 
reposita fuisse hoc anno S. Severi ossa (8). 

10. 8^ Anno 1627 repertum est aliud instrumen- 
twm, recognitionis nempe factae anno 1256 reli- 
quiarum quae eo tempore servabantur in monasterio 
Sancti Cucufatis et inter quae recensentur. et. reli- 
quiae S. Severi (9). 

11. 9^ Archivum regium | Barcinonense. servat 
Proprium de anno 1397 ad 1410, i» quo legitur 
hymnus ad. S. Severum, quo describitur eius sup- 
plicium (10). 

12. 10v His omnibus addenda a) Missale 
ms. membraneum, quod ex defectu festivitatum 
SS. Trinitatis, Conceptionis V. M., S. Bernardi, 
S. Dominici, etc. prope finem saeculi. XIII fuisse 
exaratum iure coniecit. Caresmar, et. in quo ad 
diem 6 novembris indicatur "Translatio S. Severi. 


» 


» 


» 


b) Alterum missale ms., in cuius kalendario anno- 


tata sunt quidem suis diebus festa S. Dominici, 
S. Francisci et Conceptionis V. M., sed manu recen- 
tiore, et nulla eorum festivitas reperitur in corpore 
missalis. In hoc etiam ad diem 6 novembris legitur 
Translatio S. Severi. c) Denique missale impres- 
sum Lugduni anno 1521, in quo ad eundem diem 
reperitur missa In festo Martyrii S. Severi (11). 

13. Praeterea recensent scriptores supra lau- 
dati (19) non. pauca alia quae iure inter indicia 
cultus S. Severo a multo tempore exhibiti computari 
possunt. Huiusmodi sunt : 

a) Imagines, statuae, specularia vitrea. picturis 
insignia, inscriptiones, diversis temporibus con- 
fecta (13). 

b) Domus hospitalis condita anno 1412 in gra- 
tiam sacerdotium. pauperum aut infirmorum, quae 
usque in hodiernum diem permansit (14). 

c) Sodalitas elericorum beneficiatorum sub pa- 
trocinio S. Severi, auctore Gonsaldo Fernandez de 
Heredia episcopo — Barcinonensi instituta. et a 
Sirto IV R. P. approbata anno 1479. Sodalitas 
ista, ex facultate a Paulo 111 R. P. anno 1543 ipsi 
concessa, possidendi ecclesiam. propriam, in qua 
anniversaria et alia sacra officia sibi ex variis fun- 
dationibus tunc et in. posterum. exsequenda pera- 
geret, prino sacello domus hospitalis praedictae, 


6814; P. L., t. CLI, p. 513 et t. CLXIII, p.1159. — (6) CAnzs- 
MAR, p. 34-360. — (7) Ibid., p. 49-51. — (8) Cf. infra, num. 17. 
— (9) “εἰ. SS., Iul. t. VI, p. 159, n. 41; CanEswaR, p. 62-63, 
annot. — (10) Canesnan, p. 97. — (11) Ibid., p. 59, annot. — 
(19) Supra, p. 237, annot. 2. — (13) CanrEswan, p. 94-101; 
Apuntes chron.-hist., etc. p. 33-37. — (14) Canswan, 
p. 101 ; /puntes, p. 38. 
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Α dein ab anno 1610 antiqua ecclesia Sancti Seba- 


Severus ille 
Barcinonen- 
sis secundum 
nonnullos 
diversus 
non est a 
S. Severo 
Ravennate. 


stiani usa, denique anno 1691 insignem ecclesiam 
exsiruere aggressa est eo loco ubi, secundum anti- 
quam traditionem, sita erat domus S. Severi ; quae 
ecclesia, paulo post anno 1699 reaedificata et dila- 
tata, anno tandem 1793 omni numero absoluta est, 
qualis hodieque visitur (1). 

d) Praeceptum de colendo die natalicio S. Severi 
et abstinendi a servilibus in tota dioecesi Barcino- 
nensi ab episcopo Barcinonensi impositum die 
24 octobris 1674. Immo et cum Ferdinandus rex, 
cognomento Catholicus, in. comitiis habitis Bar- 
cinone anno 1503, ferias imminuere decrevisset, 
inter eas quas deinceps ab omnibus suis tribunalibus 
huius provinciae retineri voluit ac observari, fuit 
dies S. Severi 6 mensis novembris, ut videre est in 
Constit. Cathalon. lib. 3, tit. 29, de feriis, cap. 2 (2). 


S II. De historia vitae S. Severi. 


14. Quam certus est, ex allatis testimoniis, anti- 
quus cultus S. Severi martyris Barcinone, tam 
incerta, et. tenebris obsita eius historia. Itaque in 
admodum diversas sententias abierunt viri eruditi 
quibus haec íractanda occurrit. 

I. Quidam censuerunt Severum illum episcopum 
et martyrem, quem inde a saeculo X (3) praeci- 
qua veneratione prosecuti sunt Barcinonenses, non 
fuisse episcopum Barcinonensem, sed huius nominis 
Ravennatem,de quo egerunt maiores nostri ad diem 
1februarii (Δ) et hunc forte honoratum esse Barci- 
none quod eius reliquias quasdam haec civitas olim 
accepisset, et rei memoria successu temporis et inter 
tumultus et perturbationem in illa regione excitata 
per invasionem Gothorum, vix non prorsus oblitte- 
γαΐα, Barcinonensem illum episcopum sibi affinxe- 
rint incolae. Hanc opinionem propugnavit Grego- 
rius Maiansius Valentinus epistula missa. anno 
1757 ad Matthaeum Aymericum, quam is totam 
inseruit libro suo (b) de episcopis Barcinonensi- 
bus (6). Ad illam autem adductus est, quod et alias 
sententias nimis absonas iudicabat: et non alia, ut 
videtur, Acta. sancti noverat praeter ea quae in 
nonnullis breviariis Barcinonensibus legebantur (T) 
et quae facile constat. magnam partem ex Actis 
S. Severi Ravennatis fuisse desumpta. Haud. parvi 
sane momenti praesidium ad suam opinionem 
tuendam allatum sibi existimasset eximius vir, si 
novisse, quod sagaciter animadvertit  Cares- 
mar (8), in. antiquioribus nempe cultus S. Severi 
documentis die 6 novembris signatam esse memo- 


(1) CanzsuaR, p. 103 ; Apuntes, p. 38-41. — (2) CAnEsMAR, 
p. 102; Apuntes, p. 44. — (3) Cf. supra, num. 4. — (4) Act. 
SS., Febr. t. 1, p. 79 sqq. — (5) Laudato supra, p. 937, 
annot. 2. — (6) Pag. 43-59. — (7) Cf. Canrswan, p. 148-51. — 
(8) Cf. supra, numm. 5,8. — (9) Martyrol. Hisp., ad d. 6 no- 
vembris. — (10) De quo mox, num. 17. — (11) Cf. AvwenicH, 
op. eit. p. 107 sqq. — (12) Quorum antiquissimos, aetate 
scilicet qua edili sunt, indicavimus supra, num. 2. — 
(13): Cf. AvuznicH, op. cit, p. 1-36; Fronsz, Esp. sagr., 
t. XXIX, p. 38-51 et p. 77-81. Nullus certus episcopus Barci- 


nonensis notus est ante Praetextatum, qui subscripsit. 


decretis concilii Sardicensis anno 347 (Hannurn, Conc., t. I, 
p. 651). — (14) Cf. supra, num. 2. — (15) Quos recenset et 
ipse sectatur FLOoREz t. c., p. 56, n. 42, — (16) Ibid., p. 368-71. 
(17) Chronicon o hystoria de Espanya composta e hordenada 
per Pere Miquel Carbonell, Archiver del Rey mostre 
Senyor e not. publich de Barcelona (Barcelona, 1547), 
fol. ccix*. Ipse autem Carbonell in fine sui operis significat 
illud inceptum fuisse anno 1495 et perfectum anno 1515. 
Sed diu post auctoris mortem typis editum est. — 
(18) En Carbonnelli verba ex castellano idiomate quam 
presse fieri potuit in latinum conversa : Praedictus glorio- 
sus martyr Severus tempore Diocletiani imperatoris mar- 
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riam iranslationis eius, dum neque illo die neque 
ad alium ullum in decursu anni indicatur. festi- 
vitas natalis illius seu martyrii ; quod certe valde 
mirum apparet, si episcopus Barcinonensis fuisse 
censetur. 

15. II. Vix aliqua mentione digna est opinio 
quam. post Corbellonum protulit Tamayus (9), 
duos nempe saeculo 111 exstitisse episcopos Barci- 
nonenses homonymos, praeter tertium Severum qui 
floruit saeculo VII (10). Quae opinio sola nititur 
auctoritate chronicorum apocryphorum, quibus 
plenam fidem adhibebat ille scriptor, ac proinde 
prorsus neglegenda est (11). Quin et nullo docu- 
mento satis probabili demonstratur aliquem. exsti- 
tisse Severum episcopum Barcinonensem ante sae- 
culum VII. Qui enim huius mominis sedisse 
traditur extremo saeculo 111 notus est dumtaxat 
ex catalogis episcoporum Barcinonensium (19), 


quos nemo, credo, eruditorum iam, quod. ad. illa 


remota tempora attinet, fide dignos iudicaverit (13). 

16. IIl. Tertia tamen sententia Severum no- 
strum Diocletiano imperatore passum esse affir- 
mat. Haec traditio vigebat iam forte saeculo 1X 
vel X (14). Eam veram existimarunt plerique 
historiae Hispaniae scriptores moderni (15). Haec 
sententia nititur praecipue auctoritate Passionis 
quae edita reperitur apud. Florez (16), nullius 
adiecta mentione codicis unde desumpta. sit, sed 
dumtaxat dicitur ex veteribus Breviariis et codi- 
cibus mss.hausta, eiusque substantiam seu epitomen 
extremo saeculo XV vel ineunte XVI suo Chro- 
nico (17) inseruit Petrus Michael Carbonell (18). 
Quam etsi nulla fide dignam esse censemus, atta- 
men, cum praesertim apud mon paucos scriptores 
ad illam appellatwm. sit, hic integram recudere 
visum est. Neque etiam pigebit illi praemittere anti- 
quiorem illam ex qua manifeste excerpta est ; unde 
traditio Barcinonensis de suo S. Severo penitus 
innotescat (19). 

17. IV. Quaria dein sententia Severum in 
documentis supra allatis adeo celebratum sedisse 
Barcinone existimat tempore Gothorum. Unum 
autem in hanc rem affertur argumentum, charta 
nimirum pergamena quae inventa est anno 1405 
apud corpora SS. Cucufatis et Severi, quamque 
primus edidit anno 1609 Hieronymus Puja- 
des (20), his verbis conceptam : Iste Severus Bar- 
chinonensis episcopus et martyr sanctissimus 
fuit atque martyrio coronatus est octavo idus 
novembris anno Domini sexcentesimo octavo, 
euius corpus requiescit octavo milliario ab urbe 


(yrii palmam suscepit cum quattuor coronatis, hoc est cum 
quattuor clericis. Qui acriler caesi sunt loris plumbatis, et 
postea malleo magnus clavus infizus est capiti gloriosi et 
beati martyris Severi, transfigens eius caput et cerebrum, ita 
ut confestim ibi redderet animam suam domino nostro Deo. 
Et hoc supradictum martyrium contigit infra Castrum seu 
vicum qui dicitur Octaviani, ubi ius dicebatur a. Daciano 
iudice seu procuratore memorati Diocletiani imperatoris 
Romani. Et mortuo dicto glorioso martyre sancto Severo, 
fuerunt ibi occisi eL morti traditi dicli quattuor coronati. 


. Et obiit diclus gloriosus martyr sanctus Severus cum dictis 


quattuor coronatis VI Idus Novembris anno Domini ducen- 
tesimo octogesimo octavo. Et ut maior sit memoria dicti beali 
et gloriosi martyris domni sancti Severi, urgente me vene- 
rabili et valde devoto (cultore) praedicti gloriosi martyris 
domni sancti Severi domno Gabriele Vilell. presbytero, 
conscripsi epistolam latinam directam ad dictum domnum 
Vilell et. insertam: integram in. regesto quodam Martini 
regis quod. inscriptum est Proprium, ubi admodum fuse 
lateque descripta est lota historia dicti gloriosi et beati 
martyris sancti Severi episcopi et patroni insignis civitatis 
Barcinonensis. — (19) Vid. infra, p. 242 sqq. — (20) Crónica 
de Catalusia, lib. VI, c. 31. 
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Barchinonensi in loco qui dicitur Octaviani, in 
monasterio S. Cucuphatis. Iste fuit unus ex illis 
septuaginta episcopis qui legem Gothicam in 
Hispania condiderunt (1). 

18. Verum adversus auctoritatem huius testi- 

monii statim. exsurgit haud. levis momenti repu- 
gnantia. Nullo enim monumento probatur exstitisse 
anno 608 aliquis Barcinonensis episcopus nomine 
Severus, dum certum est sedisse in ea civitate 
episcopum Severum anno 633, cum inter subscrip- 
tiones concilii Toletani IV hoc anno coacti legatur 
Ioannes Presbyter, Vicarius Severi Barcinonensis 
Episcopi, subscripsi (2). Unde suspicati sunt fau- 
tores istius sententiae sive in apographo Pujadesii 
give errore aut negligentia typographi substitutum 
esse sexcentesimo octavo pro sexcentesimo trice- 
simo octavo; quod facile utique fieri potuit, cum 
praesertim, teste Pujadesio, epitaphii. characteres 
velustate ita. detriti essent. ut. non nisi difficillime 
legi possent (3). — 
19. ^ Verum , ,ut recte infert Caresmar (4), “ fal- 
sitas illius monumenti non minus elucet ex eo 
quod annum Christi 638 contineat quam si 608 
designaret, et quidem ratione pari ac simili qua 
utitur Majansius : anno enim 638 (5) tota 
Hispania in magna pace erat composita et 
catholica religio ac ecclesiastica disciplina fre- 
quenti conciliorum, iteratione magis ac magis 
florebat, augebatur et firmabatur ; ipsoque anno 
638 concilium Toletanum VI sub Chintilla rege 
catholico fuit coactum, et inter quinquaginta duo 
episcopos, qui ad illud convenerunt, unus fuit 
Oia seu Ola Barcinonensis episcopus, qui eidem 
subscripsit, qui ipse Οἷα seu Ola concilio Tole- 
tano V, anno primo Chintillae regis et. Christi 
636 celebrato, pariter interfuerat ac subscripse- 
2 Ταΐ. 

90. Difficultatem evacuare conati sunt qui fidem 
chartae habendam censuerunt, sive coniciendo 
Severum non in publica persecutione sed a pri- 
vatis sicariis fuisse occisum, sive potius, errorem 
admissum fuisse circa notam temporis quo occisus 
est, vel ab illo qui membranam exaravit anno 1226 
vel ab iis qui eam, legerunt anno 1405, et Severum 
occisum fuisse circa annum 480 tempore Eurici 
regis ariani, qui et legem Gothicam condidit (6) et 
catholicos atrociter persecutus est (7). Ne autem 
nimis incredibile videatur ab Enrico ad legem suam 
ordinandam in consilium adhibitos fuisse episcopos 
catholicos, exemplum afferunt Theodorici 1 regis 
ltaliae, qui eodem circiter tempore | Cassiodori 
opera usus est et Symmachum patricium ac Iohan- 
nem papam familiares habuit, quos postea occi- 
dit (8). Haec omnia quidem non esse ita impossibi- 
lia, videri possunt ; sed fatendum est ea. admodum 
gratuito prolata esse. 

21. Itaque et omnino dicendum tandem videtur, 
nullo documento satis certo innotescere, sive qua 
aetate vixerit Severus ille qui apud Barcinonenses 
hoc die colitur, sive quae ab eo gesta sint, sive quo 
genere mortis obierit. Aliquanto tamen probabilius 
existimamus illum eundem esse cuius nomen legi- 
tur inter subscriptiones Concilii Toletani 1V (9). 


» 
» 
» 
» 
» 
» 


» 


(1) Fronzz, Espafia sagrada, t. XXIX, p. 57. — 
(3) Aauinnz, Conc. Hisp. (ed. II, a. Iosepho Catalano), t. III, 
p.386. — (3) Itaque in editione operis Pujadesii quam 
prae manibus habemus, tom. IV (Barcelona, 1832), p. 80, 
jam legitur anno Domini sezcentesimo trigesimo octavo. 
Dolendum estab editoribus recentioribus nullam adiectam 
esse annolationem qua monuissent utrum ita ferret apo- 
graphum Pujadesii an ipsi hoc apographum vel editionem 
priorem coniectando emendassent. — (4) O. c., p. 108, n. 9. 
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Cuius etsi nusquam sanctitas vel sanctitatis fama D 


celebrata, reperitur, forte dies obitus eius in ali- 
quo kalendario Barcinonensis ecclesiae notatus 
fwit ad. diem. 6 novembris, atque inde, quod non 
raro factum esse novimus, nomen eius inter sanctos 
qui illo die colebantur quasi irrepsit; cumque inter 
nomina martyrum legeretur, et ipse martyr fuisse 
reputatus sit. Postea vero, cum historiam passionis 
eius prorsus ignotam esse dolerent pii clerici Bar- 
cinonenses, aliquam confinxerint (quod. etiam sae- 
pius contigisse scimus) ex laciniis aliarum Passio- 
num detractis, quae facile traditionis popularis vel 
etiam ecclesiasticae auctoritatem obtinuerit el. mox 
apud omnes pia credulitate μὲ indubitata fuerit 
admissa. Haec omnia, ultro profitemur non nisi 
meris miti coniecturis ; quas tamen, deficientibus 
alius sententiae argumentis probabilioribus, veri 
satis similes arbitrari licet. 


S III. De translationibus 
corporis S. Severi. 


22. Aliquam translationem corporis S. Severi 
ex loco primae sepulturae ad ecclesiam. coenobii 
Sancti Cucufatis Vallensis (10) prope Barcinonem 
antiquitus factam esse movimus ex narratione 
inventionis corporis S. Cucufatis, quam anno 1627 
ad Bollandianos misit Iohannes Baptista de Castel- 
larnau (11), ex antiquissimo i//ius coenobii Lectio- 
nario membranaceo descriptam. Haec inventio 
facta fuit (ita legebatur in Lectionario) anno ab 
incarnalione domini nostri Iesu Christi MLXXIX, 
aera MCXVII, indictione 2, III kalend. maii, e£ ex 
illius descriptione colligitur corpus S. Severi eo 
tempore in coenobio Sancti Cucufatis fuisse serva- 
tum. At quandonam huc allatum sit nusquam indi- 
catum  repperimus. Credibile utique valde est, 
cum Sancti Cucufatis monasterium aedificatum sit 
tempore Caroli Magni eo loco ubi sanctus marty- 
rium passus esse ferebatur, nimirum in Castro 
Octaviani, octo miliaribus Barcinone distante (12), 
el. eodem quoque loco occisus et sepultus fuisse 
S. Severus assereretur (13), ipso illo tempore cor- 
pus S. Severi in monasterii ecclesia repositum 
fuisse cum. parte corporis S. Cucufatis quae illic 
remansit (14). 

93. Certior est secunda translatio, quae facta est 
anno 1405 ex ecclesia coenobii Sancti Cucufatis 
ad ecclesiam cathedralem Barcinonensem. Quam 
translationem procuravit Martinus Aragoniae rez, 
quem sanatio e gravi morbo ope S. Severi non sine 
prodigio impetrata (15) singulari pietatis sensu 
erga ewm affecerat. Is, instanter. petentibus cano- 
nicis et. magistratu Barcinonensibus, ab abbate 
Sancti Cucufatis et conventu monachorum postu- 
lavit corpus S. Severi. Qui quidem, ut testatur rex 
in epistula ad Iohannem. Roman Benedicti X111 
papae Avenionensis cubicularium directa, ob Nostri 
reverentiam non recusarunt, ea tamen lege, ut 
Summus Pontifex facultatem ad hoc ipsis imper- 
tiret. Petitioni libenter annuit Benedictus. Transla- 
tio itaque facta est. ineunte mense augusto anni 


— (5) Sic manifeste legendum, pro 338. — (6) Teste Isrpono 
Bispalensi, De regibus Gothorum, c. 35 (P. L., t. LXXXIII, 
p. 1067). — (7) Cf. Gaeconius Turon., Hist. Franc., l. 1L 
c. 95. — (8) Ita. Act. SS., Mart. t. I, p. 244, nn. 5, 6. — 
(9) Cf. supra, num. 18. — (10) Vulgo San Culgat del Valles. 
— (11) Act. SS., Iul.t. VI, p. 151 n. — (12) Cf. Act. SS., 
t. c., p. 156, n. 97. — (13) Cf. infra, p. 247, c. 12. — (14) Cf. 
Act. SS., t. c., p. 156-58, n, 28-36. — (15) CARBONELL, O. C. 
fol. ccix ; Fronzz, Esp. sagr., t. XXIX, p. 72. 
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1405, eiusque authenticum. instrumentum in. ipso 
actu traditionis confectum. est die 4 augusti ab 
Antonio de Fonte regio notario (1). Memoria huius 
translationis hodieque celebratur quotannis Bar- 
cinone ultimo dominico die mensis iulii vel domi- 
nico primo augusti (2). 

94. In hoc quidem insirumento, sicut. et in aliis 
documentis huc spectantibus, passim indicatur 
translatum esse corpus S. Severi. Hinc tamen non 
recte colligeretur nullam eius partem remansisse 
in coenobio Sancti Cucufatis. Eecolendum. enim 
est, quod. non semel monuerunt maiores nostri, 
4 ubi de, reliquiis sanctorum. agitur, frequentem 
usum esse synecdoches qua totum pro parte sumi- 
tur saltem notabili (3) ,. Idque in re praesenti fa- 
ctum esse satis manifeste inde concluditur, quod in 
instrumento authentico translationis distincte recen- 
sita, sunt ossa S. Severi quae tradita fuerunt et qui-- 
bus certe non constituebatur corpus integrum (A). 

95. Itaque ubi ad indulgendum petitioni parochi 
ecclesiae Sancti Cucufatis Barcinonensis, aliquam 
partem reliquiarum sancti patroni suae ecclesiae 
postulantis, aperta est die 29 decembris 1627 hie- 
rotheca quae corpora illius et. S. Severi continebat, 
testari potuit iam laudatus lohannes Baptista Cas- 
tellarnavius, qui rei interfuit, ^ se studiose revol- 

wisse ossa 8. Severi comperisseque corporis partes 
apud se esse septem octavas (δ). ,, 

96. Tertiam translationem, ad. breve tempus 
factam, memorat Caresmar, his verbis: " Ipsum 
sacrum corpus cum aliis sanctorum exuviis occa- 
sione furentis belli ann. 1640 Barcinonem fuisse 
delatum et in ecclesiam. Sancti Cucuphatis Vallen- 
818 moz restitutum, constat ex instrumento confecto 
die 23 novembris anni 1642 , (6). 

97. Tandem portio quaedam reliquiarum S. Se- 
veri tradita. fuit clericis Collegii Sancti Severi (1) 
mense aprili 1705, wt constat ex documentis 
exscriptis apud Caresmar et singillatim ex " instru- 
mento traditionis recepto penes. Paulum | Ferrer 
scribam publicum die 23 aprilis 1705 (8). , 


δ IV. De Vitis seu Passionibus 
S. Severi. 


98. Duplicem Vitam seu Passionem S. Severi 
mobis servarunt Collectanea priscorum  Bollan- 
dianorum ad. diem 5 et 6 novembris spectantia et 
nunc reposita in Bibliotheca regia Bruxellensi (9), 
alteram proliziorem, breviorem alteram. Haec iam 
edita prostat apud Florezium (10); illam, adhuc 
ineditam, hic primum exhibebimus. 

99. Prolixiorem illam Vitam duplex etiam in 


(1) Documenta ad hanc translationem pertinentia, inte- 
gra aut ex parte recitata leguntur apud Canzswan, p. 154- 
159. Cf. Act. SS., t. c., p. 158, n, 37. — (2) Apuntes, etc., 
p. 27. — (3) Act. SS., t. c., p. 155, n. 24 extr. — (4) Cf. 
CanzsuaR, p. 161. — (5) Act. SS., t. c., p. 169, p. 41; cf. 
CanEswAR, p. 160-68. — (6) CanEswan, p. 168; Apun- 
tes,etc, p. 27-98. — (7) Cf. supra, num. 13«. — (8) CARESMAR, 
p. 169 extr. — (9) Cod. 8933-34. — (10) Cf. supra, num. 16. 
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laudato codice apographum repraesentat, alterum 
manu saeculi X V 11, alterum manu saeculi X V 111 
exaratum. Sed utrumque ex eodem exemplari 
descriptum. esse, inspectis lectionibus variantibus 


quivis facile iudicarit, simulque exemplar istud 


fuisse opus scribae satis imperiti,cum adeo multa et 
insulsa menda ab eo commissa et ab utroque libra- 
rio recentiore in suo cuiusque apographo repetita 
deprehendantur. Posteriori apographo adiectum 
est. monitum, hispanico idiomate conceptum, quo 
significatur documentum repertum 6886. in biblio- 
theca domus episcopalis Barcinonensis, manu valde 
antiqua descriptum et eundem codicem, in quo 
legebatur, completum. esse aliis multis ad anti- 
quitates sedis Barcinonensis et ad eius statum 
temporalem spectantibus, inter quae habetur instru- 
mentum, pactionis cuiusdam. initae anno 1394; 
unde, si totus codex eadem manu exaratus fuerit 
(quod. utique mon constare ultro profitemur), colli- 
gatur exemplar antiquius non fuisse saeculo XIV 
exeunte vel ineunte XV. 

90. Ceterum ex ipso genere scribendi, quo usus 
est Vitae auctor, satis liquet eam confectam esse sae- 
eulo X 111 vel XIV. Nec minus manifestum est prio- 
rem partem huius lucubrationis (11) desumptam 
esse ez. Vita S. Severi Ravennatis (19), saeculo X 
aut. XI, ut videtur, conscripta (13), et ita. quidem 
inepte desumptam ut Severum | Barcinonensem, 
quem Diocletiano imperatore martyrium subiisse 
narrat, superstitem faciat S. Geminiano episcopo 
Mutinensi, qui in summa Ecclesiae pace obiit circa 
medium saeculum IV (14). Posteriorem | autem 
Vitae partem (15) ex traditionibus popularibus vel 
probabilius etiam ex ipsius scriptoris phantasia 
concinnatam esse supra (16) diximus. 


91. Passionem vero breviorem praebuerunt nobis | 


quoque duo apographa in eodem codice Bruxellensi 
supra indicato (17). Quae et inter se e$ cum editione 
Floreziana ita concordant, etiam in paucis mendis 
quae in illis notanda occurrunt (18), ut et ipsa 
omnino videantur ex eodem exemplari descripta 
fuisse. . Alterum | autem. illorum | apographorum 
notarunt maiores nostri acceptum esse ab erudito 
viro Caresmaro illo, archivo capituli Barcinonensis 
praefecto, qui. Severum. nostrum Barcinonensibus 
vindicare aggressus est (19). Porro hanc Passionem 
qerlegenti certum. fit. continuo eam ex posteriore 
parte Vitae proliaioris totam excerptam esse ; a qua 
nimirum nihil discrepat nisi quod. auctor magis 


saeculo X111 
vel XIV 
conscripta, 
cuius prior 
pars 
e Passione 
S. Severi 
Ravennatis 
desumpta esl ; 


altera 
brevior, 
ex proliziore 
concinnala. 


sobrio et politiore stilo, iisdem tamen passim verbis 


usus, refert quae rudi nimis manu in Vita proli- 
«iore descripta erant. Passio itaque haec brevior 
qrolixiore recentior est (20) et nulla. praeter illam 
auctoritate gaudet. 


— (11) Capp. 1-10. — (12) Edita in Act. SS., Feb. t. I, 
p.82 sqq. — (13) Cf. ibid., p. 79, n. 5. — (14) Haec et alia 
non minus incallide a Severo Ravennate ad Barcinonen- 
sem translata indicabimus inter annotata ad Vitam I. — 
(15) Capp. 11-18. — (16) Num. 21. — (17) Num. 98. — 
(18) Cf. infra, p. 246, var. lect. 1, 2, 3. — (19) Cf. supra, 
num. 1. 
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cum coniuge, 
castitatem 
servat, 
ez labore 
manuum 
victitat, et fit 
sacerdos. 


Mortuum 
resuscitat. 
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DE S. SEVERO EPISCOPO MARTYRE. 


I "PASSIO SC SEVIRINIRO DIDI 


Ex apographo saeculi XVII [1] et altero saeculi XVIII [2]. — Cf. supra, Comm. praev., 
num. 28-30. 


Incipit historia S. Severi episcopi 
et martyris Barcinonensis. 


1. Beatus Severus nomen suum a parentibus 
traxit (1). Hie habuit patres christianos, qui 
fuerunt habitatores Barcinonae. Qualis autem (2) 
conditione extitit, sanctissimae eius vitae summa 
comprobat quia verus et devotus christianus erat 
et columbinam vitam cum Thobia ! gessit. Contem- 
nebat divitias huius mundi, caelestes divitias toto 
cordis affectu cupiens possidere. Ipse enim de 
parentum suorum consilio? et assensu duxit uxo- 
rem, de qua suscepit filiam, quae semper in virgi- 
nitate Domino servivit; et post susceptam filiam 
deinde castitatem ambo servaverunt et ipse una 
cum coniuge, quod sibi iam dudum complacuerat 
matrimonio?, non nisi lanifici opere* sumptus 
cotidianos* carpebat (2), et cum hoc unam par- 
vam vineam possidebat, et de labore manuum 
suarum vivebat, nullique hominum vim vel frau- 
dem inferebat. Hic fuit promotus ad sacros 
ordines et factus sacerdos Deo serviens, devote et 
cotidie celebrabat in quadam capella et altari 
beatae Mariae virginis. 

2. Cumque fama suae virtutis et sanctitatis 
esset divulgata, accidit quod quidam pater fami- 
lias ad extremum venit diem, et missis cotidie 
nuntiis vocavit «filius eius»? ut ad se sanctus 
Severus quam citius veniret suis orationibus pro 
patre eius intercedere?, ut acta de malis suis 
paenitentia solutus culpa et? corpore exiret. Qui 
scilicet sanctus Severus inopinate contigit ut ad 
putandam vineam esset occupatus; cumque vide- 
ret sibi in eodem opere parum aliquid superesse, 
paululum moram fecit, ut opus quod* nimirum 
restabat expleret. Quo completo, coepit ad infir- 
mum pergere. Amici vero infirmi ei obviam facti 
sunt, dicentes : * Quare tardasti, pater? Noli fati- 
, gari; quia defunctus est. , Quo audito, ille 
tremuit magnisque vocibus se interfectorem illius 
clamare coepit. Flens itaque venit ad corpus 
defuncti; seque reum mortis illius et «dum» ! cla- 
maret, repente defunctus animam recepit. Cum- 
que eum astantes amici requirerent ubi fuerat vel 
quomodo redisset, ait : * Tetri et horribiles erant 
, homines qui me ducebant, ex quorum ore et 
, naribus ignis exibat qui tolerari? non poterat. 
, Cumque per obseura loca me ducerent, subito 
, pulchrae visionis iuvenis cum aliis nobis eunti- 
, bus obviam factus est, qui me trahentibus dixit: 
, * Reducite illum, quia sanctus Severus presby- 
, ,ter pro eo plangit : eius enim eum" lacrimis 
, Dominus donavit. , , Qui scilicet. Severus 
protinus de terra surrexit eique paenitentiam 
agenti opera suae intercessionis? praebuit. Et sic 


1. — ! ita 1, 2. — ? concilio 1, 9. — ? ita 2, matrimoni 1. 


— * ita 2; prius operis, corr. opere 1. — * quotidianus 1, 
colidianus 2. 

2. — ! om. 1, 9. — ? intercederet 1, 2. — ? ita 1,2, leg. e? 
— 5 voz in 2 bis repetita. — ὃ nimium 2. — tolerare 1, 9. 
— ' cum 1, 2. — 8 intersecionis 2. — ? ut 1, 2. — 10 (d, D, 


(1) Ex Vita Severi Ravennatis, c. 2 med. — (2) Qualis 
autem - cotidianos carpebat. Ex V. S. R., c. 3 init.-med. 


per dies septem de perpetratis culpis paeniten- 
tiam egit, et? dum sic paenitentiam ageret, octavo 
die laetus de corpore exivit. Perpendite, quaeso, 
hunc beatissimum Severum quia dilectum Domino 
accendit!? qui contristari nec ad modicum per- 
tulit. 

8. (3) Cum ergo beatus Severus una cum con- 
iuge sua honeste et castissime viveret et Deo 
multum devote serviret, contingit Barcinonen- 
.sem! ecclesiam proprio pastore ? viduari. Cum- 
que multi episcopi ? de diversis ecclesiis conveni- 
rent, quatinus tantae civitati pontificem more 
solito ordinarent, et omnes qui ad electionem 
venerant orarent, finita oratione, cum omnes 
exspectarent aliquod signum videre caelitus, ut 
ostenderet quem Deus in suae ecclesiae pastorem 
ordinaret, accidit quod vir Domini beatus Severus, 
forte operi suo domi stans, ut erat simplex ut 
columba, annuens his verbis suam affatur con- 
iugem : ^ Vadam, si placet, cito, et videbo visio- 
, nem mirabilem, quomodo divinitus e caelo 
, columba veniat et super caput electi sedeat. , 
Ad quem illa : * Sede, inquit, hic et labora. Noli 
» Otio vacare, quia non* expedit nobis.Sive etiam?* 
, pergas sive in loco subsistas, te pontificem 
, populus non ordinabit ,. Ad haec ille : * Sine 
, me, inquit, ut vadam. , Et illa: “ Vade, si placet ; 
» quia quacumque hora intraveris, statim episco- 
, pus ordinaberis. , Talia uxore prosequente 
derisorie, ilico de loco in quo sedebat surrexit, 
eeclesiam coneitus adiit, ubi erat populus cum 
sacerdotibus congregatus; et ob vestimentorum 
vilitatem, quia squalido indutus erat vestimento, 
occultabat se post valvas ecclesiae. 

4. Et expleta oratione confestim descendit de 
caelo columba nive candidior, et sedit super caput 
beati Severi, latitare cupientis. Ille autem dum 
a! se columbam expelleret et illa hac illacque per 
aerem volitaret, iterum iterumque rediit super 
caput eiusdem beati viri, ac si Spiritus sanctus 
specie tenus quod ? in re erat proderet ? dicens : 
Super quem requiescam nisi super humilem et 
quietum et trementem verba mea? Unde et hoc 
venerabile proverbium iam dudum divulgatum 
est per universum orbis circulum. Beata, inquam, 
civitas illa, ubi in electione pontificis Spiritus 
sanetus descendit in columbae similitudine et 
ordinatur ille super caput cuius requiescit. Stupe- 
factus super hoc omnis potentatus et clerus, et 
omnes qui huic divino spectaculo intererant, 
omnium honorum et dignitatum largitori Deo 
immensas gratias egerunt. Tali namque modo 
ordinatus est beatus Severus Barcinonensis eccle- 
siae episcopus, sanctusque est oleo exsultationis 
et unguento sacri chrismatis consecratus iuxta 


a.) ita 1, 2. 

3. — ! Barcinone 2. — ? pastorem 2. — ? episcoporum 2. 
— * non om. 1. — 5 etenim 2. 

4.— ad 2, et eliam prius 1, sed hic littera d lineola 
subducta deleta. — ? qui 1. — ? prodiret 1. 


— (3) Capp. 3, 4. Ex V. S. R.. cc. 6, 7. 
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morem pontificis. Cui successit beatus Patianus, 
qui etiam episcopus fuit huius civitatis et fuit 
vigesimus episcopus huius* honorabilis civi- 
tatis. 

5. (1) Cumque sanctus Domini pontifex ut 
bonus pastor et diligens gubernaret ecclesiam, 
coepit in eo Spiritus sanctus, qui eum in sacer- 
dotem promovit, maiora et ampliora opera pro- 
palare !. Quadam namque die, dum sacra missa- 
rum sollemnia more pontificali celebraret, hora 
illa qua subdiaconus ad dicendam? epistulam 
pulpitum ascendit ?, dum actu legeret epistulam, 
subito iuxta altare sedens cathedra episcopali, in 
ecstasi ipse rapitur, ac si somno gravi detineretur. 
Existimantes autem ministri altaris sacerdotem 
suum inopinate obdormisse, pede praecipiti 
ad eum accesserunt succulientes * vestimenta 
sacerdotalia ac dicentes : * Quid habes, pater? 
, Populus tibi tantus intendit, et tu sopore? 
, deprimeris. , Ille autem, subito ad se reversus, 
erexit se et quasi? commoto animo respondit 
eis, dicens : * Quid est quod fecistis, fratres? Cur 
, inquietastis me? Valde consolatum me existi- 
, marem" si tale tantumque somnium intactus 
, enarrare quivissem. Nam quamvis hic vobis- 
, cum agere viderer in corpore, tamen in spiritu 
, alibi eram. , Ac illi ferventissimo quaesitu inter- 
rogare ab eo coeperunt ubinam interea loci esset. 
Quibus vir Domini respondit, dicens : ^ Parcat 
, Vobis Deus,o filioli, pro eo quod me?tam impro- 
, vide attonitum? fecistis. Nam noveritis me inte- 
, rim in sancta? Mutinenst ecclesia positum et 
, coepiscopi !!. Geminiani animam omnipotenti 
, Deo commendasse ac eius exsequias cele- 
, brasse; et tam diu illie moram protraxi quo- 
, ad usque eius venerabile corpus tumularem 


:, velocius. , 


6. (1) Igitur ad indagandam. tantae visionis 
veritatem cives Barcinonenses veredarios clan- 
culo ad memoratam Mutinensem urbem, quae est 
in Calabria, miserant, ut qualiter et ἃ quo erga 
sanctum Geminianum episcopum essent exse- 
quiae celebratae diligenter interrogarent. Cum- 
que praedictam civitatem intrassent, iuxta quod 
illis indicatum erat, interrogare cives et clericos 
ante omnia coeperunt quidnam de eorum epis- 
copo ageretur. Quibus Mutinenses cives respon- 
derunt, dicentes : ^ Nuper facti sumus orphani 
, ac miserabiliter destituti, decedente optimo 
, patre nostro Geminiano, qui inter ecclesiae 
, Sacerdotes minimus habebatur; et quamvis 
, eum patronum habere credimus apud Deum 
, in caelis, tamen non possumus de eius absentia 
, non habere maerentia corda. Nonne dominus 
, Severus episcopus vester! die eodem praesens 
, affuit eiusque animam, uti episcopi moris est, 
, Deo omnipotenti commendavit? Nonne tam 
, diu hic infulatus? exstitit? quo usque* beatum 
, corpus in tumulo clauderetur? Quo condito, 
, beatus Severus ab oculis nostris subito dispa- 


* om. 1. : 
5. — ! properare 1. — ? dicendum 1. — ? assendit 2. — 
* succasiencientes 1,29. — 5sapore 1,2. — ὁ ita V. S. R.; 


quam 1, 2. — ? aestimarem 2. — 8 om. 1. — ? atonitum 29. 
— 10 ita V. S. R. ; tam 1,2. — !! coepiscopis 1. 

6. — ! vr 2, om. 1 spaliolo vacuo relicto. — ? insulatus 2. 
— 3 exstetit 2. — * utique 1, 2. — 5 Hoc loco et paulo infe- 
rius scripla est huius vocis secunda syllaba in 1 et 2 litteris 
ch (Barchin.), et sic eliam c. 13 etc. 17 ; alibi vero, in utro- 
que apographo, Barcin. -— ὃ Mutiensis 1. — Τ migravat 9. 


()083D0916, 1, 8. -Bx V S. R, 06.9, 10/41, 12. — 
Novembris Tomus 111. 
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, ruit. , Quibus auditis, qui missi fuerant, mira 
celeritate reversi, narraverunt civibus Barcino- 
nensibus qualiter vel qua die beatus Domini Gemi- 
nianus migrasset ad Dominum, et quem ad mo- 
dum beatus Severus eius sepulturae divinitus 
fuisset deslinatus. His auditis, Barcinonenses 5 
curiosius diem illum horamque nolaverunt, 
sicque plena fide veraciter reperiunt quia illa 
hora beatus Severus fuerat in altari raptus et 
obdormierat in qua sanctus Geminianus Muti- 
nensis? episcopus migravit ab hac vita et fuerat 
traditus sepulturae. Et exinde cives Barcinonae 
et incolae eius coeperunt sanctum Severum 
amplius venerari et timere. 

7. (1) Fertur etiam de eo quod non solum in 
se! fuit sanctae conversationis, verum etiam 
alis dedit exemplum et normam recte vivendi. 
Deinde ipse beatus Severus in domo sua sanctum 
virum Eraclianum ? Pesauriensis? civitatis epi- 
scopum nutrivit^ simulque omni catholicae inte- 
gritatis regula plenius imbutum memoratae urbi 
idoneum aptaret ? antistitem. | 

8. (1) Et est aliud memorabile factum quod 
decet publicari per medium et memoriae com- 
mendari. Tantae! denique sanctitatis apud Deum 
fuisse asseritur quod cum filia eius, puella ? 
adhuc indole? coruscans, diem clausisset extre- 
mum vitaleque* emisisset flatum, convenerunt 5 
quam plurimi cives et clerici qualitatis ", cut»? 
debito sepeliendi corpusculum virginis officio 
completo, ponerent -illud»5 in sepulero olim 
defunctae genitricis?. Cumque iam hora instaret 
ut deponi corpusculum debuisset, supervenit vir 
Domini Severus; et dum omnes qui funeri inter- 
erant viderent eundem sepulturae locum nullo 
modo duorum corporum fuisse capacem, tristes 
satis et anxie his vocibus !? episcopum interro- 
gare coeperunt: * Heu, heu, pater, quid erit ? 
» Videsne quia vas modicum est? , His verbis 
commotus, iste sanctus compulsus est hoc modo 
suam quoque * coniugem obiurgare: * O mulier, 
, cur molesta es? Quare non praebes ! locum 
, filiae tuae ? Suscipe quod portasti et noli esse 
, pertinax locelli tui. Reversa te !? in parte et 
, da spatium tumuli, ne forte contingat me con- 
, Lristari., Ad hanc vocem cum tanta celeritate 
corpus illud in partem semotum est et in latus 
de supino 18 mutatum ut tam cito nullatenus ab 
animato corpore moveri potuisset, sicque filiae 
suae largum dedit sepulturae spatium. 

9. (2) Cum ergo beatus Severus provectae iam 
essel aetatis senis et vergente! senio modesto 
totus canus effectus, et frequenter populo praedi- 
caret et ammoneret ? omnes ut in confessione 
fidei essent firmi et parati pro defensione fidei 
christianae mortem subire, Deus per ipsum 
diversa miracula operatus est, ut per talia signa 
et prodigia suam sanctitatem ostenderet et ea 
quae praedicabat beatus Severus Deus per talia 
opera confirmaret. 


7. — ! (in se) inie? 2, — ? Eracharan 1. — ? Pensasiei- 
nensis 1, Pesanriensis 2. — * Cf. V. S. R. ; mituit1, 9. — 
54là 1, 2. 

8. — ! caute 2. — ? puellam 2. — ? iia 2, indoles 1. — 
* ita 1, 9. — 5 platum 1, 9. — 8. ita corr. 1 pro alia voce 
deleta, 2. — * ita 1, gliatis? 9. — 8 ita supplendum ? om. 1,9. 
— ? virginis 1. — 10 (ἢ, v.) suis votibus 1. — 11 probes 1.— 
1? (R. te) rever... 1, reverssaste 2. — 18 sopino 1, 2. 

9. — ! urgente 1. — ? amoveret 1, 2. 


(2) Cap. 9. Ex V. S. R.., c. 13 usque paulo post medium. 
31 10. 
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10. Hic denique sanctus antistes dum qua- 
dam die pie missarum sollemnia celebraret, tran- 
situm suum et persecutionem ei et suis ovibus 
inferendam per Gracianum ac Dacianum procu- 
curatores (1) Diocletiani imperatoris longe ante 
per revelationem ipsius sancti! praescivit. Con- 
vocato ad se totius urbis clero necne utriusque 
sexus populo, ipsos saluberrima caelestium 
sacramentorum perceptione munivit, et iuxta 
morem ecclesiasticum de integritate catholicae 
fidei deque unanimitate atque fraterna caritate 
obtinenda * prolixius secundum ? sibi datam 
sapientiam sermonem protulit. : 

11. Quo finito, populo in fraterna caritate et 
in fidei unitate confirmato, accidit quod princeps 
praefatus Gracianus ac " ;cianus cum potestate 
magna sibi tradita ab !' ^ iviano Romanorum 
imperatore ad civitatem dSarcinonae declinaret, 
ut ibi omnes christianos ἃ fide christiana elon- 
garet et ad colendum deos Romanorum compel- 
leret. Cum ergo ibi inquis onem suam contra * 
christianos inciperet et Lb atus Severus simul 
super alios ei accusatus ? fuisset, quod ipsum? 
tamquam patrem et pastorem ad defensionem 
fidei omnes christiani haberent, proposuit ex 
corde suo et disposuit ipsum, capere, ut in prae- 
sentia totius populi vi tormeatorum eum cogeret 


idolis sacrificare et in publico fidem Christi tur- ὁ 


piter abnegare, ut sic * exemplo suo christianos 
alios ad similia faciliter traheret et ad cultum 
idolorum invitaret. 

12. Unde post ! hoc sentiens beatus Severus, 
volens cedere furiae persequentium inimicorum, 
exemplo sui Salvatoris, qui cum vellent eum 
Judaei lapidare abscondit se et exivit de templo, 
quia nondum venerat hora mortis suae, ita ipse 
ex speciali consilio ? Spiritus? sancti, quod ad 
tempus fugeret, quia nondum venerat hora sui 
martyrii*, ideo secrete et satis mane de Barci- 
none5 recessit et ad locum qui. vocabatur 
Castrum Octaviani, distans a praefata civitate per 
decem miliaria, quod nunc vocatur villa Sancti 
Cucuphatis, properavit. 

13. Et cum esset quasi in medio itineris 
iuxta quendam locum vocatum Colles ! de Serola, 


10. — ! (i. s.) ita 1, 2. — ? obedientia 1. — ? secundam 1. 
11. —!centum 1, 2. — ? accuratius 1. — 8 (q. i) 
praeceptum 1. — * hic 1. 


12. — ! ita 1,2. — ?concilio 1,2. — 8 episcopi 1.— 


* appropinquaret add. 2. — 5 ita 1,2, cum αἰ ' * locis 
hac scriptione casus genitivus indicatus sit. 
13. — !]a coll 2. — ? fabbas 2, ef sic porro. — upra, 


(1) Cum nomina horum procuratorum saep:us.in hac 
Passione occurrant, admodum mirum apparet quod hoc 
loco dumtaxat nomen commune iis appositum plurali 
numero exprimitur, alis autem locis, tum huiusmodi 
nomina tum verba, quibus enuntiatur quae ab eis acta 
sint, efferuntur numero singulari. Cuius rei non aliam 
rationem reddi posse video, nisi ut coniciamus auctorem 
huius recensionis, cum alicubilegeret pro Daciani nomine 
nomen Gratiani scriptum, quo S. Severi iudex designatus 
fuerit, neque aenigma inde ortum solvere valeret, potius 
duxisse utrumque nomen coniungere, et postea exei.iplar 
suum exscribere pergentem, in quo exhiberetur iudex 
singularis, pro uno eius nomine duplex illud nomen sub- 
stituerit, reliquis vocibus non mutatis. — (2) S. Eme- 
terius agricola ex sola hac Passione S. Severi notus 
est. De eius cultu quaedam documenta affert Caresmar 
(p. 79-91), quae antiquitate medium saeculum XI superant, 
immo etiam inscriptionem, sed non satis certae fidei, c 1ae 
ecclesiam quandam Sancti Emeterii anno Domini 447 
exstructam affirmet (ibid., p. 83-89). Inscriptio ista certe 
diversa est ab ea quam edidit Aemilius Hübner in Inscri- 
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invenit iuxta viam quendam virum christianum 
et Deo carum, nomine Emeterium (2), in agro 
fabas? actu seminantem (3). Ad quem accedens 
beatus Severus, eum humiliter salutavit et perse- 
cutionem christianorum existentium in civitate 
Barcinone? eidem per ordinem enarravit, addens*: 
* Scias, carissime fili, quod ego paratus sum pro 
. fide? mortem sustinere, et ideo rogo te et 
, exhortor in Domino quod, si contigerit hinc 
, Gracianum ac Dacianum, vel suos satellites 
, transitum facere, quod si de me aliquid tibi 
, dixerint vel te interrogaverint si vel quando 
, hine transivi, eis clare respondeas quod hora 
, qua tu has fabas seminabas et, si placet, addas 
, quod in Castro Octaviani statim in villa Saneti 
, Cucuphatis me sine dubio reperient. , 

14. Audiens ergo Gracianus ac Dacianus quod 
beatus Severus christianorum episcopus se absen- 
taverat, misit post eum suos impios satellites, 
mandans eis ut eum sine dilatione ! caperent et 
bene ligatum et custoditum eum sibi praesenta- 
rent vel morti traderent. Currentes ergo post eum 
ministri detestabiles, sequentes sancti viri vesti- 
gia, iuxta viam invenerunt dictum hominem qui 
eadem die fabas seminaverat, tamen eadem die 
fuerant ortae et creverant in tantum quod plan- 
tae fabarum iam floruerant et erant in promptu 
producendi fructum suum : et hoc tam admiran- 
dum miraculum Dominus in illa die operatus est 
per merita sui sancti Severi episcopi ut per illud 
tam singulare miraculum beatum Emetherium ?, 
qui fabas seminaverat, ad palmam martyrii pro- 
vocaret et persecutoribus christianorum merita ? 
sui sancti Severi ostenderet *. Interrogantes eum 
satellites Graciani ac Daciani si per locum illum 
ipse Dei «servus» * Severus transitum fecerat $, 
beatus Emeterius respondit quod sic. Interrogan- 
tes iterum qua hora, adiunxit quod hora qua ipse 
fabas illas seminabat. Quod illi audientes, et non 
percipientes tantum miraculum, crediderunt quod 
ipse derisorie loqueretur. Ideo indignati contra 
eum et audientes ab eo quod christianus esset, 
eum vinctum ad locum Sancti Cucuphatis secum 
traxerunt. 

15. Audiens beatus Severus quod Gracianus 


ad c. 6, var. lec. 5. — * ad dominum 2. — 5 fidei 2. 

14. — ! dilatatione 2, — ? ita in utroque apographo scri- 
bitur hoc nomen hoc loco et inferius initio capituli 16; at 
supra c. 13 el in fine praesentis capituli 14 Emeterius. — 
8 haec voz compendio et indistincte scripta est in 3, prorsus 
vero omissa spatiolo vacuo relicto in 1. — * ostenderent 1. — 
5 9m. 1,9. — 8 fuerat 1,2. 


ptionum Hispaniae christianarum supplemento (Berolini, 


.1900), p. 131. Illam non exhibuit doctissimus vir, neque 


inter inscriptiones falsas vel dubias, quod, ut coni- 
cere licet, cum solis his verbis constet : Anno Domini 
CCCCXXXXVII litteris gothicis supra portae limen 
exsculptis, proprie loco inscriptionis habenda non sit. 
Haec testimonia summatim recensuit Florez (Esp. sagr., 
t. XXIX, p. 68-69). Prorsus illa ignorabant maiores nostri 
ubi egerunt de S. Emeterio ad d. 3 martii (Act. SS., Mart. 
t. 1, p. 244-45). — (3) Ager in quo S. Emeterius fabas 
seminabat quando S. Severus illac pertransiit (unde ortum 
duxit proverbium illud populare in ea regione : Per San 
Sever, fabas a fer, hoc est: quando occurrit festum S. Severi, 
tempus est fabas seminandi) adhuc ostendebatur tempore 
Caresmari et multa habebatur in veneratione, Servaban- 
tur etiam in gazophylacio ecclesiae Sancti Cucufatis Val- 
lensis, in vase cristallino argenteis circulis circeumdato (et 
fortasse adhuc servantur), binae fabae quas ex earum 
numero fuisse aiunt quas seminavit S. Emeterius (CAnss- 
MAR, p. 91-93). : 


ac 


S. Emeterium 


agricolam, 


qui el ipsea 
procuratoris 
satellitibus 
comprehen- 
ditur. 


Se ipse 


satellitibus 
tradit, 


et, S. Emeterio 
trucidato, 
per clavum 
capiti eius 
infixum 
letaliter 
vulneratur. 


Sepulcrum 
suum, ipsius 
iussu praepa- 
ratum, 
ingressus, 
pie moritur. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


ac Dacianus christianorum persecutor suos satel- 
lites mittebat ad capiendum «eum»!, non se 
abscondit, sed sponte et non coactus ? eis perau- 
dacter se praesentavit. Stans ergo pervigil fortis 
coram eis, in tempore locutus est eis : *^ Quem 
, quaeritis? , At illi responderunt : ^ Nos quae- 
. rimus Severum christianorum episcopum. , Ait 
illis beatus Severus : * Si me quaeritis, ecce 
, adsum. , Quod audientes illi statim manus 
iniecerunt in eum et vinculis? ac catenis ferreis 
eum ligaverunt ac fortiter verberaverunt. 

16. Videntes ergo ministri diaboli quod nec 
promissionibus nec minis nec verberibus poterant 
eum a soliditate fidei amovere nec ad adorandum 
Romanorum idola inclinare, coram eo beatum 
Emetherium gladiis interfecerunt et beatum 
Severum iterum interfecerunt !. Qui videntes 
eum in confirmatione verae fidei christianae per- 
severantem, unus ex eis accepit clavum ferreum 
magnum et grossum et super coronam capitis sui 
cuspidem clavi posuit, et alius cum massa lignea 
fortiter super clavum percussit sicque clavus 
totum caput et cerebrum beati Severi transfo- 
dit (1), ita quod ipse statim sieut mortuus in 
terram cecidit. Quod videntes gentiles, ipsum 
sicut mortuum in terra iacentem, ipsum mortuum 
existimantes, inde recesserunt et ad dominum 
suum Gracianum ? ac Dacianum redierunt. 

17. Hoc audientes christiani mulli de Barachi- 
nona ! et de aliis locis concito gradu properantes, 
virum Dei letaliter vulneratum in terra iacentem 


adhuc loquentem invenerunt. Sentiensque sanctus : 


Severus mortem sibi vicinam (2), mandavit cir- 
cumstantibus christianis ut sibi aperirent sepul- 
crum. Quo aperto, indutus stola pontificali et 
aliis insignibus? episcopalibus? ornatus, volens 
in hoc beatum Iohannem evangelistam imitari, 
fecit se poni in sepulcro iam parato et populi 
maerentis * frequentia hinc? inde vallatus dedit 
populo christiano suam benedictionem et vivus 


15.— ! om. 1,2. — ? iratus 1, 2. — ? vinctus 1, amctus 2. 

16. — ! (b. S. i. i.) ita 1, 2. — ? Gatianum (hoc loco dum- 
laxat) 3. K 

17. — ! cf. supra, ad c. 6, var. lect. 5. — ? insignis (pro 
insigniis?) 1, 9. — ? episcopatibus 1. — * mentis 1, 2. — 
5 hic 1,2. 


(1 Non unum clavum, sed et tres, quin et octo- 
decim, capiti S. Severi infixos esse testantur non- 
nulla antiqua (inde ab extremo saeculo XIV) docu- 
menta liturgica (ap. CamEsMan, p. 96-98). In translatione 
faeta anno 1405 (cf. Comm. praev, num. 23) cum 
ossibus S. Severi traditi sunt canonicis Barcinonensibus 
novem clavi ferrei (cf. instrum. translationis ap. CARESMAR, 
p. 159), et testatur Caresmar (p. 99) se die 14 septembris 
anni 1761 ex arca in qua cum ossibus S. Severi custodiun- 
tur extractos vidisse clavos ferreos quinque, et alios partim 
in fragmenta parva ob vetustatem rubigine comminutos, 
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sepulerum ingressus el ibi aliquamdiu orans, 
valedicens christianis el confortans in fide ac eos 
consolidans in carilale suaviter, se obcludi rar- 
more iussit, cL preciosam Deo animam commen- 
davit, et sic per viam martyrii caelos laureatus 
introivit. 

18. (3) Et non solum in vita Deus sanctum 
Severum mullis miraculis insignivit, imo et post 
mortem mullis miraculis eius sanctitatem nobis 
declaravit. Legitur namque quod mulier quaedam 
erat Barcinone unicum habens filium parvulum, 
colidiano febrium aestu plus solito laborantem, 
quae ! ipsa decrevil ob nimietatem continui dolo- 
ris cilius recuperandae salutis gratia ? Deo offe- 
rendum apud sepulcrurn sancti Severi episcopi et 
martyris. Quo durn a&'£corum amminiculo comi- 
tata? pervenisse ἐδ θ΄}. filio, prostraverunt se, 
suppliciter Deo saneléque* suo Severo attentius? 
pro salute parvuli cantes. Cumque spe bona 
incitati pernoctare irt ecclesia deliberarent, par- 
tim prolixitate noct^*ipartim constantia orationis 
de lassitudine victi»obdormierunt. Intempesta * 
noctis hora, cunctis somno depressis, solus ille 
puer infirmus, in stuporem versus, vocem emisit 
et cunctos excitavit *. Qui cireumspicientes ? vide- 
runt lampades, αὐ /e antea exstinctae erant, con- 
gruo fulgoris lumihe resplendere. Et cum cogno- 
vissent miraculum caelitus emissi luminis 19, 


. d EY 
consternati mente, dederunt gloriam Deo et 


sancto Severo. Puer autem cum in medio dedu- 
ctus. fuisset, coepit mater eius interrogare eum, 
dicens : * Quid tibi contigit, fili? , At ille coram 
omnibus dixit : *^ Vidi ex hoc sanctum habentem 
, habitum, qui tetigit me, et 11 expavi. , Infirmi- 
tas vero illa recessit a puero et amodo febricus 
terror !? exstinctus est in eo; et sic omnes amici 
et parentes laeti ad propria redierunt. Ex quo 
miraculo concluditur quod omnia quae beatus 
Severus ab omnipotente Deo petere voluerit, 
indubio procul ? consequitur absque mora. 


18. — ! leg. quem? — ? gratiam 1, 2. — ὃ comita 1. — 


*pervenissent 1. — 5sancto quod 1. — * ita V. S. R.; 
hactenus 1, 9. — "* intestate 1, intempestate 2. — 8 prius 
suscitavit 9. — ? ita V. S. R. ; concupiscentes 1, concupi- 


scientes 9, — 1? ita V. S. R. ; huius 1, 2. — 11 ex 1. — 13 ter- 
ris 2. — 18 (i. p.) ita 1, 2. 


partim in pulverem resolutos, sed ex parvis fragmentis et 
pulvere materia perstante sufficiente ad quattuor clavos 
efformandos ; ex quinque autem superstitibus clavis, quo- 
rut?$r:ra omnino insolens antiquitatem redolebat, unus 
quc io maioris molis erat quam reliqui. Isti igitur 
no, -- οἷανὶ in monasterio servati, cum novem aliis qui 
ecc; 18. cathedrali Barcinonensi donati sunt, numerum 
perficere videntur octodecim eorum qui in supplicio 
S. Severi dicuntur fuisse adhibiti. — (2) Quae sequuntur, 
usque ad finem capituli, desumpta sunt ex V. S. R, c. 13 
post medium. — (3) Cap. 18. Ex V. S. R. c. 15. 
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ΤΙ. 


PASSIO S. SEVERTIJBREVIOR 


L 
Ex duplice apographo [1, 2] et editione Fiorezii [F]. Cf. Comm. praev., num. 31. 


1. Fidelis antiquitas et antiqua fidelitas, pri- 
maevorum doctrix magistraque posterorum, ea 
quae morte naturaliter hominibus insita prohi- 
bente nequeunt humano sensu clare probari, per 
funam veridicam ad successores transmittit. 
Quod divina providentia disponit, ut bonorum 
exemplo discant posteri et virtutibus operibus- 
que sanctis insistere et a malorum semitis decli- 
nare. 


2. Dudum siquidem sede seu ecclesia Barci- 
nonensi pastore carente, beatus Severus, utique 
Christi lesu discipulus verus, opere Spiritus 
sancti a clero et populo in episcopum fuit con- 
corditer electus, et deinde rite et canonice conse- 

"l'eratus. Ecclesiam igitur ipsam fideliter et sollicite 
gubernando dum vixit, populum christianum 
curae suae commissum in Dei charitate et devo- 
tione ac etiam proximorum dilectione et christia- 
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nae fidei firmitate atque adhaesione suis sanctis 
monitionibus et divinis praedicationibus salu- 
briter erudire curavit. 

3. Eodem tempore persecutio Diocletiani et 
Maximiani imperatorum Romanorum contra 
christianos tam immaniter saeviebat ut, sicut 
liber pontificalis et chronicae imperatorum ac 
summorum pontificum referunt, infra spatium 
triginta dierum decem septem millia christiano- 
rum utriusque sexus per diversas mundi provin- 
cias coronarentur martyrio (1). 

4. Unde persecutio ista contra christianam 
ecclesiam decima velut maior et diuturnior ac 
plenitudo novem aliarum praecedentium descri- 
bitur. Igitur cirea. annum Domini ducentesi- 
mum nonagesimum contigit Datianum praesidem 
provinciae Hispaniarum, concordem voluntati 
ipsius Diocletiani, ad persecutionem christiano- 
rum in Hispaniae partibus exsistentium cum 
plenissima potestate ad civitatem Bareinonensem 
pervenire. Quod beatum Severum non latuit ; cui 
per revelationem divinam persecutio eius suique 
gregis fuerat per antea nuntiata. 

5. Cum ergo in ipsa civitate praeses Datianus 
inquisitionem contra christianos inciperet, et 
beatus Severus super alios ei accusatus fuisset 
quod ipsum velut patrem et pastorem ac defen- 
sorem fidei omnes christiani haberent, disposuit 
ipsum capere, ut in praesentia populi ehristiani 
vi tormentorum eum cogeret publice fidem 
Christi turpiter abnegare et sacrificare idolis 
Romanorum, ut sic exemplo sui christianos alios 
ad similia faciliter tralieret et ad cultum idolo- 
rum eosdem induceret. - 

6. Unde hoc praesentiens Severus, sui Salva- 
toris exemplo decrevit furiae persequentium 
cedere ad modicum tempus, ut in agendis delibe- 
raret utilius. Ideo secrete et de nocte de civitate 
recessit et ad locum qui vocabatur Castrum 
Octaviani, distantem a civitate per decem mil- 
liaria, transire proposuit. 

7. Cum autem medietatem itineris ambulasset, 
vidit circa viam quendam virum christianum, et 
Deo gratum, nomine Emiterium, in agro fabbas 
seminantem. Ad quem accedens! post saluta- 
tionem ipsum de persecutione christianorum 
in civitate Barchinone existentium informavit, 
addens de se ipso quod erat paratus mori pro fide 
Christi salvatoris mundi. 

8. Idcirco eum commonuit quod si satellites 
Datiani, quos credebat se esse persecuturos, per- 
inde transirent et de persona ipsius interrogarent 
eundem, ipsis clare responderet quod, cum fabbas 
seminabat dictus Emiterius, episcopus ipse per 
inde transisset, eumque in loco praedicto infalli- 
biliter reperirent. Audiens autem Datianus quod 
beatus Severus christianorum episcopus recesse- 
rat, misit post eum de sua familia satellites 
impios, iubens ipsum capi et interfici, vel saltem 
ligatum ad se reduci, nisi Christi fidem abnegaret 
et diis Romanorum offerret sacrificia. 

9. Ideo ministri detestabiles perpeti? cursu 
sancli viri vestigia persequentes, viderunt circa 


1 ila corr., prius excedens 2, excedens 1, F. — 3 perpiti 


(1) Cf. Liber pontificalis, ed. L. Dvcnzswr, t. I. (1886), 
p. 162. — (2) Vox ista, de clericis christianis dicta, est, ni 
fallor, ἅπαξ λεγόμενον (et inde etiam magis suspectus fit 
textus allatus in Comm. praev., num. 2), neque, sicut nec 
horum clericorum mentio, occurrit in Vita prolixiori. 
Nonne iure suspicari licet eam huc irrepsisse per confusio- 


viam sanctum Emiterium laborantem in agro D 


super fabbas : quae ea die, qua seminatae erant, 
fuerant ortae et creverant plantae ac florue- 
rant, dispositae ad fructum producendum. Quod 
miraeulum Dominus Deus tunc voluit fieri, ut 
persecutoribus sancti Severi merita ipsius osten- 
deret et beatum Emiterium ad recipiendum pro 
fide sua martyrium provocaret. Interrogantes 
igitur eundem Emiterium satellites praesidis, si 
per inde sanctus Dei Severus transisset, respondit 
quod sic. Interrogatus ulterius de hora, respon- 
dit quod ea hora qua ipse fabbas illas seminarat. 
Quod illi audientes, et miraculum illud non per- 
cipientes et minus? credentes, putarunt quod 
Emiterius vir Dei eis derisorie loqueretur. Ideo 
indignati contra eum, et percipientes quod 
christianus esset, eundem vinctum ad Castrum 
Octaviani secum traxerunt. 

10. Cum igitur dicti satellites applicuissent ad 
Castrum Octaviani, sanctus Severus, non attractus 
sed sponte, se ipsum coram eis exhibuit, eosque 
audaciter interrogavit, quem requirerent seu 
habere vellent. Et cum respondissent se quae- 
rere Severum christianorum episcopum, sanctus 
Severus episcopus clara voce respondit se ipsum 
esse. Quod audientes illi, statim furiose iniecerunt 
manus in ipsum, fortiter eum verberantes, et 
vinculis alligantes. Et cum eodem quattuor coro- 
nalos(2) clericos ipsius, qui secum aderant, 
ceperunt, et percutientes illos, ac cum corrigiis 
plumbatis graviter verberantes, demum decapi- 
tari fecerunt. Ulterius beatum Emiterium modo 
simili, coram beato Severo, gladiis interfece- 
runt. 

11. Videntes autem ministri diaboli quod nec 
terroribus nec minis nec promissionibus aut ver- 
beribus poterant beatum Severum a soliditate 
fidei amovere nec ad adorandum Romanorum 
idola inclinare, eum iterato verberaverunt. Et 
cum etiam viderent ipsum in confessione fidei 
christianae perseverantem, unus ex ipsis accepit 


: clarum ferreum magnum et grossum, et eius 


cuspidem super coronam capitis sancti Severi . 
apposuit,et alius cum massa lignea fortiter super 
clavum percussit, sicque clavus totum caput et 
cerebrum beati Severi transfodit. Itaque ipse 
statim velut mortuus cecidit. Quod videntes 
ministri diaboli, eum in terra iacentem, mortuum 
totaliter existimantes, inde illico recesserunt, et 
ad praesidem, qui eos miserat, redierunt. 

12. Christiani vero de civitate et locis cireum- 
stantibus, audientes quae in personam sancti Se- 
veri fuerant perpetrata, ad locum Castri Octaviani 
gradu concito occurrerunt, et sanctum Dei virum 
eorumque pastorem in mortis agonia iam exsi- 
stentem repererunt. Quibus benedictionem epi- 
scopalem, ut fieri valuit, contulit, et pretiosam Deo 
animam commendans tradidit, et sic per viam 
martyrii caelos laureatus intravit. Corpus vero 
ipsius, apud ecclesiam parochialem dicti Castri 
Octaviani per christianos, condolentes et non 
modicum lacrimantes de recessu defectuque 
tanti patris et pastoris, exstitit tumulatum. Ubi 


1, 2, F. — ? (et m.) ifa 1, F, nec corr. 2. 


nem quandam cum sanctis Quattuor Coronatis, qui colun- 
tur praecipue die 8 novembris, sed etiam in nonnullis 
fastis sacris signati sunt ad diem 7, unde potuit in kalen- 
dario Barcinonensi, quod auctor Vitae prae oculis haberet, 
illorum mentio quasi adiungi nomini Severi, forte ascripto 
in margine ? 

multis 
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À multis annis cum corporibus aliorum martyrum 


Adonis 
hodierna 
annuntiatio 


B 


illustratur 


ex Passione 
LX marty- 


diversorum, primo sub terra, deinde in arca 
lignea (1) exstitit reservatum. Et postea tractu 
temporis ad monasterium Sancti Cucuphatis in 
eodem loco situm translatum fuit ; ubi diutius 


(1) Arcam illam ligneam, in qua tradebatur S. Severi 
corpus fuisse primo conditum, baculum quoque pastora- 
lem qui dicitur fuisse S. Severi, vidit idem Caresmar in 


247 


eliam cum aliis reliquiis sanctorum exstitit con- 
servatum. Ad laudem et gloriam Iesu Christi, pro 
quo idem sanctus martyrizatus fuit, et qui cum 
Patre et Spiritu sancto vivit et regnat unus Deus 
in saecula saeculorum. 


ecclesia monasterii Sancti Cucufatis pie servata (Cangsuan, 
p. 36-37). 





DE MARTYRIBUS 


DECEM 


HIEROSOLYMIS 


COMMIEIN'CTARHRIUS PRAEVIUS 


1. Hodierna decem martyrum annuntiatio apud 
Adonem et Usuardum, qui uterque his verbis utun- 
tur : In Oriente civitate Theopoli sanctorum 
decem martyrum qui sub Sarracenis passi legun- 
tur in gestis sanctorum quadraginta, interpre- 
tum paene omnium ingenia excruciavit, nec nodo 
solvendo quicquam contulit parvum ita nuncupa- 
tum martyrologium in quo non decem sed quadra- 
ginta martyres hoc ipso die passos esse legimus : 


"Civitate Theopoli XL martyrum. Cum enim 


Theopolim Antiochiam intellegerent, et de quadra- 
ginta martyribus hoc loco interemptis nusquam 
mentionem reperirent, frustra quid implezis illis 
locutionibus subesset deprehendere conati sunt. * Ad 
tempus cum sub Cosrhoe rege Persarum Antiochia 
a Sarracenis direpta est , satis infeliciter respexit 
Baronius (1); rectius Sollerius ad annum 637 
vel 638 remisit (2), verum ex argumento minus 
apto, et. mente ita ancipite, ut fateretur se non 
videre ubi pedem tuto figeret. Aliorum sententias 
rettulisse contentus, quid sibi de re videretur non 
aperuit Georgius (3). 

9. Si viris egregiis, dum Adoniano vel Usuardino 
laterculo insudabant, Passio sanctorum sexaginta 
martyrum a nobis edenda praesto fuisset, omnis 
ilico evanuisset dubitatio, et duplex geminae annun- 
tiationis mendum nullo negotio sustulissent. Nisi 
enim in depravato codice Theropoli pro Eleuthe- 
ropoli, numerumque XL pro LX legisset, procul 
dubio, ut alias ostendimus (&) et vel. inspicienti 
patet, scripsisset martyrologus : In Oriente civitate 
Eleutheropoli sanctorum decem martyrum qui 
sub Sarracenis passi leguntur in gestis sanctorum 
sexaginta. Et quidem Passio obiter lecta haec prae- 
bet ; qui tamen illam attentius inspexerit, non 
Eleutheropoli sed. Hierosolymis passos esse mar- 
tyres decem statim deprehendet. De parvi romani 
martyrologii enuntiato ex dictis facile iudicium 
fertur, illud videlicet tot erroribus quot verbis con- 
stare. 

. 9. In Passione, de qua iam acturi sumus, histo- 
ria narratur sexaginta militum, qui, expugnata 
Gaza ab Arabibus quarto currente saeculi VII 
decennio, capti et in carcerem detrusi, cum fidem 
negare recusassent, iussu Amri celeberrimi ducis, 
omnes non uno tamen die iugulati sunt. Primum 
enim mense novembri die sexto, μὲ videtur, novem 
milites cum duce Callinico, ut ceteris timorem incu- 


(1) Banosius in nolis ad Martyrologium Romanum die 
6 novembris. — (2) Martyrologium Usuardi, p. 655. — 
(3) Martyrologium Adonis, p. 565. — (4) Anal. Boll., 
t. NXILIL p. 298-300. — | (5) Catal. Lat. Rom., p. 15-20. — 


teret, decollari praecepit, reliquos autem. mense 
decembri die decimo septimo; unde non recte lemma 
Passionis conceptum esse patet, cum seraginta non 
vero quinquaginta martyres mense decembri passos 
esse significet. 

4. Passionem sanctorum sexaginta martyrum 
repperimus in codice archivi capituli Sancti Petri 
in Vaticano signato A 5, saec. XI erarato, 
fol. 222-223", quem alio loco unus ex nostris excus- 
sit (5), eamque primum in Analectis edidimus (6). 
Quod stilo adeo barbaro conscripta sit, ut multis in 
locis viz intellegi queat, id tum interpres latini 
sermonis paene ignarus, tum librarius neglegens 
vel exemplari lectu difficili nimiumve corrupto 
instructus, effecerunt. Interpretem dizi; nam Pas- 
sionem graece scriptam fuisse et quasi e verbo 
latine expressam esse serimonis ratio ita aperte 
indicat, ut misi graecorum vocabulorum quae 
latinis subsunt recorderis, sententiam auctoris 
vir assequaris. Scriptorem graecum haec, verbi 
gratia, μέ quae tritissima sunt tantum afferam, 
manifestant : Christo amabilem civitatem — 
φιλόχριστον πόλιν; imperatoris a Deo coro- 
nat(i) — Bacuéug θεοστέπτου; vivificam cru- 
cem — Luormoibv σταυρόν; iussit eos inferratos 
duci — ἐκέλευσεν αὐτοὺς σιδηρωθέντας ἀχθῆναι; 
prior sanctorum — πρῶτος τῶν ἁγίων; a deo 
odibilem — μισόθεον potius quam θεομισῆ ; finiti 
sunt Christi martyres — ἐτελειώθησαν oi τοῦ 
Χριστοῦ μάρτυρες ; mense novembrio, decem- 
brio — μηνὶ νοεμβρίῳ, δεκεμβρίῳ, e£ ita porro. 

9. Sed et librarios in multis peccasse planum est. 
Et primo quidem, postquam scripserat, qui codicem 
nostrum exaravit, iussu Amri milites in carcerem 
ductos esse in civitate Eleutheropoli, ibique man- 
sisse per menses duos, haec statim addidit : item 
mandans Sarracenos transmisit eos theropolim, 
quae nullo pacto consequentia sunt, et aliquid ab 
uno ex scriptoribus omissum fuisse suspicionem 
movent. Sed mazima eorum oscitantia in nomini- 
bus martyrum exprimendis apparet. Nomina enim 
appellativa cum propriis miscuerunt nonnulla omi- 
serunt, alia perperam scripserunt, ita ut ne adhi- 
bitis quidem remediis quae sapienter attulit b. m. 
1. Pargoire (1), omnia sanare contingat. Auctores 
Bononienses nonnullos, et etiam Petrum de Natali- 
bus aliquot sanctorum nostrorum nomina servasse 
alibi dirimus (8); verum, vix ullum nobis subsi- 


(6) Anal. Boll., t.c., p. 300-303. — (7) Les LX martyrs 
de Gaza, in Ecnos p'Oniewr, t. VIII. (1905), p. 40-43. — 
(8) Anal. Boll., t. c., p. 295. 
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dium praebent, cum eorum lectiones in exemplaria 
nostro vix emendatiora refundantur. 

6. Qui in altera nominum serie (n. 4) haec pri- 
mum. excerpserit : Devandus, Sciton, Devandus, 
Devandus autem voluntarisiorum οὐ cwm his 
graecis vocabulis contulerit : ἐκ Bávbou Σκυ- 
θῶν, ἐκ Bávbou BoAouvropíuv, statim. intelleget 
haec non martyrum sed cohortium  (Bávbov) 
nomina esse, videlicet. Scytharum ac Voluntario- 
rum, eb martyres nostros ex utraque selectos 
fuisse (1). Hinc, si ad primam decem martyrum 
turmam nos convertamus, quae hisce duodecim 
constare dicitur : Cithom, Devandus Callidi- 
cus, Imerius illustrius, Theodorus, Stephanus, 
Devandu voluntarisiorum Petrus, Paulus, 'Theo- 
dorus, lohannes et alius Iohannes, aque duo 
priora nomina inverso ordine ponamus, ilico haec 
novem martyrum series habetur : ἐκ Bávbou Σκυ- 
θῶν Καλλίνικος, "luépiog ἰλλούστριος, Θεόδωρος, 
Στέφανος" ἐκ βάνδου Βολουνταρίων Πέτρος, 
Παῦλος, Θεόδωρος, ᾿Ιωάννης καὶ ἕτερος Ἰωάννης. 
Nomen unwm excidisse libentius credam. quam 
Ἰλλούστριον, quod apud Graecos mediae aetatis 
nomen dignitatis est, unum ex martyribus vocita- 
tum fuisse. 

7. Alterius quinquaginta martyrum, qui 17 de- 
cembris passi sunt, turmae haec supersunt nomina. 
Ἐκ βάνδου Σκυθῶν ᾿Ιωάννης, TTa0Aog καὶ ἕτερος 
Ἰωάννης, Παῦλος, Φωτεινός, Ζίτας, Εὐγένιος, 
Μουσήλιος, ᾿Ιωάννης, Στέφανος, Θεόδωρος, Ἰωάν- 
γῆς πατὴρ καὶ Θεόδωρος υἱός, Γεώργιος, Θεό- 
πέμπτος, Γεώργιος, Σέργιος, Γεώργιος, Θεόδωρος, 
Κυριακός, Ἰωάννης, Ζίτας καὶ ᾿Ιωάννης, Φιλόξενος, 
Γεώργιος, Ἰωάννης, Γεώργιος: ἐκ βάνδου δὲ 
Βολουνταρίων Θεόδωρος, ᾿Επιφάνιος, Ἰωάννης, 
Θεόδωρος, Σέργιος, Γεώργιος, Θωμᾶς, Στέφανος, 
Κόνων, Θεόδωρος, Παῦλος, Ἰωάννης, Γεώργιος, 
᾿Ιωάννης καὶ ᾿Ιωάννης, ΠΤαυλῖνος, Καιούμας, Ἀβρά- 


uoc, Μαρμισής, Μαρῖνος. Vir wllum de ipsis. 
: nominum lectionibus dubium superest, cum Zitas 


minime inauditum sit (2), Galumas autem a Bono- 
niensibus Caiumas lectum fuerit. Nomina tria 
omissa sunt, cum Marinus quadragesimus | septi- 
mus et ultimus recenseatur. 

8. Multo maior difficultas exsurgit cum tem- 
pora ex mumeris a librario allatis. computare 
aggrederis. In his enim non semel peccavit. Pri- 
mum ex eo oritur dubium quod martyrologia die 
6 novembris martyres decem annuntiant, in Pas- 
sione autem totidem verbis eos mense novembrio 
die undecim passos esse legimus. Cum martyro- 
logos antiquos e sola Passione veluti fonte omnia 
hausisse certum videatur, quaerendum est. utra 
lectio die sexta an die undecima in archetypo 
reperta sit. Inter wutramque autem  disceptandi 
nulla ratio suppetit. Obvius enim est et. creberri- 
mus scriptorum error ut numerum VI pro XI 
legant et vicissim, nec minus Adoni quam librario 
nostro lapsum imputare temerarium videtur. 
Quare dies natalis sanctorum decem in ambiguo 
remaneat oportel, nisi tamen argumentum ex eo 
deducere velis quod milites quinquaginta post 
triginta dies coram .4mro astitisse dicantur, magis 
autem ad. rei veritatem accedere censendus sit qui 
mensem integrum ab 11 novembris ad 17 decembris 
elapsum asseveret quam qui a 6 novembris compu- 


(1) J. PAncorng, in Échos d'Orient, t. c., p. 41. — (2) V. gr. 
in Vita S. Auzentii. Cf. PARGOIRE, t. c., p. 42. — (3) A. Mür- 
LER, Der Islam im Morgen- und Abendland (Berlin, 1885), 
p. 248-61; J. WiLLHaUsEN, Prolegomena zur aeltesten 
Geschichte des Islams, SkizzeN uwp VonanBEITEN, t. VI 
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tare incipiat. De naíali sanctorum. quinquaginta 
die decembris 17 inter Adonem et codicem nostrum 
dissensio mon est; discrepat tamen Bononiensis 
traditio, de qua mox, et quae a lectione XVI pro 
XV II profecta videtur. 

9. Si ad annum quo haec gesta. sunt. definien- 
dum animum convertas, nulla satis certa ratio 
occurrit. omnia componendi quae synchrona esse 
perhibentur. Peracta quippe caede decem priorum, 
reliqui milites quinquaginta. martyrium subiisse 
feruntur mense decembri die 17, feria quinta, 
indictione .XIII, anno Heraclii vicesimo octavo, 
superstite etiam Sophronio Hierosolymorum patri- 
archa, ut ex tota historia facile colligitur. Iam vero 
neque cum. vicesimo octavo Heraclii anno (6 oct. 
637 - 5 oct. 638) currit indictio XIIP, sed XT, 
neque, si errorem librarii esse existimes et XII 
pro XIII scribendum fuisse censeas, annus imperii 
quadrat, cum a 6 octobris 638 Heraclii annus vice- 
simus nonus exordiatur. Levior esset. difficultas 
ex Sophronio, qui 11 martii 638 obierit, cum de 
die quidem certo constet, non ita de anno. Si ergo 
legendum putes mense decembrio die septima 
decima, feria V, indictione XII, imperante Era- 
clio anno vicesimo VIIIL, simulque Sophronium 
anno 639 e vivis excessisse addas, omnia, hoc 
saltem loco, satis cohaerent; si autem Heraclii 
annum vicesimum VILI retineas, tam indictionem 


quam diem hebdomadae immutes oportet, cum . 


tunc 17 decembris, ut. patet, in feriam quartam 
incidat. 

10. Satis obviam et planam esse coniecturam 
qua temporum ordinem restituere conamur nemo 
quidem negabit ; satis certam esse ex quo initium 
ducatur rerum in expugnata ab Arabibus Syria 
gestarum seriem constituendi, neque nos asseverare 
audemus. Ex iis quippe quae ex annalibus Ara- 
bum proferunt quotquot de bello scripserunt (3) 
nihil didicimus quo tempus expugnatae Gazae 
definire possimus, nec quicquam huiusmodi hucus- 
que repertum esse intelleximus e litteris a vv. cll. 
Johanne de Goeje et "Theodoro Nóldeke perhuma- 
niter datis. Utique si anno vicesimo nono Heraclii 
martyres nostros passos esse dicamus, captam esse 
civitatem Gazam anno vicesimo septimo, ut initio 
Passionis ponitur, absonum non est. Demptis enim 
ab anno X.X.1.X (oct. 638 — oct.639) diebus triginta, 
mensibus duobus, mensibus iterum tribus, et iterum 
decem, seu mensibus sexdecim quibus in variis 
carceribus detenti sunt sexaginta milites, in annum 
XX VII (oct. 636 — oct. 637) incidimus. Attamen, 
ne tuto vestigio procedamus, obstat quod lectio 
codicis vicesimo septimo nom magis indubitata 
est quam reliquae numerorum notae ; obstat etiam 
quod. eo in loco quo captivorum itinera narrantur, 
Passio non certo integra est, ut supra diximus (Δ). 
Ut igitur in. alium diem rei iudicium reiciamus, 
quando novis repertis subsidiis de phrasi et nume- 
ris instrumenti constiterit, prudens consilium est. 

11. Αἱ, si minus probe historiae verba tradita 
sunt, nullo tamen indicio suademur ut de eiusdem 
veritate dubitemus. Fac etiam narratorem ipsum 
nonnulla, maxime quae ad temporum rationem 
pertinent, quaeque valde implexza esse nemo non 
fatebitur, minus accurate protulisse, ingenuum 
sincerumque illum esse tota oratio clamat. Rerum 


(Berlin, 1899), p. 3-89; M. J. De ἄοενε, Mémoires d'histoire 
el de géographie orientales, t. 11, 2* éd. (Leide, 1900). Cf. 
GsLz&R, ap. KmuwBacuER, Geschichte der Byzantinischen 
Litteratur, zwejte Aufl., p. 950-51. — (4) Supra, num. 5. 


enim, 


D 


et anno 


qua ratione 
solvatur. 


Acta fide 
dignissima 


A 


S. Floriano 
male aptata ; 


A Sarracenis 


esse quae inter 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


enim, personarum et. locorum. adiuncta, quae non 
ita. illustria sunt ut a quovis adhiberi potuerint, 
cum narratis optime quadrant, et. sanctorum 
martyrum gesta ita ieiune et candide exponuntur 
ut a scholastico dicendi modo nihil remotius exco- 
gites. .Exploratum igitur est duplicem venerabi- 
lium | martyrum, qui militiae ascripti erant, 
turmam, in. Palaestina Romanis imperante Hera- 
clio, Arabibus Amro, gladio cecidisse, alteram 
Hierosolymis, mense novembri ΧΙ probabilius, 
alteram Eleutheropoli mense decembri XVI, vel 
forsitan pridie, et in utroqueloco, ubi sepulti fuerant, 
oratorium seu ecclesiam excitatam esse; tandem 
ab anonymo, nec tempore nec spatio a rebus gestis 
multum remoto, graece eorundem Acta. conscripta 
^ sincera , ita muncupata, mon 
ultimum locum tenent. 

19. Quinam praeter Adonem Passionem sexa- 
ginta martyrum legerint operae pretium est inqui- 
rere. Et primo quidem certum est. Bononienses, 
iam saeculo Xll, quando repertae sunt reliquiae 
in ecclesia. S. Stephani (1), Passionem sanctorum 
sexaginta in suis scriniis habuisse; cum enim 
nulla uspiam esset illorum, quos martyres esse sibi 
finxerunt, historia, audens aliquis hagiographus 
Passionem martyrum Palaestinensium nulla vere- 
cundia ad. usus suos accommodavit, atque paucis 
mutatis et nonnullis additis aliam ex ea concinna- 
vit cui titulum fecit Legenda sancti Floriani et 
sociorum suorum, quae ex antiquissimis scrip- 
turis et approbatis inventa est, ef quam e codice 
Corsiniano 64 (2) in Analectis mostris edidi- 
mus (3). Qua ratione id actum sit breviter ibidem 
exposuimus (A). In Passione S. Floriani quam 
reperire contigit, nulla, praeter Callinici, sociorum 
nomina leguntur. Aliam eiusdem exstitisse recen- 
sionem, in qua ea fere nomina recitabantur de 
quibus supra diximus, vix non certo deducitur 
tum e Petro de Natalibus (5) tum e scriptoribus 
Bononiensibus, veluti Pullieno (6) Casale (7) et 
Masini (8), quibus eadem illa. praesto fuere. Exi- 


guam ez illa ad emendandam Passionem utilitatem 


colligendam esse, si forte exstaret, haud. dubium est, 
cum iisdem plane mendis, quibus nostrum, exemplar 
Bononiense refertum fuisse videatur. Parvi igitur 


(1) Act. SS., Oct. t. II, p. 466. — (2) Catal. Lat. Rom., 
p. 277. — (3) Anal. Boll., t. XXIII, p. 303-307. — (4) Ibid., 
p. 299-98. — (5) Catalogus sanctorum, 1. 1, c. ,xxiu. — 
(6) O. PurnLiENo p&' Lupani [elatione historica ovvero 
chronica. della misteriosa chiesa di San Stefano di Bologna 
detta. Gierusalemme, Bologna, 1600. — (7) Casarg, Nuova 
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faciendum puto quod et Bononienses legerint anno 
vicesimo septimo Heraclii Gazam expugnatam 
fuisse, et martyres quinquaginta die decembris 16, 
qui nunc S. Floriano sacer est, non vero 17 mortem 
obiisse. 

13. Binis in locis de martyribus Palaestinensibus 
agit Petrus de Natalibus. Mense novembri, inter 
SS. Felicem Fundanum et Prosdocimum, id. est 
ad calcem diei 6, haec habet: De sanctis martyribus 
decem. Decem martyres in oriente apud civitatem 
Theopolim (al. Rheopolim) passi sunt. Qui a 
Sarracenis comprehensi Christumque dominum 
confitentes crucibus appensi, coronas martyrii 
a Domino percipere meruerunt, VIII idus no- 
vembres. Haec Ado in martyrologio suo (9). 
In quibusnam haec ab Adoniano laterculo discre- 
pent utrumque conferenti facile patebit; non ita 
undenam sumpserit quae de crucis supplicio addit 
Petrus. Iterum eosdem recolit mense decembri, ubi 
de sanctis Floriano Calanico et sociis martyri- 
bus (10), eorumque historiam, ut vel solo lenmate 
docemur, ex Passione S. Floriani, utique magis 
integra,cum nomina quorundam martyrum recitet, 
excerpsit. Id tamen notari velim Floriani cum 
ceterorum X VI kalendas ianuarii, id est 17 decem- 
bris, si Petrum audias, passionem recoli. 

14. Acta Passionis sexaginta martyrum a 
Baronio in martyrologio ad. diem decembris 17 
adhibita esse existimat Sollerius (11); at quo iure 
id censuerit non video, cum Adonem ex Actis 
S. Floriani Baronius potius inquinaverit, quando 
lecta genuina Passione statim intellexisset figmenta 
esse quaecumque de Floriano suo Bononienses 
comminiscuntur. Passionis ex ipso tabularii capi- 
tuli Vaticani codice apographum prae mani- 
bus habuit Sollerius, quod. etiam nos in bibliotheca 
servamus. Verum, Baroniano laterculo deceptus, 
rem penitus inspiciendam non existimavit, atque, ut 
ipse ait, ad. ulteriorem investigationem remisit. 

15. Qualia in codice iacent, licet barbare admo- 
dum scripta, Acta sanctorum martyrum accura- 
tissime edenda censemus; si quid autem certo 
emendandum. occurrat, id. in infima pagella repo- 
nere, quam in ipsum scriptum. intrudere malu- 
mus. 


Gierusalemme detta la. sacra basilica di San Stefano di 
Bologna (Bologna, 1637), p. 190. — (8) Masiwr, Bologna 
perlustrata, t. 1 (Bologna, 1666), p. 558. — (9) Catalogus 
sanclorum, 1. X, c. xxxu. — (10) Ibid., 1.1, c. rxxur. 
Cf. Anal. Boll., t. c., p. 295. — (11) Martyrologium 
Usuardi, p. 749. j 


PASSIO SEXAGINTA MARTYRUM 


e codice capituli S. Petri in. Vaticano A 5. Cf. Comm. praev., num. 4. 


Incipit passio sexaginta martyrum qui passi 
Sunt a Sarracenis mense december die 
XVII. 


1. Martyrium sanctorum Christi militum sexa- 
ginta qui tenti sunt ab impiis Sarracenis in 
Christo amabilem civitatem Gazam, regnante 
domino nostro lesu Christo, anno vicesimo sep- 
timo Heracli imperatoris a Deo coronatus. 
Factum est autem in tempore illo de atheis 


(1) Videlicet Ainr. 


Sarracenis ut obsiderent Christi amabilem civi- 
tatem Gazam, et necessitate coacta civitas petie- 
runt verbum. Quod et factum est. Sarracenis vero 
dederunt ei verbum, absque militibus qui in 
eadem civitatem capti sunt. Ingredientes autem 
civitatem et capientes christianissimos milites 
miserunt eos in carcerem. Subsequenti vero die 
jussit Ambrus (1) adduci sanctos Christi milites; 
qui et adducti ante eum, cogebat eos discedere 
a Christi confessione et a pretiosa et vivificam 
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crucem domini nostri lesu Christi. Non autem 
consentientibus, iussit Ambrus separari ab eis 
uxores et filios et arma eorum, et iterum mitti 
eos in carcerem. Facientes autem in carcerem 
dies triginta, et iussit eos iterum inferratos duci 


. in civitatem qui cognominatur Eleutheropolis, et 


ibidem iterum missi in carcerem per menses 
duos. Item mandans Sarracenos transmisit eos ! 
«Eleu»theropolim? ferratos. Et ibi iterum facien- 
tes tribus mensibus, recordatus impius Ambrus, 
mandans Sarracenos tulit eos a carcere, et ducens 
in sanctam civitatem iterum mitti in carcerem. 
Cognoscens autem sanctissimus patriarcha So- 
phronius vacabat ad eos noctanter admonens et 
rogans eos ut de Christi confessione non disce- 
derent, qui pro nobis passus est, et non separare- 
tur unus ex ipsis de Christi domini nostri fide. 
Simili modo faciebat prior sanctorum Christi 
martyrum nomine Callinicus, cotidie ammonens et 
rogans eos ut essent imitatiores ? sanctorum qua- 
draginta martyrum (1). Diabolus autem iterum 
imminens a Deo odibilem Ambrum, post menses 
decem scripsit ad Ammiram (2), qui in sanctam 
civitatem erat dux, propter sanctos martyres 
dicens ut vadat ad sanctos martyres in carcerem 
et diceret ut negent fidem suam; et si consense- 
rint ut negent Christum, tollite ferros ex ipsis et 
transmittite eos cum magnum honorem; et si 
noluerint consentire, priorem eorum cum alios 
novem decollare ante illos; ceteros videntes for- 
tassis timore ducti abnegent fidem suam. 

2. Haec audiens sanctissimum patriarcha 
Sophronius non requievit ipsa nocte, cum lacri- 
mis supplicans unumquemque ammonens de 
Christi fide. Unde autem factum, venit Ammi- 


rans ad eos, et eiiciens de carcerem et relegens. 
eis que scripta erat ab Ambro; sancti autem. 


Christi martyres non consentientes preceptis 
illius, sed simul omnes confitentes Christi Do- 
mini nostri fidem, tunc iratus Ammiras eicit 
sanctos foras civitatem ante portas et iussit 
decollari priorem eorum cum alios novem mar- 
tyres. Quos et tollens sanctissimus patriarcha 
Sophronius, sepelivit eos in unum locum ubi et 
condidit oratorium sancti Stephani primi mar- 


. tyris. Sunt enim nomina sanctorum qui passi 


ceteri 


sunt in sanctam Dei civitatem Cithom, Devan- 
dus, Callidieus, Imerius illustrius, Theodorus, 
Stephanus, Devandu voluntarisiorum, Petrus, 
Paulus, Theodorus, lohannes οἱ alius Iohan- 
nes. Finiti sunt autem Christi martyres mense 
novembrio die undecima ? indictione tertia 


decima ὃ. 
3. Ceteri autem sancli reducti sunt in carce- 


1. — ! Aliquid deesse videtur ; οὔ. supra, n. δ. — ? cod. 
theropolim quod et legisse videtur Apo: Theopoli, et PErRus 
ΡῈ NarariBus (X, 32) : Rheopolim. — ? ita cod. 


(1) Procul dubio martyres XL Sebastenos intellegit. — 
(2) Forsitan Amir ibn Ghailàn, qui in Syria anno 639 
peste interemptus obiit, ut coniecit M. J. De Goeje. 


DE MARTYRIBUS DECEM HIEROSOLYMIS. 


rem. Mandavit Ammiras Ambro dicens: Secun- D 


dum vestram iussionem feci; militibus illis non 
consentientibus capiti sententiam deiudicavi eis; 
ceteros autem inclausi in carcerem. Quod enim 
vobis visum fuerit rescribite nobis. Post vero 
triginta dies iterum diabolus adseminat in corde 
Ambri; mandavit ad Ammiram ut inferratos 
mitteret ad eum ceteros sanctos et coniungentes 
martyres Christi astiterunt coram Ambro. Am- 
brus autem iussit adduci uxores eorum et filios 
ante eos. Qui dum adducti fuissent, dixit Ambrus 
ad sanctos martyres Christi : Usquequo dure 
cervices estis et non consentientes nobis esse de 
cerimoniis nostris? Si enim consenseritis nobis, 
ecce habetis uxores vestras et filios, et estis sicut 
nos, et habebitis honorem sicuti unus e nobis; 
sin autem, quod passi sunt commililones vestri et 
vos patimini. Tunc sancli martyres unanimes 
responderunt Ambro dicentes : Nemo nos potest 
separare a caritate Christi, neque uxores, neque 
filiis, neque omnis seculi istius substantie sed 
servi sumus Christi filii Dei vivi, et parati sumus 
mori pro eo qui mortuus est et resurrexit pro 
nobis. Haec audiens crudelissimus Ambrus, furore 
plenus, et facies eius immutata, iussit cireumdari 
sanctos martyres Christi a multitudine Sarrace- 
norum, et sic impie concidit propter Christi 
fidem. Sanctos autem ita finientes inventi sunt 
hii viri Christi amabiles et emerunt corpora 
eorum dantes solidos tria milia. Et cum magno 
honore sepelierunt Christi martyres componentes 
in Eleutheropolim edificantes illic ecclesiam in 
qua adoratur sancta vivificatrix et consubstan- 
tialis Trinitas. 

4. Sunt vero qui finiti sunt pro Christi fide 
sanctorum nomina! haec : Devandus, Sciton, 


"Johannes, Paulus et item Iohannes, Paulus, Foti- 


nus, Zitas, Eugenius, Musilius, Iohannes, Stepha- 
nus, Theodorus, lohannes pater et Theodorus 
filius, Georgius, Theopentus, Georgius, Sergius, 
Georgius, Theodorus, Quiriacus, Iohannes, Zitas 
et Iohannes, Philoxenus, Georgius, lohannes, 
Georgius, Devandus, Devandum autem volunta- 
risiorum, Theodorus, Epiphanius, lohannes, Theo- 
dorus, Sergius, Georgius, Thomas, Stephanus, 
Conon, Theodorus, Paulus, Iohannes, Georgius, 
Iohannes et Iohannes, Paulinus, Galumas, Habra- 
mius, Mermicius et Marinus. Finiti sunt autem 
Christi martyres mense decembrio die septima 
decima feria V, hora VI, indictione XIII ?, impe- 
rante Eraclio anno vicesimo VIII, regnante 
domino nostro Ihesu Christo, qui cum Patre et 
Spiritu sancto vivit et regnat in saecula saecu- 
lorum. Amen. 


2. — ! supra, n. 6, 7. — ? Apo legebat die VI, supra, 
n. 8. — ? supra, n. 9. : 
4. — ! supra, n. 6, 7. — * supra, n. 9. 


Cf. Anal. Boll.,t. XXIII, p. 290. Nisi tamen ammiras 
nomen dignitatis sit. 
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29] 


SANCTO PROTASIO 


DICTO EPISCOPO AVENTICENSI SEU LAUSANNENSI 


1. Quamvis iam pridem Protasius (1) sancti 
nomine ornaretur et saltem anno 886 ecclesia 
beati Prothasii ve/ sancti Prothasii in pago Lau- 
sannensi exstructa esset (2) atque non raro eadem 
in chartis saeculi X (3) et saeculi XIII ineuntis (4) 
nominetur, tamen anno 1234 festum sancti illius 
praesulis Lausannae primum celebrari coeptum 
esse, docet lestis optimus Cono de Estavaier, 
an. 1202 - cca. 1242 praepositus ecclesiae Lausan- 
nensis, in chartulario eiusdem ecclesiae (5), quod 
anno 1255, quale quidem ad. nos pervenit, colligere 
aggressus est. Agendo autem festo designatus erat 
dies 6 novembris, quo etiam die nunc in dioecesi 
Lausannensi sancti episcopi memoria colitur sub 
ritu duplici minore; eodem die recensitus est. in 
paucis quibusdam martyrologiis recenti aevo editis, 
puta in martyrologio Castellani an. 1709, in 
martyrologio Parisiensi an. 1727, ὧν Ebroicensi 
an. 1752. 

9. De Protasio illo nemo inter historicos memi- 
nit ante anonymum Lausannensem, qui exemplari 
Annalium | Flaviniacensium (6) pauca. quaedam 
anno 968 vel paulo post (7T) adiecit. lta ille ad 
an. 501, 507 et 532 (8) : 

501. Felix, quem dicunt Gramnelenum, et uxor 
sua Ermendrudis construxerunt monasterium in 
loco Balmensi in honore sancte Dei genitricis 
Marie anno 14 Chlodovei regis, laudante Protasio 
Aventicensi vel Lausonensi episcopo. 

517. Chlodoveus rex obiit. 

532. Anno 15 Chlotarii regis et tempore Chel- 
megiseli, Aventicensis vel Lausonensis episcopi, 
Ermendrudis construxit monasterium Balmense. 

Quae si fide digna sunt, ita res intellegenda vide- 
tur, ut Gramnelenus cum coniuge sua Ermendrude 
monasterium condere quidem coeperint, dum in 
vivis essent. Chlodoveus I rex et Protasius episco- 


C pus, postea vero, mortuis Chlodoveo, Protasio 


atque ipso Gramneleno, Ermendrudis iam vidua 


| opus perfecerit (9). Verum tempora, quae in Anna- 


libus luculenter designata sunt, veritati non. con- 
gruere viri docti iam. monuerunt (10), eo. argu- 


(1) Vulgo Protais, Prex, Preuts.— (2) Cf. F. p GrweiNs, 
Cartulaire du chapitre de Notre-Dame de Lausanne rédigé 
par le prévót Conon d'Estavayer (Lausanne, 1851 — 
MÉfnuornRES Er DocUMENTS PUBLIÉS PAR LA SOCIÉTÉ D'HISTOIRE DE 
LA Suisse ΒΟΜΆΝΡΕ, t. VI), p. 275-77. — (3) Cf. ibid., p. 278- 
980. — (4) Cf. ibid., p. 257-74. — (5) Vid. infra, num. 4. — 
(6) Editi sunt permixtim * Annales Flaviniacenses et 
Lausonenses , in MG., Scr. t. III, p. 150-52; sed postea, 
diligenter inspecto codice, diversas manus, Flaviniacenses 
saltem septem, Lausannenses duas, accurate distinxit 
Ph. Jaffé, qui Annales Flaviniacenses atque Annales Lau- 
sonenses seorsim edidit apud Th. MowwsEN Die Chronik 
des Cassiodorus, in ABHANDLUNGEN DER ΚΟΝ. SACHSISCHEN 
GrskLLSCHAFT DER WissENSCHAFTEN, t. VIII (— Phil.-Hist. 
Classe, III), p. 684-89. — (7) Cf. Jarr£, t. c., p. 682-83. — 
(8) JarrÉ, t. c., p. 685. — (9) Dubitavit tamen aliquis num 
utroque loco de eodem Balmensi monasterio sermo esset 
(M. Βεββον, in Revue historique Vaudoise, t. XII, 1904, 
p. 192). Quod etiamsi iure dubitatur, nihil id nostra refert, 
cum ea quae in Annalibus ad an. 517 et 532 annotata sunt, 
ideo dumtaxat exseripserimus,ut ostenderemus annalistam 
de Chlodoveo I loqui intendisse. — (10) Nominandus prae 


Novembris Tomus III. 


mento nisi quod numquam Burgundiae regimen 
habuerit Chlodoveus 1; porro intellegenda | vel 
potius corrigenda annalistae verba quasi dicta sint 
de Chlodovei II anno 14, h. e. de anno 652, et de 
Chlotarii 1I] anno 15, h. e. de anno 673; cum 
quibus optime id concordare, quod Feliz ille Gram- 
nelenus, a quo constructum est monasterium in loco 
Balmensi, idem esse videatur Chramnelenus dux 
ex genere Romano, quem in Burgundia transiurana 
tempore Chlodovei 1I vixisse (11) atque in saltu 
lorensi monasterium condidisse novimus (19). Pro- 
tasium tandem non saeculo VI, sed. circa medium 
saeculum V II Aventicensi seu Lausannensi eccle- 
siae praefuisse. 

3. Et haec quidem argute explicata sunt, neque 
improbabile videtur ut ille, qui saeculo X extremo 
in Annalibus Flaviniacensibus quaedam Lausan- 
nensiainseruit, monumentum aliquod, puta diploma 
seu chartam, prae manibus habuerit, in quo trade- 
batur monasterium a Chramneleno duce et a con- 
iuge ipsius conditum esse in loco Balmensi anno 14 
Chlodovei regis, probante Protasio episcopo; et 
certe fieri omnino potuit ut quod de Chlodoveo rege, 
secundo utique huius nominis, scriptum legebat, ille 
de celeberrimo Chlodoveo I incautus acciperet. 
Nihilominus haec veri tantum similia, non tamen 
certo vera esse liquet. Neque reticendum est ipso 
tempore Chlodovei 11 atque in hac parte regni 
illius Protasium quendam vixisse episcopum, non 
quidem Lausannensem, sed. Sedunensem (13); cum 
autem certo nom constet ubinam situm fuerit 
monasterium illud in loco Balmensi (14), neque 
ulla ratione suadeatur Lausannensem potius quam 
Sedunensem episcopum in illius constructionem 
consensisse, fieri tamen. denique potwit ut nescio 
quam ob causam Protasius ille Sedunensis con- 
Silium. Chramneleni laudaret, annalista autem 
Lausannensis episcopum Protasium, quem forsan 
in diplomate, nulla sedis addita designatione, 
nominatum, repperisset, facili lapsu episcopum 
patriae suae id, est “ Aventicensem vel Lausonen- 
sem , (15) crederet aut fingeret. Atque haec habea- 


ceteris est P. Martinus Scmwrrr, Études sur l'histoire du 
diocése de Lausanne, in MÉwoniaL pE FnrBoune, t. I (1854), 
p. 244-47 ; In., Mémoires historiques sur le diocése de Lau- 
sanne, t. I (Fribourg, 1858 — MÉwon1AL ΡῈ FniBoUnoG, t. V), 
p. 211-17. Vid. etiam E. F. GErtekg, Kürchengeschichte der 
Schweiz, t. I (Bern, 1856), p. 145-47; t. II (1861), p. 150-51; 
M. Bzsson, ftecherches sur les origines des évéchés de Genéve, 
Lausanne, Sion (Fribourg, 1906), p. 164. — (11) Cf. Chro- 
niea quae Fredegarii dicuntur, lib. IV, cap.78 et 90, — 
(12) Cf. Vita Columbani auct. Iona, lib. I, cap. 14. — 
(13) Subseripsit concilio Cabilonensi an. 639-654 (MG., 
Leg. sect. III, t. I, p. 913, lin. 18); cui etiam interfuit Arri- 
eus episcopus ecclesiae Lausonicensis (ibid., lin. 237). — 
(14) Cf. M. Brsson, 1]. c., p. 192. — (15) His verbis innuitur 
saec. X servatam esse Lausannae memoriam temporis 
illius, quo Aventici residerent episcopi dioecesis quae iam 
Lausannensis dicebatur. An et quando Aventicum epi- 
scopos habuerit, non semel disputatum est. Vide quae hac 
de re nuper scripsit v. cl. Marius Bzssow, Episcopus ecclesiae 
Aventicae, in ARcHIVES DE LA. SociÉTÉ D'HISTOIRE DU CANTON 
ΡῈ FniBouno, t. VIII. 9 (1904), p. 139-54; Ip., Recherches sur 
les origines ..., p. 146-62, 
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tur velim pro mera coniectura ; quam, ut non vide- 
tur improbabilis atque ideo erat exponenda, non 
tamen probabiliorem dixerim. altera. coniectura, 
qua ità res explicatur, ut scriptor Annalium 
optimo documento usus recte quidem annotaverit 
Protasio Lausannensi episcopo laudante conditum 
esse a Chramneleno monasterium in loco Balmensi, 
in solo autem rege Francorum designando, id est 
Chlodoveo primo pro secundo, erraverit ; cui alteri 
coniecturae certe momentum. aliquod inde accedit, 
quod iam saeculo IX ac proin paene integro saeculo 
ante annalistae tempora, in dioecesi Lausannensi 
ecclesia S. Protasio sacra erat condita. Haec ut 
in re obscura. 

4. Multo minus certa sunt, immo commenticiis 
fabellis. accensenda cetera. quae de S. Protasio 
narrata repperimus. Post annalistam | quidem 
Lausannensem unus de eo meminit Cono praepo- 
situs in chartulario iam allato. Is cum praeter 
annotationes annalistae, quas “ in libro Beate 
Marie Lausannensis , repperit et ex eo exscripsit, 
nihil de sancto Protasio scriptum invenisset, ea 
quae a senioribus quibusdam narrabantur, quae- 
que popularem famam oppido sapiunt, subiunzit 
vir bonus. En eius verba (1) : 

Invenit — ita Cono de se ipso — enim ita 
scriptum in quodam libro Beate Marie Lausan- 
nensis : Felix, quem dicunt Granvelensem, et uxor sua 
Ermendrudis construxerunt monasterium in loco Bal- 
mensi in honore sancte Dei genitricis Marie, anno XIIII 
Clodovei regis, laudante Prothasio Aventicensi vel Lau- 
sannensi episcopo, anno Domini DI. Obiit Clodoveus 
rex anno Domini DXVII, residente Rome papa 
Agapito. Nichil tamen aliud scriptum de dicto 
beato Prothasio potuit invenire. Audivit tamen 
a pluribus antiquis sacerdotibus et fide dignis 
quod idem beatus Prothasius fuit de Vene- 
sia oriundus et adhuc ibi eius vita scripta posset 
inveniri (2). Cum autem aliquamdiu sedisset in 
episcopatu Lausannensi, ivit in Iuri (3), que est 
super villam que dicitur Bieri (4), pro absciden- 
dis lignis ad reedificandam ecclesiam Lausannen- 
sem, et ibi diem clausit extremum, et fuit super 
ramum unum a monte adductus usque ad pla- 
num, ad locum qui dieitur Birula (5), quia ibi 
facta fuit ei quedam parva bieri, quod latine 
dicitur feretrum; super quod fuit portatus usque 
ad villam que dicitur Bieri, quia factum fuit ei ibi 


(1) Ed. F. nc Grxcis, Cartulaire ..., p. 27-29; G. Warrz, 
in MG., Scr. t. XXIV, p. 794. — (2) Quaesitam esse hanc 
Vitam tum Venetiis, tum in Venetensi Britanniae minoris 
urbe, nec tamen inventam, monet M. Scnurrr, Mémoires 
historiques, t. I, p. 216. — (3) Hoc est in monte Iuri seu 
Iurensi (Jura). — (4) Biére, cant. de Vaud, distr. d'Aubonne. 
— (5) Berolles, cant. de Vaud, distr. d'Aubonne.— (6) Saint- 
Prex, cant. de Vaud, distr. de Morges. Iam ante finem 


DE S. PROTASIO EPISCOPO. 


unum maius feretrum, quod in vulgari dicitur 
bieri, et ideo illa villa dicitur Bieri; et inde fuit 
adportatus usque ad villam que modo dicitur 
Sanctus Prothasius (6), que tune dicebatur 
Basuges, et fuit positus in ecclesia que dedicata 
erat in honore Beate Marie; et quando illi qui 
eum portabant voluerunt eum inde adportare 
apud Lausannam, non potuerunt eum inde 
movere; et sepelierunt eum ibi in ecclesia ante 
cancellum in navi, et factum fuit super eum 
quoddam altare in honore eius; et est eius 
festum VIII idus novembris ; quod tamen non fuit 
celebratum Lausanne usque ad annum ab incar- 
natione Domini M.CC.XXXIIII. Tunc statuerunt 
dominus Bonefacius episcopus et capitulum 
supradicti beati Prothasii confessoris «memo- 
riam» fieri, et celebraretur ad IX lectiones Lau- 
sanne VIII idus novembris. 

5. Ne fundamentum in aqua ponere videamur, 
ab excutiendis his quae de S. Protasio collegit 
Cono, prout saeculo XIII vulgo tradebantur, 
nos continendos censemus. Ceterum legendam ety- 
mologicam prorsus redolent ea quae de villa Bieri 
atque etiam de villa Sancti Protasii tum fereban- 
tur. Quod autem audivit. Cono quosdam asseve- 
rantes S. Protasium fuisse de Venesia oriundum, 
id parum posteris satisfecit, cum alii S. Protasium 
italum facerent et in nobilissima Venetiarum civi- 
tate natum, alii gallum seu britannum, utpote de 
civitate Venetorum in Britannia minore ortum, 
alii helvetum, cum de Venesia idem esse monerent 


D 


nullam fidem 


merentur. 


atque de Aventico : Aventicenses quippe aliquando 


dictos esse Veneticos (T). Quae sunt in documento 
dubiae fidei coniecturae dubiae. 

6. Multo meliora sunt, ut iam diximus, quae de 
festo S. Protasii suo tempore primum instituto 
tradidit Cono, qui duobus etiam aliis locis eadem 
de re eadem protulit (8). Etsi autem ab anno 1234 
sancti memoria publice celebrabatur, tamen non 
ante saeculum X V eius reliquiis honorem habitum 
esse dixeris; saltem. legimus (9) * sacras S. Pro- 
tasii exuvias anno 1400 exhumatas, publi- 
cae venerationi esse expositas in sepulturae loco, cui 
iam dudum sancti praesulis nomen erat inditum. , 
Praeterea ipsius nomen servant tum decanatus 
decimus dioecesis Lausannensis (10), tum aedicula 
illius nomine anno 1603 consecrata in. Bellofonte, 


paroeciae dictae Vaulruz, alias Thalbach (11). 


saeculi IX ibi ecclesiam Beati Protasii exstitisse novimus 
ex charta edita in Cononis chartulario. Cf. supra, p. 251, 
annot. 2. — (7) Cf. M. Scuurrr, Mémoires historiques, t. I, 
p. 215-16 ; cf. p. 158. — (8) In chartulario (ed. F. pe GrNarNs, 
t. c., p. 273) et in annotationibus quas idem Cono collegit 
(ed. in MG., Scr. t. XXIV, p. 790, lin. 37-39). — (9) In 
Breviario Lausannensi an. 1787, ad d. 6 nov., in lectione 
quinta. — (10) Ibid. — (11) Cf. Scmurrr, t. c., p. 217. 
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DE δ. CRONANO ABBATE BENCHORENSI 


IN 


1. Ex Memoria abbatum nostrorum ( Bencho- 
rensium), quae subiecta est Antiphonario Bencho- 
vensi (1), colligitur Cronanum fuisse huius celebris 
monasterii abbatem. decimum. quintum, et re vera 
lot reperiuntur indicati in. Annalibus Tigernaci 
ab anno 600 usque ad annum 690, quo signata est 
mors Cronani(2), sed ordine nominum non prorsus 
eodem. lidem qui in Annalibus Tigernaci, recensen- 
tur fere ad eosdem annos in. Annalibus Quattuor 
Magistrorum (3), sed. praeterea inter Critanum et 
Colmanum, Cronani decessorem, ad annum 671 
legitur (4) Maebrubha abbas Benchorensis, qui 
hoc anno 671 dicitur migrasse in Albam, id est 
Scotiam,et ibi fundasse ecclesiam Aporcrosanam 
CAbercrossan?), et idem legitur in Annalibus Ulto- 
niensibus ad annum 672 et in Cluanensibus(Cluain- 
mic- Nois) ad. annum 669 (5); qui Maelrubha si 
in numero abbatum Benchorensium computetur, 
decimus sextus fuisse Cronanus dicendus est. 

9. Obiit itaque Cronanus extremo saeculo VII, 
nempe anno 690 secundum Annales Tigernaci (6) 
et Annales Ultonienses (T), anno 686 secundum 
Cluanenses (8), anno 688 secundum Quattuor Magi- 
stros (9). In omnibus istis. Annalibus appellatur 
Maccu Caulne, id est, secundum interpretationem 
cl. v. Whitley Stokes (10), pronepos Caulnei; sed 
quis fueril iste. Caulneus, vel quo aetatis anno 
obierit Cronanus, reperire non valui. 

3. Neque etiam memoriae traditum est. quae 
gesserit. Cronanus, nisi quod, in ultimis versibus 


(1) The Antiphonary of Bangor, ed. F. E. WARREN (pro 
societate nuncupata ab Henrico Bradshaw, London, 1893), 
Part. r, fol. 36*. Cf. Part. 11 (1895), p. 82. — (9) Annals 
of Tigernach, ed. WmrriEY Sroxes, in REvuE CiurIQUE, 
t. XVII (1896), p. 163-211. — (3) Annal. 4 Mag., ed. 
O'Dowovax, ann. 600, 605, 606, 612, 645, 662, 663, 665, 666, 
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rhythmi de Memoria abbatum indicatur ipsum 
adliuc in vivis fuisse quando conscriptum est. Anti- 
phonarium Benchorense. Nam post commemora- 
tum Colmanum, quem scriptor Camanum vocat, 
ita pergit rhythmus (11) : 

Christo nune sede. supremus 

Hymnos canens quindecimus; 

Zoen ut carpat Cronanus, 

Conservet eum Dominus. 

4. Quod autem in Martyrologio Dungallensi 
notatum est secunda manu ad Cronani nomen, 
videlicet : Floruit anno 639, nominatus tum in epi- 
stola Ioannis 4 papae, et cetera, manifeste, ut recte 


. éudicavit W. Reeves (12), alludit ad inscriptionem 


epistulae Iohannis IV recitatae a. Ven. Beda, Hist. 
eccl. I1. 19, in qua inter nomina. abbatum legitur 
et nomen cuiusdam Cromani seu Cronani et alterius 
etiam inter nomina episcoporum (13). Sed hic non 
agi de Cronano nostro satis inde patet quod, secun- 
dum omnes Annales, non ante annum 675 obiit 
Colmanus abbas, cui successit Cronanus. Ceterum 
inter abbates qui in hac inscriptione leguntur etiam 
comparet nomen Segeni; Segenus autem abbas 
Benchorensis successit. Maclaisreano, qui, secun- 
dum Annales Cluanenses, obiit anno 642, secundum 
ceteros vero Annales, anno 645. Sane is longe vici- 
nior fwit temporibus lohannis IV, qui sedem 
apostolicam tenuit annos tantum duos (an. 640-42), 
epistulam autem α Beda laudatam scripsit. ubi 
electus, nondum vero consecratus fuerat. 


668, 678, 688. — (4) Ibid., t. L, p. 283. — (5) Ibid., p 989, 
: not. y. — (6) Revue Celtique, t. c., p. 911. — (7) Annal. 


4 Mag., t. I, p. 294, not. c. — (8) Ibid. — (9) Ibid., p. 995. — 
(10) Revue Celtique, t. c., p. 9211. — (11) Ed. WannEN, l. c. — 
(12) Martyrol. Dungall., p. 998,not. 3. — (13) Migne, P. L., 
t. XCV, p. 113. 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO 


IN SEPTEMTRIONALI GALLIA 


COMMIZLN'lTAXeéIUS PRAIGVIUS 


δ I. De prima Vita S. Winnoci, 


1. T'riplicem repperimus Vitam S. Winnoci. Pri- 
mam, quae in codicibus quibusdam manu scriptis 
coniuncta est cum Vitis SS. Audomari et Bertini, 
et αὖ eodem, ut. videtur, scriptore concinnata (1), 
vulgavit 1. B. Ghesquierus noster inter Acta 
Sanctorum Belgii, tom. V1, p. 432 sqq., ex codice 
ad Bollandianos transmisso a Patribus Collegii 
Societatis lesu Molsheimensis in Alsatia, inde 


(1) Vid. infra, num. 2, — (2) Videsis Catal. Lat. Bruz., 
t. II, p. 213-15. — (3) Cf. [MicngLaNr], in Catalogue général 


in bibliotheca Bollandiana signato »« ms. 86, nunc 
vero bibliothecae regiae Bruxellensis 8518-20, sae- 
culo X exarato (2), sed non integram, quia inte- 
gram mon exhibet codex. Integram, wt putabat, 
eam edidit ex codice munc bibliothecae publicae 
Audomaropolitanae 764, item saeculi X (3) 
L. Deschamps (&). Sed et in Audomaropolitano 
codice desiderabantur miracula post mortem, quae 


des mss. ..., in-4*, L III, p. 344.— (4) In Mémoires de la Société 
des antiquaires de la. Morinie, t. V (1841), p. 200-207. 
in 
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in codice bibliothecae publicae Bononiensis in. Gal- 
lia. (Boulogne-sur-Mer) 107, saecu XI (1), 
descripta esse indicavit. cl. v. Bruno Krusch Q2). 
Ex triplice hoc codice, adiectis praeterea codicibus 
Cantabrigensi Collegii Corporis Christi n IX, 
saeculi X1, Londinensi Arundel 91, saeculi XII, 
et apographo quod. continet codex olim Bollandia- 
norum nunc Bruxellensis 8933-34, documentum 
iam prorsus integrum exhibemus. 

9. Scriptorem huius Vitae, si excipias ultima 
capita de altera. serie miraculorum post mortem, 
quae capita forle alteri attribuenda | sunt. (3), 
eundem esse cui debentur Vitae antiquiores S. Au- 
domari οἱ S. Bertini olim a Iohanne Stiltingo 
nostro editae (4), recte, ut videtur, is collegit (5) ὁ 
titulo communi his tribus Vitis in codice suo prae- 
fixo : In Dei nomine pauca de sancta conversa- 
tione et vita militum Christi Audomari, Bertini et 
Winnoci. Post quem titulum sequitur praefatio (in 
qua quidem unius Audomari vita narranda 
annuntiatur), et post Vitam S. Audomari sine alia 
praefatione sequitur. Vita 8. Bertini et. postea 
similiter Vita S. Winnoci. Sed et tres Vitas 
perlegenti liquet eodem. rudi et imperito stilo fuisse 
compositas (6). 

3. Eundem scriptorem non fuisse monachum 
coenobii Wormholtani, quod Winnocum fundato- 
rem agnoscit, inde facile colligitur quod. monachi 
huius coenobii passim ab eo designantur Dei 
famuli in praedicta cella commorantes (7), 
musquam vero artiore se cognationis spiritualis 
vinculo indicat cum iis coniunctum fuisse. Et simili 
ratione coniectaveris eum pertinuisse ad monaste- 
rium. Sithivense seu Sancti Bertini : in tota enim 
scriptione sua (de tribus sanctis) praecipuum sco- 
pum prae oculis habuisse videtur ut sanctum illum 
huius monasterü cum SS. Audomaro et Mum- 
molino conditorem et praecipuum. patronum cele- 
braret. Quo vero tempore scripserit mon uno 
indicio, eoque haud. obscuro, videtur facile statui 
osse. : 
ἀν In primis enim Vitam conscriptam esse ante 
annum 846 inde concludendum videtur quod in ea 
non memoratur translatio S. Winnoci Audoma- 
ropolim, quam locum habuisse ait. Vita 11 (cap. 15) 
dum Karolus cognomine Calvus Francorum in 
sceptris imperium agebat οὐ Baldewinus eiusdem 
gener monarchiam Flandriarum gloriose pollebat, 
id. est inter annos 840 et 877, distinctius vero anno 
846 illigat Chronicon de gestis Normannorum, i» 
quo legitur : Anno Domini 846 pyratae Danorum 
Fresiam adeuntes, provincias et ecclesias vasta- 
verunt et populum in eis occiderunt. Quod 


(1) Cf. Catalogue général, in-4», t. IV, p. 639. — (2) Neues 
Archiv, t. XVIIL, p. 569. — (3) Vid. infra, num. 6. — 
(4) Act. SS., Sept. t. III, p. 396, et Sept. t. II, p. 586. — 
(5) Act. SS., Sept. t. II, p. 551, n. 12. — (6) Cf. L. VAN DER 
Essex, Études d'hagiographie médiévale in ANALECTES POUR 
SERVIR A L'HISTOIRE ECCLÉSIASTIQUE DE LA BELGiQUE, IlI* série, 
t. III (1907), p. 76-77 ; In., Étude critique et littéraire sur les 
Vitae des saints mérovingiens de l'ancienne Belgique (1907), 
p. 402-403. — (7) Vit. 1, c. init. Cf. cc. 6 init. 8 init. et med., 
10 a. m. — (8) MG., Scr. t. I, p. 533. — (9) Vit. II, cap. 16. — 
(10) Et praeterea ex aliis codicibus duobus exaratis sae- 
culo X, et quarto saeculi XI. — (11) An Old English 
Martyrology, London, 1900, in-8* (EaAntv EwerrsH Tkxrs 
Socigry). — (12) Ed. cit., p. xxxi. — (13) Cf. Anal. Boll., 
t. XXIII, p. 503. — (14) Happaw et SruBBs, Councils and 
Ecclesiastical Documents, t. III. (Oxford, 1871), p. 391 
extr. — (15) Quod quo plenius perspicere lectoribus 
nostris liceat, textum mariyrologii a v. cl. G. Herzfeld 
hodierno idiomate anglieo expressum hic transcribere non 
pigebit. Est autem huiusmodi: On the sixth day of the 
month is (he decease of the abbot St. Wunnoc. He was the 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. : 


audientes Flandrenses ... cum sanctorum suorum 
reliquiis ad sanctum venerunt Audomarum... Isti 
sunt sancti qui propter persecutionem illam per- 
venerunt ad idem castrum : sancti Bavo, ... Win- 
nocus... (8). Corpus autem S. Winnoci numquam 
postea. Wormholtum relatum est, sed, ut narratur 
in Vita secunda (9), Audomaropoli Bergas dela- 
tum. 

5. Sed et praeterea nobis praesto est egregium 
illius aetatis documentum, martyrologium nempe 
vetere idiomate anglosaxonico conscriptum quod 
ex codice ante finem saeculi X I exarato(10) diligen- 
tissime edidit ante hos paucos annos cl. v. Geor- 
gius Herzfeld (11), illudque ex idiomatis indole 
circa. annum 5850 concinnatum vir. doctissimus 
iudicavit. Sed et satis perspicue demonstravit 
illud. derivatum esse ex. antiquiore martyrologio 
latino (129), quod ipsum circa annum 750 exstitisse 
admodum probabiliter censuit. Etenim non solum in 
illo nulla occurrit memoria alicuius viri aut vei 
posterioris anno 740, sed nec ulla mentio S. Bonifatii 
archiepiscopi illius Moguntini, die 5 iunii 754 (13) 
martyrio &oronati ; qui in tanta veneratione apud 
Anglosaxones habebatur wt ipso hoc anno vel 
sequenti in generali synodo eius diem natalicii 
illiusque cohortis cum eo martyrizantis statuerint 
annua frequentatione sollemniter celebrare (14). 
Jam vero in antiquo illo documento legitur ad diem 
6 novembris non solum nomen S. Winnoci, sed. et 
breve eius Vitae compendium, quod. manifeste ex 
prima illa Vita desumptum est (15). Non constat 
tamen hoc elogium exemplari latino iam insertum 
fuisse et non primum in recensione anglica. 

6. Multo certior et magis definita esset nostra 
conclusio si iudicandum foret, ex una parte, 
ultima capita Vitae 1 (16) eidem auctori ascri- 
"enda esse cui debentur praecedentia; ex altera vero, 
e satis puris fontibus hausta quae referunt laco- 
bus Meyerus (17) et Iacobus Malbrancquius (18), 
anno nempe 821 a. Gerardo comite donatam fuisse 
coenobio Wormholtano villam Spirliacum. Nam 
in laudatis capitibus memorata sunt a, scriptore 
quaedam ... nostris temporibus gesta (19) e£ inter 
ea, donatio loci qui dicitur Spirliacus (20). Unde 


D 


el forte ante 
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culum VII, 


ultimis Vita 
capitulis 
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adiectis, 


denique statuendum esset. Vitam 1 conscriptam . 


esse inter annos 821 et 846. Verum longe probabi- 
lius nobis videtur illa ultima capita non eiusdem 
cuius superiora, sed alterius scriptoris ingenio et 
stilo adiudicanda esse. Etenim, praeterquam quod 
in uno tantum codice Bononiensi priori lucubra- 
tioni adiuncta leguntur, ipsa illa praefatiuncula 
qua annuntiantur (21) satis indicat, ni fallor, hic 
nonnulla addi iis quae a scriptoribus priscis tra- 


head of the monastery south that is called. Wurmholt, and 
yet he was so humble that he would perform all the work 
that was hard and irksome for the other brethren. When at 
last he grew old and could not work outside, hewould grind 
with his holy hands for the food of the indigent brethren in 
Christ. Immediately when he approached the mill and put 
the corn into it, the mill moved by divine power, and the 
abbot locked the door, stood near the mill and said his 
prayers. At last there was such an abondance of flour that 
they all wondered whence it did come. One day one of the 
brethren looked into the house through a small opening ; 
then the mill stood still at once, and the man became blind. 
The others greatly terrified led him away and he told the 
brethren of the minster the miracle that he had seen there. 
The next day he threw himself weeping αἱ the abbot's feet 
and asked his forgiveness ; then. the abbot blessed his eyes 
in the Lord 's name, and he was immediately able to see. 
L. c., pp. 201, 903. — (16) Vit. I, cc. 11-15. — (17) Annales 
Flandr. (Antverp., 1561), fol. 11 (ad an. 821). — (18) De 
Morinis, t. II (Tornaci 1647), p. 203. — (19) Vit. I, c. 11. — 
(20) Vit. I, e. 13. — (21) Vit. I, c. 11. 
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A dita fuerant. Cernere etiam mihi videor. discrimen 
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aliquod. inter utramque partem. (1) quod ad 
genus scribendi attinet. Nam et sententiarum stru- 
ctura in posteriore parte quandam magis orato- 
riam formam affectat et, dum in priore parte 
earundem longe pleraeque terminantur vocabulo, 
ut aiunt grammatici, substantivo aut adiectivo, 
unde oritur quoddam genus numeri quem cursum 
appellant, in posteriore fere terminantur vocabulo 
verbali et non adeo perspicitur numeri cura. 
Ceterum quicquid est de illa quaestione, certum 
est. huius appendicis scriptorem coaevum fuisse 
Gerardo illi qui Spirliacum Wormholtano coeno- 
bio donavit quemque paulo post initium saeculi LX 
floruisse aiunt. Nam ea se narrare testatur (2) 
quae suis temporibus gesta sunt; narrat autem 
nonnulla (3) quae occasione beneficiorum a Gerardo 
concessorum contigerunt. 

7. Utinam haec prima Vita quam antiqua est et 
copiosa. verbis, tam copiosa esset et rebus narratis. 
At contra in hoc genere admodum se praebet ieiu- 
nam. Nam ut fere in Vitis sanctorum aevi mero- 
vingici usu venire solet (&), praeter generalia elogia 
virtutum et miracula sancti intercessione in vita vel 
post mortem patrata, vix quicquam de eius conver- 
satione aut rebus ab eo gestis posterorum memoriae 
servavit. Idque eo magis dolendum est quod, ut 
eliam. saepissime fit, quaecumque in aliis scriptis 
de sancto iradita sunt, ex uno illo fonte sunt 
hausta. 


S II. De seeunda et tertia Vitis 
S. Winnoci et de Libro mira- 
eulorum eonseripto a Dro- 
cone monacho. 


8. Id certe dicendum est de secunda Vita, a 
Surio et a Mabillonio primum edita (5), quam ex 
codicibus octo οἱ Mabillonii editione infra exhibe- 
mus. Cuius scriptor anonymus statim in praefa- 


tione sua significat se non esse monachum. coenobii 


Bergensis, sed in eo coenobio aliquamdiu hospita- 
tum fuisse et. omnem suam operam posuisse in 
priore Vita expolienda. Nam a fratribus coe- 
nobii S. Winnoci, aif, quorum caritate non 
parum iocunde refrigeratus sum, non sine con- 
fusione, fateor, mei, suggestum accepi ut actus et 
vitam memorabilis quem praefatus sum patris 
novo stilo ex veteri sumpto cuderem ... Satis 
mihi timebam patribus non parere vicemque eis 
quibus multa debui non reddere... Hinc caritatem, 
hinc imperium illorum considerans, inter utrum- 
que positus, caritati vicem, imperio obedientiam 
debui. Quod ita praestitit ut turgido magis quam 
eleganti scribendi genere et fere plurium verborum 


ambagibus quaecumque in Vita priore narrata 


sunt. retractarit, duo tantummodo ex aliis tradi- 
tionibus, utique Bergensibus, de suo adiungens. 
Alterum (6), quod falsum esse mox demonstra- 
bitur (T), ubi refert S. Winnocum cum sociis suis, 
antequam coenobium Wormholtanum  conderent, 
aliquamdiu constitisse in loco qui deinde Mons 


(1) Capp. 1-10 et cc. 11-15. — (2) Cap. 11. — (3) Capp. 12, 
13. — (4) Cf. ΝΥ. WarrENBacH, Deutschlands Geschichtsquel- 
len, t. I, 8 11 (edit. VII [1904], p. 194). — (5) Cf. BHL. 
8954. — (6) Vit. IL, cap. 2 extr. — (7) Cf. infra, huius com- 
mentarii num. 21-95. — (8) Cap. 7 extr. — (9) Cap. 15-21. 
— (10) Cap. 16. — (11) Cap. 11 (MG., Scr. t. XIII, p. 610). 
— (19) €f. infra, num. 11. — (13) Lib. mir. auct. Drogone, 
prol. et eap. 1 init. Cf. tamen annot. ad finem prologi. — 
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sancti Winnoci vocitatus est usque in praesentem 
diem. Alterum (8), ubi diem emortualem, quem 
Vitae prioris scriptor distincte non signavit, indi- 
cat fuisseoctavo idusnovembres. Praeterea retrac- 
tationi suae subiecit (9) historiam miraculorum et 
translationum quae post conscriptam Vitam I 
contigerunt. 

9. Inde porro manifestum fit. ipsum floruisse 
post annwm 900, cum translationem | corporis 
S. Winnoci eo anno factam narraverit (10). Sed 
neque eum scripsisse ante annum 962 hinc colligere 
possumus quod Folcuinus, monachus Sancti Ber- 
tini (postea abbas Laubiensis), cum eo tempore 
Gesta abbatum S. BertiniSithiensium componeret, 
nonnulla exscripsit ex Vita S. Winnoci prima (11); 
valde enim credibile est eum potius exscripturum 
fuisse Vitam secundam, si ipsa nuper in vicino Ber- 
gensi coenobio stilo ornatiore concinnata iam exsti- 
tisset. Plura de nostro scriptore novisse nequivimus. 
Nam suae lucubrationi finem ab illo impositum 
esse circa medium saeculum XI non alia apparet 
ratio affirmandi nisi quod. ab hoc tempore exor- 
dium suae descriptionis miraculorum S. Winnoci 
sumpsisse putatur Drogo (12); quod argumentum 
non adeo videtur validum, cum Drogo nequaquam 
sibi proposuerit Vitam secundam continuare, sed 
tantum miracula recensere quae sua aetate apud 
Bergas contigissent (13). Neque magis valida vide- 
tur assertio cl. viri Oswaldi Hodder- Egger, qui (14) 
censuit, auctorem, nostrum scripsisse post annum 
1022, quoniam in suo prologo significat se ad 
expoliendam Vitam antiquiorem. compulsum esse 
a fratribus coenobii Sancti Winnoci, quo 
vocabulo monachos tantum intellegi posse existimat 
v. cl, monachi autem in Bergensi monasterio 
canonicis primum substituti sunt anno. 1022 (15). 
Verum nomine fratrum coenobii Sancti Winnoci 
designari potuisse et canonicos, liquido constat ex 
loco quodam (16) Vitae S. Godehardi episcopi 
Hildesheimensis conscriptae saeculo XI, ubi de 
collegio canonicorum. ecclesiae cathedralis haec 
leguntur : Qui mox ut coENomu wosTRi reli- 
gionem eotenus rationabiliter conservatam agno- 
vit, ... omni eam devotionis studio ... condecorare 
sategit... coENoBiUM suum pastorali cura sapienter 
gubernavit et rRATRUM commoda in victu et ves- 
titu... saepius adauxit (17). Multo libentius suffra- 
garer eruditissimo viro ubi ait : “ Conici quidem 
, possel ( Vitae huius I1) auctorem fuisse Bovonem 
», episcopum Saxonem, quem a. 1058 " multis die- 
» bus , in coenobio Bergensi moratum esse Drogo 
» in Transl. S. Lewinnae c. 12 et Mirac. S. Win- 
, noci c. 22 tradit ; sed quo id probabilius reddam, 
» non habeo (18). ,, 

10. Vitae secundae quasi appendicis loco sub- 
iectus est a. Mabillonio Liber miraculorum quae 
intercessione S. Winnoci aetate sua impetrata 
narrat qui illius auctor inscriptus est Drogo qui- 
dam, ceterum parum notus (19). Drogonem istum 
Bergensem fuisse monachum certo eruitur ex non 
paucis libri capitulis, iis praesertim in quibus se 
rebus quae in monasterio Bergensi contigerunt prae- 
sentem. interfuisse significat (20), quin et Bergen- 
sem alumnum se diserte professus est (21). Eundem 


(14) MG., Scr. t. XV, p. 774, not. 3. — (15) CE. infra, num. 34. 
— (16) Iam citato in editione Henscheliána Glossarii med. 
et inf. latinitatis ad v. Coenobium. — (17) Vit. auct. Wolf- 
herio c. 18 (MG., Ser. t. XI, p. 206). — (18) MG., Scr. t. XV, 
p. 774, not. 2. — (19) Eum prorsus diversum a Drogone 
episcopo Teruanensi perspicue demonstravit Sollerius 
noster Act. SS., Iul. t. II, p. 363, n. 19-21. — (20) Cc. 2, 7 
extr., 8 extr., 26, 27, 98. — (21) Cap. 17 extr. 
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ibidem floruisse circa et post medium saeculum X1 
colligitur triplici saltem argumento. Nam primo 
alium libellum suum de translatione. corporis 
S. Lewinnae ad monasterium Bergense anno 1058 
facta (1) dedicavit Rumoldo monasterii | huius 
abbati, qui anno 1068 e vivis excessit, ac in ipsa 
dedicationis formula se presbyterum et monachum 
appellat. Idem inter miracula S. Winnoci unum 
refert quod certissime contigit anno. 1067 (2). Sed 
et coaevos se habuisse indicat Adelam comitissam 
Flandriae (an. 1036-67) (3), Malboldum abbatem 
Sancti Amandi (1018-62) (4), Drogonem episco- 
pum. Teruanensem (1030-78) (5), Alardum abba- 
tem Sancti Vedasti (1067-68) (6), Rumoldwumn 
abbatem Bergensei (T 1068) (7), Bovonem  epi- 
scopum Saxoniae (qui anno 1058 translationi 
S. Lewinnae interfuit) (8), quorum omnium tem- 
pora aetati Drogoni attributae optime concor- 
dant (9). Ex miraculis autem. quae partim a se 
visa, partim audita esse testatur (10), primwm con- 
tigisse indicat ante non mullis annis quam puer 
parvulus ad propositum sanctae religionis ad coe- 
nobium sancti W'innoci venisset (11). Librum 
Drogonis edidit. Mabillonius (12) ex codice Com- 
pendiensi ex quo et edidit Vitam secundam ; sed 
nonnulla capitula vel capitulorum partes, quae 
minoris momenti ipsi visa sunt, praetermisit. Inte- 
grum illum exhibemus ex iisdem codicibus qui nobis 
servarunt Vitam secundam (13), praeter unum 
Cameracensem, in quo exscriptus non est, adiectis 
lectionibus variantibus editionis Mabillonianae. 
11. Admodum pauca habemus dicere de Vita 
tertia. Hanc vepperimus in uno codice bibliothecae 
regiae Bruxellensis 8933-34, olim musei Bollan- 
diani, qui continet apographa a priscis Bollan- 
dianis descripta vel ad eos missa ; sed nulla ibidem 
addita est mentio bibliothecae vel loci ubi servatum 
erat exemplar. Neque alium ullum codicem usquam 
indicatum nec ullum scriptorem sive medii aevi sive 
recentioris offendimus qui aliquam eius memo- 
riam. exhiberet. Genus scribendi quo utitur auctor 
eum floruisse medio aevo iam adulto, non tamen 
ad vecenliora saeculo XV tempora pertingente, 


manifestat. Longe maiorem partem lucubrationis . 


eius constituit compendium Vitae secundae et Libri 
miraculorum a Drogone conscripti. Sed. nonnulla 
huic duplici retractationi praemisit valde fabulosa, 
quae nusquam in aliis documentis leguntur. .Nec 
profecto est cur aliquid. momenti eius auctoritati 
tribuamus. 

19. Nostrae tractationis fontem longe posterio- 
rem, non tamen spernendum, praecipue quod spec- 
tat ad historiam cultus S. Winnoci, praebet 
Catalogus Reverendorum Abbatum monasterii 
S. Winnoci, cuius prima pars pertingens ad annum 


circiter 1575, auctorem habet Petrum de Sancto - 


Audomaro seu de Walloncapelle, monachum Ber- 
gensem, qui obiit anno 1603, aetatis 75, religionis 52. 
Huius catalogi a diversis scriptoribus et amanuen- 
sibus usque ad extremum saeculum X V ILI deducti, 
exemplar manw scriptum (prima manus sistit 
in die 22 novembris anni 1677) servatur nunc in 


(1) BHL. 4902. — (2) Cap. 19; cf. annot. ad ἢ. ]. — 
(3) Ce. 3,15. — (4) C. 18. — (5) C. 19. — (6) Ibid. — (7) C. 91. 
— (8) €. 93. — (9) Nomen Drogonis sacerdotis recensetur 
inter nuper defunctos monachos Bergenses inrotulo quem 
pro mutua societate incolae huius coenobii remiserunt 
anno 1097 ad Corbeienses (Manittow, Act. SS. ὁ. S. D., 
saec. III, 1, p. 329 extr.). Hunc eundem atque nostrum facile 
coniectare licet. — (10) Prol. med. et extr. — (11) Cap. 1 
init. — (19) Cf. BHL. 8956. — (13) Laudatis infra in capite 
lextus Vitae secundae. — (14) Chronique et Cartulaire de 
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bibliotheca Bollandiana. Ex eo exemplari multa D 


protulit Alexander. Pruvost S. I. in spisso volu- 
mine quod in lucem edidit ad illustrandam histo- 
riam monasterii Sancti Winnoci Bergensis (14). 
Ipse Petrus in praefatione fontes suae lucubrationis 
indicat his verbis : Verum ne quis de dicendorum 
veritate ambigat, unde illa proferam declarare 
peropus duxi. Ac in primis non pauca nobis sub- 
ministrarunt libri de vita et miraculis S. Winnoci 
conscripti, ut et Meieri Commentarii sive Annales 
rerum Flandricarum, quem ex huius monasterii 
Chronieo, antequam nobis periret, sicut et de 
Bertiniaco, permulta hausisse, ex ipsius testimonio 
evincere licet. Illis suffragata est patrum nostro- 
rum per manus accepta traditio, quam sane 
tanti esse faciendam quanti scripturam ex Meiero 
didici, qui plurima, quae tantum ex seniorum 
relatu frequentius audieram, suis scriplis post- 
modum vera esse mihi fidem fecit. Ad haec in 
hoe studio non parum lucis et subsidii attulit 
Chronica B. Bertini. Ipse olim legi, unde et notatu 
quaedam habeo, sicut et ex Annalibus Bertinien- 
sium ; item cathalogi eiusdem monasterii, necnon 
et huius (15), plurimum nos iuverunt. Plurima 
deinde ego ipse et mecum paene omnes confra- 
tres vidimus et experti sumus, quae fidelissime 
chartis commisi, additis quibusdam aliis ab argu- 
mento peregrinis sed memoria non indignis, quae 
conligere circa ea tempora quibus adscribun- 
tur (16). Minoris momenti sunt Annales abbatiae 
S. Winnoci, adhuc inediti, quos ex Catalogo Petri 
de Walloncapelle, paucis subinde demptis vel addi- 
lis, excerpsit. Amandus  Belver, et. ipse Bergensis 
monachus (ob. an. 1681) (17), et Antiquitates Abba- 
tiae S. Winnoci descriptae a Ruperto de Coussere, 
item  Bergensi (ob. an. 1777), cwius scriptionis 
exemplar manu scriptum servat etiam bibliotheca 
nostra Bollandiana. 


δ III. Unde ortus fuerit et quo 
tempore vixerit S. Winnoeus. 


13. Ex longe remota Brittonum terra ad 
S. Bertinum venisse Winnocum et socios eius, 
parentes patriamque relinquentes, festatur initio 
narrationis suae antiquus biographus (18). Quae 
verba videntur potius Britanniam insularem desi- 
gnare quam armoricam : unde et. Britannia illa 
Maior sancti patria dicenda foret. Contrariam 
lamen sententiam post. Malbrancquium (19) am- 
plexus est. Mabillonius, hoc praecipue argumento 
ductus, quod in antiqua Vita S. Iudoci dicitur 
Winnocus consanguineus fuisse illius sancti, qui 
certe Britanniam armoricam patriam habuit (20), 
et praeterea affert genealogiam illam quae in 


nonnullis codicibus Vitae II praefixa est (21). 


Mabillonio ita consensit Ghesquierus noster (22), 
ut nihilo minus ultro admiserit verbis illis longe 
remota Brittonum terra Britanniam transmari- 
nam. significari. ^ Ex his tamen ,, ait. “ minime 
, consectarium. est sanctum nostrum in transma- 


l'abbaye de Bergues-Saint-Winnoc (in Recueil de Chro- 
niques, etc., publié par la Société d'émulation de Bruges), 
Bruges, 1875, in-4», xxxiv-883 pp. De opere Petri de Wallon- 
capelle cf. tom. cit., p. xxiv-xxix. — (15) Bergensis nem pe. 
(16) Catalogus ms., p. 2-4; Al. Pnuvosr, p. xxviu. — 
(17) Cf. Al. Pavvosr, op. cit, p. xxx. — (I8) Vit. I e. 1. — 
(19) De Morinis, tom. I, p. 430. — (20) Act. SS. O. S. D., 
saec. III, τ, p. 302. — (21) Cf. infra, p. 267. — (22) Act. SS. 
Delgüi, t. VI, p. 390-91, num. 10, 11. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


», rina Britannia ortum esse. Quin ex adverso, si 
, Winnocum in Armorica natum statuamus, hinc 
», postea peregrinatum in Britanniam insulam, 
, indeque demum appulsum ad Morinos, multo 
» rectius... fluet utriusque biographi narratio ,. Ita 
sane, modo cum Ghesquiero bonae notae iudicemus 
genealogiam illam quam laudavit Mabillonius; sin 
autem, prorsus improbabilis et violenta apparet 
ista interpretatio. Igitur quaestio reducitur ad 
discutiendam allegatam illam Winnoci nostri cum 
S. Iudoco cognationem. 

14. Primum itaque argumentum ad asserendam 
hanc consanguinitatem desumptum est ex Vita illa 
S. ludoci, antiqua sane et venerandae auctori- 
tatis, a. Mabillonio edita inter Acta Sanctorum 
O. S. B. (1). Sed locus iste, quem ex ea idem 
Mabillonius attulit ad firmandam suam opinionem 
de genere S. Winnoci, adeo gratuito et improbabili- 
ter huic nostro accommodatur, ut satis mirari non 
possim tam emunctae naris criticum inde decep- 
tum fuisse. Nimirum in conclusione Vitae S. Iudoci, 
in qua ne verbulum quidem profertur de S. Winnoco, 
haec tantum leguntur : Postquam vero eius( Iudoci) 
sanctissima anima idus decembris ad perpetuam 
caelestis regni migraverat felicitatem, duo nepotes 
sui, Winnoch scilicet et Arnoch, in eius succe- 
dentes locum, corpus beati viri exanime, quod 
incorruptum diu mansit, frequenter lavare cum 
aqua atque tondere consueverant (2). Nomen 
quidem Winnoci lego ; sed quid. praeterea, quaeso, 
isti Winnoco, qui in eremitorio pagi Ponthivi 
Jludoco successit, cum nostro Worimholtano seu 
Bergensi commune? Nihil omnino. Plures autem 
huiusmodi nominis viros priscis illis temporibus in 
illa regione Galliae exstitisse non mirabitur is qui 
noverit et. vocabulun Gwen, quod latine sonat 
albus vel. clarus, in. britannicis tum. virorum tum 
mulierum nominibus frequenter occurrere, οἱ fre- 
quentissime suffixwm oc, ut apparet et in Arnoc et 
fn tribus sociis S. Winnoci qui cum ipso ex longe 
remota Brittonum terra ad S. Bertinum accesse- 
runt. Certe apud | Gregorium | TTuronensem (3) 
memoratur aliquis Winnocus seu Vennochus pres- 
byter Britto, a nostro sane diversus. 

15. Magis perspicua sunt sed non magis certa 
testimonia illa ubi Winnocus noster S. Iudoci non 
nepos sed frater fuisse indicatur. Inter quae gradus 
aliquos incrementi notare licet, Nam cum in prima 
Vita nulla omnino mentio occurrat nobilioris 
condicionis sancto atiributae, in secunda iam tra- 
ditur ex regali prosapia nascendi sumpsisse 
exordia (4). Jdem decus ipsi non. semel ascriptum 
est apud. Drogonem (5). Hactenus tamen nulli eius 
cognati distinctius nominati erant, Inde autem iam 
audacius progressa sive popularis sive litterato- 
rum phantasia ulterius effloruit, ex una parte in 
genealogium illam quam iam in duplici codice 
saeculi X1l1lI descriptam legimus (6), quamque, 
sub alia tamen quadam formula, ex traditio- 
nibus utique Bertinianis novisse videtur post 
medium saeculum XIV lohannes Longus seu Ipe- 
rius (7); ex alia vero parte, in fabulas illas 
quibus ornatae seu deturpatae fuerunt Vitae 


(1) Saec. II, p. 566 sqq. — (2) T. c., p. 571. — (3) H. E., 
V.91 et VIII. 34. — (4) Vit. II c. 1. Item c. 7 paulo post 
init. — (5) Lib. mir. cc. 6 extr., 18 med., 23 extr. — (6) Cf. 
infra, p. 267. — (7) Qui scilicet in Chronico Sancti Ber- 
tini haec scripsit (cap. I, part. vi, apud ManrENE et DunRAND, 
"T'hess. nov. anecd. , t. III, p.460) de Iudieaele rege Britonum 
tempore Dagoberti I : 156. est Iudicail pater. sanctorum 
ludoci, Winnoci et aliorum fratrum suorum. Et paulo 
inferius (ibid., part. 1x, t. c., p. 465) : Circa idem tempus 
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recentiores S. ludoci (8) et Vita tertia S. Win- 
noci. 

16. Ex his omnibus itaque aliquanto probabilius 
concludendum videtur S. Winnocum ex Britannia 
insulari oriundum esse. Quo vero tempore ortus 
sit, satis certo non constat. Qui tamen annum emor- 
tualem sancti, auctoritate lohannis Iperii et addi- 
tionis ad Vitam 11 (9), admiserit fuisse annum 
Domini 716 vel 717, et consideraverit illum ad 
provectam pervenisse senectutem (10), non multum 
utique a vero aberrare iudicandus est, si. statuat 
S. Winnocum natum esse circa annum 640. Porro 
ez eiusdem lohannis Iperii Chronico docemur vil- 
lam Wormholt a. nobili viro Heremaro donatam 
fuisse S. Bertino die 1 novembris anno I Childe- 
berti 111 regis (11), id est anno 695,quo anno itaque 
vel sequenti conditum est coenobium cuius primi 
incolae fuerunt. Winnocus et socii eius. Cumque 
horum illuc missio contigerit parvo temporis spa- 
tio transacto postquam eos S. Bertinus Sithiven- 
sium monachorum sociavit multitudini (19), ipso- 
rum accessum ad. hoc coenobiwm anno circiter 690 
facile illigaveris. 

17. Calculo tamen isti obstare videtur. quod 
Winnocus legitur (13) à pueritia a beato Bertino 
et a praedictis suis sanctis pagensibus sub sacrae 
regulae iugo fisse nutritus ef praefatis Dei 
famulis aetate dispar. Nonnihil etiam se mente 
commotum significat Stiltingus (1) et post. eum 
Ghesquierus (15) quod, cum in. Vita I(c. 1) dica- 
tur Heremarus villam. suam | Wormholt | obtu- 
lisse S. Bertino, in Vita 11 (c. 3) eam donasse 
scribitur S. Winnoco. Ad. duplicem autem illum 
nodum solvendum, huiusmodi rationem excogi- 
tavit Stiltingus et probavit Ghesquierus. Nimirum 
* donatus primum est locus S. Bertino, qui eo 
misit S. Winnocum cum tribus sociis ... et cum 
, aliis monachis Erecto autem monasterio, 
mortuisque post aliquos annos tribus istis mona- 
chis qui ex. Britannia venerant cum. Winnoco, 
hic α S. Bertino monasterio praefectus est : et 
tunc demum | Heremarus | scripto. donationis 
instrumento locum 8. Winnoco confirmare 
potuit, consentiente atque ita cupiente S. Ber- 
tino ... Hanc. conciliationem | utcumque. exigit 
annus datarwm donationis litterarum, si 18 
conferatur cum variis quae de aetate S. Winnoci 
dicuntur. ,, 

18. Haec, fateor, magis ingeniose quam proba- 
biliter mihi videntur proposita. Neque enim tam 
accurate historiam S. Winnoci tractavit anonymus 
scriptor secundae Vitae wt censeamus eum, post 
collata inter se documenta, Vitam primam scilicet 
et donationis chartam Heremari nomine confe- 
ctam, Bertini nomini im narratione sua. nomen 
Winnoci substituisse, et substitutionis huius ratio- 
nem aliunde repetendam esse quam ez eo quod totus 
in laudando Winnoco versaretur. et ipsum solum 
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quae per 
varias 
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cogitaret. Sed et advertere debebat Stiltingus - 


diploma. donationis confectum esse in Sithiu mo- 
nasterio, quod. utique valde mirum appareret s 
donatio facta non esset S. Bertino, sed S. Winnoco 


post multa annorum spatia elapsa a tempore quo 


beatus Christi confessor Winocus, Iudicail regis Britonum 
filius sanctique. Iudoci frater, ... in hoc Sythiu monasterio 
monachus efficitur. cum tribus fratribus suis, Bradanoco 
scilicet, Ingenoco οἱ Madoco. — (8) BHL. 4505, 4511, 4512. 
— (9) Cf. infra, num. 29. — (10) Vit. I, ec. 4,5. — (11) Cf. 
annot. d ad Vitae Ic. 9. — (19) Vit. I c. 1 extr, 2 init. — 
(13) Ibid., e. 3 init. — (14) Comment. praev. in Vit. S. Ber- 
tini, n. 1993 (Act. SS., Sept. t. II, p. 576; Act. SS. Belgii, 
t. V, p. 604). — (15) Act. SS. Belgii, t. VI, p. 395, n. 17. 
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is a coenobio Sithivensi discesserat εἰ cum iam 
Wormholtano praefectus erat. T 

19. Nullam itaque aliam viam perspicio con- 
ciliandi inter se ea quae diversis locis refert scri- 
ptor Vitae primae, quam μέ supponam hunc 
scriptorem aut memoria aut. calamo lapsum 6886, 
vel ubi Winnocum cum tribus sociis eius e coenobio 
Sithivensi migrasse parvo temporis spatio trans- 
acto postquam in eo recepti fuerunt (1), vel ubi 
refert (2) eundem a pueritia a S. Bertino fuisse insti- 
tutum. Sed potius forte verba illa qui a pueritia 
a beato Bertino et a praedictis suis sanclis pagen- 
sibus sub sacrae regulae iugo fuit nutritus ifa 
interpretari licet ut. intellegatur. Winnocus prius 
a tribus iis sociis quibuscum ad S. Bertinum 
accessit, postea vero cum iisdem a S. Berlino per- 
fectionis religiosae normam edoctus fuisse; licet 
per prolepsin quandam et forte ob reverentiam viri 
Bertinus prior nominatus sit. Sed et denique ne 
excidat memoria nostra totum illum nostrum cal- 
culum auctoritate niti unius Iohannis Iperüi (3), 
quippe qui unus antiquorum scriptorum annum 
emortualem 5. Winnoci fuisse annum Domini 
716 vel 717 nobis tradiderit. 


δ IV. Quam regulam seeutus sit 
S. Winnocus et an Bergis 
ante eonditam cellam Worm- 
holtanam aliquamdiu com- 
moratus sit. 


90. Duplex praeterea quaestio discutienda venit 
circa ea quae relata sunt in secunda Vita. Prima 
versatur circa primaevam regulam monachorum 
Sithivensium, utrum scilicet ea. dicenda sit. fuisse 
regula S. Benedicti, quod. affirmat auctor Vitae 
secundae (A), an, ut alii opinantur, S. Columbani. 
Hanc posteriorem sententiam veriorem esse inde 
suadetur, quod primi monachi  Sithivenses, 
SS. Mummolinum dico et Ebertramnum et Ber- 
tinum, e Luxoviensi coenobio, non ita pridem a 
S. Columbano condito, emissi fuisse videntur (5) et 
vix dubitari potest quin regulam illius loci secum 
attulerint et monasterio Sithivensi praescripserint. 
Scriptor vero posterioris Vitae sancti nostri, Bene- 
dictinus utique, facile inductus fuerit ut, quod con- 
sueverunt fere scriptores eiusdem ordinis, omnes 
antiquioris illius aetatis monachales. conventus 
huic eidem ordini accenseret. Similem quaestionem 
paulo fusius tractandi alio loco occasio mihi data 
est, quisnam scilicet. circa. disciplinam  mona- 
sticam mos viguerit ante saeculum 1X(6). llluc 
curiosum lectorem remittere liceat. ἢ 

21. Altera quaestio est num S. Winnocus cum 
sociis suis, antequam Wormholtum iussu S. Ber- 
tini migraverint, aliquamdiu incoluerit. locum 
illum ubi postea erectum est. monasterium quod 
ab eo nomen accepit. Id diserte affirmat auctor 
Vitae secundae. Cumque eos, ait (7), [ Bertinus] 
inter ipsa primordia conversionis culmen mirare- 
tur attigisse perfectionis, locum eis quo singula- 
rius Domino vacarent delegavit et ut cellam in 
eo sacris occupationibus congruentem struerent 
imperavit. Parent imperio, aedificando incum- 


(1) Cap. 2 init. — (2) Cap. 3 init. — (3) Laudati infra 
num.29. — (4) Cap. 2 med. — (5) Cf. I. Stiltingus, Com- 
ment. in Vit. S. Bertini, n. 33-34 (Act. SS. Belg., t. V, 
p.561). — (6) Comm. de S. Florberto, n. 45-47 (Act. SS., 
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bunt aedificio. Est autem idem locus Morinorum D 


regione situs, Mons Sancti Winnoci usque in 
praesentem diem vocitatus : ubi viri Dei aliquam- 
diu positi, se mundo, mundum crucifixere sibi. 
Consentiunt Catalogus Reverendorum Abbatum 
monasterii S. Winnoci (8), Malbrancquius (9) et 
Annales abbatiae S Winnoci (8). 

22. Catalogi haec sunt verba : Porro S. Winno- 
cus suique commilitones cum in schola Christi 
sub rectore S. Bertino quotidie magis ac magis 
virtutibus et maxime suiipsius abnegatione cre- 
scerent clarescerentque, consultum S. Bertino 
est visum ... eos a se ... ablegare, quo Deo sibique 
fructuosius viverent novamque familiam Christo... 
erigerent .. Itaque postquam annis octodecim 
vel viginti regularis disciplinae subiecti fuissent, 
primum quidem mittuntur ad montem qui hodie 
ab incolis dicitur Mons S. Winnoci, ubi aliquamdiu 
positi omni conatu se mundo mundumque sibi 
crucifixere, necnon Flandros Bergenses, qui non 
ita pridem ad fidem conversi fuerant, in fide suo 
exemplo et verbo confirmare studuerunt (10). 
Malbrancquius autem (l.c.): * Anno 685... Bertino 
salubris incidit cogitatio nonnullos e suis in 
maritima transmittendi, qui rudem illic plebem 
excolerent atque etiam sedem monasticam fige- 
rent ... Visum est autem regios Britones Winno- 
» Cum ... in id muneris deligere. Cum iam divini 
verbi semina in palustri illo territorio spargere 
coepissent fructu non paenitendo, placuit mons 
virore suo gratissimus indeque Gruneberga 
dictus, qui in haec usque tempora. Mons Sancti 
Winnoci seu Winnoci-Berga fuit appellatus ... 
» lllic igitur circa. editiora manibus propriis et 
, quidem regiis sibi exiguas cellas struunt et eam 
» ducunt vitam quae nobiles ac vicinos quosque in 
» admirationem rapit. , Denique scriptor Anna- 
lium S. W. : Primum quidem mittuntur ad mon- 
tem Gronebergam appellatum, ut inquit Mal- 
brancus, ubi postea insignis abbatia in oppidum 
accrevit, in cuius videlicet montis apice Baalam 
a stolido rusticorum populo maximopere coleba- 
tur, .. Winnocus cum tribus ... ibidemque signa 
Dei viventis plantaverunt die 30 decembris 685. 
Hiec mons virore suo gratissimus, inde Groene- 
berga vocatus, in haec usque tempora mons 
sancti Winnoci appellatur ... (11). : 

28. His auctoritatibus nixus, commorationem 
S. Winnoci in monte qui postea eius nomine insi- 
gnitus fuit notavit Mabillonius inter Annales 
Ordinis S. Benedicti(12). Rem negant alii. Et certe 
nulla antiqua testimonia ad eam affirmandam 
afferuntur praeter scriptorem Vitae secundae. Mal- 
brancquius quippe et scriptores Catalogi Abbatum 
et Annalium abbatiae S. Winnoci et ad recentiora 
tempora pertinent et quae ad historiam S. Winnoci 
spectant ex uno fonte, Vita illa nempe secunda, 
manifeste hauserunt. Neque in hac re adeo scri- 
plori huius. Vitae, fidendwm | videtur. Nullum 
enim et ipse alium fontem prae manibus habuit 
praeter Vitam primam et forte etiam traditiones 
quasdam quae apud monachos monasterii Bergen- 
sis de sancto ipsorum patrono ferebantur. Huius- 
modi autem traditio aliqua in re praesenti merito 
suspecta apparet; facile enim credere licet. inter 
monachos Bergenses, qui coenobium suum S. Win- 
noci nomine illustrem gloriabantur, sponte ortam 
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Nov. t. I, p. 364). — (7) Cap. 2 p. m. — (S) Cf. supra, 
num. 2, — (9) De Morinis, l. [V.c. 21. — (10) Cf. Al. PRuvosr, 
0. €, p. 5. — (11) Ibid., p. 5-6. — (19) L. XVIII, c. 34 (t. I. 
p. 603). 
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DIES SEXTUS NOVEMBRHIS. 


esse opinionem quae eundem sanctum primum 
coenobii conditorem faciebat (1). 

24. Multiplex praeterea adversus hanc opinio- 
nem afferunt argumentum negativum (2). Pri- 
mum desumptum. est ex silentio scriptoris Vitae 
primae. Quod. tamen non adeo efficax existiman- 
dum videtur: is enim plura omisit quae, si rationem 
tractandi res historicas mostro aevo receptam 
consulas, omnino referenda | erant, quam ut in 
huiusmodi silentio aliquid momenti reponere liceat. 
Nimis etiam exaggerata est vis obiectionum quae 
repetuntur ez silentio sive Simonis Bergensis conti- 
nuatoris Chronici Sancti Bertini, ubi loquitur de 
substitutis pro canonicis. in. coenobio Bergensi 
monachis Benedictinis (3), sive Balduini V Flan- 
driae comitis in diplomate dato pro monasterio 
Bergensi anno 1067 (&), sive aliorum (5) ; cum prae- 
sertim. disertum nobis testimonium praebeat Vita 
secunda, unde manifeste demonstratur traditionem 
illam de commoratione S. Winnoci viguisse in 
coenobio Bergensi circa medium saeculum X1, quo 
tempore scilicet ea. Vita concinnata fuit. - 

95. Sed validius argumentum inde profertur 
quod apud scriptorem Vitae primae secessus 
S. Winnoci et sociorum eius e coenobio Sithivensi 
perspicue conectitur cum aedificatione cellae Worm- 
holtanae.Postquam nempe vettulerat scriptor ille(6), 
S. Bertinum, cum perspezisset eximium eorum in 
virtutibus religiosis profectum, eis mandasse ut 
in pago Terwanensi aliquam aedificare cellam 
instituerent, statim | rationem | huius missionis 
subiungit his verbis : Quidam ΕΝῚΝ vir dives, Here- 
marus nomine, suam in praedicto pago fructi- 
feram hereditatem, quae Wormholt vocatur ... 
beato obtulit Bertino. Unde patet occasione dona- 
tionis Heremari ad condendum Wormholtanum 
coenobium vel prioratum primum amotos fuisse a 
monasterio Sithivensi Winnocum et socios eius, ac 
proinde colligendum videtur eos numquam sedem 


" habuisse Bergis. Locum quidem transeundo invi- 


C 


Prioratus 
potius quam 
abbatia 
dicendum 
videtur 
coenobium 

Wormhol- 

lanum, , 
constitutum 
a S. Bertino, 


sisse credi possunt, sed nullum huius coniecturae 
affertur solidum argumentum. 


$ V. Utrum S, Winnocus coe- 
nobii Wormholtani proprie 
dicendus sit abbas fuisse. 


96. Recentiores scriptores post lacobum Meye- 
rum (1) et Iacobum Malbrancquium (8) Winnocum 


appellant abbatem | Wormholtanum ac proinde 


coenobium Wormholtanum abbatiae titulo insigni- 
tum volunt. Verum neque in Vita primaeva neque 
in secunda neque apud Drogonem. usquam ullum 
apparet indicium quo illae appellationes nitantur. 
Nusquam scilicet sive Winnocus ipse dicitur abbas 
sive quisquam alius qui post illum eo titulo ornatus 
fuerit. Neque etiam, ni fallor, in. ullo alio docu- 


(1) Nolim tamen eum nonnullis Vitae secundae scriptori 
cuiusdam secum contradictionis crimen inferre, quod 
cap. 16 narrat Bergense coenobium primum conditum esse 


circa annum 900 a Flandriae comite Balduino II. Neque. 


enim, ubi cap. 2 refert S. Winnocum cum tribus sociis 
suis aliquamdiu incoluisse locum qui postea dictus est 
Mons Sancti Winnoci, affirmat ab iis eo loco constructum 
esse monasterium, sed illuc missos ait ut magis solitariam 
vitam ducerent, et aliquanto post inde abstractos ut Worm- 
holli conderent monasterium. — (2) Cf. l'abbé Sylvain 
Pnvvosr, Saint Winoc a-t-il demeuré à Bergues ? in ANNALES 
DU CoxiTÉ FLAMAND DE FRANCE, t. XXVI (1901-1902), p. 58-63. 
— (3) Gest. abbatum Sancti Bertini, 1. II, c. 72 (MG., Scr. 
t. XIII, p. 650) — (4) Quod post multos alios edidit 
Al. PRuvosr, op. cit., p. 57. — (5) Cf. Sylv. Pnuvosr, l. c. — 
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mento Annalibus Flandriae α Meyero compilatis 
antiquiore mentio aliqua illius generis occurrit. 
Crediderim itaque cellam (9) Wormholti a. Win- 
noco eiusque sociis iussu S. Bertini aedificatam non 
fuisse abbatiam sew monasterium ab alio non 
dependens, sed, ut dici consuevit, prioratum quen- 
dam sub monasterii Sithivensis oboedientia consti- 
tutum. Quod. et. inde non obscure confirmatur 
quod. post obitum trium sociorum Winnoci is non 
electione conventiculi servorum Dei in praedicta 
cella commorantis sed designatione S. Bertini 
eisdem praepositus est (10). 

27. Cella autem  Wormholtana dum regimini 
S. Winnoci suberat, aliis quibusdam praeter dona- 
lionem Herimari praediis aucta est. Nam, teste 
Meyero, anno DCCIIL Vulferus, vir nobilis, attri- 
buit Winnoco abbae Woromholtensi Vulferisele 
pagum, e£ DCCVI. Odo vir illustris tradidit Win- 
noco abbae Woromholtano villam suam iuxta 
mare, cui nomen Westerholt, una cum dominico, 
hoc est templo (11). 

98. Adhuc exstabat coenobium Wormholtanum 
circa annum 840, quo tempore agebat Folquinus 
Morinorum episcopus apud Woromholt in Mem- 
pisco visitans ecclesias suas(12). De qua visita- 
tione paulo fusius Folcuinus monachus Bertinen- 
sis: Acciderat interea ut praeclarus Tarvennae 
civitatis Folquinus episcopali more parrochias 
episcopii circuiret ... et ... cellam usque Worom- 
hold dictam pia curiositate perveniret (13). Sed 
non diu post permansit. Etenim scriptor Catalogi 
abbatum S. Bertini Spirliacae villae donationem 
referens : Gerardus Sperliacus, ait, oratorium in 
honorem S. P. Winnoci una cum coenobio 
exstruxerat anno 821, evocatis ex Wormhout 
religiosis monachis; quod similiter a Danis et 
Wandalis 20 anno a fundatione penitus fuit ever- 
sum, eodem fere tempore quo illud in Worm- 
hout (14). Attamen non omnino penitus dirutam 
fuisse Wormholtanam cellam inde concludere licet 
quod saeculo XI illic visebatur templum quod 
idem confessor Winnocus constrüxerat in honore 
S. Martini (15) et ibidem saltem. grangiam quan- 
dam a monachis Berlinianis servatam fuisse 
ostendit Vita 11, ubi narratur quidam ex familia 
Wormholtensi post invocatum S. Winnocum libe- 
ratum fuisse a carcere (16). Neque tamen ex altero 
illo loco prius laudato e Libro miraculorum, ubi 
memoratur templum α Winnoco Wormholti con- 
structum οἱ exhibentur in eo fratres in choro 
stantes Deoque alte cantantes vota laudum, sieut 
erant adsueti (17), certo affirmandum est Worm- 
holti tunc. habitasse conventieulum aliquod. fra- 
trum ; nam haec verba intellegi possunt (quamvis 
forte minus obvio sensu) de fratribus qui e Ber- 
gensi monasterio corpus S.. Winnoci detulerant. et 
in ecclesia. Wormholtensi (forte tunc. parochiali) 
vigilias apud illud agebant (18). 


(6) Cap. 2; unde manifeste scriptor Vitae secundae exor- 
dium capituli 2 suae lucubrationis desumpsil. — (7) Annal. 
Flandriae, ad ann. 703 et 706. — (8) De Morinis, 1. IV, 
c. 53 extr. — (9) Cf. Vit. Ic. 2 init. et extr, c. 3 init. — 
(10) Vit. I c. 3 init. — (11) Ann. Flandr., l. 1, fol. 7*; inde 
Catal. Abbatum S. W. (cf.supra, num. 12) ms., p. 15 (apud 
Al. Pnuvosr, pp. 14, 15). — (12) Annal. Flandr., ad annum 
843. — (13) Chartularium Sancti Bertini, l.IV, c. 7 (P. L., 
t. CXXXVI, p. 1927). — (14) Catalogus ms., p. 21-22; 
Al. Pauvosr, p. 23. — (15) Lib. mir. a. Drogone, cap. 1 et 
cap. 10 paulo post init. — (16) Vit.ILc. 19. — (17) Lib. 
mir.,cap. 1. — (18) Aliis locis designatur Wormholtum 
non ut habitaeulum frairum, sed ut locus primae requie- 
Lionis S. Winnoci (Vit. II c. 17 ; Lib. Mir., c. 10 init.). 
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$ VI. De anno obitus S. Winnoci 
et de eius cultu in oppido 
Bergensi usque ad finem sae- 
culi XVIII. 


99. Emortualem diem S. Winnoci fuisse octa- 
vum idus seu diem sextum novembris refert scriptor 
Vitae secundae (1); sed quo anno obierit neque in 
hac neque in primigenia. Vita indicatur. Habemus 
tamen duo testimonia quibus hic annus perspicue 
indicatur : alterum, anonymi correctoris codicis 
Bergensis, qui disertis verbis eum fuisse annum 
Domini 716 indicavit (2); alterum, lohannis 
Iperii, qui in suo Chronico Sancti Bertini notavit 
S. Winnocum migrasse ad Dominum eodem anno 
quo commissum est proelium apud. Vinciacum (3). 
Sed dissimulandum non est, utrumque hoc testimo- 
nium et eiusdem fere esse aetatis, et ez eodem fonte 
procedere, scilicet. ex traditione apud. monachos 
Bergenses recepta extremo saeculo XIV. 

30. Porro non ita multo post, quin forte statim 
post eius obitum, subsecuta sunt fama miraculo- 
rum, concursus ad locum sepulturae, corporis 
translationes et. alia. indicia publici cultus pro 
temporum illorum more. Sed et antiqui huius cultus 
duplez nobis prae manibus est liturgicum vel quasi 
liturgicum documentum. Alterum nempe, martyro- 
logium anglicum saeculi 1X supra laudatum (Δ); 
alterum, Saceramentarium  Ambianense quod ex 
codice quodam saeculi X1 edidit cl. Leopoldus 
Delisle (5) : in kalendario nimirum ipsi praefixo 
ad vui id. (novembris) signata est memoria Sancti 
Vuinoci confessoris (6). Affamen in nullius marty- 
rologiorum quae classica vocare consueverunt pri- 
maeva conscriplione nomen  Winnoci reperitur 
insertum, sed dumíiazat in auctariis incertae 
aetatis Bedani, Adoniani, Usuardini et in. recen- 
tioribus, ac denique in Martyrologio Romano, in 
quo ad hunc diem VI novembris annuntiatur his 
verbis : Apud Bergas, depositio sancti Winnoci 
abbatis, qui virtutibus et miraculis clarus, fratri- 
bus sibi subditis multo tempore ministravit. 

31. Praeter haec non pauca exstant indicia insi- 
gnis venerationis qua S. Winnocum prosecuti sunt 
illius regionis pii incolae; quae iam diversis titulis 
distincta recensere aggredimur. 

Inter haec tamen computandam non duximus, 
quoniam rei veritas nobis satis perspecta non est, 
traditionem illam quam refert Malbrancquius (7), 
de filiabus tribus Kenulphi regis Merciorum (8). 
Hae dicuntur iter Romanum suscepisse ad. sepul- 
cra apostolorum invisenda, pedites et victum suum 
mendicando sibi comparantes; e£ cum in Galliam 
septemtrionalem appulsae, a via divertissent ad 
venerandum Wormholti corpus S. Winnoci ibidem 
quiescentis, a sicariis, quos immiserant viri nobiles 
quorum coniugium sprevissent virgines, crudeliter 


(1) Cap. 7. — (2) Cap. 7, var. lect. 9. — (3) Chron. Bertin., 
cap. III, part. πὶ (ap. ManrEwE et Dunawp, Thes. nov. anecd., 
t. IH, p. 479. — (4) Num. 5. — (5) Mémoire sur d'anciens 
sacrameníaires (Extrait des MÉwornES p& L'AcapÉwIE DES 
ἸΝΒΟΒΙΡΤΙΟΝΒ xr BELLESs-LETTRES, i. XXXII, prem. part.). — 
(6) T. c., p. 342. — (7) De Morinis, t. ΠῚ (Tornaci, 1647), 
p.191. — (8) An. 796-819 vel 822. — (9) Cf. R. FranauLT, 
Notre-Dame de Gráce et les trois Vierges de Caestre, Dun- 
kerque, 1895, 85: iterum in AxwaLES pu CowrTÉ FLAMAND 
p& Faascg, t. XXVI (1901-1902), p. 4-59. — (10) Horum 
textum aut apud veteres scriplores mentionem legere est 
in saepius laudato opere Alexandri Pnuvosr, Chronique et 
Cartulaire de l'abbaye de Bergues-St-Winoc, p.57 sqq. — 
(11) Vit. L cap. 10; Vit. IL, c. 9. — (19) Vit.II, c. 15. — 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


occisae fuisse. Unde haec hauserit Malbrancquius 
nescimus ; certe apud nullum antiquum scriptorem 
illarum virginum mentio occurrit (9). Sed certiora 
proferri possunt, nempe : 

32. I. DoxaTIoNES MONASTERIO BERGENSI FACTAE. 
Inter praecipua videlicet cultus S. Winnoci vesti- 
gia indicanda sunt multa diplomata et chartae, 
per quae multiplici privilegiorum et possessionum 
genere inde a medio circiter saeculo XI ditatum est 
coenobium Bergense a summis pontificibus, comi- 
tibus Flandriae, regibus Franciae et aliis viris 
nobilibus, quaeque fere ex sensu pietatis erga 
S. Winnocum, cuius patrocinio et nomine coeno- 
bium gloriabatur, eidem collata significantur (10). 

99. II. S. WixNocr coRPORIS TRANSLATIONES. [ἢ 
Vitis antiquis (1 et 1I) iam trestranslationes corpo- 
ris S. Winnoci relatae sunt. Prima, qua post 
incendium ecclesiae monasterii Wormholtani, in 
qua statim post sancti obitum sepultum fuerat, 
depositum est in loco huic ecclesiae proximo (11). 
Secunda, qua illud deportarunt | Wormholto 
-Audomaropolim metu Normannorum (12). Tertia, 
anno 900, quando Audomaropoli Bergas allatum 
fuit opera Balduini 11, cognomine Calvi (13). 

94. His addenda est translatio quae facta est 
anno 1022, ubi Balduinus IV, cognomine Barba- 
tus, suscepto Flandrarum principatu, ampliare 
volens eultum Domini, ecclesiam amplioris magni- 
ficentiae in superiori parte Bergensis burgi con- 
struxit, ubi sacrosanctum corpus beati Winnoci 
cum omni eanonicorum collegio (14) transpor- 
tavit (15). Paulo autem post hanc translationem, 
cum in illo collegio graves abusus irrepsisse com- 
pertum esset, idem comes Balduinus Barbatus pre- 
fatos canonicos ab ecclesia amovit et mox eidem 
ecclesie monachos induxit, quibus Rumoldum 
(monachum coenobii Audomaropolitani Sancti 
Bertini)... abbatem praefecit (16). 

80. Ex eo tempore corpus S. Winnoci usque ad 
nostram aetatem Bergis servatum est, neque inde 
amotum nisi in breve tempus. Sic 

a) Anno 1030, corpus S. Winnoci cum aliis 
multis sanctorum corporibus allatum est Aldenar- 
dam in conventum publicum in quo Comes Baldui- 
nus, qui dietus est Barbatus... pacem ab omni 
populo coniuratam firmari fecit (17). 

b) .Anno 1063 (vel 1065 aut 1066) dedicationi 
ecclesiae Sancti Petri Insulis a Balduino V comite, 
cognomine Pio vel Insulano, aedificatae interfuit 
abbas (Bergensis) Rumoldus cum sacrosancto 
eorpore S. Winnoci (18). 

€) Inter Sanctorum corpora quae intererant 
dedieationi ecclesiae Hasnoniensis (anno 1070) 
recensetur corpus Sancti Winnoci de Flandria (19). 

d) Anno 1131 (vel 1133), asportatum est corpus 
S. Winnoci Teruanam ad consecrationem ecclesiae 
Sanctae Mariae (20). 

96. Deinde toto medii aevi tempore Bergis non 
migravit sanctum corpus. Hecentiore autem aetate 


(13) Vit. II, c. 16. — (14) Quod, ut paulo superius in eodem 
documento dicitur, anno 900 Balduinus Calvus in inferio- 
ribus partibus burgi Bergensis fundaverat. — (15) Diploma 
Balduini V seu Insulani pro monasterio Bergensi (Al. 
Pavvosr, o. c., p. 58); Ionaxwes Yrznivs, Chronicon Sancti 
Bertini, cap. XXXVI, part. i (ap. ManrEewE et DunaNp, 
Thes. nov. anecd., t. III, p. 572). — (16) Al. PRuvosr, p. 58- 
59. — (17) SiegzBERTI. Chronici auctarium A ffligemense 
(MG., Ser. t. VI, p. 399; P. L., t. CLX, p. 981). — 
(18) Annales, etc., cit. ap. Alex.'Pnuvosr, op. c.. p. 54. — 
(19) TowzLLus, Historia monasterii Hasnoniensis, c. 17 
(MG., Ser. t. XIV. p. 157; P. L., t. CLX, col. 355; Al. Pnu- 
vosr, op. c., p. 70). — (20) Al. PRuvosr, ibid, p. 103. 
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Α una tantum memorata legitur temporaria trans- 


ac eiusdem 
in novis 
capsis 


repositiones ; 


B 


supplicatio- 
nes publicae, 


el singillatim 
annua illa, 
in festis. ὁ 
SSnac 
Trinitatis, 


latio. Nimirum anno 1566, ubi vastatum est ab 
haereticis, quos Geusios vocitabant, coenobium 
Bergense, aufugientes monachi plerique Audoma- 
ropolim se contulerunt, secum deferentes corpus 
sancti sui patroni ; quod. et anno sequenti Bergas 
est reportatum (1). 

37. III. IpgM DivERSIS TEMPORIBUS IN NOVIS CAPSIS 
mEPOSITUM. /nclusum prius erat Bergis sacrum 
corpus in duplici capsa lignea, altera ferreis circu- 
lis supra ligata et clavis ferreis munita, ut. difficile 
admodum. aperiri posset, altera, cui prior inclusa 
erat, argento compta (2). Nova sub regimine 
Rumoldi abbatis confecta est auro gemmisque 
decorata (3). Postquam autem in hoc novo loculo 
cum digno honore pretiocissima confessoris ossa 
fuere recondita, primus loculus in ecclesia super 
unum altare ponitur, nec primo honore funditus 
caret, propter sancta ossa quae in eo multis 
annis condita fuere (4). 

38. Frequenter postea eiusmodi translationes 
sacri corporis in capsas pretiosiores factas ex 
Catalogo abbatum (5) breviter recensemus. Memo- 
rantur videlicet ibidem passim, ad. annos 11368 (6), 
1181 (7), 1394 (8), 1507 (9), 1597 vel 1601 (10), 
1646 (11), 1677 (12). Has secuta. est recognitio et 


-novae capsae fabricatio anno 1823 (13). 


39. 1V. SUPPLICATIONES PUBLICAE, QUIBUS DEFERE- 
BATUR S. ΝΝΊΝΝΟΟΙ conPus. — Praeter eam qua iam 
saeculo X1 quotannis Wormholtum corpus sancti 
sui patroni magno populi concursu deferebant 
monachi Bergenses (14) et alteram, item annuam, 
in memoriam insignis cuiusdam prodigii institu- 
tam (15), non paucae in ipso Bergensi oppido 
celebratae supplicationes vel preces publicae, sive 
in gratiarum. actionem. ob. beneficium | divinitus 
acceptum, sive ad aliquod àmpetrandum, praeser- 
tim vero ad. obtinendam vel pluviam agris salu- 
tarem vel aeris serenitatem, non raro rogante 
magistratu civitatis, notatae sunt passim in Cata- 
logo Abbatum, singillatim ad annos 1489 (16), 
1512 (17), 1665 (18), 1675 (19), 1676 (20), 1683 (21), 
1690 (22), et in. Annalibus ad annos 1712 (23), 
1713 (95), 1723 (25), 1761-1772 (26). 

40. Singulaviter et aliquanto prolixius dicendum 
videtur de pompa illa sollemni qua singulis annis 
in festo SSmee Trinitatis deferebatur | corpus 
S. Winnoci, aquis Colmae rivuli, qui Bergense 
oppidum praeterfluit, immergendum. Ipsum ritum 
his verbis describit Malbrancquius: "^ Bergenses ac 
, Winnocenses monachi quotannis, ipso divinae 
, Triadis festo die, in more habent celeberrimam 
, instituere supplicationem, in qua per urbis com- 
, pita defertur sancti regiique praesulis sandapila, 


(1) Catalogus abbatum, cit. ap. Al. PRuvosr, o. c., pp. 425, 
499. — (9) Infra, Mirac. a. Drogone, cc. 21, 22. — (3) Ibid., 
c. 21 init. — (4) Ibid., c. 22 extr. — (5) Huius Catalogi apo- 
graphum, ut supra diximus (num. 12) servatur in biblio- 
theca nostra Bollandiana. Nondum quidem integer editus 
esi; sed tot paginas ex illo excerpsit saepe laudatus 
Alexander Pruvost ut fere totus apud ipsum legatur. Ad 


hanc itaque editionem hoc et sequentibus numeris lecto-- 


rem remittimus qui ea quae a nobis summatim indicantur 
fusius enarrata nosse cupierit. — (6) Ap. Pnuvosr, p. 105. 
Cf. MauBnanco, De Morinis, 1. X, c. &. — (7) Ibid., p. 141. — 
(8) Ibid., p. 284-85. — (9) Ibid., p. 363-64. In qua transla- 
tione caput a reliquo corpore separatum fuit etin propria 
capsa repositum. — (10) Ibid. pp. 458, 461. Paulo post, 
anno 1626, instituta est reliquiarum S. Winnoci recognitio 
(ibid., p. 490). — (11) Ibid., p. 514. — (12) Ibid., p. 570 (ex 
Annalibus). — (13) Cf. infra, num. 49. — (14) Mirac. a. Dro- 
gone, c. 1. — (15) Cf. infra, numm. 40, 41. — (16) Apud 
Pxuvosr, p. 351 — (17) Ibid., p. 368. — (18) Ibid., p. 551. — 


261 


» populo subsequente universo. Portaque egressis 
» pons occurrit. sublicius, sub quo amnis defluit, 
» cuius lymphis feretrum | intingitur. Moxque 
» nonnulli male affectum corporis membrum eidem 
, aquae vel immergunt, non sine exiguo saepius 
, mali levamento, vel sane ex ipsa aqua hauriunt. 
» [nde loco balnei nomen inditum, flandrice het 
, badt, gallice le bain. Et haec aqua per novenam 
» αὖ intincta sandapila mirum confert adversus 
» febres praesidium aliasque huiusmodi aegritu- 
» dines, servatque in triennium et quadriennium 
» liquoris sui puritatem et bonitatem ; quin anno 
» 1640 ab ipsomet praesule lagena istius lymphae 
» plena mihi oblata est, quam ab anno 1632 hau- 
» Serant, eb visa mihi non minus clarior pro- 
» biorque (sic) quam quae triennii chartulam indi- 
» cem prae se ferebat. Immo inaudii plus 40 annis 
» Suam servasse bonitatem (21). , 

A1. , Unde vero suam originem traxerit haec 
,. anniversaria sollemnitas , (ita pergit Malbranc- 


quius) “ dicendum. Opulenti cuiuspiam ad Bergas . 


» viri filiolus, oppido egressus porta qua in 
,», Bierem pagum iter. est, dum ad marginem Col- 
mae fluminis improvidus lusitat, praeceps labi- 
tur in profundum et aquis praefocatur. Moniti 
» Super ea re parentes multam operam collocant 
» in puello comperiendo, ac tandem Winnocensium 
» abbatem conveniunt, quo dignetur D. Winnoci 
» feretrum eo transportandi facultatem facere, et 
, npetrant. lllud ab monachis non sine praevia 
» precatione adportatum et, parentibus obnixe effla- 
» gitantibus, seu vivus seu mortuus haberi queat, 
» in fluvium demissum. Vix lipsanotheca immer- 
» gitur, cum ecce emergit paretque puellus vegetus 
» € alacer, paritque incredibilem genitori laeti- 
» tiam et spectatoribus stuporem. Tantumque 
», valuit unicum illud divinae bonitatis et. Win- 
, mocei favoris argumentum, ut in posteros hacte- 
» hus annos eius ita memoriam refricandi dederit 
» occasionem (28). ,, 

42. Hunc tamen morem * abrogare voluit Domi- 
» hus Rictovius superiore saeculo (29) Yprensis 
» episcopus, quod res quidpiam superstitioni vici- 
num subolere quodammodo videretur. Sed abba- 
tis miracula certiora perhibentis testimonio 
permotus, Henrico de Vijk Domino de Northove 
burgimagistro dedit in. mandatis ut adhibitis 
» testibus rem faciat probatiorem. Curavit ipse 
aquam adservari, tum quae ante octavam, tum 
quae intra, tum quae post fuerat deprompta : 
testes aderant Malinus Oosten christianitatis 
decanus et Dominicus Waloncapel prior Win- 
nocensis; testatique sunt illam solummodo puram 
incorruptamque remansisse quam intra illud 


» 


E] 


Ww I 
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(19) Ibid., p. 567. — (20) Ibid., p. 568. — (21) Ibid., p. 604. — 
(22) Ibid., p. 630. — (23) Ibid , p. 680. — (24) Ibid., pp. 681. 
684, 686. — (25) Ibid., pp. 700, 730. — (26) Ibid., p. 766-71.— 
(27) De Morinis,l. x, c. 4 seu tom. III(Tornaci 1654), p. 193. 
Nonnulla magis particularia circa ritum immersionis pue- 
rorum post demissam in rivulum hierothecam videsis in 
epistula magistratus Bergensis laudata inferius, num. 44.— 
(28) Quo tempore miraculum illud contigerit et eius memo- 
ria celebrari coepta sit nusquam indicatum est. Narrationem 
autem miraculi hausisse Malbrancquium existimavit Iose- 
phus Ghesquierus (Act. SS. Belg., t. VI, p. 429, n. 64) 
ex dissertatione quadam 1ns. quae servatur in bibliotheca 
Bollandiana, hoc titulo insignita : Quod D. Winnoci cir- 
cumlatio et eius in aquam mersio quae sacrosanctae Tri- 
nati die festo fil, non sit superstitiosa. Ex hac scriptione, 
quam Petro de Walloncapelle deberi existimant (cf. PRu- 
vosr, pp. xxxir. 68), nonnulla recitavit Ghesquierus l. c., 
p. 429-31. — (29) Circa annum 1570. 
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» octiduum exceperat lagena. Etiam testatus mihi 
Dominus lacobus Winnocensis asceta iobela- 
rius, quandam sua aetate Bergensem matronam, 
cum ex molesta aegritudine aliquandiu. decu- 
, buisset, et sollemnis illa supplicatio prae foribus 
transire, mandasse ad oslium se deferri, 
moxque ut beatissimum feretrum salutavit, refo- 
cillatam ac postridie ad. Divi tumulum venisse 
sanam et incolumem (1). ,, 
43. Attamen non multo post, anno nempe 1698, 
cirea encaenia (2) Bergensia, D'* Polycarpus 
de Stuyndere, vicarius perpetuus ecclesiae 
Di Petri (3), Ipras ab episcopo vocatus est ut, 
si fieri posset, interdiceretur antiqua consuetudo 
qua reliquiae s. Winnoci in aqua balnei immer- 
guntur. Quod magistratus resciens, tertio promul- 
gari per praeconem fecit ut quisquis proles suas 
decenter aptatas ferre ad balneum valeret (4). 
A4. Videtur itaque eo tempore vetuisse magi- 
stratus civilis ne ratio haberetur prohibitionis epi- 


» 


-scopi et tantummodo iussisse ut in immergendis 


pueris aquae magis provideretur verecundiae et 
honestati publicae. Sed anno 1746, post. epistulas 
ultro citroque missas, quibus Yprensis episcopus 
Gulielmus Delvaulz magistratum Bergensem roga- 
vit et ab eo edoctus est qua ratione ritus ille pera- 
geretur, mandato pastorali omnino prohibuit ne 
deinceps observaretur (5). 


S VII, De reliquiis S. Winnoci 
et de festivitatibus in eius 
honorem institutis. 


45. Corpus S. Winnoci integrum servatum 
fuit. Wormholti prius, dein paucorum. annorum 
spatio Audomaropoli ac denique ab anno 900 in 
monasterio Bergensi(6), etiam dwm extremo sae- 
culo XVI (anno 1579-1583) civitas et. coenobium 
Sancti Winnoci tenerentur ab haereticis (T), mec 
ullae particulae ex eo detractae sunt ante annum 
1633. Quo anno, ut in Catalogo abbatum notatum 
est, transtulit R. D. abbas (Bergensis) in Worm- 


hout ad sacellum S. Winnoci, in cimiterio ecclesiae. 


parochialis eiusdem pagi situm, notabilem S. Win- 
noci reliquiarum partem apogaeo ligneo inclu- 
sam (8). 

46. Nonnullae praeterea particulae anno sequente 
donatae sunt archiepiscopo Cameracensi et. alias 
minutas particulas reliquiarum sancti Winnoci 
abbatis ex apogaeo ipsius sacrae calvariae obti- 
nuit generosus dominus Ferdinandus Ximenes 
Arragonensis (9). 

47. Deinde anno 1677, martii 3, Rss D»: abbas 
particulam reliquiarum dedit Ssesi P, N. Winnoci 
Re admodum D? de Hont oratori, consignandam 
uni ecclesiae Bruxellis (10). 

A8. Postea, anno 1711, die 14 mai, cum licentia 
scripta Illust»! Di Martini de Ratabon, episcopi 


.. (1) MarsRAnc., l. c. — (2) Seu festum dedicationis eccle- 
siae, gallice Kermesse. Cf. epistulam magistratus Bergensis, 
cit, num. seq. — (3) Quae pertinebat ad monasterium 
Sancli Winnoci el in qua sanctum corpus servabatur. — 
(4) Catal. abb. cit. ap. Al. PRuvosr, p. 662. — (5) Al. Pnv- 
vosr, p.706-10.— (6) Cf. Vit. II cc. 15-16. — (7) Cf. Al. Pnv- 
vosr, p. 447-49. — (8) Cit. ibid., p. 503. Attamen ex men- 
tione alterius donationis reliquiarum S. Winnoci sacello 
Wormholtano (cf. infra, num. 48) colligendum videtur 
hoc loco agi solummodo de translatione temporaria. — 
(9) Ibid. — (10) Catal. ms. p. 289; Pnuvosr, p. 570. — 
(11) Annales, cit. ap. PRuvosr, p. 674-77. — (19) FLAHAULT, 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


Iprensis, aperta fuit theca corporis S5 Patris 
nostri Winnoci,... ut ex mandato R»! D"i abbatis, 
sumeretur aliqua pars ossium dicti S* Patris in 
sacello Wormhoutano inhabitantium venerationi 
exponenda... (11). Sacello autem quod dicatum 
erat. S. Winnoco iuxta ecclesiam | parochialem 
Wormholtanam diruto circa. annum. 1736, pars 
illa ossium in ipsa hac ecclesia est reposita οἱ dein- 
ceps servata usque ad. finem saeculi X VII11 (12). 
Ea autem hoc tempore amissa, ante paucos annos 
altera particula (ossis maxillaris) sancti corporis 
eidem ecclesiae donata est et inclusa. effigiei capitis 
ligneae. Nuper autem anno 1900, condita est in 
hierotheca maioris pretii et elegantiore, quae nunc 
exposita est venerationi fidelium in. quodam eccle- 
siae altari (13). 

49. Bergis anno 1792, dum saeviret in Gallia 
atrox persecutio qua ecclesiae huius regionis pror- 
sus perturbatae et spoliatae fuerunt, effigies capitis 
argentea, qua, continebatur caput S. Winnoci, et 
arca, qua reliquum corpus, ablatae fuere. Sed ipsa 
sacra lipsana inde prius extracta et duabus capsis 
ligneis inclusa, quas et sigillis suis munierunt, 
abscondere potuerunt pii viri in domo curiali, in 
qua remanserunt usque ad annum 1820. Quo tem- 
pore sacerdos qui Bergensi parochiae praepositus 
erat, convocatis quibusdam praecipuis oppidi civi- 
bus, ex eorum numero superstitibus qui anno 1792 
piae sacrarum. reliquiarum  subreptioni interfue- 
rant, ipsis illas capsas exhibuit, quas et facile 
agnoverunt οἱ iurati affirmarunt easdem esse 
quibus ante triginta fere annos reliquias incluse- 
rant. Itaque, post alterum examen diligenter insti- 
tutum, authentico scripto die 27 maii 1820 Ill. 
Ludovicus Belmas Cameracensis episcopus illas 
genuinas esse declaravit et indulgentia a se concessa 
fideles adhortatus est ut ad. sollemnem translatio- 
nem earum e presbyterio ad ecclesiam parochialem 
Sancti Martini (14) concurrerent ; quae translatio 
facta est. die 8 junii. subsequente. Commota. inde 
civium pietas erga patronum suum eos impulit ut 
collata, ultro magna pecunia, duplicem hierothecam 
tam arte quam materia eximiam confici curarent, 
alteram. quae caput, alteram quae reliqua sacra 
ossa. reciperet. Utraque sollemni ritu, cum sacro 
thesauro cui excipiendo destinata erat, in ecclesiae 
Sancti Martini gazophylacio reposita fuit die 
18 maii 1823, et dehinc quotannis publicae venera- 
tioni in eadem ecclesia exponitur die festivo S. Win- 
noci id. est 6 novembris et per totam octavam (15). 

90. Denique, addendum est nuperrime, id. est 
mense iulio anni 1900, apertam esse arcam. qua 


. continentur reliquiae S. Winnoci ex mandato 


Ill. D. Sonnois archiepiscopi Cameracensis et inde 
extractam. particulam quae concessa est ecclesiae 
Wormholtanae et alteram donatam 11]. D. Dubil- 
lard. episcopo Corisopitensi, reponendam in. eccle- 
sia, vici Plouhenic, quem tradunt locum natalem 
fuisse sancti (16). 

91. Sed et forte praeterea alicubi invenire est 


o. c., p.17. — (13) Ibid., pp. 17,31, 32. — (14) Ecclesia Sancti 
Petrijiin qua superioribus saeculis servatae fuerant, iam 
prorsus ab impiis diruta erat. — (15) Haec omnia nos 
docuerunt R. P. Paulus Munv in suo opusculo cui titulus 
Saint Winoc, patron de la ville de Bergues; sa vie, ses 
reliques et son culte (Lille, 1887), p. 31-34 et epistula ven. 
v. L. Rajou, rectoris collegii Bergensis Sancti Winnoci 
recens ad nos data. Instrumentum authenticum de transla- 
lione capilis ex statua lignea in argenteam transcriptum 
videsis apud Al. PRuvosr, o. c., p. 386. — (16) R. FranauLT, 
Le culte de saint. Winoc à Wormhout (Dunkerque, 1903), 
p. 15. τ' 
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receptus, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


Stolas S. Winnoci. Nimirum, praeter reliquias 
sancti eius corporis, in praecipua veneratione erat 
apud. Bergenses stola quam S. Winnoci olim fuisse 
tradebant, huiusque minutas particulas insuebant 
stolis communibus, quae ex pietate erga sanctum 
et spe eius apud Deum suffragii impetrandi prae- 
gnantibus praesertim mulieribus adhibebant. Testi- 
monii huius moris apographum anno 1694 exscri- 
pium et adhuc Bergis servatum videre potuit 
P. Alexander Pruvost et suo operi inseruit (1). 

52. Triplex festivitas olim celebrabatur in hono- 
rem. S. Winnoci apud. Bergenses. Praecipua qui- 
dem die 6 novembris, qui fuit eius dies natalis 
seu emortualis et. inde eius memoriae recolendae 
assignatus est in permultis martyrologiis, quae 
Martyrologium Romanum. secutum est (2). Altera 
die 18 septembris, in commemorationem translatio- 
nis corporis Bergas anno 900 institutae (3). Tertia, 
quae dicebatur Exaltatio S. Winnoci, die.23 mar- 
tii (4). Nunc suppressa. est haec tertia, non autem 


(1) En huius testimonii textum : Nos Maurus de Vigna- 
court, Dei gratia abbas Bergensis Sancti Winnoci, fidem 
facimus hanc esse veram stolam S" patris Winnoci prout 
insuta, fuit. alteri stolae communis materiae, cui modo 
eiusdem verae stolae notabilem particulam insui curavi- 
mus, transferendae ad facilitandum partum praegnantium 
mulierum pro devotione postulantium. In quorum certitu- 
dinem solita. nostra. signatura et. sigillo munivimus ; etiam 
Idi D'i prior et supprior et thesaurarius ecclesiae nostrae 
abbatialis (in quorum praesentia haec stola, extracta. fuit) 
suis manualibus signis hanc schedulam testimonialem 
corroborarunt. Actum in aula mostra abbatiali 76 9i 
1664. Et signatum erat: M. Wignacourt, abbas Ber- 
gis S - Winnoci, cum sigillo in pane albo. Et 
inferius : Placidus van Osch prior, Ioannes Van Houcke 
supprior et senior, annorum sexaginta quatuor, et Bernar- 
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duae priores, altera scilicet, sub ritu duplici 
1** classis cum octava, die 6 novembris, altera. sub 
ritu duplici 2** classis, die 18 septembris. Pro sin- 
gulis officium proprium approbatum est a S. R. 
Congregatione decreto 20 iulii 1887 (5). Celebratur 
quoque etiamnum die festo SS"** Trinitatis suppli- 
catio sollemnis (6) qua deferuntur per civitatem 
reliquiae. S. Winnoci, sed iam non immerguntur 
in aquam. Deferuntur eaedem reliquiae in proces- 
sionibus quae fieri solent in. sollemnitate Corporis 
Christi οἱ die 15 augusti in festo Assumptionis 
B. V. Mariae (1). 

99. Restituta etiam est ab Ill. Ludovico Belmas 
confraternitas Sancti Winnoci quae olim consti- 
tuta, in coenobio Bergensi (8), a Romanis. Pontifi- 
cibus approbata et indulgentiis ditata. fuerat οἱ 
quam principes etiam saeculares quibusdam pri- 
vilegiis decorarunt. Huic confraternitati amplius 
quingenti vel cives vel extranei nomen dederunt 
decurrente anno 1870 (9). 


dus Palfaert thesaurarius (Puuvosr, o. c., p. 548. Cf. ibid., 
p. 641). Apographo autem anni 1694 hic titulus praescrip- 
tus erat : Copia attestationis quae quiescit in argenteo loculo 
(n quo vera stola sanctissimi patris nostri Winnoci quiescit 
(ibid., p. 637). In Catalogo abbatum, p.969 (et inde apud 
Al. PRuvosr, p. 559) citatur instrumentum publicum aucto- 
ritate magistratus Bergensis civitatis, flandrice conscriptum 
die 16 iunii 1668, de mirando partu cuiusdam mulieris per 
stolam S. Winnoci ipsi admotam impetrato.— (9) Cf. supra, 
num. 30. — (3) Cf. Vit. II, eap.16. — (4) Officia propria san- 
ctorum ecclesiae S. Winnoci (Ypris, 1739), cit. ap. PRuvosr, 
p. 704, — (5) MuRY, o. c., p. 38-53 et p. 54 58.. — (6) Cf. 
supra, num. 40. — (7) Epist. v. v. L. Rajou. — (8) Huius 
confraternitatis mentio fit in Catalogo abbatum ad 1694, 
1625, 1644, 1665 (ap. Al. PRuvosr, pp. 477, 489, 510, 551). — 
(9) Mun, o. c., p. 35-38. 
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Edita ex codicibus sex, mnimürum : 


Αἰ Sc NVEDNUNCOXE ΘΕΌ ΜΑ 


A1. Bononiensi (Boulogne-sur- Mer) 107, saeculi ΧΙ; — 


A2. Audomaropolitano 764, saeculi X; — A3. Bruxellensi 8518-20, saeculi X; — B 1. Cantabrigensi, 
Collegii Corporis Christi n. LX, saeculi XI; — B2. Londinensi, Arundel 91, saeculi XII; — 
C. Bruxellensi 8934, saeculi XVII. Cf. Comm. praev., num. 1. —  Editionun vero. Ghesquerianae 
et Ludovici Deschamps variantes lectiones notare visum non est, quoniam ipsi codices, unde textum a 
se editum hauserunt, nobis praesto fuerunt. — Capitula, quae in codicibus nulla distincta erant, appo- 


sitis numeris ipsi distinzimus. 


Incipit vita vel actus sancti Winnoci 
i confessoris Christi !. 


1. Quando agius Christi confessor Bertinus 
signis atque virtutibus decoratus in Sithiu mona- 
sterio multitudini praeerat monachorum, ex 
multis undique partibus, divina eos stimulante 
gratia, religiosi ad eum veniebant viri, optantes 
eliam ut sub sacrae regulae iugo secum in Dei 
perseverassent servitio. Inter quos! quattuor 
religiosi viri? ex longe remota Brittonum terra, 
qui his nominibus nuncupati fuerunt, Quadano- 
cus ? et Ipgenocus, Madocus * (1) sanctusque Win- 


Tit. — !Incipit egregii Winnoci vita beati A ; om. C. 
1. — ! quas A2. — ? om. B2. — ? prius Quadonocus A2. 
— * Madacus B 2. — 5 sanctum B. 


(1) Hos tres socios S. Winnoci fratres fuisse ipsius tradit 
Iohannes Yperius (cf. supra, Comm. praev., num. 15) et post 
eum Iacobus Malbrancquius (De Morinis, l. IV, c. 4 extr. 
t. I, p. 439), qui et genealogiam quandam affert, in qua 
cum Winnoco recensentur inter viginti liberos quos 
genuerit Iuthaelus ; sed ubi hanc genealogiam reppererit 
non indicat, ut conicere lioeat eam ab ipso fuisse concin- 


nocus, parentes patriamque secundum Domini 
praeceptum relinquentes, ad eum unanimiter 
venerunt, postulantes etiam ut inter agium 5 
monachorum gregem sub sua cura constitutum 
eos in Dei reciperet nomine. Beatus igitur Ber- 
tinus, eos in Deo amore flagrare cernens, per- 
fectamque bene vivendi in eis cognoscens fuisse 
voluntatem, benigne eos recipiens sanctae mona- 
chorum sine mora sociavit multitudini. 

2. Post haec vero parvo temporis spatio trans- 
acto agius'! abbas Bertinus, intuens praedictos 
Dei famulos sagaces? sacrae regulae sectatores 
fuisse? necnon perfecta caritate et vera refer- 


2. — ! sancius B. — ? (sagaces - fuisse) sect. et sag. f. sac. 
r. C. 


natam. Certe illam traditionem nondum exortam fuisse 
quo tempore conscripta fuit Vita ,secunda S. Winnoci 
inde iure colligitur quod huius secundae Vitae auctor, 
dum Winnocum refert ex regali progenie ortum (Vit. II, 
c. 1), Quadanocum et utrumque alium peregrinationis 
eius consortem dicit dumtaxat genere erspectabiles (ibid., 
extr.). 

tos 
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tos ? humilitate, eosque cum magna oboedientiae 
industria animadvertens labori manuum operam 
dare, eis in pago Terwanense * aliquam in Dei 
nomine iussit aedificare cellam ὅ (1). Quidam enim 
vir? dives, Heremarus nomine, suam in praedicto 
pago fructiferam hereditatem, quae Woromholt 
vocatur (9), et ideo eodem nomine praedicta 
vocatur cella, Deo et beato optulit Bertino (3). 
Sanctus igitur Bertinus?, Dei famulis? mul- 
tiplicare volens '? habitacula et Christi pau- 
peribus!! hospitia praeparare??, quae eo tem- 
pore rara in praedicto fuerunt pago, praefatos ὃ 
Christi milites eum aliis fratribus eorum '* prae- 
cepto oboedientibus in praedictum transmisit !? 
pagum, ut in praefato loco aptum Dei famu- 
lis construerent!? habitaculum. Religiosi igitur 
viri, cor unum et animam unam apostolico 
habentes exemplo, actualem 17 (4) sectantes 18 
vitam, plus de pauperibus atque hospitibus 
Christi solliciti quam de semet ipsis, secundum 
sancti abbatis Bertini? iussionem in praefato 
pago commodam, favente Domino "Ὁ, aedificave- 
runt cellam, atque in ea per multa annorum 
spatia in Dei perseverantes servitio, extremum 
sortiti sunt diem. 

3. Post obitum vero praedictorum sanctorum 
trium virorum, Quadanoci! videlicet et Ingenoci 
et Madoci, beatus Bertinus conventiculo servo- 
rum Dei in praedicta cella commoranti? sanctum 
praeesse concessit Winnocum (5), qui a pueritia a 
beato Bertino et in? praedictis suis* sanctis 
pagensibus sub sacrae regulae iugo fuit nutri- 
tus*. Qui licet praefatis? Dei famulis aetate 
dispar " fuit, perfecta tamen caritate atque oboe- 
dientia illorum erat? sectator, magnamque ei 
Dominus humilitatis largitus est g "atiam ὃ. Vilio- 
rem enim se omnibus hominibus 2558 putabat, 
implens !? quod scriptum est: Qu. vult inter vos 
maior fieri sit vester minister : qui. nim se exaltat 
humiliabitur et qui se humiliat exa.tabitur. Prae- 
fatus igitur Dei famulus Winnocus hoc Salva- 
toris 11 praeceptum !? conservans, fratribus sibi 
subiectis Christique hospitibus ?ad se venientibus 
ministrare solebat ^, et !5 qualecumque opus aliis 
fratribus secum cohabitantibus durum et grave 
videbatur, ipse, favente sibi Domino, sereno!$ 
perficiebat animo. Largus igitur bonorum ope- 
rum retributor, qui non est personarum acceptor, 


3 repletos B. — ὁ Teruuanensi B 1; Tewanense B2, — 
5 quod etiam ipsi devotis animis strenue impleverunt 
add. C. — $ om. B2. — τ Worumholt A2; Wormholt B1; 
Woromouth (prius Woromhout) C. — 5 om. C. — ? famu- 


lus A3. — !?^(m. v.) v. m. A1. — !! cupiens add. C. — 
12 (ἢ. p. p. ἃ. C. — ?? praefati (prius praefatis) A2. — 
14 eius C. — '!9 misit B2, — 16 constituerent A3, — '*ac 


talem B. — 18 spectantes B2, — !? berhtini B 2. — ?9 (f. D.) 
Deo f. A1. 

8. — ! Quadonoci A2. —— 5 commoraatium B2. — ? ifa 
omn. codd., praeter C, om. C, leg. a.—* om. A1. — 5 atque 
lacte sanctae Ecclesae viriliter educatus ad onus pastoralis 
curae erat dignissimus add. C. —- δ om. A1. — * iunior B2. 
— 8 strenuissimus add. C. — ? (h. 1. e.g.) ]. e. ἢ. g. et animi 
patientiam, ut C. — 190. (p. i) putaret, implendo C. — 
!! nostri add. B1. — 13 dictum animo corporeque C. — 
13 (Chr. h.) hospitibusque B2. — 14 volebat, curamque 


(1) Cf. supra, Comm. praev., num. 21 d5. — (2) Worm- 
houdt nunc oppidulum est in Gallia se, temtr.onali (dép. 
du Nord), 18 chilometris distans ab c »pido Dunkerque 
versus meridiem et aliquantum ad o .ntem (S.-S.-E.). 
De coenobio Wormholtano vid. Comm  praev., num. 96-98, 
— (3) Prima et ultima verba chartae donationis, quam 
videre potuit in tabulario monasterii Sithivensis, recitat 
Iohannes Yperius (Chronic. Sancti Bc tini, cap. I. part. xut 
[MG., Ser. t. XXV, p. 761 extr.]) : C auibus praesentibus 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


qui ait : Super quem alium requiescam nisi super 
humilem et. quietum 11 et trementem | sermones 
meos ? perfectam sui famuli Winnoci caritatem 
atque humilitatem intuens, gloriosis eum virtu- 
tibus exaltavit 15. De quibus 15, favente Domino, 
pauca *? subsequenti narrabimus sermone, 

4. Cum igitur agius! Christi confessor Win- 
nocus? venerabili senectute fuisset aggravatus, 
carnali etiam virtute desertus, indefessa tamen 
oboedientiae voluntate, favente sibi Domino, robo- 
ratus, mente cogitavit sollicita quomodo Deo et 
fratribus sibi subiectis suarum labore manuum in 
sua potuisset senectute servire, memor etiam ? 
Domini* dicentis: Qui perseveraverit? usque in 
finem, hic salvus erit. Vir ergo venerabilis humi- 
litate et oboedientia plenus, inspirante sibi 
Domino, salubre invenit consilium, volens etiam 9 
molam suis sacris rotare manibus, ut grana in 
farinam redigens " fratribus in eodem loco com- 
morantibus et pauperibus Christi, quos ille 
benigne saepe recipiebat, tali serviret cottidie 
labore?, memor etiam? apostolici praecepti 19: 
Non manducet qui non laborat ", Misericors igitur 
Dominus, cui omnia possibilia sunt, suo mise- 
rando famulo ^ molam solam divino numine 
rotatam 13 sine ullo humanae manus amminiculo 
per multos iam dies grana in farinam redigere 
concessit. Sanctus vero Winnocus, manibus ad 
caelum elevatis, clauso etiam secundum Domini 15 
praeceptum ostio, sacras canendo orationes 15 et 
iuxta molam stando securus, immensas omni- 
potenti Domino ! agebat gratias, qui suae miser- 
tus senectuti tale ei praestitit solamen (6). 

5. Omnes ergo Dei famuli in praedicta cella 
commorantes valde ammirantes invicem inter se ! 
dicebant : * Quomodo vetus homo, carnali virtute 
, desertus, tantam cotidie farinae copiam suis 
, per molam laborare potuisset manibus, nisi 
, ei divina suffragaretur misericordia ? , Tunc 
unus ex illis; hoc mirabile signum explorare 
volens, audaci animo ad eandem accessit domum 


in qua sanctus Winnocus divina adiutus miseri- . 


cordia laborare solebat. Hinc miser per parvum 
foramen curiosis ? intuens oculis, sanctum Win- 
nocum intenta mente, elevatis ad caelum ocu- 
lis 8, orationi * instantem vidit molamque divino 
numine rotatam et magnam circa illam sparsam 
farinae cernebat copiam. Hinc mola, statim post- 


prout potuerat impendere non desinebat C. — 35 om. A 1. 
— 38 atque gratuito add. C. — 11 quietem A3. — 18 mira- 
biliterque signis decoravit add. C. — !? omnibus multis et 
inenarrabilibus add. C. — ?? om. B. 

4. — sanctus B. — ? iam add. C. — ? (m. e.) memora- 
bat B. — * nostri Iesu Christi add. B 1; Iesu Christi ita add. 
B2. — 5 perseveravit A 3. — 9 (v. e.) velle enim incidit ei B. 
— ἴ rediens A3. — 8 laborare A3. — ? om. B. — !? quo ait 
add. C. — 11 (N. m.q. n. 1.) q. n. l. n. m. B. — 15 (s. m. f.) 
suum mirando famulum A2; suum m. famulum B1; 
suum iuvando (ita corr.) famulum B 2. — 13 rotatum A 3.— 


Is. 66, 2. 


Senio 
confectus, 
operam dat 
molendo 
tritico, in 
quo labore 
divinitus 
adiuvatur. 
Matth. 10, 22. 


9 Thess.3, 10. 


Monachus, 
temeraria 
curiositate 
prodigii 
testis factus 
et. subita 
caecitate 
ac paralysi 
multatus, 


14 om, B2. — !5 alta trahens suspiria add. C. — 16 largi- - 


tori omnium munerum add. C. 

5. — *! (i.i. se) int. se inv. A1. — ?curiosius C. — 
3 manibus B2, C; oculisque in altum arrectis add. C. — 
* oratione A 2. 


eL futuris, qui christiana fide censentur. — Actum in 
Sythiu monasterio kalendis novembris, anno primo Hilde- 
berti regis. Cf. Comm. praev., num. 17-19. — (4) Id est per- 
fectam, piis actibus occupatam. Cf. Du CAwaE, Gloss. med. et 
inf. lat., ed. Henschel, ad h. v. — (5) Cf. Comm. praev., 
num. 260-28, — (6) Inde colitur S. Winnocus ut patronus 
eorum qui molendinariam artem exercent (Canren, Carac- 
léristiques des saints, p. 551). 


quam 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A quam a stolido viro intuita fuit, a solito cessando 


sancti 
oratione 
sanitatem 
recuperat. 


Miracula 
obitum 
S. Winnoci 
secuta. 


Incendium, 
quo ecclesia 
lota, concre- 

matur, ipsius 
sepulcrum 

non attingit. 


cursu subito stetit immobilis. Ille vero vir audax, 
qui tale Dei famulo offendiculum intulit, meritam * 
recipiendo vindictam, pronus subito in terram 
cadens, oculorum lumen amisit, et aliorum mani- 
bus vectus, oculis privatus et toto corpore tremu- 
]us 7 ad suam reportatus est domum. 

6. Altera autem die trepidus cunctis in prae- 
dicta cella commorantibus praedictum quod vidit 
narrando miraculum, suaeque cum fletu audaciae 
culpam confessus, ad sanctum accessit Win- 
nocum, ipsiusque confessoris Christi provolutus 
vestigiis, veniam ab eo in Dei flagitabat nomine. 
Tunc agius? Christi confessor Winnocus, infelici? 
caecati viri casu commotus, oculis * eius ab eo in 
Dei nomine signatis, omnipotentis * Domini, qui 
malum non vult pro malo reddere $, petivit 
clementiam ut ei pristinum oculorum recuperaret 
lumen. Largus igitur suorum adiutor * servorum, 
qui prope est omnibus invocantibus eum? οἱ vo- 
luntatem timentium se facit ?, oculos praedicti viri 
per audaciae culpam caecatos, per devotas sui !? 
confessoris Winnoci preces largo in eadem hora 
replevit lumine. Tunc miser, immenso repletus 
gaudio 11, et cuncti qui hoc cernebant miraculum 
debitas omripotenti Domino et sancto? Winnoco 
agebant gratias 78, 

7. Misericors igitur Dominus non solum per 
hunc! confessorem suum Winnocum, quando in 
carnis fuit praesentia, magnas ?, ut sumus prae- 
fati ?, fecit virtutes*; 
tum (1) gloriosa per eum operatus est miracula. 
De quibus, favente Domino 5, subsequenti narra- 
bimus sermone. 

8. Post sancli igitur viri! Winnoci de hac 
vita egressum longo temporis spatio transacto, 
quadam forte die fratribus in praedicto loco 
commorantibus post meridianam aestivi diei 
horam somno? quiescentibus, de quadam domun- 
cula iuxta ecclesiam posita immensus surrexe- 
rat ? ignis, subitoque velox flammarum impetus, 
postquam praedictam consumpsit domunculam, 
ad ecclesiam, in qua corpus beati pausabat * 


δ et sibi debitam add. C. — ὁ protinus C. — ἴ et rigidus 
add. C. 

6. — ! Dei add. B. — ? sanctus B. — ? infelicis C. — 
4 que add. B. — ^(s. o.) consignatis omnipotens C. — 


. 6 reddi C. — τ auditor B. — ? in veritate add. B. — ? faciet 


B.— ?? sanctissimi add. B. — 15 (i. r. g.) r. g. i. B. — 13 Dei 
add. B1. — 18 add. C: O virum perfectum omnique laude 
dignissimum, qui iniuriam ab impio passus «non» solum 
ferre non distulit, sed etiam ultorem omnium se per suam 
misericordiam ulciscentem imploratus est quatenus caeco 
redderet visum sibique pro hoc aeternum redderet prae- 
mium. Exemplum namque David regis imitatus, qui perse- 
quentem se Saulem cum potuit non exstinxit, sed etiam 
reum se professus est quia oram clamidis eius inciderit. Ad 
laudem namque eius nullum linguae nostrae sufficit elo- 
gium. Ipse est enim decus gloriatioque eius et laus peren- 
nis, cuius laus numquam ab eius ore discessit. Redeat 
igitur impolitus sermo persequi quae coepta sunt prout 
potest, ne forte, dum prolixam vult tendere ratione seriem, 
in fastidium vertatur perito lectori. 

ἡ. — ! gloriosum add. B. — ?et summas add. B. — 
3 (s. p.) p. s. B. — * Sequitur in. C : quae nunc oculis latent 
mortalium, quas ipse parlim celando, partim pigritia seri- 
ptorum involverunt. Quae quamvis, ul diximus, nobis 
sint occulta, indubitanter tamen credendum est quod Deo 
sint notissima. Solent enim sancti viri magnanimiter opera 
quae per eos Dominus mirabiliter facit celare, quatinus ut 
dum nens in se ipso humiliata et occulti hostis valeant 
vitare nociva temptamina et postinodum a superno iudice 
pro abieclione humani favoris recipere gaudia sine fine 


(1) Qui contigisse anno 716 vel 717 vulgo existimatur. 


sed post felicem eius obi-: 
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Winnoci, cum magno statim intravit strepitu, 
totaque ecclesia, flammis per arida ligna curren- 
tibus, immenso ignis furore fuit exusta, cunctaque 
lignea quae in circuitu eius erant aedificia subito 
consumpserat flamma. Sepulerum vero sancti 5 
Winnoci, in eadem ecclesia positum, cum orna- 
mentis quae ei adhaerebant, divina illud pro- 
legente potentia, furor non tetigit ignis; sed 
flammae quasi immensa vi venti * retortae longe 
recedebant ab eo. Manus enim Domini inter flam- 
mas et sepulerum sui fuerat confessoris. Post- 
quam vero furor cessavit flammarum, omnes in 
praedicto loco commorantes, immenso incendii 
timore perterriti, ad beati* Winnoci sepulcrum 
undique concurrerunt, putantes etiam illud rapido 
flammarum impetu in cinerem fuisse redactum. 
Postquam vero sepulcrum sancti confessoris 
Christi flammis intactum fuisse cernebant, et 
tecta in circuitu ipsius posita in cinerem redacta, 
immensas omnipotenti Domino referebant gra- 
tias, qui non solum animas suorum famulorum 8 
a flammis poenae liberat? perpetuae, sed et 
eorum corpora a praesentis ignis impetu 19 
illaesa simul conservat. 

9. Post haec vero corpus beati viri Winnoci ex 
suo levantes sepulcro de exusta statim portave- 
runt ecclesia, volentes etiam illud in remoto ab 
ecclesia ponere loco, usquequo illa basilica in Dei 
nomine fuisset restaurata. Mira res, divina ope- 
rante potentia, tunc contigit. Postquam enim illud 
beati viri corpus extra ecclesiam portaverunt, 
nec illud! amplius, divina renitente eis manu, 
movere valuerunt. Tunc illi, inito inter se invicem 
consilio, dixerunt: ^ Forsan? non est nobis a 
, Domino hoc concessum ut istud beati viri cor- 
, pus in remcsum ab ecclesia portemus locum. 
, Quapropter omnipotentis Domini? clementiam 
, deprecemur*ht, si * in hoc hortulo huic adhae- 
, renti ecclesi?e ? hoc poni corpusculum sibi est 9 
, placabile 7, nune nobis illud movere concedat. A 
Tune sine mora beati viri membra levantes, in 
praedieto posuerunt hortulo. Ex praedicto enim 
signo perterriti, non ausi suntlongius illud portare. 


manentia. Hic namque egregius pater Winnocus secundum 
Salvatoris testimonium verus et absque dolo Israhelita 
fuit, dispensatorque Christi fidelissimus existens, studebat 
juxta normam beatissimi Benedicti plus amari quam timeri. 
Et quamvis regia stirpe foret progenitus, non tamen propo- 
nebat * se ex servitio convertendi **, Erat enim semper 
hilaris animo, facie iocundus, spe robuslissimus, charitate 
diffusus, quem non noverant prospera erigi nec adversa 
deici. Erat namque in consilio providus et in interventu 
strenuus, docirinaque sapientiae mirabiliter irradiatus. 
Sicut sol ardens in virtute sua fluenta desiderat fontium, 
ita ipse cupiebat relieta caduca corporis mole pertingere 
Christi felix ad regnum. Sine intermissione namque 
Domino, quatinus de hac convalle plorationum eriperet 
eum, Daviticum copcinnebat eloquium : Educ, Domine, de 
carcere isto animam meam ad. confitendum nomini tuo. 
Qui misericorditer eum exaudiens dignisque eius agonibus 
praemia rependere volens, accitum eum ad se transire fecit 
octavo idus novembris aetate plenum meritorumque per- 
fectorum. Sepultus est autem in eodem loco in monasterio 
quod idem, construxerat in honore sancti Martini. — 


? pauca add. A1. j 


8. — ! atque gloriosissimi viri Dei B. — ? om. B2. — 
? surrexit B. — ^pausat A1. — ὃ confessoris add. B. — 
5 (1, vi v.) ingmensa, vento A2, B 1. — ? viri add. B1. — * (s. 
f.) f.s. A1. — ?liberet A 2. — !? in prima syllaba huius vocis 
(im) desinit. À 3. sequentibus codicis foliis resectis. 

9. — !(n.i.) non BH. — ? Forsitan A2, B1. — ? om. B2. 
C. — * om. B. — ὃ (a, e.) e. a. A l. — 9 (sis.) si sibi sit Bl. 
— ' et add. B. 


S 


d 
Cf. Comm. praev.. num. 29. 


10. 


VraI 


E 


Sacrum eius 
corpus alio 
lransferre 

conantes, 
superna 
virtute 
praepediun- 
tur ne longius 
a diruta 
ecclesia 
amoveant. 


* leg. 
praeponebat. 
** [eg. 
convertenti. 


Ps. 141, 8. 


Vira [ 


Vir, molesta 
admodum 
infirmitate 
iam dudum 

vexatus, 
apud 

5. Winnoci 
sepulcrum 

subito 
sanatur. 


Alia mira- 
cula postea 
subsecuta. 


Famulus, 
de summo 
ecclesiae 
aedificio 
praeceps deci- 
dens, nullam 
corporis 
laesionem 
patitur. 
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10. Non longo igitur post haec temporis inter- 
vallo, per eundem sanctum suum confessorem 
Winnocum mirabilem Omnipotens! egit virtutem. 
Quidam enim vir claudus ?, longo videlicet tem- 
pore officio pedum privatus et tremulo ? capitis 
et manuum incessabili fatigatus sic motu * ut vix 
verbum voce proferret quassata aut aliquid 
tremulis tenere valeret manibus, quadam die ad 
beati viri Winnoci venerabile venit sepulerum. 
Quando ergo fratres in eodem loco commorantes 
in nocte dominicae resurrectionis nocturnas 
celebrabant * vigilias, tunc ille, aliorum in eccle- 
sia? manibus deductus, omnipotentis Domini cum 
lacrimis petivit clementiam ut per gloriosa sui 
confessoris Winnoci merita sua membra, intolera- 
bili aegritudine fatigata, ad pristinum restauraret 
officium. Misericors igitur Dominus, qui non est 
oblitus orationes * pauperum, qui adest adiutor 
in opportunitatibus, in tribulatione, misellum per 
merita beati Winnoci * audivit se deprecantem. 
Quando enim lectio? evangelii eadem nocte post 
nocturnas 19 more solito vigilias !! in eadem fuit 
ecclesia recitata, tunc praefatus vir, immenso 
lumine circumdatus, duas igneas ex utraque parte 
suis directas auribus vidit sagiltas;statimque una 
per eius dexteram intrante auriculam, altera vero 
per sinistram, subito per sui capitis foramina 
immensa sanguinis abundantia fluxit et ab 13 
intolerabili praedictae aegritudinis fatigatione 
solutus, subitam, divina largiente gratia, recepit 
sanitatem. Tunc miser, immenso repletus gaudio, 
huc atque illuc suis gradiendo pedibus per spa- 
tiosam discurrens saliendo ecclesiam, debitas 
omnipotenti Domino gratias et sancto agebat 
Winnoco, fratribus quoque ? se circumstantibus 
per ordinem narravit quomodo, post impetum 
praedictarum ?* suis auribus saggittarum et post 
adventum praedictae ad eum lucis, subito ab eo 
recessit infirmitas. Tunc cum turba circumstantis 
populi Dominum laudando et gloriosi sancti con- 
fessoris Christi Winnoci in conspectu Domini 
merita ammirando, sanus de ecclesia perrexit et 
laetus, largiente domino nostro Iesu Christo, cui 
est honor et gloria cum Patre et Spiritu sancto 
per aeterna 15 saecula. Amen 15, 

11. Restant adhuc quaedam de memorato 
sancto viro, quae nostris temporibus gesta, silen- 
tio non arbitramur esse transeunda, ne iudice- 
mur fore segniores, licet scriptoribus priscis 
videamur rusticiores (1). 

12. Accidit quodam tempore, dum Gerardus 
comes (2) medietatem ecclesiae sancti viri 
saepe memorali sua ex cura aedificare coepis- 
set, ut quidam famulus, in eodem opere deser- 
viens, caderet ex summitate muri, ita ut terrae 
coaequatus videretur mortuus. Sed post modicum 
horae momentum, ut credimus, sancti viri meritis, 
cuius ecclesiae insistebat operi, ita surrexit sanus 
et validus ut statim operaretur sicut prius. Erat 
autem homo tantae magnitudinis atque grave- 
dinis, ut nulli dubium fore necesse sit quod meritis 
sancti Winnoci vitam retinuit. 


10. — ! Deus add. A2, B. — ? etadd. B. — *tremore 
corr. B2. — * motus corr. B9. — 5cantarent A1. — 
? ecclesiam B 2, C. — * orationis A2, C. — 8 confessoris sui 
B2. — ? sancti add. B1. — !? nocturnos C. — !! om. 
C. --- 15 om. B1. — 18 (f. q.) fratribusque A 2, B. — !* prae- 
dictorum A2, — !5 saeculorum add. B. — 16 Explicit vita 


(1) Quae hic leguntur capitula 11-15 probabilius poste- 
riori seriptori deberi diximus supra, Comm. praev. num. 6. 
— (9) Quis fuerit iste Gerardus coines distinctius definire 
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18. Post haec placuit eidem viro venerabili 
Gerardo comili quatenus suo in beneficio eccle- 
siam aedificaret eo in loco qui dicitur Spirlia- 
cus (2) in honore sancti Winnoci. Ad quod opus 
magistrandum etiam invitati sunt fratres boni 
testimonii ex monasterio sancti viri, ut. cuius 
amore templum Deo aedificabatur, eius quoque 
fratrum amminiculo perficeretur. Ibidem die qua- 
dam dominica dum praelibatis fratribus calix 
deesset ad conficiendum corpus Dominicum, quod 
tali in die nefas est praeterire, inventum «est 
quoddam vas vitreum ad id opus aliquando 
praeparatum, sed, ut fatebantur fratres qui prae- 
sentes aderant et missali officio assistebant, ita 
fuit conquassatum ut pars parti vix adhaereret. 
Quidam tamen fratrum dum leniter illud sumens 
aqua purgaret, quo magis fricabat eo magis 
solidabatur, ita ut nunc usque ad hoc ministe- 
rium habeatur aptum. Quod videntes Deo gratias 
egerunt meritisque sancti Winnoci computave- 
runt. 

14. Praeterea quodam tempore Rogationis, 
dum more solito processionem faceremus cum 
populo, aecidit quadam occasione ut tardius 
debito monasterium peteremus. Ibi quoque por- 
tabatur corpus viri sancti et inter cruces cam- 
butta cum reliquiis. Sed de hae cum minus 
sollicite ageretur, cecidit a fronte eius particula 
auri cum iisdem reliquiis, et tamen ipsa nocte 
nulli nostrorum omnino cognita fuit tanti perditio 
thesauri. Mane autem facto, astans custos eccle- 
siae et intuens, nihilque de his reperiens, magno 
timore perculsus est. Sicque tremefactus vocavit 
omnem congregationem, simul et eum qui memo- 
rstam ferebat cambuttam, si forte in eorum 
alicuius conscientia fuisset quod se perdidisse 
expavit. Cumque nullus reperiretur conscius, 
mittitur per omnem viam qua venerant, nec 
invenitur. Res mira, dum incaute idem ecclesiae 
custos manum suam mitteret in capitium cucul- 
lae suae, qua tunc etiam canonici utebamur, 
repperit viri sancti reliquias cum auro, quod se 
iam ulterius inventurum diffidebat. Interrogatus 
autem pro eadem re, sub iureiurando attestatus 
est numquam in sua fuisse conscientia quomodo 
res memorata acciderit, praesertim cum ipsam 
cucullam suam in eadem nocte exueret et mane 
indueret. Nos quoque de incuria paenitentes 
gratias egimus Deo, qui talia meritis sancti Win- 
noci permisit fieri. 

15. Libet adhuc referre quod his nuper nostris 
accidit diebus de miraculis viri venerabilis. Nam 
tempore quadragesimali, hora sexta, dum fratres 
eiusdem horae officium peragentes orationi insi- 
sterent astante plebis multitudine, lampada cum 
bacino pleno oleo, quae ante bustum! corporis 
viri sancti dependebat, ex alto rupto fune cor- 
ruens tantum dedit casus fragorem ut omnes qui 
aderant muri arcum cecidisse aestimarent. Sur- 
gentes autem ab oratione accesserunt ut viderent 
quidnam esset. Et ecce, elevato velamine quod 
post altare dependebat, reppererunt calicem 


sancti Winnoci confessoris add. B; (largiente - Amen) om. 

ΑἹ, el in margine ascripta est haec nota manu sae- 

culi XVI : Hic finem accipit quaedam alia vita S. Winnoci 

quae est ligata cum vita divorum Wandregisili et Ansberti. 
15. — ! cod. bustam. 


non valui. — (3) Esperlec, 10 circiter chilometris ad sep- 

temtrionem ^t occidentem distans Audomaropoli. De 

tempore donalionis cf. Comm. praev., numm. 0, 28. 
vitreum 


Calix sacer 
vitreus 
confractus, 
prodigiose 
in integrum 
restitutus. 


Particula 
reliquiarum 
S. Winnoci, 

per quandam 

neglegentiam 
amissa, 
mirum 

ín modum 

reperitur. 


Lampas 
vitrea, ante 
sepulcrum 
sancti 
suspensa, 
in terram 
decidens, 
integra in 
pavimento 
reperitur, 
oleo non 
effuso. 
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A vitreum exsilisse bacinum sicque stantem inte- 
grum ut vix ex eo olei gutta fuisset effusa. 
Statim exeunte populo, ipsi.se fratres in oratio- 
nem dederunt, gratias agentes Deo, qui saepe in 


sanctis suis refulget miraculis, quique vivit et — VrrAI 
regnat Pater cum Filio et Spiritu sancto per 


infinita saeculorum saecula. Amen. 


HEULTA SOWLNNOCI SEGUNDA 


Ad quam edendam adhibiti sunt codices octo, in vwiiothecis publicis his numeris notati, nimirum : 
A 1. Bergensis olim 19 (quo numero adhuc notatus est in. catalogo recens edito in serie Catalogue 
général des manuscrits des bibliothéques publiques des départements de France, tom. X X VI, p.662), 
nunc 65, saeculo XIII exarato; — A2. Bruxellensis 8934, qui continet apographum saeculo XVII 
manifeste e codice Bergensi exscriptum; — B1. Duacenus 838, saeculi XIII; — B2. Audomaropoli- 
tanus 716, tom; VIII, saec. XI11; — C1. Bruxellensis 9120, saec. XII. Codex iste, omnium quidem 
quos videre potuimus antiquissimus, permultis mendis scatet. Sic in prologo, paulo ante medium (post 
verba Haec ... scribenti mihi) legitur cognoscatur pro ignoscatur; aliquanto inferius (post verba et 
tunc demum) accusat pro accuset; im Libro miraculorum Vitae LI annexo, cap. 3 med., ianitorera 
pro genitorem, οὐ alia non pauca insulsa eius generis. Haec inter variantes lectiones notanda, non esse 
existimavimus, sicut nec multas singulares verborum omissiones et inversiones quae passim in eo codice 
occurrunt ; — C2. Atrebatensis 462, saec. XIII; — D1. Bruxellensis 7461,saec. X111; — D 2. Camera- 
censis, olim. 721, nunc 816, saec. XV. — Praeterea variantes lectiones adiunzimus ex editione Mabil- 


lonii, quam notavimus littera M. Cf. supra, Comm. praev., num. 8. 


Incipit; prologus in? vita sancti Winnoci 
abbatis ?. 


Cum titulos olim maiorum copia honestaverit 
dicendi et fortia facta veterum in posteros non 
parum gloriose transmiserit, eo etiam exemplo 
plerique quos nostra aetas habet affectati* san- 
elorum facta virorum vel dicendo vel scribendo 
caelo nisi* sunt aequare. Sic Severus Martinum, 
Fortunatus Hilarium, sic alii alios conscripsere 
eosque in ornamentum ecclesiae dedere; cumque 
in dicendo nil minus a magnis oratoribus effece- 
rint, nullo modo tamen, ut sine detrimento 
maiestatis eorum dixerim, virtutes sanctorum 
scriplis aequare valuerunt, et ne derogationis 
in tam praeclaros ecclesiae Dei oratores arguar, 
idem ipsi una mecum sentiunt, minus esse meritis 
sanctorum omne quicquid dixerint. Nee mirum ; 
ad quorum enim nutum creatura, creatore dispo- 
nente,.naturam interdum ignoravit et elementa 
vim iussa" sunt pati, in eorum laudibus oratorum 
linguam succubuisse parum est, Haec idcirco 
diximus, ut tanto scribenti mihi ignoscatur 
quanto ἃ magnis oratoribus minus habet ingenium 
et coram quibus, ut ita dicam, nostra sordescit 
oratio. Sed ne me scribentem temeritatis accuset 
quicumque ille est, causas scribendi praecogno- 


scat et tunc ? demum vel accuset vel ignoscat. 


Nam a fratribus coenobii Sancti Winnoci, quo- 
'rum caritate non parum iocunde refrigeratus 
sum, non sine confusione, fateor, mei, suggestum 
accepi ut vitam et actus? memorabilis quem 
praefatus sum patris novo stilo ex veteri sumpto 
cuderem, Ciceronis linguam in ore rustico quae- 
rentibus. Quid enim ? Satis mihi timebam patri- 
bus non parere vicemque eis quibus multa debui 
non reddere; et quid agerem, qui multa debui, 


Prol. — ! Toium prologum om. D 2. — ? (p. in) om. B1. 
— 3 om. C1, confessoris D1, et confessoris Chrisli add. 
:Bi, cuius festum colitur octavo ydus (ig corr., prius 
kalendas) novembris add. C2; (Inc.-ab.) Prologus A2, 
Prologus auctoris M. — *affecti M. — * visi B2, C1. — 
$ voluerunt D 1. — * visa B9, C, D, M. — ? tum A2, B2. — 
? (v. et a.) ἃ. et v. M. — 19 multorum C, D1, M. — !! ita A1, 


. (1) Genealogiae istius, ab auctore prorsus ignoto con- 

fectae, antiquissima documenta exhibent codices Bergensis 

et Atrebatensis : unde constat eam iam saeculo XIII fuisse 

propositam. Nulla autem fide eam dignam esse satis inde 
Novembris Tomus 11]. 


exactus quod non habui ὃ Hinc caritatem, hinc 
imperium illorum considerans, inter utrumque 
positus, caritati vicem, imperio oboedientiam 
debui; cumque diversus has in partes aegre 
spiritum traherem, et conatus sum posse quae 
non habui posse, venit in mentem os prophetae 
caleulo de igne altaris sublato emundatum et, 
quod mirabilius est, os asinae in verba distin- 
ctum. Proinde sanctus hie, quem laudare com- 
pellor, facile habet in apertione oris mei gloriosus 
fieri, qui, cum voluit, mutorum 19 linguas absolvere 
promptum habuit; et quamvis parum gloriosum 
sit divina humanis laudari, habet tamen devotio 
sancta laudis suae praemium, neglegentia pericu- 
lum. Devotionis enim est pie laudare, neglegentiae 
non laudare ; et licet non sit speciosa laus in ore 
peccatoris, de neglegentia tamen iudicabitur, si 
non conatur uteumque mereri ut laudet. Preci- 
bus ergo patrum confisus aggrediar ! opus quod 
iniungunt, oboediendi scilicet devotione, non scri- 


bendi praesumptione. Cumque extremam manum : 


operi dedero pensumque operis patribus recon- 
signavero ?, si quid manus nostra erravit 18, 
iubentibus magis. quam oboedienti lector impu- 
tare habebit, quia facile potiorem me in hoc opere 
scriptorem admittere potuerunt. Quia ergo non 
piguit eos magna iubere, nec me pudebit magnis 
parere, quamquam futuro operi longe viribus 


impar sim. 


Explicit prologus ^. 


Genealogia! saneti Winnoci abbatis? (1). 


Riwalus Britanniae dux filius fuit Derochi, 
filii Guitoli?, filii Urbieni, filii Catovi*, filii Geren- 
tonis. Hie autem Riwalus de transmarinis Bri- 
tanniis veniens cum multitudine navium, possedit 


ceteri codd. eL M aggredior. — 15 ita A1, cet. codd. et M 
resignavero. — 18 erraverit C 2, — 1* (E. p.) om. B, M. 

Geneal. — ! Totam om. B, C1, D, ante prologum refert 
M, praemissa inscriptione Genealogia S. Winnoci abbatis.— 
? (W. a.) patris W. A2. — ? Witholi A92, B2, M. — * Catoni 
B2. 


videtur colligi quod scriptor primaevae Vitae S. Winnoci 
de praenobili sancti slirpe prorsus tacuit, cuius certe men- 
lionem silentio praetermittere numquam in animum 
induxisset hagiographus saeculi VIII vel IX. 


34. totam 


Vra. II 


C 
Hebr. 13, 14. 
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totam minorem Britanniam tempore Clotharii 
regis Francorum, qui Clodovei regis filius exstitit. 
Iste Riwalus genuit filium nomine Derochum et 
Derochus genuit Riatham. Riatham? genuit 
Ionam, et Ionas genuit Iudwalum, et Iudwalus 
genuit Iuthaelum, luthaelus autem * sanctum 
Iudichaelum regem et sanctum Iudocum et sanc- 
tum Winnochum, Eoeum, Eumahelum, Dohetwa- 
lum, Gorhelum ἴ, Largelum 5, Riwas, Riwaldum, 
Iudgoretum ?, Helom, Guenmaelum "^. Idem autem 
Iuthaelus genuit filias, quarum ista sunt nomina : 
sancta Euriala !!, Onnenna, Brede, Guen ??, Cleor, 
Prust ?, XVI kalendas ianuarii transitus sancti 
Iudichaeli confessoris Britanniae regis, qui * 
monachus factus Gwadellensi coenobio sub 
abbate Meguenno animam reddidit Christo ?*. 
Hic Iudichaelus 15 rexit Britanniam tempore 
Dagoberti filii Clotharii. 


Incipit vita sancti Winnoci abbatis ! 
et confessoris ?. 


I. De beati viri nativitate et pro Christo 
peregrinatione ! (1). 


Beatus igitur Winnocus in Britanniae finibus 
ex regali prosapia nascendi sumpsit exordia (2), 
sed titulum nobilitatis indole adornavit probi- 
tatis. Qui cum a prima aetate novis? virtutibus 
quasi semper inciperet, inter ipsa tamen primor- 
dia consummator apparuit, et in mundo positus 
extra mundum fuit, et sub habitu saeculi gessit 
militem Christi ?. Inter haec stupebat in sinu suo 
Britannia civem suum peregrinari et intra fines 
proprios novis cotidie actibus exsulare. Et qui 
iam mente? a patria exsularat 5, ut etiam corpore 
exsularet non aegre operam dabat atque, ut alter 
Abraham, exire de terra et cognatione sua medi- 
tatione versabat assidua. Sed succedentibus ad 
integrum votis, consilium invenit res diu con- 
cepta. Habuit proinde in consortium subeundae 
peregrinationis coniuratos in Christi sacramenta 
tirones, Quadanocum videlicet, Ingenocum atque 
Madocum (3), genere quidem exspectabiles et vita 


probabiles. Hi una cum beato Winnoco rerum 


suarum onere expediti, patrio solo parentumque 
opibus exuti, ad currendam viam mandatorum 
Dei passibus ducebantur fidei, illud apostolicum 
suorum vocibus operuin conclamantes : Nom 
habemus hic manentem civitatem, sed. futuram 
inquirimus. lgitur post longa viarum spatia 


5 ita A1, Riatha A2, B2, M. — 5 genuit add. A29, 
B2, M. — * Gozelum A2, M. — ? Larzelum A2. — ? Iudgo- 
zethum M. — 1? Gu. (ceteris litteris omissis) B2, Quenmae- 
lum M. — !! Curiola A2, Curiela B2, M. — !? Cruen A2; 
(B. G.) Bredequen M. — 13 (C. P.) Cleopust A2. — 1 (qui - 
Chr.) om. B2, M. — !5 autem A2, B2, M. 

Tit. Vitae. — ! confessoris Christi C; (s. W. a.) eius- 
dem D 1. — ? (et c.) om. B, C, D; cuius festum est VIII idus 
novembris add. A92, B2, C2, D2; (Inc. - conf.) om. M. — 
In textu Vitae, qui iam sequitur, tituli capitulorum singu- 
lis his praescripti sunt, praeterquam in. C2, in quo omnes 
omissi sunt, εἰ in B1, in quo post Explicit prologus et ante 
titulum Vitae legitur index titulorum viginti et unius suis 
numeris distinctorum, praemissa rubrica Incipiunt capi- 
tula et sequente Expliciunt capitula. Numeri autem qui- 
bus capitulorum ordo indicatur ascripti sunt in A1 solum 
ad octo priora, in A2 vero ad omnia (cifris quos vocant 
arabicos, Cap. 17, Cap. 2", etc.); ad omnía quoque (omissis 
ipsis titulis) in B1; at prorsus omissi sunt in C ; ac denique 
in B2 et D solum notati ad capitula n et πὶ. 


(1) Cf. Vit. I, c. 1, part. prior. — (9) Cf. Comm. praev., 
num. 13-16. — (3) Hi tres viri, quos saeculo XIV Iohannes 
Yperius fratres S. Winnoci fuisse ait (cf. Comm. praev., 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


regioni tandem appulere Morinorumi, ubi fama 
vulgante religionem compererant tunc floruisse 
sanctorum. 


II. Quod beatum Bertinum petierint ! 
eiusque se regimonio* subdiderint? (4). 


Erat tunc temporis in praefata Morinorum seu 
Tarvennensium * regione beatus Bertinus, in 
ornamento ecclesiae Dei lapis pretiosus, in Sithiu 
monasterio merito et officio abbas *. Hic sancti- 
tatis suae aromata longe lateque spiraverat et 
in militiam Christi exemplo sui quamplures attra- 
xerat; cuius laudabilia gesta nosse qui velit, ex 
libello plenissime actibus eius inscripto palam 
habebit. Tanti ergo patris regimonio praefati viri 
devoto? se subdidere obsequio et egregium 
omnino * duxere ad doctrinam sancti animo per- 
vigili? pendere. Quorum laudibili devotioni con- 
gaudens memoratus vir Dei sub norma pii patris 
Benedicti edocuit ferre iugum Christi, et ut 
monasticis deservirent sanctionibus et verbis 
instituit et actibus. Cumque eos inter ipsa pri- 
mordia conversionis ? culmen miraretur attigisse 
perfectionis, locum eis quo singularius Domiino 
vacarent delegavit et ut cellam in eo sacris occu- 
pationibus congruentem struerent imperavit. 
Parent imperio, aedificando incumbunt aedificio. 
Est autem idem locus Morinorum regione situs, 
Mons Sancti Winnoci usque in praesentem diem 
vocilatus (5), ubi viri Dei aliquamdiu positi, se 
mundo, mundum crucifixere sibi. 


III. De illustri viro Heremaro! largiente 
praedium sancto? W/innoceo ac cellae? 
constructione in* praedii possessione (6). 


Habebat tunc sane mater ecclesia egregium 
corporis sui membrum, virum scilicet 5 illustrem 
nomine Heremarum, tam opibus quam moribus 
praeclarum. Hic pro adipiscenda portione in terra 
viventium Deo sanctoque* Winnoco quoddam 
sui iuris obtulit praedium, quod Woromholt" ab 
incolis vocitatum, usitatissimum usque ad nos 
servat vocabulum. Adiacet eadem possessio 
super fluviolum qui dicitur Pena, Tarvennensium 
Flandrarumque? confinio, pingue satis solum et 
fertile frugum. Ubi? saepe memoratus abbas 
destinatis? Dei famulis!? operam dat pro con- 
struendis !! servorum Dei habitaculis, in quibus et 
Christus in pauperibus carius susciperetur οἱ 
monasticus ordo secretius immo devotius agere- 
tur. Viri ergo Dei, succincti in militiam Christi 


I. — ! (De- per.) De n. b. v. et per. (eius add. B1) pro 
Christo B, C1, D1 (om. pro Christo), om. D2, Winnocus e 
Britannia patria sua migrat M. — ? novus A1, B. — ? (g. 
m. Chr.) Chr. m. g. B, D, M. — * (i. m.) ita A, cett. codd. 
eL M m. i. — 5 exularet D 2, M. 

II. — ! expetierint B, D, M, expetierit C 1. — ? regimini 
B, C1, D; (ser.) regimini se B1. — ? subdiderit C1. — 
4 Tarwanensium C2. — 5 et abba C1, abba C2, — $ debito 
C, D, M. — " ingenium add. D2. — ὃ (a. p.) p. a. C2. — 
9 conversationis A 92. 

III. — ! aliquod add. B1, aliquando add. C1, D, M. — 
? i(a A, cett. codd. εἰ M beato. — ὃ (ac c.) ita A, cellaeque B 1, 
cett. codd. et M ecclesiaeque. — * cett. codd. ( praeter A) et 
M add. eiusdem. — 5 om. C2. — δ et sancto D 2. — * Woro- 
mohlt C1, Wormhoudt A92. — ita A 1, B2, ΟἹ, Flandria- 
rumque A2, B1, D, M. — ? (Ubi - dest.) ita A, Igitur (Ibi 
ergo C2) sanetus Winnocus cum coadiunctis (coadunalis 
C9) cett. codd. et M. — 1? (D. f.) f. D. B1, D, M. — τί consti- 
tuendis M. 


num. 15), aliunde noti non sunt. — (4) Cf. Vit. I, c. 1, part. 
post. — (5) Cf. Comm. praev., num. 21-25. — (6) Cf. Vit. I, 


c. 9, 
lumbos 


D 


E 
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À ]umbos mentis, imperio!? parent iubentisque 


Philip. 
3, 15, 14. 


Matth. 11, 29. 


Matth. 23, 12. 


Is. 66, 2. 


iniunctum ? opus maturare?? festinant. Fervet 
opus, surgunt aedificia, aptantur xenodochia '4, 
ita ut in brevi consummatam domum Dei facile 
esset honorem ab incolis promereri. Sancti quippe 
viri in labore manuum suarum adeo pleni erant 
gratiarum ut,non 5 quae sua sed quae Iesu Christi 
quaerentes, aliorum salutem sua salute pluris 
facerent!5, sieque '* lucrum suum fecere detri- 
menta aliorum supplere. Etenim nil iocundius 
in omni vita habuere quam hospitum 18 paupe- 
rum peregrinorum commodis prospicere. Erat eis 
cor unum et anima una et secundum illud erat 
alius alii dimidium animae. His ergo instrumentis 
in semet ipsis templum Spiritus sancti construen- 
tes, usque ad finem vitae a rigore propositi non 
erant deficientes. 


IV. Quod! sanetus Bertinus post obitum 
trium virorum beatum Winnocum gregi 
praefecit monachorum ! (1). 


Contigit interea post discessum? trium sancto- 
rum virorum superstitem fieri sanctum Winno- 
cum. Qui regularibus apprime imbutus disci- 
plinis, profecerat sane in omnibus fidei doctrinis, 
proferens de thesauro cordis nova et vetera. 
Cumque saepe memorati tres viri extremum 
clauderent diem, perpetuam translati in requiem, 
sanctus Bertinus virum Dei gregi monachorum 
concessit? praeesse, quippe quem iam didicit 
humiliter subesse. Nam praefatis tribus viris 
minor quidem aetate, sed non inferior sanctitate, 
adeo praeeuntium sanctorum se fecit sectatorem 
ut in nulla eum virtute ecclesia miraretur poste- 
riorem. Non enim, ut aiunt, posterior rota curre- 
bat, sed praeeuntes quosque in bonis actibus 
mature attingebat, illud apostolicum δὲ animo 
revolvens et opere complens : Quae quidem retro 
sunt obliviscens, ad. ea quae priora sunt me exten- 
dens, ad, destinatum persequor * bravium supernae 
remunerationis. Numquid? humilitatem eius et 
patientiam egregie praedicem? de quibus quic- 
quid dixero, minus invenietur quam quod in 
ipsis vir Dei meretur. Didicit enim mitis et humilis 
esse ab eo qui dicit : Discite a me quia mitis sum et 
humilis corde; et item : Qui maior est vestrum erit 
minister vester ; et: Qui se humiliaverit exaltabitur. 
Egregium duxit subiectis sibi fratribus ministrare, 
quia novit Christum non venisse ministrari, sed 
ministrare. Hospitalitas in eo prompta, quia cari- 
tas non ficta, adeo ut illum diem egregie laetum 
duceret cum hospitem, immo in hospite Christum, 
suscipere meruisset. Quiequid operis aliorum 
manus velut arduum et grave refugiebat, impigre 
iste et incunctanter arripere non timebat. In 
argumentum praeterea tantarum virtutum acces- 
sit ei a Domino gratia signorum, et qui se parvu- 
lum in oculis suis fecit gloriosus factus est per 
eum qui dicit : Super quem alium requiescam nisi 
super humilem et trementem sermones meos? 


1? (imp. - ini.) i(a Α (sed pro duabus ultimis vocibus iubentis 
iniunctumque A2), cett. codd. et M et divina fortitudine 
adiuti inchoatum. — 18 malure C 2. — 4 zenodochia B1. — 
15 solum add. B, C1, M. — ! (p. £) plurifacerent D 1, M, 
plurificarent D2. — !? om. cett. codd. (praeler A) et M. — 
18 hospitium C, D, M. 

IV. — ! (Quod - mon.) i(a A, cett. codd. et M Qualiter 
Dei famulus ct laudabilis (gloriosus add. B1, gloriosius 


(1) Cf. Vit. I, c.3. — (2) Gf. Vit.I, c. 4. — (3) Cf. Vit. I, 
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V. De! mola ad orationem viri Dei 
divinitus rotata! (9). 


Vir ergo Dei, ultimo senio confectus, sed fati- 
scentem non causatus aetatem, in emeritis artu- 
bus adhue militiam Christi gessit; in qua licet fes- 
sus pedem fortius fixit, et virtute qua potuit ad 
erogandam familiae Christi tritici mensuram 
fidelis dispensator incubuit. Saepius namque illud 
apostolicum animo revolvens: Qui non laborat 
non manducet, illudque psalmigraphi : Labores 
manuum tuarum quia manducabis, beatus es et bene 
tibi erit, iisdem praeceptis non solum affectu sed 
eliam effectu paruit, atque labore manuum tam 
suis quam aliorum necessitatibus prospexit. Nam 
molam sibi aptavit?, opus in quo quidam locus 
iniuriae esse solet; quam subinde manibus 
rotando, subinde orando, suis pauperumque utili- 
tatibus ministram fecit, et mirum in modum, cum 
vieissim operi succederet oratio, orationem di- 
vina? secuta* est glorificatio. Nam parcere volens 
Dominus labori fessi senis sui, molam, mirum 
dictu, per se iussit rotari, consulens famuli sui et 
defessae aetati et necessitati. O mirabilem Deum 
in sanctis suis, qui in creaturarum ministerio sic 
ministris suis ministrat ut etiam naturis legem 
excedere iubeat. Vir itaque Domini, securus iam 
laborum, utpote qui Deum adiutorem perspexe- 
rat? suum, credidit frustralaborandum ubi manus 
Domini operabatur, qui dat escam esurientibus 
et implet omne animal benedictione. Oculis nam- 
que ac manibus in caelum semper intentus, pro 
collatis sibi a Domino beneficiis cordis atque 
labiorum exsultat? sacrificiis. Fratres vero, qui 
labore manuum viri Dei iocunde reficiebantur, et 
alimentorum copiam et in sene* operis efficaciam 
mirabantur; nee erat incerta suspicio senem 
divino adiuvari. solatio, cui et aetas prolixior et 


virtus ad occasum erat proclivior. 


VI. De curioso fratre divinitus caecato sed 
per orationem viri Dei illuminato (3). 


Fratribus igitur inter se mirantibus, hinc 
copiam panis, illinc imbecillia membra senis, 
unus eorum curiositatem praesumptione armavit, 
omnemque ordinem rei oculata fide explorare 
tentavit. Accedens ergo ad domum ubi vir Dei et 
labori manuum et orationi incumbebat, curiosis 
per foramen oculis molam ad orationem viri Dei 
divinitus rotari atque farinae copiam evomuisse 
pervidebat. Ad cuius intuitum a solito mox cursu! 
refrenata immobilis mansit; sed hanc praesump- 
tionem ultio divina secuta est, quae praesump- 
torem et solo tenus stravit et iusta caecitate 
damnavit. Hane poenam superfluus quilibet 
scrutator maiestatis pertimescat et a plus iusta 
curiositate saltem resipiscat: nam plus sapere 
quam oportet sapere quid aliud est quam desi- 
pere? Sie? quippe quidam elanguerunt circa 
veritatem, recipientes in semetipsis iustam prae- 


add. B2, vitae add. D 2) pater (pariter M) Winnocus gregi 


praeordinatur monachorum. — ? decessum corr. D 1, D9. 
— ? elegit cett. codd. (praeter A) eL M. — * ad add. D9. — 
5 Nam quid M. 

V. — ! (De- rot.) om. D2. — 3 ad add. M. — ? divinam 
M. — * subsecuta C 1. — ὃ prospexerat C2, D 2, — 8 exsul- 
tabat corr. A1 supra lin., A2. — Τ serie M. 

VI. — ! (m.c.) c. m. C2. — ? Hic M. 


sumptionis 


γα II 


II Thess. 3,10. 
Pad27 2 


VirA II 


Ps 
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sumptionis suae mercedem. Sed ad propositum 


redeamus. Praesumptor ergo praefatus, tam visu 
quam gressu damnatus, aliorum manibus est? 
revectus; et qui in non sua plus quam debuit 
exsliliL euriosus, in sua. minus quam oportuit 
factus est. officiosus : minus, inquam, officiosus, 
quia et oculorum et virium* amisit officium. 
Altera autem die quid viderit, quid perpessus 
fuerit, his qui aderant palam fecit; et ad virum 
Dei perductus, pedibus eius advolvitur, se prae- 
sumptorem, se reum, non sine lacrimis queritur ?; 
nec venit res in dubium, ubi caecitas et pavor 
erant in testimonium. Sed servus Dei, patientis 
Domini exemplo, reo in se condoluit fontemque 
illi misericordiae aperuit. Et primum * iniuriam 
sui relaxat, oculos rei sui signat, dehinc orationis 
antidotum parat visumque caecato reparat; et 
sicut facile habebat? iniuriam sui relaxare, sic 
etiam facile caecitatis damna restaurare?. Maeror 
reparati fratris mutatur in gaudium, confusio in 
iubilum, et tam laétum habebat veniam sceleris 
meruisse quam caecitatis poenam evasisse. Ecce 
vir Dei quam facilis ad ignoscendum, quam beni- 
gnus ad miserandum, immemor in se iniuriarum 
sed memorin adversarios misericordiarum. Atten- 
dant, quaeso, hoc exemplum praelati,illi nimirum 
qui occasione aeceptae potestalis sunt elati, qui 
si quando a subiectis modice offenduntur, in ultio- 
nem eorum totis insaniae facibus? accenduntur, 
ad remittendum ea quae in Deum sunt faciles sed 
ad? veniam iniuriarum in se difficiles. His ita se 
habentibus, reliqua virtutum viri Dei percurramus. 


VII. De multimoda viri Dei devotione 
eiusque! in Christo dormitione (1). 


Erat vir Dei iuxta testimonium evangelieum 
vere israelita sine dolo ; iam enim mente Deum 
videbat, a quo se in corpore peregrinari dolebat. 
Fidelis in domo Domini oeconomus, plus amari 
quam timeri, plus studebat? ministrare quam 
ministrari ; nec occasione regiae nobilitatis, qua 
gloriose pollebat, ex servitio convertenti se prae- 
ponebat. Animo et vultu hilaris, fide robustus, spe 
longanimis, caritate diffusus, a dextris et a sinistris 
per arma iustitiae incessit, nec prosperis erectus 
nec adversis deiectus, in consilio providus, in 
interventu strenuus, sapientiae sale conditus, 
armis virtutum contra spiritualia nequitiae muni- 
tus. His et huiusmodi? virtutum instrumentis 
bella dominica * peregit et ut fortis armatus prin- 
cipem huius mundi subegit*. Nec deerant mira- 
cula tantum virum attestantia, quamquam plura 
ex his, quod saneti viri facere solent, silentii nube 
obtexerit; gloriam enim Dei raagis quam suam 
quaesivit. In hae convalle plorationis incolatum 
suum gemebat, quia anima eius ad Deum vivum 
sitiebat et cupiens dissolvi et esse cum Christo : 
Educ, inquit, Domine, de carcere animam meam ad 


3 (m. e.) e. m. C9. — * (o. et v.) v. eto. B, D, M. — δ con- 
queritur D2. — ?illi add. C9. — τ habuit C 2. — 8 resti- 
luere B, D (vel restaurare D9 supra lin.), M. — 9 faucibus 
B 1, D1. — !?^ om. M. 

VII. — ᾿ et usque B2, et D, M. — ?sltupebat D1. — 


? huiuscemodi B, M. — * daemoniaca D2, M. — »? subiecit 
D2. — ὁ (8, ν. F. s.) ita corr. A1, A9, sanctis viris facile 
solet cell. codd. et M. — * (a. n.) nec a. C2. — 8 erasum in 
A1, autem A2: anno Domini 716 add. alia manu recen- 
liore in margine AY, anno Domini seplingentesimo decimo 
sexlo «dd. A2. — 9 Cf. cap. HT, var. lect. 7. 

(1) Gf. Vit. I. c. 6. — (2) Cf. Comm. praev., nuin. 29, — 
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confitendum nomini tuo. Cuius desideriis Dominus D 


annuens, haud petitioni eius defuit, sed angelicis 
mox spiritibus accitum ad se evocavit ; evocavit, 
inquam, et donativum militi suo erogavit quod 
oculus non vidit, auris non? audivit et in cor 
hominis non ascendit. Obiit sane? octavo idus 
novembris (2), meritis maturus et annis, atque in 
monasterio quod ipse construxerat in honore 
sancti Martini in praefato praedio Woromholt? 
tumulum sumpsit; ubi non sine gloria Dei glori- 
ficati hominis fuit videre gloriam, gloriam quae 
in corporibus aegris curalionum distillavit gra- 
tiam, vim naturis, spectaculum excitavit populis. 


VIII. De oratorio sancti! eoneremato sed 
sepulero caelitus? intacto (3). 


Non multum temporis post excessum sancti 
viri effluxit et res saeculis inusitata contigit. 
Quadam die eum sol a meridiano fervore iam? 
teperet fratrumque caterva praefato in loco 
somno paululum indulgeret, ignis ex vicina domun- 
cula flammam? evomuit, quae proxima quaeque 
aedificia exurendo absorbuit. Nam et in ecclesia ἢ 
membrorum viri Dei servatrice? totis regnavit 
habenis, nec furoris sui refrenavit impetum donec 
ad beati viri veniret tumulum ; ubi ex virtute Dei 
meritisque sancti naturam ignis ignoravit eodem- 
que in loco non sine miraculo intuentium longe 
refugit. Sieque exemplo trium puerorum rem 
contigit evenisse; sicut enim tunc in illis, ita et 
nune ad sepulerum sancti flamma vires perdi- 
dit. Exhine omnibus igni absumptis, cum fomes 
igni defecit, flamma in se victa resedit. Tunc qui 
aderant, rei novitate perterriti, ad tumbam viri 
Dei coneurrebant, unde nihil aliud quam paene 
adustam credebant. Sed res in admirationem? 
versa est intuentium, quia sepulcrum sancti una 
cum adiacentibus sibi ornamentis inter medios 
ignes videbant intactum?. Quod ut viderunt, pro 
ceteris damnis consolationem receperunt, quia 
in membris saneti incendia nihil valuere, quae in 
adiacentibus materiis nil reliqui fecere ?. 


IX. Quod inter manus baiulorum immobile 
manserit corpus sacrosanctum ! (4). 


Placuit fidelibus corpus sancti patris de proprio 
sepulcro levare et remotius ex iam usto oratorio 
transferre, donec damna quae ignis intulerat 
repararent? atque pristino item loco illud restau- 
rarent. Sed tam piae intentionis affectum divina 
prohibuit virtus transire in effectum. Nam levato 
sacrorum loculo membrorum, erat cernere immo- 
bilem fieri inter manus baiulorum. Sed dum quid 
facto opus esset anxie? quaererent *, tandem 
intellexere divini non esse iudicii sacrosanctum 
corpus longius transferri? et, consilio accepto, 
operae pretium censebant precibus a Deo obtinere 


VIII. — τ i(a A. viri Dei flammis cett. codd. et M. — 
? ita, À, eius divinitus cet. codd. οἱ M. — ? add. supra lin. 
ΟἹ, om. C2, — * flammas B2. — 5 ecclesiam B1, C. — 
$ servatricem B1, C2. — "admiratione &2. — 8. Quac 
sequuntur (Quod - fecere) om. C2. — 9 (r.£) reliquerunt 
corr. À 1 (sed. ultimis litteris erant supra vrasuram descri- 
ptis), A92. 

IX. — ! (i. m. c. s.) ita ἃ. c. beati viri i. rn. cett. codd. et 
M. — ?reparentur A2. — ?anxiare corr. C1, DI. — 
* requirerent B 2, — ὃ transferre A 2, ἢ 9, 


(ἢ) CF. Vit. l. e. 8, — (4) Cf. Vit. 1, e. 9. 
quod 


E 


Is. 35, 6. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A quod humanis viribus non valuere. Nam dum in 


horto qui forte eeclesiae adhaerebat proponerent 
illud transferre, ad movendum celerem effectum 
mox * invenere, levantesque praescripto in horto 
posuere. In quo loco in argumentum adhuc 8 
sanctitatis eius signa non defuere, quae odore suo 
populos longe lateque contraxere. 


X. De quodam elaudo meritis sancti 
reparato ! (1). 


Quia coepi, loquar magnalia Dei?. Quidam 
officio pedum multatus, capitis manuumque 
tremore insuper damnatus, ad sepulcrum sancti 
aliorum. manibus venit, et mediantibus domi- 
nicae resurrectionis nocte nocturnis vigiliis, pre- 
cibus indulgens et lacrimis pro recuperatione 
sui meritum exspeclabat saneti. Nec elusa est spes 
confracti; nam ? inter recitandum post nocturnas 
vigilias evangelium, caeleste eidem * adest reme- 
dium. Immenso quippe lumine circumdatus, quasi 
geminas igneas sagittas utrimque singulis in 
auribus sensit vibrari. Erat cernere utraque ex 
aure sanguinis copiam fluxisse, officiumque mem- 
brorum hominem recepisse ; sicque fidem homi- 
nis medela sancti non fefellit, quae inopinata 
salute venit, impletumque est illad prophetae 5 : 
Tunc saliet sicut cervus claudus. Mox pro collato 
sibi divinitus remedio immenso exsultavit gaudio 
et pro recuperatione sui gloriam praedicat sancti, 
rei ordinem his qui aderant pandit noctemque 9 
diemque in laudes? Dei expendit. Perpendite, 
quaeso,in hoc miraculo quam celebris sit hic 
sanctus in populo, quam potens miraculorum, 
quam efficax curationum. Quanti putas gloriosior 
est in caelis qui sic gloriosus est in terris ? Certe 
pudorem nostrum nullo modo excusamus, si 
talem habentes medicum aegrotamus 8. 


XI. De viro virtute sancti nullum post 
ruinam incommodum perpesso ! (2). 


Virtus virtutem comitatur et adhue in sancto 


suo Deus glorificatur; neque? silentio est praeter- . 


eundum quicquid in sancto Dei ? est iocundum, 
quamquam aetas veterum * plura nobis? invideat 


. et pauca de plurimis futurae aetati perspicua 


faciat ?. Gerardus quidam comitatum gerens 


.Deo sanctoque Winnoco adeo erat devotus ut 


expensas magna ex parte de collaboratu proprio 
pro restaurando saneti viri administraret ora- 
torio. Sed. hane boni viri industriam humani 
generis inimicus vidit et amica sibi zelotypia invi- 
dit, fraudisque suae commentis coeptum opus 
parat impedire, quod invidus non potuit non invi- 
dere. Nam cuidam, qui consummando operi deser- 
viebat, praecipitium ex alto dedit; quem vitam 
finisse ipsa ruina suspicabile fecit. Sed virtus 


$ (e. m.) m. e. C. — * imposuere D2. —? om. C 2. 

X. — ! ita A1, sanato celt. codd. εἰ M. — ? (Quia - Dei) 
om. C2. — ? (nam - remedium) om. C2, — *idem M. — 
5 propheticum C2. — ὁ que om. D2. — *l]audem C2. — 
8 Tu autem add. A1. 

XI. — ! (De- perpesso) ita A, cett. codd. εἰ M De quo- 
dam viro meritis beati viri post ruinam illaeso. — ? (neque - 
faciat) om. C2. — ? suo C1. — * in aeternum ἢ 9, M. — 


(1) Cf. Vit. I. c. 10. — (2) Cf. Vit. I, c. 12..— (3) Cf. Vit. I, 
c. 13. — (4) Cf. Vit. I, c. 14. — (5) Cambuta seu. cambuca : 
qua voce designabatur baculus incurvatus seu pedum 
pastorale, quod insigne est dignitatis episcopalis vel 
abbatialis. Cf. Du CawcE, ad ἢ. v. — (6) Capicerius seu 
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sancli fraudem elusit * inimici. Nam post horam 
ita meritis sancti incolumis surrexit ut non solum 
nulla praecipitii damna sentiret, sed promptius 
quam solebat ad coeptum opus rediret; sicque ex 
hoc miraeulo stupor simul et gaudium acerevit 
in populo. 


XII. De praefati ' illustris viri Gerardi 
donatione calicisque vitrei .conquassati 
redintegratione (3). 


Postquam fama tanti miraeuli ad praefatum 
illustrem Gerardum pervenit, magis magisque 
ipsum in amorem sancti accendit, adeo ut illum, 
pro ea quam habebat devotione, patrimonii sui 
donaret largitione. Cum omni namque integritate 
Spirliaeam ei villam dedit, sumptuum etiam 
copiam adiecit pro construendo eodem in loco in 
honore sancti viri oratorio. Cui operi honestius 
maturando fratres de coenobio sancti viri evo- 
cantur atque industria eorum ad plenum omnia 
formabantur?. Vita enim eorum doctrina et virtu- 
tibus egregia erat, ideoque ad sententiam eorum 
facile omne opus processerat. Quo in loco qua- 
dam die dominica contigit ad conficiendum cor- 
pus et sanguinem dominicum calicem deesse. 
Cumque non parva sollicitudine super hoc move- 
rentur, ne forte hac sacrosancta die sacramentis 
dominicis frustrarentur, casu vitreum vas erat 
appositum, sed confractum. Quod quidam fratrum 
cum leniter aqua purgaret, inter lavandum pau- 
latim resolidatur sieque mirum in modum divino 
ministerio aptatur, adeo ut etiam usque ad nostra 
tempora in similes usus haberetur. 


XIII. De reliquiis sancti viri per incuriam 
perditis gratia eius? mirabiliter inven- 
tis (^). 


Dies rogationum advenerat, populus cum 
crucibus? et* reliquiis et cambuca ὃ (5) sancti 
longius processerat, sed tardius solito monaste- 
rium ? repedaverat. Sed «cum circa reliquias 
sancti neglegentius quam oportuit ageretur, negle- 
gentia merito damnum meretur. Nam a fronte 
cambucae ? particula auri cum reliquiis cecidit 


atque inveniendi se vestigia nulla reliquit, tan- - 


tique perditio thesauri usque mane latuit. Mane 
autem facto capicerius (6) ecclesiae damnum 
rei publicae primum expertus, incredibili timore 
diriguit remque fratribus rettulit, si forte huius- 
modi damno conscientia alicuius subvenire pos- 
set. Sed cum in hac re nihil in eorum con- 
scientia perspicuum foret, cum etiam earundem 
reliquiarum baiulus nil sciscitantibus satisfacere 
posset, via qua venerant ad requirendum repe- 
datur 7, sed quaerentium labor frustratur. Re 9 
mira tantae ? desolationi divina pietas subvenit 


5(p.n.) n. p. D2. — $elisit B1, prius (ante corr.) C1, 
illusit D 2. 

XII. — ! om. B 1. — ? Reliquum cap. om. C 2. 

XIII. — ! Totum cap. om. C2. — ? (g. e.) ita A, cett. 
codd. eL M sed meritis eiusdem mirabiliter inventis. — 
3 cereis add. D2. — * om. A1. — 5cambuta B2. — ὃ ad 
mon. B1. — ? repedantur D 2. — 5 Res A 2, B2, C1, D2, M. 
— ? magnae D2. 


capiliarius : dignitas et officium in ecclesiis et monaste- 
riis; gallice chevecier, cui incumbebat cura capitii (gallice 
chevel) seu. chori ecclesiae, quo loco praecipua ornamenta 
servabantur. Cf. ibid., ad v. Capitium, 2. 
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atque gloriam sancti in sua gloria palam fecit. 
Nam manum ? casu ad capitium (1) ducens 
capicerius, desiderio inveniendi quod quaerebatur 
est salisfactus !!, quia in eodem capitio 15 quas 
quaesierat reliquias est nactus, sicque praeter 
spem evenit; super inventione enim earum ex 
integro iam diffidebat !?. Asseverabat etiam '* 
coram, extra conscientiam suam rem evenisse, 
quia sibi conscius non fuerat vel se vel quemquam 
mortalium rem super qua quaestio erat in capi- 
tium 13 suum deposuisse, eandem quoque vestem 
nocte se exuisse et mane rursum induisse ; unde 
non incerta erat suspicio rem ob meritum sancti 
divino geri imperio. Fratres vero, super vitio 
incuriae paenitudine ducti, et in reliquum cau- 
tiores facti, Deum in sancto 15 suo laudibus extu- 
lerunt,quem sic gloriosum et in ipso et in omnibus 
sanctis intellexerunt. 


XIV !. De vitrea ampulla? ad tumulum 
sancti? post ruinam illaesa (2). 


Vincit materies stilum et tempus, atque impar 
est sermo miraculis. Nam 

Ante diem clauso componet vesper olympo 

Quam poterunt sancti virtus et facta referri. 

Tempori tamen et ingenio dicendi aequabitur 
ratio. Ad memoriam sancti oleum cum lumine 
perpetuabat, quod ampulla vitrea in umbone pen- 
dens servabat. Quam quadragesimae diebus hora 
diei sexta contigit ruinam dedisse et in aures 
cireum astantium * sonum adeo iniecisse ut in 
aestimatione esset omnium muri corruisse arcum. 
A fralribus tunc in orationem prostratis concur- 
ritur, vestigium ruinae quaeritur; erat enim 
aestimare rem non sine damno evenisse. Sed 
secus ac putabatur res evenit; nam ne? ruinae 
vestigia quisquam invenit, quia virtus Dei in 
sancto suo id insigne facti dedit, ampullam 
vitream post ruinam tam sine sui contritione 
quam sine olei effusione. Ilgnoravit quippe vas olei 
inter ruinas laesionem, quia servaverat illud san- 
ctus hic vas in honorem. Libet hic hoc in * facto 
intueri in dilecto suo virtutem Dei. Quoniam san- 
ctus iste, quoad vixit, in vase habuit oleum *, hoc 
est in conscientia opus bonum, vas materiale cum 
oleo aeque materiali testimonio erat 8, vas, 
inquam, post ruinam non confractum cum oleo 
sine damno sui mirabiliter servato. Sic, sie cotidie 
inter ruinam iustus quisque servatur; iustus 
enim septies cadit et resurgit, atque cum ceciderit, 
non collidetur, quia Dominus supponit manum 
suam. : 


1? manu B2. — !! satisfactum B, D, M. — 15 caputio D. — 
13 ila A, cell. codd. et M diffidit. — !* enim D, M. — 
15 faeto D2, M. ] 

XIV. — ! Totum cap. om. C2. — ? olei add. codd. (prae- 
ler ΑἹ eL M. — ? om. Ὁ 2. — * cireumstantium D9, M. — 
5 nec A92, B1. — ὁ om. D2, M. — ἴ (ἢ. ο.) o. h. D9, M. — 
8 om. M. 

ΧΥ. -- ila A1, cett. codd. et M Flandriae. — ? eius 
add. codd. (praeter A1) εἰ M. — ? ita ΑἹ, C2, Balduinus 
A2, B, C1, D2, Baldewinus D1, M. — * monarchia A29, C 1. 
— 5 ita A, B2, C (sed in C2 adiecit i supra lin. corr. qui- 


(1) ld est capitis tegmen, quod collum tunicae circum- 
amicit et, ubi capili tegendo non adhibetur, humeris 
iniectum est, gallice capuchon. Cf. ibid., v. Capitium, 1. — 


(2) Cf. Vit.I, c 15. — (3) De Mempisco seu Menapisco pago . 


videsis Act. SS., Ocl. t. VI, p. 5145. — (4) Cum Norman- 
norum invasio, a quibus dirutum fuit coenobium Worm- 
hollanum, facia esse legatur mox post annum 840 (cf. 
Comm. praev., num. 28), et scriptor noster (cap. seq.) cor- 
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XV. De piratarum intra fines Flandrarum! D 


irruptione sacrique corporis? translatione. 


Karolus cognomine Calvus Francorum in 
sceptris imperium agebat, Baldwinus? eiusdem 
gener monarchiam * Flandrarum ὅ gloriose pol- 
lebat, vir cuius ingenio et militia nil in viris cla- 
rissimis pretiosius ^ umquam * habuit Frandria ; 
cui? ex occasione fortissimi animi cognomen 
accessit ? Ferreus ; milite enim multo et militia de 
hostibus triumphare non parum erat strenuus. 
His diebus muero divinae animadversionis de 
vagina sua? eductus !, circa marina maxime 
loca. ulciscendi 15 frena laxavit; merito enim sui 
erroris populus terrae id promeruit. Nam regia !? 
Danorum satellitem funestum de sinu suo evo- 
muit, qui quaeque circumcirca gladio '* igni 
absorbuit, maximeque in Flandrarum 5 atque 
Menpescorum 15 (3) confinio incredibili desaevit 
exterminio. Unde contigit sacrosanctum corpus 
beati viri de loco propriae quietis Woromholt 15 
efferri" et ad Sithiu in ecclesiam beati Audo- 
mari transferri; visum est enim commodum 
illo ire declinatum pestis huius incommodum. 
Quo in loco immensa aetate (4) non infimo Audo- 
maricolis honori fuit, donec pestis praefata Dei 
miseratione sopita quievit. 


XVI. De castri Bergas constructione 
Ssacrique corporis! illo translatione. 


Suecessu interea temporum surrexit in Flan- 
dria optimum inter milia caput Baldwinus? 
cognomine Calvus, 

Famam eum rebus peperit cui plurima virtus. 

Hie a progenitoribus Flandriae monarchiam 
sortitus (5), tum facile habebat obvium? sibi 
suisque consultum ire tum et ingenio et armis 
divina humanaque iura ex aequo librare. Qui 
suspicione irruptionis adversae partis, quae iam 
post longum furorem vix quieverat, ductus, fines 
Flandriae, facile usque ad id temporis aecessibiles 
el pervios hosti, castris munierat omnique in 
reliquum impugnationi clauserat. Tunc etiam 
locum Bergas dictum praesidio placuit munire, 
quod munitioni omni cireumquaque esset patriae; 
ubi etiam ecclesiam construi fecit, quam titulis 
confessorum Christi Martini atque Winnoci 
insignitam perfecit*. Animo insuper quiddam 
honeste* utile et utiliter honestum concepit, quod 
tam? honeste quam utiliter opere? perfecit, 
sacrosanctum videlicet corpus beati Winnoci 
illo transferre, ut Flandria ulterius secura labo- 


dam), D, Flandriarum B1, D2, M. — δ pretiosus D 9, glorio- 
sius M. — * om. D. — * qui A2, cuius C9. — ? accepit A9. 
— V sui A2, B, C. — 11 (5. 6.) 6. s. B1. — 1? ifa A1,C1, 
cett. cod. et M ulciscenda. — 13 ifa A, B1, D, regio B2, M. 
regina C1. — !*et add. B1. — τι" Mempiscorum B2, D, M. 
— 1$ Woromohlt C1, Wormhoudt A2. — 17 auferri Ὁ 2, 
offerri C 1, D1. 

XVI. — ! beati viri add. cett. codd. (praeter A) et M. — 
? Cf. cap. XV, var. lect. 3. — ὃ obviam C2. — * decrevit 
B1; (i. p.) insigniri fecit D, M. — 5 (honeste - tam) om. ἃ 3. 
— 8 om. C2. 


pus sanctum anno 900 Audomaropoli Bergas translatum 
affirmet, constat hac immensa aetate. spatium annorum 
circiler sexaginta conlineri, aut pressius quinquaginta 
quattuor, si illam calamitatem illiges anno 846 (cf. ibid., 
num. 4). — (5) Et, teste Catalogo abbatum (cit. ap. Al. PRu- 
vosT, p. 23), abbatiam Sancti Bertini in commendam habuit 
donatione regia, in ordine abbatum 91. 


runi 


E 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


rum tanto gauderet protectore. Tenebat ea tem- 
pestate sceptra Francorum rex Karolus, quem 
dolo captivaverat Heribertus. Quem praefatus 
Flandrarum * monarches adiens, habuit enim 
apud ipsum plurimum posse, consilium animi 
sui regis roboravit consilio et magnificavit pri- 
vilegio. Nam mox ut animum regis super prae- 
fati loci mentione? convenit, proprii sese voli 
compotem invenit; quia super eodem loco ptivi- 
legium regale facile obtinuit, affectusque sui 
effectum — auetoritate regia promeruit. ΤΌΠΟ 
demum Sithiu perrexerat ire, quo iam, ut dixi- 
mus, timor hostilis? sacrosancti Winnoci membra 
coegit '" transferri, et licet arte qua !! poterant 
obnitentibus 12 Audomaricolis, sacrosanctum cor- 
pus abstulit et ad locum Bergas quo destinaverat 
transtulit ; quem iam regali et privilegio et muni- 
ficentia, ut diximus, adeo ditaverat ut !? eum 
Flandria honestam sui partem hodieque habeat 13, 
Acta est haec translatio ἃ Baldwino? cogno- 
mine ^ Calvo anno humanati Verbi nongente- 
simo 15, Karoli regis ab Heriberto Virmandorum 
postea capti anno octavo !5, indictione tertia 15 (1). 


XVII !. De? corpore saerosaneto Woromholt ὃ 
deportato et* caeco illuminato. 


Fidelibus sane Deo sanctoque Winnoco devotis 
convenit sacrosanctum corpus sancti ad pristinae 
quietis locum Woromholt* quotannis deportari, 
cum natale praecursoris Domini annuus indicit 
eursus celebrari ; quamquam noslra aetas ad 
deportandum illud morem gerat cum adventum 
Spiritus sancti ecclesia sollemniter celebrat. 
Deportandi illo quo diximus sacri corporis dies 
illuxit, plebs non modica invitante merito sancti 
undecumque confluxit, visura gloriam Dei in glo- 
ria sancti sui. Nam in magno grege confluentis eo 
populi quidam Adelbertus eum uterino fratre suo 
Tanchrado$ pars erat populi, cum fratre, inquam, 
a primis cunabulis caeco; caecitas enim paene 
aequaeva sedecim iam annos in homine aequave- 
rat. Hic fide in spem recuperandae per sanctum 
sanitalis erectus, excubias noclis ante loculum 
sacri corporis longis vigiliis trahebat, et indefesse 
vigil, lumen quod non habebat quaerebat?. Et 
ecce, resolventibus ora in laudes nocturnas? fra- 
tribus, dormitans dormierat; vigiliis enim in lon- 
gum continuatis lassesserat. Moxque,in articulo 
quo oratio dominica evangelii pronuntiationem 
praecesserat, senem canis iocunde respersum, 
splendide * cireumamictum, baculo nitentem !? 
viderat hisque verbis inclamantem audierat : 
* Quid sopore et desidia sopite!! deprimeris? , 
Minimo insuper digito palpebras semivigilantis 
caeci adiecit ferire utque somno expergisceretur 


* (f. cap. XV, var. lect. δ. — ? mentionem C1. — 9 (t. 
h.) timore hostili B, D, M. — 19 contigit B, D, M. — 11 (a. q.) 
q. a. D, M. — 15 obtinentibus M. — ?? (ut - habeat) om. A2. 
— M om. C2. — 15 DCCCC (recentiore manu corr. nongen- 
tesimo)... VIII (r. m. corr. octavo)... III. A 1. 

XVII. — ! Hoc el reliqua huius Vitae secundae capitula 
non leguntur in C92, quod nempe eo loco, sicut in. aliis 
eiusdem codicis partibus el non paucis codicibus Atrebaten- 
sibus, excisa sunt folia (hic unum, secundum antiquam 
nolationem [c].xxvr). Deinde folio sequenti [c].xxvri 
leguntur ullima verba cap. 22 libri miraculorum conscripti 
a Drogone et eiusdem libri capp. 23, 3 et 11. — ? sancto 


(1) De ea translatione et de fundato collegio canonico- 
rum, postea in coenobium Benedictinum transformato, 
videsis et diploma a Balduino V seu Insulano anno 1067 
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imperare. Hane visionem inconditus mox experge- 
facti clamor sequitur, anhelantibus dehine verbis 
Sese percussum conqueritur. A circum adslan- 
tibus 15 accurritur, causa clamoris inconditi inqui- 
ritur. Sed non egent doceri quibus res ipsa pro!? 
se loquitur. Nam erat cernere rem spectaculo 1’ 
novam et laude dignam, oculos paulo ante caeci 
sanguine taboque madere, caecum se videntes 
videre. Animi populorum stupore concutiuntur, 
gaudio eriguntur, et in laudem Dei praeteriubilum 
nil erat audiri. Altera dies illuxit, populus redi- 
tum unacum sacris artubus maturavit ; adolescens 
pridie illuminatus loculo sancti crucem praefe- 
rebat et pro reparatione luminis non parum Deo 
sanctoque exsultare habebat 15. 


XVIII. De caeca illuminata. 


Aliud non dissimile huic miraculo non dissimi- 
liter cernentibus fuit spectaculo. Quaedam mulier 
emporio Furnensi oriunda, rebus paupercula, 
utroque oculorum lumine orbata erat; cui dum! 
caecitas triennio consenuisset, eamque medico- 
rum manus eisdem ipsis rebus quae inopi fuerant 
exhausisset, sed nil remedii attulisset, animo 
induxit sanetorum loca peragrare longeque? 
melioribus medicis salutem exspectare. Et pera- 
gratis quaquaversum sacrosanctis sanctorum 
cubilibus, tandem visere locum venit quo pausam 
membrorum sanctus Winnocus elegit. Quae lumi- 
nare parvum? quo potuit sumptu elaboratum 
tulit, conviante secum duce viae ad altare sancti 
venit; eorpus humi, caelo animum dedit, et ab 
hoc efficacissimo animarum corporumque medico 
remedium quaerit. Vix humi prostrata orationem 
dominicam peroravii, et ecce vola sua divina 
praeveniri pietate sensit; humo resilivit, oculos 
aperuit, quos trima caecitas lumini* clausit. 
Vespertina synaxis tunc a fratribus agebatur, res 
palam populo gesta non parum stupori habe- 
batur. Mulier vero salutis suae auctori grates non 
modicas dedit; et quae duce? venit, ducem rediens 
non quaerit, altero duce veniens, se duce rediens. 


XIX. De reo! captivato sed? meritis saneti 
liberato?. 


Quendam ex familia Woromholtensi, quae 
sancto viro attinebat, reipublicae praefectus cap- 
tivatum loris astrinxerat ; ubi eum omnem salutis 
spem exhaustam haberet, hoc unicum remedii 
credebat in invocatione huius sancti dies noc- 
tesque perpetuare* et ab eo ereptionem sui 
exspectare. Et ecce prima vigilia noctis 

Cernit adesse senem magno fulgore nitentem. 

Hic nitet, ille stupet, prorsus uterque silet. 


add. C1. —? (s. W ) eius ad locum pristinae quietis C 1, D, 
M. — * de add. B, C1, D, M. — δ Ut cap. XV, var. lect. 16, 
et sic porro. — ὁ Tanchardo A2, Tranchrado B. — Τ requi- 
rebat D 9. — 8 nocturnales A 9, — ? splendidissime D 2. — 
19 innixum B 1. — !! sopitus M. — ?? circumstantibus B9. — 
13 per B2, D, M. — '* om. B, D, M. — αὖ exultationis D; 
(e. h.) h. e. B, D, M. 

XVIII. — ! cum D2, M. — ?a add. corr. A1, A9. — 
3 ita, A, cett. codd. εἰ M parvo. — * luminis B, D, M. — 
5alio add. B1. — ὃ requirit A 9. 

XIX. — ! meritis suis add. B. — ? om. A. — ? (De - lib.) 
Aliud miraculum C1. — * continuare M. 


datum (cit. ap. Al. PRuvosr, p. 58; cf. supra, Comm. praev., 
num. 34). 


Cumque 


VirA II 
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Cumque aliquamdiu in hoc lux, in illo stupor, 
in utroque esset silentium, 

Cum sene lux abiit, captivo ereptio venil. 

Nam vinculis manuum pedumque expedi- 
tus, libertate eundi quo voluit? potitus, claustris 
apertis egreditur, viam quae Woromholt ducit* 
ingreditur. Nec mora nec requies, ad praefatum 
locum festinato pervenit, ereptori suo gratias 
dedit, ereptionis suae ordinem cunctis palam fecit. 
Testabatur etiam sibi? profugo prosperos ad 
votum successus arrisisse, nec feram nec homi- 
nem, quod facile nocturnis profugis timori esse 
solet, obviam habuisse. 


XX. Item de quodam captivo virtute 
saneti erepto?*. 


Aliud alio tempore nec dissimile miraculum 
hocauctoregestum ex scriptis futura aetas habeat 
manifestum. Adalardus quidam erat non infi- 
mum ex familia praefali confessoris caput. Vil- 
lam vocabulo Suivesela (1) mansionem habebat, 
famulos ipse famulus? plures possidebat ; quorum 
plerique fugam noctu capere, Bononiam parant 
tendere. Erat tunc temporis eisdem Bononiae 
partibus quidam Mirolfus, pravi potens recti 
impotens, rebus pauper alieni appetens. Qui 
praefatos fugitivos facit sibi captivos, avarilia et 
ipse captus, servans eos cismarinis vendendos 
negotiatoribus. Adalardus, quem  praescripsi- 
mus, suos e vestigio insequitur fugitivos, eos 
apud Mirolfum repperit captivos; virum convenit, 
suos publicis legibus repetit. At ille insanire?, 
Adalardum, aeque? concaptivare, vinculis pedi- 
cisque damnare, postremo omnia quae reorum 
sunt in ipsum? intentare. 

Sed magis ille reus quam qui sine crimine 

(laesus. 

Nocens ille vincula, innocens iste preces inge- 


. minat ; preces, inquam, quibus beati Winnoci 


nomen interdiu noctuque frequentarat. Neque 


fieri? potuit in invocatione nominis sui pietatem 


sancti deesse, qui multotiens antequam invocetur 
solet adesse. 
Nox media advenerat, homines sopor altus 
[habebat. 
Catenatus etiam ille somnum ceperat, sed 
in somno salutem sibi iam iamque adventare 
senserat. Viderat enim senem canitie iocunda 
caput respersum, virgam * manu praeferentem, 
quem vidisse salus et gaudium videntis fuit. Nam 
somno excitus vincula colli ferrea cum manicis et 
compedibus aeque ferreis tum gremio cecidisse, 
tum claustra custodiae suae videt patuisse. Sieque 
liber vinculorum, securus sui; dum desinit esse 
captivus, incipil esse fugitivus, reliquum noctis 
indulgens fugae et per palustria vlae consulens 
vitae. Nam palustria loca octo fere miliariis con- 
tinua ingressus, felices adeo abeundi habuit suc- 
cessus ut aqua, quae paludibus deesse non solet, 


5 estadd. corr. A1. — 9 (W. d.) d. W. D92, M. —"* om. A. 

XX. — ! ila A, cett. codd. οἰ M meritis. — ? (De - er.) om. 
C1. — ? (f. i. f.) ita A, famulus ipse famulos ceit. codd. et 
M. — * in add. B. — 5 famulis add. ceti. codd; (praeter A) 
et M. — 5 (i. i.) om. D2. — * non add. cett. codd. (praeter A) 
eL M; videtur etiam prius scriptum fuisse in A 1, sed deinde 
erasum. — 9 virga C1. — ? et pedibus B, D, M. 

XXI. — ! (De- ill.) om. C1. — ? sustinet B2. — * 3unus 
Bi, D. — * induxit A9, M. — δ (c. s) s. c. D9, M. — 


(1) Zwevezeele, qui est vicus Flandriae inter Thourout 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


plantis paludem ingredientis deesset. Sicque 
exemplo Israelitici populi res ges!a est; sicut 
enim illi fugienti maria, sic isti aeque fugienti 
cessere palustria. Perpende, prudens lector, in 
uno eodemque homine duplex miraculum : hinc 
vincula sine manibus dissoluta a manibus pedi- 
busque? captivi, hinc loca palustria solidata 
sub pedibus fugitivi. Evadens itaque homo capti- 
vitalis suae periculum, post multa devia sancti 
intrat oratorium, hoc auctore se ereptum clamat, 
Deo grates, populo spectaculum ingeminat. 


XXI. De! muliere a nativitate caeca 
coram lipsang sancti illuminata !. 


Sanctum hunc in artubus suis defunctis vivere 
plura adhuc documenta sunt, quamquam com- 
pendii gratia ad finem festinet ? oratio. Annuus ? 
indixit^ recursus sacrosanctum corpus saneti 5 
Woromholt deportari, cum adventus Spiritus 
sancti sollemniter solet celebrari. 

Adecurrit populus, properat sine nomine vulgus. 

Habebat enim summe* feslivum patrocinia 
sancti ire comitatum. Mulier caeca a nativitate " 
populo se immiscuerat, tandemque ad locum 
destinatum populo evecta.magis quam adducta 
pervenerat et indice strepitu populi prope lipsana 
accessit sancti. Cuius genuina caecitas tunc prae- 
sentibus tam spectaculum quam compassionem 
suscitavit et pro recuperatione ipsius hinc preces 
hinc vota fundunt, tum recursum sui annuum 8 
tum dona etiam ? annua 19 spondent. 

Inde! preces iterant 15, voces et vota frequen- 

|tant, 
adeo ut voces fratrum in synaxi psallentium 
vincerent. Sed "8 et caeca mulier lacrimis indulget 
et precibus, precum suarum mox laetificanda 
effectibus *. Quid plura? Sanguinem orbes ocu- 
lorum evomuere nec minus quam pressi copiam 
lactis. Cerneres caecam !4, caecitate usque ad id 
informem, perspicuam videndi accepisse formam 
et in miraculo visibili erat mirari medicum invisi- 
bilem. Sed primum novitate rei mulier concussa 
humi aequatur, dehinc tam confortata quam 
illuminata in pedes constitit, perpetuos quoad 
viveret famulatus sancto vovit; quosque vovit 
adeo exhibuit ut in obsequio sancti viri contri- 
lione carnis et spiritus senesceret et ad exitum 
vitae eursum ab hac intentione non reflecteret !5, 

Haec de viro sancto dicta sufficiant, quam- 
quam signorum ipsius materies omnem stilum 
exsuperet miraculisque eius omnis sermo inferior 
sit. Nec credi non debet in artubus suis defunctis 
ipsum adhuc vivere !^, cui olim in terris viventi 
Christus fuit vivere. 

Pro nobis oret sub quo patre Flandria floret, 

Ac me scribentem te respiciatque legentem. 


Explicit liber primus de vita et miraculis 
saneti Winnoci abbatis et confessoris !'. 


$ solemne A2. — ? (c. a. n)a. n. c. BJ. — 3anni D2. — 
9 (d. e. e. d. M. — 10 sancto add. A9, B, C1, D, M. — 
H [nter B, D, M. — !? intrant D, M. — 18 (Sed- effect.) om. 
A1. — etiam D2. — !5 deflecteret A2. — 16 Hic desinit 
C1 : quae sequuntur (cui olim - legentem) alia manu 
adiecta sunt in spatio quod pro.scquentis documenti titulo 
vacuum relictum erat. — 1τἴ (Explicit etc.) om. B, M; 
Explicit vita sancti Winnoci confessoris el abbatis D. 


et. Thielt. 


ΠῚ. 


D 
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III. LIBER MIRACULORUM AUCTORE DROGONE 


Editus ex iisdem codicibus (cf. supra, p. 267), per eadem sigla notatis (praeter solum Cameracensem, 
in quo liber miraculorum exscriptus non est ; unde signo D solus indicatur codex Bruxellensis 746 1) et 
ex editione Mabillonii. Cf. Comm. praev., num. 10. — In his omnibus exemplaribus legitur post. Vitam 
secundam. Sed codex Atrebatensis (C 2) exiguam dumtaxat libri partem exhibet, nimirum post lacunam 
in fine Vitae secundae (cf. supra, pag. 273, ad cap. XVII, var. lect. 1), ultima verba capituli XXII 
et. deinde, ex ordine, capitula XXIII, III et XI, e quibus solis proinde variantes lectiones huius codicis 


annotavimus. 


Item in miracula eiusdem beatissimi con- 
fessoris. Prologus venerabilis viri domni 
Drogonis !. 


Saepe et multum quivis mortalis se exercita- 
tioni alicui sive studio dedere debet, ut quodam- 
modo fugiendo quid mali nitendoque? aliud quid 
utilis, post vitium habeatur? virtutisque clarae 
bonive summa sequatur. Nam otiositás vitiis 
iungitur, studium vero officii omne virtutis est, 
maxime scriptitando aut lectitando quaeque 
utilia, unde virtus animi clarescit, nitescit, floret. 
Id siquidem huius officii dedito exercitationi 
quod proferimus patet, cum utrumque inde 
eveniat, et vitium caveatur, et virtus animi, fama 
boni, claritudo scribendi modo augescat, modo 
floreat, manendoque dilatetur. Istud dignae ratio- 
nis, idque ratae orationis tandem me quamquam 
indoctum ad scribendum compulit, ut et posteris 
digna relatu legenda pro posse relinquerem, et 
ut nonnullius salutem utilitatis primo mihi, 
deinde multis providerem. Nec id quidem * coepti 
meae temeritati sive audaciae quivis. prudens 
lector adscribat, cum quisque suae utilitatis com- 
modum quaerat. Nam id quidem fatuitati ac 
neglegentiae deputatur, si quis salutem suam 
neglegat. Verum etiam crebro adhortatu caritas 
et dilectio meorum fratrum me scriptum venire 
coegit, ut partim visa partim audita stili officio 
commendarem, et mira dictu, digna relatu, summa 
oratu posteris relinquerem 5. Tandem, antequam 
orationis principium ordiar$, lectorem submo- 
nitum volo ne credat, non dicat nec lacerando 
haec? detrahendo mihi proferat, me falsa scri- 
psisse, cum nulla alia nisi partim visa, ut dixi, 


partim audita a probatissimis et dignis memoria . 
viris affirmem me posuisse. Verum si quid ἃ. 


grammaticae artis regula deviat, si quid ab arte 
exorbitatur?, quod sit dictum aliter quam fore 
huius regula deberet, veniam det, oro, et memi- 
nerit communis fragilitatis, et quia mortalis 
numquam in eodem statu permanet. Verum id 
quidem hactenus. Omnipotens Deus, parens 
rerum, conditor omnium, oro mentem scribentis 
regat, qui omne sua sapientia gubernat. Omni- 


Prol — !(Item - Drogonis) Prologus venerabilis viri 
domni Drogonis in miracula eiusdem beatissimi confessoris 
A2, Prologus domni Drogonis venerabilis sacerdotis et 
(om. B1) monachi in miraculis sancti Winnoci (abbatis 
add. B9) B. Nullus titulus libro praefizus est in C1, in quo 
nec prologus descriptus est, sed pergit. series miraculorum 
quasi haec pars essent libelli superioris (Vitae secundae). De 
C2 vid. supra, in capite huius paginae, Incipit. prologus 
domni Drogonis (prius Dragonis) monachi in miraeulis 
eiusdem D, Prologus auctoris M. — ? -que om. A 2. — ? (p. 
v. h.) v. posthabeatur B2. — * (id q.) q. id A2, D, M. — 5 reli- 
qua usque ad finem prologi om. M. — * ita A1, ordiatur cett. 


(1) Ex hac sequentis libri annuntiatione exordii, quae 
quidem in uno legitur codice Bergensi, sed utique omnium 
yraestantissimo, et in eius apographo Bruxellensi, colligitur 


Novembris Tomus 1{]. 


potentis " Dei providentia nil in terris quod 
mirum visu sit sine re agit, ita dico, quando inso- 
litum aliquid accidit. Verum de profundissima 
mente illius difficillimum est disputare ; periculo 
fit ultra quam mortalis rei defectus fert altissima 
rimari sive inquirere. Quapropter cum id inso- 
litum evenit quod portenti aut signi causa videtur 
mortalibus,reprehendendo vitam, castigando sese, 
paenitendo errati, quivis emendetur ; fortassis 
enim is arguitur sceleris, vult Deus ut paenitendo 
corrigatur. Suis signis visibilibus Omnipotens 
laudetur, mirabilis in sanctis suis praedicetur. Si 
quid est errati, ut est in nobis corrigatur; quod 
minime quidem sui est mortalis fragilitas haud 
inquirat !. Id siquidem tantum idcirco protuli, 
quia nonnulli mortalium, imprudentes rerum, 
ignari dispositionis Dei, minime animadvertunt 
cum insolita hoc tempore visibiliter accidunt. 
Iamiam haec nobis occulta, Deo autem notissima, 
relinquantur et initium nostrae orationis, propter 
quam venimus, ordinando reponatur. 


Explicit prologus. Incipit liber secundus 15 (1). 


I. De caeea nata, meritis beatissimi 
confessoris illuminata. 


Ante non multis annis quam puer parvulus ad 
propositum sanctae religionis venissem, id quod 
primo dicturus sum contigit, quodque virtute 
suae bonitatis meritisque beatissimi confessoris 
Winnoci Omnipotens ! operari voluit. Adveniente 
alta Pentecostes sollemnitate, solito more multi 
mortalium Woromholt ? dietum locum convenere, 
inter quos puella nomine Malguera, deducta alio- 
rum auxilio, convenit; caeca enim nata, externi 
ductus amminiculique indigebat. Attamen deducta 
ante templum quod idem confessor Winnocus 
construxerat in honore sancti Martini, relin- 
quitur; ibique interdum stans, modo iacens, 
Deum totius pietatis regemque omnia tenentem, 
cuncta videntem, deprecabatur, ut per beati con- 
fessoris merita suae miseriae subveniret. Cumque 
ipsam modo orantem, tum aulem interdum alta 
suspiria fletusque emittentem, pectus pugnis tun- 
dentem, quidam conspexissent, super ea miseri- 


codd. — *ac A29, D. — $ ita A, descripsisse cett. codd. — 
9 exorbitat B2, — !^ omnipotens D. — !! (Si quid - inqui- 
rat) i(a codd. omnes. — 15 (1.1. s.) ita A, cett. codd. om. 
In B, post Explicit prologus, sequitur ut in capite Vitae 
secundae indez titulorum, qui singulis capitulis in plerisque 
codicibus praefizi sunt; qui tituli deinde non repetuntur 
ante singula, sed soli numeri. In C1 autem neque. tituli 
capitulis neque numeri ascripti sunt, in A1 vero, in B9 et 
in D soli tituli, non numeri. 

I. — ! Deus add. C1. — 5 Wormholt B1, Woromoholt 
C1, Wormhoudt A 2. 


librum (seu libros; cf. et clausulam in fine capituli vi) 
miraculorum a Drogone conscriptum, in Bergensi coeno- 
bio habitum fuisse loco continuationis Vitae secundae. 
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cordia moti, manibus elevant, brachiis attollunt, 
huiusmodi miseria affectam in templum dedu- 
cunt?. Eadem hora fratres in choro stantes 
psallebant Deoque alte canentes vota laudum, 
sicut erant assueti, solvebant. Verum enimvero * 
ante chorum in medio templi statuitur, clamor 
ingens versus caelum tolitur, adeo ut vix aut 
nullo modo alte? psallens multitudo fratrum 
audiretur, cum derepente oculi puellae primo 
sanguinem fundunt. Ne* tenue quidem nec pigre 
stillant, sed velut pecus immisso ferro iugulo 
rivos sanguinis emitlit. Tum in terram cadit; 
mortua creditur. Sed post paululum, transacta 
morula una,a terra manibus astantium, seu ab 
eorum qui eam adduxerant in templum, erigitur, 
elevatur, elevata, ne rursum cadat, sustentata 
tenetur. lam sanguis, iam sanies quaedam rivulis 
per genas defluxerat; clara videbantur, cerneban- 
tur intuentibus oculorum lumina *, quorum paulo 
ante inter cilia, uti non intercisa, cutis aequum 
tenorem continua habere videbatur. Αἱ illa mira- 
batur sui statum, templum, pueros, iuvenes, 
senes, cireumstantes, quos numquam viderat, 
ethaecet omnia cernendo ammirationi sibi erant?. 
Tandem ad adiutoris sui loculum deducitur. Ut? 
quid enim dicimus deducitur? sola pergit, loculo 
sancti appropinquat, accedit hunilis, hilaris, laeta 
ac exsultans osculatur. Tunc? ibidem Deo sancto- 
que Winnoco piae devotionis obsequium spondet, 
promittit, Quae in eodem devotionis promisso, 
dum vixit, perseveranter permansit. 


II. De eaeco nato, ad tactum! viri Dei 
illuminato. 


Quidam puer Bergensis villae, vix unius anni 
aetatem habens, iam me puero, tertia feria heb- 
domadae Pentecostes, a matre, caecus natus, uti 
cadem affirmabat, in monasterium Bergense cum 
candela deportatur. Mira, quae ego ipse vidi, 
dicturus sum. Mater manum caeci pueri cum can- 
dela tenuit, ut eam deponeret indixit. Qua depo- 
sita, dexlera impressa capiti, illius ter osculari 
loculum coegit. At ille mox dextera manu, quasi 
mirum et iocunditati? sibi haec 8 foret, tetigit; et 
convertens sese* ad matrem et arridens huic, 
laeva percussit. Tunc genitrix in primis Deum 
laudavit, sanctoque suo gratias reddidit, cuius 
meritis suus parvulus ea hora primum lumen 
habuit. Vicini Deum laudant atque mirabilem in 
sancto suo glorificant. 


III. De caeca puella! ante saneti altare? 
illuminata. 


Quidam vir, eiusdem? villae incola, prolem femi- 
nini* sexus, quatuor annorum aetatem habentem, 
in paschali hebdomada, feria quarta, caecam cum 
candela detulit; quam etiam super sanctum altare 
ponere fecit. Post hoc autem ante altare nuda 
humo ut iaceret suasit et, αἱ talem aetatulam 
oportebat, minitando iacere indixit. Iacuit tandem 


? dueunt B1. — * om. M. — δ ante B, D, M. — 6. (Ne 
tenue - sibi erant) om. M. — ἴ (ο.1.) l. o. B1, D. — 8 (ut- 
deduc.) om. M. — ? Tum A2, B2. 

II. — ! loculi add. B1. —? iocundum B2. — 3 hoc B, D, 
M. — 4 se B, D, M. : 

III. — ! puellula A2, nata M. — ? (s. a.) sanctum sancti 
a. B; (a. s. a.) ad tactum viri Dei D, M. — ? Bergensis C. 2 


(1) Haec supplicatio sollemnis (cf. Comm. praev.,num. 40) 
ilaque iam in usu erat tempore Drogonis. Unde nonnulli 
recentiores existimarunt ante hoc tempus contigisse mira- 
culum quod occasio fuisse traditur illam instituendi (ef. 
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minas palris timens, verum haud diu quidem. P 


Nam subito velox surrexit, ad suum longe stan- 
tem genitorem cucurrit, genua illius amplectens. 
Pater filiam suscepit gaudens, quam ilico scisci- 
tatus est an videret. * Video ,, respondit parvula. 
Ille* autem, volens probare utrum id verum 
foret, ostendebat quaedam rerum. Verum quae 
nomina natura rebus indidit, aperte astantibus 
protulit. Et mirum relatu, rebus quas minime 
quidem antea viderat, nomina dabat, unam- 
quamque nomine separatim monstrabat 5. Eadem 
hora Athela* Flandrensis" comitissa orationibus 
vacans in templo aderat. Laudantes equidem 
super hoc miraculo audivit; quid illud quidem 
esset nosse volens, inquisitum misit. Refert nun- 
tius factum Dei virtute signum. Illo festina? 
advolat, cernit miraculum, inquirit verum, Omni- 
potentem laudat. Praeterea haud parvi pretii 
pallio sanetum donat, gaudens redit, merita 
sancti omnibus praedicat. 


IV. De eaeca nata, in deportatione 
sacri eorporis illuminata. 


Mos habetur mortalibus Bergensis pagi, ut 
octavis Pentecostes, die scilicet qua sanctae Tri- 
nitatis unius ac veri Dei commemoratio recor- 
datione' recolendo celebratur seu celebrando 
recolitur, deportari ossa venerabilis patris Win- 
noci, utriusque sexus sequente multitudine ?, 
deferrique * donorum * vota quae promiserint 
oppressi quacumque valitudine (1). Deportaban- 
tur more solito cum maximo tripudio hujus sancti 
pignera ; praecedebat ac sequebatur laudantium 
Dominum multitudo maxima. Hi laudes redde- 
bant, docti legis ac gratiae cantica solvere; illi 
clamantes, iuxta id quod videbatur seu secundum 
suum scire carmina dicebant. [nter huiusmodi 
homines unus aderat, qui natam caecam maestus 
lristisque brachiis ferebat, et properare? saneti 
loculo festinando cupiebat. Verum reprimebatur, 
repellebatur vi multitudinis. Ignorabat quid 
posset agere; tamen praemeditatus transeuntes 
parum exspectare, operiri demorando voluit, 
cum ecce forte fortuna affuit. Turbis iam rare- 
scentibus emergitur, currit e regione, praecedil, 
eum voto filiam sancto Dei offert. Mox caeca nata 
lumen recipit, miratur circumstantes, intuetur 
quae numquam viderat, ammirationi sibi sunt 
cuncta. Vix potest credi quanto paler exsultavit 
gaudio, quantis laudibus Deus mirabilis in sanctis 
suis glorificatur, quibus verbis et sanctus Dei 
merito digneque* laudatur. 


V. De servo eapitis dolore caecato 
patrocinio sancti illuminato. 


Manus omnipotentis Domini aequae potestatis 
et filis pauperum et servis divitum semper 
habetur, nec aliquorsum detorqueri valet suum 
velle, nec mutari ullo tempore quit! suum posse. 
Omnia quaecumque vult, dicit psalmista, operatur, 


(cf. supra, Vit. H1, c. XVII, var. lect. 1). — * femini C2. — 
5 (Ille- monstrabat) om. C2. — 9 Adhela M. — * om. 
C2. — 8 festino C2, 

IV.— τ om. M. — 3 (s. m.) m. s. B1. — ? que om. A2, et 
ferri B2. — * dominorum M. — 5 vel propinquare add. 
supra lin. corr. D, propinquare M. — ὃ que om. M. 

V.—! quid D, M. 


ibid., num. 41). Verum, cum Drogo nullam miraculi men- 
lionem habeat et illud prorsus ignorare videatur, potius 
hinc concludendum non recte illam originem assignatam 


esse a Malbrancquio. 
semper 


Sap. 8, 5. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A semper Omnipotens in cunctis suis operibus 
praedicatur. Vicedominus Bergensis pagi, bonus 
vir ad comparationem eorum qui hodie aere 
fruuntur, utuntur vita, vivunt, nomine Erkan- 
boldus?, erat; eui coniunx vocabulo Alswidis ?, 
bonae memoriae femina, lecto iungebatur. His 
denique erat servus, nomine Raingerus, qui ob 
longam infirmitatem capitis perdiderat viatici 
facultatem luminis. Nec mirum videatur, quod 
interdum apponam aliquorum nomina pro testi- 
monio, aliquorum taceam ; quia nonnulla occur- 
runt memoriae, nonnulla vero menti recordatio- 
nique excidere. Verum is Raingerus, de quo iam 
diximus, cum iam longo tempore corporali ca- 
ruisset lumine, crebro Dominum rogabat, ut sibi 
redderet amissum oculorum lumen, qui solus 
valebat. Sed et sanctum confessorem Winnocum 
nocte dieque deprecabatur, ut pius intercessor 
existeret, quo amissi luminis facultatem eiusdem 
meritis reciperet. Instare sedulus, orare frequens 
et peecatorum a Deo remissionem, et manum 
sancti propitiam et adiutricem sui. lam venerat 
tempus quo persaepe petenti munus concede- 
retur, crebro pulsanti ostium misericordiae aperi- 
retur, ut et Domini adesset misericordia et 
sancti miserum adiuvarent merita. Nam adve- 
niente Nativitate Salvatoris, qua nasci dignatus 
estex utero Virginis, miser praemeditatus tem- 
plum intrare, ad honorem Domini lumen manu 
lenere, noctem ipsam pervigilem insomnemque 
ducere, dominam oravit ut vel parvam quantita- 
tem luminis sibi daret : * Fortasse enim ,, dicens, 
* Dominus me miserum exaudiet, mihique san- 
, ctus confessor sese oranti subveniet. , Preci- 
bus illius domina libenter annuit, quod poscebat 
concessit. At ille laetus intrarat* templum et per 
totam noctem pervigil permansit. Uno in loco 
stabat servus orans, at iuxla domina, intenta 
animum caelo 5, erat vigilans ; cum repente caligo 
ab oculis eius cadit, tenebrae rarescunt, lumen 
quod manu tenebat aspicit. * Video, video, 
, domina; clare ,, clamat, * video ,, et monstrat 
candelam manu, * Dominum Salvatorem laudo, 
, intercessorique meo confessori suo gratias 
, reddo. , Sic denique, quamdiu vixit, utroque 
lumine menlis corporis praestitit sese quot die- 
bus* (1), vitaeque mores correxit, et patratum 
miraculi signum ad sui memoriam reduxit. 


VI. De vidua paupercula, in oratorio 
saneti luci reddita. 


Ante vigiliam Pentecostes, id est sexta feria 
quae praecedit sabbatum, multi mortalium utrius- 
que sexus, quaerentes suffragia sancti ! viri, ali- 
qui? propter remittenda seu indulgenda onera 
criminum quae admiserant, ad monasterium 
supra saepius nominatum convenere, aliqui 
propter diversarum infirmitatum valitudinum- 
que? languores accelerarunt properare, quo leva- 
men harum, adiuvante sancto patre, meruissent 
accipere. Inter huiusmodi affectos miseriae vali- 
tudinisque habitudine, vidua pauper convenerat, 


? Erkenboldus B2, Eramboldus C1, Erkalboldus A 2. — 
3 Alswildis B, D, M. — * intravit B 1, intrat M. — 5 in caelo 
D, M. — * quotquot D, M. — ἴ que om. M. 

VI. — ! tanti B, D, M. — ? aliquid M. — ? que om. M. — 
4 viii'* C1, octo A92, B, D, M.— ὃ (c. e.) e. c. B2. — * om. M. 
— ' (Super his, etc. usque ad finem capituli) om. M. — ὃ (d. 
v.) ita À, v. d. cett. codd. — ? (i. te) ita ^, te i. cett. codd. — 
10 ila codd., leg. quietem ? — t (n. p.) p.n. B1. — !? (Expl. - 


(1) Id est singulis diebus. V. Du CaNcE, ad ἢ. v. Ita etiam 
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quae iam annorum VIII* spatio lumen caeli non 
viderat. Adducta in templum, in choro ante 
gradus in prima vigilia noctis cum multis iacuit, 
modo orans Deum, aliquando flens, tum autem 
pectus pugnis tundens, doloris vocem ab alto 
cordis emittebat *. Quapropter nonnullis erat 
importuna, his praesertim quidem $ seu illis 
maxime, qui huius minime considerabant incom- 
moda. Verum, dum haec lamentando frequenter 
ageret, subito quasi sopita somno aliquantulum 
siluit. At postea altius clamare ipsa, vocem 
emittere, quam primum fecisset videbatur. Tunc 
quidam vir qui nuncupabatur Leodulfus: * Tace, 
, Inquit, mulier, nec nos derideas, ne tu ipsa 
, derisioni sive ludo nobis habearis., At illa: 
Ista mea derisio mihi salus, gaudium mihi, 
, amodo laetitia erit, quae iam multis annis 
, lumen, quod hac hora video, minime vidi. , 
Haec dicens, omnes qui aderant credere compu- 
lit, et facto mane gaudens discessit. Super his " 
itaque libet exclamare : Sic sic eat, o felix pater, 
sic levamen tuum omnis te quaerens, te depre- 
eans, le orans, sentiat. Sic veniat animarum ac 
corporum salus, sic peccalorum venia assit, 
indulta tuis sanctis precibus. Imitatus es Dei 
Filium qui cum esset dives in suo, pauper factus 
est in nostro, ut suae paupertatis exemplo nos 
large divites virtutum ? faceret. Nam regia stirpe 
ortus, mundi gloriam, patriam, parentes dimisisti 
et te humilem, te puerum, mente non annis, 
exhibuisti. Quapropter te sequitur bonitas, quia 
primum insignem te? reddidit humilitas. Sed 
iam claudendus est tenor orationis, finiendus est 
huiusmodi sermo, et hoc ipsum finis diei vult, 
requirit, postulat, cum tandem veniens nox nos 
lassos quietum ? ammoneat, ut post quietem 
nos promptiores!! paratioresque secundo labori 
reddat. ; 


Explicit liber secundus. Incipit tertius 15. 
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VII. De iuvene! contracto per merita 
piissimi? patris ? sanato. 


Mortalium . quidam, pauper substantiae, filium 
habebat *, quem contractum ? a primis infantiae 
annis maerens ac tristis quot diebus pascendo 
sive cibando dolebat. Nam aliorum sustentamine ὃ 
idem pauper vivebat, et quod sui necessitudini 
corporis subtrahere posse videbatur, misero filio 
impertibat *. Verum idem quem dixi puer, iam 
paene adultus, modum pueritiae crescendo dirmi- 
serat; quem quamquam artubus dissolutis ligas- 
set tenendo, tenuisset ligando infirmitas, tamen 
modum naturae haud quibat auferre, quin totum 
corpus, membra, artus iuxta id quidem quod 
genii * erat ὃ erescerent. Quapropter minime qui- 
dem credebat illius pater tanti incommodi affec- 
tum miseria, sed affirmabat filium fingere !? 
infirmitatem !!, Saepe tentabat hune hoc modo 
miser miserum. Ponebat escam et potum idem 
qui erat eius genitor ex altera parte suae cellulae; 
et id 15 idcirco agebat ut ipsius valitudinem pro- 


" tert.) ita À (cell codd. om.). Et inde in Α incipit nova series 


capitulorum, ita ut sequentia capp. vir, vut, etc., notata sint 
numeris 1, 2, et sic porro. 

VII. — ! om. D, M. — ? pii C1, D. — 3 (p. m. p. p) om. 
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baret. At ille usque ad vesperam ieiunabat; non 
enim nec rependo sese illo trahere valebat. Hoc 
denique cernens pater, escam et potum deferebat, 
et tandem impossibilitatem nati confitebatur. 
Verum huiusce affecto miseriae valitudine? nocte 
quadam sanctus senex pulcherrimus in visu appa- 
ruit, et ut ad Bergense monasterium quam festi- 
nus iret ammonuit. * Ego ,, inquit ille, ^ cuius 
rationis modo id agam, qui ne quidem de lecto 
, Surgere, nec me ipsum quamvis parum quo- 
, quam valeo trahere? , * Pater tuus, respondit, 
, tibi auxiliabitur, et eius amminieulo uteris ad 
, id agendum. , Mane facto, refert patri visionem; 
visum senem, suique responsi pactum edicit 15. 
Paratur vehiculum, ad locum iam dictum itur. 
Relinquitur miser ante. ostium monasterii. Ibi 
non multis diebus iacuit ; quem aedituus nomine 
Letfridus victu sustentavit. Sollemnitate sancto- 
rum apostolorum Petri et Pauli, qua passio eorum 
recolitur, oravit hune ipsum monachum ut se 
deferret in templum. At ille hunc illo deferre 
voluit, sed minime quidem valuit. Ille gravis erat, 
hic iam aetatis senio gravabatur. Tandem, misere 
trahendo, ipsum ante unum altare reliquit. Iam 
missa erat expleta, iam hora sexta pulsabatur, 


4 


cum is membris dissolutus coepit erigi, coepit. 


extendi, tum altos tollere mugitus, quos mage 
quam clamores videbatur, audiebatur, crede- 
batur imitari. Post diatim meliusculus coepit 
esse; quem postea validum vigentemque 15 mem- 
bris iotius corporis vidimus. Attamen idem, 
memor sui, quis fuerit, quisve tune foret, saepe- 
numero nobis referebat. 


t 


VIII. Item de clinico ex utero matris, 
sanato meritis piissimi patris. 


Alter quidam, adhuc puer, clinieus ex utero 
rhatris contractusque membris, adeo ut calces 
natibus adhaererent, a patre ad eundem locum 
defertur, atque in eo loco ab eo neglegenter relin- 
quitur. Geminis scabellis innixus, difficillime hac 
illaeque sese trahebat, in quo miseriam videre 
erat dum traheretur, dumque clauda pars corpo- 
ris miseri aeque ! quidem per terram reptando 
sequeretur. Multi mortalium, misericordia moti, 
stipendia suggerebant; nonnulli ex fratribus 
necessitudini? illius quaedam impendebant. Unus 
erat qui magis aliis misericordia movebatur, qui 
usque pietate praesens aderat, qui amplius iuvit 
cum tempus opporlunum affuit. Nam sabbato 
sancto Pentecostes cum deportatum pararentur 
beati patris Winnoci ossa ?*, is puer contractus 
sub altari iacebat, sanctum auxilii opem orabat, 
patrocinium. huius* precabatur. Et dum operi- 
retur manum propitiam ? Domini, iam pignera 
sancta pii patris longe recesserant; cum subito 
contracta membra extenduntur, enodati nervi 
sonitum, immo crepitum reddunt, ululatum * 
patiens emittit, qui, uti in excessu mentis positus, 
ignorabat ubi fuerit, et iam? patiens? quid sibi 
foret, quid secum ageretur ignoravit. Fama 
patrati signi hac illacque discurrit, laudatur 
Omnipotens, praedicatur mirabilis in sancto suo. 


18 impossibilitate B 1. — !* adiecit A9. — 15 que om. M. 
VILI. — ! (m. aeq.) miseriaeque M. — ? necessitati M. — 
? membra M. — ὁ eius M. — δ propriam M. — * (ulula- 
tum etc. usque ad. finem capituli) om. M. — * (6 1.) etiam 
ΟΊ. — δ om. C1. — * recepit B1. — !? om, ΟἽ. 
IX. — τ Huius capituli et quattuor. sequentium textum 
non edidit M, sed solos titulos, quorum et unum (X) praeter- 


(1) Cf. supra, Vit. II, c. xvi1 (p. 273). 
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Mira dicturus sum. Ibidem scabella quibus innixus D 


ferebatur reliquit, et qui numquam antea ierat, 
tunc primum propriis pedibus ivit. Huc, huc acce- 
dat claudus a beato Petro et Iohanne apostolis 
sanatus, qui iam veteranus humum pressit et, 
dum petebat argentum, sanitatem suscepit ?. Ille 
senex !? ex utero claudus, iste puer sanatur ex 
utero clinieus. O quam diversae habentur Dei 
miserationes, quamque viae ipsius investigabiles. 
Primus paulatim diatimque melioratus convaluit, 
secundus subito sanitatem meruit. Hos itaque 
Deo sanctoque dum vixere famulantes vidimus ; 
qui praesentia sui quot diebus facta miracula me- 
moriae mortalium referebant. O Deus immense, 
quam dulcis oratu tua pietas, qui sic persaepe 
ossa tibi dilecti caelestibus signis glorificas. 


IX. ! De sene longo tempore caecato 
ad nutum viri Dei ? illuminato. 


Alius iam provectae aetatis vir iamque paene? 
senex, nativitatis exordia, parentes progeniemque 
habens ex. Bergensi pago, nomine Isquinus, iam 
longo tempore luminis facultate caruerat, pari- 
terque proportionem substantiae quam pluri- 
mam perdiderat. Accidit enim crebro nonnullos 
mortalium huiusmodi infortunio oppressos in 
egestatem cadere, dum quot diebus in damnum 
versatur proportio substantiae. Aderat fides iam 
sano pectori, meritis tam* pii confessoris posse 
salvari atque eiusdem precibus amissum lumen 
5101 reddi. Ad locum iam dictum praemeditatus 
pergere instituit; quem propria coniunx illo dedu- 
cit*. Octavis dominicae resurrectionis in templum 
adducitur, ubi opem doni caelestis operitur. Cum 
ergo illo in loco * stans sedulus pernoctaret, dum- 
que sequente dominica nocturna laus a fratribus 
decantaretur, finitaque evangelii lectione T'e decet 
laus inciperetur, subito in terram corruit et 
cadendo magnum sonitum reddidit; erat enim 
procerae staturae et, ut iam dictum est, gravis 
annis. Protinus ab orbibus cruor stillarat, qui 
genas barbamque illius foedaverat. Accurrere 


. aliqui ex fratribus. Erat enim cernere gaudium 


quod lacrimas oculis excutiebat. Nam acies lumi- 
num clare intuebantur, quamquam partim facies 
deturparetur. Affirmabat tamen nec sese sensisse 
casum, verum fuisse huiusmodi quasi mentis 
pateretur excessum. Facto itaque mane, sanus? 
clareque videns domum revertitur; qui quam- 
diu vixit datam luminis facultatem perfecte 
habuit. 


X. De caeco cum vervece saneto! oblato 
et dicto citius illuminato. 


Notum habetur mullis huius aeris subtilitate 
fruentibus deferri loculum quo continentur ossa 
venerabilis patris ad locum propriae quietionis 
gaudio laetitiaque ab exsultantibus populorum 
turbis (1). Praeeunt ac sequuntur multi ut huius 
sanctitatis excellentia omnium sit remedium fiat- 
que indulgentia admisso crimini. Est locus adeo 
sibi carus, ut fertur, dum vixit? ; ibi enim et? 
labori manuum operam dabat et caelo animum 


misit, unde deinceps numeri capitulorum in ea editione iam 
non concordant cum codicibus. — ? (v. D.) ita A, sancti cett. 
codd. eL M. — * om. B2. — *om. C1, D, A9. — ^ (1.s.) s.]. 
B1, C1, D. — 5 deduxit B1. — " (illo in 1.) in 1. illo B9, D. 
— 8 om. B, C1, D. 

X. — τ Dei add. B, C1, D. — ? (ut f. d. v.) om. D. — ὃ (en. 
el.) etenim B2. : 


intentus 
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A intentus orationi vacabat. Antequam deportetur 


in templum quod idem* construxit, eo in loco 
statuitur; nam ibi saepenumero meritis eius 
contracti eriguntur, caeci illuminantur atque 
quam plurimi ab incommoditatibus convalescunt, 
meliorantur, liberantur. Dum hic solito more 
sancti in redeundo pignera ponerentur, quidam 
rusticus currens festinansque advenit, vervecem 
sinistra et caecum filium dextera deferens. Eleva- 
vit utrosque, hine natum hinc vervecem, aliorum 
iuvamine qui huius oneri compatiebantur; dum- 
que elevaret loquebatur impositis utrisque loculo: 
* Suscipe, sancte ac pie pater, vervecem et mise- 
, ram caecamque illumina prolem?*. , Mira fides 
hominis pietatem tanti sancti orantis. Vix verba 
protulit et illuminationis signum in filio vidit. 
Vidit enim subito ab oculis erumpere sangui- 
nem, vidit iam abesse caecitatem. Quid potissi- 
mum mirandum sit quidve ad medium orationis 
deducendum magis, an fides ruslici an pietas, 
bonitas, clementia sancti, immorari aliquamdiu 
oportet. At fides eius primum miranda est, quae 
sola haud quidem exstitit, quoniam * in praesen- 
tiarum opus monstravit. His duobus usque effi- 
citur* ut perfectum quid boni adipiscendo inve- 
niatur. Verum pietas sancti magis admiranda 
habetur quam aliquid de eadem disputandum 
sit. Nam invisibilis illius habitudinis beatitudo, 
immortalitatis altitudo, de ipsa disputandum pro- 
hibet. Quapropter supersedendum est magisque 
invisibilis bonitas ammirando laudanda? quam 
super ea disputandum ; quin humana fragilitas id 
quidem postulat. 


XI 1. De contracto rustici filio meritis saneti 
integrae sanitati reddito. 


Alio in tempore alius rusticus plenus fide 
aeque quidem arietem eo in loco sancto posito 
detulit?; qui primum filium contractum illi sup- 
posuerat. Dum ergo elevaret arietem dumque 
manibus caput ipsius? impingeret loculo sancti, 
primum oravit, tum haec verba protulit : * Mi pie 
, domine, dignanter munus suscipe meum * et, 
, uli multotiens agis, mihi sanum redde filium. , 
Huius orationem omnes adiuvere, simul claman- 
tes: ^ Sancte Winnoce, sanum illi filium redde?. , 
Eadem siquidem hora contractus erigitur, mem- 
bra corporis nervique emortui extenduntur. 
Omnipotens ab omnibus laudatur, pietas vir- 
iusque sancti praedieatur, qui miseriis suae 
plebis condolet, qui clementer se invocantes 
exaudit *. 


XII!. Item ? de contracto in oratorio 
viri Dei sanato. 


Contractus eliam, quaerens stipendia, feria 
quarta ante Cenam Domini ad templum ipsius 
sancti a suis defertur, ut eleemosynas a non- 


4 quidem A2. — ὅ (i. p.) p. i. A2. — * quam A2, — ' per- 
ficitur B2, D. — 5]audando D. 

XI.—!X.M.— ? (Alio - detulit) Loco huius sententiae 
legitur. in. C2 (cf. supra, Vit. H, c. XVII, var. lect. 1) : 
Sanctum hune in artubus suis defunctis vivere plura 
adhuc documenta sunt. Quamquam conipendii gratia ad 
finem festinet oralio. Notum habetur (cf. c. X init.) multis 
huius aeris subtilitate fruentibus deferri loculum quo con- 
tinenlur ossa venerabilis patris ad locum proprie quietionis 
zaudio leticiaque ab exultantibus populorum turbis. Dum 
hic (cf. ibid. ante med.) solito more saneli pignora porta- 


rentur, quidam. ruslicusarielem sancto detulit, — ? eius 
A9. — (m. s. m.) s. nun. meum A2, — ^ (f. r)r. f. C2, — 
δ (s, lj.) ἢ. s. A 2. — ? Sequitur in C2: Hec de viro sancto 


diela suffieiant. Quamquam signorum ipsius materies 
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nullis acciperet, unde egestatem sui, miseriam 
aeque? quidem* corporis amminiculando, susten- 
tare quivisset. Verum dum implorat argentum, 
aliud melius utiliusque sibi suscipit donum. Nam 
dum diaconus coepit legere passionem, miser in 
templo humi stratus derepente altas voces mise- 
rosque clamores emisit?. Mirabantur astantes 
praesentes, quid huie esset, invicem sciscitando 
ammirabantur, cum subito contractum corpus 
unaque contracta membra extenduntur. Mira 
velocitas, quin etiam mira invisibilis potestas. 
Ipsa siquidem hora et quasi sub momento in 
pedes stetit. Miratur subitum sibi evenisse gres- 
sum, nititur, valet pergere, gaudet. Igitur et iste 
sanus*, valens, laetus, carum sibi munus sumens, 
ad propria remeavit. 


XIII!. De muliere contracta deque? meritis 
saneti sanata ?. 


Eadem die contracta, misere sese binis scabel- 
lis solo trahens, in templo iacebat et ab introeun- 
tibus suae vitae sustentamina petebat. Dum ergo 
rogaret solamen humanum, divinae dignationis * 
maius affuit auxilium. Nam dum passio perlege- 
retur iamiamque ea paene finiretur, emortui 
corporis membrorumque extenduntur compages, 
divina virtute extendentium nervorum audiuntur 
fragores. Aderant nonnulli caelestis virtutis 
intuentes signum. Laudatur Deus, praedicatur 
virtus Omnipotentis, cuius dignatione tam ? prae- 
clari confessoris apparebant merita. 


XIV. Item de quadam miro modo? 
eontracta meritis viri Dei curata ?. 


Alio in tempore, die sancli sabbati paschae, 
dum divinum sacramentum perageretur, con- 
tracta quaedam in templum a suis deportata 
orabat. Orabat arrectis luminibus, manibus ver- 
sus caelum elevatis ; nam cetera pars totius cor- 
poris conglobata tenebatur iamque longo tem- 
pore* valida infirmitate sui amiserat naturam. 
Nam calces natibus adhaerebant; sola lingua, 
tum manus, suum officium faciebant. De impro- 
viso clauda pars extenditur; pedes, tibiae coxae- 
que longitudinis tenorem recipiunt. Et hac sanata 
Deus laudatur et in sancto suo Winnoco venera- 
tur. Diversa tempora anni testimonio adhibentur, 
quia in diversis temporibus virtutum signa 
patrata affirmantur. Et idcirco id quidem agi- 
mus? quo ratum firmiusque quod dicimus 
permaneat et ut ad credendum quisque fidelis 
accedat. 


XV!. De matrona surda & sancto Dei 
curata. 


Solet quivis? mortalis, cum minime abundat 
huie substantia et cogit sui valitudo seu vitium 
corporis, quamquam sit altus? sanguine, locum 


omnem stilum exuperet miraculisque eius omnis sermo 
inferior sit. Explicit vita sancti Winnoci abbatis et confes- 
soris Christi. 

XII. —!XI. M. —? om. D, M. — 8 (s. m. ae.) suam ac 
A9. — * sui B2, C1. — 5emiltit B, C1, D. — * satis 
ΟΊ, }. 

XIII. — ! XII. M. — ? om. D. — ? (De - san.) De contracta 
sanata eodem die, et alia paullo post sanata M, titulum sci- 
licet sequentis capituli (cuius textum non edidit) cum huius 
litulo coniungens. — * largitionis B2, C1, D. — 5om. B2, 
C1, D, A2. 

XIV. — ! Cf. c. XIII, var. lect. 3. — ? (m. m.) om. D. — 
3 ἃ A1, sanata cell. codd. — * ligata add. B, C1, D. — 
5 aguntur A 1. 
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inutare, ne sibi suisque dedecori habeatur. Quae- 
dam matronarum, adacta simili necessitudine 
substantiae, tum vitio sui, surda enim quam 
multis annis exstitit, dimisit locum, suos*, vici- 
niam, quaerens ubi posset actitare vitam. Casu 
itaque devenit ad Athelam Flandrensem comi- 
tissam. Quae postquam cognovit hanc huiusmodi, 
secum detinuit, benigne largita est corporis 
necessitatem. Et quia* gnara habebatur operum, 
mage* diligebatur, colebatur. Ipsa vero placere 
illi et omnibus manibus quaeritans, iniunctum 
sibi opus sollerter studioseque peragebat; qua- 
propter haud immerito quidem multis placebat. 
Forte providentia Dei tandem affuit, miseram 
huiusmodi affectam infortunio divina bonitas 
adiuvit. Nam nocte natalis Domini, cum sollem- 
niter recoleretur ipsius nativitatis altitudo, 
aderat pernoctans cum aliis in templo. Instabat 
precibus, piae mentis munus Domino offerebat : 
quod erat cernere, cum lacrimando devote vide- 
retur orare. Verum dum inchoaretur responsum 
Te laudant Angeli, uti* stabat erecta ut adoraret 
crucem et deprecaretur sanctum Winnocum ut 
sibi subveniret, prona terram petiit. Tum pau- 
lum 8 inclinata, paulum caelitus detenta, in sur- 
gendo quasi unam morulam fecit. Aestimabant 
cireumstantes orationis causa hanc ipsam in 
elevando morari, donec viderunt utrasque aures 
stillantes sanguinem, suspiriaque alta cum planctu 
trahentem. Protinus auxilio eorum ? elevatur, 
tum clare sese audire fatetur, ad interrogata 
respondet, eui paulo ante signa pro verbis 
innuendo fiebant. Eadem hora benedicitur Deus 19, 
gloriose laudatur. Verum post aliquot dies ad 
propria revertitur, iam sui tuta, infamiae oppro- 
briique secura !!, 


XVI!. De brachio ligati soluto meritis 
sancti, econfracto ferri? circulo. 


Ligantur pro male admissis quorundam mor- 
talium membra ferreis :cireulis?, ut sit hoc tor- 
mentum seu haec poena praesentis vitae reme- 
dium criminis, sit^ salus animae, ut dum pro 
peccatis torquentur, humilitate sive sui recorda- 
tione meliorentur admissaque crimina deleantur. 
Quidam huiusmodi brachium ligatus ferro, iniun- 
ctamque paenitentiam ducens, iam multis annis 
provincias patrias peragrabat, patrocinia san- 
ctorum devote quaerebat, ut sibi suis? meritis 
auxilio forent, ut tandem ei Omnipotens * subve- 
niret, pietate moveretur; qui iam diutino ac 
saevo tormento quot" diebus torquebatur, strin- 
gebatur ferro, angebatur animo. Tandem una 
dierum, iam sole ad vesperam demisso, ad mona- 
sterium Bergense venit, intravit, oravit. Fratres 
vespertinos hymnos solventes in choro concor- 
diter psallebant, vota laudesque reddebant, cum 
idem, devote finita oratione, surrexit, utraque 
brachia elevavit. Denique, cum haec elevaret, 
ferreus circulus divinitus frangitur, in maceriam 
templi ictum dedit. Clamat solutus tormento, san- 
guinis rivuli eunt. Reddit gratias Deo, sanctoque 
Winnoco servitium sui offert, 


* suum M. — 5 (et q.) om. M. — ὃ magis B, D, M. — * ubi 
A2, — ? paullulum B1, D, M. — 9 aliorum Α 9; — !? et add. 
A 9, — 1! sequitur apud M : XIV. De matrona surda curata, 
sed. nullus huic titulo subicitur textus, neque in codicibus 
alterum legitur huiusmodi miraculum. Unde iudicandus 
videtur Mabillonius per inconsiderantiam quandam iterum 
exscripsisse titulum capituli praecedentis. 

XVI. — ! XV. M. — " ita A, ferreo B, D, M. — ?(f.c.) c. 
. B, D M. — *om. M. —^ (s.s) suissibi M. — 8 (ei Ὁ.) 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


XVII!. Item? de brachio Aquitani? aeque* 
Iaxato, piissimo? Dei confessore invocato. 


Alter aeque quidem pro commisso crimine 
ligatus ferro, fratricidium enim admiserat, Domini 
misericordiam ipsiusque sanctorum patrocinia 
quaerens, ad eundem locum venit. Sciscitatur 
nomen sancti ab aliquibus qui forte aderant. 
Respondetur, quia sanctus Winnocus vocaretur, 
et quoniam? magni meriti foret; compatitur 
siquidem miseris, languores levat,oppressos infor- 
tuniis liberat, attollit, adiuvat. Dumque ostentaret 
brachium, iuvamen illi implorant dicendo : * Et 
», tibi ferat pius sanctus auxilium. , Horum dietis 
confortatus, animo compunctus templum intrat, 
diuque" et? intente, modo pronus, modo veniam 
petens, aliquando stans, orat, brachium in altum 
erigendo levabat, et quasi hunc cerneret viven- 
tem seu praesentem, hoc ipsum monstrabat. 
Interim preces fundere, suspiria cum lacrimis 
miser addere, cum repente ferrum crepitum 
dedit, longe repulsum fecit sonitum, adeo ut? 
astantibus id signi sonitus pavori haberetur. 
Altera die redditurus gratias omnipotenti Deo, 
interrogantibus fratribus respondit se fore Aqui- 
taniensem apprime nobilem, peceatum suum 
indicat, germanum suum a se enectum 19 ferro 
confitetur. Ad ultimum, valedicens astantibus 
fratribus, patriam repedavit. Sic, sic usque agas, 
praecluis!! pater, sic eat prosperitatis bonum, 
sic nobis tuum veniat remedium. Qui ferreos cir- 
culos solvis, oramus solvas vincula criminis. Quem 
ad modum summa munera concedis corporibus, 
ita? tuis precibus tuisque meritis animis prove- 
niat perpetua salus. 


XVIII!. De &bbate Saneti Amandi 
exaudito meritis sancti. 


Antiquus hostis quos quit? arte nefanda ad 
casum trahit, ut sui similes efficiat; quos sua 
calliditate cireumvenerit, semper quemque maio- 
ribus male admissis occupat, ut tum maxime 
mortalis perditum eat, quando irritaverit ? crea- 
torem. Scit enim tunc insolubilibus catenis suum 
teneri, cum creator rerum merito manum sub- 
traxerit, Subtrahit Omnipotens auxilium, cum in 
servos suos quivis iniquus iniustitiam machina- 
tur, seu hereditatem horum invadendo, sive 
pravae actionis circeumvenit negotio. Quidam 
potens hereditatem Sancti Amandi iniuste inva- 
serat suique iuris ditioni subdiderat. Abbas 
ipsius loci potestati eius haud vi* sua quibat 
resistere ; tamen saepenumero hunc ipsum adi- 
bat,super ea illi loquebatur, suadebat, hortabatur 
hune, ne iniustitiam? Deo et sancto suo faceret, 
ut ab incepto desisteret, modo precario, modo 
iram Domini minitans, monebat. At ille nec miti- 
bus dictis, nequidem duris, movebatur, sive flecte- 
baturoratu responsove, non huius abbatis nec ali- 
quorum ammonitione, non suasione, ne? hortatu 
quidem mitior reddebatur. Quapropter comitem 
Balduinum * idem abbas adiit, super nequam viro 
iniustitiam iniuriamque clamitans. Verum comes 


ita. ^, O. ei celt. codd. eL M. — * tot A92. 

XVII. — ! XVI. M. — ?om. A2, — ? Aquitanici M. — 
* om. A9, M. — δ piissimi A2. — ὁ quam A2. — * -que om. 
A9, — 8 om. M. — ? ab add. A2. — 10 nectum A2, eneca- 
tum D, M. — !! praeclare M, — 15 et add. M. 

XVIII. — ! XVII. M. — ? (q. q.) quosque M. — ? irritavit 
M. — * inB2, C1, D, M. — *5iustiliam M. — * nec 42, — 
τ Baldewinum M. 


potentem 


D 


E 


ΒΤ: 


Ps. 98, 4. 


Prov. 21, 1. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A potentem militem offendere nolens, primo nego- 


tium protrahebat, tum, ut ita dicam, abbatem 
dulcibus verbis lactabat. Ad ultimum vero, cum 
is hunc ipsum crebro adiret, obtunderet verbis, 
adeo importunum iratumque sibi reddidit ut 
super hoc amplius admittere auditum comes 
negaret; quin etiam subiratus huic palam clam- 
que minitari. Cumque iam paene desperaret, nec 
ullus consilii apud se? locus foret, ait suis: 
* Meliusest confidere in Domino quam in homine, 
melius 15 sperare in Domino quam 1: in princi- 
pibus. Hic enim corda regum quo vult conver- 
, tit. Adhue unum quiddam tentabo; quo 
tentato quidem aggrediar comitem, et siqui- 
dem id frustra conatus fuero, vel frustratus 
spe omni, invitus etiam quiescam. Audivi, et 
, legitur, et verum habetur, quia sanctus Winno- 
cus confessor de progenie clara regum ortus 
sit, quin etiam vulgo fama est quod regis filius. 


, llius pietatem 15, adiutorio Dei confidens ac 
, precibus eiusdem ??, adibo comitem. Attamen 
, venientem Bergas operibor, ubi requiescit 

, idem pretiosissimus confessor. , Dum MAE 
meditatus talia firmaret, affuit qui diceret: * 9 
, necdum !* comes Bergas* venit, ventura luce 
, veniet, et ibi quivis eum 17 quaerens reperiet. , 
Quid plura? venit abbas Bergas, ubi iam acto tri- 
duo comes morabatur; noctem illam, quamquam 
lassus, quamvis fatigatus aetate, in oratione per- 
petuat. Mane autem facto terram ante sanctum 
Winnocum petiit, Deus iudicium tuum regi da. et 
iustitiam tuam filio.regis, dixit, huicque versui, 
Honor regis iudicium diligit, addidit !5. ^ Tu autem 
, 8} sis qui diceris, mihi hodie tuo iudicio appa- 
, rebit. , Ad ultimum 'silentio movens labia, 
quaesivit licentiam, et sic festinus comitis adivit 
curiam. Venienti!? fores aperiuntur, antequam 


hic veniens Benedicite diceret??, Verum est enim 


illud cuiusdam sapientis : Cor regis Dominus in 
manu tenet, et. quo vult idipsum vertit. Iam reti- 


nentem gressum comes abbatem compellat, alo- 


dium sancto reddit, ne quis vim amplius faceret?! 
auctoritate suae censurae interdicit, prohibet, 
tum tenere sua abbatem imperat. Verum post- 
quam per multa verbis feruntur, comes dicti fa- 
ctique paenitens ad ultimum huc evasit : * Quem 
sanctorum, inquit, ad adiutorium tui :prius- 
quam huc ad me venires invocasti, cui te tua- 
, que commisisti? , — * Sanctum, inquit, Winno- 
cum oravi, ut mihi amore beati Amandi, cui in 
caelis coniungitur, succurreret ; hunc deprecatus 
, sum, hic preces meas audivit, easque sat scio ?? 
, ad effectum perduxit. , — ^ Ita habetur, inquit 
» ille. Nam nullomodo id esse posset, nisi is qui- 
dem divina virtute ad id facti me ipsum promo- 
, visset. Nam mihi ratum in animo fuit nusquam 

, lureiurando flecti sententiam. , Haec sic sic 
Vera esse, ita evenisse renarravit abbas Malboldus 
multis astantibus. Laus tibi et?? gloria, omni- 
potens Deus. 


8 (is h.) ἢ. is B. C1, ille ἢ. D, M. — 9 (ς. ap. se) ap. sec. M. 
— ^ est add. D, M. — 11 sperare add. A2, — ?? bonita- 
lem M. — 18 ejus M. — 14. om. M. — !5 (Si n.) sic: Necdum M. 
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XIX. De caeca nata suffragio sancti 
illuminata. 


Die Ascensionis. Domini, quo vexila ampli 
triumphi intulit caelis, quidam vir pauper, dives 
fide, detulit filiam ? caecam natam cum candela, 
quam posuit super sanctum? altare. Tum uterque 
iacuit, haud * quidem diu, humi stratus. Verum 
pater fundebat lacrimas, cum lacrimis oratio- 
nem, cum subito clausi orbes aperiuntur, san- 


. guinis rivuli per genas fluunt. Id cernens genitor, 


filiam manibus ab humo elevat, brachiis attollens 
imponit, ad stantes in choro festinat. Ibi erat 
Drogo Tarvanensis 5 episcopus, abbates nonnulli, 
inter quos aderat Adelardus * turic temporis 
abbas Sancti Vedasti. Mirum dictu, mirum visu. 
Stabat patratum signum omnibus; unde lauda- 
batur, glorificabatur omnipotens Dominus. 


XX !, De ferreo malleo 3 dissiliente, nullo 
ietuum signo in loculo sancti apparente. 


Quid de loculis sancti, ubi deposita sunt ossa 
eius, ostenderit omnipotens Deus ?, paginae inse- 
rendum est, memoriaeque stili *. commendan- 
dum. Loculus novus honori sancti, aptioris 
altitudinis longitudinisque quod erat videri, com- 
ponebatur, verum * modum excedere a nonnullis 
dicebatur $. Ut primum communis in medium 
venit sententia ut brevior fieret, affuit artifex 
cum dolabro*. Qui dum semel ac bis feriret 
lignum, ictusque solita virtute daret, in eodem 
loculo nulla signa ictuum apparuere. At dum 
tertio quasi iratus dolabrum * fulminat, in minu- 
tas. partes ferrum dissiluit?. Tum abiciens lignum 
quod manu tenebat, exclamans, dixit : ^ Num- 
, quid non potestis? videre, quia !? quod vos 
, conamini sancto displicet? In argumentum mei 
, dieti faetive, ictus in ligno minime quidem 
, apparet, dolabrum' in partes, uti cernitis, dis- 
» Siluit 8, Cessandum est mihi ab incepto, et vos 
, qui me adegistis, paenitemini. , His dictis, 
eius !! esse longitudinis dimittitur cuius erat, nec 
reincidendo. brevior redditur, primum uti sen- 
tentia stabat. 


XXI!. De fratribus ante sacrum corpus 
divinitus in terram corruentibus. 


Postquam novus loculus fuit auro gemmisque 
comptus, uti decebat tam pretiosissimi ossa con- 


fessoris, dignum duxit venerabilis abbas Rumol- 


dus, quem ad modum? vir prudens gnarusque 
consilii, inquisitum iri, quid infra vetustum lateret 
loculum, quid et quomodo repositum, an totum 
ibidem reconditum, an aliquid de corpore deesset. 
Eo siquidem recluso, repperit et alterum duris 
ferreis circulis supra infraque ligatum, clavis 
ferreis aeque quidem firmum, quod humana vis ? 
haud facile auferre* posset. Quo viso, non pro- 
tinus fuit ratio hune derepente? recludi, verum 
triduano ieiunio providentiam Dei omnipotentis 
pietatemque sancti patroni primo deprecatum iri. 
Hoc itaque triduum ieiuniis et orationibus conti- 
nuatur. Postea, eo transacto, abbas et aliqui fra- 


B, D, M. 
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ires boni testimonii assunt, quin etiam aurifex 
cum armamentis venit. Aptat manus, ferrum 
laeva tenens, dextera ferrum admissum circulo 
percutit, ictum ietui addidit. Cum vero tertio omni 
corporis vi totoque conatu ictum daret, omnes 

astantes letaniasque cantantes una in terram 
cecidere. Malleus ferreus, quem manu tenebat 
aurifex δ, adversus " septemtrionem in parietem 
ictum dedit, alterum vero parietem versus meri- 
diem percussit. Morula autem una transacta, sur- 
rexere, divinae virtutis rem erga se actam cogno- 
scentes. Hoc signum caelestis virtutis non valuit 
celari, quamquam hi pariter firmarunt silentio 
tegi. Nam quidam frater iuxta ostium contiguum 
altari per foramen-introspiciens, ferrea instru- 
menta hac ilacque ferientia, abbatem fratresque 
cadenles οἱ iacentes vidit; quae omnia multis 
annis supervivens etiam cum lacrimis affirmavit. 


XXII!. De primo sacri corporis loculo, 
quod honore non caruerit congruo. 


Plura magisque mira his succedunt, de quibus, 
alia postponentes, pauca perstringemus memo- 
riaeque posterorum pro posse nostro commenda- 
bimus. Superius binos loculos monstravimus 
scripto, unum infra ligatum ferro, alterum extra 
comptum argento. Tertium recens comptum 
auro gemmisque diximus, minus capacibus ? sen- 
tentiae providentes, ut qui minus animadvertunt 
planum videant, ne ab his minime, ab gnaris qui- 
dem rerum? obscuritatis seu brevitatis mate- 
riei arguamur. Igitur id propter media materies 
orationis -est'tenenda, ne * sit obscura his legen- 
Libus. Postquam in novo loculo eum digno honore 
pretiosissima confessoris ossa fuere recondita, 
primus loculus in ecclesia super unum altare 
ponitur, nee primo honore funditus caret propter 
sancta ossa quae in' eo mullis annis condita 
fuere. : 


XXIII!. De persona daemone purgata? 
particula ligni sacri loculi superposita ?. 


Eo in tempore accidit, ut quidam episcopus 
nomine Bovo* a Saxonia Bergas veniret, ibi- 
que mullis diebus detinendo moraretur. Qui etiam 
multotiens querebatur, quod nequidem provi- 
dentia Dei licuit interesse sanctae translationi. 
Nam iam dudum et notus sibi erat locus, et me- 
moriam sancli cerebro faciens, adiutorem sui et 
reddendo volebat, et volendo reddebat. Ut pri- 
mum licuit ?, tum autem libuit ὁ parare reditum 
ad propria, abbatem qui tune temporis regebat 
Bergense coenobium, convenit, orationibus se 
saneti fratrumque humiliter committens, licen- 
tiam accepit. Sed et particulas quasdam quas ' 
valuit auferre-secum tulit, ex quibus unam in 
sinum amore sancti confessoris misit, alias vero 
inter suas secretas res locavit *. * Si minime qui- 
, dem, inquit, aliquid de tanto confessore 
, mecum tollere merui, saltem partes hae loculi, 
. quo tot annis venerata sunt ossa, erunt mihi 
, pro ossibus pignera. , Haec dicens, iter arri- 


8 artifex B, ΟἹ, D, M. — ? versus M. 

XXII. — ! XXI. M. — ? ila A, capaces cett. codd. el M. 
— 3 (q. r.) τ᾿ q. B, C1. — * non add. A1, B, C1, D. 

XXIII. — ! XXII. M. — ? liberata M. — ? eius capili 
imposita B, C2 (cf. Vit. 14, c. XVII, var. lect. 1), D, M. — 
* Bavo A9, C2. — 5 libuit D, M. — 8 habuit D, M.— * quam 
69. — 8 collocavit B, D, M. — ? arripuit C. — !? Illo B 1.— 


(1) " Hac usque Drogo. Ex cuius verbis suspicatus est 
, Mahillonius (saec. Benedict. III, parte 1, pag. 323, nota a) 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


pit?, ad propria festinat. Hamaburgensis est 
locus super Albim, validum latumque amnem, 
situs. Ibi "9 eius hospitium erat, illo festinus ten- 
debat. Et iam !! Albim navi transierat, dignum- 
que ducebat non primum quidem diverti ad 
hospitium quam oraturus intraret templum. Mira 
res et vehementer stupenda tunc contigit. Dae- 
moniacus ligatus loris in templo tenebatur, pro 
quo triduanum ieiunium concives in commune 
primum fecerant, ut a diaboli potestate solve- 
retur. Sacerdotes aderant, letanias cantabant, 
clerus stabat orans, populus Kyrie eleyson decan- 
tans. Positus in exorcizata aqua, uli mos est, 
tenebatur. Adiurabat diabolum sacerdos, ut 


"pervasum hominem relinqueret, cum per os 


daemoniaci respondit : * Nequiquam laboratis, 
, frustra nilimini. Nen enim propter vos exibo, 
, minime quidem propter vos dimittam per- 
, vasum hominem. , À mane usque ad ? horam 
nonam adiurationibus, psalmodiis, letaniis, ut 
exiret laborabant. Cum !? episcopus Bovo 1" 
lemplo 15 inerat !$, clamare daemon " per os 
obsessi hominis 18 multotiens iterando: * Win- 
, nocus, Winnocus, Winnocus me eicit. , Intel- 
lexit veniens episcopus vocem confitentis verum; 
accessit, omnes allocutus est : * Locum nobis 
, concedite; videbitis hunc latronem Dei sine 
, mora!? virtute exire. , Haec dicens partem 
ligni quod detulerat a sinu protulit et super caput 
daemoniaci posuit. Cumque poneret, quid illud 
foret interrogavit. At ille et nomen sancti, et 
partem ligni, et quia de loculo ipsius esset, clara 
voce confessus est. Interrogavit episcopus quis 
ille sanctus sit, cuius virtutis habeatur. * De 
, clara regum progenie, ait, remotae Britanniae 


D 


3 


, exstitit, rnagnae humilitatis vir, vix aliquis - 


, mortalium huius fuerit similis*??, Quapropter 
, nullus nostrum, nec ipse princeps noster, illi 
, resistere valet. Et nune non horum adiuratio, 
verum huius sanctitas humilitasque me eicit , 
Bis dictis, vi divina virtuteqne caelesti victus 
exiit, et habitatorem quem pessimus lairo tene- 
bat reliquit. Post illa, particulae eius ligni eo in 
loco et cireumquaque in magna veneratione 
habentur, et ne quidem hoc solum divina virtus, 
verum etiam per easdem multa alia quot diebus 
operatur. Evenit mihi, qui haec quoquomodo 
eudo,'ut in Danemarcham ?! irem, et casu per 
Hamaburgense oppidum redirem. Interrogavit 
nos praepositus eius loci, qui et unde essemus ; 
cognovit enim propter dissonantiam linguae esse 
incolas alterius patriae. Respondimus nos Flan- 
drenses fore. Sciscitatus est aeque quidem de 
quo loco ; addidimus : * Bergensis locus dicitur, 


, ubi pretiosissimus Christi confessor Winnocus 


, requiescit. , — * Ipsius amore bene venistis, ait, 
, eius honore vos benigne hospitio *? suscipiam, 
, eL omnia necessaria vobis impendam. , Benigne 
suscepit, necessaria largitus est, et postea omnia 
haec ordine narravit quae superius praelibata 
sunt (1). Oramus*$, felix pater, qui aliis in longin- 
quis parlibus degentibus subvenis, et nobis tibi 


1 (Et i.) Etiam M. — ?? in B. — 18 autem add. C2. — 1* Bavo 
A2, om. C2, — 15 templum B, C1, D, M, in templum C2. — 
16 intrat B1, D, M. — 11 coepitadd. C2. — 18 coepit add. 
A2. — 1? (D. s. m) s. m. D. C2. — ?*?*om. B, C, D, M. — 
?! Donamarcham B, C, D, M. — ?? (v. b. h.) b. v. ἢ. B, C2, 
b. h. v. ΟἹ, — ?? (Oramus, etc. usque ad finem capituli) om. 
C29. 


, episcopum illum, quem Drogo Bovonem.nominat, et cui : 


, Hamaburgi hospitium erat, eundem esse qui Umvanus 
famulantibus 
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A famulantibus subvenias, ut hostes animae insi- 


diantes submoveas?*, tua ope serves, tui auxilii 
scuto protegens custodias. ' 


XXIV !. De facta pluviae inundatione 
pro saeri corporis deportatione. 


Siecitas, venti uredo, solis calor, omnem Flan- 
driae terram constrinxerant; quapropter arva, 
his indurata, segetes hominibus, gramina anima- 
libus negabant. Super his homines sibi provi- 
dentes, consilium sive auxilium quaerentes, prae- 
sentiam sancti Winnoci petere?, id est ut per 
ecclesias patriae deportaretur, si forte eiusdem 
meritis pluviis terrae irrigarentur. Ut primum 
commune consilium affuit, sancti pignera depor- 
tantur, divinum auxilium deprecatur ?. Mira sunt 
oratu, et paene incredibilia, quae eo in tempore 
evenere. Ad demonstranda enim merita sancti et 
quasi cuius oratione descenderet* pluvia, cum 
terminos intrabat? villae, omnes cireumquaque 
immensis imbribus eius irrigabantur terrae. 
Mirum quidem ; nam non usquam pluvia descen- 
debat, nisi cum praesens tanti gaudii pignus 
adesset. Cerneres hos laetari agricolas de ipsius 
praesentia, videres illos certare et quasi vim 
inferre, et nonnullos ad arma concurrere velle. 
Nam ne quidem id miraculi in uno loco vel in 
duobus seu in tribus evenit, verum etiam eo in 
tempore quocumque" deportabatur, de praesentia 
eius, tum autem de abundantia pluviae irrigantis 
terram, populus exsultabat, laudabat, laetabatur. 
Ad ultimum, quo, lector, magis 8 mirere ?, depor- 
tatus a proprio monasterio, statim vota populi 
clementer exaudivit, pluvias secum duxit, tunc 
autem revertens secum reduxit. 


XXV!. De fratribus gravissime aegrotan- 
tibus, allato saneti corpore subito? conva- 
lescentibus. 


Alio tempore dum deportarentur huius sancti 
reliquiae simili necessitudine, dumque abesset 
totius autumni tempore, febris Bergensis coenobii 
nonnullos invasit, quam mors nulli parcens sub- 
secuta est. Unus post alium lectulo decidebat, nec 
mora, abstractus luci plangebatur. Nuntius mitti- 
tur, pervolat, refert omnem congregationem cito 
interire, ni sancti pignera cum festinatione ad 


34 removeas B, D, M. 

XXIV.— ! XXIII. M. — ? petiere C1, D, M. — ὃ depre- 
cantur A 2; (d. ἃ. d.) om. M. — * descenderat M. — »intra- 
ret M. — 9sive M. — * ubicumque B, C1, D, M. — ? (I. m.) 
m. 1. C 1, D, M. — ? mirare M. * 

XXV.— XXIV. M. — ?om. B, C1, D, M. — ?Festi- 
nantes B 2, D, M, — * sustentabatur B, C 1, D, M. — ? ape- 
ruit B, D, M. — 5 testabatur B, D, M. — * om. B. 


, vocatur, quique ab anno 1013 usque ad 1029 Hamaburgen- 
, sem ecclesiam rexit; siquidem, ut ait ibi Mabillonius, nul- 
, lus, cui nomen fuit Bovo, episcopus exstat inter Hamabur- 
, genses antistites. Postremum hoc recte quidem asseruit 
, Vir eruditus; verum ex eo, quod episcopo isti Hama- 
» burgi hospitium fuerit, nullatenus consequens fit Hama- 
, burgensem antistitem fuisse : sive per Drogonis verba 
intelligas eum Hamaburgi tantisper hospitatum fuisse, 
, Sive stabile hospitium seu, ut vulgo loqui amant, episco- 
, pale habuisse refugium. Nam cum Hamaburgensis urbs 
, una e primariis Germaniae esset et ecclesia metropoli- 
, tana gauderet, haud dubie nonnulli e suffraganeis episco- 
» pis hospitium illic habuere, in quo ipsi commorarentur, 
, cum ecclesiarum suarum negotia eos Hamaburgum voca- 
, rent. Sed quid hisce immoror? cum ex alio capite omnino 
, constet Bovonem episcopum, cuius Drogo meminit, etiam 
, anno 1058 in vivis exstitisse ,, quippe qui hoc anno Bergis 
interfuerit translationi S"* Lewinnae (BHL.4902), * Unwa- 
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proprium locum referantur. Festinabant ? fratres, 
reditum optabant, plangentes, adeo maesti super 
his qui obierant. Iter trium dierum uno perfi- 
citur, in domum in qua infirmi fratres iacebant 
sanctus deportatur. Hic vicinus morti amiserat 
loquelam, ille raucum sonabat gula ac pectore, 
nec iam supererat his ulla spes vitae. O mira 
velocitas sanitatis. Antequam reportaretur, ante- 
quam de loco moveretur, qui sustentabantur * 
scapulis manibusque suorum, oculos aperiunt?, 
sudore quidem quodam subtili caelitus concesso 
sanitatem testabantur$. Altero vero die lectis 
resident, tertio autem adeo sani efficiuntur ut nec 
signa infirmitatis in eis ulla monstrarentur. Adhuc 
siquidem * supersunt nonnulli qui haec videre. 


XXVI !. De fratribus nullam post 
praecipitium laesionem habentibus. 


Vidimus quosdam monachos laicos de fastigio 
templi eius ? cecidisse, verum nil periculi vitae in 
casu suo passos fuisse. Nam monachus quidam, 
vocitatus Eilbodo?, cum casum passus fuisset, 
confestim in pedes stetit. 


XXVII!. De latomo cadente, gratia sancti 
casum aeque suum ridente. 


Alius similiter latomus, nomine. Rodgerus ?, in 
die Parasceve? ab altitudine templi cecidit, et 
protinus surgens et seipsum mirando, nobis 


cireumastantibus easum suum laetus risit. Ea : 


ipsa hora comes Balduinus *, per chorum trans- 
iens, territus sonitu et fragore lignorum, inqui- 
sivit quid illud esset. Dicitur quia ibi cecidit ? vir, 
et nihil periculi passus est vitae. In argumentum 
fidei adducitur sospes qui ceciderat. * Qui haec, 
, inquit, et huiusmodi operatur, credendus est 
, quod vivat in caelis, et quia intercedere ac 
, supplicare Deo queat * pro nostris peccatis *. , 


XXVIII !. De serviente meritis sancti 
nulla ruinae dispendia sentiente. 


Refert? etiam et quorundam aliorum aeque 
quidem casum huic inserere paginae. Cocus fra- 
trum, nomine Squaboro, dum cum aliis opera- 
retur, casum passus est de summo fastigio templi, 


XXVI. —! XXV. M. — ? huius B, D, M, om. C 1. — 
8 Filbodo A2. 

XXVII. — ! XXVI. M. — ? Rogerus B1, D, M. — 
3 Parasceves M. — * Baldewinus M. — ? cecidisset A 2, ΑἹ, 
D. — 8 (D. q.) q. D. A9. — * (n. p.) p. n. B, D, M. 

XXVIII. — ! XXVII. M. — ? Descriptis numero et titulo 
capituli, totum eius textum om. M. 


, num contra, ipsomet fatente Mabillonio, ante annum 1030 
, fuisse defunctum. Multos ego Germaniae scriptores anti- 
, quos pervolvi,ut ex eis Bovonis episcopi sedem eruerem, 
, at irrito prorsus conatu. Id unum, quod huc utcumque 
Spectat, inveni, varios a Bezelino, cognomento Ale- 
, brando, Hamaburgensi praesule, sub annum 1030 ordi- 
,natos fuisse episcopos, qui forent praedicationis suae 
, coadiutores ac secum fungerentur legatione sibi ad gentes 
, credita , (cf. ApnaMus BnEwENsiS, lib. 2 Hist. eccl. [MG., 
Ser. t. VII, p. 332]. * Ex quorum numero fuisse arbitror 
, Bovonem nostrum ; cui idcirco, cum de apostolica hine 
,inde excursione Hamaburgum reverteretur, hospitium 
, Hamaburgi fuerit. Ceterum si quis me meliora aut cer- 
, liora de Bovone docuerit, me ultro sibi consentientem 
, habebit. , Ita Iosephus Ghesquierus noster (Act. SS. 
Belgii, tom. VI, p. 423); cuius sententiae quid addam non 
video. 
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et post eum magna congeries lignorum cecidit. 
Accessimus, vidimus, et ecce arridens nobis sur- 
rexit. Mirum visum fuit omnibus nobis haec cer- 


nentibus. Hac illacque ingentia saxa cernere erat, 
trabes desuper cecidere, tota congeries lignorum 


secuta est, et nihil periculi illi fuit. 


XXIX !. De casu illaesi fratris iterantis? in 
casu ? nomen piissimi patris *. 


Casus a casu differt et verum illud paginae 
tenetur. Quanto casus altior, tanto lapsus * gra- 
vior, ni manus Omnipotentis assit et meritum 
sancti intercedat. Primi 1, virtute clari, sui? mate- 
riam lepore scripti honestarunt eloquentiae, rem 
insignem mentis conceptione nobilitarunt, tanto- 
que extra luce scientiae clariores sunt habiti 
quanto intra * eadem exstitere insigniti. At nos 
etsi horum scripti lepores minime quidem imitari 
valemus, tamen pro posse ea quae partim vidi- 
mus, partim auditu !? vera cognovimus, morta- 
lium memoriae stilique officio mandamus, ut 
posteris imitabile exemplum teneatur, fides legen- 
tis firmetur, clarescat, roboretur *. 

Quidam ex fratribus, monachum gerens, ne sui 
quidem neque utilium rerum satis sollicitus, iuve- 
nis enim erat, eoque uti levius!ferebatur, ante 
collationem quae completorii hé"am praecedit, 
turrim templi imperfectam, veru ^iam in ma- 
gnam altitudinem elevatam, ascen. '.Dum itaque 
hac illacque discurreret, pedibus l& tur. Iam tum 
imminentis fortunae ictum timens; et suae vitae 
saluti desperans, nomen sancli Winnoci bis 1" 
terque iteravit. Quid ultra '?? Casus sum dedit 
ubi lapidum et caementi quamplurir: 4 congeries 
erat, ut ex hoc comprobaretur indicio, minime sal- 
vari hunc alicuius eventus levamine, sed solius 
patris auxilio, cuius nomen dum cade*et iteravit. 
Haud nequiquam 15 quidem videremur immorari 
huic loco, mirari altitudinem, discriminis casum, 
si non esset in promptu cernentibus mirum, aspi- 
cientibus timori. Testatus est idem frater nobis 
post aliquot dies sui casus, ne quidem ruinae dis- 
pendia sensisse, verum quasi levi volatu, dum in 


-praeceps raperetur, se sustentari. Affirmabat 


etiam id discriminis, id casus, idque ruinae, sui 
incuria passum, id insolentia illius evenisse; qui 
dum optimum factu fore sciret studuisse lectioni : 
* Heu! exclamans inquit, postposui meam utili- 
, tatem, secutus sum quam !* haudquaquam 
, debui pectoris levitatem. , Audiat istud, per- 
pendat, timeatque tale quid sibi, huius memo- 
rans, quisquis seria postponit, inutili delectatur, 
ne aeque quidem cum exterioris corporis ruina 


 dispereat Dei luce insignita anima. 


XXIX. — ! XXVIII. M. — ?om. M. — 3(i. c. dum 
caderet A 2, B, C1, D, M. — ὁ invocantis add. C1, M. — 
5 Hoc exordium (Casus-roboretur) totum : om. M. — 
8 casus B, C 1, A9. — " Prima B, C 1, D, A2, — 8 om. Ag 
? codd, (praeter A9) infra. — 1? audita C1, D. — 11 que add. 
B, (1, D, M. — 13 plura B2. — !? neutiquam AS 
4 quod A2, 8i 
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XXX'. De iuvene conducticio aeque post 
casum illaeso. 


Providentia Dei omnipotentis incomprehensi- 
bilis habetur, et idcirco magis ipsam mirando 
laudari quam inquisitum iri ab ullo mortalium 
ratum tenetur, ne inde dispendium patiatur 
humana fragilitas, unde valet acquiri mentibus 
virtutum sedulitas. Omnis sententia ac series 
orationis firmo quodam gradu nititur cum senten- 
lia sententiae continuando iungitur et oratio ora- 
tione probatur, cum? exordium medio, medium 
fini eoncordat. Id etiam verum quidem animad- 
vertere valet, si quis mente idipsum concipit, 
etiam? manum ferulae subduxit. Quidam mona- 
chum gerens, ut superius dictum est*, salutem 
sui tulit, adiutus ope pretiosissimi confessoris 
Christi Winnoci, ne* passus quidem vitae dispen- 
dia, non membrorum damna; et utinam post 
casum corporis nullam sensisset ruinam mentis. 
Verum unusquisque onus suum portabit. 


D 


Quidam alter conducticius, ut iniunctum opus - 


perageret, ascendit templum. Iam trabes positae 
erant, his solis ornari videbatur? maceria, nec 
adhuc suo tecto tegebantur?. Forte media die? 
ceciderat? pluvia, trabes complutae!? et inde 
lubricae reddebantur. Super unam trabium dum 
ille conductus iam iuvenis quasi cautus! staret, 
assiduitas enim aluit audaciam, subito labitur. 
Huius casus altior et visu et mensura habetur 
ruina alterius superius memorati. Exanimis fa- 
ctus, velut mortuus iacuit, sed haud diu quidem. 
Nam vires loquendi videndique resumens, primum 
exordium quod coepit huiusmodi ?? fuit : * Oro ne 
, miserae !? meae matri id casus, ne id mei infor- 
, tunii intimetur, ne super mea miseria magno 
, dolore afficiatur. , O natura parens rerum, o 
amor conectens foedera, et o utinam verus 
amor res mortalium conecteret, qui solus foe- 
dera rerum conectit! O utinam amicitia cultrix 
virtutum coleretur, uti mortales bono assuesce- 
rent, vitiorum devia postponerent, ne falso dece- 
ptionis lumine passim agitarentur tanto vitiorum 
errore. Verum ut ad hunc de quo dixi ^ redeam, 
post aliquot dies sanus et integer redditus, in 
eodem opere desudat; casum tantum et adhuc 
timet et ridet. Nam altitudo ipsa timor cernenti 
est, nedum ruinae passio. O mirum visu, quin 
etiam, ultra quam probari valeat scripto !5,mirum 
dictu. Quis enim sat quit probare verbis provi- 
dentiam Omnipotentis? Credimus, id tantum 
sancti patris humilitas meruit !?, ut de alto 
cadens omnis alis eius protectionis sustentetur, 
quieumque in eo spem habens meritis illius 
innititur. 


XXX.— XXIX. M. — ? tum B, C1, D, M. — ?et iam 
A 9. — * (d. e.) diximus M. — * non Α 9. — 9 (o. v.) v. o. B, 
D, M. — * tegebatur M. — ? nocte A2. -— ? cecidit B 2. — 
10 compleverat M. — ?! ita codd., incautus M. — 13 huius 
mihi M. — 18 miser M. — !* coepi B, C 1, D, M. — !5 scriptio 
ΑΖ, — 18 (ἢ, m.) promeruit ἢ. C 1. 


IV. 


Winnocus, 
filius regis 
Britanniae, 


duobus 
fratribus eius 
fuga. elapsis 
ut monachi 
fierent, 


cum et ipse 
praefracte 
recusaret 
regnum 
capessere, 
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BS VI TIVANSUPWAOLNITNOGLOTERTIA 


Ex codice Bruzellensi 8933-34. Cf. supra, Comm. praev., num. 11. Capitulorum seriem 
numeris praemissis distinvinus. 


Vita S. Winnoci abbatis, mirae sanctitatis 
viri, regis Britanniae filii. 


1. Winnocus de Britanniae finibus ex regali 
prosapia sumpsit nascendi exordium, filius regis 
Britonum exsistens, fratrum et sororum plurali- 
tate decoratus (1). Et licet titulo regiae nobilitatis 
polleret, tamen ab aetate primaeva nil iuvenile 
sed animum senilem gerens, senex in virtutibus 
et morum maturitate crescens, nobilior fuit mente 
quam eorpore; quia in mundi sublimitate posi- 
tus, conversatione sancta extra mundum fuit et 
sub habitu saeculi semper militem Christi gessit. 

2. Iuchaele (2) vero rege eius patre viam uni- 
versae carnis ingrediente, cum regnum honorifice 
ae morum honestate laudabiliter rexisset, ad 
Iudichaelem (3) tamquam ad primogenitum 
regnum Britanniae est destinatum tamquam ad 
verum patris successorem. Sed Iudichael, primo- 
genitus regis, magis, ut claruit, humili oboedien- 
tiae praecepto quam humanae laudis vel favoris 
titulo regnum Britanniae omni tranquillitate 
populum terramque tempore Dagoberti regis 
Francorum rexit virtuose et honeste. Cumque 
tantum onus, quia gustato spiritu desipit omnis 
caro, caelestis regni dulcedine accensus ferre non 
valens, magis eligens regi caelorum in paupertate 
militare quam terrestri regno caduco triumphare, 
Iudocum, eius fratrem secundo natum et post 
eum verum regni successorem, precibus pulsat 
et minis terret, ut regalia sceptra nullo excusa- 
tionis clipeo aeceptare recuset. Sed vir Dei Iudo- 
cus, mundi honores spernens vanitatesque sae- 
culi ut stercora arbitrans, penitus non acquievit 
fratris imperio. Et cum fratris potentiam ac digni- 
tatem anxie formidaret, occulte fugam iniens, 
trans mare in pago Morinensi, id est Tarvanensi, 
in loco dicto Ubalis vitam duxit eremiticam. Quo 
comperto et rege in mirifico prae rei novitate 
stupore converso, sed fratris saluti iocunditate 
spirituali congaudens, Deum omnipotentem in 
suis miris operibus benedixit. Ipse vero rex Iudi- 
chael fratris sui Iudoci exemplo magis quam 
prius Dei amore fuerat iam succensus, et toto 
mentis intuitu aestuare coepit, quonam modo 
quove studio pompas regales ac saeculum dese- 
rere funditus posset. Quid plura? Sano ac salubri 
comperto consilio, ilico clam fugiens, Guadalensis 
effectus est monachus probatissimus, ibique 
exemplar religiositatis omnibus perfecte exsi- 
stens, sancto fine quievit in pace. 

3. His visis pariter et auditis, turbati sunt 
regni proceres et dolore fracti sunt populares 
ultra id quam credi potest de tam incliti ac 
virtuosi et gratibundi regis ac eiusdem fratris 
Iudoci amissione dolorosa. Et prae cordis angus- 
tia, quid attentare deberent de regni provisione 


(1) Cf. supra, p. 267, Genealogia. — (2) Prius Iuchale, 
corr. Iuchaele, in margine Iudichaele. — (3) Prius Iudi- 
chalem, corr. ludichaelem, in margine Iuthaelem. — 
(4) Suppl. potius vel magis ὃ — (5) Suppl. viderent? — 
(6) Ita apogr. — (7) Fabulam hanc, ut hucusque legitur 
hoc c. 4, rettulit etiam Malbrancquius, De Morinis, lib. X, 
c. 4 extr.; sed portum quo appulit illa navis non Britanniae 


haesitantes, tale communi concordia iniere consi- 
lium. * Timemus enim ,, aiunt, quod evenit, 
, quod Winnocus, cui regnum iure acceptare 
, congruit, more suorum fratrum accipere penitus 
, recusabit. Sed proponamus ei sponsam specio- 
, Sissimam et generosam sceplraque regia ei 
» feramus ac in omnibus debitae sibi servitutis 


Vira III 


, obsequia promittamus impendere, ut carnis 


» Illecebris allectus regioque honore, nostris faci- 
, lius obsecundet consiliis. , Quod cum ingenti 
studio egissent, mox Winnocus, Deo plenus, 
mundi vanitatibus vacuus tale eis fertur dedisse 
responsum: * Sponsam nolo, mundi regna recuso, 
, €t caelorum regni (4) quam mundo servire 
, desidero. Frustra aerem verberatis et laborem 
, Qucitis penitus incassum. , 

4. Cumque inviolabilem et invincibilem ad 
obtemperandu;a animum (5), unanimes in iram 
commoti sunt robiles et in frenesim. Manibus eius 
et pedibus li*»tis in navim apportarunt, proicien- 
tesque virur | ei Winnocum in profundum maris 
et eo sic rel | o, cum navi ad propria sunt reversi. 
Mira Dei v. .us et potentia pavore stupenda. 
Divisit se mare in duas partes et fit in profundo 
maris pratum viridi gramine obtectum et flori- 
dum, iac ^ue nemine sciente in profundo maris 
Christi ve sathleta tamquam in viridario, Deum 
adiutorem ac Christi matrem devote invocans, ut 
ei in tantae necessitatis articulo misericorditer 
subvenir. dignentur. Sed Deus, qui numquam 
deserit sperantes in se, statim nutu Dei venit 
navis per alta mariscirca locum illum(6). Cumque 
a longe audissent vocem hominis vociferantis qui 
in mari erant, neminemque videntes, in admira- 
tionem magnam conversi sunt. Tandem propius 
accedentes virumque Dei tamquam in viridi prato 
inter maris undas iacentem videntes, in stuporem 
et iubilum mentis prae rei novitate conversi, 
ipsum in navi laetabundi recipientes, usque ad 
portum incolumem perduxerunt (7). Cumque sic 
ad portum remigarent, mirum satis quod accidit. 
Nempe tanta copia parvorum piscium subsecuta 
est navim qualis nec aliquando ibidem visa est, 
ac si eorum consocio ducatum praebere videren- 
tur. Qui pisciculi a multis loci illius in testimonium 
veritatis manibus capti, in diversis regionis par- 
tibus ad laudem viri Dei ostendebantur. 

5. Cum autem de reditu vere insperato tanti 
viri undique percrepuisset (6), iuvenes et senes, 
viri et mulieres obviam sancto Dei cum ingenti 
laetitia occurrerunt, Deum glorificantes et bene- 
dicentes, qui in eis talia mirabilia ac tanta ope- 

ari dignatus est. Nobiles vero et regni proceres, 
nti criminis actores simul et fautores, virum 
"ei incolumem iocundumque, manibus pedi- 
busque solutum cernentes, culpam suam ingenti 
nudore et pavore confitentes et temerariam 


Maioris, ut manifeste indicatur hic capilulo sequenti, sed 
regionis Morinorum fuisse significat. Deinde et haec addit: 
In vico Warem Bergensis territorii vitrea fenestra est paroc- 
cialis templi quae hancce exhibet historiam, scriptam 
quoque a. Patre nostro Rosweido in Sanctorum Belgicorum 
compendio. 
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audaciam publice accusantes, veniam a viro Dei 
corde humili et devoto postularunt. Quos cum a 
terra levasset, benigne ab eo sunt suscepti et 
misericordiam consecuti. . Omnes vero manum 
Domini super eum cernentes, nulli deinceps ausu 
temerario ipsum de regni susceptione inquietare 
ullatenus praesumpserunt. 

6. Cumque Winnocus vir Dei de regni susce- 
ptione immolestatus permaneret, sedulo quonam- 
vis (1) modo penitus saeculum cum omnibus suis 
pompis abrenuntiare desiderans ac soli polorum 
regi commodius militare posset mente pertra- 
ctans, tribus e proceribus ac nobilioribus regni, 
quorum ista sunt nomina, Madocus, Indevocus (1) 
et Quadanocus, sciens quod Deo famulandi 
exemplo sui mentem conceperant, sui pectoris 
eis pandit arcanum. Annuunt illi sine mora, 
laetique effecti quod digni sint tanti viri consortio 
sociari. Sed cum locum ubi opus tam aptum per- 
ficere valeant haesitarent, ad orationis refugium 
uniformes se convertunt, Deum, qui contritos 
corde et desolatos exaudit, deprecantes ut eos in 
viam pacis dirigere dignetur. Tandem cum longe 
lateque percreperet (2) fama de quodam sancto 
Bertino, in pago Morinensi sive Tarvannensi, in 
loco dicto Sithiu, mirae sanctitatis viro abbateque 
monachorum ordinis sancli Benedicti, instinctu 
Spiritus sancti unoque animo parique ratione 
sanctum Bertinum invisere ardenter desiderant 
eique sociari. Statimque regna, aedes proprias, 
parentes omnemque nobilem progeniem, omnem 
mundi ornatum propter amorem domini nostri 
Iesu Christi contempserunt, et victu parvo vesti- 
tuque vili contenti, valles, montes marisque peri- 
cula multa perferentes, tandem nutu divino et 
Spiritus sancti perflante gratia ad beatum Berti- 
num cum ingenti laetitia pervenerunt. Quos cum 
vidisset, et secretum cordis sui revelassent et pro- 
positum, cum inenarrabili gaudio et Deo gratias 
eximias referens, amicabiliter et gratiose susce- 
pit ; camque tempore modico ibidem devote con- 
versati fuissent, habitum monachalem ab abbate 
sancto devote suscipientes, brevi intervallo tem- 
poris in omni perfectione virtutum et in omni- 
bus regularibus observantiis relucentes, proba- 
tissimi effecti sunt monachi (3). 

7. Sanctus vero Bertinus cum hos quatuor 
viros in omni rigore ordinis, in paupertate 
extrema, in sui reputatione vilissimos, in patien- 
tia vera, oboedientia perfecta et caritate fraterna 
perfectissimos, sic lucere cum magna animi iocun- 
ditate cerneret, iudicabat eos fore quattuor colu- 
mnas solidas et firmas ad superaedificandum 
domum Domini. Admonuit eos in Christi visce- 
ribus caritate paterna et rogavil, quia iussionis 
vocem eius tam perfectis superfluum audire sen- 
tiebat, ut a loco suae professionis secederent in 
locum alium ipsis ab abbate eorum deputatum. 
Annuunt ilico patris precibus tamquam Dei 
praecepto et iter arripiunt per quinque fere mi- 
liaria in loco Bergis vel potius Mons nuncupato ; 
qui loeus sive oppidum postea Mons Sancti Win- 
noci dictus est (4). Pervenientes autem in extrema 
parte oppidi illius, cellam ad cohabitandum pro- 
priis manibus construxerunt et sub disciplina 
ordinis Sancti Benedicti devotissime vixerunt. 
Cumque longe lateque tantorum virorum sancti- 
tatis odor diffunderetur, multi devotione eorum 
et exemplo accensi, habitum humiliter peten- 


(1) Nomina haec, in apographo diversislocis varie scripta, 
secundum illud hic et inferius exscripsimus. — (2) Ita 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


les, repente auctus est monachorum numerus 
valde. 

8. Sed cum ibidem angustus propter nume- 
rum monachorum esset locus ad habitandum, 
instinctu Spiritus sancti advenit nobilis quidam 
et dives, Heremarus de Wormhout nomine. Hic 
illorum sanctitate et fama vehementer accensus, 
apud Wormhoudt per miliare magnum a prae- 
fato oppido Bergis distans, possessiones suas in 
praedicto villagio de Wormhoudt possidens, ob 
Christi amorem eis gratuito et laete contulit; e 
quibus ecclesiam et alia quae eis deservirent 
aedificia fabricavit, reliquas possessiones ad 
vitae usum necessarias assignavit. Aedificiis sic 
ad semiplenum ac tenuissimis possessiunculis 
pro tanta multitudine servorum Dei non ad 
extremam necessitatem perductis, fratres parcita- 
tem donorum non curantes, cum patientia laeta 
illie ad cohabitandum pervenerunt. Fratribus sic 
congregalis, fit ibi paradisus non terrestris sed 
caelestis, omnium "virtutum floridus. Vigilant, 
orant, carnem domant, scientes quod luxuriat 
raro non bene pasta caro; omnes se honore 
praevenientes, caritatem fraternam sectantes et 
ceteras virtutes sub humilitatis censura coercue- 
runt (5). 

9. Sanctum vero Winnocum, licet aetate iuve- 
nem, tamen tamquam sol (1) inter ceteros ful- 
gentem virtutibus ipso (1) omni studio quo valuit 
renitentem, in abbatem tamquam tanti officii 
dignum unanimiter elegerunt. Cum autem in 
aedificii necessitate penuriam non modicam ac 
in vietu et vestitu paterentur, maxime operibus 
manuum operam dantes, cellam permaximam 
propriis manibus fabricaverunt, mutuo illud 
apostoli recordantes : Qui non laborat non man- 
ducet. Fratribus igitur sic caelibem vitam cum 
omni hilaritate et quiete mentis ducenlibus, heu, 
pro dolor, divina non sine causa disponente 
providentia, quae omnia in bonum convertere 
novit, subito adest pestis, advenit mors, et 
moriuntur multi e fratribus. Sed quod intolera- 
bilius est, moriuntur illi tres Britones beati Win- 
noci consortes et consocii, videlicet Madocus, 
Indenoeus et Quadenocus, qui in sanctitate 
magna diem clauserunt extremum,terrae corpora 
dantes et eorum animae sceptra polorum pro 
mundi contemptu et ornatu feliciter captantes (6). 

10. Post haec Winnocus(7), licet adhuc aetate 
iuvenis, tamen, ut condecet virum pastorem, 
omnes ovieulas suas in sanctitate praeclara et 
virtutibus superabat et praeibat, praecipue tamen 
in humilitate perfectissima, non solum reputans 
se omni pastorali dignitate vilissimum et indignis- 
simum, verum etiam per opera servilia exterius, 
quamdiu vixit, prae ceteris monachis exemplo 
demonstrabat. Nam si quid in pistrino vel in 
quibuslibet officinis aliquid fieri debuit, in quan- 
tum sibi tempus adesset opportunum, semper 
interesse satagebat, ut non solum ovibus suis 
animae pabulum, verum etiam corporis pro posse 
praeberet, dicens : Qui non laborat non manducet 
et : Salubrius est dare quam accipere. ; 

11. Unum tamen gloriosissimum quod sancto 
Dei accidit, nullatenus est subticendum. Cumque, 
ut praefatum est, magno studio, ut gregem suum 
pasceret, operibus manuum esset intentus, Domi- 
nus eius tantam humilitatem ac vitae sanctitatem 
sub modio abscondi diutius non sinebat. Nam 


apogr. — (3) Cf. Vit. II, cc. 1, 2. — (4) Cf. ibid., c. 2 extr. — 
(5) Cf. ibid., c. 3. — (6) C£. ibid., c. 4. — (7) Cf. ibid. 
cum 
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Α cum manibus propriis, ut consueverat, solus in 
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cella habitans, molam magno cum labore rotaret 


- et inde farinam ad oves suas pascendas eice- 


ret, Dominus sudorem vultus sui misericorditer 
respexit et laborem mitigavit. Mola enim sine 
manuum appositione per seipsam solius Dei 
adiutorio rotavit ac farinam inopinata quantitate 
eiecit, ipse vero orationibus Deo debitas gratias 
persolvit. Mirantur omnes quo fieri potuit modo, 
quo eventu vir Dei solus in sui secreto habitans 
cotidie tantam farinae copiam ex mola manuali 
tam parva et grano tam parvo producere poterat, 
scientes quod sine solius Dei iuvamine foret 
impossibile. Quod cum quidam irrideret et non 
crederet, curiosius explorare decrevit. Ascendit 
igitur ille sancti patris cellam et stramine extracto 
per foramen virum Dei orantem vidit et molam 
sine manibus verti perspiciens, quasi prae negotii 
novitate mente defecit. Eo igitur sic diutius 
curiose respiciente et caelica secreta praesu- 
mente, amborum lumine oculorum non solum est 
orbatus, verum quidem et omnium membrorum 
privatus est officio. Stat mola. Mox vir Dei turba- 
tus est vehementer, quomodo vel qua de causa 
mola turbatur et ultra non progreditur. Sed miser 
ille, caecus effectus et morbidus omnique spe 
vitae destitutus, ad lectum delatus, mox mori- 
turus. Enarrat ille fratribus quae vidit et quae 
circa eum gesta erant, et mille lacrimas fundens 
peccatumque confitens et veniam a pio patre 
poscens, ipsius viri Dei Winnoci orationibus 
medicamine gratias agens sanitati pristinae est 
restitutus (1). 

12. Cumque vir sanctus adeo monachorum 

numerum ultra id quam locus capere posset 
cerneret in Wormholt multiplicari, monasterium 
in honorem sancti Martini in medio oppido Ber- 
gensi, quod Mons dicitur, fabricavit (2). Ibidem- 
que sanctum virum et bonum in abbatem fratri- 
bus conferens, pari ferventique desiderio Christi 
vitam caelibem perduxerunt. Si igitur vir Dei 
Winnocus adhuc in iuvenili aetate ac saeculi 
dignitate constitutus a. tanta talique perfectione 
incepit, ut prius habitum est, quod mare corpu- 
sculo suo cederet floridumque lectulum praepa- 
raret, quantis putamus virtutibus in decrepita sui 
senectute sancta profecerit quis aestimare valet? 
Si de cibi parcitate mentio fiat, nullus, nullus par- 
cimonior ; humilior et castior nullus, et in crebris 
suis infirmitatibus patientior nullus. 
. 13. Cum autem in annis plurimis processisset 
et grandaevus effectus, cum Christo esse deside- 
rans, die noctuque sui corporis solutionem depre- 
cans, tandem a Deo exauditus, spiritum reddidit 
octavo idus novembris, cirea annos Domini 
obiit 716 (3). Tumulatus et in tumba lignea collo- 
catus est honorifice in monasterio Sancti Martini 
quod aedificaverat in oppido Bergensi sive 
Monte, quod oppidum Mons sancti Winnoci dein- 
ceps est nuncupatum. Ubi crebra fiunt miracula 
ad honorem domini nostri Iesu Christi. 

14. Quantis igitur virtutibus et miraculis 
beatus Winnocus claruerit, propter incredulorum 
mentes magna ex parte praeterire disposuimus. 
Aliqua tamen et perpauca ad ipsius honorem 
erimus breviter referentes. 


(1) Cf. ibid., cc. 5, 6. — (2) Haec vel audacter mentitus est 
huius Vitae scriptor vel admodum prave intellexit Vitam 
secundam, in qua non dicitur (c. 2 extr. Winnocus Bergis 
monasterium condidisse postquam Wormholti consedisset 
(cf. c. 3), sed diserte affirmatur (c. 16) coenobium Ber- 
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Post aliquantulum vero temporis post eius 
obitum, culpis hominum exigentibus et Dei dispo- 
nente providentia, tam ingens et vorax incendium 
urbem Bergensem quasi media ex parte con- 
sumpsit. Cum vero monasterium Sancti Martini 
ac capellam in qua corpus sanctissimum condi- 
tum fuerat ignis devorasset, et cum ignis ad beati 
viri tumbam ligneam appropiaret, ilico retror- 
sum vertitur, et ignis totus subito exstinguitur. 
Fitque clamor mulierum, dolor virorum, quia illud 
venerandum corpus ut combustum defleverunt. 
Sed cum ad eius tumbam accederent, cernen- 
tesque superiorem tumbam ligneam penitus 
integram et illaesam corpusque, versus est popu- 
lorum luctus in gaudium inaestimabile nimis (4). 

15. Venientes igitur fratres de Wormholt, 
corpus patris eorum ibi transferre cupientes, ubi 
cum ipsis pater sanctus habitare consueverat, 
tumbam penitus movere non polerant. Quod 
cernentes cives Bergenses, laeti animo fratribus 
de Wormholt tale dedere responsum : * Non vult 
, vir Dei rura decurrere, sed nobiscum perma- 
, nere. , Et cum cives ecclesiam ac monasterium 
in ipsius honorem construere vovissent (5) in 
extrema oppidi parte, ubi in primo sui adventu 
per modicum temporis habitare consueverat, 
omni difficultate postposita, corpus sanctum se 
moveri permisit (6). Qui eum ecclesiam, ut pro- 
miserant, honorifice nimis fabricassent, illud 
sacratissimum corpus magno cum honore, ut 
decuit, in medio chori est conditum. Cumque 
illud corpus ad ecclesiam deferretur, multi infirmi, 
caeci et claudi, daemoniaci ac diversis morbis 
vexali, omnes merilis sancti sanitatem percepe- 
runt; et usque in hodiernum diem eius beneficia 
recoluntur ac praestantur ipsius meritis, ad 
honorem domini nostri Iesu Christi. Hanc vero 
ecclesiam Beati Martini combustam reaedificavit 
in posterum comes Flandriae, ut patebit. 

16. Effluxis autem multis temporibus, abbas 
tune temporis monasterii Sancti Winnoci, tum- 
bam videns exteriorem fore ligneam, decrevit 
corpus sancti in feretro novo auro et gemmis 
pretiosis decorato reponi, et tumbam ligneam 
per artificem praecepit aperiri. Quod eum artifex 
attentasset bis, ter, tandem saepius, omnibus 
instrumentis ad hoc aptis, ictibusque validis ad 
aperiendum feretrum ligneum percussisset, non 
solum frangi «non» potuit, sed nec signum lae- 
sionis in ligno apparuit. Tum artifex abbati 
respondit dicens quod voluntas viri Dei non esset 
ut in alio feretro corpus eius ponatur tempore 
isto. Abbas vero et fratres omnes toto cordis 
affectu, proni in terram cadentes, oraverunt 
dicentes: * O pater insignis, tua paterna pietate 
, praebe te nobis, sieut te toto corde amamus, 
, ut tuum corpus debito, sicut decet, honore in 
, cassam (7) ex devotione praeparatam reponere 
, valeamus. , Cumque diu orassent, artifex, ut 
prius, nihil profecit, sed malleum fortissimum suis 
ictibus confregit. Abbas vero et fratres his visis 
a mutando cassam ligneam cessaverunt (8). 
.17. Winnocus vero Dei confessor, infirmita- 
tibus eorum humanis condescendens, tali ut 
sequitur modo fieri permisit. Revelavitque cui- 
dam incluso sancto viro, ad orientem partem 


gense primum conditum esse anno 900. — (3) Numerus hic 
videtur ascriptus alia manu, non tamen in rasura. — (4) Cf. 
ibid., c. 8. — (5) Apogr. vovisset. — (6) Cf. Vit. II, c. 9. — 
(7) Ita corr. in marg. , in textu casam. — (8) Cf. Lib. mirac., 
cc. 20, 91. 
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ecclesiae in inclusorio Deo servienti, quod retro 
magnum altare in choro partim in muro, in loco 
oratorii sui ubi primitus in primo suo ibidem 
adventu, quando cum tribus suis primis sociis ad 
habitandum ibi venerat, in oratorii sui loco 
suum corpus reponi deberet. Fit ingens laetitia 
et iubilus cordis de revelatione tanta abbati et 
fratribus omnibus. Ad rumorem autem hunc 
accurrunt cives Bergenses cum laetitia magna, ut 
cum honore debito sanctum corpus reponi debe- 
ret. Cumque corpus sanctum in tumba lignea ad 
locum miraculose ostensum portari deberet, solo 
tactu manuum omni facilitate tumba lignea se 
aperiri permisit et in novo sibi praeparato feretro 
collocari. Tumbam vero illam ligneam in supe- 
riori parte chori retro altare in miraculi testimo- 
nium pependerunt (1). In tumba vero hac lignea 
perpendi potest quantum in vita sanctam humi- 
litatem semper amaverit vir Dei. 

18. In hac translatione corporis aderat prae- 
sens Bovo episcopus Saxoniensis, qui cum non 
sine admiratione magna quod lignea tumba 
frangi non poterat videns, aliquid divini operis 
in ea latere non dubitavit. Magna vero devotione 
et affectu peliit et obtinuit duas particulas de 
tumba lignea exiguas, ut secum in patriam suam 
ad honorem beati Winnoci afferret. Cumque 
maria transisset Bovo episcopus et obsessum 
quendam et a daemonio nimie vexatum in civi- 
tate Hamburgis (2) super Albim cerneret nec 
ullis coniurationibus vel peregrinationibus curari 
potuisset, accessit ad eum episcopus, plenus fide, 
cum particulis beati Winnoci. Et cum appropin- 
quaret, mox divinam sentiens vim parlicularum 
tumbae ligneae, spumans et fremens et clamans 
ait: * Loculus Winnoci Omnipotentis amici me 
, vincit el eicit. , Et cum frusta super caput 
obsessi episcopus poneret, ait daemon : * Frusta 
, haec sunt loculi unius viri Dei de magnis in 
, regno Dei, filii regis Britanniae, qui Winnocus 
, est appellatus. , Et mox exiens (3), obsessus 
surgit incolumis, gratias Deo et famulo eius refe- 
rens. Post aliqua vero tempora cum miraculum 
istud Hamburgis ab omnibus sollemne haberetur, 
conligit quod quidam (4) cives Bergenses Ham- 
burgis devenirent. Quod cum praepositus civitatis 
Hamburgensis eos audivit peregrinae esse lin- 
guae, interrogavit undenàm essent (5). Et illis 
dicentibus quod Bergenses essent, benigne eos 
recipit hospitio, et sic ad notitiam omnium civium 
Bergensium hoc divulgatum est miraculum (6). 

19. Miles quidam a comite Flandriae valde 
dilectus, eo tempore quo Hannonia Flandriae 
annexa erat et necdum comitatum tenebat, 
quaedam bona monasterii Sancti Amandi pos- 
sidebat. Abbas vero comiti Flandriae saepius 
de milite querelam faciens, sed propter militis 
amicitiam semper a comite repulsam est passus. 
Cumque abbas deinceps omni spe bona recupe- 
randi esset frustratus, audiens tam crebra beati 
Winnoci miracula, spe firma Bergas pergit, ubi 
comitem adventare cognovit. Abbas autem tota 
nocte illa omni devotione et mentis attentione 
ante tumbam viri Dei orans et loculum creber- 
rime osculans, deprecabatur beati Winnoci suf- 
fragium. Quid plura? Ad comitem pergens,omnes 
ianuas et portas. usque ad comitis praesentiam 


(1) Cf. ibid., c. 292. — (9) Apogr., hoc loco dumtazat, 
Halburgis. — (3) Jta apogr. — (4) Apogr. quidem. — 
(9) Apogr. esset. — (6) Cf. Lib. mirac., c. 23. — (7) Cf. Lib. 
mir., c. 18. — (8) Cf. Vit. II, c. 15. — (9) Cf. ibid., c. 16. — 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


apertas invenit. Comite vero abbatem, quem nec D 


videre poterat, aspiciente et in admirationem et 
stuporem converso, sine abbatis petitione qua- 
cumque reddidit sibi omnia quaecumque miles 
praefatus iniuste abstulerat. Abbatemque comes 
adiuravit per Deum vivum ut ei diceret cuius 
sancti suffragium invocasset. Quo audito, abbas 
valde admiratus et laetus effectus, respondit : 
* Sanctum Winnocum, quia omni alia spe desti- 
, tutus, invocavi, inquit, et ipsi totum negotium 
, commisi., Tum comes, ea quae acta sunt 
considerans, sanctum Winnocum in singulari 
deinceps devotione habuit et ad eius honorem 
monasterium eius multis divitiis decoravit. San- 
ctus etiam Winnocus apud monasterium Sancti 
Amandi ab omnibus est gloriose et mirifice bene- 
dictus (7). 

20. Cumque tempore Caroli gens Danorum 
lotam terram vastasset, delatum est corpus 
beati Winnoci in Sithiu, scilicet in monasterio 
Sancti Bertini apud oppidum Sancti Audomari, 
donec pestis Danorum cessavit (8). Et tunc comes 
Flandriae Balduinus Calvus corpus illud veneran- 
dum de Sithiu in Monte, alias Bergis dicto, cum 
ingenti honore et comitiva decenti reportavit. Et 
castrum Bergis comes ille muris et portis firma- 
vit decentibus, nec deinceps a Danis est supera- 
tus. Et comes castrum sive oppidum praecepit ut 
Mons Sancti Winnoci ab omnibus nominaretur. 
Et ecclesiam Sancti Martini, quam sanctus Win- 
nocus construxerat, et per incendium combu- 
stam, αἱ praehabitum est, reaedificavit et dota- 
vit (9). Haec autem translatio de Sithiu in 
Montem facta fuit anno Domini millesimo cente- 
simo et tricesimo octavo (10), quartodecimo 
kalendas octobris, teste claustro quod ibi cernitur 
honesto. 

: 21. Altera die Pentecostes corpus sancti viri 
Winnoci omni anno honorifice apud Wormholt 
villagium defertur, ubi, dum viveret, longo tem- 
pore habitare consueverat. Illud vero monaste- 
rium apud Wormholt in posterum in ecclesiam 
parochialem mutatum est. Vir quidam, dum sic 
corpus sancti ibidem deferretur, Tandradus 
nomine, caecus a nativitate, fide magna ad fere- 
trum tangendum se duci praecepit. Et nocte 
ante feretrum obdormiens, vidit in somnis virum 
decorum, aetate canum, vestibus albis indutum, 
sic eum alloquentem : * Dic mihi, vir miserabilis 
, et iners, quid hie dormitas? , Manu ipsius pal- 
pebras satis dure tangens recessit. Et tremefactus 
de visione, clamore valido exclamavit : ^ O mi 


, Winnoce sancte ,. Ad cuius clamorem fratres - 


excitantur qui aderant, et eum pleno lumine 
restitutum meritis ipsius sancti invenerunt (11). 

22. Mulier quaedam oppidi Furnensis, a nati- 
vitate caeca, cum omnes facultates suas frustra 
in medicos erogasset, ad tumbam sancti pervenit. 
Cumque tempore longo eius suffragium implo- 
rasset, lumen oculorum laeta recepit (12). 

23. Simili vero modo cum paupercula quae- 
dam a nativitate «caeca» diutius sancti Dei 
patrocinia implorasset, cum dolore cordis ante 
tumbam pernoctans et obdormiens, sanguis ab 
oculis ipsius emanans, sanitati, gratias agens, est 
restituta (13). 

24. Duae puellae octo annorum cum parvulo 


(10) Non advertit insulsus scriptor Balduinum Calvum 
amplius duobus saeculis ante hunc annum obiisse. — 
(11) Cf. Vit. II, c. 17. — (12) Cf. ibid., c. 18. — (13) Cf. Lib. 
mir. c. 1. 
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Dei perducti, post emanationem sanguinis ab 
oculis eorum in quantitate non modica, visus 
beneficium integre sunt adepti (1). 

25. Paupercula quaedam, caeca a nativitate, 
in die Ascensionis Domini in missa, semper ex 
devotione οἱ spe fixa in sanctum virum lacri- 
mis pavimentum rigans ac loculum manu tan- 
gens, amborum oculorum lumine est restituta. 
Ne quis vero hoc vanum esse putet, aderant tunc 
praesentes in ecclesia episcopus Morinensis, id 
est Tarvanensis, abbas Sancti Winnoci et abbas 
Sancti Vedasti Atrebatensis, qui in honore viri 
Dei longe lateque tamquam veri testes eorum 
quae viderant testimonium perhibentes erant (2). 

26. Sanati sunt adhuc caeci quinque, sed non 
a nativitate, diversis temporibus; sed propter 
narrationis prolixitatem, ne lectori taedium 
generetur, quibus modis sunt sanati praetermitto. 

27. Tempore quodam, cum monachus eum 
calice vitreo, ut solitum erat, celebrare debuisset 
in ecclesia Saneti Winnoci, calicem vitreum (3) 
fissum cerneret nec aquam tenere valeret, meritis 
viri Dei vas vitreum (3) consolidatur et redinte- 
gratur (4). 

28. In quadragesimali tempore, dum monachi 
ad sextam cantandam chorum intrarent, lampas 
quae continue ante viri Dei sepulerum lucebat, 
rupto fune,sonitum magnum lampas dando super 
pavimentum cecidit. De sono tanto monachi 
attoniti, lampas per se stando integra et ardens 
et plena oleo cernitur et ab omnibus perspici- 
tur (5). Quod utique sine meritis sancli nullatenus 
fieri potuit. 

29. Cum etiam ecclesia fabricaretur, de super- 
eminentiori aedificio pinguis quidam, Gerardus 
nomine, retrorsum cecidit usque ad terram; 
et nihil laesionis sentiens, viro Dei gratias egit. 
Quod cum comes Flandriae, qui praesens erat, 
miraculum cerneret, in sancti Dei devotionem 
vehementer est accensus. Et fratribus multa con- 
ferens, tandem villagium quod Spirliacum dicitur 
cum omni iure quod in eo comes possederat, ad 
sancti Dei honorem prompta voluntate eis con- 
tulit in possessionem (6). 


(1) Cf. ibid., cc. 3, 4, 2. — (2) Cf. ibid., c. 19. — (3) Apogr. 
vitrium. — (4) Cf. Vit. 1I, c. 12 extr. — (5) Cf. ibid., c. 14. — 
(6) Cf. Vit. II, cc. 11, 19 et Lib. mir., c. 27. Sed omnia misere 
et erronee permiscet scriptor, dum Gerardum comitem, 
qui Spirliacam villam Wormholtensibus donavit, confun- 
dit cum Balduino comite Flandriae, qui mullo post simili 
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30. Quidam famulus, dum ecclesia fabricare- 


tur, de superiori trabe super tectum incaute 
ascendens, desuper cecidit. Et ita exanimis factus 
et omni membrorum officio destitutus est ut 
defunctus et mortuus ab omnibus iudicaretur. 
Qui non post multum temporis oculos aperiens, 
sanitati integrae est restitutus. Affirmabat enim, 
cum in casu sanctum Winnoeum invocaret, ab 
eo fuerat sustentatus, et viro Dei gratias egit (7). 

31. Cum quodam tempore tanta siccitas ante 
augustum circa cireumvicinas partes oppidi Ber- 
gensis esset ut nulla foret spes de segetibus ut 
fructum aliquem producerent, spem plenam in 
virum Dei ponentes, feretrum corporis sancti cir- 
cumferunt et portant, orationibus instantes, ut eis 
in necessitate tanta subvenire dignaretur. Mira 
viri Dei pietas : statim fit pluvia et deinceps, ut 
foret necessarium. Sic sanctus suis meritis caelum 
aperit, quod homines suis peccatis exigentibus 
clauserant. In signum miraculi huius in consuetu- 
dinem versum est ut omni anno per modicum 
spatium extra oppidum feretrum sancti depor- 
tetur (8). 

32. Alio quodam tempore, repente cum febris 
levis plures e monachis vexaret, mox morbus 
gravis subsequitur. Cumque omnes infirmi illi 
morti appropiuquarent et duo mortis debitum 
reddidissent, feretrum saneti Winnoci in infir- 
mariam asportarunt. Mox in reliquis infirmis 
sanitas redit, et Deo sanctoque eius benedixe- 
runt (9). 

33. Tres insimul de alto ecclesiae, dum aedifi- 
caretur, cadentes et famulum Dei invocantes, 
nihil laesionis sentientes, Deo et (10) saneto suo 
gratias referebant. 

34. Sanali sunt adhue meritis beati Winnoci 
viri Dei seplem miro modo contracti diversis 


temporibus; quattuor a captivitate et. vinculis. 


liberati, una a surditate; sed propter prolixitatem 
narrationum modum curationum praetermitto, 
licet in exemplari habebatur. Et adhuc quinque 
a caecitate diversis etiam temporibus, licet non 
essent caeci a nativitate, sanati sunt (11) et lumen 
receperunt et sancto Winnoco gratias rettule- 
runt. 


miraculo interfuit (Lib. mir.,l. c.), et operarium qui ex 
summo oratorio cecidit Gerardum appellatum fuisse dicit. 
— (7) Cf Lib. mir., c. 28. — (8) Cf. ibid., c. 94, — (9) Cf. ibid., 
€. 95. — (10) Corr. in margine in. — (11) Hae voces (san. 
sunt) in apographo nostro bis scriptae sunt. 
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DE S. AEMILIANO EPISCOPO. 


s. AEMILIANO EPISCOPO 


FAVENTIAE CULTO 


COINLMIELIN'TDAEIUS PRAIVIUS 


1. Si de S. Aemiliano ea sola proferenda essent 
quae nihil dubitationis haberent, brevis admodum et 
ieiuna nostra commentatio foret. Omissis enim dis 
quae probatione non egent, videlicet quod proximis 
temporibus eius sollemnitas celebris apud. F'aven- 
Linos habita. est, paucissimis neque iis valde anti- 
quis testimoniis constat illam non recens inductam, 
sed. post. hominum memoriam ab iisdem observa- 
tam esse. lam anno 1139, in donatione facta 
Farulfo ecclesiae Faventinae archidiacono, inter 
testes occurrit Ugo presbiter Sancti Emiliani (1), 
qui, viginti post annis, ann. 1159, nisi alter homo- 
nymus sit, presbiter Ugo ecclesiae Sancti Miliani 
nuncupatur (2). Anno 1182, in quodam instru- 
mento archivi capitularis nominatur regio Saneti 
Aemiliani (3); auno vero 1191 Petrus Archinola 
bona legat ecclesiae Sanctae Mariae in. Fermellino 
et ecclesiae Sancti Aemiliani (4), e£ anno sequenti 
ez alio praedicti tabularii instrumento haec habe- 
mus : Nos quidem in Dei nomine presbyter Guido 
Sancti Simonis primicerius congregationis Sancti 
Aemiliani et presbyter Aldebrandus Sancti Aemi- 
liani... (5). Denique episcopi Ugolini, qui anno 1311 
assumptus est, synodus dioecesana commemoranda 
est qua festa celebrari commendat beatorum con- 
fessorum Aemiliani pontificis et Rentii (immo 
Terentii) levitae in civitate et burgis, ad quorum 
corpora veneranda in suis propriis ecclesiis resi- 
dentia Dominus cotidie miranda dignatur osten- 
dere (6). Et haec quidem sunt quibus vetustiora de 
S. Aemiliano in monumentis Faventinis nulla rep- 
peri neque se mosse testatus est v. cl. Franciscus 
Lanzoni canonicus, rerum patriarum | doctrina 
eruditissimus, qui etiam nonnulla de sancti patroni 
cultu benigne nobiscum communicavit. 

2. Quattuor praecipuas S. Aemiliani Vitas seu 
potius eandem quater variis modis retractatam 
recensere iuvat. Prima est quae exstat in legenda- 
rio Petri Calo, Ord. Praed. (T 1348). De auctore 
eiusque opere hagiographico cum wnus ez nostris 
uberius disserere in animo habeat, id wunwm mo- 
nendum censeo plerasque Vitas sanctorum quas 
operose Petrus congessit ab eo non conceptas sed 
retractatas tantummodo vel. contractas 6886 (7). 
Non primus igitur S. Aemiliani gesta couscripsit, 
sed. Vitam antiquiorem, ex qua tandem aliquando 
effluxerunt. quaecumque de sancto tradita sunt, 
prae manibus habuisse dicendus est. Quae cum 
interierit, primo loco dabimus Petri opusculum e 
codice Veneto S. Marci IX, 20, fol. 282'-283", qui 
sextus est tomus legendarii, de quo lege D. M. Be- 
rardelli (8). Suas habet scribendi leges, quarum 


(1) L B. MrrrangLu, Ad scriptores rerum italicarum 
cl. Muratorii accessiones historicae Faventinae (Venetiis, 
1771), p. 426. — (2) MrrranzLu, t.c. p. 440. — (3) Mirra- 
RELLI, t. c. p. 453. — (4) MirrARELLI, t. c. p. 457 — (δ) Mir- 
TARELLI, t. c. p. 457. De congregalione Sancti Aemiliani 
pauca habet G. C. Towpuzzi Storia di Faenza (Faenza, 
1673), p, 17. — (6) Tonpuzzi, t. c. p. 16. — (7) Interim lege 
Act. SS., Ian. t. I, p. xx ; Iul. t. I, p. *60; Aug. t. III, pp. 14, 


haec praecipua est quod plerumque consonantes 
simplices perperam. geminat, e geminatis alteram 
tollit; scribit v. gr. Aemillianus, vissere, milli- 
tans; turibus, sügestio, percusum, quae, lectore 
semel monito, tacite emendavimus. 

3. Vita secunda anonyma est, nusquam inventa 
praeter quam in notissimis illis bibliothecae Valli- 
cellanae collectaneis saeculi .X VII, codice signato 
H 3, fol. 230"-231. Est autem pars integri codicilli 
(fol. 228-234) quo continetur Summarium Vitae 
beati Terentii, beati Sabini Vita, sancti Aemi- 
liani Vita, beati Petri Damiani Vita, quae sup- 
presso auctoris nomine proferuntur nulloque 
addito indicio unde colligas quonam ez libro de- 
seripta sint: Valde antiquam esse, cum phrasis licet 
simplex, incompta tamen non sit, minime credi- 
derim; Flaminio autem, de quo moz, qui anno 
circiter 1533 Vitam S. Aemiliani retractavit, paulo 
antiquior videtur, eamque, vel aliam isdem ple- 
rumque verbis conceptam, a Flaminio interpola- 
tam esse magis verisimile est quam ipsam a Vita 
Flaminiana, hinc inde breviata, ortam esse. Si quis 
illam dixerit primis saeculi XVI annis, quando 
F'aventini, voto publice edito, cultu praecipuo quat- 
tuor patronos, quorum Vitae in uno codice con- 
iunctas habemus, colere coeperunt, sub hac saltem 
forma exstitisse, non habeo unde id falsum esse 
demonstrem. Nihil de S. Aemiliano profert anony- 
mus quod. apud. Petrum Calo non reperias. Hinc 
inde etiam verbis iisdem easdem res uterque 
exponunt, quod. communis fontis vestigium merito 
censetur cum ab anonymo Petrum minime lectum 
fuisse multa suadeant. 

4, Vitae anonymae quam edituri sumus subiun- 
gimus brevem libellum. miraculorum, ex eodem 
illo Vallicellano volumine Η 3, in quo seorsum 
a Vita, scilicet fol. 148, leguntur inter miracula 
sanctorum Faventinorum Aemiliani, Sabini, Nevo- 
loni, Terentii, Petri Damiani, beati lacobi (fol. 
148-149); ad quorum calcem haec scripta leguntur : 
Haec omnia transcripta sunt tum ex libris manu- 
scriptis, qui in bibliotheca fratrum Praedicato- 
rum conservantur, tum ex historia rerum fratrum 
Servorum quae Chronicon ab ipsis appellatur. 
Horum autem solummodo sanctorum miracula 
particulatim describuntur, reliquorum vero non 
habentur. Zn codice vero Vallicelliano Η. 8, 
fol. 379, eadem manw, qua superiora, ut videtur, 
scripta, haec habentur: I miracoli fatti da san 
Emiliano, san Terentio, san Savino, da san Pier 
Damiano e da san Nevolono et dagli altri, eccetto 
dal beato Giacomo, son descritti da una cronica 


717-18; Sept. t. VIL, p. 640; t. VIII, p. 639; V. BELLEMO, in 
Archivio Veneto, t. XXX VI (1888), p. 45-47. — (8) Codicum 
omnium latinorum et italicorum qui manuscripti in biblio- 
theca SS. Ioannis et Pauli Venetiarum ... asservantur cata- 
logus, in Nvova RaccorTA Dp'oPUscoLi scieNTIFICI, t. XXXIX 
(Venezia, 1784), p. 84-141. Cf. VarewTIiNELLI, Bibliotheca 
manuscripta ad S. Marci Venetiarum, t. V, p. 297-99. 
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B. Azzurini; 


nella libreria de' frati di san Domenico in Faenza, 
dove si conserva come cosa degna di fede, e non 
ci e altra scrittura. Omnia igitur, praeter mira- 
cula beati lacobi Philippi de Faventia (1), qui 
fuerat. ordinis Servorum, codex fratrum Prae- 
dicatorum. suppeditavit. Librum frustra quaesi- 
vimus, nec mirum, cum anno 1797 bibliotheca 
tota misere disiecta sit. Aetatis igitur tam scriptu- 
rae quam rerum narratarum ignoratio praestat 
quam temeraria divinatio. Qui hunce miraculorum 
manipulum cum iis conferat quibus Petrus Calo 
S. Aemiliani Vitam concludit, ea ex eadem Vita 
antiqua, quam desideramus, manare vix dubitabit. 

5. Notissimus inter eos qui Vifas patronorum 
civitatis Faventinae scripserunt procul dubio cense- 
tur iam dictus lohannes Antonius Flaminius, 
Forocorneliensis (c. 1464-1536), homo litterarum 
fama non incelebris (2). Qua. opportunitate quove 
tempore tum aliorum sanctorum tum S. Aemiliani 
Vitam enarrare susceperit, cum ipse tum alii dixe- 
runt (3). Postquam in prologo, qui ita exorditur 
Divina providentia quae nihil unquam omisit 
cet. (4) multa dixerat pietati consona, paucis nar- 
rat,cum anonymo, S. Aemilianum, natione Scotum, 
ignotae sedis in sua patria episcopum, dum Roma 
rediret, Faventiae in morbum incidisse, e vivis 
excessisse, ibidemque sepultum esse prope ecclesiam 
Sancti Clementis. Sequitur historia. translationis 
sacri corporis inira muros civitatis temporibus 
Bernardini et Theodolindae comitum, et fasciculus 
miraculorum intercedente S. Aemiliano patratorwum. 

6. Quibusnam ez libris veluti fontibus sua 
hauserit, Flaminius indicare omisit. Paucos sibi 
praesto fuisse fatetur : De quo licet non multa 
invenerimus quae mandare litteris possimus, illa 
tamen quae relaturi sumus eiusmodi sunt, ut 
claritatem viri et sanctitatem testari abunde 
possint (5). Nihil eum invenisse praeter libellum 
anonymum quem, edituri sumus vel alium huic 
valde affinem et wno alterove loco aliquantum 
qroliciorem; dein, exiguum miraculorum libel- 
lum cum eo, de quo dictum est, artissime cogna- 
tum, tam certum est. ut nulla demonstratione egeat. 
Si ergo prologum excipias, quem e proprio penu 
desumpsit, Vitam antiquiorem descripsisse dicen- 
dus est Flaminius, quam totis verbis et vix paucis 
in locis limatam nobis tradidit. 

7. Vitam quartam S. Aemiliani a. Bernardino 
Azezurini, notario F'aventino (1540-1620) conscri- 
ptam habemus in centone illo chronicorum et 
instrumentorum cui nomen Liber Rubeus, et qui 
in bibliotheca capituli Faventini asservatur. Quae- 
cumque de auctore utilia scitu sunt et multa de 
libri fontibus diligenter collegit A. Messeri (6) ita 
ut brevibus esse nobis liceat, et ad. Vitam ipsam, 
quam a canonico Lanzoni ad nostros usus e Libro 
Rubeo (fol. 101*-104) exscriptam edimus, lectorem 
amandare. Flaminium procul dubio prae manibus 
habuit, et iam a primis verbis Flaminium loquen- 


(1) Act. SS., Maii t. VI, p. 168. — (2) TinaBoscui, Storia 
della letleratura. italiana, t. VII, 3 (Modena, 1778), p. 230- 
931. — (3) Act. SS., Febr. t. IIT, p. 408, n. 12; MrrranstLI, 
t. c. p. 798-800; Fn. Lawzowr, San Pier. Damiano e Faenza 
(Faenza, 1898), p. 130-32. — (4) MirrARELLI, t. c., p. 816-19, 
Vitam integram edidit. — (5) MrrrAnRELU! t. c., p. 816. Libros 
admodum  vetustos ex archivo ecclesiae Faventinae se 
hebuisse testatur 1BID., p. 807. Cf. Lauzowi, t. c., p. 131. — 
(6) Chronica breviora aliaque monumenta [aventina a 
Bernardino Azzurinio collecta, t. I, inter Muratorii RERUM 
lr^zicARUM | ScüiPTORES, nov. ed., c. XXVIII, p. ur (Città di 
Castello, 1905), p. ix-c.xxir. — (7) Historia Langobardo- 


Novembris Tomus 11]. 
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tem audimus. Plerumque tamen ita ab eo recedit ut 
aliam, Flaminio certe antiquiorem at eius fonti 
valde provimam Vitam retractasse dicendus sit; 
et licet non. semper. pristinam phrasim mutaverit, 
tamen, iure quodam haec affirmare potuit de quat- 
tuor Vitis sanctorum patronorum quas libro Rubeo 
inserwit : manu propria fecit, notavit, composuit 
et scripsit (col. 108 5). 

8. Notandum est duobus in locis libri sui Azzu- 
rinium de S. Aemiliano verba fecisse, videlicet 
fol. 101-104, ubi Vitam praedictam promit, et 
fol. 59, quo sub hoc lemmate : In historia sancti 
Aemiliani in chronica Faventina, civitatis Faven- 
tinae expugnationem enarrat. Porro haec narratio 
nonnullis in rebus minoris momenti paulo accura- 
tior est historia translationis S. Aemiliani qualis in 
Aezurrinio legitur ; ad rem ipsam quod attinet, non 
maiorem meretur fidem. De capta α Liutprando 
F'aventia in vigilia Paschae, cum populus sollemni 
catechumenorum baptismo intenderet, disserere non 
vacat, nec operae pretium videtur, cum eadem 
omnino de Grimoaldo Forum Populi invadente a 
Paulo Diacono memorata (7T) in suam civitatem 
transtulerint | Faventini. Hunc igitur. Azzurinii 
locum neglegendum, et nonnulla ex eo excerpta in 
notas reicere satis esse existimo. Alterum proferi- 
mus, mutata, in gratiam lectorum, ratione scri- 
bendi, quam ad cominunem formam reducimus. 

9. Quicumque, praeter Flaminium et. Azzuri- 
nium S. Aemilianum scriptis laudarunt, nihil 
fere proferunt quod apud. Petrum Calo non legas. 
Petrus de Natalibus historiam vitae et inventionis 
more suo contrahit (8), hisque verbis absolvit : 
Sublato feno, locum effodi mandavit. Ubi sacrum 
corpus cum epitaphio, in quo praedicta contine- 
bantur, invenit, et de cadavere sancto mira 
fragrantia erupit. Quod inde levatum ad eccle- 
siam Sanelae Mariae intra moenia civitatis dela- 
tum ibique condigno honore conditum est, ubi 
miraculis coruscat. Qwibus rebus haec clausula 
α Vitis mox edendis discrepet, ilico apparet. Quae 
cum a Petro certo certius conficta non sint, in 
aliud magis integrum. exemplar aliamve. Vitae 
recensionem refundenda sunt (9). 

10. Quae de S. Aemiliano catalogo suo inseruit 
Ferrarius (10), ea se ex Monumentis ecclesiae 
Faventinae manuscriptis et Petro in Catalogo 
l. x, c. 53 habere testatur, et ex praedictis iam nota 
sunt. Libros et codices manuscriptos diligentissime 
excussit ὦ, M. Magnani, vir pius et eruditione 
clarus, licet artis criticae parum peritus, ut brevem 
S. Aemiliani Vitam concinnaret. (11); Vitam 


excipit historia inventionis eL miraculorum illorum : 


oclo de quibus iam diximus. Flaminium, Petrum 
Equilinum, Azeurinum, Tondutium maxime expi- 
lavit ; paucissima de saneti veneratione recentiore 
addidit. Qui Vitam S. Aemiliani deinceps typis 
ediderunt,.vel Magnanum secuti sunt, vel ipsum 
Flaminium italicum fecerunt. Ab his ergo affe- 
rendis merito abstinendum (12). 


- rum, l. V, c. 97, MG., Scr. rer. langob., p. 153. — (8) Cata- 


logus sanctorum, lib. X, c. 53. — (9) Quod ez eadem insula 
apostolorum limina mare transfretato visitaverit, planum 
est; attamen haec vérba in nulla ex nostris recensionibus 
leguntur. — (10) Catalogus sanctorum Italiae (Mediolani, 
1613), p. 695-96. — (11) R. M. MaenaNr, Vite de' santi, beati, 
venerabili e servi di Dio della città di Faenza (Faenza, 
1744), p. 15-19 ; cf. pp. 1-4, 72-74. — (12) Nullius momenti 
sunt quae affert TaxNER, Bibliotheca Dritannico-Hibernica 
(1748), p. 10, qui a Dempstero didicit S. Aemilianum etiam 
libros nonnullos scripsisse. 
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11. Silentio tamen premenda mon est historia 
F'aventina manuscripta, sew Memorie storiche di 
Faenza, quam ingenti labore et studio tomis quat- 
tuordecim compilavit sacerdos Marcellinus. Val- 
migli(J 1877), bibliothecae civitatis olim custos(1). 
De S. Aemiliani historia vel cultu saeculis laben- 
tibus quaecumque servata sunt sedulo congessit, 
vol. I, p. 62 sqq., p. 115 sqq. ; vol. VII, p. 160 sqq. ; 
vol. XI, p. 64 sqq.; vol. XII, p. 148 sqq. Cum 
autem solis iam allatis testimonüs nitatur, quan- 
tum ponderis habeat eius sententia de obitu S. Aemi- 
liani regnante Agilulfo (Y 615) deque eius corporis 
occultatione saeculo VIII exeunte, facile intelle- 
gitur. De reliquiarum S. Aemiliani fatis e chronicis 
instrumentisque varia excerpsit, quae partim suo 
loco afferemus. 

19. Ex dictis colligitur omnia et. singula quae 
de S. Aemiliani vita, inventione οἱ miraculis 
scripta, sunt ex uno eodemque fonte manare, Vita 
scilicet ὦ celeris quas habemus viz diversa, cuius 
non tantum praecipua lineamenta perspicue appa- 
rent.sed et verba plerumque immutata habemus. 
Nunc breviter dicendum num et quatenus illa ad 
normam historiae concinnata videatur. Longum 
inler sancti mortem eiusque corporis inventionem, 
et, quod. inde sequitur, gestorum scriptionem, aevi 
spatium inlercessisse ex ipsius hagiographi ore 
colligimus. Nulla scripta antiqua prae manibus 
habuit, cum. neque de his mentionem iniciat nec 
quae profert ea. sint quae e documento. fide digno 
deprompta esse existimes. Omissis enim quae tri- 
tissima sunt eL cuivis pio praesuli laudando a 
rhetoribus parata, haec sola de Aemiliano disci- 
ius : quod. natu Scotus fuit, quod. episcopus, 
quod. Romam. petiit, quod F'aventiae obit. Haec 
omnia ad posteros ore tradita. fuisse quando 
sancti praesulis intermissa, erat. veneratio et obli- 
vione meglecia nemo mon mirabitur. Sanctum 
Scotia sew Hibernia oriundum esse veluti locum 
communem habendum probabile est, cum multis 
exemplis probatum. sit hagiographis Aemiliae et 
vicinarum regionum paironos suos veluti peregri- 
nos traducere sollemne esse (2). Nec inepte Scotum 


esse Aemilianum finxerunt, cum Hibernos peregri- . 


nandi studio omni aetate clarwisse constet. De 
S. Aemiliani episcopatu merito addubites quando 
neque ubi sedem habuerit traditum est, et hagio- 
graphorum in more positum esse scimus ut sanctos 
quoslibet ignotos vel episcopos vel martyres temere 
asseverent. Nec magni momenti est itineris romani 
mentio, cum tol sanctos Romam petivisse commini- 
scantur qui Romam numquam adierint (3). Nihil 


(1) Additus est index ab Antonio Verna compilatus. 
G. ΜαάζζΖατιντι, Inmventari dei manoscritti delle biblioteche 
d'Italia (Forli, 1896), p. 9244, — (2) F. Lauzowr. in Rivista 
slorico-critica delle scienze teologiche, t. 1 (1905), p. 481-82. 
— (3) De his lege J. Ζεττιναξη, Die Berichte der Rompilger 
aus dem Frankenreiche bis zum Jahre 800, RówiscHE 
OQvanrALscHniET, elftes Supplementheft, Rom, 1900, 112 pp. 
— (4) De Bernardinis comitibus de Cunio, lege annotatum 
ad Petrum Calo, infra, p. 294. — (5) Simile quid narratur 
in Translatione S. Mercurii Beneventum, BHL. 5936. — 
(6) Huius recognitionis instrumentum periisse, verum eius 
mentionem haberi in Cronaca Peroni scripsit laudatus 
can. Lanzoni. — (7) Suppressa est decreto Napoleonis I 
anno 1805; reipsa tamen non ante annum 1809. — 
(8) A. SrRoccur, Memorie istoriche del duomo di Faenza 
(Faenza, 1838), p. 19-20. Haec. ex Valmiglio (vol. XI, p. 64, 
nota) ad nos scribens, addit iam laudatus canonicus Lan- 
zoni : ^ Il Valmigli raeconta che quando fu abolita la 
, chiesa di S. Emiliano il rettore d'allora mutili l'avello 
, vendendo la pietra che ne formava la parte anteriore, e 
, peró oggi rimangono solo le altre tre sopra descritte che 
, 8i trovano nel duomo, come ho detto. Quella pietra 


DE S. AEMILIANO EPISCOPO. 


ergo in. Vita S. Aemiliani reperire est quod non D 


inter trita et vulgaria merito computandum ezisti- 
mes. 

19. Utinam veriora sint quae de $ancti corporis 
inventione et. prima. translatione narrantur. At 
frustra, ni fallor, persequaris quid. facti narra- 


tiunculae subsit. Ut enim taceam de comite Bernar- | 


dino et uxore T'heodelinda (4) nusquam alibi vesti- 
gium reperiri, fabella ludicra de alapa homini 
porlentose incussa, in loco ubi corpus sub feno 
reconditum iacebat, et altera nihil minus ridicula 
de bobus immotis consistentibus donec princeps 
sancto magnum praedium veluti dotem constitue- 
ret. (5), totam historiam ab otioso cerebro excogita- 
tam esse suadent. Ex his prudenter efficitur omnia 
quae ad Vitam S. Aemiliani et eiusdem venerationis 
initia, attinent, nos plane latere. 

14. Pauca de S. Aemiliani reliquiis et cultu quo 
eum prosecuti sunt Faventini addenda sunt. Eius 
corpus anno 1468 in monumentum novum, mar- 
more caelato decorum, translatum fuisse constat 
ex chronico Antomü  Ubertelli (apud. VALMIGLI, 
vol. XI, p. 64), quod. didicisse videtur ex ipsius 
wrnae inscriptione : NOVA TRANSLATIONE IN HOC TU- 
MULO SANCTI ÉMILIANI EPISCOPI. ET CONFESSORIS OSSA 
QuiEscUNT 1468, 24 aPniLIS. Anno 1782 episcopus 
Vitalis de Buoi sacrarum reliquiarum recogni- 
tionem instituit, easque repperit duabus in capsis 
ligneis panno viridi inivolutas cum inscriptione in 
lamina plumbea : conPUs sANCTI EMILIANI EPIS- 
coPr(6). Suppressa S. Aemiliani ecclesia (1), ab 
episcopo Stephano Bonsignore sacra ossa die 
5 iunii 1809 in sacello privato reposita sunt, inde- 
que, annuente summo pontifice Pio VII, rescripto 
dato die 21 iunii eiusdem anni, proximo 5 novem- 
bris in ecclesiam cathedralem | sollemniter. trans- 
lata. Cernitur etiam nunc in sacello α S. Aemi- 
liano nuncupato arca eius marmorea artificiose 
exsculpta, et in pariete, ad cornu dextrum altaris 
titulus : SANOTI AEMILIANI PATRONI COELESTIS, OSSA 
AEDE QVAM HONORI EIVS SAECVLO SVPRA DECIMVM 
QVINTO MAIORES DEDICAVERYNT ALIOS IN VSVS CON- 
VERSA STEPHANO BoNsiGNORE FAVENTINOR. EPISC. 
RITE TRANSTVLIT ALTARI INTVLIT NON. NOVEMBR. 
ANNO ΜΌΘΘΟΥΙΠΙ (8). 

15. Ecclesiam S. Aemiliani Faventiae iam saec. 
XII exstitisse supra diximus (9); de eadem rursus 
sermo est tum alias, ni fallor, tum certe anno 1365, 
in instrumento monasterii. SS. Laurentii et Hippo- 
lyti (10). Saeculo sequente renovata est. sumpti- 
bus, ut videtur, gentis Della. Valle, cuius stemma 
in fornicibus insculptum cernitur (11). Alteram in 


,, venduta trovasi ora presso le suore del Corpus Domini 
, di Forli. E una lastra di marmo bianco, distinta in 
quattro medaglioni. Nel primo sono rappresentati due 
coloni e due mani che escono di mezzo alle nubi e pog- 
giano sul capo dei medesimi (il ritrovamento del 
corpo). Nel secondo il corpo di S. Emiliano sopra un 
carro portato processionalmente alla chiesa di S. Maria. 
Nel terzo una capella e una tomba ai piedi della quale 
pregano varie persone d'ogni ceto. Nel quarto ὁ rappre- 
, Sentato il miracolo che commincia Pietro Ruffo (infra, 
ini: 1). — (9) Supra, n. 1. — (10) MirranEtLL,: Annales 
Camaldulenses, t. VI (Venetiis, 1761), app., p. 513. — 
(11) Macwawr, Vite de' santi, beati, etc., p. 19. Sequentia ex 
visitationis ab episcopo Faventino de' Buoi, anno 1775 per- 
actae instrumento accepimus a can. Lanzoni. * La chiesa di 
, 9. Emiliano sembra a tire navate per due colonne che la 
, dividono. La porta della medesima é di legno... Esistono 
, due altari, maggiore l'uno e laterale l'altro ἃ mano 
» Sinistra nell' ingresso della chiesa .. La di lui (altar 
, maggiore) mensa é di legno miniato da un bravo sog- 
, getto di Ferrara, morto. Unita all'altare trovasi scol- 
» pita in mezzo l'immagine della S. Vergine e.a cornu 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


territorio Faventino ecclesiam S. Aemiliano dica- 
tam commemorat Magnani, in Quarada sulla col- 


lina sotto l'arcipretado della Pideura e la cura di. 
Pergola (1). i 


16. De voto quo anno 1512 Faventini S. Aemi- 
liano. simul. et. SS. Savino, Terentio et Petro 
Damiano sese obstrinzerunt, tum ab aliis (2), tum 
a nostris (3) non semel dictum est. Eius festum 
tamquam de praecepto agere non desierunt, donec 
ab Urbano VIII die 13 septembris 1643 numerus 
festorum minutus est, et ex quattuor sanctorum 
festivitatibus solus S. Savini dies retineri iussus (45. 


. Sollemnes supplicationes cleri saecularis, rvegu- 


laris et confraternitatum ad ecclesias in quibus 


praedictorum. sanctorum corpora iacebant quot- 
annis etiam instituebantur, usque ad annum 1767, 
quo a Clemente XIII concessum est ut harum 


, evangelii l'immagine di san Luca evangelista e in cornu 
, epistolae di san Girolamo e sopra vi ὁ l'urna conte- 
, nente il corpo di S. Emiliano, in cui rappresentasi la di 
, lui invenzione ... , Instrumentum servatur in tabulario 
episcopatus. — (1) Ip. ibid. — (2) Towpuzzr Storia di 
Faenza, p. 600-601; MacNwaxr, op. c., p. 3; Lawzowi, San 
Pier Damiano, c. vii. — (3) Act. SS., Febr. t. III, p. 415; 
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loco in missa recitaretur oratio pro gratiarum 
actione (5); quod. etiamnum observatur die sexto 
novembris, qui S. Aemiliano sacer est (6). 

17. Colitur hodie S. Aemilianus tamquam patro- 
nus civitatis Faventiae minus principalis, eiusque 
commemoratio sicut el aliorum trium patronorum 
fit in suffragiis sanctorum (7). Officium eius cele- 
bratur in tota dioecesi de communi confessoris 
pontificis, sine ulla,ne in secundo quidem nocturno, 
lectione propria. Utique anno 1716 lectiones de 
S. Aemiliano et aliorum protectorum. trium con- 
cinnaverat E. M. Magnani, easque a. Congrega- 
tione Rituum approbandas curaverat. Em. Cardi- 
nalis Iulius Piazza, episcopus Faventinus. Verum, 
cum, obiisset anno 1726 eminentissimus praesul, 
numquam in usum venerunt (8). Quod minime 
dolendum existimabunt qui superiora legerint. 


Iulii t. VII, p. 155. — (4) Lawzowr, San Pier Damiano, 
p. 110. — (5) Lawzowi, t. c. pp. 111, 127. — (6) In Libro 
Rubeo, fol. 187, instrumentum ab Azzurinio allatum his 
incipit verbis: Anno 1500 die 6 mensis novembris sancti 
Emiliani in. Christi nomine. Amen. — (7) LANZONI, t. c., 
p. 147. — (8) MaanaNi, t. c. p. 4. 


L VITA ET MIRACULA SANCTI AEMILIANI 


Ex Legendario Petri Calo (— P). Of. Comm. praev., 
- num..2. 


De saneto Emiliano !. 


1. Emilianus fuit de partibus Scocie; qui ab 
ineunte? etate Domino militans, quanti apud eum 
meriti futurus esset piis operum indiciis osten- 
debat. Hic igitur eum conversationis sue meritis 
omnium esset ore laudabilis et in conspectu 
Creatoris sui ab omnibus acceptabilis putaretur, 
et esset communi voto et universorum assensu ad ? 
sacros ordines promotus, tandem, sancti Spiritus 
cooperante gratia, pontificatus suscepit officium; 
in quo per aliquot annos feliciter vivens et bonum 
initium meliori fine concludens sicut fidelis servus 
et prudens semper ad meliora Domini sui servicia 
instantius anhelabat*. Decrevitque sanctorum 


apostolorum limina visere et longi gravique 


itineris difficultate carnem propriam macerare. 
Huius enim mundi labores si pro Christo fideliter 
tolerentur?, carnis motus refrenant, spiritum 
roborant, extinguunt vicia, virtutes corroborant et 
pluribus modis viam salutis aperiunt. Nam cum 


spiritus concupiscat adversus carnem et e con- 


verso, nequaquam antiqui hostis suggestio pror- 
sus abicitur, nisi eius impetus spiritualium virtu- 
tum operibus separetur. Constitutum igitur iter 


' arripiens, divina favente gratia, Romam venit et 


apostolorum aliorumque sanctorum diu deside- 
rata suffragia postulavit. Post modicum vero ad 
patriam suam et commissum sibi populum regen- 
dum, regredi * cupiens, laboribus plurimis et itine- 
ris difficultate digressus, Faventiam usque per- 
venit. Et cum ipsius labori Dominus vellet 
parcere et pro ante actis obsequiis sibi premium 
reddere exoptatum, in eadem urbe gravi est 
languore detentus, ubi post non multas infirmi- 


ἃ. — ! Emilliano e( sic deinceps P. — ? eunte P. — 88 
P. — * annellabat P. — 5 tollerentur P. — 9 regendi P. 


E codice bibliothecae Vallicellanae Η 8. 
Cf. Comm. praev., num. 4. 


Saneti Emiliani Vita. 


1. Natus est in Scotia beatus Emilianus; qui 
qualis ab ineunte etate extiterit et quanta fuerit 
indole preditus, licet ex iis quae sequuta sunt, 
coniecturam facere. Deus igitur omnipotens ut 
aliquando esset in ecclesia sua velut clarum sydus, 
tantam illi gratiam contulit ut morum elegantia 
et venustate omnibus esset amabilis, et adeo 
quidem religionis cultor ut omnium iudicio atque 
consensu censeretur dignus qui ad sanctos ordines 
promoveretur et Christi minister fieret. In quo 
quidem ministerio brevi adeo quidem profecit, ut 
in episcopum cum summo consensu sua sibi 
civitas elegerit. Ad eam promotus dignitatem 
nihil habuit antiquius quam summa vigilantia 
omnem curam in suum gregem intendere, ut 
acceptabilem Deo populum redderet verbo et 
exemplo saluti omnium studens. Carnem vero 
ipse suam ne rebellem adversus spiritum expe- 
riretur, ieiuniis, verberibus, vigiliis et orationibus 
assidue domabat; sed sancto illum ducente! 
Spiritu, miro cepit «teneri?» desiderio Romam 
proficiscendi, ut sacram principis apostolorum 
aedem et alia insuper sanctorum loca viseret et 
adoraret. Romam igitur profectus est; urbi tan-: 
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facere, in patriam ad suum gregem reverti deter- 
minavit. Ubi Faventiam pervenit, vel labore 
fractus itineris vel quia decreverat Deus tanto 
thesauro praeclaram illam urbem ditare, et 
magno protectore munire, non ultra progredi 
potuit. In aegritudinem enim incidit : sentiensque 
vitae sue finem advenisse, dixit : * Hic requies 
, mea in saeculum saeculi, hic habitabo, quoniam 


1. — ! ita Flaminius; cod. ducere. — ? om. cod.; sup- 
plevi ex Flaminio. 
tatis 
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tatis suae molestias Creatori suo et sanctis apo- 
stolis se commendans feliciter migravit a seculo, 
el eum beatis angelis celestem sedem obtinuit, 
Faventini autem ipsius sanctam vitam et felicem 
obitum cognoscentes, tanto patri honorem debi- 
tum impendere cupientes, corpus eius cum grandi 
honore apud ecclesiam Sancli Clementis martyris 
extra eiusdem urbis muros sepelierunt (1); ubi 
Dominus lesus Christus ad ipsius laudem et 
gloriam multa mirabilia operari dignatus est. 
Corpus autem eius multis temporibus incognitum 
fuit, nec debito honore celebratum. 

2. Tempore autem quo Luitprandus Lango- 
bardorumrex cum copioso exercitu contra Roma- 
nos arma sumpsit et omnes civitates sibi resis- 
tentes aut occupare aut sibi subiugare decrevit, 
Faventia civitas potens erat et fortis quam Fa- 
brius Romanorum consul in pulcro et uberrimo 
situ edificavit!, eamque a suo nomine denomi- 
navit Faventiam (2) et muris et turribus circeum- 
dedit et quasi tutum refugium roboravit, bellicosis 
repletam civibus, qui a Romanorum prosapia 
ducebant originem et contra omnes homines pro 
viribus romanam defendebant libertatem. Hanc 
itaque predictus rex sibi omnino resistentem 
agnoscens, et quia ipsam vi capere non posset, 
diffidens, quia viribus non poterat, dolo et saga- 
citate inpetere contendit. Cum igitur in sabbato 
sanclo Pasce (3) apud ecclesiam Sancte Marie 
foris portam sacrum? bapticsma» ageretur? 
et universus populus ibi secundum consuetudi- 
nem pervenisset, prefatus rex cum preparato 
exercitu civitatem occupavit et quosdam per 
portam Flamineam, alios per portam Emiliensem 
intromittens armatos menia et munitiones omnes, 
nullo resistente, pervasit, civiumque perterrito- 
rum * et sine armis occursantium maximam 
stragem dedit victorieque confidentiam habentes 
hostes muros subeunt, turres civitatis domos et 
palacia quibus civitas pollebat funditus subruunt, 
ecclesias et xenodocia divina et humana promis- 
cua habentes letanter* deiciunt. Hac itaque potiti 
victoria et civitate omnino destructa, ad alia se 
loca exinde contulerunt. Propter hanc civitatis 
ruinam deficientibus hiis qui rem cognoverant, 
corpus beati Emiliani diu fuit incognitum nec 
debite honoratum ; non multo post civibus Faven- 
tinis qui ab excidio relicti fuerant ad propria 
redeuntibus et civitate crescente, Bernardinus 
illustris comes cum Theodolenda nobili uxore sua 
ipsam urbem regebat benigne (4). Tune quidam 
cives penitus de sancto corpore ignorantes cumu- 
lum? feni in loco ubi corpus sacrum iacebat quasi 
in absoluto et licito eonstruxerunt. Ubi dum duo 
sermocinarentur incertus * se alter eorum cola- 
phum magnum accepisse persensit; cumque 
socium contumeliis argueret, et cur se tam gravi- 
ter percussisset interogaret, socius respondit se 
nec percussisse nec?aliquem percussorum vidisse. 


2. — ' hedifficavit P. — ? sacram P. — 3 bapti P. — 
* preteritorum P. — ὃ Jectanter P. — 5camulum P. — 
7 ita P. — ὃ bis scriptum P. 


(1) Ecclesia S. Clementis, quam prope vicum Castagne- 
toli sitam fuisse asserit Azzurinius (Infra, p.997), anno 1074 
a Wiberto archiepiscopo Ravennate monasterio Bifurcensi 
tradita est. MirranELLr, t. c. p. 405; cf. pp. 398, 655. — 
(2) Originem urbis Faventinae, quam Flaviam primo 
dictam autumat, a Flavio nobili et ditissimo Romanorum 
deducit Tolosanus in Chronico, c. I, quae dein appellata 
fuerit Faventia eo quod cives omnibus et mazime Romanis 
favebant. MrrrangLL, t. c., pp. 12, 195. — (3) Cf. supra, 
p. 291, num. 8. — (4) Comitem Faventinum Bernardinum 


DE S. AEMILIANO EPISCOPO. 


elegi eam ,. Ita aegritudine ? paulatim invale- D 


scente paucis diebus ad paratam sibi mercedem 
anhelans, beatam caelo animam reddidit. Ubi 
auditus est sancti praesulis obitus, Faventia civi- 
tas, quam Deus latere tanti viri dignitatem et 
merita non est passus, digno funere illum extulit 
et, quo decuit honore prosecuta est, et apud 
saneti Clementis ecclesiam, quae tunc extra muros 
urbis erat, sepelivit; ubi Deus illum miraculis 
clarescere fecit. 


2. Supervenere deinde calamitosa Langobar- 
dorum tempora, in quibus, cum dolo Luitprandus 
eorum rex cepisset civitatem ac cum ingenti 
civium strage evertisset, intermissa est ac obli- 
vioni tradita sancti praesulis veneratio, adeo qui- 
dem, ut ubi sepultus esset, ignoraretur. 


Sed post longum tempus, instaurata civitate, 
principatus urbis ad illustrem comitem Bernar- 
dinum et praeclaram illius uxorem devenit. Eo 
regente miro modo Deus sepulchri locum patefe- 
cit. Eo in loco cum duo simul viri sermocinaren- 
tur,ineussum ei esse eorum alteri colaphum aiunt; 
quod ille indigne ferens, ratus a comite, quia 
neminem ibi praeter eum cernebat, incussum, con- 
tumeliis incessere illum coepit. Is autem negabat 
factum. Dumque altercarentur, ille qui suspectus 
erat, vehementiori colapho percussus est. Quare 


3 Flaminius, cod. valetudine. 


nomine nullum fuisse diximus. Azzurinius (Lib. Rubeus 
fol. 59) nescio quo iure Bernardinum de Cunio scribit. 
Cunium autem castrum fuit prope Faventiam. Vide Tolo- 
sani Chronicon, ap. MrrranzuLI, t. c., p. 51-52. Bernardini 
nomen non tantum inde a saec. XIII inter comites de 
Cunio occurrit (Μιττάβειμ, pp. 171, 289, 298, 320, 322), sed 
et inter maiores Alberici comitis de Cunio Bernardinus 
aliquis reperitur qui vixit ann. 1043-1089, et alter de quo 
anno 1190 mentio est. G. SonigBr, Alberigo da Barbiano 
(Iesi, 1908), pp. 17, 19, 

Et 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 
A Etillis confabulantibus et de hoc quod acciderat 


mirantibus, alter maiorem primo colaphum acce- 
pisse conqueritur. Cum vero et ille qui primo 
percussus fuerat quasi ad vindictam percussisse 
videretur [et se id fecisse videretur ?], et se id 
fecisse penitus denegaret, et neminem adesse cir- 
cumquaque vidisset, stupefacti non sine causa id 
venisse arbitrati sunt. Prefatum igitur comitem 
adeuntes cuncta sibi ex ordine retulerunt. Qui 
magnum miraculum credens cum veneratione 
maxima locum adiit et fodi fecit. Ministri vero 
non multum fodientes invenerunt lapidem ma- 
gnum et sepulerum inferius conspexerunt. Et 
levato lapide invenerunt corpus sancti Emiliani 
mira suavitate fragrans tamquam aromatibus 
conditum esset. Quod audientes comes et comi- 
tissa et tanti miraculi se gratulantes auctoritate !? 
superimpositum plaustro bobus explicitis, intra 
civitatem ad ecclesiam Sancte Marie non longe a 
pretorio consulis suam ? deferre iusserunt. Cum 
autem boves modicum processissent, continuo 
divinitus exterriti fixerunt gradum et nullis hor- 
taminibus 4 vel punclionibus ulterius procede- 
bant. Intelligens autem comitissa quod hec sine 
causa non contingerent 15, ait viro suo quia non 
sine dote sanctus vult ingredi basilicam constitu- 
tam 9, Et confestim donant ei mansa* devotis- 
sime. Boves mediocri gradu ire coeperunt !*. Cle- 
rus! [eius?] et populus concurrentes cum ymnis 
et laudibus laudes Deo obtulerunt et cum grandi 
honore corpus!' sancti in prefata ecclesia in 
archa marmorea devote deposuerunt; ubi eius 
meritis virtutes plurimas Dominus operatur usque 
in presentem diem. 


«Miracula. 


Iacintus Ruffus Faventinus, qui ecclesiam 
dicti sancti frequentius visitabat, ad sanctum 
Iacobum ex devocione perrexit, sicut devoverat. 
Et ipso transeunte cum sociis et cum nautis 
fluvium quendam, omnes fuerunt in mortis peri- 
culo, naufragii scilicet, sed invocato per ipsum 
p...! beato Emiliano omnes liberati sunt. Et audito 
de sancto ubi quiesceret, auditis et de ipso diversis 
miraculis, gratias Deo reddiderunt et sancto suo 
reverentiam promiserunt. 

Quedam mulier Faventina paupercula totum 
corpus ex infirmitate perdiderat, preter manus 
et linguam.Que semel ante hostium suum iacens 
in lectulo et videns multitudinem populi euntis 
ad sanctum Emilianum et redeuntis, exclamabat? 
dicens : * O beate Emiliane tot miracula in Christi 
, nomine operaris cur ad visitandum tuum corpus 
, non me venire permittis? , Que sic orans statim 
liberata est et in die crastina cum vicinis suis 
et oblatione sua ad sanctum Emilianum perrexit 
et ei pro sua liberatione gratías egit. 


9 ia P. — 1? auctoritate P. — 11 ostaminibus P. — 13 con- 
tingeret P. — 1? ia P, melius forsan constituta. — !* manse 


P. — 15 cooperunt P. — 16 celerus P. — !? eor P. 
i vox in eclypo pholographico incerta, — ? exclama- 
bant P. 


(1) De ecclesiis S. Mariae infra, p. 297, not. 3. 
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stupore ambo correpti cum percussorem nusquam 
cernerent, magnum aliquid portenti arbitrati, 
continuo ad antedictum comitem detulere, qui 
ratus divinum quid in eo loco latere, statim misit, 
qui terram foderent, ac saxum ingens inventum 
est, quo sublato suavis odor omnia vincens aro- 
mata exalavit. Quod ubi nunciatum est, caterva- 
tim ad spectaculum egressa est civitas, ut sacrum 
corpus in urbem transferret. Igitur, summa cum 
reverentia plaustro impositum et in urbem 
convectum est. Sed ubi ecclesiae sanctae Mariae(1) 
ad quam vehebatur, propinquaverunt, boves 
velut exterriti, ut ultra progrederentur nullis 
impelli stimulis potuerunt. Tunc comitis uxor 
Theodolinda divinitus admonita, quae religiosa 
erat et timens Deum ad virum suum conversa 
dixit : ^ Non vult sanctus iste templum hoc sine 
dote ingredi; , Extemplo igitur dotem illi magnum 
praedium constituerunt, et statim boves progredi 
coepere. Et introductum in templum hymnis et 
canticis, sepulchro est illatum marmoreo, ubi 
Deus multis miraculis denuo sanctum suum 
illustrem fecit. 


Miracula beati Emiliani post mortem !. 


[2.1 Vir quidam Faventinus, nomine Petrus 
Ruffus, erat sancti Emiliani devotissimus. Evenit 
ut ipsi eunti versus Galitiam ad sanctum Iacobum 
Christi apostolum, fluvius occurrerit sic aquis et 
fluctibus auctus, ut ipsi navigio perutenti ? nec 
redeundi nec transeundi spes ulla aut facultas 
relicta esset. In quo periculo oratione et lacrimis 
ad sanctum Emilianum conversus, incolumis cum 
sociis et navigio ad alteram ripam fluminis per- 
ductus est. 


VrrA 


tandem 
miro modo 
reperitur ; 


sancti 
reliquiae 
transferun- 
tur. 


Aemilianus 
peregrinum 
prodigio 
fluvium 
traicit ; 


[7.] Quaedam femina pauper eiusdem civitatis, pauperculam 


sic ab infirmitate detinebatur, ut nihil movere 
posset praeter manus et linguam, quadam die, 
cum in cubiculo suo permaneret, quod extra 
ianuam in via posuerat, ut a populo, cui illue iter 
erat, eunti ad ecclesiam sancti Emiliani elemo- 
sinam postularet, videns civitatis frequentiam, 
exclamavit dicens: * Beate Emiliane, qui per vir- 
, tutem Christi tot quotidie miracula operaris, cur 
, ad beatum tuum corpus non me quoque venire 
, permittis? , Mira res et ad laudem Dei semper 
recitanda, illico surrexit, nervis ac ossibus ad 
consuetam compaginem redeuntibus, et suis 
pedibus ambulare coepit, et recta, cunctis viden- 
tibus, ad ecclesiam sancti perrexit, et auctori 
suae salutis gratias agens, dona, quae potuit, 
obtulit humiliter. 


! alioordine, qui numeris appositis notatur, miracula in 
codice leguntur. — ? voz incerta. 


Quedam 


membris 
captam 
recreat ; 


MiRACULA 


a muliere, 


a nobili viro, 


ab ancilla, 


a (ribus aliis 


B 


mulieribus 


daemonem 
expellit. 


Prologus. 


Sancti 
patria, 


296 


Quedam mulier de ultra montes, Ossma 
nomine, demoniaca per decem annos cum viro 
suo per diversa terrarum spacia sanctorum patro- 
cinia diversorum requisierant. Ultimo audientes 
famam beati Emiliani vix tandem ad sanctum 
Emilianum venerunt et illa est plene liberata. Ex 
quo miraculo populi gratias Deo egerunt ac! 
sanctum Emilianum multipliciter extulerunt. 

Vir nobilis? de castro Soraloli?* demonia- 
eus erat et ad corpus sancti Emiliani veniens 
plene liberatus est. Et quandam possessionem 
pro dote et beneficio donavit. 


Nobiles quidam de Faventia famulam habe- 
bant demoniacam et nolentes talem habere, eam 
sancto Emiliano dederunt. Qui nolens famulam 
suam demoniacam esse, liberavit eam. 

Mulier de Castro Soraloli? demoniaca cum 
votis et lacrimis ad beatum Emilianum venit et 
post diem septimum plene liberata est (1). 


Mulier de plebe que dicitur Chatena (2) plena 
demoniis, auditis miraculis beati Emiliani,concito 
gradu ad eius corpus se contulit. A quo cum 
fletibus numquam se recessuram dixit, nisi* prius 
eam liberaret. Cuius preces beatus Emilianus 
exaudiens eam post XX dies liberavit. 

Quidam Faventinus puellam desponsaverat 
in uxorem; quam plurimum vexari prospiciens, 
aliam credens in ea infirmitatem, hortatu tamen 
vicinarum ad sanctum Emilianum eam duxit ; et 
malignus spiritus se ibi manifestans et clamans 
805 sanctum Emilianum blasphemans eam reli- 
quit meritis liberatam. | 


! ad P. — 3 nobis P. — ? immo Solaroli. — * nixi P. — 
5 eam P. — ὃ ad P. 


(1) Tolosani Chronicon, cc. xxxvi, ct, ap. MrrrARELLI, 
t. c., pp. 40, 140. — (2) Plebs S. Stephani in Catena etiam 
hodie exstat. 
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[1.1 Mulier quaedam ultramontana, Officia no- D 


mine, quae per decennium fuerat a daemone 
variis molestiis afflicta, cum. multa terrarum 
spatia cum viro suo peragrasset, quaerens suae 
sanitatis remedium, nec ullo in loco aliquid iuva- 
menti suscepisset, miraculorum beati Emiliani 
fama crebescente, venit tandem ad eius vene- 
rabile corpus, et ibi a daemone liberata fuit. 

[3.1 Vir quidam erat nobilis ex Castro Sola- 
roli (1), quod non longe distat a civitate Faven- 
tiae, qui maligno spiritu correptus erat. Ductus 
est ad ecclesiam et ad corpus eiusdem sancti; 
cunque ibi per triduum moratus esset, multis qui 
aderant videntibus, liberatus est. Quo beneficio 
suscepto, ne ingratus videretur, aliquot iugera 
terrae ecclesiae ipsius dono dedit, et laetus ad 
propriam remeavit domum. 


[4.1 Mulier quaedam, Maria nomine,de eodem 
castro Solaroli daemoniaca vexatione et ipsa 
agitata, cum ad sancti ecclesiam accessisset, post 
septimum diem liberata recessit. 

[5.] Alia mulier de plebe quae vocatur Catena 
plena erat daemoniis. Haec, audita fama mira- 


culorum beati Emiliani, ad ipsius corpus per- 


ducta est, et ibi, post vigesimum diem ab inva- 
sione omnium illorum daemonum libera facta 
est. 

[6.] Vir quidam Faventinus puellam duxerat 
uxorem. Hanc ut habuit domi suae, prospexit 
vexari variis accidentibus. Quid autem hoc esset, 
causam ipsorum ignorabat. Monitu vicinorum 
eam ad corpus sancti Emiliani perduxit. Ibi 
manifestavit se malignus spiritus et firmiter 
cognitum est accidentia illa a daemone, qui 
prius latebat, proficisci. At vir eam beato Emi- 
liano precibus et lacrimis commendans, domum 
reduxit incolumem. 


IL, VIT.A S. AEMILIANI 


ex Libro Rubeo Bernardini Azzurini. Cf. Comm. praev., n. 7. 


Vita beati Emiliani episcopi protectoris 
: Faventiae Scociensis. 


1. Licet non multa invenerim quae de beato. 


Aemiliano civitatis nostrae Faventiae, quae singu- 
laris fuit domini nostri lesu Christi benignitas, 
protectore, scribere possim, attamen illa quae 
sum narraturus aperte declarabunt qualis ac 
quanta fuerit huius sanctissimi episcopi sanctitas 
et magnitudo. 

2. Beatus Emilianus in Scotia natus est, qui 
in adolescentia et iuventute sua vitae et morum 
integritatem tantam demonstravit ut Deo optimo 
gratus fieret, ac ministerio sacerdotali decora- 
retur. Ad quod ministerium promotus, tam sancte 
et pie se gessit ut in episcopum summo consensu 


a civitate sua fuerit suffectus, in quo gravi et 
arduo munere verum se pastorem ac patrem 
praebuit. Sanctum Christi ministrum, ducente 
Spiritu sancto, mirum desiderium invasit visi- 
tandi limina apostolorum, et alia insuper sancto- 
rum loca et reliquias adorandi. Romam ergo ivit, 
ubi tam diu stelit quam posset hoc suum desi- 
derium exequi. At in patria rediens ubi pervenit 
Faventiam, in morbum incidit; quem morbum 
cognoscens sanctissimus praesul esse ad mortem 
et ad finem vitae suae devenisse, dixit: * Haec 
requies mea in seculum seculi, hic habitabo quo- 


.niam elegi eam ,; atque morbo sensim crude- 


scente, paucis post diebus, lesu Christo domino 
nostro animam reddidit. Cum audiverunt Faven- 
tini obitum peregrini antistitis, magnificentissime 

illum 


iter 
romanum, 


Ps. 131, 16. 


€i mors. 
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A illum sepelierunt, prout decebat pastoralem digni- 


Capta 
Faventia, 


reliquiae 
latent : 


!atem, prope ecclesiam sancti Clementis (1) ubi 
dominus noster Iesus Christus miraculis illum 
clarum sieut usque in hodiernum diem effecit. 

3. Fuit autem translatum in urbem Faventiam 
sacrumillius corpus hoc modo. Supradicta ecclesia 
Sancti Clementis illo tempore erat extra muros 
civitatis praedictae in burgo Castagnetoli nun- 
cupato, et saeviebat Longobardorum crudelitas, 
qui fere totam Italiam devastarunt, quorum rex 
(Eliprandus nomen suum erat) ducens secum 
exercitum magnum Faventiam civitatem muni- 
lam, opulentam et bellicosam capere conatus est, 
et quod viribus non poterat, per dolum facere 
deliberavit. Cum igitur sabbato sancto resurre- 
ctionis domini nostri Iesu Christi (2) in ecclesia 
beatae Mariae, quae tunc erat extra civitatem (3), 
universus populus Faventinus secundum consue- 
tudinem ad saneti baptismatis aquae consecra- 
lionem venisset ac intentus esset, ecce hostis 
Eliprandus, duabus portis dictae civitatis captis, 
Flaminia scilicet et Emiliense, intromisit milites, 
qui urbem, non parcendo ecclesiis, monasteriis et 
conventibus sacris, diripuerunt et everterunt cum 
magna strage Faventinorum occurrentium sine 
armis. Post discessum crudelium et sacrilegorum 
hostium, qui pauci cives superfuere, urbem res- 
taurare ceperunt, et durantibus calamitatibus 
praedictorum Langobardorum, beati pontificis 
Emiliani corpus sine digna celebritate remansit 
occultum et incognitum. Post multos annos reae- 
dificata civitate Faventina et repleta habitatori- 
bus, dominationem eiusdem urbis habuerunt 
comes Bernardinus et lectissima ac devotissima 
uxor eius Theodolinda, quibus administrantibus, 
voluit dominus noster [esus Christus ut inter- 
missus honor praesulis sui resurgeret οἱ ipsius 
sanctum corpus sub feno, ut arbitror ego, ibi 
nato, non autem, quemadmodum ab aliquibus 
fertur, secato ac reposito, latens inveniretur. 
Super locum ipsum, sub quo requiescebant sacra 
Emiliani ossa, quidam duo milites loquebantur ad 
invicem, quorum alter colapho percussus est. Hic 
ratus colaphum iniectum a socio, illum increpare 
et contumeliis afficere coepit; in quibus contume- 
liis ecce socius increpatus acerbiori colapho inva- 
ditur. Quocirca obstupuerunt et horrore detenti 


(1) Supra, p. 294, n. 1. — (2) Supra, p. 291, n. 8. — 
(3) Melius alio in loco sui libri (fol. 59) Azzurinius de dua- 
bus ecclesiis S. Mariae altera foris portam allera. intra 
civitatem quae non longe a praetorio. consulis sita erat. — 
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sunt milites praedicti atque cireumspicere coepe- 
runt, neque percussorem neque alium videre 
poluerunt, ex quo aliquid magni a colaphis 
acceplis portendi ac significari, ut revera erat, 
existimaverunt. Tale prodigium subito ad supra- 
dictum comitem Bernardinum detulerunt; qui 
cogitavit aliquam rem divinam in illo loco 
abscondi. Illico misit homines, qui foderunt illam 
partem terrae, quam demonstraverunt milites 
colaphizati. Ubi terram foderunt ingens saxum 


invenerunt, quo levato odor odorum suavissimus 


erupit; quod statim dicto comiti Bernardino 
renunciatum fuit. Et cum res per urbem vulgata 
esset, ad locum illum universa civitas egressa 
volavit, ut sacratissimum corpus intra civitatem 
ducerent, totusque affuit clerus. Super plaustrum 
maxima cum reverentia positum, in civitatem 
convectum est; quod, ut fuit prope antiquissimam 
ecclesiam Sanctae Mariae nuncupatam, quae 
tum cathedralis Faventina erat, sive in loco vulgo 
dicto il trebo de fichi (4) quae non longe a praeto- 
rio consulis posita erat,ad quam vehebatur, boves 
exterriti, etiamsi stimulis impellerentur, ultra 
progredi non poterant. Tum supradicta mulier 
Theodolinda, divinitus admonita, videns hoc, ita 
dicto comiti, marito suo, dixit: * Comes mi, sanctus 
, Iste templum hoc sine dote non vult ingredi. , 
Annuit comes Bernardinus tam pio consilio; pro 
dote magnum praedium donaverunt, unde boves 
progredi coeperunt atque in ecclesiam illam cum 
hymnis, canticis, orationibus et precibus intro- 
ductum, in sepulehro marmoreo conditum fuit, 
auno 1468 vigesima quarta aprilis, prout videri 
potest in dicto sepulehro ab omnibus. 

4. Ex quo sacro corpore maxima miracula 
eaque multa facta fuerunt, quorum aliqua in 
honorem et gloriamtanti sancti et civitatisnostrae 
splendorem enarrabo (5)... Non desunt infinita 
alia miraeula maxima, quae non refero, elenim 
relata superius ostendunt quantus apud Deum 
sit iste confessor, et quanto patrono et protectore 
sit eustodila Faventina nostra civitas, quae illum 
semper in suis necessitatibus et calamitatibus 
propitium habuit, ac propterea publico voto 
illum solemniter colere et venerari voluit (6), 
quemadmodum semper faciet, in saecula saecu- 
lorum. Amen. 


(4) Videlicet il (rivio de' fichi lingua hodierna. — (5) Mira- 
cula, eadem prorsus quae habet Flaminius ap. Mirra- 
RELLI, t. c. p. 818-19, inutato paululum stilo ab Azzurinio 
narrata, omittimus. — (6) Supra, p. 292, n. 16. 
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DE 


EPISCOPO CHYTRAEO 


COMM EIN'TAIEIUS 


1. Chytri seu Χύτροι vel etiam Κύθροι urbs anti- 
qua. est insulae Cypri, haud longe a locis quae nunc 
Kythraea. οἱ Palaekythro. nuncupantur. sita (1). 
Sedes episcopalis fuit, cuius historia valde obscura. 
Tres enim. Chytrenses antistites tantum. noverat 
Le Quien (2) : Pappum, Photinum (451), Spyri- 
donem (787), quibus incertum addebat Germanum. 
Δημητριανοῦ, Πάππου, ᾿Αθανασίου, Εὐσταθίου, 
Νικήτα ἐπισκόπου Κυθηρέων meminit Leontius 
Macheras, im Chronico (3), ubi legendum est 
ἐπισκόπων Κυθηρέων. Habemus enim ex Vita mox 
edenda. praeter. Demetrianum, qui hodie colitur, 
Athanasium cognato suo  Pappo in cathedra 
Chytrensi. successisse, Demetrianum. vero Eusta- 
thio. Et his absolvitur series episcoporum Chytren- 
sium quorum nomina ad nos usque pervenerunt. 

9. S. Demetriani memoriam in uno nacti sumus 
synaxario, in codice videlicet Mediceo- Laurentiano 
San Marco 787, sed. margini ascriptam ad. diem 
6 novembris manu recenti : xoi μνήμη τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Διμιτριανοῦ τοῦ θαυματουρ- 
γοῦ ἐπισκόπου Κυθερίας (4). Sancti cuiusdam 
Demetriani miracula memorare videtur Leontius 
Machaeras, ex cuius obscura et paene barbara 
phrasi minime apparet. quis ille sit, nosterne an 
homonymus quispiam : Eig τὴν Kopoívouv (al. 
Κοφήνου, videlicet in loco quodam insulae Cypri) 
ὁ ἅγιος Ἡράκλειος ἐπίσκοπος, ὁ ἅγιος Λαυρέντιος, 
ὁ ἅγιος Ἐλπίδιος, ὁ ἅγιος Χριστόφορος, ὁ ἅγιος 
Ὀρέστης καὶ ὁ ἅγιος Δημητριανός, ὁποῦ πολο- 
μοῦν ἄπειρα θαύματα (5) Edita est anno 1779 
cum aliorum sanctorum Οψργὶογην ἕμην τοῦ 
ἁγίου Δημητριανοῦ Κυθήρης ἀκολουθία, im qua 
legitur eius officium cum solita Vita breviore, quae 
ex longiore, moz proferenda, contracta est (6). 
Non eo solum in loco ubi sepultus iacet eiusque ex 
corpore balsamum fluit et morbi curantur ( Vita, 


€. 15) S. Demetrianus colitur; quattuor enim 


sunt in Cypro vici qui ab ipso momen sortiti 
“Ἅγιος Δημητριανός dicuntur (7), ideo, μὲ patet, 
quia ecclesiae vel sacella sancto dicata his in locis 
exstabant. Haec fere sunt quae de veneratione 
sancto episcopo exhibita colligi potuere. 


9. Quaecumque de eius historia tradita sunt 


unus mobDis testis narravit qui eius Vitam αὖ 
H. Grégoire nuper editam conscripsit (8). Cyprius 
procul dubio ille fwit et, ut videtur, Chytrensi 
clero ascriptus, nisi monachus fuerit in. coenobio 
Sancti. Antonii, ubi Demetrianus aliquot. annos 
degit. Vitam et miracula S. Demetriani scribere 
aggressus est, uL ipse loquitur, προτραπεὶς παρ᾽ 


(1) E. OnEnHUMMER S. v. Chytroi ap. PAuLv-WissoWA, 
Real-Encyclopüdie der classischen. Altertumswissenschaft, 
t. II, p. 2530-32; Ip., Die Insel Cypern t. I (München, 1903), 
p. 402 et passim. — (2) Oriens. christianus, t. lI, p. 1067- 
1070, — (3) E. MittEn-C. Sarnas, Chronique de Chypre, t. I 
(Paris, 1882), p. 18. — (4) Synaz. Eccl. CP., pp. xv, 198. — 
(5) Chronique de Chypre, p. 19. — (6) ᾿Ακολουθίαι τῶν 
ὁσίων ᾿Αναστασίου, Xapiruvoc, Αὐξεντίου καὶ Kevbéa, 
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IN, CYPRO 
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ὑμῶν, ἱερώτατοι, a. sacerdotibus videlicet. Rerum 
narralarum  spectatorem 56 meutiquam | prodit, 
neque a, quibus illas acceperit aperiendum. censuit. 
Non tamen ex illis est qui e laciniis und?que con- 
quisitis sanctorum virorum laudationes consar- 
cinant et admirabilia magis quam vera proferre 
nituntur; fabulatoribus enim satis esse non solet 
tam tenuia et fere vulgaria de sanctis collegisse. 
Qui Demetriani gesta legerit, praeter communia 
illa quae vel rhetoricorum artes sapiunt vel mere 
hortatoria sunt. e maxima verborum copia. expo- 
nuntur, minime conficta sed α sancti popularibus 
sincere tradita existimabit. Porro, his paucis quae 
sequuntur,omni dempta redundantia, tota S. Deme- 
triani historia concluditur. 

4. Postquam in prolizissimo prologo communes 
quosdam de vrebus sacris locos evolvit, incipit 
auctor, pro more, de patria et parentibus Deme- 
triani dicere. Cyprius erat, e vico ab urbe Chytrensi 
parum dissito, cui nomen Συκαῖς, oriundus. Patrem 
habuit ipsum loci presbyterum, et. matrem. piissi- 
mam marito prorsus dignam. Natus est regnante 
Theophilo impiissimo (829-841). Cum quintum de- 
cimum annum. attigisset, a, parentibus matrimonio 
destinatur et moz, ipsis morem gerens, pulcherri- 
mam puellam ducit. Tribus autem elapsis mensi- 
bus, Demetriani coniux virgo moritur, ipseque suam 
virginitatem Deo consecrat. Hinc rebus omnibus et 
ipsis parentibus valedicens, montem paene inacces- 
sum petit, ubi monasterium Sancti Antonii in locis 
inviis situm erat, ibique omnibus vitae asceticae 
laboribus incumbit, donec monachorum hortatu 
ipsis adiungitur et sacra veste donatur. Hic multis 
describit biographus quantum | Demetrianus in 
vigiliis, ieiuniis, orationibus et omni genere virtu- 
tum profecerit, ita ut hinc inde etiam a sociorum 
contubernio secedere coactus sit, et in. secretioribus 
montis latebris Deo soli vacare. Morbos curandi, 
daemones fugandi potestate gaudebat, et hunc. in 
infirmis iuvandis ordinem servabat μέ animae 
prius quam corpori mederetur. 

5. Fama autem eius audita, episcopus Chytraeus 
Eustathius sancto viro reluctanti tandem suadet ut 
secum in episcopio commoretur ; presbyterum illum 
ordinat, et bonorum ecclesiae curatorem constituit. 
Quo munere dum sedulo fungitur Demetrianus, 
nihil a, consuetis exercitationibus remittit, nec sani- 
tatum gratia destituitur. Postquam autem aliquot 
annos oeconomi officium summa cum laude exse- 
cutus est, desiderio capitur ad. pristinam quietem 
remeandi et, episcopo annuente, ad. monasterium 


τοῦ ἀποστόλου xai εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ, τοῦ ἁγίου Anun- 
τριανοῦ Κυθήρης καὶ Κωνσταντίνου μάρτυρος, vOv. τὸ 
πρῶτον ἐκδοθεῖσαι σπουδῇ μὲν καὶ δαπάνῃ τοῦ μακαριω- 
τάτου καὶ σεβασμιωτάτου ἀρχιεπισκόπου πάσης Κύπρου 
κυρίου κυρίου Χρυσάνθου 5r ἐπιστασίας δὲ τοῦ Κυπρια- 
νοῦ ἀρχιμανδρίτου... ,Qyo8', ᾿Ενετίῃσιν, 1779. — (7) Cf. 
Saints de Chypre, Axar. Borr., t. XXVI, p. 267. — (8) Jyzan- 
Linische Zeitschrift, t. XVI (1907), p. 217-37. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


revertitur. Interea abbas vita fungitur et, fratribus 
enixe flagitantibus, coenobium regendum suscipit 
Demetrianus, novumque munus pie, humiliter, 
simul et diligentissime exercet. 

6. lam, cum e vivis excessisse. archiepiscopus 
Salaminae, in eius locum sufficitur Eustathius 
Chytraeus, qui de Demetriano sibi in patria substi- 
tuendo statim cogitat. Divinitus de re monitus 
Demetrianus secreto monasterium relinquit et in 
parles remotiores montium secedit. Cum autem 
frustra latibulum quaesisset, amicum nomine Pau- 
lum adit, consilium aperit, rogatque ut locum ubi 
secure se occultet ostendat. Morem gerit Paulus 
Demetriano, eumque ad parvam speluncam ducit 
horridam et imperviam prope mare sitam; quam 
ille ingreditur postquam. adiuravit amicum ne 
cuiquam locum patefaceret; omnia autem officia 
ei a Paulo praestantur. Interim Eustathius mona- 
sterium el loca vicina perlustrat, sed. incassum. 
Tum Paulum,qui cum sancto colloquens visus erat, 
apprehendunt,et cum suasionibus nihil profecissent, 
flagris ad motis, secretum, posthabita fide data, eum 
prodere cogunt. Speluncam | scrutant, Demetria- 
num educunt οἱ Eustathio sistunt. Dei voluntatem 
agnoscit sanctus, episcopus ordinatur, et magna 


cum populi exsultatione receptus, cathedram. Chy- 


irensem ascendit. Omnibus misericordiae operibus 
semper intentus, optimum ovium pastorem se statim 
ostendit et pauperibus eleemosynas liberaliter lar- 
gitur, animabus corporibusque medendi, ut. prius 
agebat, minime finem faciens. 

7. Cum iam ad. extremam senectutem. pervenis- 
set, ecce Sarraceni, more praedonum, Cyprum inva- 
dunt, loca plurima depopulantur, et ipsam Deme- 
triani urbem. diripiunt, civiumque alios trucidant 
alios captivos abducunt. Hos autem in exsilium 
sequitur bonus pastor, μὲ vel aerumnarum eorum 
particeps fiat, nisi eos liberare et in patriam redu- 
cere contingat. Babylonem ergo petit, et. tum foe- 
dera violata tum militum crudelitatem Sarraceno- 
rum principi exprobrat. Qui sancti senis lacrimis 
comanotus, post. dies tres spolia et. captivos eidem 
restituit et in patriam remisit. Hisce narratis histo- 
riam addit biographus de bove contumaci sancti 
ope mansuefacto et. deinde pauperculae mulieri 


, tradito. Vixit sanctus annos octoginta; inde a 


Sextodecimo anno quadraginta annos in ascetica 
palaestra. consumpsit, viginti. quinque vero in 
regenda ecclesia Chytrensi. Sepultus est in ecclesia 
cathedrali, ibique balsamum fundunt eius reliquiae 
morbosque et daemones fugant. 

8. Ex his primo colligimus S. Demetrianum 
annis circiter 830-835 natum esse, 910-915 vita 
functum, nec veri absimile est arabicam depraeda- 
tionem, quae ipsi occasio fuit ut longo itineri se 
committeret cum iam extremam attigerat. senectu- 
tem (τῷ γήρᾳ πιεζομένου), eam ipsam esse quam 
anno 911-919 Damianus cum suis, teste Mas'udi, 
aggressus est. Ita videlicet scribit chronista arabs : 
Hoc etiam anno Damianus (1), praepositus excur- 
sionibus in mari Graecorum, cum classe mosle- 


mica Cyprum insulam praedatus est; solverant 


(1) Profecto Damianus, de quo Tabari, Annales, Dr 
GoE;E, t. III, 4, p. 2200. — (2) Ex editione Cahirensi, an. 1886, 
t. II, p. 363 latine reddidit P. Peeters noster. — (3) Cf. 
Byzantinische Zeitschrift, t. c., p. 212-14. — (4) GanprHAU- 
sEN, Catalogus codicum graecorum Sinaiticorum (Oxonii, 


Novembris Tomus 111. 
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enim foedus, quo, ineunte regno islamico, pactum 
erat nec Graecos adversus Moslemos nec Mosle- 
mos adversus Graecos opem laturos atque vecti- 
galium eius (insulae) dimidium Moslemis et 
Graecis dimidium attributum iri. Mansit autem 
Damianus in hac insula menses quattuor, cum 
interea captivos abriperet, incendiis saeviret et 
loca quae ibi munita fuerant, expugnaret (2). 
Arabem audis de Cypriorum. perfidia querentem 
ut suos a, latrocinio excuset atque iure belli usos 
esse obtendat. Criminationem. retrudere videtur 
hagiographus cum φόρων παραβάσεως et ἐπανα- 
στάσεως αἰτίαν (c. 13) modeste repellit. 

9. Quonam circiter anno Vita Demetriani con- 
scripta, sit, haud. ita facile definitur. Quominus 
statim sancto mortuo hagiographum. eius gesta 
exarasse dicatur, obstat quod famam miraculorum 
ad. eius tumulum patratorum iam late sparsam 
testetur. Incredulos enim ad  salutiferum eius 
tumulum, balsami et sanitatis fontem advocat 
(cc. 18, 15), eiusque virtutem cum in daemones 
twm in morbos iterum iterumque praedicat. Non 
tamen multorum annorum spatium intercessisse 
putandum. est; sancti enim. memoria nec. rerum 
mirabilium congerie mec fabellis quibus hagio- 
graphi delectari solent obnubilata, tum erat, atque 
eo tenore procedit oratio ut a commentis e scripto- 
ris cerebro maximam partem expressis toto caelo 
distet. Insula a Moslemis nondum liberata, ac proin 
saeculo X. circiter mediante hagiographum | scri- 
psisse ex hoc loco deduci posse censetur ubi sancti 
adversus hostes tam visibiles quam  invisibiles 
patrocinium postulat : τὰς καθ᾽ ἡμῶν ἐπαναστάσεις 
τῶν ὁρατιῶς καὶ ἀοράτως ἡμᾶς πολεμούντων κατά- 
λυσον. Quod in ultima eaque valde mutila Vitae 
parle sancti successorem μετὰ σὲ καὶ τοῦ ... 0pó- 
vou διάδοχον ipsi commendare videtur id non adeo 
certum est ut pro temporis indicio sit (3). 

10. Vitam S. Demetriani, fine mutilam, unus 
nobis servavit codex Sinaiticus 789, foliorum 210, 
saec. X11 lineis plenis exaratus (4) qui, quan- 
tum. video, canonarius est (Ὁ). Fol. 188: incipit 
S. Demetriani officium : Εὐαγγέλιον τοῦ ὄρθρου 
ToO ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Δημητριανοῦ ἐκ τοῦ κατὰ 
Ἰωάννην etc. Foliis 190-210, quae integrum efficiunt 
codicillum, paginis bipartitis exaratum, continetur 
Vita S. Demetriani. Quantum ex apographo 
(— A) Henrici Grégoire, qui primus illam edidit, 
aestimare licet, oscitanter scripta est et praeter 
solita librariorum menda tot locos exhibet scripto- 
ris incuria corruptos ut saepissime castigatione 
indigeat. Quod persenserunt viri doctissimi P. Papa- 
giorgiu (— P) qui nonnullas in ᾿ἘΕκκλησιαστικὴ 
᾿Αλήθεια (6) et Eduardus. Kurtz (— K) qui. plu- 
rimas in Analectis nostris (7) emendationes ad 
Vitam. Demetriani vulgarunt. Harum plerasque 
adhibuimus, non paucas etiam ex iis quae primus 
editor (— G) protulit, et. is. exceptis quae obvia 
sunt οἱ cuivis legenti necessario occurrunt, suum 
cuique in apparatu critico tribuimus. Tritam illam 
vocalium. permixtionem, quae itacismus nuncupa- 
tur, plerumque tacite correximus. 


1886), p. 170. — (5) Codicem satis perfunctorie excusserunt 
tum GARDTHAUSEN, t. c., tum H. GnÉcoins, in Byzantinische 
Zeitschrift, V. c., p. 214-15. — (6) T. XXVII, p. 269-71. — 
(7) Anal. Boll., t. XXVII, p. 28-34. 


38 VITA 


AUCTORE 
ΗΓ. 


Vita 
S. Demetriani 


uno in codice 
servata. 


VirA 


Scriptoris 
anonymi 


Ps. 18, 2. 


Rom. 8, 29. 
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DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


VITA $. DEMETRIANI 


e codice Sinaitico 789. Cf. Comm. praev., num. 10. 


Bíog xoi πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις καὶ 0au- 
ματουργοῦ πατρὸς ἡμῶν Δημητριανοῦ !, 
ἐπισκόπου Χυτρίδων, μιᾶς τῶν ὑπὸ τὴν 3 
Κυπρίων νῆσον 8. 


1. 'H παντουργὸς καὶ ὑπερούσιος καὶ παντε- 
πίσκοπος μία θεότης καὶ δύναμις, fj συνάναρχος * 
καὶ ὁμοφυῶς καὶ ὁμοσθενῶς νοουμένη τρισυπόσ- 
τατος φύσις, f| ἐκ πάντων ὁμοίως γινωσκομένη τε 
καὶ κηρυττομένη, ἔκ τε τῶν περὶ αὐτὴν ἰδιωμάτων, 
καὶ τῶν δευτέραν" ἐξ αὐτῆς εἰληχότων ὁ τάξιν ἴ 
λέγω δὴ τῶν ἀγγελικῶν καὶ ὑπερκοσμίων δυνά- 
μεων, τρίτην τε τὴν ἐν ἡμῖν ἐκ τῶν ὁρωμένων καὶ 
γοουμένων καλῶς φυραθεῖσαν οὐσίαν, f| τόδε τὸ 
πᾶν διακοσμήσασα καὶ εἰς κάλλος καὶ μέγεθος 
αὐξήσασα καὶ ποικίλην 8 ἐξ ἁπάντων τῶν ὑπ᾽ αὐτῆς 
γεγονότων κτισμάτων «fj 55 τῇ προνοητικῇ δυνά- 
uet πάσῃ ζωτικῇ αἰσθήσει τὴν λειτουργίαν κατα- 
σκευάσασα, ἡ καιροὺς καὶ χρόνους καὶ ἡμέρας καὶ 
ἐνιαυτοὺς τῇ τῶν ἄστρων φορᾷ διαλλάττουσα, ἣ 
ἐκ μεγέθους καὶ καλλονῆς κτισμάτων ἀλόγως 
γινωσκομένη τε καὶ κηρυττομένη κατὰ τὸ λόγιον, 
ἡ διακρατοῦσα καὶ συμβιβάζουσα πάντα εἰς μίαν 
δοξολογίαν καὶ αἴνεσιν 15 τῶν τριαδικῶν ὑποστά- 
σεων τῆς μιᾶς καὶ ἀχράντου θεότητος, ἐκ τῆς ἐπ᾽ 
ἐσχάτων τῶν χρόνων γενομένης παγκοσμίου σω- 
τηρίας διὰ τῆς τοῦ μονογενοῦς Θεοῦ λόγου 
ἐνσάρκου οἰκονομίας πᾶσαν ἁγιωσύνης ὁδὸν τῷ 
τῶν ἀνθρώπων ὑπανοίξασα γένει, εὐδόκησε τὸν 
ἄνω κόσμον διὰ τούτων ἀναπληρωθῆναι καὶ 
γενέσθαι τοὺς ἐπὶ γῆς οὐρανίους, κατὰ τὸν ἀνυ- 
πέρβλητον πλοῦτον τῆς ἐμφύτου ἀγαθότητος πᾶσι 
προκειμένη διὰ τῶν ἐμπράκτων αὐτουργημάτων 
ποικίλη πρὸς σωτηρίαν ὁδός. Οὐ γὰρ λόγῳ μόνῳ 
ὁ τοῦ Θεοῦ πατρὸς λόγος ἐπιδημήσας ἡμῖν τὸ τῆς 
εὐσεβείας μυστήριον ἔδειξε --- τοῦτο γὰρ ἕλληνι- 
κῆς σκαιομυθίας ἐφεύρεμα --- ἀλλ᾽ ἐν οἷς αὐτὸς ὁ 
Ἰησοῦς ἀπήξρατο ποιεῖν καὶ τὴν διδασκαλίαν 
ἐσφράγισε᾽ ἀθάνατος γὰρ αὕτη fj τῆς νομοθεσίας 
στήλη, δι᾿ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἐναργεῖς παρι- 
στῶσα τῶν θείων γραμμάτων τὰς μαρτυρίας " δι’ 
αὐτῆς καθ᾽ ἑκάστην γενεὰν oi συμμορφούμενοι 
τούτῳ τῷ πάθει καὶ κοινωνοὶ τῆς αὐτοῦ δόξης 
γενέσθαι καταξιούμενοι, οὗς καὶ προωρισμένους ó 
μέγας ἀπόστολος ἸΤαῦλος προέφησε, ὑπὸ τῆς 
αὐτοῦ πυρωθέντες ἀγάπης καὶ ὅλον τὸ τοῦ φίλ- 
τρου ἱστίον πρὸς αὐτὸν 1: ἀναπετάσαντες, πρὸς 
τὸν εὔδιον λιμένα τῆς τούτου 12 συναφείας κατήν- 
τησαν. “Ὅθεν καὶ τὸ φιλόνεικον ἐν τούτῳ μόνῳ 


1. — ! Δημητριανοῦ ila. A plerumque. — 3 τῶν A, — 
* πόλεων add. G, εὐλόγησον κύριε (πάτερ ἢ) add. A. — 
* συνανάρχως ἃ. — 5 ita K, P, δευτέρων C. — * K, P, εἰλι- 
χόων Α, μειλιχίων ὃ ἡλιοχρόων ἢ G. — * K, P, τάξεων A. — 
ὃ ποικίλης A, ποικίλασα P. — 9 ἡ add. P. — 19 KE 


ἐκτήσαντο, καίτοι τἄλλα εἰρηνικοί τε ἐν ἑαυτοῖς καὶ 
πᾶσιν ὄντες, ὥστε ἀλλήλους ὑπερβάλλειν ἐν τῇ 
κατ᾽ ἀρετὴν ἀσκήσει --- καὶ τοῦτο πάλιν οὐ βασκά- 
vug οὐδὲ ἀνελευθέρως, ἀλλὰ καὶ λίαν ἀνεπιφθό- 
νως 18, TTàv γάρ, ὃ ἕκαστος ἑαυτῷ ἐθησαύρισε, τῷ 
πλησίον διακονεῖν οὐ κατώκνησε 15. Ἐν τούτῳ γὰρ 
καὶ fj τῶν πραττομένων σπουδή, ἵνα διὰ τῆς 
ἀλλήλων οἰκοδομῆς τῇ πρώτῃ συνδεσμούμενοι 
ἀγάπῃ εἰς μίαν Θεοῦ δόξαν συντρέχωσιν. Ἐπειδὴ 
δὲ πολλὰς μονὰς παρὰ τοῦ σωτῆρος ἐν τῇ τοῦ 
πατρὸς οἰκίᾳ εἶναι διδασκόμεθα, τοῦ λόγου δηλοῦν- 
τος τὸ τῶν ἀμοιβῶν διάφορον κατὰ τὴν ἀναλογίαν 
τῶν ἑκάστῳ βεβιωμένων, μία δὲ ἣ τοῦ Χριστοῦ 
βασιλεία ἣ πάντας τοὺς ἐν τῷ τοῦ βίου σκάμματι 
ἀγωνισαμένους ὑποδεχομένη, ἐπ᾽ ἴσης πᾶσι παρέ- 
χουσα τὴν ἐκ τῆς ἡδονῆς !* ἀνάδοσιν. τῷ ὑστερου- 
μένῳ τε καὶ ἐλαττουμένῳ, κατὰ τὴν ἀνταπόδοσιν 
— ἀπέδρα γὰρ ἐν ταύτῃ πᾶσα ὀδύνη, λύπη τε καὶ 
στεναγμός, --- εἰκότως καὶ τοῖς ἐνταῦθα ἀγωνιζο- 
μένοις fj τῶν ἀρετῶν ποικιλία παρέπεται. 

2. Τοῦτο δὲ λέγω, οὐχ ὅτι δίκαιόν ἐστιν κληθῆ- 
ναί τινα μὴ πᾶσαν ἀρετὴν κατορθώσαντα. Καὶ γὰρ 
διαρρήδην περὶ τούτου ὁ μακαριώτατος ἀπόστο- 
log Ἰάκωβος ἐδήλωσε λέγων ὅστις ὅλον τὸν 
νόμον τηρήσει, πταίσει δὲ ἐν ἑνί, γέγονε πάντων 
ἔνοχος. ᾿Αλλὰ τῶν ἀρετῶν μὲν ἁπάντων ! οἱ δίκαιοι 
μέτοχοι γεγόνασι κατὰ τὴν δεδομένην ἑκάστῳ ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος δύναμιν, κατ᾽ ἐκεῖνο δὲ τὸ μέρος 
ἕκαστος καὶ τὸν ὕμνον ἐδέξατο, καθ᾽ ὅσον ὑπερ- 
κειμένη τῆς αὐτοῦ δόξης ἡ ἀρετὴ ἔσχε τὸ πλεονέκ- 
τημα. Ἔνθεν ᾿Αβραὰμ ἐπὶ τῷ φιλοξένῳ θαυμαζό- 
μενος τρόπῳ, ἐν οὐδενὶ τῶν ἁπάντων μερῶν τῆς 
ἀρετῆς ἐδείκνυτο ὑστερούμενος: Ἐκ πίστεως γὰρ 
καὶ ἐλπίδος τὸ ἐνυπόστατον τῶν οὐ βλεπομένων 
πραγμάτων βεβαιωθεὶς ταῖς ἐπαγγελίαις, τῇ τοῦ 
Θεοῦ διαπύρως 5 ἀγάπῃ συνεδέθη ὅθεν καὶ πα- 
Tpiav γῆν καταλέλειπεν ὃ καὶ τὴν ἀλλοτρίαν ὡς 
ἰδίαν κατῴκησε, τῷ αὐτοῦ μὴ ἀπειθήσας προ- 
στάγματι. Ἐκ τῶν ἀναγράπτων δὲ τριῶν ἀρετῶν 
πᾶσα καὶ f| τῶν ἄλλων ὁμήγυρις τούτῳ συνεί- 
πετο᾽ διὸ καὶ τῶν ἐπαγγελιῶν «οὐ *» διήμαρτεν, 
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πατὴρ ἁπάντων χρηματίσας ἐθνῶν κατὰ τὴν ὑπό- - 


σχεσιν. Οὕτως Ἰσαὰκ εἰς τύπον τῆς καινῆς 
θυσίας, πατρικῷ πιθήσας θελήματι, ἀθύτως προσε- 


νεχθεὶς καὶ προφητικοῦ μετασχὼν χαρίσματος ἐπὶ͵ 


τῷ τῶν εὐλογιῶν μερισμῷ, πασῶν τῶν ἀρετῶν 
ὑπῆρχεν ἀνάπλεος. Οὕτως ᾿Ιακὼβ ἐφ᾽ ἁπλότητι καὶ 
ἀκακίᾳ μαρτυρηθείς, οὐδενὶ τῶν ἄλλων μερῶν τῆς 
ἀρετῆς ἀπελείπετο. Οὕτως ᾿Ιωσὴφ ἐπὶ σωφροσύνῃ 


ἕνωσιν Α. — 11 αὐτοὺς Α. — 13 τοῦτον Α. — 18 6, λίαν 
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Num. 12, 3. 
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βέλος τῆς Αἰγυπτίας, οὐδενὶ δ τῶν ἑτέρων τριῶν 
γενικῶν ἀρετῶν ἔρημος ἦν. Αὐτίκα γὰρ τῇ τῆς 
ἀνδρείας στερρότητι τὴν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 
ἀμνησικακίαν τελείως ἐπεδείξατο καὶ τῇ τῆς φρο- 
νήσεως πάλιν ἀρετῇ τῶν ἐνυπνίων τὰς συγκρίσεις 
ἐξεῖπεν, δικαιοσύνῃ δὲ διύκησεν Αἴγυπτον. Οὕτως 


Ἰὼβ ἐπὶ τῇ τῶν πειρασμῶν ὑπομονῇ ἀδόμενος, 


οὐδενὶ δεύτερος τῶν ἄλλων γέγονεν ἁπάντων. 
Ὑπὸ τῆς θείας γὰρ φωνῆς μεμαρτύρηται ἄμεμ- 
πτος, ἄκακος, θεοσεβής, ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς 
πονηροῦ πράγματος. Οὕτως Μωῦσῆς πρᾳότατος 
παρὰ πάντας μαρτυρούμενος ἀνθρώπους, ἰσοτα- 
χῶς τὰς ἄλλας συμπεριέλαβεν ἀρετάς. Οὕτως 
᾿Ααρὼν ὁ πρῶτος ἱερεὺς καὶ ἀδελφὸς τούτου ἐπὶ 
ἁγιωσύνῃ χρηματίσας συμπεριεκτικωτέραν ἔσχε 
τῆς ἀρετῆς ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀνάληψιν. Οὕτως Ἰησοῦς 
μὲν ἐπὶ ἀνδρείᾳ στρατηγίᾳ τε καὶ κληροδοσίᾳ τῆς 
παρὰ Θεοῦ ἐπηγγελμένης γῆς, Σαμουὴλ δὲ ἐν τοῖς 
ἐπικαλουμένοις τὸν Κύριον, Δαυὶδ ἐπὶ ἀκακίᾳ καὶ 
πρᾳότητι καὶ ἀμνησικακίᾳ, ἐξ ὧν κατὰ τὴν τοῦ 
Θεοῦ καρδίαν ἀνὴρ ὠνόμασται, καὶ τῶν λοιπιὺν 
ἕκαστος τῶν εὐαρεστηκότων * τῷ Κυρίῳ, ἐκ τῶν 
μερικῶν τῆς ἀρετῆς πλεονεκτημάτων τὸ ὅλον τού- 
τῶν ἀποδείξαντες ὕφασμα, εἰκότως καὶ τοῦ τῆς 
δικαιοσύνης ὀνόματος τετυχήκασι" καὶ γὰρ αὕτη 
μία τῶν γενικῶν ἀρετῶν ὑπάρχουσα, πασῶν ὑπέρ- 
κειται τῷ ὀνόματι, ὡς ἐν ἑαυτῇ δεξιουμένη τὴν 
τῶν λοιπῶν ὑποδοχὴν καὶ μόνη τῷ τῶν ἁπασῶν 
καλλωπιζομένη ὀνόματι. 

8. Οὐ μόνον δὲ τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν fj διήγη- 
σις ποικίλας ἡμῖν προβάλλει τὰς τῶν ἀρετῶν καλο- 
καγαθίας, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τῶν τῆς νέας 


᾿ ἀπολαυσάντων χάριτος τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 


Hebr. 10, 1. 


Phil. 2, 16. 
C 


Matth. 13, 9. 


γενομένης διαφερόντως καὶ fj τῶν ἀρετῶν τελειό- 
τῆς ἐπηκολούθησο --- εἴπερ ὃ νόμος μὲν ἐν σκιαῖς, 
fj δὲ χάρις κατὰ ἀλήθειαν" ἔνθεν ἀνέλαμψαν ἐκ τῶν 
πρώτως δεξαμένων τὸ τῆς διδασκαλίας ταύτης 
μυστήριον ὡς φωστῆρες ἐν κόσμῳ, λόγον ζωῆς 
ἐπέχοντες, Θεοῦ ἄνθρωποι ', οὐδὲν ἢ μικρὸν τῶν 
πρώτων παραδειγμάτων λειπόμενοι. Διὰ τοῦτο καὶ 
ὃ θεῖος σπόρος εἷς μέν, ἀλλὰ διάφορα τὰ puópeva: 
σπόρον δὲ λέγω τὸν ἐν τῇ καλῇ καὶ ἀγαθῇ πεπτω- 
κότα γῇ, ἐξ οὗ καὶ ἣ καρποφορία ἐν τριάκοντα καὶ 
ἐν ἑξήκοντα καὶ ἐν ἑκατόν, καθὼς ἐν τοῖς εὐαγγε- 
λίοις ἠκούσαμεν. Καὶ ἣ μὲν τῆς γεωργίας διαφορὰ 
κατά τε αὔξησιν καὶ μείωσιν δήλη τοῖς ἀναγι- 
νώσκουσι, fj δὲ τῶν καιρῶν ἐναλλαγὴ τοῖς ἀμε- 
λεστέροις ὑποτιθεμένη τὸ ἀδύνατον μέχρι τούτων 
τὴν ἀρετὴν περιόρίζειν ὑποβάλλει, μήτε τὸ συγγε- 
νὲς ἀναλογιζομένη 3 τῆς φύσεως τῶν ἀνδρῶν, μήτε 
τὴν τῆς θείας δυνάμεως ἐνέργειαν εἰς ἀεὶ διαμέ- 
νεῖν ἀναλλοίωτον, ἀλλὰ τοσοῦτον τὴν χαύνωσιν 
αὔξουσαϑ, ὡς ἂν τῶν ψυχικῶν δυνάμεων κατα- 
κρατῆσαι ἰσχύσειεν. “Ὅμως εἰ καὶ τῶν ἀμελεστέ- 
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puc βιούντων ἔκλυτος fj προθυμία xoi μόνῃ τῇ 
τῆς ἀσθενείας ἐπερειδομένη " αἰτίᾳ τῶν τῆς ἀρετῆς 
διαμαρτάνει καλῶν, ἀλλ᾽ οὖν fj τῶν μεγάλων πραγ- 
μάτων πρόνοια οὐ παύεται κατὰ γενεὰν καὶ γενεὰν 
τοὺς αὑτῆς ἀξίους εἰς ἐπανόρθωσιν τῶν κειμένων 
ἐγείρουσα, ἵνα oi τοῖς πρώτοις μὴ πειθόμενοι 
παραδείγμασιν, ἐγγύθεν τὰς ἀφορμὰς ἔχοντες, 
πρὸς μίμησιν διυπνίζωνται᾽ εἰ γὰρ καὶ ὁ τῶν μαρ- 
τυρικῶν στεφάνων νῦν καιρὸς ἐπιλέλοιπε διὰ τὴν 
δεδομένην Θεοῦ χάριτι παντὶ τῷ κόσμῳ ἐλευθε- 
ρίαν τῆς εἰδωλικῆς πλάνης, ἀλλ᾽ οὖν πρόκειται 
πᾶσι τοῖς βουλομένοις τὸ τοῦ συνειδότος μαρτύ- 
piov πρὸς ἀνταγωνιστὴν βιαιότατον, τὸν ἄρχοντα 
λέγω τοῦ σκότους καὶ τὰ τῆς πονηρίας πνεύματα, 
ὧν τοῖς περιγινομένοις οὐ κότινος ὀλυμπικὸς ἢ 
μῆλα δελφικὰ παίγνια ἴ δίδοται τὸ ἀγώνισμαϑ, ἀλλὰ 
τῶν ἄνωθεν βραβείων καὶ στεφάνων τὰ ἔπαθλα, 
ἐπ᾽ ἴσης τοῖς ἐντέχνως δι᾿ αἵματος ὃ ὑπερβᾶσι 19 
τὸν ἀντίπαλον καὶ rfjg τοῦ ἀγωνοθέτου 13 δόξης 
ἠξιωμένοις " οὐδεὶς δὲ πράγμασιν ὑλικοῖς συνδεδε- 
μένος 13 καὶ πάσῃ τῇ ᾽ξ περὶ τὸν βίον ῥαστῴνῃ !5 
τὸν νικητήριον τοῦτον τῆς ἀθλήσεως ἀναδήσασθαι 
δυνήσεται στέφανον ἀλλ᾽ ὁ ἑαυτὸν διὰ τῆς παν- 
τελοῦς τοῦ κόσμου σταυρώσεως ἔξω πάντων 
ποιήσας τῶν ἐπιγείων, οὗτος 15 τῶν τελείων τῆς 
ἀρετῆς τεύξεται πλεονεκτημάτων᾽ ἐξ ὧν πάλιν, ἵνα 
μὴ καὶ οὗτος καταστρατηγῇ τὸ ἀδύνατον, διάφο- 
pot τῶν ἀρετῶν ἀναθάλλουσιν oi βλαστήσεις oi 
μὲν γὰρ τὸν πάντη μοναδικὸν 17 ἀσπάζονται βίον, 
Θεῷ μόνῳ συγγινόμενοι καὶ . ἀθλητικὴν μονίαν 
ἀνύοντες, οἱ δὲ σὺν ὁμοψύχοις δυσὶ ἢ τρισὶ ἀλλή- 
λους πρὸς ἀρετὴν παραθήγοντες ὁμοφρόνως βιοῦ- 
σιν᾽ οἱ δὲ μεγίστη συμμορία γενόμενοι, ὡς παρά- 
δεισος Θεοῦ ποικίλοις δένδροις κατακοσμούμενος, 
διαφόρους καρποφορίας τῷ Κυρίῳ προσφέρουσιν. 
Εἰσὶ δὲ τούτων οἱ πᾶσαν εἰς κάλλος καὶ μέγεθος 
αὐξήσαντες ἀρετὴν καὶ πρὸς τὸ τέλος αὐτῆς 
καταντήσαντες, ὑπὸ τῆς ἄνωθεν χάριτος ἐπὶ 
μείζοσι προκαλοῦνται 18 βαθμοῖς καὶ τῶν λειπομέ- 
νων 19 τοῖς ἐρημικοῖς ἀρετῶν διὰ τὴν σπάνιν ἀπο- 
λειφθῆναι μὴ καταλιμπανόμενοι, ἀλλὰ καὶ προσκα- 
λούμενοι καὶ ἐκ. δόξης εἰς δόξαν μετοχετευόμενοι, 
πλειόνων καὶ τῶν χαρισμάτων καταξιοῦνται τοῦ 
πνεύματος. "Qv εἷς ὑπάρχει καὶ ó νῦν ἡμῖν εἰς 
εὐφημίαν προκείμενος Δημητριανὸς ὁ μακαριώτα- 
τος, οὗ τὸν βίον καὶ τὰ θαύματα προτραπεὶς παρ᾽ 
ὑμῶν, ἱερώτατοι, ἐντάξαι τῷδε τῷ διηγήματι, 
κοινὸν τοῖς ἀκούουσιν ὄφελος, λίαν ἐπὶ τούτῳ 
ἰλιγγίασα, τῆς ἐμῆς ἀμαθίας καὶ ἀτέχνου τοῦ λόγου 
κατασκευῆς τὸν κίνδυνον ὑφορώμενος " ὅμως ταῖς 
τοῦ νῦν εὐφημουμένου ἱερωτάτου πατρὸς πρεσ- 
βείαις τεθαρρηκὼς τῆς προκειμένης ἀπάρχομαι 
διηγήσεως. 

4. Δημητριανὸς τοίνυν ὃ ἅγιος τὸ γένος ἦν 
Κύπριος ὑπὸ τὴν ἐπαρχίαν τελῶν τῆς Χυτρίδων 
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πόλεως, ἐκ κώμης τινὸς ὁρμώμενος καλουμένης 
Συκαῖς (1), πατρὸς μὲν λίαν ἐναρέτου καὶ φοβου- 
μένου τὸν Κύριον, ὃς καὶ διὰ τὴν τῆς ἀρετῆς ὑπερ- 
βολὴν τῷ τῆς ἱερωσύνης κατεκοσμεῖτο ἀξιώματι" 
πρεσβύτερος γὰρ ταύτης ὑπῆρχεν τῆς κώμης, ὡς 
καὶ πάντων τῶν ἐν ταύτῃ οἰκούντων κρατῶν καὶ 
λίαν παρὰ πάντων φιλούμενός τε καὶ ἀγαπώμενος" 
μητρὸς δὲ λίαν εὐσεβοῦς καὶ φιλοθέου, ὡς εἶναι 
ταύτην ἐν γυναιξὶ τῶν ! τῆς κώμης, ὅπερ ἐν ἀνδρά- 
σιν ὁ πατὴρ ἐγνωρίζετο. "Ex ταὔτης τῆς καλλίστης 
συζυγίας ὁ μέγας ἤνθησε Δημητριανὸς ἐν ἀρχῇ 
τῆς βασιλείας Θεοφίλου τοῦ μισοχρίστου βασι- 
λέως (2). Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις γεννηθεὶς ὁ τοῦ 
Θεοῦ ἄνθρωπος, μητρικῶν εὐθὺς ἐκ σπαργάνων 
καθάπερ τις ἕτερος Σαμουὴλ τῷ τοῦ Θεοῦ κλήρῳ 
ἐγκαταλέγεται, καὶ πᾶσαν ἐκ νεαρᾶς ἡλικίας ἀσκή- 
σας τὴν ἐν τοῖς θείοις ἤθεσί τε καὶ μαθήμασι 
παίδευσιν, τοῖς πατρικοῖς διέλαμπε κατορθώμασι. 
Τούτῳ γὰρ ἐν πωλικῷ παραθέων φρυάγματι, τῶν 
ἴσων τρόπων οὐδὲ τὸ βραχύτατον ἀπολειφθῆναι 
ἠνέσχετο. Ἐκ δὴ τούτων πάντας μὲν τοὺς καθ᾽ 
ἡλικίαν ἴσους ἢ καὶ ὑπερβεβηκότας ἦν ὑπερβάλ- 
λων, πᾶσιν δὲ τῶν ὕστερον αὐτοῦ κατορθωμάτων 
ἐδίδου προβλέπειν τὸ μέγεθος, εἴπερ ἐξ ὀνύχων καὶ 
λέοντός ἐστιν ἴχνη καταμαθεῖν τοῖς μὴ πάντη 
τυφλώττουσιν. Γενομένου δὲ αὐτοῦ πεντεκαιδε- 
καέτους καὶ ἡβήσαντος 3, ἐκ ταύτης τῆς ἡλικίας 
βουλὴν οἱ τούτου ὃ γεννήτορες βουλευσάμενοι, τὴν 
ἀκινδυνοτέραν óbóv* ὡς ὥοντο πρὸς τὴν τῆς 
ψυχῆς φυλακήν, εἰ καὶ δευτέραν πρὸς τὸ τῆς παρ- 
θενίας καλόν, νομίμῳ καθ᾽ ὑπερβολὴν προσέθεντο ὅ 
γάμῳ" καὶ τὸν ἀναντίλογον τοῦτον ὡς ἐν ἅπασι 
κατὰ πάντα ὑπήκοον ἔχοντες, πείθουσι καὶ μὴ 
βουλόμενον τῷ γαμικῷ ὑποκῦψαι ζυγῷ καὶ δου- 
λείαν τῆς ἐλευθέρου ζωῆς ἡγήσασθαι κρείττονα. 
Οἱ μὲν οὖν οὕτως βουλευσάμενοι καὶ πέρας τῇ 
αὑτῶν ἐπιθέντες γνώμῃ, τῷ νέῳ τὴν γαμήλιον 
ἑορτὴν ἐπετέλεσαν, κόρην τινὰ τῇ ὥρᾳ καὶ τῷ 
κάλλει διαφέρουσαν καὶ ἀξίαν ἐν τοῖς ἤθεσι τῆς 
τούτου ψυχῆς, τούτῳ  συζεύξαντες. 'O δέ γε 
φιλάνθρωπος Κύριος, ὁ γινώσκων τοὺς ὄντας 
αὐτοῦ καὶ πρὸ γενέσεως, τάχιστα τῶν αὐτοῦ ἀγκα- 
λῶν τὴν συζευχθεῖσαν ἀπέζευξε. Τριμηναίου γὰρ 
παρελθόντος μετὰ τὴν. συνάφειαν χρόνου, fj τοῦ 
μακαρίου Δημητριανοῦ σύνευνος τὸν ἀνθρώπινον 
μεταλλάττει βίον, πρὸς δὲ τὸν ἄλυπον καὶ ἀμείνονα 
μετατίθεται, τῆς θείας προνοίας τῶν ἀμφοτέρων 
τὸ συμφέρον οἰκονομησάσης καλῶς κατὰ τὸ ἄπει- 
ρον βάθος τῆς αὐτοῦ ἀνεξιχνιάστου γνώσεως. 
Καὶ γὰρ ἀμφοῖν τὰ τῆς παρθενίας σῷα διαφυλάξας 
σήμαντρα, οὕτω τὴν διάζευξιν κονόμησεν, ἐκεί- 
γην μὲν τῶν οὐρανίων θαλάμων σὺν ταῖς φρονί- 
μοις καταξιώσας παρθένοις, τῷ δὲ μειζόνων ἔργων 
καὶ στεφάνων ἐκ τούτου τοῦ δράματος ἴ ὑπάρξας 
παραίτιος. Ὃ δὲ μακαριώτατος Δημητριανὸς τὸ 
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ἐπ᾽ αὐτῷ γενόμενον θείας ἔργον εἶναι κρίνας mpo- 
νοίας, πᾶσαν τὴν ἐξ ἀθυμίας ἐπισυμβαίνουσαν ἐν 
τοῖς τοιούτοις ἀποτιναξάμενος λύπην, εἰς εὐχα- 
ριστίαν δὲ κινήσας πᾶσαν αἴσθησιν, τοιοῖσδε πρὸς 
τὸν δεσπότην εὐχαριστηρίοις ἐχρήσατο ῥήμασι" 
« Σοί, Κύριε, παρατίθημι τὴν ἐκ πατρικοῦ βουλή- 
ματος δεδομένην μοι βοηθόν" τῷ σῷ γὰρ πειθό- 
μενος προστάγματι, τοῖς αὐτοῦ οὐκ ἀντεῖπον 
θελήμασι. Σοῦ γὰρ τῷ νεύματι τὸν ὑποσκελισμὸν 8 
τῶν ἐμῶν ἀφείλου ποδῶν πανσόφως, τάχιστα τὴν 
παγίδα συνθλάσας καὶ ἀμέτοχόν με τῆς φθορο- 
ποιοῦ ἐργασάμενος ἁμαρτίας. Σοὶ θαρρῶν τὴν 
ἐμὴν ἀνατίθημι παρθενίαν, ἣν καὶ μετὰ τὴν συζυ- 
γίαν σῴαν ἐφύλαξας" σοὶ πάντα τὸν ἐμὸν προσάγω 
βίον διὰ τῆς πρὸς σὲ ὁλοψύχου εὐαρεστήσεως. » 

5. Τούτοις καὶ ἑτέροις πλείοσι πρὸς τὸν Θεὸν 
χρησάμενος! λόγοις καὶ ἐκ τῆς συμπεσούσης 
αὐτῷ ἀθυμίας διεγείρας ἑαυτόν, ὁ καὶ πρὸ τῆς 
πολιᾶς πολιός 5, περιαγαγών τε κύκλῳ τὸ τῆς 
ψυχῆς ὄμμα ἐκ τῆς ἔξω περιπλανήσεως, καὶ εἰδὼς 
πάντα τὰ τοῦ βίου ὡς ἀνωφελῆ, ὡς μάταια, ὡς 
πάσης ὀνειρώδους τέρψεως εὐτελέστερα, χαίρειν 
πᾶσιν εἰπὼν καὶ αὐτοῖς τοῖς γεννήτορσι, μετα- 
γάστης πάντων τῶν τοῦ κόσμου γίνεται πραγμά- 
των ὄρος δὲ τοῦτον ἡλίβατον ὑποδέχεται, ἐν d 
μοναστήριον ὑπῆρχεν τοῦ μεγάλου φωστῆρος τῆς 
οἰκουμένης ᾿Αντωνίου (3), οὐ πολλῶν μὲν ἐν τούτῳ 
ἀσκουμένων διὰ τὸ λίαν τραχὺ τοῦ τόπου καὶ 
ἀπαράκλητον, πάντων 56? ὅμως τελείων ἀνδρῶν 
καὶ ἐν μηδενὶ λειπομένων τῶν τῆς ἀρετῆς πλεονεκ- 
τημάτων. Oüg ἰδὼν Δημητριανὸς ἐζήλωσεν ἐν 
καλῷ " καὶ τέως μὲν καὶ πρὸ τῆς ἀσκητικῆς παλαί- 
στρας ἑαυτὸν ἐν τοῖς πόνοις ἐθίζων, νηστείαις καὶ 
ἀγρυπνίαις καὶ ταῖς ἄλλαις κακοπαθείαις τὸ ἑαυτοῦ 
ἐγύμναζεν σῶμα, πάντων μὲν τῶν ὅσα“ πρὸς τὸ 
τῆς ἡδονῆς ἕλκουσι λεῖον ἀποστρεφόμενος, μόνην 
δὲ τὴν κακοπάθειαν τῆς δαψιλοῦς ἀεὶ προτιμῶν 
καρυκείας, ὡς ἐκ τῶν προοιμίων πάντας τοὺς 
χρόνῳ καὶ ἡλικίᾳ προβεβηκότας ὑπερβάλλει ἐν τῇ 
κατὰ Θεὸν ἀσκήσει σπουδῇ τε καὶ προθυμίᾳ“ ὅθεν 
ὁρῶντες τὴν τούτου καλλίστην ἀναστροφὴν οἱ τοῦ 
τόπου πατέρες, πρὸς τὴν τοῦ μονήρους βίου 
ἀμφίασιν τοῦτον παραινεῖν ἀπήρξαντο, τοιοῖσδε 
χρώμενοι ῥήμασι" «Οὐ δίκαιόν σε, τέκνον, τοῦ 
σχήματος ἀλλοτριοῦσθαι, οὗπερ τοὺς τρόπους 
uer ἐπιστήμης ἀνύειν μεμάθηκας. Τοίνυν εἰ ταῖς 
ἡμετέραις πείθῃ γνώμαις, καλῶς σοι συμβου- 
λεύουσι, τάχιστα τούτῳ κατακοσμηθῆναι θέλησον, 
ὅπως πλείονα τὸν ἐκ τούτου δεξάμενος φωτισμὸν 
τῶν μυστικωτέρων τῆς ἀρετῆς κατορθωμάτων 
ἐπιτεύξῃ. » Ὃ δὲ μακαριώτατος Δημητριανὸς τοῖς 
τῶν πατέρων 'λόγοις ἡσθείς, γονυπετῶν ἐλιπάρει 
τὰ καλῶς αὐτῷ παρ᾽ αὐτῶν βεβουλευμένα δεξιὸν 
δέξασθαι πέρας ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἔφασκε πᾶσαν 
καταλελοιπέναι κοσμικὴν προσπάθειαν καὶ γονέων 
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φίλτρον, ἵνα τῆς τοιαύτης χάριτος μέτοχος vévn- 
ται. Εὐθέως οὖν τῆς συνήθους ἐπ᾽ αὐτῷ τελεσθεί- 
σῆς ἀκολούθου 8 τάξεως τῆς μοναχικῆς ἱερολογίας, 
τὸ οὐράνιον καὶ ἀγγελικὸν περιβάλλεται σχῆμα᾽ 
οὗτινος καταξιωθεὶς ὁ μακαριώτατος τοῖς προτέ- 
ροις πόνοις πόνους προσετέθη ἢ, καὶ ἐπὶ τῷ προ- 
καταβληθέντι θεμελίῳ καλῶς émuxobóunoe χρυ- 
σόν, ἄργυρον, λίθους τιμίους, καὶ τέσσαρας ἐν 
αὐτῷ οὐρανομήκεις στύλους πηξάμενος, τὰς πασῶν 
ὑπερκειμένας ἀρετάς, φρόνησιν, ἀνδρείαν, σωφρο- 
σύνην καὶ δικαιοσύνην, τῷ κύκλῳ τῶν λοιπῶν 
ἀρετῶν τούτους κατεστεφάνωσε: ἐξ ὧν ἄρτιον 
ἑαυτὸν οἶκον τοῦ παναγίου ἐργασάμενος πνεὔύμα- 
τος, τῆς τούτου ὑποδοχῆς κατηξίωται, οὗτινος τῇ 
ἐπιδημίᾳ πᾶσα fj τῶν πονηρῶν δαιμόνων φάλαγξ 19 
μὴ εὑροῦσα παρείσδυσιν φροῦδος γίνεται. 

6. Ἔνθεν αὐτοκράτωρ ἁπάντων γενόμενος τῶν 


παθῶν καὶ ἔξω τῆς αὐτῶν χρηματίσας ὀχλήσεως, : 


τελείας ἐλευθερίας ἀπήλαυσε. Ἐν γὰρ τῇ καλλίστῃ 
συζυγίᾳ τῆς πρακτικῆς ἀρετῆς, νηστείας τέ φημι 
καὶ ἀγρυπνίας, τὰς ψυχικὰς νευρώσας δυνάμεις, 
τῶν σωματικῶν ἀνώτερος ἀπεφάνθη παθῶν. Τῶν 
δὲ ψυχικῶν δυνάμεων τοσοῦτον κατεκράτησεν, ὡς 
μηδὲ ὁρμὴν παρασχεῖν ταύταις ! παρὰ φύσιν ἐνερ- 
γείας, ἀλλ᾽ ἣν ἐκ τοῦ δημιουργοῦ εἰς 5 τῶν ἀντικει- 
μένων ἔσχον 8 διάκρισιν, ταύτην ἔχειν εἰς ἁπάντων 
τῶν ἀγαθῶν ἐπανάληψιν᾽ τὸ δὲ τριμερὲς τῆς 
ψυχῆς ὡς θέμις οἰκονομήσας, τὸ ἀπηγορευμένον 
τούτου καλῶς ἀπεπέμψατο, κατανύξεως δὲ καὶ 
συννοίας τοσοῦτον ἐπεμελήθη, ὡς μηδὲ ὁρμὴν 
μειδιάματος προβάλλεσθαι πώποτε" εἴσω δὲ συν- 
γενευκὼς * καὶ ἀεὶ Θεῷ τε καὶ ἑαυτῷ συγγινόμενος, 
τὰς ἀκαίρους φιλολαλίας ὑπεξέκλινεν " ἔνθεν αὐτῷ 
τοσοῦτον ἐπεγένετο δακρύων πλῆθος, ic διὰ παν- 
τὸς ἐν νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ κοιταζομένῳ τε καὶ ἀνιστα- 
μένῳ καὶ τροφῆς μετέχοντι καὶ ποτοῦ τούτῳ ὃ 
ὑπάρχειν * ἀχώριστον, Ἐν. δὲ ταῖς ἀγρύπνοις 
ἀναγνώσεσι καὶ πρὸς Θεὸν ὁμιλίαις τόσῳ μάλιστα 
ὁ τῶν δακρύων πλεονασμὸς αὐτῷ προσετίθετο, 
ὡς ἐπαρκοῦν ἴ εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ἔχειν τοῦτον 3 
ἀένναον, λέγω δὴ τὴν τῆς θείας ἀγάπης κίνησιν, 
τὴν κάθαρσιν τῶν ἐξ ἀγνοίας ὀλισθημάτων ὃ, τὴν 
τῆς κρίσεως ἔννοιαν, τὴν τοῦ θανάτου ἀνάμνησιν, 
τὴν ἀποκειμένην τοῖς ἁμαρτάνουσι κόλασιν, τῶν 
οὐρανίων μονῶν τὴν ἀνάμνησιν, τὴν τοῦ μετεωρι- 
ζομένου ἀνάκλησιν, τὸν ἐκ συμπαθείας ἐπὶ τοῖς 
ἁμαρτάνουσιν εὐκτικῆς δεήσεως ἔλεον, καὶ πολλῶν 
ἑτέρων τρόπων, ἐν οἷς ἅπασι τούτῳ τῷ καλλίστῳ 
κεχρημένος βοηθήματι, ἑαυτῷ τε καὶ τοῖς πέλας 
ἐξήρκει εἰς τὴν ἐκ τούτου γινομένην παράκλησιν" 
εἰ bé που καὶ περισσοτέρας ἐπιμελουμένῳ ταπει- 
νοφροσύνης, εἰς ἁμαρτιῶν ἀνάμνησιν, ὧν αὐτῷ οὐ 
κατείργαστο, τοῦτο μετωχέτευεν᾽ φιλοῦσι γὰρ αἱ 
φιλόθεοι ψυχαὶ ἐν ταῖς τοιαύταις ἐργασίαις μά- 
Mora ἑαυτὰς ὁρᾶν ὑποκάτωθεν πάσης τῆς κτί- 
σεως. Τί χρὴ λέγειν, ὅσων ποταμίων ῥευμάτων τὰ 
ἐκ τούτων ῥεῖθρα μιμεῖσθαι εἰκάζοντι 19; Ἵνα δὲ μὴ 
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μακρὸν ἀποτείνω λόγον, τῶν τούτου δακρύων 
μεμνημένος τὸ πλῆθος, ὧν ἐκ τῆς θείας χάριτος 
ἐκεῖνος ἔσχε τὸ χάρισμα, ἐπὶ τὸ τῶν ἄλλων αὐτοῦ 
ἀρετῶν διήγημα τρέψω τὸν κάλαμον. 

7. Εὐχῆς μὲν γὰρ τοσοῦτον ἐπεμελήθη, ὡς 
ἑαυτὸν αὐτῷ τῷ Θεῷ συνάψαι καὶ χωρῆσαι τὴν 
αὐτοῦ φαντασίαν, ὅσον τοῖς δεσμίοις ἐφεῖται τῆς 
σαρκὸς εἰς τοιαύτην κατανόησιν. Πρῶτον γὰρ ἐκ 
τῶν ποιημάτων καταμαθὼν ἀκριβῶς τὴν τοῦ 
πάντα ' ποιήσαντος δύναμιν καὶ ἐκ ταύτης φωτισ- 
θεὶς τῆς πρώτης ἐργασίας, εἶτα τῆς οἰκονομίας 
Χριστοῦ ἐξερευνήσας τὸ μέγεθος καὶ συσταυρώ- 
σας ἑαυτὸν τῷ ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ σταυροῦ τὰς χεῖρας 
γενναίως ἐκτείναντι καὶ πάντας ὑπελθὼν τοὺς 
βαθμοὺς τοὺς πρὸς τελείωσιν ἀναφέροντας, οὕτω 
τῆς τῶν θείων μυστηρίων κατατρυφᾶν ἀξιοῦται 
μυήσεώς τε καὶ ἀπολαύσεως διὰ τῆς ἔξω σαρκὸς 
ἐν σαρκὶ γινομένης τοῖς ἐπιμόνως ἐν ταύτῃ σχο- 
λάζουσιν συναφείας Θεοῦ καὶ μεγαλοδώρου φιλο- 
τιμίας. Τὸν οὖν τοιαύταις σχολάζοντα θεωρίαις καὶ 
πνευματικοῖς ἀριστεύμασιν οὐκ ἦν εἰκὸς ἀεὶ τοῖς 
πολλοῖς συναγελάζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ μικρὸν χρόνον 
ἑαυτὸν ἀποδιορίζων τῶν συνασκουμένων ἀδελ- 
φῶν, ἡνίκα πλείονος ἔρωτος τῆς πρὸς Θεὸν ὁμι- 
λίας ἐκάλει καιρός 2, καὶ τοὺς ἄκρως ἡσυχωτέρους 
καταλαμβάνων τόπους τοῦ ὄρους, τὴν τῆς ἐπιθυ- 
μίας φλεγμονὴν 8 ἀνέψυχεν. Καὶ ταύτης ὅσον 
ἐβούλετο κορεννύμενος, πάλιν ἑαυτὸν ’ τούτοις 
συγκατεμίγνυ, τὸ τοῦ τύφου κέρας κλῶν πανσό- 
φως καὶ ἀπρόσκοπος τοῖς τῶν βασκάνων ὀφθαλ- 
μοῖς ἀεὶ φυλαττόμενος. Τοσούτοις δὲ κατορθώμασι 
φαιδρυνόμενος, ἀνάξιον ἑαυτὸν πάσης ἡτγεῖτο τῆς 
ἀδελφότητος, τῷ τῆς ταπεινοφροσύνης καλῷ ὅ 
ταινιούμενος. Πάν γὰρ τὸ κατορθούμενον ταύτης 
χωρὶς ἀκατόρθωτον xoi ἀνεπιστήρικτον " τάχιστα 
γὰρ κυλίνδρου δίκην τῶν ἐπιβεβηκότων ἐπὶ ταύτης 
τῆς βάσεως ὑπεκτρέχον, ἐλεεινῷ πτώματι τοὺς 
ἐκπίπτοντας ὑποβάλλει. Συνεπηκολούθει δὲ τού- 
τοις τοῖς κατορθώμασι καὶ ἣ οὐρανοπολῖτις ἐν 
σαρκὶ ἀπάθεια, ἧς ὃ πανδαμάτωρ τῶν παθῶν 
καταξιοῦται διὰ τὴν προκατορθωθεῖσαν τούτῳ 
τῶν τρόπων εὐθύτητα. Ἐκ δὴ τούτων καὶ τῶν 
τοιούτων οὐδὲ τῶν τοῦ Πνεύματος χαρισμάτων 
γέγονεν ἄμοιρος. Ἔνθεν νοσήματα χαλεπὰ τῷ τοῦ 
Δημητριανοῦ λόγῳ ἐφυγαδεύοντο, δαίμονες ἀπη- 
λαύνοντο, παθῶν παντοίων f| θεραπεία ἐπηκο- 
λούθει. Ἦν οὖν ἐν μέσῳ τοῦ πνευματικοῦ συστή- 


ματος οἷα φωστὴρ παμφαὴς πάντας καταυγάζων ' 


τῇ λάμψει τῶν οἰκείων κατορθωμάτων, καὶ τύπος 
ὠφελείας γινόμενος τοῖς πρὸς αὐτὸν ἀτενῶς ἀεὶ 
βλέπουσι οὐ μόνον δὲ τούτοις τοιοῦτος ἦν, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς ἐν μέσῳ στρεφομένους τοῦ κόσμου, ὡς 
μαγνήτης ἕλκων παραπλήσιον σιδήρῳ, τῆς οἰκείας 
ὠφελείας μετεδίδου ᾿ πολλοὺς δὲ τούτων καὶ τῆς 
τῶν ὀχλούντων παθιὼν ἕνεκα θεραπείας τὸ βιαιό- 
τατον τῆς ἀνάγκης πρὸς τοῦτον κατήπειγεν * οὐδεὶς 
δὲ τῶν ἐλπίδων κενὸς ἀπεπέμπετο, ἀλλὰ πάντες 
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τῶν ποθουμένων δαψιλῶς ἀπολαύοντες ", xaípov- 
τες τὰ οἰκεῖα κατελάμβανον. Καὶ γὰρ καὶ roig? 
θεραπείας ἕνεκα παραγινομένοις προηγουμένως 
τὴν ψυχικὴν ὠφέλειαν διὰ τῆς διδασκαλίας προε- 
τίθει, καὶ οὐ πρότερον ἣ τῶν σωματικῶν ἐπηκο- 
λούθει παθῶν ἀπαλλαγή, πρὶν ἣ τῆς ψυχικῆς 
δυνάμεως χωλεύουσα ἐνέργεια τὴν θεραπείαν 
ἐδέχετο᾽ εἶθ᾽ οὕτως δευτέρᾳ τάξει τὸ σωματικῶς 
ἀρρωστοῦν ὑγιάζεται: καὶ ἦν ὁ αὐτὸς ἡδὺς ἅπασι, 
καὶ τοῖς παρὰ τοῦ σωτῆρος δι᾿ αὐτοῦ δεχομένοις 
τὴν θεραπείαν καὶ τοῖς διὰ θείαν τινὰ οἰκονομίαν 
ταύτης ἀστοχοῦσι τῆς χάριτος᾽ τοῖς μὲν γὰρ εὐερ- 
γέτης, τοῖς δὲ παράκλησις γινόμενος, πάντας ἀλύ- 
πως ἀπέπεμπε. Ἡ γὰρ τοῦ λόγου τούτου ὠφέλεια 
πάσης θεραπείας τῷ ταύτης ὑστερουμένῳ χρησι- 
μωτέρα ἐγίνετο. Διὸ καὶ πάντες καὶ τὴν νουθεσίαν 
καὶ τὴν θεραπείαν ὡς ἐκ θείας ἐνεργείας λαμβά- 
νοντες, σὺν μεγίστῃ εὐφροσύνῃ ὑπέστρεφον. 

8. Ταύτης τῆς. φήμης καὶ ó τῆς Χυτρίδων 
πόλεως ἐπίσκοπος Εὐστάθιος ἔργον ἐγένετο --- 
ἀληθὴς γὰρ fj λέγουσα παροιμία ὅτι « φήμη ἀγαθὴ 
πιαίνει ὀστᾶ » τὴν γὰρ πιότητα δεξάμενος ἐν 
καρδίᾳ, τὴν γεωργοῦσαν ταύτην ῥίζαν θεάσασθαι 
ἐπεθύμησεν, καὶ ἐπιθυμήσας ' εὗρε, καὶ εὑρὼν τῷ 
ἰδίῳ παραδείσῳ μεταφυτεῦσαι ἠθέλησεν, καὶ θελή- 
σας τοῦ ἔρωτος οὐκ ἠστόχησεν, καὶ «πάλιν τῇ ῥίζῃ 
εἰς τὴν ἰδίαν μετακλινούσῃ γῆν ἀκώλυτον ἐδίδου 
τὸ μέγα φύτευμα. Τὸ γὰρ ἀειθαλὲς αὐτῆς πείρᾳ 
μαθὼν καὶ ἀείζωον, οὐδεμίαν λύμην ταύτην ὗπο- 
στῆναι καλῶς ὑπελάμβανεν ἐκ τῆς ὧδε κἀκεῖσε 
μετοχετεύσεως. Ὅρα γὰρ τὸ ἐσόμενον. ᾿Ανελθιὼν 
πρὸς τὸν ὅσιον ὁ εἰρημένος ἐπίσκοπος Εὐστάθιος 
καὶ καταμαθὼν πᾶσαν τὴν τοῦ βίου τούτου ἀκρί- 
βειαν, πολλαῖς ἱκεσίαις καὶ παρακλήσεσι λιπαρή- 
σας τὸν ἐν παντὶ ἀναντίλογον πείθει καὶ μὴ βουλό- 
μενον τὸ ἐπισκοπεῖον σὺν αὐτῷ καταλαβεῖν. Καὶ 
τούτου γεγονότος, πρεσβύτερον τὸν μακαριώτατον 
χειροτονεῖ Δημητριανόν, καὶ διὰ τῆς ὑφεδρίας 
ταύτης τὴν προεδρίαν πόρρωθεν ὑπεμφαίνει τῆς 
πόλεως, οἰκονόμον τε πάντων τῶν ὑπὸ τὴν αὐτοῦ 
ἐκκλησίαν διοικουμένων κατέστησε πραγμάτων. 
Οθεν οὐκ ἄμισθον αὐτῷ τὸ τῆς οἰκονομίας ἔργον, 
εἰ καὶ δεύτερον τοῦ προτέρου γέγονε βίου, εἰς τὴν 
τῶν λειπομένων ἀρετῶν ἐπανάληψιν. Καὶ γὰρ τὸν 
πρῶτον κανόνα τῆς ἀσκήσεως τηρῶν ἀπαράτρω- 
τον, τῶν συντρόφων εἴχετο πόνων ἔν τε νηστείᾳ 
καὶ ἀγρυπνίᾳ καὶ ταῖς ἄλλαις τῶν ἀγαθῶν ἐργα- 
σίαις. Τὸ yàp ἄλλοις δυσεπιχείρητον ἢ καὶ ἀδύνα- 
τον --- ἀληθὴς γὰρ fj λέγουσα τοῦ Κυρίου φωνή, 
οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν — τούτῳ 
παραδόξως ἀνεμπόδιστον γέγονεν, ὡς εἶναι μᾶλλον 
μετὰ πάντων καὶ τοῦτο θείας οἰκονομίας ἔργον, εἰς 
ἐκκοπὴν παντοίας ἀφορμῆς Tv νωθρῶς καὶ ἠμε- 
λημένως ἅπασαν τεμνόντων βίου ὁδόν. Ἐκ πάν- 
Tuv yàp τῷ βουλομένῳ πολλαὶ Tüv ἀρετῶν αἱ 
βλαστήσεις ἐκφύουσι πρὸς τὴν τῆς σωτηρίας 
ἀνάληψιν. Ἐκ δὴ τούτων τῶν τῆς οἰκονομίας 
ἐπιχειρημάτων πᾶσιν ὑπῆρχεν ὁ μακαρίτης Δημη- 
τριανὸς εὐπρόσιτος, γαληνός, πρᾷος, ἡσύχιος, 


1 ἀπολαβόντες G, ἀπολάβοντες Α. --- ? τῆς À. 
8. — ᾿ ἐπεθύμησεν A. — ? G, προπεποιωμένη À, 


DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


μέτριος, συμπαθὴς καὶ τούτοις οὐ φαινόμενος officio optime 


μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἔργοις βεβαιούμενος " πᾶσαν 
δὲ χορηγίαν πένησι καὶ πτωχοῖς, ὀρφανοῖς τε καὶ 
χήραις ἐκ τῶν παρὰ Θεοῦ ἐμπεπιστευμένων αὐτῷ 
δωρεῶν πλουσίως οἰκονομῶν, προῖκα χρηστὸς ἦν. 
Συνεπηκολούθει δὲ τούτοις ἅπασι τῷ μακαρίτῃ 
καὶ fj ἄνωθεν αὐτῷ δεδομένη παρὰ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος χάρις τῶν ἰαμάτων. Τὰς τὰρ ἀλεξικά- 
Koug αὐτοῦ παλάμας ἅπασιν ἀφθόνως ἐπιτιθεὶς 
τοῖς χρήζουσιν, τὴν τῶν θαυμάτων χάριν ἐβρά- 
βευέν᾽ ἔνθεν πάλιν δαίμονες ἀπηλαύνοντο, ἐδρα- 
πέτευον νόσοι, καὶ πάθη παντοῖα ἐθεραπεύοντο. 
*H γὰρ τοιαύτη χάρις αὐτῷ προπεπρωμένη 5 τυγ- 
χάνουσα μέχρι βίου παντὸς ταῖς ὑπαλλαγαῖς τῶν 
βίων ἀχωρίστως συνῴκησεν ᾿ ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ 
τοῦ Θεοῦ χαρίσματα καὶ αἱ δωρεαὶ κατὰ τὸν θεῖον 
ἀπόστολον. 

9. Οὕτω μὲν οὖν ὁ μέγας Δημητριανὸς ἐπὶ χρό- 
νους ἱκανοὺς οἰκονόμος τῶν τοῦ θεοῦ γενόμενος 
πραγμάτων καὶ πολλοῖς ἐκ τούτου τοῦ ἐγχειρήμα- 
τος φανεὶς ἐπιτήδειος, τῷ ἔρωτι πάλιν τῆς πρώτης 
Βληθεὶς ἡσυχίας καὶ πολλαῖς ἱκεσίαις τὴν τοῦ 
ἐπισκόπου Εὐσταθίου χαυνώσας τῆς ἐνστάσεως 
στερρότητα, πρὸς τὸ ἑαυτοῦ ἐξαποστέλλεται μονα- 
στήριον, ταῖς καλαῖς ἐλπίσι τῆς πρὶν ἀποβουκο- 
λούμενος ἡσυχίας ἀλλὰ πάλιν αὐτὸν ἑτέρα φρον- 
τὶς μείζων τῆς προτέρας διαδέχεται" μήπω γὰρ 
τῶν ἐντὸς ὀδῶν : τῆς ἰδίας μονῆς ἐπιβάς, ὁ ταύτης 
τὴν ἡγεμονίαν ἰθύνων μακαριώτατος ἀββᾶς πρὸς 
τὴν ἀγήρω ζωὴν μετατίθεται. Εὗρε δὲ πάντας τοὺς 
πνευματικοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τὴν ἑαυτῶν ἀποδυ- 
ρομένους ὀρφανίαν, καὶ μεγάλης τραγῳδίας τὸ 
δρᾶμα τούτοις ὑπάρχον παραίτιον. ᾿Αλλὰ τὸν 
μακαρίτην ἰδόντες Δημητριανὸν καὶ τὴν ἀθυμίαν 
ἐκείνην πᾶσαν ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐκτιναξάμενοι, εἰς ixe- 
σίαν τρέπονται τούτου " καὶ πολλοῖς αὐτὸν πείσαν- 
τες δάκρυσι, τὴν τούτων ἀναδέχεται προστασίαν, 
ἔργῳ καὶ ἐν τούτῳ τὸν μακάριον μιμούμενος 
ἀπόστολον, μὴ τὸ ἑαυτοῦ ζητῶν, ἀλλὰ τὸ τῶν 


πολλῶν, ἵνα τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τύχωσι σωτη-᾿ 
“ρίας. "Ap οὖν οὕτω μὲν τὴν προστασίαν ἐδέξατο, 


ἐβίω δὲ ἀναξίως ταύτης, ἢ συνετῶς μὲν ἐπίδεικτι- 
κῶς δέ, ἢ τετυφωμένως μὲν o0? ὑπεροπτι- 
κῶς δέ, ἢ κατήσχυνέ τι τῶν τοῦ προτέρου βίου 
καλῶν, ὡς ἄν τις τὸ ἐκ ταύτης ἐμποδῶν προβαλ- 
λόμενος; Οὐ μὲν οὖν, ἀλλ᾽ ὁμοῦ τὰ πάντα ἔχων ἐν 
ἑαυτῷ, τῆς πρώτης τέ φημι ἡσυχίας καὶ τῆς οἰκο- 
νομικῆς ἐπιστήμης, ἀρίστως τὴν ἐμπιστευθεῖσαν 
αὐτῷ ποίμνην διίθυνεν, ὡς εἶναι πάντα τὰ ἐπ᾽ 
αὐτῷ προλαβόντα“ θείας οἰκονομίας γνωρίσματα. 
Ἐξ ἀμφοτέρων γὰρ τὴν ἰσχὺν προσλαβόμενος, εἰς 
μίαν ἐπιστημόνως ἐμπειρίαν καλῶς συνεκέρασε. 
Φρόνιμος δὲ λίαν ὑπάρχων, τῆς ἐπαινουμένης 
ἁπλότητος οὐκ ἐλείπετο, ἀλλὰ καὶ τούτοις ἄριστος 
ὥφθη διαιτητής᾽ οὔτε γὰρ τὸ φρόνιμον ἀσυγκα- 
τάθετον εἴασε οὔτε τὸ ἁπλοῦν ἀνοικονόμητον, 
πάντα δὲ ὁμοῦ εἰς ἕν τὰ τῶν ἀγαθῶν συλλέξας 
ἀποτελέσματα, μίαν στήλην ἐξ ἁπάντων τὸν ἐκεί- 
νου βίον ὁρᾶσθαι πεποίηκε, οὐ μόνον τοῖς ὑπη- 


9. — ! K, ὁδῶν Α. — ? K, καὶ A. 


κόοις 


fungitur ; 


Rom. 11, 29. 


monasterium 
repetit, 


E 


et in abbatem 
eligitur. 


I Cor. 10, 33. 


F 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A xóoig?, ἀλλὰ καὶ πᾶσι Toig πρὸς αὐτὸν πίστει 


Eustathius, 
in archiepi- 
scopum 
electus, 


successorem 
designat 
Demetria- 
num 


qui in montis 
abdita 


λοις αὑτοῦ ἅπαντα τὰ μυστήρια, ὃ 


συντρέχουσιν ὠφελείας ὁμοῦ καὶ ἰαματικῆς ἕνεκα 
χάριτος. Ἤρκει γὰρ καὶ μόνον βλεπόμενος Δημη- 
τριανὸς πάσης ἐντέχνου διδασκαλίας τε καὶ παι- 
δεύσεως χωρὶς τοὺς λείποντας τῇ ἑκάστου ψυχῇ 
τῶν ἀρετῶν ἐντυπῶσαι χαρακτῆρας. 

10. Τούτων οὕτως Θεοῦ χάριτι καλῶς οὐρανο- 
δρομούντων, ὁ τῆς Σαλαμινίων μητροπόλεως 
ἀρχιεπίσκοπος πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε" πάντων δὲ 


τῶν ὑπὸ τὴν Κυπρίων τελούντων νῆσον ὁσιωτά-. 


τῶν ἐπισκόπων συμψήφων καὶ ὁμογνωμόνων 
γεγονότων, προβάλλονται τὸν εἰρημένον ἐπίσκο- 
πον Εὐστάθιον τῆς Χυτρίδων πόλεως ὡς ἐν ἅπασι 
ἱκανώτατον εἰς τὴν τῆς πρώτης αὐτῶν καθέδρας 
ἀρχήν (1) ὁ μὲν οὖν οὕτως τὴν τοῦ μεγάλου 
ἀποστόλου Βαρνάβα καθέδραν (2) καὶ τοῦ ὕστερον 
διαλάμψαντος φωστῆρος τῆς οἰκουμένης Ἐπιφα- 
νίου διαδεξάμενος, ἐν οὐδενὶ τῶν ἁπάντων τῆς 
ἀρετῆς χαρακτήρων τῶν προηγησαμένων γέγονε 
δεύτερος, ἀλλ᾽ ὁσίως καὶ δικαίως καὶ ἀμέμπτως 
τὴν ἐμπεπιστευμένην αὐτῷ ἴθυνε ποίμνην κατὰ 
τὸν πρέποντα κανόνα τῇ ἀρχιερατικῇ τελειότητι. 
Ἐπειδὴ δὲ τὴν πρώτην αὑτοῦ ποίμνην ἀποίμαν- 
τον καταλέλοιπε, διὰ σπουδῆς μεγάλης ἐτίθετο 
τὸν ἄξιον ταύτης εὑρεῖν ποιμένα τε καὶ διδάσκα- 
λον. Καὶ δὴ εἰς ἀνάμνησιν ἐλθὼν τοῦ μακαριωτά- 
του Δημητριανοῦ, βουλὴν ἀρίστην καθ᾽ ἑαυτὸν 
βουλευσάμενος, τοῦτον dig ἐπ᾽ ἄλλῳ τινὶ ἠθέλησεν 
πρὸς ἑαυτὸν μεταστείλασθαι καὶ τῆς εἰρημένης 
πόλεως Χυτρίδων χειροτονῆσαι ἐπίσκοπον ἐγί- 
νωσκε γὰρ τὸν πρότερον αὐτοῦ βίον καὶ τὴν ἐκ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος δεδομένην αὐτῷ τῶν ἰαμάτων 
χάριν. Ὁ δέ γε Κύριος ὁ ἀποκαλύπτων τοῖς δού- 
καὶ ἐν τοῖς 
προφήταις ἐνεργήσας τῇ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χάριτι καὶ τῷ Δανιὴλ τὴν τῶν ἐνυπνίων δηλώσας 
σύγκρισιν, ὁ τῷ Ἐλισσαίῳ φανερώσας τὴν βουλὴν 
τοῦ τῆς Συρίας ἄρχοντος κατὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
οὗτος τούτῳ διά Tivog θείας ἐμφανείας τὰ κατ᾽ 
αὐτοῦ μελετώμενα ὑποδείκνυσιν " καὶ ταῦτα μαθὼν 
οὐκ ἐξ ἀνθρωπίνης ἀγγελίας, ἀλλ᾽ ἐκ θείας δυνά- 
μεως, τὰ ἐν χερσὶ καταλιπὼν ἅπαντα καὶ μόνοις 
τοῖς ποσὶ συνεργοῖς πρὸς τὴν φυγαδείαν χρησά- 
μενος, λάθρα τῆς μονῆς ἀνεχώρησε: xoi καταλα- 
βὼν τὰ βορειότερα μέρη τοῦ ὄρους, τόπον ἀπο- 
κρυβῆς ἑαυτῷ περιεσκόπει, τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης 
φεύγων ἐγχείρημα. Τοῦτο δὲ διὰ πολλῆς ποιούμε- 
γος φροντίδος ὁ μακαρίτης καὶ τοῦ προκειμένου 
μὴ ἐπιτυγχάνων σκοποῦ, παραγίνεται πρός Tiva 


ς 


γνήσιον αὐτοῦ φίλον, Παῦλον ὀνόματι, καὶ τὸν᾽ 
σκοπὸν τῆς αὐτοῦ φυγῆς φανερώσας τούτῳ, . 


παρακαλεῖ τόπον αὐτῷ ὑποδείξειν τὸν ἄγνωστον 
πᾶσιν, ὅπως ἐν αὐτῷ τὴν οἴκησιν ποιησάμενος 
τοῖς τῶν ζητουμένων ὀφθαλμοῖς ἀθεώρητος δια- 
μείνῃ. Ὁ δὲ καὶ ὑποδείξειν ὑπέσχετο, καὶ τῆς προ- 


— 3 K, ἐπηκόοις Α. --- * Évexe? A. 
10. — ! P, ὑπόδειξιν A, ὑποδεῖξαι G. 


(1) Eustathius tum in serie episcoporum Chytrensium, 
ut dictum est, desiderabatur tum in serie archiepiscopo- 
rum Salaminae seu Constantiae, in qua inter Epipha- 
nium ΠΙ et anonymum qui sub Alexio Comneno floruit 
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θυμίας οὐδὲν dmobéovra: ei γὰρ βούλοιτο, μέχρι 
βίου παντὸς οὐδενὶ τῶν ἁπάντων κατάδηλος 
γενήσεται. Ὁ δὲ ἅγιος ἐπὶ τοῖς Παύλου λόγοις 
μεγάλως ἡσθείς, σὺν αὐτῷ τὸν τόπον κατέλαβε. 
Σπήλαιον δὲ σμικρότατον ὑπῆρχεν παρὰ ταῖς 
ὄχθαις τῆς θαλάσσης ἀπῃωρημένον, φοβερώτατον 
καὶ λίαν δύσβατον᾽ εἰς ὃ μετὰ πολλῆς ἀνῆλθε τῆς 
προθυμίας ὁ μακαρίτης, τὸ τῶν ἀνθρώπων κενὸν 
διαφεύγων δοξάριον: ὁρκώσας δὲ τὸν Παῦλον 
μηδενὶ τῶν ἁπάντων ποιῆσαι τοῦτον κατάδηλον, 
οὕτως ἀνέκαμψεν. Ὁ δὲ Παῦλος εἰς τὸν ἑαυτοῦ 
οἶκον ἀπελθών, λεληθότως τῷ ἁγίῳ πᾶσαν ὑπηρε- 
σίαν ἐποίει. 

11. Ὁ δὲ ἀρχιεπίσκοπος Εὐστάθιος ἀποστείλας 
ἐν τῷ μοναστηρίῳ ἐζήτει τὸν μακάριον καὶ μὴ 
εὑρὼν ἀπέστειλε πανταχοῦ, μετὰ πάσης ἐπιμελείας 
τοῦτον ἀνερευνώμενος. Ἐπεὶ οὖν ἀδύνατον ἦν 
τὸν τοιοῦτον λύχνον ἐν τῷ ἀφεγγεῖ ἐκείνῳ μοδίῳ 
καλύπτεσθαι, φανεροῖ αὐτὸν ὃ Κύριος τρόπῳ 
τοιῷδε. ᾿Ανὴρ γάρ τις τῶν ἐν τοῖς μέρεσιν ἐκεί- 
voic, ἐν οἷς ὁ ἅγιος λαθεῖν ἐνόμιζε, τοῦτον μετὰ 
τοῦ Παύλου ἀφανῶς θεασάμενος, κατάδηλον τοῖς 
ἐρευνῶσι πεποίηκε" καὶ τὸν τόπον δέ, καθ᾽ ὃν ὁ 
ΤΠαῦλος de, καὶ τὴν κώμην ὑπέδειξε καὶ αὐτὸν 
τὴν τοῦ ἁγίου ἀποκρυβὴν εἰδέναι διϊσχυρίσατο. Οἱ 
δὲ τὸν ΤΤαῦλον συλλαβόμενοι καὶ πολλαῖς πρότε- 
ρον λιπαρήσαντες παρακλήσεσιν ὑποδεῖξαι τού- 
τοις τὸν τοῦ Θεοῦ δοῦλον Δημητριανόν, ὡς 
ἀνανεύοντα εἶδον καὶ ἄκαμπτον πάντη πρὸς τὸ 
αὐτοῖς καταθύμιον, ἐπὶ μάστιγας τρέπονται καὶ 
τοῦτον οὐ μετρίως ταῖς τῶν βουνεύρων πληγαῖς 
αἰκισάμενοι, ἰσχυροτέραν τῆς ἐνστάσεως τὴν βίαν 
πεποιήκασιν. "Axuv γὰρ ταῖς ἐκ τῶν μαστίγων 
ἀνάγκαις στρεβλούμενος τῶν ὅρκων παραβάτης 
γενέσθαι καταναγκάζεται κἀὶ σὺν τάχει πολλῷ 
τὸν τόπον καταλαβὼν τοῖς ζητοῦσι κατάδηλον 
πεποίηκε. Ὥς δὲ «τὸν "» τόπον ἐθεάσαντο, ἀνῆλθον 
ἐν τῷ σπηλαίῳ πρὸς τὸν ἅγιον καὶ ὑποδεικνύουσιν 
αὐτῷ τὸ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Εὐσταθίου ἔνταλμα 
καὶ τὴν τούτου ἀνυπέρθετον ἀπήτουν ἐκπλήρωσιν. 
*O δὲ μετὰ πολλῶν καὶ ἀφάτων δακρύων τοῦ 
σπηλαίου ὑπέξεισε, μηκέτι δυνάμενος ἀνανεύειν, 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἀσφαλεστέραν ταύτης εὑρεῖν 
τῆς ἀποκρυβῆς οἴκησιν ἴσως δὲ καὶ θείας ἐμφα- 
νείας ἐν τούτῳ σχολάζων κατηξίωται, εἰς τοῦτο 
ἀτούσης αὐτὸν καὶ μὴ βουλόμενον᾽ παραγενόμενος 
οὖν σὺν αὐτοῖς πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Εὐστά- 
θιον, πρῶτον μὲν τὸν ἐν Κυρίῳ ἀσπασμὸν τούτῳ 
ἀπέδωκεν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ ὁμοίως ἀντεδέξατο. 
Ἔπειτα περὶ τῆς προκειμένης ἤρετο συζητήσεως. 
*O δὲ καὶ τὸν σκοπὸν εἶπεν καὶ τὸ πρὶν ἀλάθητον 
δι᾿ οἰκείας ἐφανέρου γλώσσης. Ὁ δὲ μακαριώτα- 
τος Δημητριανός᾽ «᾿Αντέλεγον ἄν σοι, τιμιώτατε 
δέσποτα, καὶ σκληρότερος τῆς πρῴην ἐδεικνύμην 
ἐνστάσεως, εἰ μὴ θείας ἔγνων εἶναι προνοίας τὸ 


11. — ! om. A,add. K. 


inserendus est. Le Quies, Oriens christianus, t. II, p. 1052. 
— (9) De commenticia S. Barnabae historia lege quae dixi- 
mus in Anal. Boll., t. XXVI, p. 235-36. 
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II Cor. 3, 18. 
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mazime 
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diae operibus, 
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τελούμενον.» Ὁ δὲ ἀρχιεπίσκοπος᾽ « Ἐν τοῖς 
ἀμφιβόλοις τὴν τῆς ἀντιλογίας ἰσχὺν ἀρίστην εἶναι 
διδασκόμεθα, πάτερ Δημητριανέ, ἐν δὲ τοῖς τῶν 
καλῶν ὁμολογουμένοις ἀναμφίλεκτον ἔχειν τὸν 
λογισμόν ἢ οὐκ οἶδας, ὅσα δι᾽ ἀντιλογίαν ὑπέστη 
κακὰ ὁ παλαιὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ λαός; » Ὁ δὲ μακαρί- 
της᾽ « Καὶ νῦν ἔχεις με νενικημένον ὡς πρότερον᾽ 
ἀντιλέγειν γὰρ Θεῷ ἐπικίνδυνον. » Ἐν τούτοις τῆς 
συνήθους ὑπηρεσίας γενομένης τῆς ἐκκλησιαστι- 
κῆς καταστάσεως, ἀναδείκνυσι τοῦτον τῆς προει- 
ρημένης Χυτρίδων πόλεως ἐπίσκοπον, διὰ τῆς 
ἰδίας χειρὸς τὴν τοῦ παναγίου «Πνεύματος 23» 
δηλώσας ἐπὶ τῇ τοῦ μακαρίου Δημητριανοῦ κεφαλῇ 
ἐπιφοίτησιν, καὶ τὴν ἀναίμακτον θυσίαν τοῦτον 
ποιήσας προσαγαγεῖν, τὴν θείαν μυσταγωγίαν 
τετέλεκε. Οὕτως τε ἐν τῷ ἐπισκοπείῳ φιλοφρόνως 
αὐτὸν δεξιωσάμενος καὶ πάνδημον ἑορτὴν ἐκτελέ- 
σας, μετὰ πολλῆς mepipavetag καὶ φιλοφροσύνης 
πρὸς τὴν αὐτῷ ἐγκεχειρισμένην ἐξαπέστειλε πόλιν " 
ἐν fj πρὸ πολλῶν ἄλλων ἸΠάππος τε καὶ ᾿Αθανά- 
σιος (1), οἱ τῷ τῆς φύσεως συνδέσμῳ ὡς τῷ τοῦ 
πνεύματος συνδεόμενοι καὶ μεγάλων αὐτουργοὶ 
θαυμάτων γενόμενοι, κατὰ διαδοχὴν τὴν καθέδραν 
ἐδέξαντο. Ὑπεδέχθη οὖν παρὰ πάντων μετὰ πάσης 
[: καὶ περιφανοῦς 
δεξιώσεως. Προπεπειραμένοι 3 γὰρ ὑπῆρχον τῶν 
εὐεργεσιῶν τούτου καὶ ἰαματικῶν δωρεῶν, ἐκ τῆς 
πρῴην αὐτῶν συνδιατριβῆς, ἡνίκα ταύτης τῆς 
ἐπισκοπῆς τὴν οἰκονομικὴν φροντίδα ἀμέμπτως 
διήνυσεν. 

12. Ὁ δὲ μακαρίτης Δημητριανὸς ταύτης τῆς 
πόλεως ἐπειλημμένος τοὺς oto; ας, πᾶσαν ἐπιμέ- 
λειαν ποιμαντικῆς ἐπιστήμης ἐν αὐτῇ ἐπεδείξατο. 
Εἰς κάλλος γὰρ καὶ μέγεθος ταύτην αὐξήσας τῇ 
τοῦ ἐνδυναμοῦντος Θεοῦ χάριτι, πᾶσαν ἀρετῆς 
καλοκἀγαθίαν ἐν αὐτῇ κατεφύτευσε. Ταῖς ἐκκλη- 
σιαστικαῖς οὖν μεριζόμενος φροντίσιν, τῶν τῆς 
ἐρήμου καλῶν ἑαυτὸν οὐκ ἐγύμνωσεν, ἀλλὰ ἀπὸ 
δόξης εἰς δόξαν κληθεὶς τὸ τῆς τελειότητος ὕψος 


'κατείληφε. "Oca γὰρ τούτῳ ἐν τῇ ἐρήμῳ διὰ τὴν 


σπάνιν παρημέληντο τῶν ἀρετῶν ἀριστεύματα, 
ἐνταῦθα, τῆς ὕλης δαψιλῶς ; ὑπαρχούσης, μετὰ 
προσθήκης κατώρθωσε, λέγω δὴ τὴν τῶν πενήτων 
ἐπιμέλειαν, τὴν τῶν χηρῶν προστασίαν, τὴν τῶν 
ὀρφανῶν ἀντίληψιν, τὴν τῶν ἀδικουμένων ἐκδί- 
κησιν, τὴν τῶν ξένων δεξίωσιν, τὴν τῶν ἀσθε- 
νούντων ἐπίσκεψιν, τὴν τῶν. ἐν φυλακῇ συμπά- 
θειαν, τὴν τῶν γυμνῶν ἀμφίασιν, τὴν τῶν 
πεινώντων τροφήν, τὴν τῶν διψώντων ἀνάψυξιν, 
τὴν τῶν μαχομένων εἰρήνην" τοῖς πᾶσιν ἁπλῶς ἦν 
ἰδεῖν τοῦτον προνοούμενον 3 ὡς πατέρα καὶ πᾶσι 
πάντα γινόμενον ἵνα πάντας κερδήσῃ κατὰ τὸν 
μέγαν ἀπόστολον. Τῶν γὰρ τοῦ Θεοῦ δωρει 
ἔχων ὡς «πρότερον *» ἀνθρώποις ὑπέχ᾽᾿ (V, 


? om. À, add. G. — ? Κι, προπεποιωμένοι À, προπεπυσμέ- 
vot G. 

12. — K, ἀριστεύματα ἐνταῦθα, τῆς ὕλης. νιλῶς G. 
— ? K, P, προσνοούμενον Α. --- ? ὡς ezpungit à. — 4 om. 
A, addidi. — δ ὑπέχων A. — 9 xai erpungit G. — τ γὰρ οὐχ 
ἁπλῶς addidi: ὡς ὅτε add. G. — 8 συνεχομένους A. — 


, (1) De Pappo et Athanasio episcopis, Demetriàni deces- 


DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


— xai «γὰρ οὐχ ἁπλῶς » οἰκονομικὴν ἐμπεπι- 
στευμένος ἦν διακονίαν, --- ἀλλὰ κυρίως καὶ ἐλευ- 
θερίως ἁπάντων ἔχων τὴν ἐξουσίαν, κυρίως καὶ 
ταύτας διένεμε, ἐπαρκῶν μὲν ἅπασι τοῖς διαφόροις 
συνεχομένοις θλίψεσιν, μετὰ δὲ πάντων καὶ σὺν 
τούτοις, τυφλοῖς τε καὶ ἀναπήροις, ἀδυνάτοις τε 
καὶ πτωχοῖς, μάλιστα τοῖς ὑπὸ τῆς ἱερᾶς νόσου 
ouvexouévoig? καὶ παντοίαν λώβην ἐκ ταύτης 
ὑφισταμένοις 5, αἰχμαλώτους ῥυόμενος, τοὺς ἐν 
ἀνάγκαις λυτρούμενος, ξένους δεξιούμενος, τῶν 
οἰκείων ἐπιμελούμενος ὅτι μάλιστα " ταῦτα Δημη- 
τριανὸς ἐν τῷ τῆς ἐπισκοπῆς κατώρθωσεν ἀξιώ- 
ματι, ἅπερ ἐν τῇ ἐρήμῳ διὰ τὴν σπάνιν οὐκ ἦν 
τούτῳ 15 ἐπιμελήσασθαι. Καὶ οὕτως 1: τῶν ἐκ τοῦ 
κόσμου μετέχων ἀγαθῶν πλεονεκτημάτων, τῶν 


τῆς 12 ἐρήμου καλῶν οὐχ ὑστέρει τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ 


ποιμαινόμενον «λαόν 18», ἀλλ᾽ ἦν ἅπασι πρᾷος, 
γαληνός, ἡσύχιος, φίλος, ἱκέσιος, εὐπρόσιτος, 
συμπαθής, μέτριος, θείας φιλανθρωπίας ἀνάπλεος. 
Πρὸς τούτοις δὲ πᾶσι καὶ ἰατρείαν ἦν βουλὴν !* 
παρέχων τοῖς χρήζουσι. Τῷ γὰρ λόγῳ, ἅλατι 
ἠρτυσμένῳ 15, τὸ τῆς ψυχῆς ἄναλον ἤρτυεν, τῷ δὲ 
χαρίσματι τῶν ἰαμάτων πᾶσαν ἀπήλαυνεν νόσον 
καὶ μαλακίαν κατὰ τὸ λόγιον, οὐ τέχνῃ χρώμενος 
ἰατρικῇ τῶν ἐξ Ἱπποκράτους xai Γαληνοῦ 15 βοηθη- 
μάτων, Χριστοῦ δὲ μόνον τῇ κλήσει "7 καὶ τῇ τοῦ 
σταυροῦ σφραγῖδι ἣ δοθεῖσα τούτῳ χάρις τῶν 
ἰαμάτων ἐπηκολούθει" ἔνθεν δαιμόνων πάλιν ἐφυ- 
γαδεύετο πλήθη τῷ λόγῳ AnunrpiavoO, καὶ οὐ 
λόγῳ μόνῳ ἀλλὰ καὶ τῇ κλήσει. Ἐκ μακρῶν γὰρ 
διαστημάτων οὐκ ἔλαττον τοῦ λόγου f| χάρις 
ἐνήργει᾽ τὸ δὲ τούτων ἔτι παραδοξότερον, ὅτι καὶ 
μετὰ τὴν τοῦ σώματος διάζευξιν ἣ ἰαματοφόρος 
χάρις τῶν αὐτοῦ λειψάνων οὐκ ἀπεζεύχθη, ἀλλ᾽ ἣν 
ἐκ τῆς ἄνωθεν εἴληφεν χειρός, ταύτην καὶ μετὰ 
«τὸ; τέλος 18 ἔσχεν ἀναλλοίωτον, εἰς βεβαίωσιν μὲν 
τῶν αὐτοῦ μέχρι τέλους ἀγωνιστικῶν παλαισμά- 
των, δόξαν τε καὶ αἶνον τοῦ δοξάζοντος «τοὺς 15» 
αὐτὸν διὰ βίου παντὸς δοξάζοντάς τε καὶ μεγαλύ- 
vovrac??, Μικρὸν δὲ ἔτι τῇ ἐν σαρκὶ αὐτοῦ βιοτῇ 


᾿ προσδιατρίψαντες 2: καὶ ἕν ἢ δύο τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ 


γενομένων διηγησάμενοι, οὕτω τῇ τοῦ βίου τούτου 
καταλύσει τὸν λόγον συγκαταλύσωμεν 32, πάσης 
διηγήσεως θαυμαστικῆς πιστοτέραν τὴν ὄψιν τῶν 
βουλομένων κρίναντες, Οἱ γὰρ τοῖς ἡμετέροις μὴ 
πειθόμενοι λόγοις, ἐπὶ τῇ ἰαματοφόρῳ λάρνακι τοῦ 
ἁγίου παραστάντες, αὐταῖς ὄψεσι διδαχθήτωσαν 
τὴν ἐκβλύζουσαν τοῦ μύρου πητγήν, ἐξ ἧς δραπε- 
τεύει τῶν νοσημάτων ἡ ὄχλησις. 

18. Ἔτι δὲ αὐτοῦ ἐν σαρκὶ διατρίβοντος, τῷ 
γήρᾳ πιεζομένου καὶ τὴν ἐκεῖθεν ἀνάλυσιν ἐκδεχο- 
μένου, δι᾽ ἧς ὁ τῆς δικαιοσύνης ἀπάρχεται στέφα- 
voc, γέγονεν ἐπανάστασις Βαβυλωνίων βαρβάρων 
κατὰ τὴν τῶν Κυπρίων νῆσον, οὐ φόρων παραβά- 


8 ὑφισταμένους Α. --- 19 K, τούτων Α. — 11 K, οὗτος Α. -- 
12 τὴν A. — 18 om. A, add. G. — 14 ita. A, καλὴν ἃ. -- 
16 ἠρτυσμένος À. — 18 Ἱππουκράτους καὶ Γαλινοῦ A. — 17K, 
θελήσει Α. — 18 μετὰ τέλους Α. — 19 om. À, add. K. — 
30 δοξάζοντας re καὶ μεγαλύνοντας delet G. — ?! προσδια- 
τρίψαι Α. — ?3 A, συγκαταλύσομεν G. 


soribus, cf. Anal. Boll., t. c., p. 243-44, 
σεως 


D 


Matth. 4,28. 


et miraculis 
claruit. 


I Reg. 2, 30. 


A Sarracenis 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


Α σεως ἐγκαλεῖν αὐτοὺς ἐχόντων, οὐκ éravaotá- 


in servitutem 
abductum 


σεως αἰτίαν, ἀλλὰ τὸν λῃστρικὸν τρόπον συνεργὸν 
ἐχόντων καὶ τὴν ἔμφυτον ἀγριότητα. Oi? ταύτης 
ἐπιβάντες τῆς νήσου καὶ πολλὰς ληϊσάμενοι χώρας 
πλῆθός τε ἀπείρων αἰχμαλώτων συναγαγόντες καὶ 
πολλὴν προνομὴν ποιησάμενοι σκύλων, ἧκον καὶ 
ἐπὶ «rrjv?» τοῦ μακαριωτάτου Δημητριανοῦ πόλιν, 
καὶ ταύτην λαφυραγωγήσαντες καὶ ἐξανδραποδι- 
σάμενοι, πρὸς fjvrep* ὥρμηντο, μετὰ τάχους 
ὑπέστρεψαν 5, πολλῶν θρήνων καὶ ὀδυρμῶν παραί- 
τιοι τοῖς ὑπολειφθεῖσιν ἐν τῇ Κύπρῳ νήσῳ γενό- 
μενοι. ΤΤῶς γὰρ ἦν ἀδακρυτὶ 5 τοιαύτην παρελ- 
θεῖν τραγῳδίαν, ὁρῶντας ὑπὸ ἀνηλεῶν βαρβάρων 
ἄνδρας μὲν ὡς ἐν μακέλλῳ τοῖς ξίφεσι κατατμη- 
θέντας, γυναῖκας ἁρπαγείσας, νήπια φειδοῦς μὴ 
τυχόντα, παρθένων αἰδὼ καθυβρισθεῖσαν, νεα- 
γίσκους δοριαλώτους γεγενημένους, πάντων τῶν 
ὑπαρχόντων ἅπαντας γυμνωθέντας καὶ μηδὲν 


. τῶν αἰχμαλωτισθέντων φιλανθρωπότερον ἔχοντας. 


gregem 
comitatur 


et liberum 
reducit. 


Γενομένης δὲ ταύτης τῆς ἐλεεινῆς τραγῳδίας, 
πάντες μὲν τοῖς ἑαυτῶν πλησίον κακὰ διετίθεσαν " 
ὁ δὲ μέγας Δημητριανὸς τοῦ ἰδίου ἀπορφανισθεὶς 
ποιμνίου, ἐποτνιᾶτο καὶ ἔστενε καὶ δάκρυσι πολ- 
λοῖς τὸν τοῦ Θεοῦ ἐπεκαλεῖτο ἔλεον, εἰς ἀνάρρυσιν 
τῆς ὑπὸ λύκων ἀγρίων διεσπαρμένης καὶ διεφθαρ- 
μένης «ποίμνης 5 " καὶ δὴ μὴ φέρων ἐπὶ πολὺ τὴν 
ἐξ ἀθυμίας αὐτῷ γινομένης 8. ἐγκάρδιον θλῖψιν, 
ὀπισθόπους καὶ αὐτὸς εἵπετο τῶν αἰχμαλώτων, 
δύο τὰ μάλιστα συμβουλευσάμενος, ἢ συγκακου- 
χεῖσθαι τούτοις καὶ τὸ πολὺ ἐπικουφίζειν τῆς 
θλίψεως ἢ πάντως τῶν κινδύνων τούτους λυτρώ- 
σασθαι καὶ πρὸς τὴν θρεψαμένην ἐπαναγαγεῖν ?. 
Καὶ δὴ καταλαβὼν τὴν Βαβυλῶνα (1) καὶ τῷ ταύτης 
ἐμφανισθεὶς πρωτεύοντι, τήν τε παράβασιν τῶν 
συνθηκῶν εἶπεν καὶ τὴν τῶν βαρβάρων ἀγριότητα 
ὅτι μάλιστα τούτῳ ἐνεφάνισεν. Τοῦτο δὲ οὐ 
παρέργως ἀλλὰ μετὰ πολλῶν καὶ πικροτάτων 
δακρύων ἀπήγγειλεν" ἦν γὰρ εἰς φύσιν λοιπὸν 
μετελθὸν τὸ !? ἐκ πολλῶν πόνων προστεθὲν σωτή- 
piov φάρμακον. Ὁ δὲ τῶν βαρβάρων ἔξαρχος τοῖς 
δάκρυσι τούτου καταπλαγεὶς καὶ μεταβαλὼν 11 τὴν 
φυσικὴν ἀγριότητα᾽ « Παῦσαι, ἄνθρωπε, ἔφη, καὶ 
τὸ πολὺ τοῦ πένθους περίκοψον᾽ ἀπολήψει γὰρ 
πάντως τῆς ἐπιθυμουμένης σου δεήσεως τὴν 
περαίωσιν. » Τὴν αἰτίαν οὖν μαθὼν ὃ εἰρημένος 
βάρβαρος καὶ τὴν τῶν διωκτῶν ἀπάνθρωπον ὠμό- 
τήτα, μετὰ τρίτην ἡμέραν προσκαλεσάμενος τὸν 
μακαριώτατον Δημητριανὸν παραδίδωσιν αὐτῷ τά 
τε σκῦλα καὶ τοὺς αἰχμαλωτισθέντας ἅπαντας, καὶ 
οὕτως μετ᾽ εὐφροσύνης πολλῆς πρὸς τὴν ἰδίαν 
γῆν ἐξαπέστειλεν. Ὃ δὲ μακαρίτης σὺν παντὶ τῷ 
αἰχμαλώτῳ λαῷ τὴν οἰκείαν καταλαβὼν πατρίδα 
καὶ δόξαν ἀναπέμψας σὺν αὐτοῖς τῷ σεσωκότι 


13. — ! G, ἐγκαλούς A. — ? K, P, oi A. — 30m. A. — 
* G, προσείπερ Α. — ὃ K, ἀπέστρεψαν Α. — 9 ἀδακρὺ 
τὴν À, ἀδακρυτὶ τὴν P. — ἴ G, om. A. — ? γινομένην G. — 
9 ἐπαναγάγει A. — 19 G, μετελθόντων A. — 11 G, ueroAa- 
βών A. — 13 χαίροντες xai ἀγαλλιώμενοι Α. — 18 ila A, 
ὑπέστρεψαν ἃ. 

14. — τ K, τούτων Α. — ? Μακεδώνιον A. — 8. G, 


(1) Babylonis nomine medio aevo non Bagdad Mesopo- 
Noveinbris Tomus 111. 
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Θεῷ, χαίροντας xoi ἀγαλλιωμένους 13 εἰς τὰ ἴδια 
ἐξαπέστειλε 18, 

14. Τοῦτο' τῶν μακρῶν αὐτοῦ νηστειῶν καὶ 
κακοπαθειῶν πολὺ τιμιώτερον, τοῦτο τῶν ἄλλων 
ἁπάντων κατορθωμάτων ἐξαίρετον" ἕτερον δὲ τῶν 
αὐτοῦ διηγήσομαι θαυμάτων. Σπόρου ποτὲ κατα- 
λαβόντος, ἦλθέν τις τῶν τοῦ ἐπισκοπείου γεωργῶν 
αἰτῶν παρὰ τοῦ ἁγίου βοῦν εἰς ἐργασίαν. Ὁ δὲ 
ἀπέστειλε Μακεδόνιον" τὸν αὑτοῦ vouéta? ὠνή- 
σασθαι“ τὸν ἐπιτηδειότατον βοῦν. TTaparevóuevog 
οὖν ὁ ἐπὶ τούτῳ 5 ἀποσταλεὶς καὶ πολλὰ ἐρευνή- 
σας, οὐκ ἠδυνήθη εὑρεῖν εἰ μὴ ἕνα βοῦν ἀκαμβῆ 


"καὶ ἀγέρωχον, πολλὴν ὅμως ἐπιτηδειότητα «ἐπι- 


δεικνύμενον ὁ» πρὸς τὴν ζητουμένην ἐργασίαν. 
Δοὺς δὲ τὸ τίμημα τῷ κυρίῳ τοῦ βοὸς ἦλθεν μετ᾽ 
αὐτοῦ συλλαβέσθαι τοῦτον. Καὶ μὴ δυνηθέντες 
μόνοι διὰ τὸ φύσει αὐτοῦ ἄγριον, προσέλαβον 
μεθ᾽ ἑαυτῶν καὶ ἑτέρους πλείονας, οὗς μὲν πεζοὺς 


» ΠΝ 


oüg δὲ μεθ᾽ ἵππων καὶ ἡμιόνων. ἸΤΠολλὰ οὖν 
καμόντες καὶ μὴ δυνηθέντες τοῦτον κατασχεῖν, διὰ 
τὸ ἐπέρχεσθαι ἵ πᾶσιν καὶ τοῖς τῶν κεράτων ὅπλοις 
ἀμύνεσθαι αὐτούς 8, εἴασαν τοῦτον ἅπαντες. Ὁ 
δὲ Μακεδόνιος παραγενόμενος πρὸς τὸν ἅγιον 
ἀπήγγειλεν αὐτῷ τὴν τοῦ βοὸς ἐπιτηδειότητά τε 
καὶ ἀγριότητα. Καὶ δὴ σὺν τῷ Μακεδονίῳ 15 μόνος 
παραγενόμενος, τὸν βοῦν μακρόθεν παρεκελεύσατο 
τοῦτον καθυποδεῖξαι. 'O δὲ ὑπέδειξέν τε καὶ τοῦ 
μὴ γενέσθαι πλησίον παρεγγυήσατο. Ὁ δὲ ἅγιος 
- ἀτάραχος οὕτιυς ἦν καὶ πρᾷος --- προσῆλθεν 
τῷ βοΐ, καὶ τῶν αὐτοῦ κεράτων δραξάμενος, ὡς 
πρόβατον εἷλκε, μηδὲν ἐπιδεικνύμενον 11 λείψανον 
τῆς πρώτης αὐ.ῦ ἀγριότητος. Εἶπεν δὲ πρὸς τὸν 
Μακεδόνιον 13: « Ὄντως, οὐδέποτε τοιοῦτον βοῦν 
ἐθεασάμην πρᾳότερον. » Ἔκστασις δὲ μεγάλη 
συνέσχεν τὸν Μακεδόνιον 15 ἐπὶ τῷ παραδόξῳ τοῦ 
θαύματος. Ὁ δὲ ἅγιος, τὸν κάλων περιθεὶς τοῖς τοῦ 
βοὸς κέρασι, δέδωκεν τῷ Μακεδονίῳ ἔμπροσθεν 
τούτου ἕλκειν. ὥς δὲ τὴν ὁδοιπορίαν ὁμοῦ διή- 
γυον, ἔρχονται κατά τινα τόπον τοῦ ἀναπαύσασθαι. 
Καὶ ἰδοὺ μία γραῦς προσελθοῦσα τῷ ἁγίῳ ἤτει 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐλεημοσύνην. Ὃ δὲ ἅγιός φησι πρὸς 
αὐτήν * « Πίστευσόν μοι, γύναι" οὔτε ἀργύριον 18 
οὔτε χρυσίον ὑπάρχει uot* ἀλλ᾽ εἰ βούλει, μίσθωσαι 
σεαυτῇ 1’ ζῷον, καὶ ἐλθὲ ἐν τῷ ἐπισκοπείῳ, καὶ 
παρέχω σοι χρείαν πᾶσαν τὴν ἐπιζητουμένην παρὰ 
σοῦ, καὶ τοῦτο οὐχ ἅπαξ, ἀλλ᾽ ὁσάκις βούλει καὶ 
ὑπὸ τῆς πενίας καταναγκάζει. » 'H δὲ ἔφη᾽ « Οὐκ 
ἐστίν μοι εὐπορία, φιλανθρωπότατε δέσποτα, πρὸς 
ἐφεύρεσιν ζῴου, ἀλλὰ ὡς ἂν βούλῃ, τὴν ἐμὴν μὴ 
ἀπαξιώσῃς πτωχείαν 15 παραμυθήσασθαι.» Ὁ δὲ 
πάσης συμπαθείας ἀνάπλεος τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος 
Δημητριανὸς ἀναστὰς καὶ ἰδίαις χερσὶ λύσας τὸν 
βοῦν, δέδωκεν τῇ ἀπόρῳ εἰπών: « Δέξαι τοῦτον, 
, 
αὐτοῦς óvouafac A. — *K, ὀνήσασθαι Α. — 5 τούτου Α. 
90m. A,add. ἃ. — 1 K, ἀπέρχεσθαι A, ἀπέχθεσθαι G. — 
5 K, τοὺς Α, expungit G. — ? K, ἕασαν A, ἔασαν G. — 
10 Moy; 3uviu A. — 11 ἐπιδεικνύμενος A. — !? Μακεδώ- 


viov À.»— 18 ἄργυρον À. — 1* σεαυτὴν Α. — !5 K, πτω- 
χίαν A. 


tamiae (ita Grégoire, l. c.), sed Cahira Aegypti designatur. 
καὶ 


VirA 


Miraculum 


de bove 


mansuefacto 


F 


Act. 3, 6. 


Vira 


Sancti 
miracula 


Matth. 11, 19. 


et obitus. 


Gen. 95, 8. 
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καὶ δὸς ἀροτριᾶν, καὶ τὸν ἐκ τούτου κάματον ἕξεις 
ἐπαρκοῦντα 19 εἰς διατροφήν σου καὶ τοῖς τέκνοις 
σου.» Οὕτως οὖν μετὰ πάσης εὐφροσύνης fi 
γραῦς δεξαμένη παρὰ τοῦ ἁγίου τὸν βοῦν, ἀπῆλθεν 
εἰς τὰ ἴδια εὐχαριστοῦσα τῷ Θεῷ καὶ τῷ ἁγίῳ 
αὐτοῦ θεράποντι. 

15. ἸΤολλὰ μὲν οὖν ἕτερα τοῦ ἁγίου τούτου 
γεγόνασιν θαύματα καὶ ἀξιομνημόνευτα πράγματα, 
ἅτινα διὰ τὸ πλῆθος παριδεῖν ἐγνώκαμεν. ᾿Αρκεῖ 
γὰρ τοῖς πιστεύσασιν καὶ θαυμάτων χωρὶς ἐκ τοῦ 
πρακτικοῦ αὐτοῦ βίου τὴν ὠφέλειαν δρέπεσθαι. Εἰ 
δὲ καὶ ταῦτα εἰς προσθήκην μείζονα ὃ μεγαλόδω- 
ρος Κύριος τούτῳ παρέσχεν τῷ ἁγίῳ καὶ ζῶντι καὶ 
μετὰ θάνατον, τίς ἔτι ἀμφιβολίας ἀφορμὴ λείπεται 
τοῖς φιλοσκώπταις εἰς τὸ μὴ ἀνυπερθέτως ἐπιγρά- 
φειν τούτῳ! τὴν ἁγιότητα; Τοῖς γὰρ πάντα ῥᾳδίως 
διαβάλλειν θέλουσιν οὔτε ὁ τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου 
βίος ἀρέσει οὔτε ὁ τοῦ τῶν ὅλων δεσπότου, ὅτι ὁ 
μὲν δαιμονῶν ἤκουσεν διὰ τὸ ἄγαν ἀτρύφητον, ὁ 
δὲ φάγος καὶ οἰνοπότης διὰ τὸ" τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν ἐπίμικτον 3 xai συνέστιον “. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς 
δεξάμενοι καὶ θαυμάσαντες τὴν τοῦ ἁγίου τούτου 
μεγάλην βίου ἀκρίβειαν, κατὰ δύναμιν ταύτην ? εἰς 
ὠφέλειαν τῶν ἐντυγχανόντων γραφῇ παρεδώκα- 
μεν, ἡμᾶς γε αὐτοὺς τῇ μνήμῃ ταύτῃ καθαγιάζον- 
τες καὶ τῶν ἡμᾶς προτρεψαμένων εἰς τοῦτο τὸν 
πόθον ἀφοσιούμενοι. Ζήσας δὲ σχεδὸν περὶ τὰ 
ὀγδοήκοντα ἔτη ὁ μακάριος Δημητριανὸς καὶ τὸν 
δαυιτικὸν ὅρον πληρώσας ἐν γήρει καλῷ καταλύει 
τὸν βίον πρεσβύτης «καὶ» πλήρης ἡμερῶν. Τὸ 
δὲ τέλος αὐτοῦ γέγονεν κατὰ τὴν ἕκτην τοῦ νοεμ- 
βρίου μηνός, ἑκκαίδεκα μὲν χρόνων ἀποταξάμενος, 
τεσσαράκοντα δὲ χρόνους ἐν τῇ ἀσκητικῇ τελέσας 
παλαίστρᾳ εἴκοσι δὲ καὶ πέντε τὸν τῆς ἐπισκοπῆς 
Χυτρίδων ἰθύνας θρόνον: τὸ δὲ τίμιον αὐτοῦ 
λείψανον κατετέθη ἐν τῇ ἐμπιστευθείσῃ αὐτῷ ὑπὸ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐκκλησίᾳ. Καὶ νῦν δρᾶται 
καθ᾽ ἑκάστην μύρων ἀναβλύζων πηγάς, ἐξ ὧν 
ἅπας ἴ νόσος τοῖς πίστει τούτων μετέχουσιν ἀπε- 
λαύνεται, δαίμονες δραπετεύουσιν καὶ πάντων τῶν 
παθῶν ἀλεξητήριον φάρμακον πίνονται. Ἡ δὲ ἁγία 
αὐτοῦ ψυχὴ ἐν ἀγαλλιάσει τοῦ σκήνους ὑποχωρή- 
σασαϑ ταῖς οὐρανίαις δυνάμεσιν ἐμφιλοχωρεῖ, τῷ 
προσώπῳ Κυρίου ἐμφανιζομένη καὶ τῶν αἰτουμέ- 
νων τὰς δωρεὰς ἀκωλύτως λαμβάνουσα. Ἔνθεν 
παρρησίαν ἔχων πρὸς ὃν ἐκ ψυχῆς ἐπεπόθησας, ὦ 


16 P, ἐπαρκοῦν A. 
15. — ! K, P, τούτων A, — ? K, «τὸ» τῶν P, τῶν A.— 
8 ἐπιμικτὸν Α, — ὁ συνεσθίον A. — ὅ τὴν A. — 5 om. A. Cf. 
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ἱερώτατε πάτερ, μέμνησο ἡμῶν τῶν ἀναξίων 
ὑμνῳδῶν σου, καὶ τὰς καθ᾽ ἡμῶν ἐπαν«ασ;»τάσεις 
τῶν ὁρατῶς «καὶ; ἀοράτως ἡμᾶς πολεμούντων 
κατκάλυσον», καὶ τὸν κόσμον ... αἰωνίως ταῖς 
σαῖς «πρεσβείαις πρυτάνευσον, «πάτερ», ἐξαιρέ- 
τως δὲ τὴν σοὶ ἀνατεθεῖσαν ποίμνην φυλάττων μὴ 
διαλείποις ἐκ παντοίας βλάβης τῶν συνεπιτιθεμέ- 
vuv κακῶν. Ὁρᾷς γὰρ τὴν ἀγριότητα τῶν ἐπανι- 
σταμένων αὐτῇ 15 πολεμίων καὶ τὴν ἐπικειμένην 11 
ἐκ πάντων συντριβὴν τῆς καθ᾽ ἡμέραν ταλαιπωρίας. 
Στῆσον τὰ νέφη καὶ τὴν καταιγίδα τῶν πειρασμῶν 
καὶ παράσχου εἰρήνην, εἰρηνοβράβευςτε;» 
«TC V τε ταῖς ὑ 
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DE S. STEPHANO EPISCOPO APTENSI 


COMMIEIN'TAXeIUS PRAEVIUS 


S 1. De fontibus 


1. Vitam 5. Stephani habemus ab aequali 
conscriptam, immo a sancti familiari (1), quem, 
ipso scriptore affirmante, unico amore fovit (2) οὐ 
morti proximus apud. se convocavit atque ex parte 
bonorum suorum heredem fecit (3). Nec sane ullo 
indicio suspecta videri potest scriptoris fides. Quae- 
cumque etenim apud. eum leguntur, cum dis quae 
per alia documenta novimus optime concordant. 
Neque, quod saepe nobis dolendum. occurrit in 
Vitis sanctorum decursu medii aevi conscriptis, 
generalibus elogiis se continet, sed. et disertas nota- 
tiones chronologicas et mom pauca particularia, 
non solum de rebus gestis a. Stephano, sed. et de 
eventibus coaevis aliunde notis, tradit. 

9. Ex subscriptione ultimo Vitae capitulo annexa 
docemur exemplar unde ad nos pervenit eximium 
monumentum, descriptum esse ab aliquo librario 
anonymo, auctore Raimundo Boti ecclesiae Apten- 
sis canonico operario (4), ante annum 1319, quo 
videlicet anno idem Raimundus episcopalem sedem 
obtinuit (5). Huius apographi tenorem, non paucis 
forte intermediis librariis, ipsi novimus ez duplici 


τ altero apographo recenti, quod humanissime nobis- 


hic edenda. 


Subsidia 
recentiora. 


cum communicarunt vv. viri Ludovicus Bédos et 
Ulysses Chevalier, utroque desumpto ex exemplari 
quod. descripsit losephus Franciscus de Itemerville, 
dominus Sancli Quintini (1650-1730) (6). Codex 
autem unde illud descripsit, interiisse videtur dum 
archivum civitatis Aptensis anno 1793 igni tradi- 
tum est. Neque ipsum Remervillii apographum 
reperiri potuit (7), sed solum duplex illud. quod 
supra nobis commodatum diximus. 

3. Secundum illud itaque Vitam integram hic 
primum edimus. Facile advertet prudens. lector, 
non uno loco illius textum aliquantum corruptum 
esse, sive id factum est. culpa. scribae saeculi XIV 
sive alicuius ex iis quibus eam exscribendam postea 
commiserunt. At feliciter contigit ut maculae istae 
non ita afficerent singularum sententiarum sensum 
ut ipsa rerum enarratio inde perplexa. et obscura 
redderetur, cum praesertim occurrant. praecipue 
iis locis in quibus oratorio stilo non tam expositae 
sunt res gestae quam celebratae sancti viri 
laudes. 

4, Hecentiora autem laboris nostri subsidia nobis 
attulerunt Vita S. Stephani a v. v.. Lud. Bédos 
gallice conscripta (8) et quae de sancto episcopo 
collegit b. m. J. H. Albanés (9). 


(1) Vitae infra edendae cc. 3 extr., 9 med., 10 extr. — 
(9) Vit. c. 16 extr. — (3) Vit. c. 18. — (4) Cf. infra, annot. ad 
Vit. c. 90. — (5) Bulla Iohannis XXII, data Avenione die 
6 maii 1319, ap. ArBANZs, Gallia christiana novissima. Pro- 
vince d' Aix (1899), Instr., p. 143. — (6) De quo vid. BanzaAv&L 
(C. F. HJ, Dictionnaire historique... du département de 
Vaucluse (1841), t. II, p. 309. — (7) Quod nobis significavit 
v. v. Lud. Bédos quadam epistula hoc anno 1907 ad nos 
data. — (8) Vie de Saint Étienne d' Agde, évéque d' Apt, par 
l'abbé Louis BÉpos. Montpellier, 1898, in-16, viu-80 pp. — 


huius tractationis. 


S II. De historia S. Stephani. 


9. Praecipuas notas chronologicas vitae S. Ste- 
phani perspicue tradidit biographus, dum : Anno, 
ait (10), ab incarnationis mysterio millesimo 
quadragesimo sexto, ordinationis vero ipsius 
trigesimo sexto plus minus dies triginta quinque, 
totius autem vitae suaeseptuagesimo primo, febris 
typho correptus... suo strato cubavit, extremum 
diem brevi obiturus. Ortu Agathensem fuisse aperte 
etiam refert (11). Secundum haec itaque natus est 
Stephanus Agathae anno 975, episcopus Aptensis 
ordinatus mense decembri anni 1010 (19), vita 
defunctus anno 1046. 

6. Ex verbis eiusdem anonymi scriptoris, ubi 
ait (13) sanctum a primaevo vernantis aetatis flore 
sacris studiis eruditum fuisse, admodum. proba- 
bili coniectura eruit. Remervillius illum iuvenem 
addictum esse militiae sacerdotali. Satis veri simile 
quoque apparet eum in monasterio Agathensi Sancti 
Severi degisse, saltem inter scholares externos; 
nam puerum illi monasterio a parentibus fuisse 
oblatum et deinde ibi monasticam vitam am- 
plexum (14), gratuito affirmatur. Quin. et diserte 
108 docet Vitae scriptor (15) Stephanum, pueritiam 
egresswm, a suae affinitatis quodam nobili viro 


a genitali incolatu 2n aliam civitatem fuisse abdu- 


ctum; quod certe professioni monasticae nequa- 
quam. convenit. 

7. Sola etiam auctoritate Remervillii (16) narra- 
tur Stephanus, dum adhuc Agathae versaretur, 
incubwisse studio linguae graecae et hebraicae et 
ante susceptam sacerdotalem dignitatem semel vel 
iterum peregrinationem | instituisse in. Terram 
Sanctam. Quod. certe biographi coaevi testimonio 
non concordat, sed potius adversari videtur. Secun- 
dum hunc enim ante susceptos ordines sacros Aga- 
tha migravit (17) et. primum. ad sacra. loca. acces- 
sit, utique antequam ad summam promoveretur 
regiminis curam (18), sed non antequam ad sacros 
ordines provectus est (19), et. in illo itinere pri- 
mum dicitur litteras graecas didicisse (20), neque 
usquam refertur addidicisse et linguam hebrai- 
cam (21). 

8. Quo autem certo anno Palaestinam  pri- 
mum adierit diserte non indicatur, sed. tantum id 
contigisse antequam ad summam promoveretur 
regiminis curam et ubi nondum gloriosum nostri 


(9) Gallia christiana novissima, t. c., p. 216-219. — 
(10) Vit. c, 18. — (11) Cap 1 extr. — (19) Cf. annot. ad Vit. 
c. 18. — (13) Cap.1 init. — (14) B£pos, op. c., p. 16-17. — 
(15) Cap. 1 extr. — (16) B£pos, p. 19-21. — (17) Cap. 1 extr., 
c.2 init. — (18) Cap. 5 init. — (19) C£. cap. 2 init. — 
(20) Cap. 5. — (21) Id certe inde colligi non potest quod 
psalmorum melodiam calluerit; nam hane inter ceterorum 
sludiorum graecorum exercitia commemorat Vitae 
scriptor (ibid.). 
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redemptoris sepulerum paganorum impulsu sub- 
versum nec ecclesiarum aedificia destructa fue- 
rant (1); quod utrumque factum esse novimus 
anno 1010, subversionem nimirum ecclesiarum 
Hierosolymis (2) et promotionem Stephani ad 
episcopalem dignitatem (3). Solummodo igitur asse- 
verare possumus ante annum 1010 iter illud fuisse 
susceptum (&). Neque etiam. novimus. quam diu 
ibidem ob peregrinae linguae discendae stu- 
dium (5) commoratus sit. 

9. Nec fere certius statuere fas est, quo tempore 
aggressus sit iter Palaestinense secundum, quod 
tamen, obstante morbo, perficere non potuit. Non 
multum quippe iuvat ad intentam temporis notam 
definiendam mentio. Gunfredi episcopi Volater- 
rensis, qui Stephanum οἱ morbi iam ad extrema 
redactum apud se curavit (6) : is enim. sedit ab 
anno 1014 ad annum 1037 (1), iisdem scilicet fere 
annis quibus Stephanus in ecclesia Aptensi. 

10. Denique prorsus incertum quoque est quo 
tempore iter. illud. secundum, morbo. abruptum, 
statim postquam convaluerit, redintegrare et. feli- 
ciler perficere ei contigerit (S). Quod ad. cetera 
sancti nostri gesta in Vita eius narrata spectat, 
haec ita dilucide a scriptore anonymo exposita 
sunt ut in iis discutiendis iam non videatur immo- 
randum. Restat dumtaxat ut quaedam recensea- 
mus a scriptore illo praetermissa et per alia docu- 
menta nobis nota. Videlicet 

11. a) 1980 initio episcopatus sui dicitur Stepha- 
nus ex mandato Sergii 1V S. P. (an. 1009-1012) 
consecrasse ecclesiam de Correno, quae in ius 
monasterii Montis Maioris, in dioecesi Arelatensi, 
per donationem. transierat (9). Sed hae litterae 
Sergii IV, quae in exemplari unde editae sunt 
anno 1090 datae legebantur, iam apocryphae cen- 
sentur (10). 

19. b) Anno 1019, subscripsit instrumento quo 
vita communis introducta est inter canonicos eccle- 
siae cathedralis Gerundensis (11), e£ anno. 1022 
interfuit consecrationi ecclesiae monasterii Sancti 
Petri Rodensis in dioecesi Gerundensi (12). 

13. c) Anno 1032, die 3 octobris, consecravit 
sacellum Sancti Michaelis in vico Sanione, dioecesis 
suae, si fides habenda est inscriptionibus in paro- 
chiali domo huius vici positis, quas a se lectas testa- 
tus est Remerville (13). 

14. d) Subscripsit synodo Narbonensi celebratae 
anno 1032 vel anno praecedenti (14), subscripsit, 
inquam, non quidem in ipso hoc coetu, sed. postea, 
ubi Narbonam accessit (15). 

15. e) Anno 1038 consecravit ecclesiam Sanctae 


(1) Cap. 5 in. et extr. — (2) RopurPHus GranEn, Historia- 
rum lib. c.7 (ap. Bougurm, ftec. des hist. de France, 
t. X, p. 34); Αβεμααῦβ CanaunzNsis, Chronicon (ibid., p. 152). 
— (3) Cf. supra, num. 5. — (4) Nota tamen, ex initio capi- 
tis 6, ruinam ecclesiae Sancti Sepulcri et aliarum Hiero- 
solymilanarum sacrarum aedium a Stephano fama com- 
perlam esse longo annorum spatio post reditum suum a 
peregrinatione priore, iam sumpto episcopatu. Longum 
illud annorum spatium forte non improbabili coniectura 
compultaverit aliquis fuisse saltem decennium, unde pri- 
mum iter inter annos 995 (quo vigesimum aelatis annum 
alligerat sanctus) et 1010 institutum fuisse colligeretur. — 
(5) Vit. cap. 5 med. — (6) Vit. cap. 7. — (7) Gaus, Ser. epp., 
p. 763. — (8) Vit. capp. 9 extr., 10 in. — (9) Gallia christ., 
t. I (1715), Instr. p. 104 c; Gall. christ. novissima, Province 
d'Air, ed. ArBaNEs (1899), p. 217. — (10) Jarré-Karr., 
Regesta RR. PP., n.3969; Gall. christ. novissima. Province 
d'Arles, ed. Ὁ. CngvaLiER (1901), p. 138, — (11) Petrus p& 
Manca, Marca Hispanica, p. 1019; Espafa sagrada, 
t. XLIII, p. 430. — (12) Marca hisp., p. 1034. — (13) Bépos, 
Vie de S. Et., p. 46. — (14) Mansi, Conc., t. XIX, p. 553-56; 
Chartularium. sancti Victoris (Massiliensis), ed. Guérard, 
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Mariae Novae, quam ampla donatione ditavit Ava 
quaedam nobilis femina (16), eadem, ut. conicere 
licet, atque eius. nominis uxor Geilini comitis 
Valentini, qui circa idem tempus ecclesiam quan- 
dam donavit coenobio Sancti Theofridi seu Calme- 
liacensi in dioecesi Aniciensi (17). 

16. f) Anno 1040 Massiliae interfuit consecra- 
tioni ecclesiae monasteri Sancti Victoris, quae 
facta est die 15 octobris (18). 

17. g) Denique, anno 1044, cum aliis non paucis 
episcopis et laicis firmavit chartam | donationis 
ecclesiae Sancti Promasii de Folcalcherio factae 
coenobio Sancti Victoris a Bertrando comite Pro- 
vinciae (19). 


S III. De eultu S. Stephani. 


18. S. Stephani Aptensis episcopi nulla est servata. 
memoria in martyrologiis aut kalendariis antiquis, 
praeterquam in martyrologio Tolonensi seu Arela- 
tensi saeculi XII ineuntis (20). In quo legitur ad 

VIII idus novembris : Eo etiam die deposicio 
domni Stephani Aptensis episcopi, qui sedit in 
episcopatu annis XXXV, menses X, dies XX (21). 
Attamen, quod. admodum mirum apparet, nulla 
mentio eius fit in statuto capituli Aptensis anno 1372 
edito, in quo recensentur festivitates in decursu anni 
celebrandae, neque ipsius nomen. legitur in litaniis 
sanctorum quae antiquitus in ecclesia Aptensi can- 
tari consueverunt et in. quibus recensentur omnes 
sancti quorum reliquiae ibidem. servabantur (22). 

19. Prima itaque mentio S. Stephani in monu- 
mentis ecclesiae Aptensis occurrit in breviario edito 
anno 1532 iussu lohannis de Nicolai episcopi 
Aptensis,in quo ad VILI idus novembris signata est 
simplex commemoratio Stephani Apten. epi. q. 
iacet in epatu (93). Postea, anno 1664, inter officia 
propria ecclesiae Aptensis adiecta. Breviario ro- 
mano, cuius usum in dioecesi sua praecepit Modestus 
de Villanova de Arcubus, huius ecclesiae episcopus, 
insertum. est. officium S. Stephani cum lectionibus 
secundi et terii nocturni propriis, sub ritu 
duplici (2&). Quod. inde transiit in officia propria 
et in breviarium ecclesiae Aptensis edita annis 1769 
et 1785 (25). 

20. Inter officia propria dioecesis Agathensis 
primum: insertum fuisse videtur officium S. Ste- 
phani nostri anno 1742. Certe non legebatur in 
Proprio edito anno 1616,quod. apud. nos habemus, 
neque in eo quod editum est anno 1734 (26). 

21. Colitur denique S. Stephanus et in dioecesi 
Montispessulani. Eius officium tamen non reppe- 


II, 523, πο 1062. — (15) Iterum alio in tempore, collecti 
in prephata urbe eodem modo, quam plures episcopi hii, qui 
necdum subscripserant, libenter annuerunt ac propriis 
manibus propria nomina conscripserunt : Flotarius episco- 
pus Nemausensis, Stephanus episcopus Attensis... (Chartul. 
S. Victoris, l. c.). — (16) Gall. christ. nov. Province d'Aiz, 
Instr. p. 131, n. V. — (17) ManitLrow, Annal., an. 956, n. 103. 
— (18) Chartul. S. Vict., ed. Guérard, n. 14 (t. I, pp. 16,187). 
— (19) Ibid., n. 659 (t. II, p. 5). — (20) De hoc martyrologio 
praeclare egerunt D. Germanus Moni, 0. S. B., in Revue 
d'histoire et de littérature religieuses, t. III (1898), p. 10-24, 
et cl. v. Georgius ne MaurEvzn, in Mélanges d'archéologie 
el. d'histoire de l'École francaise de Rome, t. XVII (1897), 
p. 467-489. — (21) Mons, t. c., p. 16; MANTEVER, t. c., p. 480. 
— (22) REuERviLLE (ap. Bépos, Vie de S. Ét., p. 64). Sed cf. 
infra, num. 22. — (23) BÉpos, op. c., p. 64. — (24) Officia pro- 
pria S«* cathedralis ecclesiae mec non dioecesis  Aptensis, 
iuxta formam Breviarii Romani ex decreto sacrosancti 
Concilii Tridentini restituti disposita et emendata (Aquis- 
Sextiis, 1664), p. 106-111. — (25) B£pos, op. c., pp. 64, 65. — 
(26) Ibid., p. 66-67. 
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manibus sunt, editis anno. 1736, anno 1821 et 
anno 1843, sed. dumtaxat in recentioribus, editis 
anno 1877 et 1880. In hac dioecesi, sicut in Aptensi 
et. Agathensi, signata est illius memoria ad diem 
6 novembris. [n aliis autem ecclesiis non. com- 
paret. 

99. Sepultus fuit Stephanus, si credimus annun- 
tiationi breviarii Aptensis editi anno 1532, in epi- 
scopatu Aptensi (1), secundum alia breviaria vel 
Propria Aptensia posteriora, in ecclesia. quam 


(1) Cf. supra, num. 19. — (2) BÉpos, op. c., p. 69, not. 1. — 


VITA S. STEPHANI 
Ex apographis modernis. 
Vita saneti Stephani episcopi Aptensis. 


1. Fuit igitur praefatus pontifex Stephanus 
natione Gallicus, ex provincia Narbonensis primae 
el civitate Agathensi indigena, parentum satis 
stemmate clarus. Hic a primaevo vernantis aeta- 
tis flore sacris studiis eruditus (1), omnem divi- 
nam legem et commoditatem humanae providen- 
tiae doctus, sagacis ingenii honestavit prudentiam. 
Ob venustatem vero continentis animi et tempe- 
rati moris dulcedinem carus notis et secum ver- 
santibus amabilis reddebatur, nec cuiquam gravis 
aut onerosus, ut solent esse cor facile sequentes. 
Astutus sensu, abundantis eloquii et perfectum 
parientis pignus, mundano experimendo ! negotio 
docilis probitate et morum qualitate, promptus ad 
discendum, solers ad retinendum, agilis ad docen- 
dum (2). Cuius corporis incrementum honestavit 
venustas et gaudescens habitudo lucem praefere- 
bat nitentem. Cum iam ad virile robur illum 
pubertas transmitteret. animatum admodum 
catholicis documentis, a suae affinitatis quodam 
nobili viro praecipitur, et a genitali exsul factus 
incolatu, alibi efficitur accola. 

2. Inde ad sacros invehitur ordinum gradus, 
et purum servans affectum, ordinata caritate 
dispensavit sacri dona libaminis; et velut fieri 
solet in Dei occulta dispensatione, ut, dum aliquem 
sua praevenit benedictione, nullius praepediatur 
obice prostitutionis, haud secus suum dignatus 
est famulum suae! dulcedinis benedictione prae- 
venire. Et ad sacrum pontificalis cathedrae inve- 
hitur offieium ac sacrosanctae sedis Aptensis 
ecclesiae praeficiendus ipsius civitatis principum 
et subiciendae plebis collatis in unum votis posci- 


1. — ! leg. experiendo (i. e. tractando) ὃ 
2. — !apogr. sua. 
8. — ! ita apogr. — ? (v.i.) apogr. violator intemperan- 


(1) Cf. Comm. praev., num. 6. — (2) Ex his ultimis ver- 
bis (agilis ad docendum) collegerunt quidam (B£pos, Vie de 
S. Ét., p. 90) Stephanum aliquando docendi officio addi- 
ctum fuisse. At forte hic significatur dumtaxat existimata 
eius ad id muneris aptitudo. — (3) Optimo iure ait Albanés 
(Gall. christ. nov. Prov. d'Aiz, p. 213, not. 5) perperam a 
Sammarthanis (Gall. christ., t. I [1715], p. 354) inter 
Aptenses episcopos computatum esse aliquem Stepha- 
num I, qui sedem hanc tenuerit anno 979; unde noster 
dicendus esset Stephanus II. Uno nempe documento ad 
id asserendum nituntur, bulla Benedicti VII pro mona- 
sterio Sancti Petri Rodensis, cui cum aliis subscripserit 
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construxerat (2), id est Sanctae Mariae Novae. Sed 
nusquam reperitur ullum alicuius elevationis aut 
recognitionis reliquiarum. indicium, donec mense 
novembri 1717 lll. losephus Ignatius de Foresta 
episcopus Aptensis iussit effodi antiquam illius 
sacri aedificii cryptam, spe incensus reperiendi 
corpus sancti decessoris sui. Sed haec eum spes 
fefellit : nulla enim ossium aut vestimentorum 
vestigia apparuerunt. Neque deinceps quidpiam 
illius generis tentatum. est, et nusquam ostendere 
licet ullas S. Stephani reliquias (3). 


(3) Cf. ibid., p. 70-73. 


InBRISCOBRPVAPTENSIS 


Cf. Comm. praev., num. 2. 


tus, invehitur ad pastoralis dignitatis officium, 
sacris altaribus serviturus (3). Ubi prioris exer- 
cilii studium summa augmentavit diligentia, nec 
ob attributum sibi gratis a Deo honorem uspiam 
per insolentiam decidit, nec honor collatus pristi- 
num quivit morem mutare. 

3. Nulli enim inibi nocuit nec ut noceret obfuit, 
sed potius omnibus profuit. Quos valuit, a pravi- 
tate avertit, sua benignitate monens uti casti- 
gatis, non quae obsunt, legum institutis, nec fore! 
ullum aiebat reum debere legibus, excepto prae- 
varicatore, cum nonnisi violatori intemperanti ? 
sint iura posita legum. Si quis vero mordacium 
querimoniarum sollicitudinibus angebatur, suo- 
rum allevabat solamine verborum, nec tuta? 
quemquam sub mundi huius laborioso certamine 
posse frui statione*, apostolo teste quod qui in 
Christo pie vivere volunt persecutionem patien- 
tur? : firmam inde se probavisse domesticam 
iacturam et peculiarem insectationem, cum sae- 
pissime in mensa? habuerit proprias suorum 
supplantatorum personas, quorum tamen prae- 
sagus infestationum", non evadendum quem 
machinabantur interitum testatus est. Nos vero 
hunc verum persecutum, ipso superstite, proprio 
hausimus visu (4). 

4. Quorum obslnatam spiritus maligni perti- 
naciam suam cum effectu carere ut deliberave- 
rant conspicerent et proditam palam cernerent, 
veluti paeniti! veniam precabantur; quam facili 
remissione pius pastor, sibi altius providens, lar- 
gitus est. Nec posse quempiam possidere quietem 
nec precari debere docebat, cum vitam et redem- 
ptionem nostram passam fuisse odium inimicorum 
ad necem usque sciamus testatum; effici etiam? 


tiae. — 3 apogr. tuto. — * suppl. aiebat. — 5 apogr. patiun- 
tur. — δ apogr. corr. mente. — " apogr. infestationem. 
4. — apogr. peniti vel periti. — 5 apogr. etsi? 


Stephanus episcopus Atlensis (Petrus be Manca, Marca 
Hispanica, p. 922, n. cxxv). At primo aspectu subscriptiones 
huius bullae consideranti liquet (quod sane mirum est 
doctissimos Galliae christianae editores non advertisse) eas 
huc translatas esse ex alio documento longe posteriore, 
instrumento conscripto anno 1092 (cf. Comm. praev., 
num. 12), in quo videlicet leguntur nomina episcoporum 
quae perperam affixa sunt bullae anni 979. — (4) Quod 
genus persecutionum et molestiarum perpessus sit sanctus 
episcopus, neque in hac eius Vita neque in alio ullo docu- 
mento distincte indicatum repperimus. 
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perfectam in infirmitate virtutem et debere 
in infirmitatibus gloriari. Non erat illi grave ad 
perficiendum quod? procul dubio confidebat sibi 
meritum * propagandum. Meminerat enim dixisse 
sapientiam superalendos persecutores, quia hoc 
agens carbones ignis congerat super eorum caput. 
Etenim nos, malivolam mentem? gerentes, qui 
quantum a beatorum vita distamus, tantum ab iis 
disparati «sumus», proprias cogimur luere poenas, 
cum in inimicorum ultionem ira exaggeramus et 
eos prorsus absorbere nequimus, putamus irritas 
preces apud Deum, cum eius omnipotentiam, ut 
optabamus, in interitum inimicorum adducere 
non valeamus, obliti illud memoriale : S? non 
dimiseritis aliis, non dimittetur vobis, optamus eis 
mortem, precamur interitum. Non ita pia mens 
iusti nostri opilionis vagari a pietate, si dilatio 
adest, voluit, nec petitus distulit quod praesens 
praestare habuit. 

5. Antequam vero ad summam promoveretur 
regiminis curam, ad loca Palaestinae! dominica 
nativitate, cireumcisione, baptismate, ieiunio, pas- 
sione, resurrectione, ad caelos ascensione et vir- 
tutum glorificatione insignia profectus est (1), et 
aliquamdiu commoratus est ob peregrinae lin- 
guae discendae studium. Quod ita ad purum 
hausit, ut psalmorum melodiam et evangeliorum 
volumina et ceterorum studiorum graecorum 
exercitia nosset ac si a cunabulis, praeceptoribus 
instigatus, edoctus haberetur (2). Nondum etenim 
gloriosum nostri redemptoris sepulerum pagano- 
rum impulsu subversum?, nec ecclesiarum mira 
arte polita aedificia destructa fuerant. 

6. Quod pius pater, longo annorum spatio 
provectus!, iam sumpto episcopatu, ut comperit, 
quia tantae impietatis et tanti sceleris fama per 
omnem orbem diffusa nullum fideliura latuerat, 
nec etiam barbarorum efferata malitia? latere 
potuit dominieum servum, parat itaque denuo 
hoc ipsum ad visendum Christi fractum sepul- 
crum proficisci. Sed pluribus emersionum ? 
obsistentibus causis, hoc interim iter suspendens, 
Romam profectus est. Ubi, quia ad apostolorum 
Petri et Pauli sollemnia maturavit occurrere, ita 
nimii aestus est fervore correptus ut prorsus se 
crederet non egressurum urbe. Sed et non dissi- 
milis febris coctione famuli attacti * febricitare 
coeperunt, Et ut? citius possibile fuit, ne intra 
civitatem clade tanta corruant, aufugere ten- 
tantes, iter arripiunt. Et vix .viam expedientes 
usque ad Sancti Laurentii ecclesiam, quae in 
itinere est, fessi defectu roboris, pervenerunt; ibi- 
que ruentes, intra hospitium eolliguntur, nec 
quemquam alium posse iuvare fuit. 

7. Tandem intra paucorum spatium die- 
rum universalis condicio praesulis militarem 
manum a mundo distraxit, ipso solummodo, vix 
vita haerente, superstite relicto. Huius laboris, et 
immensae iacturae! incommoditati condescen- 


? ap. quae. — * leg. merito? — 8 ap. mentes. 


b. — ! ap. peregrinae. — ?ap. submersum. 

6. — !ap. porrectus. — ? (e. m.) ap. efferatam mali- 
tiam. — ? ita ap. — * ap. attracti. — 5 ap. ne. 

7. — ! (i.i) ap. immensa iactura. — ? et add. ap. — 


(1) C£. Comm. praev., num. 8. — (2) Cf. ibid., num. 7. — 
(3) Mirum admodum apparet Remervillium (citatum apud 
L. Bépos, Vie de Saint Etienne, p. 41, annot. 1) cogitare hic 
potuisse de episcopo aliquo Veliternensi (Velletri), cum 
nemo Gunfredus nomine occurrat in serie episcoporum 
huius sedis (quae medio saeculo XII unita est Ostiensi), 


DE S. STEPHANO EPISCOPO APTENSI. 


dens, audita fama? episcopus Vulterensis (3), 
nomine Gunfredus, meriti magni praesul, accito 
nobilissimo comitatu, nostrum antistitem adiit 
laborantem,in defectum iam cognitionis humanae 


extremum destitutum allevat transferendum et. 


ad suam detulit urbem. Ubi multorum spatio 
dierum diligentia? summa curatur, diffisus* vitae 
pristinae reddi aut posse restitui incolumitati. 

8. Sed pius Dominus, cui proprium est mise- 
reri; ne suum videatur sine ope misericordiae 
servum praeterire, opaco noctis silentio, somno 
fugato, ablatis! prorsus? corporis viribus, per 
genetricem Dei reginam virginum «et» sanctas 
Agnen et Luciam visitare dignatus est famulum 
suum, et quod se non desperet victurum et 
ad patriam rediturum admonere curarunt, ac ne 
in fabrieam suae antiquae sedis, eversae impulsu 
barbarico, diutius differat mittere manum iube- 
tur ab ipsis. Siquidem hoc olim sibi cordi sae- 
pius praedixerat, sed loci penuria differebat. 
Quid igitur? Revalescit viresque resumit, fovetur 
spirituali malagmate, provehitur sospitate, rein- 
tegratur ad iter semiplena valetudine, reparat 
comitatum, quaeritat commeatum, donatur ab 
episcopo auro fulgente baculo, revertiturque ad 
propriam sedem. Ubi diu fatiscente stomacho 
aestibusque? defessus turgentibus cubitavit. 

9. At sanctissimam iterum piam adiutricem 
Mariam, quod olim apud Tusciam per se atque 
convirginales suas cubanti intimaverat!, non ite- 
rum piguit hoc ipsum per quendam honorabilem 
senem presbyterum iterare, videlicet de aedifi- 
canda prorsus subversa domo faciens mentionem. 
Quo ille audito, nimia exhilaratus laetitia, nobis- 
que adstantibus, infit : * O si videro meum super 
, hoe desiderium ! Putas, implebo votum? putas, 
, parebo praeceptionibus sacris? putas, com- 
, Inissa vota licebit «implere»? Credo quod qui 
, dedit votum, reddet? effectum. Et quamquam 
, hoc afficiar desiderio, aliud tamen in remotum 
, meam subigit mentem, videlicet ardor videndi 
, quam audivi dominici destructionem sepulcri 
, et ecclesiarum civitatis sanctae. , 

10. Ut autem a lecto surrexit, quibus valuit 
studiis iter illud occulte concinnavit; et paucis 
prodidit votum quod habebat occultum, ne forte 
alicuius impediatur alloquio quod implendum 
putabat obsequium. Tandem perficit iter, non 
minima auri argentive ponderum congesta copia ; 
in qua, licet quam semper habuit non oblivisce- 
retur munificentiam in pauperum curas, licet 
cotidiana ! distractione summa * nummorum pro- 
fligata minueretur? in naulis et captivorum 
redemptione, nos tamen nostro* experimento 
paene duplicatam in redeundo expensionem pro- 
bavimus, Deo fidem faciente. 

11. Inde vero in fabricam domus manus 
applicuit et, quanta viguit celeritate, ad effectum 
adduxit. Interim tamen ad extera locorum, causa 


? ap. diligentiam. — * ap. diffusus. 
8. — ἴ ap. oblatis? — ? ap. pristinis? — ? ap. aestisque. 
9. — ! ap. intimaverant. — ? ap. redet vel cedet. 
10. — ! ap. cotidianae ὃ — ? ap. summae? — ὃ ap. mi- 
nauraretur. — * ap. cuius? 


et certo episcopus Volaterranus (Volterra) esset Gunfre- 
dus tempore quo sedem Aptensem tenebat Stephanus, ac 
praeterea Stephano Roma tendenti in Galliam iter non 
esset per Veletrias, ad meridiem Urbis sitas, sed utique 
per Tusciam, in qua regione sita est civitas Volater- 
rensis, 

captandi 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


captandi operis sumptum necessarium! aedificii, 
ire saepius procuravit, et ex multis multa in 
nummis et auro, in ministeriorum et sacrorum 
actionibus officiorum et variis utilitatibus con- 
gruentia adquirebat. 

12. Quadam vice Tolosanam veniens civita- 
tem, in Sancti Saturnini pontificis et martyris 
domo celebraturus excubias, noctis ordinat sta- 
tionem. Cireum mediam fere noctem, humana 
compellente necessitudine, foras progredi parat, 
quibusdam secum comitibus lumen accensi cerei 
ferentibus. Cumque iam foras progressi parum 
fuissent, impulsu flaminis venti lumen exstin- 
guitur; statimque figentes gressum, nescii quo 
ire deberent, conquiruntur in invicem, quia 
lumine carent. At Stephanus sibi cereum extin- 
ctum ! dari praecepit; moxque ut manu attigit, 
cereus, plus solito lumine divino succensus, offi- 
cium debitum ? ministravit, gratiasque Deo prae- 
sul exsolvit. 

13. Aliud huic non dissimile Dei famulo fertur 
contigisse, dum tempore quadragesimae in sua 
ecclesia per noctem psalmorum melodiam reci- 
taret. Cereus accensus, nocti deputatus, casu 
cecidit et lumen exstinguitur. Illum vero quo 
statio! ferebatur, cupientem ire ad quaerendum 
lumen, compescuit et per se ire curavit. lamque 
domus spatium legebat et ostium, uti in tenebris, 
non inveniens, inquit: * Adiuva, Dei genetrix , ; 
atque lucernae suum gaudens admittere lumen 
promeruit, cunctasque domo mox effugabat 
umbras. Et Dei servus ad altare reversus, gratias 
Altissimo obtulit ?. 

14. Ad Sanctae Mariae alio sub tempore 
limina, quae ad Vellaicum (1) pagum miro vene- 
ratur honore, iter admovit, et ad montium niva- 
lium usque radices iter applicuit. Ubi arvo terrae 
conversoque! vepribus unam parvam absque 
humano solacio conspiciens basilieam valde 
vetustam ?, Iamque fluxerat ex maxima parte 
dies, et horam corporeae refectionis praeterisse 
causabantur, metuebantque quem? habebant 
prae oculis vastum solitudinis ascensum incenati 
arripere. Et facta in ecclesia, humana habitatione 
semota, oratione, paululum sistunt. Aliquid * 
vietus veredi sitarcia ὃ haberetur, procurator 
exquirit, nilque inventum praeter paucum malo- 
rum se invenisse fatetur δ, * Aequanimiter, , ait 
praesul, * ferte, fratres: quia Deus omnipotens 
, potest ubique nos? pascere servos. , Quod 
comitatus eius, iam fame cogente, solaminis sci- 
licet verba aure surda transiliens, querimoniam 
sub murmure dabat. Sed pius inspector, suis 
inexhaustus, suo fidem dando? non defuit servo. 
Et ecce de remotiori parte eminus quosdam 
conspieantur homines veluti varia ac diversa 
onera deferentes, et utrum ad se debeant profi- 
cisci incertum tenebant. Cumque iam propius 
accedere cernerent, cognito quod properarent 
ad se, confisi consurgere obviam illis, exponentes 
onera singulorum, fatenturque se missos a 
quodam nobilissimo viro, cui per quendam de 


11. — ! (s. n.) ap. sumptu necessario. 

ee ! qp. stinetum. — * (o. d.) ap. officio debito. 

13. ! (q. &.) ita ap. ὃ — ? ap. btulit. 

14. — ! leg. contecto vel cooperto ? — ? nonnullae voces 
videntur hic excidisse. — ὃ ap. quam. — * leg. Num al.? — 
5 ap. sistartia; (v. s.) leg. in v. s.? — ὁ ap. fateretur. — 
* leg. suos. — ὃ leg. danti? 


(1) Bellae (dép* Haute-Vienne) ? 
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adventu eius regestum fuerat. Tunc exhilarati 
consederunt, beneficia Deiad plenum percipientes, 
eum gratiarum actione suum prosecuti sunt iter. 
Ecce illud propheticum cernimus impletum, quod 
inquirentes Dominum non minuentur omni bono. 

15. Unum praetextis addendum curamus 
annecti, quod si elatis pomposo supercilio non 
magno perrepensandum censeatur, vobis tamen, 
quibus cordi suppeditat amplecti pauca pro 
magnis, non flocci pendendum quisquam arbitre- 
tur, cum utique plus velimus, contra ipsius nostri 
patris votum, potiores, sui secreti conscios, rela- 
tores ! quam presso velari corpore silentii. 

Quadragesimi sacrati ieiunio dies advenerant, 
quibus dominus Stephanus rigori parcimoniae 
membra prae exsecutionali necessitate dicaverat. 
Et eece quadam noctium experrectus a somno, 
ad psalmodiae ? recitandam promovetur modula- 
tionem, duobus e suis comitibus pueris. Dumque 
basilicae fores patescunt, nullius? introrsus lumi- 
nis splendorem habentes, palpitantes ad altare 
usque accedunt. Et dum unus praeceptoris iussu 
abivit lumen petitum, casu enim lumine exstincto 
luce carebat, ad preces cadit in vultum. Et ut 
lllumina, Domine, tenebras nostras verberato 
pectore pugno dixit, mox a supernis splendor 
emicuit et, in lucernam lapsus, oleum lucere 
coegit. Non illum actor aeternae lucis diu ante 
se provolutum tenebras profundae noctis pati 
permisit, quem caelesti odientem tetrum luce 
illustravit *. 

16. Praeterea multarum sunt narrationes 
rerum, multis adstipulantibus certam in signis 
fidem, quae si compellentibus relaturum personis 
suscepissem enarranda !, excederem voluminis 
metam ?, et rectius decrevi Deo nota silere quam 
inepta garrulitate sagacem lacessere peritiam 
auditorum. Quicquid enim sit quod incauti offe- 
rimus, Deo auctori commendare studemus, qui 
nobis occulta ὃ discretione servos* non desinit 
honorare. Possumus etenim profiteri quam spo- 
pondimus fidem, nullum uspiam nos vidisse tam 
cotidianum in psalmis, pernoctem in vigiliis, par- 
cum in lasciviis, profluum indigentibus, conti- 
nuum ina meditationibus divinis, cautum in 
proferendis, alacrem in fratrum conventiculis, 
amabilem in colloquiis, gratiosum in communibus 
verbis, rarum in remissis conviviis, aspernantem 5 
intemperatorum consortium, amplexantem reli- 
giosum conventum. Quid vagari ultra non habi- 
lem esse loquacitatem fateor. Me, quem unico 
amore fovit, quem * eum praesentem habebam 
necessariis affluebam, nec in exhibitis affluen- 


tiae copiis absque illo meam putabam compleri 


posse indigentiam. 

17. Nunc usque providi pastoris nostri vitam 
in minimis exsecuti, decernimus imponere metam, 
cum pro certo non ignoramus, ipso ex parte qui- 
busdam significationibus fidem * dante, potiora 
esse quae solo Deo teste peregit quam sint ea 
quae nostra inepta relatione patescunt. Sed 
tamen, quaeque ? sint, Deo actori, sine quo nihil 


15. — τ add. esse? — ? ap. psàálmodiam ὃ — ? ap. nul- 
lus? — * ap. lustravit. 

16. — !ap. exarandam. — ? ap. meta. — ? (n. o.) ap. 
nos occulto. — * ap. servus. — 5 ap. aspernentem. — 
$ ap. quam. 

17. — ! ap. fide. — ? i. e. quaequae. 
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fieri valet, committendum fatemur, cui et in 
ostensis et in secretis est semper reddenda actio 
gratiarum. 

18. Hinc vero qualiter huius miserabilis aevi 
sit solutus carcere et immensi palatii curialibus 
inserendus vastilate donatus, memorandum cura- 
vimus. 

Anno ab incarnationis mysterio millesimo qua- 
dragesimo sexto, ordinationis vero ipsius iri- 
gesimo sexto plus minus dies triginta quinque (1), 
lotius autem vitae suae septuagesimo primo, 
febris typho correptus, quam saepissime praete- 
rito «tempore» passus laboraverat, suo strato 
cubavit, suisque ascitis discipulis οἱ ecclesiae 
gradibus, in verae fidei confessionem, non absque 
interno singultu, corruens incubuit et sacri un- 
ctione olei, ut moris est, per singula membra 
perunctus, proximum esse suae migrationis diem 
nobis adstantibus praesago spiritu denotavit. 
Rerum vero sumptum ex amussim ! levi facilitate 
praeordinans, quia lam ad remedia pauperum 
cotidiana distractione providus oeconomus pro- 
fligatum sciebat, vilem suppellectilem eontrahens, 


18. — ! (ex a.) leg. ad a.? 


(1) In martyrologio Tolonensi seu Arelatensi saeculi XII 
(cit. supra, Comm. praev., num. 18) accuratius dicitur 
Stephanus sedisse in episcopatu annis XXXV, menses VI, 
dies XX. Unde recte collegit cl. Albanés (Gall. christ. 
novissima, Province d' Aiz (1899), p. 219) ipsum episcopum 
consecratum fuisse die 16 (vel 15) decembris anni 1010. 
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nobis suis clientulis ex parte et ecclesiae fabricae 
delegavit habendum, et fruiturus perpetua pace, 
quam semper dilexerat, nobis, qui excubantes 
adesse potuimus, in summo caritatis amore oscu- 
lum pacis porrexit et in inenarrabili exhilaratus 
cordis laetitia, corporis Chrisli et sanguinis via- 
lico. saeptus crucisque vexillo munilus, ultimo 
integra mente palmisque ad caelum porrectis, 
* Sancta Maria, succurre miseris , affatus, pre- 
tiosa morte ad Christum migravit. Nos vero, qua 
valuimus diligentia, post teriium suae migratio- 
nis diem honesto obsequio sepulcro condidimus. 

19. Migravit namque idem vir Dei Stephanus, 
vera professione confessor et pontifex, VIII idus 
novembris, regnante domino Deo nostro Iesu 
Christo cum Deo Patre et Spiritu sancto in 
saecula saeculorum. Amen. 

20. Quilibrum hunc scripsit, scribat et semper 
cum Iesu Christo vivat, et nobilem atque honora- 
bilem suum dominum Raymundum Boti, opera- 
rium maioris Aptensis ecclesiae, vivere faciat 
longissimo tempore et in fine suorum dierum cum 
Christo regnare per in perpetuum. 


Sed non ita recte dieitur (ibid., p. 218) biographus noster 
errasse ubi Stephanum obiisse ail elapsis diebus circiter 
triginta quinque ab ordinalionis ipsius trigesimo sexto, 
inchoato scilicet, non completo: nam hine utique deduci- 
mur ad medium mensem decembrem anni 1010. 
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DORATI IN DIOECESI LEMOVICENSI 


CONUMIEZN'TAXIUS PRAEVIUS 


S I. De Vita ab auetore suppari conscripta. 


1. Coenobium canonicorum regularium Dora- 
tense (1) gloriabatur praecipue duobus viris qui 
saeculo XI illud sanctis moribus illustrarunt, 
Israele nimirum et Theobaldo, quorum. cultus in 
dioecesi Lemovicensi et maxime in civitate Dora- 
tensi usque ad nostra tempora celebratur, in reliquo 
vero christiano orbe prorsus fuisse videtur ignotus. 
Jtaque ab omnibus antiquis martyrologiis exsulant 
eorum nomina et primum occurrunt in Martyro- 
logio universali Claudii Castellani, in quo Israel 
signatur ad diem 22 decembris, Theobaldus vero 
ad hunc diem 6 novembris, his verbis : A Dorat en 
la Marche, diocése de Limoges, le bienheureux 
"'Théobald (2) chanoine régulier 1070. 

2. Utriusque sancti. Vitam misit ad Philippum 
Labbeum Petrus Robert (1589-1658), apud Dora- 
tenses iuri dicundo praefectus, qui multam operam 
impendit colligendis documentis ad. historiam illius 
regionis in qua munere publico functus est spectan- 
tibus (3). Utramque autem a canonico quodam 


(1) De quo videsis Gall. christ., t. II, col. 558. — 
(2) Vulgo etiam appellatur Thiébaud. —.(3) Quae magna 
ex parle exscripta a viris eruditis Iohanne Fonteneau et 
Claudio Estiennot, O. S. B., servantur tum in bibliotheca 
publica Pietavensi, tum in bibliotheca Nationali Parisiensi. 


Doratensi, e£ quidem sanctis aequali vel suppari, 
conscriptam esse iure suspicati sunt, cum vix alius 
aliquis potuisset gesta illis temporibus in collegio 
Doratensi tam diserte resciscere. Sed plura de illo 
scriptore nosse nequivimus, neque ullum antiquum 
codicem uspiam indicatum repperimus qui eius 
opellas nobis servaverit. Itaque ex editione Lab- 
beana (&) Vitam S. Theobaldi hic proferimus. Ex 
hac Vita manifeste desumpta. sunt, paucis dum- 
taxat adiectis traditionibus Doratensibus et. piis 
aut oratoriis commentariis, quae de sancto nostro 
referunt sive Officia propria Doratensia vel 
Lemovicensia sive scriptores privati (5). Quae 
omnia diligentissime collegit v. v. P.-E. Rougerie 
sacerdos in novissima amborum sanctorum Dora- 
tensium Vita, ante hos fere triginta quinque annos 
ab ipso in publicam lucem edita (6). 

J. Nulla, praeter Vitam illam, de historia 
S. Theobaldi monumenta nobis suppetunt antiquiora 
saeculo X VII. Quo fere ad medium vergente quod- 


— (ὦ Bibl. manuscr., t. II, p. 683. Vitam autem S. Israelis 
exhibuit Labbe t. c., 566-67. — (5) Cf. infra, num. 4. — 
(6) Vies de Saint Israel et de Saint Théobald, chanoines de 
l'église collégiale du Dorat. Histoire de leurs reliques et de 
leur culte. Le Dorat, 1871, in-8», 320 pp. 
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tificum Israelis et Theobaldi aliquis (1) Iosephus... 
(alterum hoc loco nomen erasum est) scripsit et 
perfecit die vigesima septima mensis decembris 
anno Domini millesimo sexcentesimo trigesimo 
nono. Hoc officium inde mox typis editum est 
Parisiis anno 1642. Illud. forte primum concin- 
natum esse conicit v. c. P.- E. Rougerie non diu post 
annum 1130, quo nimirum anno instituta refertur 
translatio corporum SS. Israelis et "Theobaldi (2). 
Certe miracula duo, quae in eo distincte narrantur 
additis etiam sanatorum nominibus, ipso tempore 
translationis referuntur impetrata. Verum tota 
scriptio indicatur, in ipso codice et in editione 
anni 1642, excerpta Ex vetustissimis ecclesiae 
Doratensis tabulis scriptis, quae verba manifeste 
indicant auctorem qui eam confecit longe illo tem- 
pore posteriorem fuisse (3). 

À. In hoc officio indicantur lectiones propriae 
de sanctis nostris recitandae singulis diebus in 
eorum festivitate et intra eiusdem octavam, seu a 
die 27 ianuarii ad diem 5 februarii, quibus lectio- 
nibus narrantur illorum Vita, translatio anni 1130 
et miracula sive statim post. singulorum mortem 
sive post translationem subsecuta. Quae eadem plus 
minus prolixe secundum duplex documentum, 
Vitas Labbeanas et officium anno 10639 exscri- 
ptum, referunt. officia S. Israelis et S. Theobaldi 
quae inde ab anno 1009 inserta. sunt. inter Officia 
propria dioecesis Lemovicensis, e£ Proprium 
sanctorum ad usum Canonicorum regularium 
congregationis gallicanae editum «annis 1699 et 
1758 (Δ). 

D. lisdem fontibus usi sunt qui recentioribus 
temporibus de SS. Israelis et Theobaldi historia 
gallico sermone egerunt, nempe Petrus Robert (5), 
doctor Sorbonicus Collin (6), scriptor libelli qui 
inscriptus est Manuel de dévotion pour les con- 
fréres des saints confesseurs Israél et Thóo- 
bald (7), sacerdos Legros (8) et novissime iam 
saepius citatus v. c. P.-E. Rougerie (9). 


δ II. De gloria postuma 
SS. Israelis et Theobaldi (10. 


6. Utrumque sanctum statim post mortem mira- 
culis claruisse referunt lectiones officii propri 
eorum anno 1639 exscripti (11). Unde mox adducti 


(1) Ut in ipso codice adhuc Dorati servato notalum est. 
— (8) Cf. infra, p. 318. — (3) Cf. Rovaznis, op. c., pp. 10-11, 
954-55. — (4) Cf. ibid., p. 956 et p. 19, n. X. — (5) Idem ille 
qui Vitas antiquas communicavit eum Ph. Labbeo (cf. 
supra, num. 2). Collectanea eius de sanctis Doratensibus 
leguntur inter apographa D. Fonteneau (cf. ibid.), adhuc 
non edita. — (6) Histoire sacrée des saints principaux οἱ 
auítres personnes ver(ueuses qui ont pris naissance, qui ont 
vécu ou qui sont en véncration parliculióre en divers lieux 
du diocóse de Limoges. A Limoges, chez Martial Barbou, 
1672, in-18. — (7) Primum editi anno 1717. Editio decima 
quarla prodiii anno 1841 (RoucEmm, p. 12, n. XII). — 
(8). Cuius commentarii in Vitas SS. Israelis, Theobaldi et 
Galterii, adhuc inediti servantur in maiori Seminario cle- 
ricali Lemovicensi inter Vitas Sanctorum dioecesis Lemo- 
vicensis (ibid., n. XI). — (9) Cf. supra, p. 314, annot. 6. 
Libenter profitemur, omnia quae S 1] dieturi sumus de 
gloria postuma SS. Israelis et Theobaldi nos reseivisse ex 
hoe libro. — (10) Nihil prorsus novimus de hisloria 
S. Theobaldi praeter ea quae nos docuit Vitae illius 
seriptor. Quae autem circa haec a recentioribus aliquate- 
nus dilueidari potuerint, inter annotata indicabimus. Sed 
operae pretium non duximus singulari paragrapho singula, 
quae in Vita leguntur, pro more nostro nolare ac discutere, 
ubi nulli disceptationi locus sit et nusquam aliquam novam 
lucem narratis a scriplore afferre valeamus. Itaque statim 
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sunt canonici et incolae Doratenses ut illos e com- 
muni coemeterio, ubi primo sepulti iacuerant, in 
honoratiorem locum transferrent, in. cryptam 
nimirum ecclesiae principis. Haec translatio facta 
est die 27 ianuarii anno 1130, magno populi con- 
cursu et miraculis ipso die vel brevi post impetratis 
insignita (12). 

7. Haec equidem novimus dumtaxat ex docu- 
mento saeculi XVII; sed huius auctoritas non 
parum confirmatur ex testimonio Bernardi Guido- 
nis (1260-1339) episcopi Lodevensis, qui sui Tra- 
ctatus de sanctis qui ornant Lemovicensem dioe- 
cesim cap. 39(13) : Sanctus Isilus, ait, et sanctus 
Theobaldus quiescunt in ecclesia Damacensi (14), 
qui vita et miraculis pariter claruerunt : quorum 
primus S. Isilus (15) B. Galterium Stirpensem 
enutrivit et docuit. 

8. In crypta. illa, in qua anno. 1130 deposita 
fuerunt, sacra. corpora. quieverunt. immota. usque 
ad annum 1659. Quo anno Franciscus de la 
F'ayette episcopus Lemovicensis litteris pastorali- 
bus datis die 20 martii commisit episcopo Sarla- 
tensi Francisco de Saliniaco ut illa transferret in 
superiorem ecclesiam ; quod. et factum est post sex 
menses, die 13 septembris (16). 

9. Eodem pastorali decreto 20 martii 1659 
iussit 11]. Franciscus de la Fayette singulis septen- 
niis fieri sacrorum lipsanorum ostensionem (quod 
et in usu erat in. aliis dioecesis ecclesiis, in quibus 
servabantur insignes quaedam sanctorum corpo- 
rum reliquiae) (17). Ostensiones istae Dorati magno 
populi e circumiacentibus vicis concursu fieri sole- 
bant usque ad. haec ultima tempora (18). 

10. Occasione memorataetranslationis anni 1659 
traditum est. canonicis Sancti Iuniani (19) os ali- 
quod e singulis SS. Israelis et Theobaldi corporibus, 
quae iidem compensarunt missis particulis ossium 
patronorum suorum  Iuniani οὐ Amandi (90). 
Aliquod fragmentum etiam, sive eadem occasione 
sive alia, concessum esse legitur ecclesiae vici 
La Bazeuge (21). 

11. Duplex post hanc translationem instituta est 
saeculo XIX sacrarum reliquiarum recognitio : 
altera nimirum die 5 octobris anni 1802(22), altera 
die 12 iunii 1862 (93), quibus constitit illas adhuc 
integras servatas esse Dorati. 

19. Praeter hactenus recitata, duplex vel triplez 
monumentum memorandum venit, unde elucet 
Doratensium erga sanctos patronos suos veneratio 


accedimus ad recensenda ea quae pertinent ad gloriam 
postumam. Amborum aulem sanctorum hic nomina con- 
iunximus, quoniam monumenta, quibus inde ab ineunte 
saeculo XII cultu saero honorati fuisse demonstrantur, 
aeque ad utrumque spectant. — (11) Cf. supra, numm. 3, 4. 
Tria miracula quae singillatim S. Theobaldi invocatione 
impetrata narrantur, edemus infra post Vitam. — (12) Re- 
lationem quoque huius translationis et miraculorum quae 
eam consecuta sunt exhibebimus infra inter Documenta. — 
(13) Ap. Lans, Plibl. anss., t. II, p. 633. — (14) Id est Dau- 
racensi seu Doratensi. Cf. infra, p. 317, annot. 3. — (15) Id 
est Israel. Nam hunc designari constat non inde solum 
quod cum Theobaldo coniunctus est, sed et quod magister 
S. Gualterii abbatis Stirpensis fuisse significatur : id enim 
optime convenire S. Israeli Doratensi colligitur ex huius 
Vita (ap. LABBE, t. c., p. 567) et ex brevi notitia de S. Gual- 
terio quae apud Bernardum Guidonis statim praemissa est 
capiti 39 citato. — (16) Rovaznis, p. 243-44. — (17) Manuel 
de dévotion (cf. supra, num. 5), cit. apud RoucERIE, 
p. 244, annot. 1. — (1S) Ritus harum sollemnitatum fuse 
descriptos videsis ap. RovaRiE, o. c., p. 276-82. — (19) Apud 
quos aliquamdiu praepositi munere functus esse S. Israel 
legitur in huius Vita. — (90) Manuel de dévotlion, cit. ap. 
RovcEniE, p. 245. — (21) Rovucznis, p. 273. — (22) Instru- 
mentum authenticum magna ex parte exhibet RovaERIE, 
p. 266-72. — (23) Ibid., p. 272. 
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ac pietas. Alterum est. confraternitas SS. Israelis 
εἰ Theobaldi, quam anno 1495 a Lemovicensi epi- 
scopo lohanne Barthon de Montbas institutam ait 
opusculum gallicum Manuel de dévotion, etc. (1) 
et certe confirmatam novimus ab episcopo Lemovi- 
censi Francisco de la Fayette (1627-1676) et 
anno 1659 ab Alexandro VII H. P., ac denique 
indulgentiis ditatam a SS. DD. Pio IX, brevi dato 
16 februarii 1869 (2). 

13. Alterum venerationis SS. Israelis et Theo- 
baldi apud. Doratenses argumentum praebent duo 
sacella constructa in locis in. quibus ante transla- 
tiones annis 1130 et. 1659 institutas. quiescebant 
illorum corpora. Horum locorum prior fuit 
coemeterium parti orientali ecclesiae et coenobii 
Doratensis adiacens. Illic post mortem S. Israelis 
anno 1014 parvulum sacellum ex ligno in hono- 
rem sancti construxerunt, quod statim magno 
infirmorum concursu frequentatum et pluribus 
illustratum miraculis (3) est. Postea autem sub 
eodem illo ligneo tuguriolo repositum fuerat et 
corpus S. Theobaldi (4). Postquam vero inde 
utrumque sanctum. corpus in cryptam ecclesiae 
translatum est, sacellum. istud. desiit frequentari 
a populo et sensim vetustate. corruit ; locus 
lamen signatus erat. ingenti. cruce. lapidea. et 
denuo in illo «edificatum est. sacellum «nno 
1722 (5). Denique et hoc aediculo collabente, denuo 
restitutum fuit opera et sunptibus confraternitatis 
SS. Israelis et. Theobaldi auno 1825 et hodieque 
ibidem visitur (6). 

14. Anno etiam. 1825. in sacellum moz indica- 
tum translati sunt. sarcophagi, quibus in. crypta 
ecclesiae principalis servata fuerant corpora 
SS. Israelis et Theobaldi ab anno 1130 usque ad 
annum 1659 (7), et in eodem ex utraque parte 
altaris parieti affixi. Unde post annos circiter 
quadraginta quinque, die 28 iunii 1871 remota 
sunt el collocata in alio sacello quod. ecclesiae prin- 
cipalis lateri acclinatum ac pulchrius decoratum, 
SS. Israelis et Theobaldi cultui singulariter 
dedicatum est (8). 

15. Non videlur ullo officio ecclesiastico cultus 
SS. Israelis et .'T'heobaldi celebratus fuisse ante 
medium circiter saeculum XVII. Certe nullus 
ecclesiastici anni dies huiusmodi officio assignatus 


(1) Cit. ap. RouarniE, p. 234. Sacerdos Legros (cit, ibid.) 
asserit dumtaxat, ex Mss. episcopatus Lemovicensis, hunc 
episcopum eo anno confraternitati aggregari voluisse, — 
(2) Rouaznis, p. 235-39. Quaedam de eius confraternitatis 
statutis videsis ibid., pp. 235, 241. — (3) Off. die 1 febr. 
lect. IV. Cit. ap. RoveEnrg, p. 162. — (4) Cf. infra, p. 318, 
annot.1 ad IIT. — (5) Rouétnis, p. 249-250. Ubi et citatur hoc 
excerptum ex relatione archipresbyteri ἃ Lemovicensi 
episcopo Antonio Charpin de Genestines ad illud opus 
curandum delegati: * Nous (archiprétre de Rancon), nous 
» Sommes transporté en la ville de Dorat, oà étant, hors 
, de la dite ville, dans un ancien cimetiére le long des 
» fossés, sur l'indication à nous faite par MM. les véné- 
» rables curé, syndic et chanoines de l'église collégiale de 
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est in breviario Lemovicensi edito duobus tomis 
apud Antonium Barbou Raymundi de la Mar- 
tonie Lemovicensis episcopi auctoritate et con- 
sensu capituli anno 1625 et 1626. Itaque primum 
fuisse videtur quod anno 1639 exscriptum et paulo 
post, anno 1642, typis editum est (9), in quo 
festivitas sanctorum nostrorum cum octavis cele- 
branda indicatur a die 27 ianuarii ad diem 
3 februarii. Monumenta nonnulla eiusdem generis 
deinceps edita in bibliotheca nostra. bollandiana 
exstant. In primis nempe pauca folia separata, 
excerpta, ni fallor, Proprio sanctorum ad usum 
Canonicorum regularium congregationis gallica- 
nae (10), /n quibus officium S. Israelis refertur ad 
diem 8,et officium S. Theobaldi ad diem 10 eiusdem 
mensis februarii. 

16. Repperi praeterea seriem kalendariorum(11), 
qualia consueverunt. iam dudum in singulis dioe- 
cesibus edi in annos singulos, pro annis 1805, 1814, 
1810, in quibus signata est festivitas S. Israelis 
ritu simplici, adiecta commemoratione S. Theo- 
baldi, «d diem 28 ianuarii ; deinde vero ritu semi- 
duplici, ad eandem. diem et cum eadem commemo- 
ratione, in. k«lendariis pro annis 1819, 1820, 
1825, 1852, 1847, 1848 et 1854. At in kalendario 
edito pro anno 1872, in cuius titulo dicuntur 
of ficia ordinata iuxta rubricas breviarii ac mis- 
salis sanctae Romanae ecclesiae ad usum dioe- 
cesis Lemovicensis (12), non i«in ad diem 28 ianu- 
arii, sed ad diem 13 septembris indicatur festum 
SS. Israelis et Theobaldi, ritu semiduplici. Deni- 
que, inter Officia propria dioecesis Lemovi- 
censis a S. Congr. Rituum approbata decretis 


$ augusti 1853 et 20 iulii 1876, typis impressa 


Tornaci anno 1888, sub die quoque 13 septem- 
bris legitur. officium SS. Israelis et Theobaldi; 
duplex. 

17. Quamvis autem in illis documentis nusquam 
festivitas sanctorum illorum assignata 814 diei 
6 novembris, sed quasi vaga appareat, visum est 
de S. Theobaldo agere ad hunc diem, qui certo 
fuit dies eius emortualis seu, ut secundum morem 
ecclesiasticum loquamur, natalis (13). S. Israel 
obiit die Xl kalendas ianuarii seu 22 decem- 
bris (14), secundum alios vero die 11 kal. ian. seu 
31 decembris (15). 


, la dite ville soussignés, d'un lieu et place reconnus par 
, tradition immémoriale oü les corps glorieux des saints 
, Israél et Théobald, leurs patrons, ont été trouvés enter- 
» Tés; vu la dite place, οὰ il y a une grande croix de pierre 
» élevée pour marque et monument dudit lieu et tombeau 
» des saints... , — (6) Ibid., p. 250. — (7) Cf. supra, num. 8. 
— (8) Βουσεβιε, p. 303-308. — (9) Cf. supra, num. 3. — 
(10) Cf. supra, num. 4 extr. — (11) Quibus communis titu- 
lus est Ordo divini officii recitandi iuxta. ritum Breviarii 
Lemovicensis recentioris editionis. — (19) Instaurata fuit 
liturgia romana in dioecesi Lemovicensi, rogante episcopo, 
decreto S. R. C. dato die 7 iulii 1853. — (13) Vit. c. 7. — 
(14) Vita S. Israelis (ap. Lass, Bibl. mss., t. II, p. 5607). — 
(15) Cf. Rovcrnig, p. 156-57. 
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I. VITA S. THEOBALDI CANONICI DORATENSIS 


Ex editione Philippi Labbei. Cf. Comm. praev., num. 2. 


1. Senescentis mundi temporibus vir sanctis- 


simus Theobaldus Lemovicensium provinciae 


oriundus extitit, eius videlicet regionis, quae 
Pictavensi pago contigua, propter utriusque ter- 
rae confinium Marchia vocatur (1). 

2. Factus autem adolescens, ad plenioris scien- 
tiae gradum (2) anhelans, Petragoricam penetra- 
vit ad urbem, ibique aliquamdiu commoratus, 
artis grammaticae studiis attentissimus invigi- 
lavit; animum autem suum circa huiusmodi 
curam totum applicans, summa illius temporis 
ingenia, cooperante gratia Spiritus sancti, aequi- 
paravit. 

3. Elapso autem aliquanti temporis spatio, 
cum iam in liberalibus exercitiis admodum esset 
promotus, revisendae patriae suae compunctus 
amore, ad locum, ubi natus fuerat, reverti decre- 
vit, non ut diuturnas ibi moras innecteret, sed ut 
salutatis parentibus ab eisdem missionem expe- 
tens, aliquibus viris Deo servientibus se consor- 
tem exhiberet. Locus autem nativitatis eius eccle- 
siae Doratensi (3) proximus erat, in qua erat 
congregatio clericorum socialiter Deo famulan- 
tium. Qui cum sanctissimi viri Theobaldi probi- 
tatem cognovissent, virum sanclissimum intra 
consortium suum devotissime susceperunt. 

. 4. Ille vero, magnis virtutibus pollens, a fratri- 
bus summopere rogatus est ut ad sacerdotii 
dignitatem, per sacros ordines pro diversitate 
temporum gradatim ascendendo, provehi consen- 


tiret. Quorum piis petitionibus ipse pius ex parte 


satisfacere non refugiens, ad sacros ordines acces- 
sit, nusquam extra ecclesiasticas officinas egres- 
sus, nisi cum infirmos visitandi necessitas ingrue- 
bat. Habebat enim inde consensum psalmo- 
graphi dicentis : Beati qui habitant in domo tua, 
Domine. 

5. Unde factum est ut omnis ecclesiae con- 
ventus obnixis ab illo precibus exposceret, qua- 
tenus eiusdem loci sacrarium et omnia ad illud 
pertinentia in custodiam susciperet et ecclesiastici 
thesauri curam gereret. Ad quam petitionem ipse 
animo consternatus, huius ministerii difficulta- 


(1) Cf. Viviex ng Saimr-Manris, Nouv. dict. de géogr., 
t. III, p. 646. Si traditione in quadam nobili domo huius 
regionis servata fidere fas est, natus est sanctus in viculo 
Chaix prope Doratum in illius familiae dominio (RoucERrE, 
p. 170, annot. 1). Re quidem vera locus nativitatis eius 
ecclesiae Doratensi proximus erat (Vit. c. 3). — (2) Voces 
istae plenioris scientiae indicare videntur Theobaldum, 
antequam Petragoricam accesserit, primis litterarum rudi- 
mentis imbutum fuisse. Id in schola monastica coenobii 
Doratensis factum tradunt vel coniecerunt (Manuel de dévo- 
tion, cit. ap. Rovoznig, p. 172). — (3) Haec antiquitus appel- 
lata fuisse videtur Scotorensis. Ita nempe legitur in Vita 
S. Gualterii seu Walterii abbatis Stirpensis, qui in coeno- 
bio Doratensi S. Israele magistro educatus fuit (Vit. 
S. Israelis, ap. LanBe, Bibl. mss., t. II, p. 567) : Gaudebat 
Scotorensis ecclesia tanto felix alumno, et quem erudiendum 
susceperat, egregium sibi [ore praesumebat doctorem (P.L. , 
t. CLXXI, p. 1568); et in Vita ipsius S. Israelis : Jgitur hac 


tem eis exposuit; sed tandem, suscepto obedien- 
tiae praecepto, quanta illud strenuitate quantave 
diligentia administraverit, nullius lingua suffi- 
cienter expediet. 

6. Vigiliarum quoque ea sedulitate devotio- 
nem exercebat, ut non solum eas, quas paene 
omnes fratrum congregationes sub gallicinii tem- 
pore celebrare solent, frequentaret, verum etiam 
totas noctes orationibus et lacrimis ineumbendo 
consumebat. Hac de causa lectulum suum, vilibus 
panniculis et tenuissimis stramentis obsitum, a 
dormitorio fratrum sequestrem fecerat. Multas 
praeterea gratiarum donationes vir Dei Theo- 
baldus a Domino obtinebat, quibus vitae suae 
cursum in neutram partem fortunatum declinans, 
cum perseverantia direxit, quousque omnipo- 
tenti Deo visum est emerito militi suo laborum 
finem ponere et ab,aerumnis huius saeculi mise- 
rescendo separare. 

7. Accedente tempore, quo Deus omnipotens 
servo suo caelestium gaudiorum praemia pro 
mercede bonorum operum rependere decreverat, 
viri Dei corpus, ieiuniis, vigiliis, orationibus mace- 
ratum, debilitari coepit. Tune servus Dei vi fe- 
brium,ae lienteriae morbo correptus, ad lectulum 
deportatus est a fratribus. Cibum omnibus modis 
respuens, solo aquae frigidae potu refrigerabatur; 
et quamvis paene ad extrema deduceretur, mens 
tamen illius ac lingua a divinis laudibus num- 
quam cessabat. Accepto itaque corporis et sangui- 
nis Christi viatico, ipse in Dei laudibus et oratione 
perseverans, praesente caterva fratrum, qui eius 
exitum psalmodia et letaniis tuebantur, sanctam 
creatori et redemptori suo laetus animam reddi- 
dit 8. idus novembris anno Domini MLXX. Cuius 
corpusculum lotum et, ut moris est, cilicio contex- 
tum, eiusdem ecclesiae canonici, magno populi 
conventu, qui ad eius exitum undique devotus 
concurrebat, cum digno honore sepelierunt. Ad 
euius tumulum iacentibus et viri Dei merita 
deposcentibus innumerabilia Deus omnipotens 
contulit, et usque hodie confert beneficia et 
miracula. 


de causa. de longinquis regionibus innumera lurba arden- 
lium ad Scotoriensem ecclesiam confluxerat S. Petri aposto- 
lorum principis (sub euius patrocinio ecclesia Doratensis 
dedicata erat) auciliwum petens et consilium ; nec frustra ; 
sanabat revera multos ibidem Dominus suffragantibus almi 
Petri precibus ad honorem et augmentum Doratensis eccle- 
siae (LABBE, l. c.). Postea autem vel simul (inter Collecta- 
nea Petri Robert [cf. supra, Comm. praev., num. 5] legitur 
inscriptio quae saeculo "XII posita eratsupra unam ex 
ianuis ecclesiae Doratensis, et in, qua dicebatur Amno 
Domini 1013 incoata [fuisse ecclesia Sancti Petri [qui erat 
titulus illius ecclesiae] scoforiensis quae antea cremata 


fuerat per magnatenses [cit. ap. Texien, Manuel d'épigra-- 


phie, suivi du Recueil des inscriptions du Limousin, p. 130]) 


- dicta est ecclesia Dauracensis (Epist. Lucii III R. P. ad Guil- 


lelmum episcopum Pictavensem data anno 1185, P.L., 
t. CCI, p. 1342) vel Dauratensis (Chronique de Maleu, ed. 
AnBELLOT [Saint-Junien, 1847], p.39) ac denique Doratensis. 


II. MIRACULA 


Vra 


orationis 
studio 


praecipue 
excellit. 


E 


Pie moritur 
anno 1070. 


MiRACULA 


Miracula 
statim post 
obitum 
S. Theobaldi 


ipsius 
invocatione 


B 


el praesertim 
applicato 


SS. Israelis et 
Theobaldi 
corpora in 
communi 
coemeterio 
sepulta, 
prodigiis 
caelestibus 


C 


εἰ praesertim 
cantu 
angelico 
celebrata, 


Ps. 84, 2. 
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DE S. THEOBALDO CANONICO DORATENSI. 


II. MIRACULA TRIA INTERCESSIONE S. THEOBALDI 


MOX POST EIUS OBITUM IMPETRATA 


Ex lectionibus officii proprii SS. Israelis et. Theobaldi editi anno 1642 (cf. supra, Comm. praev., 
num. 3, 4), recitatis apud RouctnIE, op. c., pp. 215, 220, 221. 


1. Theobaldus Israeli suo magistro per quin- 
quaginta sex annos superstes (1)... febribus et 
lienteria correptus decumbit .. cingulum quo 
praecingebatur, cuidam canonico ardenter id 
efflagitanti, in veteris amicitiae pignus et mne- 
mosynon dat libenter. Quod cum gaudio accep- 
tum et omni diligentia servatum, edidit postea 
miracula ... (2). 

2. Puer Doratensis dictionis (3), nec longe 
distans ad ecclesia, epilepsia seu caduco morbo 
agitatus, ad sancti sepulerum a patre deducitur, 
orat, super humum recens effusam accumbit, tota 
die dormit, sub vesperum excitatus a parente 
sanus omnino suscipitur et post debitam gratia- 
rum actionem domum reducitur (4). 

3. Duae mulieres praegnantes et partui proxi- 
mae, quarum una periclitabatur, quoniam fetus 


(1) S.Israel obiit mense decembri anno millesimo decimo 
quarto (Vit. S. Israelis, ap. LasBE, Bibl. mss., t. 1L, p. 567). 


in alvo volutabatur, ubi beati Theobaldi zona 
illa, quam sub exitum datam et diligenti cura 
custoditam diximus, praecinctae fuerunt, feliciter 
exinde puerperae fructus suos diversis tempo- 
ribus effuderunt (5). 

4. Hugo, canonicus Doratensis, collega et con- 
sanguineus sancli Theobaldi, febribus totus 
adustus et semiexhaustus, cum de valetudine 
sua ferme desperaret, rogat per nuntios alios 
sodales suos ut sibi moribundo et mox morituro 
assistant et quae possidebat bona disponant.Inte- 
rim venit ei in mentem cognati et amici sui Theo- 
baldi. Ad eius tumulum, ut potest, procedit; ibi 


eius cingulo 


impetrata. 


suppliciter Deum precatur, procumbit, somno cor- E 


ripitur. Expergefactus, invenitur a fratribus salvus 
et incolumis, non sine congratulatione et divinae 
bonitati grati animi debita significatione (5). 


— (2) Offic. d. 81 ian., lect. III. — (3) Id est dicionis. — 
(4) Offic. d. 1 febr., lect. VI. — (5) Ibid. — (6) Ibid. 


II TRANSDATIO:SS:-ISRARLIS ELOTHROBALDI 


ANNO 1150 ET MIRACULA EAM SUBSECUTA 


Ez iisdem lectionibus, recitatis apud RovsgRiE, p. 226-32. 


1. lacebant sacra beatorum confessorum 
Israelis et Theobaldi corpora inter cetera cadave- 
rum monumenta in communi coemeterio sepulta, 
illius quidem a sexdecim supra centum, istius 
veroa sexaginta annis, sub illo ligneo tuguriolo (1), 
coruscante tamen frequentibus signis et virtu- 
tibus, cum visum est divinae maiestati non ob- 
scure indicare e beneplacito suo et maiori gloria 
fore si intra ecclesiam translata decentius et 
honorificentius collocarentur. 

2. Nam a Ramnulpho, ea tempestate abbate, 
duobusque eius comitibus canonicis, Aimerico de 
Sancto Hilario et Bosone Asininio, nocte intem- 
pesta, ante gallicinium auditae voces suavissi- 
mae beatorum spirituum concentu plane caelesti 
etangelico per coemeterium procedentium et psal- 
mum octuagesimum quartum, cuius initium : 
Benedixisti, Domine, terram tuam, ita concinen- 
tium, ut ab uno velut praecentore et magistro 
chori inchoatus, non solum ab angelis sed etiam 
ab excitatis e coemeterio defunctis ad modula- 


(1) Cf. supra, Comm. praev., num. 13. Cum S. Theobal- 
dus obierit anno 1070 (cf. supra, p. 317, Vit. n. 7), S. Israel 
vero anno 1014 (cf. supra, Doc. II, annot. 1), ex eo quod 
anno 1130 Israel 116 annos, Theobaldus autem 60 annos 
eodem loco, sub illo nempe ligneo tuguriolo iacebant, 
manifeste colligitur S. Theobaldum statim post mortem 
suam iuxta S. Israelem sepultum fuisse, — (2) * La crypte 
de l'eglise [de Saint-Pierre du Dorat]est appeleele Sepulcre 
parce qu'elle renferme les saints corps des bienheureux 
Israél et Theobald. Elle renferme quatre chapelles et 
autant d'autels, savoir : de Sainte-Anne, — de Saint- 
Blaise, — de Saint-Laurent, — des Saints Israél et Theo- 


tionem sexti toni decantaretur. Agebat scilicet 
diem festum prius caelum indicabatque magnum 
gaudium caelestis curiae, si illa pretiosissima 
pignora sollemni ritu extracta devectaque terrae 
honorificentius colerentur. 

3. Deportantur igitur primum in divi Iacobi, 
deinde in beatae Mariae sacellum, ubi licet ar- 
tius recondita, patentibus prodebant se virtu- 
tibus, postremo in sanctae Magdalenae sacram 
cellulam ad latera arae in crypta seu testitu- 
dine subterranea, quam ideo modo Sepulcrum 
vocant (2), in basilica principis apostolorum, ut 
hodie conspiciuntur. 

4. Hunc diem festum translationis, qui fuit 
vigesimus septimus ianuarii anni Domini mille- 
simi centesimi trigesimi, cohonestavit sua prae- 
sentia, suis sacrificiis precibusque sacris praesul 
Lemovicensis Eustorgius, a clero plebeque Dora- 


tensi ad augendam sollemnitatis pietatem et cele- . 


britatem evocatus (3). 
5. Quis igitur neget terram illam, urbem eccle- 


bald. Cette derniere chapelle porte aussi le titre de Sainte- 
Marie-Madeleine, probablement parce qu'elle etoit deja 
dediee à cette sainte avant d'avoir requ les precieux corps 
de Saint Israél et de Saint Theobald, qui sont eleves dans 
deux tombeaux en pierre de grison aux deux cótes de cet 
autel ,. Ita in Collectaneis Petri Robert (cf. Comm. praev., 
num. 5), cit. ap. Rouaznrg, p. 242, annot. — (3) Quattuor 
haec capita desumpta sunt ex Officii diei 3 febr. lect. IV. 
Addit Proprium anni 1699 (cit. ap. Βούσκειε, p. 223), 
utrumque sacrum corpus postea, procurantibus canonicis 
εἰ tota urbe Doratensi, in deaurata capsa decentissime 
depositum esse. : 
siamque 


transfe- 
runtur in 
cryptam 
ecclesiae 
Doratensis 


die 
27 ianuarii 
anno 1130; 


sepulcrum 


llorum 
statim 


multis 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


siamque Doratensem benedictam, cui benedixit 
Dominus, quam angeli et beatae defunctorum 
animae, vivi et mortui, beatam praedicant canunt- 
que benedictam, quam sanctorum confessorum 
ortus, vita, mors sacra, reliquiae virtutesque 
commendant. Nam hunc etiam diem festum 
sacrumque locum multa exornaverunt miracula. 

6. Mulier, cui nomen Stephana, annos nata 
septemdecim, pauper et mendica, victum ostiatim 
quaeritans, infra lumbos adeo contortis membris 


. deformis ut eius tibias inversas femoribus iunctas 


eamque reptare manibus, non incedere pedibus, 
monstro quam feminae similiorem vidisses; recta 
tamen et integra fide in Deum, fiducia firma, et 
salutaribus praesertim monitis admodum reve- 
rendi pontificis auxilium solaciumque a sanctis 
confessoribus ei promittentis contra quosdam 
dubitantes et obnitentes obfirmata, ad utriusque 
sepulcrum prosternit sese, implorat, plorat, orat, 
exorat. Quae erat incurvata erigitur, recta tan- 
tisper progreditur; sed quoniam nondum pedibus 
firmiter ingredi poterat, dum ibidem noctu Deum 
deprecatur, apparet angelus gloriosus monetque 
ad divi Michaelis archangeli templum  proxi- 


(1) De quo videsis Τέχιεα, Manucl. d'épigraphie, p. 161. 
— (3) Officium, die 3 febr., lect. V. — (3) Ibid., lect. VI. — 
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mum (1) ascendat. Paret, superat montem ad 
aeris campani pulsum, supplicat, et mox ad divi 
Petri descendit ecclesiam mane pedibus firmis, 
toto erecto corpore et omnino sana, ad maiorem 
Dei sanctorumque gloriam (2). 

7. Nec minus admirandum miraculum quod 
factum est in gratiam lapicidae, Crassi nomine, 
viri pii et devoti. Cum enim utriusque sancti 
sepulcrum, sine ulla spe lucri, solo pietatis motu, 
affabre mirum quantum expoliisset, accidit ut 
eius gener in febrim gravissimam inciderit. Quid 
faciat socer pientissimus? Divos orat obtesta- 
turque, tam ardenter genero suo pristinam impe- 
trans a Deo valetudinem ut statim exaudita eius 
deprecatione, aeger, ad sinistram soceri sedens, 
penitus convaluerit, ac si Deus ipse febri commi- 
nans imperasset (3). 

8. Plures alias virtutes operata sunt beato- 
rum confessorum merita et suffragia, cum illo 
ipso translationis die, tum aliis temporibus; nec 
defuerunt nec desunt umquam auxilio suorum 
clientum  Doratensium, qui tam bonos, tam 
potentes patronos ea qua par est fide pietateque 
coluere coluntque invocantes (4). 


(4) Ibid. 
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ACTA SANCTORUM 


NOVEMBRIS 


DIES SEPTIMUS 


SANCTI QUI VII IDUS NOVEMBRES COLUNTUR 


Amarandus martyr Viancii 
apud Albigenses. 


SS. Hieron et socii martyres 


S. 


S. 


Melitinae in Ármenia. 
Achillas episcopus Alexan- 
driae in Aegypto. 

Castus martyr cultus Bene- 
venti. 


. Restitutus episcopus Trica- 


stinus. 


. Prosdoeimus episcopus Pata- 


» vinus. . 


Romanus confessor cultus 
Cenomannis. . 
Leopardus episcopus Auxi- 


manus. 
. Rufus episeopus Mettensis. 
. Baudinus seu Baldus episco- 


pus Turonensis. 


. Florentius episcopus Argen- 


toratensis. 


. Cungarus seu Docunus abbas 


in Anglia. 


S. 


S. 


S. 


B. 


Agomarus episeopus Silva- 
nectensis. 

Gebetrudis abbatissa Haben- 
densis. 

Willibrordus episcopus Tra- 
iectensis. 


. Blevilegnetus episcopus Ve- 


netensis. 


. Lazarus monachus in monte 


Galesio. 


. Ernestus abbas Zwifaltensis. 


Lueia de Septifonte virgo 
Ord. Camaldulensis. 


. Engelbertus arehiepiseopus 


Coloniensis. 

Petrus Cambiano de Ruffia 
Ord. Praedicatorum. 
Bernardinus a Fossa Ord. 
Fratrum Minorum. 


. Antonius Baldinueci Socie- 


tatis Iesu. 


PRAETERMISSI 
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PRABTERNISSI BT IN ALIUS DIES. RELATI 





Adrianus, de quo rursum in codicibus hierony- 
mianis, iam heri cum Donato et. ceteris nuntiatus 
est. 

Alexander Tessalonicensis gladio animad- 
versus perhibetur in menaeis (1). In synaxariis 
plerisque eius historia breviter narratur die 9 no- 
vembris (2), ad quem de eo agemus, si modo acta 
praesto erunt, 

Amandinum confessorem Arvernum vel certe in 
Arverna civitate olim cultum ad hunc diem nun- 
tiant martyrologia illius dioecesis etiam antiquis- 
sima (3); in breviariis autem manu scriptis offi- 
cium illius celebrandum indicatur, sed absque lec- 
tionibus propriis (4). De ipsius reliquiis meminit 
libellus De ecclesiis et altaribus quae in Claro- 
monte consistunt, qui saec. X non est recentior (5) : 
In-ecclesia Sancti Saturnini ... ibi sanctus Aman- 
dinus et sanctus Sidonius quiescunt (6); quae 
ecclesia postea dicta est. Sancti Amandini (7). 
Ab ipso etiam nomen traxit vicus Arverniae Saint- 
Amandin (dép. Cantal, arr. Murat, cant. Mar ce- 
nat) De historia sancti nihil memoriae traditum 
accepimus; quo factum est ut alii Amandinum 
Sidonii Apollinaris discipulum dicerent, non aliam 
ob causam nisi quod in eadem cwm eo ecclesia 
sepultus esset (8); alii multo antea virisse atque 
S. Austremonii discipulum fuisse inani coniectura 
affirmarent (9). Qua scientia meliorem esse igno- 
rantiam nostram censemus. 

Antonii, Melasippi et Cassinae, martyrum 
Ancyranorum sub luliano, quorwm. latent acta 
proliziora, synaxarium iam edidimus (10), nec 
quicquam amplius habemus quod notatu dignum 
sit. ) 

S. Arnulfum sive Rufum, Lugdunensem episco- 
pum anno 1074, ad. hunc. diem recenset Ghinius, 
in Sanctorum canonicorum natalibus. Im qua 
annuntiatione tot sunt errores quot verba, ut videre 
est apud. Pennotum, Sacri ordinis clericorum 
canonicorum historia, Jib. II, cap. 2, $ IV, et 
cap. 56, $ I (ed. 2", Coloniae, 1645, pp. 243 et 
495). ; 

Asclepiadorum, Perusinae civitatis patricium et 
deinde episcopum, ad, hunc diem solus martyrolo- 
gorum signavit Flaminius Cornelius in suo Hagio- 
logio italico, ob eam solum rationem quod diem 
illius emortualem nusquam memoratum reppererit 
et dies praesens consecratus sit recolendo martyrio 
S. Herculani primi Perusini episcopi. Secundum 
Ughellium (11) ^ floruit anno 700, cuius vitam 
», praeclaraque gesta invidiosa voravit vetustas. 
» lllud constat, a Theodorico Metensi episcopo 
», anno 971 illius corpus fuisse translatum. , Αἱ 


(1) Synaz. Eccl. CP., p. 203. — (2) Ibid., p. 208. — (3) Vid. 
S.-M. Moswign, Les saints d'Auvergne, t. II (Paris, s. a. 
[1900], p. 589; cf. H. QuexrIN, Les martyrologes histo- 
riques du moyen áge (Paris, 1908), p. 230. Alicubi inscriptus 
est ad d. 7 februarii; cf. Act. SS., Febr. t. II, p. 4. — 
(4) Cf. Mosnizn, l. c. — (5) Servatus enim est in codice illius 
aetatis Claromontensi 83. A. 8, al. 147, fol. 149*-150*. — 
(6) Lasse, Nova bibl. mss., t. II, p. 720; Savanos, Les ori- 
gines de la ville de Clairmont (Paris, 1662), p. 357. — (7) Cf. 
SavanoN, l. c. — (8) Cf. Martyrologium Parisiense (1727), 
p.344. — (9) CL. Moswigg, l. c. — (10) Synaz. Eccl. CP., 
p. 201-202, — (11) Italia sacra, t. I, p. 1157. Inde desumptae 
sunt quae in Hagiologio italico de sancto nostro dicta 


Sigeberius Gemblacensis, ez cuius Chronico illa 
translatio nota est, ait quidem a Deoderico Metten- 
sium episcopo cum. multis aliis sanctorum corpo- 
ribus ez Italia in Galliam allatum esse a Perusio 
Asclepiotatum martyrem (12), sed martyrem illum 
praedicat neque usquam indicat eum episcopum 
Perusinum fuisse. Idem alio loco (13) memorat 
corpus martyris egregii Asclepiotati apud Peru- 
sium fuissea Theodorico inventum et inde ablatum ; 
sed neque hic illum episcopum fuisse indicat et : 
Diem natalis eius, ait, ab incolis 9. Kal. Novem- 
bris didicimus. Nam gesta eius minime ab epis- 
copo de Sisa (14), ad quem locus pertinebat, qui- 
vimus extorquere. Plura de hoc Asclepiadoro 
novisse non licuit. 

Athenodorus, frater S. Gregorii thaumaturgi, 
fastis Graecorum hodie inscriptus est. De eo iam 
dixit Iohannes Bollandus ad diem 9 februarii, 

Auctus, Taurion et Thessalonica veluti martyres 
Amphipoli in. Macedonia a Graecis hodie lau- 
dantur, eorumque synaxarium edidimus (15). Acta 
vero, unde excerptum. est, nondum contigit reperire. 
Miror hosce martyres inter. Thessalonicenses a 
Tafelio (16) haberi. 

Balsama seu Balsamus. Vid. Donatus. 

Cassina. Vid. Antonius. 

Castor. Vid. Sinfronius. 

Colmanus. Vid. Hiberni. 

Donatus, Paulus, Prima seu Primus, Balsama 
sew Balsamus, Iulia, Ianuarius, Adrianus, qui vel 
Africae vel Nicomediae hodie in hieronymianis 
codicibus tribuuntur, iam heri turmatim occur- 
rerunt, plerique aliunde etiam illuc translati. 

Eleozimus (al. Leontius), Nectarius (αἱ. Nesta- 
rius, Nestorius) e£ Leopardus (al. Leonardus) ut 
martyres hodie ab  Utriculensibus coluntur (17). 
FEleozimus quidam in Actis S. Medici huius mar- 
tyris corpus sepelisse traditur (18); Nectarium et 
Leopardum Eleozimi fratres fuisse simulque cum 
eo sub iudice Terentiano mortem pro Christo 
subiisse narrat Iacobillus (19). Quonam ez fonte 
haec hauserit ignoro ; nam in breviario antiquo 
Utriculensi, videlicet anni 1515, nihil praeter 
S. Medici Acta legisse videtur. Mense maio anni 
1316 trium sanctorum corpora simul cum SS. Ful- 
gentio ei Corona translata suni in ecclesiam 
Sancti Victoris (20); quae die 3 octobris 1728 e 
sacello Sancti Fulgentii ad. sacellum SS. Rosarii 
delata sunt (21). Haec sunt quae de his sanctis 
colligere potuimus, nec quicquam quod. adderetur 
a nobis interrogata Curia Narniensis in tabulario 
suo reperiri respondit. 

Eusebii Nicomediensis, qui etiam heri in codi- 


sunt. — (19) Chronic. ad. an. 970 (MG., Ser. t. VI, p. 351). 
— (13) Vita Deoderici Mettensis episcopi, c. 16 (MG., Scr. 
1.IV, p. 414). — (14) Assisii ? — (15) Synaz. Eccl. CP., 
p. 202-203. — (16) De Thessalonica eiusque agro (Berolini, 
1839), p. 154. — (17) FERRARIUS, Catalogus generalis sancto- 
rum (Venetiis, 1625), p. 435-36. — (18) Act. SS., Iun. t. V, 
p. 9. — (19) Vite de santi e beati del Umbria, t. ΠῚ (Foligno, 
1661), p. 17. — (20) IAcoBiLL,, t. c., p. 17, ex processu transla- 
tionis. — (21) Ita p. 49, in libello de sanctis Utriculensibus 
ex lacobillo praecipue excerpto et anno 1825 iterum im- 
presso; cuius nonnisi mutilum et prima pagina carens 
exemplar invenire contigit. 


cibus 


E 
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A cibus hieronymianis occurrebat, dies natalis est VI 


idus novembris, teste breviario syriaco. 

Eustasius, Pobisus et Marius, si tamen nomina 
incorrupte tradita sunt, cum aliis, de quibus sub 
Donato diximus, Nicomediae passi leguntur. in 
codicibus hieronymianis, sed immerito, ut videtur. 
Quantum enim ex breviario syriaco colligi potest, 
solus Eusebius, de quo cras, hisce diebus Nicome- 
diensis habendus est. Quid hodierno Eustasio cum 
eo de quo Bollandus noster ad diem 22 ianuarii (1), 
non liquet. 

Hiberni sancti ad hunc diem in martyrologiis 
Gormani et Dungallensi signati non. sunt amplius 
tres, Fintanus (2), Colman (peregrinus, de Inis 
mo Cholmoic) (3) e£ Sodalach (anachoreta). De 
quibus, praeter hanc mentionem, nulla documenta 
reperire potui. Nam Fintenum quemdam legens 
Iohannes Colgan a S. Columba sanatum (4), post 
relatam. | sententiam | eorum. qui putarent. hunc 
eundem esse atque Finanum filium Aidi, qui. coli- 
tur die 4 octobris : * Verum, ait, quia Fintenus seu, 
quod. idem est, Fintanus, et Finanus sunt plane 
diversa nomina, et nulla efficax ratio convincat 
unwn loco alterius hic per mendum poni, potius 
inducor ut censeam ipsum esse aliquem ex quat- 
tuor SS. Fintanis de quibus ad 19 septemb., 
1 octob., 7 οἱ 9 novemb. agunt nostri martyro- 
logi, locum, genus aut tempus non designan- 
les (5). , Itaque neque Colganus, nec post eum 
alius quisquam, quem sciam, quidvis repperit unde 
Fintani Ài quattuor vel ab aliis homonymis vel 
inter se distinguerentur. — De Colmano vero illud 
dumtazat notandum venit, ipsum iterum signatum 
esse in martyrologio Dungallensi ad diem 14 no- 
vembris ; ubi et indicatur locus ex eo Inis-Mochol- 
mog appellatus (6), qui locus situs est in Hui- 
Fenechlais (seu Enechlais), in orientali (7) parte 
Lageniae ; qui nunc vocatur Inch, in communibus 
finibus comitatuum Wicklow et Wexford, ad meri- 
diem oppidi Arcklow (8). — De Sodalach ana- 
choreta nihil uspiam dictum repperi. 

Fibitius episcopus Treverensis ad hunc diem 
inscriptus legitur in codice Hagenoyensi Usuardi. 
De eo actum est supra ad. diem 5, p. 62-64. 

Fintanus. Vid. Hiberni. 

Gaudius, n nonnullis codicibus hieronymianis, 
procul dubio mendum est, cuius loco scribendum 
Claudius. Vid. Sinfronius. 

Guisberto, priori monasterii Bebenhusani, Ord. 
Cisterciensis, in regno Wirtembergico, nomen beati 
tribuunt. Bucelinus (Menologium benedictinum) 
et Ch. Henriquez (Menologium cistertiense) eiusque 
virtutes e£ miracula certatim praeconio efferunt ; 
sed. de populari cultu qualicumque prorsus tacent. 
Exspectandum | igitur, donec aliquid. huiusmodi 
probabile emergat. 

Henrici, Ordinis Praedicatorum, qui probabi- 
liter S. Hyacinthi, Poloniae apostoli (T 1257) 


(1) Act. SS., Ian., t. Il, p. 350. — (2) Dungall.: Fionn- 
tain. — (3) vods uncis inclusae additae sunt a scholiaste 
Gormani et in textum martyrologii Dungallensis transie- 
runt. — (4) Trias thaumaturga, p. 357 (Vit. S. Columbae, 
c. 31). — (5) Ibid., p. 384, annot. 27, 98. — (6) Notum est 
Mocholmog et Colman esse nomina prorsus synonyma, 
postposito scilicet in priore suffixo og seu oc et praefixa 
particula Mo, utroque affectum venerationis vel dilectionis 
significante. Cf. CoraAw, Act. SS. Hiberniae, p. 155, annot. 3, 
— (1) Cf. W. Rzevzs, annot. ad Mart. Dung., l. c. — (8) Cf. 
J. SuranMaN, Loca Patriciana, pp. 169, 9258. — (9) Vitae 
FF. Ordinis Praedicatorum, ed. ReicuEnT (1896), p. 268-69. 
Cf. L. ArsEnTI, De viris illustribus Ord. Praed., lib. V, 
f. 223'-94, — (10) Ephemerides dominicano-sacrae, t. 1I 
(Dillingen, 1691), Geistlichen Lustgartens des H. Prediger- 


PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 


socius fuit, piissimam in conventu Vratislaviae D 


mortem Gerardus de Fracheto enarrat (9); immo 
beati titulo eum. condecorat Frid. Steill O. P.(10). 
Sed. qua. ratione ad hoc fastigium illum evexerit, 
nos latet. 

Herculani episcopi Perusini et martyris festum 
hodie a martyrologis, velut Floro, Adone, Usuardo 
aliisque indicitur. EL hunc quidem censent. Peru- 
sini Herculanum I esse, cum  Herculanum 1] 
episcopum quoque et martyrem, colant die 8 mar- 
tà (11). Verum, invitis plerisque rerum umbricarum 
scriptoribus (12), unum solum Herculanum agno- 
scendum. esse validis argumentis comprobavit 
C. Ianningus noster (13), nec quae sapienter statuit 
a nobis iteranda sunt. Lectorem monitum velim 
post Ianningum nova S. Ierculani Acta. et. mi- 
racula edita esse (14), in quibus tamen nihil occur- 
rit quo eius sententia oppugnari possit. Prodierunt 
etiam. Ann. Christ. MDCCCLXXXI in Hercula- 
num et Constantium episcopos martyres hymni 
Leonis XIII p. m. testes animi obsequiique sui 
(Jtomae, typ. de Propaganda F'ide). 

Hilarius episcopus Patavinus infra cum Leolino 
recensetur. 

Hunegundis abbatissae Hummolariensis eleva- 
tionem hodie commemorant recentia martyrologia 
benedictina. Haec est celebrior 1lla translatio, 
quae die 7 novembris anni 946 facta est. Cf. 
Act. SS. ad d. 25 aug., t. V, p. 223 sqq. ; MaBiLLON, 
Acta, saec. V, p. 213 sqq. Elevationis sive transla- 
Lionis historiam narratam videsis ibid, Act. SS., 
p. 232-34 ; Mabillon, p. 214-18. 

Ianuarius. Vid. Donatus. 

Iordani ^ de Italia ,, ex ordine FF. Minorum, 
qui idem est atque Iordanus a Iano (Giano), vico 
in vàlle Spoletana sito, quique notissimus fran- 
ciscanae chronicae auctor (15) medio saeculo Χ 11] 
floruit, memoriam agit Catalogus sanctorum fra- 
trum minorum, circa annum 1335 conscriptus (16); 
sed nusquam publicae eius venerationis occurrit 
vestigium. 

Iulia. Vid. Donatus. 

Leolini e£ Hilarii episcoporum  Patavinorum 
memoria diei 7 novembris, qui S. Prosdocimo sacer 
est, quoniam ignotus est. dies migrationis, a non- 
nullis assignatur ; a nostris vero 29 iunii. 

Leonardus Utriculensis a Iacobillo dicitur (17), 
qui a ceteris Leopardus, socius S. Eleozimi. 

Leontius pro Eleozimo, de quo supra, legitur in 
nonnullis codicibus Narniensibus et Utriculanis, 
teste Iacobillo (18). 

Lucianus episcopus apud Leontinos infra cum 
Rhodippo recensetur. 

Marius seu Maris, nullo iure, cum Eustasio, de 
quo supra, et aliis martyr Nicomediensis in hiero- 
nymianis exhibetur. 

Melasippus. Vid. ABO 

Memmas martyr manu recentiore ascriptus 


Ordens, Elffter Monath, November, p. 69-70. — (11) Officia 
propria sanctorum a clero civitatis et dioecesis Perusinae 
recitanda (Romae, 1839), pp. 167, 320; Act. SS., Mart. t. I, 
pp. 47-48. — (12) Argumenta pro duobus Herculanis collecta 
reperies apud Bnaccxscnri, Discorsi per dimostrare l'esistenza 
di due santi Ercolani vescovi di Perugia, Camerino, 1586; 
C. Argxius, Elogia. civium Perusinorum, centuria prima, 
Fulginiae, 1635; F. Crarri, Delle memorie di Perugia, 
Perugia, 1638; cf. Ucngtu, l(alia sacra, t. I, p. 1157; 
C. CaispPourr, Perugia Augusta, Perugia, 1648, et. alios. — 
(13) Act. SS., t. I, tractat. praelimin., p. 33-38. — (14) BHL. 
3824. — (15) Ed. inter Analecta Franciscana, t. I, p. 1-19. — 
(16) Ed. a Leonardo LrEwwENs, 1903, p.38. — (17) Vite de 
santi e beati dell" Umbria, t. III, p. 16. — (18) Ibid., p. 18. 


est 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A est in codice Adoniano Vaticano Reg. 511. Nihil 


TEMPORE 
INCERTO 


S. Ainaran- 
dus apud 
Albigenses, 


de eo in veteribus tabulis reperiri recte notat Geor- 
gius, qui addit : * Forte est Mamas martyr aut 
Mennas martyr, de quo die XI novembris (1)... 
Quae coniectura penes Georgium esto. 

Nectarius sew Nestarius, Nestorius, martyr 
Utriculensis dicitur cum Eleozimo passus. 

Nicostratus. Vid. Sinfronius. 

Optatus velut martyr Nicomediensis in hierony- 
iiamis recensetur, nom recte, cum. Nicomediensis 
in hodierno laterculo unus. esse videatur Eusebius, 
de quo supra. Optati igitur solum nomen habemus. 

Paulus. Vid. Donatus. 

Pobisus (al. Probisus) c«m Eustasio, de quo 
supra, inter. Nicomedienses habetur; quod nulla 
ratione comprobari potest. 

Prima sex Primus. Vid. Donatus. 

Rhodippum e Lucianum, episcopos Leontinos 
in Sicilia, e tabulario et monumentis ecclesiae 
Leontinae hoc die annuntiat Ferrarius(2). Horum 
acta, quantum fieri potuit, iam illustrarunt nostri 
diebus 3 ianuarii et 2 februarii. 

Rogatus seu Rogatianus cum aliis martyribus, 
de quibus iam divimus, in. Africa vel etiam Nico- 
mediae in hieromymiamis passus legitur. Nihil 
praeter nomen de eo traditum est. 

D. Salomeam regis .Halciorum uxorem et post 
mariti obitum Cracoviense S. Clarae monasterium 
ingressam solus hodie commemorat Ferrarius in 
Catalogo generali, iendosa fortasse treaisciiptione 
in errorem lapsus; nam in toto ordine seraphico 
festum illius. celebratur. die 17 novembris, quo ad 
Dominum migravit. 

'Translationem. Sanguinis Domini /n monaste- 
rium Augiense hoc die, quo ipse translatio conti- 
gerat, quotannis recolebant. monachi Augienses. 
C[. supra. ad d. 6, p. 130 pE. 


(1) Martyrologium. Adonis, n. 007. — 2» Catalogus qene 
ralis sanctorum, p. 435. — (9. Ephemerides dominicann- 
sacrae, 1. c., p. 70-71. — (ἢ) Jaw θὲ Saivrg Maie, Les Vies ef 
actions. imcmorables des. saintes et bienheureuses tant du 


323 


Sinfronius sew Simforianus, Nicostratus, Gau- 
dius (mmo Claudius) et Castor postridie proprio 
loco muntiantur, eorumque Acta dabimus sub 
nomine Quattuor Coronatorum. 

Sodolach anachoreta. Vid. Hiberni. 

Taurion. Vid. Auctus. 

Thessalonica. Vid. Auctus. 

B. Veronicam quandam Ordinis Praedica- 
torum virginem Bergomo oriundam hoc die cele- 
brat. Frid. Steill Ὁ. P. (3), vestigiis inhaerens 
P. Iohannis a Sancta Maria O. P., qui docet illam 
vitam religiosam Mediolani in. coenobio Sanctae 
Marthae egisse eiusque Acta octo libris esse 
exarata. a Petro (lege Isidoro) Isolano O. P. (4). 
Addit insuper Steill ille Veronicam a Leone X 
propter erebra eius miracula fuisse * selig gespro- 
chen und beatificirt ,, id est eius cultum anno 1517 
a praedicto summo pontifice permissum. Sed haec 
omnia, praeter originis locum, apprime conveniunt 
D. Veronieae de Binasco (7 1497), moniali pro- 
fessue sub regula S. Augustini, de qua olim actum 
est ad. diem eius emortualem, 13. ianuarii (5). 
Unde pronum est concludere «b allatis auctoribus, 
similitudine nominum: fortasse deceptis, Bergo- 
mensem: Veronicam. diversum. a. Dinascensi per- 
peram. esse excogitatam. Cuinam autem. religioso 
instituto. sese aggregaverit, olim. dubitatum | est ; 
sed moniales Ordinis S. Augustini cum. coeno- 
bium Sanctee Marthae hac tempestate incolerent, 
quod. documento: coaevo. constat (0), iure. eam 
sibi vindicare videntur eiusque festum die 28 ianu- 
erii. celebrant. Porro «nno. 1749 nomen. eius à 
Benedicto XIV. Martyrologio romano inscriptum 
est. 

Victor, qui in hieronyminis codicibus nonnullis 


inter nomina Sinfronii et sociorum irrepsit, plane. 


ignotis est. 


premier que du. lers ordre de S. Dominique, t. 11 (Paris, 
τύπος p. GO. — δὲ Τὸ. SS., lan. t. 1, p. 887-0929. — 
(6) 8. barcana, Deserizione di Milano.t. ΠῚ (Milano, 1727), 
p. 12-44. 





DE SANCTO 


MAR'TYHE VIANCII 


1. Viancium (1) locus est ser leucis « civitate 
Alhigensi ad. occidentem. distans (2), ubi. celebre 
quondam. erat monasterium. S5. Dujenio, Ama- 
rando aliisque sunctis. dicatim, ut. habenis eiim 
er aliis nonumentis, tum ex diplomate «nni 924 : 
illa casa Dei saneti Eugenii, saneti Amarandi, 
sanctae Carisimae et centa sanetorum (3); jle- 
rumque tamen solius S. Eugenii (A) nomen evpri- 
mitur, unde nonnullis visum. est a S. Dugenio 
coenobium conditum [fuisse ; haud recte, eim tradi- 
tum. sit S. Eugenium in loco ubi S. Amarandus 
martyr sepultus iacebat, supremum diem obiisse et 
in eodem loco depositum, ubi deinceps. ecclesia. et 
monasterium excitatum est. (9). 

9. De S. Amarando seu, ut aliis placet, Ama- 


(1) Vieux, département du Tarn, arrondissement de 
Gaillae, canton de Castelnau de Montinirail, — (2) E. A. 
HossiaxoL, Monographies communales du département du 
Tan, t. 111 (Toulouse, 1865), p. 320-35. — (3) Cf. A. Los- 

Novembris Tomus 11]. 


AM AICANDO 


APUD ALBIGENSES 


rantho, nihil memori«e proditum. est. praeter ea 
quae e» Gregorii Turonensis libello In gloria mar- 
tyrum. ec, LV, L VII mor afferemus. Historiam 
pussionis se legisse lestutur. Gregorius, quae nunc 
lutet, ef. ex que, praeter. pauca. de sancti. gloria 
postinet, nihil excerpsit. Porro. ita. loquitur : 
(LVD. Aimnarandus autem martyr apud Albigen- 
sim urbem, exacto agonis fidelis cursu, sepultus 
vivit in gloria. Cuius, ut historia passionis decla- 
rat, sepulchrum diu vepribus sentibusque con- 
tectum latuit, sed, Domino iubente, christianis 
populis revelatum est, et cripta, in qua quiesce- 
bat, patefacta resplenduit. Sed cum, hostilitate 
inpellente, locus ille ab habitatoribus fuisset eva- 
cuatus, a longinquo venientes incolae, honorem 


axoN, Géographie de la Gaule aw VI* siécle (Paris, 1878), 
p. 521. — (4) De S. Eugenio lege Act. SS., Iul. t. III, p. 487- 
495. — (5) DEvic-VarsskrE, Histoire générale de Languedoc, 
nouv. éd., t. II (Toulouse, 1875), p. 132-33. 


44 beato 


H. D. 


teste 
(1regorio 
Turonensi, 


AUCTORE 


cum 
S. Eugenio 
celebratur. 


Martyrolo- 
giorum 
testimonia 


324 


beato martyri quasi custodi proprio nitebantur 
inpendere. Igitur cum cereos frequenter devotio 
christiana deferret, quadam die contigit, ut qui- 
dam prae longinquitate itineris incrementum 
ignis, quo accenderetur cereus, non exhiberet. 
Arreptamque silicem ferro verberat, quasi ignem 
eliciturus. Quod dum ageret, et crebris ictibus 
lapidem quatiens, nihil foci possit excutere, cae- 
lesti lampadae cereus, qui iam beato sepulchro 
adfixus erat, inluminatur; factumque est, ut, 
quae humanae non expleverant industriae, pera- 
gerentur divini nominis maiestate. Cessante 
humano studio, caelestia officia ministrantur, 
luminisque novi fulgore cereus clarificatur accen- 
sus. Quod cum populis manifestatum fuisset, 
incrementum foci ulterius ad accendendum lumen 
nullus exhibere praesumpsit. Postquam vero 
locus ille inhabitari ab hominibus assiduae coepit, 
atque ibi domos, in quibus ignis accenderetur, 
adessent, hoc miraculum non est ultra praestitum 
plebi, cum aliis miraculis frequentius inlu- 
stretur. 

3. (LVII). Huic criptae sociatur et ille Honori- 
ficianae persecutionis martyr Eugenius, sacerdo- 
talis infülae maximum decus, quem in hac 
urbe detrusum exilio, vel ipsius vel sociorum eius 
passio narrat. Hie, cum magnis in saeculo pol- 
leret virtutibus etiam victor de tormentis mar- 
tyrialibus exsilisset, tempus vocationis suae, quo 
arcessiretur ad gloriam, Domino revelante cogno- 
vit. Illud praecipuae, quod populis occulebatur, 
manifestum noscens, se martyri Amarando so- 
cium esse futurum, ad eius sepulchrum dirigitur, 
prostratusque solo, diutissime orationem fudit 
ad Dominum. Dehinc, expansis per pavimentum 
brachiis, spiritum caelo direxit, qui a christianis 
collectus, in ipsa qua diximus cripta sepulturae 
mandatus est (1). 

4. Gregorius a martyrologo quem Ado ad diem 
7 novembris sequitur, exscriptus est (2), Ado vero 
ab Usuardo, neque ex alio fonte scaturit Wandal- 
berti, in septimo novembris, versus 

Septenas, Amarante, pia de morte sacrasti (3). 
Martyrologium | hieronymianum hodie de. Ama- 
rando silet; postridie autem annuntiat In africa 
primi, macchari, iusti, Amaranti et aliorum XXVIII 
(al. ΧΥ͂ 111). Quam incerta sint quae ab. hierony- 
miano, maxime sub rubrica in. Africa, traduntur, 


(1) MG., Scr. rer. merov., t. I, p. 526.28. — (2) QueNTIN, 
Les martyrologes historiques (Paris, 1908), p. 315. — 
(3) DüwwreR, Poetae latini aevi Carolini, t. 11, p. 598. — 
(&) Cf. QuvrIN, t. c., p. 380-81. — (5) Catal. Lat. Paris., 
t. III, p. 716. — (6) In notis ad Gregorium Turonensem, 
P.L.,t. LXXI, p. 757. — (7) Histoire générale de Lan- 
guedoc, nouv. éd. t. 1, p. 334. — (8) Sedit an. 1473- 
1509. Hine operae pretium non est eos refellere qui 
an. 1404 vel 1464 reliquiarum translationem reponunt. — 
(9) RossrcNor, t. c., p, 332. Antiquam translationis nar- 
rationem in archivo municipii Albiensis repperit edidit- 
que Cl. CourAvn£, Études historiques et documents inédits sur 
l'Albigeois, le Castrais et l'ancien diocése de Lavaur (Albi, 
1841), p. 89: TnawstATIO DE LAS RELIQUIAS DE Vigux. L'an de 
la incarnatio de Nostre Senhor, mial quatre cens nonanta 
et quatre et lo jorn de la festa de Mossenhor Sanct Miquel, 
regnant nosire senhor Mossenhor Charles, per la gratia de 
Dieu, Rey de Fransa, lo reverend payre en Dieu, Mossenhor 
Loys de Amboysa, per la dicha gratia, evesque d'Alby, 
fesec translatar et mudar de la gleysa de Vieux en la gleysa 
cathedrala de Sancta. Cecilia d' Alby, las reliquias dels glo- 
sioses cors sans : Mossenhor Sant Eugeny, evesque et mar- 
tyr ; Mossenhor Sant Amaran ; Mossenhor Sant. Vynde- 
mial et Mossenhor Sant Longin martyrs et de Madona 
sancta Caresma, verges, filha que fouec del Castelvieh ; las 
qualas reliquias lo. dich senhor evesque per quatre senhors 
canorgues de la dicha gleysa fec portar venerablament am 


DE SANCTO AMARANDO MARTYRE. 


iam saepius diximus et inter eruditos passim con- 


venit; non igitur ex eo solum quod ad turmam. 


africanam pertinere videatur, reapse in Africa 
passus esse dicendus est Amarantus ille ; sed neque 
ulla. ratio suppetit. unde colligatur. gallicanum 
illum fuisse, et illum ipsum qui Vianci colebatur. 
At vero si diversi sunt. Amarandus adonianus 
et hieronymianus, qui fit ut eodem paene loco. in 
calendario concurrant 9 [em ita. explicandam 
existimo. E Gregorio Turonensi. . Amarandum 
Albigensem inter sanctos et martyres collocandum 
esse accepit martyrologus, diem vero quo coleretur 
minime intellexit, neque id ex loci usu liturgico 
noverat. Quaesivit igitur, qui huiusmodi compi- 
latorum usus est, quonam die Amarandus in 
kalendariis, puta hieronymianis, inscriptus occur- 
reret, repperitque VI vel potius VII idus novem- 
bres Amarantum, cui historiam e Gregorio excer- 
ptam. appinzit. Diem ergo 7 novembris S. Ama- 
randi Albigensis natalem non esse probabilius est, 
sed postea, auctoritate martyrologorum | indu- 
ctum (4), et ab ecclesia Albigensi acceptum (5). 

9. Erunt fortasse qui res aliter componant, et 
Gregorium Turonensem vel e fonte turbato hausisse 
vel parum accurate locutum esse existiment, cum 
Amarandus reapse Africanus dicendus sit, non 
quidem apud, Albigenses passus, sed, in sua patria, 
unde eius reliquiae Viancium translatae sint; 
hinc corpus martyris minime a S. Eugenio prope 
locum ezsilii repertum sit sed, ab ipso ex Africa pro- 
fugo, allatum, quod et alios episcopos afros e sua 
sede pulsos egisse fama est. Talis rei interpretatio, 
quae velut obvia menti occurrit, sed. coniecturis 
magis quam factis nititur, donec argumentis com- 
probetur, reicienda videtur. Interim, nescio quo iure 
α Kuinartio (6) aliisque Amarandus Decii tempo- 
ribus martyrium consummasse asseveretur (7). 

6. Ecclesia Vianciensis, saec. XIV aedificata,quae 
S. Amarandi, S. Eugenii et. aliorum sanctorum 
corporibus olim gloriabatur, anno 1494, iubente 
Albigensi episcopo Ludovico ab Ambasia (8), sacris 


pignoribus orbata est, sanctique Amarandi cum 


ceterorum reliquiae in ecclesiam cathedralem trans- 
latae (9). Pars tamen exigua Viancii remansisse 
videtur, unde postea. fama rettulit sanctos in pri- 
stino loco adhuc quiescere (10). Nunc unum tantum 
ex ossibus sancti martyris se habere existimant (11). 
In cathedrali Albigensi sacellum olim erat S. Ama- 


sollepna procession generala, ont los senhors cossols de la 
cieutat d' Alby, am illuminatio de torchas am lo popular 
honorablement se trobero et assisteyro, et aquela fayta, fec 
publicar las dichas reliquias en lo sermo general que se fes, 
aqui meteis per lo religios et famos frayre Olivier Mailhart, 
observant de l'ordre de Sant Frances ; per la quala transla- 
tion nos done Mossenhor Iesu Christ salvation. Amen. — 
(10) * Une partie des reliques furent laissées à Vieux, et, 
comme par le passé, les fidéles accoururent les y vénérer. 
En 1706, des réparations furent faites au tombeau des 
sainis, * afin que les reliques ne demeurassent pas toujours 
, exposées à la vue, ce qui améne insensiblement le 
» Inanque de respect et de vénération, et afin de prouver 
, que les sépuleres des saints Amarand et Eugéne étaient 
, en cette église, ce que certaines personnes commen- 
, qaient à nier. , On ouvrit alors, avec l'autorisation de 
la dame de Carlencas, le mur de la chapelle seigneuriale 
qui fermait les tombeaux ; on y construisit un autel et on 
y déposa les reliques. , RossigNoL, t. c., p. 332-33. — 
(11) H. Saranznr, Les Saints et les martyrs du diocése d' Albi 
(Toulouse, 1892), p. 58. Ab huius scriptoris, a quo etiam 
habemus opusculum: Les Saints de Vieuz (Albi, 1899), 
tractatione de historia S. Amarandi perpendenda abstine- 
mus, cum rhetoricis magis quam criticis artibus concepta 
siL Quae vero de sancti cultu apud Albigenses collegit 
neglegenda non sunt. 


rando 
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A rando cum quattuor aliis patronis dicatum, et in 


SUB 
DIOCLETIANO 


Martyres 
XXXIII a 
Cyrillo Scy- 
thopolitano 
memoratos 


forsitan . 
significant 
martyrologii 
syriaci 


civitatis regione suburbana, ab eodem nuncupata, 
Eremitae S. Amarandi, ordinis S. Antonii, dege- 
bant. Anno 1660 et postea mentio est in publi- 
cis instrumentis confraternitatis lanionum sub 


(1) SALABERT, t. c., p. 58-59, not. — (2) RossiGNoL, op. cit., 
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tutela S. Amarandi (1). Exstabat olim Cadalonii 
(Cadalen, arrondissement de Gaillac) in loco dicto 
Faget, sacellum S. Amarandi (2); nunc etiam 


ecclesiae Cadaloniensis patronus secundarius dici- 
tur (3). 


t. I, p. 74. — (3) Sazanznr, t. c., p. 59. 
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COMM IEIN'T,ARIUS PRAEVIUS 


S I. Priseae mentiones martyrum Melitinensium. 


1. Martyrum triginta trium memoriam saeculo 
quarto exeunte Melitinae in Armenia, viguisse, e 
Cyrilli Scythopolitani testimonio comperimus. Qui 
refert. S. Euthymium, quem Melitinae anno 377 
natum omnes norunt, cum in urbe patria. educa- 
retur, persaepe adire solitum esse εἰς τὸ τοῦ ἁγίου 
ἸΤολυεύκτου μοναστήριον καὶ eig τὸ τῶν ἁγίων 
τριακοντατριῶν μαρτύρων (1). Orto iam Euthymio 
coenobium istud. conditum fuisse parum prudenter 
inde concludatur quod. ipse Cyrillus, cum paulo 
superius narraret quantis supplicationibus S. Eu- 
thymii parentes filium α Deo impetrassent, eos. in 
Sancti Polyeucti templo per complures dies orabun- 
dos constitisse scribit neque sanctorum Triginta 
Trium martyrum ecclesiam memorat (2). Quaelibet 
enim causa satis esse potuit cur, istorum posthabito 
patrocinio, in S. Polyeucto pii coniuges spem suam 
omnem collocarent ; neque 81 secus egerunt, valde 
miro casu opus erat ut id. Cyrillus notare negle- 
geret. Quamquam plane veprobanda est licentia 
Metaphrastae qui sua unius auctoritate, Euthiymii 
matrem in martyrio quoque sanctorum Triginta 
Trium assiduam fuisse voluit (3); quo consilio, ipse 
noverit. Horum profecto gloria eiusmodi non-egebat 
mendaciunculo. 

2. Iam pridem Melitinae muros adeoque angustos 
minoris Armeniae. fines praetergressam | esse lau- 
dem martyrum Triginta Trium, patet vel eo quod 
Cyrillus in regione longe dissita scribens non pres- 
sius significandum esse duxit quinam isti essent et 
cuiates. In illa quidem urbe eos. pro fide occubuisse 
communiter ferunt narrationes et elogia quae re- 
centioris aevi libellis tradita habemus : quae in hoc 
certe fidem merentur, utcumque in ceteris suspecta 
videtur eorum fides. Iam vero im vetustissimo 
martyrologio syriaco. ubi martyres triginta. tres 
frustravequiras, mense novemnbri annuntiantur (4): 


cei ala reu aas «οἴω 3450 
esa p» 1 mandas eiie 
Die vicesimo primo, Melitinae, Plotinus aliique 
confessores quadraginta novem. Qui wtrimque 


(1 In Vita S. Euthymii, ap. Mowrravcow, .ínalecta 
graeca (Lutetiae Parisiorum, 1687), p. 12. — (2) Ibid, 
p. 6-7. — (3) CorELiER, Ecclesiae graecae monumenta, t. TI 
(Lutetiae Parisiorum, 1861), p. 208. — (4) Act. SS., Nov. 
t. IL 1, p. [nxmi]]. — (5) In. gloria martyrum, c. 95; 
ed. KnRuscH, MG., Scr. rer. merov., t. I, p. 552. — 
(6) His'oria Francorim, lib. x, cap. 24; ed. Anwpr, ibid., 
p. 435. Martyres quoque. Lugdunenses numerat Gregorius 


numeros recte et incorrupte scriptos putet, is nos- 
tros martyres triginta tres ab istis quinquaginta, 
iubente mathematica, seiungat. Verum quid est in 
martyrum historiis ab oscitantia scribarum minus 
tutum quam numeri, qui sin minus communi con- 
silio mutari postquam in ecclesiarum libris et usu 
iam. invaluerunt, facile tamen possunt in codice 
quopiam interpolari vel corrumpi? Ut enim exem- 
plo utar mazime perspicuo, quadraginta martyres 
Sebastenses, quibus numerus celebratissimi nominis 
instar erat, nom semel octo sociis aucti sunt a 
Gregorio Turonensi, qui tamen illorum historiam 
se probe doctum volebat, de cultu eorum peregrinos 
Orientis, si quem fors ei obtulerat, curiose auscul- 
tabat (5), quin etiam eorum Passionem * Syro 
quodam interpretante , latine ipse reddiderat (6). 

9. Sed quorsum, arcessitis ratiunculis, marty- 
rum nostrorum mentionem arte vel casu corruptam 
alicubi exstitisse conicimus, quam manifesto intue- 
mur ? Nempe, ut alia documenta omittamus, quae 
illos triginta. vel triginta unum fuisse veferunt (7), 
synararii graeci prostat. exemplar. perantiquum, 
in quo, ad. diem novembris septimum, sancti de 
quibus nunc inquirimus, quadraginta | quinque 
umero recensentur (8). Nemo igitur rem inaudi- 
tam accidisse dixerit, si martyres iidem in Brevia- 
rio syriaco ad quinquaginta suppleti sunt. Multo 
etiam minus nos movet quod eorum antesignanus 
Plotinus nominatur : quippe qui nullius momenti 
putemus historias, in quibus princeps martyrum 
Melitinensiwim — inducitur. nomine | Hieron, sicut 
dedita opera explicabimus. Ex altera autem parte 
Plotinum | hunc. eiusque. socios  praetermittunt 
omnia, quotquot nobis nota sunt, Occidentalium et 
Orientalium. martyrologia, menologia, synazaria, 
calendaria. Quo igitur casu hos martyres Meliti- 
nenses omnibus ignoratos, eodem prope loco ubi 
nominanda erat neque nominatur alia Melitinensis 
caterva notissima, solus memoret elenchus syria- 
cus, non equidem captu facilius duxerim, quam 
in libello tot erroribus pleno, hoc etiam laterculum 
aliquo pacto fuisse vitiatum. 


quadraginta octo (In gloria martyrum, c. 48; Knuscn, 
p. 521). — (7) Vid. infra, num. 13. — (8) Synax. Eccl. CP., 
col. 199-900, ex optimo codice Hierosolymitano Sanctae 
Crucis (cf. ibid., p. xi. Quod autem in eodem elogio 
subiungitur, martyrum XLV sollemnitatem celebrari soli- 
tam ad Sancti Iacobi apostoli, suo loco expendetur (infra, 
num. 14). 
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4. Eidem coniecturae favet, quod ad nostros 
martyres valde probabiliter pertinet aliud. testino- 
nium in quo tamen rursus alium numerum legi- 
mus. Refert enim | Procopius | Constantinopoli, 
regnante. lustiniano imperatore, cum aedificando 
templo Sanctae Irenes locus foderetur, casu reper- 
los esse cineres martyrum non minus quadra- 
ginta, quos elogium arculae inscriptum significabat 
esse milites legionis duodecimae, quae Melitinae 
quondam. stativa habuerat. Audiatur ipse Proco- 
pius : ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ τούτου δὴ τοῦ τῆς Εἰρήνης veu 
ἐπεμνήσθην, καὶ τὸ ἐκείνῃ ξυνενεχθὲν οὔ μοι ἀπὸ 
τρόπου τῇδε γεγράψεται. Ἐνταῦθα ἔκειτο λείψανα 
ἐκ παλαιοῦ ἀνδρῶν ἁγίων οὐχ ἧσσον ἢ τεσσαρά- 
xovra* oi στρατιῶται μὲν Ῥωμαῖοι ἐτύγχανον 
ὄντες, ἐν λεγειῶνι δὲ δυοκαιδεκάτιυ ἐτάττοντο (1), ἢ 
ἐν πόλει Μελιτηνῇ τῆς Ἀρμενίας τὸ παλαιὸν ἵδρυτο. 
Ἡνίκα τοίνυν οἱ λιθοδόμοι διώρυσσον οὗπερ 
ἐπεμνήσθην ἀρτίως, κιβώτιον εὗρον τράμμασι 
σημαῖνον ὡς λείψανα ἔχοι τούτων δὴ τῶν ἀνδρῶν. 


Ὅπερ ἐξήνεγκε λεχηθὸς τέως ἐξεπίτηδες ὁ Θεός, 


ἅμα μὲν πιστούμενος ἅπαντας ὡς τὰ βασιλέως 
ἀσμενέστατα ἐνδέδεκται δῶρα, ἅμα δὲ κτλ... (2). 

5. Subdit Procopius ex hisce lipsanis velut 
divinitus recuperatis oleum erupisse, quod. «egro- 
tanti [ustiniano imperatori valetudinem restituit. 
Quod prodigium, si aliquibus e sunctis ascriptum 
est quorum memoriae vigeant, profecto. miratione 
non vacat illud in eorum elogio non fuisse con- 
signatum. At veri non multo similius est, martyres 
inclitos quorum ossa. sibi urbs regia. vindicarat, 
postquam eorum cultus casu quopiem.— deletus 
opinione miraculi renovatus est, mox iternm obso- 
levisse : quasi oblivio illis invidia praecipita qua- 
dam insidiata sit (3). Ineptum tamen foret illos 
idcirco tantum in coetu martyrum, de quo nunc 
quaeritur, agnoscere velle, quod. illorum memoria 
alibi non reperiatur et quod ipsi eodem in loco 
atque nostri passi dicantur. Verum martyres quo- 
rum sacra pignora Dei numine efFossa refert Proco- 
pius, milites fuerunt Romanae legionis ; atqui pro 
militibus Romanis etiam habitos esse sanctos Meli- 
linenses tres et triginta modo patebit. Iam vero qui 
amborum historias distinguendas esse putet, ita ut 
in eodem praesidio, hostium incursionibus in prinis 
obnoxio, semel atque iterum prope dimidiata cen- 
turia. militum romanorum a suis praefectis truci- 
data esse dicatur, is profecto caveat. ne utramque 
narrationem inter fabulas amandare videutur. 


δ 11. SS. Martyrum triginta 
trium Acta quae feruntur. 


6. Longa saecula emetienda sunt antequam nobis 
occurrit martyrum Melitinensium historia, cuius 
formae exstant duae. Harum posteriorem, quae 


(1) Cf. ea quae in libro eodem idem Procopius addit : 
"Hv δέ τι χωρίον ἐν τοῖς ᾿Αρμενίοις τὸ παλαιὸν Μικροῖς 
καλουμένοις οὐ πολλῷ ἄποθεν ποταμοῦ Εὐφράτου ἐφ᾽ οὗ 
δὴ λόχος Ῥωμαίων στρατιωτῶν ἵδρυτο. Μελιτηνὴ μὲν τὸ 
χωρίον, Λεγεὼν δὲ ὃ λόχος ἐπωνομάζετο ... (De Aedificiis, 
III, 5; ed. Diwponr, p. 254; cf. V. Cuaror, La. frontiére de 
l'Euphrate, de Pompée à la conquéte arabe, in BisttorREQUE 
DES ÉCOLES FRANGAISES D'ÁTHENES ET DE Row, fasc. 99, 
Paris, 1907, pp. 74, 76, 349). — (2) L.. c., p. 195-96. —. (3) Reli- 
quiae sanctorum militum Melitinensium non comparent 
inter eas, quarum mentiones in monumentis aevi medii 
perdiligenti studio collegit Riant ; fortasse quod labentibus 
saeculis, haberi coeptae sunt pro cineribus Martyrum 
Sebastensium (cf. Éruviae sacrae Constantinopolitanae, 
t. II, Genevae, 1878, p. 228). — (4) P. G., t. CXVI, col. 109- 
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inter Metayphrastae opera. habetur (4), in. hac 
disquiscione praetermittere licel, cum in priore tota 
nitatur eamque perpolito stilo, depravata sententia 
plerunque veferat(5). Alteram unum, quod sciam, 
exhibet apographum, codicem dico 349 bibliothecae 
Divi Marci. Venetiarum, in quo, praeter. Vitas et 
Pussiones promiseuus, numero 8 legitur μαρτύριον 
τοῦ &ríou ἱερομάρτυρος Ἱέρωνος καὶ τῆς συνοδίας 
αὐτοῦ (6). Coder saeculo XI νοὶ XII exaratus 
est ; libelli «etas incerta, auctoritas incertior. Asse- 
verat. quidem. seriptor. narrandi materiam. sibi 
subministralum: fuisse. ali. oratione. vetustiore. 
Ultro id crederem nisi tot fraudatores idem men- 
Uli essent. Sed. candide ae. sincere. dictum | sit, 
Notare tamen expedit, commentarium illum anti- 
quiorem, sire in. Armenia. sive alibi prodüt, in 
Cappadoeci interpoletum. fuisse : Cappadocem 
enim. scriptor noster se aperte profitetur. Aliquan- 
tulam quoque lemporis significationem habet, pero- 
ratio miserabilis qua. eversae patriae. casum illa- 
erünatur. (7). Seythicus eni vel. Cimmoericus 
furor (Σκυθικῆς .. ἢ Κίμμερινῆς ... παροινίας) « 
putido rhetore vocari potuerunt. Slacorum. ineur- 
siones, quos saeculo. secto Asiam. populatos esse 
novimus (8). Quam. calamitatem. saeviti« et. diu- 
turnitate. postea. superarunt. moslemorum grassa- 
tiones, quae iam dimidiato sueculo septimo Cappa- 
dociam  lucessere. coeperunt (9). Nemini profecto 
videbitur scriptor Arabes prae oculis habuisse qui 
de Hiyperboreis queritur. Itaque satis probabiliter 
conieceris. martyrum. triginta. trium. historiam 
rescriptum: fuisse. in. temporis | intervallo, non 
perangusto quidem: neque. certius. definito, quod 
inter utramque malorum seriem intercessit (10). 

7. Jam. summatim ccponendum est quid. haec 
historia ferat. Nomina locorum. quae aliquid 
habent quaestionis, parumper hoc loco praetermit- 
tentur, ne disputationem. ingerant. importunam, 
cui congruentior locus in. postremo capite patebit. 
Age vero postquam hagiographus multa, questus 
de pervicacia, qua languescente iam pristina 
fide, antiquae Passiones rudi stilo conscriptae 
improbari coeptae sint, novata oratione vetera 
monumenta. genuine se relaturum esse asseveravit 
(uum. 1) narrationem. exorditur cuius summa 
capita eiusmodi sunt. Dum Diocletianus et Mazxi- 
mianus inperatores, cum saevitia plane invisitata 
christianos persequuntur, ultione caelesti contigit ut 
eorum copiae a Persarum exercitu bello profliga- 
rentur. Imperatores tamen hoc manifesto Dei iudi- 
cio nihilo cautiores facti, praefectum quendam 
Agricolaum nomine in Cappadociam miserunt, qui 
fideles diligenter conquisitos ad. fidem. negandam 
cogeret, et si qui pertinaciter. resisterent iidemque 
militiae idonei forent, eos non supplicio plecteret 
sed legionibus ascriberet (num. 2). Quae mandata 
cum exsequerentur praefecti apparitores, pervene- 


ν 


120. — (5) Vid. infr., num. 12. — (6) Cf. supra, p. 34 et Anal. 
Boll., t. XXIV, p. 175-79, ubi volumen hoc ab aliquo e 
nostris accuratissime descriptum est. — (7) Passio prior, 
num. 15. - - (8) H. G&vzen, Die Genesis der byzantinischen 
Themenverfassung, in ABHANDLUNGEN DER PHILOLOG.-HISTOR. 
CL. nER KÓNIGL. SÁCHSISCHEN (GESELLSCHAFT DER WissEN- 
scHAFTEN, t. XLI (1899), p. 42 seq. — (9) Vid. inter cetera 
permulta, Nórpekg, Zur Geschichte der Araber im 1. Jahrh. 
d. H. aus syrischen Quellen, in Z&rrscHRiFT DER. Dgurscn. 
MoncENL. GrsELLscHAFT, Ll. XXIX (1875), p. 86 et seq. — 
(10) Quae de sacrario martyrum Melitinensi ab auctore 
nimis oscitanter adumbrantur, divinare non sinunt num 
scripta sinl ante incensam urbem a Chosroe rege, an. 
D. 575 (Evacnius, Ἐκκλησιαστικὴ ἱστορία, 1. V, c. 14; ed. 
Bipgz et PanwENTIER, Londini, 1898, p. 211). 
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runt in vicum quendam, unde omnes incolae viri- 
bus atque aetate vigentes tempestive aufugerant. 
Comprehensi seniores minis ac terrore adacti sunt 
ut eos proderent qui quaerebantur. Nec potuerunt 
celare, quod fama iam latissime sparserat, esse in 
pago vinitorem quendam, nomine Hieronem, virum 
portentosi fere roboris ; ad cuius agrum satellitum 
cohortem. inviti perducunt. Ingruentium hostium 
consilia persensit Hieron. Itaque excusso dolabrae 
ferro, manubrium arripit cum quo accedentes vali- 
dis ictibus excipit. Confracto telo, fustem casu 
inventum, in. hostium dorso et lateribus similiter 
comminuit. Alius baculi idem wsus et exitus, donec 
milites male mulcati aufugerunt (num. 3). Tum 
Hieron cum sociis octodecim in vicinam. spelun- 
cam se recipit. Huc milites aucti subsidiis quae pro- 
curator rei monitus sumaniserat, agmine facto 
redeunt atque irruptionem parant. Verum ab ostio 
speluncae omnes resiluerunt : adeo terrebat eos 
homo inermis a quo tam atrociter vapularant. 
Porro inter oppugnantes aderat Cyriacus Hieronis 
frater, qui ad militiam nuper et ipse coactus fuerat 
(nwm. 4). Hic etsi cum germano suo mente et 
voluntate consentiebat, vecordi wtique consilio, 
suam operam obtulit, ut tain. ridiculae obsidioni 
finem imponeret. Itaque, amotis militibus, Hieroni 
suadet ut ex. antro egrediatur. Inexspectatae sua- 
sionis airabilior effectus : Hieron libenter e late- 
bra sua prodit, domum devertit, matri, parentibus, 
civibus valedicit, et una cum nepotibus suis Antonio 
et. Matroniano et Victore quodam cognato, tiro- 
num comitatui annwumeratus  Melitinam proficis- 
citur (num. 5). 

8. Nocte insequente. dum in diversorio una 
eum. sociis requiescit, repente visus est adesse illi 
senex facie habituque venerandus, qui eum monuit 
ut se ad. fidem confitendam fortiter accingeret : 
martyrum enim gloriam ei atque commilitonibus 
eius in breve tempus paratam esse. Hos igitur a 
somno excitatos Hieron de nuntio certiores facit, 
captum sibi consilium aperit, et quamvis dere- 
lictae suae matris Stratonicae dolori illaerimans, 
se tamen ex aerumnosa vita gaudentem exire profi- 
tetur (num. 0). T'um. vehementi oratione illos per- 
movet, ut in sacrificio sollemni quod die crastino a 
praefecto. celebratum iri miro sane casu alicunde 
iam didicerat, ethnicorum religiones ultro et palin 
detestentur (num. 7). Omnes ad unum eius «ucto- 
ritati et. é&vemplis se obsecuturos esse promittunt 
(mum. 8). Res ad Lysi«m praesidem. defertur, qui 
seditiosos tirones coram suo tribunali sisti iubet, et 
μὲ eos. conspicit. impavidos, IHieronem praecipue 
compellat (uum. 9) eum. quo non. inaudito quidem 
nee. breviloquenti diverbio altercatur. Deinde ad 
supplicia se convertit. Martyres diu et. atrociter 
virgis caesi in. carcerem. parumper. remittuntur. 
Insuper Hieroni manus dertera praeciditur, a que 
globus amilitinn. romanorim tam. indecoras. pla- 
gas tulerat, Interea. se. ad. supremum certamen 
parant. iuvenes (num, 10). Ec iis tamen unus — 
Victor ei nomen erat — concidit animo; qui agel- 
lum. quei. prope. Caesareain. possidebat, scripta 
pactione custodi carceris tradidit, a quo incolumi- 
tatem. mercatus, una cum altero socio, hac. ipsa 
nocte e vinculis se subdurit (num. 11). Profugo- 
im amentiam et spiritale «vitium graviter dolens 
Hieron, nihilo tamen segnius se suosque socios ad 
inorlem naviter obeundam: confirmavit. Consan- 
suineos suos Füustieum et Malronianum ad 8e acci- 
tos. iussit. seripto excipere testumentum, quo matri 


(1) Vid. nuia., 15, p. 329. 
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Sororique suae rem familiarem legavit. lisdem 
praeterea mandavit ut manum suam, a praeside 
nuper abscissam, matri deferrent, cuius curae 
committebat ut. certo loco huic pignori sacrarium 
erigeret (num. 12). Demum quarto post primam 
confessionem die, martyres ex urbe Melitina educti, 
flagris per. complures horas caeduntur et gladio 
colla. feriuntur. (num. 13) Hieronis caput alio- 
rumque sanctorum corpora Chrysaphius senator 
et reliqui fideles Melitinenses collatis opibus ab 
avaro praeside redempta honorificentissime sepe- 
lierunt (num. 14). Manum vero eiusdem. Antonia- 
nus et Matronianus noctu ex urbe clam elapsi in 
patriam suam ad martyris matrem pertulerunt 
(num. 15). 

9. Haec fere sunt quae multo pluribus grandiori- 
busque verbis exposuit nostri libelli scriptor. Qui 
dum in prooemio martyrum historias, quae ab 
indoctis testibus parum eleganter compositae sint, 
a multis velut adulteratas respui queritur, ipse 
fidem minuit narrationis quam a se ex vetustis 
commentariis integre et incorrupte redditam. asse- 
verat. Ceterum haec ipsa per se dubitationem 
inicit : quippe quae non modo ab earundem rerum 
ac temporum  certioribus motitiis, sed etiam a 
sapienti ratione multis partibus insolenter discre- 
pet. Vitia et rimas huius historiae is sedulo colli- 
gat, quem $n disputationibus otiosis morari non 
pigeat. Operae tamen pretium est observare totam 
orationem ab ipso inpressu eo vergere ut. patroci- 
netur sacello cuidam. eiusdem regionis ubi scripta 
est, in quo servari credebatur manus alicuius e 
martyribus Melitingnsibus. Hoc lipsanum, quan- 
tulacumque alibi celebritate fruebatur, nostro certe 
scriptori universae historiae culmen est atque fasti- 


gium. Quam infinitus est in exaggerando facinore | 


propter quod. S. Hieron manu multatus fuit! Quod 
tamen ita. perverse narrat ut. licentia fingendi se 
prodere non possit apertius. Cum enim. hominem 
ferat armatis militibus cireumdatum, quos vi repel- 
lere pararet, sponte comminuisse telum. suum, 
insulso artificio utitur ut illi bellicae virtutis unaque 
christianae inansuetudinis laudem conciliet, Satel- 
lites avinatos complures a iuvene inezercitato pecu- 
dum more verberibus fugatos ; quin immo partem 
non eriguam romanae legionis conspecto uno fuste 
contremuisse; tantulo praesidio pervincendo exer- 
citum imparem fuisse, aegre pueruli sibi asseverari 
tulerint a ludi magistro. Quod. autem Hieron, qui 
primum a militia ut ab impio fucinore abhorrebat, 
repente germani fratris suasu coactoribus se tradit 
et «b. üsdem cum reliquis tironibus libere placide- 
que iter facere. sinitur, id male institutam nar- 
rationem e salebra quidem expedit, sed ad exitum 
inflectit. etiam. absurdiorem. Nec. profundissima 
dissimulatione. tegitur mendacium, quo martyr 
christianus. inter extrema supplicia sacrario sibi 
condendo locum eligens sumptusque providens nobis 
exhibetur. Aut igitur. in. litteris. hagiographicis 
nulli sunt explorati mores, nullae artes divulgatae, 
aut hebetem fabulam ille finxit, cuius intererat ad 
sacellum istud frequentiam supplicum allicere. Et 
si domesticci ambitionem non. satis rustice osten- 
dit haéc fucata pietas, unde tandem in laudatio- 
nem inartyris lites invectas putabimus quae in hoc 
angu terrae agitabantur (1)? Sed haec alius sunt 
loci et modo plenius exponenda. 

10. Eudem profecto causa fuit cur in tota narra- 
lione longe praestantissimae partes uni S. Hieroni 
deferrentur ; quae, si rerum veritati congruerent, 
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mirum foret catervam martyrum.  Melitinensium 
tam praecellentis antesignani nomine, ut fere con- 
figit, antiquitus non fuisse appellatam (1). Cete- 
roqui de illorum gestis nihil certi refert. libellus 
noster; nisi forte quem decipiat perversa ista et 
futtilis iudicandi ratio, qua vel in stultissimis fabu- 
lis historiae vestigium retinere decernitur, quic- 
quid non plane ridiculum est. Unum tamen satis 
probabiliter apparet : Hieronem. eiusque socios in 
legionibus romanis conscriptos fuisse, et militari 
iudicio poenas dedisse. Tantum enim abest ut 
hagiographus ad. ornatum narrationis id excogita- 
verit, ut rem sibi displicentem invitus referre et 
quasi dissimulare videatur. Cappadoces illos 
fuisse non tam libenter darem scriptori Cappa- 
doci (2). Sed istud etiam dicatur probabile. 
Demum, qui facilis esse volet, putabit etiam, dubi- 
tanter utique, martyres nostros regnante Diocle- 
tiano  trucidatos fuisse, post cladem — Galerio, 
anno 296, a Persis illatam (3). Reliquae narra- 
tionis fides penes auctorem esto. 

11. In primis diffidentiam movent loci quidam 
iusto similiores gestis. martyrum | Sebastensium. 
Quis enim non miretur a S. Hierone in vinculis dic- 
tatum fuisse testamentum, sicut illi novissima verba 
scripto consignasse ferebantur (&); ex eius soda- 
libus, non secus atque ex illorum numero aliquem 
timore victum aufugisse; brevi navrationem stu- 
diose assimulatam fuisse exemplo perillustri, quod 
cuilibet Cappadoci mediocriter litterato ultro se 
imitandum offerebat ? Mitto translaticias ineptias 
quibus perpaucae martyrum laudationes prorsus 
immunes sunt. Difficultates vero praecipuae, quae 
ez mentionibus virorum, locorum nominibus aliis- 
que modi eiusdem exsurgunt, suo loco in annota- 
tionibus expendentur. Et d^ priore quidem forma. 
narrationis hactenus. 

19. Multo etiam leviorem considerationem pos- 
tulat forma Metaphrastica, quam adiecta veteri 
interpretatione  Gentiani Hervet (5), ad. fidem 
codicis Parisiensis 1481, fol. 70-74", graece vulgavit 
I. B. Malou (6). Libellum tamen stilo putidum, 
argumento levidensem, cum ab hoc opere nemo 
abesse sineret, relecto eodem exemplo (— B), rursus 
edere paravimus. Collati sunt etiam bibliothecae 
eiusdem : 

Codex 1487, fol. 90-96", in quo manu recentiore, 
saeculo circiter X111, suppletum est folium mem- 
braneum, signatum 97-97" (— A). 

Codex 1020, fol. 103-109 (— C). 

Codex 1497, fol. 73'-79", in quo folium 78" inter 
οἱ 79, vacat duarum pagellarum locus. Ut supe- 
riora, hoc etiam exemplum (1), cuius non exstant 
nisi membra hiantia, saeculo XI exaratum est. et 
menologium novembre complectebatur (— D). 

Qua auctoritate deterriti simus ne plures codices 
editioni adornandae adhiberemus, intelleges e com- 
mentario praevio ad Acta SS. Galactionis e 
Episteme (8); ubi etiam de tribus primis codicibus 


(1) Coenobium eis sacrum solo nomine Martyrum 
triginta trium. vocat Cyrillus Seythopolitanus (cf. supra, 
num. 1, p. 395). — (2) Diocletiani aetate Cappadocia nec 
prima nec secunda ad dicionem pertinebat praefecti Meli- 
tinensis, qui Armeniam secundam regebat (cf. J. ManQuARDT, 
L'organisation de l'empire romain, trad. P. Louis-Lucas et 


A. Wiss, t. II, Paris, 1892, p. 301). Idem fortasse peccavit. 


scriptor cum Melitinensis carceris commentariensem, 
Hieronis civem fecit (cf. infra, num. 15, p. 399). 
(3) Herm. Scuukn, Geschichte der Rómischen Kaiserzeit, 
t. II (Gotha, 1887), p. 142. — (4) G. Nath. Bowwzrscn, Das 
Testament der vierzig Mártyrer, in SrupiEN zun GEscHiCcHTE 
pER THEOLOGIE UND ΚΊΒΟΗΕ, t. I (Leipzig, 1897), p. 73 et seq. 


DE SS. HIERONE ET SOCIIS MARTYRIBUS. 


illis exponitur ab eo, qui nostros quattuor ipse per 
se contulit. Neque certe diligentiore cum cura 
explorari oportuit varias lectiones  adulterati 
libelli, quem qui perlecto priore inspezerit, contem- 
nendum putabit. Ex iis enim locis in quibus ab an- 
tiquiore narratione discrepat, plerosque nullo con- 
silio interpolavit Metaphrastes, quo sua facundia 
spatiaretur licentius ; in paucis imprudens erravit; 
in nullo quicquam lucis historiae attulit, ut ambas 
narrationes conferenti patebit (9). 

13. Mentiones et elogia Hieronis ac sociorum 
eius, quae in menaeis, synaxariisque Graecorum 
leguntur, e libello nostro certe omnia fluxerunt : 
scilicet quia prorsus deerant alia monumenta quae 
sanctorum illorum historiam referrent. Quod. ita 
accidisse perspicue demonstrat series nominum 
quae in codicibus nonnullis legitur. Iuvenes qui una. 
cum S. Hierone capti sunt, hoc ordine recenset 
istius laudator (10) : Nicander, Hesychius, Bara- 
chus, Maximianus, Callinicus, Athanasius, Theo- 
dorus, Ducitius, Eugenius, Theophilus, Valerius, 
Theodotus, Callimachus, Xanthicus, Hilarius, 
Gigantius, Longinus, Themelius, Eutychius, Diodo- 
tus, Castricius, Theogenes, Mamas, Nicon, Theo- 
dulus, Bostrychius, Victor, Dorotheus, Claudianus, 
Epiphanius, Anicetus, Hieron. Integram hanc 
seriem pauculis nominibus detortis rettulit synaxa- 
rista quidam, non advertens ex ista caterva Victo- 
rem cum alio profugo a fide defecisse (11) et ab ipso 
narratore martyres omnino ter denos nume- 
rari (12); atque ut numerum triginta trium sup- 
pleret, Hieronem ultro et. sponte. geminavit (13). 
Maiore diligentia usi Graecorum  menaeorum 
scriptores, dum martyrum Melitinensium elogium 
6 libello nostro contrahunt, Victorem praetermise- 
runt et cum eo. Hilarium (14). In menaea qua- 
drat series quam exhibet. codex quidam deterior 
synazari Constantinopolitani (15). 


S III. De eultu martyrum. 
Melitinensium. 


14. Cultum martyribus nostris quondam exhi- 
bitum hodie non testantur nisi vestigia perpauca 
eaque subobscura. A coenobio quod eorum nomen 
ac titulum .Melitinae gerebat, huius commentarioli 
prima initia profecta sunt (16). Num istud coeno- 
bium continuerit hunc περικαλλῆ τε xai ἱερὸν σηκόν, 
quem Hieroni et sociis eius a Chrysaphio senatore 
Melitinensi conditum fuisse, inferius legemus (17), 
$i decernant, qui rem, qualis narratur, veri simi- 
lem putant. Constantinopoli quoque iam antiquitus, 
martyribus nostris — si tamen eos reapse significa- 
vit Procopius — dicatum fuisse conicimus marty- 
rium, non illud quidem diuturna celebritate com- 
mendatum (18). Posteriore tempore festum eorum 
peragi solitum esse dicitur ἐν τῷ σεπτῷ ἀποστολείῳ 
τοῦ ἁγίου Ἰακώβου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Κυρίου τῷ 
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— (5) Apud Sun, t. V (Venetiis, 1556), fol. 37*-39». — / 


(6) Cf. supr., p. 326, annot. 4. — (7) Catal. Gr. Paris., 
p. 185. — (8) Supra, p. 34. — (9) Vide, ex. gr., p. 329, annot. 6. 
— (10) Passio prior num. 7; ad quem varias lectiones 
appositas vide. — (11) Cf. supra, num. 7, p. 326, et Acta 
priora num. 11. — (19) Num. 16; cf. Metaphrastes eodem 
loco. — (13) Synaz. Eccl. CP., col. 201-202. — (14) Mn- 
ναῖον τοῦ voeuBpíou .. κατὰ τὴν νεωστὶ διάταξιν τῆς 
ἁγίας τοῦ Χριστοῦ μεγάλης Ἐκκλησίας ὑπὸ Βαρθολο- 
μαίου Κουτλουμουσιανοῦ τοῦ Ἰμβρίου (Venetiis, 
1843), p. 44. — (15) Loc. cit. — (16) Supra, num. 1, p. 325. — 
(17) Passio prior, num. 14. — (18) Num.3-4, p. 326. 
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xou ἐν Toig Χαλκοπρατείοις (1). Id tamen etsi 
legitur in egregio codice Hierosolymitano syna- 
«arii Maioris Ecclesiae (2) et saltem in altero 
quodam minoris momenti (3), nihilo tamen setius 
aliquantulam dubitationem habet. Nam iisdem 
prorsus verbis, ad eundem diem, in codice Sirmon- 
diano annuntiatur sollemnitas 8. Athenodori 
fratris S. Gregorii Thaumaturgi. 

15. Plura exploranda forent de sacello S. Hie- 
roni praecipue dicato quem eius Acta, in luce vel 
potius in. umbra quadam sublustri collocarunt. 
Pagum in quo situm illud erat appellatum ferunt 
Κοδεσσανή (A): quo vocabulo nihil obscurius. 
Attamen nimis inepte fingeretur Hieron, quo 
iubente hoc martyrium conditum esse iactatur,dez- 
tram suam matri legasse ad. solacium, eandemque 
loco a materna domo valde dissito assignasse; 
quacumque demum ez causa scriptori addere libuit, 
fundum sacello aedificando ab Ancyrae prae- 
fecto fuisse donatum (5). Atqui Hieroni patria 
domiciliumque fuit pagus Matiane vel Mantiane 
(Ματιανή, Μαντηανή, Ματύανα), qui locus, si. in 
languida oratione quam scrutamur, narrandi 
ordinem pressius observare oporteret, itinere unius 
diei vel summum bidui ab urbe Melitine quaerendus 
foret (6). Verum Matianae adiacebat vicus nomine 
Corama (Κόραμα) in. quo fundum aliquem possi- 
debat nescio quod πτωχεῖον τῆς Βασιλιάδος in 
finibus Caesareae. siti (T). Atqui non. admo- 
dum. procul a Caesarea, ad. occidentem solem, 
Nyssam versus, tunc exsistebat civitatula Matiane, 
quae olim sedes episcopalis fuit eparchiae Moci- 
siensi subiecta. Eius loco ferunt hodieque consistere 


(1) Synaz. Eccl. CP., col. 199-200; in quo elogio mar- 
lyres nostros quadraginta quinque numerari suo loco 
monuimus (supra, num. 2, p. 325). — (2) Cf. Synaz. Eccl. 
CP., col. x etseq. — (3) Ibid., col. 901. — (4) Passio prior, 
num. 12. ldem locus a Metaphraste Καδεσανή vel Kabe- 
σάνη appellatur. — (Ὁ) Passio prior, num. 11. Rem in 
martyrum historiis inauditam : regnante Diocletiano fuisse 
Ancyrae praefectum qui christianis ecclesiam — conderet. 
Operae pretium foret colligere nomina praefectorum 
Ancyrae, qui hac aetate adversus fideles saeviisse ferun- 
: in S. Platonein Agrippinus viearius (.fcf. SS., Iul. 
t. V, p. 231), in 88. Clementem, Agathangelum et socios 
eorum, Domitianus vicarius (.fct. SS., Ian. t. I], p. 461), in 
S. Theodotum, Theotecnus dux (P. FRANCHI DE CAVALIERI, 
1 martiri di S. Theodoto et di S. Ariadne, in Srupi ET ΤΈΒΤΙ, 
N* 6, Romae, 1901, p. 63 et. seq.), ac nescio quot alii. — 
(6) Ibid. num. 6. Hanc partem orationis interpolavit 
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pagum vernaculo sermone dictum Matchan, ín 
eoque conspici permultas ecclesias aliaque vetusta 
monumenta (8). lllic οἱ exstitisse Hieronis mar- 
tyrium, et ab eius aedituo quopiam scriptum vel 
interpolatum — fuisse. commentarium | qui modo 
relatus est, indubitanter equidem confirmaverim. 
Aut quam. procul Caesarea. inveniri potuit, cedo, 
homo qui fatuam hanc historiam excogitaret: prae- 
fecti huius πτωχείου τῆς Βασιλιάδος filium fuisse 


commentariensem. | carceris Melitinensis ; huic a — 


Victore illo apostata in mercedem datwm esse 
praedium finitimum ei quod ipse Coramis possi- 
deret; eumque rursus illud donum eidem πτωχείῳ 
addixisse? Nemo enim haec legens in Actis mar- 
tyrum. Diocletiano regnante. interfectorum, non 
ilico dolum aliquem vel invidiam odoretur, quae in 
hoc uno Cappadociae angulo consilii aliquid habere 
umquam visa sint (9). 

16. Ecclesiae graecae fines mon praetergressus 
est cultus S. Hieronis et commilitonum eius ante- 
quam αὐ Latinos a Baronio traductus est. Armeni, 
Syri (10), ac reliqui Orientales eos penitus ignora- 
vere. Quin immo ez ipsa civitate, quam suo cruore 
decoraverant, nomen eorum iniuria temporum 
deletum est una cum aedificiis quae illud ad priora 
saecula detulerant, neque tandem revixit cum aevo 
medio, post tot direptiones et excidia, Melitene sive 
Malatia splendorem pristinum recuperavit. Quo- 
rum si qua recordatio viguisset, non opinor Grego- 
rium Darhebraeum: hominem. Melitinensem et in 
rebus patriis sicut in ceteris eruditissimum, inclitos 
cives suos praelermissurum fuisse, cum praecipuos 
martyres a. Diocletiano occisos in suo Chronico 
recenseret (11). 


Metaphrastes, qui, nec mirum, Hieronem neglegenter 
auscultans Lysiae praefecto respondentem : " Κώμη δέ μοι 
τοὔνομα Marbava ,, Tyanensem eum intellexit. Quam 
prono errore locus hic depravari potuerit, ostendit ipse 
codex noster, num. 10 (quem vide). — (7) Passio prior, 
num. 11. — (S) W. M. Rausav, The historical Geography 
of Asia Minor (London, 1890), p. 295; cf. p. 304. — 
(9) Eiusdem modi suspicionem inicit vinetum istud in 
pago Pedesia (ITebnoía) situm, quod Hieron sorori suae 
legasse fertur, ut haec sui martyrii memoriam celebraret 
(Acta priora, num. 12). — (10) Unus illos in kalendario suo 
inemorat graecorum menaeorum expilator Salibas Ha- 
chensis (ναὶ. Boll., t. XXVII, p. 141), qui certe apud suos 
cultum eorum neque invenit neque invexit. — (11) Gregorii 
Barhebraei Chronicon syriacum, ed. P. BEp;aN (Parisiis, 
1890), p. 58. 


ΡΟ PRIOR 


edita ex codice Sancti Marci Venetiarum 349. 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος 
Ἱέρωνος καὶ τῆς συνοδίας αὐτοῦ. 


1. 'H μὲν τῶν μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ ὑπὲρ 
εὐσεβείας ἔνστασις καὶ τῶν ἐν τούτοις ἀνδραγαθη- 
μάτων τὰ καταρθώματα ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτῶν 

ἀριδηλότατα τὴν ἀπόδειξιν παριστάνοντα, τῶν 
τοῦ Θεοῦ θαυμασιῶν τὰ μεγαλεῖα διὰ πάντων ἀνα- 
κηρύττουσιν. Ἧ γὰρ χρονία παράληψις καὶ fj 


ἄνωθεν ἐκ πατέρων κατερχομένη ὡς εἰς ἡμᾶς παρά- ᾿ 


δοσις ἐκ γενεῶν εἰς γενεὰς διήκουσα τῇ βεβαιώσει 
τῆς παρατάσεως ἰσχυροτέραν τοῦ λόγου ποιεῖται 


τὴν ἀνάταξιν, καὶ λόγος μὲν οὐδεὶς ἐπάξιος τῶν 
ἱερῶν αὐτῶν ἄθλων καὶ τῆς περὶ Θεὸν ἀγαπῆς 
ἐγκωμιάσαι τὸ πρόθυμον. Πλὴν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μετὰ 
τῆς εἰλικρινοῦς ἡμῶν πίστεως καὶ τὸ τῆς γνώσεως 
ἀγαθὸν ἐπέλιπεν, ὡς δῆθεν τῆς ἑλληνικῆς διανοίας 
ἐφεύρημα τοῖς τὰ χριστιανῶν πρεσβεύουσιν ἀπο- 
στερούμενον, οἱ κατὰ καιροὺς τοῖς τῶν μαρτύρων 
παρεδρεύοντες ἀγωνίσμασι, τὰ κατὰ δύναμιν 
συνεισφέροντες, τέως γε τῶν ὑπομνημάτων τὸ 
ἀληθὲς διασώζειν ἐσπούδαζον. Διὸ καὶ τῆς ἀφε- 
λείας καὶ ἀκεραιότητος, οἷα δὴ εὐηθείας ἢ ἀνα- 
πλάσματος καταγνόντες οἱ περὶ τὴν σοφίαν ἀπαί- 
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δευτοι καὶ ὡς ἔδοξαν εὐκαίρως ἐπιλαβόμενοι, οὐκ 
ὀλίγα τῶν ἀναγεγραμμένων νοθεῦσαι διεγνώκα- 
σιν, ὡς ἂν τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἐπισπαρέντων ζιζα- 
νίων, ἐν τῇ τῆς διηγήσεως ἀνωμαλίᾳ καὶ ἐναντιό- 
τητι καὶ αὐτῶν τῶν ἀληθείας ἐχομένων ὡς ψευδῶν 
κατηγορήσωσιν. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν οὕτω καὶ διενοή- 
θησαν καὶ εἰς ἔργον τὸ διαβούλιον ἤγαγον, κἂν 
ἐπικαλύψαι τὸ διωκόμενον φῶς τῆς περὶ ἡμᾶς 
ἀμωμήτου λατρείας ἣ ἀντικειμένη δύναμις οὐκ 
ἐξίσχυσεν. Ἡμεῖς δὲ ἀπαρεγκλήτως τῆς ἀληθείας 
ἐχόμενοι, καὶ τῶν τοῦ Θεοῦ χαρίτων τὰς ἄνωθεν 
ἐπιδόσεις, αἱ διὰ τῶν ἁγίων τοῖς ἀξίοις ἐπιχορη- 
γοῦνται, μεγαλύνοντες, τὴν μὲν τῶν μαρτύρων 
ἀνδρείαν καὶ τοὺς ὑπὲρ εὐσεβείας ἀγῶνας τῷ 
πρέποντι λόγω καὶ ἀγάμεθα καὶ ἀποδοχῆς πλείστης 
ὅσης ἀξιοῦντες, γνησιώτερον μακαρίζομεν, εἰδότες 
δὲ ὡς ἐν τούτῳ κοινωνοὶ τῶν τε παθημάτων καὶ 
τῆς προαιρέσεως ἀραρότως 
διὰ λόγων εἰς αὐτοὺς θεραπείας ἀμοιρεῖν ἐπισπεύ- 
δομεν. Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς συντρόφου καὶ πνευ- 
ματικῆς φιλίας ἐπιταγὴν ἢ ἐξαίτησιν ἀποπληροῦν- 
τες, τὸ περὶ τοὺς ἀηττήτους μάρτυρας διὰ τὴν 
ἐκείνου ἀνενδοίαστον πίστιν ἐπιδεικνύμενοι φιλό- 
τιμον, ἐξ ἀρχαιοτέρων ὑπομνημάτων δηλονότι τὰς 
ἀφορμὰς εἰληφότες, τὸ μὲν τῆς ἱστορίας ἀκό- 
λουθον ἐν οὐδενὶ διαμεῖψαι συνεωράκαμεν, τῆς δ᾽ 
ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταβολῆς εὐπρεπείας ἕνεκεν 
φροντίσαντες, κἂν πλεῖστον ἀπολιπώμεθα τῆς τοῦ 
λόγου κομψότητος or ἀμαθίαν, ὅμως ὀλίγα τινὰ 
τῆς αὐτῆς ἐννοίας οὐκ ἐξιστάμεθα, παραφραστικι(ὺ 
τρόπῳ χρησάμενοι, ὡς ἔνι μάλιστα «κατὰ ! » δύνα- 
μιν ἀνατάξασθαι διήγησιν. 

2. Διοκλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ τοιγαροῦν τὰ 
τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς σκῆπτρα διεπόντων, ἐπὶ 
τοσοῦτον ὁ χριστιανῶν διωγμὸς ἀνερριπίσθη ὥστε 
τῶν πώποτε κατὰ Χριστοῦ μανέντων τυράννων 
ὑπερανωκισθῆναι καὶ βαρυτέραν καὶ φρικωδεστέ- 
ραν τὴν καθ᾽ ἡμῶν ἐπισύστασιν ἀναφανῆναι. TTov- 
ταχοῦ γὰρ ἀνὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν διατάγματα 
καταφοιτῶντα παρεκελεύοντο, ἢ τοῖς τῶν αὐτοκρα- 
τόρων ὑποκύπτειν θεσπίσμασι δαίμοσι θύοντας 
καὶ ἀπαλλαττομένους τῆς ἐνοχῆς, ἤ, εἰ μὴ τοῦτο 
πεισθῶσι, μυρίαις κολάσεσι καὶ τιμωρίαις ὑποβαλ- 
λομένους βιαίῳ παραδίδοσθαι θανάτῳ. Τῶν τοιού- 
τῶν τοιγαροῦν ἐνταλμάτων κατὰ πᾶσαν τὴν ὑπὸ 
Ῥωμαίους ἐξουσίαν ἐκπεμπομένων, καὶ τῆς ἀσε- 
βείας, δίκην τινὸς γαγγραίνης, τὸ τῆς φύσεως 
ἀσθενὲς ἐπινεμομένης, ἧκε καὶ μέχρι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 
Καππαδοκῶν ἐπαρχίας τὸ θεοστυγὲς τῶν δεδογμέ- 
νων, ἐπὶ πλεῖον μάλιστα τὸ ἀπηνὲς προβαλλόμενον, 
διὰ τὸ καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας, ὡς f] φήμη διήγγελτο, 
μᾶλλσν τῶν ἄλλων χωρῶν θερμότητι τῆς εἰς Χρι- 
στὸν πίστεως τὰ τῶν εἰσωλομανούντων σεβάσματα 
βδελύττεσθαι. Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ περσικῆς δυ]να- 
στείας κατὰ ῥωμαϊκῆς ἀνακινηθείσης ἐξουσίας, καὶ 
τά τε πρὸς ἀνατολὴν καὶ μέχρι TTóvrou παρατεί- 
vovra ληϊζομένης, οὐκ ἀνεκτῶς οἱ τῆς δυσσεβείας 
κράτορες τὰ τῆς φροντίδος ἐπὶ τοῦτο μεταθέμενοι, 


ζινόμεθα, οὐδὲ τῆς 


1. — ! Hic supra lin. signum omissi vocabuli, quod for- 
sitan ascriptum erat in margine postea resecto. 
2. — ! στρατοῦ - μοῖραν cod. : στρατὸν οὐκ εὐαρίθμη- 
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στρατοῦ οὐκ εὐαριθμήτου ἐπίλεκτον μοῖραν ! érka- 
θοπλίσαντες, σὺν τάχει πολλῷ κατὰ Περσῶν 
ἀποστέλλουσι. Πολέμου δὲ συρραγέντος ἰσχυροῦ, 
καὶ τῶν τῆς ἀπάτης θεραπευτῶν νῶτα τοῖς ἐχθροῖς 
δεδωκότων, οὐκ ὀλίγαι μυριάδες τῶν ἑλληνιστιὼν 
ἀνηρέθησαν, τῶν ἐναντίων ἀνὰ κράτος καὶ ἐπίμο- 
γον τὴν δίωξιν ποιουμένων. 'H γὰρ τοῦ Θεοῦ ἀδέ- 
καστος δικαιοσύνη ἰσόρροπον, μᾶλλον δὲ πλεο- 
γάζουσαν ἀντιταλαντεύουσα κρίσιν τῇ ἀδικίᾳ, 
οὕτω πως ἐπὶ τοὺς βασιλευομένους ὑπὸ τῆς 
ἀσεβείας, τὸν τρυτίαν τῆς ὀργῆς ἀποκενοῦν, ὡς τὸ 
εἰκός, οὐκ ἀναβάλλεται. Ἐπὶ δὲ τι εἰς αὐτοὺς 
γεγονότι τοῦ Θεοῦ μηνίματι χαλεπήναντες, τὸ μὲν 
ἀνταπόδομα τῆς ἄνωθεν δικαιοκρισίας οὐδαμῶς 
συνῆκαν, τύχης συνάντημα τὸ πραχθὲν ἡγησάμε- 
νοι, τῆς δὲ κατὰ χριστιανῶν μανίας οὐδ᾽ ὅλως 
παυσάμενοι, ἄρχοντας, ὡς ἂν αὐτοὶ ᾧοντο, τὸ 
εὔχρηστον ἀποφερομένους ἐκλεξάμενοι, ἀνὰ πᾶσαν 
τὴν ὑπὸ χεῖρα γῆν ἐξαποστέλλουσι, τοῦτο μὲν τοὺς 
ῥώμῃ νεότητος διαφέροντας εἰς τοὺς στρατιωτι- 
κοὺς ἐντάττειν καταλόγους, τοῦτο δὲ καὶ δι᾽ ἐρεύ- 
vng πυθέσθαι ?, εἴ γέ τις αὐτῶν τῆς τῶν χριστιανῶν 
θρησκείας προσκυνητὴς τυγχάνων τὰ ἐκείνων τῆς 
βδελυρίας ἀποστρέφοιτο μιάσματα * καὶ εἰ τοιοῦτόν 
τινα εὕροιεν, παραυτίκα τοῦτον τῇ τοῦ θανάτου 
ὑπάγεσθαι ψήφῳ. 

8. Τῶν οὖν ἐκπεμφθέντων κατὰ τὴν τῶν Καπ- 
παδοκιὼν ἐνδιατριβόντων χώραν, καὶ τοὺς ἐκεῖσε 
ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ φημιζομένους ἀπογραφομένων, κατέλα- 
βον καὶ αὐτὴν τὴν περιοικίδα, ἐν ἣ ὁ τοῦ Χριστοῦ 
ἱερώτατος ἀθλητὴς Ἱέρων τὴν κατοικίαν ἐκέκτητο. 
Καὶ δὴ πάντων ἐν αὐτῇ φόβῳ τῆς τῶν ἀρχόντων 
ἐπιθέσεως φυγῇ τῆς οἰκείας σωτηρίας προνοησα- 
μένων, μάλιστα | τῶν ἐν αὐτῷ τῷ ἄνθει τῆς ἧλι- 
κίας τὸ καρτερὸν ἐπιδεικνυμένων, οἱ καὶ πρὸς τὸ 
στρατολογεῖσθαι περὶ πολλοῦ ἀνεζητοῦντο, καὶ τῶν 
στρατιωτῶν ἀβάτων παρεπομένων τοῖς τῆς κακο- 
πιστίας ἄρχουσι τὴν κώμην κύκλῳ περιλαβόντων, 
συνέβη μόνους τοὺς διὰ γῆρας ἢ ἀσθένειαν ἀπο- 
δράσαι μὴ δυναμένους ὑπ᾽ αὐτῶν καταληφθῆναι. 
Οὗς καὶ κατασχόντες, καὶ ἀπειλαῖς καταπλήξαντες, 
ζημίαις καὶ μάστιξιν ὑποβαλεῖν διετείνοντο, εἰ μὴ 
τοὺς ἀναζητουμένους παρ᾽ αὐτῶν ὑποδείξειαν 
φυγάδας. Οἱ δὲ οἴκοι φυλάσσοντες γηραιοὶ --- oí 
καὶ προύχοντες τυχόν, ἤ, ὡς ἄν τις εἴποι, πράκτο- 
ρες --- βίας αὐτοῖς κατεπειγούσης, οἷα δὴ καὶ τῆς 
φήμης τοῦ μακαρίου Ἱέρωνος πανταχόσε διαθεού- 
σῆς ἀκαταγώνιστον ἰσχὺν τοῦτον κεκτῆσθαι --- 
οὐδὲ γὰρ τοῖς τὰ τοιαῦτα ὑπηρετοῦσιν ἀγνοούμε- 
vov ἦν, ὡς παρὰ τῶν ἐγχωρίων ἀδόμενον --- «εἰς» 
τὸν ἀγρόν, ἐν ᾧ τῆς γεωργικῆς ἐπεμελεῖτο τέχνης, 
ὁ τοῦ ἀμπελῶνος κυρίου δοκιμώτατος ἐργάτης, 
συνεπαγόμενοι καὶ τοὺς ἐπὶ τούτῳ ταχθέντας, κατα- 
λαμβάνουσιν αὐτὸν ἅμα καὶ ἑτέρων ὀκτωκαίδεκα 
συγκοινωνῶν τῆς ἐργασίας ἐχόμενον. Κύκλῳ δὲ 
περιστάντες καὶ τὴν ἔφοδον καθάπερ τινὰ λῃστρι- 
κὴν σχηματίσαντες ἐπίθεσιν, πρὸς τὸν ζητούμενον 
ἐχώρουν. Ὃ δὲ ὡς τούτους ἐθεάσατο ὅπλοις μὲν 


τον ἐπίλεκτον μοίρας. — 3 cod. : διερεύνης τίθεσθαι. 
8. — ! cod. ἀδόμενον τὸν. 
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τεθωρακισμένους, φάλαγγα δὲ στρατιωτικὴν ἀπο- 
πληροῦντας, ἐν οὐδενὶ οὐ μὲν οὖν οὔτε τὴν 
διάνοιαν κατεπλάγη, οὔτε πρὸς τὸ πλῆθος ἀπιδὼν 
καὶ δειλιάσας, ὑπέπτηξε τὴν κατάληψιν, ἀλλὰ γεν- 
vaíu καὶ ἀκλινεῖὶ ψυχῆς παραστήματι, ἠρέμα καὶ 
ἀταράχως τοῦ στελέου τὸ σιδήριον ἀπορρίψας, 
ὁμόσε κατ᾽ αὐτῶν ἀντιπαρατάττεται, καὶ δὴ τοῦ 
κατὰ χεῖρα ὅπλου συντριβέντος κατὰ τὴν πρώτην 
συμβολὴν ἐπὶ τὸν τῶν ἀντιπάλων νῶτον, ἑτέροις 
χρησάμενος τοῖς παρατυχοῦσι ῥοπάλοις, ἕκαστον 
αὐτῶν πληγαῖς τε καταξάνας τὰ σώματα καὶ διὰ 
πάντων | αἵματι περιρρεομένους κατὰ κράτος 
τρεψάμενος, ἅμα τῶν σὺν αὐτῷ ὀκτωκαίδεκα 
ἀνδρῶν, φυγῇ τὴν σωτηρίαν εὐκαίρως πορίζεται. 

4. Καὶ δὴ πλησίον που τῆς αὐτῆς περιοικίδος 
ὀχυρώτατον ἐν ὑπόγεῳ λόφῳ σπήλαιον εὑρη- 
κώς, ὅπερ τέχνη λατομίας εἰς ὑπόκενον γλυφὴν 
διεσκεύασεν, ἐπί τινα χρόνον, ἐν αὐτῷ κατακρυπ- 
τόμενος διεσώζετο. Οἱ δὲ στρατιῶται τοῦτο μὲν 
τῆς ἥττης τὴν αἰσχύνην μὴ φέροντες, τοῦτο δὲ καὶ 
τὴν τῶν ἀρχόντων ἀγανάκτησιν ὑφορώμενοι, 
θυμοῦ τε καὶ μανίας πλησθέντες, πολλῷ πλέον 
κατὰ τοῦ ἁγίου ἐνηρεθίζοντο. Εἰς ἑαυτοὺς δὲ 
γενόμενοι, καὶ τὴν ἧτταν ἀναπλάσαι βουλόμενοι, 
σὺν ἐρεύνῃ οὐκ ὀλίγῃ μετὰ καὶ ἑτέρας πληθύος, τὸ 
ἄντρον ἐν i) κατεκρύπτετο διαλαβόντες, τινὰς μὲν 
τῶν στρατιωτῶν παραφυλάττειν εἴασαν, κατ᾽ αὐτὴν 
τὴν εἴσοδον ἐπιστάντας ὃ, ὡς ἂν μὴ πάλιν διαδρὰς 
οἴχηται, ἑτέρους δὲ πρὸς τὸν τῆς ἐπαρχίας ἄρχοντα 
πεπομφότες, περὶ βοηθείας é£ekoloOvro: οὕτω 
γὰρ δειλὸν ἣ 
uev τῶν εὐσεβούντων, μή τί γε αὐτοὺς τοὺς 
ἀνδρίᾳ τῶν πολλῶν διαφέροντας. Ὁ δὲ τῆς περὶ 
ἡμᾶς ἐνορίας κατάρχων πλῆθος στρατιωτῶν πρὸς 
τὸ προκείμενον ἱκανούμενον, ὧν τὸ ἐπώνυμον 
βραχιάται (1), ταξάμενος, εἰς τὴν τοῦ ἁγίου ἐξαπο- 
στέλλει κατάσχεσιν. Συμπαρῆν δὲ μετὰ τῶν συνε- 
ληλυθότων καὶ ὃ τοῦ ἁγίου αὐτάδελφος, Κυριακὸς 


ἀσέβεια, ὡς καὶ τὰς σκιὰς ὑποτρέ- 


τοὔνομα, τῆς αὐτῆς ὑπάρχων τῷ θεόφρονι Ἱέρωνι 
καὶ δυνάμεως καὶ θεωρίας. Καὶ γὰρ καὶ αὐτὸς τοῖς 
ἐν Τυάνοις (2) στρατολογηθεῖσι συνηριθμήθη, τῷ 


. διαφόρῳ τῆς ἀνδρίας παρὰ πολλῶν εὐφημούμενος. 


et irritam 
obsidionem, 


[ratris suasu 
educitur 


δ. Koi oi μὲν σὺν αὐτῷ παραγενόμενοι ὡς τῷ 
φόβῳ καὶ τῇ πειρᾷ τῆς τοῦ ἁγίου γενναιότητος 
προκατισχημένοι, ἔμειναν ἐπὶ χώρας ἐγγίσαι! ἢ 
προσλαλῆσαι τούτῳ οὐδαμῶς τολμήσαντες. Ὃ δὲ 
μικρόν τι τῆς προσεδρείας ἀποστῆναι βουλευσάμε- 
γος | καὶ τὴν ἐκβολὴν τούτου καὶ ἐπίδοσιν ὅρκῳ 
κατεγγυησάμενος, τῷ φυσικῷ θαρρήσας δεσμῷ 
καὶ τῇ ἀδελφικῇ παρρησίᾳ χρησάμενος, οἷα δὴ καὶ 
πρῶτος μητρικὰς ὠδῖνας σπασάμενος, τὰ μὲν 
κολακείαις, τὰ δὲ παραινέσεσι τὴν πρεσβυτικὴν 
αἰδεσιμότητα εὐλαβηθῆναι, τὸν ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς 
ὑπήκοον παρέπεισε καὶ τοῦ σπηλαίου ἐξαγαγών, 
πρὸς τὴν πάτριον ἑστίαν σὺν αὐτῷ παραγίνεται. 


4. — * cod. ὀχυρότατος. ---  εοιἰ. ὑπὸ γεωλόφωυ. — 
8 cod. ἐπιστάντες. --- * cod. πρόστὸ. 


1) Iuter legionum partes numerantur ἃ Iohanne Lydo 
poxiévot ἤτοι ἀρμιλλιγέροι, ψελιοφόροι (Περὶ ἀρχῶν τῆς 
Ῥω αΐίων πολιτείας, ed. ΒΕΚΚΕᾺ, Bonn. 1897, p. 157). — 
(2) ita eod., euis. scriptio (ἐντυάνοις) retineri et explicari 
Noveisbris Tomus. 111. 
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'H δὲ μητὴρ τὴν παρουσίαν τῶν τέκνων αἰσθομένη 
καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπιζητουμένου ἐκ τῶν προλα- 
βόντων διαγινώσκουσα, τῷ νεωτέρῳ παιδὶ σὺν 
δάκρυσι καὶ οἰμωγαῖς περιχυθεῖσα, τήν τε κατά- 
ληψιν ἀπωδύρετο, καὶ ὡς τοῦ βίου παραμύθιον 
ἀνεβαλεῖτο. Ὃ δὲ τοῦ Θεοῦ ἱερώνυμος ἄνθρωπος 
τήν τε μητέρα στοργικῇ διαθέσει υἱοπρεπῶς ἀσπα- 
σάμενος, καὶ τοῖς συνειλεγμένοις ἅπασιν ὁμοθυ- 
μαδὸν συνταξάμενος, πᾶσι δὲ τοῖς Ματηανοῖς 
χαίρειν εἰπών, ἅμα τῷ συγγενεῖ Οὐΐκτορι καὶ δυσὶν 
ἀδελφιδοῖς, ᾿Αντωνίῳ καὶ Ματρωνιανῷ, τῆς πρὸς 
τὰ πρόσω ὁδοῦ σπουδαιότερον εἴχετο. 

6. Ἐν τόπῳ δέ τινι ἐπιξενωθέντες, καὶ διὰ τὸ 
τὴν ὥραν πρὸς λύχνων ! ἁφὰς εἶναι ἐκεῖσε κατα- 
μείναντες, καὶ βουλόμενοι ἀφ᾽ ἑσπέρας ἕωθεν τὴν 
πορείαν πρὸ τῆς ἡλιακῆς ἐπιλάμψεως ποιήσασθαι, 
κατ᾽ αὐτὴν τὴν νύκτα φαίνεται αὐτῷ κατὰ τοὺς 
ὕπνους ἀνὴρ λαμπρᾷ μὲν καὶ λευχείμονι τῇ στολῇ 
τὸ ἀξιοπρεπὲς τῆς θέας ἐπιδεικνύμενος, φωνῇ δὲ 
πραείᾳ πρὸς αὐτὸν ἀποφθεγγόμενος᾽ « Ἰδού, 
» φησίν, εὐαγγελίζομαί σοι σωτήριον εὐφροσύνης 
» εὐαγγέλιον. 'H μὲν ὁδός, ἐν fj πορεύῃ, ἀστεῖα τε 
» καὶ εὐθὴς ἐνώπιόν σου. Οὐχ ὑπὲρ βασιλέως δὲ 
» γηΐνου καὶ δόξης διαλυομένης, πρὸς δὲ τὴν οὐρά- 
» νιον βασιλείαν δι᾿ ἀγώνων ἀθλητικῶν μετατεθείς, 
» τῷ αἰωνίῳ βασιλεῖ συνδοξασθησόμενος ἀπε- 
» λεύσῃ.» Ταῦτα εἰπὼν ὁ ὀφθεὶς καὶ ἀγαλλίασιν 
καρδιακὴν ἐπαφείς, τῆς ὁράσεως ἀπέπτη. 'O δὲ τῆς 
ἀγγελίας τὸ κεχαρισμένον ὡς θεῖόν τινα ὄνειρον 
ἀϊποδεξάμενος, καὶ τὴν ψυχὴν κατανυγεὶς τοῖς 
συμπαροῦσιν αὐτῷ φίλοις καὶ συγγενέσι τοιαῦτα 
προσεφώνησεν ᾿ « Ἔγνων, φησίν, ἀδελφοὶ καὶ 
φίλοι, τὸ περὶ ἐμὲ τῆς τοῦ Θεοῦ οἰκονομίας 
εὐαγγέλιον, καὶ ὅτι ὅσα ἄν τις κτήσηται ἐπὶ τῆς 
γῆς, μὴ ἀποθησαυρίσῃ δὲ τῶν ἐνόντων κτῆσιν 
ἐν οὐρανῷ, ἐν οὐδενὶ ὄνησιν προξενοῦσαν ἐκ τῶν 
παρόντων εὑρήσει" « Τί γὰρ ὠφελήσει ἄνθρωπος», 
φησὶν ὁ Κύριος, « ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, 
» τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ ; ἢ τί δώσει ἄνθρω- 
» roc ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; » Ἐγὼ δὲ 
τῶν προσκαίρων καὶ φθειρομένων οὐδενὸς λόγον 
ποιοῦμαι, οὐδὲ τίθημι τῆς ψυχῆς μου τιμιώτερον. 
᾿Αρκεῖ γάρ μοι καὶ ó παρεληλυθὼς χρόνος τῆς 
ματαιότητος, ἐν fj διεβίωσα ἐν τοῖς ἔργοις τῶν 
χειρῶν μου κατατριβόμενος. Ἕν ἐστιν ὃ τὰ ἐντός 
μου κατεσθίει καὶ τὸν τῆς ψυχῆς ὑπεκλύει τόνον, 
f| περὶ τὴν κατὰ σάρκα μητέρα μου Στρατονίκην 
φροντίς. Ἡ γὰρ μόνωσις καὶ τὸ ἀπροστάτευτον, ἥ 
τε τῆς χηρείας ἐρημία καὶ f| κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
ἐπισυμβᾶσα νόσος, τέλεον τοῦ φωτὸς ταύτην 
ἀποστερήσασα. Τὸ γὰρ ἐν ἀσθενείᾳ μικροπρεπὲς 
τῆς ἡλικίας ἀφίημι, ὃ οὐκ ἄν τις πρὸς ἀρετὴν ἐμπό- 
biov εἶναι νομίσοι. Τοῦτο τοίνυν εἰς ἑαυτὸν ἀνε- 
λίσσων, καὶ ὅτι δι᾽ αὐτῆς εἰς τὸν ἐγκόσμιον τοῦτον 
παρήχθην βίον, δηλονότι βουλήματι τοῦ τὰ πάντα 


5. — ! cod. ἔγγίσαι. 
6. — ! cod. προσλύχνων. 


potest; quippe nihil prohibebat scriptorem inverecundum 
ne lectionem militum 'Tyanis in Cappadocia peractam 
fingeret. Veri tamen similius conicias hic etiam scriptum 
fuisse Marnavoic, sicut infr. num. 5. 
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Cf. Act. 20,94. 


non (amen 
sine matris 
suae 


Passio I 
tristi 
recordatione. 


f. 78" 


Eius 
oratione, 


ΤΠ Cor. 10, 1. 


ad 
detestandas 
in crastino 
sacrificio 
gentium 
religiones 


Ps. 49, 14. 


Ps. 69, 8. 
Luc. 1, 48. 


I Petr. 4, 13. 


f.79 
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δημιουργήσαντος Θεοῦ — τὸ μὲν γὰρ τίκτειν μητέ- 
ρων ἴδιον, ὡς τῇ φύσει δεδωρημένον ἄνωθεν᾽ τὸ 
δὲ πνοὴν ζωῆς ἐντιθέναι καὶ τῇ εὐτελεῖ ταύτῃ 
διαρτίᾳ λογικήν τινα χάριν καὶ νοῦν πνευματικὸν 
ἐγκαταμίξαι, ἔργον ἂν εἴη θεῖον τοῦ πᾶν ἔμβρυον 
ἐν κοιλίᾳ διαπλάττοντος --ὅτι τε οὐδὲν ἄξιον ἀντα- 
πόδομα τῇ θρεψαμένῃ προσαγήοχα, σφοδρῶς ὑπὸ 
τῶν τοιούτων λογισμῶν ὀχλούμενος, ἑαυτοῦ κατα- 
γινώσκειν ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐκβιάζομαι. Πλὴν 
ἐπειδὴ πρὸς ἀγῶνα μαρτυρικὸν καὶ Χριστοῦ τοῦ 
παμβασιλέως ἡμῶν ὁμολογίαν ἐν αὐτῷ μετα- 
κέκλημαι, τῷ τῶν ὀρφανῶν πατρὶ καὶ χηρῶν 

προασπιστῇ ταύτην ἀνατίθημι, καὶ αὐτὸς παρέξει 
βοήθειαν καὶ ἰσχύν, ὑπομονήν τε καὶ παράκλησιν 
εἰς τὸ ῥαδίως ὑπενεγκεῖν τὸ τραχὺ καὶ δυσάντη- 
τον, τῆς χηριακῆς μονώσεως.» 

*. Τοιαῦτα περὶ τῆς οἰκείας μητρὸς ὁ τοῦ Otoó 
διεξελθὼν ἄνθρωπος, καὶ πικρὸν ἐκ βάθους καρ- 
δίας ἐπαφεὶς δάκρυον, πρὸς διέγερσιν τῶν προσ- 
καρτερούντων φίλων τε καὶ συγγενῶν τὴν παραί- 
γεσιν μετηγάγετο᾽ « Παρακαλῶ ὑμᾶς, ἀδελφοί, 
λέτων, διὰ τῶν οἰκτιρμῶν τοῦ Θεοῦ, ἀποστολικῶς 
εἰπεῖν, κλίνατε τὸ οὖς ὑμῶν καὶ “ἐνωτίσασθε τὰ 
ῥήματά μου. Ei γὰρ ὁμοφρόνως τῆς παρ᾽ ἐμοῦ 
συμβουλίας ἀκούσατε, ἅτε δὴ θεαρέστου᾽ καὶ 
ψυχοφελοῦς ὑπαρχούσης, ἀναφαίρετον ἀντίδοσιν 
διὰ ταύτης αἰωνίων ἀγαθῶν παρὰ τοῦ τῆς μεγά- 
λης βουλῆς ἀγγέλου ἀϊδίως ἀπολήψεσθε. Τίς 
δέ ἐστιν αὕτη; ᾿Ἤκουσται ἡμῖν διὰ τοῦ κήρυκος, 
ὡς τῇ αὔριον μέλλει ὁ ἡγεμὼν σπονδὰς τῇ θεᾷ 
προσάγειν καὶ τῷ τῆς ματαιότητος εἰδώλῳ τελεῖν 
θυσίαν ἐπιβώμιον κατὰ τὸ πάτριον παρ᾽ αὐτοῖς 
σέβας. Εἰ οὖν πείθεσθε τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις, 
τῆς μὲν ἀπατηλῆς ταύτης ἐκκλίνωμεν ἀθεότητος, 
τῶν βασιλικῶν προσταγμάτων ἀλογήσαντες, ὡς 
αἰώνιον προξενούσης ἀπώλειαν, καθ᾽ ἑαυτοὺς δὲ 
γενόμενοι, θύσωμεν καὶ ἡμεῖς τῷ ἀληθινῷ Θεῷ 
ἡμῶν θυσίαν αἰνέσεως, καὶ τῷ ὑψίστῳ τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν ἀποδώσωμεν, ὅπως ἵλεως ἡμῖν γενόμενος, ó 
φιλάνθρωπος δῷ ἡμῖν κατὰ τὸ πολὺ ἔλεος αὐτοῦ 
τὰς μενούσας ἧμᾶς τιμωρίας γενναιότερον ὗπο- 
στῆναι, καὶ τὰς παρὰ τοῦ ἄρχοντος προσαγομένας 
βασάνους βέλη νηπίων δι᾽ ὑπομονῆς ἡγήσασθαι. 
Καὶ μακαριοῦσι μὲν ἡμᾶς αἱ μετέπειτα γενεαὶ τοὺς 
ὑπὲρ εὐσεβείας ἀναδεδεγμένους ἀγῶνας καὶ τὸν 
διὰ Χριστὸν θάνατον ἑλομένους. Ἐπικροτήσουσι 
δὲ καὶ ἀγγέλων οἱ δῆμοι, ταῖς ἱερονίκοις κατα- 
στέφοντες ἀμοιβαῖς, ὁπηνίκα τῶν ἐπάθλων ὁ βρα- 
βευτὴς ἐν τῇ ἄνω Ἱερουσαλὴμ τῇ μητρὶ τῶν ἁγίων 
πολιτογραφηθεῖσιν, ὡς κοινωνοῖς τῶν τοῦ Χριστοῦ 
παθημάτων τὰ τέρα τοῖς ἀξίοις θεοπρεπῶς ἐπιδί- 
δωσι. Παρίημι | τοὺς ἐν πολέμοις κινδύνους καὶ 
τὰς ἀνομήτους σφαγάς, τάς τε κατὰ τὸν βίον 


77. — ! Scriplio prior ἀνοήτους, v add. sup. lin. 
8. — ! Hic vacat sesquilinea. 


(1) Synaxarii Constantingpolitani cod. Cd : Ἱέρων, 
Νίκανδρος (cf. commentarium praevium, num. 13, p. 398). 
— (8) Menaea et Synax. cod. L: Βαράχιος. — (3) Men. 
Δουλκίτιος ; L : Δουκίτιος. --- (4) Cd : Οὐαλέριος. --- (5) L : 
Θεόδωτος. — (6) Men. : Χανθείας ; L : Xavetac. — (7) Om. 
Men. et L (cf. comm. praev., num. 13, p. 338. — (8) L: 


DE SS. HIERONE ET SOCIIS MARTYRIBUS. 


ἀνωμαλίας καὶ ματαίας ἐρεσχελίας" oi xai σωμα- 
τικῆς βλάβης παραίτιοι γίνονται, καὶ ψυχῆς ἐπιμε- 
λεῖσθαι τῆς ἀθανάτου παντοίως παρεμποδίζουσι. » 

8. Ταῦτα τοῦ ἁγίου πρὸς τοὺς συνειλεγμένους 
παρακλητικοῖς λόγοις διεξελθόντος κατανυγέντες 
ὑπὸ τῆς χάριτος οἱ τῆς ἀθλητικῆς τῷ ἁγίῳ κοινω- 
νήσαντες τελειώσεως, ὁμοφώνως ἀπεκρίναντο" 
« Πάντα ὅσα ἂν εἴπῃς ἀκουσόμεθα καὶ ποιήσομεν, 
καὶ τῆς ἀρίστης ὑμῶν βουλῆς ἐν οὐδενὶ ἐκπεσού- 
μεθα. Μάλιστα τῆς καθ᾽ ἡμᾶς συνοδίας προστάτην 
σε βλέποντες, καὶ τὴν εἰλικρινῆ πίστιν τῶν χριστια- 
γῶν ἀκλινῶς σὺν ἡμῖν διασώζοντα. » ᾿Αλλ᾽ ἐν 
τούτοις μὲν ἥ τε τοῦ ἁγίου παραίνεσις, xoi fj τῶν 
συνάθλων ὑπόσχεσις. Τοῦ δὲ τροπαιοφόρου τού- 
TOU συντάγματος τὰ ὀνόματά ἐστι ταῦτα Νίκαν- 
ὃρος (1), Ἡσύχιος, Βάραχος (2), Μαξιμιανός, Καλ- 
λίνικος, ᾿Αθανάσιος, Θεόδωρος, Δουκήτιος (8), 
Εὐγένιος, Θεόφιλος, Οὐαλλέριος (4), Θεόδοτος (5), 
Καλλίμαχος, Ξανθικός (6), Ἱλάριος (7), Γιγάντιος, 


Λογγῖνος, Θεμέλιος (8), Εὐτύχιος, Διόδοτος (9)," 


Καστρίκιος, Θεαγένης (10), Μάμας, Νίκων, Θεό- 
δουλος, Βοστρύχιος (11), Οὐΐκτωρ (12), Δωρόθεος, 
Κλαυδιανός, Ἐπιφάνιος, ᾿Ανίκητος, Ἱέρων 1 (13). 
9. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν τῶν ἁγίων κατάλογος ἐν τούτοις 
τὸν ἀριθμὸν διελάμβανεν. Τῆς δὲ περὶ αὐτοὺς 
ἐνστάσεως ἀριδήλου γεγενημένης καὶ μέχρι τῆς 
δουκικῆς τάξεως τῆς φήμης διαδραμούσης, ταρα- 
χθεὶς ἐπὶ τούτοις Λυσίας (14) ὁ δούξ, θυμῷ τε καὶ 
μανίᾳ βεβακχευμένος, ἥδη τῆς ἡμέρας ταῖς ἡλια- 
καῖς ἀκτῖσιν αὐγαζομένης, κελεύει πάντας ὁμοθυ- 
μαδὸν ἀχθέντας ἐπὶ τοῦ βήματος δημοσίᾳ λόγον 
ὑφέξειν τῶν περὶ αὐτῶν ἠκουσμένων. Τῆς δὲ 
τάξεως μετὰ σπουδῆς τὸ προσταχθὲν ἐκτελούσης, 
καὶ τῶν ἁγίων παραστάντων τῷ ἄρχοντι, λέγει 
πρὸς αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς « Θύσατε τοῖς θεοῖς καὶ 
ἀπαλλάγητε ποικίλων κολαστηρίων. » ᾿Απεκρίθη- 
σαν οἱ ἅγιοι" « Δαίμοσιν ἀκαθάρτοις καὶ εἰδώλοις 


,, κωφοῖς καὶ ἀναισθήτοις θύειν τῶν ἀλογωτάτων 


ἂν εἴη καὶ τὰς φρένας παραβλαβέντων. » Koi! 
προσθεὶς ὁ ἅγιος Ἱέρων εἶπεν" « Ἔργοις χειρῶν 
ἀνθρώπων λατρεύειν, καὶ κρεῶν, ἄρτων τε καὶ 
οἴνου ἀπογεύεσθαι εἰδωλικοῖς μιάσμασι κεχραμμέ- 
νων, ἀνόητόν ἐστιν ὡς ἀληθῶς, καὶ τὸν λογισμὸν 
κυριεύοντα μὴ ἐχόντων. Ἡμεῖς δὲ οἱ τῆς ἀμωμήτου 
λατρείας προσκυνηταὶ τὸν ὑμετέρων ἀπεχόμενοι 
βδελυγμάτων, θύομεν ἑκουσίως 5 τῷ Θεῷ ἡμῶν 
θυσίαν αἰνέσεως, ἐν ἁγιασμῷ Πνεύματος ἁγίου, 
καὶ τῶν αὐτοῦ δωρεῶν ἀεὶ ἐμπιμπλάμενοι, εἴτε 
ἐσθίομεν, εἴτε πίνομεν εἴτε τι ποιοῦμεν, κατὰ τὸν 
μακάριον ἀπόστολον, πάντα εἰς δόξαν Θεοῦ ποιοῦ- 
μεν. » Καὶ τῆς τοιαύτης ἀποκρίσεως συνεπιλαβό- 
μενοι οἱ ἅγιοι τὸ αὐτὸ καὶ λέγειν καὶ φρονεῖν, 
πρὸς τὸν ἡγεμόνα ἀπέφησαν. 


9. — ! Add. sup. lin. — ? cod. ἑκάστης. 


Θεμελίω, ex inscite descripto loco menaeorum: ᾿Ανίκητον 
ἅμα Θεμελίψ. — (9) Men.: Θεοδόχος. -- (10) L : Θεογένης.--- 
(11) Men. et L: Ὀστρύχιος. — (12) Om. Men. et L (cf. 
comm. praev., num. 13, p. 398). — (13) Cd : xal ἕτερος 
Ἱέρων (cf. ann. 1, et Comm. praev., num. 13, p. 328). — 
(14) Vid. p. 328, ann. 2, et infr. p. 335, ann. 1. 
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f. 80. 
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cognatus 
Hieronis, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


10. 'O δὲ ἄρχων πρὸς τὸν ἅγιον Ἱέρωνα cuv- 
τείνας τὸν λόγον ἀνηρώτα « Πόθεν εἶ σύ;» 'O 
ἅγιος Ἱέρων « ᾿Απὸ τῆς δευτέρας, ἔφησεν, Καπ- 
παδοκῶν ἐπαρχίας ὥρμημαι. Κώμη δέ μοι τοὔνομα 
Τύανα (1), ἐν fj ἀνατέθραμμαι παρὰ γονέων εὐσε- 
βῶν.» Ὁ δοὺξ εἶπεν « Σὺ εἶ ὁ τοῖς βασιλικοῖς 
ἀνθεστηκὼς προστάγμασι καὶ τῇ εὐτραπέλῳ σου 
καὶ κεκαυχημένῃ δυνάμει τὰ δόξαντα ἡμῖν ἀνατρέ- 
TU καὶ τοὺς παρ᾽ ἡρῶν ἀποσταλέντας στρατιώ- 
τας, χειρὶ βιαίᾳ καὶ τυραννίδι γνώμης, ῥοπάλοις 
ἁδροῖς καὶ βαρέσιν, ὠμῶς καὶ ἀπανθρώπως πληγὰς 
ἐπιτεθηκώς; » « Ἐγώ eiut», φησίν. Ὃ ἡγεμὼν πρὸς 
αὐτόν" « Ἐπειδὴ ὅσον κατὰ τὴν ὁρμὴν τοῦ θυμοῦ 
σου καὶ τὸ θρασὺ τῆς διανοίας σου, τῆς ἡμῶν ἐξου- 
σίάς καταφρονήσας, πρὸς μιαιφονίαν ἐχώρησας, 
ἀρχηγὸς ἀταξίας καὶ διδάσκαλος στάσεως γενόμε- 
νος, τὴν ἀμείλικτον καὶ κατεστυγημένην καὶ τῷ 
τοιούτῳ μύσει ὑπηρετήσασαν χεῖρα προστάσσω 
ἐξ αὐτῶν ἀγκώνων ἀποτμηθεῖσαν, καὶ ἑτέροις ὑπό- 
δειγμα πρὸς σωφρονισμὸν γενέσθαι.» Τῶν δὲ 
λοιπῶν ἁγίων τὸν ὅμιλον κελεύει ἁπλωθέντας 
χαμάζε τεινομένους ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, ὠμοῖς 
βουνεύροις ἀνηλεῶς καταξαίνεσθαι. Τῶν δὲ δημίων 
τὸ κελευσθὲν | ἀποπληρούντων καὶ ἐπὶ πολλαῖς 
ὥραις τοὺς ἁγίους καταικιζόντων, ὡς ἐν ἀλλοτρίοις 
σώμασι πάσχοντες, εὐχαριστίαν τῷ τῶν ἀγαθῶν 
δοτῆρι ἀνέπεμπον, τῷ ὑπὲρ τοῦ ἁγίου ὀνόματος 
αὐτοῦ μαστιγωθῆναι τούτους καταξιώσαντι. Μετὰ 
δὲ τὴν τιμωρίαν ταύτην, κελεύει εἱρκτῇ χαλεπω- 
τάτῃ κατακλεισθέντας αὐτοὺς ἀσφαλῶς παραφυ- 
λάττεσθαι. 

11. Κατὰ δὲ τὴν αὐτὴν νύκτα, μετακαλεσάμενος 
ὁ Οὐΐϊκτωρ τὸν τηνικαῦτα τὴν τοῦ κομενταρισίου 
ἀναδεδεγμένον ὑπηρεσίαν « Ἐπειδὴ, ἔφη, τῶν 
προσδοκωμένων μοι κολαστηρίων τὴν πεῖραν καὶ 
τὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἄρχοντος μελλούσας ἐπενεχθή- 
σεσθαι τιμωρίας ἀσθενείᾳ φύσεως καὶ δειλίᾳ 
ὑπενεγκεῖν ἀμηχανῶ, παρακαλῶ τὴν σὴν ἐνδοξό- 
τητα ποιῆσαι μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος. Καὶ εἰ ταῖς παρά σοι 
βίβλοις, ἐν οἷς καὶ τὸ ἐμὸν ἀναγέγραπται ὄνομα, 
ἀπαλείψας τῶν δεσμῶν ἐξαγάγοις, δωροῦμαί σοι 


᾿ τὸ ἐν Κοράμοις τῇ κώμῃ κτημάτιόν μου ἐν 


fugiendi 
copiam 
mercatus, 


χάριτος μοίρᾳ, εὐεργεσίας ἀμοιβὴν τῆς παρ᾽ ὑμῶν 
ἕνεκεν γενησομένης. » 'O δὲ τῶν ῥηθέντων ἡδέως 
ἐπακούσας, ἅτε δὴ καὶ αὐτὸς πλησίον καὶ σύνεγ- 
γὺυς τοῦ ἐπιδιδομένου ἔχων ἀγροῦ μέρος ὅμορον, 
κατὰ τὴν ἐνορίαν τοῦ πτωχείου τῆς λεγομένης 
Βασιλιάδος, ὁ καὶ διάκειται κατὰ τὴν ἐφορίαν που 
τῆς πόλεως Καισαρείας τῆς πρὸς τῷ ᾿Αργέῳ (2). 
Οὗτινος πτωχείου ὁ τοῦ αὐτοῦ ταχυγράφου ἥτοι 
κομενταρισίου πατὴρ ἡγεῖτο, τὴν ταχίστην τῶν ἐπὶ 
τοῖς συμβολαίοις γραφέα μετακαλεσάμενος καὶ 
τὴν δωρεὰν ἐγγράφῳ σημειώσει διαπραξάμενος, 


12. — ! cod. Στρατονίκην τὴν. --- ? cod. μητέρα. 
(1) Lege : τοὔνομα Ματύανα vel Ματιανή, Utrumvis 


nomen ex isto enuntiato collatis vocibus Ματηανοῖς 
(num. 3) et Mavtiavoig (num. 12), et geographia et ipsa 


ratio narrationis eruere iubent (cf. Comm. praev., num. 13. 


Mentio Tyanorum, quae num. 4 nobis occurrit ab hac 
quaestione secludenda est). E vocabulo enim Ματιανή 
vel Ματύανα librarius quilibet peregrinus Tóava fabricari 
potuit, e Tudvoi; vero Ματύανα non potuit, Celerum 
'Tyana, veterem coloniam romanam (ManQovuanpr, op cit., 
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καὶ τὸ ὑποσχεθὲν ἀπολαβών, αὐτὸ μὲν ἐκεῖνο 
ἀποδίδωσι παραυτίκα τῷ πτωχείῳ Βασιλιάδος τὸν 
δὲ Οὐΐκτορα τῶν τε δεσμῶν λύσας, καὶ τῆς φυλα- 
κῆς ἐξαγαγὼν τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ πραγματεύ- 
σασθαι παρεγγυᾶται. ^Hón δὲ μέσης νυκτὸς ἐπιλα- 
βομένης, καὶ πάντων ὕπνῳ βαθεῖ κατεχομένων, 
ἐκεῖθεν, ἤτοι ἐκ Μελιτινῆς, διαδρὰς ἅμα καὶ ἑτέρου 
τῶν σὺν αὐτῷ ἐγκεκλεισμένων, τὴν ἄδοξον καὶ 
πρὸς ἀπώλειαν ἄγουσαν διάσωσιν, ὥς τε ὦετο, 
ἑαυτῷ περιποιεῖται. 

12. Ἡμέρας δὲ ἐπιγενομένης καὶ τοῦ δράματος 
ἐμφανῶς διαγνωσθέντος, λύπῃ συσχεθεὶς ἀπαρα- 
μυθήτῳ ὁ τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος Ἱέρων, τῆς τε 
ἀβουλίας κατέγνω, καὶ τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον μεταβολὴν 
ὁλοσχερῶς ἐταλάνισεν, πικρῶς δὲ θρηνήσας ἐπ᾽ 
αὐτῷ, καὶ τὴν τῆς μαρτυρίας ἔκπτωσιν ὡς χωρισ- 
μὸν ἀπὸ Θεοῦ ὄντα σφοδρῶς περιαλγήσας, προ- 
καλεῖται τοὺς μέχρι Μηλιτινῆς διασώσαντας αὐτὸν 
συγγενεῖς, ᾿Αντώνιον καὶ Ματρωνιανὸν καί φησι 
πρὸς αὐτούς" « Τὰ μὲν παρ᾽ ἐμοῦ ἐκτιθέμενα 
διακούσαντες, καὶ χάρτεσιν ἐγχαράξαντες, τῇ κατὰ 
σάρκα μητρὶ διακομίσατε παρ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐκτεθῆναι 
καὶ βεβαιωθῆναι ἅπαντα τὰ διατυπωθέντα πλη- 
ροφορήσαντες. Τὰ δέ ἐστιν ἐν τούτοις " θέλω τῇ 
ἀδελφῇ μου Θεοτίμῃ δοθῆναι τὸν ἀμπελῶνά μου 
τὸν ἐν τῷ τόπῳ τῷ καλουμένῳ TTebnoío διακείμε- 
νον (8), εἰς τὸ ἐπιτελεῖν τὴν τῆς μαρτυρίας μου 
μνήμην, ἐφ᾽ ὅσον ἂν χρόνον προσπαραμένει τῷ 
βίῳ, καὶ τὸν ἀντάξιον μισθὸν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀπο- 
λήψεται. Κυριακὸν τὸν ἀδελφόν μου βούλομαι 
τοῖς ἑκατὸν τριάκοντα χρυσίνοις τοῖς δοθεῖσιν 
ὑπὲρ αὐτοῦ ἐν τῇ τῆς στρατείας ἀπογραφῇ 
ἀρκεσθῆναι, καὶ μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν, ὑπὲρ ἐμοῦ 
εὐχόμενον. Στρατονίκῃ 1f! κατὰ σάρκα μητρί 
μου, τὸν λοιπὸν ἅπαντα τῆς ἐμῆς περιουσίας 
καταλιμπάνω κλῆρον, διά τε τὴν προσοῦσαν αὐτῇ 
γυναικείαν ἀσθένειαν, μόνωσιν καὶ χηρείαν, καὶ τὴν 
πηρωτικὴν τῶν ὀφθαλμῶν ἀβλεψίαν, ὡς ἂν καὶ 
αὐτὴ τὸν τῶν ἀναγκαίων πορισμὸν ἕξοι καὶ τῆς 
ἡμῶν ἀναμιμνήσκηται προθέσεως. Ὡσαύτως καὶ 
τὸ ἀποτμηθὲν μέλος τῆς χειρός μου παρὰ τοῦ 
λυσσήσαντος καθ᾽ ἡμῶν ἀνημέρου δουκός, τῇ 
μητρί μου ἀποδόντες εἴπατε αὐτῇ ὡς ἂν τῷ τῶν 
τὴν ᾿Αγκυριανῶν πολιτείαν πηδαλιουχοῦντι μεγα- 
λοπρεπεστάτῳ Ῥουστικίῳ (4), γράμμασι διαπέμψη- 
ται ὥστε τὸν οἶκον τὸν ἐν τῷ τόπῳ τῷ ἐπιλεγου 
μένῳ Κοδεσσάνῃ (5) διακείμενον, ἅμα τοῦ περὶ 
αὐτὸν παραδείσου καὶ τῆς ἄλλης περὶ | κύκλῳ 
φυτουργίας παρασχεθῆναί μοι, εἰς τὸ ἐν αὐτῷ τὴν 
τοῦ προρρηθέντος λειψάνου τῆς χειρός μου κατά- 
θεσιν ἐπιτελεσθῆναι. Πάντας δὲ τοὺς συγγενεῖς 
καὶ φίλους καὶ γνωστοὺς ἡμῶν, ὅσοι τε ἐν Μαν- 
τιανοῖς (6) καὶ ὅσοι ἐν Κοράμοις ταῖς κώμαις τὴν 


t. II, p. 209), quae an. D. 700-701, per hiemem integram 
Arabum exercitum detinuit((TrEoPHANzs, Χρονογραφία, ed. 
Dr Boon, t. I, Lipsiae, 1883, p. 376-77), non appellasset 
vicum scriptor cappadox laudis patriae studiosissimus. 
De adiectiva forma in nominibus pagorum et urbium 
Cappadociae usitata vide Rawsav, Geography of Asia 
Minor, p. 281. — (2) Vid. comm. praev., num. 15, p. 329. — 
(3) Vid. supra, p. 329, ann. 9. — (4) Vid. comm. praev., 
num. 13. — (5) Cf. supra, num. 9. — (6) Cf. ann. 1. 
παροικίαν 
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παροικίαν κέκτηνται, γνησίως προσαγορεύσατε 
τῆς ἡμῶν ξυναυλίας καὶ τῆς ἐν ἀλλήλοις συνδια- 
γωγῆς, μηδαμῶς ἐπιλανθάνεσθαι. Ὁ Θεὸς ὑμᾶς 
διαφυλάξοι ἀδιαλείπτως, μεμνημένους τοῦ ὀνόμα - 
τός μου. Γένοιτο, ἀμήν. » ᾿ 

18. Τῆς δὲ τοῦ ἁγίου διατάξεως ἐν τούτοις 
περαιωθείσης, μετὰ τετάρτην ἡμέραν τῆς ἐν εἱρκτῇ 
τῶν ἁγίων κατακλείσεως, ὁ ἡγεμὼν βήματος 
αὐτῷ ἀρθέντος δημοσίᾳ προκαθίσας, προστάττει 
τοὺς ἁγίους παραστῆναι, ὡς ἂν τὴν περὶ αὐτῶν 
ψῆφον ἀποτομώτερον ποιήσεται. Τῶν δὲ μετὰ 
σπουδῆς ἀχθέντων, ἐπεὶ ποικίλος ἦν καὶ παντο- 
δαπός, πᾶν εἶδος μηχανῆς ἐπιδειξάμενος, καὶ τὰ 
μὲν παρακλήσεσι, τὰ δὲ ἀπειλαῖς, τὰ δὲ κολακείαις 
ὑπελθὼν ὡς εἶδεν ἀκλινεῖς τὸ φρόνημα καὶ πρὸς 
οὐδὲ ἕν τῶν παρ᾽ αὐτοῦ προτεινομένων ἐνδιδόντας 
τὸ σύνολον, κελεύει ἐφ᾽ ἱκανὰς ὥρας ῥαβδιζομέ- 
γους ἔξω τῆς πόλεως Μελιτινῆς ὁμοθυμαδὸν 
κεφαλικῇ ὑπαχθῆναι τιμωρίᾳ. Τοῦ δὲ προστάγμα- 
τος ἔργῳ τὴν περαίωσιν εἰληφότος, καὶ μετὰ τὴν 
ἐπενεχθεῖσαν αὐτοῖς βάσανον ἔξω τῆς πόλεως 
ἐξαγαγόντες ἐπὶ γεωλόφου, ἐν ὦ προάστειόν τινος 
τῶν τῆς πόλεως μεγιστάνων ὑπῆρχε, μετὰ βίας 
συνήλαυνον. Κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ὁ ἅγιος Ἱέρων 
ἔψαλλε σὺν αὐτοῖς τὸν ψαλμὸν τοῦτον " « Μακάριοι 
ὧν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι, καὶ ὧν ἐπεκαλύφθησαν 
αἱ ἁμαρτίαι καὶ μέχρι τοῦ ὁρισθέντος τόπου τὸν 
ψαλμὸν ἐκτελέσαντες καὶ τὸ ἀμὴν εἰπόντες, δύο 
τινῶν σπεκουλατόρων παρασκευαζομένων ἐπὶ τὴν 
τοῦ ἔργου ἐγχείρησιν, οἱ ἅγιοι ἀλλήλους προτρε- 


. πόμενοι καὶ τῇ προθυμίᾳ διεγείροντες, ὁ καθ᾽ εἷς 
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αὐτῶν γονυκάμψαντες καὶ τοὺς αὐχένας γενναιό- 
τητὶ ψυχῆς ἐκτείναντες, ξίφει τὰς κεφαλὰς ἀπε- 
τμήθησαν, xai ἱδρῶσιν ἔτι τῆς ἀθλήσεως σταζόμε- 
νοι, Χριστῷ τῇ κεφαλῇ τῶν ἁπάντων συνήφθησαν 
τῆς ἀϊδίου καταξιωθέντες μακαριότητος. | 
14. Οὕτω δὲ τῶν ἁγίων τελειωθέντων, ἀπὸ 
ὥρας τρίτης μέχρι βαθείας ἑσπέρας, ἔμειναν τὰ 
σώματα αὐτῶν ἐπὶ σχήματος, μηδενὸς τιὺν χριστια- 
νῶν πλησιάσαι τολμήσαντος, διὰ τὸν τοῦ ἄρχοντος 
φόβον. Ἐπειδὴ δὲ σκοτίας ἐπιγενομένης, τὸ δειλόν 
τε καὶ ἔμφοβον συνεστέλλετο τῇ ἀωρίᾳ καλυπτό- 
μένον, χριστιανοί τινες πιστοὶ παραγενόμενοι καὶ 
τὰ τῶν μαρτύρων ἀνελώμενοι σώματα, σὺν τιμῇ 
καὶ δοξολογίᾳ τῇ δεούσῃ, καὶ ὡς ἂν ὁ καιρὸς 
ἐνεδίδου, ἐν τόπιυ ἐπισήμῳ τῇ ὁσίᾳ παραδόντες, 
ἱεροπρεπῶς κατέθεντο. Τῶν δὲ τοῦ μακαρίου 
Ἱέρωνος συγγενῶν ᾿Αντωνίου καὶ Ματρωνιανοῦ 
τῷ δουκὶ προσελθόντων καὶ τὴν τούτου κεφαλὴν 
δῶρον ἐκλιπαρούντων λαβεῖν, τὸ τῆς φιλαργυρίας 
ἀνδράποδον, οὗ θέος fj κοιλία καὶ fj δόξα ἐν τῇ 
αἰσχύνῃ" « Τὰ μὲν τῆς χάριτος, φησίν, ὦ οὗτοι, 
ἄλλοι " φέροιεν, καὶ ταύτην ἑτέροις παραχωροῦν- 
τες, ἐν οὐδενὶ λόγον ποιούμεθα. Ὑμεῖς δὲ εἰ χρυ- 
σίον παράσχοιτέ μοι ἰσοστάσιον τῆς παρ᾽ ὑμῶν 
ἐπιζητουμένης κεφαλῆς, συντόμως τῆς παρακλή- 
σεως ἐπιτεύξοισθε καὶ χάριν ἔγωγε τῆς ἀντιδόσεως 
ἀνομολογήσω. Ὃ δὲ κεχαρισμένος ἐν ὑμῖν τῆς 
προθέσεως τὸ ἄφθονον ἐπὶ πλεῖον ἀποδέξεται. » 


14. — ! cod. ἄραι, addito v supra lin. 
15. — ! cod. ὑπερπολλοὺς. 
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Τῶν δὲ πρὸς τὴν τοιαύτην ἀπόκρισιν ἀπορίᾳ 
συσχεθέντων --- οὐ γὰρ ηὐπορεῖτο fj χεὶρ αὐτῶν 
πρὸς τὰ τῆς ἀδικίας ἐκείνου ζυγὰ ἐπαρκέσαι σφο- 
δρότερον εἰς τὴν ἐναντίαν ῥοπὴν ἐπικλινόμενα --- 
ἕτερός τις συγκλητικός, Χρυσάφιος τοὔνομα, δια- 
πύρῳ πίστει κινούμενος, τὴν τοῦ ἐπιζητουμένου 
ὡς ἀληθῶς ἀτιμήτου θησαυροῦ ἀντιταλαντεύσας 
ποσότητα τῆς ἐφέσεως ἐπιτυγχάνει. Καὶ δὲ περι- 
καλλῆ τε καὶ ἱερὸν ἀνετείρας σηκόν, ἐν di καὶ τῆς 
εἰς Χριστὸν ὁμολογίας τελείωσιν oi τῆς ἀληθείας 
ἐδέξαντο μάρτυρες, ἐκεῖσε ταύτην αἰσίως τε καὶ 
μεγαλοπρεπῶς κατέθεντο. Τῷ αὐτῷ δὲ τρόπῳ xai 
τὰ λοιπὰ τῶν ἁγίων σώματα, οἱ μετὰ τῆς πρώτης 
εἰδωλολατρίας καὶ πρὸς τὴν δευτέραν οὐ μείονα 
πλεονάζουσαν δὲ γνώμην μᾶλλον ἐπιδεικνύμενοι, 
ὡς ἂν καὶ ταύτης ἀκριβεῖς θεραπευταὶ χρηματί- 
σωσι, τοῖς πιστῶς προσιοῦσι καὶ ταῦτα ἐξαιτουμέ- 
νοις, ἀργυριζόμενοι προεδίδουν. Καθὸ γὰρ ἄν τις 
τῶν πιστῶν εὐπορίας εἰχεν, οἱ μὲν χρυσόν, οἱ δὲ 
ἄργυρον, ἄλλοι δὲ λίθους τιμίους, τινὲς δὲ καὶ εἶδος 
ὕλης τινὸς ἑτέρας, τοῖς τῆς ἀπάτης ὑπηρέταις 
προσάγοντες, τὸ ἐκείνοις δοκοῦν ἀπὸ μέρους ἀθλο- 
φορικὸν λείψανον χαίροντες ἀπελάμβανον. 

15. Τῆς δὲ φήμης οὕτω διαδοθείσης, ὁ τῆς 
ἀσεβείας προϊστάμενος ἐν κακίᾳ δὲ πρωτεύων 
ὑπὲρ πολλοὺς ' ἡγεμών, πρὸς ἀναζήτησιν τῆς τοῦ 
ἁγίου διανίσταται χειρός, βουλόμενος κἀν ταύτῃ 
τὸν μισθόν, ὡς ἔοικε, τοῦ κέρδους τιμιουλκῆσαι 
βαρύτερον. ᾿Αντώνιος δὲ καὶ Ματρωνιανὸς παρά 
τινων φιλοχρίστων τὸ μελετώμενον ἀναμαθόντες, 
καὶ τὴν τοῦ δουκὸς κακεντρέχειαν ὑφορόμενοι 
μήπως οὐ διαλάθι) τοῦτον ἐν ᾧ ἂν ἀπόκειται τόπῳ 
ὁ ἐρευνώμενος θησαυρός, τῇ τοῦ Θεοῦ βοηθείᾳ 
καὶ τῇ τοῦ ἁτίου θαρρήσαντες πρεσβείᾳ, πάντα δὲ 
φόβον καὶ δειλίαν ἀπωσάμενοι, ἀωρὶ τῶν νυκτῶν 
κρυφίως ταύτην ἀνελόμενοι φεύγουσιν ἐκ Μελιτι- 
νῆς καὶ σὺν τάχει πολλῷ τὴν ἰδίαν καταλαβόντες 
χώραν, τῇ τοῦ ἁγίου μάρτυρος προσφέρουσι 
μητρὶ δῶρον ὑπερπόθητον, διηγησάμενοι τὰ κατὰ 
τὸν ἅγιον τοῦ Χριστοῦ μάρτυρα Ἱέρωνα, καὶ τοὺς 
σὺν αὐτῷ τὸν ἀθλοφορικὸν ἀνύσαντας δρόμον 
συμβεβηκότα. ^H καὶ ἀσμενέστατα δεξαμένη ἅμα 
συτγενέσι καὶ λοιποῖς περιοίκοις, καὶ τὴν πρέπου- 
σαν εὐχαριστίαν τῷ Θεῷ ἀναπέμψασα, ἐν ἀξιο- 
πρεπεῖ θήκῃ, εἰς κλέος ἀναφαίρετον τῆς Καππαδο- 
κῶν εἰλικρινεστάτης πίστεως, εἰς καύχημα τῆς 
χριστιανῶν θεοσεβείας, φιλοτίμως ἐγκατέθετο. 

16. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς μὲν, ὦ τῆς ἀληθείας μάρτυρες 
καὶ κοινωνοὶ Tv τοῦ Χριστοῦ παθημάτων, φίλου 
πιστοῦ καὶ ἀγαθοῦ παρακλήσει ὑπείξαντες, οὕτω 
πως τὸν περὶ τῆς ὑμῶν μαρτυρίας διεσκευασάμεθα 
λόγον. Σὺ δέ, ὦ τροπαιοφόρος φάλαγξ, f| τριπλῇ 
δεκάδι μυστικῶς ἀπαρτιζομέγη, καὶ ὡς ἐν τελειό- 
τητι πίστεως τὸν τῆς ἐλπίδος καὶ τῆς ἀγάπης 
σύνδεσμον ἐν αὐτῇ συνέχουσα, μᾶλλον δὲ ὑπ᾽ 
αὐτῆς συγκροτουμένη, καὶ τὸ ! τῆς ἀπεριλήπτου καὶ 
μακαρίας τριάδος ἐν τούτοις εἰκονίζουσα κράτος, 
εὐμενέστερον ἐποπτεύουσα ταῖς πρὸς τὸν ἀγωνο- 
θέτην Χριστὸν ἀκαταισχύντοις πρεσβείαις, ἴδε τὴν 


160. — ! cod. τω. 
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Α καθ᾽ ἡμῶν ἀπαράκλητον eig ὑπερβολὴν κάκωσιν, 


ὅπως καὶ οἷαν διὰ τὸ τῶν ἁμαρτιῶν πλῆθος ἐπικα- 
ταλαβοῦσαν, καὶ τὸν ἀνὰ πᾶσαν ἐκκλησίαν ἐπικα- 
ταραγέντα αἰφνιδίως ἀνυπέρβλητον χειμῶνα, ὃν 
σκυθικῆς ἢ κιμμερινῆς παροινίας, ὡς ἄν τις φαίη, 
ἐκνέφωσις ἐπεσκεύασεν, ἀκτῖσι θείας ἐπιλάμψεως 
διασκεδάζουσα, ἐαρίζουσαν ἡμῖν δι᾽ ἐλευθερίας ὃ 
ἡμέραν ἐπανατεῖλαι παρασκεύασον, ὡς ἂν ἵλεων 
ἡμῖν τὸν ἀγαθὸν εὔσπλαγχνον σωτῆρα καὶ κύριον 
ἀπεργασαμένη, καὶ τὴν καθ᾽ ἡμῶν ἀγανάκτησιν 
διαλύσασα, ἀπροσκόπως ψυχῇ τε καὶ σώματι, τῇ 
αὐτῆς μεγαλειότητι εὐχαριστήριον αἴνεσιν ἀνα- 


, 


3 cod, ἀκτίσι. --- 8 cod. διελευθερίας. — * cod. πρὸ τοὺς. 


PASSIO 


335 


πέμπειν καταξιώσειας. Koi f| μὲν πρὸς τοὺς 3 τῆς 
ἀληθείας μάρτυρας ἐπιτέλευτος δοξολογία καὶ ἣ 
δέησις ἐπὶ τοσοῦτον. 

17. ᾿Ετελειώθησαν δὲ οἱ τῶν ἀθλοφορικῶν 
στεφάνων ἐπάξιοι τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες, τὸ τῶν 
ἀγώνων εὐτόνως ὑπελθόντες στάδιον, ἐν τῇ τῶν 
Μελιτινῶν περιφανεστάτῃ μητροπόλει, μηνὶ νοεμ- 
βρίῳ Z', ἡμέρᾳ παρασκευῇ, ὥρᾳ τρίτῃ, ἐν αὐτῷ 
Χριστῷ τῷ κυρίῳ ἡμῶν  ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος, 
σὺν τῷ ἀνάρχῳ πατρὶ καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ 
καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


17. — ! Vacat spatium in versu. 


ALTERA 


edita e codicibus A (Parisiensi 1487); B (Paris. 1451); α (Paris. 1020); D (Paris. 1497). 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου pera- 
Aoudprupoc? Ἱέρωνος καὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἁγίων τῶν ἐν Μελιτινῇ ἀθλησάντων. 


1-2. Ἱέρωνι τῷ γενναίῳ πατρὶς μὲν ἣ δευτέρα 
τῶν Καππαδοκῶν, πόλις δὲ Τύανα, μήτηρ Στρατο- 
νίκη, γυνὴ θεοσεβὴς καὶ φοβουμένη τὸν Κύριον. 
Ἐπεὶ δὲ Διοκλητιανός τε καὶ Μαξιμιανὸς τὴν 
Ῥωμαϊκὴν διεῖπον ἀρχήν, ἄνδρες δεισιδαιμονε- 
στάτω !, καὶ ζῆλον ὅτι πλεῖστον περὶ τὰ εἴδωλα 
κεκτημένω 2, ἀγττελθὲν αὐτοῖς ὡς πᾶσα ἥ τε τῶν 
᾿Αρμενίων χώρα καὶ ἣ Καππαδοκῶν παρὰ φαῦλον 
αὐτῶν τὸ δόγμα ποίουσι καὶ τοῖς προστάγμασιν 
ἀντιπίπτουσιν, ἱκανῶς συνδιασκεψάμενοι, δύο ? 
τῶν ἄλλων ἄνδρας ἀπολεξάμενοι τὴν φρένα βαθεῖς, 
τὸν λόγον ἐπιστρεφεῖς ἡ, πολὺ τὸ ἔντεχνον καὶ 
σκολιὸν ἔχοντας, εἰς ἑκάτερον πέμπουσιν ἔθνος, uv 
τὸν μὲν ἕνα τῆς τῶν ᾿Αρμενίων χώρας ἡγεῖσθαι 
παρεκελεύσαντο --- ᾿Αγρικόλαος (1) οὗτος ἦν --- τὸν 
ἕτερον δὲ τῆς Καππαδοκῶν ἐπιτροπεύειν ᾿ Λυσίας 
αὐτῷ τὸ ὄνομα. Οἷς δὴ καὶ πρόσταγμα ἦν οὐχὶ 
τοὺς μὴ πειθομένους μόνον τῷ βασιλικῷ θεσπίσ- 
ματι καὶ τοῖς εἰδώλοις ἐθέλοντας προσκυνεῖν 
τιμωρεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς στρατιωτικοῖς καταλό- 
(01g τοὺς ἐπιτηδείους ἐναπογράφεσθαι. 

8. Ἐπιστάντι τοίνυν ti) Λυσίᾳ τῇ τῶν Καππαδο- 
κῶν, καὶ τοὺς ἐπὶ ῥώμῃ διαβοήτους ἐπιζητοῦντι, μη- 
γύεται Ἱέρων, ἀνὴρ τὴν χεῖρα ῥωμαλέος, τὴν ψυχὴν 
γενναῖος, τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἁπάντων διαφορώτατος, 
καὶ παραχρῆμα πέμπει στρατιώτας αὐτὸν ἄξοντας͵ 
Ὡς δὲ τῇ αὐτοῦ ἐπιστάντες οἰκίᾳ, τὸν ζητούμενον 
οὐ κατέλαβον --- καὶ γὰρ τὸ ἴδιον ἦν ἐργαζόμενος 
γήδιον --- μαθόντες ἔνθα εἴη, ἐκεῖσε γίνον ται. Ὃ δὲ 


1 «. &, om. B. — ? μάρτυρος D. 

1-2. — ! δεισιδαιμονέστατοι corr. ex δεισιδαιμονεστάτω 
C. — 3 κεκτημένοι corr. ex xexrquévu) C. — ? δύο τε B. — 
4 τὸν λόγον ἐπιστρεφεῖς om B. 


(1) Lysiae duci, qui in Passione S. Hieronis Cappadociam 
Armeniamque simul rexisse fingitur, collegam istum 
uuctoritate sua creavit Metaphrastes, qui Agricolao tunc 
temporis obtigisse Armeniam legerat in Actis martyrum 
Quadraginta Sebastensium (cf. Act. SS., Mart. t. ΤΡ; 19 


πλῆθος ἀθρόον. ἰδών, xoi ὡς αὐτὸν ὁρμῶντας 
τάχει πολλιὺ ἄλλως τε δὲ καὶ τὸ δρώμενον ὑποπ- 
τεύσας καὶ οὐκ ἐθέλων, θεοσεβὴς ὧν ἐκεῖνος, 
ἀνθρώποις ἀσεβέσι καὶ μοχθηροῖς συστρατεύεσθαι, 
ταχέως, ἀγροικικῶς ὡς εἶχε, τὸν στελεὸν τῆς μετὰ 
χεῖρα δικέλλης ἐκβαλὼν τούτω τοὺς ἐπιόντας 
ἠμύνετο, καὶ δῆτα, σφοδρότερον αὐτοῖς ἐμπεσιὼν 
οὐκ ἀνῆκε παίων ἕως πάντας αὐτοὺς διεσκέδασε, 
πολλὰ τὴν φυγὴν ἐπαινέσαντας, ὡς σώζειν ἀσφα- 
λῶς δυναμένην. 

4. Εἶτα πρὸς δευτέραν χωροῦσιν ἐπίθεσιν, ἅμα 
μὲν καὶ τὴν προτέραν ἀναπαλαίσοντες ! ἧτταν, ἅμα 
δὲ καὶ δι᾽ αἰσχύνης τὸ πρᾶγμα τιθέμενοι “, εἰ, 
τοσοῦτοι ὄντες, ἕνὸς ἀγγελθήσονται ἡττημένοι, οὐ 
μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν ἄρχοντα δεδιότες, ci? 
τὰς χεῖρας αὐτῶν παντάπασι διαφύγοι, καὶ δὴ 
πολλοὺς καὶ ἄλλους εἰς συμμαχίαν ἑταιρισάμενοι, 
συνεπιτίθενται ru) ἁγίῳ. Ὃ δὲ πρὸ τοῦ καταλαβεῖν * 
ἐκείνους, τὸ παρακείμενον σπήλαιον σύναμα δεκὰ 
καὶ ὀκτὼ ἀνδράσι τοῖς συμπαροῦσιν αὐτῷ ὑπεισ- 
δύς, εὐθύς, τὸ dbÓuevov, ἀετὸς ἦν ἐν νεφέλαις, 
ἀπράκτους τοὺς ἐπιτιθεμένους ἀπολιπών. Αὐτίκα 
τοίνυν οὗτοι τὸ ἄντρον ἐν κύκλῳ διαλαβόντες, 
ἱκανοὺς μὲν ἱστῶσι παρὰ τὸ στόμιον, ὡς ἂν μὴ 
διαδρὰς οἴχηται, érépoug δὲ πρὸς τὸν τῆς πόλεως 
ἄρχοντα στέλλουσι, προσθήκην τῶν συμμαχησόν- 
τῶν αἰτοῦντες. Ὃ δὲ πέμπει μὲν οὐ μικρὰν χεῖρα, 
πέμπει δὲ καὶ Κυριακὸν τὸν τοῦ θείου Ἱέρωνος 
ἀδελφόν. 

5. Ὡς δὲ παρῆσαν ὁμοῦ, οὐδεὶς ἦν ὃς ἐτόλμα 
τὸ ἄντρον  ὑπεισελθεῖν, τὰς χεῖρας Ἱέρωνος 
ὑποφρίττοντες. 'O μέντοι Κυριακός, ὡς ἀπορουμέ- 
νους ἑώρα, ὑποχωρῆσαι μικρὸν συνεβούλευεν, οὐ 


4. --- ! ἀναπαλέσοντες D. --- ? τὸ πράγματι θέμενοι A. 
— 8 εἰ erasa postrema lillera A. — * καταβαλεῖν AD. — 
5 om. C. 

5. 1 ὃς τὸ 6. é. BC. 


et seq.; Synax. Eccl. CP., col. 521) et S. Blasii (P. G., 
t. CXVI, col. 8!7 et seq). Lysiam et Agricolaum item 
consociavitl in Passione SS. Eustratii et sociorum (P. 6., 
]. c., col. 469). €I. BorrANpus ad Acta S. Blasii (Act. SS., 
Febr. t. I, p. 331). 


βίᾳ 


Passio I 


Martyrum 
dies 
emortualis. 


Passio II 


Matth. 16, 26. 
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βίᾳ μᾶλλον ἀλλὰ πειθοῖ 5 τοῦτον αἱρήσειν ἐπαγγει- 


"Máuevog ὃ καὶ γενόμενον, πείθει τὸν ἀδελφὸν τοῦ 


ἄντρου ὑπεξελθεῖν, καὶ παραλαβὼν αὐτὸν ἐπὶ τὴν 
ἰδίαν μητέρα φοιτᾷ. Ἡ δέ, τὰ τοῦ πράγματος 
πυθομένη, καὶ ὡς αὐτίκα μέλλει τῷ δουκὶ κατάκρι- 
Tog ὃ υἱὸς αὐτῆς παραστήσεσθαι, περιχυθεῖσα 
τούτῳ θερμῶς ἐδάκρυε, μόνην ἀποκαλοῦσα τοῦ 
βίου παραμυθίαν γήρως τε βακτηρίαν καὶ χαλεπῆς 
χηρείας παραψυχήν, καὶ ὅπως μόνη καὶ ἀπαράκλη- 
τος ὅσον οὔπω καταλειφθήσεται, τοὺς ὀφθαλμοὺς 
πεπηρωμένη, τῷ γήρᾳ βαρυνομένη, τῇ χηρείᾳ τε 
τρυχομένη. 'O δὲ ταύτην μετ᾽ αἰδοῦς τῆς προση- 
κούσης ἀσπασάμενος, συνταξάμενός τε τοῖς 
συνειλεγμένοις, ἅμα τῷ συγγενεῖ Οὐϊΐϊκτορι καὶ 
δυσὶν ἀδελφοῖς, ᾿Αντωνίῳ xoi Ματρωνιανῷ τὴν 
ἐπὶ Μελιτηνὴν ὃ συντονώτερον ὥδευε, κατεπειγόν- 
τῶν αὐτὸν τῶν ἐπὶ τὸ ἀγαγεῖν πεμφθέντων στρα- 
τιωτῶν. i 

6."Ev τινι δὲ τόπῳ τῆς ἑσπέρας ἐπικαταλα- 
βούσης αὐλισάμενοι, τὴν ἕω περιμένοντες ἦσαν. 
Kar' αὐτὴν δὲ τὴν νύκτα λευχείμων τις αὐτῷ 
ἐπιφαίνεται, πραείᾳ καὶ φιλανθρώπῳ φώνῃ « Ἰδού 
σοι, λέγων, Ἱέρων, σωτηρίαν εὐαγγελίζομαι. Ἢ 
μὲν οὖν ὁδός, ἣν πορεύῃ, εὐθεῖα ἐνώπιόν σου. 
Οὐχ ὑπὲρ βασιλέως δὲ γηΐνου καὶ δόξης ῥᾷστα 
λυομένης ἀγωνιῇ ἀλλ᾽ ὑπὲρ οὐρανίου βασιλέως 
τὸν ἄθλον ἀνύσεις, καὶ ὅσον οὔπω πρὸς αὐτὸν 
ἀφίξῃ δοξασθησόμενος. » Ταῦτα εἰπὼν ὁ ὀφθείς, 
καὶ ἄρρητόν τινα εὐφροσύνην αὐτῷ ἐνθείς, εὐθὺς 
ᾧχετο. Ὁ δὲ περιχαρὴς ἀναστάς, τοῖς συμπαροῦσι 
φίλοις καὶ συγγενέσιν «Ἔγνων, ἀδελφοί, ἔφη, τὸ 
τῆς περὶ ἐμὲ τοῦ Θεοῦ οἰκονομίας μυστήριον, καὶ 
λοιπὸν πρόθυμός εἰμι περὶ τὴν προκειμένην ὁδόν. 
Εἷς θησαυρός, μία κτῆσις, εἷς πλοῦτος, ὁ ἐν οὐρα- 
νοῖς ἀποκείμενος. Τὰ δὲ παρόντα οὐδὲν τοὺς 
κεκτημένους ὀνίνησι. Τί γὰρ ὠφελήσει ἄνθρωπον 
εἰ! τὸν κόσμον ὅλον 5 κερδήσει καὶ ζημιωθῇ τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ; Οὐδέν μοι τῆς ψυχῆς τιμιώτερον, 
οὐδὲν βέλτιον. Ἱκανὸς ὁ παρεληλυθὼς τῆς ζωῆς 
μου χρόνος, ὃν ἐν ματαιότητι διεβίωσα 3, "Ane 
λοιπὸν πρὸς Θεόν. Μία με τήκει φροντίς, ἣ τῆς 
μητρὸς μόνωσις᾽ χήρα γὰρ ἐκείνη καὶ τῶν προ- 
στησομένων ἔρημος, πρὸς τούτοις καὶ φωτὸς 
ἀπεστερημένη καὶ ἡλικίας εἰς ἔσχατον ἀφιγμένη, 
κἀμὲ ἤδη ἀφαιρουμένη, τοῦ γήρως τὴν βακτηρίαν. 
Πλὴν ἀλλ᾽ ἐπεὶ διὰ Χριστὸν πρὸς θάνατον κατε- 
πείγομαι, αὐτῷ πάντως μελήσει περὶ αὐτῆς, τῷ 
πατρὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ κριτῇ τῶν χηρῶν.» 

7. Οὕτως ὃ γενναῖος Ἱέρων εἰπὼν καὶ τῇ μνήμῃ 
ταύτῃ τῆς τεκούσης ἐπιδακρύσας, τὸ λοιπὸν τῆς 
ὁδοῦ διήνυεν. Εἶτα τὴν Μελιτήνην φθάσας (1), 
ἐγκλείεται τῇ φρουρᾷ μεθ᾽ ἑτέρων τριάκοντα πρὸς 
τῷ ἑνὶ (2) τὸν ἀριθμὸν ὄντων. Πρὸς οὗς ὁ ἅγιος " 
«᾿Ακούσατέ μου τῆς συμβουλῆς, φίλοι καὶ ἀδελφοί, 


3 ἀλλαθοῖ (in marg. add. corr. mei) C. — ὃ τὴν Μελιτηνὴν D. 
6. — τ εἰ erasa postrema littera A. — ? om. B. — 
8 ἐβίωσα C. 
7. — ! διὸ CD. — * διαγγέλη A. 


(1) Animadverte hic mutatam fuisse temporum seriem 
et cf. Comm. praev., num. 15, p. 329, annot. 6. — (2) Dempto 
igitur Victore profugo, quem solum aufugisse infra narra- 


DE SS. HIERONE ET SOCIIS MARTYRIBUS. 


ἔφη, τὰ συνοίσοντα γὰρ ἐρῶ, οὐ πρὸς τὸ παρόν, D 


ἀλλὰ πρὸς τὸ μέλλον᾽ bv ὃ: καὶ πᾶσα f] φροντὶς 
τοῖς φοβουμένοις τὸν Κύριον. Κήρυγμα διηγγέλη 3, 
ὡς αὔριον ὁ ἀθεώτατος ἡγεμὼν θυσίας μέλλει 
προσενεγκεῖν τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς. Εἴτε οὖν ἐμοὶ 
πείθεσθε, καταφρονήσωμεν τοῦ κηρύγματος τού- 
του, καὶ εἰδώλοις μήτε προσκυνεῖν ἀξιώσωμεν, 
μήθ᾽ ὅλως θυσίαν αὐτοῖς προσαγάγωμεν. Θύσωμεν 
δὲ μᾶλλον θυσίαν αἰνέσεως τῷ ἀληθινῷ Θεῷ ἡμῶν, 
καὶ τούτῳ τὰς εὐχὰς ἡμῶν, προσενέγκωμεν, ἵνα 
προσσχὼν τῇ δεήσει τῶν ψυχῶν ἡμῶν, bd γεν- 
vaíug τὰς ἐπαχθησομένας ἡμῖν βασάνους διενεγ- 
κεῖν καὶ τοῦ μακαρίου τέλους ἐπιτυχεῖν. » 

8. Ταῦτα τοῦ ἁγίου εἰρηκότος " « Οἱ λόγοι σου, 


Ps. 49, 14. 


εἶπον οἱ συμπαρόντες, ὡς κηρίον μέλιτος τῷ fjue- — Prov. 24, 13. 


τέρῳ λάρυγγι ἐνεδύνθησαν, συμφέροντα γὰρ ἡμῖν 
ἀληθῶς καὶ σωτήρια συνεβούλευσας. » 

9. ᾿Ανενεχθείσης δὲ τῷ τυράννῳ τῆς τῶν ἁγίων 
ἐνστάσεως, καὶ ὅτι τοῦ μὲν δόγματος τοῦ βασιλι- 
κοῦ καταπτύουσι, τῆς τῶν χριστιανῶν δὲ καὶ λίαν 
ἰσχυρῶς ἀντέχονται πίστεως, δυσθυμήσας ἐπὶ τού- 
τοις καὶ ὀργισθείς, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τε τοῦ βήματος 
καθεσθεὶς καὶ τοὺς ἁγίους παραστησάμενος * « Τίς 
ὑμᾶς, ἔφη, δαιμόνων ! εἰς ἄπειρον ἀνοίας ἐλάσας 
πρὸς τοσοῦτον κράτος ἀνταίρειν ἔπεισε καὶ βασι- 
λικῶν θεσπισμάτων καταφρονεῖν παρεσκεύασε, 
θεοῖς τε τοῖς μεγάλοις μὴ προσκυνεῖν; » — « Φρε- 
νοβλαβεῖς ἂν ὑπήρχομεν, οἱ μάρτυρες εἶπον, καὶ 
δαιμόνων ἀληθῶς παίγνιον, εἴγε τὸ τοῦ Θεοῦ σέβας 
ξύλοις καὶ λίθοις, ἔργοις χειρὸς ἀνθρωπίνης, ἐνέ- 
μομεν. Νυνὶ δέ, σώφρονι χρώμενοι λογισμῷ, τῷ 
τῶν ὅλων προσκυνοῦμεν Θεῷ, ὃς τὸν οὐρανὸν καὶ 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος ἐκ τοῦ μὴ ὄντος 2 
παρήγαγεν. » 

10. Ἐπεὶ δέ τις τῶν παρεστώτων τῷ ἄρχοντι 
τὸν Ἱέρωνα ὑποδείξας « Οὗτός ἐστιν, ἔφη, ὁ τοῖς 


παρὰ σοῦ σταλεῖσιν ἀντικαταστὰς καὶ δράσας 


ἅπερ ἀκήκοας », ὁ δοὺξ ἐπιστραφεὶς πρὸς αὐτόν" 
« Πόθεν εἶ συ;» ἔφη. "Qc δὲ τῆς δευτέρας Καπ- 
παδοκῶν ἐπαρχίας ὁρμᾶσθαι ἔφησε, τὴν πατρίδα 
τε εἴρηκε, Τυανεὺς εἰπὼν εἶναι (3), ὁ δοὺξ πάλιν" 
« Σὺ εἶ ὁ τοῖς βασιλικοῖς, ἔφη, προστάγμασιν ἀντι- 
λέγων, καὶ τῷ τῇ δυνάμει τῶν χειρῶν ἐπιγαυριᾶν, 
τοὺς παρ᾽ ἡμῶν σταλέντας ῖ στρατιώτας τὰ χαλε- 
πώτατα διαθέμενος ; » Καὶ ó γενναῖος Ἱέρων οὐδὲν 
τὸ παράπαν ὑποστειλάμενος — ἤδει γὰρ 3 καὶ αὐτὸς 
μετὰ τοῦ Δαυϊδ λέγειν * « Τοὺς μισοῦντάς σε, Κύριε, 
ἐμίσησα, καὶ ἐπὶ τοῖς ἐχθροῖς σου ἐξετηκόμην » — 
αὐτὸς εἶναι διωμολόγησεν. Ὁ δὲ ἄρχων οὐκ ἐπαι- 
γέσας ὡς ἀνδρίαν τὸ γεγονός, ἀλλ᾽ ὡς θρασύτητα 
κακίσας μᾶλλον, καὶ περὶ τὸ διατεταγμένον ἀπεί- 
θειαν, κολάζειν ἠξίου. « Ἐπεὶ γάρ σε, φησίν, εἰς 
τοῦτο θράσους ἣ ἀφροσύνη συνώθησεν, ὡς καὶ 
βασιλικῆς ἐξουσίας καταφρονῆσαι, τῆς ἡμιῶν τε 


9. — σκαιότης δαιμόνων C. — 5 στόματος αὐτοῦ μὴ 
ὄντα Β. 
10. — ! σταλένστας D. — ? om. C. 


bit Metaphrastes (num. 11), martyres triginta unus nume- 
rantur. — (3) Vid. supr. p. 329, ann. 6 et p. 333, ann. 1. 


ἀλογῆσαι 


Ps. 138, 21. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A ἀλογῆσαι προστάξεως, καὶ τοὺς ὑπηρέτας kara- 


κόψαι ῥοπάλοις, τὴν ἀπαιδεύτῳ φρενὶ δουλεύ- 
σασαν χεῖρα ἐξ αὐτοῦ ἀγκῶνος ἀποτμηθῆναι 
κελεύω.» Θᾶττον οὖν ἢ ἐρρήθη τὸ προστασσόμε- 
νον ἐτελεῖτο. Τοὺς δὲ ἄλλους ἁγίους κελεύει 
δεθέντας ὃ νεύροις βοῶν ἀνηλεῶς ξέεσθαι, ὅπερ 
εὐφροσύνης μᾶλλον ἢ ὀδύνης τοῖς μάρτυσι πρόξε- 
νον ἦν. Ἐπὶ πολλαῖς γὰρ ταῖς ὥραις ἐγκαρτεροῦν- 
τες, χάριν ὡμολόγουν Θεῷ, τοιαύτας ὑπομεῖναι τὰς 
τιμωρίας ὑπὲρ τοῦ ἁγίου αὐτοῦ ὀνόματος ἀξιώ- 
σαντι. Τί τὸ ἐντεῦθεν; Εἱρκτὴ τὰς μάστιγας 
διαδέχεται. 

11. Πλὴν ἀλλ᾽ οἶδα τὸ ῥηθήσεθαι μέλλον, ὅτι, 
ὥσπερ τότε πραχθὲν τοῖς ἁγίοις, οὕτω νῦν ἀκου- 
σθέν, λύπην ὑμῖν τοῖς ἀκροαταῖς ἐμποιήσει. Εἷς 
γὰρ τῶν συναθλητῶν, ᾧ Οὐϊκτωρ ' ὄνομα, ὃν καὶ 
συγγενῆ τοῦ ἁγίου φθάσας ὁ λόγος ἦ ἐδήλωσε, 
ταῖς τε προλαβούσαις ἤδη πληγαῖς διαχαυνωθεὶς 
τῷ φόβῳ τε τῶν μελλόντων ἐπενεχθήσεσθαι προ- 
κατασεισθείς, λάθρα τὸν κομενταρήσιον μετακαλε- 
σάμενος, ἐλεῆσαι αὐτὸν ἠξίου μάλα ταπεινῶς καὶ 
ἀνελευθέρως, καὶ τό τε ὄνομα τῶν ὑπομνημάτων ὃ 
ἐξελεῖν, αὐτόν τε τῆς φυλακῆς ἀφεῖναι, μισθὸν 
ὑπὲρ τούτου λαβόντα τὸ ἐν Κοράμοις αὐτοῦ 
γήδιον. Ὁ δὲ πρὸς τὴν ἀξίωσιν ἀσμένως “ δια- 
τεθείς, — ἐτύγχανε γὰρ αὐτῷ κείμενον καὶ ἐκ γειτό- 
νων τὸ ὑπισχνούμενον --- ἀφίησι τὸν Οὐϊκτορα 5 
τοῦ δεσμωτηρίου. Ὃς νυκτὸς διαδράς, σωτηρίαν 
ἐφεῦρεν ἀπωλείας ἔμπλεω ? τῆς ἐσχάτης, ζημιωθεὶς 
ὁ δείλαιος καὶ γῆν ἅμα καὶ τὴν ψυχήν, τὴν μὲν τῷ 
δόξαντι σῶσαι, τὴν ψυχὴν δὲ τῷ δαίμονι παρα- 
δούς. : 

12. Ἡμέρας δὲ ἤδη διαυγαζούσης, τὸ δρᾶμα 
γνοὺς ὁ Ἱέρων, ἀφορήτῳ συνείχετο λύπῃ καὶ 
δάκρυσιν ἐθρήνει πικροῖς τὴν τοῦ συγγενοῦς 
ἀπώλειαν: « Οἴμοι, λέγων, Οὐϊκτωρ 1, τί σοι 
γέγονε; Πῶς χαλεπῶς πεπραγμάτευσαι; Πῶς 
ὥνιον 2 ἐκτήσω ψυχῆς ἀπώλειαν; Τί προδέδωκας 
σεαυτὸν τοῖς ἐχθροῖς; Ἵνα τί δόξης στεφάνων 
αἰσχύνην προείλου φυγῆς ; Ἵνα τί ζωὴν βραχεῖαν 
ἀντηλλάξω τῆς αἰωνίας ; Tic μικρὰν ἄνεσιν χαρᾶς 
-mpoékpivac ἀπεράντου; ΠΠόσον δ᾽ ἂν καὶ ἠνίασε τὰ 
ἐξ ἀνθρώπων κακὰ πρὸς οὕτω πικρὰς ὀδύνας, ἃς 
ἔχειν μέλλεις εἰς χεῖρας ἐμπίπτων Θεοῦ, καὶ πυρὶ 
γεέννης αἰωνίῳ mapobibópevoc; » Οὕτως ἐκεῖνος 
ἀποδυρόμενος, ἐπείπερ ἱκανῶς εἶχε τῶν θρήνων, 
τοὺς αὐτοῦ καλέσας συγγενεῖς, ᾿Αντώνιόν τε καὶ 
Ματρωνιανόν᾽ « Δεῦτε, ἔφη, τῆς τελευταίας ἀκού- 
σατέ μου βουλήσεως, ἵνα δὴ καὶ ἐπανιόντες εἰς 
πέρας αὐτὴν ἀγάγητε. Βούλομαι τῇ μὲν ἀδελφῇ τῇ 
ἐμῇ Θεοτιμίᾳ τὸ κτῆμά μου τὸ ἐν ΤΠεδισίᾳξ δοθῆ- 
ναι, ἵν᾽ ἐκεῖθεν ποριζομένη τὰς πρὸς τὸ ζῆν ἀφορ- 
μάς, τὴν τῆς μαρτυρίας αὐτὴ τῆς ἐμῆς μνήμην 
ἐπιτελῇ. Τὰ δὲ ἄλλα πάντα ὅσα μοι καὶ περίεστιν, 
ἀφίημι τῇ μητρὶ δι᾿ αὐτό τε τὸ ἐκ τῆς ὁ χηρείας 
ἀτημέλητόν τε καὶ ἀβοήθητον, πρὸς δὲ καὶ τὸ 
γῆρας καὶ τὴν τῶν ὀφθαλμῶν πήρωσιν. Τὴν δὲ 


3 διαταθέντας C. 

11. — τῷ Ἰούκτωρ AD. —? 6 X. φθ. C. — ?omrouvn- 
ματογράφων B. — *dàoyué| hic incipit lacuna in D. — 
5 ey B, — 5 Ἰούκτορα Α. — ἴ ἔμπλεων B? 

12. — τ Ἰούκτωρ À. — ? corr. infr. lin. add. oi- 
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χεῖρά μου τὴν dmorun8eicav ἀποδόντες αὐτῇ, 
εἴπατε γράμμασι τὸν μεγαλοπρεπέστατον ἀξιῶσαι 
Ῥουστίκιον, ὃς τὴν τῆς '"Arkópag διέπων ἐστὶ 
πολιτείαν, ὥστε τὸν ἐν Καδεσάνῃ ὅ παρασχεῖν οἶκον, 
τοῦ τὴν χεῖρά μου ταύτην ἐκεῖσε κατατεθῆναι. 

18. Οὕτω ταῦτα τοῦ ἁγίου διαθεμένου, τέσσαρ- 
σιν ὕστερον ἡμέραις ὁ ἡγεμὼν τοῦ βήματος προ- 
καθίσας μετακαλεῖται τοῦτον σὺν τοῖς ἄλλοις 
ἁγίοις. Ἐπεὶ δὲ πολλαῖς μηχαναῖς τὴν αὐτῶν κατα- 
βαλεῖν στερρότητα πειρασάμενος, καὶ τοῦτο μὲν 
θωπείαις, τοῦτο δὲ ἀπειλαῖς διακωδωνίσας, τελευ- 
ταῖον δὲ καὶ ἰσχυρῶς ῥαβδίσας, κεφαλὰς ἀποτμη- 
θῆναι: κελεύει. Ὥς δὲ τῆς πόλεως οἱ ἅγιοι ἐξή- 
yovro, ἔψαλλον κατὰ τὴν óbóv: « Μακάριοι oi 
ἄμωμοι ἐν ὁδῷ, oi πορευόμενοι ἐν νόμῳ Κυρίου.» 
Εἶτα τὸν ὡρισμένον τόπον καταλαβόντες, ἐπὶ γόνυ 
τε κλιθέντες, καί « Δέξαι, Χριστέ, τὰς ψυχὰς ἡμῶν 
εὐμενῶς », εἰπόντες, τὰς μακαρίας ἀπετμήθησαν 
κεφαλάς. 

14. Νυκτὸς δὲ χριστιανοὶ τὰ σώματα αὐτῶν! 
ἀνελόμενοι, θάπτουσιν ἐντίμως. ᾿Αντώνιος δὲ καὶ 
Ματρωνιανὸς τῷ δουκὶ προσελθόντες χρυσίον 
ἐδίδοσαν ἱκανόν, ὥστε τὴν τοῦ ἁγίου Ἱέρωνος 
λαβεῖν κεφαλήν. Ὁ bé: « Εἰ μή τοι; ἀντίρροπον, 
ἔφη, koi τῇ κεφαλῇ ἰσοστάσιον παράσχητεϑ τὸ 
χρυσίον, οὐ λήψεσθε“ ταύτην », πολλοῦ τιμώμενος 
ὁ κατάπτυστος οὐκ εὐσεβεῖ λογισμῷ τὴν τοῦ 
παντὸς ἀξίαν ἀληθῶς ὃ κεφαλήν. Οἱ δὲ τοσούτου 
πρίασθαι μὴ δυνάμενοι, ἐν ἀπόροις ἦσαν. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν κατὰ τὸ ἀνθρώπινον. Θεὸς δὲ κἀνταῦθα 
δίδωσι πόρον. Συγκλητικὸς γάρ τις πιστὸς καὶ 
φιλόμαρτυς 5, i) Χρυσάφιος τοὔνομα, χρυσὸν ἀντι- 
στήσας τῇ κεφαλῇ, λαμβάνει ταύτην παρὰ τοῦ 
ἄρχοντος ναόν τε οἰκοδομήσας περικαλλῆ, ἔνθα οἱ 
ἅγιοι τὸ τῆς ζωῆς ἐδέξαντο πέρας, ἐκεῖσε ταύτην 
τὴν ἱερὰν κεφαλὴν ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς 
κατατίθησιν. ; 

15. 'O μέντοι φιλοχρήματος ἡγεμών, ἅτε xép- 
δους τοσούτου διὰ τῆς τοῦ ἁγίου τυχὼν κεφαλῆς, 
τὴν χεῖρα ἐζήτει, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς βουλόμενος χρημα- 
τίσασθαι. ᾿Αλλ᾽ οἱ σπουδαῖοι ᾿Αντώνιός τε καὶ 
Ματρωνιανὸς αἰσθόμενοι τοῦ βουλήματος, ἀωρὶ 
τῶν νυκτῶν ἀνελόμενοι ταύτην, φεύγουσι καὶ τὴν 
ἰδίαν καταλαβόντες πόλιν, τῇ μητρὶ τὴν χεῖρα τὴν 
τοῦ φιλτάτου παιδὸς ἀποδιδοῦσι, πάντα δὴ τὰ περὶ 
τὸν ἅγιον κατὰ μέρος διηγησάμενοι. Ἢ δὲ τὴν 
μαρτυρικὴν ἐκείνην χεῖρα μετὰ χεῖρας ! λαβοῦσα, 
καὶ τῇ χαρᾷ τὸ τῆς λύπης κεράσασα δάκρυον, 
θαμινὰ ταύτην ταῖς ὄψεσι περιέστρεφε, κατεφίλει 
καὶ ὡς ὅλον ἔχουσα τὸ ποθούμενον, οὕτως αὐτῇ 
περιεχεῖτο, περιεπτύσσετο, οὐκ εἶχεν ὅ τι καὶ 
γένοιτο, τοῦτο μὲν χαρᾷ τοῦτο δὲ καὶ λύπῃ ἑαυτὴν 
μερίζουσα᾽ «"Q οἷα ἀνθ᾽ οἵων ἀπείληφα, ποθεινό- 
τατε, λέγουσα, ζῶντα μέν σε καὶ σῶον ἐκπέμψασαξ, 
νυνὶ δὲ ἀνθ᾽ ὅλου καὶ ζῶντος, χεῖρα μόνην κομισα- 
μένη, μέρος τι, φεῦ! καὶ βραχὺ λείψανον, ὥσπερ 
ἵνα πλέον θρηνῶ, καὶ κέντρον ἔχω τοῦ πάθους, 
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πρὸς τὴν μνήμην διὰ ταύτης ὁδηγουμένη. Καίτοι 
πόνῳ μέν σε ἣ ἀθλία ἐγεννησάμην, μόχθῳ δὲ καὶ 
ἐξεθρεψάμην 8, γήρως ἔσεσθαι βακτηρίαν ἐλπί- 
σασα, ἀσθενείας χειραγωγίαν, ἀθυμίας παραψυχήν. 
᾿Αλλὰ γὰρ τί πέπονθα πρὸς πένθος κατενεχθεῖσα 
καὶ δάκρυα, δέον ἀγάλλεσθαι καὶ σκιρτᾶν, ὅτι 
μάρτυρος ἐγενόμην μήτηρ, ὅτι τῷ Θεῷ δῶρον τῆς 
ἐμῆς κοιλίας ἐκαρποφόρησα, ὅτι σε οὕτω, φίλτατε 
καὶ θρέψασα καὶ παιδεύσασα, καὶ τὴν εὐσέβειαν 
ἐξασκήσασα, οὐκ εἶδον κοινῷ καὶ ἀκερδεῖ θανάτῳ 
τελειωθέντα; Ἔχει γὰρ πολὺ τὸ ὠφέλιμον ὁ μαρ- 
τυρικὸς θάνατος, ᾧ σὺ τετελείωσαι. ᾿Αλλά με καὶ 


3 μόχθω 5. x. ἐξ. al. man. in marg. C. — * ἐπιπόνου με C. 
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DE S. ACHILLA EPISCOPO ALEXANDRIAE. 


τελευτήσας μὴ πάντη καταλίπῃς " ταῖς δὲ πρὸς τόν, 
ὑπὲρ οὗ τὸ αἷμα ἐξέχεας, πρεσβείαις σου, τῆς 
ἐπιπόνου * καὶ μοχθῆρας τάχιον ἀπαλλάξας ζωῆς, 
παρά σοι στήσαις, ἀποδοὺς ἐν τούτῳ μοι τὰ 
τροφεῖα.» Ταῦτα εἰποῦσα, τὴν χεῖρά τε ἐν ᾧ 
ἐκελεύσατο" τόπῳ ὁ μάρτυς, κατέθετο, καὶ τὰ 
διατυπωθέντα πάντα εἰς πέρας ἤγαγε, δοξάζουσα 
Χριστὸν τὸν Θεὸν ὃ ἡμῶν, ᾧ πρέπει πᾶσα δόξα, 
μεγαλωσύνη τεῖ καὶ μεγαλοπρέπεια 5, σὺν τῷ 
ἀνάρχῳ αὐτοῦ TTarpi καὶ τῷ ζωοποιῷ Πνεύ- 
ματι, νῦν καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
᾿Αμήν. 


— 8 αἴνεσις (Ὁ. 


DAS QUEDPD IAS 


EPISCOPO ALEXANDRIAE IN 


1. Sollerius noster, cum in erudita sua Patriar- 
charum Alexandrinorum historia chronologica 
rettulisset Achillam S. Petri martyris successorem 
e numero sanctorum a monophysitis quibusdam 
exclusum fuisse, quod Arium diaconatu augeri 
permisisset, haec subdidit : “ Nimia haec Coptorum 
, atque Habessinorum religio Achillae sanctitati 
» nihil prorsus derogare poterit, ut ex professo 
» demonstrabitur tum, cum eius res gestae pro- 
, lixius erunt digerendae , (1). Utinam homo 
doctissimus hic adesset, μὲ quae tam securo animo 
pollicitus est, ipse per se exsequeretur. Documenta 
enim quae fortassis, ita scribens, interim ad lucem 
emersura esse confidebat, oblivio non restituit ; neque 
historiae quam ille quondam adwmbravit, quid- 
piam certi hodie addere possumus. 

2. De Achilla, notissimum exstat Eusebii. Cae- 
sariensis testimonium : * καθ᾽ ὃν (id est sub Theona 
episcopo) ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανδρείας, ἐπὶ ταὐτὸν τῷ 
Πιερίῳ πρεσβυτερίου ἠξιωμένος, ᾿Αχιλλᾶς ἐγνω- 
ρίζετο, τῆς ἱερᾶς πίστεως τὸ διδασκαλεῖον ἐγκεχει- 
ρισμένος, οὐδενὸς ἧττον σπανιώτατον φιλοσοφίας 
ἔργον καὶ πολιτείας εὐαγγελικῆς τρόπον γνήσιον 
ἐπιδεδειγμένος (2). Clarius eadem dicere poterat 
Eusebius. Incertum. enim reliquit utrum Achillas 
in celebratissima schola catechumenorum magister 
fuerit (3), an in ecclesia quadam docendi munus 
exercuerit, Verum Epiphanius inter ecclesiarum 
rectores qui iamiam. imminente ariana procella, 
fidelium Alexandrinorum animos ad. se converte- 
rant, Achillam non nominavit (4). Quid causae 
fuit cur hoc loco praetermitteret. theologum. doc- 
trina et eruditione longe praeclarissimum ὃ. For- 
sitan quod. Achillas, non in ecclesia fideles, sed in 
Schola ecclesiae quodammodo extranea catechu- 
menos docuerat. Quae etiam ratio esse potuit cur 
Eusebius studiose notaret Achillam in presbyteratu 
Pierio aequiperatum fuisse. Nam per illustris illius 


(1) Act. SS., Iun. t. V, p. 36*. — (2) Historia ecclesiastica, 
L. vit, c, 32, 32; ed. Scuwanrz (Lipsiae, 1908), p. 730. — 
(3) Hannack, Die Chronologie der altchristlichen Literatur, 
t. II, 2 (Leipzig. 1904), p. 68. — (4) Κατὰ αἱρέσεων, rxix, 2; 
ed. DiNponr, t. II (Lipsiae, 1861), p. 144-45. — (5) Haeres., 
Lxvui, 3; DiNponr, p.133. — (6) Graece apud J. Virgav, Pas- 
sions des saints Écatérine et. Pierre d'Alexandrie (Paris, 
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διδασκαλείου magisterium, sicut. exemplum osten- 
dit Origenis, non proprie ad. sacerdotem spectabat. 
Minime tamen liquet deliberatum fuisse Epiphanii 
silentium, qui paulo ante Petro martyri, neglecto 
item Achilla nostro, successisse Alexandrum obiter 
af firmavit (5). 

3. Achillam memorant cum Acta parum sincera 
S. Petri Alexandrini (6), tum. laudatio quaedam 
eiusdem sancti, Alexandro episcopo ascripta, quae 
in illis Actis tota nititur et in coptico apographo 
partim servata est (7). In ista quidem fingitur 
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pori 4.5612. (8) : Multum sanguinem effudit F 


(Diocletianus) propter Christi nomen, in Africa, 
Mauretania, Aegypto et Oriente. Quapropter in 
Mesopotamiam aufugit sanctus Petrus, me comite, 
cum patre meo Achilla. Nullam esse huius narra- 
tionis fidem vix opus est annotare. 

4. Neque veri similior est historia in Actis 
S. Petri inserta, cuius summam paucis. accipe. 
Cum sanctus episcopus in carcere supremum diem 
exspectaret, ad. eum αὖ Ario, iam tum ecclesia 
extorre, missi sunt Alerander et Achillas cum aliis 
presbyteris et clericis, qui sententiam in se latam 
deprecarentur. Eorum intercessione repulsa, archi- 
episcopus gravissimis verbis iterum Ario male- 
dixit. Cum autem astantes dolore percitos videret, 
εἰσελθὼν μέσον τοῦ κλήρου xal κατασχὼν δύο 
τῶν πρεσβυτέρων γέροντας, ᾿Αχιλλᾶν ὀνόματι καὶ 
᾿Αλέξανδρον, τῇ μὲν δεξιᾷ ᾿Αχιλλᾶν, τῇ δὲ εὐωνύμῳ 


1897), p. 69-85; syriace, P. BrpzAN, Acía martyrum et 
sanctorum, t. V (Parisiis, 1895), p. 543-61 ; coptice, H. Hy- 
vkERNAT, Les Actes des martyrs de l'Égypte (Paris, 1886), 
p. 263-83; armenice, d pp ἐκ iffugmpuuncfo fiip uppng 
t. II (Venetiis, 1874), p. 218-97 ; latine vid. BHL. 6692-6698. 
(7) Hvvznuar, l. c., p. 247-62, — (8) Ibid., p. 258. 
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Α ᾿Αλέξανδρον, λαβὼν αὐτοὺς ἐν μέρει τῆς φυλακῆς 
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ἀνήγγειλεν αὐτοῖς ὁ μακάριος xoi ἤδη Χριστοῦ 
μάρτυς λέγων οὕτως " “ Ἐμὲ μέν, τοῦ Θεοῦ ἐνδυ- 
ναμοῦντος ἐν τούτῳ τῷ μαρτυρίῳ τελειωθῆναι 
δεῖ᾽ τοῦτο γὰρ καὶ ἔγνων. Σὺ δὲ μετ᾽ ἐμέ, Ἀχιλλᾶ 
πρεσβύτερε, τῆς ἱερατείας καὶ τοῦ θρόνου γίνῃ 
διάδοχος᾽ μετὰ δέ σε, εἰς τὸν ἀδελφόν μου 
᾿Αλέξανδρον κατὰ διαδοχὴν ὃ θρόνος καταντήσει. 
Οὕτω γὰρ καὶ ἐδηλώθη uoi(1) , Deinde illis 
aperuit se ab ipso Christo in viso mandatum acce- 
pisse ut. Arium pessimae haeresos auctorem ab 
ecclesia perpetuo arceret successoresque suos mo- 
neret ne umquam cum illo communicarent. De 
Achilla quidem haec habet Passio S. Petri, quam 
ad. diem 25 novembris dedita opera excussum iri 
promisit quoque Sollerius (2). Haud scio an tamen 
ille cui obtinget ista provincia, rem plane conclu- 
sam et absolutam inventurus sit (3). 

9. Sancto martyri Petro in regenda ecclesia 
Alexandrina successisse Achillam, magis certum 
est. quam μέ adductis testibus contra  Epipha- 
nium (4) demonstretur. Id autem quoto anno con- 
tigerit, e numerorum, quos auctores tradidere, 
varietate mirifica, conferendo eligendo, demendo 
addendo, divinando, eruere voluerunt viri docti et 
gperacuti (5) : infelicissimum disputandi genus. 
Securiorem viam iniit Harnack, cum historicis 
rationibus ostendit Maximini persecutionem, refer- 
vescente qua. Petrus sublatus est, extremo anno 311 
exarsisse (6). Porro si verum habet ecclesiae 
Alexandrinae constans nec leviter spernenda recor- 
datio, obiit ille " martyrum novissimus , die 
25 novembris. Occisi antistitis sedem per annum 
circiter vacasse scribit Gelasius Cyzicensis (7). 
Cuius testimonio refragari videntur | canones 
Eusebii Caesariensis, si tamen 608 rettulit et probe 
rettulit armenius interpres (8), quem secutus esse 
creditur Samuel Aniensis. Hic enim ad. eundem 


annum wno tenore memorat occubuisse Petrum 


martyrem, et post eum  Achillam | episcopum 
Alexandriae factum esse (9) : Qifghpuurie p 
lin pnma lpisghriag he pude qhrughalpmugn. 
un [d hu JT U.phoques, unl hun! Lb: Alexan- 
driae passus est Petrus, et episcopatum decimus 
septimus excepit Achillas, mensibus quinque 


(1) Vir&av, p. 71. — (2) Patriarcharum Alexandrinorum 
historia (Act. SS., Iun.t. V, p. 35*). — (3) Cf. Hannack, 
Chronologie, l. c., p. 74, annot. 4. — (4) Vid. supr. num. 2, 
p.338. — (5) SorrERIUs, l. c., p. 36; Eusebius RrNAupor, 
Historia patriarcharum | Alexandrinorum | iacobitarum 
(Parisiis, 1713), p. 65-66 ; Ti.LEMoNT, Mémoires pour servir 
à l'histoire ecclésiastique, t. VI (Bruxelles, 1732), pp. 91, 
315-16; A. vou Gurscuuipr, Verzeichniss der Patriarchen von 
Alexandrien (Kleine Schriften, t. II, Leipzig, 1890), p. 426- 
497. — (6) Chronologie, 1. c., p. 71, annot. 2. — (7) Τῶν 
xarà τὴν ἐν Νικαίᾳ σύνοδον πραχθέντων σύνταγμα, 
lib. II, cap. 1; P. G., t. LXXXV, col. 1995. — (8) Mutilo 
codici armenio chronici Eusebiani apud Iohannem Bapti- 
stam AvucueR (KÉusebii Pamphili chronicon bipartitum, 
t. II, Venetiis, 1818, p. 303-304) folium postremum restitu- 
tum fuisse ex eclogariis Samuelis Aniensis, chronographi 
saec. XII, vir doctus Alfredus de Gutschmidt aut non 
animadvertit aut levius tulit (Kleine Schriften, l. c., p. 496). 
Nam ut demus Samuelis chronotaxin Eusebii canonibus 
fideliter institisse, constat ipsum Samuelem ab amanuensi- 
bus male habitum esse. In exemplo quo usus est Aucher, 
episcopatus Achillae collocatur ad annum tertium olym- 
piadis 273, qui est annus Christi 315; in alio ad annum 316 
(0 uifricbth purSuriurgh Vubgeng Sumtupuifnibp μα μπῇ 
upuiiifugpmug, ed. Arsacius TEn-MikgLiAN, Vagharsapat, 
1893, p. 64), in alio demum ad annos 317-318 (Bnosskr, 
Samouel d'Ani. Tables chronologiques in —CorrEcTION 
D'HISTORIENS ARMÉNIENS, t. II, Saint-Pétersbourg, 1876, 
p. 369; cf. Id., Samouel d'Ani. Revue générale de sa chro- 
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(alias septem). Verum quid hoc loco exhibuerit 
haec armenia versio libri Eusebiani nutantibus 
coniecturis indagare taedet, cum id fortassis per- 
spicue doceri possimus inspecto illo codice mona- 
sterii. Edsmiazinensis, unde istius versionis apo- 
grapha, quotquot exstant, omnia ducta esse 
demonstravit. Mommsen (10). De quo igitur, ut 
officio nostro abunde satis fieret, virum doctum 
hwius coenobii datis litteris interrogavimus necdum 
responsum tulimus. 

6. Eandem fortassis opinionem atque Gela- 
sius, sed mugatoria computatione depravatam 
rettulit Eutychius Alexandrinus, patriarcha Mel- 
chitarum saeculi X, qui Achillam anno post Petri 
martyrium quinto episcopum factum esse confir- 


mat (11) ALS I $]» Je cule Ei Ol! 4e 
6S de elus dB OL ae cgo τς ὁ πὶ 


postquam occisus est Petrus Alexandriae patriar- 
cha, anno quinto, Achillas eius discipulus patriar- 
cha creatus est. , Quam praesens fuerit errandi 
periculum, scriptori praesertim in ratione tempo- 
rum inconsulto et temerario, apparet legenti chroni- 
con Hieronymi, ubi a Petri nece ad. episcopatum 
Alexandri numerantur anni non minus decem, 
cum iamen Achillas, qui solus inter utrumque 
intercesserit, non nisi brevissimo tempore sedisse 
constet (13). 

7. Utcumque se res habet, plerique auctores 
Alexandrini Achillae electionem ita narrant ac si 
brevi tempore post viduatam sedem contigisset. Aut 
quam. obstitisse diuturnioris morae causam puta- 
runt, qui Achillam αὖ ipso Petro designatum 
fwisse. dictitabant (14)? Quin adeo Petrus ibn 
Rahib, dum Achillam sabbato creatum fuisse nar- 
rat, cum paulo ante Petrum die 25 novembris feria 
sexta. obiisse rettulisset (15), certe haec ambo, bidui 
spatio contigisse significat, prout. luculenter osten- 
dit numerus dierum, quo scriptor idem Achillae 
episcopatum emetitur (16). 

8. De rebus quas Achillas episcopus gessit, duo 
tantum. tradita reperimus. Meletianos quidem 
incusat Athanasius quod. insolenter et seditiose se 
gesserint κατὰ τοῦ μακαρίου Πέτρου τοῦ μάρτυ- 
ρος, καὶ μετ᾽ αὐτὸν τοῦ μεγάλου ᾿Αχιλλᾶ (17), 


nologie, in BurtETIN DE L'AcADÉMIE DE SaiNT-PÉTERSBOURG, 
t. XVIII, 1873, col. 402 et seq. et infr. annot. 10). — 
(9) TER-MikEuiasN, 1. c.; cf. AvcnER, Chronicon, et Bnosser, 
Tables chronologiques, ll. cc.; quae ambo exempla menses 
septem (b) numerant. — (10) Die armenischen Hand- 
schriften der Chronik des Eusebius, Hxnus, t. XXX (1895), 
p. 321-38; cf. A. Scnówg, Die Weltchronik des Eusebius 
(Berlin, 1900), p. 257, annot. 1. — (11) Annales, ed. 
L. Cnetkno (Beryti, 1906; ConPUs SCRIPTORUM CHRISTIANORUM 
ORIENTALIUM. Scriptores arabici Textus, ser. 3, t. VI), p. 117. 
— (12) Ita codd., hoc loco. — (13) A. ScHoxwz, Eusebii chro- 
nicorum canonum quae supersunt, t. II (Berolini, 1866), 
pp. 189, 191; cf. Hanwack, Chronologie, l. c., p. 79. — 
(14) Vid. supra, num. 4. Nostra porro aetate Porphyrius 
Uspenski in opere postumo auctorem secutus, quem me 
fugisse fateor, rem ita narrat: IIoc; cwepru Ilerpa, 
coÓ6pamnriecs emmckKOnb, II0Beums AXRJUIy X'b TpOHy 
B3sM OMO(Op'* cBsTArO HM Hà/r5:zm ero Ha gero: * Mor- 
, tuo Petro, episcopi congregati, cum Achillam ad thro- 
, num episcopalem duxissent, ablatum sancti umerale illi 
. mposuerunt , (Bocrok» xpncriauHckil. Azekcan- 
npiiiekas narpiapxia, ed. Chr. LoPanEv, Petropoli, 1898, 
p. xi). — (15) PETRus rex RanrB, Chronicon orientale, ed. 
L. CugikHo (Beryti, 1903 : ConPUs sCRIPTORUM CHRISTIANORUM 
ORIENTALIUM. Scriptores arabici. Textus. Ser. 3, t. I), p. 110. 
— (16) Vid. num. 10; cf. TicLEMoNT, l. c., pp. 91, 316. — 
(17) Apologia ad Constantium imp., num. 98; P. G., 
t. XXV, col. 592; cf. Contra Arianos, num. 11, ibid. p. 268; 
num. 59, p. 356. 
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idemque referunt Socrates (1), et alii deinceps. 
Maiorum suo nomini calumniarum causam para- 
vit Achillas cum  Arium fronte magis quam 
mente paenitentem in ordinem diaconorum restituit 
adeoque sacerdotio imitiavit : utrumque enim 
liquido affirmat arianae perturbationis expositor 
consultissimus Hermias Sozomenus (2) : ᾿Επεὶ δὲ 
Πέτρος ἐμαρτύρησε, συγγνώμην αἰτήσας ᾿Αχιλλᾶν 
(Ἄρειος), ἐπετράπη διακονεῖν (3) xoi πρεσβυτερίου 
ἠξιώθη. Μετὰ δὲ ταῦτα καὶ ᾿Αλέξανδρος ἐν τιμῇ 
εἶχεν αὐτόν. Aliter tamen Gelasius. Cyzicensis, 
cuius ipsius verbis referre placet laudationem qua 
totum S. Achillae episcopatum. complexus est (&): 
Μετὰ δὲ τὸν ἐνιαυτὸν (5) χειροτονεῖται εἰς τὸν 
θρόνον αὐτοῦ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Πέτρου ᾿Αχιλ- 
λᾶς, ἀνὴρ στιβαρὸς καὶ μεγαλοφυής, ἀξιόφρων, 
εὐλαβείᾳ ὁμοῦ καὶ σοφίᾳ πλείστῃ ὅσῃ διαπρέπων, 
καθὼς ἡμῖν τὰ παλαιὰ καὶ ἀπλανῶς ἔχοντα διη- 
γοῦνται συγγράμματα. Ὃς πολλὰ παρακληθεὶς 
ὑπεδέξατο τὸν "Apetov εἰς τὴν διακονίαν. Τοῦτο δὲ 
ἐπιβιώσαντος μῆνας πέντε μόνον, ὑποδέχεται τὴν 
τῆς ἱεροσύνης ἀρχὴν τῆς αὐτόθι τῶν ᾿Αλεξανδρέων 
ἐκκλησίας ᾿Αλέξανδρος κτλ. 

9. Sedem episcopalem, quam senex possedisse 
fertur (6), brevissimo tempore obtinuit. Achillas. 
Quinque mensibus eum ecclesiae suae praefuisse 
modo audivimus a Gelasio Cyzicensi ; quinque 
item aut septem ab Eusebio vel eius armenio inter- 
prete (1). Eutychius vero. Alexandrinus (8), Seve- 
rus ibn al-Mokaffa (9) et alii quos recensere piget, 
sex mensibus eum sedisse volunt. lisdem verbis 
utitur Pelrus ibn. Rahib ; qui tamen magis defi- 
nite addit eum ducentis diebus munere functum 
esse (10). Hic tamen falso calculo usus est ut scri- 


beret «J| as yy e εἰ c et obiit die 


decimo nono mensis baunah feria tertia : idus 
enim iuniae in feriam tertiam incidere non potue- 
runt nisi anno Domini 310 vel 321 (11). 

10. Maturato exitu praereptum fuisse Achillam, 
quod Ario benignius fortasse quam prudentius 
ignoverit, certo rescivisse sibi videntur scriptores 
alexandrini postérioris aevi (12). Quorum  invi- 
dioso ineptoque oraculo error nominum, subesse 
potuit. Nam inter Arii asseclas aperte iam Eccle- 
siam impugnantis, exstitit alius Achillas, diaconus, 


(1) Historia Ecclesiastica, lib. I, cap. 6; ed. Husszv, t. I 
(Oxonii, 1853), p. 24. — (2) Historia ecclesiastica, lib. I, 
cap. 15; ed. Hussey, t. I (Oxonii, 1860), p. 72. — (3) Cf. supr. 
num. 1. Àrium ab Achilla nostro, plebis oratu, diaco- 
num fuisse creatum intellexit Severus ibn al-Mokaffa' : 


els 9 v») d à "IC a) Q^ as lz- “Ὁ ps 
LU ala» (Historia patriarcharum. Alezandrinorum, 


ed. Chr. Fr. SEvBorp, Beryti, 1904 : ConPus scRiPTORUM 
CHRISTIANORUM ORIENTALIUM, Ser. 3, t. IX, p. 63). — (4) Σύν- 
ταυμα, lib. II, cap. 1; P. G., l. c., col. 1225-27. — (5) Vid. 
supr. num.5. — (6) Cf. num. 4 : δύο τῶν πρεσβυτέρων 
γέροντας. — (7) Num. 5. — (8) Annales, ed. L. Cugikuo, 
p. 117. — (9) Historia patriarcharum Alezandrinorum, 
SEyBoLp, p. 63. — (10) Chronicon orientale, Cugikno, l. c., 
p. 110. — (11) Id iam peropportune notavit TiL.LEMonT, l. c., 


DE S. ACHILLA EPISCOPO ALEXANDRIAE. 


adversus quem Alexander episcopus, nostri succes- 
sor, in binis litteris invehitur (13). Hunc fortasse 
sibi persuaserunt esse ipsum episcopum qui olim 
Ario minorem poenam. deprecanti facilius coni- 
«isse ferebatur; qua et nominum et rerum simili- 
tudine virum. doctum nuperrime etiam deceptum 
vidimus (14). Achillae memoriam prudens aut im- 
prudens infuscavit quoque scriptor, quisquis ille 
fuit, Actorum 5. Petri martyris, cum. visum 
illud fingeret, quod. superius memoravimus (15). 
Necesse enim fuit ut episcopus ille incautior, 
maiore cum levitate culpaque graviore fecisse 
videretur, quod. caelesti numine monitus esse puta- 
batur ne faceret. Undecumque tandem alii de 
S. Achilla deteriorem opinionem hauserunt, nobis 
iudicandi regula esto Athanasii, Eusebii, Gelasii 
sententia. 

11. Haec tamen illi parum profuit. E. synaza- 
riis ecclesiae graecae, praeter antiquum exemplar 
Patmiacum, pauci tantum codices unius meque 
admodum probatae originis, Achillam (quem isti 
vocant papam Romae et Alexandriae) óreviter 
memorant ad diem tertium iunii (16) : utique pro 
decimo tertio (17). Alii longe plurimi penitus eum 
neglexerunt. Infastis Latinorum illum invexit Ado 
Viennensis, vel. scriptor, quisquis ille fuit, parvi 
martyrologii romani (18); qui elogium eius non 
in calendario quopiam graeco vepperit, sed ex 
eodem loco historiarum Eusebii desumpsit, unde 
ad diem quartum novembris eruit S. Pierii men- 
tionem, οἱ ad. secundum | Theodoti Laodicensis, 
episcopi ariani (19); quod iam erudite notavit 
noster Sollerius (20). lamwero cum haec tria 
nomina intra paucos dies distributa cernamus, 
profecto suspicari cogimur hisce ficlis commemo- 
rationibus ab homine inverecundo, inter omnes 
anni partes, datum esse locum, quem primum casus 
obtulerit. Ne quis igitur opportuno consilio factum 
existimet, cum propinquitate festorum. coniunctos 
videat Pierium et Achillam, homines eiusdem 
aetatis, patriae, studii et. laudis; sed in eadem 
vicinia ex eodem loco eadem via introductum 
respiciat haereticum Theodotum illum, quem anti- 
quitas catholica nusquam inter sanctos recepit; 
neque iam de S. Achillae cultu plura fidenter explo- 
rari posse sperabit. 


p. 316; cf. SoLrEnRiUs, Act. SS., l. c., p. 36*. — (19) Petrus ibn 
Rahib, Eutychius, Severus, alii. — (13) Alexandri Alexan- 
drini epistula ad Alexandrum, apud Theodoretum Historia 
Ecclesiastica, lib. I, cap. 4; ed. Gaisronp (Oxonii, 1854), pp.9, 
30; ad episcopos ecclesiae catholicae, ap. Socratem, lib. I, 
cap. 6; Hussey, p. 14. — (14) L. B. Rapronp, Three teachers 
of Alexandria : Theognostus, Pierius and Peter (Cambridge, 
1908), p. 1, annot. — (15) Num.4. — (16) Synaz. Eccl. CP., 
p. 725-26. — (18) Cf. supra, num. 9. — (18) H. Οὐεντιν, 
Les martyrologes historiques (Paris, 1908), pp. 446, 613. 
Cf. Βοιμξαιυθ, Patriarch. Alexandr. histor., 1. c., p. 36, et 
BanoNius ad Martyrologium romanum, die 7 novembris. — 
(19) Historia ecclesiastica, VII, 32, 23, 96-97; 30; ed. 
Scuwanrz, pp. 726, 728, 730. De Theodoto, cf. Act. SS., 
Nov. t. I, p. 420; de S. Pierio, ibid., t. II, 1, p. 254-64, — 
(20) Martyrologium Usuardi, Act. SS., Iun. t. VII, p. 656- 
657 ; cf. QuewrIN, Les martyrologes historiques, p. 619-13. 
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—» DE SANCTO CASTO MARTYRE 
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Romanus 


Ps. 83, 8. 


COMMIEZN'lTAIEIUS PRAICVIUS 


1. S. Casti nomen variis diebus plerumque cum 
socio passim occurrit, mazime in fastis ecclesiarum 
regni olim Neapolitani. Et de sanctis quidem Casto 
et Aemilio martyribus africanis in Italiam dela- 
tis nonnulla leguntur apud. Cyprianum (1). De 
Casto et Secundino qui Sinuessae et Caietae (2), de 
Casto ei Cassio qui Capuae coluntur (3), de aliis 
etiam cognominibus nihil traditum est quod. vel 
obscurissimum vel apprime fabulosum non sit, ita 
ut, omnibus rile perpensis, unum eundemque 
S. Castum, martyrem afrunm, multis in locis et in 
diversa societate fidelium venerationi oblatum esse, 
et ab hagiographis, pro locorum varietate novis 
tisque confictis Actis laudatum, admodum probabile 
videatur. 

9. In nonnullis libris beneventanis die 7 no- 
vembris, pridie in aliis Sancti Casti episcopi et 
martyris memoria occurrit (4). Quam implexae 
sint οἱ vanae eruditorum coniecturae de episcopo et 
martyre ceterum ignoto, intelleget qui Ferrarium 
ad hunc diem legerit (5). Huius tricas expedire nec 
quicquam iuvat, cum de Casto nostro non minus 
quam de ceteris plerisque historia prorsus sileat. 

3. Fide enim digna non est Vita S. Casti, in 
novem lectiones divisa, quam ex codice Casa- 
natensi 457, saec. XV, fol. 142-144" edituri 
sumus (6), et ideo tantum proferimus ne unicum, 
quod. de S. Casto Beneventano superest, monwumen- 
tum neglexisse videamur. Narrat quippe hagiogra- 
phus Castum de finibus urbis Romae oriundum 
a S. Clemente papa ad. Treventinam civitatem — 
est autem. Triventum urbs antiqua in Samnio — 
velut episcopum missum esse, et a. Sarracenis ibi- 
dem occisum ; dein a fidelibus in basilicam sui 
episcopatus sepultum. Post multos annos, regnante 


(1) Act. SS., Maii t. V, p. 199. — (2) Ibid., Iul. t. I, p. 19. 


— (8) Ibid., p. 20. — (4) Supra, p. 127, inter praetermissos. 


— (5) Catalogus sanctorum  ltaliae (Mediolani, 1673), 


H. D. 


Arechi principe Beneventano, a. quodam Madio fuisse dicitur 


Carioso sacrum corpus Beneventum translatum 
est in propriam possessionem, ubi erat oraculum 
Sancti Andreae iuxta ecclesiam beati Petri apos- 
toli. Haec fuse, intermistis solitis locis commu- 
nibus ab auctore evolvuntur, qui se relatu quorun- 
dam fidelium accepisse mentitur quae de gestis 
S. Casti profert. Sunt autem tam inepte excogitata 
ut neque confutatione indigeant. 


4. T'reventi sanctum. Castum | cultum fuisse Beneventum 


certum videtur. Ineunte saeculo elapso, ecclesia 
cathedralis Treventina duabus constabat ecclesiis, 
superiore ita dicta, quae SS. Nazario et Celso 
sacra erat, et inferiore S. Casto dicata. Erat 
autem S. Castus “ ex antiqua traditione ,, episco- 
pus civitatis et eodem in loco sepultus (7). Huius 
antiquae traditionis fontem reperire nemini adhuc 
contigit, neque nimium audax coniectura, est Tre- 
ventinos sanctum quendam ignotum, cuius reliquias 
servabant, velut suum episcopum temere traduzisse; 
hac quippe ratione sancti haud pauci in fastos 
episcoporum passim àrrepserunt. Hunc autem 
Castum, quisquis ille est, T'reventinis ereptum οἱ 
Beneventum translatum esse, quanam nixus aucto- 
ritate hagiographus asserat, non. patet. Reliquiis 
sancii cuiusdam | Casti sacellum in possessione 
Madii Cariosi Beneventani situm insigne fuisse 
veri simile est. T'ranslationem ex urbe "Treventina 
ad normam translationum | quae iubente. Arechi 
principe peractae sunt confictam. esse satis proba- 
bile est, ut ne in hoc quidem narratori fides habea- 
tur. De S. Casto nulla amplius in dioecesi Bene- 
ventana memoria agitur ;  T'reventinos autem 
modernos de sua in sanctum veneratione frustra 
interrogavimus. 


p.698. — (6) Catal. Lat. Rom., p. 99379, — (7) G. V. Cran- 
LANTI, Memorie istoriche del Sannio, t. I (Campobasso, 
1823), p. 72-75. 


VITA S. CASTI 


Ex codice Casanatensi 457. 


In festo saneti Casti episcopi et martyris. 


«Lecrio I». Beatissimus igitur Castus, castus 
nomine et opere, proprie et appellative, de fini- 
bus urbis Rome originem duxit. Qui ab ipso 
pueritie sue tempore cor gerens senile nullis 
animum vanitatibus dedit. Postquam vero litte- 
rarum studiis a parentibus traditus fuerat non 
solum in mundanis disciplinis sed etiam in divinis 
de die in diem proficiebat. Sed spretis huius 
mundi scientiis in divinis laudibus sine intermis- 
sione operam dabat, ut videret Deum deorum in 
Syon. Denique, sicut relatu quorundam fidelium 


Cf. Comm. praev., num. 3. 


accepi, fuerat boni magistri discipulus, scilicet 
beati Clementis pape et martyris, qui tempore 
Traiani imperatoris, quia eius culture deorum 
suorum sua colla flectere nolebat, suo iussu apud 
Cersonam insulam exilio destinatus est, postre- 
mum vero, ancora ad collum eius ligata in mare 
precipitatus est; et sie martyrio coronatus migra- 
vit ad Deum. Cuius orationibus et meritis beatus 
Castus roboratus in sancta eius doctrina atque 
religione adolevit. 

Lzgcrio 11. Factus igitur adolescens exemplo 
sancli predicti magistri provocatus, carnem 
suam ieiuniis macerabat, vigiliis quoque et ora- 
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tionibus vacabat. Amictum! nudis, viduis et 
orphanis, esurientibus? pauperibus cibum et 
sicientibus potum tribuebat. Hec omnia beatis- 
simus Castus assidue implebat, ut, cum venerit 
Dominus in fine seculi iudicaturus humanum 
genus, laudando eum dicat sibi : * Veni, benedicte 
patris? mei, percipe regnum quod preparatum 
est tibi ab initio seculi. Vidisti enim me esurien- 
tem* et dedisti mihi manducare , et cetera. Et 
quia castitatis vigore fulgebat, quia abstinentie 
angustiis gloriabatur, meruit ad summum pro- 
vehi sacerdotii gradum. 

Lecrio III. Per idem tempus erat in Treven- 
tina civitate populus indisciplinatus et fortasse 
sine veri Dei noticia ; unde necesse erat ut grex qui 
dispersus erat per verbum et exemplum sancte 
vite boni pastoris in unum congregaretur. Hoc 
audiens beatus Clemens ait discipulo suo beatis- 
simo Casto : ^ Ecce, fili, eruditus es de omnibus 
que fecit dominus noster Iesus Christus. Surge, 
accipe Spiritum sanctum et pontificii dignilatem, 
et proficiscere ad civitatem quae dicitur Tre- 
ventus. Multitudo populi indisciplinati te. presto- 
latur. Predica eis de vero Deo et ne lorinida- 
veris. Potens enim est Deus ut augeat tibi graliam 
et prosperum faciat iter tuum, et angelus Domini 
bonus comitetur tecum. , Et hec dicens beatus 
Clemens episcopus benedixil ei et emisit eum ἃ 
se. Cumque audissent aliquanti fideles adventum 
beatissimi Casti, exierunt obviam ei; laudabant 
et benedicebant Deum dicentes : * Benedictus qui 
venit in nomine Domini. , 

Lzcrio ΠΠ1. Cum autem appropinquasset pon- 
tem civitatis, ecce et alii fideles cum gaudio 
suscipientes eum cum ymnis et laudibus obvia- 
verunt ei usque ad locum in quo erat mansurus. 
Hiis ita transactis, beatissimus Castus fecit con- 
venire totam plebem a Domino sibi commissam 
et loquens eis de regno Dei docebat eos iuste et 
pie vivere: ^ Filioli mei, audite me et liberate 
vos; servite Domino in timore, sicut dicit sanctus 
David, et exultate ei cum tremore. Apprehendite 
disciplinam a me licet indigno episcopo, ne perea- 
tis de via iusta. , 

Lecrio V. Hiis et huiusmodi ammonitionibus 
assidue corroborati redibant ad propria laudantes 
et benedicentes Deum atque dicentes: * Bene- 
dictus Deus, qui dignatus est nobis dare talem 
pastorem et episcopum animarum nostrarum. , 
Et non solum Treventinam civitatem sua predica- 
lione ad Deum convertit, sed etiam tota provin- 
cia catholicam fidem suscepit, unde non tantum 
episcopus sed etiam eorum apostolus vocitatur. 

L&cri0 VI. Iste beatissimus Castus, fratres 
mei, tocius vite sue cursu cum vigili hoste con- 
flietum habebat. Quantas eius insidias, quanta 
luctamina pertulerit ab eo, non est nostrum evol- 
vere. Et ipse qui vicit primum hominem ab isto 
sanctissimo viro est victus. Sed de religione, vita 
et abstinencia eius ista sufficiant. Nunc autem 
qualiter publicum tenuerit martyrium, per quod 
venerit ad palmam victorie effundendo sangui- 
nem suum, in subsequenti declaratur. 

Lecrio VIL. Quodam namque tempore qui- 
dam Sarraceni perfide mentis, congregato navali 
exercitu, navigaverunt; navigantes autem vene- 


' ammictum cod. — ? exurientibus cod. — 8 pater ita 
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runt ad caslellum: quod dicitur Penna de Buci 
quod est supra mare, et ibi considerarunt? qua- 
liter possent invadere? regionem illam que erat 
prope castellum illud. Exeuntes denique ad ter- 
ram depopulati sunt totam illam provinciam et 
venerunt ad locum ubi erat vir Dei beatissimus 
Castus. Quos ut vidit beatissimus Castus, ut erat 
pie mentis, cepit monere eos ne tam crudeliter 
agerent in populo. Hec et alia monente beato 
viro, que ad edificationem? animarum pertine- 
rent, unus ex eis, qui erat crudelior, arrepto gla- 
dio brachium eius abscidit; et nondum illi feroces 
satiati tanto facinore etiam suos socios et disci- 
pulos interfecerunt. Quibus interfectis et beatis- 
simo Casto semivivo relicto, abierunt. Quod 
audientes viri civitatis catervalim venientes cum 
magno merore et singultu tulerunt eum et repor- 
taverunt usque ad ecclesiam sui episcopatus. 
Le&crio VIII. Hiis de vita et actibus beati viri 
prelibatis, qualiter de hoc seculo obierit nar- 
rare properemus. Denique cum videret sacer- 
dotes et clericos ac populum ibi astantes me- 
rentes, motus iis fletibus, conversus ad eos dixit: 
* Filioli mei, nolite contristari, nec. conturbetur 
cor vestrum de debilitate corporis mei, quia 
virlus in infirmitate perficitur, spiritus autem 
corrobatur; sed gaudele οἱ exultate Deo adiutori 
nostro, quoniam propero ad illam beatitudinem 
quam promisit Deus diligentibus se. In qua 
intercessor cro pro vobis apud Dominum Iesum 
Christum. , Et cum hec dixisset, sanctissima 
sua anima carne soluta est. Videntes autem hoc 
qui astabant οἱ qui audierant cum magno fletu 
emittebant * voces suas ad celum. Et post 
lamenta et animi dolores officiosissime sepellie- 
runt eum cum ymnis et canticis et spiritualibus 
in basilica sui episcopatus, ubi et alibi meritis et 
orationibus suis dominus noster lesus prestat 
beneficia credentibus in se. Sed qualiter eius 
sanctissimum corpus, annuente Deco, Beneventum 
translatum sit, e vestigio promendum est. 
Lrcrio IX. Cum in Treventina civitate per 
multorum annorum curricula beatissimi Casti 
lateret corpus, quidam nobilis homo Beneventa- 
nus, nomine Madius, cognomento Cariosus, audita 
fama de virtutibus et mirabilibus beatissimi 
Casti, tactus '? divino spiramine anxie cogitare 
cepit qualiter illud sacratissimum corpus Bene- 
ventum transferre posset. Sed quia in illis diebus 
Beneventanus princeps, Arichis nomine, pre- 
fate civitati dominabatur, non poterat obtinere 
quod voluit. Tandem, habito concilio optimo, 
suppliciter rogavit prefatum principem ut sue 
petitioni ac desiderio faveret. Ut autem cognovit 
princeps eius desiderium et devotionem quam 
erga sanctissimum virum Castum habebat, hoc 
quod postulaverat ab eo facere permisit. Qui 
mox, collecta multitudine sacerdotum, clericorum 
et religiosorum virorum, venerunt ad locum ubi 
sacrum corpus situm erat. Quod inde auferentes 
cum ymnis et laudibus Beneventum transtule- 
runt atque in altario recondiderunt ubi erat 
oraculum sancti Andree iuxta ecclesiam beati 
Petri apostoli in ipsa possessione predicti Madii 
Cariosi; ubi a Domino prestantur multa beneficia 
per merita beati Casti usque in hodiernum diem. 
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DE SANCTO 


RESTITUTO 


EPISCOPO TRICASTINENSI 


COMNMIE2N'TAXEIUS PERAXVIUS 


1. Sancti Pauli Tricastinorum, quae Delphina- 
tium provinciae civitas est (1), primum episcopum 
suis placitis consentientes 5. Restitutum asserue- 
runt quicumque hunc sanctum perhibebant illum 
ipsum fuisse caecum a nativitate cuius oculos 
Christum aperuisse ex Evangelio accepimus (2) et 
gesta eius, qualia ab hagiographis narrantur, 
historiae fide comprobata esse censebant. Quae 
cum nostra aetate ab omnibus sanioris iudicii 
eriticis inter fabellas amandentur, et in catalogis 
episcoporum. e veteribus schedis concinnatis opera 
virorum doctorum qui haec commenta vel ignora- 
runt vel spreverunt, quinto loco, videlicet post 
S. Paulum, liestitutus sedisse affirmetur (3), id 
primum, posthabita traditione quam dicunt aposto- 
licam, quaerendum nobis est rexeritne omnino 
ecclesiam | T'ricastinensem, de tempore, si opus 
fuerit, postea indagaturis. 

2. Villa Sancti Restituti, locus Sancti Restituti 
olim dictus est pagus non longe a civitate Trica- 
stina, remotus, nunc. Saint- Restitut (4), a. sancto 
patrono, ut. patet, nomen sortitus (Ὁ). Huius loci 
ecclesiae, quae saeculo .X1I exstructa est, adiacet 
sacellum, saeculo 1X aedificatum | duasque | in 
partes divisum, videlicet cryptam, ubi erat S. Res- 
tituli. sepulcrum, et alteram, quae plano pede est, 
in qua erectum est. eiusdem altare (6). Antiquae 
veneralionis cullusque haec esse signa indubia 
exploratum est. 

3. Porro haec habemus monumenta scripta. de 
S. Hestituto. Antiquissima eius mentio exstat. in 
membrana quam se in capsa reliquiarum repperisse 
testatur. «nno. 1516 episcopus Guillelmus Adhe- 
marii, his verbis expressa : Memoria quod anno 
MCCXLIX, mense iulio, magister Giraudus de Cla- 
romonte aedificavit sepulchrum beati Restituti 


"autoritate Domini Laurentii Tricastinensis epi- 


scopi, et Giraldus Maunerii capellanus Sancti 
Restituti proxime abstraxit cum inultis aliis de 
sepulchro ubi quiescit totum corpus beati Restituti 
brachium dextrum et posuit in locum istum et 
apposuit signum suum (7). /n martyrologiis anti- 
quioribus S. Restituti nostri nomen non occurrit ; in 
recentioribus nonnullis,ut in Aquensi,qui saec. X 1V 
exaratus est, hac formula laudatur : Septimo 
idus novembris .. Eodem die, sancti Restituti 


(1) De civitate eiusque episcopis iam diclum est in 
Act. SS., Febr. t. I, p. 92-93; .4nal. Boll., t. XI, p. 375. 
Leze quoque L. Ducusswg, F'ustes épiscopauz de l'ancienne 
Gaule, 2* éd.,t.1 (Paris, 1907), p. 263-65. — (2) Joh. IX, 1-38. 
— (3) SamxanrHaxt, Gallia christiana, t. 111 (1656), p. 845- 
846. — (4) Canton de Saint-Paul-Trois-Cháteaux, dép. de 
la Dróme. --- (5) J. Bnux-Dunawp, Dictionnaire topogra- 
phique du département de la Dróme (Paris, 1891), p. 359. — 
(6) U. CuevarigR, Gallia christiana novissima, t. IV (1908), 
p. 300. Cl. auctori, qui plagulas huius operis, quando non- 
dum vulgatum eral, perhumaniter nobis misit, maximas 
gratias habemus. — (7) Infra, in instrumento recognitio- 
nis reliquiarum anni 1516. — (8) CuEvALIER, t. c., p. 30. Cf. 
Catalogue général des manuscrits des bibliothóques publiques 
de France, t. XVI, p. 17. — (9) SauuaRTHANI, Gallia chri- 
stitna, t. 1T, 0.846. --- (10) L. A. Boven, Histoire de l'église 


Tricastine civitatis episcopi (8) vel hac, quae est 
martyrologii Sancti Savini de Levitania, incertae 
aetatis : Depositio sancti Restituti, Tricastinae 
civitatis episcopi (9). Hisce testimoniis adde instru- 


mentum translationis reliquiarum S. Restituti 


Sub Stephano Genevés episcopo et comite TTricasti- 
nensi anno 1465 (10) et alterum, quod, nova peracta 
recognitione, edidit anno 1516 episcopus Guillelmus 
Adhemarii nosque typis iterum. vulgamus (11), 
necnon sigillum, cuius aetas in ancipiti relinquitur, 
in quo cernitur impressum oculorum par cum hac 
inscriptione : S. ECC(LESI)E SANCTI RESTI- 
TVTI —S. S. RESTITVTI SACERDOTIS(19); 
nec quicquam remanere videtur quo S. Restituti me- 
moria illustretur, praeter historiam, de qua nunc. 

4. Vita S. Hestituti legitur in duobus codicibus 
saeculi X V, quibus adhibitis eam proferemus. Hi 


- Sunt : 


A — Codex bibliothecae Nationalis Parisiensis 
lat. 916, olim Fouquetianus. Fol. 43-58 : Incipit 
Offieium beati Restituti confessoris, cum Vita 
(fol. 44"-54") in novem lectiones ad. matutinum 
distributa (13). Ex hoc ipso codice a nostris pri- 
mum edita est (14), iterumque, cum integro officio, 
recusa a v. cl. U. Chevalier (15), qui eandem tertio, 
demptis reliquis officii partibus, nuperrime typis 
expressit (10). Codicis Fouquetiani apographum 
servatur in codice 8965-66 bibliothecae legiae 
Druzellensis, qui fuit quondam musei Bollandiani. 
Apographo neglecto, ipsum librum Parisiensem 
iterum cum edito contulimus. 

B — Codez bibliothecae Sancti Genovefae Pari- 
siensis 1646, variis tractatibus theologicis, non una 
manw saec. XV exaratis, vefertus (17), quibus 
additae sunt. Vitae S. Thomae | Cantuariensis, 
S. Verani, et (fol. 81-89) S. Hestituti, quae, uno 
deficiente folio, integra non est. Parlem superstitem 
eti«m cum. edito conferre non omisimus; plurimis 
tamen variantibus lectionibus, quae solam scribendi 
rationem attingunt, ut chaballos, camellos, baccu- 
lum et ita. porro, paginas nostras onerare visum 
"on est. 

9. Artissimam esse huius Vitae cum famosis illis 
Massiliensibus fabellis tam. planum est ut. nulla 
probatione indigeat, neque ulla etiam res ipsa con- 
futatione (18). Quandonam historia caeci nati in 


cathédrale de Saint-Paul Trois-Cháteaux (Avignon, 1710), 
p. 358-66 ; CHEvALIER, t. c., p. 19-25. — (11) Bovzn, t. c., 
p. 391-95; CHEVALIER, l. c., p. 26-29. — (12) CHEVALIER, t. c., 
p. 30. — (13) Catal. Lat. Paris., t. I, p. 49. — (14) Catal. 
Lat. Paris., t. c., p. 44-50. — (15) Bulletin d'histoire ecclé- 
siastique des diocéses de Valence, Gap, Grenoble οἱ Viviers, 
t. XVI (1896), suppl., p. 20-32. — (16) Gallia christiana 
novissima, t. c., p. 11-18. — (17) Cn. Konrzn, Catalogue des 
manuscrits de la bibliothéque Sainte-Geneviàve, t. II (Páris, 
1896), p. 111-13. — (18) De his L. Ducneswe, Fastes épisco- 
pauz, i. c., p. 321-59. Cf. Anal. Boll. t. XII, p. 296-97; 
t. XV, p. 84-85; t. XVI, p. 516-18; t. XVII, p. 360-62; 
t. XVIII, p. 66-67; t. XXIV, p. 499-501. Nullius prorsus 
momenti sunt quae profert Napar, Réponse ἃ la question 
suivante : Α quel siécle doit-on rapporter les premieres pré- 
dications évangéliques dans la province du Dauphiné, et en 
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cathedram Tricastinensem provecti venditari coe- 
pta sit, non liquet. Primum qui haec asseruerit 
fuisse episcopum Stephanum | Genevés, qui anno 
1465 sancti reliquias transtulisse fertur, existima- 
vit L. A. Boyer (1). Quicquid de huius translationis 
historia, quam moz obiter expendemus, censendum 
iudices, res altius repetenda videtur, cum iam a 
Bernardo Guidonis, qui ineunte saec. X1V floruit, 
Restitutus cecus illuminatus a Domino nuncupe- 
tur (2), nisi alium atque  Tricastinensem  intel- 
lexisse Restitutum fingatur. Adverte tamen non 
caecum a nativitate Restitutum appellari a. Ber- 
nardo, qui alio loco agit de beato Cedonio, qui fuit 
caecus natus et a Christo illuminatus (3). Cedo- 
nium ill«m, quem et. Chelidonium alii, alii Sido- 
nium nominant, Aquensium episcopum fuisse non- 
nulli existimant, et mutato nomine ad sedem 
Tricastinensem translatum (4). Sed talibus ineptiis 
taedet, àmmo pudet, diutius immorari. 

6. lam quaerat quispiam quare Restituto nostro 
caeci nati cognomen dederint consonamque histo- 
riam appinzerint. Id ex nominis eius ratione, quasi 
illius cui Christus visum restituerit, ortum esse via 
crediderim ; alias plane ob causas easque plerum- 
que etiam magis futtiles sanctos Galliarum antisti- 
tes in discipulos Domini transmutare solebant 
fabulatores. Certum quicquam vel firma ratione 
probatum non habeo quod afferam. Id tamen nota- 
bile est S. Restitutum ad morbos oculorum depellen- 
dos a piis fidelibus vulgo imploratum fuisse (9). 
Utique, repones, quia caecus a nativitate habebatur. 
At e contra, si quis contenderit oculorum patroci- 
nium, cuius procul dubio insignia S. Restituti 
statua gestabat, fabulae concinnandae ansam prae- 
buisse, inanem hanc esse coniecturam | minime 
asseverabo. 

1. Antiquiorem esse et validioribus miti argu- 
mentis traditionem Tricastinorum qui Restitutum 
episcopum vindicant, affirmare non ausim. Certe 
qui anno 1249 S. Hestituti reliquias recognove- 
runt, in documento, quo antiquius nullum exstat 
de sancto testimonium scriptis mandatum, episco- 
pum illum nequaquam nuncupant (6). Quaenam 
sint. illa monumenta Tricastinensia quibus S. He- 
stitutus post. Paulum in. episcopum sublimatus 
asseratur, quaenam. veteres illae schedae archivi 
cathedralis et membranae Pereskianae quae Iacobo 
Adhemar de Monteil episcopo seriem decessorum. 
suorum. Subministrarunt (T), plane ignotum est. 
Cetera omnia, quae pro S. Restituti episcopatu 
afferuntur, ex Vita. commenticia aliqua ratione 
deducta sunt nec digna proinde quae audiantur. 
Cum autem non raro acciderit ut sancti antiqui, 
sive martyres sive confessores, in catalogos episco- 
porum. irreperent, iure an iniuria inter antistites 
T'ricastinenses annumeretur 85. Restitutus, in 
medio relinquendum. 

8. Licet de prisca seu, ut aiunt, ab immemorabili 
S. Restituti cultus celebritate ambigendum non sit, 
pauca admodum litteris consignata sunt de eius 


particulier dans les villes de Valence, Die et St.-Paul-Trois- 
Cháteauxs, CowaRES ARCHÉOLOGIQUE DE FnaNcE, Mende etc., 
1857 (Paris, 1858), pp. 277-81. — (1) Op. cit., p. 7 ; cf. Gallia 
christiana, t. I (1715), p. 705. — (2) Apud J. H. ArBANEs, 
Gallia christiana novissima, t. 1 (Montbéliard, 1899), p. 24, 
not. 4 — (3) ArBawEs, ibid. — (4) Act. SS., Aug. t. IV, 
p. 591-93. — (5) Quod vel ex oratione officii proprii S. Resti- 
tuti constat : Omnipotens sempilerne Deus, qui per merita 
beati Restituti confessoris tui atque pontificis a multorum 
oculis dolorem. sanas et. visum. clarificas, praesta quaesu- 
mus, ut per eius suffragia a moslris oculis et mentibus 
omnem morbum repellas οἱ corruptionem. Per eumdem. 


DE SANCTO: RESTITUTO EPISCOPO TRICASTINENSI. 


ecclesia, sepulcro, reliquiis. Auctoritate Laurentii D 


episcopi anno 1249 sepulcrum beati Restituti aedi- 
ficatum esse et. partem reliquiarum abstractam 
iam audivimus (8). Anno Domini 1516 α Guil- 
lelmo Adhemarii episcopo sacras reliquias rursus 
recognitas et translatas fuisse constat ex instru- 
mento authentico, quod pridem ab A. Boyer vulga- 
tum (9), hic rursus edendum esse putavimus. Ab 
hoc autem tempore videntur in ecclesia Sancti 
Restituti quievisse usque ad annum 1561, quo a 
Calvinistis impie combustae sunt (10). 

9. Passim legitur episcopum Stephanum Genevés 
anno 1465 S. Restituti sepulchrum aperuisse ex 
eoque ossicula nonnulla collegisse (11). T'otius 
incoeph habemus prolixam narrationem, in lit- 
teris quas ipse Stephanus dedisse fertur, quasque, 
undenam nescio, protulit Boyer. Commenticias illas 
esse recte iudicavit v. cl. U. Chevalier (19), qui 
easdem ez officina falsariorum prodiisse censuit qui 
Montilii Ademarii diplomata finxerunt (13). Hinc 
nullam creat difficultatem quod testatur episcopus 
se aliosque adstantes in sepulcro vidisse ossa 
beati Restituti ... cum peciis sui baculi pastoralis 
et totam catenam ossium et brachiorum suorum 
et costas suo ordine stantes et ossa capitis, prout 
sepelitur quilibet antistes(14) ; quae aperte contra- 
dicunt documento anni 1249 de ablatione brachii 
dextri et aliarum partium commonenti. Quaenam 
causa falsorum inventorem impulerit ut mendacia 
mendaciis adderet, plane latet, nisi conicias illum 
voluisse fabellis "Tricastinensibus et Massilien- 
sibus novam auctoritatem conciliare vel dubia de 
reliquiis S. Restituti fortasse oborta repellere. 

10. Ex sequentibus, si quid. intellegis (immuta- 
tam enim phrasim exscribimus), causas recogni- 
tionis, velut ex ore episcopi accipe: Post varias et 
crebras adversitates, turbationes, impedimenta, 
inconvenientia, aemulationes, molestias, et vias 
apud Sanctam Sedem apostolicam et curiam 
regiam delphinalem ab anno Domini 1450 citra 
lites et litium dispendia ac expensas, quibus pro 
iuribus nostrae ecclesiae salvandis affecti sumus, 
necnon et tentationes, infirmitates et turbationes 
adversus potestates tenebrarum, carnis et mundi, 
quibus subditur humana infirmitas, iuxta illud 
Apostoli : Et sieut tunc persequebantur, ita et 
nunc, Christi autem gratia liberati. Et nonnul- 
las vigilias, orationes, et alia bona quae misit 
Deus in corde nonnullorum confratrum nostro- 
rum nobis cum eis existentibus unius cordis et 
unius animae in verbo Dei : Dabo vobis cor 
carneum ut colatis me et faciatis voluntatem 
meam ; et revelationem vobis faciam a personis 
fide dignis asserentibus sacrum corpus b. Resti- 
tuti caeci a nativitate atque praesulis Tricastini 
evangelica lege et Ecclesia catholica approbati 
evidentius in Evangelio propalati, Sidonius vel 
Celidonius prius nominati, Iesu Christi Nazareni 
discipuli, et per eum illuminati, nonnullis quod 
Orleanis in quadam cripta, aliis Sancti Maximini 


Ap. CmEvarmm, in Bulletin d'histoire ecclésiastique des 
diocéses de Valence etc., t. XVI, suppl. p. 21. — (6) Supra, 
n. 3. — (7) SauuanraNt, Gallia christiana, t. c., pp. 845, 
846. — (8) Supra, n. 3. — (9) Bovzn, t. c, p. 391-95. Cf. 
supra, p. 343, n. 3. — (10) Boyz, t. c., pp.226, 209; Gallia 
christiana, t. I, pp. 705, 730. — (11) Bovzn, t. c., p. 182-84 ; 
Gallia christiana, t. c., p. 126; Napar, Histoire hagiologique 
du diocése de Valence (Valence, 1855), p.50-59. — (12) Gallia 
christiana novissima, t. c., p. 25. — (13) CugvauiR, Cartu- 
laire municipal de la ville de Montélimar (Montélimar, 
1871), p. 1-28. — (14) Bovzs, t. c., p. 361. 


in 


Instrumen- 
tum 
anni 1485 


spurium est. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A in Provincia, nonnullisque aliis quod in sua 


De 
S. Restituto 
Aurelianis 
quiescente. 


. Restitutus 
in Galilaea 


Sancti Restituti, Tricastinensis nostrae dioece- 
sis, ut sua testatur legenda, ecclesia tumulatus 
fuerat et iacebat. Dein, postquam dixerat se ossa 
gloriosi praesulis conspexisse, pergit : οἱ dictae 
dubitationes quod alibi sit sepultus omnino 
sublatae sunt. Haec ea saltem de causa afferenda 
erant quia alia quaedam | commenta, praeter 
ea quae in Vita S. Restituti leguntur, diserte hoc 
loco expressa habemus. Quorum unum notatu 
dignum est quod. Aurelianis sancli corpus iacere 
a nonnullis asserebatur. Conferenda sunt quae hoc 
die Molanus enuntiat : Item depositio sancti Res- 
tituti episcopi Tricastrensis, cuius corpus Aure- 
lianis in monasterio S. Euurtii praecipuo colitur 
honore (1) Hinc et Ferrarius : Aurelianis in 
Gallia S. Restituti episcopi primi Tricastinen- 
sis (2). Cognominem quendam sanctum ab Aure- 
lianensibus olim cultum esse et pro Hestituto 
nostro temporum decursu habitum suspicatus, tum 


| S. Evurtii tum civitatis annales evolvi et doctissi- 


mos quosque ipsius loci interrogavi essetne Aure- 
lianis sancti cuiusdam Restituti memoria ; nullam 
omnino superesse unanimes responderunt (3). 
Quid ergo rei subsit me ignorare fateor, et nodum 
doctioribus solvendum relinquo. Primus, quod 
sciam, falsarius narrat. Ludovicum X1 regem 
Sancti HRestituti ecclesiam orationis gratia visi- 
tasse : nec non a christianissimo rege Francorum 
Ludovico XI dignissimo beati Restituti potentis- 
simo dignis cum muneribus peregrino (4). Haec 
ille ex loci traditione vel e proprio penu deprompta. 


(1) Sorzenivs, Martyrologium Usuardi, p. 659. — (2) Cata- 
logus generalis sanctorum (Venetiis, 1625), p. 435. — 
(3) Vv.dd. A. Merlin et Edm. Séjourné, Aurelianensibus, qui 
libros et tabularia inspexerunt, maximas gratias refero. — 
(4) Bovgn, t. c., p. 358. Nec aliunde haec verba officii 
S. Restituti, lect. V^, desumpta videntur : Quapropter sepul- 
crum ἰδία fidelium undequaque con[luentium οἱ ipsius 
Ludovici undecimi peregrinatione gloriosum extitit. Apud 
Νάραι, t. c., p. 49, not. 2. — (5) Napar, t. c., p. 47-48. — 
(6) BovtR, t. c., p. 6: * Nous ne voulons pas nous rendre 
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11. S. Hestituti festum celebrari intermissum 
est quando anno 1801 sedes episcopalis Tricasti- 
nensis unita est cum Valentinensi. Sancti patroni 
cultum. instauravit. Petrus. Chatrousse, episcopus 
Valentinensis, qui officiis propriis dioecesis suae, 
anno 1853 editis, officium. S. Restituti e priscis 
Tricastinorum breviariis desumptum inseruit (5). 
Quamvis Vita S. Restituti quam edimus, viris 


AUCTORE 
H. D. 


Reliqua 
cultus 
monumenta. 


doctis (6) et. nonnullis episcopis Tricastinensi- ' 


bus (T) suspecta videretur, illam tamen decurta- 
tam, non emendatam, legere est. in breviariis, non 
solum antiquo illo in pergamena litteris gothicis 
exarato, de quo Boyer (8), sed et in recentioribus 
annorum 1627, 1692, 1758, quae T'ricastina sunt, 
et in. libris Tricastino- Valentinis annorum 1853 
et. 1864. Immo episcopus F. X. de Lambert, qui 
officia propria anno 1758 edidit, ecclesiae suae tra- 
ditiones, quas vocant, defendere aggressus est (9). 
Antiquitus etiam in dioecesi Valentinensi S. Resti- 
tuti memoria celebris habebatur, ut testantur mis- 
salia manuscripta saec. XV et impressum anni 
1504, sanctique nomen in litaniis recitabatur post 
S. Aegidium, 'ante S. Georgium (10). In. ecclesia- 
rum quoque Aptensis et Vivariensis breviariis 
S. Hestilutum officium proprium habuisse, lectio- 
nesque parlim ex geminae recognitionis Actis 
desumptas fuisse monet. Boyer (11). In dioecesi 
Aquensi sanctus Restitutus etiam colebatur, habe- 
musque ex instrumento consecrationis ecclesiae 
Sancti Salvatoris anni 1534 altare S. Restituti in 
ea erectum esse (12). 


garants de cette tradition ni obliger le lecteur à la croire. , 
Gallia christiana, 1. I, p. 705 : * Certe tam recens opinio 
nullatenus potest pro traditione venditari., — (7) Lege 
quae de episcopo Antonio Du Cros (f 1630) narrat Bovzn, 
t. c., pp. 7, 248-49. — (8) T. c., p. 6-7. — (9) Mandatum pro 
officiis propriis sanctorum ecclesiae Tricastinensis, 1758. — 
(10) Cugvauien, Gallia. christiana. novissima, t. c., p. 30. — 
(11) Bovzn, t. c., p. 8. — (19) Arsanzs, Gallia christiana 
novissima, t. 1, instrum., p. 97. 


VITA ὃ. RESTITUTI 


E codicibus Parisinis Bill. Nat. lat. 916 (— A), Bibl. Sanctae Genovefae 1648 (— B). 
Cf. Comm. praev., num. 4. 


Incipit officium beati Restituti confessoris. 


Lzcri0 PRIMA. — Precipue narranda sunt gesta 
divinitus celebrata inter cetera atque laudanda, 
eum documenta nostra a vitis sanctorum patrum 
procedant, per quorum merita vita nostra in 
Dornino ferveat et lucescat. Dicendum est ergo 
de quodam adolescente, qui cecus natus in finibus 
principatus Galilee!, nobili propagine in oppido? 
Tabarie? oriundus, dixit patri suo: * Pater mi, 
, audistis voces clamantium de Iesu Nazareno, 
, quanta facit* in cunctis populis miracula. 
, Claudos ambulare facit, cecos illuminat, surdi 
, audiunt, mortuos resuscitare facit triduanos. 
, Vadam ad eum, et cum natus sim tibi sine 
, oculis, clamabo ut habeat misericordiam in 
, Servo suo, ut oculos meos aperiat virtute sua. , 


1.— ! Gallilee B. — ? hopido A. — ? Thabarie B. — 
* corr., prius fecit A, — 5 om. A. 


Respondit pater: * O fili mi, impossibile est te 
, umquam videre; cum oculi tibi non sint nec 
, aliqua series oculorum tibi appareat, quomodo 
» fiet istud ? , Respondit filius: * Numquid 
, maius est mortuos suscitare quam oculos ape- 
, rire homini viventi? , Dixit pater pietate 
motus: ^ Fili mi, fides tua te salvum faciet. Accipe 
, de thesauro caballos, camelos, iumenta et 
, omnia que? habeo universa. , 

Lgcri0 IL. — Respondit filius: ^ Pater mi, 
, audivi humilem vitam suam. Non equitat, non 
, Superbus est, sed misericors et pius, plenus 
, dulcedine atque humilitate. Ibo ad eum men- 
, dicando. , Et hec dicens, discessit! ab eo in 
habitu paupertatis cum minima-comitiva. Accidit 
autem post dies multos invenit Iesum; et cum 
multe turbe? sequerentur eum, interrogavit ubi 


2. — τ dicessit A. — ? turbe multe B. 


erat 


caecus na(us, 


a Christo 
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erat transiturus. Dixerunt ei : * Hic transiet, non 
, tardabit. , Qui cum venisset in quadrivio? cum 
multitudine magna dicentium : * Hic est vere 
, propheta qui salvabit nos, , adolescens cecus 
clamavit voce magna, dicens : * Iesu, fili David, 
, fili Dei, pietatem habe in me et miserere mei. 
, lesu, fili David, fili Dei, pietatem habe, habe 
, in me et miserere mei. , Conversus lesus dixit 
* ceco: Quid vis tibi faciam? , — * Domine, ut 
, videam. , Continuo Dominus lesus lutum fecit 
cum terra et^ saliva, et linivit locum oculorum 
eius, dixit ei : ^ Vade ad natatoria Siloe et oculos 
, tuos lava. , Adolescens autem fecit sicut prae- 
cepit ei Iesus. Venit ad fontem Siloe et lavit; pri- 
mitus vidit lesum, impletus Spiritu sancto, in fide 
Chrisli confirmatus est. Vocatum est nomen eius 
Restitutus. Glorificans et laudans Deum, secutus 
est Dominum. Post hec crevit et? factus est cle- 
rieus omni bonitate, pudicilia, iustitia et veritate 
plenus, atque fervens fervore divino, nullum res- 
piciens nisi solum lesum. 

Lzcrio III. — Interrogabant eum qui viderant 
eum cecum, dicentes : * Quis! fecit tibi oculos? , 
Respondit eis: * Iesus Nazarenus, qui habet 
, potestatem et omnium dominus est, rex regum 
, et? dominus dominantium, quem videbam 
, priusquam mihi oculos aperiret. , Multi inter- 
rogabant eum?; quibus respondere minime* 


curabat. Sed amore divino inflammatus, semper: 


Deum inspiciens, nullam habens curam? de ter- 
renis; sed flexis genibus continue orabat Iesum, 
dicens intra se quia hic est vere propheta, qui 
salvabit nos, sic per multos dies manens, non 
comedens neque bibens. Sed gratia Altissimi 
fovebat eum tanto favore quod facies eius fulge- 
bat sicut aurum ; oculi ejus tanto erant" fulgore 
quod omnes mirabantur, dicentes: * Hic factus? 
, salvus est in fide Christi. , Perseverans divino 
studio Restitutus cepit scripturas aperire; Spi- 
ritu sancto imbutus, cunctis populis Iesum esse 
filium Dei praedicabat. Tanto divino operi? appli- 
catus faetusque de numero discipulorum Domini, 
tantam gratiam consecutus est apud Deum quod 
populi inclinabant ad beatitudinis suae pedes. Sic 
manens, omnia terrena deserens!?, non serus 
acquirendo celestia, largire pauperibus non ava- 
rus. Postque Domini ascensionem?! prefatus 
beatus Restitutus una cum beato Trophimo, beato 
Eutropio, beato Maximo 13, beata Martha, beata 
Magdalena et quorundam aliorum sanctorum 
societate, ascendit naviculam super mare absque 
humano regimine, sub Dei spe divinitus transfre- 
tantes sine remis atque velamine. Ad portum 13 
declinantes Aralate perrexerunt. Venientesque 
prope urbem Aralate in loco vocato Quoquo 
regio, ibi facta fuit divisio inter eos pro peni- 
tentia apud Deum facienda. Beata Martha cum 
Trophimo atque Eutropio hic remansit. Verum 
beatus Restitutus cum beata Magdalena atque 
beato Maximo Aquensem '*provinciam visitarunt, 
in deserto valde aspero. Ibi vero beatus Restitu- 
tus, Omnipotentis gratia roboratus, per multosan- 
nos in habitaculo Saxinatim ieiunando et orando 
penitentiam agens. Sepe visus chorus angelorum. 
Aves aeris sibi necessaria ministrabant. 
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Lecri0 QuaRTA. — Accidit aulem in octuage- 
simo fere etatis sue, cum ecclesia urbis Tricas- 
tine iam pastore careret, conventus prefate urbis 
congregatus ad eligendum pastorem, cum pauci 
essent, venit eis in somnis celestis visio : * Res- 
» titutus vocabitur qui datus est nobis in pasto- 
, rem. , Surgentes de cellis suis, divino officio 
matutinarum completo, narravit unus alteri visio- 
nem que! eis apparuerat, glorificantes, laudantes 
Dominum, qui tantam gratiam eis impendere 
dignatus est, electionem et provisionem eis facere 
de pastore. Et proni in orationem, rogabant diutius 
Dominum nostrum Iesum Christum ut daret eis 
notitiam ubi reperiretur pro presule Restitutus. 
Finita oratione, unus ex eis, Saluber nomine,cepit 
cantare alta voce Te Deum. Mirabantur autem 
ceteri quia ita subito inceperat. Et ad vocem 
illius unanimiter concordantes, finito psalmo cum 
orationibus propriis, interrogabant eum arguendo 
quid sibi acciderat, ut ita repente cantaret. Res- 
pondit eis: * Domini mei fratres carissimi, non 
, miremini, quia scio locum ubireperietur sanctus 
episcopus noster. Proficiscamur ? et exeamus 
villam secreto, cum multi sint inter nos contra 
, fidem nostram. Ne forte nos habeant in con- 
, temptum deridendo, cum paucis christianis 
vadamus οἱ in adventu nostro iocundo repor- 
, tabimus amicis nostris consolamen et gau- 
, dium, Altissimo inspirante. , 

ΠΙΈΟΤΙΟ QuiNTA. — Accepta sibi christianorum 
societate congrua, exientes villam, iter suum pro- 
perantes, interrogabant illum sanctum hominem 
qui Te Deum inceperat: * Quo vadimus nos? , 
At ille respondit : * Narrabo vobis quae vidi. Dum 
eram in oratione, licet indignus sum Deo, dixit 
michi vox ad aurem : “ Incipe cantare 7'e 
Deum, ex quo Deus tibi providet de pastore. 
Nam in Aquensi! provincia invenies Resti- 
tum in deserto valde aspero. , Et dum loque- 
batur vox illa, per manum beatum Restitutum 
tenebam. Vidi eum pulcherrimum ?, magne 
altitudinis in persona. Capilli eius candidi; 
facies angelica apparebat, oculi eius coru- 
scantes. Quid dicam de eo? Mihi totus divinus 
, apparuit. , Gaudentes ceteri dicebant: * Ergo 
» proficiscamur? ad partes illas. Dominus illu- 
, minabit gressus nostros et diriget nos ad 
, eum qui docebit nos in via eterna. , Pera- 
gentes iter suum, post aliquos dies intrantes 
urbem Aquensem*, beato Maximo presidente, 
narraverunt ei que visa, gesta fuerant et audita, 
inter cetera notificantes rogantesque ut doceret 
quid facturi? essent ad inveniendum illum san- 
ctum hominem Restitutum. Qui respondens dixit 
eis : " Audivi a pluribus quod in quodam deserto 
, Versus orientem est quidam eremita in grapa 
rupis cellam suam habens, cui fere deserti 
obediunt, aves aeris sibi ministrant: cuius 
nomen penitus? ignoro. , Dicunt ei: * Roga- 
, mus te, serve Dei, ut des nobis conductum, qui 
sciat veritatem itineris. Venientes cum eo, per 
, te transeamus. , Respondit beatus Maximus': 
* Esthic senex quidam qui scit omnia in deserto, 
» qui ducet vos? ad eum. , Qui senem rogantes, 
perrexerunt illuc, et post dies aliquos venerunt ad 
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cellam in qua erat beatus Restitutus. Et respi- 
cientes viderunt eum in oratione genu flexo. Et 
procidentes salutaverunt eum, dicentes : * Ave, 
serve Dei. , Qui respondens dixit? eis: * Qui 
, aperuit meos oculos!? det vobis vitam eter- 
, nam. , Erat autem ibi famulus qui cum eo 
venerat a Galilea, et!! interrogantes eum quo 
nomine vocaretur iste? amicus Dei 13, respondit 
eis: * Restitutus est nomen eius. , At illi gau- 
dentes, glorificantes Deum, cum maxima devo- 
tione atque reverentia amplexu timido palpita- 
bant eum, dicentes: ^ Sérve Dei Restitute, nos 
, non te elegimus '4, sed Deus elegit te, providens 
, de te nobis in pastorem, et datus es! nobis 
, urbis Trigastrine!5 episcopus. , At ille stupe- 
factus cum rubore respondit : ^ O amici Dei, quo- 
modo possunt hec fieri? Insufficientia'" mihi 
, superest, scientia deficit, nulla!? dignitas? in 
, me latet, ut pontificatus dignus sim honore. , 
At illi clamabant altius 39, dicentes : * Pater 
, bone, Restitute serve?! Dei, virtus Altissimi 
» tibi praestitit dignitatem. , Tune cum lacrimis 
respondens cum ?? devotione in celum suspirans, 
dixit: ^ Fiat mihi secundum Domini nostri sue 
, celsitudinis voluntatem. , Et respicientes eum 
devotione et gaudio pleni, ceperunt cantare una- 
nimes Te Dewn, et odor suavitatis tabernaculum 
implevit. Audientes fere deserti voces psallen- 
tium??, venientes in occursum, videntes scrvum 
Dei Restitutum, inclinabant ad eum, ita ut omni- 
bus videbatur quod honorem cum reverentia 
servo Dei impendebant. Cum vidisset beatus 
Restitutus, dixit eis: * Nolite nocere alicui ,, et?* 
continuo ab eis recesserunt. 

LEcri0 sEXTA. — Arripientes iter suum, roga- 
bant ipsum! ut iumentum ascenderet. Respondit 
servus Dei : ^ Non. Dominus et magister noster 
, Sine equo et iumento ibat, dum fecit mihi ocu- 
, los. Nolite me, mei domini, fingere meliorem. , 
Videntes autem humilitatem eius, ceperunt ei 
obedire. In Aquensi? urbe? transitum facientes, 
ad beatum Maximinum? accesserunt. Qui cum 
magno gaudio suscipiens Restitutum, moribus 
atque doctrina illustrabat. Modicam moram 
facientes, a beato Maximino? discesserunt. 
Festinantes iter suum, docebat eos predicando 
fidem Christi. Post multos dies venientes prope 
urbem Trigastrinam?, populi multitudo venit 
obviam? eis. Videntes sanctum episcopum, quis- 
que eum tangere et de vestimentis eius habere 
cupiebat. Induentes eum sacris vestibus *, 
mitram, anulum atque baculum pastoralem defe- 
rebat; in adventu eius iocundo multi confirmati 
sunt in fide Christi. Intrantes autem civitatem, 
languentium caterve sequebantur, ita ut vix 
transitum per viam facere poterant. Accedens 
autem !? mulier, prona coram beato presule 
rogabat eum !! dicens : * Serve Dei piissime, uni- 
, cus filius meus per decem annos furiositate 
, permansit insensatus ?, Tange eum baculo, et 
, salvus fiet. , At ille respondens ait : * O mulier, 
, non est meum; sed ille qui oculos meos 
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, aperuit!? illuminet eum Spiritu sancto et 
, virtute ,. Tetigit eum baculo pastorali, et con- 
tinuo sanatus est, laudans et^ glorificans 15 
Deum; et in fide Christi multi crediderunt. Viden- 
tes mirati sunt valde qui furiosum viderant, 
dicentes intra se quia hic sanctus amicus est Dei 
altissimi. 

Lzcrio sgPTIMA, — Dum divina celebraret offi- 
cia, ductus est quidam nobilis, per xv annos non 
videns, in faciem eius et! dixit: * O presul egre- 
» gie, roga dominum? nostrum Iesum?, quem nos 
, Credimus adorando. Habe mecum misericor- 
, diam, bone pastor, ut oratione tua possim 
, recuperare claritatem. , Continuo sanati sunt 
oculi eius. Pre nimio gaudio cum tota familia 
cepit dicere : * Vere hic est* qui habet postesta- 
, tem a Deo vero. , Tunc non minima pars urbis 
confirmata est in fide Christi. Multi febricitantes 
rogantes eum sanati sunt, tantam in beato con- 
fessore fidem habentes? quod vix poterant rece- 
dere ab eo. Omni die continuans predicare 
populo, viam veritatis edocendo, tam in sermone 
graciosus quam in persona speciosus, Dei altitu- 
dinem sapiebat. Dum una die, magna confusione 
populi adunata, predicaret populo verbum 
Domini, homo quidam dives valde super equum 
venit, el procidens coram sancto presule, genu 
flexo, dixit: * Pastor bone, qui a Deo electus es, 
, habe misericordiam in me, quoniam filius 
, meus, cupiens ad" te venire, cadens? de equo, 
, bine tibie sibi fracte? sunt. Ecce eum coram te 
, destinavi. Dic ei benedictionem tuam, et con- 
, lnuo ambulabit in Christi nomine, quem 
, adoro. , Servus Dei Restitutus, pietate motus, 
respiciens in celum, rogavit Dominum Iesum, 
dicens : * lesu bone, salvator mundi, qui de 
» nihilo cuncta creasti et mihi oculos dignatus es 
, aperire, presta puero huic? gratiam benigni- 
, lalis tue, ut cireumstantes cognoscant! glo- 
, riam altitudinis tue, qui manes in trinitate !? 
, €t unitate!? in!? Spiritu sancto per cuncta 
, secula seculorum. , Et * omnis chorus respon- 
dit ^ Amen. , 

LrEcrio ocrAva. — Mox surrexit puer sanatus 
omnino, laudans et gratias agens Deo. Clamans! 
omnis populus quod hic est vere amicus Dei 
sanctus, defensor? et pax istius patrie. Post dies 
aliquos audivit prefatus beatus Restitutus quod 
in quodam monte in loco nomine Longavilla 
multi erant homines in fide Christi minime 
credentes. Ubi presul Dei subito abiit? ; erat 
autem prope civitatem. Dum venisset prefatus 
beatus Restitutus, venerunt obviam ei, respicien- 
tes eum cum magno gaudio, devotione et* honore, 
aliqui pauci in fide Christi credentes. Et ducentes 
eum ubi perfidi morabantur, congregata cohorte, 
predicando docebat eos? lesum esse filium Dei. 
Qui vero arguebant contra eum, dicentes legem 
eorum esse meliorem. Dum autem contenderet 
demonstraretque eis viam veritatis, venit alieni- 
gena : percussus gladio, oculum suum erutum 
deferebat in sua manu. Et procidens ad pedes 
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beatissimi confessoris Christi, clamabat dicens : 
* Pater mi, serve Dei? Restitute, miserere mei. , 
Humiliatus in oratione servus Dei dixit ei : 
* Credis in Deum ὃ, Et? dixit? * Credo, pater. , 
Accipiens oculum quem in manu portabat, dixit 
ei: * Habe fidem in eo qui me illuminavit, et 
, illuminabit te virtute. , Convertens autem ocu- 
lum eum sancta manu sua in locum suum unde 
erutus? fuerat, mox omnino sanatus est. Laudes 
et gratias agens Deo, dicebat quia hie est vere 
amicus Dei altissimi. Videntes circumstantes 
confirmati sunt in fide Christi. Et ita confitendo 
atque confessiones audiendo, predicando fidem 
Dei, docens omni populo ibi? per multos annos 
permansit sanctus confessor Dei, docens omni 
populo viam veritatis, ecclesiam Dei ibi edificans 
in honorem virginis Marie et prope ecclesiam 
duos fontes, quorum unus est ad similitudinem 
fontis natatorie Siloe, ubi lesus aperuit oculos 
eius; in quo prohibitus est introitus mulierum. 
Multa miracula facta sunt lavantibus oculos '? in 
Christi nomine et beatissimi confessoris, recupe- 
rantes visum, atque !! caterve languencium sana- 
bantur. Hic autem ieiunando et orando per lon- 
gum tempus permanens, unicuique iusticiam 
ministrabat. Electis cibariis cotidie in eius 
oppido 15 preparatis, ipse autem numquam gus- 
tans, sed tantum ? pane ordeaceo Dei gratia fove- 
batur. Postquam populus ille conversus confir- 
matusque in fide Christi fuit, precepit ibi aliam 
edificare ecclesiam, coniunctamque collateratam 
ecclesie beate Marie quam primitus edificaverat, 
limitans ipse signansque sancta manu sua. 
LEcri0 NowA. — Sequentibus diebus multis, 
devocione repletus Romam visitare festinans, iter 
suum arripiens perrexit in partibus Ytalie in urbe 
nomine Alba, ubi innumerabilis populus adver- 
sarius contra fidem Christi existebat. Audiens 
autem sanctus confessor Dei, tamquam bonus 
bellator 1, congregata magna multitudine prefati 
populi, cepit eos docere. Illi autem confundere 
eum conabantur, dicentes : * Legem nostram, in 
, quanatisumus?, obtinere cupientes, ponemuste 
, in lacu et arena leonum. , Dum autem conten- 
derent?, accedens mulier cuius filius infirmabatur, 
in adventu beatissimi Restituti hospita sua, dicens 
fletu amarissimo: * Hospes bone, serve Dei *, 
, presul egregie, si fuisses in domo mea, filius 
, meus non esset mortuus. , Dixit ei beatus disci- 
pulus Christi Restitutus: * O mulier, hospes mea 
, dilecta, per mortem 5 corporis filii tui noli flere, 
, sed per mortem * anime ipsius. Sed si credis in 
, eo qui me illuminavit, forte filius tuus vivet. , 
At illa dixit: * Credo, benignissime pater, toto 
, Corde meo, et in* intimis anime mee glorifico 
, eum. , Baptizata atque? confirmata in fide 
Christi, iussit beatus presul Dei discipulus depor- 
tari filium mortuum ingrabato suo. Videns beatus 
«Dei?» servus, devocione motus, procidens in 
oratione, diucius orans, tetigit mortuum 19 baculo 
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suo pastorali, et!! confestim surrexit laudans et D 


glorificans Deum, baptizatusque «οἱ !?» confir- 
matus, cum magna cohorte secutus est servum 
Dei Restitutum, et factus est de familia eius. 
Videntes ceteri, flamma? diabolica inflammati, 
dicebant unanimes : * [ste vere arte magica frui- 
, tur, et contra legem nostram satagit ad des- 
, truendum *. Omnis qui contra legem facit, 
, dignus est morte. Ponamus ergo eum !5 inarena 
, leonum. , Respondit preses : * Precipio ne 
, aliqua cibaria dentur leonibus per binos dies, 
, ut famescentes !? subito devorent eum. , Posi- 
tus est in carcere Dei discipulus. Completis autem 
binis diebus, ductus est sanctus presul '? in lacu 
leonum more solito? homicide. Sequebantur 
eum 19 turbe multe, ut viderent ?? eius finem. Dum 
intrasset autem beatus vir Dei Restitutus in 
spelunca leonum, omnis circuiens ?! populus infi- 
nitus. Ipse autem orabat Iesum, dicens: * Domine 
, lesu, si morte hac dignus sum, suscipe spiri- 
; tum meum. , Mox omnes leones, leopardi 
cetereque fere, ad eum venientes, cum reve- 
rentia lingebant osculando manus, pedes atque 
vestimenta ipsius. Mirabantur innumerabiles 
circumstantes, dicentes : * Vere cum magna 
, reverentia *? suscipiunt eum. , Videns preses, 
recordans sui facinoris, dixit : * Nos filii ini- 
, quitatis sumus. Vere homo sanctus atque 
, lustus est iste. , Precepit eum extrahi festi- 


nanter, et procidens?? ad pedes beatissimi con- 


fessoris **, rogabat eum dicens ; * Serve «Dei ?5- 
» pie, presul sanctissime, pietatem habe in me et 
, miserere mei. , Respondit beatus confessor 
Dei dicens: “ Non est meum vobis dimittere, sed 
» ille qui cuncta potest dimittat vobis. , Stansque 
in oratione, rogabat Iesum dicens : * Domine, 
, dimitte eis, quia cecati sunt; nesciunt quid 
, faciunt. , Preses autem, illuminatus divino 
lumine, cum tota turba prefate urbis baptizatus 
est in nomine domini nostri Iesu Christi. Post 
multos dies beatus Restitutus Romam visitare 
appetens*$, infirmitate corporis sui?" sanctissimi 
detentus, certaminibus finem imponens, diabolo 
devicto, disposuit suo corpori sepulturam, iubens 
famulis suis corpus suum apud Galliam Trigas- 
trinensem ?* destinari prope urbem versus orien- 
tem, in loco ubi edificari preceperat ecclesiam 
per eum limitatam. Omnibus vero completis, 
celos obdormit?? aperiens, in Domino exspiravit 
vij? 89 idus novembris in urbe quae Alba vocatur, 


ubi chorus angelorum per aera fulgebant, dulces. 


cantus resonantes?!: ^ Gloria, laus in altissimis 
, Deo ,. [bi multa miracula facta sunt tangenti- 
bus locum ubi sanctum corpus erat positum. Ad 
Galliam Trigastrinam *? profecti?? sunt famuli eius 
eum sancto corpore, sicut preceperat eis beatus 
Restitutus, et ibidem divinitus sepultus?* est 
infra muros ecclesie per eum limitate ?5; quam 
vivus non potuit, mortuus complevit, fulgentibus 
miraculis a Deo suis meritis collatis. Amen. 
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3? Trieastringm B. — 88 provecli A, B. — ** om. B. — 
35 sepultus add. B. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


349 


INSTRUMENTUM RECOGNITIONIS RELIQUIARUM S. RESTITUTI 
ANNO DOMINI 1516 


Ex editione L. A. BoveR ng Samrg Manruz, Histoire de l'église cathédrale 
de Saint-Paul-Trois-Cháteaux (Avignon, 1710), p. 391-95. 


In illius nomine qui suo nos proprio redemit 
sanguine. ÀÁmen. Anno a Nativitate inclitissima 
eiusdem Domini 1516, indictione 4 simul cum 
eodem anno more Romanae curiae sumpta, et 
die undecima mensis martii, pontificatus SS. in 
Christo patris et domini d. Leonis divina pro- 
videntia papae X, anno eius quarto, christianis- 
simoque principe nostro Francisco, Dei gratia 
Francorum rege, delphino Viennensi comiteque 
Valentinensi et Diensi, domino nostro regnante, 
ac etiam reverendo in Christo patre et domino 
nostro Guillelmo Adhemarii miseratione divina 
et sanctae sedis apostolicae gratia Tricastinensi 
episcopo et comite praesulante, dominis commu- 
nibus civitatis Tricastinensis et terrae communis 
et iurisdictionis eiusdem existentibus. Sagax hu- 
manae naturae discretio, hominis labilitate pen- 
sata, decrevit antiquitus rerum gestarum seriem 
in monumenta publica conficere, ne lapsu pro- 
lixioris temporis edax praeteritorum consumat 
oblivio, sed potius fulta scripturarum testimonio, 
probatio veritatis permaneat immortalis. Proinde 
noverit modernorum praesentia futurorumque 
posteritas non ignoret quod, cum reverendus in 
Christo pater et dominus d. Guillelmus Tricasti- 
nensis episcopus et comes, ac etiam abbas com- 
mendatarius perpetuus abbatiae B. Petri Belli loci, 
Lemovicensis dioecesis,in ecclesia parrochiali almi 
Restituti praesulis et confessoris, praedecessoris 
sui, dominique nostri Iesu Christi discipuli, a patria 
Galileae et oppido Thabariae oriundi nobilique 
propagine procreati, caeci nati et a Deo illuminati, 
qui post domini nostri Iesu Christi passionem, 
more perfidorum inimicorum fidei christiane ver- 
sutia in eis partibus vigente, in comitiva almorum 
Maximini et Eutropii, sanctarumque Marthae et 
Magdalenae, sororum B. Lazari, quem Deus susci- 
tavit a mortuis, sine remigie veloque transfreta- 
vit, portumque Arelativum applicuit, indeque 
divino spiramine in episcopum Tricastinensem 
et pastorem eeclesiae ab ipso fundatae fuit subli- 
matus ; cuius corpus hac in alma requiescit eccle- 
sia, in qua multi devote affluentes, eiusdem beati 
Restituti pia intercessione luminis recipiunt cla- 
ritatem. Uti ab octo diebus citra applicuit Petrus 
Grossi de Balons, Gratianopolitanae dioecesis, 
qui affectu pio lachrimabiliter coram populo 
ibidem in ecclesia parrochiali eiusdem loci con- 
gregato, de seipso attestatus fuit quod quando 
ibidem applicuit, fere erat visu destitutus et pri- 
vatus, et quod nihil videbat nisi aliquantulum 
sole lucente, nunc vero, completa novena, Deo 
gratias et ipsi beato Restituto reddens, sentit 
suunt visum optime illustratum. In ipsa quidem 
ecclesia dietus dominus episcopus, pia sinceraque 
devotione motus, cupiens demum in honorem 
Dei, Virginis Mariae beatique Restlituti officium 
glisci et augmentari, collegium sex dominorum 
presbiterorum fundare proposuit, et ad huius- 
modi fines apud Urbem et sanctam sedem 
apostolicam supplicationem et munimenta desti- 
naverit pro horis inibi canonicis diurnis et noc- 


turnis dicendis et celebrandis, uti iam dicuntur ; 
volensque idem dominus Tricastinensis episcopus 
tumulum ipsius beati Restituti alias per praede- 
cessores suos seu aliquem ipsorum fuisse visita- 
tum et apertum, ipse quoque dominus episcopus 
tumulum extra terram in altum super quatuor 
pillones erectum, et supra tumulum subterraneum 
in quo iacet corpus ipsius B. Restituti, ut asse- 
ruit, descendi iussit, tandemque illum visitavit et 
aperiri fecit in plurium fide dignarum personarum 
praesentia. Quo aperto, infra ipsum tumulum 
reperit unum os brachii dextri eiusdem beati 
Restituti infra quamdam capsam fusteam pannis 
lineis et sericeis honorifice involutum cum qua- 
dam modica cruce argentea deaurata et a parte 
posteriori nemore munita et quodam scripto in 
pergameno descripto, quod infra praesentem 
actum inseri iussit. sequentis tenoris : ^ Memoria 
quod anno M.CC.XLIX, mense iulio, magister 
Giraudus de Claromonte aedificavit sepulchrum 
beati Restituli, autoritate domini Laurentii Tri- 
castinensis episcopi; et Giraldus Maunerii, capel- 
lanus Sancti Restituti, proxime abstraxit cum 
multis aliis de sepulchro ubi quiescit totum corpus 
beati Restituti, brachium dextrum et posuit in 
locum istum, et apposuit signum suum. , Quod 
quidem scriptum fuit lectum in conspectu et 
praesentia ipsius domini episcopi pluriumque 
notabilium personarum infra scriptarum, et os 
devotissime a pluribus personis osculatum. Ipsa- 
que die per eumdem dominum episcopum devo- 
tissime, una missa in altari magno submissa voce 
celebrata, et post ipsam missam alia missa solem- 
nis dicta est per virum venerabilem dominum 
Desiderium Caroli, presbiterum dicti collegii, alta 
voce, choro respondente, de translatione B. Res- 
tituti praesulis et confessoris, cum introitu Gau- 
deamus omnes in. Domino etc. Demumque dictus 
dominus episcopus in comitiva nobilium et vene- 
rabilium virorum dominorum Alexandri Adhema- 
rii, canonici et archidiaconi, Stephani Audigerii, 
Petri Audigerii, Crispini Marini, Ioannis Reolay, 
canonicorum dominorum capituli ecclesiae cathe- 
dralis Tricastinensis, ibidem ad fines infra 
scriptos capitulariter convocatorum, Georgii 
Berengerii, Antonii de Rua, Stephani de Puteo, 
hebdomadariorum, Petri Giraudi cantoris, Dionisii 
Giraudi, Claudii Chavanelli, loannis de Lausuno, 
Antonii Allegroni, Claudii Coffini, Claudii Godoni 
et Durandi de Mura, chorariorum et habituato- 
rum ecclesiae cathedralis Tricastinensis, venera- 
biliumque virorum fratrum loannis Bressonis, 
ordinis Minorum de Observantia, Pictaviensis, 
Francisci Bodonis, eiusdem ordinis, Bitericensis 
diocesium, conventualium Observantiae Burgi 
Sancti Andeoli, dioecesis Vivariensis, in civitate 
Tricastina durante quadragesima commoran- 
tium, tumulum in quo iacet corpus dicti B. Resti- 
tuti iam exhumatum et ante maius altare dictae 
ecclesiae existens aperiri, et lapidem ad ostium 
ipsius monumenti repositum revolvi iussit; quo 
revoluto οἱ monumento aperto, fuere oculatim 
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Rrcoewmo visa per assistentes et circumstantes ossa ipsius 
RELQUARUM B. Restituti ἃ eapite usque ad pedes, unaque 
* ed. pastoris pars baculi pastoralis * illius. Quibus visis et tan- 


rum quorum intererit, petiit sibi fieri publicum D 
instrumentum et publica instrumenta per nos 
notarios infra scriptos. Acta fuerunt haec prae- 


dem honorifice eum pannis lineis coopertis, fuit 
cantatum alte et devote canticum Te Deum lau- 
damus etc., cum versiculis sequentibus, et aliae 
piae preces et orationes. Quibus decantatis, fuit 
ipsum monumentum cum dicto corpore et dicto 
loco contra ventum partim infra parietem et 
ancram, locumque iam destinatum et praepara- 
tum, honorifice translatum, et cum lapide, quo 
per antea erat coopertum, repositum. Statuens et 
ordinans idem dominus episcopus cum praedi- 
ctorum dominorum capituli assistentia, consensu 
et consilio ab inde in antea simili die fieri apud 
ecclesiam et celebrari officium de Translatione 
B. Restituti praesulis et confessoris; proponendo 
ibidem supra dictum tumulum altare erigi et 
reponi, capellulamque inibi aedificari debite 
clausam pro custodia fideli dicti corporis, uti iam 
operarios summa cum diligentia apposuit, et de 
praedictis acta seu publicum instrumentum fieri. 
De quibus etiam dominus lacobus Granerie, 
presbiter procurator generalis et piarum causa- 
rum dicti domini episcopi, ad opus ipsius et alio- 


dicta omnia in ecclesia praefata. Praesentes fuere 
nobilis Ludovicus de Gast, loci Thori, Cavallicensis 
dioecesis, oeconomus dicti domini Tricastinensis 
episcopi, nobilis Stephanus Pontii senior Abole- 
naee,domini Desiderius Caroli, Antonius Flandini, 
Matthaeus Fayeti, Marcus Brioude presbyteri, 
discreti et providi viri Antonius de Cornu baiulus, 
Antonius Payani, Ioannes Bovis, scindici, Ioannes 
Gaulerii, Restitutus Dovis, Georgius Donadei, 
Claudius Ruffi, Vincentius Lamis, Antonius Solerii, 
Raymundus Gentoni, Nicolaus Bovis, Franciscus 
de Cornu Sancti Restituti, magister Drivonus 
Boneyronis, notarius vicebailivus Tricastinus, 
nobilis Ludovieus Cheyluci, Stephanus Amblardi, 
Antonius de Ponte, apothecarius, Henricus Mar- 
celli, magister Dionisius Giraudi, notarius, Ioan- 
nes Remigii, clericus, Ioannes de Illice, lathomus 
Tricastinensis, domini Andeolus Bonerii, Petrae- 
latae, Gerentonus Graneti, presbiteri Montisecuri, 
pluresque alii testes ad haec vocati; et ego Ioan- 
nes Remigii, notarius publicus, civis Tricastinus 
subsignatus. 


DE SANCTO PROSDOCIMO 


EPISCOPO PATAVINO 


COM MIZLN'TAREIUS PERHRAIVIUS 


1. De Prosdocimo, quem primum urbis Patavii 
episcopum a S. Petro apostolo huc missum alia- 
rumque dicionis Venetae seu marchiae Trivigianae 
ecclesiarum conditorem extollunt eiusdem Acta. et 
plerique rerum. Patavinarum. scriptores, mirum 
est quam alte sileant tam sacrae quam profanae 
antiquitatis monumenta. Si enim quaeramus quis 
omnium primus eius nomen, ne dicam gesta, poste- 
ris tradiderit, nullus occurrit qui aetate anonymum 
superet a quo habemus celebre diploma Opilionis, 
quo varia bona tribuuntur monasterio Sanctae 
lustinae, ubi corpus sanctae lustinae et sancti 
Prosdocimi et multa corpora aliorum sanctorum 
requiescunt (1). Quod quidem testimonium ab iis 
qui nuper instrumenti sinceritatem tueri conati sunt 
ad saeculum usque VII ascendere perhibetur (2). 
Nobis cum. Muratorio (3) aliisque (&) inter ficti- 
cia amandandum videtur, nec membrana adhuc 
superstes saeculo XI antiquior, meo saltem iudi- 
cio, est (5). Alia habemus documenta diplomatica 
quibus S. Prosdocimi nomen traditum est. ln 
charta Gauslini episcopi, quae mense februario 
anni 970 data censetur, haec leguntur : cum 
venissem ego Gauslinus episcopus in ecclesiam 
beatae Iustinae martyris et beati Prosdocimi 
praesulis ... ut ob ipsius «Christi» amorem san- 


(1) A. Gronia, Compendio delle lezioni teoreticopratiche di 
paleografia e diplomatica (Padova, 1870), tav. XX ; Ip. Codice 
diplomatico Padovano del sesto secolo a tutto l'undecimo 
(Venezia, 1877), p. 3, n. 4. — (2) A. Gron, Intorno alla 
donazione di Opilione al monastero di S. Giustina, esame 
critico, s. 1. a. (Per le auspicatissime nozze Papafava Anto- 
nini dei Carraresi Cittadella Vigodarzere). — (3) Antiqui- 
tates italicae medii aevi, t. III, p. 38. — (4) V. g. G. Βεκεττυβ 


ctorumque omnium nec non et beatae lustinae 
martyris beatique Prosdocimi confessoris coeno- 
bium aedificarem monachis (6)... donamus et con- 
firmamus ad monasterium sanctae Iustinae virgi- 
nis et sancti Prosdocimi confessoris Christi... (7). 
lta fere et Urso, 2 februarii 1014 : Ego Urso ... 
donamus et confirmamus ad monasterium sancte - 
Iustine virginis et .sancti Prosdocimi et sancti 
Benedicti confessoris Christi.. (8). Etiamsi de 
harum litterarum. integritate nullum | moveatur 
dubiuin,quod postea expendemus,remotam antiqui- 
tatem minime attingunt, illudque prae oculis haben- 
dum íanti viri, qualis ab Actorum eius scriptore 
effingitur Prosdocimus, cultum saeculo VI minime 
celebrem fuisse ; nullo enim patrono, praeter lusti- 
nam, teste Fortunato (9), Patavium tunc gloria- 
batur. 

9. Testimonia de S. Prosdocimo inde a sae- 


culo 1X colligi ex actis capituli Patavini asseruit 


Fr. Dondi (10), quae tamen nec ab ipso neque ab alio 
quopiam adhuc prolata sunt. Vitam autem S. Pros- 
docimi in codicibus saeculi X exstare et in libro 
chorali monialium Sancti Petri, saeculo XI eza- 
rato, S. Prosdocimum protoepiscopum nuncupari 
addit laudatus praesul. Demus egregium virum 
in. expendenda librorum aetate non. errasse, licet 


apud Munaroni, Rerum italicarum scriptores, t. X, p. cLvi. 
— (5) * Da pergamena del sec. X. , Ita A. Gron, Codice 
diplomatico Padovano, p. 5. — (6) Gronu, t. c., n. 55, 
p. 80. — (7) Ip», t. c., p.81. — (8) Iprp,, t. c., n. 98, p. 132. — 
(9) Vita S. Martini, IV, 672, — (10) F. Down: νει" Onoro- 
cio, Dissertazioni sopra l'istoria ecclesiastica di Padova, t. I 
(Padova, 1802), p. 26. 


Brunatius, 


Acta minime 


antiqua, 
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A Brunatius, qui harum rerum peritus habetur, nul- 


€ codicibus 


quattuor 
edenda, 


B 


lum Vitae Prosdocimi saeculo XI exeunte antiquio- 
rem codicem se novisse lestetur (1), longissimum 
inter res gestas et commentarios aevi spatium inter- 
cessisse e codicum aetate minus quam ex rebus ipsis 
cuilibet manifestum erit. 

3. Actorum S. Prosdocimi, quae circumferuntur 
et a. Mombritio edita sunt (2), codices antiquos 
nullos reperire contigit. In iis autem quos excussi- 
mus, historia eius ita tradita est ut neque de sin- 
gulorum variantibus lectionibus colligendis cogi- 
tatio animum subeat, cum nullius omnino momenti 
ad indagandam historiae veritatem visae sint ; 
quare ex paucis iisque selectis libris Vitam S. Pros- 
docimi proferre optimum duximus. Constat autem, 
ubi integra est, tribus partibus, prologo videlicet, 
Vita ipsa et additamento, quod. editionis nostrae 
ultimum capitulum est. Prologo destituta est Mom- 
britiana editio. Hi vero sunt codices quos adhibere 
visum est. 

A. Codex Patavinus musei civitatis. Membra- 
neus, foliorum 54, 0",285 x 0,215, binis colum- 
nis maximam partem (fol. 1-34, 41-48) saec. XIV 
exaratus. Fwit olim cenobii Dive Iusline Pata- 
vine. Jn foliis quinque non signatis initio libri 
leguntur carmina a quodam venerabili abbate 
Sancte Iustine de Padua in honore beatissime 
Dei genitricis Marie nec non et sanctorum quo- 
rum corpora habentur in dieto monasterio Sancte 
Iustine edita, et. dein Missa sanctae lustinae. 
Folio 1 incipit liber his verbis: Adsit principio 
virgo Maria meo. In nomine domini ac salutaris 
nostri Iesu Christi sueque intemerate et illibate 
genitricis semper virginis Marie nec non et Mat- 
thie, Luce, Prosdocimi, Maximi et sancte Iustine 
virginis martyris ac regine de Padua aliorumque 
sanctorum in ecclesia diete sancte Iustine vene- 
rabiliter quiescentium quorum meritis gloriosis 
liber iste praecipue famulari debet. Ft quidem 
totus est de sanctis Patavinis et reliquiarum inven- 
tionibus. Fol. 7"-18 legitur. Vita S. Prosdocimi, 
integra, qualem eam ex hoc codice. edituri sumus. 
Capitulorum distinctionem nos ipsi indwximus, et 
communem quandam scribendi legem secuti sumus. 
Fol. 45 incipit a vesperis officium S. Prosdocimi, 
quod. fol. 48 desinit in invitatorio ad matutinum. 
Antiphonae ad vesperas vhythinicae sunt : 

Almi laudes confessoris 

Beati Prosdocimi 

Resonemus cunctis horis 

Mente Deo proximi, etc. 
Hymnus exorditur : 

Lux et decus ecclesie 

Servator innocentie, etc. 
Rhythmicum etiam est invitatorium : 

Summo regi iubilemus 

Redemptori optimo, 

Corde ore decantemus 

Beato Prosdocimo. Venite, etc. 
lllud ipsum officium metricum esse videtur de 
quo F. Dondi, in dissertatione de vitibus ecclesiae 
Patavinae, quamvis illud versibus leoninis con- 
ceptum esse crediderit : Introdottosi poi il gusto 


(1) * Un codice della biblioteca de' PP. Eremitani qui 
, di Padova ὃ il piu vecchio che si abbia fino al presente 


|, giorno, di mano che par alla fine del mille, se non al 


, principio del mille cento... noi a tal codice deputiamo 
, l'undecimo secolo. Altri manoscritti con questi atti sono 
, o nella detta biblioteca degli Eremitani o di Santa 
. Giuslina di Padova o nell' archivio della chiesa di Civi- 
, dale d'Austria anche nelle biblioteche di Venezia o 
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de' versi leonini, fecero i nostri maggiori compor 


. l'offieio del delto santo in versi (3). 


B. Codex Venetus bibliothecae S. Marci IX, 
65. Chartaceus, foliorum 37, 0",205 χ 0,14, saec. 
XV exaratus. Fuit olim Sanctae Mariae de Pra- 
talea, postea vero Apostoli Zeni. Libellis hagiogra- 
phicis Patavinis totus constat, ea ratione, ut si ex 
praecedente A ultima deleveris, hunc fere nostrum 
codicem habeas. Fol. 1 in margine scriptus est 
idem ille versiculus qui in codice A : Adsit princi- 
pio virgo Maria meo. Fol. 10-21 legitur Vita 
B. Prosdocimi, cuius variantes lectiones, quae 
nullius plane momenti sunt, annotare praetermi- 
simus. 

C. Codex Vaticanus latinus 3723. Membra- 
neus, foliorum 12, binis columnis saec. XV exa- 
ratus. Fol. 2 cernitur stemma gentilicium Eugenii 
p. 1V. Folia 2-9 complet Vita S. Prosdocimi, non 
tamen. integra, cum desint prologus et addita- 
mentum. Lectiones huius codicis habes in infimis 
paginis. 

D. Codex bibliothecae Ambrosianae O. 173. 
Membraneus, foliorum 39, 0",245 χ 0,180, lineis 
plenis saec. XV exaratus (&). Fol. 10'-17" legitur 
Vita S. Prosdocimi integra, e qua. primum editus 
est prologus (5); quem nos iterum cum codice con- 
tulimus. Ceteras variantes lectiones in. corpore 
Vitae fere negleximus. 

4, Cetera, quae occurrerunt, Vitae S. Prosdo- 
cimi exemplaria seponere visum est. Haec autem 
sunt : 

E. Coder Patavinus bibliothecae Universita- 
tis 19. Chartaceus, foliorum 51, 0",198 x 0,140, 
saec. X VI, videlicet «nno. 1971 (fol. 46) exaratus. 
JT'otus est de sanctis Patavinis. Fol. 15-31", Vita 
S. Prosdocimi, twn prologo tum additamento 
carens. 

F. Codex Patavinus bibliothecae Universitatis 
702. Membraneus, foliorum 102, 0",120 x 0,085, 
saec. XV exaratus, ad usum monasterii Sanctae 
lustinae. Fol. 49-65", Vita S. Prosdocimi, non 
integre exscripta. 

G. Codex Patavinus bibliothecae Universitatis 
1145. Chartaceus, foliorum 72, 0",160 x 0,114, 
saec. XV[XVI ecaratus. Continet. officia, inter 
quae exscripta sunt. documenta, (fol. 4-7, 10*- 16, 
Vita S. Prosdocimi) ut plurimum non integra. 

H. Codex Patavinus bibliothecae Universitatis 
1637. Membraneus, foliorum 267, 0",400 x 0,284, 
binis columnis saec. XV accuratissime et. ele- 
ganter exaratus. Fol. 261" : Iste liber est mona- 
sterii S. Iustine virginis et martyris ac regine de 
Padua ipsi monasterio eiusdem virginis depu- 
tatus et signatus numero 484. Altera pars est 
lectionarii de sanctis, cuius principium est codex 
eiusdem bibliotlecae 1636. Fol. 193'-197, Vita 
S. Prosdocimi integra, videlicet cum prologo et 
additamento. 

K. Coder Patavinus bibliothecae  Antonianae 
IV, 74. Membraneus, foliorum 253, binis colu- 
mnis saec. XIV exaratus, 0"^,39 x 0,25. Variae 
sanctorum Vitae (6), quas inter, fol. 210-217", 
Vita S. Prosdocimi, absque prologo et additamento. 


, altrove. , Gio. BRuNacci, Storia. ecclesiastica di Padova, 
t. I, fol. 2 (codex manuscriptus musei civitatis Patavinae, 
B. P. 1755). — (2) BHL. 6960. — (3) Dissertazione sopra li 
riti, discipline, costumanze della chiesa di Padova (Padova, 
1816), p. 9. — (4) Anal. Boll., t. XI, p. 353. — (5) Ibid., 
p. 354, — (6) A. M. Iosa, 1 codici manoscritti della biblio- 
teca, Antoniana di Padova, p. 194-25. 
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L. Codex Venetus S. Marci LX. 28. Membra- 
neus, foliorum 284, 0",525 x 0,340, paginis 
bipartitis exaratus saec. XIV. Olim basilicae 
S. Marci. Inter varias sanctorum Vitas occurrit 
fol. 291-295», Vita S. Prosdocimi, quae in his 
verbis abrumpitur : pollui non pateretur (n. 16). 

M. Codex Venetus S. Marci 1X. 86. Charta- 
ceus saec. X V III exaratus a Ioanne Brunatio, qui 
inter alia de sanctis Patavinis documenta Vitam 
5.“ Prosdocimi e variis libris exscripsit. Et quidem 
fol. 1-8",e codice membraneo saec. X LI qui erat * in 
bibliotheca Patrum | Heremitarum 5. Augustini 
Patavii ,, Vitam prologo et clausula carentem; 
fol.9-16",ex B. Mombritio ; fol. 22-29", e codice mem- 
braneo saec. XIV, descripto a magistro Francisco 
de Donoctis de Mutina, qui codex apud eosdem 
patres Heremitas servabatur, Vitam absque clau- 
sula; fol. 30-38 : “ ex tabulario maioris ecclesiae 
Civitatis Austriae de codice pergameno saec. XIV ,, 
absque clausula; fol. 39-46", ex codice saec. AZ 
bibliothecae S. [ustinae Patavii, Vitam cum prologo 
et clausula. 

N. Codex Vallicellanus H. 9, qui est ex col- 
lectaneis Gallonii, inter. plurima apographa (1) 
habet. etiam fol. 294-304 Vitam 8. Prosdocimi, 
absque prologo. 

O. Codex Bruxellensis 8935, inter alia collec- 
tanea  Bollandiana servat Vitam S. Prosdocimi 
ex Mombritio, cui praemissus est prologus " ex 
codice ms. bibl. Ambrosianae 4^ litt. S, num. 91 ,. 

5. Quod Actis S. Prosdocimi veluti bonae notae 
documento usi sunt nonnulli rerum Patavinarum 
scriptores, hominibus simplicioribus et artis cri- 
ticae parum peritis facile condonatur ; quod a 
viris doctis, hisce in rebus exercitatis, eorun- 
dem Actorum patrocinium suscipi potuit, viz in 
patriae laudis cupiditate excusationem habet. Nec 
cuipiam, qui Actorum vindicias αὖ A. M. Trevi- 
solo (2) et F. Dondi (3), ut alios taceam, concin- 
natas perlegerit, mirum videbitur nos ab eorundem 
argumentis minutatim. vefellendis abstinere. Quis 
enim, nostris diebus, serio legat libellum qui a 
capite ad calcem cum probata historia, et nonnullis 
in locis secum ipse pugnat ? Marcum et. Apolli- 
narem, quorum socius fingitur Prosdocimus, a 
S. Petro missos fuisse, et. in Galliae Cisalpinae 
civitatibus primis ecclesiae saeculis episcopos sedisse 
nemo inter peritos serio contendit (A). Vitalia- 
num regem Patavii temporibus S. Petri vixisse 
merito irridetur, et fabulatorem, qui 5. Prosdoci- 
mum sub Claudio florwisse et ab eodem S. Iusti- 
nam sub Maximiano sepultam esse narrat, suis 
ipse lectoribus irridere voluisse probabile est. 
Quare, cum res de se satis perspicua sit et 1. Bueus 
noster, quando de S. Iustinae Actis agebat, pseudo- 
Maximi commentum satis everterit (5), actum 
agere otiosis hominibus relinquo. 

6. Unum tantum, quod viros bonos, Actorum 
S. Prosdocimi vindices, movit, expendere operae 
pretium videtur, nempe aliarum, praeter. Pata- 
vium, civitatum traditiones hagiographo aliqua 
ratione suffragari. In plerisque enim, quas fidei 


(1) Catal. Lat. Rom., p. 494-99. — (9) Difesa della mis- 
sione apostolica di S. Prosdocimo. (Padova), 1774. — 
(3) Dissertazioni sopra l'istoria ecclesiastica di Padova, t. I, 
p.12-34. — (4) F. Savio, Gli antichi vescovi d'Italia. Il Pie- 
monte (Torino, 1899), p. 80; L'apostolicità delle chiese d'Ita- 
lia, in RüvisrA STORIGO-CRITICA DI SCIENZE TEOLOGICHE, t. I 
(1905), p. 342-7. — (5) Act. SS., Oct. t. III, p. 795-99. — 
(6) Compendio delle vite de" vescovi di Padova di Antonio 
Monterosso nolario Padovano (codex manuscriptus musei 
civitatis Patavinae, B. P. 385). — (7) Uenzuu, Italia sacra, 
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praedicandae causa adiisse fertur, veluti apostolus 
vel patronus colitur. Et ex Actis quidem habemus 
Prosdocimum, postquam Sanctam Sophiam Pata- 
vii condiderat, civitatem Iistensem petiisse, dein 
Vicentiam, Asylum (Asolo), Feltrum, Altinum, 
T'arvisium et multa alia oppida et castella (c. 18, 
14). Quae oppida et loca alii distinctius enumera- 
runt, v. g. Antonius Monterosso in Vitis manu- 
scriptis antistitum | Patavinorum : Se ne passo 
poscia ad Este, Vicenza, Asolo, Feltre, Altino, 
Concordia, Udero [lege Oderzo], Treviso e Belluno 
et ad altre città della provincia Veneta con evan- 
gelizarla con sua predicazione e miracoli. In 
Vicenza, distrutto il tempio di Venere, eresse una 
capella a Maria Virgine in quel anno che fu 
assunta in cielo. Cosi fece in monte Summano et 
a Schio et in altri luoghi (6). 

7. Et apud. Vicentinosquidem fama est S. Pros- 
docimum urbem ad fidem Christi perduxisse; eun- 
dem etiam primum suum episcopum agnoscunt, 
adduntque in monte Summano haud longe a Vicen- 
tia ecclesiam B. Mariae Virginis ab eo exstruc- 


tam, ubi olim fanum Summano idolo erectum . 


fuerat (7); ecclesiam quoque Sanctae Mariae " della 
pieve di Schio , et alias non paucas in eadem 
dioecesi (8). In monte Berico autem Apollinis 
signum. evertisse, templum vero in quo simula- 
erum colebatur, S. Apollinari episcopo et. martyri 
Ravennati consecrasse a. nonnullis perhibetur. (9). 
F'eltrenses etiam non fidem tantum sed et ecclesiam 
cathedralem S. Prosdocimo se debere fatentur (10) 
et in templi fronte haec inscripserunt : DIVO 
PETRO APOSTOLO A SANCTO PROS- 
DOCIMO DICATVM (11). Quae de S. Prosdo- 
cimo narrant Tarvisini, ab Actis non discrepat : 
^ Seiunt praeterea Prosdocimum, cum moraretur 
» Turvisii, de S. Petri martyrio divinitus factum 
» fuisse certiorem, ideoque templum, quod  Dei- 
», parae Virgini destinaverat, consecrasse magi- 
» Stro, Tarvisinosque deinde pro divo tutelari 
» Petrum veneratos fuisse, cuius titulo Tarvisinam 


» cathedralem nobilitatam esse voluerunt (12). ,. 


Eit hinc quidem non inepte colligunt. Tarvisinam 
ecclesiam primam fuisse quae in orbe christiano 
sub invocatione S. Petri fuerit sacrata (13). His 
unum adiungo S. Prosdocimi cultum, si ex kalen- 
dariis quidpiam colligere licet, apud. T'arvisinos 
viz ante saeculum X II1 celebrem fuisse. Etenim, 
in kalendario antiquo unni circiter 1184 Prosdo- 
cimus prima manu scriptus non est (14). 

8. Bellunensis traditio nutare videtur, aliis 
S. Prosdocimum, aliis SS. Hermagoram et. For- 
tunatum gentem. illam ad. Christum | convertisse 
contendentibus (15). Non ita Opitergii, ubi fertur 
* D. Prosdocimus, discipulus S. Petri, illius pro- 
vinciae episcopus ,, populum  Opiterginum chri- 
stiana fide imbuisse; quod probant ex " antiquis 
inscriptionibus parietibus ecclesiae maioris infizis 
huius tenoris : SANCTVS  PROSDOCIMVS 
DIVI PETRI DISCIPVLVS PATAVII EPI- 
SCOPVS IN HAC VRBE OPITERGII TEM- 
PLVM MARTIS INGRESSVS, AC EIVS 


t. V, p. 1030. — (8) F. Banganawo ΡῈ Mrnowr, Historia 
ecclesiastica della città, territorio e diocese di Vicenza, t. I 
(Vicenza, 1602), p. 23-31. — (9) T. Riccanpr, Storia de' 
vescovi Vicentini (Vicenza, 1786), p. 1. — (10) Uanzrut. 
t. c., p. 369. — (11) G. Βεκτονρειμι, Historia della città di 
Feltre (Venetia, 1673), p. 18. — (12) Ucntzur, t. c., p. 485. — 
(13) Scorrus, ap. UcngLLI, t. c., p. 487. — (14) [R. pecu: 
AzzoNi Avoaani], Memorie del beato Enrico, t. II (Venetiis, 
1760), p. 132. — (15) Ucnzrz,, t. c., p. 143. 
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De 
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nullum 
exstat 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


IDOLO DESTRVCTO, OPITERGINOS AD 
CHRISTI FIDEM CONVERTIT, BAPTI- 
ZAVIT, TEMPLVMQVE IPSVM D. IOANNI 
PRAECVRSORI DICAVIT. , Inde primus in 
cathedra Opitergina sedere meruit (1). 

9. Quid ceterarum, de quibus nihil distinctius 
attulimus, urbium cives hac in re senserint, non ita 
perspicuum est, nec, ut verum fatear, id. resciscere 
multum refert. Quod enim de Atestinis egregie 
perspexit Isidorus Alessi (2), id de celeris eodem 
pacto affirmandum videtur, scilicet. traditionibus 
illis de S. Prosdocimi praedicatione nullum subesse 
fundamentum praeter ipsa S. Prosdocimi Acta (3), 
quorum. asserta pro lubitu quisque ornarit. Mihi 
quidem, fateor, antequam in rem penitus perspice- 
rem, probabile visum erat S. Prosdocimi biogra- 
phum per eas civitates sanctum virum circum- 
duxisse a. quibus illum. coli fama audisset. Et hoc 
quidem pacto id genus fabulatores suas historias 
texere solent. Verum, donec de cultu 5. Prosdocimo 
iis in locis, antequam eius Vita legeretur, exhibito 
constabit, ab illa coniectura abstinere malo. 

10. Aliunde fluxisse existimo, undenam vero 
nescio, quae apud Reatinos de sancto nostro fama 
est. Hi quoque enarrant S. Prosdocimum suam in 
patriam. evangelium intulisse, ecclesiam S. Petro 
dedicasse,templum quoque cathedrale, quod Virgini 
assumptae sacrum est ab eodem inchoatum. postea 
ab Honorio 111 consecratum esse. Prosdocimum 
primum suum episcopum habent, qui postea Patavi- 
nam sedem occuparit. Quarum rerum argumentum 
illud solum occurrit, aliquos huius urbis antiquos 
nummos S. Prosdocimi effigie percussos repertos 
fuisse (4). Levissimum, μέ patet, argumentum, 
eliamsi verum esset ; quod. merito ambigitur. Nul- 
lum enim talem nummum, ne in libris quidem ex- 
pressum, videre contigit neque ullus rei nummaviae 
peritus,-a nobis interrogatus, se vidisse recordatur. 

11. Ex dictis satis efficitur ad historiam eccle- 
siae Patavinae conscribendam Acta S. Prosdocimi 
nihil conferre, neque de sancti aetate vel gestis quic- 
quam constare. Utinam id saltem exploratum esset 
Prosdocimwm in. serie episcoporum  legitànum 
locum occupare. Verum omnes qui aetatem tule- 
runt antistitum | Patavinorum catalogi, inde ab 
antiquissimo qui ante suec. X11] exaratus non 
est (5), ipsis S. Prosdocimi Actis nituntur. et. nul- 
lius proinde auctoritatis hac in. re censentur (6). 
Utique in charta. Gauslini episcopi, anno 970 data, 
beati Prosdocimi praesulis meto occurrit. At 
nunc velim diplomatum Patavinorum, quae initio 
huius commentarii: attulimus, testimonium paulo 
accuratius perpendatur. 

12. In chartis. Patavinis quarum. primigenia 
scriptura servata est vel quarum tenorem nemo in 
dubium revocavit, ubi de monasterio Sunctae Iusti- 
nae sermo est, nusquam ante annum 1076 S. Pros- 
docimi nomen sanctae martyris nomini adiungitur. 
lta. Itorius episcopus, anno 874, in ecclesia sancte 
el venerabilis lusüne ... prope ecclesia eiusdem 
venerabilis virginis Iustinae in qua eius sanctissi- 
mum corpus humatum requiescere videtur (7). 


(1) UcngLui, t. X, p. 152. — (Ὁ) Ricerche istorico-critiche 
delle antichità di Este (Padova, 1776), p. 296-300. — 
(3) Lege v. g. ὁ. Ricarr, Prefazione allo stato antico € 
moderno della ciltà di Asolo (Pesaro, 1768), p. xxix. — 
(4) UanxLu, t. 1, p. 1195-96. — (5) A. Bonanpi, ἢ Liber 
regüninum | Paduae, in. MiscELLANEA Di STORIA ΝΈΝΕΤΑ, 
ser. ἢ], t. VE (1899), tabella ad p. 21. — (6) Catalogos quos e 
fontibus variis emanasse existimabat Dowpr, Dissertazioni, 
1. 1, doc. p. 3, 12, a catalogo Rolandini reapse diversos non 
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Burchardus episcopus, anno 1034 : de ecclesia 
sancte Iustine virginis que sita est foras civitatem 
Pataviensem (8); Odelricus episcopus anno 1064 : 
de ecclesia sancte Iustine que sita est foris civita- 
tem Pataviensem (9). Aliter in eiusdem episcopi 
litteris anno 1076, 10 ianuarii datis : monesterio 
sancta Iustina et sancti Prosdocimi sita foris urbe 
Patavensi ubi multa corpora sanctorum requie- 
vit (10); et in litteris 30 martii eiusdem. anni : 
monasterio sanete lustine et sancti Prosdocimi 
Christi confessoris sito extra urbem Patavi ... in 
eodem monasterio sancte virginis Iustine et sancti 
Prosdocimi Christi confessoris (11). Im his duo 
praecipue notanda sunt. Primum, Oldericum non 
solere episcoporum praedecessorum suorum no- 
mina, exprimere omissa dignitatis mentione. V. g. 
venerabilis Gausilinus Patavecnsis ecclesiae» 
episcopus; Ursus venerabilis eiusdem sancte 
ecclesie episcopus (12). Si ergo S. Prosdocimum 
confessorem simpliciter nuncupavit, nec sedis suae 
conditorem neque etiam. episcopum. illum | fuisse 
audiverat. Alterum est, post annum 1064, quo pri- 
mas litteras dedit, ante vero 1076, quo ultimas, in 
coenobio Sanctae Iustinae reliquias revelatas esse 
quas in ecclesiam | cathedralem — transtulit. De 
invento S. Danielis corpore sacro narratio exstat 
notissima (13). Alium hisce temporibus, quando de 
inveniendis reliquiis, maxime in ecclesia Patavina, 
certabatur (14), repertum esse thesaurum, Prosdo- 
cimum . dico, haud. veri absimile iudico, cum secus 
vir rationem reddas cur ab eodem episcopo nunc 
S. lustinae solius nunc SS. [ustinae et Prosdocimi 
coenobium. Patavinum nuncupetur. Esto nulla ad 
nos usque huius inventionis historia pervenerit. 
Neque enim quis existimet alias quas habemus 
Patavinas reliquiarum revelationes statim « testi- 
bus litteris mandatas fuisse. Serioris enim aetatis 
sunt et artificiose conscriptae, nativamque et 
sinceram indolem minime produnt. 

13. Hinc nemo nobis opponat libellum Inven- 
tionis SS. Iuliani, Maximi et Innocentium, ?n quo 
narratur SS. Innocentium corpora quievisse inter 
altare B. M. V. et arcam S. Prosdocini. Nam 
etiainsi. constaret anno MLIII, ut. ferunt, hasce 
reliquias repertas esse, narratio certe aetate multo 
inferior est quam ves gesta, et multa absurda gra- 
lisque conficta continet, fortasse ipsis S. Prosdo- 
cimi praelucentibus Actis fabulosis quae Maximo, 
secundo post Prosdocimum episcopo, sicut. etiam 
sermones duo de S. Iustina(15)dolo malo supposita 
sunt. 

14. Neque maior difficulias oritur ex instru- 
mentis initio huius commentarii allatis. Opilionis 
diploma non ante tempus confectum est quo multa 
corpora sanctorum ia ecclesim Sanctae lustinae 
quiescere Patavini intellexerunt. Gauslini et Urso- 
nis litterae ex iis sunt quas nonnisi in apographis 
saeculi X111 exeuntis legimus, quasque a recen- 
tioribus documentis attinctas esse vehemens suspicio 
est. Nec levem confirmationem suspicio inde accipit 
quod Burchardus episcopus, cum anno 1034 deces- 
sorum suorum Gauslini οὐ Ursonis donationes 


esse statuit Εἰ Savio, Indizio d'un placito lombardo 0 veneto 
dell 8435 circa nella lista episcopale di Padova, in Ancurvio 
sroRico LowBanRDo, 1904, p. 91, nota. — (7) Gronia, Codex 
diplomaticus, n. 15, p. 29. — (8) Gronia, t. c., n. 129, p. 165. 
— (9) Groni, t. c., n. 187, p. 217. — (10) Gron, t. c., 
n.997, p. 254. — (11) Gron, L. c., n. 229, p.256. — (12) Gro- 
RA, t. c, p. 217. — (13) BHL. 2090. — (14) Act. SS., Oct. 
t. 1}1, p. 790-91. — (15) Cf. BHL. 5851. 
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confirmat, nullam nec S. Prosdocimi nec S. Bene- 
dicti mentionem. inicit, sed Sancte Iustine eccle- 
siam, Sancte Iustine monasterium, Sancte Iustine 
coenobium foras civitatem fantwmmodo expri- 
mát. 

15. Restat ut Actorum S. Prosdocimi praecipuas 
propagines breviter recenseamus. Horum  epito- 
men habes tum n nonnullis codicibus, ut in Anto- 
niano V. 85, saec. XIV, fol. 14-15 (1) et in 
codice 611 bibliothecae Universitatis .Patavinae, 
saec. XIV, fol. 302-304 (inc. Beatus Prosdocimus 
ex provincia Graeciae nobilissimis parentibus 
ortus — des. qui forte in cronicis non reperiun- 
tur); tum apud Hilarionem Mediolanensem (2), 
fol. 104*- 105 (inc. Beatus confessor Christi Prosdo- 
cimus nobilissimis natalibus exortus — des. cui 
beatus Maximus successit qui et ilius vitam 
descripsit ... amen.) οὐ apud Petrum de Nata- 
libus, X, 33 (inc. Prosdocimus episcopus apud 
civitatem Patavinam claruit tempore Neronis — 
des. in oratorio prefato Dei Genitricis clarens 
miraculis sepultus quievit). Vitam S. Prosdo- 
cimi deinceps enarrarunt. Hieronymus Lippi (3), 
Antonius Boatto (4), Antonius Monterosso (5), 
Philippus Maria de Lugo (6), Iohannes Prosdo- 
cimus Zabeo (7), Ricardus Perli, b. m., cuius opus 
ineditum (1886), benigne annuente auctore, legere 
potui, et anonymus qui officia propria patronorum 
Patavinae civitatis concinnavit (8). Hieronymi 
Cathanaei, monachi S. Iustinae Vitam S. Prosdo- 
cimi, quam se mondum vidisse conquerebatur 
B. Scardeonius, neque nobis reperire contigit (9). 
Alios mitto, qui de S. Prosdocimo in suis chronicis 
vel historiis verba fecerunt et quorum opera plera- 
que passim allata sunt. 

16. Ut ex dictis colligitur, admodum obscura 
sunt cultus S. Prosdocimi primordia, neque, si 
recta sunt quae statuimus, saeculum .XI antece- 
dunt. Nihilo minus, ut erat hac aetate fervidum 
in novos sanctos obsequium, maxima veneratione 
inde ab initio eum prosecuti sunt Patavini, et, quod 
Olderici episcopi litteris comprobatur, statim. cum 


(1) Iosa, 1 codici manoscritti della biblioteca. Antoniana 
'di Padova, p.237-38. — (2) Legendarium quoddam nonnul- 
lorum sanctorum abbreviatum (Mediolani, 1494), fol. 104^- 
105. — (3) Hieronymi Lippi Patavini de vita sanctissimi 
confessoris Christi Prosdocimi archipraesulis Patavini, 
codex ms. Bibliothecae civitatis Patavinae, B. P. 555. 
Fol.95:* MDXLIIII, XV sept. In cella Viridi Patavii manu 
mea Hieronymi Lippi Patavini auctoris scriptae historiae. , 
— (4) L'angelica del Boatto academico desioso nuovamente 
composta... La Vita di santo Prosdocimo primo episcopo di 
Padoa (Venetiis, 1542). Incipit Vita * Alto principio dal cui 
sol dipende | Gli altri principii le cause e le forme | Ed ond' 
esser quel ch' e sol si comprende. , — (5) Vite dei vescovi 
di Padova da S. Prosdocimo a Giorgio Cornaro, supra, 
p. 352. Monterosso obiit 96 ianuarii 1672. — (6) Di san 
Prosdocimo greco, discepolo dell" apostolo S. Pietro, primo 
vescovo e prolettore di Padova. Orazione pamnegirica del 
P. Leitor F. FiPPro Mania pa Lvao, M. O. recitata in 
S. Francesco Grande della stessa città nella quaresima dell 
anno 1789. Venezia, pp. 32. Sequuntur: Note istorico- 
critiche αἱ panegirico di S. Prosdocimo protovescovo di 
Padova, del Padre F. Fitiero Mania A Luao M. O., pp. 31, 
in quibus Bollandianos, Tillemontium, alios impugnat. 
— (T) Panegirico in lode di S. Prosdocimo primo vescovo 
di Padova letto in Venezia nel gennaio 1801 per l'accademia 
dei Patrologi, s. 1. a. ; rursum editus in libro Panegerici dei 
quattro santi protettori principali di Padova Prosdocimo, 
Antonio, Daniele e Giustina in quali si aggiunge quello 
del cardinale e già ostro vescovo b. Gregorio Barbarigo 
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S. lustina coenobii Patavini patronus dictus est, 
eiusque reliquiae in summo honore habitae. Hae 
autem iacuerunt in sacello prope ecclesiam S. Iusti- 
nae usque ad. annum MDLXIII, quo de sacris 
exuviis in novum templum tranferendis cogitatum 
est. Et tunc quidem sepulerum apertum est, et ossa 
e caemento durissimo seu gypso, in quo iacebant, 
educta et in arca marmorea decentius exornata 
congesta. Translatio tamen. dilata est, et tandem 


consultius visum sacrum corpus relinquere in. 


antiquo sacello, quod ducto ambulacro cum novo 
templo coniunctum est anno 1565. Qua ratione res 
coepta. sit el mutatum consilium, lege apud. Iaco- 
bum Cavacium nec te paenitebit (10). Reliqua quae 
de cultu S. Prosdocimi tradita. sunt, minoris sunt 
momenti. In codice bibliothecae Capituli Patavini 
sign. A.49, membraneo saec. X1V exarato, ordinem 
rogationum continente, initio scriptus est, manu sae- 
culi X V, ordo supplicationis hisce diebus institui 
solitae. Primo die, post alias, statio est ad Sanctum 
Prosdocimum monialium ; secundo die ad capellam 
S. Prosdocimi in praetorio ; tertio ad. aliare 
S. Prosdocimi in Sancta lustina. Monacharum 
Sancti Prosdocimi, quae sub S. Benedicti regula 
vivebant, coenobium prope muros civitatis constru- 
ctum erat, ubi nunc sunt ita dicti " forni militari. , 
De eius fundatione, fatis.atque illustrioribus inco- 
lis, inter quas est beata Eustochium Patavina (11), 
disserere nostrum non est (19). De voto a civibus 
tempore pestis, anno MDLXXV, S. Prosdocimo 
et. ceteris patronis nuncupato alibi dictum est (13). 
Anno MDCCCL X XIV ad eosdem pro exaltatione 
sanctae ecclesiae α Patavinis pie supplicatum 
est (14). Festum S. Prosdocimi protoepiscopi 
Patavini civitatis et dioecesis patroni principalis 
agebatur die 7 novembris, sub ritu duplici primae 
classis cum octava, et fiebat processio ad D. Iusti- 
nae ob lucrandam plenariam indulgentiam, quam 
Gregorius XVI concessit (15). Nunc. celebratur 
dominica diem 7 movembris insequente (16), ex 
rescripto Leonis XIII, anno 1884 ad episcopum 
postea cardinalem Iosephum Callegari. 


scritti dal professore D. Gio. Prosdocimo ZaBso. Padova, 
1828. — (8) Officia propria sanctorum quatuor Patavinae 
civitatis patronorum, etc. Patavii, 1671. — (9) Cf. Act. 
SS., Oct. t. III, p. 791. — (10) Historiarum coenobii D. 
lustinae Patavinae libri sex (Patavii, 1696), p. 983-88. 
Historia recognitionis anno 1564 ex eodein Cavacio iterata 
est in libro Anno 1877. Settimo centenario dell" invenzione 
dei SS. corpi di S. Giustina, S. Luca, S. Mattia e di alcuni 
santi Innocenti. Strenna religiosa ai cattolici Padovani 
(Padova, 1876), p. 61-64. — (11) G. M. GinznrI, L'invitta 
guerriera trionfante di Satanasso Eustochio da Padova, in 
Venetia, 1672; G. Conpana, Vila, virtu' e miracoli della 
B. sEustochio virgine Padovana, in Venezia, 1768; G. Sar- 
vio, La vila della beata Eustochio Padovana, in Venezia, 
1734. — (19) Nonnulla de hoc coenobio apud A. PoRTENARI, 
Della felicità di Padova (Padova, 1623), p. 472-73. — 
(13) Act. SS., Oct. t. III, p. 795. Qua ratione S. Prosdoci- 
mus anno 1320 Patavinis opem tulerit narrat Michael 
Savonarola, Libellus de magnificis ornamentis regie civita- 
tis Padue, ed. A. SgcAnuzzi (Città di Castello, 1902), p. 18. — 
(14) Notizie religiose pubblicate in occasione di privati 
pellegrinaggi che i devoti cittadini di Padova intrapresero 
nell' anno 1874 per l'esaltazione di S. Chiesa e per implo- 
rare alla loro città le divine misericordie, Padova, 1875. — 
(15) Ordo recitandi divim officii ... iuzta ritum ecclesiae 
Patavinae pro anno ... MDCCCXLVII (Patavii, 1846), 
p. 60. — (16) Cf. Officia propria sanctorum vetera ac recen- 
tia omnia in unum collecta pro dioecesi Patavina (Patavii, 
1888), p. 384. 





VITA 


s 


monumenta 
Patavina. 


S. Prosdo- 
cimus 
in Graecia 


natus, 


cum Marco 
εἰ Apollinari 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


355 


VITA 8S8. PROSDOCIMI 


Ex codd. A — Patavino Musei civitatis, ( — Vaticano latino 3723, D — Ambrosiano O. 173. 
Cf. Comm. praev., num. 3. 


Incipit prologus beati! Maximi episcopi in 
Vita sancti Prosdocimi confessoris et primi 
episcopi Paduae ac? discipuli beati Petri 
apostoli ?. ' 


1. Religiosorum virorum electorumque Christi 
athletarum merita sacris litterarum institutio- 
nibus in toto corde percipientes, fratres caris- 
simi, divina largiente clementia, uteumque pos- 
sumus, explicamus. Eorum imitemur exempla; 
hi enim divini amoris igne ! ferventes, pompam- 
que istius saeculi parvi pendentes, intendentes 
illud evangelicum, domos, patres, matres, univer- 
samque huius mundi? substantiam reliquerunt, 
et centuplum accipientes, vitam aeternam possi- 
dere meruerunt. Qui cum pro aeternis tempo- 
ralia despexissent et spernentes terrena ad cae- 
lestia anhelassent, quidam diversis corporum 
passionibus, quidam autem animorum macerati, 
et in testimonio fidei probati, in Christo Iesu sunt 
coronati. De quorum collegio et societate beatis- 
simi confessoris Christi Prosdocimi vitam vene- 
rabilem praedicamus, ut eius laudibus feslivo 
cultu insistamus, qui clarus in virtutibus, probus 
in moribus inter consimilium videlicet agmina 
ceu rosa fulsit in Graecia. Quaecumque enim 
Dei erant, desiderabat, et ut eius erat posse vel 
nosse, divinae pietatis nutu adimplebat et? 
harum aliarumque innumerabilium virtutum * 
constantia athletis conumeratus, nunc super 
astra cum angelis est locatus. 


Explicit prologus ^. 


Incipit Vita sancti Prosdocimi episcopi edita 
& beato Maximo episcopo successore eius . 


2. Igitur ! beatissimus athleta Dei Prosdocimus, 
nobilissimis quidem ? natalibus ortus, cum a 
parentibus suis litterarum studiis erudiendus 
traditus fuisset, probitate morum enitens, quae- 
cumque ? mundialis sapientiae, quae apud. Deum 
stultitia esse perhibetur, intendebat, christiano 
vocabulo functus in divinae sapientiae cultum 
protendere cupiebat. Qui cum non haberet mon- 
strantem sibi declinare a via erroris et ingredi 
viam veritatis, ecce, ut pro paucis plurima reci- 
peret, terrena * pro aeterna hereditate despexit ; 
et in annis puerilibus divini amoris iugo se totum 
inflexit, collegas vero probatissimos Marcum 
et Apollinarem * sibi associavit, et eisdem comi- 
tantibus viam arripuit; et ingressus civitatem 
Antiochiam ὁ sancti Petri tunc temporis patriar- 
chae conspectui se * praesentavit et eius dominio 
se subiugavit, ut suis eruditionibus imbutus mun- 
dum et concupiscentiam despiceret tutus. O am- 
mirabilis omnipotentis Dei clementia. O unius et 


Tit. — ! sancti D. — ? (confessoris - ac) archipraesulis 
Padue et D. — ? prologum om. C. 

1. — ! igni D. — ? huiusmodi D. — ? om. D. — * virtutum 
innumerabilium D.— 5 om. C, D. — δ (Incipit - eius) om. D ; 
(edita - eius) confessoris C. 

2. — ! om. C. — ? siquidem C. — ? qui cum C. — * ter- 
renum C. —:5 Apollenarem A et sic deinceps, Appolina- 
rem C. — 9 Antiochiam civitatem C. — ? om. C. — 8 col- 


Novembris Tomus 11]. 


trium innumerabilis laetitia. O et nos, fratres 
carissimi, unum in tribus personis cohlaudemus ? 
Deum, qui hos ad salutem nostram conglome- 
meravit patronos. Hos praefatos Christi servos, 
Marcum, Prosdocimum et Apollinarem cum bea- 
tus Petrus vidisset, laeto animo eos suscepit, et 
diurnis nocturnisque horis in divino servitio 
ardentissimo amore sibi adhaerere fecit, ut per 
unius instructionem et trium amplificationem per 
universam ecclesiam reverentia divinae unitatis 
el fides excitaretur sanctae Trinitatis. Omnes 
habentes aures audite et intento corde per- 
cipite ut beatus agricola Petrus evangelicae 
doctrinae in cordibus fidelium semina seminavit, 
et pacis et caritatis praedicamenta monstrando 
in eis fruetificavit. Docuit enim homines mundum 
despicere et concupiscentiam caftnis parvipen- 
dere, Deum amare et omni desiderio ad caelestia 
anhelare, et sic illustrando populum convertebat 
ad Dominum 13. 

8. Hisita digestis, sancti eius discipuli Marcus, 
Prosdocimus et Apollinaris Christum pro humano 
genere natum, passum, mortuum, sepultum et die 
terlia! resurrexisse cunctosque in se credentes 
de morte liberasse praedicabant; et non patien- 
les inter sancta magistri eorum semina diabolici 
inimici supra seminantis oriri zizania, ea vide- 
licet radicitus eradicabant et corda audientium 
in documentis fidei et virtutum non minus corro- 


borabant. Horum talium eruditionibus et nos, 


dilectissimi, instructi gratias agamus Deo? nostro, 
qui talium erudivit nos? documento. Operis 
autem incoepti summam * dum beatus Petrus* 
trium discipulorum Marci, Prosdocimi et Apolli- 
naris adminiculo complesset et normam catho- 
licae fidei longe lateque prorogasset, ovibus sibi 
commissis sanctae doctrinae pabula fideliter 
administravit et eis aeternam dulcedinem prae- 
bens fidei spei caritatisque agnitione * ad plenum 
usque satiavit. 

4. In tempore igitur Claudii caesaris ! exiens 
beatissimus Petrus de civitate Antiochia? cum 
discipulis suis Marco, Prosdocimo et Apollinari 
ad expugnandum Symonem magum? Romam 
usque pervenit. Cumque introisset beatus Petrus 
cum discipulis supradictis, a turba fidelium hono- 
rifice susceptus est. Quo ordine suscepto,oves sibi 
commissas ut pius pastor regere coepit; el quod 
debile et morbidum erat foras* eiecit. Audiens 
aulem et alia sua ovilia deserta et oves eius 
pastorem non habentes? a latrunculis dispersas 
et a rabidis? lupis esse discerptas, onus sibi com- 
missum quodammodo lenire placuit et eccle- 
siae sibi commissae quosdam post se rectores 
praevidere voluit. Ad haec vero divina gratia 
admonitus ne tantarum lucernarum radii unius 


laudamus C. — ? om. C. — 19 Deum C. 

8, — ἴ tertia die C. — ? domino C. — ?:nos erudivit C. — 
* om. C. — δ summam add. C. — * agnitionem C. 

4. — τ (Cl. c.) impiissimi et crudelissimi Neronis C. — 
? Antiochia civitate C. — ? (ad- magum) et insequente 
Symone mago C. — * om. C. — δ᾽ non habentes pastorem 
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tantum domus spatio detenti remanerent, sed 
sparsim per latum orbem diffusi ignorantias 
hominum depellerent, et caligines erroris eorum 
veri luminis cognitione illustrarent, ecce ordinans 
episcopos Marcum ad Aquilegiam civitatem 
direxit evangelizare et praedicare dominum 
lesum Christum ; Apollinari vero Ravennam 
commisit. 

5. Et his in viam directis, dixit idem sanctus 
Petrus ad beatum Prosdocimum : ^ Non oportet 
talentum tibi traditum in terra abscondi; sed in 
luerum huiuscemodi thesaurum non habenti- 
bus tradi; ut, cum Deus' tuus redierit, non 
inter pigros et malos servos te computet, sed 
inter fideles ad? gaudium sempiternum introire 
te? faciat. Iam enim ^ messem maturam te 
metere mitto et multum populum urbis Patavii 
vario languore depressum tibi sanandum com- 
mitto: multa enim gens tui adventum exspectat. , 
Respondens autem beatus Prosdocimus sancto 
Petro dixit : ^ Pater sancte et magister inclite, 
nam et ego homo iuvenis? sum, et non sum 
dignus ad hoc opus et quae praecipis inchoare 
pertimesco. , Erat enim beatus Prosdocimus 
annorum viginti. Dixit ei beatus Petrus : * Noli 
timere, fili mi, quoniam dominus Deus tuus spiri- 
tum sapientiae suae daturus est tibi. , Et ordinans 
eum episcopum pastorali virga munivit et dixit : 
* Accipe baculum et habeas potestatem infirmos 
sanandi, paraliticos curandi, daemones fugandi, 
caecos illuminandi, etiam mortuos suscitandi. , 
Dansque ei osculum dixit: * Vade in pace, et 
gratia Dei semper tecum sit. , Beatus autem 
Prosdoeimus magno gaudio repletus abiit et 
Patavium felix eius adventu justus et sanctus 
intravit. 

6. Erant autem ante portam civitatis multi 
infirmi et varia aegritudine ! depressi; et sanctus 
Prosdocimus signo crucis muniens se ad expu- 
gnandas discordias? inimicorum et? insidias 
pacem* immisit dicens : * Pax huic domui. , Nec 
mora, dictum eius pax assecuta est. Quos cum 
visitasset infirmos, beatus Prosdocimus in pri- 
mis genu flexo* orabat ad Dominum, dicens : 
* Domine Deus pater caeli et terrae, qui es vera 
salus et verus medicus, in cuius adventu varia 
mundi istius infirmitas sanata et pristinae sani- 
tati restituta est; ne despicias famuli tui flebiles 
preces, sed exaudi οἱ immitte ad imaginem 
tuam conditis Spiritum sanctum de caelis, quo 
illuminati idola vana respuant, et te solum vivum 
et verum Deum agnoscant, et tibi fideliter oboe- 
diant. , Qua completa oratione erigens se sin- 
gulis manus imposuit, et in virtute domini nostri 
lesu Christi sanati sunt. Qui cum variis languo- 
ribus erepti fuissent, omnes una voce clamabant 
dicentes : * Magnus est Deus christianorum. , 

ἡ. Dixit autem eis! : * Si idola vana et surda 
quae nec sibi nec aliis prodesse possunt, respua- 
tis, et in dominum Iesum Christum toto corde 
et tota anima credatis, maiori videlicet sanitati 
restituemini, et omnes insidias diaboli evitabitis. 
Ipse enim Christus Iesus? propter primi hominis 
Adae debitum solvendum de virgine natus est 
ut nos.secundo regeneraret; passus cet?» vul- 
neratus est, ul nos passione animarum et vulne- 


5. — '! dominus C. — ? om. C. — ? om. C. — * om. C. — 
5 ego iuvenis homo C. 

6. — ! infirmitate C. — ? et add. C. — ? om. C. — * post 
add. C. — δ genuflexu C. 

77. — ! sanctus Prosdocimus add. C. — ? Iesus Christus 


DE SANCTO PROSDOCIMO EPISCOPO PATAVINO. 


ribus peccatorum sanaret; mortuus et sepultus D 


terlia die ressurrexit, ut nos a perpetua morte 
sepultos resuscitaret. In quem si credatis, in 
saecula saeculorum cum ipso* regnare valeatis. , 
Omnis autem multitudo clamabant dicentes : 
* Credimus in dominum Iesum, quem tu praedi- 
cas. Quia, cum variis languoribus multo tempore 
essemus gravati et quis Deus christianorum esset 
prorsus ignari, diis inanibus hostias portantes, 
eos misereri nobis invocavimus et nihil profeci- 
mus. Ecce una hora sub invocatione nominis 
lesu Christi variis languoribus sanati sumus et 
in eum fideliter credimus. , Beatus Prosdocimus 
levans manus suas ad caelum, Deum benedixit 
dicens : * Gratias tibi ago, domine Tesu Christe, 
qui non derelinquis sperantes in te, sed quicquid 


servi tui seminis doctrinae tuae seminaverint in. 


cordibus fidelium fructificare" iubes immittendo 
Spiritum sanctum, qui gloriosus vivis et regnas 
in saecula saeculorum. , Qui cum respondissent 
Amen, praedicans eis paenitentiam in? remis- 
sionem peccatorum, baptizavit eos in nomine 
Patris et Filii et Spiritus sancti. Et veniens Spi- 
ritus sanctus de caelo eos illuminavit, et illu- 
minatos in fide Christi confirmavit. Eadem 
vero hora baptizati sunt numero centum sexa- 
ginta promiscui sexus et eo amplius. Unde et nos, 
fratres carissimi, glorificemus Deum, qui tantam 
multitudinem coadunavit numero fidelium. 

8. Cumque in nomine domini nostri lesu 
Christi beatus Prosdocimus has et alias virtutes 
praeclaras ostenderet et populo sibi commisso ! 
quid declinandum esset quidve faciendum sugge- 
reret, ut turris in cacumine montium aedificata 
non potuit templum Spiritus sancti abscondi ; sed 
per bona opera et mirabilium virtutum exer- 
citia quae in Spiritu sancto infirmos sanando 
faciebat viri Dei fama personuit et ad notitiam 
Vitaliani regis pervenit. Et ipse quidem rex vario 
languore oppressus erat. Qui cum diu beatum 
Prosdocimum inquireret et quibus in locis habi- 
taret? diligenti animo investigaret?, ecce quidam 
vir qui ab eo sanatus christianus factus est, dixit 
Vitaliano regi: * Homo iste, quem tu requiris, 
servus Dei est electus et artibus medicinae per- 
fecte instructus οἱ ὁ quibuscumque invocando 
nomen Christi sui manus imponit, eos videlicet 
pristinae sanitati reddit. Quem si ad te venire 
iusseris, abrenuntians diabolo et pompis eius et 
respuendo idola vana in Deum christianorum 
credideris, procul dubio ab omni dolore curabit 
te, etin anima et corpore sanaberis. , Rex autem 
dixit ei : * Et tu credis Deum christianorum 
maiorem esse diis nostris Iove, Marte οἱ" Apol- 
line, qui nos et nostra dirigunt et ab omni adver- 
sitate defendunt? , Respondens autem ipse dixit: 
* Utique in Deum qui fecit omnia quaecumque 
sunt? in caelo et in terra credo, et idola vana 
respuo; quia, ut dicit psalmista, simulacra gen- 
tium argentum et aurum, opera manuum homi- 
num. Oculos habent et" non vident, aures et non 
audiunt; manus et non palpant, pedes et non 
ambulant; neque enim est spiritus in ore ipso- 
rum. Et alibi : Similes illis fiant qui faciunt ea, et 
credentes in eis pariter cum illis aeterna vita 
privantur et perpetuis suppliciis deputantur ,. 
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9. Quod cum talia audisset, Vitalianus rex 
dicit ei: *^ Adiuro te per Deum quem tu credis, 
ut hominem istum ad me inducas, et si me meos- 
que ab instantis infirmitatis periculo sub invoca- 
tione nominis Christi sui! liberabit, ego et uxor 
mea cum tota familia in Christum ? credemus, 
nam? viam veritatis agnoscere desideramus. , 
Accurrens autem homo ille festinanter ad beatum 
Prosdocimum dixit* ei: * Quid moraris? noli 
tardare; ipse enim Vitalianus rex tuae visitatio- 
nis adventum exspectat, et curationis tuae 
medela subveniri exoptat. , Audiens haec Christi 
confessor, magno gaudio repletus est, et suspi- 
ciens in caelum dixit : ^ Domine mi rex aeter- 
nae gloriae, mitte Spiritum sanctum tuum in 
os meum, qui loquens in me verbum tuae salutis 
praedicet et corda audientium hoc intellegere et 
intellegendo implere concedat. , Et haec dicens, 
citissimo cursu festinavit, et domum Vitaliani 
regis intravit. Qui cum ingrederetur 5, signaculum 
sanctae crucis quattuor in partibus cubiculi regis 
impressit, et indicens pacem ad lectum? eius 
accessit. Erigens autem se Vitalianus rex dixit 
sacerdoti Christi? Prosdocimo : * Cuius nationis 
es vel cuius culturae deum sectaris ? , Cui? res- 
pondens ait : , Christi enim servus sum ego, 
et colo dominum meum lesum Christum, qui pro 
humano genere de caelo descendere et ex Maria 
virgine nasci dignatus est. Ipse enim pro nobis 
pati et crucem subire voluit iustus pro iniustis; 
mortuus et sepultus tertia die resurrexit et 
per!" quadraginta dies apparens discipulis suis 
locutus est de regno Dei; et videntibus illis eleva- 
tus ferebatur in caelum, quo omnes credentes 
secuturi sunt eum, et cum ipso regnaturi per 
aevum. In quem tu si perfecto !! corde credideris, 
salutem profecto corporis et animae consequeris, 
et per fontem baptismatis ablutus et ingressus 
secundae regenerationis viam ipsum procul 
dubio comitaberis, et aeterni regni particeps 
eris. , 

10. Audiens vero Vitalianus rex verba huius- 
cemodi exhortationis levans utrasque manus ad 
caelum cum lacrimis aiebat: * Domine Deus 
quem fidelis tuus praedicat, aperi mihi fontem 
vitae et ad eum dignanter concede me servum 


'tuum venire. , Et conversus ad beatum ! Pros- 


docimum dixit : ^ Serve Dei electe, festina, ne 
moreris, et baptiza me. , Et continuo cathetizavit 
eum et uxorem eius, benedicensque aquam 
expansis manibus ad Dominum orabat : 
* Domine Iesu Christe, incomprehensibilis, ad 
cuius nutum reguntur omnia et subsistunt uni- 
versa, aperi his viam veritatis et agnitionis tuae, 
ut te Deum vivum et verum cognoscant et tibi 
fideliter serviant et digne et laudabiliter benedi- 
cant nomen tuum gloriosum in saecula saeculo- 
rum. , Illis autem respondentibus Amen, tunc 
praedicans eis paenitentiam in remissionem 
peccatorum, in primis dixit Vitaliano : * Credis 
in Deum patrem omnipotentem, factorem caeli 
et terrae, maris et omnium quae in eis sunt? , 
At ille respondit: * Credo. , — * Credis et in 
Iesum Christum filium eius pro nobis natum 


9. — ! eius C. — ? in Christum om. C. — ? et C. — * dicit 
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passum mortuum et sepultum et? tertia die 
resurgentem a mortuis, et te* post mortem 
resuscitaturum, et vitam aeternam tibi datu- 
rum?, Et ille respondit: * Credo. , Et sic 
finito sanctae fidei documento, baptizavit eum et 
uxorem eius cum universa familia sua et sic ab 
omni languore curati sunt, perfectaeque sanitati 
restituti sunt. 

11. Et dixit Vitalianus rex: * Magnus est Deus 
» quem tu praedicas. , Mittensque per univer- 
sum populum urbis Patavii vicinarumque villa- 
rum undique ad egregium Christi sacerdotem 
regali praecepto confluere iussit, ut omnes qui ! 
sub eius dominio fuissent, nullum ? alium nisi 
verum Deum christianorum ? colerent. Qua con- 
ventione facta populi *, vir Dei in nomine Patris 
et Filii et Spiritus sancti baptizavit eos, et in 
fide sanctae Trinitatis confirmavit. Erat enim 
innumerabilis multitudo virorum ac* mulierum 
qui baptizati sunt a viro Dei, et benedicens eos 
ibi refecit. Qui gaudentes et exsultantes in Domino 
et corde retinentes * salutis verba, remeabant ad 
propria. Quod postquam factum est, divulgabatur 
fama per finitima regni eius loca quod Vitalianus 
christianus effectus esset, et idola vana respuisset 
ac in Christum Deum firmiter credidisset. 

12. Eodem vero tempore cum cresceret mul- 
titudo christianorum et divinae legis cultus per 
universum Patavium mirifice coleretur,ecce Vita- 
liano regi et omnibus suis complacuit domum 
Domino aedificare!, et in ea? divinis laudibus 
diu? noctuque immorari ; quod constructum bea- 
tus Prosdocimus astante plebe fidelium in honore 
domini nostri Iesu Christi et sanctae Sophiae con- 
secravit, ut postposita huius mundi stultitia vera 
sapientia hoc in templo celebraretur et sapien- 
tibus sapientior Deus digne glorificaretur. Ad haec 
vero divinae legis cultores quosdam presbiteros, 
quosdam autem diacones* et totius ordinis viros 
ordinavit et eisdem cum eo conversantibus diur- 
nis nocturnisque horis Domino Deo nostro fide- 
liter ministravit, et sacrificando hostiam laudis 
vota sua in conspectu populi reddidit. 

13. In illis autem diebus Vitalianus rex non 
habebat filium nec filiam; sed placuit Domino 
Iesu Christo ut cognosceret uxorem suam. Quae 
concepit et peperit filiam; quam beatus Prosdo- 
cimus baptizans eam! ipse de fonte suscepit et 
nomen ei Iustinam imposuit, et sanctarum littera- 
rum disciplinis imbuit. Quo facto, dixit Vitalianus 
rex ad beatum Prosdocimum: * Accipe milites 
meos,et vade per universas regni mei civitates, et 
praedica dominum nostrum Iesum Christum, qui 
me per te servum suum visitavit et ab omni lan- 
guore? curavit. , Nec mora, Christi sacerdos viam 
ingressus est, et appropinquans ? civitati nomine 
Adeste ab omni populo quamvis paganissimo 
oberrante honorifice tamen susceptus est. Qui- 
bus cum verba salutis praedicaret et viam 
verilatis monstraret, baptizans omnes Christo 
credere fecit, et providens* eis quosdam rectores 
animarum eorum, commendatos Christo et salu- 
tatos eos dimisit?. Exiens autem inde intravit 
civitatem Vicentiam * et ibi praedicavit" bapti- 
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smum paenitentiae in remissionem? peccatorum, 
multum cathetizans populum convertebat ad 
Dominum. Et recedens inde castellum nomine 
Asylum ὃ adiit ??. In " quo praedicando innume- 
rabilem populum Christo credere fecit ; construxit 
eliam ?? ibi ecclesiam ad honorem sanctae Mariae 
virginis et dedicavit eam et in eo loco rectores 
ecclesiae ordinavit. Inde vero egressus civitatem 
nomine Feltrum 13 intravit, et ibi maximam mul- 
titudinem  promiscui sexus fonte baptismatis 
renovavit et ibi construens ecclesiam in honore '* 
sancli Petri! consecravit. Post haec vero Alti- 
nam civitatem et multa alia oppida et castella 
peragrans fidelibus monitis imbuit et, relictis 
idolis, verum Deum colere fecit. Construxit 
autem !5 in his praetaxatis '? locis singulas eccle- 
sias et presbiteros et diacones ad regendum popu- 
lum Domini ordinavit, et benedixit eos ae dimisit. 

14.'Cumque coepisset ! ire per villas et loca 
beatus Prosdocimus praedicando et infirmos 
sanando et multos baptizando, usque ad Tarvi- 
sium ? civitatem pervenit, ibique mansit apud 
quendam militem Euphrosinum ? nomine; cui 
cum indicasset unde adveniret *, aut quid ageret, 
ait ad eum ille miles : ^ Hospes, filia mea excae- 
cata est; adhibe medicinam ut videat, et sequar 
Deum tuum credens in eum. , Quam puellam 
beatus Prosdocimus alacriter ad se perduci iussit, 
et^ videntibus cunctis qui aderant nihil aliud 
sanctus Prosdocimus quam signum * crucis super 
oculos faciens dixit : ^ Domine Deus omnipotens, 
tu intromitte cognitionem filii tui domini nostri 
Iesu Christi in hanc civitatem, ut non solum 
istius puellae oculos corporales illumines, sed 
eliam interiores oculos gentilium commorantium 
in loco isto aperias, et ut celeriter agnoscentes 
Iesum Christum filium tuum. esse Deum, locum 7 
mihi praedicationis tribuant eum magno effectu. ,, 
Expletis his sermonibus, vidit caeca et provoluta 
pedibus beali Prosdocimi una cum parentibus 
suis credentes in Christo baptizati sunt in fluvio 
Silo non longe ab urbe Tarvitia* diffluente. 

15. Erat autem uxor cuiusdam comitis, nomine 
"Theodora, quae per annos plurimos gravissima 
tenebatur infirmitate, quam nullus medicorum 
poterat curare. Factum est autem ut praedictus 
miles christianus astaret ante comitem ! de con- 
iuge infirma sermocinantem. EL? ait ad eum 
miles : ^ Est apud me quidam peregrinus pro- 
veclae aetatis? qui etiam filiam meam illumi- 
navit. Si permiseris eum illam videre, mox con- 
valescet. , Ait ei comes : * Et hic, unde advenit? , 
Qui respondit : * Ab urbe Patavio. , Comes dixit : 
* Ergo romani generis est? , IRespondit: * Nescio, 
plus tamen graeeus videtur*. , Dicit ei comes : 
* Secreto? perdue eum in domum meam, ut 
cognoscam vera esse quae dicis. , Et factum est 
ita. Cumque ingressus fuisset in urbem Tarvi- 
sium *, beatus Prosdocimus" circumsignans se 
dixit: *^ Deus, qui operaris cum magistro meo 
Petro, operare et mecum, ut clarificetur nomen 
tuum, et fiat voluntas tua. , Et ingressus domum 
comitis cum honore susceptus est. Ait autem ad 
eum comes : * Bene advenisti, medice. , Cui bea- 
tus Prosdocimus respondit : * Requiescat in vobis 


8 remissione C. -— ? Asilum C. — 10. adierat C. — !! om. C. 
— 13 om. C. — 15 Feltris C. — * honorem C. — !5 apostoli 
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DE SANCTO PROSDOCIMO EPISCOPO PATAVINO. 


pax Dei et domini nostri Iesu Christi. , Comes D 


dixit: ^ Quis est de quo dicis? , Sanctus Prosdo- 
cimus respondit : * Filius Dei vivi. , Comes ait : 
* Ut video, Galilaeus es tu. , Sanctus Prosdo- 
cimus respondit : * Etiam. , Dicit ei comes : 
* Nosti curationes? , Sanctus Prosdocimus res- 
pondit : * Nihil sine nomine Iesu. , Comes ait: 
* Quae virtus esl in Iesu? , Beatus Prosdocimus 
respondit: ^ Convoca huc? milites tuos et, cunctis 
videntibus agnosces virtutem domini mei Iesu 
Christi. , Cumque omnes astarent, ait comes : 
* Ecce mulier mea lecto tenetur infirma. annis 
plurimis, cui omnis medicina contraria exstitit. 
Si qua enim medicina est in te, operare. , Cui 
beatus Prosdocimus respondit : ^ Aperiat Deus 
oculos cordis vestri, ut videntes mirabilia eius 
credatis in Iesum. Christum. , Tunc apprehen- 
dens manum mulieris ait : * Surge in nomine 
domini nostri Iesu. Christi; esto sana et crede in 
illum. , Statim surgens mulier descendit sana de 
lectulo clamans et dicens : * Quia non est alius 
Deus praeter lesum, quem tu praedicas. , Hoc 
aulem videns comes et milites eius obstupuerunt 
dicentes : * Quia hie est vere Deus qui talia facit. : 
Interea ipse comes cum uxore et filiis et familia 
sua credentes in lesum baptizati sunt in illo die 
centum duodecim.Sed et multi alii ex paganis qui 
interfuerunt perceperunt fidem Iesu Christi. Habi- 
tavit vero intra domum comitis in urbe Tervitia 
bealus Prosdocimus aliquanto tempore; et cotidie 
ad eum veniebant multi ex populo, et docebat eos 
seerelo dicens : * Credite in Iesum Christum, 
quoniam ipse est Deus caeli ct terrae. , Et cre- 
dentes baplizabantur. Multi vero nobiles dabant 
filios suos beato Prosdocimo, ut ab eodem saeris 
litteris erudirentur. Construxit autem? ecclesiam 
in honore sancti Petri apostoli οἱ consecravit 
eam, et tres presbiteros ibi ordinavit et dia- 
cones '" duos et! clericos quinque ad regendum 
populum Domini benedixitque!?* eos et reversus 
est ad sedem suam. 

16. Cumque introisset in civitatem Patavium D 
ab omni clero et populo eum magno gaudio 
susceptus est ?; rex autem laetatus est de 
adventu eius. Factum est autem post aliquantum 
tempus ut Vitalianus rex de hoc mundo migraret 
ad Dominum, et sepeliretur in sepultura patrum 
suorum; et post triginta dies uxor eius Prepedi- 
gna? mortua est et sepulta iuxta virum suum. 
Post quorum obitum beatissima [ustina orationi 
et ieiunio vigilanti animo instabat orans et depre- 
cans Dominum, ut eam sibi ancillam et sponsam 
servarel et edaci stupro et coniugali crimine * 
eam pollui non pateretur. Audiens autem impiis- 
simus et crudelissimus Maximianus mortem 
Vitaliani regis, ardens in concupiscentiam vir- 
ginis * Iustinae, * concito cursu Patavium ingres- 
sus est et, missis militibus suis, sanctam virginem 
sibi fecit praesentari, ut relicta christiani nominis 
cultura, idolis compelleret immolare, et eius 
thalamis frui. Quae cum aeterni sponsi delicias 
adamasset et cuneta quae de terreno sponso 
sibi promittebantur, aurum, argentum, servos 
et ancillas, pro nihilo duceret, diversis paenis cru- 
ciata est, et gladio lateri eius infixo sauciata est, 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


et sic feliciter reddens spiritum migravit ad Chri- 
stum. Maximianus vero cito reversus est Romam. 
Beatus autem Prosdocimus accipiens corpus bea- 
tissimae Iustinae * virginis cum aromatibus con- 
divit et plurimis secum commeantibus in condi- 
gno Deo? cymiterio sepelivit; ubi per eius 
interventionem et merita multa a Deo populis '? 
praestantur beneficia. Passionem vero eius idem 
ipse vir sanctus Prosdocimus scripsit, et nostrae 
memoriae tenendam commisit. Proximo vero 
tempore impiissimo ! imperatore mortuo et 
sepulto in inferno cum diabolo, erat in hac civi- 
tate Patavii quidam patricius nomine Opilius, 
vir christianissimus, qui divina revelatione admo- 
nitus ecclesiam construxit in honore sanctae 
Iustinae, et prope eam ?? de lapidibus pretiosis 
el opere muselaeo fecit oratorium in honore 
sanctae Mariae. Quam ecclesiam simul cum ora- 
torio sanctus Prosdocimus consecravit, et ibi 
plurimas sanctimoniales feminas Deo servientes 
ordinavit. Quid plura, ne inceptum sermonem ὃ 
prolixior eloquii tarditas interrumpat, et ne 
audientium intentio vilescat, ecce de multis ad 
pauca redeamus. 

17. Cumque sanctus Prosdocimus gemma 
pontifieum per! plures annos in? pontificali 
sede presideret, et dominus noster Iesus Christus 
per merita et intercessionem eius infirmos 
sanando, paralyticos curando, daemones effu- 
gando, surdis auditum et mutis eloquia reddendo 
magna et? et innumerabilia prodigia * populo 
ostenderet, maturus aevo et cursu finito septimo 
idus novembris ad Christum migravit. Qui ab 
universo populo civitatis susceptus est et in 
oratorio Sanctae Mariae honorifice sepultus est. 
Vixit autem beatus Prosdocimus in episcopatu 
suo annis nonaginta tribus mense uno et diebus 
quindecim. In cuius transitu exsultet. caelum 
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continens eius spiritum; exsultet tellus, quae 
tantae dignitatis erat ut * susciperet * eius sacra- 
tissimum corpus; laetetur autem et tota mater 
Patavii ecclesia cum electis filiis suis, quae fovet 
pretiosa beatissimi confessoris ossa, cuius merito 
et obtentu assiduo istic nititur atque consistit. Et 
nos, fratres carissimi, plus solito laetabundi tan- 
tae solemnitatis diem celebrantes, gaudeamus et 
exsultemus in Domino, qui tanto talique nos glori- 
ficavit patrono. Ipse enim pro nobis ad Dominum 
nostrum exorare dignetur, ut qui devotis laudi- 
bus ex animo? sua hodie celebramus festa, 
aeterna cum illo in caelis concelebrare 8 merea- 
mur sollemnia. Post obitum vero ? eius ego Maxi- 
mus suecessor ipsius !^, ab omni clero et populo 
electus et a romano episcopo consecratus ista 
omnia quae vidi et audivi de eo scripsi. Multa 
praeter haec scio, sed parva quidem narro. Vos 
autem, fratres, qui haec gesta auditis, fideliter 
tenete, et merita beati Prosdocimi sollicite de- 
precamini, ut per eius merita vota nostra perfi- 
ciantur !!, ut descendat super nos pia benedictio 
Domini, detque nobis Deus ita vitam agere in 
hoe saeculo ut post transitum nostrum merea- 
mur cum ilo vitam aeternam ?? percipere. 
Amen 33. 

18. Tempore Telesphori papae et Antonii Pii 
imperatoris quarto anno vel circa illud tempus 
obiit beatus Prosdocimus completis nonaginta 
tribus annis et uno mense et diebus quindecim 
in episcopatu. Cuius ordinatio in episcopum est 
septimo die exeunte septembri. Computatio ista 
de tempore beati Prosdocimi incipit a quarto 
anno Claudii, in quo beatus Petrus Romam intra- 
vit et in eodem anno Prosdocimum Paduam 
destinavit. Hoc autem dicimus sive credimus ex 
devotionis intuitu non ex temeritate praesum- 
ptionis. 


* faciendo add. C. — 5 om. C. — 9 susciperet C. — ? animis 
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" DE & ROMANO CONFESSORE ' 


CENOMANNIS CULTO 


TEMPORE 
INCERTO 


S. Romanus 
inde a 
saec. XII 


COMMNMIEIN'TAXIUS PRAIEVIUSsS 


1. Qui extra Cenomannensem ecclesiam via in 
uno alterove recenti martyrologio: nominatus est 
S. Romanus (1), is in illa. ecclesia. publici cultus 
honores iam pridem est consecutus. Nuntiatur 
enim. tum in kalendario missalis Cenomannensis 
saec. ΧΙ] in. : Vll idus novembris. Natale sancti 
Romani confessoris, nepotis sancti Iuliani Ceno- 
mannis (2), tum in. martyrologio Cenomannensi 


(1) [CnasrELAIN], Martyrologe universel (Paris, 1719), 
p. 566; Martyrologium Parisiense (Parisiis, 1727), p. 344. — 
(2) La Province du Maine, t. ΙΧ (1901), p. 61. — (3) Codex 
bibliothecae publicae Cenomannensis 244. — (4) Cf. G. Bus- 
sow et A. LrEpRu, Actus pontificum Cenomannis in urbe 
degentium (Au Mans, 1901), p. 38, annot. 9. — (5) V.gr. in 
breviario et in missali saec. XV (cod. Parisinis Bibl. Nat. 
lat. 1302 et 867 ; cf. Catal. Lat. Paris., t. IIL, pp. 588, 716). De 
celeris satis erit testimonium hoc attulisse : * S. Romani... 


saec. XIII exarato(3) : VII idus novembris ... 
Ipso die sancti Romani confessoris, nepotis sancti 
patris nostri Iuliani (4), atque eodem die in recen- 


tioribus breviariis et missalibus festum ipsius fere 


inscriptum est (5). 

9. Antiquiora his testimonia de S. Romano 
etiam habemus, et primo quidem in narratione 
quae legitur in. Gestis Aldrici episcopi (BHL. 260), 


, canoniale legitur officium sub ritu semiduplici in vulga- 
, lis omnibus Cenomanensis ecclesiae breviariis et mis- 
, Salibus iam multoties citatis, de annis 1489, 1494, 1507, 
,. 1517, 1645, 1663, 1693 etc. et etiam in ordine Cenoma- 
, nensi manuscripto, de anno 1481 , (Officia propria insi- 
gnis ecclesiae Cenomanensis SS. DD. Pii PP.IX iudício 
correctioni el sanctioni a RR. PP. loanne Baptista Bouvier 
ep. Cenomanensi proposita. Cenomani, 1854, annot. ad 
kalendarium, die 7 novembris). 


cap. 


et probabi- 
liter iam 
saec. X 


AUCTORE 
ASP, 


a Cenoman- 
nensibus 
cultus, 


saeculo 
autem IX 

isdem, 
ut videtur, 

ignotus, 


forsan 
idem est 


360 


cap. 44 (1): Praescriptus quippe Aldricus... inve- 
nit quaedam corpora sanctorum sex, quae in 
desertis aecclesiis valde divinis officiis et lumina- 
ribus atque reliquis divinis cultibus negligeban- 
tur, quae una cum consilio consacerdotum 
suorum in gremio suae sedis aecclesiae et in 
confessione senioris eiusdem aecclesiae altaris 
decenter et rationabiliter collocavit, id est corpus 
saneti luliani ... et sancti Turibii ... sanctique 
Pavatii.. seu (id est et) sancti Romani, sacer- 
dotis praecipui et, ut fertur, nepotis sancti Iuliani 
et Romanae aecclesiae ministri, quem etiam 
sanctae Iuliae fratrem nonnulli esse testantur ... 
In memorata eiusdem  aecclesiace» senioris 
altaris confessione praedicta corpora sancto- 
rum, ut praefixum est, sollempniter decenterque 
et ordinabiliter collocavit, ea videlicet ratione ut 
inibi officia et luminaria et cetera ad divinum 
cultum et ad honorem sanctorum pertinentia 
pleniter haberent... Quem locum legit et partim 
exscripsit qui translationem illam S. Iuliani litteris 
mandavit (BHL. 4547), quam inter Actus ponti- 
ficum | Cenomannensium | reperire est; ubi de 
S. Romano haec dicta sunt (2): Iuxta quem (.Pava- 
tium) inventum est corpus quarti, Romani vide- 
licet sacerdotis eximii et, ut fertur, nepotis 
sancti luliani et sanctae Romanae ecclesiae 
ministri; quem etiam sanctae Iuliae fratrem non- 
nulli esse testantur. Qui loci si ab ipsis auctoribus 
tum Gestorum tum Actuum scripti essent, certiores 
iam fieremus inde saltem a medio saeculo 1X, quo 
tempore et Gesta et Actus primum composita sunt, 
non solum S. Romanum Cenomannis coli coeptum 
esse, sed eliam illum tunc velut nepotem S. Iuliani 
primi episcopi esse habitum. Verum | Gestorum 
caput 44 operi postea, et quidem forsan non ante 
saec. X, adiunctum esse videtur (3); narratio 
autem de translatione S. Iuliani in Actibus inserta, 
ipso auctore luculenter monente (4), longe post 
mortem Aldrici episcopi (7- 856) conscripta est. 

3. Cum igitur neque inter sanctos Cenoman- 
menses, quorum reliquias in altaribus maioris 
ecclesiae anno. 835. Aldricus collocavit (5), neque 
alibi sive in. Gestis Aldrici, sive in Actibus pon- 
tificum, quin eliam neque in ipsis Vitis S. Iuliani 
(BHL. 4543-4546) nominatus sit Romanus, viz 
non certum videtur ipso saeculo IX nepotem illum 
S. luliani Cenomannensibus prorsus ignotum 
fuisse (6). Etsi autem veri videtur simile anno 
835 vel paulo prius reapse inventa et translata esse 
corpora S. luliani et aliorum sanctorum Ceno- 
mannensium, quid tamen tunc in S. Romano 
actum sit, quo signo reliquiae ipsius sint. agnitae, 
qua de causa factum sit ut nepos S. Iuliani dice- 
retur atque frater S. Iuliae, — quae ceterum pror- 
sus incognita est neque alibi usquam recurrit, — 
haec et cetera huiusmodi prorsus ignoramus. 

À. Nuper aliqui rem totam coniectura quadam 
probabili explanare visi sunt (T), e castro Blavio, 
prope quod. villa sita erat Blacciagus (8), quam 


(1) Ed. Warrz, in MG., Scr. t. XV, p. 393. — (2) Actus, 
ed. Bussox et Lepnu, p. 328-29. — (3) Cf. W A1rz, t. c., pp. 399, 
393; A. Lepnvu, in La Province du Maine, t. IV (1896), p. 99- 
100; t. XIV (1906), p. 89-90. — (4) Actus, ed. c., p. 330; cf. 
A. Leno, l. c., t. 1V, p. 105. — (5) Gesta. Aldrici, c. 3 (ed. 
Warrz, t. c., p. 312, 1. 1 sqq., 1. 35 sqq.). — (6) G. Bussow, in 
La Province du Maine, t. XII (1904), p. 936; A. LEpRu, 
ibid., t. XIV, p. 85. — (7) Bussos, ibid., t. XII, p. 237 ; LkpRv, 
ibid., t. XIII, p. 74-75; t. XIV, p. 85. Coniecturam illam 
adumbravit non Castellanus in Martyrologio (ita perperam 
Busson, 1. c.), sed quidam collega noster in Catal. Lat. 
Paris., t. III, p. 716. — (8) Plassac, dép. Gironde, arr. et 
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ecclesiae. Cenomannicae Bertichramnws episcopus |. S. Romanus 


(cca. 596-626) testamento suo donaverat (9), 
allata esse aliquando (10) cum nomen et cultum, 
tum forsan reliquias S. Romani presbyteri haud 
ignobilis, cuius sepulerum | Blaviensi castello erat 
contiguum (11). Porro cum tempore oblitos esse 
Cenomannenses quisnam reapse esset ille S. Roma- 
nus ab ipsis cultus; quo factum esse ut postea, 
forsan cum inventae essent reliquiae S. Romani, 
coniectando diceretur nepos primi Cenomannensis 
episcopi : ut fertur, nepotis sancti Iuliani. Neque 
tamen omittendum est. alio die, id est 24 novem- 
bris, coli solitum esse sanctum  Blaviensem, alio 
die, 7 novembris, S. Romani festum a Cenoman- 
nensibus esse celebratum. Si ergo iidem esse dicendi 
sunt Romanus Blaviensis et Romanus Cenoman- 
nensis, quaerat quispiam cur dies utriusque cultui 
assignati sint. diversi. Cuius rei ratio, quae cete- 
rum multiplez esse potest, ea mon videtur, quod 
die 7 novembris sancti translatio esset facta ; 
etenim aliqua saltem illius translatio alio die reco- 
lebatur, ut. docet. martyrologium | Cenomannense 
saec. XIII (12) : IX kalendas aprilis. Translatio 
corporis sancti Romani sacerdotis eximii (13). 

5. Quicquid id est, cum | Cenomannenses de 
sancto illo, quem suum existimabant, paucissima 
docti essent, sacerdotem eum fuisse, probabiliter 
(ut fertur) nepotem notissimi S. luliani, forsan 
(nonnulli testantur) fratrem S. Iuliae alias pror- 
sus ignotae, in quadam ez aedibus sacris Ceno- 
mannensibus olim. sepultum, ubi de Vita conscri- 
benda cogitatum est, quae in officio ecclesiastico 
pro more legeretur, in angustis versatum esse 


confessor 
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cuius 
reliquiae 


Cenomannos 
delatae sint. 
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hagiographum veri est simile. Qui penuriae suae ex aliorum 
sanctorum 


ita consuluit, ut ex aliis sanctorum Vitis non verba 
tantum, sed res etiam mutuaretur, quibus historiam 
S. Romani componeret. Non solum enim, quod iam 
monuerunt vv. dd. G. Busson (14) W. Levison (15), 
ex Vita et ex Virtutibus S. Fursei (BHL. 3209, 
3213) plurima exscripsit (16), sed multa etiam e 
Vita S. Paterni α Fortunato conscripta (BHL. 
6477) in S. Romanum transtulit ; a qua vel ipsam 
praefationem excerpsit, quam operi suo praefigeret. 
Quae furta si dempseris, remanent in Vita Romani 
paucae dumtaxat sententiae, eaeque nullius 
momenti; ceterum et illas ex tertio quodam fonte 
simili modo haustas esse crediderim, etsi, multo 
conatu adhibito plurimisque Vitis relectis, ea quae 
iam alibi legisse mihi videbar, reperire non conti- 
git. Locos supra allatos ex Gestis Aldrici et ex 
Actibus pontificum prae oculis habuisse inopem 
illum. scriptorem non puto, cum Romanum non 
S. Iuliani nepotem, sed ex eius progenie dumtaxat 
procreatum dixerit atque de S. Iulia prorsus non 
meminerit; de genere ergo S. Romani non tam 
scriptis libris quam vulgata fama certior factus 
esse dicendus est. Furto suo ut auctoritatem fidem- 
que conciliaret, non dubitavit istud sub ementito 
magni illius Gregorii Turonensis nomine proferre, 
quem ineptus falsarius archiepiscopum incaute 


cant. Blaye. — (9) Cf. Actus, ed. c., p. 121-22; Lxpnv, in 
La Province du Maine, t. XIV, p. 371; t. XV, p. 100. — 
(10) Ipso saeculo VI aS. Bertichramno allata esse opina- 
tus est Lrpnu, ibid., t. XIII, p. 74. — (11) Ita GnEcoRIUS 
TunouzNsis, Jn. gloria conf., c. 45. Vid. Vita S. Romani in 
Anal. Boll., t. XXVI, p. 52 sqq.: cf. t. XXVII, p. 211. — 
(12) De quo supra, p. 359, annot. 3. — (13) Actus, ed. BussoN 
et Lepnu, p. 331, annot. 2. — (14) La Province du Maine, 
t. XII, p. 236. — (15) Neues Archiv der Gesellschaft für 
ültere deutsche Geschichtskunde, t. XXX, p. 202. — (16) Vitae 
habuit codicem quendam classis C Kruschianae; cf. MG., 
Scr. rer. merov. t. IV, p. 430-31; LevisoN, l. c. 

dixit 


Vitis 


confinzerunt 


F 


et sub 
ementito 


Gregorii 
Turonensis 
nomine 
ediderunt ; 


quam, 
codicibus 
inter se 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


dixit. Neque hoc solum fraudes suas patefecit, 


verum etiam toto sermone, qui tum a rusticiore 
lingua optimi: Turonensis episcopi, tum generatim 
a saeculi VI usu multis in locis — iis utique exceptis 
quos e Fortunato transcripsit — longe differt, 
atque aliis sententiis plurimis,quas ex libellis multo 
recentioribus hausit. Vita enim Fursei (- 641/652) 
saec, VII, Virtutes autem eiusdem saec. IX 
conscriptae sunt (1). Utrum ipso saeculo. 1X, post- 
quam inventae et translatae dicuntur S. Romani 
reliquiae, an potius saeculo .X, quo S. Romanus, 
μὲ videtur, Cenomannensis haberi. coeptus est, an 
etiam post, et quidem multo post, opusculum suum 
litteris mandaverit falsarius, non est unde definia- 
mus. Codices enim recentis aetatis sunt, res nar- 
ratae ipsum S. Romani tempus — incertum 
alioquin illud. (2) — non superant ; sermo autem, 
utpote ex aliorum scriptorum verbis vix non totus 
compositus, certo saeculo attribui nequit. Unum 
extra. controversiam positum est, Vitam illam inter 
documenta, historica nequaquam posse computari. 

6. Illam nobis servaverunt codices 

16) Bruxellensis Bibliothecae Regiae 11987, 
olim monasterii Rubeae Valllis prope Bruzellas. 
Est hic tomus quartus legendarii ab Antonio 
Ghentio (T- 1543) canonico Rubeaevallensi (3) exa- 
rati. Inest Vita foliis signatis pridem cuxv-crxvr, 
nunc vero 127-128". 

ia*) Bruxellensis Bibl. Reg. 8935, qui com- 
plectitur maiorum nostrorum " collectanea , pro 
die 7 novembris. Inest (fol. 118-120) Vita exscripta 
4 ey ms, Rubrae Vallis ,. Est hoc apographum, 
neque illud ubique accuratum, codicis 1a. 

10) Parisinus Bibliothecae Nationalis, Coll. 
Duchesne 83. Inest (fol. 186-188") Vita saec. XVII 
in. ez nescio quo codice exscripta. 

2) Parisinus Bibl. Nat., lat. 1302. Est hoc bre- 
viarium Cenomannense saec. XV exaratum (4), 
in. quo (fol. 450"-451") exscripta. sunt, tamquam 
lectiones in festo S. Romani recitandae, Vitae pro- 
logus et capita 1-3. 

Ex codice iam deperdito, cuius aliquo in loco 
(cap. 9 sub fin.) apices cum tempore evanuerant 
vel saltem lectu erant difficiles, exscripta esse 
exempla nostra 1a, 1b, manifestum est. Hoc enim 
loco praetermisit librarius in. 1a verba quadra- 
ginta, relictis in pagella versibus duobus vacuis; 
in 1b autem ex verbis illis alia omissa sunt, alia 


τ mon integre exarata, indicatis utrobique lacunis. 


et ad. scripto- 
ris fontes 
collatis, 


Quas feliciter explere potuimus ex Virtutibus Fur- 
sei, quas in toto hoc capite ad verbum expilavit 
Vitae auctor. 

7. Ex his Virtutibus aliisque antiquis libellis, 


quos idem, ut diximus, exscripsit, ratio suppedi- 
tatur ut genuina scriptoris verba restituamus ubi, 


quod. non raro accidit, exempla 1a, 1b vel inter se 
vel ab exemplo 2 discrepant. Nulli enim ez tribus, 
neque etiam consentientibus codicibus 1a, 1b, fidem 
ubique tribuendam esse clare, vel. paucis locis col- 
latis, perspici potest. 


(1) Cf. Knuscu, in MG., Scr. rer. merov. t. IV, pp. 425, 
497. — (3) Qui Romanum S. Iuliani nepotem faciunt, ut 
Iulianum alii saec. I, alii et quidem verius saec. III vixisse 
existimant, ita in nepotis tempore designando dissentiunt. 
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Non codici 2 soli : 

Prol. iniungere nobis non distulisti] Fortunatus, 
1a; i.nobis non distulistis 15; i. vobis 
non distuli 2. 

C.1 sacris quibusdam miraculorum praesagiis] 
Vita Fursei, 1a, 15; s. quidem m. p. 2. 

crescente vero aetate] Vita Fursei, 1a, 1b; 
c. ergo ae. 2. 

C.2 sacri verbi semina] Vita Fursei, la, 1b; 
sicut v. s. 2. 

Non codicibus 1a et 1b solis : 

Prol. Magnae caritatis ... testimonium] Fortuna- 
tus, 2; testimonium om. 1a, 1b. 

C.1 miraculorum praesagiis apparentibus] Vita 
Fursei; m. p. a parentibus Vitae Fursei 
codices aliquot, 2; m. p. presenlibus 
1a, 1b. 

C.3 utab omnibus ... exspectaret] Fortunatus, 
2; ut ab hominibus ... spectaret 1a, 1b. 

Non codicibus 1b et 2 solis : 

C.2 aliquot vacabat annis] Vita Fursei, 1a; 
aliquibus v. a. 10, 2. 

C.3 nox succederet] Fortunatus, 1a; mox s. 
1b, 2. 

Non codici 1a soli : 

C.1 gratia providentiae] Vita Fursei; gratiae 
divinae providentia 1a; gratiae provi- 
dentia 16, 2. ( 

C.4 se virtutibus honorabat] Fortunatus, 1b ; 
se v. ornabat 1a. 

C.7 nullus... alio loquebatur] Virtutes Fursei, 
d5imessalilsa. 

Non codici 1b soli : 

C. 1 corpore castus, mente devotus, affabilis 

conloquio (eloquio 1a), amabilis aspectu] 
Vita Fursei, 1a, 2; (om. castus mente ef 
amabilis) 10. 

C. 2 Hac ex causa] Vita Fursei, 1a, 2; Hac de 

causa 1b. 

C.13 potentissimo operi] Virtutes Fursei, 1a; 

potentissime o. 10. 

Atque haec, quae pluribus persequi facile pos- 
sum, satis fore crediderim. Quin etiam in Vita 
adeo parvi momenti tam diu immorari noluissem, 
nisi e re visum esset exemplo luculento ostendere 
nequaquam ilico vitio dandum esse philologis, ubi 
libellum αὐ pauca quaedam exemplaria. typis 
parant, si non hunc vel illum sew illos codices 
ubique sequuntur, sed. selectas e singulis exempla- 
ribus lectiones pro re et pro tempore recipiunt. 

8. Vitam in codice nescio quo legit et in brevem 
epitomen | contraxit qui lectiones liturgicas de 
S. Romano conscripsit in breviario Cenomannensi 
an. 1693, 1748 et 1823 editas (5). 

9. [psam Vitam in Analectis Bollandianis, 
t. XXIII, p. 309-314, edidit v. cl. Renatus Pou- 
pardin, codicibus usus 1b, 2. Qui in initio viz non 
ubique codicem. 2 secutus est, neglectis melioribus 
codicis 1b lectionibus; in tota autem Vita, cum 
fontes ipsius non agnovisset, parum profecit. 


— (3) Cf. quae de eo scripsimus Anal. Boll., t. VI, p. 31- 
34. — (4) Cf. Catal. Lat. Paris., t. III, p.601. — (5) Recusae 
sunt anno 1854 inter Officia propria ecclesiae Cenoman- 
nensis, p. 130-31. Cf. supra, p. 359, annot. 5. 


VITA 


AUCTORE 
AP? 


denuo 
proferimus, 


postquam 
saepe eiusdem 
epitome, 


semel ipsa. 
integra 
prodüt. 


VirA 


Prologus. 
Vita Paterni 


(ed. Krusch), 
prol. 


ftomanus 
advena 
nobilis, 


B 


V. Paterni 9. 
de genere 
S. luliani, 


Vita Fursei 
(ed. 
Krusch), 1. 


Ibid. 2. 


monasteriis 
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Cenomannos 
conditis, 
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DE S. ROMANO CONFESSORE. 


VITA 8. ROMANI CONFESSORIS 


Ex. codicibus Bruzellensi 11987 (— 12) atque Parisinis Coll. Duchesne 83 (— 1b) et lat. 1302 (— 2). 
Cf. Comm. praev., num. 6. 


Dilectissimo et meritis venerando totoque sinu 
pectoris amplectendo in Christo patri! et? abbati? 
ecclesiae Sanctorum Apostolorum (1) Gregorius 
sanctae "Turonieae ecclesiae* etsi? indignus 
archiepiscopus*. Magnae caritatis atque dulcedinis 
testimonium " profer o, qui voto sollicit o beati Romani 
sacerdotis eximii? opinione m tam celebrem iniungere 
nobis? non distulisti 1, ut eum! aliqua loquente 
pagina promulgari!? insinuares, qui certe nec apud 
vos oblivione!? nec apud nos absens est virtute, cum 
magis sacris actibus agonizando in hoc saeculo 
certaret, nunc vero !* possideat vitam !?, 

1. Fuit enim praedictus .sanctus! Romanus, 
ut a paginola a te directa et a tuis apocrisariis * 
didicimus? atque a multis, fama crebrescente, 
bonis et veris hominibus audivimus, virtute vene- 
rabilis et prudentia praeditus, advena quidem, 
sed nobiliter conversatus, et iuxta saeculi ordinem 
generosis parentibus exortus, ex progenie sancti * 
Iuliani primi Cenomannieae civitatis episcopi ? 
procreatus, nobilis quidem genere, sed nobilior fide, 
saeculi dignitate inter suos clarus, sed divinorum 
munerum gratia praecipuus. Huius infantia viri? sacris 
quibusdam" miraculorum praesagiis apparentibus? ful- 
gebat. Summis etiam sacerdotibus per divinam provi- 
dentiam commissus, sacris litteris et pontificalibus 
erudiebatur disciplinis, Crescente vero? aetate, gratiae 1? 
providentia erga illum omnium bonorum affectus 
cotidie crescebat, Erat enim ! forma praecipuus, 
corpore castus??, mente!? devotus, affabilis eloquio, 
amabilis !? aspectu. 

2. Bonorum ergo operum plenus gratia!, patriam 
parentesque relinquens, sacrae scripturae studiis aliquot : 
vacabat annis, Instructus quidem et sapienter edoctus, 
iam monasteria per diversa loca, ubicumque locum 
opportunum reperiebat?, aedificare cupiebat. 
Unde factum est ut cives Cenomannici, qui Deum 
timentes erant, illum admodum diligerent et ad 
haec peragenda, prout melius poterant, ei solacia 
praeberent* ingentia; et sic factum est ut, Deo 
donante, loca quae ipse aedificare coeperat? 
valde erementarentur, et agmina Deo servientium 
ad ea confluebant et in eis Domino totis nisibus 
militabant atque, multis religiosis undique confluen- 
tibus viris, aliquos etiam parentum pia sollicitudine 
evocare curavit, Hac ex causa dum patriam parentesque 


Lemma in 1a: vir? vpus ΕἸ ΞΡΕΜ (id est novembris). PRo- 
LOGUS saNCTI GREGORII THURONENSIS EPISCOPI IN VITAM SANCTI 
RoMaNI PRESBYTERI ET CONFESSORIS ; in 1b: IxciPiT ViTA s. R. 


. P.5in 9 : DEsANCTO ROMANO CONFESSORE. 


Prologus. — ! fratri 1b, 2. — ? corr. in E ib ; om. 2. — 
3 et add. 2. — * om. 1a; (T. e.) e. T. 9. — 5 acsi 1b; om. 9. 
— $ episcopus 1b post corr. — " om. 1a, 1b. — 8 (s. e.) 6. 5. 2. 
— 9 vobis 2. — 10 distulistis 1b; distuli 2. — τι (ut e.) ut 
cum 1a; om. 2. — 15 pro vulgari 2. — 18 (a. v. 0.) o. a. v. 1a, 
1b. — 14. aeternam add. 2, — 15 Vira EiuspEw add. 1a. 

1.— ! om. 1a. — ? apocrisiariis 1b. — 8 didiscimus 2. — 
* beati 1b, 2. — 5 (Ce. ci. e. p.) Ce. urbis e. p. 1b; p. Ce. urbis 
e. 9, — 9(i. v.) v.i. 2. — 1 quidem 2. — ? aparentibus 2, 


(1) Eadem quae dicta est Sancti Victuri, sitaque erat 
ultra fluvium Sartae. Quae distinguenda est a vicina eccle- 
sia Sancli Iuliani, in qua S. Iulianus sepultus erat et quae 
postea dicta est Sancli Iuliani a Prato. Utraque saltem 
saeculo IX coniuncta erat cum monasterio virorum. Cf. 
A. LrpRu, in La Province du Maine, t. IV (1896), p. 65-73 ; 
t. XIV (1906), p. 57. — (2) Miraculum quod in vico Mantela 


visitare properaret, ut inter illos sacri? verbi semina 
spiritualibus seminaret eloquiis, astitit οἱ ὃ angelus 
Domini? et ait ei : * Certa quae coepisti, ut 
manipulos plurimos Domino praesentare valeas ,. 

3. Cuius hortatu confortatus ardentius prae- 
dicta! negotia adimplere curabat, et adeo? 
sanctam et arduam vitam fertur duxisse, ut praeter 
panem et aquam vel holera sale condita nulla sumeret 
cibaria, nisi forte festivi? diei amor eum* amplius 
vel sollemnitas praegustare cogeret. Aspectus 
autem non solum feminarum sed etiam virorum remo- 
vebat a sua praesentia, ut ab omnibus? summotus solli- 
cite exspeclaret adventus angelicos et cresceret in 
divinitate quod deerat in homine; lectulum numquam 
habens, lectaria* nesciens, in pluma numquam caput 


reclinans, sed veste tantummodo, qua die usus erat 9,. 


nocte contentus est. Pro molli 1? lana hirsuto cilicio 
induens!!, ut inter horas soporis non esset requies 
corporis et mutato ordine adhuc post peractum diem 
nox !? succederet in labore 13, 

4. Hinc fama praecurrente!, vir Dei Romanus 
diaconus ac presbyter divinis precibus ordinatur. 
Quantum enim dignitas in se creverat, tantum se 
virtutibus honorabat?. Locus vero, quo habitare 
solebat, florum odore fragrabat, et. omnes qui ad 
eum veniebant tam doctrinis divinis quam bonis 
odoribus repleti ab eo exibant?. Denique virtutibus 
crescentibus *,crescebant et miracula. Mantua (2) 
quadam in villa nomine quidam puer a serpente 
percussus est, Sanctus autem vir Dei sacerdos 
Romanus illuc, cum de quadam oboedientia 
remearet, nutu Dei accessit, Itaque facto crucis 
super eum signaculo, et olei sacrati liquore perfuso, 
penetratum veneno tali curavit antidoto, nec morbus 
illic praevaluit, ubi talis medicus unguenta produxit. 

5. Denique cum quadam vice ad ecclesiam 
Apostolorum ultra fluvium Sartae! ad orationem 
pergeret? et ad locum cimiterii christianorum, 
non procul a praedicta Apostolorum ecclesia siti, 
adveniret, quidam vir obviam ei venit in eodem 
loco, qui longo tempore mutus erat. Quem sanctus 
Romanus interrogat, si in ecclesiam intrare 
potuisset; cui ille nihil respondit, quia officio 
linguae privatus erat. Iterum interrogat eum, 
quare ei non responderet? aut cur molestus esset ; 
qui faciens signum se mutum esse et loqui non 


presentibus 1a, ib. — 9 ergo 2. — 10 divinae add. 1a. — 
H predictus beatus Romanus add. 2. — 15 om. 1b. 

2. — ! (p. g.) gratie p. 2. — ?aliquibus 1b, 2. — ? invenie- 
bat 1b, 2. — * prebebant 2. — 5 (i. ae. c.) ae. c. i. 1b ; ae. i. c. 
9, — 8 de 1b. — ἴ sicut 2. — 8 et 2. — ? in via add. 9. 

8. — ! (a. p.) ardentia plurima 1a, 1b. — 3 ad illa tam 2. 
— 3 festi 1a. — ὁ ei 1a. — 5 hominibus 1a, 1b. — 9 spectaret 
1a, 1b. — Τ lectuaria 1a. — 8 (n. c.) c. n. 1a. — 9 et add. 1a 
al. man. — !? enim add. 1a, 1b. —  induebatur 1a, 1b. — 
1? mox 1b, 2, — !? Hic desinit 9. 

4. — ! procurante 1b. — ? ornabat 1a. — ὃ exiebant 1b. 
— 4 clarescentibus 1a. 

5. — ! Sarre 1a. — ? properaret 1a. — ? respondit 1a. 


(Maule, dép. Seine-et-Oise, arr. Versailles, cant. Meulan) 
gestum esse narraverat Fortunatus in Vita S. Paterni, in 
viculum cognominem, quem prope Cenomannos repperit, 
transtulit falsarius noster. De Mantula Cenomannensi 
(Maule, dép. Sarthe, arr. et cant. Le Mans, comm. Saint- 
Saturnin) cf. Actus, pontificum, ed. c., p. 570. 


posse 


vitam degit 
V. Paterni 27. 
in 


parsimonia 
et duritia. 


Ibid. 98, 


Presbyter 
factus, 
Ibid. 31. 


Ibid. 32. 


virtutibus 
Ibid. 41. 


Ibid. 42. 
Ipid. 43.. 


et. miraculis 


V.Paterni 49. 


Ibid. 48. 


Ibid. 43. 


Virt. Fursei 
(Krusch), 8. 


Matth. 6, 24. 


fulget. 
Vita Fursei 
(Krusch), 4. 


Ibid. 5. 
Ab angelo de 
lempore mor- 

tis docetur 
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posse significavit. Quem statim sanctus Romanus 
apprehendens manu secum duxit et in ecclesia 
Apostolorum, oratione peracta, eum sanavit atque 
pristinum linguae Dei auxilio ei restituit officium. 
Cui obnixe praecepit ut nemini hoc diceret, sed 
Deo in omnibus gratias semper ageret. 

6. Huius etiam signi meritum memoriae non 
fraudatur!, Erat namque praedictus sanctus 
sacerdos Romanus ita? in ecclesiarum restauratione 
vel? novarum aedificatione exercitatus, ut numquam 
ei in his satis elaborasse sufficeret, dum more 
sanctorum recuperationem construeret, culturae 
utilitatem disponeret, pauperum administrationem 
sine mora mirabiliter procuraret, ut esset in sin- 
gulis mirabilis et in omnibus singularis. Cuius adventu 
Genomannis immundi spiritus de obsessis corporibus in 
fugam conversi sunt, pariterque qui frigoribus torque- 
bantur a daemonibus obsessi, mox ut praedictus 
sanctus Dei illuc* advenit,incolumes effici meruerunt, 

7. Deinde veniens in pagum Andegavensem, in 
vico cuius vocabulum est Crovius! (1) super fluvium 
Lith (2), ibi obviavit ei vir malignus, qui irridebat 
eum et dicebat non eum esse servum Dei, sed 
mammonae?, et exuens eum pallio suo, et minans 
eum fustibus cum discipulis suis, et pergens ad domum 
suam portavit praedicti viri Dei sancti Romani 
cappam secum. Quam cum iactasset mulieri suae, 
insiliens super? eum spiritus malignus et super? uxorem 
suam * et super? unicam filiam suam, contrivit 
linguas eorum, et filia surda et caeca effecta est nullusque 
eorum alio? 
Domini usque ad domum ejus petens hospilium. Et 


loquebatur; secutusque est eum vir 


responso non invento, misericordia motus fecit oralio- 
nem pro eis, ut indulgentiam acciperent*. Meritis vero 
sancti 8 viri crediderunt, simulque sanitatem recipere 
meruerunt. 

8. Erat autem in iam dicto viro sancto 
incomparabilis gratia, nihil terrenum competens !, sed 
omnipotenti se semper totum tribuens, praelatis 
subditus et subditis reverendus, magnatibus vero 
et regibus limendus, humilibus et contemptoribus 
saeculi imitandus, omnibus bonis amabilis, iniquis et 
peccatoribus terribilis, divinis virtutibus praeclarus et 
verbis divinis semper deditus; ab obsessis enim 
corporibus: daemonia fugabat, et pauperes recreabat. 
Denique cum quadam nocte molestia corporali 
correptus, in solo tantum pectusculo vita palpitaret, 
vidit angelum Domini ea quae ad opus praedicationis 
sunt congrua sibi annuntiantem, eumque septem 
annos? in opere 3 praedicationis completurum praedi- 


" centem ; quod et ita * factum est. 


et monita 
Psalm. 36, 27. 


Vita Fursei 
(Act. SS.), 26. 


9. Inter cetera ergo 
Domini agere suadebat: “ Declina ,, inquit, * a 
, malo et age bonum. Vitam tuam creatoris Dei? 
, laude utendo serva. Omne quod malum est abnegando 
» respue, Esto sicut fidelis dispensator, nihil tibi praeter 


, victum et vestitum vindicans, sicque in auferendo? 


6. — ! fraudetur 1a. — 3 om. 1a. — ὃ in add. 1b. — * illic 


1b. 

7. — τ Cronto 1a, — ? mnammonem 1b. — ? in 1a, — ὁ eius 
1a. — δ conticuit 10. — ὅ 4}1] 1a. — " perciperent 1a. — 
8 predicti 1b. 

8. — ! appetens 1a. — ? annis 1a. — ? opera 1b. — * (et 
1.)i. et 1b. 


9. — ! (ei à.) ἃ. ei 1a. — ? tui 1a. — ? afferendo 1a; offe- 
rendo 1b. — * ita 1a corr. ; donum 1a ante corr. ; donum 
1b. — δ competere 1b.— ὃ et add. 1b. — * (bona - insistant) 


(1) Vicus est reapse pagi Andegavensis a Gregorio Turo- 
nensi non semel nominatus (Virtutes 5. Martini, 1V, 17, 93 ; 
In gloria conf., 94), de cuius situ incassum inquisiverunt 
viri docti. Cf. Loscxox, Géographie de la Gauleau V Ie siécle, 
p. 304-6. Sive autem nomen ἃ Gregorio accepit scriplor 


Novembris Tomus 11]. 


haec ipse 'ei' angelus! 
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» lucro sicut in augendo temperatus; qui enim sic 
» libenter damnum * sicut datum susceperit, os mutorum 
» aperire poterit; nihil mendicans nisi vestitum tan- 
, tum retinens. Deo odibile est aliena appetere ὅ et 
» Propria retinere; pauperi enim et cunctis non 
, habentibus convenit petere, ? habentibus autem indi- 
» gentibus dispensare, Eleemosynae nullo rogante dispen- 
, Sandae sunt pauperibus, bona" quocque in omnes 
» homines ^ operanda sunt, maxime in domesticos 
, fideci». Iniquocrum vero dona» in pauperes et 
, omni solacio desüitutos «impertienda 8» sunt, Nulla 
» ergo discordia in ecclesia Dei «sit, sed qui in» 
» plebe sunt, apostolico ordini? et docirinae sanctae 
, insistant 1^; qui vero in monasteriis degunt, cum 
» Silentio operantes suum panem manducent. , 
10. * Sunt vero nonnulli qui a doctrinae officio se! 
excusant ? et propter curam saeculi in publicum 
prosiliunt, Bonum igitur quod agunt in occulto 
» ponentes, lucem boni exempli proximis abscondunt ; 
, saeculi Vero causas sive actiones? in publico agentes 
» morliferae cupiditatis venenum publice eorum cordibus 
, infundunt. Te ergo ipsum nec semper remotum nec 
, semper in publico decernas. Sed quando te remotum 
» esse volueris, omni custodia serva te ipsum, omnia 
, divina observando praecepta. Et quando in publicum 
processeris, ad animarum salutem, non ad huius 
, mundi inhiando lucra, animum intentum adhibeto, sed 
el si quis tibi prima hora diei dona contulerit et ante 
vesperum paenituerit, sicut libens suscepisli, ita 
hilaris ei restitue. , 

11 


nullamque ad curam huius saeculi intenli cordis 


Nullam quoque ad patrimonii custodiam, 


diligentiam adhibeas, sed omnibus adversanlibus vel 
contrariis puri pectoris indulgentia, bona pro malis 
rependens, pro inimicis summum supplica ! Deum. 
Qui enim cordis pacati lenitatem contrariis et sibi 
resistentibus illaesam ? servaverit, omnium ferarum et 
bestiarum ferocitatlem in mansuetudinem convertet 2, 
Nullum enim boni operis sacrificium sic Deo * accep- 
tabile aut probatum est, quam palientissimi cordis 
conira omnes iniurias lenitatis mansuetudo, per quam 
omnia adversa ac damna quasi lucra et prospera spe 
futurae? remuneralionis laetus, iuvante Domino $, 
suscipit, Duo enim humanae animae" inimici esse 
diabolus et 


probantur, mundus, et unusquisque 


», vicissim alterius dileclionem insinuat, ut per hoc quod 


, anima mundi huius illecebris substernitur ? ab adver- 


, Sario vincla et, possessa teneatur. , Haec et reliqua 
quae ab eo audiebantur, et multa alia quae divi- 
nitus ei inspirata didicerat atque in ? catholicis 
libris legerat, omnibus praedicabat. 

.. 12. His rite gestis, antedictus sanctus Roma- 
nus nobilior ceteris effectus cunctis praedicabat reme- 
dium paenitentiae, et multos ac' innumerabiles ab 
erroribus? salvabat. Denique, angelo admonente, petiit 
ab episcopo suo sibi? licentiam dari in Romaniam 
transmeare, ubi piis precibus ad limina sanctorum 


om. 1a, duobus versibus reliclis vacuis; quae uncis & 
inclusimus desunt etiam in 1b, lacunis indicatis : ea supple- 
vimus ex ipso fonte, id est ex Virtutibus S. Fursei. — 
8 accepit| 1b. — ? add. 1b sup. lin. — 19 insistunt 1b. 

10. — ᾿ semet 1a. — ? recusant 1b. — ? sine ... tiones 1b. 

11.— ! precare 1a. — ? om. 1a. — ? convertit 1b. — 
4 (s. D.) D. s. 1a. — ? supernae 1a. -— ὅ Deo 1b ante corr. — 
7 (h. a.) humani generis 1a. — 8 (i, s.) s. illicebris 1b.. — 
? om. 1b. 

12. — ! et 1b. — ? errore 1b ante corr. — ? om. 1b. 


Vitae S. Romani, sive secus, voluit utique illo designar. 
vicum qui hodie dicitur Cré-sur-Loir (dép. Sarthe, arr. et 
cant. La Fléche). Id quod' aliquatenus saltem contradicit 
iis qui Cré a Crovio derivari posse negarunt. Cf. LowaNow, 
p. 305.— (2) Le Loir rivus, alias dictus Lidus, Liddus, Ledus. 
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Petri et Pauli et * ceterorum sanctorum orationibus ὃ 
vacaret, Qui ad haec respondit, dicens non se dimissu- 
rum eum, nisi eo voto vovisset iterum reverti. Quo 
audito, ut decebat, episcopo suo oboediens Domini 
athleta vovit dicens 5, auxiliante Domino, reversurum se 
esse; petensq ue eius benedictionem directus est ab 
eo cum pace. Nobis autem longum est enarrare quanta 
tam in eundo quam illic * stando seu rever- 
tendo per eum Dominus dignatus est operari mira- 
cula. 

13. Sed adhuc potentissimo ! operi eiusdem divino 
iungendum est miraculum, Veniens autem revertendo 
a Roma in pagum Vindocinensem, in villa quae 
dieitur Mauriacas (1), super fluvium Lith, audivit 
planctum magnum in domo ? cuiusdam ducis, eo quod 
filius eius valde aegrotaret, ita ut ei restitutionis 
nulla spes esset. Appropinquans autem sanctus 
Romanus ad domum praedicti ducis, iam die 
declinante, petiit sibi dari mansionem; sed cum 
nuntiatum esset iam dicto duci quod peregrinus 
quidam et Dei servus Roma revertens petierat 
sibi dari mansionem, divina inspiratione compun- 
ctus, quia vir bonus et iustus erat, exivit obviam 
ei, et cum magno gaudio suscepit illum atque ad 
omnia quae imperaret* se paratum? esse? 
ostendebat. Ut autem ad eum venit, humiliavit se 
coram illo" et, petita benedictione, introduxit 
eum? in domum suam, et ostendit ei unicum 
filium suum iam semivivum et de reparatione ? 
sua iam desperatum. Cui vir sanctus respondens 

* [nfirmitas haec non est ad mortem sed pro 
gloria Dei, ut glorificetur Deus per eum ,. Facta 


*ac 1a. — δ om. 1a. — 5d. 18, — ? illuc 1b. 

18. — ! potentissime 1b. — ? domum 1b. — ? om. 1b. — 
* imperabat 1b. — 5 (se p.) p. seib. — 5 om. 1b. — ἴ eo 1b. 
— 8 om. 1a. — ? resurrectione 1b. — 19 tetigit 1a. — 11 (s. 1.) 
l.s. 1b. — 13 ungenti et 18, — !? eum 1a. — 16 surgere 1a. 


(1) Forsan Morée, dép. Loir-et-Cher, arr. Vendóme. 


DE S. LEOPARDO EPISCOPO. 


vero oratione, sanctus Romanus tangens 19. eum 
contra animam  sanctificati liquore !! olei 15, 
auxilio Dei sanavit puerum 13, et quasi mortuum 
de lecto consurgere '* fecit, ac pristinae sanitati 
reddidit. Cui memoratus princeps multa munera 
obtulit; sed nihil vir sanctus, ut solitus erat, ab eo 
accepit, sed paenitentiam ei agere et bona opera 
adimplere diebus vitae suae persuasit. 

14. Revertens autem ad praedictum pagum 
Cenomannicum obviantes ei et ad se venientes 
debiles et claudos, caecos atque leprosos vel etiam qui 
varias habebant infirmitates, cunctos sanabat et ab 
infirmitatibus liberabat, et omnibus se petentibus 
necessaria tribuebat. Completis vero septem annis, 
quos angelus ei complendos praedixerat, ut superius 
memoratum est, sanctus quadam infirmitate correptus 
angelica fruitur visione et, emisso spiritu,caelestibus 
suscipitur agminibus angelorum, et sic praesentia 
relinquens ad aeterna commigravit regna. Obiit! enim 
praedictus sanctus Romanus septimo idus novem- 
bris et vivit cum Christo in sempiterna saecula. 
Corpus vero illius a sancto episcopo Cenomannensi? 
et reliquis sacerdotibus et a multis illustribus 
viris in cimiterio cum magno psallentio sepelitur 
christianorum, ultra fluvium Sartae? ab * occi- 
dentali parte urbis Cenomannieae, atque «haud 5» 
procul a sepultura sancti Iuliani primi eiusdem 
civitatis episcopi honorifice humatur. Ubi recta 
fide petentibus merito illius multa fiunt miracula, 
divinaeque virtutes clarescunt, adiuvante domino 
nostro lesu Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto 
vivit et regnat in saeculorum saecula, Amen ?, 


14. — 1 (O. e. p. s. R.) om. 1a. — 3 om. 1b. — 3 Sarten 
1a. — *in 1b. — 5add. 1a man. pr. in marg. ; om. ib. — 
δ (e. c.) Cenomrmanicae urbis 1b. — * ExpLictT ViTA SANCTI 
RouaNi PRESBYTERI add. 1b. 


ῬΟΥΡΑΒΡΙΝ. 


DE $ LEOPARDO EPISCOPO 


AUXIMI IN 


PICENO 


COMNMIELN'CTAREIUS PRAEVIU:sS 


S I. De cultu antiquo S. Leopardi. 


1. S. Leopardi cultum antiquum. demonstrant 
monumenta non pauca, singillatim vero, quae 
antiquiora sunt saeculo XIV : 

a) Elenchus possessionum ecclesiae Ravennatis, 
descriptus in codice bibliothecae Portus Monae- 
censis (1), quem antiquitatis peritus vir Caietanus 
Marini exeunte saeculo X. exaratum iudicavit. In 
quo elencho memoratum in quadam notitia legitur 
casale diaconie Sancti Leopardi et in alia notitia, 
coloni Sancti Leopardi (2). 

2. b) Charta donationis confecta anno 1061, 
qua conceditur Petro presbytero canonico de 


(1) Monaco. — (2) Pomp. CowrAcNoNr, Memorie istorico- 
critiche della chiesa e de' vescovi di Osimo, Opera postuma, 
continuata da Filippo VzccRierTI (1782-1783), t. I, P. 3, 
annot.8; t. V (Appendice de' documenti), pp. 12, 14, In hoc 
documento utique, sicut et in aliis quae ad cultum 
S. Leopardi extra dioecesim Auximanam spectant (cf. infra, 
num. 42-46), non indicatur perspicue significari S. Leo- 


episcopatu Sancti Leopardi eiusque successoribus, 
qui pro tempore ordinandi sunt, in canonica 
Saneti Leopardi fundus quidam in perpetuum 
possidendus (3). 
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3. c) Instrumenta iuratae fidelitatis vel concor- demonstrant 


diae aut concessionis, in quibus promittit pars 
quae se alteri obligat, vel ecclesiae Sancti Leopardi 
annuatim in festo sancti Leopardi semper mit- 
tere et dare cereum unum decem librarum : ita 
per suos consules commune Castri Fidardi (4) 
anno 1196 (5); vel ecclesiae Sancti Leopardi dare 
et deferre annuatim in festo sancti Leopardi 


pardum episcopum Auximanum ; sed vix de alio cogitari 
potest. — (3) Cowraewomi-VECCHIETTI, t. V, p. 18. — 
(4) Castelfidardo. — (5) L. ManTonzLLI, Memorie historiche 
dell antichissima città. d'Osimo (1705), p. 71; Dom. Pax- 
wELLL, Memorie di San Leopardo vescovo d'Osimo (1755), 
p. 3; F. A. Zaccann, Aucimatium episcoporum series 
(1764), p. 23; CowrAaNonr- VgccuizrTI, op. c., t. V, p. 94. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


unum pallium de seta valens ... : iia, anno 1199, 
Albertus filius Attonis, comitis Carvoncelli (1), et 
commune castri Montis Urbani (2), anno. 1203 
commune castri Arcioni (3), et anno 1205 commune 
castri Montis Sanctae Mariae (4). 

4. d) Instrumentum concordiae initae inter 
HRecanatenses et | Auzimates die 17 novembris 
anno 1199, opera Iohannis de Sancio. Paulo car- 
dinalis, qui iniurias utrimque illatas invicem con- 
donari et reparari iubet, salvis rationibus quas ... 
ecclesia Sancti Leopardi ad maiorem reparatio- 
nem erigendam afferre posset (5). Et alterum 
instrumentum concordiae initae inter Auximates 
et- Cingulanos die 20 februarii anno 1204, in. quo 
non minus septies mentio fit ecclesiae Sancti Leo- 
pardi (6). 

5. e) Indulgentiae concessae anno 1291 α Mo- 
naldo episcopo Auximano nomine omnipotentis 
Dei, Beate Marie ... necnon gloriosorum Leopardi 
et Vitaliani patronorum nostrorum ... (7). 

6. f) Antiphonarium exaratum pro ecclesia 
Auzinana saeculo XI1I]XIII, in quo leguntur 
fragmenta officii S. Leopardi, nimirum antiphona 
4d Magnificat in primis vesperis, his verbis con- 
cepta : Infunde, precamur, Domine, intercedente 
beato Leopardo confexore tuo ...; deinde Invita- 
torium : Laudemus Dominum in hac sacra solem- 
pnitate beatissimi patris nostri Leopardi; etc. Et 
in eodem codice ad calcem Laudum pro feria 11 
haec annotatio : Commemorationes de apostolis, 
de S. Leopardo et de pace dicuntur sicut supra 
notatum est in Matutino dominicae ($8). 

7. g) Quibus addendus est catalogus sacrae su- 
pellectilis qua anno 1267 sacrarium. Auzimani 
templi principis instructum erat; quae inter alia 
continebat unum candelerium metalli magnum, 
quod sedet super altare sancti Leopardi (9); ef 
lamina argentea quae iuxta corpus sancti inventa 
traditur anno 1296 (10). 

8. Attamen S. Leopardum nullus veterum mar- 
tyrologorum, sed primus annuntiavit Philippus 
Ferrarius in suo. Catalogo sanctorum ltaliae 
(1613), ad diem 7 novembris. Quem secuti. sunt 
Claudius Castellanus in suo Martyrologio Uni- 
versali οἱ Flaminius Cornelius in Hagiologio 
ltalico. 


S II. De legenda S. Leopardi. 


9. De S. Leopardo Auximano idem fere dicen- 
dum est quod supra(11) divimus de S. Severo 
Barcinonensi: quam certus et antiquus est eius 
cultus, tam incerta et obscura historia. Habemus 
quidem satis prolixa eius Acta, quae, in novem 
lectiones. distributa, recitabantur die illius festo 
intra divinum officium in ecclesia. cathedrali. 


(1) ZaccaRL, op. c., p. 63 (minus accurate); F. Ucntur, 
ltalia sacra, ed. N. Corert, t. 1 (1717), p. 498. — (2) Zac- 
CARIA, Op. 6., p. 94. — (3) CowPacNoNr- VECCHETTI, Op. C., 
t. V, p. 28. — (4) ManroRELL, op. c., p. 143. — (5) Manro- 
RELLL p. 75. — (6) ManronELL!, op. c., p. 86-89; Ucnzrui, 
t. c., p. 499; Zaccanu, op. c., p. 64-67. Adde instrumen- 
tum quo Sinibaldus I episcopus Auximanus anno 1237 
multos fundos et ecclesiam Sancti Paterniani emphyteo- 
tico iure concessit monachis Sanctae Crucis Fontis Avel- 
lani Recanatensibus, in quo etiam sexies ecclesia Sancti 
Leopardi nominatur (CowPAcNoNwr-VgccHiETTI, Op. c., t. V, 
p. 57-61). — (7) CourAcNoni-VxccHierTI, t. V, p. 109. — 
(8) PaNNELLI, Op. c, p. 67. — (9) Zaccanu, Ercursus 
litterarii per Italiam (1754), p. 255; CowPAGNoNI- VECCHIETTI, 
Op. c., t. V, p. 82. — (10) Cf. infra, num. 25 sqq. Haec 
lamina, si opinionem quorundam doctorum recentio- 
rum sequamur, illam saeculo VIII vel etiam VI con- 
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Quae Martorelli (12) ait descripta esse charactere 
antiquo in codice pergameno qui servabatur in 
archivo capituli eiusdem ecclesiae. Sed cum haec 
edidisset Martorelli anno 1705, quinquaginta post 
annis scribens Dominicus Pannelli, exemplar istud 
in eo archivo in cassum quaesivit, et multa dum- 
taxat repperit apud nobiliores viros Vitae apogra- 
pha recentiora (13). Secundum haec adornavit 


. Pannelli suam illius. documenti. editionem (14), 


ita tamen ut non, sicut nunc solent viri docti, 
diversorum  apographorum inter se collatorum 
variantes lectiones recensere curaverit, sed. ipse 
inter eas quae sibi praeferendae viderentur selege- 
rit (15) vel etiam subinde, quod. sane conicere licet, 
eas emendarit. 

10. Habemus eiusdem Vitae apographum manu 
saeculi XV1l nescimus unde descriptum et ad 
maiores nostros transmissum, quod servatur in 
codice Bibliothecae regiae Bruxellensis notato 8935. 
Apographum istud, magis barbaro scribendi genere 
conspicuum, repraesentare videtur exemplar minus 
emendatione recentiore adulteratum quam textum 
a Pannellio editum, sed huiusmodi mendis detur- 
patum est ut imperitum prorsus amanuensem qui 
illud transcripserit prodat. Duplici igitur subsidio 
isto usi, Vitam 5. Leopardi lectoribus nostri 
operis quam accuratissime fieri potuit exhibe- 
mus. 

11. Vitam illam nulla fide dignam esse iam 
nemini doctorum virorum dubium, credo, vide- 
tur (16). Non ante medium saeculum XV fuisse 
conscriptam satis colligitur ex veteris civitatis 
Auzimanae descriptione quam exhibuit scriptor in 
exordio suae opellae (17). Hanc enim. concinnare 
non potuit nisi postquam exploratae sunt illius 
civitatis antiquae ruinae : id autem factum non est 
ante aetatem Cyriaci Anconitani, qui anno. 1437 
Auzimum invisit et quae ibidem antiquitatis vesti- 
gia reperire potuit sedulo recensuit (18). Accedit 
quod idem scriptor (19) testem citavit Platinam; is 
autem Vitas Romanorum pontificum post medium 
saeculum .XV composuit obiitque anno 1481. 
Nomen quidem Platinae non occurrit in editione 
Pannellii ; sed haec editio,ut diximus (20), quod ad 
primaevi textus integritatem spectat, iure suspecta 
est, Singillatim autem in ipso loco modo indi- 
cato, cum in apographo nostro bollandiano sen- 
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et ipsa, ut 
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tentia expedite fluat et optime sibi cohaereat, apud F 


Pannellium contra, omissis vocibus apud Plati- 
nam in Vita domni Innocentii pontificis, quasi 
hiulca et abrupta pendet in voce habetur: unde 
mazime probabile videtur voces a. Pannellio sup- 
pressas in textu servandas esse. Nec mulio post 
saeculum XV Vitam editam esse inde liquet quod 
eius compendium iam inseruit Gaspar Zacchius, 
episcopus Auximanus ab anno 1460 ad annum 1470, 


fectam putantium (cf. ibid.), testimonium insigne cultus 
multo antiquioris saeculo XII praebet. — (11) Pag. 239, 
num. 14. — (12) Op. c., p. 32. — (13) PasNzrLI, op. 6.» 
p. 46-47; cf. p. τι. — (14) Ibid, p. 47-66. — (15) Ibid., 
p. 47 med. — (16) Ita pronuntiarunt PaNNELLL, op. C., 
p. πὶ, 10, 42, 100; Zaccanu, Aucim. epp. series, pp. 32, 45, 
46; Pomp. CoxPaaNoNi, op. c., t. I, pp. 2, 35, 55, etc.; tom. V, 
p.237 (Ita -πος loco Compagnonus : * Acta illa omnibus 
, fere suspectae fidei, immo et ineptarum fabularum notis 
» Scatere facile mecum consentient eruditi, ut propterea 
» mirum non sit habita esse tamquam apocrypha iu 
, Ecclesia mea, nullis videlicet propriis S. Leopardi lectio- 
, nibus hoc saltem tempore inde usurpatis aut impetra- 
» lis ,). — (17) Vit. c.2. — (18) Cf. Th. Mouuszx, CIL., t. IX, 
pp. xxxvi, 559. — (19) Vit. c. 5 med. — (20) Supra, num. 9 
extr. 
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libello suo de serie episcoporum qui ante ipsum 
sedem Auzximanam tenuerunt (1). 

19. Aliam tamen huius Vitae auctori antiquio- 

rem praeluxisse Vitam inde suadere conatus est 
Pannelli (2) quod, cum in antiphonario saeculi 
XIHJX LI (3) legantur fragmenta nonnulla, admo- 
dum sane pauca, officii alicuius S. Leopardi, in alio 
codice saeculi X V 1 officium integrum repertum est, 
in quo omnia illa leguntur quae legebantur in codice 
antiquiore; unde sibi colligere posse videtur Pan- 
nelli officium istud iam in usu fuisse in. ecclesia 
Auzximana ante saeculum X I V. Iamvero in eiusdem 
officii hymnis (4) tota narratur S. Leopardi Nisto- 
ria qualis in Legenda infra edenda. legitur. Sed 
hoc argumentum supponit nulla additamenta ad 
antiquius illud officium accessisse; quod. sane non 
demonstratur. Ceterum, cum nulla pars Vilae, si 
excipi«s narrationem eorum quae diu post mortem 
S. Leopardi, extremo mempe saeculo Xlll et 
postea, consecuta sunt (5), testimoniis ipsa anti- 
quioribus confirmetur, parvi refert. ad eius aucto- 
ritatem utrum saeculo XIV, vel etiam XIII 
aut Xll, an potius saeculo XV conscripta. esse 
eredatur. 
13. Porro ad ostendendum quam parwum fiden- 
dum sit auctore anonymo Vitae, unum. indicium, 
prorsus ineluctabile, hic afferre satis erit. Nimirum 
S. Leopardum mon solum affirmat coaetaneum 
fuisse beati Martini illius Turonensis episcopi (6), 
sed. el cum eo convenisse narrat ubi ipse iam episco- 
pali. munere fungeretur (7) e£ eius funeri. inter- 
fuisse (8). Ex alia vero parte refert eundem Leo- 
pardum episcopum. Auzimanum creatum fuisse 
ab Innocentio 1 summo pontifice et ante sub eodem 
Romae inter. presbyleros versatum esse (9). lam 
vero Innocentius 1 pontifex electus. est anno 401, 
quo anno cerle Martinus iam e vivis discesse- 
rat (10). 

14. Atque ita demonstrata iam scriptoris nostri 
levitate, iure merito adimodum suspectum vel etiam 
prorsus ficticium censuerunt viri docti (11) quod 
idem refert de itinere romano S. Leopardi eiusque 
apud. Innocentium favore. Qua autem ratione ad 
illud fingendum adductus sit, facilis est coniectura. 
Legerit nempe in Libro pontificali, Innocentio 1 
summo pontifice inter presbyteros romanos fuisse 
Leopardum quendam, qui apud pontificem in prae- 
cipua existimatione haberetur (19), atque hunc con- 
tinuo et gratuito eundem. censuit. quem Auximates 
episcopum suum fuisse tradebant. Neque advertit 
Leopardum iam inter praecipuos presbyteros 
romanos floruisse tempore Siricii, altero Innocentii 
decessore, qui sedit anno 384-399 (13). 

15. S. Leopardi Vitae subiuncta sunt (14) quae- 


(1) Compendium istud e codice 1ns. edidit Pannelli, 
op. c., Dissert. praelim., p. t. — (2) Op. c., p. 67 sqq. — 
(3) Cf. supra, num. 6. — (4) Qui recitati sunt apud Pannel- 
lium, pp. 72, 73, 77. — (5) Vit. cc. 16, 17. — (6) Vit. c. 4. — 
(7) Ibid., c. 9. — (8) Ibid., c. 10. — (9) Ibid., c. 5. — (10) Cf. 
A. Lecov ΡῈ LA Mancneg, S. Martin (2* éd., 1890), p. 620-92. 
— (11) Inter quos recentiores illi quos citavimus supra, 
p. 365, annot. 16.— (19) Lib. pontif., ed. Ducrrsss, t. T, p.292. 
— (12) Cf. ibid., annot. 5. — (14) Vit. c. 13 sqq. — (15) Op. c., 
p.43. — (16) CE supra, num. 14. — (17) Cf. supra, num. 1-5.— 
(18) Agens de Cyriaco, primo, ut creditur, Anconitanae 
ecclesiae episcopo, in Italía sacra (ed. Gorgr:), t. I, p. 397. — 
(19) Possit quidem aliquis argutus contradictor obicere 
inde non omnino constare Leopardum fuisse primum 
Auximanum episcopum. * Nam, , ait Alexius Mazocuius 
(Commentarii in vetus marmoreum | Neapolitanae ecclesiae 
kalendarium, toin. IT, p. 519), * hoc. in locis pluribus usu 
, venisse deprehenditur, ut non eum primum episcopum 
, numerent qui, postquam ibi sedes episcopalis stabilita 
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dam de veneratione illi exhibita post mortem. 
Utrum haec eidem anonymo attribuenda. sint. qui 
Vitam conscripsit ratio dubitandi praecipue est 
clausula extremo capitulo 12 affixa. Attamen 
unum utriusque documenti auctorem fuisse existi- 
mat Pannelli (15), tum propter stili similitudinem, 
tum ratione particulae itaque exordio capituli 13 
insertae, tum quod, ea. ultima capitula pars sunt 
novem lectionum in quas legenda distributa. est. 
Quae argumenta. refellere tam superfluum quam 
facile apparet, cum certe haec posterior totius 
libelli pars subiuncta sit. post. absolutam  par- 
lem. priorem. ac. proinde huius auctore anmti- 
quior censeri nequeat; quod solum scire mostra 
interest. 


S III. De S. Leopardi historia. 


16. Ex dictis in paragrapho superiore sequitur 
quaecumque ad. res gestas a S. Leopardo pertinent 
nobis prorsus esse ignota. Neque etiam certo sta- 
tuere possumus quo tempore vixerit. Nullum enin 


indigna 
censetur. 


Quo tempore 
. [loruerit 
Leópardus 


E 


de hac re lestimonium affertur legenda nostra : 


antiquius ; haec autem. aetatem. sancti definivit. ea 
assimulatione illa Leopardi Auximani cum pre- 
sbytero romano eiusdem nominis quam commentus 
est fallax Vitae scriptor (16). 

17. Vulgo tradunt, neque est cur negemus, ecc 
siam Auximanam fundatam esse α S. Leopardo, 
quem et primum episcopum habuerit. Nam in anti- 
quissimis documentis insignita indicatur Auximi 
ecclesia, principalis titulo S. Leopardi (17). Iam 
vero, satis probabile videtur quod. ait Ughellius(18), 
primis temporibus nempe “ principi pastorum 
cuiuscumque civitatis nobilius templum  conse- 
crari , consuevisse ; quod. utique exemplis non 
paucis confirmari potest (19). : 

18. Certum aliquod. indicium circa aetatem qua 
floreret S. Leopardus nobis praesto esset, si verum 
censere liceret. quod. a. quibusdam  affirmatum 
ait et ipse probabile videtur existimare Iohannes 
Baldi (20), Leopardum nempe cum Paulino (21) 
iussu. [nnocentii I interfuisse synodo Burdiga- 
lensi in qua condemnatus est error. Priscillianista- 
rum ; ubi cum magnam sibi laudem doctrinae et 
constantiae peperisset Leopardus, statim episco- 
pus ab Innocentio creatus fuisset. Verum id satis 
refutatur ex  anachronismo im ea assertione 
admisso. Nam synodus Burdigalensis adversus 
Priscillianistas, quam Platina. quidem. Innocen- 
tii I tempore coactam dixit, celebrata est anno 


| 385 (92), annis amylius quindecim | antequam 


Innocentius ad pontificalem cathedram evectus 


» fuit, primus revera sedit, sed eum qui primus ibi evan- 
» gelium disseminavit, praesertim si idem, magna multi- 
, tudine ad Christum conversa, regionem illam suo san- 
», guine irrigaverit. Ita ferme Bollandus ad XVII Ian. in 
» S. Genulpho 8 2 et Tillemontius in S. Dionysio Parisiensi 
, censuerunt. , Contra quam opinionem, si de S. Leo- 
pardo, nullo sane argumento positivo, proferatur, non 
aliam prorsus efficacem responsionem opponi posse video 
quam testimonium laminae argenteae quae apud corpus 
S. Leopardi inventa fuit anno 1296,si vere tam antiqua 
existimetur quam nonnulli eam iudicarunt. — (20) Le Vite 
de gli incliti martiri Vittore e Corona, di S. Leopardo 
vescovo e de gli altri sanli che son sepulti nella. chiesa 
Osimana (Ancona, 1620), p. 104. — (21) Qui cum ipso tem- 
pore Innocentii I S. P. presbyterorum romanorum collegio 
aggregatus erat (Lib. pontif., loco supra citato annot. 12) 
et postea Nolanus fuerit episcopus, — (229) Mawsi, Conc., 
t. III, p. 677. 


vor 


et num 
primus 
Auzimanus 
episcopus 
fuerit 


incertum est. 
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A. est (1). Neque ullum aliud usquam allatum rep- 


Incertum 
quoque 


quo tempore 


eius reliquiae 
honorari 
coeperint 


ante finem 
saeculi XIII. 


peri argumentum unde quicquam certum vel ali- 
quatenus vere probabile circa S. Leopardi aetatem 
statui queat. 


S IV. De veneratione reli- 
-. quiarum S. Leopardi ante 
finem saeculi XIII. 


19. Si auctori posterioris partis legendae nostrae 
anonymae fidem habere fas est, statim.post sancti 
mortem ciborium aedificatum est super eius vene- 
rabile corpus ef ad eius sepulerum concursus coepit 
fieri plebiwm eius opem. invocantium (2), quod 
utrumque pro temporibus illis canonizationis, ut 
nunc loquimur, certum indicium videtur. At nullum 
huius rei aliud vetus testimonium exstat. 

90. Asserit lohannes Baldi decreto pontificio 
S. Leopardum ab Hilario papa (an. 461-467) 
sanctorum confessorum albo inscriptum. esse (3) et 
hac occasione ossa illius in sua. ecclesia reposita 
esse in novo et egregie ornato sepulcro, adinodum 
amplo et muris circumdato, ut exterius circuiri 
posset. Adiungit idem scriptor, postea, tempore 
belli duce Belisario saeculo VI gesti adversus 
Gothos. ltaliae tunc dominantes, ab his, licet 
Arianis, qui multo numero Auximum oppidum 
servabant (&), in magno honore habita et, cum time- 
rent urbem expugnatum iri a Belisarii copiis, 
arcae marmoreae. inclusa in humo defossa fuisse 
sub eadem ecclesia, ac denique, Gothis expulsis et 
prioribus incolis Auximatibus in patriam suam 
reversis, sacrum corpus a canonico quodam reper- 
tum fuisse cum. lamina argentea. cui inscriptae 
erant. hae voces : SANCTUS LEOPARDUS 
EPISCOPUS AUXIMANUS ; et hanc inventio- 
nem contigisse die 7 novembris circa annum 700, 
Sergio 1 romano pontifice (5). 

91. Haec omnia se legisse ait Baldi in seriptura 
fide digna (6). Sed. scripturam istam aut aliquod 
eius vestigium nemo umquam vidit. praeter unum 
Baldium. Cuius testimonium, per se admodum 
exigui momenti (7), praeterea in re praesenti magis 
suspectum facit quod. narratio eius de inventione 
facta anno 700 prorsus convenit cum historia 
inventionis quam anno 1296 certo contigisse moz 
referemus (8). Merito igitur ista narratio a. viris 
doctis respuitur. 

92. In posteriore etiam parte Vitae S. Leo- 
pardi (9) legitur Vitalianus Auximanus episcopus, 
qui sedit saeculo V 1[1(10), basilicam in nomine et 
honore sancti Leopardi construxisse. T'estimonio 


(1) Severum hoc iudicium de Baldio profert eruditus vir 
Compagnoni Auximanus episcopus (cit. supra, p. 363, 
annot. 2) : * Poco, a dir vero, siamo lenuti a questo cano- 
nico, il quale, tranne qualche buon gusto di stile, per 
, altro pià oratorio che istorico, lavoró la sua operetta col 
, Sol fondamento o di conghietture, non sempre misurate 
, e verisimili, o di apocrife memorie, di volgari tradizioni, 
, soggette bene spesso ad errore... , (op. c., t. I, praef., p. i1). 
— (9) Vit. e. 13. — (3) Quin et fuit qui opinaretur (ONorhi, 
Vetustissimae Auzimatis urbis breves nolitiae, p. 92) iam 
canonizatum esse Leopardum ab Innocentio I ac proinde 
non serius quam anno 415, quo obiit Innocentius. — (4) Cf. 
Pnocopis, Bell. goth., 1. II, cc. 11, 13, 16. — (5) ΒΑΓΡΙ, 
op. c., p. 133-35. — (6) [n scrittura d'autorità. — (7) Cf. 
supra, annot. 1. — (8) Cf. $ seq. — (9) Cap. 16 init. — (10) Cf. 
ZaccaRia, Auzrim. epp. series, p. 46-49, annot. 1 in Vitalia- 
num. — (11) Op. c., t. I, p. 11, annot. 20. — (12) Auxim. 
epp., p. 33-34. — (13) Op. c, t. I, p. 438-39. — (14) Cf. 
infra, num. 94. — (15) Cf. infra, annot. 21. — (16) Cf. infra, 
num. 29, — (17) Refertur quidem integro ante saeculo, anno 
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huic quicquam momenti tribuendum esse. negat 
Pannellius (11), neque enim scriptori XIV saeculi 
ea quae saeculo VIII acciderunt narranti fidem 
habendam esse. Verum adversus argumentum hoc 
mere negativum. reclamant Zacearia (19) et Com- 
pagnoni (13). Potuit enim, ut aiunt, auctor ille rei 
huiusce monumentum ob oculos habere, quod nunc 
intercidit. Aliquid argumenti inde etiam dedu- 
cunt, quod inventio corporis Leopardi anno 1296, 
instrumento publico consignata, in eo reinventio 
dicitur (14). Licet enim, ut libenter fatetur Zaccaria, 
multis quae Pannellius (15) eruditissime dispu- 
tat, ostendi possit sequiore aevo inventiones saepe 
dictas fuisse reinventiones, id tamen nominis ad 
novam inventionem designandam per sese aptius 
est quam ad primam significandam. * Quid vero ,, 
ita etiam Zaccaria, * si Vitalianus templum aedi- 
» ficaturus S. Leopardi corpus invenisset? ... 
» Multum vero ad confirmandam hanc coniecta- 
» lionem meam facit argentea lamella, quam anno 
» MCCXCVI cumsacro corpore inventam scimus. 
, Eius antiquitas, sí Pannellium audimus, octavo 
» Saltem saeculo aequalis est : uno allerove saeculo 
», ipse vetustiorem crediderim. Utut est, lamella 
» illa medio octavo saeculo a. Vitaliano, inventum 
» S. Leopardi corpus iterum tumulante, collocari 
», in arca potuit. Id. inulto probabilius est quam 
» quod Pannellius coniciebat, Othonum temporibus, 
quibus sacra corpora, ne rapinis obnoxia essent, 
in abditissimis locis celabantur, Auximates quo- 
» que S. Leopardi corpus occultasse , (10). Ita 
Zaccaria, cuius sententiae calculum suum adiecit 
Compagnoni. Fatendum tamen est, illam uno fun- 
damento solido miti, testimonio nempe scriptoris 
Vitae anonymae; illud autem, quod ad haec remota 
tempora pertinet,non adeo sane magni ponderis est. 


S V. De inventione corporis 
S. Leopardi anno 1296 et 
de lamina argentea apud 
illud reperta. 


93. Celebrior est inventio extremo saeculo XIII Prima certa 


facta (17). Hanc satis fuse enarravit anonymus 
noster (18) eiusque narrationem confirmat. instru- 
mentum insertum codici veterum statutorum civi- 
tatis Auximanae, quod primo editum est a 
Martorellio (19) e£ deinde accuratius ex. originali 
exemplari apud. Pannellium (20). Illud. secundum 
posteriorem. editionem hic lectoribus nostris exhi- 
bemus. Sic igitur habet. 

94. DE REINVENTIONE (21) comPonis SS"i Lgo- 


nempe 1196, Gentilis Auximanus episcopus ecclesiam,quam 
iam saeculo VIII instauraverat Vitalianus, altius extulisse 
et amplitudine auxisse atque magnificentius exornasse; sed 
nulla in notitiis ad id spectantibus de corporis S. Leopardi 
inventione aut translatione legitur mentio (cf. CowP4- 
GNONI, t. c., p. 439), praeter testimonium Iohannis Baldii 
(op. c., p. 138), cuius ratio habenda non est (cf. supra, 
annot. 1). — (18) Vit. c. 16. — (19) Op. c., p. 136. — (20) Op. c., 
p. 6-10. — (21) Ex hac voce, quae etin titulo et bis in cor- 
pore apographi recurril, non sequi quod voluerunt quidam, 
videlicet priorem quandam inventionem ante annum 1296 
factam esse, prolixe contendit. Pannellius. Etenim, ait 
(op. c., p. 8-9, annot. 12): a) Particula reduplicativa re, 
alicui voci praefixa, praeserlim apud scriptores infimae 
aetatis, saepe nihil addit significationi vocis simplicis : 
exemplo sit verbum recommendare, quod ulique saepius 
non aequivalet verbo commendare iterum, sed verbo sim- 
plici commendare ; b) in corpore: documenti dicitur corpus 
S. Leopardi fuisse reinventum et repertum : ubi vox reper- 
(um manifeste usurpatur ut synonyma voci reinventum ; 

PARDI 


inventio 
corporis 
S. Leopardi 


contigit 


AUCTORE 
C. D. S. 


anno 1296. 


Quae autem 
. simul cum 
corpore 


inventa 
' refertur 


tabella 
argentea, 


368 


PARDI CONFESSORIS IN MAIORI ECCLESIA, — Anno 
Domini millesimo CC. nonagesimo sexsto tem- 
pore Domni Bonifacii PP. VIII. indictione VIIIT. die 
sabbati, quarto exeunte mense Iulii (1), tempore 
venerabilis patris Domni Iohannis Dei et Apo- 
stolice sedis gratia episcopi Auximani et nobilis 
militis Domni Nycolai Rape de Lucca honorabilis 
potestatis civitatis Auximi, fuit reinventum et 
repertum corpus sanctissimi Leopardi in maiori 
ecclesia civitatis predicte sub altari maiori eccle- 
sie predicte in quadam arca lapidea, super san- 
ctissimum pectus suum habens unam tabulam 
argenti in qua erat sculta ymago episcopalis et 
virga pastoralis et in eadem erant hee littere 
deaurate SANCTVS LEOPARDVS. Quod 
corpus sanctissimum tanto tempore iacuerat 
occultum, quod memoria non extabat. Ad cuius 
corporis reinvenctionem interfuerunt vocati pro 
parte dicti Domni episcopi Auximani venerabilis 
pater frater Girardinus episcopus Humanus(2) et 
dietus Domnus potestas et Dompnus Stephanus 
prior canonice Auximi et totum capitulum Auximi 
et quamplures nobiles de terra et plures alie 
honeste persone et bone et non vocate. Clausu- 
lam instrumenti seu. subscriptiones non subiunxit 
amanuensis qui illud in codicem statutorum trans- 
tulit. 

95. Locus hic esse videtur breviter disserendi de 
lamina illa argentea, quam cum S. Leopardi cor- 
pore inventam. referunt. documenta modo allata 
quamque adhuc exhibére se posse gaudent Auzi- 
mates. Servatur hodieque in crypta ecclesiae cathe- 
dralis Auximanae in hierotheca eleganter exor- 
nata. Ipsa lamina 32. centimetra, in altitudinem, 
19 in latitudinem patet (3). Eius aspectum reprae- 
sentat imago, satis accurate sculpta (4), quam exhi- 
bent Pannelli, Compagnoni- Vecchietti (5) et Cecconi. 

96. Communis, credo, sententia est. hanc. lami- 
nam avulsam esse a libro liturgico quem olim exor- 
nabat aut ex arcula seu capsa quibus eiusmodi libri 
vel alia ad rem liturgicam pertinentia in ecclesia- 
rum gazophylaciis servabantur. ld demonstrare 
videntur foramina quae in singulis quattuor angu- 
lis tabellae conspiciuntur, recipiendis utique pazil- 
lis quibus haec operculo ligneo affixa erat, et 
confirmat quoque vestigium, in altero angulo supe- 
riore, retinaculi quo, ui conicere pronwm est, 
revincta erat una ex. offendicibus quibus liber vel 
arcula claudebatur. 

97. Usum antiquum huiusmodi ornamentis pre- 
tiosis libros liturgicos cooperiendi comprobant 
testimonia non pauca. Sic de Childeberto I rege 
narratur apud Gregorium Twuronensem illum post 
devictum et caesum. Amalricum regem Visigotho- 
rum ex Hispania detulisse sexaginta calices, 
quindecim patenas, viginti evangeliorum capsas, 
omnia ex auro puro ac gemmis pretiosis ornata (6). 
Et in Libro pontificali refertur Vitaliano S. P. 


c) ex illa voce reinvenire derivata est vox italica rinvenire, 
quae certe, quod ad sensum spectat, prorsus idem sonat 
quod invenire. — (1) Id est die 28 iulii. Etenim, ut scripsit 
Rollandinus quidam notarius Bononiensis, qui vixit anno 
1965, in tractatu Notularum seu de Arte Notariae, Ponitur 
dies in instrumentis... secundum consuetudinem Bononien- 
sem, in. hoc exemplo : primo die intrante Maio, et sic de 
singulis usque. αὐ 16 (in mensibus nempe qui habent 
dies 31); transactis autem 16 ponuntur per Exeunte hoc 
modo, 15 exeunte Maio (17 die mensis), 14 exeunte Maio 
(16 die mensis), et sic de singulis. usque ad penultimum... 
Ap. Du Cancg, v. Mensis intrans, stans, exiens (ed, HENSCHEL, 
t. IV, p. 361, col. 8). — (2) Girardinus O. M., episcopus 
Humanatensis an. 1289-1322 (Ucnruu:, Italia sacra, t. I, 
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(657-672) imperator. Cpolitanus Romam direxisse D 


beato Petro apostolo evangelia aurea cum gemmis 
albis mirae magnitudinis in circuitu ornata (7). 
Leo quoque 11] S. P. (795-816) obtulit beato 
Petro apostolo fautori suo evangelia aurea cum 
gemmis prasinis atque hyacinthinis etalbis mirae 
magnitudinis (8), e£. Paschalis I (817-824) in 
ecclesia beati Petri fautoris sui evangelia cum 
blatthin ex argento (9). Quaedam huius generis 
κειμήλια fusedescripsit Antonius Franciscus Gorius 
in $uo opere quod. inscriptum est "Thesaurus vete- 
rum diptychorum consularium et ecclesiasti- 
corum (10). 

28. Praecipue inquirendum hic venit quam cer- 
tum sil illam tabellam vere repertam esse anno 1296 
in sepulcro S. Leopardi et. quonam tempore illic 
reposita censeri possit. 

Quod ad primam quaestionem attinet, anti- 
qua sane consuetudine solitos fuisse iuxta. sancto- 
rum corpora in arcis quibus haec includebantur 
schedulas vel laminas argenteas aut plumbeas 
apponere, ut. certiores redderentur qui postea illas 
arcas aperirent quaenam reliquiae servarentur in 
eis, non paucis testimoniis comprobatur (11). Sed 
non minus constat haud. raro accidisse ut in rela- 
tione inventionis corporis, quod sancti alicuius esse 
putabant, sed prorsus ignoti, huiusmodi schedulae 
mentio occurreret, quam merito valde suspectam vel 
manifeste confictam iam existimant eruditi (12). 
Neque in re praesenti satis certa. testimonia aut 
indicia adsunt ut audeamus fidenter asserere 
nullum illius generis suspicioni hic locum esse. 

29. Quo autem tempore, si lamina vere in sepulcro 
inventa cum corpore fuisse credatur in eo sit posita, 
admodum incertum est. [n primis sane valde mi- 
rum apparet quod in sepultura S. Leopardi ad id 
adhibitum sit operculum libri liturgici. Unde haud 
improbabiliter suspicati sunt quidam scriptores id 
factum esse non in publica aliqua et sollemni trans- 
latione aut recognitione, sed, imminente aliquo peri- 
culo subreptionis sacrorum lipsanorwum, corpus 
Leopardi citatim esse absconditum et, quod tem- 
pus urgeret, quo dignius simul et certius cuiusnam 
esset testarentur, illam argenteam laminam e libro 
qui ea operiebatur, esse detractam. Eamque opinio- 
nem non parum confirmari inde existimant quod, 
ubi repertum fuit sacrum corpus anno 1296, tanto 
tempore iacuerat occultum quod memoria eius 
iam non exstabat (13). Quod utique facile intelle- 
gitur fieri potuisse, si illud diu ante clam abscon- 
ditum fuerit, non vero ita si, postquam publice 
fuisset elevatum vel translatum, in loco sepulturae 
immotum quievisset. 

30. Porro inde adducti sunt ad. investigandum 
quo tempore illa occulta translatio facta fuerit. 
Cumque nullum huius rei testimonium scriptum 
aut vestigium quodvis reperirent, alii putarunt 
sacrum corpus iia reconditum fuisse saeculo VI 


p. 745). — (3) Ampliorem laminae et hierothecae cui 
inclusa est descriptionem tradit Iosue Crccowi in disser- 
tatione cui titulus Intorno all' antica lamina di $. Leopardo 
primo vescovo di Osimo (Osimo, 1872), pp. 5-6, 24-96. — 
(&) Quod nobis constat ex alia laminae imagine quam 
&rte photographica nuper expressam ad nos transmisit 
ven. quidam Auximanus sacerdos. — (5) Op. c, t. I, 
p. 39; PawwELLI et Crccowr in capite suorum cuiusque 
scriptorum de S. Leopardo. — (6) Hist. Franc., l. III, c. 10 
extr. — (7) Lib. pontif., ed. DucuEsNE, t. I, p. 343. — 
(8) Ibid., t. I, p. 15. — (9) Ibid., p. 59. — (10) Tomo III (1759). 
— (11) Nonnulla recitat CEccowi, op. c., p. 18. — (12) Exem- 
plum huius rei videsis supra, p. 239-40, num. 17-20. — 
(13) Cf. supra, num. 24. 

sive 


quam certo 


et qua 
occasione 
antiquitus 


ín sepulcro 
posita fuerit 
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Α sive a Gothis Auximi obsessis a Belisarii copiis (1) 


sive ab Auzimatibus obsessis a. Totila (2); alii 
factum. coniectarunt saeculo X Ottonibus I et 1I 
imperatoribus, quo tempore ingentem praedam ab 
horum copiis ex ltalia collectam fuisse tradunt, 
tum pecuniae et rerum materia aut artificio pretio- 
sarum, tum etiam sacrorum lipsanorwm (3), insi- 
gni praecipue in illo genere expilatore "Theodorico 
Mettensi(A). Opinionevero F'.- A. Zaccariae" lamella 
» illa medio octavo saeculo a Vitaliano, inventum 
» S. Leopardi corpus iterum tumulante, collocari 
» in arca potuit (5) ,. Sed ita rationem non reddit 
cur ea. ab operculo libri ecclesiastici detracta sit et 
quomodo acciderit ut postea locus ubi repositum 
fuerit corpus prorsus ignotus esset (6). Quovis 
autem fundamento | caret, praeter auctoritatem 
prorsus contemnendam Iohannis Baldi (T), sen- 
tentia Cecconi, qui aliquatenus probabile censuit 
laminam confectam esse ubi sanctorum catalogo 


sive ab Innocentio I sive ab Hilario S. P. ascriptus 


| fuerit Leopardus (8). 


satis probabi- 
liter definiri 
nequit. 


Post finem 
saeculi X11II 


31. .Diversarum istarum. opinionum | fautores 
singuli suam tutari conati sunt disserendo de 
forma casulae seu pallii, de tonsura, de mitra, de 
awreola, ut ostenderent haec, qualia in imagine 
visuntur, optime concordare cum aetate quam huic 
attribuebant (9). A quibus disceptationibus, ut 
prorsus supervacaneis, utique abstinuissent, si ipsis 
licuisset legere quae nuper erudite scripsit de litur- 
gicis vestibus R. P. Iosephus Braun S. I. (10) et 
praesertim. si. inspexissent tum imaginem S. Cor- 
nelii saeculo V1, iudicio v. v. Iosephi Wilpert, 
depictam in coemeterio Callisti (11), tum alia quae- 
dam vetera monumenta, sive musivo opere con- 
fecta (12), sive ex ebore exsculpta (13), sive minutis 
picturis expressa(14). Perspexissent namque primo 
intuitu, Leopardi effigiem, qualis in lamina Auzi- 
mana vepraesentatur, prorsus congruere cum 
archetypo quodam quod, ubique artifices christiani, 
inde iam a saeculo V I et usque ad saeculum X1 et 
forte serius, ad repraesentandum episcopum quem- 
libet sibi proponebant. 


$ VI. De eorporis S. Leopardi 
inventionibus vel reeogni- 
tionibus faetis anno 1479, 
anno 1513 et anno 1753. 


39, Post inventionem anni 1296, illustriores 
pietatis Auximatum erga praecipuum patronum 
suum manifestationes exhibitas esse decursu sae- 


(1) Cf. supra, num. 20. — (2) Pnocor., Bell. Goth., 1. III, 
c. 11. — (3) Cf. PAuNELLI, p. 17. — (4) MunaTonr, Antiq. Ital. , 
t. V, p. 8. — (5) Cf. supra, num. 22, post med. — (6) Cf. 
supra, num. 28. — (7) Cf:supra, numm. 20,21. — (8) * Siamo 
, perfino indotti a credere, con una conghiettura forse non 
, del tutto improbabile, che non andrebbe molto lungi dal 
, vero colui che pensasse questa lamina avere incominciato 
, ad adornare un evangeliario della chiesa Osimana, nella 
, circostanza della canonizzazione del santo vescovo, avve- 
, nuta per opera o di Papa S. Innozenzo I ... o per quella 
, di Papa Ilario , (CEccowt, op. c., p. 25). Addit quidem 
statim Cecconi : * Per avvalorare questa nostra opinione, 
noi, a voler esser sinceri, confessiamo di non avere con 
, noi πὸ sode ragioni né storici documenti ,. Quod et de 
aliis ominibus opinionibus hic allatis dicendum est. — 
(9) PANNELLI, Op. c., p. 14-17 ; CowPAGNoNr- VrccHiETTI, Op. C., 
t. I, p. 46-53 ; CEcconi, op. c., p. 27-33. — (10) Die liturgische 
Gewandung im Occident und Orient (Freiburg im Br.,1907), 
passim. — (11) Le Pitture delle Catacombe Romane (Roma, 
1903), tab. 956 (cf. ibid., p. 461). — (12) Bnauw, op. c., p. 626 
(saec. VH), p. 645 (saec. IX). — (13) Revue de l'art chrétien, 


369 


culi XIV et XV demonstrant monumenta publica, 
quae post medium saeculum Χ Υ 111 autographa 
servabantur in archivis Auximanis. 

a) In primis nimirum in compilatione statuto- 
rum civitatis Auximanae, quae saepius rescripta 
est inde ab anno 1308, legitur haec(15) RuBRiCA VII. 
DE CELEBRATIONE ET CULTU SANCTISSIMORUM DEFEN- 
SORUM NOSTRORUM LEoPanpi, VicTORIs, VITALIANI ET 
BeNvENUTL, e£ im eo statuto praescribitur. quod 
potestas, confalonerius, priores, cancellarius et 
camerarius, una cum hominibus consilii gene- 
ralis, per requisitionem praecedentibus tubis et 
instrumentis personaliter accedere teneantur ad 
episcopalem ecclesiam, ubi festa ipsa coluntur, et 
ibi per manum potestatis (16) offerre unum pal- 
lium de sirico valoris centum solidorum denario- 
rum pro quolibet ipsorum festorum, et nihilomi- 
nus per ipsa regimina et consilium portentur et 
offerantur ibidem de candelis cereis quot oppor- 
tune fuerit secundum providentiam dominorum 
potestatis, confalonerii et priorum et prout per 
dominos potestatem, confalonerium et priores 
extiterit ordinatum. Et dicta festa praecedenti 
die bandiantur ex mandato et parte potestatis, 
pena centum solidorum de'suo salario appli- 
canda communi (17). 

33. b) Formulae iuramenti quod praescriptum 
fuit. Galterio Brano, qui potestatis munere fun- 
cturus erat anno 1360,tale praeficwm est exordium: 
In nomine Domini. Die VII mensis ianuarii 1360... 
Ad reverentiam omnipotentis Dei, et eius matris 
semper Virginis Dominae Sanctae Mariae, et 
beatorum apostolorum Domni S. Petri et Domni 
S. Pauli, et gloriosorum confessorum Domni 
S. Leopardi et Domni S. Vitaliani, qui sunt recto- 
res et defensores huius civitatis... (18). Et simile 
exordium habet. instrumentum | concordiae inter 
Malatestam, qui civitati principabatur, et plebem 
qui contra ewm seditionem moverat, anno 1416 
stabilitae (19). 

94. c) Anno. 1432, occasione inventionis corpo- 
rum SS. Victoris, Coronae et Philippi, impetravit 
cathedralis ecclesia Auximana ab Eugenio IV 
S. P. bullam qua conceduntur indulgentiae omni- 
bus qui in «festis» SS. Victoris, Coronae et Phi- 
lippi praedictorum, ac in S. Leopardi confessoris, 
cuius corpus, ut etiam accepimus, in ecclesia 
predicta honorifice conservatur, dictam ecclesiam 
devote visitaverint annuatim... (20). 

35. d) Miracula quaedam, invocationi S. Leo- 
pardi ascripta, consignavit ex officio anno 1476 
Stephanus sacerdos notarius publicus. Quae ex 
instrumento autographo edita α Pannellio (21), 


nourv. sér., t. III (1885), p. 24 (saec. X. Vid. G. ScHLUMBERGER, 
Mélanges d'archéologie byzantine, 159 série [1895], p. 85). — 
(14) Bnaum, op. c., p. 670 (saec. IX. Cf. Catal. Gr. Paris., 
p. 10), p. 646 (saec. XI), p. 97 (saec. ?). — (15) Introducta in 
collectionem statuto anni 1371; sed iam in statutis anni 1997 
et anni 1308 et deinceps in subsequentibus invocari con- 
sueverunt $S. Leopardus, Vitalianus et Benvenutus (Cou- 
PAGNONI-VECCHIETTI, Op. C., t. I, p. 60, annot. 2). — (16) In 
editione codicis statutorum typis excusa anno 1571 pro his 
verbis (offerre unwm - extiterit ordinatum) legitur : per 
manus proprias omnium el singulorum praedictorum offerre 
unam candelam cerae albae qualitatis secundum providen- 
tiam dominorum con[alonerii et priorum, deferendam de 
palatio nostrae residentiae ad dictam ecclesiam cathedralem 
in manus sacerdotis humiliter et devote, sumptibus tamen 
communis nostrae civitatis (PaNNELLI, p. 19, annot. 30). — 
(17) PawNELLI, Op. 6., p. 19; ἀομραανονι, t. 1, p. 61. — 
(18) ManronELLIt, op. c. p. 91; PaNNELLI, op. c., p. 18. — 
(19) ManTonz.LI, p. 231; PANNELu,, p. 18. — (20) PANNELLI, 
p. 21-22 ; CouPAGNoNr- VEccniErTI, t. V, p. 165. — (21) Op. c., 
p. 26-35. 

secundum 
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secundum hanc editionem paulo inferius (1) inter 
documenta de sancto nostro inseremus. 

36. [nde autem adductus est episcopus Auzi- 
manus Lucas Cardutius ut corpus S. Leopardi, 
quod anno 1296 inventum, ita sedulo reconditum 
fuit ut iam non appareret locus sepulturae, denuo 
elevaret et honoratiore ac magis conspicuo loco 
poneret, quod factum est die 30 octobris anni 1479. 
Inventionem hanc sedulo descripsit idem. Stepha- 
nus notarius et narrationem suam narrationi 
miraculorum modo memoratae subiunzit. Istud 
quoque documentum ex autographa scriptione edi- 
dit Pannelli (2). Quam editionem secutus est Com- 
pagnoni (3), et nos sequemur (4). 

37. Tertia sollemnis translatio, facta anno 1513, 
breviter narratur in codice quodam qui tempore 
quo scripsit Pannellius servabatur apud nobilem 
domum dominorum de Aqua. Quae licet nullo 
instrumento publico asserta sit, cum tamen non 
uno indicio narratio fide digna ostendatur (5), 
non est cur eam in dubium vocemus. His autem 
paucis verbis italice concepta in dicto codice legi- 
tur translationis relatio : Sotto il di 13. Giugno 
1513. nel tempo ch'era vescovo monsig. Antonio 
Sinibaldi fu fatta la ricognizione del corpo di 
santo Vitaliano nostro vescovo nel nostro vesco- 
vado, e fattane processionalmente la traslazione 
alli Corpi Santi (6) con buone spese del vescovo, 
coll' assistenza di tutti i cleri e preti diocesani. 
Ed in detto anno detto monsig. fece la traslazione 
de' corpi di S. Leopardo e de' Ss. martiri Fio- 
renzo e compagni nelli detti Corpi Santi (7). 

38. Quarta denique inventio seu recognitio cor- 
poris S. Leopardi institute est anno 1753, auctore 
et praeside Pompeio Compagnono episcopo. Cuius 
authenticum instrumentum, editum a Pannellio (8) 
et deinde in. appendice ad. illius episcopi ingens 
opus saepius supra laudatum (9), et nos denuo hic 
edendum censuimus (10). 


S VII. De hodierno cultu 
S. Leopardi apud Auximates. 


39. Ab anno 1753 nulla facta est alia translatio 
vel recognitio reliquiarum 5. Leopardi. ltaque 
adhuc requiescit eius corpus in altari in quo illo 
tempore. repositum est. Servatur etiam in ecclesia 
cathedrali eleganti hierothecae inclusa lamina illa 
argentea quae anno 1296 apud sacrum corpus 
reperta est (11). Sed multum deferbuit et quasi 


"restincta est popularis pietas erga sanctum patro- 


um Aurimanae civitatis (12). Cuius rei forte 
praecipua aliqua causa fuisse credi potest decretum 
quo Pompeius Compagnonus episcopus legendam 
S. Leopardiapocrypham declaravit et inter officium 
divinum recitari vetuit. Inde utique factum est 
ut sacerdotes iam ea quae in hac legenda refereban- 


(1) Infra, p. 377-79. — (2) Op. c., p. 35-41. De codice et 
auctore cf. ibid., p. 22-25. — (3) Op. c., t. I, p. 67-69. Omis- 
sum tamen hic est breve compendium Vitae S. Leopardi, 
quod loco prooemii praemissum est inventionis descriptioni. 
— (4) Vid. infra, p. 379-80. — (5) CouracNoNr, op. c., t. 1, 
p. 143-45.— (6) Ita suo tempore adhuc nuncupari cryptam 
subterraneam ecclesiae cathedralis Auximanae teslatus 
est Pannellius. — (7) PawxELLI, op. c., p. 91; CowPacNoNr, 
t. c., p. 144. — (8) Op. c., p. 83-90. — (9) Op. c., t. V, p. 248- 
254. — (10) Infra, p. 380-83. — (11) Cf. supra, num. 95, — 
(12) Haec et quae sequuntur de hodierna observantia erga 
S. Leopardum docuit nos ven. vir Antonius Dennesi cano- 
nicus, a secretis capitulo ecclesiae cathedralis Auximanae, 
litteris datis die 28 ianuarii 1897. — (13) Cf. supra, num. 12, 


ἣν 


DE S. LEOPARDO EPISCOPO. 


tur plebi e suggestu praedicare desierint. At popula- D 


rem pietatem erga sanctum quendam, ut in suo fer- 
vore perinaneat, foveri necesse est narratione rerum 
mirandarum quae ab eo patratae. vel impetratae 
traduntur, et. etiam. deinonstratione locorum ubi 
haec contigerint ; his inemoriis autem oblitteratis, 
moz eranescere solet. Quod et Auximi accidisse 
existinamus. 

A0. In cathedrali quidem ecclesia. celebratur 
quotannis ad diem 7 novembris festivitas S. Leo- 
pardi sub ritu duplicis secundae classis cum 
octava, et. in hac sollemnitate sacris operatur 
principalis capituli dignitas, quibus interest ponti- 
ficali apparatu civitatis antistes. Sed suppresso 
officio proprio S. Leopardi, quod antiquitus in 
usu erat (13), officium totum fit de communi confes- 
soris pontificis, sine ullis lectionibus propriis (14). 


S VIII. De cultu 85, Leopardi 
extra dioecesim Auximanam, 


41. Admodum pauca de his se resciscere potuisse 
querebatur Pannellius (15). Plura quaedam collegit 
Vecchietti (16). Apud illos non minus octo loca indi- 
cantur ertra dioecesim  Aurimanam sita, ubi 
S. Leopardus singulari quodam cultu honoratus 
sit. Videlicet 

42. In territorio Reatino exstructam esse eccle- 
siam in eo loco ubi Romanus pontifex receperat 
S. Leopardum cum grege anserum ad se acceden- 
tem et in ea depictas fuisse aves, benedictione sancti 
accepta avolantes, et praeterea ecclesiolam in loco 
ubi illae primo apparuere, refert scriptor Vitae 
infra edendae (17). Quas ecclesias et picturam suo 
tempore adhuc conspici (non tamen se vidisse) testa- 
tur lohannes Baldi (18). Haec asserta si aliunde 
confirmata non.essent, parvi utique pendenda vide- 
rentur. Sed prorsus certum est multis testimoniis 
Chronici Farfensis, quorum tria ad saeculum deci- 
mum, tria ad saeculum undecimum et ultimum ad 
annum 1118 pertinent (19), in. territorio Heatino 
exstitisse iam ante medium saeculum X et deinceps 
ecclesiam Sancti Leopardi inter possessiones Far- 
fensis monasterii (20). — - 

A3. Ecclesiam Sancti Leopardi in Castro Phal- 
leroni recenset Alexander IHIin bulla qua anno 1180 


confirmavit possessiones monasterii Sancti Petri 


Veteris (21) in dioecesi Firimana. 

44, In Castro Pirae (92), quod oppidum est in 
dioecesi Camerinensi, celebris fuisse traditur eccle- 
sia Sancti Leopardi, a qua pars oppidi nomen 
accepit, ut patet ex quodam capite statuti innovati 
anno 1380, in quo legitur libri VI Rub. 42. Quod 
de Castro Pire fiant quatuor quarteria. Statuimus 
et ordinamus quod quarterium S. Urbani et 
S. Leopardi ex nunc auctoritate huius statuti sint 
et esse debeant οἱ habeantur pro uno quarterio 


— (14) Profitebatur id eL Compagnonus in memoriali quod 
Benedicto XIV obtulit ad impetrandum ut S. Leopardus 
denuo titulo patroni tutelaris ecclesiae cathedralis Auxi- 
manae S. Theclae adiungeretur, dissimulans tamen anti- 
quas lectiones eius iussu neglegi coepisse (cf. supra, 
P. 365, annot. 16. Cf. etiam infra, adnot. ad Vit. c. 12). — 
(15) Op. c., p. 78-82. — (16) CourAexoNI-VECCHIETTI, Op. C., 
t. I, p. 8-10, annot. — (17) Vit. c. 8. — (18) Op. c., p 120. — 
(19) Il Chronicon Farfense di Gregorio di Catino, ed. Hugo 
Barzawi (Romae, 1903, inler Fowri PER La sTORIA D'IrALiA 
pubblicate dall'Istituto italiano), t. I, p, 315, 1. 24-26; p. 319, 
1. 36; p. 339, 1. 9; t. II, p. 193,1.6; p. 169, 1. 13-16; p. 176, 
1. 8; p. 281,1. 13. — (20) Cf. supra, pag. 364, annot. 2. — 
(21) Cowracxoxi- VeccuirTI, t. I, p. 9. — (22) Apiro. 
tantum, 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A tantum, et vocetur et nominetur quarterium 
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B 


Prologus. 


Ρ5. 80,11. 


S. Leopardi (1). 

45. In eadem dioecesi Camerinensi: alia diceba- 
tur ecclesia antiquitus consecrata in territorio Cer- 
retensi sub titulo Sancti Leopardi (2), cui anno 1681 
cardinalis Bichi Auximanus episcopus concessit 
particulam reliquiarum S. Leopardi, quae inclusa 
esbin hierotheca in formam brachii conformata et 
terminata manu lignea deaurata, certis diebus in 
illa ecclesia plebis venerationi exponendam ; quod 
testatus est die 29 octobris praedicti anni Iosephus 
Hilarius eo tempore episcopi Auzimani cancella- 
rius (3). 

46. Praeter haec, nota sunt alia quattuor oppida 
et. monasterium, in. quibus saeculo XIV et sae- 
culo X V singulari honore colebatur S. Leopardus. 
Edita nempe sunt quinque kalendaria, quorum 
duo pertinent ad civitatem Sancti Severini seu 
Septempedanam, alterum confectum anno circiter 
1400, alterum vero inter annos 1447 et 1457; ter- 


(1) PamwELLL, op. c., p. 81. — (2) De qua in codice quo- 
dam ms. qui saeculo XVIII servabatur in domo nobilis viri 
Philippi de Aqua : A di 22 settembre 1681 io, Flaminio 
Guarnieri (is canonicus erat capituli cathedralis Auxima- 
nae), mandai diverse notizie al signor don Bernardo Lor- 
vega, curato di S. Maria della Porta di Cerreto di Fabriano, 
del nostro glorioso S. Leopardo, primo vescovo nella nostra 
città di Osimo, perché in quella cura. vi ὃ una chiesa eretta. 
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tium, ad usum ecclesiae Eugubinae, extremo sae- 
culo XIV concinnatum; quartum, quod legitur in 
capite antiqui missalis in. archivo ecclesiae cathe- 
dralis Firmanae, quod scribi fecit ad usum suum 
reverendus lohannes de Firmonibus de Firmo ... 
episcopus et princeps Firmanus (az. 1412-1421); 
quintum denique, monasterii Sanctae Crucis Fontis 
Avellani etiam | ascribitur anno circiter. 1400. 
lam vero in omnibus his documentis signata est ad 
V11 idus seu diem 7 novembris festivitas S. Leo- 
pardi, adiecto titulo, in quattuor quidem prioribus, 
episcopi et confessoris, im quinto autem con- 
fessoris (4). Quibus addendum est kalendarium 
quod praefixum est cuidam breviario Melphitano 
post medium saeculum. XV exarato, in quo ad 
diem VII id. novembres signata legitur memoria 
S. Leopardi epi. et mart. (5). 

Hactenus de vita et cultu Leopardi. Iam accedi- 
ms ad edenda antiqua documenta. 


anticamente del 1300 in circa ad onore del nostro S. Leo- 
pardo, nel cui quadro di pittura. vi si legge : S. LEoPARDUS 
EPISCOPUS ÁuxiMANUS (CoMPAGNoNI-VgccniETTI, Op. c., t. I, 
p. 8-9). — (3) CoweAGNour- VeccnigrTI, ibid., p. 8. — (4) Ibid., 
p. 9-10. — (5) Apud L.-M. Giovzwg, Kalendaria vetera mss. 
ecclesiarum Apuliae et lapygiae (Neapoli. 1828), p. xu ; cf. 
ibid., p. xi-xur. 


LEOPARDI 


Ex cod. Bruz. 8935 (1) et editione Dominici Pannellii (2). Cf. Comm. praev., num. 9, 10. 


Vita S. Leopardi episcopi Auximani et con- 
fessoris ex Ms. codice eiusdem ecclesiae, 
estque per lectiones distincta, ut in eius 
festivitate legi solet !. 


1!. Ego quidem? propter defectum scientiae 
ac vim regnantium vitiorum, cum nulla virtus? 
in me vigeat *, non sum dignus tanto operi ponere 
nomen meum. Sed illi qui? dixit: Aperi os tuum, 
et ego adimplebo illud, ipsi cum tremore, eo quod 
non sum dignus ab eo gratiam impetrare, tota- 
liter me committo, ut sua piissima misericordia 
mihi concedat indignissimo peccatori, ut de tanto 
praesule patre nostro Leopardo, de iis quae 
audivi ab antiquis in antiquissimisque libris per- 
legi (1) quae sunt veridica et dicenda? dicam, 
quae autem non vel veritatem in aliquo offusca- 
rent *, non lingua carnis dicere vel manu scribere 
valeam ullo modo. 


Tit.— ! In festivitate sancti Leopardi;episcopi et confes- 
soris 2. | 

1.— ! Lectio prima 2. — ? qui 1. — ? (c. n. v.) nec v.ali- 
qua 1. — * viget 1. — (i. q.) ille (ita corr., prius illi?) qui 1; 


(1) Haec non falso dicta a seriptore nostro credere licet, 
modo addatur ea quae in antiquissimis libris legit, ab ipso 
accommodata esse S. Leopardo episcopo Auximano, cum 
nequaquam de eo scripta essent, vel, ut descriptionem 
civitatis Auximanae (cc. 2,3), non proprie ad S. Leopardum 
spectare. — (2) Id est meditullio seu umbilico regionis. — 
(3) Auximum urbs iam celebrata legitur ut civitas magna 
apud Plutarebum (in Vita Pompeii, c. 6), et ut urbium 
Piceni princeps, quam Romani metropolim nationis vocare 
solent apud Procopium (De bello Gothico, 1. τι, cc. 11, 23). — 
(4 Unam inscriptionem Auximanam reperio in qua legitur 
Hadriani imperatoris nomen (CIL., t. IX, n. 5883), nullum 
aulem praeterea indicium quo censeri possit imperator is 
Auximi commoratus esse. — (5) Auximum scilicet colonia 
erat civium Bomanorum (Vett. PargRC., Hist. l. 1, c. 15; 

Noreibris Tomus 11]. 


2. Erat quaedam nobilissima civitas in medul- 
lio (2) Marchiae, quae monarchiam totius regionis 
tenere videbatur, scilicet Auximana (3), in qua 
propter fertilitatem οἱ pulchritudinem eius 
Adrianus imperator (4) et multi alii resederunt !, 
et multi nobiles Romani, sicut de Roma, ita et de 
Auximo cives erant (5) Quae? est in sublimi 
posita monte (6), nec est a montibus circumdata. 
Undique cingitur magnis ripis(7) et muris magno- 
rum lapidum circumcirca (8); et? super muros 
eius sunt pulcherrima atria, quae columnis 
marmoreis sustentantur; super atria vero sunt 
homines sculpti ex* lapidibus, in tam magna 
multitudine ut semper? militibus munita? ab 
inforis* (9) probaretur. Intrinsecus autem sunt 
turres, palatia el moenia infinita. Amplissima 
eam duo balnea confinabant (10), quae aquis per 
conductos (11) plumbeos et antra (12) artificiosis- 
sima* replebantur. Habebat insuper quandam 


quia ille 2. — 9 (et d.) dicendo 2. — τ offuscaret 1. 

2. — !residerunt 2. — ? Ea 2. — 3 om. 2. — * om. 1.— 
5 urbs ipsa add. 2. — ? (m. m.) munita hominum 1. — * in 
foris 2. — ? artificiosissime 1. 


ΤΗ. Mouwszm, CIL., t. IX, p. 589). — (6) Cf. PRocor., De bello 
Goth. , 1. u,c. 93: Excelso in colle sita, nullum habet (civitas 
Auximana) in plano aditum ; quo fit ut ab hostibus omnino 
sit inaccessa. — (7) Id est rupibus seu collibus petrosis ὃ 
Cf. Du CaucE, v. ripa 1. — (8) Quae hic describuntur anti- 
qua ornamenta civitatis Auximanae colligere potuit 
scriptor noster aspectu ruderum quae paulo ante revelata 
fuerant. Cf. Comm. praev., num. 11. — (0) Id est ertra? 
Urbs scilicet, prae statuarum multitudine quae in muris 
positae eran!, multis militibus munita apparebat iis qui 
procul eam conspiciebant. — (10) Id est confines, conter- 
minierant. Cf. Du CawceEg, ad ἢ. v. — (11) Id est canales, 
tubos. Cf. Du Cawez, v. conductus 4, — (12) Id est piscinas, 
aquarum receptacula, gallice cháteaux d'eau? aut forte 
legendum antlia ? 
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pulcherrimam ianuam ab australi, quam auream 
nominabant, eo quod artifices ante eam auri 
monetam? sedulo fabricabant (1), sicut in Lucano 
legitur (2):  ' j 

Auzimon urbs prava, nunc depravaris ab hoste 

Et prostrata taces ? verba dolosa tua. 

Dic mihi, nunc, quaeso, ubi est iactantia tanta, 

Qua praesumebas facere tanta prava ? 

Fores ante tuas auri cudebas monetam, 

Respice cuditum cuius te domat imago. 
Platea vero quae iuxta capitolium (3) perma- 
nebat, caelo rameo (4) tegebatur. De templis et 
idolis taceo, quae ex auro et!! argento et ex 
politis lapidibus erant sculpta. Civitas ? tanta 
excellentia fuleiebatur 33 quod de ea scriptum est: 
Pentapolitanorum * pulchrior Italianorum*. Pen- 
tapolis dicitur a pente, quod est quinque, et polis, 
quod est civitas, eo quod erat domina quinque 
civitatum (5). Quam sit fertilis, bene sentiunt 
Auximates, qui in quattuor solariis (6) fructifi- 
cant terras suas. In primo siquidem colligunt !* 
oleum ; in secundo, vinum "'; in tertio, ficus 
optimas; in quarto et ultimo, frumentum infi- 
nitum. 

3. Quidam autem Romani, huius urbis! famam 
nimiam? audientes, venere in eam verbum 
Domini praedicare?, habitantes in praedio cuius- 
dam nobilissimi Romani (7), qui eos Romae ex* 
vinculis liberavit. In quo? loco pacis tempore? in 
eorum nomine exstitit ecclesia" fabricata, quia 
videlicet? sancti Diocletianus?, Sisinnius!?, Flo- 
rentius atque Maximus fugientes !! eum audivere 
tumultum saevientis populi??, fuerunt unanimiter 
trucidati. De istis siquidem scriptum est: Mira- 
bilis Deus in sanctis suis. Ostenderat Deus mira- 
bilia!? ibi propter eos. Pervenit insuper usque 
ad apicem summi pontificis miraculorum fama 


.9 monetas 2, — !?iaces 1 corr., iacis 2. — 11 om. 2. — 
12 om. 1. — 13 fulciebantur 1. — !* Pentapolianorum 1, Pen- 
tapolianarum 2. — !5 om. 2, — 16 om. 1. — 17 inneutro 
genere add. 1. 

8. — 1(h. u.) om. 1. — 3 om. 2. — ? (v. D. p.) ad v. D. 
praedicandum 2. — * (R. ex) de Roma 1. — (In quo) Eo in 
9, — 8 (p. 1.) paucissimo temporis spatio 2. — " (in eorum - 
eccl.) exst. eccl. in eorum n. 2. — 8 (q. v.) qui verum 1. — 


| (1) Unde huiusmodi traditio orta sit non assequor. For- 
tasse in explorandis urbis ruinis (cf. Comm. praev., num. 11), 
inventa sunt hoc loco quaedam aurea numismata vel 
nummi. — (2) Nulli huius generis versus leguntur apud 
Lucanum. — (3) Capitolii nomine in municipiis designantur 
aedes in quibus congregabantur civitatis aediles, servaban- 
tur documenta publica, ius dicebatur, ete. — (4)Id est 
cupreo seu aereo (italice di rame). Viderit scilicet scriptor 
vestigium porticus vel absidis cuius fornix huiusmodi me- 
.tallo coopertus erat. — (5) Praeter Pentapolim Cyrenaicam 
,Seu Libycam et alias quasdam in Oriente, nota est inde ἃ 
saeculo VII Pentapolis Italica in Piceno, cuius nomen fre- 
quenter occurrit in Libro pontificali (ed. L. DucHEsNs ; vid. 
indicem, Lom. II, p. 626). Sed cum nusquam in veteribus 
documentis definiti sint huius Pentapoleos limites neque 
indicatae quinque civitates insignes unde regionis illud 
vocabulum ortum est, diversi scriptores recentiores diver- 
sas pro suo quisque studio indicarunt. Sic Hieronymus de 
Rubeis (Historiarum Ravennatum lib. IV extr.; apud 
GnaEviu«-BumMaNNUM, Thes. antiquit. et hist. ltal., 
t. VII, part. τ, p. 212 extr.) : * Quam regionem graeca voce 
, Pentapolim appellant, ea Ravennam, Caesenam, Clas- 
, sem, Forum Livii et Pompilii continebat earumque civi- 
, tatum agros. Alque haec Pentapolis altera erat Exar- 
, chatus pars; alteram Aemiliam vocant. , Alii quinque 
civitates, unde Pentapolis regio suum nomen traxit, fuisse 
aiunt Ariminum, Pisaurum, Fanum, Auximum et Anconam 
(Act. SS., Iul. t. III, p. 296»; Oct. t. VI, p. 4705); alii 
Anconam, Senogalliam, Ariminum, Pisaurum et Fanum 
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quae pro eis Dominus ostendebat '*, Quia !* legi- 
tur : Nube pari'9,ideo creditur tam nobili civitati 
tamquam sponsae tam nobilissimum sponsum 
patronumque, egregium scilicet. Leopardum, ἃ 
Deo penitus fuisse 17 reservatum. 

4!. Leopardus Theutonicus (8) fuit oriundus?, 
coaetaneus beati Martini (9). Et sicut beatus 
Nicolaus fuit electus ab incunabulis, ut semel in 
die videlicet quarta et sexta feria biberect» mam- 
mas, ita et isti? Dei gratia supervenit, sicut de 
ipso canitur in antiphona. nocturnali :: Antequam 
sanctus Leopardus te scire posset* per aetatem 
corporis, praevenisti eum, Deus? in benedictionibus 
dulcedinis, ut per te alacri consummato sacerdotio, 
laetificares eum in gaudio cum vultu tuo. Et sicut 
David rex in pueritia fuit unctus, ita et iste a 
Deo in puerili aetate fuit episcopus ordinatus. 
Qui a primaevo aetatis suae ieiuniis et* oratio- 
nibus ac piis operibus insistebat, similiter eccle- 
sias multipliciter frequentabat, supra modum ab 
omni vitio fuit liber; quem iure possumus nomi- 
nare beatum, sicut scriptum est: Beatus vir qui 
portavit iugum ab adolescentia sua; qui non ut 
puer, sed senex moribus appareret et non ut 
filius viri nobilissimi ac praeclari, sed ut pres- 
byter (10) incedebat. Evangelii siquidem non sur- 
dus auditor, parentes", bona omnia ac patriam 
derelinquendo, semper in se ipso palmam mar- 
tyrii flagilabat. 

5. Postquam ad annos discretionis pervenit, 
magnus fuit statura, sed maximus sanctitate. 
Tandem adiit Romam àpostolorum Petri et Pauli 
limina visitare (11). Qui a papa totaque curia 
propter famam eius honorifice est susceptus. De 
cuius allegorice nomine breviter aliquid dicere 
studeamus. Cuius ! nomen compositum est ex? 


nomirfibus leonis et pardi; et ipse imitatus est 


9 ita 1,2, leg. Diocletius. — 19 Siscignus 1. — 11 eo fugerunt 
2, — 128. quotandem add. 2. — 18 innumera add. 2. — 
1 (q. p. e. D. o.) quibus eorum precibus D. urbem Auxima- 
nam condecoravit 2. — !5 vero add. 2. — 18 ut add. 1. — 
11 om. 3. ᾿ 

4. — ! Lectio secunda 2. — 3 origine 2. — 8 in isto 2. — 
* possem 1. — 5 (e. D.) curn Dei 1. — 8 om. 9. — " parentis 1. 

δ. — ! om. 2.— ? (est ex) et 1. 


(A. Auarr, Dizionario corografico dell' Italia, t. V, p. 1073); 
alii Anconam, Senogalliam, Urbinum, Auximum et Huma- 
num (ibid.; cf. VEccuiETTI, op. c., t. I, p. 173). Perperam 


'autem pro sua civitate ut invictum argumentum attulerunt 


Auximates subscriptionem quae apposita legitur actis 
synodi Romanae anno 680 coactae, his verbis conceptam : 
loannes episcopus sanctae ecclesiae Auximatis provinciae 
Pentapolis in. hanc suggestionem... (Mawsi, Conc., t. XI, 
p.311); nam ex hac subscriptione dumtaxat. colligitur 
Auximum oppidum situm fuisse in regione Pentapolitana, 
non vero fuisse unam e quinque civitatibus unde ea regio 
suam nuncupationem nacta sit. — (6) Id est in quattuor 
temporibus anni? Aliam quippe locus pati non videtur 
significationem; quam tamen neque apud Cangium neque 
in alio quopiam lexico indicatam reperio. — (7) Haec 
manifeste desumpta sunt ex Actis S. Antimi ad diem 
11 maii (Act. SS., Maii t. II, p. 616), n. 5. — (8) Cur scriptor 
Leopardum e Germania oriundum finxerit, ratio esse 
potuit quod nomen illius aliquid barbari sonare ipsi vide- 
retur. — (9) Cf. supra, Comm. praev., num. 13. — (10) Hac 
voce aliquando significari hominem humilis condicionis 
et tali sensu hoc loco eam adhibitam esse ait Pannelli. At 
cerle sensus iste neque indicatur apud Cangium neque 
eruitur ex verbis Gaufredi Vosiensis de lohanne presby- 
tero apud Cangium allatis. Potius crediderim hic laudari 
Leopardum quod exteriori habitu non fastum et super- 
biam iuvenis nobilissimo loco nati, sed modestiam quae 
decet clericum aut monachum prae se ferebat. — (11) Cf. 
supra, Gomm. praev., num. 14. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A utriusque naturam. Quia natura pardi est semper 


Luc. 6, 40. 
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Auzimates 
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in tribus saltibus? capere praedam suam. Qui 
eandem naturam est totaliter imitatus, eo quod 
sanctus Innocentius Albanensis, qui tunc Petri 
cathedram gubernabat, primo commisit eidem 
Sanctorum Gervasii et Protasii in Urbe ecclesiam 
constituendam de facultatibus cuiusdam nobi- 
lissimae donnae Vescinae, sicut de ipsius donnae*? 
processerat voluntate. Secundo commisit eidem" 
Sanctae Agnetis iuxta Urbem ecclesiam guber- 
nandam, sicut V^ kalendas augusti in festo sanc- 
torum Nazarii et Celsi, Victoris et Innocentii 
legitur et habetur apud? Platinam in Vita domni 
Innocenlii pontificis (1). Tertio dictus sanctus 
Innocentius, tamquam expertus de ipsius pru- 
dentia, legalitate (Z2) ac plenissima sanctitate, 
sicut? beatus Petrus!? misit Marcum Aquileiam 
et Apollinarem Ravennam, et alii summi ponti- 
fices per universum orbem quam plurimos desti- 
narant, ita iste Innocentius, vere innocens, 
discipulum suum innocentem ad gentem Auxi- 
manam, idolorum culturis deditam (3), transmisit 
perspicuum Leopardum, ut tam perfidam !! infi- 
delem gentem ab aeterna morte, si posset, et ad 
Iesu Christi gratiam traheret suo opere et exem- 
plo??, Qui perfectionem sui magistri ac domini 
habere desiderans, ipsum innocentem est opere 
et nomine imitatus. Sicut in evangelio ait Chris- 
tus: Omnis? quippe perfectus est, si sit sicut 
magister eius ; ait etiam ipse Christus : Non potest 
arbor bona malos fructus * facere. Ideo iste sanctus 
Leopardus, tamquam doctus a bono magistro, 
in isto !5 tertio saltu ita ad se viriliter praedam 
traxit quod nullus Auximanorum remansit !6 
praeda humani generis inimici. 

Θ᾽. Talis est autem leonis natura cui? sem- 
per ? mortui filii oriuntur *; qui accedit ad eos et 
tam diu mugitat super eos donec in eis spiracu- 
lum mittit vitae. Quam doctus? sanctus Leo- 
pardus est per omnia imitatus. Qui * suscepto 
pastorali officio, ut est dictum, ad dictam gentem 
in anima " mortuam properat sine mora?, non 
timens mortem, non minas saevientis populi, 
non vineula neque ferrum, credens palmam mar- 
tyrii invenire*; super? filios spirituales mugi- 


3saltis 1. — * (eo quod) eoque 1. — 5 construendam 2. — 
$ dominae 2. — "tibi1. — * (apud - pontificis) om. 2. — 
9 οἷς 1. — !? (b. P) P. b. 1. — 11 et add. 2. — ?? (t. 5.0. et 
ex.) s. o.et ex. t. 2. — 18 (Omnis - Christus) om. 1. — !* om. 1. 
— 35 hoc 2. — 16 remanserit 2. 

6. — ' Lectio tertia 2. — ? ut;sibi 2. — ? tamquam add. 
9. — * oriantur 9. — δ (Q. d.) ipsum leonem 2. — 5 quia 2. — 
τ (in a.) utad animam 2. — * quae sequuntur duae incisae 
senlentiae, inverso ordine leguntur in 2 : credens p. on. 


(1) In lectionibus de sanctis qui coluntur die 25 iulii 
mentio utique fit S. Innocentii papae, sed nequaquam de 
S. Leopardo, et apud Platinam legitur quidein: administra- 
tio ecclesiae Sanctae Agnetis commissa fuisse Leopardo et 
Paulino presbyteris, sed nullatenus Leopardus ille postea 
Auxiimanam ecclesiam rexisse.— (2) Id est probitate, boni- 
tate. Vid. Du CaxcE, v. legalitas 2. — (3) Vehementer huic 
asserlo repugnant scriptores Auximani (Dom. PANNELLI, 
op. c., Dissert. praelim., p. vij-xvj; CowrAeNoni- VecchiETT!, 
t. 1, p. 1 sqq. Add. Zaccanu, Auzim. epp., p. 11-15). Sed 
quaecumque congerunt ad demonstrandum christianam 
fidem Auximi iam floruisse primis saeculis aevi nostri, 
reducuntur ad generale illud argumentum quod expressit 
Thomas Mamachi (Originum et antiquitatum christiana- 
rum, 1. it, p. 245, annot. extr.) his verbis: *Id erat Petro 
, eiusque successoribus curae ut coetus christianorum 
, ubique in Italia constituerentur. Itaque Innocentius I 
. pontifex maximus Epist. 25 ad Decentium Eugubinum : 
* * Manifestum est, inquit, in omnem Italiam nullum 
, . instituisse ecclesias nisi eos quos venerabilis apostolus 
, . Petrus aui eius successores constituerint sacerdo- 
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tavit, scilicet praedicationibus, miraculis et exem- 
plis, ut? ne quis in anima mortuus remaneret. 
Hie est enim speculator Auximanae plebis 
insignis atque magnificus, qui divinae providen- 
tiae! nutu ad eiusdem civitatis tutelam, ut 
superius, factus est praesul praefatus ?, Erat 
autem praefata civitas, sicut superius dictum est, 
tota ferme adhuc gentilitatis erroribus dedita et 
idolorum squaloribus inquinata. Quam eximius 
idem confessor Domini christianae fidei !? reli- 
gionem docuit et sacri baptismatis unda per- 
fudit. Tantus enim praedicationis eius * vigor 
praevaluit ut ne quis idolorum cultor in eadem 
civitate penitus remaneret (4). Nam per Christi 
gratiam caecos illuminabat, daemones ex obses- 
sis corporibus pellebat, auditum surdis, mutis 
praebebat eloquium, alia quoque plurimarum 
virtutum insignia 15 praecipua crebrius? et *cilti- 
pliciter exhibebat. 

7. Inter multimoda autem prodigiorum et 
virtutum eius insignia, haec nimirum exhibuisse 
perhibetur praecipua !. Quia legerat in Evangelio 
esse genus daemoniorum quod non eicitur nisi ? 
oratione et ieiunio, corpus suum ieiuniis et ora- 
tionibus totaliter macerabat, ut de obsessis cor- 
poribus etiam expelleret illud genus. Contigit 
autem (5) ut in monasterio ? Casae Novae intra- 
ret * malignus spiritus in habitu monachi ^; qui 
ita erat serviens et oboediens * omnibus ut ab 
omnibus amaretur. Beatissimus vero Leopardus, 
qui, ut propheta, futura praesciebat, sensit peri- 
culum quod dicto monasterio imminebat. De suo 
labore non curans, ad locum properat sine mora; 
qui ab abbate et monachis propter sanctitatem 
eius cum maximo honore et cordis devotione 
exstitit hospitatus. Sanctus autem dixit abbati : 
* [ube omnes monachos ad capitulum conve- 
, hire". , Congregatis vero fratribus, dixit ad 
eos : * Non eslis omnes. , Qui responderunt : 
* Vere, pater, nisi unus 5, qui in ?* refectorio 
» praeparat et est valde necessarius in coquina. , 
Et sanctus etiam ad eos 19 : * Illum sine mora 
, adducite. , Cumque! duceretur et videret bea- 
tissimum Leopardum, coepit trucissime gemere 
el titubare. Sanctus vero dixit 13: * In virtute 13 


invenire, non timens ... ferrum. — ? tamdiu super 2. — 
1 om.9, — !! prudentiae 2. — !? οι. ἃ. — !? om. 1, — 
15 om, 1. — !5 signa 2, — 16 crebius 1. 

7. — ! om. 2. — ?inadd. 2. — ? monasterium 2. — 
4 jntraverit 2. — 5 monachali 2. — ὅ (s. et 0.) o. et s. 2. — 
τ conveniri 1. — (n. ἃ.) solus ἃ. abest 2. — ? om. 1. — 
10 (etiam ad eos) ad eos : Etiain 2. — '!! is add. 2. — !? ad 
eum add. 2. — 13 veritate 1. 


» » les.., Distulisse autem eos ad tertium quartumve 
, Saeculum ut in Italia religioni latissime propagandae 
, operam darent, cum in remolissimis regionibus adeo 
» propagata secundo saeculo esset, ut ne vicus quidem 
, esset in quo Christus minime coleretur, numquam cre- 
, dam. , Et quod singulatim ad Auximatem regionem 
spectat, afferunt Acta S. Antimi, in quibus narratur chri- 
stianos ibidem versatos esse tempore persecutionum. 
Sed, etiamsi haec Acta prorsus sincera esse putentur, 
quod certo tempore christiani in quadam regione marty- 
rium subierunt, inde non sequitur eodem tempore regio- 
nem illam fidem Christi recepisse. — (4) Decem vel unde- 
cim ecclesias a Leopardo Auximi aedificatas esse ait Baldi 
(op. c., p. 111-13), sed nullo allato huius rei vetere teste. — 
(5) Huiusmodi narratiunculas de daemone sub specie 
humana vel angelica se occultante legere potuit scriptor in 
Vitis sanctorum non paucis. Meminisse satis erit Vitas 
S. Gilduini (Act. SS., Ian. t. II, p. 792, n. 8-11), S. Godrici 
(Act. SS., Maiit. V, p. 73, nn. 14, 15), S. Paterniani (Act. 
SS., Iul. t. III, p. 298, nn. 6, 9) et S. Blevigneti paulo infe- 
rius ad hunc ipsum diem 7 novembris edendam. 
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, lesu Christi praecipio tibi, daemon, ut dicas 
, istis quis es, et quid fecisti eis, et quid facere 
, intendebas. , Daemon vero * ait : * Ego sum ,, 
inquit !'5, * humano generi inimicus. Terras, 
, vineas, arbores, cum δ grandine aut cum !' afa 
, el brucis et erucis ?^ prohibui fructificare a 
, tempore quo inter ipsos veni, credens tam Ἢ 
, eos attenuare victualiter?? ut omnes vagabundi 
, irent circum circa et ne in?! isto loco me LET 
, fratres meosnon incenderent orationes eorum. , 
Et sanctus ad eum : * Praecipio tibi αἱ nemini 
, noceas, et ad deserta loca ire festina ?». , Qui 
cum clamore et foelore exivit, sicut praeceptum 
ei fuerat per beatissimum Leopardum. 

8 !. Quadam autem vice? volens Papiam visi- 
tare, sicut tenebatur de iure, cum pervenit in 
planitiem civitatis Arieti (1), ubi curia residebat, 
vidit? episcopos cum multitudine militum copiosa, 
non minima secum encenia * deferentes. Tunc 
incepit in se habere aliquid verecundum?*, eo quod 
non ibat cum comitiva nec enceniola* aliqua 
summo pontifici deferebat. Tunc in se reversus, 
sicut? Abraham ait: Dominus * providebit. Subito 
autem stetit acies silvestrium anserum ante eum 
et, si ambulabat sanctus *, ambulabant ? anseres, 
et si stabat sanctus !*, pariter et anseres stabant. 
Tunc intellexit vir Dei qualiter pro comitiva et 
encenio * provisae!! a Domino erant ? sibi. Suum 
iter persecutus est et !? civitatem ingressus '*, a 
civibus aspicitur, et 15 mirantur qualiter !6 anse- 
res silvestres contra naturam et usum in civi- 
tatem hominem sequerentur. Inceperunt eum 
eliam ipsi sequi, ut viderent quo fine illud mira- 
culum clauderetur. Intrat in palatium papae 
sanctus, anseres similiter intravere; cives et 
advenae eum pariter sequebantur, ita quod nul- 
lus episcoporum ad papam intraret cum tam 
magna comitiva. Propter sanctitatem eius fuit 
sibi obvius papa et ait : ^ Quid est hoc, episcope 
, Auximane? , — * Ut de ipsis recreemini ", 
», pater sancte. , Vidit papa quod quicquid de eo 
audierat, opere !? compleretur. Ait ei : * Benedic, 
, Sancte episcope, aves ipsas, ut ad loca sua 
, revertantur. , Cumque benediceret eas, sicut 
a summo pontifice habuerat in mandatis, tam 
alte elevatae sunt ut humanis oculis minime 
viderentur. Tunc in dicta civitate nomini eius 
ecclesia exstitit fabricata, et ibi depictae fuerunt 
aves ad memoriam futurorum (2). Ubi vero ei !? 


M (D. y.) At d. 2. — 15 om. 2. — 16 om. 9, — 11 (a. c.) et 29. — 
18 rgcis 1. — 19 adeo 2. — 30 om. 2, — 31 (et ne) eni (?) 1. — 
32? om. 1, — 38 festines 2. 

8. — ! Lectio quarta 2.— ? is add. 2. — ? alios add. 2.— 
* ensenia (ef paulo infra enseniola) 1, 2. — 5 verecundiae 2. 
— $ut2. — * Deus9. — 8 (8, 5.) s. .9. — 9 etadd. 2. — 
10 om, 9, — !! provisum 2. — !? erat 2. — 18 (p. e. et) perse- 
quens 2. — !* ingreditur 2. — !5 omnes add. 2. — 19 quare 2. 
— 11 recreamini prius 1, 2. — 18 opera 2. — !? om. 2. 

9. — ! Turunciorum 1. — ? (Q.1. s. a quo laeto admo- 
dum susceptus est 2. — ? is add. 2. — * (de o. de) optimas 


(1) Scilicet Reate, italice Rieti. Pontifex Romanus in 
illa civitate aliquamdiu resedit in decursu saeculi XIII 
(cf. Porrmasr, Reg. Rom. Pont., p. 1852-61. — (9) Hanc 
fabellam desumere potuit scriptor noster ex Vita S. Cer- 
bonii episcopi Populonii, de quo simile aliquid narratur 
(UengLu, J(alia sacra, t. II, p. 707 ; Act. SS., Oct. t. V, 
p. 99, n. 16). Ecclesiam S. Leopardi Reate exstitisse iam 
inde saltem a medio saeculo X, ex testimoniis certis 
constat (cf. supra, Comm. praev., num. 42) et in ea depictum 
fuisse miraculum anserum a S. Leopardo ad summum 
pontificem adductorum asseruit Baldi (ibid.). Interroga- 
tus autem de ea re Antonius Geminianus, Ord. Praed , a 
Dominico Leone, Ord. Servorum B. M. V., respondit litteris 
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anseres apparuere, etiam nominis sui ecclesiun- 
cula est fabricata. 

9. Sanctus Martinus Turonensium ἢ praesul 
perrexit Auximum (3), visurus beatissimum Leo- 
pardum. Quem laetus suscipiens ? iussit ? affluen- 
ter de optimis dapibus ὁ praeparari. Ipsis refectis, 
familiares, more solito, residua pauperibus ero- 
gavere^; cuidam pauperi aemulo et iniquo de 
residuis carnibus ultra modum solitum destina- 
vere. Qui cum carnibus in manibus ivit'ad quos- 
dam alios aemulos, dixitque eis : * Iste hypocrita 
» episcopus nobis praedicat abstinentiam, et ipse 
, conducit? tantas carnes quod familiares eius 
, €as proiciunt et non valent comedere ullo 
, nodo. , Quod dicebat? ore voluit operibus 
comprobare, et ait eis : * Videte quantas? mihi 
, dedere et multis aliis in maiori et longissima ? 
, quantitate. , Viderunt 15. aemuli carnes; ita 
erant cum !! manibus pauperis unitae ? quod 13 
non duae, sed una caro penitus appareret. Ad 
quod miraculum stupefacti, plorantes '* clama- 
bant misericordiam de ^ commissis. Interea 
sanctus Martinus iverat in viam suam, beatus 
vero Leopardus perrexerat unanimiter 16 ad 
honorandum ". Qui cum invenissent 18. lacri- 
mantes exaltatis !? vocibus acclamantes ?? in tan- 
tum quod?! ad eos convenerunt ?? omnes cives. 
Sancli vero, seditionem timentes, amplius non 
processere, sed in contrada Montisflorentini ste- 
tere. Venientes ad eos cives ?? et aemulus plorans 
suum maluit confiteri reatum. Sancti autem in 
oratione prostrati, eum ab illo monstruoso impro- 
perio liberarunt. In loco ubi pauper fuit restitutus 
ad pristinum statum 35, post migrationem sancti 
Martini cives Auximani in ipsius nomine eccle- 
siam construxere. 

10!. Denique dum? die dominico coram po- 
pulo Auximano? missarum sollemnia? celebraret 
in ecclesia Beatae Eustochiae, quae in vocabu- 
lum Sanctae Luciae exstitit ? translata, mox ut 
ad dominicam orationem secundum missae ritum 
ventum est, subito mirum in modum ecstasi δ 
quasi gravi sopore paululum * sopitus obmutuit 
et per unius horae spatium conquievit. Tunc in 
se reversus, dominicae orationis verba resumens, 
ex more complevit et sacrosancti corporis et 
sanguinis Iesu Christi sacramenta percepit. Cum- 
que sacerdotibus et populo praebere, ut moris est, 
communionis sacrae? mysteria decrevisset ?, una- 


dapes 2. — 5 erogare 1. — 9 nobis add. 1. — " docebat 1. — 
$ carnes add. 2. — 9 (et 1.) om. 2. — 1? videntes corr. 1. — 
11 (c. ita e. c.) ita esse carnes (cum om.) 2. — 1? unitas 2, — 
35 ut 2, — 1* om. 2. — 15 om. 1. — 18 simu] 2. — !' profi- 
ciscentem hospitem add. 2. — 18 pauperes add. 2. — 1? et 
elatis 2. — ?? acclamabant 1. — ?! ut 2, — ?? convenerint 2. 
— 33 (V. ad e. c.) om. 2. — ** (ad p. s.) om. 1. 

- 10. — ! Lectio quinta 2. — 3 cum 2. — 8 sanctus Leo- 
pardus add. 2. — * (m. s.) missam sollemnem 9. — δ fuit 2. 
— δ sic 1, 2. — 7 paulum 9, — 8 sacra 2. — ? omnes add. 2. 


die 23 iulii 1757 datis, picturam illam calce coopertam 
fuisse ante annos circiter quinquaginta iussu parochi qui 
ecclesiae praeerat. De eadem ecclesia et pictura scribebat 
idem Dominicus Leoni die 31 ianuarii 1759 : * Il P. abate di 
, Farfa mi spedisce la stessa relazione che mi mando il 
, P. Geminiani Domenicano. Dice peró il P. abate, che la 
, Chiesa di S. Leopardo vescovo Osimano ἃ di piccola 
, mole. Nella strutture é simile all' altre pià antiche della 
, città [di Rieti]. Essendo stata imbiancata,non piü si vede 
» ll fatto dell' oche, il quale stava dipinto vicino all' altar 
, maggiore, di che ci é un testimonio vivente , (ap. Cou- 
PAGNONI- VECCHIRTTI, Op. C., t. I, p. 128-29, annot. 11). — 
(3) Cf. supra, Comm. praev., num. 13. 


nimiter 


D 


Malevolus 
sancti irrisor 
divinitus 
punitus. 


E 


In ecstasi 
positus 
Auzimi, 
Turones 
funeri 
S. Martini 
interest. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A nimiter coepere pertinaci animositate firmare 


Laus virtu- 
tum illius. 


numquam se ab eius manibus eadem percipere 19 
sacramenta, ni! eis propter quod paulisper ante 
altare obtieuit indicaret !!, Tunc benignus Christi 
pontifex vultu placido eis quod viderat in suo 
oromate ilico intimavit. Perhibuit enim beati 
Marlini animam se vidisse cum ingentis gaudii 
pompa decussatim "5 (1) efferri ad caelestia regna. 
Hoc comperto ?, omnis fere clerus et populus 
diem horamque diligentissime notavere, fidos- 
que nuntios urbem usque Turonieam citius 
direxere. Reversi vero qui missi fuerant de hinc 
legati, ita invenere veraciter beatum Martinum 
ex hoc mundo migrasse ad Dominum sicut prae- 
sago Domini antistiti fuerat ostensum !*; reco- 
gnoscentes manipulum beatissimi Leopardi, 
quod 15 ibi 16 divina dispositione laxavit (2) suis 
manibus portavere (3). 

11. Ex hoc igitur tempore celebre eius nomen 
magis ac magis innotuit, et apud patricios et exte- 
ros venerationi est habitus praesul illustris. Coe- 
pere ! ergo ad eum venire non solum de vicinis 
urbibus, sed etiam de procul positis catervatim 
populi confluere atque ab eo monita sanctae 
institutionis eum omni aviditate et cordis devo- 
lione suscipere et suppliciter se eius sanctis ora- 
tionibus commendare. Erat enim fide catholicus, 
caritate plenus, probitate praecipuus, virtutibus 
fuleitus, hospitalitate benevolus, dapsilitate (4) 
munificus, spiritualium quoque ciborum distri- 
butor egregius, praedicator doctus, pupillorum 
et viduarum ? sustentator misericors, ovium * 
custos, infirmorum pius visitator et maerentium 
consolator. Erat enim eius conversatio et religio- 
sitas tam clero quam omni 5 populo imitabilis et 
devota. Praedicationis suae pio eloquio mirifice 
audientium corda doctrinae sanae subdebat 9 et 


10 recepturos 2. — 11 (ni eis - indicaret) nisi indicaret quae 
fuerit causa propter quam aliquanto tempore ante altare 
obticuerit 2. — 12 de causatim 1. — 18 (H. c.) Hac com- 
perta 1. — !* ostendit 1. — !* quem 2. — 16 ubi 1. 

11. — ! coeperunt 2. — ? basilitate 1, dasilitate 2. — 
3 (p. et v.) v. et p. 2. — * omnium 1. — 5 om. 2. — $ sudde- 


(1) Id est decenter, reverenter. Vid. Du Caucz, vv. decu- 
satim, decussalim. — (2) Id est dimisit, reliquit, ex italico 
lasciare. Vid. Du Cancg, v. lazare 2. — (3) Huiusmodi pro- 


' digium legimus in Vita S. Severi Barcinonensis, ex Vita 


S. Severi Ravennatis excerptum (supra, p. 243, nn. 5, 6). 
Idem narratur de S. Ambrosio apud GnEconiuM TunowEN- 
seM, De miraculis S. Martini, 1.1, c. 4. — (4) Id est liberali- 
tate. Vid. Du Cawcg, v. dapsilis. — (Ὁ) Et in hoc capitulo 
non pauca satis similia sunt iis quae leguntur de 
S. Severo Barcinonensi (cf. supra, p. 243-45, cc. 9, 10, 17).— 
(69) In. hune. locum ita commentatur F.-A. ZaccaRiA 
(Auzimatium episcoporum series, p. 32-33): * Atqui Leo- 
pardum numquam rexisse Romae ecclesiam S. Agnetis 
certum est,alius quum fuerit a Leopardo presbytero 
cuius liber pontificalis meminit. S. Victor praeterea 
multo serius Auximatibus innotuit. Theclae tamen dica- 
tum a Leopardo templum non omnino forsan abhorret 
a vero. Licet enim prioribus Ecclesiae saeculis quae 
exstruebantur sacrae aedes, eas vix sanctorum honori- 
bus dicatas credam, quario tamen aerae christianae 
.saeculo, quo Leopardus floruit, plura invenimus sancto- 
rum nomini inscriptas ecclesias. Epiphanius h. 69 eccle- 
siam commemorat Dionysii appellatam; Ambrosius 1. 8, 
ep. 60, basilicam indicat quam condidit (S. Bassianus 


cam excitavit Constantinus, Eusebio teste lib. IV. 
Quanta autem sanctae virginis celebritas in Occidenti 
fuerit, norunt eruditi omnes et comprobarunt cardinalis 
Baronius ac Dominicus Georgius, in notis ille ad Roma- 
num, hic ad Adonianum martyrologium, nuperrime 
autem Bollandiani in eius Actis ad diem XXII septem- 
» bris...Quod si caussas ignoramus, cur id honoris san- 
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Laudensis) Apostolorum nomine; Apostolorum basili-- 
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ad Christi misericordiam protrahebat ", se ipsum 
egregium praebens exemplum; nam quod doce- 
bat ore, opere exhibebat. Nemo quidem ipsius 
praedicationis verba despicere rite valebat, cum 
illum? iuste et pie vivere? cum miraculorum 
etiam exhibitione cernebat. Ex quibus videlicet 
miraculis pauca 15 praelibavimus; nam cunctas 
eius virtutes et actus laudabiles! nec sermo 
referre, quamvis disertus, nec tempus sufficere 
exiguum nec ingeniolum parvum valet 15, Quo- 
circa, his omissis, ad eius sanctissimum veniamus 
excessum. 

. 12'. Igitur, iam senio defessus, sensit per 
spiritum suum obitum adfuturum (5). Accito 
clero ac populo firmiter asserit se iam Deum velle 
de laboribus suis quiescere et in gaudio sempi- 
terno ponere. Corporis et sanguinis Christi per- 
ceplione se muniens, flentes fratres hortando 
consolabatur, eosdem erudiens quomodo ? debe- 
rent contra antiquissimum hostem viriliter 
pugnare?, ostendens eis omnes vias, modos et 
actus quos habet ad miseras animas captivandas; 
deinde virtutes omnes propter quas anima in 
caelestibus sublimatur, de caritate maxime prae- 
dicando, asserens sine ea. nullam posse animam 
ad felicia gaudia* pervenire. Sed quia Romae 
rexerat ecclesiam Sanctae Agnetis, sicut exstitit 
superius praelibatum, iuxta capitolium * Auxi- 
manae urbis in ipsius nomine et sanctorum 
Victoris et Theclae* ecclesiam (6) ordinarat, apud 
quam se humari praecepit. Vocaturque locus 
ille Castrum vetus Coloniae, in quo imperatores 
et potestates saeculares monarchiam tenere vide- 
bantur;sed, sicut legitur, homo sanctificat locum ; 
locus profanus sanctificatus exstitit corpore suo. 
Ibi ergo, in arca saxea, sicut ipse praeceperat, ad 
australem plagam sollemniter sepultus est$. Prae- 


bat 1. — Τ pertrahebat 2. — 8 ille 1. — 9 om. 1. — 19 de 
multis cursim add. 2. — 11 eleoncis? 1. — 12 potest supple- 
vil corr. 1, prius om. 

12. — ! Lectio sexta2. — ?(e.q.) verum quod 1. — 
? expugnare 1. — * regna 2. — 5 capitulum 1. — ὁ Tledae 
1. — ? quem 1. — 8 (s. e.) e. s. 2. 


, clissimae protomartyri tributum a Leopardo fueril, 
» non inde fit ut nullae ipsi fuerint. Neque ideo dico, ut 
» praefracte tueri velim S. Theclae a Leopardo dedicatum 
, Auximatium templum, sed ut ostendam nihil esse cur id 
» factum negemus. , Huic Zaccariae conclusioni libenter 
assentimur. Constat quidem,in monumentis mediae aetatis, 
inde saltem a saeculo XI, semper designatam fuisse eccle- 
siam cathedralem Auximanam sub titulo Sancti Leopardi 
(cf. supra, Comm. praev., num. 1-6), et contendit Pompeius 
Compagnoni episcopus, in libello supplici quem medio 
saeculo XVIIIobtulit Benedicto XIV, titulo illi primum 
anno 1593 substitutum esse titulum Sanctae Theclae a 
cardinali Gallo, tunc Auximate episcopo, non alia ratione 
quam auctoritate Vitae, quam iam omnes eruditi fabulis 
scatere fatentur (CowPAGNoNI- V ECCHIETTI, Op. c., t. V, p. 237). 
At certe in hoc asserendo erravit, cum Pannellius protu- 
lerit documentum paulo antiquius, statuta nimirum syno- 
dalia Bernardini de Cuppis impressa anno 1567, inter quae 
legitur : Festa particularia huius civitatis Auzimi... 
Festum sanctae Teclae virginis. Titulus est ecclesiae cathe- 
dralis. Die 23 septembris (PaNNELLI, op. c., p. 60, annot.). 
Sed et haec assertio orta censeri potest ex Vita. Aliquam 
autem rationem testimonia illa conciliandi suggerit relatio 
inventionis anni 1479, dum narrat (cf. infra, p. 379, n. 1) 
titulum Sancti Leopardi antiquiori titulo Sanctae Theclae 
substitutum esse a S. Vitaliano, qui S. Leopardum in sede 
Auximana exceperit (at non statim post illum, ut vide- 
tur existimare relationis auctor, sed saeculo VIII, qui- 
busdam intermediis, quod satis demonstravit Zaccaria 
op. c., p. 46-49, annot. 1 in Vitalianum). Sed et illud anti- 
quiore testimonio confirmari velimus. 
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fuit autem praeclarus Christi confessor episcopus 
Leopardus praefatae urbis civibus annis circi- 
ter ΧΙ, 3, temporibus Valentiniani et Theodosii 
minoris '? imperatorum (1), regnante in perpe- 
tuum domino nostro Iesu Christo, cui est honor 
et gloria cum Deo !? Patre et Spiritu sancto in 
saecula saeculorum. Amen ''. 

13". Sepulto itaque beatissimo Leopardo, 
ciborium aedificatum est super eius venerabile 
corpus. Ad quod coeperunt? aegrotorum nonnulli 
certatim concurrere et opem Domini per magni- 
fici confessoris merita postulare; qui mirum in 
modum assequebantur plurimi sanitatis? donum. 
Fiebant* insuper innumera mirabilia per eximii 
praesulis Leopardi merita. Suffragiis * denique 
rite peractis, post multum temporis spatium, 
civium exigentibus meritis, eadem civitas a gen- 
tibus Carpeforum(2) et Vandalorum * (3) exstitit 
obsessa et viriliter expugnata. In tantum enim 
vigor eorum praevaluit quod homines, necessitate 
compulsi, per antra?, cavernas et aquaeductus 
clam de nocte exientes, civitatem dictam vacuam 
hominibus dereliquerunt. Quidam autem de exer- 
citu quandam struem? deviam requirebant ^. 
Cum venirent !! ad fores dictae urbis, invenere '? 
neminem ni ?? statuas lapidum sculptas.Sed cum 
non audirent!^ gemitum neque canticum, con- 
duxerunt 15 exercitum cireum circa; et sic dicta 
civitas exstitit miserabiliter capta atque vastata. 
Nam cum ecclesiarum aedificia, atria, domos, 
turres!?, et moenia eiusdem urbis fere omnia 
essent funditus dirupta' atque subversa, pros- 
eucha (4) vero quae?? super tumbam sacri cor- 
poris habebatur, Deo protegente caelitus, mansit 
illaesa!? (5). Quam sacerdotes et populus, qui 
residui fuerant, ceu quoddam asylum fidenter 
adibant, atque in orationibus sedulis et divinis 
sacrificiis cotidie vacabant. 

14. Mansit! praefata civitas annis XL? deserta. 
Post haec quidam Ravennae patricius, nomine 
Syrasus?, qui Ravennae praesidebat (6), veniens 
cum satellitibus suis et inquilinis urbem resarcivit 
diruptam *. Sed columnae marmoreae, quae atria 
sustentabant, non ad primum modum, sed iacent 
ut* homines? in sepulcris; imagines lapidum, 
bases et capitella dirupta* et inordinata iuxta 
murum dictae? civitatis, ubi foditur ?, inveniun- 
tur 15, ita sane quod indispositio lapidum appro- 
bat!'! supradicta. Postquam autem ibi? fuit 


9 Sequitur in 1: Exstat adhuc Auximi vetustissima Leo- 
parda familia a Gotobaldo sanctissimi praesulis fratre, viro 
nobilissimo ac praeclaro edita. Praefuit antistes: quae non 
leguntur in 2. — 1? 9m. 2. — 1! om. 1. 

13. — ! Lectio septima 2. — ? coepere 2. — ? sanctita- 
lis 1. — * ferebant 1. — 5 suffragia 2. — 5 Iis 2. — * Vuan- 
dalorum 2. — 8 atras 1. — ? (q. s.) avem 2. — !? dequire- 
bant 1, requirebat 2. — !! veniret 2. — 13 invenit 2. — !3 sic 
1, 2. — 1 (s, c. n. a.) et vocem nullam audivit neque 2. — 
15 conduxit itaque 2. — 15 (d, t.) t. domus 2. — 11 diruta 2. 
— 18 quare 1. — !? illaesus 1. 

14. — ! prostrata add. 2. — ? ac add. 2. — ? prius 


(1) Hae notae chronologicae profecto excogitatae sunt a 
nostro anonymo secundum praeiudicium quo putavit 
Leopardum Auximanum episcopum eundem esse atque 
presbyterum romanum cognominem qui sub Innocentio I 
S. P. floruit (cf. supra, Comm. praev., num. 6). Itaque, hoc 
praeiudicio sublato, iam omni prorsus fundamento carent. 
— (2) Haud improbabilis videtur opinio Pannellii censentis 
(op. c., p. 62, annot. 134) isto nomine hic designatos esse 
Carpos, qui in Pannonia sedem gentis suae habebant et, 
graece Καρποὶ seu Καρποδάκαι dicli, saepe cum Getis vel 
Gothis aliisque populis apud veteres confusi sunt. Cf, Vinc. 
Dz-Vir, Totius latinitatis Onomasticon, t. II, p. 138. — 
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populus abundanter collectus, et aedes et moenia D 


civitatis angustius resarcita, quadam incuria 
dicta civitas est igne succensa. Dum autem 
domorum et ecclesiarum nimis incendium confla- 
graret, usque ad aediculam sacri corporis edax 
pervenit ignis. Sed mox ut globi ignium cancellos 
ligneos, qui ante sacrum corpus fuerant, attigis- 
sent, retrorsum, mirabile dictu, divinitus acta est 
flamma ilicoque exstincta. Quod verum 13 signum 
a Deo ostensum pariter atque triviatim cunctis 
innotuit, ut non solum a vicinis, sed etiam a 
longinquis, omni industria! sanctum corpus 
libuisset venerari libenter. 

15!. Sed propter habitationem non habitam 
diuturnam? annua sollemnitas? eunctis morta- 
libus manebat ignota. Quam Deus non sine 
miraculi exhibitione decrevit misericorditer 
demonstrare. Denique moris erat in urbe Auxi- 
mana, ut verni* tempore in scholis pueri degentes 
magistris suis coronas hordeaceis culmis intextas 
imponerent causa caumatis arcendi? tempore 
aestatis. Nam cum eadem corona ante sacrosan- 
ctum corpus tamdiu arida foret suspensa, mira- 
bile visu, VII idus novembris ita est viridis effecta 
ut non solum viriditatem praetenderet, sed etiam 
florum gratia reniteret *. Ex quo mirum divinitus 
ostenso certificati? cives, indubitanter collectum 
est? ut festivitas sanctissimi confessoris Leopardi 
inclite !? celebraretur annuatim cum gaudio ea !! 
die. Pontificavit autem gloriosus Christi confessor 
quadringentesimo et decimo anno ??. 

16. Temporibus autem Bonifacii papae VIII 
quidam Iohannes, Auximanorum praeclarus epis- 
copus, sanctitate plenus, et in ecclesiis restau- 
randis sollicitus et! devotus, basilicam quam 
sanctus Vitalianus? in nomine et honore sancti 
Leopardi construxit, propler ipsius brevitatem 
studuit ampliare. Ignorabat enim ubi in dicta 
ecclesia Leopardi corpus incliti permaneret. 
Laborantibus magistris, quidam canonicus fodere 
coepit una cum eis. [n paucis percussionibus 
quandam arcam saxeam pulchram invenit; sed 
quid esset penitus ignorabat. Cum pico ferreo in 
ipsius arcae extremitatem anguli percutere non 
sinebant?, in tantum* ut fatigatione compulsus 
sit? socium advocare*. Qui percutiens, miraban- 
tur* qualiter lapis ille integer et immobilis per- 
maneret. Sed videntes lapidem eundem immo- 
bilem, coepere? refodere circa illum, donec arca 


Syraiusus 1, Syracus 2. — * dirutam 92. — 5 et 1. — * (i, ut h.) 


ut h.i.2. — "diruta 2. — ? om. 2. — ? fodetur 1. — 
10 invenientur 1. — !! approbant 1. — 13 ubi 1. — 18 vide- 
licet 2. — !4 (o. i.) om. 2. 

15. — ! Lectio octava 2. — ? elicitur (92); nam 1. — 
3 celebritas 2. — * verno 2. — 5 (c. a.) a.c, 2. — ὁ sacrum 2. 
— 1 retineret 1. — 8 certiores facti 2. — ? (c. e.) college- 
runt 2, — !? o, 2, — !! eadem 2. — 1 (q. et d. a.) qua- 


tricentisimmo X ann. 1. 

16. — ! ac 2. — ? Vitalinus 1. — ?sinebat 2. — ὁ (in t.) 
intactum 1. — 5 om. 2. — 5 advocaret 2. — * mirabatur 2.— 
8 coeperunt 2. 


(3) A Vandalis Piceni fines invasos et vastatos fuisse nus- 
quam memoratum est. Itaque veri simile iterum videtur 
eos a scriptore nostro nominatos esse pro Gothis; hi enim 
re vera ante medium saeculum VI Auximum civitatem 
occuparunt Vitige rege (cf. PRocor., De bello Gothico, 1. τι, 
cc. 10, 11, etc.). — (4) Id est oratorium. Cf. Du Cau, ad ἢ. 
v. — (8) Secundum quosdam, ipsi Gothi sollicite procura- 
bant ne Leopardi sepulerum violaretur. Cf. supra, Comm. 
praev., num. 20. — (6) Syrasus is aliunde prorsus ignotus 
est. Nullo etiam vetere docuinento commemorata reperi- 
iur migratio illa Ravennatam Auximum quam narrat 
scriptor noster anonymus. 
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A apparuit quae? sancti Leopardi penitus crede- 


Sanatio 


prodigiosa i 


cuiusdam 
monachi, 


batur, qui ita suam arcam divina dispositione 
ab illis pereussionibus custodivit illaesam quod 
non solum ?? «non»! fractam 12, sed non signum 
aliquod demonstravit. Episcopus vero gavisus, 
convocans coepiscopos urbium vicinarum, cle- 
rum et populum ?, cum maxima * curiositate et 
cordis devotione tumulum patefecit. In quo inve- 
nit magnum et integrum unum corpus, super 
quod unam scriptam invenit ex auro et argento 
distinctam, in qua unus episcopus erat sculptus 
cum grossis litteris de ipso argento, dicentibus : 


.SSANCTUS LEOPARDUS EPISCOPUS AU- 


.XIMANUS. 15 Transtulitque sanctissimas eius 
reliquias sub eius altare ex marmore factum ; 
.ante quod composuit unam tabulam ex auro et 
argento nobili schemate factam (1). 

17. [n cuius translatione sunt! multa cor- 
pora de diversis languoribus ἢ liberata. Inter 
quae? quidam frater Heremitanorum de comi- 
tatu Firmi habebat tibias demolitas, in tantum 
quod non fratribus aliis solum, sed prae multi- 
tudine saniei sibi ipsi* plurimum olebat. Qui 
audita inventione sancti corporis Leopardi, sibi 5 
se cum lacrimis in oratione prostravit *, ut ipsum 


? quare 1.— 19 solam 1. — 11 om. 1, 2. — 12 fracta 2. — 18 (et 
p.) eum populo 2. — 3* (c. m.) m. c. 2. — !5 Lectio nona 2. 

17. — ! om. 2. — 3 sunt add. 2, — ? (I. q;) intereaque 1. 
— 49m.2, — ipsi add. 2. — δ eumque deprecabatur 


(1) Cf. supra, Comm. praev., num. 23 sqq. — (2) Id est in 
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deberet suis precibus liberare, eo.quod " videbat 
fratres non intrare. propter foetorem ubi ipse 
manebat, et si cum eis aliquando staret, videbat 
eos pariter? turbulentos. Qui se fecit Auximum 
asportare. Et dum in loco eorum (2) non , plane 
quiesceret nec plenissime vigilaret, apparuit ei 


.quidam. episcopus magnus statura, qui dixit ei.: 


* Extende tibiam tuam. , In manihus autem suis 
tenebat filum argenteum, et. incepit ducere a 
genu et extraxit usque ad pedem; et sic fecit in 
alia tibia, et abscessit, dixitque ei: * Curatus es. , 
Frater autem evigilans, teligit suas tibias, quae 


erant sanitati pristinae restitutae, Qui plorans 


gaudendo, laetas habendo lacrimas, aliis fratri- 
bus quod sibi acciderat nuntiavit. Qui surgentes, 
tam magnum miraculum videntes, omnes tota 
nocte in oratione stetere ?. Mane autem, facto, 
veniunt omnes ad dictum corpus processionaliter 
et devote. 

18. Post multa miracula et paucos dies reclu- 
sere ! ipsam arcam cum hymnis piis et canticis, 
in commune gaudentibus clero et populo 3, 
Christum laudantibus, qui vivit et regnat cum 
Patre et Spiritu sancto in saecula saeculorum. 
Amen. 


add. 2. — ? (eo quod) eoque 1. — 8 (eos p.) p. eos 2. — ? (in 
ο. 3.) s. in o. 2. 

18. — ! ila corr., prius recludere 1, recluderunt 2. — 
3 et add. 2. 


monasterio sui ordinis? 





II. MIRACULA SCRIPTO CONSIGNATA ANNO 1476 


Ex editione Pannellii. Cf. 


In Dei nomine. Amen. Anno Domini MCCCCLXXVI, 
indictione nona, tempore sanctissimi in Christo 
Patris et Domini nostri Sixti divina providentia 
Pape quarti, presidente vero in cathedrali ecclesia 
civitatis Auximane Reverendissimus Dominus (1) 
Pater Lucas Cardutius de Florentia, presens liber 
factus fuit ad laudem et gloriam omnipotentis 
Dei, eiusque gloriose genitricis Virginis Marie, 
nec non et gloriosissimi confessoris sancti Leo- 
pardi patris nostri. In quo quidem libro continen- 
tur miracula facta a Deo propter merita supra- 
dicli gloriosissimi sancti Leopardi, et per me 
notarium infrascriptum bene et fideliter scripta 
diebus et millesimis et mensibus, atque in pre- 
sentia infrascriptorum, prout sequitur. 

(I.) Die XIIII mensis decembris 1476. Venera- 
bilis vir dompnus Nicolaus Bartholi de Auximo 
canonicus et archipresbiter Auximanus consti- 
tutus personaliter coram domino Clemente cano- 
nico Auximano et reverendissimi domini episcopi 
Auximani vicario, etc. necnon impresentia mei 
notarii et testium infrascriptorum, recepto prius 
iuramento de veritate dicenda, dixit ista, videli- 
cet : qualiter cum ipse dompnus Nicolaus equi- 
taret causa accedendi ad balneos esculanos (2) 
propter infirmitatem sciatice, quam patiebatur, 
accidit quod cum ipse transiret super quoddam 


(1) Sic. — (9) Iuxta civitatem Asculanam exstant fontes 
aquarum sulphurearum celebres. Cf. A. Auari, Diz. coro- 
grafico dell'Halia, t. I, p. 455. — (3) Asola seu Azula (ital. 
L'Asola) fluviolus in Marchiis. Cf. ibid., p. 464. — (4) Mon- 
tolino. Gf. ibid., t. V, p. 411. — (5) Vocem istam in codice 


Comm. praev., num. 15. 


fluvium vocatum Lazuli (3) in territorio Montis 
Ulmi (4), habuit transire super quoddam pontem 
fractum, et «in» illo tunc erant (5) ibi duo ligna 
que distabant unum ab altero circiter medium 
pedem, et stans ipse equester in illo periculo, non 
valens retrocedere, orationem fudit ad Deum, ut 
propter merita gloriosissimi sancti Leopardi 
dignaretur eidem auxilium prestare. Facta ora- 
lione, equus super quo sedebat transivit super duo 
ligna iam dicta absque ulla lesione, et liberatus 
fuit; et ita testificatus est impresentia mei notarii 
et testium infrascriptorum. Actum Auximi in 
domibus ecclesie Sancti Petri Suppi (6)... Presen- 
tibus... Et ego donnus Stefanus Iohannis de parti- 
bus Frantie, rector parochialis ecclesie Sancti 
Petri foris portam de Auximo, publicus imperiali 
auctoritate notarius et iudex ordinarius presens 
interfui, et ea rogatus scribere scripsi et publi- 
cavi signumque meum apposui consuetum. 

(1I.) Die XIIII mensis decembris 1476. Supra- 
dictus venerabilis vir dompnus Nicolaus Bartoli 
in presentia supradicti domini Clementis cano- 
nici et vicarii, nec non et mei notarii et testium 
infrascriptorum, mediante suo iuramento, dixit et 
confessus «est» hoc miraculum, videlicet quod 
cum ipse dompnus Nicolaus veniret de castro 
Montisfani (7) versus civitatem Auximanam, 


cancellatam esse notat Pannellius, op. c., p. 28, annot. 46. 
— (6) Quae erat ecclesia parochialis, vulgo nuncupata 
Sancti Petri Filiorum Suppae (PawwELu, op. c. p. 29, 
annot, 48). — (7) Montefano. Cf. Auarr, op. c., t. V, p. 332. 


habuit 


ViTA 


εἰ alia 
miracula 
Leopardi 
ínvocalione 
impetrata. 
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habuit transire circa pontem panciette (1), et 
intervenit quod equus super quo sedebat habuit 
ponere pedem inter duo ligna, in tantum quod 
non valebat abstrahere pedem; unde ibi diu 
stans, orationem fudit, et facta oratione liberatus 
fuit propter merita sancti Leopardi. Actum 
Auximi ut supra, presentibus ut supra. Et ego 
Stefanus, etc. 

(III.) Die dominico quintadecima mensis de- 
cembris 1476. Dfia Piera Thome, et ad presens 
uxor Antonii de Monticulo (2), constituta perso- 
nalilter coram domino Clemente canonico Auxi- 
mano et vicario et aliis quampluribus canonicis, 
me notario. et testium infrascriptorum (3), me- 
diante suo iuramento narravit hunc (3) miracu- 
lum, dicens quod tempore quo dominus Astor- 
gius archiepiscopus Beneventanus et Marchie 
Anconitane gubernatoris (4) suam residentiam 
cum tota curia generali tenebat in civitate Auxi- 
mana (5), accidit duod unus de familia dicti 
domini gubernatoris ducebat unum equum ad 
fontem, et dum transiret in capite platee dicte 
civitatis, videlicet ante portarellam, obviam 
habuit fratrem carnalem dicte dfe Piere, pueru- 
lum etatis trium annorum, cui nomen Matheus, et 
equus super quo sedebat dictus famulus calci- 
trando percussit dictum puerum in capite, vide- 
licet in tymporibus, in tali forma quod proiecit 
eum contra murum, et ibi puer remansit tam- 
quam mortuus. Hoc facto, occurrit ibi Egidius 
tubicen, qui portavit dictum puerum in domo sui 
patris. Unde ἀῆα Katherina mater dicti pueri, 
videns eius filium mortuum, [votum fecit Deo 
quod si propter merita gloriosissimi confessoris 
sancti Leopardi vitam reassumeret atque sanita- 
tem, quod volebat quod cunctis diebus vite sue 
esset ad servitia (6)), et quam plurimi viri et 
mulieres stantes ad videndum dictum eius filium, 
inter quos erat ibi presens medicus, qui tunc erat 
in dicta civitate Auximi, et fecit experimenta 
secundum artem medicine ad videndum utrum 
dictus puer esset mortuus si vel ne, ponendo sibi 
unam candelam accensam in ore ad videndum 
utrum candela extingeretur propter flatum, et 
videns quod candela non extingebatur nec ullo 
modo lumen dicte candele movebatur, indicavit 
dictum puerum esse mortuum. Et erat ibi presens 
rector parochialis ecclesie Sancti Archangeli de 
Auximo, qui vocabatur frater Cesar D., et habuit 


dicere die Katherine, commatri sue : ^ Com- 


mater, noli flere, habeas devotionem erga san- 
etum Leopardum ,. Unde dicta díía Katherina 
flexis genibus votum fecit Deo et beato Leo- 
pardo quod precibus supra dicti sancti Leopardi 
dignaretur omnipotens Deus vitam et sanitatem 
restaurare dicto eius filio, et promisit quod dictus 
eius filius esset sacerdos et ad servitia supra- 
dicti sancli Leopardi cunclis diebus vite sue. 
Hoc facto, dictus puer incepit trahere anelitum 


(1) Iste pons semel et iterum memoratur in antiquis sta- 
tutis Auximanis. Horum alterum his verbis conceptum 
legitur: De ponte faciendo in contrata Flumicelli iuxta 
viam actando et murando. Ordinamus, quod per utilitatem 
communis et castri Montisfani, quod pons Flumicelli de 
PANCEPTA, Qui esb. in. via nova, reaclelur οἱ muretur... 
(PawNELLLI Op. C. p. 29, annot. 49). — (2) Monticole. Cf. 
Auari, t. V, p. 407. — (3) Sic. — (4) Supplenda vox locum 
tenens ? Cf. annot, seq. — (5) Creatus est Astorgius guber- 
nator Auximi anno 1430, ut constat ex quadam notitia 
inserta.libro memoriali publico civitatis ita concepta : 
Dicto Millesimo [1430] Reverendissimus in Christo Pater 
(perperam apud Martorelli Procurante) et Dominus Domi- 


et restitutus fuit in sanitate pristina, ad laudem 
Dei, etc. 


D 


(IV.) Die XV mensis decembris 1476. Tem- 


pore.. Domini Sixti divina providentia Pape 
quarli, indictione nona, constituta personaliter 
coram venerabili viro dáo Clemente ... et me no- 
tario infrascripto et in presentia infrascriptorum 
testium, dofia Dyalta olim uxor Laurentii Ber- 
nardi de Auximo, eius iuramento mediante, cor- 
poraliter tactis scripturis existentibus in manus 
praefati düi vicarii, revelando miracula beatis- 
simi Leopardi .., quod cum ipsa fuit infirma et 
egrota loto eius corpore ac manibus et pedibus 
impedita per sex menses vel circa, fecit orationem 
beatissimo prefato Leopardo, ut eius intuitu et 
precibus dignaretur rogare omnipotentem Deum 
ut eius pietate et misericordia dignaretur eam 
liberare de dicta egritudine et infirmitate vigente 
in eius corpore et manibus et pedibus, et ipsa in- 
tendebat et volebat depingi facere figuram prefati 
sancti Leopardi in ecclesia episcopatus Auximi 
ad honorem et laudem Dei et prefati sanctis- 
simi Leopardi, et facta dicta devotione, noctis 
tempore apparuit sibi in visione prefatus sanctus 
Leopasdus cum maxima comitiva, que subito ivit 
retro prefatum sanctum Leopardum. Qui sanctus 
Leopardus ivit cum dicta comitiva per viam 
Auximi versus ecclesiam Sancti Martini, et cum 
esset illac prope dictam ecclesiam, retrocessit et 
dedit benedictionem omnibus ibidem existentibus 
et in specie ipsi die, quam secum ducebat per 
manum; et ipsa licentiata et habita prius bene- 
dictione, ipsa liberata fuit a dieta infirmitate, in 
maxima convalentia se et sua persona sensiit, et 
prefatus sanctus Leopardus, ab oculis suis eva- 
nuit. i 

(V.) Item paulo post dicta díia, constituta ut 
supra, dixit et revelavit quod cum Michael Lau- 
rentii de Monte Sancte Marie in Cassiano (7), 
habitator Auximi et gener dicte dfie, conduxis- 
set eius uxorem una cum Sigismundo eorum 
filio extra civitatem propter pestem vigentem 
in ipsius civitate. Que dííia habens maximam 
voluntatem videre dictum Sigismundum eius 
nepotem, ivit extra dictam civitatem, et invenit 
dictum puerum nigrum et quasi mortuum, suo 
videri, continue plorantem et vociferantem tam- 
quam vox unius caniculi. Que da subito accepit 
ipsum puerum in manibus et ipsum devote reco- 
mandavit prefato sancto Leopardo, promittendo 
sibi, casu quo sit exaudita a liberatione dicti 
pueri et eius resanatione (8), qui puer stetit per 


duos dies in dicta infirmitate nichil accipiendo, 


nec lac nec aliam substantiam, quod volebat dici 


E 


facere unam missam apud altare sancti Leopardi ᾿ 


et dictum puerum tenere donec fuerit expleta 
dicta missa; et facta dicta oratione et devotione, 
dictus puer Sigismundus liberatus fuit a dicta 
infirmitate, et incepit lac suggere, et sic resanatus 


nus Aslorgius episcopus Ancone et Numane, locum- 
tenens generalis Marchie pro S. R. Ecclesia et. gubernator 
Auzimi pro dicta S. R. Ecclesia venit in Aurimum cum 
tota sua familia animo habitandi el curiam generalem 
retinendo in dicta. civitate... (ManTonELU!, op. c., p. 245; 
PawNzLLL, Op. c., p. 30, annot. 52). Archiepiscopus autem 
Beneventanus idem renuntiatus est anno 1436 (UanzrLI, 
Ital. sacra, t. VIII, p. 169). Miraculum igitur hic narratum 
contigit inter annos 1430 et 1436. — (6) Quae uncinis 
inclusa sunt verba, in ms. codice cancellata sunt (PANNELLI, 
OD. €., p. 31, annot. 55). — (7) Monte Santa Maria in Sabina. 
Cf. Auam, t. V, p. 386. — (8) Cod. resatione. 


fuit 





A 


C 


Eccli. 44, 14. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


fuit et est, ad laudem Dei ... — Acta ... — Presen- 
libus ... 

(VI.) Die XXI mensis decembris 1476. Tem- 
pore sanctissimi ... Domini Sixti ... Constitutus 
personaliter coram ... Dofio Clemente Diüti ... et 
me notario infrascripto et testium infrascripto- 
rum venerabilis vir dofius Dominicus Bartholomei 
canonicus Auximanus, eius iuramento mediante 
de veritate dicenda, hunc narravit miraculum 
factum ... Quod cum predictus dofius Dominicus 
esset puer etatis sex annorum vel circha, patie- 
batur febrium, et diu stans in dicta infirmitate 
devenit in tantam debilitatem quod non valebat 
aliquid sumere pro substantalione sue vite, et 
stetit per spatium quindecim dierum quod nichil 
manducavit neque bibit. Unde hec videns dofia 
Bionda mater dicti dofii Dominici, votum fecit 
Deo omnipotenti quod, si propter merita glorio- 
sissimi sancti Leopardi dictus puer sanitatem 
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recuperare posset, quod vovebat, et ita erat sua 
intentio, quod dictus puer efficeretur sacerdos. 
Facta oratione Deus omnipotens propter merita 
supradicti sancti Leopardi sanitatem restituit 
dicto puero. Hec testificatus est supradictus 
dofus Dominicus nunc, qui tunc temporis erat 
puer; et de omnibus supradictis dixit se recor- 
dare preter quam de voto quod fecit mater eius; 
sed et pluries ac pluries dicta mater eius reci- 
tavit sibi hune miraculum dicendo : * Fili mi, tu 
, Fecuperasti vitam propter rmerita sancti Leo- 
» Pardi; quia tu stetisti per XV dies quod non 
» potuisti manducare neque bibere; et ego feci 
, Votum pro te quod tu esses sacerdos, et fui 
, exaudita propter merita dicti sancti Leopardi. 
, Propterea te deprecor quod debeas Deo servire 
, €t esse devotus supradicti sancti Leopardi. , — 
Actum .. Presentibus Et ego Stefa- 
nus etc. 


S. LEOPARDI ANNO 1479 


Ex editione Pannellii. Cf. Comm. praev., num. 36. 


ihüs. Invencio corporis beatissimi patris 
nostri sancti Leopardi. 


1. Gloriosissimus Christi confessor sanctus 
Leopardus episcopus, prout in eius Legenda 
habetur et legitur, fuit temporibus Valentiniani 
et Theodori imperatorum, contemporaneus beati 
Martini episcopi Turonensis et a beato Inno- 
centio papa missus ad populum Auximanum vano 
deorum eultui deditum; qui ad verum Christi 
cultum revocavit, cathedram episcopalem pri- 
mus ipse accepit et exinde dicta est civitas. Vixit 
episcopus Auximanus annos XL, postea spiritum 
Deo reddidit. Sepultus itaque fuit in ecclesia 
Sanctorum Victoris et Tecle, prout ipse prece- 
perat. Successit et sanctus Vitalianus, qui predi- 
ctam ecclesiam ampliavit et in titulum Sancti 
Leopardi transtulit. Post multos annos superve- 
nerunt diete civitati propter sua demerita multas 
tribulationes, ita quod fuit devastata funditus et 
ruinata, ac eliam per annos XL inhabitata, et 
nomen huius gloriosissimi sancti Leopardi abscon- 
ditum propter dictam inhabitationem. Cantat ita- 
que sancta mater Ecclesia : Corpora sanctorum 
in pace sepulta sunt et vivent nomina eorum in 
eternum. Propterea provisum fuit a Deo ut qui- 
dam vir potens, nomine Patricius, de civitate 
Ravenna deveniret in dicta civitate Auximana, 
et ibi habitare incepit, ita quod cum suis satelli- 
tibus et inquilinis illam resarcivit. Itaque post 
aliquod tempus rexit ecclesiam Auximanam qui- 
dam episcopus, nomine lohannes, qui beatus 
dicitur. Legendo in antiquis libris et passionariis 
quod dictum corpus gloriosissimi saneti Leopardi 
sepultum esset in dicta ecclesia, desiderans 
tam sanctum corpus videre, cum omni dili- 
gentia οἱ devotione insimul cum suis canonicis 
fodere inceperunt, in tantum quod devenerunt 
usque ad quamdam arcam saxeam grandem; 
aperta qua archa, invenerunt unum corpus 
magnum integrum, super quo erat una «s»cri- 
pta de argento cum uno episcopo sculpto cum 
lieteris in circuitu de auro et argento dicen- 
tibus: SANCTUS LEOPARDUS EPISCOPUS 
AUXIMANUS. Deinde post multa miracula et 
aliquos dies dictam archam transtulit et sub 

Novembris Tomus I1. 


allare maius ex marmore facto illam abscondit. 
Hec habentur in Legenda. 

2. Sub annis itaque christiane salutis 
M.CCCCLXXIX, indictione duodecima, tempore 
sanctissimi in Christo Patris et Dfii nostri Dfii 
Sixti divina providentia Pape quarti, praesidente 
vero in ecclesia Auximana Reverendissimus in 
Christo Pater et Dominus Dominus Lucas Cardu- 
cius de Florentia, audiens itaque de sancto Leo- 
pardo prout supra narrata sunt, maximam erga 
sanctum habuit devotionem, et perquirens cum 
suis canonicis si possibile esset dictum corpus 
videre, responsum fuit a canonicis antiquiores 
quod multi alii episcopi videre cupierunt et tamen 
hue usque nullus ausus fuit manus mictere ad 
perquirendum; dicant quod forsan nondum adve- 
nerat hora clarificationis huius gloriosissimi 
sancti, quia legitur quod folium non cadit de 
arbore absque licentia Patris qui est in celis. 

3. Postea die trigesima mensis octobris supra- 
dieti anni, dfios canonicos convocavit post horam 
vespertinam, videlicet Dhbum Marium canonicum 
et viearium, D. Anthonium de Leopardis archi- 
diaconum Auximanum, D. Dominicum Bartholo- 
mei, D. Clementem, D. Iulianum, D. Karolum, 
D. Iacobum et D. Stefanum francigenam, omnes 
canonici dicte cathedralis ecclesie. Et. congregati 
omnes insimul prope altare maius Sancti Leo- 
pardi, Reverendissimus Dfíis Episcopus supra- 
dictus sermonem fecit, exortando omnes ad bene 
vivendum et devotionem habere erga patrem 
nostrum sanctissimum Christi confessorem Leo- 
pardum, et qualiter ipse cupiebat videre corpus 
eius quando esset datum desuper, et ideo congre- 
gaverat eos insimul ad hoc ut unusquisque 
diceret votum suum, quia dicitur quod vox populi 
vox Dei. Quid dicam ? Omnes unanimiter uno ore 
cum gemitibus et lacrimis hoc expostulabant. 
Hec audiens supradictus Dfius Lucas Episcopus 
licentiam dedit et benedictionem, ut cum omni 
devotione et diligentia sanctum corpus perquire- 
retur. 

4. Hoc facto, fores ecclesie clause fuerunt et 
in continenti inceperunt suprascripti dfi canonici 
fodere retro altare maius dicte ecclesie, prout 
Legenda testatur. Fodiendo devenerunt ad quod- 
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dam murum ex lapide cocto arena et calcina, 
factum ita durum quod cum scarpellis frangere 
oportebat. Et videntes altare maius ex marmore 
faclo fundatum esse super hoc murum, delibera- 
tum fuit ad modum unius fenestrae illum solum- 
modo aperire. Hoc facto, inventum fuit culmen 
sive summitas unius arche saxee, et in continenti 
excis»timatum fuit illam esse archam ubi iacebat 
sanctum corpus. Postea concavatum fuit magis 
&ubtus, et inventa fuit archa saxea grandis; qua 
visa, omnes gavisi fuerunt. Deinde deliberatum 
fuit quod fieret una fenestrula in lapide qui supra 
hanc archam iacebat, ad hoc ut sanctum corpus 
videretur. Facta qua fenestrula, inventum fuit, 
prout Legenda predicat, [et «s»criptam et omnia 
signa inventa fuerunt (1)] corpus magnum et 
integrum, prout et nunc stat et videri potest ab 
omnibus congruis temporibus. 

5. Nunc superest ut de exultatione huius 
sancte inventionis aliquid dicamus. [Revelatum 
fuit per certos canonicos magnificis Düis Priori- 
bus, οἱ hoc ex parte Dfii Episcopi ; qui Dfii Priores 
tunc erant, qui tunc erant hoc nomine voca- 
bantur : Pet. Primus siquidem vocabatur (1)]. 
Supradictus Dfus Episcopus per certos suos 
eanonicos hec Düis Prioribus mandavit intimare; 
qui Dni Priores hec intelligentes nunciaverunt 
suis concivibus, et assoliati cum maxima comi- 
tiva civium venerunt ad locum, videntesque tam 
mirum, quod et patres eorum videre non potue- 
runt, cum lacrimis ex summa spirituali alacritate 
laudes Deo dederunt ; et quia in antevigilia huius 
gloriosissimi sancti (2) hec fuerunt, crevit et devo- 
tio et alacritas. Publicatum fuit omnibus per civi- 
tatem degentibus; campane «ad» ecclesiam 
invitabant; populus iubilabat ; infirmi congratu- 
labantur et multi surgebant ; sacerdotes sacrificia 
Deo offerebant pro delictis et peccatis populi. 
Quid plura? In die festivitatis, quae est septima 
novembris, fuit tam maxima multitudo populi 


(1) Quae uncinis inclusa sunt, in codice sunt cancellata. 
— (2) Id est die 5 novembris : nam festivitas S. Leopardi, 
ut paulo infra indicatur, celebrabatur die 7 huius mensis. 
— (3) Seu potius Modrussensis, in Illyrico, qui anno 1462 
a Pio ΠῚ S. P. legatus missus est ad Stephanum postre- 
mum Bosniae regem. Cf. FAnrari, Illyricum sacrum, t. IV, 
p. 108. — (4) In codice hoc loco relicta est lacuna, in qua, ut 
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utriusque sexus, tot vota et miracula quod usque D 


in hodiernum diem super eius sepulerum signa 
apparent. Accidit etiam quod infra octavam 
huius gloriosissimi sancti Reverendissimus Düus 
Nicolaus episcopus Madrusiensis (3), missus in 
Ungaria legatus, rediens Romam habuit pernoc- 
tare in civitate Auximana. Unde, audiens inven- 
tiocnem» tam sancti corporis, discedere noluit 
nisi prius visitaret. Quod visitato, iudicavit esse 
tam clero quam populo thesaurum pretiosum. 
Hec de inventione; devenimus ad miracula. 


MIRACULA 


Düa Magdalena .. (4) et ad presens vidua, 
moram trahens in civitate Auximi in parochia 
Sancte Lucie in domibus venerabilis viri Dfii 
Mathei Thome de Auximo, que domus posite sunt 
in dicta parochia iuxta bona heredum Paterniani 
Adiuti, res heredum magistri Iohannis de Stam- 
pinella muratoris, viam et alia latera, constituta 
personaliter die dominica, que fuit septima 
mensis novembris, que est sollempnitas sancti 
Leopardi, presentavit filium suum unicum Iohan- 
nem, coram Reverendo Patri Dfio Mario vicario 
astante inaltari infra missarum sollempnia, coram 
me notario, testium infrascriptorum, etc. et 
narravit hunc miraculum, videlicet quod diebus 
elapsis accidit suprascripto filio suo lohanni que- 
dam infirmitas, que vocatur a quibusdam catar- 
rum, a quibusdam gucta (5), et cecidit sibi in 
gucture in tali modo quod deglutire non poterat 
nec aliquid sumere, sed nec etiam anelitum per- 
trahere, et non videbatur aliud nisi spuma super 
eius labia. Accidit quod venerabilis vir Dorius 
Matheus venit causa visitandi, et videndo quod 
diclus puer laborabat in extremis, videndo iam 
quod fecerat duos tractus et lacrimam habebat in 
oculis, que omnia sunt signa mortis, dixit supra- 
dicte Magdalene : ^ Vade, fac votum Deo , (6). 


haud improbabiliter conicit Pannellius, nomen mariti inscri- 
bendum erat. — (5) Vid. Du CaNcE, ad ἢ. v. 2. — (6) Abrupta 
hic pendet narratio in codice. Unde, sicut et ex lacuna quae 
relicta est initio huius capitis et ex vocibus in relatione 
inventionis cancellatis (num. 5) colligitur hic non haberi 
ipsum instrumentum authenticum, sed dumtaxat adversa- 
ria unde illud postea accuratius conscribendum erat. 


IV. RECOGNITIO RELIQUIARUM S. LEOPARDI ANNO 1753 


Ex editione Pannellii et. Compagnoni. Cf. Comm. praev., num. 38. 


Elapsis iam duobus annis, ex quo inventa fue- 
runt sacra capita beatorum Christi martyrum 
Florentii, Sisinii et soc., eorumque corpora, quae 
in confessione cathedralis huius Auximanae 
adservantur, fuerunt recognita, statuit Illustris- 
simus et Reverendissimus D. Pompeius Com- 
pagnonus episeopus Auximanus et Cingulanus 
idem pastoralis sollicitudinis officium in corpus 
S. Leopardi episcopi Auximani, suique decessoris 
impendere. Et gravissimae profecto intervenerunt 
causae, quibus ipse ad huiüs tam praeclari con- 
silii exequutionem impulsus fuit. 

Siquidem rescierat primo sacrum illud thesau- 
rum parum tute in urna sua custodiri. Notum 
enim erat per quaindam parvam fenestram in 
interiorem ipsius urnae partem inspici posse. 
Eadem autem fenestra adeo leviter obstructa 


erat, ut facillimum cuique esset ipsam detegere. 
Et revera affirmabant plerique, traditione a maio- 
ribus accepta, magnum hinc detrimentum fuisse 
olim sacro corpori illatum, incendium scilicet, quo 
casu quodam correptum fuerat. 

Accedebat secundo non levis suspicio, ne sa- 
crum idem corpus parum decore a maioribus 
nostris, ut rudis eius aetatis simplicitas ferebat, 
tumulatum fuisset, cuius sane rei recens exem- 
plum intervenerat in sacris pignoribus praedicto- 
rum martyrum, quae scilicet eodem tempore 
atque ab episcopo eodem sub alio eiusdem con- 
fessionis altari locata fuerant. 

Tertio denique relatum fuerat Dominationi 
suae Il]»ss et Res, Illeos DD. Furium Camillum 
canonieum huius cathedralis et Ioannem Fran- 
ciscum fratres Sinibaldos, ad quos nempe spectat 

: ius 
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ius beneficii cuiusdam erecti in ipso altari 
S. Leopardi, statuisse novam ^et decentiorem 
urnam ad sacrum corpus recondendum elargiri ; 
quorum sane laudabili pietati obsecundandum 


- esse censebatur. 


ea 


Die itaque 18 mensis aprilis anni 1753, circa 
secundam noctis horam idem Ill»: et Re D, epi- 
scopus accessit ad confessionem suae ecclesiae 
cathedralis ante altare, sub quo d. sac. corpus 
S. Leopardi conditum requiescit. Inde clausis 
ecclesiae ianuis, cum ante idem altare breviter 
orassel, una cum R»is D. Ioanne Baptista Tal- 
leono archidiacono, D. Roberto Pio ab Aqua 
archipresbytero, ac D. Furio Camillo Sinibaldo 
eiusdem cathedralis canonico, necnon admodum 
Riis D. Dominico Baccarino coerimoniarum ma- 
gistro episcopali, et D. Dominico Pannelli Domi- 
nationis suae Ill»** οἱ R* a secretis, meque 
cancellario episcopali, inspexit, et consideravit 
suprascriptum altare divo Leopardo dicatum; 
quod in omnibus suis partibus bene clausum 
atque compactum nec ullibi vitiatum repertum 
est. Postea pluribus cereis accensis, de man- 
dato, etc., per magistros Petrum Pieruccium et 
Nicolaum Mazzierum huius civitatis caementarios 
ad hoc ante vocatos demolita altaris mensa, 
detectum fuit lapideum operculum formae arcua- 
tae, in cuius medio apparuit parva fenestra fer- 
reis clathris munita, per quam intra urnam pari- 
ter lapideam inspiciebatur. Hinc publicata per 
me fuit excommunicationis poena d. lllme et 
Rz D. episcopo reservata contra quoscumque 
aliquid de dictis sacris reliquiis surripere auden- 
tes, et exinde amoto operculo, extracta fuit 
primum lamina argentea cum effigie insculpta 
episcopi pontificalibus indumentis iuxta anti- 
quum morem ornati, et librum manu sinistra 
tenentis, ad cuius latera sic erat scriptum: - SCS 
LEOPARDUS. 

Extracta inde fuerunt sacra ossa corporis dicti 
S. Leopardi, per totam urnam, quae altaris longi- 
tudinem constituebat, dispersa; quod quidem 
sacrum corpus inventum fuit omnino dissolutum, 
ossa vero aliqua partim effracta, partim igne 
afflata vel consumpta et in pulverem redacta. 
Inter ossa autem et pulveres dispersa erant 
frustula holoserici phrygio opere intexti, et ligni 


' ustulati. Hic addendum est, in demolitione men- 


sae supradicti altaris inventum fuisse a cornu 
evangelii lapidem,in quo sequentes literae incisae 
leg2bantur : ANT. SIN. 

Post haec dicta sacra ossa de mandato ut 
supra, etc., per praefatos R""* D, archipresbyte- 
rum ab Aqua et R. D. Dominicum Baccarinum 
in capsula lignea, linteo albi coloris subiecto, collo- 
cata fuerunt, pulveres vero, atque alia, pariter in 
altera capsula fuerunt reposita. Et deinde eaedem 
duae capsulae, prima scilicet sera et clavi clausa 
ac duobus sigillis dicti Illi et Rmi D. episcopi in 
cera hispanica super pellem rubri coloris firmata, 
secunda vero clavis defixa ac quatuor sigillis 
praedictis ut supra munita, ad ecclesiam supe- 
riorem translatae fuerunt, et in armario depo- 
sitae quod in muro cavatum est prope altare 
SS. apostolis Philippo et Iacobo dicatum ; idem- 
que armarium duabus clavibus firme clausum est, 
et in parte superiori munitum quatuor in cera 
rubra hispanica super pellem rubri coloris impres- 
sis sigillis dicti Ill*i et Ri D. episcopi, qui etiam 
armarii claves una cum altera praedictae cap- 
sulae. accepit, et penes se retinuit, praesenlibus 
et semper assistentibus actui praedicto Domina- 
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ine sua Illv* et R»* ac superius descriptis testi- 
"s. 

Die autem 21 eiusdem mensis aprilis, hora 21 
coram et praesentibus supradictis R»i, ... [dem 
Ill"* et R"'* D"'s episcopus accessit ad ecclesiam 
cathedralem et ad locum armarii in quo supra- 
dicti S. Leopardi ossa deposita fuerant, et inspe- 
etis praedictis quatuor sigillis armario impressis, 
iisdemque repertis intactis nec in aliqua parte 
vitiatis, prout omnes supradicti viderunt, eic., 
tradidit mihi cancellario episcopali infrascripto 
armarii claves; qui de mandato etc. eadem, 
sigilla avellens, dictum armarium aperui. Deinde 
vero duobus cereis accensis praefati Ri D*i archi- 
diaconus et archipresbyter, ac DD. Baccarinus et 
Pannellius superpelliceo et stola induti, extraxe- 
runt dictas capsulas, unam scilicet, quae sacra 
ossa continebat, et alteram, in qua cineres induti 
fuerant, et iugiter hymnos et laudes sanctorum 
canentes, dictas capsulas ab ecclesia transtule- 
runt per sacristiam ad palatium episcopale 
baiulantes, et super mensa decenter operta 
collocarunt, duobus hinc inde cereis semper 
ardentibus; et accersitis de mandato etc. excelrmis 
DD. Iosepho Moretto physico primario, Iacobo 
Scipiono medico secundario, Claudio Renaut chi- 
rurgo huius civitatis Auximi, ac D. Ioanne Belli- 
sario chirurgo terrae Montis Philoptrani, et 
iterum publicata per me excommunicationis 
poena dicto Ill» et R"» D, episcopo reservata 
contra quoscumque aliquid de dictis sacris reli- 
quiis surripere audentes, apertisque iisdem cap- 
sulis, fuerunt inde extracta dicta sac. ossa, quae 
sub oculis dictorum DD. in arte medicinae et 
chirurgiae respective peritorum exposita, man- 
davit idem Ill"** et R75 D, episcopus, ut accurate 
et diligenter inspicerent, factaque per ipsos reco- 
gnitione ac diligenti animadversione super dictis 
sacris ossibus, infrascriptam fecerunt relationem, 
videlicet etc. 

Avendo noi infraseritti con tutta diligenza ed 
esattezza, secondo che richiede la nostra arte e 
perizia, osservate molte ossa umane, estratte da 
una casselta aperta alla nostra presenza, che ora 
é stata portata in questa stanza del palazzo epi- 
scopale e collocata sopra bacili a cio destinati, 
quali ossa ci é stato riferito esser del corpo di 
S. Leopardo vescovo di questa città d'Osimo, che 
stava nell' altare sotterraneo di questa chiesa 
cattedrale dedicato al medesimo santo, diciamo e 
riferiamo che le medesime ossa formano una 
buona parte d'uno scheletro, e che la parte che 
manca si puó credere consunta da qualche 
incendio, mentre alcune di esse ossa si scorgono 
fino ad oggi offese dal fuoco;il che infatti puó 
anche confermare la molta polvere nel sepolcro 
rinvenuta ed ora esistente nell' altra cassetta 
parimente qui portata ed aperta, in cui perció le 


ossa mancanti debbono essersi risolute; che ὁ 


quanto abbiamo potuto osservare. E ad effetto di 
sapersi la qualità e quantità di dette sacre ossa, 
ne abbiamo fatta la seguente descrizione, o sia 
inventario, del tenore etc. 

Pezzi di tibie numero 20. 

Ossa de' femori numero 3. 

Falangi numero 31. 

Ossa nominate processi numero 50. 

Ossa dette fucili maggiori numero 6. 

Pezzi di clavicole superiori numero 6. 

Pezzi di coste numero 24. 

Osso del coccige. 

Due vertebre intere. 

Pezzi 


Rzcoanrrio 
RELIQUIARUM 


HEcoaNiTIO 
RELIQUIARUM 
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Pezzi d'altre vertebre numero 3. 

Due pezzetti di cranio. 

Denti numero 21., aleuni de' quali non sono 
interi. 

Pezzi d'ossa innominate numero 166. 

Tre pezzi di processi offesi dal fuoco. 

Molti altri frammenti d'ossa e polvere assai, 
fra la quale sono stati ritrovati pezzi d'abito, et 
aleuni ricamati d'oro, ed altre diverse robe offese 
dal fuoco. 

Io Giuseppe Moretti primo medico confermo 
quanto sopra mano propria. 

Io Giacomo Scipioni medico confermo quanto 
sopra mano propria. 

Io Claudio Renaut chirurgo confermo quanto 
sopra mano propria. 

Io Giovanni Bellisari chirurgo condotto della 
terra di Monte Filottrano confermo quanto sopra 
mano propria. 

Post haec dictus Ill» et R?" D. episcopus man- 
davit tam capsulam, in qua sac. ossa contine- 
bantur, quam aliam, in qua cineres inclusi 
fuerant, sigillis ut supra munitas, deferri ad 
dictum armarium prope altare SS. apostolorum 
Philippi et Iacobi huius cathedralis ecclesiae, 
ibique collocari; quibus eodem modo quo supra 
expletis, et praesentibus supradictis omnibus ut 
supra nominatis, clauso eodem armario et sigil- 
lis Dominationis suae llle et Rima* super pellem 
rubri coloris impressis ut prius obsignato, omnes 
discesserunt etc. 

Interim. statuerat Ill» et I D. episcopus 
translationem sacri corporis usque ad diem VII. 
novembris, quae est sanctissimi Leopardi memo- 
riae sacra, differre, praesertim ut novum altare 
sub quo recondendum erat perfici possel. Cum 
vero compertum fuisset mense maio sequentis 
anni 1754 celebrandum esse solemne triduum 
pro bealificatione beati losephi a Cupertino, 
cuius corpus in ecclesia RR. PP. Min. Conven- 
tualium. huius civitatis adservatur, constituit 
eamdem translationem etiam. ad. praedictum 
mensem maium proferendam, ut scilicet maiore 
populi concursu, quod erat ferie omnium volum, 
frequentaretur. 

Appetentibus autem dictae translationis diebus, 
quae die 30 eiusdeim mensis celebranda erat, idem 
Ill? et R?» D. episcopus praecepit, ut per octo 
dies ante ad futuram solemuiltatem populo publi- 
candam campanae ecclesiae cathedralis post 
vesperas pro more pulsarentur; item ut prae- 
dictae et omnium civitatis ecclesiarum pariter 
pulsarentur tribus diebus translationem praece- 
dentibus cirea auroram, meridiem et solis occa- 
sum; quae omnia respective observata sunt. 

Interim Dominatio sua Ill"* et. Iv" die 22 dicti 
mensis maii accessit ad dietam ecclesiam cathe- 
dralem, una eum dictis lt"^ DD. archidiacono 
Ioanne Baptista Talleono et archipresbytero 
Roberto Pio ab Aqua, neenon HH. DD. Domi- 
nico Baccarino et Dominico Pannellio meque 
elc., et postquam pervenerunt omnes ad saepe 
dictum armarium prope altare SS. apostolorum 
Philippi et Iacobi, recognita fuerunt sigilla, qui- 
bus ut supra munitum fuerat, per dictos Dominos 
testes, illisque integris repertis nec ulla parte 
vitiatis, prout asseruerunt, apertum per me 
fuit dietum armarium, et. exinde dieti Domini 
archidiaconus et archipresbyter ac BR»! Domini 
Caietanus Florentius Martorellus, et Carolus 
Marcellus Dittaiutus, praedicli cathedralis cano- 
nici, superpelliceo et stola induli, extraxerunt 
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capsulas, in quarum una sac. ossa, in altera vero 
cineres continebantur, et accensis luminibus, 
fuerunt translatae ad palatium episcopale, et in 
domestico sacello depositae, cuius claves Domi- 
natio sua Ill»* et θα penes se retinuit, donec 
dictis sacris ossibus per d. Dominum Dominicum 
Baccarinum intra feretrum seu urnam crystallo 
a quatuor lateribus obstructam, in qua dictum 
sacrum corpus transferendum erat, collocatis, et 
obsignato dieto feretro sigillis eiusdem Ill" et 
R»! D" episcopi Auximani, praesentibus pro 
more supradictis Dominis testibus etc., die 29 
mensis maii dicta sacra ossa in feretro ut supra 
ad ecclesiam delata sunt, baiulantibus R"*s Domi- 
nis Caietano Florentio Martorello, Carolo Marcello 
Dittaiuto, Simone Franciono et Sebastiano Sal- 
vino, huius cathedralis ecclesiae canonicis, cete- 
ros vero sacros ritus peragente praedicto Ille et 
R»» Domino episcopo, et exinde super altare 
maius, qua ecclesiam spectat dilatatum, publicae 
fidelium venerationi fuerunt exposita ; incoeptis 
circà ea sacris vigiliis, quas RR. sacerdotes 
alternatim usque ad sacrarum reliquiarum depo- 
sitionem continenter prosequuti sunt. 

Sacri autem cineres duobus vitreis vasibus 
inclusi in armario dicti sacelli remanserunt, cuius 
pariter armarii claves Dominatio sua Π|π| et 
Revm* apud se custodivit. In recensione vero 
dictorum cinerum quinque et triginta monetae 
diversarum urbium et principum inventae sunt, 


quae apud eundem Ill""» et R»"" D, episcopum 


una cum lamina argentea, de qua supra etc. 
fuerunt servatae. 

Slatuta ergo die 30 dicti mensis pro transla- 
tione praedicta facienda, convocatis ad cathe- 
dralem ecclesiam capitulo et clero civitatis, 
Ill» et R"^ D. episcopus accessit ad dictam 
ecclesiam una cum Ill» et R"* Dominis Francisco 
Vivano episcopo Camerinensi et Fabrianensi et 
Leonardo Cieconio episcopo Montis Alti, qui ad 
solemnitatem invitati fuerant, et deinde idem 
Ill* et R"* Dominus episcopus Montis Alti pon- 
tifiealibus vestibus indutus solemniter missae 
sacrificium immolavit, ac etiam homiliam ad 
populuin habuit. 

Post meridiem, decantatis vesperis, eum sacra 
supplicatio habenda esset, superveniens subita 
magna aquae vis in causa fuit ut ad diem 
sequentem 31 transferretur, in qua, antemeri- 
dianis officiis mature peractis, habita fuit solem- 
nis supplicatio, qua per civitatem sacra ossa 
translata sunt in supradicta urna affabre ornata, 
baiulantibus subinde ΠῚ et R"^ DD. episcopis 
Montis Alti et Auximnano, et R^» DD. canonicis 
eeclesiae cathedralis sibi invicem: succedentibus, 
ac praecedentibus iuxta eorum ordinem clero 
saeculari et regulari sacris vestibus induto, et 
confraternilatibus civitatis; qui omnes cereos 
accensos manu gerebant, ut etiam Ill?» magi- 
stratus, qui subsequebatur post Il|"v» et Ro» Do. 
minum episcopum  Camerinensem, qui pone 
urnam incedebat, agmen claudente populo civi- 
tatis universo. Ita cuncti, psalmos et hymnos 
laudesque. ss. pontifieum et confessorum canen- 
tes processerunt per civitatem, militia urbana 
incedentium latera protegente, inter tubarum et 
campanarum) sonitus et strepitum bellicorum 
tormentorum. 

Eodem ordine ad ecclesiam cathedralem redi- 
tum est; et post vesperas praesentibus ... meque 
cancellario episcopali infrascripto, οἱ Domino 
Philippo de Urbinatis notario et secretario prio- 

ΐ rali 
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A rali huius Ill" communitatis ad praesentem 


SAEC. V 
INEUNTE ? 
Rufum, 

episcopum 


repositionis actum vocato, de mandato ut 
supra etc., publicata prius per me excommunica- 
tionis poena Dominationi suae Ill"** et R* reser- 


. vata contra quoscunque aliquid de dictis sacris 


reliquiis surripere audentes, apertum fuit dictum 
feretrum, praevia signorum recognitione per 
dictos DD. testes facta de identitate eiusdem, 
atque inde extracta fuerunt sacra ossa et septem 
vitreis vasibus inclusa. 

Postea comitantibus omnibus supradescriptis, 
fuerunt delata ad confessionem prope altare 
recens constructum divo Leopardo dicatum, 
quod remota mensa iam fuerat patefactum ; hinc 
fuerunt dicta vasa collocata in capsula cupres- 
sina et holoserico rubri coloris interius contecta, 
una cum praedictis duobus vasibus pulvere et 
ossium fragmentis refertis, nec non plumbea 
theca probe clausa, in qua inclusa fuit membrana 
per eosdem Ili"** et R7** DD. episcopos subscri- 
pta, et per me cancellarium episcopalem infra- 
scriptum et dictum Dominum Urbinatem pro 
more publicata, quae omnia hucusque narrata 
summatim exhibet, cuius exemplum ad calcem 
huius instrumenti descriptum legitur. Deinde 
capsula duobus ferreis uncis in operculo firmata, 
et munita quatuor sigillis Ill"! et R*»: D"! episcopi 
ex cera hispanica in pelle rubri coloris per me 
cancellarium infrascriptum impressis, inclusa fuit 
in alia capsula plumbea in recenti marmoreo 
tumulo parata, quae. deinde per magistrum 
Alexium Pescatori stanno ad os eius quaqua ver- 
sum illita proque artis peritia obstructa fuit, in 
cuius operculo ex parte exteriori haec incisa verba 
leguntur : Corpus S. Leopardi episcopi Auximani 
hic repositum die 31 maii MDCCLIV. 

Denique superpositi fuerunt tres lapides, qui- 
bus altaris mensa constituitur et totum sepul- 
chrum contegitur, qui duobus ferreis vinculis 
ad utrumque latus et gipso cireumquaque fir- 
mati sunt, atque ita supradicta omnia perfecta 
sunt etc. 

Tenor membranae, de qua supra fit mentio. 


Ad perpetuam rei memoriam. 


383 


Anno Domini 1754, indictione secunda, tem- 
pore SS. patris et Domini Benedicti PP. XIV, 
anno eius XIV, Ill»: et R?s Dominus Pompeius 
Compagnonus episcopus Auximanus et Cingu- 
lanus et pontificio solio assistens, episcopatus 
sui anno XIV, sacrum corpus SS. confessoris 
Leopardi, primi, ut creditur, Auximatis episcopi, 
quod die 18 mensis aprilis superioris anni 1753 
ex antiquissimo eius tumulo extraxerat riteque 
rTecognoverat, quemadmodum in. àctis episco- 
palis audientiae fusius declaratur, die 29 maii in 
feretro compositum et. per ecclesiam delatum, 
baiulantibus Ris DD. Caietano Florentio Mar- 
torello, Carolo Marcello Dittaiuto, Simone Fran- 
ciono, et Sebastiano Salvino, huius cathedralis 
ecclesiae Auximanae canonicis, et sacros ritus 
peragente praedicto Ill»» et R»» Domino Com- 
pagnono episcopo Auximano, publicae fidelium 
venerationi exposuit. Die vero 31 eiusdem men- 
sis maii, divinis officiis rite peractis, supplicatio 
solemni pompa per civitatem ducta fuit, baiulan- 
tibus Ill» et Reis DD. Leopardo Cicconio epi- 
scopo Montis Alti,ac Pompeio Compagnono prae- 
dicto episcopo Auximano et Cingulano, et sacros 
ritus peragente Ill»» ac R*» Domino Francisco 
Vivano episcopo Camerinensi et Fabrianensi. 
Hora tandem 23 idem sacrum corpus in recens 
marmoreum tumulum inlatum, ibique nova du- 
plici area, cupressina scilicet interiori et plumbea 
exteriori, reconditum, in pace sepultum fuit. 
Praesentibus... atque rogatis, ete. In fidem, etc. 

PouPziUs episcopus Auximanus et Cingulanus. 

Fnaxctiscus episcopus Camerinensis et Fabria- 
nensis. 

LgoPaRDUus episcopus Montis Alti. 

Ita est SaucrEs AwopEus Auximanus not. publ. 
et curiae episcopalis Auximi ad civilia cancella- 
rius rogatus, etc. 

Loco 1 Signi. 

Ita est, PuiuiPPUs bg UnsiNaTIS ex Murro Vallium 
Firmanae dioecesis not. publ, et ad praesens 
illustrissimae civitatis Auximi secretarius prio- 
ralis ad huiusmodi actum repositionis interfui et 
rogatus fui, etc. 

Loco 1 Signi. 


DE SANCTO RUFO 


EPISCOPO 


1. Etsi vix quidpiam de historia S. Rufi memo- 
riae traditum est, in hoc saltem consentiunt et Gesta 
et catalogi episcoporum — Mettensium, ut. illum 
nonum episcopum huius sedis dicant eique assi- 
gnent decessorem Sambatium, successorem Adel- 
phum. Primum, ut videtur, de illo meminit carmen 
de episcopis Mettensis civitatis, quod a Paulo 
Diacono conscriptum alii opinantur (1) alü 
negant (2), quodque certe inter annos 769-791, 
probabiliter circa an. 776 est compositum. In quo 
uno versu Rufus laudatur, et quidem laude, ut in 
aliis episcopis fere factum est, ex ipso nomine face- 
Lius quam verius accepta : 

Post hos, Ruffe, venis flammis rubicundus 
amoris (3). 


(1) E. DüwuLER, in MG., Poet. lat. t. I (1880), p. 29. — 
(2) O. HorpER-Ecazn, in MG., Scr. t. XIII (1881), p. 303. — 


METTENSI 


Neque multo plura noverat ipse Paulus Diaco- 
nus, qui de vita S. Rufi nihil, de cultu pauca quae- 
dam litteris mandavit in. Gestis episcoporum (4) : 
Rufus vero et Adolfus, qui sunt in numero nonus 
et decimus, magnis absque dubio in vita meritis 
fulsisse credendi sunt, quandoquidem tali etiam 
post obitum fulsere miraculo. Horum denique 
corpora eum in basilica Beati Felicis martyris 
essent humata, sicut ad nos usque decurrit relatio, 
vir quidam erat religiosus ac de animae suae cura 
sollicitus, qui nocturno tempore, ut privatis ora- 
tionibus se Domino commendaret, universa quae 
extra muros eiusdem civitatis sita erant oratoria 
indesinenti studio cireumire solebat. Hic itaque 
dum ad praedictam Beati Felicis martyris perve- 


(3) Ibid., p. 304, 1. 94. — (4) MG., Scr. t. II, p. 262, 1. 8-20. 
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nisset basilicam, nec tamen ingrediendi ei esset 
concessa facultas, accessit iuxta murum forinse- 
cus.ad eam partem qua praedictorum sacerdotum 
corpora requiescebant, atque ibi se in orationem 
tota mentis intentione prostravit. Qui dum post 
effusas preces ab oratione surrexisset, et in 
eorum sanctorum honorem ad quorum e regione 
sepulcra oraverat psalmi versiculum, id est Exwl- 
tabunt sancti in gloria, pronuntiaret, mox ad intus 
vocem subiungentis audivit : laetabuntur in cubi- 
libus suis. 

9. Haec saeculi V 111 scriptores Mettenses. Paulo 
post, id est ante medium saec. IX, traditum inveni- 
mus diem sancti nostri emortualem : Rufus VII idus 
novembris (1) im splendido illo sacramentario 
Mettensi, in quo praeter Versus de episcopis supra 
allatos, legitur etiam index. dierum quibus singuli 
episcopi sunt defuncti. Cum quo congruit scriptor 
aequalis Rabanus, in Martyrologio : Eodem die 
(ΡΠ idus nov.) natale sancti Rufi Mettensis urbis 
episcopi et confessoris, qui translatus est a prae- 
dicta urbe, consentientibus Drogone praesule, in 
Wormaciensem pagum in villam quae vocatur 
Oterenheim (2), temporibus Hlothharii impera- 
toris et Hludovici regis; ubi etiam sanctitas eius 
multis virtutibus claruit (3). Quam translationem 
inter annos 840-854 factam esse, tempora Hlotarii 
imperatoris (20 iun. 840-7 29 sept. 855) et Dro- 
gonis episcopi (T. 8 dec. 855) collata cum tempore 
martyrologii, quod Rabanus  Hatleicho abbati 
Selingenstadensi (Γ᾽ 14 iun. 854) conscripsit, lucu- 
lenter ostendunt. 

3.. Ante finem autem saeculi 1X coniectando vel 
aliter definierant Mettenses quanto tempore Rufus 
sedem episcopalem obtinuisset. lta enim catalogus 
episcoporum extremo saec. IX confectus : Rufus 
episcopus sedit annos XXVIII, obiit VII idus 
novembris: (4). Heliquum erat ut, quo tempore 
vixisset, distinctius proponeretur ; quod. praestitit 
medio saeculo X1I auctor Gestorum episcoporum 
Mettensium, qui c. 9 affirmavit : Nonus post Sam- 
batium Rufus Mettensium fuit episcopus, qui 
XXIX annis sedit in episcopatu, a tempore Severi 
et Antonini Caracalla, Macrini, Aurelii Antonini, 
Aurelii Alexandri (— 193-234), temporibus Ca- 
lixti, Urbani et Zepherini apostolicorum (— 199- 
230); sepultusque in ecclesia Sancti Clementis (5). 
Jdem autem scriptor de translatione in Odernheim 
meminit, sed. in hoc lapsus est, quod non Rufum, 
verum decessorem illius Sambatium huc transla- 
tum esse commentus est (6). Quem errorem cor- 
rexit. saec. XII] XIII. auctor Chronici Sancti 
Clementis Mettensis, qui tum. Gestis tum catalogo 
episcoporum wsus, tempus S. Rufi aliter. neque 
certe melius definivit (T) : Rufus. nonus Metten- 
sium fuit episcopus, qui annis XXIX sedit in 


(1) MG., Ser. t. XIII, p. 305, 1. 18. Cf. L. DeListE, Mémoires 
sur d'anciens sacramentaires (Paris, 1886), p. 100-101. — 
(2) Iam Odernheim, haud procul Alceia (Alzey, Rhein- 
hessen). — (3) P. L., t. CX, col. 1178; cf. E. DüwurER, in 
Forschungen zur Deutschen Geschichte, t. XXV (1885), 
p.199. Hic locus in editione interpolata martyrologii Bedae 
insertus est (cf. P. L., t. XCIV, col. 1097); unde factum est 
ut tamquam Bedae proferretur a Baronio in annota- 
tione ad Martyrologium Romanum die 7 novembris. — 
(4 MG., Scr. t. XIII, p. 305, l. 45. Ceteri catalogi sae- 
culo XII anteriores non sunt.et Rufi solum nomen praebent 
(ibid., p. 306, 1. 50). — (5) Haec Paulo Diacono (supra, 
num.1), non contradicunt. Monasterium enim quod pridem 
dietum erat Sancti Felicis, postea Sancti Clementis nomi- 
nari consuevit. — (6) Gesta c. 8 (MG., Scr. t. X, p. 536, 
l. 5/6. — (7) MG., Scr. t. XXIV, p. 493, 1. 57-59. — 
(8) Ibid., p. 502, 1.38. — (9) Cf. v. gr. A. Hauck, Kir- 
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episcopatu; obiit VII idus novembris sub papa 
Calisto (— 217-222), imperante Maximino tertio 
eius imperii anno (— 237), sepultusque est in 
ecclesia Sancti Clementis et postea translatus in 
Otreneym. Chronicon autem Universale Mettense, 
quod circiter an. 1250 compositum est, ad an- 
nwm 203 (alias 204) recenset (8) Hufwm (al. 
S. Rufum), quem docet sedisse annos 28 (al. 29. 
et additum est vel 38). 

4. Mettenses igitur in hoc saltem aliquando con- 
sentiebant, quod Rufum sub initio saeculi III 
vixisse opinabantur. Quos illi soli sequentur, qui 
Clementem primum episcopum α S. Petro in Gal- 
lias missum esse credunt. Qui vero his “ aposto- 
licis ,, legendis fidem non tribuunt et. multo recen- 
tiore tempore initium condendae ecclesiae Mettensis 
factum esse compererunt, hac via S. Rufi tem- 
pus definire sunt. conati : Victorem qui in cata- 
logo episcoporum quintus recensetur, anno 346 
concilio Coloniensi subscripsisse (Victor Medio- 
matricorum) atque eundem esse Victorem episco- 
pum gallum, qui anno 344 decretis concilii Sar- 
dicensis adhaesit ; Auctorem vero, qui decimus 
tertius est in. catalogo, anno 451, quo tempore 
Hunni Gallias vastaverunt, vixisse; porro Rufum, 
nonum episcopum sub initio saeculi V esse collo- 
candum. Ilunc tamen computum omni ex parte 
caducum quidam censuerunt : Acta. concilii Colo- 
niensis esse apocrypha ; concilio Sardicensi adhae- 
sisse Victorem episcopum, gallum utique, cuius 
tamen. sedes non sit indicata, ac proinde fieri qui- 
dem posse ut ille Mettensis praesul fuerit, nihil 
tamen certius esse asseverandum ; de Auctore tan- 
dem res fabulosas et inter se non bene cohaerentes 
esse traditas (9). Quibus opponi potest, etsi. Acta 
concilii Coloniensis sint apocrypha, subscriptiones 
tamen episcoporum videri fide dignas (10); maio- 
rem inde vim accedere coniecturae quae Victori 
episcopo gallo Mettensem sedem | assignet ; de 
Auctore ut tradita sint nonnulla fide indigna, 
minime tamen improbabile esse illum medio sae- 
culo V vixisse (11). Quibus perpensis, statuet pru- 
dens rerum «estimator. computationem illam non 
certis quidem, probabilibus tamen rationibus effici. 

9. Parum tamen profecissemus, si verum esset, 
quod aliqui direrunt, istam totam infirmo niti fun- 
damento, id est generatim non recte traditam esse 
Mettensium episcoporum seriem. Catalogos enim 
qui Supersunt quique optime inter se conveniunt, 


D 


sed sub initio 
saeculi V 


quamvis bonae notae aestimaverit iudex austerus : 


L.: Duchesne (12), vel ex eo reiciendos censet v. cl. 
A. Hauckius (13), quod Victori quintum locum; 
Auctori decimum — tertium, vigesimum tertium 
Hesperio illi assignant, qui concilio , Arvernensi 
anno 535 interfuit, quemque Hauckius, duce Coin- 
tio (14), primum Mettensem episcopum affirmat de 


chengeschichte Deutschlands, t. 13 (1904), p. 32; [V. CnarE- 
LAIN], in Revue historique de Metz, t. I (1904), p. 222-94, — 
(10) Postquam nuper de his Actis plurimi in diversas sen- 
tentias abierunt, haec tandem fuit sententia v. cl. L. Du- 
cHESNE, Fastes épiscopauz de l'ancienne Gaule, t. I? (1907), 
p. 361-65; quae optimis argumentis niti videtur. — 
(11) Legatur ipse Hauck, l. c. : * doch mag es richtig sein, 
dass er (Auctor) in die Hünnenzeit fàllt. , — (12) T. c., p. 4 
— (13) T. c., p. 32, annot. 4: * Man sieht schon aus diesen 
Zahlen, dass die Liste unmóglich ist. , Cf. etiam CnaTE- 
LAIN, l. c., p. 224, qui affirmat hanc esse * la loi naturelle 
des successions épiscopales ,, ut singulis episcopis assi- 
gnentur 18-20 anni pontificatus. Si ergo decem Auctoris 
successores ab anno 451 ad annum 535 sederint, singulis 
annos circiter 8 tribuendos esse ; atqui * ce chiffre inférieur 
est contraire à toutes les vraisemblances.', — (14) Annales 
ecclesiastici Francorum, t. 1 (1655), p. 115. 

í cuius 


probabile 
videtur. 
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cuius tempore certo constet. Iam vero in hac serie : 


5. Victor (anno 344-346 ?) 
13. Auctor (anno 451 ?) 
23. Hesperius ^ anno 535 


illud, si quid intellego, viro docto displicuit quod 
totum saeculum (344-451) octo dumtaxat episcopi, 
annos autem. circiter octoginta (post. 451 - ante 
535) decem suo regimine implerent. Verum 
humanae .vitae spatium in ipsis etiam episcopis 
varium esse atque mutabile, ac proinde allatis 
rationibus non solum impossibilem sed ne veri 
absimilem, ne mirabilem quidem ostendi seriem, 
quae tradita est, episcoporum  Mettensium, aliis 
omissis, vel ex paucis exemplis nullo negotio demon- 
strari potest. Ut enim ab Mettis non recedamus, 
haec ex ea parte seriei episcoporum, quae nullo 
dubio subiacet, excerpimus : 

43. Robertus an. 883- 7 916 

48. Adalbero 1] an. 985- 3- 1005 
id est : episcopi 6, anni 123; 
56. Stephanus αν. 1120- 7 1163 
61. Conradus an. 1213- Κ 1224 
episcopi 6, anni 105 ; 
63. Philippus 
72. Ludovicus 
id. est episcopi 9, anni 67. 

Ne vero sola tempora posteriora respe.risse videa- 
mur, adeamus T'uronensem illam ecclesiam, de 
cuius praesulibus optime sumus edocti : 

2. Litorius an. 337/338 
6. Briccius 7 circ. an. 444 
id. est episcopi 5, anni plus 105; 
9. Volusianus 
21. Euphronius 
id est episcopi 13, anni 83. 

Quae satis fore crediderim, ut constet. quam 
caute in his, quae vel veri dissimilia vel etiam impos- 
sibilia dicuntur, sit. viro historico agendum. Nihil 
ergo obstare videtur quominus non ut certum qui- 
dem, sed ut. probabile saltem habeamus Itufum et 
nonum episcopum Mettensem. fuisse, et. vel sae- 
culo IV exeunte, vel V ineunte vixisse. 

6. Cetera autem, licet pauca, quae de eo tradita 
superius attulimus, multo minus probabilia dicenda 
sunt (1) praeter translationem, de qua scriptor 
prorsus aequalis meminit Rabanus, atque forsan 


id est : 
an. 1261-1204 
an. 1325-1327 


an. 491 
7 an. 273 


(1) Quae de Rufo nostro tradit Vita S. Adelphi, succes- 
soris ipsius (BHL. 76), quamvis haec medio saeculo IX 
scripta esse existimetur, adeo fabulosa sunt ut vix obiter 
commemoranda sint. Finxit scriptor illius Adelphum, 
(ranscursis studiis, commissum esse avunculo suo Rufo, 
Metensis ecclesiae praesuli sanctissimo, sed subregulo seu 
rectori palatii ac regis consiliario, in bonis tam saecula- 
rium quam ecclesiasticorum negoliorum actibus exercitan- 
dum (vid. Act. SS., Aug. t. VI, p. 507, num. 2, et cf. 
annotata, p. 508). Neque diutius immorandum censeo 
coniecturae Garmsii (Series episcoporum, p. 299), qui de 
Rufo scripsit haec: "forsan idem qui c. 386 in historia 
Priscillianistarum memoratur. , Quantum ipse conicio, in 
mentem Gamsio venerunt Rufus et Magnus episcopi, qui 
anno 385 Treveris apud Maximum imperatorem egerunt, 
ut causa Priscilliani Evodio praefecto permitteretur (Sur- 
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etiam. diem obitus. Dierum enim quibus obierunt 
episcopi, ii praesertim qui ut sancti festo singulari 
colebantur, fideliter in ipsorum ecclesia maiore 
servatam. esse memoriam, et facile intellegitur, et 
tn non paucis locis est notatum. Vidimus autem 
iam a medio saeculo IX vel etiam paulo antea 
testatos esse Mettenses Rufum die 7 novembris vita 
functum esse(2); quibus concordant cum Rabanus 
(natale S. Rufi), tum martyrologia Epternacense, 
Habendense, T'ullense saec. X1lI et XIV (3), et 
nonnulla exemplaria interpolata Usuardi (depo- 
sitio S. Rufi) (4), ex quibus transiit sancti nomen 
in Martyrologium Romanum. Ab hac quidem 
antiquitatis fide nuper recessit ecclesia Meltensis, 
quae licet hoc die 7 novembris sancti festum recolat, 
in lectione tamen propria officii liturgici, cum 
Saussaium (5) exscriberet, tradidit Rufum die 
27 augusti obiisse, 7 vero novembris in Odernheim 
esse translatum (6). Quod. recte dictum esse non 
crediderim. Die enim 27 augusti Rufum Metten- 
Sem nuntiant. editiones dumtaxat martyrologii 
Usuardini Lubecana et Coloniensis anni 1490 
atque. Greveni anni 1515 (7) mon aliam, ut 
videtur, ob causam, quam quia eodem die αὖ ipso 
Usuardo nominatus est Rufus ille martyr Capua- 
nus; Mettenses autem sancto suo colendo olim 
elegisse diem quo corpus illius ab eis ablatum esset 
et in. Odernheim translatum, neque veri est simile, 
et catalogo episcoporum repugnat, atque vel. inde 
inprobabile apparet, quod. in ipso vico Odernheim 
translatio illa olim die 7 octobris recolebatur (8). 
Cur autem in antiquo martyrologio ecclesiae Met- 
tensis, quod Meurissius attulit, die 11 maii nuntia- 
tus sit cum S. Agatumbro episcopo, — cuius est 
hic festus dies, — etiam Rufus noster (9), expli- 
care non valeo (10). 

1. Saussaio etiam duce, erravit iterum qui alla- 
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tam de S. Rufo lectionem conscripsit, ubi dixit ad Nicetium 


magnos S. Rufi animos “ in epistola quam scripsi 
ad metropolitam suum etiam nunc elucere. , Est 
haec epistula a Rufo episcopo Taurinensi ad 
Nicetium | episcopum  T'reverensem circ. an. 550 
data (11). Quae postquam olim a quibusdam atque 
ab ipso Calmeto habita erat ut a Rufo nostro 
scripta (12), iam pridem vero scriptori est resti- 
tuta (13). 


Picius SeveRUs, Chron., II, 50, 7. Hos aulem solis nomini- 
bus notos esse idem Gamsius alibi monuit (Die Kirchen- 
geschichte von Spanien, t. 11,1, p. 377). — (2) Cf. supra, 
num.?2,3. — (3) Cf. H. QuewrIN, Les martyrologes histo- 
riques (Paris, 1908), p. 243. — (4) Ed. SorLni, p. 658. — 
(5) Martyrologium Gallicanum, p. 273-74, ad d. 11 maii. - -- 
(6) Officia propria dioecesis Metensis (Metis, 1859), p. 29. — 
(7) Cf. editionem Sorten, p. 404-5. — (8) Cf. Gallia chri- 
stiana, t. XIII (1785), col. 683. — (9) Cf. Act. SS., Maii t. II, 
p. 632. — (10) Cf. rem similem Act. SS., Oct. t. IV, p. 1009, 
num. 7. — (11) Cf. MG., Epist. t. III, p. 133-34. — 
(19) Histoire de Lorraine, nouv. éd., t. I (1746), p. xx-xxi; 
Bibliothéque Lorraine (1751), col. 853-54. — (13) Cf. v. gr. 
BouguET, ftecueil des historiens de France, t. IV, p. 75; 
[D. Jean FnaNcors et D. Nicolas TaBour.Lor], Histoire de 
Metz, t. I (1769), p.224; Gallia christiana, t. XIII, col. 683-84. 


DE 


t Treverensem 


ab alio Rufo 


F 


scripla. 


MEDIO 
SAEC. VI 


386 


DE S. BAUDINO SEU BALDO EPISCOPO TURONENSI. 


DE S8. BAUDINO SEU BALDO 


EPISCOPO TURONENSI 


CO M MEINTA EIUS PHRAISVIUS 


S. Baudinus 1. S. Baudini seu. Baldi (1) curriculum vitae 


episcopus 
Turonensis 


Clotario 1 
rege 


Francorum. 


Eius Vita 
prolixior, 
non ante 
finem 
saeculi XI 
conscripta. 


ita. breviter descripsit Gregorius. TT'uronensis in 
catalogo episcoporum  T'uronensium, quo clausit 
librum ultimum suae Historiae Francorum (2) : 
Sextus decimus (3) Baudinus ex referendario (4) 
Chlotharii regis (5) ordinatur episcopus, habens 
et filios, multis elemosinis praeditus. Aurum 
eliam, quod decessor eius reliquerat, amplius 
quam viginti milia solidorum, pauperibus ero- 
gavit. Huius tempore alter vicus Noviliacus (6) 
aedificatus est. Hic instituit mensam canonico- 
rum (7). Sedit autem annos quinque, menses 
decem, obiitque et sepultus est in basilica Sancti 
Martini (8). 

9. Elogium istud. vel iisdem vel fere iisdem ver- 
bis, maiore minoreve compendio, sed. nullo addita- 
mento, exscripserunt sequentibus temporibus Chro- 
nica T'uronensia Petri filii Bechini (9), l'uronense 
Magnum (10), Turonense abbreviatum (11), 
archiepiscoporum Turonensium (12) et libellus de 
commendatione Turonicae provinciae (13) ; ac 
postea Martyrologium gallicanum Andreae Saus- 
sayi (14) et Martyrologium Ebroicense (15). 

3. Non paulo proliziorem Vitam, proliziorem, 
inquam, verbis, at viz copiosiorem rebus narratis, 
in codice saeculi XVI, quem servat bibliotheca 
publica. Rotomagensis, simul cum historia eleva- 
tionis corporis S. Baldi seu prioris translationis 
atque alterius translationis Vernulio  Lochas 
anno 1086 factae et miraculi per intercessionem 
SS. Hermelandi et Baldi amno 1331 impe- 
irati, repperit quidam collega noster (16). Haec 
Vita, post finem saeculi Xl conscripta, quippe 
quae translationem anni 1086 memoret, satis 
manifeste eadem est atque illa quam in vetustis- 
simis Turonensis ecclesiae codicibus a se inspec- 
iam ait lohannes Maan et ex qua hausit breve 


(1) Vulgo Bauld, Bault, Baud. — (2) Hist. Franc., l. X, 
c. 31. — (3) Sextus decimus scilicet, si cum Gregorio duos 
episcopos qui paulo superius in hoc catalogo sub numero 
decimo indicantur simul sedisse, Theodorum et Proculum, 
ita coniungas ut unum constituant pontificatum. Si vero 
eosdem ut duos distinctos episcopos computaveris, iam 
Baudinus in ordine episcoporum Turonensium decimus 
septimus notandus veniet, qualis re vera notatur in non- 
nullis aliis veteribus catalogis (ap. L. Ducukswe, Fastes 
épiscopaux de l'ancienne Gaule, t. II, 1900, pp. 286, 293, 
294). Sed certe minus accurate locutus est Gregorius ubi 
(H. F., |. IV, c. 3) Baudinum ait successisse decimum 
sextum episcopum post obitum beati Martini, cum secun- 
dum ipsum eius catalogum (et omnes alios) Martinus tertio 
loco inter pontifices Turonenses collocandus sit et ita inter 
eum et Baudinum duodecim (vel ad summum tredecim) 
alii intermedii computandi. — (4) Referendarius * apud 
Francos primae stirpis reges dictus ille cui commissa erat 
anuli regis cura, quique regis diplomata subscribebat , 
(Du Cancs, Gloss. med. et inf. lat., ed. HENscHEL, t. V, p. 651) ; 
quo munere ornali, postea Cancellarii appellati sunt. — 
(5) Primi scilicet huius nominis inter reges Francorum. — 
(6) Iam ab Iniurioso Baudini decessore fundatum esse 
vicum eiusdem nominis paulo supra rettulerat Gregorius : 
alter hic a Baudino episcopo aedificatus indicatur. Tres 


compendium quod. suo operi de Turonensis eccle- 
siae historia inseruit (17). Apographum autem 
codicis Vernuliensis, quem a D. Stephano Howsseau 
ezseriptum ait Bartholomaeus Hauréau (18), sed 
α $e ipso visum non testatur, inter. collectanea. sub 
nomine illius compilatoris servata in Bibliotheca 
nationali Parisiensi (19), quamvis diligenter in- 
specta, repertum non est. líaque ex uno codice 
Rotomagensi Vitam illam cum documentis eidem 
subiunctis, a praedicto collega nostro accurate 
descripta, ad calcem huius commentarii exhi- 
bemus. In qua, praeter ea quae leguntur. apud 
Gregoriun  Turonensem, paucae quaedam  refe- 


C. D. S. 


E 


runtur traditiones locales ad sanctum nostrum 


spectantes. 

&. Ex computatione spatiorum temporis quae 
apud. Gregorium singulorum pontificum Turonen- 
sium regimini assignantur (90) colligere licet 
S. Baudinum sedisse circa aut paulo ante medium 
saeculum VI, sed. non ita, quibus certis annis 
sederit, disertius definire. Maanius quidem exor- 
dium pastoralis officii ab illo suscepti illigat 
anno 539, quem Clotarüi 1 regis vicesimum quar- 
tum fuisse ait (21) : sed nescimus utrum id hauserit 
ex vetere aliquo documento, cuius iam copia nobis 
non est, am ex suis ipsius computationibus et 
coniecturis, et eius opinio multiplici argumento 
refutatur. Etenim a) Iniuriosus, Baudini deces- 
sor, legitur in sede Turonensi excepisse Francilio- 
nem anno lustiniani imperatoris secundo (22), qui 
erat. Christi 528 vel 529 ; cumque, secundum Gre- 
gorium Turonensem (23), sederit annos fere septem- 
decim, inde ad annum 544 vel 545 vitam pro- 
traxisse novimus. b) Idem Iniuriosus subscripsit 
praesens concilio Aurelianensi secundo, anno 533 
et, anro 541, concilio Aurelianensi quarto, ac per 
presbyterum. suum. Campanum concilio Aurelia- 


vici in antiqua civitate Turonum hoc nomine insigniti apud 
Gregorium leguntur (praeter duos nempe iam dictos nomi- 
natur et tertius, In gloria confessorum, c. 7, qui videtur ab 
utroque diversus). Hodieque in dioecesi Turonensi et prae- 
fectura quae ab Angere et Ligeri fluminibus nuncupatur 
(dép. d'Indre-et-Loire) exstant adhuc ires eius vocabuli 
vici, Neuillé-le-Lierre (arr. de Tours, canton de Vouvray), 
Neuillé-Saint-Pierre (arr. de Tours, chef-lieu de canton) et 
Neuillé-le-Noble ou le Brignon (arr. de Loches, cant. de la 
Haye), sed quinam horum singuli singulis apud Gregorium 
indicatis assimulandi sint satis definiri non potest (A. Low- 
cwom, Géographie de la Gaule au VI* siécle, p. 281).— 
(7) Seu, utaiunt, vitam communem. — (8) Cf. infra, num. 5. 
— (9) Apud A. SarLuow, Recueil de chroniques de Touraine 
(1854), p. 23. — (10) Ibid., p. 81. — (11) Ibid., p. 174. — 
(12) Ibid., p. 209. — (13) Ibid., p. 296. — (14) Part. II (Paris. 
1637), p. 839. — (15) Ed. Paris. 1752, p. 296. — (16) Cf. Anal. 
Boll., t. XXIII (1904), p. 229-32, n. 2-4, — (17) I. Maaw, 
Sancta el metropolitana ecclesia. Turonensis (1667), p. 36. — 
(18) Gall. christ., t. XIV, p. 20 c. — (19) De his collectaneis 
videsis Bibliotheque de VBcole des chartes, t. XXXII (1871), 
p. 286 sqq. — (20) Hist. Franc., l. X, c. 31. — (21) Loc. cit. 


supra, annot. 17. — (22) Chronicon Turonense magnum: 


(ap. A. SaLwoN, op. c., p. 80). — (23) Hist. Franc., 1l. X, 
c. 91. 
nensi 


Sedit cirea 
medium 
saeculum VI. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Α mensi tertio, anno 538 (1). c) Eius tempore obiit 


Eius corpus 
in vico 
Vernulio 


elevatum est 


ante vel circa 
medium 
saeculum XI, 


Chrothildis regina (2) ; sed, ut monuit Henschenius, 
quo anno obierit Chrothildis non satis constat, certe 
ante annum 548(3). Ex his itaque indiciis omnino 
adducimur ut consentiamus sententiae doctissimi 
viri Brunonis Krusch, qui episcopatum Baudini 
concludit his terminis : Sedit circa a. 546, Dec. — 
552, Nov.(A) Cui sententiae suffragatur v. cl. 
Ludovicus Duchesne (5). 

9. Gregorius Turonensis scripsit S. Baudinum 
Turonibus in ecclesia Sancti Martini sepultum 
esse (6). Huic traditioni contradixit scriptor Vitae 
sancti, qui testatur (1) illum obiisse Vernulii, dum 
in eo loco visitationem pastoralem institueret, et 
ibidem primo sepultum esse in humili vici eccle- 
sia, postea vero im basilicam in eius honorem 
constructam translatum. Id etiam asserit vehemen- 
ter monachus. ille Sancti Iuliani qui saeculo XIV 
nonnulla supplevit ad Chronicon Turonense abbre- 
viatum, ifa scribens : Hunc quem Baudinum Gre- 
gorius appellat, ecclesia Turonensis et etiam 
totum vulgus Baldum sive Baudum vocat. Hic 
sanctus habetur in Turonia et certo certius 
non in ecclesia Sancti Martini, sed in vico Novi- 
liaco, qui modo vocatur Vinulium, Verneuil seu 
Vernolium, fuit sepultus (8). Sed cum idem sta- 
tim addat : Et isla patent. per legendam transla- 
tionis eiusdem sancti, dicendum est testimonium 
illud nihil addere auctoritati alterius. Nam haec 
legenda translationis vel ipsi scriptori Vitae attri- 
buenda est vel certe illi nota erat (9). 

6. Huius translationis narrationem, hactenus 
ineditam iam exhibere licet, ex eodem illo codice Rto- 
tomagensi descriptam qui nobis Vitam S. Baudini 
servavit (10). Quo tempore illa narratio confecta 
sit, nullo satis certo indicio constat. Diserte quidem 
indicat Vitae scriptor eam ipsa Vita antiquiorem 
esse (11), non tamen negat a se esse concinnatam. 
Sed idem scriptor videtur magis elegantiam ser- 
monis sectari quam scriptor. T'ranslationis; quin 
et in prologo suo quendam rhythmicum affectare 
numerum, cuius nullum studium in relatione trans- 
lationis apparet. Itaque diversum Translationis 
auctorem a Vitae scriptore existiinaverim. Canoni- 
cum autem. | Vernuliensis ecclesiae fuisse et per. se 
valde probabile est, et probabilius fit ex eo quod tam 
libenter immorari videtur (12) in describendo pro- 
digio quo adductus fuit Sulpicius ille Ambasia- 
censis castri dominus ut canonicorum collegium 
Vernulii institutum amplis possessionibus ditaret 
et colonos suo dominio subiectos ad huius generis 
liberalitatem erga eosdem exercendam excitaret. 

7. At legendam illam fabulis scatere pronuntia- 
vit Bartholomaeus  Hauréau (13). Nullum. tamen 
alium errorem in ea notavit nisi quod translationem 
factam esse narrat a sancto Arnulpho T'uronicae 
ecclesiae tunc archiepiscopo (14), “ cum sive falsus 
, Sive verus. T'uronensium. praesul. S. Arnulfus 


(1) MG., Conc. t. I, pp. 64, 98, 86. — (2) Hist. Franc., 
16: — 13) GE Act: 55.. Iun. t. LI; p. 297, annot. f. — 
(4) MG., Scr. rer. merov. t. I, p. 593, annot. 2. — (5) Fastes 
épiscopauz de l'ancienne Gaule, t. 1L, p. 283. — (6) Cf. supra, 
num. 1. — (7) Vit. cc. 14-16. — (8) A. Sarwow, Chroniques de 
Touraine, p. 209, annot. 4. — (9) Cf. num. seq. — (10) Cf. 
supra, num. 3. — (11) Vit. c. 13 extr. Sed el posteriorem 
fuisse translatione anni 1086 (de qua infra, num. 8) aliquis 
iudicare potuerit ex ipsius titulo, in quo appellatur scriptio 
Translationis primae historia : neque enim prima dice- 
retur nisi successisset altera. Verum titulus ille forsan non 
ab ipso auctore, sed ab aliquo librario qui serius documen- 
tum descripserit, eidem praefixus est. — (12) Cap. 4-6. — 
(13) Gall. christ., V. XIV, p.20. — (14) Cap. 3, 4, 5. — (15) De 
quo Act. SS., lul. t. IV, p. 396 sqq.; cf. HAuRÉAU, t. c., p. 18. 
Novembris Tomus 11]. 
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» anle B. Baldum vixerit. ,' Invictum quidem 
argumentum, si indicare voluisse existimetur 
legendae scriptor S. Arnulphum illum qui ut 
martyr colitur die 18 iulii (15). Sed. alter. exstitit 
archiepiscopus Turonensis nomine | Arnulphus, 
nemini dubius, qui vixit saeculo .X1(16), post 
annorum sane multorum curricula (17) a S. Baldi 
sepultura elapsa. Quod autem hic sanctus dicitur, 
id vel per aliquam confusionem cum Arnulpho illo 
martyre, qui ferebatur. brevissimo tempore Turo- 
nensi ecclesiae praefuisse saeculo V I, factum cen- 
seri potest, vel potius quod vocem illam sanctus 
adhibuit scriptor eo sensu quo synonyma erat voci 
venerandus aut alii simili, quod non ita raro in 
usu fuit tempore inedii aevi. Arnulphus is sedit ab 
anno 1023 ad annum 1053 (18); quae tempora 
optime concordant cum temporibus Sulpicii (19) 
thesaurarii Sancti Martini et Ambasiacensis castri 
domini (20), qui praecipuus elevationis illius auctor 
fuit. Non est igitur cur narrationem de qua hic 
agitur suspectam | habeamus. Et hinc. ulterius 
colligitur elevationem Vernulii institutam fuisse 
paulo ante medium saeculum XI. Quin et dicen- 
dum videtur ipsam illius relationem conscriptam 
6886 ante. annum | 1086 (21). Nusquam enim 
quicquam innuit scriptor unde significetur corpus 
S. Baudini iam Vernulii non servari ; contra vero 
in fine suae lucubrationis vehementer adhortatur 
cives. Vernulienses, ut illum tamquam singularem 
et apud se praesentem patronum sedulo colant. 

8. Primam autem. illam. translationem. mox 
secuta est altera, qua sanctae reliquiae Vernulio 
Lochas anno 1086, Radulpho 1 Turonensi archie- 
piscopo, deportatae sunt. Huius brevem memoriam 
repperit Iohannes Maan in chartario Lucacensi et 
ab eo mutuatus est Barth. Hauréau (22). Quam et 
nos e codice Rotomagensi hic exhibemus (23), ad 
complendam seriem documentorum ad vitam et 
cultum S. Baudini spectantium. 

9. Eam seriem denique claudit oratio quam pro 
contione habuit nescio quo tempore canonicus 
quidam Lucacensis ad. celebrandum miraculum 
anno 1331 SS. Hermelandi et Baudini invoca- 
tione impetratum, quod, e voto publico hac occasione 
emisso, inde singulis annis Lochenses et vicani 
proxime adiacentis regionis sollemni pompa me- 
anorare consueverunt. Documentum illud, in codice 
Rotomagensi (24) Vitae S. Baudini et Transla- 
tionibus subiunctum, et hactenus. ineditum, nos ex 
eodem codice hic proferendum duximus (25). 

10. Quo tempore sermo iste prolatus sit, nullo 
indicio constat. Ritus autem processionis annuae 
perseveravit Lochis usque ad finem saeculi XVIII. 
Huius quasdam vices ita. describit eruditus vir 
Carré de Busserole (96): * Ce veu fut renouvelé 
» le 13 juin 1727 et vegut l'approbation de l'arche- 
» téque de Tours. — Les curés des trente paroisses 
, suivantes étaient tenus de prendre part à la pro- 


— (16) Cf. Haun£au, t. c., p. 58-61. — (17) Vit. c. 15. — 
(18) Havn£aU, l. c. — (19) Alias Supplicii. — (20) Vit. c. 14; 
Transl. c. 2. Cf. Chronicon Turonense magnum (ap. Andr. 
Sarwow, Chroniques de Touraine [1854], pp. 118, 125); 
Chronica de gestis. consulum Andegavorum (ap. Paul. 
MancuEaAY et Andr. Sarwow, Chroniques d'Anjou [1856], 
pp. 88. 89) ; Chronicon Vindocinense (ap. Paul. MancHEGAY et 
Aem. ManiLLE, Chroniques des églises d' Anjou [1809], p. 165). 
— (31) Cf. num. seq. — (22) Gall. christ., t. c., p. 70. — 
(23) Infra, p. 393 init. — (24) C£. supra, num. 3. — (25) Infra, 
p. 393-94, — (26) Dictionnaire géographique, historique εἰ 
biographique d'Indre-et- Loire et de l'ancienne province de 
Touraine, t. III (— MM. pE LA Soc. ARCHÉOL. DE TounAINE, 
t. XXIX), p. 65. 


49 cession 


et anno 1086 
(translatum 
Lochas. 


Inde ab 
anno 1331 
sollemni 


pompa 
quotannis 


deferebatur 

per circum- 
iacentem 
regionem. 


AUCTORE 


S. Baudini 


apud 
Turones 
veneratio. 
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, cession : Azay-sur-Indre, Aubigny, Saint- Bauld 
de Verneuil, ... — Plusieurs curés ayant négligé 
de satisfaire à l'obligation qui leur était imposte, 
» le lieutenant du bailli de Touraine, à la date du 
26 mai 1597, rendit une ordonnance portant 
que tout ecclésiastique qui, sans cause valable, 
s'abstiendrait de venir à la cérémonie, serait 
passible d'une amende. Au jour firé, tes. curés 
devaient se trouver réunis pour le départ, à luut 
heures du matin, devant. l'église Saint-Ours. — 
Par un mandement du 28 mai 1777, l'archevéque 
de Tours décida que la procession, au lieu 
d'aller jusqu'à l'église de Ferritres, se vendrait 
désormais jusqu'à l'abbaye de Beaulieu. Les 
curés des paroisses autres que celles de Saint- 
Qurs de Loches et de Beaulieu cessàrent, à la 
méme époque, d'etre contraints d'y assister. , 
11. In ipsa autem civitate et in reliqua dioecesi 
Turonensi non aliud indicium venerationis sancti 
episcopi nobis innotuit praeter indicationem officii 
die festivitatis illius celebrandi, in breviariis 
et ordinibus Turonensibus quae in bibliotheca 
nostra servantur. Nimirum : a) Saeculo XVI, 
Breviarium Turonense .. instar IRomani diges- 
tum, in parte aestivali, edita anno 1012, s'gnat 
festum S. Baldi ad diem 7 novembris, s.» vitu 


» 


»n 


FI ὶ ἃ 


3 


» 


(1) Loco scilicet citato supra, num. 1. — (2) Ubi signifi- 
cari videlur sollemnitates patronorum particularium in 


DE S. BAUDINO SEU BALDO EPISCOPO TURONENSI. 


semiduplici : in cuius officio omnia dicenda indi- D 
cantur de communi, praeter. lectionem quartam; 
haec autem desumpta est ex Greg. Turon. lib. 10 
hist. (1), e£ Breviarium insignis ecclesiae S. Mar- 
tini Turonensis, in parte aestivali, edita anno 1635, 
item ad. diem 7 novembris : S. Baldi confessoris 
episcopi iij. lectionum. Omnia de communi con- 
fess. pontif, praeter orationem et tertiam lectio- 
nem (item. desumptam ex Gregorio Turonensi, 
Uca 

b) Saeculo. . XIX, Ordo divini officii recitandi 
iuxta usum sanctae ecclesiae et ritum breviarii 
Turonensis pro anno Domini 1830 ad diem 
10 novembris annuntiat festum. S. Baldi Turon. 
episc. semid. At in appendice ad hunc Ordinem 
nolatur in capitulo cui titulus Index festorum 
patronalium (2) ad diem 7 novembris: Dom. XXIII 
post P'ent. S. Baldi, anticip. e die 10. In Ordini- 
bus autein pro anno. 1539 et pro anno. 1844, ad 
diem 10 novembris: Dominica (XXV proanno 1839, 
XXIV pro anno. 1541) post Pent. De ea. Lect. IX 
de 5. Balbo et com. eiusdem. Denique Ordo 
divini officii recitandi .., iuxta ritum sanctae 
Homanae ecclesiae, ad usum cleri Turonensis ... 
pro anno 1871, ad diem 7 novembris : S. Baldi 
''uron. E. conf. Duplex. 


singulis ecclesiis celebrari dominica diem proprium festi- 
vitatis eorum sequenti (vel praecedenti). 





LESVITASS-SIBAUDENI 


Ex codice Rotomagensi Montbret. 189. Cf. Comm. praev., num. 3. 


Prologus in vitam beatissimi Baldi archiepi- 
scopi Turonensis et confessoris, cuius cor- 
pus in ecclesia collegiata Beatae Mariae 
de Lochis multis miraculis coruscans 
requiescit. 


1. Ad excolendam vineam Domini Sabaoth, 
ad dilatandas eiusdem vineae propagines, sum- 
mus ille paterfamilias cirea horam praesertim 
undecimam operarios destinavit, apostolos vide- 


licet, quatinus sono praedicationis eorum, absce- 
dente iam hieme, vox turturis audiretur in terra - 


nostra, ficus produceret grossos suos, vineae flo- 
rentes odorem emitterent et flores fructus utique 
parturirent. Hi sunt columnae firmissimae basae- 
que templi Domini, in quibus boves mansuetu- 
dinis, leones ferocitatis ac cherubim scientiae 
plenitudinis opere sculptario sunt depicti, super 
quas columnas totum stabilimentum huius vineae 
sustentatur. Rursus et alios misit operarios, 
martyres videlicet, qui viti verae, id est Christo, 
tamquam veri palmites adhaeserunt et eandem 
vineam, id est ecclesiam, ex confessione verae 
fidei candidatam ac proprii sanguinis effusione 
purpuratam reddiderunt. Hi sunt vectes impu- 
iriblles deaurati introraissi circulis aureis, in 
quibus devehitur arca Dei. Novissime vero et 
alios direxit operarios, antistites scilicet vene- 
randos ac confessores eximios, qui in eiusdem 
vineae cultura labore multiplici desudantes, 
aeternae retributionis remunerari denario merue- 
runt. Hi utique voluntarii palmam martyrii 
occupassent, si ratio temporis et persecutionis 


Pro! — ! e^ innexaque 


acerbitas sibi praestare martyrium potuissent. 
Iam enim suo tempore rhinoceros ad feriendos 
christicolas laxatus, iam fidei loris constrictus, 
iamque praesepi Domini alligatus, cornu suum 
iugo christianae fidei subiugzvit, iamque sponsa 
in secreta quiete dans ubera sua sponso innixa- 
que! super dilectum suum, iam laeva eius sub 
capite in itinere fovebatur, dextera illius in patria 
desiderans amplexari. 

2. Ex horum igitur antistitum consortio 
exstans beatissimus Baldus, Turonorum quon- 
dam archiepiscopus, quem sanctus Turonensis 
Gregorius beatum Baldenum appellat, huius ^ 
vineae a Domino indefessus operarius destina- 
tus, tamdiu infatigabiliter in eadem vinea labo- 
ravit, donec finito incolatus sui tempore ad 
aeternae remunerationis stipendium feliciter 
perveniret. Sane quia diem nobis anni reduxit 
volubilitas, in qua idem beatissimus pontifex inter 
sacra eaelicolarum ovans contubernia feliciter 
assumptus est, felicitati illius nos decet congau- 
dere ipsiusque merita ad laudem Dei, ex cuius 
munere sunt, magnificare, ac de eius vitae prae- 
coniis aliquid, prout possibilitas suggerit, posteris 
enarrare. Verae felicitati illius congaudere debe- 
mus, si eius suffragia devotis ac sinceris mentibus 
imploremus. Et licet virtutibus eius aequari 
minime valeamus, fidem tamen illius et devo- 
tionem sectari et vitam, in quantum possumus, 
imitari debemus. Nostrum enim est sanctos lau- 
dare; divini muneris est virtutum charismata, 
quibus ipse voluerit, condonare. Quia igitur 
beatissimus Baldus divinorum regulam explevit 


nraeceptorum, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A praeceptorum, adeptor praemiorum factus est 


Baldus, 
Ambasiae 
dominus, 


iuvenis san- 
ctitate floret, 


sicut et in 
statu 
coniugali ; 


Ephes. 6, 1; 
Col. 3, 90. 


aeternorum. Nam quem totis visceribus dilexit 
in terris, nunc oculis spiritalibus amicabilem sibi 
conspicit in caelis; caelestis vitae donis potitur 
aeternis, quia divina se praecingens militia 
contra mundi phantasmata, invisibiles hostiles 
incursus et carnis illecebras constantissime dimi- 
cavit et caput omnis malitiae conculcans, de invi- 
sibilium incursibus hostium mirifice triumphavit. 
In terris se sanctus humiliavit, et ecce Deus hunc 
in caelis mirabiliter sublimavit. Despexit mun- 
dum, et ecce possidet caelum. Quid utilius ? quid 
felicius? sic coronantur, qui sic Domino famu- 
lantur. 


c Vita». 


1. Fuit igitur beatissimus Baldus immensi 
specie decoris ornatus, vultum angelicum prae- 
ferens! et, sicut de sancto Iob legitur, simplex, 
rectus ac timens Deum et a malo recedens. Ab 
ineunte quidem aetate aclibus intentus salu- 
bribus ac operibus expositus pietatis, moribus 
insignis ac genere venustus. Nam alodium a 
generationibus eius, ut aliquorum habuit relatio, 
fuit castrum quod ab ambabus aquis dictum olim 
Iulius Caesar super flumen Ligerim constituens 
Ambaquium (1) nominavit. 

2. Aevum itaque adolescentiae cum modestia 
iransiens, iuveniles, ut plerique facere solent, 
non exercuit vanitates. Nam caelesti praeventus 
gratia, in iuvenili corpore senilis maturitatem 
animi praemonstrabat. Hunc igitur fore cunctis 
virtutibus intrinsecus adornatum multiplicia vir- 
tutum indicia exterius demonstrabant. Nam 
gressu ac voce mensuratus, verba bene ordinata 
proferebat; parva dicere, plurima autem intelle- 
gere satagebat. Non temerarius verbo, non super- 
abundabat sermonibus ; non facilis erat ad 
risum, verecundia ornabatur, insolentium homi- 
num consortia spernebat,deorsum visum, sursum 
habens animam. Conditiones! malas fugiebat, 
non magistralem! dignitatem, nihilque existi- 
mabat omnes saeculi honores. Serenitas in eo 
specialiter praefulgebat, clementia in eo florebat. 
Laudem devitans humanam, Deo sollerter placere 
studebat. De bonis etiam quae ab opulenti domo 
paterna iusto quidem medio ! suscipere poterat, 


 esurientes reficiens, nudos operiens, oppressis a 
creditoribus subveniens et aegrotos familiariter ' 


atque personaliter visitans, tamquam arbor fru- 
ctifera fructum bonae operationis multiplicatum 
Domino laudabiliter exsolvebat. 

3. Talibus igitur vir beatus pollens virtutibus, 
cum adhuc iuvenis esset et in potestate paren- 
tum amicorumque existeret, quibus oboediendum 
est, ut ait apostolus : Filii, oboedite parentibus, ab 
eisdem nexui uxorio, licet multum renuerit, obli- 
gatur. Ad uxorem itaque eausa procreandae 
prolis ingrediens, ab eadem sibi filius procreatur. 
Habens igitur uxorem tamquam non habens, sic 
ea quae sunt copulae coniugalis exercuit, quod 
tamen appetere quae Dei sunt vir beatissimus 
non omisit. Sic placuit coniugi, quod numquam 
displicuit Creatori, sic moderatae commixtioni 
servivit, quod articulum propagationis in usum 
non transtulit voluptatis. 


1. — ! cod. perferens, 


(1) Similem originem nomini illius castri assignant 
quidam scriptores recentiores (cf. Hadr. Varssius, Notitia 
Galliarum, p. 14). Cf. A. Horpzm, Alt-celtischer Sprach- 
schatz, col. 113. Distat autem Ambasia (vulgo Amboise) 
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4. Factum est enim ul, fama bonitatis eius 
audita, Clotharius rex Francorum eum ad se 
accersiret et eum in palatio suo referendarium (2) 
promoveret. Sed ob haec vir beatus non in glo- 
riam elatus est humanam; sed quanto plus hono- 
ris habuit, tanto inani gloria vacuus humilius 
se deiecit. Sic referendarii dignitatem exercuit, 
quod semper regi aut pro ecclesiis aut pro pau- 
peribus intercessit. Sic principis terreni votis 
paruit, quod caelestis amore principis a tramite 
rectitudinis praemiis aut precibus non recessit. 

5. Factumque est ut ex debito naturae uxoris 
contubernio privaretur. Tunc coepit vir beatus 
praecipue castitale pollere, eleemosynas multi- 
plicare, corpus abstinentia domare ac diligentia 
summa pielatis operibus insistere. Tunc quam 
maxime ostium eius patuit viatori et foris non 
remansit peregrinus. Buccellam suam non come- 
dit solus, sed coinedit pupillus ex ea. Esurienti 
panem suum íregit egenosque et vagos induxit 
in domum suam et absque operimento pauperem 
non reliquit. Sic vir beatissimus per longa tem- 
pora ieiuniis, orationibus, eleemosynis ac aliis 
pietatis operibus se exercens, tamquam hinnulus 
cervorum montem conscendit aromatum, ut ad 
montem, qui Christus est, facilius pertransiret. 

6. Factum est autem in illis diebus ut Turo- 
nensis archiepiscopus, Iniuriosus nomine, carnis 
ergastulo solveretur. Tunc omnes, tam clerus 
quam populus, unanimes in Spiritu sancto bea- 
tissimum Baldum, cuius vitam irreprehensibilem 
noverant, in Turonensem archiepiscopum elege- 
runt. At vir beatissimus, licet diu multumque 
renuisset, totus tamen divinae dispositioni sub- 
ditus atque a vitio obstinationis alienus, cum iam 
donis caelestibus, quibus aliis proficere posset, 
praeventus esset, et ex corde culmen pontificale 
fugit et invitus oboediit. Electus est itaque in 
archiepiscopum Turonensis civitatis ex referen- 
dario Clotharii regis ordinatus, ut beatus Grego- 
rius Turonensis in hunc scripsit modum : Deci- 
mus septimus archiepiscopus Turonensis fuit 
sanctus Bauldenus. Hic ex referendario Clotharii 
regis ordinatus episcopus, habens et filium, multis 
eleemosynis praeditus (3). 

7. Sumpto itaque episcopatu, quantae per- 
fectionis quantaeque humilitatis ac quantae mise- 
ricordiae opera in populo vir beatissimus exer- 
cuerit, exilis facundia sermonis enarrare non 
sufficit. Nam continuis studiis ad altiora profi- 
ciens, sanctitatis perfectionem cotidianis pro- 
fectibus acquirere nitebatur. Erat enim studio 
castitatis mundus, abstinentiae robore validus, 
doctrinae dapibus refertus, patientiae longani- 
mitate humilis, auctoritatis fortitudine erectus, 
pietatis gratia benignus, iustitiae severitate 
districtus, cogitatione nitidus, actione praecipuus, 
singulis compassione proximus, prae cunctis con- 
templatione suspensus, bene agentibus per humi- 
litatem socius, contra delinquentium vitia per 
zelum iustitiae erectus, cunctis vitiis praemortuus, 
virtutum nectare plenus, tantaque virtus parsi- 
moniae illi succreverat, ut prae nimia alimento- 
rum abslüinentia quasi quodam doloris aculeo 
tabescere videretur. Praecinctus itaque lumbos, 
lucernas ardentes bonorum operum semper 


2. — ! ita cod. 
a civitate Turonum 23 circiter chiliometris ad orientem.— 
(2) Cf. supra, p. 386, annot. 4. — (3) Cf. Comm. praev., 
num. 1. 
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gestans in manibus, abnegavit semetipsum, tol- 
lensque crucem suam cotidie, crucifixus mundo 
illique mundus, stetit viriliter contra versutias 
diaboli impigreque secutus est Christum. 

8. Ante episcopatum quidem humilis et 
abiectus, post episcopatum autem humilior et 
abiectior factus est. Quicquid de fisco suo, 
quicquid de suae ecclesiae stipendiis habuit, 
retento victu parcissimo suorumque necessariis !, 
quiequid inde supererattotum in usum pauperum 
dispensabat. Ex affectu quoque mundana quaeque 
despiciens ac cuncta Christi dilectioni postpo- 
nens, sola interna caelestia desiderabat. Nulla 
etiam illicita perpetrans, perpetrata ab aliis quasi 
propria deflebat. Ex affectu cordis eorum alieno- 
rum ! infirmitati compatiens,in bonis proximorum 
quasi in suis profectibus laetabatur. Vigiliarum, 
quantum humanitas capere potest, iugi continua- 
tione fulgens, cuneta Dei praecepta adimplere 
sollicite satagebat. Sermo oliosus de eius ore 
non exibat, sed Dei laus in eius ore iugiter reso- 
nabat. Corpore tantum saeculo vivens, corde et 
animo caelo inhiabat inhabitabatque. Blandi- 
menta mundi, respecto intimo terrore, contem- 
nebat; terrores autem mundanos, considerato 
internae dulcedinis blandimento, despiciebat. 
Contra aulem adversa ac prospera semper quasi 
quodam virtutum clipeo muniebatur ae, iuxta 
vocem apostoli, per arma iustitiae a dextris et a 
sinistris gradiens, in nullo delectationis infimae 
latere! flectebatur. O beatum pontificem, quem 
non gloria generis elatum, non rerum tempora- 
lium affluentia superbum, non dignitas episco- 
palis tumidum, non prospera elevatum, non 
adversa turbatum aliquo modo reddiderant. 

9. Erat autem ider sanctus pontifex interno- 
rum curam -gerens, in exteriorum occupatione 
non minuens, exteriorum providentiam interno- 
rum sollicitatione non relinquens. Nec interioribus 
occupatus exteriora neglegebat, aut exterioribu s 
deditus ab intimis non corruebat. Nam et plures 
vicos ipse infra terminum Turonicum construxit 
et ecclesias erexit, altrerum videlicct vicum, qui 
Noviliacus dicitur (1), et capellam quae ex suo 
nomine capella Sancti Baldi ab incolis vocitata 
usque hodie perseverat (2). 

10. Praeterea ad omne opus pielatis vir 
beatissimus manum extendens, quibuscumque 
petentibus misericordiae opera non denegavit. 
Nam, ut supradictus scripsit beatus Gregorius (3), 
aurum quod praedecessor eius reliquerat, viginti 
milia solidorum! scilicet et amplius, pauperibus 
erogavit. Et ut Deo deservientibus temporalia 
stipendia non deessent, hic in ecclesia B. Mauricii 
Turonicae civitatis, quam beatus Martinus aedi- 
ficaverat (4), mensam canonicorum instituiL. Iure 
ergo sanctus ac beatus merito praedicatur, qui 
post aurum non abiit nec speravit in thesauris 
pecuniae. Sed quia dispersit ac dedit pauperibus 
eam, ideirco iustitia eius manet in saeculum 
saeculi cornuque eius exaltabitur in gloria et 
elemosynas eius enarrabit omnis ecclesia sancto- 
rum. Et quoniam radix omnium malorum avaritia 
apud eum aruit, recessit ambitio, sed potius disci- 
plinam, quae est ordinata morum correctio, et 


8. — ! ila cod. 
10. — ' cod. solidoq. 


(1) Cf. supra, p. 386, annot. 6. — (2) Hodieque vicus est 
19 circiter chiliometris ab oppido Lochis distans. Cf. 
J.-X. Canné pk BussERore, Dict. géogr., hist. et. archéol. 
d' Indre-et-Loire, t. 1 (1878), p. 158. — (3) Cf. supra, Comin. 
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misericordiam apprehendit. Profecto non est D 


iratus ei Dominus, nec periit de via iusta. Et 
idcirco credimus quia nec labor eius sine mercede 
nec certamen sine victoria nec eius exercitium 
exstitit sine fructu, cum inter alios consolationis 
fllos habitus sit et ipse coronam pro cinere, 
gaudium pro luctu, pallium laudis pro spiritu 
maeroris (5). 

11. Tantam praeterea virtutis efficaciam eius 
oratio obtinuit, ut oratione sua morbos curaret et 
immundos spiritus ab obsessis corporibus expel- 
leret, obtinereque ilico meruit quicquid eius 
orationis instantia postulavit. Nam quodam die, 
dum idem sanctus Baldus in periculo maris esset 
et beatum Martinum fusis precibus invocaret, 
statim beatus Martinus illi affuit; moxque omnis 
fragor maris et tempestas cessavit ; prout sanetus 
Gregorius in primo libro miraculorum sancti Mar- 
tini rem gestam prosequitur, in haec verba: * Cum 
beatus Bauldenus episcopus Turonicae civitatis 
in villam navigio subvehente transiret, subito 
adveniente cum violentia venti nimbo teterrimo, 
mare placidum commovetur impulsu flaminis !. 
Navis undarum mole turbatur, tollitur caput pri- 
mum in fluetus, secundum declinatur inter unda- 
rum hiatus. Hi in scaena ?,id est in umbraculo 
montis aquosi, dependent, hi apertis - undis»? in 
ima vadis dehiscunt ; sed nec antenna residet, 
quae beatae crucis signaculum — praeferebat. 
Tune resolutis timore membris et omnibus sine 
spe vitae iam mori paratis, prosternitur sanctus 
senior in oratione cum lacrimis et geminas ten- 
dens palmas ad astra, beatissimi Martini auxi- 
lium precabatur et ut sibi dignaretur adesse velo- 
citer proclamat. Unus autem ex perfidis dixit : 
* Martinus ille, quem invocas, iam te dereliquit, 
,nec tibi in hae necessitate succurret. , Vere 
credo hane vocem ab insidiatore fuisse prolatam, 
ut beatum sacerdotem ab oratione turbaret. Sed 
ille, hoc iaculum fidei lorica repellens, magis 
magisque saneti viri praesidium flagitabat, simul- 
que cohortans ut omnes orarent. Cumque haec 
agerentur, subito supervenit odor suavissimus 
quasi balsamum in navim, et tamquam si cum 
turibulo aliquis turificaret, odor timiamatis 
effragravit. Quo odore adveniente, cessit saeva 
ventorum violentia, elisisque aquarum astantium 
molibus, redditur mare tranquillum. Mirantur 
omnes morti iam dediti fluctuuni pacem, et pro- 
tinus, data serenitate, redduntur in littore. Quod 
nullus ambigat adventu beatissimi Martini et 
oralione beatissimi pontificis Bauldeni hane tem- 
pestatem fuisse sedatam. , Haec sanctus Grego- 
rius Turonensis (6). 

12. Rogamus ergo te, bealissime Balde, Christi 
confessor egregie, ut ad auxilium nostrum Mar- 
tinum sanctissimum advoces, nosque indignos 
famulos tuos, vitiorum iam summersos iacen- 
tesque in gurgite ac huius maris fluctibus involu- 
tos, tuis sacris precibus misericorditer erigas, 
potenter abstrahas atque ad portum tranquilli- 
tatis aeternae feliciter nos perducas. Amen. 

13. Postquam autem sanctissimus Baldus per 
multos annos ecclesiae Turonensi praefuit et 
omnia tam spiritualiter quam temporaliter in 


11. — !cod. fluminis. — 5 cod. cena. — «oin. cod. 


praev.,num. 1. — (4) Cf. Act. SS., Sept. t. VÍ, p. 384, n. 179- 
181: Lgzcov ΡῈ τὰ Mancueg, Saint €Martin, 2* éd. (1890), 
p. 219-22. — (5) Adde consccutus sit ? — (6) De virtutibus 
S. Martini, l1, c. ἢ (MG., Ser. rer. merov. t. I. p. 593). 
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ordinavit, volens eum Dominus redimire praelio- 
rum diademate, dum diocesim suam visitaret, 
contigit ut ad vicum cui Vernullium (1) nomen 
habetur, qui vicus de feodo Ambaquiensis castri 
fore dignoscitur, deveniret, ibique, levi tactus 
incommodo, intra regna caelestia evocatus, feli- 
citer migravit ad Dominum, felicitatis aeternae 
dulcoribus potiturus. 

14. Ne autem sanctum corpus eius aliquo 
haberetur tempore reverentiae, iussit se in 
parvula eiusdem vici basilica sepeliri. Ad cuius 
tumbam postea magna et mullimoda miracu- 
lorum signa a Domino patrata sunt et virtulurn 
charismata populo diversis temporibus demon- 
strala. Nam ibidem caeci visum, claudi gressum 
ac febricitantes pluries sanitatis gaudia recepe- 
runt, multaque alia ibidem morborum genera 
curata sunt. Sed et puer in balneo incaute a 
matre relictus summersusque idem et mortuus, 


(1) Verneuil-sur-Indre (dép. d'Indre-et-Loire, canton de 
Loches), vicus 49 fere chiliometris ad meridiem et orientem 
Turonibus distans et 9 chiliometris ab oppido Locharum, 
ad quod oppidum, ut mox indicabitur (num. 15), corpus 
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meritis beati Baldi fuit pristinae vitae restitutus. 
In quo vico postea Sulpicius, Ambaquiensis castri 
dominus, honorabiliorem construxit basilicam ; in 
qua sanctum corpus beatissimi Baldi transferri 
fecit (2); in qua translatione maxima ibidem 
miracula a Domino patrata sunt, prout lector in 
historia eiusdem translationis legere potuerit 
et videre. 

15. Post annorum vero multorum curricula 
corpus sanctum beati praesulis de vico illo Ver- 
nulli ad ecclesiam Beatae Mariae castri, quod 
Lochas dicitur, quod quidem castrum a praedicto 
vico per qualtuor fere distat milia, translatum est 
ac iuxta corpus beatissimi Hermellandi confes- 
soris abbatis venerabiliter est sepultum (3). 
Ubi etiam, quotiens fides petentium exigit, se 
multis miraculis coruseum manifestat, praestante 
domino nostro lesu Christo, qui cum Patre et 
Spiritu sancto vivit et regnat Deus per omnia 
saecula saeculorum. Amen. 


S. Baudini postea translatum est. Cf. Canné pE BussERoLE, 
op. c.. t. VI, p.387). — (2) Cf. infra, p. 391-92. — (3) Cf. 
infra, p. 393 init. 





IL. ELEVATIO CORPORIS S. BAUDINI IN VICO VERNULIO 


Er eodem codice HRotomagensi. Cf. Comm. praev., num. 6, 7. 


Translationis primae beatissimi Baldi ar- 
chiepiscopi Turonensis et confessoris apud 
Vernullium factae incipit historia. 


1. Quanta fidelium devotione colenda quan- 
toque digna consistat honore diei praesentis 
haec nostra celebritas, quam beatissimi deicolae 
Baldi, Turonorum quondam archiepiscopi, vene- 
rabile corpus de loco, ubi primo sepultum iace- 
bat, in locum in quo nunc a fidelibus reve- 
rentissime veneratur, translatum primo fuisse 
recolimus, cum etiam festivitate duplicata ipsius 
basilicae dedicatio eum gaudiis et laudibus apud 
Vernullium celebretur, et eiusdem patris nostri 
virtutum miraculorumque valde praecelsa decla- 


ταὶ auctoritas. Qua de re licet indignus et tantae 


materiae impar viribus, digna tamen auditu 
relatuque diclurus, praefati patris virtutum mi- 
raculorumque valde praecelsum,de multis pauca 
referens, humili stilo sermonis subintrare tentabo 


palatium. Sed Dei iudicium metuens illudque - 


Salomonieum : Os quod mentitur occidit ani- 
man retractans,de beati Baldi miraculis, omnino 
servata veritate, si potuero, quaedam quae a 
legitimis et fidelibus viris didici, quaedamque 
quae meis oculis aspexi, ignorantibus recitabo. 
2. Igitur post obitum beati Baldi fuit in pago 
Turonico generosissimus Sulpicius nuncupatus 
Sancti Martini thesaurarius et Ambasiaci castri 


dominus(1), Deum timens mandatisque eius dedi- - 


tus. Qui beati Bauldi' virtutibus cognitis, quia 
ad huius Sulpicii feodum pertinebat locus et 
ecclesiola in qua sancti viri reliquiae servaban- 
tur, divina inspirante gratia, in corde suo dispo- 
suit in honore divinae Trinitatis et sanctae Dei 
genitricis semperque virginis Mariae Sancti Baldi 


2. — ! ita cod. hoc loco. 


(1) CE. supra, Comm. praev., num. 7 extr. — (2) Cf. 


novam et honorabiliorem priore construere basi- 
licam, qua beatissimi corpus transferretur hono- 
rifieeque servaretur. Cuius votis effectum divina 
gratia ministravit, ut probat ecclesia in vico 
praedicto constituta. 

3. Quid plura? Dies aderat opportunus quo 
Deus omnipotens ad laudem sui nominis et 
utilitatem populi sui famuli corpus transferri 
providerat. Ad quod efficiendum convenerant 
ex locis confinibus multi viri religiosi et utriusque 
sexus populi. Affuit et sanctus Arnulphus ibidem, 
Turonieae sedis tunc archiepiscopus (2), in cuius 
consilio praefatum consistebat opus, cum cleri 
multitudine, qui ad ecclesiam novam illam prae- 
dictam dedicandam consecrandamque convene- 
rant. 

4. Cuius peracto consecrationis officio, ipse 
sanctus Arnulphus eiusdemque coadiutores, san- 
cti corpus accipientes frustraque deferre nitentes, 
sed Dei iudicio nihil efficere valentes, in plateae 
medio beata membra deponunt. Quibus pro- 
digiis omnes qui aderant stupefactos sanctus 
Arnulphus taliter alloquitur : * Dilectissimi fra- 
. tres, Adae filii peccatoris et ipsi peccatores, 
videte et intellegite cuiusmodi retributio subse- 
quatur peccatum. Mementote quod hominis 
primi superbia et inoboedientia a paradiso 
deiecli sumus, et nobis cotidie peccantibus 
bona sua multotiens aut differt Deus aut 
omnino surripit. Nunc quoque videmus quati- 
nus peccatis nostris exigentibus saneti corpus 
nee saltem movere valemus. Quapropter ex 
intimo cordis affectu ad Deum clamemus, ut 
nostra delicta nobis dimittat. , 

5. His et aliis quam pluribus verbis ad populum 
expletis, omnes inibi consistentes pro suis reati- 
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bus id accidisse timentes, lacrimis et orationibus 
aures Tonantis pulsavere, dicentes : * Exsurge, 
, Domine,adiuva nos,salvifica nos propter nomen 
, sanctum tuum, et quid de hoc opere peragen- 
, dum sit, nobis tua ineffabili bonitate demon- 
, stra. , Hac oratione completa, praefatus Sul- 
picius eoram omni populo omnipotenti Deo et 
beatissimo Baldo praedictam villam cum toto 
ipsius procinctu et appendiciis pro sui totiusque 
populi delictorum venía consequenda perpetuo 
iure donavit. Quo dono cartulae litteris confirmato, 
sanctus Arnulphus et eiusdem coadiutores iterum 
sancti corpus accipiunt, miroque modo velut hac 
oblatione lenitus caelorum rex, absolutos abire 
corpusque, quod antea immobile remanserat, 
deferre permittit. Quod sanctus Arnulphus in suis 
deferens humeris, hymnis et canticis in praefata 
illa nova basilica iuxta altare honorifice collocavit, 
eodemque die statuit hanc dedicationis transla- 
tionisque sollemnitatem observari et a populo 
devotissime celebrari. 

6. Quibus peractis, praefatus Sulpicius, visis 
virtutibus quas eo die ad laudem famuli sui divina 
bonitas effecerat, in eadem ecclesia quam compo- 
suerat ad omnipotenti Deo et beato Baldo rite 
debiteque famulandum servitores constituit, qui 
ad Dei laudes die noctuque peragendas inibi per- 
sisterent, septem videlicet canonicos. Ad quorum 
procurationem redditus necessarios attribuit, 
videlicet animalium frugumque decimas omnes ad 
eiusdem villae dominium pertinentes, terrasque 
carrucis decem sufficientes et colibertorum suo- 
rum familias sex cum heredibus suis, suorumque 
censuum propriorum medietatem atque nemo- 
rum quae ab eo in illa curia possidebantur, ad 
opus canonicorum, nulla causa impediente, con- 
cessit. Omnes eliam Vernulienses hae libertate 
donavit, ut absque dominorum favore, ipsorum 
tamen redditibus salvis, unusquisque de terris 
suis atque pecuniis quantum vellet ecclesiae iam 
dictae praestare posset. 

7. Quia tempus est, quo lucerna, quae diu sub 
modio latitaverat, supra candelabrum debet 
ostendi, beatissimi Baldi miraculorum lumen 
propalare curabo. Nempe fuere quidam de parro- 
chianis Vernuliensis ecclesiae qui spiritu super- 
biae decepti, hodiernam sollemnitatem contem- 
nentes, famulos suos in huius die festivitate 
operari iusserunt; quorum alii prata secare, alii 
segetes metere perrexerunt. Sed ut ostenderet 
Deus hune diem sollemni veneratione dignum, 
qui in ipso operati sunt die, nihil omnino de suo 
labore perceperunt. Qui enim messuerant, a 
fulgure et tempestate manipulos suos combustos 
longeque dispersos invenerunt; qui autem prata 
faleaverant consimilia passi sunt. Nam eodem 
vesperascente die, quaedam terribilis exorta tem- 
pestas fulgurum coruscatione aerem vicinum 
perturbavit, ut hi qui prata secuerant, tunc 
cenantes, terrore prae nimio fere de vita despe- 
rarent. Sed ad Deum conversi, relicta mensa, ad 
ecclesiam cucurrerunt. Ubi veniam postulantes, 
ex tunc et deinceps hunc diem singulis annis se 
libentissime sollemnizaturos voverunt. 

8. Oculis nostris quam plures aspeximus 
aegrotos Dei misericordiam et beati Baldi adiu- 
torium deposcentes, qui aquam, de qua sancti 
sepulerum ablutum fuerat, ebibendo confestim 
sanitatem receperunt. Vidimus et agricolam, 
Rainauldum nomine, Bonellum cognominatum, 
ab aegritudine, quam medici emigraneam nun- 
cupant, tam graviter astrictum, ut nec somno 
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nec requie perfrui potuisset. Cuius matertera 
ipsum ad ecclesiam Sancti Baldi deduxit, ipsius 
ecclesiae diaconum, nomine Rainaldum, suppli- 
citer postulans, ut sancti Baldi venerandas reli- 
quias, quas in pixide servabat, extraheret et cum 
ipsis oculum tam graviter debilitatum tangeret. 
Quo facto, mox aeger sanus effectus, qui triduo 
requie somnoque caruerat, dormiendo requiescere 
coepit. 

9. Eodem fere tempore mulier quaedam Ver- 
nuliensis, necessitate compulsa, quendam parvu- 
lum, quem habebat, filium, in balneo linquens, 
ad domum cuiusdam vicini sui quam cito redi- 
tura perrexit. Sed, peccatis impedientibus, magis 
quam deberet redire tardavit. Quae tandem, 
peracto negotio, propter quod ierat, ad domum 
suam rediens, infantulum, quem vivum relique- 
rat, mortuum repperit, capite submerso deor- 
sum. Quae vehementi constricta dolore, cum 
magno eiulatu se miserrimam et filicidii ream 
clamitare coepit. Ad cuius mirabilem vocem con- 
venientes vicini maestamque solari cupientes, 
eius tristitiam nequaquam mitigare valebant. 
Magna denique diei parte in lamentationibus 
expensa, confines iterum deflentem his verbis 
aggrediuntur : * Noli, mulier, noli duplicare 
, homicidium, ne et te dolendo interimas. Vade 
, potius ad ecclesiam et de mortui sepultura 
, provide. , Quibus illa : ^ Vere defunctum ad 
, ecclesiam deferam, non ad sepeliendum, sed 
, ut ipsum ab illo repetam cui de domo mea 
, prodiens servandum commendavi. , Tunc ipsa 
defuncti corpus ad ecclesiam delatum ante beati 
Baldi altare deposuit. Quem illa taliter invocans 
ait : * O carissime Dei amice, beatissime Balde, 
, iustum esse videtur ut filium meum, quem tibi 
, Sicut tua familiaris custodiendum tradideram, 
, quia hoe potes efficere, sine dilatione mihi 
, reddas. Credo enim quod si pro filio meo vel 
, solummodo Creatorem respicias, tuis sanctis 
, precibus donabit illum Deus. , Hac oratione 
terminata, mulier a terra filii sui corpus elevavit; 
qui, divina largiente gratia, paululum reviviscente 
eius spiritu, suspirare more solito coepit. Quo 
Vernulienses prodigio vehementer admirati, — 
ab hora enim diei secunda usque ad vesperum 
frigidus et absque suspirio iacuerat immobilis et 
exanimatus, — ad ecclesiam gratulabundi con- 
currunt, et ad notificationem tanti miraculi tin- 
tinnabula et campanas sonare fecerunt, atque 
omnipotenti Deo, qui taliter sanctum suum 
mirificavit, et quotannis mirificare non desinit, 
multifarias Deo gratias tulerunt. Tunc pueruli 
mater ad laudem et memoriam huius divini 
benefieii in eadem ecclesia filii sui camisiatn 
obtulit, quae ante altare trabecula quadam 
dependens, indigenis et alienis fidelibus in testi- 
monium demonstratur. , 

10. Haec et alia quam plurima beneficia crebro 
largitur omnipotens Deus ad honorem famuli sui; 
quem nobis, fratres, patronum constituamus et 
intimo cordis affectu diligamus, et dilectum ho- 
noremus, ut honoratum fiducialius in necessita- 
libus advocemus et advocatum fidenter exore- 
mus, ut nos sua festa colentes caelestium 
bonorum faciat esse consortes, largiente Domino, 
cui laus, gloria, virtus honorque per infinita 
saeculorun: saecula. Amen. 


Anno 


D 


inler quae 
pueri moriui 
resuscitatio. 


Exhortatio 
ad 

S. Baldum 

colendum. 


Corpus 
S. Baldi 
anno 1086 
Vernulio 
Lochas 
translatium. 


Prologus 


Anno 1331, 
immani 
siccitate 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Anno autem Domini millesimo [centesimo] (1) 
octuagesimo sexto translata fuerunt caput et 
ossa beatissimi Baldi, quondam Turonensis ar- 
chiepiscopi, de Vernulio ad ecclesiam Beatae 
Mariae de Lochis (2) ab Hermenario priore 


(1) Haec vox (centesimo) per oscitantiam quandam libra- 
rii huc intrusa est. Annus enim 1086, non 1186, cum tempo- 
ribus Fulconis Richin comitis Andegavensis et Turonensis 
concordat. — (2) Loches (dép. Indre-et-Loire), 40 circiter 
chiliometris ad meridiem et orientem distans a civitate 
'Turonum. Cf. CannÉ ρὲ BusskRoLE, t. IV, p. 79. — (3) Fulco 
Richin anno 1060, annos natus septemdecim, comes Ande- 
gavensis factus, dein anno 1067 dieione Turonum potitus 
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eiusdem ecclesiae collegiatae de Lochis, tune 
domino Vernulii, consentiente ad hoc Fulcone 
Richin comite Andegavensi ac Turoniae duce (3), 
atque Raodulpho, Inimico-Dei cognominato, Tu- 
ronensi archiepiscopo (4). 


est (Chronica de gestis consulum Andegavensium, ap. Paul. 
MancuzcAY el Andr. Sauwow, Chroniques d'Amjou, t. I, 
pp. 131, 139). Obiit circa annum 1110 (t. c., p. 195). — 
(4) Radulphus I, archiepiscopus Turonensis ab anno circiter 
1070, multas simultates habuit curn canonicis suae ecclesiae 
cathedralis; unde ex odio eius hi probroso illo cognomine 
ipsum dehonestarunt (cf. Gall. christ., t. XIV, p, 63). 


III. SERMO DE SICCITATE ANNO. 1331 INVOCATIONE δ. BAUDINI 
DEPULSA ET DE VOTO PUBLICO EA OCCASIONE EMISSO 


Ex eodem. codice ltotomagensi. Cf. Comm. praev., num. 9. 


Sequitur historia praecipsi miraculi glo- 
riosissimorum confessorum Hermellandi 
et Baldi intercessione a Domino Deo facti, 
cuius sollemnitas in Lochensi collegiata 
eeclesia singulis annis in crastino sollem- 
nis festivitatis sacrosanctae Eucharistiae 
celebratur et nonnullis vicinis parrochiis 
sollemni voto observatur. 


1. Catholicorum patrum orthodoxae fidei pro- 
fessorum praeclara merita studiis lionoranda 
sollicitis ac sonoris efferenda praeconiis merito 
censuit alma maler Ecclesia, quatinus laudes 
omnipotentis Dei, qui in sanctis suis merito 
collaudatur, accrescant, et inde sancli patres ab 
eadem Ecclesia tanto propensius honorari se 
sentiant, quanto eam eximiis aclibus ae doctrinis 
sanctissimis sublimius erexerunt, Horum siqui- 
dem beatissimorum patrun vita admirabilis, 
conversatio laudabilis praelucidaque ae salutaria 
documenta praedictam illustrarunt. Ecclesiam, 
decoraverunt virtutibus ae moribus multipliciter 
informarunt. Per ipsos praeterea quasi per lumi- 
nosas faces ardentesque lucernas super cande- 
labrum in domo Domini positas effugatis errorum 
tenebris totius corpus Ecclesiae tamquam sidus 
irradiat matutinum. Ii nempe sunt viri beatissimi 
qui carnis adhue trabea cireumdati non solum 
meritorum lampade radiantes, verum etiam 
miraculorum magnitudine coruscantes munduni 
radio suae praedicationis ac suae praeconio 
sanctitatis splendidum reddiderunt. E quorum 
numero beatissimi confessores Hermellandus et 
Baldus, quorum venerabilium corporum prae- 
sentia haec Lochensis nobilitatur collegiata eccle- 
sia, quasi duo micantia caeli sidera suis tempo- 
ribus saeculo splenduerunt ac duleifluis virtutum 
odoribus referti,signis et prodigiis multiplicibus 
effulserunt. Sane licet uniuscuiusque praedicto- 
rum sanctorum festa annis singulis singulariter 
congruis laudibus haec attollat ecclesia, verum- 
tamen hodie amborum simul sollemnitatem 
recolit. Cuius sollemnitatis institutio non sine 
causa dignoscitur procul dubio fore talis. 

2. Anno igitur Domini millesimo tricentesimo 
tricesimo primo tanta siccitas a calendis mensis 
februarii usque ad calendas mensis iunii ita uni- 


8. — 1 ita cod., forsan leg. pluviam? 


versaliter totam istam patriam coartavit, ut 
lerra, prae nimio solis ardore ac aestus fervore 
dehiscens, hiatibus scissa quam plurimis atque 
rimis iam patefacta creberrimis, ariditatem suae 
silis patenter ostenderet et seges solo adhaerens, 
humore deficiente, minime pullularet. Nam et 
aestivale semen, quod manu ruricolae ipsa tellus 
exceperat, nondum mortificatum, adhuc infruc- 
tuose in sinu suo ac inutiliter retinebat. Mar- 
cescebant rosae et hominum esu penitus olera 
negabantur. Arescebant vineae et arbusta, ipsae- 
que vineae viticolarum fossorio minime cole- 
bantur. Prata et paludes prae temporis ariditate 
totaliter aruerant et iumentis pabula parcissime 
ministrabant. 

3. Unde metuens populus ob hoc alimentorum 
penuriam advenire, coepit sanctorum suffragia 
per diversas ecclesias implorare ac humiliter 
deprecari, quatinus eorum meritis et precibus 
ille qui quondam de silice lymphas abundanter 
sitienti populo ministravit, ad irrigandam aridae 
terrae superficiem pluviam largiri de caelo mise- 
ricorditer dignaretur. Quod cum diutius, peccatis 
exigentibus, praestare divina dignatio distulisset, 
tandem istius incolae villae, divina inspiratione, 
ut pie credimus, animati, huius Lochensis eccle- 
siae canonicos instantissime rogaverunt ut bea- 
tissimorum confessorum Hermellandi et Baldi 
corpora processionaliter deveherent, quatinus 
eorum meritis et precibus a Domino plurima ! de 
caelo consequi mererentur. Nam eorum quam 
plures a maioribus suis, ut ipsi fatebantur, acce- 
perant quod, cum siccitas esset et praedictorum 
sanctorum deveherentur corpora, statim copiosa 
pluviae abundantia arenti terrae caelitus prae- 
stabatur. 

4. Ne igitur levis assensus forsan ingratas 
redderet supplicantium mentes et inde sancto- 
rum vilesceret auctoritas, favere petentibus ali- 
quamdiu distulerunt canonici. Cernentes tandem 
praedicti canonici fidem populi in sua petitione 
perdurantis, considerantesque illud dictum Sal- 
vatoris : Si habueritis fidem sicut granum sinapis, 
dicetis huic monti “ Transi hinc ,, et transibit, 
et Nihil impossibile erit vobis, necessitatemque 
temporis intuentes, spoponderunt sese sancto- 
rum corpora in crastino festi Eucharistiae ad 


capellam 
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Lochensem 
regionem 
af[fligente, 
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sanclorum 
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sollemni 
supplicatione 
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Matth. 17, 19. 
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capellam Beatae Mariae, quam Ferrarias (1) 
supra Bellilocum (2) vulgus nominat, processio- 
naliter delaturos. 

5. Deferentibus igitur sacerdotibus nudis 
pedibus statuta die ad praedictam capellam 
sanctorum pignora cum clericorum ac religioso- 
rum choris, affuit tunc ibidem maxima cireumad- 
iacentium parrochiarum populi multitudo, san- 
ctorum patrocinia venerantes et Dei adventum 
misericordiae praestolantes. Dictis vero missis, 
cum ad praedicationem audiendam populus 
assedisset, canonicus, cui tunc praedicandi com- 
missum erat officium, nutu ac iussu canonico- 
rum inter cetera plebi dixit: * Scitote, carissimi, 
nos voto ac promissione irrefragabili Deo et 
sanctis confessoribus promisisse, ut Deus omni- 
potens, praecipue beatorum confessorum inter- 
venientibus meritis, nostrorum nobis culpas 
remittat facinorum et ut nobis de caelo pluviam 
celerius elargiri dignetur, quod diem istam in 
honore Dei et sanctorum confessorum Hermel- 
landi et Baldi annis singulis perpetuo sollemnem 
celebrabimus et capsam beatissimi Baldi, quae 
lignea est, ad laudem et gloriam Dei argenteam 
, fabricari faciemus. , Hac igitur promissione 
exhilaratus populus quam plurimum et laetatus, 
coepit Deo multiplices gratias reddere et sancto- 
rum suffragia ferventius ac devotius implorare. 

6. Quid plura? Relatis ad locum suum san- 
ctorum corporibus et eorundem capsis a populo 
devotissime deosculatis, subito operuit nubes 
caelum et aestus fervor ac aeris intemperies in 


? 


» 


Ἢ 


auram dulcifluam subito commutatur. Nam ipsa 


die quam plures populi, qui ad petenda sancto- 
rum suffragia convenerant, pluviae copiam ha- 
bere meruerunt, illi videlicet qui firmiores in fide, 
longanimiores in spe et in caritate solidiores 
existebant. Crastina vero die in istis partibus coe- 
perunt nubes mugire tonitrua, coruscationes 
micare et aerem variis. spissitudinibus obum- 
brare. Tunc ruunt imbres e caelo, unde telluris 
madescit ariditas, fluunt rivi et in lutum pulveres 
convertuntur. Gaudet ruricola et aestivalia semina 
iterum humo iacit. Virescunt prata, ut fenum et 
herba servituti hominum amministrent. Pullulat 
ampla seges, ut apto matura in tempore ad 
fomentum hominum in horrea recondatur; gros- 
sescunt uvae et in racemos aptissime conver- 
tuntur. Miratur populus et laetatur, et gratias 
agens Deo, sanctorum merita rite veneratur. Nam 
omnium exstitit firma fides quod precibus et 
meritis beatorum praedictorum huiusmodi plu- 
viae largitio divini muneris potius exstiterit quam 
naturae. Censent praeterea canonici diem istam 
in laude sanctorum sollemniter perpetuis tempo- 
ribus excolendam. Ecce Helias precibus iterum 
caelum reserat et arenti terrae ut germinet 
fructum suum pluviam elargitur. O iusta com- 
paratio. Nam iusti iusto in hoc iustissime com- 
parantur, si iustorum opera operibus iusti fore 
similia dignoscuntur. In hoc praeterea beatus 
Hermellandus Heliae merito comparatur, quo- 
niam, ut in eius historia legitur,sicut Helias oleum, 
ita beatissimus Hermellandus vinum augmentasse 
multotiens perhibetur (3). Haec sunt opera tua, 
Christe, qui sanctos tuos in caelis gloriose coro- 


7. — ! ita cod. 
(1) Ferriéres-Larcon, 19 chiliometris Lochis distans. 


Cf. CannÉ pk Βύββεβοιε, t. III, p. 56. — (2) Beaulieu, 2 chi- 
liometris Lochis distans. Cf. ibid., t. I, p. 165. — (3) Cf. 
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nas et in terris mirabiliter honorum culminibus 
amplificas. 

7. Fabricatur itaque iuxta votum argentea 
capsa ad beati pontificis Baldi pignora recon- 
denda. Qua peracta, accersitur antistes ad trans- 
lationem beatissimi pontificis Baldi celebrandam. 
Qui veniens cum abbatibus nobiliumque ac igno- 
bilium multitudine, fractis seris capsae ligneae 
ipsamque aperiens ac intro prospiciens, invenit 
beatissimi pontificis membra membro ! serico 
involuta ac scedulam haec verba continentem : 
Hic sunt caput et ossa beati Baldi Turonensis 
quondam archiepiscopi. Tunc laetus effectus prae- 
dictus pontifex, venerabile pignus inter manus 
acciplens et versus populum se convertens, 
substentantibus militibus eius ulnas, Te Deum 
laudamus inchoavit et chorus ad finem usque 
devotissime decantavit. Dictis igitur missis ac 
deosculatisa populo beatissimi pontificis reliquiis, 
reassumens eas antistes in illa argentea capsa 
recondidit et translationis huiusmodi festum hoc 
die celebrari perpetuo constituit, ut dies ista, 
nobis ob memoriam sanctorum iam sancta ac 
celebris, nobis quoque celebrior haberetur, quae 
procul dubio ob beati pontificis translationem, 
annuente Domino, fit sanctior. 

8. Celebremus igitur, carissimi, sollemniter 
hanc diem et sanctorum laudibus humiliter insi- 
stamus. Honoremus eos piis mentium affecti- 
bus et colamus, ne tamquam ingrati tantorum 
merito privemur patrocinio beatorum. Nam 
multos legimus ob ingratitudinem sive incuriam 
sanctorum pignoribus a Domino fuisse privatos. 
Legimus enim in historia Undecim milium virgi- 
num (4) quod quidam abbas impetravit ab abba- 
tissa Coloniae donari sibi corpus unius virginis, 
promittens quod illud in capsa argentea in sua 
collocaret ecclesia. Sed cum hoc per annum inte- 
grum facere distulisset, quadam nocte, dum idem 
abbas cum suo conventu matutinas decantaret, 
virgo illa corporaliter desuper altare descendit ; 
post haec altari reverenter inclinans per medium 
chori, videntibus monachis ac stupentibus, a 
monasterio recessit. Abbas igitur ad capsam 
currens et eam vacuam inveniens, Coloniam, unde 
corpus virginis deportaverat, properavit, cumque 
abbatissae cuncta per ordinem intimasset, per- 
rexerunt simul ad locum unde corpus sumpse- 
rant et illud ibidem invenerunt. Ecce quomodo 
abbas ingratus iuste corpus virginis amisit, cui 
reverentiae debitum, quod exhibere debuit et 
promisit, non impendit. 

9. Impendamus ergo, fratres, sanctis nobis 
creditis reverentiam, ne ob incuriam nostram 
ipsorum debeamus iuste amittere praesentiam. 
Imitemur quoque eorum vitam, quantum possu- 
mus, et eorum suffragia iugiter recolamus, ut eos 
in necessitatibus nostris fiducialius advocemus. 
Rogemus insuper eos, ut continui pro nobis ora- 
tores existant, quatinus nos, qui caelestis areae 
messoribus meritis coaequari non possumus, 
saltem, eorum suffragiis adiuti, in illa caelesti 
area post terga metentium spicas legamus, prae- 
stante domino nostro lesu Christo, qui cum 
Patre et Spiritu sancto vivit et regnat Deus 
per omnia saecula saeculorum. Amen. 


Act. SS., Mart. t. III, p. 580-82, numm. 19, 24,27. — (4) Cf. 
Legenda aurea, c. 158, S 2 (ed. Gnasssk, p. 704-705). 
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DE 5. FLORENTIO 


EPISCOPO ARGENTINENSI 


COMMIEN'TCTAHIUS PHRAXEVIUS 


1. De hoc sancto, quem saeculo VII Argen- 


S. Florentius (i, op soy ecclesiam rvezisse ferunt, primus meminit 


ante 
annum 614 


Argentinen- 
815 episcopus 
fuisse 


auctor catalogi metrici episcoporum | Argentinen- 
sium, qui in codice saeculi .X nobis est servatus, 
medio autem. saeculo IX compositus videtur (1). 
Meminit autem. septimo loco, post S. Arbogastum 
et ante Ansoaldum, hoc usus versu utique florido, 
minime tamen luculento : 


Florens florigeram coepit Florentius haram (2). 


A 
(CATALOGUS METRICUS) 


1. Amandus. 
6. Arbogastus. 
7. Florentius. 
8. Ansoaldus. 
14. Rotharius. 


Atque haec parwum feliciter. Series enim B rectae 
temporum rationi prorsus contradicit, cum certo 
constet Rotharium circa annos 660-665 vixisse (5), 
Ansoaldum vero concilio Parisiensi anni 614 
subscripsisse (0). A quo vitio etsi immunis est 
series C, id tamen habet incommodi quod. antiquis- 
simum omnium testium, catalogum dico metricum, 
neglegit, ut documentorum multo recentiorum et 
fidei sublestae, Vitarum dico SS. Arbogasti et 
Florentii, rationem habeat. Arbitratus est. utique 
Rettberg illum. qui catalogum. composuit. nomina 
quidem primorum episcoporum, qualia. àn ecclesia 


Argentinensi α maioribus tradita servabantur, 


collegisse ; quoniam vero de tempore, quo. quisque 
vixisset, nihil certi comperisset, ea, prout ipsi 
liberet, recensuisse (7). Verum arbitror aliter eum 
opinaturum fuisse, si de aetate episcopi Ansoaldi 
certior factus esset atque firmius tempora Arbogasti 
et. Florentii a tempore Dagoberti regis separas- 
set (8). Quod ubi fit, — et optimo iure fieri potest (9), 
— elsi in hoc catalogo quaedam dubia rema- 
nent et obscura (10), nulla tamen videtur. adesse 
ratio cur non credamus viros illos ac mazime 
Arbogastum, Florentium, Ansoaldum revera epi- 
scopos Argentinenses fuisse(11) atque eo ordine 


(1) Cf. O. HorpenR-EccrR in MG., Scr. t. XIII, p. 321. — 
(2) Ibid., p. 3929. Ceteros catalogos neglegere possumus, 
cum duo ex eis (ibid., p. 322, I et III) ex metrico illo cele- 
berrimo excerpti sint et cum eodem hic prorsus consonent ; 
tertius. vero quidam, saec. XIII exaratus, in quo Arbo- 
gastus, Florentius, Ansoaldus tamquam 18's, 19"s et 20s 
episcopi recensentur (ibid., p. 323, ID), viginti primorum 
episcoporum seriem a sciolo nescio quo prorsus perturba- 
tam exhibeat; inepte autem atque mendose perturbatam 
esse mox ostendemus. — (3) Vid. supra, annot. 2. — 
(4) V. gr. HENscueNiUs noster in Act. SS., Febr. t. I, p. 829, 
num. 69; GnaNprpiER, Histoire de l'église... de Strasbourg, 
t. 1(1777), p. 126 sqq. — (5) Comparet siquidem in diplo- 
matibus Childerici II hoc tempore datis (MG., Dipl. imp. 
t. I, pp. 26, 27, num. 926, 28). — (6) MG., Concilia t. I, p. 192, 
1.30. — (7) Kirchengeschichte Deutschlands, t. II (1848), 
p. 63. — (8) Cf. quae habet pp.61 et 65. — (9) Monuit ipse 
Rettberg (p. 65) Dagobertum solitum esse nominari, ubi- 
cumque nominandus erat rex aevi merovingici qui rebus 


Novembris Tomus 11]. 


lam vero in primis quaeritur. quaenam fides 
catalogo metrico sit adhibenda, Recesserunt ab illo 
cum antiqui scriptores aliquot (3), tum recentiores 
bene. mulli (4), e« utique ratione permoti quod 
Arbogastum et. Florentium, ut. in. ipsorum. Vitis 
legitur, tempore Dagoberti regis sive I huius nomi- 
nis (an. 623-639) sive LL (T 678) vixisse credebant. 
Er quo factum est ut alii aliter viginti primorum 
episcoporum ordinem componerent seu potius per- 
rerterent, v. gr. 


B C 
(CarTaLosus II, GRANDIDIER) 
1l. Amandus. 
17. Ruothavrius. 
18. Arbogastus. 
19. Florentius. 
20. Ansaldus. 


(HxNscHENIUS) 
1. Amandus. 
17. Ansoaldus. 
18. Rodtharius. 
19. Arbogastus. 
20. Florentius. 


sese in. sede excepisse, quo in catalogo recensentur. 

2. Confirmantur haec altero documento anti- 
quissimo in quo Florentius noster laudatur, Vita 
S. Deicoli abbatis Lutrensis (BHL. 2120), saeculo X 
post annum 973 conscripta. In qua extollitur 
civitas Argentina... quae, exceptis reliquiis prin- 
cipalibus, proprios se gaudet possidere patronos, 
quos a Domino suscepit verae fidei fundatores et 
divini verbi prodigos seminatores, id est Aman- 
dum, Iustinum, Arbogastum, Florentium et alios 
nonnullos, quorum nomina in beati ordinis albo 
superna illa regia sine fine tenet caraxata (12). 
Quod enim proprio vocabulo episcopi non dicuntur 
quattuor illi sancti (13), id nihil est, quandoquidem 
simili prorsus modo, dum eodem loco episcopos 
aliquot  Mettenses οἱ T'reverenses laudat Vitae 
scriptor, illos non episcopos, sed oratorio modo 
patres, sanae doctrinae magistros, doctores nomi- 
nat. Ex quo etiam loco colligere licet quattuor illos 
beatos episcopos saeculo X inter sanctos recensitos 
fuisse eorumque corpora in dioecesi. Argentinensi 
praeter alias reliquias principales esse servata (14). 
Atque reapse in. kalendario quodam nescio cuius 
ecclesiae vel monasterii Argentinensis, quod extremo 
saeculo X vel ineunte XI exaratum videtur (15),die 


ecclesiasticis faveret. Atque certe ut in Neustria Childeber- 
tus, ita in Austrasia Dagobertus ab hagiographis sequioris 
aevi induci solet, tamquam qui ecclesiis monasteriisve 
opem auxiliumque tulerit. — (10) V. gr. quisnam fuerit 
quove tempore vixerit Amandus ille, a quo series episco- 
porum initium ducit; item quo tempore vixerint ceteri 
episcopi ab Amando ad Ansoaldum atque utrum integra 
tradita sit series an, quod haud improbabile est, aliquot 
nomina scriptori ignota manserint ac proinde ab eo sint 
praetermissa. — (11) Id de Arbogasto atque de Ansoaldo 
certis constat monuinentis, de Arbogasto inscriptione 
Argentinae olim inventa (cf. F.-X. Knaus, Die christlichen 
Inschriften der Rheinlande, t. I, p. 11), de Ansoaldo autem 
actis concilii Parisiensis anni 614. — (19) MG., Scr. t. XV, 
p. 676, lin. 32-36. — (13) Cf. RerTBEnG, t. c., p. 61. — (14) Cf. 
Act. SS., Oct. t. XI, p. 828, num. 1. — (15) M. F. BEckius, 
Martyrologium ecclesiae germanicae pervetustum (Augustae 
Vindel., 1687), p. 27-98, 8 10; cf. p. 23 sqq. 
90 


7 novembris 


et saltem 
inde a 
saeculo X 


AUCTORE 
ASAP. 


inter sanctos 
honoratus. 


Forsan iam 
saeculo 1X 


corpus eius in 


monasterium 
Haselacense 
translatum 


erat, 


quod ab ips 
conditum 


0 


esse postea 


commenti 
sunt. 


396 


7 novembris inscriptus est Florentius episcopus et 
confessor (1); quo etiam die in aliquot martyro- 
logiis recentioribus laudatur, v. gr. in codice Usu- 
ardino ecclesiae Beatae Mariae  Traiectensis, 
saeculi X11 (2) : sancti Florentis Strazburgensis 
episcopi et confessoris (3), e in aliis quibusdam 
inde a. saeculo X VI, atque in. ipso martyrologio 
Romano. 

3. Neque tamen affirmare licet hoc die sanctum 
vita functum esse (4), cum videatur potius festo 
ipsius celebrando assignatum. esse diem transla- 
Honis, quam sub initio. saeculi 1X, Rachione 
ecclesiam. Argentinensem regente, VII idus no- 
vembres factam esse homines saeculi ΧΙ] hac 
inscriptione, de qua. sermo infra recurret, confir- 
mabant : Ego Rachio Dei gratia Argentinensis 
episcopus Florentium confessorem et episcopum 
VII iduum. novembris in Avellanum transtuli, et 


' hune diem solemnem banno constitui. Amen (5). 


Avellanum autem illud latinum nomen aliquod est 
monasterii quod. pridem Hasala vel Hasela dictum 
( Halslach, in circulo Molshemii in Alsatia), primo 
fratres. sub regimine abbatis (6), postea vero 
canonicos sub praeposito habuit incolas. Atque 
ipsum S. Florentium non solum aliquando huc 
translatum 6586, verum etiam, dum  adviveret, 
ibidem degisse et monasterium. Hasale condidisse 
ferunt ; cuius rei primum testem habemus illum qui 
Vitam S. Deodati (BHL. 2131) paulo ante medium 
saeculum. ΧΙ conscripsit (1). Refert is tamquam 
id quod fama vulgata compererat (num. 4) : Igitur 
terque quaterque beato Deodato ... prae ceteris 
comites tantae mercedis cohaesisse feruntur 
isti, Arbogastus et Florentius; quorum prior in 
sacro nemore, quod theutonico idiomate Heili- 
genforst vocitatur, eremitica vita est functus 
indeque ad episcopatum Argentinae civitalis 
raptus; eui decedenti alter a solitudine Hasale 
abstractus successor est datus. Hi postquam 
plurima terris monstravere suorum insignia 
meritorum, vocati a Domino requiescunt spiritu 
in caeli aula, corpore autem in locis quae insti- 
tuisse eos diximus supra. Sed mon est haec Vita 
S. Deodati cui ultro confidamus. Ut enim erravit 
seriptor ubi S. Deodatum eodem tempore, quo 
S. Hildulphus, vixisse et cum eo conversatum esse 
rettulit (8), ita potuit, falsa fama deceptus, Arbo- 
gastum, et. Floreutiwim comites S. Deodato adiun- 
gere, licet multo ante tempore floruisse videantur. 
Deodatus enim. post. median. saeculum. VII in 
Alsatiam se contulit (9), Arbogastus autem et Flo- 
ventius anno 614 ium vite functi erant, si quidem 
testem audimus catalogum. inetricum, qui, utpote 
medio saeculo 1 X compositus, certe multo maiorem 
fidem. meretur. quam. Vita S. Deodati: ducentos 


(1) Ibid., fol. sign. c. — (2) Cf. Martyrologium Usuardi 
ed. SotLERIUS, p. Lv, n. 219 sqq. — (3) Ibid., p. 658. — 
(4) Alii alios dies designant (cf. GnANDIDIER, Hisl. de l'église 
de Strasbourg, t. I, p.236, annot. D), nemo autem documenta 
antiqua profert quibus dieta sua fuleiat. — (5) Inserta est 
in diplomate Burchardi Argentinensis episcopi anno 1143 
(St. A. WünprwEirN, Yova subsidia diplomatica, t. VII, p. 127 ; 
Ch. Scuwipr, Histoire du chapitre de Saint-Thomas de 
Strasbourg, Strasbourg 1860, p. 288). Vid. infra num. 10. — 
(6) Cf. MG., Libri confraternitatum, p. 221. — (7) Cf. 
J.-B. E. L'Hórg, in Anal. Boll., t. VI, p. 15335» ; 
Chr. PrisrER, in. Annales de UEst, t. ΠῚ (1889), p. 551-54. — 
(8) Cf. L. Jénóug, L'abbaye de Moyenmoutier, t. I (Paris, 
1902), p. 90-98 (— BurLETIN DE LA SociÉTÉ PHILOMATIQUE 
VosGIENNE, t. XXIII, p. 202-10). — (9) Cf. PrFisTER, t. c., p. 587. 
— (10) Prorsus neglegendum est atque vix commemoran- 
dum diploma Dagoberti I regis (MG., Dipl. imp. t. I, 
p. 147-49), quo monasterium, quod in loco Hasela ipse 
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post annos conscripta. Sed neque alterum illud, D 


quod. in ista non antiqua Vita legitur, a S. Flo- 
rentio conditum esse monasterium Hasale, certo 
nobis constare potest, cum non sit definire utrum 
inde haec fama orta sif, quod reapse in loco Hasala 
vixerit. S. Florentius, an eo dumtaxat quod 
aliquando illuc corpus sancti viri fuerit transla- 
tum (10). 

4. Atque haec sunt, pauca quidem et valde 
ieiuna, quae de S. Florentio, etsi non certo, proba- 
biliter tamen affirmari possunt. Cetera. multo 
plura, quae de eo tradita. sunt, nullam fidem 
merentur. Narrata. sunt enim in Vita sancti epi- 
scopi, quae saeculo XII primum | conscripta. est 
atque fabulis est plena. Habemus utique Vitas seu 
Legendas S. Florentii saltem quattuor (BHL. 3043- 
3040); verum ex una ceterae pendent omnes, quam 
nobis servavit 

Coder Bernensis bibliothecae | publicae 114, 
fol. 152- 154, quae er«rata sunt extremo saec. XII 
vel ineunte XIII (— 1). Huius priorem partem 
ex apographo saec. X1V, quod in archivo capituli 
Sancti Thomae Argentinensis reppererat (— 1), 
edidit anno 1860 Carolus Schmidt (ef. BHL. 3045). 
Eiusdem prioris partis ipsum initium in tres lec- 
tiones divisum repperimus in. Lectionario quodam 
ad usum ecrelesiae Wormatiensis saec. X V compo- 
sito, qui nunc est coder. bibliothecae Vaticanae 
Palatinus. lut. 177 (— 1b), fol. 198'-19'*.. Con- 
scripta est Vita a quodam, ut. videtur, clerico sire 
Argentinensi sire Haselacensi «nte finem saec. X 11, 
cum apographum supersit. hoc. circiter. tempore 
exaratum; non tamen ante annum. 1143, quando- 
quidem inventionem reliquiarum S. Florentii, quae 
illo anno. contigit, disertis verbis enarrat (11). 

Ab hae nihil. differt Vita BHL. 3044 (— 2) 
praeterquam quod et. initio, et aliis locis resectis, 
brevior facta est. Hanc igitur epitomen, cuius par- 
ticulae solummodo editae sunt (12), integrum. con- 
tulimus cium Vite primigenia. ltepperimus autem 
illam tum in «pographo quod olim. maiores nostri 
ex *" ms. Passionali Dodeceusi mensis novembris ,, 
desumptum acceperanti 13), tin maine in minore 
legendario. Bodecensi, sueculi XV, qui iam in 
bibliotheca. Unirersitatis Monasteriensis servatur 
sub numero 323 (14). 

Eiusdem. Vitae BHL. 3042 epitomen multo bre- 
riorem, non tam resectis. quam | contractis. locis 
plerisque, praetermissa. etiam altera narrationis 
parte, ez breriario Argentinensi «nno [39 manu 
erarato (15) edidit. Grandidier (BHL. 2046); in 
qua epitome (— 3) Vitae. priaris. rerbit, quantum 
fieri. potuit, fere servata sunt, ideoque rarias quas- 
dam. lectiones. suis. locis er. editione Grandidier 
attulimus. 


construxeril, atque honorabilem Florentiutn Dei amicum 
ibidem in solitudine commorantem donis quibusdam 
auget. lllud enim tani spurium est quai quod maxime. — 
(11) Omissam esse in apographo capituli Sancti Thomae 
ultimam partem Vitae, in qua parte de translatione reli- 
quiarum S. Florentii in Haselain sermo est (cf. Ch. ScHwiDr, 
op. c., pp. 133, 261), nemo inirabitur qui noverit conten- 
tiones saeculo Xll obortas de possessione corporis sancti 
praesulis (vid. infra, num. 9 sqq.).— (12) Apud Le CoixrE (cf. 
BHL. 3044), sed et antea in Godefridi Henschenii De tribus 
Francorum regibus... diatriba (Antverpiae, 1605), pp. 77- 
78,87. - (13) Servatur nunc cum aliis huiusinodi apogra- 
plis in codice S73» bibliothecae regiae Bruxellensis; cf. 
Anal. Boll., t. XXVII, p. 338. — (14) CE. J. STAENDER, 
Chirographorum in regia bibliotheca Paulina Monasteriensi 
catalogus (1889), p. 55, n? 219 (253; ; «ὑπαὶ. Boll., t. XXVII, 
p. 276355, — (15) Eadem epitome legitur in breviario Argen- 
tinensi typis exeuso an. 1489, fol. 490*-492. 
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Alteram epitomen ab epitome 3 prorsus diver- 
sam atque ea etiam breviorem in breviario cuius- 
dam capituli helvetici canonicorum ordinis S. Au- 
gustini (— cod. 5 bibliothecae Seminarii clericorum 
Argentinensis, saec. XIV|X V, fol. 376) repperit 
v. cl. Lucianus Pfleger ; quam edidit in. Strass- 
burger Diózesanblatt, t. X XI (1902), p. 71 (— 4). 
Quae cum verbis, non rebus, a Vita 1 igm multum 
recedat, viz paucas eius lectiones variantes anno- 
tare visum est. 

9. Contra aliis verbis conscripta est pars prior 
et longior alterius epitomae (BHL. 3043), quam 
“ ez quodam ms. codice ,, sed ^ mutato stilo ,, ut 
saepe nimis solebat, edidit. Laurentius Surius; 
huius verba genuina ex codice Coloniensi, collato 
cum codice Carthusiae Coloniensis, ad Bollandum 
olim misit P. Iohannes Gamans S. I. (1); a quo 
apographo paucas quasdam sententias protulerunt 
pridem tum Henschenius noster (2), tum Carolus 
Le Cointe (cf. BHL. 3043). Vitam illam antiquam 
esse el. ante saeculum undecimum conscriptam 
inde collegit Grandidier (3) “ quod auctor loquens 
» depraediis Floreniio concessis dicat : quae usque 
», in praesens monasterium Hassle sibi ven- 
» dicat; quae verba saltem innuunt Haselacensem 
» €cclesiam tunc nondum saeculari toga fuisse 
» donatam ,; iam vero saltem ante annum 1096 
abbatia Haselacensis facta erat ecclesia collegiata 
atque monachorum locum obtinebant canonici sae- 
culares (4). Verum allata verba Surii sunt, non 
scriptoris antiqui, apud quem legitur : quae usque 
hodie ad claustrum  Hasaelahe pertinent ; 
^ claustrum , vero aeque canonicorum dicitur 
atque monachorum (9). Postquam autem paucio- 
ribus verbis ea ipsa quae de vita moribusque S. Flo- 
rentii in legenda antiquissima traduntur, com- 
plexus est epitomes scriptor, quaedam de ortu eius- 
dem, de obitu atque de translatione sub Rachione 
episcopo facta subiunxit, quae viz non ad verbum 
vel ex legenda antiquissima vel ex illius epitome 
BHL. 3044 exscripsit. ' 

6. Hecensenda tandem est Vita quaedam, si 
Vitam appellare fas est, metrica, quam ex bre- 
viario Argentinensi anno 1489 excuso (6) collegit 
Henschenius noster (T) et cuius versus paucos ipse 
protulit (8). Constat haec antiphonis et responso- 
riis, quae simul composita epitomen efficiunt. vix 


non totius Vitae antiquissimae, non omissis mira- 


culis quibus illa clauditur, nulla autem prorsus 
re addita. 

7. Ex his quae monuimus liquet. satis futurum 
fuisse ut Vitam illam ez codice Bernensi ederemus, 
collatam cum epitomis BHL. 3044 et 3046. Ut 
tamen de epitome BHL. 3043, cuius verba genuina 


(1) Apographum illud in codice Bruxellensi bibliothecae 
regiae 8935 invenire est. Cf. supra, p. 396, annot, 13. — 
(2) Op. c., pp. 78, 87-88. — (3) Histoire de l'église de Stras- 
bourg, t. I, preuves, p. xxxix, annot. f. — (4) Cf. GnANDiDIER, 
Alsatia sacra, ed. A. M. P. Inaorp, t. I. (Nouvelles euvres 
inédites de Grandidier, III, Colmar, 1899), p. 87. — (5) Cf. 
DucaweE, s. v. — (6) Fol. 490'-4929", — (7) Superest 
Henschenii apographum in laudato codice Bruxellensi 
8935. De breviario illo cf. HeNscuewivs De tribus Dagobertis, 
p. 77. Subiunctus est in apographo bymnus Exultet vallis 
Hasela (— CngvarigR, Repert. hymnol. 5913) ex eodem bre- 
viario exscriptus. — (8) Ibid., pp. 88, 90. — (9) Id censuerunt 
non solum severiores viri historici, sed et alii mitiores. Vid. 
v. gr. GaaNpipikR, Histoire de l'église de Strasbourg, t. 1, 
p. 280-30, et cum eo HuwckrEn, Histoire des saints d' Alsace 
(Strasbourg, 1837), p.516-17. — (10) Cf. RerrBERG, Kirchen- 
geschichte Deutschlands, t. IT, pp. 65, 66. — (11) Vita S. Flo- 
rentii, cap. 7 : domicilium, quod ipse inhabitabat, Kircheim 
scilicet, cum omnibus suis appendiciis libere contradidit ; 


397 


nondum prodierunt, possit lector ipse iudicare, 
illam etiam ex apographo Gamansii subiungemus ; 
Vitam autem metricam, utpote recentem et nullius 
momenti, neglegendam censuimus. 

7. lam vero omissa in praesentiarum illa parte 
tum. Vitae antiquissimae tum. quarundam epito- 
marum, in qua. de translatione corporis S. Flo- 
renti saeculo 1X et de inventione eiusdem. sae- 
culo.XII factis sermo est, cetera viz. non omnia, 
ea dico quibus res a S. Florentio gestae narrantur, 
eiusmodi sunt ut sapientibus quibusque fidem 
nullam fecerint. Quod Florentius post Arbogastum 
episcopus Argentinensis. fuit, quod forsan in 
Hasala. vizit atque ibidem monasterium condidit, 
haec nosse poterat scriptor sive ex documentis, 
quae et nos habemus, sive ex vulgata opinione. Ea 
autem quae his superaddidit, ut sancto suo iustam 
legendam pararet, non solum nullo antiquo monu- 
mento confirmantur, sed fabulam prorsus olent (9). 
Sunt hae narratiunculae mirae, quales in bene 
multis sanctorum Vitis vecentiore tempore con- 
Scriptis vel eaedem vel similes occurrunt. Compagi- 
natas esse illas narrationes in quoddam Vitae 
schema, quod ad similitudinem Vitae S. Arbogasti 
(BHL. 656), cui sucessisse fertur Florentius, scri- 
ptor constituerit, opinati sunt viri docti(10) ; quibus 
assentiri dubito. Summum id e Vita. Arbogasti 
colligere potuit alter biographus, Florentium tem- 
pore Dagoberti regis vicisse; atque ut legerat 
Arbogastum, postquam filium regis misero casu 
mortuum ad, vitam revocasset, a Dagoberto oppi- 
dum Rubiacham et aliquot praedia dono accepisse, 
ita narravit. Florentio, quod. filiae eiusdem regis 
caecae et mutae visum et loquelam restituisset, vil- 
lam regiam Kircheim esse traditam (11). Cetera in 
utraque Vita vel diversa sunt vel etiam inter se 
contraria. Sic v. g. Arbogastus in Vita ipsius de 
Aquitania Argentinam venisse dicitur, dum in 
Vita. Florentii legimus tum Arbogastum tum Flo- 
rentium atque Theodatum et Hildulfum de Scottia, 
hoc est Hibernia, in Alsatiae fines se contulisse(19). 

8. Si qui autem pauci praeter hos, quos recen- 
suimus, de S. Florentio meminerunt scriptores 
antiqui, hi ex notis documentis totum id quod 
proferunt desumpsisse videntur. Richerus certe 
Senoniensis (13) Vita S. Florentii atque forsan 
etiam Vita S. Deodati usus est. Quod autem Anna- 
les Argentinenses (14) saec. X [1I in. compositi tra- 
dunt, quodque inde in Annales Marbacenses (15) 
transiit, quorum testimonium olim saepe allatum 
est tamquam ex auctoris incerti fragmento histo- 
rico (16) desumptum, id est : Anno Domini 
673 floruit beatus Arbogastus, qui filium Dago- 
berti a morte suscitavit. Eodem tempore extitit 


distinctius idem explicatum est in diplomate spurio Dago- 
berti : regalem nostram habitationem bene ordinatam seu 
procuralam  Kirckhaim cum suburbiis Marley, villam 
Corone, .Virdenheim, villam Vege ... tradidimus. Haec 
autem dubiae fidei esse inde colligitur quod saeculis IX et 
X non desierat Kircheim esse villa publica atque regia (cf. 
1. D. ScnHozrruümus, Alsatia illustrata, t. I, p. 705), ut cen- 
sendum duxerit Schoepflinus, qui Acta S. Florentii et 
diploma Dagoberti fide digna habebat, * Dagoberti succes- 
sores Kircheimense palatium alio dono vel concambio, uti 
vocant, redemisse ,. — (12) Quod equidem merito mireris, 
cum haec minime scottica sint nomina, sed partim ger- 
manica, partim latina. Cf. WarrENBACH, Deutschlands 
Geschichtsquellem, t. 11, p. 135, not 1. — (13) Chron. 1.1, 
c. 5 (MG., Scr. t. XXV, p. 260, 1. 35-39). — (14) MG., Scr. 
t. XVII, p. 87, 1. 19-20. — (15) Ibid., p. 146, 1. 12-13. — 
(16) Hunc titulum Annalibus praefixerat primus editor 
Urstisius. 
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Florenlius, qui filiam eiusdem regis a demonio 
vexatam liberavit. Ambo Argentine vicissim suc- 
cedentes episcopi claruerunt, id denique tandem 
ex Vitis Arbogasti et. Florentii. profluxit, quam- 
quam nescio quomodo factum est ut pro puella 
caeca et muta huc daemoniaca induceretur ; atque 
notabile est annalistam ulrumque sanctum in tem- 
pora Dagoberti Il transtulisse. Cui sententiae 
album calculum apposuerunt scriptores recentiores, 
quotquot Vitae S. Florentii vel integram, ut. Hen- 
schenius noster (1), Berain (2), Gatrio (3), Rum- 
pler (4), vel. saltem aliquam fidem tribuerunt, ut 
Grandidier (5) e& Hunckler (6), dum alii sapien- 
tiores (7) ab his documentis prorsus recesserunt 
atque ignorare quam incerta tradere maluerunt ; 
quibus prorsus assentiendum censemus. 

9. Superest ut de S. Florentii reliquiis quae 
memoriae tradita sunt, paucis examinemus. De 
quibus reliquiis magna, diuturnaque contentione 
decertarunt inde .a saeculo XII adversus Hasela- 
censes canonicos canonici ecclesiae collegiatae 
Sancti Thomae Argentinensis. Hi quidem in eccle- 
sia sua, quam a S. Florentio conditam iactabant, 
sanctum episcopum olim hwumatum esse atque 
ipsius reliquias servari dicebant; illi vero, ut non 
negabant Florentium prius in urbe Argentina 
tumulo conditum esse (8), volebant tamen sacrum 
ipsius corpus ineunte saeculo L.X ad. Haselam esse 
translatum atque ibidem deinceps permansisse. 
Utris autem. fides adhibenda sit, equidem non 
liquet. Ecclesiam Sancti Thomae α Florentio esse 
conditam non solum nullo antiquo documento con- 
firmatur (9), sed ideo in. dubium plurimum venit 
quod, cum saeculo Δ recenserentur possessiones 
inonasterii Sancti. "l'homae, haec erat incolarum 
illius sententia ecclesiam suam ab Adaloh Argen- 
tinensi episcopo (817-825) esse constructam (10). 
Neque vero dixeris ecclesiam ill«m ab Adaloh non 
conditam, sed, postquam collapsa esset, instaura-. 
tam esse, ac proinde ipsius originem in tempus 
multo antiquius atque forsan ad. aetatem S. Flo- 
rentii esse reponend«m. Quae enim in huius rei 
testimonium profertur inscriptio sarcophago Ada- 
loh episcopi insculpta (13), haec. nequaquam. sae- 
culo 1X sed multo. post tempore atque vir ante 
saec. X I| XII confecta est (12). 

10. Quo «utem loco sepultus sit S. Florentius, 
nusquam ante saeculum X I traditum esse videtur. 
Tunc vero, Burcherdo. Argentinensem cathedram 
obtinente (1141-1162), quidam praesumentes con- 


(1) De tribus Dagobertis, p. 57-91. Etiam antequam hanc 
diatribam de tribus Dagobertis componeret, parare coepe- 
rat Henschenius cominentarium praevium ad Vitam S. Flo- 
rentii, qui aliquando in Actis Sanctorum ederetur. Servatur 
ille, ipsius Henschenii manu scriptus, in codice Bruxellensi 
bibliothecae regiae 8935 impletque paginas septemdecim 
formae non exiguae. Ex quo tamen nihil in usus nostros 
desumere potuimus, — (2) [P. BERAiIx], Mémoires historiques 
sur le rógne des trois Dagoberts au. sujet des fondations de 
plusieurs. églises d'Alsace. faites par le saint roy Dagobert 
second et [aussement attribuées à Dagobert premier, et parti- 
culiérement de la fondation de l'eglise colleqiale d'Haslach, 
avec un abrégé de la vie de S. Florent son patron, évéque de 
Strasbourg, et une dissertation. critique sur sa chartre. 
Strasbourg, 1717. — (3) A. GarRio, Das Breuschthal oder 
urkundliche Nachweisung des entscheidenden Einflusses des 
Haslacher Einsiedlers und Strassburger Bischofes Florentius 
auf die christliche Umgestaltung des Breuschthales und des 
Elsasses. Rixheim, 1883. In explicanda vita sancli illius, de 
quo lam pauca memoriae tradita sunt, plus centum pagi- 
nas (p. 1-135) impendit scriptor mirum in modum disertus. 
— (4) In opere anonymo : Die Wallfahrt zu dem wunder- 
Lhátigen und. grossen. Heiligen Florentius  Bischofe und 
Bekenner in Haslach, im. Breuschthale. Nebst Gebeten und 
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tra unitatem ecclesiae, speciem quidem pietatis 
habentes, virtutem autem eius abnegantes, cum 
plumbea tabula emerserunt, qua videbatur id 
testificari et asserere praefatas reliquias (Peati 
Florentii) in ecclesia Sancti Thomae fuisse inven- 
tas. Haec ipse Burchardus in litteris quibus contra 
canonicos Sancti Thomae atque pro Haselacensibus 
sententiam tulit (13); qui ea quae a fautoribus 
Sancti Thomae proferebantur incredibilia censet, 
commentum inventicium,rem novam,errorem. Cum 
igitur, convocato consilio canonicorum suorum, 
abbatum, praepositorum aliorumque religiosorum, 
hac de re episcopus deliberare coepisset atque cano- 
nici Sancti Thomae cum tabula surrexissent eius- 
que scripturam. publice recitassent, processerunt 
etiam Haselacenses canonici, rationabiles causas 
opponentes, testimonium fidei et auctoritatem, 
translationis sollemnitatem, temporis antiquita- 
tem, ipsius loci titulos aliasque probabiles obie- 
cliones. Quae verba si cum iis conferas quae sub 
initio earundem litterarum scripserat episcopus : 
Protestatur ecclesiae auctoritas, quae transla- 
tionem ipsius sollemniter celebrat; tradit etiam 
temporis antiquitas eas (reliquias) VII» idus 
novembris Haselahe esse translatas, sicut modo 
per experientiam comprobatum est, colliges for- 
san iam ante celebratum esse in. Hasela. festum 
translationis S. Florentii ; ceteras vero rationabiles 
causas ei probabiles obiectiones, quia nusquam 
distincte et. singillatim expositae sunt, aestimare 
non poteris. Porro audita hac controversia et 
utriusque partis quaestione dicentis : ^ Ecce 
hie , * Eece illie ,, iussit episcopus rem integram 
esse, donec cum religiosis personis Haselaim venisset 
et rei veritatem expertus esset. Dum autem morae 
impatientes canonici Sancti Thomae contra con- 
silium omnium, contra episcopi decretum reliquias 
a se inventas per urbem cum laudibus portabant, 
magis, «t ait episcopus, confisi multitudine popu- 
lari quam veritate rei, ipse Haselam se contulit 
atque, aperta theca, invenit viditque gloriosas bea- 
tissimi Florentii reliquias ; invenit praeterea maxi- 
mum, u£ existimavit, veritatis argumentum, ipsius 
videlicet sandalia vetustate temporis paene con- 
sumpta situque annorum demolita. Ratus igitur 
amplius non esse exspectandum neque ulterius dubi- 
tandum,episcopus cum suis laeti pro voto festinantes 
prae gaudio in hymnos et laudes proruperunt, glo- 
riam Deo dederunt, sonitu campanarum. concre- 
pante, populoque concurrenti thesaurum inventum 


Andachtsübungen (Strassburg, 1886), p. 7-59. — (5) Histoire 
de l'église de Strasbourg, t. I, p. 227 sqq. — (6) Histoire des 
saints d'Alsace, p. 014 sqq. — (7) HErTBERG, MKirchen- 
geschichte Deutschlands, t. 11, p. 65-06; FmiEpmicH, Kir- 
chengeschichte Deutschlands, t. Il, p. 508-10. — (8) Vita, 
c. 8 : ecclesia, quam vivus rexit, corporis humatione 
decoratur. — (9) Nequeita antiquus videtur fuisse « anti- 
quus liber salicus ecclesiae S. Thomae litt. a. », in quo 
legebatur fol. 376 : Florentius nos (lege suos?) compatriotas 
fratres ecclesiae S. Thomae multum dilexit et cum ipsis 
versabatur, et. in spiritualibus atque temporalibus fideliter 
procuravit (GnawpipteR, Hist. de l'église de Strasbourg, t. I, 
p. 386, annoL. c). — (10) Narratur ut in antiquis vero tem- 
poribus quidam Argentinensis civitatis antistes, Adaluohc 
nomine, inibi pro remedio suae animae in honorem sancti 
Thomae apostoli declesiam. construxerat ... (WünpTWEIN, 
Nova. subsidia diplomatica, t. V, p. 327 ; L. ScuNEEGANS, 
L'église de Saint-Thomas à Strasbourg et ses monuments, 
Strasbourg, 1842, p. 283 ; Ch. Scnuipr, Hist. du chapitre de 
Saint-Thomas, p. 285). — (11) Adelochus praesul ad Dei 
laudes amplificandas hanc edem collapsam | instauravit 
DCCCXXX. — (12) Cf. F.-X. Knaus, Die christlichen 
Inschriften der Rheinlande, t. II, p. 156, n» 121. — (13) Vid. 
supra, p. 396, annot. 5. 
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ostenderunt. Ossa tamen, quae in theca reppere- 
rant, hoc die intrectata reliquit episcopus, et qui- 
dem, ut docet, tum propter ipsorum reverentiam, 
tum propter nostram indignitatem ; rem miram 
sane, cum his duobus minime prohibitus sit episco- 
pus quominus sequenti die ossa revolveret. Suspi- 
cio autem inde augetur quod ipse episcopus timuisse 
videtur ne in suspicionem venirent. canonici Hase- 
lacenses ; primo enim die, antequam abit, reli- 
quias repositas sigillo suo se obsignavisse testatur 
ob maiorem cautelam et ad cavendam calu- 
mniatorum versutiam. Et quidem postridie, 
cum iterum aperta esset theca, ecce ex improviso 
apparuit plumbea tabella dimidiae palmae occulta 
inter ossa, imaginem beati Florentii cum his 
litteris continens : Eeo Racuio Dri eRATIA AnGEN- 
TINENSIS EPISCOPUS FLORENTIUM CONFESSOREM ET 
EPISCOPUM Vll» iDUUM NOVEMBRIS IN AVELLANUM 
TRANSTULI ET HUNC DIEM SOLEMPNEM BANNO CONSTITUI. 
AMEN. 

11. Quam inscriptionem non possumus quin 
suppositiciam habeamus, tum. quod eo tempore 
eoque modo reperta est ut non. iniuria suspicari 
liceat voluisse  Haselacenses tabulae plumbeae 
canonicorum Sancti Thomae et suam tabellam 
opponere, tum quod, non videtur antiqua haec vox 
Avellanum, qua Haselacensis ecclesia designatur ; 
testibus enim Grandidier (1) et Schoepflino (2), ita 
nuncupari solebat Hasela saeculo XII (3) et 
sequentibus, non autem, ut. videtur, antea; atque 
reapse veri simile est non nisi post aliquod tempus 
factum esse, ut nomen Haselam,quod monasterium 
a flumine vicino tulerat, etymon secuti in latinam 
linguam transferrent : hasel enim germanice idem 
est quod latike corylus, cuius arboris fructus sunt 
nuces avellanae. Quamquam igitur nos suppositam 
ab Haselacensibus tabellam illam plumbeam non 
minore iure suspicamur (4) quam quo iure ipsi 
suppositiciam esse tabulam plumbeam canonicorum 


(1) Alsatia, illustrata, t. 11 (1761), p. 149. — (2) Hist. de 
l'église de Strasbourg, t. I, p. 382. — (3) Quod scripsit 
HumsckuER (Hist. des saints d'Alsace, p. 521, annot. 1) : 
* Haslach porte dans la plupart des diplómes des dixiéme 
et onziéme siécles le nom d'Avellana ou Avellanum ,, id 
veritati consentire minime video. — (4) Suspicatus est et 
Carolus Scmumr, Hist. du chapitre de Saint-Thomas de 
Strasbourg, p. 133-34, rationibus adductis, ut opinor, non 
idoneis, id est 19 quod in inscriptione dicatur Rachio gratia 
Dei Argentinensis episcopus, quamvis haec formula * gratia 
Dei episcopus , vix ante finem saeculi X sit usitata ; qua in 
re erravit vir doctus, cum haec iam a saeculo VII usu 
recepta sit (cf. Ginv, Manuel de diplomatique, p. 337); 
9»quod incertum sit num translatio reliquiarum facta fuerit 
VII idus novembris, cum hoc die, quo S. Florentii festum 
celebrare consueverunt, videatur potius vita functus esse 
beatus episcopus; atqui de die mortis minime constat, 
potuitque episcopus eodem die et moriet post annos pau- 
cos multosve transferri ; quin etiam, ut alias non raro 
factum est, forsan praecipuo festo dies translationis est 
assignatus. Quod autem ex Libro vitae ecclesiae Sancti 
Thomae die 3 aprilis festum translationis agi indicatur, 
id nihil est, cum hoc procul dubio sit festum transla- 
tionis in Sancti Thomae, non in Haselam. — (5) Singula 
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Sancti Thomae non obscure significabant, aliter 
tamen visum est Burchardo episcopo,qui,amputata 
omni occasione dubitationis obstructoque omni 
commento quaestionis, reliquias Haselacenses pro 
veris habuit, sigillo obsignavit confirmavitque. 
Neque vero hac sententia litibus finis est impositus, 
cum postea a. saeculo XIV? ad XV» saltem se 
caput S. Florentii possidere iactarent. canonici 
Sancti Thomae, contradicentibus Haselacensibus, 
episcopis vero  Argentinensibus modo coniven- 
tibus, modo et quidem saepius contradicenti- 
bus (5). 

12. Ex utraque porro ecclesia, in qua corpus vel 
partem. corporis beati praesulis conservari affir- 
mabant vel etiam "credebant, aliquot. reliquiarum 
partes aut particulae variis in locis sunt distribu- 
tae. lta Carolus IV imperator anno 1353 tum a 
canonicis Sancti Thomae, tum αὖ Haselacensibus 
accepit reliquias, quas secum Pragam detulit, in 
qua urbe altare S. Florentio condidit(6); ita Rudol- 
phus archidux, Alsatiae landgravius, anno 1358 a. 
canonicis Sanctae Thomae partem brachii impetra- 
vit (7) ; ita anno 1650 a canonicis Haselacensibus 
tradita est P. Florentio de Montmorency S. I. 
“ costa una S. Florentii , (8); quam cum collegio 
Insulensi Societatis lesu donasset, in illud sollemni 
pompa translata est diebus 6 et 7 novembris anni 
1651 (9). 

183. Imaginem sancti cuiusdam in lapide caela- 
tam, quae in ecclesia Sancti Thomae Argentinensi 
conspicitur, quamque saeculo 1X factam esse qui- 
dam censuerunt, etsi multo posterior videtur, alii 
S. Florentii (10), alii S. Patricii (11) esse. sunt 
opinati. Reapse autem S. Florentii est imago altera 
lapidea, quae in muro quodam inaedificata est, quo 
cingitur domus olim praepositi Haselacensis; cui 
etsi appositi sunt hi annorum numeri : Anno 1315. 
Renov. 1790, videtur tamen ipsa statua saeculo X11 
non posterior (12). 


facta, quae hic recensere operae pretium non videtur, 
vid. relata apud GnaupipiER, Hist. de l'église de Strasbourg, 
t. I, p. 238-40; Ch. Scnuipr, op. c., pp. 134-37, 360, 451-53. 
— (6) Cf. GnanpipiER, t. c., p. 238-39; Scauipr, op. c., 
p. 137. — (7) Cf. GnawpiprER, t. c., p, 239 ; Scuwipr, l. c. — 
(8) Vid. hac de re annotationem P. Iohannis Bollandi 
manu scriptam in codice Bruxellensi bibliothecae regiae 
8935. Ex his corrige quae habet GRANDIDIER, t. c., p. 238. — 
(9) Insunt in eodem codice tum narratio manu scripta, cui 
titulus Acta in translatione reliquiarum S. Florentii epi- 
scopi Argentinensis celebrata anno 1651 in templo collegii 
Societatis lesu. Insulis, tum typis excusa in folio singu- 
lari formae magnae Ode sapphica dicata Divo Florentio 
anachoretae primum, deinde Argentinensium episcopo ... 
Incipit haec : Dive, cui vires opis esse largas, prodiitque 
Insulis ex officina Ignatii et Nicolai de Rache, sub bibliis 
aureis, anno 1651. — (10) L. ScpNEEaANs, op. c., p. 158-60; 
Scunipr, op. c., p. 196-97 et planche 2. — (11) A. ManriN in 
Ch. CanrggR. et. ἃ. ManriN, Mélanges d'archéologie, t. IV 
(1856), p. 266-68 et planche XX VIII. — (12) Vid. F.-X. Knavus, 
Kunst. und. Alterthum in. Elsass- Lothringen, t. I (Strass- 
burg, 1876), p. 201 cum figura 109; cf. Garnio, op. 6.» 
p. 70 eum tabula II. 
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IL VITA S. FLORENTII EPISCOPI 


Est haec Vita BHL. 3045, quam edimus ex codice Bernensi 114, saec. XII XIII (— 1), collato cum 
exemplaribus non integris capituli Sancti Thomae Argentinensis saec. X1V (— 1a) et Bibl. Vaticanae 
Palat. lat. 477, saec. XV (— 1b), cum epitome BHL. 3044 desumpta ex codice Monasteriensi Bibl. 
Universitatis 353, saec. X V (— 2) et cum duabus brevioribus epitomis, altera. BHL. 3046, reperta in 
breviario Argentinensi an. 1399 (— 8), altera in. codice 5 seminarii clericorum Argentinensis 


saec. XIV|XV (— 4). Cf. Comm. praet., num. 4. 


Vita beati Florentii episcopi !. 


1. Gloriosi! ac beatissimi confessoris atque 
pontificis Florentii? virtutes et miracula summa- 
tim perstringere necnon ad posteritatis memo- 
riam transmittere, et tanti patris auctoritas et 
christianae religionis deposcit utilitas. 

2. Temporibus: namque! illustris? Francorum 
regis Dagoberti? praeclarus paler Florentius 
ineffabili tam odore quam decore virtutum 
floruit. Nam Christi bonus odor factus ecclesiam 
Deilonge lateque opere ac sermone fidelis ac 
prudens Domini* servus aeternae vitae refecit 
pabulo. Nobilibus siquidem ? secundum saeculum 
ortus parentibus, Scotorum indigena, memorans 
quod scriptum est : Egredere de terra et de cogna- 
tione tua, in flore vernantis adhuc adulescentiae, 
quod apud maturos etiam perrarum est, iam 
carnis caleans illecebras 5, patriam parentesque 
deseruit ac paupertati voluntarie se * subiciens, 
ascilis sibi eiusdem sancti propositi sociis, Arbo- 
gasto (1) videlicet, Theodato (2) atque Hil- 
dulfo? (3), peregrinationis laborem aggressus, 
longo terrarum transacto spatio, Domino duce, 
fines attigit? Alsatiae, et eo locorum ubi rivulus, 
qui ab incolis Haselahe!? nuncupatur (4), Vosa- 
go !! terminum ponens, fluvio cui nomen Brusca 
est (5) illabitur, manendi sibi requiem elegit. 
Praedictis!? itaque sociis eius ab ipso recedenti- 
bus, novus advena non longe a rivulo praefato, 
mediocri reperta planitie, consedit ? ibique super 
vepres et spinas serere nolens, exstirpatis fruti- 
cibus'*, parvum novale modico conspersit semine; 
quod usque in praesens Pralieulum sancti Flo- 
rentii ex 15 eius censetur nomine. 

3. Tellus igitur nova nuper proscissa ! sarculo 
uberius germinans in culmum ac! segetein pullu- 
lare? coeperat, cum bestiae f[eraeque silvestres 
et innumerae novo delectatae pabulo? irruunt, 
vastant ac paene totam proculcant * areolam, et 
dentibus avidis, ventre famelico, iam emergentia 
depascunt germina. Beatus vero? Florentius 
revolvens illud psalmistae : .Labores maniun 
tuarum quia manducabis, beatus es, alienae stipis 
subsidium mendicare subterfugiens, tantilli nova- 


! Desancto Florencio episcopo 1b; Vita sancti Florencii 
ep. quae est VII? idus novembris 2; nullum lemma in 1a. 

1. — ! fotum caput om. 2. — ? Florencii 1a, 1b et ita 
deinceps. 

2. — ! om. 2. — ? illustrissimi lb. — ? Dagaberti 1b, 2, 
4; om. 18. — * om. 1a. — ^ om. 1b. — 5 (c. i.) calcatis ille- 
cebrisib. — * om.2. — 8 Hildolfo 1b; Hildolpho 2. — 
3 attegit la; attingit 3. — !? Vasago 3. — !! Haselache 1b; 
Hasalahe 2; Hasela 3; Haselech 4. — 13 (Praedictis ... fame 


(1) Episcopus Argentinensis, de quo Act. SS., Iul. t. V, 
p. 168-79. — (2) Is est Deodatus episcopus, ut ferunt, Niver- 
nensis, de quo Act. SS., Iun. t. III, p. 869-84; nuper vero 
Chr. PrisrER, Les légendes de S. Dié et de S. Hidulphe, in 
ANNALES DE L'Esr, t. III (1889), pp. 377-408, 536-88. — 


lis aegre tulit dispendia suosque labores humanis 
usibus aptos ad? beluarum ingluviem deputari. 
Ad ea igitur, quae saepius expertus fuerat, con- 
versus suffragia, confidenter egit in Domino 
potentique usus* imperio brutis mandat anima- 
libus ut segetem suis excultam laboribus ulterius 
attingere non praesumant ; terminos quoque? in 
quattuor angulis, quattuor affixis virgulis, in no- 
mine Domini lesu Christi consignavit *. Obstu- 


pescit bestialis feritas, terminos non attingit, - 


pabulum longe quaesitum aviditas beluina 19 licet 
famelica respuit; dictu! mirabile, innumerabilis 
bestiarum multitudo velut compedita verborum 
constricta tenetur imperio, et quae prius paene 
satiata parcere non norat?, iam parcit fame 
cruciata ?. 

4. Eo quoque tempore praeclarae! famae rex 
Dagobertus? apud municipium tunc Troniam, 
quasi Troiam novam, nunc Kircheim? dictum (6), 
tam commoditate qu:un venustate loci tractus 
domicilium sibi fixerat; quod quale vel quantum 
fuerat, superstites adhuc ruinae testantur. Fuit 
huic regi filia a nativitate tam visus quam loque- 
lae officio privata. Voluit enim, ut credimus, 
Dominus per servum suum Florentium suae vir- 
Lutis insignia in hac declarari* puella. Venatores* 
itaque regis dum uno dierum, canum coniunctis 
copulis, per abrupta montium iuga seu vallium 
concava semitarum compendiis notos silvarum 
lustrassent anfractus, nullam de consueta ferarum 
multitudine poterant indagare. Ammiratione 
igitur permoti canumque discursibus intenti, ad 
agellui beati viri eorum ductu perveniunt ibique 
ferarum multitudinem velut in unum congloba- 
tam reperiunt et, dum venari cupiunt, sua spe 
frustrantur. Conclamant igitur idque arte magica 
factum protestantes, in servum Dei? suum furo- 
rem exacuunt, pugnis et fustibus caedunt, clami- 
dem auferunt ac bipennim; quam vir sanctus, 
postquam ea pro libito usi essent, sibi reddi 
postulavit. Patrato scelere, cum spoliis reditum 
parant, paludem obviam sed modicam de vieino 
incurrunt; infixi sunt in limo profundi, nutant, 
conantur ac multo defatigati conamine, cum 
egredi vel progredi nequeunt, divinae ultionis 


cruciala, c. 3 ertr.) om. 2. — 18 resedit 1a. — 14 fructibus 
1a. — 3^ om. 1a. 

3. — ! procisa 1a; precisa 1b. — ? pululare 1. — ὃ papulo 
1a. — * perculcant 1b; conculcant 1a. — * ergo 1b. —5 et 1 
ante corr. — 5 om. 1a. — ? quos 1a. — ? om. 1a. — 13 (a. b.) 
om. 10. — 11 om. 1b. — 13 vetat 1b. — 15 Hic desinit 1b. 

4. — ! perclare 2. — ? Dagbertus 1a; Dagabertus 2, 4. — 
3 Kirchen 4. — *declarare 2. — 5 (Venatores ... adiit, c. 5 
sub inil.) om. 2. — δ Domini 1a. — ἴ om. 1a. 


(3) Hildulfus abbas Mediani Monasterii, de quo Act. SS., 
Iul. t. III, p. 205-38, et PrisrER, l. c. — (4) Iam Hassel, 
Haslach. — (5) Germ. Breusch, gall. Bruche. — (6) Cf. 
I. D. ScHosPrLtNus, Alsatia illustrata, t. [ (1751), p. 704-6. 


indicium 


- messem 
a feris 
miraculo 
defendit 


et Dagoberti 
regis vena- 
tores sibi 
insultantes 
compescit. 


Ps. 68, 3. 


^ 
multam sanat 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


indicium esse? intellegunt. Tandem maerentes et 
AL 


facti paenitentes ad cor redeunt, ad virum Dei 
festinare ac veniam impetrare consilium ineunt, 
dataque redeundi facultate properant, pedibus 
sancti prosternuntur, satisfactionem offerunt ; cito 
ac leviter veniam, quam petunt, eonsequuntur. 

5. Accepta igitur venia, laeti regem festini ! 
adeunt, rei eventum ex ordine non sine ammi- 
ratione exponunt. Rex itaque equum auratis 
instructum faleris ad ipsum transmittit et ut ad 
se veniat, deputatis honestis nuntiis, interpellat. 
Beatus vero Florentius mundi pompam respuens 
dorso aselli, agni superstrato vellere, humilis 
insedit et regis palatium, legatis sociatis?, adiit. 
Dignatus est autem? Dominus virtutum servum 
suum humilitatis habitu praeditum misericorditer 
praevenire. Nam regis filia ab aetate primaeva 
caeca et muta, viro Dei cominus exsistente, videndi 
pariter et loquendi dona percepit, praesentibus 
omnibus suae salutis annuntians auctorem *. In 
haec ergo? verba puella curata primam vocem 
aperuit: * Ecce ,, inquit, * ecce venit sanctus 
. Dei Florentius, cuius meritis divina gratia me 
, illuminavit et usum loquendi* concessit. , Ad 
tanti novitatem miraculi contremiscit mater, 
obstupescit et pater; discurrit rumor, regalis 
concurrit familia, exoritur laetitia, prae gaudio 
manant lacrimae, laus et gloria Christi in sublime 
attollitur, cunetus populus in occursum sancti? 
viri cum desiderio properat *. Interea Dei famulus 
honorifice susceptus interiora regiae domus 
ingreditur; rex et regina Deo gratiarum actiones 
agentes pedibus eius licet renitentis provolvun- 
tur; quos ipse sublevat suisque meritis actum 
negans, divinam gratiam in Dei laudem et glo- 
riam monet esse convertendam?. O '? admiran- 
dam Dei potentiam, qui sancti sui fidelis coope- 
ralor exsistens per adhuc absentem miracula 
exercuit, caecam a nativitate illaminavit, mutam 
loqui fecit, insuper ipsam spiritu prophetiae 
donavit. Nam puella hospitem ignoti sibi '! 
nominis praesago ?? spiritu et advenire praedixit, 
et ex nomine quis esset indicavit. 

6. Sed ne quis hoc beati Florentii meritis 
factum esse ambigeret, novo et inaudito signo' 
subsequenter est confirmatum. Famulo quippe 
Dei palatium ingresso, tota regalis familia ammi- 
rationis stupore seu? aliis occupationibus detenta 
clamidem tanti viri, cum ea exueretur?, non exce- 
pit. Beatus autem Florentius se circumspiciens 
a fenestra solarem radium contra se dirigi 
attendit et, ut assolet, eundem radium atomis * 
conspersum perticae similitudinem praetendere. 
Sciens ergo quia? omnia possibilia * credenti, 
clamidem exutlam eidem lineae sustinendam 


8 (1. e.) add. in marg. 1. 

5. — 1festivi 1a. — ? sociatus 1a. — ? (D. e. a.) Quia cum 
quadam vice a rege accersitus essel, dignalus est 2. — 
* (an. au.) au. an. 1a. — 5 om. 2. — 5 atque videndi add. 3. 
— τρηι. 9. — 8 preparatur 1. — ?committendam 2. — 
19 (0 ... adimplevit, c. 6 extr.) om. 2. — 11. add. sup. lin. 1. 
— 13 presagio 1a. 


6. — ! miraculo 1a. — ? vel 18: — ὃ exuetur 1a. — 
4 athomis 1 corr., 1a. — ὃ quod 1a. — ὃ forent add. 3. 
7. — τ necessitatibus add. 2 in "harg. — ? sublivet 2 


(1) Similia non de solo S. Goare (cf. MG., Scr. rer. 
merov. t. IV, p. 416, c. 6), sed de multis aliis sanctis ore 
vulgi ferebantur. Cf. Ch. CAHIER, Caractéristiques des saints 
dans l'art populaire (Paris, 1867), p. 99. — (2) Huiusmodi 
fabulas in Vitis sanctorum non raro occurrere monuimus 
supra in S. Leonardo, p. 153, annot. 1. Similior narrationi 
huic de S. Florentio est fabula vulgaris de B. Andrea pres- 
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commisit. Res mira, pulvillus tenuis, aer impal- 
pabilis solidae substantiae officium adimple- 
vit (1). 

7. Claret in his, quae omnia disponit, Dei 
virtus et sapientia; quae sic obliviosas mortalium 
mentes in suae divinitatis notitiam excitat, ut et 
se timentium ! regum ac potentium donationibus 
sublevet? indigentiam. Dum enim horum novitate 
insignium praedicatur Deus magnus et mirabilis, 
regis etiam animo accepta occurrunt beneficia. 
Ipse quoque, ne ingratus iudicetur, quid honoris 
quid beneficentiae? Dei famulo valeat impendere, 
diligenter attendit. Deinde, quod gratius sancto 
Dei noverat, locum quem inhabitandum elegerat 
perpetuo possidendum donavit. Ad haec, ne quid 
humanis deesset necessitudinibus*, his scilicet 
qui ibidem Deo forent servituri, domicilium quod 
ipse inhabitabat, Kircheim? scilicet, cum omnibus 
suis appendiciis libere contradidit, donationemque 
factam auctoritate regia roboravit. Adicit his 
fama diutina quod sanctus Dei possessionem sibi 
traditam certis petiit distingui limitibus. Cuius 
petitioni rex, ut creditur, divinitus illustratus in 
hune modum assensit, ut illos suae possessioni 
sciret attinere terminos, quos asello? vectus 
posset ambire$, donec rex balneis sua membra 
fovisset (2). Nec mora, festinus abit sanctus, quem 
nec? ardua montium, nec profunda vallium, nec 
retardabant?? invia, quin tanta terrarum pervo- 
laverit spatia quae vix aliquis duplicato tempore 
velocissimo etiam vectus equo posset permeare. 
Quantocius ! itaque regressus regem apparatu 
regali invenit indutum; sed necdum cyrotecas 
nüdis manibus aptaverat; quas vir sanctus, ne 
tempus stalutum praeterisse argueretur, suis 
manibus regi consignavit. 

8. Circa id temporis praeclarae famae ac 
meriti nobilis ille Argentinensium ! antistes. Arbo- 
gastus, liuius vilae liberatus ergastulo, caelesti? 
curiae? consignandus? evocatur?, votisque com- 
munibus eidem beatus Florentius substituitur. 
Quantis autem virtutibus illuxerit quantave dili- 
gentia? in opere et sermone plebem commissam 
rexerit,* nostrae non est opis ? explicare. Peracto 9 
tandem praesentis vitae cursu, felici fine migravit 
ad Dominum". Confluentibus quam plurimis reli- 
gionis officio ad eius exsequias, ecclesia, quam 
vivus rexit, corporis humatione decoratur ?. 

9. Elapso vero tempore, Rachio Argentinensis 
episcopus (3), divino per visum commonitus ora- 
culo sanctissimi viri corpus! ad ecclesiam in loco 
nemoris, quen primitus sibi delegerat, transtulit 
ipseque sibi sepulturam ibidem? elegit. Suborta 
est postmodum de reliquiis saneti Florentii pia 
contentio. Burkardus? igitur episcopus (4) ac 


antecorr. — ?beneficiencie 2. — * necessitatibus 18, — 
9 Kyrchen 4. — ὃ (Adicit ... consignavit) om. 2. — " assello 
1a. — 8 ambulare 1a. — ? add. in marg. 1. — 19 retardabat 
1a. — 1! Quamcius 1a. 

8. — ! Argentinencium 2. — ? om. 2. — ? (q. d.) add. in 
marg. 1. — * eloquentie add. 2. — * operis 1a; opus 2,3; 
(n. n. e. o.) non possum 4. — 9 Pacto 3. — ? 7» idus novem- 
bris add. ἃ sup. lin. Hic desinunt 3,4. — 8 ex add. 1a. — 
9 Hic desinit 1a. 

9. — 1 (s. v. c.) add. in marg. 1.— ? om.2.— 3 Burgardus 2. 


bytero Slaulosiensi in Dania, de qua cf. Iac. Gri, Deutsche 
Rechtsalterthümer (Góttingen, 1828), p. 88; Hans Ornrx, 
Danske Helgeners Levned i oversettelse (Havniae, 1893- 
1894), p. 320; quamvis neutra ab altera pendere videatur.— 
(3) Alias Reccho, qui sedem Argentinensem ab anno 783 
obtinuit usque ad annum circiter 810. — (4) Argentinen- 
sis an. 1141-1162. 


Bertoldus 


dono accipit. 


Vira I 
Burkardus 
episcopus, 
suborta 
contentione, 
recognoscit. 


Clientes suos 
a siccitatibus, 


pluvia, 


bellis, 


incendio, 


Vita 1, c. 2. 


c. 3. 


402 


Bertoldus* custos Argentinensis tunc in Hase- 
lahe? praepositus, ascitis* abbatibus Meginhardo 
Maurimonasterii? (1), Ottone de Altorf (2) reli- 
giosisque quam pluribus, thecam? reserant cor- 
pusque sanctissimum, ut antiquitas tradiderat, 
reconditum eum subscriptione laminae plumbeae 
inveniunt, Deoque cum hymnis et canticis gra- 
tias iterato thecam * consignant. Adest testis 
divinae gratiae, agitur processio; defertur puer 
loto corpore debilis meritisque sancti viri, omni 
populo coram posito, sanitati restituitur. 

10. Isdem temporibus caelo clauso, ne plueret 
super terram, siccitate diutina tellus ardore ! solis 
exusta, fructu vacua, famem minabatur. Episcopo 
clero populoque petente, sancti Florentii reliquiae 
Argentinam deferuntur et e vestigio terram salu- 
bris? imber? infudit. 

11. Alio quoque tempore dum iam! messis 
instat, nimia vis imbrium segetem prosternit, 
populus spe colligendae frugis destituitur. Heli- 
quiae sancti tolluntur ad Kircheim?, processio 
agitur, serenitas optata terris redditur. 

12. Tempore alio insurgunt praelia, terror 
hostilis ubique personat, clerus in Haselahe metu 
perculsus sanctum suum in praedium ! Muzziche? 
dictum? deportat*; qui suum aegre? ferens 
exsilium una nocte pacem, ut creditur *,toti terrae 
impetravit, sicque crastino suae quietis loco cum 
gaudio restituitur. 

13. Non multo post domus in atrio sita ! 


* Bertholdus 2. — 5 Hasalache 2. — 9 accitis 2. — * Mauri- 
monasterio 2. — " tecain 1 ante corr. ; techau 1 corr. — 
? techam 1. 

10. — ! ardoris 2. — *? salubribus 2 corr. al. man. — 
3 ymbribus 2. 

11. — ! om. 2. — * Kercheim 2. 


L 


(1) Cca. 1133-1143. (2) Cca. 1133. — (3) Fertur 
Anselmus quidam de Hingelstein subsceripsisse diplomati 
confirmationis a Friderico imperatore monasterio Neobur- 


DE S. FLORENTIO EPISCOPO ARGENTINENSI. 


monasterio fere contigua ex incuria subito igne D 


accensa; flamma foris erumpente, iam in aedem 
sanctam grassabatur, cum mox, oppositis eius- 
dem sancti reliquiis, quasi vento valido in se 
retorta quievit. 

14. Castri etiam in Ringelstein ! dominus, 
Anshelmus? nomine (3), persaepe rettulit quod 
clientela sua, sieut illud hominum genus assolet, 
incolas vallis multimode molestabant; quorum 
querela clamor et lacrimae ad aures sancti Dei 
perstrepebant. Nec mora, sequitur ultio divina ; 
unius anni spatio quam plures e familia morbo 
correpti peste périerunt, commilitones et socii 
mutuis se vulneribus consciderunt. Demum domi- 
nus febre corripitur, mors sola praestolatur, 
somnus subrepit visumque est sibi? se* iuxta 
curtim, quae dicitur Sancti Martini, in condensis 
veprium secus viam iacere, ac penes se reveren- 
dae personae virum in equo transire suique 
doloris causas inquirere. Quo viso, dolens auxi- 
lium postulat et quis sit praeteriens demandat. 
Cui sanctus : * Ego sum ,, inquit^, * Florentius. 
, lu per me sanitati restitutus equo, quem me 
» Sequi vides, inside ac me quantocius imitare. 
, À molestia quoque populi, quem hactenus tur- 
. basti, summa cautela desiste. , Obtemperat 
aeger sicque somno excitus? surgit sanus et redit 
ad propria, gratias agens Deo Patri et Filio et 
Spiritui sancto, qui est,benedictus in saecula *. 
Amen. 


12. — ! presidium 1. — ? Muzziche2. — 3 9m. 9, — 
* deportant 2. — ? add. sup. lin. 1. — 9 (p. ut c.) ut c. p. 2. 

13. — ! scita 2. 

14. — ! Ringhelensten 2. — ? Ancelmus 2. — ? ej 2, — 
* om. 2, — 5 add. sup. lin. 1. — 8 excitatus 2. — ? seculo- 
rum add. 2. . 


gensi concesso (SruwPr-BneNrANo, Die Reichskanzler, t. II, 
n? 3738; ubi diploma dubiae fidei censetur). 


IIl. VITA BREVIOR S. FLORENTII EPISCOPI 


Fist haec epitome BHL. 3043, quam edimus ex apographo codicis olim Coloniensis (— 1), cum variis 
lectionibus codicis olim. Carthusiae Coloniensis (— 2). Cf. Comm. praer., num. 5 et 7. 


De sancto Florentio episcopo Argentinensi 
VII^ idus novembris. 


i. Temporibus Dagoberti regis sanctus Flo- 
rentius, comitantibus secum sancto Arbogasto !, 
Theodato atque Hildolpho, de Scotia venit in 
Alsatiam. Et sancto Arbogasto socio? episcopo in 
Argentinensi ecclesia, Florentius contulit se in 
silvam Hasaelahe, ubi Bruscha? fluvius de uno 
Vosago * eflluit, ibique coepit manibus suis labo- 
rare novalia, de quorum fructibus viveret. Et 
cum modicam sibi domunculam ibidem aedifi- 
casset, cervae et aliae bestiae de silva egre- 
dientes quicquid ? ipse laborasset 5, devastabant. 
Quas cum comprehendere non posset, quod 
instrumenta venatoria non habebat, omnes ante 
domum suam in nomine Domini praecepit adesse 
et ibi eas fixas stare. 

2. Illis diebus Dagobertus rex in palatio suo 


1. — τ Arbagasto 1. — ? facto? — ὃ ita 2; Benstha 1. — 
* ita 2; pl|sago 1; legendum puto * pago , annotavit 
-Gamans. — 9» quamquam 1 ante corr. — ὃ laborassent 1 


Kireheim ! manens servos suos venatum ire 
praecepit; qui cum omnes montes et silvas per- 
lustrassent et nullam feram invenire possent, 
tandem venientes ad domum viri Dei invenerunt 
multitudinem ferarum ante ianuam eius congre- 
gatam et quasi ligatam stantem. Indignati igitur 
et eum non cognoscentes ?, tunicam eius violenter 
tulerunt, et abierunt. Quos ille sequens etiam 
bipennem, quam habebat, eis dedit secum depor- 
tandam. Qui recedentes venerunt ad quandam 
paludem, et equi eorum procedere noluerunt. 
Quos cum fortiter urgerent calcaribus, nihil pro- 
fecerünt, donec reddiderunt sancto viro quae ei 
abstulerant. Venientes igitur ad dominum suum 
haec omnia ei narraverunt. 

3. Statim ille equum suum optime stratum ei 
misit et quam primum ad se venire rogavit. Qui 
nolens equo regio sedere, stravit asellum suum et 
sic ad palatium regis profectus est. Cumque 


ante corr. 
2. — ! Kirchim 1 ante corr. — ? corr. man. pr. ex 
agnoscentes 1. 
limen 


praedonibus 


E 


defendit 
sanctus. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À limen portae attigisset, filia regis a nativitate 


caeca et muta visum et loquelam recepit, et Flo- 
rentium clamavit, cum tamen nomen eius prius 
incognitum omnibus esset. Et cum in palatium 
ascendisset et ad regem introire debuisset, cum 
non haberet ministrum sibi servientem, in 
radium solis, qui per fenestram splendebat, 


. ehlamidem suam suspendit, donec loqueretur 


£6; 8. 


SAEC. VII 


Cungarus, 
cuius Vita 
primum 
saeculo XVI 
conscripta 
est, 


sive quo tem- 
pore vizerit, 


regi; et ita vestitus eius in radio solis tan- 
quam in solido ligno pependit. Quem cum rex et 
omnes mirarentur, tradidit eidem sancto viro 
magnam partem eiusdem silvae ad cellam ibidem 
aedificandam, villasque adiacentes et praedia 
multa dedit, quae usque hodie ad claustrum 
Hasaelahe pertinent. 

4. Deinde sancto Arbogasto mortuo, sanctus 
Florentius ei in episcopatu successit, et in magna 
vitae sanctitate conversatus populum sibi com- 
missum sicut bonus pastor gubernavit. In ecclesia 
quoque sua Hasaelahe religiosas personas ad ser- 
viendum Deo instituit, et in bonis operibus con- 
summatus in aeternum cum Christo regnaturus 
in pace quievit. 


5. — ! episcopi 1 (utique in exemplari legit epi pro Xpu. 
— ? sanctus 1. — ? τα 2; ecclesiam quam ... erexit ... decora- 
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5. Fuit autem beatus Florentius nobilibus 
secundum saeculum ortus parentibus, sed ineffa- 


biliter virtutum exstitit ornatus moribus. In flore 


namque vernantis adhuc adolescentiae, quod 
apud maturos etiam perrarum est, iam carnis 
calcans illecebras, patriam parentesque deseruit 
et paupertali voluntariae ac peregrinationi pro 
Christi nomine se subiecit, Nam Christi! bonus 
odor factus ? ecclesiam Dei longe lateque opere 
et sermone fidelis ac prudens Domini servus 
aeternae vitae pabulo refecit. Peracto tandem 
praesentis vitae cursu felici fine septimo idus 
novembris migravit ad Dominum et ecclesia ? 
quam vivus rexit? corporis humatione deco- 
ratur ?. 

. 6. Elapso vero tempore, Rachio Argentinensis 
episcopus, divino per visum admonitus oraculo, 
sanctissimi viri corpus ad ecclesiam in loco ne- 
moris, quem primitus sibi delegerat, transtulit 
ipseque sibi sepulturam ibidem elegit ; multisque 
miraculis Dominus virtutum postmodum beatum 
Florentium fidelem suum famulum mirificavit. 
Amen. 


rat (corr. decoravit) 1. Cf. Vitam 1, l. c. 





pL CUNGARO 


CONFESSORE IN WALLIA 


COMINMIEZIN'lDAEIUS PRAEVIUS 


1. Quicquid recentiores de S. Cungari huius (1) 
historia. referunt haustum est ex uno eoque admo- 
dum caenoso fonte, Vita nimirum eius quae exhibe- 
tur in Nova Legenda Angliae edita Londini anno 
1516 sumptibus Winandi de Worde, quae vulgo 
citatur sub nomine Iohannis Capgravii et. vecens, 
anno 1901, iterum accuratissime typis excusa est 
opera v. cl. Caroli Horstman. Vita haec non repe- 
ritur in Sanctilogio « Johanne T'inmuthensi collecto 
quod exhibet codex Musei Britannici Cotton. 
Tiberius E. L, sed primum in editione anni 1516 
supra indicata, Sanctilogio sive a Capgravio sive 
ab alio aliquo adiuncta ; quam cl. Horstman ex 
genere scribendi confectam esse saeculo XIV ezis- 
timat (2). Certe illam fide dignam non esse, ex iis 
quae in ipsa narrata habemus discutienda mox 
liquido patebit. 

2. [n primis nimirum neque qua aetate vixerit 
Cungarus, de quo hic sermo est, ex hoc docu- 
mento probabiliter definire licet, adeo inter se 
pugnant quae de ea re in illo traduntur. Nam 
ex una parle legitur Cungarus aequalis fuisse 
Dubricio episcopo Landavensi (3), qui supremum 
diem obiit decurrente anno 612 (&); ex alia vero 
eidem Cungaro totum territorium circa Cungres- 
biriam largitus esse Ina rex Anglorum (5), quo 
nomine sane intellegendus est designari praeclarus 


(1) Vulgo Cyngar seu Kyngar. — (2) Cf. Nova Legenda 
Anglie, ed. C. HonsrMaw, t. I, pp. 1x, xi, xvii. — (3) Vit, 
€. 15 med. — (4) Annal. Cambr., ad h. a., ed. J. WirLIAMs 
(London, 1860), p. 6. Opera hic passim citata, distinctius 
fere indicata sunt in commentario de S. Iltuto, supra 
p.219 sqq. — (5) Vit, c. 9 init. — (6) Anglo-saxon Chro- 
nicle, ed. Benj. Tuonrs (1861), t. IL, p. 39. — (7) Myvyrian 

Novembris Tomus Ill. 


ille Ina rex Westsaxonum, qui leges Anglosaxo- 
nwm collegit ; is autem. mortuus. est. anno. 726 
vel 728 (6), amplius centum annis post Dubricium. 

3. Nec minus incertum est unde oriundus sit 
Cungarus noster. Duos quidem viros genere et 
sanctitate insignes, hoc nomine appellatos, sae- 
culo VI in Wallia floruisse docent genealogiae 
huius regionis, alterum ez stirpe Cunedda Wledig, 
ez stirpe Cystennen Gorneu alterum (1). Hic poste- 
rior ex stemmate eius genealogico dubium non est 
quin idem sit atque consobrinus S. Kebii qui in 
huius Vita memoratur (8) et forte atque ille qui 
recensetfinter. eiusdem. Kebii discipulos (9). Ab 
utroque supra memorato certe diversus dicendus 
esset Cungarus de quo nunc sermo, si ratio habe- 
retur traditionis illius quae ipsum filium facit 
imperatoris cuiusdam Constantinopolitani et Luci- 
riae imperatricis (10). Hanc autem traditionem 
inter fabulas amandandam esse nemo iam, credo, 
non consentit ; inde tamen non temerarie conicere 


Vrra II 
ML d 


Cf. c. 10-14. 


C. D. S. 


sive ez qua 
regione 
oriundus sit, 
non constat. 


sibi posse videtur. cl. v. W. Hunt (11) Cungarum - 


hunc ex transmarinis partibus, forte ex Britannia 


armoricana,in Maiorem Britanniam commigrasse | 


ac proinde non fuisse wallicum ortu. Sed id, ut 


- patet, vim coniecturae utcumque probabilis non 


excedit. 
4. Duplex monasterium a Cungaro constitutum 


Archaeology, p. 421; W. J. Rzes, Lives of the Cambro 
British Saints, p. 593, nn. 9, 10, et p. 598, n. 13 (cf. n. 33); 
Rick Rss, Am. Essay on the Welsh Saints, pp. 111, 113. — 
(8) W. J. Ress, Cambro Brit. SS., p. 498. — (9) Ibid., p. 496. 
— (10) Vit, c. 1. — (11) The Somerset Diocese, Bath und 
Wells (London, 1885), pp. 5, 6. 


51 esse 


Monasterium 


AUCTORE 
C. D. S. 
condidisse 
refer(ur 
Cungresbe- 
riae, 


εἰ alterum 
in Wallia, 


Cungarus, 
imperatoris 
Constantino- 
politani 
filius, 


ἀρά 


esse refert Vita, alterum inter Anglosaxones in 
loco ab Ina rege ipsi donato, qui eius nomine 
Cungresberia est nuncupatus, alterum in Wallia (1). 
Quod autem ad. prius spectat, Vitae narratio non 
concordat cum libello De primordiis episcopatus 
Somersetensis extremo saeculo X11 conscripto (2) 
neque cum Chronico Glastoniensi, in quibus refer- 
tur Cungresberiam tempore Inaeregis dudum fuisse 
sedem episcopalem, non proinde locum desertum, 
quem. Cungarus iudicare potuerit marime aptum 
vilae heremiticae ducendae et liberalitate regis 
accipere ad coenobium constituendum. En verba 
Chronici : Anno Domini CLXVII episcopatus 
Somerseliae per SS. Faganum et Deruvianum 
sumpsit exordium et in Kungresberia per inultum 
tempus sedes episcopalis fuit. Sederunt itaque in 
eadem sede plurimi pontifices successive usque 
ad tempus Inae regis Westsaxonum, quorum 
numerum, gesta et tempora nusquam repperimus 
descripta. In tempore autem praedicti regis, 
Daniel, qui in cathedra de Kungresberia sedebat 
ultimus, sedem illam, quae illic per DC annos vel 
amplius remanserat, ad villam quae tunc Tethis- 
cine, nunc vero Welles nominatur, Ina donante 
et ei consentiente, transtulit (2). fquidem ultro 
profitemur fontes illos ambos. parum sinceros iure 
reputari posse; sed inde saltem | demonstratur 
relationem Vitae Cungari. neutiquam confirmari 
sed polius enervari traditionibus quae saeculo XII 
εἰ X 111 in regione Somersetensi vigebant. 

5. Monasterium in Wallia a Cungaro conditum 
sunt qui putarint (À) idem esse atque monasterium 
Docgquinni sen Docunni, quod. unum erat e tribus 


(1) Vit, c. 15; cf. c. 9-13. — (2) Ecclesiastical Documents 
now first published by the Rev. Joseph HuxreR (London, 
printed for the Camden Society, 1510), pp. 10, 14. — 
(3) Cit. ap. H. Wnanros, Anglia sacra, t. 1, p. 553, annot. 
Cf. DucpaLE, Monasticon angl., t. Vl, part. ut, p. 1465; 
ΤῊ. Durrus Hanpy, Descriptive Catalogue..., t. IIT. p. 150, 
n. 956 ; HappaN et Srusas. Councils, t. I, p. 150. — (4) Hice 
Rzss, Welsh SS., p. 183. — ΟἹ Cf. Vit. S. Oudocei in Libro 
Landavensi, ed. Evaus et. Rus, pp. 131, 132. — (61 Lib. 
Landav., pp. 140, 143, 144, 147, etc., etc. (cf. ibid., Ind. 


DE S. CUNGARO CONFESSORE IN WALLIA. 


quorum abbates imn rebus ecclesiasticis dioecesis D 


Landavensis et in primis in eligendo et consti- 
tuendo episcopo praecipuam quandam partem 
habuisse indicantur (5). Nec sane improbabiliter. 
Nain et Cungarus apud Britannigenas seu Wal- 
lenses Doccuinus vocabatur ef abbas Docguinni 
seu Doccuni saepissime legitur subscripsisse chartis 
Landavensibus simul cwm utroque alio abbate, 
cuius et ipsius monasterium. nomine fundatoris 
designatur, Iltuti nempe et Catoci seu Caitonili (6). 
Sed et in Achau y Saint refertur Cungarus quidam 
condidisse coenobium in regione Glamorganensi in 
loco qui dicebatur Llangenys ; verum num haec de 
Cungaro nostro intellegenda sint fortasse non satis 
certum (1). Nihil autem. cuim eo commune habere 
ridetur Docuinus ille (wallice Dochdwy) S. Cad- 
fani seu Catoci socius, qui episcopus huius opera 
ordinatus, | aliqu«mdiu — dioecesis | Landavensis 
regendae curam suscepit (8). 

6. Ex his omnibus apparet quam incerta. sint 
quae spectant. ad. historiam |. S. Cungari. Constat 
autem sub eius nomine antiquitus et hodieque dedi- 
calas esse ecclesias vel oratoria de Badgeworth 
in comitatu Somerset, de Hope in comitatu. Flint 
et de Llangefui in comitatu Anglesey (9). Ad diem 
7 novembris indicta est eius memoria in martyro- 
logio quodam. latino confecto inter annos 1220 et 
1224, in martyrologii. Usuardini codice Altem- 
psensi exarato post medium saeculum XIII, in 
martyrologio (Norvicensi sueculi XV et in. kalen- 
dario wallico transcripto etr. saeculo X Γ1 (10); 
ad diem vero 2, in martyrologio Itichardi Chal- 
louer (11). 


ad v. Docunnü : W. J. Regs, Cambro. Brit. SS., p. 390. — 
(7) Gf. Rice Rees, Welsh SS., pp. 1S3, 211. 232. — (8) Ibid., 
p. 219-20. Cf. W. J. Rees, Cambro Brit. SS., pp. 340, 342. 
— (9) Rice ἤξεξ, op. c.. p. 232; Sam. μένεις, Topogr. Dict. 
of England, v. Badgeiworth, et Topogr. Dict. of Wales, 
vv. Hope et Llangefui. — (10! Rich. SrasTow. A Menology 
of England and Wales (London, IS87), p.2x11 et [Εἰ Bisuop], 
Supplement (1892), p. 783. — (11) A Memorial of ancient 
British Piety, p. 153. 


VITA 8. CUNGARI 


Ez lohannis Capgravii Nova Legenda Angliae. Cf. Comm. praev., num. 1. Variantes lectiones 
editionis prioris seu anni 1516 (1) et posterioris, cl. C. Horstiman (2), notavimus. 


De sancto Cungaro heremita et confessore. 


1. Dum quidam Constantinopolitanus impe- 
rator ab imperatrice, Luciria nominata, speraret 
generare prolem, nullam generabat. Unde ambo 
tristes condolebant de infecunditate communi, et 
inceperunt assidue ieiunare, eleemosynas ero- 
gare, omnipotentem Deum fidenter et incessabi- 
liter invocare, quatinus omnium donorum dona- 
tor donaret eis filium adoptivum, qui genitori 
posset succedere et post imperatoris obitum 
retinere imperium. Itaque adiuvante maiestate 
exauditae sunt preces amborum, acceptabilia et 
accepta dona eleemosynarum. Post haec vero 
imperatrix religiosissima divino nutu feliciter 
concepit et post conceptionem felicius generavit. 
Audita igitur nativitate pueri, parentibus et com- 
patriotis exsullantibus, venerunt potentes duces, 


nobiles et divites ad imperialem curiam, collau- 
dantes unanimiter et benedicentes summi datoris 
benivolentiam, quae exaudierat petitionem postu- 
latam et insuper perduxerat ad perfectionem et 
impletam et implendam. 

2. Infans nutritus crevit ad pueritiam et gra- 
datim puer bonae indolis florebat, tendens ad 
iuvenilem formam. Forma eius erat decora et 
inenarrabilis; propter quod multi reges et reginae 
desiderabant copulare talem filiabus suis. Audie- 
bant enim illum esse amatorem largilatis et 
adornatum moribus legitimis. Interea consensu 
parentum et compatriotarum cuiusdam regis 
nobilissimi filia pacta est illi cum honore utrius- 
que regni. Ille autem caducam potestatem despi- 
ciens et quod est perpetuum animo eligens, 
virginitatem inviolatam servans, sub vili amictu 
discessit ab imperiali curia, nulli revelans quae 

cogitabat, 


cultus illius 
monumenta. 


nead 
contugium 
contrahen- 

duin 
cogeretur, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A cogitabat, ac! nulli consentiens, divinitus inspi- 


e patria 
aufugit 


in Britan- 

niam, ubi 

ín regione 
Somersetana, 


ratus pervenit ad Tyrrheni maris (1) litora. 
Unicus itineri insistebat, sed comitabatur illi 
societas divina. Quando debuerat venari per 
nemora, latenter adibat divinum oratorium, repe- 
tita saepissime oratione dominiea. Quando etiam 
cogebatur a curialibus ludere aleis, discedebat 
illis invitis, festinando ad ecclesiastica oracula; 
ibi remanens et genuflectens cum eximio affectu 
orabat. Et non ad curiale prandium, sed ad 
caenam constitutam venire solebat. Ieiunia fre- 
quentabat, ita ut omnes videntes et audientes de 
iuvenis religione admirarentur. 

3. His peractis, post discessionem unici filii 
lugebant parentes, et cives, dediti maestitiae, 
iussu imperatorio secuti sunt iuvenem Cungarum 
fugientem ut!, si possent inventum occupare, 
caperent et reducerent invitum ad imperatorem. 
Illis autem venientibus cum magna festinatione 
ad aequoreum litus, ecce navis prompta erat ad 
transfretandum. luvenis autem videns illos 
sequentes, et ventorum prosperitatem et para- 
tum navigium, intravit navem velatam (2); et 
sic veniens prospere ad aequoream marginem, 
devitavit odiosam persecutionem. Indigenae ita- 
que investigantes proposuerant, ab imperatore 
admoniti, cogere fugitivum ad reversionem; sed 
Deus praescius et praevisor futurorum noluit ut 
a proposito impediretur, sed potius adimpleret 
primitus conceptam intentionem suam. Inchoa- 
verat enim a puerilia caslissime vivere et inde- 
sinenter orare et nullum offendere. Ac dum 
invitaretur ad equestre certamen, nolebat mili- 
tare; suum certamen erat primi adversarii 
insidias superare et contemplari caelestia et 
spernere transitoria. Elegerant parentes sui et 
cives ipsum futurum imperatorem, sed maluit 
ipse tendere ad caelestem electionem. Electus 
itaque Dei famulus Cungarus elegit nativam 
terram deserere, incipiens peregrinari, deside- 
rans complere evangelicum praeceptum quod 
audistis, scilicet: Qui non reliquerit patrem et 
matrem et fratres et sorores et. uxorem et filios et 
agros propter me, non est me dignus. Illud audiens 
nec obliviscens, sed firmiter recondens in pectore, 
non cessavit donec fideliter adimpleret. Noluit 
autem sanctissimus Cungarus et iuvenis mansue- 
tissimus remanere in vicinia parentum, timens, 
si vieinum audirent commorantem filium, sine 
dilatione advocarent sibi unicum et carissimum. 

4. Hac occasione et angelica exhortatione 
recessit a ripa Tyrrheni maris et pervenit ad 
Italiam, et de Italia trans Alpes ad Galliam, de 
Gallia navigando ad Britanniam. Toto enim cona- 
mine nitebatur! solitariam vitam ducere; pro- 
pterea inquirebat et interrogabat diligenter in 
itinere loca congrua heremitae. Dum itaque cona- 
retur implere intentionem a Deo sibi inspiratam, 


2. — ' att. 
8. — t! et 1. 


(1) Rei geographieae parum peritus scriptor mare Tyr- 
rhenicum (quod Corsicam et Sardiniam insulas atque Ita- 
lizgm alluit) videtur existimare Constantinopoli proxi- 
mum. — (2) Id est velis instructam. Quae significatio 
notata non est apud Cangium. — (3) Quod hic asserit 
scriptor,locum a Cungaro nomen suum accepisse, nulla 
auctoritate aliunde firmatur, nec ullum vestigium cultus 
S. Cungari ibidem umquam notatum repperi. Ait quidem 
Rice Rees (Welsh SS.,p. 232) illum patronum esse vici 
Cungresberiae. At Sam. Lewis (Topogr. Dict. of England, 
t. Ip. 474) et qui edidit The Calendar of the Anglican 
Church (Oxford-London, ap. J.-H. Parker, 1851, p. 209) 
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direxit iter suum ad partem quandam Britannia- 
rum quae vocatur Somersete, quam sic incolae 
nominant regionem. Deinde ammonitus iterum 
angelica revelatione, pervenit ad amoenissimum 
locum aquis et arundineto circumdatum, postea 
suo vocabulo Cungresbiria nominatum (3). Cun- 
garus enim apud Angligenas vocabatur, Doccui- 
nus, quasi doctor, apud Britannigenas vocabatur; 
nec immerito, qui doctrinae suae fluenta semi- 
nabat per patriam, et quocumque ibat non 
cessabat praedicare verbum Dei secundum tra- 
ditionem apostolicam. Omnia quae dabantur ei 
a regibus et divitibus, continuo erogabat paupe- 
ribus. 

5. Sanctissimo οἱ reverentissimo  Cungaro 
adveniente in patriam quae Somerseta nuncu- 
patur ab incolis, proposuit ibidem perseverare. 
Qui dum nocte membra quieti dedisset et iam! 
somnus a consueta contemplalione spiritum 
suspendisset, revelatum fuit illi ab angelo ut 
ubieumque videret aprum in die crastino, ibi 
construeret habitaculum et postea fundaret ora- 
torium. Qui expergefactus, ad angelicam revela- 
tionem gavisus est valde et festinanter processit ; 
ac ex improviso vidit aprum iacentem in arun- 
dineto ac visum praeterivit; territus autem aper 
cursu solito fugitivus abscessit. Ille autem, viso 
apro,secundum angelicam promissionem, insuper 
intuens loci illius aquosi et silvestris amoenita- 
tem, laetabatur, proferens huiusmodi sermonem : 
* Hic est locus quem quaesivi; hic manebo, ut 
, serviam sanctae Trinitati. , Nec mora, habita- 
culum construxit, dehinc mensus est cimiterium ; 
quo emenso, fundavit in honore sanctae et indi- 
viduae Trinitatis oratorium. 

6. Perseveravit igitur in hoc loco Deo dilectus 
Cungarus, indutus cilicio, vitam ducens irrepre- 
hensibilem in ieiuniis et crebris orationibus sine 
impedimento. Omni hora matutina intrabat in 
frigidam aquam, ibi permanens donec orationem 
dominicam ter repetisset (4). Sic itaque frigescens 
de amne consurgens revertebatur ad ecclesiam, 
vigilans et exorans summi Creatoris omnipoten- 


. tiam. Nona autem hora utebatur ordeaceo pane, 


numquam fungens ferculis vel saturitate. Macies 
tenuerat corpus eius pertenue, ita ut qui eum 
viderant dicerent illum languidum esse aut febri- 
citantem. Vita heremitica erat ei dulcissima, 
aestimanti imitanda Pauli primi heremitae et 
Antonii vestigia. 

7. lstud primum miraculum peractuin est per 
divinam clementiam a iustissimo Cungaro. Loca 
aquatica et arundinea, quae essent circa culturam 
suam, tunc nullam utilitatem praebentia, con- 
versa sunt in campos cultui aptissimos ac in 
florida prata. Hoc audito miraculo, undique per 
Angliam et etiam per universam Britanniam cum 
eximia reverentia magnificabant electum Dei 


4. — ! nitabatur 1. 
: b. — !(et iam) etiam 1, 2. 


tradunt ecclesiam Cungresberiensem dicatam esse sub 
titulo S. Andreae apostoli neque ullum huiusmodi litulum 
assignant Cungaro. — (4) Huiusmodi paenitentiae exerci- 
tium satis consuetum fuisse sanctis gentium celticarum 
aut sallem de multis eorum narrari, colligitur ex Vitis 
SS. Patricii (Act. SS., Mart. t. II, p. 577, n. 160 med.), 
Brigidae (Act. SS., Febr. t. I, p. 159, n. 55), Gildae Albani 
(CorcaN, Act. SS. Hib., p. 177. c. 1), Cuannathei (ibid., 
Ρ. 250, c. 1x), Conalli (ibid., p. 278, c. vi), Farannani (ibid., 
p. 337, c. x), Kierani (ibid., p. 462, c. xxxir), Cadroes (ibid., 
p. 497, c. xv), etc. 
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famulum, talia dicendo in laudem eius et hono- 
rem : 

Laudant indigenae dicendo : * Videmus aperte 
, Campos cum pratis ubi erevit arundo palustris. , 

8. Transacto tali ac tanto miraculo, dum qua- 
dam die staret reverentissimus Cungarus in cimi- 
terio clericis (1) suis circumstantibus, optavit ibi 
cresceret taxus, ut fieret umbraculum propter 
calorem aestivum ac ramorum dilatatione deco- 
raretur cimiterium. Dum igitur talia optaret, 
baculum de arbore taxo faetum tenens in mani- 
bus, affixit in terram, nec retrahere potuit. Qui 
die sequenti, cunctis ibi astantibus et videntibus, 
fronduit, postea latissimam in arborem crevit et, 
secundum petitionem et desiderium beatissimi 
Cungari, umbraculum clericis ac populo pro fer- 
vore aestivali fuit. Unde dictum est : 

« Taxus adest viridis, non arida nec manualis; 
, Quod fuerat siccum!, frondet mirabile lignum. , 

9. Revelatis undique et promulgatis talibus 
miraculis, Ina! rex Anglorum largissimus largi- 
tus est venerabili Cungaro totum territorium 
libere circa Cungresbiriam situm, promisilque 
quod ipsemet ei refugium esset inviolatum ?, ne 
orationibus suis impediretur, quamdiu ipse regna- 
ret, a regali tumultu militum. Idem autem Ina! 
rex post donationem supradicti territorii noluit 
deinceps locum iam sancto datum et concessum 
visitare, ne venerabili Cungaro molestiam ex 
accessu ipsius generaret. His quidem peractis, 
ceteri reges successores eiusdem non ausi sunt 
visitare nec etiam videre locum ex praesentia 
Cungari venerabilem. Si enim contingeret casu ut 
reges aut viderent aut visitarent a beato Cungaro 
incultum, aut graviter et continuo inciperent infir- 
mari aut viso loco non haberent longius spatium 
vivendi. 

10. Multi itaque reges, eundem loeum improbe 
videntes, ad cilam mortem pervenientes de sua 
improbitate poenam dederunt. Rex Anglorum 
Edgarus (2) die quodam, dum venaretur in 
nemore, ignoranter accessit ad locum beati viri, 
quemque regibus videre non erat licitum locum 
incaute intuitus est. Quem posteaquam ! vidisset, 
paenitentia ductus ex intimo corde condoluit, 
dicens : Zn manus tuas, Domine, commendo spiri- 
tum meum ; redemisti me, Deus veritatis. Inde 
autem valde contristatus, paenitentiam egit, quod 
locum sanctum intuitus est, quem nullatenus 
videre ei permissum erat. Magnam vero partem 
terrae largitus est Deo et sancto Cungaro. Omnem 
eliam clerum eiusdem territorii devotissime 
oravit, quatinus pro eo preces funderent Do- 
mino, ne pro temeritate, qua locum videre 
aggressus est, ipsum de hac luce citius et nimis 
improvidum ultio divina propellat. Regressus 
autem formidolosus de venatu, in palatio regis se 
recepit ac, valido languore oppressus, nono die 
diem clausit extremum. Multi itaque reges prius 
huius loci reverentiam et privilegium violare 
timuerant et praecedentium successores amplius, 
audito hoc miraculo, timuerunt. 

11. Cum itaque huiusmodi studiis et virtutibus 
tam Deo quam hominibus placeret Deo dilectus 
Gungarus, constituit in eodem oratorio suo duo- 


8. — ! sutum 1, 2. 
9. — ! Iva1. — 3 immolatum 1. 


(1) Nón semel memoravimus (singillatim 4ct. SS., Nov. 
i. 1, p. 463-464, n. 40 sqq.), ex Mabillonio, monachos fre- 
quenter clericorum nomine designatos fuisse. — (9) Obiit 


DE S. CUNGARO CONFESSORE IN WALLIA. 


decim canonicos qui regulariter viverent et in 
honore sanctae et individuae Trinitatis in eodem 
templo Deo officiosissime deservirent. Construxe- 
rat enim idem templum lapidibus, quod primitus 
fuerat ex virgis et tabulis contextum. Confluebat 
autem undique multitudo languentium ad sanc- 
tum Dei famulum Cungarum, quatinus per merita 
ipsius et orationes curarentur ab infirmitatibus 
et diversis languoribus; quos per Dei gratiam, 
invocato sancto nomine "Trinitatis, curabat omnes 
a quacumque detinebantur infirmitate. 

12. Cernens autem vir Dei tali occasione a 
dilecta sibi solitudine et ab orationis instantia se 
nimium praepediri, de recessu ab eo loco secum 
saepius pertractavit ; quod et tandem opere com- 
plevit. Audierat enim ultra Sabrinum fretum 
loca aptissima et secretissima esse, quae videre 
non modice cupiebat; quae si sibi animo sede- 
rent, statuit in eisdem locis quanto secretius tanto 
devotius Deo famulari. Igitur iter aggressus, litus 
marinum petiit, prosequentibus eum et deducen- 
tibus clericis suis cum aliis diversi sexus et lacri- 
mantibus ac eiulantibus de tanti patris sui et 
fidelissimi ' defensoris decessu. "ransfretavit 
autem beatus Cungarus cum quibusdam clericis 
secum retentis in regionem Glatmorcantiae, in 
portu Camensi prospere appulit. Deinde venit ad 
arduum montem non minus uno stadio ab 
aequore distantem. Quem cum ascenderet ?, 
invenit ibi liquidissimum fontem ; iuxta quem 
construxit habitaculum et coepit signare cimite- 
rium. Nocte igitur insequenti dum quieti membra 
concessisset, angelica visione admonitus est qua- 
tinus locum quem sibi elegerat? habitandum cito 
desereret et ad alium locum sibi a Deo destina- 
tum ulterius requirendum cito praepararet. Qui 
statim expergefactus a somno, quae visione 
nocturna audierat sollicita mente pertractans, 
locum quem inhabitare coeperat deseruit ac, non 
longius ab eodem loco digressus, pervenit ad 
arduum montem omnibus modis tanto habitatore 
dignissimum. Qui statim comperiens angelicam 


promissionem ad se esse completam, in hunc 


modum loqui exorsus est : 

* Hic fons, hic lapides, hic templi materiales; 

, Hic fluviale bonum nutritur ubique per amnes. 

» Hic mea sit sedes, locus iste parabit honores. 

. Vult Deus hic habitem, monstrans in monte 
(laborem. , 

His dictis, construxit aedificium, et postea 
metitus est cimiterium. Quod dum emensus 
fuisset, in honore sanctae et individuae Trinitatis 
fundavit oratorium (3). 

13. Cum itaque inibi perseverare proposuisset, 
quodam die bubuleus Poulenti regis Glatmor- 
cantiae (4) venit ad locum. Qui cum beatum Cun- 
garum vidisset absque licentia regali ibi here- 
miticam mansionem construxisse, indignatus ita 
secum tacite pertractavit, dicens : * Indignum 
» quippe valde est hominem advenam et ignotum 
, domino meo rege Poulento inconsulto regiis 
, lerritoriis inhabitare. Quapropter quantocius 
» huius rei causa indicandae regem Poulentum 
, àdibo ,. Qui statim quod in voto habuit opere 
complens, regi Poulento indicavit Cungarum 


10. — ! postea cum 1, 2. 
12. — !et add. 1, 2. — ? et vidit add. 1. — ? eligerat 1. 


anno 975. — (8) Gf. Comin. praev., num. 5. — (4) Huius 
regis mentio occurrit et in Vita S. Iltuti (cf. supra, 
pp. 225, 226). . 
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A heremitam advenam non licentiatum in agellis 


Princeps 
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regiis habitare. Quo audito, rex Poulentus in iram 
excanduit, et ad locum eundem visendum statim 
cum festinatione properavit. Quo cum pervenisset 
et de beato viro prout audierat certum compe- 
ruisset, in beatum virum iniurias et cetera inho- 
nesta furiose intulit effrenatus in eum. Qui cum 
diversis modis iniuriarum beatum virum Cunga- 
rum concitasset et ut abiret gradu concito prae- 
cepisset, sanctus Cungarus, ut erat mansuetus, 
mansuete respondit, dicens : 
* Tu rex, sed servus mihi mox servilis habendus. 
, Hic remanere volo, pro te discedere nolo. 
, Me male compellis; rogo sis correctus ab alto. 
, Audiat ipse Deus, te vertat recta loquendo. , 
Qui cum regem huiusmodi verbis de imperitia 
corripuisset, statim idem rex amissione visus 
multatus est. Quo sine dilatione compuncto ob 
tantam iniuriam sancto viro illatam, quem prius 
violenter corripuerat, mox ad genua provolutus 
eiusdem, veniam sibi de illata iniuria postulavit, 
et ut de sui obcaecatione, quam iuste meruerat, 
apud misericordem Deum veniam postularet. 
Sanctus autem Cungarus, innata sibi pietate, regi 
truculento, sed iam per Dei gratiam et visitatio- 
nem humili et mansueto, plene compassus, gra- 
tiam, quam ipse rex sibi non meruerat, a Deo 
postulavit et oculos regis pristinae luci restituit, 
ita ut multo limpidius iam illuminatus videret 
quam antequam caecatus esset. Rex autem Pou- 
lentus, viso tanto miraculo in se per Dei gratiam 
perpetrato, dedit beato Cungaro totum territo- 
rium circa locum quem elegerat; et mansionem 
construxit in qua cum omni securitate et pace 
devotissime Deo deservivit. Construxit autem in 


eodem loco oratorium in honore sanctae et indi- 


viduae Trinitatis, in quo, sicut et apud Cungres- 
biriam, duodecim canonicos «conslituit!», qui 
regulariter viventes Deo servirent. Ipse autem 
tamquam sollicitus et pater sanctissimus utriusque 
monasterii curam gerebat et propria praesentia 
frequentius recreabat. 

14. Princeps quidam, nomine Pebiau ! (1), 
voluit auferre sancto Cungaro, qui etiam Doccui- 
nus apud Wallenses vocabatur, ex eo quod eos 
viam Domini docebat; volebat, inquam, auferre 


magnam partem terrae quae et ex dono regis et 


attestatione vicinorum ad ecclesiam suam perti- 
nebat. Beatus autem Cungarus, testimonium sibi 
perhibente conscientia sua, tam iniustae exactioni 
penitus non cessit, sed diem certum omnimodo 


13. — ! gm, 1, uncinis inclusum add. 2. 
14. — ! Pebian 1, 2. — ? etiam 1. 


(1) Pebiau seu Pepiau ille princeps certe diversus est a 
Pepiau rege, avo S. Dubricii (Lib. Landav., ed. Evaws, 
p. 78-79), cuius nomen et filiorum eius saepe apparet inter 
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statui procuravit, quo sub certis et fidelibus iudi- 
cibus hinc inde constitutis super terrae portione 
praedicta redderetur unicuique quod suum esset. 
Die autem constituto, quo super hoc iusta inqui- 
sitio fieret, convenit multitudo vicinorum, ut de 
mandato Poulenti regis, cuius potestati et iuri prae- 
dicta terrae portio pertineret, summopere discer- 
neret. Praefatus autem princeps nomine Pebiau !, 
magna stipatus testium copia, cum vi et fraude 


niteretur in causa praefata beato Cungaro inferre 


iniuriam,ad modum cerae ad ignis ardorem lique- 
scentis in conspectu omnium qui aderant lique- 
scendo annihilatus est (2). Quod videntes, omnes 
timore turbati sunt et glorificaverunt Deum, qui 
iustum iudicium iudicans, innocentem liberavit de 
manu potentis iniqui, reddens in caput suum 
quod meruerat. Ex hoc autem et deinceps erat? 
beatus Cungarus honori et venerationi omnibus 
hominibus qui eius famam et sanctitatem audie- 
rant, et colebatur et venerabatur ab omnibus 
quasi angelus Dei. 

15. Cum igitur beatus Cungarus omnibus vir- 
tutibus esset adornatus simulque iam dictis atque 
aliis innumeris miraculis clarus esset!, cumque 
videret utrumque monasterium, scilicet in Cun- 
gresbiria et quod in Vallia fundaverat, ambulare 
et fructificare in timore Dei, incidit ei in mentem 
propositum divinitus, scilicet adeundi limina bea- 
tissimorum Petri et Pauli et eorum suffragia ad 
divinam misericordiam obtinendam implorare. 
Deinde etiam hoc in votis habuit ut, visitatis 
sacris pignoribus apostolorum, etiam Hieroso- 
lymitanam visitaret terram? et sancta loca 
deoscularetur in quibus steterunt pedes Domini. 
Accepta itaque licentia ac benedictione Dubricii 
Landaviensis episcopi, simulque et monasterio- 
rum quibus pater praeerat, neenon et parochia- 
norum vicinarum ecclesiarum, iter quod in 
voto habuit aggressus est. Quod etiam pie et 
devotissime adimplens, posteaquam Romae 
sacratissima — sanctorum apostolorum limina 
visitavit ac aliorum sanctorum innumerabilium 
suffragia inibi dormientium imploravit, Hiero- 
solymam profectus est. Qui peragratis ac visi- 
tatis locis sanctis, in eadem urbe pro vilae 
suae ineritis transitoriae ad regna translatus 
est caelestia. Unde, sicut a maioribus accepimus, 
a sociis et fidelibus, qui ei individui comites 
adhaeserunt, translatus est usque Congresbiriam, 
praestante domino nostro lesu Christo, cui est 
honor et gloria per infinita saecula saeculorum. 


15. — ! divinus add. 1, 3. --- ? om. 1, uncinis inclusum 
add. 3. : 


auctores vel testes chartarum Landavensium (Lib. Land., 
pp. 72, 73, 75, 76, 162, 163, 235). — (2) Similem fabulam 
legimus in Vita S. Iltuti (supra, p. 230, c. 17). 
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DE S. AGOMARO EPISCOPO SILVANECTENSI. 


SANCTO AGOMARO 


EPISCOPO SILVANECTENSI 


1. S. Agomarum (1) episcopum. Silvanectensem. 
statim post Malulfum illi ecclesiae praefuisse disci- 
mus ex antiquissimo catalogo episcoporum Silva- 
nectensium qui descriptus legitur manu saeculi X 
in sacramentario eiusdem ecclesiae confecto circa 
finem saeculi LX (2). Iam vero novimus ex Gre- 
gorio Turonensi (3) Malulfwm curasse exsequias 
Chilperici I regis Francorum occisi anno 5654 (4). 
Itaque non ante finem saeculi .VI floruit Ago- 
marus. 

9. Alterum quendam terminum vitae Agomari 
praebent concilium Clippiacense anni 626 aut 627 
et alterum concilium, quod praeside Sonnatio epi- 
scopo Remensi celebratum est. circa. annum 680. 
Quibus nimirum interfuit Agomarus (5). 

3. Nihil aliud. certi de Agomari historia novi- 
mus. Subscripsisse quidem fertur. chartae. fun- 
dationis monasterii Fossatensis apud — Parisios 
anno 640 (6). Sed charta ista multiplici capite 
suspecta est (1). 

&. Exordium episcopatus Agomari anno 598 
illigavit Carolus | Cointius (8). Sed .postea — sibi 
contradixit, ubi ad «nnum. 034. (9) Agoma- 
vum obiisse notavit, cum sedisset annos sex et 
triginta (10). 

5. S. Agomarum cultu. ecclesiastico nondum 
honoratum fuisse non recte. inde colligatur quod 
neque eius nomen comparet sive in litaniis quae 
leguntur. in capite sacramentarii. Silvanectensis 
saeculi IX (11) sive in kalendario eidem codici 
praefixo (12), neque titulo sancti ornatur in cata- 
logo episcoporum Silvanectensiwm illi inserto (13). 
Nam in litaniis illis nullius alius episcopi Silva- 
nectensis nomen occurrit praeter. nomen S. Reguli 
omnium. primi, qui etiam unus. signatus. est. in 


(1) Alias .tigomarem, Agmarum vel .lmarum. — 
(2) Cf. L. DkuisLE, Mémoire sur. d'anciens sacramentaires, 
in MéxoiRES DE L'ÁcApDÉMIE DEs INscmiPTiONs ET BELLEs- 
LETTRES, t. XXXIL. t, pp. 143, 145. Calalogus laudatus exhi- 
betur ibid., p. 371. — (3) H. F., l. vi, c. 46 (MG., Scr. rer. 
merov, t. 1, p. 287). — (4) G. RicurrR, Annalen... der 
Merovinger, p. 81. — (5) Ed. F. Maasszw, MG., Conc. t. I, 
pp. 201, 203. — (6) PAnpzssus. Diplomata, t. II, p. 65, n. 293, 
— (7) C£. K. Voicr, Die Vita S. Baboleni und die Urkunden 
[ἂν St.-Maur-des- Fossés, in NEgvgs Ancuiv, t. XXXI (1906), 
p.314 sqq. — (8) .tnn. eccl. Fr., t. II, p. 456, n. IV (ubi 
citat Annales Silvanectenses Caroli Jaulnay, un. 14, 15, 
cuiusauctoritas minimi facienda. Cf. 4ct. SS., Oct. t. XII, 


kalendario (14), et im catalogo nullus omnino, 
neque ipse Regulus titulo sancti decoratus legitur. 

6. Neque S. Agomarum memorat ullum martyro- 
logium generale antiquius saeculo XV I1I. Secun- 
dum auctores Galliae christianae (15), ^ martyro- 
logium ecclesiae Silvanectensis (16) de eo sic habet : 
VII idus novembris Silvanectis, sancti Almari 
episcopi et confessoris. Jta quoque martyrolo- 
gium Sancti Frambaldi et Sancti Reguli kalenda- 
rium. Necrologium vero Beatae Mariae Silvanec- 
tensis meminit eiusdem  Almari VIII idus 
novembris. , Sed cuius aetatis sint haec tria 
documenta posterius allata won indicatur. — 
Saeculo deinde X V III, ad diem 7 novembris Ago- 
marum signarunt martyrologia Claudii Castel- 
lani(1707), Parisiense iussu Cardinalis de Noailles 
editum (1727), Autisiodorense (17751) et Ebroicense 
(1752). Sed et festivitas S. Almari seu Agomari ad 
d. 7 novembris celebranda indicatur in kalendariis 
praefixis antiphonario Silvanectensi saeculi X1V 
ac breviario item Silvanectensi saeculi X V et alteri 
saeculi X III-XIV (17). 

7. Corpus S. Agomari quiescere aiebant auctores 
Galliae christianae (18) i» capsa inter pilas maio- 
ris arae ecclesiae cathedralis Sancti Reguli. Eius 
reliquias extremo saeculo XV 111] subduci potuisse 
manibus impiorum, una cum veliquiis sanctorum 
ipsius decessorum  Levangii, Sanctini, Malulphi, 
Candidi, Liethardi et. Amandi, et permixte cum 
iisdem terrae mandaltas fuisse in civitatis coeme- 
terio, ac post sexaginta annos inde erutas esse ab 
lli"^ losepho Armando Grignoux. episcopo Bello- 
vacensi, Noviomensi et Silvanectensi (an. 1842-1878) 
et honorifice denuo in ecclesia cathedrali Silvane- 
ctensi collocatas testatus est v. v. Ag. Sabatier (19). 


p. 912, n. 14). — (9) Non | 649, ut perperam aiunt auctores 


Galliae christianae (t. X, p. 1383).— (10) Ann. eccl. Fr., t. III, 
p. 183, n. LXIX, ubi nullum indicat fontem unde id hauserit. 
— (11) Vid. DEcisre, t. c., p. 365. — (12) Cf. ibid., p. 313 sqq. 
— (13) Cf. ibid., p. 371. — (14) Ad. d. ix kl. maias. Sanctini 
vero nomen (ad vir id. ianuarias) recentiore manu eidem 
kalendario intrusum est. — (15) Tom. X, p. 1383. — 
(16) Descriptum ante annum 1318 (Catalogue des mss. des 
bibliothéques publiques de France, t. III, p.271 (Bibliotheque 
de Provins, n. 41]). — (17) Catal. Paris., t. III, p. 716 (cf. 
p. 936). — (18) Tom. X, p. 1383. — (19) Vie des saints du 
diocése de IHeauvais (1866), p. 79. 


DE 


C. D. S. 


sed in 
kalendariis 
saeculi XIV 
et XV. 


Ipsius 
reliquiae 
servatae 

in ecclesia 
cathedrali 

Silva- 
nectensi. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


409 


DE SANCTA GEBETRUDE 


ABBATISSA HABENDENSI 


POST MED. 
SAEC. VII 


S.Gebetrudis, 
secundum 
antiquiora 
documenta, 


parthenoni 
Habendensi 
praeerat 


lempore 
obitus 
S. Adelphi, 
qui obitus 
non contigit 
. ante 
annum 673. 


8 1. De notitiis eirea S. Gebetrudem antiquioribus 
medio saeeulo XI. 


1. Duplicem dumtaxat mentionem S. Gebetrudis 
repperimus certo antiquiorem saeculo X1. Alteram 
videlicet in Vita primigenia (1) S. Adelphii, quam 
si non antea, certe aetate carolingica conscripsit 
anonymus, idem, ut videtur, cui debemus et Vitas 
S. Amati et S. Romarici (2). Is narrat Gebetru- 


. dem. abbatissam cum suis virginibus occurrisse 


corpus S. Adelphii ὁ Lwuroviensi coenobio ad 
Habendense deferentibus (3), et in clausula opellae 
suae profitetur eam scriptionem a se susceptam 
esse eiusdem abbatissae iussu (4). At nusquam 
alias in Vitis primigeniis SS. Amati, Romarici 
et. Adelphii (5) quicquam de S. Gebetrude pro- 
fertur. 

9. Alteram | antiquam | Gebetrudis memoriam 
praebet Liber Vitae exaratus in monasterio Haben- 
densi saeculo [X- X1, qui nunc servatur. Bomae 
in Bibliotheca Angelica, ibidem signatus. nota 
A. 2. 12 (6). In ea scilicet. parte codicis quae 
exscripta est saeculo IX legitur. sequens elenchus 
Romaricensium abbatissarum : Mactafledis abba- 
tissa. Erkhendrudis abbatissa. Sigoberga abba- 
tissa. GEBEDRUDIS abbatissa. Sevilla abbatissa (7). 

9. Ex iis itaque documentis id unum de S. Gebe- 
trude ut certo notum. ante medium saeculum X1 
statuere licet, nimirum illam unam fuisse ex pri- 
mis abbatissis Habendensis parthenonis (8), et 
quidem eo tempore quo S. Adelphius in coenobio 
Luzoviensi vita defunctus est eiusque corpus sta- 
tim post ipsius obitum delatum ad. suos Haben- 
denses (9). Adelphius autem. ininus triennio ante 
obitum. suum. honorabiliter susceptus est Luxovii 
ab Ingofredo loci abbate (10), qui, ut meminit 


| v. el. Krusch (11), Waldeberto abbati Luxoviensi 


successit defuncto «nno 670; unde colligitur Adel- 
phium non ante annum 673. ex hoc mundo. deces- 
sisse atque adeo Gebetrudem adhuc in vivis degisse 
hoc amno. Aliae vero motae chronologicae. aut 


(1) Seu potius relatione de extremis diebus vitae. — 
(2) Vid. B. Knuscn, in MG., Scr. rer. merov. t. IV, p. 210-19. 
— (3) * Nam cum alveum Mosellae iam gestantes trans- 
, Ineassent, ecce veniens sancta Tetta, quae et Cebetrudis, 
. abbatissa occurrit obviam cum sanctis sororibus, gestan- 
, libus sanctorum reliquias cum cereis et crucibus... , 
Vit..S. Adelphii c. 6 (MG., t. c., p. 227). — (4) * Haec 
. quippe pauca sunt narrata de multis, quae sancta atque 
, almifica Tetta abbatissa ob memoriam beati viri Adel- 
», phii seu propter exemplum fidelium in processu tem- 
, poris recolenda commentariolo indita stilo sulcari 
, praecepit... , Ibid., c. 12 (t. c, p. 228). — (5) Quas, post 
Philippum Labbeum (qui praetermisit Vitam S. Amati) et 
Iohannem Mabillonium, nuper accurate edidit cl. v. Bruno 
KnuscH, MG., t. c., p. 215 sqq. — (6) Codicem accurate 
descripsit cl. v. Adalbertus Ebner in Neues Archiv für 
ültere deutsche Geschichte, t. XIX (1894), p. 49.83. — 
(7) Neues Archiv, t. c., p. 71. Harum quinque abbatissa- 
rum tres nominatae leguntur jn Vitis sanctorum Haben- 
densium supra indicatis (num. 1), Mactefledis nempe in 
Vita S. Amati, c. 8 (MG., t. c., p. 218), Caecilia, quam 


eventus vitae illius, praeter. receptionem corporis 
S. Adelphii, nulla in iisdem documentis consignata 
Sunt, sed neque ullum indicium cultus ipsi exhibiti. 


S HI. De traditionibus cirea 
historiam S. Gebetrudis me- 
dio saeeulo XI posterioribus. 


4, Ast medio saeculo X [ vel brevi post in lucem 
prodiit altera Vita S. Adelphii, priore illa non 
pawlo prolixior, in qua. Adelphius frater fuisse 
S. Gebetrudis et nepos S. Romarici. et uterque ex 
huius ordinatione ipsi in regendo Habenaensi 
monasterio proxime successisse narrantur. Auctio- 
rem illam Vitam ec wno codice Romaricensi a 
Petro. Francisco. Chifflet. exscriptam. | acceperunt 
maiores nostri (19), neque alius codex illam conti- 
nens usquam. innotuit. In ipso autem eo codice 
nomen aul aetas auctoris sive in prologo sive in 
clausula non manifestatur ; clericum tamen illum 
vel monachum Habendensis ecclesiae ministerio ad- 
dictum fuisse inde satis colligitur quod Adelphium 
patrem nostrum appellat et se ex oboedientia erga 
coenobii matrem opus suscepisse profitetur (13). 
Scriptor quidam recentior, multum quidem in 
monumentis Habendensibus compilandis versatus, 
sed iudicio critico non ita insignis (14), Sebastianus 
Valdenarius, ait (15) matrem illam, cui Vita dedi- 
cata est, fuisse Odam, quae medio saeculo X1 
coenobio praefuit (16), idque per se satis probabile 
videtur (17); aliis praeplacet hanc. Vitam secun- 
dam, quae manifeste eo tendit ut nobilitatem generis 
ac sanctitatem. conditorum coenobii et huius ab 
exordio opulentiam extollat,fabricatam esse ultimis 
annis saeculi X1 vel ineunte saeculo X 11, quo tem- 
pore non pauca falsa diplomata in eundem finem 


eandem esse censent quae in elencho Sevilla appellatur, 
in Vita S. Romarici, c. 1 (ibid., p. 221) et Gebetrudis in 
Vita S. Adelphii (cf. supra, num. 1). Advertit cl. Krusch 
(MG.., t. c., p. 213) tria quoque horum nominum, aliquan- 
tum adulterata, legi in Vita S. Columbani a Iona Bobiensi 
conscripta inter nomina sanctimonialium (non abbatis- 
sarum) Evoracensium, Gibitrudis scilicet, Ercomtrudis et 
Augnofledis. Qua observatione et aliis eidem adiunctis 
(ibid., p. 211-13) fidem seu auctoritatem anonyri Vitarum 
Habendensium aliquatenus in suspicionem vocare vide- 
tur. Kruschii argumenta refutare nuper conatus est cl. v. 
Marius ΒΕΒΒΟΝ in Zeitschrift für Schweizerische Kirchen- 
geschichte, t. I (1907), p. 25-30. Cf. Anal. Boll., t. XXVI 
(1907), p. 342. — (8) Quem anno circiter 620 conditum fuisse 
iam dudum inter eruditos convenit. — (9) Vit. S. Adelphii, 
c. 5 (MG., t. c., p. 227). — (10) Ibid., cc. 2, 3. — (11) MG., 
t. c., p. 226 not. 3. — (12) Cf. Act. SS., Sept. t. III, p. 812, 
n. 7. — (13) Cap. 1 (t. c., p. 818). — (14) Cf. infra, num. 12. 
— (15) Act. SS., l. c. — (16) Cf. Act. SS., t. c., p. 810, 
n. 5; KnuscH, MG., t. c., p. 214. — (17) Ct, infra, num. 19. 
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ibidem conficta. sunt (1). Ceterum nullum testem 
aut vadem profert eorum quae tam multa et mira 
Vitae primigeniae adiunzit, neque in ullo docu- 
mento antiquo quicquam occurrit unde haec confir- 
mentur. 

5. His verbis itaque initia Habendensis parthe- 
nonis exponit anonymus noster : Gloriosissimus 
namque ac Deo dilectissimus Romaricus cum 
inter primates polleret in palatio, regia fultus 
familiaritate, cumque regem et regnum, regali 
utpote ortus prosapia, strenuo procuraret 
moderamine, cepit consilium, felici usus commer- 
cio, peritura postponere, soli inhaerere Deo. 
Habebat vero eodem tempore tres filias pudice ac 
liberaliter, prout tanti viri expetebat reverentia, 
educatas; quarum conubia diu multumque secum 
volvens in pectore, licet affatim suppeterent 
opulentia in rebus, nobilitas in genere, maluit eas 
Christo eum flore virginitatis destinare. Quippe 
in euius corde iam mundus aruerat, cui profecto 
palatinae dignitatis pompa sordere coeperat, 
nemini nisi Christo funiculum hereditatis adscri- 
bendam deliberabat. Verum quaedam e filiabus 
ipsius, nomine Aselberga, paternae non acquies- 
cens devotioni, expers hereditariae sortis et 
absque patris consilio, nupsit cuidam in partibus 
Sicambriae, cui vocabulum Berthilinus, summae 
nobilitatis multaeque potentiae viro (2). 

6. Deinde, post. narratum secessum. Romarici 
ez aula regia, hortatore et magistro S. Amato (3), 
sic pergit anonymus scriptor (&) : Pari ergo affectu 
(Amatus et Romaricus) infra vastum Vosagi pro- 
fundum, loeum heremitiéae solitudini competen- 
tem reperiunt, quod ab antiquis appellatum didi- 
cimus Habendi castrum, in quo regi regum iugi 
famulantes exercitio monasterium puellarum 
aedificant (5), atque curae pastoralis functi officio 
ad custodiendum gregem industria sollerti invi- 
gilant. d 

7. Audiens vero Asselberga (6) patrem renun- 
tiasse saeculo, direxit ei filiam nomine Tectam, 
quam iam susceperat ex coniuge Bethilino, spe- 
rans hoc modo elicere quatenus hereditatis 
pignus, quod sibi iure competebat hereditario, 
restitueret puellae. Beatus vero Romaricus, pro- 
creationis suae primitias alacri vultu. contem- 
platus, cum ceteris, quas ibidem aggregaverat, 


Domino perenniter famulaturam dedicavit; quae 


postmodum eiusdem monasterii mater, vocata 
est Gebetrudis. Mater vero, cum comperisset 
quid ageretur de filia, felix secundo partu, rursus 
animum aggreditur flectere, sed, ut reor, non sine 
divina suggestione: nam puerulun, quem paulo 
post pepererat, transmisit avo baptizandum 
atque ad relictae possessionis heredem consti- 
tuendum. Quem serenissimus pater Romaricus 
gaudio magno suscipiens, benedixit Dominum, 
cuius praesidio, quod filia neglexerat, geminae 
prolis offieio gratulabatur duplicatum. 


(1) Cf. A. DipreR-LaunzNT (cit. p. 411, annot. 1), p. 204- 
214. Confirmationis alicuius loco pro ea opinione afferunt 
verba scriptoris Vitae, qui in suo prologo ad abbatissam : 
Itaque tuis iussis, ait, obtemperare statui, non alia occa- 
sione quam ut, quemadmodum ecclesiae tuae curan- 
dis emolumentis. te intentam video, ita quoque causa sis 
cur ego beati Adelphii gloriae amplificandae allaborem... 
(Act. SS., t. c p.818, n 1).— (3) Act. SS., t. c., p. 818, n. 3. 
— (3) Ibid, n 4. — (4) Ibid, n. 5. — (5) Ita emendatum 
pro aedificavit, quod legebatur in codice. — (6) Ibid., 
n. 6. — (7) Ibid., n. 8. Capite superiore (n. 7) rettulit 
anonymus scriptor Adelphium, cum instituendus S. Arnul- 
pho (Mettensi episcopo) traditus fuisset, eo doctore ad exi- 
miam vitae sanclitatem pervenisse. — (8) Cf. Knuscu, MG., 


DE S. GEBETRUDE ABBATISSA HABENDENSI. 


8. Huius itaque (7) tam illustris ephebi pater 
excellentissimus, cum se relatu frequenti in domo 
Dei comperisset plurimum fructificasse, ob eius- 
dem carissimi filii dilectionem hereditatem in 
partibus Provinciae monasterio Habendo contra- 
didit opulentam, licet ab Agarenis postmodum 
vehementer vastatam. Post discessum vero bea- 
tissimi Amati, devotissimus pater Romaricus, 
cum iam sui dissolutio corporis immineret, dilecto 
sibi Adelphio .. sanctarum curam puellarum 
commisit, quas ipse cum germana sua, pruden- 
tissima videlicet Gebetrude, viriliter cuncta 
regens ac paterno affectu disponens .. pie ac 
strenue gubernavit. | 

9. Haec si vere ita contigisse credi possent, admo- 
dum mirum appareret ab auctore Vitarum primi- 
geniarum SS. Amati, Romarici et. Adelphii, qui et 
in Habendensi monasterio vixit (8) et cum Gebe- 
trude familiariter conversatum se dicit (9), sive 
ignorata fuisse sive, si non ignorasset, alto silentio 
involuta, cum nihil inagis curae esse consuesceret 
hagiographis illius aetatis quam ut condicionem 
secundum saeculum nobilem illorum quorum de- 
scriberent gesta vel eorundem cum aliis sanctitate 
praeclaris. viris. cognationem  praedicarent ; ac 
singulatim, cum iussu Gebetrudis Adelphium cele- 
braret (10), ne verbulo quidem indicasse ipsum 
Gebetrudis fuisse fratrem. 

10. Sed et alia et per se incredibilia et vel inter se 
vel cum assertis in. Vitis sanctorum Habendensium 
prioribus nequaquam cohaerentia congessit scriptor 
ille. recentior. Etenim, cum HRomaricus statim 
post conversionem suam bonis omnibus se spolias- 
set (11) praeter villam quam ad bonum opus pro- 
futurum unam tantummodo reservasset, quamque 
moz ad monasterium puellarum in ea aedifican- 
dum a se alienavit (12), non intellegitur qua ratione, 
post conditum iam coenobium Habendense adducta 
fuerit Aselberga ut. filiam suam Tettam ad eum 
dirigeret, sperans hoc modo elicere quatenus 
hereditatis pignus, quod sibi iure competebat 
hereditario, restitueret puellae (13), ac postea 
etiam, quamvis utique spes illa ipsam fefellisset, 
nihilo ininus rursus patris animum aggressa | sit 
flectere, Tettae fratrem. puerulum £ransmittendo 
avo baptizandum atque ad relictae possessionis 
heredem constituendum (14). Et cum ex hac parte 
quoque decepta esset, statim, narratur. Adelphii 
pater, quo sane conivente Habendum missi fuissent 
pueri, cum filivm in domo Dei comperisset pluri- 
mum fructificasse, profectu in virtutibus scilicet, 
non divitiis, grati animi demonstrandi causa ob 
eiusdem carissimi filii dilectionem hereditatem 
monasterio AHabendensi contradidisse opulen- 
tam (15). 

11. Jtaque auctioris Vitae scriptori asserenti 
S. Homaricum ante conversionem  coniugatum 
fuisse diserte refragatus est lohannes  Mabillo- 
nius (16) et nuper magna vi argumentorum illius 


t. c., p. 211 med. — (9) Cf. supra, num. 1. — (10) Cf. supra, 
p. 409, annot. 4, — (11) Quod, ut innuit Mabillonius (loco 
citato num. seq.) imprudenter satis fecisset, cum praeter 
duas filias, quas quidem, secundum interpolatorem 
nostrum, Domino consecrare deliberaverat ac proinde 
divitiis non indigere iudicare potuerit, tertiam haberet 
filiam, legitimis et honestis nuptiis coniugatam, quas invito 
ulique paire, non tamen, ut videtur, rationabiliter invito, 
contraxerat. — (19) Vit. S. Romarici, cc. 4, 5 (MG., t. c., 
pp. 222, 923). — (13) Cf. supra, num. 7 init. — (14) Cf. 
ibid., extr. — (15) Cf. supra, num. 8. — (16) Ouvrages 
posthumes de D. Jean Mabillon et de D. Thierri Ruinart, 
par D. Vincent TnuiLLiER, t. II (1724), p. 77. 
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narrationem nulla fide dignam esse demonstravit 
v. υ. Didier- Laurent (1). Unde et ex hoc documento 
nihil nobis de S. Gebetrude certum vel probabile 
innotuit praeter ea, quae colligere licuit ez anüi- 
quioribus supra laudatis (2). 

12. Ex íraditionibus autem. Romaricensibus, 
quae certo magnam partem ez figmentis illis sae- 
culo XI et XII concinnatis ortae sunt, fere prodiit 
quicquid postea de celebri parthenone narratum est. 
Eas sedulo collegit ac suis coniecturis vel commen- 
tis auxit post medium saeculum X V Sebastianus 
Valdenarius, prior Herivallensis (3), sed lauda- 
toris ac patroni partes agens, non scriptoris histo- 
rici critici, in collectaneis gallice scriptis et adhuc 
ineditis, quibus. titulum fecit Registre des closes 
mémorables de l'église Saint-Pierre de Remire- 
mont. De quibus Iohannes Perierus noster: ^ Prae- 
, sumere licet, ait, dictum auctorem opus suum sub 
» hoc titulo : Acta rerum memorabilium ecclesiae 
» S. Petri Romaricensis concinnasse iuxta monu- 
», menta latina apud. Romaricenses reperta (&). ,, 
At quam parum probabilis sit haec Perieri prae- 
sumptio, saltem quod ad, monasterii origines spe- 
ctat,ex ipsius Valdenarii confessione satis liquet(5). 
Itaque etex hoc opere nihil subsidii afferri illarum 
originum historiae perspicue demonstravit v. v. 
Didier-Laurent (6). 

13. Denique Vitam S. Romarici, in qua non 
pauca de eius liberis narrantur, edidit Nicolaus 
Serarius in libro quem inscripsit Comitum par 
inclytum B. Godefridus, S. Romaricus, edito 
primum Moguntiae anno 1605 atque iterum, inter 
scriptoris Opuscula theologica, anno 1611. At ipso 
Serario teste, praecipuus ipsi in hac Vita conscri- 
benda fons prae manibus fuerunt Acta a. Valde- 
nario collecta (T). Unde neque huius auctoritati 
praestat illius auctoritas. 

14. Quae vero interea vel postea editae sunt 
legendae sanctorum Habendensium in documentis 
liturgicis Romaricensibus, quorum antiquissima 
sunt breviarium anno 1425 exaratum (8) et Officia 
propria insignis ecclesiae sancti Petri Romarici 
Montis typis edita. Divione anno 1657 (9), eas ex 
Vita. S. Amati unica et Romarici atque Adelphi 
Vitis auctioribus haustas esse ex comparatione 
textuum in utrisque documentis facile constat. Ea 


(1) Le mariage et la donation de S. Romary, in ButterIN 
DE LA SociÉTÉ PHILOMATIQUE VosGiENNE, 27" année (1901- 
1909), p. 159-966. — (2) Cf. supra, num. 3. — (3) Coenobii 
scilicet a monasterio Romaricensi dependentis, a quo uno 
tantum miliario distabat. — (4) Act. SS., t. c., p. 822 c. — 
(8) Nempe in prologo suo profitetur antiquorum documen- 
torum Romaricensium vix quicquam remanere, " ains 
quelque' petit discours d'icele. ramassé depuis 
six cents ans en qa: , quibus ultimis verbis satis 
perspicue significare videtur Vitam auctiorem de qua 
dictum est supra. Et alio loco : * Or de peindre à vif quelle 
, estoit la prime face et antique figure de ce monastére 
, d'Habeburg [id est Habendensis], il n'est possible, tant à 
, cause de la ruyne d'icelluy faicte par les Huns, alias 
, Hongres, gens barbares, sarrasins, mescréans, en l'an de 
» gráce neufz cens ou environ... que pour avoir esté bruslez 
, à mesme instant les libvres, légendes, registres et char- 
, tulaires de ladicte église, desquelles, s'ilz nous restoient, 
, nous en pourrions encore tirer plus certaine et assurée 
, cognoissance, non seulement de ce que nous remar- 
, quons sur ce lieu, mais aussy de toutes les choses que 
, nous voulons déduyre en nos commentaires et registres, 
, ce néantmoins si ne voulons-nous produyre en iceulx 
, aucune chose qui ne soit vraisemblable, salutaire 
., et conforme à ce que les anciens nous en ont délaissez 
, et escript , (cit. ap. DipigR-LaunzNr, Bulletin. de la Soc. 
phil. Vosgienne, t. c., p. 221). — (6) Bulletin de la Soc. 
phil. Vosg., t. c., p. 219-37. — (7) Ibid., p. 243-45. — 
(8 E quo legendam S. Amati secundum primigeniam 
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Vitis autem auctioribus et aliis corruptis fontibus 
modo indicatis (10) desumpta sunt quae de exordiis 


, Homaricensibus rettulerunt. Iohannes. Ruyr (11) 


Augustinus Calmet (19), maiores nostri (18), alii, 
novissime autem Guinot (14). Haec igitur fusius 
recensere, quod. ad. historiam vitae S. Gebetrudis 
spectat, supervacaneum est. Restat ut de sanctae 
nostrae gloria postuma ac singulatim de corporis 
translationibus dicamus. 


S III. De S. Gebetrudis 
gloria postuma. 


15. Nullum indicium cultus S. Gebetrudis anti- 
quius saeculo X I hactenus prolatum essesupra indi- 
cavimus (15). Vetustissimum itaque monumentum 
unde vere is exstitissedemonstretur, martyrologium 
est. Romaricense. saeculo XII exaratum, cuius 
excerpta quaedam a Petro Francisco Chiffletio ad 
maiores nostros transmissa editioni suae marty- 
rologii Usuardini inter auctaria passim. inseruit 
Sollerius(16), quodque nunc servatur in bibliotheca 
nationali Parisiensi inter. codices latinos recens 
acquisitos (17). In quo legitur ad diem VII id. nov.: 
Adest etiam venerabilis transitus nobilissime 
virginis Gebetrudis abbatisse sanctissime, sororis 
beati Adelfii, que suis meritis multa beneficia 
sibi summa devotione querentibus prestat (18). 
Εἰ ad diem X111 kal. sept.: Kodem die translatio 
sancte Gebetrudis (19). 

16. Alterum illius cultus testimonium fere eius- 
dem aetatis praebet Processionale Homaricense, 
nunc Bibliothecae regiae — Bruxellensis | codex 
signatus 11. 265 (20). 1n litaniis nempe huic codici 
insertis, in quibus nullus sanctus occurrit qui sit 
aetate posterior S. Gerardo episcopo Tullensi in 
fine saeculi X defuncto et a S. Leone 1X S. P. medio 
saeculo XI inter sanctos relato (21), leguntur (22) 
nomina sanctorum Habendensium Amati, Roma- 
rici et Adelphii, necnon et Gebetrudis et Clarae(23). 
In martyrologio etiam  Hagenoyensi in. Alsatia, 
ineunte saeculo XV exarato, signata est ad diem 
7 novembris memoria In monasterio Habetensi in 
Burgundia, sanctae Gebedrudis virginis et abba- 
tissae (24). 


editionem concinnatam, S. Adelphii secundum "Vitam 
auctiorem, et S. Romarici secundum huius formam pro- 
lixiorem, eodem tempore quo Vita auctior S. Adelphii 
conscripta est, confectam (cf. Knuscu, MG., t. c., p. 214), in 
qua tamen nulla mentio fit coniugii vel liberorum sancti, 
edidit v. v. M.-A. Guixor, Étude historique sur l'abbaye de 
Remiremont (Paris, 1859), p. 369-74, p. 374-77 et p. 317-88. 
— (9) Huius editionis exemplar in bibliotheca nostra Bol- 
landiana hodie quoque servatur. — (10) Num. 19, 13. — 
(11) Recherche des sainctes antiquitez de la. Vosge (1633), 
1τε partie, liv. ur et iv (p. 25-52). — (12) Histoire de Lor- 
raine, liv. 1x, c. 16-28 (ed. II, tom. I,p 384-94). — (13) Act. 
SS., Sept. t. III, p. 809 sqq. — (14) Op. cit. supra, annot. 8. 
— (15) Num. 1-3. — (16) Cf. Martyrologium Usuardi, 
p. 1xir, n. 264. — (17) Nouvelles acquisitions latines, n. 349. 
Cf. Dom H. Qvrwri, Les Marlíyrologes historiques du 
moyen áge (1908), p. 239. — (18) Οὐεντιν, op. c., p. 240. — 
(19) Ibid. — (20) Cf. J. Vaw pEN GngvN, Catalogue des 
manuscriis de la. Dibliothéque royale de Belgique, t. I, 
p.404. — (21) BHL. 3432. — (22) Fol. 84. — (23) Quam 
eandem esse existimant atque Caeciliam abbatissam (cf. 
Proprium an. 1657, p. 59 : In festo S. Caeciliae seu Clarae 
virginis. Caecilia, quae et Clara et Segoberga... beati Roma- 
rici dupliciter filia). Certe hic cogitare non licet de 
S. Clara Assisiensi, cum in iis litaniis neque S. Franciscus 
neque S. Dominicus (sed unus inter fundatores Ordinum 
S. Benedietus) neque S. Ludovicus invocati sint. 
(25) SorcERIUs, Mart(yrol. Usuardi, p. 658; cf. p. 1x. 
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17. Sequuntur antiquitatis ordine memoriae 
iranslationum corporis S. Gebetrudis. Has qui- 
dem novimus dumtaxat ex Sebastiani Valdenari 
Actis (1) et ex Proprio Romaricensi anni 1657 (2), 
cuius legendae ex iis Actis manifeste deprompta 
sunt. Quae documenta utique in. omnibus certae 
fidei non. esse divimus; sed profecto traditiones 
referunt quae in coenobio Romaricensi vigebant 
saeculo X VI, et licet nonnullae eorum partes vali- 
dis argumentis refutentur (3), non ideo statim cen- 
sendum omnia quae continent falsa esse, ac proinde, 
ubi nulla ratio suspicionis apparet, sua probabili- 
tate non carent. quae in dis narrantur, quamvis 
haec probabilitas ad indubiae auctoritatis gradum 
pertingere temerario iudicaretur. Quibus. praeno- 
tatis, testimonia circa priores reliquiarum S. Gebe- 
trudis translationes ex iis excerpta hic exhibere 
non pigebit. 

18. Tres omnino translationes, seu potius inven- 
tionem et duas translationes corporis S. Gebetrudis, 
in coenobio Romaricensi celebrari indicat. Pro- 
prium anni 1657. Im quo ad diem 7 novembris 
haec leguntur : Ceterum quattuor omnino diebus 
per annos singulos Romaricensis ecclesia beatae 
Gebetrudis memoriam colit. Felicem enim eius 
obitum celebrat septinmio idus novembris ; Inven- 
tionem in Sancto Monte (4) quinto decimo 


-kalendas octobris; Translationem in Romaricum 


Montem tertio decimo kalendas septembris; 
Elevationem denique per sancti Leonis papae noni 
legatos idibus novembris (5). Quae sane festivitates 
omnes ad. praedictos dies notatae sunt in kalen- 
dario quod Proprio praefixum est et inter officia. 
propria. 

19. De prima autem illa. inventione, cuius 
memoria celebrabatur die 17 septembris, quo tem- 
pore et qua ratione facla fuerit, neque excerpta ex 
Actis Valdenarianis α Chiffletio transmissa. ad 
maiores nostros et ab his ad diem 11 septembris de 
S. Adelphio agentibus edita quicquam habent, neque 
officium illius diei in Proprio, in quo scilicet nulla 
proponitur lectio, sed solummodo Pro commemo- 
ratione de inventione sanctae Gebetrudis, in 
vesperis et in laudibus antiphona, versiculus 
cum responso et oralio. Si autem verum est inven- 
lionem contigisse in Sancto Monte, translatio- 
nem sacrarum virginum familiae in Romaricum 
Montem ante illam contigisse iudicandum est. 
At eodem illo tempore simul cum ea familia uc 
translata sunt pariter beatorum Amati, Romarici 
et Adelphii abbatum corpora(6) et admodum 
mirum esset nullam mentionem hic fieri corporis 
S. Gebetrudis. Nulla etiam huiusmodi mentio legi- 
tur in relatione secundae translationis eorundem 
sanctorum, quae facta est anno Arnulfi impera- 
toris duodecimo et ultimo, secundum vulgarem 
aeram oclingentesimo nonagesimo nono (7). 

20. Sed disertum testimonium de translatione 
corporis S. Gebetrudis praebent Acta et Proprium, 


(1) C£. supra, num. 12. — (2) Cf. supra, num. 14. — 
(3) Cf. supra, num. 9-11. — (4) Ita scilicet nuncupatus est 
locus ubi primo conditus est parthenon et in quo etiam 
conslitutum est coenobium fratrum qui spirituali regimini 
et temporalium rerum curae ministerium suum praebe- 
bant. Sed imperante filio magni Caroli Ludovico Pio, qui 
monachorum pater ac monasteriorum restitutor fuit, sacra- 
rum virginum familia e coenobio Habendensi (seu Monte 
Sancto) in Romaricum Montem (e conspectu montis 
Habendi in altera ripa Mosellae fluminis situm) deducta 
est (Proprium, p. 51, ad d. 17 Maii; Act. SS., t. c., p. 923, 
n. 14), fratrum coenobio remanente in Monte Sancto. — 
(8) Proprium, p. 117. — (6) Proprium, p. 51; Act. SS., 
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ubi narrant tertiam translationem, ineunte sae- D 


culo X factam, trium primorum sanctorum abba- 
tum. Habendensium. Nimirum irruentibus Hun- 
garis (8)... ac Lotharingiam saeva populatione 
pervagantibus, necesse habuerunt sacrae virgines 
in suum castellum confugere (9), ut se ac suorum 
sanctorum reliquias in tuto collocarent.. Cum 
ea procella pervasisset (10), sacrae virgines de 
reditu coeperunt cogitare. Inventum fuerat in 
Sancto Monte pretiosum corpus beatae Gebe- 
trudis virginis: Eam gemmam thesauro suo 
adicere decreverunt. Itaque una eademque die 
mensis augusti vigesima, et trium sanctorum 
abbatum in pristinas sedes (11) revecta sunt cor- 
pora et sanctae Gebetrudis corpus eandem in 
basilicam primum illatum est (12). Adverten- 
dum autem nullum in illis narrationibus indicium 
praeberi. alicuius veri cultus ecclesiastici, qualis 
sanctis canonizatis exhiberi solet. Nam corpora 
virorum aut mulierum, qui fama virtutum chri- 
stianarum claruerunt, honoratiore loco in ecclesia 
sepelire certe huiusmodi cultui aequiparari iure 
nequit, neque alius honos sanctis Habendensibus 
tributus hic refertur. 

91. Medio deinde saeculo XI facta est translatio 
quarta SS. Amati, homarici et Adelphii ac 
secunda. S. Gebelrudis, cuius relationem ex monu- 
mentis Romaricensibus descriptam ad maiores 
nostros transmisit laudatus iam Petrus Chiffletius, 
his verbis conceptam : Cum sanctus Leo papa 
nonus (13), Tullensis adhuc tum episcopi nomen 
ac dignitatem retinens, ad Tullensem suam eccle- 
siam accessisset, ibique S. Gerardi Tullensis 
episcopi, quem paulo ante divino admonitu 
Romae in sanctorum eanonem retulerat, sacros 
artus, e veteri tumulo excerptos, in pretiosam 
lipsanothecam magno cum splendore et apparatu 
transtulisset, venerabilis Oda, Romaricensis 
abbatissa, similes honores suis quoque patronis 
pio studio procuravit. Itaque eius rogatu sanctus 
Leo Hugonem Bisonticensem archiepiscopum et 
Udonem Tullensis ecclesiae primicerium Tullo 
in Montem Romaricum destinavit. Qui de san- 
ctorum Romarici, Amati, Adelphii et Gebetrudis 
virtutibus ac miraculis iudiciaria inquisitione 
instituta (14), primum eorum corpora ex humili 
loco, in quo hactenus quieverant, in sublimiorem 
sollemni pompa extulerunt. 

99. Deinde eorum, ut vere Dei sanctorum, 
historias ac miracula, Romani, a quo missi erant, 
pontificis auctoritate, et conscribenda et divinis 
officiis inserenda sanxerunt. Celebrata est haec 
translatio idibus novembris anno Verbi incarnati 
millesimo quinquagesimo primo, Leonis noni 
papae tertio, praesente inter alios quam pluri- 
mos Gerardo Luxoviensi abbate. Et in extollendis 
reliquiis hie ordo de industria servatus est, ut a 
sancto Romarico, tamquam fundatore, initium 
fieret; tum ad sanctum Amatum; ab hoc, ad 


t. c, p. 293, n. 14. — (7) Proprium, p. 34 extr., ad d. 
15 februarii; Act. SS., t. c., p. 824, n. 90 extr. — (8) Anno 
scilicet 910 vel 916. Cf. Act. SS., t. c., p. 825, nn. 29, 30. — 
(9) Habendense nempe, unde ante medium saeculum IX 
ad vicinum Romaricum Montem se transtulerant (cf. 
supra, num. 16 extr). — (10) Intra annos 910 et 990 (cf. 
Act. SS., t. c., p. 826, n. 34). — (11) Scilicet ad ecclesiam 
parthenonis Montis Romarici. — (19) Act. SS., t. c., p. 835, 
nn. 39, 41. Cf. (ex Proprio, p. 72-73, ad d. 20 augusti) ibid., 
p. 825, nn. 25, 27. — (13) S. P. an. 1049-54. — (14) Hac occa- 
sione iussu Odae Vitas auctiores S. Romarici et S. Adelphii 
conscriptas fuisse haud improbabiliter censent; cui opi- 
nioni assentiri videtur v. c. Br. Krusch (MG., t. c., p. 214). 
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beatum Adelphium; ultimo, ad sanctam Gebe- 
trudem procederetur (1). 

289. Hanc narrationem non antiquitus, sed diu 
post rem gestam fuisse conscriptam, ex ipso genere 
scribendi facile videtur constare. Attamen credibile 
est eam vere ex antiquis monumentis Romaricen- 
Sibus fide dignis translatam fuisse, adeo nomina et 
cetera quae in illa memorantur cum documentis 
certis concordant. Notandum praecipue illam ab 
aliis recentioribus eiusdem rei relationibus discre- 
pare quod elevationem et sanctitatis declarationem 
non ab ipso Leone IX S. P., sed per eius legatos 
institutam 6886 testatur, dum Proprium Roma- 
ricense (2), Iohannes Ruyr (3) οὐ auctor legendae 
quam exhibet lohannes Mabillonius (&) id. per 
ipsum pontificem in propria persona factum asse- 
rant, non advertentes Leonem IX mense novembri 
1051 iam dudum Romae reducem fuisse (5). 

94. Ex eo tempore itaque praecipuo cultu hono- 
rata est in monasterio Romaricensi S. Gebetrudis. 
Eius memoriae recolendae in. coenobii martyro- 
logio iam duplicem diem assignatum vidimus (6), 
eiusque nomen ibidem insertum | fuisse litaniis 
processionalibus (7), sed. et quattuor festivitates de 
eadem post medium saeculum. XVII annuatim 
celebrari consuevisse (8). 

95. A medio autem saeculo X1 e sua hierotheca 
motae non fuisse videntur reliquiae S. Gebetrudis 
usque ad finem saeculi X VIII (9). Quo tempore. 
saeviente in Gallia atroci persecutione et sacrarum 
rerum abolitione, quinque capsae, eius et aliorum 
sanctorum .-Romaricensium exuvias continentes, 
confractae sunt a viris impiis qui ecclesiam Homa- 


(1) Act. SS., t. c., p. 827, nn. 38, 39. — (2) Pag. 119 (ad 
diem 13 novembris) Ubi tamen paulo ante (cf. supra, 
num. 17 extr.)recte dicitur sancta fuisse elevata per Leonis 
legatos. — (3) Recherche des sainctes Antiquitez de la Vosge 
(1633), p. 49 (part. I, liv. 1v, ch. 12).— (4) Act. SS. O. S. B., 
saec. II, p. 135, annot. b. — (5) Cf. Act. SS., t. c., p. 827, 
n. 40-42; Jarré-Lo&wENrEtLD, Reg. lom. Pont., n. 4255 (t I, 
p.540). — (6) Cf. supra, num. 15. Salis mirum quidem 
apparet quod in martyrologio Romaricensi signata est 
ad 14. Nov... elevatio sanctorum Romarici, Amati et 
Adelphii (QueNTIN, Les Martyrologes historiques du moyen 
áge, p. 241), nomine Gebetrudis praetermisso, cum in 
eodem documento celebranda indicetur translatio die 
90 augusti instituta (cf. supra, numm. 15, 20, 22). Cum tamen 
in annuntiatione diei 7 novembris Gebetrudis dicatur soror 
Adelphii, liquet martyrologium confectum esse post con- 
scriptam Vitam S. Adelphii auctiorem. — (7) Cf. supra, 
num. 16, — (8) Cf, supra, num. 18. — (9) Memorantur qui- 
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ricensem sacrilego furore invaserunt et diripuerunt 
die 20 ianuarii annt 1794, et quae in eis servaban- 
tur ossa, simul permixta, in sacristiam et alia loca 
proiecta. Ea tamen maximam partem. sanctimo- 
niales et pii quidam fideles colligere potuerunt et 
servaverunt usque ad tempus quo pax restituta 
est (10). 

26. Inde itaque, rursus quinque capsis inclusa, 
sollemni pompa in ecclesiam, iam parochialem, 
Romaricensem illata sunt annis 1903 et 1805 et in 
maiore illic altari collocata. Quae et periti medici 
auctoritate episcopali ad. id deputati anno. 1851 
recognoverunt et quae singula ossa singulis sanctis 
attribuenda essent, quantum fieri potwit, definie- 
runt (11). 

27. At die 7-8 iulii anno 1886, fulminis ictu 
incendium excitatum est in. ecclesia Romaricensi, 
quod et hierothecas ac partem etiam sacrorum 
ossium consumpsil. Quae ex his remanserunt, 
novis thecis, quas piorum quorundam virorum ac 
mulierum suppeditavit liberalitas, inclusa. sunt et 
sollemniter ab lll"*^ episcopo Sancti Deodati in 
altari reposita die 28 augusti anni sequentis (12). 
Inter haec videntur integra servata esse ea quae 
S. Gebetrudis agnita fuerant anno 1851 (13). 

98. Aliqua particula reliquiarum S. Gebetrudis 
servatur etiam in vico Bayecourt (14). 

99. In dioecesi Sancti Deodati duae ecclesiae 
vicanae S. Gebetrudem patronam propriam colunt, 
altera ut. primariam (15), altera. ut. secunda- 
riam (16). Sed nullam illius memoriam signatam 
repperimus, sive in. Breviario Tullensi (17), sive in 
San- Deodatensi (18). 


dem, praeter supra narratas aliae translationes sanctorum 
Romaricensium factae annis 1567 et 1634 (Act. SS., t. c., 
p. 828, n. 44; J.-B.-E L'Hore, Vie des saints... du diocése de 


: Saint-Die, 1897, t. I, p. 351); sed in harum relationibus 


mentio non fit corporis S. Gebetrudis. — (10) DipELor, 
Remiremont. Les saints, etc. (Nancy, 1887), p. 440-41; 
L'Hors, t. c., p. 351-53. — (11) DipzLor,. op. c., p. 509-15. 
Altera vero recognitio, instituta die 11 februarii 1852, 
solum spectabat ad ossa S. Romarici. — (19) L'Hork, op. c., 
t. I, p. 855. — (13) Ibid., t. II, p. 624. Cf. DipzLor, p.513. — 
(14) L'Horz, t. II, p. 639. — (15) Chamois-le-Roulier, co^ 
de Bruyéres. L'Hors, t. c., p. 329. — (16) Jussarupt, c*^ de 
Corcieux. Ibid. — (17) Cuius exemplar in nostra bibliotheca 
servatur, editum an. 1748.49. — (18) Officia quorumdam 
festorum quae ritu Romano in ecclesia S. Deodati specialiter 
celebrantur (1733). Cf. Ordo divini officii celebrandi pro 
annis 1830, 1865, 1871. 
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DE S, WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


SANCTO WILLIbRORDO 


EPISCOPO TRAIECTENSI ET FRESONUM APOSTOLO 


COMIMIN'TTAXIUS PRAIXVIUS 


1. Cum, Dagoberto 1 regnante, Fresonicae gentis 
partem quandam sub. dicionem suam redegissent 
Franci eandemque iteratis conatibus αὐ christia- 
nam religionem adducere aggressi essent. Franco- 
rum antistites, praesertim S. Amandus, S. Eligius 
atque, ut videtur, S. Cunibertus Coloniensis episco- 
pus (1), etsi initium aliquod fidei in hoc populo 
spargendae factum erat atque Traiecti ad. Rhe- 
num ecclesiola erat exstructa (2), parum tamen 
per haec profectum est nihilque certe actum stabile, 
cum, tabescente post Dagoberti mortem Francorum 
imperio, F'resones et ereptas sibi olim terras recu- 
perarint, et. relicta fide christiana ad avitas super- 
stitiones ultro redierint. Quod Franci haud. ita 
prospere tentaverant, id. paulo. post Anglosaxones, 
apud quos tunc temporis ecclesia vegelior atque ad 
opus Dei alacrior adolescebat, feliciore exitu 
rursum sunt adorsi. Ex quibus primo S. Wilfridus 
Eboracensis archiepiscopus, dum anno 678 episco- 
patu suo ab Ecgfrido rege pulsus, Romam iturus 
..navem conscendit, flante Favonio pulsus est 
Fresiam et honorifice susceptus a barbaris ac 
rege illorum Aldgilso, praedicabat eis Christum, 
et multa eorum milia verbo veritatis instituens, 
ἃ peccatorum suorum sordibus fonte Salvatoris 
abluit (3); non videtur tamen vir egregius recentes 
illos a baptismate christianos in corpus quoddam 
constituisse, quod mole sua staret et viribus 
omnium unitis pericula morbosque repelleret. Unde 
factum est ut. postquam, transacto hieme, Wilfri- 
dus coeptum iter perrexerat. Romamque conten- 
derat, greges pastore orbatae paulatim perirent. 
Neque tamen Fresones omnino dereliquit, utpote 
qui illorum apostolum S. Willibrordum et insti- 
tuerit et forsan illuc. miserit, primum Fresonum 
episcopum 5. Suidberctum | consecraverit. atque, 
dum anno 703 uliimum iter Romam facit, in 
Fresiam diverterit et apud S. Willibrordum sit 
commoratus. | 

9. Interea. enim semel atque iterum alii de 
Anglosaxonum gente Wilfridi vestigia — secuti 
erant, μὲ Fresonibus evangelium | annuntiarent, 
anno 686 vel 687 Wictberctus monachus, qui post- 
quam magister ipsius S. Ecgberctus ad praedican- 
dum in Germaniam venire voluerat, nec valuerat, 
ipse Fresiam adiit, ubi duobus annis continuis 
genti illi ac regi eius Rathbedo verbum salutis 
praedicabat, neque aliquem tanti laboris fru- 
ctum apud barbaros invenit auditores (4), ideo 
utique quod, Francis iterum Fresonum libertati 
imminentibus, ltadbodus ille rex non iam, uti 
decessor ipsius Aldgilsus, christianae fidei praedi- 
catoribus favebat, utpote quos suspicaretur. cum 


(1) Cf. A. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, t. I3, 
pp. 321 sqq., 328. — (2) Vid. epistula S. Bonifatii, quae mox 
(infra, num. 5) afferetur : propter fundamenta cuiusdam 
desiructae a paganis ecclesiolae, quam Wilbrordus derutam 
usque ad solum in castello Traiecto repperit. — (3) Bep, 
Hist. eccl., V, 19; cf. IV, 19, 18, Vid. Vitam S. Wilfridi 


Francis christianis communia habere consilia. 
Wictbercto igitur ad suos reverso, tenax propositi 
FEcgberctus anno 690 duodecim alios fidei prae- 
cones in. Fresiam misit, quibus alter ex discipulis 
eius praeerat, Willibrordus noster, qui vix non 
quinquaginta annis illi operi erat. allaboraturus 
et parva quaedam initia fidei stabiliendae, quae a 
decessoribus facta erant, ita restituturus et auctu- 
rus, ut. Fresonicam demum ecclesiam. fundaret 
atque formaret et iure merito Fresonum apostolus 
appellaretur. 


S 1. De fontibus historiae 
S. Willibrordi. 


3. De quo viro eximio, quamvis plura optaveri- 
mus, habemus tamen documenta. nonnulla et anti- 
qua et fide digna, quibus de ipsius gestis, indole, 
sanctitate,etsi non plene, quadamtenus tamen fimus 
certiores. Quorum agmen ducit Eddius Stephanus, 
qui in Vita S. Wilfridi (BHL. 8889), quam paulo 
post an. 710 conscripsit (5), haec de Wilfridi 
apud, Fresones praedicatione tradit (6): Deinde 
eo anno, accepta praedicatione, omnes principes, 
exceptis paucis, et multa milia vulgi in nomine 
Domini baptizabat; et primum ibi secundum 
apostolum fundamentum fidei posuit, quod 
adhuc superaedificat filius eius in Hripis nutritus, 
gratia Dei Wilbrordus episcopus, multo labore 
desudans, cuius merces manet in aeternum. 
Inde, ut chartas omittamus bene multas, de 
quibus postea sermo recurret, veniunt Bedae Chro- 
nica maiora seu Liber de sex huius saeculi aeta- 
tibus anno 725 compositus, quattuordecim ante 


annis quam vita functus est. Willibrordus; ibi ad 


an. mundi 4649 (7) : Idem papa Sergius ordinavit 
venerabilem virum Vilbrordum, cognomine Cle- 
mentem, Fresonum genti episcopum, in qua usque 
hodie pro aeterna patria peregrinus (est enim 
de Brittania gentis Anglorum) innumera cottidie 
diabolo detrimenta et christianae fidei facit 
augmenta; idem vero Beda in Historia ecclesia- 
stica, quam vivente etiam Willibrordo conscripsit 
et anno 731 perfecit, ter de sancto viro meminit ; 
non solum enim his locis, in quibus utrumque iter 
S. Wilfridi in Fresiam memorat, S. Willibrordum 
nominal: siquidem ubi de primo itinere et de 
baptizatis multis barbarorum milibus rettulit (8), 
haec subdit (V, 19): et quod postmodum Vilbrord, 
reverentissimus Christi pontifex, in magna devo- 
tione complevit, ipse ( Vilfrid) primus ibi opus 
evangelium coepit; de altero autem itinere haec 


auct. Eddio Stephano, c. 24-26, ex qua haec accepit Beda, 
— (4) Βερα, Hist. eccl., V, 9. — (5) Cf. ed. RAiNE, p. xxxi. — 
(6) Cap. 26 (ed. RarNE, p. 37). — (7) MG., Auct. ant. t. XIII, 
p. 316; cf. P. L., t. XC, col. 569, ad an. 698, — (8) Quem 
locum attulimus supra, num. 1. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A habet (I11, 13) : Denique reverentissimus antistes 


Acca solet referre quia, cum Romam vadens 
apud sanctissimum Fresonum gentis archiepisco- 
pum Vilbrordum cum suo antistite Vilfrido 
moraretur, crebro eum audierit de mirandis, 
quae ad reliquias eiusdem reverentissimi regis 
(Oswaldi) in illa provincia gesta fuerint, narrare; 
sed et propriis capitibus (V, 10 et 11) de rebus a 
Willibrordo gestis non pauca. enarravit, quae, ut 
ad historiam ipsius illustrandam praecipui sunt 
momenti, ita hic in primis proferri oportet. 


V. 10. Ur VirBRonD Ix FREsIA PRAEDICANS MULTOS 
AD CHRISTUM CONVERTERIT; ET UT SOCII EIUS 
HEUUALDI SINT MARTYRIUM PASSI. 


Ut autem vidit vir Domini Ecgberct, quia nec 
ipse ad praedicandum gentibus venire permitte- 
batur, retentus ob aliam sanctae ecclesiae utili- 
tatem, de qua oraculo fuerat praemonitus; nec 
Vietberet illas deveniens in partes quicquam 
proficiebat, temtavit adhuc in opus verbi mittere 
viros sanctos et industrios, in quibus eximius 
"Vilbrord presbyteri gradu et merito praefulgebat. 
Quicumillo advenissent, erant autem numcro XII, 
divertentes ad Pippinum ducem Francorum, 
gratanter ab illo suscepti sunt; et quia nuper 
citeriorem Fresiam expulso inde hathbedo rege 
ceperat, illo eos ad praedicandum misit, ipse 
quoque imperiali auctoritate iuvans, ne qui 
praedicantibus quiequam molestiae inferret, mul- 
tisque eos, qui fidem suscipere vellent, beneficiis 
adtollens; unde factum est, opitulante gratia 
divina, ut multos in brevi ab idolatria ad fidem 
converterent Christi. 

Horum secuti exempla duo quidam presbyteri 
de natione Anglorum... venerunt ad provinciam 
Antiquorum Saxonum... Nam uterque eorum 
appellabatur Heuuald (1)... 


V. 11. Ut vini VENERABILES SuIDBERCT IN BniTANIS, 
VitBRonp HoMaE siNT ΙΝ FRESIAM ORDINATI EPI- 
SCOPI. 


Primis sane temporibus adventus eorum in 
Fresiam, mox ut conperiit Vilbrord datam sibi 
a principe licentiam ibidem praedicandi, accele- 
ravit venire Romam, cuius sedi apostolicae tunc 
. Sergius papa praeerat, ut cum eius licentia et 
benedictione desideratum evangelizandi gentibus 
opus iniret; simul et reliquias beatorum aposto- 
rum ac martyrum Christi ab eo se sperans 
accipere, ut dum in gente, cui praedicaret, de- 
structis idolis ecclesias institueret, haberet in 
promtu reliquias sanctorum, quas ibi introdu- 
ceret; quibusque ibidem depositis, consequenter 
in eorum honorem, quorum essent illae, singula 
quaeque,loca dedicaret. Sed et alia perplura, 
quae tanti operis negotium quaerebat, vel ibi 
discere vel inde accipere cupiebat. In quibus 
omnibus cum sui voti compos esset effectus, ad 
praedicandum rediit. 

Quo tempore fratres, qui erant in Fresia verbi 
ministerio mancipati, elegerunt ex suo numero 
virum modestum moribus et mansuetum corde 
Suidberctum, qui eis ordinaretur antistes, quem 
Brittaniam destinatum ad petitionem eorum 


(1) Quos in lemmate huius capitis socios S. Willibrordi 
nominavit Beda, hos idem cum S. Willibrordo in Germa- 
niam venisse in Martyrologio suo dixit : V non. oct. Apud 
Antiquos Saxones natale duorum Hewaldorum presbytero- 
rum, qui cum Willibrordo episcopo venientes in. Germa- 
niam, transierunt ad Saxones... Cf. H. QuevrIN, Les marty- 
rologes historiques du moyen áge (Paris, 1908), p. 105-6. — 
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ordinavit reverentissimus Vilfrid episcopus, qui 
tum forte patria pulsus in Merciorum regionibus 
exulabat. Non enim eo tempore habebat episco- 
pum Cantia, defuncto quidem Theodoro, sed 
necdum Berctualdo successore eius, qui trans 
mare ordinandus ierat, ad sedem episcopatus sui 
reverso. 

Qui videlicet Suidberct, accepto episcopatu, de 
Brittania regressus, non multo post ad gentem 
Boructuarorum secessit, ac multos eorum prae- 
dicando ad viam veritatis perduxit; sed expu- 
gnatis non longo post tempore Boructuaris a 
gente Antiquorum Saxonum, dispersi sunt quo- 
libet hi, qui verbum receperant; ipse antistes 
cum quibusdam Pippinum petiit, qui interpellante 
Bliththrydae coniuge sua, dedit ei locum mansio- 
nis in insula quadam Hreni, quae lingua eorum 
vocatur In litore; in qua ipse, constructo mona- 
sterio, quod hactenus heredes possident eius, 
aliquandiu continentissimam gessit vitam, ibique 
diem clausit ultimum. 

Postquam vero per annos aliquot in Fresia, 
qui advenerant, docuerunt, misit Pippin, favente 
omnium consensu, virum venerabilem Vilbror- 
dum Romam, cuius adhuc pontificatum Sergius 
habebat, postulans ut eidem Fresonum genti 
archiepiscopus ordinaretur. Quod ita, ut petierat, 
inpletum est, anno ab incarnatione Domini 
DCXCVI. Ordinatus est autem in ecclesia san- 
ctae martyris Ceciliae, die natalis eius, imposito 
sibi a papa memorato nomine Clementis; ac 
mox remissus ad sedem episcopatus sui, id est 
post dies XIIII, ex quo in urbem venerat. 

Donavit autem ei Pippin locum eathedrae 
episcopalis in castello suo illustri, quod antiquo 
gentium illarum verbo Viltaburg, id est Oppidum 
Viltorum, lingua autem gallica Traiectum voca- 
tur; in quo aedificata ecclesia, reverentissimus 
pontifex longe lateque verbum fidei praedicans, 
multosque ab errore revocans, plures per illas 
regiones ecclesias, sed et monasteria nonnulla 
construxit. Nam non multo post alios quoque 
ilis in regionibus ipse constituit antisliles ex 
eorum numero fratrum, qui vel secum vel post 
seillo ad praedicandum venerant; ex quibus 
aliquanti iam dormierunt in Domino. Ipse autem 
Vilbrord, cognomento Clemens, adhuc superest, 
longa iam venerabilis aetate, utpote tricesimum 
et sextum in episcopatu habens annum, et post 
multiplices militiae caelestis agones ad prae- 
mia remunerationis supernae tola mente suspi- 
rans. 

4. His multo quidem ieiunior, ast tum propter 
manum scriptoris veneranda, tum ob notas tempo- 
ris, quas exhibet, valde pretiosa est brevis sententia, 
quam apposuit Willibrordus ipse anno 728 ad 
marginem. kalendarii manu anglosaxonica an. 
702-706 exarati (2), quo Willibrordus wti consue- 
visse videtur et quod pridem Epternaci servatum 
ante medium saec. VIII cum noto illo Epterna- 
censi apographo martyrologii hieronymiani in 
unum librum conglutinatum est (3). In hoc igitur 
libro, fol. 39^, in margine ad mensem novembrem 
(a die V idus novembres ad diem 111] kal. decem- 
bres) haec scripta sunt (4): In nomine Domini 


(2) Habes illud in codice iam Parisiensi Bibl. Nat. lat. 10837, 
fol. 34-41. — (3) C£. L. DucHEsNE in Act. SS., Nov. t. II, 1, 
p. [vir]. — (4 Annotationem illam, quam primus, nisi 
fallor, edidit Bollandus noster, Act. SS., lan. t. I, p. xcvi, 
non semel postea recusa est, v. gr. in Voyage littéraire de 
deux religieux bénédictins, t. II (1724), p. 298 (ex autogra- 
pho); a I. B. Pitra, La Hollande catholique (Paris, 1850), 
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Clemens Uuillibrordus anno. sexcentessimo (1) 
nonagessimo (1) ab incarnatione Christi veniebat 
ultra mare in Francia, et in Dei nomine anno 
sexcentessimo (1) nonagessimo (1) quinto ab 
incarnatione Domini, quamvis indignus, fuit 
ordinatus in Romae episcopus ab apostolico viro 
domno Sergio papa; nunc vero in Dei nomine 
agens annum septengentessimum (1) vigessi- 
mum (1) octavum ab incarnatione domini .nostri 
Iesu Christi in Dei nomine feliciter. Quae verba 
non alia manu, quam Willibrordi, exarata esse ex 
illis quamvis indignus manifestum est (9), si modo 
genuina sunt(3); genuina. autem esse litterarum 
ductus ostendunt, qui etsi evanidi facti erant et 
atramento superinducto sunt renovati, manum 
tamen anglosaxonicam saeculi VILI non ita pro- 
vecti produnt. 

5. Mortuo autem iam. Willibrordo, egregium de 
vita et meritis ipsius testimonium protulerunt viri 
quidam non ignobiles, inter quos et tempore et 
auctoritate facile princeps venit. S. Bonifatius 
Moguntinus episcopus, quem per tres annos labo- 
rum et vitae socium | Willibrordus habuerat. Is, 
cum de episcopatu T'raiectensi lis ipsum inter et 
Coloniensem episcopum. orta esset, litteras hac de 
re ad Stephanum 111 papam anno 753 (&) misit, 
quae huc transcribendae videntur. Πα Bonifa- 
tius (5) : 

Nam tempore Sergii (I. 687-701) apostolicae 
sedis pontificis venit ad limina sanctorum apo- 
stolorum presbiter quidam mirae abstinentiae et 
sanctitatis, generis Saxonum, nomine Wilbrord 
et alio nomine Clemens vocatus; quem praefatus 
papa episcopum: ordinavit et ad praedicandam 
paganam gentem Fresorum transmisit in litto- 
ribus oceani occidui. Qui per quinquaginta annos 
praedicans, praefatam gentem Fresorum maxima 
ex parte convertit ad fidem Christi, fana et 
dilubra destruxit et aecclesias construxit, et 
sedem episcopalem et aecclesiam in honore 
Sancti Salvatoris constituens in loco et castello 
quod dicitur Traiectum. Et in illa sede et ecclesia 
Sancti Salvatoris, quam construxit, praedicans 
usque ad debilem senectutem permansit. Et sibi 
corepiscopum ad ministerium implendum substi- 
tuit; et finitis longevae vitae diebus, in pace 
migravit ad Dominum. Princeps autem Franco- 
rum Carlmannus commendavit mihi sedem illam 
ad constituendum et ordinandum episcopum (6). 
Quod et feci. Nunc autem Colonensis episcopus 
illam sedem praefati episcopi Clementis a Sergio 
papa ordinati sibi usurpat et ad se pertinere 
dicit propter fundamenta cuiusdam destructae 
a paganis ecclesiolae, quam Wilbrordus derutam 
usque ad solum in eastello Traiecto repperit, et 
eam proprio labore a fundamento construxit et 
in honore sancti Martini consecravit (7). Et refert 
quod ab antiquo rege Francorum Dagobercto 
castellum Traiectum eum destructa ecclesia ad 
Colonensem parrochiam donatum in ea condi- 


p. 101; W. WarreNBacH, in Iaffei Bibliotheca rerum ger- 
manicarum, t. VI (1873), p. 46, annot. 1; W. Anwpr, in 
Neues Archiv der Gesellschaft fü ültere deutsche Geschichts- 
kunde, t. II (1877), p. 293; L. Ducnzsws, Le Liber pontifica- 
lis, t. 1 (1886), p.382, annot. 49; A. Hauck, Kirchengeschichte 
Deutschlands, t. 15 (1904), p. 447, annot. Primorum verbo- 
rum speciem expressit L. DEuisLE, Le Cabinet des manuscrits 
de la bibliothéque nationale, Planches (Paris, 1881), xix*. 
— (1) His omnibus in locis litteram s manifeste iteraverat 
manus prima; qui vero pallidis apicibus atramentum 
superinduxit, ubique legi voluit -esimo, -esimum. — 
(2) Cf. Borranpus, l. c. — (3) Ita WarrENBACH, l.c. — (4) Cf. 
Hauck, op. c., t. I3, p. 589, annot. 1. — (5) MG., Epist. t. III, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


tione fuisset, ut episcopus Colonensis gentem D 


Fresorum ad fidem Christi converteret et eorum 
praedicator esset. Quod et ipse non fecit. Non 
praedicavit, non convertit Fresos ad fidem 
Christi, sed pagana permansit gens Fresorum 
usque quod venerandus pontifex Romanae sedis 
Sergius supra dictum servum Dei Wilbrordum 
episcopum ad praedieandum supra dictae genti 
transmisit ; qui illam gentem, ut praefatus sum, 
ad fidem Christi convertit. Et modo vult Colo- 
nensis episcopus sedem supra dicti praedicatoris 
Wilbrordi sibi contrahere, ut non sit episcopalis 
sedes, subiecta Romano pontifici, praedicans 
gentem Fresorum. Cui respondebam, ut credidi : 
quod maius et fortius fieri debeat praeceptum 
apostolieae sedis et ordinatio Sergii papae et 
legatio venerandi praedicatoris Wilbrordi, ut et 
fiat sedis episcopalis, subiecta Romano pontifici, 
praedicans gentem Fresorum, — quia magna 
pars illorum adhuc pagana est, — quam destru- 
ctae ecclesiolae fundamenta deruta et a paganis 
coneuleata et per neglegentiam episcoporum 


derelicta. Sed ipse non consentit. Sed modo 


paternitatis vestrae iudicio mihi intimare digne- 
mini. Et si hoc iustum sit responsum et vobis 
placeat, quod illi Colonensi episcopo reddidi, 
vestra auctorilate roborate, ut praeceptum Sergii 
papae et sedis illa stabilis permaneat. Sic enim 
potestis nos, si vobis placet, adiuvare, si de 
scrinio aecclesiae vestrae exemplare iubelis et 
mihi transmittere quiequid praefato episcopo 
Wilbrordo ordinato sanctus Sergius praeciperet 
et conscriberet ; ut ex auctoritate sanctitatis 
vestrae coniradicentes convincere et superare 
valeam. Si autem aliter iustius sanctitati vestrae 
videatur, consilium paternitatis vestrae insinuare 
mihi dignemini, ut sequar. 

6. Quod diximus, Willibrordo Fresonibus suis 
fidem praedicanti adiutorem per triennium astitisse 
S. Bonifatium, id a locuplete teste docemur, a 
Willibaldo illo, qui intra annos 754-768 Vitam 
S. Bonifatii litteris mandavit. In. qua postquam 
Bonifatium ostendit anno 719 in Thuringia, 
sicuti a Romano pontifice in mandatis acceperat, 
apostolicis laboribus operam navcantem, tum paulo 
post inde in Francorum regnum proficiscentem — 
non quod Thuringos iam desereret et opus vix 
coeptum velinqueret, verum eo.utique consilio ut 
Sibi in hoc opere opportunum, quin etiam necessa- 
rium. Caroli Martelli favorem conciliaret (8), — 
iam narrat, audita Radbodi Fresonum regis morte, 
consilium iniisse sanctum virum ut in. Fresiam, 
quam ante tres annos incassum adierat steri- 
lemque reppererat (9), maturas iam nunc, ut vide- 
batur, messes, dum occasio se dabat, collecturus 
properaret. 

7. Et Franciam, ita Willibaldus (10), fratribus 
secum comeantibus, ingressus est statimque, 
audito Raedbodi Fresonum regis morte, albeum 
quidem fluminis (Rhen?), magno gavisus gaudio, 


p.395-96. — (6) Id ante annum 7441 fieri non potuit, quo 
anno in partem regni vocatus est Carlomannus. Unde col- 
ligere est mortuo Willibrordo (an. 739) non statim suffe- 
ctum esse alium episcopum in sede Traiectensi. Cf. 
A. Hauck, t. c., p. 447. — (7) Quae de sacris aedibus a Wil- 
librordo suscitatis et consecratis coniciendo scripsit v. d. 
S. MurLzn, Die S. Salvatorskirche in Utrecht. Eine merowin- 
gische Kathedrale, in WEsrbEuTSCHE ZEiTsCHRIFT, i. XVI 
(1897), p.956 sqq., etsi acute sunt excogitata, cum his tamen 
quae tradit Bonifatius non apte cohaerent, ut iure monuit 
v. cl. A. Hauck, t. c., p. 439, annot. 1. — (8) Cf. Hauck, t. c., 
p. 460. — (9) Cf. Vitam Bonifatii auct. Willibaldo, c. 4. — 
(10) Ibid., c. 5 (ed. W. Levisos, Hannoverae, 1905, p. 23-26). 
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navigio ascendit, optans quod etiam Fresia reci- 
pisset verbum Dei ; et ad incultas caelesti prae- 
dicatione terras pervenit.Iamque atrocis cessante 
regis Raedbodi persecutione, doctrinae caelestis 
semina ministravit et, verbi Dei fame expulsa, 
familicam paganicae superstitionis multitudinem 
aeternae praedicalionis reficit pabulo. Cumque 
desiderantis repente mentem spontaneus ope- 
ris sequeretur effectus et votiva praedistinatae 
doctrinae lux, Domino Deo dispensante, clare- 
sceret, Carlique ducis gloriosi super Fresones 
roboratum esset imperium, iam bucina caelestis 
verbi increpuit et praedicatorum, adveniente 
superni roris fertilitate, vox intonuit, Dei etiam 
per Willibrordum virum venerabilem ac coope- 
ratores eius propagatus est sermo. Sed quia 
messe quidem multa operarios inesse paucos 
cerneret, sanctus hic Dei famulus cooperator 
etiam factus est per tres instanter annos Willi- 
brordi archiepiscopi, multumque in Christo labo- 
rans, non parvum Domino populum, destructis 
delubrorum fanis et exstructis aecclesiarum ora- 
toriis, praefato pontifici opitulante, adquisivit. 
Cum vero summus hic senuerat pontifex et aeta- 
lis plurimis gravabatur annis, decrevit, etiam 
suggerente discipulorum coetu, ut solacium tanti 
ministerii suae decrepitae senectuti praevideret 
et fidelem de parva congregatione virum elegeret, 
qui tanto praeesse potuisset populo, accitoque 
huie Dei famulo, salutari eum instructione admo- 
nuit, ut episcopalis quippe regiminis susciperet 
gradum et ad regendum Dei populum sibi subve- 
niret. Qui eliam, humiliter repente respuens, 
minime se dignum esse episcopatus gradu refe- 
rebat et, ne sibi tantae dignitatis fastigium ado- 
lescentiae adhuc in annis constituto inponeret, 
deprecatus est ; et, quoniam quinquagesimi anni 
iuxta canonicae rectitudinis normam necdum 
plene reciperet aetateimn, testatus est, ut omni se 
penitus excusationis tergiversatione ab huiusgra- 
dus celsitudine declinaret. Praedictus itaque tam 


. sancli praeconi pontifex placidis illum verbis 


increpavit et diligenti eum cura ad huius propo- 
siti gradum instigavit populique subiecti maxi- 
mam magnopere paupertatem praediceret. Sed 
cum neque sic correptus ad suscipiendum huius 
celsitudinis gradum consentiret, iamque per lon- 
gas tricationum moras spiritalis inter eos orta est 
contentio et consona pulchrae discretionis facta 
dissensio. Hic vero, grandi praeventus humilitate, 
tanti gradum contradixit honoris; ille autem, 
piissimi appetitu lucri inretitus, salutem concu- 
pivit animarum. Cumque sie diversa iam sermo- 
cinationum verba invicem protulissent, et sanctus 
hie Dei servus, velud in spiritale quodam stadio 
positus, plaeitae prorsus excusationis exerens 
sermonem, ait : * O summe sanctitatis pontifex, o 
spiritalis proreta agonis. Ego enim a beato 
sanctae recordationis Gregorio pape Germa- 
nicis mandatum gentibus detuli ; ego, aposto- 
licae sedis legatione fungens ad occidentales 
barbarorum regiones, sponte tuae me guber- 
nationis dominio iniuncxi et propriae volun- 
talis arbitrio, ignorante dominorum sublimatu, 
copulavi; quorum usque in hodiernum diem 
sponsionis voto constrietus sum servituti ac 
subiectus. Quapropter sine apostolicae sedis 
consultu et authenticae iussionis mandato tam 


? 


(1) Tuornip Vita 5. Wüllibrordi, c. 24. — (2) In Iaffei 
Bibliotheca rerum germanicarum, t. Vl, p. 35. — (3) Cuius 
situm definit Alevinus Vitae cap. 1. — (4) Cf. ManirLow, 
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, praeclarae sublimitatis ordinem suscipere non 
, audeo. , Sed et alia quoque rationabile peti- 
tionis supplicatione verba proferebat, dicens : 
" Obsecro igitur, ut me, propriae sponsionis 
, Vinctum catenis ad has quas primitus a sede 
, apostolica missus sum terras distinando dire- 
» gas. , Cui protinus vir Dei, audita tantae pro- 
fessionis causa, data ei benedictione, licentiam 
dedit abeundi. Qui eliam, statim proficiscens, 
pervenit ad locum cui nomen inscribitur Ama- 
naburch, iuxta apostolum enutritus verbis fidei 
et bonae doctrinae, quam adsecutus est. 

8. Intra quinquaginta ergo circiter annos, qui 
ab obitu Willibrordi effluxerant, haec de S. Willi- 
brordi gestis memoriae erant tradita, neque tamen 
ullus ad. Vitam ipsius scribendam se accinxerat. 
Quod enim saeculo XII affirmavit Thiofridus 
abbas Epternacensis, ^ primo quendam linguae 
», Qc gentis scotticae aggressum esse tanti viri gesta 
» describere, rustico autem stilo detrivisse dignita- 
» lem historiae ,, cuius scriptoris opus ab Alcvino 
emendatum et adornatum esset (1), id. cur. aegre 
credam, ubi de Alcvino sermo erit, mox explicabo. 
Certe perüit iam, si umquam exstitit, Vita a Scotto 
isto composita, nullaque superest antiquior illa 
quam Alcvinus illustrissimus vir et. doctissimus 
conscripsit. Qui cum fere in aliarum rerum studiis 
versaretur, rogantibus tamen amicis Vitas quas- 


dam. sanctorum enarravit, id quidem, ut recte 


monuit. Wattenbachius (2), ^ ecclesiasticae utilitati 
» potius quam rerum gestarun cognitioni consultu- 
» rus. , Ut igitur, iubentibus Angilberto abbate Cen- 
tulensi atque Itadone abbate Sancti Vedastis, Vitas 
sanctorum — alterutrius anonasterii. patronorum 
Richarii (BHL. 7223-24) et. Vedastis (BHL. 8506) 
dictavit, sic etiam satis facturus petitioni Beornradi 
archiepiscopi Senonensis simulque abbatis Epterna- 
censis (circ. «n. 782-797), vitam, mores vol gesta 
S. Wülibrordi, a quo. Izpternacensis abbatia con- 
dita erat et qui tum Beornradi, tum etiam Alcvini 
genere propinquus erat, suscepit. enarranda. Ubi- 
nam id exsecutus sit, non liquet. Opineris in Anglia, 
cum in praefatione de: monasteriolo quodam ad 
ostia Humbri fluminis constructo haec proferat : 
viro venerabili Wilgilso, patri scilicet sanctissimi 
pontificis Willibrordi, cuius corpus requiescit in 
cellula quadam maritima (3), cui ego, indignus 
licet,legitima Deo donante successione praesideo; 
verum ut non uni monasterio praeerat, Ferrariensi, 
Sancti Lupi Trecensi, Sancti Martini T'uronensi, 
aliis, ita poterat et monasteriolum anglicum absens 
gubernare. Opineris Epternaci, utpote qui legas 
eap. 30 : Idcirco obsecro ut castam in hac domo 
habeatis conversationem... et ibid. : intercedente 
pro nobis sancto suo ( Willibrordo), qui hic cor- 
poraliter requiescit el spiritaliter praesentem esse 
credimus ; quod tamen perperam colligeretur, cum 
illa hae, nobis et hic potius ex persona eorum 
scripta sint, qui Vitam audituri atque praesertim 
recitaturi essent (4); siquidem, ut monuit Watten- 
bachius, rationem hanc scribendi in praefatione 
Alcvinus explicavit, librum de Vita soluta oratione 
conscriptum ita. se digessisse, ut publice fratribus 
in ecclesia legi potuisset ; additam etiam esse in fine 
homiliam abbatis ore proferendam. Quae si vere 
exposita sunt, — et vere exposita videntur, — dubito 
num his verbis cap. 23: vel quantum terminos 
nostri dilatavit imperii leat. Wattenbachio uti 


Act. SS. O. S. B., saec. III, 1, p. 616, annot. a; Warrex- 
BACH, in Bibl. rer. germ., t. VI, p. 35; Düuurzn, in MG., 
Poet. lat. t. I, p. 163. 
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ad probandum Alcvinum in regno Francorum 
positum esse, cum Vitam scriberet, scripsisse porro 
vel intra annos 782-789 vel post annum 793, quo ex 
Anglia reversus est. Praeterquam enim. quod haec 
eliam ex persona monachorum Epternacensium 
forsan dicta sunt, cur ab ipso Alcvino in Anglia 
pro tempore quidem commorante, at librum illum 
Epternacensibus scribente, proferri non potuerunt? 
Igitur. neque de loco, neque porro de certo tempore 
intra annos 782-797, quo. Vita. scripta. sit, quic- 
quam definire audemus. 

9. Haud multo certiora de fontibus, e quibus 
narrandi materiam hausit Alcvinus, dicere habe- 
mus. Si fides quidem sit Thiofrido abbati, non tam 
scripsit. Vitam S. Willibrordi Alcvinus, quam 
antiquiorem libellum a nescio quo Scotto — immo, 
opinor, Anglosaxone, quod saltem veri similius 
esset, — rustico stilo exaratum correxit et lepidis 
dictis adornavit vir urbanae elegantiae (1). Quae 


ut vera esse utique possunt, nequaquam. tamen: 


certa videntur. Cum enim in. scribendis gestis tum 
S. Richarii, tum S. Vedastis, haberet. Alcvinus 
antiquiorem Vitam, quam emendaret. et. expoliret, 
exemplar illud vetustius commemorare non neglexit, 
in praefatione quidem ad alteram Vitam his ver- 
bis : vitam sancti Vedasli emendare studui, 
multo autem uberius et luculentius in praefatione 
ad. Vitam S. Richarii : oraverat meam parvita- 
tem ... abbas Angilbertus, quo ... quendam libel- 
lum stilo simpliciori digestum de vita sanctis- 
simi .. confessoris Richarii cultius adnotarem, 
et q. s. Jam vero nihil simile occurrit in praefa- 
Hone ad. Vitam S. Willibrordi, in qua ita Beorn- 
radum alloquitur Alcvinus : Willibrordo ... cuius 
me vitam, mores et miracula scribere pio studio 
rogasti; quid autem ipse fecerit, his verbis aperit : 
duos digessi libellos, unum prosaico sermone 
gradientem .. alterum piereo pede currentem; 
quos eo magis a Beornrado defendendos esse addit, 
quo minus ab auctore proprio expoliti sunt. 
T'acente igitur. Alcvino, quin etiam quad«mtenus 
contradicente, quis T'hiofrido aures praebeat, qui 
trecentos circiter post. annos vivebat, et non credat 
potius eum, quae de rustico scriptore scotticae 
gentis protulit, mera quadam coniectura protulisse? 
Fuerunt. quidem. qui in. Vita a Thiofrido con- 
scripta sibi viderentur vestigia nescio quae reppe- 
visse libelli istius. antiquioris, quem. simul. cum 
Alcvini opere et habuisset et exscripsisset Thiofri- 
dus. Verum ve attentius perpensa, pauca e« quae 
Alcvini narrationibus superaddidit Thiofridus, 
aliunde, non vero ex opere illius Scotti deprompta 
esse nobis probavimus atque moz, cum Thiofridi 
opus examinabitur, lectoribus etiam persuasum iri 
confidimus. 

10. Verum etiamsi caruit Alcvinus, ut caruisse 
opinamur, praecipuo illo scribendae historiae sub- 
sidio, quod in antiquiore Vita invenisset, habuit 
tamen unde multa de Willibrordo comperiret, non 
solum ab ainicis sive Anglis, sive Epternacensibus 
ore tradita (2), sed in primis ex operibus Bedae, 
quae certo certius legerat. Mirum tumen valde est, 
dum Alcvinus non nulla. scripto consignavit, quae 
alibi tradita non sunt, quaedam atque ea non 
parvi momenti αὖ eo neglecta esse, quae tum alibi, 
tum praesertim in. Bedae Historia ecclesiastica 


(1) Turornipt Vita S. Willibrordi, c. 94, — (2) Huiusmodi 
testimonia ore prolata designare videtur c. 14, ubi de mir 
culis a sancto in vita patratis seribit: (amen quod ges^i 
narrantur, ad gloriam donantis Dei non tacenda esse censeo, 
sed magis stilo alliganda, ne pereant posteris saeculis. — 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


narrata ad usum praesto ipsi erant (3) : Ecgber- D 


ctum et Wictberctum cum commemoret, nihil tamen 
ew. addere de laboribus quos illi Fresonibus con- 
vertendis navaverant, nihil. de imposito Willi- 
brordo per Ecgberctum Fresones convertendi mu- 
nere; Willibrordi primum iter Romanum prorsus 
tacere solumque alterum narrare ; de fundatione 
episcopatus T'raiectensis et coenobii Epternacensis, 
de studiis, quibus fidem christianam Willibrordus 
propagavit, paucissima relttulisse; de Bonifatio 
omnino mon meminisse. Nihilo minus quando, his 
recensitis, ita pergebat Wattenbachius : * Id enim 
» unice Alcvino cordi fuit, ut virtutes sancti viri 
» lamquam exemplar proponeret; miracula prae- 
cipuo studio enarravit (4), magis etiam, quam ab 
aliis veferri solent, puerilia. Modicae igitur 
utilitatis liber et proposito suo prorsus indignus, 
habet tamen quae in tanta rerum caligine utilia 
» Sint el scitu digna ,, non omnino vere ac iuste de 
libello isto iudicasse videtur vir doctissimus. Quam- 
vis enim is esset. Alcvinus qui librum viris vei 
historicae studiosis longe utiliorem posset compo- 
nere, atque dignus in primis esset. Willibrordus, 
cuius res gestae plene et accurate narrarentur, 
recordari tamen oportet, quod ad excusandum qua- 
damtenus Alcvinum certe conferet, non ipsi pro- 
positum esse ut librum historicum conscriberet, sed, 
ut ita dixerim, ecclesiasticum, qui publice fratri- 
bus in ecclesia, id est intra ipsa officia liturgica, 
legi potuisset. /nde est quod cum Alcvinus, tum 
tot alii sanctorum laudatores sanctorum virorum 
extollendis virtutibus et congerendis miraculis ita 
dant operam, ut non raro res ab eisdem praeclare 
gestas vel obiter tantum. adumbrent, vel. omnino 
non attingant. Quod. ut iure dolemus, qui verum 
historicarum | sumus: curiosi, ita. antiquis. illis 
scriptoribus. immitius exprobrare aequum non 
videtur. 

11. Certe nihil neglexerat Alcvinus ut eo modo, 
qui sibi videbatur optimus, Beornrado abunde 
satis faceret. Neque solum Willibrordi vitam prosa 
gradiente narravit, quae intra divina sollemnia 
vrecitaretur, sed. eandem | altero. libro versu cur- 
rente dictavit, qui alumnis scholae Epternacensis 
tamquam exemplar dicendi proponeretur ; insuper 
priori libro homiliam de B. Wilgilso, patre Willi- 
brordi, alteri autem. carmen elegiacum de eodem 
Wilgilso addidit. Quod autem dicit Alcvinus, 
utrumque librum, utpote furtivis noctium lucu- 
bratiunculis dictatum, minus. expolitum esse, id 
etsi non tam ex animi sententia dictum est, quam 
ex sollemni more scriptorum de se demisse loquen- 
tium, vere tamen dictum esse intellegimus. Ser- 
mone, «it Wattenbachius, Alcvinus usus est inculto 
et minime puro; in consecutione temporum men- 
dosus est, ut particulam cum indicativo non raro 
coniungit ; participiis utitur, ubi verbo finito opus 
erat, tempore plusquam perfecto, ubi simplici 
praeterito locus erat; in fine vocabulorum, ablati- 
vorum praesertim, e et i vocales saepe confun- 
duntur. Quae omnia in recentioris aetatis codi- 
cibus manu scriptis correcta sunt et mutata, 
vestigiis tamen prisci sermonis hic illic manenti- 
bus; antiquissimi autem codices non solum ipsam 
auctoris manum produnt, verum etiam, dum in 
eis correctoris manus deprehenditur quae pluri- 


7) 
» 
» 


» 


(3) “ἢ WaArrENBACH, Dibl. rer. germ., t. VI, p. 36.— (4) Reapse 
*riginta capitum quibus narratio de S. Willibrordi gestis 
constat, dimidia pars (c. 14-22 et 25-30) miraculis comple- 
tur. Neque sine admiratione animadvertimus tot ex illis 
(c. 16, 17, 18, 19, 20; cf. c. 31) in explenda siti versari. 
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nisa est, vulgatae lectionis originem ostendunt. 

12. Vulgatam illam lectionem ab editis primus 
removit W. Wattenbachius, qui in locum Philippi 
laffei vita functi succedens et codicibus ab eo 
collatis usus, utriusque libri formam genuinam 
expressit, qui antea iam aliquotiens typis editus 
erat (vid. BHL. 8935-8939). Primus ediderat 
Surius ad d. 7 novembris solam Vitam prosam, 
cuius verba etsi non tantum, quantum saepe alias, 
stilo suo mutaverat vir bonus, multum tamen 
abest ut talia protulerit, qualia αὖ Alcvino con- 
scripta erant. 

Quae in duobus prioribus Surii editionibus dee- 
rant, homiliam dico et librum 11 seu. Vitam metri- 
cam, ex codice Sangallensi (iam bibliothecae 
Sangallensis 565) supplevit Henricus Canisius, ex 
quo in tertiam Surii editionem anno 1615 trans- 
ierunt. 

Ex Surio et Canisio, nullis codicibus adhi- 


. bitis (1), totum opus inter. Alcvini opera recepit 


ipsi, collatis 
codicibus, 


Andreas Duchesne. 

Mabillonius autem, cum. eadem in. Actis SS. 
Ο. S. B. ^ ex editis ,, recuderet, ita codicibus tum 
Compendiensi, tum | Uticensi (iam. Alentionensi, 
Bibl. publicae 14) usus est, ut multa emendaret et 
genuina Alcvini verba saepe restitueret. 

Oldoinus vero, etsi paucis post Mabillonium 
annis Vitam prosam, praetermissis prologo, appen- 
dice (c. 31), homilia (c. 32), protulit, solo Surio 
usus est, quem ne fideliter quidem exscripsit. 

Neque satis ex. Mabillonii. studiis profecit alter 
operum Alcvini editor Frobenius, utpote qui pro 
fundamento editionem Andreae. Duchesne posue- 
rit, additis intra uncos lectionibus Mabillonii. 

Migne in Patrologia latina Frobenium recudit. 

Denique | Wattenbachius apparatum | nactus, 
quem laffeus ex paucis sed iis bonis codicibus 
collegerat, Stuttgartensi H.X1V. Vitae SS. No. 1, 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 10865, Monacensi lat. 
4605, Sangallensi 565, optime de Alcvino meritus 
est. ) 

Post quem. Dümmlerus librum 11 seu. Vitam 
metricam cum subiuncta. elegia ex tribus, quae 
sola reppererat, exemplaribus laudabili cura. pro- 
tulit, Stuttgartensi, Sangallensi atque Alentionensi 
supra allatis. 

lpsi, quibus ex operis nostri lege Vita. denuo 
edenda erat (2), codices vel iterum adivimus, vel pri- 
mum contulimus. Quamvis autem moz constitisset 
in recentioribus exemplaribus, rebus nihil admo- 
dum immutatis, verba. multis in locis mutata esse 
atque correcta, quia tamen non minus manifestum 
erat etiam in antiquissimis, quae supersunt, libra- 
rios ab his quae Alcvinus scripserat non semel 
recessisse, codices quos nobis aut adire aut Bruzel- 
las arcessere contigit, examinandos durimus. 

13. Hi sunt porro codices quos excussimus; in 
quibus omnibus — excepto fragmento 1d — Vita 
prosa seu liber 1 legitur cum subiuncta fere homi- 
lia, dum liber I1 seu Vita metrica in solis ezempla- 
ribus 1a!a?bc 6a reperta est. 

ia! — Stuttgartensis — Bibliothecae | publicae 
regiae H. XIV. Vitae, SS. Ν᾽ 1, prius privatae 
regiae G. 38, olim vero monasterii. Weingartensis, 


(1) Cf. quae ipse editor monuit, p. 1395. — (2) Vitae 
Alevinianae versionem gallicam edidit Ch. BAnrHÉLEMY, Les 
Vies de tous les saints de France, t. IX (Versailles, 1868), 
col. 380-404 (omissis cap. 98 sqq); germanicam A. Drpe- 
aca, Zeitrüge zur rümisch-deutschen Geschichte am Nieder- 
rhein (Emmerich, 1850), p. 59-73 (haec est potius epitome 

Novembris Tomus 11]. 
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saeculo IX exaratus, ita tamen ut cum paulo post, 
twm sequiore etiam tempore nonnulla correcta sint, 
non solum menda librarii manifesta, sed et quae 
Alevinus ipse peccaverat. Continet (fol. 17-28" et 
28-41) utrumque libellum, qui totum codicem 
ünplet. Eo wsi sunt. Jaffeus (Wattenbachius) et 
Dümmlerus. Liberalissime Bruxellas missum rur- 
sus contuli. 

ia? — JWirziburgensis My. th. f. 34, olim 
monasterii Sancti Petri in. Wissemburg, exaratus 
variis manibus saec. 1X- XIV. Inest (fol. 104-115, 
196, 116-125, 129, 128, 127, 130-130") uterque 
libellus exaratus anu saec. X-Xl. Quamvis ab 
ipso codice 1a non pendeat, cum non solum ab eo 
non raro recedat, sed quaedam. etiam verba certo 
genuina servaverit, quae in illo desunt, tamen ex 
simili exemplari codicem 1a? exscriptum esse suadet 
cap. ὃ libri I, in quo verba quo et ipse navem 
conscendit in 1a! prius praetermiss t et in margine 
inferiore suppleta, in 1a? loco non suo posita sunt 
(cf. var. lect. 9-99). Aliquot lectiones huius exem- 
plaris ab O. Holder- Egger collati attulit Ludovicus 
Traube, Karolingische Dichtungen ( Berlin, 1888), 
p. 48-49. Bruxellas missum totum contuli. 

1b — Sangallensis 565, saec. XI in., continet 
utrumque librum (pag. 284-354). Aliqua vitia me- 
trica notavit et locos plurimos emendavit (— 1b*) 
Ekkehardus IV abbas Sangallensis (7 post 1057), 
ita tamen ut prima lectio ubique sit. perspicua ; 
quaedam insuper aliae manus, etiam recentiores, 
mutaverunt (— 1b**) Hoc codice usi sunt in 
edenda praefatione libri I Wattenbachius, in toto 
libro LI Canisius et Dümmlerus. Bruxellas missum 
contuli. 

1e — Treverensis Bibl. Seminarii episcopalis 
75, olim Sancti Matthiae Treverensis, saec X11. 
Inest (fol. 2-29) uterque libellus, non omissis capi- 
tum. indicibus. Ipse contuli. 

id — Vindobonensis 808, quondam Salisbur- 
gensis 234, saec. IX, continet inter alia. carmina 


fol. 233 frusta quaedam libri 1]. Quae cum primo 
non agnovisset ad illum librum pertinere, seorsum 


ex hoc codice edidit Frobenius inter. Alcvini poe- 
mata, num. CCLXX (p. 236 ; cf. p. 620; P.L., t. ΟἹ, 
col. 801-2) ; ex eodem varias lectiones, quae parvi 
valde.inomenti pro codicis aetate videntur, suo loco 
protulit Dümmlerus ; a quo illas accepi. 

1e — Treverensis Bibl. Cathedralis 93 (prius 
102), olim. abbatiae Abdinghofensis N. 88, saec. 
XILX IT. Inest (fol. 10"-17") liber I absque homilia ; 
abscisis pridem duobus foliis: inter fol. 16 et. 17, 
periit pars quaedam a med. c. 24 ad. med. c. 30. 
Bruxellas missum contuli. : 

1f — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 10837, olim 
Epternacensis. Venerabili illi exemplari Martyro- 
logii hieronymiani praeficum est folium 1, e libro 
chorali avulsum, in quo manu saec. XI descriptae 
sunt lectiones (3) ex cap. 3-6 libri 1 ad. verbum 
excerptae. lInfima parte folii abscisa, quaedam 
verba perierunt. Ipse contuli. 

ig — Engelbergensis abbatiae O. S. B. codex 2, 
saec. X11. Inest (fol. 194-201") liber 1. Capitis 1 
lectiones varias speciminis ergo nobiscum commu- 
nicavit R. P. Gregorius Jakober bibliothecarius. 

ih — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 9740, olim 


quaedam Vitae, omissis etiam prologo, appendice, homilia), 
et W. WarrENBACH, in. Die Geschichtschreiber der deutschen 
Vorzeit, 3.9 Gesammtausgabe, Achtes Jahrhundert, III. Bd. 
(Leipzig, 1888), p. 5-26 (omissis cap. 25 sqq.). — (3) Cf. 
L. Ducneswsg, in Act. SS., Nov. t. II, 1, p. [vir], annot. 2. 
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Epternacensis. Inest (fol. 146*, 151-164) liber 1 
absque homilia manu. saec. XI11I exaratus; pro- 
logus, qui deerat vel perierat, anno 1585 in folio 
148 chartaceo suppletus est. Ultimis Vitae verbis 
(fructus ventris tui) continuo subiuncta est brevis 
quaedam narratio. miraculorum (BHL. 8948), 
quam in nullo alio codice repperimus quamque a 
Thiofrido abbate Epternacensi multo ante tempore 
quam opus magnum de S. Willibrordo conscri- 
beret (BHL. 8940-6942) compositam esse conieci (1). 
Ipse contuli. 

4i — Virdunensis Bibl. publicae 74, olim Sancti 
Vitoni 100. Inest (fol. 67-82") liber I absque homilia. 
saec. XI neglegenter exaratus. Contulit Franci- 
scus Bonnardot bibliothecarius, vir humanissimus. 


2a! — Monacensis Bibl. Reg. lat. 4065, olim 
Benedictoburanus, saec. Xl, continet (fol. 1-17) 
librum 1 Vitae alcvinianae, quae in utraque edi- 
tione catalogi codicum typis editi Thiofrido Epter- 
nacensi perperam est attributa. Codice usus est 
Wattenbachius in edenda Vita. Rursus illum 
contuli. 

2a? — Monacensis Bibl. Reg. lat. 18956, olim 
Tegernseensis, saec. XI, praeter folia 63-67" quae 
saec. XV suppleta sunt. Inest (fol. 49*-69) liber I. 
Ipse contuli. 

2b — Monacensis Bibl. Reg. lat. 21551, olim 
Weihenstephanensis, saec. X 11. Inest (fol. 65*-74") 
liber I absque prologo et absque homilia. Ipse 
contuli. 

2c — Monacensis Bibl. Reg. lat. 23846, char- 
taceus saec. X V. Inest (fol. 135-141) non Vita a 
Thiofrido conscripta, — quod in catalogo codicum 
affirmatur, — sed Vitae alcvinianae liber 1 absque 
prologo. Omissis cap. 19-32 atque ultimis verbis 
cap. 18, miro hoc modo Vitam clausit librarius : 
resurrectionis sue dicerent (c. 18 extr.), et quantis 
miraculis fulserat vel fulserit, quem divina gratia 


. eoncessa est ei ita (2) ut nostris temporibus 


quasi novus Samuel putaretur, de quo dictum 
est: * Puer Samuel proficiebat atque crescebat 
et placebat Deo magis quam hominibus. , Ipse 
fuit Deo amabilis, populo placabilis et omni per- 
fectione plenus, ita quod omnibus praebuit 
bonum exemplum. Ipse fuit quasi odor omnibus 
hominibus suavissimus, cunctorum perfudit nares 
et pectora. Ipse cum multis virtutibus rexit eccle- 
siam Traiectensem et multis annis, et die noctu- 
que seminavit verbum Dei per bonos mores, et 
baptizavit. Karolum Magnum, et in multis bonis 
operibus tandem in Domino quievit et obdormi- 
vit anno Domini septingentesimo XX» vel cytra 
etc. Locos selectos contuli. 

2d! — Monacensis Bibl. Reg. lat. 22244, olim 
Windbergensis (3), saec. .X1I post med. Inest 
(fol. 121-129) liber I. Locos selectos contuli; 

2d? — Monacensis Bibl. Heg. 9506, olim Alta- 
hensis, saec. X 11. Inest (fol. 69-73) liber 1 absque 
homilia. Locos selectos contuli. ; 

2e — Monacensis Bibl. Reg. lat. 12642, olim 
Ranshofensis, saec. .XlV. Inest (fol. 119-127) 
liber 1 et quidem cum indice capitum. Indicem et 
locos Vitae selectos contuli. 

2f — HRheno- Traiectensis Bibl. Universitatis 192 
(al. Eccl. 26, antea vero 285 x), saec. XII. Inest 
(fol. 79"-97") liber. I, praetermisso prologo, addito 


(1) Vid. quae scripsi Anal. Boll., t. XXVI, p. 73-77. Cf. 
W. Levisow, in Neues. Archiv ..., t. XXXII, p. 761-62, — 
(2) ita ... hominibus : haec iam leguntur superius (fol. 136"), 
in cap. 3 Vitae. — (3) Est hoc unum ex volwminibus sex 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


autem post homiliam EriLoGo ΙΝ viTAM sANCTI D 
WirLiBRonRDI, qui inc. Beatus igitur Willibrordus 
in Britannia insula provincia Norterumbrana..., 
constatque sex lectionibus ad verbum, nulla re 
addita, ex ipso Alcvini libro excerptis. Ex hoc 
codice lectiones varias aliquot protulit AuBERDINGK- 
Tuusw, H. Willibrordus (1861) p. 292-94; Der 
heilige Willibrord (1863), p. 206-8. Integram 
varietatem saec. XIX a nescio quo collectam et in 
codice 167 Bibl. Bollandianae, fol. 116-118", serva- 
tam inspezi. 

Huc etiam pertinere videntur exemplaria magni 
legendarii austriaci (A), id est codices 

2g! — Zuwettlensis 14, saec. X111. Inest (fol. 
128-132") liber 1; 

2g* — Mellicensis M. 8, saec. XV. Inest (fol. 
45-52") liber I. 


88. — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 10965, olim 
Sancti Maximini Treverensis 48, saec. X|X1(5). 
Continet (f. 1-22") Vitam prosam cum initio homi- 
liae, quae, foliis perditis, desinit mutila : sanctis- 
simi patris hodie concurrit. Non pauca emendavit, 
non tamen feliciter, manus paulo recentior. Codice 
usus est laffeus, qui illum saec. IX exaratum per- 
peram existimavit. Iterum contuli... 

3b — Berolinensis Bibl. Reg. theol. lat. fol. 267 
(catal. n* 790), olim Springirsbacensis, saec. X11. 
Jnest (fol. 161-166") liber 1, praetermissis tum 
prologo, tum homilia. Bruxellas missum contuli. 

80 — Treverensis, Bibl. publicae 1372 (prius 
783, catal. n^ 788), olim monasterii Clusae Eber- 
hardinae, saec. XV. Inest (fol. 146-173) liber 1. 
Locos selectos contuli. Ex hoc exscriptus est codex 

S3e* — Treverensis Bibl. publ. 512 (prius 558, 
catal. n? 1216), olim monasterii eiusdem, saec. X V. 
Inest (fol. 223-233) liber I. 


4a — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 5294, olim 
Sancti Symphoriani Mettensis, dein capituli eccle- 
siae cathedralis Mettensis, saec. X1|X11. Inest 
(fol. 144-158) liber 1 absque prologo et absque 
homilia. 1086 contuli. 

4b — Berolinensis Bibl. Reg. Phillippicus 1874 
(catal. n^ 121), olim Sancti Vincentii Meitensis, 
saec. XI. Inest (fol. 30-39) liber 1, praetermissis 
tum prologo, tum aliquot sententiarum particulis, 
tum ultimis capitibus inde a cap. 22; siquidem ^ 
post cap. 21 sequitur. sola prima sententia cap. 23 : 
Idem quoque ... vera probavit. Bruzellas missum . 
contuli. 

4c! — Parisiensis Bibl, Nat. lat. 5308, olim 
Andreae Duchesne, saec. XII. Inest (fol. 226*-230*) 
liber 1 absque prologo et absque homilia. Cap. 1-4 
et locos selectos contuli. , 

4c!* — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 11774, 
fol. 301-318*. Est hoc apographum libri I sae- 
culo XVII “ ex ms. Duchesnii , monachis O. S. B. 
Congregationis Sancti Mauri paratum. Desunt 
prologus et homilia. Cap. 1-4 et locos selectos con- 
tuli. 

4c? — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 5278, saec. 
XII. [nest (fol. 325-330") liber 1 absque prologo 
et homilia. Cap. 1-4 et locos selectos contuli. 

4d! — Londinensis Musei Britannici Harleia- 
nus 2800-2802, olim Sancti Mariae et Sancti 
Nicolai in Arnstein, saec. X111. Inest (fol. 957-99) 


magni legendarii Windbergensis, de quo vid. quae scripsi- 
mus Anal. Boll., t. XVII, p. 97-192. — (4) De quo plura 
vid. Anal. Boll., t. XVII, p. 24 sqq. — (95) Cf. Br. Knuscn, 
in Neues Archiv ..., t. XVIII, p. 594-95. 

liber 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A liber 1 absque prologo et homilia. Contulit Carolus 


Vita quae 
dicitur ab 
Echeberto 
presbytero 
conscripta, 


De Smedt collega. 

4d*— Parisiensis Bibl. Nat.lat. 10873, saec. X V. 
Inest (fol. 54-68") liber I absque prologo, appendice 
(seu c. 31) et homilia (seu c. 32). Contuli. 


5a — Treverensis Bibl. publicae 54 (prius 
C XVI, catal. n^ 1384), olim Sancti Martini Tre- 
verensis, exaratus variis manibus saec. XI-X11I. 
Inest. liber 1 manu saec. XI (fol. 59'-62") et. saec. 
XII (fol. 63-67") descriptus, praetermissis prologo, 
homilia et ultima parte Vitae inde a cap. 27 extr. 
Desinit enim : eorum vincula resoluta sunt, prae- 
stante Domino... Amen. 7n primis Vitae capitibus 
multa pro libitu suo emendare sategit. librarius. 
Ipse contuli. 

5b — Codex Parisiensis Bibl. Nat. lat. nouv. 
acq. 1836, olim sanctae Mariae Himmenrodensis, 
saec. XII|XIII. Exhibet (fol. 117-125") Vitam 
S. Willibrordi αὖ Echeberto quodam presbytero 
iussu Gerardi abbatis Epternacensis, huius nomi- 
nis sive 1 (1100-1122), sive 11 (1155-1173), con- 
scriptam. Cum enim existimaret Gerardus Vitam 
S. Willibrordi, id est Alcvini libellum, * non satis 
honorabiliter esse dictatam , atque ab Echeberto 
postulasset ut is eandem ^" aliqua dictaminis 
immutatione renovaret ,, consensit quidem Eche- 
bertus; postea autem, ubi Alcvini opus perlegerat 
atque in eo " simplicitatem stili satis tolerabi- 
lem esse , compererat, a proposito recessit. Ut 
tamen promissis quadamtenus staret, primo ^ ser- 
monem novum ex integro scripsit ,; in quo 
quamvis ipse sibi visus sit vitam et gesta sancti 
summatim perstrinzisse, ne verbum quidem ibi de 
Willibrordo fecit, sed. solos locos communes est 
persecutus. Insuper prima capita veteris sermonis, 
Vitae dico alcvinianae, ^ quodammodo innovavit ,, 
id est paucis sententiis contraxit, auctorque fuit 
Gerardo abbati ut, si. ipsi placeret, reliqua capita 
Vitae. antiquae ^ ut fuerunt, permanerent, ab. eo 
» loco ubi scriptum est : Quem divina mox gra- 
» lia... ,,, id est ab altera sententia capitis 9 Alcvini. 
Quae omnia Echebertus in epistula quadam praevia 
apertis atque luculentis verbis exposwit, ut prorsus 
mirum videatur viro bono muper furti crimen 
impactum esse (1). Echeberti consilium probavit 


6 Gerardus abbas vel certe alius quispiam iussitque 


ut. his quae ille conscripserat, id est prologo, ser- 
moni novo et principio isti narrationis, quod. in 
locum cap. 1-3 init. Vitae alcvinianae Echebertus 
substituerat, reliqua  Alcvini narratio subnecte- 
"etur. Id aliquando factum esse ex hoc codice 
manifestum est. Alcvini autem textum a librario ex 
ipso codice 5a exscriptum esse luculenter ostendit 
Willelmus Levison (2). Vitam integram ex uno 
codice 5b edidit H. Omont v. cl. (3) ; cuius solum 
initium et praeterea pauca quaedam, quae conexio- 
nem codicis 5b cum codice 5a patefaciant, inter 
varias lectiones annotasse satis superque erit. Ser- 
monem novum, utpote nullius momenti, vel ipse 
Omont neglexit satisque habuit primas et ultimas 
eiusdem sententias attulisse (&). Una forsan a 
nobis exscribenda esset Echeberti epistula ad Gerar- 
dum abbatem, nisi iam quater edita esset iis locis, 
ubi in omnium manus commode veniret (5). 


(1) H. Ομοντ, Un plagiat littéraire au XII? siécle. La 
Vie de S. Willibrord, évéque d'Utrecht, par le prétre 
Egbert, in CouerEes RENpus ΡῈ L'AcApÉMIE DEs INscRIPTIONS, 
1903, p. 98-100. Statim contra diximus ipse (Anal. Boll., 
t. XXI, p. 419-92) et Willelmus LzvisoN v. el. (Neues 
Archiv ..., t. XXIX, p. 255-61). — (2) L. c., p. 256-57. — 
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Multo liberius atque etiam licentius Alcvini verba 
emendarunt vel mutarunt librarii qui reliquos 
codices hic afferendos descripsere. Inter quos prae- 
cipui momenti est 

6a — Alentionensis Bibl. publicae 14, olim Sancti 
Ebrulfi Uticensis, saec. XI. Inest (fol. 12-23) uter- 
que libellus, praetermissis tamen in Vita metrica 
capitibus XXVII-XXX et capitis XXXIV ver- 
sibus 2-48. Etsi in libro I nonnumquam exemplar 
hoc ad. codicem 1e accedit, saepe tamen suas exhi- 
bet emendationes seu. lectiones varias. Eo usi sunt 
in libro II Mabillonius et. Dümmlerus. Parisios 
missum in Bibliotheca Nationali contuli. 

Quantum ex traditis paucis lectionibus variis 
(cf. lib. I, c. 3191, c, 559) perspicere possumus, huic 
non absimilis erat codex saec. XIV 

62* — cuius supersunt. Dusseldorpiensia frag- 
menta duo a Ferdinando Deyckx ir Indice lectio- 
num .. 
habendarum (cf. BHL. 8935) allata et enarrata. 
Qui quidem, ut. recte monuit. Wattenbachius (6), 
cum textum ab editoribus traditum emendare nite- 
retur, ipsius Alcvini censorem egit. 

Cum codice 6a multo saepius conveniunt gemini 
codices 

6b! — Bruxellensis Bibl. Reg. 7641,0lim Sanctae 
Mariae de Valcellis in dioecesi  Cameracensi, 
saec. XIll. Inest (pag. 29-39) liber I absque 
homilia. Etsi librarius multa nitidissime co vexit, 
prior scriptura, quae saepe ipsa genuina. Alcvini 
verba referebat, ab attenteinspiciente agnosci potest. 

6b? — Duacensis Bibl. publicae 838, olim abba- 
tiae Marchianensis, saec. Χ 11]. Inest (fol. 40-43") 
liber I absque homilia. 

Quae exemplaria nonnullis in locis tum ab aliis, 
tum. etiam a codice 6a. plurimum recedunt, exhi- 
bentque quasi recensionem novam ; inest in eisdem 
locus interpolatus de S. Vulframno (vid. cap. 9, 
var. lect. 11). Utrumque contuli. 


Multo magis mutatum et singulari prorsus modo 
retractatum librum 1 exhibent duo codices qui 
recensendi supersunt : 

7 — Coder Londinensis Musei Britannici 
Arundelianus 91, saec. ΧΙ], fol. 213-216". Con- 
tulit Carolus De Smedt collega. Desunt prologus 
et homilia, atque cetera fere contracta sunt. Speci- 
minis gratia totum cap. 4 exscribo : Vicesimo 
autem etatis sue anno, artioris vite succensus 
ardore, audiens in Hybernia scolasticam erudi- 
tionem vigere, audita etiam fama beatissimi 
Hecberti episcopi, cognomento sancti, necnon et 
venerabilis Wicberti, qui utrique ob celestis 
patrie amorem domo patria cognalione dere- 
licta Hyberniam secesserunt, petita licentia ab 
abbate et fratribus, in Hyberniam veniens pre- 
dictis se sociavit patribus. Cum quibus in magna 
religione et sacre lectionis studio multorum 
doctor futurus populorum duodecim conversatus 
est annis. 


8 — Codex Brixellensis Bibl. Reg. 9059, olim 
Sancti Pauli in Traiecto, saec. X V, fol. 199"-207". 
Desunt prologus, appendia (c. 31), homilia (c. 32). In 
celeris Alcvini textus modo ad. verbum ezscriptus, 


(3) In Notices et. extraits de la Bibliothéque Nationale et 
autres bibliothéques, t. XXXVIII, 1 (1903), p. 387-96. — 
(4) Ibid., p. 387. — (5) H. Owowr, in CowrT&s-RENDUS ..., 
t.c., p. 98-99; Ip., in Notices et. extraits, t. c., p. 386-87; 
W. Lvison, 1. c., p. 260-61; Alb. PowcErEr, in Anal. Boll., 
t. c., p. 420. — (6) Bibl. rer. germ., t. VI, p. 37-38. 

modo 
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modo aliis verbis iisque saepe pluribus est explica- 
tus. Exemplo sint allera. et. tertia sententiae c. 1 : 
Nam huius seculi abrenuntians illecebris, habitu 
mutato, monachicam elegit conversationem ac 
non multo post, crescente in eo fervore vitae 
spiritalis, arciori studio solitarie se ipsum man- 
cipavit vite in promunctoriis que mari oceano et 
Humbro flumine cinguntur. Ubi etiam tempore 
in quodam parvo oratorio in honore sancti Andree 
apostoli Christi nomini dedicato in ieiuniis et 
orationibus vigiliisque sed et omnibus quibus 
celeste regnum adipiscitur laboribus ita solertis- 
sime Deo serviebat, ut et miraculorum insigniis, 
cuius meriti apud eum locum teneret, ipse Domi- 
nus non pateretur hominibus celari. Unde cum 
nomen eius celebre divulgaretur .. Totum per- 
legi, locos selectos contuli (1). 

14. Quibus exemplaribus diligenter collatis, 
ilico elucet in nullo Alevini textum intactum nobis 
esse servatum, sed in omnibus librarios alios aliter 
et pro suo veluti quemque ingenio non solum, ut 
fieri solet, verba primi scriptoris oscitantia quadam 
depravassse, sed nimia etiam diligentia ea quae 
Alcvinus parum emendate scripserat, corrigere 
studuisse. A quibus vitiis minime immunis est pre- 
tiosus ille et antiquissimus coder la!,qui solus 
omnium ad Alcvini aetatem quadamtenus accedit ; 
immo non pauca menda non Alcvini, sed librarii 
in eo reperiuntur, quae a. ceteris codicibus absunt. 
Exemplo sint in libro I: 

prol. 55 : lucubratiunculas /a!; lueubratiun- 
culis reliqui ; 

ibid. 9) : percipientis... auctoritatem 1a!; pre- 
cipientis a. reliqui ; 

c. 6?6 ; Dux vero contra relegionem suasit 1a! ; 
D. v. c. religiose s. reliqui ; 

c. 9** : omni ferae crudelior 1a!; o. fera c. 
reliqui; 

c. 12? : vel aliquibus... munera accepisset 7a! ; 
vel a quibus... m. a. reliqui ; 

c. 1525; Sed die postera id est infelix 1a!; s. d. 
p. idem i. reliqui. 

' Aliis autem locis in codicibus melioris notae, 
(cuiusmodi sunt la!a?b, 2a!, 3a) vel omnibus 
vel viz non omnibus, modo verba quaedam prorsus 
necessaria desunt, v. gr. 

in lib. c. 9*9 : ripa om. 1a!a?, 3a (forsan ex 
haplographia : ipsa [ipa] ripa); 

c. 8? ; jussione om. la!b, 2a!, dum reliqui 
codices lectiones quinque varias exhibent (iussione, 
auctoritate, vigore, amminiculo, privilegio); 

in lib. 11, ind. capitum * : ostendebatur ita 1b 
solus ; om. la!a*?, 6a; ostensum est 1c ; 

modo leguntur verba quae ab Alcvino scripta 
esse vel negaveris vel cerle in dubiim non immerito 
vocaveris ; sic, ut locos difficiliores afferam, 


(1) Quosdam codices alios ultro, alios inviti negleximus, 
id est Admuntensem 225, saec. XII, de quo cf. Archivum 
Pertzii, t. VI, p. 173, et t. X, p. 635; Hagensem Bibl. Reg. 
L. 29,0lim Sanctae Catharinae Mudensis, anni 1461, de quo 
Anal. Boll., t. VI, p. 18£!37; Namurcensem 15, saec. XIII, 
de quo Anal. Boll., t. I, p. 499?! (inest liber I, non paucis 
omissis et contractis); Sancti Audomari 716, olim Sanctae 
Mariae de Claromarisco, saec. XIII, tomo VIII, fol. 66-71" 
qdnest liber I); atque varias epitomas, quas invenire est in 
codicibus Bernensi 598, saec. XII, fol. 88-88"; Bruxellen- 
sibus Bibl. Reg. 197, olim Rubeae Vallis, anni 1465, 
fol. 173'-174 (al. 171'-172), 3391-3399, olim monasterii 
Bejhleem prope Lovanium, anni 1480, fol. 206'-908, et 
11987, olim Rubeae Vallis, saec. XVI (cf. supra, p. 361, 
num. 6), fol. sign. olini cxxxvi-cxxxvir', nunc. 98-100* 
(adest prologus integer); Leodiensi Bibl. Univ. 58, olim 
Sancti Trudonis, saec. XV, fol. 73-75" (cf. Anal. Boll., t. V, 
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lib, 1, prol. ?*** ; Tamen vestris orationibus . D 


divina donante gratia (adiutus add. 1b) et sanctis- 
simo patri (patre 2a!) Willibrordo servienti 
la'a*bch, 3a, 6a; in quo ablativo absoluto (id 
enim est illud Willibrordo patri) haeserunt librarii, 
ut corrigerent : serviente 2a ! ; servientium 1b al. 
m., intercedente 76 et editores plerique, suffragan- 
tibus 2d!d?e; Wattenbachius autem annotavit : 
^4 fortasse serviendo, sed ab antiquissimorum 
codicum lectionerecedere nolui ,. Nec male quidem; 
nam etsi mirum valde videri potest Alcvinum hoc 
loco verbum servire pro illo quod. est adiuvare 
usurpasse, cavendum tamen in primis est ne nostras 
vel librariorum emendationes praepropere intru- 
damus. 1deoque 

lib. 1, c. 32 (homilia)? : populos adhibuit 
feroces malim cum la!a?, 1b m. pr., 2a!a?, 92e 
Alcvino tribuere quam adiit (1c) vel adivit (reliqui) 
recipere a testibus multo minoribus traditum, cum 
facillime intellegatur quomodo hi adivit emendando 
scripserint, non ita cur illi, si adivit αὖ Alcvino 
scriptum esset, adhibuit pro eo posuissent. Contra 

eodem c. 329? : Nec de meae petitionis fluctu et 
effectu, quod habent la! m. pr., 1a?, 1b m. pr., 
2al intolerabile est. atque. Alcvino ascribi non 
potest ; ideoque cum 3a et recentioribus exempla- 
ribus probabiliter legendum : N. de m. p. fructu et e. 
Item 

lib. 1I, c. 73 : scelestos a. recentioribus exempla- 
ribus le, 6a accipiendum est, ubi antiquiores 
inepte proferunt la! : caelestes, 1a? : celestes, 
1b iam paulo melius : scelestes. 

Atque vel ez his, quae speciminis causa. attuli- 
mus, iam intellegitur ad restituenda genuina 


 Alcvini verba optimam rationem non eam esse, ut 


ubique aut etiam praecipue codicem 1a! sequamur, 
neque ut consentientibus codicibus antiquioribus 
semper confidamus, sed ut alios etiam testes pro 
re et pro tempore adire non neglegamus. Codicum 
tamen lala*b magnum esse momentum vel nota- 
bili illo lemmate docemur, quod libro 11 seu Vitae 
metricae praefixum est: Incipit liber secundus... 
opus egregium domni (sancti Ja?) Albini magistri 
nostri (om. 1b) optimi Caliopi; quo ostenditur 
tres illos codices ex antiquissimo quodam exem- 
plari pendere, quod ab Alcvini discipulis erat 
exaratum, 

15. In formula scribendi seu orthographia. etsi 
codicis la!, utpote multo magis quam ceteri ad 
Alcvini aetatem. attingentis, praecipua habenda 
est ratio, aninime tamen hoc exemplar singulis in 
locis imitandum esse ostendunt plurima quae ab 
Alcvini ratione, prout eam ez epistularum ipsius 
codicibus multis saeculo LX et etiam V.11 exaratis 
novimus (2), prorsus recedunt. Exemplo sint pauca 
ista : cotidiae, praesbiter, quoquae, saedarent, 


p. 337?:); Vindobonensibus Bibl. Caesaris Austriaci 9363, 
olim Rubeae Vallis (est hoc Hagiologium Brabantinorum 
Iohannis Gielemans), anni circiter 1480, tomo II, fol. 19-23 
(cf. ibid., t. XIV, p. 557), 93752; olim Corsendoncano, 
saec. XV, fol. 157-159" (cf. ibid., p. 253 47) et. 9397a, olim 
Rubeae Vallis (est hoc Sanctilogium Iohannis Gielemans), 
anni 1471, fol. 344-346 (cf. ibid., p. 41). Commemorandi 
sunt praeterea codices aliquot quod deperditos vel saltem 
nondum repertos dolemus, Compendiensis ille quo usus est 
Mabillonius et in quo idem locus interpolatus de S. Vul- 
framno legebatur, quem in exemplaribus 6b!b? repperi- 
mus, atque quattuor alii quorum mentionem ex antiquis 
bibliothecarum catalogés eruit v. cl. M. Manirius (Neues 
Archiv..., t. XXXIL p. 661), Bambergensis, Constantiensis, 
Stabulensis et praesertim Laureacensis quidam in catalogo 
saeculi IX recensitus. — (2) Cf. MG., Epist. t. IV, p. 1-481. 


contullerunt, 


εἰ formulam 
scribendi 
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A contullerunt, retullit, inclussione, missericordia, 


fideliter pro- 
poneremus. 


Inter 
recentiores 
scriptores 


Thiofridus 


Epterna- 
censis, elsi 
Alcvini 
narrationem 


suassit, alia huiusmodi. 

16. Porro ne imas pagellas inutili singula- 
rium lectionum recensione impleremus neve appa- 
ratum multitudine verborum inepte obscuraremus, 
hanc viam ineundam esse duximus, μὲ integram 
quidem varietatem in indicibus capitum et in 
Jbro 11 ez omnibus codicibus — paucis utique 
illis — traderemus; in. ipso autem libro 1 varias 
lectiones omnes ez codicibus dumtaxat 1a! a? b c e, 
2a!, 3a, 4a, δα, 6a (orthographica tamen fere 
ez solis la!a?b, 2a', 3a), ex ceteris vero selectas 
lectiones, quantum satis utique esset sive ad textum 
constituendum, sive ad codicum indolem conezio- 
nemve luculenter manifestandam. 

17. Post. Alcvinum etsi quidam scriptores de 
S. Willibrordo obiter meminerunt (1),ut saec. V111 
extr. 8. Liudgerus in. Vita S. Gregorii abbatis 
Traiectensis (BHL. 3680), c. 10; anno 839-849 
Altfridus episcopus in Vita eiusdem  Liudgeri 
(BHL. 4937), lib. I, c. 4, 5, 13, 22 ; saec. IX extremo 
auctor Vitae SS. Harlindis et Henulae, nemo 
tamen data opera res a sancto episcopo gestas 
ilerum narrare aggressus est (2), donec sub initio 
saeculi Xll, cum  refloruissent in. Epternacensi 
abbatia studia litterarum, | Thiofridus abbas 
(f 1100), vir suis temporibus egregie doctus (3), 
eruditionis et facundiae periculum in Vita S. Wil- 
librordi fecit. Cum enin eam dicendi affectatam 
elegantiam et mazime probaret, et. plene assecutus 
esset, quae tunc temporis apud Lotharingiae 
scriptores in laude et in usu erat, hoininibus autem 
intellegentibus dudum nauseam fecit (4), Alcvini 
non tam mendis quam simpliciore stilo offensus est, 
et qui in sua praefatione Alewinum seu Albinum 
virum sui temporis eruditissimum et omnis do- 
elrinae capacissimum Jaudaverat, quod Vitam 
S. Willibrordi expolivisset lepore urbanae eligan- 
liae et condivissel sale augustioris scientiae, 
postea (cap. 24) has laudes ita. attenuavit ut iam 
diceret virum urbanae elegantiae .. conatum 
esse inurbanum lepido seponere dicto et in- 
compta comere, quin et adderet (ibid.) : Sed, cum 
quandoque bonus dormitet Homerus, visus est 
(Alcvinus) codicellum suum, offensus longo labore 


(1) Alevini libro usi vel etiam abusi sunt, cum ex ipso 
quaedam in sua scripta alii iure, alii fraudulenter trans- 
ferrent, scriptores aliqui, puta Altfridus in Vita S. Liudgeri 
(BHL. 4937), ubi libellus de vita ipsius Willibrordi (c. 4) 
nominatim allatus et non uno loco ad verbum exscriptus 
est; item, ut videtur, ille qui saec. IX ineunte Vitam 
S. Vulframni priorem (BHL. 8738) composuit (cf. W. Lzvi- 
sow, in Neues Archiv der Gesellschaft für àltere deutsche 
Geschichtskunde, t. XXV, p. 605); Ruopertus monachus 
Mediolacensis in Vita S. Adalberti Egmondani (BHL. 33), 
c.3,ubi liber gestorum eius (Willibrordi) etiam laudatus est ; 
anonymus scriptor Vitae S. Condedi (BHL. 1907), qui in 
Fontanellensem illum monachum multa audacter transtu- 
lit quae de Willibrordo dixerat Alcvinus (cf. W. Lgvisox, l.c., 
p. 999), tum etiam Adamus Bremensis (cf. Archiv der 
Gesellschaft für ültere deutsche Geschichtskunde, t. VI, 1831, 
p. 791) atque alii recentiores, quos recensere non vacat. — 
(2) Historiam S. Willibrordi se litteris mandasse testatur 
Marcellinus presbyter, in Vita S. Swiberti quam S.Gregorio 
Traiectensi (T cca. 775) inscripsit (Sunius, ed. 1618, t. III, 
p.6, c. v); verum personatum illum Marcellinum sae- 
culo XV vixisse et spurium istud opus finxisse nemo 
nescit. Vitam S. Willibrordi et ligata et soluta oratione a 
Marewardo Epternacensi scholastico saec. X conscriptam 
esse testis unus est Trithemius (cf. Histoire littéraire de la 
France, t. VI, p. 272-73), id est testis nullus. — (3) De vita 
et scriptis Thiofridi vid. quae collegerunt L. Wzirawp, in 
MG., Scr. t. XXIII, p. 12 sqq.; K. RosssEno, in praefatione 
ad Vitam Willibrordi metricam (Lipsiae, 1883), p. iv sqq.; 
N. γὰκ Wznyvzxr, in praefatione ad duos Thiofridi ser- 
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et mora, perfectum decies non castigasse ad 
unguem et plurima praeterisse dignissima tradi 
memoriae. Quae sibi corrigenda assumpsit TThio- 
fridus, dum Alcvini codicellum ea ratione castigavit 
ut ambitiosorum ornamentorum mole et inanium 
verborum pompa obrueret ; res vero, quas pluri- 
mas addendas fuisse censuerat, reapse paucas 
addidit. Cum enim  Alevinum imitatus Vitas 
S. Willibrordi duas conscriberet (5), soluta alteram 
oratione anno, ut. videtur, 1103 vel 1104, alteram 
ligata anno 1105 (6), decessoris sui vestigiis in 
primis capitibus 1-28 fere inhaesit (7), utpote qui 
easdem res eodem ordine narraret, sed et ipsa verba 
Alcviniana non raro servaret, etsi ea. fluctibus 
garrulitatis suae quasi immersa occultaret. 

18. Nihilo minus aliquot in locis quaedam inse- 
ruit quae apud Alcvinum non legerat; quae unde- 
nam Thiofridus acceperit, iam inquirendum est. 
Age vero, nemo mirabitur virum doctissimum ex 
aliis libris,quos plurimos legerat, non solum verba, 
sed et res quasdam in Vitam S. Willibrordi concin- 
nandam transtulisse. Legerat, opinor, annotationem 
illam quam a Willibrordo in kalendario suo exa- 
ratam diximus ; ez qua cap. 5 et 7 illas duas notas 
temporis, annos dico 690 et 695, desumpsisse vide- 
tur, quarum altera nusquam alibi, altera nonnisi 
aliter et. quidem mendose. tradita est. Legerat 
Bedam, quem bis laudat (8) et vadem affert (cap.8 
et 10). Antiquiorem Vitam S. Vulframni (BHL. 
8738) si ipse non legit, ex aliquo certe qui illam 
legerat, puta ex Sigeberto Gemblacensi (9), accepit 
quae cap. 11 extr. de Radbodi Fresonum ducis 
baptismate incepto, nec perfecto, refert. Chartas 
et diplomata, quibus donationes | Epternacensi 
abbatiae factae consignatae erant, cum Vitae 
caput 12 conscriberet, vel ipse excussit, vel. potius 
in illo antiquo. codice traditionum collectas perle- 
git (10), quem Beornradus olim primo composuisse 
fertur (11). In extremo hoc capite 12 videtur tum 
ex Reginone, tum ex. Pseudo- Fredegarii chronico 
continuato ea desumpsisse quae de Caroli Martelli 
bellis contra Fresones rettulit. Reginonem certe 
legerat, quem capite 22 in succincte percurrendis 
gestis Pippini et Caroli Magni ducem manifeste 
secutus est ; ceterà quae in eodem cayite et alibi non 


mones (cf. BHL. 8897, 8942). — (4) Cf. Iohannes RonznRrI, 
D. Thiofridi.... Flores epitaphii sanctorum (1619), fol. 
sign. ****3" ManiLLow, Annales O. S. B., lib. 71, $ 23 
(t. V, p. 498); I. PERrERus, in Act. SS., Sept. t. VIII, p. 161, 
num. 11.sqq.; L. WiaNp, ]. c., p. 15. — (5) Ut vero Alcvi- 
nus homiliam de S. Willibrordo scripserat (BHL. 8937), 
ita Thiofridus sermones duos, de S. Willibrordo et de patre 
eius S. Wilgislo, edidit (BH L. 8942, 8897); quos recensuisse 
satis erit. — (6) Recte monuit Rosssknc, l. c., p. vir, Flores 
epitaphii sanctorum a Thiofrido post annum 1102 Brunoni 
archiepiscopo Treverensi esse dedicatos; post hoc opus 
scriptam esse Vitam S. Willibrordi prosam; post illam 
Vitam metricam, quam se anno 1105 condidisse ipse Thio- 
fridus testatur, lib. II, v. 675. — (7) Capite 28 narrata sunt 
ea quae in Alcvini appendice seu capite ultimo (id est 31) 
leguntur. Post quae pergit Thiofridus cap. 29-36 multa 
referre, quae apud Alevinum prorsus desunt; ex quibus 
alia, quae vivente S. Willibrordo gesta feruntur, partim 
(cap. 29) ex Vita S. Willehadi( BHL. 8898), partim (cap.30) 
ex Vita S. Amelbergae virginis paulo ante tempore edita 
(BHL. 323) hausta sunt; cetera vero, quae post mortein 
S. Willibrordi et quidem vix non omnia (cap. 32-36) saec. XI 
acciderant, aut ipse praesens vidit et egit Thiofridus, aut in 
inonasterio scriptis vel ore tradita accepit. — (8) Vid. etiam 
Thiofridi sermo in natali S. Willibrordi, c. 10 extr. — 
(9) Vitae Vultramni caput 1x exscripsit Sigebertus in Chro- 
nica ad an. 718 (MG., Scr. t. VI, p. 330); Sigebertum vero 
is qui priorem partem Annalium Xantensium composuit 
(MG., Scr. t. II, p. 221, ad an.. 718). — (10) Ita Wrinawp, 
MG., Scr. t. XXIII p. 13. — (11) CE. Warzaxp, l. c., p. 11. 
malus 
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malus historicus proposuit noster, partim ex anna- 
libus seu chronicis quibusdam, partim — in rebus 
quae recentiore tempore acciderant — ex his quae 
ab aequalibus audiverat vel quae ipse viderat, sunt 
enarrata. Legerat Vitam S. Bonifatii a. Willi- 
baldo conscriptam, qua. feliciter usus est cap. 23, 
μὲ de societate laborum quae Bonifatium inter et 
Willibrordum — exstiterat, ea suppleret quae. ab 
Alcvino erant praetermissa. 

19. Restant loci quattuor, quibus cum ves vefe- 
rantur quas neque Alcvinus tradidit, neque apud 
alios scriptores narratas invenire contigit, coniciat 
aliquis in his Thiofridum Vitam illam secutum 
esse a Scotto nescio quo ante Alcvini tempora con- 
scriptam, de qua et ipse meminit (cap. 24), et nos 
supra sermonem fecimus. Atque reapse opinatus 
est L. Weiland (1), id quod tradit Thiofridus, Wil- 
librordum, cum ex. Anglia in terram continentem 
vela faceret, ad porium Gravalingae primum 
applicuisse, illud ex Scotti iam dicti scriptis esse 
desumptum. Iam vero hoc ut credam, adduci mi- 
nime possum. Congruit siquidem Thiofridus cum 
Alcvino, ut narret. Willibrordum navi conscensa 
Angliam reliquisse, navi ad ostia. Rheni fluminis 
applicuisse (2); verum in media narratione, inter 
profectionem dico ex Anglia et adventum in. Fre- 
siam, inseruit. Thiofridus locum quendam, in quo 
non solum Gravalingam nominavit, sed et de 
adventu Willibrordi in hunc portum fabulam pro- 
tulit, quam unde acceperit, ipse scriptor satis mani- 
feste prodidit: Delatus vero est, inquit (3), primum 
in portum Gravalingae, villae maritimae, ubi 
usquein praesens tempus ingenti venera- 
tioneiuxta altaris crepidinemhonoratursaxum 
formae quadrangulae, quo potius quam navi, ut 
nati natorum et qui nascuntur ab illis 
solent astruere, ob nauli penuriam a nau- 
clero non admissus in hybernensi littore novo et 
inaudito creditur subvectus esse navigii genere... 
Non ergo haec a Scotto illo suo didicit, verum, ipso 
teste, fama populari referente accepit, cuius pro- 
prium est reliquias seu monumenta prioris aevi, 
qualis erat lapis ille quadrangulus (4), ubi rite 
explicari nequeunt, miris commentis et. inanibus 
fabulis illustrare. 

20. Idem omnino animadvertere est in. altero 
loco, in quo novum quoddam enarravit Thiofridus. 
lllas enim arenae moles, quae prope litus maris 
ad formam collium ventorum wi congeri solent, a 
Willibrordo in. Walichro insula miraculo con- 
gestas esse comminiscitur (9) : Vir enim, virtutum 
omnium speculum, per itineris sui baculum 
iuxta commune tocius provinciae testi- 
monium in continenti traxit sulcum, ut sibi 
visum est, sufficientem et congruum, ac illum in 
Iesu nomine ... posuit mari metam et terminum. 
Excrevit e vestigio congesta moles harenae instar. 
muri firmissimi; quam congestionem lingua sua 
dunon appellant indigenae maritimi, et illic 
usque in presens eliduntur et confringuntur 
fluctus periculosissimi ... Jterum ergo ea quae 
Alcvini dictis superaddit Thiofridus, non ex docu- 
mento scripto, sed ex vulgari fama hausta sunt, et 
quidem ut explicaretur res quae illius tempore mole 
sua in oculis incolarum versabatur. 


(1)Ibid., p. 13, annot. 25. — (2) ArcviNus, c. 5 : navem 
conscendit ... Igitur viro Dei cum sociis, sicut praedizi- 
mus, naviganti, donec prospero cursu ostia Hreni fluminis 
vela deposuit ...; TmiormIDUS, c.5 : navim conscendit ... el 
tranquilla navigatione applicuit in ostiis Reni fluminis... 
— (3) Tnitornipus, c. 5 med. — (4) Minime insolitum est in 
Vitis sanctorum, praesertim britannorum vel hibernorum, 
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21. Neque aliter acceperim tertium locum, in quo 
etsi de populari fama non iam sermo est,non secus 
tamen aique in duobus prioribus hoc agitur, ut 
reddatur ratio cuiusdam rei quae mira videbatur. 
Postquam enim rettulit (6), id quod ceteroqui habet 
etiam Alcvinus (T), Willibrordum, cum in insula 
Walichro — villam Walichrum vocat  Alcvinus 
— idolum quoddam.  confregisset, ab idololatra 
fani custode gladio esse percussum et in capite 
letali ictu vulneratum, sic iam pergit : T estis est 
usque hodie sanguis eiusdem in basilica, 
quae Westcapella appellatur, fusus et conspersus 
in altaris cerepidine... e£. paulo post de punita, ut 
putabant, eiusdem custodis progenie : universam 
posteritatem suam sceleris sui cauterio notabilem 
reddidit. Nam quaecumque ex viciata radice 
usque in hodiernum diem stirps est edita, 
sive masculus sive femina, aliquo semper membro 
aut breviori aut longiori vel morbo turpi detur- 
pata, divinae ultionis in se ostendit vestigia. 
Quas res — maculas dico altari inspersas, incola- 
rum infirmitates atque arenae moles, de quibus 
supra, — etsi popularem famam secutus mon 
sapienter interpretatus est. Thiofridus, ipsas tamen 
suis oculis inspicere ac de dis verum testimonium 
dicere potuit, utpote quem sciamus aliquando 
Walichrum insulam adiisse (8). 

22. Restat porro unus locus seu potius particula 
quaedam minima, quam 6. documento scripto 
— puta ex. Vita a Scotto composita — a Thiofrido 
haustam esse coniecerunt (9). Narraverat siquidem 
Alcvinus (10) Willibrordum cum sociis in insu- 
lam Fositesland (—. Helgoland) pervenisse, qui 
locus a paganis in tanta veneratione habebatur, 
ut nihil in ea vel animalium ibi pascentium vel 
aliarum quarumlibet rerum quisquam gentilium 
tangere audebat, nec etiam a fonte, qui ibi ebul- 
liebat, aquam haurire nisi tacens praesumebat ; 
Willibrordum porro et hanc silentii legem praeter- 
gressum esse, et animalia ibi pascentia in cibaria 
sibi suisque mactasse; iratum regem. Radbodum 
Sortes in sanctum eiusque socios misisse, neminem 
vero perisse, nisi unus tantum ex sociis sorte 


 monstratus et martyrio coronatus est. Atque haec 


quidem omnia habet T'hiofridus (11); superaddidit 
autem duo, quae inter se cohaerent : vetitum etiam 
esse lege huius populi ne quis de argento et aere in 
urceolum hauriendae aquae deputatum sacrilego 
ritu iniecto auderet quiequam temerario ausu 
subripere ; illum autem socium Willibrordi,de quo 
Alcvinus, eo quod inconsuleius de hauritorio 
sacrilegae lymphae presumpsit aes immolati- 
cium, sortilego ritu proditum esse et diiudicatum. 
Quae duo si quis a Scotto tradita esse sibi proba- 
verit, mirabor nihilo minus ob leve facinus poenas 
luisse illum miserum, ceteros multo gravioribus 
admissis nihil passos esse. Equidem potius credi- 
derim quae superaddidit Thiofridus, ideo addi- 
disse, quia cum apud Alcvinum legisset unum ex 
Sociis sorte monstratum, id est designatum 6886, 
explicare voluerit non quem, sed quid in illo sortes 
monstravissent. Omnibus igitur examinatis et per - 
pensis (12), viz probabile videtur, eam, quam cap. 24 
affert Thiofridus, Vitam S. Willibrordi a Scotto 
quodam compositam, reapse umquam exstitisse. 


ut narretur sive sanctos ipsos sive res ab eis missas lapidi- 
bus pro navibus maria vel flumina traiecisse. — (5) C. 13 
extr. — (6) C. 13 med. — (7) Vita prosa, c. 14. — (8) Tuio- 
FRIDUS, Vita, c. 36. — (9) 1. ScRWwiTz, Vita S. Willibrordi a 
Thiofrido ... conscripta, p. 77, annot. 84. — (10) C.10, 11. — 
(11) Cap. 11. — (12) Vix huc pertinent atque facilius etiam 
explicantur quae Thiofridus c. 28 extr. rettulit. 

93. 
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23. Thiofridi opus, etsi longum. satis atque non 
multum utile, in his Actis viz omittere poteramus ; 
ideo illud infra proferemus, collatis qui supersunt 
codicibus antiquis 

G — Gothano bibliothecae ducalis I. 70, olim 
Epternacensi, qui est membraneus, foliorum. 149 
(07,280 x 188), exaratus una manu saec. X II in., 
non quidem, ut Weilando visum est (1), ab ipso 
Thiofrido inter annos 1102-1106, sed T'hiofrido 
iubente a quodam ex. ipsius monachis intra annos 
1105 et 1110 (2). Sollicita cura et scriptum et 
ornatum est volumen : ubique rubricarum loco 
aurum adhibitum est, initium singulorum libro- 
rum nitide eleganterque auro argento coloribus 
depictum ; praeterea insunt. imagines : 1^ (fol. 1") 
Thiofridi abbatis veste nigra induti. ingentemque 
librum in manibus gerentis, cui inscripta sunt : 
Thifrid verna tuus, Wilb(rord), hoc addico munus. 
Pauperis ingeni tibi prome volumen honori. 

Si quid desipui, veniam da ; te, tua scripsi. 

In libro vitae me, laus mea, spes mea, scribe. 

2" (fol. 2) imago S. Willibrordi, qui sedet. in sella 
aurea tapete rubro contecta, capite nudo, indutus 
alba, tunica flava, stola argentea, planeta. viridi, 
pallio pontificali ; dexteram ad. benedicendum ele- 
vat, sinistra librum tenet ; 3^ (fol. 98") imago altera 
T'hiofridi ; 45 et 5^ (fol. 99, 100) aliae. 

Alteram voluminis partem (fol. 99"- 149) implet 
Thiofridi Liber florum epitaphii sanctorum ; 
priorem vero Vita S. Willibrordi ab eodem prosa 
oratione (fol. 2'-45") et ligato sermone (fol. 57-94") 
conscripta, subiunctis utrique sermonibus, altero 
in natali S. Willibrordi (fol. 45"-56"), altero in 
natali S. Wilgisli (fol. 94-98). 

T — T'reverensi bibliothecae publicae nunc nullo 
numero distincto atque intra scrinium vitreum 
ante oculos omnium proposito, olim signato 
LXX XIV (catal.n? 1378). Constat volumen duobus 


- codicibus, quorum prior (fol. 1-130) saeculo. XII 


ilerum 
edemus. 


exaratus eadem continet quae codex Gothanus, 
eosdem dico libellos etsi non ita splendide exaratos 
(f. 1'-39" Vitam prosam, fol. 49-82" Vitam metri- 
cam, fol. 40-49 et 82-86 ambos sermones, et 
fol. 86-130 Flores epitaphii sanctorum), easdem 
etiam imagines, illas tamen manu rudiore depictas, 
ut minime dubium esse possit quin hic ex illo sit 
exscriptus. 

Vitam prosam(3),cuius fragmenta quaedam alii 


pridem protulerant, integram ex codice Gothano, 


cuius apographum v. cl. N. Van Werveke confe- 
cerat, anno 1898 typis mandavit. I. Schmitz (cf. 
BHL. 8940); qui in perquirendis et indicandis 
antiquorum scriptorum locis, quos abunde compi- 


(1) L. c., p. 19, — (2) Ita optime RossBkRG, l. c., p. vii. — 
(3) Versionem germanicam Vitae prosae nuper confecit 
anonymus, quam in lucem dedit in Ons Hémecht, t. V 
(Luxemburg, 1899), pp. 93-112, 148-54, 196-903, 944-52, 
292-96, 341-48, 443-51, 482-93; t. VI (1900), pp. 6-16, 50- 
69. — (4) P. xu-xuit. — (5) P. xv-xxur. Deckerianam editio- 
nem idem acri atque aequa censura castigavit, tum ibi, 
p. xur-xiv, tum antea. in Philologische Rundschau, 1882, 
p.1112-19. — (6) Vid. quae mullis disseruit 1. c., p. xxv- 
xxvt. — (7) Omitto utique breves Vitas BHL. 8944 et 8945, 
quae sunt merae epitomae libri ab Alcvino conscripti. Et 
Vitae quidem BHL.8944 scriptor exemplar Alcvini habe- 
bat interpolatum, in quo, sicuti in codicibus 6b!b? et in 
Compendiensi, sermo erat de S. Vulframno ; addidit vero 
in fine narrationes desumptas ex ViNcENTIO BELLOVACENSI, 
Spec. hist. , XXIII, 145, 154, 149. Qui autem alteram epitomen 
confecit, unum protulit quod apud Alcvinum non legerat, 
id est nomen, alias cunctis ignotum, matris S. Willibrordi. 
Incipi& enim: In Britannia quedam mulier, nomine 
Oronia, peperit filium. Immo vero id apud Alcvinum 
legerat, sed perperam intellexerat. Alcvinus enim somnium 
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lavit vir eruditissimus Thiofridus, operam utilem 
posuit ; in commentario autem, quem editioni sub- 
iunzit, nimius fuisse videtur ac multa. protulisse 
solis tironibus utilia. Vitam  metricam ex solo 
codice T'reverensi anno 1881 edidit R. Decker; ex 
Gothano autem anno 1883 Konradus Rossberg 
(cf. BHL. 894 1), annotatis variis lectionibus exem- 
plaris Treverensis, quas non ex ipso codice, sed ex 
editione Deckeri. desumpsit. Suspicatus. tamen 
erat (&) in. editione Deckeriana non pauca typo- 
thetarum vel. ipsius editoris errore perperam esse 
exhibita; neque immerito erat suspicatus, nam 
pleraeque lectiones variantes, quas ascripsit, istius 
editionis, non codicis esse, iterum collato codice 
T'reverensi, perspeximus. Aliquando etiam, etsi 
multo rarius, peccavit qui codicem Gothanum 
Hossbergio exscripsit — ipsi enim editori illum 
manibus versare non contigit. — Quae postquam, 
inspecto. codice Bruxellas perhumaniter | misso, 
animadvertimus, e re visum est ut ad. tollendum 
postea. omne. dubium in imis pagellis sedulo 
annotaremus (hoc fere modo : lta etiam G, Ita 
etiam 'T) verba utriusque codicis quae antea. male 
lecta. vel certe male exhibita fuerant. Ceterum 
optime de Thiofrido meritus est Rossberg, cum non 
solum carmina nonnullis in locis emendavit, — 
librarius siquidem, quamvis mandato et. auspiciis 
T'hiofridi scriberet, non semel lapsus est, — totam 
Vitam optimo commentario illustravit, locos anti- 
quorum scriptorum, quos Thiofriaus imitatus est, 
sedulo collegit et annotavit, sed etiam in prolego- 
menis (5) de fontibus ex quibus Thiofridus hausit, 
de eiusdem genere dicendi, antiquitatis studiis, re 
metrica, docte et luculenter verba fecit. ln uno 
neque laudandus, neque imitandus videtur, quod 
consulto (6) non eam scribendi rationem iniit, quam 
in. codice invenerat, neque etiam usitatam illam 


AUCTORE 
A. Bi 


medio aevo orthographiam adhibuit, sed eam ad. 


illas normas revocavit. quae apud veteres value- 
runt. Quod, ut philologo condonandwm est, histo- 
rico facere non. licet, atque eo magis in Vita tum 
prosa, tum metrica, codicem Gothanum vix non 
ubique fideliter nobis exprimendum duximus, quo 
propius αὐ Thiofridi aetatem. accedit atque sub 
ipsius veluti oculis est exaratus. 

94. Atque haec sunt quae de S. Willibrordi 
gestis habemus monumenta, pauciora quidem et in 
referendis rebus memoria. dignis parciora, quam 
quod optamus, ea tamen ex quibus de vita et indole 
sancti viri quadamtenus fiamus certiores (7). Si 
enim Thiofridum neglegimus, qui de ipso Willi- 
brordo nihil fide dignum tradidit quod apud 
antiquiores non legatur, ceteris fidem generatim 


narraturus quod mulier illa viderat, haec profert: Igitur 
uzor eius, mater scilicet beati Willibrordi patris... caeleste 
in somnis vidit oroma ! Omittimus etiam Iohannem de 
Beka et Wilhelnum Hedam, illum non antiquum, hunc 
modernum,qui vix quicquam proferunt quod in monumen- 
tis, quae adhuc supersunt, a nobis non legatur, nisi quod 


nomina eorum, qui cum S. Willibrordo ex Anglia in Fre- 


siam anno 690 venerunt, coniecturis nescio quibus assecuti 
sunt, pauca vera vel saltem veri similia (cf. annot. ad c. 5 
Vitae D, alia incerta, alia prorsus falsa.Beka siquidem 
novem nominat (loannes de Beka ... et Wilhelmus Heda ... 
de episcopis Ultraiectinis, ed. Arn. BucnzLivs, Ultraiecti, 1643, 
I, p. S) : S. Adelbertum Eginundanum, SS. Ewaldos duos, 
S. Livinum, S. Marcellinum, S. Swibertum, S. Werenfri- 
dum, S. Willibaldum episcopum Eichstetensem et eius 
fratrem. S. Wynnebaldum; Heda.autem (ibid., 11, p. 25) 
undecim, eosdem quos Pseudo-Marcellinus in Vita S, Swi- 
berti recensuerat (Sunius, ed. an. 1618, t. III, p. 6, c. vi) 
novem dico illos qui apud Beka leguntur (ita tamen ut pro 
Livino positus sit Lebuinus) et praeterea Accam episco- 
pum Hagustaldensem et Wigbertum quendam. 
tribuendam 


In 
intellegendis 
documentis, 


AUCTORE 
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quae 

supersunt 

non multa, 
sed fide 
digna, 


vitandae 
leves 
suspiciones 
et vanae 
, arguliae. 
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tribuendam esse inter omnes iam constat. Consen- 
tiunt siquidem nunc viri docti simpliciter accipienda 
esse quae tum Beda, tum Alcvinus narrant, neque 
excogitanda esse seu suspicanda in scriptoribus 
quidem illis subdola consilia et assentationes 
minime laudandas, in Willibrordo autem et iis 
qui cum ipso egerunt nescio quae abstrusa et recon- 
dita molimina, seu insidias οὐ mutuas pugnas. 
Fuit quidem tempus, ut viri legum artis criticae 
prorsus obliti, dum phantasiae frena laxarent, de 
his quae saeculo VIII in ecclesia francica acta 
sunt non tam id quod documenta scripta docerent, 
quam quae ipsi, etiam aperte contradicentibus 
documentis, licenter excogitassent, nescio an magis 
audacter quam imprudenter venditarent. Verum- 
tamen ne horum somniis excutiendis oleum ope- 
ramque perdamus, eo magis movemur, quod dà 
sapientioribus quibusque dudum impugnata (1), 
hodie vero iure ac merilo prorsus negleguntur. 
Satis quippe erit unum annotare, ex quo iam lucu- 
lenter apparebit quantum a recto tramite aberra- 
verint huiusmodi scriptores. De Willibrordo enim 
ea demum sibi finxerunt, quae non solum cum 
veterum scriptorum testimonio, sed. inter se quam 
mazime fieri potest. repugnant, dum unus Willi- 
brordum facit Romanae ecclesiae addictissimum, 
Pippinum vero monachis Scottis et clericis illis 
impense faventem, qui eidem ecclesiae Romanae 
infesti erant. (2), alterum vero si audias (3), 
Willibrordus non solum de . Scottorum istorum 
societate, sed. et ipse unus ex Culdeis seu presby- 
teris dictis Celi-de fuerit, Pippinus contra. cum 
Suis Scottorum et doctrinae et consiliis adversatus 
sit. Porro ut haec sua commenta cum factis histo- 
ricis, de quibus dubitare vel ipsi nequeunt, quadam- 
tenus concilient, coguntur scriptores illi sive 
Pippinum, sive Willibrordum turpis simulationis 
nomine notare, utrumque iniuria. 

25. Missis igitur-vanis argutiis, rerum gestarum 
series aperta et simplex est, ut nullo negotio intel- 
legatur (4). Cum enim Willibrordus, ut a puero 
erat. Romanae ecclesiae. perquam addictus, nisi 
probante et potestatem faciente Romano pontifice 
F'resonibus ad fidem christianam adducendis ope- 
ram navare nollet, ita etiam facile perspexit vir 
sapiens se tunc dumtaxat rem feliciter gesturum, 
si principum Francorum ope et protectione muni- 
retur. Postquam enim partem | Fresiae bello occu- 
paverant Franci, nulla iam spes supererat ut 
F'resones liberi religionis christianae nuntios beni- 
gne exciperent eisque aures praeberent, utpote quos 
suspicarentur habere cum: Francis non religionis 
Solum, sed et consiliorum communionem ; apud 
ceteros autem. Fresones, eos dico qui iam. Francis 
subditi erant, plurimum iuvatura erat Willibrordi 
conatus principum auctoritas et commendatio. Sed 
et. Francorum principum. intererat. ut. recens 
subacti barbari christianis institutis excolerentur, 
sicque fiebat ut, quo artius cohaerebant et ecclesiae 
et rei publicae utilitates, eo facilius inter se conve- 
nirent Pippinus οἱ Willibrordus. 

26. Quoniam vero qui post hunc commentarium 
edendi sunt libelli, etsi non diffidenter legendi sunt, 


(1) V. gr. ἃ δ. FRuzpnicH, Kirchengeschichte: Deutschlands, 
t. I1(1869), p. 144-45. — (9) Vid. v. gr. P. ΡΜ, ALBERDINGK 
Tum, H. Willibrordus (Amsterdam, 1861), pp. 40-46, 
117 etc., et idem in eodem opere germanice vérso, Der 
heilige Willibrord (Münster, 1863), pp. 27-29, 82 etc. — 
(3) V. gr. J. H. A. Ennanp, Die iroschottische Missionskirche 
des 6., 7. und 8. Jahrhunderts (Gütersloh, 1873), p. 378 
sqq. — (4) Tantum non omnia nuper adeo luculenter et ^ 
sapienter exposuit v. cl. Albertus Hauck, Kirchengeschichte 
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multa tamen aut tacent aut non satis luculenter 
exponunt, ad illos tum explicandos, tum. supplen- 
dos e re videtur seriem vitae et gestorum S. Willi- 
brordi »aucis enucleare atque notas temporis, quas 
Alcvinus fere neglexit, definire. 


S II. Somma rerum a 8S. Willi- 
brordo gestarum. 


97. Anno 657 vel 658 natus videtur "Willibror- 
dus, utpote qui anno 690 in Franciam venerit (5), 
cum ageret. annum aetatis tricesimum tertium (6); 
et. quidem probabilius anno 658. Obiit enim die 6 
vel 7 novembris, compleveratque, $i Alcvino fides est, 
annos 80 et menses 12 seu annos omnino 81 (1) : 
ex quo habemus ipsum circa initium mensis novem- 
bris natum esse. Ne ergo statuamus extremo dum- 
taxat anno 690, hiemali tempore, Willibrordum 
cum suis mare transisse, oportet id verno wel 
aestivo tempore eiusdem anni factum esse conicia- 
mus. Unde infertur annum 658, non vero 657,Wil- 
librordo fuisse natalem. 

28. Moz traditus est infantulus fratribus mona- 
sterii Hripensis (8) religiosis studiis et sacris lit- 
teris erudiendus; quod monasterium, dimissis iis, 
qui Scottos sequebantur, haud ita pridem, — id 
est paulo ante annum 664 — S. Wilfrido tradi- 
derat rez Alchfridus (9). Cum insuper circa haec 
tempora non in solo monasterio Hripensi, sed et in 
reliqua. Northumbria α Scottorum traditionibus 
et societate recessissent viri ecclesiastici et Romanae 
ecclesiae artius semper adhaererent, nullo negotio 
intellegitur. Willibrordum a. Wilfrido illo Roma- 
nae ecclesiae propugnatore et ceteris eiusdem sen- 


D 


Willibrordus 
anno 658 
natus, 


exactis in 
Hripensi 
monasterio 
primis annis, 


tentiae viris « puero edoctum, quae postmodum - 


aggressus est opera nisi cum licentia et benedi- 
ctione episcopi Iomani aggredi noluisse. 

29. Anno 678, cum ageret annum aetatis suae 
vicesimum (10), e Hripensi monasterio, cuius non 
iain. solum alumnus, sed. et monachus factus erat, 
in. Hiberniam ad. S. Ecgbertum se contulit Willi- 
brordus, quia, ait Alcvinus, in Hibernia scolasti- 
cam eruditionem viguisse audivit, etiam et quo- 
rundam sanctorum virorum, fama narrante, 
conversatione incitatus(11). Sed neque improbabile 
videtur(12) ideo tunc Willibrordum a Northumbria 
recessisse, quod ipso anno 678 S. Wilfridus Eboraco 
sui episcopatus sede pulsus erat (13). 

30. Postquam igitur annos duodecim in. Hiber- 
nia degerat (1A) et Ecgberti familiari conversatione 
erat usus, : 

anno 690 (15) in. Fresiam, ad quam Ecgbertus 
adire olim voluerat nec potuerat, ab ipso Ecgberto 
cum sociis undecim missus est. Willibrordus. Quo 
postquam per ostia Rheni pervenit et. Traiectum 
appulit, ibi non constitit, cum castellum illud in 
potestate Radbodi regis tunc esset, qui eo tempore 
graves cum Francis et ideo cum christianis agebat 
inimicitias. Relicta porro ea parte. Fresiae quae 
-Hadbodo parebat, ad. Pippinum maiorem domus 
88 contulit vir sanctus ut, eo favente, eos F'resones 


qui iam Francis erant subditi ad. Christi fidem 


Deutschlands, t. I5, p. 431-47, ut vix aliquid addendum vel 
mutandum videatur. — (5) Ipso teste, cf. supra, num. 4. — 
(6) Atcviwus, Vita prosa, c. 5. — (7) In., Vita metrica, c. 24. 
— (8) Ip., Vita prosa, c. 3. — (9) Bep, Hist. eccl., III, 25. — 
(10) ALcvmus, Vita prosa, c. 4. — (11) Ibid. — (12) Cf. 
Havcx, op. c., t. [*, p.435. — (13) Bzpa, Hist. eccl., IV, 12 
— (14) Arcvinus, c. 4. — (15) Cf. annotationem Willibrordi, 
supra, num. 4. 


converteret. 


anno 678 in 
Hiberniam 
migrat, 


inde 
anno 690 
in Fresiam ; 


ín qua, 
favente 


Pippino 
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et permittente. converteret. Mox autem ut conperiit datam sibi a 


Sergio papa, 
quem etiam 
adiwerat, 


ad praedi- 
candum se 
accingit. 


S. Suid- 
bercto, 


qui anno 
692/693 


Fresonum 

episcopus 

ordinatus 
erat, 


principe licentiam praedicandi, acceleravit venire 
Romam, cuius sedi apostolicae tunc Sergius papa 
praeerat, ut cum eius licentia et benedictione de- 
sideratum evangelizandi gentibus opus iniret (1). 
Quod iter etsi primis temporibus adventus eorum 
in Fresiam factum esse docet Beda, definiri nequit 
num ipso anno 690 illud. instituerit Willibrordus. 
Certe longam moram non interposuit, utpote cui 
in animo esset. Romani pontificis non solum bene- 
dictionem, sed et licentiam postulare (2), antequam 
opus evangelicum aggrederetur. Quibus impetratis, 
acceptis etiam reliquiis sanctorum, quibus ecclesias 
in. Fresia mox condendas et dedicandas ditaret, ad 
praedicandum rediit. 

31. Anno 692 exeunte vel ineunte 693 (3), peten- 
tibus fratribus qui erant in Fresia verbi ministerio 
mancipati, Suidberctum virum sanctum ab ipsis 
electum antistitem ordinavit S. Wilfridus, qui tunc 
sede pulsus im. Merciorum regionibus exsulabat. 
Suidberctus autem accepto episcopatu, de Britannia 


regressus, non multo post ad gentem Boructuario- 


rum secessit. Iam vero in his, quae Beda narrante 
didicimus, interpretandis in. partes diversissimas 
iverunt viri docti. 

32. Et primo quidem absente Willibrordo, dum 
iter Romanum ageret, electum esse. Suidberctum 
multi censuerunt. Verum electionem post reditum 
Willibrordi atque ipso praesente peractam esse satis 
aperte innuit Beda. Res autem tota haud difficilis 
intellectu est. Postquam enim, reverso Willibrordo, 
ad opus se naviter accinzerant fidei praecones, 
brevi tempore apud. Fresones ita profecisse viden- 
tur, μέ necesse haberent eos in corpus quoddam, 
prout in Ecclesia fieri solebat, constituere. Ut 
autem hanc fidelium teneram florentemque societa- 
tem alicui dioecesi vicinae aggregarent, vix eis in 
mentem venire poterat, quippe qui res ecclesiasticas 
in regno Francorum aegrotas ac prope desperatas 
viderent, quas tandem. post aliquot decennia resti- 
tuturus atque instauraturus erat S. Bonifatius 
episcopus Moguntinus. Mirandwm porro nemini 
est. Anglosaxones illos et aliquem de sua societate 
episcopum elegisse et eundem in Angliam misisse, 
ut ab episcopo anglo sacrum ordinem reciperet. 

33. Mirari autem subit Suidberctum electum esse, 
non Willibrordum, cui tamen non. solum scriptor 
Vitae Willibrordi Alcvinus, — quod. per se intelle- 


| gitur, — sed et ipse Beda primas partes in opere 


praedicationis manifeste tribuit. Cur nihilo minus 
Suidberctus electus sit, alii alias causas excogita- 
runt, Fuerunt. qui censerent. absentem tum fuisse 
Willibrordum; verum illum ex itinere Romano 
iam reducem fuisse monuimus. Alii id α Pippino, 
qui Willibrordo infensus esset, occultis artibus pro- 
curatum esse commenti sunt; quod. nullo prorsus 
documento probari potest, refellitur vero vel hoc 
solo quod. Willibrordo et antea et post favit Pippi- 


(1) Βερα, Hist. eccl., V, 11.— (2) Cf. Haucx, t. c., p. 426. — 
(3) Tempus innuit Beda (Hist. eccl., V, 11), ubi id tunc 
factum esse docet, quando Berctualdus in episcopum qui- 
dem Cantuariensem electus (die 1 iulii 692), nondum tamen 
ex Gallia, quo ordinandus ierat, ad sedem episcopatus sui 
erat reversus (mense augusto 693). — (4) Cf. Hauck, t. c., 
p. 435, annot. 5; p. 436. — (5) Βερα, Hist. eccl., V, 11. — 
(6) De titulo archiepiscopi, qui S. Willibrordo collatus 


est, multis disseruit, quamvis non cum praecipuo fructu, 


A. T. B(ivrgnux), in Der Katholik, t. XXXVI (Speyer, 1830), 

p. 9-18; cuius lucubrationem gallice reddidit P. F. X. pr 

Rau, in Vies des péres, martyrs et autres principauz saints, 

t VI (Bruxelles, 1849), p. 88-92. Paucis at recte rem 

interpretati sunt RerrBERG, Kirchengeschichte Deutschlands, 

t. II, p. 519, et Hauck, t. c., p. 438. — (7) Ipso hoc tempore 
Novembris Tomus 11]. 
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mus. Alii suspicati sunt nescio quas discordias 
Willibrordum inter et socios esse exortas; quod ut 
fieri sane potuit, tacentibus tamen hac de re monu- 
mentis antiquis, tum demum ex hac electione colli- 
gendum erit, si nulla aptiorevia res explicari potest. 
Atqui praesto est ratio et simplicior et veri similior, 
ut statuamus ideo praelatum esse Suidberctum, 
virum utique sanctum et strenuum, quod aetate 
longe maior esset; certe viginti sex annis ante Wil- 
librordum (T 739) vita functus est Suidberctus 
(T 713). 

34. Mullo autem. magis mirandum est. quod 
Suidberctus non multo post quam episcopus ordi- 
natus erat, non solum F'resiam, sed et ipsum 
regnum. Francorum deseruit et ad. gentem Boru- 
ctuariorum secessit. Verum si quis animadrverterit 
paulo post in ordinandis rebus ecclesiae Fresonum 
partes quasdam praecipuas egisse Pippinum, coni- 
ciet forsan cum Hauckio v. cl. electionem factam 
esse inconsulto principe atque ob causam nescio 
quam Pippino non placuisse quod Suidberctus ele- 
ctus esset. Certe intellexisse videtur. Willibrordus 
cum sociis, ut ecclesiastica negotia in regno Fran- 
corum apte utiliterque componerentur, oportere ea 
cum consilio et adiutorio principum componi ; a qua 
agendi norma numquam postea recessissevidentur. 

35. Mox autem ostendit Pippinus quantum 

Willibrordo coeptisque ipsius faveret. Postquam 
enim, bello iterum exorto (4), iterum devictus erat 
Radbodus et cum Francis pacem pepigerat, nihil 
iam. obstabat, quominus etiam inter Fresones a 
potestate Francorum liberos evangelium annuntia- 
retur, tempusque videbatur adesse ut ordinando 
stabiliendoque in Fresia regimini ecclesiastico pro- 
videretur. Misit ergo Pippin, favente omnium 
consensu, virum venerabilem X Vilbrordum 
Romam, cuius adhuc pontificatum Sergius habe- 
bat, postulans ut eidem Fresonum genti archi- 
episcopus ordinaretur (5). Qua petitione manifeste 
intendebat princeps non solum novam dioecesim, 
sed. novam provinciam ecclesiasticam constituere, 
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quae a. Francorum ecclesia distincta esset et sub. 


archiepiscopo totam Fresiam complecteretur (6). 
Quod ita, ut Pippinus petierat, impletum est (7), 
non quidem die 22 novembris anni 696, quem tradit 
Beda, sed. die 21 novembris anni 695 (8). Annum 
docet testis omni exceptione maior ipse Willibror- 
dus in annotatione superius allata; in die autem 
assignando potius credendum censemus monacho 
Epternacensi qui saec. VIII in margine kalendarii 
Epternacensis ad d. XI kal. decembris ascripsit 
(cod. Parisiensi lat. 10837, fol. 39") : Ordinatio 
domni nostri Clementis (9), idque vel eo magis 
quod dies 21 novembris 695 in. dominicam incide- 
bat, minime vero dies 22 novembris sive anni 695 
sive 696 (10). Die igitur 21 novembris 695 in eccle- 
sia. Sanctae Caeciliae martyris (11) ordinatus est 
episcopus et pro barbaro nomine Willibrordi (12) 


in Libro pontificali annotabatur de Sergio papa : Hic 
ordinavit ... Clementem in gentem Frisonum (ed. DucuEsvE, 
t. 1, p. 376). — (8) Cf. BiwrERIM, Kritische Untersuchung 
über das Ordinations- und. Sterbejahr des hl. Willibrord, 
in Drn Kargoux, t. XXX VII (Speyer, 1830), p. 1-15 [gallice 
versum apud Dg Ray, t. c., p. 92-97]; ubi multa congesta 
sunt, et quidem paulo abundantius. — (9) Reapse die 
XIkal. decembris Epternaci celebrabatur saltem inde a 
saec. XI festum ordinationis S. Willibrordi. Cf. infra, p. 432, 
annot. 6. — (10) Cf. L. DucneswE, Le Liber pontificalis, t. I, 
p. 382, annot. 49. — (11) Id in ecclesia beatissimi Petri 
actum esse tradit Alcvinus (c. 7); non recte, ut videtur. — 
(19) Barbaris vocibus, etiam in hominum nominibus, lati- 
nas aures offensas esse notum est. Cf. E. Nonpex, Die antike 
Kunstprosa, t. I (1898), p. 62, annot. 
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impositum est ei a Sergio papa nomen Clementis(1). 
Mox autem,id est post dies XIIII ex quo in urbem 
venerat, ad sedem episcopatus sui remissus est; 
quam sedem seu locum cathedrae episcopalis dona- 
vit illi Pippinus in castello suo quod antiquo gen- 
tium illarum verbo Viltaburg,id est oppidum Vil- 
torum, lingua autem gallica 'raiectum vocatur. 

36. Roma redux alacriore etiam animo coepto 
operi institit Willibrordus, longe lateque verbum 
fidei praedicans multosque ab errore revocans, 
plures per illas regiones ecclesias sed et mona- 
steria nonnulla construens; de quibus quaedam 
postea exponenda, erunt. Etsi autem. non multo 
post alios quoque illis in regionibus ipse consti- 
tuit antistites ex eorum numero fratrum qui vel 
secum vel post se illo ad praedicandum vene- 
rant (2), non tamen eo deventum est ut ài episcopi 
certis dioecesibus praeponerentur, ex: quibus con- 
staret nova provincia ecclesiastica Traiectensi sedi 
subdita; sed sola perstitit in Fresia haec sedes 
episcopalis veri nominis, quae quidem, providen- 
tibus Pippino et successoribus eius, firmiter est con- 
stituta (3). Porro sapienti consilio usus est. Willi- 
brordus ut praeter cives suos, qui de Anglia 
venerant vel veniebant (4), etiam .Fresones indi- 
genas in parlem operis sui vocaret; cuiusmodi 
fuerunt duo adulescentes. illi germani fratres 
Willibraht et. "Thiadbraht, quos sanctus episcopus 
Willibrordus Domino nutriendos «ccepit, qui 
etiam primi omnium gentis Fresonum clericatus 
acceperunt officium (5). Znter monasteria autem, 
quae a. Willibrordo constructa sunt, duo praecipue 
sunt nominanda : Epternacense, de quo moz plura, 
et. "'raiectense, quod. sociis suis, qui cum ipso ex 
Anglia venerant, condiderat, in quo sub regula 


(1) Forsan iam antea Willibrordo nomen etiam Clemen- 
tis fuisse coniecit A. N. NünwBEReER, Die Namen Vynfreth- 
Bonifatius (Breslau, 1896), p. 89, annot. 2; rationem affert 
quod de Willibrordo nondum episcopo dictum est tum ab 
ipso Willibrordo: Clemens Willibrordus anno 690 ... venie- 
bat ultra mare (vid. supra, num. 4), tum a S. Bonifatio: 
presbiter quidam ... nomine Wilbrord. et alio nomine Cle- 
mens vocatus (vid. num.$). Sed cum priora verba anno 720, 
altera anno 754 scripta sint, nullo negotio intellegitur in 
utroque loco nomen Clementis προληπτικῶς usurpari. Cur 
autem ipsum Clementis nomen elegerit Sergius, quod Willi- 
brordo tribueret, rationem probabiliter repetendam esse 
opinatus est. v. cl. Willelinus Levisou (Willibrordiana, in 
N&gurs ÁRcHIV DER GESELLSCHAFT FÜR AELTERE DEUTSCHE 
GrscHICHTSKUNDE, t. X XXIII, 1908, p. 528-99) tum ex nominis 
significatione, tum quod, ut ferebatur S. Clemens I papa in 
paganis et Iudaeis ad fidem convertendis naviter et sapien- 
ter operam navasse, ita aptissime videbatur convenire 
illius nomen ei qui gentilium apostolus futurus esset, tum 
maxime quod proxime aderat dies festus eiusdem S. Cle- 
mentis, qui die 23 novembris colitur quique in Martyro- 
logio hieronymiano non solum hoc die 23, sed ipso die 
91 novembris est inscriptus. Ceterum in Willibrordo non 
factum esse quod in Bonifatio accidit, ut nomen novum 
alteri fere praevaleret, omnes norunt. Nomen tamen Cle- 
mentis aliquotiens comparet, raro solum (ut in memorabili 
loco kalendarii Epternacensis supra allato), alias simul 
cum nomine Willibrordi (puta, praeter ea quae iam protu- 
limus, in * testamento , sancti praesulis : Ego Clemens 
Willibrordus et apud Liudgerurm in Vita S. Gregorii, abba- 
tis Traieclensis, c. 5 : sanctus Willibrordus cognomento 
Clemens). — (2) In horum numero forsan computandum 
esse Theutbertum episcopum de Dorostat (Wij bij 
Duurstede, haud procul a Traiecto inter orientem et meri- 
diem), cuius erat olim praeclarus ille codex Livianus, iam 
Vindobonensis lat. 15, argute coniecit v. cl. Willelmus 
Levisos, Willibrordiana, in. Ngogs Ancmv ..,, t. €., p. 917- 
525. — (3) Vid. diploma Pippini regis datum an. 753 
(Bónugn-MünrsacBzR?, 70 (68]), quo confirmantur donatio- 
nes factae a Pippino II, a Carolo Marlello et a Carlo- 
manno ; de altero diplomate (Bónuen-MüntsBAcHER?, 71 [69]) 

"tari polest, num sit genuinum (cf. Hauck, t. c., p. 439, 


sanctae 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


S. Benedicti Deo servire pergerent : ad monaste- 


rium quod est infra muros Traiecto castro situm : 


constructum, ubi apostolicus vir et in Christo 
pater noster Willibrordus archiepiscopus sub 
conversationis  coenobitali 
ordine praeesse videtur../ta Carolus Martellus 
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in diplomate anno 722 dato (Bónwgn-MünrBAcHER?, : 


n? 34), quamquam summopere probabile est mon 
hoc demum tempore, sed sub ipso primo adventu 
Willibrordi Traiecti constitutum esse hoc monaste- 
rium (6). 

37. Anno 698 vel certe 706 factum est initium 
condendae nobilis illius abbatiae Epternacensis, 
quae Sancti Willibrordi dicta est atque praecipuo 
quodam studio a sancto praesule est curata, utpote 
quae sibi suisque esset veluti quaedam statio et 
tutissimum diverticulum, cum a turbulentorum 
F'resonum finibus satis longe abesset. Age vero, si 
genuinae sunt chartae quinque Irminae abbatissae 
an. 698-704 in gratiam Willibrordi conscriptae (1), 
ex his colligendum est ab ipsa Irmina monaste- 
rium  Epternacense monachis peregrinis, id est 
Anglis, aedificatum esse et S. Willibrordo dono tra- 
ditum. Si vero sunt spuriae, ex litteris Pippini 11 
anno 706 datis (8) habemus Willibrordum Epter- 
naci monasterium  aedificasse et quidem in re 
proprietatis Pippini, cuius erat media pars illius 
loci, dum alia pars media ab [rmina tenebatur. 

38. Willibrordi coeptis alios etiam favisse vide- 
mus, dono datis terris, ecclesiis, monasteriis, 
nonnullis quidem ipsi Willibrordo, quibusdam 
abbatiae Epternacensi, ita ut aliquot etiam daren- 
tur aliis ecclesiis seu locis piis quae sub Willibrordi 
potestate erant (9). Huiusmodi donationes, qua- 
rum quidem memoria servata est, quaedam obi- 


annot. 2. Vid. etiam diplomata Caroli Martelli an. 724 et 
726, BóuwgR-MünrBAcnER?, 34, 38). — (4) Inter quos nomi- 
nandus nobis est saltem Marchelmus ille, sub cuius emen- 
tito nomine [Marcellini] edita est Vita S. Swiberti BHL. 
7941 recens et nulla fide digna. Marchelmur porro servum 
Deide genere ortum Anglorum et a sancto episcopo Willi- 
brordo a puerilia sanctis instructum moribus, ut eum prae- 
poneret. populo, narrat Altfridus in Vita S. Liudgeri (BHL. 
4937), lib. I, c. 13; ab ipso autem Liudgero in Vita S. Gre- 
gorii Traiectensis, c. 8, docemur Marchelinum illius Gregorii 
etiam discipulum fuisse. — (5) Vita Liudgeri auct. Alttrido, 
lib. I, c.5. — (6). Cf. A. Hauck, t. c., p. 438, annot. 5. — 
(7) Editae sunt tum alibi, turn apud Panpessus, Diplomata, 
t. II, pp. 250-53, 264 (deest quinta); in MG., Scr. t. XXIII, 
p. 50-53; in MG., Dipl. imp. t. I, p. 173-77. Spurias esse ina- 
nibus arguinentis usus censuit Karolus Pertz (MG., Dipl. 
i. c, p. 173, annol. 1); authenlicas esse vindicavit 
Th.Sicket, Diplomatum imperii tomus I besprochen (Berlin, 
1873), p. 64-66; cf. eiusdem Hleitráge zur Diplomatik, IIT, 
p. 34 (— SiTZUNGSBERICHTE DER KAISERL. ÁKADEMIE DER Wis- 
SENSCHAFTEN, phil.-hist. Classe, t. XLVII, Wien, 1864, p. 208) ; 
cui consenserunt viri docti (vid.v. gr. BónMER-MÜüHLBACHER?, 
p. 7). Remanere tamen aliquid dubii recte monuit v. cl. 
A. Hauck, t. c, p. 301, annot. 2; quamquam rationes 
dubitandi multo minus validae videntur rationibus 
acquiescendi. — (8) Bónwren-MüinBAcHER?, 14, 15. — 
(9) V. gr. : ad basilicam sanctorum apostolorum Petri et 
Pauli et sancti Landoberti episcopi eL martyris, quam nuper 
construzünus in loco. Baclaos |Bakle in provincia Hollan- 
diae Noord-Brabant], ubi nunc domnus pater et pontifex 
Willebrordus praeesse videtur (MG., Scr. t. XXIII, p. 62, 
J. 20); ad basilicam beati Petri apostolorum principis seu 
lohannis Baptistae vel ceterorum sanctorum, quae con- 
structa esL in loco Rinharum |Rindern, praefecturae Cleve] 
in pago Dublensi super [luvio Rheno, ubi nunc domnus 
pater et pontifer. Willibrordus episcopus custos esse videtur 
(ibid., 1. 35) ; ad sacrosanctam ecclesiam sancti Petri et Pauli 
apostolorum, quam domnus Amandus pontifex in. Ant- 
werpo construxit, ubi Willibrordus episcopus praeesse vide- 
tur (ibid., p. 64, l. 22), quae ecclesia primum, ut videtur, 
anno 694 Willibrordo tradita erat et iterum anno 726 eidem 
confirmata (ibid., p. 55, 1. 15; p. 63, 1. 46). 
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mento (2), a. scriptoribus antiquis relatae sunt. 
Quamquam autem illas singillatim recensere ope- 
rae pretium non videtur, iwverit tamen paucis 
summam earum comprehendisse : factae sunt 
donationes tum a clericis et a monachis vel sancti- 


monialibus (3), tum a viris laicis sive de vulgo, sive 


illustribus (&) ; inter quos non. praetereundus. est 
Hedenus dux Thuringiae, qui cum iam an. 704 
atque iterum an. 716 bona quaedam Willibrordo 
tradiderit, testis nobis est sub initio saeculi VIII 
episcopi famam etiam in interiorem Germaniam 
pervenisse (5). Donata sunt autem | Willibrordo 
loca sita praecipue quidem in Texandria, sed 
quaedam etiam in. Fresia, in territoriis quae nunc 
sunt Luxemburgense, Coloniense, Clivense et cetera 
cis Rhenum, quin in ipsa Thuringia. 

His simul, ut. res poscere videbatur, expositis, 
ad ordinem temporis, quem interim negleximus, 
redeundum est. aT 

39. Anno 698 S. Willibrordum commenti sunt, 
cum per oppidum Hhenen transiret, corpus elevasse 
S. Cunerae, quam de agmine undecim milium 
virginum fuisse ferunt. Ast haec nullo alio monu- 
mento tradita sunt. praeterquam in libello (BHL. 
2011) aetatis recentis et fidei perexiguae (6). 

40. Dum igitur inter Fresones Francis subditos 
opus praedicationis prospere agitur, non dubi- 
tavit vir evangelii annuntiandi studiosissimus alte- 
ram etiam F'resiae partem, quin et ipsum Radbo- 
dum regem adire, ut eum Christo lucraretur. Quem 
postquam in se quidem benignum et. humanum, 
sed obstinato animo avitae idololatriae adhaeren- 
tem expertus est. Willibrordus (T), ardore animi 
actus est ut, quod inter Fresones exsequi nequive- 
rat, adductis ad fidem Christi remotioribus eliam 


(1) Ut a Willibrordo ipso in suo * testamento ,, si genui- 
num est (vid. infra, num. 45); item a Thiofrido in Vita 
Willibrordi, c. 12; a Theoderico in Chronico Epternacensi 
(MG., Scr. t. XXIII, p. 55, 1. 15-28; p. 58, 1. 4; p. 63,1. 10- 
15). — (2) Theodericus in Chronico (ibid., p. 55-64). — 
(3) Puta an. 704 ab Ymena Deo sacrata; an.710 a Bertilinde 
Deo consecrata virgine; an. 712 et 717 ab Ansbaldo mona- 
cho; an. 720 a Berta Deo sacrata; praeterea ab Heribaldo 
clerico. — (4) Ut sunt an. 694 et 726 Rohingus vir illustris ; 
an. 696 Gerbertus comes; an. 704 Aengilbaldus vir illustris; 
an. 709 et 712 Aengelbertus vir illustris; ante an. 710 
illustris femina Irmentrudis ; an. 715 vel 716 Arnulfus dux, 
filius Drogonis quondam ducis; an. 720 Ebroinus comes ; 


τ ut omittam praecipuos Willibrordi fautores Pippinum et 


Carolum Martellum. — (5) Willibrordum ipsum Thurin- 
giam adiisse nusquam traditum est. Ubinam vero, quando, 
quo modo in notitiam Hedeni ducis sanctus vir venerit, an 
illum umquam viderit et allocutus sit; prorsus nescimus, 
etsi multa his de rebus a modernis scriptoribus, eaque 
inter se valde diversa sunt proposita ; quae pleraque vanas 
coniecturas non superant. — (6) Cf. Act. SS., Iun. t. II, 
p. 559. — (7) Arcvimus, Vita, c.5, 11. Quae in antiquiore Vita 
S. Vulframni (BHL. 8738) narrata sunt de Radbodo bapti- 
smum recusante, quem iam a S, Vulframno recepturus 
erat, deque accersito incassum S. Willibrordo u( ad eius 
consultum... (Radbodus) efficeretur christianus (cap, 9, 10), 
ea prorsus fabulosa esse ostendit W. Lxvisow, in Neues 
Archiv der Gesellschaft für dltere deutsche Geschichtskunde, 
t. XXV (1900), p. 601-5. Ex hac autem Vila, quae neque 
antiqua est, neque fide digna, vix illud tuto desumi potest, 
Vulframnum forsan aliquanto tempore in Fresia praedi- 
candae fidei christianae allaborasse. — (8) Quibus in locis 
tum Fresiae, tum Texandriae sed et aliarum regionum 
Willibrordus ipse versatus sit et christianam doctrinam 
annuntiaverit, singillatim definire non possumus. Quaedam 
obiter nominat Alcvinus, cui quominus fidem faciamus, 
nulla obstat ratio. Alia perhibent scriptores et aetate a 
rebus gestis nimis remoti et auctoritatis non tantae ut con- 
fidenter iis aures praebeamus; cuiusmodi est ille qui post 
medium saec.IX Vitam conscripsit SS. Harlindis et Renulae 
(BHL. 3755), in qua tradit sanctas illas in suo monasterio 
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septemtrionem versus populis, compensaret. Danos 
igitur adiit, a. quibus comiter. exceptus, re tamen 
infecta. recedere coactus est. Nec sic tamen pro- 
posito destitit vir tenax et infractus; quam 
enim. rem pulcherrimam conceperat, hanc. saltem 
impetravit, ut sibi abscedenti comites darentur 
triginta eiusdem patriae pueri, quos secum in 
patriam Francorum adductos religione christiana 
imbueret atque aliquando in. convertendis Danis 
aptissimos haberet administros. Ipse vero in Fre- 
Siam suam redux gregem Christi colere, visitare, 
augere non destitit (8). 

41. Verum adversis rebus disturbata est. eius 
opera. Cum enim, mortuo sub finem. anni 714 
Pippino duce, belloque mox Neustrios inter et 
Austrasios exorto, a Radbodo rege, qui sese Neu- 
Siriis coniunzerat, devictus esset. Carolus Mar- 
tellus (9), 

anno 7106, ut videtur, tota Fresia iam potitus 
Radbodus, Willibrordum eiusque socios exsulare 
coegit vel etiam. expulit, maximam ecclesiarum 
partem vastavit ac destruxit, idolorum fana reno- 
vavit (10). Quo etiam anno S. Bonifatius primum 
ex Anglia in continentem terram appulit, et. ipse 
Fresonum conversioni allaboraturus. Qui tum qui- 
dem Willibrordum ibi non. iam repperit, Radbo- 
dum autem intrepidus adiit; apud. quem tantum 


" utique valuit egregius advena, ut permitteretur in 


Fresia et residere et. operi suo. insistere. Ut vero 
perspexit Bonifatius spem felicis laboris viz tunc 
esse, ἴῃ Angliam vediit, mox tamen inde rever- 
Surus. 

42. Instabant utique tempora feliciora; devi- 
ctus est enim, ut. veri quidem simile videtur (11), 
anno 718 Radbodus a Carolo Martello, atque 
certe anno 719 obiit. Quo vita functo, et pax 


Eikensi a beatis episcopis Willibrordo et Bonifatio abbatis- 
sas esse ordinatas atque consecratas (c. 10), sed et Willi- 
brordum cum Bonifatio solitos esse moniales in eodem 
monasterio degentes vicissim visitare (c. 13). Multo recen- 
tior etiam est Nicolaus canonicus Leodiensis, qui in Vita 
S. Lamberti (BHL. 4688), quam saec. XII. composuit, pri- 
mus tradit (num. 39-41) Willibrordum a Lamberto conven- 
tum esse ambosque, collatis consiliis, apostolico muneri in 
pago Testerbanto saepe vacasse (cf. Act. SS., Sept. t. V, 
p. 534-35, num. 97-100). Non pauca denique loca quae Wil- 
librordus adierit vel in documentis multo posterioribus 
prolata sunt, vel vulgari, quam dicunt, traditione seu fama 
designata, vel doctorum atque piorum virorum coniecturis 
nuper proposita, ita quidem ut nonnumquam perspicere 
possimus levissimis, ne dicam inanibus indiciis huiusmodi 
famam seu coniecturas exortas esse, v. gr. quod loca 
illa, etsi a Traiecto longe abessent, oim tamen ad Traie- 
ctensem dioecesim pertinuissent, aut quod in eis ecclesia 
haberetur S. Willibrordo dicata. Cf. F. W. RerTBER6, Kir- 
chengeschichte Deutschlands, t. II, p. 543, 3*; W. Monr, 
Kerkgeschiedenis van Nederland vóór de Hervorming, t.I 
(Utrecht, 1864), p. 109-11; P. Ζυρρκε, Die vorreformatorische 
Kirchengeschichte der Nederlande nach W. Moll (Leipzig, 
1895), t. 1, p. 159-53; J. Ewenme, Die ültesten christ- 
lichen. Begrábnisse des Grossherzogthums Luzemburg, in 
PunBLiCATIONS DE LA SoCIÉTÉ POUR LA RECHERCHE ET LA CON- 
SERYVATION DES MONUMENTS HISTORIQUES DU (GRAND-DUCHÉ DE 
LuxkwBounG, t. XVII (1861), p. 186-88; J. ExeriNe, Aposto- 
lat des heiligen Willibrord im Lande der Luzemburger, 
durch Geschichte und. Tradition aufgefasst, Luxemburg, 
1863, in-19, 99 pp.; Vaw TrnM, in Revue de l'art chrétien, 
4* série, t. IX (1898), p. 142; H. ScavERMaNs, Quelle fut la 
part de S. Willibrord dans la christianisation de l'Ardenne 
Luzembourgeoise, in ANNALES DE LA FÉDÉRATION ARCHÉOLO- 
GIQUE ET HISTORIQUE DE B&LGIQUE, t. XIV, 1 (1900), p. 131-41; 
sed cf. N. νὰν ὕὕξανεκε, ibid, t. XIV, 29 (1900), p. 181-85; 
A. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, t. 18, p. 440, 
annot. 6. — (9) Cf. Liber historiae Francorum, c. 51,52 ; 
Chronica Fredegarii cont, c. 7-9 (al. 104-106); Annales 
imperii ad an. 716. — (10) Cf. Willibaldi Vita S. Bonifatii, 
c. 4. — (11) Cf, Hauck, t. c., p. 443. 
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Francos inter. οἱ Fresones. restituta est, et Willi- 
brordus in suam urbem Traiectum rediit, ut opus 
interruptum | resumeret, restauraret, extenderet. 
Quo in labore optatissimum. et utilissimum habuit 
socium Bonifatium, qui cum anno 718 ex Anglia 
Romam se contulisset indeque in. Thuringiam a 
Romano pontifice esset. missus, audita Radbodi 
morte, in Fresiam ilico iter fecit. Uti 

annis 719-721 Bonifatius cooperator factus est 
per tres instanter annos Willibrordi archiepi- 
scopi (1). Quibus tribus annis, si quo umquam 
tempore, alacri animo inter Fresones suos opus 
evangelicum ursit cum Bonifatio Willibrordus (2), 
δὲ eo quidem felici exitu ut optaret iuniorem 
amicum et socium Bonifatium apud. se retinere 
et in episcopatu successorem ordinare. Renuente 
Bonifatio, utpote qui a Romano pontifice ad. Ger- 
maniae populos missus esset neque posset alibi 
firmam perpetuamque sedem constituere (3), licen- 
tiam abeundi dedit ei Willibrordus et solus usque 
ad obitum gregem sibi commissum rexit. 

43. De his ultimis annis viz quidpiam memoriae 
traditum est. Vir quidem venerabilis, cum annos 
natus esset sexaginta octo, 

anno 726 testamentum | condidisse a. nonnullis 
viris doctis censetur. Certe hoc anno, Theodorici 
[IV] regis sexto, datum profertur testamentum, 
quod cum alii apocryphum alii genuinum habeant, 
infra videbimus esse probatae, etsi non. omnino 
certae fidei. Ceterum etiamsi hoc anno testamentum 
fecit. Willibrordus, tredecim annis supervixit (4), 
quippe qui 

anno 739 (5), die 6 vel potius 7 novembris in 
ipso, ut videtur, Epternacensi coenobio vita sit 
functus. De die mortis alii aliter. sunt locuti. 
Diem 6 perhibet Alcvinus (6), quem secuti sunt 
Hrabanus Maurus in martyrologio, tum forsan 
interpolator breviarii Augiensis martyrologii Hie- 
ronymiani (7) tum quaedam  martyrologia et 
kalendaria recentiora (8); contra pro die 7 stat 


(1) Willibaldi Vita S. Bonifatii, c. 9. — (2) Anno 719 aut 
paulo post habitam esse Traiecti synodum, cui praefuissent 
S. Willibrordus et S. Swibertus, interfuisset autem cum 
aliis S. Bonifatius, narravit falsarius qui sub ementito 
nomine Marcellini saec. XV Vitam S. Swiberti conscripsit 
(BHL. 7941, c. 13 et 14). Unde in collectiones conciliorum 
transiit synodus illa (cf. v. gr. Mwst, t. XII, col. 259-62); 
quam commenticiam esse liquet. — (3) Hanc esse summam 
eorum quae ]. l. tradit Willibaldus, recte monuit Hauck 
(Kirchengeschichte Deutschlands, t. I*, p. 461, annot. 2); 
sermones autem qui ibi Bonifatium inter et Willibrordum 
habiti referuntur, a Willibaldo, ut mos est notissimus 
historicorum, esseconfictos; et confictos quidem esse iam 
his verbis: a beato sanctae recordationis Gregorio 
papa [1 731] satis innuitur; cf. Mott, Kerkgeschiedenis, t. I, 
p. 139, annot. 1. Hic autem rursus, tum his sermonibus 
tum praeiudicatis suis sententiis adducti finxerunt recen- 
liores quidam scriptores Bonifatii erga Willibrordum insi- 
dias et subdola consilia; quae alii quidem modeste (v. gr. 
ReTrBERG, Kirchengeschichte Deutschlands, t. I, p. 339), alii 
multo magis asseveranter atque licenter proposuerunt (v. 
zr. Ph. Henzn, Die vorkarolingischen christlichen Glaubens- 
selden am Rhein, Goóttingen, 1867, pp. 203-5, 209; J. H. A. 
RmaARD, Die iroscottische Missionskirche, 1873, p. 396-98). 

— (4) Anno 728 Willibrordum in Alsatiam iter egisse atque 
Stratburgo civitate constitisse collegerunt quidam ex litte- 
ris Widegerni. Stradburgensis episcopi in gratiam Murba- 
censis monasterii hoc anno datis (PAnpsssus, Diplomata, 
t. II, p. 352-55; cf. etiam Act. SS., Nov. t. II, 1, p. 16-17, 
num. 65-68), quibus litteris subscripsit post multos alios, 
ipse paenultimus: Ego in Dei nomine Willibrordus sub- 
scripsi. Censeat quis hunc nostrum esse Willibrordum, 
per.me licet. Verum ita perturbato vel potius nullo ordine 
permixtae sunt testium subscriptiones, ut id saltem conici 
necesse sit, plerosque testes non statim neque in ipso loco, 
in quo conficiebatur instrumentum, sed postmodum, delato 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


testis certe praecipuus, is qui saec. VIII, ut vide- D 


tur, in exemplari Epternacensi martyrologii hiero- 
nymiani ad. marginem adscripsit : Y hic domnus 
1 apostolieus vir Willibrordus episcopus migravit 
ad Christum (9). Quocum consentiunt Usuardus 
et. Wandalbertus in martyrologiis, martyrologium 
Viennense saec. X (10), tum alia bene multa marty- 
rologia et kalendaria recentiora, inter quae et mar- 
tyrologium Romanum. De loco in quo vita functus 
est Willibrordus, tacet cum Alcvinus, tum S. Boni- 
fatius,tum cetera documenta antiqua (11). Consulto 
tacuisse Alcvinum, mira prorsus coniectura est 
Alberdingk- Thijm (19); qui, ut alias multa leviter 
suspicabatur, hic etiam opinatus est ideo siluisse 
Alcvinum, ut Carolo Magno gratum faceret, ne illi 
principi vitio daretur quod. permisisset. sanctum 
episcopum, postquam in sua urbe T'raiecto obiisset, 
inde Epternacum transferri. Ex silentio Alcvini 
atque Bonifatii colligi posse autumarunt alii (13) 
Willibrordum probabiliter T'raiecti mortuum esse. 
Verum vel eo solo quod Alcvinus scripsit : Die 
sexta novembri mensis ... ad perpetuam migrabat 
patriam, et sepultus est in monasterio Aefter- 
naco, neque de ulla sacri corporis translatione 
meminit, quae Traiecto Epternacum facta esset, 
multo satius est ut statuamus ibi Willibrordum 
vita functum esse ubi et sepultus est (14). 


S ΠΙ. De seriptis S. Willibrordi. 


44. Qui multum in agro. Domini verbo et opere 
laboravit. Willibrordus, non tantumdem scriptis 
operam mnavasse videtur. Etsi enim fieri potuit, 
quin etiam probabile videtur, ut sanctus archiepi- 
scopus quaedam scripto mandarit, puta non solum 
epistulas et chartas, sed. e. monita seu alia docu- 
menta plebi christianae utilia (15), nullum tamen 
est quod. tuto illi ascribamus praeter annotatio- 
nem. illam in. margine ad kalendarium Epterna- 
cense. additam (16). Nullo. enim vel levissimo 


forsan ad illos instrumento, signa adiecisse. — (5) Cf. supra, 
num. 27 (658 - 81 — 739). Eundem annum perhibet 
Theodericus monachus Epternacensis in litteris an. 1199 
ad Henricum VI imperatorem datis (MG., Scr. t. XXIII, 
p. 68). — (6) Vita prosa, c. 24; Vita metrica, c. 24. — (7) Cf. 
Act. SS., Nov. t. II, 1, p. [140]. Vid. tamen quae annotavi- 
mus supra, p. 131. — (8) V. gr. exemplar Bedanum quod 
exhibet in bibliotheca Vaticana codex Palatinus lat. 833, 
inter annos 844-855 descriptus. Cf. H. QuzwriN, Les marty- 
rologes historiques (Paris, 1908), p. 22. — (9) Act. SS., Nov. 


τας ἢ, 1, p. [140]. — (10) Anal. Boll., t. I, p. 46; cf. Act. SS., 


t. c, p. [xxix] — (11) Diploma Pippini regis (Βδημεη- 
MüntBacHzR?, 67 [65]), in quo dicitur Willibrordus in mona- 


sterio Epternacensi et in pace quievisse οἱ sepultum esse,. 


spurium est neque ante saec. XI vel XII fabricatum. — 


(12) H. Willibrordus, p. 251-57; Der heilige Willibrord, . 


p. 176-81. — (13) W. Mort, Kerkgeschiedenis van Nederland, 
t. I, p. 116; cf. P. Ζυρρκε, Die vorreformatorische Kirchen- 
geschichte der Nederlande, t. I, p. 154. — (14) Contra hanc 
sentenliam ex eo etiam argumentum desumpsit Alber- 
dingk-Thijm, quod Alcvinus c. 25 narrat sarcophagum 
quod Willibrordo paraverant Epternacenses primo quidem 
quasi dimidium pedis brevius inventum esse, postea vero 
lanto longius, quanto brevius ante apparuisset; absenti 
porro paratum esse sarcophagum. Sed haec narratiuncula, 
quae paene inter hagiographorum locos communes com- 
putanda est, vel ficta, vel certe ornamentis aucta videtur. 
— (15) Homilias, epistulas ac praeterea librum de pere- 
grinatione sua, quin etiam historiam rerum gestarum sui 
saeculi vitaeque suae a Willibrordo scripta esse non 
ostenderunt, sed affirmaverunt olim qui de scriptoribus 
ecclesiasticis, anglis, fresonicis libros ediderunt. Quod com- 
memorasse satis superque erit. Cf. Io. MottEnus, Cimbria 
literata (Havniae, 1744), t. Il, p. 985. — (16) Vid. supra, 
num, 4. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A argumento: nisus. dixit v. rev; Ad. Reiners. (1) 


et donatio seu 
testamentum, 


kalendurium illud, quin. et. ipsum martyrologium 
hieronymianum, quod. cim. kalendario in codice 
Parisiensi lat. 10837. servatur, a. S. Willibrordo 
esse vel compositum vel saltem exscriptum (9). Ca- 
nones cutem paenitentiales qui sub lemmate: Incipit 
iudieium Clementis i» codice olim August«no, iam 
Monacensi lat. 5852, saec. X, leguntur. (3), a 
nostro Willibrordo Clemente collectos ideo censue- 
runt quod. similitudinem quandam perhibent cum 
canonibus alterius praelati angli, "Theodori archi- 
episcopi Cantu«riensis (4); qua ratione vereor. ut 
multum efficiatur. 

45. Melior est condicio testamenti, quod dici- 
tur, S. Willibrordi; quod. etsi laudatum est tam- 
quam unicum S. Willibrordi. scriptum, quod ad 
nos pervenerit (5), non miramur non defuisse 
viros doctos qui testamentum tllud. suppositicium 
esse. pronuntiarent. Quamvis enim vix. alicuius 
momenti sint ea tantum. non omnia quae contra 
autlentiam testamenti prolata sunt (6), visa sunt 
tamen quaedam in ipso offendi insolita et quae 
suspicionem moverent ; cuiusmodi sunt non noimi- 
natum esse. illum, cui. M'illibrordus testamentum 
eonscribendum commisit ; deesse notas temporis,quo 
confectum est instrumentum, ita ut indicetur dun- 
la.cat «nus 1.1 Theodorici regis; deesse testes ὦ 
inre requisitos ; denique, ut «lia omittam, tempus 
a Willibrordi aetate remotum his verbis proditum 
esse quidam censuerunt : quas res ipsas dominus 
Carolus et genitor Pipinus, làm me vivente 
quam de ista vita migrante, pro eorum 
mercede condonaverunt (7). Quibus opponi pos- 
sunt. (riu. iomenta. non. neglegenda :- primum, 
ex hus et similibus tum demum aliquid certo confici 
posse, quando «llatis aliis huiusmodi testamentis, 
quae « viris «nglis eirca haec tempora facta sint, 
constiterit Willibrordum « receptis formulis οἱ 
usw solito recessisse; ulterum, omnes. testaanenti 
editores, ubi non satis. habuerunt. antiquiorem 


editionem exscribere, ex solo «pographo saec. X 11I, 


quod. in illo, qui dicitur, Libro aureo Epterna- 


(1) Die Klosterschule der Benedictiner zu Echternach, in 
SrubpiEN UND MiTTHEILUNGEN AUs DEM BENEDICTINER- UND DEM 
CisrERCIENSER-ÜnpsEN, VI, 1 (1885), p. 164-69: Ip., Jeitrdige 
zur Geschichte des hl. Willibrord, in ORGAN DES VEREINS FüR 
cHRISTLICHE KuwsT iN DER Diocese LuxexBuna, t. XV (1885), 
p. 95-43; In. Die St. Willibrordi-Stiftung Echternach, I 
(Luxemburg, 1896), p. 18. — (3) Studien, p. 164; Organ, 
pp. 30, 35. — (3) Ex illo codice ed. Fr. Kuxsrxaxs, Die latei- 
nischen. Pünitentialbücher der Angelsachsen(Mainz, 1844), 
p.176-77; F. W. H. WassEnscuuEBEN, Die Bussordnungen der 
abendlündlichen Kirche (Halle, 1851), p. 433-35 ; A. W. HAp- 
DAN and W. SrunBs, Councils and ecclesiastical. documents 
relating to Great. Britain, t. IIl (Oxford, 1871), p. 226-27 ; 
Ad. Rixsns, Studien, t. c., p. 170-71 ; Organ, t. c., p. 40-41. 
— (ἃ) KuwsrMAxN, p. 42; RrixERs, Studien, p. 170 ; Organ, 
p. 39. — (5) Hauck, t. c, p. 446. — (6) Chanoine Davi, 
Recherche sur le cours prünitif de l'Escaut, in BurLETIN DE 
L'ACADÉMIE ROYALE ... DE D&tcatQug, t. XVI, 1 (1849), p. 281- 
983, annot. ; ArBERDINGK-TnrM, H. Willibrordus, p. 255-51; 
In, Der heilige Willibrord, p. 179-81. — (7) His etsi non 
concinne, clare tamen id enuntiatur, res illas a Carolo et 
Pippino ita Willibrordo donatas esse, ut non solum iis, 
dum viveret, frueretur, sed ut eas eliam post mortem suam 
possidendas heredibus tradere posset. — (8) Primus testa- 
mentum edidisse videtur C. ScniBawivs, Origines Antver- 
piensium (Antverpiae, 1610), p. 59-62; cf. Dav'o, t. c., p. 283; 
Panpgssus, Diplómata, t. 11, p. 349, annot. 9; MG., Scr. 
t. XXIII, p. 21-22. — (9) Norunt omnes longo tempore 
vocem lestamenti latiore quadam significatione communi- 
ler esse usurpatam. — (10) Quae hisce contraria protulit 
Alberdingk-Thijm, 1. c., veritati non satis consenlire agno- 
visset, si legere potuissel Monumenta Epternacensia a 
L. Weiland aliquot post annis collecta et edita in MG., 
Ser, t. XXIII, p. 11 sqq. Quam excusationem non habet 
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censi continetur, monumentum illud accepisse (8); 
n quo apographo quaedam, ut sunt notae temporis 
testamento. subiungi solitae, praetermitti: forsan 
contigerat; tertium idque praecipuum, non hoc 
haberi debere velut veri nominis testamentum, sed 
ut sollemniorem quandam donationem, qua minime 
de omnibus rebus suis disponeret. Willibrordus, 
Sed de his tantum quas. Epternacensi abbatiae a 
die praesenti donaret donatasque esse perennibus 
temporibus vellet. Etsi enim in scripto illo, quod 
ipse * hoc testamentum vel donationem meam , 
nominat (9), dicere videatur omnem rem vel 
villas seu mancipia quae mihi ingenui Franci... 
tradiderunt Epternacensi monasterio se donare 
atque. tradere, haud. scio an haec intellegenda 
sint non. de omnibus locis seu villis sibi olim 
traditis, sed. potius de omnibus rebus, mancipiis, 
casatis quae perlinerent ad singula loca, quae 
ipse Epternacensibus assignabat. lam vero si quis 
horum locorum seriem attente perviderit, eam talem 
esse agnoscet, qualis in. scripto genuino exspecte- 
tur (10). Etenim. 1^ de locis vel bonis quae ibi 
nominatim. afferuntur (11), aliunde docemur (19) 
illa ipsi Willibrordo ita fuisse tradita, ut. posset 
arbitrio suo de his disponere; minime vero com- 
parent in testamento ea quae Willibrordo quidem 
donata erant, a donatoribus tamen simul assi- 
gnata erant certo cuidam loco, puta vel ipsi Epter- 
n«acensi abbatiae (13), vel. monasterio alibi condito 
seu condendo (14); 29 omnia illa bona, uno dum- 
terat, excepto (15), reapse. prius tradita. fuisse 
Willibrordo, comperüinus ex chartis donationum 
quae vel a Theoderico monacho in Chronicon suum 
receptae sunt (16), vel. certe ab eodem (17) aut. ὦ 
Thiofrido abbate (18) excussae sunt et lectae; 
J" superesse (19) vel. saltem. « "Thiofrido (90) et 
Theoderico (21) lectas esse chartas donationum de 
aliis bonis Willibrordo collatis, quae in testamento 
non sunt recensita ac porro non. Epternacensibus 
sed. aliis nescio quibus a sancto praesule relicta. 
Quibus perpensis (22), etsi nolim testamentum seu 
donationem illam certo genuinam.vindicare, multo 


v. d. L. VAN DER ESSEN, qui, cum nuper testamentum spu- 
rium esse atque a Theoderico monacho confictum conten- 
deret (De H. Willibrordus en zijne levensbeschrijvingen, in 
GescuiEDkuNDiGE. Brapes, anno I, t. II, 1905, p. 378-82), ea. 
quae Alberdingk-Thijm asseverantius quam verius protu- 
lerat, incaute sua fecit (p. 378). Quod autem idem recte 
perspexit (p. 380), quosdam locos esse testamento illi com- 
munes cum diplomate Pippini anno 706 in gratiam Willi- 
brordi edito (BónwER-MünrnBacHER?, 15), id rem minime con- 
ficit, cum haec similitudo in solis formulis deprehendatur 
alque optime fieri potuerit ut qui anno 726 testamentum 
conscriberet, diploma illud prae oculis habere curaret, — 
(11) Meminit quidem Willibrordus rerum quas dominus 
Pipinus mihi condonavit vel delegavit, seu matrona sua 
Plictrudis sive filius suus dominus noster Carolus maior 
domus; chartis autem, quae supersunt (Μὰ. t. c., pp. 53, 
δά, 61; Bónwen-MünrBaACHER?, Pippinus II, 14, 15; Caro- 
lus Martellus, 31) bona traduntur non tam Willibrordo 
quam Epternacensi monasterio. Verum nulla loca nomi- 
natim hic recenset Willibrordus, unde non ausim affir- 
mare testamentum chartis illis contradicere. — (19) MG., 
t. c, p. 95 (Hedenus), p. 56 (Aengilbaldus), pp. 57 et 58 
(Aengilbertus), p. 57 (Bertilindis), pp. 58 et 61 (Ansbaldus), 
p. 63-64 (Rauchingus). — (13) MG., t. c., p. 50-53 (Irmina 
seu Ermina), p. 60 (Arnulfus), p. 62 (Herelaef, Ebroinus), 
p. 63 (Berta). De chartis Pippini et Caroli Martelli, vid. 
supra, annot. 11. — (14) MG., t. c., p. 59 (Pippinus-Suestra) ; 
p. 60 (Hedenus-Hamulus). — (15) Pieplo, quod ab Henrico 
quodam donatum est. — (16) Vid. supra, annot. 129. — 
(17) MG., t. c., p. 55, 1. 15 (Rohingus). — (18) Vita Willi- 
brordi, c. 12 (Heribaldus, Thietbaldus). — (19) Vid. supra, 
annot, 14. — (20) L. c. (Wachardus-Erle). — (21) MG., t. c., 
p. 55, 1. 20-98. — (22) Distinctius eadem persecuti sumus in 
Analectis Bollandianis, t. XXV (1906), p. 163-76; cf. etiam 
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tamen minus ausim eam apocryphis et supposi- 
ticis accensere (1). 


$ IV. De cultu S. Willibrordi. 


A6. Restat ut de cultu S. Willibrordi tum eccle- 
siastico tum populari pauca pro instituto nostro 
colligamus. In ipso quidem monasterio Epterna- 
censi mox ab obitu delatos esse Willibrordo honores 
qui sanctis tribui solent, et prorsus veri est simile, 
et ex his quae Alcvinus tradit (Vita c. 26 sqq.) 
non immerito colligi videtur. Consonat exemplar 
Epternacense. martyrologii. hieronymiani (cod. 
Parisiensis lat. 10837) ; postquam enim in hoc ad 
diem 7 novembris annotaverat manus saeculi, ut 
videtur, VIII : 1 hic domnus apostolicus vir 
Willibrordus migravit ad Christum (2), subiunzit 
ad diem 10 novembris manus eadem vel certe 
altera vix vecentior : Hic translatio eiusdem 
sancti Willibrordi; ets? definire non valemus 
de quanam translütione sermo fiat. Brevi autem 
factum esse ut non a. solis suis. Epternacensibus 
coleretur sanctus episcopus, prodit vir alter egre- 
gius S. Liudgerus ; qui in Vita S. Gregorii abbatis 
Traiectensis, quam circa finem saeculi VIII con- 
scripsit, de SS. Willibrordo et Bonifatio iis verbis 
meminit quae non solum cultum, sed etiam cultum 
liturgicum sapiant : Eademque caritate, sicut et 
fidei firmitate, qua praedecessores sui, sanctus 
videlicet Willibrordus archiepiscopus et confessor 
et Bonifatius martyr atque archiepiscopus (3) ... 
Inde vero ab extremo saeculo 1X, id est ab Usuardi 
tempore (T 875), usque hodie comparet S. Willi- 
brordi nomen in multis tum martyrologiis, tum 
kalendariis sive editis sive inanu scriptis in Anglia 
(Scottia, Hibernia), Gallia, Germania, Hollandia. 
Festus autem sancti pontificis dies 7 novembris, 
celebratus est (4) atque adhuc celebratur vitu qui- 
dem magis sollemni non solum Epternaci, sed. et 
in dioecesibus '"l'raiectensi οἱ Harlemensi, minus 
autem sollemni in. dioecesi Luxemburgensi, tum in 
alüs dioecesibus οἱ Hollandiae (puta. Bredana, 
Silvaeducensi, Ruraemundensi), et Belgii, et Ger- 
maniae (puta. Coloniensi, Treverensi et, quae olim 
fuit, Aquisgranensi). Et in his quidem *lioecesibus 
assumptum esse. Willibrordum in patronum non 
paucarum ecclesiarum, vix opus est monere (Ὁ). 
Praeterea. in abbatia Eplernacensi sancto nostro 
sacri erant. dies 10 novembris, quem nescio cuius 


W. Lzvisow, in Neues Archiv der Gesellschaft für dltere 
deutsche Geschichtskunde, t. XXXI, p. 777-78. — (1) Suspecta 
autem est altera charla, eaque inedita, qua Willibrordus 
monasterio Epternacensi septem mansos et unum molen- 
dinum ín loco qui dicitur Erle donat (Codex Gothanus 71 
[7 eod. aureus Epternacensis], fol. 81; cf. Fr. X. WünTu- 
PaQuer, in Publications de la Société pour la recherche et la 
conservation des monumen(s historiques dans le Grand- 
Duché de Luxembourg, t. XVI, p. 8, 36». Incipit: Lucrum 
mazimum credimus animarum...). Certe id chartam non 
commendat, quod data fingitur regnante Pippino glorio- 
sissimo principe, id est plus decem annis postquam vita 
functus erat Willibrordus. — (2) Eodem modo in kalenda- 
rio quod huic martyrológio subiunctum est, ipso saec. VIII 
annotatum est ad d. 21 novembris : Ordinatio domni nostri 
Clementis. Vid. supra, num.35. - (3) C. 10(MG., Scr. t. XV, 
p. 75). In eodem capite paulo antea legitur : in Fresonia, in 
qua primus sanctus Willibrordus cognomento Clemens 
archiepiscopus in conversione gentis illius initiavit rudi- 
menta christianae fidei cum discipulis suis. — (4) Officium 
S. Willibrordi ex codice Traiectensi, olii ecclesiae Sanctae 
Mariae, nunc Universitatis, exarato saec. XII ed. W. Moll, 
Kerkgeschiedenis, t. I, p. 522-95 ; Ζυρρκε, Kirchengeschichte, 
t. I, p. 155-59; missam de S. Willibrordo ex codice saec. X 
olim Epternacensi,nunc bibliothecae ducalis Darmstadten- 
sis ed. F. W. E. Rorg, in Romanische Forschungen, t. VI. 9 
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translationis anniversarium fuisse diximus, 21 no- 
vembris in memoriam ordinationis sancti pontifi- 
cis (6), et 5 augusti, postquam anno 1192 monachi 
ob conservatam libertatem Epternacensis mona- 
sterii, quod episcopus Treverensis sibi tradi volue- 
rat, ut (hic dies) celebris in perpetuum ob 
venerationem ipsius sancti... apud se et poste- 
ros suos quotannis perageretur, devote institue- 
runt (7). 

41. His et vulgari fama clarior et conventu po- 
puli celebrior fuit olim estque etiam hodie feria 111 
post pentecosten, qua singulis annis Epternacum 
se conferunt e vicinis locis peregrini plurimi atque 
supplicationem illam saltatoriam instituunt, quam 
etiam " sanctorum saltantium pompam , nominant. 
Non tamen, ut est haec sollemnis supplicatio cunctis 
notissima, ita clare definiri potest quando vel unde 
orta, sit quidve sibi velit saltatio istiusmodi inter 
christianorum ritus. Porro ut ea. sola. quae certo 
constant spectemus, ineunte saeculo X11 primus 


Ip 


De sollemni 
supplicatione 
saltatoria 
Epterna- 
censi. 


occurrit testis, qui de supplicatione Epternacensi ἢ 


meminerit, ita tamen ut eam iam a multo tempore 
in usu fuisse clare significet : Indicio quoque, ait 
Thiofridus in Vita prosa S. Willibrordi, c. 24 (8), 
usque in presens est adventu paraclyti Spiritus 
celeberrima pentecostes ebdomada, in qua non 
modo ex tota circumquaque vicinia (9), sed ab 
universa Galliae et Germaniae provincia ritu 
perpetuo et quasi lege insolubili et inviolabili a 
progenie in progeniem transmissa et ceu iura- 
mento Domini confirmata et tradita, innumera- 
bilis cleri et populi conventus et frequentia cum 
oblationibus et letaniis summa cum devotione 
sancti eius ( Willibrordi) terit limina ob divul- 
gata et enarrata profecto a patribus filiis mira- 
bilia, quae ibi in tantae sollemnitatis laeticia, 
omni revoluta vertentis anni orbita, ostensa sunt 
ante altare consecratum in septemplicis pneu- 
matis honore et gloria. Verwin sive in his sive in 
plurimis documentis in quibus de peregrinatione ad 
Epternacensem ecclesiem. serio. fit (10), ne verbo 
quidem indicatur. saltatio, de qua nemo adhuc 
loqui repertus est ante Christophorum. Browerum 
5.1. (f. 1617), e cuius verbis (11) id tamen colligi 
posse videtur ante finem saeculi XV peregrinos 
Epternacenses illi saltationi operam dedisse. Cetera, 
quae afferuntur, vix coniecturam superant sunt- 
que non solum inter se opposita, sed parum firmis 
rationibus nisa, dubia, obscura. Fuerunt enim qui 


(1889), p. 282-83. — (5) A. Kónro, Der hl. Willibrord als 
Kirchenpatron, in Ous HéÉwEcur, t. VI (1900), p. 42-44. — 
(6) Cf. supra, annot. 2. Orationes legendas in missa huius 
festi e sacramentario Eplernacensi saec. XI (cod. Parisiensi, 
Bibl. Nat. lat. 9433) protulit Ad. RgiwERs, in Organ des 
Vereins für christlichen Kunst in der Diócese Luxemburg, 
t. XV (1885), p. 55. Inscripta est eodem die cornmemoratio 
ordinationis S. Willibrordi in martyrologio Epternacensi 
saec. XII (cod. Parisiensi, Bibl. Nat. lat. 10158; cf. H. QukNTIN, 
Les martyrologes historiques, Paris, 1908, p. 236). — (7) Vid. 
Theodorici Libellus de libertate Epternacensi propugnata, 
ed. tum alibi, tum in MG., Ser. t. XXIII, p. 641-72. (cf. ibid., 
p. 72, 1. 20). — (8) Cf. etiam c. 34: [naestimabilis exorta 
est... — (9) Confectus erat indiculus parochiarum quae 
Epternacum in festo pentecostes convenire debebant. 
Descriptus erat is saec. XII in codice Parisiensi, Bibl. Nat. 
lat. 8912, fol. 1 ; verum, folio usu detrito, is locus magnam 
partem vix legi potest. Cf  RziwEns, Der wahre Ursprung 
| vid. p. 433, annot. 2], p. 11, annot. Alium indieulum multo 
ampliorem, eumque saec. XVI confectum edidit A. Nevrw, 
De l'origine..., in BuLLETIN DE L'INsTITUT ARCHÉOLOGIQUE LiÉ- 
a&ors, t. XV (1880), p. 949-53. — (10) Cf. RriwERs, l. c., p. 11. 
— (11) Antiquitatum et annalium Trevirensium libri XXV, 
l. xvi, c. 95 (t. II, p. 162). Proferunt etiam imaginem anno 
1605 pictam, quae in parochiali ecclesia Epternacensi 
appensa est, in qua saltatio illa exprimitur. 

saltatoriae 


A saltatoriae 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


supplicationis | initium ἃ tempore 
S. Willibrordi, quin etiam ab ipso Willibrordo 
repeterent ; alii multo recentiora putant eius exor- 
dia : natam esse occasione singularis morbi illius, 
quem choream S. Viti dixerunt (1), quo morbo 
multi anno 1374 in. Belgio et in. Germania labo- 
rare coeperint. Neque haec una causa est seu 
occasio, ob quam saltationem Epternacensem insti- 
tutam esse coniecerunt. Non. solum enim moris 
illius originem alii religiosam, alii civilem et mere 
profanam censuerunt, sed et utrique in. plurimas 
diversasque sententias abierunt ubi res enucleatius 
erat explicanda (2). Priores maxime inter se dis- 
sentiunt, cum alii opinentur orta esse ista tripudia 
ex spirituali gaudio, vel quo celebraretur in pente- 
coste anniversarius dies descensus Spiritus sancti 
vel quo S. Willibrordus, dum in vivis esset, ab 
Epternacensibus sive monachis sive incolis excipe- 
retur, quotiens in monasterium rediret, vel etiam 
quo eidem sancto iam demortuo alacris atque grati 
animi sensus exhiberentur ab incolis, quos a diaboli 
servitute liberasset ; alii facta esse cum spirituali 
tristitia seu. paenitentiu, ut lues, quae homines 
pecudesve invasisset, vel ulia. quaepiam calamitas 
abigeretur ; alii tandem. ita coniecturas istas com- 
ponunt, ut velint. spirituali gaudio, quod primitus 
his saltationibus ortum. dedisset, accessisse postea 
spiritum paenitentiae. Sed illi qui morem illi e 
profano ritu manasse contendunt, in. islo. ritu 
assignando non omnino consentiunt, quem volunt 
esse aut saltationes choreasve a gentilibus et quidem 
in. falsorum. deorum cultu. pridem. frequentari 
solitas, aut. tripudia nescio quae iis similia quae 
oppidi Verviersis accolae. olim | edidisse ferun- 
tur, cum. Leodium quotannis se conferebant, ut 


(1) Saltus morbidi quos huiusmodi aegroti edunt causa 
exstitisse creditur cur saltatu cieretur auxilium et S. Viti 
prope Augustam Vindelicorum, et S. Iohannis prope Kilbur- 
gam, et S. Willibrordi in oppido Epternaco, et alibi aliorum 
sanctorum. Cf. BixrERIM, op. cit. infra, p. 34. — (2) E pluri- 
mis libellis, qui de hac supplicatione conscripti sunt, satis 
erit aliquot adduxisse praecipuos, cum in reliquis non 
solum nihil 3liud explicetur, sed eadem ut plurimum multo 
peius exponantur. Vid. ergo praesertim De saltatoria, quae 
Epternaci quotannis celebratur, supplicatione cum praeviis 
in choreas sacras animadversionibus. Tractatum historicum 
edidit Anton. Ios. BixrERiM, Düsseldorf, 1845, in-89, vin-45 
pp. (Ferunt hunc tractatum editum quideni reapse esse 
ab A. I. Binterim viro venerabili, scriptum autem a socio 
olim nostro I. Van der Moere; cf. ALpenpiNGk-Tuiiw. H. Wil- 
librordus, p. 297-98; Der heilige Wüllibrord, p. 211). Vid. 
etiam M. F. I. Münzen, Dissertatio de origine peregrinationis 


saltatoriae, vulgo der Springenden Heiligen, quondam in. 


urbe Epternacensi prope Suram annuatim feria tertia pen- 
tecostes usitatae, per archiepiscopum Trevirensem 177 7 abro- 
- gatae, annis X οἱ X1 (1802 et 1803) denuo repetitae, s. l. a. 
(1803), in 45, 19 pp.; quae dissertatio, nonnullis praeter- 
1nissis, ab Eligio Johanneau gallice versa est atque edita in 
MÉwoinEs ΡῈ L'AcapÉwiE CELTIQUE, t. ΠῚ (Paris, 1809), 
p. 454-66; eadem ab auctore emendata iterum germanice 
postea prodiit : M. F. J. MürLER, Abhandlung über die 
Jührlich am Pfingstdinstiage in dem Stüdtchen Echternach 
Herzogthum Luzemburg gewóühnliche Prozession der soge- 
nannten Springenden Heiligen, Trier, s. a. (1816), in-12» 
20 pp.; J. Manx, Geschichte des Erzstifts Trier, I1. Abth., 
I Bd. (1860), p. 377-88; δ. Bern. Knign, Die Springprozession 
und die Wallfahrt zum Grabe des heiligen. Willibrord in 
Echternach, Luxemburg, 1871, in-12, 200 pp.; G. Κύυπτη, 
La procession dansante d' Echternach, in RgvuE GÉNÉRALE, 
t. XXIV. (1876), p. 240-65; A. NevEx, De l'origine et du but 
véritable de la procession dansante d' Echternach, in BurrE- 
TIN DE L'INsTITUT ARCHÉOLOGIQUE LiÉcEois, t. XV (1880), 
p. 223-97 (adsunt p. 249-91 documenta bene multa neque 
neglegenda) ; Ad. Reixgns, Die Springprozession zu Echter- 
nach, in FRANKFURTER Z&iTGEMAESSE BnoscnHünEw, N. F., 
Band V (1884), p. 240-67; Ir. De optocht of processie van 
Echternach en andere dergelijke dansfeesten, in DikrscHE 
WanamDE, t. X (1893), p. 284-301; F. W. KonTüw, Pie 
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vectigal aliquod. S. Lamberto, id est Leodiensi 
ecclesiae, solverent (3). Haec et cetera eiusmodi 
quae, tacentibus monumentis | Epternacensibus, 
argute vel leviter pro suo quisque ingenio multi 
excogitarunt, incerta. Willibrordianae saltationis 
primordia non illustrasse videntur, sed crassiori- 
bus tenebris et veluti nebulis quibusdam abscon- 
disse. 

48. Devoti in caelestem patronum animi insigne 
etiam testimonium non ita pridem dederunt Epter- 
nacenses, cum anno 1862 societatem constituerunt 
resarciendae et adornandae ecclesiae monasterii, 
quod olim fwit, Epternacensis seu basilicae Willi- 
brordianae ( Willibrordus- Bauvercin). Quae basi- 
lica cum mirum in modum renovato atque aucto 
pristino splendore iam vefulgeret, tandem die 
4 iunii. 1906. celebri pompa in. eandem translatae 
sunt S. Willibrordi reliquiae (4), quae interdum in 
parochiali ecclesia erant servatae. De hisce reli- 
quiis quid a morte S. Willibrordi ad nostra usque 
tempora sit factum, quantum monumenta docent, 
paucis tandem explicare iuverit. Mortuo S. Willi- 
brordo, conditum est, teste Alcvino (Vita. prosa, 
c. 25), venerabile corpus in sarcofago marmoreo, 
quem adhuc se possidere Epternacenses gaudent (5); 
et in eo viri Dei corpus... condentes sepelie- 
runt illud in ecclesia monasterii (ibid.), et quidem 
in crypta. eiusdem (0). Etenim cum anno 1081, 
reaedificata ecclesia, quae anno 1016 incendio erat 
vastata, nova fabrica a Poppone Treverensi arvchi- 
episcopo dedicaretur, visum est monachis ut sancti 
praesulis corpus. in. locum — honestiorem. trans- 
ferrent (1). Delectis ergo coenobitis qui tam pretio- 
sum thescurum inquirerent et effoderent, postquam 
et pavimentum templi infractum est et, egesta humo, 


Echternacher Springprozession, in GLonus, t. LXXVII (1900), 
p. 297-301; L. MxwacER, Ueber die bei der Echternacher 
Springprozession ausgeführte Melodie, in Ous Héwscnr, 
i. VII (1901), p. 240-43; A. RzmsERs, Der wahre Ursprung 
und Geist der Spring-Prozession zu Ehren des heiligen 
Glaubensboten Willibrord 7 739 im Abteistádtchen Echter- 
nach, Echternach, s. a. (1903), in-8*, 90 pp. — (3) Cf. NEveN, 
l e. — (4) Quae tunc gesta sunt singillatim enarravit 
Α. RrixEns, in Studien und Mitteilungen aus dem Benedik- 
Liner- und dem Cistercienser-Orden, t. XX VII (1906), p. 548- 
551. Cf. etiam anonymi scriptoris Geschichte des hl. Willi- 
brord und seiner Reliquien dem frommen Pilgern gewidmet 
(Luxemburg, 1906), p. 47-48. — (5) Lapidei illius sarcofagi 
imago non semel est edita, v. gr. ab J. ἔναιινα, Die áltesten 
christlichen Begráübnisse des Grossherzogthums Luxemburg, 
in PUBLICATIONS DE.LA SOCIÉTÉ POUR LA RECHERCHE ET LA 
CONSERVATION DES MONUMENTS HISTORIQUES DU GRAND-DucHÉ 
ΡῈ LuxEMBOUunG, t. XVII (1861), planche IV ; cf. p. 179-84, 
ubi de huius sarcophagi natura et historia multa docentur ; 
Fr. Bock, Rheinlands Baudenkmale des Mittelalters, I, 


Epternach, p. 4; A. Nauun, La Basilique de S.- Willibrord 


à Echternach, in ANNALES DE L'ACADÉMIE D'ARCHÉOLOGIE DE 
BkraIQUE, 2* série, t. II (1886), p. 151. Iam inclusus servatur 
sarcofagus intra capsam marmoream, egregio opere nuper 
fabricatam,cuius imaginem vid in Geschichte des hl. Willi- 
brord ... (Luxemburg, 1906), p. 47. — (6) Cum die 7 novem- 
bris obierit Willibrordus, coniciat forsan quispiam die 
10 eiusdem mensis in cryptam delatum esse sanctum cor- 
pus atque hanc esse translationem quae in catalogo anti- 
quissimo Epternacensi ad hunc diem est annotata (vid. 
supra, num. 46). Verum haec non (ranslatio, sed depositio 
dici solet. — (7) Translationem hanc narravit Thiofridus in 
Vita c. 34; vix non iisdem verbis relata legitur inter mira- 
cula quae in codice Parisino lat. 9740 Vitae alcvinianae 
subiuncta sunt (BHL. 8943), c. 5, quaeque ab ipso Thio- 
frido pridem conscripta crediderim (ef. Amal. Boll., 
t. XXVI, p. 73-77); paucissimis verbis commemorata est 
eadem tum in martyrologio Epternacensi saec. XII (cod. 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 10158; cf. H. QuENTIN, Les marty- 
rologes historiques, Paris, 1908, p. 236), in quo die 19 octo- 
bris facta esse docetur; tum in Catalogo II abbatum (MG., 
Secr. t. XIII, p. 741,1. 54), et in brevi Chronico Epternacensi 
(ibid., t. XV, p. 1307, l. 11). 
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duae cryptae sunt effractae,in tertia sacratissimum 
repererunt sarcophagum; .. elevato paulisper 
operculo, videre meruerunt dilectissimum domi- 
num suum iacentem illaesa cuculla et cilicio et 
paene toto corpore integro ... Ex quo cum particu- 
las aliquas — praesertim de costis eius unam — 
sibi reservasset abbas, quas postea aliis ecclesiis 
distribueret (1), sarcophagum  obseraverunt et 
summa cum veverentia elevaverunt, id est e crypta 
in ipsam ecclesiam. deportaverunt, sicque tandem 
corpus sancti patris Clementis Willibrordi a loco 
sepulturae sub principale altare transtulerunt (2). 

49. Mansit ibi usque ad annum 1498 ; quo tem- 
pore, cum viderentur. quidam. dubitare utrum 
corpus sancti praesulis reapse Epternaci servare- 
tur, elevatae sunt reliquiae, prouti docet haec 
annotatio quae tunc temporis inscripta est char- 
tulario seu codici aureo Epternacensi (3). 

Anno Domini 1498. Sanctus Willibrordus pri- 
mus Traiectensis archiepiscopus, cognomento Cle- 
mens, elevatur de loculo suo in Épternaco propter 
garrulorum oblocuciones dissentionesque nonnul- 
lorum dicentium quia iam non est in monasterio 
Epternacensi, sed fuit inde translatus ante multos 
annos iam peraclos, aut in Traiecto, ubi olim 
pontifex extitit, condilus iacet, aut certe alibi, 
quo ignoramus; caput insuper sacri pontificis in 
Aquisgrano apud Praedicatores esse dicitur. Qui- 
bus respondendum quod mentita sit iniquitas 
sibi, el cum talia loquuntur, ex proprio fabulan- 
tur, moti ab illo et permoti promotique qui ab 
inicio in via veritatis non stetit, quia mendax est 
et pater omnium mendacium ; sequuntur autem 
illum qui.ex parte eius sunt. Nos autem scimus 
quia in Epternaco est et testimonium nostrum 
verum est, quia vidimus omnia membra ipsius 
integraliter, caput videlicet cum toto reliquo 
corpore. Et non invenietur in ore nostro menda- 
cium. 

Tunc igitur e re visum est ut in loco certe magis 
conspicuo, etsi forsan non magis honorifico, id est 
in monumento excelsiore, quod in choro coram 
altari aedificatum erat, sanctum corpus repone- 
retur. 

50. Verum cum monumenti illius moles obstaret 
ne sacerdotem ad. altare sacris operantem fideles 
conspicerent, rursum sub altare, in locum vere 
suum, relatae sunt reliquiae sanctae anno 1624. 
Ubi postquam per 170 annos qwieverant, in 
ipsa vigilia natalis S. Willibordi, in nocte. diei 
6-7 novembris anni 1794,a nebulonibus quibusdam 


Gallis impie petulanterque rebus novis operam , 


(1) Cum legamus (MG., Ser. t. XV, pp. 967 et 1271, 1095, 
1283) iam saeculo X, puta annis 952, 980, 987, reliquias 
S. Willibrordi esse adlhibitas in consecratione altarium in 
inonasteriis Sancti Maximini Treverensi et Sancti Emme- 
rammi Ralisponensi atque in ecclesia Beatae Mariae 
Luxemburgensi, necesse est,si haec vere dicta sunt, ante 
annum 1031 apertum esse sarcophagum atque ex eo reli- 
quias de corpore (οἵ. MG., t. c., p. 967) sancti praesulis 
esse desumptas. Postea etiain, id est saec. XII et seqq., reli- 
quias S. Willibrordi in consecrationibus altarium adhiberi 
videmus, v.gr.in monasteriis Lacensi et Himmenrodensi et 
in ecclesia Treverensi Sanctae Mariae ad Martyres (cf. 
MG., t. c., pp. 970-71, 1983, 1273 et 1974). — (2) Ita Cata- 
logus II abbatum, l. c. ; Thiofridus, ll. cc. : et mystica arca 
ἕν in individuae Trinitatis altaris propiciatorio est posita. 
— (3) Cod. Gothanus I. 71, fol. 123", manu saec. XV. — 
(4) Vide litteras ipsius Mathiae Coner anno 1839 datas, 
quas edidit A. J. L. M. Lux, Levensschets van den H. Willi- 
brordus. Derde druk ('s Gravenhage, 1839), p. 69-70. — 
(5) Apud Lux, t. c., p. 70. — (6) Litteras an. 1301 hac de re 
ab Epternacensibus datas edidit W. Morr, Kerkgeschiedenis 
van Nederland vóór de Hervorming, t. 1, p. 595-27. — 
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dantibus abreptae sunt, violatae, ad. contumeliam 
coniectae. F'eliciter autem contigit ut eas sequenti 
die, 8 novembris, pius presbyter. Willibrordus 
Meyers summa. cura colligeret; a quo cum anno 
1826 decano Epternacensi, Mathiae Coner, essent 
traditae, ipse eas sub maiore altari parochialis 
ecclesiae collocavit (4), ubi usque ad. annum. 1906 
qwuieverunt. 

51. Testatum autem reliquit. idem vir rev. 
Mathias Coner non integrum fuisse S. Willibrordi 
corpus cum Galli Epternacensem abbatiam vasta- 
verunt (9). Certe praeter costam, quam anno 1031 
e sarcophago desumptam diximus, atque minores 
particulas quae in altaribus consecrandis saec. 
X-XIV recondebantur, alias etiam reliquias in 
varia loca pridem distributa novimus; inter quae 
salis sit recensuisse capitulum Traiectense Sancti 
Salvatoris (6), Embricam (Emmerich) in. dicione 
Rhenana, ubi brachium servari dicitur (T), vicos 
belgicos Moll (8) et Poppel (9). Sed, id quod multo 
magis mirum est et dubio non levi subiacet, opinati 
sunt incolae Abbatis - Villae in Pontivo se magnam 
partem corporis S. Willibrordi possidere, prout 
testantur litterae anno 1712 datae (10), quibus 
refertur hoc auno apertam esse in ecclesia regali et 
collegiata Sancti Vulframni Abbavillae — is est 
S. Vulframnus, qui dicitur cum S. Willibrordo in 
Fresia fidei praedicandae allaborasse — capsam 
veterem ligneam, in qua ab annis plus quam 
trecentis asserebant egregii confessoris Willi- 
brordi reliquias asservari; qua reserata, inde 
eductam esse alleram capsam longe vetustiorem, 
in qua depicta erat imago S. Willibrordi atque 
etiam duo ex illius miraculis. Inerant autem huic 
alteri capsae, cum aliae reliquiae, tum sacculi tres 
lintei, sibi invicem consuti, quibus supposita erat 
litera vetustiori quoque scripta haec schedula : 
Hic sUNT RELIQUIAE CORPORIS BEATISSIMI WiLLE- 
BOLDI (11) coNFESSsORIs ATQUE PONTIFICIS IN. FRisiA. 
Quorum in primo cranium integrum una cum 
maxilla inferiori et schedula etiam ex pergameno 
sic inscripta : Hic EsT caPuT BEATIssIMI WILLE- 
BOLDI EPISCOPI ET CONFESSORIS IN FRiSiA; in ceteris 
vero multa eiusdem corporis ossa condebantur...: 
quae singillatim in instrumento illo sunt recensita. 
Caput. sancti episcopi non sola Abbatis- Villa, sed 
et Epternacum servabat (12), sed et Aquisgranense 
monasterium Fratrum Praedicatorum (12). 

92. Praeter h«ec corporis sacri lipsana, aliae 
S. Willibrordi reliquiae servatae sunt vel etiamnum 
servantur, res dico quasdam quibus, dum in vivis 
erat, uti solebat ; cuiusmodi sunt baculus pasto- 


(7) Οὗ, J. MürrENponr, Leben des h. Clemens Willibrord 
(Luxemburg, 1868), p. 94. — (8) Cf. P. D. Kuvr. in Analectes 
pour servir ἃ l'histoire ecclésiastique de la. Belgique, t. VI 
(1869), p. 454. — (9) Analectes ..., t. II (1865), p. 258-59. — 
(10) Editae sunt in Office solennel de S. Vulfran, arche- 
véque de Sens, apótre de la Frise et patron de l'église 
royale et collégiale d'Abbeville et du Ponthieu. (Amiens, 
1749), p. 232-4). — (11) Idem nomen sancto nostro 
datur in autographo Usuardi : In Frisia depositio sancti 
Vuilleboldi episcopi. — (12) Cf. Lux, op. c., p. 70, annot. 4; 
quo loco dicitur pars cranii S. Willibrordi anno 1839 a 
decano Epternacensi in Hollandiam esse missa. In elen- 
cho autem reliquiarum abbatiae, qui anno 1526 confectus 
est, recensebatur * caput S. Willibrordi. , Cf. REmEns, 
Wo befinden sich zur Stunde die heil. kostbare Reliquien 
und Codices der ... Benedictiner-Abtei Echternach ? in 
SrubpiEN uNp MirrHEILUNGEN AUS DEN BENEDIKTINER-ÜRDEN, 
III, 1 (1882), p. 393. — (13) Vid. supra, num. 49; cf. 
Io. NoePivs, Aacher Chronick (Cólln, 1643), p. 88; Trésor 
d' Aiz-la-Chapelle ou courte description des sawtes reliques 
... (Aix-la-Chapelle, 1839), p. 21. 


ralis 
᾽ 


parte tamen 
serva(a. 


Partes aliae 
pridem in 
varia loca. 

distributae. 


Integrum 
corpus inco- 
lae Abbatis- 

Villae in 

Pontivo se 

possidere 
autumarunt; 


caput tribus 
in locis 
servatum. 


Aliae sancti 
reliquiae. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 
A ralis, qui α "'hiofrido abbate (f- 1100) versibus 


ezornatus. erat, munc autem periisse videtur (1); 
:Hicium, quod. anno 1031 in sarcophago inventum 
est (2), postea, ut dicitur, Treveros in monastertum 
Horreense translatum ac demum αὖ Epternacen- 
sibus recuperatum in ecclesia parochiali conspici- 
tur (3); altare portatile, quod inscriptionibus aliis- 
que ornamentis sequiore tempore tectum Treveris 
olim in monasterio Sanctae Mariae ad. Martyres 
servabatur, nunc in ecclesia Sanctae. Mariae 
(Liebfraukirche) est. repositum (4). Contra, quod 
coniecerunt viri docti (5) atque asseveranter affir- 
macerunt postea multi minus docti, Willibrordi 


(1) Cf. J. Manx, Geschichte des Erzstifts Trier, I1 Abth., 
II Bd. (1869), p. 560 ; F. X. Knaus, Die christlichen Inschrif- 
ten der Rheinlande, t. 11, 2 (1894), p. 165, πο 337. — 
(2) Cf. Tmiornp: Vita Willibrordi, c. 34. — (3) C£. Lux, 
op. c., p. 70. — (4) BRowznus, Antiq. et Annal. Trevir., 
lib. vu, $ 112 (L I, p. 364); Cangr, Histoire de Lorraine, 
9* éd., t. 1 (1746), Dissertations, p. viii ; HowrHEiM, Historia 
Trevirensis diplomatica, t. 1Π| (1750), p. 980; Ph. Scuwirr, 
Die Kirche des h. Paulinus bei Trier (1853), p. 329; 
M. Manrist, in. Kirchlicher Amtsanzeiger für die. Diücese 
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fuisse. librum evangeliorum qui nunc est. codex 
bibliothecae nationalis Parisiensis lat. 9399, id 
valde incertum est, cum litterarum ductus non ita 
antiquum esse volumen demonstrent, quod vix ante 
saec. LX. exaratum esse viri. periti censuerunt (6). 

93. Ad. cultum sive ecclesiasticum sive popula- 
rem sancti viri pertinent etiam alia quaedam in 
ceteris sanctis observari solita, puta fontes eius 
nomine designati, sodalitates, imagines sculptae 
vel pictae (17), libelli quibus ipsius gesta piis fide- 
libus narrata. proponuntur; a. quibus singillatim 
recensendis 60 libentius abstinemus, quod nihil in 
his singulare occurrit. 


Trier, 1857, pp. 40-42, 48-50, 51-54, 56-58, 59-62; Manx, 
op. c., II Abth., I Bd. (1860), p. 244-51 ; K. AneNpr, in Ons 
Hémecht, t. XI (1905), p. 903-4. — (5) Voyage littéraire de 
deur religieux bénédictins, t. 11 (1794), p. 297-08 : * il y a 
bien de l'apparence... , — (6) Cf. L. DeListE, Le cabinet des 
manuscrits de la bibliothéque nationale, t. III, p. 231. — 
(7) De 1mnodo quo repraesentari solet S. Willibrordus 
quaedam collegit A. RrrmwEms, ia Organ des Vereins für 
christlichen Kunst in der Diócese Luxemburg, t. XV (1885), 
p. 44-46. 





I. VITA S. WILLIBRORDI AUCTORE ALCVINO 
LIBER 1 (VITA PROSA) 


Editus ex codicibus Stuttgartensi Vitae SS. 1 (— 125, Wirziburgeusi Mp. th. f. 34 (— 183), 
Sangallensi 565 (— 1b), T'reverensi Dibl. seminarii 75 (— 1e), T'reverensi Bibl. cathedralis 
93 (— 1e) Monacensi Bibl. fteg. 40605 (— 2a!) Parisiensibus Bibl. Nat. 10865 (— 3a) 
et 6294 (— 4a), T'reverensi Bibl. publicae 54 (— 58), Alentionensi 14 (— 62). Annotatae sunt, 
quantum satis esse videbatur, lectiones variantes codicum Parisiensis Bibl. Nat. 10837 (— 1f), 
Engelbergensis 2 (— 16), Parisiensis Bibl. Nat. 9740 (— 1h), Virdunensis 74 (— 1i) Mona- 
censium | Bibl. Heg. 18956 (— 285), 21551 (— 2b), 23846 (— 2e), 22244 (— 24d!), 9506 (— 24d) 
et 12642 (— 2e), Traiectensis Univ. 122 (— 2f), Berolinensis theol. lat. fol. 267 (— 8b), T'reverensium 
Bibl. publicae 1372 (— 3e) et 512 (— 3c*), Berolinensis Phillipp. 1874 (— 4b), Parisiensium 
Bibl. Nat. 5308 (— 4c'), 11774 (— 4c!*) et 5278 (— 465), Londinensis Mus. Brit. Harl. 2800-2502 
(— 4d!) Parisiensium Bibl. Nut. 10873 (— 4d?) et mowv. acq. lat. 1836 (— 58), Dusseldor- 
piensis (— 62*), Bruxellensis 7641 (— 6b') Duacensis 838 (— 6b?) Londinensis Mus. Brit. 


Arundel. 91 (— 7) et Bruxellensis 8059 (— 8). Cf. supra, p. 419-23. 


lPraefatio? de vita saneti Willibrordi 
archiepiscopi? libri* primi?. 


Domino? eximio *, venerabili atque? laudabili 
Beornrado ? (1) archiepiscopo humilis levita !? 
. Alcvine!! salutem. 


Prologus (Deest totus in 9bcf, 3b, 4abc!c!*c*d!d?, Sab, 
T). — 1 Deest lemma in 143. Incipit add. 1c,22!a?,3a. — ? pre- 
fatio 2a!, 3a. — ὃ (a. 1. p.) episcopi 1i; episcopi et confessoris 
(Christi add. 2a!) 2a!a?. — * (l. p.) om. 1c. — 5secundi (duo 
1b*) VII id. novemb. 1b ; (Praefatio ... primi) Incipit prolo- 
gus Alcuuini in vitam sancti Willibrordi 1e; Incipit prolo- 
gus in vitam sancti Willibrordi (Willebrordi cognomento 
Clementis 62) primi Traiectensium (Fresionum 62) archi- 
episcopi (episcopi 6a) 1h, 6a; Prologus in vitam s. W. ep. 
(archiep. 2e) 2d!d?e; Prologus domni Alcuini in vitam s. 
Willibrordi ep. Traiectensium incipit 3cc*; Incipit prolo- 
gus vite (in vita 6b?)s. Willebrordi archiep. (ep. 6b?) et conf. 
6b!b?, 


(1) Quo quantove tempore fuerit Beornradus (alias 
Beonradus, Berneradus) et abbas Epternacensis, et episco- 
pus Senonensis, libenter doceremur, cum non suppetat 
alia ratio unde definiamus quando Vitam hanc scripserit 
Alevinus, Verum res non omnino liquet. Siquidem in Cata- 
logo I abbatum Epternacensium, composito saec. XII in., 
dicitur abbas fuisse an. 777-797 ; in Catalogo II, saec. XII, 
an. 775-797 (MG., Scr. t. XIII, pp. 738, 740); in chartis 
autem Epternacensibus comparet cum solo nomine abba- 
lis intra annos 772/3-780/1 (vel forsan rectius 774/5-782/3), 
cum nomine episcopi intra annos 782/3-786/7 (vel rectius 
184/5-788/9), cum nomine archiepiscopi intra annos 783/4- 

Novembris Tomus 11]. 


Delatis ad nos vestrae excellentiae ?? litteris 13, 
in quibus vestrum agnoscens !* in Domino 15 stu- 
dium et diuturnam in lege eius meditationem, 
magno me gaudio affectum !9 esse fateor 17; sed 
tamen longe imparem me 17 petitionis 18 vestrae 
consideravi, utpote!? nullo praerogativae?? mu- 


$ Domno 1a?, — " exio 6a ante corr. — 9aq' 1a'. — 
? Beornraedo 1c ante corr., 3a; Beonrado 1a? ante corr., 
1h; Beornredo 1b, 6b!b?; Beonredo 3cc*; Bernredo 1c 
corr., 2d!d?; Benerado 6a ante corr., Berneredo 6a corr. ; 
Bermhardo vel Berinhardo 2e; Beorbeato 2a!a?, — 10 vita 
6b!b?, — !! Alcuuine 2a? m. pr. ; Alcuuinus 1c m. pr., 1h, 
2a? corr.; Alcuinus 1c corr., 1ei, 3acc*, 6ab!b?; Alcuvino 
2a! m. pr., Alcuvinus 2a! corr. ; Alchuinus 1a! corr.; 
Alchuuinus 2d!d?e ; Alquinus 1a?b. 

18 reverentie 1h. — 18 ]iteris 1b, 2a!. — 1 agnoscentes 
1e,3cc*. — 16 Deo 6b!b?. — 19 (g. a.) a. studio 1h. — 1Τ profiteor 
1h. — !?* (i. me) me i. 1h, θᾶ. — !? petitioni 1b*, 1c, 9d!d$, 
3acc*. — !? utpute 1a! corr. al. m. — *? prerogativo 6ab!b?, 


793/4 (vel rectius 785/6-795/6). Cf. Bónwxn-MünrBACHER?, 
p.52, ad num. 341. Ex quibus id haud improbabiliter 
inferri potest anno circiter 782 Beornradum factum esse 
episcopum; eundem anno 797 obiisse, uti tradunt etsi 
non prorsus clare Catalogi abbatum, veri simile existima- 
mus, cum ipsi in sede Senonensi successerint Ragember- 
tus et Magnus, hic autem iam mense martio anni 802 
fuerit archiepiscopus (cf. BónwEn-MünrBAcnR?, p. 173, ad 
num. 382) Ex quibus corrigenda vel melius explicanda 
sunt quae habet v. cl. L. Ducugswe, Fastes épiscopauz, t. 11 
(1900), p. 415-16: * Berardus, d'abord abbé d'Echternach, 
, jusqu'en 797 au moins, puis élevé au siége de Sens. , 
55 nere 
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Cetera. cultus 
argumenta. 


Ps. 118, 77. 
F 
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nere eloquentiae suffultus?! ad implendum quod 
iussisti *?; ac 38 nisi?** me 35 caritas urgeret 35, quae 
nulla?! negare solet, non?? auderem ultra meae 
paupertatis?? vires negotium *? attingere. Tamen 
vestris orationibus divina donante gratia ?!, et 
sanctissimo patri?? Willibrordo ** servienti ?*, 
euius me vitam?*, mores et miracula scribere 
pio studio 86 rogasti?", tuis?? parui, pater sancte??, 
praeceptis 49, et 4! duos*? digessi libellos*?, unum 
prosaico sermone gradientem **, qui puplice ** 
fratribus in ecclesia 45, si dignum tuae “7 videatur 
sapientiae, legi potuisset ; alterum *? piereo4? pede 
currentem 99, qui in secreto cubili inter scolasticos 
tuos δ᾽ tantummodo ruminari*? debuisset. Uter- 
que tamen ? propter occupationes diurnas 5* 
furtivis noctium lueubratiunculis** dictatus est, 
et?* eo magis vestrae?" indigent defensionis, 
quo minus ab auctore proprio expoliti sunt. 
Meum ?? fuit praecipientis*? non spernere aucto- 
ritatem; tuum δ᾽ est oboedientis defendere 9? 
inperitiam €?, Unam quoque priori ** libello super- 
addidi omeliam, quae utinam digna esset 9? 
tuo** venerando ore populo praedicari*". Item 


secundo adieci sermoni 5 helegiacum *? carmen ο΄ 


de viro"! venerabili Wilgilso 12 (1), patri"? scili- 
cet"* sanctissimi pontificis 15 Willibrordi 5, cuius 
corpus requiescit in cellula" quadam maritima (2), 
cui ego, indignus licet, legitima 785 Deo donante '? 
successione presideo9?. Sed et omnia quae vel 
prosa gradiente vel versu currente dictavi ?!, 
tuae? sanctitatis? spectant?* iudicium, utrum 
digna memoriae 5* an 99 pumice 57 radenda 
feroci 88, nec nisi tuo *? roborata examine proce- 
dant *? in puplicum ?!. 


31 suffultum 1b*, 2a? corr. al. m., 6b!b*; valeat add. 1h. — 
22iussistis 1b*, 2e, 6b?. — ?? sed 3cc*. — 35’ (ac n.) ac si 1b 


m. pr., at si 10", — ?? minime 1b. — 35 urgueret 1a! corr. 


al. m., 1a? corr., 2a!a?. — ?'nulli li, 6b!b*. — 38 ne 6a. — 
39 (m. p.) parvitatis m. 1e; m. parvitatis 6b'b?. — 89 nogo- 
tium 1a!. — ?!'adiulus add. 1b. — ?? patre 2a!; om. 
9d!d?e, — 33 Willeb- 6ab!b? et ita. deinceps. — ** serviente 
93!a?; servientium 1b*; inlercedente le; suffragantibus 
9d!e; suffraganti// 20?, — ^ et add. 1e. — 88 studiose 16; 
stilo 1h.— 31 rogas 1456; rogastis 2d!d?e, — 88 vestris 2d!d?e. 
— 39 om. 1i; scáe 1b. — 0 preceptis 1a?; precibus 1b. — 
41 om, 1b. — *? -que add. 10". — *? (d. 1.) I. d. 2J'd?e. — 
*! gradiente 6a; ac add. 1b. — *^ publice 1a! corr. al. m., 
93!, 3a; a add. 6b!b?. — 46 aecclesia 1845: ecclesia 1b. — 
41 vestre 9d!d?e.— *? vero add. 1c.— !? ila Ia'a?h, 2d!d?e,3a 
m. pr., 6b! m. pr., 6b*; pyrreo 1b ; pierio reliqui. — 9? cur- 
rente 6a. — 5! vestros 9d'!d?e. — "'? ruminare 14], 1a? ante 
corr. , 1i, 9a!. — 53 tum 1a!a?, 2d!d?,3a, 6a ; tuum 1b m. pr., 
tuis 1b*; dum 9a!; om. 2a*, — ** diuturnas 1c,3a corr., 
3cc*. — 55]ucubratiunculas 1a! ; lugubratiunculis 2a!a?. — 
56 ergs. in 9a!; ut li. — δ vestre 1a?; vestra 1b*. — 
*8 defensioni 1b ante corr., 1hi, 2a'a?*d!d?, 6b!b?; defensione 


corr. al. m. in 1b*, 2a?. — 5? vero add. 6b!b?. — $9 perci- 
pientis 1a!; precipientis 1a?, — *! vestrum 2) ἀ 6, — 9? def- 
fendere 1a?. — 88 imperitiam 1b, 3a. — 9'om. 1b, 2e. — 


95 à add. 6b!b?. — 99 vestro 2d!d?e, — *5* predicari 1a?; 
predicare 1c ante corr. — 99 sermonem 6b! corr., 6b? ; ser- 
inone 1a?cehi, 3acc", 6b! m. pr. — 59. ita corr. al. m. in 
1a?, 3a; elegiacum 1a! corr. al. m., 1eh, 2a!a?, 6a; helia- 
cum 1a! m. pr., 1b; eliacum 2d!d*e; heleacum 1a? m. pr. ; 
eleacum 1i; heleiacum 3a m.. pr.; elegiaco 6b! sup. 
ras. ; eleiaco 0b?. — 19. carmine 6b!b?, — '! meo 3cc*. — 
7? Wilgiso 1a!, 2a'a?, 6b!b?; Wilgislo 1h ; Willigiso 1a? corr. 
al. m., 1b, 2d'd?; Willegiso 2e; Wilsigo 1a? m. pr. ; Uilsi- 
cho 6a. — 18 ita m. pr. ante corr. in 1la!b, 2a!a?; patre 
reliqui. — τὰ om. 1h. — 16 archipresulis 1h. — 18 uuilbrordi 
3a; Willibrordi Aic 6a; Willebrordi 2d!e. — 11 cella 2a!a?, 


(1) Nomen anglosaxonicum : Vilgils vel Vilgis. De Wil- 
gilso patre S. Willibrordi a solo Alcvino aliquid docemur, 
hic et Vitae c. 1-3; cf. c. 31, quo certiores fimus iam extremo 
saec. VIII * beati , Wilgilsi coli solitum esse * annuum 
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DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Incipiunt! capituli ἢ. 


18. De Wilgilso * patri * sancti Willibrordi 5. 

II. De somno" οἱ ὃ eius interpretatione?, quod !? 
mater sancti Willibrordi !! se vidisse narrabat. 

III. Quod parentes puerum Willibrordum fratri- 
bus Hrypensibus ? tradiderunt ad? erudien- 
dum. 

IIII. Quod devotus adolescens '* eruditionis causa 
Hiberniam !5 contendit. 

V. Quod idem vir Dei de Hibernia !€ ob evan- 
gelicae 17 devotionem navigavit Germaniam !5, 

VI'*, Quod Pippinus 35. dux virum Dei Romam 
direxit, ut archiepiscopus ordinaretur. 

VII. Quod beato apostolico Sergio papaein visione 
ostenditur ut ?* virum Dei honorifice ?? susci- 
peret 33, 

ὙΠ. Qualem fructum. rediens ἃ Roma ?* pius 
predicator ?5 in evangelio Christi fecisset. 

VIIII. Quod beatus Willibrordus 36 episcopus in 
Fresia ?' et in Danais temptabat predicare 38, 

X. Qualia fecisset in Fresia, rediturus iterum ad 
christianos ??, 

Xl. Quomodo minas Rabbodi *? regis parvi pen- 
disset ?!, 

XII. Quod vir Dei, revertens ad Pippinum du- 
cem et ?? verbum Dei cum omni 88 instantia ** 
predicavit. 

XIII. Quod Pippinus dux diem ?* obiit et Carolo 6 
filio suo regni sceptra reliquit ?'; qui ?5, Fresia *? 
subiecta, illis sanctum Willibrordum *? dedit 
predicatorem *!, 

XIIII. Qualiter idolum quoddam confringens et a 
ministro eiusdem *? idoli *? gladio percussus, 
non tamen vulneratus **. 


— 18 tamen add. al. man. 1a?. — 19 volente et iubente 1h; 
iubente 9d'd?, — 890 presedeo 1a! m. pr., 3cc* ; ptaesideo 
1b, 3a ; presidio 2a! m. pr. ; deservio 1e. — 81 dictiu// 1a? m. 
pr., dicta sunt 1a? corr. al. m. — 83 vestrae 2d!d?e. — 
83 sanctitati m. pr. ante corr. in 1a'a?, 2a'a?, — 84 spectat 
1h; spectent 2a!. — 55 memoria 1a! corr. al. m. — 95a 1i. 
— 581 sint add. al. m. 92a*; pumico sint (s 2e) 2d!d?e. — 
88 sint add. 6b!b?. — 89 vestro 2d!d?e. — 9? procedunt 2456. 
— *! publicum 1b, 3a. Explicit prefatio add. 1bci; Explicit 
prologus add. 143, 2a!'a*, 6ab!b*; Incipit vita sancti Willi- 
brordi ep. et conf. add. 1a?. 

Index capitum (inest in 1a!a?bc, 2e, 3a, 60a). — ὃ (1. c.) 
om. la*. — * ila la! m. pr., 3a; cf. infra 19, prol. ?8, c, 
31***; capitul 1b; capitula 1a! corr. al. m., 1c, 2e, 6a; libri 
primi add. ibc. — ? Prima 1a'. Nulli numeri capitibus 
prae[izi in 2e, 6a. — ὁ Wilsigo 1a!a2; Willigiso 1b ; Wille- 
giso 2e; Uulsigo θα. — * ia m. pr. ante corr. in 1a!b; patre 
reliqui. — 9 ita et 6a; Willebrordi 2e et sic deinceps. — 
" somnio 1c, 3a corr. al. m. — δ om.1a?. — ? (e. i.)i. e.63. — 
10 quem 2e. — !! Willebrordi θὰ et sic deinceps. — !* Hyrip- 
1a!, 3a; Hrip- 1bc; Hyp- 1a? corr. ; Richp- 2e; Hirp- 6a. — 
13 om. 2e, — !* adoliscens 1a! im. pr. — !^ Hyb- 1a!, 2e, — 
1$ Hyb- 14]. — !? oeuang- 1a! m. pr. ante corr. ; euuange- 
licam 1a?; predicationis add. 1c, 2e, 6a, forsan recte : cf. 
c. 533, — 18 Hiberniam 2e. — !? Cap. VI post cap. VII hic 
habel 2e. — *? Pipinus 2e et 6a. hic eL deinceps. — ?' add. 
al. m. 1ᾳ}. — *? om. θᾶ. — 38 suscipiat 2e, — ?* (τ. a HR.) a. 
R. r. 2e. — *5 pdicator 14]. — ** itu et 2e hic; Willibrord 
1a! m. pr.; Willibrord 3a. — ?" Fresiam 1a! m. pr., Fre- 
sionia (?) 1a' corr. — ?9 praedicare 1b. — 39 (i. ad c.) ad c. i. 
2e. — ὃ) Radbodi 6a. — *! (p. p.) parpendisset 1b ante 
corr. — ?? om. 1a*c, 3a, θα, delet. a 1b*. — 93 om. 6a. — 
84 constantia 2e. — ὃ) die 1a? post corr.; idem 2e. — 
3$ Karolo 1b, 2e, 6a. — 87 reliquid 145, — 59 cui 1b. — 
39 Fresonia 1a! corr. al. m. — *? ila hic etiam 2e, 6a ; uuil- 
brordum 3a. — *! praed- 14]. — ?? eius eiusdem 1la!'. — 
48 om, 6a. — ** est add. 2e, 6a. 


migrationis diem. , Qui dies sollemnis erat, saltem sae- 
culo XII in., 30 ianuarii, teste Thiofrido abbate sub fine 
Sermonis in natali sancti Wilgisli abbatis (BHL. 8897). — 
(2) Cuius situm distinctius describit Alcvinus, c. 1, 


XV. 


F 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A XV. Quod quidam convicia ** viro Dei faciens ** 


repentina morte periit. 

XVI. Quomodo aquam in arido loco precibus “7 
produxisset. 

XVIL Qualiter duodecim ** pauperes de flas- 
cone *? sua "Ὁ pasceret. 

XVIII. Quod post benedictionem viri Dei vinum?! 
in tunna 9? cresceret. 

XVIIII. Ubi quadraginta viri, benedicente patre, 
de quatuor flasconibus biberunt usque ad satie- 
tatem 99, 

XX. De** quodam divite a viro Dei excommuni- 
cato et iterum absoluto. 
XXI. Quomodo in Treveris ^^ civitate ancillas 
Dei ab imminente** vastantis ?' pestis*?* orando 

defendit. 

XXII. Quomodo domum cuiusdam patris familias 
a daemoniaca δ᾽ liberavit *? inlusione *!. 

XXIII. Nam δ᾽ idem sanctus vir *? spiritu ** pro- 
phetiae *? Pippini regis ** futuram *' predixe- 
rat 9? felicitatem 9?, 

XXIII. De moribus et obitu et sepultura 19 patris 
venerandi. 

XXV. De sarcofago in quo sancti patris *' corpus 
conditum est. 

XXVI. De eo quod cuidam ex discipulis suis 
obitus illius revelatus est et de luminis claritate 
et odoris suavitate quod in loco obitus sui 
saepius videri solet. 

XXVII. Quod per olei unctionem lucentis ad 


46 convitia 1c, — 4" fatiens 185, — *" praecibus 1a!; pbus 
1b ante corr. — *9? duocim 1a! m. pr. — *? flasconae 1a! ; 
flascola 1a?; flascona 1b, 1c ante corr., 3a. — 5*9 suo 2e, — 
5! om. 1a?c, 2e. — 9? tonna 6a ; puppa 1a?. — δ8 sacietatem 
1b. — 5* viro add. 2e. — *5 Triveris ib; Treveri 1b*. — 
56 periculo add. 6a. — 9? vastantium 1a! corr. al. m. — 
58 peste 1a! corr. al. πηι. — 5? doemonicata 1b, doemonica 
1b*. — 8? ]iberaret 6a. — 9! inlussione 1a! m. pr. ; illusione 
reliqui. — 9? Quomodo 1c; Quod 2e, 6a. — 88 (s. v.) v. s. 
3a, θᾶ. — 9*spiritus la! m. pr. — 95 (s. p.) p. s. 2e. — 
99 felicita (corr. felicia) add. 1a!. — 9" futurum 1b. — 
$5 predixerit 1a! m. pr., 1b, 6a. — $9 (fu. p. fe.) p. fu. fe. θὰ. 
— 19 sculptura 2e. — ?! Willibrordi add. 143, — 7? ecclesie 
1a?, 3a. — 18 om. 1a!b, 2e, 6a. — 14 paralytica 1b, 3a. — 
τὸ Caput:hoc om. 1a?, — 16 (ad e. c. 0.) i(a 1b; in e. orans (corr. 
al. m. oratione) 1a!, 3a; in e. ecclesia o. 1c, 2e; in e. ede o. 
6a. — "! ita etiam 1b et1c m. pr. ante corr. ; furto 1b** et 1c 
corr., 6a; fructu 2e. — 18 Wilsigo 1a!a3; Wilgiso 1a! corr. 
al. m. ; Willigiso 1b ; Willegiso 2e. — 19 i/a 1a! m. pr., 1a?, 
1b m. pr. ; patre reliqui. — 9? om. 1a?c, 2e. — ?! ita etiam 
2e. — 8? deadd. θᾶ. — 88 ita etiam 2e ; archiepiscopi add. 
1b. Expliciunt capitula (libri primi add. 1bc) add. 1bc, 6a. 

Lemma. — ! Lemma nullum in 1a!, usu deletum in 3a ; 
In Christi nomine inc. 1i. — ? om. 3b; beati 2e; sanctissimi 
5a anle corr. ; ac beatissimi Clementis add. 1i. — ? Wili- 
bordi 3b (hic tantum) ; Willebrordi 4ac?,6b?.— * episcopi 1e, 
2a!a?*b, 3bec*, 4d!; et conf. VII (VIII ante corr.) id. nov. 7; 
episcopi et confessoris 4ac!c?d?, 6b?. (Incipit ... archiepi- 
scopi) In nomine domini nostri Iesu Christi inc. liber pri- 
mus de vita et virtutibus obituque s. Willibrordi archiep. 
1b; Inc. vita s. Willebrordi primi Fresionum (p. F. om. 6b!) 
ep. (archiep.et conf. 601), cuius festivitas est VIII (VII* 6b!) 
idus novembris 6ab!'; Inc. passio s. W. ep. 4b manu 
saec. XV ; Vita eiusdem 4d!d?, 

1. — τ Prima ia! — ? (Fuit... Northarhumbrana) In 
Nordhanhumbrana fuit 6a; (Fuit ... nisi sancta, c. 3 sub 
init.) Vir Domini sanctus Willibrordus ex quadam insulane 
Britannie provincia, quam Nortumbriam vocant, ortus est, 
parentes habens religiosos ac timentes Deum. Quem in 
Christo renatum per ipsos teneritudinis sue annos in 
Christo enutriri cupientes, fratribus Hiripensis ecclesie 
disciplina informandum christiana tradiderunt, quia spe- 


(1) Nomen mulieri Oronia fuisse scripsit epitomator qui- 
dam, miro lapsu (cf. supra, p. 425, annot. 7); Mena fuisse 
affirmavit J. MütLENponr, Leben des hl. Clemens Willibrord 
(Luxemburg, 1868), p. 3. Utrumque antiquis ignotum. — 
(2) Cf. Bepa, Hist. eccl., V, 12 sub initio relationis de 
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corpus sancti infirmitates sanari solent, et de 
solutis in eadem ecclesia ?? circulis 13, 

XXVIIL Quod mulier quaedam paralitica ** sa- 
nata est ad eius corpus. 

XXVIIIL ^, De quodam iuvene infirmo qui ad 
eius corpus orans ἴδ sanatus est. 

XXX. De furtu 77 cuiusdam diaconi in ecclesia 
sancti viri. 

XXXI. Item de Wilgilso 18 patri 19 saucti *? Willi- 
brordi 81, 

XXXII. Item omelia dicenda 83 die natalis sancti 
Willibrordi 83, 


Incipit! vita sancti? Willibrordi? 
archiepiscopi *. 


1'. Fuit? in Brittania? insula *, provincia ^ 
Northarhumbrana 5*, quidam Τ pater familias ge- 
nere Saxo? et nomine Wilgils ?, relegiosam 19 in 
Christo cum coniuge (1) et omni domu 1! sua, sicut 
post signis patefactum est, vitam agens(2).Nam 13, 
relicto habitu saeculari, monachicam !? elegit 
conversationem '* ac non multo post, crescente 
in 60 15. fervore vitae 15 spiritalis 17, artiori 18 
animi ?? studio ?? solitaria 5: se ipsum mancipavit 
districtione ** in promontoriis?, quae mari ?* 
oceano ?* οἱ Humbri ** flumine 57 cinguntur 28 
Ibi? eliam?? multo tempore in quodam?! parvo ?? 
oratorio, sancti ? Andreae?* apostoli?* Christi 
nomine 36 dicato 37, in 38 ieiuniis 39 et orationibus 
et vigiliis * Deo 4: serviens, ita ** ut etiam mira- 


rabant non parvam per illum ecclesie sue edificationem 
Deum providisse. Talis autem spei hec illis extitit causa. 
Mater eius, sicut post confitendo patefecit, in qua nocte 
concipiebatur beala soboles in utero eius, vidit in visione 
nocturna quasi lunam plenam de celo in os suum subito 
lapsu ruentem totamque se intrinsecus vehementi splen- 
dore illustrantein. Quod cum viris religiosis manifestasset, 
responsum de concepto accepit filio, quoniam magnus et 
illustris foret illuminator populi Dei 5b. — ? Brittannia 
1a*bce, Za!a?bd!d?, Jab, 4ab, 5a, 6b?; Britannia 1h, 3e corr., 
3c*, 4c!c?, 6b! ; Britania 4d?; Brictannia 3c m. pr.; Britan- 
niae 7. — * insulae 7. — 5 provintia 1a?b, 3a; om. 4abc!c?. — 
$ Northarumbrana 1ce, 5a post corr. ; Nortarumbrana 1h ; 
Northarhumerana 3b; Northanhumbrana 941, 6b!b?; Nor- 
thanumbrana 2a?b, 4d?; Northahumbrana 9d!d?e; Nor- 
th//humbrana 2d? corr. ; Nordahumbrana 2e corr. ; Nota- 
rumbrana 3cc*.— ἴ quedam 1a!m. pr. — 9 saxa 3b. — 
? Wilgisl 141 corr. al. m.; Wlgils θα; Wilgis 2a!a?b, 3b, 
A4clc?d*, Da, 6b'!, 77 Wilgisus 6b?; Willigis 2f; Willigisus 
2d!d*; Willegisus 2e. — 19 releg- ita 1a! hic et ubique, ali- 
quotiens 1a' corr. al. m. ; relig- reliqui ; religiosa// 2a! corr. 
— 1! ita 1a!a?, 3a ante corr., cum Beda. — 15 (N.r. ἢ. s.) R. 
enim s. h. 7.— !? monachiam 3ec*.— 16 (e, c.) c. e. 1e, 2d!d?e. 
— δ (πῃ eo) om. 4d'd?.— 16 vite 1a?.— 17 spiritualis 3a corr. 
— 18 arciori 1b; artiore 6b!; artioris 4d!d?, 5a ante corr. ; 


altiori 6a. — 19 animo et 6a. — 30 (ar. an. st.) om. 7. — 


?! om, 6a; solitarie 9d* corr., 2e; solitariae 7; solitario 2d? 
m. pr., 4a, 40 m. pr. — ?? districtioni 1a?h, 9d!d?e, 6a, 7. — 
38 promuntoriis 1b, 2a? corr., 3c, 4a; promunctoriis 1ceh, 
2a!, 9a? m. pr., 9bd!d?ef, 3b, 4c!c?d?, 5a, 6ab!b?, et corr. 
al. m. in 1a!a?, 3a. — ?* mare 1a! corr. al. m., 9a? m. pr., 
2b. — ?*5 oceani (?) 1a? m.'pr. ; occeano 1h, 4.143, Gb!b?, — 
36 Umbri 9d!d?e, 4d!d?; Umbra 6a m. pr., Humbra 6a corr. 
— *' ΜΠ} sequitur verbum erasum in 1a?. — 8 (f. c.) cin- 
gitur f. 6b!b*; f. cingitur 7. — ?? Ubi 4d!d?, — 80 om, 4b, 7. 
— ?! quoddam 6a. — 33 (q. p.) om. 7. — 33 sanclo 1b*; beati 
7. — ** Andrae 18} m. pr. — 95 apostolo 1b*. — 36 nomini 
1h; om. 1bg, 2a!a?bc. — ?7 dedicato 9a!a?bf, 6b!b?, — 
35 (Ch. n. d. in) om. 4b, 7. — 9? ieiunio 1bg. — *? (et v.) om. 
4b, 7. — *' erat 1g; erat add. 1b*. — 43 (ita ut) eras. in 1h, 
om. 4d!d?, θα; ita quod 2f ; (ita ... claruit) om. 1e; et multis 
€. S. 7 ; (ita ... factum est) om. 4b. 


visione Drycthelmi : Erat ergo pater familias in regione Nor- 
danhymbrorum, quae vocatur Incuneningum, religwsam 
cum domu sua gerens vitam... Haec, quae narrationi Bedae 
de S. Willibrordo (c. 10 et 11) continuo subiuncta sunt, 
respexisse Alcvinum, cum Vitam scriberet, credibile est. 
culorum 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 


Wilgilso 
patre Saxone, 


qui postea 
egregius 

monachus 
factus est, 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 


B 


et pia matre, 
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culorum signis claruit ? et** nomen eius cele- 
bre 45 factum est **, Nec *' confluentes 4? cessabat 
ad se turbas*? suavissima verbi Dei ammonitione 
cohortare *?, Sed et illius gentis regi *' et *? opti- 
matibus 5? honorabilis 5* effectus 5* est in tan- 
tum ὅδ ut ei aliquas terrarum possessiunculas 5* 
ills promontoriis ὅ8 adiacentes ad aedificandam 
Deo ecclesiam ** dono *? perpetuo contulerunt *!; 
in qua pius pater modicam quidem, sed hone- 
stam, Deo servientium adunavit congregationem ; 
in qua et post multiplices sancti laboris 9? agones 
a Deo coronatus corpore requiescit 93, et * posteri 
eius usque hodie ex 55 sanctitatis eius traditione 
possident. Quorum 95 ego 57 meritis ? et ordine 
extremus eandem cellulam per successiones 
legitimas suscepi gubernandam, qui hanc histo- 
riam *? sanctissimi patris et summi doctoris "? 
Willibrordi*', te iubente, beatissime pontifex 
Beornrade "?, conseripsi; qui tanto patri et 
summi sacerdotii 185. dignitate "*, et 5 generis 
posteritate "$, οἱ sanetorum locorum observa- 
tione, quae ab 6οἷ in Dei honorem con- 
strueta esse noscuntur, secundum datam tibi 
a Deo'? gratiam heres dignissimus "? exsti- 
tisti 99. 

2. Et ut eiusdem sancti patris Willibrordi ! 
altius nativitatis originem et mox in utero 
matris divinae electionis repetam praesagia ?, 
revertar unde egressus ὃ sum. Nam sicut sanctis- 
simus praecursor domini nostri Iesu Christi bea- 
tus lohannes baptista *, ex utero matris? sanctifi- 
catus?, relegiosis? parentibus, ut? evangelica 
narrat historia, Christum ceu solem praecedens 
lucifer ?, multis in salutem profuturus natus est, 


13 clareref 4acic?; claruerit 1b*, 1g, 9a! corr. al. m., 2e; 
claresceret 3cc*. — 4* eras. in 1e; Ita ergo 7. — “Ὁ celebrae 
141: celebre 1b. — 49 sit 2a! corr. al. m. ; (f. e.) fieret 3cc*. 
— 4! (Nec ... Sed et) ut ad eum multi confluerent et eius 
salutifera doctrina Deo tota devotione se coniungerent. In 
tantum etiam 7. — 1? fluentes 2d?e, — 49 (c. ad se t.) ad se 
t. c. 2e, 4d!, 6a. — 9? ita 2b, 3c, 4063", eL ante corr . in 1a?b*, 
93!a?, 3a, 44; cohortabat 1a!; cohortari celeri. — 5! regis 


106. — 5? om. 1b, 4d?, — ?? optimatibus 1a?. — ** vene- 
rabilis 6b!b?, — 55 factus 4d'd?, — 59 (in t.) om. 7. — 
57 possessiunculis 2a! ante corr. — 5? promuntoriis 2a? 


ante corr., 2d?, 4ab; promunctoriis 1ceh, 2bd'ef, 3b. 
4c!c?d!, 5a, 6ab!b?, el corr. al. m. in 1a!, 2a!a?, 3ac. — 
59 cellam 1g. — *? (dono ... quidem) traderent. Qua aedi- 
ficata, praefatus sanctus modicam in ea7. — *' ita ante 
corr. 1a?b, 2a!, 5a ; ila etiam 1h, 2a?b, &ac!c?, 6b!b? ; eontul- 
lerunt 1a! ; contuler 40 ; contulerint reliqui, et corr. al. man. 
in 1a?b, 2a!, 5a. — 9? ]abores 6a ante corr. — 93 quam add. 
6a. — δὲ (et ... possidenl) om. 4b. — 95 & 1b; eam 1b*g. — 
96 (Quorurn ... exstitisti) om. 7. — 51 ergo 1a? ante corr., 1h, 
9e, θυ]. — 95 (6, m.) m. e. 6a. — 969 hystoriam 2a!, Ja. — 
10 (et 5. d.) om. 4b. — τὶ Willebrordi 2d!d?, 4c!c?, 6ab!b? 
hic οἱ deinceps. — 12 ita. εἰ 2a! corr. al. m. ; Beor///// 5a ; 
Beonrade 1h, 3c, 4abc!c? ; Beornarde 2f; Beordiade 6b!b?; 
Beonarde 4d*; Bernrade 2d!d?; Bernerade 6a; Bermharde 
vel Berinharde 2e. — 18 sacerdocii 1a!. — ?* dignitatem 92a! 
εἰ 2a? anle corr., 2b. — ^ (et g. p. et s. 1. o.) et 5.1. posteri- 
tate 4b. — 7$ posteritatem 2b. — 17 (ab eo) habeo 1a! m. 
pr. — 18 Domino 1e, 6b!, — 19 dignisimus 18}. — 9? extitisti 
1a?bc, 3a. 

2. — ! ila hic eliam 6a; Willebrordi hic 3c; om. 4b. — 
? presagia 1a?. — ? digressus 2e, 4d!d? corr. al. m., 6ab?. — 
* om. ἀνα, — ^ Deo add. 1a?ci, 2a!a?bc, 3bcec*, 4abd?, 5a, 
θα. — ὁ Deo add. 6b!b?, — Τ ita hic eliam 1b. — 8 (ut... 
parentibus) om. 3cc*. — ? om. 1e, — 19 item 1a! m. pr. — 
? (p. g.) plurimarum gentium 6b!b?, 7. — 13 Wilglis 1a?; 
Wilgis 1a! corr. al. m., 3b, 4c! corr., 43, 5a, 6b!b? : Wlgis 
4c! anle corr., 4c?; Willigis 2a!a?bf; Willigisus 94 183, Wil- 
legisus 2e. — !? praedislinante 1a!b; predestinante 1a?. — 
M ex eis add. 4b. — 15 om. 4b. — !* ita in 1a!, 2be, 3a, 4a; 


(1) Formam nominis anglosaxonicam (Vilbrord apud 
Bedam, Wilbrordus apud Eddium Stephanum et Bonifa- 
tium Moguntinum; cf. supra, p. 414-15, num. 3; p. 416, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


ita!? et sanctus Willibrordus in plurimorum 
genitus ! salutem, relegiosis parentibus natus 
esse dinoscitur. Nam vir venerabilis Wilgils 15, 
de quo nobis paulo ante sermo fuit, ad hoc tan- 
tum, Deo praedestinante 18, matrimonio iunctus 
est, ut talis!^ ad profectum multorum popu- 
lorum !5 ex eo ederetur prolis !5. Igitur uxor 1 
eius, mater scilicet beati 18 Willibrordi patris 15, 
intempesta noctis quiete caeleste?? in somnis 
vidit ** oroma ??, Visum est ei 33 quasi novam in 
caelo ?* videret lunam, crescente illa **» usque 
dum plena videbatur? esse. Quam diligentius 
intuens 37, repentino cursu lapsa 38 ruit in os eius. 
Qua devorata, eius intima splendore perfusa sunt. 
Evigilans vero, timore perterrita, cuidam hoc 
relegioso presbitero ?? retulit 9" somnium 81; illo- 
que 33 interrogante, si ea nocte, qua ei?? visio 
facta est, suo ?* more solito iungeretur?? viro, 
acceptaque 86. ab ea?" eius ?9 rei confessione, ita 
respondit : ^ Luna ?*? enim *^, quam ex modico 
, vidisti in magnam *! crevisse, filius est quem 
, in ea nocte concepisti ; qui luce veritatis cali- 
» ginosos tenebrarum errores discutit *?, et quo- 
, cumque perrexerit, comitante superni luminis 
, Splendore, plenum suae perfectionis osten- 
, derit ^ globum, coruscanteque ** rumoris eius 
, candore et morum pulchritudine, multorum 
, in se^** adlicit “ὁ aspectum *'. , Cuius ** ergo 
somnii etf? interpretationem rerum? veritas 
subsecuta est ?!, 

3. Factum est post circulum dierum, peperit 
mulier filium, sacroque baptismatis ! fonte rege- 
nerato imposuit * ei pater * nomen Willi- 
brord* (1); et ? statim ὁ ablactatum 7 infantulum, 


ita etiam ante corr. in 1a?b, 2a!'a?, 4b; proles ceteri. — 
1! om. 1b. — 18 beatus la! ante corr. ; sancli 9d?, 6a; (s. b.) 
om. 4b. — 19 delet. in 1h ; om. 4abc!c?d!d?, — 39 celeste 1a?; 
celestia 6a. — ?! (in s. v.) v. in s. 1a?. — ?? or/ma (orama?) 
1a! m. pr. ante corr. ; orama 1c m. pr. ante corr. ; oromma 
1e; or/ma 2a?; oreuma 2e corr. al. m. ; oramina 6a. — 
?3 enim add. 1b* sup. lin. — ** celo 1a?. — ?* (c. 1.) crescen- 
lem 1h ; quam crescentem 2f. — 6 videretur 1b*, 2e, 4b 
ante corr. — 31 (d. i.) cum d. intueretur 2d'd?ef ; quasi add. 
1b* sup. lin. — 38 sit add. 1b. — 39 praesbitero 1a!; viro 
&b; (ἢ. r. p.) r. ἢ. p. 2a!a?bc!c?e; r. p. h. 4d'. — 30 retullit 
1a!. — 81 somnum 1a!, 1a? m. pr., 5a m. pr. — ?* illo quo- 
que 4d!d?. — 330m. 6ab!b?. — ** soo la! m. pr. ; om. 
6b'b?*. — 35 jungetur 1a! m. pr. ; iuncta fuisset 4d!d*; 
sociata fuisse 7. — 39 -que delet. in. 1h, 3a, om. 9f, 3b, 
4abd?, θα, — ?* (ab ea) om. 6a. — 38 om. 1h ; huius 2a!a?b, 
6ab!b?. — ?? Lunam 4c!c?, — *? delet. in 1h ; om. 1e, Gb!b?. 
— *! magnum 1b, 2f, Gb!b?, — *? discutiet Ib*ceh, 2d!d?, 
3bec*, 4ab, 6ab!b?; (e. d.) d. e. 1c. — *? ita la'!, 2a?be, ita 
eliam m. pr. ante corr. 1a?be, 2a!, 3a; ostendet 1ch, 3bc 
c*, 4ac!c?d!d?, 5a, 6a, et. post. corr. al. imn. in la?be, 3a, 4b ; 
ostendit 2a! corr. al. m., 4b im. pr. ; ostendens 6b!b*; — 
41 corustanteque 1a? m. pr. — *^ (in se) om. 1b. — ** adlicet 
1a?; allicet 1b; alliciet 1b*elii, 2a? corr. al. m., 3b, 4abc! 
c?d'd?, 6Gab!b? ; adliciet 1c, 2a! m. pr., 5a; colliget 3Jec*. — 
57 asspectuini Ja ; allectum 4d'd?; animos 7. — ** Huius 1ἢ 
corr., 1i, 2d*, 3bc, 6b':(Cuius ...ὄ est) om. 4b. — 19 somni 
et1a!';somni —1a?: somni (om. et) 1b; soinii (om. et) 
10 8, 4d'd?, 6ab!b*; somnii la? corr. al. i., 1c, Du; 


sompnium et 2a'a*b; sompnurn οἱ 2c. — ὅθ oj, (a, — 
9! om. 6a. 
8. — ! ab hoc verbo 1f. — ? inposuit Ib. — ? inater 16, 


6a. — * Willibrord: 1a!b; Willibrorde (7) 1a? m. pr. ; Wil- 
librord 1a*corr. ; Wilbrord 1efh; Willbrord 1i; Wilbrod 
3a, 4a; Willibrod 1c. 3b, 5a; Willebrord 6b*; Willibrordus 
2a!a?bd'd?; Willebrordus 4d!, 6b! ; Willibrordum 4b; Wille- 
brordum 4c!c?, 6a. — ? om. la!, 4d!d?, 6a, add. al. m. in 985 
(et... pater) quem ablactatuin diligenti cura traditur a patre 
3cc*. — ὃ statinique 4d!; statimque ut 4d?, — * ablactavit 
la!, 4d!d*, 


num.;), patria relieta, neglexisse videlur vel ipse Willi- 
brordus, cum in annotalione saepe allata scripserit : Cle- 
mens — dllibrordus. 


tradidit 


cui futura 
filii gloria 
in somnis 
est ostensa, 


natus Wüli- 
brordus, 


in Hrypensi 
coenobio 
educatur 


I Reg. 2, 26. 


ibidemque 
moz fit 
monachus. 


Annos natus 
viginti in 
Hiberniam 
transit, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


tradidit eum * pater? Hrypensis !? ecclesiae (1) 
fratribus relegiosis studiis et sacris litteris !! eru- 
diendum, ut !* fragilior !? aetas validioribus 
invalesceret !* disciplinis !*, ubi nihil videret nisi 
honesta 15, nihil audiret nisi sancta ". Quem 
divina mox gratia ab ineunte puerilia et sensu 
proficere etimoribus pollere, quantum ad tales 
congruit !* annos, concessit ; ita ut nostris tempo- 
ribus novum Samuhel ?? nasci putares ??, de quo 
dictum est: Puer autem Samuhel?! proficiebat 
atque crescebat, et. placebat tam Deo quam homi- 
nibus. lbique 33 in praedicto monasterio multis 
profuturus puer clericatus accepit tonsuram, 
et 38 pia professione monachum se fecit esse ?*, et 
inter ceteros “5 eiusdem ?* sanctissimi monasterii 
adolescentes ?* enutritus 38; sed ?? nulli alacritate 
minor, nulli humilitatis officio 39 secundus, nulli 
lectionis studio?! inferior, sed ?? sie cotidie ?? 
bonae ?* indolis puer proficiebat, ut teneros pue- 
ritiae annos morum gravitate transcenderet, 
factusque est ?? grandevus sensu, qui corpusculo 
fuit modicus et fragilis. 

4. Igitur in sacris eruditionibus et in! omni 
sobrietate morumque honestate ? beatissimo ? 
usque ad vicesimum * aetatis suae annum ado- 
lescente * proficiente 5, artioris? vitae? ardore 
succensus et pereguinationis amore instigatus ?. 
Et !? quia in Hibernia ! scolasticam eruditionem 
viguisse audivit, etiam 12 et !? quorundam sancto- 
rum virorum, fama narrante, conversatione inci- 
tatus '4, et 15 praecipue !5 beatissimi patris et epi- 


3 eras, in 1f, om. 9f, 6b!b?, -— ? om. 9f, 4d!, θᾶ. — 
1? Hyripensis 1a!, 4d!, 5a; Hiripensis 4d?; Hripensis 1c; 
Rypensis 1a?, 1f corr.; Ripensis 1eh, 3b, 4c?, 6b!b?, 7; 
Rhipensis 2d!d?; Richpensis 2e; Hyrpensis 1i; Hirpensis 
6a. — 11 Jiteris 1b. — 12 aüt add. 1b* in marg. — 18 fragilis 


1b. — !* convalesceret 4d!d?, 5a corr. — !* novum Samu- 
hel nasci putares add. 1b; cf. infra ??. — 16 sancta 6aa*. — 
11 honesta 6aa*. — 18 congruebat 4d!d?, — 19 Samuel 3c, 


5a, 6b!; Samuht 2a! ; Samuelem 1c, 2a! sup. lin., 2a? corr. 
al. m., 6b; Samuhelem 4d!, 6ab?. — 39 (n. S. n. p.) om. 1b. 
— 31 Samuel 1b, 3c, &bd?, 601. — ?? (Ibique ... fragilis) om. 
1f. — 38 (et ... esse) suppl. al. m. in marg. 3a, om. 3b. — 
?4 om. 4d!d?, — ?5 //ceceros 1a?, — 36 om. 4d!d?, — ?' ado- 
liscentes 1a!, 1a?"m. pr. — 38 est nutritus 1a? m. pr. ; est 
enutritus 1a? corr. al. m. ; énutritus 1b*; enutritus est 1ei, 
6a. — ?? om. 4d!d?, bb; eras. in 5a. — 89 offitio 1a?; (ἢ. o.) 
humilitate 6a. — 81 erat add. 4d!d?, 6a. — 83 delet. ab 1b*, 
5a; om. 5b. — 38 cottidie 1bc. — 3* boni 1a!, 3a, 4a m. pr., 
5a anle corr.; bene m. pr. ante corr. in 2a!a?; bene 2b 
ante corr. — 95 add. a 1b*. 

4. — ! om. &bc!c?, — ? honostate 2a! m. pr. — ? viro 
add. 9a? al. m. in marg. — * vicessimum 1a! ante corr. — 
5 adoliscente 1a!, 1a? ante corr. ; adolescentie 2a! m. pr., 
9a?b. — 9 (a. p.) adolescens proficiens 2f. — ἴ acrioris 4d? ; 
altioris 6a. — 8 est add. 1b*. — ? incitatus 1c, 3abc, 4abc!c?; 
est add. 3c, 4d!d?; (et p. a. i.) om. 6b!b?, — 10 om. 6a. — 
H Hybernia 1a!f, 3c, 5a; Hiberniam 1i. — !?om. 6a. — 
13 eras, in 1f, om. 1h, 2a!a?bd?, 4b. — 1. instigatus 1c, 3abe, 
4abc!c?, 6a ; est add. 4d!d?, 5a al. m., 5b; (c.i.)i.c. 1c. — 
15 om, θᾶ. — !6 praecipuae 1a!. — !* Egberehti 1a! corr. al. 
τι. ecgberti 1e; Ecbercti 9a!a?p; Ecberti 1f; Hecberti 
6b!p?, 7; Egberti 1h, 2d'd?e, 3e, 5a corr., 5b; Egbercti 6a ; 
Echberti 4abc!c?d?; Echeberti 4d; Eckeberti 1b. — 15 (qui 
.. nec non) om. 4b ; (qui ... Wicberti) om. 3cc*. — 19 Wic- 
berehti 1a! corr. al. m. ; Wicberti 1ceh, 4bd?, 5a corr., 
6ab!b?; Wictberti 3ab ; Wichberti 2d!, 4ac!c?*; Wichperti 


(1) Nobile monasterium (Ripon) ab Alchfrido rege 
Scottis monachis conditum, mox vero, istis expulsis, 
S. Wilfrido traditum (BEpa, Hist. eccl., V, 19), haud multo 
ante an. 664 (cf. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, 
t. I3, p. 434). Manifestum autem est Willibrordum non a 


Scotis, sed ab iis esse educatum qui Romanae ecclesiae ' 


prorsus addicti essent, ac proinde, cum an. 658 natus esset, 
paucissimo post tempore quam Ripense monasterium in 
Wilfridi manus venisset, illuc esse a parentibus allatum. 
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scopi Ecgberti 17 (2), qui 18 cognomento Sanctus 
vocabatur, nec non et Wicbercti !? (3), venerabilis 
viri et sacerdotis Dei, quorum uterque ob caelestis 
patriae amorem domo 39, patria cognationeque 
relicta ?', Hiberniam ?? secessit, ibique 38 dulcissi- 
mos supernae contemplationis fructus, saeculo 
nudus, Deo plenus ?*, solitaria ?** cotidie *" hau- 
riebat?' conversatione 5383, Horum bealus adole- 
scens ?? emulari cupiens relegiónem, cum conve- 
nientia *? sui abbatis et fratrum in ?! Hiberniam *? 
veloci cursu contendit, praedictorumque?? patrum 
se familiaritate ** coniungens, quatenus, ceu pru- 
dentissima apis **, ex eorum propinquitate melli- 
fluos?5 pietatis carperet flores?" et in?9 sui 
pectoris alveario?? dulcissimos virtutum favos 
construeret. Ibique *^ duodecim annis *' inter 
eximios simul piae * relegionis et sacrae lectionis 
magistros , futurus * multorum populorum 
praedicator *5, erudiebatur 45, donec occurreret in 
virum perfectum et in “7 aetatem 45 plenitudinis 
Christi. 

5. "Tricesimo ! itaque? et tertio aetatis suae ? 
anno maior egregio * viro fidei? flamma * cresce- 
bat in pectore *, ita ut parum ei videbatur ? sibi 
soli tantummodo in relegionis sanctitate sudasse, 
si non et aliis quoque? in praedicationis veri- 
tate !? prodesset 11, Audivit ? in borealibus !? 
mundi partibus messem quidem multam * esse !4*, 
sed operarios paucos. Sed!5 ut somnii, Deo 
dispensante, impleretur veritas, quod mater olim 
de eo !8 se vidisse testatur "", suae conscius volun- 


1b; Wigberti 1a?f, 2d?ef ; Wigberchti 2a!a?b ; Vineberli 5b. 
— 399 amore dono 1b m. pr. ante corr. — 31 (c. r.) om. 4b. 
— 33 Hyberniam 1cf, 3ac, 5a ; Yberniam 4abc?. — 33 -que 
add. al. m. in 1c, 3b ; delet. in 3a; om. 4ab, 6b?; (ibique ... 
conversatione) om. 1hi; (ibique ... Christi) om. 1f. — ?* plena 
1a!; plenae 1a! corr. al. m. — 38 solitariam 1a! corr. al. 


: in., 2d!d?ef, 4d!d?. — 36 cottidie 1b. — ?" auriebat m. pr. 


ante corr. in la! et 1a?. — ?5 conversationem 1a'm. pr., 
9d!d?ef, 4d!d?, — 39 adoliscens m. pr. ante corr. in la! et 
143. — 3? i(a, ut videlur, etiam 1c et 3a anle corr. ; 
con///////[tXia 3a corr. ; coniventia 1b*, 4d?, 8; conniventia 
1c corr. al. m.; coniuencia 1h; vel coniventia add. 5a 
sup. lin., add. 5b; con//////]]]] &b, consensu 4b corr. — 
31 ad 9d'd?e. — 3? Hyberniam 3c, 4b, 5a. — 88 praedicato- 
rumque 1a! ante corr. — 83 familiaritati 1ehi, 2d!e, 3b, 
4d!d?, 5ab, 6a, el corr. al. man. in 1la!be, 2a!a?, 4h. — 
35 itg et 1a? sup. ras. ; apix 14); apex 1a! corr. al. m. ; apes 
441, 6b!b?, — 88 mellifluas 10 m. pr. — ? (c. f) carpebat 
fructus vel flores 4143, — 38 om. 1b. — 3? albeareo 1a! m. 
ΡΥ. ; al//ear/o 1a?. — 49 Ibi 2f, 3be. — 41 annos 1b, 4d?, — 
5? pie 145, — 5? magitros 1a! m. pr. ; magistris 1a? ante 
corr. — ** futuros 1a! m. pr., 1c ante corr. ; futuris 4c?. — 
55 predicatur 1a? ante corr. — *9 (f. m. po. pr. e.) e.f. m. 
po. pr. 1e sup. ras. — *' om. 6a. — “5 mensuram aetatis 3c, 
4d!d*. : 

5. — !TTricessimo 1a! e( 2a! antecorr. — ?itaquae 1a! 
ante corr. — 9?(T.i.ett.ae.s.) om. 1f. — *egreio 1e. — 
5 add. al. m. in marg. 1c. — 9 fama 2d?d?e.- - " (in p.) add. 
sup. lin. 3a. — 9 videretur 1b*ef, 2a! corr. αἱ. m., 2d!d?e, 
3b, 6a. — ? quibusque 6a. — !? (p. v.) predicatione verita- 
tis 1h; veritatis predicatione 2f, 4d!'; (in p. v.) om. 1f. — 
119m. 1i. — 15 Audiens itaque 6a. — 18 borealiabus 1a! 
ante corr. — 1* om. 1a!, — ?**om. 11, — 350m. θᾶ. — 
16 (m. o. de eo) m. o. Deo 2a! e( 2a? m. pr. ; o. m. deeo 1b; 
0.de eo m. 2b. — 11 testabatur 1b**cfhi, 2f, 3a corr. al. 
m., 3b, 4ab, 6a ; contestatur 4d!. 


Testatur etiam Eddius Stephanus in Vita S. Willridi, Willi- 
brordum Wilfridi filium seu alumnum in Hripis nutritum 
esse; cf. supra, p. 414, num. 3. — (2) t 729. De quo Βερὰ, 
Hist. eccl., III, 4, 97 ;. IV; 3, 26; V, 9, 10, 22, 23, 24. Reapse 
episcopum illum fuisse. optime ostendit Carolus PLuwwER, 
v. cl., Ven. Bedae opera, historica, t. 11 (1896), p. 285. Colilur 
die 24 aprilis; cf. Act. SS., April. t. III, p. 313-15. — (3) De 
quo Bzna, Hist. eccl., V, 9, 10. 


tatis 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 


ubi sancto- 
rum virorum 
consortio 
iuvatur. 


Eph. 4, 13. 


Annos natus 
33 in 
Germaniam 
migrat, 


Matth. 9, 37; 
Luc. 10, 2. 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 


ad Traiectum 
appellit 


et Pippinum 
ducem 
Francorum 
convenit. 


Ierem. 4, 3. 


Quo iubente, 
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tatis 18, licet adhuc 15 divinae dispensationis igna- 
rus, illas in partes navigare cogitavit!?* et 30 cla- 
rissima evangelicae praedicationis luce torpentes 
longa infidelitate populos, si Dei?" esset volun- 
tas 32, inlustrare 33, Adsumptisque ?* secum unde- 
cim 35 fratribus (1), eo ?* fidei ** fervore armatis ?? 
quo 39 et ipse, navem ?" conscendit ?'; quorum 
aliqui postea ?? ob ?? praedicationis evangelicae 
instantiam ** martyrio?9 coronati sunt, aliqui 
vero episcopatus ordinem accipientes post san- 
ctae praedicationis labores in pace quieverunt. 

Igitur viro 35 Dei cum 37 sociis?5, sicut praedi- 
ximus 39, naviganti*?, donec*' prospero cursu? 
ostia ? Hreni** fluminis vela deposuit *5, ibique 
optata telluris statione refocilati sunt, et mox ad 
castellum "Traiectum *$, quod *' in ipsa*? ripa *? 
eiusdem fluminis situm est, pervenerunt; in quo 
etiam post aliquod*? tempus, Deo donante*! et 
verbo fidei crescente,idem sanctus Willibrordus *? 
sedem episcopatus *? sui habuit. Sed quia eadem 
gens Fresonum**, in** quo idem** aedificatum 
est castellum, cum rege suo Rabbodo*' paganis 
adhuc ritibus sorduit*?, visum est 5? viro Dei 
Franciam *" contendere ac$' ducem illorum 
adire Pippinum *?, virum strenuum, triumphis 9? 
clarum et moribus probum. Qui 9* eum cum omni 
honore suscipiens, sed nolens tanto doctore se 
vel suam *5 privare gentem, loca ei oportuna intra 
terminos regni sui praevidens$5, quo potuisset 
idolatriae spinas exstirpare et purissima verbi 
Dei semina per munda *' novalia habundantius 
spargere, ut impleret propheticum illud 58 prae- 
ceptum : Norate vobis novalia et molite serere 
super spinas. 

6!. Cumque studiossime vir Dei? per loca 
singula discurrendo ? optatum  evangelizandi 


18 voluntati 1c, 3a corr., 4ab. — 1? om. 1b. — 195 coepit 1i. 
— 39 yt 1fi. — ?! (si D.) fidei 1f. — 33 (e. v.) v. e. 2d?, 6a. — 
38 illustrare 3a; quo et ipse navem concendit add. 1a?; cf. 
infra. 39, — ?* -que eras. in 1a?, om. 1i; assumptisque 1b; 
(Adsumptisque ... conscendit) Itaque ipse navem ascendit 
assumpsitque secum XI fratres eo f. f. armatos 6a; 
(Adsumptisque ... quieverunt) om. 1f. — ?5 duodecim 1eh, 
4d?, — 38 et 1a? sed delet. ; eodem 1b*, 443, — ?" fide 1b m. 
pr. — 38 armatos 1a? m. pr., 1cei, 20? m. pr., 3abc, 4a, 4b 
m. pr., 4012, ba m. pr. ; accensos 2. — 39 (quo ... conscen- 
dit) add. in marg. inf. 1a!, om. 1a?. — 80 i(a 1a!a?b, 2a? i. 


C. pr.,3a m. pr., 6a; navim reliqui.— 81 ascendit 5a post corr., 


5b. — 3? pestea 2a! οἱ 2a? anle corr., om. 1e. — ?3 0m. 1b. 
— 84 instantia 1b. — 9*5 martirio 1a?. — 86 vir 1efh, 6a. — 
81 suis add. θᾶ. — 93? duodeciin fratribus 1f. — 89 (s. p.) om. 
1f, 4d!d?; Fresiam tandiu add. 6a. — *? navigante 1h, 2d?f; 
navigavit lef, 62; navigatio fuit 5a corr., 5b. — *! delet. al. 
m. in 1a?b*.— 43 ad add. al. m. in 1a*?b**, 2a?, bab ; in add. 
1f sup. lin., 2f, 4d!d?;in ipsa add. 6a. --- 48 hostia 1c. — 
** Rheni 1a! corr. al. m., 2d?; Hereni 1b ante corr. ; Reni 
1a?b*, 3b, 4b, 6ab!b?. — *5 deponeret 4d'd?, θὰ. — 46 Treie- 
ctum 6b!b?, — 47 (quod ... situm est) om. 4b. — 48 om. 3b. 
— 49 om. 1a'a*?c, Jab, 4a ; add. al. m. 5a; (τ. ei. fl. s. est) ita 
scripsi cum 1b, 3b, 8; r. fl. ei. s. est 20; ei. fl. r. s. est 1ei, 
9a!a?bd!d?, Da corr., bb, 6a; ei. fl. s. est r. 4d!, 6b!b?, — 
99 g]iquot 1a?ef, 3a, 4a, 6ab!b? el etiam m. pr. in 1b, 2a!a?b. 
— 1 (D. d.) d. D. 6a. — 5? Willibrord 1a!. — 53 pontificatus 
Bab. — ** Frenosum 2d*; Fresionum θᾶ. — 55 qua 1a! corr. 
al. m.,4d!, bab. — 59 om.92a'a*b, 9c m. pr.— *' Rabbodone 
1a? corr. al. m.; Rapbodo 1b; Rabodo 1h; Ratbodo 6a; 
Radbodo 6b! sup. ras., 6b*, — 5*9 sordebat 6aa*, — *? ergo 
add. 1i; eidem add. 6a. — 59 Frantiam 1a! m. pr., 1bc, 4b, 
Sab. — 9! ad 1b ante corr. — 9? Pipinum 6ab!b? et sic dein- 


(1) Non dissidet, ut Mabillonius opinatus est, immo pror- 
sus consentit Beda, cum scribat ab Ecgberlo missos esse in 
Fresiam viros sanctos numero duodecim (cf. supra, p. 415, 
num. 3), id est Willibrordum et socios undecim. Inter quos 
fuerunt Suidberctus et probabiliter etiam Adalbertus 
Egmundanus. Ewaldos duos alibi dicit Beda Willibrordi 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI ' 


opus exercuisset, et semina. vitae, supernae gra- 
tiae rore inrigante*, longe lateque in agris mul- 
torum cordium ad eius praedicationem uberrime 5 
pululassent ὁ, congaudens? praedictus Franco- 
rum? dux eius sanctissima devotione? et verbi 
Dei clarissima? multiplicatione 11, maioris pro- 
fectus!? occasione !? prudenti cogitabat consilio 
eum Romam mittere, ut a domno 15 apostolico 
Sergio, viro sanctissimo tunc temporis, in summi 
sacerdotii honorem ordinaretur; quatenus aposto- 
lica benedictione et iussione accepta 15, maiori 
ab eo missus 16 fiducia 17 roboratus !?, in opus 
evangelii reverteretur iuxta apostolicum illud : 
Quomodo praedicabunt misi mittantur ? Quod 
cum viro Dei!? persuadere temptaret, rennuit 
primum, nec?) se tantae?! auctoritatis honore 
dignum *? esse referebat?*; enumeratisque apo- 
stolicae sanctionis praeceptis, longe se inferiorem 
huic virtutum catalogo asserebat, quem egre- 
gius?* mundi praedicator, filum suum Timo- 
theum erudiens, oportere episcopum habere 
censuit. Dux vero contra*?* relegiose?9 suasit", 
quod vir Dei verecunde 38 negavit??, Tandem 
omnium unanimitate*? victus?! et, quod maius 
est, Dei*? dispensatione coactus consentit ?, 
magis volens plurimorum humiliter oboedire 
consilio, quam suam pertinaciter defendere 
voluntatem. Et sic cum ?* honorifica legatione et 
muneribus apostolicae auctoritatis 86 condignis 
Romam directus est (2). 

*!. Sed die quarta priusquam? illo veniret, 
beatissimus apostolicus angelica in somnis ? 
responsione * admonitus? est, ut? illum cum 
summo honore suscepisset", et quod multarum? 
esset animarum inluminator? futurus 15 a Deoque 
electus!!, et ad hoc venisset, ut summi ab eo 


ceps. — 58 triumphus 1a? ante corr. — *9* (Qui ... spinas) 
om. 1f. — 955 suum 1b m. pr. — 99 praevidit 1a? corr. al. πὶ.» 
4d!, 6b?; providit 2f; concessit add. 5a al. m., 5b. -- 
61 mundi 6a, — 98 om. 1e. 

6. — !sexta,corr. sextum 1a!. — ? Willibrordus add. 
5a al. m., 5b. — 3 (v. D. p. l. s. d.) om. 1b. — ὁ irr- 1b, corr. 
al. in. in 18", 2a!, — 5 om. 2ala?c, — 6 pullu- 1b, 2a!, — 
7 gaudens 1b*; Pipinus add. 5a al. m., 5b. — 8 Franeho- 
rum 10 e( sic deinceps. — 9 (s. d.) sanctissimae devotioni 
1fh,4d'; sanctissimam devotionem 4b. — !? clarissimae 
1fh, 4d!, — !! multiplicationi 1h, 44} ; inul| 1f, qui hic desi- 
nit. — 15 effectus 6a. — 13 occassine 1a!. — !* domino 1b. 
— 15 suscepta 1a! corr. al. m., 1a?b, 2a'a?bd!d?, 6ab!b?, — 
16 fisus 4ab ; om. 4d'. — 17 fidutia 1a? ; animaretur add. 5a 
al. m., 5b. — 18 roboratur m. pr. in 2a!a?b. — 1? om. 1b. 
— 9 et 2a!, 4d! ; ne 2a? m. pr. ; & 2a? corr. al. m.— 31 tante 
18", — ?? indignum 4d! e/ corr. al. 1n. in 2a!a?, — 33 reffe- 
rebat 1a! m. pr., 1a*; ferebat 2d!d?, — ?* egreius 1e. — 
?5 econtra 1b, 26; cuncta 4d! ; (v. c.) econtra 1i. — 398 rele- 
gionem 1a! m. pr. ; religionem 1a! corr. al. m. — ?' suas- 
sit 1a! m. pr. — 38 verecunde 1b. — ?? nagavit 1a! m. pr. ; 
naegavit 1a! corr. — *? unamimitate 1a! ; fidelium add. 1c. 
— 9! devictus bab. — 3? de 1b m. pr. — 88 consensit 1e, 
2bd!d?*; assensit bab. — 8. om. 1b. — 8δ auctoritati 1c, 9f, 
3b, 4a, bb, eL corr. al. m. in 2a?, 3a, 4b, 5a; sedi 4d! ; (a. a.) 
apostolico 6b!b? ; apostolico auctoritate 4b m. pr. . 

7. — ! Septima, corr. septimum 1a!, — ? primusque 
la? m.pr. — ?somni 2a! m. pr., 2a?b; sompnii 2c. — 
* revelatione 5ab. — 5 amm- 1a! corr. al. m., 2a!, 3a. — 
$ (ut ... suscepisset) 2d!d?, — ἴ susciperet 1e, 2a? corr., 4d!, 
6b?, — 8 multorum 2a!a?bc. — ? ill- 1b, 3a; om. 92d!d?, — 
1? pater add. 2d!d*, — 11 dilectus 4d! ; a Deo preelectus 5a 
corr., bb. 


socios et cum eo in. Germaniam venisse, alibi eius dum- 
taxat exempla esse secutos (cf. ibid.). Ceterorum nomina 
ignoramus (cf. supra, p. 425, annot. 7). — (2) Hoc est alte- 
rum iter Romanum, quod anno 695 instituit Willibrordus 
(cf. supra, p. 427, num. 35). Primum, quod ante quinquen- 
nium circiter egerat (cf. ibid., num. 30), neglexit Alcvinus. 


sacerdotii 


Romam 
(iterum) 
profectus 


Rom. 10, 15. 


HigRox. 
Epist. 69, 2. 


ITim.3,1 sqq. 


E 


a Sergio papa 


cum honore 
excipitur 


εἰ archi- 
episcopus 
ordinatur. 


Exod. 29, 5. 


Inde redux in 

parte septem- 

trionali regni 
Francorum 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


sacerdolii honorem suscepisset ??, nihilque οἱ 13 
negandum esse, quicquid petisset. Qua !* factus 
apostolicus ammonitione certus, cum magno 
gaudio et summo eum suscepit honore, et ut in 
eo fidei agnovit fervorem, relegionis devotionem, 
sapientiae plenitudinem, die conpetenti 15, populo 
advenienti 5, advocatis venerabilibus «ad "^ 
societatem !? ministerii sacerdotibus '?, puplice?? 
in ecclesia beatissimi Pelri principis apostolo- 
rum (1), cum magna dignitate more apostolico 
eum ordinavit archiepiscopum, ac ordinato 
nomen?' imposuit Clemens, vestimentisque 52 
suis?? sacerdotalibus induit eum et sancto, quasi 
superhumerali?* Aaron, pallio?* dignitatis et indu- 
menti 36 confirmavit gloria?', et quodque?? voluit 
vel petivit aut in patrociniis sanctorum (2) aut 
in rebus ecclesiasticis??, cum tota mentis?? ala- 
eritate lradidit illi, firmatumque benedictione, 
donis ditatum, eum salutaribus praeceptis iterum 
eum in opus evangelii?! remisit. 

8. Accepla! etiam apostolicae? auctoritatis 
benedictione?, cum maiore* fidutia* devotus ὃ 
verbi Dei praedicator ad praefatum Francorum 
ducem regressus esl. Qui eum ?* cum ? summa 
honoris? magnificentia receptum ^, cum?! suae 
potestatis iussione ? in opus evangelii direxit, 
maxime ?? tamen 15 in borealibus regni sui parti- 
bus, 40 15 eatenus ob raritatem !* doctorum vel 
duritiam habitatorum " fidei!* flamma minus? 
relucebat. Eo vir Dei instantius illis in regionibus 
semina vitae sparserat, quo plus necessarium ?? 


15 susciperet 1e, 2a? corr. al. m., 4d!, 6b?. — 13 om. 2414", 
— * Quia 22a! et 2b ante corr. ; Qua 2a? al. m. sup. ras. ; 
Qui 6a. — !5 scilicet X kal. deceinbris add. 5a al. m. sup. 
lin., 5b. — 16 adveniente 1bh, 2a? corr., 2b corr., 2d!d", 
3b, Bab. — !! om. 1a!b, 941": add. αἰ. m. in 1a*h, 2a?, 3a; 
in 2b add. sup. lin., 2f, bab, 6b!b*. — !5 om. 1h, 2d*; socie- 
tate 6b!b?, — 1? (ad so. 1n. sa.) sa. so. m. 2a! corr. al. m. — 
?9 publice 1b, 2a!, 3a. -— ?! (ac o. n.) et ordinationem 941", 


-—— 55. yestitisque 1a!, — ?? om. 6b!b?, — "*super- om. 1a*. 
— 35 palleo 1a! et 1b m. pr. — ?9 indumentis 1a* m. pr. ;- 
indumento 6b!b?, — 51 glorie 6b!b?. — ?8 ita etiam m. pr. 


1b et 1h; quiequid 1b*, 4d!; quodcumque 1c corr. man. 
rec., 1h corr., 2d!d*f, 3b, 4b, 6b!; quod 5a ante corr. — 
39 ecclisiasticis 2a! m. pr. — 89 mente 1a? m. pr. Ab hoc 
verbo manus saec. X11 in 5a. — ?! euangeli 1a! m. pr. 

8. — ! Acceptaque 1a?h, 3ab, 4ab ; Accepta itaque 5ab.— 
? aposlilicae 2a! ante corr. — ὃ benedictionis 1a! m. pr. — 
* maiorae 185: maiori 3a. — 5 fudutia 1a! ante corr. ; fidu- 
cia 1b. — 9 devotis 1a? m. pr. — " enim 1b m. pr. — 0m. 
1i; add. sup. lin. 3a; in 1b. — ? honores 1a! m. pr. — 
19 preceptum 1b; receptum 1b* sed deletum ab 1b**. — 
11 precepto add. ib; viris add. 2a? al. m. sup. lin. ; viriis 
add. 2c. — ?9m. 1a!b, 2a!a?c; auctoritate 2a! al. m. in 
marg., 9b al. m. sup. lin.; vigore 2d!d*, 4d!d?; ammini- 
culo 2f; privilegio 6a. — 18 maximae 18}. — !* om. 1e, 4b.— 
15 quibus 2a! al. m. sup. ras. — 16 rarietatem 1a? ante 
corr. — ! (v. d. h.) om. 6b!b?. — !5 fide 14} m. pr. — !? sibi 
bab. — 39 necessariam 1b*; esse add. 2a? al. m. sup. lin., 
9d!d?, — ?! antiqua 1b; antiquae 1b*, 6010", — 33 fam 185 
m. pr. ; famam 2a!, 2a? m. pr., 2b ante corr. — 58. autem 
add. 105 sup. lin., 2a? al. m. sup. lin.; vero add. 1c. — 
34 et per add. 1c. — ?5 vocos 2a! m. pr. — ὅθ om. 6a. — 
?' quas 3a ante corr. — "5 (Testes ... locis) om. 4b. — 
39 congregavit 6b!b?, — 80 (a. in 1.) inl. a. 1c. 

9. — ! quoquae 18}. — * Fraccorum 1a? ante corr. ; 
Franccorum 1a? corr. — ? vite 6b!b?. — * dirivare 1a?, 1b 


(1) Immo, si Bedae fides est, in ecclesia Sanctae Caeciliae 
(cf. supra, p. 427, num. 35). — (2) Servatur etiamnum 
Embricae (Emmerich) in ecclesia maiore arca quae S. Willi- 
brordi fuisse dicitur, in qua reliquias a Sergio papa acceptas 
recondiderit. Et videtur quidem ipsa arca saec. VIII/IX 
fabricata; inscriptionem autem, quae in ea legitur : HE 
SUNT RELIQULE QUAS SANCTUS WILLIBRORDUS ROME A PAPA 
SERGIO ACCEPIT ET EMBRIKE TRANSPORTAVIT, viri periti saec. 
VIII vel IX vel X exaratam esse existimarunt. Cf. E. Aus'M 


A4 


antiquam?! ignorantiae famem? depellere per- 
spexerat. Qualem, divina gratia adiuvante, illis 
in locis fructum fecisset, testes sunt usque hodie 
populi per civitates ?*, vicos? et 36 castella, quos?? 
ad veritatis agnitionem et ad unius omnipotentis 
Dei cultum pia ammonitione perduxerat; testes? 
quoque ecclesiae, quas per loca singula constru- 
xerat ; testes et Deo famulantium congregationes, 
quas aliquibus adunavit?? in locis 39, 

9. Temptavit quoque! idem vir Dei ultra 
Francorum? regni fines caelestis doctrinae ? 
flumina derivare *. Nam tunc temporis ^ regem 
Fresonum* Rabbodum cum sua gente paganum 
non timuit adire, et^ quocumque? perrexerat, 
verbum Dei? cum omni fiducia loquebatur. Sed 
praefatus Fresonum !! rex virum Dei humilitatis 
gralia benigne suscipiens 12, nullis tamen vitae 
fomentis * saxeum eius cor '* emollire 15 potuit. 
Et dum apud eum vir Dei fructificare!5 non posse 
agnovit", ad ferocissimos Danorum populos 18 
iter '? evangelizandi ?? convertit. Ibi tamen ?!, ut 
fertur, regnabat 5 Ongendus 38 (3), homo omni 
fera?* crudelior et omni lapide durior?*; qui 
tamen, iubente Deo, veritatis praeconem honori- 
fice tractabat. Qui 56. dum 37 obduratam 28 mori- 
bus?* et idolatriae ?" deditam ?', et nullam 
melioris vitae spem habentem offendit??, acceptis 
tunc triginta eiusdem patriae pueris, ad electos 
a?* Deo populos regni Francorum revertere ?* 
festinavit. Sed in eo ipso?* itinere?* catezizatos?" 
eosdem pueros vitae fonte 38. abluit, ne aliquod 


m. pr.,9a!, Ja. —  tepporis 185. — 9 Fresonum 1a!; 
Fraesonum 4b corr. al. m. ; Fresionum 6a. — ? Rabbotum 
1b; Rabodum 1h, 4d! ; Radbodum 6a, 6b! corr. ; Radbol- 
dum 6b! m. pr., 6b*. — 8(et..loquebatur) om. 4b. — 
? quoquomque 1a! m. pr. — !^ om. 2d!d?. — 11 Fraesonum 
1a!. — 15 suscepit 1a? corr. al. m., 2f, 6a. — !? obadd. 
2d!d?. — 16 sanctus vir add. 1a? al. m. sup. lin. — 15 mol- 
lire 1h; inolliri 2a? corr. al. m., 2d!d?, 6a; emolire 3b. — 
16 (v, D. £.) f. v. D. 6a. — 11 Erat enim tunc in eius comitatu 
venerabilis vita et nomine dignus Wlfrannus, qui venerat a 
Senonum civitate pontifex eodem desiderii fervens amore, 
scilicet ut aliquas Domino lucraret animas, quas diabolus 
magister fallacie nimia incredulitate compresserat, ne con- 
ditorem agnoscerent Deum celi terreque maris et omnium 
que sub celo consistunt add. 6b!b?; eadem habebat codex 
Compendiensis Mabillonii (cf. eiusdem annot. ad. h. l.) ; 
licet in comitatu eius esset venerabilis Wlfrannus, qui 
venerat a Senonum civitate pontifex, ut aliquas animas 
gentilium inibi Deo lucrifaceret add. 7. — 18 populis 2a! m. 


2i 


pr. — !? item se gratia 2d!d?, — 30 evangelizando 1a!ante 


,corr. — ?! tune 6a, — ?? erat 3b; regebat 4ab. — ?3 Origen- 
dus 1a?; Ongendis 2f. — ?* ferae 18). — 35 (et o. ]. d.) om. 


6b!b?, — 39 Quem 1b**e, θᾶ. — ?" gentem add. 6b?. — 
38 obduratum 1b**e, 9d!d?f; obdiratam 3b. — ?? gentem 
add. al. m. sup. lin. 2a!a2, — 3? (m. et i) i. et m. 2b. — 
3! deditum 1b*e, 9d!d?f; gentem add. 1a! al. m. sup. lin. ; 
eius mentem add. 1c; debitam servitutem 6a. — ?? cogno- 
vit 1c. — 33 jam 1b. — ?* reverti 1b**, 1c corr., 1h, 2143, 
4ab,5ab; revertens 2a? al. m. sup. ras.; redire 6b?, — 
35 om, 9al, — 36 jtenere 13! m. pr., 2a? m. pr. — ?'ila 
1a?e, 1h corr., 2a?bf, 3b, 4b, 6b!, cf. MG. Epist. IV, 163, 
l1. 2; 164,1. 15 ; cathezizatos 2d!d?, bab ; cathezazatos 2a! ; 
calezazavit 1c m. pr.; catezazatos 1c corr.; calecizatos 
141, ih m. pr.; catecizavit 1b, 6a; cathecizatos reliqui (?). 
— 88 (v. f.) f. salubri 6b!b?, 


WzznrH, Kunstdenkmüler des christlichen Mittelalters in 
den Rheinlanden, 1 Abth., I Bd. (1857), p. 7-8; P. CuEMEN, 
Die Kunstdenkmüáler der Rheinprovinz, II Bd., I. Rees 
(Düsseldorf, 1899), p. 46-48 et tab. II; F. X. Knaus, Die 
christlichen Inschriften der Rheinlande, t. 11, 2 (Freiburg, 
1894), p. 303-4, — (3) Eundem esse censuerunt atque illum 
Ongentheow qui in carminibus anglosaxonicis Beowulf et 
Widsith laudatur. 
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propter pericula longissimi ?? navigii ? vel ex 
insidiis 41 ferocissimorum terrae illius * habita- 
torum damnum pateretur *^ in illis, volens anti- 
qui hostis praevenire astutias ** et Domini sacra- 
mentis animas munire * adquisitas. 

10. Et dum pius verbi Dei praedicator iter 
agebat !, pervenit in confinio? Fresonum et? 
Danorum * ad quandam insulam, quae a quodam 
deo suo Fositae* (1) ab accolis terrae Fositesland δ 
appellabatur ἴ (2), quia in ea eiusdem dei fana ? 
fuere constructa. Qui locus a paganis in tanta 
veneratione habebatur, ut nihil in ea? vel ani- 
malium ibi pascentium vel aliarum '? quarum- 
libet rerum quisquam gentilium tangere aude- 
bat!!, nec etiam a- fonte, qui ibi ebulliebat, 
aquam haurire nisi tacens praesumebat !?, Quo 18 
cum vir Dei tempestate iactatus est 15, mansit 
ibidem 15 aliquot dies, quousque, sepositis tempe- 
statibus,oportununm avigandi lempus adveniret. 
Sed parvi pendens stultam loci illius relegionem 
vel ferocissimum regis animum, qui violatores 
sacrorum illius !5 atrocissima morte damnare 
solebat 17, igitur 18. tres homines in eo fonte cum 
invocatione sanctae Trinitatis baptizabat !*; sed?? 
et animalia in ea terra pascenlia in cibaria suis 
mactare praecepit?'. Quod pagani intuentes 
arbitrabantur eos vel in furorem verti ??, vel 
etiam veloci morte perire. Quos cum nihil mali 
cernebant?? pati, stupore?* perterriti?*, regi 
tamen 25 Rabbodo 57 quod videbant ?9 factum 39 
retulerunt. 

11. Qui nimio furore! succensus in sacerdo- 
tem? Dei vivi, suorum iniurias deorum ulcisci ? 
cogitabat, et per tres dies semper tribus vicibus 
sortes *suo more? mittebat; et numquam damna- 
torum sors, Deo vero ? defendente " suos, super 
servum Dei ?*, vel aliquem ? ex suis * cadere po- 
tuit ?*, nisi unustantum ex sociis!? sorte monstra- 
tus et martyrio coronatus est. Vocabatur vero vir 


39 Jongissima 2a! e(2a* mm. pr., 2bf. — 40 (l. n.) longioris 
viae 6b!b?, — *'(exi) in exsidiis 1a!. — ** illus 1a!. — 
3$ pateret 1b; paterentur 1e. — ** insidias 6b!b?, — 45. sal- 
vare 9414 ; muniri 3b. 

10. — ! ageret 1c, 3b, 4d!, el corr. al. m. in 1a?b*, 3a, — 
* confinito 1a*; confivio 2a! i. pr. ; confinium 9f, 3a post 
corr., 3b ; confinia 6a. — ? (F. et) om. 3b. — *Daenorum 
m. pr. in 1816". — 5 ita 1410; Fosite 1e, 2a!, 4b, 6a; Posite 
1a? ; Fosete 44"; Fosite reliqui. — 6 Fositeslant 1bh, 2f; 


Fositestana 4d!, — ? appellebatur 1b m. pr. — ὃ om. ὅδ}. 
— ? eo 1b**, 2f, bab. — 10 aliorum 1b m. pr. — !! auderet 
4d!, 6b?, el corr. al. m. in 1a*b*, 2a!, 6a. — 13 praesumme- 


bat 1a!. pr.; praesumeret 2a! corr. al. m., 6b?. — 
13 (D. c.) Quod c. ante corr. in 2a!a*b; quocunque 6b! ; 
(Quo ... est) om. 1b. — '* esset 1c, 2f, 3a corr. al. i., 3b, 
605. — !* ergo add. 1b*. — !* illorum 1b*. — !* e contrario 
presumebat add. 5ab.— !? eras. in 1a?, delet. a 1b*, om. 1e.— 
1? babtizavit 1a?; baptizavit 1ci, 3ab, 4ab, 6ab!b?, — 39 (sed 


... praecepit) om. 4b. — ?! praecipit 1a!. — 55 veteri 2a! m. 
pr.; reverti 2d!d*, — 33. cernerent 1c, et corr. al. m. in 
1a?b*, 3a. — ὁ: [τοῦθ 1e. — "δ sunt add. 1c. — 38 tandetu 


1b*: om. 2d!d*, 4d!, 6b*. — 51 Rabboto 1b; Rabbodoni 1c, 
3a corr. al. m., 3b; Rabbado 1e; Rabodo 1h, 4d! ; Radbodo 
2f, 6ab!b*. — 58 viderunt 1h ; viderant 6a. — 539 om. 5ab. 
11. — ' fuerore 2a! ante corr. — "* sacerdote 1a* post 
corr. — ? ulsci 1b ante corr. — * om. 1a!, 2a?, add. al. m. 
2b; sortem 1b, 2a! add. al. m. in marg. — ὃ (so. suo m.) 
suo m. so. 2b, 4d!; suo m. sortem 2d!d?f, 6a. — ὃ om. 1e. 
— " deffendente 1a!, — 7* Willibrordum add. 1i. — *ali- 
quis 1a! corr. al. m. ; qui add. bab. — ? eis 6a; esse add. 


(1) Dicebatur Fosete filius esse Balderi et Nannae. Cf. 
J. Gniuv, Deutsche Mythologie, p. 210-12 ; 4* ed, t. I (1875), 
p. 190-91. — (2) Alias Farria insula, iam Helgoland. Cf. ApA- 
wus BnrwENsiS, Gesla pontificum, IV, 3. Eandem insulam 
adiit S. Liudgerus; cf. AvrrRIDI Fita Liudgeri, c. 19 (al. 92), 
in quo capite scribendo Alevini narrationem compilavit 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


sanctus 11 ad regem, et multum ab eo increpatus 15, et ad Francos 


quare sua sacra violasset et iniuriam deo suo 
fecisset. Cui praeco 13. veritatis constanti animo 
respondit : * Non est Deus quem colis, sed dia- 
» bolus 4, qui te pessimo !5 errore !6, o rex, 
» deceptum '* habet, ut animam tuam 18 aeternis 
, tradat flammis. Non est enim ?? Deus nisi 
, unus 39, qui creavit ?! caelum et terram, mare 
, et omnia quae in eis sunt; quem qui vera fide 
, Colit, vitam. habebit sempiternam. Cuius ego 
» Servus hodie übi testificor, ut ab antiqui erroris 
, vanitate, quam coluerunt patres tui, tandem 
, aliquando resipiscas, et credens ?? in unum 
, Deum omnipotentem dominum ? nostrum 
; lesum Christum, et vitae fonte ?* baptizatus, 
, &bluas omnia peccata tua et, proiecta omni 
» lniquitate et iniustitia ?5, deinceps?9* novus 
, homo vivas in omni sobrietate, iustitia 31. et 
, sanctitate. Hoc 33 faciens cum Deo et sanctis 
, eius gloriam possidebis *? sempiternam. Si vero 
me contemnis viam ?? salutis tibi ostenden- 
, tem ?!, scito certissime quod aeterna supplicia 
, et infernales flammas. tu eum diabolo, cui 
» Obtemperas??, sustinebis. , Ad haec rex mira- 
tus?? respondit: ^ Video te minas nostras non 
, metuisse ?* et verba tua esse sicut et opera. , 
Et 51 385. noluisset ?9 veritatis praedicatori?" cre- 
dere, tamen ad Pippinum ducem Francorum ?? 
cum honore ?? remisit *? eum *!, 

12. Qui in eius laetatus adventu, rogavit eum 
destinato ! verbi Dei opere? insistere, eradica- 
tisque idolatriae spinis, verbum Dei instanter per 
loca singula? serere. Quod etiam pius praedicator 
haud* segniter implere satagebat, circumiens ὃ 
omnes illius terrae * regiones, per urbes, vicos 
et ? castella 5, ubi prius evangelizabat, exhortans 
omnes, quatenus bono animi ? proposito in verae 
fidei permanerent firmitate. Et dum per dies 
singulos numerus crescebat !? fidelium et maior 


5a; esset Da corr. m. pr., 5b. — ?* permisit 1i. — 10 eius 
add. 1b*. — '! Dei 1b, 2b. — !? est add. ib*e, 2b al. m. sup. 
lin., 9f, 44), — !3 (C. p.) Preco ei 1c. — !* diabulus 3a. — 
15 pissimo 2a! m. pr. — !9seduxit add. 6b!b*. — !? (dece- 
ptum ... flammis) om. 6b!b?, — 15 tuis 2a! et 2a* m. pr., 2b. 
— 1? om. 2a!a?bcd!d*. — 39 (D). n. u.) n. u. D. 6a. — ?! omnia 
add. 6a. — 53 credas 6a. — ?? Deum 185, — ** fonte 1a*, — 
55 iniusticia 1a?, 2a!, — 56 (deinceps ... sanctitate) et sancti- 
tate adorneris et gratia 5ab. — 7" justicia 2a! ; et aequitate 
add. 4d'd*, — ?" (Hoc ... sempiternam) om. 4b. — ?? habe- 
bis 6a, — 39 vitam 6a. — ?! ostemdentein 1a!. — 33 optem- 
peras 1b. — 33 miseratus 3ab; mi//ratus 1c, 4a; iratus 1b. 
— "timuisse θὰ}. — ^ (Etsi) ifa et1b; Et quamvis 1b*, 
Gb! sup. ras. ; Ipse igitur rex etsi 2f; Cumque idem rex 
415. — 80 nolluisset 1a! m. pr. — 3? preconi 1ce. — 38 eum 
add. 1e. — 39 (c. h.) add. al. m. sup. lin. 14). — 49 misit 1b. 
— τ om. 1e; sanctum virum 1i. In epitome quam ezhibet 
coder Brurellensis 3391-3399, anni 1480 (cf. supra, 
p. 422, annot. 1) inserta sunt hoc loco (fol. 207, col. 1 
med.) ista : Tandem reversus Traiectum póst conversio- 
nem inultorum ecclesiam in honore sancti Thome con- 
struxit (3) ibique sacerdotes ad decantandas laudes Dei 
de voluntate Pipini instituit. 

12. — !distinato 1a!; predestinato 1b, 2f. — * operi 
1b**, 1e post corr., 4d!'d*, 6ab'b*. — ? (1, 5.) s. l. 16. — 
* haut 1b, — 5 circuiens 185, 2a! corr. al. m. — 9 (i. t.) t. i. 
1h, 2a'a?b, 4d'. — * om. 1a!bh, 2a!a?b, 4d!, 6ab!b*, — 
* castellaque 4d!, — ? animo te, 2b ante corr. — !? cresce- 
ret 1c, 2f, 3b, 4d!, bab, 6b*, el corr. al. m. in 1a?, Ja, 


Altfridus. — (3) Minime; sed prope ruinam ecclesiae Sancti 
Thomae oratoriuin Sanctae Crucis a Willibrordo aedifica- 
tum esse affirmavit, qui primus de hac ecclesia meminit, 
scriptor saeculi XIV Iohannes de Beka. Cf. W. Mort, Aerk- 
geschiedenis, t. I, p. 70; S. MunLEn, in Westdeutsche Zeit- 
schrift, t. XVI, pp. 271 sqq., 253 sqq. 
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Os. 1, 10. 


Plurima 
facit 
miracula : 


DIES SEPTIMUS NOVEMBBRIS. 


eredentium turba ad verbi Dei agnitionem con- 
fluebat !', coeperunt 15. plurimi ? fidei fervore 
incitati, patrimonia sua viro Dei offerre. Quibus 
ille acceptis, mox ecclesias in eis aedificare '4 
iusserat, statuitque !^ per eas singulas !* presbi- 
teros ᾿ et verbi Dei sibi 18 cooperatores, quatenus 
novus Dei populus haberet, quo se diebus festivis 
congregaret vel salutares audiret ammonitiones, 
vel a quibus ?? sacri baptismatis munera accepis- 
set ?? et christianae relegionis regulas?! edisceret. 
Et ita vir Dei magis magisque de die in diem, 
divina donante gratia, proficiebat. 

13. Contigit autem ! Pippinum ducem Franco- 
rum diem* obire et filium eius Karolum ? regno 
patris potiri. Qui multas gentes * sceptris adiecit 
Francorum; inter quas etiam cum triumphi 
gloria^ Fresiam, devicto Habbodo^*, paterno 
superaddidit imperio. In qua tunc gente sanctus 
Willibrordus * positus est praedicator, sedisque ὃ 
episcopalis? in Traiecto !? castello delegatus !! est. 
Qui 13 maiori evangelizandi occasione !? accepta, 
nuper gladio adquisitam gentem sacro !* baptis- 
mate!? abluere conatus est !5. Nec quicquam !* in 
ea vetusti erroris!? tenebras !? ignorantiae latuisse 
sinebat, sed totam evangelica luce?" sine ulla 
dilatione perfundebat, ita ut in eo populo subito 
propheticum illud ?' impleretur testimonium 
Eit erit in loco ubi dicetur ?? eis ?5 : * Non populus 
ineus v0$ ,, dicetur ?* eis : * Filii Dei viventis. , 

14. Plurima quoque ! divina virlus per suum 
servum ? fecit ? miracula *. Licet omni ? miraculo- 
rum operatione 5 et signorum ostensione * 1nini- 
sterium evangelicae praedicationis praeferendum 
sit, tamen quod gesta narrantur ad gloriam do- 
nantis Dei non ὃ tacenda esse censeo, sed " magis 


!! conflueret 1c, 2f, 3b, 4d!, bab, 6b?, et corr. al. m. in la?, 


3a; confluebant 4b. — ᾿Ξ caeperunt la'a?. — !? oii. αὐ, — 
1 aedificari 2f, 6a. — 1" statimque 6a: (statuilque ... profi- 
ciebat) om. 4b. — '" singulos 16, 1h corr. al. m., 445, — 
U prbiros 1a! im. pr. ; prespiteros 1a?. — '* sui 6a, — !"(a. 
q.)aliquibus la'. — 9 acciperet 1b*, Gb*. — ?! (r. r.) man- 


data relig. 2d'd*. 

13. — ! quadam die 6b'b?, — * eras. in 3b; om. Ob!b7, 
— 3 Carolum 1c. — * (m.g.) g. m. 1e. — δ gloriam 1a!. — 
$ Rabboto 1b; Rabbado 1e; Rabodo 1h, 4d'; Badbodo 
6ab!b?*. — * Wilbrordus 3a, 4a. — ὃ sedesque 2a! corr. al. 
m., 6a; sedeque 2a? corr. al. m. sup. ras. ; eisque (?) 2b 
m. pr. ; sedique 3b; presul add. bab. — ? episcopali 2a* 
corr. al. m., 3b; locus add. 2d'd*; episcopatus eius 6a. — 
19 Traeiecto 1a!; Treiecto 6b!b*, — 11 delegata 6a. — 
15 (Qui ... viventis) om. 4b. — !3 occassione 1a!. — !* sacra 
10 m. pr. — !? baptismate 18". — '!" (a. c. e.) c. e. a. 6a. 
Hic inserta. est in epitome cod. Bruxellensis 3391-3399, 
fol. 207, fabula de baptismo ltadbodi ex Vita S. Vulframni 
accepta (cf. supra, p. 429, annot. 7). — Τ (N. ᾳ) Nec 
quemquam 1e; Et nequaquam 1b*. — !* vel add. 3b, 4d!, 
θα. — !? om. 4d'; et add. 1b*; tenebrarum et 6b!b*. — 
50 fide 1b*.— ?! illum 1a! m. pr. — ** diceretur 1b; diceba- 
tur 10", 6b!b?, — 230m. 9f, 6b!b?. — "* dicitur 2a!a?be, 
4d!, 

14. — ! quoquae 1a! m. pr. — " (su. se.) se. su. 1c, 
6ab!b*. — ? patrata. est 6b!b*, — * Et add. 1a* al. m. — 
5 tenipore add. 1a!, 4d!, — 9 operationem 1a! ; operationi 
6ab?, —  ostensioni 6ab?, — 8 add. m. pr. sup. lin. 1a!. — 
9 (sed .. noscuntur) om. 1h. — !^alleganda 3b, 6a. — 
11 sequitur in 1a! quo punctis deletum. — 13 uota 1a?, — 
1?* Dei scilicet beatus Willibrordus add. 1i. — ἰδ insulam 
1h, 6b!b?; occeani add. 6b!b?. — !* Uualachrum 1a! m. 
pr. ; Walacrum 1e; Walicrum 1h, 6b!b?; Walichim 6a. — 


(1) Immo Walichrum (Walcheren) unam ex quinque 
insulis Zelandiae. — (2) Susteren, vicus pagi Mosacensis 
haud procul ἃ Ruraemunda ad fluviolum qui dietus est 
olim Suestra; nune vero De Rodebeek. Monasterium, quod 
ibi conditum erat, tradiderunt Pippinus et uxor eius Blit- 
irudis apostolico patri Willibrordo episcopo ... ut ibidem 
fratres peregrinos vel alios Deum timentes congregare 


Novembris 'l'omus 1{]. 
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stilo alliganda 10, ne pereanl posteris saeculis 
quae priscis temporibus !! acta 12 esse noscuntur. 
Quodam igitur tempore, dum venerabilis vir !?* 
Iter evangelizandi more solito egisset, venit ad 
quandam villam ?, Walichrum '* nomine (1), in 
qua antiqui erroris idolum remansit 15. Quod 
cum vir Dei zelo !5 fervens confringeret 17, prae- 
sente eiusdem idoli custode, qui! nimio '? 
furore ?? succensus ?! quasi dei sui iniuriam vin- 
dicaret ?'*, in?* impetu animi insanientis gladio 
caput sacerdotis Christi percussit ; sed, Deo defen- 
dente?? servum suum, nullam ex ictu ferientis 
lesuram sustinuit **, Socii vero illius 9 3h06 
videntes, pessimam praesumptionem ? impii 
hominis morte ?* vindicare concurrerunt 38, Sed 
a viro Dei pio animo de manibus illorum ?? libe- 
ralus est reus ac dimissus ?*; qui tamen eodem 
die demoniaco ?! spiritu 35 arreptus ?* est, et. die 
lerlia infeliciter miseram vitam finivit. Et quia 
vir Dei iuxta praeceptum Domini suas iniurias 
uleisci noluit, citius?* tamen a Domino vindi- 
cata ?? est, sicut ille ?* de iniuriis quae ?' in sanctos 
suos impii agere non metuunt?*: Mihi vindictain?? 
ego retribuain, dicit Dominus. 

15. Alio quoque! tempore iter? beato viro 
facienti? ad. quandam suae dicionis * cellulam 5, 
quae ex nomine praeterfluentis * aquae Suestra 
dieitur (2), sed * propter conpendium? propioris " 
viae ** per segetes '^ cuiusdam divitis angustam 
subintravit semitam. Quod earumder 11 custos 
segetum cernens, nimio inflatus furore ? virum 
Dei blasphemare caepit ?. Quem convicia !* viro 
Dei inferentem socii 15, qui cum eo erant, vindi- 
care !* volentes τς quos 18 miti animo Dei famulus 
conpescuit 1", nolens aliquem sua 59 causa perire, 


^ ad quod statuto tempore oinnis congregabatur populus 
illud colens summa veneratione add. 6b!b?, — !" zo]o 2a! 
m.pr. — αἴ constringeret 1b; destrueret 1b*; contringere 
niteretur ac nomen delere de sub celo 6b!b?, — 15 delet. al. 
m. in la?; om. le; ille 4abd'. bab. — !? (nimio ... vindicaret) 
non paliebatur (ille non suflerens 6b?) iniuriam dei sui, 
succensus furore 6b!b?. — 99 fervore 2a!, 2a* ante corr., 
2d!'d*. — 51: custos add. al. im. 1a? ; ille add. al. m. in marg. 
3a. — ?!* fecisset et hoc vindicare vellet 1i. — ** om. 1e. — 
? deffendente 1a!'a?. — δ᾽ sustenuit 1a! m. pr.; incurrit 
6b!b*. — ?5eius 1b. — ὅθ pres- 18. — *' om. 1e, 2a!a?bc ; 
morlé 6b!. — ** eucurrerunt 1b, 2€; concurrunt 4d!, 6b!b?, 
— 9 (de m. i.) om. 3ab, 4ab, bab; add. in marg. m. rec. in 
1c. — 9? dimisus.1a:a?, — 31 doem- 1a*; dem- 1b. 
3* (d. s.) s. inaligno 4d'd7. — 9? ereptus 1b. — ?* cicius 1a!.— 
35 .vindicatus 1a'b, 4abd', 6ab!h* ; vindicatum 1e, 2l; (v. e.) 
vindicatae sunt 2a! corr. al. m. — 89 ait add. 1b*; predixit 


add. 2d'd*; prescius futurorum ait add. 6b!b*, — 37 quas 
corr. al. m. in la!b*,2b. — ?*dicit add. 2a* al. m. sup. 
lin. — 3? et add. sup. lin. 6a. 

15. — ! quoquae 18). — * inter 1a* ante corr. — 
3 faciente 243", 3b, 6b!b?, et corr. al. m. in 1a!a*?, 2a!a*b, 4b; 
(b. v. £.) beatus vir faciens (faciebat bab) 2f,5ab. — * ditio- 


nis 1a! corr. al. in., 1a?b. — 5 (s. d.c.)c.d. s. 1c. — 9 propter 
fluentis 6a.— ? delet. al. m. in 18", expunctum in 2a!, eras. 
in 2a?, om. 16, 4d!, 6b*. — $compendium 1a?b. — 9 pro- 
prioris 1a? et ante corr. in 2a!a?b ; prioris 1b m. pr. ; melio- 
ris 1b* ; p(ri)oris 2t; longioris 6b!b*. — ?* vite 1], — !? sege- 
lem 9a!la?b, — ?!' earundem 1a?, — ?!? (i. f) f.i. 1e. — 
13 coepit 1b, — !*convitia 1a?b. — !5 socios 2a! corr. al. m. 
-— 16 vendicare 18", — 17 volebant 1c, 2f, 3b, 5ab, et corr. 
al. m. in 1a?b*, 9a?, 3a. — 18 om. 1e; sed 2414": eos 4abd!. 
— 19 (rn, a. D. f. c.) prohibuit (eos add. 605) vir Dei 6b!b*, 
— 30 sui 1c, 4abd!. 


debeat (diploma datum 2 martii 714, BónwER-MüHLBACHER", 
90) Non recte diclum est (Hauck, ZAirchengeschichte 
Deutschlands, t. 13, p. 307, annot. 5) anno 711 iam compa- 
rere in quadam charta monasterium Suestra, cum haec 
charta anno primo Clotharii regis (717) non Dago- 
berti (711) sit data. C£. MG., Scr. t. XXIII, p. 63, 1. 3). 
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AUCTORE 
ALcvINO 
lib. I. 


Poenas dat 
custos idoli, 
qui sanctum 

gladio 
percusserat, 


Ronin, 12, 10. 


et custos seqe- 
ftum propter 
convicium 
ei factum. 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 
Rom. 12, 19, 


Sitientibus 
sociis fontem 
Wiülibrordus 
elicit ; 


Isai. 48, 91. 


mendicos 


vino abunde 
reficit ; 


AM 


qui in salute 51 gestiebat ?? omnium. Et dum insa- 
nientis animum nullo 38 modo lenire ^* potuit **, 
dans locum irae eius, via qua venit reversus est. 
Sed die postera idém "ὁ infelix, qui 37 famulo 
Dei 38 convicia ?? facere 9? non abhorruit, multis ?! 
cernentibus, in eodem loco repentina 82 morte 
periit. : 
16. Dum! vir ?Deo? plenus propter evange- 
licae praedicationis instantiam loca circumibat * 
maritima, in quibus* aquae dulcis penuriam 
patiebantur*; quod" dum suos cernebat? conmi- 
litones propter? ardorem sitis '? graviter susti- 
nere 195, vocato uno ex illis?!, praecepit ei intra 
tentorium suum fossam aperire! parvam ; ubi ? 
secreto, fixis genibus, orabat Deum", qui populo 
suo in desertis 15 aquam produxit de petra, servis 
suis eadem misericordia de harenosa aquam 
produceret terra !*. Qui mox 11 exauditus !5, et 
subito fons dulcissimi saporis ?? fossam '** imple- 
bat?? (1). Quod sui cernentes, gratias agentes 21 
omnipotenti Deo??, qui sanctum suum magmnifi- 
cavit et eum exaudire dignatus est; bibebant- 
que ?? usque ^^ ad sacietatem, secumque 25 ad 
praedestinati?* itineris?" necessitatem, quan- 
tum 38 sufficere videbatur??, portare curabant. 
17. Iterum sanctus Dei sacerdos in quodam 
loco iter agens, vidit mendicantes inopes duode- 
cim, pariter postulantes sibi aliquid! a praeter- 
euntibus solacii. Quos, ut fuit mitissimus, benigno 
aspexit animo unique? ex suis mandavit spe- 
cialem suam? flasconem^ sumere ac pauperibus 
miscere Christi*. Ex qua* omnes illi duodecim 
usque,ad sacielatem bibebant, et mirum in? 


21 (in. s.) ita. 1a!a?hi, 2a! et 2a? m. pr., 9b, 3a m. pr., 6a; 
in se salutem 2e; salutem reliqui eU corr. al. m. in 
9a!a?, Ja. — ?*gestebat 1845 m. pr., 3a; gestabat 1chi, 
9d!d?ef, 3bec*, 4bd?, bab, 6b!b* ; cupiebat 1b*. — 538 (nullo 
... eius) add. in marg. inf. 1a!. — ?* linire 1a, 1a? m. pr., 
6a. — 9 potu' 11a? m. pr., potuisset 1a* corr. al. m., 
1b*chi, 3a corr. al. m., 3b; potuerunt 1e; posset 4d!, 6b, 
— 38 id est 1al, — 31 quia 1c ante corr., 3ab, 4ab, 5ab. — 
28 add. al. m. in marg. 24. — 39 convitia 1a?b. — 9? om. 
θα. — 31 (multis ... loco) om. 6b!b?. — 35 repentino m. pr. 
in 2a! a?b. 

16. — ! Cum 1a?eh, 2d!d?, 3b al. m., 6b!b?; Dudum 5a. 
— 5 (D. v.) Vir itaque 1c. — ὃ Dei 14}, — * circuibat 1bcehi, 
931a?p, 3ab, 4ab, 6b!; circumiret 1a* corr. al. m. ; circuiret 
1b*,9d!d?f, 6b?. — 5 (in 4.) om. 1e, 9f; in eisdem 4ab; ibi- 
dem sui 2a? corr. al. m. sup. lin. ; contigit ut 6b?. — 5 pa- 
tiebatur 2f, 6b! ; pateretur 603, — 1 delet. al. m. in 1a*; Et 
1b*; Qui 92? corr. al. m. sup. ras. — ὃ cernere// 185 corr. 
al. m. ; cerneret 1b*c, 3a corr. al. m., 3b, 6b?*; cernens 1h 
corr.al. m., 9d1d?. — ? delet. a. corr. 2a?; om. 2d!d*, — 
10. gitim 4b; uim add. 1b*. — ?9* ferre 1i. — !! eis6a, — 
12 abperire 3a. — 18 ibi 6a. — !* ut add. al. m. sup. lin. in 
1436, 2a!a?, — !5 deserto 1a*c, 2d!d?f, 5ab. — !9 (a. p. t.) t. 
a. p. 2a'a?bd!d?. — 1ἴ est add. al. m. sup. lin. 2a*. — !* est 
add. al. m. in 1a2b*eh, 2a!, add. 2f, 6ab!b?, — 19 saparis 
9a! si, pr. — !9* erupit fossamque 1i. — ?? implevit 1a*h, 
6p2, — Ὁ (g. a.) a. g. 1b; agentesque g. 1b*. — 33 (g. a. o. 
D.) maximas D. g. retulerunt et laudes 1c. — "8 -que delet. 


α ib*. — ?* om. 2a!, — ?^ et secum 1c. — 9 praedistinati 
1a!, — 31 iteneris 1a!. — 38 quamtum 1a!. — ?? videbantur 
14, 6a. 

17. — ἃ (5, a.) a. s. 1c. —? -que om. 1c; unicuique 1a! 


anle corr. — ? suum 2a! corr. al. m., 6b?, — * flas///conem 
1a?. — 5 (m. Ch.) Ch. m. 1ci, 2d!d?, 6b?. — ὁ quo corr. al. 
m. 92a!, — ? satietatem 18", — 9im 148}. — ? nihil imminu- 
tum est add. 1b*. — 19 obtimo 1b. — (f. de q.) flascone 
de q. 1b; in flascone de q. 1b*; flasca plena fuil de qua 92a! 
m. pr., 2a?bc; flasco plenus fuit de quo 2a! corr. al. m. — 
15 quanti 2d!d*; tantum 6b!b?. — 18 biberant 4b, 6b*; tanti 


(1) Eadem vero cisterna nunc in territorio de Heyligelo 
(iam Heilo in dioecesi Harlemensi) patenter ostenditur, 
quae ab inquilinis illic inhabitantibus moderno tempore 
* puteus sancti Willibrordi , dicitur. Ita lonamNEs pg BkkA 
in Chronico (ed. Arn, Bucuzrius, p. 10). Cf. J. A. nz Ru, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


modum, illis abeuntibus ?, ex optimo 19 vino flasco, D 


de qua" tanti?? bibebant 18 homines, '^ inventa 
est plena ut ante'5, Hoc conperto, benedicebant 
omnes Dominum nostrum !5, dicentes : * Vere 
, impletum est in nobis quod in evangelio Deus 17 
, Christus 18 dixit !? : Date et dabitur vobis. , 

18. Venit quoque! vir sanctus ad suum visi- 
tandi gratia monasterium(2), et post orationes ad 
Deum et salutationes fraternas? et ammonitiones 
pacificas, cireumiens? singula fratrum habita- 
cula, si quid in illis emendandum* fuisset, pius 
pastor explorare volens ?, intravit quoque? in* 
cellarium; in quo modicum vini in una? repperit ? 
tunna !^; in qua! suum benedictionis gratia cum 
oratione?? inmisit?? baculum 4, et exivit. Sed 
eadem nocte in eo ipso vasculo vinum !? crescere 
caepit, et supereffundi!5 vasis!" margine !5*. Hoc 
celerarius!? cernens, insperata?? habundantia 
obstupefactus ?!', nec?!* celare audebat, quod 
divina misericordia per servi sui benedictionem 
geri cognoscebat ?, Cras 33 mane ** cucurrit ?5, 
ante pedes sancti patris se prosternens**, confi- 
tebatur?' quod videbat?*. Qui more solito Deo 
gratias agens, memorque iussionis dominicae ?? 
discipulis suis praecipientis, ne cui?? transfigura- 
tionis?! gloriam ** ante diem resurrectionis 38 
suae?* dicerent?*, praecepit ?* eidem celerario?', 
ne cui miraculum ?5, quod cernebat, ante diem 
obitus sui ediceret. 

19. Sed et aliud! huic? simile per eius bene- 
dictionem Deus*?* Christus? operatus est miracu- 
lum. Pervenienti* servo? Dei cum sociis suis ad 
domum cuiusdam amici sui, paulisper cupiens 


add. 6b!; tot add. 6b*. — '*a ministro ila add. 6b!b*. — 
15 (i, e. p. ut a.) om. 1a!b, 2a!a?bc ; p. i. e. 1i; i. e. p. 4b; p. 
l. e. ut a. 6ab!b? ; p. reperta est ut a. 1h, 9f; p. fuit 2d!d?. — 
16 Jesum Christum add. 1i; (nostrum ... vobis) om. 4b. — 
lom. 6b!b?, — !3 (D. Ch.) Ch. Dominus 1c; Dominus Ch. 
4a ; Dominus Iesus Ch. 5ab. — '!?(D. Ch. d.) dicitur 1e al. 
m. sup. ras. ; D. promisit Ch. 1h. 

18. — ! quoquae 1a!. — "fratrum 1e. — ? circuiens 
1a?b, 2a!, 3a; circuivit bab. — ὁ -dam 1a! ante corr. — * (pi. 
pa. e. v.) e. pi pa. voluit 1e. — * (i. q.) Tunc accidit ut intra- 
ret 6b!b*, — ? om. 6a. — * uno 6b!b?, — ? (in ἃ. r.) r. in 1a? 
add. al. m., 1e. — 19 tonna 4a, 6a; dolio 6b!b*, — !! quo 
6b!b*; quam 1b*, 9d!d?, — '* (c. o.) add. in marg. 3a. — 
18 infudit 6a. — !* poculuin 2a!a?, — !? unum 22! antecorr. 
— 15 superfundi 4b ; (et s.) ita ut supereffunderet 6b!6b*, — 
11 vassis 1a! e( 3a m. pr. ; vasin 1a? corr. al. m. — !* mar- 
gini bab: marginem 6ab!b?, —- !? cellerarius 1ceh, 2a!a?b, 
3b, 4b, 5a, 6b*; cellararius 1a! et 2b corr. al. m., 2d!d*; 
celararius 6a; cellarius 1b. -- ?" imperata 1a*; inspirata 
4ab. — ?' add. al. m. sup. lin. 1a?, 2a!, add. 6ab!b*. — 
?1* pon 1c. — ?* (g. €.) agere solebat 6a. — ?* enim add. 2a! 
al. m. sup. lin. — ** itaque add. 1c; (C. m.) Facto crastino 
6b!; Facto mane 6b?, — ?9 et add. ice. — ὅ8 et add. 2a! 
al. m. sup. lin., 3b, 6b?, — 7? -que add. 2a? al. m. — 
?" vidit 6b!b?; (q. v.) om. 6a. — (i. d.) d. i. 1a?bcefi, 
2a!a*bd!d*, 3b, 4ab, 5ab, 6ab!b?*, — *" cu la! m. pr. — 
3! transfugurationis 1a! m. pr. ; sue add. 1b*, 6a.— 35 gloriae 
la! ante corr. — 9? ita etiam lc corr. sup. ras. — ?* sui 1c 
m. pr. ; (r.s.) obitus sui 3ab, 4a, 4b al. m. sup. ras., 8}. 
— 35 ediceret 4a et 4b anle corr. — ?* praecipit 1a! ; (prae- 
cipit ... edicerent) suppleta saec. XI] «n marg. inf. 4a, om. 
4b. — 3 cellerario 1bceh, 2a!a?b, 3b, 5a, 6b!b?; cellarario 


1a! corr. al. m., 9b corr. al. m., 2d!d?, θᾶ. — 85 Abhinc 
manus saec. XV in 2a*. 
19. — ! adhuc add. 1c m. rec. — ? hvvic 1b antecorr. 


— ?* om. 11. — ? (D. Ch.) Ch. Dominus 1c. — * perveniente 
1b*. — 5 (p.s.) pervenit servus 1a* corr. al. m., 2f, 6b? ; 
perveniens servus 2a! corr. al. i., 2d'd*, 6a. — 5 cupiebat 
2a! corr. al. m. ; voluit 6a. 


St. Willibrordsput en de. Preekstoel te Hedo, in. BIJDRAGEN 
VOOR DE GESCHIEDENIS VAN HET BISDOM VAN HAARLEM, t. 1 
(1872), p. 76-89; adest imago putei. — (2) Epternacense, 
cuius nomen Alcvinus postea dumtaxat (c. 21) profert : 
sancti viri monasterium quod appellatur Aefternaco. 

in 


Luc. 6, 38. 

vinum in 

monasterio 
3.0 


E 
Matth. 17, 9. 


el in domo 
amici 


plurimum : 


auget ; 


Ioh. 14, 12. 


virum 
divitem ipsi 
insultantem 
siti castigat 


Matth. 10, 40. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


in domo dilecti? longi laborem itineris? refe- 
ctione? adlevare !^; sed! patrem familias? nihil 
vini habuisse comperit!?, Quatuor! modicas !* 
flascones, quas '^* tantum in 15 itineris solacium '* 
secum sui: socii !5 ferebant, iussit adferri !? 
easque? jn eius nomine benedixit, qui in con- 
vivio nuptiali * aquas convertit in vinum?*, Et 
mirum in modum post benedictionis gratiam ?? 
quasi quadraginta ** viri ex illis parvis flasculis?* 
usque ad sacietatem?5 bibebant, et cum magna 
gratiarum actione laetis sibi invicem animis dice- 
bant: * Vere Dominus lesus?' implevit quod in 
, evangelio promisit? : Qui credit in me??*, opera 
» quae ego facio,9? ipse facit?!, et maiora horum 
» faciet. , 

20. Perrexit idem! sanctus'!* praedicator quo- 
darn tempore more solito ob evangelizandi gra- 
tiam cum festinatione Fresiam, et propter 
laborem viae in pratis cuiusdam divitis paulu- 
lum? lassos refocilare? equos. volens*.(1). Quos 
dives ille? in pratis suis pasci cernens, superbiae 
spiritu equos cedere caepit? et pascuis abigere. 
Quem vir Dei placidissimis" verbis alloquitur, 
dicens : * Desine nobis, frater, iniuriam facere; 
, non enim propter lesionem? tui **, sed p 
, necessitatem nostri !? ad Bonn ! jn his! 

, pascuis quiescere voluimus ?. Instat '* in '? 
, nobis opus !^* Dei peragendum;cuius tu quoque 


' , mercedem habere poteris, si nos, quantum ad 


, te pertinet, benigno adiuvaveris ^ animo, 
, memor illius domini nostri Iesu Christi dulcis- 
, Simae promissionis : Qwi vos recipit, me 
, recipit; et qui me recipit, recipit eum qui me 
, misit. Sed magis mente pacifica nobiscum, 
», quasi ! amicus, te ipsum reficiens, aliquantu- 
» lum bibe, nobisque caepto !? ilinere!? pergenti- 
, bus,tu*? Deo?** benedictus revertere in domum 


7 cuiusáaia 5 55v ui Dab ; post add. ib. — ὃ iteneris 1a!. — 
? om. 1h; retecione 18"; refectionis 1b; refeclione se 1b*. — 
19 g|ledare 1a! corr. al. m., 1b, 2a'a?b, bab, 6ab! ; alleviare 
1hi, 6b*; adleviare 4a; adlevari 1c corr. al. m.; alleviari 
9d!d?, — τι delet. a 1b*; om. 1c; eras. in 1h ; ut add. 2t; 
cum add. 6b?, — !* dum add. bab. — !? comperiens 2a! 
corr. al. m.; cum comperit 6b'; comperisset 6b*. — 
1 quattuor 2a!,3a: -que add. 10"; quoque add. lc. — 
15 modicos 9a! corr. al. m. — !*?* quos 2a! corr. al. m. — 
16 ad 9f, 6b!b?; om. 4b, 6a. — 11 solatium 1b. — 18 (sui so.) 
so. sui 1e. — 19" afferri 1a! corr. al. 1π., 1b, 2a!, 3a. — 


30 eosque 2a! corr. al. m. — ?! (c. n.) Chana Galilee 6b!b*.— 


35 (c. in v.) in vini saporem mutavit 6b!b*, — 79 (b. g.) bene- 
dictionem 1e. — ^?*quadraginti 1b ante corr. ; ER 
6b!b*, — 30 flasconibus 1b*; flascunculis 2a! corr. al. m. 

38 satietatem 1a*. — 39 Christus add. 2a!a*b ; hic add. ΕΝ 
— 38 dicens add. 6b!b*. — 39 (c. in me) in mec. 1b. — 9 οἱ 
add. 1a al. m., 6ab!b?*, — ?! faciet 1e, 2a!'a*bd!d*, 3b, 4ab, 
θα}, 

20. — ! om. 1i. — !* om. 1b. — 5 paulolum 10 ; add. ín 
marg. 3a.—? reuocilare 1a!. — * voluit 1a* corr. al. m., 1b*, 
9d!d?f; volebat 1e,2a! corr. al. m. ; (e. v.) voluite.6ab!b*.— 
5 (d. i.) i. d. 1b. — 9 coepit 1b. — " placidis θᾶ. — ὃ om. 1e, 
9d!d?, — ? lessionem 1a!. — ?* venimus add. 1i. — !? om. 
9d!d*; nostram 2f. — !! horum 1a* ante corr. — 15 suis 1b; 
tuis 1b*.— 18 volumus 1a!h, 2f; voluerimus 1b; volueramus 
1b*. — !* quippe add. 1c. — 35 enim 1b*; om. 1e, 2d!d?, 4b, 
6ab!b23, — !5*om.1i. — 16. adiuvaris (corr. adiuvaveris) 
1c ; adiuveris 1ehi, 2d!d*, 3b, oab, 6ab!b*, et post corr. al. 
m. in 10", 2a!b, 4a, el. corr. denuo in 1c. — 11 quisi 2a! m. 
pr. — 18 coepto 185}. — !? itenere 1a! m. pr., 2a! m. pr. — 
30 tuo 9a?; a add. 1e, 6b!b*, — ??* om. 1i. — *! multa 1a*.— 

1? convitia 1a2b. — ?? inquit add. 1c, 2a* al. m. s. lin., 4a ; 
dicebat add. 6a. — ?* inquit add. 3b, Bab. — "δ Debere 9a! 


(1) Id. iter agenti licebat. Cf. J. Gaiww, Rechtsaltertümer, 
p.400. WarrENBACH. — (2) Multi opinati sunt illud esse 
Horreense monasterium (Oeren); quorum agnien ducere 
videtur ille qui in codice 5a pro temporibus beati Willibrordi 


445 


, tuam. , Ille igitur in malitia?! pertinax, nolens 
pacificis. viri Dei adquiescere verbis, sed convi- 
cia?? ingeminans, obprobria iaculans : * Tu me?? 
, hortaris?* bibere?* et pacem tecum inire; scito 
, Cerlissime quod tecum bibere pro nihilo 
, habeo., Rapiensque*?* ex ore eius?' hoc ver- 
bum vir Dei 38 : * Si non velis?? mecum?? bibere?!, 
, non bibe. , Et?? statim, paratis sociis, perrexit 
viam suam. Ille quoque contumax 38 domum 
suam festinabat?* adire?», sed totus subito siti 
ardébat; cupiensque?5* ardentem stomachum?! 
vino refrigerare, sed?9* os quod viro Dei convi- 
cia?? ingessit, vini. potionem recipere*? non 
valuit et*' qui pacem *? cum servo Dei volunta- 
rie*? noluit**, poenam in se ipso necessarie *5 
sustinuit **, Vocati sunt medici, qui sitim seda- 
rent **, qui facultatem egroto bibendi praestarent. 
Anhelabant^4* viscera, sed non fuit qui guttam 
vini fervescenti pulmoni*? infundere valuisset. 
Sero?? tandem aliquando poenitentia*! ductus 5? 
in se ipsum reversus est? ; agnoscebat sanctum** 
Willibrordum** esse quem offendebat*$, illius- 
que?" anhelante*? spiritu optabat*? reditum. Qui 
sequente*? anno eadem reversus?! via; praeco- 
gnitoque $? adventu eius obvius 8. ei homo ** 
egrotus5* venire festinabat 95, culpam" confitens 
suam et quam patiebatur*? poenam? aperiens"?, 
et" pro amore"? Christi 13. se solvere?** deprae- 
eatus '?. Quem vir Dei misericordia '* motus 
absolvit, deditque illi?" eum benedictione de suo 
bibere calice. Qui mox absolutus bibebat, et 
sanus in suam reversus est domum. 

21. Est in Treveris civitate monasterium puel- 
larum ! (2), quod temporibus beati Willibrordi 3 
episcopi pestis acerrima invasit?. Cuius acervi- 
tate * multae ex ancillis Dei moriebantur, quae- 
dam longo? infirmitatis dolore iacentes? in 


m.pr. — 35 -que om. 16,440. -'(o. e.) e. o. 1836, --- 38 ait 
add. 1a? al. m. s. lin., 3b, 6a; ita respondit add. 1c al. m. 
in marg. — ?? ait add: 1e; inquit add. 2a! al. m. s. lin. — 

80 m&um 12! m. pr.; nobiscum 4ab. — ?! ait add. 3) 4", 
— 85 (et ... suain) add. al. m. in marg. inf. 1a!. — 9? conti- 
nuo 1e. — 85. festinebat 1a? m. pr. ; (d. s. f.) f. d. s. 2a!a?b 
— 35 adidire 1a! m. pr. ; idire 1a! corr. al. m. — 88 cupien- 
tique 1a* corr. al. m. — 351 (a. s.) s. a. 1a. — 38 delet. al. m. 
in 1a?. — 3? convitia 1a?b. — 40 percipere 1c. — *! (et τὸ 
sustinuit) om. 4b. — *' habere add. 1b, 6a; recipere add. 
6b!b?. — *? voluntariae 1a! m. pr. — ** uoluit 1b m. pr. — 

15 necessariae 1a! m. pr. ; naecessarie 18", — 46 sustenuit 


1a! m. pr. — *'saedarent 18". — 48. anchelabant 1a! m 
pr.;ergo add. 2d!d*, — 49 pulmone 1b m. pr., 6b!p*. — 
59 Sed 1a?. — *! paenitentia 1a' corr. al. m. — 5* adductus 


li; et add. 1a* al. m. s. lin. 
add. 1b*; et add. 1e, 6b?. — 


— 53 delet. al. m. in 1a! ; rem 
5* (sanctum ... festinabat) om. 
1b. — ὅδ ita et θα; Willi 1a! ; Wilbrordum 3a. — 56 offende- 
rat 1e; offendit 6b!b*; ostendebat 3b. — δῖ (illiusque ... 
reditum) om. 4b. — 5? anchelante 1a!. — 5? obtabat 18). — 

80 sequenli 2a!, 3a. — *! est add. 18" al. m. s. lin., 6a. — 
$' praecognotosque 1a! anle corr. — *? obias jet pr.; 
obius 1a! corr. — 9* om. le, 4b. — ** egroti 1a? m. pr. — 
96 (v, f.) f. v. 145. — ὅτ -queadd. 1b*, 6b*. — 88 paciebatur 
16". — 9? ponam lbante corr. — 9 apperiens 181}. --- 
τι delet. a 1b*. — ΤΣ amorem 1b m. pr. — 18 add. s. lin. 
3a. — 7* solvi 6b!b*, — ἴδ est add. 1h, 2f, 44b; deprecatur 
1b; deprecabatur 2d!d*, 6b*; deprecans 6ab!. — 18 misse- 
ricordia 1a!. — Τ1 ei 1ch ; om. 6b!b*, 

21. — ! om. 40, 6b!b?, — Ὁ Wilbrordi 3a; Modpwaldi 
5ab. — 3 invassit 1a! ante corr. — * ita 165, 1b anle corr., 
3a; acerbitate 1a! corr., 1b*, 1c corr. m. rec., ceteri. — 
^ longe 2a!d!, 6a; longe 24". — δ iacebant 16, 5ab, et corr. 
al. m. in 1a?b*, 2a!, 


scripsit : temporibus beati Modowaldi ; ferebatur enim 
S. Modoaldus Horreense coenobium condidisse. Re qui- 
dem vera de origine primorum monasteriorum monialibus 
apud Treveros exstructorum nihil certi novimus. 


lectulo 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 


el paeniten- 
tem sanat ; 


a monialibus 
Treverensi- 
bus pestem 
abigit ; 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 


Act. 9,36 sqq. 


a domo 
cuiusdam 
4aemonem 

[ugat. 
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lectulo ", ceterae? vero nimio terrore? turbatae 
quasi praesentem mortem metuentes 10. Et, quia 
prope est praedictae !! civitati sancti viri mona- 
sterium, quod aj»ellatur !? Aeflernaco ??, in quo 
usque hodie sanctus ille requiescit corpore et 4 
eius posteri ex legitima patris traditione '* et 
piissimorum pietate regum tenere !^* noscuntur : 
ante dicti vero 15 monasterii feminae 17, audientes 
sanctum virum venire illuc 18, statim miserunt 
legationem 39, postulantes eum non tardare ?? 
venire. Qui beati Petri principis apostolorum ?9* 
mitissimo doctus?! exemplo, de loppe?* ob 
viduarum Christi petitionem venientis Lyddam ??, 
ut sanctam suscitaret Tabitham?*, sic festinus 
vir Dei, audito desiderio ancillarum 35 Christi, non 
piguit venire ad illas. Et veniens, mox in eodem 
monasterio missa pro infirmis celebrata, aquam 
benedixit, qua domus ?* illarum aspergi ?' iussit, 
ac egrotantibus potandum?? transmisit. Quae 
cito, divina donante misericordia, convaluere, nec 
ulla 39 in eo monasterio praedicta peste exinde 
moriebatur 99, 

22 ". Contigit cuidam patri familias et domui 
suae? dira demoniacae? inlusionis* temptatio, 
ita ut aperte ^ malignus in eius domu * spiritus 
ex horrore ἴ et maleficiis habitare agnoscebatur 5. 
Nam subito cibos vel vestimenta vel alia domui 
necessaria rapere? solebat et in ? ignem mit- 
tere; immo parvulum inter amplexus !! parentum 
pausantem ?, illis dormientibus ?, tulit et in 
ignem proiecit. Sed vagitu infantis parentes susci- 
tati, vix parvulum de incendio eruerunt ; et multa 
atrocia eadem familia a nefando spiritu perpessa 
est, nec a quolibet presbiterorum '* depelli potuit, 
donec vir sanctus Willibrordus 15, a patre familias 
postulatus 15, aquam illis benedictam direxerat "7, 
praecipiens omne 18 domus illius suppellectile !? 
foras?* ferre?! et aqua illa aspergi 2), praevi- 
dens?? in spiritu domum ?* flammis consumen- 
dam 35 esse. Quibus ita ?5 gestis, vacuam domum 


* Jectulis 1b*. —— 9 caetere 1a! ; (ceterae ... metuentes) om. 


4b. — ? terore 1a?; sunt add. 1b*. — !? metuebant 1b*e, 2a! . 


al. m. sup. ras. ; limentes 4a; adesse metuebant 6b?. — 
11 praedicte 18", — !* appellabatur 2a!b. — !? Aefternacho 
1a?; Afternaco 2f; Aefternacu 3a; Aesternaco 1b; Efternaco 
1b*; esternacum 1c,4b; Esternaco (est- 2b) 1eh, 2a?bd?,6a ; 
Esternacum 3b, 5ab; Aesterniacum (Est- corr.) 4a ; Easter- 
naco 6b! ; Casternaco 6b?, — !* (et... noscuntur) om. &b. — 
15 (ex ], p.t.)t. ex l. p.1a! ; ex l.t. p. 1a?e; ex t. l. p. 2a!a?bd!d", 
θᾶ. — 15*tenerü 1i. — 16 eras. in 1a?; ezxpunctum al. m. in 
9a!; (d. v.) diem unum θᾶ. — !' faeminae 1a!. — 18 (v.i) i. 
v. 1e, Dab. — 19 legationes 1e. — 30 tarde 1bchi, 2a!a?bf, 
3ab, 4ab, 5ab; (n. t.) ne tardaret. 6b?. — ?9* (p. a.) om. 1i. — 
21 (m. d.) om. 1b. — ?? Iope 181}; (de L) diope (i. e. dei ope) 
1b. — ??Lyddum 1a?; Liddam 2f, 3b, 4ab, 6ab!b?, — 
24 Tabitam 10, 4ab, 6b!b?; Thabitham 1e, 6a; Thabitam 
9ala?bd!d?f. — ?5 ancellarum 1a!, — 36 domos 1b. — 
3! aspargi 1a!, 1b m. pr., 3a. — 38 potandam 1a? corr. al. 
m., 3b, 6b?; potum θᾶ. — ?? ulle 1e. — 80 moriebantur 1eh. 

22. — ! Totum caput om. &b. — ? (et d. s.) om. 6a. — 
3 domoniacae 1a! ; doemoniacae 1a?b ; doemonice 1b*. — 
4 inlussionis 1a!; illusionis 1b; inlusiones 2a! m. pr. — 
5 apertae 1a!. — 5 ita 1a! m. pr., 1a?, 20; domo ceteri. — 


' " horrere 2b corr., 2d!d?, — 8 agnosceretur 1b*ce, 2a! corr. 


al. m.,9ab, 6ab?; cognoscebatur 1h. — ? rappere 183. — 
1? om. bab.—- !! amplexos 1b m. pr. — 15 pausantium 2d!d?; 
pulsantem θα. — 1? (p. i. d.) add. in marg. inf.3a. — 16 prbi- 
trorum 1a!. — !5 Wilbrordus 1a!, 3a, 4a. — 16 deprecatus 
6a. — ?' dirigeret 4a ; direxit 6b?; porrexit 1h. — !$ omnem 
1e, 3b, 4a, 6ab!b?, et corr. al. m. in 2a!b; ome 1a?; ome 1h. 
— 9 gubpellectile 1b; suppellectilem 1e, 3a, 4a, 6ab!b?, et 
corr. al. m. in 1a?h2a!b. — 39 foris bab. — ? ferri 9d!d?f, 
bab, 603, et corr. al. m. in 2a!b. — 33 aspargi 1a?,9&! m. pr., 
3a; spargi 6b!b?, — ?*-p(er)videns 6a. — ?* ia add. 1a!. — 


(1) Natum an. 714. Cf. Bómwen-Münrsachn?, p. 27. 


v 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


a loco lectuli ignis invasit 57 totumque 383 consum- D 


psit ??, Altera vero?? in eo loco cum sanctifica- 
tione aquae benedictae 8: aedificata ??, nihil 38 
exinde 86 pristinae 86 temptationis passi sunt in 
ea; sed cum omni tranquillitate et quiete ?9 
degentes et?' Dómino gratias agentes 88, qui 
illos?? per servum suum ** redimere*! dignatus 
est. ᾿ 

23. Idem quoque vir Deo amabilis quaedam 
prophetico praedixerat spiritu, quae post rerum 
eventus vera ! probavit 3. Baptizavit igitur 8 Pip- 
pinum (1) filium * fortissimi Francorum ducis 5 
Carli?, patrem * huius nobilissimi Caroli?, qui 
modo ? cum triumphis 19 maximis et omni digni- 
tate gloriosissime !! Francorum regit imperium. 
De quo Pippino patre 15 eius idem sanctus vir 
praesaga voce tale coram discipulis suis praedixit 
vaticinium : ^ Scitote quod iste infans sublimis 
, erit valde et gloriosus, et omnium praeceden- 
, lium Francorum ducibus maior ?. , Huius 
itaque vaticinii!^ veritas !* nostris probata est 
temporibus, nec opus est testimoniis adsequi !5, 
quod " totius regni agnoscit !? auctoritas. Scit 
namque omnis populus, quibus nobilissimus 
victor celebratur !? triumphis, vel quantum ter- 
minos ?? nostri dilatavit 31 imperii ?, vel quam 
devote christianam in regno suo propagavit rele- 
gionem 33, vel quid pro defensione sanctae Dei 
ecclesiae ?* apud extraneas?* exercuit gentes. 
Quae omnia melius oculis probari quam verbis 
explicari ** queunt 57. 

24. Fuit enim iste vir! sanctus omni dignitate 
praeclarus?, statura decens?, vultu honorabilis, 
facie * venustus, corde laetus, consilio sapiens, 
ore iucundus *, moribus compositus, in omni 
opere Dei strenuus. Cuius vero patientiae esset, 
ex * ante dictis eius gestis ostenditur; vel? quan- 
tam ΤῈ vero ? habuisset industriam ** evangelium 
Christi praedicare ὃ, vel qualiter illum in opere ?* 
praedicandi divina adiuvaret !! gratia, non 


*5 consummandam 1a!, 28", 5ab; consümendam 1c, 2a! ; 


consumdà 2b, 48 ; consummendam 3a. — ?* itaque 1a?, — 


51 (ig. in.) in. ig. 1c. — ?? ita 1a!a?, et m. pr. in 2a!b; et 
6b!b*; totamque reliqui. — 39. consumsit 1a! m. pr. — 
39 domo add. 1c; die add. 1i; die alia domus add. 6a, — 
31 (a, b.) atque benedictione (-ne 1a?) 1a?*b; domo add. 
9d!d?, — 3? est add. 9f, 5ab; est et add. 6a; aedificantes 1a? 
corr. al. m. — 88 -que add. 2f, bab. — 39 inex de 1a! ante 
corr. — 9^ prestine 2a! m. pr. — ?* erant add. 10", — 
37 om, 9f, 5ab. — 39 agebant 1a? corr. al. m., 5ab; egerunt 
9f, 6b? corr. — 3? eras. in 1c. — 60 (se. su). su se. 1c, 3b, 6b! ; 
Willibrordum add. 1i. — *! redemere 1a! m. pr. 

28. — ! add. al. m. sup. lin. 1a! ; verum 1i. — ? probabit 
1a! m. pr.,1a?, 1b m. pr. Hic desinit 4b. — 8 om. 1b. — *om. 
24). — 5 om. 1b. — 5 ita 2a?b, el m. pr. in la?b, 2a! ; Karli 
3ab, 4a; om. 1a?; Caroli 1e ef corr. al. m. in la!b*, 2a! ; 
Karoli 1ch, 2d!d?f, 5ab, 6ab!b?; filium add. 9a! al. m. — 
"7 Karoli add. 1a?. — * Karoli 1b, 2a!a?bd!d", 3b, bab, 6ab!b?, 
— ? nunc 2a! al. m. sup. ras. ; (4. m.) 2b al. m. sup. ras. ; 
q(u)ond(am) 2a?. — 10 admodum add. 5 ab. — !! gloriosis- 
seme 1a! m. pr. — 13 patri 2a! corr. al. m. ; videlicet add. 
6a. — 18 maiori 1a?, — 16 vaticini 187, — !9 post add. 6ab!h?. 
— 36 assequi 1b. — ?? nobiliter add. 5ab. — 18 cognoscit 2a?, 
θᾶ. — 19 celebretur 5ab. — 39 terminis 1i; termini 6b!b?, — 
7! delatavit 1a! m. pr. — ?* imperium 6b!b?. — 38 (vel ... 
relegionem) om. Walttenbach. — ?* aecclesiae 1a*. — 
ὅδ᾽ extraneos 1b m. pr. — * explicare 1a?; om. 6a. — 
? (e. q.) q. e. 1e. 

24. — ! om. 1b; (i. v.) v. i. 1e. — ? praeclara 1b m. pr. 
— ὃ dicens 2a! m. pr. — * om. 3a; faciae 1a! m. pr. — 
5 jocundus 1b. — ὃ et 1e. — ἴ om. 1e, 6b?. — ?* quantum 
1i. — 8 om. 1bci, 2a!a?bd!d?, 3ab, 4a, 6ab!; etiam 603. — 
85 studium 1i. — ? om. 2d?,— 95 (pr. v. q. il. in 0.) om. 1b. — 
10 adiuvante 1bt; adiuvarit 16. corr.; adiuverit 1hi. 


necesse 


Baptüizat 
Pippinum 
regem 
eiusdemque 
futuram 
gloriam 
praenuntiat. 


Demum vir 
omni laude 
dignus 


A 


grandis natu 
moritur die 
5 novembris 


Gen. 35», 20; 
Act. 13, 36. 


εἰ Epternaci 
sepelitur, 
post mortem 
miraculis 
clarus, 


et quidem 
iam in ipsa, 
humatione. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


necesse est nostro prosequere !! stilo, quod totius 
populi testimonio conprobatur ?. Eius vero 
secreta 15 convorsatio in vigiliis et orationibus, in 
ejuniis et psalmodiis, et ?* vitae ^ sanctitate et 
zgnorum ostensione intellegi !* datur. Caritatem 
scilicet assiduus labor ostendit, quem cotidie 17 
pro Christi nomine sustinuit ?*. 

Iste vero vir sanctus omnes dies vitae suae in 
divino proficiens opere, Deo amabilis '? et omni 
populo placabilis '**, temporibus Carli *? antiqui, 
fortissimi?! Francorum ducis, senex et ?? plenus in 
omni perfectione dierum adpositus ?? est ad patres 
suos, multiplicem laboris sui fructum acccepturus 
a Deo, saeculum hoc relinquens ^, ut caelum 


' possideret, Christum sine fine in aeterna gloria 


visurus 35, in cuius dilectione, quam diu nobiscum 
vixerat, laborare non cessabat. Die?9 sexta ?' 
novembri?? mensis, id est octavas?? idus, ex hac 
peregrinatione ad perpetuam migrabat 9? pa- 
triam??*, et sepultus est in monasterio Aefter- 
naco ?', quod ipse Deo, ut praefati sumus (1), 
construxerat. Ibi usque hodie, divina operante 
misericordia ??, signa et sanitates ad sancti Dei ?? 
sacerdotis ?* reliquias fieri non cessant. Ex quibus 
aliqua huic nostrae de eo historiae ?* subicienda 
esse ratum aestimavimus, in gloriam et laudem 
domini nostri lesu Christi ?, qui haec?" per 
sui servi?? patrocinia saepius operari dignatus 
est. 

25. Conditum est ! venerabile * corpus in 
sarcofago marmoreo, quod primum? toto* Dei 
famuli corpori quasi dimidium ? pedis? brevius 
inventum est; fratribusque ob hoc valde contris- 
tatis et consilio suspensis quid agerent, et sepius? 
iractantibus ubi aptum sancto corpori? invenis- 
sent? locellum. Sed? miro modo !!, divina 
donante pietate, inventum est subito sarcofagum"? 
tante Dei viri corpori longius, quanto brevius 
ante? apparuit. Et in eo viri Dei corpus cum 
ymnis, psalmodiis et omni honore condentes !*, 
sepelierunt illud in ecclesia !* praefati mona- 


1 ifa m. pr. ante corr. in 1a!bc, 2a!b; ita 2a*, 34; prosequi 
reliqui. — 13 (t. c.) c.t. 1c. — 13 s&reta 1a! m. pr. — !* ex 
9a!; ex add. 5ab.— !5 vite 1a?,— 16 intelligi 3a.— 17 cotlidie 
1b.— !? sustenuit 1a! m. pr. — !? extitit add. in 6a sup. lin. 
— 19* placibilis 1i,— ?? Karli 1e, 1h corr., 3b, 4a; Karoli 1e, 
9d!d?f, bab, 6ab*; Caroli 6b! et corr. al. m. in 1a!b*, 2a!. — 
*1 -que add. 9414", — 33 abhinc vacat 1e, ezcisis duobus 
foliis. — *3 adpossitus 1a!, — ?* (s. h. r.) hominem exuit 
cum seculo 6b!b?, — 35 (g. v.) v. g. ich. — ? vero add. 1b*. 
— " sex 9a! m. pr. ; sexo 2f, 6b!b*; septimo 1h; VII. 1i. 
— 38 novembrii 1a?h, 4a; novembris 1b*, 3b, 6a corr. al. 
m., 6b?.— ?? VIII. 1a? add. sup. lin.,2b,6a; octavo 1a! corr. 
al. m., 1c corr. al. m., 2f, 4a, bab, 6b!b?; octava 2a!a?; 
octaba 1b; septimo 1h; VII. 1i, 2d*, 3b. — 39 migrabit 1a?; 
migravit 1ch, 9d!d?, 4a, bab, 6b!b?. — 895 Christum in aeter- 
num visurus add. 1i. — 81 Aefternacho 185; Afternaco 2a!f; 
Efternaco 1b*, 5a; Asternaco 1b m. pr., 2a?bd!d?, 6a; 
esternaco 1c, 4a, 6b?; esternaco 6b!; Esternaco 1h, 3b. — 
33 missericordia 1a!.— 88 viri et 6ab!b2, — 84 sacerdotes 2a! 
m. pr. — 9^ hystoriae 3a. — 38 om. 1a?b, 2a!d!d?, — 51 hec 
183; ista 1i; (q. h.) quae 1b. — 88 (sui se.) se. sui 2a?, 6ab!b?, 

25. — ! itaque add. 1c; autem add. 6ab!b?, — ? vene- 
rabilis 161; eius add. 6ab!b?. — ὃ om. 6ab!b?. — 4 toti 1b*. 
— δ dimedium 1a! m. pr. — δ om. 6ab!b?, — ? saepius 18", 
— 8 corpore 1a! m. pr. — ? invenire potuissent bab. — 
10 om. 1c, 9d!d?f, bab, 6b?; eras. in 1h; delet. al. m. in 2a!. 
— M (S. m. m.) Res mira contigit. Nam 6a. — ??ipsum add. 
1b*. — 33 gm. 1b. — 14 condientes 963, 2b ante corr., 6b!b*; 
(c. s.) sepelientes condiderunt (conderunt ante corr.) 1h. — 
15 ecclesia 1a?, 2a!, — 19 mosterii 2a! m. pr. — !* fraglan- 
lia 1b**, 9a! corr. al. m., 2bf, 3b, δὰ}, 6b!; fragrantia 
9a?, — 18 et pectora add. 1c. — !? perspicuae 1a? m. pr. 
— 30 intellegetur 2a! m. pr. — ?! exequias 3b, 5ab, 6b?, et 


(1) Minime haec praefatus est Alcvinus. 


AM] 


sterii ^, quod ille summus Dei sacerdos in hono- 
rem sanctae Trinitatis aedificavit et dedicavit. 
Sed et miri odoris flagrantia 17 omnium perfu- 
derat nares 5, ut perspicue ?* intellegeretur 39, 
ad exequia?! viri sancti ? angelicum venisse 
ministerium 8, 

26. Sed et cuidam relegioso sancti viri disci- 
pulo longius posito !, in oratione vigilanti, obitus 
illius revelatus est. Nam vidisse se testatur ani- 
mam sanctissimi patris? sui cum magna lumi- 
nis claritate, cum. consona? canentium laude, 
* angelicis exercitibus ad caelorum regna portari. 
Multi quoque fratrum testati sunt crebro se super 
lectulum, in quo beatam ὃ animam suo creatori 
reddidit, mirabile vidisse lumen, suavissimamque 
odoris dulcissimi * sensisse? flagrantiam 8, ut 
omnino ? his signis crederetur caelestes locum 19 
frequentasse !! cives, in quo sancta ? anima 
migravit ad Dominum 13, 

.27. Per unctionem quoque olei, quod supra! 
corpus sancli viri lucere solebat, multi infirmi, 
Deo donante et fide illorum cooperante, curati 
sunt. Paenitentes? quoque? saepius* ad eandem 
venientes ecclesiam, circulis ferreis more solito 
circeumdatis?, ruptis5 circulis", subito eorum 
vincula resoluta sunt?. Cuius rei in ecclesia 
adhuc circuli pendentes testes sunt 19. 

28. Quaedam vero mulier paralitica !, septem? 
annis? magnis* cruciata doloribus, in tantum 
grassante? in* eadem" cotidiana? infirmitate ?, 
ut omni officio membrorum destituta alieno 
utebatur? ministerio, in solo tantummodo pectu- 
sculo vix anhelans spiritus suspiria!! fessa!? 
retraxit. Haec? ἃ propinquis!* ad ecclesiam !5, 
ubi sanctus Dei requiescit, ferebatur et!9 prope 
locellum reliquiarum eius posita !; quae? in 
eodem? loco fusis lacrimis deprecata est?*, per 
intercessionem sancti sui famuli divinam ei mise- 
reri? clementiam??, Quae a Domino Deo exau- 
dita? moxque ab omni infirmitate ?* liberata, 
sospes?* cum gaudio, gratias Deo agens, propriis 


corr. al. »n. in 1b*h, 2a!, — 553 (e. v. s) v Dei e. 1c; e. s. v. 
1h, 6b!b*, — 33 (a. v. m.) angelica v. ministeria 1c. 

26. — ! testabatur 1c, 6b!b?. — ? magistri 6a. — ? (cum 
€.) cüsona 1b; cum sonora 1b*. — *ab add. 6ab!b?, — 
5 beatissimam 1a!.— ὃ dulcissinia 1a! m. pr. ; dulcissime 1a! 
corr. — Ἶ sensissime 1b m. pr. — ? fraglantiam 1b**, 2a! 
corr. al. m., 2bf, 3b, 5ab, 6b!b?; tragrantiam 2a*; flagan- 
ciàm 1h m. pr. — * omnibus 6ab!b?, — !? hunc add. 3a 
sup. lin., 3b, 4a, 5ab. — !! frequentare 6ab!b?, — 15 sancti 
6ab!b?, — 13 Christum 6ab!b*, 

27. — ἢ (q. s.) om. 2d!d?, — ? Penitentes 1a*. — ὃ om. 
Dab;vero 1c. — * sepius 1a*, — δ ita 1a! bh, 9a!a?bf, 3a, 6b! ; 
cireumdati reliqui ; (m. s. c.) c. m. solio 2a! m. pr. ; c. m. 
solito 2a! corr. al. m., 2a?b. — * eisdem add. 6b?, — 
? sequitur exigua lacuna in 3a; ferreis add. 6ab!. — 8 rela- 
xata 9f; (v. r.) a vinculis resoluti 6a ; (c. s. e. v. r.) s. cireu- 
lorum eorundem vinculis resoluti 2d!d?, — ? praestante 
domino nostro Iesu Christo, qui cum Deo Patre ... Amen. 
add. ὍΔ}, qui hic desinunt. — 10 (t. s.) s. t. 1c. 

28. — ! paralytica 1b. — ? om. 1b; pluribus 6b!b?, — 
3 om. 1b; annos 2a!a?b ; cum add. 2d!d?. — * om. 6b!b?, — 
5 erassante 106, 2bd!d?, — 9 om. 1b, 6a. — * (in e.) om. 2b. 
— Seotlidiana 1b; om. 2d!d?. — ? (c. i.) i. c. 1c, 6ab!b?; 
torquebatur add. 2d!d?, — 10 uteretur 1b**, 2a! corr. al. 
m., 9d!d?, 6ab?, — "1 suspira 145, — 13 add. ín rec. in 
marg. 1c. — !? Hec 185. — !* suis add. 1c; (a. p.) appropin- 
quans £b!b?. — 16 ecclesiam 185, — 18 om. 18". — !? pone- 
batur 1c; est add. 1h, 3b. — 19 om, 2a!a?d!d"f, 6b? ; (p. q.) 
positaque 60}. — 19. eadem 1b ante corr. — ὅθ ut add. 9f, 
6ab!b?. — ?! misserere 1a! m. pr. ; missereri 1a corr. — 
35 (d. ei m. c.) divina ei suffragaretur (miseretur 2f) cle- 
mentia 9f, 6ab!b?. — 38 est add. 2a!a?bf. — ?*infirmitate 
1b m. pr. — ?* om. 6a. 


pedibus. 
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lib. I. 


Mors cius 
discipulo 
absenti 
revelata : 
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et odoribus 
divinitus 
ornatus. 


Aegroti 
sanati ; 


paenitentes 
soluti ; 


mulier debilis 
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infirmus 
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Monachus, 

qui crucem 

sancti fura- 
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Prov. 18, 3, 


Hebr. 4, 13. 
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pedibus, quae prius ab alienis portabatur, cucur- 
rit ad domum. 

29. Item! adoléscens quidam infirmus ad 
corpus beati pontificis? manibus deductus? ami- 
corüm, qui totis intremuit membris. Nec enim 
caput per se levare potuit, sed quasi collo fixum * 
non esset, huc atque? illuc cadens volvebatur. 
Nam aliquoties ita exanimis factus * ut omnino 
mortuus? videretur. Quem, ut praediximus, sui? 
prope corpus !? sancti viri posuerunt. Sed, mise- 
ricordia!! Dei donante, omnibus qui aderant 
cernentibus, ita subito sanus effectus est, ut nihil 
in eo pristinae infirmitatis vel doloris antiqui 
ultra 13 remansit 13, 

30. Quidam itaque * officio 5 diaconus et non 
merito, in ecclesia sancti viri crucem auream, 
quam vir? sanctus secum * in itinere * portare 
solebat, cum aliis donariis ecclesiae infelicis- 
simo non horruit rapere furtu *. Turbatisque ὃ 
de hac re fratribus, utpote factorem impii scele- 
ris ignorantes?, tunc? precibus !! sancti Dei 
confidentes illud tam 15 nefarium 15. scelus '* 
occultari non posse 55, fraterna tamen !5 pietate? 
hominem 18 ad paenitentiam 15 revocare niten- 
tes 39. non ?! perdere cupientes ??, Ille vero ?? qui 
hoe erimen commisit, obdurato corde salutem 
suam contempsit, sicut impius, dicente Salo- 
mone?*, cum in profundum malorum venerit, 
contempnit?5, Cogitavit infelix ?^ latere posse 
quod clam ?* absque oculis aliorum ?? se fecisse 
sciebat; sed Dei oculum, cui omnia aperta?? sunt, 
latere non potuit, qui servorum suorum iniurias 
saepius vindicare non tardat. Nam miser ille ?9, 


29. — ! (I. a. q.) Fuit autem q. a. 6ab!b?. — ? pontifi- 
ciis 1a!; viri 6b!b?; est add. 1c, 3b. — ? deduciter 2d! ; 
deducitur 94": est add. al. m. in 10", 24}. — *affixum 1h, 
9d!d?, —.9 adquae 1a! m. pr. — ὃ add. s. lin. 3a. — * est 
add. 1c, 1h add. s. lin., 2a! add. al. m., 2d!d?, 3b, 6ab!b*. 
— 8 mortuos 1a? ante corr. — ? amici add. 1c. — !? (p. c.) 
corpore corpus 1a! m. pr.; corpori corpus 1a! corr.; 
prope// corpus 1a*, — !! missericordia 1a!. — !* (a. u.) ἃ. 
ἃ. 1c. — !? remanserit 1c, 6b!b*, ef corr. al. m. in. 1b*, 2a! ; 
remaneret 2416" . 

80. — ᾿ itaquae 1a! m. pr. ; autem 2a!a*b, Gb! ; preterea 
6b?. — * offitio 1a?. — 3 om. 6a. —- * add. sup. lin. 3a. — ^ ite- 
nere 1a!. — ? denariis θᾶ. — " furto 1h, 2a*, 6ab!b?, et corr. 
al. m. in ib*c, 2a! ; furtü 1i. — 9 turbatis itaque 1c. — 
? ignorantibus corr. al. m. in 1b*, 24). — !? om. 1c. — 
11 praecibus 1a!; et meritis add. 1c. — !* tamen 1b m. pr. 
— 13 opus et add. 6b!b?. — !* (n. s.) nefarii opus sceleris 6a. 
— 36 ejtiusa quo factum esset cognoverunt, sed tamen add. 
9d!d*, — !6 tandem 1b*; om. 2d!d*f, — 11 moti add. 9d!d*. 
— 18 hominum 1b m. pr. — !? poenitentia 1a! 1π. pr. — 
20 pituntur 1b*; nitebantur 2a! corr. al. m., 9€. — 31 (η, 
non) magis quam 2d!d*. — 53 cupiebant 2a! corr. al. m., 
9d!d?, 6b?; volentes 1h. — ?? infelix add. 1c. — ** Salamone 
1a! ; Salomon 2a! m. pr. ; Salemone 2b. — *^comnit 1a! 
m, pr. ; contemnit 18". — 55 impius 1h. — "1 eras. in 18"; 
iam 1h; (4. c. quodam 2a! m. pr. ; quod /// 2a' corr. ; 
quoddam 2a?,2b m. pr. — “8 (o. a.) aliis o. 2d!d*, — 
?? aperte 1a! m. pr. — 9? (m. i.) i. m. 1b. — 51 aborruit 1b. 
— 3? miserabiliter 6a. 4b λας voce manus saec. XV in 1c.— 
39 subita 6a. — ?* (s. m.) m. s. 1a?, 6b!b*. — 35 sue add. 
1c sup. lin. — 39 (i. v. e.) fine i. v. 2d!d?. — 3" furto 2a?d!d*, 
3b, 4a, 6b?, et corr. al. m. ín 1b*, 2a!, 6b! ; furtim 1h, 6a. — 
37* Reliquis omissis, subiungit 7 hunc epilogum : Sunt alia 
quam plurima, que divina maiestas per merita servi sui 
Willebrordi dignatur cotidie operari; que ob prolixitatem 


(1) Qui, si Catalogo abbatum fides est, monasterium 
rexit an. 739-777 (MG., Scr. t. XIII, p. 738). Idem est, ut 
videtur, atque ille Aldbercht de Afternacae qui a Lullo epi- 
scopo Moguntino in epistula circa an. 755 nominatur (MG., 
Epist. t. III, p. 397). Cetera magis dubia sunt. Dixerunt 
enim quidam Alberctum cum Willibrordo ex Anglia in 
Fresiam venisse; quod cum anno 690 contigerit, sequitur, 
si reapse anno 777 obiit, plus centum annos vixisse. Dixe- 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


qui hoc perpetrare crimen non abhorruit ?!, 
misera 9? subito *? morte ** arreptus interiit, et in 
ipso vitae ** exitu ?9 aliquibus fratrum reatus sui 


crimen ostendit, et ubi abscondisset quod furtu?*. 


rapuit, indicavit ?**, Videtis, fratres, quam terri- 
bili damnatus ?? iudicio ??, qui sancti Dei eccle- 


siam furtu 49 violasse non timuit. Ideirco obsecro. 


ut castam in hac domo habeatis conversationem, 
quatenus divina clementia per sancti Clementis * 
viri apostolici preces? in omni petitione honesta *? 
vos exaudire dignetur, sicut ante diximus illum ** 
exaudire preces * infirmantium in hac ** eadem 
ecclesia ^, eosque cum diu desiderata sanitate 
domum redire concessit. Nec scilicet dubitandum 
est quod, veluti visibiliter corporeas illorum 
dignatus est sanare? infirmitates 49, ita et 5? 
occultas animarum nostrarum *' egrotationes, 
intercedente pro nobis sancto suo, qui 9? hic cor- 
poraliter ??* requiescit et spiritaliter praesentem 
esse credimus, cotidie ?? exaudire non cessat, si 
firma fide et confessione vera cum lacrimis effun- 
dimus in ?* ]oco isto ante conspectum pietatis 
illius corda nostra, qui ** divina clementia prae- 
stabilis: est ad ignoscendum, si nos tardi ** non 
erimus ad deprecandum 55. Cui *' laus 59 οἱ glo- 
ria ?? in sempiterna saecula 9^, 

31. Restat igitur ! de beato Wilgilso ?, qui fuit 
huius sancti viri, ut ante diximus, pater?; ut a 
quo huius historiae * primus incipit capitulus 5; de 
eo novissimus * finiatur *. Redit? igitur annuus ὃ 
eiusdem beati Wilgilsi 10 sanctae migrationis dies, 
in qua ! pius abba ? Alberctus 13 (1), successor 
venerandi archiepiscopi, post sacra missarum 


a nobis nequeunt stilo commendari. Deprecemur ergo 
hunc beatissimum patrem, quatinus precibus suis omnem 
propellat adversitatem, omnem impetret fecunditatem, 
obtineat nobis gratiam apud summam et individuam Tri- 
nitatem, cui laus, honor et imperium per infinita secula 
seculorum. Amen. Explicit vita sancti Willebrordi archi- 
episcopi et confessoris, — ?* damnatur 1a! corr. al. m., 1b 
ante corr., 6b!b* : est add. ich, 2a! add. al. m., 2a?, 3b. — 
39 iuditio 1a*; sit add. 6a. — *? firto 6a ante corr. ; furto 
1ch, 2a?, 3b, 4a, 6a corr., 6b! corr., 6b?, et corr. al. m. 
in 1b*,2a!. — *! Ab hac voce rursus 1e; et add. 100". — 
ΑΞ praeces 1a!. — *? hosla 2a! ante corr. — ** ille 2d!d*. — 
*5 praeces 1a ; preces 1b. — *9 om. 1e. — *' ecclesiam 2a! 
m. pr. ; dignatus est add. 2d!d*, — 48 sanire 1a! m. pr. — 
49 (s. 1.) j. s. 14, — "9 om. 6a; ut 1bh. — δὶ vestrarum 1b. — 
5? (qui ... corda nostra) om. 4a. — *:* (ἢ. c.) in eodem loco 
Esternacensi 1i. — 5? cotidiae fa'; cottidie 1b; cotidieque 
1i. — 9?* (in ... nostra) preces 1i. — "*quia 1b, 2f, 6b!b*. — 
55 tarti 2a! m. pr. — δδ depraecandum 1a!. — 9? Cuius 1a!h, 
9a!b, 6ab!b?; est add. 1], 3b. — *" sit add. 1e. — *? honor 
6ab!b?. — 9? secula 1a!; Amen add. ἴδῃς, 2a!a?bd!d*, 4a, 
6ab!b*?. 

31. — ! dicere add. 1b*. — * Wilgislo 1h; Wilgiso 1a! 
corr. al. m., 2a!b, 4a, 6b!b*; Willigiso 2a*d!d*. — ? (qui ... 
pater) huius sancti, ut a. d., patre 6ab!h?, — 4 istoriae 1a!. 
— δ (p. i. c.) primum i. (incepit 1b*) capitulum 1ch, 2d!d*f, 
4a, 60", et corr. al. m. in 1a!b*, 2a!a?b ; primum capitulum 
i. 1e. — ὁ novissimuni 1ce, 9d!d?f, 4a, 6b?, et corr. al. m. in 
1b*, 2a! b. — * finiat 2d!d*; (de eo. n. f.) finiatur et ultimum 
1h supplet. al. m. in marg. -- ὃ Rediit 1b. — 9 annus 1b 
m. pr.; anniversarius 1e. — !?^ Wilgisli 10; Wilgisi 1a! 
corr. al. m., 2a!b, 4a, 6b? ; Wilgis 6b!. — !! quo 2a! al. m. 
post corr. — !* abbas 2a!a*, 9b. — 13 Alberchitus 2a!a?b; 
Albertus 1h, 3b; Alcbertus 6ab'b*; Adlbertus 9d!d*; 
Albrectus 145, 4a ; Aldbrectus 1b, 2f. 


runt etiam eundem esse Adalbertum abbatem qui anno 714 
diplomati subscripsit, quo monasterium Suesterense S. Wil- 
librordo a Pippino duce traditum est (cf. supra, p. 443, 
annot. 3). Praecipue autem id in controversia positum est, 
utrum idem esset Alberclus abbas Epternacensis atque 
S. Adalbertus qui Egmundae colitur (BHL. 33-36). Affir- 
firmaverunt ArgERpiNGK-Tuiiw (H. Willibrordus, p. 280 81; 
Der hl. Willibrord, p. 198), O. HorpER-EackR (Ueber Adal- 

sollemnia 


repentina 
morte perit. 


I Petr. 3, 2. 


In. festivitate 
S. Wilgilsi 


e ni di 


Sedi 
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vinum mira- sollemnia '* et honorem Deo debitum, cum fra- benedictio illa impletur ** quae in Deuteronomio Avucronr 
culo augetur. tribus epulari et gaudere aggressus !5; sed ineo !* legitur: Benedictus 55 tu et benedictus fructus ven- — Atcvma 
monasterio nil plus vini inventum est, quam tris tui 9". Mp 
duae!" tantummodo flascones, quarum una! 4 p 
prandii ?? hora epotata ?? est, altera ?! in horam?? «HOMELIA? 
cenae reservata *? est, [gitur post vesperti- 32. Licet per totius orbis ecclesias? conve- ^ Ut aliae 
nam melodiam pro reverentia eius?* diei fra- nit? omni populo christiano sanctorum festa ecclesiae 
tres refectorium ?* reversi sunt, et post sacras celebrare, victorias laudare, vitam imitari *; et 
lectiones praefatus abbas fratres allocutus est: quia in omnem terram exivit? sonus eorum et  Ps.18,5. 


* Decet. enim ?5 nos 27, o venerandi ?* patres 39, 
, cum gaudio spiritali venerabilium patrum no- 
,Strorum festivos celebrare dies et aliquanto 
, relaxius ?? solito *! rigore nostris indulgere cor- 
» poribus, non luxuriae 33 causa 33, sed caritatis?^, 
, Nequaquam vobis celassem ?5, si aliquid plus 
, habuissem in hoc monasterio quam hanc 38 
, solam ?' flasconem ?5, quae ?? nobis hora pran- 


in? fines? orbis terrae verba eorum, in omni 
terra consona cunctorum viventium voce 8 lau- 
dandi sint?, tamen singulis in locis propter fami- 
liaritatem cohabitationis cuiuslibet illorum et 
propter presentiam sanctarum reliquiarum, quae 
in solatium illis vel illis condonatae ?? sunt habi- 
tatoribus, speciali quadam !! veneratione apud ?? 
cives suos familiarius honorantur. Igitur Roma 


suis sanctis 


, dii* restabat. Potens est tamen Deus per urbs? orbis '* caput ?, beatorum apostolorum  f'erientur, 
, preces sanctorum suorum hanc eandem *! nobis Petri et Pauli specialius quodam modogloriosissi- 
, habundare facere, illos honorificare et nos lae- — mis laetatur triumphis. Unde ad eam 15 gentes et 
» lificare, et*? ostendere nobis, licet indignis, suae populi?" cum devoto pectoris officio cotidie 18 
, pietatis ? miracula; qui per benedictionem — concurrunt, ut maiori quique apud !? beatos ?? 
, quondam ** sancti Willibrordi ** patris ** nostri apostolos fidei conpunctione vel sua defleant E 
,ex quattuor flasconibus quadraginta *" viros crimina, vel caelestis vitae habundantiori ** spe 
,Satiare dignatus est. Tantum cum $?gratula- sibi aditum aperire ?? deposcant. Mediolana 
, lione in ** spe bibamus ?, quod habemus δ᾽. , olim civitas?? imperialis sancto Ambrosio gaudet 
Primo et secundo de eadem *? flascone omnes — defensore. Alpes Acaununiae?* sanctorum The- 
biberunt fratres ??; inventa ** est a ministro ita  banorum ?* felicius sanguine quam nivali ?* pro- 
plena δ ut δ΄ ante. Hoc audito, abbas cum fratri- ceritate exallantur. Beatius fecunda Pictavia 37 
bus Deo agere gratias ?' satagebat, biberuntque *?? beati Hilarii?* pontificis reliquiis exultat quam 
congratulantes ?* divinae clementiae illa nocte  venditionum et emptionum altercalione??, in 
cum sobrietate et laetitia , quantum voluerunt?!, quibus saepe versatur?? iniquitas. Quid?! te32, 
O felix pater, qui talem generat? filium, qui Toronica?? loquor?* civitas?", muris quidem 38 
tali 9 herede a Deo ** dignus habebatur!In quo parvula et dispectibilis?", sed sancti Martini 
1 (5. m. s.) ifa. 1b, 2b post corr., 2d!d?f; sacratissimarum Explicit vita sancti ac beatissimi Clementis Willibrordi 
sollemnia (solemnia 1a!, solempnia 1a?) la!a"chi, 9a! m. archiep. et conf. add. 1i; Explicit vita s. Willebrordi ep. et 
pr., 3ab, 4a, 6ab! ; sacratissima mis. sol. 1e, 24*,6b*;sacra- —conf.(et conf. om. 6b?) 6ab!b*; Finit vita s. Willebrordi ep. 
lissimarum mis. sol. 2a! corr. al. m. — ^ est add. icehi, — add. Ad!. 

2a! al. m., 3b, 4a, 60", — !6 eodem 1c. — 11 duo 2a! corr. 32. — Homelia (/nest in codicibus 1a!a*bcg, 2a!a*d!efg! 
al. m., θὰ. — !? (q. ἃ.) quorum unus 2a! corr. al. m. — — g?, 3acc*, 6a). — ! Nullum lemma in 18"). Hom(elia) dicenda 
19 prandi 1a! m. pr. — ??epotalus 2a! corr. al. m.;epo  denat.almi Willibrordi 1a*; Om(elia) de natale s. Willi- 
data 6a, 6b!;epo data 6b?, — ?!' alter 2a! corr. al. m. — ^ brordi archiep. 1b; Omelia legenda in festivitate s. Wil- 
73 hora 1a?, 9d!d?. — ?? reservatus 92a! corr. al. in. -- brordi ep. cuius supra 1c; Omelia dicenda die natalis (in 
*4 eiusdem 9d!d?f;illius 6ab!b?. — "δ ἐία 1a!c,2a!a?, 3a, 4a, — natalis die 2a?) s. Willibrordi ep. et conf. (ep. et conf. om. 
6ab!b?, eLm. pr. in 2b; in r. 1b, 2f; ad r. ceteri. — 38 delet. — 2a?) 2a!a?; XXXII. Omelia die natalis almi Wilbrordi 
al. m. ín 2a!; om. 4a, 6b?; igitur 243, — ?"om. 145, — dicenda 3a; Incipit sermo in natali eiusdem convenienti 
38 reverendi 2d!d?. — 59 tres 1a?; fratres 6b!b?, — 39 om, ^ populo palam recitandus 6a. 

6ab!b?, — 81 soluto θᾶ. — ?*]uxoriae la! m. pr. ; luxorie ? ecclesias 18", — ? conveniat 18" corr., 1bc, 2a/a*d!e, Ja, Ff 


1843, — 33 gm. 1b. — 84 (causa s. car.)s. cau/// car. 1c. —' θᾶ. — * imitare 1a? e(2a! m. pr. ; (v. i.) om. 1b. — ὃ (exivit 
35 celarem 2a!a?b. — 39 hunc 2a! corr. al. m. — 9' om. — .. verba eorum) et rel. 2a, — 8 (in ... eorum) reliqua 26", — 
1a! ; solum 2a! corr. al. m.— 88 flasconam 1c. — 3? qui 2a!  "uines 1a?; iines 1a? corr. — * om. 185. — ? sunt 1c, 
corr. al. m. — *? prandi la! m. pr. — 41 eadem 1b m. —9d!e,6a.— 10 condonate 1418". — !! (s.q.) q. s. 6a, — 15 aput 
pr. ; (ἃ. e.) hunc eundem 2a! corr. al. m. — ** (et... mira- —1a?.— !? om, 6a. — !* urbium 6a. — 15 capud 9a! — 19 eos 
cula) pietatis miraculo 2f. — *? piaetatis 1a!.— ** quandam — 6a; (ad e.) eadem 1b; ad eandem 1b*.— !? populorum turba 
1b.— *5muillib 18}. — 486. patres 2a! m. pr. — 41 ifa hic. 9416. — 18 cotidiae 1a; cottidie 1b. — 19 aput 1a? — ?" bea- 
eliam 6b!b?, — 48 in 1c. — 49 cum 1c. — 5? bibemus 16 ante — tus 2a! ante corr. — “1 abund- 1b. — ?* apperire 1a!, 3a; 


corr. — 9! habeamus 1a?. — 5* eodem 2a! corr. al. m. — 
53 et add. 1a?b*ce, 2a! al. m., 4a, 6b?. — δέ inventus 9a* 
corr. al. m. — "δ plenus 22a! corr. al. m. — 59 fuerat add. 
6ab?b?. — 57 (a. g.) g. a. 2a!b. — 55 biberunt itaque 1c, — 
59 congratulatione 18}. — 9? letitia 1a?. — 9! volebant 1b.— 


$2 genuerat 1bc, 2a!a?bd!d?, 6a corr.; generavil 6b!b?, — . 


aperiri 1b*.— 38 (o.c.) c. o. 2e,6a.— ?* ifa 1a! m. pr. ; Agau- 
naniae 1a! corr.al. m. ; Acaunumiae 1b; Accunie1a?; Agau- 
munie 2a! ; Agaununie 2a?; Agaunie 2a! corr. al. m., 6a; 
Agaunie 1c, 2d!e; Aquiniae 3a. — "ὃ Thebeorum 1a?b*, 9d!e, 
— 36 niciali 1b; initiali 1b*. — 31 Pictavis 2d!e. — 38 Hilari 
1a! m. pr.— ?? alteratione 1a?; alternatione 2a?.— 9? versat 


93 tale 1a! m. pr., 2a! m. pr., 6a. — “ὁ (ἢ. 8 ἢ.) ἃ D. h. 145, 2a!a?, — ?! (Quid ... laudabilis) om. 18", — ** de 2a!a?; de 
— 9*impleretur 2a!f; completur 1i. — 86 (Benedictus... tui) te 1c al. m., 2d!e. — 88 Turonica 1b*, 2a!d!e, 3a, 6a; Thu- 
add. in marg. inf. 3a. ronica 2a?, — ** loquar 1b*c,2d!, 2e corr. ; loquitur 2e m. 

$1 Amen add. 1e. Sequitur in 1h. narratio miraculorum — pr. — ὅδ ita etiam 2a!a?, — 35 (m. q.) q. m. 2a!a?, — 


ed. infra, p. 458. Explicit liber primus add. 1c; Explicit 
vita sancti Willibrordi (episcopi add. 4a) add. 1e, 2a!, 4a; 


beri von Egmond, in Ngucs ARcHiv DER GESELLSCHAFT FüR 
AELTERE DEUTSCHE GESCHICHTSKUNDE, t. XIII, p. 29-32; cf. 
MG., Ser. t. XV, p. 700, annot. 3), C. PizNackER. Honpijk, 
Wat weten wij omtrent den heiligen Adalbert van Egmond, 
jn BijDRAGEN VOOR YADERLANDSCHE GESCHIEDENIS, Ser. 4^, t. [, 
p. 145-74); negavit W. Mort (Kerkgeschiedenis, t. I, p. 127, 
annot. 1) atque A. Hauck (Kirchengeschichte Deutschlands, 


37 despectibilis 1b*, 1c corr., 2a!a*, 3a, 6a; despectabilis 
es 1c ante corr., 2e; despicabilis es 9d!, 


t. I*, p. 440, annot. 1), cui veri videtur simile Adalbertum 
Egmundanum eundem esse Adalbertum abbatem qui 
diplomati Suesterensi subscripsit, non vero Albrectum 
abbatem Epternacensem qui S, Willibrordo successit. Ut 
sunt documenta alia non satis antiqua, alia non luculenta, 
nihil certi definire audemus. 
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patrociniis magna et laudabilis ? Quis te propter 
te?? adierit??? Nonne *? propter illius : certis- 
sima *! suffragia turbae ad te confluunt *? chris- 
tianorum ὃ Omnia Parisiacae *? civitatis ** subur- 
bana sancti Dionisi vel sancti Germani magnificis 
iucundantur^5 auxiliis et festivas ** illorum dies 
maiori populorum concelebrant *" frequentia. 
Tota Campania $ cum populis suis propter 
Remedium “Ὁ venerabilem praedicatorem ad 
Remanam 9? festinat urbem, apud?! eum *? quasi 
praesenti patrono sua vota ferentes. Sic divina 
clementia toto consuluit mundo, dans singulis 
provineiis 9 vel populis quo speciali gauderet δὲ 
patrono. 

Nobis vero sanctissimi Willibrordi 5 non 
infima perdonavit auxilia, sed praeclara et glo- 
riosa contulit suffragia. Gaudeamus 59, dilectis- 
simi fratres, in Domino et spiritali** iucunditate5$ 
laetemur, qui nobis talem vitae perdonavit do- 
ctorem, iustitiae praeceptorem, unanimitatis no- 
strae auctorem ; qui nos in hoc sacratissimum 
ovile?? congregavit? et pietatis magisterio eru- 
divit. Gaudeat et nobiscum omnis populus, qui 
ad natalicia sanctissimi! patris??* hodie concur- 
rit 9? et vigiliis apostolici viri pia devotione inte- 
resse studuit, et in praesentia domini nostri Iesu 
Christi et sanctorum angelorum et beatissimi 9* 
huius? pontificis $$ stare satagebant δῖ. Nullus, 
obsecro, dubitet in fide, nec9 de veniae largitione 
haesitet, nec de piae petitionis fructu 9? et τὸ 
effectu Τ᾽, qui talem nobis concessit patronum. 
Illius nos precibus ? concedit ? exaudiri, quia 
quanto fiducialius deprecamur Τό, tanto citius 5 
exaudiemur. Fides?* enim omnia impetrat ?", 
sicuti huius sanctissimi viri, cuius hodie festivum 
celebramus 8. diem, certissima 5. ante oculos 
habemus 89. exempla, qui mox ab infantia sua 
per fidem Deo placere contendit5!, Nam patriam, 
cognationem? et amicos fervente fide pro amore 
Dei dereliquit*5; tFerrena** contempsit, ut. caelestia 
adquireret. Idcirco magnum laboris sui fructum 
invenit*?, et multas populorum turbas ad Chri- 
stum convertit, et 9$ plurimos paganorum ab erro- 
ris iniquitate avertit et, divina cooperante gratia, 
filios irae?" filios fecit esse misericordiae 88, 
Inferna conclusit 9, caelum *? aperit?', plurimas 
peragravit gentes, ut omnes in viam veritatis 


|] 
38 om. θὰ. — ?? adidierit 1a!; idierit 1a! corr. ; aderit 
1a*; adiret 36}; adiecerit 2e. — *? nisi 6a. — *! sacratis- 
sima 6a. — ** (ad te c.) c. ad te 6a. — 48 Parasiace 1b m. 
pr. — ** urbis 2a?, sed eras. — *? iocundantur 1b. — 1? ita 


Ja! m. pr., 1a*?c, 2a! zn. pr., 2d!f, 3a; festivitas 1b m. pr.,. 


6a; festivos ceteri. — *' caelebrant 1b. — ** Canpania 1a! 
m. pr. — ** Remigium 1a?b**, 3a, 6a. — *? ita et 1b*; 
Romanain 1a! post. corr., 1b ». pr.; Remensem Íib**, 
3d!, — 5! aput 1a?. — 5* eam 1b**, 2e. — 53 provintiis 1a?, 3a. 
- δὲ gauderent 2d', — 5^ Wilbrordi 1c; Wibrordi 3a; Wille- 
brordi 2d'. — 9 Gaudeinus 1a!. — δῖ spiratali 1a! m. pr. ; 
speciali 2e. — 9" iocunditate 1b. — 59 (s. o.) sacratissimo 
ovili 1e. - *9 (0. c.) c. o. 6a. — 8! sancti 1c. — 9* nostri add. 
lc. — 9! cucurrit 2a!, 2e ante corr. Hic desinit 3a, foliis 
perditis.— δὲ beati 6a.— 9* om. 1b, 2e.— 55 pontificiis 1a!,.— 
δ satagebat 1a! corr. al. m., 1c, 2d! corr. al. m., 2e; satagit 
θᾶ. — 93 ne 14}. — 5? oin, 6a; fluctu 1a! m. pr., 185, 1b m. 
pr.,2a! ; alias fletu 1a! superscriptum al. m. ; luctu 1a! corr. 
al. m. ; al. fluctu add. 2a* al. m. in marg. — 19 om. θᾶ. — 
?! diffidat add. 6a ; desperet add. 2d!. — 153 praecibus 1a!. — 
73 concedi 2a'a*; concedat 6a. — 14 depraecamur 18]. — 
75 ejcius 1a! m. pr.— 15. Fide 1b. — ΤΊ impetrant 1b; impe- 
trantur 1b*. — 18 cael- 1a! ; cel- 2a!, — 19 certissimam 185, 
— 9 habeamus 183, — δὶ studuit 2e, 6a. — 83 cognatos 
Wattenbach. — 88 dereliquid 1a?, 9a!d!, — 84 terra 2a! m. 
pr. — δ (f. i.) i.f. 9a!a*, — 99 (et ... avertit) om. 2d!e. — 
8! jre 185, — 95 misser- 1a!. — 3? et add. 6a. — 39 celos 1c, 
2e. — ?! apperit 1a!; aperuit 2a!a?d!e, θα, — 93 (se i.) ita 
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adduceret ; nec se ipso ** pepercit ? : populos ** D 


adhibuit? feroces, si forte purpureas martyrii 
coronas inveniret *. Quem Deus ob multorum 
servavit salutem, quatenus maiori praedicationis 
gloria honoretur *, quam si solus martyrio 38 
coronaretur. [n pace quievit, qui?? in spe labo- 
ravit. Vitam invenit aeternam 190, qui * tempora- 
lem reliquit ??! ; nobis ablatus, angelis sociatus 193, 

O beatissime 198. Christi sacerdos, non !'* nos 
derelinquas laborantes 105 in terris, sed preci- 
bus 196 tuis de caelis adiuvare non cesses !*7, Vita 
tua apud homines semper 108 probata fuit pro 
Deo; sint preces '"? tuae apud Deum semper 
intentae pro hominibus. Meditatio tua fuit in lege 
Domini die ac nocte ; ideo sicut palma floruisti 
in domo !'? Domini. Sicut cedrus!!! Libani mul- 
liplicasti filios tuos, qui ad te tota mentis inten- 
tione clamant ; tu illos pia intercessione adiuvare 
digneris. Sentiamus tuum nobis, clementissime, 
adesse 113 auxilium, qui tuis devotissime 118. insta- 
mus officiis. O felix anima, quae !!* saeculi labores 
dereliquisti et caelestem cum !5 multiplici sudo- 
ris tui fructu requiem intrasti; talenta tibi com- 
missa 116 multiplicasti, praemia promissa acce- 
pisti. In pauca fidelis fuisti!" in terris, supra !!$ 
multa constitutus gloriaris in caelis. Gaudia 
domini Dei tui 115, quae semper optasti, semper 
habere caepisti. Te continuis, o pater, prosequi- 
mur laudibus, tu nos !?* assiduis auxiliare 139 
precibus !?!, Credimus 155 te in praesentia Domini 
Dei tui omnia posse ?? impetrare quae popo- 
scis ?*, dum tanta potuisti ?5 in praesentia 125 
nostra?! per eius gratiam efficere miracula. 
Tu modo ? civis 139 angelorum, tu socius sancto- 
rum P, tu laetus cum illis canticum novum can- 
tabis: Sicut audivimus, ita. et vidimus. Beati qui 
habitant in domo tua, Domine : in saeculum sae- 
culi laudabunt te ?!, Et : Videbitur 9? deus deorum 
in Sion. Cuius beata !*? visio plena est felicitas, 
sicut ipsa Veritas in evangelio testatur!?* dicens : 
Qui autem diligit me, diligitur 185 a patre meo, et 
ego? diligo 131 eum, et manifestabo ei me ipsum. In 
cuius dulcissima dilectione iste sanctus vixit in 
mundo, ideo in eius aspectu laetatur in caelis 138, 

Videte, fratres karissimi, quanta gloria est 
Deum sequi. Iste pro amore Christi patriam 
contempsit !??, peregrinationem elegit, divitias 


1a!m. pr.,1a*,2a! m. pr.; semet ipso 3"; sibimet ipsi 
la! corr. al. m.; sibi ipsi 1b, 2a! corr. al. m., '9d!, 6a; 
sibi ((antum) 1c; ipsi (tantum) 2e. — 98 dum add. 1c. — 
ὃ. enim add. 6a. — 95 ia 1a!a?, 1b m. pr., 2a!a*e; adiit 1c; 
adivil ceteri. — 98 (c. i.) i. c. 1c. — 91 honoraretur 1b*, 1c 
ante corr., 2a!a*, 6a. — 938 om. 6a. — ?? quia 1b*, 6a. — 
100 (i. ae.) ae, i. 1c. — !?! reliquid 1a?. — !?* socius 1a! m. 
pr.; est add. 2d!e. — 108. beatissimae 1a! ante corr. ; 


beatissime 2a!. — !'* ne 1b. — !95 abhinc iterum prima 


manus in 2a?, — 106 praecibus 18}. — 1017 cessas 1a!a?, 1b 
et 1c ante corr. — !98 intente add. 1a?, sed statim delet. — 
109 praeces 1a!, — 110 domu 1a! m. pr. — !!! cedros 1b m. 
pr.,1c, 2e. — !?om. 1b. — 118 (a. q. t. d.) suppletum a 
10", — 3* qui 1b m. pr. — !!5 om. 2d!e, — 116 om, 6a, — 
117 (fi, fu ) fu. fi. 2a!a*d!e. — 118 super 6a. — 119 nostri 9d!e, 
— 1?* ila 1a 8", 1b m. pr., 2a!a*d! ; nobis 2a? al. m., ceteri. 
— 130 axiliare 1a!, — !?! praecibus 1a!, — !?? Craedimus 
lal, — 128 om. θᾶ. — !** ita 1a!a*, et m. pr. in 1b, 2a?a?, 
θὰ; // poscis 1c; poposceris 2a! corr. al. m., 6a corr. ; pos- 
sis 2e; poscis ceteri. — 1:5 om. 2a!a?, — 19 presentia 183. — 
1 nostri 6a; potuisti add. 2a!a?, — 138. vero 9d!e, — 
129 cives 1a! et 1b m. pr. ; ques 1a*; laus 2a!a?, — 159 ange- 
lorum Wattenbach. — 181 (I. te) laudabunte 1a!, — 183 (Et : 
V.) om. 2d!e. — 133 om, 9d!e, — !3* (in e. t.) t. in e. 132, — 
335 diligetur 1bc, 2a! corr., 2a*d!e, 6a; diligeretur 2a! m. 
pr. — 95 om. 6a. — !*' diligam 1bc, 2d!e, 6a. — 188 caelo 
1a*bc, 2a!a* d!e, 6a. — 139. conplempsit 14}. 


saeculi 


Ipse mona- 
chos adiuvet ; 


Ps. 118, 97. 
Ps. 91, 13. 


E 
Matth. 25, 91. 


Ps. 47, 9. 
Ps. 83, 5. 
Ps. 83, 8. 


Ioh. 14, 21. 


illi autem 
eum 
imitentur. 


F 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Α saeculi parvi pendebat, paupertatem voluntarie 149 


amavit. Et cognovimus qualem :honorem postea 
habuit inter homines, sed melior est!*' gloria 
quam aeternaliter possidet inter angelos. Huius 
sanctissimi doctoris nos exempla !*? de ignaviae 
torpore suscitent, faciant 143 nos forti animo pro 
vita decertare '** caelesti et temporalia despi- 
cere!45 et 146 aeterna desiderare, et 157 quod in illo 
praedicamus, impleamus in nobis. Agones labo- 


140 voluntariae 1a!; voluntarie 2a!a?, — !*! om, 93132, — 

142 (n. e.) e. n. 6a. — 148 facient 1a!, 10 m. pr. — !** cer- 
, p 

tare θᾶ. — 1*5 dispicere 1a!a?. — 146 om. 94". — 147 ut 1b*, 


— 148 Jabores 1a! ; et labores θᾶ; om. 3.138. — !:9 (li) i. 1. 


1b.— 19? per 6a. — !5! add. a 1b*. — 192 illum 6a. — !93 eum 
θα. — 1*5 i(a 1a! m. pr., 10 m. pr., 2a!a*d!, 6a; adiuvit 
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ris 148 illius 4? laudamus; vias nostras in? vesti- 
gia eius 151. corrigamus, quatenus qui sanclitatis 
eius sequimur exempla, bealitudinis sortiamur 
et praemia, per eum 152 qui illum 158 coronavit et 
nos adiuvavit 155, Iesum Christum dominum 
nostrum, qui curn Patre et Spiritu sancto vivit et 
regnat in gloria sempiterna. Amen. 


Explicit 155 ]iber primus feliciter 156, 


1a! corr., 1c, 2e; adiuuaut 1a? ; adiuvabit 1b*. 

155 (E. ]. p. f.) om. 9416; E. l. p. prosaice gradientem (gra- 
diens 1b**) sermone de vita ac virtulibus obituque sancti 
Willibrordi archiepiscopi 1b ; E. omelia Alchuini levite 1c; 
E. sermo Alcuini proferendus in natale sancti Willebrordi 
θᾶ. — 156 om. 93132, 


LIBER II (VITA METRICA) 


Editus ex codicibus Stuttgartensi Vitae SS. 1 (— 1a"), Wirziburgensi Mp. th. f. 34 (— 1a), 
Sangallensi 565 (— 10), Treverensi Dibl. seminarii 75 (— 16), Alentionensi 14 (— 68), et ex fragmento 
quod, servat codex: Vindobonensis 808 (— 1d). Cf. supra, p. 419, 421. 


Incipiunt! eapituli? libri secundi ?. 


I*. Quod? beatus Willibrordus ? de Brittania* 
vel Hibernia Franciam venisset. 

. II. Qualiter idem vir Dei in opere5 praedicandi 9 
proficisset *. 

III. Quomodo * Pippinus? dux Francorum '? 
eundem famulum Christi Romam direxisset, ut 
archiepiscopus ordinaretur. 

IV. Quod beatissimo apostolico !! Sergio ?? 
papae "8 in visione «ostendebatur ^» beatum 
Willibrordum 1 Romam venisse, οἱ ὁ αἱ "ἴ 
cum omni honore illum debuisset accipere 18, 

V. Quomodo illum idem beatus papa!? honori- 
fice 39 tractavit ?', et ?* ordinato nomen inpo- 
suit 38 Clemens, et donis ditasset ?*. 

VI. Quod vir Dei remeavit 38 in Franciam ?5 et 
instanter cunctis evangelium Christi ** praedi- 
cavit. 

VII35, Quod Fresonibus et Danais?? praedicare?? 
temptabat. 

VIII?', Quod aliquos baptizavit?? ex ?* illis ?* in 
via et aliquid ** signorum ?* faciens reversus 
est 87. Franciam 88. 

IX 89. Quod Carlus * Francorum dux gentem 
Fresonum *! sibi subiecit. 

X. Quod Willibrordus Fresonibus praedicare 


Liber II. — ! (L c.1. 5.) om. 1c. — ? caepituli 1a! m. 
pr., caepitula 1a! corr. ; capitul 1b; capitula 6a. — ? de 
eodem servo Dei add. 6a. 

Index capitum. — ! XNullos numeros habet 63. — 
? (Quod ... venisset) Q. b. W. de Britannia et (post corr.) H. 
venit in F.; a Pippino Francorum rege suscipitur 1c. — 
8 Willibrord 1a!; Willebrordus 6a et sic deinceps. — 4 Bri- 
ctania 1a!; Brittannia 1a?b,6a corr. — 5 opem 1b.—  prae- 
dicanti 1b. — " profecisset 6a; proficiscebatur 1c ; rem add. 
1b. — ? (Quomodo ... ordinaretur) Q. P. viro Dei in opere 
predicandi proficiente e. Ch. f. R. misit 1c. — ? Pipinus 6a et 
sic deinceps. — 19 Franchorum 1b et sic deinceps. — ?! om. 
6a, — 12 (a, 5.) S. a. 1c. — 18 om. 1c. — !* ila 1b ; om. 1a!a?, 
6a; oslensur: est 1c. — 1ὅ Willibrord 14}. — 18 (et ... acci- 
pere) ab eo c. o. ἢ. suscipiendus 1c. — ! eras. in 1a?. — 
18 suscipere 1b; revelatum est add. 6a. — 19 (il. id. b. p.) id. 
b. p. il. θα; (b. p.) p. b. 1c. — 39 honorifice 1b. — 31 tractas- 
set 6a. — ?? om. 141. — 38 imposuit 1a?; imposuisset 6a. — 
34 ditavit 1c. — ?5 add. sup. lin. 6a. — ?* Frantiam 1a!a?. 
— 31 (6. Cb.) euuangelii lücem 6a. — 38 om. 1a!. — ?? Danis 

Novembris Tomus 11]. 


reversus est eosque ad fidem Christi ** con- 
vertit. 

ΧΙ. Quod ei sedis *? episcopalis** in Traiecto 
castello data est et quod per loca presbiteros “δ 
disposuit. 

Xll. Quod devotissime verbum Dei ** per omnia 
loca praedicare festinabat **. 

XIII. Quod non omnia quae idem pontifex fecit 
versu? enarranda 45. essent 99, 

XIV. Quod confringenti famulo 51 Dei fanum *? 
quoddam, gladio a quodam in caput?? percus- 
sus?*, sed, Deo defendente 5», nil laesurae 59 
ex?" ictu ferientis sensit. 

XV. Quod quidam, qui *? servo Dei maledixerat, 
die postera periit. 

XVI. Qualiter fontem orando de arida tellure 5? 
produxerat 99, 

XVII. Quomodo ex eius benedictione una 9! 
flascona *? vini in XII pauperes 9? sufficeret ** 

XVIIL. Item 55 qualiter ex eius benedictione 
vinum in cupa cresceret 9, 

XIX. Item *5 qualiter ex benedictione eiusdem 
viri * Dei95 XL viri ex quatuor flasconis 9? 
modicis bibissent *5 usque ad satietatem ὅ9, 

XX. De quodam protervo divite, qui cum famulo 
Dei bibere rennuit ?? et post volens non potuit, 
donec ab eo absolutus esset. 


1a? corr. al. m., 6a. — *? praedicari 1a!. — 81 VIT, 141, — 
3? babtizavit 1a?. — 88 et 1b. — 84 (b. ex i) exi. b. 6a. — 
35 g]iquod 6a. — 39 signorom 1a! ante corr. ; signonorum 
1a? ante corr. ; (a. 5.) signum aliquod 1c. — ?? in add. 1c.— 
38 Frantiam 183, — 3? VIIT. 1a! et sic porro. — *? Karolus 
1a?, θα; Carolus 1b**, 1c. — 41 Fris- 1c ef sic deinceps. — 
12 christianam 1c. — *? sedes Íbc, θᾶ. — ** episcolis 1a?. — 
55 prespiteros 1a?. — “6 Domini 6a.— *' (p. f.) predicavit 1c. 
— 48 carmine 1c. — *? inenarranda 1a!; enumeranda 1c.— 
50 sunt 1c, sint 1c corr. — 9! (c. £.) confrigens famulus 6a. 
— $8? (fanum ... laesurae) quoddam fa. gl. petitur, sed Deo 
def. nullam lesuram 1c. — ὅδ (in c.) edili 6a. — δέ est add. 
θᾶ. — ὅδ deffendente 1a! ante corr., 1a?; (D. d.) om. θᾶ. — 
58 Jaessurae 1a!a?; lesurae 1b, 6a. — 570m. 1b. — 5? om, 
1a2, — 9? tellure 1b. — 9? produxerit 1c, 6a. — 9! unum 6a; 
om. 1b. — 5? flascuna 1a!a?; flasco// 1c corr.; vasculum 
θᾶ. — 9? paupepres 1a!. — 59* sufficerent 1a!a?, — $5 om, 
1c. — 99 crescebat 1c. — 51 flasconibus 1b, θα. — 568 bibe- 
runt 1c. — 89 sacietatem 1b, 6a, — 7? noluit 6a. 
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XXI. Quomodo in Treveris civitate orando 5 Sit licet inferior, strepitans cum murmure rauco, 


pestem inminentem "* ab ancillis Christi amo- 
visset. f 

XXII. Quod totam " domum cuiusdam patris 
familias a. durissima daemonis temptatione 
liberaret 18, 

XXIII Quod vir"* Dei** Carli Τὸ ducis Franco- 
rum filium Pippinum "9* baptizavit et futurum 
ei praedixerat regnum. | | 

XXIV. De moribus et de "* obitu? sancti patris. 


Illius egregiis ? sermo meus meritis, 


Protulit ad templum, Christi" Wilbrorde? sacerdos, 


Nostra fides vestrum parva minuta tamen ; 
Quae rogo suscipias clementer mente benigna, 
Criminibusque meis posce, precor?, veniam. 
Non sunt digna tuis meritis mea munera, praesul, 
Qui regnas summi dives in arce poli, 
Ni pius in templo Deus aera minuta ferentem !? 
Laudasset viduam, quae 11 sua tota dedit. 


XXV. Quod fratres patrem sepelientes, et '* 15 Aera minuta duo diversi ponderis ista, 


sarcofagum, quod brevius fuerat corpori eius ?5, 
subito ad aptam mensuram protelatur **. 

XXVI. Et quod miri odoris flagrantia *? totam 
aspersit 81 ecclesiam. 


XXVII. Quod, Deo operante, signa ** huc usque 20 


solent fieri ubi sanetus vir *? corpore requie- 
scit. 

XXVIII. Quod lumen saepes* cernitur supra 
lectulum. ubi sanctus Willibrordus diem *? 
obiit. 

XXIX. Quod ibi quoque? miri odoris flagrantia? 
per vices sentitur. 

XXX. Quod quaedam mulier paralitica ^ ad 
sancti viri corpus orans subito sanata est. 


XXXI. Quod quidam iuvenis a pessimo languore 


sanatus 9? ad eius corpus *. 

XXXII. De quodam diacono, qui misera morte 
periit propter furtum, quod fecerat in ecclesia?! 
viri Dei *?. 

XXXIII. De Wilgilso ? patri** sancti ? Willi- 
brordi episcopi?* et eius honesta vita in saecu- 
lari? habitu. 38 Et quomodo uxor?" eius 
somnia vidisset 1900. Et qualiter 191 ille '*? saecu- 
lum dimisisset 108. et '** quod in solitaria vita 
consenuisset 196, et ubi 196 corpore requiescat. 


Expliciunt !" capituli '99, 


Incipit! praefatio? libri secundi?.: 


Ecce tuis parui votis, venerande sacerdos, 
Cor quia de vestro! fervet amore mihi, 

Pontificis magni Wilbrordi? et? praesulis almi 
Precurrens* titulis inclyta gesta citis?. 


τι imminentem 1a?. — 7? totam etiam 14". — 13 liberaverit 
1c, θα. — "* om. θᾶ. — 15 Karoli 62; Caroli 1b**c, — 75* om. 
1c. — 76 (m. et de o.) o. et in. 1c. — ?* in 1b; viderunt 6a. — 
78 (b. f. c. e.) c. e. f. b. 1c. — 19 protelatura 6a. — 9? fraglantia 
1a?b**. — 81 asperserit 1a?be θὰ. — ** (D. o. s.) s. D. o. 1c. 
— 88 (s, v.) v. s. 1e; in add. 6a. — 9* sepe 1b. — 95 om. 1b. 
— 86 (i. q.) ibidem 1c. — *? flagralia 1a* m. pr. ; fraglantia 
1b**. — 85 paralylica 1b. — 89 est add. 1b*. — 9? (s. ad e. c.) 
ad e. 6. 5. est 1c, θᾶ. — ?! ecclaesia 1a!; ecclesia 18", — 
9 (v. D.) sancti v. 6a. — 38 Wlsigo 6a. — 9* patre 1bc, θᾶ. 
— 95 om. 1b. — 99 om. 1c. — 357 saeculiri 1a! anfe corr. — 
98 XX XIV. add. 106. — 99 uxore 1b m. pr. — 190 vividisset 
1a?; viderit 1c; XXXIV. add. 16). — 101 quomodo 6a. — 
10 jlle 1a?, — 108 dimiserit 1c!. — 1?* om. 1c. — 105 conse- 


nuerit 1c. — 196 (et u.) & bi la! m. pr. — 151 (E. c.) om. 
1a!c. 198 capitula 1b, 6a. 
1! Lemma om. 18". — ! prefatio 145 ; prafatio 1b. — ? (I. 


p.l. s.) I. prologus 1. s. in vitam s. Willibrordi episcopi 1c; 
IL liber secundus de vila sancti Willibrordi confessoris, 
quem Alcuinus melro studens composuit 6a. 

Praefatio. — ! ila cod. omnes ; vero Canisius et ceteri 
edilores. Cf. praefationem libri 1 : Tamen vestris ora- 
tionibus ... tuis parui paler sancte praeceptis. — ? ita et 
1a'; Willibrordi 1a?b. — 8 om. θᾶ. — * ita 1a?c, 6a; pcur- 
rens 1a!; fotum versum om. 1b. — 5 eius 1c corr. — ? egreius 


Praefatio. — 1. Cf. FonruNaATUs, Carm. 1II,3, 3 : vene- 
rande sacerdos (Mawirius), — 13-14, Cf... Luc. 91, 2. — 
19-920. Cf. Exod. 95, 3, 4; 35, 6, 7.. 

C. 1. — 7. Cf. SEpuLIUs, Carm. pasch. I, 103 : meritis 


Sancte ?? pater, supplex in tua templa 18 fero. 


Sed prius ?* 8.65 15. retinet !? planis nummisma !' figuris, 


, Posterius sed iam pierium rutilat. 
Sunt qui in ?? lege sacra pilos pellesque caprarum 
Ad pia tecta Dei ferre iubentur honus !?; 


Non tamen hos? sperni?! iussit lex sancta Tonantis, 


Sed grate ?? accipere mens pia quae 38 tulerit ; 
Sic non magniloquas quaeris, pater optime, gazas, 
Sed vestro?* calidum pectus amore meum. 


Explicit praefacio! libri secundi ὃ. 


Incipit liber? secundus * de? vita sancti Willi- 
brordi archiepiscopi, opus egregium domni ὃ 


Albini magistri nostri" optimi Caliopi 8. 


1. Venerat occiduis! quidam de finibus orbis 
Vir virtute potens, divino plenus amore, 
Ore? sagax et mente vigil, et? fervidus actu, 
Ad te temporibus Pippini, Francia * felix ; 


5 Quem tibi iam genuit fecunda Brittania 5 mater 


Doclaque nutrivit studiis sed Hibernia sacris, 
Nomine Wilbrordus$, meritis vivacibus almus. 
Qui peregrina petens Domini deductus amore, 
Semina perpetuae cupiens caelestia vitae 


10 Spargere, qua rarus fuerat? prius? accola verbi. 
Quem? Pippinus ovans '?, Francorum rector honestus, 


Suscipit !! atque 15 illum sitientia rura 18 rigare 
Per loca mandavit iam singula rore superno, 
Auxiliisque Dei famulum firmavit honestis. 

2. Ille Deo plenus, lumen de lumine Christo, 
Iam quascumque piis peragravit gressibus urbes 
Vel castella, casas, vel conpeta!, semper ubique 
Sparsit evangelicae radios per pectora lucis 


1a'; egregius 1a?, 1b m. pr. — ? Christe 1b m. pr. — 
3 Willibrorde 1a?b. — ? praecor 184}. — 109 ferentes 1a?. — 
11 (v. q.) viduamque 183, 1b«m. pr. — !* sancte 1a! corr. al. 
m. ; sanctae 1b. — 13 templo 1a! m. pr. — 1" pius 1a?. — 
15 emendavit Frobenius ; haec 1a!a?b, 6a ; hec 1c. — 16 reti- 
nens 6a. — !? nomisma 1a! corr. al. m. ; nummissa 1b m. 


pr., 1c; nommisina θᾶ. — !? om. 1ala*c, 6a. — 19 onus 1c. 
— ?9 hoc 6a. — *! (ἢ. s.) hosperni 1a! m. pr. — 53 grates 6a. 
— 38 (p. 4.) piaque 1a?. — ?* ita cod. omnes ; vero editores ; 
cf. supra !. 

1 praefatio 1a?b. — ? (1. s.) om. 6a; (E. p. 1. s.) Finit pro- 
logus 1c. — ? (liber ... Caliopi) narratio 6a. — * secundius 


18", — δ (de ... Caliopi) om. 1c. — 9 sancti 1a?. — Τ om. 1b. 
— 8 Caliopiae 1b ; Calliopici coniecit Casp. Barthius Advers. 
p. 292, " ubi hoc loco fretus Alcvinum Calliopium illum 
grammaticum fuisse contendit, qui Terentii Plautique 
comoedias recensuit. , WATTENBACH. 

1. — !occiduus 185, — ? utque 6a. — ὃ sic 6a. — *Fran- 
tia 18", — 5 Brictania 1a! ; Bri/lannia 1a? corr. ; Brittannia 
1b; Britania 1c. — 9 Willibrordus 1a!, 1a? ante corr. — 
? fieret 1418", 1b m. pr., 1c. — ὃ ita etiam 6a.— 9 mox add. 
1b*. — !? cunctis add. 1b, delet. a corr. — 11 suscepit 1a! 
m. pr. — ? ad 1b; adque 1b*. — 18 rugra 1a! m. pr. 

2. — ! competa 1a?b, 6a. 


vivacibus Enoch (HukwsR). 

C. 2. — 2-3. Cf. SEpuLiUs, Carm. pasch. III, 93-94 : salu- 
liferis incedens gressibus urbes Oppida, rura, casas, 
vicos, castella peragrans (HuEMER). 


Multorum 


E 


F 


-e ii 


c. 


e. 1. 


b 7. 


c. 8. 


dest 
c. 10. 


- DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A 5 Multorum, donec fidei pia flamma? reluxit? 
Et nox * caeca procul illo* decessit? ab orbe", 
Cotidieque? ruunt idolorum fana profana, 

Et populi Christus resonabat in ore fidelis. 

3. Crescere Pippinus dum viderat inclytus! auctor 
Ecclesiam Christi, fidei et venerabile donum, 
Congaudens nimium tali doctore? salutis, 

Ac melius ratus cicius? se mittere Romam 

5 Praecipuum fidei preconem, quatenus illum 
Pastor apostolicus firmaret in ordine primo, 
Esset ut ecclesiae* presul summusque sacerdos. 

4. Pontificalis apex, Petri dignissimus heres, 
Sanctus apostolicam tenuit tunc Sergius aulam, 

* Vir bonus et prudens, nulli pietate secundus. 
Ante diem quartam ! facta est cui visio nocte, 

5 Quam vir venisset Romam praeclarus ad illum. 
Angelus e caelo veniens praedixerat illi : 
* Ecce Deo carus properat hanc hospes ad urbem, 
, A duce Francorum missus sub? munere largo. 
, Hunc tu? mente pia saltim* tractare memento 

10, Et mox pontificem summo sacrabis ὃ honore ; 

, A te quae cupiet capiat quoque dona sacerdos. 
, Iste Deo* sociat populorum milia multa. , 
Angelus, his dictis, caeli remeavit ad aulam. 

5. Annuit angelicis monitis! mox papa ? bealus 
Atque Dei? famulum tractavit mente benigna; 

Ut fuerat iussus, conpleverat omnia promptus 5 
Pontificemque illum? magno sacravit honore, 

s Nomine Clementem patrio* iussitque vocari, 
Et quaecumque petit " sanctus sibi, tradidit illi, 
Plurima sanctorum praestans? ei? dona piorum. 

6. His actis, Domini famulus remeavit ad orbem! 
Francorum, veniens firmatus munere summo; 

Et totus gaudens populus? tunc accipit? illum, 
Flumina mellifluae* cupiens haurire? salutis; 

5 Quae pater* egregius cunclis inpenderat ultro, 
Rore rigans supero cunctorum pectora Chrisli ; 
Et quocumque pius veniebat forte sacerdos, 
Auxiliante Deo, fructus carpebat? amoenos 
Catholicae? fidei, donec impleverat urbes 

10 Agnitione Dei, villas, atque oppida, rura. 

7. Nec! his contentus Francorum finibus, ultra 
Spargere? sed temptans divini semina verbi, 
Gentibus antiquo captis errore Fresonum 
Vel Danais?, multum populo per saecla * feroci; 

5 Quas* tum haud potuit, reges quia forte scelestos*? 
Ille? habuere quidem, ad fidei convertere donum. 

8. Sed Deus! omnipotens animas donaverat illi 
Gentibus ex ipsis aliquas, et? mira peregit 
Perquesuum? servum quaedam*; qui in pace reversus δ) 


2 flumina 6a. — ? relaxit 1a?; duxit 6a. — * mox 1b.— ὅ illa 
1b*. — 8 descessit 1a! m. pr., discessit 1a! corr. al. m. — 
"7 urbe 1b. — ὃ cottidieque 1b. 

9. — ! inclitus 6a et sic deinceps. — ^ doctori ib m. pr. 
— 3 citius 1a?bc. — * ecclesiae 185. 


4. — ! quartum 1a?. — ? cum 1c. — 8 te 1a?, θᾶ. — 
4 galtem 1c. — ^ ita etiam 1b. — ὃ add. al. m. 143. 
5. — ! montis 1a? ante corr. — ? pape πῆ ὉΓ: “5 


3 om. db m. pr. — * prumptus 1a! m. pr. — 5 pium θᾶ. — 
6 patria 1b. — 1 petivit 1b; p&tit 1b*. — ὃ prestans 14"; 
prestat 6a. — ? gratanter add. 6a. 

8. — ! urbem 1c. —? (t. g. p) p. t. g. 1e. —? accepit 1a? 
m. pr., 185. — 4 melliflua 1b. — 5 aurire 1a! m. pr. — 
8 prius 6a. — " egreius 1a?. — ὃ capiebat θᾶ. — ? katholicae 
θα; (catholicae ... rura) om. 1b. 

7. — hec 10 m. pr. — ? spergere 1b. —? dantis 1b. — 
5 secla [8]. — 5 quos lbc— 5 cum 1c;tunc ed. — "haut 1a? ; 
non 1c, θᾶ. — ? caelestes 1a! ; celestes 1a?; scelesles 1b.— 
9 (a (id e. illae) 1a!a?b, 6a; illi ed. 


C. 4. — 3. Antholoy.a lat. 15, ed. Russs, p. 8 (L9): Vir 
magnus bello, nulli pietate secundus (DüMMLER). 

QC. 7. — 2. PauriNUS NoLANUS, XV, 90 : divini semine 
verbi (Marius). — 6. Reges Fresonum Habbodum, Dano- 
rum Ongendum nominat Alcvinus, lib. I, c. 9. 


10 Legibus in sacris meditans noctesque diesque. 


453 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. II. 
C12. 
c. 13. 


Ad populum Domini spectans regionibus istis, 
5 lanua? perpetuae, Christo pandente, salutis 
Dum* esset aperta; piis monitis sed semper ubique 
Firmabat cunctos. Pippinus tempora vilae 
Praesentis conplens, Carolo? sua regna relinquens?. 
9. Qui mox nobiliter regales! rexit habenas, 
Amplificans fines, gentes superando triumphis 
Externas, etiam bello vicitque Fresones, 
Et ferrata ? super illos carpenta? subegit, 
5 De manibus tulerat horum quoque frena tributi. 
10. Tunc vir evangelicus remeans Wilbrordus ! et illis 
Verba ferens vitae, sacro et baptismate tinxit?, 
Quos fidei donis primo sacer inbuit almis ; 
Et lux orla fuit residenti mortis in umbra 
5 lamque diu populo; verus sol Christus ubique 
Eluxit, subito tenebris cedentibus atris. 
11. Tunc data pontifici est Traieclo sedis! in urbe, 
Et gens tota simul Fresonum subditur? illi, 
Disceret ? ut * magno fidei documenta magistro. 
Mox constructa Deo viguerunt templa perenni, 
5 Per loca sunt positi et 5 doctores multa fideles, 
Qui regerent populum, vitae qui verba docerent, 
Qui baptisma darent, caeli qui pane cibarent, 
Ne plebs esuriens a se ieiuna rediret, 
Sed cunctis Christus potus, cibus esset ὁ habundans. 
12. Hoc opus, hoc ! fuerat praeclaro praesule semper, 
Plurima quod ferret animarum lucra Tonanti? 
Et? domino ad servos remeanti occurreret * ultro, 
Multiplicata ? ferens manibus utrisque talenta. 
5 Circuit idcirco vigili tutamine? mandros ', 
Nominibus meritis ut Christi augeret ovile; 
Et quocumque pius perrexit praeco salutis, 
Gralia Celsithroni semper praevenit euntem, 
Effectum tribuens factis verbisque docentis. 
181. Plurima perque suum fecit miracula servum, 
Quae nunc non libuit versu percurrere cuncta, 
Sed strictim quaedam properanti tangere plectro, 
Et gestis titulos? paucis praefigere musis, 
5 Ad prosamque meum lectorem mittere primam ; 
Illic inveniet iam plenius omnia gesta 
Pontificis magni, studium, documenta magistri, 
Progeniem?, vitam, mores mentemque benignam *, 
Devotumque Deo semper cor omnibus horis, 


ἜΣ. RA 


c. 13. 


eb 


ὁ. 14. 


441. Ecce Deo carus praesul iam tempore quodam e. 14. 


Temptabat per se quoddam? confringere fanum. 
Hoe éernens idoli custos 3 succensus in ira, 
Pontificisque caput* gladio percussit acuto; 

5 Sed 5 nil δ ex ictu sensit vir vulneris " almus. 
Quem voluere sui comites occidere statim ; 


8. — ! Dominus 1b m. pr. — ?aet 1a?. — 3 proprium 
add. ib* sup. lin. — * quedam 1a*. — 5 reversi θᾶ. — 


8januas Íb*. — "cüm θᾶ. — ? Karolo 1c, θὰ. — ? relin- 


quit 1b*. 

9. — regalis 1a? anle corr. — 2 ferata 1a? m. pr. — 
3 carpentia 1b m. pr. 

10. — ! Willibrordus 1a?b. — ? tinexit 1a. 


11. — !sedesib*;sed 6a. — ? ila et θα. — ὃ miscer& 
6a. — * in 1b. — ὅ om. 6a. — 9 (p. c. e.) c. e. p. 1c. 
12. — ! om. 1a! ; hic 6a. —? sanctis multa ferens mani- 


bus utrisque talenta add. 1c.— 3 ut θᾶ. — * occurret 1a! m. 
pr. — 5 (Multiplicata ... talenta) om. 1c. — 9(v. t.) vigilat 
utamine 1b; vigil hoc tutamine 10", — 1 mandras 1b. 

13. — ? XXIIL 1a! et ita porro. — ? titut 6a. — * proge- 
niam 1b m. pr. — * menlesque benignas 1b. 

14. — ! XV. db et ita porro. — ? ila et θᾶ. — ὃ custus 
1a! m. pr. — * capud 1a! m. pr. — ὃ (Sed ... almus) Sed vir 
precipuus nec sensit velleve vulnus 1b. — nih 1a! m. 
pr., nihil 1a! corr. al. m. — * (vir vu.) vu. vir. 1a' m. pr. 


C. 9. — 1. Cf. FoRTUNATUS, Carm. IV, 4, 19: ita rexit 
habenas (Mawirius). — 4. Cf. II teg. 12, 31; I Paral. 20, 3. 
C. 10. — 4. Cf. Matth. 116» Luc: 1, 19; 
C. 11. — 8. Cf. Matth. 15,32; Marc. 8, 2. 
C. 12. — 3. Cf. Matth. 25, 14 sqq. 
Hunc 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. II. 


c. 15. 


c. 16. 


ὃ, 17. 


c. 18. 


454 


Hunc tamen eripuit mitis de morte sacerdos. 
Qui? luit arreptus miseras ὃ mox denique '? poenas, 
Postque dies ternas vitam finivit amaram. 

10 Sieque suos sanctos Christus ulciscitur ultro. 

15. Egit iter quondam venerandus forte viator, 
Qua se per segetes propior ? iam semita duxit, 

Cum sociis etiam, tenuit quas dives avarus. 
Cui segetum ? custos * callem prohibere ὅ volebat, 

5 Plurima conclamans sancto convicia 9 verbis, 
Nec non augebat factis obprobria diris. 

Qui divertit * iter, qua se via puplica ? monstrat. 
Mox perit ? infelix delusor luce secunda, 
Iam 19 quia non timuit servo maledicere Christi. 

16. Dum divina pius caelestis semina vilae 
Spargere per multas properaverat accola ! terras, 
Pervenit qua nil steriles ? nisi gignit harenas ? 
Infecunda * soli species prope litora 5 ponti; 

5 Qua nec dulcis aquae inventa est sitientibus unda. 
Vir cupiens sanctus sociis succurrere fessis, 
Iusserat ut facerent intra tentoria * fossam. 

Quo facto, praesul solum se clauserat intus, 
Et genibus fixis lacrimas fundebat amaras po 
B 10 Ante Deum ; dulcem quae ? mox meruere sed undam ?. 
Produxit subito fontem prius arida tellus ; 
De quo potabant socii secumque ferebant, 
Indiguit quantum steriles !? via cepta ! per agros. 

17 !. Occurrere ? Dei famulo ter ? forte * quaterni 

Iam miseri pannis?* vestiti et panis? egeni ; 
Quos pius ut vidit, motus pietate sacerdos : 
* Ferte meam ,, dixit, * flasconem * ferte, ministri, 

5, Et miscete 8 viris illam ?; benedictio Christi 
, Sufficere in totos faciat '? largissima 11, credo ,. 
Turba bibebat ovans, quantum sibi quisque volebat !? 
Flasco tamen fuerat meliori plena falerno. 

18 !. Venerat ad quandam cellam venerabilis hospes. 
Omnibus ecclesiae rebus iam rite peractis, 

Fratribus et solito mandatum ? more salutem 3, 
Omnia perspiciens * sacrae sedilia cellae; 
5 Ingrediens etiam sociis cellaria paucis, 
In qua? sola parum vini vix tunna ? tenebat, 
Quam Christi famulus baculo benedixit honesto, 
Quem manibus semper sanctus portare solebat. 
Nocte? sequente? merum sed mox, mirabile dictu, 
10 Solus in aede manens servator crescere vidit, 
Donec mellifluo completa est nectare tunna *. 
Hoc ?? laetus retulit venerando patre !! silenter ; 


M 


8 Qu 18. — ? miseros 18", — !? denuo 1a?bc, 6a. 

15. — ' (E. i) Pergebat 6a. — ? proprior 1a!, 6a; pro- 
p//ior 185 corr. — ὃ segitum 1a! m. pr., 1a?. — * custus 1a! 
m. pr. — 9 prohibire 1a!. — 9 convitia 1a?bc. — Τ devertit 
1a! m. pr. — ὃ pupplica 185; publica 1bc, 6a. — ? periit 1a! 
m. pr., db m. pr. — 19 nam 1c. 

16. — ἴ occola 6a. — ? stereles 1a* m. pr. ; sterilis 1b 
m, pr. — ? arrenas 1c; arenas 6a. — * infecundas 1b. — 
5 Jitore 1b m. pr. — ὁ sanctis 1b. — Τ tectoria 1b. — ὃ (d. 
q.) dulcemque 1b; dulcem quo 1b*. — ? (s. u.) secunda 6a. 
— 19 stereles 1a! m. pr.; sterilis 6a. — 11 cepta 1b. 

17. — ! XXVI. 1a! iterum. — 3 « »ccurrere 1a?, — 
8 ita etiam 6a. — * fonte 14}. — 5(I. m. p. Nam m. p. 1b 
m. pr., 1c; panniculis m. 1b*. — * pannis 1a? ante corr. 
— " (d. f.)f. d. 143. --- 8 miscéte 1b. — 9 illum 1a!. — 19 faciet 
1a! corr. al. m., 1c m. pr. — ?! largissime 1b. — 13. vole- 
bant 1b. 

18. — ! XXVIII. 1a!. — ? ilg 1a! m. pr., 1a?, 1b m. pr. 
(ut videtur) ; mandatam 1a! corr. al. m. ; mandat tum 1c 
corr. ; mandata 1b*, 6a. — ? salute 1b*, θᾶ. — 4 perspexit 
θᾶ. — 5 quae 1c corr. — ὃ paruum 10 m. pr. —  tonna 6a. 
— 8$ noclem 1841 corr. al. m. — ? sequentem 181, — 
1? (Hoc... silenter) Retulit hoc furtim letus patri venerando 
θᾶ. — !! patri 1a! corr. al. m., θᾶ. — 13 cu 183, — 13 pre- 
cepta 1a?. — 14 tacenti 1b m. pr. — !5querere 1b. 

19. — ! XXVIII. 1a!. — ? ita etiam 6a. — ? hostes 1a! 
m. pr. — * sepius 1b. — ὃ presul 1843, — 9 venit 6a, — 
1 prescius 1b. — ? eius 1b*. — ? adventans 1c. — !? flasco- 
nas la! m. pr., ic m. pr., 6a; floscones 1b m. pr. — 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Cui 13 pius antistes dederat praecepta 15 tacendi 15 
Usque diem mortis, nolens sibi quaerere 15 laudem. 
19 !. Vir fuit in populo largus pergentibus ? hospes 3, 
Saepius * hospitium cuius intrare solebat 
Egregius praesul ὅ, partes dum venit in illas. 
Ecce die quadam veniens 5, nil praescius * ante 8 
5 Vir fuit adventus ὃ; quapropter pocula vini 
Non habuit, caro veniente repente magistro. 
Hoc pater agnoscens, iussit sibi ferre quaternas, 
Per loca quas pueri secum portare solebant, 
Flascones !? pariter modicas ; benedixit et inquit : 
10 * Nunc miscete 11 citi ?*. Nobis benedictio Christi 
, Augebit ?? vinum, credo, pietate benigna. , 
Sic fuit et factum '*. Forsan !? bis !* ecce viceni 
Namque 17 fuere viri convivae, vina bibentes; 
Sufficit 15 his Christi per donum potio cunctis. 
20 !. Lassus ? iter Domini famulus faciebat amatum, 
Imbribus aetheriis ? cupiens sata lata rigare. 
Prata pius * praesul * cuiusdam divitis intrat, 

Cum sociis modicum * lassis * requiescere? tempus. 
5$ Cedere ? eoepit equos viridis 19 et abigere 11 pratis. 
Quem pius alloquitur blando sermone sacerdos : 

* Desine, queso, tuis nos nunc depellere pratis, 
, Sed magis ad nostras epulas conviva venito 
, Et bibe nobiscum ; simus quoque semper amici. , 
10 Respondit dives furiosa '? mente superbus : 
* Nolo tuas epulas, tecum potare recuso ??, , 
Mox rapuit praesul verbum de voce loquentis : 
* Si potare negas mecum, modo non bibe, queso !4, , 
His dictis, Dominis famulus perrexerat ultro !5 
1$ Atque domum dives propriam !? repedavit "7 iniquus. 
Quem sitis inflammat nimio fervore repente. 
Qui miscere furens famulos 18 sibi vina rogabat, 
Accipiens calicem sed nil sorbere valebat. 
Ardebat sitiens stomachus ??, sed pocula Bachi 
20 Respuit, et ?? totus flammis ardebat anhelis ?!, 
Nec valuit quisquam medicus relevare laborem, 
Donec ipse miser *? culpam cognovit iniquam 
Atque Dei famuli ex dictu 38 tormenta luisse ?*. 
Optabat 35 reditum quapropter ** praesulis almi. 
?5 Venerat ipse senex, alter dum venerat annus. 
Cui miser occurrit, poenam confessus amaram ; 
Cui pius indulsit quicquid commiserat in se 
Atque manu propria potum porrexerat ?' ipsi 38, 
Qui mox sanatus, fastidia longe relinquens 39, 
30 Accipiens calicem pleno se et *? proluit 81 ore. 


D 


c. 19. 


£s 90. 


H miscite 143; miscéte 1b, 6a. — 12 sit 1b m. pr. ; quidem 
1b*; (m. c.) cito m. 1c. — 18 augebat 1a? anle corr. — 
1 factu 1a?b. — 15 fosan 1a! m. pr.; jam add. 1a!a3b; 
1} bis 1c; (f. b. e. v.) viginti bis satiati 6a; iam bis simul 
e. v. Mabillon, Wattenbach, Dümmler. — 18 simul 1b*, — 
11 (namque ... libentes) sunt ibi convivae de vino presulis 
almi 6a. — 18 Fufficit 182, : : 
20. — ! XVIIIL 1a!, — 3 passus 6a. — ὃ aetheris 1a! 
anle corr. ; atheriis 1b. — * prius 1a!, 1a? ante corr. — 
5 presul 1a?; om. 6a, sed add. nequam sup. lin. — 
$ modicam 1a! m. pr. — Ἰ lassam 1a!, — 8 reguiescere 1a? 
ante corr. — ὃ caedere 183, — 19 ita 1ala*, 1b ante corr., 
1c; vir//dis 1b corr.; (v. et a. pJ abigitque virentibus 
herbis 6a. Pro barbaro utique viridis scripserunt virgis 
editores inde α Canisio; vir dis, * id est dives $» Coniecil 
Wattenbach, recepit Dümmler. — 1 pellere 1b*, — 13 furi- 
osi 1a?; furiose 1b m. pr. — 1? recusso 1a? m. pr., 10; το 
al.-m. s. ras in 18, — !* quesso 1a! m. pr. — ἰδ ultra 1a! 


corr. al. m. — !9 proprium 143, — 17 repadavil 1a?, — 
18 famulo 6a. — 19 (si, st.) stomachum si. 1a?, — ?? semper 
add. 1a!a?c, — ?! anchelis 1a! m. pr.; anhelus 1a? ante 


corr. — ?? (miser ... almi) suum facinus cognovit aperte 
sedulo compulsus nimiae silis anxietate pontificis sancti 
reditum persaepe rogavit 6a. — 38 dicto 1b*. — ?* luisset 
145}. — ?5 obtabat 1b. — 38 quo propter 1483, — 31 perrexe- 
rat 1a! m. pr. — 29 ila. 1a?b*c; sibi 1a! ; ipse 1b m. pr. ; 
(p. i.) porrexit eidem 6a. — 39 relinquit 6a. — 80 ezpunctum 
in 1b, aüd. sup. lin. in 1c, om. θα; ex 143, — 31 protulit 
1a!, 1a* ante corr. 

21. 





L 
| 


c. 93. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 455 


21. Est antiqua, potens muris et turribus 2 ampla 
Urbs Treveris, nec non ? sacris cireumdata cellis ; 
In quibus unatim populorum turba piorum 
Laudibus invigilant Domini * nocteque 5 dieque *. 
5 Has inter fuerat sacrarum cella sororum, 
Quas subito nimium quassavit " pestis acerba 9; 
Ex vita hac rapuit per quam ὃ mors ultima multos 19, 
Semineces quaedam longo iacuere 11 dolore 13. 
Terror mortis erat nimius sed et 18 omnibus idem. 

10 Spes fuit in famulo Christi ; vocatus et ille 
Cum lacrimis citius fessis !* succurrere 15 rebus. 

At pius !* ille pater conplevit vota sororum 
Adveniens; illas iam nec spes alma fefellit 17, 
Sed precibus !9 sancli mox pestis acerba 19 recessit, 

15 Et Domino laudem reddunt pro sospite vita. 

22!. Tola? domus patris cuiusdam tempore? multo* 
Saepius incursu vexatur * daemonis * atri; 

Spiritus et variis dirus terroribus illam, 
Torquebat, vano nec iam phantasmate * tantum, 

5 Sed? nocuit multum manifestis puplice ? gestis 19, 
Multoties " manibus rapto ?? vestesque cibosque 18 
Iniciens 16 flammis; infantem nocte iacentem 1ὅ 
Amplexus ! inter tulerat vis dira parentum, 

Nisus in-ardentem plorantem mittere 17 pyram 18; 
10 Sed vix ereptus ?? manibus de morte suorum. 
Hanc pestem nullus potuit sanare sacerdos, 
Donec ipse Dei *? famulus a patre rogatus 
Hanc precibus pestem sanctis ?! purgavit, et illis ?? 
Nomine sub Christi benedictam ?? miserat ?** undam. 
15 Praescius et rerum praesul ** praedixerat atque ?9 
Quod domus illa vetus flammis ab hoste fuisset 
Consummenda 37 prius : ^ Ne te, rogo, terreat ignis; 
, Construis optatae melius tibi tecta salutis; 
, Quae 38 munire cito benedicto fonte memento. 
20 , Post *?, donante Deo, serpentis *? peste carebis 
, Et tua tota domus tecum gaudebit 81 amata. , 
Omnia mox patris conplentür in ordine dicta ; 
Ex 83 hinc nulla domum tetigit temptatio talis, 
Sed bene securus mansit habitator in illa. 

23 !. Iste ? Dei sanctus praedixerat ante futura, 
Quae post eventus ? rerum modo vera probabit *. 
Iamque 5 ducis ὁ Carli * Pippinum ? nomine natum, 

. Ut pater optavit, sacro ὃ baptismate tinxit !? ; 

5 De quo discipulis praedixit talia vatis 15 : 

* Omnibus iste aliis fuerit sublimior infans . 


21. — ! XX. 1a?, — ? turibus 1b m. pr. — ὃ et add. 
1a!, — * divinis 6a, — 5 -que om. 6a. — 9 (n. d.) d. n. 1a?. — 
- "quas fuit 1a?, — 8 acerva 1a?, 1b m. pr. — ? (p. 4.) om. 6a. 
— 19 multas 1c, 6a aptius. — !! iacere 185, — 13 torquere 
1a? prius, sed delet. et add. m. pr. in marg. : dolore. — 
18 gm. 6a. — 16 confessis 1b m. pr. — 15 succurre 1b m. pr. 
— 15 (At p.) ocius 6a post corr. — !* refellit 6a. — 18 praeci- 
bus 1a!. — !? acerva 1a?, 1b m. pr. ; (m. p.a.) p. m. dira 6a. 
22. — 1 XXI. 141. — ? tecta 1b; nota 6a. — ὃ. temporis 
1a!, — * ullo 1b m. pr. — 5 vexantur 1b*. — 9 doemonis 
1a?. — * fantasmate 183, — 5 st 6a ante corr. ; at 6a corr. 
— ? publice 1a! corr. al. m., 1bc. — !? (p. g.) cladibus illi 
6a. — 1: multotius 1b m. pr. ; multociens 1c. — ?? ita 1a! 
m. pr., la?b, 1c m. pr. ; raptas 1a! corr. ; raptos 1c corr. ; 
rapiens 6a. — 1? (v. c.) vesteque cibosque 183, — 14 incipiens 
1b; incutiens 1b*; iniecit θα. — 16 lucentem 1a! m. pr. — 
16 (amplexus .. parentum) om. 1c. — 17 mitere 6a. — 
18 piram 1b m. pr., 6a. — 1? 8 raptus 1b*. — ?? om. 181, — 
?! seis 1a?. — ?? illi//] 1b. — 38 benedicta 1b m. pr. — 
34 miserant 1a? ante corr. — ?5 presul 1a?. — 36 ipsi 1b*; 
(p. a.) predixit aperte 6a. — 37 consumenda 1a! corr. al. m., 
1 c. — ?? que 1a?. — 39 hic 6a. — 3? seruientis 1b m. pr. 
— *! Jetetur 6a. — 83 i(a etiam 1b. 
23. — ἴ XXII. 1a. — 5 « »ste 1a?. — ? eventu 1a!a?b; 


C. 21. — 1. Cf. VERe,, Aen. I, 531 : Terra antiqua, 
potens armis (DüwwrER). — 11. Cf. Ovipivus, Met. XV, 632 : 
miseris succurrere rebus (DüwMLER). 

, G. 28. — 29. Cf. lib. I, c. 23. : quae post rerum eventus 
vera probavit, et Sur. Sgv., Vita S. Martini, c. 5, 3. 


, Francorum ducibus, quos saecula !? longa tulerunt. 
, Hic reget 13 imperium felix feliciter istud, 
, Dilatans fines magnis hinc inde triumphis. , 


10 Non opus est nostris illud monstrare camenis, 


Quod toto veris celebratur 1 in orbe loquelis. 
241. Vir? fuit? iste Dei patiens, moderatus *, honestus, 
Moribus egregius et in omni strenuus ? actu, 
Corde pius, humili * mitis rigidusque superbo, 
Solator miseris, «et ?» inops? sibi, dives egenis. 
5 Qui postquam vitae meritis perfectus in annis, 
Bis octena ? pius 19 conplevit lustra sacerdos, 


. Ter? quater et menses, mensisiam iamque? novembri?? 


Idibus octenis?*, caeli migravit ad aulam, 
Caetibus !5 angelicis iunctus, caelestibus ymnis 15 


10 Conlaudans Christum, semper sine fine beatus. 


25. Quem fratres studio curarunt condere sancto 
Psalmodiis, ymnis !, magno eum laudis honore. 
Sarcofagum brevius fuerat sed corpore patris, 

In quo tunc fratres voluerunt condere corpus. 
5 Effecti? nimium tristes ; mirabile dictu, 

Ecce repente lapis se protelare locelli 

Caepit? et ad formam se aptavit corporis almi. 

26 1. Inter et exsequias miri flagrantia odoris 
Ambrosio ? ecclesiam perfundit? nectare totam, 
Perspicue* angelicam monstrans venisse catervam 
Ad patris officium laetis concentibus 5 almi. 

27. [ste pater sanctus, pastor, patriarcha, sacerdos, 
In propria pausat felix Aefternaco ? cella, 

In laudem Domini quam iam construxerat ipse ; 
In qua signa Deus faciet nunc usque salutis. 

ὅ Ex olei tactu multi sanantur egroti, 
Quod ? solet ad corpus magni lucere patroni. 
Vincula rumpuntur per se properantibus illuc 4, 
Qui sua cum lacrimis veniunt mala crimina flere 
Et laeti redeunt, Christo donante, soluti. 

28'.Inque*loco sancti quo stant sacra lectula patris, 

Saepius ? aetherium* lumen venisse videtur, 
Hic quia pontificis linquens ergastula carnis 
Spiritus astra petit meritis vivacibus * alta, 

5 Cum Christo et sanctis fruiturus luce perenni ; 
Quod? lux demonstrat, crebro quae 7 cernitur istic. 
29 !. [n? quo multoties caelesti nectare dulcis 
Flagrat odor, vere pigmento ? dulcior omni; 
Testibus a multis fieri quae vera probantur, 
Quorum vita fidem certam dat * casta relatu. 


eventum 1c. — * probavit 1c. — 5 namque 1b, 6a. — 
9 du//cis 1b. — " Karoli 6a. —  Pipinum 1c, θᾶ. — ? sacre 
10 m. pr. — 10 tincxit 1a!, — !! vates 1b*, 6a. — 13 saecla 1a! 
corr. al. m.; secla 1b m. pr. — 18 regit 1a!a?b. — !* cele- 
bratur 1b. 

24. — Hoc caput habet 1d. — ? — »ir 1a?. — 3 om. 1d. 
— * modoratus 1a!. — 5 strennuus 1c. — 9 humilis 1d. — 
* om. 1ala?d, θα; add. al. m. in 1b*c. — 5 pauper 6a. — 
? octona 1b*. — 19 scius 1d. — !! per 6a. — 1? alterum iam 
eras. in 1a!. — 18. novembris 1b*. — !* octonis 1a?cd, 
θᾶ. — !5 coetibus 1a?, — 16 hymnis 1d. 

25. — ! hymnis 1a!a?, — ? affecti 6a. — ὃ coepit 1a?. 

26. — ! XXV. 1a!. — ? -sio add. sup. lin. in 13?; ambrosii 
1b m. pr. — ? perfudit 1b*. — 4 perspicuae 1a! m. pr., 6a. 
— 5 concedentibus 1b m. pr. 

2*7. — τ Cap. 27:30 om. θα; XXVI. 1a!. — ? Afternaco 
1a?b*; Asternaco 1b m. pr., Epternaco 1c. — ? Qui 1a! 
m. pr., 1}. — * unda 1a?. 

28. — ! XXVIL 16]. — ? in quo 1a!, 1b m. pr. — 

—9 sepius 1b. — * etherium 1b; ethereum 1c. — 5 vivatibus 
1b m. pr. — 9 Quo 1c. — * (c. 4.) crebroque 1a?, 1b m. pr. 

29. — ! XXVIII. 141. — ? « ^n 1a?, — ὃ pigmenti 1b 
m. pr. — * cerla dat 1a! ; certa /// dat 1c; certabat 1b; 
multo dat 1a?. 


C. 24. — 9. Cf. FonruaTUs, Carm. VIII, 3, 5 : Coetibus 
angelicis ... sociata (Maurrius). 

C. 28. — 4. Cf. FonruNaTUS, Carm. TV, 5, 6 : Spiritus astra. 
colit (MAurriUS) ; vid. etiam supra ad c. 1, v. 7. — 5. Ct. Fon- 
TUNATUS, Carm. IV, 21, 13: luce perenne fruens (Manrrivs). 

| Quam 


AUCTORE 
ArcviNO 
lib. II. 


c. 24, 


0595; 


c. 95. 


c. 34. 


δι 9. 


c. 30. 


m s uw 


456 DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 
AUCTORE 5 Quam requiem speras animam habuisse beatam, Reliquias '? propter multas quas condit 11 in illa ??, D 
ALcviNO Talia dum terris per sanctas signa geruntur Mox tormenta luit? sceleris 16 praesumptor iniquus ; 
lib. II. Reliquias 5, tanti meritis dignissima * patris ὃ Ultio consequitur peccatum iusta !* nefandum, 
Qui nostros * poterit precibus relevare dolores, Et perit 15 infelix crudeli peste peremptus 17. 
Si? iam corde pio lacrimas effundimus illic, 10 Mortis in articulo pandit tamen 18 impia furta ??, 
10 Quo pater egregius sacrato ? corpore pausat. Et quo, quae tulerat, latuissent omnia monstrat. 
c. 98. 801. Interea ? mulier totis paralitica ? menbris * Quo pereunte, timor ?? crevit cum laudibus ingens 
Continuis semper septenis languit ? annis, Fratribus et populo, cernentes omnia Christo ?! 
Tabida * nec valuit quiequid * sibi menbra ὅ movere ; Quaeque sui servi ?? fierent ?? servante tueri. 
Ultima vix moriens suspiria corde trahebat. - 
5 Ante Dei sancti corpus portata iacebat, «CARMEN ELEGIACUM- 
Effundens lacrimas fessa cum voce tepentes. 
Sola fides viguit, posse sperare salutem 33!.. Nobilis iste fuit magna de gente sacerdos, Lib. I, c. 1. 
Per famulum Christi ; nec se spes ipsa fefellit ?. Sed magnis? multo nobilior meritis. 
Ecce repente salus leviter per membra cucurrit, Ut dudum cecini ?, fecunda * Brittannia ὅ mater, 
10 Igneus atque calor !? venas afflavit apertas, Patria Scottorum, clara magistra * fuit. 
Ossibus et nervis virtus redit inclyta cunctis. 5 Francia * sed felix rapuit, veneratur, habebat, 
Surrexit mulier toto mox corpore sospes Illius atque hodie membra? sepulta tenet. 
Atque domum propriis gaudens se currere '* plantis, Hune Wilgils '? genuit proprio pater inclitus aevo, c. 2. 
Quae prius alterius languens portatur ab 12 ulnis. Vir sanctus, sapiens, ac pietate probus, 
c. 29. 811. Ecce? quidam iuvenis valido languore? per annos De quo versifico liceat me ludere plectro, 
Heu ! multos doluit ; nervi vix ossibus haerent *; 10 Lector, ut agnoscas qualis et !! ipse fuit 
Intremuere simul vexati corporis artus ; Et de quam ?? sancta generis radice parentum 
Bos Ced caput ? avulsum * vidisses vertice summo, Iste Dei famulus progenitus fieret 18, H 
5 Sic huc, sic illuc dextra * levaque rotatum ; 16 Vir fuit in populo dictus 15 cognomine 16 Wilgils 11, 
Saepe ? etiam ? iacuit multam '? moriturus in'! horam. In Transhumbrana ? nobili 19 gente degens 39, c. 1. 
Iste miser talis fidei cum pectore firmo 15 Moribus egregius, populo peramabilis 31 omni; 
Venerat ?? ecclesiam, manibus deductus amicis, Vita fuit cui cum coniuge casta satis. c. 2, 3 
In qua pontificis magni pia membra quiescunt, Quae iam mente pia fuerat 33 subiecta marito, | 
10 Proque 13 salute sua lacrimas fundebat amaras. Ut quondam proprio Sarra ?? viro fuerat. 
Quem mox audivit miserantis gratia Christi, Haec ?*, revelante ** Deo, cernebat mente futura 
Et rediviva '* salus per menbra 15 cucurrit ubique, 30 In? stratis 27 recubans 28, somnia vera videns. 
Convaluitque viro nervorum flexilis 5 ordo; Namque ?? novam ?? sese lunam vidisse putabat, 
Inrepit 17 ossa vigor totis virtusque medullis. Cornibus erectis, ut solet esse nova. 
15 Adstanti 18 populo cunctis cernentibus ille est 1 Crescere paulatim 31 implere et cornua caepit, 
Incolomis 39 subito factus, ac robore fortis Donec ei pleno lumen in orbe micat. 
Perrexit sanus, quo se sua vota ferebant ; ?5 Illius haec subito sorbentis in ore ruebat, - 
Omnipotenti ?' Deo grates ob dona salutis Viscera perradians luce micante sibi. 
Semper agens Christo ??, Christo laus, gloria semper. ^ Evigilans somno mulier haec mente retractat, 
c. 30. 821. Altaris iuvenis corrupta mente minister, Quid sibi ** quod cernit significare queat 32; 
Clam rapuit quidam ? sancli donaria ? templi ; Atque ** sacerdoti *5 cuidam haec omnia pandit, 
Tollitur ac saevo * quaedam crux aurea furtu 5, 30 Cuius in aecclesia ?9 vita probata fuit. 
Quam Christi famulus secum portare solebat $, Haec ubi pensabat praedictus 37 corde sacerdos, | 
5 Dum ' pius ? egit iter, Christo comitante, viator ὃ, Coniecit 38 et 89 rebus visa superna novis “ὃ; 
5 relliquias 1a! corr. al. m. — 9 dignissimi 1c. — * nostris — pr. — !5 periit 1b. m. pr. — 11 peremtus 1a! m. pr. — 
1b. — 8. sed 143. -- ? sacrata 183, : 15 tune 16, θᾶ. — !?furtu 10 m. pr. — ?? tremor 1b. — F | 
C 30. — ! XXVIII. 1a!. — ? « »nterea 1a*. — ? paraly- 2 


tica 1b. — * membris 1a?b. — 5 larguit 1a? m. pr. — 
5 tapida 1a! corr. al. m. ; talia 1b; tabitha 1c. — " quicquam 
1la?bc. — ὃ meinbra 1a?c. — ? fellit 1b. — !? color 1b. — 


!! eurre 1a! m. pr. — !* in fa!c. 


81. — ! XXX. 1la!; XXI. 143. — ? et 1b*; en θᾶ. — 


? Janguere 1a!a?. — ὁ herent add. 100)". — 5 capud 1a! m. 


pr. — 5 uulsum 18". — ? dextera 1b m. pr. — ὃ sepe 1b. — 
? a&iam 1la!, — !? multum 1a!, 1b m. pr., 1c. — 11 om. 10 
m. pr. — ? venit in 1b*; venit ad 6a. — !* pro 1b m. pr.— 
M redivina la! m. pr. — !? membra 185, — 16 flexibilis 1a! 
m. pr. — 11 uitium annotavit 1b* sup. lin. ; repitin θᾶ. — 
18 asstanti 1b ; astanti 6a. — !? (i. e.) illa 145, — 30 incolumis 
185, — ?! uitium annotavit 1b* sup. lin. ; omnipotente 1a? 
semper) semper agens Christo 


m. pr.; (omnipotenti ... 
grates ob dona salutis 6a. — ?* eras. in 1a!. 


82. — ! XXXI. la!, — ? quedam Ib*c. — ? donarie 1b 
δ furto 1b*, θᾶ. — 9 sede- 
bat 1b m. pr. — Τ cum 6a. — 8 prius 1b*. — ? (Ch. co. v.) 
Ch. co. superno 1a? al. m. sup. ras. — ??relliquias 1a!; 


m. pr. — * (ac s.) vesano 18. — 


c[. c. 295. — αὶ condet 183, — ?* illas 1a?, — !* luis 1b m. 
pr. — !* scelere 1b m. pr. — 5 iuxta 1b m. pr.; ista 6a m. 


C. 30. — 7. Cf. νεβο., Aen. II, 355 : nullam sperare 


salutem (DüxwMLER). 


C. 81. — 2. Cf. Vgna., Ecl. III, 109 : vir ossibus haerent 
(DüwwrER). — 9. Cf. FonruNaTUs, Carm. IV, 7, 9: pietatis 
membra quiescunt (Maxrrius). — 12. Cf. DRAcoNTIUS, De Deo, 


I, 650 : Et rediviva salus reduci per membra vapore (Ip.). 


7! Christe 18", --- 33 parvi 1a!e, 6a. — 38 ia codd. omnes ; 
cf. 3393 ; fuerint 1b*; fuerant ed. 

83. — ! Versus 1, 2, 13, 15 habet 1d. XXXIII etiam 1a!. 
— ? magna 1b m. pr. — ὃ ciceni 1a!; ecini 1b m. pr. — 
*fecunda 1b. — ὃ Brictannia 1a! ; Brittania 1b. — 8 -ra al. 
m. sup. ras. in la?. — " Frantia 18}, — 8 (a. ἢ.) in sese 6a. - 
— ? menbra 1a*. — 10 Wilgis 1a! corr. — 11 add. al. m. in 
1a!. — 15 ita el 6a; qua 1a! corr., 1b. — 18 fuerit 1b*, 6a. — 
1 XVIIIT. add. 145. — !5 dignus 1b. — !9 gognomine 1a! 
ante corr. —! om. 1d; Wilgis 1a! corr. — 18 transumbrana 
la! corr. — 3? nobis de 1b. — 30 (n. g. d.) g. manens valida 
6a. — ?! peramalis 1d. — ?? (i, m. p. f) f. i. m. p. 6a. — 
?3 Sara 1a? corr., 1b*, 6a; sa//ra 1c corr. ; sacra 10 m. pr. 
— ?* se add. 1b m. pr., delet. 1b*. — ?5 revaelaute 1a! ; 
uitium : ue longum annotavit 1b*; reselante corr. 1b*;rese- 
rante 63. — ?9 vers, 20-66 om. 6a. — ?' statis lb m. pr.— 
?3 recubens 1a! ante corr. — ?? nam quae 141. — 9? novum 
1b m. pr. — ?! -que add. 1b. — 83 om. 1a!, — 33 quaeat 1a! ; 
queat 1b. — ὃ. adque 143; at 1b m. pr. — 95 sacerdocii 1a!. 
— 35 ecclaesia 18", --- ?" predictus la!, — 88 uitium anno- 
lavit 1b*. — 3? ex 1b*, — 4? nobis 1a? ante corr. 


C. 88. — 3. Dudum, id est supra, c. 1, vers. 5,6. Hoc 
verbo atque illo olim quod legitur infra, v. 50, addactus est 
A. Enznr (Allgemeine Geschichte der Literatur des Mittelal- 
ters, t. II, p. 25, annot. 1) ut opinaretur totum hoc caput 33 
multo post tempore (viel spáter) Vitae metricae esse addi- 
tum, atque in prologo Vitae prosae paenullimam senten- 


Respondit 


. 4 Respondit tandem mulieri lalia vatis *!, Trophea *' concessit clara suo famulo, AUCTORE 
; ΕἾ e da flamine τ vede. : : Efficit et quaedam miserantis Τὸ gratia Christi ArcviNo 
: lunam cernisti * crescere parvam i0 Per famulum vere 13 signa stupenda suum. Nis, H- 
, Et tota impleri** cornua luce nova ^^. Nec decuit modio abscondi tam clara lucerna, 
, llla nocte viro forsan commixta fuisti, Lectula "* nec supter 15 subicienda fuit, 
, Quae generas toto lumen in orbe novum. Sed ponenda 15 magis Τ7 supra fastigia 18 tecti, 
H Parvulus ex utero, mulier, tibi nascitur infans, Spargeret ut lucem altius illa piam. 
| 40 , Qui κω meritis magnus crescit honorifieis zu 15 Quae tamen haut 19 libuit currenti tangere plectro 59, 
: , Iste erit ** eximius doctor praesulque futurus 49, Inclyta vel musis signa aperire 81 meis. 
| , Splendescit *" nostro lucifer orbe novus, Sufficit hoc tantum *? vitam *? cognoscere patris, 
» Et quos caeca prius populos caligo tenebat, Quae ** placet altithrono *5 semper ubique magis. 
E Inradiat ^ summi luce i poli supera. » Vita Dei famuli multis exempla salutis 
45 Omnia vatidiei conplentur in ordine dicta 80  Praebuit * et testis 81 pectoris omnis erat. 
ΕἸ rerum eventus somnia vera probat δ. Huic famulo Chrisli reges famulantur, et illum 
ES. Nascitur atque puer matre **, et baptismate loto Per patriam populus 88 totus amore 89 colit. 
Inposuit 55 Wilbrord ** nomen habere 5* pater : Vir ? fuit iste Dei paciens ?!, moderatus, honestus, 
Cuius vita, fides, Ihores, doctrina, caimenis Moribus egregius, mitis et ore pius. 
| 50 Olim quippe fuit praetitulata meis 5, 85 Plurima qui postquam perfecto *? dona labore 8 
Et. Mox pater egregius linquens mala gaudia mundi Commeruit, Christo perficiente ?*, sibi, 
Et servire Deo, mente, manu, cupiens, Mox meritis, annis, tota et pietate repletus, 
Caelestem rapiens tota 9? dulcedine vitam, Tranquilla tandem 95 in ** pace quievit ovans. 
Et se caenobio 9? tradidit ipse sacro. Spiritus aetheriam *' laetus migravit ad aulam, 
B 55 Fratribus adiunctus vixit sine crimine frater, 90 Gaudia cum sanetis iam sine fine tenens. , 
Iam paciens *', humilis, prumplus *' in omne bonum. — Corpus in ecclesia curarunt condere fratres, E 
Post haec mente sacer famulus maiora secutus, Quae constructa 938 maris stat prope litoribus, 
| Theoricam 9? cupiens solus adire viam Atque ?? sacrata, Dei genetrix 109 clarissima Christi, 
Incipit undisoni inter promontoria ** ponti, Nomine fulgescit, virgo Maria, tuo 191, 
60 Qua ** loca repperiens congrua corde pio *6, 95 In qua 195 te nostris bene credimus esse futuram 
In quibus aetherios *" possit decerpere flores In Christo !? precibus 195, semper honore potens. 
Et mundi curis 5 liber abesse malis. Tu mundi vitam, totis tu gaudia saeclis 195, 
Totius hic solus transegit tempora vitae, Tu Regem caeli, tu Dominum atque Deum 
Nocte dieque 59 magis 19 proficiens meritis; Ventris in hospicio genuisti, virgo perennis 106, 
65 Plurima perpessus serpentis bella nefandi, 100 Τὰ nobis precibus auxiliare tuis. 
Qui solet in sanctos arma movere sua. Carmiger 101 indoctus cecinit hos Alcvine 198 versus ; 
Sed Deus omnipotens, sanctos qui iure triumphat, Cui, rogo, quisque legas, dic : * Miserere Deus !?9, , 
*  "!ilaa!, 1b m. pr. ; vates1b*c; nales 1a?. — ** famine 1b*. — — Τὸ ponda 1a! m. pr. — 7 magnis 1b. — 18 vestigia 1b 
— *3 ceernisli 1a! ante corr. ; vidisti 1b*. — ** inplerifa?.— — m. pr. — '? haud íbe, 6a. — 80 lectro 1b m. pr. — 
55 nouua 1a! ante corr. ; uiua 1b m. pr.—*9 Versus 40-44 — "' apperire 1a! — 83 (h. t.) hoc tamen 1a?; hocque tamen 
habentur in 1d. — ** honoficis 1b m. pr.; honorificus 1d. — 1b. — 83 om. 1b. — 8* quod 1b*. — 85-trhono 6a. — 86 pre- 
— 38 erat 1d. — *? praeclarus 1d. — ^" -scet 1b*c; -scens — buit 185. — 371 testes 1a!a?, 1b m. pr., 6a. — 88 populos 1a*. 
1d.— *! irradiat 1bc;inradiabat 1d. — 5* Jucae 1a32.— 53 pro- — — 89 amare 1b m. pr. — 9? Versus $3-90 habet 1d. — 
bauit 1a! m. pr., probant 1a! corr. al. m. — * matrilb*.— 91 patiens 1a?bed, 6a. — 353 perfecit 6a. — 93 laborem 6a. — 
55 imposuit 18", —59 Willibrord 1a?b; Vylibrord 1c.— 5"om. 593 perficieute 1a* ante corr. — 356 multuin 1d. — 96 om. 6a. 
143", — 58 praetitulatam eis 1b. — 5? totam 14, — 9? caenu- — — ?' aetheream 1c, 6a. — 98 constructa 1b. — 99 atquae 1a!. 
bio 1a! m. pr., 1a?. — 9! patiens 1a*b. — 5* promptus la! --- 100 genitrix 1a?b, θᾶ. — !?! tua 1b m. pr. --- 193 quo 1a?b. 
corr. al. m., 10. — 88 theorixam 1a?. — δ proinuntorio — — !9?? (In Ch.) auxilio 1b*. — !9* precibus 1b; — 106 saecu- 
1b*. — 95 qui 1c. — 9? i(a 1a?c; pia 1a! ; 500 1b. — *"aethe- lis 1a! ante corr. — 196 perhennis 1c, θᾶ. — 197 armiger 6a; 
' rias 1b; aelhereos 1c. — $9 cures 1a! m. pr. — 9? -que cantor ut 1b*. — 108. Alehuine 1b; Alcone 1c, 6a. — 
C delel. a 1b*. — 10 magnis 1b. — "' tropea 141 corr.;  ?9? Explicit vita beati sancti Williborordi archiepiscopi 


(trophea ... famulo) concessit famulo clara trophaea suo θᾶ. 
— "! misserantis 14}. — 13 verum 1a!, θᾶ. — ?* nectula 1b; 
«. »ec tua 6a; « ec lula 6a corr. — ^**super 10 m. pr. 


tiam, qua caput hoc 33 annuntiatur, postea eliam esse 
insertam. Cui respondere piget duduin saepe, olim non raro 
breve tempus indicare. — 56. Cf. Fonrunarus, Carm. 11, 
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add. 1a*; Explicit liber secundus Alcuini sophyste de vita 
beati. Willebrordi episcopi add. 6a. 


11, 90 : promptus ad omne bonum (Mawrrus). — 71. Cf. 
Matth. 5, 15. 


II. 


MinACULA 
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Ex Alcvino 
e, 97. 


c. 99. 


c. 30. 


Ex Vita 
Amalbergae 


num. 4, 


num. 39, 40. 


Anno 1031 
in locum 
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DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


II. MIRACULA S. WILLIBRORDI, AUCTORE, UT VIDETUR, 
THIOFRIDO ABBATE EPTERNACENSI 


Edita e codice Parisiensi 9740 (cf. supra, p. 419-20, cod. 1h), ex quo pridem prodierunt 
in Catal. Lat. Paris., !. I7, p. 581-83, quemque iterum contulimus. 


1. In lychnis? dependentibus ante viri Dei 
Willibrordi sepulcrum oleum lucere solebat, quod 
nulle tenebre obfuscare, nulla nox interpolare 
valebat. In die quoque ipsius inter missarum 
sollemnia usque ad effusionem excrevit ac effer- 
buit; et exceptum in ampullulis, et datum, et 
missum infirmis, unctione salubri restituit. 

2. In ipso etatis flore ephebus quidam tanti 
languoris pregravatus fuit pondere, αἱ horrendo 
et incessabili tremore tota concuteretur artuum 
compage !. Hie ad tumbam viri Dei a suis addu- 
ctus et positus est necessariis, et in riómento hore 
redintegrata et solidata compagine corporis, in 
conspectu astanlium convaluit et exilivit inco- 
lumis. 

3. In tam nobili et celebri viri Dei cenobio 
quidam nomine, non merito, diaconatus functus 
officio ! sacro, infando se involvit sacrilegio. Nam 
crucem auream, quam Clemens Willibrordus in 
itinere gestare consueverat, obstinato corde cum 
aliis ecclesiasticis donariis subripuit, et quia ad 
manum comminuendi et distrahendi copiam non 
habuit, in abdito et nulli cognito loco recondidit. 
Pro qua re unanimi fratrum merentium consilio 


sacrilegus addictus est banno, quin etiam sancta, 


communio et omnis cibi et potus per summam 
obedientiam ei interdicta est perceptio, nisi infecti 
damni restitutio ac pura eum refocillaret con- 
fessio. Quod contemnens, cecidit in medio quem 
presumpserat inobedientiae poculo; eL in subitanee 
et improvise mortis articulo, non pro penitentie 
remedio, sed divine ulcionis coactus incendio, pro- 
didit ubi reconditus esset thesaurus suo ablatus 
sacrilegio; sicque exspiravit, lugubre, detestabile et 
abhominabile exemplum omni ordini monastico. 

4. Hoc quoque non estimetur incongruum hic 
inserere quod beatus Willibrordus sanctam Amal- 
bergam, adhuc degens in carne, premissa hac 
benedictionis dulcedine : * Floreas cum Thecla, 
valeas eum Agne et cum Maria optima sit pars 
, Qua ,, sacro chrismate consecravit; post obitum 
vero suum, eum consanguinea sua gloriosa virgine 
Gertrude apparens ei in visione et de triennali 
spatio vile presentis edocens, sacro eam velamine 
velavit. O paranymphum vere caritatis dote pre- 
ditum, qui sponsam Dei preelectam etiam post 
suum non deseruit transitum, donec introduceret 
eam in desiderantissimi sponsi sui amplexus et 
thalamum. 

5. Anno vero progeniti Verbi wxxx?r*, ἃ tran- 
situ eiusdem patris cc?xceu*, recidivi reparata 
oratorii fabrica (1), abbati Humberto totique con- 
gregationi una sedit sententia, ut invitato domno 
Poppone Trevirorum archiepiscopo et Henrico 
duce Boarie, nostro autem defensore, xiu? kalen- 
das novembris inter missarum sollemnia eius ossa 
transferrentur in locum ubi modo recondita cum 


1. — !lichinis. 
2. — ! ita hic cod. 


(1) Post incendium anni 1016, de quo Catalogus abbatum 
(MG., Scr. t. XXIII, p. 32, 1. 25). — (2) Walcheren. — 
(3) Cf. ALcviwus, lib. 1, c. 14. — (4) Balduinus V, T 1067. — 


debita honorantur reverentia. Sed unus ex ceno- 
bitis, Thitmarus, inter eos qui delecti erant pavi- 
mentum infringere, ignorans vel oblitus nocturno 
se delusum fantasmate, dum bipennem reducta 
arduus dextera libraret in aere, exerta brachia 
nullo modo potuit deponere. Tunc a preposito 
Huperto est commonitus ut confessione purgaret, 
si cuius criminis esset conscius. Disculiens itaque 
se, nihil in conscientia sua novi admissi invenit; 
attamen abiens et sarabara sua inspiciens lavit, 
et rediens sacro labori sollicitius institit. Egesta 
autem humo et effractis duabus criptis, in tertia 
sacrum invenerunt sarcofagum et sericum desu- 
per pallium; quod, mirum dictu, incorruptum et 
adhuc integrum, ad ecclesie suspenditur ornatum. 
Abbas vero Humbertus, ut pro reliquiis distri- 
buendis aliquantulum reconderet de corporis 
eius thesauro, elevato paulisper operculo, videre 
meruit dilectissimum dominum suum illesa cuculla 
et cilicio et pene toto corpore integro. Et effuso 
statim quasi ex acerra aromatum fumo, obtusa 


Ὑ 505 5] acie, nihil virium in eius exsangui reraan- 


sit corpore. Attamen inserens manum vir fidei 
non modice, de costis eius unam extraxit cum 
summa formidine. Quidam vero ex cenobitis, 
Fridelo nomine, qui deposito cingulo militari et 
oblatis ante se duobus filiis iugo se subdiderat 
servitulis dominice, intestinis suis prolapsis et 
dependentibus, tota debilitatus erat membrorum 
compagine. Hic impegit nescius in salutiferam 
Dei viri tumbam, et absque mora sanitatem 
adeptus est integram. Itaque non tam ex vicinia 
quam de tota provincia populorum convenerunt 
examina et quasi presentem viventemque in 
carne communem patronum suum cernerent 
ac susciperent, laudes concreparunt voce aiii- 
sona, et mistica archa Domini translata et 
deducta in iubilo, in individue «Trinitatis» 
altaris propiliatorio est posita; ubi numcori esti- 
mationem excedentia innovantur signa et immu- 
tantur mirabilia. 

6. Valicrensem autem insulam (2), ubi sanguis 
eius effusus est pro Cristi confessione et gloria (3), 
frequentius illustrat miraculis spiritus sui presen- 
tia; quia cum non fidelium sed infidelium signa 
sint, aliter effere gentis non emollitur duritia. De 
quibus in calce voluminis libet inserere pauca de 
plurimis. Presidis Flandrie Baltwini (4) iunior 
filius, Rupertus (5), bellum intulit implacabile 
Mithilburgensibus (6). Ter denas enim legiones, 
taxatas mille militibus, adversus tria non integra 
in hostilia litora ! traiecit navibus. At ? Walicren- 
ses, coadunato suo agmine, convenerunt in basili- 
cam terque quaterque «beati». Willibrordi con- 
secratam sanguine, et ante participationem 


salutaris hostie voto se obstrinxerunt quotannis 


censum illi persolvere,si eius interventu clementie 


8. — ! sequebantur octo circiter apices, iam erasi. 
6. — !litera. — ? Ad. 


(5) Rupertus I, dictus Friso, comes Flandriae an. 1071- 
1093. — (6) Middelburg. 


potirentur 


transfertur 
sancti 
corpus, 


Vgna. Aen. 
5, 478, 419. 


E 


ποῖ! sine 
miraculis. 
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Eccl. 36, 6. 


Walichren- 

sibus contra 

Flandrenses 
praeliantibus 
I Cor. 14, 22, 


Vrnc. Aen. 
1, 94. 
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Isai. 63, 1. 
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324 30. 


Deut. 


Lucaw. 
3, 571-73. 


Ibid. 576-77. 


Ps. 91, 13, 14. 


Rom. 11, 24. 
P2790 ΤΊ: 


Hren. Ep. 
92, 96. 


Gen. 27, 33. 
Vgnc. Aen. 
6, 638. 
Ps. 35, 9. 
Ierem. 2, 18. 
Hon.II Carm. 
18, 10. 
Pzns. prol. 1. 
Exod. 6, 12. 
Isai. 6, 6. 


Bokzrius, In 


Top. Cic.I in. 
Ibid. 


Ibid. IV in. 
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potirentur palma victorie. Nec niora, succensi 
ardentissime fidei calore, pixidem, in qua illius 
continentur reliquie, in vexilli suspenderunt cacu- 
mine, et processerunt his freti, quasi Domino Deo 
gradiente ante eos in fortitudinis sue multitudine. 
Conserto tandem prelio, pugnatum est ab eis 
tanta virtute, ut hine viros inde pecudes putares 
et, ut canitur, persequi unum mille et duos decem 
millia effugare existimares. Victi vero hostes, cum 
ad naves refugerent, alii in suis cecidere perempti 
ratibus et obducti sunt spumante et concreto 


cruore fluctuum, et, iuxta illud nobilissimi vatis - 


disticon, 
Semianimes alii vastum subiere profundum, 
Hauseruntque suo permixtum sanguine pontum. 
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Dominus, in umbra alarum suarum sperantes 
In se protegens, presentem se per innocue alitis 
presentiam demonstravit. Nam nivei coloris 
columba, ut probate fidei viris visum est, usque 
ad consummationem victorie eos circumvolavit. 
N eque victrix phalanx, ut nobis qui eidem bello 
interfuit οἱ postmodum monachum induit retulit, 
quemquam nisi tres ex suis perdidit ; quod ex 
ipsorum inconsulta temeritate evenisse liquido 
constitit. Itaque post tanti triumphi gloriam 
debite laudis triumphatori omnium solvit victi- 
mam, et votum quod voverat confirmans, ob 
gloriose victorie memoriam duo devicti principis 
vexilla ad Epternacensem transmisit aeccle- 
siam. 





II. VITA S. WILLIBRORDI, AUCTORE THIOFRIDO 
ABBATE EPTERNACENSI 


B Edita ex codicibus Gothano 1. 70 (— G) et Treverensi Bibl. publicae LX X XIV (— T). Cf. supra 
p. 425. — Quamvis. scriptorum antiquorum locos a Thiofrido compilatos sedulo pervestigaverimus, 
multum tamen abest ut omnes a nobis annotatos esse confidamus. 


I. VITA PROSA 


Incipit prohemium in vitam sancti Clementis 
Willbrordi!, primi Traiectensium archi- 
episcopi. 


Plantatis in domo Domini cedris Libani, duleis- 
simis et amantissimis caenobitis Efternacensis 
caenobii, Thiofridus, oleaster insertus olive, in 
misericordia uberi somatis et psyches incolu- 
mitatem et salutem integram et continuam, et 
post rerum ac virtutum omnium supereffluen- 
tem abundantiam inexcogitabilem, ineffabilem 
eternitatis gloriam. Admiror, filii mei, domini 
mei, conservi mei, germani, — aliud enim etatis, 
aliud meriti, illud religionis, hoc caritatis est 
nomen, — admiror, inquam, cum Ysaac arche- 
typo Dei de celeri eredentium fide et translata 
synagoge in Ecclesiam benedictione admirante 
stupore vehementi ultra quam potest credi, quod 
a me arenti rivulo amenissima viridiarii vestri 
virecta irrigari, quod ab ubertate domus Dei 
inebriati et torrente voluptatis eius potati aquam 
Geon turbidam (1) desideralis vobis propinari. 
Nulla profecto? mihi salit. vena ingenii; non 
de interne sophie fonte os prolui; non labia 
mea incireumcisa expurgavit incendium celestis 
caleuli. Sed cum secundum excellentissimum 
omnium liberalium artium interpretem et exposi- 
torem Anicium nullum munus ex animo diligen- 
tibus iucundius inveniri possit, quam quod ipsius 


' animi partes format et instruit, opulentia vide- 


licet litterarum, quarum auctoritatem non pre- 
sens minuit etas, sed ipsa etiam cuncta conficiens 
auget potius et confirmat vetustas ; licet deside- 
rato et imperato muneri par esse non valeam 


Prologus. — : Will. G. —? perfecto Scu. 


(1) Locum Ieremiae sic refert vulgata : Et nunc quid vis 
in via Aegypti ut bibas aquam turbidam ? sic vero septua- 
ginta : Kai νῦν τί σοι xai τὴ ὁδῷ Αἰγύπτου τοῦ πιεῖν ὕδωρ 
Γηῶν; idem * communis editio , ante Hieronymum (cf. 
eiusdem Comment. in Ieremiam, lib. I, P.L., t. XXIV, 
col. 692). Utramque versionem permiscuit Thiofridus hic 


Novembris Tomus 11]. 


et deficientis culpa in adhortantium cedat iniu- 
riam, suppositis mentis humeris, quam inpo- 
nitis subeo sarcinam. Est enim mihi, cum 
vestram in me benevolentiam perpendo, pronum 
omne atque, ut ita dicam, voluptuarium, quod 
in vestre, quos reposito penitus amore diligo, 
iucunditatis possum inpendere prescriptum et 
obsequium, presertim cum apud cari pectoris 
secretum proferre quod sentias nullum sit peri- 
culum. Iuceundius et quasi cum quodam fructu 
laboris arripio que vobiscum communieanda 
compono; quia si ea, que per se iucunda sunt, in 
amicicie participationem acciderit deduci, necesse 
est studii suavitatem quodam veluti dulcissimo 
caritatis sapore  condiri. Intime dilectionis 
vestre contemplatione vires meas non penso; 
oblatrantis morsus invidie et livoris iudicium 
floccipendo. Insurgat licet scorpius et arcuato 
me vulnere ferire conetur, vobis itineris mei 
comitibus et spiritualibus venenatorum raor- 
suum excantatoribus nihil vereor, nihil timeo, 
sed ydram adurens cauterio, solea contero, scil- 
leos canes ac mortifera syrenarum carmina 
surda aure pertranseo et, ut cantor quidam disci- 
pulum sibi et musis iubebat canere, ita et ego 
mihi ac vobis depromo quecunque divina menti 
mee inspiraverit dignatio. Novi quidem, quod 
emuli mei theonino dente aggredientur me 
rodere (2); novi quod hoe meum supervacaneum 
iudicantes studium, me quasi moti capitis homi- 
nem hypocratieis aligandum vinculis familiari 
pravis mentibus cavillatione nitentur arguere, 
et expostulare qua temeritate animi presumpse- 
rim hystoriam terque quaterque beati Clementis 


el in Floribus epitaphii sanctorum, 1. III, c. 5 (ed. ΒΟΒΕΗΤΙ, 
p.158). — (2) Frustra quaesieris qui ubinamve fuerint 
huiusmodi aemuli et obtrectatores. Vix enim non certum 
est hunc esse merum locum communem, quem totiens 
garruli scriptores iterarunt. 
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Willibrordi stilo meo retexere, cum constet 
Alewinum sive Albinum, virum sui temporis 
eruditissimum et omnis doctrine capacissimum 
et excellenlissimi regum et imperatorum Magni 
Karoli cathezistam egregium, illam  expolivisse 
lepore urbane eligantie et condivisse sale augu- 
stioris scientie. Noverint e contrario ipsi obtre- 
ctatores non me humanis delectari rumusculis et 
inani gloria, nec me conari ut tanti viri obli- 
teretur memoria, sed iuxta illud psalmyste 
emysticon : Adiciam super omnem laudem tuam, 
me supra magnifica divitum donaria cum evan- 
gelica vidua duo in gazophilacium Domini mit- 
tente minuta adicere ex ingenioli mei facultatula 
qualiacumque possum epymenia. Nihil novi 
molior;summorum virorum auctoritate conatus 
meos tueor. Pennata nempe et ante ac retro 
mystice oculata animalia, quatuor evangeliste, 
unam eandemque novi testamenti alius post 
alium conscripserunt materiam, et Iheronimus, 
excellentissimus divine scripture interpretum, ut 
de ceteris tam grecis quam latinis phylosophie 
symmistis taceam, in translationibus et expla- 
nationibus suis per tritam ab aliis incedit semi- 
tam. Nobilissimi comici, qui in prologis scribundis 
abutitur opera, vera procul dubio est sententia : 


Nullum iam est dictum, quod non sit prius dictum, 
et iuxta Horatianum dysticon, 


qui veteres ita, miratur laudatque poetas, 
ut nihil anteferat, nihil illis comparet, errat, 


et dum non res, sed personas considerat, et in 
eo se disertum arbitratur et doctum, si alieno 
operi detrahat, nihil nocet illi, quem laniat, sed 
falsi iudicii et livoris crimine se infamat et obli- 
gat. Sed quid inmunde sues grunniant, ut preli- 
bavi, non curo; illud magis attendo, quod Titus 
Livius scribit de Catone, cuius glorie neque 
quisquam laudando profuit neque vituperando 
nocuit, cum utrumque summis prediti ingeniis 
Mareus Cicero et Gaius Cesar, alter in laude, alter 
in vituperio, temptaverit; fixum et certum apud 
animum meum constat quod, postquam tam nos, 


| qui scribimus, quam eos, qui de nobis iudicant, 


Bozr. In Top. 
Cic. I init. 


Ibid. 


Hon. IV 
Carm. 2, 5-8. 


Hign. Ep.60,1. 


mors subtraxerit pallida, primisque cadentibus 
foliis virens succreverit silva, non considerabit, 


qui lecturus est, cuius, sed quale sit ?, quod legit, 


nec utrum scripture auctor in vilissimo panno 
aut in serico putrescat et purpura, sed, explosa 
honorum diversitate et nominum dignitate, sola 
pro operum merito iudicabuntur ingenia. Accipite 
igitur opus non securitate efficientie, sed pre- 
sumptione susceptum amicicie; apud quam secun- 
dum disertissimi Boecii assercionem nescio quo 
pacto inter suos non dedecet etiam garrire ac 
interdum quasi desipere. Nec prudentiam vestram 
moveat, si in tanti iherarche preconia non instar 
amnis monte decurrentis profundo ore mea pro- 
ruit facundia, quia, cum ante dictassem vitam 
summe sanctitatis et popularis leticie Liutwini(1), 
sancte Treverice sedis archypresulis, et sparsis- 
sem Flores epitaphii sanctorum per quatuor volu- 
mina (2), totis profluentibus ingenii venis effudi 


3 est ScuM. 


(1) C. BHL. 4956. Illud “ popularis leticie , pluribus 
explicat Thiofridus in Vita laudata : Liutwin vero, cum 
secundum 0s et organum Spiritus sancti David * vinum 
laetificet cor hominis ,, interpretatur “ populi laetitia , (cf, 
Act. SS., Sept. t. VIII, p. 161, num. 1). Non minus ineptum 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


quicquid ex fonte vite mihi divine pietatis 
dignata est infundere affluentia. Sit eque acce- 
ptum et gratum quod nunc a paupere ac 
exhausto penu appono et quia tacitum erudicio- 
nis vestre iudicium formido pulchrumque illud 
Tullii elogium : Amantium ceca iudicia sunt 
mecum revolvo, pudori meo et. formidini parcite 
et consulite, ac vestri laboris vestreque adhorta- 
tionis a$sertores, me in propositi operis pelago 
vela pandente, illud propheticum : A quatuor 
ventis celi veni, spiritus, frequentius et intentius 
depromite, ut celeri cursu inter varios insidian- 
tium scopulos transiens mercem dominicam, ex 
omni parte seviente naufragio et turbine, in 
portum tutissimum valeam perferre ac transpo- 
nere. Valete. 


Explicit prohemium. 


Incipiunt capitula. 


I. Quod sanctus Willibrordus, sempiterne lucis 
filius, mundo ante mystico oromate est cogni- 
tus, quam editus. 

II. De eius nativitate et digna ortu suo educa- 
tione ac oblatione. 

III. De patris eius conversione et in monachico 
proposito sancta conversatione et cursus con- 
summatione. 

III. Quod egregie indolis puer tenelle etatis tene- 
ritudinem morum maturitate transcendit et 
in vicennalibus suis in Hyberniam amplioris 
profectus gratia secessit. 

V. Quod anno etatis sue tricesimo tertio in por- 
tum Gravalinge ! ville maritime, inde venit 
Traiectum, arcem tunc et solium regni Fresie. 

VI. Quod a Pipino, victoriosissimo duce Fran- 
cie, honorifice est susceptus et ad pontificatus 
dignitatem electus et Romam directus. 

VII. Quod adventus eius per angelum papeSergio 
est revelatus, et ab eo cum ingenti exulta- 


D 


Hin.in Osee, 
III in. 
Ibid. 


Ibid. 
(Ezech. 37,9.) 


Hin. l. c. 


tione et gloria est susceptus et archipresul ordi- 


natus. 

VIII. De reditu eius in Franciam et delegata sibi 
in illustri castello Traiecto pontificali cathedra, 
et conversatione eius monachica et apostolica. 

VIII. Quod plures in illa regione ecclesias et 
monasteria construxit, et antistites et rectores 
constituit. 

X. Quod curiam expulsi regis Rabodi adiit et, 
quia ibi fructificare non potuit, ad contermi- 
nam Danorum barbariem se transtulit, et tri- 
ginta ibi pueros? adquisitos et regeneratos 
rediens secum, detulit. 

XI. Quod in insula Fositeslant, in magne super- 
sticionis loco, fixit tentoria et animalia ibi 
pascentia in suorum distribuit cibaria et ob 
id apud regem accusatus, sorte triduo ternis 


vicibus in urnam missa, divina liberatus est 


gralia. 

XIL De opido Efternacensi et villa Suestra et 
aliis villis et ecclesiis sibi a potentibus et divi- 
tibus viris rata concessione traditis. 

XIII. De adventu eius in insulam Walichrum, 
ubi custos delubri eum vulneravit ob destru- 


Index cap. — ! Gravelingae Scnw. — ? (i. p.) p. i. T corr. 


etymon nominis Willibrordi profert infra, c. 9. — (2) Opus 
quattuor libris distinctum ed. Iohannes Romrnr: S. I, 
D. Thiofridi ... Flores epitaphii sanctorum, Luxem- 
burgi, 1619. 
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ctum ydolum et vexatus a demone per triduum 
in eterne dampnationis precipitatus est bara- 
trum. 

XIIII. Quod procurator agelli cuiusdam divitis 
repentina morte interit, quia iniuriam ei 
intulit. 

XV. De aqua oratione eius producta de terra 
harenosa. 

XVI. Quod bissenos inopes ex parvo itineris sui 
vasculo affatim refecit, et vinum tamen non 
defecit. 

XVII. Quod per eius baculum missum in pene 
vacuum enoforum inundavit cecubum et infu- 
sum est pavimentum. 

XVIII. Quod duobus ferme sextariis, exuberante 
divine benedictionis gratia, quadragenis con- 
vivis in uberi propinavit sufficientia. 

XVIIII. De pena et reparatione divitis, qui eum 
a suis abegit pascuis. 

XX. De sanctimonialibus Treveri sanitati resti- 
tutis, pestilentia effugata eius precibus. 

XXI. De fantasmate excluso eius benedictione 
de cuiusdam patris familias domus miserabili 
infestatione. 

XXII. Quod filium ducis Karoli Pipinum bapti- 
emate consecravit et de eius in poslerum subli- 
mitate prophetavit. 

XXIII. Quod sanctum Bonefacium sibi in regi- 
mine episcopali succedere rogavit. 

XXIIII. De eius forme pulchritudine, et naturali 
diiugio corporis et anime, et augmentato divi- 
nitus tumbe eius marmore, et divino ibi sepius 
viso lumine et fumo aromatum instar densis- 
sime nebule. 

XXV. De oleo, quod super tumulum eius lucere 
et inter missarum solempnia usque ad effu- 
sionem consuevit excrescere. 

XXVI. De paralytica ad eius tumulum curata et 
ephebi tremuli sanitate reparata. 

XXVII. De sacrilegio diaconi subitanea morte 
mortui. 

XXVIII. De augmentato divinitus vino in sancti 
Wilgisli? festo. 

XXVIIIIL. Quod sanctus Willehadus Efternaco 
duobus annis heremiticam vitam exercuit in 
reclusione, et Beornradus et Stigandus archi- 
presules ibidem conversati sunt ingenti devo- 
tione. : 

XXX. Quod sanctam Amalbergam, quam in 
carne degens chrismatis unctione consecravit, 
post mortem sacro velamine in visione velavit. 

XXXI. De monomachia constituta propter inun- 
dationem maris super agrum eius dicionis. 

XXXII. De custode sancte Treverensis ecclesie 
Hilderico per eius merita de horribili tempe- 
state eruto in Iherosolimitano itinere. 

XXXIIL De severitate eius in adversarios et 
advocatos sue familie incommodos. 

XXXIII. De eius inventione et mirifica transla- 
lione. 

XXXV. De palma victorie Walehrensibus con- 
tra Rüpertum comitem Flandrie concessa eius 
juvamine. 

XXXVI. De adventu ygumeni Thiofridi in Wali- 
chrensem insulam et pace ibi reformata el 
confirmata per iucunda miracula. 


Expliciunt capitula. 


ὃ Wilyisili T. 
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Incipit vita sancti Clementis Willibrordi, 
primi Traiectensium archiepiscopi. 


1. Universitatis opifex et genitor, sicut ex 
inordinata yles iactatione cuncta redigens in 
ordinem et pulcherrimus ipse incomparabili 
mundum exornans pulchritudine ad illuminan- 
dam et decorandam noctis caliginem astra 
queque condidit suis vieibus' in celi venientia 
faciem, sic ad illustrandam et exornandam 
myerocosmi internam noctem ac speciem et 
ante legem et sub lege et sub gratia  susceptionis 
matutine tempore yeri luciferi verum et eternum 
mane nuntiantis choruscante iubare, summe 
virtutis viros quasi summe claritatis sidera suis 
temporibus edita vicissimque permutata super 
peccatorum tenebras ingenti dedit exoriri sancti- 
tatis lumine ac splendorem solis iusticie cecitati 
humane infundere. Inter quos, velut inter astra 
matutina simul Deum cum iubilarent omnes filii 
Dei laudantia, in penitus toto divisis orbe Bri- 
tannis, in provintia Northumbria exortum est sydus 
lucidissimum phylochristus Willibrordus, radiis 
virtutum omnium non modo -Britànnicum sed 
tocius orbis terre quadripertitum illustrans circu- 
lum. Exortus autem et progenitus est sempiterne 
lucis filius in partem sortis sanctorum in lumine, 
mundo ante mystico cognitus quam editus 
oromate.Nam cum egregia mater eius, prosapiam 
ab alto procerum ducens sanguine, maritum sola 
posteritatis spe ac dilectione, non causa carnalis 
concupiscentie sortita, Wilgislum nomine, nobilis- 
simo Saxonum procreatum stemate, artus solutos 
laboris usui repararet somni temperie, in visione 
nocturna, cum somnus solet homines opprimere, 
in presagium gignende sobolis luciflue divine 
claritatis illustrari meruit lumine. Est enim 
mentis eius oculis divinitus ostensa luna, quota 
est, revertentes cum primum colligit ignes et 
prima reparat cornua et, quasi in plenilunio totis 


affecta yperionis? flammis, obvia de zodiactea 


sensim devolvi linea ac repentino lapsu in quiescen- 
tis delabi visa est os et viscera. Interne lucis 
splendore omnia illius perfusa sunt intima, et inau- 
dite a saeculo visionis inestimabili horrore et 
tremore attonita, estuavit et elanguit eius anima. 
Cor eius concaluit intra se et, flamma actu 
innoxia lamBente precordia, excussa a somno et 
thoro corripuit se. In meditatione eius exardesce- 
bat ignis, et nunc huc ingentes, nunc illuc pectore 
curas versans, quendam adiit sacerdotem, virum 
summe religionis, ac visus pandens ordinem 
inquisivit quid portenderent mysteria tante 
visionis. Requisita vero secrecius, an ea nocte 
solitis mariti foveretur amplexibus, roseo faciem 
suffusa rubore in? inficias non abiüt, et per 
sciscitantis os, Spiritus sancti organum, hec ante 
cogniti: quam editi seminis sui preconia prescire 
ac pereipere meruit: * Lune globus, qui quasi 
incrementis crescens lunaribus tuis visus est 
ilabi visceribus, lucidissimus est, quem felix 
conceepisti, felicior generabis, felicissima abla- 
ctabis et enutries, filius; qui virtutum fulgori- 
bus, in tenebris carceris mortis huius emar- 
centibus et omnino deficientibus interne lucis 
claritatem carnalium infundet mentibus. Per 
mirifici operis sui splendorem quasi per solem 
, in centri fulgentem culmine, per lucem fame 
, laudabilis tanquam per lunam claro incedcu- 
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, lem lumine, in hac sublustri presentis vite 
, nocte nomen habebit celebre et iter iusticie 
ostendet ambulantibus in tenebrarum tempore. 
Lucidissimis opinionis sue radiis ad contem- 
plandum et optinendum virtutis iter alliciet, 
atque sicut sol crisocomus, quo anima iusti 
sapientie thronus, et ut luna, qua intelligitur 
in spirituali corpore compages perfecta, plenis- 
sima eternitate in conspectu divine maiestatis 
proficiet inestimabilis meriti sui prerogativa. 
In suo stans ordine, splendidius mysticis celi 
astris rulilabit, quia inler excellentissimos 
filios ecclesie, que instar lune in huius seculi 
discrimine iuxta prospera et adversa crescit 
ac decrescit, lux vera, lux hominum et splendor 
» glorie Dei et splendor lucis eterne septemplici 
eum claritate irradiabit. ,, 

2. Tanlis autem precluis matrona perceptis 
subolis sue preconiis, tripudiavit in mentis iubilo, 
quia cordis sui desiderio congruere visa est somni 
convenientis non in enigmate solutio. In fide nihil 
hesitans credidit; longanimis in spe domum 
rediit; virtutum munia sollicitius exercuit ac 
mense, quem humano, partui frequentiori usu 
certo numerorum modulamine natura constituit, 
filium, celi et terre gaudium et presidium et dulce 
decus nostrum, peperit, atque vite fonte regenerato, 
nomen, quod per penultimi elipsin elementi juxta 
theutonice ydioma lingue voluntarius panis so- 
nat (1), Willibrort imposuit, Non Isaac nato repro- 
missionis filio, non Samuele maternis lacrimis 
obtento et edito, non in Iohannis natali evan- 
gelico. profusior parentibus, cognatis et affinibus 
exultacio, non in tota vicinia alacrior oborta est 


E 


* 


Li 


'eongratulatio. Tota domus luxu carens fescen- 


nina quadam perstrepebat licentia, et incipiens 
parvus puer risu cognoscere matrem, que illi 


longa decem tulerant fastidia menses, ingenti 


recompensavit leticia et funditus ab eius elimi- 
navit memoria. Nullo modo enim meminit pres- 
sure, que. ob femineam prime transgressionis 


" noxam humane decreta et inflicta est geniture, 


sed exultavit cor eius in Domino, quod vilis 


virgula balsamum preciosum sudasset, quod de: 


suo utero tantus prodisset pusio, qui decus omne 
suis patrem querentibus sic oculos, sic manus, sic 
ora ferendo representaret, qui, scintilla vigoris 
paterni in se lucente ac similitudine morum per 
specülum carnis erumpente, ingentes animos 
angusto in pectoré versaret, qui sic matrem refer- 
ret ore ac mixta pingeret similitudine, ut in uno 


pusillo somate clarissimam utriusque parentis 


generositatem declararet, qui adeo suavis et 
mellitulus esset, ut omnes noti et cognati eum 
certatim ad se raperent, in sinu foverent, in collo 
singulorum penderet, in brachiis hereret, garru- 
lus ae balbuciens ^ infantilis lingue offensione 
dulcior appareret. Educavit digna ortu suo educa- 
tione infantulum, prius Deo consecratum quam 
genitum et ablactatum ; vovit infanti delectato ab 
ubere et ablactato, qui in foramine asspidis et in 
caverna reguli misit manum, et comprehensum et 
captivum tortuosos astucie sinus colligendo se 


.glomerantem et occulte sevientem et aperte 


ferientem ex humanis cordibus traxit inreme- 
diabilis veneni colubrum; vovit, inquam, früctum 
ventris sui, dimidium anime sue, et, communi- 
cato consilio cum suo secum eodem spiritu ambu- 
lante coniuge, maturavit devolionis sue votum 


(1) Minime. Nomen enim. ext anglosaxonicum, brord 
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perficere. Nec mora, egregius genitor, tanta filii 
exhilaratus indole, tradidit eum, summe religionis 
fratribus sancte Ripensis ecclesie, ubi sic erudiretur 
anima, templum Dei fatura, ut nihil aliud disceret 
audire, nihil loqui, nisi quod ad timorem Dei per- 
tineret, turpia nulla intelligeret, cantica mundi 
ignoraret, tenera adhuc lingua psalmis dulcibus 
imbutus, ymnum de canticis Syon decantaret. 

3. Et oblato tante spei pignore in holocaustum 
suavissimum Domino, emenso non prolixi tem- 
poris spacio, revolvit in animo quomodo camelus 
animal tortuosum per foramen acus transeat et, 
deposito sarcinarum pondere, pennas columbe 
sibi assumat, ut in ramis arboris, que de mystico 
sinapis succrevit semente, requiescat. Meditatus 
in corde suo noctu et interdiu deliberavit iuxta 
illud psalmiste : Ecce elongavi fugiens et mansi in 
solitudine, intra secretum mentis ad conditoris con- 
templationem secedere, et cum regibus et consu- 
libus terre, qui se ipsos ae sibi commissos regere et 
per exhortationis sue consilium terrenas mentes 
ad celestia sciunt pertrahere, edificare sibi solitu- 


dinem,a secreto profecto cordis omnesterrenorum: 


desideriorum tumultus expellere et in amorem 
quielis intime anhelare una et sola intentione 
celestis patrie. Audita interno auditu dominica 
sententia : Si vis perfectus esse, vade, vende omnia 
que habes, e& da pauperibus, et. sequere me, verba 
vertit in opera et, mutato cum animo militari 
paludamento, nudam crucem nudus sequens, 
expedicior et levior ascendit scalam lacob, cui 
Dominus desuper innisus ascendentibus porrigit 
manum in uberi misericordia et sublevat in 
sublimia et neglegentes potestate iudiciaria de 
sublimi precipitat in infima. Iugum dominice 
suavitatis collo suo imposuit et hostiam vivam, 
bene placentem, racionabilem se Deo vivo et 
vero obtulit, et tantum in sancte conversationis 
proposito exercicium tenuit, ut ad Macharios, 
Arsenitas, Serapionas et reliqua columnarum 
monachiee constructionis nomina virtutum alis 


evolaret ac in brevi volatum eorum equiperaret. 


In Domino confisus mutavit fortitudinem οἱ 
assumens alas aquile, quanto acutius mentis 
oculos veri et eterni solis radiis infixit et intendit, 
tanto ardentius in amore spiritualis vite arsit, ac 
inpurgati iam defecatique animi et-ab omni 
mundi huius aspergine expressi pureque detersi 
se exercuit virtutum studiis, viriliter agens, in 
quodam oratoriolo sacratissimi nomine et gratia 
virilis Andree dedicato honori et sito in promun- 
etoriis prominentibus inter sinum oceani et Humbri 
fluminis. Nec latere potuit civitas opulentissima 
super montem uberem ac mysticum posita; sed 
mons suscipiens pacem populo per miraculorum 
choruscationem et fulgura longe lateque in tota 
eminuit et claruit Brittannia, et virtutum fama et 
gloria in regali notus curia, accepit rata conces- 
sione a rege et optimatibus possessiones ac xenia, 
unde competenti ac decenti ornatu edificavit et 
dedicavit ecclesiam et sumime religionis dote 
preditam adunavit conciolàm; ubi post innumera 
adversus principes tenebrarum harum, contra 
spiritualia nequilie in celestibus certamina et 
triumphalem victimam, victricem victoriosissimo 
regum regi Deo reddidit animam et per conti- 
nuam ad mausoleum suum signorum efficatiam 
elernam in omnia secula Brent memo- 
riam. 


autem anglosaxonice cuspidem seu telum acutum significat, 
4. 
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4. Sed ut unde diverlimus revertamur, egre- 
gie indolis puer Willibrordus in prelibato oratorio 
in odorem suavitatis oblatus inter altas et odori- 
feras cedros Libani arbor aromatica altius excre- 


' vit et tenelle etatis teneritudinem morum matu- 


ritate transcendit. Non remissioris vite sectatus 
est lenocinia, sed maior se mente existens, cum 
iter ambiguum monstratur in samia ! littera ac 
vite nescius error in ramosa trepidas mentes 
diducit compita, puer ex pueris, de quibus Spiri- 
tus sancti organum, cuius decimi septimi psalmi 
est titulus : Zn finem puero Domini David, in 
subsequenti psalmo canit : Testimonium Domini 
fidele, sapientiam prestans parvulis, prima puericie 
rudimenta deposuit et surgentem dextro limite 
callem arripiens omnibus honestis artibus subtile 
ingenium subtilius excoluit, omnibus actibus suis 
diligentiam adhibuit, omnibus se vivendi formam 
et exemplum exhibuit. Crevit in eo cum etate 
amplior iusticia et fides, eo perfectior, quo pro- 
vectior et, sicut de Iesu domino nostro, electorum 
capile, protestatur textus evangelicus, proficiebat 
sapientia et gratia coram Deo et hominibus. Nec 
unquam ante eum, ut de Attico quodam duce 
Pericrate, viginti quidem annos nato, Trogus 
meminit, inter tot tantosque iuvenum flores aut 
spei maioris, aut indolis maturioris adolescentem 
sancta hipensis ecclesia aluit; in quo ultra 
humanam possibilitatem virtutum omnium catha- 
logus enituit. Cumque duas etatis attigisset 
decadas, areioris vite rigorem ardentius quam 
exquisitissimas appetens delicias, internis auri- 
bus audivit primam vocem dominicam ad pri- 
mum patriarcharum Abraham : Exi de terra tua 
et de cognatione tua, et prosecutus ? regis eterni 
vestigia, qui non in. patria, sed in via, non in 
parentum domo, sed in diversorio de uteri ? 
virginalis aula processit carnis nostre indutus 
trabea, peregrinationis et districtioris conversa- 
tionis gratia, impetrata summa cum difficultate 
ygumeni sui el fratrum mestissimorum eius di- 
Scessu coniventia, in Hyberniam secessit. precluis 
advena. Introductus autem in atheneum scolare, 
liberalibus studiis gymnasium et eximiis scola- 
sticis refertum et consonum, maluit prius esse 
tyro quam miles, ante discipulus quam didasca- 
lus; maluit, ut legitur de Platone, ardentissimi 
ingenii gymnosophista et magistro Athenarum et 
achademie, aliena verecunde discere quam sua 
inpudenter ingerere. In disciplinam se dedit per 
duodecim annorum curricula, quote etalis Iesus 
Christus dominus noster, coeterni Patris sapien- 
tia, in templo inter doctores interrogans et 
audiens inventus est a matre virgine perpetua, 
et in contubernio excellentissime sanctitatis 
virorum, mundi luminum, Egberti et Wihicberti 
pontifieum, ibidem pro nanciscenda uranice 
patrie gloria exulantium, theoretices sophie 
epotavit flumina, ut de ventre eius fluerent aque 
vive, spirituales profecto gratie, et secundum 
Ysaie vaticinium appareret sicut fluvius glo- 
riosus in terra Syon, fluvius Dei repletus aquis, 
cohibens populum Domini in via Aegypti bibere 
aquam turbidam Geon. Eminentissimum imitatus 


4. — ! (ins.)scripsi (i. e. in littera pythagorica) ; in famia 
GT; infantia coniecit Scuw. — ? persecutus Scuw. — 


(1) Hane fuisse regulam S. Columbani opinatus est Thio- 
fridus. Siquidem in Vita metrica, 1. I, c. 4, profert summam 
quandam regulae quam a Willibrordo observatam esse 
credit; haec autem est ipsa Regula coenobialis S. Colum- 
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vas electionis Paulum ad pedes Gamalihelis pro- 
funda legis et prophetarum scientia adprime 
instructum, in domo discipline dominice * didicit 
eum, qui seeundum doctrinam est, fidelem sermo- 
nem, ut potens esset exhortari in doctrina sana 
et contradicentes revincere, et armatus spiritua- 
libus telis confidenter posset dicere : * Arma 
, milicie nostre non carnalia, sed potentia Dei 
, ad destructionem munitionum cogitationis, ad 
,» destruendum omnem altitudinem extollentem 
» Se adversus Dei scientiam et subiugandum 
, cunctam inobedientiam. , 

5. In scolis ergo summe districtionis, ut ex 
distrietissima Hyberniensium fratrum colligi 
datur regula(1),in virum spiritualem et perfectum 
educatus sancte matris ecclesie futurus cathe- 
Cysta, anno etatis sue tricesimo tertio, quo annorum 
incarnati Verbi numero semisse addito, tocius 
humane propaginis in crucis ara dedicata est 
redemptio et effuso super omnem carnem Spiritu 
paraclyto, in quadripertitum terre orbem aposto- 
lica transmissa est predicatio, ardentiori longin- 
quioris exilii estuavit desiderio, ut alacrius canens 
cum psalte egregio : Advena ego sum apud. te et 


peregrinus, sicut omnes patres mei, peregrinanti- 


bus a Domino municipatum provideret in celestis 
patrie civium contubernio. Pecuniam domini 
nobilis hominis, accipiendi regni gratia abeuntis 
in regionem longinquam, in marsupio cordis sui 
reconditam maluit probatus trapezita longius 
erogare; maluit eum Ysaac patriarcha in terra 
aliena seminare, ut centuplicatum fructum posset 
ad aream dominicam reportare. Verus Hebreus, 
verus periotes! (2) atque transitor, connumeratus 
per viam sanete conversationis ad patriam here- 
ditatis perpetue transeuntibus, quibus in passio- 
nis dominice preconium exclamat sermo prophe- 
lieus: O vos omnes, qui transitis per viam, attendite 
et videte, si est dolor sicut dolor meus, dum dolo- 
rem pro se dominicum humane possibilitatis 
modulo condolere cupiens attendit, dum presenti 
virtute non contentus, sed preteritorum obli- 
viscens, in futurum se extendit, non adquievit 
carni et sanguini, non in tota circa regione stare, 
sed in monte mystico salvari decrevit, et memor 
quod discipulo ad sepulturam patris ire cupienti 
non permittitur, parentes ac patriam revisere ac 
salutare supersedit. Communicato autem consilio 
cum bissenis (3) monachici habitus et professionis 
fratribus, ad tam sancte profectionis desiderium 
animos omnium accendit; et certum habens, 
quod Gallia, que causidieos docuit faeunda Bri- 
tannos, in quibusdam sui tractus partibus ydola- 
trie eatenus squaleret erroribus, navim conscendit, 
tumida malo vela suspendit, rudentes explicuit 
et, Spiritu sancto clavum regente et cursum pro- 
sequente, oceani maris se credidit fragoribus, et, 
terris evanescentibus, non expavit quod celum 
undique et undique pontus, sed in exoptalos 
summa cum alacritate animi contendit portus. 
Delatus vero est .primum in portum Gravalinge, 
ville maritime, ubi usque in presens tempus 
ingenti veneratione iuxta altaris crepidinem 
honoratur saxum forme quadrangule, quo potius 


3 utero G. — * dominico ScEM. 
5. — ! peristes ScHM. 


bani. — (2) Immo περάτης. Cf. Hrgnosyaus, Epist. 71,.c.2 : 
Hebraeus, id est περάτης (veteres editiones et quidam 
mss. : περώτης), atque transitor. — (3) Immo undecim. 
Cf. supra, p. 440, annot. 1. 
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quam navi, ut nati natorum et qui nascuntur ab 
illis solent astruere, ob nauli penuriam a nauclero 
non admissus in hybernensi littore, novo et inau- 
dito creditur subvectus esse navigii genere (1). 
Nam saxee molis natura est in undis subsidere, 
non alta, sed gravi pondere ima petere. Et cen- 
sure defecate mentis conmissum sit ? decernere, 
utrum preclarius sit miraculum super liquidum 
elementum pedibus incedere, an super molem 
lapidis pendulam et submersioni naturaliter 
obnoxiam in aqua vehementis abyssi inoffenso 
gradu consistere, et pondus grave gravissimo 
superpositum ponderi in portum se transponere. 
Si enim nature ratio pensetur, fieri posse nega- 
tur; si divine operationis potentia perpendatur, 
consequens est ut, sicut naturali quadam vi 
gemme magnetis agitur, ut gravissima ferri mate- 
ries sine ullius instrumenti adiutorio in aere sus- 
pendatur, sic per sanctificati somatis inpositi 
virtutem ageretur, ut saxea? moles super aquas 
elevaretur et cum vectore suo in litus trans- 
veheretur. Non tamen ibi moras innexuit, sed 
salo tabescentibus refocilatis in littore artubus, 
carbasa extendens, remorum ductu navim impu- 
lit. Suleabat undas absque omni turbine, et tran- 
quilla navigatione applicuit in ostiis Reni fluminis, 
regis fluminum Gallie ac Germanie, anno sexcen- 
tesimo nonagesimo incarnationis dominice, et 
continentis terre exhilaratus amenitate et ampli- 
tudine, recto itinere, ut puer Abrahe coniugium 
provisurus filio Abrahe in urbe Mesopotamie, sic 
pervenit Traiectum, arcem tunc et solium regni 
Fresie, paulo post adquisiturus ibi et exornaturus 
sponsam domino et semini Abrahe. 

6. Compertum vero habens bello finitimorum 
occupatos Fresones, dure cervicis et indomabili 
corde populum, loco et tempori congruum capit 
consilium, adire videlicet ducem Francie Pipinum 
Ansgisi, eximii Mediomatricum antistitis Arnolfi 


filii, ex egregia melliflue virginis Gertrudis sorore: 


Begga filium, qui iure hereditario maior domus 
sub Dagoberto (2), rege nobilissimo, summa cum 
gloria triumphator victoriosissimus Francorum 
rexit, propagavit, nobilitavit. regni dominium. 
Cumque ad tanti preconii primatem vite perve- 
nisset spermologus, summa cum honoris magni- 
ficentia ab eo est susceptus ut domini Sabaoth 
symmista et angelus. In adventu eius magnifici 
ducis anima magnificavit Dominum, et quia 
sagaci industria et subtilis acumine ingenii calluit, 
ut ierarchie se sublimari honore ab eximie sanc- 
titatis viro Sergio summo pontifice sedis aposto- 
lice permitteret, humillima intentione commonuit 
ac peciit, novelle asserens plantationi id adprime 
esse proficuum et utile, et hoc pacto pluviam 
voluntariam uberius segregari posse hereditati 
dominice. Instare precluis archos modis omnibus; 
sed prompte et optime voluntatis Willibrordus, 
vir factus ad unguem et totus in se teres atque 
rotundus, reniti obnixius !, revolvens secum taci- 
tus quod eterni Patris, omnium regum regis, Uni- 
genitus aufugit remotius, ne illum regem consti- 
tueret in se credens populus. Et licet assertione 
verissima in explanatione super Thymeum Pla- 
tonis asserat Calcidius : Naturaliter omnis homo 
honoris est avidus ; honor quippe virtutis est testi- 
monium, tamen conservande et in exemplum 


3etScuw. — ? saxae Scpw. — ὁ mores Scuu. 
6. — ! obnoxius Scux. 


(1) C£. supra, p. 424, num. 19. — (2) Cf. p. 465, annot. 1. 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


trahende humilitatis gratia non attendit honorem, 
sed tanti honoris onus gravissimum, cui ferendo 
nulli convenit supponere mentis humerum, nisi 
qui virtutum habet cataslogum, quem egregius 
cathecista gentium censuit designati et electi 
presulis esse specialem ac proprium;et quasi ipse 
hoc tanto divine largitionis dono careret, obnixe 
orare, ut a se intentionem averterent et quem- 
libet alium promtiorem et digniorem domui Dei 
dispensatorem providerent, eligerent et pro- 
moverent. Domum, patriam, cognationem -se 
reliquisse ob vere repromissionis terram ad 
exemplum summi patriarche Abrahe, nec con- 
venire οὗ conducere morum suorum maturitati, 
quam semel caleavit pro nanciscenda celesti, 
lerrenam repetere gloriam. Sed sicut divine 
scripture interpretum eminentissimus lheronimus 
in epytaphio Nepotiani asserit, quanto plus repu- 
gnabat, tanto magis omnium in se concitabat 
studia, et merebatur negando quod esse nolebat, 
eoque dignior erat quo se clamabat indignum. 
Igitur eum divina dispensatione, tum pervicaci 
instancdium evictus acclamatione, reduxit ad 
oculos memorie illud de Samuelis volumine : 
Melior est obedientia quam victime, et quasi scelus 
ydolatrie nolle adquiescere. Voluntati omnium 
suam posthabuit in gratiam et gloriam eius, qui 
dicit : Non veni facere voluntatem meam, sed. eius 
qui me misit. Annuit quod renuit et, susceptis ab 
egregio duce condignis apostolica sede xeniis et 
legationibus, Romam, cuius aut fortitudinis nomen 
est iuxta Grecos aut sublimitatis secundum 
Hebreos, iter arripuit. 

7. Et quia ibat ordinandus et destinandus in 
mystieas Aminadap quadrigas, de quibus in 
epythalamio salubri penitudine conpuncta que- 
ritur synagoga : Nescivi, anima mea conturbavit 
me propter quadrigas Aminadap, spontanei pro- 
fecto redemptoris populi sui, quaría ante adven- 
tum eius in urbem nocte angelus lucis convenit 
dominum apostolieum, de quo prelibavimus, 
Sergium, post longa pervigilia, post alta, dum 
recordaretur Syon, suspiria tenui sopori deditum, 
et mitissimo affatu corroborans insolita visione 
attonitum, nunciavit appropinquare virum virtu- 
tum omnium speculum, ut ab eo consecraretur et 
proveheretur ad summi pontificatus fastigium, et 
ab apostolica sede absque omni contradictione 
consequeretur quicquid in cultum et in ornatum 
tabernaculi Dei, ecclesie videlicet Dei, expeteret 
utile ae necessarium. Nec mora, dominus aposto- 
lieus angelica revelatione certus et hylaris effe- 
ctus, convocatis sibi familiaribus, que videre 
meruit et audire indicavit secrecius, et ad exe- 
quenda divine legationis munia se preparavit 
accuratius. Advenienti symmiste Dei venit obviam, 
suscepit eum tanquam Christum lesum cum 
ingenti exultatione et gloria. Honore condigno 
Spiritus sancti honoravit archisterium, et post 
interne refectionis vicaria et amica relàátione 
amministratas de divine scripture mensa epulas, 
omnem ecclesiasticum in basilicam celestis clavi- 
cularii Petri convocavit ordinem et ministerium, 
ac universa cleri et populi frequentia ferente 
suffragium, anno progeniti verbi sexcentesimo 
nonagesimo quinto!, indictione nona, decimo 
calendas decembris, summa cum dignitate et tri- 
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pudio ritu apostolico ordinavit et consecravit effere 
genti Fresonum archiepiscopum; et quia per inhabi- 
tantem in se Paraclytum in eo clementissimum 
prospexit ingenium, suis donatum et indutum 
preciosissimis sacerdotalibus non tam vestibus, 
quam ornamentis preordinatis et preparatis sub 
lege et sub gratia in tocius. creature et ecclesie 
typum et mysterium, nomine, quod os Domini 
nominavit, Clementem appellavit, in future et 
inpendende omnibus in eum sperantibus divine 
clementie presagium. Inthronizatum intime dile- 
clionis et humanitatis fovit visceribus, detinuit 
apud se familiarius utriusque gratia profectus, ut 
pennata et oculata animalia se pennis suis vicis- 
sim tangerent vicinius et quasi duo cherubin 
expandentes alas mutuo se respicerent, versis in 
propitiatorium vultibus. Aperiri ei iussit arcas et 
sacra scrinia, ubi sanctarum reliquiarum et pre- 
ciosissimorum ornamentorum recondita inerat 
copia, ut inde eligeret sua permissione ac coni- 
ventia, quicquid et quantumcunque sibi placeret 
ad consecranda et decoranda in locis a Deo pre- 
ordinatis oratoria et christiani cetus conciliabula. 

8. Ante clarus nobili preconio fame, tum vero 
multo preclarior per alte moenia Rome, vix ! 
inpetrata a domino apostolico redeundi licentia, 
tandem post quatuordecim dierum curricula, ex quo 
in urbem venerat, ut venerabilis Beda testatur in 
ecclesiastica Anglorum historia, inestimabilis 
pretii donis ditatus rediit in Franciam, tunc sub 
Dagoberto rege (1) et Pipino duce mundi decus et 
gloriam. O virum meriti incomparabilis, cuius 
nativitas memorabilis praesignata est lunaris 
fulgore luminis, qui ante mundo est cognitus, 
quam editus, cuius adventum ad caput orbis 
Romam preveniens prenuntiavit eius quodam 
modo paranimphus lucis angelus, ad cuius glo- 
riosam susceptionem et ordinationem divina 
revelatione excitatus et ammonitus est domi- 
nus apostolicus, cui in auxesin glorie et profectum 
sancte ecclesie tantus et tam copiosus sanctarum 
reliquiarum et. ornamentorum thesaurus celitus 
est creditus. Igitur tante prerogative ierarcha 
Willibrordus ab egregio principe Pipino cum 
ingenti susceptus alacritate et gloria, donatus et 
glorifieatus est ab eo pontificali cathedra in 
castello illustri, quod iuxta domini Bede assertio- 


"pem Viltalburg antiquitus barbarica, Traiectum 


vero lingua vocatum est gallica, ubi navigans de 
Hybernia, ut prelibavimus, delatus in conti- 
nentem longe navigationis finivit dispendia et 
incommoda. Nec veritus achymeniam feroci- 
tatem gentis barbarice, non procul a ripa Rehni 
fluminis edifieavit et dedicavit oratorium in 
honorem crucis salutifere et theoticos? Marie 
virginis perpetue, et in brevi coadunata egregia 
fratrum caterva, plantacione Domini ad glorifi- 
candum novella, sedit ibi in apostolica sede, ipse 
mystica sedes a vero Salemone vivo fonte 
sapientie leonibus atque bobus insignita anagli- 
fato opere. 

9. Et ut de inleriore eius claustrali profecto 
conversatione summalim perstringam, mona- 


8. — ! wir ὅσην. — ? theotocos T corr. Cf. c. 20!. 


(1) Anno 695 iam a multis annis mortuus erat Dagober- 
tus II (T 678), necdum regnabat Dagobertus III (711-715). 
Cum S. Willibrordo convenisse quendam Dagobertum 
regem commentus est etiam scriptor Vitae S. Dagoberti, 
c. 9, 10 (MG., Scr. rer. merov. t. II, p. 516-18). Quem libel- 
lum, nulla fide dignum, legisse et hoc loco respexisse Thio- 
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chum se ab ipsis infantie crepundiis meminit; εἰ 
idcirco monachum, quem pene infans induit, 
quem tanto sudore,tanto tempore tenuit, occa- 
sione pastoralis eure amittere et mutare noluit, 
sed omne in domo! Dei cum consensu secum 
conversantium collegium monachice religionis 
tramitem incedere instituit, quia aliter quam vixit 
non docuit ; unde et usque ad has nostri temporis 
feces et nostrum triste vivere nulla in Galliis cle- 
ricorum concio propius sancta Traiectensi con- 
gregatione monachico ordini accessit et consue- 
tudines profundius et attentius attigit et tenacius 
tenuit. Animal pennatum, animal sanctum, ante 
et retro plenum oculis, revolvit secum quantis 
pontifex polleat privilegiis, cuius sunt in lege 
mysticum pectus et armus dexter de salutaribus 
victimis, mundicia profecto cordis ac divini noti- 
cia et veritas dogmalis et contra aerias acies 
exertum brachium opus fortitudinis ; qui nequa- 
quam absque tintinnabulis et diversis coloribus et 
gemmis virtutum multimodis sancta ingredi, nec 
nomen potest possidere antistilis, quia eius digni- 
tatis interest, ut egressus et motus eius et uni- 
versa sint vocalia, et quiequid agit, quicquid 
loquitur, doctrina sit humani generis. Pensavit 
intentissima mentis indagine, pontificem oportere 
esse sine crimine, semper morari in sanctis et 
non egredi, ne sanctificationem Dei sui polluat, 
sed iugiter paratus sit, ut sequester Dei et homi- 
num viclimas? pro populo offerat, et quia san- 
ctum oleum Christi Dei sui super eum est, carnes 
agni sacro ore conficiat ?. Speculator datus domui 
Israhel ascendit turrim Libani, cui nasus sponse 
comparatur voce sponsi, ut stans in sancte con- 
versationis altitudine et munitus cireumspectio- 
nis ac discretionis munimine, more narium fetores 
vitiorum odoresque virtutum discernere ac incur- 
sus adversantium"spirituum longius nosset pro- 
spicere et commissas sibi animas per insitam sibi 
divinitus providentiam posset cautiores reddere. 

10. Perpendens autem speculatori nom suffi- 
cere altum ipsum vivere, nisi assidue predicationi 
insistendo ad alta et alios elaboret pertrahere, 
eorumque mentes ad amorem celestis patrie elo- 
quendo studeat succendere, verbum vite vehe- 
menti studio ac instantia predicavit genti effere 
et, cooperante gratia Spiritus sancti, innumeram 
multitudinem per admirandam ac stupendam 
miraculorum efficatiam ab scrupeo et invio erro- 
ris reduxit tramite, ac fonte salutari ablutam in 
gremium transposuit matris ecclesie alendam 
eius lacteo et mellifluo ubere. Materne olim inter 
ipsa conceptionis sue tempora memor visionis de 
incremento mystico et descensu globi lunaris, 
homini descendenti ab Iherusalem in Iericho, 
que interpretatur luna, et a latronibus vediis (2) 
vulnerato in veri Samaritani nostri visceribus 
condoluit, vulneribus eius ipse gratie participa- 
tione Samaritanus et stabularius vinum et oleum 
infundens, eterne incolumitati et saluti eum resti- 
tuere perdius et pernox studuit. Quocumque 
lucerna ardens et lucens divini verbi radios 
inmisit, populus, qui sedebat in tenebris, lucem 


9. — ! domno Scnw. — * victima ὅ ΗΝ. — ? conticit Scu. 


fridum censuit I. Schmitz (in edit., p. 69-70), forsan non 
recte. — (2) Vedius sive Veiovis, Vediovis, antiquis nomen 
erat nescio cuius dei; cf. PauLy, Real-Encyclopüdie, t. VI, 2 
(1852), p. 2426-27; Thiofridus autem hic et alibi verbo illo 
diabolum designat. 
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magnam vidit et interne caliginis obscuritatem 
funditus amisit. Clarissima veritatis luce omnes 
phanatici erroris eliminavit tenebras, et iuxta 
domni Bede assertionem plures per illas regiones 
ecclesias et monasteria nonnulla ex edificans, eoadu- 
navit congregationes omni virtutum genere pre- 
ditas, et ex eo numero fratrum, qui secum et post se 
illo venerant, constituit antistites et pastores super 
oves dominicas. Nec iam contentus intra regni 
Francorum terminos, sancte exhortationis exten- 
dere funiculos, deliberavit ut aque cislerne sue 
et fontes sui dirivarentur per plateas etiam ad 
finitimos; οἱ adiit curiam expulsi regis Rabodi, 
non timens animi eius motus ex recenti sua 
expulsione truces et erraticos. Susceptus est 
autem ab eo,licet durissimo ydolatra, summa 
cum reverentia, sed archana divine predestina- 
tionis illum ad fidei sacramenta non admittente 
iusticia, nullis vite fomentis adamantinam excecati 
cordis eius emollire duriciam, nulla verbi luce 
illustrare ac abigere erroris potuit noctem obscu- 
rissimam. Pensans itaque necdum esse id tem- 
poris, ut terra salsuginis fructificaret ad iactum 
divini seminis, sementem non tam abstulit quam 
distulit et ad conterminam Danorum barbariem 
predicationis vomerem transtulit. Sceptrum gen- 
tis illius tenuit tyrannus nomine Ongendus, vir 
planctu unigeniti plangendus, utpote in tartari 
abyssum opima orci victima mergendus. Hic 
dure licet cervicis et indomabili corde, veritatis 
tamen preconem, divino preventus ac perterritus 
limore, condigno suscepit et tractavit honore, 
sed ab ydolatrie squalore nulla expiari et con- 
verti valuit ratione. Symmistes ergo Dei indura- 
tum et divina dispensatione obstinalum eius 
advertens animum, avertit ab eo intentionis stu- 
dium, et ne vacuus rediret ad aream, saltem vel 
duos, saltem vel unum studuit referre manipu- 
lum, et evangelice illustrationis gratia trigenos 
ibi adquisivit pueros, incorementum propagande 
fidei eximium, et ne aliquod per longum terre et 
maris intersticium antiqui hostis commento in eis 
experiretur fidei dispendium, fonte salutari ablu- 
tos secum transvexit ad Francorum, divine electi o- 
nis et adquisilionis populum, iam dudum ad eius 
pendentem reditum. 
11. Sed cum redeundo periclitaretur, ut cathe- 
cista gentium Paulus, periculis fluminum, peri- 
culis in mari, orta tempestate evectus est in 
quandam insulam in confinio Fresonum ei Danorum 
editam, que barbarice Fositeslant est nuncupata 
a quodam Fosite, ydolorum suorum archiapostata 
principe, cuius tutela brula gentilitas credidit 
tutari ac muniri se ac universam regionem circa 
oram maritimam. Phanum eius, operosis ibi 
exedificatum inpendiis, tantis ydolatrie excoleba- 
tur obsequiis et neniis, ut capitalis et reus maie- 
statis esse censeretur, quicumque sine gravi et 
inevitabili necessitatis causa amena  virecta 
intrare ac depascere, ac inertia pecora in pascuis 
uberrimis errantia disturbare ac contingere, aut 
de fonte, qui illic leni emanavit scaturigine, nisi 
sub alti silentii sigillo presumeret sitis ardorem 
extinguere. Constabat profecto apud mentes 
omni errore implicitas repentine erinis aut mortis 
interiturum discrimine, si quis de supersticiosi 
laticis vena hauriens verbum aliquod voce expri- 
mere, vel de argento et ere in urceolum hauriende 
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aque deputatum sacrilego ritu iniecto auderet 
quiequam temerario ausu subripere. In tante 
superstitionis loco alacer Dei veredarius fixit ten- 
toria et, contempta terreni principatus vanitate 
ac sevicia, in individue trinitatis mysterium tres 
calecuminos, quorum Deus tetigit precordia, in 
prelibati fontis unda baptismi consecravit gratia 
et moratus ibi, donec quassate navis repararentur 
aplustria et ventis ferentibus proveniret navigatio 
prospera, animalia per amena Tempe pascentia 
particione competenti in suorum distribuit edu- 
lia. Cumque hoc quasi ingens monstrum et 
horrendum fama, malum quo non aliud velocius 
ullum, in rabidissimi regis Rabodi detulisset pala- 
cium et exagerans iras eius incenderet animum, 
propere tyrannus, accitis cunctis senatorii ordi- 
nis, eorum et aliorum, quos idoneos ducebat, 
habuit consilium. Ex sententia omnium sors in 
urnam ternis vicibus per continuum missa est 
triduum ad faciendum periculum, an, quos illa 
queslio exagitabat, iure meruissent dampna- 
tionis exitium ; sed quia rectum et inconvertibile 
divinum est iudicium, non exivit, non cecidit 
super egregium antistitem et quemquam eius 
comitum praeter unum, qui eo, quod inconsul- 
cius de hauritorio sacrilege lymphe presumpsit 
es immolacium, sortilego' ritu proditus et diiudi- 
catus, cruore fuso venialis delicti abluit nevum et 
in gloriosissimum martyrum concessit cetum (1). 
Accersiit tandem profanus archos ierarcham 
mirificum in regiam, ut expostularet cum eo dei 
et edicti sui. contemptus iniuriam. Non autem 
illum effrenata rabies terruit, sed securus totius 
furiosi tumultus eoque vallo sapientie munitus, 
quo grassanti stulticie aspirare numquam licuit, 
ad omnem obiurgationem sevi tyranni sine viri- 
bus furentis, invictum vultum tenuit, et id demum 
responsum sacro pectore reddidit : * Nulla pror- 
, sus est in idolo tuo divinitas, super cuius iniuria 
, mecum expostulas, sed omnium vanitatum 
, vanitas ad decipiendum et pessumdandum infi- 
» delium animas.Nihil est omne ydolum; nihil est 
, ydolothitum, quod ad inremediabile corporis 
, et anime exicium exculpsit supersliciosa ad- 
, invenlio hominum. Non est deus, nisi unus, qui 
» Stabilem et rotabilem celi condidit ambitum, 
, qui vagos stellarum disposuit recursus, sta- 
, ciones et numerum; qui mari posuit terminum ; 


» qui harene et guttarum pluvie solus novit cal- - 


, culum; qui perpetua mundum ratione guber- 
, nans, in consummatione mundi ad destitucio- 
, nem peccati sine peccato ex illibala et perpetua 
, Virgine sumpsit corpus virgineum et, morte 
, Sua intercedente, mortis diruit imperium, et 
, redemit genus humanum, prime prevarica- 
, lionisinreparabili dampno perditum. Solus est, 
, Oplimus est, porro ab optimo longe relegata 
, omnis invidia est; igitur optimi bona voluntas 
» principalis et efficiens tocius creature causa est. 
, Fleclit ergo illi iure et condigne genu omnis 
, visibilium et invisibilium natura; flecte et tu, 
, domine rex, regi regum et domino dominan- 
, tium cervicem tuam, omni cervicositate 
, mentis deposita et exclusa. Testificor tibi 
, exiguus vernula eius per adventum et regnum 
, elus celeste, quod, si per os meum eum, 
, qui in me loquitur, auditu auris audieris et 
, fonte salutari ablutus super erroris tui ineptiis 
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, dignos penitentie fructus egeris, salvatione 
», perpetua salvaberis, et inexcogilabilis et ineffa- 
, bilis glorie diademate coronaberis, et inter 
, uranice curie reges regem seculorum in decore 
, Suo absque ullo eternitatis termino contempla- 
, beris. Si vero monita mea, que vice eius tue 
, saluli suggero, flocci feceris et ab ydolatrie sor- 
» dibus te non expiaveris, non dubites, non cun- 
, teris, sed cer!us esto, quod de solio glorie tue 
, ul stirps inutilis proicieris, et in tartareum 
, dimersus earcerem absque tocius respectu? 
, misericordie inter eos, qui fundo: volvuntur in 


. , imo, inenarrabilia, interminabilia cum vedio 


, nune deo tuo tormenta patieris. , Cumque hec 
perstaret memorans fixusque maneret, adver- 
tens princeps penamque peti veniamque timeri 
summa aviditate corone martyrii, paucis respon- 
dit eum omni tranquillitate animi : * Vive, licet 
, nolis; expertus sum, quia morlem erumnarum 
, requiem, non cruciatum esse credis; severitatis 
, mee minas non vereris. Verbis tuis equiperan- 
, tur opera; pervieax et insuperabilis est animi 
, tui constantia. , O egregium, licet ethnicum, 
principem, qui iusticie cultor, rigidi servator 
honesti in paganismo nostris corruptis moribus 
orthodoxe fidei proceribus se proposuit formam 
imitabilem! Nam hi, ubi iuxta illud poeticum : 
Pro lana rixantur sepe caprina, et exarserit in 
eis indignatio, nec ullus ultionis modus est. nec 
ulla dilatio, ille, quasi legisset in carmine saty- 
rico : Minuti semper et infirmi est animi exiguique 
voluptas ultio, iram dissimulare et magno vincere 
animo. Hi, magis ire sue quam fame consulentes, 
abutuntur proscriptione et preiudicio; ille conti- 
nuo triduo, ne insontem aliquem iniuste mortis 
dampnaret supplicio, non modo senatus sui et 
symmistarum consilio, sed et ritu usus est sorti- 
lego, quo ea tempestate quasi divino indicio fun- 
ditus latencium et obscurarum rerum aperiebatur 
eL inveniebatur cognilio. Noluit a quoquam 
deprehendi leges a se infringi, quas ipse primus 
primum ex gentilitate, legislatorem secutus Lace- 
demonium Ligurgum, suffectum fratri suo Poli- 
bite(1), Spartanorum regi, invenit ac instituit Fre- 
sonum genti (2). Et hic tantus polylice discipline 
assertor, si maiorum assertioni fides adhybenda 
est, theologica apostolici viri predicatione cum ad 


catholice fidei rudimenta, tum ad baplismi fon- . 


tem adductus est (3).Sed cum immersisset pedem, 
vultu corporis pariter atque animo varius, aut 
quia, ut testatur Crispus insignis eloquentie 
hystoriographus, plerumque regie voluntates ut 
vehementes, sic mobiles sepe ipseque sibi sunt 
contrarie, retraxit ocius apostata deterior reddi- 
tus, utpote extra normam mensure turris Ana- 
nehel positus. Agonithetam vero Dei regia hono- 
ratum munificentia permisit redire ad presulatus 
sui cathedram, que diutius mellifluam eius siciens 
exspectavit presentiam. 

12. Igitur remenso tam laborioso terre ac 
maris itinere, reversus et a novella plantatione 


? exspectu ScHM. 
12. — !dietim corr. Scaw. — 3 Eresloh// T corr. ; 


(1) Immo Polydectae. — (2) Mera fabula. — (3) De hac 
fabula cf. supra, p. 429, annot. 7. — (4) 14 maii 706. Cf. 
BónwEn-MünuraAcuHkER?, Pippin der Mittlere, 14, 15. — 
(5) Chartas Irminae (cf. supra, p. 498, annot. 7) permiscet 
hice Thiofridus. Alia enim est charta data die 1 decembris 
(anni 698), alia charta (data die 1 iulii 699)qua S. Willibrordo 
tradita est villa Montis in pago Tulpiacensi (Bergheim ad 
fluvium Erft). Vid. MG., t. XXIII, pp. 50-51 et 51-52. Non 
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sua summo mentis iubilo exceptus, omni elabo- 
ravit intentionis vigilanlia, ut uberius irrigaren- 
tur et ad longe altius incrementum perducerentur 
divini orli sui plantaria, et super aquas mullas 
refectionis plantata pullularent δὲ choruscarent 
inter ecclesie sidera. In sede sua apostolica 
pater familias, cui regnum celoruni assimilatum 
est, de thesauro suo protulit nova et vetera, 
doctrine eius rivis affluentibus quasi paradysi 
fluminibus irrigata et fecundata est non modo 
tota vicinia, verum etiam omnis trifida Gallia. 
Dumque diatim ! Christi Domini dapsilis econo- 
mus gdominice familie affatim sumministraret 
evangelici tritici diaria et interna sacietate sagi- 
narentur et augmentarentur credentium examina, 
plurimi copiosissimis pollentes diviciis et pompa- 
tica mundi gloria, divine inspirationis praeve- 
niente clementia, sua illa amplissima rata con- 
cessione et astipulatione tradiderunt patrimonia. 
Denique dux excellentissime generositatis Pipi- 
nus cum Blitrude contectali sua, eque generosis 
orta natalibus, tertio idus mai, anno duodecimo 
Childiberli gloriosissimi regis, dedit ei Efterna- 
censis fisci medietatem integram, a Theodardo, 
egregii dueis TTheotharii filio, sibi traditam (4) 
Hirmina vero, Dagoberti regis filia, hereditario 
iure possessam cum omnibus appendiciis ct 
adiacentiis suis cum villa Montis, sita in pago 
Tulbiacensi,in calendis decembris addidit partem 
alteram (5). Idem munificus princeps sub cyro- 
graphi conscriptione anno quarto regis Dagoberti 
VI. nonas martii tradidit illi villam in pago 
Mosariorum sitam et a preterfluentis fluvii 
nomine Suestram nuncupalam, et egregie Blittru- 
dis sagaci industria ab ingenuis viris pecunie 
inpendiis comparatam (6). Et quia utriusque loci 
situs tam sapienti archytecto visus est amenus et 
cenobialis vite studiis adprime aptus et dignus, in 
utroque, iactis fandamentis, exedificavit ceno- 
bium, et in montibus Israhel in pascuis uberri- 
mis pascendum aggregavit gregem dominicum. 
Aeterne vero memorie Karolus, prelibati ducis 
filius, maiordomus, Magni Karoli avus, IIII. idus 
mai in urbe Treverica dedit ei sitam in Fresia in 
pago Kinheim super fluvium Velisena, ubi mare 
fluit in parte altera, integram villam, Adrichaim 
nuncupatam, et regalis testamenti confirmavit 
pagina (7). Item Rohingus, vir magnarum opum, 
legitima testamenti confirmatione delegavit ei 
ecclesiam in Antwerpo castello sitam super 
fluvium Sealda in pago Renensium cum appen- 
diciis villis, et terciam partem thelonei eiusdem 
castelli; quod nune est marka regni(8) Rata 
idem traditione a viris summa predilis honestate 
et munificentia sunt ei tradita magnifice utilitatis 
allodia; ab Heribaldo quidem, clericali dignitate 
funeto in pago Marsum dicto, in ostio Mose, una 
cum omnibus appendiciis suis basilica (9); ab 
Angilbaldo villa Waderloe in Texandria super 
fluvium Dumella (10); ab Engilberto omnia que 


iuri eius cesserunt in villa Ereslohc? nuncupata, : 


Ereslohe ScHw. 


solum hic, sed etiam in Vita S. Irminae, quam conscripsit 
(MG., l. c., p. 48-50; cf. BHL. 4471 et inal. Boll., t. VIII, 
p. 285), fabulam recepit Thiofridus, qua S. Irmina dicta est 
Dagoberti regis filia. — (6) 2 martii 714. Cf. Βόημεα- Μὕηιβα- 
curn?, l. c., 90. Vide supra p. 443, annot. 2. — (7) Cf. Bónugn- 
MünrBAcHER?, Karl Martell, 40. — (8) Cf. MG., t. €., p. 55, 
l. 15; p. 63, 1. 46 - p. 64,1. 29. — (9) Donatio haec a solo Thio- 
frido est commemorata. — (10) Cf. MG., t. c., p. 56, 1. 20. 
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et Alfeim, villa integra (1); ab Ansbaldo cum 
omni possessione eius in Hockensceit villa 
Disena(2); a Thitbaldo in Mulneheim integra 
cum adiacentiis suis ecclesia (3); ab Ebroino 
comite preclara in villa Rinera predia et in Mil- 
linga cum omni integritate basilica 4; a 
Wachardo venerabili viro septem et semis mansi 
et unum molendinum in loco, qui dicitur Erle, 
super fluvium Prumia (5); et plura alia, que 
consulto praetereo propter barbara et hominum 
et locorum vocabula (6). Porre luce clarius con- 
stat, quod nemo omnium se ac posteritatem 
suam exheredaret et de ultimis oceani littoribus 
proselitum ditaret, nisi ingenti signorum et pro- 
digiorum efficatia insigniter preditum: experi- 
mento cognoscens, per sanclitatis eius merita 
hereditatem incorruptibilem et incontaminatam 
et inmarcescibilem conservatam in celis se 
adepturum speraret. Omnia vero sibi tradita 
prudentissima dispensatione distribuit partim 
Traiectensi sedi sue apostolice, partim Efterna- 
censi ecclesie, que specialis prerogativa dilectio- 
nis eius sancte complacuit anime, utpote ubi per 
spiritum prophecie prescivit tempore restitutio- 
nis omnium ad clangorem tube novissime opor- 
lere se de corruptione ad incorruptionem resur- 
gere et pro mortalitate inmortalitatem induere. 
ln omni loco dominalionis Domini benedixit 
anima eius Dominum, et ex donariis, que omnis 
voluntarius sive vir seu femina mente promtis- 
sima obtulit in tabernaculi Dei cultum, ornatum 


et sacrificium, ubicumque visum est sibi licitum 


et congruum, construxit et dedicavit basilicas, 
conciliabula fidelium, et in eis ordinavit et consti- 
tuit ordinem ecclesiasticum, ut in predestina- 
tione Dei preordinatus ad vitam populus in 
promptu haberet, ubi et quando ac unde bapti- 
smatis mysterium, evangelice refectionis edulium, 
penitentie sumeret remedium, et addisceret san- 
ctiones canonum. Anno deinde progeniti Verbi 
septingentesimo decimo quarto solis tocius Gallie 
ac Germanie contigit deliquium. Dux quippe 
inmortalis memorie Pipinus nature solvit debi- 
tum et, sicut de extincto in ipso etatis ac victo- 
riarum flore Alexandro Magno Trogus testatur, 
magnum 4riste.apud omnem sue dicionis dereli- 
quit populum. Mortuus, secundum sapientissimum 
lesu Sirahe dictum, quasi non est mortuus; 
similem enim sibi reliquit post se filium Karolum, 
maiorem domus et defensorem contra inimi- 
corum audaciam et amicis reddentem gratiam; 
qui gnarus parcere subiectis et debellare super- 
bos, ut de Iuda Machabeo legitur, induit se 
lorica sicut gygas et succinctus arma bellica 
similisque factus leoni in operibus suis et sicut 
catulus leonis rugiens in venatione, hostiles per- 
secutus est phalangas. Dilatavit gloriam populo 
suo et protegebat castra gladio suo, et repulsi 
sunt inimici pre timore eius, et directa est salus 
in manu eius. Et quia nominatus est usque ad 
novissimum terre, in seculum in benedictione 
memoria eius. Is anno post patris sui transitum 
terlio pugnam conseruit cum palerno hoste, 
Fresonum rege Rabodo, et illo primum gloriosa, 
licet cruenta, victoria devicto terrestri prelio, 


13. — ! Willibrordus add. T. 


(1) Cf. ibid., p. 58, 1. 19, et p. 57, 1. 5. — (2) Cf. ibid., p. 58, 
1. 40; vid. etiam p. 61,1. 33 et p. 57, 1. 928 (de bonis in Hoc- 
cascaule sitis, quae donata sunt a Bertilinde, sorore Ans- 
baldi). — (3) De hoc solus meminit Thiofridus. — (4) Cf. 
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dein navali evectione Bobone, eiusdem rebellis 
populi duce, interfecto cum omni exercitu eius 
sacrilego, Fresiam tandem, destructis et incen- 
dio absumptis fanis ac idolis, perdomitam 
Francorum subiugavit dominio. 

13. Considerans vero archysterium sancti 
Spirilus! apertum sibi esse magnum et evidens 
ostium, eundem suae dioceseos populum, mate- 
riali gladio edomitum, spirituali quoque rom- 
phea edomare ac, ut post demissum celitus vas 
linteum et quadrangulum evangeliorum et in 
quadripertito orbe credentium admirabile myste- 
rium uranice curie clavigerum Petrum divina 
constat voce ammonitum : Macta et manduca, 
mactare et expiare a sanie sanguinum et in cor- 
pus acceleravit traicere dominicum. Aquila ele- 
vata et in arduis celestis vite sibi nidum ponens 
el in petris manens et in preruptis silicibus atque 
inaccessis rupibus fortissimis angelorum choris 
in contemplatione morata et inde escam contem- 
plata, ubi cadaver prospexit, gentem profecto in 
infidelitátis iacentem mortem, pervolavit et, quod 
diu exoptavit, sed quia tempus constitutum est 
omni rei sub celo, nisi in tempore a divinitate 
preordinato voti compos esse non potuit, evan- 
gelice predicationis rostro interiora eius rimari et 
contundere elaboravit et totam ab iniquitate 
ydolatrie ad innocentiam permutando in sua 
membra convertit et eompaginavit. Irradiatus 
iubare veri et incireumscripti luminis, nullum 
omnino ibi locum offuscari permisit pristini erro- 
ris et ignorantie tenebris, sed lucidissimis terram 
morlis opertam caligine catholice fidei illustravit 
radiis. Nec angustis contentus terminis, lacius 
loca invisit finitima, ut obtenebrate gentilitati 
infunderet ac distribueret eterni splendoris para- 
cliti Spiritus karismata. Divertit in insulam, 
Walichrum vocabulo, Scalde fluvio et Britannici 
maris circumfluam brachio, que in id temporis 
immolavit vedio et non Deo tocius creature opifici 
ac domino. Cumque ibi, divina precurrente cle- 
mentia, verbi sereret spermata et sata excresce- 
rent uberrima, intravit phanum in ora situm 
maritima, ubi ritu sacrilego vetusti quedam erro- 
ris colebatur statua. Indoluit ex intimo corde et 
contremuerunt renes eius ad exemplum Matha- 
thie, patris Machabeorum, et revolvens illud 
emisticon psalmiste : Zelus domus tue comedit me, 
et syromasten Finees et hausteritatem Helie, ut 
in frusta Moyses conflatilem vitulum, sic commi- 
nuit abominationis ydolum, et lapidem erigens in 
titulum fudit desuper consecrationis oleum. Non 
veritus est astantis ydolatre editui sevitiam, sed 
exerens mentis constantiam, accessit ad altare 
immolaturus salutarem dedicationis victimam. 
Detestandus autem delubri custos ire facibus 
accensus, cum iam dudum eius cor palpitaret, 
corpus tremeret, lingua se prepediret, facies 
ignesceret, exassperaretur oculorum acies, om- 
nino similis arrepticio, micantem gladium vibra- 
vit et exertam dexteram totis viribus concitavit 
ac verendum antistitis caput gravi, immo letali 
ietu vulneravit. Ac profecto avidum palme mar- 
Lyrii vietoriosissimum  effecisset martyrem, nisi 
divine providentie dispensatio in edificationem 


MG., t. c., p. 62, i, 33 p. 63, L. 15. — (5) Exscripta υὑπὶ εἷς 
hac traditione in Libro aüreo Epternacensi, fol 81, 
charta Willibrordi suspectae fidei, de qua supra, p.432, 
annot. 1. — (6) Cf. supra, p. 427, annot. 19. 
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et profectum dominice familie illum conservaret 
illesum et incolumem. Testis est usque hodie 
sanguis eiusdem in basilica, que Westcapella 
appellatur, fusus et conspersus in altaris crepi- 
dine (1); testis,inquam, est neminem, tanto effuso 
cruore, posse vivere, nisi per effectum divine 
potentie. Cruor tantus, ut clavis paradysi sanguis 
dominicus in tocius mundi salutis ac redemptio- 
nis precium, sic in universe insule et regionis 
maritime fluxit et redundavit reparationem ac 
remedium. Nam cum tanti pontificis comites tam 
indigno facinore in iram concitati et exassperati 
vellent manu vindicare neque tantum scelus 
inultum relinquere, medium se opposuit vir 
summe pietatis et misericordie, ac hortatus suos, 
animum regere, eripuit reum ab impetu iniurie et 
permisit liberum abscedere. Nihil tamen hoc 
libero abscessu et momentanea impunitate scele- 
ris lucratus est filius perdicionis, sed intra eiusdem 
diei spacium arreptus immanitate demoniace 
vexationis, per continuum triduum lugubre ac 
miserandum omnium oculis spectaculum et 
divine ultionis evidentissimum exhibuit indicium, 
sicque per possessorem suum immundum suffo- 
catus spiritum, in eterne dampnationis precipita- 
tus est baratrum. Nec se solum perdidit; sed, sicut 
protoplasti transgressio omnem posthumam pro- 
lem plaga crudeli et insanabili perculit, sic uni- 
versam posteritatem suam sceleris sui cauterio 
notabilem reddidit. Nam quaecunque ex viciata 
radice usque in hodiernum diem stirps est edita, 
sive masculus seu femina, aliquo semper membro 
aut breviori aut longiori vel morbo turpi detur- 
pata divine ultionis in se ostendit vestigia (2). 
Commota vero est et contremuit tam districti 
iudicii Dei animadversione tota insula et universa 
vicinia et, cervicosa feritate deposita, omnia abie- 
cit sculptilia et ultra non adoravit manuum sua- 
rum opera, sed ab egregio archypresule lota fonte 
perenni in sanguine agni, facta est gens sancta et 
speciosa sponsi sponsa varietate virtutum cir- 
eumdata. F'ana mutata et consecrata sunt ibi in 
Domini Dei templa et sanctuaria, et in eis vasa 
ire, que apta in interitum Deus in multa sustinuit 
pacientia, translata sunt in vasa misericordie, 
que ad ostendendas glorie sue divitias preparavit 


in gloria. Et quia mirabiles elaciones maris cre- 


brius subruerant litori contigua, mirabilis in altis 
Dominus per eximii prorethe sui Willibrordi 
merita mirabililer excursus eius compescuit 
dispendia. Vir enim virtutum omnium speculum 
per itineris sui baculum iuxta commune tocius 
provincie testimonium in continenti traxit suleum, 
ut sibi visum est, sufficientem et congruum, àc 
illum in Iesu nomine, qui sicco pede incessit per 
liquidum et iussu tempestatem cohibuit ae ven- 
tum validum, posuit mari metam et terminum. 
Excrevit e vestigio congesta moles harene instar 
muri firmissimi; quam congestionem sua lingua 
dunon appellant indigene maritimi, et illic usque 
in presens eliduntur et confringuntur fluctus peri- 
culosissimi (3), et quasi ad obicem dissono indi- 
gnantes sonitu non audent erumpere ac egredi, 
ac si, positis ibi ostiis et vecti, divina voce dictum 
Sit mari : .Huc wsque venies, et non procedes 
amplius, et hic confringes tumentes fluctus tuos. 


14. — τ scripsit Scuu.; allevigandum GT. 


(1) Cf. supra, p. 424, num. 21. — |(2) Cf. ibid. — (3) Cf. 
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14. Rediit vero, ordinata et in orthodoxe fidei 
stabilitate radicata et fundata Waliehrensium 
insula; rediit laureatus martyrii laurea, etsi non 
oppetiit, vivificatrice divinitate propicia; ultus 
rediit ultione divina et insignitus excellentissimi 
et inaudili miraculi prerogativa. Transactos in 
sancta conversatione labores quasi flocci pendit, 
et quanto se vicinius et clementius altissime divi- 
nitati cure esse perpendit, tanto sollicicius et 
devotius ad altiora virtutum exercicia animum 
extendit. Exemplo peritissimi catheciste gentium 
Pauli, dum predicando simul omnia dicere, 
amando simul omnes videre voluit, transire ex 
aliis locis ad alia appeciit, et nunc hic per paterni 
amoris affectum corpore, nunc illie spiritu ductus 
affuit, ut quasi corvus, cuius pulli ad Deum 
clamant, eo quod cibos non habeant, ad profe- 
rendam de sublimibus escam evolaret eisque 
inhiantibus alimenta vite subministraret. Cum- 
que huiusmodi devotionis intentione suum paulo 
superius descriptum (4) in villa Suestra invi- 
seret oratorium, ob accelerandi itineris eompen- 
dium equitavit per callem ante solitum, ductum 
per amena virecta segetum, quem in dimensione 
agrorum ex rigoribus inter duo signa in modum 
linee tractis geometricale plerumque spacium 
et subtile mensoris efficit ingenium. Hoc eminus 
prospiciens eiusdem agelli procurator, amicum 
avari cuiusdam divitis mancipium, ac si ardenti 
camino infundatur oleum accensum, ardentius 
accendit animum et in igne furoris accurrens 
conviciis et contumeliis aggressus est Christi 
Domini veredarium. Temerario ausu presumpsit 
eum per equi sui frenum retrahere; conatus est 
caput verendum ferali percussione contundere. 
Sed cum sic immaniter debachantem satellites 
eius vellent morti tradere, cohibuit eos melliflua 
sibi divinitus insite mansuetudinis dulcedine, 
et cum adamanünum adversarii cor neque 
persuasibilibus dietis neque ullius muneris pro- 
missis posset emollire ac evincere, dans locum 
ire, reversus est quo divertit itinere. Postera vero 
aurora ut roseis fulgebat lutea bigis, blasphemus 
ad custodiam lete segetis rediit; sed divina ira, 


.que secundum Agellium Noctium Atticarum lento 


gradu ad vindictam sui procedit tarditatemque 
gravitate pensat supplicii,in eum,seeundum illam 
evangelicam promissionem : Cito faciet Dominus 
vindictam servorum suorum, cicius cecidit et in 
eodem hore momento, in eodem loco, quo chri- 
stum Domini exacerbavit et lucernam ardentem 
extinguere studuit, in conspectu coram adstan- 
tium repentino mortis interitu extinxit et disper- 
didit. Sed quia quasi per plana ad tanti patris 
miraculorum alta conscendimus, carptim ac suc- 
cincte ad levigandum! lectoris fastidium per- 
stringamus pauca de innumerabilibus. 

15. Dum divina functus legatione per loca 
transiret Ennosygeo contigua, decoquente desu- 
per dien: solis orbita, pro dulcis aque penuria et 
itineris fatigatione nimia ardentiori sitis flamma 
suorum advertit torreri viscera oraque sicca 
rigere squamosis linguis aspera rescissoque 
palato dura nocere suspiria. Marinam enim 
sitientes comminus spectabant aquam ; sed, sicut 
Israhelitieus populus non poterat bibere de mara, 
eo quod esset amara, sic unda non valuerunt 


ibid., num. 20. — (4) C. 12 (p. 467 E). 
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refocilari salsa, quia ex salis naturali materia 
pocius suscilatur et augmentatur sitis pestis 
fervida. Ex altissimo fonte pietatis pia illi super 
afflictos infusa sunt viscera et, effossa parvi 
cespilis gleba intra tentorii sui penila, remotis 
arbitris, secrecius flexit genua et non ante sur- 
rexit, non ante cessavit ab orationis instantia 
quam, Domini Dei opitulante clementia,.qui in 
heremo Raphidim mansione undecima fontem 
produxit de petra Oreb typica, ad intima cordis 
eius suspiria impulsa levi vena turbaretur glarea, 
et de terra salsuginis ebulliret aqua duleissimi 
saporis ac limpida. Exurgens totus in spiritualem 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


spacio exuberavit in vase copiosa benedictio et, D 


nullo obsistente operculo, infusum est pavimen- 
tum inundante cecubo, quod non vitis materialis, 
sed ab illa vite, que asserit : Ego sum vilis vera, 
produxit et elicuit sincerissima fides ac oratio. 
Post matutinalem vero sinaxim rediit in penum 
cenobita solus secreli antistitis egregii conscius 
et, ut vidit superabundantes divitias gratie Dei, 
ingenti ammiratione attonitus, concito cursu adiit 
eum intentum studiis celestibus et indicavit 
secretius quid per eius gloriosa merita operatus 
sit universitalis opifex et dominus. Nec mora ?, 
Spiritus. sancti-vas. eminentissimum erupit in 


effusus lelitiam, debitam divine maiestati laudis —gratiarum actiones et mentis iubilum,et ad exem- 


solvit hostiam et egressus sicientes vocavit ad 
aque superne largicionis abundanliam, ut extin- 
guerent sitim torridam. Nec mora, ut robora ner- 
vis et vires rediere viris, laudem Domino decan- 
taverunt super omnibus que reddidit eis Dominus 
secundum multitudinem misericordiarum suarum 
ob egregii pastoris sui meritum incomparabile, 
cuius ori nunquam defuit auris divine clementie. 
Ne autem in itinere rursus eadem eos urgeret 
aque inopia, ad summum sua impleverunt vascula, 
nulla comitantis secum Domini munificentie diffi- 
dentia. 

16. Non longo abhinc emenso tempore, emi- 
nus prospexit bissenos inopes xerampelidis! 
amictos sibi eunti occurrere et mendicare a 
transeuntibus stipem alimonie. Condescendit eis 
interne compassionis visceribus; sed, quia nihil 
argenti in crumina inveniebatur ei et suis comi- 
tibus, de modico, utpote dimidii sextarii capace, 
itineris vasculo in modum sessilis obbe contexto 
ex viminibus propinare iussit mendicantibus. 
Cumque omnes labra plena proluissent patera et 
inebriati ab ubertate mirifica discessissentl in 
hylaritate maxima, ut lechitus olei non est. 
imminutus 'sub Helia, sic non est imminuta, 
immo in plenitudinem excrevit in tam parvo vase 
falerni abundantia. Satis et super evidens esset 
miraculum, si tot ex tam exiguo liquore exhila- 
rare possent corpus et animum ; nunc vero hinc 
excellentius nobilitatur, quod tociens pene exhaus- 
tum ut ante refertum vimineum inventum est 
poculum. De ventre tanti viri fluxerunt aque vive, 
spirituales videlicet gratie, et iccirco, siculi anima- 
rum, sic et corporum sitim consuevit frequentius 
extinguere ac pode suos de torrente voluptatis 
intime. 

17. Denique cum longo postliminio ad pecu- 
liare suum veniens cenobium, post digna tanto 


.patre susceptionis et salulationis solempnia et 


paterne eruditionis exhorlamina, singula fratrum 
circuiret officinarum edificia, — neque enim 
patrius ! mentem consistere passüs est amor, — 
tandem intravit eliam promum, ubi pene omnia 
vasa vinaria repperit vacua. Accessil autem in 
plenitudine caritatis Domini ad unum enoforum, 
in cuius imo fundo parum quid reperlum est 
temeti, et confisus in eius misericordia uberi, qui 
dat omnibus affluenter et non improperat, bacu- 
lum suum immersit per spiraculum in presentia 
cellerarii, viri summe religionis ac meriti. Dum- 
que exisset, obserato ostio, in eiusdem noctis 


16. — !soriberes xerampelinis. 
17. — ! patruis Scu. — ? mara G. 
18. — ! effectum G, T m. pr. ante corr. 


(1) Virro apud Tüvenalem (Sat. V, 39, 43, 99, 198, 134, 
149) nomen est proprium viri cuiusdam divitis eiusdemque 
in clientes atque in tenues superbi et'sordidi; simul autem 


plum humilitatis Iesu Christi in monte 'Thabor 
transfigurati in revelande glorie sue mysterium, 
iussit ut usque ad suum de mortalitate ad immor- 
talilatem transitum tantum sub silentii sigillo 
clauderetur et celaretur miraculum. 

18. Nobilitavit item aliud signum huic haud 
dissimile, sed eque divina munificentia insigne ac 
mirabile. Defetigatus longinqui sudore itineris, 
refrigerii et recreationis gracia divertit in domum 
cuiusdam sui familiaris, patris familias potentis 
ac divitis, et eius amicabilibus condelectabatur 
confabulationibus et obsequiis. Sed ubi vini 
inopia illum anxiari animadverlit, pro sue hospi- 
talitatis reverentia deferri sibi iussit bis bina 
commeatus sua vasa viminea duorum ferie 
sextariorum capabilia et, exuberante in eis divine 
benedictionis gratia, quadragenis convivis in 
uberi propinavit sufficientia et Domino Deo lau- 
dum solvit munia, qui exaltavit cornu christi sui 
in gloria. Huie tanto miraculo exequavit item 
aliud per pietatis sue affectum simile, sed per 
fastum cuiusdam locupletis, caritatis potum refu- 
tantis, effectu ! dissimile. 

19 Dum solemni sibi consuetudine peculiarem 
divini fructus sui populum in Fresia acceleraret 
invisere, ut aliquid ei impertiret spiritualis gra- 
tie, necessitas prolixioris vie causa recreandi 
iumenta coegit eum in pratum cuiusdam divi- 
tis divertere ac brevis morule spacio quiescere. 
Sed virro ! (1) avarus possessor agelli, leonini 
furoris face succensus, accurrere, convitiorum 
pus atque venenum crebrius ingerere, sonipedes 


acrius cedere ac ex pascuis inpastos abigere. F 


lerareha vero summe pacientie suos iniuriam 
manu ulcisci avidos compescuit et illius efferos 
regere dulcibus dictis animos et pecius mulcere 
studuit : ^ Desine, amice, desine ab ira el derelin- 
» que furorem, et mentis corrigens errorem sen- 
Sus iui recipe vigorem. Pone te ante te et 
,revolve quid ageres quidve agi cuperes erga 
le, si hec eadem aut huic similis necessitas 
, urgeret te. Non sumus manus predonum, nul- 
, lum tibi molimur dampnum, sed hic transimus ? 
» Verbi divini semen rudibus mentium novalibus 
. Seminandum; cuius opimi fructus tu quoque 
» poteris promereri premium, si, quantum tua 
» interest, benevolentie et intime condescensionis 
,indigentie nostre non subtraxeris subsidium, 
,iuxta dominice promissionis eloquium : Qui 
, recipit prophetam. in nomine prophete, merce- 
» dem prophete accipiet. Quod ergo genus usquam 


19. — !mirio (* id est monstrum ,) male coniecit Scu. 
— " ad supplevit Scuw. 


designat celeros huic similes. Cf. Sat. V, 119: Firro sibi et 
reliquis Virronibus illa iubebit. 
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; hominum, queve hune tam barbara morem 
» permittit patria, ut lassis longioris vie ac solaris 
» lampadis intollerantia denegentur liquidi fontes 
, €t gramina, ubi quantum longis carpunt ar- 
, menta diebus, tantum gelidus ros nocte repo- 
,nit exigua. Ne tantopere sevi, sed, sedato 
» pectore, veni et nobiscum discumbens bibe in 
» caritate spiritus Dei ac,nobis abeuntibus, divina 
» benedictione exhilaratus et comitatus domum 
, redi. , Cumque talibus ardentem leniret dictis 
animum, ille non magis incepto vultum sermone 
movetur quam dura silex aut marpesia cautes, 
sed huc illucque volvens oculos, unde curari 
debuit, morbi materiem habuit, et iurgia concin- 
nans, tandem contumeliosi responsi virus evo- 
muit : * Poscisne ut virecta mea depasci sinam 
, et dampnosa vicissitudine vinum tuum levis 
, archyposia (1) bibam? Profecto te ac omnia tua 
» flocci pendo et tecum bibere refuto; cum quo, 
, utpote possessionis mee vastatore, iure gentium 
,cContendo. , Et vir mirificus sub festinatione 
verbum ex ore eius rapuit et quasi arridendo 
subintulit : * Si gravaris mecum bibere, esto, 
, eia, non bibe. , Atque apostolice memor sen- 
tentie: Date locum ire, maturavit locum deserere, 
ubi fetere sensit putorem inhumanitalis ac ava- 
ritie. Sed non procul aberat ab execrabili gra- 
mine, cum emulum et executorem eius corripuit 
Deus ulcionum dominus iusto equitatis examine; 
et quia noluit obedire et adquiescere ammoni- 
tioni et caritati salulifere, intollerabilis supplicii 
eum excruciavit genere. Nam ceu serpens torta 
caput retro dipsas calcata momordisset éum et 
virus tacitum carpens medullas ebiberet humo- 
rem circum vitalia fusum, sic ardentissime silis 
viscera eius excoquebat incendium, et regressus 
domum non sextarium, sed totum siciens expe- 
tivit enoforum. Pateram ingentem ori apposuit, 
sed vinum pocius effluere ac effundi quam 
influere et infundi in os blasphemum potuit, ac 
multoeiens attemptatus labor cassus nihil profuit. 
Non defuit, immo superfuit cecubi abundantia, 
sed bibendi nulla concessa est copia, et eo arden- 
tius tosta sunt viscera, quo omnia, unde extingui 
posset pestis torrida, suppetebant in promtu et 
in presentia. Manibus potum tractavit, oculis 
inspexit, labia admovit; sed non proluerelinguam 
et palatum madefacere prevaluit. Obscuratum 
insipiens cor eius non adverlit inremediabilem 
tante percussionis vim, sed putat esse silim, et 
advocans archigenen, magna dedit, maiora pro- 
misit xenia, ut arte hypocralica tanta evaderet 
supplicia. Sed quia nullum humanum auxilium 
adversus divinum prevalet iudicium, medicina 
non inveniens locum. suum versa est in contra- 
rium et non tam minuit quam adauxit morbum 
et dolorem divinitus inditum. Ille vel in Tanaim 
missus Rodanumque Padumque ac Nilum bibens, 
per rura vagantem, arderet, nisi is, qui commovit 
lerram eius et conturbavit, sanaret contriciones 
eius et flagellum inundans amoveret.Quid exestu- 
ans eger ageret, quo se verteret? Tandem inter 
diros et diutinos cruciatus in se rediit, se ante se 


3 paropside frustra correxit ScuM. 


(1) Ut non raro alias verba quae apud antiquos scriptores 
legebat, licenter ad sententiam novam detorsit Thiofridus, 
ita hie archiposian, quo designalur officium quoddam, id 
est munus regis convivii (cf. Thes. ling. lat., t. 1I, col. 463), 
voluit esse nomen hominis. — (2) Hic laudat atque partim 
exscribit Thiofridus titulum spurium, qui insertus est 
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posuit et que et quanta, cui ac quanto viro obpro- 
bria intulerit, accusatrice conscientia, meminit et 
interno tocius animi dolore penituit. Omnia 
circumquaque custode obsedit compila, ut ubi- 
cunque redeunte lesu Christi assecla, cuius in 
se iuste severitatis sensit dispendia, pie quoque 
mansuetudinis experiri mereretur impendia. Igne 
edaci depascitur artus, dum dolor in orbem est 
actus, atque in sé sua per vestigia volvitur annus. 
Tum demum, comperto per eandem viam sym- 
miste Dei reditu, venit in occursum cadaverosa 
facie, toto debilitatus corpore, utpote qui nullis 
sustentatus epulis auxilium contra sitim fecit 
continuationem ac sufferentiam inedie. Longa et 
egra a fundo pectoris trahens suspiria, eius 
amplexus est genua et temeritatis ct presump- 
luose nequitie sue confessus piacula, supplicatione 


humillima deprecatus esl sui misereri misera- 


üone intima. Nec mora, Clemens Willibrordus, 
ostendens in opere quod vox in eius sonat 
nomine, non opilavit supplici aures clementie, 
sed de sua parapside?siti exestuanti dedit bibere, 
ac redintegrata in eo sospitate corporis et anime, 
incolumem reddidit sue domui et meste vicinie. 

20. In metropoli vero urbe Treverica, que, ut 
moderno tempore in tumba quadam edilissima. 
inventa declarant epygrammala (2), condita et 
Treberis nominata est a privigno Semiramis, 
Nini vieloriosissime coniugis, Trebeta, quem ipsa 
non contenta suis nec totis finibus orbis, a patrio 
expulit regno novercali odio et invidia; in urbe, 
inquam, tanta, que caput Europe cognoscitur 
anteritate, in civitate sede sacerdotali et regia, in 
oratorio perpetue virginis theoticos ! Marie, ubi 
sanclimonialium sunt contubernia, divine equita- 
lis censura lelifera desevit? peslilentia(3), et iuxta 
querimoniam propheticam pervenit gladius usque 
ad animam. In processu temporis, crudescente 
morbó, via mortis non erat simplex, sed multiplex, 
et multe debitum carnis solverunt celesti sponso 
dicate virgines, multe in lectulis decubuerunt 
desperate et quasi exanimes, pauce vix erepsere 
expectalione mortis pavide ac desides. Marces- 
cebat, pro dolor, flanle austro, lilium et purpurea 
viola οἱ rosa sensim migrabat in pallorem luri- 
dum. Nulla usquam patebat via salutis, sed per 
omnes officinas ingens planctus perstrepere cum 
pro defunctis, tum pro e vestigio morituris. Mater 
spiritualis, cuius animam  pertransivil doloris 
gladius, quasi inter filiarum cadavera eiulans 


-discurrebat; quam primum plangeret, nesciebat. 


Cum subito, divine miserationis inspirante cle- 
mentia, una omnium mentibus sedit sententia, ut 
Clementis Willibrordi in sui compassionem et 
presidium implorarent viscera, qui in tercio 
ferme ab urbe miliario (4) in dominici gregis per- 
dius et pernox stabat custodia et in terris vitam 
duxit uranicam. Accitus et in nomine Iesu exora- 
tus venit, et meslis sororum compassus fletibus 
flevit, ac divine castigationis dispensationem lucu- 
lenla edisserens facundia, consolationis fomenta 
dolentibus adhibuit, salutarem pro omnium 
remedio victimam obtulit, delicta et peccata con- 


20. — ! ita GT ; cf. c. 83. — ? desaeviil corr. Scuw. 


in Gestis Treverorum, c. 2 (MG., Scr. t. VIII, p. 131) et 
in Ottonis Frisingensis Chronico, l. I, c. 8 (ibid., t. XX, 
p. 135). — (3) Eadem paucioribus narravit Thiofridus in 
Vita S. Irininae (DHL. 4471), c. 6; ubi rem contigisse dicit 
iu coenobio Horreensi. Cf. etiam supra, p. 445, annot. 2, — 
(4) Epternacum certe multo longius distat Treveris. 
fitaontiim 
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fitentium capro emissario incommutabili divini- 
tati mystice inprecans in desertum nonaginta 
novem ovium deportanda et obolenda inposuit, 
el aquam sua benedictione consecratam potan- 


dam omnibus distribuit, ac eiusdem aspergine : 


omnia cenobii habitacula emundans, evaginatum 
exterminationis angeli ensem in vaginam recon- 


didit et de imminenti internetione speciosas filias 


Iherusalem eripuit. Post benedicle enim asper- 
sionem et haustum limphe cessavit, qui super eas 
caleavit quasi rex, interitus, fugit dolor et gemi- 
tus, et ille ante celebris, celebrior et honoratior 
est habitus, non, ut fatüe virgines ociose ac ver- 
bose ganniunt (1), regie virginis Hirmine officialis 
clericus, sed primus sancte Traiectensis ecclesie 
archiepiscopus et totius Fresie predicator docti- 
loquus, cathecista et apostolus. : 

21. Ad declarandam autem evidentius tanti 
viri gloriam et meritum, ut domum Raguelis, 
cognati Tobiae, qui in Iudaici populi precessit 
typum, Asmedeus demonium infamem et lugu- 
brem reddidit per septem sponsorum Sare 
homicidium, sic aut epyaltes (2), qui, ut puplica 
opinatur persuasio, invadere et gravissimo sui 
pondere solet opprimere quemlibet prima vix 
somni nebula irriguum, aut aliud nocentius fan- 
tasma cuiusdam patrisfamilias horrenda vexa- 
tione infestavit domicilium. Non videri, non ab 
ullo mortalium tangi potuit; sed cum nemo scire 


vel conicere posset, ubi esset, quando abesset, 


C 
Lvcax. 5, 198. 


quo iret, unde rediret, in momento sine sensibili 
motu affuit, mensam, gausape, dapes superposi- 
tas, pocula, vestimenta, postremo omnem tocius 
domus suppellectilem inter ipsas contrectantium 
et observantium manus diripuit et flammis absu- 


menda intulit. Nec sic quidem abstinuit, sed 


infantulum pro hoc eodem tanto errore in utri- 
usque parentis obdormientis complexu in sopo- 
rert resolutum abstulit et in ignem proicere non 
distulit. Sed, divina procurante clementia, infan- 
tili vàgitu experrectus pater in ipso iactu prunis 
se opposuit et proiectum filium excipiens ab 


incendio eripuit. Nulla in illis edibus noctu, nulla: 


interdiu requies, nullus locus tutus, nec ipsi 
etiam parieles; sed ubique susspecta summam 
formidinem incussit inclusi et invisi hostis crude- 
litas inquies. Omnis in luctum profusa inconsola- 


bili merore afficiebatur familia, et universa | 


limine terrifico. metuens consistere procul aufu- 
git vicinia. Nihil ibi, nisi vix ad hore momentum, 
per sacerdotale officium aqua benedicta, nihil 


 exorcismus profuit;sed quasi illatam sibi iniuriam 


| Ps.37,8,38,19. 
Ps. 101, 14. 


Hrzn. in Dan. 
8, 16. 
Tob. 8, 2. 


Malach. 2,7. 


II Cor. 2, 3. 


acrius vindicaturus vedius infestior rediit. Anima 
miserabilis eri repleta illusionibus defecit in incre- 
palionibus, cum ecce venit tempus miserendi 
eius, et Domitius Deus, sicut per iunioris Tobie 
comitem medicinam Dei Raphahelem archange- 
lum, mystici piscis iecore vivis carbonibus impo- 
sito, Sare abstulit obprobrium et continuum 
merorem vertit in tripudium, sic illius contricioni 
et afflictioni per merita Willibrordi angeli Domini 
exercituum! conferre dignatus est remedium. Per 
tot enim et lanta infestationis defatigatus 2 peri- 
cula concepit tristiciam super tristiciam, quod 
non iam dudum inter ipsa temptationis primordia 


21. — 1 exercitium ὅσ ΗΜ. — ? defatigatas T. — 3 i G. — 


(1) Ekasdem inoniales Horreenses graviter hie mcreyat 
Thiofridus, quibus petentibus Vitam S. Irminae scripserat. 
Vid. prologum de quo BHL. 4471. — (2) Ἐφιάλτης, id est 
incubo. Cf. G. Gozrz, Corpus glossariorum lal., t. VT 
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sibi occurrerit in memoriam, ut tanti viri super D - 


afflictione sua imploraret pietatis viscera, quem 
in difficili aditu et scrupea latitantem Efterna- 
censi proseucha ubique stupenda loquebantur et 
prodebant miracula. Venit tandem et in faciem 
corruit ac erumne sue tragediam, crebris singul- 
tibus vocem interrumpentibus, exposuit, consi- 
lium et adiutorium in  oportunitatibus, in tribu- 
latione peciit, et quia, iuxta illud propheticum : 
Beatus est qui loquitur in. aures audientis, beari 
ac exaudiri meruit. Nam symmista Dei, unus 
cum Domino spiritus, futuri eventus ad liquidum 
prescius, dedit ei aquam suis consecratam mani- 
bus, ut aspergeret omnia elata et iransposita 
remotius, quecunque possedit in rebus mobili- 
bus, ne, eversis edibus divina dispensatione per- 
dicioni traditis, consumerentur non humana 
fraude, non casu, sed per angelos malos inmis- 
sione*, arsuris ignibus. Ne vero ulterius ei aliquid 
contingeret deterius, ammonuit eum a pristinis 
abstinere facinoribus, quorum gratia tam dire 
castigationi est traditus, et iussit in eadem area, 
aqua expiationis ab omnibus expiata squalori- 
bus, edificare sibi pergulam prosperis inhabitan- 
dam successibus et ab omnibus phantasticis libe- 
ram infestationibus. Cumque exspes spei et fidei 
munitus casside redisset ac mandata peregisset, 
lectum eius quasi quidam terre motus concussit, 
et flamma, ibidem inmundi spiritus arte conflata, 
de terra erupit et totius domus fabricam fundi- 
tus consumpsit. Nec mora, redemptus a Domino 
et, excluso a se velut a Sare triclinio et religato 


per celestis medicine angelum demonio, in eodem 


loco sanctificate limphe consperso liquoribus 
exstruxit edificium et in eo degens nullam 
omnino pristine infestacionis sustinuit dispen- 
dium, sed pacatum ei Deus reddidit habitaculum 
in tantum, ut priora eius fuerint parva et novis- 
sima multiplicarentur nimium usque in ipsum 
vite eius terminum. 

22. Tantarum et tot virtutum populari rumore 
impulsus victoriosissimus in Austria dux Karolus, 
iam dicti Pipini filius, humillimis apud eum egit 
precibus, ut filium suum Pipinum vitali bapti- 
smatis fonte ab originalis peccati ablueret sor- 
dibus. Cumque honeste et religiose peticioni 
annuisset ac regenerationis mysterium peregis- 
set, paraclyti Spiritus infusus rore preconia tante 
sobolis prophetico promulgavit ore : * Hic ,, 
inquit, * infantulus, hodie in Christo regeneratus 
, per gratiam incircumscripti Spiritus, summa 
» gloria et decus omne suis erit progenitoribus, 
, et longe prestantior et excellentior universis 
, retro constitutis in sublimitatibus Francorum 
, ducibus. , Nec ullum ysaicum verius declara- 
tum est vaticinium, sicut autenticis confirmari et 
comprobari datur testimoniis hystoriarum et 
annalium, et attestacione relatorum in verbo 
veritatis adprime veracium. Nam hic et aviti 


Ps. 9, 10. 


Eccli. 25, 12, 
ap. Hizg. 
Ep. 57,1. 

1 Gor.6, 17. 


Ps. 77, 49. 
Ioh. 5, 14. 


Tob. 8, 3. 


Iob 8, 6. 
Iob 8, 7. 


nominis et paterne dignitatis et virtutis heres ac . 


ob creberrimam hostium contusionem cognomi- 
natus Tudites (3), primus ex tanta prosapia ob 
insignis milicie ingenium et imperatoriarum et 
oratoriarum excellentiam arcium edicto et apo- 
stolica auctoritate nomine et meritis memoris 


4 jn missione Scu. 


pp. 392, 561. — (3) Memoria lapsus est Thiofridus. Non 
enim Pippinus, sed pater eius Carolus dictus est * Martel- 
lus , seu Tudites. 
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Ps. 131, 17. 
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DUST 


Rom. 11, 34. 
[ Gor. 6, 17. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Domini Zacharie apostolici, Hilderico Francorum 
rege deiecto et pro regali trabea et diademate 
monachica donato corona et tonica ob enormis 
segnitiei et inercie vicium, rebus regendis omnino 
contrarium et incongruum, electus, unctus et pro- 
motus est in regni Francie solium. Anima eius 
iuxta illud sapientis matrone de David, secundum 
cor Dei electo, elogium, custodita est quasi in 
fasciculo viventium apud Dominum; porro 
anima inimicorum eius rotata est quasi per impe- 
tum funde et circulum. Et quid mea interest 
retexere ab aliis acutiori et evidentiori stilo tra- 
dita memorie, quibus videlicet corporis viribus, 
qua virtute animi eximia Aistulfum regem Lon- 
gobardorum superaverit et Papie inclusum qua- 
draginta obsides dare coegerit, ac res iuris apo- 
stolorum principis Petri, tyrannide invasas, 
reddere iuramento constrinxerit, et postea per- 
iurum et rebellem ibidem obsidens Ravennam 
cum Pentapoli et omni Exarchatu amittere com- 
pulerit, et per manum legati sui sancte ecclesie 
Romane ac Stephano pape tradiderit? Quid item 
attinet in transcursu percurrere, ut Waifarium, 
summe potentie ducem Aquitanie, devictum 
extinxerit, ut dure cervicis et indomabili corde 
genti Saxonum devicte et aliquantisper domite 
trecentos equos in tributum singulis annis sol- 
vendum imposuerit? Excellentissimum Trogi 
Pompeii de Alexandro Magno testimonium illius 
magnitudini congruit potissimum : Cum nullo 
hostium  wmquam congressus est, quem mon 
vicerit; nullam urbem obsedit, quam non expu- 
gnaverit; nullam gentem adiit, quam non cal- 
caveri. Sed si hec tam magnifica, tam pre- 
clara ad extollendos glorie eius titulos deesset 
dicendi copia, satis tamen superque suppeteret 
in magnificentie illius preconia, quod primus 
omnium Romanum in Galliam transtulit impe- 
rium, quod, parante Domino lucernam Christo 
suo, genuit Magnum Karolum, qui glorie magni- 
tudine maiestatis sue potentiam | oceano et 
famam terminans astris, quasi recenti memo- 
ria in id temporis per orbem terre celebratur 
ore omnium, et Cesaris Augusti meruit et throni 
sui ac dignitatis heredibus reliquit nomen augu- 
stale ac imperatorium. Et procul dubio, ut vaticinii 
veritas rata et comprobata sit, imperii funda- 
menta pater iecit, operis tocius gloriam filius 
consummavit, et de tanta radice et germine 
densissima et altissima regum et imperatorum 


usque in victoriosissimum et clementissimum 


quartum imperatorem Henrieum (1), sub cuius 
monarchia hec caraxavimus, silva pullulavit. Per 
naturales enim genealogie ramos stema longo 
ductu pervenit ad Lüthowicum, quendam ! egre- 
gium Francie regem (2), Lotharii regis et Karoli 
ducis (3) genitorem, cuius filiam * Cünradus, rex 
Burgundionum, duxit uxorem, de qua genuit 
patris eius (4) aviam?, gloriosissimi Henrici *tercii 
imperatoris Gisele videlicet dive memorie impe- 
ratricis matrem. Nimirum tantus internorum 
symmista secretorum sensum Domini cognovit, 
quia adherens ei unus cum eo spiritus fuit, et tactus 
de proximo et de longinquo, verum de suo per 


22. — ! quondam Scuw. — ? Mathildem add. T al. m. 
sup. lin. — ? Gepam add. T al. m. sup. lin. — * filii Con- 


(1) T 1106. — (2) Ludovicum IV Ultramarinum, T 954, — 
(3) Lotharingiae inferioris. — (4) Id est Heinrici IV, — 
(5) Treverensi. — (6) Nobis servatae non sunt hae Willi- 
brordi litlerae seu * testamentum ,. Id revera a sancto 
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regenerationis lavacrum filio, verum per ipsum 
de generosissime eius posteritatis gloria vatici- 
nium profudit. Nec solum in tante stirpis magni- 
ficentie presagium, sed in sue quoque usque in 
omnium finem temporum quietis locum et tumu- 
lum, non verbis, sed factis probavit prophecie 
se abundantius habere spiritum. Nam cum eum 
im Treverensi diocesi exedificasset ac abun- 
dantissimis tam prediorum reditibus quam pre- 
ciosissimis ornamentorum redimiculis ditasset, 
previdens in spiritu et veritus hinc ex vicinia 
varias incommoditates et assidua hospicia et 
servitia presulum et insolentiam cervicalia sub 
cubitu * manus eorum ponentium, illinc autem, ex 
suo scilicet episcopio, ob longum terrarum inter- 
sticium grave predonum periculum, et rarum vel 
potius nullum auxilii impendium, neque vicine (5), 
neque longinque sue sedi Traiectensi voluit esse 
in rebus materialibus subditum, sed rata conces- 
sione ac firma testamenti conscriptione et astipu- 
latione tradidit in ius et mundiburdium regum et 
imperatorum in ordine sibi legali iure succeden- 
tium (6). 

23. Cum vero tante perfectionis et sanctitatis 
vir ob prolixius senium, preclarum Dei xenium, 
sensisset se. non sufficere ad ecclesiastici regi- 
minis fastigium, et per inhabitantem in se Spi- 
ritum prescisset, decurso iam vite presentis 
stadio, adesse mete terminum, cum suorum 
symmistarum consilio omnium virtutum dote 
preditum, tunc nomine Winfridum, nunc a bene- 
faciendo cognominatum Bonefacium, suum per 
tredecim (7) revolutiones annorum adiutorem et 
cooperatorem indefessum per evangelice predica- 
tionis studium, decrevit sibi subrogare et ordi- 
nare ad pontificale officium, et se absolutum et 
tanto fasce levatum totum et integrum trans- 
ponere et extendere in divine contemplationis 
ocium et exercitium. Accitum itaque ad se 
paterni affectus amore amplectitur, et primo 
decrepite etatis sue imbecillitatem dominico gregi 
sue cure credito admodum obesse conqueritur; 
postremo mentis sue archana enucleat, in omnes 
preces descendit, ut fatiscenti senectuti subve- 
niat, ut patri post modicum patrum vias ingres- 
suro filius in ipso tyrocinii flore exemplum seni- 
bus in regimine succedat et navim ecclesie inter 
Scillam et Caribdin fluctuantem et periclitantem 
gnarus et peritus proreta gubernandam suscipiat 
et in portum provehat. Ille autem onus horrens, 
ut parvis animis et parvo corpore maius, reniti 
obnixius, negitare instantius, orare summissis 
precibus, ne super onerariam navim rudis vector 
inpositus, qui needum sceapham in lacu regere 
esset sciolus, euxini! maris cogeretur credi frago- 
ribus. Annum etatis se nondum attigisse quinqua- 


.gesimum et iccirco ad dominicorum custodiam 


vasorum nullo modo esse idoneum secundum 
legale institutum et decreta canonum.Legatum se 
missum a sede apostolica, ut in Germania vite 
sereret spermata ; sed comperla et experta eius 
sanclitatis magnificentia, regimini illius se sum- 
misisse voluntate propria et promplissima sine 
apostolici, cuius legatione fungeretur, conscientia 


radi regis add. T al. m, sup. lin. — ὃ cubito corr. Scuw. 
23. — ! eunixi GT. 


et quidem non post an. 706 conditum esse novimus ex ipso 
Pippino in diplomate die 13 maii anni 706 dato (Bóunxen- 
Μαηιβασηκβ", Pippin der Mittlere, 15). — (7) Immo tres. Cf. 
WiLLIBALDUM, l. c. (supra, p. 4174). 
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el coniventia ; non se presumere tante dignitatis 
conscendere culmina, nisi eiusdem consultu .et 
iussione autentica. Atque hac? tam amicabili et 
racionabili contentione, αἱ inter Paulum et Barna- 
ban, sic utrimque facta est discessio, sed, divina 
dispensante providentia, in antisticio, ut a: patre 
disposila et quasi tradita est, in filium translata 
est successio. 

24. Sed iherarcha tanti preconii, sicut ex sum- 


mis virtutibus animi, sic claruit ex egregia specie: 


eorporis pulcherrimi, et plus aliquid habere visus 
quam in natura sit hominis, pro habitus sui 
venustate honoris estimabatur angelici. Statura 
preminebat decentissima, facie semper hylari 
et formosissima, ut in vullu anime puritas et 
leticia et per speculum venustissimi somatis 
liquido sanete mentis ostenderetur gratia. Caput 
eius ad similitudinem antiqui dierum ut lana 
alba candidum. Davitice Sunamitis Abisag — 
cuius nominis sacramentum (interpretatur enim 
* pater meus superfluus , vel * patris mei 
rugitus ,) insinuat abundantissimum et ultra 
humanam vocem in senibus sapienlie ac divini 
sermonis commorari tonitruum —  Abysag, 
inquam, eum refovebat gremium. Non memorie 
tenacitatlem antiquior seneela dissolvit, non 
calidi acumen ingenii frigidus circeum praecordia 
sanguis obtudit, non contractam rugis faciem 


. arala frons exasperavit, sed future beatitudinem 


vite. ac resurrectionis virorem in eo divina dis- 
pensatio premonstravit. Ex lingua eius, ut 
Homerus testatur de Nestore Pylio, iam tertiam 
etatem hominum ferme transgresso, melli dulcior 
fluebat oratio, et nunquam eum vixisse penituit, 
quoniam ita vixit, ut non frustra se natum existi- 
maret, e£ cum in carne commorandi natura 
diversorium mortalibus, non habitandi, dederit, 
ita se discessurum sciret de seculo, non tanquam 
de domo, sed tanquam ex hospicio. Sed quia 
summi et perfecti decoris anima eius, dilexit 
decorem domus Dei, fuerunt ei lacrime sue 
panes die ac nocte, et post tam diutine et peri- 
culose milieie stipendia iam emeritus, debite 
remunerationis anhelans premia, inter crebra 
intimi cordis suspiria, inter exundantia lacrima- 
rum flumina, tota desiderii sui in Deum fontem 
vite effudit viscera : * Sitivit in te Deus, Deus 
, meus, sitivit in te anima mea, quam mullipli- 
», Citer tibi caro mea. Anima mea desideravit te 
, in nocte, sed et spiritus meus in precordiis 
, meis. Quando igitur veniam et apparebo ante 
,. faciem tuam? Qaando transibo in locum 
, tabernaculi ammirabilis usque ad domum Dei, 


, in voce exullationis et confessionis, in sono 


, epulantis? Elegi abiectus esse in domo Dei mei, 
, magis quam habitare in tabernaculis peccato- 

rum. , Quid autem moras nectimus, quid diu 
differits et cordis nostri dolorem in aliis inmo- 
rando facimus longiorem ὃ O mortalium fragilitas 
et caduca natura ! o scripta in paradyso in ungue 
adamantino de mortalitate carnis humane irati 
Dei sententia dura, numquam nisi in novissima 
tuba obliteranda et transitura!: Quis enim est 
homo, qui vivit et 1nortem non videbit? Mortem 
igitur, que fratres separat et amore sociatos cru- 
delis et dura dissociat, esum carnis sue sensit 
expelere et in terra menlis sue vocem turturis 
mystice audivit se eyocare ac elicere dulcissimo 
epilhalamii carmine: Surge, propera, veni de 
Libano, veni, coronaberis. lllico surrexit, dilecto 


? ac G, — ? Barnabam Scny. 
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aperuit; ne se demorante pertransiret, prope- D 


ravit, ut cum eo et per eum ad ipsum perveniret. 
Anno progeniti Verbi seplingentesimo tricesimo 
nono, indietione septima, anno vero ordinatio- 
nis eius quadragesimo sexto, etatis octogesimo 
primo, qui numerus iuxta genethliacos infirmis 
decumbentibus minatur horam obitus, anno ducis 
Karoli vicesimo sexto, VII idus novembris, de 
lacu miserie et de luto fecis, de fornace ferrea, de 
corpore mortis huius evolavit ad eontemplandam 
non per speculum et in enigmate, sed revelata 
facie regum regis gloriam et celsitudinem et 
miratus celi concentum et ornatum inexcogilabi- 
lem, ineffabilem, vidit sub quante profunditatis 
voragine et.caligine humana dimersa et obtene- 
brata sit anima in carnis carcere, et ymnologizans 
laudavit Deum Sabaoth in secula laudabilem, qui 
habitat lucem inaccessibilem. Nec tanti Israhelite 
de spiritualiSodoma et Aegypto in vere repromis- 
sionis terram transitus latere potuit, sed divina 
revelatione mundo innotuit. Nam quidam ex 
electis eius discipulis, omni divine legis scientia 
instruetus et educatus et theologye studiis inten- 
tus, dum pernox insudaret psalmodie ac vigiliis, 
in menlis elevatus lumine, videre meruit etiam 
oculis corporeis animam dilectissimi patris ac 
nutricii sui omnium virtutum amietam redimi- 
culis cum ingenti et ineffabili claritate luminis in 
celestem curiam transferri ab ymnidicis et tripu- 
diantibus angelorum cuneis. In tanti autem 
funeris obsequium totum cum mesta vicinia pro- 
ruit oppidum et, quia totius tripertite Gallie occi- 
disse visum est sidus lucidissimum, luctum 
edidit inconsolabilem et puplicum, utpote super 
patrem patrie ac dulee decus suum et praesi- 
dium. Cumque spirituales filii tam sacro patris 
corpore dignum sollicitius exquirerent sarcopha- 
gum, ἃ quadam egregia matrona adquisierunt 
marmor album quasi parium ;sed dum dimensum 
semipede esset brevius et ob id meror augmen- 
tum sumeret in omnium cordibus, e vesti- 
gio divine virtutis potentia adauctum  inven- 
lum est integro et solido pede longius. Quod 
natura non habuit, meritum obtinuit, et sicut 
mosayce ietu virge petra Horeb aquas! contra 
naturam emanans Israhelitici populi silim et 
murmur sedavit et corda exhilaravit, sie inaudita 
marmoris huius auxesis attonitas mentes meren- 
tium, sedato merore, reparavit. Preciso itaque 
exceremento et in posteros divite ac firma fide 


pro divino remedio in diversa egritudinum. 


genera reservato, summa devotione in summe et 
individue Trinitatis oratorio paraverunt polian- 
drum et cum luctisonis conclamationibus, cum 
psalmodiis et canticis spiritualibus et cum ingenti 
honore ac reverentia recondiderunt corpus pre- 
ciosissimum non more divitum, quorum cadavera 
nisi in serico putrescere nesciunt, sericis et pon- 
üficalibus vestimentis, sed vili cilicio et pulla 
monachili euculla indutum tantisque flagrans 
odoribus, ac si omnibus preciosissimis ungentis et 
aromatibus eodem momento esset delibutum. 
Ineslimabilis suavitatis flagrantia omnium referta 
sunt nares. et pectora, et evidentissimis indiciis 
declaratum est in carne mortua, quod vivens 
sancli Spirilus suavissima et decentissima exti- 
lerit euria, in qua Filius cum Patre in summa 
cenavit modestia et gloria, ex qua ascendentem 
filie Ierusalem preclaram videntes animam, 
ammirate proruperunt in laudis praeconia: * Que 
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est ista, que ascendit de deserto, sicut virgula 
fumi ex aromatibus myrre ac thuris et universi 
pulveris pigmentarii? , Odorem de se subtilem 
aspersit, quia degens in carnis ergastulo, ne gros- 
sum durumque esset bonum quod egit, arta 
relraetationis manu comminuit et quasi de aro- 
matibus pulverem reddidit, et peccalo mortuus, 
Deo vivens, myrram et thus redoluit. Nec tanti 
odoris suavitas clauso intercepta et inclusa est 
tumulo, sed, ut veridica spiritualium cenobilarum 
arguit attestacio, creberrime super straluu lacri- 
mis eius per singulas nocles lotum et rigatum, ubi 
tabernaculi eius provenit depositio, illo exeunte 
de populo barbaro ad populum accinctum no- 
strum, instar densissime nebule fumus aromatum 
visus est conscendere quasi de thimiamaterio et 
in toto sicut unguentum effusum diffundi et redo- 
lere sacro peribolo. Gloria Domini, qui dixit ut 
habitaret in nebula, implevit domum Domini 
nube aromatica, et largiflua sui ostendit gratia 
quam suavis, quam dulcis, quam odoritera, 
quantis virtutum muneribus dotata ibi conver- 
sata et ad dulcissima sponsi sui oscula elevata et 
assumpta sit anima. Est quoque ibidem sepius 
visum divinum lumen clarescere et maximam 
partem noctium sue claritatis illustrare iubare, ut 
et ex tante suavitatis flagrantia et lucis exube- 
ranlia evidentissime constaret, quod illum tam 
sacrum locum celestes frequentarent excubie et 
potestates angelice. O virum, veri Salemonis 
aureum reclinatorium et de lignis Libani ferculum 
eterne sapientie, cuius preconia nulla humana 
lingua valet pro meritis prosequi et exprimere, 
cuius dum divinus spiritus in uranica curia 
regnaret collocatus in solio glorie, lectulus doloris 
eius et locus migrationis et quietis eius et exani- 
mati artus celestibus obsequiis glorificati sunt 
non raro, sed assidue, ad declarandum super- 
abundantes in eo divitias multiformis et super- 
eminentis gratie. De plenitudine Unigeniti a Patre 
plenius et abundantius accepit graciam pro gra- 
cia. Ad mausoleum eius innumera claruerunt 
miracula, sed scriptorum inopia et incuria ex 
maxima parte sunt letheo latice obolita 3. Nam 
primo quidam lingue et gentis Scottice aggressus 
tanti viri gesta describere, rustico stilo detrivit 
dignitatem hystorie; dein Albinus, cognomento 
Alewinus, de Brittannia, vir urbane eligantie, 
utpote Magni Karoli yperasspistes, in arguliis 
dialectice ac rethorice, conatus est inurbanum 
lepido seponere dicto et incompta comere; sed 
cum quandoque bonus dormitet Homerus, visus 
est codicellum suum, offensus longo labore et 
mora, perfectum decies non castigasse ad 
unguem et plurima preterisse dignissima tradi 
memorie, quippe, ut nobilis. decurio, attentius 
curis intentus curie. Quod autem ingentia et cer- 


.tum numerum excedentia ibi nobililata sunt 


signa et prodigia, indicio aderant multa in vesti- 
bulo et pro foribus: oratorii ante incendium (1) 
dependentia vineula ferrea, que per magnifica 
eius merita confracta dissilierunt ex artubus 
affligentium carnem suam in penitentia, indulta 
eis solutis peccatorum nexibus indulgentia. Pre- 
terea multe compedes, trice (2) et ex ferro manice, 
reorum et captivitatis supplicia, plura insuper 
languentium vehicula, bacelli et crocee et scabella 


? oblita male corr. Scu. — ? indissolubili T corr. al. m. 


(1) Cf. supra, p. 458, annot. 1. — (9) Tricae : ligaturae 
Novembris Tomus 11]. 
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loripedum et reptantium sustentacula ; postremo 
cera in diversas membrorum transformata spe- 
cies, quam vix fortium boum aveherent paria. 
Indicio quoque usque in presens est adventu 
paraclyti Spiritus celeberrima pentecostes ebdo- 
mada, in qua non modo ex tota cireumquaque 
vicinia, sed ab universa Gallie ac Germanie pro- 
vincia ritu perpetuo et quasi lege insolubili? et 
inviolabili a progenie in progeniem transmissa et 
ceu iuramento Domini confirmata et tradita, 
innumerabilis cleri et populi conventus et fre- 
quentia cum oblationibus et letaniis summa cum 
devotione sancta eius terit limina, ob divulgata 
et enarrata profecto a patribus filiis mirabilia, 
que ibi in tante solempnitatis leticia, omni revo- 
luta vertentis anni orbita, ostensa sunt ante 
allare consecratum in septemplicis Pneumatis 
honore et gloria. Sed revertamur ad diverticulum 
et digressione obtusum reparemus calamum. 

25. Igitur in loco, ubi lampas contempta in 
carne apud cogitationes carnalium, nulla bona, 
nisi que carnaliter vident, pensare valentium, 
parata ad tempus statutum desuper miracu- 
lorum splendore choruscabat post anime diiu- 
gium, in liehnis dependentibus lucere ac noctem 
vincere solebat, oleum, preter vinum cordis gau- 
dium et dominici sanguinis mysterium et divini 
crismatis materiem et opobalsamum in liquo- 
ribus prestantibus prestantissimum. Nulla id nox 
interpolare valuit; in die inter missarum solempnia 
usque ad effusionem excrevit ac efferbuit et exceptum 
in ampullulis et datum et missum egrotantibus 
unctione salubri salutem et incolumitatem mentis 
el corporis restituit, Nec in allegorice excellen- 
lioris preconii estimatur Helie et Sareptene 
vidue lechitus olei, quia, licet non sit imminutus 
iuxta verbum Domini, nihil tamen ulli legitur 
contulisse remedii. In illo duorum tantum unctio 
et sustentatio, in hoc plurimorum prerogata est 
sospitatis redintegratio. 

26. lugis ibidem fons emanavit misericordie, 
quem sitiens quedam femina septenis annis 
paralysis dissoluta valitudine, illo delata est a 


propinquis sibi sanguine. In toto corpore premor-- 


iuo nullum membrorum suum exercuit officium, 
sed anhelum tenuis spiritus vix movit ! pectuscu- 
lum. Ex fide tamen vivida iuxta vitale sarco- 
phagum est posita et, effusa ingenti et salutari 
fletuum pluvia, cum prece intentissima integer- 
rime incolomitati dicto cicius est reddita. Vigor 


. pristinus omnibus membris copiosius se inseruit 


et que tanti temporis spacio pedibus terram non 
tetigit, non manus ori admovere, non de latere 
in latus se vertere potuit, tripudians domum 
rediit. In ipso etatis flore ephebus quidam tanti lan- 
guoris pregravatus est pondere, ut horrendo et inces- 
sabili tremore tota concuteretur artuum compagine. 
Agitari quippe motu continuo visa sunt vincula 
nervorum et laterum textura cavumque pectus 
cum omnibus obsirusis fibris vitalibus, caput 
iactari utrimque huc et illuc, quasi collo cervicis 
non astringeretur nexibus. Spe mortis deceptus 
plerumque clausa dolore anima diu iacuit exani- 
mis, et sandapila parabatur in officium funeris. 
Sed ad clarificandum insigne meritum mirifici 
pontificis, iam uranici senatus consulis, ad tumbam 
eius a suis adductus et positus est necessariis, et in 
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momento hore redintegrata et solidata compage corpo- 
ris, in conspectu omnium ad tale spectaculum 
astantium convaluit et exilivit incolumis, et cum eis 
ymnum concinentibus vocibus altisonis debite 
laudis hostiam optulit salvatori tocius humane 
propaginis, qui sanctum suum tam iocundis, tam 
preclaris mirificavit miraculis. 

27. Sed aliquandiu, Spiritus saneti aura pup- 
pim prosequente, in tranquillo navigavimus ; 
nunc delati in terram Cilicum! pyratas et Syre- 
narum cantus expavescimus et cum vate egregio 
Zacharia a letis et felicibus oculos mentis ad 
tristiora sustollimus. In tam .nobili et. sanctitatis 
fama celebri cenobio, cum in omni conditione et 
gradu optimis mixta sint pessima, in communi 
quidam pro dampnationis sue cumulo diaconatus 
functus officio conversatus est corpore, non animo. 
Lupus sub ovino latuit vellere, sicut loculos 
habens fur et proditor Iudas in apostolico ordine, 
nec habitus et propositi sui consideratione ab 
ulla deterreri ac abigi potuit flagiciorum fuligine. 
Non legit, non attendit propheticum volumen 
volans, viginti cubitorum longitudinis et decem 
cubitorum latitudinis, in euius una decade 
meliora et prospera, haustera vero eti tristia in 
duabus designata sunt; non, inquam, legit quod 
maledictio ibi descripta adducatur in domum 
furis et periuri et in ea commoretur, ut omnia 
ligna eius lapidesque consumantur et annichi- 
lentur. Longe periculosius et immanius aggressus 
flagitium, infandum commisit sacrilegium et de 
sacro tulit sacrum, immo thesaurum sacratissi- 
mum. Nam involans crucem auream, quam Clemens 
Willibrordus expeditus Christi legatus secum in 
itinere solempni more gestare consueverat, obstinato 
et inslar marpesie cautis induralo corde cum: aliis 
ecclesiasticis donariis supripuit, et quia ad manum 
comminuendi et distrahendi copiam non habuit, i 
abdito sed nulli cognito loco recondidit. Tanto autem 
rei familiaris comperto dispendio, inconsolabili 
mestitia affecta est, unanimis cenobitarum concio; 
doluit oppido quod vel tanti criminis in se oborta 
esset suspicio. Exhortari alius alium ad pure 
confessionis remedium. Solus qui consciencie igne 
torquebatur, instar aspidis surde et obturantis 
aures suas, ne audiat vocem incantantium, devi- 


: tavit et sprevit monita exhortantium. Inito tan- 
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dem quid facto opus esset consilio, sacrilegus à 
divino suspensus officio, perpetui anathematis 
addictus est iaculo; per summam obedientiam inter- 
dicla est ei sacrosancta communio et omnis cibi ac 
potus perceptio, nisi infecti dampni restitucio ac pura 
eum reconciliaret confessio. Induratum vero et 
instar Nabal Carmeli iuxta nomen suum stulti 
emortuum et obscuratum est insipiens cor eius, 
et non attendens, quod iuxta Iheronimum om- 
nium divine scripture interpretum principem, 
nihil tam repugnat Deo quam cor impenitens et 
solum crimen est quod veniam consequi non 
potest, post ruinam erigi et oculos ad celum 
levare noluit ; sed, prodita patris substantia, por- 
corum siliquis delectari et superbie. prerupta 
conscendens preceps in profundum  prolabi 
maluit. Imperium et interminationem patris 
spiritualis non custodivit, immo derisit, et sedens 
eum aliis philochristis merentibus et super hoc 
eodem negotio confabulantibus, cum sanna vani- 
loquium emisit: * Iussitne abbas mihi, ne come- 
, derem, ne dulci lyeo labra proluerem? , 
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Atque accepto inobedientie poculo, in media potione D 


cecidit, quasi letale virus gustasset pro temeto, 
et ingemens, ac si telo confossus esset acutissimo, 
in ipso subitaneeg et improvise mortis articulo non pro 
penitentie remedio sed divine ultionis coactus incendio, 
prodidit ubi reconditus iaceret thesaurus suo ablatus 
sacrilegio, sicque exspiravit, lugubre, detestabile, abo- 
minabile exemplum omni ordini monastico. Perti- 
mescite ergo ac execramini tam horribilem vite 
terminum  execrabilis sacrilegi; pertimescite, 
inquam, omnes, qui cum Ioseph, egyptie domine 
relicto pallio, lenocinia mundi evasistis, qui cum 
celi clavigero in tectum atque solarium conscen- 
distis; quorum eminentie illud poeticum disticon 
congruere et aptari videtur : 

Omne animi vitium tanto conspectius in se 

crimen habet, quanto maior qui peccat habetur. 

Perpendite quam sit execrabile crucifixum 
mundo et cui mundus crucifixus est quicquam 
terreni appetere ac aliena et ipsa sacra cleptim 
subripere. Omne profecto, ut mea cedam egomet 
vineta, quod ἃ quocumque monachice profes- 
sionis convasatur, convenientius sacrilegium 
quam furtum appellatur; quia, cum ipse conse- 
ceratus sit Domino, in sanctis et inter sacra com- 
moratur, etsi egressus de sanctis clandestino 
rapto violatur, iam non monachus, sed zabuli 
filius est et nominatur. Deterreat vos, o sancte 
anime, non in terris curve? et celestium inanes, 
quibus divino persuasum est exhortamine : 
Sancti eslote, sicut el ego sanctus sum; deterreat, 
inquam, a tam detestabili scelere, quod sub lege 
ob unius furtum gloriosissima de Iherecuntine 
urbis excidio victoria universo Israheli versa est 
in luctum let tanti iusticii auctor Achar, filius 
Zare, qui peccavit in anathemate, furatus auream 
regulam, catholice fidei mysterium, et cum certi 
ponderis argento pallium coccineum,.in valle 
conturbationis et tumultus Achor eundem, quo 
vivus est obrutus, acervum lapidum meruit 
habere tumulum. Revolvite cur Heliseus, Domini 
Dei archetypus, Giezi dilectissimum symmistam 
suum cum omni posteritate sua luride lepre 
inusserit et dampnaverit. ulcere. Pensate quare 
sub gratia Petrus, petra ecclesie, qui Tabitam 
Dorcadem resuscitavit pietate compassionis in- 
time, Ananiam et Saphiram apostolice auctori- 
tatis. ense contra ingenii sui mansuetudinem 
peremerit absque intuitu totius misericordie. 
Spectaculum facti et angelis et hominibus, fame 
vestre ac proposito consulite, et quia finis perfecti 
monachi est flere vel se vel totum mundum, super 
custodiam vestram cum propheta stantes, totis 
noctibus numquam domum Dei speluncam latro- 
num, numquam domum orationis faciatis domum 
negociationis, ne a templo sancto suo, quod est 
in Iherusalem, celesti eliminet vos censura divine 
examinationis. 

28. Sed quia gravi relationis serie amarieatus 
est venter noster quasi felle et aceto amaritu- 
dinis, redeamus in domum vini, quod letificat 
cor hominis. Anni revoluta orbita, pridie kal. 
februarii illuxit sanctissimi Wilgisili, genitoris 
excellentissimi patroni nostri Willibrordi, solem- 
pnitas celeberrima,in qua cum summe devocionis 
studio ab unanimi et devota conciola ymnidica 
Deo laudum persoluta sunt munia. Sed cum post 
peracta divini officii solempnia fessa reficerent 
corpora, nihil amplius falerni repertum est in 
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À cella vinaria, nisi quantum duo modica viminibus 
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contexta recondiderant vascula; quorum altero 
epoto inter prandii fercula, alterum reservatum 
est in cene edulia. Dum vero post vespertine 
sinaxis pensum fraterna decuria pro tante solem- 
pnitatis reverentia repeteret refectorium, eximie 
religionis ygumenus, nomine Adalbertus, timens 
non posse sufficere sicientibus liquorem tantillum, 
in audientia religiosissimi conventus succincte 
conseruit sermonem consolatorium et exhortato- 
rium. * Non decet unanimitatem vestram, filii mei 
, €i viscera mea, pro ullo terrene commoditatis 
,intertrimento erumnosa affici mesticia, que 
, ipsa exsiccat ossa, sed interna iucunditate ad 
, sempiterne refectionis et delectationis anhelare 
, agalmata et eundem et inmutabilem ac invi- 
, ctum gerere animum inter adversa et prospera. 
,» In holocaustum quidem suavissimum Domino 
» labiorum vestrorum vitulos optulistis, in pleni- 
, tudine caritatis refici meruistis. Noverit tamen 
, Vestra dilectio, quod in penu nostro nihil est, 
, nisi modicum villi, quod de hodierno remansit 
, Obsonio; sed Deus, qui dat omnibus affluenter 
, et non improperat, potens est supra id quod 
j petimus aut intelligimus dare gregi suo in 
, sanguine eius loto et candido. Quis enim in eum 
, Speravit et confusus est, quis perseveravit in 
, mandatis eius et derelictus est? In ipsius honore 
» et gloria, quantum de exigua quasi obba propi- 
, nari potest, bibite et absque omni hesitationis 
,intercapedine in eo spei vestre anchoram 
, figite, qui eminentissimo patrono nostro Cle- 
, nenti Willibrordo de exiguis itineris sui qua- 
,tuor vasculis convivas quadruplicato denario 
, recensitos potare et inebriare copiose benedic- 
, tionis sue concessit munere. , In hec compen- 
diose exhortationis et consolationis dicta modicus 
cecubi liquor sancte fraternitatis collegio equa 
distributus est mensura et cum, bis omnibus 
inde bibentibus, flascula iam crederetur exinanita, 
inventa est affluentius quam ante referta. Allata 
est in presentiam discumbentium in divine mise- 


rationis testimonium et ob commune patris et 


filii tam evidens miraculum ingens exortum est 
universis tripudium, et Patri ingenito eiusque 
Unigenito et Spiritui paraclyto cum altisona lau- 
dum acclamatione honorem solventes debitum, 
in illius vespere horis ad sobrietatem, non 
in ebrietatem, biberunt vinum non viteum, sed 
divina munificentia et virtute extra nature fines 


86 terminum a nature opifice conditum et pro- 


fluum. Non enim ex sua profluxit arbore, 
quod exhauriendo non exhauriri, minuendo non 
minui, quod tante multitudini sufficere, sed, nisi 
ad sufficientiam saciatis omnibus, non potuit 


deficere. Quid vero memorem arbusculas sacris 


manibus eius ex aridis et exsuctis lignis ac granis 
consitas contra nature iura in hodiernum diem 
flore, fronde, fructu saluti credentium proficuas ? 
quid fontium venas de imis terre visceribus meri- 
tis eius elicitas, ex quibus corporum et animarum 
emanat sanitas? In pago Tulpiaco, in villa Mon- 
tis(1)lectus lacrimis eius per singulas noctes lotus 
et rigatus, iuxta altare positus cum ingenti tocius 
provintie honoratur et deosculatur reverentia, 
omni carie carens per tot secula; et fenum in eo 


29. — exaratae Scu. — ? (et ... elevavit) om. Scuw. 


(1) Cf. supra, p. 467, annot. 5. — (2) Cf. Arcviwus, lib. I, 
prol.et c.1 extr. Vid. etiam p. 435, annot. 1 ad Vitam. — 
(3) Archiepiscopus Cantuariensis intrusus (f 1072), vir in 


471 


repositum et eius sacratissimis olim artubus cale- 
factum suavissima redolet flagrantia, et gingivis 
admotum liberat a dentium valitudine amaris- 
sima. 

29. Illuxerunt vero tantorum coruscationes 
miraculorum orbi terre; vidit et commota est 
terra; audivit mystica Syon et letata est, et exul- 
taverunt filie Jude, vere confessionis et profes- 
sionis anime, et in exemplum Saba regine, que a 
finibus terre venit sapientiam Salemonis audire, 
de ultimis mundi clymatibus convenire et ad gle- 
bam sanctitatis fructibus uberrimam interne 
pacis et sapientie se mancipare studuerunt theo- 
rye. Ex Northumbria, tam mirifici ierarche geni- 
tali solo, venit Willehadus, summa  preditus 
virtute et scientia, et ibi per duorum fere anno- 
rum curricula in reclusione vitam exercuit 
theoreticam, Paulum et Antonium, Macharios 
et Arsenium, excellentissimos cenobitarum et 
anachoritarum duces, per virtutum prosecutus 
est vestigia et exercitamina, et quia ad exercen- 
dum opus manuum ei defuerunt palmarum folia, 
post intentissima lectionum et orationum studia, 
manu propria divine scripture transscripsit volu- 
mina. In transsceribendis catheciste gentium 
Pauli operam dedit epistolis et aliis quam pluribus 
sacris scriptis, que omnia in membranis sacratis- 
simis eius exarata ! digitis, ob eternam illius me- 
moriam. in archyvis recondita sunt ecclesiasticis. 
Pennatum animal, ante cuius oculos frustra rete 
jacitur, inter sancta animalia alis suis se mutuo 
pereucientia, evolavit altius et ? pennarum sua- 
rum remigio volatum eius subsequi conantes 
elevavit celo vicinius, donec, triumphatis cum 
duce suo Widikindo Saxeis et dubiae fidei Saxo- 
nibus, edicto Magni Karoli in sancte Bremensis 
ecclesie cathedram, nondum exstructam, sed 
vigilantissimo eius studio exedificandam, primus 
omnium electus Wormacie ordinatus est, suffra- 
già ferentibus universis, qui aderant, regni pro- 
ceribus. Amoris item intimi igne erga tanti patris 
quietis locum accensi advenerunt Beornradus 
ierarcha magnificus, eius consanguineus et rerum 
possessor hereditarius (2), et Stigandus, Anglorum 
archipresul eximius (3), quorum alter eiusdem 
cenobii rector effectus, incusis auro et argento 
et gemmatis ornatibus et descriptis ab eo in 
testamenti pagina .prediorum reditibus, alter 
Efternacense oratorium exornavit et ditavit maxi- 
mis sanctorum patrociniis, omnia auri et argenti 
metalla et omnem lapidem preciosum longe 


'prestantibus. 


80. Non autem estimetur incongruum nos hic 
quasi in transitu inserere in tanti patroni preco- 
nium, quod ab acucioris ingenii et limatioris lin- 
gue scriptore urbanius est editum. In carnis 
carcere mortalitatis adhue retentus compede, 
filiam generosissimi principis nomine et meritis 


. Christiani Amalbergam, inter ipsa pene crepundia 


infancie, glorificatam celeberrimo signo diving 
potentie, in restitucione arefacti brachii cuius- 
dam sui vernule, celesti sponso conubio stabili 
iunxit propriamque dicavit secro perunctam et 
confirmatam crismate, et effusa in eam hac 
benedictionis dulcedine; * Floreas eum Tecla, valeas 


, cum Agne et cum Maria optima sit pars tua, , tanti 


multis minime laude dignus, qui tamen fertur dona multa 
atque magni pretii ecclesiis anglicis contulisse. 


meriti 
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meriti elogio sublimavit fastigium virginalis glo- 
rie. Postquam vero factus est in pace locus eius 
et habitatio in Syon, eandem summi celibatus 
virginem, Magni Karoli sublimium regum et 
ducum invicti triumphatoris triumphatricem, 
qui eam suo matrimonio summo conamine !, 
laboravit constituere imperatricem, eandem, 
inquam, quam in terris Christo sponsam conse- 
cravit, per visum cum ipsius consanguinea illi- 
bata bethula Gertrude, de celesti arce adveniens, 
post prolixas in vigiliis et orationibus excubias 
paululum conservande sospitatis gratia oculis 
coniventem visitavit el sacro velamine, quo ipsa se 
in hora imminentis tirannidis et angustie velavit, 
benedictionis sue consecratione insignito reve- 
rendum caput eius condecoravit ae triennale vite 
presentis spaciu m, et quid in tam angusti temporis 
articulo ei actitandum et maturandum esset inti- 
mavit. O paranymphum tante caritatis dote preditum, 
qui sponsam 'Dei preelectam et anulo eius subarra- 
tam, nec etiam post suum de habitatione Cedar 
deseruit iransitum, donec introduceret eam in deside- 
rantissimi sponsi sui amplexus ? ac thalamum. 

31. Sed de mirandis mirabiliora se ingerunt 
memorie, que nequaquam expedit sub silentii 
clausula tegere et includere, presertim cum nobi- 
litata sint ore omnium indigenarum barbarum 
frendentis Fresie. Est in ora maritima ager com- 
pascuus, in longitudinem et latitudinem in immen- 
sum protensus, olim iuri egregii antistitis manci- 
patus ae subditus, ubi cum ovium gregibus 
armenta boum errabant thoris luxuriantibus et 
pendentibus pinguissimis de mento palearibus, et 
stacio arridebat gratissima institoribus de anglica 
terra et Brittannia navigantibus. Sed cum ex 
amenitate aprici campi iucundarentur iumenta et 
homines, divine dispensationis accidit examine, 


- ut confinia pontus solveret ineumbens terrasque 


repelleret, absumpto littoris obice ac solum ante 
calcabile efficeret navigabile. Mestitia vero ingenti 
universa affecta est vicinia, non celeuma canta- 
vit, sed flevit concio nautica. Illa uberrima indo- 
luit sibi ablata pascua, hec optate telluris refri- 
geria ad sua reparanda aplustria et distrahenda 
mercimonia. Cumque, quid super tali negocio 
esset agendum, diutino hesitarent cunctamine ae 
res attereretur longo litis sufflamine, tandem una 
omnium mentibus sedit sententia, ut in iudicium 
verteretur iusticia, et monomachya decerneretur 
cuius dicioni, maris an Willibrordi patris, cespi- 
tem fluctibus obrutum divine censure potius per- 
mitleret potentia. Est lis data sub iudice, pre- 
scripla est dies discernende controversie, delecti 


' sunt utrimque bisseni pugiles, magnarum virium 


Vznc. Áen. 
4, 188. 


VzhG. Aen. 
5, 104; 3, 521. 
Ibid. 5, 368. 
Ibid. 5, 429. 


prediti robore. Fama tam ficti pravique tenax 
quam nuncia veri excierat finitimos ad novum et 
inaudilum omnibus retro seculis duellum et 
absque exemplo mirabile spectaculum. In nulla 
enim umquam lectum est historia, nulla hoe 
annalium continet pagina, quod pro Amphitrite 
ac terre inequalitate ac excursu usquam gentium 
singularis dimiealio sit indicta et proposita. 
Exspectata die, cum iam rubesceret stellis aurora 
fugatis, continuo vaslis cum viribus efferunt ora 
ephebi, preordinati immiscere manus manibus 
pugnamque lacessere parati, et ritu provincie illi 
qui pro defensione iuris egregii antislitis se decre- 
verunt tradere discrimini, priores iuraverunt in 
verba sacramenti, ad eiusmodi conflictum maio- 


S0. — !canamine G. —? om. G. 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


rum solercia inventi et decreti. Sed o vehemen- 
tissime stupenda rei novitas, o incomprehensibilis 
et inestimab/lis divini examinis equitas! Iura- 
menti extremum adhue volvebatur in ore iuran- 
tium, et ecce, quasi deprehensum et evictum se 
intelligeret, erubuit elementum liquidum et cun- 
ctus pelagi cecidit fragor et profluvium, et vastos 
fluctus suos in suum devolvit et recondidit alveum, 


et arvum paulo ante velivolum effectum est herbi- - 


dum et floriferum et diversis aptum usibus com- 
meantium. Irrationalis creatura iusticie Dei, cui 
sapit omne quod brutum est, paruit subiecta, et 
tamquam sensuum discretionem et cordis habe- 
ret intelligentiam, emendavit et exclusit iniusti- 
ciam et ralione vigentis humane mentis incre- 
pavit et confudit duriciam. Et profecto qui 
descendunt mare in navibus, videntes in profundo 
opera Domini οἱ mirabilia, fide ac attestacione 
profitentur puplica, cum in uno et per unum 
eundemque Spiritum divisiones graciarum sint, 
eminentissimum eiusdem Spiritus vas Willibror- 
dum specialem hanc promeruisse et consecutum 
esse in salutem et spem desperantium gratiam, 
ut quocienscumque monstriferos agit unda sinus 
et vix eminet equore malus, et rursus nubila tan- 
guntur velis et terra carina, quicumque in tanta 
nominis eius memores angustia eum invocaverint 
prece et devotione tante necessitati congrua, pre- 
sentissima e vestigio experiantur sublevationis 
eius suffragia. Inolevit inde illis consuetudo 
solempnis, ut traiecto in fune cruminam ab alto 
malo suspendant et, cum ponto nox incubat atra 
et crebris micat ignibus elher, voti sui nummos 
illo conferant, et optato potiti portu, aut inopum 
turbe aut ecclesie in honorem tanti liberatoris 
sui offerant. Ac ne cui quod de speciali concessa 
sibi gratie prerogativa asserimus ambiguilatis 
generet scrupulum, de ampla civitate ample per- 
sone libet intexere testimonium. 

32. Phylochristus sancte "reverice ecclesie 
alumnus et custos, Hildricus nomine, cum in 
Iherosolimitano itinere navigio veheretur cum 


copiosa comitum multitudine, venti velut facto 


agmine perflantes terras incubuere mari violento 
turbine totumque a sedibus imis eruentes ingenti 
miscebant murmure. Laluit obsitus aer inferne 
pallore domus et in scopulos totis erectus undis 
furebat pontus. Non gravioris et maioris periculi 
ulla umquam tempestas concitaverat molein pre- 
sentemque viris intentant omnia mortem. Solvun- 
tur frigore membra, dum nunc summo in fluctu 
pendent, nunc unda dehiscens terram inter fluctus 
aperit, furit estus arenis, et in desperatione vile 
positi palmas ad sidera tendunt et ad adiutorem 
in oportunitatibus, in tribulalione, lacrimas et 
quascumque possunt excogitare preces, summa 


cum vociferatione effundunt. Illustris divine sortis 


clericus cum quodam eiusdem ordinis oriundo de 
Flandria, quecumquein tante afflictionis angustia 
memorie occurrebant, electorum Dei inclamitavit 
nomina. Sed cum benignus lesus in navi dor- 
miens necdum tanti clamoris excitaretur inslan- 
cia, tandem ab eodem Flandrensi ammonitus, inter 
exundantia fletuum flumina totis medullis cordis 
terque quaterque beati invocavit nomen Clementis 
Willibrordi, cuius celebria eadem nocte celebra- 
bantur solempnia. Nec mora, excilato et exur- 
gente lesu et ventis imperante, cunctus pelagi 
fragor cecidit, et equata spirans aura, quasi ipsa 
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ferrent equora puppim, adbreviato nimium per 
compendia. itinere, in diu desideratum portum 
transposuit. Nemini umquam in afflictionis 
erumna ad tam pium iherarcham clamanti fons 
obstructus ! est clementie, ut digne ac iure 
constet eum Clementem nominatum divine dis- 
pensatione providentie. 

S3. Sed sicut in supplices pietatis semper 
exeruit viscera, sic in rebelles et contumaces 
ultricia animadversionis intorsit spicula et vite 
intulit dispendia. Nam Romani imperii dedecus 
imperator Arnoldus (1), qui maximam Efterna- 
censis abbatie partem in beneficium dedit Luzilin- 
burgensis castri primoribus, Papie, ut in quadam 
moderna legitur chronica (2), miserabili et indigna 
illo! fastigio morte periit corrosus et extinctus 
soricum morsibus. Primates de Hollant, Theode- 
ricus (3) et. Florentius (4) cum filio suo Theode- 
rico (5), qui viginti quinque ecclesias iuris tanti 
pontificis tyrannide invaserunt (6), in ipso etatis 
flore ut flos feni aruerunt et marcidi ceciderunt. 
Patruus Heinrici iunioris, Nerviorum ducis (7), 
Adalbero, incliti Paulini apud Treviros preposi- 
tus, funem perpendicularem iussit extendi super 
fundum, in quo situm est eius oratorium et in 
eodem momento paralysi resolutus in lingua, 
prompte loquele perdidit modulum et nullius 
verbi potuit exprimere primordium, nisi ut reso- 
nabilis echo sonum ultimum. Summe dignitatis et 
generositalis proceres, regum progenies Cüno dux 
Karendinorum (8) et adelphus eius Heinricus, 
palacii comes (9), qui ecclesiam in villa Crovia (10) 
iuris sancti Willibrordi invaserunt, nec Heinrici 


tertii imperatoris rogatu, iussu, comminatione et 


noni Leonis pape exhortatione flecti et evinci 
potuerunt, quam evidenti ac terribili divini exa- 
minis contriti sunt. verbere et cum omni posteri- 
tate castigatione et plaga percussi insanabili, de 
tam ample hereditatis et sublimitatis decide- 
rint eulmine, novit omnis provintia tripertite 
Gallie. Nam Heinricus monachici propositi habi- 
tum, quem prius per mentis vesaniam Gorzie 
induit, sed acriori furore regressus ad seculum 
rursus exuit, interempta Mathilde  Gozelonis 
ducis filia coniuge sua, in Efternacensi cenobio 
expetiit (11) et obtinuit ibidemque usque ? ad vite 
unguem conversatus non ut debuit ac tante nobi- 
litatis virum decuit, spectaculum humanarum 
rerum in se exhibuit. Deteriori frater eius Cüno 
usus fortuna, propria diffamalus est laniasse 
membra per amentiam et sic opimam orci victi- 
mam exhalasse animam. In utroque erat res 
spectaculo digna et estimatione sortis humane 


. 82. — !obstrusus Scu. 
33. — illi Scau. — ? om. Scu. — ? aquaticulum Scux. 


(1) Cur ita in regem Arnulfum (T Ratisbonae an. 899) 
acriter atque iniuste invehatur Thiofridus, ipse manifeste 
prodit Multo aequior est vel Theodericus monachus in 
Chronico Epternacensi (prol. ad lib. II, MG., Scr. t. XXIII, 
p. 48, 1. 13 sqq.) : Arnoldus (id est Arnulfus) imperavit, qui 
propter incursionem Nortmannorum de bonis sancti Wüli- 
brordi auxit comitatum  Lucelburgensem ad. supplendum 
scutum regalis exercitus ; in inferioribus etiam et in mariti- 
mis locis de eiusdem sancti bonis magnifice eum augmenta- 
vit. — (2) In nulla chronica nobis haec fabulis. servata est. 
Similem tamen narratiunculam legimus apud Luitpran- 
dum (Antap. I, 36) et Vincentium Bellovacensem (Spec. 
hist., XXV, 57), Arnulfum a vermibus, quos pedunculos 
aiunt, afflictum interisse. — (3) Theoericus IV comes 
Fresiae, t 1049. — (4) Florentius I comes Fresiae, t 1061. 
(5) Theodericus V comes Hollandiae, 1 1091. — (6) Cf. 
chartam a Wilhelmo episcopo Traiectensi delam Regin- 
berto abbati an. 1063, dec. 28 (MinaEvs, Op. dipl., t. IV, 
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rerum varietate miranda. In utriusque clarissi- 
morum Romani imperii syderum occasu omnis 
eorum generosissima occidit prosapia et in 
extraneos translata est amplissima hereditas et 
gloria. Ut consulto pretereamus quam plures 
quasi sine nomine vulgus, quos ecclesiam suam 
canino dente rodentes et latratu terrentes tanti 
patroni ultrix obruit virtus, numquam iniustis et 
immitibus familie sue pepercil nomine defenso- 
ribus, re predonibus, sed iudicium absque mise- 
ricordia eis intulit misericordiam non facientibus. 
Inmanis, violentus, atrox nullaque ferarum micior 
in cedes Frithelo advocatus, cum indebitum exi- 
geret et non optineret servicium, intollerabili 
fastu elatus, infringi precepit hospitalis promi 
oslium. Cumque hortator et fautor scelerum Rü- 
kerus de villa Ornavon(12) furentis eri implesset 
iussum et desiderium et rapto letatus inani far- 
sisset aqualiculum $, ilico divine ullionis perpes- 
sus est iaculum et reversus domum nullo cona- 
mine, nullo medicamine cibum et potum contra 
fas in nefas acceptum potuit digerere, nulla 
refrigerari requie, donec octavo die, ex quo tante 
presumptionis se polluit crimine, evulsus est de 
tabernaculo suo carnis tegete. Relatus est defun- 
ctus ubi peecatum commisit mundo vivus, sed 
Deo mortuus, et simul ac a Spiritus sancti sacra- 
rio domno abbate Reginberto (13), indulta venia 
est absolutus, dissiluit stringens uterum mem- 
brana inlestinis effluentibus; et quia sepul- 
chrum* patens antea guttur eius, fetidissimo 
fetore ebulliente de proiectis egestionibus affectis 
omnibus funeris officio astantibus, vix tandem 
cum ingenti difficultate sepulture est traditus. 
Interiecto autem exigui temporis articulo erus 
eius, cuius iussu scelus commiserat, presidente 
Gisilberto preside (14), advocatiam iusto perdidit 
iudicio et ausus Namucensem comitem Adalber- 
tum(15) adtemptare bello,in prima congressione 
celeri fuga elapsus abiit, excessit, evasit, cum 
hostium nullo vel minimo, suorum vero dampno 
et dedecore maximo. Hic enim Bedensis pagi (16) 
omme decus et gloria periit, et populus, antea 
terror gentium, omnino viluit, et sicuti telo, si 
primam aciem fprefregeris, reliquo ferro vim 
nocendi sustuleris, sic illa victoria veluti mucrone 
teli ablata, nullis postea virtutibus, sed cladibus 
innotuit, et ipse tante infamie ac ruine auctor, 
prius crebris clarus triumphis, a gregario ad eius 
dignitatis comparationem milite confossus oppe- 
ciit, interiit. Preco antichristi gener eius Ber- 
tramnus (17) peretri ? frutice amarior, sed. longe 
inutilior, qui cum in tenuire maiores pennas nido 


— * gepulerhum G. — ? piretri T corr. 


p.350; Vas pev BrnaH, Oorkondenboek van Holland en 
Zeeland, t. I, n. 85). WEtLAND. — (7) Immo Noricorum seu 
Baioariae. Obiit Treveris an. 1047. -— (8) Conradus III dux 
Carenlinorum, T 1061. Cf. LAuPERTI HEnsreLpENsis Annales, 
ed. O. HorpER-Ecakn, p. 73, annot. 7. — (9) Henricus I 
comes palatinus Lutbariorum, de quo cf. LAMPERTI HEnsFEL- 
pnENsIS Annales, ed. c., pp. 51, 72, 79. Vid. G. MEvEeR vos 
Kwowau, Jahrbücher des deutschen Reiches unter Hein- 
rich IV und Heinrich V, t. I, p. 200-901, annot. 66. — 
(10) Cróv ad Mosellam, praefecturae Wittlich. WErLAND. — 
(11) Cf. Mv, 1. c. — (12) Orenhofen iuxta Scheidweiler, 
praefecturae Treverensis. WriLAND. — (13) 1051-1081. — 
(14) Comite Luxemburgensi, 1 post 1056. — (15) Aaalber- 
tus III (1063-1105). — (16) Bidgau,in quo erat Epternacum. 
— (17) Defensor ecclesiae Epternacensis, qui carpitur in 
charta an. 1095 (BevEn, Ürkundenbuch zur Geschichte ... 
der mittelrheinischen Territorien, t. II, p. 22): 
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extendisset et callido ingenio ad alte dignitatis 
fastigium evolasset, nimie elationis fastu turgens 
nec se ferens, quicquid "fraudis, quicquid * mali 
comminisci potuit servientibus Deo et sancto 
eius Willibrordo intulit, donec non minori divini 
decreti impetu destructus quam elatus est. Nam 
ut grandia et plura omittamus eius dedecora, non 
modo munitissimum sue ditionis castrum  Bur- 
sceith (1) et copiosissimas opes et aureo curru 
invectam mundi gloriam perdidit, verum etiam 
per multorum revolutiones annorum excommu- 
nicationis anathemate dampnatus et omni liberi 
hominis iure privatus, eterni interitus iudicium 
promeruit. Ante diem clauso componeret vesper 
olimpo quam repetens tantorum annales labo- 
rum omnes scelerum formas ab iniquissimis 
non tam advocatis, quam lupis rapacissimis, 
domui et familie Dei illatas comprehendere et 
omnia penarum illis relatarum nomina possem 
percurrere. j 

34. Anno vero antea! progeniti Verbi millesimo 
tricesimo primo, a transitu eiusdem paradoxi patris 
ducentesimo nonagesimo secundo, recidivi reparata ora- 
torii fabriea, tocius religionis archytriclynio abbati 
Humberto cum unanimi sancte congregationis 
ássensu sedit sententia, ut XIIII kal. novembris, in- 
vitato preclui Popone,sancte Treverice sedis 
archy presule,et defensore Heinrico, gloriosissimo 
duce Boarie, inter dedicationis solempnia eius ossa 
iransferrentur in locum ubi hodie cum reverentia 
et honore debito celebrantur recondita. Delecti 
et designati sunt ad tam preciosum inquirendum 
et effodiendum thesaurum cenobite celibes et in 
sancte conversationis proposito nobiles.Sed dum, 
obseratis ecclesie ianuis, pavimentum conarentur 
infringere, unus ex eis, Thitmarus nomine, ignorans 
vel oblitus nocturno se delusum phantasmate, bipennem 


reducta arduus libravit dextra in aere; sed exerta .. 
. effusus est pro Christi confessione et gloria, frequentius 


brachia quasi divinis colligata manicis nullo cona- 
mine potuit deponere. Stetit anxius et incredibili 
stupore attonitus; ante oculos caligo obversari, 


sudare frons, pallere gene, lingua herere, saliva. 


siccari. Tandem a summe prudentie viro prepo- 
sito Huperto in secretioris loci aditum deductus 
paterno affectu est ἃ mmonitus, ut pure confessionis 
expurgaret gemitibus, si cuius criminis sibi esset 


'conseius, Hesitans ac se discutiens, et in conscientia 


sua nihil novi admissi invetiens, iussus est ad lava- 
torium divertere et sarabara sua diligenti intuitu 


perspicere. Abiit, inspexit, lavit, rediit, et accin-- 


ctus sacro labori sollicicius et ferventius institit, 
Egesta autem humo et effractis duobus criptis, in tertia 
sacratissimum repererunt sarcophagum et sericum 
desuper pallium ; quod, mirum dictu, per tot secula 
non modo incorruptum, verum etiam pulchrum et 
integerrimum usque in id temporis ad basi- 
liee Dei suspenditur ornatum, incorrupte vite ac 
meritorum tanti pontificis evidens testimonium. 
Accessit ilico eterne memorie ygumenus Hum- 
bertus non ausu temerario, sed affectu sinceris- 
simo, ut pro reliquiis distribuendis aliquantulum de 
thesauro reconderet pretiosissimo et, elevato paulisper 
operculo, videre meruit dilectissimum dominum suum 
iacentem illesa cuculla et cilicio et pene toto corpore 
integro tantisque flagrante odoribus, ac si delibu- 
tum esset ungentis omnibus et aromata de carne 


$ quicquic G. 
84, — τ eras. a corr. in T. — ? ita etiam G. 


(1) Burtscheid prope Diekirch in hodierno ducatu 
Luxemburgensi. — (2) Quid sit nescio. Scaldis ostium 
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mortua ebullirent pro vermibus. Dignum profecto D 


glorificati somatis preconium,.ut per tanti tem- 
poris spacium permaneret contra corruptionis. 


 suenaturam incorruptum et pene integrum, quia, 


cum spiritus vegetavit ac rexit eius artus, ungen- 
tum nardi pistici fudit super caput dominicum et 
fidenter potuit canere per epythalamium: Nardus 
mea dedit odorem suum et : Ungentum effusum no- 
men tuum. Inseruit manum vir non fidei modice, sed 
grano synapis assimilande tropologice, et ex effuso 
quasi de acerra aromatum fumo, obtusa visus sui acie, 
de costis eius unam cum summa extraxit formidine, et, 
ut Danihel queritur de se visionum attonito 
enigmate, nihil virium in exangui eius remansit cor- 
pore. Cumque, omni diligentia obserato et summa 
reverentia elevato sarcophago, sacre celebraren- 
tur excubie, quidam ex cenobitis, Frithelo nomine, qui 
nobili ortus prosapia, deposito cingulo terrene 
milicie, oblatis ante se duobus filiis indolis egregie, 
suavi se iugo subdidit servitutis dominice, supervenit, 
tota debilitatus membrorum compagine, utpote inte- 
stinis eius prolapsis et dependentibus in secessus 
confinio et margine. Intime orationis prostratus 
obtulit hostiam, οἱ exurgens nescius impegit in 
tumbam, et absque ulla mora ex collisione salutifera, 
visceribus in sedem retortis pristinam, sanitatem 
adeptus est integram. Inestimabilis exorta est in 
cordibus Deum glorificantium leticia, et non taa 
ex vicinia quam de tota provintia populorum confluxe- 
runt éxamina et, quasi presentem viventemque in carne 
communem patronum suum cernerent ac susciperent, 
voce altisona concrepabant laudum crusmata?, et 
mystica arca testamenti Domini translata et deducta 


in iubilo, in sempiterne ac individue trinitatis altaris - 


propiciatorio est posita; ubi numeri estimationem et 
quantitatem exeedentia innovantur signa et inmu- 
tantur mirabilia. ' 

35. In Walichrensi vero insula, ubi sanguis eius 


adest per spiritus sui presentiam; quia, cum signa 
non sint fidelibus sed infidelibus, novit effere gentis, 
suo ingenti sudore fidei regulis imbute, non posse 
emoliri et ad cultum ac amorem divinum 


constringi duriciam, nisi per signorum presen- 


tiorem et frequentiorem efficatiam. Et licet hoc 
celebre habeatur in locis mari conterminis, libet 
tamen in calce voluminis inserere pauca de plurimis, 
minima de maximis. Dive memorie presidis 


Flandrie Baldwini iunior filius Rüpertus, exicialis odii 


Ioh. 12, 3. 
Cant. 1, 11. 
'Cant. 1,9. 


Matth. 13,31. 


Dan. 10, 16. 


Turora. 
Mirac. 6. 


in Mitthilburgenses accensus facibus, intermi- 


natus est mortis interitum tocius insulae habita- 
loribus. Nec cause irarum sevique dolores exci- 
derant animo, sed eternum servans sub pectore 
vulnus et plurima flammato secum corde volu- 
tans, cum extremis hominum Morinis iniit consi- 
lium, et tantum de Francigenis et Theutonibus 
collegit exercitum, ut vix denis suorum satellitum 
singuli evenire estimarentur hostium. Ter denas 
enim legiones singulas millenis taxatas militibus 
adversus trina non integra armavit milia et inpositas 
navibus per Schaldemermur ! (2) in hostilia traiecit 
littora, Sed quam terribilis eius visus est introitus, 
tam turpis et fedus subsecutus est exitus. Nam 
Walichrenses cum, missis legatis, bellum depreca- 
rentur, nec obtinuissent, et respectu paucitatis sue 
multitudinem hostium pertimuissent, coadunato 


85. — 1 Schaldae marmur (* id est S. marmor seu 
S. mare ,) corr. ScHW. 


intellegendum patet. Wrinawp, utique sapienter. Coniciat 
tamen forsan quispiam : per Schaldae murmur, 
amni 
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AÀ omni suo agmine, convenerunt in basilicam terque 


Gen. 18, 10. 


Hon. III 
Carm. 2, 13. 


. (Deut.32, 30.) 


(LucaN. 
3, 571-73.) 


. (Ibid.576-77.) 


HigR. Ep. 
54,17. 


Tudic. 
5, 90-91. 
Gen. 49, 24. 


(Ps. 16, 8.) 


LucaN. 
7, 519-90. 


Ibid. 517. 
. Ibid. 485. 


Gen. 8, 10-11. 


Luca, 1, 3. 


quaterque beati Willibrordi consecratam ? sanguine (1), 
et ante participacionem mysterii salutaris hostie voto se 
obstrinxerunt quotannis, vita comite, censum illi per- 
solvere, si interventu eius clementie potiri mereren- 
tur palma victorie, Nec mora, succensi ardentissime 
fidei calore pixydem, in qua illius continentur reliquie, 
in vexilli suspenderunt cacumine, haud secus his 
freti quam Domino Deo previo duce gradiente 
ante eos in forlitudinis sue? multitudine. Nemo in pre- 
lio fugam cogitavit, nemo in pedibus spem, sed 
in lacertis habuit, quia pulehrum et dulce pro 
patria mori mentes omnium subiit. Citato cursu 
procuraverunt ne, hostibus procurrentibus et 
renitentibus, in solis radios pugnam consererent, 
ne, reverberata et obtusa oculorum acie, ictus et 
conatus suos perderent. Pugnatum est deinde 
tanta virtute, ut hinc viros, inde pecudes putares, et, 
ut canitur in Deuteronomii carmine, persequeretur 
unus mille et duo decem milia effugarent., Victi hostes, 
cum ad naves refügerent, alii perempti in suis cecidere 
ratibus, et obducti sunt spumante et concreto cruore 
fluctus, et iuxta illud nobilissimi vatis dysticon, 
semianimes alii vastum subiere profundum 
hauseruntque suo permixtum sanguine pontum, 
Secundum mysticae apis Debbore canticum 
de celo dimicatum est contra eos; anima electi 
Domini principis exercitus Dei conculcavit robu- 
stos. Αἱ Walichrensium populus, cuius in forti 
sedit arcus, ut nobis qui eidem bello interfuit et post- 
modum, abiectis militaribus armis, armatura Dei 
sub monachi co habitu se induit (2), verissima adte- 
statione retulit, nullum ex suis nisi tres perdidit; 


᾿ quod ex ipsorum inconsulta temerilate evenisse liquido 


constitit, Dominus in umbra alarum suarum sperantes 
protexit et, cum ferro subtexeretur ether noxque 
super campos telis conserta penderet, ne inde 
caderent mortes in gloria sua exultantes, innu- 
merum, quod spargebatur, missile aliorsum 
detorsit et largiores animos amministravit et se 
presentem per innocue alitis presentiam demonstravit, 
Nivei enim coloris columba, instar eius que in 
cataclysmate ramum virentis olive ad aream 
Noe in ore reportans et baptismatis mysterium 
presignans pacem terris redditam indicavit, ab 
acie nusquam recessit, sed usque ad consumma- 
lionem victorie, ut probate fidei viris visum est, circum- 
volavit. Victrix vero phalanx post tanti triumphi glo- 
riam debite laudis triumphatori omnium solvit victimam 
et votum suum, quo se ante obligaverat, renovans 


et confirmans duo devicti principis vexilla ad Efterna- : 
'censem transmisit ecclesiam ibi conservanda in eter- 


nam collate sibi per magnifici pontificis Clementis 
Willibrordi merita gloriose victorig memoriam. 

36. Post,ubi pericula virtute et Dei gratia propu- 
lit (3), ab externis bellis velut in viscera sua arma 
convertit et extemplo furentium manus ac mem- 
bra sua ipsa cesura ab hostili in civilem sangui- 
nem ferrum exacuit. In perniciem exarsit mutuam 
et, cesis nobilioribus insule primatibus, in tantam 
prorupit discordiam, ut neque libere ingredi 
neque egredi ulli esset copia. De uno populo duo 
conpugnantia effecta sunt corpora et eorundem 
castrorum homines in duas hostiles divise sunt 
acies. In partibus exicialis odii adeo conflagravit 
incendium, ut absque apparatu armorum et cetu 
contribulium et satellitum ne ipsa quidem para- 


? conservatam ΘΗΝ. — ? sua Scu. 


(1) Cf. c. 13: basilica quae Westcapella appellatur. — 
(2) Hunc esse Ekehardum, de quo c. 36, coniecit Weiland. 
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Scheve, qua summus veri tabernaculi pontifex 


et pastor essenlialiter bonus pro ovibus suis 


animam suam ponens Deo Patri obtulit sacrifi- 
cium, sanguinem suum, inestimabile mundi pre- 
cium, auderent accedere ad deosculandum lignum 


dominicum. Fessis demum et fractis post multa: 


suorum funera variosque labores,in tanto actu 
periculorum tutissimus portus consiliorum visus 
est communi legatione Efternacensem ygumenum 
Thiofridum ! philochristum ad se arcessere, ut ex 
auctoritate precluis patroni Willibrordi, cuius 
vice fungebatur, mersis rebus suis consulere et 
disturbate pa..s federa operam daret reconcilia- 
cionis gratia reformare et componere. In portu 
Antwerpensi eum adventantem biduo exspecta- 
verunt cum sedecim longis navibus; sed eo neces- 
sitate itineris moras innectente, generalis placiti 
sui, quod tercio imminebat die, redire coacti 
exactionibus, eius adventus et susceptionis hono- 
rem neeessariis suis et dilectoribus commenda- 
verunt ipsius emporii magistratibus. Aruerant 
autem omnia sata eorum aeris intemperie, nec 
irrigabantur ullo humore roris et pluvie, sed 
minitabantur sterilem annum messibus ingruere. 
Cumque classem velis cedentibus ventus incum- 
bens propelleret mediumque rates profundum 
lenuissent, mente licet lugubri, ingenti tamen 
accensi ardore fidei, exclamaverunt devocione 
hylari: * O domine, o sancte Willibrorde, si ven- 
,iurus es ad nos, tuum peculiarem populum, 
, apostolatus tui in Domino signaculum, evidens 
» da indicium et, antequam portu condamur alto, 
»fae descendere ac influere ymbrem frugife- 
, rum. , Nec mora, subito fragore intonuit levum 
et turbida testantur conceptum equora ventum, 
iamque polo presse nubes densantur in ymbres, 
spissateque fluunt et caumatis ac siccitatis dispen- 
dia excludunt. Pluviam voluntariam Deus here- 
ditati sue segregavit, evidentissimo clementie sue 
signo dilecti sui in spiritu adventum declaravit. 
Nauticus ilico clamor ferit ethera, et adductis 
lacertis spumant ae dehiscunt convulsa remis 
rostrisque stridentibus equora, et omnes eccle- 
siasticum, non nauticum, concinentes celeuma, 
in sua hylares prosiliunt littora. Vix vero illis pro- 
pria subeuntibus menia vicarius egregii antistitis 
Willibrordi ab universis Antwerpensibus longe 
a civitate cum sanctorum suorum pixidibus 
auro et argento operoso artificio incusis proce- 
dentibus obviam sieut angelus Domini, sicut 
Christus Iesus, cum iugenti susceptus est gloria, 
ibique dissidentibus reductis in gratiam et con- 
federatis pace firmissima, eorum honorabili eve- 
ctione transvectus est in Mitthilburgensis portus 
navalia.In erepusculo diei, eius comperto adventu, 
omnes utriusque sexus et diverse etatis insulani 
leto complerant littora cetu et eum, ac si ipse 
communis eorum patronus et dominus in carne 
venisset, intime devocionis affectu ac honoris 
magnificentia exceperunt et hymnilogica vocife- 
racione in orationis proseucham deduxerunt. 
Postera eum primo stellas oriente fugaret clara 
dies per leta frequentes convenere limina, et 
coram legato Domini ad firmandum rerum pre- 
sentium statum contra morem barbaricum sum- 
ma adstitere disciplina et reverentia. Sed ille 
regens dictis animos et pectora mulcens primum 
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Vrra vcr. . aggredi et tractare mediocria, in crastinum decre- 
THiorRIDO 


ALCVINUS, 
lib. I, 9 


vit differre maiora et magis aspera. Cumque his 
intentus eorum et aliorum, quos idoneos ducebat, 


haberet.consilium, vidit, cominus quendam de. 
grege inopum prosterni et amplecti pedes cuius- . 


dam ex prosapia et ordine divitum, cui aliquando 
inconsiderata insolentia inflixit vulnus pene in- 
remediabile et letiferum. Exurgit,, accurrit, cum 
prostrato prostratus genua eius exosculatur, et 
deposito in terram ante-abnuentem et obstina- 
tius renitentem egregii antistitis baculo, gratiam 
delicti penitenti facere deprecatur, monet ac 
obtestatur. Adamantinum vero illius cor et con- 
temptor animus. nullis sane doctrine fomentis 


emollescit, ac conclamantibus eL tantam duriciam , 


detestantibus universis cireumstantibus, non eru- 


'bescit, non adquiescit. Impos animi discessit, 


erupit, domum rediit, et ibi e vestigio contemptus 
et inobedientie sue penas luit. Energuminus enim 
factus omnes astantes percussionis sue spectaculo 
perterruit et omni vicinie et familie sue sum- 


4num merorem et luctum intulit. Anhelum eius 


pectus et protensus aqualieulus crebris et gravis- 
simis exagitari pulsibus, et sonus audiri, quasi 
eostarum cratem et stomachüm interius aliqua 
vis duris propulsaret vectibus. Et quid tanto 
cruciatu crudelius, quid amarius? Tanta divine 
ultionis animadversione clientes illius et contri- 
--bules exterriti multa supplicatione defetigatum ὅ 
compulerunt illo ire veredarium Domini, ut capti- 
vum de tanti eriperet amaritudine supplicii. 
Venit; scriniolum: suum, in quo porciuncula ? 
coste clementissimi patris Willibrordi recondita 


. est, ventri arrepticii superposuit, et e vestigio 


Luc. 19, 9. 
Luc.13,16. a filio eterne mortis liberatus et absolutus est. 


Ps. 72, 1. 


Ps. 72, 9. 


C 


zabulus, quia tante sanctitatis pondus ferre non 
potuit, vas, quod ob vindicandam inobedientiam 
arripuit, ad glorificandam summi opificis poten- 
tiam deseruit. Tripudium ingens exortum est, 
quia salus domui illi facta est, quia filius Abrahe 


Interea in concione astantis et expectantis populi 
nobilitatum est aliud signum, de causa quidem 
-simili, sed pena dissimili. Procidit quidam in 
faciem ante vulneratum iam pridem a sé divitem, 
ac summissis precibus laboravit eum sibi efficere 
propicium et placabilem. Accessit una ad negi- 
tantem et reluctantem interpres domni ygumeni 
Ekehardus, cenobita egregius, ante conversionem 
inter principes eiusdem insule nominatissimus ; 
accessit, inquam, et pluribus ac humillimis sup- 
plicavit supplicationibus et genuum inflexionibus, 
“αἴ veniam petenti eius iure gentium aversus pie 
propter Deum et Clementem Willibrordum recon- 
ciliaretur animus. Sed ille improbus iuvenili fastu 


exaudire contempsit, exilivit, discessit et paulu- 


Iumsecessit, cum.ecce ulcio in eum divina incessit. 
Nam, sicut interiores interiori, sic exteriores oculi 
eius exteriori privàti lumine subita obtenebrati 
sunt cecitatis caligine, et cuius iniquitas prodiit 
quasi ex adipe, et qui non flagellatus intumuit 
flatu superbie et non timuit os suum in celum 
ponere, quid esset sentire coactus est sub verbere. 
Impingebat et impingebatur, huc et illuc palpans, 


Ps.108,99. vacilans vertebatur et confusione sua sicut 


-dyploide indutus oceursum et conspectum homi- 
num verebatur, Occurrit tandem illi offensis nu- 
tanti pedibus genitor eius totus imbre lacrimarum 
perfusus, et increpans duriciam cordis eius, por- 
recía manu, reduxit eum in locum, unde bile 
commotus temerario ausu est egressus. Veniam 


3 defetigatam Scmw. — ? parciuncula Scuw. — * (p. et o. 
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ibi supplici suo dedit, visus claritatem recepit, D 
illuminatori omnium quantascumque potuit gra- 


tes rependit. Pulchrum spectaculum illo die divina 
pietas.piis mentibus exhibuit, et elatis formidinem 
et maximum ineuciendo terrorem future pacis et 
reconciliationis fundamentum posuit. In angusti 
temporis arliculo in duobus viris quatuor cele- 
brata sunt miracula. Alter quippe pro contemptus 
sui reatu desipuit amentia et pro multorum pro- 
fectu resipuit ac saniori-convaluit intellegentia; 
alter in oculo fratris fistucam videns, in suo tra- 
bem non videns, cecitatis incurrit offendicula, séd 
ductus penitentia clariori lumine illustratus est in 
corpore acanima. Proxima vero cum prima lustra- 


ret lampade terras orta dies, uno animo eadem- 


que sententia tocius insule quasi apum examina 
convenerunt agmina, ut coram vicario pontificis 
egregii et eius reliquiis examinarentur et termina- 
rentur omnium cause ac iurgia, et sopirentur simul- 
tactum veteres offense et exicialia odia. Steterunt 
ut stelle in stacione sua et ordine, et subtilissima 
indagine investigaverunt lucem et consilia pru- 
dencie, quia omnes vie eius pulchre et omnes 
semite eius* pacifice. Nec mora, eterna sapientia, 
que se cecinit per os Salemonis Ydide : Eruditis, 
inquiens, éntersum cogitacionibus ; meum est con- 
silium et equitas, mea. est prudentia et fortitudo ; 
per me legum conditores iusta decernunt, occult 
inspirationis sue gratia in unius. eiusdemque 
consilii summam omnium illexit pectora, ut de 


᾿ singulis in utraque parte peremptorum familiis 


septena sanguine proxima eligerentur capita, et 
eorum ac presidentis dominici archymandrite. et 
comitum eius decreto ac investigatione diligen- 
tissima componerentur firmissime pacis federa. 
Igitur iuxta commune illorum consilium ac decre- 
tum rei sanguinis, depositis prius more gentis 


trigenis tripla compositione libris, vellent, nollent, 


Math. 7. 5. 


VgnG. Áen. 
7, 148-49. 


Iudic. 5, 20. 


Prov;3, 17. 


Prov.8,19-15 


ne qua dissensio nascerelur ex ante aetis, in . 


eternam discordiarum oblivionem effecti sunt 


milites ultorum sanguinis. Nullo humano sed 


divino terrore, viri ea forme pulchritudine et cor- . 


porum proceritate et virium ac sapientie magni- 
tudine prediti, ut, qui eos ignoraret, non ex una 
gente, sed ex toto terrarum orbe electos iudica- 


ret; viri, inquam, genere, fama et opibus excel- 
lentissimi coacti sunt longe se inferioribus pupillis. 


summitti et obsequi, quod quasi dedecus impro- 
perii, nisi celesti virtute essent coerciti, mallent 
morte lucrari quam perpeti. Notandum profecto 
et pro summa admiratione in posteros est trans- 
mittendum quod gens tam aspera, audax, belli- 
cosa, que nunquam ferro edomari potuit, sim- 
plicium verborum loris se ligari et constringi 
pertulit et, ut de ipsius veredarii Dei edictis tace- 
amus, quicquid prefatus interpres eius ex aucto- 
ritate eius et sancti patris Willibrordi iussit, ac 
si ex ipsius ore iuberetur δ, nemo omnium teme- 
rare ac transgredi presumpsit, nemo parere 
distulit; tantus in omnes Domini terror irruit. 
Pax exinde bone voluntatis tam privata, quam 
publica per mirifica antistitis egregii Clementis 
Willibrordi merita, tamquam ipso corporali assi- 
dente consessu ac ordinante, reparata et iuris- 
iurandi sacramento confirmata est, non modo in 
Waliehrensi, sed in omni adiacente insula, et 
aurea fruges pleno cornu defudit copia, et per 
duorum mensium curricula, quibus ibi moras pro 
communi utilitate innexuit ygumenus, vernarum 
Dei vernula, nulla ibi opera, nulla exercebantur 


8. e.) om. Scu. — 5 iuberentur Scu. : 
studia. 


Hon. I Epist. 
12, 98. 
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A studia, nisi gaudium, honor et tripudia, mira 
exultacio, festi dies, epule et convivia. In summi 
tum demum honoris magnificentia rediit in pa- 
triam, et cum ingenti tocius civitatis sue in occur- 
sum eius effuse susceptus leticia, sempiterne 
Trinitati laudis debite immolavit hostiam. 

Vno. G. Ac nos, quia immensum spatiis confecimus 
2, 941-42. equor et iam tempus est equum spumantia sol- 
vere colla, preterito quodam inusitato miraculo, 


videlicet quod in basilica sanguine tanti patris ' 


dotata furto ablatum de cruce argentum admoto 
igni per triduum non potuit conflari, et secatum 
in equas partes in seminarium discidii trium 
nominum viris (1) nullo modo visum est equari; 
palium vero altaris non forfice, non cultello, 


(1) Tria nomina habere proprium erat Romani hominis 
ingenui et liberi. Censet Sehmitzius his verbis mordaciter 
a Thiofrido designari fures, quos apud Plautum (Aulul. 
9, 4, 46) legisset nominari " trium litterarum homines. , 


II. VITA 
Prologus in vitam Wilbrordi crusmate dignam. 


Non salit ingenii mihi proflua! vena profundi 
Nec me ventose rapit, inflat gloria fame; 
Sed Karli prudens Alewin movet yperaspystes, 

5 Carmine qui nostri replicat sacra gesta patroni. 
Sed non attendit que syllaba longa, brevis sit, 
Et ceu Lucilius, dum profluit, est lutulentus; 
Invigilans curis aule magis imperialis, 

Cogit inire modos me rauca fauce sonoros !. 

10 Non superimpositam sibi laudis demo coronam, 
Sed potius vereor ne cuncta neget mihi livor, 
Ne mordax aspis, ne Lerne mordeat anguis. 
Fido tamen, vestris si me defenditis armis, 
Virus vipereum tero, calco super basilyscum. 

15 Spiritus aspiret summus, mea carbasa perflet, 
Transvehat in portum sine tempestate quietum. 


Incipit heroicis Wilbrordi vita camenis. 


(1.)? Quadrifidi cosmi solem peperere Britanni, 
Solem Wilbrordum, qui comit lumine mundum, 


C 20Lumine celesti, divini spermate verbi. 


Hic prius est notus mundo quam conditus !, ortus; 
Ante revelatus quam carnis lemmata nactus. 
Nam tante prolis mater, flos nobilitatis, 
Femina summorum titulis insignis avorum, 
25 Wilgislo? digno primati iuncta marito 
Non estu carnis, sed causa posteritatis, 
Dum vix in somnum laxaret soma tenellum, 
Nox subvecta pigris* cum circuit aera bigis, 
Ivit in ethereos vigilanti pectore cyclos; 
30 Inspexit gelide quasi nasci cornua lune, 


1ita et T. — 5 Numeros, quibus non tam in capita Vita 
metrica. divisa est quam in memoriam revocantur capita 
Vitae prosae, quibus eaedem res narratae sunt, exhibet solus 


1. κροῦσμα seu κροῦμα, modus musicus. — 2. Vita 
prosa, prol. — 7. Hon. ISat. 4, 11; 10, 50. — 9, Bogrius, De 
cons. phil. I, 1, 2.— 10. Hon. I Sat. 10, 48-49. — 14. Ps. 90, 13; 
Luc. 10, 19.— 18. Cf. SEpvrivs, Carm. pasch. 5,190 : Quattuor 
inde plagas quadrati colligat orbis. — 24. Lucas. 8, 73. — 
98. VERa. Aen.5,721: Et noz atra polum bigis subvecta 
tenebat. Attamen aliquando lentas fuisse bigas illas acci- 
pere potuit Thiofridus ex VazER1o Fracco, 3, 211, ex SENECA, 
Agam. 817-18, ex aliis; cf. SEpuLivs, Carm. pasch. 1, 165- 
166 : nec luna. cucurrit ordine pigra suo. — 34. Exod. 3, 2. 
Cf. Sx»urius, Carm. pasch. 1, 127: Ignibus innocuis flagrans 

Novembris Tomus Ill. 


postremo non gladio acutissimo valuit scindi; Vira Aucr. 
preterito,inquam, signo tam mirabili, finem longo — T*roremo 
operi imponamus, ut in fine, qui est sine fine, per- 
maneamus in Christo Iesu, unico domino nostro, 
multimodas pro modulo nostro grates ei solventes 

super omnibus que reddidit nobis, et super multi- 

tudinem bonorum que per inclita dilectissimi sui 

Clementis Willibrordi patrocinia largitus est nobis 

secundum indulgentiam suam et secundum multi- — Isai. 63,7. 
tudinem misericordiarum suarum. Cui laus, honor 
inexcogitabilis ac ineffabilis gloria et imperium 

per infinita secula. Amen. 


Explicit vita sancti Clementis Willibrordi 
archiepiscopi. 


Crediderim tamen potius ex male intellecto loco Iuvenalis 
(Sat. 5, 195-27) adductum esse Thiofridum ut fures ita 
designaret. Cf. infra ad Vitam metricam, lib. III, v. 195. 


METRICA 


Crescere, curvari plenoque sub orbe rotari 
Ac per zodiaci contermina zodia volvi, 

In sua precipiti cursu precordia labi 
Seque rubi typici flammis insontibus uri. 

35 Nec mora, visceribus calidis exestuat alvus; 
Concaluit pectus, quatit eger anhelitus artus. 
Sudoris fluidi? fluxerunt undique rivi. 

Nictans erexit se, lecto proripuit se, 
Non concussa minus quam qui tonitrus fugit ictus. 

40 Cumque sub exorto rutilans Leucothea Phebo - 
Proderet Ambronum scelus exiciale, cruentum, 
Pandit oroma viro cuidam virtute rotundo, 

Ac licitos lepidi complexus fassa mariti, 
Nondum formati didicit preconia nati 
45 Ore prophetali digesta sub ordine tali : 
* Phebes crysocome globus in se plenus et in te 
, Filius est lucis, paries quem! filia lucis. 
» Solis iusticie iubar hic sol exeret in se; 
, Excellet homines, ut stellas luna minores. 
50, Noctis ! et ut tenebras abigit Phebeia lampas, 
» Sic verbi radiis excludet ! nubila mentis. 
, Perdius et pernox operam dabit, ut pereat nox, " 
, Nox psyches aciem fuscans caligine tegne. 
, Asperget cordis campos aspergine roris, 
55, Roris paraclyti, quo mens alitur mychrocosmi 
, Fecundabit agros erroris caumate siccos, 
, Ut sata sieca die fecundat roscida Phebe. , 
(2.) Tantis responsis ex vatis pectore promptis, 
Issa — quod exit ab is — rediit spe prescia prolis, 
60 Prolis quam mundi gessit paritura saluti. 
Explevit numerum genesy racione statutum 
Ac peperit sobolem, cosmi tocius honorem. 


T in margine. — ? Wilgisilo T. — ὁ nigris corr. RossBERe. 
— 5 qn gelidi? Rosss. 


... rubus. — 36. Vene. Aen.5,432. — 37. Ibid. 200. — 
40-41. Quodnam scelus prodiderit Aurora, nescimus. — 
41. Vena. Aen. 6, 511 : scelus exitiale Lacaenae. — ἀξ, Cf. 
ad v. 197. — 48. Malach. 4, 2. — 49. Hon. I Carm. 12, 47-48; 
Epod. 15, 1-9. — 50. VrRc. Aen. 3, 637; 4,6. — 53. Id est 
technae. — 57. Vrna. Georg. 3, 337. — 59. HreRoNYMUs, 
Liber hebr. quaest. in Genesim (P.L., t. XXIII, col. 9424) : 
Non videtur in graeco et in latino sonare cur mulier appel- 
letur quia ez viro sumpta sit; sed elymologia in 
hebraeo sermone servatur. Vir quippe vocatur 1s et mulier 
18s. Recte igitur ab 1s appellata est mulier 158A. 

61 Inmarcescibilem 


484 DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


VrrA AUCT. Inmarcescibilem produxit virgula florem. Maturus senio, cute laxa, vertice cano, 
ThioFRIDO Solem preclarum suspendit ad ubera natum, 120 Militis emeriti suspirans munere fungi, 
65 Exultavit ovans, ut ovat* quicumque triumphat. Transiit ex ceno de carnis carcere ceco ; 
Non iam pressure meminit carnis geniture; Ad faciem facie vidit, quem mente sitivit. 
In gremio fovit, cuius preconia novit, Pergula theoticos "* tulit artus exanimatos. 
* Pane voluntatis , sumptum, * non pane doloris ,. (4.) Sed quia digressus sum, syrmate earminis usus, 
Nomen Wilbrordo dat vite fonte? renato; 195 Ad diverticulum regressus iter tero ceptum. 

70 Nam cum theutonice sit sic ydioma loquele, Tante prosapie Wilbrordus et indolis alte, 
Prima voluntatem, sonat ultima sillaba panem, Ex etate tener, Samuhel profectibus alter, 
Littera si cedat canis et penultima linquat. Crevit, profecit, puerile puer nihil egit ; 

Mel nectarque suum vite nutrivit alumnum, .Non gestit paribus parvis colludere parvus δ 
Per carnis speculum vidit redimicula morum, 130Sed sacris studiis intentus acumine mentis, 

T; Ex quibus ornandus succrevit pusio tantus, Floruit uberius ceu cedrus, palma, cypressus. 
Pulchra qui facie depinxit utrumque parentem. Cumque duas decadas eius dispungeret etas, 
Exin consilio cum coniuge participato, Omne, quod ante laboravit, nihilum reputavit 
Anna velut vatem Domino vovit Samuhelem *, Atque columbinas, quibus evolet, expetit alas, 
Sie puerum puero vovit de virgine nato, 135 Ut longe fugiat, sine mentis turbine vivat. 

80 Qui de lacte manum mittens super aspidis antrum Ardet abire fuga dulcique recedere terra, 
Comminuit vectem genus humanum ferientem. Sed non absque patris consensu spiritualis. 
Vovit uterque ratum ératumque parens holocaustum — Detegit huic ignem mentis secreta cremantem, 
Ac, ne longa pium traheret dilatio votum, In messem Domini coniveat ut proficisci, 
Duleem filiolum pater obtulit erudiendum 140 Messor ubi rarus, sed fructus frugis opimus. 

- 85 Patribus egregiis Rhipensibus Israhelitis, Implet uterque sinum lacrimis ex corde subortis; 


Disceret ut teneris normam virtutis in annis 
Ac nil audiret, nil preter honesta videret. 
(3.) Nec patris oblata mens torpuit indole tanta, 
Sed speculative siciens theoremata vite, 
90 Psyches* spelunce decrevit ad ostia stare, 
Flaret ut Elie tenuis sibi sibilus aure 
Ac degustata vegetus dulcedine summa 
Carnis in amfractu sine carnis viveret actu. 
Exutus tonicam, qua se vetus induit Adam, 
95 Ade veste novi, se vellere vestiit agni. 
Precluis Andree simplex ovis intrat ovile, 
Fecundis ovibus fecundior est sociatus. 
Populeas virgas, — sanctorum dogmata, vitas, — 
Scripture per aquas a Iacob arte locatas, 

100In quibus hystorie color est et tropologie, 
Crebrius intuitus concepit imagine fetus, 
Fetus vitales parit actus spirituales; 
Dedidicit mundum, didicit eor comere mundum, 
Mente salutares theorye traxit odores. 

105 Sed velut esuriens, saciari laucius ardens, 
Ex cenobita prodit novus anachorita $, 
Prodiit aerias doctus superare phalangas; 
Pugnavit, vicit, sibi se mundumque subegit. 
Secretus latuit, sed in arce latere nequivit ; 

110 Non latet arx urbis, non urbs in vertice montis. 
Proditus est signis mirabilibusque stupendis; 
Est celebri fama procerum vulgatus in aula. 
Practica vita redit sibi, non theoretica cedit. 

Et quia principibus placuit primaria virtus, 

115 Traditione rata data sunt sibi predia lata, 

Que iuxta mare sunt, que promunctoria * cingunt. 
Struxit ovile gregis summi pecus opilionis; 
Pavit oves fetas et in agni sanguine lotas. 


Hic rogat, ille negat ; pater obstat, filius instat, 
-Nec prius absistit quam patris viscera mollit 
Ac deducit eum concors cetus seniorum 

145 Non oculis siccis, sed fletus flumine tinctis ;- 
Oscula, complexus dat amoris fervidus estus. 
Hac etate viris effulsit Hibernia claris, 
Floruit in studiis, ut Athene gymnosophystis. 
Huc se forma, decus iuvenum dedit alta docendum. 

150 Ac didicit logikes, ethice, phisice rationes, 
Que duo sint in que dialectica dividit esse, 
Quid genus et species sit, et enthymema, sorite, 
Quid mathesys, aplanes quis volvat spiritus orbem. 
Flores divine decerpsit bibliotece 

155 Atque favos ut apes construxit spirituales. 
Non viguit? toto maior districtio mundo. 
Nam cenobite si cui sub sorte culine 
Deperiit granum cuiusque leguminis unum 
Aut duo vel tria, castigatus ab omnibus una 

160 Penituit sacri quasi pro racione peculi, 
Bissenis psalmis instans in fine synaxis, 
Adiutus precibus fraternis atque solutus. 
In versu mense qui dicere neglegit ^ amen ,, 
Ac si mente vagus scutice sex sustinet iclus. 

165 Est totidem passus, qui tussis reumate tactus 
In psalmodia non psallit voce sonora ; 
Aeque quisque luit, qui dixerit esse suum quid. 
Si guttas temeti sub cura perdit inerti, 
Damnum taxatur, reus acrius exagitatur ; 

1:0 Non emina sibi partitur debita vini, 
Sed de fonte bibit, dum, quantum perdidit, insit. 
Si quis cultello mensam pertundit acuto, 
Vibices sevas patitur pro crimine denas. 
Et qui dormit ubi mulier dat membra sopori 


8 ita et T. — * psyces G. — ΤῈ cf. Vita prosa, c. 853, 201. -— — 8 ita et T ; riguit DEckEnR, probante RossBERGIo. 


64. SEpurIUs, Carm. pasch. 1, 113. — 66. Ioh. 16, 91. — 
68, CE. Ps. 126,9: panem doloris. — 71. Cf. p. 462, annot. 1. 
— 72. Id est si a nomine Willibrord demas tum litteram r; 
tum paenultimam syllabam (li). — 73. Lac matris nutrivit 
infantem. — 78. I Reg. 1, 11. — 80. Isai. 11, 8. — 81. * Vectis 
intellegendus est Satan. Cf. Isai. 97, 1 : In. die illa visitabit 
Dominus ... super Leviathan serpentem vectem , RossBERG. 
Attamen haud scio an inelius cum hoc Thiofridi loco con- 
feras illud Amos 1.5: Et conteram vectes Damasci. — 
85. Cf. Ioh. 1, 47. — 90-91. III Reg, 19, 9-19, — 94. Gen. 
3, 21. — 94-95. Eph. 4, 22-24. — 98-102. Gen. 30, 37 sqq. — 
107. Cf. Ephes. 2, 2. — 110. Matth. 5, 14. — 118. Apoc. 7, 14. 
— 122. I Cor. 13, 19, — 123. Id estin oratorio B. Mariae (cf. 


ArcviNus, Vita melr. c. 33, v. 91-94) corpus illius. condide- 


runt. — 127-198. I Reg. 2, 26. — 131. Ps. 91, 183. — 134. Ps. 
54, 7. — 136. Vna. Aen. 4, 281. — 139-140. Matth. 9, 37. — 
149. Athenis gymnosophistas collocat Thiofridus miro 
errore, forsan quia * sophistas et gymnaslicas exercitatio- 
nes confudit ,, ut visuin est Rossbergio. — 168, Cf. Gnar- 
cipiUs, Comm. in Tim. Platonis, $ 113 : ab exteriore orbe 
qui aplanes dicitur. Chalcidium affert Thiofridus in Vita 
prosa, c. 6 med. — 157-162. S. ἀοιύμβανι, quae dicitur, 
Regula coenobialis fratrum (ed. O. SgeBAss, in ZEITSCHRIFT 
rün KincHENaEsCHiCHTE, t, XVII, p. 218 sqq.), c. 3 et e. 2. — 
163-164. IDbid., c. 1. — 165-166. Ibid., c. 4. — 167. Ibid., c. 2. 
— 168-171. Ibid., c. 3.— 172-172. Ibid., c. 2.— 174-176. Ibid., 
c. 13. — 174. Hon. II Sat. 2, S0-81 : sopori membra dedit. 


Nec . 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ΔΑ v5 Nec flammam metuit, consueta diaria perdit ; 
Arto pane, brevi lympha permittitur uti. 
Sed quod multatur qui casu precipitatur 
Ponte vel ex kymba vel equo feriente ruina, 
Quid sit, non novi, referens incredulus odi. 
180 Qui fel invidie fert, ardet ac ignibus ire, 
Ni mox peniteat, nisi cordis vulnera prodat, . 
Quot soles siluit, totidem ieiunia solvit, - 
Pane luens et aqua quod mente gravatur amara. 
At quinquagenis purgatur pelle flagellis 
185 Qui non exequitur cicius quodcumque iubetur, 
Qui mythos iterat, qui mende frivola tractat, 
Qui non summisse quid proloquitur nec honeste, 
Qui dat responsum confusa mente protervum, 
Qui caput inducto tegit intrans sancta cucullo 
190 Et qui manducat quicquam, si non prius orat. 
Cui vero verbum cadit expers frugis, ineptum, 
Aut bis sex flagris luit, aut geminis silet horis. 
His ahtleta ? scolis studuit ter quatuor annis, 
. Quot fuit estatum patris sapientia, Verbum, 
195 Dum se symmistis iungens in lege peritis 
Quae docuit didicit, quasi nescius omnia novit. 
(5.) Cumque vir effectus,totus teres atque rotundus, 
Trigenos ac tres solares volveret orbes — 
Est etate quota Christi mors morte perempta — 
200 Progenies Habrahe peregrinantis patriarche 
Extorris patrios invisere noluit agros; 
Maluit in populis ignobilis esse remotis 
Ac peregrinari legisque thomos meditari ; 
Pectore pervigili transcurrit clymata cosmi, 
205 Quorsum divertat, quo verbi spermata spargat. 
Ardua volventi sedit sententia menti 
Aretoo gelidas invisere frigore terras. 
Sed !? quod concepit mens, quod peperit, patefecit ; 
Non sociis tacuit, quos ignis Pneumatis ussit, 
210 Atque quater ternas delegit in ordine stellas, 


Ascensa navi, descendit ad hostia ? Rheni !!*; 


235 Traiectum celebrem Viltorum venit in urbem, 


Per se dotandam summi sponsi quasi sponsam 
Non hoc ingressu, sed posteriore regressu. 
Hospes it hic exspes, sessurus rector et heres. 
Non arrisit ei tempus, locus edificandi ; 


240Sevit ibi sevi tempestas turbida belli, 


Rathbodi rabie Fresonum genti dominante. 
Arx et prima sui fuit hec urbs curia regni ; 
Hic vetuit naves solitas transmittere merces ; 
Est iter hac bellis, viget hie gens torva rebellis ; 


245 Hic in confines suetus transcurrere miles 


Pretulit arma toge, prede succensus amore. 
Pacis legatus discordi turbine motus 

Infide genti subduxit spermata verbi. 
Discessit mestus, sine mesticia rediturus. 


250 Tendit ubi latos distendit Francia campos 


Pippinumque ducem visit dominis dominantem, 
Dardaniam prolem, Troianae gentis honorem. 
Nam, velut hystorie produnt croniceque vetuste, 
Est sortitus avos Anchyse stemate claros, 


255 Aeneadum flores, maris et terre domitores ; 


Est ex Anschiso 13 duce progenitus generoso. 
(6.) Hic vir virtutis, dux tante nobilitatis, 

Hospite pro tanto plaudit velut hospite Christo ; 

Se populumque suum sibi subdidit erudiendum. 


260 Nec defrudatus ? spe, mente sed exylaratus, 


Erroris dumos ubi velli vidit acutos 

Et glebas animi proscindi vomere verbi 
Frumentumque Dei divina per horrea condi, 
Pandit symmistis sua que sit censio mentis : 


205" Est vir apud nos, qui tanquam sol irradiat nos, 


» Qui procul a nobis pellit tenebras Acherontis. 

, Hune mundi domine mihi mens est mittere Rome, 
, Quo sublimetur, antistieio decoretur, 

, Lacius ut plantet, riget, incrementa Deus det, 


Stellas signifiri 11 prestantes sydera celi, 27:0, Vite pascat oves per pascua pastor ovantes. 


Cum quibus idolii tenebras subduceret orbi. 
Et sic discernens nubes ventosque ferentes 
Inposuit navi comites sub munere nauli; 
215Sed quia non nisi se quiequam ? potuit dare pro se, 


» Nifallor, renuet, humili racione resistet ; 

, Non vult que volumus, mundo vult esse remotus. 
, Se sinat evinci vos, queso, studete precari. 

, Sed mittatur ei cicius legatio nostri ; 


Non est admissus. Distendit carbasa ventus, 515, Consiliis assit, consultus consulat, ut scit. , 


Litus deseritur, prono ratis equore fertur. 
Prosequitur lacrimis ; oculus, mens heret in undis, 
Dum nusquam socie cernit tabulata carine. 
220Stat ; quid agat de se, quo vertat, cogitat in se. 
Sed quid contigerit, si promsero, quis mihi credit? 
C Credit posteritas quod tradit avita vetustas. 
Instar turicreme saxum videt eminus are, 
Advolvitque mari, celer insiliit quasi navi. 

225 Navigat, unda levat molem nec ferre refutat. 
Evehit, haut ὃ mergit, nature munia perdit ; 
Impositum pondus gestat sine pondere pontus, 
Portat in optatum sine kimba ?, remige portum. 
Sustentat liquidi duo pondera vis elementi, 

230 Pondera quis unam fixit natura ruinam. 

Non mirabilius pede calcaret maris estus. 
Exiit in litus, signo stupet hospita tellus ?. 
Indicio saxum secus est altare locatum. 


? ita. et T. — 19 v. 208 an post v. 209 ponendus ? Rossp. — 
M signiferi Rosse. — !!* Rehni GT; sed cf. v. 517. — 


177-179. CorewBawr Reg., c.15. — 178, Sims Iran. 14, 
678: tanta feriente ruina. — 179. Hon. II. Epist. 3, 188: 
incredulus odi. — 180-183. CorvwBaNi Reg., c. 14. — 184- 
185. Ibid. — 186. Ibid., c. 4. -— 187. Ibid., c. 5. — 188. Ibid. 
— 189. Ibid., c. 14. — 190.Ibid. — 191-192. Ibid,, c. 8. — 
194-196. Luc. 2, 42 sqq. — 197. Hon. lI Sat. 7, 86. — 210. Cf. 
supra, p. 463, annot. 3. — 211. Lucaw. 7, 363. — 9216. Ibid., 
9, 71. — 917. Vrna. Aen/.'8, 548-49. — 9218. Ibid., 6, 476. — 
993. Ibid., 4, 453.— 935. Cf. BEDA, supra, p. 415 x.— 940. Vena. 
Aen. 12, 983-84. — 944. LucaN. 1, 257. — 946. Ibid., 9, 199; 


Principis orsa probant symmiste; finiat orant. 

Nec mora, missus abit; Wilbrord 155 in tempore venit. 
Angelus ut Domini susceptus honore decenti, 

In procerum medio suggestu sedit in alto;. 


280 Distillans vite favus eius fluxit ab ore. 


Est in sorte Dei cetu delectus ab omni, 
Cetu concordi, tocius et a duce regni. 

Est acclamatum dignum fore pontificatu; 
Sed non consensit, quia de se vilia sensit ; 


285 Parvus apud se, magnus apud te, Christe, sequens te, 


. Te, qui mortalis tectus galumnate ? carnis 
Primatus cathedras ostendisti fugiendas, 
Cum secessisses in montem, delituisses, 
Ne te, cui soli cessit monarchya mundi, 


290 In regem populus sibi deligeret recutitus. 


Assecla, Christe, tuus, tua per vestigia ductus 
Cor non apposuit, sed in hec os dicta resolvit : 


12 Anchiso Rosss. — !?* Willbrord GT. 


Vzna. Aen.7, 496. — 959. VrRc. Aen. 6, 756, 767. — 954-956. 
Non inconsulto videtur Thiofridus nomini Anchisae, qui 
pater Aeneae fertur, nomen corruptum Ansegisili ducis, de 
quo natus est Pippinus maior domus, subiunxisse. — 9263. 
Matth. 13, 30. — 969. I Cor. 3,6. — 978. Gal. 4, 14. — 280. 
Cant. 4, 11. — 981. Sors Dei idem est quod clerus. — 286. 
ManriANUS CAPELLA, ὃ 67. — 287. Luc. 20, 46. — 258-290, 
Ioh. 6, 15. Cf. ManriaLis, 7, 30, 5 : recutitorum  Tudaeorum. 
— 999. Ps. 61, 11. 


, Precluis 


ViTA AUC;. 
'TüroFRIDO 


γιτὰ AUCT. 
'TuiorRIDo 
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* Precluis o princeps, o primates 18, decus ingens, 

, Accensas in me vestras avertite 16 mentes. 
?05, Deserui patriam patrie celestis ob aulam, 

, Non ut ditarer, nec in exilio dominarer, 


, Non speculative didici sublimia vite; 


300, Actibus implendum, Pauli de pectore ductum, 
Presulibus proprium, cathezistis animarum. 
Quid tanti cupitis mihi credere culmen honoris? 


Nil gravius menti fontem vite sicienti, 
305, Intolerabilius nihil est quam ferre tumultus 


Refert pontifieis David in Lybano sita turris, 
Ex cuius specula speculator prospicit alta, 
Prospicit, aerias et nuntiat ire phalangas, 

310, Prodit ubi sceleris puteat cenosa mephytis, 
Quo virtutis odor spiret, quo vita sit et mors. 
Et tanto fasci quod onus valet equiperari? 
Quod tam sublimi quis adequet culmen honori ? 
Non est ex terra, sed ab etheris arce superna, 
315, In terris geritur, sed non terrenus habetur, 
Non datur hic carni, sed menti spirituali ; 
Incireumscriptus dat spiritus hunc quasi munus, 
Munus precipuum, preciosius omnibus unum. 
Antistes Deus est alter, cui celica mens est ; 
320, Celos concludit clavi David atque recludit, 
Ingreditur sancta sanctorum mente sacrata, 
Textu mirifico decoratur amictibus octo, 
Aram contingit, per tintinnabula tinnit, 

Totus vocalis, gerit ornatum deitatis, 

325, Officium nulla liquido narrabile lingua. 

Non foris egreditur de sanctis 15, ne moriatur ; 
Intus in altari iugi fomenta dat igni, 

Igni quem Deus accendi vult corde sub omni, 
Ac, ne deficiat, moralia ligna ministrat, 

390, Ligna patrum monitus et vite celibis actus. 
Victima dum fertur, que, qualis lege iubetur, 
Pectus, aqualiculus datur illi, dexter et armus; 
In grege commisso ne sit sapientior ipso, 

Nec sit in adversas robustior aeris alas; 

335, Ventrem luxurie Finees secet, expiet ense. 


Lex non optat eum qui fert in corpore nevum, 


, Non grandi naso neque torto, nec!5 pede fracto. 
340, Est ducis ecclesie mentis fulgore nitere, 

, Arceat ut tenebras mortis caligine densas, 

, Preniteat longe, quibus est prelatus honore. 

, Incolumi visu noys non lyppeat actu ; 

, In fidei norma non claudicet heresyarcha ; 


345, Quod redolet, quod olet, gnarus discernere curet ; 


, Mente sit erectus, non carnis pondere pressus. 
, Nullus qui proprie nescit moderamina vite, 
, Esse potest vite iudex et dux aliene. 


Sed nudus Christum nudum sequerer crucifixum. 


Corde pavesco thomum virtutum, mente notandum, 


: Sed quis ad hec ? dignus, quis idoneus extet ac aptus? 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


350, Fit per onus gravius gravior sub pondere lapsus. 


, Hinc igitur, domini, mihi non estote molesti, 

, Sed provisorem disquirite me pociorem. , 

Hoc ubi flumen aque vive patris effluit ore, 

Dignior est habitus, quia non dignus sibi visus. 
355 Dux et primores instant ardentius omnes, 

Se non excuset nec onus vitale recuset, 

Cum sit ob hoc patria longe semotus avita. 

Vitam pro vita propriam det ovans aliena. 


Quid faceret? quid diceret? hinc amor, hinc timor urguet; 
Non est maius onus, maior non est honor ? ullus; 360 Hic monet ut cedat; contra strepit ille, recedat. 


Inter utrumque stetit, legis monimenta revolvit. . 
Lex iubet ut, si quis persolvit debita carnis 


Ac strepitus hominum, pathycos motus animorum. —Posteritate carens, si sit sibi nupta superstes, 


Connubio stabili sit coniunx eius adelfi, 

365 Ne fratris 18 semen pereat, successio, nomen. 

Ducere si renuit, rata si sponsalia tempnit, 
Exspuat in faciem mulier viduata virilem, 
Ex eius pedibus dematur calceus unus, 

Nudipes ut dictus nullo sit nomine dignus. 

310 Est Deus effectus de virgine noster adelfus, 
Formam, non culpam nostri dum sumpsit ab Adam, 
Tergeret ut maculas Ade veteris novus Adam. 
Aecclesiam castam desponsavit sibi sponsam ; 

Sed quasi stirpe carens obiit Patris unica proles, 

315 Liquit dilectam contectalem viduatam, 

Celigenam prolem dum nondum protulit omnem. 
Huic tante vidue si sponsi frater adesse, 
Si iungi nolit, dare cum dotalia possit, 
Cum sit predives, virtutum lucra requirens, 
380 Exuitur !5 solea, fedatur in ore saliva, 
Sit quo dedecori, quia noluit esse decori, 
Sit reus ante Deum de tot lucris animarum, 
Quot facile posset lucrari, si studuisset. 
Virtus non querit sua, sed que sunt aliena. 

385 Qui prodesse potest et non vult, insipiens est, 

Vivens mortuus est, et trunco vilior herme. 
Non precidende precidit colla columbe, 
Nec caput ad tropicas torquet, ceu ?? lex monet, alas, 
Dum speculative sic appetit ocia vite, 

390 Active mores ut negligat atque labores. 

Hoc secum reputans et mentis acumine pensans 
Postposuit sibi se, voluit quod noluit esse. 

Quod requies bona sit, quod terra sit optima, vidit, 
Non carnis requies, nec humus, sed gloria psyches 17, 


, Noneecum,nonlyppum,hon clodum,neque ?gybpum, 395 Supposuit humeros robustus ut Isachar onos !5* 


Ad deportandum doctrinae suave tributum. 
Paruit, assensit, presentes exylaravit ; 
. Est acclamatum, sunt edita munia laudum. 

Conventum solvit dux electumque refovit 

400 Ac transmisit eum quo condecuit comitalu ; 
Misit apostolice sedis sua dona ierarche — 
Sergius huie nomen, servandis gentibus omen, 
Summi vir meriti, tocius gloria mundi, — 
Exsculptum signis solium miris anaglyphis, 

405 Hine bobus, inde leonibus; hinc pius, inde severus, 
Economos prudens, divina diaria promens. 


, Solvere qui lintrem metuit, regat unde triremem? 


18 ifa et T. — 14 an advertite? Rosss. — !5 sacris Ross. 
— 56 peque T. — !*spyches GT. — 18 excutitur RosssB. — 


994. Iubet Rossbergius conferri Vena. Aen. 5, 304 : lae- 
tasque advertite mentes et Sit. Iran. 4, 828 : totasque adver- 
lite mentes. Equidem nihil corrigendum puto atque intel- 
legendum : Avertite (a me) mentes vestras in me accensas, id 
est de alio episcopo.constituendo cogitate. — 295. Arcvi- 
Nus, De sanctis Eubor. eccl. 1014: Qui liquerat patriam 
patriae caelestis amore. — 297. Hin. Ep. 195, 20. — 999-301. 
Cf. AncviNus, c. 6. — 307. Simul composuit Thiofridus 
Cant. 4, 4 : turris David et Cant. 7, 4 : turris Libani. — 
309. Cf. ad v. 107. — 320. Isai. 22, 22; Apoc.3, 7. — 391. 
Levit. 16, 2 sqq. — 392. HieR. Ep. 64, 10-19, 99, — 323. 
Exod. 28, 34-35. — 321. Hirn. Ep. 64,14 et 23. — 396. Levit. 


18* onoc GT liltera quasi graeca. 


21, 12. — 327-329. Ibid., 6, 12. — 331-332. Num. 18, 18. — 
334. aeris alas, id est alatos daemonas aerios. Cf. ad v. 107. 
Rossa. — 335. Num. 25, 6-8. — 337-339. Levit. 21, 18-90. — 
343. Voluit Thiofridus hunc esse genetivum casum verbi 
νοῦς, quod apud ManriANuM Car. $8 92, 126, 567 legerat. — 
355. VeRG. Aen. 1, 423, — 359. Ovip. Epist. 12,61. — 3692- 
369. Deut. 25. 5-10. — 364. Vena. Aen. 1, 73. — 371. Philipp. 
2, 6-7; Hebr. 4, 15. — 372. I Cor. 15, 45. — 373. Cf. Ephes. 
5, 23-29. — 384. I Cor. 13, 5; Philipp. 2, 4. — 386. Iuvex. 
8, 53. — 387-388. Levit. 1, 15; 5, 8. — 393. Gen. 49, 15. — 
395-396. Ibid. 49, 14-15. — 404-405. III Reg. 10, 18 et 7, 29. 
— 402. Nota mirum etymon : * servandis gentibus. , 

(7.) 


D 





A 


DIES SEPTIMUS NOVEMBHIS. Aat 


(7.) Hie dum pausaret, tenuis sopor ossa rigaret, | 


Angelus effulsit, nox eius luce reluxit. 
Est affatus eum ceu dulcis amicus amicum : 
410“ Omnis nature me mittit conditor ad te; 


» Quid velit et per me tibi mandet, mente reconde. 


, Symmistam earum, prius in matrice sacratum, 
, Per te sacrandum tibi destinat et decorandum., 
, Est vite specular, nulli virtutibus impar. 


. 415, Nil titubes in eo, Deus est et regnat in illo. 


, Cum noetis pullas lux quarta removerit umbras, 
, Intrabit celse mavorltia menia Rome. 
, Huic assurge, cave ?? dimittas, oscula fige; 
, In Domini digno Dominum. venerare ministto. 
490 , Quicquid vult ex te, quicquid petit, expetat a te, 
, Nil negites; quod habes, nil huic donare recuses, 
» Ornatum per te summo sub honore remitte. , 
Nox ruit, angelus abscessit, vigilat papa, sur git. 
Non pavor ac terror sibi somnum rapit et error, 
425 Sudor proruptus*? non os perfudit et artus, 
Non somni physicas dignatur volvere portas, 
Non curat quid eburnea, nec quid cornea mittat, 
᾿ Quamvis hec veris sit 19, at altera pervia falsis ; 
Non creperum sensit, non cordi scrupulus hesit ; 
490 Grates !? divine pro visu solvit usye. 
Sed monet in portis me stare camena seratis, 
Per nie tractentur, metrica clavi !? reserentur; 
Nam sunt exstructe physiologica ratione. 
Omne latet verum densa caligine tectum, 
435 Sed vis hoc. anime vult clara luce videre; 
Itque reditque sibi quasi libera sorte regendi, 
Dum sopor illapsus defessos irrigat artus; 
Aeterno motu iugique movetur in actu 
Nunc intra, nunc extra, nunc infra, modo supra, 
440 Natureque sue vis servat el exerit in se 
Aspicit omnigenas rerum species et ydeas. 
. Si mens est vitiis lascive dedita carnis, 
Si vel luxurie vel flammis estuat ire, 
Cor in avaritiam si diffluit ambitiosam, 


445 Somniat hoc quod agit, quod cogitat, horret, hebescit ; 


Feda nefanda videt, facit ; hanc illusio torquet ; 
Intendit falsis quis porta subest elephantis. 
Nam vi nature densatur sie ebur in se, 
Nullus ut erasum ?! visus penetret tenuatum. 
15) Nulla quies agitur strepitus quo tantus habetur. 
Si véro sceleris non est infecta venenis, 
Sed caret illecebris, mordacibus eruta curis, 
Vi fruitur propria, presagit multa futura, 
Ad verum tendit, quod sub velamine cernit. 
55 Obstat tendenti nubes obducta, tuenti; 
. Nexus nature caligantis, tenebrose, 
Mortales hebetat 19 visus, a luce retardat, 
Ac quasi per velum videt in somnis homo verum , 
Cornea porta patet, verum sine figmine claret. 
460 Durior est oculus, reliqui quam corporis artus, 
Corneus huic color est, non alget frigoris expers. 
Sed moror, excessi, regredi placet unde recessi. 
Luce diem quartum sol extulit irradiatum; 
Alpibus emensis, gelida nive, frigore pressis !*, 
465 Romuleam celebrem Wilbrordus venit in urbem. 


19 ig et T. — 30 corr. Rosss.; preruptus GT. — ?! evasum 
corr. Rosss, — ?* cherubin G. — 38. vinetis Rosse. — 


' 408. Act. 19, 7. — 417. Vgna. Aen. 1, 276. — 424-495. Ibid. 
7, 458-59. — 497. Ibid. 6, 893-96. — 433. Cf. infra ad v. 460. 
— 487. Vgna. Aen.3, 511. — 446. hanc, id est mentem. 
Rosss. — 447. mentem intendit rebus falsis, quibus porta 
elephantis (id est eburnea) subest. Rossg. — 460-461. Cf. 
SsgRvius, Comm. in Vena. Aen. 6, 893 : Physiologia vero hoc 
habet : per portam corneam oculi significantur, qui eL cor- 


Obvius ivit apostolicus, mundi decus et lux, 
Chrisli legatum sic suscepit quasi Christum, 
Amplexu fovit, quia plenum Pneumate novit, 
Pneumate quadrifidi regitur quo regia mundi. 

410 Munia que potuit, que debuit, omnia solvit ; 
Aecivit sacrum'clerum, cum plebe senatum; 
Processit magna comitum stipante caterva ; 
Principis ecclesie Petri conscendit in edem 
Electumque Dei dextra duxit sociali. 

415 Induit octonis vestimentis preciosis, 

In festo celebri quibus est solitüs redimuiri, 

Ornatu typico, tenui subtemine texto, 

Est ubi contextus mos presulis, actio, sensus, — 

Sunt elementa, polus, sol, zodiaci via, tempus, — 
480 Ne sibi, sed toti genitum se cogitet orbi, 

Damna creature sua deputet, immolet, oret 

Non ?? solum pro se, sed et omni conditione. 

Roma plaudente, suffragia sueta ferente, 

Unxit eum, fungi dedit ordine pontificali. 

485 Quam pius et clemens foret alta mente revolvens, . 
Nomen mutavit sibi Clementemque vocavit, 
Sole kalendis in denis oriente decembris, 
Progeniti Verbi dum circulus exiit anni 
Par sexcentenus nonus novies decuplatus 

490 Àc non finitus solari cardine quintus. 

Detinuit secum, celesti munere functum, 
Perspicerent ut se cherubim ?? duo, zodia vitae, 
Percuterent iunctis ?? ut se vicinius alis. 
Alternis vicibus tetigit se mutua virtus. 

495 Ignis divinus, per Verbum de Patre missus, 

Accensum de se lustravit cor utriusque; 
Vivi carbones vite traxere calores 19, 
Lucidius meritis lucebant lampade solis, 

Alterutrum pasti sunt esca spirituali. 

500 Scivit mathyten dydascalus optima scire ; 
Pignera sanctorum dedit huie, munus preciosum. 

(8.) Ditatum donis 15, bis septem solibus actis, 
Dimisit reducem, lacrimis Lestatus ?* amorem. 
Dimissus rediit, Francorum regna revisit. 

505 Occurrere viri cum Pippino duce summi, 
Summi divitiis ab avis et honoribus amplis. 
Clerus avet, iubilat plebs omnis et ymnologyzat. 
Assunt certatim, dant oscula fida vicissim. 

Non exultarent plus, si Deus ipse veniret. 

510 Est honor inpensus sibi summus, erat quia dignus; 
Est Traiectensis data sedes pontificalis, 

Sedes iam non edificata, 564 edificanda. 
Viltalburg !? venit, veniens prius unde recessit, 
Navigiique graves liquit sub fine labores. 

515 Invenit messem multam messore carentem; 
Optavit per quos posset cumulare maniplos. 
Septa monasterii condens in littore '? Rheni 
In erucis ac dye sacravit honore Marie, 
Constituit cathedram sibi concioleque proseucham. 

520Sed mihi Pyeridum pede non est progrediendum, 
Est respirandum, recreandi more morandum. 


"Explicit liber primus. 


?* testatur Ros: 9. 


nei sunt coloris et duriores ceteris membris ; nam frigus 
non sentiunt. — 469. Cf. ad v. 18. — 479. Vxna. Aen. 1,497. 
— 415. Cf. supra v. 322. — 477 sqq. HiER. Ep. 64, 19. — 480. 
Lucax. 2, 383. — 489. Par ad implendum versum addidisse 
videtur Thiofridus; et par quidem est numerus anno- 
rum 600, non vero 695! — 4992, Exod, 25, 19-20. — 493. 
Ezech. 1, 9; 3, 13. — 515. Matth. 9, 37. 


Incipit 


ViTA AUCT. 
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"ITA AUCT. 
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488 
Incipit liber secundus. 


(9.) Inpositus cathedrae Wilbrord grandi sub honore 
Non aliter docuit quam vixit, sed prior egit ; 
Quicquid agi suasit, dux previus ante volavit, 
Ante tulit gressum, grex ut se, non alienum, 
5 Grex ut pastorem sequeretur, non gregis hostem. 
Ac superintendens, ut fulgor eundo revertens, 
Se meminit monachum matris de ventre dicatum, 
Ursit propositum monachi, cursumque, volatum. 
Hoc sibi subiectum nutrivit in ordine clerum. 


10 (10.) Angelicam non humanam ducens homo vitam, 


Excessit hominem, gessit carnem sine carne; 

Mnam ! commendatam studuit decuplare probatam. 
Ivit per Fresiam Rabodi regnantis in aulam, 
Insinuavit ei celestis agalmata regni ; 


15 Sed nil profecit, quia non in tempore venit. 


Tempus quippe rei sub sole dedit Deus omni, 
Tempus per species quod dividit ecclesiastes, 
Non ut Aristotiles argutas per rationes ?, 
Sed per inauditam Spartanis allegoryam. 


20 Aptius exspectans tempus secumque volutans 


Absque David clavi nil claudi, nil aperiri, 
Abscessit mestus, letos reditus habiturus. 
Invisit Danos confines, Ditis alumnos, 
Sevit ubi saxis vir durior, acrior ursis, 


25 Non appellandus vir, sed leo truxque tyrannus, 


Ongendus dictus, furiarum carcere dignus, 

Nomine pretendens ferus ingenitos sibi mores. 

* On , est ens, quod prodit ab * est , : generis vice non est. 
Non ut de specie genus ut ducunt ysagoge, 


3o Non ita de denis est dictum cathegoriis, 


Sed magis equivoce, non univoca ratione. 
At cum nil nisi se designet? syllaba per se, 
Sed consignificet, si non et dictio constet, 
Posterior prime sit et ultima iuncta secunde 


35Finalique per a sit littera. nexa canina : 


* Est gens dura , sonat conexio nominis acta. 
Durus? rex genti dure meruit dominari. 
Cor adamantinum se pravum vertit in arcum, 
Non potuit frangi, verbi magnete secari, 


40 Ferrum quo trahitur, quo ferrea mens leviatur?, 


In celum rapitur, suspensa Deum? speculatur. 
Sed pressa rabie, sopitis ignibus ire 

Obsequii munus persolvit et hospicii ius; 

Non tamen attendit, sed verbi spermata sprevit ; 


45Que didicit non dedidicit, non figmina liquit. 


Tante duricie vim pensans assecla vite, 

Moliri frustra, vexari noluit ultra ; 

Abstitit, exivit caulasque suas repetivit. 

In remeando dolet, quod nulla talenta reportet, 


50 Quod vacuus remeet, tritura quod area cesset. 


Occurrit menti magni prudentia Pauli: 

Paulus Bythynie fines decrevit adire, 

Pelleret ut tenebras mortis, subverteret aras? ; 
Sed Iesu Christi restitit sibi flamen eunti : 


55 Destitit, et Mysiam studet agno iungere sponsam. 


! Nam male corr. RossB. — 3 ita et T. — 8 (s. D.) ita GT 
(non vero suspensa dum) ; dum suspensa Rosss. — ?* Fosi- 


4. VgRG. Aen. 6,677. — 4-5. Ioh. 10, 4-5. — 19. Luc. 19, 
12-17. De mna illa evangelica cum non recordatus esset 
Rossbergius, probatam intellexit gregem. [monachorum] 
(— τὰ πρόβατα) ; miro errore. Ceterum etsi reliqua lucu- 
lenta sunt, quid sibi velit hoc probatam, non liquet. An 
innuit Thiofridus laudatum esse a domino servum qui 
decem mnas attulerat? an meminit illius Gen. 43, 93: 
pecuniam, quam dedistis mihi, probatam habeo ? — 16-17. 
Eccle. 3, 1-8. — 21. Cf. ad lib. I, v. 390. — 98-36. Scrutetur, 
cui tempus vacat, haec philosophica, quae Thiefridus ex 
Boetii commentariis in Porphyrium (P.L., t. LXIV, col. 43) 
et in librum Aristotelis TTepi ἑρμηνείας (ibid., col. 319) 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Hac vir apostolicus forma merore solutus 
Lucratus modicum doctrine merce lucellum, 
Triginta lectos secum transvexit ephebos, 
Lorica fidei munivit, casside verbi Ὁ 

60 Ditis commentum prevenit et inpedimentum, 
Abluit a noxa quam contraxit vetus Adam. 

(11.) Sed quia nil letum, nihil est in carne quietum, 

Immo turbatur quod conceptum generatur, 
Evectus navi iactatur turbine grandi; 

es Non tamen afficitur iactura, non remoratur, 
Sed recipit laceris illum brevis insula remis, 
Insula Fosyteslant ?* sub Fresonum dicione. 
Planities lati patet hic gratissima campi, 
Gramine fertilis est et floribus, ubere glebe. 

"oLeta virecta greges carpunt abdomine pingues. 
Longi nocte brevi reparantur damna diei, 
Ros reddit gelidus quantum consumpserit estus. 
Manat aque iugis fons, unda supersticionis; 
Qui bibit inde tacet, fari penitus nihil audet ; 

75 Non mutire? licet, tacitis vox faucibus heret ; 
Iniectos situle nummos non contrahit ad se. 
Orat ut accedit; sic orat quando recedit. 
Exeolitur fanum solemni more profanum ; 
Nemo viator adit, nisi quem via longior angit. 

80 Nemo, quod erat ibi, pecus est formidine leti. 
Nam qui presumit perit; hunc sors ultima punit. 
Hac in valle sibi iussit tentoria tendi ; ᾿ 
Contempsit cultum ? ritumque supersticiosum, 
Non rabiem regis timuit, non iurgia gentis. 

85 Mactari mense permisit pinguia queque; 
Tres in fonte viros baptizavit renovatos; 
Sivit ? ab urceoli fundo libamina tolli. 
Nec mora, concursus fit, adest ignobile vulgus, 
Seditione furit, rabidas mentes furor urit, 

90 Fulmineo tantum scelus estimat igne piandum 
-Ultoresque deos in vindictam stimulatos 
Nocte satam stygiis Allecto ducere ripis 
Anguibus intortis, ut ludit musa Maronis. 
Sed cum nil ledi, nil cernit triste timeri, 

95 Vix se continuit, non irruit, ira quievit. 
Fama tamen, monstrum quo non pernicius ullum, 
Mobilitate vigens ?, vires in eundo requirens, 
Que non sunt fingens, veris mendatia miscens, 
Fama gygantee? styrpis, furor, ultio terre, 


100 Sunt cui tot lingue quot sunt in corpore plume, 


Sunt oculi vigiles totidem, tot subrigit aures, 
Cursus * terrificam detorquet regis in aulam, 
Accendit flammas menti, movet, aggerat ? iras 
Divulgatque virum venisse diis inimicum, 


105 Osorem regni, suadentem numina sperni. 


Fame rex credit, fremit, indignatio crevit, 
Frena tamen calide non laxat cursibus ire. 
Primores populi iubet intra tecta vocari ; 
Assunt, in solio medius consedit avito, 


110 Querit consilium, querit sibi quid sit agendum. 


Decreto procerum decernit sorte probandum 
Quem iubeant sevas sontem di pendere 5 penas. 


Lesiand Rossa. — ὁ corr. Rosss.; currus GT.— 5 ita Ross. ; 
dipendere GT. 


hausisse videtur et huc intempestive obtrusit. Quae ut 
luculenta non sunt, ita liquet a Thiofrido nomen Ongendus 
ductum esse ex * ὄν - gens - dura. — 38. Ps. 77, 57. — 39. 
Cf. Sit1vs Ira. 3, 265-66 : Venere. Aethiopes ... qui magneta 
seca n t! — 51-55. Act. 16,7. — 69. VERG. Aen. 1, 531; 3, 164. 
— 11-12. Vena. Georg. 2, 201-202. — 73. Hon. II Sat. 6, 2. — 
ΤΌ. VRG. Aen. 2, 774. — 80. est — edit. — 88. Vena. Aen. 
1, 149. — 92-93. Ibid. 7, 323-31. — 93. Ausowius, Cupido cru- 
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"Ter 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A Ter tribus est vicibus ternis sors missa diebus; 


Sed vite consors mansit discriminis * exsors. 
1i5Sors non prodit eum, tamen in comitum cadit unum, 
Unum martyrii meritum palma decorari. 
Sed quid censendum, quid in hac re coniciendum "? 
Ni deliquisset, non sors in eum cecidisset ; 
Contraxit nevum stillante cruore medendum ; 
120In situla primus tulit era * cupidine tactus. 
Non pedicam cavit, quam vite predo paravit ; 
Sed tamen evasit, quia crimen sanguine lavit ; 
Est emundatus sic, celitibus sociatus; 
Ablata noxa, non est ablata corona. 
125 Nam nil iudieium divinum linquit inultum; 
Est hie aut alibi delicta necesse piari ; 
Virtutis precium tamen est in cardine fixum. 
Lex est per Moysen data, credita mysteriarchen; 
Sed quoniam * merens silicem percussit et herens, 
130In Nebo moritur, contra Phogor * sepelitur. 
Si non est * Moysi parsum, non parcitur ulli. 
Vates veridicus Bethel est ad delubra missus ; 
Seinditur ara, cinis perit, aret dextera regis, 

᾿ς Restauratur; abit, sed decipitur ; redit, edit ; 

135 Mandatum fregit, trux hunc leo dente peremit ; 
Non asinum tetigit, stetit, haut * de carne comedit 
Sed quasi commissos ? artus custodit humandos. 
Sic de quo cecini donatur honore triumphi. 

Sed rex unius sortita morte potitus 
140 Expugnasse * putat caput ac se prevaluisse; 
Accitum verbis temptat terrere severis, 
De phani vanis expostulat, arguit aris ; 
Se queritur spretum decretaque prodita legum. 
Non deterretur presul, non mente movetur, 
145 Sed serpentine perfert pus, sibila lingue; 
Que decuit regem, que se, reddit rationem : 
* Non iram merui; non te, rex inclyte, lesi. 
, Es sapiens. Non ira cadit, scis 5, in sapientem. 
, Audi que per me loquitur Dominus Deus ad te. 

150, Est opus artificis deus in quo spem tibi figis; 

, Non deus est tuus; est nihil, es potius deus eius; 

, Non formavit te, sed formatum * colis a te; 

, Vivis, non vivit; sentis, non formula sentit, 

, Erras, deciperis ; sub figmento cubat anguis, 
15, Anguis qui prime subrepsit origo ruine, 

, Virus qui fraudis spuit, infudit protoplastis, 

ον Insufflavit eis eterne sulphura mortis 

, Àc per eos omnem deglutit posteritatem. 

, Huic rex, heu, servis, huie collum nobile flectis ; 

160, Hic te subiectum sibi demerget sub Avernum ὅ, 
, Vermis ubi tundit psychen 8 ignisque perurit ; 
, Non moritur vermis, non vis extinguitur ignis, 
, Est sine defectu defectus, mors sine morte, 
» Est infinitus finis. Quid amarius est his? 


» Consule, parce tibi, convertere, desine falli ; 
» Desere quod non est, ut verum percipias est, 


[tem. 
165, Sed dum tempus habes, hanc,quam geris, exue men- 


[est. 
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115 Edidit hec heros; paucis hec reddidit archos ; 

* Novi quid cupias, que sit tibi prompta voluntas; 
*. Velle mori scio te; non continget tibi per me. 

, Vive, licet nolis 5; equasti famina factis. 

, Est invincibilis tibi vis, constantia mentis. 

180, Ocius ergo redi, de nostris finibus exi. , 

Hic primas tantus primatibus est imitandus; 

Hethnieus exemplum dat christicolis ? recolendum. 

Nam quia, Spartani sectatus scita Ligurgi, 

Invenit leges, quibus effera comprimitur mens, 
185Ire frena, modum statuit, ius censuit equum ; 

Noluit insontem quemquam sine lege perire, 

Non accusatum lesit nisi sorte notatum. 

O clybanum mentis quantus succenderat ignis, 

Dum se contempni, sua vidit sacra refelli. 

190 Non in Trinacriis magis estuat Aethna caminis, 
Cum nubem picei prorumpit in ethera fumi 
Eructatque globos flamme scopulosque revulsos, 
Viscera montis agit sub divum, sydera lambit ; 
Sed se devincens extinxit pectoris ignes. 

195 At nostri proceres, commota? bile tumentes, 
Extra se saliunt, propria non pelle quiescunt, 
Non cohibent frenis animum religantve catenis; 
Non modus est ire, non est dilatio pene; 
Scintillant oculi, sunt sanguinei 5, truculenti ; 

200 Ignescit vultus, lingue se prepedit usus, 
Amittunt sensum, non sunt in pectore secum. 
Insanos homines insanus iuret Horestes. 

Sed quid necto moras, suleaturus maris undas? 
Explosa rabie Rabodus bilisque tumore, 
205 Mutavit mentem contra fas ante furentem, 
Converti voluit, ceu prisca relacio* prodit ; 
Sub fidei specie baptisma sitivit inire, 
Plantas immisit, sed deterior resilivit 
Sive metu gentis motus seu crimine mentis. 
210Non meruit turri lapis Ananehel copulari. 
Excessit normam mensure filius ire. 
Sed licet abstractus, licet esset? apostata factus, 
Legatum verbi sivit sub honore reverti. 
(13.) Exiit antistes et transiit? ad Walichrenses. 

215 Est hec effera gens, non iura verens neque leges, 
Non assueta iugo, non imperio, sine freno, 
Cervicis dure, motabilis ut maris unde, 

Ex quibus est circa spumantibus insula cincta. 
Per Scalde fluvium? subit optatum sibi portum ; 

220 Anchora de prora iacitur sub littoris ora ; 
Exiliunt comites, letum celeuma canentes ; 
Progreditur, socia se constipante* caterva, 
Ingreditur spurcam ritus squalore proseucham. 
Effigies varias ibi divum * cernit et aras. 

225 Concaluit, doluit, cor eius zelus adedit, 

Zelus quo Finees*, quo mens arsit Mathathye ; 
Diruit incusas sub perdicione figuras, : 
Emytheos pepulit, Summanus cum Iove fugit ; 
Aedem mundavit, renovans altare dicavit. 


τῳ Non est * esse quod est , quod credis, sed tua mors 230 Non tulit edituus mentis furiis agitatus ; 


, * Esse quod est , Deus est, hoc omnis condita res est. 


110, Si vis esse, vide quid agas, merearis ut esse; 
, Fonte salutari festina purificari, 
, Ne vita careas, ne regni sceptra relinquas, 
, Sed regnes per eum qui rex est vitaque regum, 


Aceurrit validum gladio conixus in ictum, 
Vires exeruit, cerebri confinia rupit ; 
Vita privasset, nisi vita necem superasset. 
Sed non oppetiit, non ledi vulnere quivit. 
235 Est in communis servatus dona salutis. 


, Qui dat regna quibus vult et transfert ea quo vult. , — Vix comitum diram pro se compescuit iram, 
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199, Num. 20, 10-12. — 130. Deut. 34, 1-6. — 132-137. 
IIl Reg. 13, 1-28. — 155. Gen. 3, 1 sqq. — 161-162. Marc. 9, 
44-45. — 169. Exod. 3, 14. — 173. Apoc. 17, 14. — 174. Dan. 
9, 91; cf. 4, 14. — 178. VERc. Aen. 6, 672. — 178. Luca. 2, 
512. — 183-184. Cf. supra, p. 467, annot. 2. — 190-193. Vac. 
Aen. 3, 571-77, 580, 582. — 199. Pzns. 3,117. — 202. Ip. 3, 
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210-211. Ierem. 31, 38. — 219. SEpuLivs, Carm. pasch. 5, 138. 
— 214. Praetermisit Thiofridus in Vita metrica quicquid 
c. 12 Vitae prosae narraverat. — 217. Exod. 32, 9; 33, 3; al. 
— 920. γεβα. Aen. 3, 277. — 2992. Ibid. 4, 136. — 995. Ioh. 
2, 17. — 226. Num. 25, 7-8; I Mac. 2,24 sqq. — 228. Man- 
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490 DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Ulcio ne de se procederet, opposuit se. 

Hostem defendit, pacem 19 pro lite rependit. 

Non tamen ira Dei permisit pace potiri. 
940 Nil est lucratus Ditis possessio factus; 

Vinctus, vexatus, diros solvit cruciatus. 

Genti mesta sue spectacula praebuit in se; 

Ancipiti collo, membrorum solvitur ordo, 

Est rabie tumidum cor, turget pectus anhelum, 
245 Terror inest oculis, distorta tuentibus hyrquis ; 

Non mansit vultus !!, non gestus, non color unus. 

Dumque die quarto sol surgeret axe citato, 

Est suffocatus stygioque lacu tumulatus. 

Nec solus periit, sceleris monimenta reliquit : 
250In nondum genitos est ulcio fusa propinquos; 

Ex radice mala ramalia sunt viciata. 

In tempus presens dampnatur posthuma proles : 

Longius aut brevius crescit, decrescit in artus, 

Aut deturpatur vel feda peste gravatur ; 
255 Est sibi dedecori, totique notabilis orbi. 

Est vero populus summa formidine pressus, 

Palluit, expavit, non vivere posse putavit; 

Legato Domini se nisu subdidit omni. 

Ceu fontem cervus post anguinos sitit haustus, 
260 Sic in vitali sitiit se fonte renasci. 

Delubra destruxit, divina sacraria struxit. 

Error abit vetus et veteris pollutio cultus, 

Luce nova tenebre veteres truduntur abacte. 

Sponsus ibi sponsam Christus duxit speciosam. 
265 Est Wilbrord dignus factus sponsi paranymphus, 


Sunt per eum pulchre data pulchra monilia nupte. 


Dumque moras ageret, sponsalia multiplicaret, 
Comperit oceani super agros flumina fundi, 
Aedes avelli vastaque voragine mergi. 

910 Est nisus precibus motos componere fluctus, 
Moles undarum nativum ?? trusit in alvum, 
Obiecit vectes cumulos exstantis harene ; 
Instar enim muri stetit obex glarea ponti. 
Durat in id tempus, hic frangitur Ennosygeus 

?15Nec transit metam fidei virtute statutam, 

Sed quasi compedibus furit intra littora vinctus. 
O quantus constat, qui stare mari iubet, et stat ! 
Non Iosue dispar, qui lesum nomine signans 
Iussit declivem flammis yperyona stare, 

280 Nusquam provolvi, non a stacione moveri, 
Donec magnificum duxisset ab hoste triumphum, 
Pacem proselitis firmasset Gabaonytis. 

Sol ibi retrogradus, hic retro cessit abyssus. 
Est mare conclusum, vite capit insula fructum. 

285 (14.) Presul firmatis rediit fidei rudimentis. 
Pastor oves adiit, per pinguia pascua pavit. 
Non est oblitus quanto sit honore potitus, 

Dum non est lesus letali vulnere cesus 19, 
Dum verbo gentem subiecit in arma furentem, 

290 Regibus invictam domuit se paupere victam 
Ac Nereum vinxit refluoque repagula fixit. 
Non hoc Letheus quivit submergere rivus, 

Sed se discutiens, sibi prestita dona revolvens, 
Quicquid sudavit prius, ut nihilum reputavit ; 

295 Est sibi difficiles conatus inire labores. 

Paulum vas electum, vas imitans preciosum, 
Per lepidos actus est omnibus omnia factus. 


Ignis discurrens, animalia sancta !? perurens, 
Discurrit per eum per conciliabula fratrum, 
300 Esset ut his presens animo, facie licet absens, 

Hoc flagrans igni, discursu spirituali 
In vico Suestra petiit monachilia septa. 
Actus amore vie brevioris et accelerande 
Transiit angusto per aristas limite ducto, 
305 Limite qui tenuis dictus rigor a geometris, 
In presignaturn trahitur quasi linea signum ; 
Sed tutor segetis, permotus bile furoris, 
Insano currit similis, convicia fudit 
Cornipedemque via vetuit procurrere trita. 
310 Verna Dei doluit, siluit, divertit, abivit. 
Sed cum Thytoni surgens aurora cubili 
Visum mundanum, solem precurreret ortum, 
Ad curam culti rediit blasphemus agelli ; 
Ivit securus, sed in eternum periturus. 
315 Morte repentina divina concidit ira 
Inecussitque metum tam detestabile letum. 
Hoc obitu pereant, quicumque viantibus obstant. 
O quanti meriti vir, quam carus deitati! 
. Non Deus offensum, pulsum dimisit inultum, 
320 Non eius cordi, non eius defuit ori. 
Ipse nihil voluit, nisi quod voluit Deus ipse; 
Sane doctrine studio discurrit ubique. 
(15.) Dumque per undosi transiret littora ponti, 
Sole coquente diem, calor accendit sitis ignem. 
325 Aruerant comitum fauces, os, lingua, palatum. 
Est aqua iuxta se, salsugo sed amovet a se. 
Cernunt, nec tangunt, et plus siciunt, quia cernunt. 
Quo minus ardentes possent tolerare vapores, 
Conspecte fecistis, aque, salis instar amare; 
330 Condescendit eis vir melliflue pietatis, 
Ne desperarent hortatus, ne titubarent. 
Spe fidei mixta subiit tentoria fixa 
Nec permisit ibi quemquam propius remorari. 
Procubuit, modica scrobe facta, fusus in acta, 
335 Palmas expandit, celum precibus penetravit : - 


* Summe Deus, pie, care Deus, mea spes, mea virtus, 


, Dulcis fons vite, nil dulcius et melius te; 

, Solus habes esse, quo rerum profluit esse; 

, Ésse suum das cuique; datum, ceu vis, ita mutas. 
340 , In colubrum typicam mutastí mystice virgam ; 

, Est factus sanguis Nilus memphyticus amnis ; 

, Profluxit duleis, diri prius unda saporis, 

» Dulcorata typo crucis, inmisso sibi ligno ; 

, Petra petram ? signans et mystica dona ministrans 
345, Ardorem populo sitis extinxit recutito. 


, Es Deus idem nunc, et idem potes, o pie, quod tunc. 


, Par similisque tuos recreet nos gratia servos, 
, Fons manet dulcis gustu tactuque salubris. 
, Ne consumantur qui me pro te comitantur, 
350 , Quos commisisti mihi, quosque mihi tribuisti ; 
, Per me salventur, tua gloria magnificetur. , 
Vix prece finita, fluxit duleissima lympha, 
Elicuit fontem scatebris nunc usque scatentem. 
Accurrunt agiles sedantque sitim sicientes; 
355 Est extincta sitis, Domino data victima laudis. 
Clarior ex claro Wilbrord est, altior alto, 
Ante suis carus, carissimus est ibi factus. 
Ne tamen ulterius torreret eos gravis estus, 
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243. Luca. 5, 172. — 245. VEnc. Ecl. 3, 8. — 247. IuvEN. 
1, 60. — 252. VEnc. Aen. 6, 763. — 959. Ps. 41,9. Immiscet 
Thiofridus fabulam de cervis serpentes mandentibus (cf. 
Pus.. Hist. nat. VIII, 32, 50; XXVIII, 9, 42). — 969, Vno. 
Aen. 6, 296. — 270. Ibid. 1, 135. — 9274-976. IuveN. 10, 182, 
— 9279-982. Ios. 10, 12 sqq. — 289. Lucax. 1, 68. — 996. Act. 
9, 15. — 297. I Cor. 9, 22. — 998. Ezech. 1, 13. — 300. I Cor. 
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al. m. --- 18 Petrum corr. Rossa. 


t. LXIIL, col. 1332p) — 311. Vgne. Georg. 1, 446-47. — 
328-329. Lucaw. 4, 305-6. — 340. Exod. 7, 9. — 341. Exod. 
7, 20. — 342-343. Exod. 15, 95. — 344-345. Exod. 17,6. Cf. 
lib. I, v.290. — 345. Cf. I Cor. 10, 4: bibebant autem de 
spiritali, consequente eos, petra : petra autem erat Christus. 
Quo loco Paulus hanc narrationem Exod. 17, 6 respicit. 
Unde liquet minime mutandum esse petram in Petrum. 


Hauserunt 


DIES SEPTIMUS NOVEMBARIS. 


A  Hauserunt duleem secumque tulere liquorem, 
360 Non diffidentes, sed eum vexare timentes. 


(16.) Succedunt miris miranda stupendaque signis. 


Intentus studiis celestibus, artibus almis, 
Numquam defecit, non nocte dieque quievit, 
- Sed triticum fidei populo dedit esurienti. 
365 Dumque fugans mortem transiret per regionem, 
Oceurrere sibi mendicantes duodeni, 
Pauperie mesti, nullo velamine tecti 
Ni xerampelinis conserto tegmine spinis. 
Quid faceret ? non aes habuit, panes neque vestes. 
310 Est vas vimineum, patet arta fauce rotundum, 
Est ad iter partum, vix emine capit haustum. 
Hoc sibi delato, fessos satiavit yacho. 
Non est exhaustus modicus liquor ille, sed auctus ; 
Effusus velut infusus fluit inde refusus. . 
315 Ebiberant et transierant ymnumque canebant, 
Est vas inventum vino velut ante refertum. 
Que mens concipiat, que lingua diserta 15 retexat 
Quanta Dei pietas sit, quanta benigna voluntas, 
Sola creature tocius causa creande? 
380 Esse voluntatem constat rerum genetricem. 


Omnia que voluit, canit ut psaltes, ita fecit ; 

Ylen, ydeas, celum, terram, maris undas 

Condidit ex nihilo, distinxit !* et ordine certo. 
385Sic rursus plenum vas reddidit evacuatum. 

(17.) Est simili signo virtus patris agnita mundo. 
Dispositis extra que congrua sunt sibi visa, 
Interiora sui statuit disponere claustri. 

Venit et est epicis susceptus ut angelus ymnis. 

390 Membra salutavit caput, omnes letificavit 
De se pendentes, suscepK suscipientes; 

Oscula libavit, doctrine melle cibavit. 
Circuit ediculas fraternis usibus aptas, 
Si quid collapsum, si quid foret edificandum. 

895 Intravit promum, nihil hac vice promere promptum ; 
Nil invenit ibi, defecit copia vini; 

Est tamen exiguus liquor uno vase repertus. 
Inmisit baculum pro sustentamine gestum 
Auxilio fisus, cuius virtute lechytus, 

400Per quem spes vidue manet hydria plena farine, 
Ad cuius nutum manans oleum prius haustum 
Infusum typicis fluit ad spiracula vasis. 
Persolvit meritis Helysei debita matris. 

Tota mente preces divinas fudit in aures; 

405 Nec frustra peciit, nam Bachi pocio crevit. 
Aenophori '* vacuas implevit adaucta cavernas, 
Humectavit humum, damnum non intulit ullum. 
Res latuit, penoris.custos venit, reseravit; 

Vidit et obstupuit, clausit tacitusque recessit. 

410 Solum solus adit '*, Domini magnalia pandit. 
Presul avet, grates agit, offert crusmata, laudes. 
Se non extollit, memori sed mente revolvit 
Quod transformatus Thabor super ardua Christus; 
Mysterium tanti visus vetuit memorari 

415 Ante sui summum victa de morte triumphum. 
Exemplo celebri iubet hoc de se reticeri, 

Ne quisquam resciat, dum carnis debita solvat, 
Ne robur mentis favor enervet popularis. 
Non propriis meritis asscripsit dona salutis, 

420 Sed Domino soli, virtutum progenitori. 

Infra se posuit se, crevit et inde super se; 
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368. IuvEN. 6, 519. Vzna. Aen. 3, 594, — 382. Ps. 134,6. — 
399-403. III Reg. 17, 12-16; IV Reg. 4, 2-6. — 419-415. 
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Novembris Tomus III. 


Optimus est Deus, optima cuncta volens et adimplens, 
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Clarius emicuit, conceptus lumine luxit. 
(18.) Venit iter tendens in amicas hospilis edes. 
Hospes eum studio complectens officioso 

455A pposuit mensam variis dapibus cumulatam ; 
Erubuit, quod ei defecit vena Falerni. 

Sed vitis vere palmes stillans pietate 
Succurrit tristi mira virtute rubori ; 
Pocula de vasis bis binis miscuit rtis, 

430 Vimine contextis, eminis quatuor aptis; 
Suntque quater deni convivantes saciati. 
Sicut aque iugis fons puris profluit undis, 
Nec patitur refluis in se dispendia venis, 

Sie liquor ex modicis profluxit viteus obbis. 

435 Gracia donavit hoc, quod natura negavit. 
F'rumenti granum post mortem vivificandum 
Distribuit quinque panes in milia quinque 
Ac geminos pisces, duo testamenta notantes ; 

Ex pentatheuci mensa dans fercula menti 

440 Esuriem pepulit dape, corda famelica fulsit 15; 

Farsit apostolicas bis sex de fragmine sportas. 

Que Domini mentem mens indaget ratione? 

Quicquid vult, hoc fit; quod non vult, non penitus fit. 

Nobilitare suum meritis decrevit alumnum : 

445 Auxit ut ipse cibum, dedit huic augere lyeum. 
Convive saturi, novitate rei renovati, 

In divinarum prorumpunt cantica laudum. 
(19.) Dapsilis antistes, tanto sub honore recedens, 
In fines Fresie statuit maturius ire, 

450 Quo saciet gentem divini panis egentem. 
Cumque fatigatus, Phebeia lampade tostus, 
Divitis in pratum pravi diverteret amplum, 

Vir moti capitis procurrit, victima Ditis; - 
Evomuit fedum litis pus atque venenum, 

455 Cornipedes leto cesos exegit ab ervo. 

Sed celeres equites, non iurgia tanta ferentes, 

Cum vellent hostem vita privare procacem, 

Iussit ne facerent, ne sanguine se macularent. 

Duleibus hunc verbis pro factis mulcet acerbis : 
460" Parce tibi, fili; ne sevi, parce furori. 

, Ad te collige te, mentem rege, sta, resipisce; 

, Pensa, si caperes iter, an id agi tibi velles. 

» Que tam crudelem retinet gens barbara morem, 

, Arceat ut viridi lassos de gramine campi, 

465 , Quod dum grex rodit, tantum ros nocte reponit, 
» Observet !5 fontes, declivos abneget amnes? 

, Non tibi molimur damnum; pro pace venimus, 
, lendimus in Fresiam, sponsam Domino copulandam. 
» Legatos sponsi cura si iuveris omni, 

410 , Premia percipies per nos, velut ipse labores. 
, Desere rancorem, procul a te pelle tumorem. . 
, Nobiscum prande, bibe, nobiscumque recede. , 
Profectu nullo narratur fabula surdo. 
Congruit huic onos 17 lyras. Induruit ira. 

415 Mel pater infudit ; virus, fel ille refudit : 
* Non pro pace venis. Aretalogus esse videris; 
, Sed vim dietorum contemno, refuto tuorum. 
, Non mea prata sinam depasci, non tibi cedam. 
; Nolo moreris, abi, mea ledere pascua noli ; 

480, Munus nolo tuum, non prandeo 15, non bibo tecum. , 
* Non bibe, sic sit ,, ait doctor divinus, et ivil. 
Liquit avaricie loca, radieis viciose. - 

Non aberat longe, sitis ignea crevit in hoste, 
Ac si per venas repsisset torrida dypsas. 


uL? Ross. — Τί onoc GT; cf. p. 48615*, 


fridus, qui alibi locum illum Hieronymi exscripsit (supra, 
p. 459r), eundem hic respexisse videtur; neque Rossber- 
gium sequi velim, qui docet * movere caput minitantis esse 
(Hon. I Sat. 5, 58). , — 454. Hon. I Sat. 7, 1. — 463. VERG. 
Aen. 1, 539-40. — 465. In. Georg. 2, 201-2. — 473. Hon. 
II Epist. 1, 199-200. — 474. ManriANus CarzLLA, ὃ 807. — 
416. IovsN. 15, 16. — 484. Lucax. 9, 718. 


62 Ulcio 


492 DE S. WILLIBRORDO EPISGCUPO "LRAIECTENSI. 


Vir Avr. 485 Ulcio desevit, redit eger, pocula poscit. Luctus ubique sonat, singultus pectora pulsat. 
Turor&ino Vix expectavit spaciumque more brevis odit. 550 Tota madens lacrimis ibi mater spiritualis 
Admovit pateram labris plenam, spaciosam ; Nunc desperatas, nunc aspicit exanimatas ; 
Sed non influxit vini liquor, immo refluxit. Quas plangat, nescit, geminus dolor et labor angit; 
Os totum mersit, nil profuit, ardor adussit; Optat et ipsa mori comitemque sororibus addi. 

490 Ignis edax tacita succendit viscera flamma ; Femineis tristes ululant plangoribus edes. 
Exhausit sucum circum vitalia fusum. 555 Quid facerent ? Demum post funera multa suarum, 
Canduit in sicco turgescens lingua palato ; Post clades varias sedet omnibus una voluntas 
Non sudor solitus lassatos manat in artus, Absque mora fidos Wilbrordo mittere missos, 
Arent exuste siccata per ossa medulle. Rebus ut inmersis properaret adesse levandis. 

495 Missus in oceanum sitis haut 18 extingueret estum. Festinus venit, cernens lugubria flevit ; 

Non se divinum credit punire flagellum, 560 Nectare doctrine vetuit lamenta sonare ; 
Sed vocat archygenen, medicine postulat artem; Optulit hinc agnum pro peccatis holocaustum, 
Maxima dona dedit, multo maiora spopondit, Agnum, qui sacra stayros oblatus in ara 
Summis expensis emit fomenta doloris. Mortem dampnavit, scelus Ade sanguine lavit. 

500 Cassus defecit labor et dolor auctus inhesit. Cordis in altari non destitit ipse cremari, 
Tandem defessus, nullo medicamine fretüs, 565 Dum thymiama precum vexit conpunctio sursum 
Quem contempsisset meminit, quem vi pepulisset. , Ad Domini solium, celi terreque senatum. 
Penituit; fleret, si fletus vena vigeret. Potandam lympham dedit ore suo benedictam, 
Absentem querit, quem torvus abire coegit ; Lustravit vacui cellas aspergine claustri. 

505 Si forsan redeat, per gyrum compita servat. Sie exterminium, sic vindicis abstulit ictum 
Supplicium tantum revolutum durat in annum. 570 Extentamque manum, gladiumque repressit adactum pi 
Cum demum rediit, quo vindice passio cepit, Hierusalem pulchre sunt filiole restitute. 

Est reus adductus, macie confectus, adustus. Reddita vita, salus est; fugit mors, cruciatus. 
Ire vim queritur, se deliquisse fatetur; Ample persone vetat hoc urbs ampla latere; 

510 Deposcit veniam, tanta pro peste medelam. Tantum iuxta se gaudént sydus rutilare. 

Nec mens Clementis clausit fontem pietatis; 95  (21.) Accidit, hic actis, cuidam temptacio grandis. 
Nomine significans rem gessit significatam ; Territus est monstris; ut mesta domus Raguhelis, 
Clementi penam probitate repressit et iram, . . Sponsi dum Sare tot ab Asmedeo periere, 

Ex proprio cyatho temetum miscuit egro. Est subiecta pari lugentis pergula cladi, 

515 * Non bibe , dampnavit," Bibe, dampnatumreparavit.  Indidit horrores phantasma nocens, epyaltes, 
Moribus ante lupum mansuetum vertit in agnum ; 580 Aut aliud nequius, pressure pondere maius. 
Ineolumem fidis hylaremque remisit amicis. Non potuit cérni, non audiri neque tangi; 

Est huic et multis generatus causa salutis; Venit et exivit, rediit; sed nemo rescivit 
Mors et vita, salus et languor, gracia, virtus Quo discessisset vel adesset ac unde redisset. 
520 Ex nutu Domini parent eius dicioni. Diripuit predam, mantilia, gausape, mensam, 
(20.) Treveris est ingens urbs, gallica regna cohercens, 585 Vasa, dapes, vestes, penus omne redegit in ignes. 
Victrix milicia, dominatrix, allera Roma ; Abstulit infantem matris gremio recubantem; 
Plebis scita, patres habet ac fora iuraque, leges; Flammis ussisset, nisi se pater opposuisset 
Est caput Europe, caput est que cosmographye ; Proiectumque svis celer excepisset in ulnis. 

5?5 Urbibus antiquis antiquior est monimentis 18, Nulli securos licuit presumere somnos ; 

Nam velut ex tumba promunt epygrammata sumpta, 59) Angulus omnis habet quod corda trementia terret. 
Semiramis, Nino regnante superba marito, Et que vis invisibilem depelleret hostem? 

Non ab eo dictis contenta suis Ninivitis, Inclusus non excludi potuit neque trudi. 
Exstruxit cocti lateris murum Babilonis ; Profuit hie modica vix exorcysmus in hora. 

530 Eoas gentes bello sibi subdidit omnes; Phasma parum cessit, non longius inde recessit ; 

Fraude novercali privatum culmine regni 595 Irruit infensum, quasi se crudelius ultum, 
C: Privignum patria detrusit et urbe paterna. Plus insanivit, nihil illic pene reliquit. 

Hic per tot gentes, per tot migrans regiones, In luctu iacuit domus, hine vicinia fugit. 

Piscosum tandem Moselle venit in amnem  : Sed tandem miseri venit tempus miserendi. 

535 Optavitque solum condendis menibus aptum; In cladis tante rediit terroribus in se, 

Urbem preclaram statuit, sua menia vidit. 600 Virtutum meminit quas !? Wilbrord nobilitàvit, 
''rebita nomen ei, dat nomen Treberis urbi. Intra se rixam pro se concepit et iram, 

Armis finitimos domuit longeque remotos ; Eger vicinam quod distulerit medicinam, 
Exulis 18 in solio! regnavit filius Hero. Pena sit dira tortus virtute propinqua. 

540 Hic mundi domine domus ést exstructa Marie, Evolat accelerans, pedibus timor alligat alas; 
Incolitur castis cosmetis virginitatis. . 605 Venit, prostravit se, fletibus ora rigavit, 

Sevil ibi validi tempestas horrida morbi ; Syrma tragedie pandit, quam pertulit in se; 

Virginei flores inmutavere colores, Poscit tutelam domui plageque medelam; 

Palluit arescens rosa, fuscant lilia sentes, Nec sua dona negat pietatis fons, sed inundat ; 
545 Languent ancille Domini forma speciose. - Haustum tradit aque sibi per se sanctificate, 

Ut rex interitus, caleans egros super artus, 610 Ore prophetali retegit secreta futuri : 

Quasdam finivit, reliquas sub morte reliquit, * Non contristeris, non expers mente graveris. 

Nontante plage succurrit opus medicine. , Est domus hec Diti data, tota cremabitur igni. 


18 ita et T. — 19 corr. Rosss.; quos GT. 


490-493. Ibid. 742-45. — 495. Ibid.751. — 497. Iuvex. 6, 936. 868; 9, 415. — 553. Ibid. 6,528. — 2554. Ibid. 2, 487-88. — 
— 521-539. Fabulosae narrationis summam accepit ex — 958. Ovi». Met. 1, 880. — 0562. σταυρός etiam in genetivo 
titulo de quo supra, p. 471, annot. 2, atque ex Iusrmwo, 1,2 servari voluit Thiofridus. — 6570. Isai. 5, 95; 9, 19; al. — 
(cf. v. 528, 529 cum Iusrtso, I, 2, $88 et 7). — 5429. Hon. Epod. — 576-577. Tob. 3,8. — 579. Cf. supra, p. 479, annot, 2, — 
13,1; Siuius [ταις 4, 440, — 543. Βερα, Hist. eccl. 4,18: — 598. Ps. 101, 14. — 604. Vena. Αθη. 8, 294, — 605. Ovip. 
virgineos flores. — 546. Iob 18,14. — 549. VEne. Aen. 2, — Met. 11, 419; cf. Vena. Aen. 6, 699; 9, 951. 

, Iudicium 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A  , Iudicium? Domini fixum nequit esse refixum, 
, Sed quecumque potes prius extrahe, longius abde, 

615, Abdita salvifice resperge liquoribus unde. 

, Sta ? cruce signatus, tua respice dampna reatus. 
, Ardentes prunas ubi videris esse solutas, 
, Inmundos cineres et inustas egere sordes, 
, Lustrali lympha foris, intus diruta lustra, 

620, Construe securus letos soles habiturus. 
, Trusus ut Asmedeus, vinctus tuus est inimicus. 
, Non iteres ultra, tua ne sint deteriora. , 
Hac spe discessit firmatus ; iussa facessit, 
Extulit, aspersit. Stetit, ignem surgere vidit. 

e25 Sub lecti gradibus sonuit terre quasi motus, 
Ignis prorupit, tecti fastigia rupit, 
Involvit sontes flammis ultricibus edes; 
Non mansit paries, non tegula, ianua, sepes. 
Area mundatur, domus aptior edificatur. 

630 Sunt habitatoris pociora novissima primis, 

Vixit ibi sospes, locuples, discriminis expers. 
(22.)Non situs in latebris est mons in vertice montis. 

Insignem signis vaga fama canebat opimis, 

Signa loquebantur, que nunc ex tunc celebrantur. 

635 Summe iusticie dux Karolus hunc amat ut se ; 
Dulcia sunt illi preconia dulcis amici, 

Fidit?" honestari per eum nimiumque beari. 
Committit natum sibi vite fonte sacrandum ; 
Antistes iubilat, sacratum crismate firmat, 

640 Nomine Pipinum vocat, ornans nomen avitum, 
Ac sibi symmistis, sublatus lumine mentis, 
Tanquam preteritum contexuit omne futurum, 
Omne quod huic proli Dominus providit honori : 
* Filius iste ducis, quem lavi fonte salutis, 

645 , Maior erit magnis maioribus, alcior altis. 

, Non inter proceres, aluit quos Francia dives, 

, Clarior est ortus; hunc provehet ardua virtus. 

, Fascibus et donis cumulabitur atque triumphis. , 
Visio symmiste non verior est Ysaie ; 
ex Stemate quippe ducum genitus dux, assecla regum, 

. Edicto pape rex est unctus Zacharie ; 

Progenie tanta dignum primus dyadema, 
Regalem primus trabeam gestavit adeptus ; 
Nec regni meta contentus, prodiit ultra, 

. 665 Fines extendit, contermina regna subegit, 

Hinc Longobardos compescuit, hinc Aquitanos, 
Duxit magnificos victor virtute triumphos; 

In mundo nullus rex huic fuit equiperandus. 
Ex hoc est Magnus, sol terre, Karolus ortus, 

660 Sol cuius radiis lustratur gallicus orbis ; 

. Est notus fama, qua celum sustinet Athlas, 
Caspia qua longum deducunt claustra recessum. 
Nec magis Augusto se iactat Roma monarcho, 
Principe quam tanto plaudit Germania Magno. 

665 Imperium Gallis Romane subdidit arcis, 

Christi pontifices sublimavit quasi reges ; 

Dicius his nihil est, nihil excellentius his est. 

In nullam gentem, nullam prorupit in urbem, 
Quam non contereret, non ampla trophea referret. 

6:0 Regnum fundavit genitor, genitus decoravit. 

Hac viridi planta succrevit regia silva, - 
Induperatores et avito germine reges ; 
Prodiit Heinricus tanto de semine quartus, 
Cesar et augustus, quo fulget sydere mundus, 

15 Hoe cuius.nono quadrageno lusimus anno. 
Nam ceu ?? directo tractu fit linea puncto, 
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613. Cf. VEna. Aen. 6, 629. — 618. Vrna. Georg. 1, 81. — 
622. Ioh. 5, 14. — 693. Vknc. Aen. 4,995. — 627. Ibid. 2, 
587. — 630. Iob 42, 19. — 632. Matth. 5, 14. — 647. Luca. 
4, 576.— 661. VeRo. Aen. 4, 947 ; 8, 137. — 662. Luca. 8, 291. 
— 669. Cf. Vgna. Aen. 4, 93. — 675. Hic annus a die 5 octo- 


493 


Per naturalem sic ductum stema tenorem 

Protulit insignem patris ipsius genitricem, 

Gysela cui nomen, Cuonrad avus, Allobrogum rex. 
680 Exitus hic rerum vatem probat edere verum. 

(23.) Novit divinum mens eius prescia sensum, 
Prescivit fragilis se solvi *? carcere carnis ; 
Emeritus miles cupiit finire labores ; 

Noys obtutum fixit quo novit iturum. 
685 Sed pastorali se sensit fasce gravari. 
Sumpto consilio, quod conciole dedit ordo, 
Pontificem pro se Winfridum censuit esse. 
Is meritis magnus, generosa styrpe Britannus, 
Delicias patrie fugit quasi tedia vite; 
e90Se sibi subiecit, ceu patri filius hesit ; 
Per tres ac denos cor cordi paruit annos. 
Hune ita devinctum sibi compellavit amicum : 
" Dulcis fili mi, mea dicta senis patris audi : 
, Cernis, ut ipse gravi gravor ex etate senili, 
695 , Deficiunt agiles effeto corpore vires, 
, Sanguis hebet gelidus, cassatur acumine sensus; 
, Non gregis hunc cetum, ceu pavi, pascere possum; 
, Excurso stadio, mete confinia tango. 
,; Tu vero leta vernas florente iuventa 
100 , Es totus viridis, protensis sanguine venis ; 
, Es speculum senibus, iuvenum turmis imitandus. 
, Non igitur negites, non excusando refutes; 
, Fac mihi quod rogo te,regimen hoc suscipe pro me, 
, Hoc me fasce leva, succede, Dei?? rege sponsam. , 
705 Hec pater infudit, sed filius ista refudit : 
* Non sum par oneri, quo me suades onerari, 
Nec canonum gravitas iubet hoc, mea nec sinit etas; 
Non est expletus mihi quinquagesimus annus, 
Lex quo divinis committit vasa levitis. 
Non sublimari veni, non glorificari ; 
Misit apostolicus me Gregorius vigilum dux, 
Dux, inquam, vigilum super exeubias animarum, 
Sumeret ut per me verbi Germania sumen ; 
Sed quia te vidi speciem Domini speculari, 
Me tibi supposui, feci quicquid voluisti. 
Desine cogere me, fungi non audeo pro te, 
Sim nisi permissus, cuius sum famine missus. , 
His est elogiis discessio facta modestis. 
Sed ceu disposuit presul, successio cessit, 
720 Non se deposito, sed carnis carcere ducto. ἡ 
(24.) Hic tantis opibus psyches?! ditatus et auctus, 
Pulcher ut est intra, sic pulcher claruit extra 
Somatis egregia forma facieque venusta. 
Canicie nivea formoso vertice sparsa, 
7?5 Per speculum carnis se pandit gratia mentis. 
Delieie Davidis fovet hunc Abysag Sunaritis, 
Est amplexa senem sapientia summa virentem **. 
. Non minuit senium divino?? munere sensum; 
Vox eius dulcis, favus est facundia mellis. 
730 Vivere non piguit, quia non carni caro vixit ; 
Sed faciem Domini siciens facie speculari, 
Fudit inundantes lacrimarum funditus amnes, 
Permixtos precibus volvit sub pectore questus : 
* Quid moror hic, quid ago, Deus??, et te quando videbo? 
785 , Scis quia diligo te, desidero, me trahe post te ; 
, Fac ungentorum curram sub odore tuorum. 
, Pulso senex, aperi mihi, da mihi te saciari. , 
Sed quid differimus quod protelare nequimus ? 
De carnis leto data lex est in paradyso, 
740 Lex intransibilis certo sub limite finis. 
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Allobrogum scripsit Thiofridus pro Burgundiae, metri 
causa. — 684. Cf. supra adlib. I, v. 343. — 691. Cf. supra, 
p. 473, annot. 7. — 695-696. VgRa. Aen. 5, 395-96. — 715. 
Pzns. Sat. 5, 36. — 726. 1II Reg. 1, 3, — 731. I Cor. 13, 12. — 
135-136. Cant. 1, 3. — 737. Apoc. 3, 20. — 739. Gen. 3, 19. 


bris 1104 ad diem 4 octobris 1105 decurrebat. — 679. 


Mortem 


ViTA AUCT. 
TurorRIDO 


494 
Mortem que caros, que dissociat sociatos, 
Mortem transmissam fore sensit carnis ad escam, 


Auribus internis audivit carmen amoris : 
* [mber, hyemps abiit maturaque messio venit ; 


Surgit, ut egrediatur, et exit, ut ingrediatur. 
Anno progeniti carnis sub imagine Verbi. 
Septingenteno trigeno dispare nono, 

Annis expletis cathedre senis quadragenis, 


750 Enneadis numero novies etate retexto, 


Transiit ex Sodomis olidaque voragine mortis; 
Scandit aromatici 38 celum quasi virgula fumi, 
Aeternum teretem psychen ?* collegit in orbem. 
Speras?5 celestes miratus et etheris ignes, 


155 Ornatum, concentum, crusmata symphoniarum, 


Crevit nostra dies quanta sub nocte iaceret, 
Cantavitque novum Sion cum civibus ymnum. 
Nec latuit iubilum nulli narrabile mundum. 

Nam pernox eius, vir ad unguem factus, alumnus, 


760 Pernox in psalmis, patrio de funere tristis, 


Vidit?$ corporeis oculis et lumine mentis 
Tantam celigenas animam deducere turmas ; 
Audiit ymnidicas summe dulcedinis odas. 

Nec mora, deliquium tam clari solis obortum 35, 


765 Luctus ingentes ciet exemploque carentes. 


Eius in exequias ruit omnis sexus et etas, 

In commune patrem patrie deflent?? abeuntem. 
Cumque sacris saxum quesissent artubus aptum??, 
Marmor ceu parium mulier quedam dedit album; 


Ti0Sed mensuratum medio minus est pede visum. 


Defectu?? merent; quid agant intencius herent, 
Cum cito per meritum quod defuit est duplicatum. 
Quod natura negat, virtus uranica prestat, 

Tristes hinc ylares busti lapidem polientes 


Ti5Partem precisam servant egris medicinam ; 


Pellunt quippe graves segmenta rhinuta dolores. 
Corpus defletum deponunt in poliandrum. 

Est inpensus honor, demonstratus gregis ardor. 
Astans angelicus complet sua munia cetus ; 


780 Suavior ungentis odor est fusus preciosis, 


Est locus hic visus redolens tanquam paradysus. 
Non ultra plenis potui pertendere velis 

Vix tetigi portum, quia traxi corpore morbum; 
Sensi sentinam, tristem timui Lybithynam. 


Explicit liber II. 


Incipit liber tertius. 


Incolumis repeto navim litusque relinquo. 
Spiritus aspiret nec flamine carbasa privet. 
Naribus attractus non est odor attenuatus, 
Sed potius crevit, loca sacra vapore replevit ; 

5 Est instar nebule fusus, quasi fumus acerre !, 
Obtexit madidum lacrimarum flumine lectum, 
Quo senior caluit?, quo membra senilia fovit, 
Unde polum petiit, dum carnis lemmata liquit. 
Est ibi divinum lumen splendescere visum, 


10 Lumen, quod rutilum non nox interpolat ortum. 
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741. HigRoNYuus, Epist. 60, 2. — 744-745. Cant. 2, 10-12. — 
748. Dispar enim est numerus 9. Cf. supra ad lib. I, v. 489. 
— 759. Cant. 3, 6 — 753. Lucaw. 9, 9. — 754. Ibid. 9, 19. — 
756. Ibid. 9, 13-14, — 759. Hon. I Sat. 5, 32. — 765. Lucax. 


9, 169. 
94. Hon. II Epist. 3, 273. — 925. Ibid. 359; In. IV Carm. 9, 
5-6. — 32. Cic. De Inv. 1, 5,7 : Demonstrativum (genus 


apud rhetores) est quod tribuitur in alicuius certae perso- 
nae laudem aut vituperationem. IuvEN. 6, 449-50: curvum 
... lorqueat enthymema. — 838, καχέκτης idem Thiofrido 
visum est atque κακοήθης (cf. Iuvex. 7, 51-352 : tenet insana- 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


O? quam felix est, cui mansio cum superis. est ! 
Arcet nocturnas a claris artubus umbras. 

Non caro fetorem, sed amomi spirat odorem ; 
Vermes non gignit putidos, sed aromata vincit. 


745 , Surge, veni, propera; sponsi thalamum cupis, intra. , 15 Dum moritur, vivit, quia vite curia vixit, 


Qua Deus accubuit, cenavit cum patre, mansit ; 
Accubitum dulcem per suavem prodit odorem. ὦ 
Est mausoleum patris oppido nobilitatum ; 
Excedunt numerum miracula grandia certum, 

90 Indita sed carte non sunt, scriptore vacante. 
Nempe vacat Scottus ?*, rem tantam primus adorsus, 
Ingenii nebula tegit, oblinit inclita gesta. 

Hoc Alewin sapiens Karli sapit yperaspistes, 
Insulsum lepido satagit seponere dicto ; 

?5 Sed cum Meonius modicum dormitet Homerus, 
Intentus variis dormit decurio curis, 

Praeterit ex miris miranda, stupenda stupendis. 
Diducit mentem per plurima deficientem, 
Rethoricos flores et Aristotelis legit artes, 

30 Alta quibus magni mens arsit dedita Karli, 

Esset quod tanto dignum proferret alumno, 
Demonstrativum genus enthymemaque curvum. 
Seribendi cachetes, scriptis digna tacentes, 
Ambo licet cessent, tamen orbis signa recenset, 

35 Patres que memores mittunt ad posteriores. 
Pro foribus templi pendebant vincula ferri ; 

Per tanti meritum manibus resoluta reorum, 
Pendebant trice* que dissiluere, catene, 
Esseda, lectice, pilenta, petorrita, rede, 

40 Ex cera mappe membrorum pollice tracte. . 

Non iuga multa boum possent deferre refixum, 
Quod fuit affixum, tot signorum monimentum. 
Visitat inde locum Germania, Gallia nostrum 
Ebdomada celebri descensu Pneumatis alti, 

45 Cum per quadrifidi transcursum confluat anni. 

(25.) Sed nos digressi repetamus cepta regressi. 
In lychnis oleum pendens patris ante sepulchrum 
Noctem devicit, nox id fuscare nequivit; 
Solis in occubitu, solari fulsit in ortu. 

so Inter missarum solempnia crevit in altum, 

, Ebullivit, humum madefecit margine fusum. 
Exceptum phyalis est ampullis yalynis. 
Est pro divina dispensatum medicina. 
Nec frustrata fides est, morbos expulit omnes. 

55 Non Sareptheni sic iuvit ! stilla lechyti : 

Hec typicam viduam typieumque refovit Helyam, 
Summum mysterium, cybus, unctio, vita duorum ; 
Sed nil presidii, nil roboris attulit ulli. 

Hoc reparata salus est unguine, morbus abactus. 

60 Manat ibi iugis fons, dives vena salutis, 

Fons inquam vivus Wilbrordi vivida virtus. 

(26.) Est quedam membris huc femina vecta solutis 
Annis septenis in ea viror aruit omnis, 
Est vigor absumptus, corpus iacuit quasi funus, 

es Non ullum membrum vixit nisi pectus anhelum, 
Spiritus hie tenuis movit loca diruta cordis. 

Est prostrata solo cum singultu lacerimoso; 
Sensu quo valuit * devota precamina fudit 


lita et T. — ? an cubuit? Rosss. — ? an v. 11 post 
v. 12 ponendus ? Rossm. — ?* Scolius Rosss. — *tritae 
corr. Rossa.; sed cf. p. 475, annot. 2. 


bile multos scribendi cacoethes), et quod apud Iuvenalem 
substantivum erat, adiectivum fecit. — 39. Hon. II. Epist. 
1, 192, — 40. Cf. Vita prosa, c. 94 : cera in diversas membro- 
rum trans[ormata, species. Qua ratione mappam intellegi 
voluerit Thiofridus, non liquet. Forsan ipse in scholis 
audierat mapam dici etiam picturam, ut docet Papias in 
glossario (cf. DucaweE, Mappa, 2); neque his contentus, 
mappa non solum picturam, sed quamlibet rerum speciem 
designari statuit. — 55. III Reg. 17, 10 sqq. — 60. Cf, ad 
lib, IL, v. 73. — 65. Vno. Aen. 6, 48. 


Corde 


A 
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Corde magis tacito quam lingue deside plectro. 

10 Exauditam se sensit, redeunte vigore, 

Sunt eius plante dicto cicius solidate, 

Vitalis rediit calor et vitalia fovit, 

Firma iunctura sunt predita membra soluta, 
Incolumis surgit, nec sustentacula querit. 

15 Que fuerit, que sit miratur ; leta recedit 5, 

Sana terit terram non tanto tempore tactam; 
Exilit his gerulis, quibus est advecta, relictis. 
Est itidem clarum signum clare celebratum, 
Par apud Ypponem signo quod claruit urbem, 

80 Quale refert Augustinus, symmysta peritus : 
Civis Cesaree, mater celeberrima prole, 
Progenuit denos aluitque sub ubere natos, 
Septenos flores iuvenum ternasque sorores. 
Sed sibi dum fidum sepelisset mesta maritum, 

85 Est ab eis offensa; furoris vi stimulata, 
Mentem maternam mutans, imitata novercam, 
Virosa lingua congessit in hos maledicta ; 

Et quasi viperei daret his adipata veneni, 
Artubus in totis tremuere stupore tremoris; 

90 Nulla quies motus, dilacio, non modus ullus. 
Extorres patria pertransierant peregrina, 
Horrida divine spectacula gentibus ire. 

Ex his Ypponi 5 soror et frater reparati 
Natis ecclesie mentis iubilum peperere. 

95 His quidam similis tremula compagine carnis, 
Pluribus exactis tot fractus motibus annis, 
Epternach vectus, secus est altare locatus. 
Urbis tocius venit plebs atque senatus, 

Vidit, tam diram timuit sibi vindicis iram. 

100 Ancipiti cervice rotat caput, eger anhelat, 
Organa membrorum ratione vacant numerorum, 
Totus coneutitur, quasi mortuus esse videtur, 
Mortis deceptus spe, sandapilam ** sibi nactus. 
Sed dum ! sic tremuit, dum flevit et in prece mansit, 

1065 Hore momento surrexit somate ὅ sano. 
Convaluit, tremuli sunt artus consolidati. 
Elicuit lacrimas pro se solventibus odas. 
Ymnum concinuit 5, sua sospes tecta revisit. 

(27.) Sed sub navifragas Cilicum divertimus oras, 

110 Tendimus ex letis in tristia tramite mentis. 

Non erat in mundo monachilis honestior ordo. 

Regula non potior, nusquam discretio maior ; 

Ex patre ceu didicit, concors ita concio vixit. 

Sed quia mixta bonis mala sunt obscuraque claris, 
n5Fur in apostolico quasi ludas ordine summo, 

Sic lupus inter oves latuit latro spirituales, 

Vas ignominie, sed functus honore levite. 

Non vetuit furem Zacharie grande volumen, 

Tensum per latum spacio denum cubitorum 

190 Ac vicenorum per longum, mystice scriptum, 
Una sub decade presignans prospera queque, 
In binis meritas duplici pro crimine penas. 
Socors non legit, non novit, noscere sprevit, 

Non meminit quod ibi maledictio scripta sit omnis. 

125 Omni periurio, Caco tria nomina nacto, 

Nec deradatur, sed ubi sit fur, gradiatur *, 
Ligna domus, lapides consumat, limina, postes. 


5 ita et T. — δὲ scandapilam GT. — *semate GT ; cf. ἰ. 1, 
v. 27 ; l. 11, v. 723, cet. — " //[gradiatur GT. — 8 απ 
auroque nitentem ? Rosse. — ὃ suspensu (ἃ; susspensus 


79-94. De civ. Dei, 22, 8, $ 92 (P.L., t. XLI, col. 769-71). 


— 89. Vence. Aen. 5, 285. — 88. Iuvzw. 6, 631. — 100. Lucaw. 
5, 172, — 103. Ibid. 8, 61. — 111-112. Intellege: * quam in 
Epternacensi coenobio. , — 116. Matth. 7, 15. — 118-127. 
Zach.5, 1-& — 195. Cf. Iuvzx. 5, 125-27 : Duceris planta 
velut ictus ab Hercule Cacus, et ponere foris, siquid tempta- 
veris umquam hiscere, (amquam habeas (ria nomina (id 
est * tamquam sis homo liber et ingenuus ,). Quae ultima 
verba et perperam intellexit Thiofridus, et de Caco dicta 
esse credidit; unde faclum est ut * tria nomina , ad fures 
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Non scelus hoc veritus, studuit committere maius. 
Nam convasatis ornamentis preciosis, 

130 Nil velut egisset nec suspendi meruisset, 

Pressus mole gravi, se depressit graviori 
Subripuitque crucem gemmis, auro renitentem $, 
Tanti gestamen patris, ornatum specialem. 

Nec datus est furi locus hec sacra comminuendi; 

135 Copia sacrilego non est concessa nefando; 
Abdidit in latebris cleptim soli sibi notis. 

Sed simul ac tanti patuit subreptio dampni, 
Grex doluit Domini se susspicione 5 notari; 
Involvit tacito questus sub pectore motos, 

140 Horruit horrendum scelus auctoremque scelestum, 
Astutam vulpem, latitantem, dissimulantem ; 
Flevit sacrilegum, non vix reparabile dampnum. 
Vidit, non novit, non exhortamine movit. 
Exhortari se, disquirere quod latuit se, 

145 Tristis cum tristi sedit patre spirituali; 

Quid sit opus facto, tractatu consulit arto. 
Promittit veniam metuenti prodere noxam, 
Obsecrat, hortatur, reus ut crimen fateatur, 
Detegat occultum thesaurum sanctificatum. 

150 Tandem celantem nec fassum censuit hostem: 
Est interdictus locus huic, communio, victus, 

Est et ab officio suspensus ? et ordine sacro, 
Esset !? maranatha super illum, mors, anathema. 
Non tamen est tristis visus derisor Anubis, 

155 Derisit monitus, scelerum sub gurgite mersus. 

Esuriit, vetitam moriturus venit ad escam, 

Fudit cum sanna transgressor inania dicta : 

* Num mihi, ne vescar neque potem, praecipit abbas ? 
, Deputo pro nihilo ; comedam, potu saciabor. , 

160 Gustavit, cecidit, periit; tamen ante retexit 
Omne quod occuluit; Flegetontis stagna subivit. 
Hae, cenobite, nece formidate perire. 

Quid nomen vestrum, graio de nomine flexum, 
Quid sit, quid moneat, prudentia vestra revolvat. 
165 In commune piam, concordem ducite vitam, 
Zelotype pharie cum Ioseph linquite vestem, 
Nec que sufflastis, que fugistis repetatis. 
Illud apostolicum taciti perpendite dictum : 
* Sum mundo, mundus mihi mortuus et crucifixus. , 
1:0Non videt exanimem neque scit caro mortua carnem ; 
Sie nec vos mundus, nec vos cognoscite mundum. - 
Noveritis monachum divina !! monade dictum 12, 
In vobis * monas sit, non sit linea dyas, 
Non, nisi que prodit hine, quam dilectio tendit ; 
15 ΕΧ ^" uno , dictis non sit divisio mentis. 
Nil vos curetis de mundo, nil adametis; 
Nil mundus curet de vobis 5, nil amet, optet. 
Perfecti monachi refert despectio mundi, 
Defleat ut se, defleat humanum genus omne. 
180 Omnia sancta decent vos, furtum non sit apud vos; 
Non Achar lateat, nihil ex anathemate tangat, 
Ne Ierechuntine fuscetur gloria palme; 
Saxis contusus sit in Achor valle sepultus. 
Nulla sit inter vos fraus, non sit avaricie sors, 
185 Ne lepra Gyezi maculetur concio vestri. 
Officiosa sui nil sedulitas Helysei, 


ViTA AUCT. 
'Turornmo 


T. — 10 Est et corr. Rosse, dubitans tamen. — ! vel. 
dya-add. G et T m. pr. sup. lin. — ?? vocatum add. G 
et T m. pr. sup. lin. 


aliqua ratione pertinere sibi persuaderet. Cf. lib. IV, v. 352; 
Vita prosa, c. 36 (supra, p. 483, annot. 1). — 132. Vena. Aen. 
1,798. — 133. lbid. 7, 246. — 139. Lucax. 1, 247. — 142. 
Ovi». Met. 1, 379. — 153. I Cor. 16, 22. — 154. IuvEN. 6, 534. 
— 166. Gen. 39,12. Phariae, id est Aegypliae. Ut mulierem 
illam zelotypam diceret Thiofridus, inde adductum esse 
censet Rossbergius, quod quandam moecham zelotypam 
apud lIuveNALEu (Sat. 6,278) legerat. Non male, — 169. Gal. 
6, 14. — 173. ManriaNus CaprLLA, $ 732. — 181-184. Ios. 
7, 1, 24, 26. — 185-190. IV Reg. 5, 26, 27. 

Nil 
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ViTA AUCT. Nil amor inpensus, nil profuit obsequii ius ; , Pensum solvistis, plenas epulas meruistis ; D 
TarorniDo Subditus est pene cum tota posteritate. , Sed nil est villi, vix possunt guttura tingui. 
Quam grave sit vitium perpendite, quam sit iniquum, — , Non desperetis, non murmure vos maculetis. 

190 Pro quo sic fidum dampnavit amieus amicum. , Filius huius eri, Wilbrordus, gloria celi, 

Sit zelus Petri cupidis fraudare timori : 350, Vina propinavit, que non natura creavit ; 
Dorcadis exstincte reparavit soma Thabite ; , Sed fidei meritum, pia mens, cor dulce, serenum 
Ense sui verbi duo stravit somata morti, », Sic potis est modici guttas augere lyei. , 
Perculit Ananyam eum conpeccante !? Saphyra, Corda senex pavit, vinum vitis sator auxit. 

195 Exemplum statuens, tegnas vitetis ut omnes. Ut fons emanat, modicus sic potus inundat. 
Esse nequit monachus, cui Petri displicet actus. 255 Inde propinatur, fraterna cohors saciatur; 
Qui se seducit, qui cogitat aut ita garrit : Non exhauritur vas, sed plenum reperitur. 

* Non puto sacrilegum qui nummum subripit unum Laus patri, proli datur et deitatis honori. 
, Aut plures, et thus, candelas, est quibus usus. Hesperus hinc omnes invenit, liquit ovantes. 

500, Militat altari, licet ex hoc participari. , Sed dum mira cano, mirabiliora revolvo. 
Nil sapit hic, qui sic sapit, et discrimina nescit. 260 Est hic par supere summis primatibus aule; 
Non probat hoc Paulus, non Flaccus carmine clarus, Egit, agit linguis vix enucleanda peritis. 
Tetrastychon Flacci breve, qui sic desipis, audi : Arida lingua solo plantavit granaque duro, 
Tu nihil admittes in te formidine pene, Non circumfodit, nullo letamine fovit, 

205 Sit spes fallendi, miscebis sacra profanis. Non infudit aquam studiosus aquarius unquam. 
Nam de mille fabe modium cum subripis unum, 265 Extra nature fines hec convaluere, 

Dampnum est, non facinus mihi pacto lenius isto. Radicant, frondent, maturo germine florent ; 

Hoc adverte, time, convertere, fur, resipisce. Ariditas cessat, viror intrat, sucus !? abundat ; 

Non lege de sacro sacrum, non esto Celeno ; Fructus cum foliis egris medicantur anhelis ; 

B 210 Non rape, non sacrum de sacro, non cape sacrum, Et mirum constat, quod per tot secula durant, E 

Quod te ^ non sacro cupis occultare locello. 2:0 Numquam deficiunt sua nec ramalia perdunt. 

Nil omnino velis quod obesse reo tibi credis; Quid de salvificis eius queo pangere lectis, 

Nil habeas, cupias, nisi quod tibi regula donat. In quibus accubuit, quos fletu nocte sacravit? 

Paulus in altari vult mysteriis saciari, Non, ut nunc mos est, sic usus deliciis est. 

215 Clam 15 nihil auferri, sed sacrilegos removeri Nunc res pontificum superant res, culmina regum ; 
Ac de communi concessis sumptibus uti. 215 Pollent diviciis, quibus obstruitur via mentis, 
Omnis sacrilegus, Plutonis victima factus, Ne volitet susum, sed eat per devia iusum 18; 
'Trusus in interitum cadit in baratri cruciatum. Distenti dapibus, quas saltus alit, mare, tellus; 
Hoc vitate, mei domini, fratres et arnici. Mollibus in stratis recubant, tectis laqueatis, 

220 Emundate domum, ne sit spelunca latronum, Pausant, non vigilant, ymnos cum passere cantant, 
Ne vos vendentes Deus inveniens et ementes, 280 Obliviscuntur quod sunt, dicuntur, habentur; 
Restibus excuciat 18, vite de limine trudat. Non tamen hoc omnes, sed leva, levis quibus est mens. - 

(28.) Sed quia nos poti vappa sumus acris aceti, Non sic ille sue rexit moderamina vite : 
Divertamus ubi redolent cellaria vini. Oppugnavit se, devicit et edomuit se 
995 Annua Wilgisli rediit celebratio festi, Pernoctando famemque, sitim, frigus paciendo. 
: Officio celebri laus solvitur eius honori, 285 Sunt sibi lectice secus are pegma locate, 
Grex dulcis nati dat dulci ceroma parenti. Fessus ut in gradibus surgens ibi poneret artus 
Sed dum consuete peteret sollempnia mense, Conivensque parum consurgeret ad precis usum ; 
Non, quo gaudet cor, suffecit vileus humor; Sunt ubicumque, carent carie, tinee genus arcent ; 

230 Nil habuit vacuus preter duo vascula promus, Solvit peste gravi gingivas astula ligni. 

Vascula de virgis lentis conserta salignis. 390 Non fere quingentis stramen dissolvitur annis, 
Ex his est bibitum, cene minus inde relictum. Non est contusum, non ariditate 18 minutum; 
C Sed vespertinis celebratis dulcibus ymnis, Nullum pedorem, sed aromatis efflat odorem. 


Accit Adelbertus cenobitas ygumenus, 
235 Roborat alloquio concordia corda paterno : 
* Filioli dominique mei, sitis benedicti. 
, Non sitis mesti, non desint gaudia menti, 
, Non dolor afficiat quis vite panis abundat. 
, Vivite spiritui, non cor substernite carni ; 
340, Prospera non inflent, non vos adversa fatigent. 
, Non animi ? levitas, non vos unavit egestas, 
, Non ad delitias huc convenistis opimas, 
, Sed perferre famem ?5,sitis estum,dampna, laborem. 
, Est Deus in vobis 18; in eo sitis, maneatis. 
345, Patris patroni colitis solempnia nostri, 


Est 16 medicina Dei poscenti cuique fideli. F 
(30.) Tentus adhuc fragilis mortali compede carnis 
295 Iunxit Amalbergam Christo cum crismate sponsam. 
Virgine de tanta menti libet edere pauca. 
Nobilior toto non vixit bethula mundo. 
Ablactata cibum solidum vult mandere Christum, 
Omne puellaris vitium vitat levitatis, 
300 Virginibus castis forma parit integritatis. 
Non ut Dyna foris spectat matres regionis, 
Ne princeps Sychem sibi tollat virginitatem. 
Carnem mente domat, loca sanctificata frequentat, 
Quicquid in ecclesia videt, explet in ede paterna. 


18 i(a. et T. — !* corr. RossB.; deGT. — !5 v. 215 et v. 216 


192. Act. 9, 36 sqq. — 193-194. Ibid. b, 1 sqq. — 195. Id 
est Lechnas. Cf. lib. I, v. 53. — 198. Hon. I Epist. 16, 55. Cf. 
infra, v. 206. — 200. I Cor.9, 13; cf. 9, 7. — 202. De S. Paulo 
vid. infra, v. 214 sqq.; de Horalio, v. 903 sqq. — 204-907. 
Hon. I Epist. 16, 53-56. — 209. Hon. I Sat. 3, 117 : qui ... 
sacra divum legerit. Iluvkw. 8, 130: nummos raptura 
Celaeno. — 214-216. I Cor. 9, 7-14. — 290. Matth. 21, 13. — 
221-222. Ioh. 2, 14-15. — 92927. ManriANUs CaPzLLA, 8 955 : 
genera modulandi sunt tria ἐναρμόνιον, Xp ὦ μα, bidrovov. 
— 290. Fere quingentis, immo reapse minus quadringentis 
(a 739 ad 1105). — 294, Totum caput 29 Vilae prosae prae- 


an transponendi ? Rosse. — !9 Eest ἃ. 


termisit Thiofridusin Vita metrica. — 296. Vitam Amal- 
bergae (Act. SS., Iul. t. III, p. 90), ex qua quaedam in 
Scribendis Miraculis (supra, p. 458, c. 4), paulo plura in 
Vita prosa (supra, p. 477-78, c. 30) desumpserat, iterum 
hic evolvit Thiofridus et amplius compilavit. — 297. Nomen 
hebraicum. Quoniam vero nulla ratione cogimur ut 
existimemus Theofridum hebraeain linguam calluisse, 
verbum, quod etiam in Vita prosa, c. 30, exhibuit, 
desumpsisse credendus est ex HizRowyut Libro de nomini- 
dis hebraicis (P.L.,t. XXIII, col. 803) : Bethula, virgo. — 
298. Hebr. 5. 12-14. — 301-302. Gen. 34, 1 sqq. 

Floribus 
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A 9305Floribus et pomis vernant pomeria 17 patris; 
Hic altare Deo dicat alma puerpera virgo; 
Punica mala, nuces offert, thimiamata, flores. 
Sed genitor mortis, vite ferus invidet hostis, 
Cuius ob invidiam mors sorbuit invida terram, 

310 Livor edax peperit mortem vitamque peremit. 
Auctor peccati struit insydias pietati : 

Ex pueris puerum fur furto polluit unum, 
Impulit eulogias invadere sacrificatas ; 
Sed dum consentit, dum dextram pusio tendit, 

315 Uleio protensum punit divina lacertum ; 

Herma durior est factus, quasi dura silex est; 
Non potuit retrahi, non deponi, neque flecti. 
Stat reus attonitus, divina compede vinctus ; 
Eiulat, exclamat, sua se mens conscia dampnat ; 

320 Mallet defungi quam sic divinitus angi. 

Accurrunt celeres socii mestique parentes, 
.Effundunt questus et ab imo pectore fletus. 
Virginis eximie flent iram se meruisse; 
Orant, ut captum solvat laxetque reatum. 

325 Nil elementius est quam mitis virginitas est. 
Virgo preces fundit, Deus audit, homuntio plaudit, 
Incolumis iubilat, Domini magnalia laudat. 
Noti, cognati gaudent de virgine tali, 

Virgineum florem venerantur et eius odorem. 

330 Nec longi spacium defluxit temporis actum, 
Divertit notam Wilbrord patris eius in aulam, 
Epternacensem dum festinaret ad urbem ; 
Accepit dignum, veterem vetus hospes amicum 
Et studuit varia fastidia vincere mensa ; 

335 Pavit carnali dape, pastus spirituali. 
l'iliole dictum pandit mirabile signum; 

Presul dulcis avet, preconia virginis auget, 
Oscula prelibat, divino crismate firmat, 
Mulcet eam verbis pietatis melle refertis : 

340^ O quam felix es, que sponsa Dei locuples es, 
, Desponsata prius regeret quam spiritus artus, 
, Ante placens summo sponso quam condita mundo. 
, Tale nihil merui, qui Christo, non mihi vixi; 

, Confectum senio precellis, celica virgo.] Ὁ 

345, Cum Tecla vernes, valeas; sis talis ut Agnes; 
» Optima cum dya sit pars tua matre Maria. , 
Nec fore pontificis benedictio quivit inanis ; 
Nam nihil omnino studuit, nisi vivere Christo. 
Et cum crevisset, pro tempore nubilis esset, 

350 Karolus accensus rex arsit amoribus eius, 
Karolus, omne decus regum, cognomine Magnus; 
. Hortamenta, preces, ut inops, descendit in omnes. 

. Omnes vovit 18 opes et fasces imperiales, 
Quo sibi coniugi !? vellet regina dicari. 

355 Sed munita sui non cessit casside sponsi, 

Non cor apposuit, regni dyadema refellit, 
Sprevit blanditias, terrores hostis et hastas, 
Fugit ut accipitrem sine felle columba rapacem. 
Omnibus invictus ?? rex est a virgine victus. 

360 Victrix ymnizat, virtutibus altius instat. 
Cumque laboraret, carnem vigilando domaret, 
Subrepsit somnus, defessos fluxit in artus; 
Astitit eximius Wilbrord sub oromate visus, — 
Est Gertrudis eum comitata, corona sororum, — 

365 Sacravit velum, caput obvolvit reverendum, 


G 


1! qm pomaria ? Rosss. Minime. — 18. ita et T. — !9? an 
coniugii, sc. regina? Rossm. — ??invinctus G. — ?! (E. 
l. L) om. G, ea de causa, ut videtur, quod pagina erat 


306. Ineple de Amalberga id praedicari (puerpera 
virgo), quod est Mariae matris Christi proprium, recte mo- 
nuit Rossbergius. — 305-307. Vita Amalbergae, num. 2. — 
308-399. Ibid., num.3. — 310. Lucax. 1, 988. — 330-347. Vita 
Amalbergae, num. 4. — 346. Videtur nescio qua oscitantia 
'Thiofridus non, ut scriptor Vitae Amalbergae, de Maria 
sorore Lazari (cf. Luc. 10, 42 : Maria optimam partem ele- 
git), sed de Maria matre Christi haec a Willibrordo dicta 
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Humane vite predicit ei brevitatem, 
Nosset ut exactis se solvendam tribus annis, 
Ad sponsi vultum deducendam speculandum. 
Evigilans virgo sacro dedit oscula panno, 

τὸ Infudit lacrimis imo de corde petitis. 
O patrem lepidum, summi sponsi paranymphum ! 
Sponsam despondit, dum carnis lemmata gessit, 
Sed confirmavit, simul ac celos !? penetravit. 
Non hanc deseruit, donec sponso copulavit. 


ViTA AUCT. 
'TRioFRIDO 


. 93i5Sed moror in magnis, restant maiora relatis. 


Explicit?! liber tertius. 


Incipit liber quartus. 


-. (81) Est secus aequoreas campus compascuus undas, 
Longe protractus, spacioso margine latus, 
Almi Wilbrordi iam subiectus ditioni, 
Grata quies lassis ventoso turbine nautis. 
5 Hie exoptata fessi potiuntur harena, 
Artus tabentes sale siccant solis ad ignes, - 
Lesa ! fatiscentis reparant aplustria navis, 
Exercent variis avide commertia lucris, 
Exspectant faciles * cursus ventosque ferentes ; 

10 Diversum leto pecus inpinguatur in ervo. 

Sed cum tanta locus fert commoda deliciosus, 
Effundens fluctus solvit confinia pontus, 
Monstriferos agit unda sinus, motus furit estus, 
In se sorbet humum ; cespis fit inutile stagnum, 

15 Pascua leta latent, iumenta famelica merent, 
Nautica turba dolet, habitatores timor urguet. 
Ignorant quid agant, quid consilii sibi sumant. 
Conveniunt, tractant et convenientia laudant ; 
Decernunt iusta discernere monomachya 

30 Presulis an ponti summersa sit area campi. 
Prosiliunt pugiles bisseni, mentibus acres, 
Viribus insignes, patrie munimina, flores, 
Causam qui dubiam reddant discrimine certam. 
Preludunt, saltant alternaque brachia iactant ; 

25 Inmiscere manus manibus parat emula virtus. 

. Sex pro iure patris iurant ritu regionis; 

Sed iuramentum dum cepit in ore loquentum, 
Erubuit liquidum vinci metuens elementum, 
Fugit et amovit fluctus refluosque retorsit, 

30 Vietum subripuit se, vasto gurgite mersit. 
Arvum convaluit, viruit, nunc usque virescit, 
Pascit ut ante boves, palearia crassa trahentes. 
O cor humanum, quam durum, quam grave, brutum! 
Nil est quod vitet, sed quicquid cogitat implet. 

35 Non perversus agit homo quod fluctus maris egit : 
Deierat et fallit, periuria suscipit, audit ; 

Quod scit, scire negat, sibi credita tradita iurat ; 
Per iusiurandum vicini possidet agrum. 
Non Thetis hoc gessit, non audiit, ante recessit, 

40 Nec pro se creperum voluit spectare duellum. 
Et liquet expertum Nerei per littora certum 
Dulcem Wilbrordum speciali munere functum 
Posse suis meritis ratibus succurrere fessis. 
Hinc solet ex virga mali pendere crumina, 

45In quam congeritur quod tempestate vovetur; 
Cumque piis precibus compressus cesserit estus 
Ac steterint tute puppes solita statione, 
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finxisse, — 347-350. Vita Amalbergae, num.9, 10, 90. — 359. 
Vrna. Aen, 5, 782. — 356. Cf.lib. I, v. 299. — 358. Ovi. 
Met. 5, 605. Cf. Ismponus, Etym. 7, 3, 22. — 361-374. Vita 
Amalbergae, num. 39-40. 

4. Ovir. Met. 14, 52. — 5-6. Vena. Aen. 1, 172-73. — 10. 
Vzna. Ecl. 3, 100. — 12. Lucaw. 2, 435-36. — 13. Ibid. 5, 620; 
Vzna. Aen. 1, 107. — 24. Ovip. Met. 4, 353. — 25. VERG. Aen. 
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Aut datur ecclesiis aut infirmis vel egenis. | 
(82.) Spes desperatis Wilbrord est, ancora nautis. 

50 Quod cum notum sit, probo carmine, nocius ut sit, 
Urbeque de clara personam deligo claram. 
Hildricus Trevir, cleri decus, egregius vir, 

Ivit Hierusalem per navim, pacis ad urbem, 
Anastasy celebrem Salvatoris, David arcem. 

55 Cumque ? sui comites laxassent vela, rudentes, 

Incubuere mari facto velut agmine venti ; 

Nullus in Eolii remoratur * carcere saxi, 

Excutiunt estus, volvunt ad littora fluctus. 

Aequora rapta ferunt metuendaque fulgura currunt 

60 Atque ruunt toto concita pericula mundo; 
Tanguntur velis nubes et terra carinis ; 

Intentant nautis hec omnia vulnera mortis. 

In tanta plaga solvuntur frigore membra, ν 

Ora manusque levant, precibus, clamoribus instant. 
e5 Trevir celestes orat per nomina cives; 

Sed Iesus dormit, tempestas horrida sevit. 

Ex Morinis pavidus stetit in rate clericus orlus 

Ac Willibrordi monuit nomen recitari, 

Annua tunc cuius coluit sollempnia mundus. 

70 Exclamant ambo nomenque cient patris ambo, 
Et quanti meriti sit mundo panditur omni. 
Excitus a somno Deus imperat Ennosygeo, 
Imperat et ventis ; placido volat equore classis 
Ac per iter brevius deferlur in ostia portus. 

75 (33.) Est pius et clemens Wilbrord cognomine Cle- 
Astat supplicibus, favet his auditque precatus, [mens, 
Odit predones res ecclesie rapientes, 

Sunt his ingeste per eum pro crimine pene. 
Est has excerptas percurrere prompta voluntas, 
80 Sed mandare stilo tot barbara nomina vito. 
(34.) Anno milleno trigeno simplice primo 
Ex quo non factum Verbum Patris est caro factum, 
Dulce decus monachis Humbert, vir spiritualis, 
Artus mirifici statuit transferre patroni. 

85 Accivit proceres, opibus, virtute potentes, 
Pontificum gemmam, te dyum, Poppo, ierarcham, 
Heinricumque ducem, cui Norica gens dat honorem. 
Sunt omnes valve per firma repagula clause; 

Sunt designati fossores corpore casti. 

90 Sed curg Thitmarus, nocturno phasmate tactus, 

Nescius ancipitem vellet librare bipennem, 
Brachia non potuit deponere, palluit, hesit. 
Est monitus tacitum non dissimulare reatum, 

Est quia velle mori delictum nolle fateri. 

95 Sed cum nesciret quid de se prodere posset, 
Abstitit, exivit, polluta sarabara vidit. 
ingemuit, lavit; quod liquit opus, repetivit. 

Non accessisset, si delicti meminisset. 
Nam quot sunt fluxus, tot dat natura meatus, 

100 Os, oculos, aures, penem cum podice 5, nares : 

Humor congestus petit hos a carne recessus. 
Non vitium constat, nisi delectatio gignat ; 
Hac expers iuvenis studium subiit probitatis. 
Egesta cripte tres sunt tellure reperte; 

105 Tercia thesaurum tenuit, pignus preciosum, 
Palliolo tectum texto subtemine Serum. — 
Hoc incorruptum, nullo senio vitiatum 
Pendet precipuis inter nova pallia festis, 
Contra naturam per tot durabile secla. — 

110 Accessit propius decus omne suis ygumenus, 
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55. VRc. Aen. 3, 267.— 56. Ibid. 1, 84 et 82. — 57. LucAN. 
5, 609. — 58. VrnRc. Aen. 1, 86. — 59. Lucax. 5,613 et 630, — 
60. Ibid. 597. — 61. Ibid. 642, — 62. Vno. Aen. 1, 91. — 63. 
Ibid. 92. — 66. Matth. 8, 24. — 79-73. Ibid. 8, 95-96. — 73. 
Vrnc. Aen. 11, 746. — 80. Cf.supra, p. 497, annot. 19 et 
p. 468, annot. 6. — 81. simplice versum implet, eadem 
prorsus modo quo dispare supra, lib. II, v. 748. — 82. Ioh. 
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Fletus effudit, precibus suspiria iunxit, 

Inclinavit se; relevato marmore tumbe, 

Vidit soma sacrum non in cinerem resolutum, 

Non putre, corruptum, non vermis fauce minutum, 

115 564 sanum per se, non carnis condicione, 
Indutum pulla monachili more cuculla 
Contextaque pilis hirsuta veste caprinis 
Ad debellandam menter carnemque domandam. 
Pressit aromaticus cernentis lumina fumus. 

120 Extraxit costam pro sacris distribuendatn ; 
Palluit attonitus, dolor eius terruit artus. 

Est odor emissus, velut esset ibi paradysus. 
Advenit morbis quidam confectus et annis, 
Clarus milicia, dum militis induit arma, 

125Sed, vexilla ferens cum sterneret acrius hostes, 
Lapsus equo iacuit, prolapsaque viscera luxit, 
Nec medicina gravi potuit prodesse dolori ; 
Assumpta Christi cruce, liquit inania mundi, 
Pignoribus geminis oblatis ante modestis. 

130 Hic prostratus humi petit intestina refundi ; 

Nec defraudatus brevis utilitate precatus, 

Membra pavimento dum subrigit egra tremendo, 

Inscius in tumba collisit posteriora; 

Attrivit modice, virtutem sensit adesse : & 
135Sunt in sede sua vitalia lapsa locata, 

In ventris theca sunt abdita, sunt solidata. 

Sospes avet, plaudit laudumque quilismata pangit, 

Cum cetu populi canit inclyta concio cleri. 

Arca Dei vivi transfertur, soma patroni; 
140 Are sub mensa celestis ponitur arca, 

Are que regi trino tytulatur et uni. 

Hie moritur morbus, hic surgit gratia, virtus; 

Signa poli stellis, maris exequantur harenis. 

(85.) Sed gens his donis felicior est Walichrensis. 

145 Est quia cervicis dure, gravis asperitatis, 

Est ut spuma maris, sequitur mare turbine mentis, 
Non ullis dominis, non legibus angitur ullis, 

Nil est quod timeat, nisi per miracula discat : 
Crebrius hinc fiunt ibi, corda ferocia stringunt. 

150 Praeses Flandrensis Rüpertus strenuus armis, 
In Walichrum stimulis agitatus et igne furoris, 
Extremos hominum Morinos contraxit in unum, 
T'euthonicos agiles, robustos viribus, acres ; 

Ter denas fortes sibi delegit legiones, 

155 Traiecit turmas per Scalde fluminis undas. 
Terribilis venit, miserabilis inde recessit, 
Flamma sub accessu, vapor et fuligo recessu. 
Nam cum Walchrenses, tria milia vix numerantes, 
Pacem quesissent prece, sed non optinuissent, 

160Introiere sacrum Wilbrordi sanguine templum. 
Sunt quasi presenti questi secumque loquenti, 
Questi sunt odium non exorabile, bellum. 
Dextris elatis censum vovere quotannis, 

Si salvarentur, victores efficerentur. 

165 Nec mora, digressi sacramentis saciati 
Igne calent fidei statuuntque ducem sibi belli 
Patroni capsam vexilli fronte locatam. 

Cursim procurrunt, solem post dorsa relinquunt, 
Ne sibi prospectus tollatur et ensibus ictus. 

170 Lorica nullus se munit, casside nullus, 

Armis plus Domini quam materialibus usi; 
Nemo fugam turpem versat, non proditionem. 
Dulce mori mentes subiit patrie per amorem. 


1,14. — 83. Hon. I Carm. 1,2. — 106. id est subtemine 
serico. — 194, VgRa. Aen. 9, 180. — 137. κυλίσματα, 
vibrationes vocum (G. Goxerz, Corpus gloss. lat., t. VII, 
p. 173; cf. DucaNGE, s. v. Heptaphonos). — 143. Gen. 99, 17: 
SEpuLIUs, Carm. pasch. 1, 101-102, — 145. Exod. 32, 9; 33,3; 
al. — 152, Vrno. Aen. 8, 727. — 173. Hon. III Carm. 2, 13. 
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A  AtMorini saliunt de navibus, agmina iungunt, 

115 Aptant loricas eratas, vertice cristas ; 
Prospieiunt paucos hostes et corpore nudos, 
Spernunt ut mures ex antris prosilientes, 

Nil nisi magnificum sperant ex* hoste triumphum. 
Tristis dum sevo dat signum bucina bello, 

180 Áccensis animis properans exercitus omnis 
Compositus numero procedit et ordine certo. 
Arva micant armis, ager horret ferreus hastis, 
Ignescunt ire, sonat ingens clamor utrimque, 
Concurrunt ale, ferro subtexitur aer, 

185 Nox pendet campum. telis conserta per amplum ; 
Mortes inde cadunt, nature vincula frangunt. 

Est quota pars cladis iaculis exacta cruentis ? 
Internis odiis extractus sufficit ensis. 
Cursu precipiti volat agmen, mente feroci, 

190 Agmen, spes cuius sub forti sedit et arcus; 

In densos cuneos agitur, querens iter ad cor. 
Transfigit gladius tuto sub tegmine pectus ; 
Nil iuvat oppositis" gravibus lorica catenis; 
Altera pars duram patitur, gerit altera pugnam, 
195Indutos ferro dant nudi corpore leto. 

Hinc bellum iugulis, gladiis hinc sevit acutis; 

B  mdemodum cedes perdit, numerum morientes. 
Sunt hi cedendo fessi, sunt hi paciendo. 
Pauci seminices" repetunt per vulnera naves, 

?00In ratibus cecidere suis, cruor effluit undis, 
Spumat et obductus concreto sanguine fluctus. 
Perdidit hec acies procerum tibi, Flandria, flores; 
Accipis hinc gravius, quam possis credere, vulnus ; 
Hec funesta dies validas rapuit tibi vires. 

205 Est Domini pennis tectus populus Walichrensis; 
Nam species nivee dignis est visa columbe 
Expandisse suas super alas agminis * alas. 

Ales felle carens, topyco ? theoremate, candens — 

Instar avis typice Noe sub cataclismate misse, 
210In decus ecclesie que ramum vexit olive, 

Pacis, baptismi signum, charismatis alti — 

Ales tanta volat, vires animumque ministrat, 

Nec prius abscedit quam victrix turma recedit, 

Absque sui dampno leto ditala tropheo. 

215Sub dampni specie soli tres oppeliere 
Non nisi per proprium, ceu prodit fama, reatum. 
Cetus ? convenit, cui sic victoria cessit, 

Votum quod vovit confirmavit, renovavit. 
Principis evicti vexilla dicavit honori 
20 Wilbrordo 19 patri, defensori speciali, 
C  Epternach misit, servari missa petivit, 
Essent ut tanti monimentum iuge triumphi. 
(86.) Sed ceu res parvas reddit concordia magnas, 
Sic facit ex magnis parvas discordia grandis. 

225 Hoc bello populus concors, affectibus unus, 

Victor ab externis versus vertigine bellis, 
In se convertit mucronem seque peremit ; 
Victrici dextra sua viscera fudit et exta, 
Est intestinum confectum sanguine bellum, 
230 Ex uno populo duo facti sub nullo; 
Interiere prope civili sedilione. 
Defessi tandem tot cladibus indoluere, 
Epternacensem missi legantur in urbem, 
Nomine Thifridum 11 prece sollicitant ygamenum, 
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177. Iudith, 14, 12. — 179. Vena. Aen. 11, 474-75. — 180. 
II Mac. 4, 38. — 181. Vena. Aen. 11, 599. Lucax. 7, 216. — 
182. VrgRc. Aen. 11, 601-2. — 183. Ibid. 9, 66. — 184. Lucax. 
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235 Exeat, acceleret, veniat pacemque reformet. 
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Assentit, remeant et nuntia leta reportant. ΤΗΙΟΡΆΙΡΟ 


Exultat populus, parat, est occurrere promptus, 
Antwerpum properat portumque paronibus intrat. 
Exspectat biduo spe pendulus agmine leto; 


240Sed cum forte moras in eundo necteret abbas, 


Desperans doluit, tristis naves repetivit ; 
Venturi fidis curam commisit amicis; 
Cumque reliquisset litus, festinus abisset, 
Omnimodis votis sic prodidit abdita cordis : 


345“ O Wilbrorde, tue pia viscera pande caterve. 


“ Si dignaris oves invisere nos speciales, 

" Nobis indicium da non ereperum, sed apertum ; 
* Imbrem frugiferum fer nostris usibus aptum. , 
Infit, et intonuit levum, fragor equora movit. 


250 Compresse nubes largos densantur in imbres 


Spissateque fluunt, extinguit fulgura nimbus. 
Spes desperatis redit exclamare paratis : 

“ Nostra salus, salve, Wilbrord, confidimus in te, 
“ Credimus, ecce, venis, tibi littora fida subibis. , 


255 Imbre madet classis, portum subit artubus * udis. 


Vix se quisque domi siccat, dat membra sopori 13, 
Venit in emporium mandrita Thifrid 11 memoratum ; 
Est tractatus ibi velut angelus in vice Christi ; 
Pacificavit ibi discordes pace perenni. 


E 


260 Est hinc optatum transvectus remige portum ; 


Applicuit, multus fit per navalia cursus ; 
Insula divino ruit obvia tota ministro, 
Croma decens cecinit, sua sic in menia duxit, 
Deservivit ei Romanorum quasi regi. 


265 Cumque iubar solis removeret nubila noctis, 


Primores patrie properant, populo comitante; 
Astant barbarico reverenter more represso 
Instituuntque statum rerum parare novarum. 
Sed ceu quos bellum navale perurguet agendum, 


2:0 Per mare tranquillum pugne simulant quasi ludum, 


Remos, arma parant, variis discursibus instant. 
Sie primum parvis placuit preludere causis. 
Divitis ecce pedes quidam complectitur expes 13, 
Strictius astringit, veniam petit, oscula figit; 


515 Ense virum tantum dolet a se pene peremptum. 


Verna Dei properat, pro supplice sternitur, orat, 
Pontificis baculum civem locat ante protervum; 
Obtestatur ut in se versus disculiat se, 

Ut dimittatur, dimittat, compatiatur. - 


280 Astantes rogitant, negitantem voce fatigant. 


Cor adamantinum, cor non mollitur iniquum ; 
Exiit, erupit, celer ad sua tecta recurrit. 

Sed non evasit, hunc ulcio debita stravit ; 
Zabulus invasit, vexavit eum, cruciavit ; 


285 Nullius sexus inrupit sevior artus ; 


Verberibus, stimulis, quatit interiora furentis ; 
Est sonus auditus, quasi venter perferat ictus, 
Coste quassantur, ceu vecti percutiantur. 
Bachatur demens et supplicium luit ingens. 


290 Est grandis luctus terrorque parentibus ortus, 


Exorant Domini vernam miseri misereri. 
Exurgit, sontem visit sine mente iacentem, 
Ponit scriniolum super eius pectus anhelum. 
Fugit demonium tanto sub pondere tortum, 


?95 Sensit ibi costam Wilbrordi somate '* sumptam, 
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Castellanus ad. Blevilegueti memoriam illigandam 
diei 7 novembris, divinari non valui. 


(1) Vulgo Blinlivet. — (2) Secundum editionem ante hos 
fere quinquaginta annos datam ab A. Saruoe, Recueil des 
chroniques de Touraine (1854), p. 239-41. — (3) Servantur in 
bibliotheca nostra Officia propria sanctorum dioecesis 
Venelensis. edila annis 1630. 1659 et 1757, et Ordo divini 
officii recitandi pro anno 1850 et pro anno 1867. In nullo 
aulem horum libellorum comparet Blevilegueti nomen. — 


500 DE S. BLEVILEGUETO EPISCOPO VENETENSI. 
Possessum liquit, Flegetontis stagna revisit. Est inopis miles factus versa vice dives, D 
Eger convaluit, domus et vicinia plaudit. Quod velut opprobrii 15 fel mallet morte lucrari. 
Ex simili culpa fit signum dispare pena : Est ammirandum, subtili mente notandum 
Ante pedes iuvenis cecidit pauper locupletis, Quod gens inmanis, catulis equanda leonis, 
300 Inflixit vulnus cui mentis turbine motus; 335 Gens formidandi quam non domuere tyranni, 
Expetit ignosci sibi, corde reconciliari. Simplicibus dictis est victa viri monachilis, 
Assilit Ekardus, prius ex primoribus unus, Paruit imperiis velut emptus verna iubentis 
Sed tunc eximius monachus, mundo crucifixus; Et, ceu presentem Wilbrordum carne videret, 
Interpres prompte fretus ralione loquele Sic eius fidum stipavit honore ministrum. 
305 Accurrit 15, iacet in terra cum vindice virga, 340 Est cum privata pax publica consolidata, 
Obsecrat, increpat, adiurat ; lapis ille refutat, Ira, simultates, odii cessere furores, 
Exiliit, fugit; Deus eius lumina clausit ; Copia de pleno cornu fruges dedit anno. 
Amisit visum, stetit horrens tendere gressum, Exercentur ibi convivia, cantica, ludi. 
Offensis pedibus graditur nullo duce ductus, Phebe cum posuit 15 bis flammas bisque recepit, 
310 Inpingit titubans, inpingitur undique palpans. 345 Compositis rebus, remeavit ovans ygumenus; 
Occurrit ceco pater eius pectore mesto. Ad reditum pendere suum scit corda suorum, 
Erubuit, fudit lacrimas natumque reduxit. Est ab eis dignis susceptus plausibus, ymnis. 
Penituit tyro, pacem donans inimico Sed quia navifragis Nerei sum fessus in undis, 
Dimisit; vidit iubilansque domum repedavit. Udus suspiro, de longe littore viso, 
315 Pulchra dies populo dedit hec spectacula duro, 350 Allabor tacito propter fastidia signo, : 
Sunt ope ᾿δ divina quasi pacis semina iacta, Signo Wilbrordi gesto virtute potenti. 
Mollite mentes prius ursis asperiores ; Est ibi commissum grave per tria nomina furtum, 
Pulchrior exoritur lux, «....... 175 pax comitatur. Palliolum rapitur, crux argento spoliatur, 
B Prorumpunt ut apes propriis de sedibus omnes, Sed non conflari potuit fornace vel igni, E 
320 Omnes indigene ? stant sicut in ordine stelle. 855 In partes sectum pondus non explicat equum, 
De rebus tantis tractant per acumina mentis. Pars sua cuique minor, litem parit altera maior. 
Sunt utrimque dati septeni !$ carne propinqui, Purpura non frangi manibus, non ense secari, 
Primates generis; per eos fit pactio pacis, Forfice non scindi, nulla valet arte noceri. 
Fit per mandrite comites ius scita scientes. Hoc pretermisso, sub portu carbasa linquo; 
325 Longe semoti disquirunt seria soli 360 Tanta tamen restant et famosissima constant, 
Inventaque via redeunt, pandunt sibi visa. Vatis Smyrnei que mens si nosset Homeri, 
Triginta libras censent solvi triplicatas, Vix caneret, licet Yliaden et Odyssea tractet. 
Sanguinis ullori sontem pro milite tradi. 
Est id consilio ceptum, reor, ingenioso, Explicit liber quartus. 
330 Firmius ut pactum liget obsequiis stabilitum. 
15 ia eL G corr. m. pr. ; occurrit G ante corr. — 18 ita et T. --- τ candida supplevit Rosss. 
996. Ibid. 330. — 303. Gal. 6, 14. — 320. Iudic. 5, 20. — 342. — Lucaw.9, 984. 
Hon. I Epist. 12, 28. — 352. Cf. ad lib. III, v. 195. — 361. 
SAEC. X EPISCOPO VENETENSI IN BRITANNIA .MINORE C. D. S. 
COMIMIENTAEIUS PRAEVIUS 
Blevilegue- — 1. Blevileguetum seu Blevilegnetum (1) Veneten- 2. Chronicon Sancti luliani conscriptum esse saltem 
tus, CUl5 — sem episcopum sanctis annumerat unus martyro- diximus extremo saeculo. XI (vel ineunte XIIl)ld extremo 
yer logorum Claudius Castellanus in suo Martyrologio | sane colligitur ex ipso elogio S. Blevilegueti, ubi "mr 
Universali ad. diem 7 novembris. Attamen illum 86. profitetur scriptor coaetaneum Morvanno Vene- 
extremo saeculo XI cultu pro eis temporibus legi-  tensi episcopo (4); qui eo tempore. Venetensem 
timo honoratum fuisse colligitur ex elogio ipsius — sedem tenuit (5). Sed et notae palaeographicae 
quod ex Chronico rhythmico a monacho quodam — codicis in quo legitur Chronicon et. genus scribendi 
Sancti. Iuliani Turonensis ea aetate conscripto quo utitur auctor eam aetatem liquido manifes- 
paulo inferius exhibemus (2) : unde nempe eum et tant (6). | 
fama eximiae virtutis ac miraculorum celebrem et 3. Praeter Chronicon, Blinlivetum etiam memo- — ex catalogo 
eiusdem sepulerum in praecipuo honore habitum — rant antiquus quidam catalogus episcoporum episcoporum 
fuisse constat. Alia vero in hanc rem argumenta — Venetensium (7) et, quae tertia est mentio eius in. Venetensium 
afferre nequimus (3). Unde autem adductus sit documentis medii aevi, charta qua circa medium gosextn 


saeculum .X Alanus Barbatortus prioratum 
Sancti Medardi donasse fertur monasterio Lande- 


(4) Vers. 15, 16. — (5) Cf. Gall. christ., t. XIV, p. 924. — 
(6) Cf. A. SaLMOoN, op. c., p. Lxi. — (7) Editus ex codice 
saeculi XII apud cl. L. DucnzswE, Fastes épiscopaur de 
l'ancienne Gaule, t. II, p. 371; antea, partim, apud Tnzs- 
vaux, L'Église de Bretagne (1839), p. 151. Cf. Gall. christ., 
1. c., p. 922. 


venecensi, 


MEL A. 


sedisse 
colligitur 
saeculo X. 


Non fuit 
episcopus 
Corisopiten- 


Blevileguetus 
episcopus 
Venetensis 


septimus ante 
Morvannum. 


Ranae eius 
iussu a nimio 
strepitu 
edendo com- 
pescuntur. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


venecensi, eb cui inter testes subscripsisse legitur 
Blenliuett episcopus (1). Sed advertendum est 
chartas illas Landevenecenses non uno. nomine 
admodum suspeclas esse, ac proinde earum aucto- 
ritate parum fidendum. 

&. Attamen Blevileguetum circa medium saecu- 
lum X floruisse, satis certo inde colligitur quod in 
catalogo episcoporum Venetensium (2) indicatur 


- sedisse secundus post. Bilium et successores habuisse 


tertium Orscantum, quartum Iudicaelem, quintum 
Budicum, septimum Morvannum. Iam vero in aliis 
documentis episcopi Venetenses fuisse leguntur 
Bilius anno 892 et anno 913 (3), Auriscandus 
anno 971 et anno 990, ludicael anno 992 et 
anno 1032, Budicus anno 1066 et anno 1082, 
Morvannus anno 1089 et anno 1117 (M) Quae 
omnia sane inter se et. cum successione episcopo- 
rum in catalogo indicata optime concordant. 

5. Sed adimodum mirum apparet quod. doctis- 
simus ille, sed. forte non semper adeo accuratus, 
Britanniae historiographus Hyacinthus | Morice, 
vel qui, eo defuncto, alterum tomum Historiae 


(1) A. nz 1A Bonpznis, Car(ulaire de l'abbaye de Lande- 
venec, Premiére livraison (Rennes, 1888), p. 157. — 
(2) Cit. supra, num. 3. — (3) L. DucHESNE, t. c., p. 376. — 
(4) Ibid., p. 372-73. — (5) Monicz et TaicLAwDiER, Histoire 
ecclésiastique et civile de Bretagne, t. 1I (1756), supplem. 
p. xxxi. — (6) Moricium in utraque re invicem contra- 


οὐ! 


Britanniae edidit, Carolus Taillandier, in con- 
spectu episcoporum et abbatum Britanniae, qui 
huic secundo tomo ad calcem subiectus est, quam- 
quam Blenlivetum inter episcopos  Venetenses 
commemorat et. subscripsisse ait chartae Landeve- 
necensi supra indicatae (5), eundem tamen et inter 
episcopos Corisopitenses recenset et hoc titulo illi 
chartae .Landevenecensi. subscripsisse refert (6), 
cum re vera in exemplari chartae edito ab ipso 
Morice (7) nomen Blevilegueti non legatur inter 
testes el in accuratiore editione Arthuri de la Bor- 
derie non indicetur sedes illius (8). Merito itaque e 
serie episcoporum Corisopitensium exclusit Blevi- 
leguetum Barth. Hauréau (9). 

6. Immorandum non est in. discutienda etymo- 
logia quam nomini Blevilegueli assignavit M. De- 
ric (10), quasi confecto ex vocibus britannici Bleve 
seu leve (reditus fundi) li (dominus), gueth 
(dives), unde significaret dominus dives fundis; et 
hanc derivationem confirmari existimavit ex elogii 
versu (11) ubi dicitur Blevileguetus Pauper factus 
ex divite. 


dictoria affirmanda secutus esl TmEsvaux (L'Église de 
Bretagne, pp. 195, 114). — (7) Preuves de l'Histoire de 
Bretagne, t. I, p. 345. — (8) Cf. supra, num. 3 extr. — 
(9) Gall. christ., t. XIV, p. 874, — (10) Histoire ecclé- 
siastique de Bretagne, ed. 2", t. II (1847), p. 506, annot, — 
(11) Versu 54, 


ΤΡ ΤΟΝ ΔῊ S. BLEVILEGUETI 


Ex Chronico rhythmico Sancti Iuliani Turonensis. Cf. Comm. praev., num. 1. 


1. Exceptis hics reli»quiis (1) 
Pluribusque aliis, 
Habemus nos pretiosa 
Confessorum corpora, 
Quorum paucis memoria 
Est a nobis commendanda. 
Ad laudem igitur Dei 
Et honorem huius loci, 
De singulis licet pauca, 
Pauca tamen sunt tangenda. 
Sed prius de episcopo 
Venetensi Bleviligueto. 
2. Fuit hic Venetensium 
Praesul et splendor praesulum, 
De quo pontifex Morvannus (2) 
Sic nobiscum est locutus : 
* Sum, inquit, ab hoc septimus (3) ,. 
Qui, ut vere cognovimus, 
Praesul fuit sanctissimus. 
3. In cuius praeconium 
Hoc habemus miraculum. 
Cum in sua quadam villa 
Episcopus iacuisset, 
Inquietantibusque ranis 
Requiescere non posset, 
Famulo suo praecipit 
Ut eis praecipiat 
Quatinus requiescant 
Ut ipse requiescat. 


(1) Quas nempe versibus superioribus narravit scriptor 
dudum ita absconditas fuisse ut amissae putarentur et suo 
tempore repertas. — (2) Cf. supra, Comm. praev., num. 2. — 
(3) Quae sequuntur, usque ad v. 51, omnia a Morvanno 
scriptori dicla esse existimat ManiLLonius (Act. SS. O. S. B., 


Cuius ad imperium . 

Mox omnis conticuit 

Garrulitas omnium (4). 

Qui postea cum rediisset 

Et ranarum silentii meminisset, 

Famulo statim iubet ut redeat 

Et ranis ut solito 

More cantent praecipiat. 

Qui cum dicere deberet : 

* Cantate ,, pluraliter, 

Britannice intulit : 

* Ratichant ,, singulariter. 

Ex die autem illa, 

Cun ranarum ibi multa 

Videantur millia, 

Numquam tamen ibi 

Cantat nisi una. 

Hoc omnibus indigenis 

Est cognitum et vicinis. 

Est itaque certissimum 

Fuisse hunc sanctissimum 

Tam per vitam quam deduxit 

Quam per opera quae fecit. 
4. De quo et nos hoc dicimus 

Quod frequenter audivimus, 

Quod Lusdi castro daemonem, 

Ut famulum famulantem, 

Sed parantem in crastinum 

Aqua necare dominum, 


saec, V, p. 134); ultimus autem editor, A. Salmon, ea quae 
leguntur a v. 17 ad v. 39. Nos scriptorem a v. 18 suo nomine 
locutum iudicavimus. — (4) De fabellis huius generis 
cf. H. Dztxnavs, Les légendes hagiographiques, 2* éd. (1906), 
p. 39. 

Cognoscens 


Nimis 
temeraria 
interpretatio 
quaedam 
nominis 
üllius. 


Daemonem 
sub famuli 


specie lati- 


tantem fugat 


ViTAE 
EPITOME 


In fine vitae 
fit monachus. 


ANNO 1054 


Montem 
Galesium 
in. Asia 
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Cognoscens effugaverit 

Et dominum salvaverit (1). 
5. Praesul hic tanti meriti, 

Tam immensi praeconii, 

Pauper factus ex divite 

Et monachus ex praesule (2), 

Sub tunica paupertatis 

Forma fuit honestatis. 

Per vitae huius stadium 


(1) C£. supra, p. 373, Vita S. Leopardi c.7. — (2) Ait 
Castellanus eum monachum factum esse in coenobio 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Sic cucurrit ad bravium 
Ut donari denario 
Gauderet sibi reddito. 

6. Ut credimus, ante Deum 
Hunc habemus advocatum. 
Cuius corpus in sepulero, 
In arcu cryptae posito, 
Cum honore requiescit, 

Ut honor eius exigit. 


Kimperlegensi; sed ex quo fonte eruditus vir id hauserit 
nobis ignotum est. 


DE SANCTO LAZARO 


MONACHO IN 


MONTE GALESIO 


COMM IIN'T,TAEIUS PRAIEVIUS 


1. Prope Ephesum situs est mons Galesius, 
Γαλήσιον seu Γαλλήσιον ὄρος (1) nunc. Alaman- 
dagh (2) dictus, monasteriis, ecclesiis populique 
concursu quondam conspicuus. De monasterio 
Galesii absque addito (3), de monasteriis Beatae 
Dei Genitricis in. loco Galesii, τῷ τοῦ Γαλησίου 
τόπῳ (A), Beati Lazari in Galesio (5) apud scrip- 
tores mentio occurrit ; in limine tractationis dis- 
quirere non iuvat sitne in re vel in solis nominibus 
varietas. Multus est in describenda locorum aspe- 
ritate imperator Andronicus Palaeologus, cum 
de coniungendo monasterio Beatae Virginis cum 
altero Sanetae Resurrectionis dicto litteras mittit. 
His autem utitur verbis :"Opoc γάρ ἐστιν ὁ τόπος 
ἄναντες καὶ τραχύ, τῶν εἰς ψυχαγωγίαν καὶ 
παραμυθίαν σωματικὴν μηδενὸς ἥκιστα μετέχον. 
οὔτε γὰρ σκιάζεται δένδροις, οὔτε βοτάνης, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ χλόης ἀπογεννᾷ βλάστησιν, οὐ μὲν οὖν 
οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπὸ γῆς χρησίμων οὐδὲν οὐδόλως 
καρποφορεῖ, ξηρὸν δ᾽ ἐστὶν ὅλον καὶ πρὸς τοιαύτας 
γονὰς παντάπασιν ἀφυές, εἰ καὶ ἄλλως γόνιμον 
ἀρετῆς ... Σὺ δέ μοι βλέπε καὶ τὴν ἐς αὐτὴν φέρου- 
σαν τὴν μονὴν οὐ στενὴν μόνον καὶ τεθλιμμένην 
ἅτε καὶ σαφῶς πρὸς ζωὴν ἄγουσαν ἀλλὰ καὶ 
πλέον ἔχουσαν τὸ ἐπίπονον ἀκροτόμων λίθων 
προσκόμματα Καὶ πολυέλικτον τὴν πορείαν, οὐ 
κατ᾽ εὐθεῖαν ἄγουσαν, κατ᾽ εὐθεῖαν δὲ πρὸς 
Θεόν (6). Nec strenuorum virorum, qui caeli 


(1) DucaE Hist. Byzant., XVIII: ἀπὸ τῆς γεφύρας τῆς 
πρὸς Γαλήσιον ὄρος κειμένης διαβὰς ἐν Ἐφέσῳ ἦλθεν. 
XXVIII: τὰ πρὸς Γαλήσιον ὄρος κείμενα πρὸς θάλαττον 
ὄρη (BExkER, pp. 87, 194); NicePHonus GhnEconRas, Hist. 
Byzant. IV, 8 : κατὰ τὸ Γαλλήσιον ὄρος (ScHorzs, p. 107). 
Cf. Rausav, Historical Geography of Asia minor, p. 110. — 
(2) CHorsEUL-GourrigR, Voyage pittoresque de la Gréce, t.I 
' (Paris, 1782), pl. 120; G. Wesen, Étude sur la topographie 
d'Éphése et de ses environs (Smyrne, 1885), p. 11 sqq.; cf. 
A. PaPADoPOULos-KeRAMEUS, in Ἐκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια, 
t. XX (1900), p. 259-62; O. BzrwNwponr, Forschungen in 
Ephesos, t. 1 (Wien, 1905), p. 21; RrcLus, Nouvelle géographie 
universelle, t. IX, p. 486. — (3) ἀκομαιυβ PacnuvMEnss, 
Michael Palaeol., IV, 2 (BEkkzEn, p. 256). — (4) Litterae 
Andronici Palaeologi, Miktosicu-MürrxR, Acta et diplomata, 
t. V, p. 265, 266; cf. Vita S. Lazari a. Gregorio mon., 
c. 56. — (5) Vita Athanasii archiep. Cptani, n. 6, MÉLANaES 
D'ARCHÉOLOGIE &T D'HiSTOIRE, t. XVII (1897), p. 51. Quam 
Vitam iterum edidit A. PaPrApoPouLos-KrnaMEUs, QCitia 
dvuch vselenskich patriarchov XIV v. (Petropoli, 1905), 
p. 1-51. — (6) MikrLosicH-MüLLER, t. c., p. 266. — (7) A.PaPA- 


intemperiem, μέ animabus suis consulant, cotidie 
in monte sancto patiuntur, laudibus parcit. Haec 
quam vero consona sint plana erunt cum Vitae 
antiquae mox edendae caput 36 et alia non pauca 
perlegerimus. — 

2. Praeter viros sanctitate conspicuos quorum 
nomina non pauca ex eadem Vita colligemus, 
monachi Galesiotae celebriores passim laudantur 
ab hagiographis et in chronicis. 
quidem dicitur aliquis cum ipso Lazaro in monte 
sancto vixisse, locum, irruentibus barbaris, reli- 
quisse, et. postea monasterio Sancti Eugenii Tra- 
pezuntino praefuisse : ΤΤαῦλος δὲ οὗτος ἦν ἐκεῖνος 
ὁ πολὺς ἐν ἀσκήσει, ὅς ποτε τὴν ἄσκησιν ἐν τῷ 
τοῦ Γαλησίου ὄρει μετὰ τοῦ ἁγίου διήνυσε 
Λαζάρου τοῦ νέου, ὕστερον δέ, διὰ τὴν τῶν 
βαρβάρων ἐπιγενομένην ἐκεῖσε κακίστην ἔφοδον, 
κατέλαβε πρὸς τήνδε τὴν πόλιν καὶ διὰ τὸ περιὸν 
τῆς ἐναρέτου αὑτοῦ διαγωγῆς προστάτης γενέσθαι 
ταύτης δὴ τῆς μονῆς διὰ πολλῆς τῶν Τραπεζουν- 
τίων ἔφθασε παρακλήσεως (7). Notissimi quoque 
sunt Galaction et Meletius (8), Constantinus (9), 
et qui ecclesiam Constantinopolitanam rexerunt 
loseph quondam  hegumenus (10) et Athana- 
sius (11). Laudantur etiam et quidem saepius 
aliquis Georgius Galesiotes, seu potius. cognomi- 
nes plures (12), e£. Galaction dictus caecus, qui 
librum Psalmorum cum interpretatione. exarari 


DoPoULos-KrnRAMEUs, Fontes historiae imperii Trapezuntini, 
I(Petropoli, 1897), p. 74. — (8) GEonems PacHYyuEREs, 
Andronicus Palaeol., 1, 3, Ὁ, 23 (BEkksn, pp. 17, 90, 65). Cf. 
Vita Athanasii, t. c., p. 54. Vitam Meletii Galesiotae con- 
scripsit Macarius Chrysocephalus, quae, quantum scio, 
inedita est. Lingua graeca vulgari versa est a Nicodemo 
Hagiorita, atque edita in libello Νέον ἐκλόγιον, ed. 
altera (Cpoli, 1863), p. 280-89, et in C. Duxaxis, Μέγας 
συναξαριστής, ad diein 19 ianuarii, p. 381-96. — (9) I. F. B. 
M. De Runzis, Georgii seu Gregorii Cyprii patriarchae 
Constantinopolitani Vita (Venetiis, 1753), p. xxix. — 
(10) NicePHonus Gnegonas, Hist. Byzant., IV, 8, t. c. 
p. 107; GEonervs PacuvurnEs, Michael Palaeol., 1V, 9, t. c. 
p.256. — (11) Fita Athanasii, t.c., pp. 51, 53, 54, 63. — 
(12) M. Taev, Maximi monachi Planudis epistulae (Vratis- 
laviae, 1890), n.217 ; Ir., Theodori Pediasimi eiusque amico- 
rum quae exstant (Potisdamiae, 1899), p. 51; K. Καυμβα- 
cHER, Geschichte der Byzantinischen Litteratur, zweite 
Auflage, p. 448-49. Mentio est βασιλικοῦ voraptou Γεωρ- 
ylou τοῦ Γαλησιώτου in litteris imperatoriis an. 1447, ap. 
MixLosicH-MürLER, Acía et diplomata, t. III, p. 293. 
iussit 


Et Paulus . 


Corpus eius 
servatur 
in coenobio 
Sancti 
Iuliani 
Turonensi. 


multi 
monachi 
incoluere, 


CPP REN 


quorum 


A 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


iussit (1). Praeter Georgium, ὁ Galesiotis qui 
codices sua manu scripserunt occurrit saec. ΧΙ] 
Nicolaus (2), nec desunt libri a monte sancto ad 
nostras bibliothecas perlati (3). 

3. Maximi momenti ad. historiam sacri montis 


celeberrimus Glos; illustrandam censenda sunt varia docu- 
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S. Lazarus, 


menta, adhuc inedita, de S. Lazaro, coenobita- 
rum hisce in locis degentium patre et legisla- 
tore, cuius hodie memoria agitur. Horum autem 
praecipua sunt eius Vita a Gregorio monacho 
ipsius discipulo conscripta, et. altera α Gregorio 
Cyprio, qui patriarcha. Cptanus fuit, concinnata. 


cuius Vita ΕἾ prioris quidem Vitae, quam penes Athonenses 


inedita, 


in codice 


Athonensi 


servata, 


monachos latere iamdiu noveramus, apographum 
frustra quaesitum fuerat, cum auno 1905, RR. 
PP. Ludovicus Petit οἱ b. m. lulius Pargoire 
nostris disciplinis nuper ereptus, in itinere suo 
Athonico studiis nostris morem gerere sategerunt, 
et, quae multi sudoris res erat, codicis optimi at 
ipsa sua forma permolesti, folia partim arte pho- 
tographica exprimere, partim, solis radiis officium 
renuentibus, exscribere officiosissime aggressi sunt. 
Quantas doctissimis viris gratias habeamus, qua 
etiam religione recordemur improbi laboris ab 
egregio 1. Pargoire, qui quadraginta fere paginas 
sua manu exaravit, pro nobis suscepti, viz est cur 
moneamus. 

4. A — Codex Lavrioticus I. 127, foliorum 341, 
07,204 x 0,138, lineis plenis, saec. XIV exaratus, 
quique est (fol. 1 in margine) Βιβλίον τῶν κατη- 
xouunvetuv τῆς λαύρας τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου (4) 
haec complectitur. 15 Fol. 1-27 : Εἰς τὸν βίον καὶ 
τὴν ἄθλησιν τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογη- 
τοῦ Μαξίμου, editum P. G., t. XC, p. 68-109. — 
2^ Fol. 28-64 : *H πρὸς Πύρρον τοῦ θαυμασίου 
καὶ ἁγίου Μαξίμου διάλεξις, ed. P. G., t. XCI, 
p. 988 sqq. — ὃ. Fol. 65-80" : ᾿Ακολουθία τοῦ 
ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Λαζάρου 
τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ ὄρει ἀσκήσαντος. — In huius 
officii canone, loco consuetQ legitur fol. 74:-77 
synaxarium seu Vita brevis S. Lazari, quam hoc 
ez codice edituri sumus. — 4^ Fol. 81-293 : Bíog 
xai πολιτεία καὶ ἄσκησις τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
καὶ θαυματουργοῦ Λαζάρου τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ. 
Est haec nostra Vita prior, auctore Gregorio 


. monacho, quae divisa est in δόσεις quinque, uti in 


C 


margine appingitur ; nos in capita distinzimus. — 
δο Fol. 296-341* : Bíog xai πολιτεία καὶ μερικὴ 
θαυμάτων διήγησις τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν AaZá- 
ρου τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ ὄρει ἀσκήσαντος, συγ- 
“γραφεὶς παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου κυροῦ 
Γρηγορίου. Inm margine ascriptum est : ἴσως 
Γεωργίου Ξιφιλίνου, quae coniectura inanis est, ut 
suo loco manifestum fiet. Haec est altera Vita a 
nobis ex alio codice antiquiore edenda. Non eadem 
manu, qua Vitam priorem, in Lavriotico libro hanc 
alteram exaratam esse, sed alia multo recentiore, 
saeculi videlicet. XV.11 notandum est. Prorsus 
eadem ea scripsit quibus, fol. 341", clauditur liber : 
Ἐκ τοῦ τυπικοῦ τῆς ἱερᾶς καὶ βασιλικῆς μονῆς τοῦ 


(1) Ita ad calcem codicis * anglicani ,, ut habet editor 
operum Chrysostomi (P. G., t. LV, p. 710) : Ἐγράφη fj 
παροῦσα βίβλος τῶν ψαλμῶν ἐν τῇ περιβοήτῳ μονῇ τοῦ 
Γαλησίου, προτροπῇ τοῦ πανοσιωτάτου πατρὸς ἡμῶν 
ἱερομονάχου κυροῦ Γαλακτίωνος τοῦ τυφλοῦ, ἐν ἔτει 
ιςψῳτ!. ἰνδ. vr! (an. Chr. 1985). — (2) Nomen eius e codice 
Athonensi monasterii Kutlumusii 82 attulit M. I. GEpEow, 
Γνώσεις ἐκ τοῦ τυπικοῦ τῶν μονῶν τοῦ Γαλησίου ὄρους 
(Constantinopoli, 1898), p. 6. — (3) Vide H. Owoxr, Fac- 
similés des manuscrits grecs, IX-XIV* siécles, p. 12; Vrapr- 
MR, Sistematiteskoe opisanie rukopisej moskovskoj sino- 
dalnoi biblioteki (Mosauae, 1894), pp. 117, 558; P. FRANCHI 
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Βατοπαιδίου τοῦ ἐν τῷ ἁγιςωπνύμῳ ὄρει. Τῇ Z' τοῦ 
νοεμβρίου μηνὸς ἀναγινώσκομεν δόσεις δύο ἀπὸ 
τοῦ βίου τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Λαζάρου τοῦ 
θαυματουργοῦ τοῦ νέου, τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ ὄρει 
ἀσκήσαντος. 

9. Porro, huius nostri codicis pars antiquior 
folia. complectitur 294, et ad. calcem haec legitur 
nota, littera rubra conscrip'a, qua fata libelli nar- 
rantur (5) : ἸΙστέον, ὡς ὅτι ὁ παρὼν ἐνδιάσκευος 
τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου πατρὸς Λαζάρου τοῦ 
Γαλησιώτου βίος ἐν τῇ τῆς μονῆς παρὰ τῶν ἀθέων 
βαρβάρων ἁλώσει ἐλήφθη παρ᾽ αὐτῶν δὴ τούτων 
ὅσπερ καὶ ἐμπεσὼν εἴς τινα μυρεψόν, ἀπεμπολῶν 
οὗτος δὴ τὰ εἴδη καὶ ἀποκόπτων ἕν καθὲν τῆς 
βίβλου φύλλον, οἷα εἰκὸς τούτους ποιεῖν, ἐδέσμει 
τε καὶ ἀπεδίδου. Διάτοι τοῦτο, ἔνθα συνέβη τι ἀπὸ 
τῶν φύλλων ἀφανισθῆναι, ἀφίεται τόπος κατὰ 
ἀναλογίαν τοῦ ἀφανισθέντος .. (6) δι’ ὅπερ 
κἀνταῦθα εὑρήσεις διὰ μέσου ἄγραφα φύλλα. 
Ἐγράφη δὲ τὸ παρὸν βιβλίον ἐν. τῇ βασιλευούσῃ 
τῶν πόλεων θεοδοξάστῳ (7) καὶ θεομεγαλύντῳ 
Κωνσταντινουπόλει νέᾳ Ῥώμῃ ἐντὸς τῆς σεβα- 
σμίας μονῆς τῆς ἁγίας τοῦ κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ᾿Αναστάσεως, ὡς 
ἂν ἀποκομισθῇ καὶ ἐντεθῇ ἐν τῇ ἁγίᾳ καὶ ἱερᾷ 
λαύρᾳ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου, καθὰ 
δὴ καὶ ἐτέθη ἐν τοῖς κατηχουμενείοις. Οἱ οὖν ἀνα- 
γινώσκοντες εὔχεστε διὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἐμοῦ 
τοῦ ἁμαρτωλοῦ (8). Usus est ergo nostri codicis 
scriptor exemplo ex ipso Sancti Lazari monasterio, 
postquam a barbaris eversum fuerat, allato, et hoc 
quidem male habito ab unguentario qui librum 
emerat ut ad. solitos mercaturae usus eius folia 
converteret. Nonnulla ergo pessum abierunt, quae 
locis vacuis ad. mensuram. lacunarum. seriptor 
designavit. Vacant quippe pars fol. 236, integrum 
fol. 236", pars fol. 242", integra fol. 243, 243" , pars 
fol. 253, integrum fol. 253", pars fol. 262, integra 
fol. 262*, 963, 269", pars fol. 270", integrum fol. 271, 
pars fol. 279, integra fol. 279" ad 281". Quae 
autem desiderantur, habita ratione amplitudinis 
historiae S. Lazari, multa non sunt, non minimi 
lamen, ut conicere licet, momenti, E. foliis a 
myropola disiectis unum. vel alterum haud. recte 
compositum fuisse, suspicio animum subiit. cum 
Vitam primum legi. Verum ubi iisdem debito loco 
restituendis conatum adhibui, id. minime certum 
esse deprehendi, et tutius visum est eodicem, qualis 
est, sequi quam rectum ordinem turbandi pericu- 


- lum. incurrere. Ceterum. optime tradita est Vita 


Lazari et scriptura admodum emendata ; nec tri- 
tis illis vocalium permutationibus deturpata est 
quae perpetuam castigationem postulant. Perpauca 
huiusmodi, quae minoris momenti videbantur, 
lectore non monito, ad normam restituimus, nomi- 
natimque in adhibendo v epenthetico scriptoris 
oscitantiam correximus. 

6. Antiqua S. Lazari Vita a paucis lecta est. 


"Occurrit etiam in codice Athonensi monasterii 


Sanctae Annae n. 6, fol. 145-307, saec. XVIII- 


pE' CAvALiERI, Indez codicum graecorum bibliothecae Ange- 
licae, in Srup: Iraziawr pr FiLOLOG;A cLassica, t. IV. (1896), 
p. 80. — (4) Codicem etiam excussit GEpzox, op. cit., p. 7-9. 
— (5) Locum exscripsit GEpEoN, p. 9, sed verba nonnulla 
incaute praetermisit. — (6) Ita codex : ἀφανισθέντος 
ἄπιφ (?). Quid haec sibi velint non liquet. Haec commen- 
tarii loco apponit ΘἜΡΕΟΝ, l. c., n. 4: ἴσως ὄπισθεν φύλλου, 
ἢ ἅπαξ : ὅπερ οὐ χωρεῖ. — (7) θεοδοξάσθω cod. — 
(8) Dein scribit : τί σε καλέ, quae quid valeant assequi non 
possum. Litterarum vi immutata nomen scriptoris iisdem 
celari crediderim. 
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XIX exarato; quem, cum audisset R. P. Petit codi- 
cis Lavrensis apographum esse, merito neglexit. 
In ipso codice e quo eam proferemus eandem lege- 
runt vv. dd. M. I. Gedeon, qui admodum pauca ez 
eadem. exscripsit (1), et Chrys. Loparev, qui bre- 
vibus etiam excerplis contentus, maaimi illam 
esse momenti ad rei monasticae et horum tempo- 
rum historiam illustrandam optime ostendit (2). 
Vitam Lazari antiquam et prolizam prae mani- 
bus habuisse credendus est Raphael hieromona- 
chus 'Aptnvóc, Καψοκαλυβίτης (sic), ἐπίσημος τὴν 
ἀρετήν οὗτος πρὸς roig ἄλλοις ἐξήγησεν ἀπὸ τὸ 
ἑλληνικὸν καὶ τὸν βίον τοῦ ὁσίου Λαζάρου τοῦ ἐν 
τῷ Γαλησίῳ ὄρει ἀσκήσαντος, διεξοδικὸν ὄντα καὶ 
πολύν, ὡς δύο ψαλτήρια (3). Haec. lucubratio, 
quam typis mandare gestabat bonus monachus, 
numquam in lucem prodiisse videtur. 

7. A Gregorio monacho S. Lazari Vitam con- 
cinnatam esse non quidem ex libelli inscriptione 
sed ex narrantis verbis perspicuum est. Referens 
enim (c. 170) historiam fratris cuiusdam loannis 
Sardensis, addit se ad. illum, ipso quo obiit die vir 
sanctus, accessisse : κατελθόντος μου πρὸς αὐτόν, 
atque a fratre, qui illi comes assidebat hisce nun- 
tiatum esse : ὃ μοναχὸς Γρηγόριος ὁ κελλαρίτης 
ἧκε πρὸς σέ. Monachum autem Gregorium disci- 
pulum sancti patris fuisse plurimaque narrare 
quae suis oculis vidit et auribus audivit ex ipsius 
dictis abunde constat. Non tantum se in monaste- 
rio montis Galesii commorari multis in locis testa- 
tur (v. g. c. 75) sed ad sanctum se accessisse saepius 
iterat : ἐγὼ δὲ ἀνελθὼν πρὸς τὸν πατέρα, c. 97; 
ἀνελθόντος μου πρὸς αὐτόν, c. 223; ἐμοὶ δὲ ἑσπέ- 
ρας ἀνελθόντι πρὸς τὸν πατέρα ... ἔφη, c. 151, etc. 
Patri quippe famulabatur et potum illi afferre 
consueverat : ἀπενεγκότος μου αὐτῷ κατὰ τὸ 
σύνηθες πρὸς ἑσπέραν τὸ πότον, c. 81; ab illo 
advocatur : φωνήσας με ὁ πατὴρ ἔλεγεν, c. 218, et 
illum. Gregorius vicissim crebro interrogat : κἀμοὶ 
.. ἐρωτήσαντι τὸν πατέρα, c. 121; ἐρωτηθεὶς δὲ 
καὶ παρ᾽ ἑτέρων καὶ παρ᾽ ἐμοῦ, c. 200, atque cum 
eo colloquia miscet : πολλάκις πρὸς τὸν πατέρα 
ἔλεγον, c. 190; ἤκουσα τοῦ πατρὸς λέγοντος, 
cc. 50, 155, etc., elc.; verbo, se non pauca scripsisse 
asserit quorum testis et. pars fuit : ὡς αὐτόπτης 
xai ὑπηρέτης ἔν τισιν αὐτῶν γεγονὼς ἀψευδῶς 
γέγραφα, c. 214. 

8. Maximi sane pretii sunt quae audimus Gre- 
gorium velut de se ipso narrantem ; viz minore fide 
digna videntur quae ex ore testium optimorum 
profert. Neminem enim tnter hagiographos adhuc 
me repperisse recordor qui tam sapienter suos 
testes selegeret eosdemque tam accurate designare 
satageret. lta v. g. si mireris Gregorium, qui 
Lazarum nonnisi in Galesio iam commorantem 
novit (c. 75), tam late de eius pueritia et adu- 
lescentia agere potuisse, ea omnia se audivisse 
testatur a presbytero Leontio, cuius uxor Lazari 
matris obstetriz seu illius nutrix fuerat, cuique 
deinceps puer educandus fuerat traditus (cc. 3, 4). 
Saepissime eliam obiter. tangit quae in omnium 
recordatione esse novit : πάντες ἴσμεν σαφέστατα, 
cé. 193, 204; τὸ στενὸν τοῦ βίου ... ἣ ἐκείνου κέλλη 
κηρύττει, c. 179, etc. Non hegumenum solum, sed 
et infimos quosque monasterii officiales veluti 
testes appellat : ]gnatium, sancti Lazari fratrem, 
ὁ xai vOv ἡγούμενος ἡμῶν, c. 221; Neophytum, ὃς 


(1) Haec primum edidit in Ἐκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια, 
dein in libello Γνώσεις ἐκ τοῦ τυπικοῦ τῶν μονῶν τοῦ 
Γαλησίου ὄρους, pp. 15-18, 20-93 -- (9) Kratkij οἰζοί o 
poézdké na Athon létom 1896 goda (Petropoli, 1897), 
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ἦν τότε παρακελλάριος, c. 248 ; lacobum, ὃ καὶ D 


τότε kai νῦν μάγειρος, c. 214 ; Cyrillum, τὸν koi 
οἰκονόμον ἡμῶν, cc. 118, 244 ; Germanum, ὃς ἦν 
παρεκκλησιάρχης, cc. 152, 209, 152 ; Ignatium ,9 νῦν 
ἡμῶν τραπεζοποιός, c. 131; Bartholomaeum, τὸν 
οἰκονόμον, c. 83; loannicium, τὸν κελλαρίτην, 
c. 46, ete. Quod. autem. nonnullorum historiam 
suppresso nomine narret, optimam affert causam, 
ne aliis, cuius gesta laudabilia non sunt, detrahere 
videatur (c. 203), aliis vero qui laudem merentur 
prae celeris favere contingat, sibique invidiam 
parare. 

9. Cetera non a quibuslibet. testibus accepta 
narrare se profitetur. Quamquam enim multa 
audiverat a fratribus iam defunctis, viventes 
tamen solos appellare quantum fieri potest satagit, 
ut. rei veritatem interrogando comprobare valeant 
lectores (c. 80). Et longum. sane est agmen eorum 
quorum testimonium adducit. Quinam ex illis 
praecipui sint audiamus. Constantinus, ὅστις καὶ 
μέχρι τοῦ νῦν παρὼν ταῦτα διηγεῖται (6. 64); 
Laurentius nunc stylita : παρ᾽ αὐτοῦ καὶ ἑτέρων 
οἱ ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἰαθέντος ἀκηκόασι, μεμάθηκα 
(cc. 71, 138, 201); Ignatius monachus, ὃ νῦν 
τραπεζοποιὸς ἡμῶν μοι διηγήσατο (cc. 82, 131); 
Beniamin monachus : Καὶ μαρτυρεῖ ὁ ἀδελφὸς 
Βενιαμίν (c. 82); Nilus presbyter : ἐρωτήσαντι 
μοι... ἔφη (c. 83); Bartholomaeus monachus, oiko- 
νόμος, ἐπὶ τούτῳ συμμαρτυρεῖ, efc. (cc. 83, 90); 
Nicephorus monachus, Stratonicia oriundus : 
τοιοῦτόν τι διηγήσατο (c. 86); Theodulus mona- 
chus, "Ἄρρωστος παρ᾽ ἡμῶν ὀνομαζόμενος διηγή- 
σατοίο. 88); Mercurius, ὕπερ fj τοῦ γύψου πλάσις 
ἦν ἐπιστήμη, διηγήσατο (c. 93); nauta. quidam 
fratribus haec narrat (c. 94); mulier quaedam 
narrat  Neophyto monacho, praesentibus aliis 
nonnullis, à κἀμοὶ πάλιν ὁ αὐτὸς ἐξέθετο ἀδελφός 
(c. 95); Georgius saecularis, γνώριμός μοι (c. 96); 
Himerius, ὃ τοῦ Μίτα Ἰωάννου λεγομένου knbeo- 
τής, διηγεῖτο (c. 101); Matthaeus monachus, 
τοῦτό μοι ... διηγήσατο (c. 110); Niconis monachi 
avunculus: παρὰ τοῦ θείου αὐτοῦ μεμάθηκαζο. 174); 
fratres quidam, οἵτινές μοι ἐξ αὐτῆς διεβεβαιοῦντο 
τῆς μακαρίας Εὐπραξίας τοῦτο ἀκηκοέναι (c. 199); 
Nilus monachus, ὃς τότε μὲν νεώτερος ἦν, νῦν δὲ 
γηραιὸς ... διηγεῖται (c. 225); Cosmas Philippicus, 
monachus : ὡς παρ᾽ αὐτοῦ οἰκείοις ἤκουσα ὠσί 
(c. 232); Nicolaus, metropolitae nuntius, μέχρι 
τοῦ νῦν ζῶν τὰ τοῦ πράγματος διηγεῖται (c. 238). 
Ex his aliisque similibus colligitur non tantum 
summa cum cura sed et cum anzietate quadam 
S. Lazari biographum fontes singularum fere 
narrationum quibus Vita constat lectori aperire, 
et proprio ingenio vix umquam indulgere. 

10. Ante Gregorium neminem de Lazari gestis 
colligendis cogitasse probabile est, neque ullum Vitae 
antiquioris in eius libello vestigium deprehenditur. 
Scriptis tamen documentis non penitus. caruit, 
neque quae praesto erant, pro sua diligentia, 
adhibere omisit. Primum est narratio quam ei 
scripto tradidit monachus Photius (c. 84). Alte- 
rum, maioris momenti, regula seu διάταξις mona- 
steriorum Galesii montis, ipso Lazaro iubente aut 
potius dictante concinnata. Eius enim praecipua 
capita non tantum aptissime contracta lectorum 
Sub oculis ponit (c. 246), verum etiam, ni fallor, 
non pauca de vita sancti patris inde ab adulescentia 


p. 15-21; Vizantijskij Vremennik, t. IV (1897), p. 364-78, — 
(3) C. DaPourEs, Ἱστορικὸς κατάλογος ἀνδρῶν ἐπισήμων, 
ap. C. SarHas, Μεσαιωνικὴ βιβλιοθήκη; t. III. (Venetiis, 
1872), p. 125-26. 
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ad tempus quo in monte Galesio monasteria 
condidit, ex ipso typico accepit; haec enim in 
libello legebantur : περιεῖχε γὰρ πῶς τε ὁ πατὴρ 
ἐκ τῆς ἰδίας πατρίδος ἀπάρας τοὺς ἁγίους τόπους 
κατέλαβεν, ἐκεῖθεν τε αὖθις ὑποστρέψας Θεοῦ 
προνοίᾳ εἰς τόδε τὸ ὄρος καταντήσας ἀνῆλθε 
καὶ τὰ τρία μοναστήρια ἐν ἑαυτῷ dxobóunoe. 
Fist et ubi sancti gesta describens, more multorum 
hagiographorum, alterius scriptoris verba usurpat 
v. g. c. 85. Optimis lamen efontibus hausisse vide- 
tur quae profert de monasteriis a Lazaro erectis, 
de eorundem disciplina, de claris ibidem enutritis 
monachis, de patris doctrina spiritali. 

11. Neque ampla tantum et selecta rerum copia, 
sed et artificiosa materiae dispositio et elegans 
dicendi genus. Aptissime singula distribuuntur, et 
leniter ab uno ad aliud labitur oratio. Qua ratione 
res distribuere soleat e c. 79 velut exemplo accipe. 
Primum se dicturum nuntiat de Lazari victu; 
dein de susceptione sacrorum mysteriorum ; tertio 
de eius spiritu prophetico, ut de miraculis nihil 
dicat, et has singulas orationis partes accurate 
deinceps persequitur. Lege quoque cc. 211 sqq., ubi 
varia colligit mirabilia, cum ciborum inopia esset, 
in monte sancto patrata. Primum enim dicit de 
penuria panis, tum vini, tum casei, tandem olerum 
et ita. porro, ita ut perspicuum sit nihil temere sed 
omnia meditate ab auctore prolata et singula 
optimo loco posita esse. 

19. Age iam paucis complectamur quae de 
curriculo vitae a Lazaro sanctissime emenso Gre- 
gorius copiosissime narrat. Natus est Lazarus in 
Asia, in vico prope Magnesiam a. Deipara nomen 
sortito, parentesque habuit Nicelam et Irenen, quo- 
rum quintus filius fuit. In eius nativitate tota 
domus luce perfusa est, inventusque ab obstetrice 
puerulus stans, ad. orientem respiciens manusque 
in pectore per modwm crucis decussatas tenens. A 
parentibus pie educatus, sexennis traditur Leontio 
presbytero, hortatu Eliae eius avunculi, qui mona- 
chus erat in coenobio τῶν Καλαθῶν; tribusque 
elapsis annis, mittitur εἰς 'OpóBouc ad notarium 
quendam, Georgium nomine, ut litteras edisceret; 
rursus post tres annos ab ipso avunculo arcessitur, 
ut res ecclesiasticas doceretur ipsique famularetur. 
Cum autem nonnulla surripuisset quae pauperibus 
largiretur, ab avunculo verberatus et dimissus est. 
Tum solus e libris ecclesiae quae necessaria erant 
discere pergit. i 

13. Flagrabat autem adulescens, qui in. saeculo 
Leo vocabatur, sacra loca visendi desiderio. Insciis 
ergo omnibus, e monasterio aufugit. Sed. avunculo 
iubente requisitus eoque reductus est, ubi duos 
rursum annos quiete commoratus. est. Quibus 
elapsis ad monasterium τοῦ Στροβιλίου mittitur, ut 
a notario quodam Nicolao artem suam docere- 
tur, quem ipse vicissim misericordiam in pauperes 
et pietatem. exemplo docet. Postquam tres cum eo 
annos degit, clam iterum monasterio exit seque 
monachis ad sacra loca peregrinantibus admiscet. 
At rursum insectatus mox reducitur. Verum, post 
sea menses, terrae sanctae cupidine magis. incen- 
sus, tertium. aufugit. Et veniens ad. locum ubi 
monachus in columna inclusus degebat, ab eo 
sacra veste induitur, moneturque a via incepta 
non regredi. Pergit igitur, noctuque in sacello 
quodam quiescit. 

14. Hinc Chonas petit, seque aliis peregrinanti- 
bus admiscet; quo in itinere et virginem quandam 


. a militum petulantia tutatur et ipse a daemone ad 


impudicitiam allicitur, sed frustra. T'um. itineris 
comitem eligit monachum quendam Paphlagonem, 
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qui reapse pravus erat ;vicos enim circuibat panes- 
que colligebat, quos Lazaro ferendos tradebut, data- 
que opportunitate vendebat. Hunc ad meliora hor- 
tari prinum aggressus est Lazarus; dein panes, 
quibus onustus erat, pauperibus largiri coepit. Cum 
ttaliam pervenissent, de ipso puero vendendo 
cogitat perversus monachus. Lazarus autem ad 
montem vicinum aufugit, ibique obviam habet vene- 
randum senem, parvo monasterio praepositum, qui 
ipsi suadet ad maturiorem aetatem itinera differre, 
atque interim. secum commorari. [n monasterio 
recipitur, nomenque Leonis cum Lazari commutat. 

15. Mox audiens in vicino monte speluncam 
quandam esse hesychastarum exercitiis idoneam, 
annuente hegumeno, eo migrat, ibique ab haere- 
ticis, qui hoc in loco plurimi erant, haud parum 
vexatur. Hos autem tai mansuete. excipit ut ad 
fidem primum, dein ad. vitam monasticam conver- 
tantur. Egregie sancto viro favet episcopus, qui ipsi 
penulam largitur ; undique concurrentibus fideli- 
bus, ad. speluncam via. sternitur oratoriumque et 
cellae pro fratxibus exstruuntur ; duo autem ex 
Lazari sociis presbyteri ordinantur. Sinulatorem, 
qui se malis artibus monasterium locupletare spon- 
debat, indignabundus repellit Lazarus, et ut resi- 
piscat. hortatur. Cum autem sancti viri fama 
in. dies cresceret. et veluti ad. prophetam multi ad 
eum. concurrerent, loco abire statuit; et postquam 
septem ibidem. annos explevit, latenter speluncam 
deseruit et iter. Hierosolymitanum aggressus. est. 
Prope Antiochiam puellam a militibus raptam 
liberat et ad. suos reducit; Hierosolymis autem, 
cum omnia sacra loca et monasteria lustrasset,tan- 
dem Sancti Sabae coenobitis adscribitur, quibuscum 
Sex annos canonarchi munere fungens commora- 
tur. At, vitae solitariae studio captus, tempore qua- 
dragesimae in desertum secedit, invito hegumeno; 
a quo e monasterio eiectus, S. Euthymii coenobium 
petit. Quod brevi iustas ob causas relinquens, 
iterum αὖ hegumeno S. Sabae recipitur; quo 
iubente, moz sacerdotio initiatur. 

16. Dum iuxta morem receptum cum nonnullis 
desertum peteret, vocem audivit ex alto ter monen- 
tem : ^ Lazare, patriam tuam repetas oportet. ,, 
KRecordatus autem verborum Domini : Nemo mit- 
tens manum ad aratrum etc.monito haud obsecutus 
est. At mox. incursio facta. est Saracenorwin, qui 
Sanctam civitatem, templa. et monasteria evertentes, 
Lazarum cum ceteris expulerunt ac in partes 
IHomaniae secedere coegerunt. Nondum abierat, 
cum audit fratrem, quocum in monasterio S. Sabae 
canonarchi officium. expleverat, fidem negasse et 
Saracenorum vestem. induisse. Cum eo statim 
congreditur, et ab amira facultate concessa, illum 
itineris socium per desertum assumit ; verum,noctu 
ille aufugit. In. deserto a leonibus quattuor. nihil 
laeditur, dein. insectantes se camelarios in fugam 
vertit. Laodiceae a Paulo, socio. itineris, qui in 
columna se includit, segregatur. Hinc Antiochiam 
petit, per Ciliciam transit, dein per Cappadociam, 
ubi in monte .Argeo tum ab urso tum a canibus 
exagitatur ; etiam in via, quae est a Caesarea ad 
Sanctum Theodorum, per tres dies a cane nigro, seu 
potius a daemone lacessitur. Euchaitis pergit ad 
Chonas, dein Ephesum, unde antequam Romanum 
iter, quod ei in votis erat, aggrediatur, ad patriam 
paululum divertit, amicis et cognatis adhuc super- 
stitibus vale dicturus. 

17. Ephesum deinde repetit, moxque relinquit. 
Monasterium, Appionis dictum, invisit, atque hinc 
oratorium S. Marinae dicatum, ubi degebant duo 
fratres, Hilarius et Leontius; a quibus invitatus, 
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ut secum remaneret, columnam sibi aedificari pos- 
ἐμαί, in quam, Symeonem sbylitam. aemulatus, 
ascendit. Mox, fama eius late divulgata, multi ad 
eum. undique concurrunt. A monachis autem ibi 
prius degentibus rogatur ut vel alio migret, vel 
quosvis adventantes recipere desinat. Utrumque cum 
negasset. sanctus, illi abeunt, atque monasterium 
condunt, quod sub Hilarionis monachi nomine 
aliquamdiu perstitit. Interim nonnulli Lazaro se 
adiungunt, cellae aedificantur, novumque S. Mari- 
nae lemplum excitatur, atque ita hoc in loco 
exsurgit monasterium, quod piorum hominum 
eleemosynis et ipsius episcopi Ephesini munifi- 
centia sustinetur. 

18. In columna sub dio vixit Lazarus annos 
seplem, gravibus etiam ferramentis et catenis 
onustus et solo pane et aqua contentus, qua asper- 
rima vilae ratione plurimos ad se trahebat, qui 
animae vel corporis sanitatem ab eo sibi restitui 
postulabant. Crescente autem in dies hominum fre- 
quentia, Lazarus quietis et. solitudinis amans, in 
montem Galesium, qui ex adverso stabat, secedere 
et. in spelunca, in qua monachus quidam Paphnu- 
tius habitasse ferebatur, delitescere statuit. Porro, 
huius Paphnutii vitam breviter hoc loco narrat 
biographus. Atheniensis erat, Romaeque primum 
cum magna sanctitatis fama cellulae inclusus 
vixerat. Verum, insidiis diaboli captus, ad impudi- 
citiam primwun, dein ad homicidium perductus est. 
Scelerum autem paenitentia ductus, et ab angelo 
monitus, in. Asiam tandem profectus est. ibique in 
speluncam se abdidit. Quadam autem die a pastore 
casu occisus esi; pastor vero eandem postea vivendi 
rationem . amplexus, in eius locum successit, 
sancteque vixit el obiit. Et haec quidem de primis 
speluncae habitatoribus. 

19. In montem igitur Lazarus ascendit, .et 
stylitam quendam, qui ibidem ἐν τῇ Vlérpq. com- 
morabatur, de loco propositis suis exsequendis 
idoneo sibi deligendo consuluit; qui statim ipsam 
S. Paphnutii speluncam velut aptissimam signifi- 
cat. lllam proinde nihil haesitans Lazarus. subit. 
Multa in hoc loco a daemone patitur, quae quam 
tremenda fuerint exponit biographus exempla affe- 


rendo tentationum et praestigiorum quibus alii | 


nonnulli in sacro monte obnoxii fuerunt, et. plu- 
rima narrat de monachis Symeone, Ioanne, Anto- 
nio, lgnatio, Nilo, Philippico, Saba, Gregorio, 
Cornelio. 

20. Vix menses sex in Galesio solus degerat, 
cum ab Ephesino episcopo iubetur ad Sanctam 
Marinam veverti. Paulo post, absente antistite, 
cisternam, quae prope speluncam erat, renovari 
iussit Laearus; ea autem refecta, montem cum 
fratribus aliquot repetit ; speluncam denuo ingre- 
ditur fratresque dimittit rogans ut aqua cum herbis 
sibi semel in hebdomada deferatur. Mox in colum- 


mam, quam fratres aedificaverant, domicilium col- 


locat. Sed. rursum malis artibus daemon patri 
nocere conatur. Quadam die ex urceo, in quo 
unius hebdomadae potus affercbatur, aquam 
effudit, atque adeo crudeli excruciavit eum siti 
ui, nisi divinitus refocillatus fuisset, animam 
efflavisset vir sanctus. Hinc fratrum postulationi 
satisfacit, atque monachum | Cosmam, qui | sibi 
famularetur, in. spelunca commorari non detre- 
ctat. 


(1) De iypico κτητορικῷ seu [undatorio, disseruit 
L. ArLaTIUS, De libris ecclesiasticis graecorum (Parisiis, 
1646), p. 11 sqq.; multo uberius W. Νιββεν, Die Diatazis 
des Michael Attaleiates von 1077, Jena, 1894, — (9) Typica 
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21. Quaedam autem pia vidua, quae ad. san- 
ctum. creberrime accedebat, calumnias. spargendi 
ansam praebuit, et tandem aliquando occasio fuit 
μέ locum τοῦ Σωτῆρος, in quo annos duodecim 
transegerat, relinqueret. Iussit quippe Lazarus in 
montis regione altiore novam colummam sibi 
exstrui, quam noctu, nemine sciente, ascendit. Cum 
autem audisset de muliere quadam stylitissa, novos 
corpusculo cruciatus infligente, illius imitatus exem- 
pla, pedes extra parietem pendulos habere coepit. 
Suis vero omnibus, et. ipsa. matre, quae et ipsa 
sacrum habitum induerat, ne id ageret dehor- 
tantibus, eL a monacho quodam peregrino admo- 
nitus periculum imminere ne in superbiam inci- 
deret, pedes tandem retraxit. Ex adverso autem 
columnae concham quandam seu sacellum fabri- 
cari iussit, ubi divina mysteria vel a fratribus 
S. Salvatoris vel a quodam sacerdote saeculari 
celebrabantur. Quamquam hic etiam antiquus hostis 
terrorem ipsi incutere non desistit, plurimos nihilo 
minus daemones expellit et aegrotos sanat etiam 
absens. 

22. Hanc esse columnam a Deipara nuncu- 
patam multis e locis patet. Aliam deinceps in 
parte altiore montis aedificatam, ascendit, quae 
Sanctae Resurrectionis nomine vocata est. Et ab his 
quidem tribus columnis initium factum esse videtur 
monasteriorum trium cum tribus ecclesiis quae in 
monte Galesio condidit sanctus pater. Tota quippe 
sacri montis historia inde a remota origine in Vita 
Lazari adumbratur. Antequam videlicet ille ad 
Galesium accederet, nonnullorum qui in eo vitam 
solitariam duxerunt memoria superstes erat, ut 
Paphnutii et pastoris, de quibus supra, et illius qui 
ecclesiam S. loannis Baptistae ibi exstruxerat, 
quin et mulieris cuiusdam quae in monte moraba- 
tur quando Lazarus advenit. At primus ille fuit 
qui discipulos aggregasse et cum sua etiam aliorum 
saluti prospexisse fertur, et ipse procul dubio con- 
ditor habendus est monasteriorum τοῦ Σωτῆρος, 
τῆς Θεοτόκου, τῆς ἁγίας ᾿Αναστάσεως. Haec autem 
tria in locis parum dissitis sita, reapse in unum 
coaluisse tum ex tota Lazari historia, tum ex ipsa 
eius constitutione monastica, quam scripto reliquit, 
colligitur. 

23. T'ypicum enim, quod κτητορικὸν audit, a 
Laearo concinnatum fuisse ex eius Vitae c. 246 
habemus (1). Id autem non ipse conscripsit, sed eius 
iussu monachus Nicolaus, grammaticus qui, a 
patre octavo ante obitum die arcessitus, omnia et 
singula audivit quae instrumentum complecti opor- 
teret. Quae cum scripto mandasset, Nicolaus patri 
recitavit, qui statim opus laudavit nondum tamen 
manus suae subscriptione probavit, neque, cum 
morbo laboraret, id ab eo postulare quisquam 
audebat. Tandem, cum ad extrema iam perductus 
esset, libellus affertur atque Cyrillo monacho 
manum moribundi tenente atque ducente, nomen 
conditoris subnotatwm est. Postea, μὲ sanctus 
pater Laurentio stylitae et. Gregorio biographo 
praedixerat, sigillo imperatoris typicum montis 
Galesii confirmatum est. Huius autem. nullum 
exemplum ad mos pervenisse videtur ; quod. enim 
nuper allatum est monasteriorum Galesii typicum, 
liturgicum (9), est non xxnropióv,et quidem, ut satis 
perspicuum est, haud paucis post Lazarum annis 
compositum. Verum, breviter quidem sed admodum 


liturgica ea sunt quorum exempla non pauca collegit 
A. Dwrrüigvsku, Opwanie liturgiceskich rukopisei, t. 1, 


Kiev, 1895. : 


accurate, 


Salvatoris 
dictam ; 


et ilerum 
aliam, 


Deiparae 
nuncupatam, 
tertiam, 
Resurrectio- 
nis. 


Monasterio- 
rum initia 


εἰ (ypica. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À accurate, quae instrumento continebantur, in. Vita 


Monasteria 


ad Bessas, 


B 


Pausolypes, 


Lazari inserta sunt, illudque ea plane ratione con- 
cinnatum esse,qua cetera fere monasteriorum typica 
quae aetatem tulerunt. Praeter enim ea quae ad 
monasteriorum constitutionem et bona pertinent, 
et solita de monachorum victu et. conversatione, 
ipsius conditoris gesta quae cum coenobiorum con- 
stitutione conexa sunt non omittuntur, neque etiam 
eius exsequiarum ordo praetermittitur. Et is quidem 
sancti patris humilibus sensibus consentaneus erat; 
Tubebat enim corpus suwm bestiis terrae et volatili- 
bus caeli vorandum  proici, quod. utique a mona- 
chis non observatum fuisse nemo non laudabit. 

24. Porro, postquam decreverat pater quot in 
singulis domibus, Resurrectionis dico, Salvatoris et 
Deiparae, fratres habitare oporteret, ab his omnibus 
unum praepositum, τὸν ἡγούμενον ἕνα, qui recte 
monasterium — τὰ τῆς μονῆς --- adaministraret, eligi 
constituit. Sihnul etiam. definit quaenam deinceps 
ratio intercedet Galesiotas inter et jnonasterüum εἰς 
Βέσσας nuncupatum. 10 de hoc quidem coenobio, 
cuius in Vita Lazari crebra est. mentio, uberius 
dicendum esset nisi in ipso loco ubi de eius historia 
praecipue agebatur, Vita mutila esset(fol. 279-28 1). 
Haec autem certa videntur. Extra inontem Gale- 
sium situm erat (c. 245), ab ipso Lazaro conditum 
(cc. 79, 216), in loco ab imperatore ipsi concesso 
(c. 246), et, ni fallor, ut lites cum metropolita 
Ephesino vitarentur, vel saltem fratribus refugium 
praesto esset (c. 239). Coenobium τῶν Βεσσῶν, 
ducentorum et amplius monachorwm (cc. 79, 246), 
diversum a Galesiotis hegumenum habebat (c. 246), 
eratque inter montem et Bessas hinc bonorum quae- 
dam communitas illinc hominum veluti divortium, 
Lazaro omni conatu ostendente transitum a monte 
ad Bessas sibi displicere. De his procul dubio in 
typico plura legebantur quam quae passim et per 
transennam innuit biographus. A Lazaro quoque 
conditum esse videtur monasterium τῆς TTaucoAó0- 
"nc, Maria Scleraena sumptus ad id. conferente 


' (ec. 246, 247). Lazaro rursum interveniente, ut 


KEupraziae 


Sancti 
Lazari 
doctrina. 


conicere fas est, in ipso monte vel in. locis vicinis, 
coenobium mulierum, μονὴ τῆς ἀειμνήστου Εὐπρα- 
ξίας haud semel nuncupatum, ab eius matre, quae 
a. filio monasticam vestem receperat ac simul cum 
habitu nomen mutaverat (cc. 59, 164, 199, 201). 
Verum de his omnibus auctor loquitur. velut de 
rebus notissimis, et plurima relicet quae resciscere 
nobis maximi videtur momenti. 

25. Praeter ea quae notavimus, multus est. Vitae 
Lazari scriptor in exponenda sancti patris doctrina 
spiritali colligendisque responsis quibus fratrum 
quaesita enodare solebat; nec minus abundat in 
referendis. Galesiotarum virtutibus praestantium 
dictis factisque memorabilibus. His multum immo- 
rari haud. vacat, licet ad historiam sacri montis 
illustrandam utilia sint vel ad. disciplinam asce- 
ticam huiis aetatis melius perspiciendam summi 
momenti. Feliciter quoque accidit ut ab ipso Grego- 
rio, qui singula ad patrem pertinentia tam diligen- 
ter perquisiverat, ratio temporum eius Vitae data 


(1) Supra, n. 4. — (2) Codicem olim excussimus, 
Catal. codd. hag. graec. Darberinianae de Urbe, Awar. 
Borr, t. XIX, p. 111. — (3) Mélanges d'archéologie et 
d'histoire, t. XVII, p. 10. Cf. A. Prccorouini, in Studi italiani 
di filologia classica, t. VI (189S), p. 170. — (4) De Georgiis 
el eorum scriptis, FABnicius-Hanugss, t. XII, p. 131. — 
(9) lbid., p. 198. De Gregorio legendi quoque sunt 
I. F. B. M. nc. Ruzzis, Georgii seu Gregorii Cyprii patriar- 
chae Constantinopolitani Vita, Venetiis, 1753; KnuwBa- 
cuER, Geschichte der Byzantinischen Litteratur, 9* Aufl., 
Ρ. 476-78; cf. p. 92; Ep. Kunrz in Byzantinische Zeitschrift, 
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opera exponeretur, neque est cur ullo modo an recta 
sit dubitemus. Vixit ergo Lazarus octoginta et sex 
annos, quorum octodecim primos in patria transe- 
git, tum viginti extra patriam variis in locis, septem 
in asceterio Sanctae Marinae, reliquos quadraginta 
et unum in monte Galesio. Cum autem obierit anno 
Christi millesimo quinquagesimo quarto, anno 968 
natus sit oportet. Quae adversus hunc computum 
ex altera. S. Lazari Vita afferri posse videntur, 
audienda non esse ex sequentibus manifestum erit. 

26. Alteram S. Lazari Vitam, cuius apogra- 
phum in codice Lavriotico, supra excusso, exstare 
iam diximus(1),e codice Barberiniauo VI. 29(—B) 
(p. 283-314), qui nunc in bibliotheca Vaticana 
est, saec. X V exarato (2), edituri. sumus. Sfortia- 
num fuisse librum olim asserui (3); Allatianum 
postea fuisse nullus dubito, cum saepius in variis 
operibus ex hoc codice excerpta afferat. Allatius, 
atque de hac nostra Vita, quae in nullo alio Occi- 
dentis codice reperta est, ita loquatur : * Servatur 
penes ie Βίος καὶ πολιτεία xai μερικὴ θαυμάτων 
διήγησις τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου πατρὸς ἡμῶν 
Λαζάρου, τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ ὄρει ἀσκήσαντος, 
συγγραφεὶς παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
κυροῦ Γρηγορίου (4), quod ipsum Barberinianum 
lemana est. δὲ scribendi paucos errores, qui nullo 
negotio emendantur, excipias, optime tradita vide- 
tur Gregorii Cyprii lucubratio. 

21. Gregorium enim patriarcham (1283-1289) 
non alium esse atque. Cyprium expedite ostendit 
Allatius (5), nec quisquam mirabitur. Gregorium, 
seu, ut antequam monachum. indueret vocabatur, 
Georgium (6), qui S. Georgii (7), S. Dionysii (8), 
S. Marinae (9), S. Euthymii  Madytorum | epi- 
scopi (10) laudationes conscripsit, Lazarum quo- 
que Galesiotam suis laudibus exornasse. Sacri 
montis monasteria Gregorium adiisse cum Ephesi 
commorabatur eiusque viciniam  lustrabat. (11), 
ibique de Lazaro audisse eiusque Vitam inde ret- 
tulisse adimodum probabile est, nisi forte a Gale- 
siotis, quibuscum epistularum commercium habe- 
bat (12), illam acceperit. Quanquam in. nostris 
codicibus Gregorii lucubratio de Lazaro Βίος xoi 
πολιτεία inscripta est, reapse tamen non Vita. sed 
laudatio dicenda est, ἐγκώμιον seu λόγος, uf 
aliorum eiusdem de sanctis scriptorum  lem- 
mata habent. Et quidem laudationum, ordinem 
et. stilum quaesitissimum tota oratio prodit, nec 
silet auctor se huius dicendi generis leges servasse : 
νόμοις ἐγκωμίων ἑπόμενος (c. 2). Conatum etiam 
adhibuit ut, sicut in ceteris suis orationibus, hic 
quoque eluceret. " figurarum varietas, distinctio, 
sublimitas, gravitas, concitatio et quod in affectibus 
decorum est cum concinnitate quadam οὐ vocum 
copulatione non ignobili (13), ,, quibus ipse existi- 
mat optimam dicendi formam comprehendi. 

98. Rhetores elegantioris stili magis quam rei 
veritatis sollicitos esse solere recordetur oportet qui 
in Cyprii fontes historicos inquirere velit. Quam- 
vis enin pleraque ab eo narrata etiam in Vita 
antiqua legantur, ita tamen hinc inde in laudatione 


t. I1(1893), p. 314. — (6) G&onaius PaAcuyMenss, Andronic. 
Palaeolog., 1, 22. — (7) Act. SS., April. t. III, p. xxv-xxxiv. 
— (8) Laudatio S. Dionysii adhuc inedila est, leyiturque 
v.g.in codicibus Parisinis 2629, 3010. Catal. Gr. Paris., 
p.288. — (9) S. Marinae laudalio etiani inedita est. Vide 
v. g. codices Parisinos 831, 2629, 3010. Catal. Gr. Paris., 
pp. 46, 288. — (10) Ed. AnsENi2, Gregorii Cyprii encomium 
S. Euthymii Madytorum episcopi (russice, Mosquae, 1886), 
p. 5-68 — (11) Gregorii Cyprii sermo de rebus suis, D& 
Rustgis, p. 1v. — (12) Dg Rusiis, p. xxix. — (13) Sermo de 
rebus suis, Dg lAunis, p. ΧΙ. 
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Vita altera, 


quam scripsit 
Gregorius 
Cyprius, 


laudatio 
potius 
dicenda, 


AUCTORE 
H. D. 


Lazari gesta 


parum 
accurate 
persequitur. 
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exponuntur ut merito dubites utrum a prisco illo 
Gregorio rem didicerit an ab alio quodam Lazari 
biographo, cuius opus nunc lateat. Quibus in locis 
Cyprius cum Galesiota consentiat, quibus vero ab 
alterutro dissentiant,quam accuratissime fieri pote- 
rit ad. singulas orationis partes notabimus. Hic 


pauca tantum afferre iuvat, ex quibus statim appa-. 


rebit Vitam Lazari a laudatore non mere exscri- 
ptam fuisse. Hic verbi gratia narrat Lazarum a 
parentibus ad monasterium τῶν "OpóBuv missum 
fuisse, ne amplius ad sacra, Palaestinae loca auf u- 
gere tentaret (c. 5); ex Vita autem constat eum non 
ante de itinere Palaestinensi cogitare coepisse quam 
τοὺς Ὀρόβους reliquisset atque monasterium τῶν 
Καλαθῶν petisset. Laeari gesta in. Palaestina 
parum accurate persequitur Cyprius, cum ex Vita 
constet eum sacerdotio initiatum fuisse postquam e 
Sancti Euthymii coenobio ad Sanctum Sabam ite- 
rum reversus erat, neque cum in Palaestina esset 
stylitarum more vivere coeperit; hic quippe, ut. et 
alibi, miscentur quae variis locis et temporibus egit 
sanctus vir. Cum morti proximus videretur, in visi- 
one quadam trium annorum indutias ei concessas 
fuisse habet biographus (c. 207); has ad quindecim 
annos protrahit Cyprius (c. 40) atque visionem 
plane diversam refert. De regula. seu typico mona- 
sterii haec scribit Cyprius : χερσὶν ἰδίαις ἐγχαράττει 
διάταξιν (c. 41) quae apertissime adversantur 
eis quae late et accuratissime persequitur Grego- 
rius Galesiota (c. 246). Multum etiam ab eo discre- 
pat in numerandis Vitae Lazari annis : δύο πρὸς 
ἑβδομήκοντα οὐ πέρα τῶν δαυϊτικῶν ὅρων τοὺς 
ἅπαντας διαβιοὺς ἐνιαυτούς (c. 40), cum asseveran- 
ter affirmet biographus sanctum octoginta. et sex 
annos vixisse idque instituto computo comprobet 
(c. 254). Et haec quidem talia sunt ut, nisi Cyprium 
ingenio inaniter indulsisse existimes et falsa pro 
veris finxisse etiam quando praeconii genus illud 
nullatenus postulabat, Vitam Lazari antiquam vel 
non integram habuisse vel retractatam et. multis 
mendis deturpatam legisse dicendus sit. Certe, quo- 
tiescumque occurrent. hinc. Cyprius rhetor et. se- 
quioris aetatis homo, illinc Gregorius sancti discipu- 
lus idemque diligentissimus biographus, in diversa 
euntes, uter sequendus sit nemo dubitabit, et unam 
ob causam Lazari laudationem nos adduxisse 
intelleget, ne scilicet praecipuum eius venerationis 
monwnentum litterarium neglexisse diceremur. 


(1) GepEox, t. c., p.25-26. — (2) Supra, p. 503. — (3) Av8o- 
λόγιον σὺν Θεῷ ἁγίῳ περιέχον τὴν πρέπουσαν ἀκολουθίαν 
τῶν σεπτεμβρίου, ὀκτωβρίου, νοεμβρίου καὶ δεκεμβρίου 
μηνῶν (s.l. jayAn?), p. ρπη!. — (4) Synaz. Eccl. CP., 
p. 211. — (5) A. PaPApoPOULOS-KERAMEUS, Ἱεροσολυμιτικὴ 
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29. Lazarum vix non statim ab obitu in monte 
Galesio veluti sanctum cultum fuisse eiusque diem 
natalem celebrem haberi coepisse non est ambigen- 
dum. Hac autem ratione eius festum nuntiabatur 
in typico Galesiano, qui codex est A. 99 bibliothecae 
Lavrensis, saec. X111 scriptus, ad. diem 7 novem- 
bris : Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν. xai 
θαυματουργοῦ Λαζάρου τοῦ νέου τοῦ ἐν τῷ Γαλη- 
σίψ' ὄρει ἀσκήσαντος καὶ τὴν ἐν τούτῳ σὺν ταῖς 
λοιπαῖς συστησαμένου μεγίστην μονὴν τῆς ἁγίας 
Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ᾿Αναστάσεως, ἐν ἧ καὶ 
σὺν Θεῷ τὸ παρὸν γέγραπται τυπικόν. Ἐπιτελεῖται 
ἀγρυπνία, Χριστοῦ τῇ χάριτι, καὶ ψάλλεται fj ἀκο- 
λουθία τοῦ ἁγίου πᾶσα, ὡς καΐ ἐν ταῖς μνήμαις 
τῶν λοιπῶν μεγάλων ὁσίων (1). Integrum sancti 
officium legi in codice Lavriotico I. 127 superius 
dictum est (2). Aliis in locis, praeter Galesium, 
S. Lazari commemorationem fieri consuevisse non 
tantum habemus ex typico monasterii Vatopediani, 
sed et ex synaxariis nonnullis, in' quibus sancti 


nomen reperire contigit. In anthologio Romae edito: 


anno 1738 (3) et in recentioribus menaeorum edi- 
tionibus etiam inscriptus est die 7 novembris; in 
codice Parisino 1582,die 10 eiusdem mensis, nescio 
quo errore, [n synaxario Sirmondiano mense 
novembri Lazari memoria mon occurrit; sed 
17 iulii celebratur fj ἀνακομιδὴ τοῦ λειψάνου τοῦ 
ὁσίου Λαζάρου τοῦ ἐν τῷ Γαλλησίῳ (4). De hac 
autem reliquiarum translatione neque quando 
neque quo facta: fuerit adhuc. potui reperire. In 
codice Sabaitico 635 (5) triples Lazari festum 
notatur fol. 67", die octobris 25 : μνήμη τῆς εἰς 
Κωνσταντινούπολιν ἀνακομιδῆς Tfjg τιμίας: κάρας 
τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Λαζά- 
ρου. — Fol. 72, die novembris 7 : μνήμη τοῦ ἐν τῷ 
Γαλησίῳ ὄρει συστησαμένου σὺν ταῖς λοιπαῖς τὴν 
μονὴν τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ᾿Αναστάσεωυς. --- 


Fol. 174», die iulii 17 : μνήμη τῆς ἀνακομιδῆς τοῦ. 


λειψάνου τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουρ- 
γοῦ Λαζάρου τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ. In libris recen- 
tioribus quibus Vitae sanctorum lingua vulgari 
conscriptae collectae sunt, Lazari suo loco Vita 
plerumque legitur. Unus pro reliquis sit Méyag 
Συναξαριστής, ubi ad diem 7 novembris profertur 


Vita S. Lazari ἐκ τοῦ Νέου Ἐκλογίου, scilicet- 


laudatio Gregorii Cyprii, a Nicodemo Hagiorita, 
notissimo illo hagiographo, εἰς τὸ ἁπλοῦν red- 
dita (6). 


βιβλιοθήκη, t. II, p: 6294-28, Excerpta quae sequuntur cl. 
auctor benigne nobiscum communicavit. — (6) Chr. Dvu- 
xaxis, Μέγας Συναξαριστής, novembr. (Athenis, 1892), 
p. 148-68. 


L VITA S. LAZARI AUCTORE GREGORIO MONACHO 


E codice Athonensi, Lavra 1. 127 — A. Of. Comm. praev., num. 4. 


Bíog xai πολιτεία καὶ ἄσκησις τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Λαζά- 
ρου τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ. 


1. '0 πλάσας κατὰ μόνας τὰς καρδίας ἡμῶν, ὁ 
συνιεὶς εἰς πάντα τὰ ἔργα ἡμῶν, ὅ φησιν ἡ θεία 
γραφή, προϊδὼν τὸ τῆς γνώμης ἡμῶν εὐόλισθον 
καὶ ὅτι ἐκ νεότητος ἔγκειται ἡμῶν f] διάνοια ἐπὶ τὰ 
πονηρά, εὐδόκησεν ὡς ἀγαθὸς τῶν πρὸ νόμου καὶ 


ἐν νόμῳ καὶ τῶν ἐν τῇ χάριτι ἁγίων, λέγω δὴ 


“προφητῶν ἀποστόλων μαρτύρων τε καὶ ὁσίων, 


τοὺς βίους καὶ τὰς πράξεις ἀθλήσεώς τε καὶ ἀσκή- 
σεως, τὰ ὑπερφυῆ καὶ ὑπερθαύμαστα κατορθώ- 
ματα, τοὺς κατὰ καιρὸν ἐγγράφως ἐκθέσθαι καὶ 
τοῖς μετ᾽ αὐτοὺς ὥσπερ τινὰς ἐμψύχους εἰκόνας ἢ 
καθαρὰ καὶ διειδέστατα ἔσοπτρα καταλιπεῖν, ἵνα 
καθώς φησιν ὁ ἀπόστολος διὰ τούτων τὸν βίον 
αὐτῶν καὶ | τὴν ἀναστροφὴν θεωροῦντες τὴν 

πίστιν 


S. Lazari 
cultus 


in monte 
Galesio 


et aliis locis. 


E 


quo Vitarum 
sanctorum 


f. 81". 


Hebr. 13, 7. 


I Cor. 15, 33. 


f.82. 


lectio com- 
mendatur. 


f. 82". 


DIES SEPTIMUS NOVEMBARIS. 


πίστιν μιμώμεθα καὶ ἵνα, οἵανπερ ἂν óbóv τις 
ὁδεῦσαι προθυμηθείη, ἐντεῦθεν τὴν ὁδηγίαν εὑρί- 
σκων εὐμαρῶς καὶ ἀπροσκόπτως ταύτην ÓbeUGete: 
καὶ γὰρ οὐδὲν οὕτως ἐπαγωγὸν πρὸς τὴν τῆς 
ἀρετῆς ὅδόν πως πέφυκεν εἶναι οὔτε μὴν ἕτερον 
οὕτως τῶν προσκαίρων πάντων εἴτε λυπηρῶν εἴτε 
χαροποιῶν καταφρονεῖν ποιεῖν εἴωθεν ὡς βίος 
ἐνάρετος καὶ Θεῷ ἐράσμιος φιλοθέων ἀκοαῖς 
ἐνηχούμενος. Εἰ γὰρ ὁμιλίαι κακαί, ὡς ὁ αὐτὸς 
μακάριος Παῦλός φησι, φθείρουσιν ἤθη χρηστά, 
εὔδηλον ὅτι καὶ αἱ καλαὶ πρὸς τὸ ἀγαθὸν ποιεῖν 
εἰώθασιν καὶ πρὸς τὰ ἐνηχούμενα τὴν τῆς ψυχῆς 
κατάστασιν μεταβάλλειν. Τίς γὰρ ἀκούων τιν πρὸ 
νόμου καὶ ἐν νόμῳ ἁγίων ἀνδρῶν τὰς πολιτείας, 
οὐ ταλανίσει ἑαυτόν, λογισάμενος ὡς εἰκὸς ὅτιπερ, 
εἰ oi μὲν διὰ τοῦ φυσικοῦ νόμου, oí δὲ διὰ τοῦ 
σκιώδους καὶ γραπτοῦ τοιαύτην ἀκρίβειαν βίου 
ἐπεδείξαντο, τί ὀφείλομεν ἡμεῖς ποιῆσαι οἱ τὸν 
πνευματικὸν νόμον δεξάμενοι καὶ τοσαύτης ἀπο- 
λαύσαντες χάριτος καὶ τῆς τοῦ | ἁγίου Πνεύματος 
δωρεᾶς καταξιωθέντες; καὶ οὕτω τὸν ἑαυτοῦ 
λογισμὸν ταπεινώσας πολλὴν εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
ψυχὴν καρπώσεται τὴν ὠφέλειαν. Τίς δὲ τὰς τῶν 
ἀποστόλων πράξεις τε καὶ διδαχὰς ἀκούων, αἵτινες 
ἐμφαίνουσιν αὐτῶν τὴν καθαρὰν καὶ ἀνόθευτον 
πίστιν καὶ ἀγάπην, οὐ διαθερμανθείη ; τίς δὲ πάλιν 
τοὺς τῶν μαρτύρων. αἰκισμοὺς καὶ τὰς στρεβλώ- 
σεις καὶ μάστιγας καὶ σφαγάς, ἃς διὰ τὴν τοῦ 
Χριστοῦ ἀγάπην ὑπέστησαν, ἀκούων οὐ πυρωθείη 
τὴν ψυχὴν καὶ μάθοι γενναίως. τὰς διὰ Χριστὸν 
ὑποφέρειν θλίψεις καὶ τοὺς παρ᾽ ἐχθρῶν αὐτῷ 
ἐπιφερομένους πειρασμοὺς μὴ δεδοικέναι ; τίς δ᾽ 
αὖ πάλιν τὸν τῶν ἀσκητῶν ἰσάγγελον καὶ ὑπεράν- 
θρωπον βίον ἀκούων, οὐ θείου ζήλου κέντρον ᾿ ἐν 
καρδίᾳ δεξάμενος πρὸς τὸν ὅμοιον διανασταίη 
τρόπον καὶ πρὸς τὴν μίμησιν ἑαυτὸν παραθήξειε 
τοῦ βίου, ὥστε πάντα καταλιπεῖν καὶ Χριστῷ προ- 
θύμως ἀκολουθῆσαι; Οὗτοι γὰρ μάλιστα πάντων 
σχεδὸν εἰπεῖν τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίων εὑρίσκονται 


τῶν τοῦ Θεοῦ ἐντολῶν ἀκριβεῖς πληρωταὶ καὶ τῶν 


ἐπ᾽ εὐσεβείᾳ καὶ λοιποῖς κατορθώμασιν, εἴτε δι᾿ 
ἔργων εἴτε. διὰ λόγων, εἴτε θαυμάτων ἐπιδείξεσιν 
πάλαι διαλαμψάντων τὰς εἰκόνας ἀπαρατρώτους 
ἐν ἑαυτοῖς περισίῴζοντες " τὸ γὰρ πάντα καταλιπεῖν 
καὶ Χριστῷ προθύμιυς ἀκοληυθῆσαι. καὶ σταυρω- 
θῆναι τῷ κόσμῳ τούτων εἶναι τῶν τὴν τελειότητα 
πεφθακέναι ζητούντων καὶ τῶν τὰς ἐντολὰς τοῦ 
νόμου πάσας τετελεκότων παρὰ τῶν ἁγίων εὐαγ- 
γελίων μανθάνομεν. Καὶ οὗτος μὲν ὁ τρόπος τὴν 
πρός τε τοὺς προφήτας καὶ ἀποστόλους καὶ 
δικαίους ὁμοιότητα αὐτῶν ὑπεμφαίνει, fj δὲ πρὸς 
τοὺς ἀοράτους ἐχθροὺς πάλη καὶ ἣ τοῦ ἰδίου θελή- 
ματος ἐκκοπὴ τὴν πρὸς τοὺς μάρτυρας αὐτῶν 
δεικνύει ἰσότητα" τί δαὶ fj τῶν πλανωμένων ὁδηγία 
καὶ fj τῶν ἀξίων καὶ ἐξ ἀναξίων ἐξαγωγὴ fj τε τῶν 
θαυμάτων ἐπίδειξις καὶ ἡ τῶν προρρήσεων προφη- 


1. — ! κέντρου Α. — ? κατάλληλον A. 


(1) Magnesiam non ad Sipylüm sed ad Maeandrum intel- 
legendam esse. tota narratio, quae in Ephesinis partibus 
magnam partem absolvitur, suadere videtur. — (2) De 
S. Nicélao similia fabulantur hagiographi."Aua γὰρ κυηθῆ- 
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τικὴ χάρις; οὐχ fj μὲν τὴν πρὸς Θεὸν αὐτῶν ὁμοιό- 
τήτα, f| δὲ τὴν τοῦ θείου πνεύματος χάριν τὴν 
πρὸς αὐτοὺς πλουσίως ἐκχυθεῖσαν δηλοῖ ; καὶ γάρ 
τις πολυανθὴς ὄντως καὶ εὐώδης λειμὼν ὁ θεῖος 
ὥφθη τῶν ἀσκητῶν μελισσών, ποι[κίλως τὰς 
ἁπάντων ψυχὰς τῇ τοῦ ἀγαθοῦ πνεύματος εὐωδίᾳ 
ἐγκατοσφραίνων ταύτης οὖν τῆς ἱερᾶς καὶ θεοσυλ- 
λέκτου φάλαγγος εἷς ὑπάρχει καὶ ὁ ὅσιος πατὴρ 
ἡμῶν Λάζαρος, οὗ τὸν βίον καὶ τὴν ἰσάγγελον 
πολιτείαν τοῖς πᾶσιν ἐν συντόμῳ διὰ τὸ ἀπορεῖν 


'με λόγου τε καὶ γνώσεως ἀφελῶς τε καὶ ἰδιωτικῶς 


ὅμως οὖν φιλαλήθως κατάδηλον 3 ποιῆσαι προὐθέ- 
μην. 

2. Οὗτος vàp ἐν μονάζουσιν πυρσοφαὴς 
καὶ σελασφόρος ἀστὴρ γέγονε, βλαστὸς τῆς 
᾿Ασιάτιδος γῆς, ἐξ ἀγροῦ τινος ἐγγύς που τῶν 
τῆς Μαγνησίας (1) ὁρίων κειμένου, τὴν κλῆσιν ἐπ᾽ 
ὀνόματι τῆς Θεοτόκου φέροντος, γεννητόρων 
λαχὼν οὐ τῶν ἐν πλούτῳ καὶ τῇ λοιπῇ ἀπάτῃ 
τοῦ βίου μέγα φρονούντων, ἀλλὰ τῶν εὐσεβῶς 
καὶ αὐτάρκως καὶ θεοφιλῶς βιούντων καί, ὡς 
εἰπεῖν ἀποστολικῶς, ἐκ τῶν ἰδίων χειρῶν ποριζο- 
μένων τὰ ἐς τροφήν᾽ Νικήτας καὶ Εἰρήνη τούτοις 
f| τῶν ὀνομάτων κλῆσις ὑπῆρχεν᾽ οἵ γε ἀληθῶς 
τὸν τῆς νίκης καὶ εἰρήνης vióv, καθάπερ ἄλλον 
Ἰὼβ τὸν ἀπὸ ᾿Αβραὰμ πέμπτον γενόμενον, κατὰ 
τὸν ἀριθμὸν | τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τικτομένων παίδων 
πέμπτον καὶ οὗτοι γεννῶσι τουτονὶ τὸν μέγαν 
καὶ στερρὸν ὄντως ἀδάμαντα, ὡς ὁ μετὰ ταῦτα 
αὐτοῦ βίος ὑπέδειξε. Τούτου τῆς μητρικῆς προελ- 
θόντος νηδύος, εὐθὺς φῶς οὐρανόθεν παραδόξως 
ἐκλάμψαν τὸ δωμάτιον ὅλον τῆς οἰκίας πεπλή- 
pukev ἀρρήτου ἀστραπῆς οὗ δὴ φωτὸς τὴν 
λαμπηδόνα οἱ ἐκεῖσε εὑρεθέντες μὴ δυνάμενοι 
στέρξαι, τὴν μητέρα μετὰ τοῦ βρέφους καταλι- 
πόντες σπουδῇ τῆς οἰκίας ἐξῆλθον καὶ ἐγγύς που 
περιδεεῖς καὶ ὑπότρομοι ἑστῶτες, ὀλίγον προσ- 
καρτερήσαντες μετὰ τὴν τοῦ φοβεροῦ ἐκείνου 
φωτὸς παρέλευσιν ἔνδον τῆς οἰκίας αὖθις εἰσέρ- 
xovrat* καὶ προσελθοῦσα f| μαῖα πρὸς τὴν λεχὼ 
εὗρε τὸ βρέφος ὄρθιον ἑστὼς (2) καὶ πρὸς ἀνατο- 
λὰς βλέπον καὶ τὰς αὐτοῦ χεῖρας τῷ ἑαυτοῦ στήθει 
ἐρηρεισμένας ἔχον σταυροειδῶς, ὡς αὐτὴ ἐκείνη 
ἡ τοῦτον μαιευσαμένη διηγήσατο, ἥτις καὶ σύζυγος 
ἦν τοῦ μεγάλου Λεοντίου τοῦ μοναχοῦ τοῦ ἐμοὶ 
ταῦτα πάλιν καὶ τὰ λοιπὰ τῆς αὐτοῦ νηπιότητος 
καὶ ὅσα μέχρι τῆς ἐκ τῆς ἰδίας πατρίδος | πρὸς 
τοὺς ἱεροὺς τόπους τούτου μεταναστεύσεως εἰς 


᾿αὐτὸν γεγόνασι διηγησαμένου. Ταῦτα οὖν οἵ τε 


αὐτοῦ γονεῖς καὶ οἱ ἐκεῖσε τότε εὑρεθέντες ἰδόντες, 
ἀλλὰ μὴν καὶ ὅσα ἐξ ἀκοῆς μεμαθήκεσαν, θάμβους 
καὶ ἐκπλήξεως ἐπληροῦντο καὶ τὸ μέλλον ἐντεῦθεν 
λοιπὸν ἱκανῶς ἐτεκμαίροντο καὶ μέγα τι καὶ χρη- 
στὸν εἰς τὸν παῖδα ἰδεῖν καραδοκοῦντες ἔφασκον. 

3. ᾿Ανήγετο τοίνυν ὁ παῖς παρὰ τοῖς γονεῦσι 


θεοφιλῶς καὶ εὐσεβῶς καὶ τῶν ἐπ᾽ αὐτῷ ἐλπίδων 


ναι αὐτόν, ὄντα ἐν τῇ σκάφῃ, τῇ τοῦ Θεοῦ δυνάμει ἔστη 
ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὀρθῶς ὡς ὥρας δύο. N. C. FALcoxius, 
S. Nicolai Acta primigenia (Neapoli, 1751), p. 1-2. 
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οὐκ ἀναξίως ἐπεὶ δὲ καὶ πρὸς λόγου διάρθρωσιν 
κατήντησεν fj φωνὴ καὶ τὸν ἕκτον τῆς ἡλικίας 
χρόνον. τετέλεκε, παραδίδοται τῷ προρρηθέντι 
πρεσβυτέρῳ Λεοντίῳ ὑπὸ τῶν τονέων αὐτοῦ, 
τῇ προτροπῆ Ἡλιοῦ τοῦ αὐτοῦ θείου, ὃς ἦν 
μοναχὸς ἐν τῇ μονῇ τῶν Καλαθῶν (1). Αὐτὸς γὰρ 
διὰ τὸ ἐνηχηθῆναι ! καὶ αὐτὸν τὸ παράδοξον τῆς 
τοῦ παιδὸς γεννήσεως ἔλεγεν, ὅτι οὐκ ἀθεεὶ τοῦτο 
πάντως γεγένηται" καὶ διὰ τοῦτο καὶ τοὺς γονεῖς 
αὐτοῦ προέτρεπεν ἐπιμελείας ἀξιῶσαι τὸν παῖδα 
πρὸς μάθησιν τῶν ἱερῶν γραμμάτων. Μετὰ δὲ 
συμπλήρωσιν χρόνων τριῶν προστάξει τοῦ | 
αὐτοῦ θείου πρός τινα νοτάριον, Γεώργιον τοὔ- 
νομα, τὴν οἴκησιν εἰς Ὀρόβους ἔχοντα (9), πρὸς 
μαθητείαν ἀποστέλλουσιν ἐκεῖθεν δὲ μετὰ ἑτέρας 
τριετίας ἐκπλήρωσιν λαμβάνει αὐτὸν ὁ αὐτοῦ θεῖος 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ εἰς τὴν μονὴν πρὸς τὸ ἐκπαιδεῦσαι 
αὐτὸν τὰ τῆς ἐκκλησίας, ἅμα δὲ καὶ ὑπουργοῦντα 
ἔχειν αὐτῷ. Βλέπων δὲ ὁ παῖς τὸν αὐτοῦ θεῖον 
ταῖς σωματικαῖς ἐνευθηνούμενον χρείαις καὶ μηδ᾽ 
ὅλως ἐκ τῶν αὐτοῦ τι τοῖς πένησι παρεχόμε- 
νον, αὐτὸς λάθρᾳ, εἴ τι ἀνεῦρεν ?, ἀναλαμβάνων 
παρεῖχε τοῖς χρήζουσι. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ πράττον- 
τος, οὐκ ἦν εἰς τέλος πάντως λαθεῖν. Ἐπιζητιῶν 
γὰρ ἐκεῖνος καὶ μὴ εὑρίσκων αὐτά, ἐτασμοῖς τε 
καὶ πληγαῖς καὶ ὕβρεσιν αὐτὸν ἔβαλλεν. Ὁ δὲ 
φέρων πάντα γενναίως οὐκ ἐπαύετο τῆς ἀγαθῆς 
ἐργασίας " λαμβάνων δὲ βίβλους ἐκ τῆς ἐκκλησίας 
καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἐν ἡσυχίᾳ ἀναγινώσκων πολλὴν 
ἐξ αὐτῶν τὴν ὠφέλειαν ἐκαρποῦτο. 

4. Ἔρως οὖν θεῖος εἰς τὴν αὐτοῦ εἰσέδυ ψυχὴν 
καὶ ἐζήτει καὶ αὐτὸς κατὰ τὸν μέγαν ᾿Αβραὰμ μετα- 
νάστης τῆς ἰδίας πατρίδος γενέσθαι καὶ τοὺς 
ἱεροὺς τῶν τοῦ Χριστοῦ παθημάτων τόπους 
καταλαβεῖν. Καὶ δὴ μιᾷ | τῶν νυκτῶν λαθὼν πάν- 
τας λάθρᾳ τῆς μονῆς ἐξελθὼν πρὸς τὴν αὐτῷ 
ποθουμένην ὁδὸν ἀπήει. Ὡς δὲ ἐγνώσθη f| αὐτοῦ 
φυγή, μὴ μελλήσας ó αὐτοῦ θεῖος ἀποστέλλει τινὰς 
εἰς ἀναζήτησιν αὐτοῦ᾽ οἵ καὶ δι᾿ ἐρωτήσεως kara- 


λαβόντες αὐτόν, καὶ μὴ βουλόμενον πάλιν πρὸς τὴν: 


μονὴν εἰς τὸν αὐτοῦ θεῖον λαβόντες ὑπέστρεψαν. 
Ὁ δὲ ὕβρεσι καὶ πληγαῖς αὐτὸν ἱκανῶς μαστίξας 
παρήγγειλε τοῖς ἐν τῇ μονῇ ἀσφαλῶς αὐτὸν βλέ- 
πειν, ἵνα μὴ τῆς μονῆς ἐξέλθῃ τὸ σύνολον. Μετὰ 
δὲ τὸ ποιῆσαι ἐν τῇ μονῇ πρὸς τὸν αὐτοῦ θεῖον 
χρόνους δύο, ἀποστέλλεται παρ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν τοῦ 
Στροβηλίου μονὴν(3) πρὸς νοτάριόν τινα, Νικόλαον 
τοὔνομα, πρὸς περισσοτέραν παιδείαν τῆς τῶν 


νοταρίων ἐπιστήμης. “Ὅστις νοτάριος ἐν ἴσῃ τοῦ΄ 


μοναχοῦ ἀσπλαγχνίᾳ διακείμενος, ἀμετάδοτος 


πάντῃ καὶ ἀνηλεὴς ἦν. “Ὅθεν ὁρῶν ὁ μαθητὴς τὸν 
διδάσκαλον οὕτως ἀμαθῶς πρὸς τὸ καλὸν ἔχοντα, 


3. — : ἐνεχθῆναι ΔΑ. — ? ἂν εὗρεν A. 
4. — ! τοὺς ἱεροὺς in marg. A. — 3 ἐκεῖνος A. 


(1) De monasterio τῶν Καλαθῶν nemo, quod sciam, 
praeter hagiographum nostrum, meminit. Neque de loco, 
qui Κάλαθος dicitur, in Bulgaria (cf. MitLeR, Manuelis Philae 
carmina, t. II, p. 248), neque de Καλάη, quae Asiae civitas 
episcopalis est sub Epheso metropoli (GEtzEn, Georgii 
Cyprii descriptio orbis romani, p. 61), cogitandum esse 
sapienter exposuit Chr. Lopanzv in Visantijskij Vremennik, 
t. IV, p. 366. — (2) In synaxariis, ad diem 8 augusti, mona- 
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μηδὲν ὑποστειλάμενος ἐδίδασκεν αὐτὸν xai éyou- 
θέτει μὴ οὕτως ἀσυμπαθῶς καὶ ἀμεταδότως πρὸς 
τοὺς πένητας ἔχειν. 'Qc δὲ ἐκεῖνον 3 ἑώρα ἥκιστα 
τοῖς αὐτοῦ λόγοις πειθόμενον, αὐτὸς ἀφεὶς τὸ 
λέγειν ἔργου εἴχετο καὶ λαμβάνων κρυφῇ, εἴ τι καὶ 
εὕρισκεν, ἐποίει ταῦτα, ὥσπερ καὶ τὰ τοῦ μοναχοῦ." 
Ὡς δὲ εἰς γνῶσιν ἦλθε ταῦτα τῷ νοταρίῳ, οὐκ 
ἐπικράνθη ἢ ἐδυσχέρανε κατὰ τοῦ παιδός, ὥσπερ 
ὁ μοναχός, ἀλλ᾽ ἐθαύμαζε μᾶλλον καὶ ἐξεπλήττετο 
ἐπὶ τῇ ἀγαθῇ γνώμῃ τε καὶ προαιρέσει τοῦ νέου. 
Καί ποτε μεσούσης τῆς νυκτὸς διυπνισθεὶς ἤκου-" 
σεν ὡς ἦχον τινῶν ψαλλόντων καὶ ἀναστὰς ἠρέμα 
ἀπῆλθεν, ἔνθα ἦν ὁ παῖς ἐκεῖθεν γὰρ ἐδόκει αὐτῷ. 
ὃ ἦχος ἀκούεσθαι. Καὶ στὰς ἐγγύς mou ἤκουεν 
αὐτοῦ μόνου εὐχομένου καὶ ψάλλοντος. Ὑπο-’ 
στρέψας δὲ καὶ ἀνακλίνας ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ 
κλίνης, δοξάζων τὸν Θεὸν πάλιν ἀφύπνωσεν. 
Ἔκτοτε οὖν οὐκέτι ὡς μαθητῇ ἀλλ᾽ ὡς διδασκάλῳ 
προσεῖχεν αὐτῷ. Καὶ οὕτω μὲν ὁ αὐτοῦ διδάσκα- 
λος. 

5. Αὐτὸς δὲ μετὰ τὸ ποιῆσαι καὶ παρ᾽ αὐτῷ χρό- 
νους τρεῖς, ἐν μιᾷ λαθὼν καὶ αὐτὸν ἀνεχώρησε καὶ 
μοναχοῖς τισιν ἑαυτὸν ἐγκαταμίξας καὶ τὸ σχῆμα τὸ 
κοσμικὸν παρ᾽ ἐκείνων εἰς μοναχικὸν μεταμείψας, 
σὺν αὐτοῖς ἐπορεύετο, χαίρων καὶ ἀγαλλόμενος, 
ὡς ἤδη τοῦ ποθουμένου σκοποῦ τετυχηκώς. ᾿Αλλ᾽ 
οὐ πολὺ τὸ ἐν | μέσῳ, καὶ ἡ χαρὰ εἰς λύπην αὐτῷ 
μετεστράφη. Πάλιν γὰρ αὐτὸν διώξαντες καὶ κατα- 
λαβόντες, καὶ μὴ βουλόμενον λαβόντες αὐτὸν ὡς 
τὸ πρῶτον ὑπέστρεψαν. 

6. Παρελθόντος δὲ μετὰ τὴν ὑποστροφὴν é£a- 
μηνιαίου χρόνου, μὴ ὑποφέρων τὴν τῆς καρδίας 
πύρωσιν καὶ τὸν πόθον ὃν εἶχε περὶ τοὺς ἱεροὺς 
τῶν τοῦ Χριστοῦ παθῶν τόπους λαθὼν πάλιν 
ἀπέδρα. Καὶ φθάσας εἴς τινα τόπον, ἔνθα μοναχός 
τις ἦν ἐν στύλῳ ἐγκεκλεισμένος, προσελθὼν καὶ 
τὰ τῆς αὐτοῦ. γνώμης ὡς εἶχεν ἐξειπὼν εὗρεν αὐτὸν 
ἀγαθὸν σύμβουλον αὐτῷ γενόμενον. Τὴν γὰρ 
κοσμικὴν αὐτὸν οὗτος ἀποδύσας ἐσθῆτα, μοναχι- 
κὸν ἱμάτιον ἐνδιδύσκει καὶ οὕτως ἐπευξάμενος τὴν 
αὐτῷ ποθουμένην ὁδὸν ἀφῆκε πορεύεσθαι, πολλὰ 
αὐτῷ παραγγείλας τοῦ μὴ στραφῆναι εἰς τὰ ὀπίσω. 
ὡς δὲ κατέλαβεν αὐτὸν ἡ ἑσπέρα, μὴ βουλόμενος 
εἰς κώμην εἰσελθεῖν, ἰδὼν μέσον τῶν ἀρουρῶν 
εὐκτήριον μικρόν, ἐν αὐτῷ ἀπελθὼν εἰσῆλθε καὶ 
τὴν σεσαθρωμένην αὐτοῦ θύραν κλείσας ἔστη τὰς 
εὐχὰς αὐτοῦ τῷ Κυρίῳ ἀναπέμπων᾽ καὶ μετὰ τὸ 
τέλος εὐχὴν ποιήσας, ἐπὶ τοῦ ἐδάφους πεσιὼν 
&vekMOn* | καὶ μικρὸν τοῦ ὕπνου μεταλαχιὼν 


ἄφνω ὡς ὑπό τινων φωνῶν βομβηθεὶς ἔξυπνος ᾿ 


ἐγεγόνει καὶ προσσχὼν ! ἐδόκει ἀκούειν ὡσπερεὶ 
λύκων ἔξω ἐγγύς που ἑστώτων καὶ ὠρυομένων. 


6. — !corr., prius προσχὼν Α. 


sterii τῶν Opófuv mentio occurrit, eiusque hegumenus 
Theodosius, omni regionis et temporum nota praeler- 
missa, laudatur. Ex iis quae c. 30 narrat hagiographus, 
Lazari domui paternae monasterium vix non proximum 
fuisse, colligitur. — (3) Monasterium τοῦ Στροβηλίου in 
Pamphylia collocat Chr. LoPAnEgv, l. c, quo iure haud 
perspicio. 
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5 SEPTIMUS NOVEMBHIS. 


Ὁ δὲ ἀναστὰς λίθον τε τῇ θύρᾳ προσερείσας καὶ 
εὐχὴν ποιήσας, ἐπὶ τοῦ ἐδάφους πεσὼν ὕπνωσε- 
πρωΐθεν δὲ ἐκεῖθεν ἐξελθὼν τὴν πρὸς Χώνας (1) 
φέρουσαν ἐπορεύετο. 

7. ΠΠορευόμενος δὲ εὗρέ τινας ἐκ τῆς τῶν Καπ- 
παδοκῶν χώρας ὁρμωμένους καὶ πρὸς τὸν τοῦ 
ἀρχαγγέλου ναὸν καὶ αὐτοὺς ἀπιόντας : οἷς ἑαυτὸν 
καταλέξας, σὺν αὐτοῖς καὶ αὐτὸς ἐπορεύετο. Ἦν 
δὲ παρ᾽ αὐτοῖς κόρη τις κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη 
σφοδρῶς ἣν ἐκεῖνος ibuv ἠρώτησεν καὶ μαθὼν 
τὴν αἰτίαν τοῦ ὀδυρμοῦ, ἦν γὰρ ὡς ἔλεγε παρά 
τινων ἀπατηθεῖσα καὶ τῆς πατρῴας ἀποξενω- 
θεῖσα, οὐκ ὀλίγον δὲ ὄγκον χρημάτων ταῖς 
τῶν ἀπατησάντων συμβουλαῖς ἐκ τῆς πατρῴας 
οἰκίας λαβοῦσα᾽ ἃ 
σαντες, καταλιπόντες αὐτὴν ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτῆς 
ἄφαντοι γεγόνασι. Καὶ οὐ τοσοῦτον ἦν αὐτῇ περὶ 
τούτων ὁ θρῆνος, ἀλλ᾽ ὅτι ἐδεδίει καὶ ἔτρεμεν, ἵνα 
μὴ καὶ μῶμόν τινα παρά τινων ὑποστῇ ἦν γὰρ 
παρθένος. Ταῦτα | μαθὼν ἐκεῖνος προσελθὼν καὶ 
συλλαλήσας αὐτῇ πείθει ταύτην καὶ br ἐκείνης 
τοὺς σὺν αὐτῇ ὁδεύοντας, ἵνα αὐτὸς αὐτὴν εἰς 
παραφυλακὴν λάβῃ, ἕως οὗ φθάσωσιν εἰς Χώνας " 
ὅπερ καὶ γέγονε. Φθάσαντες δὲ ἐκεῖσε εὗρόν τινας 
ἐκ τῶν αὐτῆς συγγενῶν καὶ παρέθεντο αὐτοῖς ταύ- 


καὶ λαβόντες οἱ αὐτὴν ἀπατή- 


. τῆν, ὅπως ἀπαγάτωσιν εἰς τὴν πατρίδα αὐτῆς καὶ 


εἰ ex 
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πρὸς τοὺς ταύτης γονεῖς. ᾿Αλλ᾽ ὁ πονηρὸς διάβο- 
λος, ὁ ὄντως ἀντικείμενος καὶ πολέμιος τῶν ἀτγα- 
θῶν, ibuv ταῦτα, ὅτι οὐ μόνον αὐτὸς ἄτρωτος 
τῶν αὐτοῦ πονηρῶν βελῶν διετηρήϑη τῇ Χριστοῦ 
σκεπόμενος χάριτι, ἀλλὰ κἀκείνην ὁμοίως διεφύ- 
λαξε, μὴ ὑποφέρων τὴν ἧτταν, ἔσπευδε δι᾽ ἑτέρου 
τοιούτου σκεύους τῆς αὐτοῦ ἁγνείας μολῦναι τὸ 
καθαρόν ἀλλ᾽ εἰς μάτην ἀληθῶς κεκοπίακεν. Ὥς 
γὰρ ἡ νὺξ κατέλαβε, στὰς ἐν μιᾷ γωνίᾳ τοῦ νάρθη- 
κος καὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ τῷ Κυρίῳ ἀναπέμψας, 
εἶθ᾽ οὕτως ἐπὶ τοῦ τόπου κατεκλίθη πρὸς τὸ 
ὑπνῶσαι" παρασκευάζει δὲ ὁ παμπόνηρος γυναῖκά 
τινα, μοναχὴν τῷ σχήματι, ἀπελθεῖν πρὸς αὐτὸν 
καὶ πρὸς αἰσχρὰν μίξιν αὐτὸν ἐκκαλεῖσθαι. Αὐτὸς 
δέ, ὡς ἀπὸ [πυρὸς φεύγων, σπουδαίως ἀναστὰς 
μηδὲν πρὸς αὐτὴν εἰπὼν τοῦ τόπου διέστη. Καὶ στὰς 
ἐν ἑτέρῳ τόπῳ παρεκάλει τὸν Θεὸν ἐκ τῶν πολυ- 
τέχνων αὐτὸν τοῦ πονηροῦ ῥύσασθαι καὶ εὐμαρῆ 
τὴν ὁδὸν αὐτῷ τὴν πρὸς τοὺς ἁγίους τόπους 
παρασκευάσαι γενέσθαι. Οὕτως οὖν αὐτοῦ ἐφ᾽ 
ἱκανὰς ὥρας ἐπευξαμένου, οὐ παρεῖδεν ὁ πάντων 
κύριος αὐτοῦ τὴν δέησιν, ἀλλὰ τοῦ πολέμου τῆς 
πορνείας αὐτὸν ὡς ἀγαθὸς ἐρρύσατο, ἅμα δὲ πρωΐ 
καὶ τὴν πρὸς τὰ Ἱεροσόλυμα πορευθῆναι πεποίηκε. 

8. Καὶ γὰρ καθήμενος μετὰ τὴν ἐκπλήρωσιν τοῦ 
κανόνος τῆς ἐκκλησίας ' év τῷ νάρθηκι ὁρᾷ τινα 
μοναχὸν ἐν τῷ ναῷ εἰσελθόντα τοῦ εὔξασθαι ᾧ 
ἐν τῷ ἐξιέναι προσελθὼν ἠρώτα, πόθεν τε εἴη καὶ 
ποῦ πορεύοιτο. Ὡς δὲ ἤκουσε παρ᾽ ἐκείνου, ὅτι ἐκ 
μὲν τῆς Παμφλαγόνων 2 χώρας ὥρμητο, πρὸς δὲ 


8. — ! τῆς ἐκκλησίας in marg. A. — 3 ita A. — 8 corr., 
prius ὕβρεσιν A. — * corr., prius ouvéAAeta A. 


(1) In Chonis, prope Colossas (W. M. Rawsay, Cities and 
Bishoprics of Phrygia, t. IL, p. 214-16), S. Michaelis archan- 
geli templum erat populi frequentia conspicuum. Cf. Anal. 
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τοὺς ἱεροὺς τόπους πορεύεται, πεσὼν eig τοὺς 
ἑαυτοῦ πόδας παρεκάλει καὶ αὑτὸν μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
λαβεῖν. Ὃ δὲ μοναχὸς προέτρεπεν αὐτῷ μηδὲν 
δεδοικότα αὐτῷ προθύμως ἀκολουθεῖν " καὶ δὴ μετ᾽ 
αὐτοῦ ἐκεῖθεν ἐξελθὼν ἐπορεύετο. | 'O δὲ μοναχὸς 


σκολιὸς ὧν καὶ μὴ βουλόμενος ὀρθῶς πορεύεσθαι, 


μᾶλλον δὲ μὴ δυνάμενος διὰ τὸ πονηρὸν ἔθος ὃ 
εἶχεν, ἐκκλίνων τῆς εὐθείας διήρχετο κυκλεύων τὰς 
κώμας, ἐπαιτῶν καὶ συλλέγων ἄρτα καὶ ἄλλο εἴ τι 
παρεῖχον αὐτῷ * ἃ καὶ εἰς σάκκον ἐμβάλλων ἐδίδου 
τῷ νέῳ βαστάζειν. Καὶ ὅπου f| ἑσπέρα αὐτοὺς 
κατέλαβεν, εἰσερχόμενοι, εἴτε κώμη ἦν εἴτε -ἐμπο- 
ρεῖον, ἐπώλει αὐτά τὸ δὲ ἐξ αὐτῶν τίμημα ἐνεκολ- 
ποῦτο. “Ὅθεν ὁρῶν ὁ νέος τὴν τοσαύτην τοῦ 
μοναχοῦ ἀπληστίαν, οὐκ ἠγάπα σιωπᾶν, ἀλλ᾽ 
ἐνουθέτει καὶ αὐτόν, καθὰ καὶ τὸν νοτάριον πρό- 
τερον, τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν μετὰ ταπεινοῦ φρονή- 
οὐ 


e 


ματος Aéyuv: « Διὰ τί, φησίν, ὦ πάτερ, ἃ 
χῥήζομεν, ἀπλήστως συλλέγομεν; καὶ συλλέγοντες 
διὰ τί μὴ σκορπίζομεν αὐτὰ εἰς ὁμοίους ἡμῶν 
πένητας, ἀλλὰ βαστάζοντες περιφέρομεν αὐτὰ 
ὅλην τὴν ἡμέραν; ἢ οὐκ ἀρκεῖ ἡμῖν ὁ ἐκ τῆς ὁδοι- 
πορίας κόπος; » ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἀπώνατο τὰς τοιαύτας 
γουθεσίας τούτῳ προσφέρων, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ 
ἀγριαίνειν αὐτὸν κατ᾽ αὐτοῦ | καὶ ὕβρεσιϑ καὶ πλη- 
γαῖς βάλλειν ἐποίει" διὸ τοῦ λέγειν παυσάμενος 
ἔργου εἴχετο. 'Qc γὰρ ἀπήει ἐκεῖνος τοῦ ἐπαιτῆσαι, 
αὐτὸς εἰ ἔτυχεν εὑρεῖν τινας, πάντα διεσκόρπιζεν. 
Ὑποστρέφων δὲ ἐκεῖνος καὶ τὸν σάκκον κενὸν 
εὑρίσκων, ἠρώτα αὐτὸν μετὰ θυμοῦ. καὶ ὀργῆς 
λέγων « TToO εἰσιν οἱ ἄρτοι, οὗς ὅλην τὴν ἡμέραν 
ἐπαιτῶν συνέλεξα “; μὴ ἄρα, φησίν, ἐμοῦ ἀπόντος 
ἐπώλησας αὐτούς; » Ἐκ τῆς αὐτοῦ γὰρ πονηρᾶς 
προαιρέσεως κἀκεῖνον τοιοῦτον ὑπελάμβανεν εἶναι" 
καὶ γὰρ οὕτως ἐπ᾽ ἀληθείας ἔχει" ὁποίως ἂν αὐτοὶ 
ἐσμὲν ἔχοντες, οὕτω καὶ τὰ περὶ τῶν ἄλλων κρίνο- 
pev* ἐκεῖνος οὖν ταῦτα παρὰ τοῦ μοναχοῦ ἀκούων, 
μειδιῶν ἐσιώπα. Ὃ δὲ τῷ θυμῷ ἀναπτόμενος 
ὕβρεσι καὶ πληγαῖς αὐτὸν καθυπέβαλλεν. 'O δὲ 
ὄντως στερρὸς ἀδάμας ἐκεῖνος καὶ ἔντεχνος 
πύκτης ἔφερε πάντα γενναίως, τοῦ σκορπίζειν 


καλῶς μὴ παυόμενος, ὥσπερ οὖν οὐδὲ ἐκεῖνος τοῦ 


ἀπλήστως συνάγειν. 

9. Οὕτως οὖν πορευόμενοι φθάνουσιν εἰς 
᾿Αττάλειαν ! (2). Καὶ δὴ ὁ δολερὸς ἐκεῖνος ἀμόναχος 
καὶ τοῦ Ἰούδα [ μιμητὴς προσελθών τινι τῶν 
ναυκλήρων, διελέγετο αὐτῷ τῇ ᾿Αρμενίων διαλέκτῳ 
καὶ συνεφώνει πρὸς τὸ αὐτῷ τὸν παῖδα πωλῆσαι. 
Θεοῦ δὲ προνοίᾳ τις τῶν ναυτῶν τοῦτο ἀκούσας, 


ἀπελθὼν ἔτι τοῦ μοναχοῦ μετὰ τοῦ ναυκλήρου... 


διαλεγομένου γνωρίζει ταῦτα τῷ νέῳ οὐ γὰρ 
συμπαρῆν «τῷ μοναχῷ" ὃς ἀκούσας εὐθέως, ὡς 
εἶχε, φυγὰς üxero καὶ τῆς εὐθείας ἐκκλίνας πρὸς 
τὸ παρακείμενον πλησίον ὄρος ἀνελθεῖν ἔσπευδεν. 
Ἔτι δὲ παρὰ τοὺς πρόποδας τοῦ ὄρους ὄντα fj 
νὺξ τοῦτον καταλαμβάνει. ᾿Αρξάμενος δὲ τοῦ 


9. — τ᾿Ατάλειαν À. 
Boll., t. VIII, p. 287-328. — (2) In Pamphylia. Ibid., t. XXV, 


p. 40. 
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ἀνέρχεσθαι, διά re τὸ σκότος Tig νυκτὸς διά 
τε τὸ λίαν τοῦ ὄρους ἄναντες ἐποίησεν, ὡς ἔλεγεν, 
ὅλην τὴν νύκτα χερσὶ καὶ ποσὶ πυκτεύων. Καὶ 
μόλις ἤδη τῆς ἡμέρας ὑπαυγαζούσης. ἠδυνήθη 
ἐπάνω αὐτοῦ ἀνελθεῖν. Ὡς δὲ ὑπερανέβη τὸ ὄρος, 
ὁδόν τινα τετριμμένην εὑρὼν ἐπορεύετο. Οὕτως δὲ 
αὐτῷ μόνῳ περιπατοῦντι συναντᾷ αὐτῷ τις μονα- 
χὸς γηραιός, ὃς στὰς καὶ ἐπερωτήσας αὐτὸν καὶ 
μαθιὼν πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ ἀπεῖργεν αὐτὸν τῆς 
πρὸς τὰ Ἱεροσόλυμα ὁδοῦ διὰ τὸ νέον τῆς ἡλικίας, 
συνεβούλευε δὲ αὐτῷ τοῖς ἐκεΐνου λόγοις μᾶλλον 
εἶξαι καὶ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν αὐτοῦ μονὴν ἀπελθεῖν 
— ἦν γὰρ τινος μικρᾶς ποίμνης ὃ γέρων προεστώς 
— κἀκεῖσε προσκαρτερῆσαι, ἕως οὗ τὸ ἄφοβον ἐκ 
τῆς ἡλικίας αὐτῷ προσγένηται. Καὶ δὴ πεισθεὶς 
τοῖς τοῦ γηραιοῦ λόγοις, μετάνοιαν βαλιὼν ἠκο- 
λούθησεν αὐτῷ. Καὶ μετὰ τὸ ποιῆσαι χρόνον τινὰ 
ἐν τῇ μονῇ δέχεται παρὰ τοῦ τιμίου ἐκείνου γέρον- 
τος τὸ τῶν μοναχῶν πρῶτον σχῆμα (1), ὁμοίως 
δὲ καὶ τὴν τοῦ Λαζάρου κλῆσιν --- Λέων γὰρ 
πριώην ἐκαλεῖτο (3) — προσαγορεύεται ὅθεν ταῖς 
τοῦ τιμίου ἐκεΐνου γέροντος θεοδιδάκτοις παραι- 
γέσεσί τε καὶ ὑποθήκαις καλῶς παιδαγωτγηθεὶς 
γέγονε τοῖς ἐκεῖσε ἀδελφοῖς ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 
τύπος καὶ ὑπογραμμὸς * πάσης ἀρετῆς ἦν γὰρ 
ἐν πᾶσι τοῖς τοῦ γέροντος λόγοις ὑπείκων καὶ 
μηδ᾽ ὁτιοῦν ἄνευ τῆς ἐκείνου γνώμης διαπραττό- 
μενος. 

10. Μαθὼν οὖν παρὰ τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐκεῖσε 
ὄντων ἀδελφῶν, ὅτι ἐπὶ τοῦ τῆς μονῆς κατάντι- 
xpug ὄρους ἔστι τι σπήλαιον, τοῖς βουλομένοις 
ἐπιτήδειον πρὸς ἡσυχίαν, λιπαρεῖ τὸν γέροντα 
καὶ ἀπελθιὼὺν ἐν ἐκείνω | τὴν κατοίκησιν ἐποιή- 
ὅατο (3)* ἔνθα πολλοὺς καὶ ὑπερφυεῖς τῆς ἀσκή- 
σεως ἐπεδείξατο πόνους" oUc μὴ ὑποφέρων ó τῶν 
δικαίων ἐχθρός, ὡς πολλάκις αὐτῷ προσβαλὼν 
τοσαυτάκις ὑπ᾽ ἐκείνου ἡττήθη, ἄλλως αὐτὸν 
ὑπέρχεται" αἱρετικοὺς γάρ τινας τῆς τῷ ὄρει 
παρακειμένης κώμης --- ἦσαν γὰρ ἐν αὐτῇ πλεῖσ- 
τοι --- παροτρύγει οἰόμενος ὁ παμπόνηρος br 
ἐκεΐνων ἐκ τοῦ ὄρους αὐτὸν ἀπελάσαι" οἷ καὶ 
ἀνερχόμενοι ὕβρεσι καὶ σκώμμασιν ! αὐτὸν ἔβαλ- 
λον, ἀλλὰ μὴν καὶ τύπτειν αὐτὸν ἐπεχείρουν, εἰ 
μὴ θᾶττον ἐκ τοῦ ὄρους ἀναχωρήσειεν" αὐτὸς δὲ 
πράως ἔφερε πάντα καὶ ἐπιεικῶς" οὐκ ἠγνόει γάρ, 
τίς ἦν ὁ πρὸς τοῦτο τούτους παρακινῶν᾽ διὸ καὶ 
οὐκ ἐπαύσατο λότοις ἠπίοις αὐτοὺς νουθετῶν καὶ 
παρακαλῶν, ἕως üv* οὐ μόνον παύσασθαι τοῦ 
πολεμεῖν αὐτῷ ἀλλὰ καὶ τῆς πατροπαραδότου aipé- 
σεως ἀρνητὰς γενέσθαι πεποίηκε xai τῇ ὀρθοδόξῳ 


3 corr., prius ὑπόγραμος À. 
10. — ! σκώμασιν A. — * ἂν supra lin. A, — 5 oibev A. 


(1) Πρῶτον σχῆμα intellego habitum incipientium seu 
noviciorum, non vero μικρὸν σχῆμα͵ quod veluti professio- 
nis gradus ab eo quod μέγα σχῆμα dicitur discrepat. Cf. 
K. Hou, Entkwsasmus und Bussgewali beim griechischen 
Mónchthum (Leipzig, 1898), p. 2900-302. Μεταλόσχημος 
in laura S. Sabae factus est Lazarus, Viae c. 17. De triplici 
habitu, infra Filae c. 130. — (3) De nominis commutatione 
apud monachos graecos lege quae notata sunt Amal. Boll., 
t. XIV, p. 153, nota 4, et M. Tazc, ap. Kscusacurs, Geschichte 
der byzaüntimischen Lilteratuwr, p. 993. Cf. Fita S. Pauli 
Lairensis, c. 33, Axa. Bou, t. XI, p. 1&3. — (3) Coenobitas 
in speluncas secedere ἡσυχίας seu spiritalis quietis gratia 
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τούτους ἐκκλησίᾳ προσδραμεῖν παρεσκεύασεν. Ὡς 
γὰρ εἶδεν ὃ αὐτοὺς τοῖς αὐτοῦ λόγοις εἴκοντας, 
γράφει τῷ ἐπισκόπῳ τῆς Φιλητοῦ (4) καὶ δέχεται 
αὐτοὺς εἰς κοινωνίαν, πρότερον ἐπ᾿ ἐκκλησίας τὴν 
οἰκείαν αἵρεσιν ἀναθεματίσαντας. Τινὲς δὲ αὐτῶν 
ἀρ[νησάμενοι, προσελθόντες παρεκάλουν αὐτὸν 
ἀποκαρῆναι παρ᾽ αὐτοῦ καὶ τὴν οἴκησιν μετ᾽ αὐτοῦ 
ποιήσασθαι. Αὐτοῦ δὲ μὴ πειθομένου τοῦτο ποιῆ- 
σαι, αὐτοὶ σφοδρότερον παρακαλοῦντες ἐπέμενον. 
"Qc οὖν πολλὰ τούτοις εἰπὼν πεῖσαι οὐκ ἠδυνήθη, 
γράφει τῷ γέροντι" καὶ προτραπεὶς παρ᾽ ἐκείνου 
δέχεται αὐτούς. 

11. Ταῦτα δὲ καὶ ὁ ἐπίσκοπος μαθὼν ἄνεισι 
πρὸς αὐτὸν καὶ ibürv καὶ συντυχὼν αὐτῷ πολλά τε 
ἔκ τε τῆς ὁμιλίας καὶ θέας αὐτοῦ ὠφεληθεὶς ἐτύ- 
πωσεν, ἵνα τὴν ἅπασαν αὐτοῦ χρείαν αὐτὸς 
αὐτοχορηγῇ᾽ τοσαύτην γὰρ πίστιν ἐκτήσατο εἰς 
αὐτόν, ὥστε καὶ τὸν αὐτοῦ φελόνην (5) αὐτῷ χαρί- 
σασθαι" ὃν καὶ ἀνθέστρεψεν αὐτῷ πάλιν δι᾽ αἰτίαν 
τοιαύτην. Ὥς γὰρ ἣ αὐτοῦ φήμη ἐν τοῖς πλησίον 
τόποις διέδραμεν, ἀνήρχετο εἰς αὐτὸν πολὺ πλῆ- 
80g" καὶ πρῶτα μέν, ὡς αὐτὸς ὃ πατὴρ ἔλεγε, διὰ 
τὸ εἶναι τὸ ὄρος πετρῶδες καὶ δυσανάβατον, 
καίοντες τὰς πέτρας καὶ μετὰ ὄξους βρέχοντες εἶτα 
καὶ σιδηροῖς λατομοῦντες ὀργάνοις, ἐποίησαν ὁδὸν 
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εὐθεῖαν. Μετὰ δὲ ταῦτα, συναιρομένου αὐτοῖς καὶ ἣ 


τοῦ ἐπισκόπου, κτίζουσιν εὐκτήριον οἶκον καὶ 
κελλία τοῖς ἀδελφοῖς ἐχόμενα τοῦ σπηλαίου. ^EE 
δὲ αὐτῶν ὄντων, χειροτονοῦνται παρὰ τοῦ ἐπισκό- 
που ἐξ αὐτῶν δύο. Καὶ δὴ ἐν μιᾷ τῶν ἐπισήμων 
ἑορτῶν γίνεται μεταξὺ αὐτῶν περὶ τοῦ φελονίου 
μάχη, τίς αὐτὸ ἐπενδύσηται εἶχον γὰρ καὶ ἕτερον. 
Ὁ δὲ πατὴρ μαθὼν τοῦτο, λαβὼν ἀπέστειλεν αὐτὸ 
τῷ ἐπισκόπῳ. Καὶ λαβιὺν τρίχινον ὕφος, οἰκείαις 
χερσὶ συγκόψας καὶ ῥάψας, δίδωσιν αὐτὸ τούτοις 
εἰπὼν " « Εἴ τις οὐ καταδέχεται μετ᾽ αὐτοῦ λειτουρ- 
γεῖν͵, τῶν ὧδε ἀναχωρησάτω. » Οἱ δὲ μὴ δυνάμενοι 
αὐτῷ ἀντειπεῖν, μετάνοιαν ποιήσαντες κατεδέξαντο 
τοῦτο. 

12. ᾿Ανῆλθέ ποτέ τις πρὸς αὐτὸν͵ ἐν σχήματι 
δαιμονιζομένου. Καὶ ὡς δῆθεν ἐκ τοῦ δαΐμονος 
κινούμενος ἔλεγεν" « Οὐ μὴ κατέλθω τοῦ ὄρους, 
ἕως οὗ ἀπελάσῃς με τοῦ πλάσματος τοῦ Θεοῦ », 
καὶ ἕτερα πολλὰ φλυαρῶν ἔλεγε. Μετὰ δὲ τὸ παύ- 
σασθαι τοῦ ὑλάσσειν καὶ εἰς ἑαυτὸν ἐλθεῖν, κελεύει 
ὃ πατὴρ τοῖς ἀδελφοῖς δοῦναι αὐτῷ εὐλογίαν καὶ 
ἀπολῦσαι. Ὃ δὲ κατὰ μόνας τὸν πατέρα ἰδεῖν αἰτή- 
σας καὶ ἰδὼν πρὸς αὐτὸν ἔφη" « Ἐὰν ϑέλῃς καὶ 
εἰσακούσῃς ! μου, περίφημον σε Éyw ποιῆσαι καὶ 
τὸ μοναστήριόν σου πλουτίσαι.» | Εἰπόντος δὲ τοῦ 


12. — τεἰσακούση ἃ. 


in historiis monachorum tritum est lam S. Sabae, in 
Theocüsti monasterio degenli, conceditur a S. Euihymio 
τὰς πέντε τῆς ἑβδομάδος ἡμέρας ἡσυχάζειν ἐν τῷ πρὸς 
νότον σπηλαίῳ. Vila S. Sabae, c. x, Corzuma, p. 232. Etiam 


.S. Paulus Latrensis, ἡσυχίας amore ductus, speluncam in 


Samo insula adire statuit : Vita S. Pauli Latrenzis, cc. 95, 
35. παι. Bot, t. XI, pp. 65, 148. — (4) Episcopatus Φιλη- 
τῶν sub Myrae Lyciae metropoli recensetur. H. Gzizzs, 
Georgii Cyprii descriptio orbis romani, p. 69. — (5) Unum 
ex sacris sacerdolum indumentis. Cf. Docascz, s. v. Garwb- 
Anc, et J. Baars, Dieliturgische Gewandung im Occident 
wnd Orient (Freiburg i. B., 1907), p. 234-38. 
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πατρός «πῶς; » ἐκεῖνος ἀποκριθείς * « Ἐτώ, φησί, 
δαίμονα οὐχ ἔχω, ἀλλὰ προσποιοῦμαι τὸ πρᾶτμα᾽ 
καὶ εἰ εὔρω τινὰ εἰς ἐκκλησίαν που καθεζόμενον, 
εἴτε μοναχὸν εἴτε κοσμικόν, ὑπακούοντά μου, ποιῶ 
αὐτὸν ἐρευνῆσαι καὶ μαθεῖν, τίς ἔχει εἴτε κόσμιον 
καλὸν εἴτε ἄλλο πρᾶγμα. Καὶ μετὰ τὸ μαθεῖν καὶ 
ἀναττεῖλαί μοι καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, τότε λαμ- 
βάνω σταυρὸν καὶ ἀπέρχομαι, ἔνθα ἔστι κάθυγρος 
τόπος, καὶ σκάψας κατακρύπτω αὐτὸν ἐκεῖ. Καὶ 
μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς ποιῶ δῆθεν ἐμαυτὸν ὡς κινού- 
μενον ὑπὸ τοῦ δαίμονος καὶ εἰσέρχομαι πρῶτον ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ ποιῶ πάντας τοὺς ἐκεῖ εὑρεθέντας 
ὡς ἐκ τοῦ ἁγίου κελευομένους ἀκολουθῆσαί uot 
καὶ ἀπέρχομαι μετ᾽ αὐτῶν, ἔνθα τὸν σταυρὸν 
καταχώσας ἔκρυψα" καὶ οὕτως οἰκείαις χερσὶ ἢ 
καὶ μετὰ σκαφείου σκάψας ἐκβάλλω, καὶ ἄρας 
αὐτὸν ὑποστρέφω εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ τότε 
ἄρχομαι κατ᾽ ὄνομα καλεῖν καὶ λέγειν: ὋὉ δεῖνα, 
κελεύει σοι ὁ ἅτιος ἀγαγεῖν ἐνταῦθα τόδε σου τὸ 
πρᾶτμα, ἵνα μὴ ὅλος ὁ οἶκός σου ἐκ δαιμόνων 
ἐξετασθῇ. Καὶ οὕτω ποιῶν καθ᾽ ἑκάστην, | ὅταν 
πληρώσω πάντας, τότε ἐμαυτὸν ποιῶ ἰαθῆναι" τὰ 
δὲ συναχθέντα μεριζόμεθα, ἐγζώ τε καὶ ὁ τῆς 
ἐκκλησίας κύριος. Καὶ οὕτως ἀπέρχομαι πάλιν 
ἀλλαχοῦ. » Ὁ δὲ πατὴρ ταῦτα ἀκούσας ἐθαύμασε 
τὴν τῶν δαιμόνων πολύτεχνον κακίαν καὶ τὴν τοῦ 
Θεοῦ μακροθυμίαν. Καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς ἐκεῖνον 
εἶπεν᾽ « Ἐτώ, ἀδελφέ, οὐ μόνον αὐτὸς οὐ πεισθῆ- 
vat ἔχω σοι, ἀλλὰ καὶ σοὶ συμβουλεύω τοῦ ἀπο- 
στῆναι τοῦ τοιούτου πονηροῦ ἔργου καὶ ἐὰν μὴ 
δύνῃ ἐργάζεσθαι, κἂν ἐπαιτῶν ἐκτρέφου, καὶ μόνον 
τῆς σατανικῆς ταύτης τέχνης ἀπόστηθι. » Καὶ 
οὕτως ἀπέπεμψεν αὐτόν, μὴ πεισθεὶς 2 ὑπακοῦσαι 
αὐτῷ, μᾶλλον δὲ τῷ δι᾽ ἐκείνου τεχναζομένῳ δυσὶ 
περιβαλεῖν τοῦτον κακοῖς, κενοδοξίᾳ τε καὶ φιλαρ- 
τυρίᾳ, καὶ τὸ ὅλον εἰς κρημνὸν ἀπωλείας ὠθῆσαι. 

18. Ἄλλοτε πάλιν ἀπῆλθόν τινες πρὸς αὐτὸν ἐκ 
τῆς τῷ ὄρει παρακειμένης κώμης, αἰτούμενοι λαβεῖν 
εὐχὴν παρ᾽ αὐτοῦ, ὅπως ἀπέλθωσιν ἐπὶ τὸ κρημ- 
νῶδες τοῦ ὄρους πρὸς τὸ τρυγῆσαι μελίσσεια 
κηρία. Ὁ δὲ πατὴρ κελεύει τοῖς ἀδελφοῖς καὶ 
ἤνετκαν μέλι. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " « Εἰ μέλιτος ἐπιθυ- 
μεῖτε, | ἰδοὺ μέλι“ φάγετε ὅσα θέλετε καὶ ὑπο- 
στρέψατε εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν, κἀκεῖ μὴ ἀπέλθητε, 
ἵνα μὴ ἀντὶ τῆς τοῦ μέλιτος τλυκύτητος πικρίαν 
τρυγήσαντες ὑποστρέψητε. » Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν 
ἀποκριθεὶς μετὰ θράσους πρὸς τὸν πατέρα' λέγει" 
« Ἐτὼ πολλὰ τοιαῦτα ἐτρύγησα καὶ οὐδὲν κακόν 
μοι συνέβη παθεῖν" καὶ διὰ τοῦτο θαρρῶν. καὶ τὰ 
νῦν εἰς αὐτὸ ἀπέρχομαι. » Καὶ ὁ πατὴρ πρὸς 
αὐτόν « Πίστευσον, ἀδελφέ, τέως ἄρτι οὐ συμ- 
φέρει σοι ἐκεῖ ἀπελθεῖν. » 'Qc δὲ πολλὰ εἰπὼν οὐκ 
ἠδυνήθη αὐτοὺς πεῖσαι, ἀφῆκεν αὐτοὺς τῷ ἰδίῳ 
θελήματι πορευθῆναι. ᾿Απελθόντες οὖν καὶ δήσαν- 
τες ἐκεῖνον τὸν εἰπόντα πρὸς τὸν πατέρα ἑαυτὸν 
τεχνίτην εἶναι πρὸς τοῦτο, ἐχάλων πρὸς τὸ σπή- 
Aatov* μήπω δὲ αὐτοῦ ἐκεῖσε φθάσαντος, ὃ κάλως 
ὡς ὑπό τινος διακοπεὶς τὸν ἄθλιον κατεκρήμνισεν, 
ὃς καὶ διαρρατγεὶς εὐθέως ἐξέψυξε. Καὶ οὕτως κατελ- 
θόντες οἱ λοιποὶ καὶ ἄραντες αὐτόν, μετὰ πολλῶν 


3. ifa prius À, dein corr. πεισθέντα ? 


513 


θρήνων xai οἰμωγῶν ἀπατατόντες eig τὴν κώμην. 


ἔθαψαν, ᾿Ανήγγειλαν δὲ πᾶσι τὴν τοῦ πατρὸς 
πρόρρησιν καὶ τοὺς λόγους, οὗς πρὸς αὐτοὺς 
| εἶπεν ἀπείργων τούτους, ὅπως μὴ ἐκεῖσε ἀπέλ- 
θωσιν. Ταῦτα τοὺς ἀκούσαντας ἔκπληξις εἶχε καὶ 
λοιπὸν οὐκ ἠδύναντο ἑαυτοὺς κατέχειν, ἀλλ᾽ ἅμα 
γυναιξὶ καὶ τέκνοις ψάλλοντες καὶ σταυροὺς ἐν 
ταῖς χερσὶ κατέχοντες ἀνήρχοντο πρὸς αὐτόν, τί μὴ 
ποιοῦντες, κροτοῦντες, σκιρτῶντες, μυρίαις εὐφη- 
μίαις αὐτὸν βάλλοντες καὶ τέλος προφήτην αὐτὸν 
ἀποκαλοῦντες. 

14. Οὕτως οὖν ἐκείνων συχνῶς ποιούντων, ὁ 
πατὴρ ταῦτα ὁρῶν καὶ ὅτι οὐ μόνον οὐκ ἐῶσιν 
αὐτὸν ἠρεμεῖν ἀλλὰ καὶ προφήτου δόξαν αὐτῷ 
περιάπτουσιν, φοβηθείς, μήπως fj τῶν ἀνθρώπων 
δόξα πρόσκομμα αὐτῷ τένηται τῆς κατὰ Θεὸν 
ὁδοῦ, ἔκρινε τῶν ἐκεῖσε ἀναχωρῆσαι καὶ πρὸς τοὺς 
ἱεροὺς τόπους πορευθῆναι, καὶ μάλιστα ὅτι καὶ ó 
γέρων, ὃ αὐτοῦ ὁδηγὸς καὶ καθηγητής, ἤδη τὸν 
βίον ἐκτετελεκὼς ἦν. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ τῆς ἧλι- 
κίας χρόνος ἤδη πρὸς τοῦτο αὐτὸν ἐκάλει" καὶ δὴ 
ταῦτα κατὰ νοῦν στρέφων, μετὰ τὸ πληρῶσαι 
αὐτὸν ἐκεῖ χρόνους ἑπτὰ νηστείαις καὶ ἀτρυπνίαις 
καὶ ταῖς λοιπαῖς κατὰ Θεὸν ἐργασίαις προσασχο- 
λούμενος, ἅς τε καὶ οὐ μόνος | αὐτὸς καλῶς καὶ 
ὡς Θεῷ φίλον κατώρθωσεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς μετ᾽ 
αὐτοῦ ὄντας πεπαιδαγώγηκεν ἀδελφούς, νυκτός 
ποτε τοὺς πάντων λαθὼν ὀφθαλμοὺς τὴν πρὸς τὰ 
Ἱεροσόλυμα μεταστέλλεται, μηδὲν μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
λαβὼν ἐκ τῆς μονῆς ἐξερχόμενος, οὐκ ἄρτον, οὐκ 
ἄλλο τι τῶν πρὸς τὴν χρείαν, ἀλλὰ μονοχίτων καὶ 
ἀνυπόδετος, ἄνευ ῥάβδου τε καὶ πήρας, μόνην τὴν 
εἰς Θεὸν ἐλπίδα μεθ᾽ ἑαυτοῦ περιφέρων. Ἐκεῖθεν 
οὖν ἐξελθὼν ἐπορεύετο. 

15. Ὥς δὲ πλησίον τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας 
γέγονεν, ὁρᾷ τινας μέσον τῆς ὁδοῦ ἑστῶτας καὶ 
θρῆνον ποιοῦντας διά τινα κόρην, προσφάτως 
ὑπὸ τοῦ τῶν ᾿Αρμενίων στρατοῦ ἐκεῖσε διελθόντος 
ἁρπατεῖσαν. Τοῦτο ἐκεῖνος μαθὼν εὐθὺς ἤρξατο 
καταδιώκειν αὐτούς" καὶ φθάσας ἔν τινι τόπῳ 
καταλύσαντας, προσελθών τισιν ἐξ αὐτῶν ἐπη- 
ρώτησεν !, εἴ πως ὑποδείξωσιν αὐτῷ τὸν ἐν αὐτοῖς 
πρωτεύοντα. Πυνθανομένων δὲ αὐτῶν τὴν αἰτίαν, 
bY ἣν ἐκεῖνον ἐπιζητεῖ « Κόρην τινά, φησὶν 
ὃ πατήρ, τινὲς ἐξ ὑμῶν ἀφήρπασαν, καὶ διὰ τοῦτο 
ἰδεῖν αὐτὸν ἐπιζητῶ, ὅπως τῇ αὐτοῦ προτροπῇ, 
ὅπου ἂν καὶ εἴη, ζητήσας καὶ εὑρὼν ἀπολάβω 
αὐτήν. » Μήπω δὲ τοῦ λόγου ἐκ τοῦ στόματος 
αὐτοῦ ἐξελθόντος, ἐκεῖνοι κόρην ἀκούσαντες, 
θυμοῦ πλησθέντες μετὰ φωνῆς τραχυτέρας πρὸς 
αὐτὸν ἔλεγον᾽ « ᾿Αββᾶ, κακός σε δαίμων ἐνταῦθα 
ἤταγεν᾽ ἄπελθε, ἵνα μὴ μετὰ τῆς κόρης καὶ τὴν 
ψυχήν σου προσαπολέσῃς ». Ταῦτα ἐκεῖνοι μετὰ 
θυμοῦ πρὸς τὸ πτοῆσαι αὐτὸν ἀπεκρίναντο. Ὁ δὲ 
πατὴρ μηδ᾽ ὅλως ἐκ τῶν λόγων τουτωνὶ θροηθεὶς 2 


ἀλλὰ μᾶλλον εὐτολμότερος γεγονώς, πρὸς ἐκείνους. 


ἀποκριθεὶς “λέγει « Ἐπ᾿ ἀληθείας λέγω ὑμῖν“ ἐὰν 
μὴ ἄρτι αὐτήν μοι ἀποδῶτε, ἐξαυτῆς εἰς τὸν 
κατεπάνω πορευθῆναι ἔχω" καὶ οὕτως οὐ μόνον 
τὴν κόρην παρ᾽ ὑμῶν τῇ αὐτοῦ κελεύσει ἀπολή- 


15. — ! émpu////// À. — ? corr. ín rasura. 
ΨΟμαι, 


γιτὰ AUCT. 
GnEaoRIO 


futurorum 
praescius, 
conatur. 
f.93. 


Ut vanam 
gloriam 
fugiat, 


f. 93. 


Hierosolyma 
proficiscitur. 


Antiochiam 


(94. 


puellam 
a militibus 


ViTA AUCT. 
Gn&conIO 


raptam 


f. 94", 


ab iisdem 
repetit 


f. 95. 


el ad suos 
reducit. 


Hierosolymis 


514 


ψομαι, ἀλλὰ xoi εὐθύνας ἀπαιτῆσαι ὑμᾶς ἔχω. » 
Ταῦτα ἐκεῖνοι ὡς ἤκουσαν, τὴν ἀγριότητα πρὸς 
τὸ ἥμερον καὶ τὴν θρασύτητα εἰς ταπείνωσιν 
μεταβαλόντες, ἀναχωρῆσαι αὐτὸν παρεκάλουν, 
κἀκεῖνοι μετὰ τὴν αὐτοῦ ἀναχώρησιν ἐρευνήσαν- 
τες καὶ εὑρόντες ἀπολῦσαι ἔφασκον αὐτήν᾽ ὡς 
δὲ μὴ πει[θόμενον τοῖς αὐτῶν λόγοις, εἰ μὴ λάβῃ 
αὐτήν, ἑώρων, ἐρευνήσαντες καὶ εὑρόντες, ἀγα- 
γόντες αὐτήν, πρὸς αὐτὸν « Λάβε ταύτην, εἶπον, 
ὦ πάτερ, παρ᾽ ἡμῶν ἄθικτον, μηδὲν κακὸν ὑπο- 
στᾶσαν, καὶ ἄπελθε τὴν σὴν εὐχὴν καὶ αὐτὸς πάλιν 
ἡμῖν ἀντιμισθίαν διδούς. » 'O δὲ πατὴρ ἐπευξά- 
μενος αὐτοῖς, λαβὼν τὴν κόρην ὑπέστρεψεν" μήπω 
δὲ αὐτῶν τὴν αὐτῆς κώμην καταλαβόντων, fj νὺξ 
αὐτοὺς μέσον τῆς ὁδοῦ κατέλαβε᾽ καὶ ἐκκλίνας 
μικρὸν τῆς ὁδοῦ, στὰς καὶ μετὰ τῶν αὐτοῦ χειρῶν 
κοίτην ἐκ τῆς ψάμμου ποιήσας κέλεύει αὐτὴν 
κατακλιθεῖσαν ἐκεῖ ὑπνῶσαι 'Qc δὲ ἔβλεπεν αὐτὴν 
ποτνιωμένην καὶ παρακαλοῦσαν μὴ ἀποστῆναι 
αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτῆς, ἐκεῖνος " «᾿Ανακλίθητι, φησί, κἀγὼ 
διαστὰς ἀπὸ σοῦ μετὰ τὸ τελέσαι με τὴν ἀκολου- 
θίαν μου ὑποστρέψας ἀνακλινοῦμαι κἀγώ σου 
πλησίον. » 'Qc δὲ διαστὰς ἀπ᾽ αὐτῆς ἔστη καὶ 
τὴν αὐτοῦ ἀκολουθίαν τετέλεκεν, ἰδιὼν ἐκείνην 
ὑπνώσασαν κατακλιθεὶς καὶ αὐτὸς ἐν ᾧ τόπῳ 
ἵστατο ὕπνωσε" καὶ μεσούσης τῆς νυκτὸς διυπνι- 
σθεὶς εὗρεν αὐτὴν ὄπισθεν αὐτοῦ | κειμένην. Καὶ 
ἀναστὰς ἔστη ψάλλων ἕως πρωΐ’ καὶ οὕτως μετ᾽. 
αὐτῆς ἐκεῖθεν διαναστὰς ἐπορεύετο. 'Qc δὲ πλη- 
σίον τῆς κώμης αὐτῆς ἐγένοντο, εὐξάμενος αὐτὴν 
ἀπέλυσε. Καὶ αὐτὸς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπορεύετο, 
καίτοι ἐκείνης πολλὰ παρακαλούσης αὐτὸν τοῦ 
ἀπελθεῖν μετ᾽ αὐτῆς, ὅπως ἀνταποδιῷ καὶ αὐτὴ 
τούτῳ τὴν χάριν ὧν εἰργάσατο εἰς αὐτήν" ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνος φεύγων τὴν τῶν ἀνθρώπων δόξαν, ὡς 
εἴρηται, ἀπολύσας αὐτήν, τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπο- 
ρεύετο. Οὕτως γέγονεν αὐτῷ τὸ πάρεργον τοῦ 
ἔργου οὐκ ἔλαττον ἢ καὶ ὡς εἰπεῖν μεῖζον, εἴπερ 
ἀληθής ἐστιν ὁ τοῦ Χριστοῦ λόγος, ὥσπερ οὖν 
καὶ ἔστιν, ὅτι μεῖζον ταύτης τῆς ἀγάπης οὐκ ἔστιν, 
ἵνα θῇ τις τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ὑπὲρ τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ. 

16. Φθάσας οὖν εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ πάντας 
τοὺς ἁγίους τόπους περιελθιὺν καὶ προσκυνήσας, 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ μοναστήρια, πόθον 
ἔσχε καὶ ἔρωτα θεῖον, εἰς τὴν. αὐτοῦ εἰσδεδυκότα 


16. — ! Zd////Ba A. — ? Adgpav A, οἱ ita deinceps. — 
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(1) De basiliea Sanctae Resurrectionis lege A. HkisEN- 
BERG, Grabeskirche und Apostelkirche, t. 1 (Leipzig, 1908), 
p. 21 sqq., et passim. — (2) Plerisque monasteriorum con- 
stitutionibus cautum erat ne pecuniae quicquam a reci- 
piendo monacho exigeretur. Locos ex variis typicis collegit 
W. Nissen, Die Diatazis des Michael Attaleiates von. 1077, 
p. 42 extr. et p. 43 : TTepi ἀποταγῆς. Pauca lamen ad sol- 
vendos sumptus in sollemni cooptationis die fleri solitos 
hinc inde accipiebantur. Ita, v. g. Michael Allaliales rem 
decernit : Ἢ γὰρ λεγομένη ἀποταγὴ τὴν ὑποταγὴν ἐκ 
μέσου ποιεῖ, καὶ διχονοίας εἰσάγει πολλάς, ἀφ᾽ ὧν οὐδὲ 
μικρόν τι μέρος ὀνομάζεσθαι ἢ πολιτεύεσθαι ἐν τῷ μονα- 
στηρίψ βούλομαι, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἐν τῷ φωτισμῷ τῆς τοῦ 
μοναχοῦ ἀποκάρσεωυυς ἵνα ἐξοδιάζῃ ὁ ἀποκειρόμενος ὑπὲρ 
μυριστικῶν καὶ τραπέζης τῶν ἀδελφῶν καὶ λοιπῶν 
γομίσματα δέκα. C. SarHas, Μεσαιωκινὴ βιβλιοθήκη, 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


τοῦ ἁγίου Σάβα ! λαύραν ? οἰκῆσαι. Καὶ δὴ καθε- 
ζομένου αὐτοῦ ἔνδον τῆς ἁγίας | ᾿Αναστάσεως (1), 
ὁ ταύτης ἀρχιδιάκονος προσελθὼν καὶ ἐρωτήσας 
καὶ μαθὼν τὰ περὶ αὐτοῦ πείθει αὐτὸν μετ᾽ αὐτοῦ 
ἀπελθεῖν εἰς τὸν αὐτοῦ οἶκον᾽ καὶ δὴ μετὰ τὸ 
ξενίσαι αὐτὸν φιλοφρόνως παρέπεισεν αὐτὸν 
πάλιν τοὺς ἑαυτοῦ λογισμοὺς αὐτῷ ἀναθέσθαι" 
εἶθ᾽ οὕτως μαθὼν παρ᾽ αὐτοῦ, ὅτι ἐν τῇ τοῦ ἁγίου 
Σάβα ὃ μονῇ ἡρετίσατο τὴν κατοίκησιν ποιήσα- 
σθαι, ἄρας αὐτὸν μεθ᾽ ἑαυτοῦ πρὸς τὴν λαύραν 


- ψυχήν, ὑπὲρ πάντα τὰ ἐκεῖ μοναστήρια, εἰς τὴν D 


lauram 
S. Sabae 
f. 95". 


κατῆλθε. Kai δοὺς τῷ ἡγουμένῳ νομίσματα δώδεκα, X ingreditur ; 


καθὼς ἦν ὁ τῆς μονῆς τύπος (2), δεχθῆναι καὶ 
συναριθμηθῆναι καὶ αὐτὸν μετὰ τῶν ἐκεῖ ἀδελφῶν 
πεποίηκεν. Ἐποίησε δὲ ἐν τῇ μονῇ, ὡς αὐτὸς 
πολλάκις ἡμῖν ἔλεγεν, ἔτη ἕξ διακονίαν ἔχων τὴν 
τοῦ κανονάρχου (3) μετὰ καὶ ἑτέρου ἀδελφοῦ. 

17. Καὶ μετὰ ταῦτα ὥχλησεν αὐτὸν ὁ λογισμός, 
ἵνα καὶ αὐτὸς μετὰ τῶν ἐξερχομένων ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν 


unde eiectus, 


τῷ καιρῷ τῆς ἁγίας τεσσαρακοστῆς ἐξέλθῃ (A. 'O g 


δὲ προεστὼς τῆς μονῆς οὐ συνεχώρει αὐτῷ τοῦτο 
ποιῆσαι. Αὐτὸς δὲ μὴ δυνηθεὶς κρατῆσαι τὴν. 
πύρωσιν καὶ τὴν ὁρμὴν τοῦ ! τοιούτου λογισμοῦ, 
λάθρᾳ τοῦ ἡγουμένου τῆς λαύρας ἐξελθὼν | ἐν τῇ 
ἐρήμῳ μετὰ τῶν λοιπῶν ἀπῆλθεν. Ὥς δὲ ὑπέστρε- 
ψεν, οὐκέτι ἐδέξατο. αὐτὸν ὁ ἡγούμενος ἀλλ᾽ ἐκβα- 
λὼν τῆς λαύρας ἐδίωξεν ὡς ἰδιόρρυθμον 3 (5) καὶ 
μὴ τοῖς τοῦ προεστῶτος ἀλλὰ τοῖς ἑαυτοῦ μᾶλλον 
εἴκοντα θελήμασιν. ᾿Εξελθὼν οὖν ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου 
Σάβα μονῆς, πρὸς τὴν τοῦ ἁγίου Εὐθυμίου (6) 
ἀπῆλθε᾽ καὶ ποιήσας ἐν αὐτῇ χρόνον τινά, ἀνεχώρη- 
σεν καὶ πρὸς τὴν τοῦ ἁγίου Σάβα πάλιν ὑπέστρεψε, 
br αἰτίαν, ὡς αὐτὸς ἔλεγε, τοιάνδε «᾿Εξῆλθον, φησί, 
μετὰ καὶ ἑτέρων ἀδελφῶν εἰς τόπον τινὰ πρὸς τὸ 
ἀνασπάσαι ἐρεβίνθια. Συνῆλθον οὖν σὺν ἡμῖν καὶ 
᾿Αραβῖται μετὰ γυναικῶν καὶ παιδίων. Ἰδὼν δὲ 
αὐτοὺς γυμνοὺς ὃ σχεδὸν ὄντας καὶ ἄτακτα παίζον- 
τας καὶ αἰσχρά τινα πρὸς τοὺς μοναχοὺς λέγοντας, 
οὐ μικρῶς τὸν λογισμὸν βλαβείς, ἀναχωρήσας 
ἐκεῖθεν πρὸς τὸν ἀρχιδιάκονον ἀπῆλθον καὶ παρε- 
κάλεσα αὐτόν, ἵνα εἰς τὴν τοῦ ἁγίου με πάλιν Σάβα 
λαύραν ἀπαγάγῃ. Καὶ δὴ λαβὼν ὁ ἀρχιδιάκονος εἰς 
τὴν μονὴν τοῦ ἁγίου Σάβα ἀποφέρει" καὶ δοὺς τῷ 
ἡγουμένῳ εὐαγγέλιον ἀποτιμηθὲν νομίσματα δώ- 
δεκα, δεχθῆναι αὐτὸν ὡς τὸ πρῶτον πεποίηκε. » 
Μετὰ δὲ χρόνον τινὰ | ἰδὼν αὐτὸν ὁ προεστὺς τοῖς 


17. — ! τοῦ supra lin. A. — 3. ἰδιόρυθμους A. — 
3 γύμνους supra lin. A. 


t. I (Venetiis, 1872), p. 29. — (3) Canonarchi officium et 
munera describit DueANGE, s. v. Kavüv, p. 583. — 
(4) Morem secedendi quotannis in loca deserta tempore 
quadragesimae a S. Euthymio repelünt monachi Palaesti- 
nenses (Vita Euthymii, ANALECTA GRAECA, p. 12), quem 
deinceps imitati sunt SS. Sabas, Gerasimus, Quiriacus, 
Zosimas, reliqui, Act. SS., Ian. t. II, p. 304, not. e; Iul. 
t. III, p. 611, not, 9. — (5) L. ArrariUs, De utriusque eccle- 
siae consensione (Coloniae Agrippinae, 1648), p. 1091, 
ἰδιορρύθμους monachos coenobiacis opponi et suo more 
vivere eliam extra monasteria docet. Usum vocis ἰδιορρυθ- 
μία, ἰδιόρρυθμος etc. vide penes SoPHOCLES, s. V., el 
Ph. Mrveg, Die Haupturkunden für die Geschichte der 
Axhosklüster, p. 988. — (6)-De celebri monasterio olim 
Laura S. Euthymii breviter dixit S.  αἰμηΐ, Répertoire alpha- 
bétique des monastéres de Palestine (Paris, 1900), p. 92-23. 
Kara 


f.96. 


Sanctum 
Euthymtum 
petit, 


el rursum 

Sanctum 
Sabam. 
f. 76". 


DIES SEPTIMUS NOVYEMBEHLS. 


Α κατὰ Θεὸν ἔργοις προκόψαντα, προσκαλεσάμενος 


ubi sacerdos 
ordinatur 


πείθει καὶ μὴ βουλόμενον, τὸ τῆς ἱερωσύνης 
ἀξίωμα καταδέξασθαι καὶ ποιήσας αὐτὸν ἀποστο- 
λικὸν καὶ μεγαλόσχημον (1), ἀποστέλλει αὐτὸν μετὰ 
καὶ ἑτέρων ἀδελφιῶν πρὸς τὸν πατριάρχην καὶ τῇ 
ὑπομνήσει καὶ συνεργείᾳ τοῦ ἀρχιδιακόνου ἐμφα- 
viZerat αὐτῷ. “Ὃς ἰδιὺν αὐτὸν κατεσταλμένον καὶ 
κεκοσμημένον ταῖς ἀρεταῖς, ἐπαινέσας αὐτὸν καὶ 
ἄξιον εἰπὼν εἶναι τῆς ἱερωσύνης, χειροτονεῖ αὐτὸν 
πρῶτον διάκονον, ἔπειτα καὶ ἱερέα. Τελειωθεὶς οὖν 
διὰ τῆς ἐπιθέσεως χειρῶν τοῦ πατριάρχου ἱερεὺς 
καὶ δαψιλέστερον πλουτήσας τὴν τοῦ πνεύματος 
χάριν, ὑποστρέφει πάλιν ἐν τῇ τοῦ ἁγίου Σάβα 
μονῇ᾽ καὶ ἦν ἐκεῖ, μέχρις οὗ f| ἐπανάστασις τῶν 


el sanctissime μιαρῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐγένετο. “Ὅσους δὲ χρόνους ἐν 


vivit. 


197. 


In eremo 
vocem audit 


τῇ τοῦ ἁγίου Σάβα μονῇ ἐποίησεν, ὡς αὐτὸς πολ- 
λάκις ἐρωτώμενος ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν ἔλεγεν, οὐκ 
οἶνον ἐκτὸς τῆς ἐκκλησίας ἔπιεν: οὐκ ἐλαίου ἢ 
τυροῦ ἤ τινος ἄλλου τοῦ τὴν σάρκα λιπαίνοντος 
ἐγεύσατο οὐχ ὑπὸ πλευρὰν ἀνεκλίθη, ἀλλὰ θρόνον 
κτιστὸν ποιήσας εἰς | αὐτὸν καθίσας βραχὺ τοῦ 
ὕπνου μετελάμβανεν. 

18. ᾿Εξερχόμενος οὖν καὶ αὐτὸς ὡς καί τινες ἐκ 
τῆς λαύρας ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν μιᾷ ἔν τινι χειμάρρῳ 
ἑστὼς μεσούσης τῆς ἡμέρας καὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ 

“τῷ Κυρίῳ ἀναπέμπων, ἀκούει φωνῆς ἄνωθεν ὡς 
ἐκ τοῦ κρημνοῦ ἐκ τρίτου πρὸς αὐτὸν οὕτω 
λεγούσης᾽ « Λάζαρε, τὴν σὴν δεῖ σε πάλιν καταλα- 


utin patriam βεῖν πατρίδα.» Ταῦτα αὐτὸς μόνος ὧν ἐκεῖσε 


redeat 
tubentem ; 


᾿ἀκούσας, μετὰ τὸ ὑποστρέψαι eig τὴν λαύραν τοῖς 
ἐκεῖσε πατράσι διηγήσατο. Καὶ ἤκουε παρὰ τῶν 
ἀκριβῶς τὸν τόπον ἐπισταμένων ὅτι" « ἄνωθεν τοῦ 
χειμάρρου ἔστι σπήλαιον, καὶ ἐν αὐτῷ γινώσκομεν 
μοναχήν τινα οἰκοῦσαν ἔκπαλαι, καὶ ἴσως αὕτη ἐκ 
Θεοῦ ἐμπνευσθεῖσα τοῦτό σοι εἶπε.» Καὶ οὕτω μὲν 
οἱ γέροντες. Αὐτὸς δὲ μετάνοιαν βαλὼν καὶ εἰπὼν τὸ 
θέλημα τοῦ Θεοῦ γενέσθαι, πρὸς τὸ αὐτοῦ κελλίον 
᾿ἀπῆλθεν. ᾿Ἐξελθιὼὺν οὖν πάλιν τῆς λαύρας κατὰ τὸ 
ἔθος πρὸς τὴν τοῦ Ῥουβᾶ (2) ἔρημον καὶ διερχόμε- 
νος τὴν νεκρὰν θάλασσαν, ὡς ἤδη περὶ τὸν τόπον 


C. ἐγένετο, ἐν ᾧ fj τοῦ Λὼτ γυνὴ εἰς στήλην ἁλὸς 


f. 795, 


cui non 
statim 
obsecundat ; 


Luc. 9, 62; 


Sarracenis 
autem 


παγεῖσα ἵστατο, ἰδὼν αὐτὴν xai ὑπομειδιάσας 
δίδωσιν αὐτῇ ῥάπισμα εἰς τὴν ὄψιν εἰπών "| « Οὐαί 
σοι, ταπεινή, τί mémovO0ac; » Τοῦτο δὲ ἐποίει οὐ 
τὴν στήλην πλήττων ἢ ταλανίζων " πῶς γὰρ ἄψυχον 
οὖσαν καὶ ἀναίσθητον; ἀλλὰ μᾶλλον τὸν ἑαυτοῦ 
λογισμὸν bv ἐκείνης ἐκφοβῶν πρὸς τὸ μὴ ὑπο- 
στρέψοντα καὶ αὐτὸν εἰς τὴν αὐτοῦ πατρίδα τὸ 
αὐτὸ παθεῖν κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου φωνήν, τὸ ὅτι 
οὐδεὶς βαλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ ἄροτρον καὶ 
στραφεὶς εἰς τὰ ὀπίσω, εὔθετός ἐστιν εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. 

19. ᾿Αλλ᾽ ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς ὁ πάλαι τῷ 
Ἰακὼβ εἰς τὴν rrarpujav γῆν ἀποτρέχειν προστάξας 
καὶ τὸν Μωυσῆν παρασκευάσας εἰς τὴν Αἴγυπτον 
πάλιν ὑποστρέψαι πρὸς σωτηρίαν τοῦ ὁμοφύλου 


(1) Lege quae dicta sunt ad c. 9, supra, p 510, not. 1. — 
(2) De deserto Ῥουβᾶ in variis Palaestinensium sanctorum 
Vitis mentio est, ut in Vitis S. Theodosii, S. loannis 
Silentiarii, S. Euthymii. Locos collegit S. Vaitg£, Réper- 
loire alphabétique des monastéres de Palestine, p. 62. — 

Novembris T'omus III. 
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αὐτοῦ ἔθνους, αὐτὸς καὶ τοῦτον, οἷσπερ οἷδε κρί- 
μασιν, παρασκευάζει καὶ μὴ βουλόμενον τὴν ἑαυτοῦ 
πατρίδα πάλιν καταλαβεῖν πρὸς σωτηρίαν πολλῶν 
τῶν δι᾽ αὐτοῦ σωθέντων καὶ σῳζομένων ἕως τῆς 
συντελείας τοῦ αἰῶνος. Ἐν γὰρ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
κατὰ παραχώρησιν Θεοῦ οἱ βέβηλοι καὶ παμμίαροι 
᾿Αγαρηνοὶ κατὰ τῶν χριστιανῶν ἐπαναστάντες, 
πᾶσαν σχεδὸν τὴν οἰκουμένην καὶ τὰ ἐν αὐτῇ 
μοναστήρια καὶ τὰς ἐκκλησίας ἠρήϊμωσαν. 'Qv 
ἀρχηγὸς ἦν τις ὀνόματι ᾿Αζίζης (3). Οὗτος ᾿Αζίζης 
ἐλθὼν εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ τὸν ναὸν τῆς τοῦ 
Χριστοῦ καὶ Θεοῦ ἡμῶν ᾿Αναστάσεως ἰδὼν οὕτω 
περικαλλῆ καὶ θαυμαστὸν ὑπάρχοντα, προστάσσει 
ὁ δυσσεβής τινα τῶν αὐτοῦ ὡς εἰπεῖν κυνῶν, 
ῥώμῃ σώματος καὶ τῇ κακίᾳ τῶν ἄλλων διαφέ- 
ροντα, ἀνελθεῖν, φεῦ μοι, καὶ τὸν τίμιον σταυρὸν 
τὸν ἐπάνω τῆς τρούλης χρυσοῦν ὄντα καταβιβάσαι 
καὶ εἰς γῆν ῥῖψαι" ὃ καὶ πεποίηκεν ὁ τοῦ παρανό- 
μου καὶ παμβεβήλου ἄρχοντος παρανομώτερος καὶ 
βεβηλότερος ὑπηρέτης. Δυσφημήσας οὖν πλεῖστα 
ὃ ἀλιτήριος ᾿Αζίζης κατὰ τοῦ κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, κελεύει μετὰ θυμοῦ 
πάντας ἀνελθεῖν καὶ τὸν ναὸν χαλάσαι. Μήπω δὲ 
τοῦ λόγου σχεδὸν ἐκ τοῦ μιαροῦ στόματος ἐξελ- 
θόντος τελείως, ἐκεῖνοι, καθάπερ κύνες εἰς ἄγραν 
κελευόμενοι καθυλακτοῦντες, δρομαῖοι ἀνελθόντες 
μετὰ σπουδῆς τὸ προσταχθὲν αὐτοῖς ἐξεπλήρουν. 
Καὶ δὴ ὡς ἤρξαντο αὐτὸν χαλάν, εὕρισκον μέσον 
τοῦ τοίχου ἐν ταῖς ὠπαῖς κόσμιά τινα καὶ νομί- 
σίματα, ἃ ἦσαν βαλόντες οἵ ποτε μετὰ τῆς μακα- 
ρίας Ἑλένης ἐκεῖσε παραγενόμενοι, πόθῳ τῷ πρὸς 
τὸν Χριστὸν κινούμενοι, ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες. 
Καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπαύσαντο χαλῶντες οἱ δυσσε- 
βεῖς, ἕως οὗ τελείως αὐτὸν ἠδάφισαν (4). Ταῦτα 
ὁρῶντες ὅ τε πατὴρ καὶ οἱ λοιποὶ πατέρες, — 


ἐκεῖσε γὰρ ὡς ἔλεγεν ἵστατο οἰκείοις ὀφθαλμοῖς: 


πάντα βλέπων, --- ἔκρινον τῶν ἐκεῖσε ἀναχωρῆσαι, 
καὶ οὐ τοσοῦτον διὰ ταῦτα, ὅσον διὰ τὸν διωγμὸν 
τὸν κατὰ «τὸν» καιρὸν ἐκεῖνον γινόμενον" πολλοὺς 
γὰρ ἀνεῖλον μοναχούς τε καὶ κοσμικούς καὶ τὸ δὴ 
χαλεπώτερον, ὅτι πολλοὶ τὸν σωματικὸν θάνατον, 
οἴμοι, φοβηθέντες, κατὰ ψυχὴν τεθνήκασι τὴν 
πίστιν ἀρνησάμενοι καὶ ἀντὶ χριστιανῶν Σαρακηνοὶ 
μετονομασθέντες. Τότε δὴ καὶ οὗτοι ἀπάραντες ἐκ 
τῶν ἐκεῖσε, οἱ τοῦ κόσμου φωστῆρες καὶ τῶν 
θείων ἀποστόλων μιμηταί, ἐπὶ τὰ τῆς Ἱρωμανίας 


κλίματα ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν. Καὶ γίνεται 


καὶ ἐπ᾿ αὐτοῖς, ὥσπερ πάλαι ἐπὶ τῶν ἀποστόλων fj 
τοῦ Στεφάνου ἀναίρεσις, αἰτία τῆς εἰς τὸν σύμ- 
παντα κόσμον διασποράς. 

20. Ἐξερχομένων οὖν | πάντων, ἔκρινε καὶ ὁ 
πατὴρ μετὰ καὶ ἑτέρου μοναχοῦ ὀνόματι Παύλου 
ἐκ τῶν ἐκεῖσε ἀπᾶραι καὶ πρὸς τὴν Ῥώμην, ὡς 
ἔλεγεν, ἀπελθεῖν. Ἔτι δὲ αὐτῶν ἐκεῖσε ὄντων, 
φήμη τις λυπηρὰ αὐτοὺς κατέλαβεν. *O γὰρ μονα- 
χὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, ὡς φθάσας ὁ λόγος ἐδήλωσε, 


(8) 6. ϑοημῦμβεβοεα, L'épopée byzantine à la [im du 
Xe siecle, seconde partie (Paris, 1900), p. 442 sqq., haec Sar- 
racenorum gesta genuinis e fontibus narrat. Azize Ἀζίζιος 
estapud Cedrenum, Brkkrn, p. 456. — (4) Anno 1009, die 
98 seplembris. ScHLUMBERGER, t. c., p. 443. 
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ViTA AUCT. 
GnEcoRIo 


sanctam 
civitatem 
depraedan- 
tibus 
f.98. 


f. 98". 


cum ceteris 
secedere 
cogitur. 


f. 99. 


Cum Paulo 
quodam 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
iter 
susceplurus 


audit 
monachum 
Sabaitam 


Εὐθὺ 


a fide 
excidisse ; 


hic, Lazaro 
nitente, 
primum 
resipiscit, 


sed. moz ad 
vomitum 
redit. 


516 


συγκανονάρχης (1) ἐν τῇ λαύρᾳ τοῦ ἁγίου Σάβα 
ὦν, ἔξαρνος τῆς τῶν χριστιανῶν γενόμενος πίστεως 
καὶ τοῦ μοναχικοῦ σχήματός τε καὶ τάγματος ὁ 
ἄθλιος ἀπορρατείς, ἀπελθὼν ἐμαγάρισε. Καὶ δὴ 
τοῦτο ὡς ἤκουσεν ὁ πατήρ, οὐ μικρῶς ἀλγήσας 
διὰ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ἀπώλειαν; πείθει καὶ τὸν 
ἸΤαῦλον μετ᾽ αὐτοῦ ἀπελθεῖν καὶ τὸν ἀδελφὸν 
ἰδεῖν, ὅπου καὶ ἔστιν. Ὡς γοῦν ἐξῆλθον καὶ εὗρον 
αὐτόν, ἰδὼν αὐτὸν ὁ πατὴρ τὴν τῶν Σαρακηνῶν 
στολὴν ἐνδεδυμένον, μετὰ κλαυθμοῦ φωνὴν πρὸς 
αὐτὸν ἀφεὶς εἶπεν" « Οἴμοι, ἀδελφέ, τί ἔστιν ὃ 
βλέπω; οὕτως κατεφρόνησας τῆς σαυτοῦ 1 σωτη- 
ρίας καὶ ἀπηρνήσω καὶ τὴν πίστιν καὶ τὸ σχῆμα; 
οὐ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν ἀεί σοι ἔλεγον, ὅτε ἧς 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ λαύρᾳ, μὴ ἔχειν φιλίαν μετὰ τῶν 


Σαρακηνῶν; δεῦρο, ἀδελφέ μου | ἠγαπημένε, 


δεῦρο πάλιν ἐπίστρεψον πρὸς τὸν φιλάνθρωπον 
Θεὸν τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν μὴ 
θέλοντα τὸν τοῦ ἁμαρτωλοῦ θάνατον ὡς τὸ ἐπι- 
στρέψαι καὶ ζῆν αὐτόν.» Ταῦτα καὶ ἕτερα τὰ εἰς 
μετάνοιαν συντείνοντα τοῦ πατρὸς πρὸς αὐτὸν 
εἰπόντος, ἐκεῖνος κωφῷ ἐῴκει καὶ ἀλάλῳ " καὶ οὐδὲ 
ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τούτους ὑπ᾽ αἰσχύνης ἠδύνατο. 
Ὡς οὖν οὕτως αὐτὸν ὁ πατὴρ ἑώρα᾽ « Τί ἔστι, 
πάλιν πρὸς αὐτόν, ἀδελφέ; εἶπεν" οὐκ ἀποκρίνῃ; οὐκ 
οἶδας, ὅτι διὰ σὲ καὶ ὁ χρηστὸς Παῦλος ἦλθε; δὸς 
ἡμῖν ἀπόκρισιν, οἵαν καὶ βούλει. » Μόλις οὖν δια- 
νοίξας τὸ αὐτοῦ στόμα, πρὸς τὸν πατέρα ἀποκρι- 
θεὶς εἶπεν" « Τί σοι ἔχω, ἀδελφέ, εἰπεῖν, τοσούτοις 
κακοῖς ἐμαυτὸν περιπείρας; καὶ yàp εἰ καὶ θελήσω 
μετανοῆσαι καὶ ὑμῖν ἀκολουθῆσαι, οὐ δύναμαι. Εἰ 
γὰρ εἰς γνῶσιν ἔλθῃ τοῦτο τοῦ κατὰ τὸν τόπον 
ἀμηρᾶ, καὶ ἐμὲ καὶ ὑμᾶς ἀνελεῖν ἔχει. Εἰ δὲ δύνασαι 
σὺ ἀπελθεῖν καὶ πεῖσαι αὐτὸν τοῦ ἀπολῦσαί με, 
ἔρχομαι μεθ᾽ ὑμῶν, ὅπου καὶ βούλεσθε. » Ὁ δὲ 
πατὴρ τοῦτον τὸν λόγον μετὰ χαρᾶς δεξάμενος, 
εὐθὺς πρὸς τὸν ἀμηρᾶν ἀπῆλθεν. Ὃν ἰδὼν καὶ 
πολλὰ μετὰ δακρύων | ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ παρακα- 
λέσας, μόλις ἔπεισεν αὐτὸν αὐτοῖς δοθῆναι καὶ 
οὕτως νυκτὸς διὰ τὸ μὴ γνωστὸν τοῦτό τισι. τῶν 
Σαρακηνῶν γενέσθαι, οὕτως γὰρ αὐτοῖς παρήγ- 
γελτο ὑπὸ τοῦ ἀμηρᾶ, λαβόντες αὐτὸν διὰ τῆς 
ἐρήμου ὥδευον. ' : 

21. Ὡς δὲ τόπου ἱκανοῦ ἐξ οὗπερ ἐξῆλθον 
διέστησαν, μικρὰν ἀνάπαυσιν ἑαυτοῖς δοῦναι θελή- 
σαντες, ἐν τῇ γῇ κατακλιθέντες ὕπνωσαν. Ὁ δὲ 
ταλαίπωρος καὶ πεπλανημένος ἐκεῖνος, ὡς εἶδεν 
αὐτοὺς ὑπνώσαντας, ἀναστὰς ὥσπερ κύων ἐπὶ τὸν 
ἴδιον ἔμετον πάλιν ὑπέστρεψεν. Διυπνισθέντες οὖν 
ἐκεῖνοι καὶ μὴ εὑρόντες αὐτὸν ἔγνωσαν, ὃ δέδρα- 
kev* καὶ γὰρ ἤδεισαν τὴν αὐτοῦ διάστροφον γνώ- 
μην καὶ ὅτι fj μετάνοια αὐτοῦ οὐκ ἦν διὰ Θεόν, 
ὥσπερ οὐδὲ τοῦ Ἰούδα, ἀλλὰ καθάπερ ἐκεῖνος 
κατανοήσας, ὃ ἐποίησε, στραφεὶς ἔρριψε τὰ ἀργύ- 
ρια καὶ οὕτως μὴ φέρων τὴν αἰσχύνην ἀπογνοὺς 
ἀπελθὼν ἀπήγξατο, οὕτω καὶ οὗτος στενωθεὶς ὑπὸ 
τῆς τοῦ καιροῦ ἀνάγκης ἔδοξε μετανοῆσαι, διὰ δὲ 
τῆς ἀπογνώσεως τυφλωθεὶς καὶ μὴ δυνηθεὶς κατα- 


20. — 1 τοῦ ///]/ À. — ? corr. A. 


(1) Supra, c. 16, p. 514. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Ινοῆσαι τὴν τῆς μετανοίας ὁδὸν xai τὴν τοῦ 
Χριστοῦ φιλανθρωπίαν, ὑπέστρεψε πάλιν εἰς τὸ 
τῆς ἀπωλείας σκότος. ᾿Απογνόντες οὖν οἱ πατέρες 
τῆς τοῦ ταπεινοῦ ἐκείνου σωτηρίας, ἀναστάντες 
διὰ τῆς ἐρήμου ἐπορεύοντο 

22. Καὶ δὲ τῆς μεσημβρινῆς ὥρας οὔσης, σφο- 
δροτάτου καύματος ὄντος, δεινῶς τῇ δίψῃ κατε- 
πιέζοντο. "AMA ὁ τῷ Σαμψὼν πάλαι πολεμοῦντι 
διψήσαντι διὰ τῆς ἀψύχου σιαγόνος ὕδωρ ἀποπη- 
γάσας; αὐτὸς καὶ τούτους παραδόξως ὡδήγησεν 
εἴς τινα τόπον ἀπελθεῖν, ἐν d) ὕδωρ rv: τὸ δὲ 


, ὕδωρ ἔξωθεν ὑπὸ βάτου ἐκαλύπτετο. Εἰσελθόντες 


οὖν ἔνδον τῆς βάτου, καὶ τὸ ὕδωρ εὑρόντες ἔπιον 
καὶ οὕτως ἐξελθόντες ἀνέκλιναν ἑαυτοὺς ὑπὸ τὴν 
σκιὰν τῆς βάτου. Κείμενοι δὲ οὕτως ἐπὶ τῆς γῆς, 
ἀτενίσαντες τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν ὁρῶσιν, ὅπερ 
καὶ εἰπεῖν καὶ ἀκοῦσαι μόνον, μήτοιγε ἰδεῖν, φόβου 
ἔμπλεων καθιστᾷ, λέοντας τὸν ἀριθμὸν τέσσαρας 
ὡς πρὸς αὐτοὺς ἐρχομένους τούτους ἄφνω ὡς 
εἶδον κείμενοι, τὰς τῆς ψυχῆς ὁμοῦ χεῖράς τε καὶ 
ὄμματα πρὸς τὸν δυνάμενον αὐτοὺς Θεὸν | σῴζειν 
ὑψώσαντες εἰς βοήθειαν αὐτὸν ἐπεκαλοῦντο καὶ 
μέντοι καὶ οὐ διήμαρτον τῆς αἰτήσεως. Καθάπερ 
γὰρ ἐπὶ τὸν Δανιὴλ τοὺς ἀγρίους θῆρας παρα- 
δόξως ἡμέρωσεν, οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τούτοις 


In deserto 


a leonibus 
quattuor 


f. 101. 


πεποίηκε. Διερχόμενοι οὖν καθ᾽ ἕνα καὶ ὀσφραινό- — nil laeditur 


μενοι αὐτοὺς ἀπὸ κεφαλῆς ἕως ποδῶν, εἶτα καὶ 
τοῖς αὐτῶν γλώσσαις αὐτοὺς ἀπολείχοντες καὶ 
ὥσπερ κύνες ἥμεροι, ὅταν τοὺς ἰδίους δεσπότας 
ἴδωσιν, οὕτως καὶ αὐτοὶ τὰς κέρκους αὐτῶν 


κινοῦντες διήρχοντο. Ὁμοίως δὲ καὶ μετὰ τὸ πιεῖν 


καὶ ἐξελθεῖν τῆς βάτου οὕτως ποιήσαντες, ἀφέντες 
αὐτοὺς ἀπῆλθον. 'Qc οὖν οὕτως παραδόξως “ἐκ 
τῶν θηρῶν ἐρρύσθησαν, ἀναστάντες καὶ τῷ Θεῷ 
δόξαν ἀναπέμψαντες τῷ ῥυσαμένῳ αὐτοὺς ἐκ 
στόματος λεόντων, ὕδωρ πάλιν πιόντες ἐπο-. 
ρεύσντο. 

23. Ὁδεύσαντες οὖν διὰ τῆς ἐρήμου fjuépag 
τρεῖς, μηδ᾽ ὅλως ἄλλου τινὸς γευσάμενοι ἐκτὸς τοῦ 
ὕδατος, οὐδὲ γάρ τι ἐβάσταζον, οὐ πήραν, οὐ 


Lazarus ; 


Tiberiade 


ῥάβδον, οὐκ ἄρτον, οὐκ ἄλλο τι τῶν πρὸς τροφήν, F 


ἦλθον εἰς Τιβεριάδα" καὶ εἰσελθόντες ἐν τῇ πόλει 
καὶ λαβόντες παρὰ τῶν ἐκεῖσε ὄντων χριστιανῶν 
ἀγάπην, ἐξῆλθον. Καμηλάριοι δέ τινες, τὸν ἀριθμὸν 
τρεῖς, ἐν τῷ μέλλειν αὐτοὺς εἰς τὴν πόλιν εἰσελ- 
θεῖν | ἰδόντες, ἵσταντο ἐκδεχόμενοι αὐτούς, ἕως 
οὗ ἐξῆλθον" καὶ ἐπιδραμόντες ἐπειρῶντο τοὺς 
ἄρτους, οὗς ἐν τῇ πόλει αὐτοῖς παρέσχον, λαβεῖν. 
Οἱ δὲ ἐκβαλόντες δεδώκασιν αὐτοῖς ἕνα ἄρτον, 
προσδοκῶντες ἐκ τούτου. αὐτῶν ἀπαλλατῆναι. 
᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι καθάπερ κύνες φαγόντες αὐτόν, πάλιν 
ἤρξαντο καταδιώκειν αὐτούς. Ὡς οὖν εἶδεν ὁ 
πατήρ, ὅτι πάλιν καταδιώκουσιν αὐτούς, λέγει τῷ 
Παύλῳ «Δώσωμεν αὐτοῖς ὅλους τοὺς ἄρτους, 
καὶ ἀπαλλαγῶμεν ἐξ αὐτῶν, καὶ γὰρ διὰ τοῦτο 
διώκουσιν ἡμᾶς, ἵνα μὴ κάκωσίν τινα παρ᾽ αὐτῶν 
ὑποστῶμεν.» Ὁ δὲ ἐμβριμησάμενος αὐτῷ προέτρε- 
πεν ἀφόβως πορεύεσθαι. Εἶτα στραφεὶς πρὸς 


f. 101». 


insectantes 
camelarios 


sola, voce 
fugat. 


Laodíceae 


α socio 
segregatur. 


In monte 
Argaeo 


f. 102». 


ab urso 


f. 108. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBBRIS. 


ἐκείνους καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ὑψώσας τραχυτέρᾳ 
τε φωνῇ πρὸς τούτους χρησάμενος, τοὺς πρὸ 
μικροῦ διώκτας ἀθρόον φυγάδας ἀπειργάσατο. καὶ 
οὕτως τὴν ὁδὸν αὐτῶν ἀφόβως ἐπορεύοντο. 

24. ᾿Ανελθόντες οὖν καὶ προσκυνήσαντες ἐν 
τῷ Θαβωρίῳ, κατῆλθον εἰς Δαμασκόν: καὶ διὰ 
τοῦ Λιβάνου ὁδεύσαντες ἦλθον εἰς Τρίπολιν κἀκεῖ- 
θεν εἰς Λαοδίκειαν (1). Πρὶν ἢ δὲ αὐτοὺς εἰς Λαοδί- 
κειαν ἀπελθεῖν, συναντήσας τις αὐτοῖς | ἐκβαλὼν 


δέδωκεν αὐτοῖς νόμισμα, καὶ ἕτερος πήραν " ἣν καὶ 


μὴ εἰδότος toO! ΠΤαύλου ὁ πατὴρ πένητί τινι πάλιν 
δέδωκε, κἀν τούτῳ καλῶς τὴν τοῦ Κυρίου φωνὴν 
πληρῶν τὴν κελεύουσαν πρὸς τοῖς ἄλλοις μήτε 
πήραν βαστάζειν. 'Qc δὲ εἰς Λαοδίκειαν εἰσῆλθον, 
ἔκριναν ἀπ᾿ ἀλλήλων χωρισθῆναι. Καὶ δὴ ὡς τοῦτο 
αὐτοῖς ἐκρίθη, ὁ μὲν ἸΤαῦλος πρὸς τὸν πατέρα᾽ 
« Δεῦρο, φησίν, ἀπέλθωμεν εἰς τραπεζίτην, ἵνα τὸ 
νόμισμα μεριοῦμεν.» 'O δὲ πατὴρ πρὸς αὐτόν. 
« Εἰ μὲν ἐμοί, φησί, πείθῃ, δὸς αὐτὸ πένησιν, εἰ δὲ 
μή, ὡς σοὶ δοκεῖ, ποίησον. Ἐγὼ γὰρ ἐξ αὐτοῦ 
μέχρι καὶ ἑνὸς ὀβολοῦ οὐ λαμβάνω. » Καὶ οὕτως 
ἀσπασάμενοι καὶ ἐπευξάμενοι ἀλλήλοις 5, ἀπ᾿ ἀλλή- 
λων διεζεύχθησαν. Καὶ ὁ μὲν ἸΤαῦλος ἐκεῖσε ἐν 
τόπῳ τινὶ κατάκλειστον ἐν στύλῳ ἑαυτὸν πεποίηκε, 
κἂν οὐκ εἰς τέλος τῷ τόπῳ προσεκαρτέρησεν. 

25. Ὁ δὲ πατὴρ τῆς Λαοδικείας ἐξελθὼν ἦλθεν 
εἰς Ἀντιόχειαν, εἶθ᾽ οὕτως εἰς τὸ θαυμάστὸν ὄρος ἐν 
τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Συμεών (2) κἀκεῖθεν κατελθιὼν 
καὶ τὴν Κιλικίαν διαβὰς ἦλθεν ἐπὶ τὰ τῆς Καππαδο- 
κίας μέρη καὶ φθάσας εἰς τὸν ᾿Αργέαν (3) καὶ 
βουλόμενος εἰς αὐτὸν ἀνελθεῖν, ἐκωλύετο | ὑπὸ 
τῶν ἐκεῖσε διὰ τὸ εἶναι τὸν καιρὸν χειμέριον. Αὐτὸς 
δὲ τὴν ἐλπίδα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν 
Χριστὸν καὶ τὴν αὐτοῦ μητέρα ὁλικῶς ἀναθέμενος, 
ἤρξατο ἀνέρχεσθαι. Ὡς δὲ μέσον τοῦ ὄρους 
ἔφθασεν, ὑπήντησεν αὐτῷ, ὡς ἔλεγεν, ὁμίχλη, 
ὥστε μήτε ἀριστερὰ μήτε δεξιὰ μήτε ἀλλαχοῦ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀτενίσαντα δύνασθοι ὁρᾶν. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ 
οὕτως τῆς ὁρμῆς. ἔστη, ἀλλὰ κύπτων ; καὶ ταῖς 
χερσὶν ὡς ὁδηγῷ χρώμενος, οὕτως βαδίζων 
ἀνήρχετο. ᾿Ανερχομένῳ δὲ οὕτω συναντᾷ, ὡς ἔλε- 
γεν, αὐτῷ ἄρκτος" καὶ οὔτε αὐτὸς οὔτε ἐκείνη 
ἤσθοντο ἕτερος τῆς τοῦ ἑτέρου βαδίσεως, ἕως οὗ 
ἐλθόντες ἀλλήλοις προσέκρουσαν. Τοῦτο δὲ οὐκ 
ἦν ἄλλως ἐννοῆσαι, εἰ μὴ τέχνην εἶναι τοῦ πονηροῦ 
πρὸς τὸ δειλιάσαντα αὐτὸν εἰς τοὐπίσω στραφῆ- 
ναι, μᾶλλον δὲ καὶ τοῦ Θεοῦ συγχωροῦντος πρὸς 
δοκιμὴν τῆς αὐτοῦ πίστεώς τε καὶ ἐλπίδος“ ἀλλ᾽ 
ἐκείνη μὲν ἐκ τῆς πρὸς ἀλλήλους ἄφνω προσκρού- 
σεως σταθεῖσα, ἐκ τῆς ὁδοῦ ἐξῆλθεν, αὐτὸς δὲ 
ἀκωλύτως καὶ εὐπροθύμως τοὺς AaürrikoUc ψαλ- 
μοὺς ᾷδων, τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπορεύετο. ᾿Ανελθὼν 
οὖν καὶ τὴν θύραν ἀσφαλῶς πεφραγμένην εὑρὼν 
| ἀνοίξας τε καὶ ἔνδον εἰσελθὼν καὶ εὐξάμενος 


24. — ττοῦ ////] À. —? corr., prius ἀλλήλους ὃ 
25. — ! κρύπτων A. 


(1) Laodicea ad Libanum, Λαοδικεία ἡ πρὸς Λιβάνῳ. 
Cf. H. GruzeR, Georgii Cyprii descriptio orbis Romani 
(Lipsiae, 1898), p. 187. — (2) De celeberrimo Sancti Symeo- 
nis monasterio in Monte Mirabili prope Antiochiam, cf. 
Act. SS., Maii t. V, p. 299-300. — (3) Scilicet ad montem 
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ἐξῆλθε" καὶ τὴν θύραν ἀσφαλῶς κλείσας, πάλιν τοῦ 
ὄρους κατῆλθεν. 

26. Ὡς δὲ κατελθιὺν ἐπορεύετο, συναντᾷ 
ποίμνῃ προβάτων. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ κύνες 
ἤρξαντο καταδιώκειν αὐτόν. Ὁ δὲ ἀναβὰς ἐπὶ 
πέτρας ἔστη, δοκῶν μὴ δύνασθαι τοὺς κύνας ἐκεῖ 
ἀνελθεῖν. Οἱ δὲ ὡς εἰπεῖν ὑπὸ τοῦ νοητοῦ κυνὸς 
βασταζόμενοι ἅλματι ἑαυτοὺς ἐκ τῆς γῆς κουφί- 
σαντες καὶ θάτερος θατέρου μέρους οὗ ἐφόρει 
δερματίνου χιτῶνος δραξάμενοι διέρρηξαν, καὶ 
οὕτως ἐπὶ τοῦ στόματος αὐτὰ φέροντες δρομαῖοι 
πάλιν ἀπήεσαν. Ὁ δὲ πατὴρ οὕτως ὑπὸ τῶν 
κυνῶν γυμνωθεὶς καὶ τὸν Θεὸν καὶ ἐπὶ τούτῳ 
δοξάσας, κατελθὼν τῆς πέτρας τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 
ἐπορεύετο. Μικρὸν οὖν τοῦ τόπου προβάντι 
συναντᾷ τις αὐτῷ ἱππότης “ καὶ ἰδὼν αὐτὸν καὶ 
κατελεήσας, ἐκβαλὼν ὃ ἐπάνω τῶν αὐτοῦ ἱματίων 
κένδουκλον (4) ἦν φορῶν, αὐτῷ δέδωκεν. Ὃ 
λαβὼν ὁ πατὴρ καὶ ἐνδυθεὶς τῷ μὲν δεδωκότι 
ἐπηύξατο, Θεῷ δὲ τῷ οὕτως αὐτῷ προνοουμένῳ 
εὐχαριστήσας τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ εἴχετο. 

27. Φθάσας δὲ εἰς Καισάρειαν καὶ ἐν τῷ ναῷ 
τοῦ ἁγίου Βασιλείου εἰσελθὼν | καὶ εὐξάμενος, τῆς 
πόλεως ἐξελθὼν πρὸς τὸν ἅγιον Θεόδωρον τὸν 
στρατηλάτην (5) τὴν πορείαν πεποίητο. Ὡς δὲ μό- 
νος πορευόμενος ἦν, ἄφνω ποθὲν ἐκπηδήσας κύων 
μέλας μεγέθει. μέγιστος ἤρξατο καταδιώκειν αὐτόν. 
Καὶ ὅταν μὲν τῆς τετριμμένης ὁδοῦ αὐτὸς ἐξήρ- 
χετο, καὶ ὁ κύων ἀφανὴς ἦν, ὅταν δὲ εἰς ταύτην 
ἐπανήρχετο !, πάλιν ὄπισθεν αὐτοῦ καθυλακτῶν 
καθωρᾶτο. Ἑσπέρας δὲ καταλαβούσης, εἰσελθὼν 
εἴς τινα κώμην καὶ κυκλεύσας σχεδὸν πᾶσαν, οὐκ 
ἐδέχθη παρά τινος. Εὑρὼν δὲ σπήλαιον οὐ μήκοθεν 
τῆς κώμης, ἐν αὐτῷ εἰσῆλθεν. Ὃ δὲ κύων ἐλθὼν 
ἔστη ἔμπροσθεν τοῦ σπηλαίου καθυλακτῶν, ὥστε 
συνελθεῖν καὶ τοὺς τῆς κώμης κύνας καὶ σὺν 
αὐτῷ ἐκεῖσε ἑστῶτας καθυλακτεῖν. Οἱ δὲ τῆς 
κώμης τῆς φωνῆς τῶν κυνῶν ἀκούσαντες καὶ 
προσδοκήσαντες, ὅτι θηρίον ἔνδον τοῦ σπηλαίου 
εἰσῆλθεν, ἄραντες ξίφη δρομαῖοι πρὸς τὸ σπήλαιον 
ἀπῆλθον’ καὶ στάντες ἐφώνουν, ἵνα ὡς αὐτοῖς 
ἐδόκει τὸ θηρίον ἐξέλθῃ. Ὃ δὲ πατὴρ διὰ τῆς 
αὐτοῦ φωνῆς ἄνθρωπον εἶναι καὶ οὐ θηρίον τὸν 
ἔνδον τοῦ σπηλαίου τούτοις ἐγνώρισε" καὶ οὕτως 
ἀφέντες αὐτὸν ἀνεχώρησαν. | Πρωϊ δὲ ἀναστὰς 
τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπορεύετο. Ὃ δὲ κύων ὥφθη 
πάλιν καθυλακτῶν ὄπισθεν αὐτοῦ, μέχρις οὗ fj 
ἑσπέρα αὐτὸν κατέλαβε. Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν 
κώμην εἰς ἣν ἐπεφθάκει καὶ κυκλεύσας καὶ ταύτην, 
οὐδὲ ἐν αὐτῇ παρά τινος ἐδέχθη ἢ κλάσμα ἄρτου 
ἔλαβεν. ᾿Απελθὼν δὲ ἐν τόπῳ τινί, ἔνθα ἵστατο 
κλίβανος, καὶ τὴν σποδιὰν ἀκμὴν ἀνθρακώδη οὖσαν 
ἐξ αὐτοῦ ἐκβαλὼν ἐκάθισε πλησίον. 'O δὲ κύων 
πάλιν ἀπελθὼν ἔστη ἔμπροσθεν αὐτοῦ καθυλακ- 


26. -- τῆν supra lin. A. 
27. — 1 ἐπανήρχετο scripsi, ἐξήρχετο A. 


᾿Αργαῖον in Cappadocia, qui cetera Asiae Minoris cacu- 
mina altitudine superat. PauLy-Wissowa, fteal-Encyclo- 
paedie der classisehen Allertumswissenschaf[t, t. II, p. 684. 
— (4) KévbouxAov seu kévroukAov, veslis e centunculo 
facta. — (5) Infra, ad c. 29, p. 518, not. 2, 
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τῶν, ὥστε κἀκεῖ συνελθεῖν πάντας τοὺς τῆς κώμης 
κύνας καὶ σὺν ἐκείνῳ ἑστῶτας καθυλακτεῖν. Ὃ δὲ 
ἀναστὰς καὶ τὸ ἐκεῖσε κείμενον ξύλον ἄρας, ὃ ἦν 
εἰς ὑπουργίαν τοῦ κλιβάνου, ἵστατο, ὡς ἔλεγεν, 
ὅλην τὴν νύκτα τοὺς κύνας ἀποδιώκων. 

28. Ὡς δὲ ἡμέρα ἐγένετο, ἔκρινε μὴ ἐξελθεῖν 
τῆς κώμης τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, μέχρις ἂν f| θεία 
λειτουργία τελεσθῇ διὰ τὸ τῆς ἡμέρας ἐπίσημον, 
ἦν γὰρ fj μνήμη τῶν τοῦ Χριστοῦ τεσσαράκοντα 
μαρτύρων (1), ἅμα δὲ καὶ πρὸς δοκιμὴν τῶν ἐκεῖσε 
ἀνελεημόνων ἀνθρώπων. Καὶ δὴ τοῦ καιροῦ τῆς 
λειτουργίας ἐφεστῶτος καὶ τῆς θείας ἱερουργίας 
τελεσθείσης, οὐδεὶς αὐτῷ κἂν κλάσμα ἄρτου εἰς 
τροφὴν δέδωκεν. Ὁ δὲ ἰδὼν τὸ τῆς γνώμης αὐτῶν 
áperá|borov, οὐκ ἠγανάκτησεν, οὐ λόγον ὑβριστι- 
κὸν κατ᾽ αὐτῶν ἀφῆκεν, ἀλλὰ χεῖρας ἅμα καὶ 
ὄμματα εἰς οὐρανὸν: ἄρας πρὸς τὸν Θεὸν τοιαύτας 
φωνὰς εὐχαριστηρίους ἀφίει" « Κύριε, λέγων, 
εὐχαριστῶ σοι ἐὰν δέ με καταξιώσῃς ἐν τόπῳ, 
ὅπου δηλαδὴ τὸ σὸν θέλημά ἐστι, τὴν κατοίκησιν 
ποιῆσαι, οὐ μή μου τὸν ἄρτον, ὃν αὐτός μοι 
ἀποστέλλεις, μόνος φάγωμαι, ἀλλὰ πᾶσι τοῖς πρός 
με διὰ τὸ σὸν ὄνομα ἐρχομένοις, πλουσίοις τε καὶ 
πένησιν, εἰς τροφὴν παραθήσω. » Καὶ ταῦτα εἰπὼν 
ἐξῆλθε τῆς κώμης. Μικρὸν δὲ εὐκτήριον ἐγγύς που 
ἰδών, πρὸς αὐτὸ ἦλθεν ἐν ᾧ εὗρε μοναχήν τινα 
καθεζομένην᾽ ἥτις ἰδοῦσα αὐτόν, ἀναστᾶσα καὶ 
ἄρτον καὶ ὕδωρ αὐτῷ προσκομίσασα ἐποίησεν 
αὐτὸν τροφῆς μεταλαβεῖν. Μεταλαβὼν οὖν τροφῆς 
καὶ τῷ Θεῷ εὐχαριστήσας, καὶ γὰρ πάντα εἰς δόξαν 
Θεοῦ ἐποίει καὶ εἴ τι ἂν συνέβαινε τούτῳ, εἴτε 
λυπηρὸν εἴτε χαροποιόν, ἀφορμὴ αὐτῷ τῆς πρὸς 
Θεὸν εὐχαριστίας ἐγίνετο, εἶτα καὶ τὴν μονάζουσαν 
εὐξάμενος τὴν ὁδὸν ἐστέλλετο τὴν αὐτοῦ. Ὃ δὲ 
κύων πάλιν ὥφθη διώκων αὐτὸν καὶ ὑλάσσων, 
ἕως οὗ ἑσπέρα | ἐγένετο. Καὶ οὕτως ἀπέστη ἀπ᾽ 
αὐτοῦ. Ὅθεν, εἰ καὶ ὁ πατὴρ φανερῶς οὐκ εἶπε, μὴ 
εἶναι κύνα τοῦτον ὑπολαμβάνῳ, ἀλλὰ πονηρὸν 
δαίμονα μετασχηματίσαντα ἑαυτὸν συγχωρήσει 
Θεοῦ πρὸς πειρασμὸν τοῦ πατρὸς εἰς κυνὸς εἶδος. 
Tide γάρ, εἰ ἦν κατὰ ἀλήθειαν κύων καὶ οὐ δαίμων 


πονηρός, εἶχεν. αὐτῷ τὰς τρεῖς ἡμέρας ἀκολουθεῖν 


καὶ τέχνας τοιαύτας ποιεῖν ; 

29. Φθάσας οὖν εἰς Εὐχάιαν καὶ τὸν ἅγιον μάρ- 
τυρα Θεόδωρον προσκυνήσας (2), ἐκεῖθεν ἐξελθὼν 
κατῆλθεν εἰς Εὐχάιταν (8) καὶ προσκυνήσάς καὶ 
εὐξάμενος ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Θεοδώ- 
ρου τοῦ τήρωνος, ἐξελθὼν ἐκεῖθεν καὶ διὰ τοῦ Ἄνα- 


29. — ! corr. prius πετάσασαν A. 


(1) Videlicet die marlir'9. — (2) Praeter S. Theodorum 
lironem, cuius corpus in Euchaitis (EbXdira) quiescebat, 
alterum "Theodorum ducem, στρατηλάτην, finxerunt 
hagiographi, illumque in loco cui nomen Εὐχάϊνα prae- 
cipue coli asseruerunt. Cf. Synaa. eccl. CP., pp. 451, 738; 
H. DrgLEeHavEg, Les légendes grecqués des saints militaires 
(Paris, 1909), pp. 134, 152, etc. Euchaita et Euchania utraque 
inter sedes metropolitanas enumerala reperio apud GErzeR, 
Zur Zeitbestimmung der griechischen Notitiae episcopatuum, 
JAHRBÜCHER FÜR PROTESTANTISCHE THkoLoaieE, t. XII (1886), 
pp. 540, 541. Errorem esse suspicor, cum Εὐχάϊνα hine 
inde pro Eóxdira scriplum sit, atque si hagiographis fidem 
praestes, Eóxdiva πλησίον Εὐχαΐτων requirenda sint 
(Synaz. eccl. CP., p. 738). Vitae Lazari scriptorem testem 
appellare non ausim quia historiam utriusque Theodori e 
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τολικοῦ θέματος (4) βαδίσας, ἦλθεν eig τὰς Χώ- D 


νας (5)* καὶ εὐξάμενος ἐν τῷ τοῦ ἀρχαγγέλου ναῷ, 
ἐκεῖθεν μετά τινων κυκλευτῶν ἐξελθὼν κατῆλθεν 
εἰς Ἔφεσον ἐν τῷ τοῦ Θεολόγου ναῷ. Ἐκεῖθεν δὲ 
μεθ᾽ ὧν καὶ ἐκεῖ ἐγένετο μέλλων ἐξιέναι καὶ πρὸς 
τὴν Ῥώμην ἀπιέναι --- ἐκεῖ γὰρ καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ 
τὴν πορείαν ἔμελλον ποιεῖν --- λογισμῷ, ὡς ἔλεγεν, 
ἠνωχλήθη οὐ φαύλῳ, ἀλλὰ καὶ λίαν ἀγαθῷ, ἵνα 
ἀπέλθῃ πλησίον τῆς αὐτοῦ κώμης καὶ περὶ τῶν 
αὐτοῦ γονέων ἐπερωτήσῃ, οὐχ ὡς εἰς γνῶσιν 
αὐτῶν βουλόμενος ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ μετὰ ταῦτα 
| περὶ τούτου ὁ λογισμὸς αὐτῷ ἐνοχλῇ. Τοῦτο 
δὲ ἄρα τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας γέγονεν ἔργον, ἵνα 
πάλιν fj κιβωτός, fj τούτου φημὶ πατρίς, τὴν ἐξ 
αὐτῆς πρὶν éxmerácagav! περιστερὰν ἀπολάβῃ. 
Kai δὴ ὡς τοῦτο ἔκρινεν, εἶπε τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ - 
« Πορεύεσθε, κἀγώ, φησί, μετὰ μικρὸν καταλαμ- 
βάνω ὑμᾶς.» 

80. Καὶ δὴ ἐκείνων ἀπελθόντων, αὐτὸς ἐλθὼν 
εἰς ᾿ρόβους (6) ἐν τῷ εὐκτηρίῳ Γεωργίου τοῦ 
γεγονότος αὐτοῦ ποτε διδασκάλου καὶ τὸν ἐκείνου 
υἱὸν εὑρών, ἐπηρώτα αὐτὸν περί τε τῶν αὐτοῦ 
γονέων καὶ συγγενῶν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ 
διδασκάλου αὐτοῦ, τοῦ ἐκείνου πατρός. Ὡς δὲ 
ταῦτα ὁ παῖς παρὰ τοῦ πατρὸς ἤκουσεν, ἀπελθὼν 
πρὸς τὸν αὐτοῦ πατέρα, πάντα αὐτῷ ἀπαγγέλλει. 
ὋὉ δὲ ἀκούσας ταῦτα παρὰ τοῦ παιδὸς καὶ ἐκ τῶν 
λόγων κατανοήσας, ὅστις ἐστί, φησὶ πρὸς τὸν 
παῖδα « Μὴ ἄρα ὁ νοτάριος Λέων ἐστὶν ὃ τοῦ 
Νικήτα καὶ τῆς Εἰρήνης υἱός ; ἀλλ᾽ ἄγωμεν, φησί, 
ἴδω κἀγὼ αὐτόν.» Ἐλθὼν οὖν καὶ ibuüv εὐθὺς 
ἐπέγνω αὐτόν. Ὃ δὲ πατὴρ ἔξαρνος ἦν᾽ ἐκεῖνος δὲ 
τοῖς οἰκείοις ὀφθαλμοῖς μᾶλλον μὲν οὐχὶ τοῖς τοῦ 
πατρὸς λόγοις πίστιν ἔχων, μηδὲν μελλήσας 1 
αὐτίκα πέμψας τούς τε συγγενεῖς αὐτοῦ, οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ τὸν τῆς μονῆς ἡγούμενον, μετακαλεῖται * 
οἵτινες ἐλθόντες καὶ ἰδόντες, ἐπέγνωσαν καὶ οὗτοι 
τὸν ὅσιον, καὶ | μάλιστα ὁ τῆς μονῆς προέστύς, 


. ἅτε δὴ πρὸς μητρὸς θεῖος αὐτῷ χρηματίζων. Ὁ δὲ 


πατὴρ καὶ αὖθις ἔξαρνος rjv: ὁ δὲ ἡγούμενος 
σοφώτερόν τι ποιῶν, αὐτὸν μὲν ἐν κελλίῳ ἐγκλείει, 


“τὴν δὲ μητέρα αὐτοῦ πέμψας μετακαλεῖται᾽ ἔτι γὰρ 


ἐν τοῖς ζῶσιν ἦν, τοῦ πατρὸς τὸν βίον ἀπομετρή- 
σαντος. Ὡς οὖν f μήτηρ ἦλθε, ἐξαγαγὼν τῆς κέλ- 
λης αὐτὸν ὁ ἡγούμενος καὶ κατὰ πρόσωπον τῆς 
μητρὸς τὸν παῖδα στήσας φησὶ πρὸς αὐτήν « Ἐπι- 
γινώσκεις τοῦτον ὅστις, ὦ γύναι; » Ἡ δὲ πρῶτα 
μὲν ἀπηρνεῖτο᾽ πῶς γὰρ εἶχεν ἂν αὐτὸν ἐπιγνῶναι, 


80. — ! μελήσας A. 


libris certo cerlius noverat, et loci nomen Εὐχάϊνα (in 
codice Εὐχαῖα), ex iisdem acceptum, narrationi, quam ex 
vivis fontibus hauserat, inserere potuit. — (3) Urbs erat in 
Helenoponto quam alii, cum W. M. Rawsar, Historical geo- 
graphy of Asia Minor, p. 324, eo loco sitam existimant ubi 
nunc Tschorum est, alii, cum G. HrnscurErp, in Berliner 
philologische Wochenschrift, 1891, p. 1351, ubi Osmandschik. 
Prope Tschorum (in Elwan Tscheleli) eandem collocat 
O. ΑΝΡΕΒΒΟΝ, Studia pontica, t. I (Bruxelles, 1903), p. 8. 
Cf. PauLy-Wissowa, Realencyclopaedie, t. VI, p. 880. — 
(4) Thema Ἀνατολικὸν vel τῶν Ἀνατολικῶν illustrat H. GEr- 
zrR, Die Genesis der byzantinischen Themenver[assung, 
ABHANDLUNGEN DER PHIL.-HIST. CLASSE DER KÓN. SÁCHSISCHEN 
GESELLSCHAFT DER WissENscHarTEN, t. XVIII, 5 (1899), p. 20- 
22). — (5) Supra, ad c. 6, p. 511. — (6) Supra, ad c. 3, p. 510. 
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ἀπώλεσε, καὶ μάλιστα ἔκ τε τῆς ἀσκήσεως xoi 
κακοπαθείας ἐκτετηκότα ὄντα 3; 'Qc δὲ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὐτῷ περιεργότερον ἐπιβαλοῦσα ἀμυδρῶς 
πῶς ἤρξατο αὐτὸν ἐπιγινώσκειν καὶ τέλος ἐπέγνω 
αὐτὸν ἐκεῖνον εἶναι τὸν αὐτῆς φίλτατον, εὐθὺς 
δραμοῦσα καὶ περιπλακεῖσα αὐτῷ καταφιλοῦσα τε 
καὶ δάκρυα ὑφ᾽ ἡδονῆς τῶν ὀφθαλμῶν ἀποστά- 
ζουσα ἔλεγεν, ὅσα εἰκὸς ἐπὶ εὑρέσει φιλτάτου παι- 
δὸς μητέρα φθέγγεσθαι. 'O δὲ πατὴρ ἰδὼν ἑαυτὸν 
οὕτως ὑπὸ τῆς μητρὸς κατασχεθέντα καὶ μὴ ἔχων, 
ὅτι καὶ δράσειε, καὶ μὴ βουλόμενος ἀνωμολόγει 
ἐκεῖνον αὐτὸν εἶναι τὸν ἐκείνης υἱόν. Ὡς δὲ τοῦτο 
ἀθρόον διεδόθη ἔν τε τοῖς συγγενέσι καὶ φίλοις 
αὐτοῦ καὶ γνωρίμοις, συνῆλθον ἅπαντες τοῦ ἰδεῖν 
αὐτόν, ἅμα δὲ καὶ [ συγχαρῆναι καὶ συνευφρανθῆ- 
vou? τῇ αὐτοῦ μητρὶ ἐπὶ τῇ εὑρέσει τοῦ ἀπωλολό- 
τος ταύτης υἱοῦ. Οὕτω δὲ τὴν ἡμέραν ἐκείνην ὅλην 
διατελέσαντες καὶ τῷ Θεῷ δόξαν ἀναπέμψαντες 
τῷ καταξιώσαντι αὐτοὺς οὕτω παραδόξως ἰδεῖν 
μητέρα ἐπὶ τέκνῳ εὐφραινομένην; πρὸς τὰ οἰκεῖα 
αὐτῶν ἕκαστος ἀνεχώρουν. 'O δέ γε προεστὼς τῆς 
μονῆς ἐν τῇ μονῇ αὐτὸν παρεκάλει εἶναι μετ᾽ 
αὐτοῦ. Οὐδὲ γὰρ κατεδέξατο μετὰ τῆς μητρὸς εἰς 
τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἀπελθεῖν, καίπερ πολλὰ ἐκείνης 
αὐτὸν πρὸς τοῦτο παρακαλούσης. Πεισθεὶς οὖν 
τῷ ἡγουμένῳ καὶ προσμείνας ἐν τῇ μονῇ ἡμέρας 
τινάς, ἀναστὰς πάλιν ἐκεῖθεν ἐν τῇ Ἐφέσῳ 
ἀπῆλθεν. 

81. Καὶ εἰσελθὼν καὶ εὐξάμενος ἐν τῷ τοῦ Θεο- 
λόγου ναῷ, ἐξελθών, ἔνθα αὐτὸν ὁ φέρων ὡδήγει, 
ἐπορεύετο: καὶ φθάσας εἰς χωρίον Μαλπαδέας 
λεγόμενον, ἤδη τῆς ἡμέρας πρὸς ἑσπέραν οὔσης, 
ἐκκλίνας τῆς ὁδοῦ ἐν αὐτῷ εἰσῆλθε καὶ ὑπεδέχθη 
παρά τινος πρεσβυτέρου τοὔνομα Γεωργίου, ὅστις 
μετὰ τὸ ξενίσαι αὐτὸν φιλοτίμως ἐρωτηθεὶς ὑπὸ 
τοῦ πατρός, εἰ ἔστιν ἐν τοῖς ἐκεῖσε τόποις μονα- 
στήριον, ὅπως ἐν αὐτῷ ποιήσηται τὴν κατοίκησιν, 
ὡδήγησεν αὐτὸν εἰς τὴν μονὴν τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόκου, τὴν ἄνωθεν Κηπίου χωρίου, τὴν 
οὕτω καλουμένην ᾿Αππίονος᾽ εἰς ἣν καὶ ἀπελθὼν 


καὶ μὴ ἀϊρεσθεὶς ἐν αὐτῇ τὴν κατοίκησιν ποιή-᾿ 


σασθαι, ὁδηγηθεὶς παρὰ τοῦ τῆς μονῆς ἡγουμένου 
ἔρχεται παρὰ τοὺς πρόποδας τοῦ βουνοῦ τοῦ 
λεγομένου Κουμαρῶνος, ἔνθα ἦν πηγὴ ὕδατος καὶ 
εὐκτήριον μικρὸν τῆς καλλινίκου μάρτυρος τοῦ 
Χριστοῦ Μαρίνης, ἐν dj ἐκάθηντο μοναχοὶ δύο, 
ἀδελφοὶ κατὰ σάρκα ὑπάρχοντες, Ἱλάριος καὶ 
Λεόντιος καλούμενοι οἵτινες καὶ δεξάμενοι αὐτὸν 
ἡρετίσαντο ἀμφότεροι τὴν κατοίκησιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
ποιήσασθαι. Χρόνου δέ τινος παρελθόντος, πείθει 
τοὺς μοναχοὺς στύλον αὐτῷ ὑπωρόφιον οἰκοδο- 
μῆσαι εἰς ὃν καὶ εἰσελθὼν καὶ χρόνον τινὰ ἐν αὐτῷ 


3 καὶ κακοπ. ἐκτ. ὄντα in marg. Δ. — ? corr., prius συνεὺυ- 
ρανθῆναι Α. --- * ἀπωλότος Α. --- ὅ γὰρ supra lin. A. 


(1) Non Καλαυρία νησίδιον (SrnaBo, VIII, 6, 14), sed 
Calabria, ut videtur. KoAafpía certe hinc inde Καλαυ- 
pia seribitur. Cf. Parr-BxNsELER, s. v. KaAafpóc. — 
(2) Non semel loci roO Ἠγαπημένου in Vita Lazari men- 
tio est, cf. cc. 56, 60. Locum basilicae S. Ioannis Ephe- 
sinae, seu τὸν Θεολόγον, hoc vocabulo designari non tan- 
tum suadet Jo. 91, 7, 90 (unde v. gr. ἡ σεβασμία βασιλικὴ 
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οὕτω ποιήσας, ἔκρινε τοῦ ἄραι τὴν στέγην καὶ 
αἴθριον αὐτὸν ἐν τούτῳ τελεῖν κατὰ μίμησιν τοῦ 
θαυμαστοῦ Συμεών: ὃ καὶ πεποίηκεν. 

82. Ὡς δὲ ἐν ὀλίγῳ fj αὐτοῦ φήμη πάντα σχε- 
δὸν ἐπλήρωσεν, ἤρξαντο πρὸς αὐτὸν φοιτᾶν ἐκ 
τῶν πέριξ κωμῶν τε καὶ πόλεων οὐκ ὀλίγοι πλού- 
σιοι ὁμοῦ τε καὶ πένητες " οὗς εὐμενῶς ὑποδεχόμε- 
νος καὶ ἣν πάλαι τῷ Θεῷ εὐχὴν ηὔξατο ἐκπληρῶν, 
ὃν αὐτὸς αὐτῷ ἄρτον εἰς τροφὴν ἐκ τῶν φιλοχρί- 
στῶν ἔπεμπε, τοῦτον αὐτοῖς διαθρύπτων ἀπέλυε. 
Ταῦτα οἱ μοναχοὶ οἱ πρὶν | ἐκεῖσε ὄντες βλέποντες 
καὶ ὅτι ἐκεῖνον, νέηλυν καὶ ξένον καὶ ἄγνωστον 
τοῖς ἐκεῖσε ὄντα, ὑπὲρ ἐκείνους τοὺς ἐντοπίους καὶ 
γνωρίμους τιμῶσι, προσελθόντες αὐτῷ λέγουσιν" 
«Ἢ ἔκκοψον τὸ ὑποδέχεσθαι πάντας καὶ τὸ οὕτως 
ἀφειδῶς παρέχειν αὐτοῖς, ἃ εἰς τὴν ἡμῶν ὁ Θεὸς 
χρείαν πέμπει, ἢ τῶν ὧδε ὑποχώρησον:. εἰ δὲ μή, 
ἡμεῖς ἀναχωρῆσαι ἔχομεν.» Καὶ ὁ πατὴρ πρὸς 
αὐτοὺς ἀποκριθεὶς λέγει" « Οὔτε τὸ un? δέχεσθαι 
πάντας καὶ ἐξ ὧν ἡμῖν ὁ Θεὸς χορηγεῖ μὴ παρέχειν 
αὐτοῖς δύναμαι ποιῆσαι οὔτε πάλιν τῶν ὧδε διὰ 
τὴν τοιαύτην αἰτίαν ἀναχωρῶ. Περὶ δὲ ὑμῶν ὃ 
καλὸν ὑμῖν δοκεῖ εἶναι, ποιήσατε.» Ταῦτα παρὰ τοῦ 
πατρὸς οἱ μοναχοὶ ἀκούσαντες, καθ᾽ ἑαυτοὺς 
σκεψάμενοι καὶ καλῶς βουλευσάμενοι, καταλιπόν- 
τες αὐτὸν ἐκεῖσε ἀνεχώρησαν. Καὶ ἀπελθόντες εἰς 
τὸν βουνὸν τὸν καλούμενον Ὑψηλόν, ἄνωθεν τοῦ 
χωρίου τῆς Λήγου, εὑρόντες τε ἐν τόπῳ τινὶ πηγὴν 
ὕδατος, οἰκοδομοῦσιν ἐκεῖ μοναστήριον, ὃ καὶ 
μέχρι τῆς σήμερον ἵσταται, τὴν ἐπωνυμίαν φέρον 
τοῦ μοναχοῦ Ἱλαρίωνος. 

88. Μετὰ δὲ τὴν ὑποχώρησιν ἐκείνων οὐ πολὺς 
διῆλθε χρόνος, καί τινες ἀρνησάμενοι κόσμον καὶ 
τὰ τοῦ | κόσμου ἡρετίσαντο τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συνοί- 
κησιν. Καὶ δὴ παρ᾽ αὐτοῦ τὸ τῶν μοναχῶν σχῆμα 
λαβόντες, καλῶς ἐπ᾽ αὐτῷ ποιμαινόμενοι ἦσαν. Ὥς 
δὲ ἱκανοὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἱ συνελθόντες ἐγένοντο καὶ 
ἔδει αὐτοῖς καὶ κέλλας εἰς αὐτῶν ἀνάπαυσιν καὶ 
χρείαν ἀνοικοδομηθῆναι, ὁμοίως καὶ οἶκον τῆς 
προσευχῆς, ὁ γὰρ ναὸς ὁ ἐκεῖσε πρὶν ὧν πάνυ ἦν 
σμικρότατος, εἰς μὲν τὴν τῶν κελλίων οἰκοδομὴν 
ἄλλοι τινὲς τῶν φιλοχρίστων συνεργοὶ γεγόνασιν, 


εἰς δὲ τὴν τοῦ ναοῦ ἀνέγερσιν γυνή τις, Ἰουδίττα. 


τοὔνομα, ἐκ τῆς τῶν Καλαυρῶν χώρας (1) ὑπάρ- 
xouca καὶ εἰς τὸν ᾿Ηγαπημένον (2) τὴν οἴκησιν 
ἔχουσα’ ἥτις πίστει πολλῇ φερομένη πρὸς τὸν 
πατέρα, τόν τε ναὸν τῆς ἁγίας Μαρίνης ἀνήγειρε 
καὶ τὸν τοῦ πατρὸς ἀδελφὸν εἰς υἱὸν ἀνέλαβε, τὸν 
Ἰγνάτιον, τὸν τότε μὲν παῖδα ὑπάρχοντα, νῦν δὲ διὰ 
τῆς χάριτος καὶ εὐδοκίας τοῦ Χριστοῦ ἡγούμενον 
ἡμῶν ὄντα᾽ οὗτος γάρ, παῖς ὧν ὡς ἐτῶν ὀκτώ, 
τῶν μητρικῶν ἀγκαλῶν ἀποδράσας πρὸς τὸν 
πατέρα ἦλθε καὶ ἡρετίσατο τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συνοί- 


82. — τἤρξατο A. — ? μὴ supra lin. corr. — ὃ ποιῆσαι 
supra lin. corr. 


μονὴ τοῦ ἠγαπημένου Θεολόγου τοῦ ἐν τῇ Ἰ]άτμῳ, 
MixLosica-Mürzen, Αεία et diplomata, t. VI, p. 234, cf. p. 81) 
sed et quod monachus e partibus Occidentis orationis 
gratia πρὸς τὸν Ἠγαπημένον venisse feratur (c. 60). Rem 
non aliter intellexit Gregorius Cyprius, qui c. 25 de Iuditta 
haec scribit : ἣν δὲ καί τις γυνὴ τῷ τότε μὲν τὴν Ἐφεσίων 
οἰκοῦσα ἔδαφος δὲ πρῶτον τὴν Σικελικὴν πλουτοῦσα κτλ. 

κησῖν,. 
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κησιν. Οὕτως οὖν τῇ προμηθείᾳ καὶ εὐδοκίᾳ τοῦ 
φιλανθρώπου Θεοῦ τῆς τε ἐκκλησίας | οἰκοδομη- 
θείσης καὶ τῶν κελλίων, γέγονεν ó τόπος μοναστή- 
piov. 

34. Ἢ δὲ τροφὴ αὐτῶν ἐχορηγεῖτο ἐκ τῶν 
πλησιοχώρων φιλοχρίστων᾽ ἀλλὰ μὴν καὶ αὐτὸς 
6 τῆς Ἐφέσου μητροπολίτης, Θεόδωρος δὲ ἦν (1), 
διὰ τὴν πίστιν, ἣν πρὸς τὸν πατέρα εἶχε, γῆν τινα 
ἀπένειμεν αὐτοῖς εἰς ἐργασίαν" ἣν καὶ ἐργαζόμενοι, 
οὐ μικράν τινα παραμυθίαν καὶ ἐξ αὐτῆς εἶχον. 
Ποτὲ οὖν ἔσπειραν εἰς ἕν μέρος κυάμους" koi! 
μετὰ τὸ βλαστῆσαι καὶ καρπὸν ποιῆσαι διὰ τὸ 
εἶναι τὴν τοιαύτην γῆν πλησίον τοῦ δρόμου οὐκ 
ἦν τινα ἐκεῖσε διερχόμενον μὴ εἰσελθεῖν καὶ λαβεῖν 
ἐξ αὐτῶν. Οἱ δὲ μοναχοὶ οὕτως ὁρῶντες αὐτοὺς 
ὑπὸ πάντων καθ᾽ ἑκάστην ὡς εἰπεῖν κατεσθιομέ- 
γους, προσελθόντες τῷ πατρὶ ἔλεγον fj πρὸ ὥρας 
αὐτοὺς ἐκτεμεῖν ἤ τινας τῶν ἀδελφῶν ἀπελθεῖν 
καὶ ἑστῶτας ἐκδιώκειν τοὺς εἰς αὐτοὺς ? μέλλοντας 
εἰσέρχεσθαι᾽ « Ἵνα, φησί, μὴ τέλεον αὐτοὺς ἀπο- 
λέσωμεν.» Ὁ δὲ πατὴρ οὐδὲν ἐκ τῶν δύο τούτων 
παρεχώρει αὐτοῖς ποιῆσαι, ἀλλὰ μᾶλλον «Ἄφετε 
αὐτούς, ἔλεγεν, ὑπὸ πάντων οὕτως ἐσθίεσθαι᾽ 
δύναται γὰρ Ó Θεὸς καὶ ἐκ τῶν ὀλίγων πολλὰ 
ποιῆσαι, ὥσπερ καὶ τὸ ἔμπαλιν. » Καταλαβόντος 
οὖν τοῦ καιροῦ τῆς αὐτῶν | ἐκθερίσεως, προτρε- 
πόμηνοι οἱ ἀδελφοὶ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀπελθεῖν καὶ 
κόψαι αὐτά, οὐκ ἐπείθοντο διὰ τό, ὡς αὐτοῖς 
ἐδόκει, ὅπερ καὶ τοῖς πᾶσιν ἐφαίνετο, οὐδὲν 
ἐλπίζειν ἐξ αὐτῶν λαβεῖν. Μόλις δ᾽ ὅμως πεισθέν- 
τες ἀπῆλθον᾽ καὶ θερίσαντες καὶ εἰς τὴν ἅλωνα 
ἀπαγαγόντες καὶ ἀποθρύψαντες ἐπὶ διπλωοῦ ὃ 
ἔμελλον ποιεῖν... πεποιήκασι. Τότε οἱ ἀδελφοὶ τὸ 
παράδοξον τοῦτο ἰδόντες, ἑαυτοὺς μὲν ἐμέμφοντο 
καὶ ἐταλάνιζον, τὸν δὲ πατέρα θαυμάζοντες ἐμε- 
γάλυνον καὶ τῷ Θεῷ διὰ «τὴν ὅ» τοῦ τοιούτου 
θαύματος «χάριν 5» δόξαν ἀνέπεμπον" οὕτως 
οἷδε Θεὸς δοξάζειν καὶ τὰς ἑαυτοῦ δωρεὰς πλου- 
σίως καταπέμπειν τοῖς αὐτὸν γνησίως ἠγαπηκόσι 
καὶ τὰς ἐκείνου ἐντολὰς καλῶς ἐκπληροῦν σπεύ- 
δουσι. 

35. Διετέλεσεν οὖν ἐνταῦθα χρόνους ἑπτά, 
αἴθριος ἐν τῷ στύλῳ ἱστάμενος, τῷ τοῦ θέρους 
φλογμῷ καὶ τῷ παγετῷ τοῦ χειμῶνος καταφλε- 
γόμενος καὶ ψυχόμενος. Εἰς δὲ τὴν ἔνδυσιν εἶχε 
διὰ σιδήρων τὸ Opa διεσφιγμένον ἀπό τε τῶν 
ὥμων ἕως τῆς ὀσφύος ἐν κυκλικῷ ζωστῆρι, ἑτέρῳ 
σιδήρῳ καθηλωμένῳ ἐξ ἀμφοῖν τῶν μερῶν, καὶ 
ὑπὸ τὰς μασχάλας ἑτέραν περιζωστρίδα περι- 
κυκλοῦσαν, ἐν ἣ τὰ μέσα τῶν ἐκ τῶν ὥμων 
κατιόντων καθήλωτο σιδήρων. Τὸν δὲ χιτῶνα 
εἶχε | δερμάτινον καὶ μόνον, τό τε ἅγιον κουκού- 
λιον καὶ τὸν σταυροφόρον ἀνάλαβον, ὁμοίως 
καὶ τὴν ἱερὰν ἐπωμίδα. Εἰς δὲ τὸ ἀνακλίνεσθαι 
μικρὸν (2) καθισμάτιον ἔχων κτιστόν, ἐν αὐτῷ καθε- 


84. — τ καὶ supra lin. corr. — 3 τοὺς A. — 8 corr., 
prius διπλωοῦ A. — * aliquid deesse videtur. Cf. Vitae alte- 
rius c. 23. — 5 τὴν ... χάριν supplevi, om. A. 


(1) Theodorum II in seriem episcoporum inducit 
M. L& QuieN, Oriens christianus, t. I, p. 686, ex Vita 
S. Sisinnii, cuius quae fides sit aegre perspicitur. Quae hic 
narrantur in annos 1006-1013 incidunt. Cf.c.254, — (9) Haec 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ζόμενος βραχύ τι τοῦ ὕπνου μετελάμβανεν. Ἢ δὲ pane et aqua 


τροφὴ αὐτῷ ἦν κρίθινος ἄρτος καὶ ὁ ποτὸς ὕδωρ. 
Πρὸς δὲ τριῶν χρόνων ἦν καὶ τῆς τοῦ ἄρτου 
βρώσεως ἀποστὰς καὶ ἤσθιεν ὄσπριά τε καὶ 
λάχανα, τὰ μὲν οὕτως ὠμά, τὰ δὲ καὶ ἑψητὰ ἄνευ 
ἐλαίου. 

86. Ὡς οὖν ἐν τούτοις τοῖς προτερήμασιν ἦν ó 
πατὴρ καὶ οἷά τις πυρσὸς ταῖς τοῦ βίου σελασφό- 
ροις ἐλλάμψεσι πάντας πρὸς ἑαυτὸν εἷλκε, καὶ γὰρ 
διὰ τὸ εἶναι τὴν μονὴν πλησίον του δρόμου οὐκ ἦν 
τινα ἐκεῖσε διερχόμενον μὴ ἀνελθεῖν πρὸς αὐτόν, 
τὸν μὲν διὰ ψυχικὴν ὠφέλειαν, τὸν δὲ διὰ σωμα- 
τικὴν χρείαν, ἕτερον δὲ πάλιν διά τινας βιωτικὰς 
περιστάσεις, οὐκ ἦν τινα ἰδεῖν τῶν πρὸς αὐτὸν 
ἀνερχομένων μὴ τὸ κατάλληλον φάρμακον τῆς 
νόσου δεξάμενον ἐκεῖθεν ἐπαναστρέψαι. Τ]άντες 
γὰρ λυπούμενοι πρὸς αὐτὸν διὰ τὰς ἰδίας συμφο- 
ρὰς ἀνερχόμενοι μετὰ χαρᾶς καὶ τὸν Θεὸν δοξά- 
ζοντες ἐξ αὐτοῦ ' πρὸς τὰ οἰκεῖα ὑπέστρεφον. Διὸ 
βλέπων οὕτως ἑαυτὸν καθ᾽ ἑκάστην ὑπὸ πάντων 
ὀχλ ούμενον, | καὶ μάλιστα ὡς τῆς μονῆς πλησίον, 
ὡς εἴρηται, τοῦ δρόμου κειμένης, ἔκ τε τιῦν ὁδιτῶν 
ἔκ τε τῶν ἐν ταῖς ἀρούραις τηρητῶν τε καὶ γεηπό- 
vuv οὐ μικρῶς ἠχούμενον ταῖς φωναῖς, ἐζήτει 
τόπον ἥσυχον, δυνάμενον τῆς τῶν πολλῶν αὐτὸν 
ἀπαλλάξαι ὀχλήσεως. Τὸ γοῦν ἄντικρυς κείμενον 
Γαλήσιον ὄρος, δύσβατον καὶ πετρῶδὲές καὶ λίαν 
τραχὺ τυγχάνον, πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἄνυδρον καὶ 
διὰ ταῦτα πολλὴν ἡσυχίαν τῷ ἐκεῖ γενομένῳ 
παρέχειν δυνάμενον, ἀρεστὸν ἑαυτῷ καὶ ἐπιτήδειον 
κρίνας, δεῖν ἔγνω εἰς αὐτὸ ἀνελθεῖν κἀκεῖ τὴν 
κατοικίαν ποιήσασθαι, καὶ μάλιστα ὅτι καὶ παρὰ 
πολλῶν ἐμάνθανε σπήλαιον ἐν αὐτῷ ὑπάρχειν ἐν 
ὦ τις μοναχὸς ὀνόματι ΤΠΤαφνούτιος πρὸ πολλῶν 
χρόνων ἀσκητικῶς τὸν ἑαυτοῦ τετέλεκε βίον. 
Δίκαιον δὲ ἡγησάμην καὶ τὰ περὶ τοῦ ἁγίου τού- 
του, καθιὺς ἐξ αὐτοῦ δὴ τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν 
Λαζάρου ἤκουσα, ὥσπερ τι ἥδυσμα τῷ παρόντι 
προσθεῖναι συγγράμματι εἰς ὠφέλειαν τῶν ἐντυγ- 
χανόντων. 

37. Οὗτος γὰρ ὁ Παφνούτιος ἐξ ᾿Αθηνῶν 
ἕλκων τὸ γένος, ἔτι νέος ὑπάρχων καταλιπιὺν τὴν 
ἰδίαν πατρίδα, εἰς τὴν Ρώμην ἀπῆλθε κἀκεῖσε ἔν 
τινι τόπῳ στενοτάτῳ κελλίῳ ἑαυτὸν κατακλείσας 
τὴν τῆς ἀσκήσεως τρίβον καλῶς διεπέραινε ὅθεν 
ταῖς καλαῖς τῶν ἀγαθῶν ἔργων ἀναβάσεσιν óon- 
μέραι προστιθέμενος πρὸς τὴν ἀκρώρειαν τῶν 
ἀρετῶν ἀνηνέχθη καὶ τὴν τοῦ πνεύματος χάριν 
δαψιλῶς ἐκεῖθεν πλουτήσας, θαυματουργὸς ἱερώ- 
τατος ἀνεδείχθη. Τῆς φήμης οὖν αὐτοῦ ἐν ὀλίγῳ 
πανταχόσε διαδραμούσής, ὅσοι νόσοις ἀνιάτοις 
καὶ δαιμόνων ἐπηρείαις ἦσαν κεκρατημένοι, πρὸς 
αὐτὸν ἀφικνούμενοι ἕκαστος ταῖς ἐκείνου πρὸς 
Θεὸν ἐντεύξεσιν τὴν λύσιν τῆς αὐτὸν κατεχούσης 
νόσου λαμβάνων, χαίρων πρὸς τὰ οἰκεῖα ὑπέ- 

88. — ! ἐξαυτοῦ Α, forsitan legendum ἐξαυτῆς. 


87. — ! in margine lemma manu recentiore : περὶ τοῦ 
ἁγίου ἸΤαφνουτίου A. 


verba εἰς δὲ τὴν ἔνδυσιν - μικρὸν exscripta sunt e Vita 
S. Stephani iunioris, ANALECTA GRAECA, p. 480; P.G., t. C, 
p. 1104. 
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στρεφεν. Ὡς δὲ ταῦτα καλῶς οὕτως εἶχε xai f 
φήμη τοῦ ἀνδρὸς πανταχοῦ τρανοτέρως διέτρεχε 
καὶ φανερὸν αὐτὸν τοῖς πᾶσιν ἐποίει καὶ δι᾿ αὐτοῦ 
ὁ τῶν ὅλων κύριος καὶ Θεὸς ἐδοξάζετο, οὐκ ἦν 


. ἀνεκτὰ ταῦτα τῷ πονηρῷ ἀλλὰ πολὺς ἦν κατ᾽ 


12111 
qui, a 
daemone 
deceptus, 


αὐτοῦ μαινόμενος" καὶ διεσκόπει τεχναζόμενος, 
πῶς αὐτὸν ὑποσκελίσαι δυνηθῇ καὶ καταβαλεῖν" 
καὶ μέντοι καὶ ἴσχυσεν συγχωρήσει Θεοῦ ὁ παμπό- 
vnpog ὑποσκελίσαι αὐτόν, κἂν οὐκ εἰς τέλος ἔσχεν 
ἐπιχαρῆναι αὐτοῦ τῇ. ἀπωλείᾳ. 

38. Εἰσελθὼν γὰρ εἴς τινα κόρην, | πλουσίων 
οὖσαν παῖδα γονέων, ἤρξατο αὐτὴν ἐκταράττειν 
καὶ διὰ τῆς γλώσσης αὐτῆς κράζειν καὶ λέγειν" 
« Ἐὰν μή ue ἀπαγάγητε εἰς τὸν δοῦλον τοῦ Θεοῦ 
Παφνούτιον, οὐκ ἐξέρχομαι.» Οἱ δὲ γονεῖς τῆς 
κόρης παρὰ τοῦ δαίμονος ταῦτα ἀκούσαντες 
ἄραντες τὴν παῖδα πρὸς τὸν ἅγιον ἀπῆλθον. 'Qc δὲ 
μόνον ἤγγισαν τῇ κέλλῃ τοῦ ἁγίου, σπαράξαν 
αὐτὴν τὸ πονηρὸν πνεῦμα καὶ φωνῇ κράξαν μεγάλῃ 
τό᾽ « Ἐξέρχομαι, ἐξέρχομαι ἐκ τῆς παιδός ', δοῦλε 
τοῦ Θεοῦ », ἐξ αὐτῆς ἐξῆλθε. Δοξάσαντες δὲ oi 
γονεῖς αὐτῆς τὸν Θεὸν καὶ τῷ ἁγίῳ πολλὰ ἐπευχα- 
ριστήσαντες, ἄραντες αὐτὴν πρὸς τὸν ἑαυτῶν 
οἶκον χαίροντες ὑπέστρεφον. Ὥς δὲ τόπον τινὰ 
διέστησαν ἀπὸ τῆς κέλλης τοῦ ἁγίου, ἄφνω f 


' κόρη πάλιν ἤρξατο ὑπὸ τοῦ δαίμονος ταράττεσθαι 
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xai τὸν ἅγιον xol ὡς τὸ πρὶν ὀνομαστὶ ἐπικα- 
λεῖσθαι. Λαβόντες οὖν αὐτὴν πάλιν οἱ ταύτης 
γονεῖς πρὸς τὸν ἅγιον ὑπέστρεψαν. 'O δὲ δαίμων 
ἅμα τῷ ἐγγίσαι αὐτοὺς τῇ κέλλῃ τὰς αὐτὰς φωνὰς 
πάλιν ὡς καὶ τὸ πρῶτον ἀφεὶς ἐξ αὐτῆς ἐξῆλθε. 
Τοῦτο οὖν τοῦ δαίμονος ἐπὶ τρεῖς ποιήσαντος, ὡς 
ταῦτα οἱ ταύτης 2 γονεῖς ἐθεάσαντο, καταλιπόντες 
αὐτὴν ἐκεῖσε ἀνεχώρησαν. Ὁ δὲ δαίμων ὡς εἶδε 
τοὺς τῆς κόρης γονεῖς ἀναϊχωρήσαντας κἀκείνην 
μόνην πρὸς τὸν ἅγιον καταλείψαντας, ἀφεὶς τὸ 
σπαράσσειν τὴν κόρην, ἀοράτως εἰς τὸν ἅγιον 
εἰσελθὼν τοῖς λογισμοῖς αὐτὸν ἤρξατο ταράσσειν. 
Καὶ δὴ σφοδρότερον αὐτῷ ἐπεισπεσὼν καὶ τὸν 
τόνον τῆς «τοῦ λογισμοῦ αὐτοῦ ἐκλύσας ἐνστά- 
σεως, πείθει αὐτὸν τῇ κόρῃ συνελθεῖν, εἶθ᾽ οὕτως 
καὶ ἀνελεῖν αὐτήν. 'Qc δὲ ἤδη καὶ αὐτός, καθὰ 
πάλαι καὶ Δαυίδ, πεισθεὶς τῷ πονηρῷ δαίμονι 
συνῆψὲ τῇ πορνείᾳ τὸν φόνον, ἀποστέλλει δὲ ὃ πρὸς 
αὐτὸν ὁ Θεός, καθάπερ πρὸς ἐκεῖνον Νάθαν τὸν 
προφήτην, τὸ αὐτοῦ συνειδὸς καὶ ἤρξατο αὐτὸν 


ἐλέγχειν καὶ τὴν ἀτοπίαν τοῦ πράγματος τρανοτέ- 


pug ὑποδεικνύειν, τότε καὶ αὐτὸς ἤρξατο μετὰ 
δακρύων κράζειν τό: « Ἡμάρτηκα τῷ Κυρίῳ. » Καὶ 
πολὺς ἦν δεόμενος τοῦ Θεοῦ τὴν ἀνομίαν αὐτῷ 
ἀφεθῆναι καὶ τὴν ἁμαρτίαν συγχωρηθῆναι (1). 

39. Ὁ δὲ φιλάνθρωπος καὶ ἐλεήμων Θεός, ὁ 
μὴ θέλων τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ ὡς τὸ 
ἐπιστρέψαι καὶ ζῆν αὐτόν, ἰδὼν αὐτὸν οὕτως 
γνησίως μετανοήσαντα, οὐ βραδύνει πρὸς τὴν 
αὐτοῦ σωτηρίαν, ἀλλ᾽ ἄγγελον ἀποστείλας κελεύει 
πρὸς αὐτόν, εἰ θέλει τὴν ἁμαρτίαν αὐτῷ συγχωρη- 


38. — 1 ἐκ τῆς παιδὸς in marg. A. — αὐτῆς A. — 


4) Plane similes daemonis insidias in sanctum mona- 
chum, eiusdem lapsum et paenitentiam narrat scriptor 
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θῆναι, ἐκ τῆς Ρώμης ἀπᾶραι καὶ πρὸς τὴν ᾿Ασίαν 
ἀπελθεῖν, διδάξας αὐτὸν καὶ τὸν τόπον καὶ τὴν 
τοῦ | ὄρους προσηγορίαν. Ὁ δὲ παρευθὺς ἀπάρας 
ἐκ τῆς Ρώμης ἔρχεται πρὸς τὴν ᾿Ασίαν καὶ τῇ 
ὁδηγίᾳ τοῦ ἀγγέλου εἰς τοῦτο τὸ ὄρος ἀνῆλθε: καὶ 
εἰσελθὼν ἔνδον τοῦ σπηλαίου, ἐποίησεν ἐν αὐτῷ 
χρόνους τρεῖς μηδ᾽ ὅλως σταθεὶς ὄρθιος ἢ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς εἰς ὕψος διάρας ἢ τὸ τοῦ Θεοῦ ὄνομα 


᾿ἐν τοῖς αὐτοῦ χείλεσιν ὀνομάσας ἐδεδίει γὰρ καὶ 


ἔτρεμε καὶ ἀνάξιον ἑαυτὸν ἐκ τῆς ἄγαν ταπεινώ- 
σεως τῆς τοῦ τοιούτου ὀνόματος ἐπικλήσεως 
ἐλογίζετο. Ἡ δὲ τροφὴ αὐτοῦ ἦν ἐκ τῶν παραφυο- 
μένων βοτανῶν ἔμπροσθεν τοῦ σπηλαίου καὶ ὁ 
ποτὸς ὕδωρ τὸ ἀποστάζον ἄνωθεν τῆς πέτρας τοῦ 
σπηλαίου καὶ ὑπὸ τῆς «κάτωθεν μικρὸν ὑποκοίλου 
οὔσης ὑποδεχόμενον καὶ ὑπολιμνάζον᾽ ὃ καὶ μέχρι 
τῆς δεῦρο σῴζεται τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ ἁγίου κτη- 
σάμενον. Ὡς δὲ ἡ τριετία τέλος ἔλαβεν, ὥφθη 
αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου λέγων « ᾿Ανάστα καὶ στῆθι 
ἐπὶ τοὺς πόδας σου καὶ δὸς δόξαν τι Θεῷ, διότι 
συγκεχώρηκέ σοι τὴν ἁμαρτίαν. » Ταῦτα πρὸς 
αὐτὸν τοῦ ἀγγέλου εἰπόντος καὶ ἀποστάντος ἐξ 
αὐτοῦ, ὁ ἅγιος ἀναστὰς καὶ ὄρθιος στὰς καὶ τῷ 
Θεῷ κατὰ τὴν τοῦ ἀγγέλου φωνὴν δόξαν ἀνα- 
πέμψας, ἦν ἔκτοτε οὕτως διάγων εἷς τὸ ὄρος καὶ 
τρεφόμενος ἐκ τῶν ἐκεῖσε φυομένων βοτανῶν καὶ 
τοῦ Θεοῦ δεόμενος ἢ ὑπὸ θηρίου βρωθῆναι ἢ ὑπό 
τινος ἀναιρεθῆναι ὅπερ καὶ γέγονεν. 

40. ᾿Ανελθὼν | γάρ ποτε ἄνωθεν τοῦ σπηλαίου 
εἰς δένδρον τὸ λεγόμενον ἐρέβινθον, ὥστε συλλέ- 
ξαι τὸν καρπὸν τοῦ δένδρου εἰς τὸ τραφῆναι, ὡς 
ἵστατο συλλέγων, ποιμήν τις μετὰ τῶν αὐτοῦ 
θρεμμάτων καταντικρὺ τοῦ σπηλαίου διερχόμενος, 
ἰδὼν αὐτὸν καὶ προσδοκήσας ὅτι θηρίον ἐστίν, 
ἑλκύσας τὸ ἑαυτοῦ τόξον καὶ βέλος κατ᾽ αὐτοῦ 
ἀφεὶς πλήττει αὐτὸν κατὰ τὰς πλευράς. Ὁ δὲ ἅγιος 
δεξάμενος τὴν πληγὴν οὐκ ὥμωξεν, οὐ φωνὴν 
ἀπρεπῆ ἀφῆκεν, ἀλλ΄ εὐθὺς πρὸς εὐχαριστίαν τὴν 
γὙλῶτταν ἐκίνει" εἶτα στρέψας τὴν χεῖρα καὶ τὸ 
βέλος ἐκ τῆς αὐτοῦ πλευρᾶς ἐκβαλὼν τὸν Θεόν τε 
μεγάλῃ τῇ φωνῇ ὡς εἶχε δοξάζων, τοῦ δένδρου 
κατῆλθεν. Ὃ δὲ ποιμὴν ἀκούσας τὴν τοῦ ἁγίου 
φωνήν, δρομαίως πρὸς τὸ σπήλαιον ἦλθεν" καὶ 
ἰδών, ὅτι ἄνθρωπός ἐστιν ὁ παρ᾽ αὐτοῦ πληγείς, 
ἠβουλήθη ἑαυτὸν διαχειρίσασθαι᾽ ἀλλ᾽ ἐπέσχεν 
αὐτὸν τῆς ὁρμῆς ὁ ἅγιος, πραείᾳ τῇ φωνῇ πρὸς 
ἑαυτὸν καλέσας ἐλθεῖν: καὶ ἐλθόντα ποιεῖ αὐτὸν 
βαστάσαι καὶ ἔνδον τοῦ σπηλαίου εἰσαγαγεῖν. Μετὰ 
δὲ τὸ εἰσαγαγεῖν αὐτὸν ἔνδον τοῦ σπηλαίου ἰδὼν 
αὐτὸν ὁ ἅγιος κλαίοντα σφοδρῶς καὶ ὀδυρόμενον, 


' φησὶ πρὸς αὐτόν" « Μὴ κλαῖε, ἀδελφέ, μηδὲ λυποῦ 


ὑπὲρ ἐμοῦ οὐ γὰρ σύ με ἀνεῖλες, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐμαυ- 
τὸν ἀπέκτεινα. » Καὶ διηγεῖται αὐτῷ πάντα τὰ συμ- 
βεβηκότα αὐτῷ. Εἶτα παρήγ]γειλεν αὐτῷ, ἵνα μετὰ 
τὴν αὐτοῦ πρὸς Θεὸν ἐκδημίαν αὐτὸν μὲν κηδεύσῃ 
ἐπὶ τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ σπηλαίου, ἔνθα καὶ ζῶν 
εἰσερχόμενος ἀνεπαύετο, ἐκεῖνος δὲ ἀπελθὼν καὶ 


8 bé supra lin. corr. 
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τὰ ἑαυτοῦ καλῶς διαθείς, ὑποστρέψας ἐν τῷ σπη- 
λαίῳ τὴν κατοίκησιν ποιήσηται. Ταῦτα πρὸς ἐκεῖ- 
νον εἰπὼν καὶ μικρὸν ἡσυχάσας, εἶτα ἐκτείνας τὰς 
ἑαυτοῦ χεῖρας πρὸς ὕψος καὶ εἰπιὺν 1ó* « Δόξα 
σοί, κύριε ὁ Θεός μου, ὁ οὕτως τὰ κατ᾽ ἐμὲ καλῶς 
οἰκονομήσας, » ἀφῆκε τὴν ἁγίαν αὐτοῦ ψυχήν. Ὁ 
δὲ ποιμὴν δάκρυσι πολλοῖς ἀντὶ ὕμνων καὶ ἀσμά- 
τῶν καταρράνας ! τὸ ἅγιον αὐτοῦ σκῆνος, κατέθετο 
αὐτὸ ἐπὶ τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ σπηλαίου. Εἶθ᾽ 
οὕτως ἀπελθὼν καὶ τὰ ἑαυτοῦ καλῶς διαθείς, ὑπέ- 
στρεψε καὶ εἰσελθὼν ἐν τῷ σπηλαίῳ ἦν ἐκεῖ μέχρι 
τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, καλῶς καὶ αὐτὸς βιώσας καὶ 
διὰ τοῦ ἀκουσίου φόνου δάκρυσι πολλοῖς τὴν 
τῶν οὐρανῶν βασιλείαν ἀνταλλαξάμενος. Καὶ τὸ 
μὲν σῶμα τοῦ ἁγίου Παφνουτίου ἦραν ἐν Κων- 
σταντινουπόλει, τὰ δὲ λείψανα τοῦ ποιμένος τινὲς 
τῶν φιλοχρίστων ἄλλος ἄλλο διεμερίσαντο, μόνης 
τῆς ἁγίας αὐτοῦ κάρας ὑπολειφθείσης᾽ ἥτις καὶ 
σῴζεται μέχρι τοῦ παρόντος μετὰ σκευα ρίου ἐν 
τῷ ναῷ τοῦ Σωτῆρος κειμένη. Οὕτως οἶδε Θεὸς 
τοῖς αὐτοῦ βέλεσι τὸν ἐχθρὸν κατατιτρώσκειν καὶ 
τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνου τρωθέντας αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ 
φιλανθρωπίᾳ διὰ μετάνοιαν ἰᾶσθαι, ἐκεῖνον δὲ 
κατῃσχυμμένον 5 παραπέμπειν τῇ ἀπωλείᾳ. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ἁγίου Παφνουτίου. 

41. Ὁ δέ γε πατὴρ ἡμῶν, ὡς ἤδη προδεδή- 
Murat: σκοπῶν τὴν πρὸς τὸ ὄρος ἀνάβασιν, 
ἀναστὰς νυκτὸς μηδενὸς τῶν μετ᾽ αὐτοῦ εἰδότος, 
ἄνεισι πρὸς αὐτό. 'Qc δὲ ἤρξατο ἀνέρχεσθαι, δεῖν 
ἔκρινε πρῶτον ! ἀνελθεῖν καὶ τὸν ἐν τῇ Πέτρᾳ 
ὄντα στυλίτην ἄνωθεν τοῦ χωρίου ἰδεῖν. ᾿Εκεῖθεν 
γὰρ ἀνήρχετο. Ἦν γὰρ περὶ αὐτοῦ. ἀκούσας, ὅτι 
ἐξελθεῖν τοῦ στύλου βούλεται. Καὶ διὰ τοῦτο 
ἀνήρχετο πρὸς αὐτὸν ἐπερωτῆσαι, εἰ ἔστιν ὁ τόπος 
πρὸς τὸν αὐτοῦ σκοπὸν ἐπιτήδειος, ὥστε ἐκείνου 
ἐξελθόντος αὐτὸν εἰσελθεῖν. Ἦσαν δὲ ξύλα πεπη- 
γμένα ἐπὶ τῆς Πέτρας καὶ ἕτερα ἐπάνω αὐτῶν 
ὕπτια κείμενα " καὶ μαρτυρεῖ τοῦτο ὁ ἕως τοῦ νῦν 
ἐπὶ τῆς Πέτρας πάσσαλος πεπηγμένος ὁρώμενος. 
Κάλως δὲ ἦν ταῖς δυσὶν ἀρχαῖς ἐξ ἑκατέρου μέρους 
δεδεμένος, ᾧ καὶ ἐχρῶντο οἱ ἀνερχόμενοι ἀντὶ 
χειραγωγοῦ. 'Qc οὖν καὶ ὁ πατὴρ τῷ αὐτῷ τρόπῳ 
χριύμενος βαδίζων ἐπάνω τῶν ξύλων πρὸς τὸν 
στυλίτην ἀπήει καὶ ἤδη πρὸς τὸ μέσον τῆς πέτρας 
ἔφθασεν, ἄφνω | τοῦ κάλω, ὃν ἀντὶ χειραγωγοῦ 
ταῖς χερσὶν ἐκράτει, κοπέντος, αὐτὸς ἐπάνω τῶν 
ξύλων κατὰ πρόσωπον πέπτωκε. Τοῦτο πάντως 
ἔργον ἦν τοῦ πονηροῦ καὶ μηχάνημα πρὸς τὸ 
αὐτὸν ἐκεῖθεν κρημνίσαντα θανατῶσαι. ᾿Αλλ᾽ fj τοῦ 
Θεοῦ χάρις, ἣ μετ᾽ αὐτοῦ ἀεὶ οὖσα καὶ ἐν παντὶ 
τόπῳ τοῦτον περιφρουροῦσα, ἀπράκτους ἐποίει 
τὰς ἐκείνου μηχανάς. ᾿Αναστὰς γὰρ καὶ ταῖς χερσὶ 
τὴν πέτραν κρατῶν, κατὰ μικρὸν βαδίζων ἀπῆλθε 
πρὸς τὸν στυλίτην᾽" καὶ ibüv καὶ ὁμιλήσας αὐτῷ, 
ἤκουε παρ᾽ ἐκείνου μὴ εἶναι τὸν τόπον πρὸς 
ἡσυχίαν ἐπιτήδειον. « Καὶ γάρ, φησί, κἀγὼ διὰ 
τοῦτο μέλλω ἐκ τῶν ὧδε ἀναχωρῆσαι ». Συνεβού- 
λευε δὲ καὶ οὗτος αὐτῷ εἰς τὸ τοῦ ἁγίου TTapvou- 
τίου σπήλαιον ἀπελθεῖν. Κατελθὼν οὖν ἐκεῖθεν καὶ 


40. — ! καταράνας A. — ? κατησχυμένον A 
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ἀρξάμενος τοῦ ὄρους ψάλλων ἀνήρχετο. Qc δὲ D 


ἔφθασεν εἰς τὴν Πέτραν, ἔνθα ἐστὶν ἣ πάνυ στενο- 
τάτη᾽ διάβασις, τελέσας τὴν ὥραν ἣν ἔψαλλε καὶ 
μέλλων τὴν εὐχὴν ποιῆσαι, ἐκτείνας τὴν δεξιὰν 
αὐτοῦ χεῖρα καὶ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον ἐπὶ τῆς 
πέτρας ποιήσας, ἀσπασάμενος αὐτὸν καὶ τὴν 
εὐχὴν εἰπών, τὸν τόπον παρῆλθεν. Ὁ δὲ σταυρὸς 
μέχρι τοῦ νῦν κεκολαμμένος ὧν καθορᾶται, ἐγκο- 
λαφθεὶς μετέπειτα κελεύσει τῇ τοῦ 2 πατρὸς εἰς 
φυλακτήριον τῶν ἐκεῖσε διερχομένων. Φθάσας δὲ 
ἐν τῷ σπηλαίῳ καὶ εἰσελθὼν καὶ ἰδὼν αὐτὸ | καὶ 
ἀρεσθεὶς ἐπ᾽ αὐτῷ, ἔμεινεν ἐν αὐτῷ μῆνας ἕξ. 
᾿Ἐξερχόμενος δὲ καὶ περιπολεύων τὸ ὄρος, πάλιν 
ὑποστρέφων εἰς αὐτὸ εἰσήρχετο. 

42. Τοὺς δὲ πειρασμούς, οὃς παρὰ τῶν δαιμό- 
vuv μόνος ὧν ἐκεῖσε ὑπέστη, τίς ἂν δύναιτο 
διηγήσασθαι; ὅπου γε μετὰ τὸ πολισθῆναι τὸ ὄρος 
καὶ ἄλλον οὐρανὸν ὡς εἰπεῖν γενέσθαι ταῖς τῶν 
μοναχῶν ἀκαταπαύστοις ὑμνῳδίαις καὶ θείαις 
ἱερουργίαις τινὲς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τούτους 
ὑπέστησαν, καὶ μάλιστα ἐν αὐτῷ τῷ σπηλαίῳ καὶ 
τῇ φάρατγι᾽ ἐξ ὧν ἐκ τῶν πολλῶν ὀλίγους εἰς 
μαρτυρίαν ὑμῖν τῷ λόγῳ διαγράψομαι, ἵν᾽ ὅπως ἐκ 
τούτων ἐπιγνῶτε, οἵους πειρασμοὺς ὑπέστη Ó 
ἅγιος, ὅτε μόνος ἦν ἐν τῷδε τῷ ὄρει. Ἐν γὰρ τῷ 
καιρῷ, ἐν à ὁ τοῦ Σωτῆρος ναὸς ᾧκοδόμητο, 
ἐξελθών τις τῶν ἐργατῶν ἐπὶ τὸ κάτω μέρος τῆς 
μονῆς ἕνεκεν τοῦ κόψαι ξύλον εἰς τὴν τοῦ ναοῦ 
κατασκευήν, μετὰ τὸ κόψαι ἄρας αὐτὸ καὶ τοῦ 
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στάντα αὐτῷ ἐν σχήματι ᾿Ισμαηλίτου, ἀπηγριωμέ- 
voug ἔχοντα τούς τε ὀφθαλμοὺς καὶ τὰς τῆς 
κεφαλῆς τρίχας" ὃς καὶ εἷλκεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἄκρον 
τῆς φάραγγος, λέγων αὐτῷ ἐκεῖσε εὑρεῖν ξύλον, 
οἷον ἂν βούλοιτο᾽ τοῦ δὲ ἐκ τοῦ σχήματος γνόντος 
αὐτὸν τίς ἦν καὶ τὴν τοῦ ἁγίου πατρὸς | εὐχὴν 
ἐπικαλεσαμένου καὶ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον 
ποιήσαντος, ἀφανὴς εὐθὺς ὁ ἕλκων αὐτὸν ἐγεγόνει 
καὶ αὐτὸς μετὰ τοῦ ξύλου μηδὲν κακὸν ὑπὸ τοῦ 
πονηροῦ παθὼν εἰς τὴν μονὴν παραγίνεται. 

43. Μοναχὸς δέ τις ὀνόματι Συμεὼν ἠτεῖτο τὸν 
πατέρα, ἵνα ἀπελθὼν οἰκήσῃ ἐν τῷ σπηλαίῳ. Ὁ δὲ 
πατὴρ οὐ συνεχώρει αὐτῷ τοῦτο ποιῆσαι διὰ τὸ 
μὴ δύνασθαι, ὡς αὐτῷ ἔλεγε, τοὺς ἐκ τῶν δαιμό- 
vuv πειρασμοὺς ὑποφέρειν. Ὡς δὲ ὁ μοναχὸς 
ἐπέκειτο τὸν πατέρα βιάζων πρὸς τοῦτο, πεισθεὶς 
ὁ πατὴρ προέτρεψεν αὐτῷ ἐκεῖ ἀπελθεῖν καὶ τὴν 
κατοίκησιν ποιῆσαι. Καὶ δὴ ἀπελθὼν ἔμεινε χρόνον 
τινὰ ἐκ δαιμόνων ἀπείραστος. Μιᾷ δὲ τῶν νυκτῶν 
ὡς ἵστατο προσευχόμενος, ὁρᾷ ὡς ἔλεγε τὸ σπή- 
λαιον ἅπαν πληρωθὲν σπινθηρακοειδῶν ἀνθράκων" 
εἶθ᾽ οὕτως ἐδόκει τινὰς αὐτῷ μετὰ βοῆς εἰσπεσεῖν᾽ 
οἵ καὶ δραξόμενοι, ὁ μὲν τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς, ὁ δὲ 
τῶν ποδῶν, ἄφνω εἰς γῆν αὐτὸν καταράττουσι. 
Καὶ οὕτως αὐτὸν ἔτυψαν, ὡς ἄφωνον αὐτὸν ἐκ 
τοῦ τοιούτου δαρμοῦ γενέσθαι. Μετὰ δὲ τὸ τύψαι 
αὐτὸν ἱκανῶς, βαστάσαντες αὐτὸν αἰθέριον μέχρι 
τῆς ὀπῆς τοῦ σπηλαίου ἀναγαγόντες ἐκεῖσε αὐτὸν 
κρέμασθαι ἐποίησαν, ἕως οὗ τὸ ξύλον τῆς ἐκκλη- 
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σίας | ἔκρουσε (1). Κρουσθέντος δὲ τοῦ ξύλου, 
ἐκεῖθεν πρὸς τὴν γῆν αὐτὸν ῥίψαντες αὐτοὶ 
ᾧχοντο᾽ εἰς ἑαυτὸν δὲ μετὰ μικρὸν ὁ μοναχὸς 
ἐλθών, ἀναστὰς δρομαῖος ἦλθεν εἰς τὸν Σωτῆρα. 
Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν ἐκκλησίαν οὐκ ηὔξατο, οὐ 
σταυρὸν. εἰς τὸ αὐτοῦ πρόσωπον ἐποίησεν, οὐ 
μετάνοιαν τοῖς ἀδελφοῖς, καθὼς ἦν τύπος, ἐποίη- 
σεν, ἀλλ᾽ ἅμα τῷ εἰσελθεῖν ὕπτιος πεσὼν ἐπὶ τοῦ 
ἐδάφους ἔμπροσθεν τῆς τοῦ σωτῆρος εἰκόνος καὶ 


τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ὑψώσας ἅμα καὶ τοὺς ὀφθαλ-, 


μούς, ἀπηγριωμένους αὐτοὺς ἔχων, τοιαῦτα πρὸς 
τὸν σωτῆρα ἔλεγε" « Καλά εἰσι ταῦτα, Χριστέ; 
οὕτως ἐᾷς ἡμᾶς πειράζεσθαι ὑπὸ τῶν δαιμόνων; » 
καὶ ἄλλα τινὰ ὡς παραφρόνως, ἕως οὗ ἡ ἐκκλησία 
ἀπέλυσε, κείμενος χαμαὶ ῥήματα ἔλεγεν. Μετὰ δὲ 
τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐκκλησίας, ἀναστήσαντες αὐτὸν 
οἱ ἀδελφοὶ καὶ ἐρωτήσαντες καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
μαθόντες, τί συνέβη αὐτῷ ἐν τῷ σπηλαίῳ ὑπὸ τῶν 
δαιμόνων παθεῖν, ἄραντες αὐτὸν πρὸς τὸν πατέρα 
ἀπήγαγον. ἦν γὰρ τότε ὁ πατὴρ μόνος εἰς τὸν τῆς 
Θεοτόκου στύλον᾽ καὶ διηγεῖται καὶ αὐτῷ πάντα 
τὰ συμβεβηκότα αὐτῷ. Ὃ δὲ raro προστάσσει 
ἐπαναγνωσθῆναι αὐτῷ τὸ ἅγιον 1 εὐαγγέλιον. Καὶ 
τοῦτό τινος τῶν ἀδελφῶν κατὰ τὴν «τοῦ πατρὸς 
προσταγὴν ποιήσαντος, | πάλιν ὁ μοναχὸς σώφρων 
καὶ τὸν νοῦν ἐρρωμένος ᾽ ὡς τὸ πρὶν καθωρᾶτο. 

44. Ἕτερος δὲ μοναχὸς ὀνόματι Ἰωάννης νυκτὸς 
μέσον τῆς φάραγγος ἐν τόπῳ τινὶ ἑστὼς καὶ 
προσευχόμενος, ὡς ἦν τοὺς ὀφθαλμούς τε καὶ τὰς 
χεῖρας πρὸς οὐρανὸν ἐκτεταμένας ἔχων, ἄφνω ὗς 
μετὰ τῶν ἑαυτῆς χοιρογρυλλίων ὑπὸ τοὺς αὐτοῦ 
πόδας εὑρέθη στρεφομένη, ἣ καὶ τοσοῦτον αὐτὸν 
ἐθρόησεν καὶ φοβηθῆναι ἐποίησεν, ὥστε τὴν 
εὐχὴν αὐτοῦ καταλιπεῖν καὶ μετὰ σπουδῆς τοῦ 
τόπου ἀναχωρῆσαι καὶ μηκέτι ἄλλοτε ἐκεῖ ἀπελθεῖν. 
Καὶ ἄλλος δὲ μοναχὸς ὀνόματι ᾿Αντώνιος ἐν τῷ 
σπηλαίῳ χρόνον τινὰ ποιήσας πολλοὺς καὶ αὐτὸς 
ἐκεῖσε πειρασμοὺς πρὸς τῶν δαιμόνων ὑπέστη. 
ἸΤΠοτὲ μὲν γάρ, ὡς ἔλεγεν, ἐλίθαζον αὐτόν, ποτὲ δὲ 
ἐπιπίπτοντες ἔτυπτον αὐτὸν ἀφειδῶς, ἄλλοτε πάλιν 
ἐφώνουν αὐτὸν ἐξ ὀνόματος καὶ πολυτρόπους 
φαντασίας ἐδείκνυον αὐτῷ. - 

45. Ὁ δέ γε μοναχὸς ᾿Ιγνάτιος, ὁ τοῦ μοναχοῦ 
Ματθαίου ἀνεψιός, καὶ παῖς ὧν καὶ εἰσελθὼν μετὰ 
καὶ ἑτέρου παιδὸς εἰς τὸ σπήλαιον πρὸς τὸ γεμίσαι 
ὕδωρ, ὡς ἵστατο ἐπάνω τῆς κινστέρνης 1, ὁρᾷ ἐκ 
τοῦ μέρους τοῦ ἀγωγοῦ ἄνδρα φοβερὸν τῇ θέᾳ 
κατερχόμενον, ῥᾶβδον ἐπὶ τῆς αὐτοῦ χειρός, ἥτις 
ἐπὶ τὸ ἄϊκρον σίδηρον εἶχε, κατέχοντα. Καὶ εὐθέως 
δίδωσιν αὐτῷ μετ᾽ αὐτῆς. Κρουσθεὶς οὖν ὁ παῖς 
ὑπ᾽ ἐκείνου, εὐθὺς ὡσεὶ νεκρὸς χαμαὶ πέπτωκεν. 
Ὃ δὲ μετ᾽ αὐτοῦ παῖς ἰδὼν οὕτως κείμενον, 
ἤρξατο τὸν ἐκεῖσε ὄντα μοναχὸν μετὰ κλαυθμοῦ 
προσκαλεῖσθαι. Ὃς εἰσελθὼν καὶ ibuv τὸν παῖδα 


43. — ! supra lin. Α. — ? ἐρρωμένον A. 
44. — ! xal po. ἐπ. in marg. A. 
45. — ἴ corr. prius κιστέρνης A. — ? κανδέλλης A. — 


(1) Signum quo pulsato monachi congregantur describit 


K.Knuusacurn in Sitzungsberichte der philos.-philolog. und : 


hist. Classe der k. b. Akademie der Wissenschaften, 1892, 
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οὕτως ὡσεὶ νεκρὸν κείμενον, ταθεὶς ἔμπροσθεν 
τῆς εἰκόνος τοῦ ἁγίου Παφνουτίου ἐποίησε τρισ- 
áytov* καὶ οὕτως ἔλαιον ἄρας ἐκ τῆς κανδήλης * 
καὶ ἀλείψας αὐτὸν ἀναστῆναι ἐποίησε" καὶ τὸ 
κεράμιον αὐτοῦ πλήσας καὶ τοῦ σπηλαίου ἐξαγα- 
γὼν καὶ μικρὸν αὐτοὺς προπέμψας ὑπέστρεψε. 
Μόλις οὖν δυνηθεὶς φθάσαι εἰς τὴν Θεοτόκον, 
ἐκεῖθεν γὰρ ἦν ἀποσταλείς 3, ἐποίησεν ἔκτοτε 
ὀκτωκαίδεκα μῆνας ἐν ἀῤρωστίᾳ βαρείᾳ κατακεί- 
μενος. Καὶ τοσαύτη ἦν ἡ ἀρρωστία, ὡς μὴ δύνα- 
σθαι αὐτὸν ἐκ τοῦ κοιταρίου αὐτοῦ ἐγερθῆναι, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ ἑτέρων χειρῶν βασταζόμενον πρὸς τὴν 
αὐτοῦ χρείαν ἀποφέρεσθαι. Καὶ γὰρ αἱ κνῆμαι 
αὐτοῦ πρὸς τοὺς μηροὺς ἐκολλήθησαν καὶ τὸ δὲ 
χαλεπώτερον ἦν τὸ μὴ δύνασθαι αὐτὸν βρώματός 
τινος μεταλαβεῖν διὰ τὸ πάλιν αὐτὸν ἐμεῖν τὸ 
προσλαμβανόμενον. Ὡς δὲ ταῦτα ὁ πατὴρ ἤκου- 
σεν, ἀποστέλλει τινὰς τῶν ἀδελφῶν | καὶ ποιεῖ 
βασταζομένου αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἀγαγεῖν — ἦν 
γὰρ τότε ὃ πατὴρ εἰς τὸν τῆς ἁγίας ᾿Αναστάσεως 
στύλον --- καὶ δοὺς αὐτῷ ἐκ τῆς αὐτοῦ τροφῆς, 
ὄσπριον δὲ ἦν ἑψητὸν τὸ δοθὲν αὐτῷ ἄνευ ἐλαίου, 
πείθει αὐτὸν καὶ μὴ βουλόμενον ἐξ αὐτοῦ μεταλα- 
βεῖν εἶθ᾽ οὕτως κελεύει παξαμάτας (2) αὐτῷ καὶ 
οἶνον δοθῆναι" καὶ εὐχὴν αὐτῷ ποιήσας ἀπέλυσεν. 
Ἔκτοτε οὖν κατὰ μικρὸν τὴν ἀρρωστίαν ἀποθέμε- 
γος πρὸς τὴν προτέραν αὖθις ἐπανῆλθε ὑγίειαν. 
46. Καὶ ὁ μοναχὸς δὲ Νεῖλος, κοσμικὸς ἔτι ὥν, 
παρὰ τοῦ κελλαρίτου (8) προσταχθεὶς ἐξελθεῖν ἐκ 
τοῦ Σωτῆρος καί τισι κοσμικοῖς εὐχῆς χάριν ἐκεῖσε 
παραγενομένοις τὴν ὁδὸν ὑποδεῖξαι, ὡς τοῦτο 
ποιήσας αὐτοὺς ἀφεὶς ὑπέστρεφε, γινόμενος κατὰ 
τὸ μέσον τοῦ νοτικοῦ ῥύακος, ἄφνω αἰθρίας 
οὔσης καὶ καθαρὸν τοῦ τῆς ἡμέρας φωτὸς αὐγά- 
ζοντος, δοκεῖ περὶ αὐτὸν σκότος γίνεσθαι 1 καὶ 
τοσοῦτον ὥστε μηδὲ ἑαυτὸν ὁρᾶν δύνασθαι. 
᾿Ατενίσας δὲ εἰς τὸν οὐρανὸν ἀστέρας ópàv? 
ἐνόμιζεν οἷς καὶ προσέχων ἐκ τῆς αὐτῶν θέσεως 
τὴν πρὸς τὸν Σωτῆρα φέρουσαν ὁδὸν εἰκάζων 
ἐπορεύετο. 'Qc δὲ πλησίον τῆς μονῆς ἐγένετο 8: 
κλίνας. τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ πρὸς τὴν γῆν, εἰς 
μὲν τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ οὐδὲν ἑώρα, ἀλλὰ πάντα 
ἦν σκοτίας μεστά, τὴν δὲ τῆς ἐκκλησίας τροῦλαν, 
ὡς ἔλεγε, μόνην ἐθεάσατο᾽ καὶ γνοὺς τὸν τόπον, 
ἐν ᾧ ἦν, ἥρξατο κράζειν τό" « Εὐλόγησον, κῦρι 
| Ἰωαννίκιε» --- οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο ὁ κελλαρίτης. 
᾿Αποκριθέντος δὲ ἐκείνου τό « Εὐλόγησον, » 


εὐθέως τὸ σκότος ἀπῆλθεν ἐξ αὐτοῦ καὶ οἱ doré-- 


ρες εἰς τὸν οὐρανὸν οὐκέτι ἐφαίνοντο, ἀλλὰ πάλιν 
φῶς ἦν καὶ ἡμέρα. Καὶ οὕτως τὸν Θεὸν δοξάζων, 
τὸν διὰ τῆς τῶν ἀστέρων ἐμφανείας παραδόξως 
αὐτὸν ἐκ τῆς τῶν πονηρῶν δαιμόνων σκοτεινο- 
μόρφου φαντασίας ῥυσάμενον, εἰς τὴν μονὴν 
εἰσῆλθε. 


8 ἀποσταλλεὶς Α. 
46. — 1 γινέσθαι A. — ? supra lin. À. — ὃ (ὡς - ἐγένετο) 


in marg. A. 
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47. Τίς δὲ τὰ τοῦ μοναχοῦ duUurmko0! κατὰ 
λόγον εἰπεῖν ἐξισχύσει, πῶς πρῶτον μὲν ἐποίησαν 
αὐτὸν .oí πονηροὶ δαίμονες ταῖς ἐκείνων φαντα- 
σίαις πιστεῦσαι καὶ ἐκεῖθεν εἰς ὑψηλοφροσύνην 
ἐπαρθῆναι, καὶ τοσοῦτον, ὥστε λέτειν ὅτι " «Ἄγγε- 
λοί με ὀψικεύουσι καὶ φέρουσιν εἰς τὴν ἐκκλη- 
σίαν.» Ὥς δὲ εἶδον αὐτὸν ταῖς τοῦ ἁγίου πατρὸς 
παραινέσεσι πεισθέντα καὶ τὴν ἐκείνων ἀπάτην 
ἐάσαντα, ἄλλως αὐτὸν ὑπέρχονται. ᾿Αφέντες γὰρ 
τὰς τοιαύτας φαντασίας ἀναιδῶς αὐτῷ ἐπέρχονται 
καὶ τὸν νοῦν αὐτοῦ σκοτίσαντες ἐποίουν ἄτακτα 
καὶ πράττειν καὶ φθέγγεσθαι. Ἱστάμενος γὰρ ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ καὶ ψάλλων μετὰ τῶν ἀδελφῶν, ἄφνω 
τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ γόνατα κλίνων ἐπὶ πρόσωπον 
ἔπιπτε καὶ ἔκειτο οὕτως, ἕως οὗ οἱ ἀδελφοὶ αὐτὸν 
ἀνέστησαν. ᾿Ανιστάμενος δὲ ἵστατο περιστρέφων 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ βλοσυρῶς ἔνθεν κἀκεῖθεν" 
ἄλλοτε πάλιν, ὡς ἵστατο μετὰ τῶν ἀδελφῶν ψάλ- 
λων, épupí|Zero ὥσπερ ἀνέμη καὶ ἕτερα τοιαῦτα 
πολλὰ ἐποίει, ὥστε καὶ εἰς γέλωτα κινεῖν τοὺς 
ἀδελφοὺς βλέποντας ταῦτα. Καί ποτε ἐξελθὼν ἐκ 
τοῦ Σωτῆρος πρὸς τὸ ἀπελθεῖν εἰς τὴν Θεοτόκον 
πρὸς τὸν πατέρα, ὡς ἤδη μέσον τῆς φάραγ- 
γος ἐγένετο, ἄφνω ἐκ τῶν τριχῶν οἱ δαίμονες 
αὐτὸν κρατήσαντες καὶ εἰς τὴν γῆν καταράξαντες 
εἷλκον αὐτὸν σύροντες ἐπὶ τὸ ἑῷον μέρος τοῦ 
ὄρους. Ὡς δὲ ἤδη τόπον ἱκανὸν σύραντες 
αὐτὸν ἀνήγαγον, ἰδὼν αὐτὸν ὁ πατὴρ ἑστὼς 
ἐπάνω τοῦ στύλου, ἀποστέλλει τὸν μοναχὸν Μελέ- 
τιον τὸν ἐπιλεγόμενον Μαῦρον --- ἔτυχε γὰρ 
ἐκεῖσε ἑστώς --- πρὸς τὸ κρατῆσαι αὐτόν, ἵνα μὴ 
ἀπατατόντες αὐτὸν εἰς τὴν ἀκρώρειαν oí δαίμονες 
κρημνίσωσι. Τοῦτο γὰρ ἦν αὐτοῖς σκοπός. Δρα- 
μὼν οὖν ὁ ἀδελφὸς καὶ μετὰ πολλοῦ τοῦ τάχους 
πρὸς αὐτὸν ἀπελθών, ὡς εἶδεν αὐτὸν οὕτως 
κείμενον ὕπτιον ἀνερχόμενον, μὴ φαινομένων τῶν 
ἑλκόντων αὐτόν, ἐξέστη " ὅμως θαρρήσας τῇ τοῦ 
ἁγίου πατρὸς εὐχῇ καὶ ταύτην εἰς βοήθειαν ἐπικα- 
λεσάμενος, προσελθὼν ἀνέστησεν αὐτὸν καὶ ἄρας 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ πρὸς τὸν πατέρα ἀπήγαγεν. Ἄλλοτε 
πάλιν σκοτωθεὶς ὑπὸ τῶν δαιμόνων ἐξῆλθεν ἐκ 
τοῦ Σωτῆρος τρέχων ἐπὶ τὸ κατωφερὲς τῆς 
φάρατγος. Καὶ εἰ μὴ θᾶττον οἱ ἀδελφοὶ εἰσπηδή- 
σαντες ἐκράτησαν αὐτόν, ἔμελλεν ἂν κρημνίζεσθαι. 
ΠΠολλάϊκις δὲ περιπατοῦντες καὶ λίθους κατ᾽ αὐτοῦ 
ἔβαλλον, ὥστε ἐκ τούτου μηδὲ δύνασθαι αὐτὸν 
μόνον που ἀπελθεῖν. ᾿Αλλὰ τοῦτον ὁ σωτὴρ ταῖς 
τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν εὐχαῖς, τῇ ἐπιθέσει τοῦ 
τιμίου σταυροῦ, ὃς ἦν ἐκ τῶν αὐτοῦ χειρῶν κατα- 
σκευασθείς, καὶ τῇ ἀναγνώσει τοῦ ἁγίου εὐαγγε- 
λίου ὡς ἀγαθὸς ἰάσατο. 

48. Ἕτερος δὲ μοναχὸς ὀνόματι Σάβας, ἔνδον 
ὧν τοῦ αὐτοῦ κελλίου, ἐδόκει κλέπτας ὁρᾶν εἰσελ- 
θόντας εἰς τὴν μονήν. “Ὃς ἐξελθὼν καὶ ἰδὼν αὐτοὺς 
ἤρξατο φωνεῖν τοὺς ἀδελφούς. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν 
εὐθὺς ἄφαντοι γεγόνασιν. Αὐτὸς δὲ γνοὺς αὐτοὺς 
δαίμονας ὑπάρχειν καὶ οὐκ ἀνθρώπους, δειλίᾳ 
ληφθεὶς ὑπότρομος ἐτετγόνει. Καὶ ὁ μοναχὸς Νικό- 
λαος, οὗ τὸ ἐπίκλην Kóp Εὐλόγησος, καὶ αὐτὸς 
πειθόμενος ταῖς τῶν δαιμόνων φαντασίαις, ὡς 


47. — ! Φιλίππϊκου i(a À. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ὅτι ἀποκαλύψεις τινὰς θεωρεῖ, πολλάκις ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς νουθετούμενος μὴ πιστεύειν αὐτοῖς, οὐκ 
ἐπείθετο. Διὸ μὴ θέλων αὐτὸν ὁ Θεός, ἐκ τῶν 
τοιούτων φαντασιῶν ἀπατηθέντα παρὰ Ty πονη- 
ρῶν δαιμόνων, τοὺς κόπους αὐτοῦ ἀπολέσαι, καὶ 
γὰρ ὅσον τὸ εἰς δύναμιν ἀγωνιζόμενος ἦν, παρα- 
χωρεῖ καὶ αὐτὸν ὑπὸ τῶν δαιμόνων σωματικῶς 
πειρασθῆναι. Μιᾷ γὰρ τῶν νυκτῶν ἐξελθὼν ἐκ τῆς 
αὐτοῦ κέλλης, ὁρᾷ τινα γέροντα φοροῦντα ἐξ 
αἰγῶν ἐρίου χιτῶνα ὑφασμένον, ὅπερ σθλαβινι- 
kóv! | καλεῖν σύνηθες, καὶ ἐπὶ τῶν ἑαυτοῦ ὥμων 
δεσμὸν ξύλων βαστάζοντα καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
ἑστῶτα’ ὃν θεωρήσας, καὶ αὐτὸς καθάπερ καὶ ὃ 
μοναχὸς Σάβας δειλίᾳ ληφθεὶς ἔντρομος ἐγένετο " 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον ὃ σωτὴρ ταῖς τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν εὐχαῖς καθὰ καὶ τὸν Φιλιππικὸν ἰάσατο. 

49. Τὸ δὲ τούτων τῶν τριῶν ὁ μοναχὸς Γρη- 
γόριος, ὁ τοῦ μοναχοῦ Κυρίλλου τοῦ γεγονότος 
ἡμῶν οἰκονόμου πατήρ, καὶ αὐτὸς ταῖς τῶν δαιμό- 
γων φαντασίαις φενακισθεὶς εἰς τὸ ἔσχατον τῆς 
ὑψηλοφροσύνης κακὸν ἔφθασε: καὶ τοσοῦτον 
ἐφυσιώθη, ὡς καὶ τὰς φρένας αὐτοῦ ἀπολέσαι. 
Εἰσερχόμενος γὰρ εἰς τὸ σπήλαιον πρὸς τὸ ἐκτε- 
λέσαι τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν --- ἱερεὺς γὰρ ἦν καὶ 
τῶν ἀγωνιζομένων, καὶ διὰ τοῦτο καὶ οἱ δαίμονες 
αὐτὸν δεξιῶς ὑπῆλθον -- ἐθεώρει καὶ αὐτὸς ὡς 
καὶ ὁ μοναχὸς Συμεὼν ἀπηνθρακωμένον ὅλον τὸ 
σπήλαιον. Καί ποτε μὲν οὕτως, ποτὲ δὲ ἐν τῷ 
μέλλειν αὐτὸν τὰ ἅγια ὑψοῦν, πῦρ ἑώρα ἄνωθεν 
κατερχόμενον καὶ ὅλον τὸ σπήλαιον σὺν αὐτῷ 
σπαργανοῦν. Ὥς οὖν ταῦτα ἑώρα, ἤρξατο φυσιοῦ- 
σθαι καὶ προσελθὼν μετὰ ὑπερηφανίας καὶ πεφυ- 
σιωμένου φρονήματος πρὸς τὸν πατέρα ταῦτα 
διηγεῖται. Ὃ δὲ πατὴρ ἐνουθέτει αὐτὸν μὴ πιστεύειν 
ταῖς τοιαύταις φαντασίαις τῶν δαιμόνων. Ἐκεῖνος 
δὲ τυφλωθεὶς | ὑπ᾽ ἐκείνων τὸν νοῦν, ἤρξατο 
ἀντιλέγειν αὐτῷ λέγων: « Οὐκ ἔστι δαιμονικὴ 
ἀπάτη ἀλλὰ πνεύματος ἁγίου ἐπισκίασις. Καὶ ἰδού, 
φησίν, ἐκέλευσέ μοι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἵνα 
κατέλθω εἰς τὸν Θεολόγον πρὸς τὸ διδάξαι τόν τε 
μητροπολίτην καὶ πάντα τὸν κλῆρον, ἵνα μὴ σμί- 
γωσιν εἰς τὴν τῶν ἁγίων μυστηρίων ἕνωσιν 
ὕδωρ, ἀλλὰ οἶνον μόνον ἐῶσιν ἄκρατον. Ἐὰν δὲ 
μὴ ἐάσῃς με ἵνα συντόμως ἀπέλθω, ἅπαντες οἱ 
Ιουδαῖοι ὧδε ἔχουσιν ἀνελθεῖν. Καὶ τοῦτο γάρ μοι 
ἀπεκάλυψεν ὁ Θεὸς διὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
ἵνα ἐν ταύτῃ τῇ φάραγγι ὕδωρ ποταμηδὸν ἀνα- 
βλύσῃ πρὸς τὸ βαπτίζεσθαι τοὺς πρός με ἐρχομέ- 
voug Ἰουδαίους. » Ταῦτά τε καὶ ἕτερα τοιαῦτα 
αὐτοῦ λέγοντος, ὁ πατὴρ πάλιν ἐνουθέτει καὶ 
ἐδίδασκεν αὐτόν, τὰς μαρτυρίας αὐτῷ προσφέρων 
ἀπὸ τῶν ἁγίων γραφῶν, ὅτι οὐκ ἔστι καλὸν τοῖς 
μοναχοῖς τὸ τοῖς τοιούτοις πιστεύειν ἢ ὅλως 
ταῦτα παραδέχεσθαι. Ὡς δὲ εἶδεν αὐτὸν ἥκιστα 
τοῖς αὐτοῦ θεραπευτικοῖς καὶ ἁπαλοῖς λόγοις 
πειθόμενον, ἤρξατο τραχυτέροις λόγοις ὥσπερ τισὶ 
πικροτάτοις φαρμάκοις αὐτὸν ἀποστύφειν, ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνος, ὥσπερ οἱ ἄτακτοι τῶν ἀρρωστούντων 
εἰώθασι ποιεῖν, ταῦτα ἀποκρουσάμενος ἀναστὰς 
γυκτός, μηδενὸς αὐτὸν ἰδόντος, κάτεισιν εἰς τὸν 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Θεολόγον. Ὥς δὲ εἰς γνῶσιν ἦλθε τῷ πατρὶ ἧ 
τούτου [ φυγή, παρευθὺς ἀποστέλλει τινὰς τῶν 
ἀδελφῶν πρὸς ἀναζήτησιν αὐτοῦ. Οἱ κατελθόντες 
καὶ εὑρόντες αὐτόν, λαβόντες δεδεμένον πρὸς τὴν 
μονὴν ὑπέστρεψαν. Ὥς δὲ εἰς ὄψιν ἦλθε τοῦ 
πατρός, ἤρξατο πάλιν τοῖς πεφυσιωμένοις αὐτοῦ 
ῥήμασιν χρῆσθαι καὶ λέγειν πρὸς τὸν πατέρα᾽ 
« Λάζαρε, διὰ τί με οὐκ ἐᾷς κηρύσσειν τὸ κήρυγμα, 
ὃ ἐπιστεύθην παρὰ Θεοῦ εἰς πολλῶν σωτηρίαν; » 
'O δὲ πατὴρ ὡς εἶδεν αὐτὸν τελείως ταῖς τιν 
δαιμόνων φαντασίαις ἐξανδραποδισθέντα, προσ- 
τάσσει τοὺς πόδας αὐτοῦ σιδηροπέδαις πεδηθῆ- 
ναι, καὶ κόφινον δοὺς αὐτῷ ἐποίησε τοὺς λίθους 
ἐκ μέσου τῆς αὐλῆς αὐτὸν συλλέγειν καὶ ἔξω που 
τῆς μονῆς ἀποφέρειν ". Πληρώσας οὖν τὸν κόφι- 
νον λίθων καὶ ἄρας αὐτὸν ἐπὶ τῶν ὥμων, ἐλθὼν 
καὶ στὰς ἔμπροσθεν τοῦ στύλου, φωνεῖ τὸν πατέρα 
λέγων « Λάζαρε, πρόσσχες καὶ ἴδε.» Ὃ δὲ πατὴρ 
προκύψας τοῦ στύλου ἔφη πρὸς αὐτόν᾽ « Τί 


* ἐστιν; » Ἐκεῖνος δὲ πρὸς τὸν πατέρα᾽ «Ἴδε, φησί, 


καὶ γνῶθι, ὅτι τὰ περὶ ἐμοῦ καὶ ὁ προφήτης Δαυὶδ 
πρὸ πολλῶν τῶν χρόνων ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
ἐμπνευσθεὶς ἔγραψε" καὶ ἰδοὺ σήμερον πέρας n 
αὐτοῦ προφητεία ἔλαβεν. Ἦ γὰρ οὐ γέγραπται 


οὕτως; » Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπὶ τοὺς πόδας 


φησίν: « Ἐταπείνωσαν ἐν πέδαις τοὺς πόδας 
αὐτοῦ. » Ei€' | οὕτως ἀντανακλάσας αὐτὴν ἐπὶ τὸν 
αὐτοῦ ὦμον λέγει « Καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἐν τῷ 
κοφίνῳ ἐδούλευσαν.» Ὁ δὲ πατὴρ σεμνὸν ὑπομει- 
διάσας αὐτῷ λέγει" « Καλῶς, καὶ ἐπεὶ ὡς λέγεις 
καὶ ὁ προφήτης τὰ περὶ σοῦ πρὸ πολλοῦ προήγ- 
γειλεν, ἄπελθε μετὰ προθυμίας " τὴν προορισθεῖσάν 
σοι διακονίαν ἐπιμελῶς ἐργάζου.» Οὕτως οὖν 
ἀφῆκεν αὐτὸν πεπεδημένον ὄντα ἐργάζεσθαι καὶ 
τῇ τραχυτέρᾳ αὐτὸν διαίτῃ προσέταξε τρέφεσθαι, 
ἕως οὗ ἐποίησεν αὐτὸν ἐπιγνῶναι καὶ οἰκείῳ 
στόματι εἰπεῖν ὅτι « ἐκ δαιμόνων ἠπάτημαι.» 

50. Kai! ó προμνημονευθείς τε μοναχὸς Μελέ- 
τιος ἀνελθών ποτε, ἔτι τοῦ πατρὸς εἰς τὸν τῆς 
Θεοτόκου στύλον μόνον ὄντος ἐν τῷ μέλλειν ? 
αὐτὸν τοῦ στύλου κατελθεῖν, αἰτησάμενος εὐχήν, 
ἵνα πρὸς τὸν Σωτῆρα κατέλθῃ --- καὶ ἤκουσε 
λαλοῦντος πατρὸς πρὸς αὐτόν: « Πάντως οὐ 
φοβῇ, ὅταν μόνος ἐν νυκτὶ ὁδεύῃς;» Ἦν γὰρ καὶ 
τότε νύξ. « Οὐχί, πάτερ, φησὶν ἐκεῖνος, διὰ τῶν 
σῶν ἁγίων εὐχῶν. » « ᾿Αλλὰ πρόσσχες ὃ, ὁ πατὴρ 
λέγει πρὸς αὐτόν, ἄρτι κατερχόμενος εἰς τὴν μῖξιν 
τῶν δύο ῥυακίων, ἵνα μὴ φόβον τινὰ ὑποστῆς. » 
Βαλὼν οὖν ὁ ἀδελφὸς μετάνοιαν καὶ εἰπών * « Αἱ 
εὐχαί σου βοηθῆσαί μοι ἔχουσι καὶ οὐ φοβηθήσο- 
μαι,» τοῦ στύλου κατῆλθεν. 'Qc δὲ εἰς τὸν | τόπον 
ἔφθασε τὸν προλεχθέντα ὑπὸ τοῦ πατρός, ἄφνω 
ἀκούει ἐκ τῶν ἑκατέρων μερῶν τοῦ ὄρους ὡς 
ἵππων πολλῶν κατερχομένων καὶ ἀνθρώπων φω- 
νάς, ὡς δῆθεν τοὺς ἵππους ἐφιππευσόντων “. Ὁ δὲ 
ἀδελφὸς μηδ᾽ ὅλως θροηθεὶς --- ἦν γὰρ τοῖς τοῦ 
πατρὸς λόγοις πρὸς τοῦτο παρεσκευασμένος --- 
τοῖς ὁμοίοις λόγοις πρὸς ἐκείνους χρώμενος 


49. — ! (καὶ ἔξω - ἀποφέρειν) in marg. A. 
δ0. — ! in margine Δόσις B manu rec. A. — μέλειν 
A. — * πρόσχες Α. — * ἐπιππευσόντων A. 
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ἀντεφθέγγετο, ἅμα ἐπιλέγων αὐτοῖς " « Οὐ πτοοῦ- 
μαι τὰς φαντασιώδεις ὑμῶν φωνάς, διότι αἱ εὐχαὶ 
τοῦ ἁγίου μου μετ᾽ ἐμοῦ εἰσί. » Ταῦτα δὲ αὐτοῦ 
εἰπόντος, ἐκεῖνοι ὡσεὶ καπνὸς ἐξέλιπον καὶ αὐτὸς 
ἀφόβως τὸν τόπον παρελθὼν κατῆλθεν εἰς τὸν 
Σωτῆρα, δοξάζων τὸν Θεὸν καὶ ἐκπληττόμενος ἐπὶ 
τῇ τοῦ πατρὸς προρρήσει τὰ μέγιστα. 

51. Ἄλλοτε πάλιν πρὸς τὸν πατέρα ἀπιόντι 
συναντᾷ τις αὐτῷ ῥάκια περιβεβλημένος καὶ ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς μικρὸν συνδάριόν τι φορῶν καὶ αὐτὸ 
ὁμοίως ῥακῶδές τε καὶ ῥερυπῳμένον ἀντιπα- 
ρελθὼν δὲ αὐτόν, ἐκκλίνας τῆς τετριμμένης ὁδοῦ 
πρὸς τὸ δυτικὸν μέρος βαδίζων ἀπήει. Ὁ δὲ 
μοναχὸς προσδοκήσας, ὅτι τὴν ὁδὸν ἀπώλεσε, 
τὸν πατέρα, ἐφώνησεν 
ἀδελφέ, ἐστὶν ἡἣ ὁδὸς f 
πρὸς τὸν πατέρα φέρουσα. » Καὶ ἀποκριθεὶς ἐκεῖ- 
voc λέγει αὐτῷ" « Μηδὲ ὁ Θεὸς | αὐτὸν ἴδῃ.» Ὥς 
δὲ εἰς τὸν πατέρα ὁ ἀδελφὸς ἦλθε, διηγεῖται αὐτιῷ 
τὰ περὶ τοῦ γέροντος. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ πατὴρ 


θέλων ἀπελθεῖν ' πρὸς 
αὐτῷ λέγων: « Ἔνθεν, 


ἔφη ᾿᾿« Μικρόν, καὶ ἔχεις μαθεῖν τὰ περὶ τοῦ 
γέροντος τούτου.» Καὶ πρὸς ἑσπέραν ἠκούσθη, 
ὅτι ποιμήν τις ἐπὶ τὸ νοτικὸν μέρος τοῦ ὄρους 
κρημνισθεὶς ἀπέθανε. 

52. Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν τοῦ πατρός, Κορνή- 
Mog ὁ μονόχειρ ἐν μιᾷ κοιμώμενος ἐν τι κελλίῳ 
μεσημβρινῆς ὥρας, τῷ ὄντι ἔμπροσθεν τοῦ σπη- 
λαίου, ὁρᾷ κατ᾽ ὄναρ δύο τινὰς ἐλθόντας καὶ 
στάντας πρὸ προσώπου αὐτοῦ. Καί φησιν ὁ εἷς 
τῷ ἑτέρῳ « "Q ποῖος νεανίσκος καὶ μέλλει τοὺς 
ὀφθαλμοὺς πηροῦσθαι. » Καὶ τοῦτο ἐκείνου εἰπόν- 
τος, ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ γεγόνασιν. Αὐτὸς δὲ 
διυπνισθείς, εὑρέθη τοὺς μὲν ὀφθαλμοὺς ἀνεῳγμέ- 
νους ἔχων, τινὰ δὲ τὸ σύνολον μὴ βλέπων. Σταθεὶς 
οὖν πρὸς τὴν θύραν, ἐφώνησε τοὺς ἀδελφοὺς ἐκ 
τοῦ Σωτῆρος. Οἱ καὶ ἀνελθόντες καὶ ἰδόντες 
αὐτὸν πηρὸν ὄντα, ἐρωτήσαντες καὶ μαθόντες 
παρ᾽ αὐτοῦ τὴν αἰτίαν, ὅθεν συνέβη αὐτῷ τοῦτο 
παθεῖν, χειραγωγήσαντες αὐτὸν κατήγαγον πρὸς 
τὸν Σωτῆρα. Καὶ εἰσαγαγόντες αὐτὸν εἰς κελλίον, 
ἀφέντες ἐξῆλθον. Μετὰ δὲ τὸ ἐξελθεῖν τοὺς ἀδελ- 
φούς, ἔρχονται οἱ καὶ | πρὶν ἐν τῷ κελλίῳ τοῦ 
σπηλαίου ὀφθέντες αὐτῷ καὶ στάντες πάλιν πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ ἤρξαντο ἐμπαίζειν αὐτῷ καὶ 
λέγειν: « Καλός ἐστιν ὁ ὕπνος τοῦ σπηλαίου ; 
Δεῦρο, φησίν, ἀκολούθησον ἡμῖν, καὶ ἔχομέν σε 
ἀπαγαγεῖν πάλιν ἐκεῖ, καὶ ἔχεις ἀπολαβεῖν τὸ φῶς 
τῶν ὀφθαλμῶν σου.» Τοῦτο δὲ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας 
ποιοῦντες οὐκ εἴων αὐτὸν ἀναπαυθῆναι. Τότε 
παρακαλεῖ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἀποφέρουσιν αὐτὸν 
εἰς τὴν ἁγίαν ᾿Ανάστασιν. Καὶ ζήσας ἡμέρας τινὰς 
ἐτελεύτησεν οὕτως. Ὁ δὲ ἡγούμενος, ὁ τοῦ ἁγίου 
πατρὸς ἡμῶν ἀδελφός, τότε ἐν Βέσσαις ! ὦν, εἶδεν 
ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς ἄστρον ἐκ τοῦ ὄρους 
ἐκσπασθὲν καὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν ἀνερχόμενον. 
Ἐδόκει δὲ καὶ φωνῆς ἀκούειν οὕτω λεγούσης" 
« Ἰδοὺ τὸ ἄστρον τοῦ Κωνσταντίνου "» οὕτως γὰρ 
ἐκαλεῖτο, ὅτε ἦν κοσμικός. 


51. — 1 ἀπῆλθε A. | 
52. — ! Βέσσαις ceteris fere in locis A, hic Βέσαις. 


Ταῦτα 


γιτὰ AUCT. 
GREGORIO 


daemones 
repellit. 


Aliud de 
eodem. 


f. 121. 


De Cornelio 
monacho. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Lazarus 


f. 192. 


ad Sanctam 
Marinam 
reverti 
iubetur ; 


B 


cislernain 
renovat 


prope 
speluncam, 


f. 123. 


quam iterum 
ingreditur ; 


f. 123", 
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Ταῦτα οὖν koi ἐν διαφόροις καιροῖς ἔν re τῇ 
φάραγγι καὶ ἐν τῷ σπηλαίῳ γεγονότα ὑφ᾽ ἕν ὑμῖν 
ἐνταῦθα διηγησάμην, ἵνα, ὡς προεῖπον, εἰ καὶ ὁ 
πατὴρ ἐκ τῆς ἄγαν ταπεινώσεως ἧς εἶχεν οὐδὲν 
διηγήσατο, γνῶμεν, οἵους καὶ ὅσους πειρασμοὺς 
ὑποστῆναι εἶχεν, ὅτε" μόνος ἦν ἐν τῷ ὄρει. Καὶ 
ταῦτα μὲν διηγησάμην, εἰ καὶ μὴ πάντα, | ἀλλ᾽ ἐκ 
πολλῶν ὀλίγα 8, ἐν τῷ σπηλαίῳ * ἐν τῇ ἁγίᾳ ᾿Ανα- 
στάσει ἔνια τούτων γεγενῆσθαι. 

58. Ὁ δέ γε πατὴρ μόνος, ὡς προδεδήλωται, 
μῆνας ἕξ εἰς τὸ ὄρος πεποίηκεν. Ὃ δὲ τῆς Ἐφέσου 
μητροπολίτης τοῦτο μαθών, δι᾽ οἰκείας γραφῆς καὶ 
μὴ βουλόμενον τοῦ ὄρους κατελθεῖν αὐτὸν ἐποίησε 


"καὶ εἰς τὴν ἁγίαν Μαρίναν πάλιν ἀπελθεῖν. Καὶ δὴ 


μετά τινα καιρὸν εἰσελθόντος τοῦ μητροπολίτου 
ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἀποστέλλει ὁ πατὴρ οἰκο- 
δόμον μετὰ καὶ ἀδελφοῦ καὶ ἀνακαινίζουσι τὴν 
πρὸς τὸ σπήλαιον μικρὰν δεξαμενὴν οὖσαν, ἣν 
πάλαι ὁ τὸν ναὸν τοῦ Προδρόμου τὸν λεγόμενον 
Μαρμαστὸν dikobóuncev. Αὐτὸς γάρ, ὡς λόγος 
κρατεῖ, προῳκοδόμησε ταύτην, ὅπως ἐν τῷ σπη- 
λαίῳ κατοικήσῃ. Καὶ δὴ χρόνον τινὰ οἰκήσας ἐκεῖ, 
εἴτε ἀκηδιάσας ὁ γέρων, εἴτε καὶ τοῦ Θεοῦ πρὸς 
τοῦτο αὐτὸν κινήσαντος, ἐξελθὼν τοῦ σπηλαίου 
καὶ κατελθὼν εἰς τὸν ῥηθέντα τοῦ Προδρόμου 
ναόν, ὃν ὡς εἴρηται ψκοδόμησεν, ἐν αὐτῷ τὸ τῆς 
ζωῆς τέλος ἐδέξατο. Ταύτης οὖν ἀνοικοδομηθεί- 
σης καὶ τοῦ καιροῦ τοῦ χειμῶνος ἐνστάντος καὶ ἐκ 
τοῦ καταρρέοντος τοῦ ὄρους ὕδατος πλησθείσης, 
μιᾷ τῶν νυκτῶν παραλαβὼν ὃ πατὴρ μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
τὸν προμνημονευθέντα πρεσβύτερον Γεώργιον καὶ 
τὸν | ἴδιον ἀδελφὸν ᾿Ιγνάτιον καὶ ἑτέρους τρεῖς 
μοναχούς, ἀπάρας ἐκ τῆς ἁγίας Μαρίνης πρὸς τὸ 
ὄρος ἄνεισι. Διὰ δὲ τὸ πλημμυρεῖν τότε τὸν ποτα- 
μὸν κατελθόντες 5 διὰ τοῦ καρόβου (1) ἐπέρασαν. 
Τοῦτο οὐκ οἶδ᾽ ὅθεν μαθών, προλαβὼν ἵστατο ἐπὶ 
τὸ πέραν μετὰ καὶ ζῴου πρὸς τὸ τὸν πατέρα ἐπ᾽ 
αὐτῷ καθίσαντα οὕτως μέχρι τῶν προπόδων τοῦ 
ὄρους ἀπελθεῖν ἀλλ᾽ εἰς μάτην κεκοπίακεν 3 οὐ 
γὰρ ἐπείσθη ὁ πατὴρ τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ πεζῇ 
βαδίζων μετὰ καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ δαυϊτικοὺς 
ψαλμοὺς ἄδων μέχρι τοῦ τόπου ἔφθασε τελέσας 
ἅπαν τὸ ψαλτήριον. Καὶ οὕτως ἀνελθὼν καὶ τὸν 
στυλίτην πάλιν ἰδών, κατελθὼν ἐκεῖθεν ἀνέρχεται 
εἰς τὸ ὄρος. Καὶ φθάσαντες πλησίον τοῦ σπηλαίου 
διὰ τὸ εἶναι ἀκμὴν νύκτα, ἐζήτουν αὐτὸ εὑρεῖν" καὶ 
δὴ οὕτως αὐτῶν τὸ σπήλαιον ζητούντων, ἔτυχε 
τὸν πατέρα τοῦτο εὑρεῖν. Καὶ φωνήσας ἐποίησε 
κἀκείνους ἐκεῖ“ ἐλθεῖν. Koi εἰσελθὼν μετ᾽ αὐτῶν 
ἔσω τοῦ σπηλαίου, ἔστη ψάλλων, ἕως οὗ ἡμέρα 
ἐγένετο. Καὶ οὕτως εὐξάμενος τούτους ἀπέλυσε, 
παραγγείλας αὐτοῖς, ἵνα ἅπαξ τῆς ἑβδομάδος 
ἀνέρχηταί τις τῶν ἀδελφῶν, κομίζων αὐτῷ κερά- 
μιον μεστὸν ὕδατος καὶ ὄσπριον βραχὺ ὅ ἐν ὕδατι. 
Καὶ οἱ μὲν βαλόντες μετάνοιαν τοῦ σπηλαίου 
κατῆλθον. Αὐτὸς δὲ ἀπο)μείνας ἦν ἐν τῷ σπηλαίῳ, 


5 ὅτι A. — ? dimidia lineae pars vacat in. A, — 4 ἐν τῶ 
σπηλαίω haec sola vocabula in media linea posita sunt A. 
53. — σπηλαίου A. — ? inter κατελθόντες οἰ διὰ 


(1) Navicula, scapha ex vimine et corio. DUCANGE, S. V. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἕως οὗ μέσον τοῦ χειμάρρου στύλον αἴθριον oi 
ἀδελφοὶ τῇ αὐτοῦ θελήσει αὐτῷ 5 ᾧκοδόμησαν᾽ 
ἔνθα καὶ εἰσελθών, ἦν ὡς στρουθίον μονάζον 
ἐπὶ δώματος καὶ καταμόνας τῷ Θεῷ διὰ τῶν 
ἀκαταπαύστων ὑμνῳδιῶν ἀγρυπνιῶν τε καὶ προσ- 
εὐχῶν συγγινόμενος. 

54. ^A καὶ βλέπων ὁ τῶν δικαίων ἐχθρὸς καὶ 
τῶν κακῶν ἐφευρετὴς διάβολος οὐκ ἔφερεν r|pe- 
μεῖν. ᾿Αλλὰ πολὺς ἦν κατ᾽ αὐτοῦ ταῖς παντοδαπαῖς 
αὐτοῦ μηχαναῖς κακοτέχνως αὐτῷ προσφερόμε- 
vog. Καί ποτε συναθροίσας τοὺς αὐτοῦ κύνας 
ὡς στρατιωτῶν πλῆθος ὁπλοφόρον φερομένους 
προσβάλλει αὐτῷ, οἰόμενος ὁ παμπόνηρος διὰ τῆς 
τοιαύτης φαντασίας πτοήσειν αὐτόν. ᾿Αλλ᾽ εἰς 
μάτην καὶ κενὰ τὰ τῆς ἐλπίδος αὐτῷ γεγόνασιν. 
Εὑρόντες γὰρ αὐτὸν ταῖς προσευχαῖς πάντοθεν 
ὠχυρωμένον καὶ τῇ πρὸς Θεὸν ἐλπίδι τεθωρα- 
κισμένον καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ πνεύματος, ὅ ἐστι 
ῥῆμα Θεοῦ, ἐπὶ τῆς γλώσσης φέροντα καὶ τὸ 
ὅπλον τοῦ σταυροῦ τῇ δεξιᾷ χειρὶ κατέχοντα, 
νῶτα δόντες ἀθρόον καὶ εἰς φυγὴν βλέψαντες, 
ὀλολύζοντες ἀπήεσαν, τὴν ἧτταν τῷ πέμψαντι 
αὐτοὺς ἀπαγγέλλοντες. Ἄλλοτε πάλιν νυκτὸς ἐξ 
ἑκατέρου μέρους τοῦ ὄρους στάντες λίθοις αὐτὸν 
ἔβαλλον κἀκεῖνος πάλιν | ὡς ἐκ πετροβόλου τόπου 
τοῦ στύλου ἑστιυὺς καὶ τὰς εὐχὰς ἀντὶ λίθων κατ᾽ 
αὐτῶν ἀφιεὶς φυγάδας πάλιν αὐτοὺς ἀπειργάσατο. 

55. Ὡς δὲ τοιαύταις καὶ πολλαῖς τέχναις ὁ 
παμπόνηρος χρησάμενος ὑποσκελίσαι τοῦτον οὐκ 
ἠδυνήθη, ἄλλως πάλιν ἐπιχειρεῖ. Ὡς γὰρ ἀνῆλθεν 
ὁ ἀδελφὸς κατὰ τὸ ἔθος καὶ τὸ ὕδωρ μετὰ τοῦ 
ὀσπρίου ἐκόμισε, μετὰ τὸ κατελθεῖν αὐτὸν σκορ- 
πίον ποιεῖ προσελθεῖν καὶ ἐπὶ τοῦ ποδὸς πλῆξαι 
τὸν πατέρα᾽ ὃς καὶ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ῖ κρούματος 
τὸν πόδα τινάξας, τὸ κεράμιον ἐκεῖσε κείμενον 
κρούσας, ἐκχέει τὸ ὕδωρ. Τοῦτο ἰδὼν ὁ πατὴρ 
ἔκρινε μηδὲ τοῦ ὀσπρίου γεύσασθαι, λογισάμενος, 
ὅτι κρεῖσσον μηδ᾽ ὅλως φαγεῖν ἢ φαγόντα μὴ 
πιεῖν. Καὶ ἔμεινεν οὕτως μέχρι τῆς παρασκευῆς, 
μηδ᾽ ὅλως τινὸς γευσάμενος. Ὁ δὲ φιλάνθρωπος 
Θεός, ὁ μὴ εἰς τέλος τοὺς οἰκείους δούλους κατα- 
λιμπάνων, εἰ καὶ πρὸς καιρὸν παραχωρεῖ τούτους 
πειράζεσθαι, κοσμικῷ τινι τὴν οἴκησιν εἰς τὸ 
χωρίον ἔχοντι τὸ Κηπίον, Λουκιανῷ τοὔνομα, 
ὃς διά τε τὴν πίστιν ἣν πρὸς τὸν πατέρα εἶχε καὶ 
διὰ τὴν τῶν λογισμῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἀνάθεσιν 
υἱὸς πνευματικὸς αὐτῷ ἦν, δι᾽ ἀγγέλου ὀπτάνεται 
αὐτῷ ὑπνοῦντι λέγων: « Σὺ μὲν ἀμερίμνως 
ὑπνοῖς, ὁ δὲ σὸς πατὴρ Λάζαρος ἤδη ἐκ τῆς δίψης 
ὅσον οὔπω ἐκλείπει.» Διυπνισθεὶς | οὖν ὁ ἀδελ- 
φὸς καὶ γνοὺς ἐκ τῆς καθ᾽ ὕπνον 3 φαντασίας, 


τί συνέβη τῷ πατρί, ἀναστὰς καὶ λαβὼν στάμνον 


μεστὴν ὕδατος, δρομαῖος ἄνεισι πρὸς τὸν πατέρα 
καὶ ἐλθὼν εὗρεν αὐτὸν μικροῦ ἐκλείπειν μέλλοντα 
ἐκ τῆς δίψης. Ἦν γὰρ ὁ καιρὸς τοῦ θέρους. Λαβὼν 
οὖν ὁ πατὴρ τὸ ὕδωρ καὶ πιὼν καὶ ἀνακτησάμενος 


dimidia lineae pars vacua est in A. — δ κεκόπικεν A. — 
4 in marg. A. — ^ βραχὺν Α. — δ supra lin. A. 
55. — ! ágviblou A. — ? καθύπνουν À. 


Cf. Act. SS., April. t. III, pp. Lur, zv, n. A. 
ἑαυτόν, 


columnam 
conscendit. 


Daemonis 
varias 
vezaliones 


el sitim 
palitur, 


sed angeli 
monitu 


f. 124", 


potus ei 


suppeditatur. 


Cosmam 
socium 
admittit. 


De Irenc 
vidua, 


f. 195. 


quae sanctum 


crebro 
conveniens 
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᾽ 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ἑαυτόν, δόξαν ἀνέπεμψε τῷ Θεῷ, τῷ οὕτως mapa- 
δόξως, ὥσπερ πάλαι τῷ Δανιὴλ ἐν τῷ λάκκῳ διὰ 
τοῦ ᾿Αββακοὺμ ὃ τὴν βρῶσιν ἀπέστειλε, καὶ αὐτῷ 
διὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦδε καταπεμψαμένῳ τὸ ὕδωρ᾽ 
χάρις δὲ αὐτῷ ἔκτοτε ἐδόθη πάρὰ Θεοῦ, ὥστε ταῖς 
οἰκείαις χερσὶ τοὺς σκορπίους κρατεῖν καὶ δεσ- 
μεύειν καὶ ἐπὶ χεῖρας ἐκ τοῦ στύλου τὴν αὐτοῦ 
χεῖρα προτείνοντι παρέχειν τοῖς ἔξω. ἸΤαρακληθεὶς 
οὖν ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν κατεδέξατο, ἵνα ἀνελθών 
τις τῶν ἀδελφῶν ἐν τῷ σπηλαίῳ πρὸς τὸ ὑπουρ- 
γεῖν αὐτῷ κάθηται διὰ τὰ τοῦ πονηροῦ σκάνδαλα. 
Καὶ δὴ ἀνῆλθεν εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι Κοσμάς. 

56. 'Qc δὲ πάλιν ἣ αὐτοῦ φήμη δι᾽ ὀλίγου ἐν 
τοῖς πλησίον τόποις διεδόθη, ἤρξαντό τινες πρὸς 
αὐτὸν ἀνέρχεσθαι. Καὶ γυνή τις τὴν οἴκησιν εἰς 
τὸν ᾿Ηγαπημένον (1) ἔχουσα, τοὔνομα Εἰρήνη, ἄρτι 
τὸν ἄνδρα θανάτῳ ζημιωθεῖσα, ἀκούσασα τὰ περὶ 
αὐτοῦ, ἄνεισι καὶ αὐτὴ πρὸς αὐτόν᾽ ἥτις | αὐτὸν 
ἰδοῦσα ἐν τῷ τόπῳ μόνον οὕτως αἴθριον ἐν τῷ 
στύλῳ προσκαρτεροῦντα, εὐθὺς τῷ σωτηρίῳ βέλει 
πλήττεται τὴν καρδίαν, ἵνα καὶ αὐτὴ πάντα καταλι- 
ποῦσα καὶ τὸ ἅγιον σχῆμα λαβοῦσα, εἰ ἔστιν 
ἀρεστὸν τῷ πατρί, ἐγγὺς αὐτοῦ κελλίον ἑαυτῇ 
δομησαμένη τὴν οἴκησιν ἐκεῖσε μετ᾽ αὐτοῦ ποιήση- 
ται. ᾿Αλλὰ ταῦτα ὡς ὁ πατὴρ παρ᾽ αὐτῆς ἀκηκόει, 
οὐκ émérpeyev αὐτῇ τέως ἄρτι "τοῦτο ποιῆσαι 
ἀλλὰ νουθετήσας αὐτῇ καὶ κανόνα δοὺς αὐτῇ, 


ὅπως δεῖ αὐτὴν πολιτεύεσθαι, εὐξάμενος αὐτὴν᾽ 


ἀπέλυσε. 'H δὲ ὄντως μαθήτρια τοῦ Χριστοῦ καὶ 
ἑτέρα Μαγδαληνή, μὴ θέλουσα καὶ πρὸς ὥραν 
χωρισθῆναι τοῦ πατρός, οὐ διέλιπεν ἡμέρας τε καὶ 
γυκτὸς ἀνερχομένη πρὸς αὐτὸν καὶ ἐκ τῶν αὐτῇ 
ὑπαρχόντων διακονοῦσα αὐτῷ, εἴ τινος ἔχρῃζεν. 
᾿Αλλ᾽ ὁ πονηρὸς διάβολος, ὁ μὴ θέλων τινὰ ὑπὸ 
ἀνθρώπου ὠφελούμενον καθορᾶν, βλέπων τὴν 
ἀοίδιμον ταύτην τοῖς τοῦ πατρὸς ἡμῶν μελιρύ- 
τοις λόγοις καλῶς τὸν ἑαυτῆς βίον ῥυθμίζουσαν, 
οὐκ ἠγάπα ἠρεμεῖν --- ὑπελθὼν γὰρ τοὺς τοῦ 
χωρίου Γαλησίου οἰκήτορας, καὶ μάλιστα τὸν ἐν 
αὐτοῖς πρωτεύοντα τῇ κακίᾳ μᾶλλον ἢ τῇ ἐξου- 
σίᾳ --- πολλὰς κακοτρόπους μηχανὰς ἐτεχνάσατο 
κατ᾽ αὐτῆς καὶ κατὰ τοῦ ἁγίου ἡμῶν πατρός, ἵν᾽ 
ἐκείνην μὲν ἀπείρξῃ τῆς πρὸς αὐτὸν ἀνόδου, αὐτὸν 
δὲ | εἰ δυνατὸν τοῦ ὄρους τέλεον ἀπελάσῃ. Βλέπων 
γὰρ αὐτὴν καθ᾽ ἑκάστην ἀνερχομένην πρὸς τὸν 
πατέρα, ἤρξατο ἐπί τινων διαβάλλειν αὐτὸν 2 καὶ 
λέγειν ὅτι « Οὐ χάριν ψυχικῆς ὠφελείας ἀνέρχεται 
πρὸς αὐτόν, ἀλλ᾽ ἐφαμάρτου καὶ αἰσχρᾶς ἕνεκεν 
συνουσίας.» Οὕτως ὁ βέβηλος καὶ μιαρὸς περὶ 
τῶν ἁγνῶν καὶ καθαρῶν διενυεῖτο καὶ ἔλεγεν. 
᾿Αλλ᾽ ὡς εἶδε τοὺς αὐτοῦ λόγους μηδὲν πρὸς τὸν 
αὐτοῦ σκοπὸν ἐνεργοῦντας διὰ τὴν πίστιν, ἣν 
πάντες εἶχον πρὸς τὸν πατέρα, τί ποιεῖ; προσκαλε- 
σάμενός τινας νέους ἀποστέλλει αὐτοὺς πρὸς τὸ 
καθίσαι εἰς τὴν ὁδόν, ἔνθα ἔμελλεν ἣ ἄνθρωπος 
τοῦ Θεοῦ μετὰ καὶ ἑτέρων εὐλαβιὼν δύο γυναικῶν 
διέρχεσθαι. Οὐδὲ γὰρ μόνη ποτὲ πρὸς τὸν πατέρα 
ἀνήρχετο. Παραγγείλας οὖν αὐτοῖς, ἵνα ἐν τῷ 


8 i(a corr. prius ᾿Αμβακοὺμϑ A. 


(1) Lege supra ad c. 33, not. 2, p. 519. 
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μέλλειν αὐτὰς ἐκεῖσε διέρχεσθαι ἁρπάσωσιν αὐτὰς 
καὶ πράξωσιν ἐπ᾽ αὐταῖς, ὃ μὴ ἀκοῦσαι θέμις" 
ἀπελθόντων δὲ ἐκείνων καὶ πεσόντων ἐν τῇ 
πέτρᾳ, ἔνθα ἐστὶν f| πάνυ στενοτάτη διάβασις, καὶ 
ὕπνῳ κατασχεθέντων, αἱ γυναῖκες ἀβλαβεῖς διῆλ- 
θον καὶ οἱ φθορεῖς οὐδὲν ἄλλο ἢ κακοὶ ἀνεφά- 
γησαν. 

57. ᾿Επεὶ δὲ ὁ πατὴρ μετὰ τὸ πληρῶσαι εἰς 
τὸν Σωτῆρα χρόνους δώδεκα, ἀπάρας ἐκεῖθεν πρὸς 
τὸ ὑψηλότερον μέρος τῆς φάραγγος ἀνῆλθε, χρὴ 
κἀμὲ περὶ τούτου εἰπεῖν, τίς ἣ αἰτία, ὡς παρὰ τῶν 
εἰδότων μεμάθηκα, bv ἣν συνέβη αὐτῷ ἐκ τοῦ 
Σωτῆρος ἀναχωρῆσαι καὶ ἐκεῖσε ἀπελθεῖν. Ὥς 
γὰρ ἡ προειρημένη μακαρία γυνὴ καὶ μετὰ τὸ 
ἀποκαρῆναι συχνοτέρως πρὸς αὐτὸν ἀπήρχετο, ἐν 
μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἐκεῖσε αὐτῆς οὔσης καὶ ἔνδον τῆς 
ἐκκλησίας ἑστώσης, τοῦ δὲ πατρὸς ἐπάνω τοῦ 
στύλου ἱσταμένου καὶ τῶν ἀδελφῶν πέριξ τοῦ 
στύλου παρεστώτων, τινὶ τῶν ἀδελφῶν ὁ πατὴρ 
διά τι πταῖσμα ἦν ἐγκαλῶν τὸ δὲ ἦν, ὅτι ὀπώραν 
φαγὼν τὴν αὐτῆς ὄψιν ὡς ἄχρηστον ἀποξύσας 
ἔρριψεν. Ἐκεῖνος δὲ ἀντὶ τοῦ ταπεινωθῆναι, ὅπερ 
ὥφειλε ποιῆσαι, καὶ βαλεῖν μετάνοιαν, ἵνα συγχώ- 
ρησιν λάβῃ, ἰταμῶς ἐξ οὗ τόπου ἵστατο ἐκπηδήσας 
δρομαίως εἰς τὴν ἐκκλησίαν εἰσῆλθε καὶ τὴν 
μονάζουσαν ἐκ τῆς ἐπωμίδος δραξάμενος τῆς 
ἐκκλησίας ἐξάγει. Καὶ ἐξαγαγὼν ταύτην ἔμπροσθεν 
τοῦ πατρός᾽ « Αὕτη, φησίν, ἣ κἀμὲ καὶ τούτους 
βλάπτουσα » ὑποδείξας αὐτῷ τοὺς ἐκεῖ ἑστῶτας 
ἀδελφούς, « καὶ οὐχί, ἃ ἐγκαλῶν μοι φαίνῃ. » 
Συνεμαρτύρουν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ λοιποὶ ἀδελφοί, ὅτι 
οὕτως ἔχει. Ὃ δὲ πατὴρ μὴ ταραχθεὶς ἐπὶ τῇ τοῦ 
ἰταμοῦ ἐκείνου ἀναισχύντῳ παρρησίᾳ, | ἀλλὰ 
μικρόν τι στυγνάσας, ἀταράχως καὶ ὁμαλῶς 
στυγνῇ τῇ φωνῇ ἀποκριθεὶς ἔφη πρὸς αὐτούς" 
« Οὐκ ἔστιν ὑμᾶς fj βλάπτουσα αὕτη, ἀλλ᾽ ἐτώ" 
καὶ γὰρ αὕτη οὐ δι᾽ ἄλλον ἀνέρχεται ὧδε, ἀλλ᾽ ἢ 
δι᾽ ἐμέ.» Καὶ ταῦτα πρὸς ἐκείνους εἰπὼν στραφεὶς 
πρὸς τὴν μονάζουσαν᾽ «"ArmeA0e, φησίν, εἰς τὸ 
κελλίον σοὺ καὶ μηκέτι ὧδε ἀνέλθης.» Ἡ δὲ βάλ- 
λουσα μετάνοιαν, κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη διὰ τὴν 
στέρησιν τοῦ πατρὸς κατῆλθε τοῦ ὄρους. 

58. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς προσκαλεσάμενος ὁ 
πατήρ τινα τῶν μοναχῶν τῶν περὶ τὴν οἰκοδομι- 
κὴν ἐπισταμένων, προστάσσει αὐτῷ μετὰ καὶ 
ἑτέρων δύο ἀδελφῶν ἀπελθεῖν πρὸς 1ó ὑψηλό- 
τερον μέρος τῆς φάραγγος, διδάξας, αὐτὸν καὶ τὸν 
τόπον, καὶ ἐκτεμεῖν τὸ ἐκεῖσε ἑστὼς ἀγριέλαιον 
δένδρον καὶ πλησίον αὐτοῦ λάκκον ποιῆσαι εἰς 
καῦσιν ἀσβέστου, ἐν ip δὲ τόπῳ τὸ δένδρον ἵστα- 
ται, κτίσαι αὐτῷ στύλον παρεμφερῆ τῷ ἐν ᾧ ἦν, 
καὶ αὐτὸν ἀνώφορον καὶ ἄστεγον. Τελέσαντος οὖν 
τοῦ ἀδελφοῦ τὸν στύλον, καθὼς αὐτῷ ὁ πατὴρ 
προσέταξε, μιᾷ τῶν νυκτῶν ἐξελθὼν ἐκ τοῦ προ- 
τέρου στύλου, μηδενὸς τῶν ἐκεῖ ἀδελφιῶν ἰδόντος 
ἀνελθὼν πρὸς τὸν νεοπαγῆ στύλον εἰσῆλθεν. Ὥς 
δὲ ἡ ὥρα τοῦ κρούματος τῆς ἐκκχησίας ἔφθασε 
καὶ εἰς γνῶσιν τοῦτο ἦλθε τοῖς ἀδελφοῖς, εὐθὺς 


56. — ! μελλιρύτοις Α. — ? supra lin. A. 
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πάντες πρὸς | αὐτὸν ἀνῆλθον. Koi ἰδόντες αὐτὸν 
καὶ εὐχὴν καὶ παραγγελίαν, ὅπως δεῖ εἶναι αὐτούς, 
παρ᾽ αὐτοῦ λαβόντες, κατῆλθον πάλιν πρὸς τὸν 
Σωτῆρα, μόνον αὐτὸν ἐκεῖσε καταλιπόντες. Καὶ ἦν 


«ἐκεῖσε πάλιν ὡς στρουθίον μονάζον, φυγαδεύων᾽ 


καὶ αὐλιζόμενος ἐν τοῖς ἐρημοτέροις τόποις, προσ- 
δεχόμενός τε Θεὸν τὸν σῴζοντα αὐτὸν ἀπὸ 
ὀλιγοψυχίας καὶ ἀπὸ καταιγίδος τῶν πονηρῶν 
δαιμόνων καταποντίζοντά τε τὰς ἐκείνων κακο- 
βουλίας καὶ κακομηχάνους τέχνας καὶ μεθοδείας, 
ἃς αὐτῷ καθ᾽ ἑκάστην προσέφερον. Ὥς γὰρ fi 
πρώτη νὺξ ἐπέστη, παρέστησαν καὶ αὐτοί, ἐκ 
πρώτης οἰόμενοι ἐκφοβεῖν αὐτόν, καὶ λίθους κατ᾽ 
αὐτοῦ ἔβαλλον: οὐκ ἐν αὐτῇ δὲ τῇ νυκτὶ μόνῃ ἢ 


καὶ τῇ ἐπιούσῃ τοῦτο ποιήσαντες ἐπαύσαντο, ἀλλ᾽ 


ἐπὶ πολλαῖς, ἕως οὗ καὶ αὐτὸς τὰς εὐχὰς ὡς 
λίθους κατ᾽ αὐτῶν ἀφιεὶς φυγάδας τούτους εἰργά- 
σατο. ὶ 

59. ὭὩς δέ, κἀκεῖ ὄντος, ἤρχοντό τινες ὠφελείας 
χάριν, ἀκούει παρά τινων, ὅτι γυνή τις ἐν στύλῳ 
ἐγκεκλεισμένη (1) τοὺς πόδας δι᾽ ὀπῆς ἔξω κρεμα- 
μένους ἔχει. Τοῦτο οὖν ἀκούσας λέγει ἐν ἑαυτῷ" 
« Εἰ γυνή, τὸ ἀσθενὲς μέρος, διὰ τὴν τῶν οὐρα- 
νῶν βασιλείαν τοῦτο πεποίηκε, πόσῳ γε μᾶλλον 
ἐγὼ οὐ μόνον τοῦτο ἀλλὰ καὶ ἕτερα τούτου μείζονα 
ὀφείλω ποιεῖν.» Καὶ δὴ καὶ αὐτοῦ τοῦτο ποιή σαν- 
τος καὶ τοὺς ἑαυτοῦ πόδας διὰ τοῦ τοίχου ἔξω 
ἀποκρεμάσαντος, οἱ ἀδελφοὶ τοῦτο ἰδόντες ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ γενόμενοι ' μετὰ καὶ τῆς μακαρίας Εὐπραξίας 
τῆς αὐτοῦ μητρὸς --- ἦν γὰρ καὶ αὐτὴ παρ᾽ αὐτοῦ 
ἀποκαρεῖσα --- προσελθόντες καὶ κύκλῳ τοῦ στύ- 
λου στάντες μετὰ δακρύων παρεκάλουν ἀποστῆναι 
τοῦ τοιούτου ἐγχειρήματος, λέγοντες « Τί ἡμῖν 
τὴν ὀρφανίαν ταχὺ πραγματεύῃ γενέσθαι; ἢ οὐκ 
ἀρκεῖ τὸ αἴθριον οὕτως γυμνὸν σχεδὸν ἵστασθαι 
ἐπὶ τοῦ στύλου, ψύχει τε kai? καύσωνι πιεζόμενον, 
νηστείαις τε καὶ ἀγρυπνίαις καταπονούμενον, πρὸς 
δὲ τούτοις καὶ τῶν σιδήρων τῷ βάρει καὶ τῷ τῶν 
φθειρῶν δαγμῷ ὃ δαπανώμενον, ἀλλὰ καὶ ἑτέραν 
βάσανον αὖθις σεαυτῷ προστέθεικας ;» Ταῦτα 
τοίνυν αὐτῶν πρὸς τὸ πεῖσαι τοῦτον ἀποστῆναι 
τοῦ τοιούτου ἐγχειρήματος μετὰ δακρύων λεγόν- 
των, αὐτὸς μᾶλλον τοῖς ἀντιρρητικοῖς αὐτοῦ 
λόγοις ἔπεισε παύσασθαι αὐτοὺς τοῦ ἐνοχλεῖν 
αὐτῷ περὶ τούτου, ἐπιλέγων αὐτοῖς τὸ τοῦ ἀπο- 
στόλου ὅτι᾽ « οὐκ ἀξία τὰ παθήματα τοῦ νῦν 
καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι 
εἰς ἡμᾶς » καὶ τό" « ὅσον ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος “ 
φθείρεται, τοσοῦτον ὁ ἔσω ἀνακαινοῦται ἡμέρᾳ 
καὶ ἡμέρᾳ », καὶ τό" «τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς 
ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ, θλίψις ἢ | στενοχωρία ἢ 
λιμὸς ἢ διωγμὸς ἢ γυμνότης; » καὶ τό « ἕνεκα 
σοῦ θανατούμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν », καὶ ὅσα 
τοιαῦτα. 


Ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος, ἐκεῖνοι τὴν 


λύπην εἰς χαρὰν καὶ τὴν κατήφειαν καὶ τὰ δάκρυα 


καὶ τὴν ἀθυμίαν εἰς εὐθυμίαν καὶ χαρμονὴν καὶ 


59. — ! γεγόμενοι Α. --- ? supra lin. A. — 3 ita ezpri- 
menda videlur lectio codicis admodum dubia. — * in marg. 


(1) De mulieribus stylitarum more viventibus nonnulla 
collecta sunt in Anal. Boll., t. XXVII, p. 391-92, — 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


δοξολογίαν τοῦ Θεοῦ μεταβαλόντες, ἐπαύσαντο 
τοῦ ἐνοχλεῖν αὐτῷ τὸ λοιπόν. Ὃ δὲ πονηρὸς διά- 
βολος μὴ ὑπομένων ταῦτα εἰς ὄφιν αὑτὸν μεταβα- 
Mv διήρχετο ἐπάνω τῶν αὐτοῦ ποδῶν, οἰόμενος ó 
παμπόνηρος ἐν τούτῳ φοβεῖν αὐτόν. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος 
οὐ μόνον ἐκ τούτου «οὐ ὃ» πτοηθεὶς φόβον τινὰ 
προσελάβετο, ἀλλὰ μᾶλλον τὸν πονηρὸν τῇ πρὸς 
Θεὸν εὐχῇ καὶ τῇ τοῦ τιμίου σταυροῦ ἐκτυπώσει, 
ἔνδον τοῦ στύλου διὰ τῆς αὐτοῦ ἐτχαραχθείσῃ 
χειρός, πτοήσας φυγάδα ἀπέδειξεν. 


60. Μοναχὸς δέ τις κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἐκ 


τῶν δυτικῶν μερῶν πρὸς τὸν Ἠγαπημένον χάριν 


εὐχῆς ἐλθών, τοῦτο περὶ τοῦ πατρὸς μαθών, 
ἀνέρχεται πρὸς αὐτόν. Καὶ ἰδιὼν. αὐτὸν οὕτως 
ἤρξατο αὐτῷ μετὰ τραχυτέρων λόγων προσφέ- 
ρεσθαι λέγων « Οὐκ ἀρκεῖ ἣ λοιπὴ τῆς ἀσκήσεως 
κακουχία, ἣν ἔχεις, ἀλλὰ προστέθεικας 1 καὶ τὸ 
δυσκατόρθωτον καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον τοῦτο πρὸς 
τούτοις; Ἢ οὐκ οἶδας, ὅτι τὰ τοιαῦτα πολλάκις 
ἀφορμή τισιν ἐπάρσεως καὶ ὑπερηφανίας γίνον- 
ται; [ ἀπόστα οὖν τοῦ τοιούτου πράγματος, εἰ 
θέλεις κατ᾽ ἀλήθειαν μοναχὸς εἶναι.» 'O δὲ ταπει- 
vóvoug ὄντως ἐκεῖνος καὶ τῆς ὑπακοῆς δόκιμος 
ἐργάτης δέχεται μετὰ πάσης ταπεινώσεως τὴν 
ἐπιτίμησιν" καὶ πεισθεὶς αὐτῷ εἰσάγει τοὺς αὐτοῦ 
πόδας ἔνδον τοῦ 'στύλου. 

61. Ἕτερος δὲ μοναχὸς πρὸς τὸν’ πατέρα ἐλθιὼν 


τρίχινα ἐνδεδυμένος ἔλεγεν ἑαυτὸν πρὸ πολλῶν 


ἡμερῶν ἐν τῷ ὄρει εἶναι καί " «ἼΑρτι, φησί, τοῦ 
λογισμοῦ με πρὸς τοῦτο καταναγκάσαντος, βού- 
λομαι εἰς τὸν κόσμον ἀπελθεῖν, οὐχ ἵνα ἐν αὐτῷ 
ἐναπομείνω, ἀλλ᾽ ἢ πρὸς θέαν μόνην xoi βάδισιν 
τῶν ἀρουρῶν. » --- « Εἰ διὰ τὸ εἶναί σε μόνον, ὡς 
εἶπας, φησὶν ὁ πατὴρ πρὸς αὐτόν, ἐν τῷ ὄρει 
ἀκηδιάσας τοῦτο θέλεις πρᾶξαι, ἄπελθε εἰς τὸν 
Σωτῆρα καὶ ἔσο ἐκεῖ μετὰ τῶν ἀδελφῶν, ἕως οὗ 
καὶ θέλεις. Καὶ μόνον τοῦ ὄρους μὴ κατέλθῃς, ἵνα 
μή τι κακὸν τῶν ἀδοκήτων σοι συναντήσῃ. » Καὶ 
ταῦτα μὲν ὁ πατήρ, ἐκεῖνος δὲ τῷ ἰδίῳ λογισμῷ 
μᾶλλον ἢ τοῖς τοῦ πατρὸς λόγοις πεισθεὶς τοῦ 
ὄρους κατῆλθε. Καὶ μετὰ τρίτην ἡμέραν ὑπο- 
στρέψας, τὸ συμβὰν αὐτῷ μετὰ δακρύων τῷ 
πατρὶ ἐξωμολογεῖτο. Ἔλεγε γὰρ ὅτι" « Περιπατῶν 
μέσον τῶν ἀρουρῶν περιέτυχον μάνδρᾳ καὶ εἰσελ- 
θὼν ἐν αὐτῇ | χύτραν χαλκῆν κειμένην εὗρον καὶ 
ἀνασκευάσας ἔνδον αὐτῆς ὠπτημένον κρέας εὗρον 
καὶ πρόσπεινος ὦν, λαβὼν ἔφαγον.» 'O δὲ πατὴρ 
συγχωρήσας καὶ εὐξάμενος ἀφῆκε πάλιν εἰς τὸ 
ὄρος πορεύεσθαι. 

62. Οὐδὲ γάρ ποτε διέλιπε, καὶ πρὶν ἢ τὸν 
πατέρα εἰς τὸ ὄρος ἀνελθεῖν, μὴ μοναχὸν οἰκεῖν ἐν 
αὐτῷ " καὶ μαρτυρεῖ τοῦτο ὅ τε ἅγιος Παφνούτιος 
καὶ ὁ μετ᾽ αὐτὸν ποιμήν (2), ἀλλὰ μὴν καὶ ὁ τὸν τῆς 
ἁγίας Τριάδος ναὸν ἀνεγείρας καὶ σὺν αὐτῷ καὶ 
τὸν τοῦ Προδρόμου ναὸν οἰκοδομήσας. ᾿Αλλὰ καὶ 
γυναῖκά τινα μοναχὴν τῷ σχήματι ἐν τοῖς χρόνοις, 
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ὅτε ὁ πατὴρ εἰς τὸ ὄρος ἀνῆλθεν, ἐν αὐτῷ εἶναι 
λέγεται. ᾿Αλλ᾽ οὗτοι πάντες εἰς τὸ ὄρος προσκαρ- 
τερήσαντες ἑαυτοὺς καὶ μόνον σεσώκασιν, ὁ δέ γε 
ὅσιος πατὴρ ἡμῶν Λάζαρος ἐκ προνοίας θείας εἰς 
τὸ ὄρος τοῦτο ἀνελθὼν αὐτὸ μὲν τὸ ὄρος κατε- 
κόσμησε καὶ ἀφανὲς πρὶν ὃν τοῖς πᾶσι κατάδηλον 
καὶ γνώριμον γενέσθαι ἐποίησε, καὶ οὐ μόνον 
ἑαυτὸν ἀλλὰ καὶ ἄλλους ἔσωσε καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
ἕως τῆς συντελείας, καθὼς αὐτὸς τοῖς εἰς τὸ ὄρος 
προσκαρτεροῦσιν ἐπηγγείλατο, σῴζει" αὐτοῦ “γάρ 
ἐστιν αὕτη ἣ φωνή « Ὁ πιστεύων εἰς τὸν Χριστόν 
μου τὸν εὐδοκήσαντα ταύτας τὰς ἐκκλησίας ἐν τῷ 
ὄρει τούτῳ οἰκοδομηθῆναι ὅ τε ! δι᾽ αὐτὸν ἐνταῦθα 
προσκαρτερῶν, εἰ καὶ ἀμελὴς καὶ ῥάϊθυμος ὑπάρ- 
χει, ἀλλ᾽ οὖν δι᾽ αὐτὴν τὴν ἐλπίδα, ἣν ἔχων εἰς τὸ 
ὄρος προσκαρτερεῖ, οὐ μὴ τῆς ἐλπίδος ἐκπέσῃ, 
ἀλλὰ καὶ τῶν πάλαι αὐτῷ ἐκ τοῦ κόσμου ἡμαρτη- 
μένων τὴν συγχώρησιν λήψεται. » ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 
προϊὼν ὁ λόγος δηλώσει σαφέστερον ἐν τῷ ἰδίῳ 
τόπῳ, τὸ δὲ νῦν ἔχον τῆς ἀκολουθίας ἐχέσθω καὶ 
τῶν ἑξῆς ἐφαπτέσθω. 

63. Ἕτερος γὰρ μοναχός, ἐκ τοῦ ᾿Ανατολικοῦ 
θέματος (1) ὦν, ἐλθὼν καὶ αὐτὸς πρὸς τὸν πατέρα 
ἔλεγεν ὅτι" « Εἰς γῆν βαρβάρων ἤμην αἰχμάλωτος, 
ἁλοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐδεήθην τοῦ Θεοῦ, ἵνα ἐκεῖθέν 
με ἐξαγάγῃ " καὶ εἰ τοῦτο γένηται, μηκέτι εἰς τὴν 
οἶκόν μου ἀπέλθω, ἀλλὰ τὰ τῶν μοναχῶν ἐνδυθεὶς 
εἰς τοὺς ἁγίους τόπους πορεύσωμαι" καὶ ἰδού, 
ὡς ὁρᾷς, φησί, διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος καὶ 
ἐξῆλθον καὶ μοναχὸς γέγονα. Βιάζει δέ pe ὁ 
λογισμὸς ἐν τῷ μέλλειν με ἀπέρχεσθαι πρὸς τοὺς 
ἁγίους τόπους ὡς ἐν παρόδῳ καὶ πρὸς τὴν πατρίδα 
μου ἀπελθεῖν εἰς θέαν καὶ μόνον τοῦ οἴκου μου. » 
Ὁ δὲ λέγει αὐτῷ «᾿Απόδος τῷ Κυρίῳ τὰς εὐχάς 
σου, καθὼς αὐτῷ ἐν θλίψει ὧν συνετάξω, καὶ μὴ 
θελήσῃς ἄλλοτε εἰς τὸν σὸν οἶκον ἢ εἰς τὴν 
πατρίδα ἀπελθεῖν" κρεῖσσον γάρ ἐστι μὴ εὔξασθαι 
ἢ εὔξασθαι καὶ μὴ ἀποδοῦναι, μάλιστα δὲ ὅτι καὶ 
μοναχὸς ὑπάρχεις" οὐκ ἀκούεις γὰρ τοῦ Κυρίου ἐν 
τοῖς εὐαγγελίοις λέγοντος, ὅτι οὐδεὶς βαλὼν τὴν 
χεῖρα ἐπ᾽ ἄροτρον καὶ | στραφεὶς εἰς τὰ ὀπίσω 


εὔθετός ἐστιν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; » 


Τοῦτα οὖν τοῦ πατρὸς αὐτῷ εἰπόντος καὶ εὐξαμέ- 
νου καὶ ἀπολύσαντος αὐτόν, κατελθὼν αὐτὸς ἐκ 
τοῦ ὄρους, ὑπὸ τοῦ λογισμοῦ, μᾶλλον δὲ ὑπὸ τοῦ 


πονηροῦ δαίμονος ἑλκυσθείς, ἄπεισι πρὸς τὴν . 


αὐτοῦ πατρίδα καὶ γενόμενος ἐκεῖσε εἰσῆλθε εἴς 
τινα κώμην οὐ μακρὰν τῆς αὐτοῦ κειμένην " καὶ 
ὑπεδέξατο αὐτὸν γυνὴ πενιχρὰ εἰς ἀνάπαυσιν. Ὁ 
δὲ ἀρχέκακος ἐχθρὸς ὁ πρὶν τοῦ παραδείσου τήν 


1€ Εὔαν καὶ τὸν Ἀδὰμ διὰ τὴν ! τῆς βρώσεως ἧδο- 


γὴν ἀποξενώσας, αὐτὸς καὶ τούτους τῇ ἡδονῇ τῆς 
ἁμαρτίας δελεάσας πείθει αὐτοὺς συνελθεῖν καὶ 
τὴν ἁμαρτίαν ἀποτελέσαι. "Qc δὲ τὸ πονηρὸν ἔργον 
ὁ ταπεινὸς μοναχὸς τετέλεκεν, ἤρξατο ἐπερωτᾶν 
τὴν γυναῖκα περί τε τῆς αὐτοῦ κώμης καὶ τῶν ἐν 
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αὐτῇ ἀρχόντων, τῶν καὶ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν πόλε- 
μον ἀπελθόντων ἐκείνης δὲ πάντας τινώσκειν 
λεγούσης, διὰ καὶ τὸ αὐτὴν ἐξ αὐτῆς ὁρμᾶσθαι, 
ἐκεῖνος καὶ περὶ ἑαυτοῦ αὐτὴν ἐπηρώτα. *H δέ, ὡς 
μὄνου τοῦ ὀνόματος ἤκουσε, στενάξασα βύθιον 
καὶ τοὺς΄ ὀφθαλμοὺς δακρύων πλησθεῖσα μετὰ 
κλαυθμοῦ πρὸς αὐτὸν ἀποκριθεῖσα ἔφη: «^Q 
πάτερ, τί ὅτι ἐλάλησας περὶ τοῦ ἀνθρώπου τού- 
του; μήπου ἐθεάσω αὐτόν; Οὗτος τάρ, περὶ οὗ 
ἄρτι ἐπηρώτησας, ἐμὸς πατὴρ ὑπάρχει" μετὰ γὰρ 
τὸ ἀπελθεῖν αὐτὸν ἐν τῷ πολέμῳ, | εἴτε πεσόντος 
εἴτε καὶ αἰχμαλώτου ληφθέντος, οὐ πολὺς διῆλθε 
χρόνος καὶ τέθνηκέ μου καὶ ἣ μήτηρ, καταλείψασα 
ἐμέ τε καὶ ἕτερα δύο ἄρρενα. Μικρῶν δὲ ἡμῶν 
ὄντων καὶ μὴ δυναμένων τὰ ἡμῶν καλῶς διακυ- 
βερνῆσαι, οἱ ἐκ τῆς κώμης πάντα τὰ ἡμῶν διαρ- 
πάσαντες ἡμᾶς τοῦ ἰδίου οἴκου ἐξέωσαν. Ἐγὼ οὖν 
ἐκεῖθεν ἀναστᾶσα ἦλθον ἐνταῦθα καὶ κάθημαι, ὡς 
ὁρᾷς, ἐν τῷ σμικροτάτῳ τοὔτῳ κελλίῳ, τὴν τροφὴν 
ἐκ τῶν ἰδίων χειρῶν ποριζομένη.» Ταῦτα ἀκούσας 
ὁ μοναχὸς καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τῇ ὄψει τῆς γυναι- 
κὸς. περιεργότερον προσβαλών, ἐπέγνω αὐτὴν 


“θυγατέρα αὐτοῦ ἀκριβῶς εἶναι " καὶ κατανοήσας, 


τί πέπονθε παρακούσας τοῦ πατρὸς καὶ ὑπακού- 
σας τῷ πονηρῷ δαίμονι τῷ 3... τὴν ἰδίαν τάξιν καλῶς 
μὴ φυλάξαντι ἀπάρας ἐκεῖθεν, μηδὲν τῇ γυναικὶ 
περὶ τούτων καὶ ὅτι πατὴρ ἐκείνης εἰπών, πρὸς τὸν 
πατέρα ἔρχεται καὶ διηγεῖται αὐτῷ μετὰ πολλῶν 
δακρύων πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτῷ. 'O δὲ 
πατὴρ στηρίξας αὐτὸν τοῖς αὐτοῦ παρακλητικοῖς 
λόγοις καὶ ἐντολὰς αὐτῷ δοὺς ἀναλόγως ᾿ τῷ 
σφάλματι, εὐξάμενος ἀφῆκε πρὸς τοὺς ἀγίους 
τόπους ἀπελθεῖν, πολλὰ παραγγείλας αὐτῷ μὴ 
ἐξελθεῖν ἐκεῖθεν μέχρι τέλους ζωῆς αὐτοῦ. | Καὶ 
οὕτως ἐκεῖνος μὲν μετάνοιαν ποιήσας τοῦ ὄρους 
κατελθὼν τὴν πρὸς τοὺς ἁγίους τόπους ὁδὸν 
ἐπορεύετο. 

64. Ὁ δέ γε πατὴρ ἡμῶν μόνος ὦν ἐν ἐκείνῳ 
τῷ τόπῳ, διὰ τὴν τῶν ἁγίων μυστηρίων μετά- 
ληψιν προστάσσει, καὶ οἰκοδομοῦσιν ἀντικρὺ τοῦ 
στύλου κογχάριον (2) ἐκ ξηρολίθων * ἐν ᾧ τὴν ἱερὰν 
μυσταγωγίαν ἐκ τῶν ἐν τῷ Σωτῆρι ἀδελφῶν 
ἱερεὺς ἐρχόμενος καὶ ἐκτελιῶν, τῶν ἁγίων μυστη- 
ρίων αὐτῷ μετεδίδου. Ἱερεὺς δέ τις κοσμικὸς 
Μηνᾶς τοὔνομα ἐκ τοῦ χωρίου Σαμακίου, πίστιν 
πολλὴν ἔχων πρὸς τὸν πατέρα, ἀνήρχετο πρὸς 
αὐτὸν συχνοτέρως. Ὃς καὶ πολλάκις ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κελευόμενος, τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν καὶ αὐτὸς 
ἐκτελῶν τῶν ἀχράντων μυστηρίων τῷ πατρὶ μετε- 
δίδου. Μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν κατὰ τὸ ἔθος ἀνερχό- 
μενος πρὸς τὸν πατέρα, εὗρε δύο ἄρκτους ἐπάνω 
τοῦ ὄρους κατὰ μέσην τὴν ὁδόν, ἣν ἔμελλεν ἐκεῖνος 
διέρχεσθαι, ἑστώσας καὶ πρὸς ἀλλήλας ' μαχομέ- 
vag' ἃς ἐκεῖνος ἰδών, πρῶτα μὲν φόβῳ ληφθεὶς 
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ἐπικαλεσάμενος, θαρρῶν τὴν ὁδὸν ἤρξατο πορεύ- 
εσθαι τὴν αὐτοῦ: κἀκεῖναι μέν, ὡς μόνον εἶδον 
αὐτὸν πρὸς αὐτὰς ἐρχόμενον, | ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
διωκόμεναι, δρομαῖοι πρὸς τὸ ὄρος ἐχώρουν. 
Αὐτὸς δὲ ἀφόβως τὸν τόπον παρελθὼν πρὸς τὸν 
πατέρα κατῆλθεν. Ὥς οὖν εἰς αὐτὸν φθάσας 
ἀνῆλθε καὶ τὸ « εὐλόγησον » εἶπε, « Μή τινι, φησὶν 
ὃ πατήρ, τῶν φόβον ἐμποιούντων συνήντησας 8... 
αὗται, ἐὰν μή τις ἐπιχειρήσειε τοῦ κακῶσαι αὐτάς, 
οὐχ ὁρμῶσι κατ᾽ αὐτοῦ.» Ταῦτα παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐκεῖνος ὡς ἤκουσε, θαυμάσας πάντα καὶ αὐτὸς 
αὐτῷ κατὰ μέρος ἐκδιηγεῖται. Καὶ οὕτως τελέσας 
τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν καὶ τῶν ἀχράντων μυστη- 
ρίων μεταδοὺς τῷ πατρί, εὐχὴν πάλιν παρ᾽ αὐτοῦ 
ἀντιλαβὼν πρὸς τὸν ἑαυτοῦ οἶκον ἀπήει, χαίρων 
καὶ τὸν Θεὸν δοξάζων οἷσπερ εἶδέ τε καὶ ἤκουσε. 
65. ᾿Ἄλλοτε οὖν τὸν ἑαυτοῦ παῖδα ὀνόματι 
Κωνσταντῖνον, ὅστις καὶ μέχρι τοῦ νῦν παρὼν 
ταῦτα διηγεῖται, ἀπέστειλε πρὸς τὸν πατέρα, κηρία 
μέλιτος αὐτῷ μετ᾽ αὐτοῦ ἀποστείλας. “ὡς δὲ μέσον 
τοῦ ὄρους ὁ παῖς ἐγένετο, δέἐλεασθεὶς ὑπὸ τῆς τοῦ 
μέλιτος γλυκύτητος, μικρὸν ἐξ αὐτοῦ λαβὼν 
ἔφαγε. Φθάσας οὖν πρὸς τὸν πατέρα καὶ γνωρίσας 
αὐτῷ, τίς τέ ἐστι καὶ τί πρὸς αὐτὸν κομίζων παρα- 
γέγονε, ἑστῶτος ἐκεῖ τινος τῶν ἀδελφῶν καὶ βου- 
ληθέντος ἄραι τὸ μέλι | ἐκ τῶν τοῦ παιδὸς χειρῶν, 
φωνεῖ αὐτῷ ὁ πατὴρ ἐκ τοῦ στύλου λέγων: « Μὴ 
ἄρῃς αὐτό, ἀλλ᾽ ἄφες αὐτὸ φαγεῖν.» 'O δὲ παῖς 
τὸν λόγον τοῦτον ἀκούσας καὶ συνιείς, ὃ κατὰ τὴν 
δδὸν αὐτὸς μόνος ὧν ἐποίησε καὶ ὅπερ τὸν πατέρα 
λαθεῖν οὐκ ἠδυνήθη, καίτοι τοῦ πατρὸς φανερῶς 
περὶ τούτου μηδὲν πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὅμως τὸ 
ἴδιον συνειδὸς κατηγοροῦν ἔχων --- κἂν γὰρ πάν- 
τὰς ἁμαρτάνοντες ! λαθεῖν σπεύδωμεν, τούτου TOV. 
ἔλεγχον φυγεῖν οὐ δυνάμεθα ---- μετάνοιαν βαλὼν 
καὶ τὸ σφάλμα ἐξομολογησάμενος ἠτεῖτο συγχώ- 
ρησιν ἧς καὶ τυχὼν καὶ τὸ μέλι τῷ ἐκεῖ ἑστιῶτι 
δοὺς ἀδελφῷ, εὐχὴν παρὰ τοῦ πατρὸς λαβὼν πρὸς 
τὸν ἴδιον οἶκον ἦλθεν εἰς τὸν αὐτοῦ πατέρα, καὶ 
αὐτὸς ὥσπερ πρότερον ἐκεῖνος διηγούμενος, ἃ 
εἶδε καὶ ἤκουσε παρὰ τοῦ ἁγίου ἡμῶν πατρός. 
66. Μοναχὸς δέ τις ἐκ τῶν ἀδελφῶν, οὗπερ τὸ 
ἐπώνυμον Τ]Παξαμάδης, ὑπὸ τῶν δαιμόνων ὑποσυ- 
ρείς, τῆς μονῆς ἐξελθὼν εἰς τὴν τῶν ᾿Αβίλων 
λεγομένην μονὴν ἀπῆλθε. Καὶ μετὰ χρόνον τινὰ 
ὑποβάλλει αὐτῷ ὁ πονηρὸς καὶ ἀνέρχεται νυκτὸς 
πρὸς τὸν Σωτῆρα πρὸς τὸ συλῆσαι τὰ τῶν ἀδελ- 
φῶν ἱμάτια καὶ ἄλλο εἴ τι εἰς τὴν μονὴν εὕρῃ" 
ἤδει γὰρ αὐτὸς | τὴν τῶν ἀδελφιῶν συνήθειαν, ὅτι 
οὔτε κλεῖδας ἐν τοῖς ἑαυτῶν εἶχον κελλίοις οὔτε ἐν 
τῷ καιρῷ τῆς ἀγρυπνίος ἔξω τις ηὐλίζετο τῆς 
ἐκκλησίας. Ἦν δὲ καὶ τότε ἀγρυπνία. Ὥς δὲ ἀνελ- 
θὼν πλησίον τῆς μονῆς ἔφθασεν, ἀκούει τῶν 
ἀδελφῶν ψαλλόντων οὕτως" « Ἐπὶ τῶν ποταμῶν 
Βαβυλῶνος ἐκεῖ ἐκαθίσαμεν καὶ ἐκλαύσαμεν ἐν τῷ 
μνησθῆναι ἡμᾶς τὴν Σιών.» Τοῦτο οὖν ἐκεῖνος 
ἀκούσας, εὐθὺς ὡς ὑπὸ βέλους πληγείς, καθίσας 
καὶ αὐτὸς ἐπὶ τοῦ τόπου ἔκλαυσε πικρῶς καὶ 
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τοιαῦτα πρὸς ἑαυτὸν θρηνῶν ἔλεγεν « Οἴμοι τῷ 
πεπλανημένῳ᾽ πῶς οὗτοι μὲν ὡς ἄγγελοι δοξολο- 
γοῦσι τὸν Θεόν, ἐγὼ δὲ ὡς λῃστὴς ἐπῆλθον 
αὐτοῖς; » Ὡς οὖν ἱκανῶς ταῦτα λέγων ἔκλαυσεν, 
ἀναστὰς πρὸς τὸν πατέρα ἀπῆλθε καὶ μετὰ πολ- 
λῶν δακρύων τὰ τοῦ πράγματος αὐτῷ ἐξομολογεῖ- 
ται. Ὃ δὲ πατὴρ νουθετήσας αὐτὸν τὰ προσήκοντα 
καὶ συγχωρήσας, δοὺς δὲ αὐτῷ xai! νομίσματα 
δύο καὶ δι᾿ οἰκείας γραφῆς τοῖς εἰς τὸν Σωτῆρα 
ἀδελφοῖς μετ᾽ αὐτοῦ δηλώσας ἐφοδιάσαι αὐτὸν ἐξ 
ὧν ἔχουσιν, εὐξάμενος ἀπέλυσεν. Ὃς χαίρων 
ὁμοῦ καὶ κλαίων, τὸ μὲν κατανοῶν τὴν τοῦ ἁγίου 
ἡμῶν πατρὸς 5 φιλεύσπλαγχνον καὶ συμπαθῆ 
γνώμην, τὸ δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀπάνθρωπον | καὶ 
διεφθαρμένην, τοῦ ὄρους κατελθὼν πρὸς τὴν τῶν 
᾿Αβίχλων μονὴν πάλιν ἀπῆλθε. Καὶ μετὰ τὸ πληρῶ- 
σαι τὸν χρόνον, πόλιν εἰς τὴν μονὴν ὑπέστρεψεν" 
ἐν fj διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος καὶ τὸ τοῦ βίου 
αὐτοῦ τέλος ἐν καλῇ μετανοίᾳ ἐδέξατο. Οὕτως 
κατὰ τὸν θεῖον ἀπόστολον καὶ ὁ θεῖος πατὴρ 
ἡμῶν Λάζαρος ἔδει νικᾶν ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. 
Καὶ οὕτω μὲν αὐτός. 

67. 'O δὲ πονηρὸς διάβολος τοῖς αὐτοῦ πονη- 
ροῖς καὶ κακοτέχνοις μηχανήμασι πάλιν πρὸς τὸν 
θεῖον ἄνδρα ἐχρῆτο καὶ διὰ τούτων ἐκφοβεῖν 
αὐτὸν ἐπειρᾶτο᾽ εἰς γὰρ ὄφιν ἑαυτὸν μεταβαλών, 
καθημένου τοῦ πατρὸς καὶ γράφοντος, διὰ τῆς 
λαιᾶς αὐτοῦ χειρὸς ὑποδὺς τὸν δερμάτινον αὐτοῦ 
χιτῶνα, ἔνδον τοῦ κόλπου αὐτοῦ εἰσέδυ. Καὶ 
ἐλθὼν προέκυψε τὴν ἑαυτοῦ κεφαλὴν ἐκβαλὼν 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 'O δὲ πατὴρ μετὰ τῆς αὐτοῦ 
χειρὸς τοῦτον κρατήσας καὶ τῇ τοῦ τιμίου σταυροῦ 
ἐκτυπώσει μαστίξας, φυγάδα εἰργάσατο. Μεταβα- 
λὼν δὲ ὁ πονηρὸς ἑαυτὸν ἐκ τῆς τοῦ ὄφεως 
μορφῆς καὶ ὡς λαῖλαψ γενόμενος, διὰ τῆς θυρίδος 
ἐξῆλθεν. ᾿Αλλὰ xai! κατὰ ἀλήθειαν ὄφεως ἐκεῖσε 
ὄντος, ὃν καί τινες τῶν ἀδελφῶν ἰδόντες ἐκ τοῦ 
φόβου εἰς ἀρρωστίαν περιπεπτώκασιν, ὁ Θεὸς 
ταῖς τοῦ ὁσίου πατρὸς εὐχαῖς ἐκποδιὺν γενέσθαι 
τοῦτον ἐποίησε. 

68. Ποτὲ οὖν αὐτοῦ ἐν ἀρρωστίᾳ ὄντος, εἰς 
ἄγγελον φωτὸς ὁ τοῦ σκότους κληρονόμος ἑαυτὸν 
μεταβαλών, ἐλθὼν ἔστη ἐπάνω τοῦ στύλου καί 
φησι πρὸς τὸν πατέρα᾽ « Ἐγὼ ἀγγελός εἰμι τοῦ 
Θεοῦ καὶ ἀπεστάλην παρ᾽ αὐτοῦ, ἵνα σου τὴν 
ψυχὴν λάβω.» 'O δὲ πατὴρ ἀτενίσας καὶ ἰδὼν 
αὐτόν, ὡς μόνον τὴν χεῖρα ἐκούφισεν, ἵνα τὸ τοῦ 
σταυροῦ σημεῖον ποιήσῃ, εὐθὺς ὡσεὶ καπνὸν 
αὐτὸν διεσκέδασε... 

69. Ξύλου ἐγγύς που τοῦ στύλου κειμένου, 
ἐρχόμενος ὁ πονηρὸς τὴν νύκτα, ὡς δῆθεν μετὰ 
ἀξίνης ἵστατο κόπτων αὐτό τοῦτο δὲ ποιῶν οὐκ 
εἴα τὸν πατέρα ἀνεθῆναι. Διὸ τοῦ ἰξύλου τῇ τοῦ 
πατρὸς κελεύσει ἐκεῖθεν ἀρθέντος, ἐπαύσατο 
κἀκεῖνος τοῦ διοχλεῖν τοῦτον τοῖς αὐτοῦ κρούσμα- 
iV 

70. Ἕτερος δέ τις ἐκ τῆς "ArroAeíag ὁρμώμε- 
νος, τὴν κλῆσιν Ἰωάννης, τὴν ἐπωνυμίαν δὲ 
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γὼς Koi αὐτὸς ! πρὸς τὸν πατέρα ἐλθών, ἐν ὀλίγαις 
ἡμέραις τῇ ἀναγνώσει τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου καὶ τῇ 
ἐπιθέσει τοῦ τιμίου σταυροῦ τοῦ πειράζοντος 
αὐτὸν πονηροῦ δαίμονος ἀπαλλαγεὶς πρὸς τὴν 
αὐτοῦ πόλιν χαίρων ὑπέστρεψεν. 

71. Ἐκ δὲ τῆς αὐτῆς πόλεως καὶ ἕτερος ὀνόματι 
Λέων, τὴν δεξιὰν αὐτοῦ παρειμένην ἔχων, καὶ αὐτὸς 
ὑπὸ τοῦ ἁγίου ἡμῶν πατρὸς ἱπαραδόξως ἰάθη ἀλλὰ 
καλὸν ἄνωθεν τὰ περὶ τούτου, καθὼς παρά τε τοῦ 
μοναχοῦ ? Λαυρεντίου τοῦ στυλίτου καὶ ἑτέρων, oi 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἰαθέντος ἀκηκόασι, μεμάθηκα, ἀκρι- 
βῶς διηγήσασθαι. Μιᾷ τῶν νυκτῶν μετὰ τῆς 
συμβίου αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ καθεύδοντος, 
ἀκούειν ἐδόκει πρὸ τῆς αὐτοῦ οἰκίας τινῶν τρε- 
χόντων καὶ οὕτω λεγόντων᾽ « Κλέπτης ἅπαντα 
κρατεῖ.» 'O δὲ ὡς ταῦτα ἤκουσεν, εὐθὺς τῆς 
κλίνης ἐξαναστὰς καὶ τῆς οἰκίας ἐξελθὼν οὐδένα 
εὗρεν, εἰ μὴ μόνον τὰς τοιαύτας φωνὰς πόρρωθεν 
ἀκούειν ἐδόκει. Ἤρξατο οὖν καὶ αὐτὸς καταδιώκειν 
πρὸς ὃν τόπον ai φωναὶ ἐν τοῖς αὐτοῦ ὠσὶν 
ἐνηχοῦντο᾽ ὡς δέ τινα τόπον τῆς αὐτοῦ ? οἰκίας 
διέστη, ἀκούει φωνῆς οὕτω λεγούσης" « Οὐ 
κρούεις αὐτόν; » καὶ εὐθὺς | ἄφνω ὡς ὑπό τινος 
κρουσθεὶς ὡσεὶ νεκρὸς ἐπὶ τῆς γῆς πεσὼν ἔκειτο, 
μόνον τοῦτο βοήσας. « Οὐαί μοι, ἀπέθανον. » Οἱ 
δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου ταύτην αὐτοῦ τὴν φωνὴν ὡς 
ἤκουσαν, ἐξελθόντες καὶ φῶτα κομίσαντες, εὗρον 
αὐτὸν ὡσεὶ νεκρὸν κείμενον " καὶ ἐπιγνόντες αὐτόν, 
βαστάσαντες εἰς τὴν αὐτοῦ οἰκίαν ἀπήγαγον. 
ΤΤρωὶ δὲ αὐτὸν οἱ αὐτοῦ ἄραντες πρὸς τὸν ναὸν 
τῆς Θεοτόκου, τὸν τῆς Αἰγυπτίας λεγόμενον, ἀπα- 
γαγόντες ἔθηκαν. Ἐκεῖσε οὖν τινας ἡμέρας ποιή- 
σας, οὕτω τῇ ἐκ τῆς φωταγωγοῦ ἐπιχρίσει τοῦ 
ἁγίου ἐλαίου τῆς ὑπεράγνου Θεοτόκου ἐλάλησέ τε 
καὶ τῆς παρέσεως ἀπελύθῃ, μόνης τῆς αὐτοῦ 
δεξιᾶς παρειμένης καταλειφθείσης. Οὕτω γὰρ ἦν 
ξηρὰ καὶ ἀκίνητος, ὡς δοκεῖν ἐπὶ τῆς αὐτοῦ 
πλευρᾶς εἶναι κεκολλημένη * ἀλλὰ καὶ οἱ αὐτοῦ 
δάκτυλοι tv? παλαιστὴν ἐκ τῆς πολλῆς βίας 
τρυπήσαντες ἐκεῖθεν ἐξῆλθον. Οὗτος εἰς τὸν ἅγιον 
ἀνελθὼν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν ἴδιον παραπεμφθεὶς 
οἶκον, μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς κοιμωμένῳ «ἐν τῷ 5» οἴκῳ 
ἐπέστη καί φησι πρὸς αὐτόν" « Ἐν τῷ ὀνόματι 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔκτεινόν σου τὴν χεῖρα.» Καὶ ἅμα 
τῷ λόγῳ ὁ μὲν πατὴρ ἀπηλλάγη, ὁ δὲ πάσχων 
ὑγιὴς αὐτίκα ἐδείκνυτο ἴ, | ΠΠαραυτίκα οὖν διυπ- 
νίσθη καὶ τῆς κλίνης ὡς εἶχε σπουδῇ κατελθιὼὺν καὶ 
θεασάμενος ὑγιῆ καὶ ἐκτεταμένην τὴν αὐτοῦ χεῖρα, 
ἤρξατο κράζειν τὸ Κύριε ἐλέησον. Οἱ δ᾽ ἐπὶ τῆς 
οἰκίας οὕτως αὐτοῦ κράζοντος ἀκούσαντες, ἀνα- 
στάντες καὶ φῶς ἅψαντες ἰδόντες τε τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ ὑγιῆ καὶ μαθόντες παρ᾽ αὐτοῦ τὸν τρόπον 
τῆς ἰάσεως, δόξαν τῷ Θεῷ ἀνέπεμψαν τῷ διὰ τοῦ 
αὐτοῦϑ θεράποντος ὃ τὸν ἄνθρωπον οὕτω παρα- 
δόξως ἰασαμέν u. 

72. Βουλομένου δὲ αὐτοῦ μετὰ τὸν ὄρθρον εἰς 
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τὴν ἐκκλησίαν εἰσελθεῖν καὶ τὰ τοῦ θαύματος πᾶσι 
γνωρίσαι, ἀπεῖρξε τοῦτον τῆς ἐγχειρήσεως ὁ τότε 
ὧν λαοσυνάκτης, εἰπιὺν πρὸς αὐτὸν dug: « Εἰ ἤθε- 
λεν ὁ γέρων τὸ θαῦμα γνωσθῆναι, ἐκεῖ ἂν εἶχέ σε 
θεραπεῦσαι" ἀλλὰ φεύγων τὴν ἐκ τοῦ θαύματος 
ἐπακολουθοῦσαν παρὰ τῶν ἀνθρώπων δόξαν, 
τοῦτο οὕτως πεποίηκε. Καὶ γὰρ ἐὰν τοῦτο ποιήσῃς, 
διὰ τὸ παράδοξον τοῦ θαύματος ἅπαντες ὅσοι 
ἀκούσουσιν πρὸς αὐτὸν ἀνελθεῖν ἔχουσι «καὶ "» διὰ 
τῶν ἐπαίνων καὶ εὐφημιῶν θλίψαι αὐτὸν ἔχουσιν. 
Οὐ γὰρ ἀποδέχεται τὰ τοιαῦτα.» Ταῦτα ὁ ἄνθρωπος 
ὡς παρ᾽ ἐκείνου ἤκουσε, λογισάμενος ἐν ἑαυτῷ ἃ 
πεπόνθει, ἀνελθὼν εἰς τὴν μονὴν ἡσύχασε, μηδενὶ 
τοῦτο κατάδηλον ποιήσας, εἰ μὴ τῷ μητροπολίτῃ 
μόνον, οὐκ oib' ὅθεν τοῦτο μαθόντι καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν τοῦτον | προσκαλεσαμένῳ, ἠμελημένως 
πως καὶ οὐ κατὰ ἀκρίβειαν ἐξειπών, ὥστε κἀκεῖνον 
ἀκούσαντα οὕτως εἰπεῖν « Ὃ Θεὸς διὰ τῶν ἁγίων 
εὐχῶν τοῦ πανοσίου γέροντος καὶ ἡμᾶς ἐλεῆσαι 
ἔχει.» Καὶ οὕτως μετὰ τῶν αὐτοῦ συμπολιτῶν τοῦ 
Ἠγαπημένου ἀπάρας πρὸς τὴν αὐτοῦ πόλιν ἄπεισι, 
πᾶσι τὰ τοῦ θαύματος οὐ διὰ γλώττης ἀλλὰ διὰ 
τῆς ἰαθείσης αὐτοῦ χειρὸς ἀνακηρύττων, καὶ μὴ 
βουλόμενος. Ἐν δὲ τῷ ἐπιόντι ἐνιαυτῷ ἦλθε πρὸς 
τὴν μονὴν γράμματα πρὸς τὸν πατέρα κομίζων 
Λέοντος πρωτοσπαθαρίου τοῦ λεγομένου Βασι- 
λίτζη" ὃν ὁ μοναχὸς Κήρυκος ἐρωτήσας καὶ μαθὼν 
τὰ περὶ αὐτοῦ, ἄνεισι μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν πατέρα 5 
καὶ κρατήσας τὴν τεθεραπευμένην αὐτοῦ χεῖρα, 
δεικνύων ταύτην τῷ πατρὶ ἔλεγεν᾽ « Οὗτός ἐστι, 
πάτερ, τὸ τέκνον σου, οὗτινος τὴν χεῖρα ταύτην 
παρειμένην οὖσαν σὺ παραδόξως ἰάσω. » 'O δὲ 
πατὴρ στυγνῇ τῇ φωνῇ ἀποκριθείς᾽ « Οὐκ ἐγώ, 
ἔφη, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς ταύτην ἰάσατο.» Ὡς δὲ τοῦ 
στύλου κατῆλθον οἱ ἀδελφοί, τὸν ἄνθρωπον ἀκρι- 
βῶς ἐρωτήσαντες, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὴν αὐτοῦ 
χεῖρα ψηλαφήσαντες τάς τε ὠτειλὰς τὸ θαῦμα 
μάλιστα κηρυττούσας ἰδόντες καὶ τὰ προγραφέντα 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου μαθόντες, ἐμοὶ πάλιν, ὡς 
προδεδήλωται, παραδεδώκασι. 

73. Λαυρέντιος ὃ ᾿Αλμυρηνὸς ὃ πρὸ μικροῦ 
τελευτήσας πρᾶγμά τι τοιοῦτόν μοι διηγήσατο, 
| Ἔλεγε γάρ, ὅτι κοσμικὸς ἔτι ὧν ἐκελεύσθη παρὰ 
τῆς ἰδίας μητρὸς ἐξελθεῖν καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν ἐν 


' ταῖς ἀρούραις οὖσαν ἀγαγεῖν. 'Qc δὲ ἀπελθὼν καὶ 


ταύτης ἐπιβάς, ἐρχόμενος ἔφθασεν εἰς τόπον τινά, 
ἔνθα σχῖνος ἦν, ὁρῷ, ὡς ἔλεγεν, ἄφνω ἐκ μέσου 
τῶν σχίνων μέλανα βοῦν ἀπηγριωμένον ἐξελθόντα 
καὶ εἰς αὐτὸν ἐφορμήσαντα. “Ὃν fj ἵππος ἰδοῦσα 
πτυρεῖσα καὶ σκιρτήσασα αὐτόν τε εἰς γῆν ῥίψασα, 
δρομαῖος πάλιν ἐν ταῖς ἀρούραις ἐπάνεισιν. Αὐτὸς 
δὲ ἅμα τῷ πεσεῖν πονηρῷ πνεύματι κατάσχετος 
γεγονώς, ὡσεὶ νεκρὸς ἔκειτο" ὅν τινες ἐκ τῆς 
κώμης θεασάμενοι --- οὐ γὰρ ἦν μήκοθεν --- ἅμα 
τῇ αὐτοῦ μητρὶ ἀπελθόντες καὶ ἄραντες εἰς τὸν 
κυριακὸν παρ᾽ αὐτοῖς ναόν, ὃς ἦν τοῦ ἁγίου μάρ- 
τυρος. Προκοπίου, φέροντες ἔθηκαν, ἐπιθέντες 
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αὐτῷ τὸν τίμιον σταυρόν. Koi δὴ οὕτως αὐτοῦ 
κειμένου καὶ μηδ᾽ ὅλως εἰς ἑαυτὸν ἐκ τῆς τοῦ 
δαίμονος ἐπηρείας δυνηθέντος ἐπανελθεῖν ἐπὶ 
δυσὶν ἡμέραις τε καὶ νυξί, καταλαβούσης ἤδη καὶ 
τῆς τρίτης, μεσούσης τῆς νυκτὸς εἰς ἑαυτὸν ἐλθὼν 
καὶ ἀνανήψας, κείμενος ἀτενίζων τοὺς ὀφθαλμοὺς 
περιεσκόπει τὸν ναόν. Καὶ ἐκθαμβούμενος διηπόρει, 
οὐδὲ γὰρ! ἤδει ποῦ ἦν, --- ὡς οὖν " οὕτως ὃ κείμενος 
«ἦν», ὁρᾷ τὰς τοῦ ναοῦ πύλας ἄφνω διανοιχθεί- 
σας καί τινα μοναχὸν μακρὸν γηραιὸν δερμάτινον 
χιτῶνα φοροῦντα τήν τε κεφαλὴν dokemov. καὶ 
τοὺς πόδας ἀνυπο]δέτους ἔχοντα, ἔνδον τοῦ ναοῦ 
εἰσελθόντα καὶ πρῶτα μὲν ἀπελθόντα καὶ εὐξάμε- 
γον ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ, εἶτα στραφέντα καὶ πρὸς 
αὐτὸν ἐλθόντα σταθέντα τε ἔμπροσθεν αὐτοῦ καὶ 
εἰπόντα αὐτῷ - «᾿Ανάστα, ἀκολούθει μοι.» 'O δὲ 
ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. Καὶ ὡς ἐξῆλθον τῆς 
ἐκκλησίας, αἱ πύλαι τοῦ ναοῦ αὐτομάτως ἐκλείσθη- 
σαν. ΤΠροβὰς δὲ μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ναοῦ τόπον 
τινά, λέγει στὰς πρὸς αὐτόν" « "AmeA0e εἰς τὸν 
οἶκόν σου, καὶ πρωΐ, εἰ θέλεις λύσιν τοῦ συνέχον- 
τός σε κακοῦ λαβεῖν, ἄρας σου τὴν μητέρα ἄνελθε 
εἰς τὸ Γαλήσιον ὄρος ἐν τῇ μονῇ τοῦ μοναχοῦ 
Λαζάρου. » Καὶ ταῦτα μὲν ὁ πατὴρ πρὸς αὐτὸν 
εἰπὼν εὐθὺς ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ γέγονε. 

74. Ὁ δὲ εἰς τὴν αὐτοῦ οἰκίαν ἀπελθὼν ἅπαντα 
τῇ ἑαυτοῦ μητρὶ διηγεῖται. Ἢ δὲ μὴ μελλήσασα " 
πρωΐ αὐτὸν λαβοῦσα, ἀνῆλθε πρὸς τὸν πατέρα᾽ 
καὶ διηγοῦνται τὰ τοῦ πράγματος, ὥσπερ εἶχε. 
'O δὲ πατὴρ τὴν μὲν μητέρα αὐτοῦ κελεύει 
ἀπελθεῖν εἰς τὸν αὐτῆς οἶκον, αὐτῷ δὲ ὃ προστάσ- 
σει τὸν τίμιον σταυρὸν ἐπιτεθῆναι καὶ τὸ ἅγιον 
εὐαγγέλιον ἐπαναγνωσθῆναι. Τοῦτο δὲ ἐποίει 
πρὸς τὸ ἐπικαλύψαι τὸ θαῦμα. Καὶ γοῦν ἐπὶ τρισὶν 
ἡμέραις τοῦ σταυροῦ τε τούτῳ ἐπικειμένου καὶ 
τῶν ἀδελφῶν ἐπαναγινωσκόντων, οὔτε ὁ σταυρὸς * 
αὐτοῦ ἐκράτησεν οὔτε ὁ δαίμων τὸ σύνολον αὐτῷ 
ἠνώχλησε᾽ καὶ δὴ μετὰ τὸ ποιῆσαι αὐτὸν χρόνον 
τινὰ ἐν τῇ μονῇ αἰτεῖται τὸν πατέρα | καὶ ἀπο- 
λυθεὶς ἄπεισι πρὸς τὸν αὐτοῦ" οἶκον πρὸς τὸ 
διαθεὶς εὖ τὰ ἑαυτοῦ ὑποστρέψαι πάλιν ἐν τῇ μονῇ 
γνώμῃ καὶ τῆς αὐτοῦ μητρὸς καὶ ἀποκαρῆναι. Ὥς 
δὲ χρόνον ἦν τινα ἐκεῖσε ποιήσας, διὰ τὸ μὴ 
ἐνοχληθῆναι ὑπὸ τοῦ πονηροῦ πνεύματος τῇ 


συμβουλῇ τῶν ἑαυτοῦ οἰκείων τῆς κουρᾶς ἀποστὰς 


πρὸς τὸ λαβεῖν γυναῖκα ἑαυτὸν διηυτρέπισεν. 'Qc 
δὲ τὰ τοῦ συναλλάγματος ὅ ἐτελεῖτο καὶ ἐν χερσὶν 
ἤδη τὸ πρᾶγμα ἦν, ἄφνω ὑπὸ τοῦ δαίμονος 
κρουσθεὶς εἰς γῆν κατέρριπτο ", ἀφρὸν ἐκ τοῦ 
στόματος ἀποπτύων, τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τὰς 
τρίχας διαστρέφων καὶ ὅσα τοῖς δαιμονιζομένοις 
ἔθος πάντα ποιῶν. Ὃν ἡ μήτηρ θεασαμένη καὶ τὴν 
αἰτίαν τοῦ κακοῦ εὐθὺς εἰς νοῦν βαλομένη, μετὰ τὸ 
ἐκνῆψαι τὸν αὐτῆς υἱὸν ἄρασα παραυτίκα πρὸς 
τὸν πατέρα παραγίνεται σὺν αὐτῷ καὶ ποιεῖ 
ἀποκαρῆναι τοῦτον παρ᾽ ἐκείνου καὶ τῇ αὐτοῦ 
ποίμνῃ συγκαταριθμηθῆναι. Καὶ τούτου γεγονότος, 
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manu. — ὃ supra lin. A, — * ita A; fortasse ταῦρος Ed. 
Kurtz. — * αὐτὸν A. — ὁ συναλάγματος A. — " κατέριπτο A. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ χάριτος καὶ τῶν τοῦ ὁσίου D 


πατρὸς ἡμῶν εὐχῶν καὶ ὁ δαίμων ἐξ αὐτοῦ 
ἀπηλάθη. 'H δέ γε μήτηρ αὐτοῦ εἰς τὸν ἑαυτῆς 
οἶκον ἀπελθοῦσα καὶ τὰ ἑαυτῆς καλῶς διαθεῖσα, 


εὑποστρέψασα δέχεται καὶ αὐτὴ 9 τὸ ? ἅγιον σχῆμα 
παρὰ τοῦ πατρός. Καὶ νῦν ἐστιν ἐν τῇ μονῆ τῇ; 


τῶν γυναικῶν καλῶς τὸν τῆς ἀσκήσεως δρόμον 
ἀνύουσα, καὶ ἤδη καὶ πρὸς τέλος τοῦ βίου διὰ 
γήρως | ἐγγίσασα. 

75. Κατιόντι μοί ποτε τοῦ ὄρους --- ἦν γὰρ ὑπὸ 
τοῦ πατρὸς διά τινα τῆς μονῆς χρείαν εἰς τὸ 
κάστρον ἀποσταλείς, --- συγκατήει καί τις τῶν 
κοσμικῶν. “Ὃς ἀρξάμενος τοῦ ὁμιλεῖν μοι, λέγει 
μοὶ" «"Q πάτερ, ποῖον ἅγιον ἔχετε καὶ οὐκ οἴδατε.» 
᾿Εγὼ δὲ ὑπομειδιάσας ἔφην αὐτῷ « Καὶ εἰ 1 ἡμεῖς 
οἱ ἐγγὺς αὐτοῦ ὄντες, ὡς εἶπας, οὐκ ἐπέγνωμεν 
αὐτόν, σὺ ὁ μήκοθεν αὐτοῦ ὑπάρχων πῶς οἶδας 
αὐτόν; » Καὶ ταῦτα ἐμοῦ εἰπόντος, ἐκεῖνος εὐθὺς 
τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα εἰς τὸν κόλπον βαλὼν ἐκβάλλει 
βοῦλλαν 5 μολιβδίνην ἐκσφράγισμα ? ἔχουσαν τῆς 
Θεοτόκου * καὶ ἀσπασάμενος αὐτὸς πρῶτον, ποιεῖ 
κἀμὲ ἀσπάσασθαι ταύτην. Καί φησιν. « Αὕτη με, 
πάτερ, ἐκ πολλῶν κινδύνων θαλαττίων διὰ τῆς 
εὐχῆς τοῦ ἁγίου Λαζάρου ἐρρύσατο.» Ἐμοῦ δὲ 
τὴν αἰτίαν ἐρομένου μαθεῖν, στενάξας ἐκεῖνος καὶ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων ὑποπλήσας, ἀποκριθεὶς 
λέγει μοι « Ἐγὼ ναύτης εἰμί " καί ποτε μετὰ τῶν 
ἐμῶν συναντῶν ἔν τινι τόπῳ, σάλῳ θαλαττίῳ 
περιπεσόντες ἀπέγνωμεν ἡμῶν τῆς ζωῆς. Εἷς δὲ 
τῶν ἐπιβατῶν, ὡς εἶδεν ἐπὶ θύραις ἤδη ὄντα τὸν 
θάνατον, ἤρξατο μεγάλῃ τῇ φωνῇ κράζειν οὕτως" 
« "Arie Λάζαρε, πρόφθασον καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς τοῦ 
προκειμένου κινδύνου.» Καὶ πάλιν κράζων μετὰ 
δακρύων ἔλεγεν" « Ὃ Θεός, διὰ τῆς εὐχῆς τοῦ 
ἁγίου Λαζάρου τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ ὁ βοήθησον 
ἡμῖν.» | Διασωθέντες οὖν παρ᾽ ἐλπίδα καὶ εἰς τὴν 


γῆν ὡς οὐκ ἤδειμεν ἀπορριφθέντες, μετὰ τὸ 


ἐξελθεῖν τοῦ πλοίου ἠρωτῶμεν τὸν ἄνθρωπον, ἵνα 
ἡμῖν εἴπῃ, τίς ἐστιν οὗτος ὁ ἅγιος Λάζαρος, οὗτι- 
νος τὸ ὄνομα καὶ τὴν εὐχὴν ἐπεκαλέσατο. Καὶ δι᾽ 
ἐκείνου ὁ Θεὸς ἐκ τῆς τοιαύτης ἀνάγκης ἡμᾶς 
ἐρρύσατο. 'O δὲ ἄνθρωπος πάντα ἡμῖν τὰ κατὰ 
τὸν πατέρα διηγεῖτο, διδάξας ἡμᾶς καὶ τὸν τόπον 
καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ὄρους, ἡμεῖς δὲ ἀκούσαντες 
δόξαν τῷ Θεῷ ἀνεπέμψαμεν, τῷ διὰ τοῦ αὐτοῦ 
θεράποντος ὁσίου Λαζάρου ἐκ τοῦ τοιούτου κιν- 
δύνου παρ᾽ ἐλπίδα ἡμᾶς σώσαντι 5, οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ τῷ ἀνθρώπῳ πλεῖστα ὁ ηὐχαριστήσαμεν ὡς 
αἰτίῳ ἡμῖν τοῦ τοιούτου γενομένῳ ὃ καλοῦ. Μετὰ 
δέ τινα χρόνον ἔτυχε" ἐλθεῖν ἡμᾶς εἰς Φύγελα᾽" 
καὶ ἐρωτήσας καὶ μαθὼν τὰ περὶ τοῦ πατρὸς 
ἀκριβέστερον, λαβὼν ἐκεῖθέν τινα τὸν τὴν μονὴν 
ἐπιστάμενον ἀνῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν ἅγιον !? 
καὶ ἰδὼν καὶ συντυχὼν αὐτῷ καὶ τοὺς λογισμούς 
μου αὐτῷ ἐξειπών, ὡς ἔμελλον ἐξ αὐτοῦ κατελθεῖν, 
ἠτησάμην αὐτόν᾽ τι λαβεῖν ἐκ τῶν αὐτοῦ χειρῶν, 
ὅπως ἔχοιμι αὐτὸ φυλακτήριον καὶ διωκτήριον 


— 8 aliquid add. (yàp ?) sed postea del. A. — ?in marg. Α. 
75. — !supra lin. A. — 5 βούλαν Α. — ? corr., prius 
ἐκφράγισμα A. — 4 Γαλισίω A. — 5 σώσαντος A. — *al. 
man. — Ἰεὐχαριστήσαμεν (εὖ ? al. man:). — 9 γενομένου A. 
— 9 A, γέγονεν supra lin. corr. — 19 ἅγιον corr. ; πατέρα A. 
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uot σφραγίδα. Ἣν λαβιὼν koi ἀσπασάμενος αὐτήν 
τε καὶ τὸν ἅγιον πατέρα, τοῦ ὄρους κατῆλθον. 
Συνεθέμην δὲ ἵνα, εἴ τι ὁ Θεὸς ἐκ τῆς ναυτιλίας 
μοι χορηγῇ, | τὰ ἡμίση} ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ 
εἴτε br ἐμαυτοῦ εἴτε δι᾿ ἑτέρου, ἐὰν μὴ ἐγγὺς 
τοῦ τόπου ἀλλὰ πόρρω που λαχών εἰμι, ἀποφέρων 
εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἀποδίδωμι, 
ὅπως καὶ αὐτὸς ἐν ταῖς ἁγίαις αὐτοῦ εὐχαῖς μνείαν 
ἐμοῦ ποιῆται" τὴν δὲ βοῦλλαν, iic ὁρᾶς, ἔκτοτε ἐπὶ 
τοῦ τραχήλου φορῶν --- οὕτω γὰρ αὐτὴν εἶχεν --- 
ἐκ πολλῶν, ὡς προεῖπον, κινδύνων bv αὐτῆς 
ἐρρύσθην᾽ καὶ διὰ τοῦτό σοι εἶπον: ^Q ποῖον 
ἅγιον ἔχετε καὶ οὐκ οἴδατε. » ᾿Εγὼ δὲ ταῦτα παρ᾽ 
αὐτοῦ ἀκούσας, τότε μὲν ηὐχαρίστησα τῷ Θεῷ τῷ 
κἀμὲ καταξιώσαντι τοιοῦτον ἅγιον ἰδεῖν καὶ εἰς τὰς 
αὐτοῦ χεῖρας ἐλθεῖν, παρ᾽ ὧν δὴ καὶ ηὐχόμην 
ἀποκαρῆναι᾽ ἔτι γὰρ κοσμικὸς ἐτέλουν τυγχάνων 
νῦν δὲ εὐδοκίᾳ τοῦ φιλανθρώπου Θεοῦ εἰς ὠφέ- 
λειαν πολλῶν τοῦτο γέγραφα. 

76. Μοναχή τις ἀπὸ τῆς Χίου, πολλὴν πίστιν 
πρὸς τὸν πατέρα ἔχουσα, κατ᾽ ἔτος πρὸς τὴν 
μονὴν ἐρχομένη καὶ ἔλαιον ἅγιον ἐκ τοῦ γινομένου 
ἐν τῇ μονῇ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου Λαζάρου εἰς ἄγγος 
λαμβάνουσα, ἀπερχομένη εἰς τὴν αὐτῆς πατρίδα 
πάντα τὸν οἱἷᾳδήποτε ' νόσῳ κατεχόμενον ἐκ τοῦ 
τοιούτου ἐλαίου ἀλείφουσα καὶ τὸ τοῦ ἁγίου ἡμῶν 


“πατρὸς ὄνομα καὶ τὴν εὐχὴν ἐπάδουσα, παραυτίκα 


τὴν νόσον ἐφυγάδενε, καὶ ὁ νοσῶν ὑγιὴς καθω- 
ρᾶτο. 

. 74". Οὐ μόνον δέ γε͵ οἱ éx πίστεως τὸ τοῦ 
ἁγίου πατρὸς ἡμῶν ὄνομα καὶ τὴν εὐχὴν ἐπικα- 
λούμενοι αὐτοί τε τῶν κινδύνων ἐρρύοντο καὶ 
ἄλλοις τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύοντο, ἀλλὰ καὶ oi 
ἁπλῶς οὕτω καὶ πρὸς δοκιμὴν αὐτὸ ὀνομάζοντες 
ἐνεργὸν καὶ οὗτοι πρὸς τὸν ἑαυτῶν σκοπὸν 
εὕρισκον καὶ ἡ ἀπόδειξις τοῦ λεγομένου ἐγγύς. 
᾿Ανήρχοντό ποτε ἐκ τοῦ μέρους τοῦ Χαλκοῦ ᾿Αλω- 
νίου ὅ τε Μεθόδιος ὁ Μακρὸς λεγόμενος καὶ Σάβας 
ὁ ἐκ τοῦ Ῥιζηνοῦ ὁρμώμενος καὶ δὴ ὡς ἀνήρ- 
χοντο, περιέτυχον ἀγρίων αἰγῶν ἀγέλῃ νεμομένῃ᾽ 
ἥτις ἰδοῦσα τοὺς μοναχούς, ἤρξαντο 2 πρὸς τὸ 
κρημνῶδες τοῦ ὄρους ἀπὸ προσώπου αὐτῶν 
ἀποτρέχειν. 'O δὲ Σάβας λέγει τῷ Μεθοδίῳ᾽ 
« Ἐπιτιμῶ αὐτοῖς ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός, καὶ 
εἰ στῶσι τοῦ δρόμου, ἔχομεν γνῶναι, ὅτι ἐστιν ὁ 
πατὴρ ἡμῶν. ἅγιος.» Τοῦ δὲ Μεθοδίου κωλύον- 
τος, ἐκεῖνος μὴ πεισθεὶς τὸν δεσμὸν αὐτοῖς 
ἐπαφῆκε: τὰ δὲ εὐθὺς ἔστησαν, μηδ᾽ ὅλως ἐκ τοῦ 
τόπου κινηθῆναι δυνάμενα, καίτοι τοῦ Μεθοδίου 
καὶ λίθους κατ᾽ αὐτῶν dqgiévrog* εἶτα βαδίζειν 
ἀρξαμένων αὐτῶν, προστάσσει καὶ αὐτὰ τούτοις 
ἀκολουθεῖν, τὰ δὲ εἵποντο. Φθασάντων δὲ αὐτῶν 
εἰς τὸν τόπον, ἔνθα ὁ σταυρὸς ἵσταται, καὶ στάν- 
των, κἀκεῖνα ἔστησαν πρὸς τοὺς μοναχοὺς ἀκλι- 
vüg ἀτενίζοντα. Λέγοντος δὲ τοῦ Μεθοδίου τῷ 
Σάβᾳ λῦσαι τὰ 
ἠβούλετο, ἀλλά" 


ζῷα τοῦ δεσμοῦ, | ἐκεῖνος οὐκ 
« Μεθ᾿ ἡμῶν, ἔλεγεν, εἰς τὴν 


— !! cory., prius ἡμύσι A. 
76. — ᾿Ξ οἰανδήποτε A. 
77. — ! supra lin. A. —? ita A. — ὃ suppl., om. A. 


μονὴν εἰσελθεῖν ἔχουσι.» Koi ὁ Μεθόδιος πρὸς 
αὐτόν’ « Ἐὰν τοῦτο, ἔφη, ποιήσῃς καὶ θεάσηται 
αὐτὰ ὁ πατήρ, μάθῃ «δὲ 8: καὶ τὸν τρόπον, δι᾽ οὗ 
μεθ᾽ ἡμῶν εἰσῆλθον ἐν τῇ μονῇ, οὐκ ἐπιτιμῆσαι 
μόνον ἀλλὰ καὶ πληγὰς ἐπιθεῖναί σοι ἔχει. TTávu 


. γὰρ οἶδα τοῦτον τοῖς τοιούτοις ἀχθόμενον. » Τότε 


ἐκεῖνος, τῶν ῥημάτων τούτων ἐνωτισάμενος, δέει 
τῶν πληγῶν αὐτίκα τοῦ δεσμοῦ ταῦτα λέλυκε. Καὶ 
οὕτως ἐκεῖνα μὲν δρόμῳ καὶ σκιρτήμασιν ἁλλόμενα 
ὡς τοῦ δεσμοῦ λυθέντα πρὸς τὸ κρημνῶδες τοῦ 
ὄρους ἀπήεσαν, αὐτοὶ δὲ τὸ παράδοξον τοῦ 
θαύματος ἐκπληττόμενοι εἰς τὴν μονὴν ἥκουσιν. 

78. ᾿Αλλὰ ταῦτα μέν μοι περὶ τῶν θαυμάτων 
τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν Λαζάρου ποσῶς εἴρηται" 
ἐπεὶ δέ εἰσί τινες οὐκ ἐκ τῶν ἔξωθεν μόνων ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἐκ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ποίμνης ἀπιστίαν 
νοσοῦντες καὶ οἱ μὲν περὶ τῶν θαυμάτων διαπισ- 
τοῦσι διὰ τὸ μὴ φανερῶς αὐτὸν ταῦτα ἀλλὰ 
κεκρυμμένως ! ἐπιτελεῖν, φεύγοντα, ὡς εἴρηταί 
μοι πολλάκις, τὴν παρὰ τῶν ἀνθρώπων δόξαν, oi 
δὲ περὶ τῆς χάριτος, ἣς παρὰ Θεοῦ εἴληφε διὰ τὸν 
ἀκηλίδωτον αὐτοῦ βίον καὶ τὴν ἄμεμπτον πολι- 
τείαν, τοῦ προορᾶν καὶ προλέγειν τισὶ τὰ τῆς 
αὐτῶν καρδίας ἀπόκρυφα καὶ περὶ μελλόντων 
λέγειν ἢ καὶ προλαβόντων πραγμάτων, ἄλλοι δὲ 
τοιαύτην ἀπιστίαν μᾶλλον δὲ πονηρίαν ἐκ πονηρίας 
ἐκτήσαντο, ὡς, οἷά ποτε Ἰουδαῖοι τὸν Κύριον, 
φάγον xai οἰνοπότην τοῦτον ἀποκαλεῖν" καὶ τὸ 
δὴ χαλεπώτερον, ὃ καὶ φρίττω εἰπεῖν, ὅτι καὶ εἰς 
τὴν τῶν ἀχράντων μυστηρίων μετάληψιν αὐτοῦ 
κατηγόρουν, βλάσφημον γλῶσσαν κατ᾽ αὐτοῦ 
κινοῦντες καὶ λέγοντες, ὅτι προστάσσει τοῖς 
ἱερεῦσιν πλείονας μερίδας ἐν τῷ ποτηρίῳ τι διδο- 
μένῳ αὐτῷ 3 ἐμβάλλειν, οὐχ ἕνεκεν τοῦ ἁγιάζεσθαι, 
ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ χορτάζεσθαι " ἀλλ᾽ ἵλεως αὐτοῖς 
γένοιτο κύριος ὁ Θεὸς καὶ καταργηθείη ὁ πονηρὸς 
διάβολος ὁ ταῦτα αὐτοῖς ὑποσπείρων. 

79. 'Er& τοίνυν ὃ πονηρὸς τοιαῦτα ταῖς αὐτῶν 
καρδίαις ἐνέσπειρε καὶ οὐ μόνον ἑαυτοῖς ἀλλὰ καὶ 
ἄλλοις ἐκ τῶν τοιούτων λόγων βλάβην προὐξένη- 
σαν, ἵνα μὴ καὶ μετέπειτα τὸ τοιοῦτον κακὸν 
μεταδοθὲν πολλοὺς βλάψειε, τὴν ἀλήθειαν αὐτὴν 
ὡς ἔχει περὶ πάντων μετὰ ἀκρίβείας εἰς τοὐμφανὲς 
ἄξων ἔρχομαι. Καὶ πρῶτα μὲν περὶ τῆς βρώσεώς 
τε καὶ πόσεως αὐτοῦ, εἶτα καὶ περὶ τῆς τῶν 
ἀχράντων μεταλήψεως μυστηρίων, ἔπειτα δὲ περὶ 
τῆς προφητικῆς χάριτος, ἧς παρὰ Θεοῦ ἠξίωται, 
διαλήψομαι. Περὶ γὰρ τῶν θαυμάτων τί χρὴ καὶ 
λέγειν; τοῦτο γὰρ μόνον ἐάνπερ τις εἰς νοῦν λάβῃ, 
πῶς μόνος ἀνελθὼν ἐν τῷδε τῷ ὄρει ἀσκεπής, | 
ἀνυπόδετος, μετὰ ἑνὸς χιτωνίσκου δερματίνου καὶ 
τῶν σιδήρων, ὧν πρὸς πιεσμὸν τοῦ σώματος 


περικείμενος ἦν, ἠδυνήθη τε τὰ τρία συστήσασθαι 


μοναστήρια, πρὸς τούτοις καὶ τὴν ἐν ταῖς Βέσσαις "' 
ἀνεγεῖραι μονὴν καὶ περὶ τοὺς τριακοσίους ἀδελ- 
φοὺς ἐν τούτοις ἀθροῖσαι καὶ τὰ πρὸς χρείαν 
τούτοις χορηγεῖν ἅπασαν, ἔτι. δὲ καὶ ξένους 
τοσούτους καὶ τότε Kai? νῦν καθ᾽ ἑκάστην ἐν τῇ 


78. --- ! κεκρυμένως A. — ? αὐτὸν A. 
79. — ! hic Βέσαις, saepissime deinceps Βέσσαις. — 
? supra lin. corr. 
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μονῇ διατρέφεσθαι᾽ εἰ ταῦτά τις εἰς νοῦν, ὡς 
εἴρηται, λάβῃ, οὐδὲν ὡς οἶμαι εἴς τε θαύματος 
λόγον ὑπερβάλλον εὑρήσει, ἐκ ποίων ἄρα θησαυ- 
ρῶν ἢ κλήρων πατρικῶν ταῦτα συνεστήσατο 
λογιζόμενος, τίνας τῶν αὐτοῦ συγγενῶν ἢ γτνὼω- 


ρίμων συναιρομένους ἔχων καὶ συναρήγοντας΄. 


ἀλλ᾽ οὖν τε εἰ καὶ ταῦτα χωρὶς ἑτέρου λόγου θαύ- 
ματός εἰσιν ἄξια, ὅμως οὐκ ἀπορήσω πιστοποιή- 
σασθαί τε ὁμοῦ τὰ τοῖς πολλοῖς ἀγνοούμενα καὶ 
τῶν 8 φανερῶν αὐτοῦ θαυμάτων θέσθαι διήγησιν. 

80. Τέως περὶ ὧν ὑπέσχετο πρότερον ὁ λόγος 
δηλώσας, καὶ τῶν ἐφεξῆς λοιπὸν ἅψεται" παρὰ 
μὲν οὖν πολλῶν. ἀκηκοὼς ἀδελφῶν, oí γε προε- 
τελεύτησαν,. ὀκνῶ λέγειν τὰ παρ᾽ ἐκείνων. Οὐ 
γὰρ δεῖ νεκροὺς εἰς μαρτυρίαν με ἄγειν διὰ τήν 
τινων δυσπιστίαν, εἰ καὶ ἀληθῆ εἰσι τὰ παρ᾽ αὐτῶν 
μοι διηγηθέντα, ἀλλὰ μᾶλλον τοὺς καὶ νῦν ἔτι 
ζῶντας, ἵνα ἐάν τινες | ἀκούσαντές τι περὶ τοῦ 
πατρὸς μὴ πιστεύωσι, τούτους ἐπερωτῶντες τὸ 
ἀληθὲς ἐξ αὐτῶν ὠσὶν ἰδίοις ᾿μανθάνωσι καὶ 
οὕτως καὶ περὶ τῶν λοιπῶν, ὧν αὐτοὶ οὔτ᾽ εἶδον 
οὔτ᾽ ἤκουσαν, ἐμοῦ διηγουμένου, μὴ ἀπιστῶσιν, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἐκ τούτων κἀκείνοις πιστεύωσιν, ἃ 
μέντοι περὶ τοῦ πατρὸς οἱ προτελευτήσαντες μὲν 
ἐμοὶ ! παραδεδώκασι ?. 

81. Προσδιηγήσατο δέ μοι ταῦτα καὶ ὁ τούτου 
μὲν ἀδελφὸς ἡμέτερος δὲ ἡγούμενος, κῦρις ! Ἰγνά- 
τιος, ἐρωτηθεὶς παρ᾽ ἐμοῦ " «ἃ"» ἄδικον ἂν εἴη 
σιωπῶντα παραλιπεῖν. Λέγει γάρ, ὅτι ἔτι ὧν ὁ 
πατὴρ εἰς τὴν ἁγίαν Μαρίναν πρὸ τριῶν χρόνων 
τῆς ἐν τῷ ὄρει. τούτου ἀνόδου, τῆς τοῦ ἄρτου 
μεταλήψεως ἀπέσχετο παντελῶς πλὴν τοῦ θείου 
καὶ Ζωτικοῦ, λαχάνοις δὲ ὠμοῖς καὶ βρεκτοῖς 
ὀσπρίοις ἐτρέφετο᾽ εἰ δέ ποτε καὶ ἑψητῶν αὐτῶν 
ἐδέησε μετασχεῖν, ἐλαίου ἄνευ ἦν ἐσθίων αὐτά᾽ ἐξ 
οὗ δὲ εἰς τὸ ὄρος ἀνῆλθεν, ἕως μὲν ἦν εἰς τὸν 
Σωτῆρα καὶ εἰς τὴν Θεοτόκον, τετράδα καὶ παρα- 
σκευὴν πᾶσαν παντὸς ἀπείχετο διὰ πυρὸς ἑψομέ- 
νου, οὐ μὴν ἀλλὰ κἀν ταῖς τρισὶ τεσσαρακοσταῖς 
οὐδεμιᾶς οὐδ᾽ ὅλως τροφῆς ἐκτὸς σαββάτου καὶ 
κυριακῆς μετελάμβανεν. ᾿Αφ᾽ οὗ δὲ εἰς τὴν ἁγίαν 
'Avácragiv ἀνῆλθε, καθ᾽ ἑκάστην ἑψητοῦ μὲν 
μετελάμβανεν, ἐλαίου μέντοι χωρίς, ποτοῦ μηδ᾽ 
ὅλως | μεταλαμβάνων ἄχρις ἑσπέρας" οὕτω γὰρ 
ἦν αὐτῷ τετυπωμένον dei διὸ καὶ πολλάκις ὁ 
πονηρὸς συγχωρήσει Θεοῦ τήν τε τροφὴν καὶ τὸ 
ποτὸν αὐτοῦ ἐκχέων ἄτροφον καὶ ἄποτον αὐτὸν 
ἐποίει πᾶσαν τὴν ἡμέραν ἐκείνην παρέρχεσθαι. 


Οὐδὲ γὰρ ἐπείθετο ἄλλο λαβεῖν" πολλάκις δὲ ὁ 


πονηρὸς καὶ αὐτὰ τὰ σκεύη, ἃ πρὸς ὑπουργίαν 
τῆς τροφῆς εἶχε, λαμβάνων, ἔνθα τὴν αὐτοῦ 
χρείαν ἐποίει, ἐνέβαλεν. Ἦν δὲ ó ποτὸς αὐτοῦ μέλι 
ἢ ἕψημα ἢ γλυκύ, ἐάν τις αὐτῷ προσήνεγκεν" ὃ 
πολλάκις ὁ πονηρός, ὡς εἴρηται, ἐκχέων, οὕτως 
αὐτὸν ἐποίει μένειν μέχρι τῆς ἐπιούσης ἑσπέρας. 


Καὶ γάρ ποτε ἀπενεγκόντος μου αὐτῷ κατὰ TÓ' 


σύνηθες πρὸς ἑσπέραν τὸ ποτόν, μετὰ τὸ λαβεῖν 


? supra lin. corr. 

80. — ' ἐμοιῦ supra lin. corr. — ?corr., prius παρα- 
δώκασι. 

81. — ! A, corr. supra lin. ὃ θεῖος. --- ? supplevi, om. A. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


αὐτὸν τοῦτο koi κλεῖσαι τὸ Oupíbiov, κἀμοῦ ἔτι 
ἐκεῖσε ἑστῶτος, κτύπος ἄφνω γέγονεν ὥσπερ 
λίθου βολή, ὥστε νομίζειν με τὸ κυθρίδιον ? συν- 
τριβῆναι, ὃ τὸν ποτὸν εἶχεν. Ὡς δὲ τὸν πατέρα 
ἤκουον τῇ μὲν χειρὶ τὸν ἑαυτοῦ χιτῶνα τινάσ- 
σοντα, τῇ δὲ γλώσσῃ οὑτωσὶ λέγοντα᾽ « Καταργή- 
σαι σε ὁ Θεός, διάβολε, ὅτι κατέκαυσάς μου τοὺς 
πόδας, » ἐπηρώτων αὐτὸν εἰπεῖν μοι, τίς ἦν ὁ 
οὕτως γεγονὼς κρότος. Ὃ δὲ πατήρ᾽ « Τὸ θερμόν, 
φησίν, ὁ παμπόνηρος ἐκχέας ἐπὶ τοῦ κόλπου μου, 
τοὺς πόδας κατέκαυσε. » Καὶ ταῦτα πρός με 
εἰπὼν ἀνοίξας τὸ θυρίδιον τὸ σκεῦος ἐπὶ χεῖρα 
κρατῶν | δίδωσί μοι. Τὸ δὲ ἦν ὁλόκληρον μηδ᾽ 
ὅλως συντριβὴν ὑπομεῖναν, ὅ με καὶ οὐ μικρῶς 
ἐξέπληξε. Πολλὰ οὖν τὸν πατέρα παρακαλέσας καὶ 
βιασάμενος τοῦ προσενεγκεῖν * αὐτῷ ποτὸν ἕτερον, 
ὡς πεῖσαι οὐκ ἠδυνήθην, μετάνοιαν ποιήσας καὶ 
εὐχὴν λαβὼν τοῦ στύλου κατῆλθον. Ἀλλὰ τοῦτο μὲν 
διὰ τὸ μηδέπω εἰς γνῶσιν ὑμῖν μέχρι καὶ σήμερον 
ἐλθεῖν ἔγραψα, πρὸς δὲ τὰ ἑξῆς ὁ λόγος εὐθυδρό- 
μως χωρείτω. 

82. Τὴν γὰρ μεγάλην τεσσαρακοστὴν μόνην, 
ἀφ᾽ οὗ εἰς τὴν ἁγίαν ᾿Ανάστασιν ὁ πατὴρ ἀνῆλθε, 
νῆστις τὰς ἑβδομάδας διετέλει" διὸ καί ποτε, ὡς 
ὁ μοναχός μοι! Ἰγνάτιος ὁ τραπεζοποιὸς διηγή- 
σατο, ἔκρινε τῆς οἱασδηποτοῦν τροφῆς μὴ μετα- 
λαβεῖν μέχρι τινῶν ἡμερῶν, λέγων τοῖς ἀδελφοῖς 
ὅτι" « Μόλις ἀργὸς ἤγουν κανονισμένος 3 εἰμὶ καὶ 
οὐ δύναμαι τροφῆς μετασχεῖν. » Καὶ ποιήσας 
οὕτως ἡμέρας πεντεκαίδεκα, προβῆναι περαιτέρω 
οὐ συγχωρεῖται. Ὥς γὰρ ὁ μοναχὸς τοῦτο Κοσμᾶς 
ó Φιλιππικὸς ἔγνω, ἀνελθὼν πρὸς αὐτὸν μόλις ὃ 
μετὰ πολλῆς τε παρακλήσεως καὶ δακρύων ἠδυ- 
νήθη πεῖσαι αὐτὸν τροφῆς μεταλαβεῖν. Τοῦτο δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ χιτῶνος αὐτιῃ πεποίηκεν, ὃν ἦν: φορῶν 


᾿ὃ μακάριος ἐπὶ δυοκαίδεκα χρόνοις διὰ τὸ παντε- 


λῶς αὐτὸν διερρῆχθαι, ὥστε ἀποδύσασθαι τοῦτον 
καὶ ἕτερον, δερμάτινον καὶ | τοῦτον, ἐνδύσασθαι. 
Λέγουσιν δέ τινες, ὅτι εὐλογίαν αὐτῷ ἐκ τῆς 
ἐκκλησίας παρεῖχον εἰς βρῶσιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀλη- 
θεύουσιν οὐδ᾽ ἐν τούτῳ, καὶ μαρτυρεῖ ὁ ἀδελφὸς 
Βενιαμίν. Αὐτὸς γὰρ διὰ τὸ εἶναι τότε παρεκκλη- 
σιάρχης τῷ πατρὶ ἐδίδου τὰ ἅγια οὐδ᾽ ὅλως γὰρ 
ὡς εἴρηται ἄρτου μετεῖχεν, ἀφ᾽ οὗ τὴν μετάληψιν 
τούτου ἀπείπατο. ἍΜπαξ δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ διὰ τὸ 
ἐπικρατοῦν ἔθος ἐν τῇ μνήμῃ τοῦ ἁγίου Βασιλείου 
ποιοῦντες οἱ ἀδελφοὶ τὰ οὕτω τῇ κοινῇ συνηθείᾳ 
λεγόμενα λαλάγγια, ἐποίουν καὶ αὐτῷ ἐπὶ πλακός, 
οὐ μετὰ ἐλαίου, ἀλλὰ μέλιτι τὴν πλάκα ἐπιχρίοντες. 
Τοῦτο δὲ ἐποίουν καὶ ἐν τῇ ἑβδομάδι τῆς τυροφά- 
γου. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῆς αὐτοῦ βρώσεώς τε καὶ 
πόσεως. 

83. Περὶ δὲ τῆς τῶν ἀχράντων μυστηρίων 
μεταλήψεως, ὁ γηραιὸς ! καὶ πρεσβύτερος 5 Νεῖλος 
ἐρωτήσαντί μοι αὐτὸν περὶ τούτου ἔφη ὅτι" « Ἐν 
τῷ λειτουργεῖν με καὶ ποιεῖν τὰ ἅγια, τινὲς τῶν 
ἀδελφῶν ἠνάγκαζον πλείονας μερίδας ἐν τῷ 


— ? ita A, melius χυθρίδιον. --- * προσεγκεῖν A. 


82. — ! supra lin: À. — Ξ ἀργὸς fjv. kav. in marg. À.— 
3 μόλλις Α. 
83. — ! corr. rec. ; prius γέρων A. — ? x. m. corr. rec. 
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ρίων ἐδίδουν, ἐμβάλλειν, ἀλλ᾽ ἐγώ, φησίν, οὐδέ- 
ποτε τοῦτο ἐποίησα διὰ τὸ μὴ ἔχειν με παραγγε- 
λίαν τοιαύτην ἐκ τοῦ πατρός. Καὶ γάρ τινες τῶν 
ἀδελφῶν τοῦτο ἐποίουν, οὐ παρὰ τοῦ πατρὸς 
κελευόμενοι, ἀλλ᾽ οἱ μέν, ἵνα ἐπιλάβωνται ἀφορμῆς 
εἰς τὸ κατηγορεῖν τούτου, οἱ δὲ | κατελεοῦντες καὶ 
ὡς καλόν τι δῆθεν ποιεῖν νομίζοντες διὸ καὶ πολ- 
λάκις ὁ πατὴρ ἐνίοις τούτων παρήγγειλεν, ὥστε μὴ 
τοῦτο ποιεῖν, ὡς καὶ ὁ ὃ ἡμῶν οἰκονόμος Βαρθο- 
λομαῖος ἐπὶ τούτῳ συμμαρτυρεῖ. 

84. Μοναχὸς δέ τις τοὔνομα Φώτιος, ὃς καὶ 
ἐγγράφως μοι ἃ μέλλω γράφειν παρέδωκε διὰ 
τοῦ μοναχοῦ Κοσμᾶ τοῦ λεγομένου Ἱεροσολυμίτου, 
ἐκ τῶν Ἱεροσολύμων ἐξελθὼν καὶ πρὸς τὴν Κων- 
σταντίνου ! ἀπελθὼν ἐκεῖθέν τε αὖθις ἐξελθὼν καὶ 
πρὸς τὴν ἡμετέραν μονὴν ἐρχόμενος --- ἦν γὰρ 
ἀκηκοὼς περὶ τοῦ πατρὸς καὶ ἐζήτει αὐτὸν ἰδεῖν. 
Ὡς οὖν περὶ τὰ μέρη οὗτος τῆς Λυδίας ἐγένετο 
καὶ ἀνῆλθεν εἰς τὴν μονὴν τοῦ ἁγίου Θεοφυλάκτου 
τὴν λεγομένην Κουζηνᾶν ?, εὑρὼν ἐκεῖ τινα μονα- 
χόν, πρὸ πολλῶν χρόνων καὶ αὐτὸν ἐκ τῶν Ἱερο- 
σολύμων ἐξελθόντα, 
ἐπηρώτησε, μαθεῖν θέλων ἀκριβέστερον τὰ περὶ 
αὐτοῦ. Ὃ δὲ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ, πλείστας 
λοιδορίας καὶ ψόγους κατὰ τοῦ πατρὸς εἰς τὰ 
ἐκείνου ὦτα ἐξέχεεν᾽ ἐντεῦθεν οὐ μικρῶς τὸν 
αὐτοῦ λογισμὸν κατὰ τοῦ πατρὸς βλάψας ἐτά- 
pa£ev* ὅμως, εἰ καὶ οὕτως ἐκ τῶν ἐκείνου λόγων 
κατεσείσθη τὸν λογισμόν, ἀλλ᾽ οὖν τῆς ἐπὶ τὸ 
ἀνελθεῖν καὶ θεάσασθαι τὸν πατέρα οὐκ ἀπέστη 


περὶ τοῦ πατρὸς αὐτὸν 


ὁρμῆς, κρίνας τοῦτο, ὅτι κρεῖττόν ἐστι τοῖς 
οἰκείοις ὀφθαλμοῖς μᾶλλον ἢ τοῖς | ἐκείνου λόγοις 
πιστεῦσαι. Καὶ δὴ ἀπάρας ἐκεῖθεν καὶ πρὸς τὸ 
ὄρος φθάσας, ἐπὶ τὴν μονὴν ἄνεισιν. Ὡς δὲ εἰς 
ὄψιν τῷ πατρὶ γέγονεν, εὐθὺς ἐκ μόνης θέας τὴν 


καρδίαν πληγεὶς κατενύγη καὶ ἃ ἤκουσε περὶ | 


αὐτοῦ παρὰ τοῦ μοναχοῦ, ψευδῆ εἶναι ἐνόμισε" 
πλὴν ἵνα μὴ τὸν λογισμὸν περὶ ὧν ἤκουσεν ἐνο- 
χλοῦντα πάλιν ἔχῃ, πείρᾳ μαθεῖν τὸ πρᾶγμα ἀσφα- 
λὲς ἔκρινε᾽ καὶ προσελθών τινι τῶν ἀδελφῶν, τὰ 
τοῦ λογισμοῦ αὐτῷ δῆλα τίθεται καὶ αἰτεῖται 
αὐτόν, ἵνα μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐκκλησίας μόνος 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν ναὸν εἰσελθὼν τὰ ἅγια, ὧν ὁ 
πατὴρ μεταλαμβάνει, θεάσηται. "Qc δὲ τὸ αἰτηθὲν 
αὐτῷ γέγονε, πολλὰ ἑαυτῷ τε καὶ τῷ μοναχῷ 
ἐμέμψατο, ἐκείνῳ μὲν ὡς τοιαῦτα τοῦ πατρὸς 
κατειπόντι, αὑτῷ δὲ πάλιν ὡς αὐτὰ παραδεξαμένῳ. 
Ἐξελθὼν δὲ τῆς ἐκκλησίας ἄνεισι πρὸς τὸν 
πατέρα. Καὶ ἰδὼν καὶ ὁμιλήσας αὐτῷ διὰ τὸ ἐπὶ 
μέσης εἶναι τὸ τῶν ἀδελφῶν ἄριστον, κελεύει ὁ 
πατὴρ τῷ μοναχῷ Ἠλίᾳ --- οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο ὁ 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν πατέρα ἀνελθών, --- ἄραι αὐτὸν 
εἰς τὸ ἑαυτοῦ κελλίον καὶ σὺν αὐτῷ ἐκεῖσε ἀριστῆ- 
σαι. Ὡς δὲ ὁ μοναχὸς Ἠλίας ἀπῆλθε τοῦ λαβεῖν 
τὴν διακονίαν, ὁ ἀδελφὸς Φώτιος μόνος κατα- 
λειφθεὶς εἰς τὸ κελλίον ὡς αὐτὸς ἔφη καθήμενος, 
ἐπαπορῶν τε ἦν καὶ θαμβούμενος ὑπὲρ | πάντων 


8 ἀδελφὸς add. A, sed linea obducta del. 
84. — ! corr., prius Κωνσταντινούπολιν A.— ? KovZnvà 
infra, c. 99. — 8 ἀσχάλων A. 
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γὰρ ὧν ἐθεάσατο τὴν ἀγγελομίμητον πολιτείαν 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν μᾶλλον ὑπερεθαύμαζέ τε καὶ 
ἐμακάριζεν " ἦν γὰρ καὶ ἑτέρους ἰδιὺν πατέρας βίον 
ἐνάρετον μετιόντας ἔν τε τῇ Παλαιστίνῃ καὶ ἐν 
Αἰγύπτῳ καὶ ἐν ἑτέροις τόποις, ἐννοῶν δέ, πῶς 
τοιούτου ὄντος οὐ φρίττουσί τινες Aoíbopov 
γλῶσσαν κατ᾽ αὐτοῦ κινεῖν, ἀσχάλλων ? καὶ ἐπα- 
πορῶν ἦν καὶ τοῖς λογισμοῖς ὧδε κἀκεῖσε περιφε- 
ρόμενος. 

85. 'Qc δὲ ἐν τούτοις ἦν, ὁρᾷ οὐ τοῖς νοεροῖς 
ὀφθαλμοῖς μόνον ἀλλὰ καὶ τοῖς τοῦ σώματος θέαν 
τινὰ φρικώδη καὶ θείαν ἰδεῖν γὰρ ἔλεγεν ἀνὰ 
μέσον οὐρανοῦ καὶ γῆς κτίσιν τινά, θαυμαστὰς 
οἰκοδομὰς ναοῦ καὶ οἰκημάτων αὐχοῦσαν λίαν τε 
ὡραίαν ἰδέσθαι καὶ εἰς κατοικίαν ἐράσμιον, ὑπὲρ 
ἄνω δὲ τῆς κτίσεως ταύτης τοῦ οὐρανοῦ πλη- 
Oíov! κτίσιν ἑτέραν ὁρᾶν ἐδόκει, πολύ γε τῆς 
προτέρας περιφανεστέραν καὶ λαμπροτέραν, ἧς τὸ 
κάλλος καὶ τὴν λαμπρότητα ἀνθρώπου γλῶσσα 
διηγήσασθαι οὐ δυνήσεται" μέσον 6€ τῶν κτίσεων 
ἀμφοτέρων βαθμὶς ἐπηρείδετο, ὑπὲρ ἡλίου αὐγὰς 
ἐξαστράπτουσα. 'Opáro δὲ ὁ θεῖος πατὴρ ποτὲ 
μὲν τῇ κατωτέρᾳ κτίσει ἐνδιατρίβων καὶ ὡς πρός 
τινας διδασκαλίας ῥήματα διὰ χειλέων προϊέμενος 
μελιρύτων 3, ἐνίοτε δὲ ἀνερχόμενος ἐν τῇ βαθ- 
μίδι | καὶ τῇ ἐγγὺς τοῦ οὐρανοῦ κατοικίᾳ καὶ ἔνδον 
τοῦ οὐρανοῦ μετὰ φαιδροῦ τοῦ προσώπου ἐπι- 
σπεύδων γενέσθαι, εἶτα κατιὼν τῆς βαθμίδος καὶ 
ὡς πρώην δεικνύμενος καὶ αὖθις εἰς ἐκείνην 
ἐπανερχόμενος. Τοῦτο δὴ πολλάκις ποιήσας ἐξέ- 
πληττε τὸν ὁρῶντα. 'Qc οὖν καὶ πλῆθός τινων 
ἐπιφανῶν ἑώρα ὁ μοναχὸς τὴν ὁδὸν διερχομένων 
καὶ τὸ τῶν οἰκημάτων κάλλος καὶ τὴν λαμπρότητα 
ἐκπληττομένων καὶ ἀλλήλους ἐπερωτώντων, τί ἂν 
εἴη ταῦτα καὶ τίνος, « Ἐγώ, φησὶν ὁ μοναχός, οὐκ 
ἀπορῶν ἀλλ᾽ ὥσπερ μυηθεὶς τὰ φαινόμενα ἀψευ- 
δῶς ἐπέλυον τὸ ζητούμενον. Καὶ ὁρᾶτε ταῦτα τὰ 
φαινόμενα, πρὸς ἐκείνους ἔλεγον, τοῦ θείου ὃ 
Λαζάρου ὑπάρχουσιν οἰκοδομαί " καὶ τὸ μὲν ἀνέρ- 
χεσθαι εἰς τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὴν ἀνωτέ- 
ραν οἰκοδομὴν τὴν διὰ θεωρίας αὐτοῦ προκοπὴν 
σημαίνει, τὸ δὲ αὖθις κατέρχεσθαι τὴν οἰκονομικὴν 
αὐτοῦ πρὸς τοὺς br αὐτοῦ τῷ Θεῷ προσαγομέ- 
νους ἐμφαίνει συγκατάβασιν καὶ συμπάθειαν, fj δὲ 
αὖθις ἀνάβασις τὴν πρὸς Θεὸν διηνεκῆ τούτου 
σχολήν. Ὡς οὖν ταῦτα ἑώρων, φησίν, ἰδοὺ καὶ ὁ 
κύριος τῆς κέλλης καὶ ἀφήρπασέ με τῆς θεωρίας, 
λίαν ἐξεστηκότα καὶ ἔνθουν ὑπὸ θάμβους ὑπάρ- 
χοντα“. » | ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὁ μοναχός μοι Φώτιος 
δι᾿ ἑτέρου ἀδελφοῦ, ὡς προδεδήλωται, παραδέ- 
δωκεν. 

86. Ἕτερος δέ μοι ἀδελφὸς τῆς ἡμετέρας 
μονῆς, ἐκ τῆς ἐν Λυδίᾳ Στρατονικίας ὁρμώμενος, 
τοὔνομα Νικηφόρος, τοιοῦτόν τι διηγήσατο. Ἔλεγε 
γάρ, ὡς ἐν μιᾷ ἑσπέρας βαθείας ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας 
εἰς τὸ κελλίον ἑαυτοῦ ἀπιών, ὡς ἐγγὺς γεγόνει τοῦ 
μαγειρείου --- ἦν γὰρ τὸ κελλίον αὐτοῦ ἐγγὺς τοῦ 
ξενοδοχείου --- ἐδόκει ἀστραπὴν ἐξ οὐρανοῦ γεγε- 


85. — !corr., prius πλησι... τερον A. — 3 μελλιρύ- 
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νῆσθαι. Kai στραφεὶς πρὸς ἀνατολάς, τὴν τῆς 
ἐκκλησίας τροῦλαν ὡς πυρὶ ἑώρα σπαργανουμέ- 
vnv, εἶτα τὸ πῦρ ἐκεῖθεν ὥσπερ ὕδωρ ἐκδραμὸν 
καὶ εἰς τὸν στύλον εἰσελθὸν τοῦ πατρός. Ταῦτα 
ἰδὼν ó μοναχός, φόβῳ καὶ χαρᾷ ληφθεὶς ἐπὶ τῷ 
θεάματι, πρὸς τὴν ἑαυτοῦ κέλλαν τὸν Θεὸν δοξά- 
Luv ἀπῆλθεν. 

87. ᾿Αλλὰ καὶ Ῥωμανός, ὁ Σκληρὸς λεγόμενος 
στρατηγὸς ἐπὶ τῆς χώρας ὑπάρχων, ἀνελθὼν πρὸς 
τὴν μονὴν ἐπὶ τῷ τὸν πατέρα θεάσασθαι, ὡς 
ἔμελλε πρὸς αὐτὸν ἀνελθεῖν καὶ μόνον τοῦ πρώτου 
τῆς κλίμακος ἐπέβη βαθμοῦ, τοῦ πατρὸς τῆς θυρί- 
δος προκύψαντος, ἐκεῖνος ὡς ὑπό τινος ὠθισθεὶς 
εἰς τοὐπίσω τε ἀνεστράφη καὶ τὴν ἑαυτοῦ | κεφα- 
λὴν ὑποστηρίξας τῇ ἰδίᾳ χειρί, πρὸς τὴν γῆν κάτω 
νεύων σταθεὶς καὶ τὸν αὐτῷ προσγινόμενον σκο- 
τασμὸν ἀποτρίψας, ἄνεισι πρὸς τὸν πατέρα 
λοιπόν. Μετὰ δὲ τὸ κατελθεῖν ἐκεῖθεν, ἐρωτηθεὶς 
ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν, τί ἦν τὸ οὕτως ἄφνω ὀπισθόρ- 
μητον γενέσθαι ποιῆσαν, ἀποκριθεὶς ἔφη «Πιστεύ- 
ὄατέ μοι, ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἐπ᾽ ἀληθείας λέγω 
ὑμῖν ὅτι, ὡς μόνον ὁ ἅγιος πατὴρ τῆς θυρίδος 
προέκυψεν, ὡς πῦρ ἐθεασάμην αὐτὸν καὶ μὴ 
ὑποφέρων τὴν θέαν σκοτωθεὶς ὡς εἴδετε καὶ μὴ 
βουλόμενος εἰς τοὔπισθεν ἀνεστράφην. Δοκῶ δέ, 
φησίν, ὅσην ἔγωγε παρρησίαν νῦν ἔχω πρὸς τὸν 
ἐπίγειον βασιλέα, τοσαύτην ἢ καὶ πλείονα πολλῷ 
τὸν ἅγιον πατέρα πρὸς τὸν ἐπουράνιον ἔχειν. » 
᾿Αλλὰ τούτων μὲν ἅλις. i 

88. Ἐπειδὴ δὲ ἱκανῶς περὶ τῆς βρώσεώς re καὶ, 
πόσεως τοῦ πατρός, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς τῶν 
ἀχράντων μυστηρίων μεταλήψεως ἀπελογησάμην, 
φέρε δὴ λοιπὸν καὶ τῆς παρὰ Θεοῦ δοθείσης αὐτῷ 
προγνωστικῆς χάριτος τὸν λόγον ποιήσομαι. 
| Θεόδουλός μοι, ὁ πρὶν μὲν Ῥαφὶς νῦν δὲ ΓΑρρω- 
στος παρ᾽ ἡμῶν ὀνομαζόμενος, διηγήσατο, ὅτι ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς τῆς αὐτοῦ ὑποταγῆς ἔξω που τῆς 
μονῆς νόμισμα τεταρτηρὸν (1) ἐπὶ τῆς γῆς εὗρε 
κείμενον "ὃ ἄρας καὶ ἐγκολπωσάμενος, ἐλογίζετο ἐν 
ἑαυτῷ λέγων ὡς «Ei τῷ πατρὶ τοῦτο δείξω, 
λαβεῖν ἔχει αὐτὸ ἐξ ἐμοῦ ἀλλὰ μᾶλλον δοὺς ψαλ- 
τήριον ἐξωνήσομαι, καὶ τότε δηλώσω περὶ τούτου 
καὶ τῷ πατρί, καὶ συγχωρήσει μοι. » Ὡς δὲ οὕτως 
ἐν ἑαυτῷ ποιῆσαι σκεψάμενος, εἶτα καὶ ψαλτή- 
ριον εὑρεῖν διηρεύνα, εὑρίσκει μέν, ὁ δὲ τὸ βιβλίον 
πιπράσκων νόμισμα ἱστάμενον ἐπεζήτει. Ὡς 
φροντίζων οὖν ἦν καὶ μεριμνῶν περὶ τούτου, ἧκέ 
τις κοσμικὸς τῶν αὐτῷ γνωρίμων ' εὐχῆς χάριν 
πρὸς τὸν πατέρα᾽ d) καὶ προσελθὼν εὐθὺς γνω- 
ρίζει τὸ πράγμα καὶ αἰτεῖται, ἵνα τὸ νόμισμα ὃ εἶχε 
λαβὼν ἕτερον αὐτῷ δοίη. *O δὲ ἐπεὶ οὐκ ἔτυχε τότε 
νόμισμα παρ᾽ ἑαυτῷ φέρων, συνεβούλευεν αὐτῷ 
κατελθεῖν εἰς τὸν αὐτοῦ οἶκον, ὡς ἂν ἐκεῖσε ἀλλάξῃ 
αὐτῷ τὸ νόμισμα. Ὡς οὖν ἐκεῖνος τῆς μονῆς 
ἀνεχώρησεν, ἀνελθὼν καὶ αὐτὸς πρὸς τὸν πατέρα 


88. — ! γρωρίμων A. — ? supra lin. A. —* supplevi, 
om. À. — * δέδυνκέ poi corr. add. in margine. 


(1) Teste Scylitze (Cedreno), haec monetae species a 
Nicephoro Phoca primum cusa est : ἠλάττωσε bé xai 
γόμισμα τὸ λεγόμενον τετάρτηρον ἐπινοήσας (BEkken, 
t. II, p. 369). Cf. Ὀυσάναε, Glossarium mediae οἱ infimae 
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ἠτεῖτο αὐτὸν ψευδόμενος, ὡς αὐτὸς ἔλεγεν, ἀπο- 
λυθῆναι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, ὅπως παράσχοι 
αὐτῷ νόμισμα τοῦ ἀγοράσαι ψαλτήριον. Ὡς δὲ 
ἀπολυθεὶς καὶ κατελθὼν τοῦ ὄρους ἀπῆλθε, οὐ 
πρὸς | τὸν ἑαυτοῦ ὡς εἴρηται ἀδελφόν, ἀλλὰ πρὸς 
τὸν εἰπόντα δοῦναι αὐτῷ τὸ νόμισμα, λαβὼν αὐτὸ 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ τε ἔχων αὖθις xai ὃ εὕρατο πρότερον, 
οὐ γὰρ ἠθέλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦτο λαβεῖν, πρὸς 
τὴν μονὴν πάλιν ὑπέστρεψεν. ᾿Ανελθών τε πρὸς 
τὸν πατέρα καὶ γνωρίσας αὐτῷ T0? τίς «ὁ 8» 
ἑστώς, ὥσπερ ἔθος, ἐρωτηθεὶς παρὰ τοῦ πατρός, 
εἰ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ νόμισμα, ἀπο- 
κριθεὶς πάλιν ψευδόμενος εἶπεν " « Ναὶ διὰ τῆς σῆς 
τιμίας εὐχῆς.» Καὶ ὁ πατὴρ τοῦτον αὖθις ἐπὶ τρὶς 
ἠρώτησε περὶ τούτου. Κἀκείνου ἐφ᾽ ἑκάστῃ τῶν 
ἐρωτήσεων τὸ « Ναὶ διὰ τῶν σῶν εὐχῶν δέδωκέ 
uoi* » ἀποκρινομένου καὶ λέγοντος, ἀνοίξας ὃ 
πατὴρ τὸ θυρίδιον ἐπηρώτησε τοῦτον, εἰ ἔστι τις 
καὶ ἄλλος ἑστιὶὺς ἐκεῖσε. Καὶ μαθὼν παρ᾽ αὐτοῦ 
μηδένα ἕτερον ἢ τοῦτον ἑστάναι, ἐμβλέψας αὐτῷ Ó 
πατὴρ καὶ ὑπομειδιιῶν " «Απελθε, ἔφη, εὐχαρίστη- 
σον τῷ Χριστῷ, τῷ πέμψαντί σοι καὶ τὸ πρῶτον 
καὶ τὸ δεύτερον, ἐπεί, ὡς λέγεις, ὁ ἀδελφός σου 
οὐδ᾽ ἕνα σοι δέδωκε.» Τότε ὁ ἀδελφὸς ἰδών, ὅτι 
οὐκ ἠδυνήθη τὸν πατέρα λαθεῖν, βαλὼν μετάνοιαν 
μετ᾽ αἰσχύνης καὶ ἐξομολογούμενος, ἠτεῖτο συγχώ- 
ρησιν᾽ ἧς καὶ τυχὼν κατῆλθε τοῦ στύλου, θαυ- 
μάζων ἅμα καὶ εὐχαριστῶν τῷ Θεῷ, ὅτι εἰς τοιού- 
του ἁγίου χεῖρας καταντῆσαι κατηξιώθη. Καὶ τοῦτο 
μὲν ὁ ἀδελφὸς | Θεόδουλος διηγήσατο. 

89. Ὁ δέ γε Νεόφυτος, ὁ ἐκ τῆς Λυδίας ὁρμώ- 
μενος, νόμισμα καὶ αὐτὸς ἔχων μηδενὸς ἑτέρου 
γινώσκοντος --- ἦν γὰρ αὐτὸ τούτῳ ὁ τούτου 
ἀδελφὸς δεδωκώς, --- οὐδ᾽ οὗτος ἔσχε τὸν πατέρα 
διαλαθεῖν. Φωνήσας γὰρ αὐτὸν ὁ πατήρ᾽ « Δός 
μοι, ἔφη, τὸ νόμισμα ὃ ἔχεις εἰς λόγον δανείου, ἵνα 
δώσω αὐτὸ τῷ πτωχῷ "» ἦν γάρ τις τότε ἐκεῖσε 
πένης ἑστὼς καὶ ἐλεημοσύνην αἰτούμενος. Ὁ δὲ 
ἀδελφὸς πρῶτον μὲν ἀπηρνεῖτο᾽ «Οὐκ ἔστι, λέγων, 
ἐν ἐμοὶ νόμισμα.» Ὡς δὲ ὁ πατὴρ ἐπέκειτο ἐκζη- 
τῶν καὶ μηδαμῶς συγχωρῶν, ἅτε ἀκριβῶς ἔχειν 
αὐτὸν ἐπιστάμενος, ὡμολόγησε καὶ μὴ θέλων, 
ἀπελθών τε καὶ ἐνέγκας τῷ πατρὶ δίδωσι καὶ 
ἄλλοτε δὲ τοῦτο ἐπὶ κέρματος ὁμοίως πεποίηκεν. 

90. Ὄντος δὲ αὐτοῦ ἐν τῇ διακονίᾳ τοῦ κελλα- 
ρίου, οἶνον ἐπιλεῖψαι συμβέβηκε. καὶ τῶν διακονη- 
τῶν ἐπὶ τὰ μέρη τῆς Λυδίας ἐπὶ τῷ κομίσαι σῖτον 
ἀποδημούντων, διὰ τὸ μὴ ἔχειν εἰς τὴν αὔριον, 
ὥσπερ εἴρηται ', ὁ μοναχὸς Βαρθολομαῖος, ὁ νῦν 
ἡμῶν οἰκονόμος, ὃ ἤδη μοι ῥηθήσεται, διηγήσατο 
ὅτι" « ΠΠοτὲ μετὰ καὶ ἑτέρου ἀδελφοῦ παρὰ τοῦ 
πατρὸς εἰς ἕν τῶν τῆς μονῆς ἀποσταλεὶς ὥ προ- 
αστείων, ὡς ἤδη νὺξ αὐτοὺς μέσον κατέλαβε τῆς 
óbo0 καὶ εἰς οἰκίαν τινὸς κοσμικοῦ κατέλυσαν, 
μετὰ τὸ δειπνῆσαι καὶ ἀνακλιθῆναι “αὐτοὺς εἰς 


90. — !reliqua huius paginae pars vacat. — ? ἀπο- 
σταλλεὶς À. 


graecilatis, s. v.; In., Glossarium mediae εἰ infimae latini- 
tatis, s. v. Tartaron; G. ScHLuMBERGER, Nicéphore Phocas 
(Paris, 1890), p. 538-39. 
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ὕπνον fj τοῦ ὑποδεξαμένου γυνὴ λάθρᾳ τοῦ ἀνδρὸς 
αὐτῆς μετὰ τοῦ συνόντος αὐτῷ ἀδελφοῦ ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ συνελθοῦσα πείθει τοῦτον τὴν ἁμαρτίαν μετ᾽ 
αὐτῆς ἐκτελέσαι. Ὃ δὲ τοῦτο γνοὺς πολὺς 8 ἦν τοῖς 
λογισμοῖς βαλλόμενος. Ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῷ" « Φεῦ 
μοι τῆς συμφορᾶς᾽ εἰ ἦν μοι μάχαιρα, ἀναστὰς ἂν 
τὴν γυναῖκα ταύτην ἀνελεῖν εἶχον διὰ τὴν ἁμαρ- 
τίαν, εἰς ἣν ὑπ᾽ ἀσωτίας τὸν μετ᾽ ἐμοῦ καθυπηγά- 
yero ἀδελφόν, καὶ οὕτως τῆς οἰκίας ἀναχωρῆσαι.» 
Ὥς δὲ ἐκεῖθεν ἐπανῆκε πρὸς τὴν μονὴν καὶ πρὸς 
τὸν πατέρα ἀνῆλθε *, πρὶν ἢ αὐτὸν εἰπεῖν τι περὶ 
τούτου πρὸς τὸν πατέρα, φθάσας ἐκεῖνος" «^Q 
οἷόν coi? καλόν, ἔφη, γέγονεν, ὅτι σοι μὴ παρῆν 
μάχαιρα, ἐπεὶ καὶ σὺ καὶ ὁ μετά σου ἀδελφὸς ἅμα 
τῇ γυναικὶ ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἂν αὐτῆς ἀνῃρέθητε. » 
Τούτων ὁ ἀδελφὸς ἀκούσας, καὶ [ μὴ θέλων 
ἐκδιηγεῖται τῷ πατρὶ σαφῶς τὰ τοῦ πράγματος. 
Εἶτα gov μετάνοιαν, θαυμάζων ἐκ τοῦ στύλου 
κατῆλθεν. 

92. ᾿Αλλά γε προσθετέον τούτοις καὶ τὰ ἑξῆς. 
Κορνήλιος ὁ ἐκ τῆς τῶν ᾿Αρμενίων χώρας ὁρμώ- 
μενος τὴν τοῦ κτήνους εἶχε διακονίαν, ὃ πρὸς τὴν 
τοῦ ὕδατος ἀνακομιδὴν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ εἰς τὴν 
μονὴν ὑπηρέτέι. TToré οὖν μετ᾽, αὐτοῦ ἀπελθὼν εἰς 
τὸν Κομόθωνα πρὸς τὸ ἐκεῖθεν οἶνον εἰς τὴν 
μονὴν ἀγαγεῖν, ἄρας τὸν οἶνον καὶ ὑποστρέφων, 
γενόμενος κατά τινα τόπον, ἐπεὶ τὸ κτῆνος τῆς 
εὐθείας εἶδεν ἐκκλῖναν, ἐκτείνει τὴν αὐτοῦ χεῖρα, 
ὥστε πλῆξαι τοῦτο δι᾽ ἧσπερ ἐπεφέρετο ῥάβδου. 
Οὕτω δὲ συμβάν, τὸ τοῦ σάγματος ἐξηρτημένον 
ἀγγεῖον, ὃ φλασκίον ἔθος ὀνομάζειν, κρούσας 
συνέτριψεν. Ὡς οὖν εἶδε τοῦτο. συντριβὲν τὸν 
οἶνόν τε ἐκχεόμενον, δραμὼν καὶ κρατήσας αὐτὸ 
τὸν οἶνον ἤρξατο mívetv: καὶ πιὼν εἰς κόρον 
μεθύσκεται. Μόλις δὲ καὶ βραχύ τι περαιτέρω 
προβάς, ὑπὸ τοῦ οἴνου κυριευθεὶς μικρὸν τῆς 
ὁδοῦ ἐκκλίνας, ὡσεὶ νεκρὸς ἐπὶ τῆς τῆς πεσὼν 
ἔκειτο. Διερχόμενοι δὲ ἐκεῖθεν ὅ τε Λαυρέντιος ὁ 
“Αλμυρηνὸς καὶ Λουκᾶς ὁ ἐκ μυρεψῶν, ὁ μὲν τὸν 
μοναχὸν ἄρας ὁ δὲ τὸ ζῷον, τὸ μὲν εἰς Βαρ- 
βατζιανὰ τὸν δὲ εἰς τὸ χωρίον τὸ Βούλγαριν 
καλούμενον ἤγαγον. 'Qc δὲ ὁ ἀδελφὸς τοῦ | οἴνου 
ἐξένηψε, μαθὼν παρὰ τῶν ἐκεῖσε τὰ συμβάντα 
αὐτῷ, οὐδὲ γὰρ ἠπίστατο τί πεπόνθει, ἀπελθὼν 
εἰς Βαρβανιτζιανὰ καὶ ἄρας τὸ κτῆνος μετὰ τοῦ 
οἴνου ἧκεν εἰς τὴν μονήν. 'Qc δὲ ἀνῆλθε πρὸς τὸν 
πατέρα καὶ τὸ εὐλόγησον ὑπεφώνησεν, ἀπο- 
κριθεὶς τούτῳ ὁ πατὴρ ἔφη᾽ « Καλόν᾽ οὕτω μονα- 
χοῖς πρέπον, ὥστε μεθυσκομένους μέσον τῆς 
ὁδοῦ κεῖσθαι ὡσεὶ νεκρούς;» 'O δὲ τούτων 
ἀκούσας, καὶ μὴ βουλόμενος ἅπαν τὸ συμβεβηκὸς 
αὐτῷ ἐξαγγέλλει. Κοσμικὸς δέ τις ἐκεῖσε ἑστώς, ὡς 
ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ δῆθεν ἀπολογούμενος, πρὸς 
τὸν πατέρα ἔφη « Ἵνα μὴ ἀπόλλυται ὁ οἶνος, ὦ 
πάτερ, ὁ ἀδελφὸς τοῦτο πεποίηκε. » Καὶ ὁ πατήρ 3" 
« Κρεῖσσον ἦν, εἶπεν, ἵνα πᾶς ὁ οἶνος ἀπώλετο, 
καὶ μόνον μὴ αὐτὸς ἐμεθύσθη, διότι μέθυσοι βασι- 
λείαν Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσι.» Ταῦτα τοῦ 


8 πολλὺς Δ. — * in marg. À. — 5 supra lin. corr. 
91. — ! infra Βαρβανιτζιανὰ, c. 92 rursum Βαρβατ- 
ζιανά A. — ? ἀπολῦσαι Α. --- ὃ xai ὃ πατὴρ supra lin. corr. 
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πατρὸς εἰρηκότος, ὁ ἀδελφὸς μετάνοιαν ποιήσας 
καὶ αἰτήσας συγχώρησιν, ἔλαβέ τε καὶ τοῦ στύλου 
παρευθὺς κάτεισιν. 

92. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ μοναχὸς Γερμανός, ὁ 
νῦν τῶν Βαρβατζιανῶν ! οἰκονόμος ὦν, ἐν τῇ τῶν 
ἀλόγων διακονίᾳ μετὰ καὶ ἑτέρων δύο τελῶν 
ἀδελφῶν, ἀπελθὼν εἰς Τἀργύρου 3 δι᾽ ἔλαιον καὶ 
τρεῖς λίτρας ὑπὲρ χρείος ἑαυτῶν ἄρας, ἐλθὼν εἰς 
τὴν μονὴν καὶ τὸ τετυπωμένον αὐτοῖς | αὖθις 
ἐπιζητῶν ἐλεγχθεὶς καὶ αὐτὸς παρὰ τοῦ πατρός, 
ἅπαν ὃ πεποίηκεν ὡμολόγησε. 

93. Μερκούριός μοι ᾧπερ fj τοῦ γύψου πλάσις 
ἦν ἐπιστήμη, διηγήσατο, ὡς κοσμικὸς ἔτι ὧν ἔσχε 
τινὰ αὐτῷ γειτνιάζοντα ζωγράφον τὴν τέχνην᾽ ὃς 
διηγεῖτο αὐτῷ περὶ τοῦ πατρὸς λέγων ὅτι" 
« ᾿Ανελθὼν πρὸς αὐτόν 3, καὶ μὴ θέλων, ἐλεγχόμε- 
νος ὑπ᾽ αὐτοῦ, τὰ πάλαι πεπραγμένα μοι αὐτῷ 
ἐξηγόρευσα᾽ ἀλλὰ καὶ τὸν τῆς ζωῆς μου, ἔφη, 
χρόνον ὅσος, δεδήλωκε, δώδεκα ἢ πλεῖον ἔτη, 
φήσας, τυγχάνει. » Διὸ καὶ ἀριθμῶν ταῦτα, 
δώδεκα ἐνιαυτῶν τελεσθέντων, τὸ τῆς ζωῆς ἐδέ- 
ξατο τέλος. 'O αὐτὸς δέ μοι Μερκούριος καὶ τοῦτο 
προσδιηγήσατο᾽ « Μοναχός μοι γάρ τις, φησίν, 
ἄρτι τοῦ ἁγίου ὄρους ἐξελθών, συνοδεύσας ὡς 
ἐξήειν τῆς πόλεως, τοῦτό μοι ὁμιλῶν διηγεῖτο, ὅτι 
τις μοναχὸς ἐκ τῶν μερῶν τοῦ ἁγίου ὄρους πρὸς 
τὸν πατέρα ἐλθὼν καὶ τὸν λογισμὸν αὐτοῦ ἐξειπὼν 
τὸ τῆς ζωῆς αὐτοῦ μέτρον καὶ αὐτὸς παρὰ τοῦ 
πατρὸς μανθάνει. ᾿Απελθὼν δὲ εἰς τὸ αὐτοῦ κελ- 
λίον καὶ τὸν χρόνον καταριθμῶν, ἐπιστάσης τῆς 
ἡμέρας, ὅτε τὸ τέλος ἤδη λαμβάνειν ἔμελλε, κατελ- 
θὼν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς τῆς ἐκεῖσε οὔσης μονῆς 
— ἦν γὰρ ἡσυχάζων μόνος ἐν κελλίῳ — «rnv?» 
πρὸς αὐτὸν γεγενημένην γνωρίζει τοῦ πατρὸς 
πρόρρησιν καὶ τὸ μέλλειν τοῦτον αὔριον τελευτᾶν, 
καὶ ἀσπασάμενος τούτους καὶ τὰ τελευταῖα αὐτοῖς 
προσφθεγξάμενος, ἄνεισιν εἰς τὸ | ἑαυτοῦ κελλίον. 
Τῇ ἐπαύριον δὲ oi μοναχοὶ ἐλθόντες εὗρον αὐτὸν 
τελευτήσαντα. : : 

94. Ἕτερος δέ τις, ναυτίλος τὴν τέχνην, ναύ- 
κληρος πλοίου τυγχάνων, εὑρὼν τόν τε ἡγούμενον 
καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἀδελφοὺς ἐν τῷ Λοπαδίῳ, --- 
ἦσαν γὰρ στελλόμενοι εἰς Κωνσταντινούπολιν, --- 
ἐρωτήσας καὶ μαθὼν ὅτι ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου Λαζά- 
ρου μονῆς ὑπάρχουσι, καὶ μάλιστα περὶ τοῦ ἡγου- 
μένου μαθὼν ὅτι ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐστιν, ἐλθὼν ἐν 
τῷ τόπῳ ἐν ᾧ ἦσαν, παρόντων καὶ ἑτέρων τινῶν, 
εἰς ἐπήκοον πάντων οὕτω περὶ τοῦ πατρὸς 
διηγεῖτο᾽ « ᾿Απελθὼν γάρ, φησί, πρὸς αὐτόν, 
πείθομαι καὶ ἄκων, ἐν οἷς γε παρ᾽ αὐτοῦ ἠλεγχό- 
μην, τῶν πάλαι πεπλημμελημένων μοι πάντων 
πρὸς αὐτὸν ποιῆσαι τὴν ἐξομολόγησιν. ᾿Αλλὰ καὶ 
τοῦτό μοι, φησίν, ὁ ἅτιος προφητικῶς εἴρηκεν, 
ἐκεῖθεν μέλλοντι ἐξιέναι" Λυπηρόν τι σύμβαμα 


- εὑρεῖν ἔχεις ὑποστρέψας ἄρτι ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀλλὰ μὴ 


καταπέσῃς ἐπὶ τῷ γεγονότι, διότι εἰς χαράν σοι 
μετ᾽ οὐ πολὺ τοῦτο γενήσεται" » ὃ δὴ καὶ γέγονε. 
ἸΤαῖδα γὰρ εἶχεν ὡς ἐτῶν πέντε, καὶ ἀπόντος 
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αὐτοῦ τετελεύτηκεν ὃς δὴ παῖς ἔτι ζῶν τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ ἔλεγεν, ὑποδεικνὺς ὁμοῦ καὶ τὸν τόπον, ὡς 
« Ἐὰν τελευτήσω, ὧδέ με θάψον, καὶ οἴκον δὲ 
εὐκτήριόν μοι ἀνοικοδόμησον᾽ καὶ εἰ τοῦτο ποιή- 
σεις, πολλὰς | ὀπώρας ἐκ τοῦ ἐνθάδε ! γενησομέ- 
νου παραδείσου ἔχεις φαγεῖν, ἃς αὐτὸς ἐγώ σοι 
παρεχόμενος ἔσομαι.» Ὡς δὲ ὑποστρέψας τὸν 
παῖδα τελευτήσαντα εὗρεν, οὐ λύπῃ κατεσχέθη καὶ 
ἀθυμίᾳ, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀλλαχοῦ ἦν ταφείς, μετ᾽ εὐχα- 
ριστίας τῆς πρὸς Θεὸν τάφον ἐν τῷ τόπῳ κατα- 
σκευάσας, ὃν ἔτι ζῶν ὁ παῖς ὑπεδείκνυεν, καὶ 
εὐκτήριον οἶκον προσεποικοδομήσας ", ἐκεῖ μετα- 
γαγὼν αὐτὸν τίθησιν. Διὸ καὶ ἔκτοτε μέχρι τῆς 
σήμερον, ὡς ὁ ἄνθρωπος ὅρκοις αὐτοῖς διεβε- 
βαιοῦτο, θαύματα ἡ τοῦ παιδὸς σορὸς θεῖα ἐκτελεῖ 
χάριτι Χριστοῦ. 

95. ᾿Αλλὰ ῥητέον κἀκεῖνο. Γυνή τις, μοναχὴ τῷ 
σχήματι, ἐκ Κωνσταντινουπόλεως ! ὁρμωμένη, τὴν 
ἑαυτῆς στολὴν εὐμηχάνως εἰς ἀνδρῴαν ἀμείψασα 
καὶ μετά τινων τῶν εὐχῆς χάριν εἰς τὸν Θεολόγον 
εἰωθότων ἀπέρχεσθαι καὶ αὔτη συμπορευθεῖσα, 
ὡς πρὸς τὸ τῆς μονῆς ὄρος ἐτένετο καί τινας 
εἶδεν ἀνιόντας πρὸς τὴν μονήν, πυθομένη καὶ 
μαθοῦσα τὰ περὶ τοῦ πατρός, ἄνεισι καὶ αὐτὴ σὺν 
τοῖς λοιποῖς. Ἐπεὶ δὲ τὸν πατέρα καὶ ἐθεάσαντο 
καὶ τῆς τούτου τετυχήκασι ὁμιλίας, erra. καὶ εἰς τὸ 
ξενοδοχεῖον ἀπῆλθον πρὸς τὸ λαβεῖν διάκρισιν, 
πέμψας τινὰ τῶν ἀδελφῶν, μετακαλεῖται ταύτην ὁ 
πατήρ, ὥστε μόνην πρὸς αὐτὸν ἀνελθεῖν. Καὶ ἰδών 
φησι πρὸς αὐτήν᾽ « Τί τοῦτο πεποίηκας, καὶ 
ἐξῆλθες τοῦ σοῦ κελλίου προφάσει τοῦ ἀπελθεῖν 
ἐν Ἱεροσολύμοις; » --- καὶ γὰρ τοῦτο ἦν ταύτῃ 
| σκοπός᾽ — «οὐκ οἶδας, ὅτι γυνὴ εἰ καὶ οὐκ 
ὀφείλεις ὧδέ τε κἀκεῖσε περιϊέναι ; » 'H δὲ ἰδοῦσα, 
ὡς οὐκ ἠδυνήθη λαθεῖν, ἀνακαλύπτει τούτῳ τὴν 
βουλὴν αὐτῆς ἅπασαν. Καὶ ὁ πατὴρ πρὸς αὐτήν 
« Ὑπόστρεψαι, ὦ γύναι, ἔφη, ὅθεν ἐξῆλθες, καὶ μὴ 
προθήσῃς ? ἐκ τῶν ὧδέ που ἀπελθεῖν, ἵνα μὴ καὶ 
ψυχικῶς ὁμοῦ καὶ σωματικῶς σοι τὰ τῆς βλάβης 
προσγένηται δ΄ καὶ γὰρ ὅπου dv τις τὸ ἀγαθὸν 
ἐργάζοιτο, ἐκεῖ εἰσι τὰ Ἱεροσόλυμα.» Ἡ δὲ τοῖς τοῦ 
πατρὸς λόγοις πεισθεῖσα πρὸς τὸ ἑαυτῆς κελλίον 
πάλιν ὑπέστρεψε. Καὶ μετά τινα χρόνον τὸν μονα- 
χὸν Νεόφυτον τὸν γηραιὸν εἰς τὸν Χρυσόστομον 
εὑραμένη καὶ μαθοῦσα, ὅτι ἐκ τῆς μονῆς ἐστι τοῦ 
ἁγίου Λαζάρου, παρόντων τε καὶ ἑτέρων τινῶν, ἐν 
ἐπηκόῳ τούτων τὰ ῥηθέντα πάντα διεξηγήσατο, ἃ 
κἀμοὶ πάλιν ὁ αὐτὸς ἐξέθετο ἀδελφός. 

96. Κοσμικός τις ἀνήρ, τὴν κλῆσιν Γεώργιος, 
γνώριμός μοι ἐκ τοῦ κόσμου τυγχάνων, ἐλθὼν 
πρὸς τὸ ἀποκαρῆναι ἐν τῇ μονῇ, μεσίτην με 
γενέσθαι περὶ τούτου πρὸς τὸν πατέρα ἱκέτευσεν. 
'Qc δὲ τοῦτο γέγονε καὶ ἀπεκάρη, προσδεχθεὶς 
παρὰ τοῦ πατρός, ἐλθὼν πρός με, μετὰ δακρύων 
ὁμιλῶν ἔλεγεν * «Ὄντως μέγας ἅγιος ὁ καλόγηρός 
ἐστιν οὗτος» Ἐμοῦ δὲ αὐτὸν ἐπερωτήσαντος, 
ὅθεν τοῦτο ἐγνώκει, ἀποκριθεὶς ἐκεῖνος “ « Ὡς 
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ἀνῆλθον, φησί, καὶ πρὸ τῆς θυρίδος ἔστην τοῦ 
στύλου, τοῦ ποιῆσαι τὴν ἐξαγόρευσιν, | ἐννοῶν τὸ 
τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν μέγεθος, οὐκ’ ἠδυνάμην τὸ 
στόμα ἀνοῖξαι καὶ φθέγξασθαι, ἀλλ᾽ ἐννεός ! τις 
ἔστην ὑπ᾽ αἰσχύνης καὶ ἄφωνος" ἐπερωτήσας δέ 
με ὁ πατὴρ οὐχ ἅπαξ μόνον ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ τρίς, 
ὡς εἶδε με μηδ᾽ ὅλως ἀποκρινόμενον, ἀνοίξας τὸ 
ἅγιον αὐτοῦ στόμα, αὐτὴν τὴν ἁμαρτίαν μοι πρὸ 
πάντων φησί, br fjv καὶ πρὸς τὴν τῶν λοιπῶν 
ἐξαγόρευσιν καὶ γλῶσσά μοι πεπέδητο καὶ φωνή" 
εἶτα καὶ ἑτέραν καὶ μετ᾽ ἐκείνην ἄλλην, καὶ οὕτω 
με λοιπὸν παρορμήσας, ἀδεῶς αὐτῷ πάσας ἐξαγ- 
γεῖλαι πεποίηκεν. » 


97. Ἰωάννης, οὗπερ Λίβανος τὸ ἐπώνυμον, 


| ἀνελθὼν πρὸς τὸν πατέρα τοῦ λαβεῖν εὐχὴν 


ἕνεκεν --- ἔμελλε γὰρ τῆς ἐγχειρισθείσης αὐτῷ 
χάριν δουλείας ἐπὶ τὸ θέμα τῆς ᾿Ανατολῆς ἀπελ- 
θεῖν --- καὶ λαβὼν ' κατῆλθε τοῦ ὄρους. Ἐγὼ δὲ 
ἀνελθὼν πρὸς τὸν πατέρα, περὶ ἐκείνου αὐτῷ ὡὧμί- 
ouv: ἦν γὰρ προειδὼς αὐτὸν ἐκ τῆς πόλεως. 'O δὲ 
πατὴρ ἐπηρώτησέ με, εἰ ἔχει ἐν τῇ πόλει υἱόν: 
κἀγὼ ἀποκριθεὶς ἔφην « Ἔχει ὡς ἐτῶν ἕξ καὶ 
δέκα, ὃν καὶ τὴν τῶν γραμμάτων παιδείαν éxbi- 
δάσκεσθαι παραδέδωκεν. Οὕτω δέ ἐστιν εὐφυής, 
ὡς πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ ἐν τοῖς μαθήμασιν 
ὑπερακοντίσαι. » Καὶ ὁ πατὴρ ἠτήσατο ἡμᾶς 3 
εὔξασθαι αὐτῷ « ᾿Αλλ᾽ ἐπεί, Épn?, ὡς λέγεις 
εὐφυές ἐστι τὸ παιδίον, οὐκ ἂν χρονίσειεν ἐν τῷδε 
τῷ βίῳ.» ὃ δὴ καὶ γέϊγονε. Koi γὰρ τῷ ἐπιόντι 
ἐνιαυτῷ γραφὴν παρὰ τῆς ἐμῆς μητρὸς σταλεῖσάν 
μοι δεξάμενος, ἐν τῷ τέλει ταύτης καὶ τὸν τοῦ 
παιδὸς εὗρον δηλούμενον θάνατον ἐπὶ λέξεως 
οὕτως" « Ὁ δὲ κῦρις Γεώργιος, ὁ τοῦ Λιβάνου 
υἱός, ἐτελεύτησεν. » 

Ἱκανὰ ταῦτα καὶ ἱκανῶς τὴν τῷ πατρὶ παρὰ Θεοῦ 
δοθεῖσαν χάριν τῆς προοράσεως παριστᾶν ἔχοντα 
ἢ καὶ ἐπὶ τὴν τῶν λοιπῶν διήγησιν ἐλευσόμεθα; 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ σαφῶς ἔγωγε τῆς ὑμετέρας τῶν ἀκουόν- 
τῶν διανοίας καταστοχάζομαι, ὡς, εἰ καὶ μὴ πλειό- 
νων δεῖσθε λοιπὸν πρὸς βεβαιότητα καὶ παράστα- 
σιν τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον οὕτω θαυμαστῆς καὶ δαψιλοῦς 
χάριτος, αὐτῶν οὖν ὅμως ἀκροᾶσθαι διηγουμένων 
τῶν παρ᾽ ἐκείνου λελεγμένων καὶ πεπραγμένων 
ἐρωτικῶς ἄγαν καὶ διψητικῶς ἔχετε διὰ τὸ χάριεν 
αὐτῶν καὶ σφόδρα γε ἡδὺ καὶ θαυμάσιον, οὐδὲ 
αὐτὸς ἂν κατοκνῶν ὀφθείην πρὸς τὴν διήγησιν " καὶ 
δή μοι προσεκτέον καὶ τοῖς ἑξῆς. 

98. Κοσμᾶς, ὁ τοῦ Κονιδιάρη υἱός, μετὰ τὸ 
ἀποκαρῆναι πρὸς τὸν πατέρα καὶ αὐτὸς ἀνελθὼν 
καὶ εὐχὴν εἰληφώς, ἐπεὶ κἀμὲ ἰδιὺν ἐπέγνω — ἦν 
γάρ μοι καὶ αὐτὸς συνήθης πάλαι καὶ γνώριμος --- 
συνέθετο ἀπελθεῖν καὶ τὰ ἑαυτοῦ εὖ διαθέμενος 
ὑποστρέψαι αὖθις ἐν τῇ μονῇ καὶ μεθ᾽ ἡμῶν 
ποιήσασθαι τὴν κατοίκησιν. Τοῦτο | οὖν ὁ πατὴρ 
μαθὼν παρ᾽ ἐμοῦ « Οὐκ ἔτι ἂν αὐτὸν ἴδῃς 1, ἔφη, 
πρὸς ἡμᾶς ὡς εἴρηκεν ἐπανήκοντα, ἀλλὰ μετ᾽ οὐ 
πολὺ μαθεῖν ἔχεις, ὅτι καὶ τὰ τῶν μοναχῶν ἀπο- 
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ὃ πατὴρ τούτου πεποίηκεν.» ^O δὴ xoi γέγονεν. 
Ἐν yàp τῇ ἐπαναστάσει τοῦ Κομνηνοῦ (1) οὐκ οἶδ᾽ 
ὅθεν τῷ στρατῷ ἐκείνου περιπεσών, τὸ τῶν μονα- 
χῶν μὲν κατὰ τὸν τοῦ πατρὸς λόγον ἀποδύεται 
σχῆμα, τὰ δὲ τῶν κοσμικῶν ἀμφιασάμενος αὖθις 
οὕτως εἰς τὴν πόλιν εἰσῆλθε. TTap' ἐνίων μέντοι 
μεμάθηκα ?, ὅτι τὰ τῶν μοναχῶν καὶ αὖθις περιε- 
βάλετο. Εἰ δὲ καὶ τοῦτο καὶ τοῦ πατρὸς κρείττονος 
πάλιν λογισμοῦ γέγονεν, ὅμως ὁ τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν οὐκ ἔψευσται λόγος. 

99. ᾿Αλλὰ καὶ Βασίλειός τις, ἐκ τῆς Σμύρνης 
ὁρμώμενος, τοῦ Βλαττοπώλου λεγόμενος, ἀποκα- 
ρεὶς παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ χρόνον τινὰ διατελέσας 
ἐν τῇ μονῇ, μὴ ἀναπαυόμενος ἐξῆλθε καὶ εἰς τὴν 
Κουζηνᾶ μονὴν(9) παρεγένετο. Τινὲς οὖν τῶν ἀδελ- 
φῶν τῷ πατρὶ ἐνεκάλουν, διότι εἴασεν αὐτὸν τῆς 
μονῆς ἐξελθεῖν. Ὃ δὲ πατὴρ ἀποκριθεὶς πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς « Πιστεύσατέ μοι, ἔφη, ὅτι οὔτε εἰς τὴν 
τοῦ Κουζηνᾶ προσεπιμεῖναι ἔχει μονὴν οὔτε ἀλλα- 
χοῦ, ἀλλὰ μετὰ τὸ περιελθεῖν πλεῖστα μοναστήρια 
ἴδητε ἄν, εἰ μὴ ἐνταῦθα πάλιν ἐπαναστρέψειε. » 
Καὶ ἰδοὺ ὁρῶμεν αὐτὸν οὔτε εἰς τὸν Κουζηνᾶν 
οὔτε ἀλλαχοῦ | προσμεμενηκότα, ἀλλὰ κατὰ τὸν 
τοῦ πατρὸς λόγον εἰς τὴν μονὴν ἀρτίως ὑποστρα- 
φέντα καὶ ἡμῖν συνδιάγοντα. 

100. Τί δὲ τὸ κατὰ τὸν εὐνοῦχον Στέφανον; ἄρ᾽ 
οὐ κἀκεῖνο τουτοισὶ παραπλήσιον καὶ θαυμαστὴν 
ὁμοίως ἔχον τὴν πρόρρησιν; εἰς τὸν Σωτῆρα γὰρ 
οὗτος ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ πατρὸς μετὰ τὸ 
ἀθροῖσαι καὶ ἀποστεῖλαι ἐκεῖσε καὶ τοὺς ἄλλους 
πάντας εὐνούχους διὰ τὰ μεταξὺ αὐτῶν καὶ τῶν 
λοιπῶν ἀδελφῶν γινόμενα σκάνδαλα, μὴ ἀναπαυό- 
μενος εἶναι καὶ αὐτὸς μετ᾽ αὐτῶν, παρεκάλει τὸν 
πατέρα εἰς τὴν ἁγίαν αὖθις Ἀνάστασιν ἀνελθεῖν. 
ὋὉ δὲ πατὴρ οὐ συνεχώρει αὐτῷ. 'Qc δὲ ἐκεῖνος 
ἠνάγκαζε" « Πίστευσον, αὐτῷ ἔφη, ἐκεῖ σοι πρό- 
κειται τὸ τῆς ζωῆς τέλος δέξασθαι.» Προβαλλο- 
μένου δὲ ἐκείνου τὰ μεταξὺ σκάνδαλα τήν τε τοῦ 
τόπου στενομονίαν καὶ τὴν ἔνθεν προσγινομένην 
αὐτοῖς ἀκηδίαν, πάλιν ὁ πατὴρ διδάσκων αὐτόν᾽ 
« Οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς ἄδικος, ἔλεγεν, ἵνα ἀπὸ φυλα- 
κῆς ἐκβαλὼν εἰς φυλακὴν αὖθις ἐγκλείσῃ, μόνον 
ὑπομονῆς ἔχομεν xpeíav " πιστεύω γὰρ τῷ Χριστῷ 
μου, ὅτι ὁ διὰ τὸν Θεὸν τῷ ὄρει τούτῳ προσκαρ- 
τερῶν, ὅσας ἂν ἁμαρτίας ἐκ τοῦ κόσμου πεποίηκε, 
κἂν ἀμελὴς τυγχάνῃ, παρ᾽ αὐτοῦ Χριστοῦ τοῦ 
Θεοῦ, δι᾿ ὃν ἐν τῷδε τῷ τόπῳ μένει προσκαρτε- 
ρῶν, τὴν ἄφεσιν λήψεται. Περὶ δὲ τῶν σκανδάλων, 
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(1) De Isaacio Comneno intellegendum videtur eiusque 
gestis quae narrantur apud CrpnENuM, Hist. Compend., 
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ταῦτά εἰσι τὰ τὴν ὠφέϊλειαν ἡμῖν φέροντα τῆς 
ψυχῆς, ἐὰν γενναίως καὶ καρτερικῶς αὐτὰ φέρω- 
μεν, διότι οὐκ ἐῶσιν ἡμᾶς μέγα τι φρονῆσαι ἐπὶ 
ταῖς κατὰ Θεὸν ἡμιῶν ἐργασίαις " καὶ εἰ βραχύ τι 
ταραττόμεθα πρὸς ἀλλήλους, ἀλλ᾽ οὖν μετὰ τὸ 
γενέσθαι τὴν μετάνοιαν καταμεμφόμεθα καὶ κατη- 
γοροῦμεν οὐ μικρῶς ἑαυτῶν ὡς οὔπω τῆς ὁδοῦ 
τῆς ἀρετῆς ἁψαμένων, ὃ σημεῖον πέφυκε ταπεινώ- 
σεως.» Ταῦτα οὖν καὶ ἕτερα, ὁπόσα πρὸς ὑπομο- 
γὴν οἶδεν ἀλείφειν, ὁπότε τις σκανδαλιζόμενος 
ἀνήει πρὸς αὐτόν, διδάσκων καὶ παραινῶν ἀνελάμ- 
βανε καὶ παρεμυθεῖτο καὶ τῇ τοῦ Σωτῆρος τῇδε 
μονῇ προσκαρτερεῖν ἔπειθεν. 'O. μέντοι δηλωθεὶς 
Στέφανος μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν εἰς τὴν 
ἁγίαν μὲν ᾿Ανάστασιν ἔρχεται, οὐ πολὺς δὲ χρόνος 
διῆλθε, καὶ πάλιν ἐκεῖσε παρὰ τοῦ ἡγουμένου 
κελευσθεὶς ἄπεισιν, ἔνθα καὶ τὸ τῆς ζωῆς τέλος 
κατὰ τὸν τοῦ πατρὸς λόγον ἐδέξατο. Ἐνῆν μὲν οὖν 
τῷ λόγῳ καὶ ἕτερα τῇ διηγήσει προσθεῖναι, ἃ παρά 
τινων ἐκ τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν μεμάθηκα. ᾿Αλλ᾽ ἵνα 
μὴ ἐπὶ πολὺ τὸν λόγον μῆκος ἀγάγω, ἔνια ἐκείνων 
παραλιπὼν πρὸς τὰ ἑξῆς, ὁμοίως δὴ καὶ ταῦτα τοῖς 
προλαβοῦσιν ἔχοντα, τρέψομαι. 

101. Ἱμέριος ὁ τοῦ Μίτα Ἰωάννου λεγομένου 
κηδεστὴς διηγεῖτο, dc, ἔτι τοῦ πατρὸς | ἐν τῷ 
στύλῳ ὄντος τῆς Θεοτόκου, ἀνελθὼν πρὸς αὐτὸν 
ὁ Μακρεμβολίτης (3) καλούμενος ἰδών τε καὶ ὁμιλή- 
σας αὐτῷ, ἐπεὶ ἔμελλε τοῦ στύλου κατέρχεσθαι, 
ἠτήσατο αὐτὸν ἵνα εὔξηται, ὅπως ἐν τῇ πόλει ὑγιαί- 
νων εἰσέλθῃ. Καὶ ὃ πατὴρ πρὸς αὐτόν « ᾽Αγω- 
νίσθητι, ἔφη, ἵνα τὴν ἄνω πόλιν ὑγιαίνων εἰσέλθῃς, 
ἐπεὶ ταύτην ἀνάγκη σοι πρόκειται ἰδεῖν.» ^O δὴ καὶ 
γίνεται: οὔπω γὰρ τῶν τοῦ θέματος ἐξελθιὼν 
ὁρίων, τοῦ παρόντος βίου μεθίσταται. 

| 102. ᾿Ἀπέσταλκέ ποτε ὁ πατὴρ γραφὴν μετὰ 
Ἡσαΐου καὶ Νεοφύτου πρὸς Νικηφόρον τὸν Καμ- 
πάνην (4) ἐν Κωνσταντινουπόλει * ἣν ἐκεῖνος δεξά- 
μενος εἰς χεῖρας καὶ διελθών, στραφεὶς πρὸς τοὺς 
μοναχοὺς ἔφη᾽ « Τί ἐστι, πατέρες, ὅ μοι ὁ πατὴρ 
ὃ ἅγιος ἔγραψεν, ὅτι ταραχὴ καὶ θόρυβος ἐν τῇ 
πόλει γέγονεν, ἀλλὰ σὺ μὴ θροηθῆς: ὡς οὐδέν τι 
τοιοῦτον ἐν τῇ πόλει συμβέβηκε, πῶς μοι ὃ πατὴρ 
ἔγραψεν; » Οἱ δὲ ἀδελφοὶ μηδὲ γινώσκειν περὶ 
τούτου εἰπόντες, προσκυνήσαντες ἀπὸ προσώπου 
αὐτοῦ ἐξῆλθον. Οὐ πολὺ τὸ μέσον, καὶ fj ἐπανάστα- 
σις γέγονε τοῦ βασιλέως Μιχαήλ, ὃς Καλαφάτης 
ὠνόμαστο (5), ὅτε αὐτὸς μὲν ἐν τῇ νέᾳ κυριακῇ (6) 
Ζωὴν τὴν δέσποιναν ἀποκείρας ἐξώρισε (7), τῇ δὲ 
τρίτῃ τοῦ λαοῦ κατ᾽ αὐτοῦ ἐπαναϊστάντος οὐκ ὀλί- 


99. — ! ita A, melius ἴδοιτε. 


nEv, in Vizantüjskij Vremennik, t. IV, p.376. Lege huius capi- 
tis ultima verba De Nicephori, aliorumque de quibus mox, 
rebus geslis cf. G. Scat.uMBERGER, L'épopée byzantine à la fin 
du X* sicle, troisiéme partie, p. 375-78. — (5) Michael V, 
1041-1042. — (6) Consentit MricHAEL ATrALIOTA, Hiíst., BEk- 
xER, p. 19: μετὰ δὲ ταῦτα καὶ κατὰ τὴν νέαν κυριακὴν κτλ. 
Nova dominica graecorum latinis est dominica in Albis. 
L. AuraTiUS, De dominicis et hebdomadibus graecorum in 
De ecclesiae occi,ntalis et orientalis perpetua consensione 
(Coloniae Agripp;*ke, 1648), p. 1457. Anno 1042, quo haec 
gesta sunt incidebat in 18 aprilis. — (7) MicnaELIs PsELLI, 
Historia, V, SarHas, p. 88 ; loawNis ZoNanaE Epitomae 
1. XVII, 19, BürrNER- Wonsr, p.609 ; CEpRENI Hist. compend., 
Βεκκεη, t. II, p. 536; MicHAEL ATTALIOTA, l. c. 
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item Georgü 
Canis 
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γος φόνος τῇ ' αὐτοῦ προτροπῇ ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ὃ 

ἐγένετο καὶ τῇ τετράδι αὐτός τε καὶ ὁ θεῖος αὐτοῦ εἰς 
τὸ λεγόμενον Σίγμα ? τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκτυφλοῦν- 
ται (1). Ταῦτα ὁ τὴν τοῦ πατρὸς δεξάμενος γραφὴν 
θεασάμενος, προσκαλεσάμενος τοὺς ἀδελφοὺς 
λέγει" « Ἰδού, πατέρες, ὅπερ μοι ὁ ἅγιος πατὴρ 
ἔγραψε, πέρας ἔσχε σαφές " μὴ θέλων γὰρ ἐκφάναι 
ἀριδήλως τὸ μέλλον ἐν τῇ πόλει γενέσθαι, ὡς ἤδη 
μοι γεγενημένον ἐδήλωσεν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἐκεῖνος 
ἑαυτὸν κρύπτειν πειρᾶται, ἐγὼ γοῦν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 
τοῦτον ἑώρακα, ὡς ἕνα τῶν πάλαι θεοφόρων καὶ 
ἁγίων πατέρων ἥγημαί τε καὶ σέβομαι.» Ἦν γὰρ 
ἑωρακὼς αὐτὸν πρότερον, ὅτε κριτὴς ἐτέλει dv ἐν 
τῷ θέματι. 

103. Ἰωάννης, ὁ τοῦ Μίτα λεγόμενος, ὅστις 
μοι καὶ πρὸ μικροῦ ἐπὶ μνήμης ἦλθε (2), τὴν τοῦ 
Μυρελαίου ἐπίσκεψιν τὴν ἐν τῷ θέματι τῶν Θρᾳκη- 
σίων (3) ἐγχειρισθείς, διὰ τὴν πίστιν, ἣν πάλαι εἶχε 
πρὸς τὸν πατέρα -- ἦν γὰρ τοῦτον προθεασάμενος, 
ὅτε διοικητὴς Ἐφέσου καὶ ἀρτοκοπείου διάγων 
fjv, — ἀνελθὼν καὶ ἄρτι πρὸς τὴν μονὴν ἠτεῖτο 
τὸν πατέρα, ἵνα εὔξηται ὑπὲρ τῆς ὑγείας Εὐστα- 
θίου τοῦ ἑαυτοῦ θείου τοῦ Μίτα λεγομένου, 
ἐπειδή γε ποδαλγῶν ἦν. 'O δὲ πατὴρ ἐπερωτήσας 
αὐτὸν καὶ μαθών, ὅτι οὐχ ἕστηκέ τις | ἄλλος ἐκεῖ, 
ἀποκριθείς᾽ « Ἡμεῖς, ἔφη, καὶ ἅπαξ καὶ δὶς περὶ 
αὐτοῦ ἐδεήθημεν, ἀλλ᾽ ἐμάθομεν, ὡς μετ᾽ οὐ πολὺ 
καὶ ταύτης τῆς νόσου καὶ τῶν λοιπῶν τοῦ σώμα- 
τος ἀπαλλαγεὶς ἀναγκῶν, πρὸς τὴν ἄπονον καὶ 
ἀνώδυνον ζωὴν μεταβήσεται, τῶν δικαίων αὐτοῦ 
πόνων κομισάμενος τοὺς μισθούς. » Καὶ γὰρ ἦν 
ὁ ἀνὴρ σώφρων καὶ δίκαιος καὶ ἐλεημοσύνην 
ἀντιποιουμένος, πρὸς δὲ καὶ φιλομόναχος εἴπερ 
τις ἕτερος. Καὶ μαρτυρεῖ τοῦτο ἣ πρὸς τὸν ἅγιον 
ἡμῶν πατέρα ἐκ μόνης ἀκοῆς πίστις οὐ γὰρ εἰς 
ὄψιν ἦλθεν αὐτῷ, ἀλλὰ παρὰ ᾿Ιωάννου τοῦ αὐτοῦ 
ἀνεψιοῦ περὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἀκηκοιὺς πολιτείας, 
πολλήν τινα τὴν πίστιν καὶ θερμοτάτην πρός τε 
τὸν πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ἐκτήσατό τε καὶ 
αὐτοῖς ἔργοις παρέστησε" διὸ καὶ τῇ μονῇ πλεί- 
στας κεχορήγηκε δωρεάς. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐκεῖνος. 
Ὁ δὲ ῥηθεὶς ἀνεψιὸς αὐτοῦ Ἰωάννης, τὴν ἀπολο- 
yíav ταύτην δεξάμενος παρὰ τοῦ πατρός, τοῦ 
ὄρους κατῆλθε. Οὐ πολὺς ὁ μεταξὺ χρόνος, καὶ ὁ δι᾽ 
ὃν ἡ αἴτησις γέγονε καὶ fj τοῦ πατρὸς πρόρρησις, 
τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο. 

104. Γεώργιος ὁ αὐλητής, ὁ καὶ Κύων ἐπιλεγό- 
μενος, ἅμα τῷ προρρη!θέντι Ἰωάννῃ πρὸς τὸν 
πατέρα ἀνελθών, ὡς αὐτὸς ἐκεῖνος μετὰ τὸ 
κατελθεῖν ἐκεῖθεν μετὰ θαύματος ἔλεγε, πάντα τοῦ 
πατρὸς ἀκήκοεν ἐξειπόντος τὰ αὐτῷ εἰργασμένα 


102. - ττοῦ A. — ? ὑποδρομίω Α. — ? σίμα A, ὡς 
δ᾽ ἧκον ἐπὶ τὸ Σίγμα Zowanas, XVII, 19. 
104. — ! ἄξινα A. 


(1) PsEtLus, t. c,, p. 97-104, et ceteri modo allati scripto- 
res. — (9) Supra, c. 101, p. 539 (3) Non de Myrelaei 
monasterio celeberrimo intellegendum existimo, quod 
placuit Clir. LorAnev, Fizantijskij Vremennik, t. IV, p. 373, 
sed quemadmodum in Fita S. Nicephori Milesii, ANAL. 
Bour., t. XIV, p. 143, τῶν ἐπιστατούντων τοῦ MupeAaíou 
mentio est, hic quoque de redituum exactore cogitandum 
videtur. — (4) Constantinus Barys hac aetate apud celeros 
scriptores nullus occurrit. Ab illo qui dicitur ὁ τοῦ Βαρέος 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἄτοπα. Ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦ στύλου ἔμελλε κατιέναι, D 


ἔφη πρὸς αὐτὸν ὁ πατήρ᾽ « Πρόσεχε, ἀδελφέ, ὅτι 
ἐγγὺς ὁ θάνατος.» Ὁ δὲ εἰ καὶ μικρόν τι τότε τοῖς 
λόγοις τοῦ πατρὸς κατενύγη, ἀλλ᾽ οὖν γε τῶν 
προτέρων εἴχετο πάλιν ᾿καὶ τῆς πονηρίας οὐκ 
ἔληγεν οὐδὲ περὶ τοῦ θανάτου, ὡς ὁ πατὴρ ἐπέ- 
σκηψε τούτῳ, φροντίδα ὡς προσῆκε πεποίηκεν, ἔτι 
γε ζωῆς ὡς ἔοικε προσδοκίαν ἔχων ἐλπίσι τε 
ἀδήλοις πλανώμενος διὸ καὶ fj τῆς δίκης ἀξίνη ! 
μετ᾽ ὀλίγον τοῦτον κατείληφε καὶ ὄντως ὁ ταλαί- 
πώρος τέθνηκεν. 

105. ᾿Αλλὰ μηδὲ τοῦτο παραλειπτέον. Κωνσταν- 
τῖνος, ὁ Βαρὺς ἐπονομαζόμενος (4), παρὰ τοῦ βασι- 
λέως Μονομάχου (5) ἐξορίαν κατεδικάσθη ἦν γὰρ 
περὶ τῆς βασιλείας ὑπυπτευόμενος (6). Μαθὼν δὲ 
τὰ περὶ τοῦ πατρός, ἐπιστολὴν γράψας καὶ ἱκανὴν 
χρυσίου ποσότητα ἐν ἀποδέσμῳ μετὰ μολιβδίνης 1 
σφραγίδος θέμενος, ἐπισφραγίσας 2 τε ὁμοῦ καὶ 
τὸ γράμμα, ταῦτά τε καὶ ἕν σκαραμάγγιον (7) ἀπέ- 
στειλε μετά τινος πιστοῦ αὐτῷ * ἀνθρώπου | πρὸς 
τὸν πατέρα. 'Qc δὲ ὁ ταῦτα κομίζων φθάσας εἰς 
τὴν μονὴν εἰς τὰς τοῦ πατρὸς ἀπέδωκε χεῖρας, 
κελεύει τοῖς ἀδελφοῖς ὁ πατήρ, προσλαβομένους * 
τὸν ἄνθρωπον ἀπαγαγεῖν ἐπὶ τὸ λαβεῖν ὡς ἔθος 
διάκρισιν, αὐτὸς δὲ τὴν ἐπιστολὴν ἀναπτύξας καὶ 
εὑρὼν ἐν αὐτῇ, ὅτι δήλωσιν αἰτεῖται παρ᾽ αὐτοῦ 
περὶ βασιλείας, εἰ ἄρα μέλλει ταύτης ἐπιλαβέσθαι, 
μετὰ τὸ ξενισθῆναι τὸν ἄνθρωπον καὶ ἀνελθεῖν 
πρὸς αὐτόν, ἐκβαλὼν τό τε χρυσίον βεβουλλωμέ- 
γον ? καὶ τὸ βλαττίον 5, δίδωσιν αὐτῷ πάλιν ταῦτα, 
προσπαρασχὼν αὐτῷ καὶ δύο νομίσματα ὑπὲρ 
οὗ ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἔσχε καμάτου, καὶ εἰπὼν 
αὐτῷ ὅτι" « Ἡμεῖς οὐκ ἐσμὲν ἄξιοι τὰ τοιαῦτα 
γινώσκειν ἢ τοῖς ζητοῦσι περὶ τούτων δηλοῦν. 
Πλὴν καλῶς ἂν εἶχεν, εἰ μηδὲ ὑμεῖς περὶ πολλοῦ 
πεποίησθε ταῦτα, ἀλλὰ μᾶλλον ἐπὶ τὸν Θεὸν πᾶσαν 
τὴν πεποίθησιν ἔχετε καὶ κατὰ τὸν αὐτοῦ λόγον 
τὴν βασιλείαν πρῶτον ἐζητεῖτε τῶν οὐρανῶν, τὰ 
δὲ λοιπά, εἰ ἦν ὑμῖν συμφέρον, προσετέθη ἂν παρ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ ταῦτα, ὅτε προσφυὲς αὐτὸς ἔκρινε. » 
Ταῦτα πρὸς | αὐτὸν εἰπὼν ἀπέλυσεν ἐπευξάμενος. 
Βραχὺς ὁ μεταξὺ χρόνος, καὶ οὐ μόνον τῆς βασι- 


᾿ λείας ὁ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ταύτην ζητῶν οὐκ ἐπέτυχεν, 


ἀλλὰ καὶ τὴν οἰκείαν γλῶσσαν διὰ ταύτην ἀπώ- 
λεσε. Καὶ ὅρα μοι ἐνταῦθα τὴν θαυμασίαν τοῦ 
ἁγίου πατρος ἡμῶν διάκρισιν καὶ τὴν προγνω- 
στικὴν πρὸς ἐκεῖνον δήλωσιν, πῶς τῇ μὲν οὐ 
συνηρπάγη δελεασθεὶς ὑπὸ τοῦ χρυσίου, ὅπως 
αὐτὸ λάβῃ καὶ τὸν ἀποστείλαντα ψευδέσι λόγοις 
ἐξαπατήσῃ, ὅπερ ῥᾳδίως ἄν τις ἄλλος πεποίηκεν, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἄγνοιαν προβαλόμενος, καίπερ οὐκ 


105. — ! βολιβδίνης Α. --- 5 ἐπιφραγίσας Α. --- 3 αὐτοῦ 
Α. — * προσλαβόμενος A. — ^ βεβουλωμένον Α. -- 
8 βλατίον A. 


Μιχαὴλ Κωνσταντῖνος (CEepneNus, Hist. compend., BEKKER, 
t. II, p. 294), et saeculo X vixit, liic noster genus duxisse 
credendus est. — (8) Constantinus IX, 1042-1055. — 
(6) Quae ad haec comprobanda ex aliis scriptoribus conie- 
clura suppeditat nimis incerla sunt nec proin referenda. 
Cf. Chr Loranrv, in Fizantijski] Vremennik, t. IV, p. 377- 
378. — (7) ΣΚκαραμαάγγιον penula est vel pallium. DUCANGE, 
$. V. Σκαράμαγκον, non vero pilei seu galeae genus, quod 
censuit De Boon, Theophanis chronographia, t. 11, p. 772. 

ἀτνοῶν. 
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fortunam, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Α ἀγνοῶν, ὡς τὸ τέλος τοῦ πράγματος ἔδειξεν, 


f. 168", 
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vero 
Euthymii 
filü 


ab exsilio 
revocatio- 
nem. 


f. 159. 


De 
Theophylacto 


pisces ad 
monasterium 
. mittente. 


ἑαυτὸν τῆς ἐπακολουθούσης κενῆς δόξης ἐντεῦθεν 
ἀπέστησε, τῇ δὲ ἐκ τοῦ εἰπεῖν, ὅτι οὐκ ἔστι καλὸν 
τὰ τοιαῦτα ἐπιζητεῖν, δηλώσας, ὡς οὐκ ἦν αὐτῷ 
δεδωρημένον ἄνωθεν τὸ τοιοῦτον ἀξίωμα, ὅθεν 
τούτου τε ἀποτετυχήκει καὶ τῆς ἑαυτοῦ γλώσσης 
προσυπέστη τὴν στέρησιν. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν κατ᾽ 


ἐκεῖνον τοιαῦτα καὶ οὕτω δυστυχῆ λαμβάνει τὴν. 


ἔκβασιν, τὰ δὲ κατὰ τὸν ἤδη ῥηθησόμενον ἄνδρα, 
Νικηφόρον δηλαδὴ τὸν τοῦ Εὐθυμίου (1), καίτοι 
διὰ τὴν αὐτὴν ὑποψίαν παρὰ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως 
τὴν ἴσην ἐξορίαν κατακριθέντα, ὑπὸ χρηστῆς | καὶ 
συνετῆς γνώμης δεξιᾶς τυγχάνει καὶ τῆς ἐκβάσεως. 

106. Ἔνθα γὰρ ἐξορισθεὶς ἀπηνέχθη, εὑρών 
τινα τῶν τῆς μονῆς ἀδελφῶν, ἐπερωτήσας τε καὶ 
μαθών, ὅτι ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου Λαζάρου ποίμνης 
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ἐστί, λαβὼν αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν" « Ἔτγωγε, ὦ πάτερ, 
ἔφη, τὸν σὸν ἅγιον πατέρα ἀκριβῶς ἐπίσταμαι" » 
καὶ γὰρ ἦν αὐτὸν θεασάμενος, ὅτε κριτὴς ἐπὶ τοῦ 
θέματος ἦν, « καὶ ἤθελον γραφὴν αὐτῷ ἐγχαράξαι, 
ὅπως εὔξηται τοῦ ἐλευθερωθῆναί με τῆς παρούσης 
ἀνάγκης, ἀλλὰ δέδοικα, μή ποτε εἰς γνῶσιν ἔλθῃ 
τῷ Βασιλεῖ κἀντεῦθεν αἴτιος θανάτου ἐμαυτῷ τε 
καὶ τῷ τὴν γραφὴν κομίζοντι γένωμαι. Δέομαι δέ 
σου, ἵνα σὺ ταῦτα διὰ στόματος τῷ ἁγίῳ ἀναγ- 
γείλῃς πατρί.» Ταῦτα μὲν οὖν ἐκεῖνος. 'O δὲ 
ἀδελφός, ὡς ἐπανῆκε πρὸς τὴν μονήν, πάντα ὡς 
εἶχε τῷ πατρὶ διηγεῖται. Ὃ δὲ πατὴρ πρὸς τὸν 


ἀδελφόν. « Οὐ μετὰ πολλάς, ἔφη, ἡμέρας ἀνακα- 


λέσεται τὸν ἄνδρα ὁ βασιλεύς. » ^O δή, ὡς προ- 
ἐλέχθη ! τούτῳ, καὶ γέγονε. Mer' οὐ πολὺ γὰρ ἧκέ 
τις παρ᾽ ἐκείνου πεμφθεὶς γραφήν τε τῷ πατρὶ 
κομίζων, τὴν ἑαυτοῦ δηλοῦσαν ἀνάρρυσιν, καὶ 
λίτρας τρεῖς ὁμοῦ νομισμάτων. 

107. Θεοφύλακτος, ὁ Σαγόπουλος καλούμε- 
νος, μέλλων ποτὲ ἀνελθεῖν πρὸς τὸ θεάσασθαι τὸν 
πατέρα, ἑνὶ τῶν ἑαυτοῦ ἐπέτρεψε παιδαρίων 
ἀπελθεῖν καὶ ἀτοράσαι ἰχθύας, ὡς ἂν ἔχοιεν αὐτοὺς 
πρὸς ἑστίασιν ἀνελθόντες ἐν τῇ μονῇ, « ἐπεί, 
φησίν, ἐκεῖ τοιοῦτόν τι οὐχ εὑρήσομεν.» Ταῦτα 
πρὸς ἐκεῖνον εἰπών, αὐτὸς ἀπάρας εὐθὺς πρὸς 
τὴν μονὴν ἄνεισιν. Ἐπεὶ δὲ καὶ πρὸς τὸν πατέρα 
ἀνῆλθε καὶ μετὰ. τὸ τρισάγιον καὶ τὸν ἀσπασμὸν 
καθίσας πρὸ τοῦ στύλου ὡμίλει αὐτῷ, ἐλθὼν ὁ 
κελλαρίτης πρὸς τὸν πατέρα" « Τί τῷ κυρῷ 
Θεοφυλάκτῳ, ἠρώτα, εἰς τροφὴν παραθήσομαι; » 
*O δὲ πατὴρ χαριεντιζόμενος καὶ ὑπομειδιῶν πρὸς 
τὸν Θεοφύλακτον τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχων τῷ κελ- 
λαρίτῃ φησίν" « Ἰδοὺ ἕν riv αὐτοῦ παιδαρίων ἐκ 
τοῦ Θεολόγου. ἄρτι φθάσαν εἰς τὴν μονὴν τρεῖς 
ἰχθύας κεκόμικεν, oüg καὶ μέλλει τραφῆναι σήμε- 
ρον, ἐπεὶ ἐν τῇ μονῇ τοιοῦτόν τι οὐχ εὑρίσκεται. » 
Καὶ ταῦτα μὲν ὁ πατήρ. Ὁ δὲ Θεοφύλακτος μετὰ 
τὸ κατελθεῖν τοῦ στύλου ἔστη τῆς αὐλῆς μέσον, 
περὶ τοῦ λόγου τούτου θαυμάζων οὐ μικρὸν καὶ 
διαπορούμενος. Ὥς δὲ ἐν τούτοις ἦν, ἤδη καὶ ὁ 


8 ἀπέστηκε A. 
106. — ἱπροηδέχθη A. 


(1) De Nicephori Euthymii filii exsilio CEpnENus, Hist. 
compend., t. 11. p. 602. — (2) Refeetorium monachorum 
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ἄνθρωπος αὐτοῦ εἰσῆλθεν ἐν τῇ μονῇ, τρεῖς ἰχθύας 
κατὰ τὸν τοῦ πατρὸς | λόγον ἐπιφερόμενος᾽ oüq 
ἐκεῖνος, ὡς εἶδε, σφόδρα ἐκπληττόμενος ἔλεγε" 
« Δόξα σοι, ὁ Θεός, ὃς τοιούτου με ἀνδρὸς ἁγίου 
θεατὴν γενέσθαι καὶ ὁμιλητὴν κατηξίωσας. » 

108. ᾿Αδελφός τις, τῶν λοιπῶν ἀδελφῶν ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ ὄντων, εἰς ἑνός τινος εἰσελθὼν κελλίον 
καὶ κέρμα ἄρας ἐκεῖθεν ὡσεὶ μίλια τέσσαρα, ἐπὶ 
τὴν ἑαυτοῦ κέλλαν ἀπήει. Ἔτι δὲ αὐτὸν πορευόμε- 
νον ὁ πυτὴρ ἄνωθεν ἐκ τοῦ στύλου φωνήσας 
ὀνομαστὶ πρὸς ἑαυτὸν κέκληκεν. 'Qc δὲ ἧκε" « Δός 


e 


μοι, ἔφη, τὸ κέρμα, ὃ ἄρτι ἐκ τοῦ κελλίου τοῦ 
μοναχοῦ Μερκουρίου εἰσελθὼν εἴληφας.» Ὃ δὲ μὴ 
ἔχων ἀπολογήσασθαί τι, ἐκβαλὼν αὐτίκα τὸ κέρμα 
τῷ πατρὶ δίδωσι. Καὶ μετάνοιαν βαλὼν ἠτεῖτο 
συγχώρησιν καὶ τὸ μὴ φανερὸν τοῦτο γενέσθαι 
τοῖς ἀδελφοῖς. Ὁ δὲ πατὴρ λόγον παρ᾽ αὐτοῦ 
ἀπαιτήσας, ὥστε μηκέτι τι τοιοῦτον τολμῆσαι, 
ἐπεὶ εὐθέως εἶδεν ἐν πάσῃ τοῦτο βεβαιώσει 
ἐπαγγειλάμενον ', τήν τε συγχώρησιν δοὺς καὶ 
ἐπευξάμενος ἀπέλυσε. Μετὰ δὲ τὴν τῆς ἐκκλη- 
σίας ἀπόλυσιν φωνήσας καὶ τὸν ἀδελφὸν Μερκού- 
ριον ὁ πατὴρ δίδωσιν αὐτῷ τὸ κέρμα καὶ ὅπως μὲν 
ἐκ τοῦ κελλίου αὐτοῦ ὁ λαβὼν τοῦτο ἦρε καὶ 
αὐτὸς πάλιν ἐξ ἐκείνου εἴληφεν ἔφη, τίς δὲ ὃ 
ἀφελόμενος οὐκ ἐδήλωσε, καίτοι πολλὰ καὶ αὐτοῦ 
περὶ ἐκείνου ὅστις 
εἴη βιασαμένων. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν 


καὶ ἑτέρων ἀδελφῶν μαθεῖν | 
οὐκ οἶμαι ἐξ 
ὑμῶν τοὺς πλείονας ἀγνοεῖν" ὃ δέ με ἀναγκαῖον 
μᾶλλον ἐρεῖν εἰς πλείω τῶν προγεγραμμένων 
βεβαίωσιν διὰ τὸ εἶναι τοῖς πλείοσιν ἄγνωστον, 
δώσω ἤδη τῷ λότῳ. 

109. 'Qc γὰρ τὸ ἀριστήριον (2) ἡμῶν οἱ οἰκοδό- 
μοι ἔμελλον ἀνεγείρειν, ὁ πατὴρ ἑστὼς ἐπάνω τοῦ 
στύλου καὶ μετὰ τῆς αὐτοῦ δεξιᾶς δακτυλοδεικτῶν 
τοῖς οἰκοδόμοις τό τε μῆκος καὶ τὸ πλάτος αὐτοῦ 
ὑπέγραφεν. Εἷς δὲ τῶν ἀδελφῶν, Ματθαῖος ὀνό- 
ματι, ὅστις μοι καὶ διηγήσατο ταῦτα, τὸν σχημα- 
τισμὸν τοῦ ἔργου ἰδὼν καὶ ὡς ἔοικε τὸν πατέρα 
ἐν τῷ ἑαυτοῦ μεμψάμενος λογισμῷ, ἀτενίσας πρὸς 
αὐτὸν ἔφη" «Ἵνα τί μέλλει ὁ τοσοῦτος κόπος 
καταβληθῆναι εἰς τοῦτο δὴ τὸ ἄκαιρον ἔργον; ποῦ 
γάρ εἰσιν οἱ τοῦτο ἐκπληροῦν μέλλοντες; » Ἔτι 
γὰρ ὀλίγοι καὶ εὐαρίθμητοι ὑπῆρχον οἱ ἀδελφοί. 
«Ἢ ἀγνοεῖς, φησίν, ὅτι μετὰ τὴν σὴν τελευτὴν οἱ 
τοῦ χωρίου Γαλησίου οἰκήτορες καὶ ἡμᾶς ἐκδιῶξαι 
ἔχουσιν καὶ τοῦτο μάνδραν ἀποτελέσαι τῶν 
οἰκείων θρεμμάτων; » 'O δὲ πατὴρ μηδὲν σκυθρω- 
πὸν ἐπὶ τῷ λόγῳ ἐπιδειξάμενος μηδὲ διαταραχθείς, 
σύννους δὲ καὶ | ὥσπερ ἔνθους γενόμενος καὶ ὡς 
ἐμοὶ δοκεῖν πνεύματος ἁγίου πλησθεὶς πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ἀποκριθείς " « Σὺ μὲν οὕτω περὶ τούτου 
καὶ φρονεῖς καὶ λέγεις, φησίν" ἐγὼ δὲ πιστεύω εἰς 
τὸν Χριστόν μου, ὅτι καὶ ζῶντός μου καὶ μετὰ τὴν 
ἐμὴν τελευτὴν ἀνθρώπων καὶ οὐχὶ θρεμμάτων 
ἔσται πληρούμενον. » Καὶ ἰδοὺ μέχρι τῆς σήμερον 
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πάντες ὁρῶμεν, ὡς οὐχ ἅπαξ μόνον ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτε 
καὶ δὶς καὶ τρὶς ἣ τράπεζα πληροῦται ταῖς ἐκείνου 
θείαις εὐχαῖς. 

110. Καὶ τοῦτο δέ μοι ὁ αὐτὸς ἀδελφὸς διηγή- 
σατο, ὅτι μετὰ τὸ οἰκοδομηθῆναι τὰ τῆς μονῆς 
κελλία ἠβούλετο καὶ ἕτερα ὁ πατὴρ ἐπὶ τὸ δυτικὸν 
μέρος οἰκοδομῆσαι. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ τοῦτο μαθόντες 
πείθουσι τὸν εἰρημένον ἀδελφὸν Ματθαῖον ἀνελ- 
θεῖν καὶ πεῖσαι τὸν πατέρα ἀποστῆναι τοῦ ἐγχει- 
ρήματος᾽ τῶν γὰρ εἰς χρείαν ἐνδεῶς ἔχειν τὴν 
μονὴν προεβάλλοντο. Καὶ ὁ μὲν ἀδελφὸς τῇ τῶν 
λοιπῶν γνώμῃ πρὸς τὸν πατέρα περὶ τούτου 
διαλεχθείς, τότε μὲν πείθει ἀποσχέσθαι τοῦ πράγ- 
ματος, νῦν δὲ μετὰ τὴν ἐκείνου πρὸς Θεὸν ἐκ τῆς 
παρούσης βιοτῆς ἐκδημίαν ἰδεῖν ἔξεστιν, εἰ μὴ 
τετέϊλεσται τὸ πάλαι τῷ ἁγίῳ σκοπούμενον. 

111. Οὕτως ἦν ὁ ὅσιος καὶ θεῖος πατὴρ ἡμῶν 
πυρσός τις οἱονεὶ περιφανὴς καὶ λαμπρότατος !, 
πᾶσι τηλαυγεῖς ἐπαφιεὶς τὰς ἐλλάμψεις ᾿, τοῖς τε 
ἐγγὺς ὁμοῦ καὶ τοῖς μακρὰν ἐκείνου 38 καθεστηκόσι, 
καὶ τοὺς μὲν ἐγγὺς διὰ λόγων, τοὺς δὲ πόρρωθεν 
δι᾽ εὐχῆς προφθάνων ἢ μάλλον τούτους τε κἀκεί- 
voug ór ἀμφοτέρων πάσης ἐμπιπλῶν χάριτος, 
ἄλλους δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς μόνης τῆς αὐτοῦ θείας 
ὄψεως εἰς λογισμὸν μετατιθεὶς κατανύξεως * τῷ 
ὄντι γὰρ ἐκεῖνος, ἵνα τι συντομώτερον εἴπω, καὶ 
ὄψει καὶ φωνῇ καὶ πράγματι καὶ εὐχῆς δυνάμει καὶ 
κοινῶς παντὶ τρόπῳ πρὸς ἀρετὴν παράκλησις ἦν 
καὶ ἀγαθῆς πάσης ἐργασίας ὑπόδειγμα. Τίς γὰρ 
ἐπὶ τοῦ στύλου τοῦτον ὁρῶν ἀσκεπῆ αἴθριον οἷά 
τινα γενναῖον ἀγωνιστὴν πνεύμασι βιαίοις καὶ 
ὄμβροις “ καὶ φλογμῷ θέρους καὶ ψύχει χειμερίῳ 
καρτερῶς προσπαλαίοντα καὶ στύλον ὄντως ἑαυ- 
τὸν πολλῷ τοῦ φέροντος αὐτὸν στερρότερον 
δεικνύντα καὶ παγιώτερον, οὐ κατεπλάγη ἂν αὐτίκα 
καὶ κατενύγη, κἂν σιδήρου καὶ ἀδάμαντος σκληρο- 
τέραν τὴν καρδίαν ἐκέκτητο, καὶ τὸ δὴ πολλῷ 
θαυμαστότερον, ὅτι μὴ πιστοῖς μόνον τοιοῦτος ἦν 
ἀλλά γε καὶ αὐτοῖς τοῖς ἀπίστοις * καὶ ὅπως, παρα- 
στήσει τὰ ῥηθησόμενα. ᾿ 

112. Καὶ γάρ ποτέ τις Ἰουδαῖος ἀνελθὼν καὶ 
ἰδὼν αὐτὸν οὕτως αἴθριον μετὰ τοῦ δερματίνου 
χιτῶνος ἐπὶ τοῦ στύλου ἑστῶτα, ἐρωτήσας τε καὶ 
μαθών, ὅτι δωδέκατον ἔτος ἀγει, ἀφ᾽ οὗ τὸν τοιοῦ- 
τον ἐνδυθεὶς χιτῶνα ἑτέρῳ οὐδαμῶς ἤλλαξε, 
σφόδρα ἐπι τούτῳ θαυμάσας «Ὄντως ὡς ὁρῶ, 
ἔφη, ὁ ἀνὴρ οὗτος καὶ τοὺς ἐν τῇ παλαιᾷ δικαίους 
ὑπερεβάλετο" ἐν γὰρ τῇ παλαιᾷ, φησίν, Ἠλίαν 
μόνον δερμάτινον εὑρίσκομεν χιτῶνα φοροῦντα, 
ἀλλὰ καὶ οὗτος δύο ἔχων ἕνα τῷ ἑνὶ ἐξαλλάσσων 
οὐ πλεῖον ἢ ἐν ἑξαμήνῳ τοῦτον ἐνεδιδύσκετο. » 
ἤλλλοτε δὲ καὶ ἕτεροι ἑπτὰ τὸν ἀριθμὸν Ἰουδαῖοι 
ἀναβάντες εἰς τὴν μονήν, ὡς εἰς ὄψιν μόνον τού- 
του γεγόνασιν, οὐ πολλῶν γε ἐδεήθησαν λόγων εἰς 
τὸ τὸν αὐτοῦ βίον καταμαθεῖν, ἀλλὰ τὰ αὐτὰ καὶ 
οὗτοι παρευθὺς τῷ προτέρῳ ἐθαύμαζόν τε ἅμα 
καὶ ἀπεφθέγγοντο. 

118. Τῶν τῆς "Ἄγαρ ἀπογόνων τινὰ ὁ τῆς 
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περὶ τοῦ πατρὸς καὶ αἰτησάμενον εἰς θέαν τούτου 
γενέσθαι, πέμπει ὃ ἀρχιερεὺς αὐτὸν μετὰ Épun- 
νέως᾽ ἐπεὶ δὲ ἀϊνελθὼν τεθέαται τὸν πατέρα, οὕτω 
τὴν ψυχὴν κατενύγη καὶ τοσαύτην πίστιν ἐκ μόνης 
τῆς αὐτοῦ ἔσχεν ὄψεως, ὥστε μὴ πρότερον κατελ- 
θεῖν τοῦ στύλου, ἕως τι παρὰ τῶν αὐτοῦ χειρῶν 


, εἴληφεν, ὡς ἂν εἰς φυλακτήριον ἔχοι καὶ δεινοῦ 


παντὸς διωκτήριον. 

114. Μοναχὸς δέ τις ἐξ ᾿Ιβήρων ἕλκων τὸ γένος, 
τὴν κλῆσιν Ἱερεμίας, τὸν ἐρημικὸν βίον" ἐν τοῖς 
ἸΠαλαιστίνης ἐξασκῶν μέρεσιν, ἄρτι τῆς ἐρήμου 
κατὰ θείαν βούλησιν ἐξελθὼν καὶ πρὸς τὴν Κων- 
σταντίνου στελλόμενος, ἐπεὶ καὶ ἐν Ἐφέσῳ κατὰ 
πάροδον γέγονεν, ὑπὸ τοῦ μητροπολίτου Εὐθυ- 
μίου ὑποδεχθείς τε φιλοφρόνως καὶ τιμηθεὶς διὰ 
τὴν ἐπανθοῦσαν αὐτῷ τῆς ἀρετῆς χάριν --- ἦν γὰρ 
καὶ ἐκ μόνης ὄψεως αἰδέσιμος ὁ ἀνήρ᾽ τοιοῦτος 
γὰρ ἐδόκει τὸ σχῆμα καὶ τὴν μορφήν, οἷον δὴ τὸν 
ἹΤρόδρομον ἱστοροῦσιν, τὴν μὲν τῆς κεφαλῆς 
κόμην εἰς δώδεκα βοστρύχους ἔχων καθιεμένην 
ἄχρι τε ψοῶν τῶν αὐτοῦ καὶ τῆς γαστρὸς φθά- 
νουσαν, τὸ δὲ ἔνδυμα αὐτοῦ, τὸν χιτῶνα δηλαδὴ 
καὶ τὴν ἐπωμίδα σὺν τῷ ἱερῷ κουκουλίῳ, ἐκ 
τριχῶν εἰς ἅπαν πεποιημένα, --- ἀναδιδάσκεται καὶ 
τὰ περὶ τοῦ πατρὸς παρά τε τοῦ ἀρχιερέως καὶ 
| τῶν τοῦ κλήρου " οἵ καὶ πείθουσιν τοῦτον εἰς 
αὐτὸν ἀνελθεῖν, ὥστε μετὰ ἀκριβείας σκοπήσαντα 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐπιγνῶναι, εἰ οὕτως ἔχει τὰ περὶ 
αὐτοῦ, ὥσπερ ἐκ τῆς φήμης ἀκούεται" καὶ δὴ ὡς 
ἀνελθὼν εἰς ὄψιν τοῦ πατρὸς ἦλθε, μετὰ τὸ 
τρισάγιον καὶ τὸν ἀσπασμόν «"Eacóv με, πρὸς 
τὸν πατέρα ἔφη, ὡς ἂν βούλωμαι ψηλαφῆσαί σε 
καὶ ἐρευνῆσαι τὰ περί σε.» Καὶ ὁ πατήρ᾽ « Ὡς 
βούλει, φησί, ποίησον. » Ὁ δὲ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
καὶ ὅσον τοῦ λοιποῦ σώματος δυνατὸν ἦν αὐτῷ 
ἔνδον τοῦ στύλου διὰ τῆς θυρίδος εἰσαγαγὼν καὶ 
ἀκριβῶς περισκοπήσας τὰ ἐν αὐτῷ, οὐκ ἔστη μέχρι 
τούτου, ἀλλὰ καὶ τὴν χεῖρα ἔνδον τοῦ κόλπου τοῦ 
πατρὸς βεβληκὼς τὴν αὐτοῦ σάρκα διεψηλάφησεν. 
Ὡς δὲ ἐκεῖθεν αὐτὴν πρὸς δὲ καὶ τὸ λοιπὸν μέρος 
τοῦ στύλου 8 ἐξήγαγεν, ἔστη ἐπὶ ὥραν ἱκανὴν 
ἐννεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς κάτω νεύων᾽ εἶτα dva- 
κύψας θαμβητικῶς ἀτενίζων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 
ἔλεγεν, --- ἦσαν γὰρ ἱκανοὶ ἐκεῖσε παρόντες" « Ἐπ᾿ 
ἀληθείας, ἀδελφοί, ὑμῖν λέγω, ὅτι οὗτός ἐστι κατὰ 
ἀλήθειαν ἐρημίτης, καὶ οὐκ ἐγώ, ἐπεὶ οὔπω εἰς τὸ 
μέτρον ἦλθον ταύτης τῆς πολιτείας ἄδικον δὲ 
| ὑμεῖς, ἀδελφοί, ποιεῖτε ἐν οὕτω στενοτάτῳ καὶ 
πνιγηρῷ κελλίῳ τὸν γέροντα ἐῶντες καθῆσθαι᾽ 
δεῦτε οὖν καὶ καθελόντες τὸν στύλον τοῦτον 
ἐκβάλωμεν. » Καὶ ταῦτα λέγων ἤρξατο καὶ τῇ χειρὶ 
τὸν στύλον ὠθεῖν καὶ στραφεὶς πρὸς τὸν πατέρα᾽ 
« Ἔξιθι τοῦ στύλου, φησί, καὶ δὸς σεαυτῷ μικρὰν 
ἄνεσιν. εἰς τί γάρ σοι τὰ τῆς τοσαύτης κακουχίας 
λοιπόν; νεκρὸς γὰρ ἐγεγόνεις ἤδη τῷ κόσμῳ καὶ 
οὐκέτι τὸν ἐκ τῶν παθῶν φοβῇ πόλεμον. » Ὁ δὲ 
πατὴρ πρὸς ταῦτα ὑπομειδιῶν ἐσιώπα. Τέλος οὖν 
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μονῇ ἐπιμείνας, κατῆλθεν αὖθις εἰς Ἔφεσον, τῷ τε 
ἀρχιερεῖ καὶ τοῖς τοῦ κλήρου πᾶσι τὰ κατὰ τὸν 
πατέρα μεθ᾽ ὅτι πλείστου θαύματος διηγούμενος 
καί: « Οὔπω, λέγων, ἄνδρα ἐγὼ τοιοῦτον οὔτε ἐν 
τῇ ἐρήμῳ οὔτε ἀλλαχοῦ ἰδεῖν ἔσχηκα, » Καὶ τοιαῦτα 
μὲν οὗτος. 

118. Ἕτερος δὲ Παυλικιανὸς(1) ἐλθὼν πρὸς τὸν 
πατέρα καὶ εἰς θέαν τούτου γενόμενος, οὐ πολλῶν 
ἐδεήθη λόγων, ὥστε τὸν ὀρθὸν τῆς εὐσεβείας 


“λόγον ἐν ψυχῇ δέξασθαι, ἀλλ᾽ αὐτίκα τὴν αἵρεσιν, 


ἣν εἶχε στέργων, ἀπαρνησάμενος τελέως καὶ 
ἀναθεματίσας, κελεύσει | τοῦ πατρὸς ἐν τῇ μονῇ 
τοῦ θείου ἀξιοῦται βαπτίσματος" ὅστις δὴ καὶ 
μοναχὸς ὕστερον παρ᾽ ἐλπίδα εὐδοκίᾳ τοῦ Θεοῦ 
γίνεται. Μετὰ γὰρ τὸ ποιῆσαι χρόνον τινὰ ἐν τῇ 
μονῇ ἔκ τινος αἰτίας σκανδαλισθείς, μᾶλλον δὲ 
κουφότητι γνώμης παρασυρείς, κοσμικὸς ἔτι ὧν 
ἀναχωρεῖ τῆς μονῆς καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ πατρίδα 
ἀπήει. ᾿Αλλ᾽ ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς ταῖς τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν εὐχαῖς ἐν Ἱεροσολύμοις ἀπελθεῖν 
αὐτὸν παρεσκεύασε καὶ ἐν τῇ μονῇ τῇ τοῦ ἁγίου 
Σάβα ἀποκαρῆναι. 

116. Ἕτερος δέ τις κοσμικὸς μετὰ καὶ ἑτέρων 
χάριν εὐχῆς πρὸς τὸν πατέρα παραγενόμενος, ὡς 
μόνον ἐθεάσατο τοῦτον, αὐτίκα ὡς ὑπό τινος 
βέλους τὴν καρδίαν πληγείς, πρῥηνὴς ἐπὶ τῆς γῆς 
καταπίπτει καὶ ταῖς χερσὶ τὸ πρόσωπον τύπτων 
γοερῶς τε ἀποδυρόμενος, οὕτω θερμὸν ἐξ ὀφθαλ- 
μῶν ἀφίει τὸ δάκρυον, ὥστε καὶ τοὔδαφος κατά- 
βροχον θέσθαι, ἔνθα ἦν πεπτωκώς ἐκεῖθεν δὲ 
ἀναστὰς καὶ πρὸς τὸν πατέρα ἀνελθὼν τὴν ἐξαγό- 


|» peuciv τῶν αὐτοῦ ἁμαρτημάτων ποιεῖται καὶ τὴν 


συγχώρησιν εἰληφώς, δεδικαιωμένος καὶ αὐτὸς 
κατῆλθε τοῦ ὄρους, ὥσπερ ὁ τελώνης | τοῦ ἱεροῦ. 

117. ᾿Αλλὰ καὶ γυνή τίς ποτε μετὰ καὶ ἄλλων 
ἀνελθοῦσα πρὸς τὴν μονήν, ὡς εἰς ὄψιν μόνον 
γένοιτο τοῦ πατρός, τὴν καρδίαν καὶ αὐτὴ ὁμοίως 
πληγεῖσα, ἵστατο ἀκλινῶς ἐκείνῳ προσατενίζουσα 
καὶ τῇ χειρὶ τὸ ἑαυτῆς στῆθος τύπτουσα ταῖς τῶν 
δακρύων ῥοαῖς κατάβροχον τὸν ἑαυτῆς χιτῶνα 
πεποίηκεν " διὸ καὶ τῶν μετ᾽ αὐτῆς ὑπὸ τῶν τῆς 
μονῆς ἀδελφῶν κατὰ τὸ ἔθος εἰς διάκρισιν προ- 
κληθέντων, αὐτὴ οὐ συνῆλθε, ἀλλὰ καὶ τοῖς αὐτὴν 
εἰς τοῦτο προσκαλουμένοις ἀποκριθεῖσα ἔλεγεν᾽ 
«"Ageré με, κλαύσω τὰς ἁμαρτίας μου, ὁρῶσα 
τὸν ἑκούσιον ἀθλητὴν καὶ ἐμαυτῆς ἔλεγχον πρὸ 
τῶν ἐμῶν ἱστάμενον ὀφθαλμῶν. ἸΤῶς γὰρ οὐκ 
ἄτοπον τὴν πολλὰς ἁμαρτίας εἰργασμένην ἐμὲ τὸν 
ἅγιον καὶ καθαρὸν οὕτως ὁρῶσαν αἴθριον ἐπὶ τοῦ 
στύλου ἑστῶτα ἐπὶ τροφὴν τρέπεσθαι; » Οὕτως 
οὖν καὶ αὐτὴ μέτὰ τὸ ἱκανῶς κλαῦσαι ἀνελθοῦσα 
πρὸς τὸν πατέρα καὶ τὰ αὐτῇ πεπραγμένα σὺν 
πολλοῖς ἐξαγορεύσασα δάκρυσι λαμβάνει καὶ αὐτὴ 
τὰς ἀφεσίμους λύσεις κατὰ τὴν πάλαι πόρνην οὐ 
μὴν ἀλλὰ τολμᾷ κἀκείνη τι παραπλήσιον καὶ τὸν 
πατέρα λαθοῦσα τὸ ἅγιον αὐτοῦ πρόσωπον, ὥσπερ 
ἐκείνη τοὺς τοῦ Χριστοῦ πόδας, ἀσπάζεται, ὅπερ 
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οὐδέποτέ τις ἄλλη ποιῆσαι τετόλμηκε. Καὶ οὕτως 
καὶ αὐτὴ διὰ τῆς ἐξαγορεύσειύς τε καὶ τῶν δακρύων 
τὰς κηλίδας τῶν ἁμαρτιῶν ἀπονιψαμένη ἐν εἰρήνῃ 
πορεύεται. 

118. Ἕτερος δέ τις, τοποτηρητὴς τὴν ἀξίαν, 
πρὸς τὸν πατέρα καὶ αὐτὸς ἀνελθών, μετὰ τὸν 
ἀσπασμὸν καθεσθεὶς περὶ πολέμων καὶ λοιπῶν 
κοσμικῶν πραγμάτων ἤρξατο ὁμιλεῖν. Ὃ δὲ πατὴρ 
τὸ πρόσωπον ἐπὶ τὸν τοῦ ναοῦ τοῖχον στρέψας 
ἀφῆκεν αὐτὸν οὕτω καθήμενος λέγειν, μηδαμῶς 
αὐτῷ ἀπόκρισιν δούς. 'O δὲ μηδεμιᾶς τυχὼν ἀπο- 
κρίσεως ἐφ᾽ οἷς πρὸς αὐτὸν ὡμίλει, ἀνιαρῶς 
ἐνεγκὼν τὸ πρᾶγμα, ἀναστὰς καὶ μετάνοιαν ποιή- 
σας, οὕτω τοῦ ὄρους κάτεισι, μηδὲ διακριθῆναι 
θελήσας κατὰ τὸ ἐπικρατοῦν ἔθος ἐν τῇ μονῇ. 
Τινὲς οὖν τῶν ἀδελφῶν μετὰ τὴν ἐκείνου ἀναχώ- 
ρησιν πρὸς τὸν πατέρα ἀνελθόντες. « Ἵνα τί, ὦ 
πάτερ, οὐχ ὡμίλησας αὐτῷ, ἔλεγον, ἀλλὰ σιωπή- 
σας αὐτὸν ἐσκανδάλισας καὶ ἀπῆλθεν μὴ ὠφελη- 
θείς;» Ἔφθη γὰρ ἐκεῖνος τοῦτο τοῖς ἀδελφοῖς 
εἰπών, ὡς ἔμελλε τῆς μονῆς ἐξέρχεσθαι. Ὁ δὲ 
πατὴρ ἀποκριθείς᾽ « Εἰ ἐν τῇ σιωπῇ ἡμῶν, ἔφη, 


. οὐκ ὠφελήθη, ἐν τῇ πολυλογίᾳ πῶς ἔσχεν ἂν 


οἰκοδομηθῆναι; » Καὶ ταῦτα | μὲν ὁ πατήρ. Ἐκεῖ- 
γος δὲ παραγενόμενος εἰς τὸν Θεολόγον καὶ εὑρὼν 
τὸν ἀδελφὸν Κύριλλον, τὸν καὶ οἰκονόμον ἡμῶν 
χρηματίσαντα, πάλαι τοῦτον εἰδὼς ὅτι ἐκ τῆς 
τοῦ πατρὸς ποίμνης ἐστί, προσελθὼν αὐτῷ " 
« Ἐτώ, φησίν, ἀκούων τὰ περὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν ?, 
ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν, ἵνα ἴδω τε τοῦτον καὶ τοὺς 
λογισμούς μου αὐτῷ ἐξείπω " τοὐναντίον δέ μοι 
ἀνελθόντι συνέβη. ᾿Αντὶ γὰρ τοῦ ὠφεληθῆναι 
βλαβεὶς μᾶλλον κατῆλθον ἐκεῖθεν" οὐδὲ γὰρ λόγου 
ὅλως μοι μεταδέδωκεν. » 'O δὲ ἀδελφὸς émpe- 
λέστερον αὐτὸν ἐρωτήσας xai τίνα ἦν à τῷ πατρὶ 
ὡμίλει καταμαθών, συμβαλὼν αὐτίκα τὸ πρᾶγμα" 
« Αὐτὴ f| αἰτία ἐστί, φησί, δι᾿ ἣν σοι σεσιώπηκεν 
ὁ πατὴρ καὶ λόγον οὐδαμῶς μεταδέδωκεν. Οὐδὲ 
γὰρ ταχέως περὶ τοιούτων ὁμιλεῖν τισιν εἴωθε, καὶ 
μάλιστα τοῖς ψυχικῆς ἕνεκεν ὠφελείας προσφοι- 


τῶσιν αὐτῷ. ᾿Αλλὰ εἰ πείθει μοι, φησί, δεῦρο | 


ἀνέλθωμεν ὁμοῦ καὶ πρόσσχες 5 ἵνα πρὸς αὐτὸν 
ἀνελθὼν περὶ ψυχικῆς ἄρξῃ ἐρωτᾶν αὐτὸν ὧφε- 
λείας, καὶ τότε γνῶναι ἔχεις, οἷος ἡμῶν ἐστιν ὁ 
πατήρ.» Πεισθεὶς οὖν τῇ τοῦ ἀδελφοῦ συμβουλῇ, 
ἀνῆλθε μετὰ τούτου εἰς τὴν μονήν" | koi ἀνελθὼν 
μόνος πρὸς τὸν πατέρα ἤρξατο ἐπερῶταν περὶ 
ψυχικῆς ὠφελείας. Καὶ ἀνοίξας ὁ πατὴρ τὸ στόμα 


᾿αὐτοῦ, πληροῖ μὲν τὰς ἀκοὰς ἐκείνου ψυχωφελῶν 


καὶ σωτηρίων ῥημάτων, γαληνῶς καὶ ἠπίως τῆς 
ἱερᾶς ἐκείνης γλώττης προφερομένων πληροῖ δὲ 
ἅμα καὶ τὴν καρδίαν ἀντὶ τῆς προτέρας λύπης 
πλείστης ὅτι θυμηδίας τε καὶ χαρᾶς. Καὶ οὕτως ὁ 
ἀνὴρ ἐκεῖνος σφόδρα κατανυγεὶς μετὰ θερμῶν τῶν 
δακρύων τὴν τῶν οἰκείων ἁμαρτημάτων ἐξαγό- 
ρευσιν ἐποιήσατο. Καὶ τὴν συγχώρησιν λαβὼν 
παρὰ τοῦ πατρὸς κατῆλθε τοῦ στύλου, τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐνύγρους ἔχων ἔτι τοῖς δάκρυσι. Καὶ 
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εὑρὼν τὸν ἀδελφὸν Κύριλλον πρὸ τῆς ἐκκλησίας 
ἑστῶτα, προσκυνήσας τε καὶ ἀσπασάμενος αὐτὸν 
ἔφη «Εὖ σοι γένοιτο, ἀδελφέ, ὅτι τοιούτων ἀγα- 
0uv ἐγένου μοι πρόξενος. Διὰ γὰρ τῆς σῆς 
ἀγαθῆς συμβουλῆς τῶν πάλαι μοι πεπραγμένων 
ἀτοπημάτων διὰ τῆς πρὸς τὸν ἅγιον ἡμιὺν πατέρα 
ἐξαγορεύσεως τετύχηκα παρὰ Θεὸόῦ τῆς ἀφέ- 
σεως. » Καὶ οὕτως δοξάζων καὶ αὐτὸς τὸν Θεόν, 
τὴν ἑαυτοῦ ἐπορεύετο. 

119. Νικηφόρος ὁ τοῦ πρωτεύοντος υἱός, 
κριτὴς ἐπὶ τοῦ θέματος | ἐξαποσταλείς !, ἔκπαλαι 
ὧν τῇ τοῦ πατρὸς φήμῃ ἐνηχημένος, πεζοπορῶν 
ἄνεισι πρὸς αὐτόν. Καὶ δὴ μετὰ τὸν ἀσπασμὸν 
χαριεντιζόμενος πρὸς τὸν πατέρα καὶ οἷον ὑπὸ 
θάρρους κινούμενος « Δύσκολος, φησίν, ἐστί, 
πάτερ, ἣ τοῦ ὄρους ἀνάβασις. » Τοῦτο δὲ ἔφη διὰ 
τὸ πεζῇ αὐτὸν ἀνελθεῖν, ὡς εἴρηται, ἐλπίζων ἔπαι- 
νόν τινα περὶ τούτου παρὰ τοῦ πατρὸς δέξασθαι. 
Ὁ δὲ πατὴρ ἀποκριθείς᾽ « Δύσκολος, ἔφη πρὸς 
αὐτόν, καὶ τραχεῖα καὶ πολλιὼν ἱδρώτων καὶ πόνων 
χρήζουσα f| πρὸς τὴν ἀτελεύτητον ζωὴν ἀπά- 
γουσα ὁδὸς πέφυκεν.» 'O δὲ ὥσπερ ὑπὸ τοῦ 
λόγου πληγεὶς αὐτίκα τὴν χαρὰν εἰς κατήφειαν καὶ 
τὸ ἄκαιρον θράσος εἰς ταπεινὸν μεταβαλὼν φρό- 
νημα, ἵστατο τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς γῆν ἔχων μηδὲ 
τολμῶν ὅλως ἀτενίσαι καὶ θεάσασθαι τὸν πατέρα. 
Οὕτως οἶδε βραχὺς πνευματικὸς λόγος ὑπὲρ 
μυρίους μάτην ἐκχεομένους ὠφελῆσαι τὸν ἀκροώ- 
μενον, ὥσπερ δὴ καὶ οὗτος τὰ πλεῖστα ἐξ ἑνὸς 
ὠφεληθεὶς ῥήματος, δοξάζων τὸν Θεὸν ἀπελή- 
Au8ev* οὐδὲ γὰρ στωμύλος τις καὶ πολυρρήμων ὁ 
ἅγιος ἡμῶν ἦν οὐδὲ γραφικαῖς ὡς τὰ πολλὰ 
ἐκέχρητο λέξεσιν ἢ ἀπὸ γραφῶν τισι ταχέως ὡμί- 
λει, οἷά τινες τῶν ἄγαν ἐπιδεικτικῶν τε καὶ φιλοτί- 
μων, ἀλλ᾽ ἁπλοϊκῶς οὕτω καὶ ἀκαλλωπίστως τοὺς 
οἰϊκείους λόγους προφέρων, πλείστης μετεδίδου 
πᾶσι τῆς ὠφελείας. Ἦν γὰρ ὁ λόγος αὐτοῦ κατὰ 
τὸν ἀπόστολον θείῳ ἅλατι ἠρτυμένος καὶ ἡδονήν 
τινα καὶ χάριν πνευματικὴν ἐναποστάζων ταῖς καρ- 
δίαις τῶν ἀκουόντων. 

120. Καὶ γάρ ποτέ τινες, ἀπὸ τῆς ᾿Ατταλίας 
δρμώμενοι, εὐχῆς χάριν ἀφικόμενοι πρὸς αὐτὸν 
ῥήσεις τινὰς ἐκ τοῦ εὐαγγελίου πρὸς ἀλλήλους 
προέτεινον᾽ καὶ ἕκαστος αὐτῶν ὡς εἶχε γνώμης 
ταύτας ἡρμήνευεν. Ἐπεὶ δὲ περὶ τοὺς λόγους 
οὐχ ὡμοφώνουν, ἵσταντο ἐφ᾽ ἱκανὰς ὥρας περὶ 
τούτων διαμαχόμενοι᾽ ὁ δὲ πατὴρ ἐσιώπα: ἦν 
γὰρ ἐκ τῆς θυρίδος προκύπτων. Τέλος οὖν ἐρωτη- 
θεὶς παρ᾽ ἐκείνων εἰπεῖν, τίς αὐτῶν τὴν τοῦ ῥητοῦ 
εὗρεν ἔννοιαν, ἀποκριθείς᾽ « 'O μὲν εἷς, φησίν, 
ἄλλως καὶ ὁ ἕτερος ἄλλως, ὁ δὲ ἄλλος ἄλλως 
τοῦτο παρερμηνεύει !* καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ ἐγὼ ἔχω 
ὑμῖν τι εἰπεῖν " πλὴν καλὸν ἦν ἃ ἐφθάσαμεν νοῆσαι 
ἀγωνίσασθαι καὶ φυλάξαι, ἃ δὲ ἀγνοοῦμεν ἢ παρὰ 
Θεοῦ τὴν τούτων μυηθῆναι γνῶσιν αἰτεῖν ἤ, εἰ 
πρὸς τοῦτο διὰ τὴν ἐν ἡμῖν 5 ἀπιστίαν οὐχ ἱκανῶς 
ἔχομεν, παρὰ ἀνθρώπου ἐκζητεῖν, ἀλλὰ μὴ φιλο- 
νεικῶς. Εἰ δὲ καὶ οὕτως οὐ δυνάμεθα βεβαιοῦσθαι, 
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παρὰ ταῖς ἱεραῖς γραφαῖς ταῦτα φιλοπόνως 
ζητεῖν" οὐδὲ γάρ τι παρέλιπον οἱ ἅγιοι ἀνερμή- 
νευτον, καὶ μᾶλλον ὁ πολὺς τὴν γλῶτταν, ὁ θεῖος 
δηλονότι | Χρυσόστομος. » Ταῦτα γοῦν τοῦ πατρὸς 
εἰπόντος, εὐθὺς ἐκεῖνοι τῆς πρὸς ἀλλήλους φιλο- 
γεικίας παυσάμενοι συγχώρησίν τε παρὰ τοῦ 
πατρὸς αἰτησάμενοι καὶ λαβόντες πολλά τε ὠφελη- 
θῆναι ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς βραχυλογίας ὁμολογή- 
σαντες, εὐχαριστοῦντες τῷ Θεῷ τοῦ ὄρους 
κατήεσαν. 

121. Κἀμοὶ δέ ποτε περὶ τοιούτου λόγου ἐρωτή- 
σαντι τὸν πατέρα, ἀποκριθείς" « Τοῦτο, φησί, λέγει, 
ἵνα ὁ εἰς ὑποταγὴν ὧν τῷ τοῦ προεστῶτος αὐτοῦ 
ἐν πᾶσιν εἴκῃ θελήματι, εἰδὼς ὡς οὐκ αὐτὸς ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνος ὑπὲρ αὐτοῦ λογοθετηθήσεται. Καὶ εἰ τοῦτο 
σχοίη κατωρθωκέναι, οὐ χρὴ αὐτὸν ἄλλο τι ἐπι- 
ζητεῖν οὐδὲ μεριμνᾶν. » Τούτοις δὴ τοῖς ῥήμασιν 
ὁ πατὴρ τὴν λιθώδη μου καρδίαν κατανύξας, 
εὐχῆς με ἀξιώσας ἀπέλυσε" καίτοι γε αὐτὸς ὑπὲρ 
τοιούτου τινὸς ἦν προσαγαγὼν τὴν ἐρώτησιν, 
ἐκεῖνος δὲ ὅμως περὶ ἄλλων μοι πυνθανομένῳ περὶ 
ἄλλων δίδωσι τὴν ἀπόκρισιν, οὐκ ἀγνοῶν, ἀλλὰ 
σοφῶς καὶ εὐμεθόδως τοῦτο ποιῶν, οὐχ ὅπως ἂν 
τὸ προταθὲν ἐπιλύσῃ σκοπῶν οὐδ᾽ ὅπως ἑαυτὸν 
ἐπιδείξῃ γνῶσιν τῶν γραφῶν ἔχοντα, ἀλλ᾽ ἑνὸς δὴ. 
τούτου μόνου φροντίζων καὶ πρὸς ἕν ἀεὶ τοῦτο 
βλέπων, πῶς ἂν ὠφελήσειε τὸν ἐπερωτήσαντα᾽ 
ἄκαιρον γάρ μοι καὶ ἀσύμφορον εἶναι κρίνας | 
περὶ τοιούτων δή τινων πολυπραγμονεῖν !, ἐκεῖνο 
μᾶλλον ἀντιπροφέρει, οὗ ἔμοιγε φροντίζειν ἀναγ- 
καῖον ἦν καὶ λυσιτελέστερον. 

122. Τοῦτο δὲ οὐκ ἐν τοιαύταις ἐρωτήσεσι 1 
μόνον ? ποιεῖν εἴωθεν, ἀλλά γε καὶ ἐπί τισιν τῶν 
βιωτικῶν. Οὐκ ὀλίγοι γὰρ καὶ μάλιστα ἐν ταῖς 
ἑορταῖς ἀνήρχοντο πρὸς αὐτόν, ζητήματα μεθ᾽ 
ἑαυτῶν ἔχοντες περὶ χωρίων καὶ ἑτέρων τινῶν 
πραγμάτων ᾿ οὗς πολλάκις διαφερομένους καὶ 
λοιδορίαις πρὸς ἀλλήλους χρωμένους ὁρῶν, αὐτὸς 
ἐσιώπα, ἕως οὗ τῆς διενέξεως αὐτοὺς παυσαμέ- 
νους εἶδε, καὶ οὕτως δι᾽ ὀλίγων ῥημάτων τῆς 
μεταξὺ διαφορᾶς ἀπαλλάττων, εὐφραινομένους 
αὐτοὺς καὶ τῷ Θεῷ εὐχαριστοῦντας ἀπέλυσεν. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τούτων βραχέα ἐκ πολλῶν 
εἴρηται. 

123. Τίς δὲ περὶ τῶν καθ᾽ ἑκάστην πρὸς αὐτὸν 
ἀνιόντων καὶ καταλλήλως παρ᾽ αὐτοῦ τὴν θερα- 
πείαν καὶ λύσιν τῶν κατεχόντων λαμβανόντων 
ἀνιαρῶν ἰσχύσει κατὰ μέρος ἐκδιηγήσασθαι, πόσοι 
πλεονέκται καὶ ἅρπαγες διὰ τῆς αὐτοῦ θεοδιδάκτου 
διδαχῆς τε καὶ παραινέσεως οὐ τοῦ πλεονεκτεῖν 
μόνον καὶ ἁρπάζειν ἐπαύσαντο, ἀλλὰ καὶ τὰ 
ἑαυτῶν μᾶλλον τοῖς πένησι παρέχειν προεθυμή- 
θησαν; πόσοι πάλιν γοητειῶν τε καὶ ἑτέρων 
Ι πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων ταῖς αὐτοῦ ἀπέστησαν 
εἰσηγήσεσι καὶ διὰ μετανοίας τὸν Θεόν, ὃν πρότε- 
ρον τοῖς πονηροῖς ἔργοις παρώργισαν, ἐθεράπευ- 
σαν; ἕτεροι δὲ τέχνας καὶ ἐπιτηδεύματα σατανικὰ 
μετιόντες καὶ παρ᾽ αὐτοῦ νουθετούμενοι, ὥστε 
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or ἧς rà πρὸς τὸ ζῆν πορίσονται, προεβάλλοντο, 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ πρὸς τροφήν τε καὶ λοιπὴν αὐτῶν 
χρείαν τυπωθέντες λαμβάνειν, αὐτίκα τοῖς ἐκείνου 
πείθονται λόγοις καὶ τῶν τοιούτων κακίστων 
ἐπιτηδευμάτων ἀφίστανται" καὶ οἱ μὲν κατὰ βραχὺ 
πρὸς τἀγαθὸν ἐπιδεδωκότες καὶ πόθον ἀρετῆς 
ὠδινήσαντες, μοναχοὶ γενέσθαι προείλοντο, τοῖς 
δὲ διὰ τῆς τῶν χειρῶν ἐργασίας τὰ τῆς περιουσίας 
ἐπὶ μᾶλλον ηὐξήθη καὶ ὁ βίος γέγονε δαψιλέστε- 
ρος. Καὶ μάρτυς τῶν μὲν προτέρων Μελίτων ὁ 
αὐλητής, ὃς μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς ἡμῶν κοίμησιν 


ἐν τῇ μονῇ ἡμῶν ἀπεκάρη καὶ ἐν καλῇ μετανοίᾳ τὰ 


τοῦ βίου κατέλυσε. Τῶν δὲ δευτέρων Κωνσταντῖ- 
γος, ὃς Φλασκὰς ἐπωνόμαστο, ὅς, ἕως μὲν τὴν αὐλη- 
τικὴν μετήει, οὐδ᾽ αὐτῆς τῆς ἀναγκαίας τροφῆς 
εὐπορῶν «ἦν 1», ἐξ οὗ δὲ ταύτης ἀπέστη τῇ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν συμβουλῇ καὶ τὴν τῶν χειρῶν 
ἠσπάσατο ἐργασίαν, τοσοῦτον αὐτῷ τὰ τῆς 
περιουσίας ηὐξήθη, ὡς μὴ μόνον ταῖς | ἑαυτοῦ 
καὶ τῶν οἰκείων δαπάναις αὐτάρκως ἔχειν καὶ ἱκα- 
νῶς, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις τῶν εἰς χρείαν μεταδιδόναι. 
Καὶ τὰ μὲν τούτων τοιαῦτα. 

124. “Ὅπως δὲ καὶ οἱ ἐν διαφόροις περιπίπτον- 
τες ἁμαρτήμασιν εὐδιακρίτως ἄγαν καὶ συνετῶς 
τῆς καταλλήλου παρ᾽ αὐτοῦ ἐτύγχανον θεραπείας 
καὶ οἱ μὲν εἰς τὸν μοναχικὸν εἰσήρχοντο βίον, οἱ δὲ 
ἐν τῷ τῶν κοσμικῶν σχήματι μένοντες, ὑπ᾽ αὐτοῦ 
δεόντως κανονισθέντες καὶ ἀντίρροπον τῶν πρώην 
τούτοις ἡμαρτημένων ἐνδειξάμενοι τὴν μετάνοιαν, 
παρὰ Θεοῦ καὶ οὗτοι τῆς ἀφέσεως ἔτυχον, τίς ἂν 
κατὰ μέρος σχοίη ἐκδιηγήσασθαι; ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ πολ- 
λῶν καὶ οὐκ εὐαριθμήτων ὄντων τῶν δι᾽ αὐτοῦ 
πρὸς τὴν ὁδὸν τῆς σωτηρίας ὁδηγηθέντων οὐκ ἂν 
δυναίμην ἐγὼ εἰπεῖν περὶ αὐτῶν κατὰ μέρος, ἕν ἐκ 
τῶν πολλῶν ἐκλεξάμενος, ὃ κἀμοῦ ἐν τῇ μονῇ 
ὄντος γέγονε, κἀκεῖνο εἰς ὠφέλειαν οὐ μικρὰν 
τῶν ἀκουόντων διηγησάμενος, τὰ λοιπὰ ἐκείνοις 
παρήσω διηγεῖσθαι καὶ καταλέγειν, oi καὶ τῶν 
πραγμάτων αὐτῶν, ἅτε εἰς αὐτοὺς γεγενημένων, 
πεπείρανται, ἑκάστου τὸ οἰκεῖον καὶ ὅπερ εὖ 
πεπόνθει διηγουμένου καὶ τοῖς ἄλλοις γνωρίζον- 
τος᾿ ὃ γοῦν ὑπεσχόμην αὐτὸς ἐρεῖν, | ἤδη μοι 
σαφῶς ἐκτεθήσεται. 

125. Γυνή τις ἐκ τῶν προσοίκων ἡμῖν χωρίων, 
ἄνδρα ἔχουσα ἱερέα καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ καθ᾽ ἑκάστην 
εὐκαίρως καὶ ἀκαίρως ὕβρεσί τε καὶ πληγαῖς βαλ- 
λομένη, εἰς μίσος τοῦ ἀνὸρὸς γίνεται κἀντεῦθεν 
τρόπον ἐξευρεῖν τινα ἐπεζήτει, δι᾿ οὗ διαζευχθῆναι 
τούτου δυνήσεται. OUru οὖν ἔχουσα καὶ ὅλη 
τούτου τοῦ σκοποῦ γενομένη, κοινοῦται γυναῖϊκί 
Tiv. τὰ τοῦ πράγματος. 'H δὲ σύμβουλος αὐτῇ 
καθίσταται πονηρά, ὥσπερ καὶ ὁ ὄφις πάλαι τῇ 
Εὔᾳ, κατὰ τοῦ οἰκείου ἀνδρός" καὶ τὰ τῆς συμ- 
βουλῆς οἷα ὡς λίαν βδελυρὰ καὶ ἀνόσια᾽ « Εἰ γὰρ 
βούλει, φησίν, εἰς τέλος σοι προβῆναι τὰ τῆς 
ἐφέσεως, αἷμα μεμιασμένον 2 μετὰ οἴνου κεράσασα 
δὸς ἐκείνῳ πιεῖν, καὶ πιὼν ἔκφριων εὐθὺς γενήσε- 
ται καὶ οὕτως εὔλογός σοι πρόφασις ἔσται 
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τούτου διαζευχθῆναι, ἅτε τῶν οἰκείων ἐκστάντος 
φρενῶν. » Πείθεται τῇ πονηρᾷ συμβούλῳ τὸ 
γύναιον, γύναιον γὰρ εὐκόλως εἰς ἀπάτην καταφε- 
ρόμενον, ἐνταῦθα καὶ τῇ κακίᾳ πλέον ἐρεθιζόμενον 
καὶ ἅμα τὴν τὸ γένος ὁμοίαν ἀξιοπιστοτέραν ἄλλου 
κρῖνον οὑτινοσοῦν. Καὶ τὸ μυσαρὸν ἐκεῖνο ὡς 
ἐδιδάχθη, συσκευάσασα πόμα καὶ ἐν ἀγγείῳ 
βαλοῦσα, ἐν ᾧ τὸ νᾶμα | βάλλειν ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 
εἴωθεν, ἐν ἀποκρύφῳ τίθησιν τόπῳ, καιρὸν ἐπιζη- 
τοῦσα λοιπόν, ὡς ἂν ἐκεῖνον τοῦτο ποτίσειεν. 
᾿Αλλ᾽ ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις ἡ διὰ τῶν ἐναντίων πολ- 
λάκις τὰ ἐναντία διορθουμένη ἄλλως κἀνταῦθα 
διατίθησι τὰ τοῦ πράγματος. Μέλλων γὰρ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς τὴν θείαν ἐκτελέσαι ἱερουργίαν καὶ τὸ τοῦ 
νάματος ἀγγεῖον ζητῶν καὶ μὴ εὑρεῖν ἔχων, τῆς 
οἰκίας προκύψας ἔξω που στρεφομένην τὴν αὐτοῦ 
ἐπηρώτα σύζυγον, εἰ ὅπῃ κείμενόν ἐστι τὸ ἄγγος 
ἐπίσταται. Ἣ δὲ εἴτε ἐπιλαθομένη οὗ πέπραχεν ἢ 
ἁπλῶς οὕτω καὶ τυχαίως τοῦ λόγου τοῦ στόματος 
αὐτῆς προελθόντος ἢ ὅπερ ἀληθέστερον μᾶλλον 
τοῦ Θεοῦ οἰκονομήσαντος καὶ κινήσαντος᾽ « Ἴδε, 
φησί, καὶ ἐρεύνησον, καὶ εὕροις ἂν πάντως. » 
Ἐκεῖνος οὖν εἰσελθὼν καὶ ἀκριβέστερον ἐρευνή- 
σας καὶ εὑριὺν καὶ οὕτω πλῆρες ὃν θεασάμενος, 
οἶνόν τε ἄκρατον τὸ ἐν αὐτιΡ εἶναι ὑπολαβών, --- 
ποῦ γὰρ ἂν καὶ εἶχε νοῆσαι πονηρὸν οὕτω 
δρᾶμα; — ἀράμενος τοῦτο καὶ ἀπελθὼν τὴν τιῶν 
ἀχράντων καὶ φρικτῶν μυστηρίων ἕνωσιν ἐκ τού- 
του πεποίηκε. Καὶ ὦ τοῦ θαύματος ᾿ τὸ μεμιασμέ- 
vov? αἷμα τῇ τοῦ ἁγίου ἐπιφοιτήσει καὶ σεπτοῦ 
πνεύματος | εἰς αἷμα ἅγιον τοῦ Χριστοῦ μεταβάλ- 
Aerot* καὶ οἱ αὐτοῦ μετασχόντες --- καὶ γὰρ αὐτός 
τε Ó ἱερεὺς καὶ ἕτεροι ἐκεῖσε εὑρεθέντες μετέλα- 
βον, --- οὐ μόνον ὡς τῇ γυναικὶ ἐδόκει τὰς φρένας 
οὐδαμῶς τι πεπόνθασιν, ἀλλὰ καὶ ἁγιασμοῦ μᾶλ- 
λον σωτηρίου ἀπήλαυσαν. 'H δὲ γυνὴ εἰς τὴν 
οἰκίαν εἰσελθοῦσα καὶ τὸ ἄγγος ἔνθα τέθεικεν 
ἐπιζητήσασα, καὶ μὴ εὑροῦσα, ἐπέγνω παραυτίκα, 
τί γέγονεν. Καὶ μηδενὶ μηδὲν φθεγξαμένη, τὴν 
οἰκίαν ἀφεῖσα δρομαία πρὸς τὴν μονὴν ἄνεισιν, 
προσέρχεται τῷ πατρί, τὰ τοῦ πράγματος αὐτῷ 
ἐκκαλύπτει σὺν πολλοῖς ἄγαν καὶ θερμοῖς δάκρυσι, 
μὴ ὅτι γε τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα καὶ τοὺς αὐτῷ συμμε- 
τεσχηκότας ἀλλὰ καὶ τὰ τοῦ Χριστοῦ ἅγια δῶρα 
μιᾶναι κατὰ τὸ αὐτῇ δοκοῦν καὶ οἰομένη καὶ 
λέγουσα. : 
126. Ὁ δὲ πατὴρ πρὸς αὐτήν " «Ἴσθι, ὦ γύναι, 


ἔφη, ὅτι οὔτε τὰ ἅγια τοῦ Χριστοῦ δῶρα οὔτε οἱ - 


ἐκ τούτων μεταλαβόντες, ὡς αὐτὴ σὺ λέγεις, 
μεμίανται, διότι τῇ ἐπισκιάσει τοῦ παναγίου Πνεύ- 
ματος ἀμφότερα ἡγιάσθησαν. Πλὴν οὐκ ἐν τούτῳ 
σὺ ἀνεύθυνος ἁμαρτίας" πάντων γὰρ τῶν ὑφ᾽ 
ἡμῶν πραττομένων ὁ σκοπὸς ζητεῖται παρὰ Θεοῦ.» 
Ταῦτά τε καὶ ἕτερα | ὁ πατὴρ πρὸς τὴν γυναῖκα 
εἰπὼν δούς τε αὐτῇ ἐντολὰς κατὰ ἀναλογίαν τοῦ 
πταίσματος, προστάσσει ταύτῃ μήτε τῷ ἀνδρὶ 
αὐτῆς λοιπὸν συνελθεῖν μήτε εἰς τὴν οἰκίαν αὐτῆς 
εἰ δυνατὸν ἀπελθεῖν, ἀλλ᾽ ἔνθεν εἰς μοναστήριον 
ἀπελθοῦσαν ἀποκαρῆναι. Εἶτα καὶ ἀπέλυσεν ἐπεὺ - 
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ξάμενος. Ὁ δέ γε ταύτης ἀνὴρ μετὰ τὸ τὴν θείαν 
ἐκτελέσαι ἱερουργίαν εἰς τὴν ἑαυτοῦ οἰκίαν ἐλθών, 


ἐπεὶ μὴ εὗρε τὴν γυναῖκα, ἐπερωτήσας καὶ μαθὼν͵ 


τὴν ὁδὸν δι᾿ ἧς ἐπορεύθη, ταύτην καὶ αὐτὸς 
κατόπιν στειλάμενος εἰς τὴν μονὴν ἄνεισι“ καὶ 
εὑρὼν. ἐκεῖ ταύτην --- οὔπω γὰρ ἔτι ἐξελθεῖν 
ἔφθασεν --- ἐπηρώτα αὐτήν, μαθεῖν ' θέλων, δι᾿ ἣν 
αἰτίαν τοῦτο πεποίηκεν. Ἡ δὲ μηδὲν αὐτῷ περὶ τοῦ 
πράγματος ἐξειποῦσα, πρὸς τὸν πατέρα σὺν αὐτῷ 
ἀνελθοῦσα, πρὸς ἐκεῖνον ἔφη στραφεῖσα" « Ἐπε- 
ρώτησον τὸν πατέρα, καὶ αὐτὸς ἀναγγελεῖ σοι, οὗ 
χάριν ἐνταυθοῖ γέγονα.» Ὡς οὖν ἐκεῖνος παρὰ 
τοῦ πατρὸς ἐζήτει μαθεῖν, ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη" 
« Τὴν μὲν αἰτίαν, δι᾿ ἣν fj σὴ γυνὴ ἀφίκετο πρός 
με, οὔτ᾽ ἐμοὶ φράσαι οὔτε σοὶ ἀκοῦσαι λυσιτελές " 
πλὴν εἴ μοι καὶ ἀμφότεροι πείθεσθε, τοῖς [ τοῦ 
βίου πᾶσιν ἀποταξάμενοι τὸν μονήρη ἀναλάβετε 
βίον. Τοῦτο γὰρ κατὰ τὸν λογισμόν, ὃν εἶπέ μοι, 
συμφέρειν ὑμῖν καὶ ἀμφοτέροις διέγνωκα.» Ὃ 
δὲ μηδὲν προσεξετάσας μηδὲ ἐπερωτήσας, τῷ 
λόγῳ τοῦ πατρὸς εὐθὺς πείθεται" καὶ ἀπελθὼν καὶ 
καλῶς τὰ ἑαυτοῦ διαθείς, ἅμα τῇ γυναικὶ τοῦ 
κόσμου ἀναχωρήσας, μοναστηρίοις προσίασι καὶ 
ἄμφω. Καὶ τὰ τῶν μοναχῶν περιβαλόμενοι ἄμφια, 
διὰ τῆς μετανοίας τῷ Θεῷ καλῶς εὐηρέσθησαν. 
Τοιούτους δεῖξ εἶναι τοὺς ἑτέρων λογϊσμοὺς 
ὀφείλοντας ἀναδέχεσθαι, μὴ μόνον ἐκ TÓv τοῖς 
κανόσιν ἐντεταλμένων πρὸς αὐτοὺς τὴν ἐξαγό- 


"peuctv ποιουμένους, ἀλείφειν πρὸς μετάνοιαν 


ἔχοντας, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον καὶ ἐκ τῆς παρ᾽ 
ἑαυτῶν διακρίσεως, ὥσπερ δὴ καὶ ὁ πατὴρ ἐνταῦθα 
πεποίηκε καὶ ἀμφοτέροις τούτοις σωτηρίας γέγονε 
πρόξενος. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ διακρίσεως ἐπεμνήσθην, 
πρᾶγμα, ὅπερ ὑπ᾽ αὐτοῦ δή μοι τοῦ πατρὸς 
ἤκουσται, ἐγκαίρως ἐνταυθοῖ διηγήσομαι. 

127. Κοσμικός τις ἀνήρ, γνώριμός μοι πάλαι 
ὧν ἐκ τοῦ κόσμου, εἰς τὸν: Θεολόγον εὑρών με 
περὶ τοιούτου τινὸς ἠρώτησε] πράγματος. Ἐγὼ 
δὲ αὖθις ἠρώτησα, εἰ ἀμφότεροι, ὅ τε ἀνὴρ καὶ 
ἡ γυνή, ἑνὶ πνευματικῷ πατρὶ κέχρηνται" τοῦ δὲ 
« ἑνὶ » ἀποκρινομένου, ἐγὼ πάλιν ἔφην" « Εἰπάτω 
ἡ γυνὴ αὐτῷ τὰ τοῦ πράγματος, κἀκεῖνος ὡς 
οἶδε ! περὶ τούτου ποιήσειεν. » Ὡς δὲ ἐκεῖθεν 
ὑποστρέψας δῆλα xoi τῷ πατρὶ τὰ περὶ τούτου 
ἐποιησάμην, ἀποκριθεὶς ἔφη uot «᾿ τί πεποίηκας; 
γράψον, φησί, τῷ εἰπόντι σοι, ἢ ἵνα ἑτέρῳ τοῦτο 
ἡ γυνὴ ἐξαγγείλῃ ἢ ἐκεῖνον ἐξασφαλίσηται, ἵνα μὴ 


. φανερὸν τοῦτο θείη τῷ ταύτης ἀνδρί. Koi γάρ 


ποτέ τι τοιοῦτον κἀν τοῖς περὶ τὴν Ἔφεσον συμ- 


᾿βέβηκε μέρεσι. Ἐξαγορείαν γάρ τινος γυναικὸς 


ó πνευματικὸς πατὴρ ταύτης δεξάμενος καὶ μὴ 
εἰδὼς ἐν γνώσει τὰ τοῦ πράγματος διακρῖναι, TO) 
ἀνδρὶ ἐξεῖπεν αὐτῆς. Ὃ δὲ ἀπελθὼν μαχαίρᾳ τὴν 
ἑαυτοῦ τυναῖκα διεχειρίσατο. Ὁρᾷς, οἷον ἐντεῦθεν 
συμβέβηκεν; διὰ τοῦτό σοι εἶπον, ὅπως γράψῃς 
τῷ εἰπόντι Got, ἵνα μὴ κἀκείνην τὸ αὐτὸ συμβαίη 
παθεῖν.» Ταῦτα ὡς ἀκήκοα παρὰ τοῦ πατρός, 
εὐθέως ἦν ἀνύων τὸ κελευσθέν. Καὶ γράμμασι τῷ 
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εἰρημένῳ ἀνδρὶ σπεύσας ἐδήλωσα, 6 uot ὁ πατήρ, 
ὡς εἴρηται, εἰσηγήσατο. Καὶ γεγονότος οὕτω τοῦ 
πράγματος, ὡς ὑπετίθει [τὰ γράμμάτα, οὐδὲν τῶν 
ἐναντίων τελεσθῆναι συνέβη τῇ Χριστοῦ χάριτι. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὁ ἅγιος καὶ θεοφόρος πατὴρ ἡμῶν 
πρὸς τοὺς ἔξω ἦν διδάσκων καὶ παραινῶν καὶ τὸ 
δέον ἑκάστῳ μεθ᾽ ὑψηλῆς ἄγαν καὶ πνευματικῆς 
παρεγγυώμενος διακρίσεως. 

128. Πρὸς δὲ τὰ ἑαυτοῦ τέκνα, λέγω δὴ τοὺς 
περὶ αὐτὸν μοναχούς, οἷα πατὴρ φιλόστοργος καὶ 
φιλόπαις ἐπιμελεστέραν καὶ συχνοτέραν ἐπεδείκ- 
γυτο τὴν προμήθειαν, ἕκαστον ἰδίᾳ καὶ καταμόνας 
νουθετῶν, διδάσκων, παρακαλῶν, ἐπιτιμῶν, ἐλέγ- 
χων, παντὶ λόγῳ καὶ τρόπῳ πρὸς διόρθωσιν 
αὐτῶν χρώμενος, τὸ ἀσθενὲς ὑπερείδων, ἀνεγεί- 
puv τὸ πεπτωκός, τὸ εὐτόνως τρέχον ὑπαλείφων 
ἔτι καὶ διεγείρων καὶ μᾶλλον συντονώτερον ἐργα- 
ζόμενος, νῦν μὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ τῆς διδασκαλίας 
προτείνων καὶ ἐκ τῆς ἔνδον ἐπαναβλυζούσης 
πηγῆς τῶν χαρισμάτων τοῦ πνεύματος τὰ νάματα 
προχέων τῶν παραινέσεων, νῦν δὲ τῶν ἱερῶν 
γραφῶν παράγων τὰς μαρτυρίας καὶ τοὺς θαυ- 
μαστοὺς τῶν προασκησάντων πατέρων βίους καὶ 
τοὺς πνευματικοὺς αὐτῶν ἱδρῶτας ἀνάγων εἰς 
μέσον καὶ τὰ μεγάλα καὶ ὑπερφυῆ αὐτῶν ἀγω- 
νίσματα, ἄνωθεν τοῦ στύλου οἷά τις πυρσὸς 
ἑστὼς τηλαυγέστατος καὶ ἐπὶ χεῖρας φέρων τὴν 
βίβλον καὶ τὰς" πατέρων πράξεις τε καὶ διδασκα- 
λίας ἐν ἐπηκόῳ πάντων ἀναγινώσκων, ἅς γε ὑπὲρ 
πᾶσαν ἄλλην γραφὴν καὶ ἀναγινώσκειν καὶ διδά- 
σκεῖιν ἦν αὐτῷ ποθεινότερον. Kai oi ἀδελφοὶ δὲ 
πολλάκις προβλήματά τινα ποιούμενοι πρὸς ἀλλή- 
λους εἴτε éx? τῶν θείων γραφῶν εἴτε ἐκ τῶν 
ἐπισυμβαινόντων πραγμάτων, οἷον θλίψεων, ἐπη- 
ρειῶν καὶ λοιπῶν τοιούτων τῶν κακῶν παρὰ τοῖς 
πλείοσι τῶν ἀνθρώπων νομιζομένων τε καὶ ὀνο- 
μαζομένων, ἢ καὶ περὶ διαφορᾶς ἁμαρτιῶν καὶ 
ἁμαρτανόντων, καὶ τὸν πατέρα περὶ τούτων ἐπε- 
ρωτῶντες, θαυμασίας ἄγαν καὶ εὐστόχους τὰς ἐπὶ 
τούτοις διακρίσεις καὶ ἐπιλύσεις παρ᾽ ἐκείνου 
ἐλάμβανον ὁποῖόν ἐστι καὶ ὃ νῦν εἰς διήγησιν 
προτεθήσεται, καὶ ἄλλα δὲ σὺν τούτῳ διάφορα. 

129. Ἠρώτησέ τις ἀδελφὸς τὸν πατέρα περὶ 
μοναχῶν τῶν εἰς τὸ τῆς πορνείας πάθος πολλάκις 
ἐμπιπτόντων καὶ συνεχῶς καὶ μετανοεῖν μὲν ἐπιχει- 
ρούντων͵ ὑπὸ δὲ τῆς συνηθείας αὖθις ἁλισκομένων 
καὶ τοῖς αὐτοῖς πάλιν περιπιπτόντων, οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ περὶ τῶν ἅπαξ πεσόντων. καὶ évi! αὐτῷ τῷ 
προσώπῳ στοιχησάντων. τοῦ πάθους, τίνες τού- 
των εἶναι ἂν βελτίους κριθεῖεν. Ὃ δὲ πατὴρ ἀπο- 
κριθείς. « Οὐδεὶς μέν, ἔφη, τούτων ἁπάντων 
| καλῶς καὶ ἀνεγκλήτως 3 ἐστὶ διαπραττόμενος, 
ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοίᾳ διορθωθεῖεν εὐθύνῃ καὶ 
κολάσει πάντως ὑπόκεινται᾽ πλὴν ὡς ἔμοιγε δοκεῖ 
ὃ πολλάκις πίπτων τοῦ ἅπαξ πεπτωκστος, εἶτα ἐν 
αὐτῷ δὴ τῷ τοῦ πάθους προσώπῳ éoTotyrkóroc? 
καὶ διηνεκῶς εἶναι στέρξαντος * Taywcepov ἂν 
ἐπιστρέψειε πρὸς μετάνοιαν. 'O γὰρ οὕιως εἰς ἕν 
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πρόσωπον ἐγκαρτερήσας, εἴ γε καὶ τεκνοποιῆσαι 
φθάσειε δι᾽ αὐτοῦ, δυσκόλως πρὸς μετάνοιαν 
ἔρχεται, εἰ μὴ Θεὸς διὰ πολλὴν εὐσπλαγχνίαν, ὁ καὶ 
ἐν ἀμηχάνοις πόρον διδούς, τρόπῳ τινὶ τὰ κατ᾽ 
ἐκεῖνον πρὸς τὸ δέον οἰκονομήσειεν. Ὁ δὲ συνεχῶς 
πίπτων ὑπό τε τοῦ οἰκείου ὅ συνειδότος κεντούμε- 
τος καὶ ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων σκωπτόμενος ἑκά- 
στοτε καὶ ὀνειδιζόμενος ταχέως ἂν πρὸς τὸ καλὸν 
μετανοήσας τὰ τοῦ τρόπου μετάθοιτο. » Καὶ τῇ 
τοιαύτῃ μὲν ἐρωτήσει τοιάνδε ὁ πατὴρ ἀπέδωκε 
τὴν ἀπόκρισιν. 

130. 'Erciórj! δέ τινες τῶν ἀδελφῶν ἔσθ᾽ ὅτε 
καὶ περὶ τοῦ τῶν μοναχῶν ἐπηρώτων σχήματος (1), 
ὅπως ἕν ὑπάρχον εἰς τρία διαιρεῖσθαι ἔθος 
ἐκράτησεν, ἀποκρὶϊνάμενος καὶ περὶ τούτου" « Τὸ 
μὲν σχῆμα, ἔφη, ἀληθῶς ἕν ὑπάρχει, xdv? τινες 


ra L4 2 ^, E ^ ^ , € ^ ξ. 
δύο τάξεις αὐτῷ ἀπένειμαν, Τὸ δὲ νῦν παρ᾽ ἡμῶν 


εἰς τρεῖς τάξεις διαιρεῖσθαι αὐτό, πρῶτον μὲν διὰ 
τὴν χαύνωσιν καὶ ἀδυναμίαν τῆς παρούσης γενεᾶς 
οὕτω τέτακται, οὐ μέντοι γε εἰκῇ παντάπασι καὶ 
ἀλόγως, ἀλλὰ καὶ τοῦτο τύπον ἔχει εἰκονίζειν τινὰ 
μείζω καὶ ὑψηλότερον. Τῶν τριῶν γὰρ τούτων 
ταγμάτων τὴν τάξιν ἔοικέ πως ἐπέχειν ἣ τοιαύτη 
διαίρεσις, μαρτύρων λέγω ἀποστόλων τε καὶ ἀγγέ- 
λων, δι᾽ ὃ καὶ ὁ τοῦ πρώτου σχήματος τὴν τάξιν 
προσηκόντως τετηρηκὼς τοῖς τῶν μαρτύρων 
συτγκαταλεγῆναι ἔχει χοροῖς, ὁ δὲ τὸ δεύτερον τοῖς 
τῶν ἀποστόλων, ὁ δὲ τὸ τρίτον τοῖς τῶν ἀγγέλων 
καὶ ἐξ αὐτῶν δὴ ὃ τῶν προσηγοριῶν εὔδηλον, ἐπεὶ 
ἀγγελικὸν καὶ ἀποστολικὸν σχῆμα καὶ ὑποταγῆς 
ἔνδυμα, ὅπερ ἐστὶ μαρτύριον, εἰώθαμεν ὀνομάζειν. 
Καὶ περὶ μὲν τοῦ σχήματος ταῦτα. 

131. Κοσμικὸς δέ τις νέος, ἐπὶ τῇ ἡλικίᾳ ὡς 
ἐτῶν δέκα πρὸς τοῖς ὀκτὼ τῇ τοῦ ἀναγνώστου 
ἀξίᾳ τετιμημένος, ἧκεν εἰς τὴν μονὴν πρὸς τὸ 
μοναχὸς γενέσθαι. | Πρὸ γοῦν τοῦ ἀποκαρῆναι 
ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ μοναχοῦ ᾿Ιγνατίου τοῦ νῦν 
ἡμῶν τραπεζοποιοῦ ἐπὶ συλλογῇ πράσων ἀγρίων 
καὶ ἀπελθὼν ἐπὶ τὸ μέρος τοῦ ἁγίου ᾿Ονουφρίου, 
ἐκ τοῦ κρημνοῦ κατενεχθεὶς τέθνηκεν. Ἐπεὶ δὲ 
ἐκζητήσαντες αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ καὶ εὑρόντες 
ἄραντες εἰς τὴν μονὴν ἤγαγον, ἔμπροσθεν τοῦ 
πατρὸς ἐπὶ τῆς γῆς ἔθηκαν. ΤΠΤροὔκειτο γοῦν πᾶσι 
τοῖς ὁρῶσι θρήνων ὑπόθεσις οὐ τοῦ τεθνάναι μᾶλ- 
λον ἢ τοῦ τρόπου τῆς τελευτῆς καὶ τῆς οἰκτίστης 
ἐκείνης ἐκ τοῦ πτώματος συντριβῆς: ἥ τε γὰρ 
κεφαλὴ καὶ χεῖρες σὺν αὐτῇ καὶ πόδες καὶ πᾶσα 
τῶν ὀστῶν αὐτοῦ ἁρμονία συντεθλασμένα πάντα 
καὶ τῷ λύθρῳ καθῃμαγμένα ᾿" καὶ οἱ μὲν ἀδελφοὶ 
οὕτως ἐπ᾽ αὐτῷ δακρύοντες ἵσταντο, ὁ δὲ πατὴρ 
οὕτως κείμενον αὐτὸν θεασάμενος ὑπομειδιῶντι 
τῷ ἤθει πρὸς τὸ συντετριμμένον σῶμα τοῦ 
ἀδελφοῦ ὁρῶν ἔλεγε" « Τί σοι ἐκ τούτου κέρδος, 
πονηρὲ διάβολε, προσεγένετο; ἰδοὺ γάρ, ὃν μὲν 
ἐθανάτωσας, σὺν τοῖς μάρτυσι κατηρίθμηται, 
σαυτῷ δὲ τῆς γεέννης τὴν φλόγα ἐπὶ μεῖζον ἐξέ- 
καυσας. » Τινὲς οὖν τῶν ἀδελφῶν ἀκούσαντες 


5 lectio non admodum certa. 
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ἐπηρώτων, ἵνα σαφέστερον αὐτοῖς ἐξείπῃ, ὃ 
εἴρηκε: καὶ ὁ πατήρ᾽ « Οὗτος, ἔφη, οὐ τῷ ἰδίῳ 
θελήματι ἀπῆλθεν ἐκεῖ, οὐδὲ αὐτός τε κρημνίσας 
ἑαυτὸν ἐθανάτωσεν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑπακοῆς τὸ ἑαυτοῦ 
αἷμα ὑπὸ τῶν δαιμόνων θανατωθεὶς ἐξέχεεν. » 
Ὁρῶν δὲ αὐτοὺς ἔτι περὶ τούτου διστάζοντας, 
διήγησίν τινα προῆγεν εἰς μέσον τῷ λόγῳ συνά- 
δουσαν. 

132. Ἦν γάρ τις, φησί, ποτὲ κοσμικός, πολλοῖς 
συμβιοτεύσας κακοῖς. Οὗτος ὀψέ ποτε εἰς νοῦν 
τὸν θάνατον εἰληφὼς καὶ τὸ μέλλον ἐκεῖνο φρικῶ- 
δες καὶ ἀπαραλόγιστον δικαστήριον, ἀναστὰς 
ἀπῆλθεν εἰς ὄρος, ἐν ᾧ ἦν μοναστήριον, πρὸς τὸ 
κατὰ μοναχοὺς ἐκεῖσε ἀποκαρῆναι καὶ διὰ μετα- 
voíag καὶ δακρύων τὸν Θεὸν ἱλεώσασθαι ἐφ᾽ οἷς 
προδιεπράξατο ἀτοπήμασιν. Ὡς δὲ ἤρξατο τὴν 
ὁδὸν τοῦ ὄρους ἀνέρχεσθαι, fj νὺξ αὐτὸν ἤδη 
κατείληφε. Καὶ μὴ ἐπιστάμενος τὴν ὁδόν, πεσὼν 
ἐπὶ τοῦ τόπου, ἐν ᾧ γε κατελήφθη, ἀφύπνωσεν. 
Ὑπνοῦντι δὲ αὐτῷ ἐπιστάς τις ὡς ἐν σχήματι 
μοναχοῦ koi διυπνίσας αὐτὸν ἔφη᾽ «᾿Αναστὰς 
ἀκολούθει μοι κἀγώ σε ἀπαγάτγω εἰς τὴν μονήν.» 
ὋὉ δὲ ὑπολαβὼν ἕνα τῶν τῆς μονῆς τοῦτον ἀδελ- 
φῶν εἶναι, ἀναστὰς ἠκολούθει αὐτῷ, μὴ ἐπιστάμε- 
νος, ποῦ ἀπέρχεται. Ὁ δὲ πονηρὸς ὁδηγὸς ἐκεῖνος 
ἐπὶ τὴν ἀκρώρειαν αὐτὸν ἀποφέρει καὶ κατὰ τοῦ 
κρημνοῦ | ὠθήσας τὸν ἄνθρωπον ἐθανάτωσεν᾽ 
ἀπεκαλύφθη δὲ τῷ τῆς μονῆς προεστῶτι καθ᾽ 
ὕπνους τά γε κατ᾽ ἐκεῖνον τοιαῦτα. ᾿Εδόκει γὰρ 
λευχείμονάς τινας βλέπειν τὴν τοῦ κρημνισθέντος 
ψυχὴν λαβόντας καὶ εἰς οὐρανοὺς ἀνιόντας éré- 
ρους δέ τινας ζοφώδεις τὴν ὄψιν ἄφνω ἐπιδραμεῖν 
καὶ τὸν ὑπ᾽ ἐκείνων βασταζόμενον κατασχεῖν καὶ 
πρὸς τὰ κάτω καθέλκειν, ἀντιλέγοντας καὶ βοῶντας 
πρὸς τοὺς τὰς λευκὰς ἠμφιεσμένους στολὰς ἐκεί- 
vouc: « Ἐάσατε αὐτὸν ἡμῖν * ἡμέτερος γάρ ἐστιν 
τὰ γὰρ ἡμῶν ἔργα ἄχρι καὶ τῆς δεῦρο ἦν ἐργαζό- 
μενος᾽ καὶ οὐκ ἔστιν εὔλογος ὑμῖν πρόφασις εἰς 
τὸ λαβεῖν αὐτὸν μεθ᾽ ὑμῶν. Οὐδὲ γὰρ ἔχετέ τι 
παντελῶς ἐν αὐτῷ.» Καὶ προσέφερον ἅμα τὰς 
αὐτοῦ ἁμαρτίας, ἐγγράφως ἐν χερσὶν αὐτὰς 
φέροντες καὶ κατ᾽ εἶδος ταύτας ἀπαριθμοῦντες. 
Οἱ δὲ φωτοειδεῖς ἐκεῖνοι πρὸς «τοὺς 5» τὰς ὄψεις 
ζοφεροὺς ἔλεγον᾽ «Nai ἀληθῶς, ἃ περὶ τούτου 
λέγετε, οὕτως ἔχει. ᾿Αλλὰ ἀπέστη ἐξ ἐκείνων καὶ 
ἦλθεν εἰς τὸ μετανοῆσαι. Καὶ ἐπεὶ ὁ Θεὸς τὴν 
πρόθεσιν τοῦ ἀνθρώπου ζητεῖ, προσεδέξατο αὐτοῦ 
τὴν μετάνοιαν.» Οἱ δὲ ζοφώδεις αὖθις ἀντέλεγον 
αὐτοῖς, ὅτι οὐκ ἔφθασεν αὐτὰ ἐξαγγεῖλαι, οὔτε 


᾿ μὴν | γνησίως μετανοῆσαι. "Qc δὲ ταῦτα οὕτως 


εἶχεν, ἀκούει φωνῆς ἄνωθεν πρὸς τούτους évnxn- 
θείσης καί γε οὕτω λεγούσης ὡς᾽ « Τὸ μὲν μετα- 
νοῆσαι καὶ ἐκ τοῦ κόσμου ἐξελθεῖν καὶ τῶν πονη- 
ρῶν ἀποστῆναι ἔργων ἤδη ἔργῳ τοῦτο ἀληθῶς ὃ 
ἐπεδείξατο, τὸ δὲ μὴ φθάσαι αὐτὸν εἰς τὴν μονὴν 
εἰσελθεῖν καὶ ἐξαγγεῖλαι τὰ πεπραγμένα καὶ ἀναλό- 
(ug ἐπιδείξασθαι τὴν μετάνοιαν --- οὐκ αὐτὸς 
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αἴτιος, ἀλλ᾽ ὑμεῖς οἱ πρὸς τοῦτο αὐτῷ ἐμποδίσαν- 
τες ἀντὶ δὲ τῶν πόνων καὶ ἱδρώτων ὧν ἔμελλεν 
ὑπὲρ τῶν ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἐπιδείξασθαι λογίζομαι 
τὸ αἷμα αὐτοῦ τὸ παρ᾽ ὑμῶν ἀδίκως xe0év. » 
Ταύτης τοίνυν τῆς φωνῆς γενομένης, οἱ πονηροὶ 
μὲν ἐκεῖνοι καὶ πικροὶ κατήγοροι ὡσεὶ καπνὸς 
εὐθέως ἐξέλιπον, οἱ δὲ ἄγγελοι χαίροντες πρὸς 
οὐρανοὺς μετὰ καὶ τῆς ψυχῆς ἐπορεύοντο. 

133. Εὐθὺς δὲ ὁ τῆς μονῆς προεστὼς ἔξυπνος 
γεγονὼς καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν τὰ ὁραθέντα καθ᾽ ὕπνους 
κρίνας καὶ συνιδών, ὅτι ἀληθῆ εἰσι καὶ ἐκ Θεοῦ 
αὐτῷ δέδεικται, μετὰ τὴν τῆς ἐκκλησίας ἀπόλυσιν 
τοὺς ἀδελφοὺς πάντας συγκαλεσάμενος τὸ ὄναρ 
πρὸς αὐτοὺς ὡς εἶχεν ἐκδιηγεῖται " κἀκείνων ἐκ 
Θεοῦ τὸ ὅραμα τοῦτο ἀποκαλυφθῆναι συμφώωνη- 
σάντων, | παραυτίκα ! προστάσσει τισὶν ἐξ αὐτῶν 
εἰς τὸ ὄρος ἐξελθόντας ἀνερευνῆσαι, ὅπως εὕροιεν 
τὸ τοῦ τελευτήσαντος σῶμα. Οἱ δὲ ἐξελθόντες καὶ 
εὑρόντες ἤγαγον αὐτὸ εἰς τὴν μονὴν καὶ τελέσαν- 
τες ér αὐτῷ τὰ εἰκότα κατὰ τὸν τύπον τῆς μονῆς 
ἔθαψαν ἐν. τῷ κοιμητηρίῳ τῶν ἀδελφῶν " εἰ γοῦν 
ἐκεῖνος, φησί, ὁ καὶ τοσαύταις ὧν ὑπεύθυνος 
ἁμαρτίαις διὰ τὸ οὕτως ὑπὸ τοῦ μισανθρώπου 
διαβόλου θανατωθῆναι παρὰ τοῦ φιλανθρώπου 
Θεοῦ τὴν συγχώρησιν ἔλαβεν, οὗτος ὁ μηδὲ 
τοιοῦτόν τι πεπραχὼς ὑπὲρ ὑπακοῆς τεθνηκὼς 
πῶς οὐ μετὰ τῶν μαρτύρων, ὥς γε ἔφην, ταχθή- 
σεται; » Ταῦτα τοῦ πατρὸς εἰρηκότος, πληροφο- 
ρηθέντες οἱ ἀδελφοί: « Οὕτως ἔχει, ὦ πάτερ », 
αὐτοὶ ἀπεκρίναντο" καὶ οὕτως τὸν τοῦ ἀδελφοῦ 
νεκρὸν κατὰ τὸν τῆς μονῆς κανόνα ἐξοδιάσαντες 
ἔθαψαν. 

134. Ὁ δὲ ἀδελφός, ὃς εἰς τήνδε τοῦτον 
ἐξαπέστειλε τὴν διακονίαν, σφόδρα ἦν τοῖς λογισ- 
μοῖς ἐνοχλούμενος, ὡς ἑαυτὸν τοῦ ἐκείνου θανά- 
του ! λογιζόμενος αἴτιον « Εἰ γὰρ μὴ ἐγώ, φησίν, 
αὐτὸν ἐξαπέστειλα, οὐκ ἂν κατενεχθεὶς τέθνηκεν. » 
Διὸ καὶ μὴ φέρειν ἔχων | τὸν τῶν λογισμῶν 
τάραχον, ἀνελθὼν ἐξήγγειλε τῷ πατρί. Καὶ ὁ 
πατήρ « Ὁ λογισμὸς οὗτος, ἔφη, ἐκ δαιμόνων 
ἐστί" πρὸς γὰρ τὸ πεῖσαί σε τῇ λύπιῃῃ" καταποθῆναι 
ταῦτα ὑποβάλλει σου τῇ ψυχῇ ἀλλὰ σὺ μὴ φρόν- 
τισον τούτου. ᾿Ιδοὺ γάρ, φησίν, ἐγὼ ἄρτι ἕνα ἐξ 
ὑμῶν στέλλω διά τινα τῆς μονῆς χρείαν " dpa, εἰ 
τὸν ἀποσταλέντα συμβαίη ποταμῷ συρέντα πνιγῆ- 
ναι, ἐγὼ τοῦτον ἀπέπνιξα; ἄπελθε ταύτης τῆς 
φροντίδος τέλεον σαυτὸν ἀπαλλάξας᾽ ἐκεῖνος γὰρ 
διὰ τοῦ λυπηροῦ τούτου θανάτου τὴν ἄλυπον 
ζωὴν ἐκληρώσατο. » Τούτοις ὁ ἀδελφὸς τοῖς τοῦ 
πατρὸς ῥήμασι τοὺς λογισμοὺς εἰρηνεύσας, μετά- 
voiay βαλὼν ἀπελήλυθεν. 

135. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἐκεῖνο παριδεῖν ἄξιον. Ἐν τῇ 
συνάξει ποτὲ οἱ ἀδελφοὶ ' διηνέχθησαν, οἱ μὲν δεῖν 
λέγοντες καὶ θεοτόκιον ἐν τοῖς τῶν ἑορτῶν τροπα- 
ρίοις ψάλλειν (1), οἱ δὲ μὴ τοῦτο δεχόμενοι. Προσελ- 
θόντες οὖν παρὰ τοῦ πατρός, ὃ δεῖ ποιεῖν, αἰτοῦσιν 
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ἐκδιδαχθῆναι. Ὁ δέ" « Kol μάλα γε ἁρμόδιόν ἐστι 
τὸ θεοτόκιον ἀεὶ ψάλλεσθαι" ὥσπερ 3 γὰρ ἐν πᾶσιν 
ἀρτύμασιν τὸ ἐκ τοῦ ἅλατος χρησιμώτερον, οὕτω 
καὶ ἐν πᾶσιν τῶν χριστιανῶν ὑμνῳδίαις ὁ πρὸς 
τὴν Θεοτόκον αἶνος ἁρμοδιώτατός ἐστι καὶ ἀναγ- 
καιϊότατος " καὶ εἰ βούλεσθε, διήγησιν ἐρῶ τινα 
πρόσφορον καὶ τῷ παρόντι λόγῳ συνάδουσαν. » 

136. « Μοναχός τις ἦν ἀμελὴς καὶ πρὸς τὰ τῶν 
ἔργων ψυχωφελῆ ὡς τὰ πολλὰ καταρρᾳθυμῶν 1’ 
ὅμως οὖν περὶ τὰ ἄλλα οὕτω νωχελῶς ἔχων, ἑνὸς 
δὴ τούτου οὐκ ἠμέλει ποτὲ οὐδ᾽ dc τι τῶν παρέρ- 
γῶν ἐτίθετο᾽ τὸ δὲ ἦν, ἵνα ὁτιοῦν ποτε ψάλλων ἀεὶ 
καὶ θεοτόκιον ἐπιλέγῃ. Καὶ ἐκ τούτου γε μόνου 
εὔελπις ἦν καὶ σωτηρίας τυχεῖν. Καὶ μέντοι οὐ 
διήμαρτε τῆς ἐλπίδος. “ὥς ἐτελεύτησε γάρ, τοιοῦ- 
τόν τι ὁ Θεὸς ἀπεκάλυψέ τινι τῶν γερόντων περὶ 
αὐτοῦ. Ἐδόκει γὰρ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ψυχὴν ὁρᾶν 
ὑπὸ ἀγγέλων βασταζομένην καὶ πρὸς οὐρανοὺς 
àvagepouévnv*. Μέλανες δέ τινες τὴν χροιὰν 
ἄφνω ποθὲν ἐπιστάντες καὶ ταύτης ἐπιδραξάμενοι 
πρὸς τὰ κάτω καθεῖλκον, τοῖς φέρουσιν αὐτὴν 
λέγοντες " « TTapaxupricare ἡμῖν ταύτην λαβεῖν τὰ 
γὰρ ἡμῶν ἐποίει ἀεὶ θελήματα.» Ὡς δὲ ταῦτα 
οὕτως εἶχεν, ὁρᾷ ὁ γέρων γυναῖκά τινα πορφυρᾶν 
ἐνδεδυμένην στολὴν αὐτομάτως ἐπιστᾶσαν ἐκεῖ 
καὶ πρὸς τοὺς καθέλκοντας τὴν τοῦ ἀδελφοῦ 
ψυχὴν εἰποῦσαν ὅτι᾽ « ᾿Αληθῶς μέν, ὡς λέγετε, 
ἀμελὴς ἦν καὶ τῶν ὑμετέρων εἴχετο θελημάτων, 
ἀλλὰ διὰ τὴν | πίστιν καὶ ἀγάπην, ἥν γε πρὸς ἐμὲ 
πολλὴν ἔτρεφε, καὶ ὅτι οὐδέποτέ τι ἔψαλλεν ἐν ᾧ 
μὴ καὶ ἐμὸν τροπάριον εἶπεν, νῦν μεσῖτις ἔστην 
ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς τὸν υἱὸν καὶ Θεόν μου" καὶ 
ἐχαρίσατό μοι τὴν ψυχὴν ταύτην. ᾿Αξία γὰρ ἂν 
εἴην κἀγὼ μίαν ψυχὴν σῶσαι καὶ ἐκ τῶν χειρῶν 
ὑμῶν ἀφαρπάσαι. » Ταῦτα ἐκείνης εἰπούσης, εὐθὺς 
οἱ πονηροὶ τὴν ψυχὴν ἐάσαντες ἔφυγον, οἱ δὲ 
ἄγγελοι χαίροντες μετ᾽ αὐτῆς πρὸς οὐρανοὺς 
ἤεσαν. » 

187. « ᾿Αλλὰ καὶ ἕτερός τις ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἀδελφὸς ἦν καὶ τοσαύτην εἰς τὴν Θεοτόκον ἔτρεφε 
τὴν ἀγάπην, ὥστε, ὅπου ἂν εὗρε τὴν ἱερὰν αὐτῆς 
εἰκόνα τετυπωμένην, κηρούς τε καὶ θυμίαμα καὶ 
ἔλαιον ἐκεῖ κομίζων ἐτίθει καὶ πλεῖστον ὅτι σέβας 
ἐδείκνυεν. Οὕτω δὲ ἐφ᾽ ἱκανόν τινα χρόνον ποιῶν 
ἐδεήθη τῆς παναμώμου τοῦ Κυρίου μητρὸς δι᾽ 
ὁράματος αὐτῷ φανερῶσαι, εἰ ἀποδεκτέα ταύτῃ 
τὰ παρ᾽ αὐτοῦ. Καὶ δὴ μιᾷ καθεύδοντι αὐτῷ 
ἐπιστᾶσα᾽ « Καλὰ μέν εἰσιν, ἔφη, καὶ ταῦτα, ἃ 
ποιεῖς, ἀλλὰ διὰ τὸ ἔχειν σε παρὰ πολλιῶν ἔπαινον 
οὐκ εἰσί μοι ἀποδεκτέα. Εἰ δέ με βούλει μάλιστα 
θεραπεῦσαι, ἀναχωρήσας ἄπελθε εἰς τὴν ἔρημον, 
ὅπου οὐχ εὑρήσεις οὔτε ἐμὴν εἰκόνα οὔτε τοὺς 
ἐπαινοῦντάς σε, καὶ τότε ἀποδέχομαι καθαρῶς τὴν 
πρὸς ἐμέ σου πίστιν | καὶ τὴν τῆς ψυχῆς πρόθε- 
σιν. » Ταῦτα τοίνυν ὁ ἀδελφὸς μετὰ τὸ ἀνεθῆναι 
τοῦ ὕπνου εὖ καθ᾽ ἑαυτὸν σκεψάμενός τε καὶ δια- 
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γενομένῳ ἐκεῖσε πάλιν fj Θεοτόκος ἐν ὁράματι 
αὐτῷ ἐπιφαίνεται: « Νῦν ἔγνων, λέγουσα, ὅτι 
γνησίως με ἀγαπᾷς, ἐπεὶ οὐ παρήκουσάς μου. » 
Ταῦτα ὁ πατὴρ ἡμῖν διηγεῖτο, ἐκ τοιούτων ἀεὶ 
προγενεστέρων ὑποδειγμάτων τὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἐφ᾽ 
οἷς ἐπυνθανόμεθα διακρίσεις βεβαιότερον συνι- 
στῶν καὶ τούτοις μᾶλλον τοὺς οἰκείους λόγους 
πιστούμενος. : : 

138. ᾿Αλλὰ πρὸς τὰ ἑξῆς ὁ λόγος χωρείτω. 
Λαυρεντίου τοῦ νῦν στυλίτου σὺν ἐμοί ποτε πρὸ 
τοῦ στύλου τοῦ πατρὸς ἑστηκότος καί τινα πρὸς 
αὐτὸν ποιησαμένου ἐρώτησιν περὶ τῶν κανδηλῶν 
τῶν τε ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ τῶν ἐν τοῖς κελλίοις, ὁ 
πατὴρ ἀποκριθεὶς ἔφη" « Ἡ ἐκκλησία οὐρανοῦ 
τύπον ἐπέχειν ἔοικεν, αἱ δὲ ἐν ταύτῃ φωταγωτοὶ 
ἀστέρων. Περὶ δὲ τῶν ἐν τοῖς κελλίοις 1, ὡς ἐμοὶ 
γοῦν δοκεῖ, ὁ τὸ νοερὸν φῶς ἐν τῇ καρδίᾳ ἑαυτοῦ 3 
κεκτημένος οὐκ ἄν τε χρείαν ἔχοι 8 τοῦ αἰσθητοῦ " 
εἰ δέ τις θέλων τι ψάλλειν, οὐκ οἶδεν ἀπὸ στήθους 
εἰπεῖν ἢ καὶ χρείαν ἔχει ἀναγνῶναι τυχόν, ἅψας τὴν 
ἑαυτοῦ κανδήλαν, ἄχρι τὴν ἀκολουθίαν αὐτοῦ 
τελέσει ἢ καὶ τὴν τῆς ἀναγνώσεως χρείαν, τὸ λοι- 
πὸν σβέσειε᾽ καὶ γὰρ εἴ τις μοναχὸς καθεύδων 
κανδήλαν ἅπτουσαν εἰς τὸ οἰκεῖον ἔχει κελλίον, ὡς 
νεκρὸς τῷ Θεῷ λογι[σθήσεται * ei δὲ καὶ εἰκόνα τις 
ἔχει, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ταύτην ἀπαγαγέτω᾽ αὐτὸς δὲ 
ξύλινον σταυρὸν πήξας πρὸ προσώπου αὐτοῦ, τὰς 
εὐχὰς αὐτοῦ ποιησάτω. Καὶ ὅταν elg τὴν ἐκκλη- 
σίαν εἰσέλθῃ, τὰς ἱερὰς κατασπαζέσθω εἰκόνας. » 
Ταῦτα δὲ ὁ πατὴρ ἔλεγεν, οὐ νομοθετῶν, ὡς ἄν 
τις φαίη, καὶ ὁριζόμενος μὴ ἔχειν τινὰ ἐν τῇ ἰδίᾳ 
κέλλῃ εἰκόνα, ἀλλὰ πρὸς ἀκτημοσύνην ἐνάγων καὶ 
τὸ ἀπερίσπαστον ἐντεῦθεν τοῖς τούτῳ πειθομένοις 
περιποιούμενος. 

139. Κατεῖπόν ποτε πρὸς. τὸν πατέρα 'luávvou, 
ὃς Σμυρναῖος ἐπωνομάζετο, οἱ τῆς μονῆς ἀδελφοί, 
ὅτι βακτηρίαν κρατῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἵσταται. Ὃ 
δὲ ἐρωτηθεὶς παρὰ τοῦ πατρός, ἀποκριθείς " 
« Ἐγώ, ἔφη, πάτερ, ὡς καὶ αὐτὸς οἶδας, ἀσθενῶς 
ἔχω καὶ οὐ δύναμαι ὡς οἱ λοιποὶ τῶν ἀδελφῶν 
ἵστασθαι " καὶ ἵνα μὴ τῆς ἐκκλησίας ἐξερχόμενος 
πρὸς τὴν κέλλαν ἀπιὼν εἰς ὕπνον καὶ ῥᾳθυμίαν 
ἐμαυτὸν κατακλίνω, τοῦτο ἐπιτετήδευκα 1,» ὋὉ δὲ 
πατὴρ πρὸς αὐτόν « Ἐπεί, φησίν, οὕτως ἔχεις, 
ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ δυσὶν εἰ βούλει βακτηρίαις 3 ἴσθι 
ἐπερειδόμενος, καὶ μόνον τούτου χάριν μὴ ἐξέρχου 
τῆς ἐκκλησίας. » 

140. Ἐν μνήμῃ δέ ποτέ τινος ἁγίου τῶν ἐπισή- 


μῶν οἱ ἀδελφοὶ ὡς ἔθος πρὸ τοῦ στύλου ἑστῶτες 


πρὸς τὸν πατέρα' « Ποίησον ἡμῖν, ὦ πάτερ, διά- 
κρισιν, ἔλεγον, διὰ τὴν τοῦ | νῦν ἑορτασθέντος 
ἁγίου μνήμην καὶ ἀποστείλας ἀγόρασον ἡμῖν 
ἰχθύας. » Καὶ ὁ πατὴρ πρὸς αὐτούς « Οὗτος, ἔφη, 


. ὁ ἅγιος οὐ διὰ τρυφῆς καὶ ἀνέσεως γέγονεν ἅγιος, 


ἀλλὰ διὰ νηστείας καὶ καμάτων πολλῶν. Καὶ ὀφεί- 
λομεν καὶ ἡμεῖς, εἴ γε τὰς τῶν ἁγίων μνήμας, ὡς 
τῷ Θεῷ δοκοῦν καὶ αὐτοῖς δὴ τοῖς ἁγίοις πέφυκεν 


188. — τ (ὃ πατὴρ - κέλλιοις) ín marg. inf. A.— ? corr, 
prius αὐτοῦ A. — 8 ἔχει A. 

189. — ! corr., prius ἐπιτήδευκα Α. — ? βακτηρίας A. 

140. — 1 ἀνελίπη A. 


949 


ἀρεστόν, ἐπιτελεῖν βουλόμεθα, τὸν αὐτῶν βίον 
κατὰ δύναμιν ἐκμιμεῖσθαι. » Εἷς δὲ τῶν ἀδελφῶν, 
ἸΠαχώμιος τοὔνομα, ἀποκριθεὶς πρὸς τὸν πατέρα 
φησί " « Οὐ δύνανται, ὥσπερ ὁ Χριστὸς ἔφη τοῖς 
ἀποστόλοις, oí υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος νηστεύειν ἐφ᾽ 
ὅσον χρόνον μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος. Ἐλεύ- 
σονται δὲ ἡμέραι, ὅταν ἀπαρθῇ ὃ νυμφίος ἐξ 
αὐτῶν, καὶ τότε νηστεύσουσιν. » Καὶ ὁ πατὴρ τὸν 
σκοπὸν τοῦ ἀδελφοῦ, δι᾽ ὅν γε τοῦτο εἶπεν, αἰσθό- 
μενος, τοὺς ὀφθαλμούς τε καὶ τὴν τοῦ προσώπου 
ὄψιν ἀλλαχοῦ στρέψας καὶ οὐ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
βλέπων τὸν τοῦτο εἰρηκότα τὸ ῥῆμα“ « Τὰ μὲν τοῦ 
Χριστοῦ, ἔφη, καὶ τῶν αὐτοῦ μαθητῶν οὕτως ἔχει, 
ὡς εἶπας. Ἐγὼ δὲ εἰς Χριστὸν τὸν Θεὸν πιστεύω, 
ὅτι μετὰ τὴν ἐμὴν μάλιστα τελευτὴν ἀνελλιπῆ ! 
ὑμῖν προσγενήσεται. » 

141. Ταῦτα τοῦ πατρὸς οὐ τότε μόνον ἀλλὰ 
καὶ ἄλλοτε πολλάκις εἰπόντος, χλιαρῶς πως oí 
ἀδελφοὶ τὸν περὶ τούτων λόγον ἐδέχοντο. Οὐ δὲ 
γὰρ ἤλπιζον, ὅτι μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν ἔσται fi 
μονὴ συϊνεστῶσα διὰ τὸ καθ᾽ ἑκάστην ἡμᾶς ὑπὸ 
τῶν τῆς μητροπόλεως ἐνοχλεῖσθαι πρὸς τὸ ἀναχω- 
ρῆσαι τοῦ ὄρους. Διὸ καὶ οἱ πλείονες τῶν ἀδελφῶν, 
οἱ μὲν ἰδίᾳ καὶ ἀναμέρος, οἱ δὲ καὶ φανερῶς ἐπὶ 
πάντων συγχώρησιν ἠτοῦντο παρὰ τούτου λαβεῖν, 
ὅπως μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν ἔνθεν ἀναχωρή- 
σωσιν᾽ αὐτὸς δὲ οἷς μὲν συνεχώρει, οἷς δὲ καὶ 
δεσμὸν ἐπετίθει μᾶλλον τὴν αὐτοῦ στέρησιν " 
ἔστιν Σ «div?» καὶ «λεγόντων: ὡς οὐκ ἂν εἴη 
τοιοῦτος ὁ μετ᾽ αὐτὸν τῆς μονῆς προστησόμενος 
καὶ τῇ αὐτῇ πνευματικῇ διακρίσει πρὸς τοὺς ὑπ᾽ 
αὐτὸν χρώμενος τάς τε ἀσθενείας πάντων βαστά- 
ζειν ἱκανῶς ἔχων καὶ κυβερνᾶν δεόντως ? αὐτοὺς 
ἔν τε τοῖς πνευματικοῖς ὁμοῦ καὶ σωματικοῖς, 
αὐτὸς ἀποκρινόμενος αὐτοῖς ἔλεγεν’ « Οἶδα, ὅτι 
μετὰ τὴν ἐμὴν τελευτὴν οὐκ ἐνδέχεται μὴ γενέσθαι 
ἡγούμενον ἐν τῇ μονῇ, ὃς καὶ τὰ τῆς σωματικῆς 
ὑμῖν χρείας σὺν τῇ ἄνωθεν βοηθείᾳ ἕξει χορηγεῖν 
ἱκανῶς, ᾧ καὶ ὑμεῖς" ἐν πᾶσιν, ὥσπερ ἐστὶ 
προσῆκον, ὑπακούοντες ἔσεσθε καὶ τὴν αὐτὴν 
πρὸς αὐτὸν πίστιν ἔχοντες, ἣν καὶ πρὸς ἐμὲ νῦν 
ἔχειν ὁμολογεῖτε" εἰς δὲ τὰ περὶ: τῶν ψυχικῶν 
λογισμῶν διὰ τὸ μὴ ἀεὶ τὸν ἡγούμενον ἐνταῦθα 
εὑρίσκεσθαι ἔχετε χάριτι ὁ Θεοῦ γέροντας πείρᾳ καὶ 
μακρῷ χρόνῳ τὴν πνευματικὴν ὁδὸν ἀσφαλῶς 
| εἰδότας, οἷς καὶ ὁδηγοῖς χρώμενοι καὶ τὰ τῶν 
λογισμῶν τῶν ὑμετέρων τούτοις ἀνατιθέντες καὶ 
πάντα μετ᾽ ἐπερωτήσεως καὶ γνώμης αὐτῶν 
ποιοῦντες οἶδα ὡς οὐκ ἄν γε ἀποπλανηθείητε τῆς 
εὐθείας" ἐὰν δὲ ὡς ὑμεῖς λέγετε τῆς μονῆς τινα ἐξ 
ὑμῶν διώξωσι, ἑπτὰ ἡμέρας ὁ διωχθεὶς πρὸ τῶν 
θυρῶν ἔξω καθεζόμενος καρτερείτω᾽ καὶ εἴ γε κατὰ 
τὰς ἑπτὰ ταύτας ἡμέρας οὔτε βρῶσιν οὔτε πόσιν 
ἐκ τῆς μονῆς τούτῳ παρέξουσιν οὔτε δέξασθαι 
αὐτὸν βούλοιντο, ἀναχιυρείτω “λοιπὸν καὶ ὅπου 
βούλεται πορευέσθω. Συγκεχωρημένος γὰρ ὃ 
τοιοῦτος καὶ παρὰ Θεοῦ καὶ παρ᾽ ἐμοῦ ἔσται. » 
Ταῦτα λέγων ἀνελάμβανέ τε αὐτοὺς καὶ περὶ τοῦ 
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μέλλοντος ὑποδιστάζοντας ἀνεθάρρυνε καὶ ἡσυχά- 
ζειν τὸ λοιπὸν παρεσκεύαζε. Διηγητέον δέ μοι καὶ 
περὶ τῶν ἑξῆς. 

142. Μεθόδιος ὁ Μακρὸς λεγόμενος συληθείς 
ποτε τὴν; ἑαυτοῦ κέλλαν, ἐν ὑπονοίᾳ ἦν τινος 
ἀδελφοῦ πάλαι τῆς μονῆς ἀνακεχωρηκότος καὶ 
τὸν κοσμικὸν βίον ἀναλαβόντος καὶ εἰς τὸ χωρίον 
τὸ τοῦ κυρίου 3 Λουκᾶ λεγόμενον ? τὴν οἴκησιν 
ἔχοντος " καὶ παρ᾽ αὐτοῦ συληθῆναι νυκτὸς ἐληλυ- 
θότος ὑπώπτευεν. 'Qc δὲ τῷ πατρὶ δῆλον γέγονεν, 
εὐθύς τινας τῶν ἀϊδελφῶν πέμψας κρατῆσαι 
τοῦτον κελεύει καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἐν τῇ μονῇ 
ἀταγεῖν. 'Qc δὲ ἀγαγόντες τοῦτον οἱ ἀδελφοὶ πρὸ 
τοῦ στύλου τοῦ πατρὸς ἔστησαν, ἤρξατο ὁ πατὴρ 
ἑστὼς ἐπάνω τοῦ στύλου ἐπιπλήττειν αὐτῷ καὶ 
ἐγκαλεῖν ἐπὶ πάντων, ὡς αὐτοῦ δὴ σεσυληκότος 
τὰ τοῦ ἀδελφοῦ καὶ οὐκ ἄλλου. 'O δὲ κατηφὴς 
ἑστὼς καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς γῆν ἔχων ἀπελο- 
γεῖτο μὴ ἔχειν ὅλως πρᾶγμα εἰς τοῦτο. Ὁ δὲ 
πατὴρ αὖθις ἐπαπειλούμενος αὐτῷ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὐτῷ ἐκκόψειν ἔλεγεν καὶ τὰ ἐν ταῖς ἀγκύ- 
λαις τῶν ποδῶν ὑποτεμεῖν νεῦρα καὶ οὕτω τῷ 
τῆς μονῆς ξενοδοχείῳ ἀπορριφθέντα ἀνεργῆ καὶ 
ἄπρακτον τρέφειν. 'O δὲ καὶ τῶν τοιούτων ἀπειλῶν 
ἀκούων, εἴτε ἀληθεύων εἴτε ψευδόμενος ἔξαρνος 
παντάπασιν ἦν καί, ὡς ἀναίτιος εἴη, μετὰ δακρύων 
πρός τε τὸν πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς πεποίητο 
τὴν ἀπολογίαν. Ὡς δὲ οὕτως ἵστατο κλαίων, 
κελεύει ὁ πατήρ τινι τῶν ἀδελφιῶν ἄραι καὶ ἀπα- 
γαγεῖν αὐτὸν εἰς τὸ μαγειρεῖον καὶ μεταλαβεῖν 
πεῖσαι τροφῆς. Τοῦ δὲ μὴ πειθομένου, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
πολλῆς ἀθυμίας ἀποσειομένου καὶ τὴν τροφήν, 
ὁ πατὴρ ὥσπερ τὸν ἀγανακτοῦντα δῆθεν σχηματι- 
ζόμενος αὐστηροτέρως πρὸς αὐτὸν ἔφη «Ἄπελθε, 
μετάϊλαβε τροφῆς, ἐπεί, τί μέλλω διαπράξασθαι 
πρός σε, αὐτὸς οἶδα, » Ὡς δὲ ἀπελθὼν καὶ 
τραφεὶς ἀνῆλθεν αὖθις πρὸς τὸν πατέρα, νουθε- 
τήσας αὐτὸν καὶ ἐπευξάμενος ὡς ἔθος ἀπέλυσε, 
κακὸν μηδ᾽ ὁτιοῦν αὐτῷ ἐνδειξάμενος" ποῦ γὰρ 
τῆς εὐσυμπαθήτου * καὶ πραοτάτης ὄντως ἐκείνης 
ψυχῆς, ὅτε τι μὲν εὐθύνης ἄξιον πέπραχε, διεκδική- 
σει πρὸς αὐτὸν χρήσασθαι ; "O τε μὴν ἀνὴρ οὗτος 
χρόνοις τισὶν ὕστερον πρὸς τὴν μονὴν ὑποστρέψας 
καὶ τὸ σχῆμα αὖθις, ὃ ἠθετηκὼς ἦν, περιβαλόμενος ὃ 
ἐν τῇ τῶν Βεσσῶν μονῇ πρὸ δύο ἤδη ἐτῶν 
ἐτελεύτησε. Μελέτιος δὲ οὗτος ἦν, ὃν ὁ ἡγούμενος 
εἰς τὴν τῶν ἵππων εἶχεν ὑπηρεσίαν. ᾿Αλλὰ ταῦτα 
μὲν ὕστερον. 

148. Τότε δὲ ἐπεὶ εἶδον οὕτως οἱ ἀδελφοὶ τὸν 
πατέρα πρὸς ἐκεῖνον διατεθέντα, οἱ μὲν ἐμέμφοντο, 
οἱ δὲ ἐπήνουν᾽ ἄλλοι ἔλεγον Órt* « Αὐτὸς προσ- 
τάσσει καὶ συλῶσι τὰ κελλία ἡμῶν, καὶ τί ἑτέρους 
αἰτιώμεθα; » καὶ γὰρ ἐποίει τοῦτο ὁ πατὴρ εἷς 
τινὰς τῶν ἀδελφῶν, τῶν μὴ πειθομένων ἀποκτή- 
σασθαι, ἃ εἶχον μὴ προσεῖναι τούτοις ὀφείλοντα. 
Ἕτεροι δὲ πρὸς ἀλλήλους πάλιν ἔλεγον " « Τί τὸ 
ὄφελος, ὅτι τοσοῦτον λαὸν συναθροίσας κάθη- 
ταὶ μετ᾽ | αὐτοῦ ἀγανακτῶν καθ᾽ ἑκάστην καὶ 
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ταρασσόμενος, μὴ δυνάμενος καταπειθεῖς θεῖναι 
αὐτοὺς καὶ τῷ αὐτοῦ ἀκολουθοῦντας θελή- 
ματι; καί γε τούτων οὕτω διακειμένων, ἑτέρους 
αὖθις ἀποκείρων οὐ παύεται. » Ταῦτα «τὐτῶν 
πρὸς ἀλλήλους λεγόντων, εἷς ἐξ αὐτῶν, ὁ πρὸ 
μικροῦ μοι μνημονευθεὶς Ἰωάννης, ὁ ἀπὸ τῆς 
Σμύρνης ὁρμώμενος, ἀποκριθεὶς πρὸς τοὺς 
λοιποὺς ἔφη" «Τί ματαιολογοῦμεν καὶ εἰκῇ ἑστῶτες 
φλυαρίαις τὸν καιρὸν ἀναλίσκομεν, λοίδορον 
γλῶτταν ἀπερισκέπτως κατὰ τοῦ πατρὸς ἀφιέντες; 
ὑμεῖς οὐδὲν οἴδατε, ἀλλ᾽ εἰ βούλεσθε, ἐγὼ ὑμῖν 
εἴπω, τίνι ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐπακολουθῶν καὶ τίνος 
μιμητὴς καθ᾽ ὅσον ἐφικτὸν καθίστασθαι σπεύδων, 
οὕτω δὴ τὰ πρὸς ἡμᾶς ὁρᾶται διαπραττόμενος. » 
Προτρεψαμένων δὲ ἐκείνων εἰπεῖν « Θεοῦ, φησί, 
σαφῶς ἐγὼ μιμητὴν τὸν ἡμέτερον κατανοῶν 
εὑρίσκω πατέρα, αὐτοῖς δὴ τοῦτο πράγμασι διδασ- 
κόμενος. Καθάπερ γὰρ ὁ Θεὸς ἐξ ἀρχῆς τὸν 
ἄνθρωπον διαπλάσας καὶ πολλῇ τοῦτον δόξῃ καὶ 
εὐεργεσίᾳ κατακοσμήσας 2, ἀγνώμονα τὸ μετὰ 
ταῦτα φανέντα ἐπὶ τῷ τοσούτῳ πλούτῳ τῶν 
δωρεῶν καὶ τὴν ἐκείνου ἐντολὴν ἀθετήσαντα οὐκ 
ἐκποδὼν αὐτὸν ἐποιήσατο, ἀλλὰ διὰ τῆς καταδίκης 
παιδεύσας μένειν εἴασεν αὖθις, ὡς ἂν εἰς πλῆθος 
τὸ. τῶν βροτῶν ἐπιδοίη γένος καὶ τῆς τῆς πληρώσῃ 
τὰ πέρατα, καίτοι ἀκριβῶς προγινώσκων, ὡς οἱ 
ἐξ αὐτοῦ γενησόμενοι καὶ χείρω τούτου πλημμε- 
λήσουσιν ἁμαρτήματα, καὶ ἔκτοτε καὶ μέχρι τῆς 
δεῦρο ἀεὶ περὶ ἡμᾶς χρηστεύεται καὶ μακροθυμεῖ 
καὶ καθ᾽ ἑκάστην αὐτοῦ τὰς ἐντολὰς ἀθετοῦντας 8 
οὔτε παντελεῖ παρέδωκεν ἀπωλείᾳ οὔτε τὸ εἰς 
πλῆθος ἐπιδιδόναι καὶ αὐξάνειν ἐκώλυσεν, οὕτω 
δὴ καὶ ὁ πατὴρ ἡμῶν καθ᾽ ἑκάστην ἀθετούμενος 
καὶ πειραζόμενος παρ᾽ ἡμῶν, οὔτε διώκει ἡμᾶς 
οὔτε μὴν αὖθις κουρξύειν παραιτεῖται τοὺς aípou- 
μένους" ἀλλὰ καίτοι τὸ δυσδιόρθωτον τῆς ἡμετέ- 
pog γνώμης οὐκ ἀγνοῶν, μακροθυμεῖ, ἀνέχεται, 
στέργει, ὡς ἄν γε ἐξ ἡμῶν τινας σώσῃ “.» Ταῦτα 
τοῦ ἀδελφοῦ εἰπόντος, πάντες εὐθέως τοῖς ἐκείνου 
λόγοις συνέθεντοϑ". « Ναί, οὕτως ἔχει καὶ οὐκ 
ἄλλως, εἰπόντες, καὶ καλῶς ἄγαν τῆς * τοῦ πατρὸς 
κατεστοχάσω γνώμης καὶ προαιρέσεως.» Τὴν δ᾽ 
ὑπὲρ τοῦ πατρὸς τοιαύτην πρὸς αὐτοὺς τοῦ 
ἀδελφοῦ | τούτου ἀπολογίαν ἐπαινετὴν μὲν καὶ ὡς 
εὐδιακρίτως ἔχουσαν καὶ συνετῶς οἱ παρεστῶτες 
ἡγήσαντο, διὰ πλείστου δὲ μᾶλλον ἐποιήσαντο 
θαύματος καὶ ὥσπερ τι καινὸν ἐλογίσαντο, ὅτι 
παρ᾽ ἐκείνου ταῦτα ἀπολελόγηται. Οὐδὲ γὰρ 
ταχέως εἰώθει πρότερον ἀγαθόν τι περὶ τοῦ 
πατρὸς λέγειν, ἀλλὰ τοὐναντίον μᾶλλον καὶ πολλὰς 
ἔσθ᾽ ὅτε λοιδορίας ἐξ ἀφυλάκτου στόματος καὶ 
ἀκρατοῦς γλώττης κατ᾽ ἐκείνου ἐξέχεεν. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
πάλαι τὸ τοῦ Βαλαὰμ στόμα, ὅπερ ἐκεῖνος πρὸς τὸ 
καταράσασθαι τὸν Ἰσραὴλ ἤνοιξεν, εὐλογίαν μᾶλ- 
λον προενεγκεῖν ἀντὶ κατάρας παρασκευάσᾶς, 
οὗτος κἀνταῦθα πρὸς τὴν τῶν λοιπῶν ἀδελφῶν 
ὠφέλειαν τοιαῦτα ὑπὲρ τοῦ πατρὸς τὸν εἰρημένον 
ἀδελφὸν παρακεκίνηκε φθέγξασθαι. 
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144. Ἀνελθών ποτέτις νυκτὸς ἕνα τῶν τῆς μονῆς 
ἵππων σὺν αὐτῷ ἐπιστρώματι ἀπιὼν «ἐκ τοῦ 1» 
ἱπποστάθμου κεκλοφὼς dixero. ΤΤρωΐας δὲ τοῦτο 
μαθὼν ὁ πατὴρ πρὸς ἀναζήτησιν αὐτοῦ τινας τῶν 
ἀδελφῶν ἐξαπέστειλεν. Οἱ δὲ ἀπελθόντες καὶ πολλὰ 
διερευνήσαντες καὶ ζητήσαντες καὶ μηδὲν εὑρόντες 
ὑπέστρεψαν" | διὸ καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ μετὰ τῶν 
ἄλλων ἀδελφῶν συνελθόντες τῷ πατρὶ προσιόντες 
ἠνώχλουν, ὥστε πέριξ τῆς μονῆς τεῖχος ἐπιτρέψαι 
κτισθῆναι καὶ ὑπὸ κλεισὶν εἶναι τὴν τῶν εἰσόδων 
καὶ ἐξόδων ἀσφάλειαν. « Καὶ ἄλλοτε γάρ, ἔφασαν, 
πολλάκις τοῦτο πεπόνθαμεν.» 'O δὲ πατὴρ οὐκ 
ἐπένευσεν, eimüv τούτοις ὅτι" « Ὃ ἅγιος Σάβας 
ἐπιχειρήσας τοῦτο ποιῆσαι ἐν τῇ κατ᾽ αὐτὸν 
λαύρᾳ κτίσας τε μέρος τι τῆς οἰκοδομῆς, διεκω- 
λύθη τοῦ ἐγχειρήματος, τῆς Θεοτόκου ἐπιστάσης 
καὶ εἰπούσης αὐτῷ ὡς " « Εἰ μὲν ἐμὲ φύλακα ἔχειν 
βούλει τῆς σῆς λαύρας, ἔασον αὐτὴν οὕτως εἶναι, 
ὥσπερ ἦν καὶ πρότερον ἔχουσα. Εἰ δὲ τὸν τοῖχον, 
κτίσον αὐτὸν ὡς βούλει.» Ὃς δὴ καὶ παραυτίκα 
τὸ τοῦ κτίζειν ἔργον παρῆκεν, ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ Θεο- 
τόκῳ τὴν τῆς αὐτοῦ λαύρας ἀναθέμενος φυλακήν" 
καὶ ἔστιν οὕτως ἄχρι καὶ τῆς σήμερον ἔχουσα. 
Καὶ ἡμεῖς οὖν, ἐὰν εἰς τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν καὶ τὴν 
αὐτὸν τεκοῦσαν πάναγνον Θεοτόκον βεβαίαν τὴν 
ἐλπίδα καὶ πεποίθησιν ἔχωμεν, τῆς ἐκ τοίχων καὶ 
περιβόλων ἀσφαλείας οὐ δεησόμεθα. » Ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν πρὸς τοὺς | περὶ τοῦ τείχους διενοχλοῦντας 
εἰρηκὼς ἀπέλυσεν " ἐπεὶ δὲ καὶ ἣ μνήμη τοῦ ἁγίου 
Γεωργίου ἐπέστη καὶ ἔμελλόν τινες τῶν ἀδελφῶν, 
ὡς ἦν αὐτοῖς ἔθος, εἰς τὸ μετόχιον τῆς μονῆς τὸ 
εἰς τὰ Μάθαια ἀπελθεῖν διὰ τὸν ἐκεῖσε ὄντα ναὸν 
τοῦ εἰρημένου μεγαλομάρτυρος, ὁ πατὴρ πρὸς 
αὐτούς « Εἴπατε, φησί, τῷ ἁτίῳ Γεωργίῳ, ὅτι" 
«Εἰ μὴ αὔριον τὸ ἄλογον εἰς τὴν μονὴν εὑρεθῇ, 
οὐκέτι σου ἀπὸ τοῦ νῦν τελέσω τὴν ἑορτήν. » Καὶ 
τοῦτο εἰπὼν τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἐπευξάμενος ἀπο- 
λέλυκε" τῇ δὲ ἐπαύριον εὑρέθη ὁ ἀπολωλὼς τῆς 
μονῆς ἵππος μετὰ τοῦ ἐπιστρώματος αὐτοῦ ἐπὶ 


τοὺς πρόποδας τοῦ ὄρους νεμόμενος καὶ πρὸς. 


τὴν μονὴν βαδίζων καὶ ἀνερχόμενος. Ὃν καὶ 
λαβὼν ὁ εὑρὼν ἀδελφὸς εἰς τὴν μονὴν ἤγαγεν. Ὁ 
δὲ πατὴρ θεασάμενος" « Ἰδοὺ ὁ ἅγιος Γεώργιος, 
ἔφη, ἐν τάχει τὸ ἄλογον ἡμῖν ἀποδέδωκε. » 

145. Τοῦτο δὲ ἐποίει ἀεί, φεύγων, ὡς πολλάκις 
μοι εἴρηται, τὴν παρὰ τῶν ἀνθρώπων εὐφημίαν 
καὶ δόξαν καὶ γὰρ πολλάκις καὶ πένητές τινες 
προσιόντες καὶ ἐλεημοσύνην παρ᾽ αὐτοῦ αἰτοῦντες 
λαβεῖν, ἐπεὶ διὰ τοῦτο ἅγιον αὐτὸν ἀπεκάλουν, 
αὐτὸς ἀποκρινόμενος τιὺ οὕτως ὀνομάζοντι αὐτὸν 
| ἔλεγεν" « Οἷος ἅγιος εἶ σύ, εἰμὶ κἀγώ * ἀγωνίζου, 
ἀδελφέ, καὶ πρόσεχε σεαυτῷ, ἵνα μὴ καὶ σὺ σὺν 
ἐμοὶ εἰς τὴν κόλασιν ἀπελεύσῃ. » Καὶ ταῦτα λέγων 
οὐ κεναῖς τούτους ἀφίει ἀπιέναι χερσίν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν 
εἴτε αὐτὸς ἦν ἔχων εἰς χεῖρας εἴτε παρά τινος 
ἀδελφοῦ ἐκεῖ παρατυχόντος λαμβάνων εὐθέως τῷ 
αἰτοῦντι παρεῖχεν. Εἰ δὲ λαβεῖν οὐχ εὕρισκεν ἔκ 
τινος, ἔμπροσθεν μὲν τῶν ἀδελφῶν ἀπολοτούμε- 
νος αὐτῷ ὡς μηδὲν ἔχων ἀπέλυσεν, καταμόνας δὲ 
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ἢ δι᾽ ἑαυτοῦ ἢ xai διά τινος τῶν ἀδελφῶν αὐτῷ τι 
ἐδίδου " εἰ δὲ παντελῶς οὐκ εἶχε τί δοῦναι μηδενὸς 
τῶν ἀδελφῶν παρόντος, παρήτγειλε τῷ πένητι τὰς 
τῶν ἀδελφῶν κέλλας διελθεῖν καί, εἴ που εὕροι 
ἀπῃωρημένον ἱμάτιον, εὐφυῶς τοῦτο ἀράμενον 
ἀπελθεῖν. Καὶ οὕτω μὲν ποιῶν ὁ πένης κατὰ τὴν τοῦ 
πατρὸς κέλευσιν, χαίρων ἐκ τοῦ ὄρους κατήρχετο. 
Ὁ δὲ τὸ ἱμάτιον ἀπολέσας, εἰ καὶ λύπῃ πρὸς τὸ 
παρὸν συνείχετο, ἀλλ᾽ οὖν ἐν τῷ καιρῷ πάλιν τῆς 
τῶν ἱματίων διανομῆς, εἰ ἤδει ὁ πατὴρ ἐνδεῶς 
αὐτὸν ἔχοντα, ἀνθ᾽ οὗ ἀπώλεσε τετριμμένου καινὸν 
παρεῖχεν αὐτῶ. 

146. Τινὲς τῶν πενήτων τὸ εὐμετάδοτον τῆς 
τοῦ πατρὸς γνώμης καταμαθόντες, εἴτε ἐπ᾽ ἀλη- 
θείας εἴτε καὶ πλαττόμενοι τὰ τοῦ πράγματος, 
προ]σιόντες παρεκάλουν αὐτὸν ἀνάδοχον τῶν 
παρ᾽ αὐτοῖς τέκνων γενέσθαι᾽ ὁ δὲ προθύμως ὑπα- 
κούων αὐτοῖς, διδοὺς ἃ ἦν ἐν χρείᾳ τούτοις, ἀπέ- 
λυεν. Ἤιδει γάρ, δι᾿ ἣν αἰτίαν τοῦτο ἐποίουν διὸ 
καί ποτέ τις λίαν ὡς ἔοικε τῇ πενίᾳ συμπιεζόμε- 
νος, ἐλθὼν ἐδεῖτό τι λαβεῖν παρ᾽ αὐτοῦ, οὐδ᾽ ὅλως 
λέγων οὐδενὸς εὐπορεῖν. Ὃ δὲ πατὴρ ἐκβαλὼν 
δίδωσιν αὐτῷ νόμισμα καὶ δι᾿ οἰκείας ἐπιτρέπει 
γραφῆς ἐπιδοθῆναι αὐτῷ καὶ ἐκ τῶν τῆς μονῆς 
αἰγῶν μίαν καὶ οἴνου μέτρα τέσσαρα" προστάσσει 
τε καὶ τῷ κελλαρίτῃ δοῦναι αὐτῷ ἔλαιον καὶ 
ὄσπριον καὶ τυρόν, ἔτι δὲ καὶ ἄρτους καὶ λάχανα" 
καὶ τοσαῦτα ἐπιδαψιλεύεσθαι αὐτῷ προσέταξε 
ταῦτα, ὥστε δεχόμενον αὐτὰ ἐκεινονὶ μηδὲ βαστά- 
Lew δύνασθαι ἢ περιστεῖλαι ἢ ὅλως ἔχειν, ποῦ 
αὐτὰ θείη 1 καὶ ἔτι παρὰ τοῦ πατρὸς ἐρωτώμενος, 
εἰ καὶ ἄλλου χρήζει τινός « Ναί » ἔλεγεν" ὃν οἱ 
ἀδελφοὶ οὕτως ὁρῶντες ποιοῦντα, φανερῶς ὡς 
ἄπληστον ἐμέμφοντο καὶ ἀκόρεστον. Ὁ δὲ πατὴρ 
ὑπὲρ τοῦ πένητος ἀπολογούμενος αὐτοῖς ἔλεγε" «Τί 
αὐτὸν μεμφόμεθα; εἰ μὴ γὰρ ὑπὸ τοῦ λιμοῦ καὶ τῆς 
πενίας λίαν ἦν | πιεζόμενος, οὐκ ἂν οὕτως ἐποίει, 
καὶ μάλιστα καὶ παρ᾽ ὑμῶν σκωπτόμενος" d) ἔδει 


συλλυπεῖσθαι μᾶλλον ὑμᾶς καὶ συμπαθῶς ἔχειν, οὐ. 


μὴν προσονειδίζειν καὶ ἐπιμέμφεσθαι. » Ταῦτα τοῦ 
πατρὸς εἰπόντος, οἱ ἀδελφοὶ τοῖς τούτου λόγοις 
δυσωπηθέντες χεῖρα τῷ πένητι εὐθὺς ὥρεξαν " καὶ 
οὕτως ἅπαντα λαβών, εὐχαριστῶν πλεῖστα καὶ 
δοξάζων τὸν Θεὸν τοῦ ὄρους κατῆλθεν. 

147. Ἐν ἐπισήμῳ ποτὲ ἑορτῆς ἡμέρᾳ τινῶν 
ἀδελφῶν μὴ συνελθόντων τοῖς λοιποῖς, ὡς ἔθος, 
εἰς τὴν κοινὴν τράπεζαν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἑαυτῶν κελ- 
λίοις ἀριστησάντων, ὁ πατὴρ τοῦτο μαθὼν μετὰ 
τὸ ἐξελθεῖν τοὺς ἀδελφοὺς τῆς τραπέζης πρὸς ἑαυ- 
τὸν τούτους συγκαλεσάμενος καὶ ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ 
στύλου τούτοις ὡμιληκὼς καὶ τοῖς γλυκυτάτοις 1 


«αὐτοῦ καὶ μελιρύτοις Ξλόγοις τὰς αὐτῶν εὐφράνας 


ψυχὰς --- οὕτω γὰρ ἀεὶ ποιεῖν ὁ πατὴρ εἰ μὴ μόλις 
ἦν εἴωθεν -- πρὸς τοῖς ἄλλοις οἷς ὡμίλησε καὶ 
παρήνεσε καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἄνωθεν ἐν ἐπη- 
κόῳ πάντων ἀφῆκεν᾽ « Εἴ τις, εἰπών, ἐν ταῖς 
ἑορταῖς οὐ συνέρχεται μετὰ καὶ τῶν λοιπῶν 
ἀδελφῶν εἰς τὴν τράπεζαν, ἐπικατάρατος ἔστω. » 

148. Ἄλλοτε οὖν τοῦ μοναχοῦ | Κηρύκου τοῦ 
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σκυτέως κατεῖπόν τινες τῶν ἀδελφῶν ἐπὶ τοῦ 
πατρός, ὅτι συμβατὴν 1 ἔχει τράπεζαν ἐν τῷ κελλίῳ 
αὐτοῦ. 'O b& πατὴρ ἀκούσας στέλλει τινὰ τῶν 
ἀδελφῶν: καὶ ἀπελθὼν καὶ ἄρας αὐτὴν φέρων 
τέθεικε πρὸ τοῦ στύλου. .«Ἑστώτων οὖν ἱκανῶν 
ἀδελφῶν καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ τὴν τράπεζαν ἔχοντος, 
ἤρξατο ὁ πατὴρ διδάσκειν, ὡς ἔθος ἦν αὐτῷ, καὶ 
λέγειν τάδε τοῖς ἀδελφοῖς" « Ὁ ἀββᾶς Δανιὴλ ὁ 
Σκητιώτης ἔφη (1), ὅτι πολλοὶ τῶν μοναχῶν ἐσκόρ- 
πῖσαν χρήματα, κατέλιπον γονεῖς, ἀδελφούς, συγγε- 
véig διὰ τὸν Θεὸν καὶ τὰς ἑαυτῶν ἁμαρτίας, εἰσελ- 
θόντες δὲ ἐν κοινοβίῳ τὰς μέντοι μεγάλας ἀρετὰς 
κατώρθωσαν, ὑπὸ δὲ τῶν ἐλαχίστων κρατηθέντες 
γεγόνασι δαιμόνων ἐπίχαρμα διὰ τὸ περιποιή- 
σασθαι ἑαυτοῖς πήρας καὶ ἄρκλας (2), ἔχοντες ἐν 
αὐτοῖς ὀπώρας καὶ τραγήματα, βελόνας καὶ ψαλί- 
δας καὶ ζώνας. Οἵτινες ὡς φίλαυτοι ὑπὸ τῶν 
ὀρθῶς φρονούντων ἐλέγχονται, κατὰ δὲ τὴν 
γραφὴν ἐπικατάρατοί εἰσιν. ᾿Επικατάρατος γάρ, 
φησίν, ὁ μετατιθεὶς ὅρια πατέρων. Τῆς γὰρ μερί- 
δος ᾿Ιαννῆ καὶ Ἰαμβρῆ (9) καὶ 'Avavía καὶ Σαπφεί- 
pac? ἀξιωθήσονται ὡς συμμύσται αὐτῶν | καὶ 
συμμέτοχοι.» Καὶ ταῦτα ὁ πατὴρ εἰπὼν ἐπιτίθησι 
καὶ αὐτὸς τὴν οἰκείαν ψῆφον, ταύτην τὴν φωνὴν 
ἀφεὶς ἐπὶ πάντων' « Εἴ τις εἰς τὸ ὄρος τοῦτο 
ἐκτὸς τῆς μέσης (4) τοιαύτην τράπεζαν κτησάμενος 
ἔχει, ἔστω τῇ αὐτῇ ἀρᾷ ὑποκείμενος. » Εἶτα καὶ τῷ 
κελλαρίτῃ κελεύει ἄραι καὶ ἀπαγαγεῖν ταύτην εἰς 
τὸ κελλάριον. Ὃ δὲ τὴν τράπεζαν ἔχων, τὰ παρὰ 
τοῦ πατρὸς λαληθέντα καὶ πραχθέντα ἑωρακώς, 
ὡς ἔοικε, πρὸς τὸν πατέρα ἔφη᾽ « Av ἐμοῦ καὶ 
τοὺς λοιπούς σοι διορθώσασθαι βουλητόν, καὶ διὰ 
τοῦτό μοι συχνῶς ταῦτα ποιεῖς.» Ἦν γὰρ καὶ πρὸ 
ὀλίγων ἡμερῶν αὐτὸν διὰ τὴν τοῦ μιλιαρίου (δ) 
κτῆσιν ἐπὶ πάντων ἐντρέψας καὶ ἄλλοτε δὲ πήρας 
καὶ μανδυλίου ἕνεκα «Διὰ τί δέ, φησίν, οὐχ οὕτω 
ποιεῖς καὶ εἰς τὸν μοναχὸν Εὐθύμιον ἔχοντα 
ταῦτα; » Καὶ ὁ πατήρ * « Σύ, ἔφη, μὴ παραμέτρει 
σεαυτὸν τῷ μοναχῷ Εὐθυμίῳ μήτε ἄλλῳ τοιούτῳ, 
διότι ἄρρωστος τυγχάνει καὶ ἀσθενής, καὶ τούτου 
χάριν συνεχώρησα αὐτῷ ταῦτα ἔχειν. Οὐδὲ γὰρ δεῖ 
τοὺς ὑγιαίνοντας ὑμᾶς τοῖς ἀσθενῶς ἔχουσι παρι- 
σοῦν. » 

149. Ταῦτα τοῦ πατρὸς λέγοντος, τινὲς τῶν 
ἀδελφῶν | σκληρυνόμενοι καὶ ἐπαχθῶς πρὸς τὰ 
λεγόμενα διακείμενοι, ἀποκριθέντες εἶπον αὐτῷ 
« Καὶ εἰ ἡμεῖς διὰ ταῦτα, οὐδαμινὰ καὶ εὐτελῆ 
πράγματα, τοιαύτην παρὰ σοῦ κληρούμεθα τὴν 
ἀράν, οἱ τῶν λοιπῶν μοναστηρίων μοναχοί, ol οὐ 
ταῦτα μόνον ἀλλὰ καὶ ὑπουργοὺς νομίσματά τε 
καὶ ἡμιόνους καὶ συναλλάγματα καὶ λοιπὰς ἀπο- 
λαύσεις ! ἔχουσι, τί ἔχουσι παθεῖν; ἄρά γε οὗτοι 
ἅπαντες ἀπολοῦνται ;» Καὶ ὁ πατήρ᾽ « Ἐμέ, φησί, 
κριτὴν τῶν λοιπῶν μοναστηρίων οὐκ ἐγκατέστη- 
σαν' τοῦτο δὲ σαφῶς οἶδα, ὡς οὐκ ἐπ᾽ ἐλπίδι 


148. — 1 lectio admodum dubia, συμβα τὴν A? — 
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DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


τοιαύτῃ ἐν τῷ ὄρει τῷδε ἀνῆλθον, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ 
ἀκούειν με σκληρὸν αὐτὸ καὶ ἀπαράκλητον εἶναι 
καὶ θηρίων καὶ ὄφεων καὶ δαιμόνων πεπληρωμέ- 
vov, ὅπως διὰ τούτων πειρασθεὶς δυνηθείην 
σῶσαί μου τὴν ψυχήν. Καὶ ὑμῶν οὖν εἴ τις μὴ 
οὕτως καὶ ἐπὶ τοιούτῳ σκοπῷ ἀλλ᾽ ὡς ὑμεῖς φατὲ 
ἐνταῦθα προσκαρτερεῖν ἐθέλει, ὅπου ἂν καὶ βού- 
λοιτο, ἀπελθέτω. ᾿Εγὼ γὰρ διὰ τὴν ὑμῶν ἀσθένειαν 
καὶ τὴν τοῦ τόπου σκληρότητα συγκαταβάσεί 
πρὸς ὑμᾶς ἐχρησάμην | καὶ πλεῖστον τῆς τοῦ 
κοινοβίου ἀκριβείας ὑφῆκα, ἵνα μὴ πρὸς τὸ τραχὺ 
καὶ λίαν ἐπιτεταμένον ἀπειρηκότες, καὶ τῶν μετρίων 
ἐκπεσεῖν κινδυνεύσητε᾽ ὅπερ ἐν πολλοῖς τισι 
φιλεῖ γίνεσθαι, καὶ μάλισθ᾽ ὅσοις ὑπτιωτέρα καὶ 
χαυνοτέρα τῆς ψυχῆς καθέστηκεν ἡ διάθεσις. Καὶ 
παρακεχώρηκα ὑμῖν, εἴ ποτέ τις τῶν φιλοχρίστων 
προσενέγκῃ ὅ τι βρώσιμον, λαμβάνειν τοῦτο μετὰ 
τῆς ἐμῆς γνώμης πρὸς μικρὰν παραμυθίαν τοῦ 
σώματος, οὐχὶ δὲ ἵνα τελείως καταφρονήσητε καὶ 
κτήσησθε νομίσματα καὶ τραπέζας καὶ ἄλλ᾽ ἄττα 
τοιαῦτα, τοῖς ἐν κόσμῳ καὶ βιωτικαῖς τύρβαις καὶ 
φροντίσιν οὖσιν ἁρμόζοντα, ἵνα μὴ τὰ πόρρω τοῦ 
ἐπαγγέλματος ὑμῶν μετιόντες ἐν τῷ λιμένι λάθητε 
ναυατήσαντες.» Ταῦτα καὶ ἄλλα πλείω πρὸς τοὺς 
τῇ ἀποκτήσει, ὥς γε ἔφην, ἀχθομένους καὶ 
δυσχεραίνοντας 8 ἀπολογούμενος καὶ ἀντιπροτεί- 
νων, οὐ σιωπᾶν αὐτοὺς μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑαυτῶν 
ἐνίους ἐποίει καταμέμφεσθαι καὶ καταγινώσκειν, 
οἷς καὶ ἀντιλέγειν ὅλως αὐτῷ καὶ ἀντιφέρεσθαι 
δοκιμάζουσιν *, "AM ἐπεὶ νῦν τοῖς περὶ τῶν 
ἀδελφῶν τῆς μονῆς ὁ λόγος ἐνδιατρίβει, κἀκεῖνο 
δεῖ ἐγκαίρως προσδιηγήσασθαι. 

150. Ἠνάγκασάν τινες τῶν ἀδελφῶν τὸν πατέρα 
τάξαι περὶ τῶν ἑκάστοτε πρόσβαλλόντων τῇ μονῇ 
ξένων, ὡς ἂν ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις μόναις καρτε- 
ροῦντες ἀναχωρῶσιν᾽ ἦν γὰρ παρ᾽ αὐτοῦ ἐφειμέ- 
νον, ἵνα, ὅσον ἄν τις βούλοιτο χρόνον καρτερῆσαι 
ἐν τῇ μονῇ, μένῃ παρὰ μηδενὸς διωθούμενος᾽" 
ὡσαύτως καὶ περὶ τῶν μοναχῶν καὶ μάλιστα τῶν 
κυκλευτῶν ἠνωχλήκασιν, ἵνα μὴ εἰς τὴν τράπεζαν 
ἀλλ᾽ εἰς τὸ ξενοδοχεῖον ἑστιῶνται. Ταῦτα οὖν πολ- 
λάκις εἰπόντες καὶ βιασάμενοι, ὡς οὐκ ἠδύναντο 
αὐτὸν πεῖσαι, ἐν μιᾷ προφάσεως, ὡς Ye αὐτοῖς 
ἐδόκει, εὐλόγως δραξάμενοι, προσελθόντες λέγουσι 
πρὸς αὐτόν’ « Οὐ καλὸν γίνεται εἰς τοὺς ξένους, 
ὅτι οὐκ ἐπιμελεῖται τούτων ὁ ξενοδόχος, οὔτε εἰς 
τὴν αὐτῶν διακονίαν οὔτε ἀλλαχοῦ ἀλλὰ καὶ τὰ 
ὄσπρια λαμβάνων παρὰ τοῦ κελλαρίτου ἐπὶ τῷ 
καθαρίσαι, ἐκείνοις ἐγχειρίζεται αὐτά" οἱ δὲ ταῦτα 
λαμβάνοντες, τὰ μὲν χρηστὰ ἐκλέγοντες ἐσθίουσι, 
τὰ δὲ σαπρὰ ἡμῖν καταΪλείπουσι. Καὶ ἐπεὶ οὔτε 
ἡμῶν ἀκούειν ἐθέλεις οὔτε τῷ τύπῳ τῶν λοιπῶν 
μοναστηρίων στοιχῆσαι, κἂν αὐτοῦ δὴ τοῦ Χριστοῦ 
ἄκουσον λέγοντος οὐκ ἔστι καλὸν τὸν ἄρτον τῶν 
τέκνων λαβεῖν καὶ βαλεῖν τοῖς kuvapíotg* καὶ 
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τύπωσον, ἵνα ποιῶσιν ἡμέρας τρεῖς καὶ ἀναχωρῶ- 
σιν.» Ταῦτα τούτων εἰπόντων, ὁ πατὴρ προσποιη- 
σάμενος κατὰ τοῦ ξενοδόχου ὀργίζεσθαι, κελεύει 
πρὸς αὐτὸν τοῦτον ἀχθῆναι. 'Qc δὲ ἤχθη, λέγει 
αὐτῷ « Οὕτως ἐπιμελῇ σὺ τῶν ξένων ἀδελφῶν; 
καὶ οὔτε ὕδωρ αὐτοῖς οὔτε τὴν ὀφειλομένην διακο- 
víav ἁρμοδίως κομίζεις ; ἢ οὐκ οἶδας, ὅτι ἣ εἰς τοὺς 
ξένους γινομένη εἴτε ἐπιμέλεια εἴτε καταφρόνησις 
εἰς τὸν Χριστὸν ἀνατρέχει; πίστευσον ὅτι, ἐὰν ἀπὸ 
τοῦ νῦν μάθω ὅτι λελύπηταί τι ὑπὸ σοῦ ξένος, ἴσθι 
καὶ αὐτὸς σὺ οὐ μετρίως λυπηθησόμενος καθὼς 
δὲ κελεύουσιν οἱ πατέρες μου, ποιείτωσαν ἡμέρας 
τρεῖς καὶ ἀναχωρείτωσαν. Τοὺς δέ γε μοναχοὺς 
εἰς τὴν τράπεζαν θέλω μετ᾽ αὐτῶν συνέρχεσθαι" 
κἂν γὰρ πένητες καὶ κυκλευταὶ ὦσιν, ἀλλά Ye διὰ 
τὸ σχῆμα ἀδελφοὶ ἡμῶν καθεστήκασι καὶ οὐ δεῖ 
τοῖς κοσμικοῖς αὐτοὺς συνεστιᾶσθαι ἐν τῷ | ξενο- 
δοχείῳ.» Ταῦτα τοῦ πατρὸς εἰπόντος, ὁ ξενο- 
δόχος μετάνοιαν βαλιὺν ἠτεῖτο συγχώρησιν ἧς 
καὶ τυχὼν εἰς τὴν αὐτοῦ διακονίαν ἀπήει. ᾿ 

151. Οἱ δὲ τούτου κατήγοροι κατῃσχυμμένοι !, 
καὶ αὐτοὶ πεποιηκότες μετάνοιαν εἰς τὰς ἑαυτῶν 
κέλλας ἀπήρχοντο. Πορευόμενοι δὲ ἔλεγον πρὸς 
ἀλλήλους. « Τί ἄρα τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν τοῦ 
ἁγίου θαυμάσαι πρῶτον ἂν ἔχοιμεν; τὸν ἰσάγγελον 
αὐτοῦ βίον, τὴν τοσαύτην πρὸς τοὺς ἐνδεεῖς καὶ 
ξένους συμπάθειαν ἢ τὴν οὕτω θαυμασίαν σύνε- 
σιν καὶ διάκρισιν ; ἧ καὶ πρὸς ἡμᾶς ἄρτι χρησάμε- 
γος σοφῶς τε καὶ εὐτέχνως αἰσχυνθῆναι πεποίη- 
κεν. Ἄρα γὰρ οὐκ ἠδύνατο ἡμῖν εἰπεῖν: Τίς ἐξ 
ὑμῶν προσέφερέ τι εἰς τὴν μονήν; οὐχὶ πάντα ὁ 
Θεὸς δι᾽ ἐμὲ πέμπει; Τίς ὑμᾶς κριτὰς καὶ διδασκά- 
λους ἐμοὺς 5 κατέστησεν; ἀλλ᾽ οὐδέν τι τούτων 
ἐφθέγξατο. » Ἐπὶ τούτοις οὖν εἷς τῶν ἀδελφῶν, 
Νικόλαος ὁ Παξαμάδης λεγόμενος, ἀποκριθεὶς 
ἔφη «Ἤιδει ὁ Θεὸς πάντως, τίνι ἔμελλε πιστεῦσαι 
λαόν, ὥστε δεόντως διακυβερνῆσαι αὐτόν. Οὐχ 
ὁρᾶτε, ὡς οὐδέποτε ἠθέλησεν εἰπεῖν ὅλως ὅτι « δι᾽ 
ἐμέ | τις ἀνῆλθεν εἰς τὴν μονήν » ἢ « τὶ ἔπεμψε 
Θεὸς δι᾽ ἐμοῦ » ἢ κἂν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν ἐπιστολῇ 
γράψαι, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκ τῆς εὐτελοῦς λαύρας καὶ ὁ 
δεῖνα διὰ τὸ ὄρος ἀνῆλθεν καὶ διὰ τοὺς πτωχοὺς 
καὶ ξένους διοικεῖ καὶ ἡμᾶς ὁ Θεός. ᾿Αλλ᾽ οὐαὶ 
ἡμῖν, ὅτι εἰς κατάκρισιν ἡμῶν ἐστιν ὁ βίος αὐτοῦ 
καὶ δι᾿ αὐτὸν παρὰ Θεῷ δικαίως κατακριθείημεν. » 
Koi oi μὲν ἀδελφοὶ ταῦτα πρὸς ἀλλήλους διομι- 
λοῦντες, εἰς τὰ ἑαυτῶν κελλία ἀπῆλθον. 'Euoi δὲ 
ἑσπέρας ἀνελθόντι πρὸς τὸν πατέρα᾽ « Εἰπέ, ἔφη, 
τῷ ξενοδόχῳ, ἵνα καλῶς τοῖς ξένοις ὑπηρετῇ καὶ 
μὴ διώκῃ αὐτούς. Καὶ σύ, ἐξ ὧν ἂν ἔχοις εἰς τὸ 
κελλάριον, εἰ ἔστι τις ἄρρωστος καὶ ξένος, πάρεχε 
αὐτῷ πᾶν τὸ πρὸς χρείαν ἀδεῶς" καὶ ἕως οὗ καὶ 
θέλοι, μενέτω: καὶ μὴ ἀπωθεῖσθε αὐτούς 8, » 
Κἀμοῦ εἰπόντος ὅτι᾽ « Σὺ προσέταξας σήμερον 
ἡμέρας τρεῖς αὐτοὺς ποιεῖν καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ ἄρτι 
λέγεις μὴ διώκεσθαι τούτους; » --- «Οὐχ ὡς θέλων 
ἔγωγε, φησί, τοῦτο γενέσθαι ἢ ὅλως τυπωθῆναι 
προσέταξα, ἀλλ᾽ ἵνα τὴν ταραχὴν οὕτω καὶ τὸν 
θόρυβον τῶν περὶ τούτου μοι προσενοχλούντων 
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καταπραΐὔνω. Ἢ οὐχ ὁρᾷς, ὅπως με τούτου χάριν 
καθ᾽ ἑκάστην | διοχλοῦντες οὐ παύονται; καὶ οὐκ 
οἴδασιν, ὅτι διὰ τοὺς ξένους καὶ πένητας εὐδόκη- 
σεν ὁ Θεὸς τὴν μονὴν ταύτην ἐν τῷ τόπιυ τῷδε 
γενέσθαι καὶ ὡς δι᾽ αὐτοὺς τρέφει καὶ ἡμᾶς ὁ Θεὸς 
ἐνταῦθα προσκαρτεροῦντας;» Ταῦτα εἰπὼν εὐχῆς 
με ἀξιώσας ἀπέλυσεν. 

152. Ὁ ἀδελφὸς Γερμανός, ὁ τὴν τῆς ἐκκλησίας 
πεπιστευμένος διακονίαν, διενεχθείς ποτε ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ, μετὰ Ἡσαΐου τοῦ Κοντοῦ λεγομένου 
μετὰ τὴν ἀπόλυσιν ἀνελθὼν πρὸς τὸν πατέρα 
ἤρξατο λοιδορεῖν αὐτὸν μετὰ θυμοῦ λέγων. « Σὺ 
εἶ τούτων αἴτιος τῶν σκανδάλων, διότι δέχῃ καὶ 
κουρεύεις τοὺς νέους καὶ ἐᾷς αὐτοὺς ἀτάκτως 
οὕτως ἐν τῇ μονῇ διάγειν καὶ σκάνδαλα καὶ 
ταραχὰς ἐμποιεῖν καὶ οὐ παιδεύεις οὐδὲ σωφρο- 
víZeig αὐτούς. Οὐκ ἦν οὖν κρεῖττον, ἵνα τούτους 
ἐδίωξας, xai εἰρήνευσέ σου ἣ ποίμνη; » Ταῦτα δὴ 
καὶ ἕτερα μετὰ θυμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ εἰρηκότος, ὁ 
πατὴρ οὐδὲν ἀπεκρίνατο, ἕως οὗ καταπραὐνθέντα ! 
τὸν θυμὸν αὐτοῦ ἔγνωκεν. Εἶτα τὸ θυρίδιον αὐτοῦ 
ὑπανοίξας καὶ ἐμβλέψας αὐτῷ ἔφη « Εἰ ἧς σὺ 
ἡγούμενος, διῶξαι εἶχες αὐτούς; » Κἀκεῖνος᾽ 
« Ναί, φησίν, ἄμεινον γὰρ ἕνα ἢ δύο ἀπολέσαι 
| καὶ μὴ πάντας. » Καὶ ὁ πατὴρ πρὸς αὐτόν᾽ 
« "A0Mte, φησί, καὶ ταλαίπωρε, σὺ ὁ πνευματικὸν 
ἑαυτὸν λογιζόμενος καὶ τοσοῦτον προβεβηκὼς 
ἐκείνου οὐ φέρεις μακροθύμως ἕνα γοῦν λόγον" 
οὐδὲ ταπεινώσας σεαυτὸν 2 βάλλεις ὃ αὐτῷ μετά- 
νοιαν πρὸς τὸ κἀκεῖνον ἑωρακότα ὠφεληθῆναι ἐκ 
τῆς σῆς ταπεινώσεως, καὶ παρ᾽ ἐκείνου ταῦτα 
ἐπιζητεῖς; Τί δέ, ἐὰν ὡς λέγεις αὐτὸν διώξω καὶ 
ἀπελθὼν εἰς τὸν κόσμον ἀπολέσῃ τὴν ἑαυτοῦ 
ψυχήν ; τίς εἰπὲ ἀπαιτηθῆναι ἔχει αὐτήν ; Οὐ θαυ- 
μάζεις, ὅτι καρτεροῦσι γοῦν οἱ τοιοῦτοι καὶ προσ- 
μένουσιν ἐν τῷ ὄρει καὶ λυτροῦνται τῶν συχνῶν 
τοῦ κόσμου σκανδάλων; τί σοι δοκεῖ; εἰ ἐν τῷ 
κόσμῳ οὗτοι * ἄρτι ὑπῆρχον, τί ἄρα ἂν ἔπραττον ; 
δυνατὸς δέ ἐστιν ὁ Θεὸς διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ 
εὐσπλαγχνίαν τοῦ ποιῆσαι καὶ τούτους εἰς μοναχι- 
κὴν κατὰ μικρὸν κατάστασιν προελθεῖν. Ἄπελθε 
οὖν καὶ ταπεινώσας σου τὸν λογισμὸν ποίησον 
αὐτῷ μετάνοιαν, αἰτούμενος συγχώρησιν ὡς 
αὐτὸς ὧν αἴτιος τοῦ σκανδάλου, ὅπως κἀκεῖνος ἐκ 
τῆς σῆς ὠφεληθῇ ταπεινώσεως. » Ταῦτα παρὰ τοῦ 
πατρὸς ἀκούσας | ὁ ἀδελφὸς καὶ κατανυγείς, 
πεσὼν πρὸ τοῦ στύλου μετὰ δακρύων ἠτεῖτο 
τυχεῖν συγχωρήσεως ᾿ ἧς καὶ τυχών, κατελθὼν 
αὐτίκα καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἀπελθὼν καὶ μετά- 
νοιαν αὐτῷ ποιήσας κατηλλάγη τὰ πρὸς αὐτὸν 
καὶ πρὸς ἀλλήλους εἰρήνευσαν. 

153. Ἄλλοτε πάλιν ὁ αὐτὸς ἀδελφὸς Γερμανὸς 
μετὰ ᾿Ιγνατίου τοῦ Ματθαίου προσμαχησάμενος, 
τοῦ πατρὸς αὐτὸν παρακαλοῦντος, κἀκείνου δὲ 
τοῦ ἀδελφοῦ ποιοῦντος μετάνοιαν, αὐτὸς συγχω- 
ρῆσαι αὐτῷ οὐκ ἐπείθετο. Ὥς οὖν μετὰ τὸ τεύ- 
σασθαι, οὕτως ἔχων αὖθις ἀπονενοημένως, ἀπελ- 
θὼν ἐν τῷ αὐτοῦ ψιαθίῳ ἀνακλιθεὶς ὕπνωσεν, ὁρᾷ 
κατ᾽ ὄναρ Αἰθίοπά riva? πρὸς αὐτὸν ἐλθόντα καὶ 
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ὡς γνησίῳ φίλῳ περιπλακέντα xoi ἀσπάσασθαι 
αὐτὸν σπεύδοντα. Ὁ δὲ τὸν τούτου ἀσπασμὸν 
ἀπεστρέφετο, ἐκεῖνος δὲ πρὸς αὐτὸν ἀποκριθεὶς 
ἔφη᾽ « Tí ue ἀποστρέφῃ; οὐκ οἶδας, ὅτι φίλος μου 
&; » Καὶ ἅμα τῷ λόγῳ κρατήσας ἠσπάσατο αὐτόν. 
Καὶ στραφεὶς ὡς πρός τινας λέγει " «ἜἜλθετε, καὶ 
ὑμεῖς ἀσπάσασθε αὐτόν: ἀπὸ γὰρ τῆς σήμερον 
ἀρχὴν ἔλαβε τοῦ εἶναι ἡμῖν φίλος καὶ ποιεῖν ἡμῶν 
τὰ θελήματα,» "Apa δὲ τῷ ταῦτα εἰπεῖν ἐκεῖνον, 
ὁρᾷ ὁ ἀδελφὸς | κύνας μέλανας εἰς τὴν αὐτοῦ 
ἐπιπηδήσαντας ὄψιν καὶ ταῖς αὐτῶν γλώσσαις τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ λείχοντας. Ὥς δὲ οὕτως ἐναγώ- 
γιος καὶ περιδεὴς τοῦ ὕπνου ἀνείθη ὅ, παραυτίκα 
πρὸς τὸν πατέρα δρομαίως ἄνεισι καὶ διηγεῖτο 
αὐτῷ τὸ ὄναρ. Ὁ δὲ πατὴρ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ᾽ 
« Ἔγνως, ὅπως φίλοι γίνονται τῶν δαιμόνων οἱ 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν μῆνιν τηροῦντες καὶ 
μὴ συγχωροῦντες αὐτοῖς ; ἄπελθε οὖν καὶ ποίησον 
τῷ ἀδελφῷ σου μετάνοιαν καὶ καταλλάγηθι μετ᾽ 
αὐτοῦ καὶ ἄφες ἀπὸ τοῦ νῦν τὸ δαιμονικὸν τοῦτο 
ἔθος, ἵνα μή, καθὼς ἐν τοῖς ὕπνοις εἶδες, μετ᾽ ἐκεί- 
vuv ὡς αὐτῶν φίλος εἰς τὸ σκότος ἀπέλθῃς.» 'O 
δὲ μετάνοιαν βαλὼν τοῦ στύλου κατῆλθε καὶ εὐθὺς 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἀπελθὼν καὶ μετάνοιαν ποιήσας 
ἀγάπην μετ᾽ ἐκείνου πεποίηκεν. 

154. Ἕτερος ἀδελφὸς ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἰς τὸ 
κάστρον διά τινας δουλείας ἀποστελλόμενος καὶ 
εἰς οἶκόν τινος προτροπῇ αὐτοῦ καταλύων, ἤρξατο 
τὸν λογισμὸν ἐκεῖ βλάπτεσθαι. Καὶ πρῶτα μὲν 
ἠγωνίζετο μὴ κυριευθῆναι τῷ τοιούτῳ λογισμῷ. 
Ὡς δὲ εἶδε σφοδρότερον αὑτὸν ἐγειρόμενον, 
δείσας, μήπως καὶ εἰς συγκατάθεσιν ἐλθεῖν κιν- 
δυϊνεύσῃ, πρὸς τὸν πατέρα τὰ τοῦ λογισμοῦ ὡς 
εἶχεν ἐξαγορεύει. Καὶ ὁ πατήρ᾽ « Εἰ οὕτως ἔχει, 
φησίν, οὐκέτι σε λοιπὸν ἐκεῖ στέλλω * » καὶ μεθ᾽ 
ἡμέρας φωνήσας αὐτὸν αὖθις ἐκεῖ ἀποστέλλει. Ὃ 
δὲ ἀδελφός᾽ « Πάλιν, φησίν, ἐκεῖ με ἀπελθεῖν 
βούλει; οὕτω πρὸ βραχέος μοι συνετάξω; » Καὶ ὁ 
πατὴρ πρὸς αὐτόν « Απελθε, φησίν, μηδείς σοι 
περὶ τούτου φόβος προσέστω. ὁ Θεὸς γὰρ ἀβλαβῆ 
σε τηρήσει ἐκ τοῦ τοιούτου λογισμοῦ. - Μόνον 
ἀδόλως σπεῦδε καὶ μετὰ πίστεως ἐκτελεῖν τὰ παρ᾽ 
ἐμοῦ σοι ἐπιταττόμενα.» Πιστεύσας οὖν ὁ ἀδελφὸς 
τῷ τοῦ πατρὸς λόγῳ, μετάνοιαν βαλὼν ἄπεισι καὶ 
τὸ προσταχθὲν αὐτῷ ἐκπληρώσας !, οὐδαμῶς διὰ 
τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος ὑπὸ τοῦ πρότερον πολε- 
μοῦντος λογισμοῦ ἠνωχλήθη, καὶ οὐ τότε μόνον, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰς τὸ μετέπειτα, πολλάκις ἐκεῖ διαπεμπό- 
μενος παρὰ τοῦ πατρός. Ὑποστρέφοντα δὲ αὐτὸν 
ἐκεῖθεν τῆς ὁδοῦ μέσον f| νὺξ κατέλαβεν. Ὡς δὲ 
εἰς τὸ χωρίον ἔφθασεν, ἰδὼν αὐτὸν ὁ Κυριακὸς 
συνεβούλευε μὴ ἀνελθεῖν αὐτὸν τότε, ἀλλ᾽ εἰσελ- 
θόντα εἰς τὴν ἐκείνου οἰκίαν μεῖναι καὶ πρωϊ 
ἀνελθεῖν. Ὃ δὲ ἀδελφὸς διὰ τὸ μὴ ἔχειν τοῦτο ἐκ 
συνηθείας οὐκ ἐπείσθη αὐτῷ, ἀλλὰ παρελθὼν τὴν 
ὁδὸν αὐτοῦ ἐπορεύετο. Καὶ | φθάσας εἰς τὸ μέρος 
τοῦ Χαλκοῦ ᾿Αλωνίου τὴν τοῦ πατρὸς εὐχὴν ἐπι- 
καλεσάμενος τῷ τοῦ σταυροῦ τε σημείῳ τήν τε 
καρδίαν καὶ τὸ μέτωπον ἐπισφραγισάμενος, ἤρξατο 


ὃ ἀνέθη Α. 


154. — ! (καὶ - ἐκπληρώσας) in marg. A. — Ξ ἐξαπε- 
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τοῦ ὄρους ἀνέρχεσθαι. 'Qc δὲ πρὸς rà μέσα τοῦ D 


ὄρους γέγονε καὶ διῆλθε τὸν κρημνώδη τόπον τῆς 
πέτρας, ἔνθα ὁ σταυρὸς ἵστατο, ἀκούει ἄφνω 
κτύπου τινὸς καὶ ταραχῆς καὶ δρόμου ἀτάκτου 
ὥσπερ τινῶν φευγόντων ἐκ προσώπου αὐτοῦ. 
Ἐφ᾽ οἷς ὁ ἀδελφὸς μικρὸν πτοηθείς, --- οὐ γὰρ 
συνέπεσε τῷ φόβῳ τελείως --- πάλιν τὴν τοῦ 
πατρὸς εὐχὴν ἐπικαλεσάμενος καὶ τὸ τοῦ σταυροῦ 
σημεῖον ἑαυτῷ τυπωσάμενος, θαρρῶν ἀνήρχετο, 
τό: «'O Θεὸς διὰ τῶν εὐχῶν τοῦ ἁγίου μου 
πατρὸς βοήθει μοι» ἐπὶ τῆς γλώττης φέρων ἀσί- 
γητον " πλησίον δὲ τῆς μονῆς γενόμενος, τοσαύτῃ 
δειλίᾳ συνεσχέθη καὶ φόβῳ, ὡς δοκεῖν ὑπό τινων 
ἐκδιώκεσθαι, ὥστε δρομαῖον αὐτὸν καὶ ἀσθμαί- 
vovra εἰς τὴν μονὴν εἰσελθεῖν. Τοῦτο δὲ αὐτῷ 
προσεγένετο, διότι ἐγγὺς ἤδη φθάσας τῆς μονῆς 
καὶ θαρρήσας ἐσίγησεν ἐπικαλεῖσθαι τὴν τοῦ 
πατρὸς εὐχήν" καὶ διὰ τοῦτο μικρὸν fj τοῦ Θεοῦ 
χάρις ἐξ αὐτοῦ ἀνεχώρησεν, ἵνα γνῷ, τίς ἦν | ὁ 
φρουρῶν καὶ σκέπων αὐτόν. 'Qc δὲ πρὸς τὸν 
πατέρα φθάσας ἀνῆλθε καὶ περὶ τῆς χρείας, δι᾿ ἣν 
ἐξαπεστάλη ?, ἀπελογήσατο, διηγεῖται αὐτῷ καὶ τὰ 
περὶ τούτου, προσεπερωτῶν ἅμα καί, εἰ ἐκ δαιμό- 
vuv ἦν τοῦτο ἢ ἐξ ἄλλου τινός, οἷον ἐξ ἀγρίων 
αἰγῶν, αἷς ἐπὶ τοῦ ὄρους ἔθος αὐλίζεσθαι. Ὃ δὲ 
πατὴρ ὑπομειδιῶν" «Ἴσως, ἔφη, οὐ μὴν ἦν ἐκ 
δαιμόνων εἰ δὲ καὶ ἦν, τί πρός σε; μὴ γὰρ τῷ σῷ 
θελήματι ἐκεῖ ἀπῆλθες " παρ᾽ ἐμοῦ ἀπεστάλης καὶ 
τὸν ἀποστελλόμενόν που παρὰ τοῦ ἰδίου πατρὸς 
οὐ δεῖ φροντίζειν καὶ δεδιέναι περὶ σωματικῶν 
κινδύνων, ἀλλ᾽ ἑνὶ δὴ τούτῳ προσέχειν, ὡς ἂν 
ἀδόλως δηλονότι καὶ μετὰ πίστεως τὸ κελευσθὲν 
αὐτῷ ἐκπληρώσῃ, μή πως ἐκ τῆς τοῦ ἔργου παρα- 
βάσεως οὐ σωματικῶς ἀλλὰ κατὰ ψυχὴν μᾶλλον 
κινδυνεῦσαι τούτῳ συμβαίη" εἰ δὲ καὶ σωματικῷ 
ἐμπέσῃ κινδύνῳ, οὐ δεῖ αὐτὸν ἐν τούτῳ μικρο- 
ψυχεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαριστίαν τῷ Θεῷ ἀπονέ- 
μεῖιν, διότι πλείων ὁ μισθὸς αὐτῷ ἀποκείσεται. » 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν πρὸς τὸν ἀδελφὸν ὁ πατήρ, μᾶλ- 
λον δὲ οὐ πρὸς ἐκεῖνον μόνον τῷ τότε, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς ἅπαντας ἀεὶ φθέγγεται | καὶ νουθετεῖ καὶ 
διδάσκει τοὺς τὴν αὐτὴν πορευομένους ὁδὸν καὶ 
τὴν γνησίαν καὶ ἀληθῆ φυλάττειν αἱρουμένους 
ὑπακοήν. Ὅτι δὲ 10? κρότον ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ποιῆ- 
σαν καὶ πτοῆσαν τὸν ἀδελφὸν οὐκ ἄλλοθεν ἀλλ᾽ 
ἐκ δαιμόνων ἦν, ἐξ ἑτέρου διηγήματος τοῦτο 
φανερὸν θέσθαι πειράσομαι᾽ ἔχει δὲ οὕτως. 

155. Ὁ τοῦ μοναχοῦ Ἰωάννου τοῦ ᾿Αρδαγαστη- 
νοῦ ἐπονομαζομένου ἀνεψιός, ὁ τότε μὲν παῖς, 
νῦν δὲ εἰς ἀνδρὸς ἐλθὼν τελειότητα, σὺν ἡμῖν ἐν 
τῆ μονῇ ὦν, ὁμωνύμως καὶ αὐτὸς τῷ αὐτοῦ θείῳ 
Ἰωάννης καλούμενος, μεσούσης ἡμέρας ἐκεῖθεν 
πρὸς ἡμᾶς ἀνερχόμενος, ὡς εἰς τὸν αὐτὸν ἐγένετο 
τόπον, σταθεὶς καὶ τὸν σταυρὸν προσκυνήσας καὶ 
ἀσπασάμενος, κτύπου ὄπισθεν αὐτοῦ ἤσθετο. Καὶ 
στραφεὶς ὁρᾷ ἄνθρωπον ἄνευ κεφαλῆς ἑστῶτα. 
Τοῦτον οὖν ὁ παῖς: θεασάμενος δέει συσχεθεὶς 
πολλῷ καὶ τρομάξας ὡς εἶχε τρανῶς παρακεκομ- 
μένῃ! τῇ φωνῇ ἐβόησεν" « Ὁ Θεὸς δι᾽ εὐχῶν τοῦ 
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ἁγίου μου πατρὸς βοήθει μοι. » Καὶ εὐθὺς ἐκεῖνος 
ἀφανὴς γίνεται. Καὶ ἕτεροι δὲ δύο ἄλλοτε ἀδελφοὶ 
νυκτὸς ἐκεῖθεν κατιόντες, ὡς εἰς αὐτὸν τὸν τόπον 
ἐγένοντο, ἀκούουσιν ἄφνω ὡς ἐκ τοῦ δυτικοῦ 
μέρους ψόφου ποδῶν ἵππων καὶ βοῆς τινῶν τοῖς 
ἵπποις δῆθεν ἐπιφωνούντων. ᾿Αλλὰ καὶ οὗτοι τῇ 
ἐπιϊκλήσει τῆς τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν εὐχῆς 
ἀβλαβῶς τὸν τόπον διήλθοσαν᾽ καὶ ὁ τοῦ μοναχοῦ 
δὲ Δανιὴλ ἐν τῷδε τῷ τόπῳ θάνατος παντὸς μάλ- 
λον μαρτυρεῖν ἂν ἔχοι " τοῖς λεγομένοις. ᾿Αλλὰ καὶ 
αὐτοῦ δὴ τοῦ πατρὸς ἤκουσα λέγοντος, ὅτι ἐκ μὲν 
τῆς φάραγγος καὶ τῶν ὧδε ὅ τε Σωτὴρ καὶ fj 
Θεοτόκος καὶ f| ἁγία ᾿Ανάδτασις τοὺς δαίμονας 
ἀπήλασαν, εἰς δὲ τὸ μέρος τοῦ Χαλκοῦ ᾿Αλωνίου 
τινὲς ἔτι αὐτῶν ἐμφιλοχωροῦσι. Καὶ ταῦτα μὲν εἰς 
τοσοῦτο"". 

156. 'O δέ γε προλεχθεὶς ἀδελφός, δι᾽ ὃν καὶ 
τῶν παρόντων ἐμνημονεύσομεν, ἄλλοτε πάλιν μετὰ 
καὶ ἑτέρων ἀδελφῶν παρὰ τοῦ πατρός που ἀπο- 
σταλείς, ἐπεὶ τὸν τόπον σὺν ἐκείνοις κατείληφεν, ἐν 
ἐκκλησίᾳ τινὶ κατέλυσαν, ἐν fj ὑπῆρχέ τις πρεσ- 
Βύτερος, οὐ μήκοθεν τῆς ἐκκλησίας ἔχων τὴν 
οἴκησιν. Ὡς δὲ ἤμελλον οἱ ἀδελφοὶ ἀπελθεῖν, ἵνα 
τὸ προσταχθὲν αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκτελέ- 
σωσι, προσέταξαν τῷ ἀδελφῷ ἐκείνῳ εἰς τὰ τῆς 
τροφῆς αὐτοῖς ὑπουργῆσαι. Ὃ δὲ εἰσελθὼν ἐν τῇ 
τοῦ πρεσβυτέρου οἰκίᾳ, τὰ τῆς διακονίας ἐπιμελῶς 
εἰργάζετο. Ἡ δὲ τοῦ ἱερέως σύζυγος ἰδοῦσα, ὅτι 
ἕτερός τις οὐκ ἦν ἐκεῖσε εἰ μὴ οἱ δύο μόνοι --- ἦν 
γὰρ καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς μετὰ τῶν ἀδελφῶν πορευ- 
θείς, --- τῷ ἀδελφῷ πλησιάσασα ", | ἤρξατο ῥήμα- 
σιν ἀπατηλοῖς αὐτῷ ὁμιλεῖν, ἣ τοῦ πονηροῦ 
θυγάτηρ δελεάσαι τοῦτον ἐπιχειροῦσα καὶ εἰς 
ἔργον ἀκολασίας αὐτὸν 3 ἐπισπάσασθαι. Ὃ δὲ 
ἀδελφὸς ἐκ τῶν λόγων τὸν αὐτῆς σκοπὸν γνούς, 
εὐθέως πρὸς τὴν τοῦ πατρὸς εὐχὴν καταφεύγει 
καὶ ταύτην ἀρωγὴν ἐπικαλεῖται κατὰ τῆς ἐπηρείας, 
ὁμοῦ δὲ καὶ τῷ τοῦ σταυροῦ σημείῳ σφραγισάμε- 
νος ἑαυτόν, σιωπῶν καὶ κατὰ νοῦν ψάλλων, τῇ 
ἀνὰ χεῖρας ἠσχολεῖτο διακονίᾳ. Τοσαύτης δὲ 
τετύχηκε βοηθείας παρὰ τῆς τοῦ ἁγίου πατρὸς 
ἡμῶν εὐχῆς καὶ οὕτω ἡ ἐπίκλησις αὐτῆς τοῦτον 
ὥνησε καὶ ἀβλαβῆ ἐκ τοῦ τοιούτου μύσους ἐφύ- 
λαξεν, ὡς μηδὲ μέχρις ἐννοίας ἢ ψιλοῦ λογισμοῦ 
ἑαυτὸν αἰσθέσθαι προσωμιληκότα τῷ πάθει, ἀλλὰ 
καὶ ἅπαξ καὶ δὶς βουληθέντα ἀποκριθῆναι πρὸς τὸ 
ἐπιστομίσαι ταύτην, μὴ δυνηθῆναι, ἀλλ᾽ ὡς ὑπό 
τινος χειρὸς δοκεῖν τήν τε γλῶτταν καὶ τὸ στόμα 
αὐτοῦ ἐπέχεσθαι. Οὕτως οὖν ὁ ἀδελφὸς διὰ τῆς 
τοῦ πατρὸς εὐχῆς σκεπασθεὶς καὶ τὰ τοῦ πονηροῦ 
Σατὰν θήρατρα ἀβλαβῶς διεκφυγεῖν δυνηθεὶς καὶ 
μετὰ τῶν ἀδελφῶν εἰς τὴν | μονὴν ὑποστρέψας, 
μηδὲν αὐτοῖς εἰπὼν περὶ τούτου, ἅπαντα τῷ πατρὶ 
ἀπαγγέλλει" ἅπερ ὁ πατὴρ εἰς ὦτα δεξάμενος τῷ 
ἀδελφῷ ἔφη᾽ « Εἰ ἐπί σοι τῷ οὐκ ἰδίῳ θελήματι 


ἐκεῖ πορευθέντι ἀλλὰ παρ᾽ ἐμοῦ σταλέντι“ τοιαῦτα 
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ὁ διάβολος ἐτεχνάσατο, οἱ τῷ ἰδίῳ θελήματι τῆς 
ἑαυτῶν μονῆς ἐξερχόμενοι καὶ εἰς τὸν κόσμον 
οὕτως ἀφυλάκτως παραβάλλειν θαρροῦντες πῶς 
ἂν τὰς ἐκείνου ἐκφυγεῖν λαβὰς ἔχοιεν ; » 

157. Ἄλλοτε δὲ ὁ αὐτὸς ἀδελφὸς τοῦ ὄρθρου 
ψαλλομένου ἔνδον τοῦ νάρθηκος πρὸ τῆς πύλης 
τῆς ἐκκλησίας ἑστώς, τῶν ἀδελφῶν ἔνδον στι- 
χολογούντων (1), αὐτὸς νυστάξας καὶ κατενεχθεὶς 
ὕπνωσε. Καὶ δὴ ὁρᾶν τινα ἐδόκει éx τοῦ ἱεροῦ 
βήματος προελθόντα, κατάκομον ταῖς θριξὶ τό τε 
γένειον καὶ τὰς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τρίχας ὑποξαν- 
θιζούσας ἔχοντα πορφύρεόν τε περιβεβλημένον 
χιτῶνα καὶ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς κεφαλοδεσμόν 
τινα περικείμενον" δύο δὲ εὐνοῦχοι ἑκατέρωθεν 
αὐτοῦ ὡρῶντο συμπαροδεύοντες, ὧν δὴ ὁ μὲν ἐκ 
δεξιῶν τυγχάνων: αὐτοῦ πυρρακίζων ἦν τὴν 
χροιάν, ὁ δὲ ἐξ εὐωνύμων | μικρόν τε ὑπομελαινο- 
μένην ἔχων τὴν τῆς κεφαλῆς κόμην καὶ τὴν ὄψιν 
σιτόχροον. 'Qc δὲ βαδίζειν πρὸς τὸ μέρος τοῦ 
χοροῦ ἤρξατο, ἐν ᾧ ὁ τοῦ πατρὸς στύλος ἦν, τῇ 
κελεύσει ἐκείνου oi εὐνοῦχοι τοῖς ἐν τῷ χορῷ 
ἱσταμένοις διανέμοντές τι σὺν ἐκείνῳ, διήρχοντο. 
Διελθόντες δὲ τοὺς δύο χοροὺς καὶ τὸ μεσαίτατον 
τοῦ ναοῦ, ὡς εἰς τὴν πύλην ἔφθασαν, ἔνθα ὁ 
ἀδελφὸς οὗτος ἵστατο, νεύει τῷ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ 
δοῦναι καὶ τῷ ἀδελφῷ ἐξ ὧν τοῖς ἔνδον ἐδίδου. 'O 
δὲ ἐκβαλὼν δίδωσιν αὐτῷ ὀβολόν ' καὶ στραφεὶς ὁ 
ἕτερος αὐτῷ ἔφη" « Οὐ παρέχεις καὶ τούτῳ 
νόμισμα, ὡς καὶ τοῖς ἔνδον διένειμας; » Στραφεὶς 
οὖν ἐκεῖνος πρὸς τὸν ὁρίσαντα, αὐτὸν σιωπῶν 
ἑώρα" κἀκεῖνος ἀποκριθεὶς ὡς πρὸς ἀμφοτέρους 
τὸν λόγον ποιούμενος ἔφη « Ἐγὼ τοῖς ἔνδον τοῦ 
ναοῦ ἑστῶσι καὶ ψάλλουσιν τὰ χρύσινα κελεύω 
διδόναι, τοῖς δὲ ἔξω τοὺς ὀβολούς.» Καὶ ταῦτα ἐκεί- 
vou εἰπόντος, ἄφνω καὶ οἱ τρεῖς ἐξ ὀφθαλμῶν τού- 
του γεγόνασι, καὶ αὐτὸς εὐθὺς διυπνίσθη καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν κατανοήσας" ὃ εἶδε, πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτίκα 3 ἄνεισι καὶ διηγεῖται αὐτῷ τὸ ὄναρ, ἅμα δὲ 
καὶ ἠρώτα | τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἐξειπεῖν καὶ εἰ 
ἐκ δαιμόνων αὐτῷ ἐδείχθη ἢ ἐκ Θεοῦ. Ὁ δὲ πατὴρ 
ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη" « ᾿Απιστεῖν μὲν ὀνείροις 
πᾶσί τε καὶ μάλιστα μοναχοῖς ἁρμόδιον. Τοῦτο δέ, 
ὃ σὺ εἶδες, οὐκ ἔστιν ἐκ δαιμόνων, ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ. 
*O γὰρ μέσον τῶν δύο σοι εὐνούχων ὁρώμενος ὁ 
Χριστὸς ἦν, ἐκεῖνοι δὲ ἄγγελοι, οἵτινες καθ᾽ 
ἑκάστην τῇ κελεύσει αὐτοῦ πᾶσι τοῖς ἔνδον τοῦ 
ναοῦ μετὰ φόβου Θεοῦ καὶ νηφούσης διανοίας 
ἑστῶσι καὶ ψάλλουσιν ὡς χρυσὸν τὸν μισθὸν 
διανέμουσι, τοῖς δὲ ἔξω ὡς ῥᾳθύμοις καὶ ὑπνηλοῖς 
ὡς ὀβολοὺς ἐλάττω παρέχουσι. Καὶ ἐν τῷ Γερον- 
τικῷ (2) γὰρ τοιοῦτόν τι εὑρίσκεται γεγραμμένον, 
ὅτι γέροντί τινι ὀφθαλμοφανῶς τοῦτο ὑπέδειξεν ὁ 
Θεὸς καθ᾽ ἑκάστην ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ γινόμενον" ἀλλ᾽ 
ἐκείνῳ μὲν ὡς ἁγίῳ οὕτως φανερῶς ἔδειξε, σοὶ δὲ 
ὡς ῥᾳθύμῳ καὶ ἀμελεῖ bi ὁράματος πρὸς τὸ 
γνῶναί σε, ὅσην ζημίαν σεαυτῷ προξενεῖς, ὅτε τῆς 
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ἐκκλησίας ἐξερχόμενος κατὰ τὸ mpóvaov καθεύδεις 
ὑπνῶν. Διὰ τοῦτο καὶ σοὶ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδελ- 
φοῖς ἀεὶ λέγω, ἵνα μὴ τῆς ἐκκλησίας | ἀπολιμπά- 
νησθε. » Kai γὰρ διὰ παντὸς ἰδίᾳ τε καὶ ἐπὶ πάντων 
τοῦτο ὁ πατὴρ ἔλεγε, καὶ μάλιστα τοῖς ῥᾳθυμοτέ- 
ροις ὅτι, εἴ τις οὐ δύναται εἰς τὸ ἑαυτοῦ κελλίον 
ἐκτὸς τῆς παραδεδομένης αὐτῷ ἐντολῆς τρισάγιον 
ποιῆσαι, ὁ Θεὸς ἕνεκα τούτου οὐκ ἂν ὅλως εὐθύ- 
νας ἐξ αὐτοῦ ἀπαιτήσειε, μόνον τῆς ἐκκλησίας μὴ 
ἀπολειφθήτω. Οὐ γὰρ ἀνεύθυνος εὑρεθήσεται 
παρὰ Θεῷ ὁ ἀπολειπόμενος. Ταῦτα καὶ περὶ τούτου 
πρὸς αὐτὸν ὁ πατήρ. ν 
188. Καὶ τοῦτο δὲ διηγητέον μοι πρὸς τοῖς 
ἄλλοις περὶ τοῦ αὐτοῦ ἀδελφοῦ. Πανηγύρεώς που 
ἁγίου τελουμένης τινὸς καὶ ἀδελφῶν τινων ἐκεῖσε 
προτροπῇ τε καὶ συγχωρήσει τοῦ πατρὸς ἀπιόν- 
των, ἠτεῖτο καὶ ὁ εἰρημένος ἀδελφὸς τὸν πατέρα, 
ὡς ἂν ἀπολυθεὶς καὶ αὐτὸς ἀπέλθῃ μετὰ τῶν 
ἀδελφῶν. Ὁ δὲ πατὴρ οὐκ ἠβούλετο, πολλὰ δὲ 
ὅμως ὑπ᾽ αὐτοῦ βιασθείς, καὶ ἄκων συνεχώρησεν 
αὐτῷ ἀπελθεῖν. Τοσαύτην δὲ ὁ λογισμὸς αὐτοῦ 
“βλάβην ἐκεῖσε γεγονότος ὑπέστη, ὥστε παρὰ 
μικρὸν καὶ εἰς συγκατάθεσιν αὐτὸν ἐλθεῖν αἰσχρᾶς 
πράξεως. Ὅμως ἐκεῖ μὲν τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι 
ἐρρύσθη | συντηρηθείς, ἑτέρωθι δὲ πάλιν οὐ 
μικρὰν τὴν βλάβην ἐδέξατο. Μεταλαβιὼν γὰρ τῶν 
ἀχράντων μυστηρίων, εἶτα τῇ τροφῇ χρησάμενος 
ἀκρατέστερον ὑπ᾽ ἀδδηφαγίας, ἐξέμεσε. Καὶ δὴ 
μετὰ τῶν ἀδελφῶν ἐκεῖθεν ὑποστρέψας εἰς τὴν 
μονήν, πάντα τὰ συμβάντα τῷ πατρὶ ἐξαγγέλλει. 
Καὶ ὁ πατὴρ πρὸς αὐτόν᾽ « Οὐκ ἐγώ σοι διὰ τοῦτο 
ἔλεγον, ἔφη, μὴ ἀπελθεῖν ἐκεῖ;» Τότε ὁ ἀδελφὸς 
μετάνοιαν ῖ βαλὼν ἠτεῖτο συγχώρησιν ὑπὲρ τού- 
τῶν εὐχήν τε εἰς βοήθειαν περὶ τῶν μελλόντων. 
*Qv καὶ τυχών, καλῶς ἔκτοτε διὰ τῆς θείας χάριτος 
ἐφυλάχθη, μηδέν τι τοῦ λοιποῦ ὅσον εἰς δύναμιν 
ἧκεν ἄνευ τῆς τοῦ πατρὸς γνώμης διαπραξάμενος. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν κατὰ τὸν εἰρημένον ἀδελφὸν ταῦτα. 
159. Δεῖ δέ με λοιπὸν τῷ λόγῳ καὶ περὶ τῶν 
λοιπῶν πατέρων καὶ ἀδελφῶν ἡμῶν, τῶν ἐν διαφό- 
ροις καιροῖς ἐν τῇ μονῇ καὶ τῷδε τῷ ὄρει λαμπρῶς 
ἐν τῇ κατὰ Θεὸν βιοτῇ διαλαμψάντων, διεξελθεῖν, 
ἵν᾽ ἐντεῦθεν μᾶλλον κατὰ τὸν τοῦ Σωτῆρος λόγον 
τό τε δένδρον ἐκ τῶν καρπῶν γνωρισθῇ καὶ ὁ 
πατὴρ ἐκ τῶν τέκνων καὶ ὁ διδάσκαλος ἐκ τῶν 
μαθητῶν, ὥσπερ οὖν ἐκ τῆς ῥίζης | οἱ κλάδοι. 
Καὶ πρῶτον μὲν εἰς μέσον ἀγέσθω Κήρυκος, 
ὃν καὶ ἐξ ὑμῶν τινες ἴσασιν. Οὗτος ᾿ τὸν ἑαυτοῦ 
αὐχένα τῷ τοῦ Χριστοῦ ζυγῷ καλῶς ὑποκλί- 
νας καὶ τοῖς τοῦ πατρὸς θελήμασιν εὐπειθεστά- 
τως ἀκολουθῶν, δόκιμος ὑπακοῆς ἐργάτης ἀνε- 
φάνη καὶ γνήσιος. Μετὰ δὲ τὸ διαφόροις αὐτὸν 
ἐνδιατρῖψαι διακονίαις αἰτεῖται τὸν πατέρα καὶ 
ἀπελθὼν ἐγκλείει ἑαυτὸν ἐν τῷ στύλῳ τῆς Πέτρας 
τῷ ἄνωθεν τοῦ χωρίου loAnoíov.'Qg δὲ χρόνον 
τινὰ ἐκεῖ ποιήσας ἑώρα ἑαυτὸν μηδὲν ὠφελούμε- 
νον, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον τοὐναντίον βλαπτόμεναν διὰ 


158. -- ! μετάνοιαν in marg. Ἀ. 
159. — ! in marg. manu récenliore Βίος τοῦ ὁσίου 


(1) Supra, c. 31, p. 519; c. 58, p. 526. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


τὸ μὴ ἐπιτηδείως ἔχειν τὸν τόπον πρὸς ἡσυχίαν — D 


καὶ γὰρ εἴτε ἐν τῷ χωρίῳ τις εἴτε ἀλλαχοῦ ἐν τοῖς 
πλησίον τόποις λαλήσει τι, ἐν ταῖς ἀκοαῖς τοῦτο 
ἀφικνεῖται τοῦ ἐν τῷ στύλῳ --- διὰ ταῦτα οὖν 
δηλοῖ τῷ πατρὶ καὶ τῇ ἐκείνου θελήσει ἐκεῖθεν 
ἐξελθὼν εἰς τὸν ἐν τῷ ναῷ τῆς Θεοτόκου στύλον 
εἰσέρχεται. Ἦν γὰρ τῷ τότε ὁ πατὴρ εἰς τὴν ἁγίαν 
᾿Ανάστασιν. TTpiv ἢ δὲ αὐτὸν ἐκεῖθεν κατελθεῖν, ὡς 
ἐγένετο ἅπαξ τε καὶ δὶς καὶ πολλάκις δηλώσαντα 
| τῷ πατρὶ καὶ ἐκβιάσαντα μὴ εἰσακουσθῆναι, τί 
ποιεῖ; ὑπὸ τοῦ λογισμοῦ κατακυριευθείς, μᾶλλον 
δὲ ὑπὸ τοῦ πονηροῦ δαίμονος εἰς τοῦτο παρασυ- 
ρείς, δήσας ἑαυτὸν ἐκ τῶν μασχαλῶν μετὰ τοῦ 
κάλω, ἐν ὦ αὐτῷ τὰ πρὸς χρείαν διὰ τοῦ τροχαν- 
τῆρος ἀνείλκετο, ῥιψοκινδύνως ἑαυτὸν πρὸς τὸ 
κατελθεῖν τῷ κρημνῷ ἐπιρρίπτει. "Qc δὲ τοὺς 
πόδας τῆς θυρίδος ἐξήγαγε καὶ ἤδη ὡς αὐτῷ 
ἐδόκει ἔμελλε κατιέναι, κρατηθεὶς ἐκ τοῦ κρασπέδου 
ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν τοῦ στύλου ξύλων, ἦν οὕτως ἀποκρε- 
μάμενος, μήτε ἀνελθεῖν αὖθις μήτε κατελθεῖν δυνά- 
μένος, τὸν κάλων μὲν αὐτὸν κατέχων ἀμφοτέραις 
χερσίν, ὑπὸ δὲ τοῦ ξύλου πάλιν ἐκ τοῦ χιτωνίσκου 


κρατούμενος --- ἀμηχανία οὖν αὐτῷ πανταχόθεν. 


kai? ὁ κίνδυνος προφανής᾽ ἐπεὶ δὲ ἤδη ταῖς χερσὶν 
ἀτονήσας ἀπολῦσαι τὸν κάλων ἔμελλε καὶ τῷ 
κρημνῷ ἑαυτὸν καθεῖναι, τὴν τοῦ πατρὸς εὐχὴν 
ἀπὸ ψυχῆς εἴπερ ποτὲ ἐπικαλεσάμενος, αὐτίκα 
βοηθείας ὥσπερ τινὸς αἰσθόμενος ἀοράτου, τοῦ 
κινδύνου κρείττων καθίσταται. Ὥς γὰρ ὑπό τινος 
μικρὸν ἀνακουφισθείς, ἑαυτὸν ὠθήσας, αὖθις 
| ἔνδον τοῦ στύλου γίνεται. 

160. 'O δὲ ἀνὴρ οὗτος, ἀφ᾽ οὗ τοῦ τῆς ὑπα- 
κοῆς ἐξελθὼν σκάμματος πρὸς τὸν ἡσύχιον ἀπέ- 
κλινε βίον, οὐκ οἴνου ὅλως, οὐκ ἐλαίου ἐγεύσατο, 
οὐ τυροῦ ἢ doO ἢ ἰχθύος μετέσχεν, οὐ χιτῶνας 
δύο περιεβάλετο, μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἕνα συνήθως ὡς 
καὶ οἱ λοιποὶ ἀδελφοὶ ἀπὸ τῆς μονῆς ἐλάμβανεν, 
ἀλλὰ ταῖς ἰδίαις χερσὶν ἐξ ἐρίου τόν τε χιτῶνα καὶ 
τὴν ἐπωμίδα ὁμοίως καὶ τὸ ἱερὸν κουκούλιον 
ἐργαζόμενος περιεβέβλητο τήν τε κεφαλὴν σὺν τῷ 
στύλῳ ἀσκεπῆ εἶχε καὶ τοὺς πόδας ἀνυποδέτους᾽ 
ὅθεν ταῖς τοιαύταις σκληραγωγίαις τοσοῦτον 
ἑαυτοῦ τὸ σῶμα ἐνέκρωσεν, ὡς δοκεῖν τοῖς αὐτὸν 
ὁρῶσι δέρμα καὶ ὀστᾶ μόνον, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ σάρκα 
φορεῖν. Ἦν δὲ καὶ τῇ ἡλικίᾳ τοῦ σώματος εὐμήκης 
καὶ τῇ ῥώμῃ τοὺς πολλοὺς ὑπερβαίνων, ὥστε καὶ 
τοῦτο περὶ τῆς κατὰ σῶμα αὐτοῦ ῥωμαλεότητος 
λέγεται" κυάμους γάρ ποτε ὡσεὶ μοδίους ἐννέα 
ἀπὸ τῆς ἐν τῷ κάμπῳ ἅλωνος μετὰ ἁμάξης εἰς τὴν 
ἁγίαν Μαρίναν (1) ἀποκομίζων, ὡς ἤδη παρὰ τοὺς 
πρόποδας τοῦ τῆς μονῆς ὄρους ἐγίνετο, τοῦ τῆς 
ἁμάξης ἀρμοῦ κλα σθέντος, αὐτὸς τὸν σάκκον, ἐν 
ib οἱ κύαμοι ὑπῆρχον, ἐπωμισάμενος εἰς τὴν μονὴν 
ἀνεβίβασεν καὶ εἰς τὴν ! ῥογὸν κομίσας ἐκένωσεν. 
Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἕτερα τοιαῦτα οὐκ ὀλίγα διη- 
γοῦντο τοῦτον πεποιηκέναι χειρὸς ἔργα ἀλκίμου 
καὶ σθεναρᾶς᾽ ἀδαὴς δὲ πάντῃ γραμμάτων ὧν 


Κηρύκου À. — 5 (ἀμηχανία - πανταχόθεν καὶ) in marg. Α. 
160. — ! ila Α, exspectes τὸν. 
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πρότερον, ὑπὸ πολλῆς ὅτι φιλοπονίας ἔτι ἐν τῇ 
ὑπακοῇ ὧν καὶ τὰ θρέμματα νέμων δι᾽ ἐρωτήσεως 
τὰ τῶν γραμμάτων στοιχεῖα" μεμάθηκεν, εἶτα κατὰ 
βραχὺ καὶ τὴν τούτων διδαχθεὶς σύνθεσιν, τὴν 
ἅπασαν αὐτοῦ ἀκολουθίαν ἔσχε καταμαθεῖν. 

161. Ἐφ᾽ ὅσοις δὲ χρόνοις τὰ θρέμματα ἐτέλει 
ποιμαίνων, εἰ μὴ ἔτύχεν αὐτὸν ἐπάνω εἶναι τοῦ 
ὄρους, ἄλλως οὐδαμῶς ἐγεύετο γάλακτος πᾶσι δὲ 
τοῖς πρὸς αὐτὸν ἐρχομένοις πένησι καὶ αἰτοῦσιν 
ἀφθόνως τε καὶ ἀγογγύστως παρεῖχε. Καὶ γὰρ ἦν 
οὕτως αὐτῷ τοῦτο ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐπιτετραμμέ- 
νον᾽ διὸ καὶ ὅσον αὐτὸς τοῖς ἐνδεέσι παρεῖχε, 
τοσοῦτον καὶ οἱ τῶν θρεμμάτων μασθοὶ ποταμηδὸν 
ἀπερρύησαν. Οὗτος οὖν ποτε παρὰ τοῦ πατρὸς εἰς 
τὸ ἐπιτηρεῖν ἀμπελῶνα πεμφθεὶς καλῶς τε τοῦτον 
καὶ νηφόντως ἐπισκοπήσας οὐκ ἐγεύσατο μέχρι 


' καὶ μιᾶς ῥαγὸς ἐξ αὐτοῦ, | ἕως οὗ ὅλος ἐτρυγήθη 


ὁ ἀμπελών, καὶ οὕτως ἕνα βότρυν λαβὼν καὶ εἰς 
τὴν μονὴν ἐλθιὺν εὐλογηθέντα τοῦτον παρὰ τοῦ 
πατρὸς ἔφαγε. , 

102. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἕτερος ἀδελφὸς Βασίλειος 
τοὔνομα ἐπὶ ὀπώρας ἄλλης πεποίηκε. Καὶ γὰρ 
οὗτος ἦν ὁ τῆς μονῆς ἡμῶν κανών, ἄνωθεν οὕτω 
παρὰ τοῦ πατρὸς τυπωθείς " ἐπὶ ὀπώρας ἁπάσης 
καὶ ἕως ἂν ἐξ αὐτῆς εἰς τὴν μονὴν ἤγαγον καὶ ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ εὐλογίας μετέσχεν, οὐδεὶς τῶν ἀδελ- 
φῶν οὔτε ἐν τῷ ὄρει οὔτε κάτω που διατρίβων ἐκ 
τοῦ τοιούτου καρποῦ μετελάμβανεν. Οὗτος οὖν ὁ 
προρρηθεὶς ἀδελφὸς --- πρὸς γὰρ αὐτὸν αὖθις 
ἀνιτέον τὸν λόγον --- ὁ οὕτω τῇ σωματικῇ ῥώμῃ 
ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς ὧν οὕτω τε αὖθις διὰ τῆς 
ἀσκητικῆς ἀγωγῆς κατατήξας τοῦτο σφόδρα καὶ 
ταπεινώσας, ὡς ἤδη περὶ τὰ τελευταῖα τῆς αὐτοῦ 
ζωῆς ἤγγισεν, ἕλκει πονηρῷ 1 καὶ οὗτος κατὰ τὸν 
μακάριον "lujg πλήττεται, καὶ τοσοῦτον, ὥστε τὸ 
τοῦ σκέλους αὐτοῦ δέρμα σὺν τῇ σαρκὶ σαπῆναι 
καὶ γυμνὸν πάντῃ τὸ ὀστοῦν δείκνυσθαι. Τοῦτο 
οὖν μαθὼν ὁ πατήρ, ἀποστείλας τινὰς τῶν ἀδελ- 
φῶν καταγαγεῖν αὐτὸν τοῦ στύλου ἐπέτρεψεν. 
᾿Απελθόντες οὖν καὶ καταγαγόντες 5 διαβαστά- 
σαντές τε αὐτὸν --- οὐδὲ γὰρ ἠδύνατο βαδίζειν --- 
εἰς τὴν ἁγίαν ᾿Ανάστασιν πρὸς τὸν πατέρα ἀποκο- 
μίζουσι" καὶ ἅμα κλίνουσιν αὐτὸν ἐν τῷ κελλίῳ, ὃ 
νῦν ξενοδοχεῖόν ἐστι TUv μοναχῶν, οἴνου τε αὐτὸν 
καὶ ἐλαίου καὶ ἰχθύος μετασχεῖν πεποίηκεν ὁ 
πατήρ. Κειμένου δὲ αὐτοῦ ἐκεῖσε ἐπὶ στρωμνῆς 
δεδομημένης ἐκ ξηρολίθων καὶ μηδὲν πλεῖον ὑπο- 
κείμενον ἑαυτῷ εἰ μὴ ψιάθιον καὶ ῥάκος τρίχινον 
ἔχοντος, oí ἀδελφοὶ ὁρῶντες τοῦτον καὶ κατοικτεί- 
ροντες, προσελθόντες τῷ πατρὶ ἔλεγον" « Κέλευ- 
σον, ὦ πάτερ, κομισθῆναι ἐν τῇ μονῇ ἕνα γοῦν 
κράββατον 3 εἰς ἀνάπαυσιν τῶν ἀρρώστων.» Οὐδὲ 


'γὰρ ἦν ὅλως τότε κράββατον ἐν τῇ μονῇ εὑρεθῆ- 


yat, ἀλλὰ μετὰ τὸ ἀπαρτισθῆναι τὸ ἀρχοντάριον (1) 
δύο μόνους ἀνήγαγον, καὶ τούτους οὐ τῶν μονα- 


3 (bi - στοιχεῖα) in marg. Α. 
162, — ! πονήρω Α. — ? inilio huius folii iterata sunt 
sed εἰ deleta verba (ἕως οὗ etc.) quibus incipit fol. 199v A. 


(1) Locus, ni fallor, proceribus hospitio exeipiendis 
deputatus, — (2) Partapm Historia Lausiaca, c. xxxir, 
Buren, p. 89; cf. Vita S. Pachomii, n. 15, Act. SS., Maii 
t. III, p. 302, — (3) Cave ne πεζούλιον hoc loco atrium 
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χῶν ἕνεκεν ἀλλὰ τῶν dvepxouévuv ἐν τῇ μονῇ 
περιφανῶν κοσμικῶν | διὰ τοῦτο γὰρ ἐν τῷδε τῷ 
οἰκήματι ἀπετέθησαν. Ὃ δὲ πατὴρ τοιαύτην περὶ 
τούτου ποιεῖται πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς τὴν ἀπό- 
xpiciv* « Ὁ μοναχός, φησίν, ἐὰν ἐπάνω κλίνης 
κείμενος τελευτήσῃ, οὐ δεῖ ἀξιωθῆναι τοῦτον 
ταφῆς, διότι ὁ τῷ ἁγίῳ πάλαι ΠΤαχωμίῳ λαλήσας 
ἄγγελος οὐκ ἐπὶ πλευρᾶς τοὺς μοναχοὺς ἀνακλινο- 
μένους ἀλλ᾽ ἐν κτιστοῖς καθίσμασι καθεζομένους 
βεβιασμένου τοῦ ὕπνου μεταλαμβάνειν ἐκέλευ- 
σεν (2). Ἡμῖν δὲ ἀρκεῖ, ὅτι οὕτως ἐπὶ πεζουλίου (3) 
κείμενοι ἀμερίμνως ὑπνοῦμεν. » 

163. Ταῦτα οὖν τοῦ πατρὸς εἰπόντος, οἱ ἀδελ- 
qoi ἡσύχασαν. Ὡς δὲ ἡ ὥρα τῆς τελευτῆς τοῦ 
ἀδελφοῦ ἔφθασε, πᾶσι προέτρεψε τοῖς ἀδελφοῖς ó 
πατὴρ πρὸς αὐτὸν ἀπελθεῖν, ὥστε παρ᾽ ἐκείνου εὐλο- 
γηθῆναι. Ὥς δὲ τοῦτο γέγονεν, ἀσπασάμενοι αὐτὸν 
οἱ ἀδελφοί, ἔστησαν τὸν ἄμωμον (4) ψάλλοντες. 
Αὐτὸς δὲ ὕπτιος κείμενος καὶ πρὸς οὐρανὸν ἀτενί- 
Cuv* « Ὁ Θεός, εἰς τὴν βοήθειάν μου πρόσσχες ! » 
ὑπέψαλλε « Κύριε, εἰς τὸ βοηθῆσαί μοι σπεῦσον. » 
Καὶ πάλιν: « Ἡμάρτηκά σοι, ὁ Θεός, ἱλάσθητί 
μοι. » Τελευταῖος δὲ πάντων τῶν ἀδελφῶν ὁ 
Φιλιππικὸς | ἐλθών, πεσὼν ἐπὶ τοῦ τραχήλου 
αὐτοῦ καὶ περιφὺς αὐτῷ μετὰ δακρύων ἔλεγε 
πρὸς αὐτόν᾽ « Δεόμαί σου, ὅταν παραστῇς ἐνώ- 
πῖον τοῦ Χριστοῦ, μνήσθητί μου τοῦ ἁμαρτωλοῦ 
καὶ δέησιν πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ ποίησον, ὅπως 
συγχωρήσῃ μοι τὰς ἁμαρτίας μου. Οἶδα γάρ, ὡς 
οὐ παρόψεταί σου τὴν αἴτησιν διὰ τοὺς κόπους, 
οὺς ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ ἀγάπης ὑπήνεγκας. » Ταῦτα 
αὐτοῦ ἐπὶ τρίτον φθεγξαμένου καὶ ἱκετεύσαντος, 
ἐκεῖνος στυγνῇ καὶ ἀδρανεῖ τῇ φωνῇ ἀποκριθεὶς 
αὐτῷ ἔφη᾽ « Εἰ ὡς αὐτὸς λέγεις ἐπιτεύξομαί τινος 
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ἐκεῖ παρρησίας 5, οὐ μή σου τῆς αἰτήσεως ἐπιλή-. 


σομαι.» Καὶ ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος, συνταξάμενοι 
αὐτῷ πάντες ἐξῆλθον καὶ πρὸς τὸν πατέρα ἐλθόν- 
τες καὶ προσκύνησιν αὐτῷ ἀποδόντες, εἰς τὴν 
τράπεζαν ἐπορεύθησαν, τῆς ὥρας ἤδη ἐπιστάσης 
τοῦ δείπνου. Μετὰ δὲ τὸ ἐξελθεῖν τοὺς ἀδελφοὺς 
τῆς τραπέζης, κελεύει ὁ πατήρ τινι τούτων ἀπελ- 
θεῖν καὶ ἰδεῖν, εἰ ἔτι ζῇ. Ὡς δὲ ὑποστρέψας ὁ στα- 
Meg? ἀδελφὸς ἔτι ζῆν αὐτὸν ἔλεγεν, ἕτερον αὖθις 
ἀδελφὸν ἀποστείλας κελεύει τούτῳ, ἵνα ἀπελθὼν 
καὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου προσκεφάλαιον 
ἐμβαλών, ὃ ἂν | εὕρῃ, ἀράμενος πρὸς τὸν πατέρα 
ἀγάγῃ. Τοῦτο οὖν πεποιηκότος τοῦ ἀδελφοῦ καὶ 
μήπω ἐν τῷ ὑποστρέφειν ἐκεῖθεν τοῦ πατρὸς τὸν 
στύλον καταλαβόντος, ἕτερος ἀδελφὸς ἐπιφθάσας 
τελευτῆσαι αὐτὸν ἀπήγγειλεν. Ὃ δὲ πατὴρ τὰ ἐξ 
ἐκείνου κομισθέντα αὐτῷ ἐν χερσὶ φέρων, τοῖς 
ἀδελφοῖς ὑποδεικνὺς ἔλεγε᾽ « Ταῦτα ἦν, ἃ τὸν 
ἀδελφὸν πρὸς Κύριον ἀπελθεῖν ἐκώλυσεν " διὸ καὶ 
ἡνίκα ἤρθησαν, αὐτίκα κεκοίμηται.» Τὰ δὲ ἦν 
κέρμα ὡς φόλεις (5) ἑξήκοντα, ὃ παρά τινος αὐτῷ 


-- 5 corr., prius κράβατον A. 
168. --- ! πρόσχες A. — ? corr., prius παρησίας Α. — 
8 σταλλεὶς A. 


seu vestibulum intellegas cum ' Ducaxar, s. v, Cf. infra, 
c. 168, — .(4) "Auupov dicunt psalmum cxvir, qui incipit 
Μακάριοι ol ἄμωμοι. — (5) Φόλις, melius φόλλις, obolus. 
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δοθὲν γνώμῃ τοῦ πατρὸς δεξάμενος elye τῶν δ᾽ ἡ 
ἀδελφῶν εἰπόντων, ὡς εἰ ταῦτα αὐτὸν ἐκώλυε 
πρὸς Κύριον ἀπελθεῖν, οἱ νομίσματα ἔχοντες 
μοναχοὶ καὶ μὴ φθάσαντες καλῶς αὐτὰ διοικῆσαι, 
ἀλλ᾽ οὕτω ἀπελθόντες ἐκεῖθεν, ἐν τίσιν ἄρα τού- 
τῶν ἕνεκεν ἔσονται" « Μοναχῷ, φησὶν ὃ πατήρ, ἐν 
ὑποταγῇ ὄντι, εἰ τελευτῶντι εὑρεθῇ αὐτῷ νόμισμα, 
οὐκ ἔστιν ἄξιον τὰ τῆς νενομισμένης ὡς ἔθος 
τοῖς χριστιανοῖς ταφῆς καὶ ἐπὶ τούτῳ ἐκτελεσθῆ- 
ναι.» Καὶ εἰς μαρτυρίας λόγον προέφερε τὸ ἐν τῇ 
μονῇ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Διαλόγου (1) γεγε- 
νημένον (9). Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁ πατὴρ τοῖς ἀδελφοῖς 
εἰπὼν εὐχῆς τε ἀξιώσας αὐτούς, ἐπεὶ ἑσπέρα ἦν, 
πρὸς τὸ ἀναϊπαυθῆναι ἀπέλυσεν. Ἕωθεν δὲ τὸν 


ἀδελφὸν κατὰ τὸν τύπον τῆς μονῆς ἐξοδιάσαντες 


κεκηδεύκασιν. Οὕτως μὲν οὖν ἔσχε τὰ κατ᾽ 
ἐκεῖνον. 

164. Ἕτερος δὲ ἀδελφός, ἐκ τοῦ θέματος τοῦ 
᾿Οψικίου (3) ὁρμώμενος, Ἰωάννης τὴν κλῆσιν, τῇ 
ἡλικίᾳ νεάζων, ἱερεὺς τὸ ἀξίωμα, οὗτος ἀφ᾽ οὗ εἰς 
τὴν μονὴν ἀνῆλθεν, οὐ κατῆλθε τοῦ ὄρους, οὐκ 
οἴνου ἢ ἐλαίου ἢ τυροῦ ἢ ἰχθύος ὅλως 3 μετέσχη- 
κεν, οὐ χρυσόν, οὐκ ἄργυρον ἢ ὀβολὸν γοῦν τὸ 
φαυλότατον ἠθέλησε κτήσασθαι, ἀλλὰ τὴν πενίαν 
ὡς φίλην ἑαυτῷ προσκτησάμενος, τὴν τοῦ ἐν 
οὐρανοῖς πλούτου ἀναφαίρετον ἐζήτει κληρονο- 
μίαν καὶ γὰρ ἦν, ὡς παρὰ τῶν ἀκριβῶς αὐτὸν 
εἰδότων μεμάθηκα, γονέων ἀπόρων υἱός, οὗ καὶ 1j 
μήτηρ τὰ περὶ αὐτοῦ εἰς ἀκοὰς δεξαμένη, καταλι- 
ποῦσα καὶ αὐτὴ πάντα πρὸς αὐτὸν ἀφικνεῖται. Καὶ 
ἰδοῦσα τόν τε αὐτῆς υἱὸν καὶ τὸν τόπον, ἐν ᾧ 
κατῴκει, τῷ Θεῷ ηὐχαρίστησεν. Εἶτα καὶ τὸ ἅγιον 
καὶ αὐτὴ σχῆμα παρὰ τοῦ ἁγίου πατρὸς λαβοῦσα, 
εἰς τὸ τῶν γυναικῶν μοναστήριον πρὸς τὴν μακα- 
ρίαν ἀποστέλλεται Εὐπραξίαν καὶ διετέλεσεν ἐκεῖ 
καλῶς τε καὶ θεαρέστως τὸν δρόμον διανύουσα 
τῆς ἀσκήσεως. Koi | αὐτὴ μὲν οὕτω. Ὁ δέ ve 
ταύτης υἱὸς κατὰ τὸν μνημονευθέντα καὶ αὐτὸς 
μακάριον Κήρυκον ἐκ τῆς πολλῆς στάσεως τὸν 
πόδα πληγείς, ὁσίως τὸν αὐτοῦ κατέλυσε βίον καὶ 
πρὸς ὃν πάλαι ἐπόθει μετακεχώρηκε. Μετ᾿ οὐ πολὺ 
δὲ καὶ fj αὐτοῦ μήτηρ τῷ θαυμασίῳ ὄντως καὶ 
φιλτάτῳ τέκνῳ ἐπηκολούθησε, θεοφιλῶς καὶ αὐτὴ 
τὸν πνευματικὸν τελέσασα δρόμον, καὶ ᾧ ἐνταῦθα 
τοῦ κατὰ Θεὸν βίου ὁδηγῷ ἐχρήσατο καὶ προηγε- 
μόνι, τούτῳ δὴ κἂν τῇ πορείᾳ τῆς ἐντεῦθεν μετα- 
ναστάσεως προωδευκότι ἀκολουθήσασα, 
φιλανθρώπου πάντως Θεοῦ τὰ κατ᾽ ἐκείνην οὕτως 
οἰκονομήσαντος, ἵνα μὴ μόνον ἐν τῷ παρόντι βίῳ 
κατὰ τὸν θεῖον Δαυὶδ μητέρα ἐπὶ τέκνῳ δείξῃ 
εὐφραινομένην, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον καὶ ἐν τῷ 
μέλλοντι. 

165. Ἕτερος ἀδελφός, ἐκ τῶν τῆς Λυδίας 
Σάρδεων ὡρμημένος, τῇ ἡλικίᾳ προβεβηκώς, 


τοῦ 


supra lin. A. — 5 οὐκέτί A. 
164. — ! in margine manu recentiore Βίος Ἰωάννου A. 
— ! supra lin. A. 


(1) Gregorius p. Magnus * Dialogus , a Graecis cognomi- 
natur. Anal. Boll.,t. XXIIT, p. 454. — (2) Narratur exemplum 
in Fila S. Gregorii auct. Ioanne diacono, I, 2, 15, Act. SS., 
Mart. t. II, p. 140. — (3) De themate τοῦ 'Oyiktou lege 
H. Gzrzen, Die Genesis der byzantinischen Themenver[as- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


"luávvng καὶ αὐτὸς προσαγορευόμενος, οὐκ ἔλατ- D 


τον τοῦ ἤδη μνημονευθέντος εἰ μὴ καὶ μεῖζον ἐν 
τοῖς κατὰ Θεὸν ἀσκητικοῖς ἱδρῶσι καὶ ἀγωνίσμα- 
σιν ἐν τῇ μονῇ τῆς Θεοτόκου διέλαμψε, τὰ ἄλλα ? 
μὲν ἐπίσης ἐκείνῳ μετιών τε καὶ ἐξασκούμενος 
καὶ τῇ αὐτῇ ἐν πᾶσι χρώμενος ἐγκρατείᾳ, ἐν δὲ τῇ 
στάσει πλεονεκτῶν καὶ αὐτὴν μικροῦ δεῖν τὴν 
φύσιν ἐκνικῆσαι φιλονεικῶν σχοινίον γὰρ ἐν τῷ 
αὐτοῦ κελλίῳ ἄνωθεν δυσὶν ἀρχαῖς δεδεμένον 
ἔχων καὶ ἐκκρεμάμενον καὶ τοῦτο ὑπὸ τὰς αὐτοῦ 
ἀγκάλας τιθεὶς νύκτας ἵστατο πάσας, τῷ Θεῷ 
ψάλλων καὶ προσευχόμενος" καὶ οὕτως τῷ σχοινίῳ 
ὑπερεϊδόμενος καὶ ὕπνου πρὸς βραχὺ βεβιασμένου 
μετεῖχεν, ἐπὰν ὑπὸ τῆς φύσεως κατηνάγκαστο. 
Τοῦ ξύλου δὲ κρουσθέντος τῆς ἐκκλησίας, πρῶτος 


πάντων εἰσήρχετο, μηδ᾽ ὅλως ἄχρι καὶ τῆς ἀπολύ-. 
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σεως ἐξερχόμενος, ei μή τί γε αὐτὸν ἣ φύσις ἠνάγ- . 


κασεν. Μετὰ δὲ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐκκλησίας, ψάλ- 
λων αὖθις πρὸς τὸ ἑαυτοῦ κελλίον ἀπήει καὶ 
εἰσελθὼν ἔνδον τὴν ἀκολουθίαν, ἣν παρὰ τοῦ 
πατρὸς εἶχε τετυπωμένην, πληρῶν μικράν τινα 
ἀνάπαυσιν ἐδίδου τῷ σώματι, οὐκ ἐπὶ πλευρᾶς 
ὅλως ἀνακλινόμενος, ἀλλ᾽ ἐν καθισματίῳ κτιστῷ. 
Βραχείας δὲ ἀνέσεως μετασχὼν ἀνίστατο πάλιν 
καὶ διετέλει ψάλλων τε καὶ εὐχόμενος, ἕως οὗ τὸ 
τῶν ὡρῶν ἔκρουσε ξύλον. Διὸ ἐκ | τῆς πολλῆς 
οὕτω στάσεως τοὺς πόδας βλαβείς, καὶ μὴ θέλων 
τοῦ πολλοῦ ἐνέδωκε τόνου. ᾿Αλλὰ καὶ οὕτως ἐπὶ 
τοῦ κτιστοῦ ἐκείνου καθισματίου καθεζόμενος, 
τρέχειν καλῶς τὸν δρόμον τῆς ἀσκήσεως οὐκ 
ἐπαύετο. 

166. Ὁ δὲ πονηρὸς διάβολος ὁρῶν ἑαυτὸν ὑπὸ 
ἀσθενοῦς σώματος καὶ ἀτόνου κατὰ κράτος ἡττώ- 
μενον καὶ τὰ πεπυρωμένα αὐτοῦ βέλη ὑπὸ τοῖς 
ἐκείνου ἀκινήτοις ποσὶ πατούμενά τε καὶ συντρι- 
βόμενα καὶ ὅτι ἐν τοιαύτῃ μένων ἀνάγκῃ τὸν νοῦν 
αὐτοῦ τῆς Θεοῦ μνήμης οὐκ ἀπέστησε, προσελθιὼν 
ὡς αὐτὸς ᾧετο ἐκφοβεῖν αὐτὸν ἐπειρᾶτο. Κρατῶν 
γὰρ τοὺς αὐτοῦ πόδας καὶ τοῦ καθισματίου κατά- 
γῶν, ἕλκων αὐτὸν πολλάκις xoi μέχρι Tfjg τοῦ 


κελλίου θύρας πρὸς τὸ καὶ ἔξω ἐκβαλεῖν ἔφερεν. Ὁ 


δὲ οὕτως ὑπὸ τοῦ πονηροῦ συρόμενος, φωνὰς 
ἀφίει τὸν ὑπηρέτην αὐτοῦ Γεράσιμον καλῶν εἰς 
βοήθειαν. Ὃς καὶ ἐρχόμενος ἑώρα τὸ μὲν σῶμα 
αὐτοῦ κινούμενον ὡς ὑπό τινος ἑλκόμενον, τίς δὲ 
ὁ ἕλκων, οὐδαμῶς ἐθεώρει" ὅμως διαβαστάζων 
αὐτὸν εἰς τὸ αὐτοῦ κάθισμα πάλιν ἀποφέρων 
ἐτίθει. 'Qc δὲ οὐκ εἴα τοῦτον ὁ πονηρὸς | διὰ τοῦ 
τοιούτου πειρασμοῦ ἀναπαυθῆναι, δηλοῖ ταῦτα 
μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ τῷ πατρί. 'O δὲ ὡς ἤκουσεν, 
αὐτίκα προσκαλεσάμενός τινας τῶν ἀδελφῶν, 
προστάσσει ἀπελθεῖν καὶ ἐπάνω τούτου ψάλλοντας 
σαι τόν τε κανόνα τοῦ Δαμασκηνοῦ, ὃν δὴ καὶ 
ἱστοροῦσι καὶ τὸν τῆς Θεοτόκου (4). Ὃ καὶ ποιη- 


165. — ἐπ marg. manu recentiore Δόσις ATn, -- 
? in marg. eadem manu Βίος ἑτέρου ᾿Ιωάννου. 


sung, p.22, — (4) Editus est Damasceni κανὼν εἰς τὴν 
κοίμησιν τῆς͵ Θεομήτορος. in P.G., XLVI, 1364-68. Cf. 
K. Knousacnzn, Geschichte der byzantinischen Litteratur, 
zweite Aufl., p. 674-76. 
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σιν, μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας λῆξιν ἔσχηκε; τὰ τοῦ 
πειρασμοῦ, 

167. ᾿Αλλὰ καὶ τούτου τε παυσαμένου, μετὰ 
βραχὺ καὶ αὖθις πειρασμὸν ἕτερον κατὰ συγχώρη- 
σιν Θεοῦ αὐτῷ ἐπιφέρει ὁ μηδέποτε κόρον λαμβά- 
vuv τῶν κατὰ τοῦ Χριστοῦ δούλων προσβολῶν τε 
καὶ μηχανῶν. Σίελον γὰρ σεσηπότα ἐκ τοῦ στόμα- 
τος αὐτοῦ προϊέναι ἀεννάως ' πεποίηκε, καὶ τοσοῦ- 
TOV, ὥστε τὸν κόλπον αὐτοῦ πληρούμενον καὶ σκώ- 
ληκας γεννάν 5 ἐκ τῆς σήψεως. Τοῦτο οὖν ὁ πατὴρ 
ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ ἀναμαθὼν Γερασίμου, τρίχινον 
ὕφος παρά τινος ἀδελφοῦ λαβὼν πρὸς ἐκεῖνον 
ἐξαποστέλλει, ὅπως περιβάληται τοῦτο ἐπὶ τὸ 
δέχεσθαι τὸν καταρρέοντα σίελον. Ὃ δὴ ῥάκος ὁ 
ἅγιος ἐκεῖνος γέρων δεξάμενος, ἐπὶ χεῖρας | φέρων 
καὶ καταφιλῶν σὺν δάκρυσιν ἔλεγε « ἾΩ ἅγιε 
πάτερ, ὅτι τὰ ἐμὰ μέλει σοι καὶ περὶ πολλοῦ τὰ 
κατ᾽ ἐμὲ τιθέμενος * εἰς τὸν σεσηπότα κύνα.» 
Τοῦτο δὲ ἐνδυσάμενος, ἐπεὶ μηδὲν εἶδεν ἑαυτῷ 
χρησιμεῦον, ἐκδυθεὶς πάλιν πρὸς τὸν πατέρα 
ἀπέστειλεῦ, δηλώσας 5 αὐτῷ ἀντὶ τούτου τὴν εὐχὴν 
αὐτοῦ ἀποστεῖλαι. Πάλιν οὖν ὁ πατὴρ ἀπέστειλεν 
αὐτῷ δέρμα ἐκ θύλακος θυμιάματος * ὃ καὶ ἐπὶ τοῦ 
στήθους τούτου διὰ τοῦ τραχήλου ἐξαρτηθὲν καὶ 
τὸν καταρρέοντα ὑποδεχόμενον σίελον, τὸν αὐτοῦ 
χιτῶνα ἄβροχον διετήρει, ἕως οὗ καὶ οὗτος πέρας 
ἔσχεν ὁ πειρασμός. 

168. Ἐνιαυτὸν οὖν ὅλον" τελέσας καθήμενος 
διὰ τὸ γενέσθαι ὅλον αὐτοῦ τὸ σῶμα ἐκ τῆς ἀκινη- 


σίας ἤδη νενεκρωμένον, ἠναγκάσθη ἐπὶ πλευρὰν 


πεσεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ κλίνης --- ποῦ γὰρ ἂν καὶ εἶχεν 
αὐτὴν εὑρεῖν; ὅπου γε οὐδὲ ἄχρι τῆς δεῦρο 
τοιοῦτόν τι ἐκεῖσε εὑρίσκεται --- ἀλλ᾽ ἐν πεζουλίῳ. 
Οὕτω δὲ αὐτοῦ κειμένου, ἀπὸ τῶν μηρῶν μέχρι 
καὶ τῶν βάσεων τῶν ποδῶν ὑποψυγεῖσα τούτῳ ἣ 
σὰρξ ὡσεὶ νεκροῦ γέγονεν οἵ τε πόδες αὐτοῦ 
σαπέντες σκώληκας πεποιήκασι, καὶ ἐπὶ τῶν 
ὥμων δὲ αὐτῷ πληγή τις ἐπιφυεῖσα ἀφόρητον 
ἐκεῖθεν δυσωδίαν ἀφίει. ᾿Αλλὰ καὶ οὕτως ἔχων ὁ 
γενναῖος οὗτος ἀδάμας καὶ ἐν τοιαύτῃ ἀρρωστίᾳ 
τρυχόμενος, οὐ καταλέλυκέ τι τὸν τηρούμενον 
αὐτῷ κανόνα τῆς ἐγκρατείας, οὐκ ἠγανάκτησεν, οὐ 
μαλακόν τι καὶ ἀγεννές", οὐ μικρὸν οὐ μέτα, 
ἐφθέγξατο, ἀλλὰ καὶ τοὺς παραβάλλοντας αὐτῷ, 
ὥστε ἰδεῖν καὶ παρηγορῆσαι --- καὶ γὰρ εἴ τις 
ἀπήρχετο πρὸς τὸν πατέρα εἴτε κοσμικὸς εἴτε 
μοναχός, πρὸς ἐκεῖνον ἔπεμπεν αὐτὸν λέγων ᾽ 


«"AneA0e, ἵνα ἴδῃς τὸν νέον Ἰώβ. » --- Τοὺς οὖν. 


παρ᾽ ἐκείνῳ φοιτῶντας αὐτὸς μᾶλλον τοῖς αὐτοῦ 
λόγοις παρακαλῶν τε καὶ παραμυθούμενος ἦν καὶ 
πρὸς τὸ φέρειν τοὺς πειρασμοὺς γενναίως τε καὶ 
εὐχαρίστως ὑπήλειφεν᾽ « ᾿Αδελφοί, λέγων, εἰ μὲν 
ἠπιστάμην, ὅτι κύριοι εἰσὶ πολλοὶ καὶ δεσπόται οἱ 
τὸν κόσμον τόνδε ποιήσαντες καὶ κατέχοντες τοῦ- 
τον, τάχα ἂν μὴ ἀναπαυόμενος ὧδε εἶχον δεηθῆναι 
τούτων ἑνός, ὥστε μεταθεῖναί με εἰς τὸν αὐτοῦ 
τόπον, ὅπως ἐκ τῆς μεταθέσεως | ἀνάπαυσίν τινα 


166. — !corr., prius ἔσχε A. 
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εὕροιμι. Ἐπεὶ δὲ πάντα τά τε οὐράνια καὶ ἐπίγεια, 
τὰ ὁρατὰ ὁμοῦ καὶ ἀόρατα, ἑνός εἰσι Θεοῦ καὶ 
δεσπότου ποιήματα καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ πάντα κατέχον- 
ται καὶ κυβερνῶνται, τίς εἰμὶ ἐγώ, εἰ θέλημα αὐτοῦ 
ἐστι τὸ εἶναί με ἐνταῦθα ὅσον χρόνον καὶ βούλεται, 
ἵνα δεηθῶ αὐτοῦ, ὥστε ἄραί με ἐντεῦθεν καὶ μετα- 
γαγεῖν ἀλλαχοῦ; » Ταῦτα οὖν καὶ ὅσα συνῳδὰ 
τούτοις πρὸς τοὺς ἀφικνουμένους πρὸς αὐτὸν 
λέγων, παρεμύθει μᾶλλον ἐκείνους ἢ αὐτὸς πρὸς 
τούτων παρεμυθεῖτο, κἀν ταῖς τῶν λυπηρῶν ἐπιφο- 
ραῖς μεγαλοψύχως τε καὶ καρτερῶς ἔχειν ἔπειθε. 
Καὶ οὕτως ὠφελούμενοι ἔκ τε τῆς θέας τούτου καὶ 
ὁμιλίας, τὸν Θεὸν δοξάζοντες ἀνεχώρουν. 

169. Ἐκείνου δὲ οὕτως ἀκινήτου κειμένου, μιᾷ 
τῶν ἡμερῶν λαύρου ὑετοῦ ὑψόθεν καταρρατέντος, 
ἄπειρος σχεδὸν ὑδάτων πλημμύρα ἔκ τε τῆς 
κορυφῆς τοῦ ὄρους καὶ τῶν πλαγίων συνερρύη 
πρὸς τὴν μονήν, ὥστε xoi! δοκεῖν ἅπαντας ἄρδην 
ἐκ τοῦ ὕδατος ἀπολέσθαι. Αὐτὸς δὲ ὑπὸ τοῦ 
ὑπηρετοῦντος αὐτῷ ἀναγκαζόμενος, ὥστε ἐξελθεῖν 
τοῦ κελλίου, οὐκ ἐπείσθη, | ἀλλ᾽ ἔλεγεν ὅτι" « Εἰ 
θέλημά ἐστι τοῦ Θεοῦ καὶ οὕτως ἔδοξεν αὐτῷ 
γενέσθαι, ἔνδον τούτου τοῦ κελλίου ἀποθανοῦ- 
μαι.» Ποιήσας οὖν ἐν τῇ τοιαύτῃ ἀρρωστίᾳ χρό- 
voug τρεῖς μετά τε τὴν τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν 
τελευτὴν εἴκοσι καὶ τρεῖς ἡμέρας ἐπιβιώσας, καὶ 
αὐτὸς πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε. TTpó δὲ μη "v ἕξ 
τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, ἁρπαζόμενος τὸν νοῦν ἐγέ- 
vero ἐν ἐκστάσει. Καὶ πολλάκις τοῦ ἀδελφοῦ 
Γερασίμου φωνοῦντος αὐτόν, οὐδ᾽ ὅλως τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ ἐλάμβανεν αἴσθησιν. Διὸ καὶ μετὰ 
τὸ ἐλθεῖν εἰς ἑαυτὸν τῷ ἀδελφῷ ἔλεγεν « "Orav με 
οὕτως ὁρᾷς γινόμενον, εἰ μὲν δύνασαι, ἔνδον 
κάθησο τοῦ κελλίου" εἰ δ᾽ οὖν, ἐξερχόμενος ἔνθα 
βούλει ἀπέρχου " κἂν ἑβδομάδα οὕτω κείμενόν με 
ὁρᾷς, μηδοπωσοῦν φώνει.» “Ὅπερ καὶ ἐποίει ὁ 
ἀδελφός. 

170. Ἐν αὐτῇ οὖν τῇ ἡμέρᾳ, καθ᾽ ἣν καὶ τελευ- 
τᾶν ἔμελλεν — ἦν δὲ ἣ μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστό- 
λου ᾿Ανδρέου --- κατελθόντος μου πρὸς αὐτόν, ἐπεὶ 
εἰσῆλθεν ὁ ἀδελφὸς πρὸς τὸ γνωρίσαι τούτῳ τὴν 
ἐμὴν παρουσίαν, εὗρεν αὐτὸν ἐν ἐκστάσει ὄντα. 
Ἐπὶ πολὺ γοῦν φωνήσας αὐτὸν ὁ ἀδελφὸς διὰ 
τὸ ἐμὲ αὐτὸν πρὸς τοῦτο καταναγκάζειν, | μόλις ' 
εἶδε τοῦτον ? αὐτοῦ αἰσθόμενονϑ, Εἰς ἑαυτὸν γοῦν 
γενόμενος ὁ ἅγιος γέρων πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἔφη: 
«Οὐκ εἶπόν σοι ὅτι, ἐπάν με οὕτω κείμενον 
βλέπῃς, ἔα καὶ μὴ φώνει μηδ᾽ ὅλως; καὶ νῦν τί 
τοῦτο ἐποίησας; » Τοῦ δὲ ἀδελφοῦ εἰπόντος ὅτι" 
« Ὁ μοναχὸς Γρηγόριος ὁ κελλαρίτης ἧκε πρὸς 
σέ,» ὃ γέρων ἔφη" « Εἰ ὃ κελλαρίτης ἐστὶ καὶ 
θέλει ἄρτι ἰδεῖν καὶ ὁμιλῆσαί με, εἰσελθέτω, διότι 
ἴσως ἄλλοτε οὐ δυνήσεταί με ἰδεῖν. » Εἰσελθὼν 
οὖν καὶ καθίσας πλησίον αὐτοῦ ὁμιλεῖν ἠρξάμην 
αὐτῷ. Μετὰ δὲ τὸ πληρῶσαί με τὴν πρὸς αὐτὸν 
ὁμιλίαν, ἀποκριθεὶς λέγει μοι" « Διὰ τὸν Κύριον, 
ἄκουσόν μου τοῦ ἁμαρτωλοῦ καὶ μήτε τοῦ κελλα- 
ρίου ἐξέλθῃς μήτε προφάσει τοῦ εἰς Ἱεροσύλυμα 
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ἀπελθεῖν ἀναχωῤήσῃς ἐκ τῆς μονῆς τέως, ἔστ᾽ àv 
ὃ Θεὸς εἰς τὴν τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν ποίμνην 
ἡγούμενόν τινα γενέσθαι ἐπευδοκήσειεν --- ἦν γὰρ 
αὐτὸν ἐγὼ περὶ τούτου προσερωτήσας --- « ἐὰν 
γὰρ σύ, φησί, τῆς μονῆς ἐξέλθης, οὐ μικρῶς ἴσθι 
τῶν λοιπῶν ἀδελφῶν οἱ λογισμοὶ σαλευθήσονται 
ἢ καὶ ἀναχωρῆσαί τινες ἔχουσιν, ὧν τῆς ἀναχωρή- 
σεως σὺ αἴτιος γεγονὼς οὐχ ὑπὲρ σεαυτοῦ μόνον 
ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ ἐκείνων λόγον ἀποδώσεις Θεῷ, 
ἀλλὰ καὶ τὸν ἅγιον ἡμῶν πατέρα ἀντὶ προστάτου 
ἀντιδικοῦντα σοι μᾶλλον ἐπὶ φοβεροῦ βήματος 
ἕξεις, ὡς αἴτιος γεγονὼς τῆς τε τῶν ἀδελφῶν 
ἀναχωρήσεως καὶ τῆς ἐντεῦθεν καταλύσεως τῆς 
αὐτοῦ μονῆς, ἣν πολλὰ καμὼν αὐτὸς συνεστή- 
σατοῦ.» 

171. | Kai! ἀδελφὸς δὲ ἕτερος ἐπὶ τούτοις, ἐκ 
τῆς Λυδίας ὁρμώμενος, Νίκων τὴν κλῆσιν, ἰδιώτης 
τὴν τύχην, τοῦ λόγου νῦν κοσμείτω μου τὴν 
διήγησιν. Οὗτος διὰ τὸ εἶναι ἀφελὴς ὁμοῦ καὶ 
ἀγράμματος ἐν ταῖς ἐσχάταις διακονίαις ἀπετάχθη 
διακονεῖν. “Ὅσῳ δὲ ἦν ἀφελὴς καὶ ἁπλούστερος τὰ 
τῆς ἐκτὸς καταστάσεως, τοσούτῳ τὰ τῆς ἔνδον 
καὶ μείζονος εὐφυὴς ἄγαν ἐφάνη καὶ δεξιός. 
Προσελθὼν γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἠτήσατο τὸν πατέρα, 
ἵνα ὡς ἐντολὴν αὐτῷ τοῦτο προστάξῃ ποιεῖν" τὸ 
δέ ἐστιν ἑκάστῳ τῶν αὐτῷ ὑπαντώντων μετάνοιαν 
ποιοῦντα, τὴν σιαγόνα αὐτοῦ ἑτοίμην πρὸς τὸ 
τυφθῆναι παρ᾽ ἐκείνου παρέχειν. Καὶ δὴ προτραπεὶς 
τοῦτο παρὰ τοῦ πατρός, ἐποίει μέχρι τινός. Διὰ 
γὰρ τὸ σφόδρα τύπτεσθαι πρός τινων μὴ δυνηθεὶς 
ἐνεγκεῖν εἰς τέλος, ἀπέστη τοῦ πράγματος. Καὶ 
γὰρ τοσοῦτον ἀφειδῶς αὐτόν τινες ἔτυπτον, ὥστε 
καὶ αἷμα ἀποπτύειν τοῦτον πολλάκις. Ἤσθιε μὲν 
ὅσα καὶ τοῖς ἀδελφοῖς παρετίθουν ἐν τῇ τραπέζῃ, 
οὐδέποτε δὲ καινὸν ἠθέλησε περιβαλέσθαι ἱμάτιον, 
ἀλλὰ λαμβάνων αὐτό, καθὼς καὶ οἱ λοιποὶ ἀδελφοί, 
ἐδίδου εἴ που δή τινι ἐνέτυχε πένητι, καὶ | αὐτὸς 
ἀεὶ τὰ παλαιά τε καὶ ῥακώδη ἠμφίεστο᾽ διὸ καὶ 
ἐρωτώμενος παρὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ πατρός᾽ « ᾿Απώλεσα αὐτό, » ἔλεγε. Τοσοῦτον 
δὲ ἦν τὸ σῶμα αὐτοῦ πάνυ τοι αὐχμῶδες καὶ 
ῥερυπωμένον, ὡς δοκεῖν αὐτὸν τοῖς ὁρῶσιν ἐν τῇ 
τοῦ βαλανείου ἀεὶ παρακαθῆσθαι καμίνῳ ἀλλὰ 
καὶ φθειρῶν σμῆνος τήν τε σάρκα τούτου κατεδα- 
πάνα καὶ ἔξω τὰ ἱμάτια mepiérpexev: οὺς κρατῶν 
οὐκ ἀπέκτεινεν, ἀλλὰ πάλιν ἔνδον ῥίπτων τοῦ 
κόλπου᾽ « Φάγετε, ἔλεγεν, ἐξ ὧν ὁ Θεὸς ὑμῖν εἰς 
τροφὴν σαρκῶν δέδωκεν. » "loraro δὲ ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ στύλος οἷά τις ἀκλινής, μήτε ἐν ὄρθρῳ 
μήτε ἐν ἀγρυπνίᾳ τὸ σύνολον καθεζόμενος μήτε 
ἔνθεν ἢ κἀκεῖθεν περιστρεφόμενος, ἀλλ᾽ ἀεὶ πρὸς 
τὸ βῆμα ὁρῶν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αἴρων συνεχῶς 
πρὸς τὰ dvu, πάγιος ἑστὼς καὶ ἀκίνητος" διὸ καὶ 
ἐρωτώμενος ἔσθ᾽ ὅτε περὶ τούτου παρὰ τῶν 
ἀδελφῶν, ἐν ἀφελότητι καὶ ἀπλήστῳ καρδίας ἤθει" 


« Ἐτώ, ἔλετε, τὰ οὐράνια φαντάζομαι * » ὅπερ καὶ, 


ἦν. "O0ev καὶ ἐκ τῆς τοιαύτης ἀποκρίσεως Οὐρά- 
viov αὐτὸν ἀπεκάλουν. 


— ὁ reliqua folii pars vacua est. 
171. — ! in marg. manu recentiore Bio; τοῦ Níxu- 
voc Ἅ. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


172. | ΠΠληγῆς δὲ τούτῳ περὶ τὸ σκέλος τοῦ 
ποδὸς ἐπιγενομένης, οὕτω ἀφροντίστως ἔσχε 
ταύτης καὶ ἀμελῶς, ὥστε καὶ σκώληκας αὐτὴν 
ἐμποιῆσαι * πλὴν ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτω τῆς ἐν τῇ 1 ἐκκλη- 
σίᾳ στάσεώς τε καὶ προσεδρείας ἐνέδωκε. ᾿Αλλὰ 
καὶ τοῦ πατρὸς τοῦτο μαθόντος καὶ κελεύσαντός 
μοι ἐπιμελείας αὐτὸν ἀξιῶσαι, αὐτὸς οὐ κατε- 
δέξατο᾽ ἀλλ᾽ ἅπαξ διὰ τὴν τοῦ πατρὸς ἐντολὴν καὶ 
ἄκων ὑπ᾽ ἐμοῦ κρατηθεὶς καὶ χλιαρῷ ὕδατι ἀπο- 
σμηχθεὶς τὴν πληγὴν καὶ τοὺς σκώληκας ταύτης 
ἐκβληθῆναι καταδεξάμενος, τὸ λοιπὸν φυγὰς ἦν 
καὶ οὐδὲ εἰς τὸν καιρὸν τοῦ ἀρίστου 2 πρὸς 
τὸ ἀριστῆσαι ηὑρίσκετο. Μόλις οὖν ἐγὼ πρὸς 
ἑσπέραν ἀναζητήσας αὐτὸν εἰς τὸν ἅγιον ᾽Ονού- 
φριον εὗρον καὶ ὡς ἠρόμην αὐτὸν εἰπεῖν μοι τῆς 
φυγῆς τὴν αἰτίαν « Εἰ μὴ ἐάσεις, ἔφη, τὸ ἀπο- 
σμήχειν μοι τὸ τοῦ ποδὸς ἕλκος, καὶ τῆς μονῆς ἂν 
καὶ τοῦ ὄρους ἀναχωρήσαιμι. Τί γάρ; φησίν, οὐχ 
ὑπὸ σκωλήκων μέλλομεν πάντες τελευταῖον βρω- 
θῆναι;» Τοῦτο οὖν ὁ πατὴρ παρ᾽ ἐμοῦ μαθὼν 
ἐκέϊλευσέ μοι μηκέτι περὶ τούτου ἐνοχλῆσαι αὐτῷ" 
καὶ ἔμεινεν οὕτω μέχρι τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, μήτε 
τὸν πόδα ἐπιμελείας ἀξιώσας μήτε τῆς ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ, ὥσπερ ἔφην, προσεδρείας καὶ στάσεως 
ἐνδοὺς ὁπωσοῦν ἢ ἀποστάς. 

178. Καὶ γὰρ ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, ἐν ἣ ἔμελλε 
τελευτᾶν, μετὰ τῶν ἀδελφῶν ἑστὼς ἐν τῷ ἀπο- 
δείπνῳ, πρὶν ἢ τὴν ἀπόλυσιν γενέσθαι, εὐξάμενος 
καὶ μετάνοιαν ποιήσας τοῖς: ἀδελφοῖς, ἐξῆλθε καὶ 
εἰς τὸ τραπεζεῖον ἀπελθὼν --- ἐκεῖ γὰρ ἦν ἐπὶ 
ἐδάφους καθεύδων --- ἀνακλιθεὶς ἐπὶ τῆς ψιάθου 
αὐτοῦ ἐν τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ ἡ τῆς Θεοτόκου καὶ τοῦ 
ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ θεῖαί εἰσιν εἰκόνες εἰς δέησιν 
πρὸς τὸν σωτῆρα τεινόμεναι, ἠρέμα τὴν ψυχὴν διὰ 
χειρῶν ἀγγέλων παραδέδωκε τῷ Θεῷ. Πρωϊ δὲ 
ὡς κατὰ τὸ εἰωθὸς πρὸ τοῦ στύλου αὐτὸν oí 
ἀδελφοὶ πρὸς τὸ ἐξοδιάσαι τεθείκασιν, ἰδιὺν τοῦ- 
τον ὁ πατὴρ ἔφη" «Ἴδε, ἑκούσιος μάρτυς διακό- 
σια γάρ, φησί, ῥαπίσματα ἐδίδου ἑαυτῷ καθ᾽ 
ἑκάστην, πρωΐ ἑκατὸν καὶ ἑσπέρᾳ ἑκατόν " ἀφ᾽ οὗ 
δὲ ἀπέστη τοῦ τύπτεσθαι παρ᾽ ἄλλων, τοῦτο 
ἐποίει" ἐπεὶ δὲ καὶ τὸν πόδα πληγεὶς διακονεῖν οὐκ 
ἠδύνατο, | καὶ τοῦτο προσετίθετο. Μετὰ γὰρ μάστι- 
γός τινος πληγὰς ἑκατὸν δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας τῷ 
σώματι ἑαυτοῦ ἐδίδου. Καὶ ταῦτα μετὰ τῆς ἐμῆς 
γνώμης ἐποίει. Ἢν γάρ με ἐπερωτήσας, εἰ ἀρεστόν 
ἐστι Θεῷ τύπτειν τινὰ ἑαυτόν. Καὶ παρ᾽ ἐμοῦ 
ἀκούσας, ὡς ἀρεστόν ἐστι, καὶ προτροπὴν εἰλη- 
φώς, ὡς ἐντολήν τινα τοῦτο μέχρι καὶ τῆς δεῦρο 
ἐκπληρῶν διετέλεσεν. » ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ 
τὴν κλῆσιν ἐκ τῶν ἔργων ἀληθεστάτην ἀποδείξαν- 
τος Οὐρανίου Νίκωνος ὁ ἅγιος πατὴρ μεμαρ- 
τύρηκεν. 

114. “Ἕτερος δὲ ἀδελφός, καὶ αὐτὸς Νίκων 
καλούμενος, ἐκ τῆς Φρυγίας ὁρμώμενος, οὐχ ὁμώ- 
vuuog μόνον ἀλλὰ καὶ ὁμότροπος σαφῶς τῷ 
προτέρῳ, εἰ μή τί γε καὶ πλέον ἔχει τις λέγειν, ἐκ 
τῶν ἔργων ἐγνώρισται. Οὗτος γὰρ ἔτι παῖς ὧν καὶ 
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Α τοῖς γονεῦσιν ὑποτασσόμενος, ὡς παρὰ τοῦ θείου 


αὐτοῦ μεμάθηκα, ἐξερχόμενος λάθρᾳ τῶν αὐτοῦ 
γεννητόρων, ἀπήει εἰς τόπους ἀποκρύφους καὶ 
εὐκτηρίους οἴκους. Καὶ ἦν ἐνδιατρίβων ἐκεῖ μηδὲν 


. εἰς τροφὴν ἐπιφερόμενος ἑαυτῷ, ἕως οὗ ὑπὸ τῶν 


f. 210. 


qui noctu 
fratribus 


aquam sub-, 
ministrabat ; 


f. 910". 


a daemone 
excaecatur. 


f. 211. 


Columnam 
conscendere 
gestiens, 


οἰκείων ἀναζητηθεὶς εὑρέθη. 'Ag' οὗ δὲ | εἰς τὴν 
μονὴν ἦλθε καὶ τὸ τῶν μοναχῶν σχῆμα παρὰ τοῦ 
ἁγίου 2 πατρὸς ἐδέξατο καὶ τῆς κατὰ Θεὸν ἀπήρ- 
ξατο πολιτείας, οὐκ οἴνου, οὐκ ἐλαίου, οὐχὶ ἑτέρου 
τινὸς τῶν λιπαινόντων ἐγεύσατο, οὐ δύο χιτῶνας 
ἐφόρεσεν, οὐχ ὑποδήμασι τοὺς πόδας περιεκά- 
λυψεν. ᾿Αποσταλεὶς δὲ παρὰ τοῦ πατρὸς εἰς τὴν 
Θεοτόκον πρὸς τὸ τοῖς ἐκεῖ διακονεῖν ἀδελφοῖς, 
λείψεως ὕδατος ἐν τῇ ἁγίᾳ ᾿Αναστάσει γεγενημέ- 
vnc?, εἰς δὲ τὴν Θεοτόκον ὄντος ἀκμήν, αὐτὸς 
ἐκεῖθεν νυκτὸς ὕδωρ ἐν ἀγγείῳ λαμβάνων εἰς τὴν 
ἁγίαν ᾿Ανάστασιν ἀπεκόμιζε καὶ τὰς τῶν ἀδελφῶν 
περιερχόμενος κέλλας καὶ τὰ αὐτῶν ἀγγεῖα πλη- 
ρῶν, πάλιν νυκτὸς εἰς τὴν Θεοτόκον, μηδενὸς τῶν 


λοιπῶν εἰδότος πλὴν ἑνὸς ἀδελφοῦ, κατήρχετο. 


Τοῦτο δὲ αὐτοῦ ποιοῦντος, ὁ πονηρὸς Σατὰν καὶ 
τοῖς ἀγαθοῖς ἀεὶ ἐναντιούμενος ἔργοις, βουλόμενος 
αὐτῷ μὲν τὴν πρὸς τὸ τοιοῦτον ἀγαθὸν ἔργον 
προθυμίαν ἀμβλῦναι καὶ τοῦ ἐντεῦθεν αὐτὸν 
ἀποστερῆσαι μισθοῦ, τοὺς δὲ ἀδελφοὺς τῆς 
μικρᾶς ταύτης τοῦ ὕδατος ἀποτυχεῖν παρασκευά- 
σαι παραμυθίας, ἀνερχόμενον νυκτός, ὥσπερ 
εἴρηται, ποτὲ μὲν λίθοις ἔβαλλε, ποτὲ δὲ ἐκ ὀνόμα- 
τος αὐτὸν ἐκάλει. ᾿Αλλὰ ἐκεῖνος μὴ ἀγνοῶν, τίς ὁ 
ταῦτα ποιῶν, πρὸς ἐκεῖνον μὲν σιωπῶν, τῷ δὲ 
Θεῷ δι᾽ εὐχῆς καὶ ψαλμῳδίας ὁμιλῶν, ἀφόβως τὸν 
τόπον παρήρχετο. Ποτὲ δὲ τῆς ἡμέρας πρὸς ἑσπέ- 
ραν κλινάσης, ἀνελθὼν καὶ ἄρας οἶνον πρὸς τὸ 
καταγαγεῖν τοῦτον τοῖς ἀδελφοῖς, ὡς μόνον τῆς 
μονῆς ἐξῆλθε καὶ μικρόν τι ταύτης διέστη, ποιεῖ 
αὐτὸν ὁ πονηρὸς κατὰ συγχώρησιν Θεοῦ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς πηρωθῆναι καὶ μηδέν τι ὅλως ὁρᾶν. 
Οὕτως οὖν ψηλαφητῇ Bobíce* χρώμενος καὶ 
κατὰ μικρὸν προβαίνων, μόλις εἰς τὸν τόπον ἔσχε 
καταλαβεῖν, ἐν dj ὁ σταυρὸς ἦν ἐπὶ τῆς δρυὸς 
πεπηγώς. Ἐξ οὗ δὴ καὶ τὸν ἀδελφὸν φωνήσας 
Γεράσιμον, ὅστις ἦν τότε κελλαρίτης ἐκεῖσε, πρὸς 
ἑαυτὸν μετὰ καὶ ἄλλου ἀδελφοῦ πεποίηκεν ἀνελ- 
θεῖν. Oi καὶ ἄραντες αὐτὸν ἐπὶ ὥμων, εἰς τὴν 
Θεοτόκον κατήγαγον καὶ εἰσαγαγόντες αὐτὸν εἰς 
τὸ κελλίον αὐτοῦ, [ ἐάσαντες ἀνεχώρησαν. Οὕτως 
δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ψιάθου κείμενος, ἐπιπεσόντες 
αὐτῷ οἱ δαίμονες νυκτὸς τοσοῦτον ἐπί τε τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ τοῦ λοιποῦ σώματος ἔτυψαν, 
ὡς μὴ δυνηθῆναι αὐτὸν ἐφ᾽ ἱκανὰς ἡμέρας μήτε 
ἀκοῦσαι μήτε λαλῆσαι, ἀλλ᾽ οὕτω κεῖσθαι κωφὸν 
καὶ ἄλαλονδ, — ι 

175. ᾿Οχληθεὶς δέ ποτε ὑπὸ τοῦ λογισμοῦ, ἵνα 
ἑαυτὸν εἰς στύλον ἐγκλείσῃ, καὶ τῷ πατρὶ τοῦτο 
γνωρίσας ἠνώχλει, ὥστε συγχωρῆσαι αὐτῷ πλη- 
ρῶσαι τὴν οἰκείαν ἐπιθυμίαν. Ὃ δὲ πατὴρ εἰδώς, 
ὡς ἐπικίνδυνα μᾶλλον τὰ τοιαῦτα τοῖς νέοις ἢ 
ὠφέλιμα, προμαλάξαι αὐτὸν μᾶλλον διὰ τῆς ὑπο 


? ἁγίου supra lin. À. — ὃ γεγεννημένης Α. — 4 corr., prius 
βάσει A. — 5 (ἀλλ᾽ - ἄλαλον) in marg. A. 
175. — !supra lin. A. — ? bé A. 
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κοῆς ἔκρινε. Kai κελεύει αὐτῷ ἐπὶ τριετίαν μηδ᾽ 
ὅλως πλὴν αὐτοῦ τὸ σύνολόν τινι ὁμιλῆσαι καὶ 
ἐκ τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὴν μονὴν δὶς τῆς ἡμέρας 
δύο κεράμια ὕδατος βαστάζοντα ἀγαβιβάζειν. Καὶ 
ὅταν ταύτας τὰς ἐντολὰς δεόντως καὶ καλῶς 
ἐκπληρώσῃ, τότε αὐτὸν καὶ ἔνδον τοῦ στύλου 
ἐγκλείσει. Ταύτας οὖν τὰς ἐντολὰς παρὰ τοῦ 
πατρὸς δεξάμενος, προθύμως ἦν αὐτὰς ἐκτελῶν. 
Ἐπετήδευσε δὲ προσποιήσασθαι καὶ τὸν ἔξηχον. 
Διὸ καὶ ὁρῶντες αὐτὸν οὕτως οἵ τε ἐν τῇ ὁδῷ 
συναντῶντες οἵ τε ἐν τῇ μονῇ νέοι, οὐ μικρῶς 


αὐτὸν ἀλλὰ καὶ ποικίλως ἐπείραζον. Αὐτὸς δέ, ἵνα 
4 


μὴ ἔκ τινος ἀνάγκης ἐκβιασθεὶς ἢ xoi eig λήθην 
ἐλθὼν λαλήσῃ, δύο λίθους εἰς τὸ ἑαυτοῦ στόμα 
βαλών, ὑπὸ πολλῶν ὡς εἴρηται παντοίως ἐκπειρα- 
ζόμενος, οὐχ ὡμίλει ὅλως οὐδέν. TToré δὲ λείψεως 
ξύλων ἐν τῷ μαγειρείῳ γενομένης καὶ πάντων τῇ 
τοῦ πατρὸς κελεύσει εἰς τὸ ὄρος πρὸς τὸ μετακο- 
μῖίσαι ἀπερχομένων, αὐτὸς μόνος προσεποιήσατο 
μὴ βούλεσθαι ἀπελθεῖν οὗ χάριν οὐ μετρίως τοῦ- 
τον ἐπείρασαν, σύροντες, ὠθοῦντες, ῥαπίζοντες " 
καὶ τέλος, ὡς εἶδον μὴ προθύμως αὐτοῖς ἑπόμενον, 
ἐπὶ τῆς γῆς ὕπτιον αὐτὸν θέντες καὶ λίθους ἐπί τε 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ καὶ τοῦ στήθους προσεπιθέμε- 
νοι, ἀφέντες αὐτὸν εἰς τὸ προκείμενον αὐτοῖς 
ἔργον ὥχοντο. Αὐτὸς δὲ ἔκειτο οὕτως, ἕως οὗ 
ἐκεῖνοι ὑπέστρεψαν, καὶ οὕτως τοὺς λίθους ἄραν- 
τες ἀφῆκαν ἐξαναστῆναι. | Τῆς νυκτὸς δὲ καταλα- 
βούσης, μηδενὸς εἰδότος, δὶς εἰς τὸ ὄρος ἀπελθὼν 
ξύλα ἤνεγκε" τοῦτο δὲ ἐποίει πολλάκις καὶ εἰς τὰ 
τοῦ Λεβεδίου ξύλα. Τῶν δὲ ποδῶν αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ 
ψύχους διαρραγέντων, οὐκ ἐπείσθη ὑποδήμασι 
χρήσασθαι" μήπω δὲ τῆς τριετίὰς τέλος λαβούσης, 
ἐπεὶ ὁ μοναχὸς Μερκούριος ὁ εἰς τὸν στύλον τῆς 
Tlérpag ὧν τῆς παρούσης ἀπηλλάγη ζωῆς, προσ- 
καλεσάμενος τὸν εἰρημένον ἀδελφὸν ὁ πατὴρ καὶ 
τοῦ δεσμοῦ λύσας τῆς γλώττης, κελεύει ἐν τῷ 
στύλῳ ἀπελθόντα εἰσελθεῖν. Ὃ δὲ πᾶσι τοῖς 
ἀδελφοῖς μετάνοιαν ποιήσας καὶ εὐχὴν παρ᾽ αὐτῶν 
τε καὶ τοῦ πατρὸς λαβών, ἀπελθὼν ἐν τῷδε τῷ 
στύλῳ εἴσεισι" καὶ ποιήσάς ἐν αὐτῷ βραχύν τινα 
χρόνον, ἐκεῖσε καὶ τὸ τῆς ζωῆς ἐδέξατο τέλος. Καὶ 
καταγαγόντες αὐτὸν ἐν τῷ ἐκεῖσε τοῦ Σωτῆρος 
θάπτουσιν εὐκτηρίῳ, τέλειον δὴ 2 αὐτὸν ἀσκητὴν 
καὶ πλήρη τῶν τοῦ πνεύματος ἡμερῶν ἐν ἔτι 
νεαρῷ τῷ σώματι χρηματίσαντα᾽ ἦν γάρ, ὅτε 
ἐτελεύτησεν, ὡς ἐτῶν εἴκοσιν ἢ καὶ μικρόν τι 
πρός. 

176. Ἕτερος ἀδελφὸς ἐξ ἑτέρας μονῆς εἰς τὴν 
ἡμετέραν 1 ἐλθὼν καὶ παρὰ τοῦ πατρὸς κελευσθεὶς 


τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ μετὰ ζῴου ἀνακομίζειν εἰς. 


τὴν μονήν, ἔκρινεν ἀνυπόδετος τοῦτο ποιεῖν, 
καίτοι χειμερίου τοῦ καιροῦ ὄντος" ἦν γὰρ ὁ 
bekéuBpiog? μήν" τοῦτο δὲ μαθὼν ὁ πατὴρ προσ- 
καλεσάμενος ἐκέλευσε δοθῆναι αὐτῷ ὑποδήματα, 
ἃ xoi ὑποδεῖσθαι8 τούτῳ προσέταξεν. 'O δὲ μὴ 
θέλων τοῦ πατρὸς παρακοῦσαι, λαβὼν αὐτὰ ὑπε- 
δήσατο, καὶ μέχρι μὲν τῆς δρυὸς πρὸς τὸ μὴ δήλην 


176. — ! in marg. manu recentiore Bloc ἑτέρου ἀνωνύ- 
μου À. — ? δεκέβριος A. — ? ὑπεδείσθαι A. 
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562 


γενέσθαι τὴν αὐτοῦ ἐργασίαν ἦν φορῶν ταῦτα, τὸ 
λοιπὸν δὲ ἐκβάλλων“ γυμνοῖς αὖθις κατήρχετο 
τοῖς ποσίν ὡσαύτως δὲ ἐποίει καὶ ἀνερχόμενος᾽" 
fiv δὲ καὶ fj ὑπήνη τοῦ πώγωνος αὐτοῦ δασεῖα καὶ 
ἐπιμήκης καὶ ἐκ τῆς προσψαύσεως τῶν ἀσκῶν ἐν 
μὲν ταῖς ἀρχαῖς διὰ τὸ ἐνυγραίνεσθαι αὐτὴν ἐξ 
αὐτῶν καὶ ὑπὸ τοῦ ἀνέμου διατινάσσεσθαι  κρυ- 
σταλώδης ἐγίνετο καὶ κατὰ μικρὸν ὑποσπωμένη εἰς 
ἀφανισμὸν ὑπερρύη. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἀδελφὸς οὗτος 
τοιαύτῃ προθυμίᾳ ψυχῆς τὴν ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
ἐγχειρισθεῖσαν αὐτῷ διακονίαν τετελεκώς, πρὸς 
τὴν αὐτοῦ μονὴν εὐχὴν λαβὼν παρά τε | τοῦ 
πατρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν χαίρων ὑπέστρεψε. 
177. Δωρόθεος ! δέ, ὁ ἐκ τοῦ "Ikovíou, ἱερεὺς 
ὧν καὶ τῷ χρόνῳ προβεβηκώς, ὅτε εἰς τὴν μονὴν 
ἐλθὼν τοῦ σχήματος ἠξίωται παρὰ τοῦ πατρός, 
πολλοὺς νέους τῶν παρ᾽ ἡμῖν τῇ προθυμίᾳ καὶ 
εὐτονίᾳ ἐν ταῖς ὑπηρεσίαις τῶν αὐτῷ ἐπιτρεπομέ- 
vuv διακονιῶν ὑπερέβαλεν, οὐ μὲν δὲ ἀλλὰ καὶ ἐν 
τῇ στάσει τῆς ἐκκλησίας ἀφ᾽ οὗ δὲ γέγονε μονα- 
χός, οὔτε τυροῦ οὔτε ψοῦ ἐγεύσατό more, κατὰ δὲ 
πᾶσαν τετράδα καὶ παρασκευὴν παντελῆ νηστείαν 
ἐτήρει, μηδενὸς μηδ᾽ ὅλως γευόμενος, ἐν δὲ ταῖς 
τρισὶ τεσσαρακοσταῖς οὔτε οἴνου οὔτε ἐλαίου 
οὔτε ἑψητοῦ τινος ἐκτὸς ἄρτου καὶ μόνου μετεῖχε. 
ἹΤρὸ δὲ ἕξ χρόνων τῆς αὐτοῦ τελευτῆς τὸ φῶς τῶν 
σωματικῶν ἀποβαλὼν ὀφθαλμῶν, τοὺς νοεροὺς 
ὀφθαλμοὺς ὀπτικωτέρους τε καὶ φωτοειδεστέρους 
ἐπλούτησε᾽ καὶ γὰρ γηραιὸς dv, καὶ τοσοῦτον, 
ὥστε κεκυφότα αὐτὸν ὑπὸ τοῦ γήρως γενέσθαι, 
οὐκ ἀπελείφθη ποτὲ τῆς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ συνάξεως. 
Πρῶτος δὲ πάντων τῶν λοιπῶν εἰσερχόμενος 
ὕστατος ἐξήρχετο μετὰ | τὴν ἀπόλυσιν, ἵστατο δὲ 
ψάλλων ἀεὶ εὐπροθύμως πάντας προφθάνων ἔν 
τε τῇ στιχολογίᾳ καὶ ἐν τοῖς τῶν κανόνων τροπα- 
ρίοις᾽ ἀλλὰ καὶ fj αὐτοῦ φωνὴ τὰς τῶν ἄλλων 
ἁπάντων ὑπερήχει σχεδόν. ᾿Εξερχόμενος δὲ τῆς 
ἐκκλησίας καὶ εἰς τὸ ἑαυτοῦ κελλίον εἰσιών, κλείων 
εὐθὺς τὴν θύραν ἵστατο ψάλλων καὶ εὐχόμενος 
ἄχρις ἱκανῆς ὥρας εἶτα μικρὸν καθεσθεὶς καὶ 
ἀναπαυθείς, πάλιν ἀνιστάμενος μέχρι τοῦ τῆς 


ἐκκλησίας κρούματος ἔψαλλεν. Ouru γοῦν xdxei- - 


νος θεαρέστως βιώσας, τοῦ παρόντος βίου πλήρης 
ἡμερῶν τῶν τε πνευματικῶν καὶ τῶν τοῦ σώματος 
ἀπαλλάττεται. 

178. Ἔτι μοι καὶ περὶ δύο τούτων διεξιέναι, 
Λαζάρου τέ φημι, τοῦ ἐπιλεγομένου Κοντοῦ, καὶ 
Νικολάου, ᾧ Κῦρ Εὐλόγησος τὸ ἐπώνυμον. "Qv ὁ 
μὲν ἐν τῇ παραστάσει καὶ τῷ τῆς τοῦ Θεοῦ δοξο- 
λογίας ἀκαταπαύστῳ ἔν τε τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ κατα- 
μόνας καὶ ἐν τῇ χύσει τῶν δακρύων στερνοτυ- 
πίαις τε καὶ στεναγμοῖς ἀνενδότοις καὶ γοεροῖς 
ὀδυρμοῖς πάντας σχεδὸν τοὺς ἐν τῇ μονῇ ἀγω- 
νιστὰς ὑπερβέβηκε᾽ καὶ γὰρ ἑσπέρᾳ ἐξερχόμενος 
πρὸς τὸ ὄρος, ἵστατο ἔν τινι τόπῳ μήκοθεν τῆς 
μονῆς στῆθός | τε τύπτων καὶ γτονυκλισίαις καὶ 


* ἐκβάλων Α. --- 5 διατινάσεσθαι Α. 
177. — ! in marg. manu recentiore Bloc Δωροθέου A. 
178. — ! ἕτοι A; in marg. manu recentiore βίος AaZd- 


(1) Ἑορτὴ τῶν φώτων festum Epiphaniae dicitur. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


δάκρυσι καὶ ὀλολυγμοῖς ἐφ᾽ ὥρας ἱκανὰς χρώ- D 


μενος. 

179. Τὸ δ΄ αὐτὸ τοῦτο ἐποίει καὶ ὁ φιλοπονώ- 
τατος καὶ τῷ ὄντι φιλόπτωχος καὶ φιλόθεος 
TlavroAéuv, οὗ τὸ στενὸν τοῦ βίου καὶ ἐπίπονον 
αὐτοῦ δὴ fj ἐκείνου κέλλα κηρύττει. Ὃ δὲ ἐν τῇ 
ὑπακοῇ καὶ τῇ τοῦ ἤθους ἀκεραιότητι καὶ τοῖς 
σωματικοῖς κόποις καὶ τῷ πάντα μετὰ τῆς τοῦ 
πατρὸς ποιεῖν γνώμης οὐδενὸς ἔσχε τὰ δεύτερα" 
διὸ καὶ τελευτᾶν μέλλων, παρεκάλεσε τὸν ἅγιον 
ἡμῶν πατέρα, ἦν γὰρ ἤδη περὶ τὰ ἔσχατα, ἔτι μιᾶς 
ἡμέρας ζωῆς αὐτῷ δοθῆναι προσθήκην, ἵνα τὸν 
τίμιον σταυρὸν ἐκ τοῦ ἁγιασμοῦ δέξηται --- ἦν γὰρ 
ἡ ἡμέρα τῶν φώτων (1) — ὃ δὴ καὶ κατὰ τὴν ἐκεί- 
νου αἴτησιν γέγονε. Μετὰ γὰρ τὸ ἀναδέξασθαι τὸν 
τίμιον σταυρὸν καὶ τῶν ἀχράντων μυστηρίων 
μεταλαβεῖν τὰς χεῖρας διάρας καὶ τὸ « δόξα σοι, ὃ 
Θεός» εἰπὼν καὶ « εὐχαριστῶ σοι, ἅγιε πάτερ, 
ὅτι ὥσπερ οὐκ ἐγὼ κατὰ τὴν ἐμὴν δύναμιν χωρὶς 


«τῆς σῆς βουλῆς τι πεποίηκα, οὕτως οὐδὲ σὺ 


παρεῖδες τὴν ἐμὴν αἴτησιν.» Ταῦτα εἰπὼν καὶ τὰ 
ἅγια αὐτοῦ σίδηρα ἀσπασάμενος, τῆς ἐκκλησίας 
ἐξελθὼν καὶ εἰς τὸ ἑαυτοῦ ἀπελθὼν | κελλίον, τῇ 
ἐπαύριον πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε. 

180. Ταῦτα τοιγαροῦν περὶ τῶν πατέρων καὶ 
ἀδελφῶν ἡμῶν, ὡς ἀρχόμενος τοῦ λόγου εἰρήκειν, 
διεξῆλθον ἐνταῦθα, ἵν᾽ ἐκ τῶν καρπῶν τὸ δένδρον 
δειχθῇ καὶ ἐκ τῶν μαθητῶν ὁ διδάσκαλος καὶ γὰρ 
ὡς εἰς ἀρχέτυπον εἰκόνα τὸν ἐκείνου βίον ὁρῶντες, 
μᾶλλον δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἄριστα ποδηγούμενοί τε καὶ 
κυβερνώμενοι, πρὸς πᾶσαν ἀρετὴν ἐπεδίδουν. Καὶ 
ἦν ἰδεῖν ἐν τούτοις ἀγαθὴν ἅμιλλαν, διὰ τῶν ἀσκη- 
τικῶν πόνων τὴν στενὴν καὶ τεθλιμμένην ὁδὸν 
προθύμῳ τῷ ποδὶ τρέχουσι καὶ διὰ ταύτης ἐπὶ τὸ 
πλάτος καταντῆσαι ἐπειγομένοις τῆς αἰωνίου 
μακαριότητος. Ταῖς γὰρ αὐτοῦ ὡς εἴρηται θείαις 
ὑποθήκαις καὶ διδαχαῖς πειθόμενοί τε καὶ ἀκλινῶς 
ἑπόμενοι, püov τὰ τῆς ἀσκητικῆς παλαίστρας 
ἐπίπονα ἔφερον᾽ καὶ γὰρ πάντας τοὺς αὐτῷ 
προσιόντας καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τὴν οἴκησιν ποιήσασθαι 
αἱρουμένους τοῦτο πρὸ παντὸς ἐδίδασκεν ἄλλου 
καὶ καταρχὴν οἷονεὶ προκατεβάλλετο ? αὐτοῖς 
δεξιὰν τῆς ὃ εἰς τὰ μείζω προαγωγῆς, τὸ μὴ ἀπο- 
κρύπτειν αὐτῷ τοὺς ἑαυτῶν λογισμούς, | τὸ μηδὲν 
ἔχειν μήτε μὴν πράττειν τῆς ἐκείνου γνώμης ἐκτός, 
ἐξακολουθοῦντας τοῖς ἰδίοις θελήμασι, μηδὲν παρὰ 
τὸ διατεταγμένον αὐτοῖς ποιεῖν, μὴ τοῖς ὑπὲρ 
δύναμιν ἐγχειρεῖν μηδὲ δεσμεῖν ἑαυτοὺς ἐξ ἰδίου 
θελήματος νηστείᾳ ἢ ἀγρυπνίᾳ ἢ ἄλλῳ τινι ἐκτὸς 
τοῦ ἐν τῷ κοινοβίῳ κανόνος, ἀλλὰ μετὰ πάσης 
προθυμίας τὸν τῆς μονῆς τύπον ἔν τε τῇ ἐκκλησίᾳ 
καὶ τῇ τραπέζῃ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐκτελεῖν καὶ 
μετ᾽ εὐχαριστίας τὰ διδόμενα καταδέχεσθαι, ἐξερ- 
χομένους δὲ εἴτε τῆς ἐκκλησίας εἴτε τῆς τραπέζης 
σιωπῶντας καὶ κατὰ νοῦν ψάλλοντας πρὸς τὴν 


ἑαυτοῦ κέλλαν ἕκαστον ἀπιέναι καὶ μὴ συναθροι- 


ρου καὶ Νικολάου. i] 
180. — ! ἐπειγομένης ἃ. — ? προκατεβάλετο A. — 
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μὴ ἐν συμποσίοις συναυλίζεσθαι καὶ συνεστιά- 
σεσι, μὴ ἐξερχομένους τῶν ἰδίων κελλίων χάριν 
ἀκηδίας ἢ ἐπισκέψεώς τινος πρὸς τὰς τῶν ἄλλων 
κέλλας ἕκαστον ἀπιέναι, εἰ μήπου κατὰ ἀνάγκην 
τοῦτο γένηται, ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ ἴδιον κελλίον 
ὑπομονητικῶς καθέζεσθαι, ἵνα μὴ τῶν ἰδίων, φησί, 
κελλίων ἐξερχόμενοι καὶ εἰς τὰ τῶν ἄλλων ἀπερχό- 
μενοι’, ἃ οὐ θέλομεν ἴδωμεν καὶ ἀκούσωμεν ἢ καὶ 
εἴπωμεν. Καὶ γὰρ ἐντεῦθεν | αἱ καταλαλιαί, ἐντεῦθεν 
αἱ κατακρίσεις καὶ αἱ κατὰ τῶν ἀδελφιῶν λοιδορίαι 
προϊέναι πεφύκασι, δι᾿ ὧν ὁ νοῦς σκοτιζόμενος 
ἀπόλλυσι τὴν ἑαυτοῦ ὁδὸν καὶ τοῦ ὀρθῶς ἔχοντος 
ἀποπλανᾶται σκοποῦ. Καὶ λοιπόν τις, ἀφεὶς τὸ 
ἑαυτῷ ὃ προσέχειν, εἰς τὰ τῶν ἄλλων προσαδο- 
λεσχεῖ σφάλματα καὶ μὴ δυνάμενος ἐκ τούτου 
ἑαυτὸν κατασχεῖν ἢ ἐπιγνῶναι τὴν οἰκείαν ἀσθέ- 
νειαν, ἄρχεται ὑβρίζειν καὶ μάχεσθαι καὶ καθ᾽ 
ἑκάστην σκάνδαλα ποιεῖσθαι μετὰ τῶν ἀδελφῶν. 
Ταῦτά τε καὶ ἕτερα πλείω τούτων ἰδίᾳ τε καὶ ἐπὶ 
πάντων καθ᾽ ἑκάστην ἐδίδασκεν, ἐκεῖνο δὴ τοῖς 
ἑαυτοῦ λόγοις τελευταῖον ἐπιτιθεὶς ὡς « εἴ τις 
ταῦτα κατὰ τὴν ἐνοῦσαν αὐτῷ παραφυλάξεται 
δύναμιν καὶ τὰ διδόμενα αὐτῷ ἐκ τοῦ κοινοβίου ἔν 
τε τῇ τραπέζῃ καὶ ἐν ταῖς λοιποῖς αὐτοῦ χρείαις 
λαμβάνων μετ᾽ εὐχαριστίας τούτοις ἀρκεῖται, 
πιστεύω εἰς τὸν Χριστόν μου, ὅτι μετὰ ᾿Αντωνίου 
καὶ τῶν λοιπῶν θεοφόρων πατέρων εὑρεθῆναι 
ἔχει.» 

181. Τοῖς δέ γε ἀρρωστίᾳ σώματος ἐγκατεχο- 
μένοις ἢ καὶ δαιμονικῇ τινι ἐπηρείᾳ ἐνοχλουμένοις 
παρήνει μὴ μικροψυχεῖν μηδὲ καταπίπτειν ἐν ταῖς 
λυπηραῖς | τοιαύταις ἐπιφοραῖς ἢ βλάσφημον 
κατὰ Θεοῦ κινεῖν ΥὙλῶτταν, ἀλλὰ μᾶλλον εὐχα- 
ριστεῖν αὐτῷ καὶ μακροθύμως φέρειν καὶ καρτε- 
ρῶς, ἀποσκοποῦντας εἰς τὴν μέλλουσαν  μισθα- 
ποδοσίαν, πολλῷ δαψιλεστέραν οὖσαν τῆς ἐνταῦθα 
κακοπαθείας, καὶ τὰ τοῦ ἀποστόλου ἑαυτοῖς ἐπι- 
λέγοντας, ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν 
καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν εἰς ἡμᾶς ἀποκα- 
λυφθῆναι δόξαν καὶ ὅτι ὅσον ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρω- 
πος φθείρεται, τοσοῦτον ὁ ἔσωθεν ἀνακαινοῦται 
ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ. ΤΠΤαρήγγελλε δὲ καὶ τοῦτο ὡς 
« ἐάν τις ἐν ἀρρωστίᾳ κατακείμενος 1j, μὴ συχνῶς 
τινες εἰς τοῦτον παραβαλλέτωσαν, ἀλλ᾽ ἐάτωσαν 
αὐτὸν μᾶλλον μόνον εἶναι ἐν τῷ κελλίῳ, ὅπως 
κατὰ μόνας ὧν εἰς μνήμην ἔλθῃ τῶν ἑαυτοῦ πταισ- 
μάτων καὶ δακρύσας ὑπὲρ τῆς ἀφέσεως τούτων 
τὸν Θεὸν δυσωπήσῃ, ἐπεὶ μετὰ πολλῶν ὧν οὐ 
σχοίη ἂν ῥᾳδίως τοῦτο ποιῆσαι.» “Ὅσους μέντοι 
τῶν νέων προθυμοτέρους ἑώρα πρὸς τὴν ἄσκησιν 
ἔχοντας, προθύμως καὶ αὐτὸς τούτοις παρήνει 
ταῖς σκληροτέραις καὶ ἐπιπονωτέραις ἀγωγαῖς τῆς 
ἀσκήσεως ὑποπιέζειν τὸ σῶμα᾽ ὅσους δὲ αὖθις 
ἀμελεστέρους | ἤδει 3 καὶ μικροψύχους, συγκατα- 
βατικὸς καὶ ὃ αὐτὸς καὶ συγγνώμων τὰ πρὸς αὐτοὺς 
ἦν, μὴ βαρύνων αὐτοὺς ἔν τινι μηδὲ ἐπὶ τῇ αὐτῶν 
ἀμελείᾳ καὶ ῥᾳθυμίᾳ ἢ καὶ πταίσμασί τισι τούτων, 


* (καὶ - ἀπερχόμενοι) in marg. A. — 5 ἑαυτοῦ A. 

181. — ! μέλουσαν A. — 3 περὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
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καίπερ οὐκ ἀγνοῶν, ἀδεῶς εἰς ἔλεγχον προαγόμε- 


^ 


νος ἡ, ἀλλὰ xoi τοὺς ἐλέγχειν ἢ σκώπτειν τοὺς 
τοιούτους ἐπιχειροῦντας αὐτὸς καὶ ἀντεμέμφετο 
καὶ ἀντέσκωπτεν " ἤδει γάρ,καθά φησιν ὁ Σολομών, 
ὅτι οἱ ἔλεγχοι τῷ ἀσεβεῖ μώλωπες αὐτῷ εἰσι, καὶ 
μᾶλλον ἄν τις. νουθεσίαις καὶ παρακλήσεσιν ἢ 
ἐλέγχων ἀποτομίᾳ τοὺς τοιούτους πρὸς διόρθωσιν 
ἐφελκύσειε, καὶ μάλιστα εἴ γε τύχῃ καὶ ὁ διδάσκων 
ἐκ τοῦ βίου πλέον ἢ τῶν ῥημάτων τὴν τῆς διδασ- 
καλίας μαρτυρίαν ἐπιφερόμενος. 

182. Τοῖς δὲ περὶ τῆς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ παραστά- 
σεως αὐτὸν ἐρωτῶσιν ἐκεῖνο δὴ ἀποκρινόμενος 
ἔλεγεν ὅτι᾽ « oi μὲν τὰς γραφὰς ἐπιστάμενοι καὶ 
ἐν τῷ χορῷ ἑστῶτες καὶ ψάλλοντες τοῖς ἐν τῷ 
ἀγρῷ ἐοίκασι θερισταῖς, οἱ δὲ ἰδιῶται καὶ ἀγράμ- 
ματοι xoi μηδὲ ψάλλειν εἰδότες kai διὰ τοῦτο 
ὄπισθεν ἱστάμενοι τῶν ψαλλόντων καὶ τῆς ὑμνῳ- 
δίας ἐπακροώμενοι --- τοῖς ὄπισθεν | τῶν θεριστῶν 
ἑπομένοις καὶ τοὺς ἐκπίπτοντας ἢ λανθάνοντας 
ἐπισυλλέγουσι στάχυας. καὶ οἱ μὲν θερισταί, φησί, 
πολλάκις μετὰ τοῦ σίτου καὶ ζιζάνια συλλέγουσιν 
ἐν τοῖς δράγμασιν, οἱ δὲ ἑπόμενοι τούτοις καθαρὸν 
συλλέγουσι σῖτον. Εἰ γὰρ καὶ διὰ τῶν ἐν τῷ χορῷ 
ἑστώτων καὶ ψαλλόντων ἡ τῆς ἐκκλησίας ἐκτελεῖ- 
ται ἀκολουθία, ἀλλά γε διὰ τό ποτε μὲν τὰ ψαλλό- 
μενα αὐτοὺς ἐσπουδασμένως διέρχεσθαι, ποτὲ δὲ 
τὴν φωνὴν αὐτῶν ἀκαίρως ὑψοῦν κἀντεῦθεν μὴ 
δύνασθαι προσεκτικώτερον τὸν νοῦν οἷς ψάλ- 
λουσιν ἐπιβάλλειν --- ταῦτα γάρ εἰσι τὰ ZZavíotg 
ἀφομοιούμενα --- οὐ καθαρῶς καὶ ἀρρύπως ' ταύ- 
τὴν πάντως ἀποπληροῦσιν. Οἱ δὲ ἀγράμματοι ἐὰν 
νγηφαλέως 3 ἑστῶτες προσέχωσι τοῖς παρὰ τῶν ἐν 
τῷ χορῷ ἀδομένοις --- οὐδὲ γὰρ καὶ οὗτοι ὑπὸ 
τῶν εἰρημένων ἐνοχλοῦνται παθῶν, εἰ μή τι ἐκ 
ῥᾳθυμίας καταβαρυνθῶσι τῷ ὕπνῳ --- εἰ καὶ 
πάντα οὐκ ἐπιγινώσκουσιν, ἀλλ᾽ οὖν ὃ φθάσουσι 
νοῆσαι ἀσφαλῶς τῇ διανοίᾳ παρακατέχουσι. » 
Ταῦτα δὲ λέγων τῶν μὲν ἐταπείνου τὸ φρόνημα, 
τῶν δὲ τὴν προθυμίαν πρὸς τὸ καρτερικῶς καὶ 
νηφόντως év τῇ ἐκκλησίᾳ ἵστασθαι ὑπερρώννυε ὃ, 
| Προσέταττε δέ, ἵνα καὶ τοῖς μὴ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ 
ὄρθρου ἀπαντῶσιν ἐν τῇ συνάξει τὸ ἐπιβάλλον 
αὐτοῖς μέρος τοῦ οἴνου μὴ παρέχῃ ὁ κελλαρίτης, 
ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τὴν τροφήν. “Ὅσους μέντοι ἑώρα 
καρτερικῶς καὶ προθύμως ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἱσταμέ- 
νους καὶ ψάλλοντας, πολλάκις ἐπὶ παρουσίας τῶν 
ἀδελφῶν ἐπήνει τούτους καὶ ἀπεδέχετο, πρὸς δέ 
γε τοὺς ἀμελεστέρους αὖθις καὶ νωθροτέρους 
ἔσθ᾽ ὅτε τοὐναντίον ἐποίει" καὶ τοῦτο οὐχ ἁπλῶς 
οὕτω «ὡς» ἄν τις οἰηθείη, ἐποίει δ, ἀλλ᾽ ἵνα τῶν 
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Officiis divi- 
nis ecclesiae 
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tum doctos 
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f. 217". 


μὲν τὴν προθυμίαν αὐξήσῃ — οἶδε γὰρ πολλάκις ; 


καὶ ἔπαινος προθυμοτέρους τοὺς τὴν ἀρετὴν 
μετιόντας ἐργάζεσθαι, ὥσπερ οὖν καὶ τὸ ἔμπαλιν --- 
τῶν δὲ τὸ νωχελὲς καὶ ῥάθυμον διεγείρῃ. 

183. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς ἄτακτά τινα καὶ 
νεωτερικὰ διαπραττομένους ἔργα ἢ καὶ ἐν γελοιασ- 
μοῖς τισι καὶ παιγνίοις εὑρισκομένους ἀσωφρο- 
γίστως παρήρχετο, ἀλλά ποτε μὲν ὕβρεσί ὃ τε καὶ 


182. —  ἀρύπτως Α. --- ? νηφαλίως A. — 3 ὑπερρώνὺε 
A; ὅρα Καλῶς ὦ φιλομάθη in marg. inferiore A. — * suppl., 
om. A. — 5 (καὶ τοῦτο - ἐποίει) in marg. inferiore A. 

183. — ! ὕβεσι A. 


71 ἀπειλαῖς, 
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564 


ἀπειλαῖς, ποτὲ δὲ xai πληγαῖς ἐκέχρητο πρὸς 
αὐτούς καὶ οὺς μὲν ἐξ αὐτῶν 3 ἑώρα παυομένους 
τῆς ἀταξίας καὶ πρὸς τὸ σεμνὸν καὶ εὔτακτον μετα- 
βαλλομένους, καὶ αὐτὸς ἔτι μᾶλλον αὐτοὺς ταῖς 


νουθεσίαις 8 ὑπήλειφε καὶ τῆς τῶν ἤδη τούτοις 


ἡμαρτημένων συγχωρήσεως εὐσυμπαθήτως ἠξίου 
καὶ προθυμοτέρως | πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἔχειν ἐποίει, 
ἢ πρότερον πρὸς τὸ κακὸν ἦσαν ἔχοντες" ὅσους 
δὲ αὖθις σκανδαλιζομένους τὸ ὅλον καὶ αὐτῷ 
ἀντιλέγοντας ὁ, διὰ τῶν ἐναντίων ἰᾶτο. ᾿Επεὶ δέ 
τινας ἐκ τούτων ἑώρα πολλάκις τῇ λύπῃ καταβαρυ- 
γνομένους, καὶ τοσοῦτον, ὥστε μηδὲ τροφῆς μετα- 
λαμβάνειν ἐθέλειν, ἵνα μὴ τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ, 
καθά φησιν ὁ θεῖος ^ ἀπόστοζος, οἱ τοιοῦτοι κατα- 
ποθῶσιν, προσκαλούμενος αὐτοὺς πρῶτος αὐτὸς 
ἐποίει τούτοις μετάνοιαν καὶ ὡς αὐτὸς σφαλεὶς 
ἠτεῖτο συγχώρησιν, καὶ οὕτω θεράπεύων τούτους 
ἀπέλυε δ΄ πῶς γὰρ ἂν καὶ ἦν ἔτι σκληρῶς ἔχειν καὶ 
ἀμειλίκτως τὸν πρὸ αὐτοῦ θεώμενον ὑποκλινομέ- 
vnv τὴν θεσπεσίαν ἐκείνην κεφαλὴν ὄντως xai 
ἀγγέλοις αἰδέσιμον, εἰ μὴ ἐξέστη mug ἑαυτοῦ καὶ 
τῶν οἰκείων φρενῶν ἐκπέπτωκεν; Ἔν δὲ τοῖς ἐν 
ταῖς διακονίαις ὑπηρετοῦσιν εἴ ποτέ τινα συνέβη 
μετὰ ἀδελφοῦ διά τι σκανδαλισθῆναι καὶ διαμα- 
χεσθῆναι, καὶ πρὸς αὐτὸν τὰ τῆς ἐκείνων διενέξεως 
ἀνεφέρετο, εἴ τινος ἂν καὶ ἦν τὸ σφάλμα, ἀμφοτέ- 


pwv παρόντων τῷ διακονητῇ προσετίθετο μᾶλλον͵ 


κἀκεῖνον ἐδικαίου παρὰ τὸν ἕτερον, οὐκ ἀλόγῳ 
συμπαθείᾳ τοῦτο οὐδὲ ἀδιακρίτως ποιῶν, | ἀλλ᾽ 
ἵνα τὸν μὲν τοῦ θυμοῦ καὶ τῆς ταραχῆς παυσάμε- 
νον τῆς ἑαυτοῦ διακονίας ἔχεσθαι προθύμως πάλιν 
παρασκευάσῃ, τὸν δὲ ἵνα μὴ τοῖς ἐν ταῖς διακο- 
νίαις ὑπηρετοῦσι μετὰ τοῦ ἐν χερσὶ κόπου καὶ 
αὐτὸς τὸ διὰ τοῦ σκανδάλου βάρος ἐπιφορτίζῃ, 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἀδικεῖται, 
βαστάζῃ. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἐν τῷ φανερῷ κατὰ 
μόνας δὲ πάλιν τοὐναντίον ἐποίει, τὸν μὲν διδάσ- 
κων καὶ νουθετῶν μετὰ τοῦ κόπου καὶ ὑπομονὴν 
ἔχειν καὶ μὴ πλήττειν τοὺς ἀδελφούς, ἵνα μὴ 
καὶ τὸν κόπον αὐτοῦ ἐντεῦθεν ἀπόλλυσι, τὸν δὲ 
δικαιῶν ὡς ἀναίτιον τοῦ σκανδάλου ὄντα καὶ διὰ 
τοῦτο καὶ μισθὸν αὐτῷ λέγων ἀποκεῖσθαι παρὰ 
Θεῷ. 

184. Πρὸς δὲ τοὺς περὶ Tfjg! τῶν ὡρῶν ἀμε- 


αὐτὸς ἐκεῖνον μᾶλλον 


λείας ἐπερωτῶντας αὐτόν" « Εἴ τις, ἔλεγεν, ἐκτὸς, 


μεγάλης ἀνάγκης ἢ ἄλλης τινὸς περιστάσεως 
μοναχός, πρὶν ἢ τὰς ἑαυτοῦ ὥρας ψάλλῃ 2, τροφῆς 
μεταλάβῃ, οὕτως λογίζεται αὐτὸν ὁ Θεὸς ὡς ὅταν 
τις ἑπτὰ ὄνους τεθνηκότας τῆς αὐτῶν τυμνώσας 
δορᾶς κοιναῖς χερσὶ τροφῆς ἅπτοιτο. Ἐπερωτών- 
τῶν ἐκείνων, εἰ καὶ δίκας ἕνεκεν τούτου ἀπαιτηθή- 
σονται παρὰ τῷ Θεῷ" « Ναί, ἔλεγεν, ἐὰν μὴ τοῦτο 
ἐξαγορεύσωσι᾽ ὅσα γὰρ ἄν τις καθαρῶς ἐξαγορευ- 
σάμενος λάβῃ ἐπὶ τούτοις | συγχώρησιν παρὰ τοῦ 
τὴν ἐξαγόρευσιν δεχομένου, πιστευέτω καὶ παρὰ 
Θεῷ ταύτην λαμβάνειν, ἐὰν μὴ καὶ αὖθις τοῖς 


3 ἐξ αὐτῶν corr. A. — ὃ τὰς νουθεσίας A. — * ἀντιλλέγον- 
τας Α. --- 5 θεῖος supra lin. À. — 8 ἀπέλλυε A. 


(1) ἸΤολυέλεος dicitur psalmus cxxxiv, Αἰνεῖτε τὸ ὄνομα 
κυρίου, sicque appellatur quod, cum canitur, eodem tem- 
pore psalmus cxxxv accinitur, Ἐξομολογεῖσθε τῷ “κυρίῳ 
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αὐτοῖς περιπέσῃ.» ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν κοινῶς πρὸς D 


πάντας ὁ πατὴρ ἔλεγε. 

185. Πρὸς. δὲ τοὺς ἐν ταῖς διακονίαις ἐφημε- 
ρεύοντας ἑτέρως αὖθις τὰ τῶν παραινέσεων διετί- 
θετο, νουθετῶν αὐτοὺς καὶ διδάσκων πρὸ παντὸς 
ἄλλου ἀδόλως καὶ εὐπροθύμως τὴν αὐτοῖς πιστευ- 
θεῖσαν μετιέναι διακονίαν, εἶτα καὶ τῆς τῶν ὡρῶν 
καὶ λοιπῶν λειτουργιῶν ἀκολουθίας μὴ καταφρο- 
γεῖν " ἀλλ᾽ ὅταν μὲν ἀδείας ἀπολαύωσιν, ἀπέρχεσθαι 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ μάλιστα εἴς τε τὸν ὄρθρον καὶ 
τὴν θείαν ἱερουργίαν, ναὶ μὴν καὶ εἰς τὸ λυχνικόν " 
εἰ δὲ ἀδείας οὐκ ἀπολαύουσι, τὸ στόμα καὶ τὴν 
γλῶτταν αὐτῶν μὴ ἀργεῖν ἐᾶν ἐκ τοῦ τρισαγίου 
καὶ οἵου ἂν ψαλμοῦ ἀρχὴ εἰς τὸν λογισμὸν αὐτῶν 
ἔλθοι, ταύτην ἐν τοῖς χείλεσιν ὑποψάλλειν" εἰ δὲ 
καὶ πρὸς τοῦτο ἀδυνάτως ἔχουσι, τῆς κατὰ νοῦν 
γοῦν εὐχῆς μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἀμελεῖν. εἰ δὲ καὶ ἐν τῇ 
νυκτὶ καιρός τις ἐπιτήδειος αὐτοῖς εὑρεθείη, στάν- 
τας εὐθὺς τὸ τῆς ἡμέρας χρέος ἀποπληροῦν, οὐ 
μόνον διὰ τῆς τῶν ψαλμῶν μελέτης, ἀλλὰ καὶ δι᾽ 
ἐξομολογήσεως θερμῶν δακρύων" « Τοῦτο γάρ, 


ἔϊλεγε, μᾶλλον τοὺς ἐν ταῖς διακονίαις ὠφελεῖν᾽ 


εἴωθεν, ὑπὲρ τὸ ψάλλειν » ὅ γε καὶ αὐτὸς πολλάκις 
ἐποίει. Καὶ γὰρ ἡνίκα αὐτῷ συνέβη διὰ τὸ ὑπὸ 
πολλῶν κατὰ τὴν ἡμέραν περισπᾶσθαι ὀχλήσεων 
μὴ δυνηθῆναι ἐντελῶς ἀποδοῦναι ἣν τετυπωμένην 
εἶχεν ἀκολουθίαν, fj νὺξ ἦν αὐτῷ τὸ τῆς ἡμέρας 
ἔργον ἀποπληροῦσα, καὶ μάλιστα τὸ τῶν δακρύων * 
καὶ ἐν ταῖς ἀγρυπνίαις γάρ, ὅτε οἱ ἀδελφοὶ τὸν 
πολυέλεον (1) ἔψαλλον, αὐτὸς κλαίων καὶ θρηνῶν 
διετέλει. Τοιοῦτος δὲ ὁ θρῆνος αὐτοῦ ἦν, οἷος ἂν 
καὶ κλαυθμυρίζοντος βρέφους ἢ ὡς ὅταν τις τὸν 
ἑαυτοῦ νεκρὸν πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων κλαίων καὶ 
θρηνῶν τοῦτον ἀνακαλῆται. Τοῦτο δὲ ἐποίει καὶ 
πρὸς τὸ μὴ ἀκουστὴν γενέσθαι τὴν φωνὴν τοῦ 
κλαυθμοῦ αὐτοῦ μηδὲ γνωσθῆναι ὑπό τινος διὰ τὸ 
τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἀθροιζομένους μετὰ ἤχου καὶ βοῆς, ὡς 
εἴρηται, τὸν πολυέλεον ψάλλειν. Αἱ γὰρ τῶν 
ἀδελφῶν φωναὶ ὑψούμεναι τὴν βοὴν τοῦ κλαυθ- 
μοῦ καὶ τῶν θρήνων αὐτοῦ ἐκάλυπτον. Καὶ γὰρ ἀεὶ 
πρὸς τὸ λαθεῖν πάντα ἔπραττε, φεύγων ἐκ τούτου 
τὸ τῆς ἀνθρωπαρεσκείας πάθος. Ἠπίστατο γὰρ 
σαφῶς, ὅτι τὰ πρὸς | ἐπίδειξιν καὶ ἀρέσκειαν 
ἀνθρώπῳ γινόμενα οὐ μόνον οὐδὲν ὀνίνησι τοὺς 
ταῦτα πράττοντας, ἀλλὰ καὶ τὰ μέγιστα ζημιοῖ καὶ 
ὥσπερ ἣ ῥαγδαία τῶν ἀνέμων πνοὴ τὰ λεπτὰ τῶν 
ἀχύρων ἀφανίζειν εἴωθε καὶ λικμίζειν, οὕτω καὶ οἱ 
παρὰ ἀνθρώπων ἔπαινοι τὰς ἀρετὰς ἐκ τῶν 
ψυχῶν ἀποδιώκειν πεφύκασιν ὥστε καὶ πολλάκις 
τινὰς τῶν ἀδελφῶν, μετάνοιαν αὐτῷ ποιοῦντας 
ἐπάνω ἱσταμένῳ ! τοῦ στύλου, διὰ τὸ εἰς γῆν 
γονυκλινεῖν καὶ πρηνεῖς κειμένους εὐχὴν λαβεῖν 
παρ᾽ αὐτοῦ αἰτεῖσθαι ὡς φιλενδείκτας καὶ οὐ 
καλῶς ἐν τούτῳ ποιοῦντας ἔσκωπτεν αὐτοὺς 
καὶ ἐμέμφετο, ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς ἀπό τινος 


184. -- ! τοῖς Α. --- ?wdAn A. 
185. — | ἱσταμένου A. 


ὅτι ἀγαθός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. DucANGE, 
s. v. Porro, in singulis huius psalmi versiculis laudatur τὸ 
ἔλεος Domini. 
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χάριν εὐχῆς καὶ πρὶν εὔξασθαι eig τὴν ἐκκλησίαν 
μετάνοιαν ἐκείνῳ ποιοῦντας. 

186. Ἄλλων δὲ περὶ θαυμάτων φανερῶν ἐπι- 
δείξεως ἐπερωτώντων αὐτὸν καὶ λεγόντων ὅτι" 
« Πῶς εἰσὶ καὶ ἄρτι τινὲς τῶν μοναχῶν βίον ὑψη- 
λὸν ἔχοντες, οὐκ εὐδοκεῖ δὲ ὁ Θεὸς καὶ δι᾽ αὐτῶν 
θαύματα ἐνεργεῖσθαι ὡς ἐπὶ τῶν πάλαι πατέρων;» 
ὃ πατὴρ ἀποκρινόμενος αὐτοῖς « Ὁ Θεός, ἔλεγε, 
δίκαιος ὧν δικαίως πάντα ποιεῖ᾽ καὶ εἰ ἐγίνωσκεν, 
ὅτι καὶ ἐν τοῖς παροῦσι καιροῖς οὐ πρὸς βλάβην 
ἀλλὰ πρὸς ὠφέλειαν τοῦτο γινόμενον ἀποβήσεται, 
οὐκ ἂν ἐπέσχε μὴ πλουσίως ἡμῖν τὴν χάριν ἑαυ- 
τοῦ καταπέμψαι" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολλοὶ ἐντεῦθεν εἰς 
ἀπόνοιαν μᾶλλον ἐπαρθέντες ἀπώλοντο, διὰ τοῦτο 
καὶ ὁ Θεὸς ταύτην τὴν χάριν ἀφ᾽ ἡμῶν ἀπέκρυψεν, 
οὐ φθονῶν ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ εἰς ἀπόνοιαν ὡς εἴρη- 
ται ἐμπεσόντες ἑαυτοὺς ἀπολέσωμεν, καὶ μάλιστα 
ἐν τῇ παρούσῃ γενεᾷ, καθ᾽ ἣν μόλις ἂν κἂν οὕτω 
τις ταπεινούμενος σωθῆναι δυνήσεται. Εἰ γὰρ καὶ 
πτερὰ ἡμῖν δέδοται πρὸς τὸ περάσαι τὸν ποταμόν, 
ὥς τινι πάλαι τῶν ἁγίων ἀπεκαλύφθη, ἀλλὰ μολίβ- 
δινά εἰσι καὶ οὐ χρύσινα " καὶ γὰρ ἡμεῖς ἐσμεν οἱ 
μολίβδινοι, οἱ τὸ τῆς νωθρείας καὶ χαυνότητος 
βάρος ἐπικείμενον ἡμῖν ἔχοντες καί, ὥσπερ μόλιβ- 
δος τῇ ὀσμῇ ' τοῦ πυρός, τῇ. παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
καὶ αὐτοὶ δόξῃ διαχεόμενοι ᾿ πλὴν οὐδὲ ὑμῖν, φησί, 
χρὴ ταῦτα παρὰ τῶν ἐναρέτων ἀνδρῶν ἐπιζητεῖν, 
ἀλλ᾽ ἢ βίον θεάρεστον καὶ πολιτείαν καθαράν τε 
καὶ ἄμεμπτον. » Ταῦτα δὲ ἔλεγε πρὸς τοὺς ἐρω- 
τῶντας αὐτόν, εἰδώς, ὡς εἰ καὶ μὴ φανερῶς ἀλλ᾽ 
οὖν τοὺς περὶ τούτων λόγους δι᾽ αὐτὸν ἐκίνουν τε 
καὶ προέτεινον. Καὶ γὰρ διὰ τὴν ἐν τῷ ὄρει οὖσαν 
σπάνιν τοῦ ὕδατος πολλάκις φανερῶς αὐτῷ ἔλε- 
γον ὡς, εἰ θελήσει ἐξαιτήσασθαι τὸν Θεὸν ὕδωρ 
| ποιῆσαι, ἔχει δι᾽ εὐχῆς αὐτοῦ ἀναβλύσαι᾽ οὗς 
καὶ ἐπιστομίζων ἔλεγεν “ « 'O Θεὸς οἶδε, τί 
συμφέρει ἡμῖν καὶ ὅτι κρεῖττον ἡμῖν ἐστιν οὕτως 
εἶναι ἢ ὕδωρ βρυτὸν ἔχειν.» Καὶ προέφερεν εἰς 
ἀπολογίας λόγον τὸ ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Θεοδο- 
σίου γινόμενον θαῦμα, ὃ οἱ τῷ ἐκείνου ὃ βίῳ 


ἐντυγχάνοντες ἴσασι. Koi ταῦτα μὲν πρὸς τού- 


τους. 

187. Πρὸς δὲ τοὺς ἔξωθεν προσερχομένους 
αὐτῷ καὶ εὐχὴν τύπους τε καὶ κανόνας παρ᾽ αὐτοῦ 
λαβεῖν αἰτουμένους, ὥστε μονὴν οἰκοδομῆσαι καὶ 
ἀδελφότητα συναθροίσαντας πνευματικῶς διέπειν 
αὐτούς, ἐκεῖνα παραινῶν ἔλεγε, τὸ τύπον ἑαυτοὺς 
ἐν ἅπασι δηλονότι τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν ποιμαινομένοις 
παρέχεσθαι καὶ μηδεμίαν μηδ᾽ ὅλως παραλλαγὴν ἢ 
ἐπὶ τροφῆς ἢ ἐνδύματος ἢ ἄλλου τινὸς ποιεῖσθαι 
τῶν τῷ σώματι χρειωδῶν, ὅπως τῇ ἐν τούτοις 
ἰσότητι ἀπαρασάλευτος καὶ ἄτρωτος παρ᾽ αὐτοῖς 
ὁ τῆς ὑποταγῆς διαφυλάττηται νόμος. Ἐκ γὰρ τῆς 


ἀνισότητος ὁ τῆς ὑποταγῆς, φησί, νόμος παρα- 


λύεσθαι εἴωθεν - ἔτι τε μηδὲ τοὺς δυνατωτέρους 
διὰ τὸ εὐτονεῖν ἐν ταῖς διακονίαις προτιμᾶν, τῶν δὲ 
ἀσθενεστέρων ὡς ἀχρήστων καταφρονεῖν | μηδὲ 
παραμετρεῖν τούτοις 1 ἐκείνους, ἀλλὰ μᾶλλον 
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τοὐναντίον ποιεῖν koi τοῖς ἀσθενεστέροις τῶν 
ἀδελφῶν ἐνίοτε μικρόν τι συγκαταβαίνειν καὶ μὴ 
ἀπαιτεῖν αὐτοὺς κατὰ τὴν τοῦ. κοινοβίου ἀκρί- 
βειαν. Ταῦτα γοῦν καὶ ἕτερα πολλῷ πλείω παραι- 
νῶν ἐκείνοις καὶ εἰσηγούμενος, μετ᾽ εὐχῆς ὡς ἔθος 
&méAuev: oi καὶ κατὰ τὰς δοθείσας αὐτοῖς παρὰ 
τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν ἐντολὰς ποιήσαντες, ἐπὶ 
τῶν ἔργων τὴν ὠφέλειαν εὕραντο, μέχρι τοῦ νῦν 
διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος ἱστάμενοι καλῶς καὶ 
πολιτευόμενοι. 

188. ^A δὲ ἐκείνοις ὃ πατὴρ ὑπετίθετο, καὶ 
αὐτὸς πολλῷ πρότερον ἐν τοῖς ἑαυτοῦ διαπραττό- 
μενος rv: καὶ γὰρ συγκαταβαίνων ἦν ἀεὶ τοῖς 
ἀσθενεστέροις καὶ συμπαθείᾳ πρὸς αὐτοὺς χρώμε- 
νος μᾶλλον δέ, εἰ δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν, καὶ πρὸς 
πάντας οὕτω διέκειτο" οὐδὲ γάρ ποτέ που ἀπο- 
στέλλειν μέλλων τινὰ ἢ τὸ οἱονοῦν τούτῳ διακό- 
νημα ἐγχειρίζειν !, ὡς προστάσσων ἐδείκνυτο, ἀλλ᾽ 
ὡσανεὶ συμβουλεύων « δύνασαι, τῷ ἀδελφῷ 
ἔλεγεν, εἰς τήνδε ἀπελθεῖν τὴν ὑπηρεσίαν ἢ τήνδε 
τὴν διακονίαν ἐγχειρισθῆναι.» Καὶ εἰ ἑώρα τυχὸν 
ὑπογογγύζοντά τι τὸν ἀδελφὸν | ἢ ἀηδῶς πρὸς 
τὸ λεγόμενον ἔχοντα, tuc βλάβην ἑαυτῷ τινα ἐκ 
τούτου προσγενέσθαι ὑπονοοῦντα, οὐ προσηνάγ- 
καζεν, οὐκ ἐβίαζεν, ἀλλὰ συνεχώρει αὐτῷ oU γὰρ 
βίᾳ μᾶλλον, ἀλλὰ πειθοῖ τὸ ἀγαθὸν ἐργάζεσθαι 
πάντας πρὸς τὸ σωθῆναι ἠβούλετο " διὸ καὶ πολ- 
λάκις τινὰς τῶν ἀτακτούντων ἀδελφῶν διδασκαλίᾳ 
καὶ παραινέσει διορθοῦσθαι πειρώμενος, ἐπεὶ μὴ 
λόγῳ τοὺς τοιούτους θεραπευομένους ἑώρα, ἀναγ- 
καζόμενος διά τε τὴν αὐτῶν δὴ τούτων καὶ τῶν 
ἄλλων διόρθωσιν ἔσθ᾽ ὅτε καὶ πληγὰς ἐντεῖναι 
τούτοις οὐ παρῃτεῖτο, εἶτα πρὸς ἑαυτούς τε καὶ 
τοὺς λοιποὺς ἀδελφοὺς ὥσπερ ἀπολογούμενος" 
« Πιστεύσατέ μοι, ἔλεγεν, ἀδελφοί, οὐκ ἠβουλόμην 
οὕτω ὑμᾶς παιδαγωγεῖν καὶ πρὸς τὸ ἀγαθὸν βίᾳ 
ἕλκειν, ἀλλὰ λόγῳ μάλιστα πειθομένους τὴν 
ἑαυτῶν σωτηρίαν ἐργάζεσθαι, ἀλλὰ τί πάθω παρὰ 
γνώμην Θεοῦ καὶ ἐμαυτοῦ πράττων, ὑμῶν αὐτῶν 
καὶ μὴ βουλόμενον ὡς εἶπον πρὸς τοῦτο ἔρχεσθαί 
με ἀναγκαζόντων; » 

189. Τινὰς μὲν οὖν τῶν ἀδελφῶν, τὴν ἡσυχίαν 
μᾶλλον μετιέναι προαιρουμένους ἢ τὴν ὑπακοήν, 
αὐτὸς οὐκ εἴα, ἐπὶ δὲ ἄλλων τοὐναντίον αὖθις 
ἐποίει" καὶ γὰρ ἐκ διακρίσεως καὶ πείρας | συχνῆς, 
μᾶλλον δὲ τό γε ἀληθέστερον εἰπεῖν ἐκ θείου 
πνεύματος πάντα μυούμενος, ἕκαστον, ἐν ᾧ ἔμελ- 
λεν εὐδοκιμεῖν, ἀκριβῶς ἠπίστατο᾽ διὸ καὶ πολλοὶ 
τοῖς τούτου λόγοις μὴ πεισθέντες, ἀλλὰ τῷ ἰδίῳ 
πορευθέντες θελήματι, αὐτὸ δὴ τὸ ἀγαθόν, ὅπερ 
αὐτοθελῶς εἰργάζοντο, εἰς τοὐναντίον ἑαυτοῖς 
μεταστραφὲν ὑστέρως ἐγνώκασιν. 

190. ᾿Αλλὰ κἀν τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς εἰς τὰς ἔξω 
τεταγμένοις διακονίας εἴ τινα συνέβη πτώματί 
τινι ἐμπεσεῖν καὶ εἰς ἀκοὰς αὐτοῦ τοῦτο ἦλθεν, 
οὐκ εἴα ἐπὶ πλείω ἐκεῖ τὸν ἀδελφὸν ἐγχρονίζειν, 
ἀλλὰ παραυτὰ ἕτερον στέλλων αὐτὸν ἐκεῖθεν ἀνε- 
λαμβάνετο. Τοῦτο δὲ ἐποίει, ἵνα μὴ χρονίσας ὁ 
ἀδελφὸς δυσίατον τὸ τραῦμα ἐργάσηται ἢ καὶ 
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πάντῃ ἀνίατον, ὅπερ ἣ τοῦ κακοῦ μακρὰ συνήθεια 
ἐργάζεσθαι εἴωθε. 

191. Τοῖς δὲ χειροτέχνοις ἅπασι μὲν συνεβού- 
λευέ τε καὶ προετρέπετο τὸ ἐκ τοῦ χειρεργίου κέρ- 
δος εἰς τὸ κοινὸν τῆς ἀδελφότητος ἀναλίσκειν᾽ εἰ 
δέ τις εἰς τὴν ἑαυτοῦ χρείαν εἴτε δι᾽ ἀσθένειαν εἴτε 
ἄλλως πως ἐκ τούτου δαπανᾶν ἤθελεν, εἰ μὲν τῶν 
ἐκκλησιαστικῶν ἦν, πρῶτον μὲν ἐπηγγέλλετο 
αὐτὸς τὰ τῆς ἐκείνου χρείας πληροῦν, εἰ δὲ ἀπα- 
ρεσκόμενον | πρὸς τοῦτο ἑώρα, παρεχώρει αὐτῷ 
ἐκ τοῦ ἰδίου ἐργοχείρου τὴν αὐτοῦ χρείαν μετὰ καὶ 
τῆς αὐτοῦ γνώμης ποιεῖν. Εἰ δὲ καὶ πρὸς τοῦτο 
σκληρυνόμενον αὐτὸν κατενόει, ἀφίει τῷ ἰδίῳ 
θελήματι ποιεῖν, ὃ καὶ βούλοιτο. Εἰ δὲ ἀγράμματος 
ἦν, οὐδ᾽ ὅλως παρεχώρει αὐτῷ, εἰ μή τις ! διακο- 
νίαν ἔχων ἐν καιρῷ, ὅτε ἐξ αὐτῆς ἀδείας ἀπήλαυε, 
τοῦτο ἦν ἐργαζόμενος. Ἔλεγε γάρ, ὅτι οἱ μὲν τῆς 
ἐκκλησίας ἔχουσι «τὴν ἑαυτῶν διακονίαν, τὴν τῆς 
ἐκκλησίας ἀκολουθίαν, καὶ δεῖ αὐτοῖς τι παραχω- 
ρεῖν, καὶ μάλιστα ὅτι οὐδὲ ἐκτὸς τῆς τραπέζης 
λαμβάνουσί rt* « Ὑμῖν δέ, φησί, τοῖς ἀγραμμάτοις 
οὐχ οὕτως δέον ἐστὶ παραχωρεῖν διὰ τὸ μήτε ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ ἐνεργεῖν καὶ ἐκ τῶν ἐγχειριζομένων 
δὴ 5 ὑμῖν διακονιῶν μικράν τινα παράκλησιν ἔχειν"» 
καὶ γὰρ οὕτως τῷ κελλαρίτῃ προσέταττε τοῖς τὰς 
διακονίας μετερχομένοις εἴς τε τὴν αὐτῶν βρῶσιν 
καὶ πόσιν πλεῖόν τι παρέχεσθαι τῶν λοιπῶν. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐποίει πρὸ τοῦ ἀνελθεῖν εἰς 
τὴν ἁγίαν ᾿Ανάστασιν, ἐπεί, ὅτε εἰς τὸν Σωτῆρα 
καὶ εἰς τὴν Θεοτόκον ἦν, οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἅπαντα 
κοινῶς εἶχον καὶ οὐδεὶς ἴδιόν τι εἰς τὸ ἑαυτοῦ 
| κελλίον ἐκέκτητο᾽ καὶ ἐκράτησεν ἂν ὁ τύπος 
οὗτος ἄχρι καὶ νῦν, εἰ μή τινες τῶν ἀποκειραμένων 


ἐν τῇ μονῇ χρήματα ἐκ τοῦ κόσμου ἔχοντες οὐκ 


ἠβουλήθησαν τέλεον αὐτὰ ἀποκτήσασθαι διὰ τὸ 
μὴ δύνασθαι ἀρκεῖσθαι τοῖς ἐκ τῆς μονῆς αὐτοῖς 
διδομένοις. 

192. Koi yàp ὁ ἅγιος πατὴρ ἡμῶν ὁμοίως 
ἅπασι τοῖς εἰς ἑαυτὸν ἐρχομένοις ἐκεῖνο πρὸ 
παντὸς παρήνει καὶ ἐνετέλλετο, κατὰ τὴν τοῦ 
Κυρίου φωνὴν πάντα σκορπίζειν καὶ ἀποκτᾶσθαι 
καὶ οὕτως τῷ σταυροφόρῳ βίῳ προσέρχεσθαι. 
"AX οἱ μὲν ἐπείθοντο τούτῳ καὶ οὕτω ποιοῦντες 


᾿ τῷ μοναχικῷ προσήρχοντο πολιτεύματι καὶ τὰ μὲν 


monachis 
dimiltenda. 


f. 224. 


εἰς πένητας διεσκόρπιζον, rà δὲ τῷ πατρί T€ xoi 
τῇ μονῇ προσέφερον. Καὶ γὰρ εἴ τις τῶν ἀποτασ- 
σομένων αὐτῷ τι προσέφερεν, ἐδέχετο τοῦτο, οὐκ 
αὐτὸς μέντοι πρὸς τοῦτο ἀναγκάζων τινὰ οὐδέ τι 
τῇ μονῇ διδόναι χάριν προσενέξεως ἀπαιτῶν, ἀλλὰ 
τὸ παρ᾽ ἐκείνου ἐξ οἰκείας γνώμης προσφερόμενον 
οὐκ ἀποπεμπόμενος. "AM δὲ σοφώτερόν τι 
δῆθεν ποιοῦντες μέρος τι τῶν χρημάτων ἑαυτοῖς 
ἐτνώκασι παρακατασχεῖν, οὐκ εἰς χρηστὸν δὲ 
τέλος αὐτοὺς fj τούτων κτῆσίς τε καὶ χρῆσις ἐξ 
ἀβουλίας καταλῦσαι πεποίηκεν. "Erepot δὲ ἔδοξαν 
μὲν ἀποτάξασθαι πᾶσι, διὰ δὲ τὸ χρείας τινὰς 
δίδοσθαι αὐτοῖς τυπῶσαι ἐκ τῆς μονῆς παραβιά- 
σασθαι. τὸν πατέρα, ἔλαθον καὶ αὐτοὶ τοῦ ὀρθοῦ 
διεκπεσόντες σκοποῦ. Σκάνδαλα γὰρ ἐντεῦθεν οὐκ 
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ὀλίγα τῇ μονῇ παρεισήγαγον xoi τοὺς λοιποὺς 
πρὸς τὸν ἶσον ἐφειλκύσαντο τρόπον" εὐζήλωτον 
γὰρ ἡ κακία μᾶλλον ἤπερ fj ἀρετὴ καὶ ῥᾷόν τινα 
ταύτης ἢ ἐκείνης μεταλαβεῖν. 

193. Καὶ μάρτυς τοῦ μὲν Κοσμᾶς, ὁ καὶ TToM- 
της λεγόμενος, τοῦ δὲ Κοσμᾶς ὁ Φιλιππικός. Ὁ 
μὲν γὰρ μέρος τι τῶν αὐτοῦ χρημάτων παρ᾽ ἑαυτῷ 
καταλείψας καὶ ἐλεημοσύνας εἰς τὸ ἑξῆς βουλόμε- 
voc ποιεῖν bi αὐτῶν, ἐπειδὴ ταῦτα δρῶν ὁ πατὴρ 
ποιοῦντα οὐκ ἐπαύετο ἐλέγχων τοῦτον καὶ διοχλῶν 
ὡς μὴ καλῶς καὶ προσηκόντως διαπραττόμενον, 
ἐκεῖνος τοῖς τοῦ πατρὸς λόγοις ἀχθόμενος ἀντιλέ- 
γεῖιν τε ἤρξατο καὶ μεταμελεῖσθαι ὑπὲρ ὧν χρημά- 
τῶν τῷ πατρὶ δέδωκεν, ὡς οὐ καλῶς αὐτὰ διοικής 
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τὸ ποιῆσαι κἀκεῖ ἐλεημοσύνην ἀρρωστίᾳ περιπε- 
σὼν καὶ μὴ δυνηθεὶς πρὸς τὴν μονὴν ἀνελθεῖν, εἰς 
τὴν ἁγίαν Μαρίναν ὑπό τινων ἀπεϊνεχθεὶς ἐκεῖ 
ἐτελεύτησεν. Ὃν ὁ πατὴρ ἀποστείλας κἀκεῖθεν 
ἀνακομισάμενος εἰς τὴν μονὴν ἔθαψεν. Ὁ δέ γε 
Φιλιππικὸς τοσοῦτον κατὰ τοῦ πατρὸς ἐπανέστη, 
ὡς καὶ ἅπαξ καὶ δὶς τῆς μονῆς ἀναχωρῆσαι καὶ 
πόλεμον μετὰ τῶν ἀδελφῶν συγκροτῆσαι, ὥστε 
καὶ τὸν πατέρα ἐκ τούτου ἀναγκασθέντα παρὰ 
προαίρεσιν πρᾶξαι καὶ κατ᾽ αὐτοῦ κινηθῆναι καὶ 
ταὐτὸν τῷ Δαυὶδ παθεῖν, ὃν πάλαι κατὰ τοῦ ἰδίου 
υἱοῦ μανθάνομεν ἀντιπαρατάξασθαι καὶ πόλεμον 
συγκροτεῖν. Καὶ τοσοῦτον προεχώρησε τὸ δεινόν, 
ὥστε καὶ φόνους τελεσθῆναι παρὰ “μικρόν ἀλλ᾽ 
οἷον καὶ αὐτὸς βίον χαλεπὸν καὶ ἐπώδυνον ὑπὲρ 
τῶν τοιούτων τολμημάτων δίκας εἰσπραττόμενος 
ἔζησε, πάντες ἴσμεν σαφέστατα. Καὶ τὰ μὲν περὶ 
τούτων τοιαῦτα. 

194. Ὁ δὲ πατὴρ ἡμῶν ἐπειδή τινας τῶν ἀδελ- 
φῶν ἤδει μὴ ἁπλῶς οὕτω καὶ εὐχερῶς πτύρεσθαι 
ἐν ταῖς ὕβρεσιν, ἀλλὰ καὶ πρὸς ταύτας γενναιότερον 
ἔχειν, τούτους μᾶλλον πρὸς ὠφέλειαν τῶν λοιπῶν 
ἐλέγχοις τε καὶ σκώμμασι τραχυτέροις ὡς ἐπευθύ- 
νους ἔβαλλεν᾽ οὺς δὲ ἀπὸ τοῦ κόσμου γηραιοὺς 
τῷ σχήματι προσιόντας προσεδέχετο καὶ ἀπέκειρε, 
λυπουμένους ἔσθ᾽ ὅτε καταμανθάνων καὶ λέγοντας 
ὡς « οὐκ ἀρκετὸς ἡμῖν ὁ τῆς ζωῆς ἡμῶν χρόνος 
ἐστὶ πρὸς μετάνοιαν, διότι πᾶσαν ἤδη τὴν ἡμῶν 
βιοτὴν καὶ τὴν τοῦ σώματος ἰσχὺν ἐν ταῖς ἁμαρ- 
τίαις καὶ ταῖς τοῦ βίου ματαίαις ἀσχολίαις κατηνα- 
λώσαμεν᾽ καὶ τί διαπραξόμεθα λοιπὸν ἄξιον ἢ πῶς 
ἕξομεν τὸν Θεὸν ἐν ἰσομέτροις ἀγαθοεργίαις ἐξι- 
λεώσασθαι, καὶ μάλιστατοῦ σώματος ἐξητονηκότος 
καὶ μὴ δυναμένου πρὸς τοὺς τῆς ἀσκήσεως δια- 


καρτερεῖν πόνους; » Τούτους οὖν ἀνακτώμενος ἐκ. 


τῆς τοιαύτης λύπης, μᾶλλον δὲ ἀπογνώσεως --- καὶ 
γὰρ ἐντεῦθεν οἶδε τοὺς πλείονας καταπαλαίειν ó 
πονηρός --- ἔλεγε παραμυθούμενος πρὸς αὐτοὺς 
ὡς" «οὐδὲν ἄλλο παρ᾽ ὑμῶν ζητεῖ ὁ Θεὸς εἰ μὴ 
εὐχαριστίαν τε καὶ ὑπομονὴν καὶ τὸ μὴ στραφῆναι 1 
πάλιν εἰς τὰ ὀπίσω, ἀφ᾽ ὧνπερ ἐξεληλύθατε, ἀλλ᾽ 
ἐγκαρτερῆσαι μᾶλλον τῷ τόπῳ, εἰς ὃν ὑμᾶς αὐτὸς 
ἤγαγε, προσδεχομένους καθ᾽ ἑκάστην τὴν τῆς 
ψυχῆς διάζευξιν ἐκ τοῦ σώματος. Ἐὰν οὖν οὕτως 
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εὕρῃ, θαρσεῖτε, ὡς οὐκ | ἂν τοῦ τῶν προασκησάν- 
τῶν καὶ προκεκοπιακότων μισθοῦ ἀποστερήσειεν 
ὑμᾶς ὁ Θεός.» Οὕτως οὖν καὶ τούτους οἷά τισι 
μαλάγμασι θεραπευτικοῖς τοῖς παρακλητικοῖς αὐτοῦ 
λόγοις ψυχαγωγῶν καὶ καταλεαίνων, ἱλαρωτέρους 
καθίστα καὶ τοῦ χαλεποῦ τῆς ἀπογνώσεως ἀπήλ- 
λαττεν ἀρρωστήματος. 

195. Ἐπὶ δέ γε τῶν ἀναισχυντούντων καὶ 
κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ διά τι σφάλμα ἐγκαλουμέ- 
νων, εἰ μὲν οὖκ ἦν τοῖς πολλοῖς καταφανῆ τὰ τοῦ 
σφάλματος, μακροθύμως τὸν καιρὸν φέρων πρὸς 
τὸ μὴ θριαμβεῦσαι τὸν ἀδελφὸν παρήρχετο. Εἰ 
δὲ τοῖς πολλοῖς ἦν τὸ πρᾶγμα κατάδηλον καὶ ἣ 
τοῦ ἑνὸς βλάβη εἰς πολλοὺς ἐδείκνυτο διαβαίνουσα, 
οὐ μακρόθυμος ἦν ἀλλ᾽ ἀπότομος, τοῦτο δοκι- 
μάζων τῇ τοῦ προκειμένου χρείᾳ λυσιτελέστερον" 
καὶ πληγὰς ἔσθ᾽ ὅτε προσέταττεν ἐνίοις τούτων 
ἐπενεχθῆναι" καὶ γὰρ φοβερός τις ἦν καὶ λόγῳ καὶ 
θέᾳ, εἰ καὶ τῷ τρόπῳ προσηνής τε καὶ ἥμερος ἐξ 
ἀγαθῆς τε προαιρέσεως ἅμα καὶ ἀγώνων ἐγνώ- 
ριστο. 

196. Εἰ δέ τις τὸν ἐκείνου βίον ὁρῶν, ὅσον ἦν 
αὐτῷ δυνατόν, | μιμεῖσθαι καὶ ζηλοῦν ἔσπευδεν ἢ 
καὶ ὑπὸ τῶν τῆς σαρκὸς παθῶν ἐνοχλούμενος 
σκληρότερόν τι τῆς τοῦ κοινοβίου διαγωγῆς μετα- 
χειρίσασθαι ἤθελε, προσερχόμενος ἱκέτευε τὸν 
πατέρα ἐπιτρέψαι αὐτῷ, αὐτὸς δὲ προασφαλιζό- 


μενος αὐτὸν ἔλεγεν" « Πρόσεχε, ἀδελφέ, i μέλλεις 


ἐγχειρεῖν πράγματι, μήπως εἰς τέλος ἀγαγεῖν αὐτὸ 
οὐ δυνήσῃ. Πολλοὶ γὰρ ἀρξάμενοι καὶ μὴ δυνη- 
θέντες ἐκτελέσαι τὸ ἐναρχθέν, εἰς τοὐπίσω στρα- 
φέντες, ἃ αὐτοθελῶς εἰργάσαντο καὶ ἀκαίρως, 
ἐπὶ τῷ διπλῷ ἐφάνησαν ἀναλύσαντες, μηδὲ τοῖς ἐκ 
τοῦ κοινοβίου διδομένοις αὐτοῖς ἀρκούμενοι. Ὃ 
δέ γε τῷ τοῦ κοινοβίου κανόνι στοιχῶν, ἀκόπως 
τὴν βασιλικὴν. ὁδόν, ἣν οἱ πατέρες ὥρισαν, ἐν 
ἀδιακρίτῳ πορευόμενος διακρίσει οὐ προσκόπτει, 
μὴ κεκινηκὼς καθ᾽ ἑαυτοῦ τὴν πολύτεχνον καὶ 
ποικίλην τῶν δαιμόνων κακίαν διὰ τὸ ἐν ἁπλότητι 
αὐτὸν πορεύεσθαι" χρὴ γάρ, φησί, τὸν μοναχὸν 
τῆς κατὰ ψυχὴν μᾶλλον ἁπλότητος καὶ ἀκακίας 
ἐπιμελεῖσθαι ἢ τῆς σωματικῆς ἀσκήσεως καὶ 
φεύγειν τὰς τῶν πολλῶν καὶ μάλιστα τῶν νέων, 
νέον καὶ αὐτὸν | ὄντα, ὁμιλίας καὶ συναυλίας. 


" Πολλοὺς γὰρ ὁ ἐχθρὸς ἐντεῦθεν δεσμεύσας τῇ 


consuetudo 
vitanda. 


Gal. 3, 3. 


Oculorum 
custodia 


ἀπωλείᾳ παρέδωκεν" ἐκ γὰρ πνευματικῆς δῆθεν 
φιλίας ἄρξασθαι ποιήσας εἰς τὴν τῆς σαρκὸς 
ὀλεθρίαν καταλῆξαι παρεσκευάσατο, ὥστε πλῃ- 
ροῦσθαι ἐν αὐτοῖς, ὅ φησιν ὁ θεῖος ἀπόστολος, 
6n ἐναρξάμενοι πνεύματι νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε᾽ 
καὶ διὰ τοῦτο οὐ μόνον μὴ προσκολλᾶσθαί 3 
τις τοῖς τοιούτοις ὀφείλει, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς εἰ δυνατὸν μύειν, ὥστε μὴ ταῖς τούτων ἐνα- 
τενίζειν ἀδεῶς ὄψεσιν, ἵνα μὴ ὁ τῆς κακίας σπορεὺς 
λογισμόν τινα πονηρὸν ἐντεῦθεν ὑποσπείρῃ ἐν τῇ 
καρδίᾳ, κάτω δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς μᾶλλον ἔχειν καὶ 
τῇ οἰκείᾳ διανοίᾳ προσέχειν, καὶ εἴ ποτε τοιοῦτος 


195. — ! supra lin. A. 
196. — ! μὴ bis scribit A. — ? προσκολᾶσθαι A. — 
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λογισμὸς ἐν τῇ καρδίᾳ κινηθείη ὑποφυείς, εὐθέως 
τὸν μὲν νοῦν πρὸς τὸν Θεὸν ἀναφέρειν, ὡς ἂν 
τῇ πρὸς αὐτὸν ἀνατάσει τὴν τοῦ εὐσυμπαθοῦς 
λογισμοῦ ἐκ προοιμίων διακρούσηται ὁμιλίαν, τῇ 
δὲ γλώττῃ οὕτως ψάλλειν καὶ ἐπικαλεῖσθαι" « Κύριε 
᾿Ιησοῦ Χριστέ, υἱὲ τοῦ Θεοῦ, βοήθει μοι, ἐκβαλόν- 
τες με νυνὶ περιεκύκλωσάν ue: τὸ ἀγαλλίαμά μου, 
λύτρωσαί με ἀπὸ τῶν κυκλωσάντων με, » καὶ τό" 
« Ὁ Θεὸς εἰς τὴν βοήθειάν μου πρόσσχες 8, » καὶ 


τό" «Δίκασον, Κύριε, τοὺς ἀδικοῦντάς | με’ » 
καὶ εἰ μὲν ταῦτα εὐχομένῳ ὁ πονηρὸς λογισμὸς 
καταστορεσθῇ, εὐχαριστεῖν τῷ Θεῷ εἰ δὲ ἔτι 
ἐπιμένει πολεμῶν τε καὶ βιαζόμενος, τέχνῃ καὶ 
μεθόδῳ τοιᾷδε τῷ πολυτέχνῳ τὴν κακίαν ἀντιτεχ- 
νᾶσθαι πρὸς τὸ τὴν ἐκ τούτου λογισμοῦ διαφυγεῖν 
δυνηθῆναι τῆς συγκαταβάσεως βλάβην. Ἐπειδὴ 
γὰρ ἐν συγκρίσει δύο κακῶν τὸ ἔλαττον αἱρεῖσθαι, 
ὃ δὴ λέγεται, συμφορώτερον “, εἰς ἄλλο τι κἀνταῦθα 
χρεὼν τὸν λογισμὸν μεταφέρειν, οἷον φιλαργυρίαν 
ἢ φιλοδοξίαν ἢ ἕτερόν τι τῶν τοιούτων παθῶν, καὶ 
τῇ πρὸς ἐκεῖνο νεὔσει τε καὶ ἐφέσει βραχύ τι τὴν 
διάνοιαν σοφισάμενον, τὴν βιαίαν τοῦ πρώτου 
πάλην καὶ ἐπήρειαν διακρούεσθαι᾽ ὄρθρου μέντοι 
ἀνιστάμενον τὰς ἀπαρχὰς καὶ πρωτονοίας τῶν 
λογισμῶν προσφέρειν ἀγωνίζεσθαι τῷ Θεῷ καὶ 
πρὶν ἢ τὸν ἐχθρὸν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ἐνσπεῖραι ZZá- 
νια, καταβαλέσθαι τὸν σῖτον, κοπιᾶν δὲ καὶ τῷ ὅ 
σώματι καθ᾽ ὅσον ἥκει πρὸς δύναμιν δι᾿ ὅλης τῆς 
ἡμέρας ταπεινοφρόνως, ὅπως καὶ αὐτὸς μετὰ τοῦ 
θείου Δαυὶδ πρὸς τὸν Θεὸν λέγῃ «Ἴδε τὴν ταπεί- 
νωσίν μου καὶ τὸν κόπον μου καὶ ἄφες πάσας τὰς 
ἁμαρτίας μου.» Ἑσπέρας δὲ τὴν | ἐξαγόρευσιν 
μετὰ ἀκριβείας τῶν δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας αὐτῷ 
ἐπισυμβάντων σφαλμάτων ποιεῖσθαι, καὶ ἐπὶ τοῦ 
κοιταρίου δὲ αὐτοῦ ἀνακλινάμενον μὴ ἐᾶν τὸν νοῦν 
ὑπὸ ἀτόπων ἐννοιῶν εἰς ἀπρεπεῖς τινας καὶ ἀκαί- 
ρους λογισμοὺς ὑπεξέλκεσθαι, ἀλλὰ τῇ προσοχῇ 9 
καὶ μελέτῃ τῶν θείων λογίων ἐπέχειν καὶ συνάγειν 
αὐτὸν καὶ τῇ τοῦ θανάτου συνδεσμεῖν μνήμῃ. Καὶ 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Dei 
recordatio 


P3516,11, 


Ps, 31, 7. 


Ps.69, 1;34,1. 
f. 297. 


in pravis 
cogitationi- 
bus. 


Mane mentis 
primitiae Deo 
offerendae ; 


Ps. 24, 18. 


f. 927". 


vespere 
defectuum 
scrutatio 
instituenda ; 


οὕτως ὑπνοῦν, ἔχειν δὲ καὶ ἐν τῇ φυλακῇ τῶν - 


λογισμῶν κρυπτήν τινα ἐργασίαν καὶ ταύτῃ συνε- 
χῶς ἐναδολεσχεῖν πρὸς τὸ μὴ ἄνετον ὄντα τὸν 


λογισμὸν ὑπὸ τῶν παθῶν περιφέρεσθαι, μὴ πταίσ-. 


μασιν ἑτέρων προσέχειν, μὴ κρίνειν, μὴ φθονεῖν, 
μὴ καταλαλεῖν ἢ καταλαλοῦντος ἑτέρου ἡδέως 
ἀκούειν, μὴ ἀποδιδόναι κακὸν ἀντὶ κακοῦ, εἰ τύχῃ 
αὐτῷ παρὰ προαίρεσιν ὑπό τινος κακόν τι παθεῖν, 
ἀλλὰ μακροθύμως πάντα καὶ γενναίως καὶ ἀμνησι- 
κάκως φέρειν δεχόμενον καὶ τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρ- 
τάνουσι προθύμως ἀφιέναι καὶ συγχωρεῖν, ἵνα 
μετὰ παρρησίας ἴ καὶ αὐτὸς ἔχῃ πρὸς Θεὸν λέγειν" 
«Ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς 
ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν προσέχειν δὲ δεῖ 
καὶ τηρεῖν καὶ τὸ μὴ σχήμασι δῆθεν | ἢ ἐπιτηδεύ- 
μασι πνευματικοῖς ἀδελφοῦ πλῆξαι συνείδησιν, μὴ 
ἀπατᾶσθαι χορτασίᾳ κοιλίας, ἀλλὰ καθ᾽ ἑκάστην 
μὲν ὡς ἅπαξ στοιχήσαντα τῷ τῆς μονῆς κανόνι 
ἐσθίειν, οὐ μὴν δὲ εἰς κόρον, ἀλλ᾽ ἔτι τῆς γαστρὸς 


8 πρόσχες A. — * συμφερώνερον A. — *supra lin. Α. — 
8 corr. prius ποσοχὴ Α. — " παρησίας A. 
ἐνδεῶς 
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Matth. 6, 12. 


f. 998. 
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GREGORIO 


et vestitus 
rusticitate. 


De via aspera 


f. 228r. 


quam mona- 
chus Cosmas 


et alii, adhuc 
superstites, 


f. 929. 


C 


ingressi sunt, 


plerumque 
auis viribus 


968 


ἐνδεῶς ἐχούσης παύεσθαι τῆς τροφῆς οὕτω γὰρ 
καὶ οἱ πατέρες ἔκριναν καὶ ὡρίσαντο ὑπὲρ τὸ 
νηστεύειν δύο ἢ τρεῖς εἶθ᾽ οὕτω τῇ τροφῇ κορέν- 
νυσθαι 7 καθ᾽ ἑκάστην τροφῆς μεταλαμβάνειν, 
ἀλλὰ παρὰ μικρόν καὶ ἐπὶ ἐνδυμάτων δὲ τοῖς 
ταπεινοτέροις ἀεὶ κεχρῆσθαι καὶ ἁπλῶς πάντα τὰ 


εἰς ταπείνωσιν καὶ ἁπλότητα καὶ ἀκακίαν ἄγοντα 


τὸν ἐπ᾽ ἀληθείας σωθῆναι θέλοντα μετέρχεσθαι 
χρὴ καὶ φεύγειν τὰ ὑψοῦντα καὶ 
ἔχοντα. Οὕτω γοῦν ποιῶν τις καὶ 


ὄνομα κενὸν 
πράττων καὶ 
πᾶσαν τὴν ἐλπίδα αὐτοῦ ἀνατιθεὶς εἰς Θεὸν καὶ 
ἐπ᾿ αὐτῷ θαρρῶν τῷ βοηθῷ καὶ χορηγῷ τῶν 
καλῶν καὶ οὐ τῇ ἑαυτοῦ σπουδῇ καὶ ἀσκήσει, ῥᾷον 
τῶν παθῶν περιγίνεται. » 

197. Ταῦτα τοῦ πατρὸς λέγοντος, οἱ μὲν ἐπεί- 
θοντο αὐτῷ καὶ τὴν βασιλικὴν ὁδὸν ἐπορεύοντο ᾽" 
οἱ δὲ τῇ πολλῇ, πὰρακλήσει ὡς αὐτοῖς ἐδόκει 
βλάπτεσθαι λογιζόμενοι, καὶ διὰ τοῦτο ἐφιέμενοι 
τῶν μειζόνων, πείθοντες αὐτὸν παρεχωροῦντο τὴν 
σκληροτέραν ὁδὸν πορεύεσθαι" διὸ καὶ πολλοὶ κατὰ 
τὸν τοῦ πατρὸς λόγον μὴ δυνηθέντες ὃ ἐνήρξαντο 
ἐκτελέσαι, εἰς τοὐπίσω στραφέντες ἐπὶ τῷ διπλῷ 
ἢ καὶ τῷ τριπλῷ τὰ πρώην οἰκοδομηθέντα κατα- 
λελύκασιν. Ὅσοι δέ γε τὴν γνώμην καὶ τὸ σῶμα 
στερρότεροι !, ταπεινοφρόνως οἷς ἐπεχείρησαν καὶ 
δεξιὸν τὸ πέρας ἐπέθεντο καὶ μάρτυς τῶν λεγο- 
μένων ὁ ἤδη πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἡμῶν τελευτήσας 
εἰς τὸν Σωτῆρα μοναχὸς Κοσμᾶς" εἰ γὰρ καὶ 
πλείονες τῶν ἐν ἀρετῇ διαλαμψάντων ἀδελφῶν, 
οἱ μὲν πρὸ τῆς κοιμήσεως τοῦ ἁγίου ἡμῶν πατρός, 
οἱ δὲ καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου πρὸς Θεὸν ἐκδημίαν, 
τετελευτήκασιν, ἀλλ᾽ οὖν καὶ μέχρι τοῦ νῦν εἰσί 
τινες διὰ τῆς χάριτος τοῦ Χριστοῦ τὸν ἐνάρετον 
βίον καὶ θεάρεστον μετιόντες, ὧν τά τε ὀνόματα 
καὶ τὰς ἐναρέτους πράξεις κατ᾽ εἶδος νῦν γραφῇ 
παραδοῦναι οὐ καλὸν ἔκρινα διὰ τὸ ἔτι περιεῖναι 
τούτους τῷδε τῷ βίῳ καὶ ἡμῖν γνωρίμους ὑπάρ- 
x&v, ἵνα | μὴ ἐκείνοις μὲν ἴσως ὑπόθεσις ἐπάρσεως 
γένωμαι, τισὶ δὲ αὖθις ἐξ ὑμῶν φθόνου. Τινὲς μὲν 
οὖν. τῶν ἀδελφῶν καὶ σίδηρα περιτεθήκασιν éau- 
τοῖς, τὸν πατέρα κἀν τούτῳ βουληθέντες μιμή- 
σασθαι, εἰ καὶ εἰς τέλος ἀγαγεῖν οὐκ ἴσχυσαν τὰ τοῦ 
πράγματος. "AMot δὲ σχοινίῳ τὴν ἑαυτῶν ὀσφὺν 
κατὰ τὸν πάλαι Συμεὼν διεζώσαντο (1), ἀλλὰ καὶ 
οὗτοι τοῖς προτέροις παραπλησίως μετ᾽ οὐ πολὺ 
τοῦ τοιούτου ἐγχειρήματος ἀπέστησαν καὶ γάρ 
πως πέφυκε τὰ τοιαῦτα μὴ παραμόνιμα τυγχάνειν 
τοῖς πλείοσιν, ἀλλὰ ταχέως τὴν κατάλυσιν δέχεσθαι 
ἢ 5r ἀσθένειαν σώματος, μὴ δυναμένου στερρο- 
τέροις ἀπαντῆσαι πονήμασιν, ἢ καὶ ψυχῆς, ἐξ 
ἀπιστίας τε καὶ ἀνελπιστίας καὶ διστάζοντος 
λογισμοῦ τῷ ἀνθρώπῳ προσγινομένην, ἢ ἔστιν ὅτε 
καὶ ἐκ θείας ἐγκαταλείψεως διὰ τὴν τοῦ λογισμοῦ 
ἔπαρσιν, διότι οὐ μετὰ ταπεινώσεως τυχὸν ἤρξατο 
ἢ μέτεισι τὰ τοιαῦτα ὅθεν καὶ διὰ τὴν τοιαύτην 
αἰτίαν πολλοὶ τῆς θείας ἀντιλήψεως γυμνωθέντες, 


" corr., prius κορένυσθαι A. 
1977. — ! corr., prius στερότεροι A, — ? in marg. manu 
recent. Βίος τοῦ ἐκπεσόντος Ἡσαίου. 


(1) Tagoponzrt Hist. religiosa, c. xxvi, 5; Vita Symeonis 
slylitae a. Antonio, Acr. SS., Ian. t. I, p. 265; H. LIETZMANN, 
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καὶ μέχρι τῆς ψυχῆς τὴν βλάβην ὑπέστησαν * ὃ καί 
τισι τῶν τῆς μονῆς ἡμῶν ἀδελφῶν | ἐπισυνέβη 
παθεῖν: οὗς καὶ πρὸς ἀσφάλειαν καὶ φυλακὴν 
τῶν δοκούντων ἑστάναι, ὥστε μὴ πεσεῖν αὐτοὺς 
ἀγνοήσαντας, εἰς μέσον ἀγαγεῖν καὶ διηγήσασθαι 
τὰ ἐκείνων ἀναγκαῖον καὶ λυσιτελὲς ἔγνωκα" καὶ 
πρῶτον τὰ τοῦ μοναχοῦ ὑμῖν Ἡσαΐου 2 ἐκδιηγή- 
σομαι, ὧν fj διήγησις οὐ λύπης μόνον ἀλλὰ καὶ 
χαρᾶς τυγχάνει πεπληρωμένη. 

198. Οὗτος, ἀφ᾽ οὗ εἰς τὴν μονὴν πρὸς τὸν 
πατέρα πεφοίτηκε, πρὸ πάντων τοῦτο ἠγωνίσατο, 


συντηρῆσαι τὸ μὴ ποιῆσαί τι ἄνευ τῆς τοῦ πατρὸς 


γνώμης ὅθεν καὶ δόκιμος ἐργάτης ἐν τῇ ὑπακοῇ 
ἀνεφάνη, καὶ μᾶλλον ἐν ταῖς ἔξω διακονίαις. "Arro- 
στελλόμενος γάρ που παρὰ τοῦ πατρός, οὔτε 
ἄρτον οὔτε ἄλλο τι τῶν εἰς οἰκείαν ἐπεφέρετο 
χρείαν ἢ τὴν τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν εὐχὴν καὶ 
τὴν εἰς Θεὸν ἐλπίδα καὶ ὅπου δ᾽ ἂν ἐπορεύετο, 
τόν τε τῆς μονῆς κανόνα καὶ πάντα ἃ προστέτακτο 
αὐτῷ παρὰ τοῦ πατρὸς ἀπαρατρώτως ἐφύλαττε. 
Κατὰ πᾶσαν γὰρ τετράδα καὶ παρασκευὴν τήν τε 
ἀγρυπνίαν ἐτήρει καὶ τὸ ἐλαίου καὶ ἰχθύος καὶ 
οἴνου ἀπαραβάτως ἀπέχεσθαι. Τυρὸν γὰρ καὶ ψὸν 
οὐδαμῶς ἤσθιεν" ὁμοίως καὶ τὴν τῆς κυριακῆς 
ἀγρυπνίαν ἐκτελιῶν ἦν. [ ᾿Αγράμματος δὲ ὧν καὶ 
μηδὲν ἕτερον ἐπιστάμενος πλὴν τοῦ πεντηκοστοῦ 
ψαλμοῦ καὶ τοῦ τρισαγίου, ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα 
δι᾿ ὅλης τῆς νυκτὸς τόνδε τὸν ψαλμὸν ἔλεγεν. 
ἡνίκα τρὶς αὐτὸν εἶπεν, εὐθέως ἐπιψάλλων τρισά- 
γιον. Οὕτως οὖν ó μοναχὸς Ἡσαΐας διάγων και 
ἅπαξ τῆς ἡμέρας μεταλαμβάνων τροφῆς οἴνου 
τε τρία ποτήρια --- καθὼς ἦν αὐτῷ τετυπωμένον 
παρὰ τοῦ πατρός, εἰ παρά τινος εἰς ἀγάπην 
ἐκλήθη, --- πίνων, πολλοὺς εἰς πίστιν πρός τε 
ἑαυτὸν καὶ πρὸς τὸν πατέρα ἐφείλκετο" διὸ καὶ οὐκ 
ὀλίγην εἰσφορὰν ἔνθεν ἐκ τῶν ὑπὸ φιλοχρίστων 
διδομένων αὐτῷ εἰς τὴν μονὴν προσέφερε. Τὰς 
γὰρ τρεῖς ἐκκλησίας τὰς ἐν τῷ ὄρει αὐτὸς ἐκ τῶν 
τοιούτων εἰσφορῶν ! κατεκόσμησε καὶ ἕτερα 
πολλὰ εἰς τὴν μονὴν ἤνεγκε" καὶ πανταχοῦ ἔν τε τῇ 
πόλει καὶ ἐν ἄλλοις πλείοσι τόποις αὐτὸς τὸ τοῦ 
ἁγίου πατρὸς ἡμῶν ὄνομα διὰ τοῦ θεοφιλοῦς 
αὐτοῦ βίου τρανότερον γνωσθῆναι πεποίηκεν. 
199. Καὶ γάρ ποτέ που διερχόμενος καὶ εἴς τινα 
παραβαλὼν κώμην, ἐπεὶ éx τῶν ἐκεῖσε γνωρίμων 
αὐτοῦ τινες περί τινος γυναικὸς πάντῃ ἀμεταδό- 
του καὶ ἀσυμπαθοῦς αὐτῷ διηγήσαντο, λέγοντες 
ὡς οὐδέποτέ τις ἐκ τοῦ οἴκου ' αὐτῆς | μέχρι καὶ 
κλάσματος ἑνὸς ἔλαβε, ταῦτα παρ᾽ ἐκείνων ὡς 
ἤκουσε, τὴν τοῦ πατρὸς ἡμῶν εὐχὴν ἐπικαλεσάμε- 
νος εὐθὺς πρὸς τὴν γυναῖκα πορεύεται" καὶ οὕτως 
εὐμηχάνως αὐτὴν μετῆλθεν, ὥστε ἐκ τῶν ἐκείνης 
χειρῶν ἄρτον τε καὶ ψὸν λαβεῖν" ἃ καὶ ἐν χερσὶ 
φέρων ἐλθὼν τοῖς περὶ ταύτης ἀπαγγείλασιν αὐτῷ 
ἐπεδείκνυ, λέγων ὡς «ἐκ τῶν ἐκείνης ἐδεξάμην 
ταῦτα χειρῶν.» 'Qc δὲ τῆς κώμης αὐτὸς ἐξῆλθεν, 


198. — ! (ἐκ - εἰσφορῶν) in marg. A. 
199. — !corr., prius τουκου A. 


Das Leben des heiligen Symeon Slylites, |TExrE up UxrkR- 
SUCHUNGEN, t. XX XII, 4, pp. 4, 28. 
ἐκεῖνοι 


D 
f. 229". 


nimium 
confidentes. 


Isaias 
monachus, 


praeceptorum 
patris obser- 
vantissimus, 


E 


multorum 
, fiducia et 
liberalitate 
gaudet ; 


r 


mulierem 
inhumanam 


f£. 930". 


ede AN 


eleemosynas 


f. 231. 


distribuere 
docet ; 


carbones 
ardentes ma- 
nibus tenet ; 


a perversis 
hominibus 
depravatus 


Tapa 


incidil in for- 
nicationem 


C 


et moritur. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ἐκεῖνοι ἀπελθόντες πρὸς τὴν γυναῖκα τὰ τοῦ 
πράγματος ὡς εἶχε γνωρίζουσι καὶ ὅτι « οὐ πενό- 
μενος ὁ μοναχὸς τοῦτο πεποίηκεν, ἀλλ᾽ ἵνα σε 
πρὸς ἐλεημοσύνην ἑλκύσῃ. » Ἡ δὲ ὡς ἤκουσε, 
στενάξασα. « Οὐαί μοι, ἔφη, τῇ ἀθλίᾳ καὶ ταλαι- 
πώρῳ, ὅτι ἄλλοι περὶ τῆς ἐμῆς ψυχῆς μεριμνῶσιν, 
ἐγὼ δὲ οὐδεμίαν ἐμαυτῆς φροντίδα ποιοῦμαι. » 
Καὶ ταῦτα εἰιοῦσα, δρομαία τὸν μοναχὸν κατέλα- 
βεν, οὐ μήκοθεν ἔτι διαστάντα τῆς κώμης, καὶ 
πολλὰ αὐτὸν ἱκετεύσασα πείθει ὑποστρέψαντα εἰς 
τὴν αὐτῆς εἰσελθεῖν οἰκίαν. Καὶ πεσοῦσα πρὸ τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ, παρεκάλει αὐτὸν εἰπεῖν αὐτῇ, τί δεῖ 
ποιοῦσαν σωθῆναι. Ὁ δὲ πολλὰ ταύτην περὶ ἐλεη- 
μοσύνης διδάξας | καὶ τελευταῖον πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτὴν κελεύσας ἀπελθεῖν, ἀνεχώρησεν. Ἡ δὲ μὴ 
μελλήσασαΞ μετὰ τὴν ἐκείνου ἀναχώρησιν ἀνα- 
στᾶσα ἦλθε πρὸς τὸν πατέρα καὶ διδαχθεῖσα ὑπὸ 
τούτου τὰ τελεώτερα ἔκτοτε τὴν ἑαυτῆς οἰκίαν 
ἀβραμιαίαν ἄλλην πεποίηκεν, πολλὰ τῷ μοναχῷ 
πάντοτε τῆς ἀγαθῆς ταύτης ὁδηγίας εὐχαριστοῦσα᾽ 
καὶ ἵνα μὴ μακρότερα περὶ αὐτοῦ λέγωμεν, παρά 
τινων ἀδελφῶν μεμάθηκα, οἵτινές μοι ἐξ αὐτῆς 
διεβεβαιοῦντο τῆς μακαρίας Εὐπραξίας τοῦτο 
ἀκηκοέναι, ὅτι αὕτη τοῦτον οἰκείοις ὀφθαλμοῖς 
μέσον τῆς φάραγγος εἶδεν, ἔνθα ὁ σταυρὸς 
ἵστατο, χωρίς τινος ἐπικαλύμματος 3 τοὺς ἄνθρα- 
κας ἐπικειμένους ταῖς χερσὶ φέροντα καὶ τὸν 
σταυρὸν θυμιῶντα. 

200. ᾿Αλλ᾽ οὗτος ὁ τοσαύταις ἐνδιαλάμψας 
ἀγαθαῖς ἐργασίαις καὶ τοιαύτης χάριτος καταξιω- 
θείς, χαιρεκάκων τινῶν καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων 
πονηραῖς συμβουλαῖς δελεασθεὶς καὶ ὑποσυρείς, 
τὴν τῆς τελείας ὑπακοῆς τε καὶ ὑποταγῆς ἐντολὴν 
ἠθέτησε καὶ κλοποφορεῖν ἤρξατο ἐξ ὧν γε οἱ 
φιλόχριστοι αὐτῷ παρεῖχον εἰς τὴν μονὴν τοῦ τε | 
καθαρῶς ἐξαγγέλλειν τοὺς ἑαυτοῦ λογισμοὺς 
πρὸς τὸν πατέρα ἐπαύσατο" ὧν δὴ ἕνεκεν ἐγκατα- 
λειφθείς, εἰς τὸν τῆς πορνείας βόθρον͵ ἐνέπεσε᾽ 
καὶ τὴν μὲν. ἁμαρτίαν διὰ τὸ γενέσθαι καταφανῆ 
πρὸς τὸν πατέρα ἐξεῖπε καὶ ἀπέστη τοῦ πάθους, 
τοῦ δὲ ὑπονοσφίζεσθαι καὶ ἐν τῷ σκότει τῆς 
ἀνεξαγορεύσεως πορεύεσθαι οὐκ ἀπέστη ζήσας 
δὲ μετὰ τὴν ἐκ τοῦ προτέρου βίου παρατροπὴν 
ἔτη πέντε, οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο. Ἐν δὲ τῇ 
τελευτῇ κατὰ συγχώρησιν Θεοῦ πνεύματι ληφθεὶς 
ἀκαθάρτῳ, θέαμα φοβερόν, ὑπ᾽ ἐκείνου σπαρασσό- 
μένος καὶ φωνὰς ἀσήμους διὰ στόματος ἀφιείς, 
τοῖς πᾶσιν ἐδείκνυτο. Μετὰ δὲ τὸ τελευτῆσαι 
αὐτὸν καὶ παρελθεῖν τὰ αὐτοῦ τεσσαράκοντα, ἐν 
μιᾷ ὁ πατὴρ πρὸς ὄρθρον τὸν κελλαρίτην φωνήσας 
κελεύει τούτῳ κόλυβα εἰς μνημόσυνον τοῦ μονα- 
χοῦ τούτου Ἡσαΐου ποιῆσαι. Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ νυκτὶ 
ó μοναχὸς Λουκᾶς, ὃς τὸν μῶρον ὑποκρινόμενος 
διετέλει, ἵνα φρόνιμος ἐν Χριστῷ εὑρεθῇ (1), περὶ 
οὗ μοι πολὺς ὁ λόγος, εἰ κατὰ μέρος τὰ περὶ 
ἐκείνου γράφειν ἐπιχειρήσω, οὗτος ἔνδον τοῦ 
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μαγειρείου κείμενος, ἤρξατο μεγάλῃ | τῇ φωνῇ 
λέγειν οὕτως « ᾿Αβάλε (2), ὁ ταπεινὸς Ἡσαΐας πρὸ 
τοῦ στύλου τοῦ πατρὸς ἑστὼς αὐτόν τε τὸν 
πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς εἰς τὴν αὐτοῦ βοήθειαν 
προσκαλεῖται.» Τῇ ἐπιούσῃ τοίνυν νυκτὶ προσ- 
τάσσει τοῖς ἀδελφοῖς ὁ πατὴρ ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ 
Ἡσαΐου ἀγρυπνίαν ποιῆσαι. Αὐτὸς δὲ ἀφ᾽ ἑσπέρας 
τὴν ἐκείνου γράψας συγχώρησιν, δίδωσιν αὐτὴν 
τῷ ἐκκλησιάρχῃ, κελεύσας ἐπὶ τῆς ἁγίας θεῖναι 
τραπέζης ὑποκάτω τῆς ἐνδυτῆς. Καὶ τῇ ἐπαύριον 
μετὰ τὸ τέλος τῆς θείας ἱερουργίας ἐκέλευσεν ὁ 
πατὴρ τὸν ἱερέα ἅμα τῷ διακόνῳ καὶ τοῖς ἀδελ- 
φοῖς πᾶσιν ἐξελθόντας τῆς ἐκκλησίας εἰς τὸν 
ἐκείνου παραγενέσθαι τάφον. Αὐτὸς δὲ ἐπὶ τοῦ 
στύλου ἑστὼς ἐπιτρέπει τῷ διακόνῳ, ἵνα ἐκεῖσε 
γενομένων εἰς ἐπήκοον πάντων τὴν τοῦ ἀδελφοῦ 
συγχώρησιν ἀναγνῷ, τοὺς δὲ ἀδελφοὺς μετὰ τὸ 
ἀναγνῶναι ταύτην εἰπεῖν τὸ κύριε ἐλέησον ἑἕκατον- 
τάκις μεγάλῃ τῇ φωνῇ. TTevráxig οὖν τοῦ δια- 
κόνου τὴν συγχώρησιν ἀναγνόντος καὶ τοσαυτάκις 
τῶν ἀδελφῶν ἀνὰ ἑκατὸν τὸ κύριε ἐλέησον | 
ἐπιβοησάντων, κελεύει ὁ πατὴρ ἄραι λίθον ! ἐκ 
τῶν κειμένων ἐπάνω τοῦ τάφου καὶ ὑποκάτω τὴν 
συγχώρησιν θεῖναι" καὶ τούτου γενομένου, ὑπο- 
στρέψαντες ἐκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ καὶ τὸν πεντηκοστὸν 
ψάλλοντες εἰς τὴν ἐκκλησίαν εἰσῆλθον. Καὶ εὐχῆς 
γενομένης, ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἐπορεύθησαν. Ὡς δὲ 
τὸν πατέρα μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τῆς τραπέζης oi 
ἀδελφοὶ ἐπηρώτησαν εἰπεῖν αὐτοῖς τὰ τοῦ πράγ- 
ματος --- οὐδὲ γὰρ ἤδει τις ἀκριβῶς, τί ἦν τὸ 
γινόμενον --- ὁ πατὴρ ἠμελημένως πως, ἀποκρι- 
θείς: « Φωνή, εἶπεν, ἐκ τοῦ τάφου ἠκούσθη 
γοερῶς οὕτω λέγουσα: ταῦτά εἰσιν, ἃ εἰς τὴν 
μονὴν ἐκοπίασα καὶ ἠγωνισάμην, ἵνα με ἐάσητε 
ἄρτι κατεχόμενον ἐν τῷ ἅδῃ, ἐν τόποις ἀφεγγέσι 
καὶ σκοτεινοῖς. » Πολλὰ δὲ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν 
βιασθεὶς εἰπεῖν, τίς ἦν ὁ ταῦτα ἀκούσας, οὐκ 
ἐφανέρωσεν. Ἐρωτηθεὶς δὲ καὶ παρ᾽ ἑτέρων καὶ 
παρ᾽ ἐμοῦ, εἰ ἔτυχεν ἐκ τούτου συγχωρήσεως" 
« Ναί, ἔφη, πιστεύω εἰς τὸν Χριστόν μου, ὅτι 
τετύχηκε. Καὶ ἐπὶ τῶν πατέρων γάρ, φησί, πολλὰ 
τοιαῦτα γεγενημένα εὑρίσκομεν. » ᾿Αλλὰ ταῦτα 
μὲν περὶ τοῦ μοναχοῦ Ἡσαΐου. 

201. Ἕτερος ! δὲ ἀδελφὸς ὀνόματι Xupeuv 
καὶ αὐτὸς ἕως μὲν ἐν τῇ βουλῇ ἦν καὶ ὑποταγῇ 
τοῦ πατρὸς καὶ πάντα μετὰ τῆς ἐκείνου γνώμης 
ἐποίει, ἀβλαβὴς σκεπόμενος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἐκ τῶν 
τοῦ πονηροῦ παγίδων διέμενεν. ᾿Αφ᾽ οὗ δὲ τοῖς 
οἰκείοις θελήμασι, μᾶλλον δὲ τοῖς τοῦ Σατὰν 
βουλεύμασιν, ἀκολουθεῖν ἤρξατο, εἰς τὸν τῆς 
πορνείας καὶ αὐτὸς κρημνὸν ὥὦλισθε. Διὸ καὶ τῆς 
μονῆς λάθρᾳ τοῦ πατρὸς ἐξελθών, πρὸς τὴν 
ἑαυτοῦ πατρίδα ὡς κύων ἐπὶ τὸν ἴδιον ἐμετὸν 
αὖθις ὑπέστρεψε. Τοσαύτην δὲ τὴν βλάβην 
ὑπέστη, ὡς αὐτὸς οὗτος τελευτᾶν μέλλων πρὸς 
τὸν μοναχὸν Λαυρέντιον, τὸν ἐν τῷ στύλῳ νῦν 
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ὄντα, παρ᾽ αὐτοῦ ἀναγκασθεὶς ἐξήγγειλε καὶ μὴ 
θέλων, ὡς μηδεμίαν ἑσπέραν παρελθεῖν ἐλεύθερος 
παραπτώματος, ἕως ἂν εἰς τὴν αὐτοῦ πατρίδα 
κατέλαβεν. Ὡς δὲ μετὰ χρόνον τινὰ ? ὑποστρέψας 
πάλιν ἧκεν εἰς τὴν μονὴν καὶ ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
εὐμενῶς ἀπεδέχθη, ἐρωτώμενος παρ᾽ αὐτοῦ εἰπεῖν 
αὐτῷ, εἴ τινα κατὰ ψυχὴν τούτῳ βλάβην ὑποστῆ- 
ναι συνέβη ἐξελθόντι τῆς μονῆς, ὑπέϊκρυπτε καὶ 
οὐχ ὡμολόγει, προφάσει δὲ τῆς αὐτοῦ θυγατρὸς 
φροντίζειν αὐτῆς --- ἦν γὰρ αὐτῷ θυγάτηρ μονά- 
ζουσα ἐν τῇ τῆς ἀειμνήστου Εὐπραξίας μονῇ᾽ καὶ 
γὰρ ἀπὸ βίου ἦν, ὅτε προσῆλθε τῷ σχήματι --- τοῦ 
ὄρους κατερχόμενος τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ἐμόλυνε, 
καὶ ταῦτα γέρων οἴμοι καὶ προβεβηκὼς ἐν τῇ μονα- 
χικῇ πολιτείᾳ ὑπάρχων. Ὥς δὲ πολλάκις ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς βιαζόμενος οὐκ ἤθελεν ἐξειπεῖν τὰς ἑαυτοῦ 
ἁμαρτίας ἵνα δικαιωθῇ, ἡ τῆς δίκης ἀξίνη τοῦτον 
κατέλαβε καὶ ἐκτέμνει ὥσπερ ἄκαρπον δένδρον, 
ἵνα μὴ ἐπιπολὺ καὶ τὴν γῆν καταργῇ. Καθάπερ γὰρ 
λέων ὁ θάνατος ἄφνω τούτῳ ἐπιπηδήσας, ἀμετα- 
νόητον τὴν αὐτοῦ ψυχὴν καὶ ἐν τῷ ζόφῳ τῆς ἀπο- 
γνώσεως κειμένην ἀφήρπασε᾽ διὸ καὶ μετὰ τὴν 
αὐτοῦ τελευτὴν τοιαύτην φωνὴν ὁ πατὴρ πρὸς 
τοὺς ἀδελφοὺς λελυπημένως ἀφῆκε. « Πιστεύσατέ 
μοι, εἰπών, ἀδελφοί, ὅτι τὴν τοῦ γέροντος τούτου 
ψυχὴν οἱ δαίμονες ἀθλίως ἐκέρδησαν. » 

202. ᾿Αλλὰ! καὶ Βαρνάβας, ὁ Μέγας διὰ τὸ 
μακρὸν τῆς ἡλικίας λεγόμενος, καὶ αὐτὸς πρότερον 
ἐν διαφόροις διακονίαις | διαφόρως ὑπηρετήσας 
σπουδήν τε οὐ μικρὰν ἐνδειξάμενος, ὕστερον ὑπὸ 
κουφότητος γνώμης τὸν λογισμὸν ἐπαρθεὶς καὶ 
κατὰ τοῦ ἁγίου τραχηλιάσας πατρός, μᾶλλον δὲ τῇ 
ἀληθείᾳ καὶ κατὰ τοῦ Θεοῦ, εἴ γε ἧ. πρὸς τοὺς 
δούλους ὕβρις 5 πρὸς τὸν αὐτῶν 8 οἶδεν ὁ ἀνατρέ- 
χειν δεσπότην, ὡς καὶ αὐτὸς πάλαι πρὸς τὸν 
προφήτην φησὶν ὅτι" « Οὐ σὲ ἐξουθενήκασιν ἀλλ᾽ 
ἐμέ.» Εἰς τοιαῦτα γοῦν προαχθείς, ἔτι καὶ ἕτερον 
ἀδελφὸν ὀνόματι Μεθόδιον ταῖς αὐτοῦ πονηραῖς 
σὕλλαλιαϊῖς ὑποσύρας καὶ ἑαυτῷ ὁμόφρονα κατα- 
στήσας, σὺν αὐτῷ ἔξεισι τῆς μονῆς" καὶ εἰς 
Μαγνησίαν πρὸς τὸν ἐπίσκοπον ἀπελθόντες, 
πολλὰ καὶ πονηρὰ ῥήματα κατὰ τοῦ ἁγίου πατρὸς 
καὶ κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τανῦν ἡμῶν ἡγουμέ- 
vou ταῖς τούτου ὑποβάλλουσιν ἀκοαῖς. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
πατὴρ ὁ ἅγιος καὶ οὕτως ἔχοντας ἐκείνους οὐ 
περιεῖδεν οὐδὲ τὰ ἑαυτοῦ ἐπαύετο δεικνύμενος, 
γράφων αὐτοῖς, ἐπιτιμῶν, παρακαλῶν, νουθετῶν, 
ἕως οὗ εἰς τὴν μονὴν αὐτοὺς ὑποστρέψαι μετὰ 
καὶ τῆς τοῦ ἐπισκόπου συμβουλῆς καὶ συνερ|γίας 
πεποίηκεν. ᾿Αλλ᾽ ὁ Αἰθίοψ, ὥσπερ ὁ λόγος, οὐκ 
ἐλευκαίνετο καὶ ὁ καρκῖνος ὀρθὰ βαδίζειν οὐκ ἐδι- 
δάσκετο (1). Καὶ γὰρ μετὰ τὸ ὑποστρέψαι εἰς τὴν 
μονὴν οὐ μικρῶς τόν τε πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
ἐτάραξαν: ὅθεν καὶ ἑκάτερος τούτων ἐν ἰδίῳ 
καιρῷ ἀξίαν τὴν δίκην ἀπέδωκεν. Ὁ μὲν γὰρ 
Μεθόδιος διὰ τὸ πονηρὸν δρᾶμα, ὃ κατὰ τοῦ ἡγου- 
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μένου (2) συνεσκευάσατο — καὶ γὰρ ἐν αὐτῇ τῇ 


"τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν τελευτῇ φάρμακον δηλη- 


τήριον μετὰ οἴνου κεράσας πρὸς τὸ αὐτὸν θανα- 
τῶσαι ἐπότισεν, εἰ ὅ καὶ ὁ δίκαια κρίνων Θεὸς 
ἀνώτερον αὐτὸν τῆς ἐντεῦθεν βλάβης ταῖς τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ ἡμῶν ὁσίου πατρὸς Λαζάρου 
πρεσβείαις διατετήρηκε, μικράν τινα ὀδύνην πρὸς 
καιρὸν ἐκ τούτου ἐπενεγκόντα. Οὗτος οὖν ὁ ταῦτα 
τετολμηκὼς μετὰ τὸ ἐξελθεῖν καὶ αὖθις ἐκ τῆς 
μονῆς καὶ εἰς τὴν Μαγνησίαν ἐπαναστρέψαι, ὑπὸ 
βοσκῶν χοίρους νεμόντων συγχωρεῖται ἀποκταν- 
θῆναι. Ὃ δέ γε Βαρνάβας μόλις γενόμενος καὶ 
πρὸς τὸν πατέρα ἀπὸ τῶν Βεσσῶν ἀφικόμενος 
— ἐκεῖ γὰρ ἦν --- αἰτεῖται τὸν πατέρα δοθῆναι 
αὐτῷ ὃ πρώην ἐν τῷ ὄρει εἶχε κελλίον. Καὶ ὁ μὲν 
πατὴρ προθύμως τὴν αὐτοῦ πεπλήρωκεν αἴτησιν. 
᾿Εκεῖνος δὲ μετὰ τὸ ἀπολαβεῖν τὸ κελλίον ἀντὶ τοῦ 
προσελθεῖν τῷ πατρὶ καὶ ἐξαγορεύσασθαι καὶ 
λαβεῖν αἰτῆσαι συγχώρησιν ὑπὲρ ὧν εἰς Θεὸν 
καὶ- εἰς αὐτὸν ἥμαρτεν, ἀνελθὼν ἐβίαζεν αὐτόν, 
ὡς ἂν εἰς Βέσσας πάλιν ἀπέλθῃ πρὸς τὸ καλῶς 
τὰ ἐκεῖσε ὄντα αὐτοῦ πράγματα, ὡς αὐτὸς τὸ 
μέλλον μὴ .eibug ἔλεγε, διαθέμενος καὶ τὰ μὲν 
ἑτέροις σκορπίσας τὰ δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ λαβὼν πάλιν 
εἰς τὸ ὄρος ἐπαναστρέψαι. Ὃ δὲ πατὴρ οὕτως 
αὐτὸν μόλις ὄντα ὁρῶν ἢ καὶ θειοτέρας ἔκ τινος 
ἐπιπνοίας τὸ μέλλον γενέσθαι εἰς αὐτὸν μυηθείς, 
οὐ συνεχώρει αὐτῷ ἀπελθεῖν, ἀλλὰ συνεβούλευε 
μᾶλλον αὐτὸν μὲν εἰς τὸ ἑαυτοῦ κελλίον μένοντα 
ἠρεμεῖν, ἕτερον δὲ ἀδελφόν, οἷον ἂν αὐτὸς ἕλοιτο, 
πεμφθῆναι ἐκεῖσε, ὃς πάντα ποιήσας κατὰ τὴν 
αὐτοῦ θέλησιν αὖθις πρὸς αὐτὸν ὑποστρέψει. Ὥς 
δὲ πολλὰ ὁ πατὴρ ἀτωνισάμενος καὶ πυκτεύσας 
οὐκ ἠδυνήθη πεῖσαι αὐτὸν οὐδ᾽ ἐπισχεῖν τοῦ 
βουλήματος, | ἀφῆκεν αὐτὸν τῷ ἰδίῳ πορευθῆναι 
θελήματι. Καταλαβιὺν οὖν ἐκεῖσε καὶ μηδὲ βραχύ τι 
γοῦν δυνηθεὶς ἐξ ὧν ἐβούλετο διαπράξασθαι, ἀμε- 
τανόητος δὴ“ αὐτὸς ἐκεῖσε τὸ τοῦ βίου πέρας 
ἐδέξατο. Οὗ τὸν θάνατον ὁ ἅγιος ἡμῶν πατὴρ ὡς 
μεμάθηκεν, ἱκανῶν ἀδελφῶν τότε πρὸ τοῦ στύλου 


sed. ipse 
a pastoribus 
occiditur. 


.f. 935. 


Barnabas 
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redire vult, 


patre 
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f. 235". 


ἑστώτων, τοιαύτην καὶ περὶ ἐκείνου περιπαθῶς F 


ἀφῆκε φωνήν " «"Q ταπεινὲ Βαρνάβα, εἰπών, ἀπό- 
λωλας. » Τινὲς οὖν τῶν ἀδελφῶν, ἃ ἐκοπίασεν ἐν 
τῇ μονῇ προβαλλόμενοι καὶ διὰ ταῦτα συγχωρή- 
σεως ἐκεῖνον ἀξιωθῆναι παρὰ Θεοῦ ἐπὶ τοῖς αὐτῷ 
ἡμαρτημένοις οἰόμενοι, τί ἄρα δοκεῖ καὶ τῷ πατρὶ 
περὶ τούτου, ἐπειρῶντο μαθεῖν. Ταῦτα μὲν οὖν 
ἐκεῖνοι. Ὃ δὲ πατὴρ πρὸς αὐτούς" « Οὐδέποτε 
μέν, ἔφη, ἀδόλως ὁ ταπεινὸς διακονίαν ἐποίησεν " 
ὅμως εἴ γε ἔφθασεν ἐξαγγεῖλαι τὰ αὐτῷ πεπλημ- 
μελημένα, ὁ Θεὸς διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ φιλαν- 
θρωπίαν καὶ εὐσπλαγχνίαν ἐλεῆσαι εἶχεν αὐτόν᾽ 
ἐπεὶ δὲ μηδὲν τοιοῦτον ἐπὶ τέλει γοῦν ἐνδειξάμε- 


voc, μεθ᾽ ἑαυτοῦ αὐτὰ φέρων ἀπῆλθε, τίς ἡμῖν 


λοιπὸν ἐλπὶς | περὶ τούτου καταλέλειπται δεξιά; 
Monei- τ ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τῶν προτελευτη- 


5 supra lin. A. — 5 δὲ Α. — Τ reliqua huius folii pars et 
folium sequens vacua sunt. 


S. Lazari frater el successor, de quo modo et infra, c. 221. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


σάντων ἀδελφῶν πρὸς τὴν τῶν ἀκουόντων 
διεξῆλθον ὠφέλειαν. 

203. Τί δὲ περὶ τῶν ἔτι περιόντων τῷ βίῳ καὶ 
τοῖς ἴσοις περιπεπτωκότων κακοῖς; καλὸν γὰρ καὶ 
περὶ αὐτῶν πρὸς ὑμετέραν ὠφέλειαν βραχέ᾽ ἄττα 


ὡς ἐν παραδρομῇ εἰπεῖν " πάντα γὰρ αἰσχύνομαι 


Anonymi 


f. 231". 


et alterius 
anonymi 


casus. 


f. 238. 


Hortatio 
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Ad Lazarum 


κατὰ μέρος τὰ αὐτῶν λέγειν, μᾶλλον δὲ καὶ δέδοικα 
πρὸς τὸ πρᾶγμα, μὴ καὶ ἀφορμὴ τούτοις ἀπογνώ:- 
σεως γένωμαι. Καὶ γὰρ οὐκ ὀλίγοι ἐντεῦθεν εἰς 
ἀπόγνωσιν ἐμπεπτώκασιν, ἀναισχυντίαν μᾶλλον 
ἤπερ αἰσχύνην ἐκ τοῦ θριαμβευθῆναι τὰ αὐτῶν 
προσλαβόμενοι ἢ καὶ ὑπὸ λύπης καταποθέντες. 
Διὸ ἵνα μὴ καὶ οὗτοι τὸ αὐτὸ πάθωσιν, ἀνωνύμως 
οὑτωσὶ περὶ τούτων ἐρῶ « οὗτοι.» 'O μὲν ἐξ 
᾿ἀφυλάκτου καὶ ἀκρατοῦς λογισμοῦ πτώματί που 
περιπεσὼν καὶ παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μὴ θέλων εἰς 
τὴν μονὴν ἀναχθεὶς καὶ τὸ τῶν μοναχῶν σχῆμα 
ἀποδύσασθαι κελευσθεὶς καὶ κοσμικὸν ἱμάτιον 
ἐνδυθῆναι, διὰ τὴν παράκλησιν, ἣ πρός τε τοὺς 
ἀδελφοὺς καὶ πρὸς τὸν πατέρα | ἐχρήσατο, ἀφείθη 
μὲν τῆς τοιαύτης καταδίκης, οὐ διωρθώσατο δὲ 
κατὰ τὸν τοῦ ἁγίου ἡμῶν πατρὸς λόγον. Αὐτὸς 
γὰρ ἐν τῷ παρακαλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν περὶ 
ἐκείνου οὕτως ἔφη ὅτι" « Οὐ διορθωθήσεσθαι 
αὐτὸν οἶμαι ἢ τοῦ κακοῦ ἀποστῆναι, εἰ καὶ δοκεῖ 
νῦν διὰ τὴν τοῦ καιροῦ στενοχωρίαν τοῦτο ποιεῖν 
ἐπαγγέλλεσθαι.» 

204. Ἕτερος δὲ κατὰ τὸν τοῦ Γιεζῆ τρόπον ἐν 
τῇ πιστευθείσῃ αὐτῷ διακονίᾳ διάξας καὶ διὰ τοῦτο 
καὶ τῆς τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν ἀρᾶς κληρονόμον 
ἑαυτὸν ἀποδείξας, πᾶσι πάντως ὁρᾶσθαι πρόκειται, 
οἷα μετὰ ταῦτα καὶ αὐτὸς πέπονθεν. Οὐ γὰρ 
μόνον, οὗ ἐδόκει ἔχειν χρυσοῦ, τούτου ἐν ἀπο- 
λαύσει οὐδαμῶς γέγονεν, ἀλλὰ μετ᾽ αὐτοῦ, μᾶλλον 
δὲ δι᾽ αὐτοῦ, καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν προσαπώλεσεν, 
εἰς τὸν τῆς πορνείας καὶ αὐτὸς οἴμοι ἐμπεσὼν 
βόρβορον. ᾿Αλλὰ καὶ ó μετὰ τὴν τοῦ ἁγίου ἡμῶν 
πατρὸς κοίμησιν ἑαυτὸν φρεναπατήσας καὶ τῆς 
ἐκκλησίας τε καὶ τραπέζης καὶ λοιπῆς συναυλίας 
τῶν ἀδελφῶν ἑαυτὸν χωρίσαι αἱρετισάμενος καὶ 
κενὸν ὄνομα, τὸ ἡσυχαστής, καλεῖσθαι ἐπιποθή- 
σας κατὰ | μικρὸν ὑπὸ τῶν ἑλκόντων αὐτὸν εἰς τὰ 
τοιαῦτα παρασυρεὶς καὶ εἰς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα 
παλιννοστήσας, τί πέπονθε καὶ οὗτος, ἅπαντες 
ἴσμεν. Τί δέ; ὁ τὸν πατέρα ψευσάμενος καὶ 
ἀκούσας παρ᾽ αὐτοῦ Ori « Μὴ ψεύσῃ, ἵνα μὴ τῷ 
διαβόλῳ παραδοθῆς, » καί « Ναί, ἀποκριθείς, 
ἐὰν ψεύδωμαι, οὕτως μοι ἔστω, » οὐχὶ καὶ αὐτὸς 
ὃ ἤτησε παρὰ πόδας εὗρε, πονηρῷ δαίμονι εἰς 
αὐτοῦ τε καὶ ἑτέρων σωφρονισμὸν αὐτίκα παρα- 
δοθείς; Φύγωμεν οὖν, ἀδελφοί, τὸ ψεύδεσθαι καὶ 
τὸ ἐπακολουθεῖν 1 τοῖς ἡμετέροις θελήμασι καὶ ἐν 
Κυρίῳ ταπεινωθέντες εὐπροθύμως ἐν πᾶσι καὶ 
πιστῶς ἐπακολουθήσωμεν τοῖς μετὰ Θεὸν ἐπὶ τὸ 
ἀγαθὸν ἡμᾶς ὁδηγοῦσιν, ἵνα μὴ καὶ ἡμεῖς τῶν 
προειρημένων παραπλήσια πάθωμεν. Ἐπερώτησον 
γάρ, φησί, τὸν πατέρα σου, καὶ ἀναγγελεῖ σοι 
τοὺς πρεσβυτέρους σου καὶ ἐροῦσί σοι. ᾿Αλλὰ 
τούτων μὲν ἅλις. 

205. Ἐπὶ δὲ τὸν ἅγιον ἡμῶν πατέρα τὸν λόγον 


203. — 1 ἐπαγγέλεσθαι Α. 
Novembris Tomus 11]. 
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τρέψας, ὅσα μοι πρὸς δύναμιν, ὑμῖν διηγήσομαι, 
— οὐδὲ γὰρ πάντα τις κατὰ μέρος δυνηθείη ἂν 
εἰπεῖν τὰ ἐκείνου" πῶς γάρ; ὅπου Ye οὐ μόνον 
ἀριθμὸν σχεδὸν ὑπερβαίνουσιν, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν 
οὐδὲ εἰς ἀκοὰς τὰ πλείω τούτων ἐγένετο | διὰ τὸ 
τελευτῆσαι τοὺς ταῦτα γινώσκοντας καὶ αὐτὰ δὲ 
ἃ μαθεῖν ἠδυνήθην οὐ πάντα ἔξεστί μοι παραδοῦ- 
ναι τῇ διηγήσει διά τε τὸ πλῆθος τὴν ἐμὴν τοῦ 
λόγου δύναμιν ὑπερβάλλον καὶ διὰ τὸ μὴ τὸ 
πιστὸν παρά τισιν ἔχειν χωρὶς ἑτέρων μαρτυρίας, 
ἅπερ ἂν αὐτὸς λέγοιμι, ἀλλ᾽ ὅσα δηλαδὴ ἐξ ἄλλων 
τε ἀξιοπίστων μεμάθηκα καὶ αὐτὸς ἐγὼ εἶδον καὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς ἀκήκοα. 

206. Ῥεύματος ἐνσκήψαντός ποτε τῷ πατρὶ καὶ 
ἄλγος ἐμποιήσαντος οὐ μικρόν, φλεβοτόμου προσ- 
ενεχθέντος καὶ ἐπὶ τοῦ τραχήλου αὐτὸν κρούσαν- 
τος, ἕλκος ἀντὶ αἵματος ἀπέρρευσε τῆς φλεβός" 
τοσοῦτον γὰρ ἦν τῷ σώματι, μᾶλλον δὲ τῷ κόσμῳ, 
νεκρωθείς, ὡς μηδ᾽ αὐτοῦ τοῦ τοῦ ζῴου συστατι- 
κοῦ εὐπορεῖν οἵματος. "AMore πάλιν ἐκ τῆς τῶν 
ὀδόντων ὀδύνης σφόδρα ἀλγεινῶς ἔχων --- ἦσαν 
γὰρ ἐκριζωθέντες ἑπτά, καὶ γὰρ καθ᾽ ἕνα τούτων 
πιπτόντων πάντας σχεδὸν πλὴν δύο ἐκπεσεῖν 
συμβέβηκεν ὑπορρεύσαντας --- οὕτως οὖν ἔχων 
καὶ μηδ᾽ ὅλως οἱασοῦν βρώσεως μετασχεῖν δυνά- 
μένος εἰ μήτοι χλιαροῦ μόνον ὕδατος, ὑπὸ πάντων 
ἀπηγορεύθη. Καὶ ἦν λύπη τε καὶ θρῆνος ἐν τῇ 
ἀδελφότητι ἀπαράκλητος, καὶ μάλιστα, ὡς ἔγνωστο 
τούτοις, ὅτι αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προσκαλεσάμενος 
τὸν τότε κοσμικὸν ὄντα ἐν τῇ μονῇ καὶ ἐργατείας 
ἐργαζόμενον, ὀνόματι TlavroMéovra, προσέταξεν 
αὐτῷ ὄπισθεν τῆς κόγχης τοῦ βήματος τῆς ἐκκλη- 
σίας τάφον σκάψαντα σχεδιάσαι. Οὕτω γοῦν ἐν 
θρήνοις ὄντων τῶν ἀδελφῶν καὶ τοῦ πατρὸς ἤδη 
ἐπὶ θύραις ὄντος τῆς τελευτῆς, ὃ φιλάνθρωπος 
καὶ ἐλεήμων Θεὸς βουλόμενος δεῖξαι, ὅτι αὐτὸν 
μὲν ὑπὲρ φύσιν ἀνθρωπίνην καὶ δύναμιν κοπιά- 
σαντα καὶ ἀγωνισάμενον καὶ τὸν δρόμον καλῶς 
τελέσαντα ἔμελλε λοιπὸν πρὸς τὴν ἐν οὐρανοῖς 
αὐτῷ ἀποκειμένην μεταστῆσαι ἀνάπαυσιν, διὰ δὲ 
τὴν τῶν πολλῶν σωτηρίαν ἔτι ἐν τῷδε τῷ βίῳ 
εἶναι αὐτῷ συνεχώρησεν, ὄναρ τινὶ τῶν ἀδελφῶν 
Ματθαίῳ τοὔνομα οὕτως τοῦτο ὑποδεικνύει. 

207. Μετὰ γὰρ τὸ τέλος τῆς ἀγρυπνίας εἰς τὸ 
ἑαυτοῦ κελλίον ὃ ἀδελφὸς μικρὸν πρὸς τὸ ἀναπαυ- 
θῆναι ἀνακλιθεὶς ἔκ τε τῆς λύπης ἧς περὶ τοῦ 
πατρὸς εἶχε καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγρυπνίας ὕπνῳ 
κατενεχθείς, ἐδόκει ἑαυτὸν δρᾶν ἔμπροσθεν τῆς 
ἐκκλησίας ἑστῶτα καὶ ἐκ τοῦ πρὸς βορρᾶν μέρους 
τῆς εἰσόδου τῆς μονῆς εὐνοῦχόν τινα ἱππότην 
ἰδεῖν ἔνδον τῆς ἱονῆς εἰσελθόντα ὃς τοῦ ἵππου 
σπουδαίως ἀποβὰς πρὸς τὴν ἐκκλησίαν [ εὐθὺς 
ἀπήει. Ὃ δὲ μοναχὸς προσυπαντήσας προσεκύνει 
αὐτῷ. Καὶ γὰρ τῶν γνωρίμων αὐτοῦ ἐδόκει τοῦτον 
ὑπάρχειν ὃν καὶ ἐπηρώτα, πόθεν τε ἥκει καὶ πῶς 
ἐνταῦθα καὶ διὰ τί παραγέγονε. Καὶ ὅς « Εἰς 
τὸν βασιλέα, φησίν, ἤμην, καὶ εἰ μὴ συντόμως 
προέφθασα, ὁ πατὴρ ὑμῶν ἅγιος νῦν ἂν ἐτελεύ- 
116€. » Καὶ τοῦτο πρὸς τὸν μοναχὸν εἰπών,. εὐθὺς 
βαδίζων τῆς ἐκκλησίας ἔνδον εἰσῆλθεν. Ὡσαύτως 
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δὲ καὶ ὁ μοναχὸς εἰσελθὼν ἔνδον τῆς ἐκκλησίας 
πάλιν ἐδόκει τινὰ ! γηραιὸν ἄντικρυ τῆς τοῦ Σωτῆ- 
ρος εἰκόνος ὁρᾶν ἑστῶτα ὃν καὶ κριτὴν ἤκουεν 
εἶναι. Στρέψας δὲ τοὺς αὐτοῦ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ τὸ 
δεξιὸν μέρος, ὁρᾷ γυναῖκά τινα μελανειμονοῦσαν 
ἐξελθοῦσαν τοῦ στύλου καὶ διὰ τῶν τριῶν ξύλων 


“τῶν ἐπὶ τῶν κρηπίδων τῶν ἁψίδων τεταμένων 


βαδίσασαν πρὸς τοῖς ποσὶ τοῦ γηραιοῦ ἐκείνου 
ἐλθοῦσαν πεσεῖν καὶ ὡσπερεὶ εὐχαριστοῦσαν αὐτῷ 
προσκυνεῖν. Καὶ εὐθὺς ὁ μοναχὸς ἀνεθεὶς τοῦ 
ὕπνου καὶ εἰς ἑαυτὸν γενόμενος καὶ τὰ ὁραθέντα 
εὖ διακρίνας ἔγνω μὴ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἀρρωστίᾳ τὸν 
πατέρα μέλλειν τελευτᾶν, ἀλλὰ μετὰ παρέλευσιν 
τριῶν χρόνων, | ὧν ἐδήλου fj τῆς ὁραθείσης αὐτῷ 
γυναικὸς ἐπάνω τῶν τριῶν ξύλων βάδισις. 

208. Οὐ πολὺς ὁ μεταξὺ χρόνος, καὶ πάλιν 
βαρείᾳ ' περιπέπτωκεν ἀρρωστίᾳ" ἤδη γὰρ λοιπὸν 
αὐτοῦ πρὸξ γῆρας ἐλάσαντος καὶ τοῦ σώματος 
αὐτοῦ ταῖς πολλαῖς ἐξατονήσαντος κακουχίαις, 
συνεχεστέραις προσωμίλει ταῖς ἀρρωστίαις, καὶ 
μάλιστα ἐν ταῖς ἀλλαγαῖς 5 τῶν καιρῶν ἀλλεπαλλή- 
λως ταῖς τε τῶν ἀνέμων πνοαῖς καὶ ταῖς τοῦ ἀέρος 
ποικίλαις ἀλλοιώσεσι καὶ μεταβολαῖς βαλλόμενος. 
Οἱ γοῦν ἀδελφοὶ κατελεήσαντες αὐτόν, μικρόν τι 
προσκεφάλαιον ποιήσαντες ἤνεγκαν πρὸς αὐτόν, 
παρακαλοῦντες λαβεῖν αὐτὸ καὶ θεῖναι ὑποκάτω 
αὐτοῦ οὐδὲ γὰρ ἦν αὐτῷ πρὸς τὴν τοῦ σώματος 
ἀνάπαυσιν ἄλλο τι ἔνδον τοῦ στύλου εἰ μὴ ὁ 
δερμάτινος χιτὼν καὶ τὸ παλλίον ὃ, ὃ ἦν ἐξ ἐρίων 
πεποιημένον, τάξιν μηλωτῆς τούτῳ ἀποπληροῦν. 
*Qc οὖν πολλὰ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν βιασθεὶς ἀνοίξας 
τὴν θυρίδα τὸ προσκεφάλαιον εἶδεν, αὐτίκα * 
κλείσας πάλιν αὐτὴν εἶπεν « ᾿Απέλθετε ἀπ᾽ ἐμοῦ 
καὶ ἄφετέ με οὕτως ἀποθανεῖν. » ἱῶς δὲ πολλὰ | οἱ 
ἀδελφοὶ παρακαλέσαντες οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν 
πεῖσαι, ὥστε τοῦτο λαβεῖν, κατῆλθον τοῦ στύλου 
περιπαθῶς καὶ δεδακρυμένως ἔχοντες. Ὁ μέντοι 
πονηρὸς διάβολος ἰδών, ὡς οὐδὲ ἐν τοιαύτῃ ὧν 
ἀρρωστίᾳ μικράν τινα ἀνάπαυσιν κατεδέξατο τῷ 
σώματι αὐτοῦ παρασχεῖν, ἐξαπορήσας καὶ μὴ 
ἔχων, ὅτι καὶ δράσει, εἰς γυναικὸς γραΐδος μορφὴν 
μεταβαλὼν ἑαυτὸν καὶ ἔνδον τοῦ στύλου εἰσελθὼν 
προσεφώνει αὐτῷ λέγων: « Εὐλόγησον, πάτερ. » 
Ὃ δὲ πατὴρ ἀτενίσας καὶ ἰδὼν αὐτὴν ἐπηρώτα" 
«Τίς εἶ σύ, λέγων, καὶ τίς εἰσήγαγέ σε ὧδε;» Ἡ δέ" 
« Ἐγώ εἰμι, φησίν ὅ, ἣ τοὺς βασιλεῖς καὶ πατριάρχας 
καὶ πᾶσαν τὴν σύγκλητον ἰατρεύουσα. Καὶ μαθοῦσα 
τὰ περὶ σοῦ ἦλθον τοῦ καὶ σὲ ἰατρεῦσαι" οἱ δὲ 
περί σε μοναχοὶ λαβόντες με διὰ κλίμακος ἀναβι- 
βάσαντες ὡς ὁρᾷς ἔνδον με ἤγαγον᾽ ἀλλ᾽ ἔασόν με, 
φησί, μετὰ τῆς ἐμῆς χειρὸς ψηλαφῆσαί σου τὴν 
σάρκα, εἴ γε ὅλως ἐθέλεις τῆς κατεχούσης ἀρρω- 
στίας λύσιν λαβεῖν.» 'O δὲ πατὴρ ὡς μόνον τὴν 
αὐτοῦ χεῖρα ἐκούφισε πρὸς τὸ ποιῆσαι | τὸ τοῦ 
σταυροῦ σημεῖον --- οὐδὲ γὰρ ἠγνόει τίς ἦν --- ἡ 


γραῦς ὡσεὶ καπνὸς εὐθέως ἐξέλιπε. Καὶ ó πατὴρ. 
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(1) Παρεκκλησιάρχης illius qui ecclesiae curam habet 
seu sacristae vicarius esse censetur, Cf. DucANGE, 8. V. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


πρὸς ἑσπέραν μικρόν τι τῆς ἀρρωστίας ἀνεθεὶς --- D 


μέσον γὰρ ἦν τῆς ἡμέρας, ὅτε ὁ πονηρὸς ἐν σχήματι 
γραὸς ἐφάνη αὐτῷ --- τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα ἀνήγ- 
γειλεν. Ἀλλὰ καὶ πρὸς ἕτερα ἡμῖν ὁ λόγος χωρείτω, 
ἅπερ ἀναγκαῖον ἐκδιηγήσασθαι. 

209. Ἔτι μου ἐν τῇ διακονίᾳ τοῦ ἀρτοθεσίου 
ὄντος, ἄρτου λείψεως γενομένης, --- καὶ γὰρ οὐκ 
ἦν ἐν τῷ ἀρτοθεσίῳ εἰ μὴ πέντε ἄρτοι καὶ 
τέσσαρες εὐλογίαι μικραί, --- ἐλθὼν ὁ ἀδελφὸς 
Γερμανός, ὃς ἦν παρεκκλησιάρχης (1) τῷ τότε, πρὸς 
τὸ λαβεῖν τὰς ἐξ ἔθους δύο μεγάλας εὐλογίας, 
ἐπεὶ ἐδίδουν ' αὐτῷ τὰς δύο μικράς, τὰς δὲ ἑτέρας 
δύο κατέσχον πρὸς τὸ τὴν μὲν εἰς τὸν Σωτῆρα 
δοῦναι τὴν δὲ εἰς τὴν Θεοτόκον, αὐτὸς οὐκ ἤθελε 
λαβεῖν ταύτας, εἰ μὴ καὶ τὰς ἑτέρας δύο προσ- 
λάβοι 3, Ἐμοῦ δὲ μὴ πειθομένου τοῦτο ποιῆσαι, 
ἐκεῖνος ταύτας ἀφεὶς πρὸς τὸν πατέρα ἀπελθὼν 


| ἔλεγεν" « 'O τραπεζοποιὸς εὐλογίας ἔχων οὐ παρέ- 


χει μοι.» 'O δὲ πατὴρ διά τινός με ἀδελφοῦ 
μετακαλεσάμενος ἐπηρώτησε περὶ τούτου. | 'Qc 
δὲ ἐγὼ τὰ τοῦ πράγματος κατὰ μέρος εἶπον, κατε- 
δίκασε τὸν ἀδελφὸν λαβεῖν τὰς δύο εὐλογίας " 
«Ἵνα, φησίν, καὶ αἱ λοιπαὶ ἐκκλησίαι λειτουργη- 
θῶσιν. » Ἐκείνου οὖν μηδὲ αὖθις πειθομένου 
λαβεῖν αὐτὰς διὰ τὸ μὴ ἀρκεῖν εἰς τὸ δοθῆναι τοῖς 
ἀδελφοῖς, τοῦ τε πατρὸς πάλιν πρὸς αὐτὸν" 
«" Aree, λέγοντος, καὶ γενέσθω fj προσκομιδὴ ἐξ 
αὐτῶν καὶ περὶ τῶν ἀδελφῶν ἐγὼ ἀπολογοῦμαι 
αὐτοῖς.» Ὡς οὖν οὕτω ταῦτα εἶχεν, ἔτι καὶ ἡμῶν 
ἐκεῖσε ἑστώτων διὰ τὸ μήπω πείθεσθαι τὸν 
ἀδελφὸν ἐλθεῖν καὶ ἄραι τὰς εὐλογίας, καὶ ἰδοὺ δύο 
μοναχοὶ δύο ἡμιόνους πεφορτωμένας κομίζοντες, 
ὧν τῇ μὲν ἔλαιον καὶ οἶνος ἐπέκειτο, τῇ δὲ ἄρτοι 
καὶ εὐλογίαι, ἀπὸ Λιμνῶν πεμφθέντες ἐκ τοῦ τότε 
ἐκκλησιάρχου κυροῦ Tfaxupíou καὶ τοῦ αὐτοῦ 
ἡγουμένου εἰσῆλθον εἰς τὴν μονήν. 'Qc δὲ κομί- 
σαντες ταῦτα ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς πρὸ τοῦ 
στύλου ἔθεντο, φωνεῖ τὸν ἀδελφὸν Γερμανὸν ὃ 
πατὴρ καί φησι πρὸς αὐτόν᾽ « Ἰδοὺ διὰ τὴν 
ἀπιστίαν καὶ ὀλιγωρίαν σου ἴδε, τί ἔπεμψεν ὁ 
Θεός. Λάβε οὖν ἄρτι ὅσας καὶ βούλει εὐλογίας καὶ 
ἄπελθε. » Ὃ δὲ ἀδελφὸς μηδὲ δυνάμενος ὑπ᾽ 
αἰσχύνης ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸν πατέρα, πεσὼν ἐπὶ 
τῆς γῆς καὶ μετάνοιαν βαλὼν ἠτεῖτο συγχώρησιν. 
Ἧς καὶ τυχὼν ἀναστὰς καὶ εὐλογίας λαβὼν ἀπήει 
πρὸς τὴν ἐκκλησίαν. 

210. Πρὸ ἑνὸς χρόνου τῆς τοῦ ἁγίου πατρὸς 
ἡμῶν τελευτῆς γέγονεν ἐπὶ τοῦ τόπου λιμὸς 
ἰσχυρός καὶ ἦν ἰδεῖν καθ᾽ ἑκάστην πλῆθος πενή- 
τῶν εἰς τὴν μονὴν ἀνερχόμενον. Οὐκ ἦν δέ τινα 
ἀνελθόντα μὴ λαβόντα τροφὴν ἐκεῖθεν ἀναχω- 
ρῆσαι. Ἐγὼ δὲ πολλάκις πρὸς τὸν πατέρα ἔλεγον " 
— ἦν γὰρ τότε κελλαρίτης — «^ Apa οὗτοι πάντες 
διὰ τὸ λαβεῖν εὐχὴν ἀνέρχονται ὧδε; » Ὁ δὲ 
ὑπομειδιῶν ἔλεγέ gov: « Οὐχί, ἀλλ᾽ οἱ πλείονες 
αὐτῶν διὰ τὸ τραφῆναι, διότι ὃ Θεὸς τὴν αὐτῶν 


* in marg. À. — 5 supra lin. A. 
209. — ! ἐδίδου A. — ? προσλάβει A. 


ἐκκλησιάρχης ; Anal. Boll., t. XXVI, p. 275. 


τροφὴν 


depellit. 


Pane 


deficiente 


f. 241". 


s0lus in Deo 
confidit. 


f. 244, 


Famis 
tempore 


pauperes 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A τροφὴν ἐνταῦθα ἐξαποστέλλει, ἵνα bi αὐτῶν καὶ 


suosque 
nutrit, 


f. 242", 


et verbis ad 
patientiam 
hortatur. 


f. 244, 


Miraculam. 


In vini 
penuria 


f. 244*, 


aliud 
miraculum; 


ἡμεῖς Tpapüpev. » “Ὅταν δὲ συνέβαινεν ἄρτου 
λεῖψιν γενέσθαι ἐν τῇ μονῇ καὶ ἀνερχόμενος αὐτῷ 
ἔλεγον " «Τί γίνεται; αὔριον ἄρτους οὐκ ἔχομεν, » 
πάλιν ὑπομειδιῶν ἔλεγέ pov « "Apri γεγόναμεν 
ἐπ᾽ ἀληθείας μοναχοί, ὅτι εἰς τὴν αὔριον ἄρτους 
οὐκ | ἔχομεν, καὶ ὀφείλομεν ὑπὲρ τούτου μᾶλλον 
εὐχαριστεῖν τῷ Θεῷ ᾿ καὶ γάρ, φησί, ποτὲ ἔν τινι 
κοινοβίῳ ἐπὶ ἑβδομάδα λείψεως ἄρτου καὶ τῶν 
λοιπῶν χρειῶν ἐπιγενομένης, oi ἀδελφοὶ οὐκ 
ἠγανάκτησαν, ἀλλὰ μετὰ τὸ ψάλλειν τὴν αὐτῶν 
ἀκολουθίαν εἰσερχόμενοι εἰς τὴν τράπεζαν καὶ τὴν 
εὐχαριστίαν ὡς ἔθος ποιοῦντες ἐκαθέζοντο. Καθε- 
ζόμενοι δὲ ὡμίλουν περὶ ὠφελείας ψυχῆς, καὶ 
οὕτως εὐχαριστίαν ποιοῦντες αὖθις καὶ τῷ Θεῷ 
δόξαν ἀποδιδόντες ἀνίσταντο. ὥς δὲ οὕτω καθ᾽ 
ἑκάστην ἐποίουν, ἐν τῷ τέλει τῆς ἑβδομάδος καθη- 
μένων αὐτῶν ἐν τῇ τραπέζῃ, φαίνεται αὐτοῖς 


. 6 διάβολος ὀφθαλμοφανῶς ; ὡς Αἰθίοψ καὶ Aéret 


αὐτοῖς᾽ « Ἐγὼ προσεδόκουν ἐκ τῆς ἐνδείας πρὸς 
ἀγανάκτησιν καὶ βλασφημίαν Θεοῦ ἐληλυθέναι 
ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τοὐναντίον ὁρῶ γινόμενον, οὐκέτι 
καθ᾽ ὑμῶν τοῦ λοιποῦ ὥστε πειράσαι ὑμᾶς 
αἰτήσω. » Καὶ ταῦτα εἰπὼν εὐθὺς ἐξ ὀφθαλμῶν 
αὐτῶν γέγονε. » ...*. 

211.  Ἠρώτησα, εἰ ἀκμήν εἰσιν ἄρτοι, ἀπεκρί- 
νατό μοι λέγων * « Nai εἰσὶν ἔτι"» τέλος 5€: « Παρά- 
δοξόν τι πράγμα, » ἔφη, « ὁρῶ᾽ τὸ γὰρ σκεῦος, ἐν 
ᾧ τοὺς ἄρτους βάλλειν καὶ εἰς τὴν τράπεζαν ἀποφέ- 
ρειν εἴωθε, γεμίζων, πάλιν ἐκεῖθεν ἐκ τῶν περισ- 
σευόντων κλασμάτων πλῆρες τοῦτο λαμβάνων, εἰς 
τὸ ἀρτοθέσιον ἀποφέρω * διὸ ὑπολαμβάνω ἐξ ὧν 
δρῶ, ὅτι ὑπὸ τῶν ξένων ἀδελφῶν μόνον δαπα- 
νῶνται οἱ ἄρτοι.» (Ὡς δὲ τὰ τοῦ θαύματος τούτου 
παρ᾽ ἐμοῦ τε καὶ τοῦ τραπεζοποιοῦ ὁ πατὴρ ἔμαθε, 
πάλιν τῆς συνήθους αὐτῷ καὶ φίλης ἐχόμενος 
ταπεινώσεως, ἔλεγεν" « Ὁ Θεὸς διὰ τοὺς πτωχοὺς 
καὶ ξένους πεποίηκεν, ἵνα δι᾽ αὐτῶν καὶ ἡμεῖς 
τραφῶμεν. » 

212. ἔΛλλοτε οἴνου λείψαντος καὶ μὴ πλείονος 
ὄντος ἐν τῷ πίθῳ, ἐν ᾧ τὸν οἶνον ἔχειν εἰώθαμεν, 
ἢ ἑνὸς καὶ ἡμίσεος σταμνίου, ἀνελθὼν πρὸς τὸν 
πατέρα καὶ τὴν ποσότητα αὐτῷ τοῦ ἐν τῷ πίθῳ 
ὄντος οἴνου γνωρίσας ἠρώτα αὐτόν, εἰ κελεύει, 
ὅπως ἐκ τοῦ τῆς ἐκκλησίας νάματος μετὰ ὕδατος 
μίξας τοὺς ἀδελφοὺς διοικήσω καὶ γὰρ οὕτω 
ποιεῖν εἰώθαμεν, ὁπότε λεῖψις τοῦ κατὰ συνήθειαν 
οἴνου ἐγένετο. | Ὁ δὲ οὐκ ἐπέτρεπέ μοι οὕτω 
ποιῆσαι, ἀλλ᾽" «ἴΑπελθέ μοι, ἔλεγε, καὶ μετὰ τοῦ 
ὄντος ἐν τῷ πίθῳ οἴνου ὕδωρ ὀλίγον μίξας διοί- 
κησον τοὺς ἀδελφούς" καὶ ἐὰν οὕτω δου ποιή- 
σαντος: λεῖψις γένηται, τότε ἔχεις ποιῆσαι, ὡς 
αὐτὸς λέγεις.» Κατελθὼν οὖν καὶ κατὰ τὸν λόγον 
τοῦ πατρὸς ποιήσας, θαῦμα παράδοξον ἐγώ τε καὶ 
ὃ μετ᾽ ἐμοῦ ὧν ἀδελφὸς εἴδομεν. Καὶ γὰρ μετὰ τὸ 
διοικῆσαι τούς τε ἐν τῇ μονῇ ἀδελφοὺς καὶ τοὺς 
ἐν τῷ ξενοδοχείῳ ὁ ἐν τῷ πίθῳ οἶνος σῷος αὖθις 


210. — τ in marg. corr. A, iteratur in infima pagella. 
— ? ultima huius folii pars et integra 243et 243" vacua 
sunt. 

212. — ! ποιήσης A. — ? supra lin. A. 

213. — τ ἀποσταλλεὶς A. — 3 ἐνετέλετο A. -- δ ita A; 
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ἦν koi ὡς πρότερον. Τοῦτο ἐγὼ θεασάμενος εἰς 
ἐμαυτὸν ἐλθὼν καὶ ἀναλογισάμενος τὴν τοῦ ἁγίου 
ἡμῶν πατρὸς 5 χάριν, ἣν παρὰ Θεοῦ διὰ τὸν καθα- 
ρώτατον αὐτοῦ βίον καὶ θεάρεστον εἴληφε, τήν τε 
ὑπερβάλλουσαν αὐτοῦ μακροθυμίαν τε καὶ ταπεί- 
νῶσιν, κατανυγεὶς τὴν ψυχὴν πλεῖστα τῆς ἐμαυτοῦ 
&vnkotag καὶ τυφλώσεως κατεγίνωσκον, ὅτι πολ- 
λάκις περὶ τοιούτων πραγμάτων ὑπ’ αὐτοῦ κελευό- 
μενος ἀντέλεγον αὐτῷ. Ὡς δὲ πρὸς αὐτὸν ἀνῆλθον 
τά τε τοῦ θαύματος αὐτῷ ἀναγγέλλων καὶ συγχώ- 
ρησιν ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ἀπειθείας καὶ ἀντιλογίας 
αἰϊτούμενος, ὁ ταπεινόνους ὄντως ἐκεῖνος καὶ 
συμπαθὴς καὶ μιμητὴς Χριστοῦ τοῦ πράου καὶ 
φιλανθρώπου τὰ μὲν τοῦ θαύματος σεσιώπηκε, 
ἐμοὶ δὲ συγχωρήσας καὶ ἐπευξάμενος ἀπέλυ- 
σεν. 

213. Ἐν τῇ τῆς τυροφάγου ἡμέρᾳ τυροῦ ἐν τῇ 
μονῇ λείψαντος, ἀποστέλλει ὁ πατὴρ τὸν πολλάκις 
μοι μνημονευθέντα Νικόλαον τὸν χαλκέα εἰς τὸ 
χωρίον Γαλήσιον" ὃς ὡς ἀπελθὼν ἕνα μόνον τυρὸν 
ἐκεῖθεν πρὸς τὴν μονὴν ἤγαγεν, φωνήσας με ὃ 
πατὴρ ἔφη « Λάβε μοι τὸν τυρὸν τοῦτον καὶ 
διοίκησον μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὰ τρία μοναστήρια κατὰ 
τὸν τῆς ἡμέρας τύπον, ὠμόν τε καὶ ἑψητὸν παρέ- 
χων τοῖς ἀδελφοῖς, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς, ἵνα μὴ λεῖψις 
ἀποσταλεὶς ἀδελφὸς οὔτε ἐκεῖ 
ἄλλο εὗρεν οὔτε ἐνταῦθα ἤνεγκεν.» 'Qc δὲ ἄρας 


c 


γένηται, διότι ὃ 


ἔγωγε τὸν τυρὸν καὶ μέτάνοιαν ποιήσας πρὸς τὸ 
κελλάριον ἀπήειν, πάλιν φωνήσας λέγει μοι «Καθὼς 
τοῖς μοναχοῖς, οὕτω καὶ τοῖς ἐν τῷ ξενοδοχείῳ 
κοσμικοῖς ἀδελφοῖς ἐξ αὐτοῦ διάνεμε.» Καὶ γὰρ 
ἀεὶ οὕτω μοι ποιεῖν ἐνετέλλετο ? | ἐπὶ τοῖς διδομέ- 
νοις ἅπασι πλὴν τοῦ οἴνου. “Ὅταν γὰρ οἱ μοναχοὶ 
ἀπὸ δύο ἐλάμβανον, τοὺς κοσμικοὺς πρὸς ἕν λαμ- 
βάνειν ἐπέτρεπεν. Ἀπελθὼν οὖν καὶ κατὰ τὸν αὐτοῦ 
λόγον ποιήσας καὶ πάντας ἀπὸ ἑνὸς τυροῦ διοική- 
σας ὡς ἐπὶ Κυρίου ... 8 καὶ κκάσματα συνήγαγον 
περισσεύματα. Τοῦτο οὖν πάλιν παρ᾽ ἐμοῦ μαθὼν 
ἔλεγεν᾽ « Εἰ μὴ ὁ Θεὸς διὰ τοὺς πτωχοὺς καὶ 
ξένους τοὺς καθ᾽ ἑκάστην ὧδε ἀνερχομένους 
ἐπλήθυνε πάντα,. πῶς αἱ τρεῖς ἐκκλησίαι εἰς τὸ 
ξῃρὸν ὄρος τοῦτο “ οἰκοδομηθῆναι εἶχον ἢ ἡμεῖς ἐν 
τούτῳ συναθροισθέντες προσκαρτερεῖν ἠδυνά- 
μεθα;» 

214. "AMore! ἐνδείας ἐπιγενομένης ὀσπρίου 
καὶ μὴ εὑρεθέντος ἐν τῷ κελλαρίῳ πλὴν ἑνὸς πίνα- 
xoc, ὃ μοναχὸς Ἰάκωβος 9 καὶ τότε «koi?» νῦν 
μάγειρος τῷ πατρὶ ἀνελθὼν ? τὰ περὶ τούτου γνω- 
ρίζει" « "Aree, ἔφη, καὶ τὸ ὀλίγον τοῦτο λαθύ- 
piov, ὃ ὡς λέγεις εὑρέθη, λαβὼν ἕψησον᾽ μετ᾽ 
αὐτοῦ γὰρ ἔχουσι σήμερον διοικηθῆναι. » “Ὅπερ 
καὶ γέγονε. Μετὰ δὲ τὸ ἑψῆσαι αὐτὸ ὅσον ὁ μονα- 
yog ἀπὸ τῆς χύτρας ἐξήντλει, τοσοῦτον ἐϊ[κείνη 
ἀνελλιπὴς ὁ éupáro καὶ οὕτως κατὰ τὸν τοῦ ἁγίου 


πατρὸς ἡμῶν λόγον ἐξ αὐτοῦ φαγόντες ἅπαντες. 


ἐχορτάσθημεν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τῶν παρα- 
δόξως τελεσθέντων δυνάμει θείᾳ διὰ τοῦ ὁσίου 


sententiam | imperfectam esse. intelligitur ex Matth. 15, 
Marc. 8, Luc. 9. — * supra lin. A. 
214. — ! in margine manu recentiore Δόσις ε΄. — 
8 suppl., om. A. — ? corr., prius ἀνελθὼν Α. — * ἀνελλι- 
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f. 247. 


Stephanum, 


Nilum, 
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DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


πατρὸς ἡμῶν ὡς αὐτόπτης καὶ ὑπηρέτης ἔν τισιν «Εἰ θέλει ὁ Θεὸς οὔτε σὺ οὔτε ἐγὼ ἔχομεν ἀπελθεῖν D 


αὐτῶν γεγονὼς ἀψευδῶς γέγραφα. 

215. Χρὴ δέ με λοιπὸν καὶ περὶ τῆς τοῦ ὄρους 
καὶ ἐκ ταύτης δὴ τῆς μονῆς προσγενομένης ὧφε- 
λείας τοῖς φιλοθέως καὶ καρτερικῶς ἐν τούτοις 
προσμένουσιν ὑμῖν, ὅσα εἰς ἐμὴν γνῶσιν ἧκεν, εἰ 
καὶ φανερὸν τοῦτο τοῖς μὴ τὰ τῆς ψυχῆς αἰσθητή- 
pi πεπηρωμένα ἔχουσιν, ἐξειπεῖν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
περὶ τῆς προγνώσεως τοῦ θανάτου τοῦ ὁσίου 
ἡμῶν πατρός" οὐδὲ γὰρ ἀπεκρύβη αὐτῷ --- πῶς 
γάρ; -- εἰ καὶ αὐτὸς ταπεινώσεως τρόπῳ οὐ 
φανερῶς ἀλλ᾽ ἐπικεκρυμμένως ! εἶπε τοῦτό τισι. 
εἰς τὸν Σωτῆρα 


ς 


216. Στέφανος ὁ εὐνοῦχος, ὁ 
ὦν, ἀνελθὼν ἠνάγκαζε τὸν πατέρα τοῦ ἀπελθεῖν 
εἰς τὰς Βέσσας πρὸς τὸ εἶναι ἐκεῖσε. Ὃ δὲ ἀπο- 
κριθεὶς αὐτῷ ἔφη᾽ « Εἰ βούλει γενέσθαι κάπηλος, 
ἄπελθε εἰς Βέσσας. » Καὶ ὁ ἀδελφός᾽ « Καὶ τί; 
φησίν, μοναστήριον ἔκτισας ἢ καπηλεῖον; » Καὶ ὁ 
πατήρ᾽ « Ἐγὼ μέν, ἔφη, μοϊναστήριον ἔκτισα, 
ἀλλὰ διὰ τὸ ἔχειν τὸν τόπον ἐπιτηδείως εἰς τὰς τοῦ 
σώματος χρείας καὶ εἰς τὸ δοῦναι καὶ λαβεῖν καὶ 
ἐργάσασθαι πωλῆσαί τε καὶ ἀγοράσαι καὶ τὰ 
τοιαῦτα, οἷς οὐ πρέπει ἐνασχολεῖσθαι τοὺς κατὰ 
ἀλήθειαν μοναχούς, τοῦτό σοι εἶπον" σὺ δὲ ἐὰν 
θέλῃς σωθῆναι, καρτέρησον εἰς τὸ ξηρὸν ὄρος 
τοῦτο᾽ οὐδὲ γὰρ ἐπιτηδείως ἐνταῦθα τὰ τοιαῦτά 
τις εὑρεῖν δύναται καὶ γὰρ καὶ οἱ πατέρες τὰς 
ἐρήμους ἀεὶ καὶ τοὺς ἀπαρακλητοτέρους τόπους 
ἐδίωκον, οὐχὶ τοὺς τὰς πηγὰς καὶ δασύκομα δέν- 
6pa καὶ τὴν λοιπὴν σωματικὴν εὐπάθειαν ἔχοντας. 
Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὰς ὕλας τὰς τὰ πάθη γεννώ- 
σας μὴ ῥᾳδίως εὑρίσκοντες εὐχερῶς τὰς ἀλόγους 
ὁρμὰς τοῦ σώματος ὑποτάσσειν ἠδύναντο. Καὶ 
γὰρ ἐν τῇ Σκήτη, καθὼς αὐτοὶ οἱ ἅγιοι πατέρες 
προεφήτευσαν !, ἕως μὲν ἦν ὁ τόπος ἀπαράκλητος, 
κατάκομος ἦν τοῖς τῶν μοναχῶν καταγωγίοις τε 
καὶ σκηνώμασιν. ᾿Αφ᾽ οὗ δὲ εἷς καθεὶς γῆν ἀλλα- 
χόθεν μετακομίζειν ἤρξαντο πρὸς λαχάνων καρ- 
ποφορίαν δένδρα τε καὶ δεξαμενὰς | πρὸ τῶν 
θυρῶν αὐτῶν συνέστησαν, κατελύθη καὶ εἰς ἀφα- 
νισμὸν ἐλήλυθε. ». Ταῦτα ὁ πατὴρ πρὸς τὸν ἀδελ- 
φὸν εἰπών, καταπειθῆ εὐθὺς ἔσχεν, ὥστε μηκέτι 
θέλειν ἐξελθεῖν τοῦ ὄρους, ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ μᾶλλον 
προσκαρτερεῖν εἶτα καὶ μετάνοιαν ποιήσας καὶ 
συγχώρησιν αἰτησάμενος καὶ ταύτης παρὰ τοῦ 
πατρὸς τυχών, ναὶ μὴν καὶ εὐχῆς, ἀνεχώρησε. 

217. Καὶ ὁ γέρων δὲ ἡμῶν, ὁ μοναχὸς Νεῖλος, 
τὴν αὐτὴν τῷ πατρὶ προσαγαγὼν ἱκεσίαν καὶ περὶ 


τοῦ ἀπελθεῖν εἰς Βέσσας διενοχλήσας !, ἐμβριμη-. 


θεὶς 3 παρ᾽ αὐτοῦ ἀπέστη τοῦδε τοῦ λογισμοῦ. 
Κἀμοῦ ποτε παρά τινος τῶν ἀδελφῶν μαθόντος, 
ὅτι ὁ πατὴρ εἰς Βέσσας βούλεται ἀπελθεῖν, καὶ ἐπὶ 
τούτῳ λυπηθέντος διὰ τὸ μήτε εἰς Βέσσας τοῦ 
πατρὸς ἀπελθόντος προθύμως ἔχειν καὶ ἐμὲ ἐκεῖ 
ἀπελθεῖν καταλιπόντα τὸ ὄρος μήτε αὖθις τοῦ 
πατρὸς ἐκεῖ ὄντος ἐμὲ ἀπολειφθῆναι τούτου ὅλως 
ὑπενεγκεῖν, καὶ ἀνελθόντος καὶ ἐπερωτήσαντος 
αὐτὸν περὶ τούτου, ὁ πατὴρ ἀποκριθεὶς λέγει μοι" 


215. --- ! ἐπικεκρυμένως A. 
216. — ! προεφύτευσαν A. 
21". — ! (περὶ - διενοχλήσας) in marg. A. — ? corr., 


ἐκεῖ, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ὄρος τοῦτο τὸ τῆς ζωῆς τέλος 
δεξόμεθα. » Koi | μικρὸν σιωπήσας, λυπηρότερόν 
πως εἴρηκε πάλιν" « Ἔλεγον, ὅτι κἂν τὴν ἐκκλησίαν 
ἵνα ἀπήρτισα, ἀλλ᾽ οὐ μὴ ἐάσωσιν ἡμᾶς.» Τὸ αὐτὸ 
δὲ καὶ τῷ μοναχῷ Λαυρεντίῳ τιὺ στυλίτῃ περί τε 
τῆς ἐκκλησίας καὶ τοῦ ὄρους εἶπεν, ἐνοχλοῦντι 
αὐτῷ, ἵνα, εἰ οὐκ ἀναπαύεται μετὰ τὴν ἐκείνου 
κοίμησιν, συγχώρησιν αὐτῷ παράσχῃ τοῦ ἀναχω- 
ρῆσαι τοῦ ὄρους. Ὁ δὲ πατήρ᾽ « Εἰ θέλεις, πρὸς 
αὐτὸν ἔφη, λαβεῖν παρὰ Θεοῦ τὴν τῶν σῶν ἅμαρ- 
τιῶν ἄφεσιν, καρτέρησον εἰς τοῦτο τὸ ὄρος. » Οὐ 
μόνον δὲ ὁ πατὴρ ὁ ἅγιος ἐμαρτύρει περὶ τοῦ 
ὄρους, ὅτι πλεῖστον ἔχει συντείνειν ἣ ἐν τούτῳ 
διαγωγὴ εἰς ψυχῆς ὠφέλειαν, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ αὐτῶν 
δὴ τῶν πονηρῶν δαιμόνων καὶ μὴ βουλομένων 
τοῦτο ἀνωμολόγητο ?. 

218. Μοναχὸς γάρ τις ᾿Ιάκωβος τοὔνομα τῆς 
μονῆς ἀναχωρήσας καὶ μετά τινα χρόνον βουλη- 
θεὶς πάλιν εἰς αὐτὴν ὑποστρέψαι, ἐν τῷ ἐπανέρ- 
χεσθαι τοῦτον εἰς τὴν μονὴν ὡς τοῦ ποταμοῦ ἤδη 
πλησίον ἐγένετο, συναντᾷ τις αὐτῷ γηραιὸς ῥακώδη 
ἐνδεδυμένος᾽ ὃς ἐπερω!τήσας τὸν μοναχὸν καὶ 
μαθὼν τὰ περὶ αὐτοῦ, ἀπεῖργεν αὐτὸν τῆς εἰς τὸ 
ὄρος καὶ τὴν μονὴν ἀνόδου. Συνεβούλευε δὲ μᾶλλον 
αὐτῷ ἀπελθεῖν εἰς τὰς Βέσσας ᾿ « Κἀκείνη γάρ, 
φησίν, ὑμετέρα ἐστὶν ἣ μονὴ καὶ κρεῖσσόν ἐστιν 


ἐκεῖ ἀπελθεῖν, ἐπεὶ αὐτόθι οὐ δύνασαι ἀναπαυθῆναι, 


διότι οὔτε τὰ εἰς τροφὴν αὐτάρκως καὶ ἱκανῶς 
οὔτε κἂν ὕδωρ εἰς τὸ πιεῖν ἔχουσιν. ᾿Αλλὰ καὶ ó 
καλόγηρος οὐκ οἶδ᾽ ὅτι παθὼν κατὰ τῶν ἀδελφῶν 
ἀγριάνας ὕβρεις καὶ πληγὰς ἀφορήτους 1 καθ᾽ 
ἑκάστην τούτοις ἐπάγει" διὸ καὶ μὴ φέροντες ταῦτα 
οἱ ἀδελφοὶ καθ᾽ ἑκάστην ἀναχωροῦσι. » Ταῦτα ὁ 
ἀδελφὸς ὡς ἤκουσεν 3, οὐκέτι πρὸς τὸ ὄρος ἀνελ- 
θεῖν προθυμίαν ἔσχεν, ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ τὴν τοῦ 
πονηροῦ συμβουλὴν εἰς Βέσσας ἀπελθεῖν ἔκρινεν. 
Ὥς δὲ πορευόμενος ἀπήει, λογισμὸς αὐτὸν ὑπει- 
σῆλθε λέγων « Οὐ καλῶς ἐποίησα ἐλθὼν μέχρι 
τῶν ὧδε καὶ μὴ ἀνελθὼν πρὸς τὸν πατέρα τοῦ 
λαβεῖν.παρ᾽ αὐτοῦ συγχώρησιν, εἶθ᾽ οὕτως ἀπελθεῖν 
| εἰς τὰς Βέσσας.» Ταῦτα λογισάμενος ὑπέστρεψε" 
καὶ ὡς ἐγένετο πλησίον τοῦ ποταμοῦ συναντᾷ αὐτῷ 
πάλιν ὁ πονηρὸς τὰ αὐτὰ τοῖς προτέροις συμβου- 
λεύων αὐτῷ. Ὡς οὖν ἐπὶ τρὶς τοῦτο γέγονε, τέλος 
ὡς εἶδεν αὐτὸν ὁ πονηρὸς τὴν ὁρμὴν πρὸς τὸ 
ἀνελθεῖν ἔχοντα, ποιεῖ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῷ 
πηρωθῆναι" καὶ ὅταν μὲν ὑποστρέφων εἰς τὰς 
Βέσσας ἀπήει, ἐλύετο εὐθὺς τῆς πηρώσεως, ὅταν δὲ 
αὖθις πρὸς τὸ ὄρος ὑποστρέψας ἐβούλετο ἀνελ- 
θεῖν, ἐπηροῦτο αὐτίκα. Τοῦτο οὖν ἰδὼν ὁ μοναχὸς 
ἔγνω τέχνην εἶναι τοῦ πονηροῦ καὶ ὅτι ὁ συμβου- 
λεύων αὐτῷ μὴ ἀνελθεῖν εἰς τὴν μονὴν οὐκ ἦν 
ἄνθρωπος ἀλλὰ πονηρὸς δαίμων. Kai? καθίσας 
παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ ἦν οὕτω τὰς ὄψεις 
πεπηρωμένος, ἕως οὗ τινες ἐκεῖσε διερχόμενοι 
εὗρον αὐτόν. Οἵ καὶ ἐπερωτήσαντες ὡς ἔμαθον τὰ 
αὐτῷ συμβάντα, χειραγωγήσαντες τὸν ποταμὸν 


prius βριμηθεὶς A. — ? ἀνωμόγητο Α. 
218. ---  ἀφορήρους A. — ? (ταῦτα - ἤκουσεν) bis 
scripta dein semel del. A. — ὃ supra lin. A. 
διεβίβασαν. 


f. 247", 


Laurentium 


ne montem 


relinquant 
hortatur ; 


E 


lacobo 
monacho 


f. 248, 


ne ad patrem 


F 


ascendat 


f. 248". 


suadere 
tentat 
diabolus, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBBIS. 


Α διεβίβασαν. Kai εὐθὺς λυθεὶς τῆς πηρώσεως χαί- 


f. 249. 


qui et per os 
energumeni 


f. 949", 


invitus 
veritatem 
confirmat. 


f. 250. 


Hominum 
laudes 


puv καὶ τὸν Θεὸν δοξάζων ἀνῆλθεν | eig τὴν 
μονήν, πάντα τὰ συμβάντα αὐτῷ πρὸς τὸν πατέρα 
διηγησάμενος. , 

219. Νεανίσκος τις πνεῦμα πονηρὸν ἔχων μετά 
τινων τῶν εὐχῆς χάριν εἰωθότων εἰς τὴν μονὴν 
ἀνέρχεσθαι καὶ αὐτὸς ἀνελθών, ὡς μόνον πλησίον 
τῆς μονῆς γέγονεν, ὑπὸ τοῦ δαίμονος κινηθεὶς 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ καταλιπὼν εἰς τὴν μονὴν bpo- 
μαῖος εἰσῆλθε. Καὶ ἀνελθὼν εἰς τὸν τοῦ πατρὸς 
σιύλον ἤρξατο μετὰ τῆς αὐτοῦ δεξιᾶς τὸ τοῦ 
πατρὸς θυρίδιον πυγμαῖς κόπτειν οὕτω βοῶν᾽ 
« "Avoi£ov, φθειροφάγε, ῥερυπωμένε, τυμνέ, 
ἄνοιξον. Τίς €i σύ; μὴ καὶ σὺ ἀπόστολος εἶ τοῦ 
Χριστοῦ, ὅτι καὶ μὴ βουλόμενόν με ἤγαγες ἐνταῦθα; 


μὴ κἀγὼ ἐκ τῶν τοῦ ὄρους εἰμί, οὗς ταῖς πρὸς 


Θεόν σου πρεσβείαις μαστιγώσας ἔνθεν ἀπήλα- 
σας; » Πολλὰ οὖν ὁ πονηρὸς διὰ τῆς τοῦ νεανίσ- 
κου γλώττης εἰπὼν καὶ τὸ « ἄνοιξον » συνεχῶς 


μεγάλῃ τῇ φωνῇ κεκραγώς, ὡς οὐδ᾽ ὅλως αὐτῷ ὁ 


πατὴρ ἀπόκρισιν δέδωκε, πτύσας εἰς τὸ θυρίδιον 
καὶ εἰπών «Ὦ φθειροφάγε, κατεσφράγισάς με 
τῷ τοῦ σταυροῦ σημείῳ; » ὡς πτηνὸς ἀπὸ τοῦ 
στύλου κατῆλθε καὶ εἰσελίθὼν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
στὰς ἐν τῷ νάρθηκι καὶ παιδευθεὶς ἱκανῶς εἰς τὸ 
ἔδαφος τὸν νεανίσκον. ἔρριψεν. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ 
ἀγαγόντες τὸν τίμιον σταυρὸν ἐπὶ τῆς αὐτοῦ 
καρδίας τεθείκασιν. 'O δὲ σπαρασσόμενος καὶ 
ἑαυτὸν ἐκ τοῦ ἐδάφους ἀνακουφίζων᾽ «"Q ᾿ἸΙούδα, 
ἔλεγε, τί ἐποίησας, ὅτι ἐφανέρωσας τὸν τοῦ 
Χριστοῦ σταυρὸν καὶ ἐποίησας ἡμᾶς ὑπὸ εὐτελῶν 
μοναχῶν οὕτω καταφρονεῖσθαι καὶ καταπαίζεσ- 
θαι;» Ὡς δὲ τὸν σταυρὸν ἦραν οἱ ἀδελφοί, εὐθὺς 
ἐκπηδήσας ἔνδον τοῦ ναοῦ εἰσῆλθε. Καὶ στὰς 
ἔμπροσθεν τοῦ ἀντιφωνητοῦ (1), ἤρξατο μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ πρὸς τὸν σωτῆρα λέγειν " «"Q πῶς Λάζαρος 
ὃ φθειροφάγος, γυμνὸς ὧν καὶ μηδὲν ἔχων, 
ἠδυνήθη σου τὸν ναὸν τοῦτον ἐν τῇ στερεᾷ ταύτῃ 
πέτρᾳ οἰκοδομῆσαι; ὃν καὶ ἐπηγγείλω ἀσάλευτον 
διαμένειν ἕως τῆς συντελείας. Καὶ πρὸς τούτῳ 
καὶ ἀγγέλους καθ᾽ ἑκάστην εἰς φυλακὴν τῶν περὶ 
αὐτὸν μοναχῶν br αὐτὸν ἀποστέλλεις. » ἸΠολλὰ 
οὖν ó πονηρὸς καὶ ἕτερα εἰπὼν ἀπὸ τῆς γῆς τὸν 
γνέανίσκον κουφίσας καὶ αἴθριον ὡσεὶ πήχεις δύο 
ὑψώσας, ἐκεῖθεν | κατὰ γῆς ἔρριψεν, καὶ οὕτω τοῦ 
ὑλάσσειν ἐπαύσατο. Οὕτως ὁ πονηρὸς καὶ μὴ 
βουλόμενος ἀναφανδὸν ἐκήρυττε τὴν ἀλήθειαν 
πρὸς τὴν τῶν ἀκουόντων ὠφέλειαν, εἰ καὶ μὴ 
σκοπὸς αὐτῷ τοῦτο ἦν. "Quero γὰρ ὃ παμπόνηρος 
τοῖς τοιούτοις αὐτοῦ λόγοις ἀπατῆσαι τὸν πατέρα, 
ὥστε εἰπεῖν ἢ δρᾶσαί τι τῶν εἰς ὑψηλοφροσύνην 
ἀτόντων᾽ ἀλλ᾽ εἰς μάτην ταῦτα ἐμηχανήσατο. 
220. Koi τὰρ καὶ ἄλλοτέ ποτε πρὸ τοῦ στύλου 
Tig τοιοῦτος ἑστὼς τοιαῦτά τινα ἐφθέγγετο !. 
Καὶ ἐρωτηθεὶς ὁ πατὴρ παρά τινος τῶν ἐκεῖσε 
ἑστώτων, τί εἰσιν ἃ λέγει, ἀποκριθεὶς πρὸς τὸν 


220. -- ! ἐφθέγκετο A. 


(1) Significatur procul dubio imago Salvatoris, cuius 
prototypon exstabat Constantinopoli in Chalcopratiis, de 
qua habetur narratio δι᾽ ἣν αἰτίαν ἐκλήθη ᾿Αντιφωνητής. 
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ἐρωτήσαντα « Δαίμων, εἶπεν, ἔστι xoi φλυαρεῖ 
καὶ οὐ δεῖ προσέχειν αὐτῷ.» Καὶ γὰρ οὕτως ἦν 
ἀεὶ τῇ ταπεινώσει πάντοθεν τεθωρακισμένος, ὡς 
μισεῖν καὶ φεύγειν τοὺς ἐπαίνους καὶ τὰ ἐγκώμια, 
ὡς ἄλλος τις τοὺς ψόγους καὶ τὰς ὕβρεις ἂν ἀπο- 
στρέφοιτο. TToré γάρ τινος τῶν ἀδελφιῶν κανόνα 
εἰς πρόσωπον αὐτοῦ γράψαντος (9), ὡς τοῦτο 
ὁ πατὴρ ἔμαθε, τὸν ἀδελφὸν αὐτίκα προσκαλεσά- 
μένος ἤτει ἐξ αὐτοῦ τὸν κανόνα. 'Qc δὲ ἐκεῖνος | 
δείσας ἠρνεῖτο, ἐπαπειλησάμενος αὐτιὺ καὶ εἰπιὺν 
ὅτι, ἐὰν που εὑρεθῇ, εἰς τὴν ἐκείνου κεφαλὴν 
προστάξει τοῦτον κατακαυθῆναι, τῆς πλείονος 
ἀπήλλαξεν αὐτὸν ἐξετάσεως. 

221. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων περαιτέρω λέγειν 
οὐ βούλομαι, ἅτε τοῦ λόγου ἐπὶ μῆκος ἐκτεινομέ- 
νου. Πρὸς δὲ τὰ περὶ τῆς προγνώσεως τῆς 
τελευτῆς τοῦ ἁγίου ἡμῶν πατρὸς τρέψομαι λοιπὸν 
τὰ τῆς διηγήσεως. Ὃ τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν 
ἀδελφὸς κῦρις Ἰγνάτιος, ὁ καὶ νῦν ἡγούμενος 
ἡμῶν ὦν, οἰκονόμος εἰς τὸν τοῦ Φιλιππικοῦ οἶκον 
καταστὰς ὑπὸ τοῦ πατρός, εἶτα διὰ τὸ τὸν Φιλιπ- 
πικὸν καί τινας ἑτέρους τῶν ἀδελφῶν εἰς αὐτόν τε 
καὶ εἰς τὸν ἅγιον πατέρα σκανδαλισθῆναι, κατὰ 
προσπάθειαν τοῦτο ποιῆσαι τὸν πατέρα ὑποτο- 
πάζοντας, τὴν διακονίαν ταύτην παραιτησάμενος 
ἠβουλήθη καὶ τῆς μονῆς διὰ τὰ τοιαῦτα σκάνδαλα 
ἀναχωρῆσαι καὶ εἰς Κάμψας ἀπελθεῖν ὁ δὲ πατὴρ 
οὐ συνεχώρει αὐτῷ οὔτε τῆς μονῆς ἐξελθεῖν οὔτε 
εἰς Κάμψας ἀπελθεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον προέτρεπεν 
| αὐτῷ εἰς Βέσσας γενέσθαι καὶ τὴν αὐτοῦ ἀνά- 
παυσιν πρὸς τὸ κατοικεῖν ἐκεῖσε, ὡς αὐτῷ 
ἀρέσκει, ποιήσασθαι. Τοῦ δὲ μὴ πειθομένου, φησὶ 


πάλιν πρὸς αὐτὸν ὁ πατήρ᾽ « [ἼΑπελθε καὶ ποίησον . 


καθὼς λέγω σοι, διότι τῆς μονῆς ταύτης μέλλεις 
προστῆναι μετ᾽ οὐ πολύ" » ὃ δὴ καὶ γέγονεν. Ὁ δὲ 
ὡς ταῦτα παρὰ τοῦ πατρὸς ἤκουσε, πεισθεὶς 
εὐθέως ἀπῆλθεν, ἔνθα ὁ πατὴρ αὐτῷ ἐνετείλατο. 
Ἐπεὶ δὲ ΠΠαχώμιόν τε καὶ Γαβριὴλ καὶ ἑτέρους 
ἀδελφοὺς ὁ πατὴρ εἴς τε τὴν πόλιν καὶ ἀλλαχόσε 
διά τινας τῆς μονῆς ἀπέστειλε; χρείας διὰ τὸ 
μόλις αὐτὸν τότε ὑπάρχειν, δείσαντες οἱ ἀδελφοί, 
μήποτε ἀπόντων αὐτῶν τελευτήσῃ, προσελθόντες 
τοῦτο αὐτῷ γνωρίζουσιν. Ὃ δὲ προέτρεπεν αὐτοῖς 
μηδὲν περὶ τούτου δεδιότας ἀπελθεῖν, εἰπιὺν πρὸς 
αὐτοὺς ὅτι" « Οὐ μὴ τοῦτο γένηται, ἕως καὶ ὑμεῖς 
ἅπαντες ὑποστρέψητε" » ὅπερ καὶ γέγονε. Καὶ 


'ταῦτα εἰπὼν καὶ πείσας αὐτούς, εὐξάμενος ὡς 


ἔθος ἀπέλυσε. Τὸν δέ γε μοναχὸν Κοσμᾶν τὸν 
λεγόμενον Ἱερο[σολυμίτην μετὰ τὴν τῶν ἀδελφῶν 
τούτων ἐξέλευσιν εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν βασιλέα 
μετὰ καὶ γραφῆς ἀποστέλλων λέγει πρὸς αὐτόν" 
«Λάβε μετὰ σου καὶ τὸν μοναχὸν Ἰγνάτιον καὶ 
εἰπὲ τῷ βασιλεῖ, ἵνα ποιήσῃ αὐτὸν ἡγούμενον. » 
Ὥς δὲ τὸν λόγον τοῦτον ὁ ἀδελφὸς ἤκουσε, 
ταραχθεὶς λέγει αὐτῷ " « Τίς ἐστιν οὗτος ὁ λόγος; 
μή, φησί, τελευτῆσαι θέλεις ; εἰ γὰρ τοῦτο, οὐκ ἂν 


221. — 1 ἀπέστειλλε Α. 


F. ΟΟμΒΈρι5, Novum auctarium, t. II, p. 44. — (2) Canonem 
seu carmen sacrum Lazaro quasi sancto inscripserat 
monachus ille. 


ὅλως 


VirA AUCT. 
GnEGOoRIO 


odit Lazarus. 


f. 250", 


Brevi se 
inoriturum 


significat 
Ignatio 
[ratri, 


f. 251. 


Pachomio et 
Gabrieli, 


εἰ Cosmae. 
f. 251". 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


A pediculis 
f. 959. 
cimicibus 
et. [ormicis 


torquetur. 


De mona- 
sterii scripla 
constitutione 


f. 259". 


ab impera 
tore et 
patriarcha 
confirmanda. 


f. 253. 
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ὅλως ἐξέλθοιμι τῆς μονῆς. » Koi ὁ πατὴρ πρὸς 
αὐτόν" « ΓΑΛπελθε, ἔφη, οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν τοῦτο, 
ἕως οὗ πάντες ὑποστρέψητε. » Ὡς δὲ ἤμελλεν 
ἐξέρχεσθαι καὶ ἀνῆλθε τοῦ λαβεῖν εὐχὴν παρ᾽ 
αὐτοῦ, ἐπεὶ ἠρώτησεν αὐτὸν καὶ περὶ τοῦ κυροῦ 
Ἰγνατίου, εἰ μέλλει 3 καὶ αὐτὸς ἀπελθεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, 
καθὼς αὐτῷ ἔφη πρότερον, ἀποκριθεὶς ὁ πατὴρ 
λέγει αὐτῷ " « ἼΛπελθε σὺ κἀκεῖνον ἔασον εἰ γὰρ 
θέλει ὁ Θεὸς ἡγούμενον γενέσθαι τοῦτον, ποιῆσαι 
ἔχει πάντως αὐτόν.» Καὶ ταῦτα πρὸς αὐτὸν εἰπὼν 
ἐπηύξατο εὐθὺς καὶ ἀπέλυσεν. 

222. Ἐν δὲ τῷ καιρῷ τούτῳ πρὸς τῇ ἀρρωστίᾳ 
καὶ ἕτερος αὐτῷ πειρασμὸς ὑπὸ τοῦ πειράϊζοντος 
αὐτὸν προσετέθη, καὶ οὗτος τριπλοῦς, ἐκ τῶν 
φθειρῶν δηλονότι, τῶν κορέων τε καὶ μυρμήκων" 
οἱ μὲν γὰρ εἰς τοσοῦτον πλῆθος ἐπέδωκαν, ὥστε 
καὶ ἔξωθεν τοῦ στύλου περιτρέχειν αὐτούς. Οἱ δὲ 
μύρμηκες αὖθις ὡς, ὑπό τινος οἷον ἀποστελλόμε- 
νοι πρὸς τοῦτο καὶ ὁδηγούμενοι, ἐξερχόμενοι τῆς 
δρυός, ἥτις ἵστατο μήκοθεν τοῦ στύλου, καὶ διὰ 
τοῦ λάκκου τοῦ ὕδατος ἀνατρέχοντες ἔνδον τοῦ 
στύλου εἰσήρχοντο. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ πολλὰ ἐπιτη- 
δεύσαντες καὶ μηχανησάμενοι, ὡς οὐκ ἠδυνήθησαν 
ἀπεῖρξαι αὐτούς, τὸ δένδρον ἀπέτεμον, καίτοι τοῦ 
πατρὸς μὴ ἐῶντος αὐτοῖς τοῦτο ποιῆσαι. ᾿Αλλ᾽ οἱ 
ἀδελφοὶ τὴν βίαν, ἣν παρ᾽ ἐκείνων ó πατὴρ 
ὑπέμενε, καθορῶντες καὶ ἄκοντος ἐκείνου τοῦτο 
ἐξέτεμον. 

223. Μόλις δὲ ἔτι τοῦ πατρὸς ὄντος, ἀνελθόν- 
τος μου πρὸς αὐτόν᾽ « Εἴθε, μοι εἶπεν, εἰ ἦν σοι 


δυνατόν, μὴ ἠφίεις ἀλλ᾽ ἐκώλυες τοῦ ἀνέρχεσθαι 


πρὸς μὲ τοὺς ἀδελφούς, διότι οὐ δύναμαι ἐκ τῆς 
κατεχούσης με ἀρρωστίας ἑκάστῳ αὐτῶν ἀποκρί- 
νεσθαι.» Ἐμοῦ δὲ εἰπόντος abri: « ᾿Αλλὰ δεδοί- 
κασι, | πάτερ, οἱ ἀδελφοὶ μὴ ἄφνω τελευτήσῃς καὶ 
καταλίπῃς οὕτω τὴν μονήν, μήτε διατύπωσιν 
ἐπαφεὶς μήτε ἄλλο τι περὶ τῶν δύο μοναστηρίων 
διαταξάμενος, » ὁ πατήρ᾽ « Μηδέν, ἔφη, δεδοικέ- 
τωσαν περὶ τούτου" καὶ γὰρ διατύπωσις γενέσθαι 
ἔχει καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ πατριάρχης μέλλουσιν 
αὐτὴν ὄψεσθαι.» Τὸ αὐτὸ δὲ καὶ τῷ μοναχῷ Λαυ- 
ρεντίῳ τῷ στυλίτῃ ἐξεῖπεν, ὅτι" « Μετὰ βασιλικῆς 
βούλλης μετὰ τὴν ἐμὴν τελευτὴν τὴν διατύπωσιν 
ἰδεῖν ἔχεις. » Καὶ ἰδοὺ καθὼς ἐμοί τε καὶ τῷ 
μοναχῷ Λαυρεντίῳ ὁ πατὴρ προεῖπεν ὁ ἅγιος, 
μετὰ βασιλικῆς νῦν αὐτὴν ἐσφραγισμένην βούλλης 
κατέχομεν, καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ πατριάρχης ἐθεά- 
σαντο αὐτὴν καὶ ἐπὶ χεῖρας ἐβάστασαν. Εἰ δὲ καὶ 
τέχνη τις γέγονε καὶ εἴληφε τὴν τοῦ πρωτοτόκου 
εὐλογίαν ὃ δεύτερος, ἀλλ᾽ οὖν τέως ὁ εὐλογηθεὶς 
ὡς πρωτότοκος ηὐλογήθη καὶ οὐδ᾽ ἐν τούτῳ ὁ 
τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν λόγος διέψευσται. Εἰσελ- 
θόντων δὲ τῶν ἀδελφῶν ἐν τῇ πόλει καὶ τὸν βασι- 
λέα ἰδόντων καὶ πάντα εὖ διαθέντων --- εὗρον γὰρ 
τὸν βασιλέα | εἰς πάντα τούτοις ὑπακούοντα, εἰ 
καὶ μικρὸν κατ᾽ αὐτῶν πρότερον ἐπικράνθη διὰ τὴν 
γραφήν (1), ἣν αὐτῷ ὁ πατὴρ μετὰ τοῦ μοναχοῦ 


"μέλει A... 
223. — ! ἀπέστειλλεν A. — ? reliqua huius folii pars et 


(1) Supra, c. 221. Constantinus IX Monomachus (1042- 
1054) imperium tunc temporis tenebat. — (2) G. Ph. ZenE- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Κοσμᾶ ἀπέστειλεν ;, ἐλέγχων αὐτοῦ τὰς ἀδίκους D 


καὶ παραλόγους πράξεις... 3, 

224. | Ὃ δὲ μετὰ τὸ ποιῆσαι αὐτὰς ἵστατο 
μικρὸν ψάλλων καὶ εὐχόμενος, ἕως οὗ τὸ τῆς 
ἐκκλησίας ξύλον ἔκρουσεν. Καὶ οὕτως ὡς ἐκ δια- 
δοχῆς, ὡς εἴρηται, fj ἀγρυπνία ἐπετελεῖτο " οὗτος ó 
τύπος καὶ μέχρι ἡμῶν κρατῶν ἔφθασεν, ἀγνοῶ δέ, 
εἰ καὶ ἕως τοῦ νῦν ἐστι συντηρούμενος. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν περὶ τῆς παρὰ τῶν ἀδελφῶν ἰδιαζόντων 
γινομένης ἀγρυπνίας. Εἰς δὲ τὴν τῆς ἐκκλησίας 
ἱσταμένων αὐτῶν καὶ ψαλλόντων, εἰ ἔτυχέ τινα τῷ 
ὕπνῳ κατενεχθέντα ἑστῶτα μὴ ψάλλειν, προσέ- 
ταττεν ὁ πατὴρ ἄλλῳ ἀδελφῷ, καὶ ἐδίδου αὐτῷ 
ῥάπισμα, καὶ οὕτω διυπνισθεὶς ἔψαλλε. 

225. Τούτου οὖν οὕτως γινομένου, μοναχός 
τις ὀνόματι Νεῖλος, ὃς τότε μὲν νεώτερος ἦν, νῦν 
δὲ γηραιὸς τελῶν ταῦτα διηγεῖται, πλεῖον πάντων 
τῷ ὕπνῳ κατεβαπτίζετο᾽ διὸ καὶ πλέον τῶν ἄλλων 
ῥαπιζόμενος, ἤρξατο τῷ λογισμῷ κατὰ τοῦ πατρὸς 
κινεῖσθαι. Ὃ δὲ πατὴρ εἴτε ἐκ Θεοῦ τοῦτο ἐμπνευ- 
σθείς, εἴτε ἔκ τινων τεκμηρίων | αὐτὸ γνοὺς ἢ καὶ 
ἐκ διακρίσεως τοῦτο ποιήσας, προσκαλεσάμενος 
αὐτόν «Ὅταν με ἴδῃς, φησί, νυστάζοντα, τύπτων 
μετὰ τοῦ καλάμου διύπνιζε.» Ἦν γὰρ ἐκεῖ κάλαμος 
πρὸς ὑπηρεσίαν τῶν κηρίων ἑστώς. Τοῦτο οὖν 
ἐκεῖνος ὡς ἤκουσε, μετὰ χαρᾶς τὸν λόγον ἐδέξατο 
λέγων ἐν ἑαυτῷ ᾿ « Εὕρηταί μοι ὥρα, καθ᾽ ἣν κἀγὼ 
αὐτῷ τὰ ῥαπίσματα, ἃ τῇ αὐτοῦ κελεύσει ἐλάμβα- 
νον, ἀντιδώσω. » Καὶ δὴ τῆς ἀγρυπνίας τελουμέ- 
ung συνήθως ὁ πρὶν ὑπνώδης τότε νήφων ἦν καὶ 
ἐγρηγορώς. Καὶ ὡς μόνον εἶδε τὸν πατέρα νυστά- 
ξαντα --- καὶ γὰρ οὐκ ἦν ἰδεῖν ποτὲ αὐτὸν ὑπνώ- 
σαντα ἐξεπίτηδες διὰ τὸ ἐν μὲν τῇ ἡμέρᾳ ὑπὸ 
πολλῶν κοσμικῶν τε καὶ μοναχῶν ὀχλεῖσθαι, ἐν δὲ 
τῇ νυκτὶ εἴτε μόνον εἴτε μετὰ ἀδελφιῶν ἀγρυπνεῖν" 
καθάπερ γὰρ γέγραπται περὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αρσενίου 
ὅτι, ὅταν ἔμελλεν εἰς ἀγρυπνίαν ἵστασθαι, ἠφίει 
τὸν ἥλιον ὀπίσω αὐτοῦ καὶ ἵστατο ψάλλων, ἕως οὗ 
πάλιν ἔμπροσθεν αὐτοῦ αὐτὸν ἐθεάσατο (2), οὕτω 
δὴ καὶ ὁ πατὴρ μετὰ τῶν ἀδελφῶν | τὰς ἀγρυπνίας 
ἐποίει καὶ διὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς ὑπὸ τῆς φύσεως ὁ 
τῆς φύσεως βιαστὴς βιαζόμενος εἰς νυσταγμόν 
τινα βραχὺν κατεφέρετο. Ὡς οὖν εἶδεν αὐτόν, ὡς 
εἴρηται, ὁ εἰρημένος νέος νυστάξαντα, δραμιὼν 
αὐτίκα καὶ ἁρπάσας τὸν κάλαμον, ἀπήει μετὰ 
σπουδῆς, ὥστε κροῦσαι αὐτόν. Εἷς δὲ τῶν ἀδελ- 
φῶν ὀνόματι Λάζαρος τοῦτον ἰδὼν ἰταμῶς οὕτω 
καὶ ἀναιδῶς ἐπὶ τὸ κροῦσαι τὸν πατέρα ὁρμώμε- 
γον, ἐκτείνας αὐτοῦ τὴν χεῖρα καὶ τὸν κάλαμον 
κατασχὼν ἵστησιν αὐτοῦ τὴν ὁρμήν, πολλὰ τῆς 
τόλμης τούτου ἐπιμεμψάμενος. Ὃ δὲ ἀποτυχὼν 
τοῦ σκοποῦ, ἐπὶ τὸν κυλύσαντα αὐτὸν τὴν ὀργὴν 
ἔστρεψεν, ὡς μὴ ἐάσαντα αὐτὸν τὰ τῆς ἰδίας 
ἐπιθυμίας ἐκπληρῶσαι πρὸς τὸν πατέρα. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν νέος ὧν τότε καὶ θρασύτερος ταῖς 
ὁρμαῖς ὑπὸ ἀφροσύνης ἐποίει κινούμενος νῦν δὲ 
γεγηρακὼς καὶ τὴν τοῦ πράγματος ἀτοπίαν ἐγνω- 


integrum 253" vacua sunt. 
224. — ! κατενγχθέντα A. 


TELL, Zilie ide vo svjatykh olza naSego Arsenija Velikago 
(Petropoli, 1899), p. 30. 
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ἑαυτῷ δὲ μεμφόμενος ἐξαγγέλλει πᾶσι τὴν τοῦ 
λογισμοῦ αὐτοῦ παράλογον κατὰ τοῦ πατρὸς 
κίνησιν, [ αἰτούμενος τυχεῖν συγχωρήσεως. 

226. Ὁ δέ γε μοναχὸς Μελέτιος, οὗ πολλάκις 
ἐμνήσθην, ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ πατρὸς κάτω 
δουλειῶν τινων ἕνεκα καὶ πρὸς ἑσπέραν ὑποσ- 
τρέψας ἐκεῖθεν καὶ πρὸς τὸν πατέρα ἀνελθών, ὡς 


“ἵστατο πρὸ τοῦ στύλου ἐπὶ τῆς θυρίδος τὴν 


ἀπόκρισιν DU ἣν ἀπεστάλη πρὸς τὸν πατέρα 
ποιούμενος, τοῦ πατρὸς πάντα τὰ συμβεβηκότα ! 
μετὰ ἀκριβείας ἐξειπεῖν αὐτοῦ ἀναγκάζοντος, 
ἐκεῖνος ἕν τῶν αὐτῷ συμβεβηκότων 2 ὥσπερ τινὰ 
ὄφιν ἐν φωλεῷ ὑποκρύψας οὐκ ἠβούλετο πρὸς 
τὸν πατέρα εἰπεῖν, ἀλλ᾽" « Εἰς τὴν αὔριον, ἔλεγε, 
τὴν τούτου ποιήσομαι ἐξαγόρευσιν. » Ὡς δὲ ὁ 
πατὴρ οὐκ ἀπέλυεν αὐτόν, εἰ μὴ καὶ αὐτὸν δὴ τὸν 
ἕνα λογισμὸν ἐξαγγείλῃ 8, στενωθεὶς καὶ μὴ ἔχων 
ὅτι καὶ δράσειεν, ἐξαγορεύει καὶ τοῦτον. Καὶ ὡς 
μόνον fj ἐξαγόρευσις τοῦ λογισμοῦ τέλος ἔλαβε, 
κτύπος γέγονεν ἄφνω *, ὡς νομίσαι τὸν ἀδελφόν, 
ὅτι αἱ ἐκεῖσε ἑστηκυῖαι εἰκόνες ἔπεσον χαμαὶ διὸ 
καὶ ἐφώνει τὸν μοναχὸν Κύριλλον πρὸς ὅ τὸ 
εἰσκομίσαι φῶτα. 'O δὲ πατὴρ ἅμα τῷ γενέσθαι 
τὸν κρότον, ἀφῆκε φωνὴν λέγων «Λπελθε εἰς τὸ 
σκότος, | διάβολε.» Εἰσκομίσαντος δὲ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ φῶτα, εἶδον, ὅτι αἱ μὲν εἰκόνες ἵσταντο εἰς 
τὸν ἴδιον τόπον, κάτω δὲ οὐδὲν ἦν κείμενον. 
Ἐρωτήσαντος δὲ τοῦ ἀδελφοῦ τὸν πατέρα, τί ἦν 
τὸ τὸν κρότον ποιῆσαν, « Ὁ δαίμων ἦν, φησὶν ὁ 
πατήρ, ὁ τὴν τοῦ λογισμοῦ κωλύων σοι ἐξαγό- 
ρευσιν. » Μετὰ δὲ τὸ κατελθεῖν τὸν μοναχὸν 
Μελέτιον, ἀνελθὼν ὁ μοναχὸς Κύριλλος καὶ αὐτὸς 
περὶ τούτου τὸν πατέρα ἠρώτα. Καὶ ἀποκριθεὶς καὶ 
πρὸς αὐτὸν λέγει" « Ὁ δαίμων ἦν ὁ κωλύων 
αὐτὸν πρὸς τὴν τῶν λογισμῶν αὐτοῦ ἐξαγό- 
peuciv* καὶ ἰδών, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ βιασθεὶς πάντα 
ἐξεῖπε, μεταβαλὼν ἑαυτὸν εἰς γαλῆς * μορφήν, 
ὥρμησε διὰ τῆς θυρίδος εἰσελθεῖν ἔνδον τοῦ 
στύλου. Κἀμοῦ τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ ἐπάνω 
αὐτοῦ ποιήσαντος, εὐθὺς ὥσπερ ἀστραπὴ ἐκ τοῦ 
στύλου πρὸς τὸ ἔδαφος πεσὼν τὸν κρότον τοῦτον 
ἐποίησε. » 

227. Κοσμικός τις ἀνῆλθε πρὸς τὸν πατέρα, 


. κάλλει τε σώματος καὶ ῥώμῃ τῶν πολλῶν διαφέ- 


ρων. Δαμιανός, ὡς ἐκεῖνος ἔλεγε ψευδόμενος, f 
κλῆσις ἦν αὐτῷ 1 xoi τοῦ Θαλασσηνοῦ " eivai | 
προσετίθει ἀνεψιός. Οὗτος οὖν πολλὰ παρακα- 
λέσας τὸν πατέρα, ὥστε ἀποκεῖραι αὐτὸν συντό- 
μως, ὡς εἶδε τὸν πατέρα μὴ πειθόμενον αὐτῷ ? 
πρὸς τοῦτο, καίτοι οὐδ᾽ ὅλως τοῦτο ὁ πατὴρ εἰς 
ἕτερον ἐφάνη ποιήσας, τί ποιεῖ; κατελθὼν εἰς τὸν 
Θεολόγον καὶ εὑρών τινας αὐτῷ ὁμοτρόπους, 
ἐπισκήπτει αὐτοῖς ἀνελθεῖν πρὸς τὸν πατέρα καὶ 
ἐπιζητεῖν αὐτόν, ἅτε ἐκ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τούτῳ 


δῆθεν πεμφθέντας. καὶ δὴ μετὰ τὸ ἀνελθεῖν αὐτὸν᾽ 


226, — 1 τὰ συμβεβηκότα supra lin. A. — 5 αὐτῶ Àic 
perperam iterat A.— ὃ ἐξαγγείλλη A. --- * ἄμφνω ita corr., 
prius ἄμφω A. — 5 supra lin. A. — * μυγάλης Α. 

227..— οὕτω A. — ? ita A, vulgo Δαλασσηνοῦ, 


(1) 'Auópiov civitas Phrygiae, de qua nuper P. Kanori- 
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οὐ πολλαὶ διῆλθον ἡμέραι, xoi ἀνῆλθον ἐκεῖνοι 
ἐκζητοῦντες αὐτόν, ὃν τρόπον παρ᾽ αὐτοῦ ἐδιδά- 
χθησαν. Ὥς δὲ εἶδεν αὐτοὺς κατερχομένους, ἀνελ- 
θὼν πρὸς τὸν πατέρα περίφοβός τις οἷα καὶ 
τρέμων λέγει αὐτῷ" « Ἰδού, πάτερ, οὗτοι oi ὧδε 
ἐρχόμενοι δὶ ἐμὲ ἔρχονται, λαβεῖν με θέλοντες καὶ 
ἀπαγαγεῖν με εἰς τὸν βασιλέα. » Καὶ παρεκάλει 
αὐτὸν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, πρὶν ἢ ἐκείνους κατελθεῖν, 
ἀποκεῖραι αὐτόν. Ὁ δὲ πατὴρ μόλις μὲν πεισθεὶς 
δὲ ὅμως, προσκαλεῖταί τινας | καὶ προστάσσει 
αὐτοῖς λαβεῖν τοῦτον καὶ ἀπαγατεῖν ἐν ἀποκρύφῳ 
τόπῳ καὶ οὕτως ἀποκεῖραί τε αὐτὸν καὶ τὸ σχῆμα 
περιβαλεῖν. Οὐ γὰρ ἦν ἄξιος, ὡς ὕστερον ὁ βίος 
αὐτοῦ ἔδειξεν, ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἢ ἔνδον τῆς ἐκκλη- 
σίας ἐνδυθῆναι αὐτό. 'Qc δὲ τοῦτο οἱ ἀδελφοὶ κατὰ 
τὴν τοῦ πατρὸς ἐποίησαν κέλευσιν, ἐλθόντες οἱ 
δῆθεν ἐκ τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν αὐτοῦ ἐκπεμφ- 
θέντες ὁ ζήτησιν καὶ ἰδόντες αὐτὸν τὰ τῶν μονα- 
χῶν ἠμφιεσμένον, 
ἸΤοιήσας οὖν χρόνον τινὰ ἐν τῇ μονῇ, ὑπὸ πάντων 


ἐάσαντες αὐτὸν ἀπῆλθον. 


τῶν ἀδελφῶν καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἁγίου πατρὸς 
τιμώμενος, ἅτε ἐξ εὐγενῶν εἶναι ὥσπερ ἔλεγε 
πιστευόμενος, ἐν τιμῇ ὧν οὐ συνῆκεν, ἀλλὰ κακῶς 
βουλευσάμενος πείθει τὸν πατέρα" καὶ ἀποστέλλει 
τινὰς τῶν ἀδελφιὼν μετ᾽ αὐτοῦ, ἵνα ὡς αὐτὸς 
ψευδόμενος ἔλεγεν, ἀπέλθωσι σὺν αὐτῷ εἰς τὸν 
αὐτοῦ οἶκον πρὸς τὸ πωλῆσαι ἅπαντα τὰ αὐτοῦ 
καὶ οὕτως τὸ αὐτῶν λαβεῖν τίμημα καὶ πρὸς τὴν 
μονὴν πάλιν μετ᾽ αὐτοῦ ὑποστρέψαι. "Qc δὲ 
ἔφθασαν πλησίον τοῦ ᾿Αμορρίου (1), | λαθὼν ἐκεῖ- 
νος ἀπέδρα. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ πολλὰ ζητήσαντες, ὡς 
εὑρεῖν τοῦτον οὐκ ἠδυνήθησαν, ἀπάραντες ἐκεῖθεν 
ἦλθον εἰς τὴν μονήν, πολλὰ τοῦ πατρὸς κατα- 
βοῶντες, καὶ μάλιστα ὁ Φιλιππικός " καὶ αὐτὸς γὰρ 
ἐκεῖ ἦν. Μετὰ δὲ χρόνον τινὰ μανθάνει ὁ πατήρ, 
ὅτι τὰ τῶν κοσμικῶν μετενδυσάμενος αὖθις ἐν 
ταῖς Χώναις ἐστί, καὶ δηλοῖ αὐτῷ μετὰ Βαρνάβα 
καὶ Νικολάου τοῦ Παξαμάδη δι᾽ οἰκείας γραφῆς 
οὕτως «lívwoxe, ἀδελφέ, ὅτι ἐὰν μὴ ἐπιστρέψῃς 
πάλιν εἰς τὴν μονὴν καὶ Θεὸν ὃν παρώργισας διὰ 
τὴν ἀθέτησιν τοῦ ἀγγελικοῦ σχήματος ἐξιλεώσῃ 
διά τε γνησίας μετανοίας καὶ τῆς εἰς αὖθις ἐπεν- 
δύσεως τοῦ αὐτοῦ ἁγίου σχήματος, οὐ μετὰ πολὺν 
χρόνον κακῶς τὴν σεαυτοῦ ζωὴν καταλύσεις. » 
Δεξάμενος οὖν ἐκεῖνος τὴν τοῦ ἁγίου πατρὸς 
γραφὴν καὶ ἀναγνοὺς ταύτην, ἀντεδήλωσεν αὐτῷ 
μετὰ τῶν ἀδελφῶν οὕτως « Εἰ ἔστι θέλημα Θεοῦ, 
μετὰ τὸ πάσχα ἐλθεῖν ἔχω πρός ce: καὶ εἴ τι 
κελεύεις, ἵνα ποιήσω.» Ὑποστρέψαντες οὖν oi 
ἀδελφοὶ πρὸς τὸν πατέρα ταῦτα ἀνήγγειλαν. 'O δὲ 
πατὴρ πρὸς | αὐτοὺς ἀποκριθεὶς ἔφη" « Οὐαὶ 
αὐτῷ, τί πέπονθεν; ἐπεὶ γὰρ ἄρτι μεθ᾽ ὑμῶν οὐκ 
ἦλθεν πρὸς ἡμᾶς ὅ, οὔτε τὸ πάσχα φθάσαι ἔχει 
οὔτε ὧδε ἄλλοτε ἐλθεῖν.» Καὶ ὁ μὲν πατὴρ ἐκ 
Θεοῦ ἐμπνευσθεὶς ταῦτα περὶ ἐκείνου εἶπεν. Οὐ 
μετὰ πολὺ δὲ καὶ τὰ λαληθέντα πέρας ἐδέχετο. 


CrpnENI, Hist. comp., BrkkEn, t. II, p. 508; ZoNARAE 
Epit. xvn, 10, BürrwER-WozsT, 1. III, p. 572, etc. — 
ϑαὐτὸν À. — *corr., prius ἐκπεμφέντες A. — ? πρὸς 
ἡμᾶς in marg. A. 
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Τῇ γὰρ δευτέρᾳ ἑβδομάδι τῆς τεσσαρακοστῆς ὑπὸ 
τοῦ ἰδίου ἀνθρώπου μαχαίρᾳ ἀναιρεῖται ὁ δύσ- 
τηνος. "AM αὐτὸς μὲν οὕτω κατὰ τὴν τοῦ ἁγίου 
πατρὸς ἡμῶν ὁ πρόρρησιν ἀθλίως τὸν βίον κατέσ- 
τρεψεν. 

228. Ἕτερος δὲ καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς αὐτῆς τῷ 
προτέρῳ γνώμης ἢ καὶ χείρονος ἀποκαρεὶς παρὰ 
τοῦ πατρός, ἐξαπατήσας καὶ αὐτὸς τὸν πατέρα, 
λαβὼν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἕνα τῶν ἀδελφῶν ἀπῆλθε 
μέχρι τῶν Φυγέλων (1), ὅπως εὑρὼν πλοῖον εἰς τὴν 
Κρήτην διαπεράσῃ᾽ ἐκεῖθεν γὰρ ὁρμᾶσθαι ψευδό- 
μενος ἔλεγεν. Αὐτὸς δέ, ὡς ὕστερον ἔδειξεν, ἦν ἐκ 
τῶν Φιαλιτῶν. Ἐκεῖ οὖν, ὡς εἴρηται, γενόμενος, 
λαθὼν καὶ αὐτὸς τὸν ἀδελφὸν ἀπέδρα. 'O δὲ 
ἀδελφὸς πολλὰ ζητήσας, ὡς οὐκ ἠδυνήθη τοῦτον 
εὑρεῖν, ὑπέστρεψε | kai! αὐτὸς πρὸς τὸν πατέρα. 
Μετὰ δὲ χρόνον τινὰ κἀκεῖνος ὑποστρέψας εἰς τὴν 
μονὴν καὶ τὸν πατέρα αὖθις ἐλήλυθε, κεκαλλω- 
πισμένος τοῖς ἱματίοις καὶ ἀποστολικὸς ν᾽ παρὰ 
γὰρ τοῦ πατρὸς μανδυώτης (2) ἦν μόνον ἀποκα- 
peíg. Ἐρωτηθεὶς οὖν παρὰ τοῦ πατρός « Ποῦ 
ἧς; » ἐκεῖνος ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τἀληθὲς καὶ αἰτῆσαι 5 
συγχώρησιν ὑπὲρ οὗ τὸ πρότερον ψευσάμενος 
ἠπάτησε τὸν πατέρα, προσέθηκε μᾶλλον ἀνομίαν 
ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ καὶ τῷ ψεύδει ψεῦδος ἐπισυνῆψε 
καί φησιν « ᾿Απελθὼν καὶ τὰ ἐμὰ πάντα λαβὼν 
καὶ εἰς πλοῖον αὐτὰ ἐμβαλὼν ὡς πρὸς τὰ ὧδε τὸν 
πλοῦν ἐποιούμην, περὶ τὰ μέσα τοῦ πλοὸς πειρα- 
ταῖς ἐμπεσὼν πάντα ἀπώλεσα. Ἐγὼ δὲ διὰ τῆς 
σῆς ἁγίας εὐχῆς τὰς αὐτῶν χεῖρας ἐκφυγεῖν 
δυνηθείς, ἀσινὴς ὡς ὁρᾷς πρὸς τὴν μονὴν ὑπέ- 
στρεψα. » Ὁ δὲ πατὴρ γνοὺς τὴν ψευδόπλαστον 
ἐκείνου ἀπολογίαν, ἐμειδίασε καί φησι πρὸς abTóv* 
« Δόξα τῷ ἁγίῳ Θεῷ τῷ ῥυσαμένῳ σε τῆς τοιαύ- 
τῆς ἀνάγκης καὶ ἀβλαβῆ | πάλιν εἰς τὴν μογὴν 
διασωθῆναι ποιήσαντι.» Μετὰ δὲ χρόνον τινὰ 
προσελθὼν ἠτεῖτο τὸν πατέρα δοῦναι αὐτῷ καὶ 
ἕτερον ἀδελφὸν πρὸς τὸ ἀπελθεῖν ἐπὶ τὰ τῆς 
δύσεως μέρη ἕνεκεν διακονίας τινός. Ὃ δὲ πατὴρ 
πρῶτα μὲν οὐκ ἐπείθετο, ἀλλ᾽ ἔλεγεν αὐτῷ « Καθέ- 
Lov, ἀδελφέ, εἰς τὸ κελλίον σου" οὐ γὰρ συμφέρει 
σοι τοῦτο. » Εἶτα πολλὰ βιασθεὶς καὶ ὀχληθεὶς ὑπ᾽ 
ἐκείνου, δοὺς αὐτῷ τὸν μοναχὸν Μελέτιον ἀφῆκε 
πορευθῆναι πρὸς ὃ ἠτεῖτο, πολλὰ παραγτγείλας 
τοῦ μὴ νοσφίσασθαΐ τι αὐτὸν ἐκ τῆς τοιαύτης 
διακονίας, λέγων ὡς « Οἱ ἀποστελλόμενοι εἰς 
διακονίαν, ἐὰν φυλάξωσι τὴν ἐντολὴν τοῦ ἀπο- 
στείλαντος 8 αὐτοὺς καὶ μὴ ἐκ ταύτης νοσφίσων- 
ται, μετὰ τῶν ἀποστόλων ἔχει τάξαι αὐτοὺς ὁ 
Θεός. Εἰ δὲ τὴν ἐντολὴν τοῦ πέμψαντος αὐτοὺς 
ἀθετήσουσι καὶ νοσφισάμενοι ψεύσωνται, μετὰ 
'Avaviou καὶ Σαπφείρας καὶ Γιεζῆ καὶ Ἰούδα 


8 in marg. À. 
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(1) Ex eo portu (τῶν Φυγέλλων) in Cretam traicere 
volebat Phocas quoque, teste MicHAELE ÁTrALIOTA, Histo- 
ria, Brkxgn, p. 223-94. Cf. W. M. Rausav, The historical 
Geography of Asia Minor, p. 111. — (2) Mavbóac pallium 
est, saepe eliam veslis monachorum, et quidem eorum 
qui parvum habitum gerunt. Ducaxok, s. v. Σχῆμα. Habet 
et ille (s. v. Μανδύας) vocabulum uavbiórnc, monachus 
parvi habitus. Porro quae hoc loco refert hagiographus de 
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κατακριθήσονται. » Koi ὁ μὲν πατὴρ ταῦτα εἰπὼν 
καὶ ἐπευξάμενος αὐτῷ, μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ | ἀφῆκε 
πορεύεσθαι. Ἐκεῖνος δὲ τὰς τοιαύτας ἐντολάς τε 
καὶ νουθεσίας μέχρι καὶ τοῦ κατελθεῖν τοῦ ὄρους 
φυλάξας, τὸ ἐφεξῆς τίς ἂν διηγήσαιτο, ἃ ó ταπει- 
νὸς ἔπραττεν ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς ἰδίας ψυχῆς; Ἔλεγε 
γὰρ ὅτι" « Ὃ πατὴρ ὁ ἀποστείλας με εἰς τήνδε τὴν 
διακονίαν προφήτης ἐστὶ καὶ προρρήσεως καὶ 
προοράσειυς χάρισμα ἔχων προλέγει πᾶσι τοῖς 
πρὸς αὐτὸν ἐρχομένοις τὰ μέλλοντα ἑκάστῳ συμ- 
βαίνειν. Διὸ κἀμοὶ τὴν χάριν ταύτην διὰ προσευ- 
χῆς δοὺς ἀπέστειλέ με διδάσκειν καὶ προλέγειν 
ἅπασι περὶ πάντων.» Ταῦτα γοῦν λέγων πάντας 
σχεδὸν ἔπειθεν οὕτως ἔχειν, καὶ μάλιστα τὸ τοῦ 
πατρὸς ἀκούοντας ὄνομα. Διὸ καὶ ἐρωτώμενος 
παρ᾽ ἐκείνων εἴτε περὶ παρελθόντων εἴτε περὶ 
μελλόντων πραγμάτων, πολλάκις λέγων ἠλήθευεν, 
εἴτε τῶν δαιμόνων τοῦτο οἰκονομούντων, ὥστε 
ἅπαξ αὐτοῖς πεισθῆναι, εἴτε ἐκ τοῦ τυχόντος συμ- 
βαίνοντος. Ὅθεν ταῖς τοιαύταις ψευδηγορίαις ὑπὸ 
τῶν πονηρῶν δαιμόνων | ἀπατηθείς, ἄλλος ἀτεχ- 
νῶς καθέστη ψευδοπροφήτης. 

229. Οὕτως οὖν πορευόμενος φθάνει εἰς τὰ 
περὶ τὴν Βουλγαρίαν μέρη ἦν δὲ τότε ἐν αὐτῇ 
γενομένη fj τοῦ Δολιάνου (3) ἐπανάστασις. Ὡς 
οὖν ἐκεῖσε ἔφθασε καὶ εἴς τινα πόλιν εἰσῆλθεν, ὁ 
ταύτης στρατηγὸς τὰ κατὰ τὸν μοναχὸν μαθὼν 
ἀποστείλας πρὸς ἑαυτὸν τοῦτον μετεκαλέσατο᾽ 
καὶ ἐλθόντα ἐπηρώτα αὐτόν, --- ἔμελλε γὰρ μετὰ 
τῶν Βουλγάρων πόλεμον συγκροτεῖν --- πότε ἐστὶ 
καλὸν τῷ πράγματι ἐγχειρῆσαι. Ὁ δέ: « Ἔασόν 
με, φησί, ταύτῃ τῇ νυκτί, καὶ αὔριον ἐρῶ σοι περὶ 
τούτου.» ΤΠρωϊ δὲ ἐλθὼν λέγει τῷ στρατηγῷ 
« Εἰ θέλεις νίκην ἐργάσασθαι, τῇ κυριακῇ σύμβαλε 
αὐτοῖς. » Ἦν γὰρ τότε τετράς. Πιστεύσας οὖν τοῖς 
τοῦ ψευδοπροφήτου λόγοις ἀνήγγειλε ταῦτα καὶ 
πάσῃ τῇ πόλει. Καὶ ἦν ἰδεῖν πάντας πρὸς τὸν 
πλάνον συρρέοντας καὶ ὡς ἅγιον καὶ προφήτην 
σεβομένους τοῦτον καὶ προσκυνοῦντας. Ὥς δὲ fj 
κυριακὴ ἔφθασε, λαβὼν ὁ στρατηγὸς ἅπαντα τὸν 
στρατὸν πρὸς τὸν μοναχὸν ἀπῆλθε. Καὶ προσκυ- 
Ινήσαντες αὐτὸν καὶ εὐχὴν παρ᾽ αὐτοῦ λαβόντες 
ἐξῆλθον τῆς πόλεως, προπορευομένου 1 τοῦ στρα- 
τηγοῦ. Καὶ συμπλοκῆς γενομένης, πίπτει πρῶτος 
ὁ στρατηγός. Ὃν ἰδόντες οἱ λοιποὶ εὐθέως εἰς 
φυγὴν τρέπονται" καὶ καταδιώξαντες αὐτοὺς οἱ 
Βούλγαροι ἀναιροῦσι σχεδὸν ἅπαντας. Οἱ δὲ περι- 
λειφθέντες καὶ ὁ λοιπὸς λαὸς τῆς πόλεως ἐζήτουν 
τὸν μοναχὸν πρὸς τὸ θανατῶσαι αὐτόν. ᾿Αλλ᾽ 
ἐκεῖνος διά τινος τοῦτο μαθών, λαθὼν πάντας 
ἐξῆλθε τῆς πόλεως καὶ πρὸς τοὺς Βουλγάρους 
ἀπῆλθε, κἀκεῖ δὲ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τῷ Δολιάνῳ 


στείλλαντος Α. 
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veste monastica, et quidem apostolica, aliquam lucem acci- 
piunt ex Vitae c. 130, supra, p. 547. — (3) Dolianus seu 
Deleanus Bulgaros ad seditionem movit an. 1040. CEpRENI 
Hist. comp., BzkxEn, t. II, p. 528 (AeAedvoc) ; ZoNARAE 
Epit. xvu, 17, Bürrskg-Wossr, t. III, p. 593 (Δολιάνος). 
Cf. Fr. Raézi, in Rad jugoslavenske Akademije, t. XXV 
(1873), p. 225; C. J. Jimgézk, Geschichte der Bulgaren (Prag, 
1876), p. 204. 
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τοῖς ἀπατηλοῖς αὐτοῦ λόγοις, ἕως οὗ καὶ αὐτὸς 
ὑπὸ τοῦ ᾿Αλουσιάνου τετύφλωται (1). Καὶ οὕτως 
πάλιν ἐκεῖθεν φυγὼν διήρχετο ἐκ τόπου εἰς τόπον 
πλανῶν τε καὶ πλανώμενος. 

280. Ὁ δὲ μοναχὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ὧν ἐκ τῆς 
πόλεως, καθ᾽ ἣν ἐζήτουν ᾿ἐκεῖνον ἀνελεῖν, ἐξελθιὺν 
εἰς τὴν μονὴν ὑπέστρεψε: καὶ ἀνήγγειλεν ἅπαντα 
τῷ πατρί. Κἀκεῖνος δὲ μετὰ χρόνον τινὰ εἰς τὴν 
μονὴν [ἐλθὼν καὶ παρὰ τοῦ πατρὸς εὐμενῶς 
δεχθείς, βραχύν τινα καιρὸν ἐν τῇ μονῇ παραμείνας 
πάλιν τὸν πατέρα λόγοις τε καὶ ὅρκοις πείσας 
φρικτοῖς, εἰς διακονίαν τῆς μονῆς πρὸς τὴν πόλιν 
μετὰ καὶ ἄλλου ἀδελφοῦ πέμπεται. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸν 


᾿ἀποδράσας διήρχετο μόνος, τοὺς πολλοὺς τοῖς 


ψευδέσιν αὐτοῦ λόγοις ἐξαπατῶν, μὴ ὑποστρέψας 
εἰς τὴν μονήν, ἕως οὗ ὁ πατὴρ εἰς τὴν ἁγίαν 
ἀνῆλθεν ᾿Ανάστασιν, καὶ τότε ἄκων καὶ μὴ βουλό- 
μενος. Ὡς γὰρ οὕτως ἦν περιερχόμενος, γενόμε- 
νος κατὰ τὴν Σμύρναν καὶ μαθὼν ὅτι τὸν Μονο- 
μάχον ψηφίζονται βασιλέα (2), ἐμβὰς εἰς πλοῖον εἰς 
Μιτυλήνην" ἀπῆλθεν ἐκεῖ γὰρ ἦν ἐκεῖνος ἐξό- 
ριστος. Καὶ γραφὴν ὡς ἀπὸ πατρὸς πλασάμενος, 
δίδωσιν αὐτῷ εἶχε δὲ οὕτως περιλήψεως fj γραφή᾽ 
«'O Θεὸς ἀπεκάλυψέ μοι, ὅτι οὐ μετὰ πολλὰς 
ἡμέρας βασιλεῦσαι ἔχεις καὶ ἰδοὺ à μοι ὁ Θεὸς 
ἐφανέρωσεν, ἐδήλωσά σοι. Σὺ δὲ ἀλλὰ μνήσθητι 
ἡμῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ σου.» Δεξάμενος οὖν ὁ 
Μονοϊμάχος τὴν γραφὴν καὶ ἀναγνοὺς ταύτην, 
λαβὼν τὸν μοναχὸν κατ᾽ ἰδίαν, λέγει αὐτῷ « Οἶδας 
καὶ σύ, ὦ πάτερ, τί μοι ὁ ἅγιος πατὴρ ἔγραψεν; » 
Ὁ 5€: « Ναί, φησίν, οἶδα, καὶ γὰρ καὶ ἀπὸ στόμα- 
τος παρήγγειλέ μοι ταῦτά σοι ἐξειπεῖν.» Κἀκεῖνος 
πάλιν πρὸς αὐτόν’ «ἤΑπελθε, ἔφη, καὶ εἰπὲ τῷ 
πατρὶ τῷ ἁγίῳ ὅτι" «Ei ἔστι θέλημα Θεοῦ καὶ 
γένηται ἐπ’ ἐμοὶ ὅπερ ἔγραψας, ἡνίκα μάθῃς 
τοῦτο, γράψον μοι᾿ καὶ εἴ τι θέλεις, ἵνα ποιήσω εἰς 
τὴν σὴν μονήν.» 'O δὲ μοναχὸς πανοῦργος ὧν 
λέγει πρὸς αὐτόν" « Οἶδα ὅτι ἐμὲ ἔχει ἀποστεῖλαι 
ὃ πατὴρ πάλιν πρὸς σέ, καὶ πῶς σου ἔχω τὴν 
βασιλείαν ἰδεῖν; » Τότε ἐκεῖνος φωνήσας τὸν 
αὐτοῦ ἄνθρωπον, λέτει αὐτῷ « Ἐὰν θελήσῃ ὁ 
Θεὸς καὶ γένηται ὅπερ μοι ἔγραψεν ὁ πατὴρ ὁ 
ἅγιος καὶ βασιλεύσω, ἔστω σοι ὁ μοναχὸς οὗτος 
γνώριμος, ἵνα, ἐὰν ἔλθῃ καὶ ἴδῃς αὐτόν, εἰσαγάγῃς 
πρός με.» Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀπέλυσεν αὐτόν " καὶ 
ἐμβὰς εἰς πλοῖον εἰς Σμύρναν αὖθις ὑπέστρεψε. 
Μεθ᾿ ἡμέρας δὲ μαθών, ὅτι τὸν Μονομάχον | βασι- 
λέα ἐποίησαν, ἀπάρας διὰ πλοίου ἀπὸ τῆς Σμύρ- 
νης, εἰς τὴν πόλιν κατέλαβε καὶ διὰ τοῦ ἀνθρώπου 
τοῦ βασιλέως αὐτῷ ἐμφανίζεται" ὃς ibüv αὐτὸν 
περιχαρῶς τε ἐδέξατο καὶ χρυσίου ποσότητα 
ἱκανὴν καὶ ἀρώματά τινα δούς, μετὰ καὶ γραμμά- 
Tuy χαίροντα πρὸς τὸν πατέρα ἀντεξαπέστειλεν 3, 
Ἐξελθὼν οὖν ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ εἰς 
πλοῖον ἐμβὰς εἰς τὴν Σμύρναν πάλιν ἐλήλυθε... “, 

231. | Εἰ δέ τις πολυπραγμονῶν λέγει, πῶς ὁ 
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(1) CrpnENUS, t. c., p. 533; ZoNARAS, t. c., p. 603. 
Novembris Tomus 11]. 


579 
πατὴρ ἅγιος ὧν τοιούτους ἀνθρώπους ἐδέχετο καὶ 
πῶς ἠγνόει πάλιν ὑπ᾽ αὐτῶν ἐμπαιζόμενος, οὔ μοι 
δοκεῖ εὐλόγως ὁ τοιοῦτος διαπορεῖν. Καὶ γὰρ καὶ 
Γιεζῆ μετὰ τοῦ προφήτου Ἐλισσαιὲ ἦν ἄνθρωπος 
φιλάργυρος καὶ διεστραμμένος, καὶ Ἰούδας μετὰ 
Χριστοῦ καὶ αὐτὸς φιλάργυρος καὶ σκαιός, ὡς ἐκ 
τούτου καὶ προδότην αὐτὸν γενέσθαι τοῦ οἰκείου 
διδασκάλου καὶ τέλος καὶ ἀγχόνῃ πρὸς τὸ ἑαυτὸν 
ἀνελεῖν χρήσασθαι" καὶ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων δὲ 
πολλοὺς τοιούτους γεγονότας ἀκούομεν, ἀλλ᾽ οὐ 
διὰ τοῦτό τις τῶν νοῦν ἐχόντων μέμψεται τοὺς 
ἁγίους, μεθ᾽ ὧν οἱ πονηροὶ συνανεστρέφοντο, 
οὐδὲ τῆς αὐτῶν πονηρίας ἐκείνους παραιτίους 
ἡγήσεται, ἀλλὰ τοὐναντίον μᾶλλον τοὺς μὲν ἁγίους 
ἐπαινέσει τε καὶ θαυμάσεται, τοὺς δὲ πονηροὺς 
ταλανίσειεν, ὅτι καὶ μετὰ τοιούτων ὄντες τὴν 
ἑαυτῶν δυστροπίαν μεταβαλεῖν οὐκ ἠθέλησαν᾽ 
ἄλλως τε οὐδ᾽ ἦν τοῦ πατρὸς τὸ προγινώσκειν 
ἅπαντα καὶ προλέγειν ἢ τὰς καρδίας ἐρευνᾶν τῶν 


ViTA AUCT. 
GnEGoRIO 


Cur sanctos 
decipi 
IV Reg. 5, 
20-927. 


Deus 
permittat. 


πρὸς αὐτὸν ἐρχομένων. Τοῦτο γὰρ Θεοῦ xoi Ε 


μόνου πέφυκεν ἴδιον καὶ οἷς [ αὐτὸς ἀποκαλύψει, 
ὅτε καὶ βούλοιτο. Τοῦ δὲ πατρὸς ἦν τὸ ὅσον ἐπ᾽ 
αὐτῷ τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐντολὴν φυλάξαι τὴν λέγου- 
σαν ὅτι « τὸν ἐρχόμενον πρός με οὐ μὴ ἐκβάλω 
ἔξω », καὶ τὸ χρηστεύεσθαι ἀνέχεσθαι μακροθυμεῖν 
ἐπὶ τοῖς προσπταίουσι. 

232. Καὶ γὰρ καὶ ó πολλάκις μοι μνημονευθεὶς 
μοναχὸς Κοσμᾶς ὁ Φιλιππικὸς τὰ τοιαῦτα βλέπων 
πολλοῖς ἦν λογισμοῖς κατὰ τοῦ πατρὸς βαλλόμε- 
νος. Διὸ καὶ μὴ ὑποφέρων οὕτως UT αὐτῶν 
ἐνοχλούμενος, ἀνελθὼν αὐτῷ λέγει" «ἾΑρα οὕτως 
ἔγραψαν οἱ πατέρες, ἵνα, εἴ τις ἔλθῃ, εὐθέως δέχῃ 
καὶ ἀνεξετάστως κουρεύεις αὐτόν, καὶ μάλιστα 
παῖδας γέους καὶ ἀγροίκους ἀνθρώπους, μὴ εἰδότας 
δεξιὰ ἢ ἀριστερά, ἢ μετὰ τὸ ποιῆσαι χρόνους τρεῖς 
καὶ ἱκανὴν λαβεῖν πεῖραν, τὸν προεστῶτα μὲν τῆς 
τοῦ προσελθόντος γνώμης καὶ προαιρέσεως, αὐτὸν 
δὲ αὖθις τὸν προσιόντα τῆς μοναδικῆς διαγωγῆς 
τε καὶ πολιτείας;» ὋὉ δὲ πατὴρ πράως αὐτῷ καὶ 
ἀταράχως ἀποκριθεὶς ἔφη᾽ « Ταῦτα, à μοι | ἐγκα- 
λῶν εἶπας, γινώσκω καὶ αὐτὸς ὅτι οὕτως ἔχει. 
'AXV οὐκ οἶδας, ὅπως fj ἡμετέρα γενεὰ νωθρὰ 
γέγονε καὶ πρὸς τὸ καλὸν ἀπρόθυμος καὶ δυσκί- 
νητος᾽ καὶ οὐ προαιρεῖταί τις ἐξ ἰδίας γνώμης τῇ 
μοναχικῇ προσελθεῖν πολιτείᾳ, εἰ μή τι ὁ Θεὸς διὰ 
τὴν. πολλὴν αὐτοῦ ἀγαθότητα εἰς περίστασιν 
ἐμπεσεῖν παραχωρήσει τινά, καὶ διὰ ταύτης εἰς 
ἔννοιαν ἐλθὼν τῶν μελλόντων τῆς τῶν παρόντων 
εὐτελείας καταφρονήσει καὶ οὕτως τῷ κατὰ Θεὸν 
βίῳ προσελθεῖν αἱρετίσεται. "Eàv δέ τις οὕτως ἐκ 
τοῦ κόσμου δυνηθεὶς ἐκφυγεῖν ἔλθῃ πρός με 
ζητῶν μοναχὸς γενέσθαι, καὶ ὡς σὺ λέγεις μὴ 
ἀποκείρω αὐτόν, ἀλλὰ πρὸς χρόνον οὕτω μένειν 
ἐάσω καὶ σβεσθῇ ὁ μικρὸς ἐκεῖνος σπινθήρ, ὃν ó 
Θεὸς διὰ φιλανθρωπίαν διὰ τρόπου τινός, ὡς 
εἶπον, ἀνῆψεν ἐν τῇ αὐτοῦ καρδίᾳ, οὐχὶ πάλιν εἰς 
τὸν κόσμον ὑποστραφεὶς τῶν προτέρων αὐτοῦ 


262v, 263 vacua sunt. 
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ἐπιτηδευμάτων ἢ καὶ χειρόνων ἕξεται; πῶς δὲ καὶ 
παῖδας καὶ ἀγροίκους ἀνθρώπους δεχόμενος οὐκ 3 
ἀποκείρω ἐγώ; ἐμαυτὸν φυτηκόμον εἶναι λογίζο- 
μαι φυτεύοντα διάφορα φυτὰ καὶ κατὰ δύναμιν 
ἀρδεύω τε ταῦτα καὶ τὴν λοιπὴν περὶ αὐτὰ ἐνδείκ- 
νυμαι ἐπιμέλειαν. Καὶ ὅσα μὲν εὐοδωθῶσι καὶ 
καρποφόρα γένωνται, δόξα τῷ ἁγίῳ Θεῷ, τῷ καὶ 
τελεσφοροῦντι καὶ αὐξάνοντι ταῦτα. "Oga δὲ ἐξ 
οἰκείας ἀμελείας ἐξίτηλα καὶ ἄκαρπα γένωνται ἢ 
καὶ παντελῶς ξηρανθῶσιν, οἶμαι ὡς οὐ παρὰ 
τοῦτο εὐθύνας αὐτὸς ὑφέξω ἢ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ 
κατακριθήσομαι. » Τούτων ὡς ἀκήκοεν ὁ Φιλιππι- 
κός, μὴ ἔχων τι πρὸς ταῦτα ἀντιφθέγξασθαι, μετά- 
voiav βαλὼν ἠτεῖτο συγχώρησιν. "Hc καὶ τυχὼν 
κατῆλθε τοῦ στύλου σύνδακρύς τε καὶ κατανενυγ- 
μένος, θαυμάζων καὶ ἐκπληττόμενος ἐπὶ τῇ τοῦ 
πατρὸς διακρίσει. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τῆς τοῦ 
ἁγίου πατρὸς ἡμῶν ὑψηλοτέρας καὶ πνευματικῆς 
διακρίσεως, ὡς παρ᾽ αὐτοῦ δὴ τοῦ Φιλιππικοῦ 
οἰκείοις ἤκουσα ὠσί, γέγραφα. Ὑ 

233. Περὶ δὲ τῆς αὐτοῦ κηδεμονίας τε καὶ 
σπουδῆς, ἣν περὶ τὸ σῴζειν ψυχὰς | καὶ μάλιστα 
τῶν ἐν ὑποταγῇ αὐτοῦ τελούντων ἐδείκνυτο, 
ἔγκαιρον ἂν εἴη δηλῶσαι. ᾿Απεστάλησάν ποτε ὅ τε 
μοναχὸς Ἡσαΐας καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὁ πάλαι μοι μνη- 
μονευθεὶς ᾿Ιωαννίκιος ἐν τῇ πόλει. Καὶ δὴ εἰσελ- 
θόντες κατέλυσαν εἰς οἶκον χήρας τινὸς ' γυναικὸς 
πολλὴν πίστιν πρὸς τὸν πατέρα ἐχούσης ἐξ ἀκοῆς, 
κατοικούσης ἐν τῷ ἐμβόλῳ τῷ λεγομένῳ τοῦ 
Μαυριανοῦ. Μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν τῆς ἱπποδρομίας 
ἐπιτελουμένης, ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωαννίκιος ἄνευ τῆς 
τοῦ γέροντος βουλῆς καὶ αὐτὸς ἐκεῖσε ἀπῆλθεν " 
ὑποστρέψας δὲ καὶ παρὰ τοῦ γέροντος ἐρωτη- 
θείς, ποῦ ἄνευ τῆς αὐτοῦ βουλῆς ἀπῆλθε, --- καὶ 
γὰρ ἦν εἰς τὴν ὑπουργίαν καὶ ὑποταγὴν αὐτῷ 
δοθεὶς παρὰ τοῦ πατρός, --- αὐτίκα ὡμολόγησεν, 
ἔνθα ἦν. Δυσχεραίνοντος οὖν τοῦ γέροντος καὶ 
λέγοντος ὡς « Οὐ καλῶς ἐποίησας eic? τοιαύτην 
θέαν σατανικὴν ἀπελθών », ἐκεῖνος ἀντὶ τοῦ βαλεῖν 
μετάνοιαν καὶ αἰτῆσαι συγχώρησιν ἀνθίστατο ἐξ 
ἀγνωσίας λέγων « Τί γὰρ σατανικόν ἐστι τὸ ἰδεῖν 
ἀνθρώπους καὶ ἵππους τρέχοντας; » Ταῦτα αὐτοῦ 
λέγοντος, ὁ μοναχὸς Ἡσαΐας ἐπὶ πλέον ἐνεπικραί- 
vero καὶ ἠπείλει αὐτῷ, ἐὰν ἐπαναζεύξωσι, πάντα 
τῷ πατρὶ ἀναγγεῖλαι. Μετὰ δὲ τὸ γεύσασθαι 
αὐτούς, ἀναστὰς ὁ ἀδελφὸς ᾿ἸἸωαννίκιος οὕτως 
ἀπονενοημένος, ἀνήρχετο εἰς τὸ ὑπερῷον πρὸς τὸ 
ὑπνῶσαι. "Qc δὲ ἔφθασεν εἰς τὸ τέλος τῆς κλίμα- 
κος, ἄφνω πεσὼν χαμαὶ ἤρξατο κράζειν τὸ οὐαί. 
Τοῦτο οὖν ἀκούσαντες ὅ τε μοναχὸς καὶ οἱ ἐν τῇ 
οἰκίᾳ μετὰ πολλοῦ τοῦ τάχους πρὸς αὐτὸν ἔσπευ- 
σαν. Καὶ εὑρόντες αὐτὸν οὕτω χαμαὶ κείμενον καὶ 
τὸ οὐαὶ ἀνενδότως βοῶντα, βαστάσαντες αὐτὸν 
ἔθηκαν ἐπάνω τῆς κλίνης. Ἐπερωτώντων δὲ αὐτῶν, 
τί ἦν τὸ συμβὰν αὐτῷ ἐξειπεῖν, οὐδὲ ἀποκριθῆναι 
αὐτοῖς ἐκ τῆς ὀδύνης, ἧς εἶχεν, ἠδύνατο. Ἐάσαν- 
τες οὖν αὐτόν, μικρὸν μετὰ τὸ σιγῆσαι τοῦ κράζειν 


? in marg. A. 
283. — ! τινὰς A. — ? Bloc Ἰωαννικίου in margine 


(1) Supra, c. 31, p. 519; c. 53, p. 596. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


τὸ ὃ οὐαί, πάλιν ἐπηρώτων αὐτόν. 'O δὲ ἀποκριθεὶς D 


«μετὰ δακρύων πρὸς τὸν γέροντα ἔλεγεν « Συγχώ- 


ρησόν μοι, πάτερ, εἰς σέ τε καὶ εἰς Θεὸν ἁμαρτή- 
σαντι καὶ ἀπελθόντι ἄνευ τῆς σῆς. γνώμης πρὸς 
τὴν | σατανικὴν τοῦ ἱπποδρομίου. θέαν. » Ὃ δὲ 
γέρων συγχωρήσας ἐπηρώτα πάλιν αὐτόν, τί ἦν τὸ 
οὕτως αὐτὸν παρασκευάσαν γενέσθαι. Καί φησιν 
ἐκεῖνος « 'Qc ἀνηρχόμην τὴν κλίμακα καὶ εἰς τὸν 
τελευταῖον ταύτης ἧκον βαθμόν, ὁρῶ τινα Αἰθίοπα 
ῥάβδον ἐν τῇ δεξιᾷ φέροντα ἔμπροσθέν μου 
ἑστῶτα. Ὃς μηδὲν πρός με εἰπών, ἀλλ᾽ ἢ μετὰ τῆς 
ῥάβδου ἧς κατεῖχε κρούσας με, ἀφανὴς ἐγένετο. 
᾿Εγὼ δὲ χαμαὶ πεσὼν ἐκ τοῦ πόνου καὶ τῆς ὀδύ- 
γῆς, ἠρξάμην τὸ οὐαὶ κράζειν. ᾿Αλλὰ δέομαί σου 
εὖξαι ὑπὲρ ἐμοῦ τῷ Θεῷ, ὅπως συγχωρήσῃ μοι 
τὴν ἁμαρτίαν ταύτην.» Καὶ ταῦτα μὲν ὁ ἀδελφὸς 
μετὰ δακρύων πρὸς τὸν μονοχὸν Ἡσαΐαν ἔλεγεν. 
ὋὉ δὲ ὑπερευξάμενος αὐτοῦ καὶ λόγοις τοῦτον 
παρακλητικοῖς στηρίξας καὶ παραμυθησάμενος, ἦν 
ἐκεῖ μετ᾽ αὐτοῦ, ἕως οὗ πάντα τὰ τῶν δουλειῶν, 
δι᾽ ἃς ἀπεστάλη, πρὸς πέρας ἤγαγεν. Ὧς δὲ ἔμελ- 
λεν ἐκεῖθεν ὑποστρέφειν εἰς τὴν μονήν, ἐκείνου μὴ 
δυναμένου ἀκολουθῆσαι αὐτῷ | διὰ τὸ μόλις εἶναι 
αὐτόν, παρήγγειλε τῇ γυναικὶ ἐπιμελεῖσθαι αὐτοῦ. 
᾿Ασπασάμενος οὖν καὶ συνταξάμενος πολλὰ κλαί- 
οντα καὶ παρακαλοῦντα αὐτὸν εἰπεῖν τῷ ἁγίῳ 
πατρί, ἵνα εὔξηται περὶ αὐτοῦ πρὸς τὸν Θεόν, 
ὅπως ἀφεθῇ αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν παρὰ γνώμην 
αὐτοῦ ἐποίησε, χωρισθεὶς ἐξ αὐτοῦ καὶ τῆς πόλεως 
αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐξελθὼν τῆς πρὸς τὴν μονὴν ὁδοῦ 
εἴχετο. Ἐκεῖνος δὲ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν αὐτὸν ἡμέρας 
ἕξ ἐπιζήσας ἐτελεύτησε. 

234. Τοῦτο οὖν ὁ μοναχὸς Ἡσαΐας κατὰ τὴν 
ὁδὸν μαθών, φθάσας εἰς τὴν μονὴν πάντα τὰ συμ- 
βεβηκότα τῷ ἀδελφῷ, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν -αὐτοῦ 
θάνατον τῷ πατρὶ διηγεῖται. Ὃ δὲ πατὴρ ταῦτα 
ἀκούσας, προσέταξε τοῖς ἱερεῦσιν ὑπὲρ τοῦ 
ἀδελφοῦ μέχρι τεσσαράκοντα ἡμερῶν καθ᾽ ἑκάστην 
λειτουργίαν ποιεῖν" καὶ γὰρ ἦν ὁ ἀδελφὸς τῶν 
ἀγωνιζομένων καὶ οὐδέποτε παρῆλθεν ἐντολὴν τοῦ 
πατρός. Ἐθνικὸς γὰρ ὧν καὶ ἀβάπτιστος, ὅτε εἰς 
τὴν μονὴν ἦλθε πρὸς τὸν πατέρα, καὶ βαπτισθεὶς τῇ 
τοῦ ἁγίου πατρὸς | προτροπῇ εἰς τὴν ἁγίαν Μαρί- 
vav (1), εἶτα καὶ ἀποκαρεὶς παρ᾽ αὐτοῦ, τοσαύτην 
πίστιν καὶ ὑπακοὴν πρὸς τὸν πατέρα ἐπεδείξατο, 
ὡς μόνος εἰς πᾶσαν τὴν τῶν ἀδελφῶν ὑπουργίαν 
διακονεῖν. καὶ γὰρ ἀνιστάμενος μετὰ πάντων, 
ἵστατο εἰς τὴν τῆς ἐκκλησίας ἀκολουθίαν μέχρι 
συμπληρώσεως τοῦ κανόνος" ἅμα δὲ ἐξήει τῆς 
ἐκκλησίας, ἀπήει ξυλοφορῶν, ὑδροφορῶν, τὸν 
ἄλευρον φύρων, εἰ καιρὸς εἰς τοῦτο ἐκάλει, τὸν 
κλίβανον ἐκκαίων καὶ τοὺς ἄρτους ὀπτῶν, εἶθ᾽ 
οὕτως εἰς τὸ μαγειρεῖον εἰσερχόμενος καὶ τὴν τῶν 
ἀδελφῶν ἕψων διακονίαν. Καὶ οὕτως ἀπαρχὴν 
λαμβάνων εἰσερχόμενος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τὴν ἱερὰν 
μυστατγωτίαν ἐτέλει. Καὶ γὰρ ἐκ πολλῆς φιλοπονίας 
καὶ γράμματα μαθὼν τοῦ τῆς ἱερωσύνης ἀξιώμα- 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


τος κατηξίωται. Διὰ ταῦτα οὖν τὰ προτερήματα, à 
ὑπὲρ τοὺς λοιποὺς ἀδελφοὺς εἶχεν, ὡς ἄνθρωπος 
καὶ αὐτὸς ἐπαρθεὶς τῷ λογισμῷ κατεφρόνησε τοῦ 
γέροντος " διὸ xoi παρεχωρήθη ὑπὸ τοῦ ἐχθροῦ 
πειρασθῆναι, ἵνα γνῷ, | τί ἐποίησε, καὶ ἵνα μὴ 
πεποιθὼς τῇ ἑαυτοῦ πολιτείᾳ ἀπέλθῃ κενὸς ὥσπερ 
ὁ φαρισαῖος, ἀλλὰ διὰ τῆς μικρᾶς ταύτης προσ- 
κρούσεως ταπεινωθείς, μετὰ πολλῶν δακρύων 
τεταπεινωμένος πρὸς τὸν Θεὸν ἀπέλθῃ, ὥσπερ ó 
τελώνης δικαιωθείς ᾿ ἅμα δὲ καὶ πρὸς ὠφέλειαν 
τῶν λοιπῶν γέγονεν, ἵνα, ἐάν τις παραδοθῇ ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς ἢ ἄλλου προεστῶτός τινι, | μὴ καταφρονῇ 
τούτου, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν καὶ εἰς αὐτὸν ! ἐνδείκνυται 
πίστιν, ἣν καὶ πρὸς τὸν προεστῶτα ἔχει τηρῶν. Καὶ 
ταῦτα μὲν οὕτως ἔχει, ὡς τὰ κατὰ τὸν ἀδελφὸν 
γεγονότα δείκνυσιν. Ἐπὶ δὲ τὸν πατέρα καὶ τὰ 
περὶ αὐτοῦ πάλιν μέτειμι. 

285. Ἔν τινι καιρῷ - χειμερίῳ ἔτυχεν ὑετὸν 
καταρραγῆναι ῥαγδαῖον, εἶθ᾽ οὕτως ἄνεμον βορρᾶν 
ἐπιπνεῦσαι, ὥστε ἐκ τῆς τοῦ ἀνέμου ψυχρότητος 
τὸ λιμνάζον ὕδωρ ἐν ταῖς κοιλότησι πετρῶν τε 
καὶ γῆς ἀποπαγῆναι εἰς κρύσταλλον. Ποιμὴν δέ τις 
τὰς ἐπαύλεις τῶν αὐτοῦ θρεμμάτων ἐν τῷ ὄρει 
κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ποιούμενος, ταῦτα βλέπων καὶ 
τὸν πατέρα εἰς νοῦν λαμβάνων, ἐν ἑαυτῷ λογιζό- 
μενος ἕλεγεν᾽ «" Apa ἀστέγου ὄντος τοῦ στύλου 
πῶς τὴν ἀνάγκην καὶ τὴν βίαν τοῦ κρυεροῦ τούτου 
χειμῶνος ὁ κῦρις Λάζαρος ὑποφέρει;» Ὡς δὲ 


. ταῦτα διελογίζετο, ἐπεισῆλθε τούτῳ ἕτερος λογισ- 


sub dio 
degente 


μός, ὅτι οὐκ ἔστιν ἄρτι ὁ στύλος ἄσκεπος, ἀλλ᾽ 
ὅταν ἴδωσιν οἱ μοναχοὶ τοιαύτην ἀνάγκην, ἐπιρ- 
ρίπτουσί τι ἐπάνω αὐτοῦ δυνάμενον διαφυλάξαι 
αὐτὸν ἀπαθῆ ἐκ τῆς τοῦ χειμῶνος βίας καὶ μετὰ τὸ 
παρελθεῖν τὸν χειμῶνα πάλιν αἴρουσιν αὐτό. Ταῦτα 
οὖν περὶ τοῦ πατρὸς λογιζόμενος ὕπνωσεν — 
ἑσπέρα γὰρ ἦν --- καὶ θεωρεῖ κατὰ τοὺς ὕπνους 
ἑαυτὸν ἑστῶτα ἔμπροσθεν τοῦ στύλου. ᾿Εδόκει δὲ 
καὶ πᾶσαν τὴν φάραγγα ὑπὸ πυρὸς ὁρᾶν καταφλε- 
vopévnv. ᾿Ατενίσας δὲ ὡς πρὸς τὸν στύλον, ὁρᾷ 
ἐπάνω. τῆς ἐκκλησίας περιπατοῦντας δύο εὐνού- 
χους στολὰς λαμπρὰς περιβεβλημένους κἀν ταῖς 


χερσὶ ῥομφαίας κατέχοντας, μέσον δὲ αὐτῶν 


f. 269. 


visio cuius- 
dam pastoris. 


γυναῖκα πορφυροφοροῦσαν ἐδόκει βλέπειν, καὶ 
πρὸς τὸν στύλον. περιπατοῦντας ἐλθεῖν. Εἶτα οἱ 
μὲν ἔστησαν σὺν αἰδοῖ καὶ εὐλαβείᾳ ἔνθεν καὶ 


᾿ ἔνθεν, ἡ δὲ περιήει ἐπάνω τοῦ στύλου. | Θαυμά- 


ζοντος δὲ αὐτοῦ καὶ ἀποροῦντος ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ 
τῆς γυναικὸς θέᾳ, ἦλθεν αὐτῷ φωνὴ ἀοράτως 
λέγουσα" « Τί θαυμάζων ἕστηκας καὶ ἀπορῶν ἐπὶ 
τῆς γυναικὸς θέᾳ; αὕτη ἐστὶν f| σκέπουσα καὶ 
περιθάλπουσα αὐτὸν καὶ ἀβλαβῆ διατηροῦσα ἐκ 
τῆς τοῦ χειμῶνος βίας.» Ἅμα δὲ τῷ τὴν φωνὴν 
ταύτην πρὸς αὐτὸν γενέσθαι θεωρεῖ ταύτην τὸ 
ἑαυτῆς παλλίον 1 ἐκ τῶν ὥμων αὐτῆς ἐκβαλοῦσαν 
καὶ τὸν στύλον σκεπάσασαν. Ἔξυπνος δὲ γενόμε- 
νος θαυμάζων ἦν ἐπὶ τῇ τοῦ ὀνείρου θέᾳ. Καὶ δὴ 
ἅμα τῷ γενέσθαι τὴν ἡμέραν ἀπάρας ἐκ τοῦ τόπου, 
ἐν ᾧ διῆγε, κατῆλθεν εἰς τὴν Θεοτόκον. Καὶ ἐλθὼν 
πρὸς τὸν πατέρα, ὡς εἶχεν οὕτως ἀπλάστως καὶ 
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ἰδιωτικῶς ἐκδιηγεῖται τὸ ὄναρ. Ὁ δὲ πατὴρ ἀπο- 
κριθεὶς αὐτῷ * « Μηδ᾽ ὅλως, ἔφη, ὀνείροις πίστευε, 
διότι ἐκ δαιμόνιυν εἰσί.» Τοῦτο δὲ ἔλεγε ταπεινώ- 
σεως τρόπῳ, ἐπεί, εἰ μὴ ἦν οὕτως καθὼς ὁ ἄνθρω- 
πος οὗτος ἐν ὁράματι ἐθεάσατο, πῶς ἂν καὶ εἶχε 
διακαρτερῆσαι ἐν τῷ τρισπιθάμῳ ἐκείνῳ στύλῳ 
αἴθριος ἑστὼς μετὰ χιτωνίσκου 35 ἑνὸς δερματί- 
vou, ἀκατακάλυπτον τὴν κεφαλὴν ἔχων καὶ τοὺς 
πόδας ἀνυποδέτους ἔχων, πρὸς τούτοις νηστείαις 
καὶ ἀγρυπνίαις καὶ τῷ τῶν σιδήρων βάρει κατα- 
τρύχων τὸ σῶμα, ψύχει τε καὶ καύσωνι ἀλλὰ μὴν 
καὶ τῷ τῶν φθειρῶν ἑσμῷ πιεζόμενος ; πάντως, εἰ 
λίθος ἦν, εἰ σίδηρος, δαπανηθῆναι εἶχε τῷ χρόνῳ" 
ἀλλ᾽ οὗτος τῇ ἐλπίδι. καὶ πίστει τῇ εἰς τὸν κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν καὶ τὴν αὐτοῦ μητέρα τὴν 
ἀκαταίσχυντον τῶν πιστῶν ἐλπίδα νευρούμενος 
καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν φρουρούμενος xoi σκεπόμενος, 
ταῦτα πάντα ὥσπερ τις ἀδάμας στερρὸς γενναίως 
ἔφερεν. 

236. ᾿Ανῆλθόν τινες τῶν ἀδελφῶν εἰς τὸ ὄρος 
ἐπὶ τὸ βόρειον μέρος τῆς μονῆς ἐπὶ τῷ ἀνασπάσαι 
ῥίζας ἀγριελαίων εἰς τὸ ποιῆσαι ἄνθρακας πρὸς 
τὴν τοῦ χαλκέως χρείαν " καὶ δὴ ὡς ἵσταντο αὐτὰς 
ἐκριζοῦντες, ἄφνω λίθος ὑπερμεγέθης, εἴτε ὑπ᾽ 
αὐτῶν σαλευθεὶς εἴτε καὶ μόνος, μᾶλλον δὲ κατὰ 
παραχώρησιν Θεοῦ ὑπὸ τῶν πονηρῶν δαιμόνων 
ἐκμοχλευθείς, ὡς ὑπό τινος ὠθισθεὶς κυλιόμενος, 
μετὰ πολλοῦ τοῦ ῥοίζου πρὸς τὴν μονὴν κατήρ- 
χετο, τοῦ πατρὸς ἐπάνω τοῦ | στύλου ἑστῶτος 
καὶ πολλὰ τῶν ἀδελφῶν τῶν τὰ ξύλα ἐκβαλλόντων 
καταβοῶντος. Ὥς δὲ ἤδη ἐπάνω τῶν κελλίων ὁ 
λίθος κατερχόμενος ἔφθασεν, ὦ τοῦ θαύματος, 
ὥσπερ ὑπό τινος χειρὸς κρατηθεὶς διῆλθε πλαγίως 
ὄπισθεν αὐτῶν καὶ πρὸς τὸ νότιον μέρος φθάσας 
μικρόν τι ἀνῆλθεν, εἶτα ἐκεῖθεν κυλισθεὶς ἔμπροσ- 
θεν τοῦ μαγειρείου ἐλθὼν ἔστη, μικρὸν δὲ τῷ 
ἄκρῳ αὐτοῦ τῇ θύρᾳ προσκρούσας ταύτην κατέ- 
βαλεν !* dp δὴ μόνῳ εἰκάσαι ἔξεστιν, εἰ ὅλως εἶχε 
τοῖς κελλίοις ἐπιπεσεῖν, τί ἂν αὐτά τε καὶ τοὺς 


ἐν αὐτοῖς ὄντας ἀδελφοὺς ἔδρασεν" ἦσαν γὰρ ἐν 


ταύτῃ τῇ ὥρᾳ τινὲς τῶν ἀδελφῶν ἔνδοθεν " ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνος ὥσπερ ἔμψυχός τις καὶ λογικὸς τὴν τοῦ 
πατρὸς φωνὴν τὴν δι᾽ αὐτὸν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 
γενομένην αἰδεσθεὶς οἱονεὶ καὶ εὐλαβηθείς, ἀναχαι- 
τισθεὶς τῆς ὁρμῆς καὶ ἑαυτὸν κουφίσας εἰς τὸ 
πέραν μετήγαγεν PIA 

237. ...| Ὁ bé πατὴρ ἀνελθὼν ἐπάνω τοῦ στύ- 
Aou, φωνεῖ τὸν ἡγούμενον ἐξ ὀνόματος λέγων" 
« Εὐλόγησον, κῦρ Μιχαήλ. » Οἱ δὲ ὡς εἶδον 
αὐτόν, εὐθὺς τῶν ἵππων ἀποβάντες πρὸς αὐτὸν 
ἀνῆλθον. Ἐπερωτήσαντος δὲ αὐτοὺς τοῦ πατρός, 
bt ἣν αἰτίαν καὶ πῶς ἐν τοιούτῳ καιρῷ πρὸς αὐτὸν 
ἀνῆλθον, ἐκεῖνοι" « Κατὰ πάροδον, φασίν, ἐνταῦθα 
γενόμενοι πρός σε ἀνήλθομεν, » ἱστάμενοι δὲ 
κατεσκόπουν τὸν στύλον, εἴ πως ἴδωσί τι, bv ἃ 
ἐστάλησαν. Ὡς δὲ πολλὰ περιεργασάμενοι οὐδὲν 
ὧν ἤλπιζον εἶδον, βαλόντες μετάνοιαν καὶ αἰτησά- 
μένοι εὐχὴν καὶ λαβόντες κατῆλθον τοῦ ὄρους" 
καὶ φθάσαντες εἰς τὸν Θεολόγον ἀνήγγειλαν τῷ 


238. — : κατέβαλλεν A. — ? pars (υἱεὶ 270" et folium 
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τε μητροπολίτῃ xoi πᾶσιν, ἃ εἶδον καὶ ἤκουσαν. 
"AV οὐδ᾽ οὕτως οἱ τοῦ πονηροῦ δόλιοι ἐργάται 
πεισθέντες ἐσίγησαν, ἀλλ᾽ ἔλεγον, ὅτι ὁ ἡγούμενος 
τὸν λογισμὸν αὐτοῦ εἰς αὑτὸν ἔχων καὶ θέλων 
αὐτὸν δοξάζειν ταῦτα λέγει ψευδόμενος. 

238. Πάλιν οὖν ἀποστέλλεται καὶ ἕτερος παρὰ 
τοῦ μητροπολίτου, Νικόλαος τοὔνομα, ὁ γεγονὼς 
εἰς ὕστερον οἰκονόμος εἰς τὴν τῆς Βαθείας (1) ἐπι- 
σκοπήν, ὅστις xoi] μέχρι τοῦ νῦν ζῶν τὰ τοῦ 
πράγματος διηγεῖται. ὥς οὖν φθάσας μετὰ βίας 
εἰς τὸ ὄρος ἀνῆλθε διὰ τὸ μὴ τὴν ὁδὸν ἐκ τῆς 
χιόνος τὸ σύνολον καθορᾶσθαι --- χειμέριος γὰρ 
ἦν ὁ καιρός, --- ἤδη πλησίον τῆς μονῆς γεγονώς, 
ὡς ἀπέβη τε τοῦ ζῴου οὗ ἐπεκάθητο καὶ δεσ- 
μεύων ἦν τοῦτο ἔν τινι τῶν ἐκεῖσε ἑστώτων 
δένδρων, ἐλθών τις τῶν ἀδελφῶν παρὰ τοῦ 
πατρὸς ἀποσταλεὶς πρὸς αὐτόν, ἔφη αὐτῷ « Κύριε 
Νικόλαε !, δέσμησόν σου τὸ ζῷον καὶ δεῦρο καλεῖ 
σε ὁ πατήρ. » Ὡς δὲ εἰς ὄψιν τοῦ πατρὰς ἦλθεν, 
ἔλεγεν αὐτῷ ὁ πατήρ ?* «Ἄπελθε εἰς τὸ μαγειρεῖον, 
ὅπως θερμανθῆς καὶ λάβῃς διάκρισιν.» Τοῦτο γὰρ 
ἀεὶ σύνηθες ἦν τιὺ πατρὶ καὶ «καθ᾽ 8» οἵαν ὥραν * 
ἄν τις ἀνῆλθεν ἐν τῇ μονῇ, ἔλεγεν αὐτῷ λαβεῖν 
διάκρισιν. Ὃ δὲ οὐκ ἐπείσθη τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ 
καθὼς παρήγγελτο εὐθὺς ἀνελθὼν ἵστατο σκοπῶν 
καὶ αὐτὸς εἴ πως ἴδῃ τί οὗ εἵνεκεν ἀπεστάλη. Ὁ δὲ 
πατὴρ μετὰ τὸ ἱκανῶς αὐτὸν σκοπῆσαι καὶ μέλλειν 
ἤδη ἐκ τοῦ στύλου κατέρχεσθαι, ἠνάγκασεν αὐτὸν 
ἀπελθεῖν καὶ λαβεῖν διάκρισιν: ὃ καὶ ποιήσας, 
μετὰ τὸ γεύσασθαι ἀνελθὼν | ἀναγγέλλει αὐτῷ τὰ 
τοῦ πράγματος. Καὶ οὕτως εὐχὴν λαβὼν τοῦ 
ὄρους κατῆλθε" καὶ ἀπελθὼν καὶ αὐτὸς ἀνήγγειλε 
τῷ τε μητροπολίτῃ καὶ τοῖς λοιποῖς, ἃ εἶδε καὶ 
ἤκουσεν. Ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐπαύοντο oi πονηροὶ καὶ 
χαιρέκακοι καθ᾽ ἑκάστην τόν τε μητροπολίτην καὶ 
τοὺς περὶ αὐτὸν ἐρεθίζοντες πρὸς τὸ ἐκδιῶξαι 
τὸν πατέρα τοῦ ὄρους, βλέποντες οἱ ἀδελφοί, ὅτι 
οὐκ ἐῶσιν αὐτοὺς ἠρεμῆσαι --- καὶ γὰρ διαφόρως 
αὐτοὺς ἐκάκουν σκώμμασί τε καὶ ὕβρεσιν, ἔνθα 
αὐτοὺς εὕρισκον, βάλλοντες --- προσελθόντες καὶ 
αὐτοὶ ἠνώχλησαν τῷ πατρί, ὅπως γράψῃ τῷ 
βασιλεῖ καὶ ἐλευθερώσῃ αὐτοὺς ἐκ τῆς τοιαύτης 
ἀνάγκης" καὶ δὴ πεισθεὶς ὁ πατὴρ καὶ γράψας 
δούς τε τὰ γράμματά τισι τῶν ἀδελφῶν ἀποσ- 
τέλλει αὐτοὺς πρὸς τὸν βασιλέα. 

239. Εἷς δὲ τῶν τῆς μονῆς ἀδελφῶν ὀνόματι 
Κοσμᾶς, τὸν ᾿Ιούδαν καὶ αὐτὸς μιμησάμενος, ὡς 
ἤδη οἱ ἀδελφοὶ τῆς μονῆς ἐξῆλθον, μετὰ τὸ δειπ- 
νῆσαι ἐξελθὼν καὶ αὐτὸς τοῦ χοροῦ τῶν ἀδελφῶν 
καὶ τοῦ ὄρους κατελθὼν | εἰς τὸν Θεολόγον 


ἀπῆλθε. Καὶ εἰσελθὼν ἐν τῇ μητροπόλει ἀναδι- 


δάσκει πάντα τόν τε μητροπολίτην καὶ τοὺς τοῦ 
κλήρου. Οἱ δὲ ἀφορμῆς εὐλόγου δραξάμενοι, 
πείθουσι τὸν μητροπολίτην, καὶ ἀποστέλλει εὐθὺς 
πρὸς καταδίωξιν τῶν ἀδελφῶν. “Ὅθεν καὶ φθάσαν- 
τες αὐτοὺς καὶ κρατήσαντες, μετὰ ὕβρεών τε καὶ 
σκωμμάτων πολλῶν ψηλαφήσαντες καὶ λαβόντες, 
εἴ τι ἐβάσταζον, ὑπέστρεψαν ᾿ ὑπέστρεψαν δὲ καὶ 


238. — ! ικόκαε A. -- ? (ὡς δὲ - πατὴρ) in marg. À, 
— 3 suppl., om. A. — * ín marg. corr. ópav? 


(1) Hanc esse hodiernam Vathy, in Samo insula. coni- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


οἱ ἀδελφοὶ μετὰ λύπης εἰς τὴν μονήν, πολλὰ τοῦ D 


πατρὸς καταβοῶντες, ὅτι τοιοῦτον ἄνθριυπον 
δεξάμενος ἐκούρευσε᾽ ταξεώτης γὰρ ἦν. Ὃ δὲ 
πατὴρ ἀπελογεῖτο αὐτοῖς λέγων « Μὴ λυπεῖσθε 
καὶ ταράττεσθε ἕνεκεν τούτου μήτε κατ᾽ ἐμοῦ μήτε 
κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ" καὶ γὰρ εἰ μὴ ἦν θέλημα Θεοῦ, 
οὐκ ἂν ἐκωλύθημεν. » Ταῦτα γοῦν πρὸς αὐτοὺς 
λέγων, τὸν πολὺν αὐτῶν τάραχον καταστορέσας 
σιτᾶν ἐποίει τοῦτον καὶ ἠρεμεῖν. Ἐπεὶ δὲ ἑτέρως 
αὖθις παρηνώχλουν αὐτῷ λέγοντες ὡς" « Οὐ μὴ 
ἐάσωσιν ἡμᾶς oi τῆς μητροπόλεως ἀναπαυθῆναι, 
καὶ μάλιστα μετὰ τὴν σὴν τελευτήν, | xoi? διὰ 
τοῦτο χρὴ ἔτι ζῶντός σου ἀλλαχοῦ σκοπῆσαι καὶ 
εὑρεῖν ἐλεύθερον τόπον kai? δομῆσαι ἐκεῖ ἑτέραν 


μονήν, ἵνα, ἐὰν μετὰ τὴν σὴν τελευτὴν οὐκ ἐῶσιν. 


ἡμᾶς οἱ τῆς μητροπόλεως ἐνταῦθαϑ ὡς εἴρηται 
μένειν, ἐκεῖ ἀπέλθωμεν.» Ταῦτα οὖν λέγοντες, 
ἔπεισαν αὐτὸν οὕτως ποιῆσαι" κἀντεῦθεν γέγονεν 
fj ἀφορμὴ τοῦ κτισθῆναι εἰς τὰς Βέσσας τὸν τῆς 


ὑπεραγίας Θεοτόκου ναόν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστε- E 


pov. Ἐπεὶ δὲ ὁ μοναχὸς Κοσμᾶς, ὁ καὶ προδότης 
ὡς ὃ λόγος φθάσας ἐδήλωσε γεγονώς, γινώσκων 
τὴν τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν φιλάνθρωπον καὶ 


᾿ συμπαθῆ γνώμην, μετὰ χρόνον πρὸς τὴν μονὴν 


ὑποστρέψας ἦλθεν, oí μὲν ἀδελφοὶ τοῦτον θεασά- 
μένοι οὐ μικρῶς ἐταράχθησαν. Καὶ προσελθόντες 
ἔλεγον τῷ πατρί, ἵνα μὴ δέξηται αὐτὸν ὡς δεύτε- 


ρον Ἰούδαν καὶ προδότην τοῦ ἰδίου διδασκάλου - 


γενόμενον. Ὁ δὲ πατὴρ ἔλεγεν αὐτοῖς" « Εἰ ἡμεῖς 
τὸν ὅμοιον ἡμῶν ἄνθρωπον πταίσαντα καὶ μετα- 
νοοῦντα οὐ προσδεξόμεθα, πῶς ἡμᾶς ὁ Θεὸς μυρία 


| καθ᾽ ἑκάστην πταίοντας μετανοοῦντας δέξεται; » 


Ταῦτα γοῦν τοῦ | πατρὸς εἰπόντος, ἐπεὶ οἱ ἀδελφοὶ 
μηδὲν εἶχον ἀντιλέγειν πρὸς ταῦτα, καὶ μὴ θέλοντες 
παραχωροῦσι τὸν προδότην προσδεχθῆναι πάλιν 
εἰς τὴν μονήν. Τοιαύτην δὲ πρὸς τοῦτον ἔσχε 
σχέσιν ὁ ἅγιος ἡμῶν πατήρ, ὅσην ἄν τις ἔχοι πρὸς 
ἀγαπητὸν καὶ γνήσιον αὐτοῦ φίλον. "AM ἐκεῖνος, 
εἰ καὶ εἰρήνην κατὰ τὸν θεῖον. φάναι Δαυὶδ 
ἔμπροσθεν ἐλάλει, πορευόμενος ἔξωθεν ψιθυρίζων 
κατὰ τοῦ πατρὸς οὐκ ἐπαύετο" διὸ καὶ κατάλληλον 
τοῦ τοιούτου τρόπου καὶ τῆς γνώμης τὸ τέλος 
εὕρατο. Οὐ γὰρ κατηξιώθη ἐν τῇ μονῇ τελευτῆσαι“, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ κόσμῳ, μηδ᾽ ὅλως τί τινι συντυχὼν ἢ 
συγχώρησιν αἰτήσας καὶ λαβὼν παρά τινος. Καὶ 
ταῦτα μὲν περὶ τούτου. 

240. Ἕτερος δὲ ἀδελφὸς ἐκ πονηρᾶς συνη- 
θείας, μᾶλλον δὲ γνώμης, κλέπτων τῆς μονῆς 
ἀνεχώρει. Καὶ μετὰ χρόνον τινὰ ὑποστρέφοντα 
πάλιν αὐτὸν ὁ πατὴρ εὐμενῶς ὑπεδέχετο. 'Qc δὲ 
πολλάκις τοῦτο ἐποίησε, τελευταῖον ἀντέστησαν οἱ 
ἀδελφοὶ τῷ πατρὶ λέγοντες ὅτι" [ « Εἰ τοῦτον 
δέξῃ, ἡμεῖς ἀναχωροῦμεν.» Ὁ δὲ πατὴρ πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς" « Ἔτι τοῦτο ἅπαξ, φησί, δεξώμεθα 
αὐτόν, καὶ εἰ οὐ φυλάξει, ἀλλ᾽ ἐξέλθῃ τῆς μονῆς, 
ὑποστρέψαντα καὶ ὑμῶν θελόντων οὐκέτι δέχομαι 
αὐτόν.» 'Qc δὲ πεισθέντες οἱ ἀδελφοὶ παρεχώρη- 
σαν δεχθέντα πάλιν αὐτὸν εἰς τὴν μονὴν μετ᾽ 
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αὐτῶν εἶναι, οὐ πολὺς διῆλθε χρόνος, καὶ ἀρρωστίᾳ 
περιπίπτει ὁ ἀδελφός, ἥτις δὴ καὶ τῆς κατὰ ψυχὴν 
αὐτῷ ὑγείας γέγονεν ἀφορμή. Μετὰ γὰρ πολλῶν 
δακρύων τῶν πάλαι κακῶς αὐτῷ πεπραγμένων 
τὴν ἐξομολόγησιν πρός τε τὸν πατέρα καὶ πρὸς 
πάντας τοὺς ἀδελφοὺς ποιούμενος, ἐμπόνως 
ijreiro λαβεῖν τὴν συγχώρησιν. "Hg καὶ τυχὼν καὶ 
ἀποστολικὸς (1) τῇ τοῦ πατρὸς προστάξει γενόμε- 
γος --- μανδυώτης γὰρ ἦν --- κλαίων ὁμοῦ καὶ τῷ 
Θεῷ εὐχαριστῶν πολλὰ πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. Ὁ 
δὲ πατὴρ μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν ἔλεγε πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς᾽ « Εἴδετε, ἀδελφοί, παρὰ μικρὸν ὅσην 
ζημίαν ἐμέλλομεν παθεῖν τὴν | τοῦ ἀδελφοῦ ψυχὴν 
ἀπολέσαντες" καὶ γὰρ εἰ μὴ ἄρτι αὐτὸν ἐδεξάμεθα, 
ἀπελθὼν εἰς τὸν κόσμον ἀμετανόητος ἂν πάντως 
τελευτῆσαι εἶχε.» | 

241. Κοσμικός τις ἀνὴρ ἐκ τοῦ χωρίου Κηπίων 
ἀνελθὼν πρὸς τὸν πατέρα, παρεκάλει ἵνα δέξηται 
αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ, ὡς ἂν δουλεύων μετὰ τῶν 
ἀδελφῶν εἴς τε τὴν τροφὴν καὶ εἰς τὰς λοιπὰς 
αὐτοῦ χρείας καὶ αὐτὸς μετ᾽ αὐτῶν διοικῆται. Λίαν 
γάρ, ὡς ἔλεγεν, ἦν ὑπὸ πενίας πιεζόμενος. Ὥς οὖν 
δεξάμενος αὐτὸν ὁ πατὴρ παρέδωκε τῷ κελλαρίτῃ 
εἰς τὸ συγκοπιᾶν μετ᾽ αὐτοῦ εἴς τε τὸ μαγκιπεῖον 1 
καὶ εἰς τὰς λοιπὰς τῆς μονῆς δουλείας, ἐκεῖνος ἐκ 
προλαβούσης ὡς ἔοικε συνηθείας γεγυμνασμένος 
λάθρᾳ τοῦ κελλαρίτου κλέπτων, εἴ τι καὶ εὕρισκε, 
διά τινος κοσμικοῦ τῶν αὐτῷ γνωρίμων τῇ ἑαυτοῦ 
μητρὶ ἔπεμπεν. Ὃ δὲ κελλαρίτης ἐπιζητῶν ἃ ἐκεῖ- 
νος ἔκλεπτε καὶ μὴ εὑρίσκων, ἐπηρώτα αὐτόν. Ὁ 


δὲ αὐτίκα ἔξαρνος ἦν. Ὡς δὲ πολλάκις τοῦτο. 


ποιῶν | οὐκ ἐπαύετο, καὶ ὁ κελλαρίτης ἐπέκειτο 
αὐτῷ λέγων ὅτι᾽ « Οὔκ ἐστιν ἄλλος ὁ τοῦτο 
ποιῶν, εἰ μὴ σύ», φοβηθεὶς ἐκεῖνος, μή πως φανε- 
ρωθῇ καὶ κάκωσίν τινα ὑποστῇ ὑπό τε τοῦ κελλα- 
ρίτου καὶ τῶν λοιπῶν ἀδελφῶν, ἀνελθὼν παρεκάλει 
τὸν πατέρα τοῦ ἀπολῦσαι αὐτόν, ὅπως ἀπέλθῃ 
πάλιν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 'O δὲ πατὴρ εὐξάμενος 
ἀπέλυσεν αὐτόν. Ἐκεῖνος δὲ τῇ νυκτί, ἐν fj ἔμελλεν 
ἀναχωρεῖν, σάκκον πλήσας ἀλεύρου καὶ ζευγάρια 
δύο πετζίων(ϑ)λαβών, ἔξω που τῆς μονῆς ἀπελθὼν 
ἔκρυψε. Πρωϊ δὲ ὡς ἔμελλεν ἀναχωρεῖν, ὁ κελλαρί- 
τῆς ἐν ὑπολήψει αὐτὸν ἔχων, ἐξελθὼν καὶ στὰς ἐν 
τόπῳ τινὶ κατεσκόπει αὐτόν. Καὶ δὴ ὡς εἶδεν 
αὐτὸν ἀπελθόντα καὶ ἄραντα τόν τε σάκκον καὶ τὰ 
πετζία, δρομαίως πρὸς τὸν πατέρα ἀνελθὼν ἀναγ- 
γέλλέι αὐτῷ τὰ τοῦ πράγματος. Καὶ ὁ πατὴρ ἀπο- 
κριθεὶς αὐτῷ ἔφη «"Agec αὐτὸν ἀπελθεῖν καὶ μὴ 
καταδιώξεις τοῦ κρατῆσαι αὐτόν: πτωχὸς γάρ 
ἐστι.» Καὶ οὕτως ἐκώλυσεν αὐτὸν ὥστε μηδέν 
τι | τῷ σεσυληκότι παρενοχλῆσαι, ἔργῳ πληρώσας 
τὸ ὑπὸ τοῦ Κυρίου πρὸς τοὺς μαθητὰς ῥηθὲν 


λόγιον τὸ « καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ 


ἀπαίτει.» 

242. Καὶ ὁ μοναχὸς δὲ Νικόλαος, ὁ τοῦ 
μοναχοῦ Λαζάρου τοῦ ἐπιλεγομένου Κονδοῦ ἀδελ- 
φός, καὶ ἅπαξ καὶ δὶς τῆς μονῆς ἐξελθὼν καὶ πάλιν 


241. — ! μαγγιπεῖον Α. 
242. — ! πεπλημμένα A. 


(1) Supra, c. 130, p. 547; c. 228, p. 578, not. 2. — 
(2) Πετζίον, pellis, corium. Vid. DucANGE, s. v. — (3) Simile 
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ὑποστρέψας xoi εὐμενῶς δεχθεὶς ὑπὸ τοῦ πατρός, 
ὡς ἤδη καὶ τρίτον τοῦτο ποιῆσαι ἔμελλεν, ὑπὸ τοῦ 
πονηροῦ ὥσπερ ἐξαγωγέως ὠθούμενος, ἐπεὶ ἧτοί- 
μασεν ἀφ᾽ ἑσπέρας τὸ ἑαυτοῦ ἱμάτιον πρὸς τὸ 
ἀναχωρῆσαι, μεσούσης νυκτὸς πόνος αὐτὸν 
κατέσχεν ἐπὶ τῆς καρδίας βαρύτατος. Καὶ οὕτως 
ἕωθεν καὶ αὐτὸς τὰ αὐτῷ πεπλημμελημένα 1 διά 
τινος ἀδελφοῦ ἐξαγορεύσας καὶ μεγαλόσχημος 
γεγονώς, ἐντὸς ἑπτὰ ἡμερῶν ἐν μετανοίᾳ καλῶς 
πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. Οὕτως οἴδασιν οἱ ἅγιοι 
νικᾶν ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακὸν καὶ τοὺς ἐν βυθῷ 
ἁμαρτιῶν ὄντας διὰ τῆς αὐτῶν μακροθυμίας καὶ 
χρηστῆς συγκαταβάσεως ἐξελκύειν. Ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν περὶ τῆς συμπαθοῦς τοῦ πατρὸς γνώμης | καὶ 
τῆς μακροθυμίας, ἣν περὶ τοὺς ἁμαρτάνοντας 
ἐπεδείκνυτο, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ μοι ποσῶς εἴρηται. 
Χρὴ δέ με λοιπὸν καὶ περὶ τῶν θαυμάτων τῶν εἰς 
πολλοὺς παρ᾽ αὐτοῦ, ἀφ᾽ οὗ εἰς τὴν ἁγίαν 
᾿Ανάστασιν ἀνῆλθε, τελεσθέντων τῷ λόγῳ διεξ- 
ελθεῖν. 

243. Κοσμικός τις ἀνῆλθεν εἰς τὴν μονὴν τοῦ 
γενέσθαι μοναχὸς ἕνεκεν. Πρὶν ἢ δὲ τοῦτον 
ἀποκαρῆναι, μιᾷ τῶν νυκτῶν κειμένου αὐτοῦ καὶ 
ὑπνώττοντος ἔξω τῆς μονῆς ἐπὶ τὸ βόρειον μέρος 
ὑπὸ τὴν δρῦν, ἥτις καὶ μέχρι τῆς δεῦρο ἐκεῖσε 
ἵσταται τοῦ Φιλιππικοῦ ἐπονομαζομένη, ἄφνω τις 
ἐπιστὰς ἐφώνει αὐτόν. Ὁ δὲ διυπνισθεὶς καὶ 
ἀτενίσας, ὁρᾷ τινα τῇ ἡλικίᾳ μικρὸν ῥακώδη καὶ 
παλαιὰ ἐνδεδυμένον ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἑστῶτα καὶ 
λέγοντα αὐτῷ" « Δεῦρο, φωνεῖ σε ὁ κελλαρίτης. » 
*O δὲ εὐθὺς ἀναστὰς ἠκολούθει αὐτῷ. Καὶ φθα- 
σάντων εἰς τὴν εἴσοδον τῆς μονῆς, ὁ πονηρὸς 
ὁδηγὸς ἀντιπαρῆλθεν. Ὁ δὲ ἄνθρωπος λέγει αὐτῷ " 
« Εἰσέλθωμεν ἔνθεν, ἵνα καὶ τὸν πατέρα ἴδωμεν. » 
Καὶ ὁ πονηρός᾽ | « Οὐ δύναμαι, φησίν, αὐτόθι 
εἰσελθεῖν διὰ τὸν ἄνθρωπον ὃν εἶπας. ᾿Αλλὰ δεῦρο, 
ἀπαγάγω σε, ἔνθα ἐστὶν ὁ κελλαρίτης. » Πορευο- 
μένων δὲ ὁρᾷ ὁ ἄνθρωπος τύροθεν τῆς ἐκείνου 
ζώνης ἀναρίθμητα λικύνθια ! ἐκκρεμάμενα, μέσον 
δὲ πάντων ἕν τῶν λοιπῶν μεῖζον " καὶ γὰρ νυκτὸς 
οὔσης περὶ αὐτοὺς ἐδόκει φῶς εἶναι. Καί φησιν 
ὁ ἄνθρωπος πρὸς τὸν πονηρόν" « τί εἰσι 
ταῦτα;» Κἀκεῖνος" « Ἔλαιον, φησί, κομίζω μετὰ 
τούτων τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἀρτύω τὰς χύτρας 
αὐτῶν (3). » ΠΤυνθανομένου δὲ αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ 
μείζονος, πάλιν ó πονηρός" « Τοῦτο, φησί, τοῦ 
Φιλιππικοῦ ἐστι.» Οὕτως οὖν ὁμιλῶν καὶ ἀκολου- 
θῶν τῷ πονηρῷ καὶ δοκῶν ὅτι εἰς τὸ ξενοδοχεῖον 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


ilerum alque 
iterum 
profugo. 


f. 276". 


Saecularis 
quidam 


ad mona- 
sterium 
accedens 


a, diaboli 
praestigiis 


ἀπέρχονται --- ἐκεῖ γὰρ ἔλεγεν αὐτῷ ὃ πονηρὸς 


τὸν κελλαρίτην ὑπάρχειν --- παρελθόντες ἐπὶ τὸ 
κρημνῶδες ? μέρος τοῦ ἁγίου ᾿Ονοὐφρίου ὃ 
ἀπῆλθον. Ὡς δὲ ἔφθασαν εἰς τὴν ἀκρώρειαν καὶ 
τὸν πόδα αὐτοῦ ἤδη προέκυψεν ἐπὶ τῷ [ κρημνισ- 
θῆναι, εὐθὺς καὶ ὁ πονηρὸς ὁδηγὸς καὶ τὸ ψευδὲς 
φῶς ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἐγεγόνεισαν. Ὁ δὲ 
ἄνθρωπος ὡς τοῦτο εἶδεν, ὡς εἶχε μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ ἀνεβόησε᾽ « Θεοτόκε, λέγων, δι᾽ εὐχῶν τοῦ 


9243. — ! i(a A; melius ληκύθια ὃ — ? κνημῶδες Α. — 
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narratur in Apophthegm. patrum, Macarius, 3, P.G., 
t. LXV, p. 261. 
ἁγίου 


f. 27T*. 
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ἘΣ 


in simili 
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584 
ἁγίου Λαζάρου βοήθει uot. » Koi ταῦτα λέγων 


εὑρέθη κάτω ἐπὶ τῆς γῆς ἑστηκώς, μηδ᾽ ὅλως" 


αἴσθησιν λαβών, τί πέπονθεν, ἀλλ᾽ εὐδοκῶν, ὅτι ἐν 
τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ ἦν, ἐκεῖσε μένει πάλιν ἱστάμενος᾽ 


καὶ ἤρξατο κράζειν τοὺς μοναχοὺς προσδοκῶν ὅτι. 


ἐγγύς που τῆς μονῆς ἵσταται" ἐκεῖσε δὲ πλησίον 
πρὸς τήρησιν τῶν ἀρουρῶν Κυριακὸς ὁ Γαλησιώτης 
μετὰ καὶ ἑτέρου εἶναι τυχών, ὡς ἤκουον αὐτοῦ 
οὕτω κράζοντος, τὰ πρῶτα μὲν ἐδόκουν, ὅτι 
δαίμων ἐστὶ καὶ προσποιεῖται τὴν τῶν ἀνθρώπων 
φωνὴν πρὸς τὸ ἀπατῆσαι αὐτούς. 'Qc δὲ ἐπὶ 
πλεῖον ἤκουον αὐτοῦ κράζοντος, λέγει πρὸς τὸν 
Κυριακὸν ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ὧν « ᾿Απέρχομαι καὶ 
βλέπω, τί ἐστιν.» Ὁ δὲ ἐκώλυεν αὐτὸν λέγων " 
« Μὴ ἀπέλθῃς ἐκεῖ, μήποτε καὶ φάντασμά ἐστι καὶ 
παραδειγματίσῃ σε. » Ἐκεῖνος μὴ | πεισθεὶς αὐτῷ, 
ἄρας τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἀπήει πρὸς τὴν φωνήν" 
καὶ γενόμενος πλησίον φωνεῖ αὐτῷ λέγων᾽ « Τίς 
εἶ;» Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς ἤρξατο αὐτῷ λέγειν" 
« Καλά εἰσι ταῦτα, πατέρες; οὕτως διδάσκει ὑμᾶς 
ó πατὴρ ὁ ἅγιος, ἵνα ἐμπαίζητε τοῖς νεωστὶ 
ἐρχομένοις εἰς τὴν μονήν; » Ταῦτα αὐτοῦ. λέγον- 
τος, ἄφνω ἐκεῖνος τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐκτείνας 
ἐκράτησεν αὐτόν. Καὶ οὕτω σύρων ἀπήγαγεν, ἔνθα 
ἦν ἡ σκηνὴ αὐτῶν. Καὶ ἐπερωτήσαντες αὐτὸν 


μανθάνουσιν ἐξ αὐτοῦ πᾶν τὸ συμβάν. TTpui b& 


λαβὼν αὐτὸν ὃ Κυριακὸς ἄνεισιν εἰς τὴν μονὴν 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ διηγεῖται τῷ τε πατρὶ καὶ τοῖς 
ἀδελφοῖς, ἅπερ αὐτῷ συμβέβηκε. 

. 244. Τοιοῦτόν τι συνέβη παθεῖν καὶ τὸν μονα- 
χὸν Κύριλλον τὸν σκυτέα ' καὶ τὸν μοναχὸν Θεό- 
δουλον τὸν λιθοξόον. Ὃ μὲν γὰρ ἀποσταλεὶς παρὰ 
τοῦ πατρὸς μετὰ τοῦ μοναχοῦ Κυρίλλου τοῦ γεγο- 
νότος οἰκονόμου ἡμῶν εἰς τὸ προάστειον τῆς 


: μονῆς τὸ λεγόμενον Πεντακρήνην διά τινα χρείαν, 


ὡς ἐκεῖ ἐγένετο καὶ ἡ ἑσπέρα ἤδη κατέλαβε, καθεύ- 


δοντος αὐτοῦ | ἔξω τῆς οἰκίας ὑπό τι δένδρον 


— ἦν γὰρ ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἔνδον ἀνακλιθείς, --- ἐπέστη 
αὐτῷ ὁ μετ᾽ αὐτοῦ δῆθεν ἀδελφὸς ὡς ἐδόκει 
φωνῶν αὐτῷ ἀναστῆναι καὶ λέγων « Δεῦρο, 
ἀπέλθωμεν εἰς τήνδε τὴν ἐκκλησίαν, ἵνα τὴν ἱερὰν 
μυσταγωγίαν ἐκτελέσωμεν" ἐδεήθη γὰρ ἡμῶν ὁ 
δεῖνα ἵνα τοῦτο ποιήσωμεν.» Ὁ δὲ διυπνισθεὶς διὰ 
τὸ κατεπείγεσθαι ὑπ᾽ ἐκείνου μηδὲ τοὺς πόδας 
ὑποδησάμενος, ἀναστὰς εὐθέως ἠκολούθει αὐτῷ. 


᾿ Ἐδόκει γὰρ αὐτῷ ὁ τῇ φαντασίᾳ ὡς ἐν σχήματι 


τοῦ σὺν αὐτῷ ἀδελφοῦ φαινόμενος ἱερατικὴν 
στολὴν περιβεβλῆσθαι. καὶ θυμιατήριον μετὰ καὶ 
πυρίου ἐν ταῖς χερσὶ κατέχειν. Καὶ θυμιῶν καὶ 
πορευόμενος προέτρεπεν αὐτῷ σπουδαίως ἀκο- 
λουθεῖν, Ὧς δὲ ἔφθασεν εἰς τόπον τινὰ κρημνώδη, 
θέλων ὁ Θεὸς τὸν ἀδελφὸν διασῶσαι, ἵνα μὴ 
κρημνισθεὶς ὑπὸ τοῦ πονηροῦ βιαίως ἀποθανεῖται, 
ποιεῖ γυναῖκά τινα ἐκ τοῦ χωρίου φωνὴν ἐπαφεῖ- 
vat --- ἦν γὰρ ὁ υἱὸς αὐτῆς τῇ νυκτὶ τετελευτηκὼς 


244. — ' σκητέα A. — ? supra lin. A. — 8 reliqua huius 


(1) Scleraena, Constantini IX concubina, Zowanas, Epit. 
XVII, 21, 10-28, Bürrwen-WossT, t. ΠῚ, p. 618-91. Cf. 
ScuuuwBERGER, L'Épopée byzantine, t. IIL, p. 415-97; 
Ch. Digur, Figures byzantines (Paris, 1906), p. 276-81. — 
(8) 1. SaBATIER, Description générale des monnaies byzan- 


DE SANCTO tA7ARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἐκείνῃ — ἅμα δὲ" τῷ γενέσθαι τὴν φωνὴν | εὐθὺς 
ὃ πονηρὸς μετὰ τῆς φαντασιώδους αὐτοῦ μορφῆς. 
καὶ τοῦ ψευδεπιπλάστου φωτὸς ἐκποδιὼν. ἐγένετο. 
Ὁ δὲ ἀδελφὸς ταῦτα ἰδὼν καὶ γνοὺς τὰ τοῦ πράγ- 
ματος, πρῶτον μὲν τὴν τοῦ ἁγίου πατρὸς ἡμῶν 
εὐχὴν εἰς βοήθειαν ἐπεκαλεῖτο, εἶτα καὶ τὸν σὺν, 
αὐτῷ ἀδελφὸν καὶ τὸν ἐκεῖσε ὄντα ἀμπελουργὸν 
προσεκαλεῖτο. Οἱ δὲ μόλις αὐτοῦ ἀκούσαντες, 
ἐξελθόντες εὗρον αὐτὸν μέσον τῶν φρυγάνων 
στρεφόμενον ἔνθεν᾽ καὶ ἔνθεν καὶ μὴ γινώσκοντα, 
ποῦ ἐστιν ἢ ποῦ ἀπέρχεται. Ὡς γὰρ ἀπήει μετὰ τοῦ 
πονηροῦ, νὺξ ἦν, ἡμέρα δὲ αὐτῷ ἐφαίνετο εἶναι καὶ 
τετριμμένην ὁδὸν βαδίζειν ἐδόκει. Μόλις οὖν τῇ τοῦ 
ἀδελφοῦ ὡς εἴρηται καὶ τοῦ ἀμπελουργοῦ φωνῇ 
κατακολουθῶν, πρὸς αὐτοὺς ἐλθε" 
διηγεῖται αὐτοῖς τὰ τοῦ πράγματος 8, 
245. ...| Ὁ δέ γε μοναχὸς Γαβριὴλ πείθει τὸν 
βασιλέα γράψαι πρὸς τὸν πατέρα προστατικῶς 
μεταβῆναι ἀπὸ τοῦ ὄρους εἰς τὰς Βέσσας διὰ τὸ 
μὲν ὄρος ὑπάρχειν τῆς μητροπόλεως Ἐφέσου, τὸν 
δὲ τῶν Βεσσῶν τόπον παρ᾽ αὐτοῦ δὴ τοῦ βασι- 


ἠδυνήθη καὶ 


λέως ἀποχαρισθῆναι τῷ τιμίῳ ἡμῶν πατρὶ εἰς, 


αὐτοῦ τε μνημόσυνον καὶ Μαρίας τῆς λεγομένης 
Σκληραίνης (1): καὶ γὰρ καὶ αὕτη παρὰ τοῦ ἰδίου 
ἀδελφοῦ μαθοῦσα τὰ περὶ τοῦ πατρὸς ἀπέστειλε 
πρὸς τὸν πατέρα νομίσματα ἑπτακόσια πρὸς τοῖς 
εἴκοσι καὶ ἕν ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐπίπλων, ἐξ ὧν δὴ 


νομισμάτων (2) ἡ πλείων οἰκοδομὴ τῆς ΤΤαυσολύ-. 


πῆς ἐγένετο. ᾿Απέστειλε δὲ καὶ ὁ ἀδελφὸς Γαβριὴλ 
γραφὴν πρὸς τὸν πατέρα, δηλοῦσαν τάς τε τοῦ 
βασιλέως εὐεργεσίας, ἃς εἰς τὴν μονὴν ἐποίησε, 
καὶ ὅπως αὐτῷ ὁ Θεὸς διὰ τῶν αὐτοῦ εὐχῶν εἰς 
πάντα συνήργησε, καὶ ὅτι" « Ἐπεὶ ὁ βασιλεύς σοι 
ἔγραψεν ἀπελθεῖν εἰς τὰς Βέσσας καὶ καταλιπεῖν 
τὸ τοῦ Γαλησίου ὄρος διὰ τὸ εἶναι τὸν τόπον τῆς 
μητροπόλεως, ἄρον καὶ τὰ τῆς μονῆς ἅπαντα μετὰ 
τῶν ἀδελφῶν | πάντων καὶ διάβηθι ἐκεῖ.» Ὁ δὲ 
πατὴρ τοῦτο ἀκούσας, οὕτως ἔφη ὡς πρὸς τὸν 
γράψαντα αὐτῷ λέγων ὅτι: « Οὔτε ἐγὼ ἔχω 
ἀπελθεῖν εἰς Βέσσας διὰ τὸν σὸν λόγον ἢ διὰ τὴν 
τοῦ βασιλέως γραφὴν οὔτε τὰ τῆς μονῆς, ἀλλ᾽ ó 
εὐδοκήσας Χριστὸς ταύτην κἀκείνην οἰκοδομηθῆ- 
ναι, ὥσπερ ἐν ταύτῃ, οὕτω πάλιν καὶ ἐν ἐκείνῃ 
πέμψαι ἔχει ὧν χρήζει. » Οἱ δὲ ἀδελφοὶ τὸν λόγον 
τοῦτον ὡς ἤκουσαν, οὐ μικρῶς τινες ἐταράχθη- 
σαν, καὶ γὰρ οὐκ ὀλίγοι ἦσαν ἔχοντες σκοπὸν 
ἀπελθεῖν εἰς Βέσσας. Εἷς δὲ τῶν ἀδελφῶν Ἡσαΐας 
6 λεγόμενος Μακρὸς ἀποκριθεὶς λέγει᾽ « Μέχρι 
τῆς σῆς τελευτῆς καὶ τὸ τοῦ Γαλησίου ἔχει κρατεῖν 
ὄνομα, ἐπεὶ ἐὰν τελευτήσῃς ἀφανισθήσεται.» Ὁ 
δὲ πατὴρ ἀκούσας μακροθύμως οὐκ ἤνεγκε, καίπερ 
τὰ πολλὰ εἰδιὺς φέρειν, ἀλλὰ ἀποκριθεὶς αὐτῷ μετ᾽ 
ιἐπιπλήξεως λέγει" « Τὸ σὸν ὄνομα ἔχει ὁ Θεὸς 
μετὰ τὴν ἐμὴν τελευτὴν ἐκ ταύτης τῆς μονῆς 
ἐξαλεῖψαι καὶ ὄχι τὸ τοῦ Γαλησίου.» ^O δὴ καὶ 


fol. pars vacua est el integra folia 279", 280-281". 


tines, t. I (Paris, 1862), p. 54; P. Tawwenv, Notice sur les 
deuz lettres arithmétiques de Nicolas Rhabdas, NoricEs ET 
EXTRAITS DES MANUSCRITS DE LA Bipr, NamioNatg, t, XXXII, 1 
(Paris, 1886), p. 203 sqq. 
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᾿γέτονε᾽ ἐκεῖγφς γὰρ μετὰ τὴν κοίμησιν τοῦ ἁγίου 


| ἡμῶν πατρὸς τῆς μονῆς ἀναχωρήσας, εἰς τὸν 
ἅτιον ἀπῆλθε Γρηγόριον, τὸ δὲ τοῦ Γαλησίου ὄνομα 
ἐν τοῖς ἁπάντων στόμασι τρανότερον ἄδεται. Καὶ 
ταῦτα τοῦ πατρὸς πρὸς τὸν μοναχὸν Ἡσαΐαν 
εἰπόντος, ὁ ἀδελφὸς Κύριλλος αὖθις ἀποκριθεὶς 
λέγει" « Μὴ ὀργίζου, πάτερ, κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ, 
κἀμοὶ γὰρ ὁ Τράλλεων ' ἐπίσκοπος καὶ οἰκονόμος 
τῆς Ἐφέσου τὸν αὐτὸν λόγον οὐ πρὸ πολλῶν 
εἴρηκεν ἡμερῶν. » Καὶ ὁ πατήρ’ « Μήτοιτγ᾽, ἔφη 
πρὸς τὸν ἀδελφόν, ὁ τῶν Τράλλεων ! ἐπίσκοπος ἢ 
ὁ τούτου μητροπολίτης, ἀλλ᾽ εἰ αἱ τοῦ κόσμου 
μητροπόλεις καὶ βασιλεῖαι ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνα- 
θροισθῶσιν, ἐξαλεῖψαι τὸ τοῦ Γαλησίου ὄνομα 
οὐκ ἰσχύουσι, διότι ὁ Θεὸς αὐτὸ ἔκτισε καὶ οὐ 
δυνηθείη ἄνθρωπος αὐτὸ ἐξαλεῖψαι. Λέγω γὰρ 
ὑμῖν ὅτι, κἂν ἅπαντα τὰ τῆς μονῆς ἀφαρπάσωσιν 
οἱ εἰσελθόντες αὐτῇ, οὐδ᾽ οὕτως δυνήσονται αὐτὴν 
καταλῦσαι" ἀλλ᾽ ἐὰν μόνον ἐκ τῶν ὧδε καθεζομέ- 
νων ἀδελφῶν εἷς κατέλθῃ εἰς τὰς πλησίον κώμας 
καὶ εἴπῃ ὅτι οἱ ἐν τῷ Γαλησίῳ προσκαρτεροῦντες 
| ἐνδεῶς τῶν πρὸς τὴν χρείαν αὐτῶν ἔχουσιν, 
αὐτοὶ ἐκεῖνοι κομίζειν ἔχουσι τὰ πρὸς τροφὴν 
ἐπιτήδεια τῶν προσκαθημένων ἐνταῦθα ἀδελφῶν.» 
Ταῦτα τοῦ πατρὸς εἰπόντος, ὁ μοναχὸς Νικόλαος 
ὁ γραμματικὸς ἔφη᾽ « Καὶ εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει, τίς 
fj χρεία κτίσαι τὰς Βέσσας; » Καὶ ὁ πατὴρ πρὸς 
αὐτόν᾽ « Καὶ τί σοι δοκεῖ; » εἶπεν, « ἄρα ἐφάμαρ- 
τόν ἐστι τὸ δοξάζεσθαι τὸν Θεὸν κἀνταῦθα καὶ 
ἐκεῖ;» Πρὸς ταῦτα οὖν μὴ ἔχων τις αὐτῷ ἀπο- 
κριθῆναι, εἷς καθεὶς μετάνοιαν ποιοῦντες αὐτῷ εἰς 
τὰ κελλία ἑαυτῶν ἀνεχώρουν. 

246. Ὡς δὲ οἱ ἀδελφοὶ οἵ τε ἐν τῇ πόλει καὶ 
ἀλλαχοῦ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐσταλμένοι πρὸς τὴν 
μονὴν ἐπέστρεψαν, καθὼς ὁ πατὴρ ἔφη αὐτοῖς, ὡς 
προείρηται, εὐθὺς αὐτὸς ἀρρωστίᾳ περιπεπτώκει, 
fj καὶ τοῦ ἐνταῦθα βίου τοῦτον μεθίστησιν. Πρὸ δὲ 
ὀκτὼ ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, προσκαλεσάμε- 
νος Νικόλαον τὸν εἰρημένον γραμματικὸν ἐπέτρεψε 
γράψαι αὐτῷ διατύπωσιν (1). Ἐρωτήσας οὖν ὁ 
ἀδελφὸς καὶ μαθὼν παρ᾽ αὐτοῦ ἕκαστα, ἃ ἕδει αὐτὸν 
γράψαι ἐν τῇ διατυπώσει, | ἀπελθὼν καὶ γράψας 
αὐτὴν ἤγαγεν. Καὶ ὡς ἀνέγνω αὐτὴν τῷ πατρί, 
ἠρέσθη εἰπὼν ὅτι καλή ἐστιν. ᾿Αλλὰ δεῖ κἀμὲ τὰ 
ταύτης καιριώτερα ἐνταῦθα: ὑποσημήνασθαι, ἃ ὁ 
πατὴρ τῷ ἀδελφῷ προέτρεπε γράψαι. TTepieiye 
γάρ, πῶς τε ὁ πατὴρ ἐκ τῆς ἰδίας πατρίδος ἀπάρας 
τοὺς ἁγίους τόπους κατέλαβεν, ἐκεῖθεν δὲ αὖθις 
ὑποστρέψας Θεοῦ προνοίᾳ εἰς τόδε τὸ ὄρος 
καταντήσας ἀνῆλθε καὶ τὰ τρία μοναστήρια ἐν 
αὐτῷ ᾧῳκοδόμησε καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς μοναχοὺς 
συνήθροισε καὶ μέχρι τῆς δεῦρο, ὡς δυνατὸν ἦν 
αὐτῷ, κυβερνῶν διεῖπεν αὐτούς οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
περὶ τῶν προαστείων, ἃ ὃ Θεὸς ἐκ τῶν φιλο- 
χρίστων ἔπεμψεν, ἵνα ἀνάκεινται μὲν εἰς Βέσσας 


245. — ! Τραλέων A. 
246. — ! (καὶ - δώδεκα) in marg. A. — ? αὐτοῦ A. — 


(1) Διατύπωσις (etiam ὑποτύπωσις, TGKTIKÓV, TUTIKÓV, 
διάταξις). Hoc nomine dicuntur constitutiones a conditori- 
bus monasteriorum edi solitae. Supra, p. 506, n. 23. — 
(2) Mensem augustum ab auctore scriptum esse eo cer- 
tius videtur quod prima septembris principium indictionis 
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—- ἐκεῖ γὰρ xoi ἡγούμενον εἶναι διωρίσατο — 
διοικῶσι δὲ εἰς τὸ Γαλήσιον. ᾿Αδελφοὶ δὲ ὀφεί- 
λουσιν εἶναι εἰς τὴν ᾿Αγίαν ᾿Ανάστασιν τεσσαρά- 
κοντα καὶ εἰς τὸν Σωτῆρα δώδεκα καὶ εἰς τὴν 
Θεοτόκον δώδεκα]. Ἐκ τούτων δὲ μετὰ τῆς τῶν 
ἀδελφῶν σκέψεώς τε καὶ γνώμης ἐκλέγεσθαι τὸν 
ἡγούμενον ἕνα, τὸν δυνάμενον καλῶς τὰ τῆς 
μονῆς διοικονομεῖν, καὶ | ποιεῖν αὐτὸν οἰκονόμον 
καὶ τούτῳ πᾶσαν τὴν φροντίδα τιὺν ἐν τῷ ὄρει 
ἀδελφῶν ἐπιτρέπειν ποιεῖσθαι, μὴ ἐνοχλούμενον 
παρὰ τῶν Βεσσηνῶν ἢ ἐμποδιζόμενον ἔν τινι. 
ἽΑπαξ μέντοι τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῷ τέλει τοῦ αὐγού- 
στου 5. (3) μηνὸς ὀφείλει ἐρευνᾶν αὐτὸν ὁ ἡγούμε- 
vog: καὶ εἰ μὲν εὑρίσκει τι περιττεῦον ἐκ τῆς TOV 
προαστείων εἰσόδου, λαμβάνειν αὐτὸ καὶ ἀποφέ- 
ρειν εἰς Βέσσας᾽ εἰ δὲ οὐδὲν περιττεῦον εὑρίσκει, 
ἐᾶν αὐτὸν ἀνενόχλητον μηδὲν ἐξ αὐτοῦ ἀπαιτῶν, 
ἵνα μὴ στένωσιν ὡς ἐκ τούτου τοῖς ἐνταῦθα καθε- 


ζομένοις ποιήσειε. TTepieiye δὲ καὶ περὶ τῆς καθη-᾿ 


μερινῆς τῶν ἀδελφιὼν διαίτης, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
περὶ τῶν ἐν ταῖς ἑορταῖς γινομένων διακρίσεων. 
Ὁμοίως καὶ περὶ τῆς αὐτῶν ἐνδύσεως καὶ ὑποδή- 
σεως καὶ λοιπῆς αὐτῶν χρείας, τοῦ χορηγεῖν αὐτὰ 
τὸν κατὰ καιρὸν ὄντα οἰκονόμον τοῖς ἀδελφοῖς ἀνελ- 
λιπῆ, « καθώς, φησί, κἀγὼ ἐποίουν ἄχρι τῆς δεῦρο.» 
Τοῦτο γάρ, ἐρωτηθεὶς ὕστερον παρὰ τῶν ἀδελφῶν 
εἴρηκεν. « 'H δέ γε τῆς ἐκκλησίας ἀκολουθία, 
καθὼς καὶ ἔστιν͵ | ἀπαρασάλευτος μεινάτω. Τὸ δὲ 
δύστηνόν μου σῶμα σύραντες ἐκ τοῦ ποδὸς ἐν τῇ 
φάραγτι εἰς βρῶσιν τῶν θηρίων τῆς γῆς καὶ τῶν 
πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ ῥίψατε. » Πρὸς δὲ τὸ τέλος, 
καθὼς εἰώθασι ποιεῖν ἐν ταῖς διατυπώσεσι, καὶ 
ἀρὰν τέθεικεν ὁ ταύτην γράψας τῶν τριακοσίων 
δέκα καὶ ὀκτὼ θεοφόρων πατέρων (8), καὶ ἵνα καὶ 
αὐτὸν τὸν ἅγιον καὶ θεοφόρον πατέρα ἡμῶν Λάζα- 
ρον ἀντίδικον σχοίη ἐν τῇ φοβερᾷ ἡμέρᾳ τῆς 
κρίσεως ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ὃς 
ἂν μίαν καὶ μόνην συλλαβὴν τῆσδε τῆς διαθήκης 
παρασαλεῦσαι ἢ παραβῆναι τολμήσειε. Ταῦτα δὲ 
περὶ τῆς διατυπώσεως τοῦ ἁγίου ἡμῶν πατρὸς 
γέγραφα, οὐχ ἁπλῶς ὡς dv τις εἴποιδ, ἀλλ᾽ ἵνα ὡς 
ἐκ τούτου τὴν ἀλήθειαν ἐπιζητοῦντες εὕρωμεν. 
Ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν δυνατὸν ἐκ τῆς κατεχούσης αὐτὸν 
ἀρρωστίας εἴτε τῆς θυρίδος τοῦτον προκύψαι, 
εἴτε ἄλλως πως εἰς χεῖρας λαβεῖν καὶ ὑπογράψαι, 
ἔμεινεν οὕτως ἄνευ ὑπογραφῆς μέχρι τῆς ἡμέρας, 
ἐν fj ἔμελλε | τελευτῆσαι. Οὐδὲ γὰρ ὁ γράψας καὶ 
κατέχων αὐτὴν ἢ ἄλλος τις τῶν ἀδελφῶν ἠδύνατο 
ἢ ἐτόλμα ἀναγκάσαι αὐτόν, ὥστε ὑπογράψαι 
αὐτήν, διὰ τὸ ἐλπίδα ἔτι ζωῆς ἐπ᾽ αὐτῷ πάντας 
ἔχειν. Τίς γὰρ καὶ προσεδόκα ἐξ ἡμῶν τὸν ἐκείνου 
ἰδεῖν θάνατον; ὅπου γε καὶ μετὰ τὸ τελευτῆσαι 
ἄπιστον τοῦτο τοῖς πολλοῖς ἐνομίζετο; καίτοι πρὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν βλέπουσιν αὐτὸν κείμενον “, 

247. Λεγόντων δέ τινων ἀδελφῶν καὶ περὶ τῶν 


8 εἴπη Α. — * in marg. A. 


erat, ac augustus proinde ultimus mensium anni, — 
(3) Centum decem et octo numerus Patrum Nicaenorum 
censebatur. Cf. GrEizeR Patrum  Nicaenorum | nomina 
(Lipsiae, 1898), p. xtv-a. vit. 
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τῆς μονῆς προαστείων, ὅτι ὀφείλουσιν διοικεῖν εἰς 
τὰς Βέσσας, ἀποκριθεὶς ὁ πατὴρ εἶπεν" « Οὐχί" 
ὅσα μὲν γάρ εἴσιν ἔνθεν τοῦ ζυγοῦ τοῦ διαχωρί- 
ζοντος ταύτην κἀκείνην τὴν μονήν, ὀφείλουσι διοι- 
κεῖν ἐνταῦθα μόνα δὲ ἐκεῖνα, ὡς εἶπον, ἕξει ὁ 
ἡγούμενος ἐξουσίαν ἐκ τῶν ὧδε λαμβάνειν καὶ 
ἀπάγειν ἐκεῖ, ὅσα ἅπαξ τοῦ χρόνου ὁ ἡγούμενος 
τὸν οἰκονόμον ἐρευνῶν περιττεύοντα εὑρίσκει, καὶ 
πλεῖον οὐδέν. Ἧ δὲ τῆς Παυσολύπης μονὴ αὐτο- 
διοίκητός ἐστιν, ἔχουσα καὶ τὸ τῆς Ἐποπτίνης 
προάστειον, ὡς καὶ [ ὑμεῖς πάντες ἀκριβῶς οἴδατε. 
Καὶ γὰρ ὁ εὐδοκήσας Θεὸς κἀκείνην τὴν μονὴν 
οἰκοδομηθῆναι καὶ τὰ πρὸς αὐτάρκη διοίκησιν 
αὐτῆς ὡς ἀγαθὸς προνοησάμενος ᾧκονόμησεν. » 
Εἰπόντος δὲ τοῦ ἀδελφοῦ Κυρίλλου ὅτι" « Πολλὴν 
ἀφθονίαν ἐν τῇ διατυπώσει περὶ τῶν χρειῶν τε καὶ 
τῆς διαίτης ἡμῶν ἔγραψας ;ἱ, καὶ οὐκ οἶδα, μᾶλ- 
λον δὲ ἀπορῶ, ὅθεν τε καὶ ὅπως αὐτὰ εὐκόλως 
οὕτως εὑρίσκειν ἕξομεν. » Τοῦτο δὲ ὁ ἀδελφὸς 
ἔφη διὰ τὴν σπάνιν τῶν χρειῶν καὶ ἔνδειαν τὴν 
οὖσαν τότε ἐν τῇ μονῇ καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἐλπίδα, 
ὅτι καὶ μετὰ τὴν αὐτοῦ κοίμησιν f] μονὴ αὕτη 
ἵστασθαι μέλλει. Τούτου οὖν ἐκείνου οὕτως εἰπόν- 
τος, ὁ πατὴρ πρὸς αὐτὸν ἀποκριθείς᾽ « Πιστεύω, 
εἶπεν, εἰς τὸν Χριστόν μου, ὅτι ἐὰν ποιήσητε 
καθὼς ὑμῖν διεταξάμην, καὶ περισσεύειν ὑμῖν τὰ 
πάντα ἔχουσιν. » Ἐρωτηθεὶς δὲ καὶ περὶ ἡγουμέ- 
γου, εἶπεν ὅτι" « Εἴ τινα ὁ Θεὸς θέλει, καὶ ὑμεῖς 
ποιήσατε. » ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον. 

248. Αὐτὸς δὲ ἐκ τῆς ἀρρωστίας καὶ οὐκ ἐκ 
ταύτης μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀσιτίας καὶ ἀγρυπνίας 
καὶ τῆς τοῦ χειμῶνος ἀνάγκης | τελείως ὡς εἰπεῖν 
τὸ σῶμα ἀπενεκρώθη. Καὶ γὰρ ἐξ ὅτου κατεσχέθη 
τῇ ἀρρωστίᾳ, πρὸς τῇ ἀτροφίᾳ καὶ τῇ ἀγρυπνίᾳ, 
αἷς ἐκ τῆς ἀρρωστίας ἀνιώμενος προσεπάλαιε, καὶ 
fj τοῦ χειμῶνος βία τούτῳ προσεπετέθη. Ἦν γὰρ 
λοιπὸν ὁ νοέβριος  μήν᾽ ὡς Yàp? κατάβροχος ἐκ 
τοῦ τότε καταρραγέντος ὑετοῦ γέγονεν, ἀνέμου 
βορέου μετὰ τὴν τοῦ χειμῶνος παρέλευσεν πνεύ- 
σαντος, οὐκ ὀλίγη, ὡς εἴρηται, κἀντεῦθεν ὀδύνη 
προσετέθη αὐτῷ. Πρὸ ἡμερῶν γ΄ οὖνϑ τῆς αὐτοῦ 
τελευτῆς προσκαλεσάμενος τὸν μοναχὸν Νεόφυ- 
τον, ὃς ἦν τότε παρακελλάριος, ἐκβαλὼν τὰ νομίσ- 
ματα, ἃ οἱ ἀδελφοὶ προσφάτως ἀγαγόντες ἦσαν ἐκ 
τῆς διακονίας, δίδωσιν αὐτῷ ταῦτα, παραγγείλας 
ἵνα μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν τοῖς ἀδελφοῖς 
παράσχῃ αὐτά’ ὃ δὴ καὶ ὁ ἀδελφὸς πεποίηκεν. 
οὐδὲ γὰρ ἄλλο νόμισμα εὑρέθη αὐτῷ πλὴν τῶν 
νομισμάτων, ὧν οἱ ἀδελφοὶ ὡς προείρηται προσ- 
φάτως ἐκ διακονίας ἐκόμισαν, ἵνα καὶ ἐν τούτῳ 
καταισχυνθῶσιν οἱ πονηρῶς κατ᾽ αὐτοῦ τὴν γλῶτ- 
ταν κινοῦντες | καὶ φιλάργυρον ἀποκαλεῖν οὐκ 
αἰδούμενοι. Τοῦτο δὲ ἔλεγον, ὅτι ἃ μὲν ἐκ τῶν 
φιλοχρίστων αὐτῷ ἐδίδοντο ἔβλεπον, ἃ δὲ εἴς τε 
τὴν τῆς μονῆς καὶ τῶν ἀδελφῶν διοίκησιν, ναὶ μὴν 
καὶ ἅπερ εἰς τοὺς πένητας κρυφίως ἐσκόρπιζεν 
οὐχ ἑώρων διὸ καί τινες τῶν τῆς μονῆς ἀδελφῶν 


247. --- ! ἐγράψαμεν A. 

948. — ! corr. voep. prius vo A, — ? supra lin. A, — 
3 ila legendum videtur ; ἡμερῶν γοῦν A, — 4 suppl., om. A. 
— δ (uóvov-Tpoamoxeíueva) in marg. A. — $ μηδενὸς 
εἰδοί corr. A. — " τούτοις Α. — 8 παρεῖχε τούτοις ἐπ 
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ἔλεγον, ὅτι ὁ στύλος αὐτοῦ νομισμάτων γέμει" ὃ D 


καὶ ó πατὴρ πολλάκις ἀκούων χαριεντιζόμενος καὶ 
ὑπομειδιῶν πρὸς αὐτούς" « Ἐγὼ εἴ τι ἂν ἔχω, 
ἔλεγεν, ὑμέτερόν ἐστι᾿ καὶ πάντως μετὰ τὴν ἐμὴν 
τελευτὴν εὑρεῖν αὐτὸ ἔχετε ὡς ὑμεῖς φατὲ ἔνδον 
τοῦ στύλου » διὸ καὶ τελευτήσαντος οὐ μόνον 
«οὐχ» ὡς αὐτοῖς ἐδόκει προαποκείμενα ὅ εὗρον 
νομίσματα, ἀλλὰ καὶ ἃ προσφάτως ἦσαν ἐνεγκόν- 
τες οἱ ἀδελφοὶ καὶ αὐτὰ λείποντα εὗρον, διὰ τῶν 
πεντεκαίδεκα ἡμερῶν καὶ ταῦτα πάντα μηδενὸς 
εἰδότος ὁ παρ᾽ αὐτοῦ παρασχεθέντα τοῖς πένησι. 
Καὶ γὰρ πολλάκις πενήτων πρὸ τοῦ στύλου ἑστώ- 
τῶν καὶ αἰτούντων τι παρ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν, ἀπέπεμπε 
μὲν τούτους " τῷ φαινομένῳ, κρύφα δὲ ἢ δι᾽ ἕαυ- 
τοῦ ἢ διά τινος ἀδελφοῦ παρεῖχε τούτοις 8, καθὼς 
f χεὶρ αὐτοῦ εὐποροῦσα ἦν. | 

249. Ἐπέστη δὲ | ἤδη καὶ ὁ τῆς τούτου ἐκδη- 
μίας καιρός" καὶ δή τινες τῶν ἀδελφῶν εἰς τὸ 
κάστρον ὑπ᾽ αὐτοῦ διά τινα χρείαν τῆς μονῆς 
ἀποστελλόμενοι ὡς ἦλθον τοῦ λαβεῖν εὐχὴν πρὸς 
τὸ ἀπελθεῖν, λέγει αὐτοῖς « Μὴ κατέλθητε ἀφ᾽ 
ἑσπέρας διὰ τὴν ἀγρυπνίαν.» Ἦν γὰρ κυριακή" ὡς 
δὲ πρὸς τὸν ὄρθρον εἷς ἐξ αὐτῶν ἀνῆλθε πρὸς τὸ 
ἐπερωτῆσαι αὐτόν, εἰ προστάσσει αὐτοῖς ἀπελθεῖν, 
- Ἰωνᾶς δὲ ἦν οὗτος, ὅν φασιν ὑπὸ πνεύματος 
πονηροῦ ἐνοχλούμενον ἐν τῷ εἰσελθεῖν ἔνδον τοῦ 
στύλου καὶ προσψαῦσαι τῷ ἁγίῳ σώματι τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν τῆς τοιαύτης ἀπαλλαγῆναι παραυ- 
τίκα τοῦ πονηροῦ μάστιγος --- ὡς οὖν ἀνελθὼν 
ἠρώτα αὐτόν, κλίμακα ἀγαγεῖν αὐτὸν ὁ πατὴρ 
κελεύει καὶ ἔνδον τοῦ στύλου εἰσελθεῖν. ᾿Επεὶ δὲ 
τοῦτο ὁ ἀδελφὸς ἐποίησε καὶ ἔνδον τοῦ στύλου 
εἰσῆλθεν, εὗρεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ καθισματίου αὐτοῦ 
ὥσπερ ὑπνοῦντα καθεζόμενον καὶ νομίσας, ὅτι 
ἐτελεύτησε διὰ τὸ καλούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ μὴ ἀπο- 
κρίνασθαι, ἀνοίξας τὸ πρὸς τὴν ἐκκλησίαν βλέπον 
τοῦ στύλου θυρίδιον, ὡς εἶχε μετὰ κλαυθμοῦ 
« ᾿Αδελφοί, εἰπών, ὁ πατὴρ ἐτελεύτησεν 2, » ἐξε- 
βόησεν: ἦσαν δὲ ἤδη τοῦ ψάλλειν τὴν ἐννάτην 
(pav? ἀρξάμενοι. 'Qc δὲ τὸν λόγον τοῦτον oí 
ἀδελφοὶ ἤκουσαν, εὐθὺς ἅπαντες τοῦ ψάλλειν 
παυσάμενοι καὶ ἀντὶ τοῦ μέλους * καὶ τῆς ψδῆς ἧς 
ἔψαλλον γοερὸν μέλος ἀναλαβόντες δακρύοντές τε 
καὶ στερνοκτυπίαις ἑαυτοὺς κόπτοντες τῆς ἐκκλη- 
σίας ἐξελθόντες δρομαῖοι πρὸς τὸν στύλον ἀνῆλ- 
90v* καὶ φῶτα εἰσκομίσαντες --- νὺξ γὰρ ἦν ἔτι — 
καὶ διὰ τῆς κλίμακος καὶ ἕτεροι ἀδελφοὶ ἔνδον 
εἰσελθόντες τοῦ στύλου, εὗρον αὐτὸν καὶ οὗτοι 
οὕτω καθεζόμενον καὶ ἐπὶ τὴν δεξιὰν σιαγόνα τὴν 


χεῖρα ἔχοντα καὶ ὡσανεὶ ὑπνοῦντα φαινόμενον. 


"Qc οὖν οὕτως αὐτὸν εἶδον οἱ ἀδελφοὶ καθήμενον, 
ἤρξαντο φωνεῖν αὐτὸν μετὰ κλαυθμοῦ λέγοντες" 
« Εὐλόγησον ἡμᾶς, ὦ πάτερ, ἄνοςιξόν» σου 
τοςὺς ὅ» ὀφθαλμοὺς καὶ ἴδε σου τὰ τέκνα" ἀνά- 
πτυξόν σου τὰ χείλη καὶ δὸς ἡμῖν συγχώρησιν 
ὑπὲρ ὧν εἰς τὸν Θεὸν καὶ εἰς σὲ ἡμάρτομεν. » 
Τούτων τῶν γοερῶν φωνῶν οἱ πρὸ τοῦ στύλου 


marg. À. 
249. — ! roia0TV//// A. — ? (ἀδελφοὶ - ἐτελεύτησεν) in 
marg. superiore À. — ? in marg. manu recenliore : δὴν 


ἴσως A. — ὁ μέλλους A. — δ (ὦ - τοῦ) in marg. A. 


ἑστῶτες 


Pauperibus 
stipem clam 
elargitur. 


f. 287", 


Ionas 
,monachus 


ad patrem 
accedens 


f. 288. 


mor(uum 
illum 
existimat. 


f. 288". 


Lugentibus 
fratribus 


oculos aperit 
Lazarus, 


f. 289. 


εἰ postquam 
regulae sub- 
scripserat, 


moritur. 


Corpus eius 
extenuatum, 


f. 289". 


Salvatoris 
crucifizi 


imago, 
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ἑστῶτες ἀδελφοὶ ὡς ἤκουσαν, ἤρξαντο | καὶ αὐτοὶ 
μετὰ δακρύων πρὸς τὸν πατέρα λέγειν" « Δὸς 
ἡμῖν, πάτερ, ἀπόκρισιν καὶ συγχώρησιν παράσχου 
τοῖς ταπεινοῖς. Οὐαί, τί συνέβη ἡμῖν παθεῖν; ποῦ 
ἀπέλθωμεν; τίς ἡμᾶς μετὰ σὲ οὕτω κατὰ σὲ καλῶς 
κυβερνήσειεν; » ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν οἱ κατ᾽ ἐμὲ 
νηπιώδεις τὰς φρένας καὶ ὀλίγωροι ἔλεγον. Οἱ δέ 
γε προβεβηκότες ἐν τῇ ἀσκήσει καὶ ἑαυτοὺς καὶ 
τοὺς λοιποὺς παραμυθούμενοι ἔλεγον ᾿ « Δόξα τῷ 
ἁγίῳ Θεῷ, τῷ ποιοῦντι πάντα καθὼς αὐτὸς οἶδε 
πρὸς τὸ ἡμῶν συμφέρον. » | 

250. Ὡς δὲ ἐν τούτοις ἦσαν οἱ ἀδελφοί, ὁ 
πατὴρ ἠρέμα τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπανοίξας πρὸς 
αὐτοὺς ἔβλεψε. Καὶ τοῦτο οἱ ἀδελφοὶ θεασάμενοι, 
ἤρξαντο εἷς καθεὶς μεγάλῃ ! τῇ φωνῇ Tó* « Συγχώ- 
ρησον ἡμῖν, πάτερ, » βοᾶν. Καὶ ταύτης τῆς φωνῆς 
ὑπ᾽ αὐτῶν γενομένης, ὁ πατὴρ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ 
χεῖρα μικρὸν κουφίζων καὶ τὰ χείλη ὡσαύτως 
κινῶν, τὴν συγχώρησιν ἑκάστῳ παρείχετο. TTpoo- 
αγαγόντων δὲ καὶ τὴν διατύπωσιν πρὸς τὸ ὑπο- 
γράψαι αὐτήν, ἐπεὶ μὴ δυνατῶς εἶχεν | εἰς χεῖρας 
λαβεῖν ταύτην καὶ ὑπογράψαι, ὁ ἀδελφὸς Κύριλλος 
- ἦν γὰρ καὶ αὐτὸς ἔνδον τοῦ στύλου — τὸν 
κάλαμον ἐν τῇ χειρὶ τοῦ πατρὸς βαλὼν καὶ ταύτην 
κυβερνῶν, μικρόν τι τοῦ πατρὸς κινοῦντος, ταύτην 
ὑπέγραψε. Μέχρι δὲ δευτέρας ὥρας οὕτως ὥσπερ 
ὑπνώττων 3 διατελέσας, ἐπεὶ τῶν ἀχράντων μυστη- 
ρίων μετέλαβεν --- ἦν γάρ τις τῶν ἱερέων ἐκ τῶν 
τῆς μονῆς ἀδελφῶν τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν τελέ- 
σας ἐπὶ τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ νάρθηκος --- ὡς ἐν 
ὕπνῳ ἀταράχῳ καὶ γαληνῷ τὴν ἁγίαν αὐτοῦ ψυχὴν 
διὰ χειρῶν ἁγίων ἀγγέλων ἀποδοὺς τῷ Κυρίῳ ἐπὶ 
163 αὐτὸ ἐκοιμήθη καὶ ὕπνωσεν ὕπνον, αἰωνίαν 
ἀνάπαυσιν ἔχοντα καὶ ὃν οἱ ἅγιοι πάντες ἐν Χριστῷ 
καλῶς ὕπνωσαν. 

251. 'Qc δὲ τὸ ἱερὸν αὐτοῦ σῶμα διαβαστά- 
σαντες ἐπὶ τοῦ στύλου πρὸς τὸ καταγαγεῖν ἀπῃύώ- 
ρησαν, ὦ πολλῆς ἐκείνης ἀληθῶς ἀχλύος καὶ 
κατηφείας, ἣ τῶν νοερῶν τε καὶ σωματικῶν 
ὀφθαλμῶν κατεσκεδάσθη τῶν ἀδελφῶν, ὦ νέφους 
ἀθυμίας, ὦ δακρύων πηγῆς, οὐδὲν ἦν ἕτερον τότε 
ἐπὶ πάντας ὁρᾶν ἢ οὐαὶ καὶ | θρῆνον καὶ κλαυθμὸν 
ἀπαράκλητον. Τῇ γὰρ τοῦ ἱεροῦ ἐκείνου σώματος 





θέᾳ ὁ ἐμὸς πάλιν Ἰησοῦς εἰκονίζετο καὶ ὁρᾶσθαι. 


ἀτεχνῶς αὖθις ἐδόκει τοῦ σταυροῦ καθηλούμενος " 
ὅ γε δὴ καὶ πλέον τὸν θρῆνον αὐτοῖς ἐπηύξει καὶ τὸν 
γόον ἦρε περιπαθέστερον. Τίς δὲ καὶ ἀδακρυτὶ τὴν 
θέαν ἐκείνην ἔσχεν ἂν παρελθεῖν ; τίς μὴ κατενύγη 
ἂν τὴν καρδίαν καὶ θερμὰ κατήνεγκε δάκρυα, σῶμα 
βλέπων νεκρὸν ἀπῃωρημένον τοῦ στύλου τὸ καὶ 
πρὸ τῆς θανῆς τῇ ἀσκήσει νενεκρωμένον καὶ 
τὸν ἀσώματον καταπαλαῖσαν ἐχθρὸν, ὀφθαλμοὺς 
ὁρῶν μύοντας τῶν πολλῶν ὀφθαλμοὺς πρὸς 
κατανόησιν τῶν μελλόντων ἀγαθῶν διανοίξαντας 
καὶ διὰ τῆς ἐκχύσεως τῶν ἀειρρόων δακρύων τὴν 
σκοτεινόμορφον τῶν παθῶν ἀποξηράναντας θά- 
λασσαν, στόμα, χείλη καὶ γλῶσσαν κεκλεισμένα τε 


250. — !corr., prius -μεγαλα A. — 3 ὑπνώτων Α. -- 
8 (χειρῶν - ἐπὶ τὸ) ín margine manu. recentiore loco lineae 
unius charta obductae A. 

251. — !(bp0oAuoUg- πολλῶν) lineam deletam resti- 


Novembris Tomus 11]. 
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καὶ σεσιγηκότα τὰ πολλῶν ávoíEavra στόματα xai 
πρὸς Θεοῦ δοξολογίαν τὴν ἐκείνων γλῶσσαν κινή- 
σαντα, χεῖράς τε καὶ πόδας, τὰς μὲν ἐπὶ τὰ κάτω 
κλινούσας, ἃς ὁσίως ἀεὶ πρὸς | Θεὸν ἐπαίρων πολ- 
λοὺς ἐκ χειρῶν δαιμόνων τε καὶ πονηρῶν ἀνθρώ- 
πων ἐρρύσατο, τοὺς δὲ αὖθις ἀκινήτους γεγενημέ- 
νους τοὺς εὐαγγελικῶς τὴν στενὴν καὶ τεθλιμμένην 
ὁδὸν δραμόντας καὶ πολλῶν πόδας σαλευομένους 
τῇ ἁμαρτίᾳ " καὶ πρὸς τὸ τῆς ἀπωλείας βάραθρον 
διὰ τῆς ἀπογνώσεως ὀλισθηρῶς σπεύδοντας ἐπὶ 
τὴν στερεὰν πέτραν τῆς ἐλπίδος καὶ πίστεως 
ἀσφαλεστάτως ἑδρασθῆναι ποιήσαντας, ἐπὶ πᾶσι 
τοῖς λοιποῖς τοῦ σώματος μέλεσιν, ἐν οἷς ἐκεῖνος, 
ἀποστολικῶς εἰπεῖν, τὸν Θεὸν ἐδόξασε, καὶ τὴν 
τιμίαν κεφαλὴν αὐτοῦ κατακλινομένην, ὥσπερ δὴ 
Kai fj τοῦ δι᾿ ἡμᾶς κρεμασθέντος ἐπὶ τοῦ σταυροῦ 
πρότερον; ᾿Αλλὰ τοῖς μὲν ἀδελφοῖς οὕτω δαψιλεῖς 
πανταχόθεν τοῦ θρηνεῖν ἀνέκυπτον ἀφορμαί. 

252. ᾿Επεὶ δὲ οὕτως αὐτὸν διὰ τῆς κλίμακος 
ἀπὸ τοῦ στύλου κατήγαγον, ἔνδον τῆς ἐκκλησίας 
εἰσενεγκόντες ὕπτιόν τε καταθέμενοι ἐπὶ τοῦ 
ἐδάφους, ἀποδύουσι τὸν δερμάτινον ὃν ἦν ἐνδεδυ- 
μένος χιτῶνα. Καὶ ἦν ἰδεῖν ἐπ᾿ αὐτῷ ξένον τι καὶ 
παράδοξον θέαμα. Τῶν γὰρ καθ᾽ ἑκάστην | λου- 
τροῖς τε καὶ τρυφῇ καὶ λοιπῇ ἀνέσει τὰ οἰκεῖα 
θεραπευόντων σώματα εὐθαλέστερόν τε καὶ καθα- 
ρώτερον τὸ πολλαῖς τῆς ἀσκήσεως σκληραγω- 
γίαις καὶ κακουχίαις καταδαπανηθὲν αὐτοῦ σῶμα 
ἦν. Ἐν δὲ τῷ ἀποκαθηλοῦν τὰ σίδηρα, ἃ ἐφόρει, 
μοναχός τις τῶν ἐλλογίμων 1 ἄρτι ἐκ Κωνσταντι- 
γουπόλεως πρὸς τὸ ἰδεῖν αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ παρα- 
γεγονώς, ἐκεῖσε ἑστὼς καὶ τὸ τοῦ πατρὸς ἰδιὼν 
σῶμα τά τε σίδηρα καὶ τὸν δερμάτινον χιτῶνα, 
στραφεὶς πρὸς τοὺς πλησίον αὐτοῦ ἑστῶτας" 
«Ὄντως, ἔφη, μέγας ἐστὶν οὗτος ὁ μοναχός. 
Δοκῶ γὰρ ὅτι οὐ μὴ εὑρεθῇ τοιοῦτος ἐπὶ γῆς 
σήμερον ἄνθρωπος. » Οὗτος ὁ μοναχὸς καὶ κοσμι- 
κόν τινα πρὸς ὑπουργίαν εἶχε μεθ᾽ ἑαυτοῦ" ὃς δὴ 
ἐξελθὼν τῇ νυκτί, καθ᾽ ἣν ὁ πατὴρ ἔμελλε τελευτῆ- 
σαι, ὁρᾷ, ὡς αὐτὸς ἡμῖν τῷ mui διηγήσατο, 
οὐρανόθεν πῦρ ὡς ἀστραπὴν κατελθὸν καὶ τὴν 
ἐκκλησίαν σὺν τῷ στύλῳ περικυκλῶσαν εἶθ᾽ 
οὕτως εἰς ἕν συναθροισθεῖσα ἡ φλὸξ 3 καὶ ὥσπερ 
ὕδωρ ἐκδραμοῦσα ἔνδον τοῦ στύλου εἰσῆλθεν. 
᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ὡς | τῷ Θεῷ ἔδοξεν ὁ ἄνθρωπος 
ἰδών, ἡμῖν, ὡς εἴρηται, διηγήσατο. Τὸν δὲ ἅγιον 
ἡμῶν πατέρα μετὰ τὸ ἀποκαθηλῶσαι καὶ ἄραι ἐξ 
αὐτοῦ τὰ σίδηρα, ἀποσπογγίσαντες κατὰ τὸν τῆς 
μονῆς τύπον, ἐνέδυσαν αὐτὸν πάλιν τὸν δερμάτι- 
vov χιτῶνα. Καὶ ἄραντες ἐπὶ κραββάτου ἐν τῷ 
νάρθηκι φέροντες ἔθηκαν" καὶ ὡς ἐτελέσθη ἐπ᾽ 
αὐτῷ τὰ εἰκότα, ἔμεινεν οὕτω κείμενος ἄταφος 
μέχρι τῆς ἐπιούσης ἡμέρας. 

253. Κοινολογουμένων δὲ τῶν ἀδελφῶν καὶ 
διασκεπτομένων, ποῦ αὐτὸν θάψαι ἔχουσι, διότι 
αὐτὸς μὲν ἐρωτηθεὶς παρὰ τῶν ἀδελφῶν περὶ 
τούτου, ἐπὶ τῆς φάραγγος ῥιφῆναι τὸ αὐτοῦ σῶμα 


luit in margine manus recentior. — ? (Θεὸν - ἁμαρτία) 
manu recentiore scripta videntur. 
252. — ' ἐλογίμων Α. — ? φὸλξ A. 
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Vira Avcr. εἰς βρῶσιν τῶν πετεινῶν re xai θηρίων προσέ- 
GnEOORIO ταξεν (1), ὁ δέ γε μοναχὸς Λαυρέντιος ἔλεγεν ὅτι᾽ 
de patris « Πρὸ ὀλίγων τούτων ἡμερῶν ἀνελθόντα με πρὸς 
spullurd-— αὐτὸν ἠρώτησεν, εἰ ἔστιν ὁ τόπος ὁ ὧν πλησίον 
τοῦ ἐμοῦ κελλίου, ἐν dj ὁ δενδρολίβανος ἵσταται, 
ἐπιτήδειος εἰς τάφου κατασκευήν, ἵνα μή, φησὶ 
τότε, ἄφνω ἐλθόντες οὐ δυνησόμεθα αὐτὸν ποιῆσαι 
ἢ 2915, ὡᾧὡς θέλομεν. » Τινὲς δὲ | τῶν ἀδελφῶν πάλιν ἔλε- 


vov ὅτι᾽ « Εἰς Βέσσας δεῖ ἡμᾶς αὐτὸν ἀπαγαγεῖν, 
ἵνα μή, ταφέντος ὧδε, ἐκ τούτου ὁ μητροπολίτης 
κατακυριεύσῃ ἡμῶν.» Τούτων οὖν ὑπὸ τῶν ἀδελ- 
φῶν ἀντιβαλλομένων ἱκανῶς πρὸς ἀλλήλους, 
ἔκριναν ἐν γλωσσοκόμῳ θάψαι αὐτὸν καὶ ἐν τῷ 
νάρθηκι κατὰ τὸ δεξιὸν μέρος τῆς ἐκκλησίας θεῖναι, 
ἕως οὗ ἡγούμενος γένηται, καὶ τότε μετὰ τῆς 
ἐκείνου γνώμης, ὅπερ ἂν κριθείη βέλτιον εἶναι, 
Arcaeligneae τοῦτο καὶ ποιῆσαι αὐτούς. Καὶ δὴ γλωσσόκομον 
inclusum ἑτριμάσαντες ἐκ ξύλων ἀσήπτων ἤτοι κυπαρισ- 
σείων, ἐν αὐτῷ τὸ ἱερὸν ἐκείνου σῶμα κατατιθέα- 

Β 9w ἐν τῷ ῥηθέντι δεξιὼ μέρει τοῦ νάρθηκος, 
καλύψαντες αὐτὸ μετὰ πλακῶν μαρμάρου ἔξωθεν, 


deponitur ὀγδόην τότε τοῦ νοεμβρίου μηνὸς ἄγοντος, ἐν Tj 
τρίτος τελεῖται καὶ ἣ τῶν μεγίστων ἀρχαγγέλων πανήγυ- 
ρις. Ἦν γὰρ τελευτήσας τῇ ἑβδόμῃ τοῦ αὐτοῦ 

μηνός, ἡμέρᾳ κυριακῇ, οὐδ᾽ αὐτῆς οἶμαι τῆς αὐτοῦ 

ἐκδημίας τε καὶ ταφῆς ἁπλῶς οὕτω καὶ ὡς ἔτυχεν 

ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις τεγενημένης, ἀλλ᾽ ὥστε 

f. 292, σαφῶς ἐντεῦθεν ὑποσημαίνεσθαι, | ὅτι καθάπερ 
οὗτος τῆς ἰδίας πατρίδος ἀπάρας τῷ πρὸς Χριστὸν 

die πόθῳ κινούμενος ἐν τῷ τόπῳ, ἔνθα xai γέγονε xoi 


8 novembris ἔστιν ὁ τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ οἶκος, ἀφίκετο 
κἀκεῖθεν αὖθις κατὰ θείαν βούλησιν ὑποστρέψας 
καὶ ἐν τῷδε τῷ ὄρει τουτονὶ τὸν ναὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 
τῆς ἁγίας ᾿Αναστάσεως ἤγειρεν, οὕτω καὶ ὁ 
Χριστὸς ἀπὸ τῆς τοῦτον εἰς οὐρανὸν ἐν τῇ ἀνα- 
στασίμῳ ταύτῃ καὶ σεπτῇ ἡμέρᾳ μετέστησε. 
Διεδέξατο δὲ τὰ τῆς ταφῆς παραυτίκα καὶ ἣ τῶν 
θείων ἀσωμάτων πανήγυρις, ὅτι καὶ ἣ ἁγία αὐτοῦ 
καὶ σεβασμία ψυχὴ τῶν τῆς σαρκὸς ἀπολυθεῖσα 
δεσμῶν ἐν οὐρανοῖς σὺν ἐκείνοις τὴν ἄληκτον καὶ 

C μακαρίαν οὕτως ἑορτὴν τελεῖ καὶ πανήγυριν καὶ 
μετ᾽ αὐτῶν περιισταμένη τὸν τρισάγιον ὕμνον τῷ 
τῶν ὅλων ἀναπέμπει Θεῷ. Καὶ γὰρ καὶ τὰς τοῖς 


in festo 


253. — ! integrum fol. 292" et fol. 293" manus recen- 


(1) Supra, c. 946, p. 585. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἀσωμάτοις τελουμένας ἱερὰς πανηγύρεις ἔτι v. D 


βίῳ περιὼν ὁ μακάριος ἐξόχως καὶ διαφερόντως 
ὑπὲρ τὰς τῶν ἄλλων ἁγίων ἐτίμα καὶ διὰ πολλοῦ 
πεποίητο τοῦ σεβάσματος καὶ ἀγρυπνίας ἐν αὐταῖς 
τοὺς ἀδελφοὺς τελεῖν διετύπωσεν᾽ « Οὗτοι, λέγων, 
εἰσὶν οἱ τοῦ Θεοῦ παραστάται καὶ ἡμῶν (ἄγρυπνοι 
φύλακες, καὶ ὀφείλομεν καὶ ἡμεῖς αὐτοὺς κατὰ τὴν 
ἡμετέραν | δύναμιν σέβεσθαι καὶ τιμᾶν.» Τεκμή- 
ριον δὲ ἀψευδὲς τῆς αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἀσωμάτους 
ἀγάπης καὶ αἱ πρὸ τοῦ στύλου αὐτοῦ τετυπωμέναι 
τῶν θείων ἀρχαγγέλων εἰκόνες. 

254. Οὕτως ὁ ὅσιος καὶ θεοφόρος πατὴρ ἡμῶν 
Λάζαρος πλήρης ἡμερῶν τῶν τε ἀνθρωπίνων καὶ 
τῶν τοῦ πνεύματος γεγονὼς ἄριστα καὶ ὅσον Θεῷ 
φίλον τὸν αὐτοῦ κατέλυσε βίον, ἔτη ζήσας τὰ 
πάντα ὀγδοήκοντα πρὸς τοῖς ἕξ᾽ ἦν γάρ, ὅτε τῆς 
αὐτοῦ πατρίδος ἐξῆλθεν, ὡς ἐτῶν ὀκτωκαίδεκα, 
καὶ ἕως πάλιν πρὸς αὐτὴν ἐπανέστρεψε κατὰ θείαν 
βούλησιν, ἔτη παρερρύησαν εἴκοσι, καὶ εἰς τὴν 
*Avtav Μαρίναν ἔτη ἑπτὰ διετέλεσε καὶ εἰς τὸ Γαλή- 
σιον ὄρος ἔτη τεσσαράκοντα ἕν. Τελευτᾷ δὲ ὡς 
ἔφην τῇ δηλωθείσῃ ἑβδόμῃ τοῦ νοεμβρίου μηνός, 
ἔτει ἀπὸ κτίσεως κόσμου ἑξακισχιλιοστῷ πεντα- 
κοσιοστῷ ἑξηκοστῷ δευτέρῳ, ἰνδικτιῶνος ἑβδόμης. 

255. Αὕτη ἡ πολιτεία, οὗτος ὁ βίος τοῦ ἐπιγείου 
ἀγγέλου καὶ οὐρανίου ἀνθρώπου, τοῦ ὁσίου πα- 
τρὸς ἡμῶν Λαζάρου, ὃς τὴν στενὴν καὶ τεθλιμ|μέ- 
νην ἐπὶ γῆς εὐαγγελικῶς ... ὁδὸν τηρῶν πρὸς τὴν 
εὐρύχωρον καὶ ἀνώλεθρον ἐν οὐρανοῖς ζωὴν μετα- 
βέβηκε καὶ σὺν ἀγγέλοις τῇ ἁγίᾳ καὶ Ζωαρχικῇ 
παρέστη Τριάδι, τῶν πολλῶν αὐτοῦ καμάτων 
δαψιλεῖς ἀπολαμβάνων τὰς ἀμοιβάς, ὑπὲρ ἡμῶν 
τῶν ἐπὶ τῆς αὐτὸν εὐφημούντων ἐκτενῶς ἀεὶ 
πρεσβεύων, ὡς ἂν τῶν συνεχόντων ἡμᾶς ἀνιαρῶν 
καὶ τῶν ἐπταισμένων ἡμῖν ἁμαρτιῶν λύσιν πρὸς 
Θεοῦ λάβοιμεν, ἵνα δὲ καὶ ἡμεῖς τὴν ἱερὰν αὐτοῦ 
μνήμην ἐν χαρμοσύνῃ ἐκτελοῦντες πνευματικῇ 
καὶ τὸν αὐτοῦ βίον κατὰ δύναμιν ζηλοῦν σπεύ- 
δοντες δόξαν τῷ Ὑἱῷ ἅμα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀναπέμψωμεν, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων " ἀμήν. 

Τῷ συντελεστῇ τῶν καλῶν Θεῷ χάρις " 

Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, υἱὲ τοῦ Θεοῦ ἐλέησόν με. 


tior exaravit. 


Il. VITA S. LAZARI AUCTORE GREGORIO CYPRIO 


E codice Barberiniano VI. 22 — B. — Cf. Comm. praev., num. 26. 


Bíog καὶ πολιτεία xal μερικὴ θαυμάτων 
διήγησις τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου πα- 
τρὸς ἡμῶν Λαζάρου τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳ 
ὄρει ἀσκήσαντος, συγγραφεὶς παρὰ τοῦ 
ἁγιωτάτου πατριάρχου κυροῦ Γρητο- 


p. 283. 


ρίου. 


1. Ὃ τῶν κατὰ Θεὸν πολιτευομένων βίος ἐξι- 
στορούμενος ὑπόθεσις εὐφροσύνης τοῖς φιλο- 
θέοις καθίσταται ἀπλανὴς καὶ γὰρ γίνεται τῆς 


Prologus. 


φερούσης πρὸς ἀρετὴν ὁδηγός, δεικνὺς τὸ στενὸν 
ταύτης καὶ τεθλιμμένον τοῖς διέρχεσθαι βουλομέ- 
volg οὐ πάνυ τοι δυσδιόδευτον᾽" καὶ καθ᾽ ὃν τρό- 
TOV τοῖς μέλλουσι δι᾽. ὀλισθηρᾶς ὁδοῦ διελθεῖν 
τρέμειν ἔπεισι καὶ ἀναδύεσθαι, ἢ δέ που ὁ χειρα- 
γωγήσων ὀφθῇ, ἀγαλλιᾶσθαί τε καὶ τῆς πορείας 
θαρραλεώτερον ἅπτεσθαι, οὕτω δὴ καὶ τοῖς δια- 
νύσαι τὴν φαραγγώδη στίβον τῆς ἀρετῆς αἱρου- 
μένοις, δειλιῶσι τὰ πολλὰ καὶ ἀναβαλλομένοις, 
βίος μακαρίων ἀνδρῶν διηγούμενος πλείστην 

ἐνίησι 


sanctorum 
angelorum. 


f. 292", 


Temporum 
computatio. 


Epilogus. 


f. 293. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Ἃ ἐνίησι τὴν ἀνδρίαν xoi πείθει πεποιθότως κατὰ 


Lazari 
patria, 
Vita I, 9. 


parentes ; 


ταύτην διέρχεσθαι. Τοίνυν ἐπεὶ καὶ ὁ Λαζάρου τοῦ 
θείου. βίος ἱκανὸς εἴπερ τις εὐφρᾶναι ψυχὰς καὶ 
διεγεῖραι πρὸς ἀρετῆς ἀντιποίησιν, τοῦτον ἡμῖν 
καὶ διηγητέον καὶ μιμητέον εἰς δύναμιν. 


2. Τῷ μακαρίῳ τοιγαροῦν τούτῳ, ἵν᾽ ἐνεγκαμέ-. 


vnv εἴπω᾽ καὶ ἔδαφος πάτριον νόμοις ἐγκωμίων 
ἑπόμενος, κώμη τις ἡ πατρίς. ᾿Αλλὰ μή τις αὐτίκα 
κώμην ἀκούσας τοὔνομα τῆς ἐνεγκαμένης ἐλάτ- 
τωμα τῶν τοῦ πατρὸς ποιείτω καλῶν οὐδὲν γὰρ 
τὸ τῆς πατρίδος εὐτεχὲφ᾽ Τὸν ἐντὸς παραλυμαίνεται 
ἄνθρωπον, ὥσπερ μὴν οὐδὲ τὸ ταύτης περιφανὲς 


κατά τι Τοῦτον ὀνίνησι. Καὶ μαρτύριον ἤτω τῷ 


λόγῳ Σαμουὴλ ἐξ ᾿Αρμαθέμ, ὁ μέγας τῆς μικρᾶς, 
ὃς οὐ διεκωλύθη βλέπειν τὰ ἔμπροσθεν καὶ βασι- 
λέας χρίειν διὰ τὴν τῆς ἐνεγκαμένης εὐτέλειαν. Καὶ 
fj κώμη ἀγχοῦ που Μαγνησίας τῆς ᾿Ασιάτιδος, 
Μαγνησίας ἐκείνης, ἣν λόγος ὡς καλλίστην πό- 
λεων τῶν ᾿Ασιατικῶν τῷ στρατηγῷ δεδωρῆσθαι 


᾿Αθηνῶν ὑπὸ τοῦ σατράπου Περσῶν " ὁ Δαρείου 


δὲ Ξέρξης οὗτος ἦν, ἐπὰν ὡς αὐτὸν ἐκεῖνος ἐκ τῆς 
Ἑλληνίδος (1) ἀπηυτομόλησε. Μικρὰ μὲν τά γε ἄλλα 
ἡ κώμη καὶ εὐπεριόριστος ἀριὸμῷ τε βραχεῖς ἔχουσα 
τοὺς οἰκήτορας, χαριεστάτη δ᾽ ὅμως κατά τε ὡρῶν 


εὐκρασίαν κατά τε ναμάτων ἀφθονίαν καὶ τῆς 


γεννημάτων καὶ παντοδαπῶν ὡραίων δαψίλειαν. 
Πατέρες δέ, ὁ μὲν Νικήτας, fj δὲ Εἰρήνη, εὐγενεῖς 
ἄμφω τῷ ὄντι καὶ τῶν εὖ γεγονότων εὐγένειαν δὲ 
λέγω οὐχ ἣν οἱ πολλοὶ θαυμάζουσιν, ἄπαγε, οὐ 
γὰρ πρὸς φιλοθέων τὸ οὕτω θαυμάζειν οὐδὲ φιλό- 
καλον τὴν ἐξ αἱμάτων καὶ χρημάτων καὶ δυσγε- 


. Vela. τῆς κάτω καὶ ὑλικῆς, ἀλλ᾽ ἣν εὐσέβεια χαρακ- 


; C 
p. 284. 


in eius 
nativitate 


τηρίζει καὶ τρόπος ἐπιεικὴς διαγράφει καὶ fj πρὸς 
τὸ πρῶτον ἄνοδος, ὅθεν πεπτώκαμεν. Ἐκ ταύτης 
δὴ τῆς εὐγενοῦς ῥίζης τὸ εὐγενέστερον τουτὶ δέν- 
ὅρον ἀναδραμόν, ὁ ἱερός φημι Λάζαρος, ὁποῖον 
ἔφερε τὸν καρπόν, ὡς. ὡραῖον τῷ ὄντι καὶ νόστι- 
μον καὶ τῆς Θεοῦ φυτοκομίας ἐπάξιον, mpoiuv ὃ 
λόγος κατὰ δύναμιν τὴν οἰκείαν ἐκθήσεται. Πλὴν 
ἀλλ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς γε τῆς εἰς φῶς τοῦ μάκαρος παρα- 
γωγῆς ἡμῖν ἀρκτέον τῆς διηγήσεως, ἐπεί τοί γε 


. ἔστιν ἃ κατὰ ταύτην ἀκοῦσαι τετελεσμένα | φυσι- 


κοὺς θεσμοὺς ὑπεραίροντα. 

8. Λέγεται τοιγαροῦν ὁμοῦ τῇ εἰς τόνδε τὸν 
βίον τούτου προόδῳ θαῦμα γενέσθαι περὶ αὐτόν, 
οἰωνίσασθαι παρέχον τὴν εἰς τὸ ἑξῆς εὐδοκίμησιν " 
καὶ τὸ θαῦμα νεφέλη φωτός, μικροῦ στερροτέρα ! 
καὶ ὄψεως, μαρμαρυγῆς πληροῦσα τὸν οἶκον, ὃς 
γεννηθέντα εἶχε τὸν ἅγιον, ἐμφαίνουσα τὸν τεχ- 
θέντα πάντως, ὡς οἶμαι, ἡμέρας ἐσόμενον υἱὸν καὶ 
δοχεῖον πλῆρες θείας ἐλλάμψεως. Ἐφ᾽ ᾧ καὶ ὅσα 
περ τῶν γυναίων τῷ τότε τῆς λεχοῦς ἐπεμέλετο, 


ἐκπλαγέντα τε ὁμοῦ καὶ πεφρικότα οὐκέτι ἠνεί- - 


χοντο μένειν εἴσω θυρῶν, ὠθεῖτο δὲ μᾶλλον περὶ 
τὴν φυγὴν καὶ τὴν τοῦ οἴκου ἀπαλλαγὴν διὰ τὸ 
παράδοξον τοῦ θεάματος. ᾿Αλλὰ προσεκτέον ἀκρι- 
βῶς τῷ διηγήματι. ἹΡηθήσεται γὰρ πρὸς τῷ πρώτῳ 


8. — ! στεροτέρὰ B. 


(1) SrRABoxis Geographica, XIV, 1, 10. — (2) Lgurscn- 
ScnmuEiDEWIN, Corpus paroemiographorum graecorwm, t. 1I, 
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καὶ δεύτερον, τοῦ πρὸ αὐτοῦ κατ᾽ οὐδὲν elc θαῦμα 
ἀπολειπόμενον. Ὥς γοῦν ἱκανῶς εἶχε τοῖς γυναίοις 
ἡ ἐκτὸς οἴκου διατριβὴ καὶ fj νεφέλη οὐκ ἦν καὶ τὸ 
δέος κατὰ μικρὸν ἀπήει, εἰσιέναι αὖθις ἔδοξε δεῖν " 
ἠνάγκαζε γὰρ τὴν εἴσοδον fj τῇ λεχοῖ προσήκουδα 
ἐπιμέλεια. Καὶ δὴ ἐπεὶ τοῖς ἐντὸς ἤδη γένοιντο, 


"ὄρθιον ὁρῶσι τὸ βρέφος ἱστάμενον ἐπὶ πόδας, 


χεῖράς τε τῷ στήθει ἔχον ἐρηρεισμένας καὶ σταυ- 
ροῦ σχηματιζούσας τὸ σύμβολον. Διὰ τοῦτο καὶ 
περιλάλητον ἔκτοτε τοῖς ἁπάντων στόμασιν ἦν, 
ὅτι ἐπὶ μέγα δόξης τὰ κατὰ τὸν γεννηθέντα προ- 
βήσεται. Καὶ τίς γὰρ οὐκ ἂν τῆς τοιαύτης ἐγένετο 
δόξης, τοιαῦτα θεώμενος τὰ περὶ αὐτὸν ἐξ αὐτῆς 
τῆς πρώτης γραμμῆς, ἐπεὶ καὶ πᾶσι περιλαλεῖται 
καὶ πᾶσι θαυμάζεται τὰ θαύματος ἄξια, καὶ οὐ τοῖς 


" μὲν τοῖς δ᾽ οὔ, πᾶσι δ᾽ οὖν" ἀλλὰ τὰ μὲν κατὰ τὴν 


γέννησιν Λαζάρου τοῦ μάκαρος τοιαῦτά ἐστι καὶ 
οὕτως ἔχοντα. Τὰ δὲ ἐφεξῆς πάντα ἐμοὶ μὲν ἀλλὰ 
καὶ τῷ ὑπὲρ πάντας κατά γε τὸν λόγον λόγῳ περι- 
λαβεῖν δυσχερές, ὥσπερ δῆτα καὶ ἀστέρας τοὺς 
οὐρανίους τῷ ἀριθμῷ τέως γε μὴν πρεσβείαις 
τεθαρρηκὼς ταῖς ἐκείνου. βραχέα πάνυ καὶ ὅσα 
Ἔμοιγε εἰπεῖν εὐπετές, ταῦτα καὶ δὴ γνωριῶ. 

4. Ἤδη μὲν οὖν τοῦ θαυμασίου τούτου εἰς 
αὔξησιν ἐρχομένου καὶ προκόπτοντος μὲν τὴν 
σωματικὴν ἡλικίαν, πολλῷ δέ γε πλέον καὶ τὴν 
πνευματικήν, ἔρως γίνεται τοῖς γονεῦσιν εἰς γραμ- 
ματιστοῦ τὸν παῖδα φοιτᾶν. Καὶ ὁ παῖς ἦν περὶ 
τὸν μυσταγωγὸν μάλα μὲν εὐπετῶς τὴν μάθησιν 
προσιέμενος, τούτου δὲ τὸν τρόπον καὶ ἀπὸ ψυχῆς 
βδελυττόμενος, ἐπείπερ ἦν ὁ γραμματιστὴς τῇ 
ἀληθείᾳ δοῦλος χρυσοῦ καὶ περὶ τὴν κατοχὴν τού- 
του δεινῶς ἐπτοημένος ὥσπερ ἀνδράποδον ἀμέλει 
τοι καὶ ὅτι ἂν τῶν ἐκείνου εἰς χεῖρας τὰς τοῦ νέου 
τύχοι ἐλθόν, κόλπος παραχρῆμα ὁ τῶν πενήτων 
ἐδέχετο" καὶ οὔτε πλυνόμενον καθ᾽ ἑκάστην ταῖς 
ὕβρεσιν οὔτε μὴν μαστιγούμενον τά τε νῶτα 
φοινισσόμενον ἀποσχέσθαι ἦν τῆς ἐπαινουμένης 
κλοπῆς. Ὁ γὰρ πρὸς τοὺς πένητας ἔμφυτος οἶκτος 
καὶ τὸ πρὸς τὰ χρήματα μῖσος ἔπειθον φέρειν 


ἀνεκτῶς καὶ ὕβρεις καὶ μάστιγας πλὴν | καίπερ 


οὕτω λείαν Μυσῶν ὃ δὴ Xérerai(2) τὰ τοῦ διδασκά- 
λου ποιούμενος καὶ ἀμφοτέραις χερσὶν ἀρυόμενος, 


οὐδὲν ἧττον θαυμαστὸς καὶ παρ᾽ ἐκείνου ἐτύγχα- ; 


νεν. ᾿Ανανεύων γάρ ποτε κἀκεῖνος ἐκ τοῦ θυμοῦ 
ἀνελογίζετο τοῦ νέου τὴν περὶ τοὺς πενομένους. 
διάθεσιν καὶ διὰ θαύματος εἶχεν αὐτὸν καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἐξήγγελλε. Καὶ δῆλος ἦν ἐντεῦθεν τοῖς 
πᾶσιν ὁ Λάζαρος, ὥσπερ τὰ εὐγενῆ τῶν φυτῶν ἐκ 
πρώτης βλάστης, ὁποῖος ἄρα τὴν ἀρετὴν ἀποβή- 
σεται. à 

5. Ἐπεὶ δὲ καὶ ἡλικίαν τὴν παιδικὴν ἤμειβε καὶ 
φρονήματος ἥπτετο τελεωτέρου, ἔρως εἴσεισιν 
αὐτὸν Tfjg ἐνεγκαμένης ἀπᾶραι καὶ πρὸς τόπους 
γενέσθαι, τόπους ἐκείνους, ἔνθα ὁ ἐμὸς Χριστὸς 
διατρίβων ἦν, ὁπηνίκα ἐγένετο μεθ᾽ ἡμῶν μορφω- 
θεὶς τὸ ἀνθρώπινον τὸ καθ᾽ ἡμᾶς καὶ ἡμέτερον. 


pp. 538, 762. 
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Ἐντεῦθεν πλειστάκις μὲν ἐπεχείρει, πλειστάκις δὲ 
ἥπτετο τῆς ὁδοῦ, τοσαυτάκις δὲ ὅμως εἴργετο 
ὑπὸ τῶν ἰδίων" οἱ σκοπὸν τὸν ἐκείνου οὐδ᾽ ὅλως 
εἴων ἐπὶ πέρας ἐλθεῖν" μέντοι ve καὶ ἵνα μὴ λαθὼν 
Λάζαρος ἀποδράσειε, τῇ μονῇ τῶν ᾿Ορόβων ἐτγγει- 
τόνων οὔσῃ φέροντες οὗτοι παραδεδώκασιν ἅμα 
μὲν τοῖς μαθήμασιν ἀσχολεῖσθαι, ἅμα δὲ καὶ τὰ τῆς 
ἀρετῆς προασκεῖσθαι, τὸ δὲ πλεῖστον, ὡς ἂν ὑπὸ 
πολλῶν ὁσῶραι βλεπόμενος ἀποσταίη τε τοῦ 
λογισμοῦ καὶ τῆς ἐπὶ τὴν ΤΠΠΤαλαιστίνην ὁρμῆς ἀπο- 
κρούηται (1). ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ταῦτα πρὸς τὴν ἔνθεον 
ἐκείνην ἔφεσιν καὶ τὸν ἐπαινετὸν πόθον τοῦ μείρα- 
κος, ἐπεὶ οὐδὲ συνεχωρεῖτο ὑπὸ τοῦ οἰκουροῦντος 
θείου ἔρωτος μένειν τὲ κατὰ χώραν καὶ στέργειν 
τὸ ἥσυχον ἀλλὰ καὶ ἀναστελλόμενος τῆς ὁδοιπο- 
ρίας ἐπεχείρει αὖθις. καὶ κατεχόμενος δρασμὸν 
ἐνενόει καὶ ἀσφαλείᾳ τηρούμενος λαθεῖν ἐπειρᾶτο 
καὶ πάνθ᾽ ἁπλῶς ὑπῆρχε κινῶν, ὥστε τῆς ἐφέσεως 
μὴ διαμαρτεῖν. ᾿Αμέλει τοι καὶ μιᾶς, ἀδείας λαβόμε- 
γος, λαθὼν γονεῖς, λαθὼν ἐπιτηδείους, τοὺς ἐπὶ τῇ 
φυλακῇ τούτου σπουδάζοντας πάντας, ὅλῳ ποδὶ 
τὴν ἐπὶ Παλαιστίνην ἐβάδιζε. Καὶ εἴκασεν ἄν τις 
ἐκεῖνον τῷ τότε πυρί, ἐπὶ πολὺ μὲν εἰργομένῳ τῆς" 
ἐπὶ τὰ ἄνω φορᾶς, ἐπιτυχόντι δέ ποτε καὶ ἀδείας, 
ἐκποδὼν αὐτοῦ γενομένου τοῦ τὴν φυσικὴν ἐκεί- 
vnv ἐπικόπτοντος κίνησιν" καὶ γὰρ φιλεῖ πὼς τὸ 
βίᾳ κρατούμενον ὅλαις ὁρμαῖς εἰς ἑαυτὸ ἀνατρέ- 
χειν, ἐπὰν ἀπηλλαγμένον ' καὶ ἐλεύθερον ὀφθῇ τοῦ 
κατέχοντος. 

6. Διελθὼν γοῦν διὰ τῶν Χωνῶν, ὅπου καὶ τὸ 
μέγα τοῦ θείου ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ τετελε- 
σιούργηται θαῦμα, κἀν τῷ ἐκεῖσε ἱερῷ σηκῷ 
προσευξάμενος τόν τε θεῖον Μιχαὴλ ἐφάπτεσθαι 
οἷ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν ἐπικαλεσάμενος, τῆς προ- 
κειμένης καὶ πάλιν ἐγένετο. Ἐξ ἐκείνου δὲ τὴν 
Ἀττάλειαν καταλαβών --- πόλις αὕτη Κιλίκων τά τε 
ἄλλα περιφανὴς καὶ ὅτι ἀγχίαλος καὶ πλῆθος ἀεὶ 
τῶν πανταχόθεν εἰς αὐτὴν καταιρόντων --- ἐπι- 
βουλεύεται χρυσοῦ ἔκδοτος εἰς δουλείαν γενέσθαι 
Σαρακηνοῖς, ol πολλοὶ περὶ τὴν ᾿Αττάλειαν τὸ 
τηνικάδε ἔτυχον ὄντες, ἐμπορίας χάριν κατάραν- 
τες. Ἦν δὲ ὁ τῷ νέῳ τεκταινόμενος τὴν ἐπιβουλὴν 
μοναχὸς ἐκ πατρίδος τῆς τῶν Παφλαγόνων ὁρμώ- 


“μένος, ὃς καὶ καθ᾽ ὅλην τὴν μεταξὺ Χωνῶν τε καὶ 
᾿Ατταλείας ὁδὸν συνοδίτης ὑπῆρχεν αὐτῷ" ἢ 


μᾶλλον εἰπεῖν. οὐχ ὁ μοναχός, ὁ Σατὰν δὲ διὰ τοῦ 
μοναχοῦ ταῦτα κατὰ Λαζάρου ἦν σκαιωρῶν, ὑφο- 
ρώμενος τάχα ἢ καὶ προγινώσκων τὴν ὅσον οὔπω. 
ἐξ ἐκείνου ἐπιγενησομένην αὐτῷ ἐσχάτην ἐρήμω- 
σιν καὶ σπεύδων διὰ ταῦτα, εἴ γε παντελῶς οἷος 
φανῇ, ἐκεῖνον ἐκτρίψασθαι καὶ δὴ ἀπημπόλητο ἂν 
τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς Λάζαρος ὁ θαυμαστός, εἰ μὴ ὁ 
τοὺς αὐτὸν ἐκζητοῦντας οὐκ ἐγκαταλείπων Θεὸς 
ἐκποδὼν καθιστὰς τὸν ἑαυτοῦ θεράποντα τῆς 
ἐπιβουλῆς ἐξερρύσατο. Τῶν γὰρ χριστωνύμων τις 
κατά τινα συντυχίαν τὸ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ παρὰ 
τὸν τόπον ἐλθών, ἔνθα ὁ ἀπό γε τοῦ σχήματος 


5. --- 1 ἀπηλαγμένον B. 


(1) Hane,si Gregorium monachum audias, occasionem 
Lazari ad monasterium riv 'Opófuv mittendi non fuisse 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


μοναχός, --- εἴ γε χρεὼν καὶ μοναχὸν τὸν τοιοῦτον D 


ὅλως ἐπιφημίζεσθαι — ἔνθα ὁ τοιοῦτος ἵστατο 
καπηλεύων τὸν νέον, καὶ τὰ τοῦ δράματος συνείς 
- ἦν γὰρ ἴδρις τῆς ἐκείνων. φωνῆς --- μηνύει 
παραχρῆμα τὴν σκαιωρίαν καὶ πείθει Λάζαρον 
πόρρω που ἑαυτὸν τὴν ταχίστην τοῦ κακομηχ νου 
συνοδοιπόρου ποιήσασθαι. Καὶ ὃς αὐτίκα πόλιν 
ἐκείνην καὶ τὰ ἐν πόλει καταλιπὼν τὸ πλησίον ὄρος 
καταλαμβάνει. 

7. Οὗ καὶ γενόμενος κατά τινα θειοτέραν οἰκο- 
vouíav ὁσίῳ τινὶ περιτυγχάνει ἀνδρὶ πολιῷ καὶ 
τρίχα καὶ σύνεσιν. Ὃς πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τῷ τῆς 


ἱερωσύνης ὡραΐζετο ἀξιώματι: ὑφ᾽ οὗ τὸν θαυ-. 


μαστὸν ἐρωτηθέντα Λάζαρον, τίς τε εἴη καὶ ὅθεν 
ἵκοιτο, κατὰ μέρος τήν τε πατρίδα ἐξειπεῖν, τοὺς 


' τεκόντας, τὸν περὶ τοὺς θείους τόπους ἔρωτα, τὴν 
δι᾽ αὐτὸν ἀπανάστασιν ' τῆς ἐνεγκαμένης, τὴν τοῦ. 


μοναχοῦ περὶ αὐτὸν δολορραφίαν καὶ πάνθ᾽ ἁπλῶς, 
ὅσα οἱ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν συνήντησεν. Ὡς δὲ 
καὶ αὖθις πρὸς ἐκείνου, εἰ ἔτι σκέπτοιτο τῆς ἐπὶ τὰ 


᾿ Ἱεροσόλυμα ἔχεσθαι, ἠρωτᾶτο, μηδὲν δὲ ἑαυτῷ 


ἕτερον ἔφασκεν εἶναι τὸ σπουδαζόμενον, ἀκοῦσαι 
πρὸς τοῦ θεοφόρου ἐκείνου ἀνδρὸς μὴ θεμιτὸν 
εἶναι ἐν ἀκμῇ τῆς ἡλικίας ὄντι καὶ τῷ ἐχθρῷ διὰ 


τὴν νεότητα εὐεπιχειρήτῳ, ἔνθαπερ ἐποτρύνει. τὸ 


πρόθυμον, περιέρχεσθαί, δεινὸν γὰρ τὸν πάντῃ; τῷ 
οἰκείῳ ἑπόμενον λογισμῷ μὴ θήραμα χρηματίσαι 
τῷ ἑκασταχοῦ τὰ τῆς ἀπωλείας λῖνα ἐκτείναντι" 
ἀλλ᾽ εἴγε σύμβουλον. αὐτὸν ἐπὶ καλῷ ψυχῆς 
δέχοιτο τῆς ἰδίας, καταλαβεῖν σὺν αὐτῷ οὗπερ 
οὗτος ἦν προϊστάμενος μοναστηρίου κἀκεῖσέ τε 


ἐναποκαρῆναι καὶ χρόνον διαβιβάσαι συχνόν, ἔστ᾽ ᾿ 
ἂν ἀκίνδυνος αὐτῷ ἡ ἐκεῖθεν ἐξέλευσις γένηται: 


Ταύτης δὲ τῆς χρηστῆς ὑποθήκης ὡς ἀληθῶς 
Λάζαρος ὅλος γενόμενος καὶ εἴξας ἐφ᾽ ᾧπερ ὁ 
Θεοῦ ἄνθρωπος ἐκεῖνος προσέταττε, πεπαίδευτο 
yàp πρὸς τῆς ἐν αὐτῷ χάριτος ἀντιτείνειν μηδ᾽ 
ὅλως μηδενὶ ὑποτιθεμένῳ αὐτῷ τὰ σωτήρια, ὁμοῦ 
τῷ μακαρίτῃ ἐκείνῳ καταλαμβάνει. τὸ φροντιστή- 
ριον: ; 3 Be 

8. Ἐν ᾧ δὴ σὺν τοῖς ἀμφίοις καὶ τὸν παλαιὸν 
προσαποδυσάμενος ἄνθρωπον, ἅμα τῷ μοναχικῷ 
τρίβωνι καὶ τὸν véov μεταμφιέννυται" “ἐντεῦθεν 


πολὺς ἦν ὁ Λάζαρος πρὸς σκάμματα καὶ πόνους. 


ἀσκητικούς, καλάμη τις πρὸς σπινθῆρα καὶ ἄνεμον 


ἢ πτηνὸν εἰς ἀέρα, τὸ παρρησιαζόμενον. Καὶ γὰρ. 
ἰσχυρὸν fj νεότης ἐφ᾽ ἑκατέρᾳ ῥοπῇ, τῇ; το τοῦ j 


Prope 
Attaliam 


monacho 
cuidam 


adhaeret 


etsacram 


vestem 
induit ; 


ἀγαθοῦ δηλαδὴ καὶ τοῦ χείρονος, καὶ ὁποτέρωσε . 


γεύσει, ἀπληστότερον ἐπεξέρχεται ὥσπερ ol ποτα- 


“μοὶ παῖς | δοθείσαις ὁδὸν ἀφορμαῖς " νηστεία γάρ, 


fj πάχη σωμάτων οἶδεν ἐναποθλίβειν καὶ κύματα 
κατευνάζειν κατὰ ψυχῆς ἐξογκούμενα, τοσοῦτον 


«αὐτῷ ἐφιλήθη ὡς οὐδέ τινι τῶν φιλοσάρκων 


τρυφή. Ὑπακοῆς 5& τῆς τοῦ μονήρους κρηπῖδος. 
καὶ ταπεινώσεως τῆς ὑψηλοτάτης τῶν ἀρετῶν ἐς 
τοσοῦτον ἀφίκετο, ὡς ξύμπασι τοῖς μετ᾽ αὐτὸν 
κατά: γε ταύτας χρηματίσαι ὑπόδειγμα. ᾿Αγρυπνίας 


7.— 1 ἀπανάστησιν Β. 


jam diximus, p. 508, ᾿ 


bt 


ΠΡ. 981. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Α δὲ πέρι καὶ τήξεως τοῦ σκήνους καὶ τῆς λοιπῆς 


a sancto sene 
docetur ; 


quo mortuo, 


in speluncam 


- 


s$6 includit. 


Fama eius. 
late sparsa, 
Vita I, 10, 


p. 288. 


σκληραγωγίας, br ὧν καθ᾽ ἑκάστην ὁ χοϊκὸς 
ἀπεξέετο ἄνθρωπος, τί χρὴ καὶ λέγειν καὶ λέγοντα 
διατρίβειν; πλὴν τοσοῦτον ῥητέον, ὅτι φύσεως 
γενόμενος ἀγαθῆς καὶ ταύτῃ συνέριθον τὴν ἄσκη- 
σιν προσλαβόμενος πᾶσαν ἰδέαν ἀρετῆς πτερωτὸς 
ὥσπερ μετήρχετο. Τοιοῦτον καὶ γάρ ἐστι᾿ φύσις 


᾿μὲν γὰρ ἀγαθὴ ὑπισχνεῖται ῥώμην ψυχῆς, fj δὲ τὴν 


ὑπόσχεσιν εἰς τέλος φέρουσα ἄσκησις. 

9. Ἐντεῦθεν κἀν τοῖς ἁπάντων στόμασι Λάζα- 
ρος ἦν καὶ γλώττης ἐντρύφημα καὶ ἀκοῆς ἥδυσμα 
τὰ ἐκείνου ἐγίνετο λεγόμενά τε καὶ ἀκουόμενα, 
ἐπεὶ μηδὲ ἦν ὅστις μὴ διὰ θαύματος ἦγε τὰ τοῦδε 
καὶ bv ἐπαίνου εἶχε τὸν ἄνδρα καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἐκήρυττε᾽ τῶν ἁπάντων δὲ μάλιστα ὁ τοῦ σεμνείου 
προεστὼς θεῖος γέρων, ᾧ διὰ τέλους ἦν οὗτος 
ὑπηρετῶν καὶ μισθὸν τῆς ὑπηρεσίας λαμβάνων 
περιφανῆ τὴν τῆς ἀσκήσεως παίδευσιν. Συχνὸν 
γοῦν ἐκεῖσε προσδιατρίψας χρόνον καὶ τὰ τοῦ 
μοναδικοῦ βίου καλῶς ἐξακριβωσάμενος, ἐπεὶ πρὸς 
τὰ τελευταῖα τῆς βιοτῆς ὁ θεῖος γέρων ἀφίκετο, 
ἀκούει παρ᾽ αὐτοῦ ὡς « Ἐμέ, κατὰ Χριστὸν τέκνον 
ἐμόν, βραχὺ ὅσον καὶ ἡ γῆ ἣ κοινὴ πάντων μήτηρ 
ἐκδέξεται τὰ κατὰ σὲ δὲ τῷ κοινῷ προσανατίθημι 
δεσπότῃ κἀκείνῳ τε μελήσει τὰ περί σου. » Καὶ ὃς 
βαρέως ἐνέγκας τὸ τῶν λόγων ὀδυνηρόν, σκυθρω- 
πάζων ἦν, στένων ἀπὸ ψυχῆς, διωλύγιον ἀνοι- 
μώζων, ἅτε μὴ ὠσὶν ἀκοῦσαι φέρων τὴν ἐκείνου 
διάζευξιν (1). Ὧν καὶ γὰρ ὁ σύνδεσμος πολὺ φέρει 
τὸ ἰσχυρόν, τούτων fj διάζευξις ὀδυνηρὰ καὶ ἠναγ- 
κασμένος ὁ χωρισμός. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν πνευματικὸς 
ἐκεῖνος Λαζάρου πατὴρ μικρὸν πάνυ ἐπιβιοὺς 
μετὰ τὴν πρόρρησιν πρὸς Κύριον ἐκδημεῖ. Ὃ δὲ 
οἰκτρότατα κοψάμενος ἐπ᾽ αὐτῷ δάκρυά τε τῶν 
ὀφθαλμῶν ἐπιχέας, τρίτην ἡμέραν μετὰ τὴν ἐκεί- 
vou ὁσίαν τοῦ σεμνείου ἀπανίσταται (3)" σπήλαιον 
δέ τι κατὰ τὴν ὑπώρειαν οὐ μακράν που τῆς μονῆς 
κείμενον καταλαβὼν δυσχερὲς τὰ πολλὰ καὶ μὴ 
ῥᾳδίως εἰσιτητόν, τοῦτο ὑπέρχεται, ἵνα μόνῳ τῷ 
πλάστῃ μόνος οὗτος συγγένηται, 

10. Ὁπόσῃ δὲ τῇ ἀσκήσει καὶ σκληραγωγίᾳ 
ἔκτοτε ὁ γεννάδας ἐκδέδωκεν ἑαυτόν, bi^ ἧς καὶ 
τὴν σάρκα τῷ πνεύματι καθυπέταξε, γλώσσῃ 
ἐκφῆναι τῶν δυσχερῶν. πλὴν ὅσον ἀρεταίνων ! 
λανθάνειν ἐσκέπτετο, τοσοῦτον μᾶλλον περίπυστος 
ἀκααῖς ταῖς ἁπάντων ἐγένετο, ἀρετὴ γὰρ τὸν κατ᾽ 
αὐτὴν πορευόμενον ἐπόψιον τίθησιν ὥσπερ ἡλίου 
αὐγὴ τὰ ὁρώμενα, κἂν τὰ πολλὰ λανθάνειν. οὗτος 
πειρᾶται καὶ κατὰ ταὐτὸν μὴ γινώσκεσθαι" ἔνθεν 
τοι καὶ ὁσημέραι συρρέοντα ὡς αὐτὸν ἦν καθορᾶν 
τὰ τῶν περικτιόνων πλήθη καὶ πολλὴν ποιούμενα 
τὴν σπουδὴν εἰς ὄψιν ἐκείνῳ γενέσθαι καὶ εὐλο- 
γίας τῆς ἐκείνου ἀπόνασθαι. καὶ τὸ τῆς ὁδοιπορίας 
διάστημα πάνυ μήϊκιστον ὃν οὔτε τούτων τὴν 
προθυμίαν κατήμβλυνε οὔτε τὸ τοῦ ὄρους λίαν 
δύσαντες καὶ τραχὺ οὔτ᾽ ἄλλο μηδὲν ἢ μικρὸν ἢ 


9. — ! ὑπερησίας B. 
10. — ! corr., prius ἀρεταίνειν. — 3 τὸ hic perperam 


(1) In Vita priore haec frustra requires. — (2) Haec ita 
narrat Cyprius αἱ cum Gregorii monachi dictis, cc. 10, 14 
aegre componi posse videántur. — (3) Patrocinium Dei- 
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μεῖζον τῆς καλῆς ἐκείνης θέας τοὺς ἄνδρας ἀπέ- 
Tpere* μάλιστα δ᾽ ὅπως μὴ ῥᾳθυμίας ὑπόθεσις 
χρηματίσοι αὐτοῖς fj ὁδὸς ὑπόλιθος οὖσα κομιδῇ 
καὶ δυσάνοδος, πολύ τι φρυγανώδους συμφορή- 
σαντες ὕλης ἐπὶ τοῦ λιθώδους ἐκείνου ἐξέκαυσαν, 
εἶτα καὶ ὄξους ἐπιχεθέντος τῷ τόπῳ ὡς ἂν ὁ ὑπο- 
κείμενος λίθος μεταβεβληκὼς ἤδη τὸ ἀντιτυπὲς καὶ 
ἀπόκροτον ἔχοι ῥᾳδίως τῷ σιδήρῳ ὑπείκειν, ὁμα- 
λὴν πάνυ καὶ ῥάστην τὴν πρὸς τὸν ἅγιον φέρου- 
σαν ἀπειργάσαντο. Οὕτω δὴ ὁ πρὸς τὰ κάλλιστα 
ἔνθεος ἔρως καὶ τῶν σχεδὸν δυσεφίκτων πείθειν 
οἶδε κατατολμᾶν καὶ τῶν δυσεπιχειρήτων ἐφά- 
πτεσθαι, ἐπεὶ οὐδὲν οὕτω τοῖς ἐρῶσι λογίζεται 
τῶν δεινῶν ὡς fj ἀποτυχία τοῦ ἐρωμένου καὶ fi 
παντελὴς ἐκ τούτου ἀπόπτωσις. Καὶ οὐ τὸ μὲν 3 
πλῆθος οὕτως εἶχε τὰ πρὸς τὸν ἅγιον καὶ πάντα 
δεύτερα τῆς ὡς ἐκεῖνον ἀφίξεως ἐτίθετο, ὁ δὲ τῆς 
περιχώρου ἀρχιερατεύων ἑτέρως, ἀλλὰ καὶ οὗτος, 
ἐπειδὴ εἰς ἀκοὰς λάβοι τὰ κατ᾽ αὐτόν, περὶ πολλοῦ 
ἐποιεῖτο τὴν ἄνοδον καὶ τὸ εἰς λόγους μόνον 
ἐκείνῳ γενέσθαι ἐν μοίρᾳ τῶν ἀναγκαιοτάτων 
ἐτίθετο. Τοῖς πᾶσι γὰρ αἰδέσιμον τὸ χρῆμα τῆς 
ἀρετῆς καὶ παρὰ πάντων ἐπίσης φιλεῖται καὶ πολὺν 
ἐπισπᾶται τὸν ἔπαινον. 

11. ᾿Εντεῦθεν εἰς νοῦν ἥκει τῷ μακαρίῳ παρὰ 
τὸν τόπον ἐκεῖνον ἐπ᾿ ὀνόματι τῆς τοῦ Θεοῦ 
μητρὸς (3) εὐκτήριον ἀνεγεῖραι οἶκον καὶ κελλία 
περὶ αὐτὸν ἐπ᾿ ἀναπαύσει τῶν ὡς αὐτὸν ἀφικνου- 
μένων (4) καὶ τὸν μοναδικὸν ἐπανελομένων. βίον. 
Ἦσαν γὰρ οὐκ ὀλίγοι (5) ὡς αὐτὸν ἀποτρέχοντες 
τῷ κόσμῳ τε ἀποτασσόμενοι καὶ σὺν αὐτῷ ζῆν τὸν 
ἅπαντα βίον αἱρούμενοι᾽ καὶ τοῦτο δὴ τὸ ἐννόημα 


θᾶττον εἰς ἔργον τῷ μακαρίτῃ προώδευεν, ἄφατον. 


τοῦ πλήθους καταβαλλομένων τὴν προθυμίαν καὶ 
πολυχειρίᾳ τοῦ ἔργου ἐφαψαμένων, ἐπειδήπερ 
οὐδὲν ἦν ὅπερ ὁ καθ᾽ ἕνα τῶν ἀνδῥῶν ἐκείνων 
προὐργιαίτερον τῆς τοῦ πατρὸς ἐτίθετο προστατῆς, 
ὅτι καὶ πολλῷ ἡδίστως εἶχε πρὸς ταύτην ἢ πρὸς τὰς 
παρ᾽ ἑτέρων εὐεργεσίας καὶ τὸ φανῆναι μόνον 
προσταττόμενον καὶ ἀνύειν κατὰ τὸ πρόσταγμα 
τῶν ἐν βίῳ παντὸς εὐκταιότερον ἐλογίζετο. Οὕτω 
δὲ λοιπὸν τῶν κατὰ τὸν μέγαν διαβοηθέντων καὶ 
πάντων αὐτομολούντων καὶ τῆς ἐκείνου εὐλογίας 


ἐπιτυγχανόντων, ἄνεισί ποτε μετὰ τῶν ἄλλων καὶ 


τις ὡς αὐτόν, φάσκων διανοεῖσθαι τόνδε τὸν 
τόπον καταλαβεῖν --- τοῦτον δείξας ri) δακτύλῳ --- 
ἐπὶ τῷ σίμβλα τρυγᾶν μελιττῶν καὶ δεῖσθαι διὰ 
ταῦτα τῆς παρ᾽ αὐτοῦ συμβουλῆς τὸν δέ, εἴτε τῷ 
τοῦ τόπου ἐπικινδύνῳ τεκμηράμενον τὸν ὄλεθρον 
τοῦ ἀνδρός --- ἦν γὰρ ὡς ἀληθῶς λίαν ἀκροσφα- 
λὴς καὶ ἐπίκρημνος --- εἴτε καὶ ἄλλως τῷ οἰκου- 


ροῦντι πνεύματι τὰ κατ᾽ ἐκεῖνον ὅποι ἄρα προβή-- 


σεται προθεώμενον, εἰ μὴ ἀνεπιχείρητον αὐτῷ 
ἐαθείη τὸ σκεπτόμενον, οὑτωσί πως εἰπεῖν πρὸς 
τὸν ἄνθρωπον᾽ « Συμφέρον, τέκνον, μηδὲ τὸν 
τόπον ἐκεῖνον ἰδεῖν, ἐσχάτου σοι τοῦ κινδύνου 


iterat B. 


parae relicet Vita prior. — (4) De solis fratrum habitaculis 
in eadem Vita mentio est, — (5) Sex numerat Vita prior. 


ἐπηρτημένου 


YrrA AUCT. 
GREGORIO 
CyPnR10 


plurimi ad 
speluncam 
concurrunt. 


Vita I, 11. 
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el cellas 
construit. 


Spiritus 
prophetici 
I, 13. 


Yrra AUCT. 
GnEGORIO, 
CvPnRIo 


p. 289. 


testimonium. 


De 
simulatore 


Vita I, 12. 
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ἐπηρτημένου xai δεινῆς τῆς πανωλεθρίας, εἰ μήπου 
T€ πόρρω σεαυτὸν ποιήσαιο τῶν ἐκεῖ" οὐκοῦν 
ἀποστῆναί σε χρεὼν τοῦ σκοποῦ, ἵνα σοι διαδρᾶ- 
γαι καὶ τὸν ἐντεῦθεν κίνδυνον γένηται.» Καὶ ὃς 
παρὰ φαῦλον ταυτὶ θέμενος, ὡς εἰ μηδὲ τὰ πρῶτα 
περὶ τοῦ προκειμένου τῷ μεγάλῳ κοινώσαιτο, 
ὁμοῦ καί τισιν | ἑτέροις τὴν ὀλεθρίαν ἐκείνην 
καταλαμβάνει κρημνώρειαν" ἔνθα δὴ καὶ ὑπὸ τῶν 
συμπαρόντων καλωδίῳ τινὶ τῆς ὀσφύος δεθεὶς 
ἰμονιᾶς δίκην κατήγετο τῷ κρημνῷ ἀλλ᾽ οἷον 
κακὸν τὸ μὴ πείθεσθαι τοῖς ὑποθεμένοις τὰ κρείτ- 
10va * οὔπω καί γὰρ ἦν ὁ ταλαίπωρος περὶ τὰ μέσα 
γενόμενος, καὶ τῆς σχοίνου ἐκ τίνος οὖκ οἶδα 
ῥαγείσης συμβάματος κατηνέχθη τῇ γῇ, πτῶμα 
ἐλεεινὸν καὶ δακρύων ἐπάξιον, πολλοῖς πρότερον 
τοῖς πρὸς τὰς ἐξοχὰς τοῦ κρημνοῦ ἀραγμοῖς ἀπο- 
βαλὼν τὴν ψυχὴν καὶ ἀσυνέτου διανοήματος θανά- 
σιμον δρεψάμενος τὸν καρπόν. Τοίνυν τὸ ἀπὸ 
τοῦδε οἱ λοιποὶ πάντες ὡς προφήτῃ προσεῖχον τῷ 
μάκαρι καὶ τὸ κατά τι ἐναντία ἐπεξιέναι δοκεῖν τοῖς 
ἐκείνῳ δοκοῦσι παντάπασιν ἐδόκει ἀπώμοτον. 
Οὕτως οἶδε πολλάκις καὶ ἡ ἐφ᾽ ἑνὶ γεγονυῖα 
μάστιξ ἄγειν τοὺς λοιποὺς εἰς σωφρονισμὸν καὶ 
πείθει κατορρωδεῖν παραπλησίως τῷ πληγέντι 
ἐπιχειρεῖν (1). 

12. "AM ore δὲ πάλιν ἕτερός τις πεφοίτηκεν ὡς 
τὸν μέγαν ἐξαγορεύσων τὰ κατ᾽ αὐτόν. Καὶ πλεῖστα 
μὲν πρότερον διελθών, τέλος ἐπιτηδείως τε ἅμα 
καὶ σοφῶς καίπερ μηδεμιᾶς ὄντα ἐπιστήμονα 
τέχνης προσέθηκε πορίζεσθαι ἐκεῖνον τὰ πρὸς τὸ 
ζῆν. Τοῦ δὲ καὶ τίς ἐρομένου ὁ τρόπος τοῦ 
πορισμοῦ, νύκτωρ φάναι τὸν ἄνθρωπον ἀνὰ τὰς 
οἰκίας διέρχεσθαι ἀποσυλᾶν τε τούτων τὰ παρα- 
τυχόντα καὶ ταῦτα κατορύττειν ἐν ἀφανεῖ. Ἐπὰν δὲ 
πρὸς τῶν δεσποτῶν ἱκανῆς τῆς ζητήσεως ἀξιωθῇ, 
αὐτὸν ἐκεῖνον συγκαλοῦντα τοὺς ἄνδρας ἀποκα- 
λύψεις τινὰς παρὰ τῶν ἁγίων ἐπ᾽ αὐτῷ διεξέρ- 
χεσθαι γεγονέναι καὶ ἀποκεκαλύφθαι μὲν καὶ ἄλλ᾽ 
ἄττα τῶν ἀπορρήτων ἀποκεκαλύφθαι ' δὲ καὶ τὸν 
τόπον, ἔνθα οἱ φῶρες τὰ παρ᾽ αὐτῶν σεσυλημένα 
κατορωρύχεσαν᾽ καὶ ἅμα κελεύειν τε σφᾶς ἐκεῖσε 
φοιτᾶν ὑπ᾽ ἐκείνῳ τῆς ὁδοῦ ἡγεμόνι καὶ τὸν 
ζωοποιὸν τοῦ δεσπότου σταυρὸν εἴτε καὶ εἰκόνα 
τῶν ἁγίων τινὸς φέροντι ἐπωμάδιον καὶ ἀνορύ- 
ξαντας λαμβάνειν τὸν καθ᾽ ἕνα τὰ ἑαυτοῦ. Καὶ 
τούτων οὕτως ἤδη τετελεσμένων ἀξιοῦσθαι παρὰ 
τῶν ἀνδρῶν" ὡς φίλον Θεοῦ καὶ ἀποκαλύψεων 
ἄξιον θεραπείας οὔκουν τῆς ἐλαχίστης καὶ τῶν 
ἀπολωλότων μερίδος οὔτι μικρᾶς. Τούτων τὸν 
ὅσιον ἀκούσαντα « Εἶτα, φάναι, τέκνον ἐμόν, 
τοιαύτης οὔσης σοι τῆς ἐργασίας, καλῶς ποιεῖν 
ὑπελάμβανες καὶ ὡς αὐτὸς σὺ φὴς πάνυ σοφῶς; 
βαβαί σοι τοῦ σκοτασμοῦ τῶν φρενῶν, ὅτι σοφι- 
ζόμενος ὑπὸ τοῦ δυσμενοῦς καὶ καθ᾽ ἑκάστην 
διαγελώμενος ἥγησαι σοφίαν τὴν τούτου διδασ- 
καλίαν, ἥτις ἐπ᾿ ὀλέθρῳ σοι μεμαθήτευται τῆς 


12. — ! ἀποκαλύφθαι B. — 3 ἄνδρων B. — * ita B, 


(1) Quibus haec historia et aliae nonnullae a similibus 
discrepet in Vita antiqua allatis, per singula persequi 
superfluum videtur. — (2) Haec aperte cum Gregorii 
monachi dictis, supra, p. 513, discrepant. — (3) Lazarum, 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ψυχῆς, kai φῶς σοι νενόμισται καθαρὸν τὸ σκότος 
τὸ ἔνλυχνονϑ, Οὐκοῦν εἰ μὴ θᾶττον ἀπόσχῃ τῆς 
ἐχθρᾶς Θεῷ ταυτησὶ pavAoupríac, ὑπόδικος γενήσῃ 
τῷ τοῦ προφήτου οὐαί, ἡδὺ λογιζόμενος τὸ πικρόν᾽ 
καὶ μάστιξ fj ἐκ Θεοῦ μετ᾽ οὐ πολὺ καταλάβῃ oe. » 
Καὶ τὸν αὐτίκα πρὸς τοῖς ποσὶ τοῦ μεγάλου 
ῥίψαντα ἑαυτὸν συγγνώμην σὺν δάκρυσιν ἐπὶ τοῖς 
ἁτοπήμασιν ἐξαιτεῖν καὶ ὑποσχέσθαι μηκέτι τοῦ 
λοιποῦ τῇ ἀπάτῃ προσέχειν τοῦ Σατανᾶ, ἀλλ᾽ ὅλον 
μεταβαλόντα τοῦ πονηροῦ τῶν χρηστοτέρων ὅλαις 
δυνάμεσιν ἔχεσθαι (2). ᾿Αλλ᾽ οὔτε ταύτης ἀνάξιον 
κριθῆναι παρὰ Λαζάρου τυχεῖν καὶ τὰ ὑπεσχημένα 
εἰς τέλος ἀγαγεῖν ἐπικουρίᾳ Θεοῦ καὶ εὐχαῖς τοῦ 
πατρός. : 

18. ᾿Αλλὰ τοῦτον τὸν τρόπον πολλοῖς ὠφελείας 
ὑπόθεσις ὁ ἅγιος γνωριζόμενος, [ οἷς τε αὐτὸς 
ἐποίει καὶ τοῖς ἄλλοις παρεῖχε μιμήσασθαι, οἷς τε 
ἔλεγε καὶ λέγων πολλοὺς τῶν πεπτωκότων ἠνώρ- 
θου, τοὺς δ᾽ ὀρθῶς ἱσταμένους ἔμπεδον ἔχεσθαι 
τῆς ὀρθότητος ἔπειθε, διανοεῖται ὅμως καὶ αὖθις 
ἐκεῖθεν ἀπαίρειν καὶ τὴν Παλαιστίνην καταλαβεῖν, 
ἅμα μὲν τὴν ἐξ ἀνθρώπων δόξαν ἀποδιδράσκων, 
ἣν οὐκ᾽ ἔφερεν ὅτι πολλὴν καὶ ἐκ πάνυ πολλῶν 
ὁρᾶν γινομένην περὶ αὐτόν --- ἤδει γὰρ ἤδη, ὁποῖον 
αὕτη δεινὸν ἐμπόδιον τοῖς ἐπὶ τὰ ἄνω ὁδεύουσι -- 
ἅμα δὲ καὶ ὑπὸ τῆς τοῦ θεάσασθαί τε καὶ προσκυ- 
νῆσαι τοὺς ἁγίους τόπους ἐπιθυμίας ἑλκόμενος, 
ἣν δήπουθεν καὶ ὥσπερ εἴρηται ἐξ ἁπαλῆς ἔτι τῆς 
ἡλικίας ἐγκάρδιον ὁ θαυμάσιος ἔσχηκε. Τοιγαροῦν 
τοὺς ἐν τῷ ὅπερ αὐτὸς ἐδείματο μοναστηρίῳ 
μονάζοντας τὰ μέγιστα δυσφοροῦντας καὶ ἀπαρη- 
γόρητον οἰομένους τὴν ἐκείνου διάζευξιν αὐτὸς ὡς 
ἐνῆν παραμυθησάμενος πατρικαῖς τε αὖ ταῖς νου- 


. θεσίαις καὶ παραινέσεσιν ἐπιστηρίξας καὶ πείσας 


ἀπρὶξ ἕκαστον τῆς ἰδίας ἔχεσθαι σωτηρίας καὶ ταύ- 
τῆς μηδὲν τῶν ἁπάντων προτιμότερον οἴεσθαι (3), 
χωρίζεται τῶν ἐκεῖ, οὐκ ἀδακρυτὶ μέν, πλὴν χωρί- 
ζεται᾿ εἶτα τῇ Παλαιστίνῃ προσεσχηκὼς καὶ ταύ- 
τῆς τῇ μητροπόλει Ἱερουσαλήμ, θεατής τε ἅμα καὶ 
προσκυνητὴς τιν ἐκεῖ τε ἄλλων θαυμασίων καὶ δὴ 
καὶ αὐτοῦ τοῦ τάφου καθίσταται τοῦ δεσποτικοῦ. 
Μεθ᾿ ἡμέρας δ᾽ ἐκεῖθεν ἀπάρας, τῇ μεγίστῃ τοῦ ἐν 
ἁγίοις Σάββα λαύρᾳ φοιτᾷ, ἔνθα δέον ψήθη χρόνον 


διανύσαι συχνόν, ὡς ἂν καὶ συχνὸν τοῖς ἐκεῖσε 


θείοις ἀνδράσι παραθηγόμενος λαμπρότερός τε 
γένηται τὰ ἀσκητικὰ καὶ πλείονος μετάσχῃ τῆς 
ὠφελείας, ἐπεὶ καὶ γὰρ οὐδὲν οὕτω παρακαλεῖν 


οἶδεν εἰς ἀρετὴν ὡς ἔρις ἀγαθὴ τῶν ζώντων κατ᾽ 


ἀρετὴν καὶ fj πρὸς ἀλλήλους ἅμιλλα" καὶ λίθῳ μὲν 
δή φασι λίθον συντριβόμενον λεαίνεσθαί τε καὶ 
στιλπνότερον ἀναδείκνυσθαι, ἀλλὰ καὶ τὸν σπου- 
δαίως βιοῦντα τῷ ἴσην ἔχοντι τὴν προθυμίαν 
ἀνθαμιλλώμενον πολλῷ Ye καὶ πλέον εὐδοκιμεῖν 
καὶ ὑπέρλαμπρον φαίνεσθαι. Ἐκεῖσε τοίνυν ἐνδεδη- 
μηκὼς καὶ λίαν ἀσμένως προσδεχθείς, εἶτα καὶ τὴν 
τοῦ παρεκκλησιάρχου (4) διακονίαν ἐγχειρισθείς, 


ἄλυχνον optime E. Kurtz. 


nullo monito, clam secessisse habemus ex altero Gregorio. 
— (4) Kavovdpxou munus pro mapekxAnoidpxou ex Vita 
altera scribendum foret. 


ἕξ 


D 


ad resipiscen- 
tiam adducto 


In 
Palaestinam 


p. 290. 


E 
migrare 
statuit. 
Vita I, 14, 


F 


S. Sabae 
lauram 
ingreditur ; 
I, 16. 


A 


cum optimo 
quoque 
de virtute 
certatur ; 


p. 291. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ἕξ ὅλους. διετέλεσεν ἐνιαυτούς, τοῖς λογάσι τῶν 
μοναχῶν --- ἐπείπερ ἦσάν τινες ἄσαρκοι ὥσπερ 
διαβιοῦν φιλονεικοῦντες καὶ τοῖς ἀσωμάτοις 
συναμιλλώμενοι 1 --- τούτοις συναγωνιζόμενος καὶ 
δίαυλον τὸν ἀσκητικὸν διερχόμενος καὶ πᾶσαν 
ἰδέαν ἀρετῆς ἐπιστημόνως μετερχόμενος" ἔνθα 
παρευδοκιμῶν ἦν τοὺς μὲν ἐν χρόνῳ προβεβηκό- 
τας τῇ πρὸς ἱδρῶτας καρτερίᾳ καὶ πρὸς πόνους 
ῥωμαλεότητι, τοὺς δέ γε ἀκμαίους τὴν ἡλικίαν καὶ 
διὰ τοῦτο καρτερικοὺς τὰ εἰς ἄσκησιν τῇ τε 
κοσμιότητι τῶν ἠθῶν καὶ τοῦ φρονήματος παγιό- 
τητι, ἢ τοὺς μὲν ἐν χρόνῳ προβεβηκότας τῇ τοῦ 
φρονήματος παγιότητι καὶ τῷ κόσμῳ τῶν ἠθῶν, 
τοὺς δέ γε σφριγῶντας τὴν ἡλικίαν τῷ πρὸς καμά- 
τους ? ἀν[δρικῷ καὶ πρὸς ἱδρῶτας καρτερικῷ, ὥστε 


᾿ καὶ νέους καὶ γέροντας τὰ τοῦδε παρευδοκιμεῖν καὶ 


presbyter 
ordinatur. 


Vita I, 17. 


In desertum 
tempore 
teiuniorum 


πᾶσιν ἁπαξαπλῶς εἰς θαῦμα καθίστασθαι. 

14. Ταύτῃ τοι καὶ ἱερωσύνῃ τιμηθῆναι κριθεὶς 
κἀπὶ τοῦτο πρὸς τοῦ προεστῶτος ὠθούμενος τῆς 
μονῆς, πρῶτον μὲν οὐχ ὑπήκουεν ἀνάξιον φάσκων 


' £auróv καὶ ἀνίσχυρον τοσόνδε βάρος ἀξιώματος 


ὑπελθεῖν ἔπειτα ἐπεὶ πολὺς ἦν ἐκεῖνος βιάζων καὶ 
ἄκοντα σχεδὸν πρὸς τὴν λειτουργίαν ταύτην 
ἀνθέλκων --- ἤδει γὰρ ὁποῖος Λάζαρος τὴν ἀρετὴν 
καὶ τίνων ἄξιος --- μὴ νομίσας οὗτος εἰκὸς πλέον 
ἢ καλῶς ἔχει ἀντιτείνειν πρὸς τὸν ἡγούμενον, 
μήποτε καὶ δόξειε τοῖς πολλοῖς αὐθαδίζεσθαι, 
μόλις μέντοι καὶ ἄκων, ὑποκύπτει δ᾽ οὖν καὶ παρὰ 
τοῦ τηνικάδε τὸν τῆς ἁγίας Σιὼν πατριαρχικὸν 
κοσμοῦντος θρόνον χειροτονεῖται πρεσβύτερος. 
Τῇ μονῇ δὲ καὶ αὖθις μετὰ τὴν ἱερωσύνην ἰσαρίθ- 
μοὺς τοῖς προλαβοῦσι διανύσας ἐνιαυτούς, ἐπεὶ 
τοὺς τῶν ἀδελφῶν ὑπερφερεστέρους τό γε εἰς 
ἀρετὴν ἧκον κατ᾽ ἔθος κρατῆσαν ἀρχαῖον τῇ πρώτῃ 
τῶν νηστειῶν τῆς μονῆς ἐξιόντας ἑώρα, τῇ ἐρήμῳ 
δ᾽ ἐπιπονωτέρας ἀσκήσεως ἕνεκεν ἐμφιλοχωροῦν- 
τας, ἐκεῖθέν τε πάλιν τῇ τῶν βαΐων ἐπανήκοντας 
ἑβδομάδι, καλά γε καὶ τὰ τῶν πόνων ἐπιφερομέ- 
νους γεώργια, ἐρᾷ καὶ αὐτὸς παραπλησίως δρᾶσαι 
τοῖς λοιποῖς κἀν τοῖς ἐρημικωτέροις γενέσθαι, ἵν᾽ 


ἐξῇ καὶ αὐτῷ τῶν ἴσων τοῖς ἐξερχομένοις μετεῖναι 


- καρπῶν ἐβούλετο γὰρ ἐν τοῖς ὑπὲρ ἀρετῆς ἀγω- 


secedit, 
inconsulto 
hegumeno, 


νίσμασι μηδενὸς τῶν πάντων φαίνεσθαι τὰ δεύ- 
τερα φέρεσθαι. Μέντοι γε καὶ τοῦτο ποιεῖ τοῦ 
καιροῦ καταλαβόντος τῶν ἱερῶν νηστειῶν. TToiet 
δ᾽ ὅμως, τῷ καθηγουμένῳ μηδὲν μηδ᾽ ὅλως συγκοι- 
νωσάμενος, λανθανόντως δέ πως τὴν ἐξέλευσιν 
ποιησάμενος" πλὴν οὐχ ὡς τοῦ προεστῶτος κατο- 
λιτωρῶν Λάζαρος, καθά τις αὐθαδείᾳ κατειλημμέ- 
νος ἢ τύφῳ νοσῶν, τοῦτο πεποίηκεν, ὅπερ ἄν τις 
τάχα καὶ ὑπολάβοι; τῶν τοὺς γλώττης ῥᾳδίως ἐνὸδι- 
δόντων ῥυτῆρας καὶ ταύτῃ ἀφέτῳ κατὰ τῶν ἀλλο- 
τρίων χρωμένων — τίς γὰρ μᾶλλον ἑαυτὸν ἐκείνου 
ἢ τῶν τοιούτων παθῶν καθάπαξ ἀπέστησεν ἢ 
εὐήκοον καὶ καταπειθῆ τοῖς προϊσταμένοις παρέ- 
σχήκεν; — ἀλλ᾽ ὡς τοῦ καλοῦ τῆς ἡσυχίας ἥττη- 


13, —  συνομμιλώμενοι B. — 3 σκαμμάτους B. 
14. — ! ὑπολάβη B. 


(1) Haec antequam sacerdotio initiaretur Lazaro acci- 
disse, non vero postea, ut habet Cyprius, supra audivimus, 
P. 514. — (2) Immo archidiacono, si Vitam antiquam 
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θείς, οὗπερ ἐκ πλείονος ἤρα xoi οὗπερ ἐπιτυχεῖν 
πάντα ἐκίνει καὶ διεπράττετο ἤδει καὶ γὰρ ὡς, εἰ 
περὶ τούτου τῷ προεστῶτι κοινώσαιτο, κωλυθεὶς 
ψεύσεται τῶν ἐλπίδων καθάπαξ καὶ διαμαρτήσει 
τῆς ἐξελεύσεως. Τὰς ὡρισμένας τοῦν ἐν τῇ 
ἀοικήτῳ τελέσας ἡμέρας, εἶθ᾽ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις 
ἀπάρας πρὸς τὴν μονήν, τῶν μὲν δὴ λοιπῶν ἁπάν- 
Tuv ἀσμένως xoi ὑποδεδεγμένων καὶ θεραπείας 
ἅτε δὴ τῷ μακρῷ τῆς ἐρημίας τεταλαιπωρηκότων 
καμάτῳ ἠξιωμένων, μόνος οὗτος τοῦ προστα- 
τεύοντος προσταγῇ ἀποπέμπεται τῆς μονῆς μηδὲ 
παρακύψαι ἐντὸς πυλῶν συγχωρηθείς (1). 

15. Ὡς δὲ συχνὸν τῇ πύλῃ προσέμενε περιπα- 
θῶς τε ὀλολύζων καὶ συγγνώμης τυχεῖν ἐπὶ τῷ 
δόξαντι ἀτοπήματι ἐξαιτῶν, ἠξιοῦτο δὲ ὡς ἐπίπαν 
οὐδὲ μιᾶς, ἅτε ἀνυπότακτος φανεὶς καὶ θελήμασι 
τοῖς ἰδίοις μᾶλλον ἢ | τοῖς τοῦ προεστῶτος στοι- 
χῶν, ἔγνω ἀπελθεῖν ὡς τὰ Ἱεροσόλυμα καὶ τῷ τῆς 
μεγάλης ἐκκλησίας οἰκονόμῳ (2), ἐπείπερ ἐκ μακροῦ 
συνήθης ἦν αὐτῷ καὶ διαφερόντως φιλούμενος, 
μεσίτῃ χρήσασθαι τὰ πρὸς τὸν ἡγούμενον᾽ παρ᾽ ὃν 
δῆτα καὶ ἀφικόμενος πάντα ἐξαγγέλλει τὰ κατ᾽ 
αὐτόν, πλὴν οὐ καταδρομὴν ἐν κατηγορίαις τοῦ 
ἡγουμένου ποιούμενος --- οὐ γὰρ πρὸς τοῦ θείου 
τὰ τοιάδε Λαζάρου --- ἀλλὰ φιλαλήθως μὲν διη- 
γούμενος θέρμῶς δὲ καὶ δεόμενος πεῖσαι τὸν τὴν 
προστασίαν ἐγκεχειρισμένον τῆς λαύρας ᾿ καταλλα- 
γῆναι αὐτῷ ἐφ᾽ οἷς ἐκείνῳ προσέκρουσε. Καὶ ὃς 
τῷ ἀκοῦσαι τουτὶ τὴν ταχίστην πρὸς τὴν λαύραν 
γενόμενος, ἱκετηρίαν ὑπὲρ τοῦ φίλου συνείρει 
μάλα πολλήν, ὥστε ἀξιωθῆναι συγγνώμης καὶ μὴ 
τῶν ἐκεῖσε ἀπελαθῆναι ἄνδρα οὕτω μὲν ἀρετῆς, 
οὕτω δὲ καὶ συνέσεως καὶ πάσης χάριτος éxovra.* 


xai ὁ ἡγούμενος καταπειθὴς αὐτίκα γενόμενος καὶ 


τὸν θεῖον Λάζαρον τὸ δεύτερον εἰσδεξάμενος, τῇ 
λοιπῇ καὶ αὖθις συμμορίᾳ τῶν ἀδελφῶν συγκατέ- 
λεξεν. Ὁ δὲ ἡσθεὶς ἐπὶ τῇ παραδοχῇ δι᾽ ὃν ἔτρεφε 
πρὸς Λάζαρον διάπυρον πόθον καὶ τῇ μονῇ εὐαγ- 
γέλιον ἱερὸν πρὸς δυοκαίδεκα χρυσίνοις ἀφοσιω- 
σάμενος οἴκαδε ἀπηλλάττετο. Ὃ γοῦν θειότατος 
Λάζαρος ἔκτοτε τῇ μονῇ μέχρι τοῦ ἐπιόντος τῶν 
νηστειῶν ἐνδιατρίψας καιροῦ, ἐπεὶ καὶ αὖθις τοὺς 
λογάδας τῶν μοναχῶν. πρὸς τὴν ἔρημον ἐπειγομέ- 
νους ἑώρα, μὴ τὴν ὀργὴν τοῦ προεστῶτος, μὴ τὴν 
ἀποδιοπομπὴν τῆς μονῆς μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν ὑποτο- 
πάσας (3), ἔξεισι καὶ αὐτὸς καὶ τῇ ἐρήμῳ φοιτᾷ" τὸ 
γὰρ τῆς ἡσυχίας καλὸν εἰς γεῦσιν ἅπαξ γενόμενον 
διωκτὸν ἀεὶ τῷ γεγευμένῳ καθίσταται, πεῖθον 
τῶν λοιπῶν ἁπάντων καταφρονεῖν“, πρὸς δὲ μόνον 
αὐτὸ κατεπείγεσθαι᾽ οὗ δὴ καὶ οὗτος ἐν αἰσθήσει 
γενόμενος οὐκ ἠνέσχετο κατὰ χώραν τε μένειν καὶ 
ζημίαν οὔμενουν οὐ μικρὰν τοῦ ἐρημίας καὶ ἧσυ- 
χίας ὑποστῆναι καλοῦ. “Ὅθεν καὶ τὸ τῆς ἡσυχίας 
γοῦν χωρίον, τὴν ἔρημον, τὸν παράδεισον τῆς 
ἀρετῆς, ἐκεῖνος καταλαβών, ἐπεὶ καὶ πρὸς τὴν 
λαύραν πάλιν ἐπανακάμψαι οὐχ ἡρετίσατο, τῆς 


15. — ἱλάβρας B. — ?Adfpav B. — ὃ ἀφοσιάμενος B. 
— “ἐπ margine ὑπὲρ loco κατα B. — ὃ λάβραν B. 


sequamur, — (3) Quae ultima ex ingenio addidisse Cyprium 
probabile est. 


ἐρημίας 


ViTA AUCT. 
GnEGOoRIO 
Cypnio 


a quo 
propterea 
expellitur. 


Deprecante 
magnae 
ecclesiae 

oeconomo, 
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ilerum 
suscipitur ; 


Vita I, 18. 
F 


eremum 
rursum petit 


ViTA AUCT. 
GnEcon10 
ΟὝΡΕΙΟ 
ubi colum- 
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conscendit. 


In patriam 
redire 
tubentem 


Vita I, 18. 


p.293. 


vocem ter 
audit. 


Sarraceno- 
rum deprae- 
dationes. 
I, 19. 
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ἐρημίας ἤδη κατάκρως ἁλούς, ἐγγειτόνων φάραγ- 
γός τινος δεινῶς ὑψηλῆς καὶ ἀκρονεφοῦς πήγνυσι 
στύλον([) καὶ ἄνεισιν ἐπ᾽ αὐτόν, πᾶν ὅτι γεῶδες καὶ 
ὑλικὸν καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς μέντοι τῆς πρώτης τριχὸς ὡς 
ὃ λόγος φθάσας ἐδήλωσε τοῖς κάτω λιπών, τῷ 
τότε δὲ τελεώτερον, ὁπηνίκα ὥσπερ εὐσταλὴς 
στρατιώτης ἐπὶ τὸν στύλον ἀνῆλθε καὶ πόλεμον 
περιφανῆ οὐ πρὸς αἷμα καὶ σάρκα ἀλλὰ πρὸς τὰ 
πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐστήσατο ὅπου γε καὶ 
χρόνους διανύσας συχνοὺς καὶ τὸν ἀγῶνα γεν- 
ναίως μάλα καὶ εὐθαρσῶς διαγωνισάμενος, μεγάλα 
καὶ τὰ κατὰ τῶν ἀντιπάλων ἠνέγκατο τρόπαια. 

16. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ κἀν τῇ οἰκείᾳ τὸν μέγαν περι- 
βόητον θήσειν ἔμελλεν fj ἄνωθεν πρόνοια, τί 
γίνεται καὶ πῶς τὰ κατ᾽ αὐτὸν οἰκονομεῖται ; Κατελ- 
θόντα ποτὲ τοῦ στύλου τὸν μέγαν καὶ πρὸς τῇ 
τραπέζῃ τῆς φάραγγος περιερχόμενον, ἀκοῦσαι 
λέγεται ἀφ᾽ ὕψους φωνῆς" « Δεῖ σε, Λάζαρε, 
φωνούσης, τὴν ἐνεγκαμένην καταλαβεῖν.» Τὸν δὲ 
θαυμάσαντα, ὡς εἰκὸς ἐπὶ τῇ φωνῇ τάς τε ὄψεις 
περιεργότερον ἔνθεν κἀκεῖθεν περιειλήσαντα, ὡς 
μηδένα τὸ παράπαν ἔχειν ὁρᾶν ὅτι μὴ ἐρημίαν καὶ 
μόνην καὶ | ταύτην ἀτίθασον, φάσμα εἶναι ὑποτο- 
πάσαι, ὁποῖα πολλὰ κατὰ τὰς ἐρήμους, τὸ τὴν 
φωνὴν ἐκείνην προέμενον. ᾿Επεὶ δὲ καὶ τῇ ἑξῆς 
παρὰ τὸν τόπον προσβάλοι καὶ τὰ αὐτὰ τῇ προτε- 
ραίᾳ ἀκούσειε καὶ τῇ τρίτῃ ὡσαύτως τὰ ὅμοια καὶ 
τῇ δευτέρᾳ καὶ πρώτῃ, οὐκέτι φασματώδη τὴν 
φωνὴν χρηματίζειν ὑπολαβεῖν, ἐκ προνοίας δὲ 
μᾶλλον, ἣ λόγοις ἀρρήτοις οἰκονομίας διοικεῖ τὰ 
ἡμέτερα. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτω παραχρῆμα τὸν ὅσιον 
κατὰ τὴν φωνὴν διαπράξασθαι, προσμεῖναι δὲ καὶ 
ἔτι τῷ τόπῳ καὶ τὸ ἀκριβὲς ἐκμαθεῖν. “Ὡς δέ γε καὶ 
μᾶλλον αὕτη ἐπέκειτο τὴν ἐκεῖθεν ἄπαρσιν ἐπιτρέ- 
πουσα, δέον λέγεται νομίσαι πρός τινας ὁσίους οὐ 
μακράν που τοῦ οἰκείου στύλου κατασκηνοῦντας, 
οὗς νέους ἔτι τὴν ἡλικίαν καὶ ἀκμάζοντας οἱ κατ᾽ 
ἔρημον τόποι δεξάμενοι ἕως γήρως καὶ πρεσβείου 
εἶχον ἀκμαιοτέρους μὲν ἀεὶ τὴν ἀρετὴν τὰ σώματα 
δὲ κατὰ πολὺ κεκμηκότας, πρὸς τούτους τε φοι- 


τῆσαι καὶ δῆλα καταστῆσαι τὰ τῆς φωνῆς, εἶτά τε. 


καὶ ἀναδιδαχθῆναι, ὅτι καὶ δέον ποιεῖν. Τούτου δὲ 
οὕτω προβάντος καὶ τῶν ὁσίων ἐκείνων ἀνδρῶν 
ἐκ προνοίας καὶ αὐτῶν τὴν φωνὴν γεγενῆσθαι 
εἰπόντων καὶ μὴ ἐξεῖναι τὸ ἀπὸ τοῦδε ἀμφιβόλως 
πρὸς αὐτὴν διακεῖσθαι, σὺν τάχει ὅτι πολλῷ τῷν 
τῇδε ἀπαναστὰς τὴν κατευθὺ Ἱεροσολύμων ἐστεί- 


λατο. Τῇ πόλει δὲ ταύτῃ προσεσχηκὼς ἐπεὶ μεθ᾽ - 


ἡμέρας οὐχὶ συχνὰς ἠγγέλλετο ! πάμπολύ τι πλῆθος 
Σαρακηνῶν ἐς ταὐτὸν γνώμης ἐλθεῖν πάντα τὲ τὰ 


τῆς ἁγίας πόλεως κύκλῳ καταδραμεῖν καὶ ληΐσασ-᾿ 
θαι μὲν τὰς πόλεις, ληΐσασθαι δὲ καὶ ὁπόσα. 
κωμῶν καὶ χωρῶν καὶ ἀγρῶν, τοὺς δέ γ᾽ ἐν αὐτοῖς. 


μετιέναι μαχαίρᾳ, πρὸς τούτοις ὅτι καὶ κατὰ τοῦ ἐν 
τῷ τρούλῳ τῆς ἁγίας ᾿Αναστάσεως πανσέπτου 
σταυροῦ λυττήσαντες οἱ ἄθεοι τὰς ἀνοσίους 
χεῖρας αὐτῶν ἀνοσίως ἐπέβαλον καὶ τοῦτον εἰς 


16. — ! ἠγγέλετο' B. — ? πολύτιμιον B. --- ὃ corr. δὰ 
οὕτως B. 


(1) Nullam in Palaestina columnam conscendisse Laza- 
rum nostrum iam diximus, p.508. — (2) Apostoli demptis 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἔδαφος κατασπάσαντες τοῖς βεβήλοις αὐτῶν ποσίν, D 


ὦ Θεοῦ ἀνοχῆς, οἱ βέβηλοι κατεπέβαινον, σῦς ἂν 
εἶπέ rig μαργαρίτην καταπατοῦντας τὸν πολύτι- 
gov? καὶ οὐράνιον, οὗτος πρὸς οὕτω βαρεῖαν 
ἀκοὴν μὴ ἐνεγκών --- τῶν γὰρ βαρέων πραγμάτων 
καὶ τοὺς λόγους ἀποστρεφόμεθα --- ἀλλ᾽ ὁμοῦ καὶ 
ὦτα πληγεὶς καὶ καρδίαν καὶ τὰς ὄψεις τὸ τοῦ 
λόγου καλύψας, μετὰ καὶ ἄλλων οὐκ ὀλίγων μονα- 
χῶν τῶν ἐκεῖσε ἀναχωρεῖ. 

17. Εἶτα τῶν μὲν ἄλλων ἔνθεν κἀκεῖθεν διασπα- 
ρέντων, μόνος οὗτος κοινωνὸν τῆς ὁδοιπορίας καί 
τινα πλουτήσας τοὔνομα TTaOXov, οὗ πολὺ τὸ εἰς 
ἀρετὴν ἐτύγχανε κλέος, μέχρι Σεβαστείας πόλεως 
ἐγένετο " ἐκεῖθεν δὲ διαζευχθέντες ΤΤαῦλος μὲν ὁ 
μακάριος τὴν εὐθὺ Τραπεζοῦντος ἐφέρετο! — 
ἐκεῖσε γὰρ γενέσθαι τοῦτον ἀνῆκε τὸ πρόθυμον --- 
Λάζαρος δὲ τῆς ἐπὶ Ῥώμην ὅλαις εἴχετο ταῖς 
ὁρμαῖς " ἤρα γὰρ ἐκ μακροῦ κἀκεῖσέ τε ἐνδημῆσαι 
καὶ τῶν ἐξάρχων τῆς δεκάδος (9) τοῦ Χριστοῦ μαθη- 
τῶν γενέσθαι προσκυνητής " ἀλλ᾽ οὕτω μὲν γὰρ 
τὴν προκειμένην στελλόμενος σὺν πολλῇ προθυμίᾳ 
ψυχῆς, ὡς διά τινος δρυμῶνος ἐπήει τοῦτον 
ἐλθεῖν, ἄρκτων δυάδι προσαπαντᾷ (8) τὴν αὐτὴν 
ἐκείνῳ διερχομένων ὁδόν, αἷς καὶ τὸ εἶδος μόνον 
μελῶν ἦν ἔκλυσις ἀτεχνῶς, πολὺ μάλα τὸ φονικόν 
τε καὶ ἄγριον προβαλλόμενον. Καὶ ταύτας ὡς εἶδε, 
πέφρικέ τε ὡς εἰκὸς καὶ δεινῶς κατωρ|ρώδησε — 
οὐ γὰρ εἶχέ που ἐκκλῖναι καὶ τὸν κίνδυνον ἐκφυ- 
γεῖν --- ἔμενε δέ, τῷ δέει διασπαραττόμενος καὶ 
πολύ γε χεῖρον ἤπερ ὀδοῦσι θηρῶν. Τέως δὲ 
μικρὸν τοῦ δέους ἀνενεγκὼν καὶ γενόμενος ἑαυτοῦ, 
ἐπὶ τὸ ἐν στενοῖς μόνον γνωριζόμενον φάρμακον, 


τὴν ἐπὶ Θεὸν δηλαδὴ πεποίθησιν, καταφεύγει καὶ 


ταύτην ὡς ἀμυντήριον ὅπλον κατὰ τοῦ δεινοῦ 
ἐκείνου προβάλλεται συναντήματος. ᾿Αναπετάσας 
γὰρ αὐτίκα καὶ ὄμματα καὶ χεῖρας εἰς οὐρανόν, τὰ 
τῆς θεοκινήτου ταυτὶ γλώττης Δαυὶδ ὑποψάλλων 
ἦν μουσουργήματα᾽ « Κύριε, σύ μου ἐλπὶς ἀπὸ 
μαστῶν τῆς μητρός ἐπὶ σὲ ἐπερρίφην ἐκ μήτρας. 
Διὰ τοῦτο μὴ ἀποστῆς ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι θλίψις ἐγγὺς 
καὶ ὁ βοηθήσων οὐδείς. Σῶσόν με, δέσποτα, ἐκ 


στόματος αἱμοβόρων θηρῶν καὶ ἐκ θανάτου ἅρπα- 


σον τὴν ψυχήν μου.» Καὶ ὦ τοῦ θαύματος, οὔπω 


τὰ τῆς εὐχῆς πάντα πέρας εἰλήφει, καὶ τὰς ἄρκτους. 


ὁρᾷ κεκλιμένας καὶ πρὸς γῆν νενευκυίας ἐχούσας 
τὰς κεφαλάς, ὡς αἰδῶ τινα ἔχειν εἰκάσαι καὶ 
συστολὴν ἐν αὐταῖς, ἐπὶ θάτερα τῆς ὁδοιπορίας 
τραπῆναι καὶ τούτῳ καθαρᾶς ταυτησὶ ὥς τινι σφε- 
τέρῳ παραχωρῆσαι δεσπότῃ, ἐπείπερ αἰδέσιμον 
οἶδε καὶ θηρίοις αὐτοῖς τὸ τῆς ἀρετῆς χρηματίζειν ? 


ὀλίγων καὶ δὴ καὶ ἀπὸ τῆς εἰς τὸν πρωτόπλαστον 

πρὸ τῆς παρακοῆς εἰσόδου αὐτῶν, ὅτε καὶ συμβαί- 

γοντα τῇ ἑκάστου φύσει ἐλάμβανον τὰ ὀνόματα. 
18. Ἐπεὶ δὲ καὶ Λάζαρος ὁ θεῖος τοῦ νέου ὅλος 


ὑπῆρξεν ᾿Αδὰμ καὶ οὐδὲν αὐτῷ τῆς παρακοῆς 1 τῆς 


παλαϊᾶς ἐσῴζετο λείψανον, τί καινόν, εἰ καὶ θηρσὶν 
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ἐκπολεμωθεῖσιν ἡμῖν. ᾿Αλλὰ τοῖς μὲν ἐνοδίοις 
ἐκείνοις δεινοῖς ὁ τοῦ Θεοῦ προμηθείᾳ Θεοῦ οὕτω 
διεφυλάχθη ἀλύμαντος, τῷ δὲ ἀεὶ δυσμεναίνοντι 
γένει τῷ ἡμετέρῳ νοητῷ θηρὶ ταῦτα βλέποντι 
ἡσυχάζειν οὐκ ἦν οὐδὲ φέρειν ἐπιεικῶς, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἄνωθεν ποικίλλεσθαί τε εἴωθε καὶ πολυει- 
δῶς τῷ ἀνθρωπίνῳ τένει προσβάλλειν, ὁτὲ μὲν 
ὄφις γενόμενος καὶ εἰς τοὺς γενάρχας τὸν ἰὸν 
ἐξεμῶν, ὁτὲ δὲ λέων ὠρυόμενος, ἄλλοτε πάλιν 


(ἄνθρωπον μὲν ὑποκρινόμενος, ἔστιν ὅτε καὶ ἄγγε- 


λον φωτὸς καὶ ἀέρα καὶ πῦρ καὶ ὕδωρ καὶ γῆν καὶ 
μάλιστά γε ἢ Πρωτεὺς ὁ Αἰγύπτιος, οὕτω καὶ τότε 
μεταμορφωθεὶς εἰς κύνα μέγιστόν τε καὶ μέλανα ὁ 


- σκότει χαίρων καὶ σκότους κληρονόμος, ἅτε καὶ 


σκότος διὰ τὴν τῆς ἐπάρσεως χρηματίσας ἀπό- 
πτωσιν, τῷ μακαρίῳ τούτῳ προσβάλλει, νῦν μὲν 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ γινόμενος καὶ διαμερίσαι τῷ 
καρχάρῳ ἐπαπειλῶν, νῦν δὲ κατόπιν ἐρχόμενος 
ὑλακαῖς τε ἀγρίαις ἐκδειματῶν καὶ ὑπόνοιαν παρέ- 
χων ἀεὶ ἅψασθαι ἤδη τῶν ἐκείνου ποδῶν " καὶ 
τοῦτο δὴ ὁ ἀναιδὴς ἔμεινε διατελῶν παρ᾽ ὅλην 
τριττὺν ἡμερῶν ἐπὰν δὲ καὶ κώμῃ τινὶ ἐδέησε 
τὸν ὅσιον προσσχεῖν ? ἐπὶ βραχείας τροφῆς 
πορισμῷ --- οὐ γὰρ ἦν ἐκείνῳ τι τῶν ἐδωδίμων 
ἐπιφερόμενον, ὅτι οὐδὲ τὰ περὶ τῆς αὔριον ἐφρον- 
τίζετο --- ὁ ἐν σχήματι κυνὸς ἰταμώτατος δαίμων 
ὑλακαῖς τισι καὶ ῥεγχαμοῖς ἀσήμοις ἀθροίζων τοὺς 
ἑκασταχοῦ τῆς κώμης ἐνδιατρίβοντας κύνας ἠρέ- 
θιζε κατὰ τοῦ ἁγίου, πρῶτος αὐτὸς ἐγχειρῶν τῇ 
δρμῇ, εἶθ᾽ ἑξῆς ἐφεπομένους ἔχων καὶ τοὺς 
λοιπούς᾽ δι᾿ ἃ καὶ νῆστιν συνέβαινε διημερεύειν, 
ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ προσβάλλοντα τῶν κωμῶν | διὰ τὴν 
τοῦ δαιμονίου τηλικαύτην ἐπήρειαν" ἀλλὰ καὶ 
ταύτης Θεοῦ ἐπικουρίᾳ ἀβλαβὴς διεσώθη, ὀψὲ 
γοῦν πρὸς τὸ καρτερικὸν τοῦ ἀνδρὸς τοῦ πειρά- 
ζοντος ἀπειπόντος, ὑφ᾽ οὗ δὴ καὶ ὡς ὑπὸ μάστι- 
γος τυπτόμενος ἀπηλάθη, λύκος μάτην χανὼν 
ὀφθεὶς καὶ ἀνηνύτοις τὸ τοῦ λόγου ἐπιχειρῶν, κἂν 
πάντα ἐτέλει κινῶν ὁ ἀποστάτης Θεοῦ, ὥστε τὸν 
τοῦ Θεοῦ παραλυμήνασθαι ἄνθρωπον. Καὶ ὃ μὲν 
πειραζόμενος καὶ νικῶν τὸν πειράζοντα λαμπρότε- 
ρος ἀνεδείκνυτο, ὁ δὲ πειράζων καὶ κακουργῆσαι 
σπεύδων ταῖς προσβολαῖς ἠλέγχετό τε ἀδυνατῶν 
ὅσα καὶ βέλος εἰς στερεμνίαν πέτραν καὶ ὡς ἀσθε- 
νὴς κατῃσχύνετο. 

19. Ἐπεὶ δὲ προνοίᾳ Θεοῦ τῶν τοῦ ἀντικειμέ- 
νου προσβολῶν ἀνώτερος ἀνεδείχθη, ὀψὲ καὶ 
μόλις τὴν μεταξὺ διανύσας ὁδὸν καταλαμβάνει τὴν 
Ἔφεσον. τῷ προέδρῳ δὲ ταύτης εἰς ὄψιν ἅμα καὶ 
λόγους γενόμενος, περὶ τῆς εἰς τὴν πρεσβυτέραν 
Ῥώμην πορείας κοινοῦται αὐτῷ. Τοῦ δὲ τό τε 
πρᾷον ἅμα καὶ γαλήνιον τοῦ ἀνδρὸς θαυμάσαντος, 


ὡς εἰκός, τοῦ τε τρόπου τὸ ἁπλοῦν τό τε μειλίχιον 


τῶν λόγων καὶ τὴν ἐπιλάμπουσαν δι᾽ αὐτῶν χάριν 
τοῦ πνεύματος ὑπεραγασάμενον ὅλον τε ἁλῶναι 
ἐκείνου καὶ ἀξιοῦν μένειν παρ᾽ ἑαυτῷ καὶ τῆς ἐπὶ 
Ῥώμην ἀγούσης ἀπείργεσθαι. Καὶ ὃς τὸν μὲν τὴν 
Ῥωμαίων ἰδεῖν ἀναπείθοντα λογισμὸν κατὰ τὸ 
ῥῆμα τοῦ Ἐφεσίων προέδρου ἐξ αὐτῆς ἀπεκρού- 
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σατο, στρέφεσθαι bé re σὺν ἐκείνῳ xai τὸ τῆς 
ἀσκήσεως περιφρονῆσαι καλὸν διὰ τῆς ἐν μέσῳ 
ἀναστροφῆς καὶ συγχύσεως καθολικῶς ἀπηνή- 
varo: ὅθεν καὶ τῆς Ἐφέσου ἀπάρας τὴν τῶν 
"OpóBuv καταλαμβάνει μονήν, ἧς δῆθεν τὸ πρῶτον 
ἀπῆρε τῶν κατὰ Παλαιστίνην ἐπιθυμῶν. Ἐν ἣ 
γενόμενος πρῶτον μὲν ἄδηλα τὰ κατ᾽ αὐτὸν τοῖς 
ἐκεῖσε τηρεῖ᾽ ἔπειτα πολλὰ προσκειμένοις γνῶναι, 
τίς τε εἴη καὶ ὅθεν ἵκοιτο, ἐπεὶ παρ᾽ ἑαυτῶν εἰδέναι 
οὐκ εἶχον, αὐτὸς ἑαυτὸν δῆλον ἐγκαθιστᾷ, Λάζαρον 
εἶναι φάσκων ἐκεῖνον τόν ποτε παρ᾽ αὐτοῖς καὶ 
παιδευόμενον καὶ φρουρούμενον. Καὶ οὗτος μὲν 
ταῦτα. Ἢ φήμη δὲ θᾶττον τὰ κύκλῳ κατειληφυῖα 
τὸν ἄνδρα τοῖς πᾶσιν ἐπανελθόντα ἐμήνυεν, ὀτρύ- 
γουσα πάντας ἁπαξαπλῶς, πολὺ δὲ πρὸ τῶν 
ἄλλων τὴν οἰκείαν μητέρα --- ὁ πατὴρ γὰρ αὐτοῦ 
ἤδη ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο --- ὥστε τῇ μονῇ ἐπι- 
στῆναι καὶ τῆς ἐπιθυμητῆς Λαζάρου θέας ἐμφορη- 
θῆναι. Οἱ δὲ ὡς ἤκουον, ἣ ποδῶν εἶχον συνέρρεον, 
τῷ πόθῳ καὶ τῇ προθυμίᾳ νευρούμενοι, τὸ ἐν μέσῳ 
διάστημα ὥσπερ πτερωτοὶ διερχόμενοι, ἀλλήλους 
παραθήγοντες, ἀλλήλους προκαταλαμβάνόντες, 
πνευστιῶντες οἱ πάντες καὶ τῇ μονῇ τὸ ἄσθμα 
παρακεκομμένοι προσβάλλοντες. 'H γὰρ παρ΄ 
ἐλπίδα τῶν ἐπιθυμητῶν παρουσία παντοίους 
γενέσθαι πείθειν οἶδε τοὺς ἐραστὰς καὶ ὑπὲρ τὴν 
δύναμιν ἅλλεσθαι. ᾿Εντεῦθεν καὶ μειδιῶσι μὲν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς τὴν γλυκεῖαν ἐκείνην ὄψιν προσέβλε- 
πον, ἑστῶσι δὲ τοῖς ὠσὶ λόγους ἐκείνους ἐλάμβα- 
vov, οἷς σφόδρα πολὺ τὸ ἀνύσιμον καὶ γὰρ πρὸς 


. τοῖς ἄλλοις τῷ μακαρίῳ καλοῖς καὶ λόγος ἐνῆν 


ἅλατι ἠρτυμένος κατὰ τὸν θεῖον φάναι ἀπόστολον, 
πολὺ μὲν τὸ χάριεν πλουτῶν, πολὺ δὲ τὸ ἱλαρὸν 
καὶ πρὸς σωτηρίαν ἐπαγωγόν, ὥστε δύνασθαι καὶ 
τὴν ἀτεράμονα ἴσα καὶ λίθῳ καταμαλθάξαι ψυχὴν 
καὶ τῆς ἀντιτυπίας μεταβαλεῖν. Ἔνθεν τοι καὶ τοῖς 
πλείστοις δακρύειν ἐπῆλθε τῷ τότε ὑφ᾽ ἡδονῆς, 
τὸν θαυμαστὸν θεωμένοις ἐκεῖνον καὶ λόγων ἐκεί- 
γου ἐπακροωμένοις. 

20. Ὡς δὲ συχνότερον οἱ ἄνδρες τῷ μεγάλῳ 
παρέβαλον καὶ δι᾽ ὄχλου ἐγίνοντο, δῆμος ὄντες καὶ 
τὴν ἡσυχίαν ἐπιταράττοντες, οὗτος ὁ ἐκ παιδὸς 
ταύτης θερμότατος ἐραστὴς καθαρᾶς ἐπαπολαύειν 
αἱρούμενος, ἅτε ἡλικιῶτιν ταύτην | ἔχων καὶ σύν- 
τροφον, καὶ διὰ ταῦτα μὴ φέρων τὸν χωρισμόν, 
σκέπτεται κἀκεῖθεν μὲν ἀναχωρεῖν, ἐπιδημεῖν δέ, 
ἔνθαπερ ἂν θορύβου καὶ ταραχῆς ἔσται οἱ ἀπηλ- 
λαγμένα τὰ τῆς βιοτῆς" καὶ δὴ κομιδῇ βραχείας 
ἐκεῖσε προσδιατρίψας ἡμέρας καὶ ταύτας ὅσον τὸν 
μητρικὸν ἀφοσιώσασθαι πόθον, ἐπειδήπερ τὴν 
μητέρα ἑώρα δυσφοροῦσαν τὰ μέγιστα καὶ ἀλύου- 
σαν ἐπὶ τῷ χωρισμῷ, μετανάστης γίνεται τῶν 
ἐκεῖ" καὶ ὡς οὐκ εἶχεν ἐκ πρώτης χῶρον εὑρεῖν 
ἀσκήσει κατάλληλον, ἀλλ᾽ ἐπὶ πολὺ τῇδε κἀκεῖσε 
διετέλει πλαζόμενος, ὀψέ ποτε τὸ κατέναντι τοῦ 
ὄρους Γαλησίου ἀσκητήριον, ἐν ὦ καὶ ναὸς Μαρί- 
νης τῆς μάρτυρος μηνυθεὶς ἐπιτηδείως ἔχειν πρὸς 
τὸν ἐκείνου σκοπόν, ἀμελλητὶ ' γίνεται τοῖς ἐκεῖ. 
Ἰδὼν δὲ τὸν τόπον δεινῶς ἡσύχιον καὶ τὰ πρὸς 
ἀρετὴν συμβαλέσθαι δυνάμενον, τοῖς ἐκεῖσε μονα- 
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χοῖς, δύο οὖσιν ἀδελφοῖς xoi σώματα καὶ ψυχάς, 
τρίτον ἑαυτὸν ὁ μακάριος ἐγκαταλέγει. Τοῦτο τὸν 
πρόεδρον Ἐφεσίων λαθεῖν οὐκ εἶχεν, εἰς ἀκοὴν δὲ 
αὐτῷ παραχρῆμα γενόμενον ἔπεισέ τε τὴν ταχίστην 
ἐπὶ τὸ μνημεῖον 3 γενέσθαι καὶ Λάζαρον τὸ φιλού- 
μενον αὐτῷ ὄνομα ἐπιστηρίξαι τῷ τόπῳ" διενοεῖτο 
γὰρ καὶ λίαν συνετῶς ὡς, εἰ καὶ τοῦ πρώτου ἀπέ- 
τυχε, τοῦ παρ᾽ αὑτῷ δηλαδὴ ἔχειν τὸν ἄνδρα καὶ 
τῆς ἐξ ἐκείνου ὅσαι ὧραι ἀπόνασθαι ὠφελείας, 
ἀλλὰ τοῦ γε δευτέρου, τοῦ ἐκεῖνον δηλονότι πλου- 
τεῖν ἀγχόθι κατασκηνοῦντα τῆς μητροπόλεως, ὡς 
ἂν ἔχοι τούτῳ συγγενέσθαι ὁπότε δεήσειε, πει- 
ρᾶσθαι ὡς ἐπίπαν μὴ διαμαρτεῖν. Οὕτως ἦν ὅλος 
τοῦ ἔρωτος ἁλοὺς τοῦ ἀνδρὸς καὶ πάντα δεύτερα 
τῆς ἐκέίνου ἡγούμενος ἀπολαύσεως, ἐπειδήπερ 
κἀκ τοῦ τιμᾶν ἀρετὴν καὶ τοὺς ζῶντας κατ᾽ ἀρετὴν 
οὔμενουν ἐλάχιστον ἤδει τὸν μισθὸν τοῖς οὕτως 
ἔχουσιν ἐπιγίνεσθαι. ᾿Ἐπιστὰς γοῦν ὅλος ἡδονῆς ó 
ἀρχιερεὺς ὅλος εὐφροσύνης --- ἐν μοίρᾳ γὰρ 
ἀτεχνῶς πανηγύρεως τὸ πράγμα ἐτίθετο --- καὶ 
Λάζαρον χαρμοσύνῳ ψυχῇ ἀσπασάμενος, ἐπεὶ 
πρὸς ἐκείνου γνοίη τὸν τόπον κατασκηνοῦν, ἔγχει- 
ρίζει αὐτῷ σὺν ὅσῃ τῇ χαρμονῇ τό τε σεμνεῖον καὶ 
τοὺς αὐταδέλφους ἐκείνους, πολλὰ τούτους πρό- 
τερον νουθετήσας ὅσα καὶ παῖδας πατρὶ προσανέ- 
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ἀντίξουν τῇ ἐκείνου γνώμῃ φρονήσαντας. Ἀμέλει 
τοι καὶ ὁ ἀρχιερεὺς τοσαῦτα εἰπὼν καὶ δράσας τῶν 
ἐκεῖ ἀπηλλάττετο, τὸν δὲ εἶχε τοῦ λοιποῦ τὸ σεμ- 
νεῖον τῆς πρὸς Θεὸν ὁδοῦ φιλοπονώτερον ἐφαπτό- 
μενον. Πολλῶν μὲν γὰρ δήπουθεν καὶ ἄλλων ὄντων 
τῶν κατὰ ταύτην παραπεμπόντων αὐτόν, εὐχῆς 
καὶ ὕμνου τέλος μὴ δεχομένων, νηστείας τῆς καὶ 
ὑπὲρ ἣν οἶδεν ἄττειν ἀνθρώπων ἰσχύς, πρᾳότητος 
τοῦ ἐπισήμου τῶν ἐκείνου καλῶν, καὶ τῶν ἄλλων 
ὁπόσα τοῦ σεμνοῦ καταλόγου τῶν ἀρετῶν, ἁπάν- 
Tuv δὲ μάλιστα τῆς φιλανθρωπίας: ἧς ὁπόσον 
μετῆν τῷ ἀνδρί, λόγος οὐδεὶς ἐξαρκέσει εἰπεῖν " 
πλὴν μικρὸν ὅσον ταύτης μνημονευτέον, ὡς ἂν 
ἔχοι τις ὥσπερ ἐκ τοῦ ἀναθυμιαζομένου καπνοῦ 
τὸ ὑποτυφόμενον πῦρ τεκμήρασθαι τὸ λεγόμενον 
ἢ καθάπερ ἐκ τῆς τῶν νεφῶν συνδρομῆς καὶ 
μανότητος τὴν ὅσον οὔπω ἐν γῇ ἐπομβρίαν. 

21. Οὗτος τοιγαροῦν ὁ τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος 
ἐπειδὴ κἀκεῖσε γενόμενος τῆς φίλης καὶ πάλιν 
ἀρετῆς προθυμότερον εἴχετο, προὔργου ἦν αὐτῷ 


πειρᾶσθαι λανθάνειν τοὺς πάντας ἁπαξαπλῶς, καὶ 


ὥσπερ φίλον ἡγεῖτο τήκειν τὴν σάρκα καὶ καθυπο- 
τάσσειν τῷ πνεύματι, οὕτω δῆτα καὶ ταῦτα πράτ- 
τῶν λανθάνειν’ ἐξ ἴσου γὰρ ἐτίθετο τόν τε μηδὲν 
ἀρετῆς μετερχόμενον καὶ τὸν μετερχόμενον μὲν οὐ 
μήν γε λανθανόντως καὶ Θεῷ μόνῳ γινωσκομένως 
ἀλλ᾽ ἐμφανείας χάριν καὶ ἐπιδείξεως" τοὺς μὲν γὰρ 
ἐπιδεικτικῶς | ἀρεταίνοντας ἐρᾶν ἔφασκε τῆς παρὰ 
ἀνθρώπων δόξης καὶ ταύτην θηρεύειν ὁπόσῃ 
σπουδῇ, ὄνησιν δὲ παρὰ ταύτην εἶναι αὐτοῖς οὐδε- 
μίαν, καθάπου καὶ τὰ ἱερά φησιν εὐαγγέλια ἀπέχειν 
ἤδη αὐτοὺς τὸν μισθόν, ὅτι πάντα πρὸς δόξαν τὴν 
παρὰ ἀνθρώπων εἰργάζοντο, ὥστ᾽ εἰ μηδένα τῶν 


? (n marg. ἐπὶ τὸ σεμνεῖον B. 
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πρακτέων εἶχον συνίστορα, μὴ àv σπουδάσαι 
αὐτοὺς ἐγχειρῆσαί τινι ποσῶς τῶν εἰς ἀρετήν, τοὺς 
δέ γε λανθανόντως τὰ τῆς ἀρετῆς μετιόντας Θεῷ 
τε μόνῳ γινώσκεσθαι καὶ παρὰ τοῦ γινώσκοντος 


πολλαπλάσιον ἀντιδοξάζεσθαι. “Ὅσῳ τοίνυν ἀμεί-᾿ 


vuv fj παρὰ Θεοῦ δόξα τῆς παρὰ τῶν κάτω, ἡ μὲν 
γὰρ ἀκήρατός ἐστι καὶ αἰώνιος, f] δ᾽ ἐπίκηρος καὶ 
φθαρτὴ καὶ τοῖς πλείοσι μηδὲ μέχρι τελευτῆς παρα- 
μένουσα, ἐλεγχθέντος τοῦ πλάσματος καὶ πρὸ τῆς 
εἰς γῆν ἀποστροφῆς, παρὰ τοσοῦτον ἂν εἴη καὶ ὃ 
κρύφα κατὰ Θεὸν σπουδάζων βελτίων τοῦ δημο- 
σίᾳ τὰ ἴσα δοκοῦντος ἐργάζεσθαι" ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
οὕτως εἶχε γνώμης πάντων ἔσχατον ἑαυτὸν καὶ 
λέγειν καὶ δεικνύειν, τῷ δὲ τοὐναντίον μᾶλλον ἢ 
γνώμης εἶχε προέβαινε" καὶ γὰρ ὃν τρόπον ὃ ἐπὶ 
πλήθουσαν ᾿ἀγορὰν ἐξ ἀπόπτου σαλπίζων τοῖς 
ἀγοραζομένοις ἅπασι καταφανὴς καὶ διάδηλος 
γίνεται, τὸν ὅμοιον δῆτα κἀκεῖνος τρόπον, ἔνθ᾽ ἄρα 
καὶ ἀπήει, παραχρῆμα διάδηλος ἦν, καὶ ταῦτα μηδὲ 
σαλπίζων μηδ᾽ ἐξ ὑψηλοῦ διασημαίνων τὰ κατ᾽ 
αὐτόν, ἀλλ᾽ ἐν ἀφανείᾳ καὶ γῆς μυχοῖς, οἷάπερ οἱ 
τῶν μελιττῶν φιλεργοὶ τὸ μέλι τῆς ἀρετῆς ἐργαζό- 
μένος. ὲ 

22. Ἔνθεν τοι καὶ ἦν ὁρᾶν τοὺς ὡς ἐκεῖνον 
ὁσημέραι συρρέοντας καὶ ἀριθμὸν σχεδὸν ὑπερβαί- 
νοντας. Καὶ γὰρ ὃς ἔφθη πρὸς τὸν ὅσιον ἐνδεδη- 
μηκύώς, τῷ μήπω ἐπιστάντι ὁμοῦ τε ἐμήνυε κἀκεῖ- 
νόν τε παραυτίκα ἑώρα τὴν ὁμοίαν αὐτῷ πορείαν 
ἀνύοντα καὶ σὺν σπουδῇ πρὸς τὸν ὅσιον ἀποτρέ- 
xovra* καὶ τούτων μὲν οὕτω πανσυδὶ ἐπιφοιτών- 
των, πρῶτον ἔργον ἐκείνῳ, λόγῳ σωτηρίῳ καὶ 
τροφῇ τῷ ὄντι διαφερούσῃ ἀνθρώπῳ τρέφειν 
αὐτῶν τὰς ψυχάς, μετὰ δὲ κἀκ τῶν (ὧν ἐτύγχανεν 
ἔχων τράπεζαν παρατιθέναι σωματικήν " καὶ τοῦτο. 
οὐ ποτὲ μὲν διετέλει ποιῶν ποτὲ δὲ οὐδαμῶς, ἀλλὰ 
καίπερ βραχέων πάνυ τῶν ἐδωδίμων ὄντων αὐτῷ 
καὶ μὴ ἐξαρκούντων εἰς εὐτελῆ τῶν ἐνασκουμένων 
σὺν ἐκείνῳ ἑστίασιν, τῆς φιλανθρώπου ταυτησὶν 
ἀποσχέσθαι οὐκ εἶχεν ἐργασίας, κἂν εἰ καὶ μέχρι 
καὶ μάζης μιᾶς περιειστήκει αὐτῷ τὰ ἐδώδιμα" 
ὅπερ εἰς ἔκπληξιν οὐ μικρὰν ἐμβάλλει τὸν ἀναλογι- 
ζόμενον καὶ τῷ τοῦ Ἠλιοῦ πείθει θαύματι παρα- 
βάλλειν, τῷ περὶ τὴν δράκα φημὶ τοῦ ἀλεύρου καὶ 
τὸν ἐλαίου καμψάκην τὸν μὴ ἐλαττούμενον" πλὴν 
ὅσον Ἠλίας μὲν χήραν μετὰ τῶν τέκνων μίαν 
διατρέφων ἐτέλει καὶ παρὰ τούτους οὐδένα, ὁ δὲ 
οὐδὲν ἢ πάνυ βραχέα ἔχων τῶν ἐδωδίμων τὸν 
ámeípavrov! ἐκεῖνον τῶν παραβαλλόντων ἐσμὸν 


ἑστιῶν ἦν, μὴ γογγυσμοῦ ῥῆμα προϊέμενος *. 


τοσοῦτον γοῦν αὐτῷ τὸ τῆς εὐποιΐας χρῆμα, 
τοσοῦτον τὸ τῆς μεταδόσεως, ὥστ᾽ ἔμοιγε δύνα- 
σθαι εἰπεῖν πάντας τοὺς ἐπὶ τούτῳ διαβοηθέν- 
τας ὑπερακοντίσαι τὸν μέγαν καὶ φέρειν κατὰ 
πάντων τὰ νικητήρια, ἐπεί τοί γε οἱ μὲν ἐκείνων ἐκ 
τοῦ περιττεύοντος τὴν εὐποιΐαν ἐπεδείκνυντο, οἵ δ᾽ 
ἴσως καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν ἀναγκαίων ἀποτεμνόμενοι 
μικρὰ καὶ τοσαῦθ᾽ ὅσον μὴ δεῖσθαι παρ᾽ ἑτέρων, 
μόνος δὲ τῶν ἁπάντων οὑτοσὶ ἐξ ὧν ἐνῆν ἐκνε- 
γευρισμένον τῇ νηστείᾳ τὸ ἴδιον ψυχαγωγῆσαι 


22. -- ! ἀπείρητον B. 
σκῆνος 


D 


satagens. 


Multis 
ad eum 
accedentibus, 


Vita I, 32. 


quos, eliam 
in inopia, 


F 
III Reg. 17,19. 


cibo reficit 


p.298. μετάδοσιν ἔγωγε τίθεμαι, οἶμαι [ δὲ καὶ τῶν τὰ εἰ μόνον τὴν πεποίθησιν ἐπὶ Κύριον ἔχοιεν, ὑποτεί- 
δίκαια βουλομένων λέγειν ὁστισοῦν" οὐ γὰρ τὸ τὰ νοντος, μόλις μέντοι καὶ ἄκοντες, πείθονται δ᾽ οὖν" 
περιττὰ καὶ ἄλλως εἰκῇ κεκτημένα ἀποσκευάσασθαι καὶ τὰ εἰκότα ἐπ᾽ ἐκείνοις τελέσαντες, ἐπὰν λικμῆ- 
τὸν φίλοικτον ἐνδείκνυσι τρόπον, ἀλλ᾽ ἥ γ᾽ ἐκ τῶν σαι τούτους ἐγένετο, ὦ τῶν ὑπὲρ κατάληψιν σῶν 
ἀναγκαίων ἀφιερουμένη τοῖς πένησιν εἰσφορὰ καὶ . τεραστίων, Χριστέ, ὁρῶσι μὲν κυάμων τὴν ἅλωνα 
primi huius. |? τῶν ὧν ἐνδεῶς ἔχει τις ἑκούσιος ἐκφορά. ᾿Αλλὰ ὑπερπλήθουσαν, ὡς εἰκάσαι καὶ τὴν ἀχυρώδη 
loci ἱποοίαε τοῦτο μὲν γὰρ οὕτω θεοφιλῶς τῷ ἁγίῳ τελούμενον φύσὶν τῶν καλαμῶν μεταβληθῆναι εἰς καρπόν, 
οὐκ εἶχεν ἡ ξυνωρὶς ἐκείνη τῶν αὐταδέλφων ὅπως .« πληροῦνται δὲ καὶ αὐτοὶ εὐφροσύνης καὶ εἰς 
μὴ βαρέως ἐνέγκῃ καὶ τὰ ἔσχατα ὀδυνηθῇ τὰς ἔννοιαν ἔρχονται τῶν ὅσα ὁ μέγας αὐτοῖς παρα- 
ψυχάς, τὰ μεγάλα δὲ μᾶλλον ἐδυσφόρει, ἔστενεν κλητεύων ὑπέσχετο" διὸ καὶ αὐτίκα δρομαῖοι ὡς 
ἀπὸ ψυχῆς, ἐγόγγυζεν 8 ὅσαι ὧραι, τὰ σπλάγχνα ἐκεῖνον γενόμενοι | ἤγγελλόν τε τὸ θαῦμα καὶ Ρ. 399. 
ὑπὸ τῆς ἀνίας διεπρίετο καὶ τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς συγγνώμην ἐξήτουν ἐφ᾽ οἷς τῇ προτεραίᾳ ὑπὲρ 
εἰς βρῶσιν τοῖς ξένοις παρατιθέμενα τῶν οἰκείων τοῦ μὴ συλλέγειν τοὺς κυάμους ἐνίσταντο᾽ καὶ 
μελῶν ἀφαίρεσιν ἐλογίζετο" ὅθεν καὶ ἐπεὶ μετα- ταύτης δὴ θᾶττον ἤπερ ἤτησαν παρ᾽ ἐκείνου ἐπι- 
p πεῖσαι τοῦ τῤῥόπου πεῖραν ἐκείνῳ προσήνεγκαν, τυγχάνουσιν, εἰδότος τοὺς ἄνδρας ἀγνοίᾳ μᾶλλον p 
οὐχ οἷοί τε δὲ ὑπῆρξαν, καθάπαξ ἀποκρουσθέντες τοῦ ἐκβησομένου ἢ κακοηθείᾳ γνώμης πεποιηκό- 
αὐτῷ, μετανάσται γίνόνται τῶν ἐκεῖ, τὸν μέγαν τας τὴν ἔνστασιν. 
ἀφέντες μετά τινων αὐτοῦ μαθητῶν τῶν φίλων 24. Ἔκτοτε δὲ ó μέγας χρόνον οὐχὶ συχνὸν — In monte 
alio secedunt. εὐποιϊῶν καὶ πάλιν ἐχόμενον " καὶ γὰρ ὥσπερ οὐκ διαβιβάσας ἐν τῷ σεμνείῳ, ὡς οὐκ εἶχεν ὁρᾶν ἕαυ- uero 
&vi τῷ πυρὶ τὴν τοῦ καίειν ἀποβαλέσθαι δύναμιν τὸν πάνυ Tot ὠφελούμενον, τὰ πολλὰ δὲ ὑπὸ τῆς M er uc. 
[ἡ χιόνι τὴν τοῦ ψύχειν, οὕτως οὐδὲ Λαζάρῳ ποτὲ ὀχλοκοπίας τῶν ἀνθρώπων καὶ ζημιούμενον, ἀπά- 
δυνατὸν ἦν ἀποβαλέσθαι τὸν τρόπον τῆς μεταδό- puc ἐκεῖθεν πρὸς τὸν ἀντικρὺ πρὸς τὸ Γαλήσιον 
σεως. ; ὄρος ἐνοικοῦντα θεῖον γέροντα, ὃν μέγα παρὰ πᾶσι 
Inagro 28. ᾿Αλλ᾽ ὅ γελόγος ἐνταῦθα γενόμενος βούλε- τὸ περιὸν ἐκήρυττε τῆς ἀρετῆς, ὡς τάχιστα παρα- 
Vit&1,34. ται. καί τινος ἐπιμνησθῆναι, ὅπερ κατ᾽ ἐκεῖνο και- Ὑἱνεται᾽ παρ᾽ οὗ δήπουθεν μηνυθεὶς κατὰ τὴν 
poo τῷ μεγάλῳ τούτῳ ἐτελέσθη πατρί. Κατὰ κορυφὴν τοῦ ὄρους σπήλαιον εἶναί τι πάνυ ἐπιτη- 
Ὑνώμην τοῦν more τοῦ θαυμαστοῦ τουτουὶ κυά- δείως ἔχον εἰς ἄσκησιν ὅπερ ἀληθῶς ἔχον οὕτως 
μοὺς oí αὐτοῦ μαθηταὶ ἔσπεϊίραν ἐχόμενά που ὡς ἐκεῖνος ἠγόρευε" δεινὴ γὰρ ἐρημία τἀκεῖσε εἶχε 
“λεωφόρου τινός, ἥτις πλατεῖα οὖσα καὶ βασιλικὴ διά τε τὸ τραχὺ τοῦ τόπου διά τε τὸ δυσπαράκλη- 
πολλοὺς ἀεὶ ἐπλούτει τοὺς παροδεύοντας ᾿ κἀπειδὴ τὸν καὶ ἄλλως διὰ τὸ ὑπὸ δαιμόνων σινιᾶσθαι 
ἡ τοὺς κυάμους ὑποδεξαμένη γῆ ἀγαθὴ οὖσα τοὺς ὅσοι τύχοιεν παραβάλλοντες ἐν ᾧ δὴ καί τις 
τάχιστα τούτους ὑψηλοὺς ἀνῆκε καὶ μάλα βρίθον- πάλαι ποτὲ Παφνούτιος τοὔνομα καὶ μέγας τό Y€ — Paphnutii 
Tog τῷ καρπῷ, οὐδεὶς τῶν παριόντων ἐτέλει, ὃς εἰς ἀρετὴν ἧκον τοὺς ἀσκητικοὺς ἀγῶνας διήνυσε: itc 
πρὸς τῷ φατεῖν τῶν κυάμων μὴ xai μετ᾽ ἀδείας τοῦτο καὶ αὐτὸς καταλαβεῖν ἔγνω καὶ τὸ λεῖπον 1 s; : 
ἐπιφορτισθεὶς οἴκαδε ἀπεκόμιζεν " οἱ δέ, ὅπερ ἔδει διανύσαι τῆς βιοτῆς. Καὶ δὴ τῆς ἐπὶ τὸ σπήλαιον — 
( παθεῖν, ἠνιῶντό τε σφοδρῶς ἐπὶ τούτῳ καὶ τὴν φερούσης ὡς ἥπτετο, τῶν δαιμόνων φωναῖς τισιν F 
καρδίαν ἐβιβρώσκοντο uovovoó: καὶ πῶς οὐκ ἀσήμοις καὶ κλαγγαῖς ἀλλοκότοις χαλεπῶς τὰ τῇδε 
ο “ἔμελλον, τοὺς οἰκείους ὁρῶντες πόνους καθάπαξ πάντα καταβομβούντων --- ἤσθοντο γὰρ ὡς οἶμαι, 
αὐ viam βιβρωσκομένους ὑπὸ τῶν ὁδιτῶν. ᾿Αλλ᾽ οὐχ οὕτως ὁποῖος αὐτοῖς ἥκει ὀλοθρευτὴς καὶ πολέμιος, καὶ 
veg κἀκεῖνος ὁ ἀληθὴς ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ᾽ οὔτε γὰρ διὰ τοῦτο ἴσως μορμολύττειν ἐπεχείρουν αὐτόν, ---- 
| fret αὐτὸς καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν οἰκτρῶς bucqo- ἄτρεστος ὁ γεννάδας ἐν ἀτρέστῳ φρονήματι ψάλ- 
ροῦντας παρεμυθεῖτό τε καὶ ἀνελάμβανε, λόγοις λων ἦν καὶ τῆς ἀνόδου θαρραλεώτερον ἐφαπτόμε- 
παρακλήσεως τὸ πολὺ τῆς ἀνίας αὐτῶν ἀφαιρού- νος. Οὐ γὰρ εἶχε καταθροηθῆναι ἢ ποσῶς κατεπτη- 
μενος. Ὡς δέ τε καὶ ὁ καιρὸς ἤδη παρῆν, καθ᾽ ὃν χέναι, εἰδὼς ὁποῖα τὰ τούτων φασματώδη καὶ 
τὰ καταβληθέντα συγκομίζεσθαι δίκαιον ἦν, παρή- ἀπατηλὰ ἐγχειρήματα, πλείονα τῆς ἀληθείας rhv. 
νει τοῖς μαθηταῖς συλλέξαντας καὶ αὐτοὺς τοὺς ἐπίδειξιν ἔχοντα. Τοίνυν ὡς τὸν τόπον γενόμενος I, 41. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 597 
A σκῆνος καὶ τῶν καμάτων μικρὸν ἀνακτήσασθαι, τοῦτο ἀρκεῖν αὐτοῖς ' πείρᾳ μεμαθηκόσι τὸν ἐπὶ τῇ — Vira vcr. 
καθάπαξ τὴν κατ᾽ ἐκεῖνο παρορῶν ἐπιμέλειαν, λίαν καταβολῇ μόχθον γεγονότα εἰκαῖον καὶ μὴ δεῖν ἔτι debel 
μεγαλοψύχως ἔπραττε τὴν μετάδοσιν, μονονουχὶ ἐν κενοῖς ἐπ᾽ οὐδενὶ συνοίσοντι κοπιᾶν "τοῦ δὲ καὶ gira faba- 


τροφὴν ἕτερον οὐδὲν ἢ τὸ τοὺς ἠπορημένους 
τρέφειν ἡγούμενος, ὅπερ κυρίως εὐποῖαν καὶ 


κυάμους κἀπὶ τούτοις ὅσα ἔθιμα τελέσαντας᾽ τῇ 
γεωργικῇ συγκομίζειν μετ᾽ εὐχαρίστου ψυχῆς, 
ὁπόσον ἄρα καὶ ἦν τὸ γεώργιον. Οἱ δὲ ἅτε ἀκριβῶς 
εἰδότες καὶ αὐταῖς ταῖς χερσὶ ψηλαφήσαντες μηδὲν 
ἐν ἐκείνοις ὅτι μὴ τὰ διάκενα ξύλα ἐναπολελεῖφθαι 
τῶν καλαμῶν, ἀπεδυσπέτουν τε πρὸς τὰ τοῦ ἁγίου 
καὶ σφοδρῶς ἀφηνίαζον, πεῖραν φάσκοντες ἐνερ- 
γεστέραν εἶναι πρὸς πίστιν λόγου παντὸς καὶ διὰ 


3 6 B. — 8 ἐγόγγυζον B. — “ ἀποβαλλέσθαι B. 


ἔτι προσκειμένου xoi tà μὲν βιάζοντος τὰ bé καὶ 
παρακλητεύοντος καὶ ἀγαθὰς αὐτοῖς τὰς ἐλπίδας, 


καὶ πρὸ τοῦ σπηλαίου σταθείς, ὡς ἤδη πέρας 
αὐτῷ εἶχε τὰ τῆς ψδῆς, σταυρῷ πρῶτον σημειοῖ 


ἑαυτόν, μετὰ δὲ καὶ τὴν κατὰ πρόσωπον. πέτραν 


καί, ὦ τοῦ θαύματος, παραχρῆμα τὸν σταυρικὸν 


«τύπον ὁρᾷ ταύτῃ évonuav8évra - καὶ τοῦτον εἶπεν 


ἄν τις ἰδὼν τεχνηέντως ἐγκεκολάφθαι τῇ πέτρᾳ 
καὶ πολύ ve κρεῖττον ἢ πρὸς οἱουδήτινος ἀρίστου 
ἑρμογλυφικῆς ἐπιστήμονος᾽ ὅπερ δὴ Λάζαρος 


28. — ! corr. ez αὐτοὺς Β. 
οὕτως 
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οὕτως ἐκ ταυτομάτου συμβὰν θεασάμενος (1), 
ηὐχαρίστει τε τῷ Θεῷ κἀκ προνοίας γεγενῆσθαι 
τὴν ἐκεῖθι ἄφιξιν ἐτεκμαίρετο * ἀγαθῇ γὰρ ἀρχῇ καὶ 
τὸ τέλος ᾧετο ἀκολουθεῖν δεξιόν * τοῖς ἔνδον δὲ τοῦ 
σπηλαίου γενόμενος καὶ τοῦτο εὐθέτως ἔχον ἐφ᾽ 
ᾧπερ ἐβούλετο θεασάμενος, μάλιστα δ᾽ ὅτι καὶ 
ὕδατος βραχύ τι χειμῶνος στάγδην ἐκ τῆς ὑπερ- 
κειμένης πέτρας καταρρέον ἐτύγχανεν, ἐν τούτῳ 
ἔκρινε τοῦ λοιποῦ ἡσυχῇ τε ζῆν καὶ μόνῳ Θεῷ 
προσλαλεῖν. Ὁποίας δὲ θλίψεις ὡς πολυειδεῖς ὡς 
λίαν δεινὰς ὡς ἀνυποίστους ὡς χαλεπὰς ὑπὸ τῶν 
νοητῶν ὑπέστη θηρῶν, ἔρημος τοῦ συνοικοῦντος 
ἐν ἐρήμῳ διατελῶν, τίς ἂν ἕξει λόγος ἀποχρώντως. 
εἰπεῖν; παρ᾽ ὅλην γὰρ τὴν περίοδον ἐκείνων τῶν 
ἡμερῶν, ἃς ὁ τοῦ Θεοῦ θεράπων διετέλει ἐν τῷ 
σπηλαίῳ μόνος οἰκιῶν, οὐ διέλιπον οἱ ἀπηνεῖς 
πάντοθεν ἐκείνῳ προσβάλλοντες, πάντοθεν πολε- 
μοῦντες, ποικίλως ἐπηρεάζοντες, τὰ μὲν τῶν δει- 
γῶν ἤδη ἐπάγοντες, τὰ δ᾽ ἐπινοούμενοι, ἄλλα δὲ 
καὶ παρασκευάζοντες καὶ παντοίοις δείμασιν ἐκδει- 
ματοῦντες καὶ φάσμασιν, ὥστ᾽ ἐκεῖθεν ἐξορύξαι 
δυνηθῆναι τὸν ὅσιον᾽ καὶ ἄλλος μὲν ἄν τις πρὸς τὰ 


τοσάδε ἢ τηλικάδε τῶν | δαιμόνων δεινὰ ἢ οὐδ᾽ 


ὅλως ἤνεγκεν ἂν ἢ βραχέως πάνυ καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον 
φέρων ἤρκεσεν ἄν, μετὰ δὲ φυγὰς ὥσπερ ἡμιτελῆ 
τὸν ἀγῶνα καταλιπὼν μακράν που τῆς μάχης 
ἐποιήσατο ἑαυτόν, μὴ μέχρι τέλους τοῖς δεινοῖς 
διακαρτερῶν. 'O δὲ οὕτως μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ πέτρα παράλιος κυμάτων προσβολὰς γεν- 
γαίως ἅμα καὶ ἀνδρικῶς τὰς ἐκείνων ἦν ἐπηρείας 
δεχόμενος, μήτ᾽ ὀκλάσας πρὸς τὰ δεινὰ μήτ᾽ 
ἐνδοὺς πρὸς τὰς συχνὰς ἐπιθέσεις μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν 
πεπονθὼς ἀγεννές" καὶ τέλος οἱ. μὲν ὁσάκις 
προσέβαλον τοσαυτάκις ἀποκρουόμενοι εἰς ἀφρὸν 
διελύοντο, ὁ δὲ στεφανίτης ἀνηγορεύθη οὐ πρὸς 
ἀνθρώπων --- οὐ γὰρ παρῆσαν “οὗτοι θεαταὶ τῶν 
ἀτώνων᾽ πόθεν γάρ; --- ἀλλὰ πρὸς Θεοῦ καὶ TV 
λειτουργῶν Θεοῦ, εἴποιμι δ᾽ ὅτι καὶ τῶν ἀποστα- 
τῶν Θεοῦ, οἵ τῷ τότε πρὸς τὴν ὑπὲρ ἄνθρωπον 
ἐκείνην ἔνστασιν τοῦ ἀνδρὸς ἀπειπόντες, καὶ ἄκον- 
τες τῆς οἰκείας ἥττης κήρυκες ἀπεφάνθησαν. 

25. Χρόνων δὲ μετὰ τὴν ἐκεῖσε τοῦ ἁγίου ἄνοδον 
παριππευκότων συχνῶν, μοναχοὶ τὸν ἀριθμὸν ἕξ 
παρά του τὰ κατὰ τὸν μέγαν ἀναμαθόντες -“--- εἰπεῖν 
οὐκ ἂν ἔχοι τις" ἀνθρώπων γὰρ οὐδεὶς τοῦ γέρον- 
τος ἄνευ ἐμήνυσεν ἂν τουτονὶ ἐκεῖσε διατρίβοντα, 
οὗτος δὲ οὐκ ἄν τινι τῶν ἁπάντων ἐγνώρισεν 
οὐδαμῶς, πρὸς ἐκείνου τοῦτ᾽ ἔχων δι᾽ ἐντολῆς --- 
οἱ τοιοῦτοι μοναχοὶ ἀνήεσαν ὡς τὸν ὅσιον ἀντιβο- 


᾿λοῦντες δεόμενοι θερμῶς, --- ἦσαν οἵ καὶ δάκρυα 


τῶν ὀφθαλμῶν κατέρρεον ἀστακτί, --- συνοικήτο- 
ρας αὐτῷ τούτους παραλαβεῖν καὶ μὴ θελῆσαι: ὡς 
ἄγη ἀποστραφῆναι, ὡς μιάσματα παριδεῖν καὶ τὴν 
μετ᾽ αὐτῶν ἀπαξιῶσαι συνοίκησιν: τοῦ δὲ κατα- 
νεύσαντος ἐφ᾽ ὅπερ ἠξίουν — καὶ τί γὰρ ἄλλο τὴν 
ὁσίαν ἐκείνην ἔδει ψυχὴν πρὸς τὰς παρακλήσεις, 


24, -— ! πεπονθὸς B. 


(1) Nullo prorsus miraculo,sed Lazari ipsius iussu cru- 
cem lapidi insculptam fuisse aperte testatur Gregorius 
monachus, c. 41, p. 522, — (2) Sintne haec collecta ex Vita 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἐκείνας διαπράξασθαι τῶν ἀνδρῶν, --- ἀξιοῦνταί τε D 


τῆς συνοικήσεως καὶ σὺν ἐκείνῳ διάγουσιν ἐπι- 
στημόνως ἄγαν τὰ θεῖα τυπούμενοι καὶ πρὸς τὰ 
ἱερὰ τῆς μοναδικῆς ὄργια ἐναγόμενοι. Ὁ δὲ καὶ πρὸ 
πολλοῦ΄ μὲν ἔχων ἐν νῷ εὐκτήριον ἀνεγεῖραι τῷ 
δεσπότῃ Χριστῷ, καὶ τοῦτον παρὰ τῇ τοῦ σπηλαίου 
εἰσόδῳ, οὐχ οἷός τε δὲ ὧν bi ἀπορίαν τοῦ ἐπικου- 
ρήσοντος καὶ συναντιληψομένου τῆς οἰκοδομῆς, 
ἐπεὶ τὴν ἑξάδα τῶν μοναχῶν ἐκείνην ἐπλούτησεν 
προθύμως ἐφ᾽ ἅπασι συναιρομένην αὐτῷ" ἦν δὲ 
καί τις γυνὴ τῷ τότε μὲν τὴν ᾿Ἐφεσίων οἰκοῦσα, 
ἔδαφος δὲ πρώην τὴν Σικελικὴν πλουτοῦσα, ἥ γε 
καὶ περιφανὴς ἦν ἀπό τε τοῦ γένους ἀπό τε τοῦ 
πλούτου, ὑπὲρ περισσοῦ δὲ καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν 
ψυχικῶν ἀρετῶν. Ἦν δὲ καὶ αὐτὴ ἐκ τῶν οἴκοθεν 
μεγάλην παρέχουσα τὴν ῥοπήν, ἐπεὶ μάθοι ἀναλω- 
μάτων δεῖσθαι τὸν μέγαν ἐπὶ θείου ναοῦ ἀνοικο- 
δομῇ᾽" ὃ πατὴρ ὡς ταῦτ᾽ ἔσχε τοῦ ἔργου συνε- 
φαπτόμενα καὶ ἀποχρῶσαν αὐτῷ τὴν βοήθειαν 
παρεχόμενα, ἔνθα οἱ καὶ πρώτως καλῶς ἔχων 
ἐφαίνετο, τὸν κατὰ νοῦν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ Σωτῆρος 


"ἀνεγείρει σηκόν. Μετὰ δὲ καὶ ἑτέρων προστιθεμέ- 


γων, ὡς εἰς δυοκαίδεκα προβῆναι τὸν κατ᾽ αὐτοὺς 
ἀριθμόν, ἐπεὶ ὕπαιθροι τὰ πολλὰ διημέρευον, ur) 
οὔσης στέγης, μὴ ὀροφῆς μήθ᾽ ἑτέρου τινὸς τοῦ 
ὑποδεξομένου αὐτούς, --- οὐ γὰρ ἐδίδου ὃ τόπος 
πάνυ στενὸς ὧν τοιοῦτόν τι τοῖς μονάζουσι 
πήξασθαι --- ἄνεισιν ὁ ὅσιος ἐπὶ τὸ ἀκρότατον τῆς 
κορυφῆς ἅμα τοῖς περὶ αὐτὸν μοναχοῖς κἀκεῖ τε 
τὸν κατὰ δύναμιν ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς Θεοῦ μητρὸς 
εὐκτήριον ἀνεγείρει καὶ κελλία περὶ αὐτὸν ἱκανά, 
ὅπως ἔχοιεν ὑπεκφεύγειν τούτοις οἱ ἀδελφοὶ τὴν 
τῶν μεταβολῶν τοῦ ἀέρος κακότητα (9). 

26. Ἐν τῷ νεοδμήτῳ γοῦν τούτῳ σεμνείῳ 
μετὰ τοῦ πατρὸς τοῖς δυοκαίδεκα διάγουσιν ἀδελ- 
φοῖς κτῆϊμά τι οὐκ ἦν, οὐ μικρὸν οὐ μεῖζον, οὐκ 
ἴδιον οὐ κοινόν, ἀλλὰ πάντων ἐν ἀπορίᾳ ἐτύγχανον 
ὄντες παρεκτός τινος ὀναρίου. Μικρὰν γοῦν τού- 
του τὴν χρείαν ἀποπληροῦντος αὐτοῖς, τοῦτὸ ποτε 
γύκτωρ ἀποστὰν τῆς μονῆς παρδάλεων ζΖυγάδι 
προσαπαντᾷ᾽ καὶ τί λοιπὸν ἄλλο ἢ θοίνη γίνεται 
τῶν θηρῶν; Ζητεῖται γοῦν παρὰ τῶν μοναχῶν, 
ζητεῖται δὲ καὶ λίαν ἐπιμελῶς " καὶ τόπος σχεδὸν 
περὶ τὴν μονὴν οὐκ ἔμενε μὴ ψηλαφητός ἐπὶ 
τούτοις κάμνουσι ζητοῦντες οἱ μοναχοί, εὑρίσκουσι 


δὲ τὸ ζητούμενον οὐδαμοῦ καὶ ποῦ γὰρ ἔμελλον 


εὑρέσθαι τὸ κατάβρωμα ἤδη ᾿γεγονὸς τοῖς θηρσί; 
λοιπὸν προσέρχονται τῷ πατρί, φράζουσιν αὐτῷ 
τὸ κτῆνος ἀπολωλός. καὶ ὅς, ὦ χρίσματος θεϊκοῦ, 
« "Antre παρὰ τόνδε τὸν τόπον, φησί, καὶ τὸ ζητού- 
μενον ὀφθήσεται μὲν ὑμῖν, πλὴν οὐ ζῶν βέβρω- 
ται γὰρ ὑπὸ δύο θηρῶν. Ὀφθήσονται δὲ καὶ οἱ 
θῆρες καλάς γε τὰς εὐθύνας ἐκτετικότες οἷς ὄνον 
τὸν ἡμέτερον ἐθοινήσαντο. » Οἱ δὲ θᾶττον ὡς τὸν 
εἰρημένον τόπον τῷ ἁγίῳ γενόμενοι ὁρῶσι τοῦ μὲν 
ὄνου ὅσα τῶν ὀστῶν ἄβρωτα μεμενήκει διὰ 


25. — ! in margine χαριζόμενα B. 


priore, et libere, more Cyprii, retractata, an potius alio ex 
fonte hausta, incertum. 
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τραχύτητα, τοὺς δὲ θῆρας ἐπ᾽ αὐτῶν ἀποπεπνευ- 
κότας κειμένους, ὡς εἰπεῖν τινα καὶ λίαν προσφό- 
pug τοῖς ὁμοίοις φιλοφρονηθῆναι ὑπὸ τῶν ἐκείνου 
σαρκῶν, oig εἰς αὐτὸν αὐτοὶ διεπράξαντο“ καὶ 
ταῦθ᾽ οὕτως ἔχοντα θεασαμένους ἐκείνους ἐπα- 
γιέναι αὖθις πρὸς τὴν μονὴν καὶ τῷ πατρὶ οὕτως 
ἔχειν ἀναγγεῖλαι τὰ τεθεαμένα, ὡς ἐκεῖνος ἠγόρευ- 
σεν(4). Ἤρκει μὲν οὖν, ὦ παρόντες, κἀκ μόνων τῶν 
ἤδη λεχθέντων, εἰ καὶ μηδὲν ἕτερον εἶχέ τις εἰπεῖν, 
τεκμήριον λαβεῖν, οἷος ὁ θειότατος οὗτος ἀνὴρ ἐκ 
βρέφους ἐγεγόνει τὰ πρὸς Θεόν, ἑαυτόν τε ὅλον 
ἐκείνῳ προσαναθεὶς καὶ αὖ παρ᾽ ἐκείνου τῶν 
μεγίστων ἀξιωθείς " ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ καὶ τὰ ἑξῆς 
τοιαῦτ᾽ ἔτυχεν ὄντα, ὡς, εἰ μηδὲν μηδαμῶς τῶν 
προλεχθέντων ἐφήρμοττε τῷ ἁτίῳ, ἐξαρκεῖν αὐτὰ 
καθ᾽ ἑαυτὰ τὸ πᾶν ἐξεργάσασθαι τῆς εὐφημίας καὶ 
ζημία λογίζεται οὔκουν ἡ 
τούτων τῷ λόγῳ παραληφθῇ, τούτων πολλῶν 


ἐλαχίστη, εἰ μή τι κἀκ 


ὄντων καὶ τοσούτων, ὡς μηδὲ ἀριθμῷ περιγρά- 
φεσθαι, τιν᾽ ἄττα ἀποτεμὼν ὑμῖν ὡς ἔμοιγε δυνα- 
τὸν διηγήσομαι. 

27. 'O μέγας οὗτος πατὴρ ἐπεὶ τὰ τοῦ φρον- 
τιστηρίου καλῶς αὐτῷ καὶ κατὰ γνώμην προῆλθεν, 
ἐπεὶ καὶ oi μονάζοντες οὐκέτι ταῖς ἐκ τοῦ ἀέρος 
ἐταλαιτώρουν κακότησιν, ἀλλὰ κρείττους τῶν 
τοιούτων ὑπῆρχον, “ ἐπεὶ δομήσασθαι ὑπῆρξεν 
αὐτοῖς τὰ κελλία, ἔγνω μικρὸν ἄνωθεν 1 τῆς μονῆς 
τινα δομήσασθαι ἀσκητήρια, ἕτερον ἀπὸ θατέρου 
ἀφεστηκός, ὡς ἂν ἔχοιεν οἷ τῆς ἡσυχίας ἐρασταὶ 
ταυτησὶ παντάπασιν ἐπαπολαύειν ἀνεπιμίκτου καὶ 
καθαρᾶς καὶ μέντοι θᾶττον τοῦτο ποιεῖ φιλοπο- 
νώτερον πρὸς τὸ ἔργον διεγερθείς. Ἐν ἑνὶ τοιγα- 
ροῦν τῶν τοιούτων ἀσκητηρίων (2) θέρους ὥρᾳ, 
καὶ ταύτης κατὰ τὸ ἀκμαιότατον, ὅτε τοῖς ὑπὲρ γῆν 
μάλιστα ἐγχρονίζων ὁ ἥλιος τόν τε dépg σφοδρό- 


τερον θέρει τήν τε γῆν ἐκτόπως ξηραίνει καὶ 


πᾶσαν ἐν πᾶσιν ὁπόση ἐν ταύτῃ νοτὶς ἔνθεν πρὸς 
τὰ ἄνω μετασκευάζεται, ὁ μακάριος οὗτος ἡσυχά- 
ζων καὶ τὰς τῆς ἑκάστης εὐχὰς ἀναφέρων τῷ ὑπὲρ 
ἡμᾶς --- ἦν δὲ τῷ τότε σὺν ἐκείνῳ διάγων οὔτε 
τῶν ἄλλων οὐδεὶς οὔτε μὲν ὁ οἰκεῖος μαθητής, --- 
δίψει συνεσχέθη ἀρρήτῳ ὑφ᾽ οὗ μικροῦ πρὸς τῷ 
τῆς φύσεως ὑγρῷ ἐδέησε προσαποβαλέσθαι " καὶ 
τὴν ζωήν᾽ καὶ τὸ μὲν πάθος τοιοῦτον ἐτύγχανεν ὃν 
δεινόν τε ὁμοῦ καὶ ὀλέθριον, τὸ δὲ bi οὗ τὸ τηλι- 
κοῦτον κακὸν ἐκκρουσθῇ τηνικαῦτα τῆς κέλλης 


«εὑρίσκετο οὐδαμοῦ * ἐντεῦθεν ἡπλοῦτο ἐπ᾽ ἐδάφους 


ὁ γηραιὸς λειπο[θυμῶν, λειποψυχῶν, χεῖρας αἴρων 
πρὸς Θεὸν καὶ πρὸς τοῦ σῴζειν δυναμένου τὴν 
βοήθειαν ἐξαιτῶν. Καὶ ὁ μὲν ἐν τούτῳ κινδύνου 
ἐτύγχανεν ὦν, Θεὸς δὲ τί ὁ πρὸς παράκλησιν 
ταχὺς καὶ πρὸς ἀντίληψιν ὀξύς; μὴ παριδεῖν 
ἠνέσχετο τὸν οἰκεῖον θεράποντα οὑτωσὶ κινδυ- 
νεύοντα καὶ τὴν ψυχὴν πρὸς μικρὸν ἀπερεύξεσθαι 


“μέλλοντα; οὔμενουν οὐδαμῶς" οὔτε γὰρ παριδεῖν 


ὅλως ἠνέσχετο, ὥσπερ οὐδὲ πάλαι τὸν παιδίσκης 
υἱὸν Ἰσμαὴλ τῷ ὁμοίῳ πάθει κατειλημμένον, καὶ τὸ 
πάθος ὅτι τάχος ἠκέσατο. ΓἌγγελος γὰρ αὐτίκα 


277, — ! ἄνευθεν B. — ? προσαποβαλλέσθαι B. 


(1) Narratiunculam, qualem hic profert Cyprius, in Vita I 
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καταπεμφθεὶς καὶ eig ἀνθρώπου εἶδος μεταβληθεὶς 
πρόσεισιν, ὅπου ἄρα διέτριβεν ὁ τοῦ πατρὸς μαθη- 
τής" εἶτ᾽ ἄγγος τούτῳ πλῆρες ὕδατος ἐγχειρίσας 
πείθει δρομαῖον ἐπιστάντα τῷ ἀσκητηρίῳ, τῷ 
ἐπιφερομένῳ ὕδατι ἀνακτήσασθαι τὸν πατέρα, τῷ 
ἀνυποίστῳ τοῦ δίψους μικροῦ κινδυνεύοντα᾽ καὶ 
τὸν ἐξαυτῆς οὕτω τε δρᾶσαι καὶ τὸν ὅσιον ἀνακα- 
λέσασθαι τοῦ δεινοῦ. 

28. ᾿Αλλ᾽ ὁ τοῦ ἡμετέρου γένους ἀρχῆθεν δυσ- 
μενὴς καὶ πολέμιος τὴν ὅσην ἐν τῷ πατρὶ χάριν 
θεώμενος, βάσκανος ἀεὶ ὧν καὶ διηνεκῶς μεγαίρων 
τοῖς ἀγαθοῖς, στέγειν ὅλως οὐκ εἶχεν οὔτε μὴν 


ὅλως στέρξαι καὶ ἠρεμεῖν " ὅθεν εἰς ὄφιν καὶ πάλιν 


ὁ σκολιὸς δεινῶς τῷ χρώματι μέλανα καὶ μεγέθει 
μέγιστον σχηματισθείς, τὸν τοῦ ἁγίου κόλπον 
αἰφνίδιον ὑπεισέρχεται, πτοῖάν τινα ἢ δέος ἴσως 
αἰφνίδιον ἐκείνῳ προξενῆσαι σκεπτόμενος. καὶ τί 
γὰρ ἄλλο, ὦ πονηρέ, ἐνῆν σοι τῷ τοσούτῳ προ- 
στρῖψαι τὴν ἀρετήν; 'O δὲ συνήθως ἔχων τῆς 
προσβολῆς, συχνὰ πολεμῶν ἐκείνῳ καὶ ἀντιταττό- 
μενος, οὔτε τῷ φόβῳ συνεσχέθη καὶ τὸν ἐπη- 
ρεαστὴν οὐκ ἠγνόησεν, ἀλλ᾽ ὁμοῦ τε ἔγνω καὶ 
γνοὺς τὸν σταυρικὸν τύπον ἀφίησι κατ᾽ αὐτοῦ καὶ 
ἄφαντον ἀποδείκνυσιν. 

29. Ἐξ ἐκείνου ' δὲ τῶν μοναχῶν καθ᾽ ἑκάστην 
εἰς πλῆθος ἐπιδιδόντων, ἅτε καὶ ὁσημέραι συχνῶν 
ἐπιφοιτώντων, ὥσπερ εἰ δῆλα τὰ κατὰ τὸν μέγαν 
ἐγεγόνει τοῖς πᾶσιν. ᾿Εγεγόνει καὶ γάρ, ὅτι καὶ τοῖς 
πᾶσιν ἔκπυστον τὸ καλόν, κἂν μὴ ἐν τοῖς μέσοις 
ὠθῆται κἀπὶ πιστῶν θεάτρων σαλπίζηται" τοῦ τε 
φροντιστηρίου μὴ εὐρυχώρως ἔχοντος τοσήνδε 
πληθὺν εἰσδέξασθαι μοναχῶν, οὐ γὰρ ἐδόκει ὁ 
πατὴρ κτίζων τὸ σεμνεῖον εἰς πλῆθος πάνυ πολὺ 
ἐπιδιδόναι τοὺς μοναχούς, μὴ βοηθοῦντος τοῦ 
τόπου τραχέος τε ὄντος τὰ πολλὰ ὕδατός τε ἐστε- 
ρημένου καὶ τῆς λοιπῆς ψυχαγωγίας, ὁπόση ἐπὶ 
μικρὸν παραμυθεῖσθαι οἶδε καμάτους ἀσκητικούς, 
ὃ ὅσιος μὴ τὶ ὧν τὴν ἀδελφότητα καθορᾶν οὕτως 
ἐστενωμένως e τῆς οἰκήσεως xoi οἷον 
συμπιεζομένην τῷ βραχεῖ τῶν οἰκοδομῶν, ἐν τῷ 
ἀσκητηρίῳ, ἔνθα τὸ τῆς δίψης αὐτῷ ἐνέσκηψε 
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E 


πάθος, ἔνθα καὶ ὃ βελίαρ ὡς ὄφις ὀφθεὶς τῷ . 


κόλπῳ τούτου προσείρπυσεν, ἐφ᾽ ἡμερῶν ἱκανῶν 
μετὰ δακρύων ὑπῆρχεν εὐχόμενος τοῦ τὲ Θεοῦ 
ἐκθύμως δεόμενος γνωρίσαι οἱ ἅμα μὲν εἰ μείζονα 
βουλητὸν αὐτῷ ἀνεγεῖραι. ναὸν xoi μοναστήριον 
ὡσαύτως ἀποχρώντως ἔχον εἰς οἰκισμὸν τῶν 
ἀφικνουμένων, ἅμα δὲ καὶ ὅπῃ τὰ βάθρα τῶν 
δομημάτων καταβαλέσθαι χρεών, οὐ γὰρ ὅσιον 
ἐδόκει τοσούτου ἔργου ἐφάπτεσθαι μὴ τὸ τοῦ 
Θεοῦ θέλημα πρὶν εἰδέναι καὶ σαφῶς τὸ δέον παρ᾽ 
ἐκείνου ἀναμαθεῖν " ἔνθεν τοι καὶ μιᾷ τῶν νυκτῶν, 
ὡς διανυκτερεύων ἐτέλει καὶ τῇ δεήσει ἐμμόνως 


columnae 
igneae 
visione 

firmatus, 


προσκείμενος, ἐξελθεῖν τῆς κέλλης φωνῇ dpprru . 


προστάσσεται καὶ δὴ ὡς ἐν ὑπαίθρῳ ἐγένετο, ὁρᾷ 
θέαμα φοβερὸν τῷ ὄντι καὶ μόνον εἰς ἀκοὴν ἐρχό- 
μενον φρίκης ποιητικὸν τοῖς ἀκούουσι" στύλος 
πυρός, καὶ οὗτος πύρινος, ἦν τὸ θεώμενον, βάσιν 


29. — ! ἐκείνων B. 


frustra requiras. — (2) Colunma erat ex Vita I, 68, 
μὲν 
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μὲν ἔχων τὴν γῆν, ἄκραν δὲ | κορυφὴν αὐτὸν τὸν 
σφαῖρον τῶν οὐρανῶν καὶ ὁ στύλος ἀγγέλοις 
Θεοῦ γῆθεν ἀνιοῦσιν ὡς οὐρανὸν χρείαν ἀπέσῳζε 
κλίμακος, οἷς ἔργον ὕμνος Θεοῦ, καὶ οὗτος τὸ 
« ἀναστήτω ὁ Θεὸς καὶ διασκορπισθήτωσαν oí 
ἐχθροὶ αὐτοῦ » λιγυρῶς πάνυ διὰ τοῦ πυρώδους 
ἀνερχομένου στύλου ὑποφωνούμενον. Καὶ ὃς ὡς 
εἶδεν, ἐφοβήθη μέν, --- καὶ πῶς γὰρ οὔ, ἄνθρωπος 
ὧν καὶ φύσει κεκτημένος τὸ παθητόν; --- πρὸς 
ὄψιν οὕτω μὲν θαύματος οὕτω δὲ καὶ ἐκπλήξεως 
γέμουσαν, οὐ μὴν δὲ παντάπασι συνεσχέθη, ἐξαυ- 
τῆς συμβαλών, ὅτου χάριν f| ὄψις, καὶ ὡς ἤδη 
πέρας αὐτῷ εἰλήφει τὸ τῆς δεήσεως (1). ᾿Αμέλει τοι 
καὶ προθυμίας μηδὲν ἐλλιπών, fj δὲ μᾶλλον σπου- 
δῆς καὶ ἰσχύος ele? τοῦ ἔργου ἁψάμενος, τόν τε 
ναὸν ἐξ αὐτῶν κρηπίδων μεγέθει τε μέγιστον καὶ 
κάλλει κάλλιστον παρὰ τὸν τόπον, ὃς βάσις τῷ 
ὀφθέντι στύλῳ ἦν, ἀνεγείρει τό τε σεμνεῖον ἀμφὶ 
τὸν νεὼν ἀνιστᾷ, μεγέθους τε καὶ ποικιλίας, ἔτι δὲ 
ὡρῶν καὶ χαρίτων καὶ τοῦ λοιποῦ κόσμου τῆς 
οἰκοδομῆς οὐδενὸς ἢ ὀλίγων ἀπολειπόμενον πλὴν 
ἀλλὰ καλὸν εἰπεῖν, ὅθεν κἀκ τίνος ὑπῆρξε τῷ 
μεγάλῳ μηδ᾽ ὀβολόν ποτε κτησαμένῳ fj τοσήδε 
χρυσοῦ εὐπορία, ὥστε φιλοτίμους ποιήσασθαι καὶ 


“πολυταλάγτους τὰς ἀναλώσεις καὶ ἐν βραχεῖ και- 


ροῦ τὸ μέγα τοῦτο καὶ ἐξαίσιον ἔργον παρὰ πᾶσαν 
προσδοκίαν. δομῆσαι. 

80. Ὁ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τὴν αὐτοκράτορα 
Ῥωμαίων ἰθύνων ἀρχήν, ἹΡωμανὸς δὲ οὗτος ἦν (2), 
Κωνσταντίνῳ, ᾧ Μονομάχος τοὐπίκλην, ἐν τοῖς ἐν 
τέλει τελοῦντι, καὶ δι᾽ ἄλλας μὲν τὰς αἰτίας ὥς 
φασιν ἀπεχθόμενος, μάλιστα δ᾽ ὅτι ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὰ 
τῆς ἀρχῆς μεταπεσεῖσθαι ὑπώπτευεν, εἰς τοσοῦτον 
μανίας ἐξήλασεν, ὥστε καὶ ἀειφυγίαν καταψηφί- 
σασθαι τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῆς πατρίδος ἅμα καὶ 
βασιλίδος ποιήσασθαι ὑπερόριον, μέντοι γε καὶ 


- κατεδίκαζεν ὁ κρατῶν τὸν δὲ νῆσος εἶχεν fj Μιτυ- 


cui imperium 
praedixerat, 


λήνη, τὰς περιστοιχισάσας τύχας ὀλοφυρόμενον. 
᾿Ακούει ταῦτα παρά τινος ἐξιστοροῦντος ὁ ἅτγιος, 
παθαίνεται τὴν ψυχήν, τῷ τοῦ οἴκτου πίμπραται 
πυρί, ἀλγεῖ τὰ μεγάλα ὑπὲρ τοῦ ἀνδρός, οἷα πάσχει 
ἐκεῖνος ἀκηκοώς, καὶ ταῦτα μηδένα ἠδικηκώς" 
ἔνθεν καὶ πέμψαι ὡς ἐκεῖνον ψήθη δεῖν, ἅμα 
μέντοι παρακαλέσασθαί πως ἐφ᾽ οἷς ἔπασχεν 
ἀλγεινοῖς, ἅμα δὲ καὶ ἀγαθὰς ἐγγυήσασθαι τὰς 
ἐλπίδας καὶ περὶ τῆς ἀρχῆς πεῖσαι θαρρεῖν τῷ 
μηδένα πλὴν ἐκείνου τοῦ ῥωμαϊκοῦ κράτους αὐτίκα 
χρηματίσαι διάδοχον (8)" οὕτω γὰρ δέδοκτο τῇ θείᾳ 
βουλῇ καὶ οὕτως ἐπικεκύρωτο, ἣν δὴ ἀνατρέψαι ἢ 
μετακινῆσαι κἂν ἐπὶ ποσὸν πρὸς τῷ ἀδυνάτῳ καὶ 
σφόδρα ἐπώδυνον τοῖς γε πεῖραν προσάγουσι" 
καὶ τοῦτο ἐκεῖνον προκατιδεῖν τοῖς ψυχικοῖς 
ὀφθαλμοῖς, οἷς καὶ μόνοις τὰ τοιάδε τῶν θεαμάτων 


. καὶ τοῖς πολλοῖς ἀγνοούμενα καθορᾶται. Καὶ ὁ μὲν 


δὴ ἅγιος οὕτω διανοηθεὶς οὕτω 1 καὶ θᾶττον 
διεπράξατο. 'O δὲ μετὰ χρόνον οὐχὶ συχνὸν ἐξ 


3 corr,, prius τοῦ οὐρανοῦ B. — 3 ἔχων B. 


(1) De visione nihil apud Gregorium monachum. Cf. 
p. 598, not. 2. — (2) Romanus III, 1028-1034. — (3) Haec 
non de Lazaro sed de monacho anonymo narrat Grego- 
rius monachus, c. 230, p. 279. — (4) De numero monacho- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἀνθρώπων ἄρτι γεγονότος ToO Ῥωμανοῦ, ἐπὶ D 
τὴν βασίλειον φαιδριὼς ἀναδραμὼν σκοπιάν, καθὰ... 
δήπουθεν καὶ fj πρόρρησις εἶχε τῷ μάκαρι, χρυσοῦ dona plurima 


τι πάμπολυ χρῆμα οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ μυρί᾽ ἄττα, 
σκεύη δηλαδὴ καὶ ἀναθήματα τῶν τιμίων, πρὸς 
τὸν ἅγιον ἀποστέλλει ἐπὶ τῇ τῶν ὧν εἶχε πληρεσ- 
τάτῃ ἀνοικοδομῇ. Καὶ ταῦτα δὴ ἐκεῖνον. λαβόντα 
τόν τε ἱερὸν οἶκον τῆς ἁγίας δομήσασθαι δι᾽ 
αὐτῶν ᾿Αναστάσεως καὶ τὸ πάμμεγα τοῦτο καὶ 
περιφανὲς φροντιστήριον. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν τῆς οἰκο- 
δομῆς ἐκ θειότέρας ὀπτασίας ἀρξάμενα, τοῦ τε 
Θεοῦ προμηθευσαμένου καὶ ἀναλωμάτων τῷ 
πατρὶ ὅθεν καὶ br ἃ ἔφημεν προσγινομένων, εἰς 
τοῦθ᾽ ἧκε πέρατος δεξιοῦ. Οἱ δὲ μονάζοντες ἀεὶ 
προστιθέμενοι, ἅτε καὶ ἀεὶ συχνοὶ τῶν ἑκασταχοῦ 
κατὰ κλέος Λαζάρου ἐπεχωρίαζον, εἰς πολλοὺς br 
ὀλίγου ὑπῆρξαν, ὥστ᾽ εἰς ἑπτακοσίους καὶ πρὸς 
ἀπαριθμεῖσθαι αὐτούς (A): ὧν εἷς ἐτύγχανεν ὧν καὶ 
ὃ πρὸς αἷμα τῷ ἁγίῳ ἀδελφός, ὃς ἀνελθὼν παρ᾽ 
αὐτὸν καὶ τὰ τοῦ μονήρους᾽ κράτιστα παιδευθεὶς 
τοσοῦτον εὐδοκιμοῦντα παρέσχεν ἑαυτὸν καὶ τῶν 
ἄλλων ὑπερφερῆ, ὡς μόνου τοῦ ἀδελφοῦ τῶν 
πρωτείων ἡττᾶσθαι τῆς ἀρετῆς" ὃν δὴ λόγος uer 
ἀποβίωσιν Λαζάρου τοῦ ἀδελφοῦ κρίσει τῶν ἐν τῇ 
μονῇ πάντων ἐγχειρισθῆναι τὴν σφῶν προστασίαν 
κἀν ταύτῃ σφόδρα διαπρέψαι ἐπαινετῶς. 

81. Τὸν δὲ μέγαν, ἐπεὶ τὰ τοῦ ναοῦ εἰς πέρας 
(beue δεξιόν, ἐπεὶ καὶ τὰ τῆς μονῆς ἀπήρτιστο ἤδη 
καλῶς, στύλος ἐχόμενά που τοῦ νεὼ πρὸς νότον 
ἀνεγερθεὶς (5) ὑψηλός τε ἅμα καὶ ἀσκεπής, ὡς δὲ 
δυσάνοδος καὶ πνιγώδης διὰ τὸ σφόδρα στενόχω- 
ρον, εἶχεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνελθόντα καὶ φέροντα μὲν 
νεανικῶς τοῦ. χειμῶνος ὅσα δεινά, ὑετοὺς ῥαγ- 
δαίους πυκνότητά Te νιφετῶν καὶ τὸ τῆς πηγυ- 
λίδος σφόδρα δριμύ, ὑφ᾽ οὗ μικροῦ δεῖν καὶ 
κρυσταλοῦσθαι συνέβαινε, φέροντα δὲ καὶ θέρους 
ἡλιακῶν ἀκτίνων ὀξείας ἐπιβολάς, εἰληθερήσεις 


δεινὰς καὶ φλογμοὺς ἀνυποίστους, δι᾽ ὧν καὶ τὰ 


ψυχρότατα φύσει ἀναζέειν συμβαίνει καὶ ὅλως 
πρὸς τὴν ἐναντίαν μεταβάλλειν ποιότητα" καὶ οὕτως 
ἄσαρκος ὥσπερ ὁ μακάριος διετέλει ἀναισθήτως 
ἔχων πρός τε χειμῶνος δριμύτητα καὶ πρὸς θέρους 
κακότητα᾽ «ἀμέλει τοι καί ποτε --- ἀλλὰ γὰρ 
προσεκτέον τῷ διηγήματι --- ὑετὸς ἦν, καὶ ὑετὸς 
τῶν πώποτε ὁ βαρύτατος, δεινὸς μὲν κατιὼν καὶ 
λίθους αὐτοὺς τῇ σφοδρᾷ ῥύμῃ παρασύρων τοῦ 
ὕδατος, δεινὸς δὲ καὶ Zifoig ἐπισκήπτων καὶ φόνου - 
μὲν αὐτοῖς, ὀλέθρου δὲ τοῖς καρποῖς καὶ πᾶσιν 
ἁπλῶς, ὁπόσα τρέφει ζείδωρος γῆ, αἴτιος γνωρι- 
ζόμενος. Τότε γοῦν τότε ἐγγειτόνων που τῆς 
μονῆς αἰπόλος τις διατρίβων καὶ μὴ στέγων πρὸς 
τὴν ὅσην ἐπίκλυσιν --- ἐπίκλυσις γὰρ ἀτεχνῶς 
ἐδόκει τῷ τότε --- κατὰ τὸ εἰωθὸς κατερχομένου 
τοῦ ὑετοῦ ἀπέτρεχε πρὸς τὴν μονήν, ὅπως τὸν 
ἐφεστῶτα κίνδυνον διαφεύξηται. Καὶ ὡς ἤδη προσ- 
εὐγίζων ἦν τῇ μονῇ καὶ ὅλους ἀναπεπταμένους 


80. — ! οὕτω θᾶττον καὶ διεί ín marg. B. 


rum tam in monte Galesio quam in monasterio ad Bessas 
congregato, lege Vitae prioris cc. 79, 246, pp. 533, 584. — 
(8) Ex Vita priore potius colligitur Lazari columnas aedi- 
bus praecessisse. 
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p. 205. 


columna, 


nive cadente, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBBIS. 


τῷ στύλῳ εἶχε τοὺς ὀφθαλμούς, βοήθειαν δῆθέν 
τινα πρὸς τοῦ ἁγίου ἐξαιτῶν -- ὦ πῶς ἄν τις 
λόγος ἀξίως τοῦ μεγέθους τῶν μεγάλων σου, 
σῶτερ Χριστέ, τεραστίων ἐφίκοιτο; --- ὁρᾷ τὴν 
πανυπέραγνον Θεομήτορα, τὴν νοητὴν νεφέλην, 
τὴν σωτηρίαν τοῦ ἡμετέρου γένους, αὐτὴν τὴν 
τὸν ἐπέκεινα πάντων ἐν ἰδίοις κόλποις βαστάσα- 
σαν, ταύτην ὁρᾷ, ὦ θείας ὄψεως ὄντως ἐκείνης, 
ὑπόπτερον ὥσπερ ἐπάνω μετεωριζομένην τοῦ 
στύλου καὶ τὸν μὲν ὑετὸν εἴργουσαν, Λάζαρον δὲ 
τὸν διαφερόντως τὸν ἐξ αὐτῆς καὶ αὐτὴν ὑπερ- 
αγαπήσαντα ἀσινῆ περισκέπουσαν καὶ τῆς ὀλεθρίας 
ἐκείνης τῶν ὄμβρων καταιγίδος ἀνώτερον διασῴ- 
ζουσαν. Τοιοῦτον τίς ποτε τῶν νῦν ἢ τῶν πώποτε 
ἐθεάσατο; τίς καὶ μέχρις ἀκοῆς αὐτῆς εἰσεδέξατο; 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖν τῶν πάντων οὐδείς" εἰ γὰρ καί τινα 
τῶν ἁγίων διὰ τὴν πρὸς Θεὸν ἐγγύτητα φυλάττειν 
ἐλέγετο τὸν Χερουβίμ, ἑτέρου δὲ πάλιν ἄγγελον 
εἶναι τὸν φύλακα καὶ τὸν τῶν θηρίων δυνάστην 
λέοντα ἑτέρου διάκονον, ἀλλὰ τὸ περὶ τοῦτον τῶν 
ἄλλων ἁπάντων μακρῷ τῷ μέσῳ φρικωδέστερόν 
τε καὶ ἐνθεώτερον καὶ τοιοῦτον, οἷον | ἐν οὐδενὶ 
οὐδαμῶς ὀφθῆναί τις διεμαρτύρατο" αὐτὴ καὶ yàp 
fi τῶν ἀγγέλων βασίλεια τὸν οἰκεῖον θεράποντα 
νεφέλης δίκην ἦν περισκέπουσα καὶ κρείττονα 
τῆς ὑετοῦ ἀπειλῆς ἀποφαίνουσα- καὶ τοῦτο μὲν δὴ 
τοιοῦτο καὶ ὑπὲρ πᾶσαν σχεδὸν θαύματος φύσιν 
ὥφθη περὶ τὸν ἅγιον. 

32. Ἕτερον δὲ πάλιν οὔκουν τούτῳ ἀπᾷδον, τὰ 
μάλιστα δὲ καὶ συμβαλλόμενον τελεῖσθαι λέγεται 
περὶ αὐτόν ὁποῖον δήποτε τοῦτο, ἤδη γνωρίσαι 
φοιτῶ. Φήμη τις τὸ τηνικαῦτα καιροῦ τὰ πέριξ 
τότε ἐλάμβανε τὸν τοῦ ἁγίου στύλον, ἀσκεπῆ ὡς 
ἐπίπαν ὄντα καὶ ὕπαιθρον, μηδὲν μήτ᾽ ὄμβρου 


“μήτε χιόνος μήτε χαλάζης ἢ ἑτέρου τῶν ἐξ οὐρανοῦ 


κατιόντων εἰσέρχεσθαι, ἀλλὰ τἄνδον τούτου ὑπὸ 
τῶν ἁπάντων ἀθιτῆ διαμένειν καὶ ἀνενόχλητα᾽ καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους ἀναμφιβόλως ἐπήει δέχεσθαι τὰ 
λετόμενα, τὸν δὲ ἄρχοντα τῆς περιχώρου οὐκ ἦν 
ἐκ τοῦ παραχρῆμα πιστεῦσαι, εἰ μὴ καὶ ὀφθαλμοὺς 
αὐτοὺς θεατὰς σχοίη τοῦ θαύματος μενοῦν γε καὶ 
τὸ τῆς χειμερίας ὥρας ἐπιτηρήσας δριμύτατον, 
ὁπηνίκα ὑετοὶ μὲν κατίασι ποταμηδόν, νιφετοὶ δὲ 
γίνονται σωρηδὸν καὶ ἀνέμων βίαι λάβρον ἐπαιτγί- 


ζουσι καὶ σφοδρόν, ταύτῃ τὰρ ἐδόκει ἐξακριβώ- 


σασθαι τὴν ἀλήθειαν, καὶ βιασάμενος ἑαυτὸν πρὸς 
τὴν ἄνοδον, οὐ γὰρ ἐδόκει ῥάδιον ἀνιέναι τῷ τότε, 
τοῦ ἀτρίου χειμῶνος &véuu τε καὶ χειμῶνι κατὰ 
πρόσωπον ἀπαντῶντος καὶ μηδ᾽ ἐλευθερίως ἀνα- 
πνέειν ἐῶντος, ἄνεισι πρὸς ἐκεῖνον οὐκ ἀμογητὶ μὲν 
πλὴν ἄνεισι" κἀπειδὴ πρὸς τὴν μονὴν ἐγένετο καὶ 
τῷ στύλῳ προσήτγτισεν, ὁρᾷ ὄψιν τῷ ὄντι καινὴν 
καὶ παρὰ τὴν ἀκολουθίαν τῆς φύσεως" τὴν γὰρ 
χιόνα ἐθεᾶτο μεθ᾽ ὁρμῆς μὲν ἄνωθεν κατευθὺ 
κατιέναι τοῦ στύλου, ἐγγὺς δὲ ἤδη γενομένην παρ᾽ 
ἑκάτερα μερίζεσθαι τούτου. καὶ ταύτῃ προσσπεί- 
ρεσθαι τῇ χθονί, μηδὲ ῥανίδος μιᾶς τὸ σύνολον 


32. — ! περικλύειν B. 


(1) Deest haec narratio apud Gregorium monachum. — 
(3) Lzurscu-ScusEmzwis, Corpus paroemiographorum grae- 
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ἐνσκηπτούσης Toig évbov: ὅπερ ἐκεῖνος ἰδὼν xoi 
σφόδρα θαυμάσας, συγγνώμην ἐπὶ τῇ ἀμφιδόξῳ 
ὑπολήψει, μετὰ δὲ καὶ εὐλογίαν ἤτει τὸν ἅγιον καὶ 
τάχιστα παρ᾽ ἐκείνου ἀμφοτέρων ἐπιτυχὼν αὖθις 
ἤλαυνεν οἴκαδε πλατείᾳ τῇ τλώσσῃ καὶ τεγωνο- 
τέρᾳ τῇ φωνῇ οἷάπερ ἑώρακε διηγούμενος καὶ 
μηδενὶ τοῦ λοιποῦ τῶν περὶ τοῦ ὁσίου λεγομένων 
διαπιστῶν (1). ᾿Αλλὰ πάντα μὲν λέγειν τὰ τῷ Θεῷ 


EI 


περὶ τὸν πατέρα ἢ τὰ τοῦ πατρὸς τελεσθέντα 
παράδοξα ἴσον ἐστὶ καὶ κυάθψ πειρᾶσθαι τὸ 
θαλάττιον ἀναμετρεῖν (9) ἢ τὰ τῶν δένδρων πέτηλα 
ἀριθμῷ περικλείειν !, ὃ δῆτα καὶ πᾶσαν ὑπερπέπαι- 
κεν ἄνοιαν: τὸ δέ Te πάνθ᾽ ἁπλῶς παρεᾶσαι ἀγνω- 
μονούντων ἄντικρυς xai νωθρείας πεπληρωμένων 
ἀνδρῶν οὐκοῦν ἵνα μὴ ὡς τοῖς ἀνεφίκτοις ἐπιχει- 
ροῦντες ἄνοιαν ἐγκληθῶμεν μήτε μὴν πάλιν ἀγνω- 
μοσύνην καὶ ἀμέλειαν περὶ τὰ κάλλιστα ὡς σιτῇ τὰ 
μὴ σιτῆς παρατρέχοντες ἄξια, βραχέων τινῶν 
ἐπιμνησθέντες πέρας οὕτω τοῖς διηγήμασι θήσο- 
μεν. 

33. Λέτεταί ποτε τὸν τοῦ μεγάλου μαθητὴν 
ἀναγκαιοτέρας τινὸς ἀπαιτούσης χρεΐας ἐπὶ μίαν 
τῶν παρὰ τοὺς πρόποδας τοῦ ὄρους φοιτῆσαι 
κωμῶν" καὶ τὸν μὲν ἐκεῖσε προσβαλεῖν, γύναιον δέ 
τι | τῶν ἑταιρικῶν καὶ ἀσέμνων ὑπὸ τοῦ Σατὰν 
τοῦ κακοῦ τῶν τοιούτων δραματουργοῦ ἀναβακ- 
χευόμενον καὶ ταῖς ἐκπυρώσεσι τῆς σαρκὸς οἷον 
οἰστρηλατούμενον καὶ δονούμενον κατ᾽ ἰδίαν ὡς 
ἐκεῖνον μολῆσαι, οὐκ ἐρύθημά τι τῆς ὄψεως προ- 
βαλλόμενον, οὐκ αἰδῶ τινα πρέπουσαν τυναιξὶν 
ἐνδεικνύμενον, οὐχὶ μετρίως γοῦν πρὸς τὴν ὕβριν 
ὑποστελλόμενον, οὐκ ἄλλο τι τῶν σεμνοτέρων καὶ 
κοσμίων ἢ λέτον ἢ μετερχόμενον, ἀλλ᾽ ὁμόσε πρὸς 
πᾶσαν ὕβριν χωροῦν καὶ λότοις μὲν αἱμυλίοις ἢ 
οἰκειότερον εἰπεῖν ὀλεθρίοις --- ἰὸς yàp ὄφεως ὑπὸ 
τὰ χείλη αὐτῆς τὸ ψαλτῳδούμενον --- σχήμασι δὲ 
καὶ λιτύσμασι πορνικοῖς, BaBai σου τῆς κακουρ- 
γίας, ὦ πονηρέ, πειρώμενον πρὸς τὴν ἀπόπτυστον 
πρᾶξιν ἐκεῖνον ἑλκύσαι καὶ κρημνίσαι μὲν ἀπὸ τοῦ 
ὕψους τῆς τε παρθενίας καὶ τῆς σωφροσύνης καὶ 
τῶν συστοίχων ταύταις καλῶν, παρασῦραι δὲ 
πρὸς βάραθρον καὶ ἀπωλείας βυθὸν καὶ ταῖς μύλαις 
αὐταῖς παραδοῦναι τοῦ Σατανᾶ" καὶ τόν, ὦ τοῦ 
εὐολίσθου τῆς κοινῆς ἡμῶν φύσεως, diva τε 
αὐτίκα τῶν πορνικῶν καὶ λόγων καὶ τρόπων τῆς 
ἀκολάστου καὶ δῆλον εἶναι πρὸς αὐτὸ τὸ πέρας 
τῶν ἀθεμίτων χωρεῖν. Τότε δὴ τότε πρὸς τοσοῦτο 
κινδύνου χωροῦντος ἤδη τοῦ μοναχοῦ καὶ πτῶμα 
μέλλοντος πεσεῖσθαι θρήνων ἐπάξιον, ἀκουσθῆναι 
λέγεται τὴν τοῦ μεγάλου φωνὴν σφοδρότατα 
ἐπαπειλοῦσαν τῷ μαθητῇ καὶ τὴν ἐκ Θεοῦ ἐπανα- 
τεινομένην φοβερὰν καὶ ἄφυκτον μάστιγα᾽ ἐφ᾽ 
ἧπερ δέους καὶ φρίκης πλησθέντα mepibed τε xai 
περίτρομον τετονότα ἀποστῆναι μὲν fj δυνάμεως 
εἶχε τοῦ μυσαροῦ καὶ παμβεβήλου γυναίου, δια- 
δρᾶσαι δὲ καὶ προμηθείᾳ Θεοῦ τὸν ψυχικὸν ἐκεῖνον 
καὶ πάνδεινον ὄλισθον. Καὶ Λάζαρος μέν, οὗ δηλαδὴ 
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f τῆς φωνῆς εἰκασία τὸν μύστην ἑαυτοῦ τοῦ 
ψυχικοῦ ναυαγίου ἐξέσωσεν, οὐδὲν πρὸς ταῦτα 
ἤδει ὅτι μὴ πρότερον πρὸς τοῦ παραμικρὸν 
ὠλισθηκότος ἀναδιδαχθείς, Θεὸς δὲ ὁ τοὺς αὐτὸν 
ἠγαπηκότας περικυδρῶν ταῦθ᾽ ὡς δι᾽ ἐκείνου ἐτέ- 
λει, θαυμαστῶσαι κἀν τούτοις θέλων τὸν οἰκεῖον 
θεράποντα (1). 

84. Ὁ λότος δὲ βούλεται καὶ τὸ κατὰ τὸν 
Φιλιππικὸν θαῦμα ἐκθεῖναι, μέγιστόν τε ὃν καὶ τῆς 
ἐνεργούσης ἐν τῷ μεγάλῳ χάριτος οὐκ ἐλάχιστον 
τνώρισμα. Ὁ Φιλιππικὸς τοιγαροῦν οὗτος ἦν τῶν 
ἐκ μακροῦ συνήθων τῷ μάκαρι, ἐτέλει δὲ κἀν τοῖς 
στρατιωτικοῖς καταλόγοις συναριθμούμενος᾽ ἀκη- 
ρύκτου δέ ποτε πολέμου Ῥωμαίοις πρὸς Πέρσας 
συστάντος καὶ Ῥωμαίων μὲν δι᾽ ὀλιγωρίαν τῶν 
σωτηρίων τοῦ δεσπότου ἐντολῶν ὑποκλιθέντων, 
εἶχον γὰρ τὴν τῶν οἰκείων πταισμάτων πληθὺν 
κατ᾽ ἐκείνων στρατευομένην καὶ τοῖς ἀντιπάλοις 
μεγάλην παρέχουσαν ὡς εἴρηται τὴν ῥοπήν, TTep- 
σῶν δ᾽ ἐπικρατεστέρων πλὴν οὐ ῥώμῃ χειρὸς ὡς 
εἴρηται γεγονότων, συλλαμβάνονται μὲν καὶ ἄλλων 
πλῆθος οὐκ ὀλίγον, συλλαμβάνεται δὲ καὶ οὗτος 
ó Φιλιππικός᾽ εἰς τὴν βάρβαρον δὲ ὁμοῦ τοῖς 
ἄλλοις δορύκτητος ἀπαχθεὶς καὶ εἱρκτῇ καὶ κλοιοῖς 
καὶ ἀφύκτοις δεσμοῖς ὁ τάλας παραδοθεὶς διετέλει 
μάλα τε οἰκτρῶς πιεζόμενος λιμῷ τε καὶ στενοχω- 
ρίᾳ καὶ τοῖς ἀκολούθοις κακοῖς ἐκτηκόμενος καὶ 
πάνθ᾽ ἁπλῶς πάσχων ὅσα τῶν ἀλγεινῶν, οἷα εἰκὸς 
τὸν βαρβάροις ὑπομένειν πολέμιον, ἐπὰν εἰς χεῖρας 
τὰς φονώσας ἐκείνων ἁλῷ. Ἔνθεν τοι καὶ ὑπὸ τῆς 
πυκνότητος τῶν ἀλγεινῶν τὸν θάνατον εὐκταῖον 
ἡγεῖτο καὶ τοῦτον ἐπεβοᾶτο ἱκέσθαι αὐτῷ τῆς 
δυστήνου βιοτῆς ὀξυτάτην ἀπαλλαγήν. Ὡς δέ γε 
χρόνους ἐπὶ συχνοὺς δέσμιος ὧν τοῖς τηλικούτοις 
ἀνιαροῖς ὁ ἄνθρωπος κατετρύχετο, ἐπικουρία δὲ 
αὐτῷ ἐτύγχανεν οὐδαμόθεν --- πόθεν γὰρ ἐν βαρ- 
βάροις τῷ Χριστοῦ προσκυνητῇ, εἰ μὴ παρὰ 
Χριστοῦ; --- Λάζαρον ὀψέ ποτε τὸν μέγαν κατὰ 
νοῦν λαμβάνει καὶ τὰς ὅσας θεοσημείας ἀνὴρ ἐκεῖ- 
νος ἐτέλεσε καὶ τελεῖ καὶ ὅπως μὲν τοῖς ἐπικαλου- 
μένοις ὀξέως ἐφίστατο, ὅπως δ᾽ ἐφιστάμενος τῶν 
περιστοιχιζόντων δεινῶν ἐξερύετο᾽ ἀμέλει τοι καὶ 
πᾶσαν μὲν ἄλλην βοήθειαν χαίρειν ἐάσας, τῆς ἐξ 
ἐκείνου καὶ μόνης ἐξήρτητο, βύθιόν. τι στενάζων, 
οἰκτρὸν ὀλοϊλύζων, περιπαθὲς ἀνοιμώζων καὶ τὸν 
ἅγιον ἐπικαλούμενος ἵλεών τε ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἰδεῖν 
οἰκτεῖραί τε τῶν δεσμῶν, οἰκτεῖραι τῶν συμφορῶν 
καὶ ταχὺν ὡς αὐτὸν ὡς κἀπὶ τοὺς ἄλλους ἱκέσθαι 
ἐπίκουρον. Καὶ ὁ μὲν ταῦτα. Τί δὲ Θεός; ὁ αἰτή- 
ματα πληρῶν τῶν ἐν ἀληθείᾳ ἐπικαλουμένων 
αὐτόν, ὁ λέγων « ἢ ἐπιλήσεται γυνὴ τὰ ἔκγονα 
αὐτῆς, εἰ ἐγώ σου ἐπιστρεφομένου πρός με καὶ 
δεομένου ἐπιλήσομαι », οὐ παρεῖδε τὰς οἰμωγὰς 
Φιλιππικοῦ, οὐκ ἀπεστράφη τὰ δάκρυα, οὐκ ἀνέ- 
γευσε πρὸς τοὺς στεναγμούς, ἀλλ᾽ ὥσπερ πάλαι 
ἐν τῷ Βαβυλωνίῳ λάκκῳ ἐκ τῆς Ἰούδα γῆς τῷ 


84. — !corr., prius τῶ B. — 3 corr., prius ἐκυλιν- 
δοῦτο B. 


(1) Similia, non plane eadem, occurrunt in Vita priore, 
v. gr. c. 156, supra, p. 554. — (2) Undenam haec de Philip- 
pico acceperit Cyprius, non liquet. — (3) De monasterio ad 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Δανιὴλ ἐπέστησε τὸν ᾿Αββακούμ, οὕτω xai νῦν D 


εἰς τὸ μεσαίτατον τῆς Περσίδος τῷ Φιλιππικῷ. ἐκ 
μέσου τῆς ᾿Ασίας τὸν θειότατον ἐν ἀκαρεὶ ἐφίστησι 
Λάζαρον καὶ τοῦτον ἐλευθεροῖ τῶν δεινῶν ὁμοῦ 
τε γὰρ ὁ ἅγιος ἀπορρήτως ἐπέστη καὶ τῶν σιδη- 
ρείων ἥπτετο δεσμῶν, τὰ δ᾽ ἐλύοντό τε αὐτίκα --- 
εἶπες ἂν ὥσπερ κηρὸν ὑπὸ μύδρου --- καὶ τῶν 
ποδῶν ἐξέπιπτον τοῦ Φιλιππικοῦ, εἶτα κελευσθεὶς 
οὗτος ἕπεσθαι τῷ ἁγίῳ, οὕτω τε παραχρῆμα ἐποίει 
καὶ σὺν ἐκείνῳ εἴχετο τῆς ὁδοῦ διὰ τοῦ λοιποῦ δὲ 
τῆς νυκτὸς βαδίσαντες --- μέσαι γάρ που νύκτες 
ἦσαν, ὅτε τῇ εἱρκτῇ ἐπιδεδημήκει ὁ ἅγιος --- ἐπι- 
φωσκούσης ἄρτι τῆς ἕω εὑρίσκονται ἄμφω τὸ 
Γαλήσιον ὄρος àvepxóuevoi* καί γε τοῦτο συνιεὶς 
ὃ Φιλιππικὸς ηὐχαρίστει τε ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας τῷ 
Θεῷ καὶ δάκρυα ὑφ᾽ ἡδονῆς κατέρρει τῶν ὀφθαλ- 
μῶν. Γενομένων γοῦν ἤδη ἐν τῇ μονῇ, οὐκέτι πρὸς 
τὰ ἴδια ὁ ἀνὴρ ἀπιέναι ἡρεῖτο καὶ τοῖς οἰκείοις ὅχως 
εἰς ὄψιν ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ὥσπερ χάριτας ἀποτιννύων 
Θεῷ τῆς ἐλευθερίας πρὸ τῶν ποδῶν ἐκυλινδεῖτο ? 
τοῦ ὁσίου, ἀντιβολῶν καὶ μετὰ δακρύων δεόμενος 
ἀποκεῖραί τε τοῦτον καὶ κατέχειν παρ᾽ ἑαυτῷ. *'O 
δὲ μὴ νομίσας ὅσιον ἄνθρωπον ὑπὲρ σωτηρίας 
ψυχῆς πρεσβευόμενον παριδεῖν, ὅτι οὐδὲ τὸν ὑπὲρ 
σωματικῆς βοηθείας ταυτὶ πράττοντα βούλεται 
ἡμᾶς παραβλέπειν ὁ Κύριος, ἐναποκείρει τε αὐτίκα 
καὶ ὡς ἐνῆν μάλιστα τῇ τοῦ πνεύματος ἐπιστήμῃ 
ἐνάγει πρὸς ἀρετήν᾽ καὶ τὸ μὲν δὴ περὶ τὸν Φιλιππι- 
κὸν γενόμενον θαῦμα ὧδέ πως εἶχε τῷ μάκαρι (2). 

35. Τὸ δὲ περὶ τὸν τὴν οἰκονομίαν ἐγκεχειρισμέ- 
νον τῆς μονῆς τίς οὕτως ἀπειροκάλως ἔχων, ὥστε 
ἡσυχῇ παρελθεῖν; Λεκτέον γοῦν καὶ τοῦτο, ὅτι καὶ 
λεγόμενον ὠφελείας οὐχ ἥκιστα ποιητικόν, παι- 
δεῦον ὡς οἷόν τε τοὺς πολλοὺς τὸ παράπαν μὴ 
ἀντιφερίζειν τοῖς κρείττοσιν. Ὃ οἰκονόμος τοιγα- 
ροῦν οὗτος ἀντιπράττων ἦν τῷ ὁσίῳ, ἐκ τῶν 
ὠφελειῶν τῆς μονῆς ἑτέραν αὐτὸς ἀνεγείρων ἐν 
χωρίῳ, ἀφθόνως μὲν ἔχοντι πηγιμαίων ναμάτων, 
οὐχ ἥκιστα δὲ καλῶς καὶ χαρίτων καὶ κράσεως 
ὡρῶν, ὡς μήτε χειμῶνος τὸ ψύχος σφόδρα δοκεῖν 
λυπεῖν κατ᾽ αὐτὸ μήτε μὴν θέρους τὰς ἡλιακὰς 
φλογώσεις οἴεσθαι ἀνιᾶν, ἀλλ᾽ ἑκατέραν τῶν ὡρῶν 
κατὰ θατέραν ἠπίως ἐπικίρνασθαι τῇ λοιπῇ (8). Καὶ 


ταῦτ᾽ ἔπραττεν ἐκεῖνος φιλονεικῶν τοὺς μονάζον-. 


τας τῷ τοῦ τόπου θέλξαι χαρίεντι καὶ πρὸς τἀκεῖσε 
μετασκευάσασθαι, δόξαν τινὰ ἑαυτῷ τὴν μεγίστην 
πραγματευόμενος, τὴν δέ γε παρὰ τοῦ ἁγίου 
ἀνεγηγερμένην μεγίστην μονήν, ἧς δήπουθεν καὶ 
πρὸ τῆς τῶν βάθρων καταβολῆς τὸ ἐξαίσιον τοῦ 
πυρίνου στύλου τεθέαται ὅραμα, ἔρημον καθάπαξ 
καταλιπεῖν ψυχαγωγίας ἢ ὁποιασοῦν χάριτος ἄλλης 
τοὺς ἐν ταύτῃ μηδὲ τῆς μικρᾶς. Τοῦτο τελέως ἄρα 
λαθεῖν οὐκ εἶχε τὸν ἅγιον, κἂν πάντα λανθάνειν 
ἐκεῖνος ἐσκέπτετο, εἰς ἀκοὰς δέ ποτε τὰς ἐκείνου 
γενόμενον ἔπεισεν ὡς αὐτὸν μετακαλέσασθαι τὸν 
ἄνδρα καὶ ἡμέρως ἐκείνῳ καὶ προσηνῶς εἰπεῖν 


85. — corr. ex οὕτως B. 


Bessas haec intellegenda esse haud improbabile videtur. 
Cf. Vitae prioris cc. 202, 216, 217, 218, 239, 245, 246, supra 
pp. 570, 574, 582, 584, 585. 
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émo|cTivat τοῦ ἀντιπράττειν αὐτῷ, ὅτι xoi λυπεῖ 
μὲν αὐτὸν τοιαῦτα πράττων τὸν πνευματικὸν ἐκεί- 
vou πατέρα, λυπεῖ δὲ τῇ πρὸς ἐκεῖνον λύπῃ καὶ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον: τὸν δὲ μὴ μόνον κατήκοον 
οὐκ ὀφθῆναι τῷ πατρί, ἀλλὰ καὶ λόγοις τραχυτέ- 
pot; χρήσασθαι πρὸς αὐτὸν καὶ τοῦ ἔργου προθυ- 
μότερον ἢ οἰκειότερον εἰπεῖν παραβολώτερον 
ἅψασθαι" ὡς δέ: τε καὶ αὖθις καὶ τρίτον ἐπετιμήθη 
τῷ πατρὶ καὶ ó αὐτὸς ὃς. καὶ πρώην διέμεινεν, 
ἀκοῦσαι πρὸς ἐκείνου ἕτερον λέγεται οὐδὲν ὅτι 
μή" « Oei, τέκνον, μελήσει fj τῶν σῶν τρόπων 
διόρθωσις" ἀνθρώπῳ γὰρ ταπεινῷ ἀμήχανον ἂν 
εἴη τούτους πρὸς τὸ κρεῖττον διορθώσασθαι" » καὶ 
τὸν ἅμα τῷ λόγῳ τοῦ ἁγίου θραυσθῆναι θεηλάτῳ 
πληγῇ καὶ πρὶν ἢ τοῦ τῆς ἰδίας ἐπιβῆναι κέλλης 
οὐδοῦ βιαιότατα ἐναπορρῆξαι τὴν ψυχὴν καὶ κακῆς 
ἀπειθείας κακίους δρέψασθαι τοὺς καρπούς. Οὕτω 
πάθος οὐδὲν παρακοῆς ἐξωλέστερον, ἐπειδήπερ ἀεὶ 
ἐφεπόμενον αὐχεῖ καὶ τὸν θάνατον " καὶ τούτου 
πίστις ἣν ἐνόσησαν οἱ τενάρχάι παρακοή, παρὰ πό- 
δας αὐτίκα ἐπεισαγαγοῦσα καὶ τὴν φθοράν "ἣν δὴ καὶ 
τοὺς ἐξ ἐκείνων νοσήσαντας ἀνάγκη τῷ ἀκολούθῳ 
περιπίπτειν κακῷ καὶ ἀφαιρέσει ζωῆς τὰς ἐπὶ ταύτῃ 
τιμωρίας εἰσπράττεσθαι. Καὶ τοῦτο μὲν οὕτως. 
36. Ἄλλοτε δὲ τῶν ἡμερῶν τοὺς τὴν ἐπιμέλειαν 
ἐμπιστευθέντας τῶν ἡμιόνων οἴνου ποιουμένους 
μετακομιδὴν φθάσαι λέγεται ἐπὶ καταγωγίῳ τινὶ 
κἀκεῖ τε τενομένους τὰς μὲν ἡμιόνους ἀπολῦσαι 
τῆς ἀχθοφορίας, αὐτοὺς δὲ μνησθῆναι τροφῆς" 
ἐπεὶ δὲ καὶ πιεῖν ἐπέστη αὐτοῖς, τὸν ἕτερον τῇ 
δεξιᾷ τὸ σκευάριον πλῆρες τοῦ κεράσματος 
μετεωρίσαντα εἰπεῖν οὑτωσί mug κατ᾽ ἔθος τοῖς 
μοναχοῖς" « Πάτερ, εὐλόγει μοι τὸ ποτόν,» καὶ ἅμα 
τὴν τοῦ ἁγίου ἐνωτισθῆναι φωνήν, « ὁ Θεός, 
λέγουσαν, εὐλογήσει ' τοῦτο, τέκνον ἐμόν.» Ταύτης 
οὐ μόνον τὸν τὴν εὐλογίαν ἐπικεκλημένον ἀλλὰ 
καὶ τὸν συμπαρόντα ἐν αἰσθήσει γενέσθαι καὶ 
- καθαρῶς τοῖς ὠσὶ παραδέξασθαι᾽ τῇ ὑστεραίᾳ δὲ 
ἀμφοῖν ἀπηντηκότων εἰς τὴν μονὴν καὶ κατα- 
θεμένων τὸν φόρτον, ἐπεὶ πρὸς τοῦ ἁγίου πιεῖν 


C ἐκελεύσθησαν καὶ τοῦ τῆς ὁδοιπορίας ἑαυτοὺς 


ἀναλαβέσθαι καμάτου, τὸν ἕτερον καὶ πάλιν, ὃς 
κἀν τῇ προτεραίᾳ τὴν τοῦ πατρὸς εὐλογίαν πίνων 
ἐπεκαλεῖτο, πρῶτον καὶ αὖθις τὸ σκευάριον ἄραι 
ἀτενίσαι τε τῷ ἁγίῳ καὶ εὐλογίαν αὖθις ἐξαιτεῖν 
ἐπὶ τῷ κεράσματι᾽ καὶ τὸν ἅγιον « πόμα μέντοι, 
φάναι, τὸ σόν, ὦ παῖ, φημὶ δεδέχθαι τὴν εὐλογίαν 
ἤδη, οὐκέτι γε μὴν καὶ τοῦ συνωδευκότος σοι 
ἀδελφοῦ » καὶ τοὺς συνιέναι παραχρῆμα διὰ τὴν 
ἀκουσθεῖσαν τῇ προτεραίᾳ φωνὴν ταυτὶ τῷ 
μεγάλῳ εἰρῆσθαι καὶ πᾶσι roig ἐν τῇ μονῇ ἀναγ- 
γεῖλαι τὸ ξένον ἐκεῖνο καὶ παράδοξον τῆς ἀκού- 
Geug* οὕτως ἄρα οὐδὲν ἀπόρρητον ἢ ἐπίκρυφον 
τῷ μεγάλῳ τούτῳ πατρί, ἀλλ᾽ ἁπαξαπλῶς τὰ 
πάντα τούτῳ ἐτέλει τοῖς τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοῖς 
γινωσκόμενα: ὧν καὶ ἣ λήμη καθάπαξ τοῦ τῆς 
ψυχῆς ὀπτικοῦ περιήρηται, τούτοις καὶ τὸ βλέπειν 


86. — -: εὐλογήσαι B. 


(1) Quae in hoe et ambobus sequentibus capitibus expo- 
nit Lazari laudator, ut et alia quae iam legimus, vel ex 
ignoto libello vel ex iis locis Vitae prioris, qui nunc 
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τὰ ἀφανῆ καὶ τὸ τινώσκειν τὰ μὴ τοῖς πολλοῖς 
γινωσκόμενα, ἅτε πρὸς φῶς ἰθυτενῶς ἀντωποῦσιν 
ἡλίου τοῦ νοητοῦ, ὥσπερ τῶν ἀετιδῶν ὅσοι μὴ 
νόθοι πρὸς τὸν ὁρώμενον ἥλιον τουτονί, καὶ παρ᾽ 
ἐκείνου τῶν ἀφανῶν δεχομένοις τὴν ἔλλαμψιν (1). 

37. Μικρά μοι καὶ ἔτι τῶν θαυμάτων ἵἱστορη- 
τέον, εἶτα τῇ καταλύσει τούτων καὶ τὸν λόγον 
καταλυτέον. Οὐ yàp ἔτι μένειν ἔμπεδον οἷός τ᾽ 
εἰμί, ἰλίγγου καὶ ναυτίας μου τὴν διάνοιαν ἀνα- 
πλησθείς. ΤΤέπονθα καὶ γὰρ τοῦτο ὡς ἀληθῶς καὶ 
πῶς τὰρ οὐκ ἔμελλον, πρὸς ὅσον πέλαγος κατορ- 
θωμάτων ἐνατενίζων, τοῖς θαύμασιν οἱονεὶ κύμασιν 
ἐπιφρίσσον καὶ ἄλλο ἐπ᾿ ἄλλῳ τῶν παραδόξων 
ἔχον ἐπεγειρόμενον, ὧν καὶ τὸ ψιλῶς μόνον 
ἐπιμνησθῆναι φύσεως φιλοτιμία μεγίστη καὶ 
γνώσεως πλεονέκτημα: τοιγαροῦν προσβῶμεν 
ἐνίοις τισὶ τῶν ἑξῆς, οὐ μήν re τοῖς πᾶσιν, ὡς ἂν 
ἀσφαλῶς τὸν προκείμενον τουτονὶ τοῦ λόγου 
πλοῦν διανύσωμεν. Φασί τινα τῶν ἀμφικτιό- 
vuv φιλούμενον ἐκ μακροῦ καὶ συνήθη τῷ ἁγίῳ 
τυγχάνοντα οἶνόν ποτε τῶν βελτιόνων ὡς αὐτὸν 
πεπομφέναι, πεπομφέναι δὲ τοῦτον ἐν ζΖυγάδι 
ἀμφιφορέων, ὑπηρέτῃ τῷ | 
χρησάμενον "" τὸν δὲ δοῦλον ὄντα καὶ τὴν φύσιν 


οἰκείῳ ἀργυρωνήτῳ 


καὶ τὴν προαίρεσιν κακουργῆσαί τε περὶ τὰ 
βασταζόμενα καὶ θάτερον μὲν κρύψαι παρὰ τῇ 
ὁδῷ, θάτερον δὲ ὡς τὸν ἅτιον ἀνασώσασθαι " 
τοῦτον δὲ τὴν τοῦ δούλου κακοήθειαν μὴ ἀγνοή- 
σαντα — ἐγνώκει γὰρ ταύτην, οἷς καὶ τ᾽ ἄλλα τῶν 
ἀφανῶν ἐναργῶς καθεώρα — ἀτενίσαι τε πρὸς 
ἐκεῖνον καὶ εἰπεῖν ἄλλο μὲν οὐδαμῶς ἢ « στέλλου, 
τέκνον, καὶ πάλιν ἣν ἐληλύθεις ὁδόν πλὴν ὅπως 
μὴ τῷ ἀμφιφορεῖ vévg πλησίον, ὃν δήπουθεν 
ὡς ἡμᾶς ἀνιὼν ἐχόμενά που τῆς ὁδοῦ ἐναπέκρυ- 
wac. » Τὸν δὲ κεκαρωμένην ἤδη ταῖς ἐκ τῆς 
ῥοφήσεως τοῦ ἐναποκρυβέντος ἀκράτου ἐλπίσιν 
ἔχοντα τὴν διάνοιαν, λόγον μὲν μηδένα τῶν 
ἐκείνου λόγων ποιήσασθαι, δρομαῖον δὲ σὺν ὅσῃ 
τῇ περιχαρείᾳ ἐπιστῆναι τῷ τόπῳ καὶ τὸ σκεῦος 
ἐπωμισθῆναι πειρᾶσθαι" καὶ τούτου κινουμένου 
ὄφιν μέγιστόν τε καὶ φοβερώτατον ἔντοσθεν ἐκπη- 
δῆσαι καὶ χαλεπῶς διώκειν τὸ δυστυχὲς ἐκεῖνο 
ἀνθρώπιον καὶ εἰ μὴ θᾶττον ὁ ἅγιος ἐπικληθεὶς τοῦ 
κινδύνου τὸν δύστηνον ἀπορρήτως ἐρρύσατο, ὁμοῦ 
τῇ ἐπικλήσει καὶ τῆς διώξεως ἐπισχεθέντος τοῦ 
ὄφεως, τάχιστ᾽ ἂν αἰσθέσθαι τὸν κακοδαίμονα θανα- 
σίμου ἐκ τοῦ ἀμφιφορέως τοῦ κρατῆρος ῥοφᾶν. 
38. ᾿Αλλὰ ἤδη μοι ἐκθεῖναι ὁ λόγος αἱρεῖται καὶ 
ὅπως ὃ τῷ τηνικάδε τῇ τῇ ὀλέθριος ἐνσκήψας 
αὐχμὸς τῇ συνεχεῖ τουτουῖΐ πρὸς Θεὸν διελύετο 
προσευχῇ. Ἦν τῷ τότε μαστίζων τὴν τῆν ὁ Θεός, 
ἐμάστιζε δὲ ἀνομβρίᾳ" καὶ ποταμοὶ μὲν ἐπείχοντο 
τῆς ῥοῆς, ἐπείχοντο δὲ καὶ πηγαί, ἐξηραίνοντό τε 
φρέατα καὶ πᾶσα ὁπόση νοστίμων ὑδάτων νοτὶς 
τὴν γῆν κατελίμπανεν. Ἐντεῦθεν καὶ ἦν ὁρᾶν 
μαρασμὸν μὲν φυτοῖς, φθίσιν δὲ καρποῖς, ὄλεθρον 
ζῴοις καὶ καθάπαξ πᾶσι τοῖς ἐν τῇ τῇ ἐσχάτην 


587. — ! χρησάμενος B. 


desunt, accepisse dicendus est, nisi varia hinc inde con- 
quisita ex libidine conflaverit. 


76 ἐρήμωσιν, 
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ἐρήμωσιν, τῇ δὲ μονῇ τοῦ πατρὸς τοσούτῳ πλέον, 
ὅσῳ καὶ τοῦ πάθους μᾶλλον αὐτὴν τῶν ἄλλων 
αἰσθάνεσθαι: εἰς yàp τὸ ἀκρότατον ἐνιδρυμένη 
τοῦ ὄρους οὔτε πητγιμαίου ὕδατος εὐμοιρεῖ καὶ 
τῷ τῆς ἀνομβρίας καιρῷ, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τῷ τῆς 
ἐπομβρίας, σφόδρα τῷ τῆς ξηρασίας πάθει ἁλίσ- 
κεσθαι" καὶ οὕτω μὲν δὴ πληγῆς εἶχον πάντα τὰ 
καθ᾽ ἡμᾶς. Ὁ δὲ θειότατος ἐκεῖνος ἄνθρωπος τοῦ 
Θεοῦ ταῦτα ὁρῶν, τοῖς μὲν ὀφθαλμοῖς ἀπεναντίας 
διέκειτο τοῖς ἐν τῆ, διηνεκέσιν ἐγκείμενος τοῖς 
ὀδυρμοῖς καὶ δάκρυον τῶν ὀμμάτων κρουνίζων 
ἀένναον, καὶ δέ γε μὴν σπλάγχνα ἐπίσης καὶ αὐτὸς 
τοῖς ξηροτέροις τῶν χωρίων ὑπῆρχε καταφλεγόμε- 
νος καὶ τὴν κοινὴν συμφορὰν ἀπολοφυρόμενος" 
ἔνθεν τοι καὶ ὅλος ἦν δεόμενος τοῦ Θεοῦ, ἀντι- 
βολῶν, παρακαλῶν, πρεσβευόμενος ἐλεῆσαι τὸ 
πλάσμα, οἰκτεῖραι τοὺς οἰκέτας, στῆσαι δεινῶς 
καταφερομένην τὴν μάστιγα, λῦσαι τὸν ἐγκείμενον 
αὐχμὸν τὸν ἄρδην τὰ πάντα νεκροῦντα, λῦσαι δὲ 
τὸν χαλκωθέντα οὐρανόν, δροσίσαι μικρὸν γοῦν 
τὴν γῆν, ἀπειρηκυῖαν ἤδη τῇ ἀνομβρίᾳ καὶ εἰς 
σποδιᾶς εἶδος τὸ καλὸν τοῦ χρώματος μεταμείψα- 
σαν. Καὶ ὁ μὲν ἐν τούτοις ἦν. Τί δὲ Θεός; ὁ πάντα 
πρὸς τὸ συμφέρον οἰκονομῶν, ὃ μόνῳ βουλήματι 
πάντα μεταποιῶν καὶ ἐνάγων πρὸς ἑαυτὸν ὁτὲ μὲν 
δι᾿ εὐεργεσιῶν, ὅταν ἡμᾶς ἀξίους τῶν τοιούτων 
παράσχωμεν, ὁτὲ δὲ καὶ διὰ μαστίγων καὶ δι᾽ 
ἀπειλῶν, ὅταν οὐκ ἔνι ὅπως ἄλλως ἡμεῖς 5 πρὸς 
ἐκεῖνον ἐπιστρεφώμεθα᾽ τί πρὸς τὴν τηλικαύτην 
Λαζάρου δέησιν καὶ τοὺς στεναγμούς, οὔτε πάντῃ 
τοῦτον ἱκετεύοντα παριδεῖν ἠνέσχετο οὔτ᾽ αὖ πρὸς 
ὅλην τὴν ἱκεσίαν τούτου κατένευσεν. Ἧ μὲν γὰρ 


δέησις Λαζάρου κοινὴ ὑπὲρ πάντων εἰς οὐρανὸν 


ἀνεφέρετο, Θεὸς δὲ οὐ πᾶσι τῷ τότε, τάχα τῇ 
ἐπιμονῇ τῆς πληγῆς τοὺς ἁμαρτάνοντας εἰς μετά- 
voiay ἐκκαλούμενος, τῇ μονῇ δὲ μόνῃ | Λαζάρου 
τὸν ὑετὸν καταρραγῆναι ηὐδόκησε". καὶ ὁ τρόπος 
τοῦ ὑετοῦ ὡς θαυμάσιος. "Apri καὶ γὰρ νυκτὸς 
οἰχομένης καὶ ἡλίου μικρὸν ὑπερπηδήσαντος τοῦ 
ὁρίζοντος κἀπὶ πᾶσαν, ὅσην ἐφορᾷ, γῆν τὰς τῶν 
ἀκτίνων βολὰς ἀκοντίσαντος, νεφέλη ποθὲν αἰφνί- 
διον συναθροισθεῖσα καὶ τὸν ὑπὲρ τὴν μονὴν 
περισχοῦσα ἀέρα εἰς ὑετὸν εὐθὺς ἐξερράγη καὶ τὰ 
μὲν πέριξ πάντα τῇ ὁμοίᾳ τῆς ἀνομβρίας ἐκολά- 
ζοντο μάστιγι, οἵ δὲ τῷ τοῦ πατρὸς κοινοβίῳ μόνοι 
τοῦ ὕδατος παραπήλαυον, ὡσπερεὶ τοῦ ὑετοῦ 
ἐκεῖσε περιγραφέντος καὶ τὴν ἐκεῖθεν μὴ συγκεχω- 
ρημένου μετάβασιν, τοῖς ἐπιτάγμασι πάντως Θεοῦ 
καὶ τούτου δουλεύοντος. Ἐπεὶ δὲ οἱ ἐκεῖσε ἀπο- 
χρώντως ἔσχον τοῦ ὕδατος καὶ χρεία τῶν ὄμβρων 
ἦν οὐδεμία, πεπληρωμένων τῶν ἐκεῖσε δεξαμενῶν, 
τό τε νέφος διέσχεν εὐθέως ὅ τε ἀὴρ καθαρὸς 
ἑωρᾶτο καὶ εἰς ἄκραν αἰθρίαν ai τῶν ὄμβρων 
καταιγίδες ἀποκαθίσταντο. Τοῦ θαύματος δὲ θᾶτ- 
Tov ἀνὰ πᾶσαν τὴν mepíoixov διαβάντος, οἱ κατ᾽ 
αὐτὴν ὡς ἐνῆν τάχιστα παριστάμενοι τῷ μεγάλῳ, 
ὄψις ἐλεεινὴ καὶ δάκρυα ἐπ᾿ αὐτὴν τῶν θεωμένων 


88. — ! εὐμοροι A. — ? corr. ez ἡμᾶς B. 


(1) Varia de Lazari gestis cum esset ciborum penuria 
collegit Gregorius monachus c. 209 et sequentibus. — 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ἐξέλκουσα, ἐδέοντο τούτου καὶ μάλα περιπαθῶς D 


οἰκτεῖραί τε αὐτοὺς εἰς ἔσχατον ἀφιγμένους τῶν 
συμφορῶν καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐκτενέστερον τὴν Íxe- 
τείαν ποιήσασθαι, ὡς ἂν révorro καὶ αὐτοῖς μικρᾶς 


- πρὸς Θεοῦ τῆς συμπαθείας ἐντεύξεσθαι καὶ τού- 


των ταῖς οἰμωτγαῖς ἐπικλασθέντα τὸν ἅγιον, οἶκτόν 
τε λαβεῖν τῆς σφῶν ἐλεεινότητος καὶ μᾶλλον ἢ 
πρότερον καὶ θερμοτέραν πρὸς Θεὸν τὴν ἱκεσίαν 
ποιήσασθαι" εἶτα καὶ τὸ πάθος λυθῆναι καὶ κόσμον 
τὸν ἴδιον τὴν γῆν αὖθις ἀπολαβεῖν. Οὐ μὴν ἀλλά γε 
καὶ ἐς ὑπερβολὴν ἄλλοτε τῆς ἄνωθεν ἐπομβρίας 
κατερχομένης καὶ τῶν ἐν τῇ οὐχ ἧττον κακῶς ἣ καὶ 
ὑπὸ τῆς ἐσχάτης ἀνομβρίας διακειμένων ---- ἕκα- 


τέρα γὰρ τῶν κακῶν, ὥσπερ ἔλλειψις, καὶ ὑπερ-. 


βολή, ἐν μόνῃ δὲ τῇ μεσότητι τἀγαθόν — ἐπισχεῖν 
λέγεται διὰ προσευχῆς καὶ ταύτην τὸν ἅγιον καὶ τῇ 
γῇ παῦσαι τὴν ἀπειλήν. 

39. Καὶ τῆς μονῆς δέ ποτε ἐν ἄρτων σπάνει καθε- 
στώσης (1), ὥστε μὴ πλείους τριῶν εὑρίσκεσθαι 
ἐν αὐτῇ καὶ τούτους τῶν εὐτελῶν, εὐλογῆσαι τού- 
τους αὐτὸν εἰς τύπον τοῦ ἐξ οὐρανοῦ καταβάντος 
ἄρτου, τοῦ ἐμοῦ λέγω Θεοῦ καὶ ψυχὰς πεινώσας 
κορέσαντος, καὶ κορέσαι οὐ χιλιάδας ὅλας, ἀλλὰ 
δῆμον ὅλον μοναστῶν εἰς ἑπτακοσίους ἀριθμουμέ- 
vuv καὶ πρός (2) οὕτω πάντα ἦν δυνατὰ τῇ 
ἀκραιφνεῖ πίστει πρὸς Θεὸν τοῦ ἀνδρός, τῇ πάντοτε 
διὰ τῶν καταλλήλων ἔργων ἀναζωπυρουμένῃ᾽ καὶ 
οὐδὲν ἦν ἀδύνατον οὐδὲ τῶν ὑπὲρ φύσιν. 

40. Στοχάζεσθαί μοι, ὦ παρόντες, τῆς ὑμετέρας 
ἔπεισι γνώμης διψαλέως ἐχούσης καὶ τῆς τῶν 
λοιπῶν τοῦ μάκαρος τεραστίων ἀκούσεως ἀλλ᾽ 
ἴστε ταῦτα μὲν τῷ ἀπείρῳ καὶ μόνῳ περιλαμβά- 
νεσθαι, ὥστε καὶ τοῖς σφόδρα περὶ τὸ λέγειν 
δεινοῖς μένειν ὡς ἐπίπαν ἀδιεξίτητα, ἐν ἐμοὶ δὲ 
ἰσχύος μηδὲν ὑπολείπεσθαι τῷτοι ὡς ἀντέχειν μὴ 
οἷος τελῶν, ἑνὸς ἔτι ἢ καὶ δυοῖν ἐπιμνησθείς, ἃ δὴ 
καὶ κράτιστα ἔμοιγε τῶν περὶ τὸν μέγαν τοῦ Θεοῦ 
δοκεῖν τεραστίων, ἐφεξῆς ἐπὶ τὴν μακαρίαν ἐκείνου 
τῶν τῇδε ἀποδημίαν τῷ λόγῳ πορεύσομαι" συγ- 
γνωμονοῦντες δὲ εἴητε ἡμῶν τῇ ἀσθενείᾳ, εἰδότες, 
ὡς οὐκ ὀλιγωρίᾳ ταυτὶ παρελίπομεν --- μὴ γὰρ 
οὕτω ποτὲ ὀφθείημεν πόρρω τῆς τῶν καλῶν 
γύσσης θέοντες -- ἀλλ᾽ ἀδυναμίᾳ νοὸς προσβῆναι 
τοῖς πᾶσι καὶ πάντ᾽ ἀνελλιπῶς διελθεῖν οὐχ οἷοί τε 
γεγόναμεν. Οὐκοῦν μνημονευτέον, ὧν δήπου καὶ 
ἄνωθεν μνημονεῦσαι ἐπηγγειλάμεθα. Τῷ καὶ ἀνέ- 
καθεν τοῖς μακαρίοις πόνοις νενεκρωμένῳ σώματι 
τοῦ μακαρίου Touroui χαλεπή τις καὶ ἄφυκτος 
ἐνέσκηψεν ἀρρωστία, ἣν δὴ σύνθημα ἢ ἀπόκριμα 
θανάτου εἶπεν ἄν τις εὐστόχως, ὅτι καὶ κατὰ πόδας 
εἶχε τὴν τελευτήν᾽ οὐ γὰρ ἦν αὐτῷ περαιτέρω ἢ 
ἐκείνου προβῆναι τὰ τῆς ζωῆς. ταύτῃ τοι ἔκειτο 
κατειλημμένος τῷ πάθει καὶ τὴν ἐκδημίαν, πρὸς ἣν 
ἐμπαράσκευος | fjv ἐκ μακροῦ, ὑποδεχόμενος 
ἄσμενος" ἐπόθει γὰρ καὶ οὗτος κατὰ τὸν θεῖον 
ἀπόστολον ἀναλῦσαι τῶν Tjbe καὶ συνδιάγειν 
Χριστῷ. ἸΤεριειστήκει δὲ αὐτὸν ὃ τῶν μοναχῶν 


(2) De monachorum numero cf. c. 30, not. 3, p. 600. 
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Phil. I, 23. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A ἁπάντων κατάλογος, ὅσος ἐν γέρουσι xoi ὅσος ἐν 
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véoic, ὅσος ἐν πρεσβυτέροις καὶ ὅσος ἐν οὐ τοιού- 
τοις. Οἱ πάντες γοῦν mepiloravro καὶ ἀπελείπετο 
ὅστις ἐκείνων οὐδείς, θρηνοῦντες ἐλεεινόν, οἰμώ- 
ζοντες voepóv, δάκρυα περιπαθῶς κατάγοντες τιν 
ὀφθαλμῶν, οἰκτρὰν ἁρμόζοντες ξυναυλίαν ἐπὶ τῇ 
ἀποδημίᾳ τῇ τοῦ πατρός, μισητὸν ἡγούμενοι τὸ 


,Φῶς καθορᾶν, μισητὴν τὴν ζωήν, καὶ ταύτην 


ἕκαστος ἀποδοῦναι πρόθυμοι ὄντες ὑπὲρ τῆς ἐκεί- 
νου ζωῆς. Τούτων αἵ οἰμωγαὶ τίνας οὐκ ἂν πρὸς 
δάκρυα ἠρέθισαν ἄν; τίνας, εἰ μὴ ἐξ ἀδαμάντων ἢ 
δρυὸς ἢ ἄλλης τινὸς ἀποκρότου φύσεως καὶ ἀντι- 
τύπου ἔτυχον τὴν σύμπηξιν ἔχοντες; ταύτῃ δὴ καὶ 
ó πατὴρ εἰς ἔσχατον ἤδη ἀναπνοῆς πεφθακὼς 
κινεῖται πρὸς δάκρυα, σπλαγχνίζεται ἐπὶ τοῖς 
τέκνοις, ἃ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγέννησε καὶ γάλακτι 
θείῳ λόγῳ ἐξέθρεψε καὶ εἰς μέτρον πνευματικῆς 
ἡλικίας καὶ καταστάσεως ἤγαγεν οἶκτος αὐτὸν καὶ 
μάλα πολὺς τῆς σφῶν ὀρφανίας εἰσέρχεται. Ἔνθεν 
τοι καὶ δεῖται διὰ τὰ τέκνα τῆς Θεοῦ μητρός, τῆς 
συνήθους αὐτῷ ἀντιλήψεως, τῆς συνήθους σκέπης, 
τῆς συνήθους καταφυγῆς ταύτης δεῖται καὶ ἔτι 
χρόνον ζωῆς ἐπιμετρηθῆναι αὐτῷ καὶ τὴν τοῦ 
θανάτου ψῆφον ὑπερθέσει τό γε νῦν ἔχον δεδόσθαι 
καὶ ἀναβολῇ" πλὴν οὐχ ὡς φιλόψυχός τις ἢ φιλό- 
ζωος ταῦτ᾽ ἦν ἐκεῖνος αἰτῶν, πολλοῦ re καὶ δεῖ, ὅς 
γε καὶ τὴν ἀνάλυσιν ποθῶν καθ᾽ ἡμέραν ἑαυτὸν τῷ 
κόσμῳ ἐνέκρου, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ πάθους ἥττηθείς, 
ὅπερ οἱ κατὰ Χριστὸν υἱεῖς ἐπ᾽ αὐτι ἐνεδείξαντο" 
καὶ ὁ μὲν ἐν τούτοις ἦν, ἣ δὲ τὴν αὐτοζωὴν κυή- 
caca μητροπάρθενος, ἣ κοινὴ τοῦ βροτησίου 
γένους σωτηρία καὶ ἀνάστασις, ὥσπερ κἀν τοῖς 
ἄλλοις δεινοῖς ὑπῆρχεν ἀεὶ τουτονὶ περισκέπουσα, 
οὕτω καὶ τῷ τῆς ζωῆς τέλει φθάνει τούτῳ ἐπίκου- 
ρος ὀξεῖα καὶ τῆς τελευτῆς ἀναχαίτισις " πεντεκαί- 
δεκα γὰρ ἔτη τὸν κύριον ζωῆς καὶ θανάτου, τὸν 
ταύτης υἱόν, ἔδοξεν ἐξαιτεῖν καὶ ταῦτα προστιθέναι 
τῇ Λαζάρου ζωῇ, καθώσπερ αὐτῷ Λαζάρῳ, ἐν 
ἐκστάσει γεγονότι, ἔτι κατειλημμένῳ ὑπῆρξε τῇ 
νόσῳ κατάδηλον" ὃ δῆτα καὶ εἰς πέρας προῆλθεν, 
ἀνακληθέντος αὐτίκα τῆς νόσου, ἴσον δὲ φάναι 
καὶ τοῦ θανάτου, καὶ πεντεκαίδεκα ὅλους ἐνιαυ- 
τοὺς ἐπιβιοῦντος (1). 

41. Τεσσαρεσκαιδέκατον γοῦν ἔτος τὸ ἐξ 
ἐκείνου τῇ μακρᾷ ταλαιπωρῶν ἀσκήσει, πολλῷ 
δὲ μᾶλλον ἀποτόμῳ χρώμενος διαγωγῇ ἢ ὅτε 
νέος ἦν καὶ πρὸς τοὺς ἀγῶνας τοὺς μοναδι- 
κοὺς ἀκμαιότερος᾽ παρ᾽ ὅλας γὰρ ἑπτὰ ἡμέρας 
παρέτεινεν ἄσιτος μηδὲ βραχύ τι ἀπογευόμενος 
ὕδατος. Ἐπὰν δὲ τροφῆς ἐδέησεν αὐτῷ, λάχανα 
καὶ ταῦτα ὠμὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ τὸ ἐδώδιμον, βίον 
τινὰ ζηλοῦντι ἀσώματόν τε καὶ düAov καὶ νόμοις 
μαχομένῳ ! φύσεως διὰ τὸν νόμον τοῦ πνεύματος. 
Ἐν ταύτῃ τῇ σκληραγωτίᾳ ταλαιπωρῶν xai ἵστα- 
σθαι οὐχ οἷος τελῶν διὰ τὴν ὅσην νέκρωσιν τῶν 


41. — ! μαχομένοις B. 


(1) Tres annos, non vero quindecim, vitae Lazari additos 
fuisse narrat Gregorius monachus. Cetera omnia quae de 
sancli morbis et obitu habet Cyprius nunc ampliata, nunc 
contracta, plerumque inaccurate dicia esse vix est cur 
moneamus. — (2) A Nicolao grammatico, minime vero a 
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μελῶν, fjv ἄσκησις ἅμα xoi σώματος ἐπήγαγε 
παρακμή, ξύλον τι παχύτατον διὰ τοῦ στύλου 
ἐλάσας ἔγνω τούτου ὑπερκαθέζεσθαι καὶ τοὺς 
πόδας παραχωρεῖν ἐφ᾽ ἑκάτερα, χρῆσθαι ὅλως 
τούτοις μὴ ἔχων, ἀνηκέστοις ἀλγηδόσι καὶ ἕλκεσι 
κάμνουσιν * ἀλλ᾽ οὐδέ γε μὴν τὸ διόλου τοῦ ξύλου 
ὑπερκαθέζεσθαι καὶ τοὺς πόδας ἐπερείδειν ἐπ᾽ 
οὐδενὶ εἶχε μετρίαν τοῦν τὴν παράκλησιν, ὅτι μὴ 
καὶ μᾶλλον εἰπεῖν προσθήκη τοῦ πόνου βαρυτέρα 
καὶ παρέκτασις τῶν ἀλγηδόνων ἐγίνετο, ἐξῳδηκό- 
τῶν ἤδη καὶ ὅλων καθελκωθέντων, ὥστε καὶ τοὺς 
ἰχῶρας ἀστακτὶ καταρρέειν αὐτῶν καὶ σύμπαν 
πληροῦν τοῦ στύλου τὸ δάπεδον. Τῇ τοιαύτῃ γοῦν 
ἀνυποίστῳ ταλαι[πωρίᾳ πιεσθεὶς παρ᾽ ὅλον ἐνιαυ- 
τὸν καὶ πλήρης τῶν κατὰ Θεὸν γενόμενος ἡμερῶν, 
συντελεσθέντων ἤδη καὶ τῶν τῇ ζωῇ αὐτοῦ μεσι- 
τευσάσῃ τῇ θεομήτορι προστεθειμένων ἐνιαυτῶν, 
πρὸ ἡμερῶν ἱκανῶν βεβαίως ἄνωθεν τὸ σύνθημα 
λαμβάνει τῆς τελευτῆς" εἶτα μηδ᾽ ὅλως μηδενὶ τῶν 
ἐν τῇ μονῇ τὸ πρᾶγμα γνωρίσας --- ἔμελλον τάχα 
βαρεῖς ἐκείνῳ κοπτόμενοι εἰς τὰ ἐξόδια φανῆναι! --- 
τῶν κατὰ τὴν μονὴν ἁπάντων χερσὶν ἰδίαις ἐγχα- 
ράττει διάταξιν (2): καὶ ταύτην τῷ κόλπῳ ἐναπο- 
θέμενος καὶ ὡς ἐνῆν μάλιστα ἐπιτηδείως πρὸς τὴν 
ἐκδημίαν τὰ κατ᾽ αὐτὸν διαθέμενος, ἀποτίθεται τὸν 
χοῦν, τὴν ὕλην, τὴν σάρκα, ἀποδημεῖ τῶν κάτω, 
τῆς εἱρκτῆς, τῆς ταλαιπωρίας, καὶ πρὸς Θεὸν 
μετοικίζεται, δύο πρὸς τοῖς ἑβδομήκοντα (3) οὐ 
πέρα τῶν δαυϊτικῶν ὅρων τοὺς ἅπαντας διαβιοὺς 
ἐνιαυτούς. 

42. ᾿Αλλ᾽ οἷα καὶ τὰ κατὰ τὴν ἐκδημίαν Θεοῦ 
μεγαλεῖα περὶ τὸν ὅσιον" ἅμα καὶ γὰρ τῷ τὴν θείαν 
ἐκεΐνην ψυχὴν καὶ ἀγγέλοις αἰδέσιμον ἀποπτᾶναι 
τοῦ σκήνους καὶ πρὸς οὐράνια γενέσθαι σκηνώ- 
ματα νεφέλη καὶ πάλιν ὁλόφωτος, ὁποία καὶ κατὰ 
τὴν γέννησιν, ἀθρόον ἄνωθεν καταπτᾶσα τὴν ἐκδη- 
μίαν ἐδήλου τοῦ μάκαρος καὶ συνεκάλει μὲν τοὺς 
ἅπαντας ἐπὶ τὸν στύλον τῷ ξένῳ τῆς μαρμαρυτγῆς, 
συνεκάλει δὲ καὶ Γρηγόριον τὸν τοῦ πατρὸς μαθη- 
τήν (ὦ), — οὕτω γὰρ ἐκείνῳ τὸ ὄνομα --- ἡσυχά- 
ζοντα τῷ τότε καθ᾽ ἑαυτὸν ἐν τῷ εὐκτηρίῳ οἴκῳ 
τῆς Θεομήτορος, ὃν ὁ πατήρ, ὡς ἔφθημεν εἰπόν- 
τες, ὁμοῦ τοῖς δυοκαίδεκα ἐδομήσατο μοναχοῖς᾽ οἷ 
δὲ ὡς τὸν στύλον συρρέοντες καὶ τὸν νεκρὸν τοῦ 
ἁγίου θεώμενοι κείμενον, ποίας οἰμωγὰς οὐκ 
ἀφίεσαν, τίνας ὀδυρμούς, ποῖα δάκρυα τῶν ὀφθαλ- 
μῶν οὐ κατῆγον ὀδυρόμενοι τὴν ὀρφανίαν, ἐπι- 
βοώμενοι τὸν πατέρα, ἀφόρητον ἡγούμενοι τὸν 
χωρισμόν, ἀπώμοτον τὴν διάζευξιν, αὐτὴν ἀπολε- 
γόμενοι τὴν ζωήν, εὐκταῖον τὸ σὺν ἐκείνῳ ἐκδη- 
μῆσαι ἡγούμενοι; Ἦν δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις τοῦ 
ὄλγους ἐπίτασις καὶ τοῦ πάθους μεγίστη ὑπόθεσις 
τὸ δοκεῖν τὸν μέγαν μὴ διαθεῖναι τὰ κατ᾽ αὐτούς, 
ἀλλ᾽ οὑτωσὶ ἀπελθεῖν unbév! ὡς ἐπίπαν διαταξά- 
uevov: καὶ τὸ ἄλγος κατεῖχε “μέντοι καὶ πάντας 


42. — ! μηδενὸς B. 


Lazaro, διάταξιν scriptam esse aperte testatur Gregorius 
monachus, c. 216, p. 585. — (3) Octoginta sex annos natum 
obiisse Lazarum constat ex Vitae prioris c. 254, p. 588. — 
(4) Gregorius ille Vitae prioris scriptor, supra, c. 214, 
p. 974. 
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τοὺς λοιπούς, κατεῖχε δὲ μάλιστα τῶν ἁπάντων 
Γρηγόριον, ὃν μαθητὴν τοῦ μεζτάλου ὁ λόγος 
φθάσας ἐδήλωσεν. Ἐδυσφόρει γὰρ οὗτος τῶν 
λοιπῶν ἐπέκεινα ὡς εἰκὸς διὰ τὴν πρὸς τὸν πατέρα 
ἐγγύτητα * τῷτοι καὶ πρὸς τὸν ἅγιον ὡσπερεὶ καὶ 
ζῶντα τοιαδὶ διεξήρχετο- « Τί σοι, πάτερ, ἔδοξεν 
ἀπαρητόρητα λυπῆσαι ἡμᾶς; τί οὕτω διττὰ ἡμῖν 
προὐξένησας τὰ ἀλγήματα, ἡμῶν μηδὲ πρὸς θάτε- 
ρον ἀντισχεῖν δυναμένων; τί σοι πέπρακται; τί σοι 
διανενόηται περὶ ἡμῶν ; Οὐκ οἶκτον λαμβάνεις τῶν 
σῶν τέκνων ἡμῶν; οὐχ ὁρᾷς, οἵους ἡμᾶς τὸ ἐπὶ 
σοὶ ἀπαρηγόρητον πένθος διέθηκεν ; Ἵνα τί γοῦν 
διαθεῖναι τὰ καθ᾽ ἡμᾶς οὐχ᾽ ἡρετίσω; ἵνα τί σου 
τὴν ἐνθένδε ἀποδημίαν ἐπίσης πᾶσι τετήρηκας 
ἄδηλον; » Ταῦτα ἐκείνου σὺν δάκρυσι πρὸς τὸν 
τοῦ ἁγίου διεξερχομένου * νεκρόν, ó κείμενος éxei- 
γος ὁ ἄπνους ὡς ζῶν ὡς ἔμπνους ὡς αἰσθανόμε- 
γος ἐπαίρει τὴν δεξιάν, τίθησι τῷ κόλπῳ, αἴρει τὸν 
διαταττόμενον χάρτην, ἐγχειρίζει τῷ μαθητῇ, καὶ 
πάλιν ὁρᾶται νεκρός᾽ τὸν δὲ τοῦτον ὑποδεξάμενον 
καὶ ὡς ἐνῆν μάλιστα ἐπιτετηρημένως διελθόντα, 
ὡς οὐκ εἶχε θεᾶσθαι τὸ τοῦ πατρὸς ὄνομα ὡς ἔθος 
ὑπογραφόμενον, τὸ δεύτερον εἰπεῖν πρὸς τὸν 
ἅγιον. « Εἰ μὴ καὶ ὑπογραφῇ, πάτερ, ἔμπεδά σοι τὰ 
διατεταγμένα καταστήσεις καὶ ἀσφαλῆ, οὐκ ἄν σε τὰ 
τέκνα ταφῇ παραδώσομεν᾽ » καὶ τόν, ὦ τεραστίου 
φρικτοῦ, ὦ Θεοῦ θαυμασίων, ἀναστῆναί τε αὐτίκα 
πάντων ὁρώντων ὥσπερ ἐξ ὕπνου καθῖσαί τε 
ἀσφαλῶς καὶ ὑπογραφῆ τῇ ἑαυτοῦ βεβαιῶσαι τὰ 
τοῦ διατάγματος, εἶτ᾽ ἀφυπνῶσαι ἡδέως ὕπνον, 
ἐναντίον μὲν τῇ κάτω Zuf) καὶ τῇ κράσει τοῦ ἧμε- 
τέρου φυράματος, πρόξενον δ᾽ ὅμως | τῆς ἀθανά- 
του ζωῆς καὶ πρὸς τὴν ἄνω δόξαν διαβατήριον (1). 

43. Γίνεται δὲ τοῦ ἱεροῦ ἐκείνου λειψάνου 
κατάθεσις παρὰ τὴν τοῦ στύλου βάσιν, ὅπου καὶ 
τοὺς ὑπερφυεῖς ἐκείνους καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἀτῶ- 
vag διήνυσεν, ὡς ἂν ὁ αὐτός τε καὶ εἷς διαμένοι 
τόπος θησαυρός τε τοῦ ἀγωνισαμένου καὶ τοῦ 
ἀγῶνος μαρτύριον᾽ καὶ μερίζεται δὴ ἑκατέροις ὁ 
ἅγιος" τοῖς μὲν κάτω ἐπεδόθη τὸ σκῆνος, πηγὴ 
θαυμάτων ἀκένωτος, νόσων παντοδαπῶν θερα- 
πεία, δαιμόνων ἀποτροπή, βλάβης παντοίας ἀπαλ- 
λαγὴ καὶ τῶν ἀμεινόνων δαψιλεστάτη χορήτγησις᾽ 
fj ψυχὴ δὲ ἀπέπτη τοῖς ἄνω ὑπ᾽ ἀγγέλων ἁγίων 
πομπευομένη, ὅπου ἐκκλησία τῶν πρωτοτόκων, 
ὅπου ἦχος ἑορταζόντων, ὅπου ἀγγέλων ταξιαρχίαι, 


- ἀποστόλων καὶ προφητῶν χοροστασίαι, μαρτύρων 


συντάγματα, διδασκάλων συστήματα, ἀσκητῶν 
κατάλογος, ὁσίων σύλλογος καὶ τῆς μακαρίας 
Τριάδος ὕμνος ὁ ἀκατάπαυστος᾽ ὧν καὶ γὰρ ἀσκῶν 


3 διεξερχόμενον Β. 


(1) Nullum in traditione et subscriptione τῆς διατάξεως 
iniracuülum percepisse Gregorium rmnonachum audivimus 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


xai τοῦ κατὰ Θεὸν ἐπιμελούμενος βίου, ἀρνούμε- 
vog γονεῖς, ἀρνούμενος ἀγχιστεῖς, αὐτὸ τὸ σῶμα 
καὶ τὰ τοῦ σώματος, αἴρων ἐπ᾽ ὥμων τὸν σταυ- 
ρόν, κατ᾽ ἴχνια τῷ δεσπότῃ ἀκολουθῶν, πόλεμον 
πρὸς τὸν ἀφανῆ τύραννον συνιστῶν, ἐνιστάμενος 
καρτερῶς, πλήττων τὸν ἀντίπαλον νεανικῶς, φρό- 
vnua καθαιρούμενος τῆς σαρκός, νῦν μὲν νηστείᾳ 
σκελετευόμενος, νῦν δὲ δίψει ἀγωνιζόμενος, νῦν δὲ 
πρὸς ὄμβρων καὶ νιφετῶν καταιγίδας ἀντέχων, νῦν 
πρὸς εἷληθερήσεις καὶ ὀξείας ἡλίου φλογώσεις 
ὑπομένων, νῦν μὲν χεῖρας αἴρων εἰς προσευχὴν καὶ 
ταύτῃ πανημέριος καυσωνιζόμενος, νῦν δὲ τιὼ 
πόδε προσριζῶν τῇ χθονὶ μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἐπὶ θάτερα 
μετοκλάζων καὶ τὸν παγετὸν τῆς νυκτὸς ὑφιστά- 
μενος, νῦν ὀρέγων τροφὴν τοῖς πεινῶσιν, οἰκτεί- 
puv τοὺς ἐν συμφοραῖς, ἐφιστάμενος τοῖς ἐπικα- 
λουμένοις, παιδοτριβῶν πρὸς ἀρετήν, στηρίζων 


D 


Matth. 16, 94. 
vitae 
santissimae 
mercedem 
adepta, 


τοὺς ὀρθῶς ἔχοντας, ἀνεγείρων τοὺς καταπίπτον- . 


τας, ἐλέγχων τοὺς ἀπειθοῦντας, πάντας τό τε κατ᾽ 
αὐτὸν ἰώμενος καὶ προβιβάζων εἰς ἀρετήν, καὶ ἵνα 
συνελὼν εἴπω, ὧν καθάπαξ ὡς πρὸς κανόνας τοὺς 
βίους ἑαυτὸν ἀπευθύνων τοὺς ἀγῶνας καὶ τὰ ὑπὲρ 
ἀρετῆς διήνεγκε σκάμματα, δῆλον δήπου, ὅτι καὶ 
βραβείων ἐκείνοις τῶν αὐτῶν μέτοχος ἔσται καὶ 
δόξης τῆς αὐτῆς κληρονόμος ὀφθήσεται οἷς καὶ 
γὰρ ἴσα τὰ παλαίσματα καὶ τὰ ὑπὲρ τοῦ καλοῦ 
ἀτωνίσματα, τούτοις καὶ στέφανοι οἱ αὐτοὶ καὶ ἴσα 
τὰ ἔπαθλα. Καὶ νῦν ἐστι Λάζαρος ἐν οὐρανοῖς 
χορεύων σὺν πᾶσι τοῖς ἁγίοις χορείαν τὴν ἀκατά- 
παυστον, τὴν δόξαν τοῦ Κυρίου ἀκατακαλύπτῳ 
προσώπῳ ἐνοπτριζόμενος καὶ ἵλεων πᾶσι κοινῇ 
τὸν δεσπότην ἀπεργαζόμενος, πρεσβευόμενος ὑπὲρ 
φιλοχρίστων ἀνάκτων χρόνιον ἐκθεῖναι αὐτοῖς τὸ 
βασίλειον, κράτος ἐπιψηφίζεσθαι, εἰρηναίαν τε καὶ 
ἀτάραχον τὴν Tüv ὑπηκόων διακυβέρνησιν καὶ 
κατὰ τῶν σφίσιν ἐθνῶν ἀπρόσιτον ἰσχὺν ἐπιδαψι- 
λεύεσθαι, ἥκων δέ γε καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς κάτω 
κατὰ καιρόν, ἀθυμοῦσι παρηγορία, δυστυχοῦσι 
παραμυθία, παράκλησις τῶν ἐν συμφοραῖς, ῥύστης 
τῶν ἐν ἀνάγκαις καὶ πάντων ἁπλῶς τῶν βοηθείας 
ἐπιδεομένων ὀξὺς ἐπιτάρροθος. ᾿Αλλ᾽ ὦ πάμμεγα 
πάτερ, βασιλείας υἱέ, κληρονόμε Χριστοῦ, πολῖτα 
τῆς ἄνω Σιὼν καὶ δικαίων πατριαρχῶν ὁμόσκηνε, 
μὴ διαλίπῃς ἄνωθεν ἡμᾶς ἐπιφοιτῶν καὶ τῆς παρὰ 
σοῦ ἐπισκοπῆς τὰ καθ᾽ ἡμᾶς ἀξιῶν, τὰς μεθοδείας 
πείθων ἐκκλίνειν τοῦ ἀντι[κειμένου, κατὰ δὲ μόνας 
τὰς δεσποτικὰς ἐντολὰς πολιτεύεσθαι: ὡς ἂν καὶ 
αὐτοὶ καλῶς τὰ τῇδε καὶ θεοφιλῶς διανύσαντες 
τῆς ἐκ δεξιῶν Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
παραστάσεως τύχωμεν. 


c. 250, p. 587. Rem eo pacto ἃ Galesiotis ornatam et Cyprio 
fando acceptam fuisse non negaverim. 


pro nobis 
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IIL EPITOME VITAE S. LAZARI 


E codice Athonensi, Larra 1, 125 — A. — Cf. Comm. praev., num. 4. 


Mnvi νοεμβρίῳ Z', μνήμη τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Λαζάρου τοῦ 
γέου, τοῦ ἐν τῷ Γαλησίῳψ ὄρει ἀσκή- 
σαντος. 


Οὗτος ὁ ἐν μονάζουσι πυρσοφαὴς ἀστὴρ γέγονε 
βλάστημα τῆς ᾿Ασιάτιδος τῆς ἐξ ἀτροῦ τινος Μα- 
γνησίας ὁρίων κειμένου, τὴν κλῆσιν ἐπ᾿ ὀνόματι 
φέρων τῆς Θεοτόκου, τεννητόρων λαχὼν οὐ τῶν 
ἐν πλούτῳ κομώντων ἀλλὰ τῶν εὐσεβῶς καὶ ἀπο- 
στολικῶς βιούντων, Νικήτας καὶ Εἰρήνη τὴν κλῆ- 
σιν τυγχάνοντες ᾽. Τοῦτον τοίνυν τῆς μητρικῆς 
προελθόντα νηδύος, ἄφνω φῶς οὐρανόθεν κατέ- 
λαμψε καὶ τὸ δωμάτιον ἔπλησε. Τὸ δὲ βρέφος 
ὄρθιον ἔστη καὶ πρὸς ἀνατολὰς βλέπον, τὰς χεῖρας 
ἐν τῷ στήθει ἔχον ἐρηρεισμένας σταυροειδῶς. Ἐν 


δὲ τῷ ἕκτῳ χρόνῳ τῆς αὐτοῦ ἡλικίας εἰς ἐκπαί-᾿ 


δευσιν τῶν ἱερῶν γραμμάτων ἐκδίδοται πρὸς τὴν 
τῶν "Opófuv μονήν᾽ ἐν ταύτῃ τε προσκαρτερήσας 
ὡσεὶ χρόνους πέντε καὶ καλῶς τοῦ ζητουμένου 
ἐμφορηθείς, θεῖος | ἔρως εἰς τὴν ἑαυτοῦ καρδίαν 
εἰσῆλθεξ τοὺς ἱεροὺς τῶν τοῦ Χριστοῦ παθημάτων 


τόπους καταλαβεῖν ὅ. Καὶ δὴ ἐν μιᾷ τοὺς πάντας 


λαθὼν πρὸς τὴν αὐτῷ ποθουμένην ὁδὸν ἀπήει καὶ 
μοναχοῖς τισι ἑαυτὸν συμμίξας ἐπορεύετο. Εἷς δὲ 
τὰς Χώνας τετονώς, ἑτέρῳ μοναχῷ ἑνωθεὶς τὴν 
ἐπὶ τὰ Ἱεροσόλυμα ἐπορεύετο“ καὶ τὴν ᾿Ατάλειαν 
φθάσαντες, ὁ ῥηθεὶς ἀμόναχος δόλον κατ᾽ αὐτοῦ 
ἐλοτίσατο, ὥστε διαπωλῆσαι αὐτόν. Προνοίᾳ δὲ 
Θεοῦ τῶν ναυτῶν τις τῷ νέῳ τοῦτο ἐδήλωσε. Ὃ 
καὶ μαθὼν φυγὰς ὥᾧχετο τὴν προτέραν αὐτοῦ 
ὁδεύων ὁδόν, καὶ δῆτα τοὺς ἁγίους τόπους κατα- 
λαβὼν καὶ περιελθὼν πάντας καὶ προσκυνήσας ἐν 
τῷ ναῷ τῆς ἁγίας ᾿Αναστάσεως ἐπέστρεψε" παρὰ 


bà τοῦ αὐτῆς ἀρχιδιακόνου ξεναγωγεῖται καὶ παῤ᾽ 


αὐτοῦ ἐν τῇ τοῦ ἁτίου Σάβα μονῇ τοῖς ἐκεῖσε 
ἀσκοῦσιν ἐγκαταλέτγεται, δοὺς καὶ τῷ προεστῶτι 
νομίσματα δώδεκα. Τοῦτον οὖν ó προεστὼς ἰδὼν 
πάσῃ συνέσει κεκοσμημένον ἀρετῇ τε καὶ μετριό- 
τητι σχεδὸν 'πάντας τοὺς ἐκεῖσε ὑπερηκόντισε 
διακονήσας καλῶς καὶ τὸν τῆς ὑπακοῆς βαστάσας 
ζυτόν, τῷ τῶν Ἱεροσολύμων πατριάρχῃ ἐκπέμιψας, 
χειροτονεῖται παρ᾽ αὐτοῦ ἱερεύς. Ἐτκαρτερήσας δὲ 
τῇ τοιαύτῃ μονῇ χρόνους πλείονας μέχρι τῆς ἐπα- 
ναστάσεως τῶν ᾿Αγαρηνῶν τῶν πᾶσαν τὴν Ταλαι- 
στίνην καὶ τὰ ἐκεῖσε ἀναλωσάντων ἅγια μοναστή- 
ρια, ὁδηγὸν ἐχόντων ᾿Αζίζην τὸν μιαρόν, ὅστις τὸν 
περικαλλῆ * ναὸν τῆς ἁγίας ᾿Αναστάσεως κατέλυσε 
xoi τὸν ἐν τῷ τρούλλῳ σταυρὸν ἀνέσπασε καὶ 
πρὸς τῆν ἔρριψε καὶ κατὰ τοῦ Θεοῦ πάμπολλα 


1 ia. A, lege τυχγανόντων. — ? supra lin. À. — ? corr., 


(1)Hueusque cum Vita priore congruit epitome. Quae 
sequuntur ex Gregorio Cyprio coliecta videntur, nisi 


ἐβλασφήμησε. Ταῦτα γοῦν ἰδὼν οἰκείοις ὀφθαλ- 
μοῖς, μετὰ καὶ τῶν λοιπῶν πατέρων ἔκριναν πρὸς 
τὴν Ῥώμην ἀπᾶραι᾽ καὶ ἐν τῇ Ἐφέσῳ ἐλθόντες 
καὶ τὸν ὑπερηγαπημένον Θεολόγον καὶ εὐαγγε- 
λιστὴν προσκυνήσαντες, ἀνῆλθεν ἐπὶ τὸ καταντι- 
κρὺ τῆς Ἐφέσου ὄρος, Γαλήσιον οὕτω καλούμενον, 
θείᾳ προνοίᾳ ἄβατον ὃν τοῖς πολλοῖς καὶ σκληρόν, 
πρὸς δὲ τὴν αὐτῷ ποθουμένην ἡσυχίαν ἐπίτηδες" 
καὶ ἀνελθὼν ἐν αὐτῷ καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἀτγωνι- 
σάμενος καὶ παρὰ τῶν δαιμόνων πειρασμοὺς 
ἐν ἡμέραις 
τε καὶ νυξὶν αὐτῷ προσβαλλόντων αἰσθητῶς τε καὶ 
γοητῶς, τῇ τοῦ Θεοῦ δυνάμει τούτους κατέβαλεν" 


ὑποστὰς μὴ ὑποπίπτοντας ἀριθμῷ 


ἔνθεν τοι καὶ τὴν τῶν θαυμάτων | χάριν δεξάμενος 
παρ᾽ αὐτοῦ, τῆς φήμης αὐτοῦ πανταχόσε διαδρα- 
μούσης, πλεῖστοι τῶν μοναχῶν πρὸς αὐτὸν ἀνήρ- 
χοντο καὶ τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συνοίκησιν ἡρετίσαντο( 1). 
Αὐτὸς δὲ ἐν τῷ πρὸς βορρᾶν μέρει κατῴκει μονώ- 
τατος ἐν κελλίω πάνυ πνιτηρῷ καὶ βεβιασμένῳ. 
Ἔν μιᾷ οὖν τῶν νυκτῶν συνήθως προσευχομένου 
αὐτοῦ, φαίνεται αὐτῷ στύλος πυρὸς διήκων ἀπὸ 
γῆς ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐκ τοῦ στύλου ἀγτελικαὶ 
φωναὶ ἐξηκούοντο, οὕτω κατὰ ῥῆμα διεξιώμεναι" 
« ᾿Αναστήτω ὁ Θεὸς καὶ διασκορπισθήτωσαν ol 
ἐχθροὶ αὐτοῦ. » Ἐν τούτῳ τὰρ καὶ ὃ ναὸς καλεῖται 
ἁγία ᾿Ανάστασις, ἀνεγερθεὶς παρὰ Κωνσταντίνου 
βασιλέως τοῦ Μονομάχου, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ χρήματα 
πολλὰ ἀποσταλέντα τῷ τότε μετὰ δύο γραμματι- 
κῶν αὐτοῦ καὶ κειμήλια ἱερὰ καὶ τίμιον καὶ ἅγιον 
ξύλον καὶ ἅγιον εὐαγγέλιον κεκοσμημένον διὰ 
χρυσοῦ καὶ θείας εἰκόνας καὶ μετόχια καὶ χώρας 
ἱκανὰς διὰ γραμμάτων βασιλικῶν καθιερωσάντων 
ἐν τῇ μονῇ τὰ πάντα. Ἐν ἐξορίᾳ γὰρ αὐτῷ ὄντι καὶ 
πρὸς τὴν Μιτυλήνην νῆσον κατεχομένῳ πρὸ τριῶν 
μηνῶν | παρεδήλωσεν αὐτῷ τὴν ἐξέλευσίν τε τῆς 
φρουρᾶς καὶ τὴν τῆς βασιλείας κατάληψιν" ἔνθεν 
τοι καὶ στύλον ἀσκεπῆ δειμάμενος mÀnoíov τοῦ 
ναοῦ ἐν αὐτῷ ἀνῆλθε, ὠμοῖς λαχάνοις τρεφόμενος 
καὶ ὕδατι καὶ τοῦτο ἅπαξ τῆς ἑβδομάδος ἢ δίς, 
σιδηροφορῶν, τῷ ψύχει καὶ τῷ καύσωνι προστα- 
λαιπωρῶν αἴθριος, πείνῃ καὶ δίψῃ κατατηκόμενος. 
Οὕτω τοῦν βιώσας ἐν πάσῃ σκληραγωγίᾳ ἐν 
ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ καὶ πλείστων θαυμάτων 
αὐτουργὸς γεγονώς, ἐν οὕτῳ βαθεῖ γήρᾳ καὶ πίονι 
πρὸς Κύριον ἐξεδήμησε, τὸ δωμάτιον, ἐν ᾧ τὴν 
ἱερὰν ἐκείνην ψυχὴν ἀπέδωκεν, ἄνωθεν περιχυθέν- 


πος φωτὸς καὶ τοῦτο πεπληρωκότος, ὡς εἶναι τὴν 


γέννησιν φῶς, τὴν πολιτείαν φῶς, τὴν τελείωσιν 
φῶς, καὶ πρὸς τὸ ἄνω φῶς τὸ μηδέποτε σβεννύ- 
μενον μετεχώρησε, πλήρης μὲν καὶ. τῶν τοῦ πνεύ- 


prius καταβεῖν A. — * περικαλῆ A. — 5 hou i(a Α. 


ex ignoto libello, quo et ille usus sit, deprompta esse 
malueris. 
ματος 


ἘΡΙΤΟΜΕ 
VrrAE 


reditus in 
patriam, 


in Galesio 
commoralio, 


f. 76". 


EPITOME 
VrrAE 


ANNO 1148. 


De S. Ernesto 
agunt 
Annales 
Zwifallenses 


el Vita 
saec. XII 
scripta, 


nunc mutila, 
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ματος ἡμερῶν, ὑπάρχων δὲ καὶ ἐτῶν δύο καὶ ép5o- 
μήκοντα, ἄριστος καὶ ταχὺς πρεσβευτὴς τοῦ 
κόσμου παντὸς καὶ ἡμῶν τῶν προσδεδραμηκότων 
τῷ Θεῷ ἐν ταῖς ἁγίαις αὐτοῦ προσευχαῖς ἐν 
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Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ πρέπει πᾶσα D 


δόξα, τιμὴ 





καὶ προσκύνησις νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 





DE SANCTO ERNESTO 


ABBATE ZWIFALTENSI 


COMMEINTAIXIUS PHRAXVIUS 


δ 1. Prisca de gestis 5. Ernesti documenta. 


1. S. Ernestum, quintum Zwifaltensis monaste- 
rii,olim dioecesis Constantiensis, abbatem (1) cetero- 
quin. obscurum, hisce notis memoriae tradiderunt 
Annales Zwifaltenses, anno 1162 exacti (2) : 

1141. Bertoldus abbas loco cessit. Huic Ernest 
successit. 

1146. Ernest abbas onus suum deposuit. Quod 
Bertholdus iterum assumpsit. 

1147.Counradus rex cum multis Hierosolimam 
abiit. In hoc itinere Ernest abbas pro Christo 
passus est (3). : 

Pars harum notitiarum, quae ad Ernestum spe- 
ctant, hagiographico instrumento latius explicatae 
sunt, cuius exstat adhuc membraneum exemplar 
saeculo X 11 exaratum. Hoc autem exemplar duo 
priora folia (0",233 x: 0,165) voluminis occupat, 
variis eiusdem aevi manibus scripti, cuius reli- 
quis 47 foliis exhibentur miscellanea patristica. et 
theologica. Integer liber erat quondam Zwifaltensis 
monasteri, in quo signatus erat numero 189; 
hodie asservatur ( Hist; fol. 419) in publica civitatis 
Stuttgartensis bibliotheca (&), a. cuius praefecto, 
v. cl. Ottone de Schanzenbach, summa nobis bene- 
volentia commodatus est. : 

9. Iam vero Vita S. Ernesti in eo contenta. sine 
ullo titulo incipit et desinit imperfecta in has voces : 
et alias huius regni divicias propere posside- 
bitis), iia quidem ut impleta mon sit ultima 


folii 2* linea, neque plene scripta ultima vox (possi- - 


debitis), in qua, interiecto aliquo spatiolo, litteram s 
supplevit manus recentior. Peropportune autem 


contigit plura contextus sententiarum, antequam 


mutilatus est, apographa fuisse effecta, quae cum 
exemplo Stuttgariensi modo descripto adeo con- 
cordant ut ab eodem adhuc completo vel a similli- 
mo huic manifeste derivare videantur. Quod, post 
recensitos varios codices, facili negotio evincetur. 
Praemonitum velim parum iuvare ad libellum 
secundum normam criticam stabiliendum editio- 
nem Sulgeri Zwifaltensis monachi, licet is decla- 
ret se Vitam, “ prout in pervetusto codice membra- 
neo bibliothecae nostrae chirographicae authore 
synchrono anonymo habetur, ad verbum transcri- 
bere , (5), quippe qui voces sententiasque hinc inde 
temere omiserit aut emendaverit. Apographa autem, 
quae ad. genuinam lectionem proxime accedunt, 
haec sunt consideranda : 


(1) MG., Scr. t. XIII, p. 333. — (4) Ibid, t. X, p. 52. — 
(3) Ibid., pp. 85 et 56. — (4) W. vos Hv», Die historischen 
Handschriften der. k. Offentlichen Bibliothek zu Stuttgart, 
Bd. I, p. 192, n» 419, — (5) Annales imperialis monasterii 
Zwifaltensis O. S. B., Pars prima (Augustae Vindelicorum, 


3. a. Stuttgart, in. Bibliotheca publica, codex 
chartaceus saec. XV LI, Histor. volumen in-folio, 
430 (olim monasterii Zwifaltensis, ubi signatus erat 
180). Ad. calcem Antiquitatum monasterii Zwifal- 
tensis transcripta est (f. 57-59) Vita S. Ernesti 
abbatisZwifaltensis, Bertholdi successoris et mar- 
lyris, auctore synchrono anonymo (6) ab eiusdem 
domus religioso sacerdote, Stephano Bochenthaler 
({ 1663), qui per. duodeviginti annos in asceterio 
Marienberg, praefecturae Reutlingen, confessa- 
rium egit (1). 

b. Quam narrationem diligenter exaratam repe- 
tüt eb per particulas inseruit suae lucubrationi, 
cuius titulus est : Ernestus elucidatus, sive Vita 
S. Ernesti, ex monacho et abbate Zwifaltensi gen- 
tium doctoris designati et martyris, auctore Ano- 


nymo eius synchrono, quam nunc primum a situ Ὁ 


vindicavit, auctario, commentario et chronologia 
illustravit Stephanus Bochenthaler 1660. Cuius 
iria ad. nos pervenerunt exempla, inter se plane 
similia : Stuttgartense 412, archetypus nempe, et 


t.2. 


F. V.O. 


sed cuius 
exstant 

apographa 
integra, 


E 


duo ex eo nitida apographa coaeva, scilicet ibi- 


dem 471 (8) et Parisinum, Bibliothecae nationalis 
ms. lat. 11763. Pro nostro commodo adhibuimus 
Stuttgartensem codicem 471. 

c. Bruxellis, inter Bibliothecae Itegiae Collecta- 
nea Bollandiana, sub nwm. 8935, occurrit bis 
eiusdem Vitae apographum (9), alterum (f. 81-83"), 
a Patre Gamans S. I. confectum, ^ Historia vitae 
et passionis S. Ernesti, quinti abbatis Zwifaltensis, 
gentium doctoris et martyris, authore Anonymo 
elus synchrono ,, alterum (f. 74-80), respersum 
notis ex Stephani Bochenthaler commentario de- 
sumplis, quod Pater Ernestus Puschmann S. I. ad 
praedecessores nostros anno 1753 Praga misit. 


. velusto codice . 


4. Iam vero Zwifaltenses, quotquot de S. Ernesto . 


scripserunt, unicum sibi subsidio fuisse vetustis- 
simum codicem sat clare innuunt. Ita. Stephanus 
Bochenthaler, Zwifalda ad Patrem Gamans ka- 
lendis maii 1644 scribit : ^ Passio eius gloriosa a 
synchrono anonymo quodam monacho, in antiquis- 
simis membranis exstat ; illam tamen sine notis et 
elucidationibus... non libenter emittimus , (10). Ita 
quoque Georgius Eiselin, Zwifaltensis monachus et 
prior in Mochenthal, qui primus S. Ernesti Vitam 
germanice conscripsit : ^ In librum quendam vetu- 
stum valde et viz legibilem incidi, ubi vitam et mar- 


1698), p. 116-19. — (6) W. vox Harp, l. c., p. 197-8. — 
(7) MG., Scr. t. X, p, 94, — (8) W. vox Her», l. c., pp. 187 et 
908. — (9) J. Va θεν Gun, S. L, Catalogue des manuscrits 
de la Bibliothéque royale de Belgique, t. V, p. 535. — 
(10) Bruxellis, Collectanea Bollandiana, cod. 8935, fol. 95. 


tyrium 


derivata, - 


A 


qui exeunte 
saec. XV11 
partim periit. 


Huic annezae 
erant iam 
ab initio 
litterae 
presbyteri 
Armeniae 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


tyrium. sancti Ernesti, simul et doctrinam hanc 
oblatam reperi (1) ,. Adde testimonium. Sulgeri, 
supra relatum (2). Deinde, si conferantur comme- 
morata varia apographa cum parte haud exigua 
quae superest membranae Stuttgartensis, statim 
animadvertetur paucissimas, si orthographiam 
excipias, occurrere lectiones variantes. Inter quas 
inversa vocabula patet profluere ex oscitantia libra- 
riorum, qui signum quo loco movenda inter se in 
membrana indicabantur vel ignorarunt vel negle- 
merunt. Sic in apographis chartaceis legitur isti 
viatores, [oco viatores isti, propositae passionis 
flores, loco flores passionis propositae, dum in 
codice saeculi XII occurrit isti * viatores ^ et in 
margine b. a. etc. Animadvertit quoque Sulger, qui 
* pervetusto codice membraneo , usus est, ad expli- 
candum nomen proprium Ambronii (Vita n. 5), 
" ad marginem scriptum Obachias fugiente prima 
littera ,. Quae nota tobachias reperitur in codice 
nostro, in quo littera t, atramento temporis iniuria 
ferme deleto, utique non facile legitur. Item in epi- 
stula cuiusdam presbyteri Marsilii, quae Passio- 
nem ipsam confirmationis gratia subsequitur, post 
voces flagellis palo circum... monet Sulger in pristino 
manuscripto deesse aliquod. verbum. Quod spatio- 
lum etiam vacat in omnibus saeculi X VII apogra- 
phis. Haec igitur ad instar illius absoluta esse satis 
constat ; ac. proinde in edenda primigenii docu- 
menti parte superstite inutile erit àin medium pro- 
ferre exempla recentiora, ab eo oriunda ; secus vero 
pro parte pessumdata. 

5. F'ata autem huius libelli summis labris deli- 
bare haud arduum est nec temerarium. Si fas est 
fidem praebere testimonio Georgii Eiselin supra 
allato, tempore quo suam ipse opellam medi- 
tabatur, consuta adhuc erat antiqua Vita cum 
tractatu de laudibus martyrum, quem S. Ernesto 
attribuebat (3). Quinquaginta post annis dolebat 
Stephanus Bochenthaler deperditum esse tracta- 
tum, integra remanente Vita : " Libro tamen suo 
» (Eiselin) ex. toto illo opere (De laudibus marty- 
, rum) nonnisi paucas de meritis Christi a. se 
, vernacula lingua. donatas inserit pagellas (&). 
, Reliqua, ut ex hiatu codicis ms. apparet, excisa 
, aut perierunt, aut. cum blattis et. tineis alicubi 
» luctantur , (5). Quamquam αὖ omni alia scri- 
ptura disiunctus nondum ullum damnum. passus 
erat contextus Vitae, ad finem vergente sae- 
culo XV1I quando eo usus est Sulger. Id autem 
brevi postea. accidit et, corrupto ultimo folio, duo 
reliqua compacta sunt cum aliis fragmentis valde 
disparibus. Unde conflatus est codex hodiernus 
Stuttgartensis, Hist. fol. 419, supra descriptus. . 

6. Porro integrum de S. Ernesto hagiographicum 
documentum, prout recensione Sulgeriana et variis 
apographis innotuit, bipartitur in legendam pro- 
prie dictam et litteras, quibus quidam Armeniae 
presbyter coaetaneus, nomine Marsilius, eius mar- 
tyrium testificabatur. Hanc epistulam seorsum quo- 
que exstitisse et in monasterio Zwifaltensi plurimi 
aestimatam esse Stephanus Bochenthaler profitetur 
tamquam " monumentum | membraneum, facile 
» omnium vetustissimum, divo Ernesto in basi- 
» lica S. Dei Genetricis a monachis suspensum, 
» lempore posteriori, ut videtur, renovatum et 
» tabulae oblongae agonem martyris depictum 
» exhibenti praefixum, quod nunc in bibliotheca 


(1) Wunderschüne Histori vom Leben, Lehr und Leiden 
S. Ernesten (Ingolstatt, 1594), p.348. — (2) P. 608, num. 9. — 
(3) Wunderschóne Histori, p.347. — (4) Ibid., p. 307-20. — 
(5) BocuENTRHALER, Ernestus elucidatus, n» 182. — (6) Ibid. 
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» conservatur , (6). Praeibat his litteris trans- 
marinis, sive separatim affixis, sive tenorem 
legendae pone sequentibus praefaciuncula syn- 
chronorum monachorum Zwifaltensium, in. qua 
renuntiabant se de Ernesti passione certiores esse 
factos, ut nobis a comitibus et concaptivis eius 
est relatum, ef insuper litteris ab Armeniae pres- 
bytero sibi transmissis. ^ Haec autem praefatio ,, 
ait, Bochenthaler, * non. est nostri auctoris [bio- 
 graphi], sed scripta et epistolae in patenti 


.» Scheda, μέ in apographo antiquo utriusque 


» Cernerelicet, praefixa, antequam historia praesens 
» αὐ ilo litteris commendaretur , (7). Reperitur 
etiam in plerisque posterioribus apographis, et 
procul dubio aderat in veteri membrana  sae- 
culi XII. Nam in epistula Marsilii legitur : 
VII idus novembris anno quo supra feliciter 
migravit ad dominum. Aqui annus martyri 
non signatur in ipsa Marsiliana epistula, sed 
initio praefatiunculae. Cum autem Stephanus Bo- 
chenthaler hanc membranam prae oculis habuerit 
multumque in suo commentario incubuerit ad 
explicandam hanc contractam temporis martyrii 
definitionem (8), perspicuum est in primaeva, quam 
novimus, documenti hagiographici recensione, lit- 
teras Marsilii aliena praefatiuncula iam esse ador- 
natas. 


S II. Expenditur summa rerum 
in his eontentarum. 


7. Quibus rite stabilitis, inquirendum venit quan- 
tam sibi gratiam vindicare queat tum ipsa Vita, 
tum epistula ei adiecta. Hanc quidem fuisse ab ali- 
quo falsario in regione Zwifaltensi confictam nemo 
est qui vel post leve examen non videat. Nam etsi 
aliquatenus ratio reddi potest particulae anno 
quo supra, quippe quae forte fuerit posterior inter- 
polatio, profecto absonwm est exstitisse aliquem 
presbyterum | Armenium | qui nescierit. Moham- 
medanos ab imaginum cultu prorsus abhorrere 
quique in gravissimo instrumento asseveraverit 
KErnestum fuisse idola adorare coactum. Jd reli- 
gioni Sarracenorum repugnare notissimum erat 
ipsismet Europaeis qui per has orientales plagas 
eadem. tempestate iter instituerant, Ita. Otto epi- 
scopus Frisingensis, unus e praecipuis secundae 
erucesignalorum expeditionis ducibus, postquam 
commemoraverat, ut tradunt, Thiemonis, episcopi 
Salisburgensis passionem (9), quae magnam de 


AUCTORE 
F. V. O. 
cum praefa- 
tiuncula 
monachorum 
Zwifalten- 
sium. 


Facile 
demonstratur 
has litteras 
commenticias 
6886, 


cetero cum sancti Ernesti supplicio similitudinem 


praebet, haec subiunxit : Quod ob fidem Christi 
passus sit fidelissima traditio habet ; quod autem 
idola comminuerit ex hoc credere difficile est, 
quia constat universalitatem Sarracenorum 
unius Dei cultricem esse (10). Nec minus mirum 
videtur a presbytero Armenio tamquam paganos 
carpi Sarracenos qui, teste eodem Ottone, profi- 
tentur se libros legis necnon et circumcisionem 
recipere, Christum etiam et apostolos apostoli- 
cosque viros non improbare (11), neque titulo suo 
proprio designari-ecclesiam Antiochenam, in quam. 
deportatum est. sancti martyris corpus raultis 
miraculis clarum, quasi id ignoraverit vel cen- 
suerit scitu non fore gratum monachis, quos 
Ernestus abbas gubernaverat. Quod si ipsam prae- 


n? 163, — (7) Ibid., n» 194. — (8) Ibid., n* 195. — (9) C£ tri- 
plicem huius Passionis recensionem, Bibliotheca hagiogra- 
phica latina, nn. 8132-34. — (10) Chronicon, lib. VII, 7; 
MG., Scr. t. XX, p. 251. — (11) Ibid. 

fatiunculam 


Quibus per- 
peram usus 
Vitae auctor, 


reliqua 
ieiuna narra- 
tione prodit 


Luc. 6, 44. 


8e cum 
Ernesto non 
vicisse. 


G 


De cruce 
signatis 
vera quae- 
dam refert 


sed a scriplo- 
' ribus, quos 
adire potuit, 
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fatiunculam  adimus,  artissime cum epistula 
conezam et in eiusdem falsarii officina. probabi- 
lissime | fabricatam, deprehendemus — Ernestum 
fuisse munere doctoris egregii insignitum, quippe 
qui non ad debellandos armis Sarracenos, sed una 
cum aliis orthodoxis ad seminandum verbum 
Dei ex mandato Domni apostolici Hierosolymam 
missus sit; postea a paganis captum, in civitatem 
Meckam, quae. sita. est. in regione Persarum (1), 
ductum ibique martyrio honestatum. lam vero 
severissima lege a Mohammedanis cautum erat,ne 
ullus umquam christianus sacrosanctam urbem 
ingrederetur eamque sua. praesentia, profanaret. 
Hinc, si epistula. presbyteri. Armenii respicitur, 
fuerunt exuviae sancti martyris Antiochiam trans- 
latae, tota fere Asia distantem. Quae ineptiae 
sufficiunt, ni fallor, ad. huius documenti auctori- 
tatem funditus concutiendam. 

8. Nequead meliorem ducet exitum examen ipsius 
legendae, in qua per ordinem narratur. abbatis 
Ernesti curriculum religiosum, sacra in Orientem 
peregrinatio ibique toleratum martyrium. Quam- 
quam hactenus a variis scriptoribus pluris facta 
est(2), quia anonymus auctor, Zwifaltensis utique 
monachus, bis spondet se res expositurum esse 
prout ab his qui interfuere, didicimus,... ea quae 
oretenus ab his, qui interfuerunt, audivimus (3). 
Sed id dumtaxat pollicetur de cruciatibus αὖ 
Ernesto toleratis. Iam vero quae in huiusmodi 
descriptione peculiaria sunt, ea mutuatus est ex 
praefatiuncula et litteris presbyteri Marsilii supra 
discussis. Quod scilicet. compilatoris gravitatem 
parum commendat, 

9. Annos quidem, quos puer et adulescens 
Ernestus in saeculo vixit, antequam | ordinem 
S. Benedicti amplexus est, scriptor anonymus 
silentio praetermisit, vel potius contraxit sub hac 
formula biblica : Unaquaeque arbor de suo 
fructu cognoscitur. .Keligiosam | autem — vitam 
sobrio admodum calamo adumbravit, usurpando 
quosdam locos communes et quae initio, ez Annali- 
bus minoribus Zwifaltensibus, recitavimus. Cum 
autem. Ernestus sponte sua a munere recesserit, 
auctor summa probabilitate coniecit illius regimen 
non omnibus monachis placuisse. Sed. qui 4n. ver- 
sando illo argumento tanta rerum  enarranda- 
rum inopia laboravit simul demonstrat se abbati 
Ernesto nequaquam fuisse aequalem, quamvis 
oporteat meminisse Vitam ante transactum saecu- 
lum X LI esse conscriptam. 

10. Deinde secundae crucesignatorum  expedi- 
tionis, ad quam sanctus Ernestus se accinzit, pro- 
lusiones et initia breviter exponit :nimirum stragem 
christianorum expugnatae Edessae anno 1144 per- 
petratam, bellum ab Eugenio III indictum, ruinam 
quae christianorum agmen ex subita et immani 
cuiusdam fluvii inundatione oppressit, adventumque 
Constantinopolim, ubi mendaci α Graecis benevo- 
lentia suscepti sunt indeque pariter dimissi (4). Sed 
haec omnia, uti ex annotatis ad. Vitam patebit, iam 
antea ab aliis scriptoribus fuse digesta fuerant; 


(1) Non est cur quidpiam arguamus ex hoc errore geo- 
graphico, quem huius temporis chronica crebro exhibent. 
— (8)1ta B. KuartEm, Studien zur Geschichte des zweiten 
Kreuzzuges (Stutigart, 1866), p. 10. — (3) Vita, nn. 1 et 7. 
— (4) Vita, nn. 3 et 4, — (5) Ed. Fried. ScuEIBELGER (Lincii, 
1875), c. 77, p. 168, — (6) Ibid., c. 67, p. 139. — (7) Vita, 
n. 5.— (8) Studien zur Geschichte des zweiten Kreuzzuges, 
p.158-60, Quam opinionem vir plus aequo tenax iteravit in 
opere suo Geschichte der. Kreuzzüge (Berlin, 1880), p. 144. 
— (9) Konrad 111 (J4HRBüCHER DER DEUTSCHEN GESCHICHTE), 
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ac proin ab his quae ille breviter rettulit pendere D 


iure quis contenderit. Quae descriptio, utpote rerum 
pervulgatarum, ab editione Sulgeriana — abest. 
lusuper affirmat hagiographus exercitum prope 
Constantinopolim. conglobatum fuisse supra sep- 


tuagies centena milia. Hunc quoque portentosum ' 


numerum, in quem perperam irrepsisse liquet 
vocem centena, iam tradiderat Gerhohus, Reichers- 
bergensis praepositus, in ea. parte sui operis De 
Investigatione Antichristi (5), quae anno 1161 
conscripta, est (6). 

11. Quam autem miserabiliter occubuerit pars 
copiarum. Teutonicarum, cui praeesse coepit. Otto 
Frisingensis episcopus, postquam se a rege Con- 
rado apud Niceam disiunzerat, ex variis fontibus 
medio iami saeculo XIII scriptis, qui ad nos 
usque pervenerunt, praeter rumores publicos, 
procul dubio accepit synchronus auctor noster (7). 
Appositos locos ad calcem Vitae dabimus. Ipse 
quidem asserit pugnatum esse secus mare, dum 
alibi legitur. proelium medios inter saltus fuisse 
commissum. Sed haec nequaquam. inter se dissi- 
dent, cum et ipsa regio maritima, quam perse- 
quebatur Frisingensis episcopus, sit montuosa, 
minus tamen quam iter versus Iconium, quo rez 
Conradus festinabat. Ac proin ex hac ratione 
secus mare .falso deduxit Kugler bis Ottonis 
exercitum cum Turcis congressum esse(8); quod 
ab hagiographo nequaquam insinuatum est. Novi 
tamen aliquid attulisse videretur, si fidem ei 
adhibere possemus, videlicet hoc christianorum 
agmen profligatum esse die quadam dominica, 
quae, uti ratiocinatus est v. cl. W. Bernhardi (9), 
incidit in 28 decembris 1147. Sed nullo pacto veri 
simile est cruce signatos milites, ut diem dominicam 
observarent, christiano more feriantes quievisse, 
et quidem inermes ac sine praesidiis, dum probe 
noverant se ab hostibus acriter lacessi. 

12. Crassior deinde fictio est. rex Persarum 
nomine Ambonius veé| Ambronius qui decem 
subregulos quibus praefuit cum infinita gentili- 
tate coadunavit. Nam praeterquam quod. nullus 
Persarum vez in hanc Asiae minoris partem 
imperium suwm extendit,in multiplicibus expeditio- 
num Terrae Sanctae chronicis tum occidentalibus, 
tum graecis et orientalibus huius temporis, prin- 
ceps qui Ambonius aut quid simile vocetur nullus 
occurrit. Neque Sanguineus, qui captam a se Edes- 
sam suis militibus diripiendam dedit, unus ex his 
subregulis erat. Nam Zengui (Zanghi, Zenki), 
notissimus apud. historicos christianarum Syriae 
civitatum | oppugnator, Mesopotamiae domina- 
batur tamquam Mausilii atabek (10), cui parebant 
provinciarum huius regionis gubernatores, titulo 
amir insigniti, nedum ipse subregulus esset. 
Insuper anno. 1147 de quo agitur, Zengui castra 
adversus christianos movere nequivit, quippe qui 
die 14 septembris 1146 a cubiculario suo iugulatus 
fuisset (11). Heres autem ferocis animi odiique 
paterni in cruce signatos milites exsurrezit filius 
eius, Nur ed- Din Mahmud, qui Teutonicas copias 


p. 598, nota. — (10) De significatione vocabuli atabek, cf. 
Recueil. des historiens des croisades, Historiens orientaux, 
t. I, p. 757. Amplam eiusdem Zengui biographiam legere 
est ibid., t. II, pars posterior, Histoire des atabecs de Mosoul, 
p. 30-151. — (11) W. B. ὅτενενβον, The Crusaders in 
the East (Cambridge, 1907), p. 151-2. Apud Moslemos 
Zengui honoratur ut shahid, martyr; sed de veris 
necis eius rationibus, videsis Rec. des hist. des crois., Hist. 
or., t. I, p. 794-95. 
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ad. internecionem ferme delevit et toto suo regno 
Latinos infensissime debellavit (1). 

. 13. Sane multi fuerunt a victore in servitu- 
tem redacti crudeliterque mutilati. Quod. edocent 
Annales Herbipolenses ad annum 1147. Sic enim 
eorum aequalis auctor plures e Syria in Germa- 
niam reduces describit: Vidimus certe postmodum 
per multa tempora et videmus adhuc, quod est 
videre miseriam, diversae scilicet aetatis homi- 
nes christianos gratuita Dei miseratione liberatos, 
de eadem barbara captivitate redeuntes, quorum 
alii exoculati, alii, quod sine gravi gemitu dicere 
nequeo, humeraliter brachia et manus truncati, 
ali plantas pedum adusti et sale perfricati, alii 
oculis erutis, auribus naso labiis abscisis, per 
omnia inutiles sunt redditi. A quibus certe didi- 
cimus innumerabiles, dum Christum negare coge- 
rentur, omnia fere suppliciorum genera transisse 
et in agone fidei constantia persistentes, immar- 
cescibilem aeternae gloriae coronam meruisse... 


. Nonnulli vero ipsa inspectione poenarum per- 


Nobili 
Ernesti 
origini 


C 


ex baronibus 
de 
Steusslingen 


non favent 
abbatis 

Bertholdi 
Annales, 


territi, creatorem negaverunt (2). Sed haec quam 
aliena sunt ab apparatu triumphi more antiquo 
celebrandi, quem sibi finxit atque descripsit hagio- 
graphus noster synchronus(3)! Neque Nur ed- Din 
Mahmud, quoniam is adventantibus peregrinis 
perpetuo insidiatus est, captivos Domino suo regi 
Persarum Ambronio quasi pro munere trans- 
misit, sed. sibi retinuit et in rem suam convertit. 


S HI. Quid censendum sit de 
S. Ernesti genere ae nobilitate. 


14, Quibus bene perpensis, is cordatum virum 
agere videbitur, qui hagiographico documento tam 
leviter contexto valde diffiderit. Quae quidem 
historice genuina ibi occurrunt, ea ex fontibus 
manant, ubi res uberius exactiusque exponuntur. 
Multa vero, ab hagiographo ignorata aut celata, 
posteri, praesertim | Zwifaltenses | incolae, scire 
cupierint : puta de sancti Ernesti origine, de 
modo quo monasterii regimen tenwit ac deposuit. 
Cui desiderio satisfacere conatus est. amplissimo 
commentario, vel potius innwmeris coniecturis 
parum firmis praefatus Stephanus Bochenthaler. 
Argumento sit fundamentum toti ratiocinationi 
suppositum, qua. demonstrare intendit Ernestum 
er mobili prosapia baronum de Stueeilingin 


(Steusslingen) esse natum. Ita enuntiatur : ^ Cum. 


», €x septuaginta monachis anno Christi 1138 non 
nisi quatuor Ernesti Christo hic militasse a Ber- 
tholdo, Ernesti praecessore memorentur (A), toti- 
demque in alio quodam patrum elencho vetusti 
codicis MS. (Graduale praenotarunt) numere- 
mus quos divo nostro coaetaneos fuisse ex aliis 
synchronis ibi nominatis certum evadit, ratio 
vero similior suadet, ut credamus unum aliquem 
» €x Wsdem martyrem nostrum extitisse , (5). 
Deperditi istius. Gradualis desiderium me tenet. 
Quicquid. id est, ante omnia monstrandum foret 
illius monachorum elenchum nequaquam pendere 
ab indiciis quae Bertholdus dedit in opere suo, 
cui titulus est : Liber de constructione mona- 
sterii Zwivildensis, Deinde sedulo notandwm est 
mentem ipsius in eo conficiendo nullatenus fuisse 


δ κ᾽ ἃ g^ xwR CR 


(1) SrkvxNsox, l. c., p. 153-55. Auctor illius epitomes, dili- 
gens factorum collector, acumine in discernendis fon- 
libus carere solet. — (2) MG., Scr. t. XVI, p. 5. — (3) Vita, 
n. 6. — (4) Bertholdi Liber de constructione monasterii Zwi- 
vildensis, cap. 50, MG., Scr. t. X, p. 122; et in Indice, s. v. 

Novembris Tomus 11]. 
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Omnes omnino monachos, ac proinde ommes 
Ernestos recensere, qui monasterium umquam 
incoluerunt vel incolebant, sed illos dumtaxat, tum 
monachos, tum viros saeculares qui aliquid bono- 
rum monasterio dono dederunt, ut auctor ipse his 
verbis clare manifestat: Quoniam praedia a primis 
fundatoribus collata breviter perstrinximus, ad ea 
quae ab aliis sunt tradita, succincte pergamus (6). 
Oportuit igitur prius constituere S. Ernestum 
inter tales monasterii benefactores esse amnu- 
merandum. Tertio, maximam sui operis partem 
Bertholdus anno 1138 conflavit ; sed res varias sub- 
sequenti tempore addidit inseruitque et. praefatio- 
nem scripsit sub abbate Ernesto, suo successore, qui 
monasterii gubernaculum tractavit ab anno 1141 
usque ad, 1147, quemque ipse ibidem alloquitur (1). 
Qui fit ut in decursu libri ne verbulo quidem obse- 
quii, vel gratulatione aliquali designetur Ernestus 
de quo agitur ? Sed reapse unicus demum, qui cum 
nostro Ernesto quadrare posset, iam diem supre- 
mum obiisse videtur, quando annales suos Berthol- 
dus conscribebat, uti ex contextu patet: Hunc,nempe 
Ottonem de Stuezilingin, fratres sui e vestigio 
consecuti Ernest et Adelbertus eius consilio et 
instinetu apud Oninburron dederunt pene viginti 
mansas. Singuli singula dederunt praedia. Isti 
tres caelestis sanctuarii milites in gazophilacium 
Christi multa miserunt et ut credimus multa ibi 
invenerunt: * Opera enim illorum sequuntur 
illos , (8). 

15. Sed et. alia via, vix credibili, idem evincere 
tentavit. Bochenthaler. In veteri namque Necro- 
logio Zwifaltensi, ante annum 1150 inchoato 
et variis ianibus multisque adiectis nominibus 
usque in saeculum XVII protracto (9), comme- 
morantur septem et viginti unius eiusdemque 
familiae Stuzzilingensis proceres, quin ulli Ernesto 
monacho dies assignetur peculiaris. ^ Quis autem 
» credal eum solum a maioribus nostris in tabulas 
» parentales relatum. non esse, qui cum fratribus 
» Suis et sorore bene:de iisdem merendi studio 
» facile omnes alios superavit? Idem ergo numero 
» putandus venit cum illo cuius originem investi- 
» gamus : qui a Reinhardo Necrologista, quondam 
» praesule nostro, sexto idus novembris ritu abba- 
» tum et instar sororis eius T'utae, suppresso 

» generis etymo et nuda, quam e baptismo sustu- 

» lerat, appellatione adscriptus est his verbis : 

* ERNEST MONACHUS NOSTRAE CONGREGATIONIS, ABBAS 
, HUIUS LOCI ,. Haec ille (10). At vero non ani- 
madvertit facundus vir recensionem | necrologii 
Rheinhardianam saeculo .XIII esse confectam, 
dum in exemplo primigenio ubi exhibendus esset, 
locum huiusce Ernesti rasura opplevit et inter 
nomina ante annum 1150 scripta, novies saltem, 
scilicet diebus 10 et 27 martii, 14 et 15 aprilis, 
29 iunii, 14 septembris, 21 et 26 novembris et 
14 dicembkid haec nuda appellatio comparet : 
Ernestus n. c. m. (11), id. est nostri coenobii seu 
nostrae congregationis monachus. Campus itaque 
patet vanissimis coniecturis. Sed de his satis 
superque. 

16. Felicius autem Stephano Bochenthaler con- 
tigit retorquere sententiam monachorum benedicti- 
norum monasterii Neresheimensis, qui sua tempe- 
state (12) contendebant sanctum Ernestum Zwifalti 


Ernest. — (5) BocngNTHALER, l. c., n? 17. — (6) BERTHOLDUS, 
l. 6.) c. 12. — (7) Ibid., p. 96-97. — (8) Ibid., c. 40, p. 116. — 
(9) MG., Necrol. t. I, p. 240. — (10) BocueNrBHALER, l. c., 
no 19. — (11) MG., Necrol.t. I, p. 241-67. — (19) Bocuew- 
THALER, l. c., n? 196, 
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populari cultu honoratum unum eundemque esse 
atque suum Ernestum qui, monasterio novo Neres- 
heim anno 1095 primus abbas praepositus, subse- 
quenti anno martyr occubuit. Haec etenim Annales 
Neresheimenses referunt : 

1095. Nernisheim fundatum est et preficitur ei 
Ernestus abbas. Multi Ierusalem ire coeperunt. 

1096. Ernestus abbas passus est in Choro- 
zaim (1). 

Sed cum alter Ernestus abbas renuntiatus 
anno 1141, quinque post annis officio functus, et 
anno 1147 in Terram Sanctam abiens ibidem vitam 
pro Christo profuderit, quod egregio documento 
a nobis initio prolato extra. dubium positum est, 
haec discrimina chronologica caducam illam 
Neresheimensium monachorum opinationem pon- 
dere suo obruunt (2). 


S IV. Fata Zwifaltensis mona- 
sterii tempore abbatis Ernesti. 


17. Scire autem cupientibus quomodo S. Ernestus 
Bertholdo, quarto Zwifaltensis monasterii abbati, 
anno 1141 suffectus, post quinquennium et ipse ab 
eo munere laudabiliter gesto sponte sua recesserit, 
aliquantum lucis afferre potest Liber de constru- 
clione monasterii Zwifildensis, a  praedecessore 
eius conscriptus. Anno siquidem 1138, Ouldarico 
abbate iam senescente, quippe qui a 48 annis 
regimini praeesset, coenobium opibus familiaque 
florebat. Erat numerus íratrum in isto loco 
tunc Deo servientium monachorum 70, bar- 
batorum fratrum 130, sanctimonialium 62... Isti 
omnes habuerunt magnam affluentiam ad vietum 
et amictum et omnium abundantiam rerum (3). 
Mox sedenim res labi coeperunt. Causa quidem mali 
fuit advocatus monasterii, qui prosperis eius ratio- 
nibus graviter nocebat, nedum consuleret. Verum, 
quoniam nimio insolenter et inconsulte est 
abusus, simul cum domino suo (videlicet Henrico 
Superbo, duce Bawariae) a nobis est repudiatus. 
Quapropter nimio furore commotus et, ut fama 
ferebat, a domino suo instigatus, nimia crudeli- 
tate in nos nostrosque est grassatus. Tunc 
angustiae erant undique, foris pugnae, intus 
limores. Denique igne et ferro circeumquaque 
vastabamur, et ne eadem infra monasterii septa 
ageret verebamur (4). Sed pacem componere 
coactus est, Nos vero preterita gementes, futura 
limentes, omnem coenobii ambitum incastella- 
tum muro cinximus. Quod nimia commottione 
abreptus, Bertholdus ad finem opusculi compresse 
renovat : Lothario mortuo, Counrado in regem 
nondum levato, Ouldarico pio patre diu parali- 
lico et velut praemortuo, Heinrico igne nos 
vastante, omnem locum muro cepimus inca- 
stellare (5). Quibus circumductis munitionibus 
aliquantum, reor, monasterii aerarium exhaus- 
tum est. Interim ires Deo dilectae sorores, 
nimirum ducissae Bohemiae, Moraviae et Polo- 
niae, non solum, me huic loco tunc praesidente 
(1139-1141), egregia dona elargitae erant, sed. et 
ornaverunt faciem templi coronis aureis, vasis 
aureis, argenteis, cristallinis, eburneis, gemmis 
et maxime in sericis vestimentis. Af nescio quanta 
inopia, incuria aut quacumque alia causa sae- 


(1) MG., Scr. t. X, p. 21. — (2) Cf. BocaerHarER, 1. c., 
n* 16. — (3) MG., Scr. t. X, p. 192, c. 50. — (4) Ibid., p. 115, 
c. 38. — (5) Ibid., p. 199, ς. 50. — (6) Ibid., p. 103-104, c. 19- 
15. — (7) Ibid., p. 122, c. 51. — (8) Ibid., p. 193, c. 59. — 
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viente, ex his maxima pars pro victu et vestitu 
fratrum consumpta, pro restauratione antiquo- 
rum, pro constructione novorum aedificiorum 
aliisque diversis necessitatibus venundata, reli- 
qua adhue manent intacta (6). 

18. Hinc oborta sunt monachorum murmura 
querelaeque. Quod et ipse Bertholdus, in calce libri 
nequaquam dissimulare nititur : Nonnulli maxi- 
mae praesumptioni adscribunt, sacrilegii reos 
addicunt, accusantes eos, qui nonnulla praedia 
huie coenobio a fidelibus collata pro libitu suo 
vendiderunt nihilque aliud hoc argento emptum 
ostenderunt. His qui haec dicunt certa ratione 
satisfacere quaero, set ad hec pauca invenio (7). 
Et postquam strictam suae administrationis, ac 
potissimum ezxpensae a se pecuniae rationem red- 
didit, ita modeste concludit : Necessitas ergo, quae 
etiam discipulos cum esurirent coegit spicas vel- 
lere et manducare, compulit et nos pauca quae- 
dam prediola et inutilia vendere, pallia etiam et, 
ut Hieremias testatur, preciosa quoque dare pro 
vili pane. Quicumque ergo nos magnae temeri- 
tatis, quod et nos non denegamus, reos esse accu- 
sant, ipsi ex intimis visceribus optamus, ut ipsi 
meliora et Deo digna faciant et, ut commissa 
nobis Deus indulgeat, medullitus pro nobis inter- 
cedant (8) .Haec saltem luculenter significant 
tempora sub Bertholdo abbate in Zwifaltensi 
monasterio evasisse nubila, animos multorum a 
suo moderatore defecisse ipsique proinde praepla- 
cuisse procellae cedere quam resistere. Foveritne 
Ernestus, priusquam huic succederet, fraires qui 
Bertholdi administrationi adversabantur, nullum 
suppetit id asserendi indicium. Immo, uti in 
aequali documento narratur (9), postquam ille 
venerabilis pater, Bertholdus scilicet, se oneri 
regiminis humilitatis causa subtraxit ... METUENS 
NE SUA PRESENTIA SUCCESSORI SUO GERMINARET ALIQUA 
SCANDALORUM ZIZANIA, loco cessit et in Saxoniam 
ad quendam locum, qui sub ditione Magdebur- 
gensis abbatis erat, secessit. Hic insuper innuitur 
ZWwifaltense coenobium studiis partium remansisse 
obnoxium. 

19. Nihilominus sub novo abbate res prospere 
fluxisse, initio saltem, ipse Bertholdus sat clare 
indicat, sic in opusculi sui praefatione monachos 
allocutus : Vos itaque, ut in evangelio Dominus 
ait, in labores aliorum introistis et operariis in 
vinea Domini desudantibus pondusque diei et 
aestus supportantibus, non multum. laboraturi, 
sed quodammodo pausaturi, successistis (10). Ex 
allera parte, sicu£. supra notavimus, anno 1146 
Ernest onus suum deposuit; quod Bertholdus 
iterum assumpsit e£ anno 1152 hic locum cum 
potestate iterum deseruit. Deinde anno 1158 
intercedit abdicatio Gothefridi abbatis, cui Ber- 
tholdus successit. T'andem anno 1169 Bertholdus 
abbas onus suum deposuit, cui Counradus suc- 
cessit. Hic demum usque ad. obituum suum (1193) 
remansit abbas (11). E quibus crebris renuntiatio- 
nibus pronum est suspicari quanta fuerit in insti- 
tuendis monachis difficultas atque labor. Sed et 
aliud momentum afferunt epistulae quas eadem 
tempestate, certe ante annum 1155, Bertholdus ad 
S. Hildegardem, abbatissam in Monte Sancti 
Ruperti prope. Bingiam, dedit ab eaque accepit. 
Consilium. enim petit quoniam quorundam fra- 


(9) Ibid., Translatio duarum virginum, p. 92. — (10) Ibid., 
p.97. — (11) MG., Scr. t. X, Annales maiores Zwifaltenses, 
p. 56-57. 
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Ὁ trum nostrorum importunitate multoties grava- 


et ipse abire 
coactus est. 


In sacrum 
bellum 
profectus, 


mur (1), queriturque solo nomine abbas .. de 
iniuriis et tribulationibus, quas crudeles persecu- 
tores mihi inferunt, dum me ad nihilum redigere 
contendunt (2). Quem Hildegardis hortatur me 
animo despondeat : Tanta praemia tibi parata 
sunt, quantas pugnas pateris(3). Simulque mo- 
niales quae ipsam rogaverant quomodo a via 
negligentiae ad viam redire debeamus ostendere 
non negligatis (4) ef monachos etiam peiores 
increpat : Mens vestra est quasi nubes quae tem- 
pestates portat, modo iracundiam in negligentia, 
modo sordes pecorum in petulantia habens (5) 
obiurgatque ut resipiscant et depravatos mores 
abiciant. Natura autem ita comparatum est ut fer- 
vor ac disciplina religiosa non nisi paulatim et per 
longas moras collabatur; ac malum iam irrep- 
sisse, cum Ernestus monasterio praepositus est, 
valde probabiliter recipi potest. Si illud aggredi 
pro sua honestissima indole ausus est, quorundam 
procul dubio voluntates a se alienavit. Cumque 
interim, anno 1145, mense septembri Bertholdus 
Zwifalilam redux duo corpora de numero 11 
milium virginum Colonia secum apportasset, quae 
pro magnis xeniis habebantur et quorum rogatu 
praefati patris alterum quidem de ipsis corpori- 
bus apud nos retinuimus, alterum apud S. Iohan- 
nem Baptistam in monasterio virginum collo- 
cavimus (6), universa in Bertholdum animorum 
benevolentia conversa est. Ita. Ernestus, moderan- 
dae congregationi impar factus, cum ad integrum, 
ut rite interpretatus est biographus noster, multo- 
rum moribus servire non potuisset, dignitatem 
abbatis exuere coactus est, qua. Bertholdum mona- 
chorum suffragia iterum exornarunt. 


$ V. In Oriente diem supremum 
obiit. 

90. Agebatur annus. 1146. S. Bernardus totam 
Galliam atque Germaniam peragrabat ut. chri- 
stianos ad bellum sacrum Mohammedanis inferen- 
dum excitaret. Factus est motus magnus in terra, 
ita ut ipse Counradus Romanorum rex et Lude- 
wicus Francorum rex cum ducibus et comitibus 


aliisque proceribus multis, cum populorum infi- 
nita multitudine ex diversis regionibus, set et ex 


-monasteriis quam plurimi se Deo offerrent et 


mente devota atque promptissima se suaque ad 
hoc iter studiosissime prepararent (7). Et adum- 
brata luctuosa. christianorum calamitate, auctor. 
huius chronici, qui circa an. 1156. scribendi finem 


faciebat, haec addit : In hac profectione quidam 


de loco nostro profecti adhuc minime redierunt. 
Multi autein christianorum, qui a paganis captivi 


'adduecti fuerant, ab Armenis precio redempti sunt 


ac in patriam redire permissi (8). Cui effato non 
est cur adhaerere reformidemus. Quoniam autem 
haec Armeniorüm erga captivos christianos lau- 
danda liberalitas in aliis eiusdem tempestatis 


(1) P.L., t. CXCVII, col. 370. — (2) Ibid., col. 284-85. — 
(3) Prrna, Analecta sacra, t. VIII, p. 533. — (4) P.L., t. c., 
col. 371; cf. Hildegardis responsum col. 372-73.— (9) Ibid., 
col. 370-71. — (6) MG., Ser. t. X, Translatio duarum virgi- 
num, p. 99. — (7) Ibid., t. XX, Casus monasterii Petrishu- 
sensis, lib. V, n. 31, p. 674. Videsis alia testimonia apud 
W.BznxHanp, Konrad 11], p.596. — (8) Ibid. — (9) Rz- 
CUEIL DES HISTORIENS DES CROISADES, Historiens occiden- 
taux, t. III, Roberti monachi Historia Hierosolimitana, 
p. 527. — (10) Similis accommodatio exhibetur in Passione 
sancti Thiemonis, episcopi Salisburgensis, martyris circa 
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chronicis non recurrit monasteriumque Petrishu- 
sense paulo infra Constantiam ad Rhenum situm 
Zwifalta non adeo distat, facile quis agnoscet 
loco modo recitato ex parte saltem inniti commenti- 
cias litteras presbyteri armenii, nomine Marsilii, 
Supra explosas. 

21. Ex numero eorum, qui in patriam non redie- 
runt, censendus est. Ernestus abbas. Pro Christo 
passus est, praedicarunt Annales minores Zwi- 
fultenses. Sed utrum in acie perierit armis fortiter 
dimicando, an post proelium. evulsorum viscerum 
cruciatibus absumptus sit, dirimi nequit. Cuncto- 
rum occidentalium populorum indignationem. et 
horrorem commovit hoc supplicii genus, quod vivis 
coloribus expressisse fertur papa Urbamus 11: 
Gens regni Persarum.. quos eis placet turpi 
occubitu multare, umbilicum eis perforant, caput 
vitaliorum abstrahunt, ad stipitem ligant et sic 
flagellando cireumducunt, quoadusque extractis 
visceribus, solo prostrati eorruunt (9). Quam 
descriptionem presse imitatus est de S. Ernesto 
Pseudo- Marsilius: Pagani valde irati, pelle nudato 
capile et visceribus per umbilicum extractis palo- 
que terrae infixo, flagellis palo circum... [supplen- 
dum ex Urbano II : ducunt], cum aliquandiu con- 
captivos suos, ne suo terrerentur exemplo, esset 
allocutus, visceribus in terram dilapsis, VII id. 
nov. anno quo supra feliciter migravit ad Domi- 
num (10). Neque ad ea aliquid roboris accedit,ex eo 
quod. ab insulso nostro hagiographo quasi exscripta 
sunt et Ernesti Vitae inserta. Novit vero res 
Zwifaltensium domesticas scriptor Casuum mona- 
sterii Petrishusensis, quippe qui Bertholdi libro 
de constructione monasterii Zwivildensis, pluries 
α nobis in argumentum allato, usus est. Aerumnas 
autem cruce signatorum apposite narrat : Cum 
per desertum pergerent et escas non inve- 
nirent, multi fame perierunt, alii inedia laboran- 
tes a paganis aut perempti, aut in captivitatem 
redacti disperierunt, quidam quoque glorioso 
martyrio coronati sunt (11). Et ne verbulum qui- 
dem promit de abbate Ernesto martyre, haud. secus 
atque vetus Necrologium Zwifaltense, ubi VIidus 
novembris viz enuntiatur Ernestus abb. huius loci, 
el quidem in recentiore exemplari ; in vetusto autem 
haec mentio deleta est (12). Quid plura ? Fatendum 
est, ni fallor, multa nobis de S. Ernesto esse inex- 
gplorata, ac praesertim eius martyrium in discepta- 
tione versari, nedum sit in tuto collocatum. 


S VI. Cultus S. Ernesti abunde 
manifestatus. 


99, Restat ut de publica ei exhibita veneratione 
aliquid edisseramus. Quod. congruenter pro scopo 
nostro efficiemus, si Stephani Bochenthaler vesti- 
giis inhaeserimus. Plerumque enim sufficiet in for- 
mam brevissimam contrahere, quae ipse fusissimo 
commentario explanavit (13). Haec' praecipue 
notanda sunt : 1) Nonnulli theologi et iuris canonici 


1102 : Aperiebant latus eius ferro et de ventre eius viscera 
vel intestina. extrahebant unco, donec circa sudem convol- 
verent el vacuum ventrem relinquerent. Ita MG., Scr. t. XV, 
p. 1238. — (1) MG., Scr. t. XX, p. 674, n. 297. — 
(12) MG., Necrol. t. I, p. 264, — (13) Appendix de cultu 
sancto Ernesto praestito, quae annexa est apographo 
Vitae ad maiores nostros Praga anno 1753 ab Ernesto 
Puschmann S. I. misso (Bruxellis, Bibliotheca regia, Col- 
lectanea Bollandiana, ms. $8935), materiam refert ex 
Bochenthaler desumptam, sed alio ordine dispositam. 
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periti doctores, quos recenset. Bochenthaler (1), 
cum observantiam Ernesto palam exhibitam ea 
antiquitatis ποία instrui agnoscerent, quae Ur- 
bani Vlll decretis expostulatur ut qualiscumque 
cultus evadat legitimus, non solum Ernesti comme- 
morationem in sacris privatis faciebant, sed et 
integra sacrificia in eius honorem Deo litabant. 

2) Litaniae ecclesiae Zwifaltensis eius patroci- 
nium inter sanctos martyres sub hac forma implo- 
rabant : Sancte Erneste, ora pro nobis. /mmo 
Bochenthaler vidit (2) varia, in pergameno, 
velere manu. scripta psalteria, e quibus Ernestum 
abbatem ab aliquot saeculis sanctis martyribus 
accensum publiceque in ecclesia et supplicationibus 
sacris invocatum certo constat. 

3) In multis picturis οὐ imaginibus, quarum 
catalogus a Bochenthaler suppeditatur, cum san- 
clitatis et martyrii. insignibus repraesentatur (3). 
Quas inter eminet picta effigies, antiquitus abbatum 
seriei extra chorum Zwifaltensem suffixa, quam ita 
Bochenthaler describit : “ Stat servus Dei Ernestus 
» erecto corpore, manu pedum pastorale sustinens, 
», radiatis temporibus, cranio secto, scisso item 
» umbilico, e quo vulnere prominet intestinum. 
, Prae imagine servi Dei Ernesti siat barbarus 
» tortor, Saracenico turbanto seu. pileo. Turcico 
» coopertus, utraque manu fustem prehendens, cui 
», sacra intestina velut. a carnifice circeumvoluta 
» conspiciuntur. Subiecta est imagini epistola 
Marsilii presbyteri Armeniae cum praefatiun- 
cula synchronorum servo Dei Patrum (4. , 

4) tandem, teste Bochenthaler, in congregatione 


» 


(1) Ms. cit., n» 167, 168. — (2) Ibid., ne 170. — (3) Ibid., 
n? 191-197. — (4) Ibid., no 191. — (5) Ibid., n* 166, 197. — 


DE SANCTO ERNESTO ABBATE ZWIFALTENSI. 


Zwifaltensi memoria S. Ernesti, sicut aliorum D 


sanctorum, iam ab antiquo, pridie natalis eius in 
choro annuntiabatur, οἱ quidem ante alios eodem 
die celebrandos sanctos, in hunc modum : Septimo 
idus novembris. In Persia, civitate Meka, passio 
sancti Ernesti martyris, cum aliis novem, qui pri- 
mum diversis suppliciis examinatus, cum idola 
non solum adorare nollet, sed etiam constanter 
sine trepidatione confringeret, visceribus eius 
miserabiliter extractis, martyrii palmam prome- 
ruit (5). Hic recitati loci, μέ publicum pro re 
nata cultum indicant, ita. falso suo enuntiato 
confirmant turbidos esse fontes unde  hausti 
sunt. : 

23. Porro abbates Zwifaltenses summopere sate- 
gerunt ut sui monasterii patronus a Sede Romana 
in sanctorum album toti orbi honorandus referre- 
tur (6). Sic anno 1474 loannes Piscator (7) et 
postea lohannes Langer (f- 1577), cuius iussu illius 
imago “ encaustica in fenestris sacelli B. Virginis, 
», inier alios sanctos eius patronos, vulnerato et 
», radiis circumfuso capite, ilibus ex scisso ventre 
» prominentibus, effigurata cernitur (8). , Sed 
iniqua quae subsecuta sunt tempora et variae cala- 
mitates, quibuscum monasterio colluctandum fuit, 
probabiliter impedierunt quominus res ad. felicem 
exitum deduceretur. 

In edenda Passione, veteris membranae, unde 
omnia ezempla hactenus nota, emanarunt, super- 
stitem partem, duo nempe folia, adhibemus solam. 
Ubi desinit, usuri sumus exemplo B — Bochen- 
thaler et exemplo G. — Gamans (9). 


(6) Ibid., n? 171, 177. — (7) Ibid., n» 173, nota. — (8) Ibid., 
n? 196. — (9) Cf. supra, p. 608, num. 3. 


VITA ET PASSIO 5. ERNESTI 


Cf. Comm. praev., num. 1-3, 23. 


1. Anno Dominice incarnationis MCXLVII». [1 
venerabilis abbas Ernest in Persidis regione glo- 
rioso coronatus est martyrio. Cuius passionem 
ob Christi honorem et ipsius sancti martyris 
amorem, prout ab his qui interfuere didicimus, 
simplici quidem sed veraci stilo litteris commen- 
dare decrevimus. In hoc autem quorumdam 
dubietati satisfactum credimus, si peroptimum ab 
infantia conversationis illius testimonium ad me- 
dium deducimus, quia sicut a Domino dicitur: 
unaqueque arbor de fructu suo cognoscitur. 

2. Beatus igitur Ernest, in Alemannia (1) pa- 
rentibus non infimis exortus puerulus Zwivildensi 
cenobio commendatur nutriendus. Ibidem omni 
discipline celestis studio nutritur, litteris sacris 
imbuitur, habitu monastice religionis induitur. 
Qui cum moribus, etate et sapientia maturescere 
videretur, singulos sacre provectionis gradus 
conscendens, tandem presbiterii honore promo- 
vetur. Deinde cum cottidie de virtute in virtutem 
ire conaretur, divino nutu ac totius congregatio- 


1. — ! Ita ultima littera I a reliquo numero paululum 


(1) Nempe in Suevia, apud Stuzziligen, prope flumen 
Danubium, si Stephano Bochenthaler credideris, sed 
quam fragili fundamento haec opinio nitatur, supra p. 611 
demonstravimus. — (2) De hacrenuntiatione, videsis supra 
p. 612-13. — (3) Saepe occurrit in huius temporis chronicis 
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nis assensu, pater monasterii substituitur. Quod per sez annos 


dum per sex annos pro. posse suo rexisset nec 
tamen ad integrum multorum moribus servire 
potuisset, tandem labori sponte locum dedit, onus 


abbas 
monasterium 
recit. 


regiminis deposuit (2), et vite perfectioris ascen- 


siones in corde suo disposuit. Et quia secundum 
ipsius Domini dietum : nemo propheta acceptus 
est in. patria sua, cum Dominus gloria et honore 
voluit eum coronare, hac occasione de terra et 
de cognatione sua, sieut patriarcham Abraham 
fecit eum exire. 

3. In Persidis (3) itaque partibus est quedam 
civitas que appellatur Roas (4); huius incole dum 
essent christiani, simul et semel a barbaris sunt 
occisi. In ipsa quippe sacrosancta dominice Na- 
tivitatis nocte quidam paganorum subregulus 
nomine Sanguineus eandem urbem cum suis 
invasit, spoliavit et incendit. Omnem quoque 
sexum et etatem indifferenter necavit ac bestiali- 
ter infrendens, ipsum aerem, ut ita dicam, iuxta 
nomen suum, sanguine christianorum cruenta- 


distat, ad extremam lineam, quasi postea, addita sit. 


haec appellatio geographica ad significandam Terram 
Sanctam et regionem circumiacentem. — (4) Edessa nimi- 
rum, cuius nomen syro-arabicum sonat syriace Urhai, 
arabice Roha. Caput est regionis, quae affini nomine 
vocatur Osroena. 

vit 


Luc. 4, 24. 


Cf. Gen. 19, 1. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


vit (1). Quid plura? Clamor huius sceleris post- 
quam christianis finibus insonuit, universalis 
Ecclesia facinus tale! exhorruit. Hinc omnis eccle- 
siastica dignitas indignabatur, omnis virilis etas 
ad faciendam vindictam in nacionibus pro huius- 
modi scelere sese exhortabatur, fervebat et 
accingebatur (2). Unde papa Eugenius cele- 
brem ad lerosolimam expeditionem homicidis 
et omnibus facinorosis (3) in remissionem pec- 
catorum instituit. Cui rex ipse Romanorum 
Counradus cum nonnullis episcopis et aliis regni 
principibus interesse voluit (4). Ibant autem om- 
nes armati et aut mori aut sanguinem sanctorum 
qui effusus est vindicare parati. Huie sancte 
profectioni se sanctus iste de quo agimus, con- 
nexuit, adeo fervens calore passionis ut palam 
optarel dicens : * Si non aliter, vel pedibus equo- 
rum conculeatus in hoe itinere moriar, tantum 
ut pro nomine Ihesu pati merear. , Omnipotens 
vero Dominus, qui vota suorum novit exce- 


8. — ! script. supra vocem facinus. 
4. — 1(v.i)i. v. ante corr. — ? syllaba vit post corr. 


(1) Ex scriptoribus bene mullis qui expugnati oppidi 
Edessae stragem descripserunt, iuvat recitare testimonium 
Ottonis, episcopi Frisingensis, cum ad illud maxime acce- 
dat nostri hagiographi enarratio: Anno dominicae incarna- 
lionis 1145 incipiente (alias exeunte an. 1144) in ipsa 
sacrosancíae nalivitlatis Christi solempnilate lugubre et 
miserabile ez. peccato christiani populi accidit. in Oriente 
piaculum. Sanguinus enim, Halapensis, Syriae ac Mesopo- 
tamiae, excepta, Antiochia et Damasco; princeps, Persarum 
vero οἱ Medorum regis seu soltani vassallus, Edissam, quae 
nunc Rochas dicitur, unicum Hierosolimitanae ecclesiae pro 
magnitudine ac habundantia sui refugium, cum infinita 
Sarracenorum multitudine circumdedit, ac in ipsa, ut dixi, 
nativitate Domini irrupiL, cunctis ibidem cum episcopo urbis 
christianis in ore glad occisis vel miserabili captivitate in 
servitutem redactis, ecclesias Christi ... foede polluit, nostris- 
que penitus exterminatis vel tributo subactis, Sarracenos ibi 
ad habitandum locavit. Orroxis Fnisima. Chronicon, l. VII, 
n. 30, MG., Scr..t. XX, p. 264. Notandum est insuper chro- 
nicon ante diem 9 aprilis 1147 fuisse completum (ibid., 
p. 91). Edessam a die 28 novembris 1144 obsessam expu- 
gnarunt Sarraceni die 23 decembris; duobus autem post 
diebus ipsam arcem eiusque praesidium in, deditionem 
acceperunt. W. B. SreveNsoN, The Crusaders in the East, 
p. 150-51; R. Rónmenr, Beitrüge zur Geschichte der Kreuz- 
züge, t. II, p. 57. — (2) Haec sunt immoderate dicta. Constat 
enim, monente gravissimo teste, scilicet Odone de Diogilo 
(De Ludovici VII Francorum regis profectione iu Orientem, 
in P.L.,t. CLXXXV, col.1204-07), consilium de suscipiendo 
iterum bello sacro a Ludovico VII fuisse primo initum, die 
96 decembris 1146, cum idem pius rez Bituricas curiam cele- 
brasset. Post tres menses, nempe die 31 martii 1146, illud 
ratum habuerunt episcopi et optimates regni Verzeliacum 
convocati; ac demum ipse summus pontifex, Eugenius III, 
instipanti regi morem gessit. Cf. A. LucmHainE, apud 
E. Lavisse, Histoire de France, t. III, p. 11-12. — (3) Cf. 
litteras ab Eugenio III ad Ludovieum VII, Francorum 
regem, die 1 decembris 1145 datas (P.L., t. CLXXX, 
col. 1064); sed illas vix ante 1 martii 1146 in Gallia inno- 
tuisse acute monstrat B. KucreR, Analecten zur Geschichte 
des zweiten Kreuzzugs (Tübingen, 1878), p. 24-44. — (4) Hoc 
opus fuit sancti Bernardi Clarevallensis, qui reluctantem 
Romanorum regem tandem persuasit et die 28 septembris 
1146 Spirae cruce signavit W. BrmwHanpr Konrad III, 
p. 530-39. — (5) Quam calamitatem ita describit Otto Fri- 
singensis (Gesta. Friderici, lib. I, c. 45, MG., Scr. t. XX, 
p. 375) : 7 idus septembris, id est prorima ante nativitatem 
B. Mariae feria, vallem quandam iuxta oppidulum Chere- 
vach [ἐπὶ Χοιροβάκχων, ait Cinnamus] dictum, campi viri- 
ditate laetam, amniculi cuiusdam medio decursu conspicuam 
attingimus. Cuius loci amoenitate capti omnes, illic tentoria 
figere iocundumque Dei genetricis semperque virginis ortum 
cum magna, iocunditate celebraturi ibidem ea die pausare 
disponimus.... Erat in vicino mare Proponticum, quod 
modo Brachium Sancti Georgii ab indigenis dicitur, duoque 
super litus eius, unde mercatum  expectabamus, oppida 
parva et natura salubria.... Fateor, toto expeditionis tem- 
pore numquam laetiora habuimus tabernacula, numquam, 
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dere, celeberrima passione fecit eum triumphare. 

4. Quid autem devotissimi viatores isti*in hae 
via passi sint, quanta sustinuerint, quot milia ex 
eis multifaria clade perierint, quis ex integro 
dinumerare poterit? Denique, ut unum ex innu- 
meris referamus, in valle quadam cum se col- 
locassent in castris subito fluvius inundavit ?. 
Qui? quamplures homines cum papilionibus 
in mare quod ibi prope erat submersit (5). 
Ad urbem Constantinopolim venientes officiose 
suscipiuntur (6); sed tamen non nisi pauci mer- 
catus gratia intromittuntur (7), quia Greci Theu- 
tonicos semper habent suspectos (8). Ibidem 
commorantes aliquamdiu quieverunt et mare 
quod adiacet civitati, quod appellatur Brachium 
S. Georgii (9), iubente rege Constantinopolitano, 
sine naulo transfretaverunt (10). Hic iussu regis 
ac prineipum exercitus dinumerabatur (11). Qui 
supra septuagies centies centena milia computa- 
batur (12). 


add. supra lin. —? add. supra lin. 


quantum ad sensus iudicium maiorem ambitum occupave- 
rant tentoria. Et ecce circa vigiliam matutinam nubecula 
quaedam parva exorla imbrem mitem producit, quem 
subito tantus pluviarum ventorumque impetuosus turbo 
subsecutus est, ut concussis et solutis seu ad terram deiectis 
trabernaculis, gravissime qui post matutinorum laudes lectis 
nos receperamus, excitaret. Clamor totum vicinum replens 
aerem altollitur ; amniculus enim, anm ez refluxione 
prorimi maris imbriumve mullitudine, an ex cataractis 
ruptis in caelo ez supernae maiestatis ultione incertum, tan- 
tum intumuerat ex tumoreque praeter morem inundaverat, 
ut totum cooperiret exercitum... Ad equorum tamen robur 
convolamus, unusquisque, prout poterat, amnem transire 
gestiens.... Quantum vero dampnum tam in personis quam 
in rebus et utensilibus ad tam longam viam neeessariis exer- 
citus noster ibi acceperit, dicere non oportet. Affuit sedenim 
qui haec descripsit. Cum eius testimonio conveniunt scri- 
plor gallus Opo ΡῈ Dioerro (l. 6., col. 1218) et graecus Crwva- 
xus, Historiarum lib. II, c.14(P.G.,t. CXXXIII, col. 396), de 
cuius auctoritate docte disseruit B. KucueR, Neue Analekten 
zur Geschichte des zweiten Kreuzzugs (Tübingen, 1883), p.29- 
50. — (6) Cumque venissent in Greciam, honorifice suscepti 
sunt a rege Grecorum. Ita Casus monasterii Petrishusensis, 
lib. V, c. 27 in MG., Ser. t. XX, p. 674. Idem Annales Magde- 
burgenses (ibid., t. XVI, p. 188) : A rege Constantinopolitano 
quasi benigne suscepti sunt. — (7) Castra metati sunt ante 
Constantinopolitanam | urbem, et ibi aliquando morati. 
Verum propter inauditam | Teutonicorum | multitudinem 
nimio timore concussa tota (remebal Gretia.... Universo 
exercitui preceptum est. ab eodem rege [Graecorum| omnia 
necessaria iure venalium rerum administrari. Nullus tamen 
peregrinorum eandem civitatem presumebat ingredi. Sic 
Annales Herbipolenses, ibid., p. 4. — (8) Neque immerito, 
cum Teutonicum agmen regionem circumiacentem depo- 
pularetur, ipsumque imperatoris palatium aestivum vasta- 
ret, undique pene omnia desiruens, ait Ono pg DroerLo, 
l.c. — (9) Quod nomen obtinebat fretam Bosporus. — 
(10) Cum Manuel imperator valde metueret ne Ludovi- 
cus VII et Conradus castra sua sub Constantinopolis 
moenibus iungerent, omnem industriam et opem tulit, ut 
quam citissime rex Romanorum in Asiam minorem 
transiret. W. BeRNHARDI, l. c., p. 620. Itaque providerat eis 
rex Greciae naves ad transducendum exercitum, adhibens 
notarios, qui expeditorum sibi numerum perferrent. Ἡει,- 
MoLpi Chronica Slavorum, lib. 1, c. 60 (MG., Ser. t. XXI, 
p. 57). Ita quoque Annales Herbipolenses, 1. c., p. 5 : Audita 
rex Grecorum regis Cunradi perseverantia, statim. naves 
adaptari imperat. — (11) Cf. Helmoldum modo allatum. 
Addatur Ono p Droarro, l. c. : Et licet ego praescripserim el 
verum sit de illius exercitu. infinitos iam obiisse, audivimus 
tamen a Graecis, qui numerarenti transeuntes, eum cum 
nongentis millibus et quingentis sexaginta ser trans[re- 
lasse. Item Annales Palidenses (MG., Scr. t. XVI, p. 82): 
Mare quod Brachium sancti Georgii dicitur transiit, et 
recensitus est numerus signatorum, et inventa sunt 70 milia 
virorum bellatorum absque inermi et plebeio vulgo. — 
(12; De hoc numero cf. Comment. praev., p. 610, 
num. 10. 
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5. Quapropter latissimum huius histore cam- 
pum percurrere non possumus, sed flores propo- 
site passionis! hine tantum excerpere decre- 
vimus. Ut ergo legentibus fastidium alleviemus, 
ad gloriosum beati martyris triumphum succinte 
properemus. 

Ad urbem Niceam postquam venerunt, rex et 
frater eius Otto Frisigensis episcopus ab invi- 
cem discesserunt (1). Episcopus enim?, assumptis 
fere XIIII milibus(2) in quibus et abbas pre- 
dietus, lerosolimam ire proposuit. Sed Dominus, 
prout sibi placuit, iter eorum longe aliter dispo- 
suit. Rex quippe Persarum (3), nomine Ambo- 
nius?, audito Christianorum adventu, perterritus 
decem subregulos quibus prefuit cum infinita 
gentilitate coadunavit et contra illos direxit quos 
iam invasisse fines suos intellexit (4). Pagani 
vero non pugnando, sed insidiando christianis 
obviare maluerunt. Predictus autem Sanguineus, 
qui superius illud scelus in christianos perpetra- 


rat(5) unus ex his subregulis erat. Hie vere* 


iuxta Prophetam, virga furoris Domini et baculus 
indignationis eius, quam maxime contra christia- 
nos his diebus extitit; predicte siquidem expe- 
dicioni, que episcopum comitabatur, idem omne 
malum per insidias moliebatur (6). Unde cum 
die quadam dominica secus mare christiano more 
feriantes quiescerent, armatus cum exercitu super 
inermes inopinatus irruit (7), oecursantes inter- 
fecit, fugientes comprehendit adeo ut pauci de 
tanta multitudine superstites invenirentur qui 
non aut capti aut occisi detinerentur (8). Hic 
sepe dictus athleta Christi graviter vulneratur, 
capitur, ligatur, trahitur ac divino nutu glorio- 


5. — (f. pr. passionis) pr. pass. f. ante corr. — ? syllaba 
nim script. supra lin. —? sive Tobachias add. in marg.— 
* ere script. supra v. 

6. — script. supra lin. — ? (i. c. M.) script. alia manu 


(1) Haee habent Annales Herbipolenses, l. c., p. 5: Rex 
el omnis multitudo (rans mare Propontidis, quod vulgo 
Brachiuwm sancti Georgii dicitur, transiens, Niceam venil et 
ibidem tribus lantum diebus requievit. Quarta demum die 
Frisingensem episcopum Cunradum [lege Ottonem] nomine, 
qui frater erat Cunradi regis, pedites universi sequuntur, et 
per viam superiorem gradientes, Antyochiam [Pisidiae] 
(ranseunt. Pariter Odo de Diogilo, l. c. : Venit ergo Nico- 
mediam, ubi sui oborto scandalo schisma fecerunt. Impera- 
tor tetendit. Iconium ; frater autem eius Otto. Frisingensis 
episcopus et nobiles multi cum eo maritima, tenuerunt. — 
(2) Cum quindecim fere milibus, referunt Annales Paliden- 
ses, l. c., f. 84. Cf. KvaLEn, Studien zur Geschichte des zweiten 
Kreuzzugs, p. 150. — (3) In chronicis medii aevi Asia 
minor ad Persidem traditur pertinere. — (4) Prorsus 
erravit hagiographus Sarracenorum ducem, qui summum 
in hoc bello imperium tenuit, Ambonium vel Ambronium 
nuncupando. Cf. Comm. praev., num. 12. Quisnam autem 
fuerit ille Ambronius prorsus latet, Sitne vox derivata ex 
arabico verbo communi amir, duce, an ex nomine proprio 
Amrus, unde graece 'AuBpóz, quod creberrime apud scri- 
ptores arabes occurrit (cf. Annales at-Tabari, ed. pg Goxk, 
Indices, p. 413-25), viri periti diiudicent. — (5) Cf. supra, 
n.3.— (6) Hunc deSanguineo locum in Commentario prae- 
vio, num. 12, expendimus. — (7) Similiter de praelio secus 
mare et quidem die dominica commisso, videsis Commen- 
tarium praevium, num.11. Christianos autem devicit San- 
guinei filius, scilicet Nur ed- Din Mahmud;ibid., num. 129. — 
(8) Annales Herbipolenses, l. c., p. 5 : Tubescentibus ergo 
fere omnibus, multis quoque fame, siti, morbo et cotidiano 
labore consumptis, ad ultimum Sarraceni, explorata debili- 
tate eorum, repentino insultu in eos prosiliunt, nulloque 
resistente laniant, distrahunt, seniores interficiunt, iunio- 
res miserabili servitute deprimendos in captivitatem ducunt. 
Cladem Grmgonus (De investigatione Antichristi, lib. I, 
€. 70, p. 143) pressius adhuc describit : Cum ad loca mon- 
lium angustiora devenissent, illic Turci dispositis armatis 
cum parte exercitus aperta manu congressi sunt, quos etiam 
a facie simul et a tergo atquea scopulis desuper impu- 
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siori triumpho reservatur (9). Episcopus tamen D 


cum paucis navicula vix evasit (10). Pagani vero 
cede lassati, immo sanguine christianorum sa- 
tiati, ibidem pernoctabant et occisorum spolia 
detrahebant. In erastino proficiscentes, octo fere 
milia captivorum abduxerunt. Quos tamen quia 
debiles in itinere defecerunt, ex magna parte 
interfecerunt. 

6. Predictus autem Sanguineus sceleris huius 
immanitate ultra modum vehementer elatus, ut ! 
in omni Persidis regione hac occasione trium- 
phum suum propalaret, quadrigentos ex eisdem 
captivis iuvenes forma, viribus et aetate praestan- 
tiores elegit, quos culcioribus vestibus induens 
domino suo regi Persarum Ambronio quasi pro 
munere transmisit (11). [nter istos beatus Ernest 
non immerito precipuus habebatur, quia statura 
procerus, vultu decorus, moribus compositus 
erat. Et, ut post exitus probat, sapiencia et 
facundia cunetis excellebat (12). Cum autem 
simul omnes ligati in civitate Mecha? coram rege 
fuissent presentati, in modum corone iussit eos 
circumstare (13). Quos diligencius intuens, blande 
salutavit. per interpretem dicens: * Bene veniatis, 
, amici; milies bene veniatis, carissimi ,. Et 
adiecit : * Non expavescatis, neque sicut captivi 
, vel peregrini alcius ingemiscatis. Primo si deum 
, meum adoraveritis, si mihi fideliter adherere 
, volueritis, quantocius ab his vinculis liberi 
, eritis, insuper pecunias et alias huius regni 
» divicias propere possidebitis ?. 

7. Postquam vero praedictus athleta Dei 
Ernestus suos charitative ad timorem Dei admo- 
nuisset et ex omnibus viribus confortasset (14) 


supra coram rege. — ? Hic media linea desinit. membrana 
saec. X11 ; ultima littera s, quae est alius manus, aliquot 
punctis a reliquo vocabulo separatur. 


gnanles maximam ez eis multitudinem peremerunt ; ubi 
etiam comes Carinthiae Bernhardus occubuit. Illic etiam 
complures locorum angustiis simul et armatorum cuneis 
obsessi cum quibus, ez quo congredi non poterant, relictis suis 
omnibus solas animas salvare cupientes per aspera et ardua 
montium fugam inierunt. Haec autem succincte referunt 
Casus monasterii Petrishusensis, l. c., lib. V, n. 98: His ergo 
paganorum exercitus supervenit eosque paene omnes intere- 
mil. — (9) Forsitan non abs re erit simillimum locum, ex 
Passione S. Thiemonis, Salisburgensis episcopi (T circa 1102) 
desumplum, hie subicere : Venerandus heros, cui stilus 
nosler famulatur, capitur, trahitur, ac Deo tandem, per 
martyrium singulariter sibi reservatum, digna hostia effici- 
(ur (TENeacEL, Vetera Monumenta. contra. schismaticos, 
p. 75, Ingolstadii, 1612). CE. Bibliotheca, hagiogr. latina, 
n. 8134. — (10) Fata Ottonis Frisingensis episcopi ita Gerho- 
hus, 1. c., attingit : Otto Frisingensis episcopus, non. solum 
calceamentis sed etiam pedibus attritis, fame quoque ac gelu 
confectus, ad quandam civilatem maritimam cum devenis- 
sel, miseratione civium refotus atque mutuo ab eis acceptis 
aliquibus, etiam ipse per mare lerosoliyjmam tetendit. — 
(11) De hoctriumphali apparatu, cf. Commentarium prae- 
vium, num. 13. — (12) Cum, teste biographo, nondum fuis- 
sent cognitae Ernesti sapiencia et facundia, difficile capitur 
quomodo Zwifaltenses monachi, in praefatiuncula quae 
infra legitur (n. 9), eius eloquentiam extollere potuerint 
utpote ad seminandum verbum Dei ex mandato Domini 
apostolici. Ceterum inane figmentum est Ernestum, sicut 
alios abbates et episcopos ideo in Terram Sanctam profe- 
ctos esse. — (13) Haec ultima particula occurrit quasi eadem 
in S. Thiemonis Passione: Cumque ad locum certaminis 
Christi agonotheta pervenisset, nefandissimus ac Deo abomi- 
nabilis rez iussit omnes christianos captivos vinctos huic 
spectaculo interesse ; quos in modum circuli virum Dei fecit 
circumstare (TENaNAGEL, l. c., p. 77). — (14) Subsequenti de 
Ernesti martyrio narrationi, cum ex presbyteri Marsilii lit- 
teris et quidem saepe ad verbum decerpta sit, non est cur 
immoremur. Hoc autem documentum in Commentario 
praevio, num. 7, aequa trutina examinatum est. 
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iuventutis 
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sollicitatur 

ad fidem 
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E 


Idolis 
confractis, 


A 


cruento 
supplicio 
exstinctus est. 


Quod litterae 
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Armenii, 


a Zwifalten- 
sibus mona- 
chis acceptae, 
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idola adorare coacti sunt. Quod renuens S. Erne- 
stus diversis poenis et tormentis subicitur. Sed 
eum idola adorare adducitur et cum aliis quasi 
vi impellitur, spiritu divino! accensus lapidibus 
idola confregit. Pagani cum hoc vidissent, ira- 
cundia conciti, primo pellem de capite detrahen- 
tes et viscera per umbilicum extrahentes et 
flagellis coedentes palo affixerunt. Beatus vero et 
benedictus in Domino Ernestus non destitit inter 
tanta et gravia tormenta Deum collaudando 
caeteros ad constantiam et martyrium provocare, 
donec viscera in terram collapsa Deo omnium 
conditori spiritum tradidisset. 

8. Quo vero eá quae oretenus ab his qui inter- 
fuere audivimus etiam literis confirmemus, Mar- 
silius quidam praesbyter Armeniae, vir Deo 
devotus, corpus eiusdem sancti viri cum aliis 
martyrum corporibus redimens tale scriptum 
Germanis et praecipue Zwifuldam incolentibus 
venerandum direxit, quod sequentibus verbis, 
spiritu Dei tactus, transmisit. 

9. Anno! a nativitate Domini millesimo cen- 
tesimo quadragesimo octavo Dominus Ernestus, 
huius monasterii abbas et doctor egregius, 
una cum aliis orthodoxis ad seminandum ver- 
bum Dei ex mandato domni apostolici Hieroso- 
lymam ire disponens (1), in itinere cum suis col- 
legis a paganis captus et in regionem Persarum 
ductus in civitatem Mekka, ut nobis a comitibus 


7. — ! Domini G. 

9. — In marg. B : Praefatiuncula haec est monacho- 
rum Ernesto aequalium. In commentario “ Ernestus eluci- 
datus , (f. 109) praeit haec nota : Marsilij sacerdotis Arme- 
niae de passione, redemptione et translatione S. Ernesti 
sociorumque eius epistola circularis, cum praefatiuncula 
synchronorum monachorum Zwifaltensium. — ? (anno - 
iransmissae) om. G. 

10. — ! perpessus G. — ? om. G., sed add. in marg. : 
Hic rursum repetebatur vox doc.: * palo ,. — ὃ agitatus 


(1) Cui testimonio par est titulus doctoris gentium, 
quem Ernesto deferunt Annales Zwifaltenses maiores: 
1147. Regnum gentium in quatuor mundi partibus a chri- 
stianis est vastatum. Εἰ Ernest quintus huius loci abbas 
doctor gentium est faclus et Bertholdus restitutus (MG., 
Scr. t. X, p. 66). Sed cum haec pars Annalium maiorum 


anno 1196 exacta sit et circa idem tempus conscripta sit 


Passio, aegre discerni potest utrum testimonium antiqui- 
tate praestet. Hoc tantum discriminis intercedit, quod in 
hagiographico documento clarius indicatur qua occasione 
sanctus Ernestus doctor gentium sit factus. Primus, 
W. Eysengrein| qui Passionem nostram novit atque 
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el concaptivis eius est relatum, pro Christo est 
passus. De quo istae litterae subsequentes 
itransmarinae a quodam presbytero Armeniae, 
Marsilius nomine, nobis sub his verbis sunt trans- 
missae? : 

10. Passionem servi Dei Ernesti, abbatis 
Zwifaltensis, fratres charissimi, vobis indicamus. 
Ille servus Dei a paganis cum aliis multis captus, 
idola adorare coactus, quod renuens, multa et 
diversa tormenta est perpassus!. Ad ultimum 
cum idola eorum lapidibus confregisset, pagani 
valde irati, pelle nudato capite et visceribus per 
umbilieum extractis paloque terrae infixo, fla- 
gellis palo ? cireum?..., eum aliquamdiu concap- 
üvos suos, ne suo terrerentur exemplo, esset 
allocutus, visceribus in terram dilapsis, septimo 
idus novembris, anno quo supra *, feliciter migra- 
vit ad Dominum. Huius corpus ergo * ego Marsi- 
lius praesbyter Armeniae cum undecim captivis 
pro amore Dei triginta quinque aureis redemi 
et corpus beati viri terrae commendavi; illos vero 
liberos in sua redire permisi. Passi sunt autem 
cum eo alii novem, id est Cunradus, Adelbertus, 
Waltherus, Senfridus, Eugebotto et alii tres *. 
Tempore modico elapso, corpus eius in civitatem 
Antiochiam a christianis deportatur in quadam 
ecclesia iuxta ecclesiam sanctorum apostolorum 
Simonis et Iudae, multis miraculis clarum, est 
est sepultum. 


add. G sed notat in marg. : Ut sensus sit integer, addidi 
hanc vocem * agitatus ,, nam deerat in originali; notat in 
marg. B : deest verbum agitatus. Melius supplendum : 
ductus. Cf. supra, p. 613, num. 21.— * (a. q. s.) om. G., sed 
add. in marg. : anno a Nativitate Domini, 1148 ,. — 5 om. 
G.— 5 add. in marg. B : Desideratur aliquod nomen, vel 
scribendum fuerat : alii quatuor. Notat in marg. G : imo qua- 
tuor, et add. allera manu : Malim Eugebotto in duas voces 
dividere ut sit Eugebertus et Otto : atque ita cum tribus 
anonymis erunt universim socii novem. 


exscripsit, Ernesto abbati de laude martyrum insigne volu- 
men tribuit (Catalogus testiwm veritalis locupletissimus, 
f. 99", Dilingae, 1565). Quod post eum dictitarunt Antonius 
Possevinus (Apparatus sacer, s. v. Ernestus), Io. A, Fabri- 
cius (Bibliothecn latina, s. v. Ernestus) atque G. Eiselin 
(Wunderschàüne Histori, p. 347),iisdem ferme verbis usi. Hic 
praeterea librum manuscriptum manibus versavit. Illius 
autem sententiae ea solum occasio fuit, quod in eodem 
volumine simul compacta sunt Passio S. Ernesti, auctore 
anonymo, et opusculum de laudibus martyrum. Quod fun- 
damentum quam sit caducum nemo est qui non videat. 


DE 
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confirmarunt 
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DE B. LUCIA STIFONTINA VIRGINE. 


DE B. LUCIA STIFONTINA 


VIRGINE ORDINIS CAMALDULENSIS 


8 I. Vetustiora eultus B. Luciae praestiti monumenta, 


1. In loco Septem Fontibus, vulgo Stifonte, 
octavo circiter ab urbe Bononiensi lapide dissito, 
excitatum fuit anno 1097 sub titulo Sanctae Chri- 
stinae asceterium ordinis Camaldulensis monia- 
lium (1). Cuius prioribus alumnis pervagata est 
saltem a saeculo .XV fama aggregatam fuisse 
virginem quandam, corporis specie animique doti- 
bus inclitam, nomine Luciam, cui deinceps, favente 
populari veneratione, affixum est agmomen de Sti- 
fonte. Immo et priscum ecclesiae monasterii, àn 
qua fertur sepultum esse eius corpus, nomen San- 
ctae Christinae mutaverunt decursu. temporis 
accolae in vocabulum Beatae Luciae. Id saltem ab 
anno 1508 constat, quo nimirum Franciscus ex 
Alidosiorum familia S. R. E. presbyter cardinalis 
Papiensis in civitate Bononie, exarchatu Ravenne 
et tota provincia Romandiole Apostolice Sedis 
legatus de latere indulgentiam concedit trecento- 
rum dierum omnibus fidelibus qui visitarint adiu- 
verintque tum ecclesiam Sanctae Christinae Bono- 
niae sitam, quo sanctimoniales Camaldulenses ex 
castro Stifontino anno 1247 migraverant (2), tum 
vetustam Sanctae Luciae ecclesiam loci Stifonte. 
Cum autem hae litterae plurimum faciant ad 
eiusdem beatae cultum manifestandum, iuvat par- 
tim eas referre : Cupientes igitur, aiz, ut ecclesia 
seu monasterium Sancte Christine de Funda- 
tia (3) Bononien. ordinis Camaldulen. nec non 
ecclesia SaxcrE Lucig pg SrirruNTO Bononiensis 
diocesis eidem monasterio perpetuo unita in suis 


structuris et edificiis debite reparentur, conser- 


ventur et manuteneantur, ac libris, calicibus, 
luminaribus et aliis ornamentis ecclesiasticis pro 
divino cultu magis decenter muniantur, et a 
Christi fidelibus iugiter venerentur, congruis 
quoque frequententur honoribus, et ut Christi 
fideles eo libentius causa devotionis confluant ad 
easdem, et ad reparationem, conservationem, 
manutentionem, munitionem huiusmodi promp- 
tius manus porrigant adiutrices, quo ex hoc 
dono celestis gratie conspexerint se refectos pro 
parte dilectarum nobis in Christo abbatisse et 
monialium dieti monasterii Sancte Christine 
Bononiensis ordinis Camaldulensis porrectis no- 
bis humilibus supplicationibus inclinati, omnibus 
et singulis Christi fidelibus prefatis vere peniten- 
tibus et confessis utriusque sexus, qui dictam 
Sancte Christine in eiusdem sancte et Dominice 
Palmarum, ac PREFATAM ΘΆΝΟΤΕ Lucr ecclesias 
in eiusdem sancte Lucie festivitatum diebus a 
primis vesperis usque ad secundas vesperas 
inclusive devote visitaverint annuatim, et ad 
premissa manus porrexerint adiutrices pro sin- 


(1) Mirran&LLt, Annales Camaldulenses, t. ΠΙ, p. 86-87. — 
(2) Ibid., p. 346. — (3) Strada della Fondazza, nomen 
cuiusdam compiti civitatis Bononiensis. — (4) MirrARELLI, 
l. c., t. VII, Appendix, col. 984 * ex originali in archivo 
S. Christinae de Bononia L. 37. , — (5) Beati Ambrosii 
Hodoeporicon, p. 37. — (6) Μιττάβειμ, l. c., t. III, col. 347. 
— (1) Mz1LoNI, Atti o Memorie degli uomini illustri in san- 


gulis diebus festivitatum earumdem, quibus id 
fecerint trecentos dies de iniunctis eis peniten- 
tiis auctoritate apostolica nobis commissa (4) 
impertimur. Hinc patet et ecclesiam Stifontinam 
esse B. Luciae sacram et singulis annis eius 
festum celebrari, quin certo definiatur dies quo id 
agebatur. 

9. Porro huius ecclesiae tituli immutatio non- 
dum peracta erat anno 1433. Nam cum B. Ambro- 
sius Trawversari, generalis monachorum Camal- 
dulensium abbas recens renuntiatus, omnia sui 
ordinis domicilia perlustraret, Bononiensem tra- 
ctum ingressus : Vidimus, inquit, amaenissi- 
mam regionem et Sanctae Christinae monaste- 
rium vetustum conspeximus; ibi conditum est 
S. Luciae corpus (5) Quae sequuntur, liquido 
monstrant agi de S. Lucia Stifontina. Ceterum si 
fas est credere diligentissimis Annalium Camal- 
dulensium compilatoribus, exstitit et antiquius 
publicae illius venerationis monumentum. Ferunt 
enim ab ipsis conspectam fuisse in Bononiensi 
Sanctae Christinae monasterio illius beatae imagi- 
nem tabulae applicitam et priscorum modo, vulgo 
* a tempera ,, coloribus expressam, quae opi- 
nione peritorum characterem redolet seculi XIV 
et putatur opus Simonis de Avantiis, qui floruit 
cirea annum 1370. Litterae vulgo expressae 
[nempe gothicae] ad oram tabulae habent: " BEATA 
Lucia pE LoRDiNE DE SCA CuRisTINA. , Consistit 
beata ibidem inter cellam suam, in qua visuntur 
duae fenestrae..... Velo nigro [et awreola] redimi- 
tur eius caput, candelam accensam dextra et 
librum gestat, laeva autem crucem. Praeter hanc 
vetustam imaginem aliae in eodem parthenone 
et alibi visuntur, sed posterioris aetatis (6). 
Antiqua autem effigies ibidem ab auctoribus in 
adverso folii latere exhibetur. Conservatur quoque 
Bononiae in ecclesia, monasterii Sanctae Christi- 
nae altera imago, a Francisco Salviati ante 
annum 1541, iudice Vasari, depicta (1). 

3. Praeter allata testimonia, nihil de veneratione 
B. Luciae antiquitus praestita. reperire potuere 
nec Benedictus XIV, nec qui post eum novas 
indagines fecerunt, Mittarelli et Costadoni, ut ipsi, 
die 1 decembris anni 1753, ad. eum scripserunt : 
Abbiamo minutamente osservato il confuso archi- 
vio delle monache di S. Cristina di Bologna, con 
tutte le iscrizioni e le pitture di quel monastero, 
e quelle pure delle chiese di S. Andrea di Ozzano 
e della B. Lucia presso a Stifonte, ma nulla di 
piü si é ritrovato, che non sia stato ottimamente 
scritto nell' immortale sua opera de Canoniza- 
tione lib. II eap. XVIII, n. XI ec. (8). Nec res feli- 


tità, C]. 1T, t. I, p. 121, ubi agitur de aliis B. Luciae simula- 
cris et minutis eius reliquiis. — (8) Autographa epistula, 
Bononiae, R. Biblioteca dell' Università, Ms. N* 53, III. 29. 
* Monumenta cultus B. Luciae de Stifonte ex Bibliotheca 
Benedicti XIV. P. M. ,. Dies 1"s decembris constat ex litte- 
ris, quas die 22 decembris 1753 summus Pontifex rescripsit, 
ed. in Annales Camaldulenses, t. VIII, p. 693. 

eius 
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A cius cesserat Silvano Razzi, monacho Camaldu- 


lensi, qui anno. 1600 B. Luciae Vitam ex sterili 
admodum subiecta materia. evolvere adorsus, ita 
Suam penuriam excusare conatur : Oltre che 
molte altre scritture già per un' incendio abru- 
ciarono, aleune memorie ancora, le quali erano 
inscritte nelle mura della detta chiesa di Santa 
Lucia, nel restaurarla, non sono molti anni pas- 
sati, furono gittate per terra. In tanto che, ancor- 
che detto Monsignor Illustrissimo [nempe visita- 
tor apostolicus] mi habbia fatto in piü luoghi, 
dove si ricorda haverle vedute, scalcinare et scor- 
tecciare il muro, non peró si ὁ mai trovata alcuna 
cosa di buono (1). Neque auctoribus bene multis e 
quorum operibus extracta sunt Monumenta cultus 
B. Luciae de Stifonte Bononien. diocesis Virginis 
ordinis Camaldulensis authentica (2), w£ eum ab 
immemorabili tempore floruisse iuridice demon- 
straretur, aliquid. novi contigit ab oblivione vindi- 
care. 


S II. De eius reliquiarum trans- 
latione elevationeque saec. 
XVI et XVII celebratis. 


ἃ, A saeculo autem XVI festi celebratio et 
honores liturgici Luciae collati iacent in propatulo. 
Quae pars praecipua nostraetractatiunculae, eo vel 
magis quod illius vita quasi penitus ignoratur, 
satius est, quoniam de ea, agi coeptum est, ut conti- 
nuo perstringatur. Die 10 septembris 1572 hortatus 
est Gregorius X111 S. R. E. cardinalem Gabrielem 
Palaeotum, episcopum Bononiensem, ut porrectas 
ipsi preces de transferendis ob iustas causas 
B. Luciae ossibus benigne susciperet, prout in 
brevi apostolico legitur : Exponi nobis nuper fece- 
runt dilectae in Domino filia abbatissa et monia- 
les monasterii Sanctae Christinae de Fundatia 
ordinis Camaldulensis Bononien. quod, cum ipsa 
abbatissa et moniales habeant super quodam 
eorum praedio rustico in communi Stifunti comi- 
tatus eiusdem civitatis quandam vetustam eccle- 
siam et oratorium sub vocabulo Beatae Luciae, 
et ex aquis subterraneis, vulgo lacunis nuncupa- 
tis, ruinosam, licet pluries reparatam, ita etiam 
ut iudicio cuiuscumque in huiusmodi arte periti 
amplius reaptari et manuteneri minime possit et 
valeat, prout ex illius aspectu satis manifesle 
colligitur... Propterea ipsa abbatissa et moniales 
ecclesiam huiusmodi, quae sine cura et in loco 
solitario et periculis exposita est, et ubi a tem- 
pore, cuius non est hominum memoria, aliquis 
sacerdos seu capellanus non consuevit residere, 
sed tantum certis paucis diebus in anno, et prae- 
sertim die sanctae Luciae, praefatae abbatissa et 
moniales ad eam sacerdotes pro celebrandis 
missis miltere solent, qua die tanta populi mul- 
titudo eum armis et archibusiis illuc confluit 
non tamen sine Christi fidelium scandalo et 
devotionis eorum impedimento, ita ut minus 
scandalum foret, si ecclesia sive oratorium huius- 
modi tali die clauderetur, in parte illius vetustiori 
et magis ruinosa et periculosa destruere, et 
residuum, prout melius et securius fieri poterit, 
cum uno altari reparare et reaptare, ac ita 
reaptatum relinquere ac perpetuo manuteneri, 


(1) Le Vite de' Santi e Beati dell' Ordine di Camaldoli (In 
Fiorenza, 1600), f. 60". — (2) Bononiae, R. Biblioteca dell' 
Università, Ms. cit. — (3) Inter * Acta civilia pro moniali- 


Novembris Tomus 11]. N 
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ruderaque et cementa, si quae (facta dicta 
reaptatione) supererint, ad ecclesiam infra scri- 
ptam et pro illius servitio deferre, ossaque seu 
reliquias in dicta ecclesia Beatae Luciae in loco 
etiam deformi et non bene accommodato exi- 
stentes, ad aliam ipsarum abbatissae et monia- 
lium ecclesiam sub vocabulo Sancti Andreae in 
communi Oggiani superioris sitam, ab eadem 
priori ecclesia Beatae Luciae non multum distan- 
tem, securiorem tamen et a personis magis 
frequentatam, et ubi perpetuo permaneant, 
devote transferre summopere desiderarent (3). 

9. Cui voto ut fieret satis, a. vicario generali 
Bononiensi, Angelo Perutio, habita est disquisitio et 
interrogati duo testes,alter Stifontem,alter Ozanum 
incolens. Qui inter alia de caduco ecclesiae statu et 
lipsanis B. Luciae ibi asservatis haec declara- 
runt. Prior testis : Detta chiesa é posta in loco 
solitario discosto dalle case, e'li non gli ἃ senon 
delle lavine e boschi, e piü volte li banditi vi sono 
ad alloggiarvi per esser luogo securo ed esser la 
alla foresta. Ed io ho trovato suso il feno sotto la 
casa, alle volte di borselli con delli ballini da 
archibusi, ch' ὁ segno gli erano stati li sgherri e 
banditi a dormire. Et dixit : A' miei di in detta 
chiesa e casa non gli é stato prete ad ufficiarla e 
dirli messa. Solo li vanno li preti il giorno di 
saneta Lucia a dirli messa. Ed in tal di vengono 
e sgherri e banditi in gran numero con arme ed 
archibusi e le portano in chiesa, di sorte che sono 
impedimento, e danno paura a chi gli va per 
divozione. E me ricordo che una volta il fattore 
delle sore in simil di avea fatto fare da mangiare 
per li preti ch' erano stati li a dir messa; e li 
sgherri volsono e gli tolsono il desinare, e lo 
mangiorono per loro, e bisogno che il fattore 
avesse pazienza con li preti ; e certo é piü presto 
scandolo che divozione. Et etiam dixit interroga- 
tus: Signor si, ch' é vero, che gli sono in detta 
chiesa delle reliquie, come si dice, di santa 
Lucia, ma in vero sono li in loco non convenevole, 
e non condecente a reliquie de' santi. E non se li 
tiene lume acceso, e non se gli fa, né se gli ha ed 
usa reverenza alcuna, per esser li in abbandono, 
e in quella chiesa vecchia, e che non se gli va. 
Et dixit : Chi levasse via quelle reliquie di quella 
chiesa, e le portasse alla chiesa di Sant" Andrea 
nel comune di Ozano, qual' é pure di dette sore, 
o le accomodasse in loco onesto e condecente, 
pare a me e cosi tengo che seria ben fatto, onesto 
e di piü riverenza, perché la chiesa di Sant 
Andrea ha cura, e. sempre gli sta il prete, e se gli 
liene sempre il lume acceso, e se gli dice messa le 
feste ed anco delle volte in di di lavoro... Et dixit 
interrogatus : Io mai ho udito dire che a quella 
chiesa di poi che si parti le sore, CHE SONO Pil Di 
DUSENTO ANNI, gli sia stato prete alcuno ad uffi- 
ciarla, senon il.di di santa Lucia. 

6. Alter testis octoginta quattuor annos natus 
haec asserit : Possono esser cinquanta anni, che 
io so ed ho conoscenza della chiesa senza cura di 
Santa Lucia posta nel comune di Stifonte, contà 
di Bologna, la qual é una chiesa vecchia, 
mal' andata e che sta per cascare.... Et dixit : Io 
per me non mi ricordo, né manco mai ho udito 
dire che Ἰ sia stato né prete, né frate alla detta 
chiesa di Santa Lucia. E ben vero, che le sore di 
Santa Cristina della Fondazza qui di Bologna, 


bus Sanctae Chrislinae de Bononia et pro corpore B. Luciae 

sanctimonialis, ex autographo eiusdem parthenonis ,, ed. 

Annales Camaldulenses, Appendix tomi VIII, p. 157-58. 
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perché detta chiesa é la soa, gli fanno il di della 
festa di santa Lucia dire delle messe; mai per il 
resto 461} anno non se gli dice πὸ messa, né 
uffizio. Et dixit: In quel di della festa di santa 
Lucia gli concorre e gli viene tanta gente a detta 
chiesa, che l'é una compassione, e gli vengono 
de' sgherri et de bandili con arme ed archibusi, e 
le vogliono portare sino in chiesa e fanno tanto 
rumore e tanto insulto e furia, che quelli che gli 
vanno per divozione, pi presto anno paura e se 
ne vanno, che stare alla perdonanza; quanto 
fariano, se non gli fosse quelli sgherri e banditi ; 


- ese vedesti quello che fanno, vi maravigliaresti.... 


ad ecclesiam 
Ozanensem 
an. 1573 
translatum 
est eius 
corpus 


--- 


et an. 1642 
ín novo 
sacello 

reconditum. 


Et dixit : Signor si, l'é vero che in detta chiesa, 
come ho udito a dire, gli sono delle reliquie di 
santa Lucia, ma io non gli ho mai viste. So bene 
ed ho veduto che non gli ne pare, perché non 
sono tenute da reliquie, né si cognosce, se gli ne 
sono, o non. E in detta chiesa non gli ὁ mai lume 
senon in quel di della festa, cosa molto brutta, 
essendogli dette: reliquie, che dovriano pure 
tenere con qualche onore e riverenza. Ac etiam 
dixit : Dette sore di Santa Christina hanno nel 
comune di Ozano di sopra una chiesa curata, che 
si chiama Sant' Andrea, dove gli sta di continuo 
un prete, e se gli il tiene il santiss. Sacramento, 
e se gli dice messa ogni festa, ed anco tra la setti- 
mana, e sempre se gli tiene la lampade appesa 
ed in loco domestico e vicina alle case. Ed io per 
me son certo et eredo che ognuno diria cosi che 
abbia notizia ed informazione di quelli paesi, che 
se gli togliesse via quelle reliquie di quella chiesa 
vecchia, trista e mal tenuta, e si portassero in 
quella di.Sant Andrea, e si mettessero in loco 
bello, onesto et reverente, che Ἶ saria una bella 
opera ed un bello fare (1). 

7. Exoptata ad | Ogzanensem Sancti Andreae 
ecclesiam translatio die 7 novembris 1573 effecta 
est (2), solo aequata Stifontina aedes, eiusque 
loco erectum oratorium. Super utriusque fani 
altari depicta erat imago B. Luciae captivum 
liberantis -(3). De qua effigie moz  recurret 
sermo. Quo vero modo conditae sint sacrae vir- 
ginis exuviae, sic notat Alphonsus Palaeotus, 
archiepiscopus Bononiensis, in actis visitationis 
quam instituit in ecclesia Sancti Andreae Ozani, 
die 29 iulii 1599 : Super dictum altare adest 
sepultura macinea, in qua aiunt requiescere cor- 
pus beatae Luciae monachae ordinis Camaldu- 
lensis. Similiter in alia visitatione, die 21 septem- 
bris anni 1631, cardinalis archiepiscopus Hierony- 
mus Columna : Item corpus, ut dicunt, cuiusdam 
beatae Luciae conditum in capsula lignea inclusa 
in monumento ex lapide molari super altare 
maius sito (4). Saerum autem corpus im hoc 
loco ad maiorem aram remansit, donec restau- 
fata est anno 1639 ipsa Ozanensis ecclesia (5). 
Tunc ab eius latere aedificatum est in honorem 
B. Luciae sacellum. quoddam, quo die 8" iunii 
anni 1642 sub Dorothea Leonia abbatissa Sanctae 
Christinae de Fundatia, Bononiae, nova translatio 
exacta est. Qua occasione, plura sibi ossa. retinuit 
Bononiense Sanctae Christinae. monasterium, ubi 
reposita sunt in ecclesia. cum hac inscriptione : 
Pars corporis beatae Luciae virginis Stiphunti- 


(1) Ibid., p. 160-62. — (2) Annales Camaldulenses, t. VIIT, 
p. 141. — (3) Ibid. t. III, p. 347. — (4) Ibid.,, t. VIII, p. 332. — 
(5) Ibid., t. III, p. 347. — (6) Ibid., t. VIII, p. 331-32. — 
(7) Bononiae, R. Biblioteca dell' Università, Ms. cit. — 
(8) Autographus, ibid. — (9) Pag. 6. — (10) Le Vite de' Santi 
e Beati dell' Ordine di Camaldoli, f. 60 (1600). — (11) Bolo- 
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nae ex primariis primae mulieribus, quae monia- . 


les Camaldulenses instituere, 1642 (6). A quo 
tempore semper inolevit publica erga ipsam pietas. 
Collecta sunt monumenta, quae adhuc exstant (T), 
ut iuridice de confirmando eius cultu statueretur. 
Ex allatis variis testimoniis, quae numero magis 
quam pondere excellunt, expedit referre subsequens, 
quía inde innotescit consuetudo, forte sat vetusta, 
quamvis a nullo biographo sit indicata : A di 
7 Gennaro 1754. Noi sottoscritte Badessa, Priora 
e Camerlinga del Monistero di S* Cristina di 
Bologna giuridicamente attestiamo esser poco 
men che continuo il concorso delle.persone di 
ogni grado e condizione, le quali vengono al 
Monistero nostro per avere dell aequa della 
Beata Lucia, a motivo di esser liberati da vari 
malori, specialmente d'occhi. Si ha questa da 
una di quelle sette fonti, delle quali riceve la sua 
denominatione l'antico luogo di Stifonte. Ed é 
pure tradizione antica che, abitando la Beata 
ancor vivente nel sudetto sito, a cotesta privile- 
giata fonte accorresse ne' suoi bisogni. Sequuntur 
mittentium nomina (8). 


S III. Confirmatio eultus; quod- 
dam genus miraculorum .a 
B. Lucia patratorum. 


8. Tandem exyetitam cultus | confirmationem 
Pius V1 die 24 martii 1779 rite probavit et plena- 
riam peccatorum indulgentiam elargitus est omni- 
bus et singulis utriusque sexus Christi fidelibus 
vere poenitentibus et confessis, ac sacra commu- 
nione refectis, qui aliquam ex ecclesiis tam 
monachorum quam monialium ordinis Sancti 
Benedicti congregationis Camaldulensis ubicum- 
que existentibus, die septima mensis novembris 
a primis vesperis usque ad occasum solis diei 
huiusmodi, singulis annis devote visitaverint. 

9. Hinc in martyrologio totius familiae Camal- 
dulensis anniversaria B. Luciae sollemnitas huic 
diei affixa est, quo, uti supra memoravimus, 
acta est. translatio prima (9). Sed antea alterum 
diem, scilicet diem 13 decembris, quo summa reli- 
gione sancta, Lucia, virgo et martyr Syracusana, 
in universa ecclesia honoratur, celebrando beatae 
Luciae Stifontinae festo assignabant Silvanus 
Raeei (10), Gaspar Bombacius (11), Antonius di 
Paolo Masini (12), Carolus Rabius (13), quam- 
quam íiranslationem die 7 novembris 1573 per- 
actam referunt. Ut. unum prodam, haec habet 
Rabius : Eius sacri cineres, sedente Gregorio XIII, 
inde[Stifonte] ad proximam ecclesiam S. Andreae 
de Ozano translati an. 1573 die 7 novembris, 
ibique festum huiusce virginis celebratur die 
13 decembris. Simillimo prorsus modo idem reli- 
qui auctores commonent. Immo et probabilius est 
cardinalem Papiensem, qui anno 1508 indulgen- 
tiam in festivum B. Luciae diem concessit. (14), 
diem 13 decembris innuere. 

10. De miraculis a B. Lucia priscis temporibus. 
patratis, si iuvenem a vinculis solutum excipias, 
nihil posteris traditum est. Notant. quidem ad 


gnesi illustri per santità, f.5 (1640). — (12) Bologna pertu- 
strata, terza impressione (Bologna, 1666), p. 556; cf. p. 512. 
— (13) Inter annotata ad opus Caroli Sigonii de Episcopis 
Bononiensibus (OrERA ona, t.11I, 1733, col. 421, annot. 73). 
— (14) Cf. supra, p. 618, num. 1. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBBIS. 


À annum 1620 compilatores Annalium Camaldulen- 


ad sanandos 
oculorum 
morbos. 


Dum cita 
illius prorsus 
ignoratur, 


immo 
et tempus 
quo vizit, 


sium multis eam miraculis fulsisse, ^ quae. ex 
monialium S. Christinae incuria | seripta. mon 
fuere , (1). Et continuo enarrant, praeeunte. con- 
fessario monialium Sanctae Christinae, duas qua- 
lescumque sanationes, hac tempestate peractas, nec 
tamen naturam morbi explicant. Annis autem 1634 
et 1635, duo oculis capti, testantibus iisdem scripto- 
ribus (2), visum recuperarunt. ld rursus, circa 
annum 1732,ter contigit, adhibita, ut constat ex 
documentis authenticis (3), aqua di una fontana 
esistente nel comune di Stifonte della qual fon- 
tana era et ὁ fama si servisse delta beata [Lucia] 
vivente, e dove é sempre stato et é tuttavia con- 
corso di persone anche lontane ed estere, che 
prendono di quell' acqua per guarire dei mali 
d'occhi e se πὸ veduto profitto. Jta consuetudo 
invaluit, a XVIII saltem saeculo, apud huius 
regionis incolas di avere sempre in casa loro 
dell' acqua di detta fontana, dispensandone fre- 
quentemente a chi ne addimandi per guarire de 
mali degli ochi. Quem usum in Bononiensi Sanctae 
Christinae monasterio quoque vigere iam supra 
monuimus (4); et praelaudati auctores, iisdem 
forsan documentis nisi, declarant : Prope Stiffun- 
tium fons emanat ex quo hauriunt populi, et 
bibunt devotionis gratia, appellaturque fons 


-beatae Luciae (5). T'andem inter multas tabulas 


volivas, quae altaria B. Luciae dicata exor- 
nant, eminent maximam partem cerei et argentei 
oculi. Unde liquet eximiam virginem fuisse sae- 
culo XVIII potissimum invocatam ad. sanandos 
oculorum morbos (6). 


$IV. Pro Actis eius plane igno- 


ratis diffusa est traditio exi- 


gua fide digna. 


11. Haec sunt memoratu digna, quae de cultu 
hwic virgini praestito sedulo excussa congerere 
potuimus. Sunt minime dubia,dum vita eius densis 
obvolvitur tenebris. lam penitus ignoratur quo cir- 
citer saeculo nata sit. Annumeratur quidem inter 
primaevas moniales, quae exeunte saeculo Xl 
Camaldulense Stifontis coenobium | condiderunt. 
Et revera ex congregationis Sanctae Christinae 
tabulario eruitur exstitisse olim abbatissam quan- 
dam, nomine Luciam, quae plures annos monaste- 
rio Sanctae Christinae praefuit. Mentio enim eius 
occurrit in actis donationum annis 1149, 1154, 
1155 et 1156 factarum (T). Cum autem anno 1158 
Adelasia nominetur abbatissa, pronum est conclu- 
dere circa illud tempus e vivis cessisse Luciam, 
eodem munere perfunctam (8). Sed fueritne haec 
una eademque monialis atque nostra beata quae 
Septem Fontibus, Ozani et Bononiae in monasterio 
Sanctae Christinae cultum obtinet, nullo prorsus 
argumento suadetur, uti probe iam viderunt com- 
pilatores Annalium Camaldulensium. Fuit et alia 
Lucia abbatissa, quae vetus Sanctae Christinae 
asceterium Bononiam anno 1247 transportatum 
rexit (9). Quod tardius evenit, quam ut in ea 


(1) Annales Camaldulenses, t. VIII, p. 259. — (2) Ibid., 
p. 332. — (3) Bononiae, R. Biblioteca dell' Università, Ms. 
ci. — (4) Pag. 7. — (5) Annales Camaldulenses, t. III, p. 348. 
— (6) Μειμονι, Op. cit., CI. I, t. 1I (1788), p.331. Cf. t. I (1773), 
p. 119. Quem auctorem adire, l.c., expedit, si quis minutas 
de cultu B. Luciae descriptiones exquirat. — (7) Annales 


621 


nostram beatam Stifontinam agnoscere valeamus. 
Ac proin a. Silvano Raeezi temere asseritur, dum 
huius asceterii. sanctimoniales alloquitur, B. Lu- 


"ciam fuisse, ^ si come à certissimo, prima fon- 


datrice del vostro hoggi si grande e si magnifico 
monasterio di Santa Christina , (10). Frustra 
id quoque stabilire conatus est loannes Bapt. 
Melloni (11). 

12. Quid igitur de nostra beata. rescisci potest? 
Fatendum est prope nihil, uti ipsi Benedicto XIV 
compertum erat, dum rescribebat gnavis investiga- 
toribus, qui illius beatificationem acriter perseque- 
bantur : Aegre ferimus, quod pauca inveneritis.... 
Quoad officium [liturgicum, quod expostulabant], 
cum agatur de beata ignota, aliquid ulterius 
requiritur, praeter ea quae hinc inde [de cultu] 
expiscata fuere. Haud secus ignota fuit aetate 
B. Ambrosii Traversari. Anno enim 1433, mense 
augusti, Stifontem advectus ut velus Sanctae 
Christinae monasterium visitaret, ibique quiescere 
sanctae Luciae ossa certior factus, de Actis illius 
frustra interrogavit : Eius cum Vitam legere 
vehementer cuperemus, ait, nullam adesse scri- 
ptam comperimus (12). Sed alicuius sallem mira- 
bilis facinoris memoria spargebatur. Qua ipse 
litteris ita. consignavit : Erat hoc celebre illius 
vulgatumque | miraculum. Adamaverat illam, 
quippe speciosissimam, iuvenis nobilis adibatque 
frequens monasterium, visendae eius gratia. 
Nam,cum esset clausa cellula ecclesiae coniuncta, 
per fenestram sancta missarum solemnia audire 
consueverat. Hac iuvenis hora captata, eo adve- 
niebat, eius inspiciendae tantum gratia. Id ubi 
advertit virgo pudicissima, fenestra damnata, 
sese intra cellulae secreta continuit, Patri, qui in 
abscondito videt, placere desiderans. Iuvenis, 
amore ebrius, cum spem omnem eius potiundi 
sibi sublatam cerneret, desperatione victus, sese 
ad remotiores barbarasque nationes contulit. 
Interea virgo felix migravit ad Dominum. Cum 
iuvenis a Saracenis captus fidem negare aut 
mortem oppetere cogebatur, inclusus carceri et 
compedibus vinctus, ut solet intellectum auditui 
dare vexatio, recordatus est Luciae sacratissimae 
virginis. Compunctusque corde : “ O, inquit, 
Lucia, virgo Christi, si quid apud Deum prae- 
vales, adiuva me atque his necessitatibus libera. , 
In his verbis somno corripitur experrectusque 
prope monasterium ferme ad iactum lapidis, 
vinctus compedibus, consueti signi sonum haurit 
auribus. Apparuit illi per visum virgo Christi. Et 
ille ad eius aspectum admiratus : * Vivisne, 
inquit, Lucia? , Et illa: * Vivo veram vitam, ait. 
Vade et compedes istos ad sepulchrum meum 
defer, Deoque gratias age, qui te de imminenti 
periculo liberavit. , Paruit ille iussis. Eas (sic) 
nos compedes vidimus; neque desunt qui asseve- 
rent eas nulla unquam ralione inde potuisse 
amoveri. Notant insuper Annalium Camaldulen- 
sium scriptores haud procul a prisci Sanctae 
Christinae monasterii area,in via quae ad castrum 
Septem Fontium ducit, assurgere columnam, iam 
fatiscentem et sua cruce orbatam, quam oppidano- 
rum traditio fert positam fuisse in monumentum 
eius situs, in quem captivus meritis beatae 


Camaldulenses, t. III, Appendix, pp. 451, 470, 480 et 486. — 
(8) Ibid., t. III, p. 345. — (9) Ibid., p. 305. — (10) Le Vite 
de' Santi e Beati dell' Ordine di Camaldoli, f. 59. — 
(11) Atti o memorie degli uomini illustri in santita, Cl. 11 
t. L, p. 107-08. — (12) Annales Camaldulenses, t. VIII, 
p. 693. — (13) Hodoeporicon, p. 31. 
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Luciae liber et solutus fuit translatus (1). Quae 
traditio ab Ambrosio praetermissa de ostento tam 
longinquo tamque obscuro, quodque in evolutione 
cultus B. Luciae nullum vestigium reliquit, fra- 
gilis admodum est; nec mirandum foret, si huic 
populari de erecta columna interpretationi littera- 
rium celebris Camaldulensium abbatis generalis 
monumentum ansam dedisset. 

13. Eius namque narrationem recoctàm et. con- 
tritam, ampliatam vel contractam, omnes qui de 
B. Lucia scripsere, suo quisque modo usurpa- 
runt, immo secundo liturgici officii nocturno ad 
verbum inseruit eius familia religiosa. Nec suspi- 
candus est. vir probissimus aliquid suo marte vel 


^ addidisse vel dempsisse; rem profecto rettulit, 


Haec parum 
fidei 


merentur. 


prout suo tempore Stifonte vulgata erat, tribus 
videlicet et amplius seculis post. exordia Sanctae 
Christinae monasterii, In cuius expositionis serie 
partes duae, sat. distinctae, sese excipiunt. Prior 
agit de modo quo, dum vivebat beata virgo, suam 
castitatem tuita est ; allera de portento quo mortua 
amatoris sui incolumitati consuluit. Haec si pres- 
sius inspiciuntur, pauca remanent quae fidem sibi 
conciliare valeant. Nam posteriori prodigio captivi 
per immensa spatia transportati et a vinculis in 
patria soluti non est cur haereamus, quoniam 
similia passim praedicantur et fontem rei excogi- 
tandae, detorlis saltem rivulis, habent in Actis Apo- 
stolorum, ubi enarratur quomodo Petrus e carcere 
Herodiano eductus sit (2). Hoc sane exemplar 
praefulserit, ad quod. ceterae huiusmodi imitatio- 
nes adumbratae sunt. Ratio autem qua beata 
Lucia. arcuit importunas sui amatoris insectatio- 
nes, damnando scilicet cellulae suae fenestellas, — 
in pictura quae ad annum 1370. spectare videtur, 
duabus fenestellis instructi sunt eius cubilis parie- 
tes, — quandam affinitatem habet, uti iam ani- 
madvertit Theophilus Raynaud (3), cum modo 
sane crudeliore ab aliis virginibus adhibito, quae 
evulsis sibi oculis suos remorerunt procos. Talia 
leguntur de S. Brigida (f 523) in hibernica, 
fabulosa admodum, homilia (&), et alibi, nullo 


(1) Annales Camaldulenses, t. IIT, p. 348. — (2) Act. 
Apost., XI, 1-11. — (3) Hagiologium Lugdunense, OPERA 
ouwiA, t. VIII (1665), p. 514-15. — (4) Whitley Sroxzs, Tree 
Middle-Irish Homilies on the Lives of saints Patrick, Brigit 
and Columba (Calcutta, 1877), p. 65. — (5) Cap. 60; Vitae 
Patrum, ed. H. Roswzvpus (Antverpiae, 1615), p. 872. — 
(6) A. LEcov, p LA Mancns, Anecdotes historiques d' Étienne 
de Bourbon, p. 211 et p. 431 (nn. 211 et 500). — (7) Specu- 
lum morale, lib. I, pars 3, dist. 96 et lib. III, pars 1, dist. 4 


(Venetiis, 1493, fol. 90 et fol. 150"). Duplex eius narratiun- 
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nomine virginis expresso, scilicet apud. Iohannem D 


Moschum in suo Prato spirituali, quod saeculo V 11 
compilatum Ambrosius Traversari ipse latine red- 
didit (5), bis apud. Stephanum de  Borbone (6) et 
Vincentium  Bellovacensem (7T) saeculo XIII et 
semel apud lacobum de Vitriaco (8), eodem 
aevo. Hanc virginem Raderus in suo Viridario 
sanctorum, part. 111, cap. 3 de caecis sanctis, 
sine ulla prorsus ratione B. Luciam appel- 
lat et. religioni S. Dominici ascribit (9). Quem 
secutus Arturus du Moustier, ad diem 3 de- 
cembris in suo Sacro Gynecaeo addit et regio- 
nem quam incoluerit : In Gallia, beatae Luciae 
virginis, ordinis saneti Dominici alumnae, quae 


mirabili vitae integritate et castimoniae laude . 


floruit. Apud Indos vero similis narratiuncula 
iam praedicabatur, uti videre est in amplissimo 
opere Kathá Sarit Ságara (Oceanum fluminum 
narrationis), ubi nobilissimus princeps exhibetur 
qui a. virgine, quam adamabat, in. desperationem 
actus, relicto regno suo, vitam peregrinantis ere- 
mitae duxit (10). Quicquid. id. est, hanc fabellam, 
diverse accommodatam ingenti favore populari 
medio aevo floruisse abunde monstrant variae 
sacrarum: contionum et exemplorum congeries, 
ubique diffusae (11). Sollemne autem est artificibus 
S. Luciam, virginem Syracusanam, exprimere 
effossos oculos in manu vel in disco portantem (12). 
Quibus omnibus eadem subiacet notio, sublata vide- 
licet. luce, deliros a se procos avertere. Insuper 
si recordamur festum B. Luciae Stifontinae 
eodem die olim agi solitum, quo S. Lucia Syra- 
cusana αὖ universa Ecclesia honoratur (13), 
utriusque cultum invaluisse ad. exorandum ocu- 
lorum lumen, utramque eodem nomine quod 
lucem praesefert vocari, utrimque eundem sanandi 
modum exhiberi,nempe aquam sanctae Luciae(14), 
idque pro Lucia Stifontina recentiore potius aetate 
percrebuisse, iure opinari licebit traditiones quae 
ad cultum sanctae Luciae toto orbe celebratae per- 
tinent, redundasse in multo artioribus contentam 
finibus beatae Luciae Stifontinae venerationem. 


cula ad verbum convenit cum narratiunculis Stephani 
de Borbone, sed ordine inverso dispositae sunt. — 


' (8) T. F. CRaws, The Exempla of Jacques de Vitry (Fok-LonE 


ΒΟΟΘΙΕΤΥ, n9 26, 1890), p. 22, n. Lvii. — (9) P. 632 (Lugduni, 
1627). — (10) CLovsrow, Popular Tales and Fictions (Edin- 
burgh, 1887), vol. I, p. 35, citatus a Th. ὕβανε, The Exempla 
of Jacques de Vitry, p. 158. — (11) Cnaxg, ibid. Cf. Intro- 
duction, p. Lrr-cxvi. — (12) Ch. Canrgn, Caractéristiques 
des saints, t. I, p. 105. — (13) Supra, p. 620, num. 9. — 
(14) CaniR, l. c. et cf. supra, p. 620, num. 7. 
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DE SANCTO ENGELBERTO 


ARCHIEPISCOPO COLONIENSI ET MARTYRE 


CONMNMIIN'lAEIUS PRAIVIUS 


1. Virum egregium in. Martyrologio Romano 
hoc die inscriptum invenimus, de tota Germania 
bene, de patria Coloniensi optime meritum, virum 
inter praesules ecclesiae atque inter regni principes 
suo tempore summum eundemque imperii germa- 
nici per annos quattuor gubernatorem ; cuius post- 
quam vita, e£ indoles in multis quidem laudabilis, 
in multis tamen etiam reprehensione digna fuerat, 
mors tandem cruenta, quam ab impiis nebulonibus 
iniuste illatam pertulit, ita optimorum quorumque 
animos convertit ut illum in sanctorum martyrum 
numero cuperent recenseri. De quo qui his Actis 
commentarium iam paraturus erat noster Edgarus 
Hocedez S. 1., cum nuper ut. at exteras Indiarum 
missiones proficisceretur et magno ardentique 
animo expetisset et impetrasset, factum est ut qui 
in prioribus medii aevi saeculis fere versamur, sero 
ad. excolendam hanc particulam agri alieni voca- 
remur. Quapropter laborem nostrum, utpote qua- 
damtenus subitum et fortuitum, si forte, quod 
veremur, exspectationem minime explet, boni consu- 
lant aequi lectores postulamus. 


$ I. De fontibus historiae 
S. Engelberti. 


9. Ceterum feliciter accidit ut ipso tempore, quo 
ad haec scribenda mos accingebamus, operis uti- 
lissimi, in quo Regesta archiepiscoporum Colo- 
niensium congessit v. cl. Richardus Knipping, ea 
pars proxime proditura esset quae annos 1205-1261 
atque ideo tempora Engelberti archiepiscopi com- 
plectitur (1). Quam ut citius inspiceremus, missis 
ante etiam quam volumen prelum relinqueret pla- 
gulis, perhumanus scriptor effecit, neque id frustra ; 
tantam enim. curam, tantam doctrinae copiam in 
colligendis his Regestis posuit vir clarissimus, ut 
in posterum his qui Engelberti praesulatum enar- 
raturi sint praecipuo adiumento sint futura. 
Praeter chartas litteras diplomata tum  Engel- 
berti, tum decessorum et successorum ipsius, tum 
pontificum Romanorum etregum imperatorumque, 
tum. aliorum, quae ibi diligenter sunt recensita, 
usui eliam nobis erunt chronicae et annales aevi 
illius, mazüine vero opera scriptoris tempore 
aequalis et loco proximi, Caesarii dico Heister- 
bacensis. Qui non solum in suo Dialogo miracu- 
lorum, in homiliis, in catalogo archiepiscoporum 


(1) Die Regesten der Erzbischófe von Kóln im Mittelalter. 
Dritter Band, erste Háltte : 2205-1261, bearbeitet von 
Dr. Richard KwiePrxc. Bonn, 1909 (— PUBLIKATIONEN DER 
GresELLSCHAFT FüR RH&iNISCHE GESCHICHTSKUNDE, XXI, πὶ, 1). 
Idem aliquot ante annos volumen alterum eiusdem 
operis ediderat (Zweiter Band : 1100-1205, Bonn, 1901 — 
PUBLIKATIONEN ..., XXI, i1). — (2) Cf. A. KaurmanN, Caesarius 
von Heisterbach, 9.5 Aufl. (CóIn, 1862), p. 82-83. — (3) Dici- 
tur obiisse inter annos 1240-1950 (KAUFMANN, l. c., p. vii), 
elsi tempus mortis non constat. Certe vix ante annum 1240 
defunctus est; cf. A. E. ScHóNBACB, Sludien zur Erzáhlungs- 
literatur des Mittelalters. Siebenter Teil : Über Caesarius 


A. P. 


Coloniensium | quaedam. de | Engelberto tradidit tum. praeser- 


memoria digna, verum praesertim eiusdem Vitam 
conscripsit, quae inter optima monumenta, hagio- 
graphica tum illius, tum omnis aevi videtur 
reponenda. 

3. Aequalis Engelberto erat scriptor, utpote qui 
anno 1198 vel 1199 in Heisterbacensi abbatia 
monachus factus sit (2), quo tempore Engelbertus, 
viz tum quindecim annos natus, primum in histo- 
ria comparet, multis autem. annis ipsi supervi- 
verit(3). Etsi pius magister noviciorum et prior 
Heisterbacensis is non erat qui ea quae magnus ille 
praesul et dux in administratione rei publicae non 
Solum intra, sed etiam extra fines Germaniae 
egisset, non dico explicare, sed neque aestimare et 
plene perspicere valeret, in his tamen quae monacho 
haud procul α Colonia degenti de vita, gestis, 
indole, lugubri exitu. celebratissimi archiepiscopi 
ad notitiam venire potuerunt, testis est bene doctus, 
testis sincerus, scriptor etiam eximius. 

4. Opus divisit in libros tres, quorum priore non 
tam res ab Engelberto a. pueritia ad necem usque 
gestas singillatim et distincte persecutus est, quam 
veram ac veluti praesentem viri summi formam et 
effigiem. depinzit ; altero. Engelberti martyrium 
ita explicate, luculenter ac miserabiliter enarravit 
ut qui semel haec legerit iugem eorum memoriam 
sit servaturus ; tertio denique de miraculis post 
mortem patratis ubertim rettulit. Et priores quidem 
duos paucis ab hac morte mensibus exactis com- 


posuit. Cum enim die 7 novembris 1225 interfectus 


esset. Engelbertus atque mox ei suffeclus esset 
Henricus de Mulenarke, antea: Bunnensis praepo- 
situs, hic ipso die ordinationis suae, 20 septem- 
bris 1226, Caesario auctor fuit ut decessoris ipsius 
vitam et miracula scriptis mandaret (4). Cuius 
voluntati paruit Caesarius, ut ante diem 7 novem- 
bris eiusdem anni ultimam primo libro manum 
imponeret, ipso teste (l. 1, c. 9 extr.) : eo quod 
nondum expletus sit annus ex quo passus est (5). 
Librum alterum continuo post primum conscri- 
psisse ac forsan eodem anno ad caput 16 perduxisse 
videtur ; quod. caput, etsi non est ultimum, sol- 
lemni clausula terminavit : Passus est autem ... 
gubernante domino nostro Iesu Christo, qui cum 
Patre ... Amen. Ultimum autem seu 17 non ante 
diem 14 novembris eiusdem anni 1226 additum 
est, cum ibi res tunc gestae narrentur quando 
primum martiris septenarium celebriter age- 


von Heisterbach, II (Wien, 1908 — SiTZUNGSBERICHTE DER 
PHILOS.-HIST. CLASSE DER KAIS, ÁKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN, 
t. CLIX, iv), p.42. — (4) Vita, l.IL c. 11. — (5) CELL I, c. 8, ubi 
de rebus vivente eliamtum Engelberto gestis ita loquitur : 
Anno preterito, quando annona. vendebatur sez solidis ..., 
iussit... Quos locos non animadvertisse videtur v. cl. 
A. E. ScnüNBAcR, Studien zur Erzühlungsliteratur des Mit- 
lelalters. Vierter Teil : Ueber Caesarius von. Heisterbach, I 
(Wien, 1902 — SirzuNGsSBERICHTE DER PHILOS.-HisT. CLASSE 
DER KAIS. ÁKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN, Ll. CXLIV, 1x), 
p. 26-27, ubi de tempore quo libri I et II sint compositi 
dubius haeret. 
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batur ... revoluto anno, neque tamen multo post ; 
Siquidem. postquam poenas sancti interfectoribus 
aliisque qui sceleris huius conscii fuerant. illatas 
rettulit, non solum monuit omnia hec que dicta 
sunt contigisse infra annum primum, sed. veluti 
ceterorum nescius addidit : haud dubium quin de 
aliis sacrilegis hiis similia vel forte maiora audi- 
turi simus. 

5. Contra liber 11I nonnullo post tempore neque 
ante annum 1237 vel scriptus, vel. certe perfectus 
est. Aliquantum enim praeteriisse tempus  post- 
quam libros I et 11 ediderat, Caésarius in praefa- 
tione haud obscure innuit : Quia beatus pontifex 
Engelbertus, cuius actus et passionem in duobus 
libellis pro modulo ingenii mei dudum expli- 
cavi ... atque c. 74 ita incipit : Anno presenti, qui 
est millesimus ducentesimus tricesimus septimus 
ab'incarnatione Domini ... Monuit quidem v. cl. 
A. E. Schónbach (1) morem fuisse Caesario ut, 
ubi rem quandam memorabilem. audisset, illam 
ilico in. schedulà annotaret, addito etiam, ubi id 
expedire videretur, rei gestae tempore ; postea vero 
narrationes illas in aliquo ex suis operibus loco 
apto inseruisse ; porro idem probabiliter hic acci- 
disse et, sicuti constat caput 75 operi perfecto 
accessisse, ita eliam caput 74 prioribus capitibus 1- 
73 aliquanto iam a tempore scriptis esse additum. 
Quae sapienter dicta sunt, neque melius res aesti- 
mari poterat quam diu Vitae sola prostabat editio 
Surii parum idonea. Nunc vero postquam, collatis 
codicibus, perspeximus bis Caesarianam Vitam 
S. Engelberti esse editam, caput autem 74 ad 
priorem, caput. Surianum 75 (nostrum 76 bis) ad 
posteriorem | recensionem — pertinere, ratione a 
Schünbachio instituta non iam ita. luculenter con- 
clusum 6886 crediderim. Certiora proferre pos- 
semus si constaret quo tempore compositum fuerit 
à Caesario alterum opus de miraculis, non iam 
duodecim, ut Dialogus miraculorum, sed octo libris 
comprehensum, e quibus tres dumtaxat adhuc sunt 
reperti (2). In prologo enim illius docet Caesa- 
rius (3) : quae mihi sunt comperta ... scripto 
commendari, loco (4) quarti libri(5) passionem 
et miracula (6) domini Engelberti Coloniensis 
archiepiscopi, qui me ista scribente occisus est, 
inserens. Nomina auctoris initiales litterae 


(1) L. c., p. 29. — (2) A. Meisren, Die Fragmente der Libri 
VIII Miraculorum des Caesarius von Heisterbach. Rom, 
1901 — Róurscug QuanrArscunrrT, Supplementheft XIV. — 
(3) Ibid., p. 1-2. — (4) Verba loco ... declarent, quamvis in 
uno codice legantur, in ceteris duobus desint, a Caesario 
tamen videntur scripta. Cf. MgrsrER, t. c., p. xxxvi; Scuón- 


'pAcH, Ueber Caesarius von Heisterbach, 1I (vid. supra, p. 623, 


annot. 3), p.46. — (5) In codice sequuntur verba quia et, 
quae Meister e contextu, utpote inconcinna, reiecit. — 
(6) Non sola miracula, ut intellexisse videtur MkrsrER, 
p. xxxvr. — (7) Cum his non congruit tertius, utpote qui vel 
littera 4 (prologus) vellittera 1 (cap. 1) ordiatur, non vero 
littera S. — (8) CEsArius. — (9) [ἃ anno. 1225 factum esse 
dicit MISTER, l. c., qui conferre iubet c. 16 libri I (quod caput 
legitur p. 25; perperam autem scribit Meister : * LI, c. 25, ἢ). 
Verum qui illud caput adierit, mirabitur in uno codice legi 
rem gestam esse anno 1225, in altero anno 1290, in tertio 
anno 1228. — (10) Cf. 1.1, c. 7 : Sed et quidam ez eius capella- 
nis, qui conscienciam eius noverat, de ipso cum abbate nostro 
conferens sic ait ... ; c. 9: uL ait quidam ex eius concanoni- 
cis .... — (11) L. II, c. 1 : Engelbertus (episcopus Osnabru- 
gensis) cuidam honesto militi, sicut nuper ab eius ore audivi, 
proposuit dicens ... ; c. & : Teste eodem episcopo (Mindensi), 
cuius relatione hec comperta sunt ...; c. 7 sub init. τ sicut 
hodie testis est cellerarius de Hemmerade ; ibid. sub fin.: sicut 
usque hodie testis est (idem cellerarius); c. 8 : Nam sicut ab 
eius ore nuper audivi ... ; ibid. : Sicut testis est magister 
Iohannes abbas Sancti Trudonis (cf. 1. ΠΙ, c. 5) ; c. 9 med. ; 
Et sicut]testantur'qui aderant ...; c. 14 : Miles quidam, qui 
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coniunctae declarent. Jam vero ut liber 1 littera C, D 


liber II littera E (1), sic Vita Engelberti, si epi- 
stulam praeviam neglexeris, littera A incipit atque 
ita quarto loco venire potest (8). Verum etsi verba 
allata innuunt prologum non multo post mortem 
FEingelberti conscriptum. esse, nihil in. tribus libris 
qui supersunt invenimus quo statuamus quando 
scribi miracula coepta sint (9), mazime quando 
scribi desierint. 

6. Quae libro I narrata sunt unde acceperit, vix 
innuit Caesarius. Veri tamen simile videtur ez vul- 
gata atque recenti fama eorumque qui res viderant 
vel certe bene noverant testimoniis esse accepta (10). 
Ut autem libro 11] de ultimis diebus, morte, 
exsequiis Engelberti deque poenis ab interfectoribus 
eius repetitis tam copiose, singillatim atque optime 
perscriberet, id. eo factum est quod mon solum 
plurimorum virorum qui rebus interfuerant atque 
ipsius Friderici comitis, qui praecipuus sceleris 
auctor exstiterat, testimonia vel ipse audivit, vel ab 
aliis accepta cognovit (11), sed maxime quod narra- 
tionem α Tobia Friderici comitis notario scriptam 
et legit (12) et partim exscripsit (13); in qua ea ret- 
tulerat Tobias quae cum Fridericus tum alii viri 
scelerati coram iudicibus erant confessi. Tandem 
in libro 111 ea tantum miracula scribere sibi pro- 
posuit quae ipsi a personis veridicis erant relata 
sive a venerabili viro Goswino, ecclesie Beati Petri 
canonico, ab ore eorum quos martir sanavit 
excepta (14); in componendis vero capitibus 50-73, 


quibus referuntur miracula eo loco patrata quo " 


occisus erat Engelbertus, non iam testimoniis ore 
prolatis, sed monumento scripto est adiutus. Sic 
enim his capitibus praefatur (c. 49 extr.): Referam 
nunc quedam de signis et portentis variisque 
sanitatibus que in loco occisionis beati antistitis 


 Engelberti mirabiliter contigerunt, secundum 


quod a sacerdotibus, qui eidem loco prefuerunt 
et oculis suis ex parte viderunt sive ab hiis in 
quibus eadem miracula facta sunt audierunt, stilo 
sunt excepta mihique ad scribendum transmissa. 

7. Is ergo erat Caesarius qui de rebus narrandis 
certior optime fieri posset ac proin posteros vera et 
plurima doceret. Verendum tamen erat ne, qui 
iubente Engelberti successore eoque famae defuncti 
praesulis studiosissimo scribendi munus suscepisset, 


predictas blasphemias Arnoldi audivit, ... ista mihi retulit. 
— (19) L. II, c. 7 med.: Nutu Dei actum est ad martirii eius 
ordinem modumque declarandum ut comes Fridericus ab 
Urbe rediens Coloniam captivus duceretur; qui culpam 
suam palam confessus parricidii reos nominatim ezpressit, 
eciam fratres suos supradictos de reatu accusans. Captus est 
cum eo cum altero quodam Tobias notarius suus, qui in 
vinculis positus ad peticionem quorundam canonicorum, 
qui me ad scribendum amplius sollicitaverant, ut verius 
scribi possent qualiter vel a. quibus beatus episcopus sit 
occisus, spe consequende venie eciam scripto manifestavit, 
Deum testem ínvocans in anima sua se vera dixisse secun- 
dum quod: ipsius comitis in agone et aliorum nefando- 
um "Rome confessio patefecit. — (13) Ibid. paulo post: 
sicut scribit Tobias; ibid. inferius: Verba sunt Tobie, — 
(14) L. III, prol.; cf. c. 5: sicut ipse mihi retulit; c. 10: 
sicut mihi retulit frater Petrus abbatis capellanus; c. 17 : 
.hec que dicta sunt, me audiente, presentibus narravit ; 
c. 18 : uf... omnibus nobis se diceret esse curatum ; c. 19 : 
: Miraculi eiusdem idem Alardus usque hodie testis esl ; c. 20: 
"sicut ipsa mihi nuper retulit; c. 21: Huius miraculi testis 
est. Henricus decanus rurensis et multi cum eo; c.95: 
Huius miraculi testis ego sum ; c. 42: Eckardwus sacerdos, 
... €um a nobis interrogaretur, ... respondit; c. 43: Hec 
-mihi recitata sunt ante paucos menses a. predicto abbate ; 
c.46: Hec mihi a quodam veridico sacerdote relata sunt ; 
c. 74 : Huius miraculi testis est Iohannes quondam capella- 
rius archiepiscopi, nunc vero conversus ibidem ; c. 76: Retu- 
lit mihi domnus Henricus archiepiscopus... 
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qui opus hagiographicum, id est ad aedificationem 
morum collaturum (1), componeret, qui ipso tem- 
pore scriberet. quo Coloniae atque in tota vicinia 
multi cum de clero tum de plebe atroci nece 
domini sui permoti essent atque ipsius memoriam 
magna religione prosequerentur, his omnibus addu- 
ceretur pius monachus ut plus quam aequum est 
defuncto faveret et non tam sinceri rerum gestarum 
narratoris quam laudatoris munere fungeretur. 
Laudavit et quidem ex animo; sed aequum rerum 
aestimatorem non fugiet ex his quae in reprehen- 
sionem vituperationemve Engelberti memoriae tra- 
dita sunt, quaedam at ea pauca alibi legi, — 
v. gr. in litteris quibus commemorantur. sententiae 
excommunicationis quae in eum sunt latae, — ple- 
raque autem αὐ ipso Caesario breviter quidem at 
simul ingenue atque aperte esse prolata, ut, si. ille 
tacuissel, minime, ut nunc possumus, res quales 
fuerunt intellegeremus. 

8. Age vero, praetermissis multis Vitae locis in 
quibus ea profert quae Engelberto sive ab illius 
interfectoribus, sive a. viris aliis eidem qualibet. de 
causa infensis sunt exprobrata, a Friderico, 
inquam, comite cum iam scelus meditaretur (2) et 
in ipso facinore (3); — a quodam milite quem 
dampnificaverat in quadraginta marcis beatus 
episcopus pro culpa filii feminam vi opprimentis; 
cui tamen multum pepercerat, ut culpam morte 
plectendanj dampno tam tollerabilis pecunie 
multaret, ille vero damni memor, non indulgentiae, 
nequaquam sanctum esse neque miracula facere 
affirmabat dominum istum qui multos lesit, dam- 
pnificavit et exhereditavit (4) ; — a militibus ducis 
Limburgensis, quem inter et. Engelbertum  anti- 
quae vigebant inimicitiae (5) ; — a pellifice quo- 
dam qui, multa ab Engelberto fraternitatibus 
civitatis irrogata, quattuor marcas ei solverat (6) ; 
quae omnia non magnum habere momentum 
perspicuum est; maioris sunt quae vel quidam 
antea ab Engelberto non aversi, vel etiam viri 
pii οἱ in ipsum propensi non semel protulerunt, 
μὲ docemur 1. 1, c. 6 : Qui cum aliquando argue- 
retur a religiosis quare exactiones faceret in 
populum sibi subiectum, humiliter se excusavit, 
culpam recognovit, dicens sine pecuniis pacem 
se non posse facere in terris; c. 7: Sed et quidam 
ex eius capellanis, qui conscienciam eius noverat, 
de ipso cum abbate nostro conferens sic ait: 
* Licet dominus meus secularis habeatur, non 
tamen talis intus est qualis foris apparet ,; c. 9: 
Quia, ut ait quidam ex eius concanonicis, sacerdos 
devotus et litteratus, ^ aliam viam per quam in 
tali statu positus ianuam regni celestis, que 
angusta est, intrare potuisset, non considero ,; 
1. 111, prol. : Cum heu! tristis rumor occisionis 
eius insonuisset, multi qui actus eius seculares 
noverant, de salute eius desperantes aiebant: 
* Heu! modo perdidit corpus et animam , ; c. 8: 
quidam aurifaber.. huiusmodi virtutibus fidem 
adhibere non potuit, sed, quociens eo presente 
loqueretur quis de sanctitate presulis, vel irrisit, 
vel contradixit: * Quomodo ,, inquit, ^ posset esse 
vel dici sanctus ad cuius mandatum multe domus 
exuste sunt, spoliati multi, et quem multorum 
fuisse constat auctorem malorum? , c. 57 : vete- 


(1) Quod ipse non diffitetur l.Iin prol.: Hoc non mona- 
chorum sed philosophorum est, qui magis ad ostentacionem 
sciencie quam αὐ edificacionem morum loquuntur.... — 
(2) L. II, c. 1 : quam plures, aiebat Fridericus, iniuriis affe- 
cit, lesit et offendit, nec est qui sanguinem eius vindicet. — 
(3) Ibid, c. 7 : frendens Fridericus ait : * Cedite latronem, 
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ranus quidam .. cepit de miraculis que ibi 
fiebant scandalizari, dicens intra se: * Quid est 
quod video? quid est quod audio? Homo iste 
tyrannus erat, oppressor viduarum et orphano- 
rum erat, avarus et elatus , ; et c. 76 bis, ubi dicitur 
B. Hermannus Iosephus de glorificatione martyris 
dubitasse, cum secum reputare : Quis credet 
virum totum seculo deditum, virum tantorum 
successuum et tantarum deliciarum subito coro- 
nari (7) ? 

9. Neque leviora sunt ea quibus ipse Caesarius 
suam sententiam luculenter aperit, v. gr. l. I, c. 1: 
Sanetitatem, que vite defuit, mors preciosa 
supplevit, et si minus perfectus in conversatione, 
sanctus tamen effectus est in passione; c. 2: 
(dignitates et divitiae sunt) recia. demoniorum, 
instrumenta et laquei peccatorum, quos ipse eva- 
dere non potuit. Nam mundane glorie deditus 
totus illis multipliciter est irretitus... Hec ideirco 
commemoro ut cognoscat lector de quali viro 
martirem sibi elegerit Dominus, de vase ire 
faciens vas glorie; /. 17, c. 6: Engelbertum vero 
pati voluit (Christus). eadem feria, sed in fine 
diei, ut ostenderet eum per bonum finem, non 
per precedentem vitam coronatum; c. 8: ut 
cognoscas, lector, quali baptismo Christus in 
martire suo diluere dignatus sit quidquid culpe 
contraxerat superbiendo, videndo, audiendo, 
olfaciendo, gustando, cogitando, luxuriando, ope- 
rando, tangendo, gradiendo sive aliis quibus- 
cumque levitatibus, omissionibus et negligenciis 
circa disciplinam. Ne multa, opponentibus quibus- 
dam: * Nequaquam credere possumus virum 
superbum, avarum et prorsus seculo deditum 
miracula posse facere ,, non infitiatur vir since- 
rus, sed simpliciter et candide respondet: Conside- 
rant quid aliquando fortassis fuerit, sed quid per 
martirium factus sit non attendunt. Credant sal- 
tem salvatum quem demones martirem confi- 
tentur (Ll. 11, c. 14). ds 

10. Habemus ergo testem fidelem, cuius dicta, 
sive in laudem sive in reprehensionem Engelberti 
cedunt, non ilico ut vera, — potwit enim errare vir 
optimus, — sed, certe ut digna aestimemus quorum 
summa ratio habeatur. Et ea quidem im quibus 
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et quae ipse 
in illo repre- 
henderel ; 


nihilo minus 

non (am ad 

narrandum 
scripsit, 


Engelbertum laudat eo. pluris facienda sunt, quod : 


e plurimis saec. XIII et XIV scriptoribus, qui in 
annalibus, chronicis, aliis libris, de Engelberto 
meminerunt, quicumque de ipso iudicium profe- 
runt, cum Caesario consentiunt, nullus contradi- 
cit. Neque tamen diffitendum est opus illud non 


"unice ad narrandwm, neque tantum etiam ad 


morum aedificationem procurandam, verum insu- 
per ad defensionem 6886 compositum, hocque 
fwisse consilium et. Caesarii scribentis, et. Henrici 
archiepiscopi scribere iubentis, ut quod multi non 
approbabant, id. verum esse ostenderetur, Engel- 
bertum reapse martyrem fuisse ac proinde inter 
sanctos iure numerari. lta sensisse Henricum 
archiepiscopum ex litteris anno 1229 datis (8) novi- 
mus, in quibus haec legimus : Sicut mirabilis Deus 
olim se in sanctis suis ostendit mirabilem, ita 
nostris temporibus antiqua taliter signa innovat 
et immutat mirabilia ad tumbam domini Engel- 
berti venerabilis predecessoris nostri, ut certissime 


cedite, qui nobiles exheredat et nemini parcit. ,, — (4) Ibid., 
c. 14. — (5) L. III, c. 27, — (6) Ibid., c. 37. — (7) Cum quibus 
conferendae sunt preces utique insolitae, quibus martyris 
opem nonnulli implorabant: Domine, si verum est quod de 
vobis creditur, scilicet quod anima vestra sit coram Domino... 
(1. LII, c. 35, 38, 44; cf. c. 12). — (8) Καιρριχα, t. III, n. 690. 
credi 


quam ut 
ostenderet 


Ps. 67, 36. 


Eccli. 36, 6. 
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credi debeat ipsum, qui pro iusticia passus est, 
cum martiribus iam gloria et honore coronatum 
lucem inhabitare inaccessibilem cum vera luce 
que illuminat omnem hominem in hunc mun- 
dum venientem. Eandem fuisse mentem Caesarü 
multis locis constat, in primis toto libro 111, qui 
manifeste ideo compositus est μέ cunctis pateret 
Deum ipsum, plurimis patratis miraculis, Engel- 
berti martyris sanctitatem declarasse. lta enim 
Caesarius in prologo : Unde necesse erat ut signa 
eum sequerentur. Signa enim non sunt de sub- 
stantia sanctitatis, sed quedam indicia sancti- 
tatis. Nec fuisset necesse domnum episcopum 
Engelbertum miraeulis claruisse post mortem, 
si vite perfeclioris fuisset ante mortem, e£ q. s.; 
c. 20 : Quis ergo pontificem nostrum dubitet 
sanctum, quem tot commendant insignia mira- 
culorum? et alia permulta. Ab eodem consilio non 
afuisse Caesarium cum librum 11 scriberet, vel 
ex c. 16 constat (1), quo plurimis verbis demon- 
strat Engelbertum martyrem esse, neque vulgarem, 
sed qui maioris apud Deum sit meriti quam ceteri 
Colonienses episcopi, Martinum dico et Severinum 
confessores, Evergislum et Agilolfum martyres,quin 
etiam clarissimum illius temporis martyrem Tho- 
mam Cantuariensem vel exaequet. vel. superet (2). 
Verum iam ab ipso initio eadem | sententia eius 
menti obversabatur. Scribit enim l. I, c. 1: Quis 
sanctitati eius contradicat quem cordium cogni- 
tor et meritorum ponderator Dominus signis tam 
variis mirifica? Nequaquam tamen videtur Cae- 
sarius hac Vita novam opinionem in lectorum ani- 
mis infigere voluisse, cum contra tota narratio 
testetur et plerosque cives in principem suum mise- 
rabili nece peremptum plurimum affectos fuisse, 
el multos ad. eum, tamquam ad. martyrem pro 
iustitia innocenter occisum, in suis angustiis et 
necessitatibus ultro confugisse. Quae ut a scriptore 
ficta esse credamus, nulla ratione adducimur. 

11. Operis egregii supersunt exemplaria, quae 
quidem repperimus, sez (3) : 

1& Codex Bruxellensis, bibliothecae sere- 
nissini ducis de Arenberg 75, olim Monasterii 
Eifliae (&). Constat duobus codicillis pergamenis, 


(1) Cf. etiam c. 10 et c. 1& — (2) Id tamen propositum 
Caesario fnisse ut Coloniensibus quasi allerum Thomam 
provideret (cf. E. WiwxgtMaNN, Kaiser Friedrich 11, t. I, 
Leipzig, 1889, p. 474-75), neque ex hoc capite effici credide- 
rim. — (3) His addenda est brevis Passio S. Engelberti — 
quaedam utique epitome — quam saeculo XV Iohannes 
Gielemans in sno Sanctilogio inseruit (cod. Vindobonensi 
Bibl. privatae Caesaris austriaci 9397 a, fol. 1045'-1049 ; cf. 
Anal. Boll., t. XIV, p. 23). Quamvis autem ante aliquot 
menses Vindobonam scripserimus ut nobis hae paucae 
paginaeluce imitandae curarentur, nihil responsi adhuc 
accepimus, — (4) De voluminis fatis quaedam docent tres 
annolatíones totidem manibus saec. XVI et XVII fol. 1 
descriplae (quas nuper non omnino accurate edidit v. d. 
A. Huvsxgws, in. Historisches Jahrbuch, t. XXVIII, 1907, 
p. 735, annot. 1 — Quellenstudien zur Geschichte der hl. 
Elisabeth, Marburg, 1908, p. 36, annot. 1) : 

Anno 1590 die 12 novembris v. d. loannes Mirbach 
canonicus subdiaconus el praesentiarius collegiatae ecclesiae 
S. Severini apud Coloniam dono dedit me Adamo Mirbach 
pastorí Marcomagorum necnon canonico presbytero apud 
Monasterienses. 

Praedictus D. Adamus Myrbach canonicus et pastor 
donavít duobus fratribus Garlzwileris canonicis in signum 
confraternitatis. 

Er testamento venerabilis domini Hilgeri Gartzwiler, 
decani el canonici huius ecclesiae [de quo. cf. Hanrzukrm, 
Bibliotheca Coloniensis, 1747, p. 140], possidet reverendus et 
eximius D. lacobus Reinfeldius, S. Theologiae doctor, 
decanus et canonicus ecclesiae huius successor ; qui et libe- 
raliter ad incrementum bibliothecae huius donavit anno 
Dom. 1614. 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


altero paginarum 80 (07,241 x 0,171), altero 
paginarum 51, exaratis saec. X V. Priorem implet 
(pag. 2-80) Vita S. Engelberti, alterum Vita 
S. Elisabeth et oratio de translatione eiusdem 
(BHL. 2494, 2495) a Caesario Heisterbacensi 
conscriptae. Perhumaniter annuente serenissimo 
duce Engelberto, codicem semel et iterum contuli. 

1&8* — Codex Coloniensis Bibl. publicae, tomus 
XXX ^ Farraginum , Aegidii Gelenii, pag. 433- 
497. Insunt exarata una manu saec. XV11 liber I, 
liber 11 et libri 11I c. 1 cum priore parte c. 2 
(p. 433-459), tum altera manu saec. X V11 liber 111 
integer, omisso tamen prologo (pag. 461-497). 
Omnia. et sola ea complectitur exemplar quae in 
codice 1a habentur atque, si pauca quaedam 
dempseris, quae a librario sive consulto sive per 
errorem aliter scripta sunt, ita. codicis 1a lectio- 
nes exhibet, eas etiam. quae istius mazime sunt 
propriae (5), ut. dubitari nequeat quin hoc illius 
sit apographum (6). 

1a** — Codex Bruzellensis Bibl. Regiae 8935, 
inter alia apographa a maioribus nostris ad diem 
7 novembris illustrandum collecta, continet (fol. 2- 
11) Miracula S. Engelberti, id est solum librum 11], 
omisso etiam prologo, ^ ex manuscripto insigni 
pergameno bibliothecae et ecclesiae collegiatae 
Monasterii Eifliae desumpta , et a P. loanne 
Gamans ad ipsos anno 1638 missa (1). Collatione 
peracta, deprehendimus hoc esse apographum ez 
la, paucis mendis inquinatum. 

Varias lectiones apographorum 1a* et 1a**, ut 
par erat, non annotavimus. 

2a — Codex Monasteriensis Bibl. Universita- 
tis 329 (al. 1191), olim monasterii Bodecensis, 
saec. XV. Inest (fol. 68"-106") Vita integra (8). 
Bruzellas missum contuli. 

2b! — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 5617. Codi- 
cillus est chartaceus, foliorum 46 (0",205 x 0,149), 
exaratus saec. XVI. Vix non totum ünplet (fol. 1- 
45) Vita integra ex quarto eoque ultimo tomo 
magni Passionalis pergameni ecclesiae maioris 
Sancti Martini Traiectensis exscripta, in quo lege- 
batur fol. 156-172 (9). 

2b? — Codex Bruxellensis Bibl. Regiae 8935, de 


Fuit ergo primo Coloniensis, postea ecclesiae SS. Chry- 
santhi et Dariae in Monasterio Eifliae (Münstereifel). Inde 


quae 
supersunt 


nescio quo modo transiit in bibliothecam comitum Plet- F 


tenbergensium, ubiin castro Nordkirchen in Westphalia 
servabatur (cf. Archiv der Gesellschaft für áltere deutsche 
Geschichtskunde, t. VI, p. 86) numero 5211 signatus. Simul 
autem cum castro nuper in possessionem venit illustrissi- 
mae gentis Arenbergensis atque ante hos paucos annos 
Bruxellas est translatus. — (5) V. gr. 1. I, prol. ὃ : Sancti 
Petri in Heister. ; c. 1* : archiepiscopi vel praesulis ; c. 92021 
omissa sunt verba in eadem etate ; l. 1I, c. 79? : camisiam et 
femoralia ; c. 1611 verba Pater ignosce. Propter hoc verbum 
in margine sunt addita ; c. 173 : mensis sue; c. 1718 : trans- 
fererantur. Documento eliam sunt menda librarii, v. gr. 
1. I, c.1 sub fin., ubi in 1a ita legitur cordium, ut prima pars 
verbi (cor) paginam 3 terminet, altera pars (diü) initium 
ducat paginae 4; iam vero librarius 1a* duo verba haec 
esse credidit cor diu; l. II, c. 14 post med,, in 1a : qui 
predicas (— predictas) blasphemias, in 1a* : qui praedicans 
bl. ; 1. HII, c. 71 in. in 1a : intm (— in tantum) eadem verba, 
in 1a* : interim e. v. — (6) Aliter visum est viro docto qui 
Saeculo XVII pag. 497 annolavit: * liber III noster hic 
, miraculorum ... multo prolixior est codice ms. ex eccle- 
, Sia Eiífliaca quem edidit (Gelenius) ,. Atqui iam constat 
Gelenium apographo codicis Eifliensis, quod nactus erat 
(cf. infra, num. 15) nequaquam usum esse, sed satis illi 
fuisse ut contraclam Surii editionem exscriberet.— (7) Idem 
ex eodem codice exscribi curavit Vitam S. Elisabeth, quae 
ad maiores nostros anno 1638 eliam missa nunc servatur 
in codice Bruxellensi Bibl. Reg. 8949. — (8) Cf. H. MonErus 
in Anal. Boll., t. XXVII, p. 2675. — (9) Quae docemur 
hac annotatione quae in codice Parisiensi fol. 45"-46 

quo 
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quo supra ad la**, continel etiam. (fol. 15-45") 
apographum saec. X V 11 confectum solius libri 111 
" ez manuscripto Ultraiectino Sancti Salvatoris. ,, 

Utrumque exemplar olim Traiectense, Sancti 
Martini et. Sancti Salvatoris, ex quo haec apo- 
grapha desumpta sunt, alterum cum altero arte 
cohaerere manifestum. est. Ut enim codices 2ab!b? 
mullis in locis ab 1a, ita saepe etiam apogra- 
pha 2b!0* a codice 2a recedunt ; neque tamen semper 
inter se consentiunt, sed genuinam lectionem modo 
2b! (vid. v. gr. l. 111, c. 15, 88, 84, 101315, 132, 1618, 
6810), modo 2b* servavit (vid. l. 111, c. 10?, 159, 
17*10, 189, 2314. 53? cet.). 

12. Atque haec quidem librariorum | maiore 
minoreve diligentia facile explicantur. Non vero ita 
ea quae inter exemplaria 1a et 2ab!0? deprehenditur 
multo gravior ampliorque dissimilitudo. Ut enim 
alia minora omittamus, ea praesertim quae casu 
vel librariorum errore sunt praetermissa (1), 
desunt in 2ab'0? duo ultima capita 75 et 76, brevia 
utique et levia atque forsan ideo neglecta ; desunt 
in 2ab' aliqua quae ad. .Engelberti laudem minus 
faciebant, v. gr. l. I, c. 29! : eum multis laboribus 
et expensis eandem (praepositi maioris) optinens 
dignitatem; c. 817: Quidam ex parte Theoderici 
electionem Engelberti adhuc prepositi impedire 
volentes coram domno apostolico quedam satis 
gravia ilii imposuerunt; de quibus cum multis 
tam laicis quam clericis in facie ecclesie sue se 
expurgavit; ἰ. 11, c. 819, ubi humana in Engelberto 
fragilitas aliquanto distinctius notatur (2). Cum 
quibus conferendus est locus l. 11, c. 11?, in quo 1a 
satis acriter meminit de privilegiis que dominus 
Engelbertus ab eis (civibus Coloniensibus) extor- 
serat, 2al! autem multo mitius, mmo cum laude 
haec habent : privilegia quae dominus Engelbertus 
communis utilitatis causa confecerat. Maxima 
varietas est in libro 111]. Nomina enim hominum 
qui a sancto vel adiuti vel castigati sunt, et locorum 


in quibus huiusmodi miracula acciderunt in ali-- 


quot quidem capitibus tradunt ommes codices 
1a9abb* (v. gr. c. 24, 25, 44-46, 48), in quam plu- 
rimis vero omittunt ea codices 2ab!b? (c. 2*, 79-10, 
84, 105, 131, 169414, 172, 1894, 1994, 215. 941.22 
25*,27*, 283, 3199, 321--4, 34, 36*, 371, 88^, 421, 4516, 
4712, 491, 506, 522, 579, 569, 591, 60*, 623, 685, 648, 
651, 685, 69?9, 701, 71*, 725). Exempla pono. 

C. 25 : Miles quidam honestus, Christianus 
nomine... Cui dicebat abbas noster dominus 


ab ipso amanuensi descripta est: Extracta es presens 
copia, in precedentibus quadraginta quinque foliis descri- 
pía, ez quodam magno volumine chatenato in perga- 
meno conscripto in liberaria insignis ecclesie cathedralis 
Traieclensis existente; quod quidem volumen ab extra 
sic intitulatur : * Pars passionalis, scilicet mensium octo- 
bris, novembris, decembris ,; in principio vero ab intus 
sic reperitur scriptum : * Venerabilis vir dominus Everar- 
, dus Soudenbalch canonicus et thesaurarius ecclesie Tra- 
ieclensis ac. quondam prepositus ecclesie Sancti Servatii 
Traiectensis superioris, Leodiensis diocesis, legavit ac 
dedit pro salute anime sue, parentum et benefactorum 
suorum ac ad honorem Dei et beatissime virginis Marie 
ac beatissimi Martini gloriosi patroni nostri hunc librum 
el tres similes libros eiusdem forme, quilibet de tribus 
mensibus anni, continentes simul passiones et legendas 
omnium sanctorum totius anni. Quos in ecclesia Traie- 
clensi perpetuis temporibus voluit remanere, ut ez ipsis 
prelati, canonici et. beneficiati eiusdem ecclesie ας qui- 
cumque alii possint ez ipsis studere ac aliquid utilitatis 
apprehendere. Exorans humiliter omnes et singulos qui 
ez ipsis aliquid utilitatis apprehenderint, quatenus humi- 
les preces ad Deum pro ipso εἰ parentibus eius effundere 
dignentur. Qui obiit anno Domini millesimo quingente- 
simo tertio, vicesima nona die mensis martii. Cuius anima 
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Henricus, germanus eius : * Vovete .. ,] 1a; 
M. q. h. Ch. n... Cui dieebat abbas : * Vo- 


vete ... ,] 2ab!5?. 


C. 49 : Cum domnus Reimundus abbas Eber- 
bacensis] 1a ; 
Abbas quidam Eberbacensis cum] 2ab!9?, 


Attamen constat nomina illa certe non semper 
ignorasse illum qui exemplar exaravit ez quo 2ab!b* 
prodierunt, cum aliquando ea in narratione quidem 
omittant, in lemmate autem proferant,v. gr. c. 189-5, 
c. 275, mazime vero c. 17, in quo alter in 1a quasi 
dubitanter scripsit : Eodem tempore monachus 
quidam de ordine Cisterciensi, si bene memini, 
Everacensis, cum duobus conversis ..., in 2ab!5? 
vero alter ita incipit : Eodem tempore monachus 
quidam cum duobus conversis ..., sed in lemmate 
asseveranter ponit : De monacho Everbacensi 
quem a paralisi sanavit. 

Testes etiam affert inullis locis Caesarius in 1a 
vel se ipsum vel alios, recensio 2ab0? iisdem locis 
neminem : c. 2** (sicut omnes testes eius sumus). 
δ᾽ (sieut ipse mihi retulit), 1015 (sicut mihi retulit 
frater Petrus abbatis capellanus), 77'* (Qui ... 
eum ad elaustrum suum rediret et Tuicii cum 
magistro Iohanne loci eiusdem abbate pranderet, 
hec que dicta sunt, me audiente, presentibus 
narravit), 199, 206, 21*, 24??, 251? (Huius miraculi 
testis ego sum), 439, 50'*, 52' (ubi ita 1a : Huic 
duplici miraculo interfuerunt plebanus de Gum- 
mirsbreth, Walthelmus nomine, et sacerdos 
quidam eapeilanus Liuionensis episcopi, Eve- 
rardus saecrdos de Suelme cum eiusdem ville 
plebano Bertholtho et Iohanne subdiacono ; qui 
omnes usque hodie testimonium perhibent iam 
dictam puellam per martiris merita fuisse sana- 
tam, in. 2abb? vero ipsum ineptum dicendi genus 
breviatorem prodit : Huic duplici miraculo multi 
fuerunt qui testimonium de supradicta puella 
prebuerunt per martiris merita esse sanatam), 
e. 557, 67*, 749. 

13. Monui quaedam, etsi multo pauciora, in 
2ab9? inveniri quae in 1a non legantur. Praecipua 
sunt libri 111 prologus, caput 41bis, quo de visce- 
ribus S. Engelberti in abbatia Bergensi humatis et 
'servatis quaedam traduntur, et c. 76 bis, quod. vix 
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pauca 
addita, 


non ad verbum ex Vita B. Hermanni losephi F 


Steinfeldensis exscriptum est (3). Singulis capi- 


, requiescat in pace. Ámen. , » 

' Prescripta. itaque copia, vitam et passionem b«ali et glo- 

riosi Engelberli martyris, archiepiscopi Coloniensis, in se 
continens, est. collationata et. diligenter auschultata cum 
dicto libro folio C εἰ LVIe in prima columpna primi lateris 
inchoaxi ac folio C εἰ LXXII? etiam in prima columpna 
primi lateris terminazi, et concordat cum eodem de verbo ad 
verbum. Teste me Conrardo EgRTMAN notario. 
De Eberhardo Zoudenbalch canonico cf. W. Mort, Kerk- 
geschiedenis van Nederland vóór de Hervorming, parte II, 
t. IV, p. 251. — (1) Ut videtur esse in 1a locus libri II, 
c. 1625, in 2ab! loci libri If, c. 758, et libri III, c. 927, — 
(2) Cf. supra, numi.9: ut cognoscas, lector, et q. s. — 
(3) BHL. 3845. Act. SS., April. t. I, p. 699, num. 33. 
Caput istud ex hac Vita in exemplar codicum nostrorum 2, 
non vero ex illo in hanc transiisse, vel inde manifestum 
est quod qui illud scripsit non monachus Cisterciensis, sed 
canonicus regularis alque, ut videtur, Steinfeldensis erat. 
Ita enim incipit tum in Vita B. Hermanni Iosephi, tuin 
etiam in recensione 2 miraculorum S. Engélberti : Opere 
pretium est illud etiam inserere lectioni ... qualiter passio 
eximii presulis Engilberti Coloniensis archiepiscopi nostro 
Ioseph ... fuerit preostensa. Eodem ternpore vivebat Her- 
mannus losephus quo Engelbertus, atque Vila eius 
BHL. 8845 ἃ scriptore aequali est conscripta. 
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tibus trium librorum praefiza sunt. in θα 185 lem- 
mata, quae in 1a nulla. comparent (1). Reliqua 
paucissima sunt et momenti minimi, alia de quibus 
dubites utrum primum in exemplari codicum θα δ᾽ 
addita an a librario in codice 1a praetermissa (2), 
alia pie (3), alia non satis apte (4) postmodum, 
ut videtur, inserta. Memorabilis est locus libri LLI, 
c. 808, in. quo verbis : Et ecce cereus gloriosus 
decenter satis compositus super ipsum locum 
martiri in 2ab!0? subiuncta sunt haec:in quo 
nunc altare constructum est; quae omnino viden- 
tur posteriore tempore addita. 

14. Age vero, qui haec omnia attente pensaverit, 
haud aegre, ut opinor, sibi persuadebit bis editam 
esse S. Engelberti Vitam, primo quidem a. Cae- 
sario qualis in 1a legitur, postea qualem codices 
2ab'b*? exhibent, omissis multis, paucis additis, 
quibusdam forsan emendatis (Ὁ). Alteram edi- 
tionem ab ipso Caesario procuratam esse, etsi veri 
non dixerim dissimile, cum praesertim. sciamus 
morem illi fuisse ut operibus quae prius scripserat 
nonnulla, ubi usus aderat, adiungeret,nullis tamen 
argumentorum momentis probare possum (6). 
Immo dubium affert 1. 1,0. 819, ubi de Friderico II 
imperatore ( 1250) in 1a dictum est : qui hodie 
imperat; quae verba a recensione 2 absunt. Quod 
etiam. in tam amplo opere, ceteris non contractis, 
omissa sunt. plurimis in capitibus libri 111 homi- 
num, testium, locorum nomina, id haud. scio an 
scriptorem. alium eumque aliquanto. posteriorem 
designet, cui singula haec iam inutilia vel super- 
vacanea viderentur (1). Idem, quisquis ille est, alia 
nonnulla in singulis libris omisit vel mutavit, 
aliquando quidem ut. famae Engelberti quadam- 
tenus parceret; in aliis autem locis cur ita quaedam 
praetermiserit, ratio non est in promptu, v. gr. in 
amoeno illo loco l. I1, c. 418, atque in. ἰ. 111, c. 99, 
17, 20*, 215, 328, 445, 6110, 711 74,75, 76. Etsi 
autem tum de his, tum de aliis locis certiora pro- 
ferre non possumus, haud tamen inulilis erit 
recensio illa 2, à quocumque demum est. parata. 
Facile enim intellégitur, cum codex 1a ab aetate 
Caesarii multum distet, fieri potuisse ut. genuina 
scriptoris verba, primae inquam editionis, a 
librario in hoc codice corrupta sint atque melius in 
2abl* servata. 

15. Vitam primus edidit anno 1575 Laurentius 
Surius inter. probatas sanctorum historias t. VI, 
p. 137-106 (8), codice usus Cartusiae suae Colo- 
niensis, qui recensionem 2 exhibebat. Et in libris 
quidem I et 1I " stylum ,, ut saepe alias fecit, 


(1) Haec tamen perspicuitatis gralia in editione servavi- 
mus, ita tamen ut ea uncis includeremus. — (2) Hoc alte- 
rum accidisse puto 1. II, c. 428 : promovit ... Engelbertum 
«vero in prepositum Beati Georgii et postea. add. 2401» in 
episcopum Osinbrucgensem. Verba 1. III, c. 24* usque hodie, 
hocloco quadamtenus supervacanea,in 1a deesse, in 2ab!b? 
addi,non magis est mirabile quam l.TII, c. 58!9 verba usque 
in hodiernum diem, eodem modo supervacanea, in 1a legi, 
in 2ab!b? omitti. Si quis tamen censuerit verba illa c. 244 
casu in 1a praetermissa esse, c. 58!6 consulto in 2ab!b? 
subtracta, non contradicam. — (3) L. II, c. 77? : exemplo 
eius qui latus Domini lancea aperuit. — (4) L. III, c. 56? 
verbis: primi anni occisionis beati Engelberti multa in 
2ab!b? adiuncta sunt, quibus tempus martyrii definiretur; 
quae temere huc sunt intrusa, cum aeque bene, immo 
melius antea, v. gr. c. 54, inseri potuissent. — (5) Ut 1. I, 
c. 4, ubi in 1a perperam : Post depositionem Ottonis Phi- 
lippo adherens ..., in 9ab! recte : P. d. O. Frederico adhe- 
rens ...; quamquam non liquet utrum mendosum illud 
Philippo ab ipso Caesario scriptum sit, an a librario incu- 
rioso positum, — (6) Optimum argumentum haberemus si 
certo constaret prologum libri III, qui a Caesario certo 
certius est conscriptus, recensioni 2 primum accessisse. Id 
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"^ nonnihil correxit, sed modice , vir bonus (9), 
tertium autem librum, praeter prologum " ob vitan- 
» dam prolizitatem, mutato etiam stilo, in compen- 
» dium redegit, sed ita tamen ut nihil historiae 
» deesset, ,, 

Aegidium  Gelenium ἴθ amplo libro quem 
inscripsit Vindex libertatis ecclesiasticae et 
martyr S. Engelbertus archiepiscopus Coloniensis 
princeps elector etc. una cum brevi suae aetatis 
annalium, nobilium familiarum et monumen- 
torum Agrippinensium ex archivis deprompto- 
rum editione (Coloniae Agrippinae, 1633) satis 
habuisse ut. Surii editionem exscriberet (p. 3-280, 
quam plurimis insertis. annotationibus), iure 
miratus est E. απο (10). Praesto enim habebat, 
praeter. codicem. Cartusianum  Surii, duo exem- 
plaria recensionis 1, ^ alterum exemplar mss. ex 
bibliotheca SS. Chr ysanti et Dariae , (id est codicem 
nostrum 1a), quod subimiserat ipsi “ eruditissimus 
vir D. Hubertus α Castren decanus Monasterii 
FEiffliae ,, alterum, quod cum illo Monasteriensi 
consonabat, " ex oppido Schwelmensi a RH. P. 
Hiüldebrando Busaeo illi suppeditatum ; quod 
velut. accuratissimum plerumque attulit, (11). 
Attulit utique, exscriptis aliquot in locis inter 
annotationes, quibus volumen suum copiose infer- 
sit, paucis dumtaxat verbis vel versibus, editis 
etiam (12) ex codice 1a capitibus 75 et 76, quae in 
Suelmensi deerant (13); sed optimis subsidiis 
instructus de nova editione paranda non cogitavit. 
Quantum tamen illo optimo codice Suelmensi pro- 
ficere potuissemus, praefatione libri 11] docemur, 
quam credo non ex Surio, sed ex exemplari manu- 
scripto, et quidem, cum in codice nostro 1a desit, ex 
ipso codice Suelmensi a Gelenio acceptam. lta 
enim sub initio 


codices 2ab'b? : Quia beatus pontifex Engel- 
bertus .. minus in usu habuit gratiam predi- 
candi sive sacras scripturas exponendi vel spiri- 
tualiter conversandi, et divinam electionem, qua 


ab eterno predestinatus est, ignorantes, ac post- : 


quam per mortem carnis extinctus est, per lucem 
miraculorum declarata sunt opera eius meritoria, 
Quae verba inter se non cohaerere manifestum est. 
Eadem legerat. Surius in codice suo Coloniensi ; 
quae, ut melius potuit, emendavit. Ita ergo 

Surius : Quia ... conversandi, propter divi- 
nam electionem, qua ab aeterno praedestinatus 
est, ignorantes, postquam ... meritoria. Quo reme- 
dio locum minime sanatum esse nemo non videt. 


tamen affirmare non ausim. Non enim omnino improba- 
bile est prologum a Gelenio lectum esse in codice Suel- 
mensi (cf. infra, num. 15), qui recensionem 1, ut videtur, 
exhibebat, atque fieri potuit ut nescio quam ob causam a 
librario in codice nostro 1a idem prologus praetermitte- 
retur. Haec dubitanter, utin re obscura. — (7) Contra quo- 
tiens inlibro III de loco martyrii beati antistitis sermo est, 
vix non totiens in 2ab!b? nomen eius Givelberg est addi- 
tum. Àn quia locum illum homines non iam ita noverant, 
ut certe noverant qui Caesarii erant aequales ? — (8) Inde 
transiit in ceteras eiusdem operis editiones an. 1581, t. VI, 
p. 148-176 (Coloniae) et t. VI, fol. 44-53 (Venetiis), an. 1618, 
t. XI, p. 185-200 (Coloniae), an. 1880, t. XI, p.316-334 (Tau- 
rini, multis praetermissis). — (9) Quae de hac editione Vitae 
sapienter scripsit E. RAwxE, Zur Kritik der Biographie des 
H. Engelbert, in Ngurs AncHiv pkR QGesELLsCHAFT FÜR 
AELTERE DEUTSCHE GESCHICHTSKUNDE, t. IV (1879), p. 202-206, 
paululum corrigenda sunt, cum iam constet ea quae ali- 
quot in locis apud Surium omissa videntur, non ab ipso 
Surio resecta esse, sed in ipsius exemplari manuscripto 
defuisse. — (10) L. c. — (11) Vindez libertatis ..., p. 192; cf. 
p. 278 extr. — (12) Ibid., p. 279. — (13) Cf. ibid., p. 278. 


Gelenius 


typis edita. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A  Geleniws autem optime : Quia ... conversandi, 


multorum oculi in illius contemplatione 
caligaverant vitam forinsecam in eo 
considerantes; at postquam .. meriloria. 
Quae si quis a. Gelenio non ex codice Suelmensi 
desumpta, sed coniciendo suppleta dixerit, egregiam 
coniecturam esse fatebimur et prorsus mirabilem. 
Utrum autem verba et divinam electionem ... igno- 


" ranles a Gelenio propter homoioteleuton casu 


Huius 
commentarii 
propositum 
εἰ subsidia. 


Engelbertus, 
oríus ez 
potenti gente 


praetermissa sint, an primum in recensione 2 
addita, definire non valemus. Aliam etiam eiusdem 
praefationis sententiam (Unde nobis ... martyr est), 
quae tum in 2ab'0?, tum apud. Surium deest, a 
Gelenio in Suelmensi codice lectam esse aestima- 
mus; qua locus tangitur quem Caesario praecipue 
cordi fuisse monuimus. 


loh. Fridericus Bóhmer, inter Fontes rerum. 


germanicarum, £. 1/ (1854), p. 294-329, a Gelenio 
libros I et 11 mutuatus est, librum autem. 111, 
utpote quem rei historicae parum fructuosum cen- 
seret, praetermisit. Qui neque in illo neque in hoc 
laudandus est, cum legenti constet. multa. non 
80lum ad. Engelberti historiam, sed etiam ad mores 
illius aevi cognoscendos utilia in libro isto 11] 
contineri (1). 

16. His, ut operis nostri ratio postulat, paulo 
uberius propositis, iam brevioribus nobis esse lice- 
bit, qui non tam historiam S. Engelberti scribimus, 
quam ex rebus ab eo gestis eas explicamus quae 
Caesarius vel omnino non. attigit, vel non satis 
distincte est persecutus. Ad, quod praestandum non 
solum laudatis v. cl. R. Knipping Regestis, sed 
etiam optimo libro quem de Engelberti vita dudum 
composuit lulius Ficker (2), atque iis quae de 
imperio germanico ab Engelberto administrato 
egregie enarravit Eduardus Winkelmann (3) mul- 
tum nos adiutos esse libenter profitemur. 


S II. De rebus ab Engel- 
berto gestis ante episcopatum 
(1185-1216). 


17. Ortus erat. Engelbertus ex genere comitum 
de Monte (al. de Berge, de Berga), quod, ut forsan 
erat cum imperatorum stirpe coniunctum (4) et 
divitiis, possessionibus, potentia plurimum valebat, 
ita iam inter Coloniensis patriae proceres emine- 


(1) Nulla adhuc edita est Vitae illius, quae lectu certe 
est dignissima, versio germanica integra. Quae enim anno 
1592 prodiit Schreckliche und erbermliche Historia wie Herr 
Fridrich Graff zu Altena und Isenberg seinen Vettern, 
Herrn Engelbrecht, Ertzbischoffen zu Cóln, gebornen Gra[- 
fen zu. Berge ... mórderlich erschlagen ... haec non tam 
versio est Vitae quam, ut ita dicam, paraphrasis quaedam. 
Locos selectos vertit C. ScHorreN, in Katholisches Magazin 
für Wissenschaft und Leben, t. 11 (Münster, 1846), p. 406- 
429; nuper vero M. Bernaxv, editione Bóhmeri usus, solos 
libros I et II protulit: Engelbert der Heilige ... nach dem 
lateinischen Original des Cüsarius von Heisterbach übersetzt 
in MowaTscHRIFT Des BrnoiscHEN GrescHicHTSVEREINS, t. IV, 
(1897), pp. 1-10, 25-33, 113-16, 129-36, 176-83, 199-209, 227- 
330; seorsum prodiit : Elberfeld, 1898, 51 pp. — (2) Julius 
Ficken, Engelbert der. Heilige, Erzbischof von Cóln und 
Reichsverweser. Kóln, 1853, in-12, xi-365 pp. — (3) Eduard 
WiwxELMANN, Kaiser Friedrich 1I, t. I (Leipzig, 1889, inter 
JannBücHER pER DeurscHEN GeschicHTE), p. 313-487 (viertes 
Buch, k. 1-4: Deutschland unter der Regentschaft Engelberts 
von Cóln). — (4) Affirmarunt tum Henricus VII imperator 
in diplomate anni 1225 (Kuirerwo, Reg., t. III, n. 513) : spe- 
cialiter de ordinatione dilecti consanguinei nostri Engel- 
berti ...,tum ipse Engelbertus in colloquio cum Waltero 
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bat, ut intra non integrum saeculum quinque ex illa 
gente filii iuniores sedem archiepiscopalem huius 
urbis conscenderent (5). Cum enim esset Colo- 
niensis praesul non solum episcopus, sed et dominus 
temporalis atque amplissimi ducatus rector, el 
tam civitas in regno quam dioecesis in ecclesia ger- 
manica primas fere partes saeculo XII et X11I 
ageret, rei publicae communisque pacis his turbu- 
lentis temporibus intererat ut is constitueretur 
archiepiscopus qui iura et bona dioecesis et patriae 
potenter defensaret. Iam vero postquam pristinam 
fidem erga imperatores stirpis Suevicae abruperant 
Colonienses archiepiscopi atque ceteris regni prin- 
cipibus ad resistendum imperatori iam consentie- 
bant vel etiam praeibant, in horum praesulum 
electione partes praecipuas, quas imperator pridem 
habuerat, saepe comites de Monte obtinebant. 
Minime igitur mirandum est, cum tempore Adolfi 
de Monte archiepiscopi (1193-1205) vita functus 
esset die 6 maii 1199 (6) maioris ecclesiae praepo- 
situs Ludovicus, electum esse a multis canonicis 
Fingelbertum (7), etsi vix quindecim annos natum. 
Qua de re valde paucis meminit Caesarius, 1. 1, 
c. 2: De scolis emancipatus in prepositum maio- 
rem est electus, cum multis laboribus et expensis 
eandem optinens dignitatem, multo autem uberius 
illos labores et expensas nos docent ternae litterae 
Innocentii papae 111 (8). 

18. T'radunt enim, vacante praepositura maiore, 
divisa esse in duo eligentium vota, ut Engelber- 
tum eligerent viginti quattuor canonici iuniores, 
Theodorico de Hengebach, praeposito SS. Aposto- 
lorum Coloniensi, suffragarentur quattuordecim 
tum personae (id est de ^ prioribus , ecclesiae 
Coloniensis) (9), tum canonici qui alios tam 
aetate quam dignitate ac ordine praecedebant. 
Cum ergo pro hoc auctoritas, pro illo numerus 
faceret, neutrius tamen legitima videri poterat 
electio. Obiciebatur enim praeposito Sancti Geor- 
gii Engelberto minor scientia, defectus aetatis et 
quod in minoribus erat ordinibus constitutus; 
unde,cum praepositurae illi esset archidiaconatus 
annexus, non erat ei dignitas conferenda ratione 
cuius cogebatur infra praefixum a canonibus 
spatium in diaconum promoveri. Efsi autem 
proponebatur pro altero quod vir erat aetate, 
scientia et moribus commendandus; unde meliori 
ducti zelo propter hoc electores ipsius in eum se 


confessi fuerant convenisse, nec solum sui, sed 


quidam alterius etiam electores eum prudentio- 


episcopo Karleolensi (ibid., n.482; cf. infra, p.638, annot. 10): 
Dixit enim quod ... cum sit ballivus imperatoris et consan- 
guineus filii sui, propinqua cognatione unum alterum 
attingere. Quod quo modo factum sit, nullo monumento 


' novimus. Inter utriusque autem genus nescio quam neces- 


situdinem valde longinquam reppererunt viri docti, quod 
doceat Annalista Saxo (MG., Scr. t. VI, p.677, ad an. 1026) 
Adolfum de Monte, Engelberti nostri atavum, duxisse 
uxorem Adalheidem Laufensem, neptem Bernardi comitis 
de Werle; is autem erat frater Giselae reginae, quae nupsit 
Conrado II imperatori. Cf. Fickem, Engelbert, pp. 208 
et 947; ὕγινκειμανν, Friedrich 11, t. I, p. 353, annot. 5. — 
(5) Archiepiscopi Colonienses Bruno II (1131-1137), Fride- 
ricus II (1156-1158), Bruno III (1191-1193), Adolfus I (1193- 
1205), Engelbertus (1216-1225). — (6) De tempore cf. Ficken, 
p. 216. — (7) Eandem dignitatem adepti erant Engelberti 
patruus Bruno, consobrinus Adolfus, uterque postea archi- 
episcopus; eandem consecutus est postea consanguineus 
eius Theodericus de Altena. — (8) PorrHasr, Regesta, 
nn. 857, 1581, 1877. — (9) Notum est * priores , dioecesis 
dictos esse viros in illa honoratiores, id est praepositos et 
aliquot decanos ecclesiarum collegiatarum atque abbates 
quosdam insigniores. 
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rem esse, praesertim in spiritualibus (1), assere- 
bant, quamvis alium magis utilem, maxime circa 
temporalia, propter potentiam, fuerint protestati, 
nihilo minus, ne electus censeretur Theodericus, 
obstabat tum. quod. pauciorum suffragia in eum 
consenserant, tum quod non erat de corpore 
cathedralis ecclesiae, in qua multi reperiebantur 
idonei; jam vero canonicis sanctionibus cautum 
erat evidenter ut tunc dumtazat ecclesiae praeposi- 
tus de altera eligatur ecclesia, cum in ea nullus 
idoneus invenitur. 

19. Unde factum est ut aemuli, missis Romam 
binis procuratoribus, sententiam Innocentii ILI 
papae exquirerent ; qui, litteris die3 novembris 1199 
datis, abbatibus Lacensi, Himmenrodensi et. Hei- 
sterbacensi, quos ambae partes iudices expetierant, 
causam commisit. Qui, eadem ordinata, cum obsti- 
tisset. Engelbertus, — quod, ut ex. litteris laudatis 
constat, ipsi utique permissum erat, — ne sententia 
ab his iudicibus pronuntiaretur, depositiones 
testium hinc inde receptas et allegationes partis 
alterius sub sigilis suis ad sedem apostolicam 
destinarunt, partibus festum beati Michaelis 
tunc proximo futurum (29 septembris 1200) 
veniendi ad sedem apostolicam terminum praefi- 
gentes; quem praepositus SS. Apostolorum, alle- 
gans quod terminus tam prolixus dispendium 
ecclesiae generaret, ad festum sancti Servatii 
(13 maii 1200) breviavit. Ut enim Engelberti, 
utpote aetate minoris, sententiam retardare, ita 
Theoderici eandem intererat. maturare. Cumque 
nuntii praepositi SS. Apostolorum ad Inno- 
centii 111 praesentiam accessissent, praepositus 
Sancti Georgii nec venit, nec misit idoneum 
responsalem ; verum .Adolfus Coloniensis archi- 
episcopus, Engelberti consobrinus, eius absentiam 
excusavit, asserens eum captum, arrepto itinere 
ad sedem apostolicam veniendi, a nobili viro 
Wilelmo) Iuliacensi comite detineri (2). Sen- 
lentia. igitur in festum resurrectionis dominicae 
(25 martii 1201) dilata, cum .Engelbertus, quam- 
quam rescripserat se ad sedem apostolicam accessu- 
rum, nec ad terminum nec ultra terminum, etiam 
per octo hebdomadas exspectatus, venisset nec 
misisset idoneum responsalem, contumacem eum 
censuit Romanus pontifex et in expensas legitimas 
parti adversae condemnavit. Noluit tamen, non 
audito Engelberto, sententiam ultimam pronuntiare, 
sed causam praepositis Sancti Gereonis et. Sancti 
Severini Coloniensibus et decano. Bunnensi totam 
commisit. Etsi iudices illos tamquam suspectos 
recusaverat  Engelbertus, quod unus Theoderico 
praeposito SS. Apostolorum proxima consangui- 
nitate coniunctus, alter nimia familiaritate eidem 
constrictus esset, et ad sedem apostolicam provoca- 
verat, illi, appellatione neglecta, contra Engelber- 
tum sententiam tulerunt et Theoderico praeposi- 
turam addixerunt. 

20. Romam denique tandem profectus est Engel- 
berius atque tantum apud summum pontificem 
potuit (3) ut haec sententia si non verbis, re tamen 


(1) Theodericum laudat etiam CaEsanius HEISTERBACEN- 
sis, Dial. mirac., 1. VII, c. 40. — (2) Cur a Willelmo captus 
sit Engelbertus, memoriae non est traditum. Coniecit 
Fickzn, p. 217, comitem cum capitulo Sancti Georgii, cuius 
Engelbertus praepositus erat, graves habuisse controver- 
sias. — (3)Praeterquam quod causa non erat perspicua 
alque legitima appellatio intercesserat, id utique Engel- 


' berto Romani pontificis animos in tota re conciliare 


potuit, quod consobrinus eius Adolfus potentissimus archi- 
episcopus ei lola intentione favebat (ita Innocentius in 
ultimis litteris). lam vero Adolfus tunc caput illorum erat 
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vera rescinderetur. Statuit enim. Innocentius 11] 
die 23 ianuarii 1202, quo magis laboribus partium 


pariter et expensis parceretur, ut, curante atque 


urgente Widone Praenestino episcopo, tunc sedis 
apostolicae in Germania legato, arbitri singuli ab 
utraque parte constituerentur, qui, tertio etiam, si 
usus esset, assumpto vel a Widone assignato, nego- 
tium. terminarent. Neque tamen hac via ulterius 
processum est. Nam cum, Engelberto Coloniam 
reverso, in die pentecostes (2 iunii 1202) occasione 
dissensionis huiusmodi gravis esset tumultus in 
clero ac populo suscitatus, neque in tanta animo- 
rum commotione posset iam. Wido, qui tum Colo- 
niae praesens aderat, munus impositum adimplere, 
compulsae sunt partes ad sedem apostolicam 
iterum laborare. Cum igitur Romam iterum adiis- 
seb. Engelbertus, Theodericus autem eodem pro- 
curatorem idoneum misisset, re ultro citroque agi- 
tata, tandem utriusque electionem irritam. censuit 
pontifex, litterisque die 9 aprilis 1203 datis man- 
davit Widoni episcopo Praenestino atque abbatibus 
Cappenbergensi et Scheidano ut capitulum ecclesiae 
Coloniensis ad electionem canonicam et concor- 
dem inducerent vel, si id fieri non posset, ipsi intra 
mensem praepositum maioris ecclesiae designarent. 
Quattuor porro iam ab inita lite elapsis annis, fieri 
non poterat quin Engelbertus, qui interim maior 
aetate factus erat el subdiaconus ordinatus, cuique 
canonici numero plures irrevocabiliter adhaerebant, 
melropolitanus autem archiepiscopus plurimum 
favebat, alterutro modo praeposituram adipisce- 
retur. Utrum electione an designatione illa. potitus 
sit, nescimus; cerie illum inde saltem a die 
14 iunii 1203 ea fungentem monumenta huius 
temporis ostendunt (A). 

21. [am vero spem quam in illo tutore ac defen- 
8076 Coloniensis ecclesiae collocarant electores, moz 
foede frustraturus erat. Engelbertus, postea vero, 
ubi archiepiscopus factus est, expleturus atque 
superaturus. Quae ut intellegantur, quam breviter 
fieri potest illius luctuosi temporis historia videtur 
recolenda (5). Mortuo Henrico V1 imperatore 
(r 1197), filio eius Friderico 11 nondum quattuor 
annos nato, cum Philippus duz Sueviae, Henrici V1 
frater, die 6 martii 1198 se in regem Romanorum 
eligi permisisset. (6), impulsore atque auctore 


reapse 
constituitur. 


At cum 
duo reges 
de imperio, 
duo episcopi 
de sede 
Coloniensi 
dimicarent, 


Adolfo de Monte Coloniensi archiepiscopo, qui γι 


pecuniae cupiditate captus quasi venale imperium 
habebat (1), Otto comes Pictaviae, de stirpe Wel- 
forum, Coloniae die 9 iunii eiusdem anni rex 
Romanorum eliam est electus (8) et die 12 iulii 
Aquisgrani coronatus (9). Quoniam autem in 
hac regni parte praecipuum potentiae firmamen- 
tum el columen novo illi imperatori Ottoni IV erat, 
ipso anno Philippus rez, anno 1199 et Otto rez 
εἰ iterum. Philippus Coloniensem | episcopatum, 
collectis  mazimis exercitibus, bello, incendiis, 
rapinis, omni vexationum genere vastaverunt. 
Neque ab horrendo bello civili cessatum est. post- 
quam die 1 martii 1201, ezxcommunicato Philippo 
eiusque fautoribus, Innocentius 111 Ottonem verum 


qui in Germania parlibus Welforum atque proinde eccle- 
siae Romanae studebant. — (4) Cf. Καιρρικα, Regesta, t. II, 
nn. 1632, 1637, 1648 cet. — (3) De qua cf. inter alios 
H. Hürrzn, Der Denkstein der Burg auf dem Godesberg und 
das Schisma der Külnischen Kirche von 1205-1216, 8 II, 
in ANNALEN DES HISTORISCHEN VEREINS FüR DEN NIEDERRHEIN, 
t. XLVI (1887), p. 129-55. — (6) Cf. Bónusn-Fickxn, Regesta 
imperii, V, n. 15a. — (7) Ita Cazsamius HarsrgRBACENSIS, 
Dial. mirac., 11, 30: — (8) Cf. Kwieerwe, Regesta, t. II, 
n. 1543. — (9) Cf. ibid., n. 1547. 


regem 
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Α regem. Romanorum renuntiavit (1). Quin etiam 


furente 
bello civili, 


Engelbertus 
patriam 
vastat et 

depraedatur 


res peiore etiam loco esse coeperunt, ubi Adolfus 
archiepiscopus, id quod iam diu meditabatur (9), 
ab Ottone defecit, ad Philippi partes totum se con- 
vertit. illumque Aquisgrani regem consecravit (3). 
Inde enim factum est ut. Adolfo, quod corruptus 
pecunia, sicut fertur, dominum suum temera- 
rius prodidisset (4), die 19 maii 1205 excommu- 
nicato (5) et,, cum non resipuisset, die 19 iunii 
omni honore, dignitate atque beneficio privato (6), 
Bruno Bunnensis praepositus die 25 iulii pro eo 
archiepiscopus Coloniensis sit constitutus (7). 

22, Populo civitatis Coloniensis atque parte 
quadam cleri Ottoni regi, Brunoni archiepiscopo 
atque Romanae ecclesiae fidem servantibus, Engel- 
bertus, postquam frustra in gratiam consobrini 
sui Adolfi apud. Romanum pontificem. appella- 
tionem interposuit (8), tandem ipse in partes 
Philippi Suevici, cui adhaerebant cum | Adolfo 
archiepiscopo et fratre Engelberti Adolfo ceteri 
eorum cognati, cum nonnullis canonicis, praepositis 
et abbatibus transiit. T'unc iterum, duobus regibus 
de imperio, duobus episcopis de sede Coloniensi 
dimicantibus, atroci bello civili Coloniensis patria, 
in qua Otto rex tunc morabatur, afflicta est et 
pessumdata. In quibus nefandis facinoribus cur 
versatus sit eliam | Engelbertus, acerrimis verbis 
eum reprehendit. et accusat. Innocentius 111 in 
litteris die 24 decembris 1205 ad quosdam | Colo- 
nienses datis (9) : Gravem ad nos dilecti filii 
electus et quidam canonici Colonienses querimo- 
niam transmiserunt, quod maior prepositus Colo- 
niensis Engelbertus ab eis contra matrem suam 


' Coloniensem ecclesiam, que grande fecerat 


ac propterea 
ezcommu- 
nicatur 


nomen eius, malum pro bono et odium pro dile- 
ctione rependens scisma movit et fovit. Ad maio- 
ris preterea iniquitatis augmentum curias, de 
quarum proventibus omnes canonici consueve- 
rant sustentari, spoliavit bonis omnibus predo 
factus, proventus eorum in suos et quorundam 
fautorum et sibi similium discordie usus dam- 


. pnabili temeritate convertens, ita quod canonici 


servientes in ea non habent unde valeant susten- 
tari, et ecclesia propter hoc defectum non modicum 
sustinet in divitiis. Quibus querelis motus pontifex 
iisdem litteris praecepit ut Engelbertum  praeposi- 
tum, nisi commonitus infra mensem Deo et ecclesie 
quam offendit satisfecisset de iniuriis irrogatis et 
ablata cum integritate restituisset, ab ipsius 
deinceps ecclesie persecutione desistens, a prepo- 
siture amministratione suspenderent, excommu- 
nicationis sententia percellerent et, si in excom- 
municatione persisteret nec desisteret ab incepto, 
8 prepositure officio deponerent. 

93. Qui cum in iudicium vocatus vadimonium 
deseruisset, reapse excommunicatus est (10) atque 
etiam, ut videtur, praepositura privatus ; siquidem 


(1) Porrzasr, n. 1305-1307; cf. KuirPrwG, t. c., n. 1597. — 


- (2) KniPPiNG, t. c., nn. 1606, 1626, 1641, 1650. — (3) Ibid., 


nn. 1651, 1652, 1655-1657. — (4) Ita Innocentius III (ibid., 
n. 1664). — (5) Ibid., n. 1664-1666. — (6) Ibid., n. 1684. — 
(7) Ibid., t. III, n. 1. — (8) Quod docet Díalogus clerici et 
laici, ed. G. Warrz, Chronica regia Coloniensis (Hanno- 
verae, 1880), p. 318. — (9) PorrHasr, n. 2633; KwrrPrwa, 
t. III, n. 13. Cf. Chron. reg. Colon., Cont. III, ad an. 1205 
(ed. Waitz, p. 221) : clerus et populus ... Brunonem Bon- 
nensem prepositum. concorditer elegerunt, nemine preter 
Engilbertum maioris domus prepositum et quibusdam cano- 
nicis Beati Petri, eius fautoribus, reluctante et pro hac 
indignatione de civitate recedente. Unde moz per totum 
episcopatum werrae plurimae et graves per episcopos et 
eorum complices oriuntur ; fiunt incendia ubique, predones 
emergunt undique, bona ecclesiarum rapiuntur, curtes 
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anno 1206 docet pontifex E(ngelbertum) quondam 
maiorem prepositum, cum asseratur depositus 
per iudices delegatos a nobis, prepositure ammi- 
nistrationi se violenter immiscere (11). Neque 
abstinuisse censendus est Engelbertus a. sceleribus 
illis quae lamentabiliter exponit clerus Coloniensis 
in epistula ad. Innocentium 111 (12); in qua con- 
queritur quod  Adolfus quondam Coloniensis 
archiepiscopus et cum eo cognati et amici sui, 
Dei et proprii honoris immemores, ecclesias va- 
Staverunt, exusserunt, incastellaverunt, posses- 
siones mobiles et immobiles sibi appropriaverunt, 
homines ecclesiarum penitus destruxerunt, cle- 
rieos monachos sanctimoniales de sedibus suis 
expulerunt, sacerdotes mandato vestro obedien- 
tes beneficiis suis spoliaverunt et inobedientes 
excommunicatosque viros, de quibus maximum 
scandalum ecclesie ortum est, in ecclesiis ipso- 
rum instituerunt, clericos passim incarceraverunt, 
manus violentas eis iniecerunt et, quod flebile 
est dictu, membris suis mutilaverunt et, ut bre- 
viter dicamus, quicquid membris Christi defuit 
in nobis impleverunt. Insuper dominus noster 
B(runo) Coloniensis archiepiscopus, peccatis 
nostris exigentibus, in ignominia Dei et sancte 
ecclesie a domino P(hilippo) duce Suevie captivus 
detinetur. Ipsa civitas ad tantam necessitatem 
devenit propter penuriam victualium et aliorum 
necessariorum, que ab hostibus ex omni parte 
civitatem cingentibus induci prohibentur, quod 
amplius persistere non potest. Ecclesie propler 
defectum stipendiorum a ministris fere desolate 
sunt et ipsi priores et clerici qui residui sunt 
libenter exirent, sed hostibus prohibentibus non 
possunt et, si possent, quo fugiant ignorant. 

24. Non videtur tamen | Engelberto alius prae- 
positus maior subrogatus ; siquidem in monumen- 
tis huius temporis caput capituli Coloniensis ubique 
apparet Conradus maior decanus(13). Quin etiam, 
etsi deest certum hac de re testimonium, dubitari 
nequit quin moz aliquo modo cum legitimo archi- 
episcopo et cum ecclesia Romana pacem fecerit. et 
in pristinam dignitatem sit restitutus. Nam post 
varios rerum, eventus, occiso a mebulone die 
21 iunii 1208 rege Philippo, cum quo ultimae spes 
Adolfi archiepiscopi exciderant, mortuo etiam die 
2 novembris eiusdem anni Brunone archiepiscopo, 
cum Coloniensis praesul, praesente et favente 
Ottone rege, mense decembri ipsius anni electus esset 
Theodericus ille praepositus SS. Apostolorum (14) 
cum quo Engelbertus pridem de praepositura 
maiore contenderat (15), primis etiam litteris a 
novo archiepiscopo datis subscripsisse videmus En- 
gelbertum maiorem praepositum (16). Qui cum 
moz, anno 1209, praeter paucos quosdam reditus, 
cetera omnia temporalia prepositure, item pre- 
bendas suas duas et alia quecumque exereverint 


earum et villae ezuruntur, fiunt depredationes pauperum 
oppidanorum, expoliationes viduarum et pupillorum, et q.s. 
— (10) C£. Dialogus clerici et laici, ed. c., p. 390. — 
(11) Κπιρρινο, t. III, n. 20. — (19) Ed. Ficken, Engelbert, 
p. 3129-13; L. ExxEN und G. Eckznrz, Quellen zur Geschichte 
der Stadt Kóln, t. 1 (1863), p. 22-93. Cf. KwirPinG, t. III, 
n. 23. — (13) Cf. KxiePre, t. ΠῚ, nn. 4, 7, 16, 23, 26,29,49. — 
(14) Ibid., n. 53. — (15) Quod scribit Carsanms, Dial. 
mirac., VII, 40, deposito Theoderico archiepiscopo, — id 
quod anno 1212 accidit, — ipsi aemulum eius, id est Engel- 
bertum, per electionem esse substitutum [anno 1216], id 
dubitat FickeR, Engelbert, p. 220, quomodo sit intellegen- 
dum, utrum his vestris aemulum eius significet Caesarius 
certamen de praepositura anno 1198 initum, an innuat 
anno 1208 Engelbertum contra Theodericum sedem epi- 
scopalem petiisse. — (16) KwrePimo, t. III, nn. 54,55, 56 cet. 
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capitulo ecclesie maioris transcriberet, ut cederent 
in solutionem debitorum suorum, CCC videlicet 
LX marearum, quas debebat capitulo, hancque 
ordinationem. fideliter ac inviolabiliter se servatu- 
ruin usque ad persolutionem eiusdem pecuniae fide 
data promilteret. (1), his utique damna explere 
voluit quae annis 1205-1206 ecclesiae Sancti Petri 
intulerat. Neque veri est dissimile eadem de causa, 
ul de admissis in bello civili delictis plenius satis- 
faceret, anno. 1212. Engelbertum cum fratre. suo 
Adolfo comite et aliis im Galliam profectum 
esse (2), ut. sacrae expeditioni contra Albigenses 
haereticos interesset. Qua de re narrat Petrus Val- 
lium Sarnaii monachus in historia Simonis comitis 
de Monte- Forti,c.62 : Ipsa die(qua exercitus prope 
Podium Laurentii castra posuerat, id est sub finem 
mensis aprilis 1211) supervenerunt peregrini, 
prepositus videlicel Coloniensis ecclesie, potens et 
nobilis, pluresque cum eo nobiles Alemanni (3), 
et c. 63 : Nec silendum quod prepositus Colo- 
niensis omnesque Alemanni, qui multi et nobiles 
cum eo et post eum venerant, jam (die 24 iunii) 
ab exercilu recesserant (4). Solebant siquidem 
peregrini plerique quadraginta. dumtaxat dies in 
exercilu remanere, quantum satis erat ut indulgen- 
tius, quas dicunt, lucrarentur, quae sacrae expedi- 
tioni erant annexae., ! 

95. Dum igitur sive ultro, sive iussus, — ut 
excommunicationis, in quam incurrerat, poenas 
daret, — longe a Colonia in expeditione illa versa- 
tur Engelbertus, Coloniam die 2 maii 1212 regres- 
sus erat Adolfus eius consobrinus atque sedem 
archiepiscopalem iterum occupaverat. Cum enim 
Otto 1V imperator, quod patrimonium B. Petri 
invasissel. et regnum Apuliae contra iuramentum 
quod. fecerat Innocentio 111 intrasset, die 18 no- 
vembris 1210 esset excommunicatus, et. Friderico 
regi Siciliae, Henrici VI imperatoris filio, avitum 
imperium esset oblatum, aliis multis Friderico 
adhaerentibus, ab Ottone recedere noluit Theode- 
ricus archiepiscopus atque ideo ipse excommunica- 
tus est et, cum bona ecclesiarum dioecesis suae qua- 
rum rectores eum: ut. excominunicatum vitabant, 
aliu ipse depraeduretur, alia amicis et. cognatis 
vastandu traderet, dignitate episcopali privatus 
est (5). Adolfus vero quondam archiepiscopus die 
1 maii 1212 Coloniam veniens prioribus et clero 
se a papa investitum... affirmabat ; clerum etiam 
sibi obedire auctoritate apostolica precepit (6). 

96. Quid per hos annos. 1212-1215, quibus ite- 
rum Colonia bello civili miserabiliter afflicta est, 
egerit. Engelbertus, memoriae non est traditum. 
Illum et fratrem eius Adolfum comitem de Monte 
parles. Friderici Suevici et. Adolfi archiepiscopi 


(1) Litterae Engelberli apud LacoxBuer, -Ürkundenbuch 
[ἂν die Geschichte des Niederrheins, t. 11 (1846), p. 16-17. Cf. 
Κκιρρινα, t. IIl, n. 74. — (2) Anno 1211 id factum esse docet 
Cazsanius, Dial. mirac., V, 21, vel certe qui hoc loco 
nomen Engelberli addidit — deest enim in nonnullis 
exemplaribus (cf. [SrRaNeE], Index in Caesarii Heisterba- 
censis dialogum, Confluentiae, 1857, p.13) — et qui eundem 
locum exscripsit WitHEgLMUS D& BencurN, De nobili princi- 
palu Gelrie (ed. Stogr, 1870, p. 54). Sed potius credendum 
esse Petro Sarnensi, qui bello contra Albigenses interfuit, 
nemo non videt. Ceterum ipso anno 1211 illud consilium 
iniisse Engelbertum probabile est; cerle obiter testatur 
Adolfus eius frater in litteris hoc anno datis (apud Lacow- 
BLET, t. C€., p. 19) se adversus hostes fidei peregrinari decre- 
visse. — (3) MG., Scr. t. XXVI, p. 399. — (4) Ibid. — 
(8) Cf. Chron. reg. Colon., Cont. II, ad an. 1212 (ed. Warrz, 
p. 189); Catalogus tertius archiep. Colon. (MG., Scr. 
t. XXIV, p. 352); cf. KxireimG, t. ILI, nn. 106, 107. — (6) Chron. 
reg. Colon., Cont. III, ad an. 1212 (ed. Wairz, p. 233); cf. 
Κνιρρινα, t. LII, nn. 103, 109, — (7) Vita, 1l. I, c. 4. — (S) lta 
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secutos esse veri est simillimum. Etsi autem docet 
Caesarius (1) : Post depositionem Ottonis [1210] 
Friderico (8) adherens ac per hoc favorem domni 
Innocencii pape conquirens .. in archiepisco- 
pum electus est [1216], nullatenus cogimur ut 
intellegamus statim post depositionem Ottonis Fri- 
derico adhaesisse Engelbertum, praesertim cum 
hac una brevi sententia. sez. annorum spatium sit 
comprehensum. Adolfum comitem tunc demum, 
postquam Otto IV die 27 iulii 1214 pugna illa 
apud pontem Bovinum a Philippo Augusto rege 
Franciae devictus est, proxima. die 15 augusti in 
partes Friderici transgressum esse docet Chronica 
regia Coloniensis (9) : In assumptione Marie Fri- 
dericus rex cum iueslimabili multitudine Alaman- 
niam ingressus, Mosella traiecta, in confinio 
Meinevelt tentoria fixerunt. Ubi Walravius comes 
[uliacensis, Adolfus comes de Monte, Heinricus 
comes de Seine cum eo pacem composuerunt... 
Quae paz etsi. statim rupta est (10) — ab Adolfo 
eliam an tantum αὖ alis, nescimus — certe 
anno 1215 Adolfus saepe regi praesens aderat (11) 
atque etiam pro eo bellum gerebat (12). Cum autem 
Fridericus die 25 iulii 1215 Aquisgrani rex conse- 
cratus, inde Coloniam, a qua Otto IV iam disces- 
serat, iter ageret, duobus ante diebus quam wrbem 
ingrederetur, Nussiae die 2 augusti Engelbertum 
etiam in comitatu regis invenimus (19). Eundem et 
Adolfum fratrem Aquisgrani die 25 iulii regi coro- 
nato astitisse atque tunc. simul cum rege cruce si- 
gnatos esse, coniectura est Fickeri (14), neque pror- 
sus probanda, mec tamen omnino reicienda. Etsi 
enim, quod. postea ipse Ficker perspexit (15), non 
ante diem 27 iunii Aquisgranum venisse videtur 
Adolfus comes, certe cruce signari voluit ac paulo 
post, anno 1217, in sacram expeditionem profectus 
est, in qua auno 1218 obiit. Engelbertum etiam 
circa illud tempus, quo in episcopum electus est, 
signatum fuisse docet Caesarius (16); quod anno 
1215 Aquisgrani factum esse, etsi nullo documento 
proditum est, minime tamen videtur. improbabile. 

97. Interea pastore suo viduata manebat eccle- 
sia Coloniensis. Nam Theodericus archiepiscopus, 
cum anno 1212 Eomam profectus esset, ut causam 
suam coram Romano pontifice tueretur, per qua- 
driennium ibidem moratus nihil profecit ; Adol- 
fus vero Montensis, etsi in sedem. episcopalem a 
Sifrido archiepiscopo Mogunttho «et apostolico 
legato restitutus dicitur (17), non tamen ab Inno- 
centio III erat agnitus (18), atque forsan ideo quia 
vacabat tunc temporis Coloniensis ecclesia archi- 
episcopo, cuius iuris erat regem consecrare (19), 
Fridericus 11 contra morem αὖ archiepiscopo 
Moguntino rex erat consecratus (20). Decrevit tan- 


recte codices 2ab!, ut monuimus supra p. 698, annot. 5. 
In 1a legitur Philippo adhaerens, cum tamen Philippus 
anno 1208 esset occisus. — (9) Cont. II, ad an. 1214 (ed. 
Wairz, p. 192). — (10) Ibid. — (11) Cf. BónuEn-FickR, t. c., 


nn. 797, 798, 814. — (12) Chron. reg. Colon., Cont. II (ed. 


Warrz, p. 193); Cont. HII (ibid., p. 236). — (13) Bónukn- 
Fickzn, n. 823. — (14) Engelbert, pp. 140, 250. — (15) Bón- 
xER-FickeR, n. 810d. — (16) Vita, 1. II, c. 8. — (17) Vita 
1.1, Ὁ. 8 : ad cuius (Friderici imperatoris) promocionem 
Sifrido Moguntinensi archiepiscopo plenariam potestatem 
legationis contulit et (al. qui) Theodericum archiepiscopum... 
indigne salis deponens, Adolfum restituit ; Reineri Annales 
(MG., Scr. t. XVI, p. 664, 1. 41) : Aigulfus archiepiscopus in 
Coloniensem archiepiscopum restituitur. Cf. KxiPriuc, t. III, 
n. 108. — (18) C£. Καιρρινα, t. III, nn. 108, 117. — (19) Chron. 
reg. Colon., Cont. 1I (ed. Warrz, p. 193). — (20) Docet qui- 
dem Conradus Mettensis et Spirensis episcopus idemque 
imperii cancellarius in litteris ad regem Franciae datis 
(MG., Const. t. Il, p. 621) Fridericum ab archiepiscopo 
Moguntino rogatu domini Coloniensis archiepiscopi esse 
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dem Romanus pontifex ut, amoto utroque aemulo, 
praesulis eligendi liberum arbitrium Coloniensibus 
permitteretur, atque die 29 februarii 1216 communi 
consensu Engelbertus est designatus (1). 


$ III. De rebus ab Engelberto 
gestis in regenda dioecesi 
Coloniensi (1216-1225). 


98. Afflictis diuturno saevoque bello civili rebus 
Coloniensibus qui mederetur, viz ullus aptior En- 
gelberto eligi poterat. Praeterquam | enim. quod 
mazimam nunc sibi gratiam apud. Fridericum 11 
regem et apud Romanum pontificem conciliaverat 
atque nobili et diviti cognatione fulciebatur, ipse 
procera. statura formaque egregia conspicuus, ad 
consilia prudens et veloz, magno et strenuo animo 
insignis, in humiles benevolus et misericors, adver- 
sus potentes imperterritus, pacis studiosus mec 
tamen bellum timens, et, quantum tempora atque 
accepta in pueritia disciplina ferebant, pius ac reli- 
giosus, is vere erat pastor bonus et potens, erus for- 
tis οἱ providus, quem res postulabat (9), qui viros 
nobiles et magnos αὖ iniuria οἱ vi inferenda com- 
qesceret, cives et oppidanos legibus et communi uti- 
litati servire cogeret, clerum magnam partem rebus 
saecularibus deditum et, quod multis ánnis ipsi 
praesules. de potestate certaverant, contumacem 
factum, firmiore disciplina contineret, in civitate, 
in dioecesi, in tota denique patria pacem, quietem, 
ordinem et. post tanta infortunia res secundas in- 
stauraret et conservaret (3). In quibus procurandis 
non infitiandum est Engelbertum laudem rerum 
a se recte utiliterque gestarum non semel dominan- 
di cupiditate, sumptibus magnificis, superbis etiam 
et iniustis facinoribus inquinasse. Verum perspi- 
ciet aequus et. prudens iudex in eius administra- 
tione bona malis plurimum praestitisse; mirum 


coronatum, atque fieri potuit ut iure suo reapse cederet 
Adolfus, ut Sifrido legato apostolico et fautori suo gratum 
faceret. Veri tamen etiam est simile ad id adductum esse 
Adolfum quod conscius esset de hoc ipso iure suo non satis 
constare. Cf. Kwrerrwo, t. III, n. 111. — (1) Vid. p. 647, 
annot. 18; cf. Καιρρινα, t. ΠῚ, nn. 137, 138. — (2) Vid. quae 


toto libro I Vitae, maxime c. 2, 4-9, tradit Caesarius. Cf.. 


eiusdem Catal. archiepisc. Colon. (MG., Scr.t. XXIV, p. 846): 
Erat dominus Engelbertus in principio electionis sue iuve- 
nis quidem corpore, sed prudens, discretus εἰ magnanimus 
valde, magis animi sui virtulem factis quam verbis mani- 
festans. — (8) His quae de rebus ab Engelberto fortiter in 
potentes et suaviter in humiles gestis monumenta historica 
testantur accedunt paucae quaedam fabulae recentiore 
aevo nullo auctore prolatae; quas obiter commemorasse 
salis superque erit. De quibus vid. Ficken, Engelbert, p. 83- 
85. Alias narratiunculas incertae fidei recensent etiam 
F. Bnümiso, Historische Fernblicke vom — Astenberge, in 
ΖΕΙΤΒΟΗΒΙΕῚ FüR vATERLANDISCHE GESCHICHTE UND ÁLTER- 
THUMSKUNDE, t. XLV (Münster, 1887), II Abth., p. 30-31, et 
KuipPma, t. III, n. 565. — (4) Chron. reg. Colon., Cont. IV 
(ed. Warrz, p. 255). — (5) Vita, 1.1, c. 3. Cf. Catal. archi- 
episc. Colon. (MG., Scr. t. XXIV, p. 346-47). Neque haec 
solus Caesarius effert, sed alii etiam nou pauci, v. gr. Cata- 
logus tertius archiep. Colon. (ibid., p. 352): Qui dum episco- 
patum undique confusum et deterioratum conperit, audatia 
quasi leonis assumpta, que tali periculo erat pernecessaria, 
pacem et equitatem restituens, (tyrannos quosque et male- 
factores a rapinis et malicia cessare coegit, singula provide 
disposuit, pacata εἰ meliorata cuncta strennue gubernavit ; 
Chron. reg. Colon., Cont. IV (ed. Warrz, p. 256-57) : equissi- 
mus iudex el strennuus patrie et. ecclesiarum Dei defensor 
fuit, et pro earum occubuit defensione. Inter cetera eciam eius 
laudabilia gesta et pacem firmissimam elaboravit ; Gesta Tre- 
verorum, Cont. IV (MG., Scr. t. XXIV, p. 400,1. 2) : Verum 
cum Engilbertus ... tam rei publice quam et dyocesi. sue 


633 


hon esse iuvenem illum praesulem a puero saecula- 
ria, ut ferebat. temporum iniquitas, potius quam 
ecclesiastica doctum in his animi artibus exercen- 
dis modum quandoque excessisse quae ad negotium 
illud arduum ex sententia perficiendum maxime 
utiles erant atque adeó necessariae; magnum illum 
principem denique tandem aequalibus non tam 
austerum dominum quam patrem patriae visum 
esse (Δ) atque reapse tam brevi tempore imminen- 
tem ruinam rebus prosperis commutasse et vulnera 
ita. sanasse, ut mirarentur qui haec viderant in 
quali statu ecclesiam (Coloniensem) per longa et 
varia scismata laceratam et depauperatam mar- 
tyr noster factus episcopus invenerit et in quali 
illam dimiserit (5). 

29. Elapsis ab electione duobus mensibus, die 
1 maii 1216 Fridericus rex curiam apud Wirze- 
burg habuit; ubi Petrus cardinalis Sanctae Poten- 
tianae a domno papa missus affuit. Huic curiae 
Engilbertus Coloniensis electus se exhibuit, et a 
domno Petro cardinale confirmatus, regalia a 
Friderico rege suscepit (6). Eodem tempore Engel- 
berto concessit Petrus cardinalis (T) ut benefi- 
cia quae tunc possidebat usque ad receptionem 
pallii retineret (8). Post annum. denique et aliquot 
menses, die 24 septembris 1217, Engelbertus Colo- 
niae consecrationem episcopalem accepit α Theode- 
rico episcopo Treverensi (9), assistentibus Hugone 
Leodiensi, Conrado Mindensi et Adolfo Osnabru- 
gensi episcopis (10). Neque tamen ante diem 
24 aprilis 1218 pallium atque cum eo pontificalis 
officii plenitudinem ab Honorio 11], qui die 18 iulii 
1216 Innocentio 11] successerat, accepit (11), non 
quod illi pontifez Romanus non faveret, sed, si 
Caesario fides est (12), ut sic urgeretur ad solven- 
dum aes alienum quod in curia romana decessores 
ipsius Bruno, Adolfus et Theodericus contraxerant. 
Postquam enim Philippus archiepiscopus (3- 1191) 
in augendis ecclesiae suae possessionibus castrisque 
permultis ei comparandis pecuniam circiter 50000 


predones egregie cohercendo consuluisset... — (6) Chron. 
reg. Colon., Cont. III (ed. Warrz, p. 237); cf. Καιρρινο, t. III, 
n. 140. — (7) Κπιρρινο, n. 141 et n. 210 (non vero 208); 
cf. n. 181. — (8) Id permisisse sedis apostolicae legatum 
ignorabat utique Honorius III papa, quando die 19 decem- 
bris 1216 scribebat Engelbertum nunc in archiepiscopum 
Coloniensem electum el etiam confirmatum, decurso tempore 
de consecrandis episcopis a canonibus diffinito, praepositu- 
ram Sancti Severini Coloniensis et alia beneficia, quae intel- 
liguntur vacare de iure, detinere minus iuste... Cf. KxiPPING, 
n. 156. — (9) Chron. reg. Colon., Cont. II (ed. WArrz, p.195); 
cf, KuiPPING, n. 179. — (10) Eodem circiter tempore Theo- 
dericus episcopus integritatem amicicie indissolubilis inter 
ecclesiam Coloniensem et Treverensem ab antiquo habite ... 
venerabili domino E(ngelberto) Coloniensi electo data fide 
promisit (cf. KxrePersa, n. 180), atque reapse, ut testantur 
Gesta Treverorum, Cont. IV (MG., Scr. t. XXIV, p. 399), 
Engelberto ... confederatus est Theodericus Treverensis, [ue- 
runique quasi cor unum et anima una. — (11) KwiPrso, 
nn. 192, 193. Ab hoc demum tempore, ut erat ab Innocen- 
tio III constitutum (Porrnasr, n. 1119; cf. P. Hiwscurs, 
System des katholischen Kirchenrechts, t. YI, p. 81), nominari 
potuit archiepiscopus ; atque reapse ita cum in litteris, tum 
in sigillis est nominatus. Antea autem, an. 1916-1918,nullo, 
ut videtur, facto discrimine, modo electus dictus est sive 
ante sive post confirmationem, modo Coloniensis ecclesiae 
minister, idque etiam ante consecrationem (cf. Jakob Hxr- 
μεν, Beitrüge zur Diplomatik Erzbischof Engelberts des 
Heiligen von Kóln, Paderborn, 1903, p. 41-48; KwrPPrwa, 
t. III, p. 27) ; aliquando etiam, etsi rarius, etiam his annis 
nomen archiepiscopi comparet, quod variis de causis haud 
aegre explicatur. Eadem ratione, nullo certo recepto more, 
numerantur in li!teris Engelberti anni regiminis illius alibi 
ab electione, alibi a consecratione, alibi a pallii'receptione, 
alibi etiam aliter (cf. Ηξιμεν, l. c., p. 48-49). — (19) Vid. 
Vita, 1. I, c. 4; cf. infra, p. 648, annot. 7. 
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marcarum erogarerat (1) εἰ multis debitis erat 
obligatus (2), non meliore, immo multo peiore 
statu res familiares sedis Coloniensis sub successo- 
ribus eius Brunone, Adolfo et Theoderico factae 
erant, cum bello civili pessum ivissent. fortunae 
publicae, reditus essent deminuti, impensae autem 
multum auctae vel his solis litibus quibus diuturno 
tempore in Romana curia duo praesules de episco- 
patu decertarant. 

30. lam vero Engelberto pecunia comparanda 
erat non solum ad ea reddenda quae decessores 
eius erant mutuati (3), sed etiam in. sumptus quos 
ipse maximos fecit, tum ut eo apparatu atque cultu 
e domi et apud regem prodiret, quo tantum prin- 
cipem et praesulem decebat (4), tum ut vecti- 
galia α Romano pontifice ^ pro subsidia terrae 
sanctae , imposita solveret (2), tum μὲ ecclesiae 
suae amplificandae atque tuendae terras emere, 
castra construeret, oppida communiret (6), tum 
etiam ut virorum armatorum copiam cogeret e 
aleret, quod ad pacem εἰ ordinem restituendum 
erat tunc pernecessarium. Ad quae cum res fami- 
liaris non sufficeret, e aes alienum non seme 
contraxit, et stipendia a subditis eregit, dicens 
sine pecuniis pacem se non posse facere in ter- 
ris (7). In his quidem exactionibus aique etiam 
in sumptibus non necessariis modum non semper 
retinuisse Engelbertum, atque ideo in vituperatio- 
nem tum civium, tum eliam virorum religiosorum 
venisse, fatetur Caesarius (8) atque ultro credi- 
mus. Verum fuit etiam in largiendo magni- 
ficus (9) et denique tandem toto suo regimine 
ecclesiis, monasteriis, mercatoribus ac praesertim 
tenuioribus quibusque multo plus illum profuisse 
quam obfuisse constat. 

31. Viris autem magnis aique principibus, qui 
in eo aemulum potentem suspiciebant, maiorem 
querelarum ansam dedit; quibus etsi aliquando 
iniuriam intulit, saepe saepius eosdem a vi atque 
ab iniuria fortiter compescuit. Horum praesertim 
conquestiones rettulit Caesarius, neque singula per- 
secutus est, sed de bello dumíiazat distinctius 
meminit, quo bis cum Walerammo duce Limbur- 
gensi decertavit illumque devicit; primo quidem 
paulo post electionem suam, cum duz iura et pos- 
sessiones sedis Coloniensis invasisset ; dein anno 
1218, quando, mortuo Adolfo comite de Monte, 
terram fratris sui Engelbertus sibi sumpsit, eandem 
Walerammus nurui suae, quae Adolfi filia erat, 
vindicavit (10). Parta demum victoria usus est 
Engelbertus (11) non solum ut sibi tranquillam 
comitatus Bergensis possessionem confirmaret (12), 
sed etiam ut comites de Vianden, qui Coloniensis 
ecclesiae clientes erant, a Walerammo capti libera- 
rentur; ut de lite, quae Walerammum inter. et 
comitem Namucensem orta erat, ipse arbiter reci- 


(1) Cf. quae diligentissime hac de re collegit Kxirrisc. 
L.1I, p. 277-82. — (2) Cazsanmms, Dial. mirac., IV, 98. — 
(3) Cf. infra, p. 648, annot. 7. — (4) Cf. Vita, l. 1, c. 4: Ad 
curias Friderici imperatoris, (unc regis, cum lanta gloria et 
erpensis ascendit ul celeris principibus superior gloria et 
honore haberelur ... — (5) Cf. Κκιρρινο, t. IIL, nn. 155, 165, 
343, 376. — (6) Cf. Vita, 1.1, c.5; L IL, c. 8, 9; CaesaniUs, 
Dial. mirac., VIL 98; Καιρρικο, t. III, nn. 160, 174, 
249, 287,290, 324, 369, 381, 394, 432. 536, 540-549. — (7) Vita, 
1. I, c. 6. — (8) Cf. supra, num. 8, 9.— (9) L. I, c. 8. — (10) De 
his vid. annotata ad ]. I, c. 4, 5. — (11) Vid. * formam com- 
positionis , inter ambas partes (KxiPPiwc, n. 994). — (12) Cf. 
infra, p. 649, annot. 5. — (13) Quod reapse factum est. 
Cf. Chronica Alberici monachi Trium Fontium ad an. 1220 
(MG., Scr. t. XXIII, p. 910) : Comes Namucensis Philippus, 
comitis Petri Autisiodorensis filius, contra Walerannum 
varios habuit conflictus, sed landem per episcopum Leodien- 
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peretur (13); ut controversiam. inter Waleram- D 


mum et inter comites de Hostaden et Veldenze ab 
archiepiscopo amicabili compositione vel iustitia 
mediante diremptum iri decerneretur. 

32. Alteram contentionem novimus, de qua tacet 
in Vita Caesarius, alibi autem, prout utraque 
pars rebus suis favere utique solet, quadamtenus 
inier se pugnantia traduntur. Docet siquidem 
Honorius papa lll litteris die 1 iunii 1218 
datis (14) Ludovicum ducem Bavariae et comitem 
palatinum Rheni eundemque | cruce signatum, 
transmissa conquestione, monstravisse quod vene- 
rabilis frater noster Coloniensis archiepiscopus 
castrum de Turin(15) et alia, que ad ipsum 
Ludovicum et αὐ Agnetem nobilem puellam, na- 
tam nobilis viri H(einrici), quondam palatini Reni 
comitis, sue commissam custodie ef filio suo Ottoni 
desponsam, cum omnibus rebus suis de iure 
perlinere noscuntur, per violenciam occupavit 
et reddere contradicit. Ne igitur, ifa pergit ponti- 
fez, predictus archiepiscopus alii facere videatur 
quod ab aliis fieri sibi nollet, nostris sibi dedimus 
litteris in mandatis, ut conscientie ac fame sue 
consulens predictum castrum restituat nobilibus 
memoratis, ita quod ex iusticia gravi sibi facere 
videatur ac nos devocionem suam possimus 
merito commendare. Quapropter episcopo Herbi- 
polensi atque abbatibus Eberbacensi εἰ Heisterba- 
censi praecipiebat ut, si prefatus archiepiscopus 
mandatum nostrum contempserit adimplere, vos, 
partibus convocatis, audiatis causam et, appella- 
tione remota, fine debito terminetis, facientes 
quod decreveritis per censuram ecclesiasticam 
firmiter observari. Quid ab his iudicibus exinde 
factum sit, memoriae mon est traditum. Certe 
castrum .Engelbertus non reddidit, immo turri 
aedificata illud munivit, sive iudicum minas parvi 
pependit, sive potius, pecunia duci oblata, contro- 
versiam composuit. Id censuerunt quidam (16) ab 
aliquo Coloniensi narratore innui, ubi scribit 
castrum αὖ  Engelberto comparatum esse. ἴα 
enim. Chronica regia Coloniensis, Cont. 1V, ad 
an. 1225 (17) : Castrum Turunh super Mosellam 
situm, latibulum predonum (18), ad maximum 
commodum ecclesiarum et patrie comparavit et 
ecclesie Coloniensi reliquit possidendum; cf. ibi- 
dem, ad an. 1238 (19) : Turris quam venerabilis 
archiepiscopus Engelbertus ante castrum Türun 
extruxerat... Non clarius, sed similiter sine ulla re- 
prehensione rem commemorant Caesarius Heister- 
bacensis in Catalogo archiepiscoporum (20) : Eius 
industria nobile castrum Tuorun ecclesia Colo- 
niensis obtinuit, e£. Gesta Treverorum, Cont. 1V, 
c. 3 (21) : Iste est Engilbertus qui castrum Thüron 
acquisivit Coloniensi dyocesi. 

33. Haec de rerum temporalium administra- 


sem εἰ archiepis.;pum Coloniensem, bonis viris medianti- 
bus, firma par interponitur. — (14) Porrzasr, n. 5827; 
BónwrR- :n. 6996; KwiPPmG, n. 905, cf.n. 185. — 
(15) Turon vel Thurand apud Alken ad Mosellam; quo 
loco, ut novimus ex Gestis Treverorum, Cont. IV, c.1 (MG., 
Scr. t. XXIV, p. 390, 1.35), castrum aedificaverat Heinricus 
comes palatinus Rheni, frater Ottonis IV imperatoris. De 
nomine cf. Fickeg, Engelbert, p. 69. — (16) E. WiwkELwANN, 
Philipp von Schwaben und Otto IV. von Braunschweig, t.1l 
(Leipzig, 1878,inter Jaugsücnen pr Dzurscugx GzscuicurE), 
p. 458. — (17) Ed. Warrz, p. 251. — (18) Non multo post, 
cum castrum in potestate archiepiscopi Coloniensis esse 
desivisset, factum est iterum latibulum predonum et mal- 
leus transeuntium (Chron. reg. Colon., Cont. V, ad an. 1248, 
ed. Warrz, p. 294). — (19) Ed. Warrz, p. 272. — (20) MG., 
Ser. t. XXIV, p. 346. — (21) Ibid., p. 399, 1. 36. 
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tione, Quibus, non secus ac plerique tunc temporis 
episcopi ecclesiae germanicae (1), ita distentus erat 
ut totus saeculo deditus videretur atque mona- 
chi coram ipso praesente exprobrarent quod bonus 
dux esset, sed non bonus episcopus (2). Esto viros 
illos pios gratiorem animum forsan exhibituros 
fuisse, si recordati essent hoc ipso episcoporum 
gladio materiali, ut erat temporum condicio, pacem 
Sibi et res prosperas, quibus fruebantur, parari; 
nihilo minus negandum non est et alios aequales 
et. Engelbertum eas praecipuas viri ecclesiastici 
atque pastoris partes, quae sunt verbum Dei prae- 
dicare, sacras scripturas exponere, spiritualiter 
conversari, minus, ut ait Caesarius (3), in usu 
habuisse. Neque tamen officia veri episcopi prorsus 
neglexit. Ad quod, ut par est, ostendendum (4), 
ut de temporalibus fecimus, ita ea mazime hic 
colligimus quae in. Vita non sunt tradita. 

34. Jam vero non solum — quod alioqui tam 
ducis quam episcopi munus erat — ecclesias et 
monasteria saepe multumque adiuvit (5) atque 
contra advocatos, quos dicunt, illa tuitus est (6), 
sed etiam fratres ordinum nuper exortorum, 
Minores dico atque Praedicatores, a quibus tunc 
ubique restituebatur fidei ac morum integritas, in 
suam civitatem, obsistente licet clero, ultro vece- 
pit (7). Barbatis autem illis qui in habitu et 
tonsura religionis terras circuiebant et plurimos 
decipiebant, im synodo vetuit ne ullo loco suae 
dioecesis hospitium praeberetur (8); in qua etiam 
vel in altera synodo (9), cum idem vel similes 


quidam nebulones sub scemate religionis venien- 


tes in dioecesim Coloniensem in diversis ecclesiis 
corpus Domini furati essent ef etiam temeras- 
sent, praecepit ut in omnibus ecclesiis dioecesis 
suae corpus Domini sub clausura servare- 
tur (10). 

35. Multo uberiora, ut fere fit, de duobus liti- 
bus ecclesiasticis narrata sunt, in quibus eandem 
offirmatam voluntatem exhibuit Engelbertus, quam 
alias in. 60, ubi summa pertinacia paci quietique 
publicae consulebat, libentius. admiramur. De 


(1) Vid, quae refert Cazsanius, Dial. mirac., l. 11, c. 27: 
Monacuus. Clericus quidam Parisiis ante paucos annos ver- 
bum terribile contra episcopos locutus est, dicens : * Omnia 
, Credere possum, scd nom possum credere quod unquam 
, aliquis episcopus Alemanniae possit salvari. , Novicivs. 
Quare magis iudicavit episcopos Alemanniae quam episcopos 
Galliae, Angliae, Lombardiae vel Tusciae ? MowAcnus. Quia 
pene omnes episcopi Alemanniae utrumque habent gladium, 
spiritualem videlicet εἰ materialem; et quia de sanguine 
iudicant et bella exercent, magis eos sollicitos esse oportet de 
stipendiis militum quam de salute animarum sibi commis- 
.sarum. Invenimus tamen ex episcopis Coloniensibus, qui 
pontifices simul fuerunt et duces, aliquos fuisse sanctos, 
beatum videlicet Brunonem, sanctum Heribertum et san- 
clum Annonem. — (9) Cf. infra, p. 640, num. 49. — (3) Vita, 
. III, praef.— (4) Cf. Ficken, Engelbert, p. 89-96. Hoc tamen 
loco Engelberti merita laudando aliquantum auxit scriptor 
egregius; v. gr. quod pro monachis dissolutis in monaste- 
rio Porcetensi prope Aquisgranum constitutae sunt monia- 
les Cistercienses (KxirPivo, n. 311), id non tam Engelberto, 
qui rem dumtaxat exsecutus esse videtur, quam Fride- 
rico IL regi, qui eam praecepit, laudi est dandum. Item ut 
officiis subdecanaLus et choriepiscopatus in maiore eccle- 
sia reditus congruentes annecterentur (KwrPPmwg, n. 289), 
non curavit Engelbertus, sed a maiore praeposito et a 
decano procuratum approbavit. — (5) Cf. Kxierrwo, nn. 149, 
150, 151, 152, 153, 154 et alia in sequentibus plurima. Cuius- 
dam episcopi Coloniensis, et quidem, ut visum est (cf. KxrP- 
rimo, n. 553), Engelberti nostri, studium in corrigendis 
monachis improbis et iuvandis ceteris docet Caesarius in 
Dialogo miraculorum. In quo postquam monachos Lacen- 
ses Ord. S. Benedicti laudavit quod liberalissimo hospitio 
advenas acciperent (IV, 71), ita pergit (IV, 72): Eiusdem 
ordinis cella quaedam in episcopatu Coloniensi sita est, quam 
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priore controversia, quae anno 1218 exorta est et 
viz post triennium finita, exstant septenae litterae, 
quaternae Honorii III papae, ternae iudicum qui 
ab eo erant constituti (11). Ex quibus, ut. paucis 
verbis multa complectamur, accipimus canonicos 
capituli Susatiensis, cum praepositus eorum Theo- 
dericus de Altena, Engelberti consobrinus, exeunte, 
ut videlur, anno 1216 vel ineunte anno 1217 factus 
esset praepositus maior Coloniensis, in eius locum 
unanimi consensu. "Thomam, Susatiensem canoni- 
cum, electionis forma non penitus per omnia ser- 
vata, praepositum constituisse; Engelbertum cum 
Theoderico consobrino electioni repugnasse, col- 
lationem | praepositurae Susatiensis sibi vindi- 
casse (12); alterum praepositum, Theodericum de 
Brule, canonicum Coloniensem (13), ab eo esse 
designatum ; quater tribus deinceps a Romano pon- 
tifice datis iudicibus, omni arte conatum esse archi- 
episcopum, excommunicatione dico,appellationibus, 
cavillationibus, minis, ut causa caderent Susatien- 
ses ; demum sententiam latam esse die 6 octobris 
1221, ita temperatam ut causam quidem vincerent 
Susatienses atque in primis Thomas praepositu- 
ram conservaret, archiepiscopo tamen non nulla 
essent concessa. Quo factum est ut illam Engelber- 
tus, sigillo suo apposito, acciperel et confirmaret. 
36. Potenti archiepiscopo multum  obsecutum 
esse. Honorium 111 ex altera etiam contentione 
novimus, quae per annos 1223-1225 est pro- 
tracta (14). Postquam enim Vilicensis monasterii, 
quod in dioecesi Coloniensi situm erat, simul electae 
erant abbatissae duae, C. monialis eiusdem coe- 
nobii et altera quaedam, atque Th. cantor. Sancti 
Florini ὧν Confluentia e£ eius coniudices a sede 
apostolica. delegati pro C. moniali sententiam dixe- 
rant, tantum abest ut hwic sententiae consenserit 
Engelbertus eamque probaverit, ut apud Romanum 
pontificem contra eam. intercederet, amtlites etiam 
mitteret qui monasterium. custodirent, atque eius- 
dem proventus seu reditus occuparet. Quam ob rem 
cum esset a. laudatis iudicibus suspensionis et ex- 
communicationis poena multatus (15), ipse rursus 


nominare nolo propter tempus, quam praepositus tam tenax 
regit uL neminem sponte sua hospitio secundum regulam 
suscipiat, cum satis abundet. Episcopus vero, qui et advoca- 
(us eiusdem cellae est, sciens hominem pecuniosum esse et 
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inhospitalem, semel vel bis in anno cum plurimis equitatu- F 


ris el multitudine militum hospitatur apud ipsum; in quo- 
rum receplione tantum expendit praepositus quantum suffi- 
cere posset ad susceptionem hospitum totius anni. Aliis vero 
monasteriis mullo dilioribus idem episcopus parcit el. sua 


largitur. — (6) Cf. infra, p. 642, num. 54. — (7) Vita, l. 1,.- 


c. 7 ; KurpPiNG, n. 342, — (8) CaEsanius, Dial. mirac., VI, 90; 
Καιρρινα, n. 551, — (9) Hae. fuerunt utique synodi dioece- 
sanae. Unam certo novimus synodum provincialem ab 
Engelberto congregatam, anno 1220 (Κπιρρινα, n. 296); 
quae forsan eadem est de qua meminit Carsanius, Dial. 
II, 95. Cf. H. Fiwkg, Konzilienstudien zur Geschichte des 
13. Jahrhunderts (Münster, 1891), p. 47-48. — (10) Caxsa- 
mms, Dial. mirac., IX, 59; cf. KxiPPiNG, n. 552. — (11) Cf. 
Κιιρρινα, nn, 206, 234, 253, 276, 277, 308, 338. — (12) Quam- 
quam ipso' anno 1217 ab Honorio III libera praepositi sui 
electio Susatiensibus erat confirmata. Cf. PorrHasr, n. 5515. 
— (13) Al. de Brüle, de Broyle, de Brolio, cet. Fuit idem 
capella&us Engelberti (cf. KwiPPiNa, nn. 291,293) atque 
eliam mortuo archiepiscopo memorem gratumque ani- 
mum exhibuit. Cf. infra, p. 643, annot. 11. — (14) Vid. 
litteras Honorii III de quibus P. Pnessurri:, ftegesta Honorii 
papae tertii, t. 11, pp. 175, 237, 245, 316, nn. 4569, 4934, 4974, 
5368 (cf. KxiPPING, nn. 395, 419, 494, 495, 485); quae sola 
documenta hac de re videntur superesse. — (15) Ut his 
spiritalibus armis crebro utebantur iudices, ita alias 
Engelberto, ut pecuniam creditoribus redderet, anno 1220 
semel excommunicalionem, semel suspensionem sunt 
minitati (KxiPPixc, nn. 255, 279). 
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Th. cantorem beneficiis quae in Coloniensi dioecesi 
obtinebat spoliavit. Honorius 171 autem, postquam 
die 21 novembris iusserat ut archiepiscopus, 
uipote qui ad ipsum appellaverat, .ad. cautelam 
ab excommunicatione absolveretur (1), causa. post- 
modum perspecta, ratam quidem habuisse videtur 
priorum | iudicum. sententiam (2), litteris. autem 
ad Engelbertum datis, primo illum die 9 maii 1224 
reprehendit iussitque ut factum, prout ipsius con- 
veniret honestati, corrigeret per se ipsum vel pro 
se super hoc idoneum responsalem ad  pontifi- 
cem dirigeret (3); deinde, responsione Engelberti 
utique accepta, die 7 martii 1225 monuit se.salva 


conscientia cantori Confluentino iustitiam. negare . 


non posse, αὐ simul suaviter rogavit v! archiepi- 
scopus ea quae fecisset corrigerct, deferendo in hoc 
saltem nobis, qui tantum tibi deferimus (4). 


S IV. De rebus ab Engelberto 
gestis in gubernando imperio 
germanico (1291-1925). 


..97. Qui in nobilissima sua dioecesi atque in 
utroque suo ducatu, Coloniae et. Westfaliae, poten- 
tibus vicinis societate et foedere sibi adiunctis vel 
confirmatis (b), tum aucto sive pecunia tradita 
sive sola spe tutelae clientum seu. vassallorum 
numero, tum tota regiminis ratione, auctoritatem 
suam sedisque suae plurimum auxerat, huic maiora 
officia honoresque manebant ampliores. Cum enim 
mense aprili 1220 Fridericus 1I, deserta. Germa- 
nia, in Siciliam suam redire statuisset atque Hein- 
ricum filium, annos octo natum, qui nuper rex 
Romanorum erat electus, in. regno avito relinque- 
rel, primo quidem statuit regium puerum viri 
nobilis Heinrici de Niffen curae commiltere (6), 
pacis autem publicae et regii patrocinii in singulis 
grovinciis regios constituere administros, Henri- 


cum de Niffen in Suevia, Engelbertum nostrum | 
.in partibus Rheni inferioribus (7), alios alibi. 


Postquam autem die 22 novembris eiusdem anni 
Romae imperator est ab Honorio lll corona- 
ius (8), ante tamen, ut videtur, quam Siciliae 
regnum intravit (9), missis litteris, quae perierunt, 
Engelberto regni negotia citra. Alpes commendavit 
eumque Heinrici filii sui tutorem el totius regni 


(1) Ῥπεβϑυττι, n. 4569. — (2) Ibid., n. 4934. — (8) Ibid., 
n. 4974. — (4) Ibid., n. 5368. — (5) Cf. KwiPPiso, nn. 171 (cum 
duce Lotharingiae), 180 (cum archiepiscopo Treverensi), 
369 (cum duce Brabantiae). — (6) C. RopEwBzno, in MG., 
Epist. saec. XIII t. I, p. 97, n. 133. — (7) Cf. WinksELMANN, 
Kaiser Friedrich 11, t. I, p. 41. Iam anno 1218 simili munere 
saltem obiter functus erat ; cf. Κπιρρινα, n. 191 : auctoritate 
regie maiestatis, qua lunc ex legatione domini Frederici 
invicti Romanorum regis nobis iniuncla fungebamur. — 
8) Cf. WisxgtuaNN, t. c, p. 345. — (9) Cf. ibid., p. 118, 
annot, 7. — (10) Vitae, l. I, c. 5. Cf. Καιρρινο, n. 303. — 
41) L. e. — (12) Annales, an. 1920 (MG.,Scr.t. XVI, p.678) : 
Exgelbertus archiepiscopus Heinricum puerum, filium Fre- 
derici regis, el tolum regnum in tutelam suscipit. Quam- 
quam errat Reinerus, ubi haec mense aprili in curia Fran- 
cofurtensi acla esse dicit..— (13) MG., Scr. t. XXIV, p. 352 
* continuatio , : Denique Fridericus rez ... procurationem 
totius. regni: Theutonie illi commisit, filium eciam suum, 
Heinricum nomine, adhuc puerum illi commendavit. — 
14) Cont. IV, c. 3 (ibid., p. 399, I. 34) : suscepit .tutelam 
regii pueri Engilbertus Coloniensis archiepiscopus, columpna 
ecclesie, cleri. decus, stabilimentum regni. — (15) Die 
1 'oclobris 1222 (Κπιρρινο, n. 377): imperiali auctoritate, qua 
fungimur, et nostra. Ita etiam cancellarius die 17 novem- 
pris 1294 (Κπιρρινα, n. 462) : Datum per manus. domini 
Engelberti venerabilis Coloniensis archiepiscopi, doctoris 
(immo (utoris) predicti domini regis; anno 1995 (Kmrrena, 
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Romanorum per Alemanniam provisorem consti- 
tuit (10). Illi ergo eodem. modo erat regni guber- 
natio procuranda, quomodo procurasset. Heinri- 
cus rex, si per aetatem licuisset, id. est voluntati 
imperatoris, ubi usus esset, obsequendo, adhibita 


imperiali cancellaria, consilio cum ceteris regni 


principibus communicato... 

38. Et gubernasse quidem .Engelbertum -testi- 
moniis non paucis iisque apertissimis fimus cer- 
tiores non solum scriptorum - huius diy cuti 
Caesarii dico (11), Beineri Leodiensis (12), € 
logi tertii. archiepiscoporum . Coloniensium (13), 
Gestorum  T'reverorum (15), aliorum, sed. ipsius 
Engelberti (15), Friderici imperatoris (16), Hein- 
rici eliam. regis (17) et. aliorum. principum (18). 
Quo autem tempore officium susceperit et quan- 
tam in rebus gerendis. partem habuerit, monu- 
menta scripta non clare.perhibent. Veri autem 
videtur simile (19) mense. martio 1221, cum ex 
Jtalia reversus esset Conradus. episcopus Met- 
lensis ác Spirensis eb imperii archicancella- 
rius, munus illud , gubernatoris Engelberto esse 
delatum. Quo tamen primis temporibus cum multo 
modo et modestia functus videtur, ut solis negotiis 
maioris momenti interesset, sive quod alios prin- 
cipes collegas 8408 eosdemque regis consiliarios, 
quibus iam dignitate praestabat, offendere vere- 
batur, sive ut. archicancellarii invidiam | nescio 
quam vitaret, sive aham quamlibet ob causam. A 
mense dumtaxat septembri 1223 ac multo magis a 
mense aprili 1224, veluti prorsus immutata volun- 
tate, ita constanter in rei publicae tractatione 
detentus est, ut vix. iam a rege discederet (90), 
illum, relicta fere sua dioecesi, quocumque iret 
comitaretur, eum denique locum iam in. admini- 
stratione regni obtineret. quem. Fridericus 11 
voluerat. 

. 99. lam vero in rerum patriarum procura- 
tione illud. in primis intendit Engelbertus, quód: in 
sua Colomiensi. terra egregie erat assecuius, ut 
pacem restitueret et confirmaret. Etsi autem nimia 
laude eum effert. Caesarius, cum scribit : diversas 


regni partes perlustrans tantum fecit pacem ut. 


Augusti tempora crederes (21), nonnihil tamen 
$n tempore difficillimo effecisse gubernatorem (29) 
diserle testantur aequales, v. gr. Catalogus 11] 


archiepiscoporum . Coloniensium, in ^ continua- . 


tione , illa ox post necem Engelberti scripta (23): 


n. 504) : Testes huius rei sunt. Engelbertus, Coloniensis 


«archi»episcopus, tutor regni, palatii primicerius... — ' 


(16) Mense martio 1222 (LacousLgT, Urkundenbuch, t. II, 
p. 53-54; cf. Κιπρρικο, n. 311) : Engelberto Coloniensi archi- 
episcopo, cui gubernationem imperii in. partibus Germanie 
necnon tutelam filii nostri Heinrici, qui in presentiarum 
rez habetur, (commisimus).... — (17) Ita rex seu potius 
ipsius cancellaria in diplomatibus diei 28 iulii 1945 (Κκι»- 
pPixG, n. 503) de Engelberto meminit : qui nostri et imperii 
curam geri; diei 4 septembris 1995 (BOmwrn-FickzB, 
n. 3980) : Engelberti Coloniensis archiepiscopi, nostri provi- 
soris et regni ; anni 1226 extr. (ibid., 4090) : occídendo Colo- 
niensem archiepiscopum, cui a. patre nostro imperii com- 
missa fuisse noscitur «gubernatio». -.. — (18) Mense iulio 
1925 Walerammus dux Limburgensis (Kmrrmo, n. 505) : 

dominus noster E. Coloniensis archiepiscopus, ratione impe- 
rii quod ei commissum est el ratione sui archiepiscopatus... 

Cf. sententiam an. 1226 latam a iudicibus, qui monent quod 
nos ad commissionem domini nostri Heinrici Romanorum 
regis et domini Engelberti Coloniensis archiepiscopi, tutoris 
ipsius, et q. s. (Κπιρρικα, n. 526). — (19) Cf. WinxxtuamN, 
Friedrich 11, t. I, pp. 846-47, 353. — 


lata- : 


el gubernator 
imperii 
germanici . 


anno 1221 
constitutus, 


ab anno 
1223 in 
tractandam 
rem publicam 
totus 
- incumbit ; 


cui in 
tempore 
difficillimo: 


(20) Cf. ibid, p. 353. OUS 


Quae tamen ibi, annot. 3, dicia sunt, ex Knippingii Regestis . 


' sunt supplenda et emendanda. — (21) L. I, ὁ. δ. — (48) Cf. 


WiwkgLMANN, t. c., pp. 969 sqq., 409, — 
t. XXIV, p. 352. 


Hie 


pacem, 
ut poterat, 
conciliavit 


el civium cum 
ecclesiasti- 
corum tum 

saecularium 
utilitatibus 


fideliter 
eonsuluit. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Hic etiam negocia regni sibi commissa prudenter 
disponens ac moderans, sapiencia sua et industria 
plus quam bello omnia sibi subiugavit, pacem 
firmissimam per regna stabilivit, e£. Conradus 
Hildeshemensis episcopus, qui, postquam .Engel- 
berti utilissimam operam ipse expertus erat (1), 
ad Honorium 11] scribebat (2) : Pro dilecto et 
venerabili fratre nostro Coloniensi archiepiscopo 
... quantum audeo sanctitati vestre supplico 
devotissime, ut pro multa eius honestate et 
mee devotionis intuitu in omnibus ipsum gra- 
tie vestre recomimendatum habere dignemini, 
scientes quod, circumspectis omnibus, ecclesia- 
rum Alemannie status post Deum et vestram 
providentiam ab ipso dependat. Etenim laicalis 
insolentiae frena iam adeo contra clerum laxata 
sunt quod, nisi esset terror eius et a Deo pro- 
visa «.....», ecclesiasticae districtionis vigor 
«.....» nullus esset «.....» pacis Alemannia 
non haberet (3). 

A0. Quod his litteris et aliis monumentis doce- 
mur, viris et rebus ecclesiasticis consuluisse et 
quidem praecipue consuluisse  Engelbertum (4), 
nemo in archiepiscopo mirabitur, praesertim qui 
recordetur maximas partes in regno principes 
ecclesiasticos habuisse, neque alia, ratione erga eos 
egisse qui ante Engelbertum summum regimen 
imperii gessissent. Saecularium tamen principum, 
etsi rebus gerendis multo minus interessent, utilita- 
tibus ita. Engelberti etiam. tempore providebatur, 
μὲ minime haberent cur regimen illud iure impro- 
barent (5); neque capio qua ratione factum sit 
ut vir doctus et alias aequior his solis verbis de 
tota Engelberti gubernatione meminerit, eum fuisse 
qui causam ecclesiae bene tueretur, causam vero 
regni non eod n modo (6). Cum quibus, ut. alia 
omittamus a clericis vel monachis pronuntiata, 


conferantur velim. ea quibus Fridericus 1I mense 


iulio anni 1225 extulit fidem puram et devotionem 
laudabilem necnon et grata valde et accepta ser- 
vitia que Engelbertus venerabilis Coloniensis 
archiepiscopus, dilectus princeps noster, nobis et 
imperio exhibuit iugiter et exhibet incessan- 
ter (7); neque omittendus est maximus ille poeta 
Waltherus cantor de Vagelweide,qui cum praesens 
res vidisset, praesulem plurimum | admiratus 
scripsit (8) : 


Von Kólne werder bischof, sint von schulden fró. 
ir hánt dem riche wol gedienet, und alsó ^ [hó. 
daz iuwer lop da enzwischen stiget unde sweibet 
si iuwer werdekeit dekeinen boesen zagen swaere, 
fürsten meister, daz si iu als ein unnütze dró. 
getriuwer küneges pfegaere, ir sit hóher maere, 


(1) Cf. WixketMaNN, t. c., p. 370-74. — (2) Κπιρρινα, 
n. 373. — (3) Desunt pauca verba in omnibus editionibus. 
— (4) Semel tamen prorsus aliter egisse Engelbertum, ut, 
derelicto etiam quodam suffraganeo suo, partibus principis 
saecularis istum impugnantis adhaereret, cerlo novimus 
et vehementer admiramur. Postquam siquidem iam antea, 
eum de teloneis super Rhenum accipiendis ageretur, cum 
detrimento Ottonis de Lippia episcopi Traiectensis Engel- 
bertus Gerardo comiti Gelrensi faverat (cf. WINKELMANN, 
t.c. p. 357-58), bello comitem inter et Ottonem exorto, 
Gerardo adhaesit cum Walerammo duce Limburgensi et 
Heinrico comite Seynensi, quos fere tota milicia Reni 
sequebatur, maxime de mandato et voluntate, ut fertur, 
domni Engelberti Coloniensium archiepiscopi ; qui licet per- 
sonaliter non adesset ad inpugnandum suum su[fraganeum 
el eum cui iuramento se astrinzerat, tamen partem comitis, 
qui filius avunculi sui erat, de die in diem. sic per eos quos 
occulte mittebat. adauzit et confortabat, ut episcopus et sui 
Daventriam confugere cogerentur (Gesta episcoporum Tra- 
iectensium, c. 20, in MG., Ser. t. XXIII, p. 411, 1. 38; cf. 
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keisers éren tróst, baz danne ie kanzelaere, 
drier künege und einlif tàsend megde kameraere. 


A1. Singula hic praesertim non persequemur, 
tum quia huius loci non est rerum germanicarum 
per annos 1221-1225 historiam explicare, tum 
mazime quod. ex monumentis illius temporis, quae 
neque multa supersunt neque copiosa, non satis 
constat quam partem in singulis rebus habuerit 
Engelbertus. Contra paulo magis immorandum 
est iis quae adversus nationes exteras tunc acta 
sunt, utpote de quibus et bene docti simus, et vix 
non omnino tacuerit Caesarius Heisterbacensis. In 
quibus tamen,cum alibi iam fuse atque optime sint 
exposita, celeris breviter memoratis, ipsius Engel- 
berti consiliis et. gestis. commemorandis  detine- 
bimur. 

42. Primum negotium magni momenti(9) tunc 
ortum est, postquam die 7 maii 1223 Henricus 
comes Swerinensis dominum suum Waldemarum 
regem Daniae vi et dolo invasit et captivum in 
regnum germanicum abduxit. Quae cum aliis, tum 
etiam Friderico I1 imperatori mirifica occasio visa 
est ut illae terrae ultra Eldanam et Albiam Romano 
attinentes imperio, quas ipse Fridericus anno 1214 
Waldemaro, ut: eum in. suam societatem contra 
Ottonem IV regem adduceret, in. perpetuum tra- 


diderat (10), iam, quasi iniuste a Danorum rege. 


occupatae essent, ad dmperii potestatem — revo- 
carentur (11). Quod consilium cum  Engelberto 
mazime probaretur, Northusam cum rege se con- 
tulit archiepiscopus; ubi die 24 septembris inter 
comitem Swerinensem et inter regem Heinricum 
ac Fridericum imperatorem pactio facta est (19) 
de tradendo in potestatem imperii rege Daniae; 
quem, si vellet a captivitate absolvi, postea cogerent 
et pecuniam solvere, et. terras restituere quas 
imperio abstulisset. Hanc sponsionem adeo gra- 
tam sibi esse manifestavit Engelbertus, ut paulo 
post amico suo Henrico de Swerin ob multa ser- 
vitia quae ipsi in partibus Saxoniae exhibuisset, 
annuatim quindecim carratas vini in feudo conce- 
deret (13). 

A3. Interea Romanus pontifex Honorius III, 
apud quem de iniuria domino suo facta praelati et 
principes regni Daniae questi erant, Waldemari 
regis, utpote qui Romanae ecclesiae censualis esset 
atque cruce, licet in occulto, signatus, causam susce- 
pit. gravesque die 1 novembris ad. Engelbertum lit- 
teras dedit (14), quibus illum laudabat quod ad 
liberationem regis hactenus, sicut accepimus, — 
male quidem doctus erat pontifex, — fideliter 
intendisti (15), praecipiebat autem ut ad eum reapse 
liberandum modis quibuscumque niteretur ; comi- 


WINKELMANN, t. c., p. 399-401; KNrPpiNG, n. 497). Cuius nar- 
ralionis fidem adauget id quod alias etiam deprehendimus, 
Engelbertum cognatis suis plurimum  indulsisse atque 
favisse. — (8) Cf. WIRKELMANN, t. c., p. 361. — (6) A. Hauck, 
Kirchengeschichte Deutschlands, t. V (Leipzig, 1903), p.771 : 
* Die Interessen der. Kirehe waren bei diesem Mann in 
, guter Hut, von den Interessen des Reichs galt das nicht 
,in demselben Mass. , — (7) KNirriNG, n. 506. — (8) Ed. 
LacHMANN, p. 85, v. 1 sqq. — (9) Cf. WiNKELMANN, t. C., 
pp. 418-46, 479-81. — (10) BónwEn-FickgR, n.773. — 
(11) Ibid., n. 1507. — (12) Ibid., n. 3909 ; Καιρρινα, n. 409. — 
(13) Κκιρρινα, n. 410. — (14) Ibid., n. 411. Vid. MG., Epist. 
saec. XIII t. I, p. 166-68, praeter has litteras, alias etiam 
similes ad episcopos Lubicensem et Werdensem et ad impe- 
ralorem Fridericum datas. Cf. Bónwgn-Ficken, nn. 6553, 
6554. — (15) Idem affirmare videtur Chronica regia Colo- 
niensis, Cont. IV, ad an. 1223 (ed. Wrrz, p. 253) : Item ipso 
anno Heinricus iunior rez Northusinh.curiam habuit ; ubi 
ab Engilberto Coloniensi archiepiscopo pro absolutione regis 
Datie multum laboratum fuit. Sed qui cum. his contulerit 
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tem  Swerinensem, si. monitis ipsius morem mon 
gereret, et omnes eius in. hac iniquitate fautores 
ezcommunicaret ; dioecesim in qua rex detineretur 
interdicto subiceret. Neque his litteris, neque illis 
quas ad. episcopos Lubicensem et Werdensem, ad 
imperatorem Fridericum, ad. alios, misit pon- 


fem (1), impetratum. est. ut. statim. liberaretur . 


Waldemarus, sive. Engelbertus eas neglexit, sive 
dominum suum Fridericum interrogandum duxit, 
quid facto opus esset. Is vero, ne cum detrimento 
suo augerentur contentiones quas cum Honorio 11] 
tunc habebat, a proposito quod. .Engelbertus Nort- 
husae fortiter wurserat. in tantum recessit, ut, 
concedente utique pontifice, non iam quidem prae- 
cise, sed. tamen cum multo lenioribus condicioni- 
bus, saltem quod. attinet ad restitutionem terrarum 
imperii, Waldemaro liberationem offerri iuberet. 
Quae condiciones die 4 iulii 1224, agente cum aliis 
imperii principibus Herimanno de Salza magistro 
hospitalis Teutonicorum, qui ab imperatore in 
Teutoniam missus fuerat causa reconciliacionis 
el conposicionis faciende (2), ab utraque parte 
$unt probatae et iuramento interposito stabi- 
litae (3). 

A4. Nihilo minus pactio illa praevia ad effectum 
adducta non est. Cum enim die 6 octobris Barde- 
vicum convenissent cum Waldemaro et Danorum 
legatis Conradus cardinalis episcopus Portuensis, 
Fmgelbertus noster aliique principes imperii, 
praeter exspectationem illorum Albertus comes 
de Ürlemonde, filius sororis ipsius regis Walde- 
mari, et barones Dacie hane composicionem, 
quam nuper fide data acceptarant, reprobantes et 
ea que promissa erant cassantes, ascensis navi- 
bus cum indignacione recesserunt (4). Etsi autem 
Engelbertus cum suis, infecto negocio, confusi 
discesserunt (5), id denique tandem quod. factum 
erat wt Danis damno, ita regno germanico utilitati 
fuit. Nam anno sequenti, devicto et capto ab Hen- 
rico comite Swerinensi Alberto illo, qui ewm. bello 
aggressus erat, de pacis condicionibus cum 
Henrico comite iterum egit. rez. Waldemarus, 
ut tandem die 17 novembris 1225 compositio seu 
pactio fieret, qua. Henrico quidem assignarentur 
pecuniae multae aliaque commoda, imperio autem 
germanico restitueret. Waldemarus non iam ea 
sola de quibus Fridericus rex consenserat, sed 
multo maiora illa quae Northusae principes cum 
Kingelberto decreverant (6). Vicit ergo non Engel- 


vel ea dumtaxat quae in eadem Chronica leguntur ad 
an. 1924 (ibid., p.254): Per idem tempus Heinricus rez cum 
Engilberto Coloniensi archiepiscopo ... pro liberacione regis 
Dacie et restitucione terre imperii ab eodem iniuste possesse 
Saxoniam intravit, non dubitabit quin absolutio in priore 
loco, liberacio in altero non simpliciter de rege e custodia 
emittendo dicla sint, sed etiam et maxime de condicioni- 
bus huius liberationis seu de pacto ineundo. Cf. R. Usix- 
een, Deutsch-dünische Geschichte 1189-1207 (Berlin, 1863), 
p. 315, annot. 2. Ceterum animadvertisse iuverit locum 
priorem in uno dumtaxat codice manu prima scriptum 
esse, in allero deesse, in tertio alia manu esse additum. — 
(1) Cf. supra, p. 637, annot. 14. — (2) Chron. rog. Colon. 
ad an. 1224 (ed. Warrz, p. 254). — (3) KwipPrsG, n. 441. — 


, (4) Chron. reg. Colon., 1l. c. Cf. Kwirria, nn. 456,457. — 


(5) Ibid. — (6) Vid. hanc pactionem seu * formam compo- 
sitionis facte super liberatione regum Dacie , in Meklen- 
burgisches Urkundenbuch, t. I (Schwerin, 1863), p. 305-10; 
P. Hassz, Schleswig-Holstein-Lauenbergische Regesten und 
Urkunden, t. I (Hamburg, 1886), p. 190-92. — (7) Quae de 
hac ultima pactione in Chronica regia Coloniensi leguntur 
(ed. WAirz, p. 257) etsecundum illam apud Fickxn (ngel- 
bert, p. 194), nec vera sunt, neque adversus Henricum 
Swerinensem aequa. — (8) Cf. WixkgtLxANN, Kaiser Frie- 
drich 11, t. L, p. 447-64. — (9) Bonuzn-Fickrn, n. 1500, — 
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bertus, qui. ceterum decem. ante dies occisus erat, D 


certe Engelberti consilium (1). 

45. In altero negotio, quod inter regnum germa- 
nicum et vicinas ad occidentem nationes, Galliam 
et Angliam, via non eodem tempore gestum est (8), 
multo etiam magis quam in rebus Danicis volun- 
tati imperatoris repugnavit Engelbertus ; verum 
tanto minus res ei e sententia. successit. Exorto 
iterum sub finem mensis iunii 1224 inter Anglos 
et. Francos bello, etsi Fridericus 11 imperator 
mense novembri 1223, facto pacto cum rege Fran- 
corum Lydovico VIII, promiserat : De rege 
Anglie sic erit quod nullam cum eo faciemus con- 
federationem nec cum heredibus suis, nec a 
nostris fieri permittemus, ubicumque impediendi 
habeamus potestatem (9), aíque praeceperat, 
probante Honorio 11] papa, ut foederis societatem 
iniret etiam Heinricus VII rez, filius ipsius, cum 
eodem. Ludovico, tam fortiter obstitit. guberna- 


. tor (10), ut. cum. in castrum Vallis Coloris (Vau- 


couleurs) se contulisset rex Ludovicus cum con- 
silio suo atque T'ullum in vicinam civitatem 
venisset rez Heinricus cum  Engelberto, Conrado 
legato apostolico et multis imperii principibus, 
convenientibus in unum die 19 novembris 1224 
utriusque regni consiliatoribus, re infecta, ambae 
partes ad. propria redierint (11). 

46. Qua de re graves querelas cum apud papam, 
tum .apud. imperatorem adversus | Engelbertum 
habuit Ludovicus ; Engelbertus vero rursus contra 
regem Francorum domino papae scripsit per spe- 
cialem nuncium, ei significans quod noluit permit- 
ἴθ ut confoederatio illa fieret, quia haec esset 
contra ecclesiam Romanam et specialiter contra 
regem Angliae, qui protectione Romani pontificis 
gaudere deberet; et rogavit quod non permitteret 
ut dicta confoederatio procederet, sed potius par- 


tes suas erga imperatorem interponeret, ut con- ' 


foederatio inter regem Angliae et ipsum, de qua 
aliquando fuit tractatum, consummaretur. Prae- 
terea Engelbertus... nuncios ad dominum impera- 
torem destinaverat, per quos ei significaverat 
quod nuncios in Angliam transmiserat (19), 
quorum adventum expectavit, et quod regem 
Francorum imperator non exaudiret nec nunciis 


suis aliquid responderet, donec de nunciis in - 


Angliam transmissis certitudinem ei nunciasset. 
Neque vero id solum effecit. Engelbertus, conivente 
hac in re legato apostolico Conrado (13), ne, quod 


(10) Quaetunc acta sint praesertim novimus ex litteris 
quas Walterus episcopus Karleolensis, nuntius regis Angliae 
apud Engelbertum, ad dominum suum mense februario 
1995 dedit; quas post alios edidit W. W. SninLEv, Royal 
and other historical Letters illustrative of the Reign of 
Henry 111, vol. (London, 1862, inter ReRuM BRITANNICARUM 
M&DII AEVI SCRIPTORES), p. 249-54; cf. KwiPrrwa, n. 482. Qui- 
bus in litteris cum multa tradantur de consiliis Engelberti 
et derebus ab eo gestis ex ipsius ore accepta, documen- 
tum lectu dignum in appendice ad Vitam denuo edendum 
duximus. — (11) Vid. Walterum Karleolensem. Cf. etiam 
Chronica Albrici monachi Trium Fontium ad an. 1994 
(MG., Scr. t. XXIII, p. 914); Chronicon Sancii Martini 
Turonense ad an. 1224 (ibid., t. XXVI, p. 470); KnirPra, 
n.463. — (12)Iam ante mensem iulium anni 1923 illum ad 
regem Angliae legatos misisse certo novimus (cf. KxrPPima, 
n. 442). De aliis eiusdem, ut videtur, nubtiis cf. WiNkgLMANN, 
t. c., p. 447-48. — (13) Ita Roma scribunt die 22 decembris 
1924 Galfridus de Craucumb et Stephanus de Lucy nuntii 
regis Angliae (apud Sunzr, t. c., p.242): Die iovis prorima 
in sero recepit. papa literas Portuensis episcopi, legati Ale- 
manniae, quod idem Portuensis tractatum habitum inter 
reges Alemanniae εἰ Franciae super matrimonio de quo 
scitis impedivit. 


cupiebat 


atque cum 
Gallia 


εἰ Anglia 


sapientius 
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cupiebat Ludovicus VIII, Heinricus rex puellam 


quam felicius regiam de gente Francorum uxorem duceret, sed. 


egisse 
videtur. 


Quomodo 
adversus 
Ps.-Daldui- 
num, quem 
dicunt, 
comitem 
Flandriae, 
se gesserit, 


omni ope laboravit (1) ut et. Heinricus V11 cum 
sorore regis Anglorum, et idem rex cum filia 
Leopoldi ducis Austriae Margarita in matrimonio 
iungerentur. Verum in extremo actu ceciderunt rex 


. Anglorum et archiepiscopus atque, iubente Fri- 


derico imperatore, recusatis etiam cum Agnete 
filia. Ottacari regis Bohemiae et cum filia. An- 
dreae ll regis Ungariae nuptiis, ipsa Margarita 
filia Leopoldi ducis Heinrico V 11 regi uxor petita 
est et desponsa. Quamvis autem illam et conubii 
et foederis societatem, quam regnum germanicum 
inter οἱ regem. Angliae expetierat gubernator, 
prorsus repudiaret Fridericus, ipsum tamen Engel- 
bertum. adeo non improbavit, ut eodem tempore, 
forsan ut eum de accepta repulsa solaretur, prae- 
dium illi ecclesiaeque Coloniensi dono daret, atten- 
dentes fidem puram et devotionem laudabilem 
necnon et grata valde et accepta servitia, que 
Engelbertus venerabilis Coloniensis archiepisco- 
pus, dilectus princeps noster, nobis et imperio 
exhibuit iugiter et exhibet incessanter (2). 

47. Neque admirandum est cur gubernator 


imperii in. Germania tam vehementer imperatoris 


consiliis obstiterit. Ut enim imperatores de stirpe 
Suevica Francorum regum amicitiam fere colebant, 
ita Colonienses archiepiscopi, et qui ante Engelber- 
tum el qui post eum fuerunt, regibus Angliae, qui 
partibus. Welforum favebant, saepe multumque 


᾿ adhaesisse nemo nescit. Quod aulem in re praesenti 


Henrico 111 vegi operam navavit Engelbertus, 
ideo factum esse videtur tum. quod, ut erat archi- 
episcopus Coloniensis, intellegebat civitatis suae, 
uipote commercio et  megotiationibus | florentis, 
mazime interesse ut pacem. societatlemque cum 
vicina Anglia foveret, tum etiam quod, ut. erat 
imperii gubernator, timebat ne rex Franciae, 
devictis Anglis et. eorum gallicis terris occupatis 
potentior in dies factus, aliquid. contra vicinum 
regnum. germanicum moliretur. Quod. periculum 
non adeo curabat imperator, ut qui longe abesset et 
suis potissimum utilitatibus consuleret. Etsi autem 
doluit Engelbertus quod negotium ex sententia non 
perfecisset, rem tamen tulit, gubernatoris munera 
gerere non destitit (3) et ad nuptias regis Hein- 
rici cum. Margarita Austriaca,quae mense novem- 
bri Norimbergae celebrandae erant, interesse con- 
stituerat (A); a quo consilio exsequendo cruenta 
morte est. prohibitus. 

48. Quae modo paucis exposuimus, etei de sin- 
gulis rebus plura et luculentiora non semel deside- 
ravimus, generatim tamen ex monumentis, quae 
supersunt, recte perspicere possumus. Aliquid 
autem quod his temporibus accidit, magis est impe- 
ditum. Cum enim haec agerentur, mense iunio 
anni 1225 Coloniam venit homo ille qui se Baldui- 
num comitem Flandriae atque imperatorem Con- 
stantinopolitanum dicebat; quem rec Angliae 
Henricus et Henricus ἄμα Brabantiae verum Bal- 
duinum esse. aestimabant atque adiuvabant, rex 
autem Franciae Ludovicus erat aspernatus. Is 
igitur, si Chronicae regiae Coloniensi fides. est (5), 
detecta eius fallacia a rege (Franciae) parte 


(1) Vid. Walteri epistulam. Cf. etiam KuipPrivc, nn. 488, 
492, 519, 520. — (2) Κπιρρινα, n. 506; quae jam attulimus 
supra, num. 40 — (3) Engelbertum ante mortem ab officio 
illo recessisse et Leopoldum ducem Austriae pro eo guber- 
natorem factum esse, quod olim coniecerat Winkelmann, 
ipse postea recte negavit, t. c., p. 464, annot. 8. — (4) Vita, 
1. II, c. 5. — (5) Cont. IV, ad an. 1295 (ed. Warrz, p. 955). — 
(6) Annales, ad an. 1994 (MG., Scr. t. XVI, p. 358). — 
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tamen suorum sibi adherente, proficiscitur versus 
Coloniam, dicens se auxilium querere ab Engil- 
berto episcopo, qui tunc regni Teutonici guber- 
nacula tenebat. Ubi se furtim subtrahens a 
suorum consorcio, solivagus aufugit, . archiepi- 
scopo numquam viso. Aliter Albertus Staden- 
sis (6), qui in. ceteris res non male movisse vide- 
tur : Postea venit Coloniam ad Engelbertum 
archiepiscopum, auxilium rogaturus. Sed Leo- 
diensis episcopus, qui hominis scivit differentiam, 
videlicet utrum comes esset necne, graviter eum 
et saepius suis litteris infestaverat, truneanum 
eum et ribaldum appellans... Rogavit ergo (homo 
ille archiepiscopum, ut Leodiensem vocaret. 
Vocatus venit, missam de concilio celebravit. 
Ante perceptionem corporis et sanguinis Domini 
aecessit ad eum archiepiscopus, a viro provoca- 
tus, et sic dixit : * Adiuro te, frater episcope, per 
» misterium corporis et sanguinis lesu Chrisli, 
» quod percepturus es in continenti, si veritatem 
» dixeris ad salvationem, si mendacium ad dam- 
, pnationem, ut dicas michi quis ille sit quem tu 
, dicis truncanum et ribaldum in Flandria 
, &dvenisse, et qui se ipsum comitem nominat et 
, Baldewinum. , Episcopus stupefactus respon- 
dit: ^ Comes Flandriae Baldewinus est. , Tunc 
archiepiscopus viro consuluit ut Romam iret, 
querimoniam ad papam deferret, promittens ei 
quod, si in pace rediret, eum procul dubio adiu- 
varet. Proficiscitur multorum testimonia praela- 
torum Flandriae secum deferens et baronum. 
Certe illud archiepiscopo numquam viso suspi- 
cionem quandam movet, tamquam quod. a Colo- 
niensi scriptore dictum sit in defensionem archi- 
episcopi sui, postquam homo iste captus εἰ in 
patibulum sublatus misere perierat (T). Quicquid 
id est, etiamsi Albertum. Stadensem vera vettulisse 
aestimamus, certum tamen est, ipso — Alberto 
innuente, Engelberto hominem suspectum fuisse, 
ut valde parce et modice ei faveret, quamvis potuis- 
set, si statim atque magno studio ab illo. stetisset, 
gravissimum regi Franciae facessere negotium 
atque causam amici sui regis Angliae utilissime 
promovere. Verum ne curavit quidem ut miser ille 
itinere solito eoque tuto secundum Rhenum Romam 
contenderet, sivitque eum Colonia abeuntem per 
Campaniam et Burgundiam gallicam magno cum 
ipsius periculo transire; ubi revera agnitus est et 
comprehensus. 


ἢ V. De neee seu martyrio 
Engelbert. 


49, Etsi nefandum illud. parricidium tam ample 
tamque graviter Caesarius enarravit, ut nihil addi 
posse videatur, non abs re tamen erit hic breviores 
quasdam narrationes exhibere quae apud scriptores 
aequales leguntur. Et primo quidem ipse Caesarius, 
cum in illum locum. Evangelii: Homo quidam 
descendebat ab Ierusalem in Iericho, et incidit in 
latrones et q. 8. (Luc. 10, 30 sqq.) homiliam com- 


| poneret, non tam a proposito digressus quam illud 


exemplo quodam confirmaturus, ita peroravit(8): 


(7) Quod in confirmátionem huius sententiae addit Winkel- 
mann (t. c., p. 406, annot. 1) nullo certo testimonio probari 
hoc circiter tempore Engelbertum Coloniae versatum esse, 
id verum non est. Cf. KwrrPiNG, n. 494, — (8) I. A. Cop- 
eewsrEms, Homiliae festivae venerabilis Fr. Caesarii Heister- 
bacensis (Coloniae, 1615 — Fasciculus moralitatis ..., 
pars III), p. 90-91. 


Sed 


non omnino 
liquet. 


De nece 
Engelberti 
non solum 

Caesarius in 
illius Vita, 


AUCTORE 
AS 
sed idem 
etiam in 
homilia 
rettulit, 


ac praeterea, 
Emo abbas 
Werumensis 
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Sed dum ista scribimus, materiam nobis scribendi 
auget, heu! miserabilis casus archipraesulis nostri 
Engelberti. Ipse enim incidit in latrones, immo 
latronibus universis crudeliores, utpote sanguine 
proximos et plurimis beneficiis sibi obligatos; a 
quibus inopinate, insidiose et sine omni miseri- 
cordia trucidabatur. Qui cum, plagis impositis, 
abissent, semivivo relicto, illeque verba contri- 
tionis et precum fudisset ad Dominum, intelli- 
gentes quod adhuc viveret, quod de latronibus 
evangelicis non legitur, statim reversi gladiis 
atque cultellis eum detruncantes atque perfodien- 
tes supremum in eo spiritum extinxerunt. Cuius 
vestimenta necnon et calciamenta extrahentes 
cum reliquis eius spoliis inter se diviserunt. 
Videntes haec clerici eius, inter quos erant sacer- 
dotes et levitae, relicto eo, cum essent secus 
viam, fugierunt. Henricus vero cellerarius in 
Hemmenrode, misericordia motus, cum alio quo- 
dam eius eleemosynario exemplo pii Samaritani 
accedentes propius, super currum foetidum nobi- 
lissimum principem, imo principum caput et 
regni Romani tutorem posuerunt, curam cada- 
veris agentes, donec ad locum in quo eius exe- 
quiae parabantur devenirent. Et forte, sicut 
plures opinantur, Deus voluit delere culpam 
descensionis eius ab Hierusalem in lericho. Per 
Hierusalem, in quo templum erat et religio, nego- 
tia designantur spiritualia; per Iericho mundana 
atque saecularia. Cum episcopus esset et dux, 
minus illisiutendebat et ad ista nimis descendebat, 
ita ut quidam monachorum nostrorum illi diceret : 
* Domine, vos estis bonus dux, sed non bonus 
», episcopus. , Atque quia pro honore et defen- 
sione ecclesiarum occisus est, sicut iam Deus per 
varias revelationes incepit ostendere, misericor- 
diam, quam homo de quo supra dictum est con- 
secutus est a Sameritano in corpore, hic in anima 
consecutus est a Christo, cui cum Patre... Amen. 
Quae pauco tempore post rem gestam scripta 
videntur, ut suadent. tum. prima sententia, tum 
verba illa : sicut iam Deus ... incepit ostendere. 
Cum autem homilia illa dicenda esset domi- 
nica .XIV post pentecosten, quae anno 1226 erat 
dies 13 septembris, atque nonnisi die 20 septembris 
Caesario iusserit Heinricus archiepiscopus ut 
Vitam Engelberii componeret, haud. scio an haec 
sit prima veluti adumbratio egregiae narrationis 
quam in libro 1I pius monachus moz erat conscri- 
pturus. 

50. Multo uberior atque magni momenti est 
narratio Emonis abbatis Floridi Orti seu Weru- 
mensis, Ord. Praem. (7; 12937) ; qui cum paulo post 
caedem. Engelberti sub initio anni 1226 cum Theo- 
derico episcopo Monasteriensi, qui huius. sceleris 
particeps arguebatur, Leodium profectus esset 
atque ea, quae ibi in concilio acta et dicta essent 
praesens vidisset et. audisset, domum redux res 
nuper gestas, ut solebat (1), sibi annotasse videtur ; 
quae in chronica sua postmodum inseruit scriptor 
summae fidei. Sunt autem haec (2) : Eodem 
anno eum multiplex fieret querela coram papa 
Honorio tercio contra exacliones advocatorum, 


(1) Cf. MG., Ser. t. XXIII, p. 456, 1.3 sqq. — (2) Ibid., 
p. 509-11, — (3) Essen. Asnidensis scripsit editor, codicem 
deteriorem secutus, — (4) (Accidit... pulsavit) Id solus Emo 
tradit. Haec et pauca quaedam alia, in quibus discrepant 
Caesarius, Emo et: Chronica regia, diligenter annotamus. 
Cum autem iidem scriptores jn. omnibus rebus alicuius 
momenti prorsus inler se consentiant, nemo non videt his 
varietatibus eorum auctorilatem, ad summam rei quod 
attinet, minime infringi,immo potius augeri, cum his 
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quas extorserunt a religiosis domibus precipue 
monalium inverecunde, abbatissa Asindensis (2) 
super causa simili Engelbertum  archiepisco- 


pum optinuit delegatum contra Frethericum . 


cognatum suum, fratrem episcoporum Monaste- 
riensis et Osnaburgensis. Prefatus pontifex tunc 
temporis summus fuit et fidelissimus in causis 
ecclesiasticis. Qui commonitum habuit patruelem 
suum Frethericum comitem Ysenbergensem, pro- 
mittens se velle ipsum de rebus patrimonii sui 
ditare, ne eidem plus iusto parceret ; sed ille non 
acquievit. Accidit igitur quod pro causa imperii 
prefatus pontifex Sosaciam perrexit et in via di- 
ctum comitem obvium habuit. Qui minando ne 
eum iure suo, scilicet advocatie, privaret, torva 
facie et animo furioso et lingua pulsavit (4). At 
ille equanimiter toleravit et ceptum iter, illo 
dimisso, peregit. Iam tunc multi comites, ut fama 
fuit,in mortem eius conspiraverant (5). Cunque 
ad prefatum oppidum venisset et illic patrueles 
sui, videlicet episcopi Monasteriensis et Osnabur- 
gensis affuissent, affuit frater eorum sicut Satan. 
Sed cum archiepiscopus milites ad hospicium 
premisisset, ut cum paucis commodius rediret, 
adiuncto sibi comite de Termonia, dictus Frethe- 
ricus, dispositis in nemore insidiis, cum aliquot 
servis episcopi Monasteriensis, ut fama fuit, clam 
insecutus est. Cunque dictus episcopus nemus 
quoddam perambularet, servi ante et post ipsum 
de latebris prosilierunt et accurrentes trahebant 
et tenebant iumentum. At ille veniens post ter- 
gum clamabat ut sibi soli servaretur, et accür- 
rens percussit tremendum caput tribus ictibus, 
deinde cetera membra (6), donec humi cecidit, 
multis de comitatu suo nescientibus et aliis fu- 
gientibus, preter comitem Termonie, qui se super 
moriturum, sed frustra, totum expandit (7). Acci- 
dit, ut dicitur, sexta feria, die beati Wilibrordi. 
Postmodum corpus eius ad abbatiam Montis 
Veteris(8) primo deductum est, deinde Colo- 
niam. Illis diebus domnus Conradus cardinalis, 
episcopus Portuensis et Sancte Rufine, cum Teu- 
toniam visitaret, ad instantiam episcoporum et 
omnium prelatorum ecclesie, nec non illustris 
Heinrici filii Fretherici, celebrare constituit con- 
cilium in civitate Maguntia, in quo priores eccle- 
sie Coloniensis pilleum suum primo ter gladio 
incisum et sanguine respersum, deinde camisiam 
cum wambicio quasi recenter tincto, eiulantes et 
cantantes : Videns lacob vestimenta etc., infere- 
bant, et ipse cardinalis flens cum onini multitu- 
dine subiunxit : Fera pessima etc. Deinde ἃ mi- 
nisterialibus ecclesiae Coloniensis accusati sunt 
principaliter episcopus Monasteriensis et fratres 
et comites multi. Monasteriensis autem, quasi 


more impaciens, diem et locum peciit ad ze de 


obieclis expurgandum. Prefixus est igitur ei dies 
purificationis beale Virginis et pro loco civitas 
Leodiensis. Interim collegit expensam et invitavit 
priores ecclesie cathedralis nec non et priores 
tocius episcopatus, videlicet abbates, prepositos, 
priores et decanos. Invitavit quoque episcopos 
Bremensem, Verdensem, Mindensem, T'raiecten- 


ostendatur singulos res, ut audierant, non ut apud alter- 
utrum ex aliis duobus legerant, rettulisse. — (5) Cf. infra, 
p. 642, annot. 7. — (6) Docet Caesarius (1. II, c. 7) archi- 
episcopum iubente quidem atque haud procul astante Fri- 
derico, non tamen ab eo esse percussum. — (7)Id non 
habet Caesarius (l. c.), qui tamen narrat Conraduin comi- 
iem de Tremonia, gladio extracto, ei se obiecisse qui 
archiepiscopum primo aggrediebatur, atque duo vulnera 
accepisse. —. (8) Altenberg. ; 
sem 


in chronica 
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A sem,et occurrit in comitatum suum Mindensis 


cum fratre suo Osnaburgensi. Aderant etiam 
. abbates Frisie:Sancti Bernardi (1), Floridi Orti (2) 
et de Rottum. Et profecta est omnis multitudo 
septimo kalendas februarii, proxima feria post 
conversionem beati Pauli. Et solutum est gelu 
forte; et cum tenderent versus austrum, eurono- 
thus et affricus flatibus et imbribus valde homi- 
.nes et iumenta fatigarunt. Primo igitur die fessi 
venerunt ad Lippiam, secundo Duzburch, tercio 
Nussiam, quarto Ruram, quinto Aquisgrani, sex- 
to, videlicet in purificationis vigilia, Leodium. Die 
igitur dominico (3), mane facto, in equis pom- 
patice ibant ad ecclesiam Beati Lamberti cathe- 
dralem et, expectantibus episcopis et omnibus, 
post horam prime venit vicarius quidam et offi- 
cium misse cepit legere sine cantu. Ecclesia nan- 
que Coloniensis pro signo mesticiaesollemnitatem 
cantandi prohibuerat, donec ultio fieret condigna 
pro scelere, et totus ubique clerus quasi in triduo 
ante pascha in habitu lugubri et voce submissa 
horasreddedat.Cardinalis interim,misso episcopo 
Hildesemense, perquisivit si placeret ^ domnis 
episcopis differri causam in feriam sequentem, 
et placuit. Aderant ibi, ut fama fuit, episcopi no- 
vem,comites plurimi et multitudo infinita. Die 
sequenti post missam ascenderunt episcopi cum 
eomitatu suo aulam episcopalem, in medium 
videlicet cenaculum, et moram fecit cardinalis, 
et fluctuabat plebs avida novitatis et implebat 
domum. Episcopi quoque plurimi expectabant; 
sed pro signo cunei episcopalis cathedra pontifi- 
calis super capita manu ferebatur. Accessit tan- 
dem cardinalis et semel et secundo data indul- 
gentia urgebat populum descendere, et descendit 
paulatim. Tandem placuit excommunicare rema- 
nentes et in negotio illo alienos ; et tunc timentes 
dederunt locum. Et facto silentio, post prelibatio- 
nem paucorum verborum domni cardinalis sur- 
rexit scolastieus Osnaburgensis Olricus et pul- 
chre peroravit pro electo ecclesiae suae captando 
benivolentiam, elidendo malam  presumptio- 
nem, exibendo contra confictionem inimicorum 
iustam satisfactionem. Surrexerunt et ministe- 
riales Coloniensis ecclesie et comes Gelren- 
sis contra Monasteriensem, econtra ministe- 
riales Monasteriensis pro Monasteriensi ; et, 
facto tumultu, dilata est causa. Die vero pro- 
xima finxit se cardinalis. iturum extra civitatem, 
et recessit populus de aula et clerus. Sed clam 
. rediens cum episcopis introivit et, clausa ianua, 
dedit audientiam, et adiudicata est eis expurga- 
tio per episcopos. Et subtraxerunt se episcopi et 
territi defecerunt, et subsecuta est ab officio sus- 
pensio et beneficio; et appositi sunt pro custodia 
spiritualium et temporalium diocesis Monaste- 
riensis episcopus Patherburgensis et comes Gel- 
rensis. Septimo igitur marcii profecti sunt Ro- 
mam, et pridie kalendas iunii innotuit rumor 
depositionis eorum, videlicet Monasteriensis epi- 


(1) Alias Aduard. — (2) Erat is ipse Emo qui haec nar- 
rat. — (3) * Ipsa vigilia purificationis hoc anno (1296) 
incidit in diem dominicum; intellegit sane auctor diem 
festum. , WriLaNp. — (4) Nondum anno elapso postquam 
ab administratione ecclesiae Osnabrugensis amotus erat 
Engelbertus, congruos proventus ei assignandos curavit 
Honorius III die 11 ianuarii 1927 (Porrmasr, n. 7644; 
ΒΟΡΕΝΒΕΒΟ, in MG., Epist. saec. XIII t. 1, p. 254-55). Quin 
etiam ab anno 1239 usquead mortem (tT 1250) iterum 
factus est eiusdem sedis episcopus. — (Ὁ) Ed. Warrz, 
p. 255-57. — (6) Quadraginta septem vulnera in martyris 
corpore numerata esse narrat Caxsanivs, l. II, c. 8; quadra- 
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Scopi et Osnaburgensis electi, fratris sui. Mona- 
steriensis autem post breve defunctus est, et 
frater gratiam domni papae invenit (4). 

51. Neque neglegenda sunt quae anno 1238 
narravit monachus Sancti Pantaleonis Colonien- 
sis qui Chronicam regiam patriae suae conti- 
nuavit. Etsi enim haec non ita copiosa sunt, quia 
tamen Vitam a Caesario editam vel non legerat 
scriptor, vel cerie tum hoc loco tum etiam aliis 
quaedam sibi bene nota addidit, quae in ea non sunt 
tradita, illius etiam testimonium est audiendum. 
Ita ille ad an. 1225 (5) : Item ipso anno septimo 
idus novembris Engilbertus venerabilis Colonien- 
sis ecclesie archiepiscopus, pater nostre patrie 
et decus Theutonie, heu! a comite de Isenberg, 
cognato ipsius, miserabiliter trucidatur. Siquidem 
iam dictus comes regalem ecclesiam in Esende, 
cuius idem advocatus erat, violenta oppressione 
lacerabat, homines dicte ecclesie durissimis anga- 
riis et parangariis affligendo. Quem cum ab hac 
iniuria prohiberet archiepiscopus, qui tunc Teuto- 
nici regni tutelam gerebat, comes non ferens 
frenum sue tyrannidis, morlem archiepiscopi 
machinatur, ad hoc eciam, ut dicitur, a multis 
nobilibus, quorum superbiam fortissimus presul 
contriverat, animatus. Denique dominum archi- 
episcopum redeuntem versus Coloniam a Sosacia, 
oppido Westfalie, comitatur infelici grassatione, 
habens secum viginti quinque scutarios ad tan- 
tum scelus expeditos, nil tale suspicantem, quia 
huiusmodi suspicionem et ingenita audacia et 
naturale fedus consanguinitatis ab archiepiscopo 
removebat, licet ante paucos dies per quasdam 
litteras sibi transmissas fuerit premunitus. Itaque 
arrepto loco et tempore oportuno, non longe a 
villa que Suelme nominatur presulem idem comes 
cum quibusdam suis consiliariis, cruentis carnifi- 
cibus, latere eius perfosso, sceleratos sicarios in 
mortem ipsius exhortatur; qui in eum irruentes 
gladiis et pugionibus, triginta octo plagis ipsum 
confodiunt (6). Hoc facto, recipit se comes cum 
suis in castrum Isenberg. lacet nobile corpus 
desertum ab omnibus; nam tota familia conter- 
rita tam inopinalo scelere aufugerat, excepto 
parvo servulo, qui solus cadaver domini custo- 
divit (7). Nocte adveniente, duo indigene in 
biga corpus deferunt (8) reponendo in ecclesia 
Suelme, quam ipse sequenti dominica erat conse- 
craturus; quam ob rem et ea die qua occisus est 
confessionem de peccatis suis fecerat. Postera die 
ducitur ad cenobium Bergense, ubi a fratribus 
loci corpus cum ingenti fletu receptum, aroma- 
tibus conditum et luctuosis vigiliis, addita psal- 
morum melodia, est custoditum; ubi quidam 
fratrum testantur se angelicas voces audisse. 
Quidam eciam frater eundem eadem hora sibi in 
sompnis apparentem vidit et dicentem se pro 
iusticia triumphalem martirii lauream meruisse. 
Intestina eius ibidem subterrata sunt. In vigilia 
Martini preciosum corpus Coloniam adducitur; 


ginla octo codex unus Gestorum Treverorum (MG., Scr. 
t. XXIV, p.400, l. 7; quadraginta seplem celeri codices); tri- 
ginta septem Rrtznus Lropiewsis in Annalibus (ibid.,t. XVI, 
p. 679,1. 43); triginta tria Annales S. Rudberti Salisbur- 
gensis (ibid., t. IX, p. 783,1. 19) et qui eos exscripsit Hxn- 
MANNUS ÁLTAHENSIS in Annalibus (ibid., t. XVII, p. 387, 1.52); 
triginta duo Gotifredi Viterbiensis continuatio Fusniacensis 
(ibid., t. XXII, p. 343, I. 33). — (7) Id alibi non est narratum. 
— (8) Immo, teste Caesario (l. II, c. 7), id fecerunt Henricus 
cellerarius de Hemmerode, Leonius miles et quidam ele- 
mosynarius. 
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ubi cum inenarrabili fletu et eiulatu a clero et 
populo est receptum et in ecclesia Beati Petri 
depositum; ubi eidem gloriosa tumba est erecta, 
crebrescentibus ad tumbam eius cotidie miraculis 
et virtutibus, nonnullis egris ibi optatam reci- 
pientibus sanitatem. Constanter enim speratur 
ipsum martirii premia meruisse, quia equissimus 
iudex et strennuus patrie et ecclesiarum Dei 
defensor fuit et pro earum occubuit defensione. 
Inter cetera eciam eius laudabilia gesta et pacem 
firmissimam elaboravit. Castrum Turunh super 
Mosellam situm, latibulum predonum, ad maxi- 
mum commodum ecclesiarum et patrie compa- 
ravit et ecclesie Coloniensi reliquit possidendum. 
Cuius morte audita, Heinricus comes de Scuirinh 
promissum in resignacione regis Dacie cassat, et 
mediante conposicione et acceptis obsidibus et 
copiosa pecunia, regem absolvit et absolutum 
permittit ad propria remeare(1). Postea decimo 
seplimo kalendas decembris Heinricus preposi- 
lus Bunnensis, nacione de Mülnarken, preficitur 
sedi viduate; qui statim post eleccionem in vin- 
dictam necis sui piissimi predecessoris coram 
prioribus prestitit iusiurandum. Nec longa mora 
intervenit, cum ad mandatum eiusdem electi 
a vassallis Coloniensis eclesie castrum Isenberg 
obsessum in dedicionem acceptum est et solo 
coequatum. Idem accidit de alio castro eiusdem 
comitis, quod dicitur Novus-pons (2). In natali 
Domini sequente Cunradus Portuensis episcopus, 
apostolice sedis legatus, advenit Coloniam; qui 
terribili anathemate nefandum Fridericum et 
suos complices prophanavit. 

99. Cetera quae de caede sancti nostri in pluri- 
mis aliis annalibus et chronicis leguntur testimo- 
nia (3), quia et brevissima sunt el. vix. aliquid 
notatu dignum perhibent (4), satis erit semel 
commemorasse, μέ ostendatur nefarium illud faci- 
nus plurimorum ubique animos commovisse. Non 
praetereundus tamen est praeclarus ille Waltherus 
cantor de Vogelweide, qui, ut viventem Engelbertum 
summis laudibus celebrarat, ita occisum planzit 
atque in interfectores atrociter est exsecratus (9): 


Swes leben ich lobe, des ἰδὲ den wil ich iemer 
[klagen. 
só wé im der den werden fürsten habe erslagen 


(1) Haec non vere aestimasse scriptorem monuimus 
supra, p. 638, annot. 7. — (2) Nienbrügge prope Hamm. 
Cf. FickEn, Engelbert, p. 270. — (3) Cf. KuiPPiNG, n. 569. — 
(ὦ Pauca quaedam dumtaxat, ubi usus erit, inter anno- 
tationes ad Vitam proferemus. — (5) Ed. LAcHMANN, p. 85, 
1.9 sqq. — (6) Caesarius in Vita, Emo in Chronico, Chro- 
nica regia Coloniensis; etiam Albricus monachus Trium 
Fontium (MG., Scr. t. XXIII, p. 917, l. 1) docet id factum 
esse quia Engelbertus Fridericum amovebat ab advocatia 
nobilis abbatie dicte Essendie ... quam, cum defendere 
debuisset, destruebat (intellege amovere volebat, non amo- 
verat). Neglegi potest Chronica Sancti Martini Turonen- 


sis, cuius auctor longe positus res non bene novit, ut qui 


scribat (MG., Scr. t. XXVI, p. 471, 1. 29) : Per idem tempus 
occisus est Corradus archiepiscopus Coloniensis a quodam 
nobili nepote suo, eo quod eum excommunicatum pro mani- 
festa iniustitia nolebat absolvere, nisi prius satisfaceret de 
commisso.... Ab omni autem viro honesto explodendus est 
improbus ille Rautert, qui anno 1818 in poemate Die 
Legende von Isenberge ita impudenter mentiri ausus est, ut 
fingeret Engelbertum occisum esse quod sororem Fri- 
deriei corrupisset. Iudices tamen inventi sunt qui, etsi 
pronuntiarant ea quae miser iste scripsisset et falsa esse et 
indecora, eum absolverent, eos autem condemnarent qui 
calumniatori fortiter et acriter pro merito responderant. 
De qua inhonesta re cf. Literaturzeitung für katholische 
Iteligionslehrer, mense februario 1819, mense iulio 1820; 
FickeR, Engelbert, p. 259-61. — (7) Cf. Vita, l. Il, c. 1: 
Feruntur huic conspiracjoni consensisse nonnulli poten- 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


von Kólne! owé des daz in diu erde mac getragen! : 


ine. kan im nách siner schulde keine marter 
[vinden : 

im waere alze senfte ein eichin wit umb sinen 
[kragen, 

in wil sin ouch nicht brennen noch zerliden 
[noch schinden 

noch mit dem rade zerbrechen noch ouch dar 
[üf binden : 

ich warte allez ob diu helle in lebende welle 
[slinden. 


93. Consentiunt scriptores antiqui omnes, qui 
causam crudelis facinoris tradiderunt (6), ideo 
occisum esse a Friderico consanguineo suo Engel- 
bertum quod, cum ille abbatiam | Essendensem, 
cuius advocatus erat, immaniter vexaret, archiepi- 
scopus, postquam multa et forsan nimia. patientia 
id tulerat, neque monitis, minis vel etiam promissis 
quicquam profecerat, tandem contumacem comitem 
advocatia illa privare decrevit. Non tamen haec una 
causa fuit sed, ut ita dicam, proxima quaedam 
occasio ; neque forsan, etiam ut erat natura ferox 
el. vehemens, eo devenisset Fridericus ut tantum 
scelus admitteret, nisi plurimorum virorum poten- 
tium utriusque ducatus Coloniae et. Westphaliae 
exasperatis animis (7) impulsus et quasi fretus 
esset, qui moleste ferebant se forti praesulis regi- 
aine coerceri. 

94. Inter haec autem, in quibus vis illorum 
atque iniuria propulsanda fuerat, non ultimum 
locum obtinebant ecclesiarum et monasteriorum, 
quae dicuntur, advocatiae. Engelbertus igitur, qui 
sub ipso initio sui pontificatus aperte et verissime 
pronuntiaverat : Advocatorum opera vel onera 
temporibus nostris quam perniciosa sint omnibus 
ecclesiis experimento didicimus et luce clarius 
patet lippis et tonsoribus (8), mihil neglexit ut 
huic malo mederetur, atque etiam non paucas 
huiusmodi advocatias viris nobilibus seu potius 
tyrannis ereptas, alias monasteriis, alias sibi 
sedique Coloniensi ascivit υοἱ confirmavit (9). 
lam vero, quod, recte monuit Ficker (10), ut 
ecclesiarum monasteriorumque plurimum intererat 
tutorem habere qui ceteris principibus et viris 
nobilibus illarum partium potentia mullum prae- 
staret atque, ut erat. archiepiscopus, rerum  eccle- 


les, quos fama quidem mon 1acet, sed propter tempus 
nominare non licet; Ewo, l. c. : lam tunc multi comi- 
les, ut fama fuit, in mortem eius conspiraverant ; Chron. 
reg. Colon., Cont. IV, ad an. 1225 (ed. Wairz, p. 256) : 
comes non ferens [renum sue (yrannidis mortem archiepi- 
scopi machinatur, ab hoc eciam, ut dicitur, a mullis nobili- 
bus, quorum superbiam fortissimus presul contriveraL, ani- 
malus. Quibus ultimis verbis res, ut reapse gestae sunt, 
verius exponi crediderim, atque eatenus facta esse videtur 
conspiratio seu coniuratio, ut nonnulli certiores facti de 
facinore quod meditabatur Fridericus, eum ad illud verbis 
in Engelbertum contumeliosis, spe defensionis et tutelae 
atque vel sola ira sua impulerint. Cf. WINKELMANN, t. C., 
p.467. Egregie cum his consonant ea quae ad an. 1296 tra- 
dit Albricus monachus Trium Fontium (MG., Scr. t. XXIII, 
p. 917) : In crastino purificationis domnus cardinalis et 
legatus apud Leodium habuit concilium contra Monaste- 
riensem episcopum οἱ Osnaburgensem electum, qui erant 
[ratres Frederici interfectoris archiepiscopi. Ibi probatum 
est contra eos.quod fratrem iam ubique excommunicatum de 
substantia sua et de militibus suis iuvissent contra eccle- 
$iam el contra imperium, el quod unus eorum dixisset fratri 
quoddam, verbum unde magis commovit eum in necem 
archiepiscopi. Quid mulla, suspensi ab officiis, episcopus 
aulem etiam a benef[iciis, Romam ire conpulsi, depositi 
sunt eL alii in loco eorum instituti. — (8) KuiPPING, n. 149. — 
(9) Ibid., nn. 148, 149, 219, 330, 398, 399, 400; cf. 526. — 
(10) Engelbert, p. 147. Quae non animadvertisse videtur 
KuiPriNG, n. 511. 
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siasticarum curam praecipuam esset acturus, ita 
minime inutile erat Engelberto ut iura advocatiae, 
quae ipsi uti duci competebant, multiplicatis clien- 
tibus augerentur. Ut ergo Essendensis abbatiae 
patrocinium contra Fridericum susciperet, multis 
rationibus movebatur : iustitiae studio, miseri- 
cordia in afflüiclos, mandatis Romani pontificis 
atque imperatoris (1), proprio etiam. commodo. 
Ultimam autemcausam multum apud Engelbertum 
in re. praesenti valuisse veri est prorsus dissimile, 
neque est cur a narratione et. sententia. Caesarii 
recedamus (2), qui docet Engelbertum, postquam 
diu cunclalus esset el. Friderico comiti moniales 
vexanti nimio tempore pepercisset, tandem  ali- 
quando precibus monialium ac praeceptis papae 
et imperatoris adductum, fortius ac severius agere 
coepisse atque tali modo, quod pro iustitia staret, 
esse occisum. 


$ VI. De cultu S. Engelberti. 


55. Haec quidem fuit sententia Henrici archi- 
episcopi, qui non solum curam egit μὲ Caesarius 
Engelbertum pro iustitia passum (3), pro iusli- 
tia innocenter occisum (4) praedicaret et vere 
martyrem fuisse oslenderet, sed ipse eadem pronun- 
tiavit in litieris quibus ad sepulcrum decessoris sui 
lampadem perpetuo ardentem apponi anno 1229 
constituit (5) : Henricus... Sicut mirabilis Deus 
olim se in sanelis suis ostendit mirabilem, ita 
nostris temporibus antiqua taliter sigaa innovat 
et immutat mirabilia ad tumbam domini Engel- 
berli venerabilis predecessoris nostri, ut cer- 
Lissime credi debeat ipsum, qui pro iusticia passus 
est, cum martiribus iam gloria et honore corona- 
tum lucem inhabitare inaccessibilem cum vera 
luce que illuminat omnem hominem in hunc 
mundum venientem. Neque minoribus laudibus 
Engelbertum ornaverat Conradus Portuensis epi- 
scopus, legatus apostolicus (6); qui, mense post 
eruentam necem. vix elapso, cum concilium prae- 
sulum in adventu Domini Moguntiae congregatum 
esset, super nece presulis valde consternatus, in 
sermone suo multis eum preconiis extulit, mar- 
tirem eum predicans (7). 

56. Quamvis autem similia alii proferrent, 


(1) C£. Vita, 1. II, c. 1, et Euo, l. c. Hae litterae nobis ser- 
vatae non sunt ; sed vid. alias graves epistulas Honorii III 
ad Engelbertum et eius suffraganeos, Kwirino, nn. 312, 818, 
315. — (2) Censet quidem R. Knipping v. cl. (n.511) Caesa- 
rium, utpote virum ecclesiasticum, non recte iudicasse, ubi 
aestimare videtur Engelbertum non suam, sed solam 
abbatiae Essendensis utilitatem in cohibendo Friderico 
respexisse. Verum Caesario, ul monachus erat, non tanti 
sedis Coloniensis commoda curae erant quam monasterio- 
rum, quorum id in primis intererat illam habere advoca- 
lum a quo non vexarentur. Idem dicendum de celeris qui 
causam cur occisus sit pontifex exposuerunt, Emone 
abbate, Albrico monacho Trium Fontium, anonymo 
monacho Sancti Pantaleonis Coloniensis. — (3) L. III, 
c. 91. — (4) L. III, c. 54. — (5) KwiPPiNG, n. 690. — 
(6) Gregorius IX papa eum * piae memoriae , dumtaxat 
dicebat anno 1933 : Friderici comitis de Isimburg, Colo- 
niensis diocesis, conira quem voz sanguinis pie memorie ... 
Coloniensis archiepiscopi ab eo crudeliter interfecti de terra 
clamat ad Dominum... (MG., Epist. saec. XIII, t. I, p. 438). 
— (1) Vita, 1. II, c. 13. Cf. Gesta Treverorum, Cont. IV, 
c. & (MG., Scr. 1. XXIV, p. 400,1. 11): Cuius innocentiam et 
mortem acerbissimam, compunctionem quoque et confessio- 


nem ante mortem, ad nutum Conradi Portuensis episcopi et | 


cardinalis Theodericus Treverensis archiepiscopus apud 
Leodium et Coloniam populis publice peroravit, et cardina- 
nalis eum martirem pronunciavit. — (8) KwiPPtsa, n. 1000. 
— (9) Ita moniales, quarum litteras edidit Fickgn, Engel- 
bert, p. 351-58. — (10) In prosa de patronis Coloniensibus 
Gaude feliz Colonia (— CngvarreR, Repert. hymn., n. 6772) 
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v. gr. Conradus Coloniensis 
an. 1240 (8): conventus de Gyevilberg .. . ubi 
predecessor noster Engilbertus felicis recorda- 
cionis pro iusticia gladiis impiorum occubuit, pro 
cuius meritis Dominus multa dignatus est operari 
miracula, alii etiam vestimentorum et sanguinis 
domini archiepiscopi pie memorie particulam sibi 
donari optarent (9), non tamen 60 deventum est 
ut. Engelbertus rato et legitimo cultu honoraretur. 
Neque enim festum illius, neque etiam commemo- 
ratio in ullo libro liturgico (10), in ullo. marty- 
rologio vel kalendario antiquo praescripta vel 
nuntiata inveniuntur. Quod allare episcopi Engel- 
berti — ceterum omissa sancti vel beati appella- 
tione — in libro memoriarum ecélesiae. maioris 
Coloniensis inter annos 1226-1938 mominatum 
est (11), hic dicendi modus est non valde accuratus, 
Sed. minime insolens; altare siquidem — illud 
S. Catharinae erat dicatum, exstabat autem in 
sacello eiusdem sanctae, in quo sepulcrum Engel- 
berti exstruxerant (19). Non omittendum tamen est 
in eodem sacello, teste Gelenio (13), “ effigiem 
» S. Engelberti in altari a pictoribus esse expres- 
» sam atque in. pariete martyrii historiam depi- 
» clam, quin et tabulam miracula eius repraesen- 
» tantem. Quid quod. id ipsum in medio sacello 
» quadrarium testabatur mausoleum ferreis cir- 
», cundatum clathris ac tres circiter in. cubitos 
» humo assurgens, cuius supremo marmori uncia- 
» libus literis incisa proponitur haec inscriptio : 
» BEATVs  ExcELBERTVS  ARCHiEPISCOPVS — COLO- 
* NIENSIS. , Quo tamen tempore et. hoc epigramma 
incisum, et picturae factae, incertum ; neque harum 
neque illius vel vestigium hodie superest. 

97. Primus nomen  Engelberti in. martyrolo- 
gium invexisse videtur (14) Hermannus Grevenus, 
monachus Cartusiae Coloniensis, vel. quisquis ex 
eiusdem Cartusiae sociis martyrologium Usuardi 
» cwn additionibus ex diversis imartyrologiis 
collectis atque denovo adiectis , Coloniae anno 1515 
edidit: Ipso die sancte memorie Engelberti 
archiepiscopi Agrippinensis Colonie et martyris, 
qui ob defensionem oppressorum ab impiis inno- 
center occisus feliciter occubuit anno gratie 
1925 (15). Ex quo libro transütt im editionem 
eiusdem. Usuardi a. Molano procuratam, in alia 


Engelbertus inter sanctos episcopos non recensetur prae- 
terquam apud GeLENiuM (De admiranda sacra et civili ma- 
gnitudine ..., Coloniae, 1645, p. 657), in qua editione nomen 
illius violenter insertum esse vel versiculi numerus mani- 
festat, Cf. Fickem, Engelbert, p. 2970. — (11) Ad d. 
14 martii : Obiit Theodericus de Brule dyaconus (de quo 
cf. supra, num. 35), qui statuit de bonis in Leggenich 
perpetuum sacerdolem ad. altare episcopi Engelberti cele- 
brandum (LacowBLET, Ürkundenbuch, t. ll, p. xx; Ip. 
Das. Memorienbuch und die Statuten. des Domstifts zu 
Cóln ...,in AncHiv rüR pi& GrscHICHTE DES NIEDERRHEINS, 
t. 1I, 1857, p. 11). Ibidem ad d. 7 novembris (LAcowBLxT, in 
Archiv, t. c., p. 18) haec dumtaxat : O(biit) Engelbertus 
archiepiscopus Coloniensis, de quo habemus in Werda prope 
Knechtsteden VI. solidos, qui in commendatione dantur, et 
X11 missales denarios, et ponuntur 111] candele ab obedien- 
liario de Würinc. Fiebat ergo non festum Engelberti, 
sed commendatio animae ipsius. Cf. Archiv ..., t. III (1860), 
p. 397, ex necrologio Coloniensi saec. XIV extr.: in... 
anniversario archiepiscopi Engelberti dantur in commenda- 
tione VIII solidi.... — (19) Cf. GsLENius, Vindem liberta- 
lis ..., p. 182. — (13) Ibid., p. 172-73. — (14) Vid. tamen 
aanotationem seq. — (15) Quae vix noniisdem verbis con- 
cepta legit Gelenius in martyrologio monasterii Wedinghu- 
sani in Westfalia (Ipso die s. m. E. a. Coloniensis et m. ... 
occubuit anno 1225 ; cf. GELENIUS, t. c., p. 171). Sive autem 
haec ex Greveno desumpta sunt, sive Grevenus ea ex illo 
martyrologio exscripsit, antiquam non esse hanc laudatio- 
nem nota temporis apposita demonstrat. 
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etiam marlyrologia recentiora atque im ipsum 
Martyrologium. Romanum inde ab editione prin- 
cipe anni 1583: Coloniae sancti Engelberti epi- 
scopi, qui pro defensione ecclesiasticae libertatis 
et Romanae Ecclesiae obedientia martyrium 
subire non dubitavit. Neque tamen tunc vel in ipsa 
urbe Colonia publice colebatur, donec anno 1617, 
iubente Ferdinando Bavaro archiepiscopo, dies 
natalis sancti martyris 7 novembris ecclesiastico 
officio celebrari coeptus est (1). 

58. ^ Idem archiepiscopus pro suo in sanctorum 
, mazime antecessorum suorum reliquias amore 
, €t reverentia, nihil deinceps praetermisit. quo 
, beati martyris | Engelberti/ cultum | promove- 
» ret (2). , Ipso auctore, anno 1622 corpus 
sacrum e sepulcro atque e sacello Sanctae Catha- 


(1) Cf. GLENIUs, L. c., p. 171-72. Vid. etiam litteras Fer- 
dinandi archiepiscopi breviario Coloniensi anni 1618 prae- 
missas : * addito praeterea officio de S. Engelberto ... quem 
, cum Ecclesia Romana iam diu in Catalogum sanctorum 
, adscripserit et celebri elogio ad septimum novembris in 
, Martyrologio suo quotannis commemoret, nisi ingrati 
, esse velimus, omnino nec possumus nec debemus sine 
, reverentia et cultu neglectum relinquere. , — (2) GgLE- 
nius, t. c., p. 172. — (3) Cf. ibid., p. 172-74. Postea in sacello 
illo, in quo tanto tempore sancti corpus quieverat, posuit 
nescio quis non egregie doctus titulum quem profert MeRLOÓ 
(tomo infra allato, col. 61) : Anno 1368 S. Engelbertus de 
Marca archiepiscopus Coloniensis hic sepultus et anno 1633. 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


rinae elevatum est et in ^ sacrario , templi reposi- 
tum (3). E quo undecim post annos, die 7 novem- 
bris 1633, in chorum translatae in splendida 
capsa, quae adhuc superest (&), compositae, celebri 
pompa per civitatem sunt circumgestatae atque 
in summo altari conditae, in quo usque ad finem 
saeculi X V ILI cum honore quieverunt. Anno 1794, 
cum Gallorum exercitus Coloniensium finibus 
appropinquarent, cum ceteris maioris ecclesiae 
reliquiis et pretiosa. supellectile in interiorem Ger- 
maniam transportatae sunt et in tuto collocatae. 
Inde Coloniam die 13 maii 1804 relatae; ex quo 
tempore non iam in ipsa ecclesia maiore, verum in 
eiusdem" thesauro , S. Engelberti et capsa et 
reliquiae conservantur. 


7. 9'r'5 ad summum altare translatus est. Atqui anno 1368 
non Engelbertus noster, sed cognominis alter archiepisco- 
pus Coloniensis vita est functus. — (4) Quam integro volu- 
mine celebravit GxLENius, Preciosa hierotheca duodecim 
unionibus Coloniensis historiae exornata, Coloniae, 1634, 
in-4», 132 pp. Utilius tamen de illa leges Fr. Bocx, Der 
Kunst- und Reliquienschatz des Kólner Domes (Kóln, 1870), 
p. 43-48, adest imago aere incisa; J. J. MEnLo, Der Engel- 
bertusschrein im. Kàülner Dom und sein Verfertiger, der 
Goldschmied Konrad Duisbergh, in ZErrscHniFT FÜR cunisT- 
LicHE Kuxsr, t. 1 (1888), col. 59-64, adest imago photogra- 
phica. 


VITA, PASSIO ET MIRACULA S. ENGELBERTI 


AUCTORE CAESARIO HEISTERBACENSI 


Ex codicibus Bruxellensi Bibl. Ducis Arenbergensis 75 (— 18), Monasteriensi Bibl. Univ.329 (— 28), 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 5617 (— 2b!) et. Bruxellensi Bibl. Reg. 8935 (— 205). --- Cf. Comm. praev., 


num. 11. 


Epistola! Cesarii in actus et martirium 
beati Engelberti Coloniensis archiepiscopi. 


Reverendo domino suo Henrico?, sancte Colo- 
niensis ecclesie archiepiscopo (1), frater Cesarius, 
numero non merito monachus in Valle Sancti 
Petri? (2), cum devotis orationibus paratam ad 
obsequia voluntatem. 

Excellencie vestre precepto obediens vitam, 
actus, passionem et miracula beate * memorie 
domini Engelberti 5 predecessoris vestri, non 
quomodo debui, sed quomodo potui, scripto 
commendavi, hoc optans, hoc orans, ut Deo 
eiusque martiri esse possint accepta, vobis et 
ecclesie vestre grata posterisque necessaria. 
Considerans materie dignitatem non sine timore 
ad iniuncta obedivi, tum propter sciencie insuffi- 
cienciam, tum propter linguas detrahencium. 


Epistola. — (Deest in 1a**, 2b?). — ! (Epistola ... archi- 
episcopi) Incipit prohemium Cesarii monachi ad domnum 
Henricum Coloniensem archiepiscopum de vita et passione 
beati Engelberti predecessoris sui 2ab!. — ? Henric 2a. — 
3 jn Heyst. add. al. m. in marg. 1a. — * litem et 2a, — 


(1) 1225-1238. — (2) Abbatia est ordinis Cisterciensis in 
antiquo ducatu Montensi seu Bergensi condita, in amoeno 
loco Septimontii haud procul ab urbe Bonna. Dicta est 
etiam Sanctus Petrus de Valle, Mons Sancti Petri, Sanctus 
Petrus de Monte, vulg. Heisterbach. Nomen autem illi 
fuisse Vallis Sancti Petri de Speculo mirus est error a 
saeculo XVII (I. A. CorPeNsrEiN, Fasciculus moralitatis..., 
Coloniae, 1615, in capite) ad haec tempora productus 
(cf. v. gr. A. KaurxaNn, Caesarius von Heisterbach, 9'* Aufl., 
Con, 1862, p. 7; L. JanauscHEE, Originum Cisterciensium 


Sciens enira scriptum : Quasi peccatum ariolandi 
est repugnare et quasi scelus* ydolatrie nolle 
acquiescere, malui minus digne scribendo confu- 
sionem sustinere quam non obedire. Quod si alii 
viri litterati, quorum in dyocesi vestra copia esse 
dinoscitur, post me scripserint excellencius, non 
illis invideo *, immo glorie? martiris congaudeo. 
Non? mee professionis est, eciam si sciencia 
adesset, in historia simplici verborum faleras 19 
querere et floribus rethoricis sentencias ! purpu- 
rare. Hoc non monachorum, sed phylosophorum 
est, qui magis ad ostentacionem sciencie quam 
ad edificacionem morum loquuntur, secundum 
quod quidam ait : 

Purpureus late qui splendeat unus et alter 

Assuitur 15 pannus. 

Unde oratorie iocunditatis dulcedinem et. per- 
suasibilis ? eloquii venustatem minus utilem 


5 Engilberti 2a. — δ zelus 2b! — " invidio 2a. — 8. gloria 
2b!. — ? enim add. 2ab!. — !? phaleras 2b!, — 11 sententiis 
2ab!, — 1? assumitur 2b! ante corr. — 18 persuabilis 1a ante 
corr. 


t. I, Vindobonae, 1877, p. 189; A. E. ScRÓNBacuH, Ueber 
Caesarius von Heisterbach, I, in SiTZUNGSBERICHTE DER 
PHILOS.-HIST, CLASSE DER KAIS. ÀKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN, 
t. CXLIV, Wien, 1902, ix, p. 5); qui ortus est ex perperam 
intellecta inscriptione epistulae catalogicae, quae dicitur, 
Caesarii. In qua non, ut Coppenstein et Schónbach : frater 
Caesarius ... monachus in Valle Sancti Petri de Speculo, 
scripturae divinae ..., sed ita interpungendum est : mona- 
chus in Falle Sancti Petri, de speculo scripturae divinae ad 
lectionem libri vitae feliciter pervenire. 


contempnens, 


earumque 
translatio- 
nibus. 


I Reg. 15, 23. 


Hon4T. 
1I Epist. 
9.15, 16 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À contempnens, beati martiris actus et mortem 


B 


Cf. Matth. 
5, 15. 


Ps. 67, 36. 


Sap. 4, 13, 14. 


Sap. 4, 10. 


simplici stilo * prosecutus sum 15, in textus deflo- 
racione magis divine scripture testimoniis quam 
dictis utens phylosophicis. Vestrum est, cui Domi- 
nus scienciam contulit, apponere limam corre- 
ctionis, ita ut vestro iudicio superflua resecentur, 
neglecta suppleantur, mutanda mutentur. Qua- 
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propter supplico beatitudini vestre, ut que vestra 
iussione, non mea presumptione, per ministerium 
meum ad laudem martiris conscripta sunt, nisi 
iure reprobari debeant, quod absit, benedictione 
vestra roborentur, auctoritate perpetuentur. 


Explicit epistola 15. 


LIBER I 


Incipit! liber primus de? vita et actibus 
domni Engilberti? Coloniensis archiepi- 
scopi et martiris. 


«1 !. De eo quod beati Engelberti vocabulum 
future passionis eius presagium fuit? et 
de eterna eius ? electione. 


Ad honorem Dei Patris,et Filii eius Iesu Christi 
domini ac salvatoris nostri οἱ sancte matris 
ecclesie, actus, passionem et virtutes preciosi 
martiris et archiepiscopi * nostri Engelberti 
descripturus, graciam invoco Spiritus sancti, ut 
qui iam positus super candelabrum fulgore mira- 
culorum lucet in domo Dei et in ecclesia specialius 


beati Petri apostoli (1),stili mei ministerio uteum-. 


que* valeat illustrari et ad posterorum? noticiam 
utiliter declarari. Videtur mihi in primis antistitis 
nostri vocabulum future eius beatitudinis quod- 
dam" fuisse presagium. Ex theutonico 8 latinoque 
compositum ANerLicam sonat lisEeRTratem (2), 
significans Engelbertum de iugo peccatorum per 
mortis necessitatem ad angelicam migraturum ? 
libertatem. Si Deus a nobis mirabilis predicatur 
in sanctis suis antiquis 10, multo magis mirabilem 
se ostendit in novo martyre et tali martyre diebus 
hiis novissimis, eo quod miraculorum tempora 
modo non sint; ut quidam ait, rara avis in terris 
sanctitas huius temporis. Et ideo miracula crebra, 
que de patre nostro videmus et audimus et per 
ipsius merita fieri credimus, tanto nobis esse 
debent! graciora, quanto propter tempus rariora. 
Sanctitatem, que vite defuit, mors preciosa sup- 
plevit, et si minus perfectus ?? in conversacione, 
sanctus tamen effectus est in passione. Consum- 
matus in brevi explevit tempora multa. Placita 
enim erat Deo anima illius. Nam placens Deo 
eterna predestinatione factus est dilectus in pas- 
sione. Quis sanctitati eius !? contradicat quem 
cordium cognitor et meritorum ponderator Domi- 
nus signis tam variis mirificat? Non qui seipsum 


M (si, st.) st. si. 2ab!, — 15 est sum 2a. — !5 (E. e.) E. prolo- 
gus 2a ; om. 2b!, 

Liber I. — (Deest in 1a**, 2b?). — ! (Incipit ... martiris) 
om. 2a. — ? (de ... martiris) om. 2b!. — 3 Ita hic 1a. 

1. — τ Capittulum primum 1a, qui nec lemma ipsum 
nec reliqua lemmata librorum 1-111 habet. — ? fuerit 90. 
— ? (et. eius) eius et. 2b!, — * archipresulis 2a; vel presulis 
add. 1a. — 5 utrumque 1a. — 9 posteriorum 90}. — Τ (f. e. 
b. q.) q. f. e. b. 94, — 5teutonicho 2a. — ? migrarum 2a. 


(1) Id est Coloniensi, cuius urbis ecclesia maior S. Petro 
sacra erat et est. — (2) Illo nomine, quod miro hoc modo 
interpretatus est Caesarius, non pauci viri de genere sancti 
nostri sunt appellati. In quod tunc nomen illud invectum 
esse opinatus est Ficker (Engelbert, p. 209), postquam 
Adolfus II comes sororem quandam (non sororis filiam, ut 
dicit Ficker, p. 16) Friderici l'archiepiscopi Coloniensis 
(1099-1131) et Engelberti I marchionis Foroiuliensis duxe- 
rat uxorem. Cf. Chronica Albrici monachi Trium Fontium 
ad an. 1126, 1150, 1158 (MG., Scr. t. XXIII, pp. 826, 840, 
844). — (3) t 1189. Cf. Chronica regia Coloniensis cont., ad 


commendat, ut ait'* Apostolus, ille probatus est, 
sed quem Deus commendat, ille probatus est. 


«2. De nobilitate et pulchritudine corporis !' 
eius, et quod ab infancia stipendiis eccle- 
siasticis oneratus sit et honoratus ?.- 


Videtur sancto Engelberto congruere quod per 
Salomonem dicitur in persona Ecclesie : Leva 
eius, id est Christi, sub capite meo et. dextera? 
illius amplezabitur me. Ad levam sponsi pertinent 
bona corporalia et terrena, ad dexteram * vero 
bona spiritualia atque celestia. Bona corporalia 
sunt generis et morum nobilitas, valitudo corporis 
et pulchritudo. Bona dextere5 sancte? virtutes 
sunt, quibus in presenti anima illuminatur, et 
vita eterna, que virtutibus promeretur. Utraque 
bona, dextere 5 scilicet et sinistre, Salomon alibi 
exponit, cum dicit : Longitudo dierum in dextera* 
eius, divicie autem et gloria in sinistra illius. 
Sanctus? Engelbertus, quam diu vixit, gloria et 
divieie in domo illius fuerunt; cuius iusticia, 
quam per passionem meruit, permanet in secu- 
lum seculi Quam 190 copiose in presenti bonis 
sinistre sustentatus sit et in illis quieverit, paucis 
explicabo. Que enim in tempore geruntur, cum !! 
tempore volvuntur et, nisi scripto perpetuentur, 
cicius ab hominum memoria delentur. Erat autem 
virnobilis valde et spectabilis genere, filius Engel- 
berti comitis de Monte (3), cuius patrui fuere 
Fridericus 15 et Bruno archipresules Colonienses; 
Adolfus vero, qui Brunoni in episcopatu successit, 
patrui eius filius fuit. Mater eius filia erat comitis 
Gelrensis (4), viri divitis atque potentis. Theode- 
ricus ? episcopus Monasteriensis et Engelbertus 
Osenburgensis electus nepotes patrui eius exti- 
tere (5). Ecce de tam nobili ac insigni prosapia 
martyr noster carnis duxit originem. Nec dege- 
neravit moribus, quia ab ineunte etate puer erat 
prudens * et amabilis, secundum nominis sui 
participium gerens !5 vultum !5 angelicum, tracta- 


:— 19 et add. 34}. — 11 (e. d.) d. e. 2a. — 1? perfecte 1a. — 
18 (s, e.) 6. s. 2a; enim s. 2b!. — !* (ut ait) om. 2a. 

2. — 1 (et p. c.) om. 2b!. — 3 (o. s. et ἢ.) ἢ, est 90}. — 
3 dextra 2a. — * ita εἰ 2a, — 5 dextre 2a. — 9 sunt2a; om. 
2b!,— " om. 2a. — ? eius 2a. — 9 autem add. 2b!. — 
1? quoniam 2b!. — 11 in 2a. — 15 Fredericus 2ab! et sic 
deinceps. — 18 Theodricus 2b! ef sic deinceps. — !* (e. p.) 
Ρ. 6. 940}. — !59m,1a. — 185 habens add. al. m. sup. 
lin. 1a. 


ἢ. ἃ. (ed. Warrz, p. 144-45). — (4) Heinrici. Cf. Chronica 
Albrici Trium Fontium ad an. 1216 (MG., Scr. t. XXIII, 
p. 904) : Mater huius archiepiscopi fuit soror comitis 
(Ottonis) de Gellera. Mulieri illi nomen Margaritae fuisse 
docuit Gelenius, p. 9; quem reliqui secuti sunt. Nullum 
nomen tradit Wit.HELMUS DE ΒΕΒΟΗΕΝ, De nobili principatu 
Gelrie (ed. SLogr, p. 32). — (5) Operae pretium nos facturos 
censuimus, si hic stemma subiunxerimus, quo et haec et 
alia quaedam quae in historia S. Engelberti tanguntur, 
quasi sub oculos ponerentur. In quod ea nomina recepi- 
mus quae videbantur ad rem nostram magis pertinere ; 


bilis 
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II Cor.10, 18. 


Cant. 2, 6. 


Prov. 3, 16. 


Ps, 111, 3. 
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marchio Foroinliensis. archiep. Colon. comes de Monte — archiep. Colon. (1131- t 1187) Hrrma:cU8 
(1100-1181), mem am (... 1160). (filius vel frater Adolfi I). comes Gelrensis. 
Cote c εν ες τ e o LL DM De LUE m cir EL Re 
EBERHARDUS FxipERICUS ]Í Bavxo III ExcELBERTUSI (MancAaniTA) Orro πο: Gelrensis, 
comes de Altena (1161) archiep. Colon. archiep. Colon. comes de Monte (1165). 
t post 1174. (1156- 1158). (1191-1198), 1200. 1319909 ο.» GinixpUs emos Hefe 
| | 
| 
isla Aporrus I FRIDERICUS $. ENGELBERTUS Aporrus III (Giga) WALERAMMnS 
comes de Altena archiep. Colon. comes de Àltena — archiep. Colon.(1216), comes de Monte ο monialis, comes Lucelburgensis (1914), 
(... 1205). (1193-1205), ὁ 1220. t cca. 1199. ^ comes deMonte(1218), (1185- t 1218). dox Limburgensis (1931), 
| T 1325. t 1326. 
ApOLFUS ξ 
| comes de Altena 
dem TzropERICUS, ENGELBERTUS, PHILIPPUE, Bzono, (1194), comes 
T&epos. praepos. canon. praepos. ds Marca (1302), IRMENGARDIS Ἡκιπμισυβ filia (Βορειλ ? 
ane. iion eccl, S. Georgii οἱ thesaur, — S. Georgii * 1949. uxor Heinrici dominus Montis Gaudii, mp 
Colon. Colon., ep. Colon., Colon, ἢ de Monte Θεδυὰϊ!, comes de Monte (1395), 
poe (1317-1218)  Ospabrug. praepos. — (1224-1241), l T 13947. dux Limburgensis (1236, Tideri. comitis 
op Rn ep. Monast. unc -1226 — Busatiensis ep. [ po— T 1204. de Itenberg. 
coniux — (1318-1920) (1242-1368). —Osnabrug. 1 | 
(Bophiae? 11326.  1338- t 1350). 1959. Comites de Marco. 
Margaritae? 
filiae - ApoLrcs WALERAMMUBS 
rummi ducis. i i 
| M | 
l tee de Monte. Duces Limbu : 
Comites 
Limburgenses. 
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bilis, liberalis, humilis satis et graciosus valde. 
Annos pueriles transcendens (1) et in adolescen- 
tem proficiens, ita se omnibus conformare stu- 
duit?" ut clericis 18. clericum et militibus se !? 
militem exhiberet. Erat eciam in eadem ?? etate?! 
tante pulchritudinis ut in omni clero nec in laicis 
quidem vir?? pulchrior inveniri?? posset. Aspectu 
decorus, statura procerus, viribus robustus, ita 
ut speciali quodam privilegio mater natura tante 
speciei congaudere et in illo quasi in speculo 
resultare videretur. Huiusmodi diviciis nature, 
ut?* ita dixerim, accesserunt divicie fortune. 
Nam cum adhuc puerulus studeret in scolis (2), 
sie stipendiis ecclesiasticis?? oneratus est et 
honoratus, ecclesiis videlicet 5386, prebendis et pre- 


11 staduit 2a. — 18 se add. 2ab!. — 19 om. 2abt — 39 (in e.) 
linea deletum in 1a. — 31 om. 1a. — ?? illo add. 2401. — 
38 invenire 1a ; non add. 94}. — ?* (ut i. dix. a. div.) a. div. 


alia (v. gr. ceterorum filiorum Adolfi ID), utpote hic super- 
vacanea, omisimus ; alia (id est filiorum Arnoldi de Altena: 
natu maximi Eberhardi II et natu minimorum Godefridi, 
Willelmi, Adolfi) propter paginae angustias removere 
coacti sumus, Qui plura voluerit, adeat non iam stemma a 
IL Ficker in fine libri sui editum, sed illa quae novis curis 


WR. 
ΓΕ LH 
| | | 


FaipERICUS I SOTOT 





(1) Anno 1185 natum esse Engelbertum affirmat GELENiUS, 
p. 9, nullo testimonio allato. Ostendit autem Fickzn, p.212- 
213, reapse neque multo antea, neque multo post id conti- 
gisse. — (2) Utique in schola maioris ecclesiae Coloniensis, 
in quam puer nobilis inter iuniores canonicos seu domicel- 
los, quos dicunt, receptus esse credendus est. — (3) Iam 
anno 1198 factus erat praepositus Sancti Georgii Colo- 
niensis (cf. Κνιρρινα, Regesten, t. II, nn. 1535, 1548) alque 
ita puer annorum vix quatuordecim inter priores civitatis 
numerabatur. Postea factus est non solum praepositus 
maioris ecclesiae (vid. infra), sed etiam praepositus Sancti 
Severini Coloniensis (cf. Κνιρρινα, Regesten, t. III, nn. 81, 
156) post an. 1205 (cf. ibid., n. 7), praepositus Daventriensis 
et Zutphaniensis (cf. L. A. J. W. Stogr, Oorkondenboek der 
graa[schappen Gelre en. Zutfen, 1872, p. 411, n. 402), post 
an. 1213 praepositus Sanclae Mariae Aquensis (cf. ΚΝΊΡΡΙΝα, 
t. III, nn. 138, 187, 191) ; alias praebendas vel praeposituras 
procul dubio nactus est, de quibus nionumenta non habe- 
mus. — (4) Quod in schola rnaioris ecclesiae Coloniensis 
saltem saec. XVI atque, ut videtur, etiam antea, completo 
anno 14 (cf. Ficken, p. 213, ad 1») vel potius anno 15 (cf. 
ibid., p. 361) fieri poterat. Ipso tempore, quando iam prae- 
positus Sancti Georgii erat, nondum vero praepositus 
maioris ecclesiae, iudex designatus .est ab  Innocen- 


Arorrus II 
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posituris (3), ut magis dignitates et divicie eum D 


venari?" quam ipse illas viderentur. Non opera 
iusticie hec neque salutis divicie?5, sed recia ?? 
demoniorum, instrumenta et laquei peccatorum, 
quos ipse evadere non potuit. Nam mundane 
glorie deditus totus illis multipliciter est irretitus. 
Sed electis, teste beato Paulo apostolo, omnia 
cooperantur in bonum. Hec idcirco commemoro 
ut cognoscat lector de quali viro martirem sibi 
elegerit?? Dominus, de vase ire faciens vas glorie. 
De scolis emancipatus (4) in prepositum maio- 
rem est electus, cum?! multis laboribus et 
expensis eandem optinens dignitatem (5). Ele- 
ctus est deinde in episcopum  Monastérien- 
sem (6), sed eundem episcopatum suscipere non 


ut i. dix. 2ab!. — 36 (5, e) e.s. 9a. — 28 scilicet 92a. — 
?! venerari 2ab!, — 38 (s, d.) d. s. 2a. — 39 rethia 2a, retia 
2b!. — 3? elegit 2b!. — 81 (cum ... dignitatem) om. 2ab!. 


composuit v. cl. Th. Itezw, Die üáltesten Grafen von Berg, 
in ZrrrscunirT pes ΒΕΒΟΊΒΟΠΕΝ GescuicuTsvEngiws, t. XXXVI 
(1903), p. 48-53. Engelbertum nostrum, licet fratre suo 
Adolfo natu minorem, primo tamen loco nominavimus, 
quo facilius coniungerentur nomina Irmengardis et Hein- 
rici coniugum. 
ApoLrvs8 
de Monte (... 1090). 


[EsEnHARDUS 
comes (... 1092)?] 


AporrUs I 


comes de Monte (1101), ? 1152. 
| 


| 
BRvwo II 


lio III papa ut cum consobrino suo Adolfo episcopo et 


Rom.8, 28. 





Gerlaco decano Xanlensi causam electionis Gertrudis et . 


Gudae monialium, in abbatissas monasterii Gerreshe- 
mensis in discordia electarum, cognosceret. Etsi Gertrudis, 
quae a prioribus iudicibus legitima abbatissa renuntiata 
erat, illos alteros recusaverat, — et contra Engelbertum 
quidem iure causabatur illum adhuc constitutum in aetate 
minori nondum esse idoneum ad iudicium proferendum, — 


sententiam tamen pro Guda dixerunt. Verum, intercedente ; 


appellatione ad summum pontificem, causam tandem 
Gertrudis vicit. Cf. epistulas Innocentii III, P.L., t. CCXV, 
col. 940-43, 1044-48; PorrHasT, Regesta, nn. 183, 12971,1709; 
KniPriNo, Regesta, t. TI, n. 1575. — (5) Anno 1199, Vid.supra, 
p. 629-30, num. 18-20. — (6) Postquam die 8 iunii 1908 vita 
functus erat episcopus Hermannus. Litteris Innocentii III 
papae, 28 maii 1204 datis (PorrHAsr, n. 2223), docemur ab 
alis canonicis Monasteriensibus electum esse Ottonem 
Bremensem praepositum, ab aliis Fridericum praepositum 
Claholtensem, neque de Engelberto sermo est, quem a 
quoquam esse expetitum, ne dicam electum, solus Caesa- 
rius tradit. Fieri tamen potuit ut, antequam ad hanc 
geminam electionem venirent, quidam Engelberto sedem 
Monasteriensem pollicerentur. 


acquievit 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A acquievit ?, adolescencie sue forte per ime- 
scens (1). 


«S. De discordia episcopatus Coloniensis ! 
temporibus Philippi, Ottonis, Frederici 
regum.» 


Circa idem tempus domnus Adolfus? Colo- 
niensis archiepiscopus pravis consiliariis sedu- 
etus,insuper mulla pecunia corruptus, ab Ottone, 
filio Henrici ducis Saxonie, quern ipse ex con- 
sensu domni Innocencii pape ex comite Pictavie 


Romanorum regem creaverat et Aquisgrani coro- 


naverat (2), rupto iureiurando, recessit et adver- 
sarium eius Philippum ducem Suevie, filium 
Friderici imperatoris, eligens in sede regia con- 
secravit (3). Propter quod in civitate propria, 
Colonia scilicet, ex mandato iam dicti Innocencii 
a iudicibus ad hoc delegatis citatus, excommuni- 
catus (4) οἱ depositus est (5). Excommunicati 
sunt cum eo universi? pene nobiles terre eo quod 
ei adhererent et Philippi partes foverent. Quanta 
eodem tempore in episcopatu Coloniensi perpe- 
trata sint* incendia, provincie vastate, ecclesia- 
rum bona direpta, nunc Ottone, nunc Philippo 
prevalente, paucis non potest explicari (6). 
Adolfo successit Bruno, prepositus Bunnensis (7); 
qui a Philippo rege, qui eum exercilu episcopa- 
tum Coloniensem intraverat, in castro* Wassin- 
berg*(8) magis dolo quam vi captus, vinculatus 
est et deductus? (9). Philippo autem occiso (10) 
et Ottone in regno confirmato, ad sedem suam 
rediit et non multo post in fata cedens (11), 
Theoderico 8 Sanctorum Apostolorum preposito 
sedem reliquit. Hic, presente rege Ottone, in 
archiepiscopum est electus (12) et pallii dignitate 
eius gracia celerius donatus. Rege vero ab Inno- 
cencio in imperalorem consecrato (13), propter 
retractionem terre Methildis ?, quam pape contu- 
lerat (14), tam graves inter eos oriuntur inimi- 


33 aquievit 1a ante corr. 

8. — ! om, 20}. — ? Adolphus 2ab! οἴ ita porro. — 
3 universe 2b!, — * sunt 2b!, — 5 claustro 1a. — 9 Wassin- 
burg 2a. — * eductus 2b!, — * ila et 201. — ? Mechtildis 2a ; 
Mechildis 2b!, — 19 (q. h. i.) om. 2ab!, — 11 Sifridi 2a.— 
13 qui 940}. — !? incerta 2b!, — !* ecclesia 201. — 15 eccle- 


(1) Illi coniecturae, quam cunctanter profert Caesa- 
rius, alteram addidit Ficker (p. 34) eamque veri minime 
dissimilem : cum hoc tempore raro atque aegre episco- 
pis ab una ad aliam sedem transire liceret, noluisse 
Engelbertum aditum sibi ad Coloniensem ecclesiam prae- 
cludere. — (2) Die 12 julii 1198. Praesens aderat Engel- 
bertus nosler. Cf. Κυιρρινα, t. If. nn. 1547, 1548. — 
(3) Aquisgrani die 6 ianuarii 1205. Cf. KwirPimo, t. II, 
n. 1655. — (4) Die 19 maii 1905. Cf. KwirPiwG, t. Il, 
n. 1664-1666. — (5) Die 19 iunii 1205. Cf. Καιρρινο, t. II, 
n. 1684, — (6) In his rapinis, incendiis, vastationibus ver- 
satum esse etiam Engelbertum monuimus supra, p. 630-31, 
num. 21-23. — (7) Die 25 iulii 1205. Cf. KxiPPina, t. III, n. 1. 
— (8) Wassenberg. — (9) Cf. Chron, reg. Colon., Cont. II 
(ed. Wairz, p. 180) : Bruno quoque archiepiscopus in 
castrum vicinum Wassinburg confugiens, dum ibidem 
occultare se nititur, a supervenientibus hostibus capitur. 
Sic Philippo regi presentatus tam ferri quam militum 
custodie mancipatur. Ibid., Cont. III (ibid., p. 294) : episco- 
pus autem ibidem capitur et Philippo regi offertur, quem 
manicis ferreis constrictum secum duci iubet. — (10) Die 
21 iunii 1208. — (11) Die 11 novembris 1908. — (12) Die 
99 decembris 1208; cf. KxirPiwa, t. III, n. 53.— (13) Die 4 octo- 
bris 1909. — (14) Haec exscripsit Caesarius in suo Catalogo 
archiep. Colon. (MG., Scr. i. XXIV, p. 346). Cf. Chron. reg. 
Colon., Cont. II (ed. WArrz, p. 185) : Werra inter dominum 
papam et imperatorem oritur pro quibusdam prediis satis 
magnis et latis ac precipue pro terra Methildis, que omnia 
papa ecclesie Romane, imperator vero regno ea. attinere con- 
testabatur ; atque hac altercatione , aliquo tempore conten- 
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cicie ut Oltonem, quem usque ád hoc tempus 
paterno affectu foverat, excommunicaret (15) 
eique Fridericum, Henrici imperatoris filium et 
regem Sicilie, qui hodie imperat? (16), adversa- 
rium suscitaret; ad cuius promocionem Sifrido 1: 
Mogunlinensi archiepiscopo plenariam potesta- 
tem legationis contulit et !? Theodericum archi- 
episcopum, eo quod fautor Ottonis esset, indigne 
salis deponens, Adolfum restituit. Neuter tamen 
illorum episcopatum recuperare valuit, licet in 
curia romana ab utroque satis pro illo laboratum 
sit; sed utrique trecente marce ex redditibus 
sunl assignate. Ecclesie vero Coloniensi libera 
electio remissa est. Hec inserla 18 sunt, o lector, 
ut posteris innotescat in quali statu ecclesiam * 
per longa et varia scismata 15 laceratam et !* 
depauperatam martyr noster factus episcopus 
invenerit et in quali illam dimiserit. Quidam !' 
ex parte Theoderici electionem Engelberti adhuc 
prepositi impedire volentes coram domno aposto- 
lico quedam satis gravia illi imposuerunt; de 
quibus cum mullis tam laicis quam clericis in 
facie ecclesie sue se expurgavit. 


«4. Quod episcopus factus provincie tyran- 
nos humiliaverit, magis prudencia quam 
bellorum copia sibi subiugans univer- 
sos!.» 


Post deposicionem Ottonis Philippo? adhe- 
rens (17) ac per hoc favorem domni Innocencii 
pape conquirens ?, communi consensu in archi- 
episcopum electus est (18). In ipsa die electionis 
ob precedentem infirmitatem tam debilis fuerat 
ut vix stare vel* incedere posset, eratque signum 
quod flebile principium melior fortuna sequere- 
tur. Nam circa principium electionis eius totius 
pacis inimicus dyabolus, qui fervescere facit quasi 
ollam profundum 5 maris 5, suscitavit ὅ ei*adversa- 
rios* acerrimos*, scilicet Theodericum comitem 5 


siam (iterum) add. 1a. — 16 om. 1a. — 1 (Quidam ... expur- 
gavit) om. 2ab!. 

4. — ! (si. su. u.) om. 2b!. — ? Frederico 2ab!, — ? con- 
querens 2b!, — * aut 2b!, — 5 suppletum saec. XVI in marg. 
401, 


AUCTORE 
CazsARIO 
HarsTERBA- 


Iob 41, 22, 


dentes, cum neuter alleri cederet, papa imperatorem excom- F* 


municavit. Non propter irruplionem factam in terras 
comilissae Mathildis, quas nequaquam Otto ecclesiae 
Romanae contulerat, excommunicatus est imperator, sed 
tunc primum cum regnum Apuliae, quod Friderici regis 
Siciliae dominium erat, mense novembri anni 1210 invasit. 
Cf. E. WixckgtMANN, Philipp von Schwaben und Otto IV. 
von Braunschweig, t. II (Leipzig, 1878, inter JaunRBücHER 
DER DEUTSCHEN GEsCHICHTE), pp. 230-47, 489-91. — (15) Die 
18 novembris 1210. — (16) f 13 decembris 1950. — 
(17) Inmo Friderico adhaerens, ut recte habet recensio 9, 
Cf. supra, p. 628, annot. 5, et p. 632, annot. 8. — 
(18) Die 29 februarii 1916. Cf. Chron. reg. Colon., Cont. II 
(ed. Warrz, p. 194) : 11 kal. marc. Engilbertus ... eligitur ; 
Cont. III (ibid., p. 237) : Tídericus igitur archiepiscopus diu 
ibidem (Romae) demoratus, cum officii sui restitutionem 
minime impetrare possel, priores ecclesiae acceptis a papa 
litteris alium eligere iussi sunt. Qui Coloniam redeuntes et 
secunda feria post dominicam “ Invocavit me , in. ecclesia 
Beati Petri convenientes, Engilbertum maiorem prepositum 
in episcopum elegerunt. Priores illos, qui Roma litteras 
pontificis detulerant, coniecit Καιρρινα (t. III, p. 26) fuisse 
Arnoldum canonicum Sanctae Mariae in Colonia et Cun- 
radum canonicum maioris ecclesiae eiusdem civitatis. Qui 
cum Confluentiam die 11 februarii 1916 convenerint cum 
nonnullis viris primariis aliarum ecclesiarum atque fleri 
potuerit ut ibidem Fridericus rex praesens adesset, quae- 
situm est num forte in hoc conventu de eligendo Engel- 
berto esset actum (cf. Bónwen-Fickgn, Ftegesta, n. 845a; 
KNrPPiNG. l. c.). 

de 


AUCTORE 
CAESARIO 
HkEISTERBA- 
CENSI 


HonaT. 
I Epist. 18, 84. 


Ovip. 
I Pont. 2, 124, 


C 
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de Clifo* (1) et Waleramum? ducem de Lem- 
burg? et comitem 'in Luzzilburg?(2), eorumque 
cognatos et auxiliarios, ut futurus Machabeus in 
eis experiretur. Quos ita humiliavit et repressit 
ut illorum exemplo ceteri comites ac nobiles terre 
territi contra ipsum mutire non auderent, veren- 
tes evenire sibi '? quod quidam ait (vensus 11) : 


Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet. 


Edificaverat enim Waleramus castrum et vil- 
lam forensem in ducatu Coloniensi; quam domi- 
nus archielectus destruxit et evulsit '?, Ob quam 
causam tam graves orte suntinter eos inimici- 
cie (3)ut dominus archielectus et frater eius comes 
Adolfus divorcium fieri vellent inter Henricum 15 
filium ducis Walerammii et filiam eiusdem Adolfi, 
consanguinitatem pretendentes *, ne comicia 15 
ad Henricum uxoris gracia devolvi posset (4). 
Non fuit adeo potens qui in ducatu vel episcopatu 
eius !5 inimici sui terram vastare auderet !* per 
incendium. Sic comitum sive aliorum nobilium 
vel potentum insolencias repressit ut ? pene nul- 
lius castrum destrueret vel terram vastaret, 
magis prudencia quam bellorum copia sibi subiu- 
gans omnia, ita ut de eo dietum videatur : 


Quique dolet quotiens cogitur esse feror. 


In civitatibus suis principalibus, Colonia scili- 
cet ?? et Susacia, maiorem exercuit potestatem 
zelo iusticie quam aliquis episcoporum ante eum. 
Ad curias Friderici imperatoris, tunc regis (5), 
cum tanta gloria et expensis ascendit ut ceteris 
principibus superior gloria et honore haberetur. 
Quantum eidem Friderico astiterit, quantum 
eius partes contra Ottonein promoverit, usque 
hodie experitur (6). Et cum maximas haberet 
expensas, tum propter curias regales, tum pro- 
pter supradictos nobiles, quorum timore corpori 
suo custodiam adhibebat ?? satis sumptuosam, ab 
Honorio papa, qui Innocencio successit, antequam 
pallium ei dare vellet, solvere cogebatur que ante- 
cessores eius ?! Adolfus ??, Bruno et Theodericus 
dissensionis tempore consumpserant in curia 
cum sorle usuras gravissimas; quorum summa 
transcendisse dicitur sedecim milia marcarum (7). 


9 Cleve 2ab!. — " Walramnum 2a; Walrauium 9001 οἱ ifa 
porro. — 5 Limburg 2a; Lymburch 2b!. — ? Lutzellen- 
burg 2a; Lussillimburch 2b!. — !? (e. 3) s. e. 2ab!, — 
11! om, 24}. — ᾿ξ exussit 2ab!. — 18 et add. 1a. — !* prece- 
dentes 2a. — !5 comicicia 2a. — !* (v. ep. ei.) ei. v. ep. 901, 
— auderent 90], — 18 om. 2ab!, — 1? (C, 5.) 5. C, 9a. — 
30 exhibebat 2a. — ?! (a. e.) 6.8. 281, — ?2 ita hic etiam 941. 


(1) Theodericus V comes Clivensis, 1903-T 1960. — 
(2) Filius Henrici ΠῚ ducis Limburgensis (f 1221), ipse 
postea dux Limburgensis (1221-1 1996) ; qui cum anno 1214 
uxorem duxisset. Ermesindem comitissam Luxembur- 
gensem, factus iam erat comes Luxemburgensis. — 
(3) Quae tamen mox saltem inter Engelbertum et 
Walerammum compositae sunt, ut videre est e litteris 
Engelberli mense martio anni 1217 datis. Cf. KwiPPiNG, 
t. III, nn. 166,167. Cum Theoderico autem comite Clivensi 
mense demum iunio anni 1220 pacem pepigit Engelbertus. 
Cf. ibid., nn. 145, 278. — (4) Reapse, occiso Engelberto, 
Henricus factus est comes Bergensis. Satis sit contulisse 
chartas ab Heinrico datas anno 1225 (ante mensem novem- 
brem) : Ego Hinricus de Limburc dominus de Munioy 
(7 de Monte Gaudii, de Montjoie) et anno 1297 : Henricus 
Dei gratia dux in Linburch et comes de Monte (LAcoMBLET, 
Urkundenbuch, t. 11, pp. 67 et.S0). — (5) Imperator enim 
coronatus est mense novembri 1220, cum iam ante novem 
annos rex Romanorum, ante viginti tres circiter annos rex 
Siciliae esset faetus. — (6) Cf. supra, p. 632, num. 26. Quid 
autem post electionem suam usque ad mortem Ottonis IV 
(T 19 maii 1918) pro Friderico egerit Engelbertus, nusquam 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


«5. Quod regni tutor factus firmam pacem D 


fecit, in terris, prediis, sodiis, feodis, 
allodiis ! Coloniensem ditans ecclesiam.» 


Friderico rege ab Honorio in imperatorem 
coronato, cum intrasset regnum Sicilie, audita 
archiepiscopi sibi in Alemannia? bene noti pro- 
bitate, per litteras imperiales regni negocia citra 
Alpes illi commisit, Henrici filii sui eum consti- 
tuens tutorem et tocius regni Romani per Ale- 
manniam ? provisorem (8). Qui regni negocia 
non absque timore suscipiens, reipublice tam 
utilem et tam fidelem se exhibere studuit, ut de 
contingentibus vel modicum vel nichil negligeret, 
et invidus, ubi detraectionis dentem figeret, in 
eius verbis vel actibus non inveniret. Congre- 
gatis 3 principibus, Henricum puerum Aquisgrani 
in regem consecravit (9), quem nutriebat ut 
filium et honoravit ut dominum. Cum quo et sine 
quo diversas regni partes lustrans *, tantam 
fecit pacem ut Augusti tempora crederes (10). 
Videntes huiusmodi virtutes * predones et dis- 
sensionis amatores, glorie pontificis, sicut de 
Ionatha* legitur, invidentes tabescebant; boni 
vero et maxime negociatores ipsum laudantes et 
benedicentes Deum pro concessa potestate glori- 
fieabant. Die quadam aliquis mercatorum 
quendam archiepiscoporum imperii?, ipso au- 
diente, pro conductu per quedam loca dyocesis 
eius interpellabat. Quem cum ille dare renueret, 
nobilium sive militum illic habitancium maliciam 
pretendens, gloriosus archiepiscopus ? Engelber- 
tus, non episcopo insultando, sed petenti 19 com- 
paciendo, ait: * Die mihi, bone vir, audesne te 
, committere conductui meo !? , Respondente illo 
constanter : * Eciam, domine ,, subiunxit Macha- 
beus noster: * Sume istam cirotecam '? meam 
* et, si necesse habueris, pro signo ostendas. Et 
,Si aliquid tibi!? vi sublatum fuerit, ego tibi 
, omne dampnum restituam. , Et fecit sic, gratia 
signi, immo timore episcopi sua securus dedu- 
cens. Sicut scriptum est de Iuda, similis factus est 
leoni in operibus suis et protegebat castra 
Israel, id est bona ecclesie sibi commisse, gladio 
suo. Natura leonis esse dicitur est ut prostratis 


5. — ! (p. s. f. 8.) om. 2b!, — ? Alamania (-m) 2a; 
Allemania (-m) 2b!. — 3 Congragatis 1a. — ὁ (r. p. 1.) p. 
r. perlustrans 2ab!, — 5 virtutis opera 2ab!, — 9 Ionata 2a. 
— ἴ quando 2a. — impii 1a; impium 1a corr. — ? dux 
add. 9ab!. — 19 potenti 2a; (s. p.) om. 201, — 11 (com. con. 
m.) con. m. com. 2a. — !? cyrothecam 20}. — 18 (a. t.) t. a. 
9b!, 


distinctius est traditum. — (7) Cf. supra, p. 633-34, num. 29. 
Documentis quae supersunt certiores fimus curam gessisse 
Romanum pontificem ut aes alienum dissolveret Engel- 
bertus non solum quod in curia Romana, sed etiam quod 
alibi et decessores illius fecerant atque ipse contraxerat. 
Α quo quamquam iam aliquantulum, antequam pallium 
accepit, se expedierat, partim tamen statim postea, par- 
tim non ante annos 1219, 1920, 12921,1922 atque 1925 credi- 
toribus satisfecit (cf. Kwirpia, t. III, nn. 168, 178, 184, 194, 
195, 197-199, 203, 204, 929, 933, 237, 255, 219, 280, 317, 339, 
347, 361, 362, 372, 376, 516, 537, 538). Et fertur quidem 
debita anlecessorum suorum, facta per totum archiepiscopa- 
tum collecta, usque ad 27 milia marcarum persolvisse 
(Catalogus tertius archiep. Colon. MG., Scr. t. XXIV, 
p. 332; cf. KwiPPiNG, t. III, n. 550). — (8) Cf. supra, p. 636, 
num. 37. — (9) Die S maii 1222. Chron. reg. Colon., 
Cont. IV, ad ἢ. ἃ. (ed. Warrz, p. 259) : Heinricus septimus, 
filius Friderici imperatoris, adhuc puer, consecratus est in 
regem Aquisgrani αὖ Engilberto Coloniensi archiepiscopo 
dominica ante ascensionem Domini, scilicet V11] idus mai. 
Cf. KxiPPiNG, n. 359. — (10) Cf. supra, p. 636, num. 39.. 


parcat 


C£ I Mach. 10. 


I Mach. 3, 4. 
Ibid., 3, 3. 


Pu. 
H. N. 8, 16. 


γερο. 
Aen. 6, 853. 


I Mach. 3, 12. 


Eccl. 2, 9. 


rammi, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


pareat et erectos invadat. Noverat leo noster, 
Machabeus '* noster, tum ex nobilitate nature, tum 
ex zelo iusticie, parcere subiectis et debellare 
superbos. Erat enim defensator 15 afflictorum et 
malleus tyrannorum, magnanimus et humilis, 
gloriosus et affabilis, rigidus et lenis, multa pro 
tempore dissimulans et, cum minus speraretur, 
ad vindictam se accingens. Acceperat enim !$ 
cum 17 episcopatu gladium spiritualem et cum 
ducatu gladium materialem. Utroque gladio 
rebelles cohercuit, quosdam excommunicando, 
quosdam per miliciam debellando. Sic Machabeus 
prius proprio in deiectione 15 inimicorum, deinde 
Apollonii ?? gladio legitur pugnasse. Et quid laudi 
eius 29 immorer, cum gloria, diviciis et potencia, 
sieut de Salomone legitur, omnes supergressus 
sit pontifices qui ante eum fuerunt?! in Colonia, 
excepto Brunone primo, cuius gracia ducatus 
episcopatui per Ottonem primum imperatorem, 
cuius frater erat, additus est; in rebus exterio- 
ribus et fama sub nullo pontifice usque ad ?? diem 
hanc tantum ecclesia Coloniensis profecit quan- 
tum sub Engoelberto (1). Predia plurima simul 
et feoda ?? ecclesie diu subtracta et a multis eius 
antecessoribus sive per torporem sive per invali- 
tudinem ?* neglecta ipse per iudicium et senten- 
ciam recuperavit. Puto tamen quod iudicio vel 
sentencia modicum profecisset, si animi virtus et 
milicie robur illi defuisset. Preter redditus epi- 
scopales post mortem fratris (2) tenebat terram 
patris, de qua habebat ministeriales multos et 
redditus magnos. Ob quam causam ducis Wale- 
cuius filius Henricus filiam  Adolfi 
comitis (3) duxerat uxorem, contra se non 
modicam excitaverat invidiam. Sopita tamen 
omnia fuerant, tali pacto interveniente (4) ut 
dominus episcopus?5, quoad viveret, teneret 
terram (5), ille vero certam ?* ab eo singulis 
annis in pecuniis reciperet pensionem. Preterea ? 
feodis ??* multis ac prediis diversis ecclesiam 
Coloniensem ditavit et sublimavit, terminos eius 
civitatibus, castris et possessionibus ampliavit ; 
quedam ex his de novo edificavit, quedam reno- 


vavit, nonnulla pecuniis ** comparavit. In quibus- . 


dam civitatibus et curtibus ?? suis turrita 31 satis- 


14 macheus 2a. — 35 defensor 2b!. — !6 autem 940}. — 
11 (cum ... materialem) c. d. gl. m. et c. e. gl. sp. 1a, ubi 
verba et c. e. gl. sp. addita sunt al. m. in marg. — 18 dei- 
ctione 1a ante corr. — !? apostolico 2b! ; appolonii2b! corr. 


al. m. in marg. — 39 (l. e.) 6.1. 2ab!. — ?! fecerunt 2a m. pr. 
— 32 in 2a. — ?3 feodia 2a ; feuda 2b!. — ?*invalidationem 
9bl — 36 omipt 2a. — ?9 om. 2b!. — ?' prolerea 98. — 


(1) Videtur Caesarius oblivioni dedisse quantum ad 
augendam ecclesiae suae potentiam egerit Philippus de 
Heinsberg archiepiscopus (1167-1191). Cf. KxirPiwG, t. II, 
p. 277-82, n. 1386. — (2) Obiit Adolfus comes mense iulio 
1218 in obsidione Damiatae. Cf. OLivER1 ScHoLAsrICct Historia 
Damiatina, c. 11 (Eccanpus, Corp. hist. medii aevi, t. II, 
c01.1403; HooeEwxe, Die Schriften des Kólners Domscho- 
lastikers Oliverus, ΒΙΒΙΙΟΤΗΕΚ DES LITTERARISCHEN 
Vznkms IN SruTTGART, CCII, Tübingen, 1894, p. 179); Kure- 
piNG, t. III, n. 217. — (3) Irmengardem. Cf. Καιρρινα, n. 167.— 
(4) De quo supra, p. 634, annot. 11. — (5) Cf. KxrpPiwo, 
t. III, n. 322 (cum terra ipsius in nostra esset potestate), 433, 
534 (in tola. comitia nostra). Videtur autem Henricus de 
Monte etiam post mortem Engelberti numquam consentire 
voluisse ut archiepiscopus heres legitimus Adolfi fratris 
fuisse censeretur. Cf. LacowsLET, Ürkundenbuch, t. 11, 
p. xxix. — (6) Dux Brabantiae. — (7) Cf. litteras Engelberti 
hac de re, KwiPrine, t. III, n. 369. — (8) Chron. reg. Colon., 
Cont. IV, ad an. 1924 (ed. Warrz, p. 254) : Jtem ipso anno 
lohannes rez lerosolimitanus causa peregrinacionis limina 
Sancti lacobi visitat ; cui in reditu filia regis Hispanie 
desponsalur; inde divertens versus Teutoniam, venit ad 
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que ?? pulchra construxit palatia. Henricus dux 
Lotharingie 33 (6) et princeps imperii, probitate 
presulis attractus et illectus, οἱ quia prudens 
esset in consilio et validus in auxilio, quedam 
sua predia, que hic nominare necesse non est, 
de manibus presulis Engelberti iure feodali ?* 
suscepit (7), tanto pontifici eiusque ecclesie 
volens arcius astringi et bonis propriis ab eo 
gaudens inbeneficari ?5. 


«6. De adventu regis Iohannis Iherosolimi- 
tani ! Coloniam et quod reges terre amici- 
ciam eius expetebant. 


Iohannes rex Iherosolimitanus propter eum et 
eum eo Coloniam divertit. Ubi tam magnifice 
susceptus est ut tam eius quam civitatis gloriam ? 
ammirari non sufficeret (8). Quod dictum est de 
Salomone, qui regnavit in Iherusalem, quod reges 
terre desideraverunt videre faciem eius et audire 
sapienciam eius, et obtulerunt ei munera, eciam 
de ipso exponi potest. Cognita eius sapiencia 
atque potencia, et quod potencior esset imperio, 
reges? terre Francie* et Anglie, Dacie, Boemie 
et Ungarie? miserunt ei munera in auro et 
argento gemmisque preciosis, eiusque aspectu et 
colloquio vel pro amicicia comparanda vel pro 
diversis causis et necessitatibus uti desiderantes. 
Hec que a me in eius laude scripta sunt qui legi- 
rit et illius gesta vidit, dicere poterit * quod 
regina Saba Salomoni dixit: Probavi, inquit, 
quod media pars mihi nunciata non fuerit. Maior 
est sapiencia tua et opera. quam rumor quem 
audivi?. Fama nominis eius el operum iam 
usque ad exteras naciones pervenerat et time- 
bant eum Saraceni? (9). Cui nomen Salomonis 
realiter congruebat, eo quod esset multum paci- 
ficus, pacem diligens et pacem faciens. Gracia 
pacis reformande neque expensis ? neque corpori 
pepercit. Unde, si beati pacifici, immo quia 
beati, '? ipse beatus est. Qui cum aliquando argue- 
retur a religiosis quare exactiones faceret in 
populum sibi subiectum, humiliter se excusavit, 
culpam recognovit, dicens sine pecuniis pacem 
se non posse facere in terris. Tempore quodam 


*8 feudis 9b!, — 39 pecunia 2ab!, — 39? turribus 20}. — 
81 turrida 2ab!, — ?*saüis et 1a. — ?3 Lothoringie 1a. — 
33 feudali 2b!. — 35 inbeneficiari 20}. 


6. — ! oin. 20}. — 5 (c. g.) g. c. 2a. — ? rege 2a. — * scili- 
cet add. 2ab!. — 5 et add. 2a. — 9 potuit 2a. — * add. al. 
m. sup. lin. 1a. — ὃ. Saraseni 920, — ? exensis 9b!, — 
10 et add. 2ab!. 


Heinricum regem, [ilium imperatoris, οἱ cum eodem Colo- 
niam profectus ab Engilberto archiepiscopo et tota civitate 
in. vigilia assumpcionis beate Marie cum magno honore et 
gaudio suscipitur ; cf. KxiPPING, n. 448, — (9) Haud scio an 
haec rhetorice dieta sint. Nolim tamen tacere id quod 
monet FickeR (Engelbert, p. 142-43), inter viros qui tunc 
temporis in expeditione sacra contra Saracenos versaban- 
tur, Colonienses et numero et virtute claruisse, neque ulti- 
mas partes in hoc bello sacro egisse fratrem Engelberti 
Adolfum comitem. Neque omnino praetereundae sunt 
laudes quibus et Colonienses et Engelbertum, litteris ad 
ipsum Damiata mense novembri 1219 datis, exornabat vir 
egregius Oliverus scholasticus Coloniensis (BónwER- 
Frckzn, n. 10847) : Letare specialiter, provincia Coloniensis, 
exulta et lauda, quoniam in navibus, instrumentis bellicis, 
bellatoribus, armis, pecunia, victualibus maius auxilium 
tulisti quam residuum totius regni Theutonici... Tu Colo- 
nia, civitas sanclorum, ... nunc pace temporali per venera- 
bilem. archiepiscopum nostrum gaudens habitas... (R. Rón- 
nicHT, in Westdeutsche Zeitschritft, t. X, p. 194-95; HoocE- 
wza, Die Schriften des Külners Domscholastikers... Oliverus, 
l. c., p. 230-31; cf. p. cx. sqq.). 
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de tali materia conferens cum magistro Iohanne! 
abbate Saneti Trudonis (1) aiebat: * Magister, 
, nostis quid facere cogitaverim? , Respondente 
illo : * Non, domine ,, subiunxit : * Super omnes 
, redditus meos duodecim seoltetos !? ordinare 
» disposui, ut illis ceteri administratores racio- 
, nem reddant et ex illis duodecim singulis men- 
, ibus singuli mihi meisque ministrent ?; et 
, non erit necesse ut aliena rapiam sive per 
, exactiones aliquem gravem ,. 


«7. Quod sapiens fuerit et intelligens, 
spiritu pollens fortitudinis.^ 


Ditaverat illum gracia divina secundum usum 
exteriorem spiritu sapiencie et intellectus !, spi- 
ritu consilii et fortitudinis, spiritu sciencie et 
pielatis; nec deerat ei spiritus timoris Domini. 
Secundum usum exteriorem dixi, co quod spiri- 
tualiter sine caritate haberi nequeant; statum 


. eius interiorem Deus novit?. Sed οἱ quidam ex 


eius capellanis, qui conscienciam ? eius noverat, 
de ipso cum abbate nostro conferens sic ait: 


* Licet dominus meus secularis habeatur *, non. 


tamen talis intus? esl qualis foris apparet. 
,Sciatis eum multas occultas? consolaciones 
, habere a Deo *. , Erat enim sapiens ὃ et intelli- 
gens; sapienter ad omnia respondit et quis quid ? 
vellet, facillime intellexit. Et !? cum venissent 1} 
Coloniam fratres de novo ordine Predicatorum 
necnon et fralres qui dicuntur Minores (2), et 
graves eis essent quidam !* ex clero eisque coram 
archiepiscopo Engelberto diversa obicerent illos 
aceusando, respondit: * Quam diu res in bono 
, Statu esl, stare sinite. , Cumque instarent tam 
priores quam plebani et dieerent : ^ Timemus ne 
,isli sint illi de quibus Spirilus sanctus per os 
, beate 18 Hildegardis '* prophelavil, per quos 
, Clerus affligetur!5 et civitas periclitabitur , (3), 
verbum notabile respondit : * Si divinitus pro- 
, phetatum est, necesse est ut impleatur. , Quo 
verbo compescuit omnes. Spirilu consilii sic 
habundabat, ut in consiliis dandis esset providus 
et in responsionibus tam promptus ut consiliarii 
eius, sua parvi pendentes consilia, mutuo dice- 
rent: * Dominus noster consilium suum in bursa 
, sua portat. , Spiritu fortitudinis ita pollebat, ut 
neque minis !* frangi neque blaniciis facile flecli 


- posset, os habens agninum et cor leoninum. Hinc 


est quod dominus Conradus " episcopus Por- 


' tuensis et tune temporis in Alemannia !* legatus, 


cum diceret predicto abbati Iohanni : * Unde 


11 Iohenne 2a. — 13 scultetos 2ab!. — 18 amministrent 2ab!. 

7. — Y οἱ add. 340". — 3 (D. n.) n. D. 2a, — ? sciam 1a 
m. pr. — * habatur 1a ante corr. — ὃ (t. i) i.t. 940), — 
$ om. 98. — * occultas add. 2a. — ? ad omnia add. 941. --- 
? quidquid 1a; dicere add. al. m. sup. lin. 1a.— 19 om. 2ab!. 
— ἢ venisset 98. — 13 (eis e. 4.) 4. eis e. 2a. — 1? om. 9a. 
— M Hildegundis 1a. — !5 affligeretur 2b! ante corr. — 


(Ὁ) Idem qui antea scholasticus Xantensis, decanus 
Aquensis, abbas Tuitiensis; anno 1222 postulatus abbas 
Sancti Trudonis, iubente Honorio III, anno 1923 vel paulo 
post munus suscepit (cf. KxrePmo, n. 392), ita tamen ut, 
permittente legato apostolico, abbas Tuitiensis simul esse 
pergeret. Obiit anno 1228. Cf. Gallia christiana, t. 1I (1735), 
col. 755 et 961. — (2) Non anno 1219, ut dicit Ficker 
(Engelbert, p. 92), neque ante finem anni 1221 Fratres 
Minores Coloniam venisse docet Iordanus de Iano (Chro- 
nica fratris lordani, ed. H. Boggugn, Paris, 1908, p. 97-98). 
De Praedicatoribus nihil certi traditum est, aliis inter scri- 
ptores recentiores anno 1224 (Qugrir et EcHanb, Scr. Ord. 
Praed., t. I, p. 91, annot. f, et p. 148), aliis anno 12920, 1221, 
1922. (Mauacnrius, Annal. Ord. Praed., t. I, p. 651 annot. 1; 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


, 9st quod dominus Coloniensis ita timetur? , D 
respondit ille: “ 15 Quadam gratia speciali Dei 
» est. , Spiritus sciencie illi non deerat, quia tanto 
ralionis vigebat acumine ut prudenter inaudi- 
tas ?? dissolveret questiones, quod multo littera- 
ciores eo facere non poterant. Cui etiam spiritus 
pietatis tantus inerat ut, si in turbis positus consi- 
deraret ex remoto pauperem sibi loqui volentem, 
nutu sive per nuncium illum vocaret et, querimo- 
niis eius cum multa patiencia perauditis, efficaci- 
ter expediret. Hoc illi sepius *' contigisse certum 
est. Quam pleno sinu necessitatibus 33 afflictorum 
sit compassus, subiecta declarant ?? exempla. 


«8. De compassione eius circa pauperes et ! 
afflictos, et quod tempore famis provincie ? 
subvenerit.^ 


Sedenle eo Colonie in palacio episcopali in 
iudicio, vidua quedam causam habens propius 
accessit, petens sibi dari advocatum, qui eius 
querimonias proponeret. Cui beatus episcopus 
compassus, advocatorum avariciam non ignorans, 
vidue respondit :. * Bona domina, licenciam 
, habeatis loquendi. Vos melius nostis que neces- 
» Sitas vos urgeat quam alii. , Dicentibus scabi- 
nis? : * Domine, hoc est contra ius civitatis ,, 
non advertit verba illorum, hoc tamen adiciens : 
* Nos bene intelligimus verba *. , Alio tempore, 
descendente eo de palacio, occurrit quidam in 
parlibus superioribus nescio a quo se spoliatum 
conquerens. Qui statim in gradibus gradum 
figens, ila ut erat capatus el calcariatus, stetit 
et cum multa patiencia hominem audire cepit. 
Marescalco dicente : * Domine, ascendite equum, 
» quia via longa est et tempus breve ,, ac si non 
audiret, hominem monuit ut causam suam * 
peroraret. Cumque iterato clamaret marescalcus, 
conversus ad illum episcopus cit : * Modo nego- 
, cium prolongaslis. , Qui cum j»ione intellexisset 
ubi vel a quo spoliatus fuisse homo, vocato 
nolario, litteras in eodem loco scribi et sigillari 
fecit; quas viro largiens ait : * Vade et ostende 
, Οἱ qui tibi tua tulit has litteras et, si tibi non 
» fuerint reslituta ἴ, rursus ad me venias, et ego 
, ibi equipollens restituam. , Sicque equum 
ascendit ct? abiit. Ostendit et aliud signum 
magne pielatis. Anno preterito, quando annona 
vendebatur sex solidis et carius et ?, quod magis 
terruit omnes , nec ad emendum inveniren- 
tur?! (A) naves cum annona comparans pote- 
stative provincia Moguntliensi !? iussit deduci et 


16 nimis 2a. — 17 Conrardus 2b!. — 15 Alimannia 2a; Ale- 
mania 90. — !? Ex add. 324}. — 39 et difficiles add. 2ab!. 
— 31 (i, s.) s. i. 2ab!, — ?? necessitatis 2a. — 38 declarat 1a. 

8. — ! om. 2b!. — ? provide 2b!, — 8 schabinis 2b!, — 
* eius add. 2ab!. — ὃ de 98. — δ om. 2a. — " (f. r.) τ. f. 2b!, 
— 8 om. 18. — ? es 2a. — 19 homines 2ab!. — 11 invenétur 
2a ; inveniretur 2b!, — !? Maguntiensi 2b!, 


cf. Analecta s. Ord. Fr. Praed., t. I, 1893, pp. 449, 450; 
t. IV, 1897, p. 536) eosdem Coloniae sedisse affirmantibus. 
Vid. Gesta Treverorum, Cont. IV, c. 4 (MG., Scr. t. XXIV, 
p. 399) : In diebus illis (superius narratae sunt res gestae 
anno 1921, inferius anno 1225) venerunt in parles islas 
primum  Praedicatores εἰ postea  Nudipedes, et subito 
impleverunt. mundum. Et primo quidem Praedicatores 
venerunt Coloniam... Cf. KxiPeixo, n. 342. — (3) S. Hirpz- 
caRbDiS responsum ad Colonienses (P. L., t. CXCVII, 
col. 950-53). Cf. RucmeERus, Gestae Senoniensis ecclesiae, 
1. IV, c. 15 (MG., Scr. t. XXV, p.306). — (4) Chron. reg. 
Colon., Cont. IV, in fine an. 1924 (ed. Warrz, p. 255) : Hoc 
anno eral hiemps longissima εἰ valde asperrima, fames 
eciam magna et inaudila, per biennium perdurans ; 

per 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A per cenobia que magis indigebant dividi (1). 


Eccli. 24, 24, 


Ps. 25, 8. 


Rom. 8, 30. 


Eodem tempore in civitate Colonia et per 
totum episcopatum suum ad subsidium tocius 
provincie cervisiam ?? fieri inhibuit, malens maxi- 
mis redditibus, quos recipiebat a braxatoribus, 
carere quam questus sui causa populos fame 
perire. Spiritu * timoris Domini alienus non 
erat, quia nullus nostri temporis pontificum 
suo !5 pontifici plus timoris et reverencie ipso 
exhibebat. Unde cum domnus Honorius papa 
mortem eius deplangeret, dixisse fertür hoc 
verbum : * Omnes de Alemannia !5 timore ipsius 
,Tme timebant. , Nam propter obedienciam 
quam pape regique 17 exhibuit occisus est. 


«9. Quod religiosos semper honoravit.^ 


Religiosos, immo in religiosis Christum, ita 
honorare studuit ut personis privatis assurgeret 
et tam humiliter cum eis loqueretur ac si illis 
subditus esset. Sacerdotes seculares et pauperes 
valde, personis illustribus ! secularibus? neglectis, 
de sua scutella comedere et de suo cypho? bibere 
sepissime coegit. Vestimenta sua aliquando satis 
preciosa, quibus ad breve tempus usus fuerat, non 
istrionibus sed sacerdotibus, non scurris sed cle- 
rieis dare consueverat. Et quia timor sine dile- 
elione minus placet, beatam Virginem Mariam, 
que mater est * pulchre dilectionis, id est Christi, 
qui fons est et auctor 5 sancti amoris , in tantum 
dilexit ut per annos aliquot omnes quartas 
ferias in eius honore ieiunaret et duabus vicibus, 
postquam factus est episcopus, limina eius in 
Rupe Amatoris (2) visitaret". Decorem domus 
Dei eum sancto David ? sic dilexit ?, ut ecclesiam 
Sancti Petri, que mater est '? omnium ecclesia- 


651 
rum provincie Coloniensis, renovare fratres hor« 
taretur, promittens se quingentas marcas statim 
ad inchoacionem offerre ac deinde annis singu- 
lis, donec fabrica consummaretur, marcas toti- 
dem (3) Fecerat autem ante mortem suam 
vestimenta pontificalia ex purpura et lino subti- 
lissimo, aurifrigio eciam et laminis aureis, marga- 
riis et gemmis tanti decoris ut cordis eius 
devocio in illis 11 quasi!? in speculo reluceret; 
semel tantum eisdem !? vestimentis usus est, et 
hoc in velacione sanctimonialium ; quod officium 
sine lacrimis exercere non potuit. Calicem vero 
aureum ex gemmis preciosis a diversis sibi regi- 
bus transmissis (4), valoris, ut aiunt, plus quam 
quingentàrum marcarum, ad honorem domus Dei 
fleri fecit; quem devotus super altare beati Petri 
apostolorum principis obtulisset, si non prius de 
calice passionis bibisset. 

Hec de vita et actibus beati viri ' dicta suffi- 
ciant ex multis pauca. Non enim tam multa 
quam vera probitatis eius acta scribere 5 pro- 
posui, ne michi ab hiis qui virum noverant de 
mendacio possit insultari, eo quod nondum 
expletus sit annus ex quo passus est, et ne con- 
gestorum copia legentibus generet fastidium. 
Nunc autem quam feliciter et !* difficulter 17 de 
leva temporalium per ascensum purpureum, id 
est martyrii meritum, ascenderit ad amplexum 
veri Salomonis, id est ad quietem divine contem- 
placionis, stilus manifestet ; quia, ut ait quidam 
ex eius concanonicis, sacerdos devotus ac littera- 
tus,* aliam viam, per quam in tali statu 18 positus 
, lanuam regni celestis, que angusta est, intrare 
» potuisset, non considero. , : 


Explicit distinctio prima 19, 


LIBER II 


Incipit secunda !. 


«1. Quod ' propter defensionem ecclesie dé 
Essende comes Fredericus in eius mortem 
latenter conspiravit.^ 


Vas electionis beatus Paulus apostolus, ele- 
ctorum gloriam et divinam circa illos intelligens 
dispensacionem, ait: Quos autem predestinavit, 


18 servisiam 901, — X Spiritus 1a. — !5 summo 20}, — 
16 Alemania 2ab!. — 17 et regi 2ab!. 

9. — ! et add. 2a. —? tamen add. 2ab!. — ? cipho 2a; 
chipho 90], — 4 (m. e.) e. m. 2a. — 5 tocius add. 2ab!, — 
8 (s, a.) a. s. 2a. — " (R. A. v.) Ruppe v. A. 2a. — ? (s. D.) 
D. s. 9a. — ? sic desideravit add. 2ab!. — 19 (m. e.) e. m. 
9a, — 1! (in i.) om. 2a. — 13 tanquam 2a. — !? eiusdem 22. 


Exo WrnuwEnsis, Chron. ad an. 1995 (MG., Scr. t. XXIII, 
p. 508) : Et fuit illis diebus magna. caristia omnium 
rerum... Tria enim concurrebant, frigus insolitum, morta- 
litas animalium et. caristia annone metuenda. Vendebatur 
nempe quarta pars modii pro duabus marcis et dimidia... ; 
Axamius AunEAEVALLENSIS, Gesla, episc. Leod., 1. III, c. 94 
(MG., Scr. t. XXV, p. 119, 1. 27-33). — (2) Unius ex illis coe- 
nobiis nomen novimus his litteris, ex quibus non pigebit 
quaedam exscribere : Engelbertus Dei gratia archiepisco- 
pus Coloniensis devotis in Christo filiabus, dilectae sorori 
$uae secundum carnem aliisque consanguineis ac pauperi- 
bus monialibus in monasterio Ulinchusen (Oelinghausen) 
Domino famulantibus salutem. Simul atque intellerimus 
qualiter in praesente calamitate, quae nostrum et finitimos 
populos, peccatis nostris ita exigentibus, miserabiliter afi- 
git, vos quoque in annona et aliis vite subsidiis necessariis 
gravem patiamini defectum, nos compassione erga vos moti 
voluimus indigentiam vestram in aliquo sublevare. Quare 
praesentem benedictionem (id est subsidia seu eleemosynas 
quas simul mittebat) ... per ministerium manuum nostra- 


Novembris Tomus 11]. 


hos et vocavit, et quos vocavit, hos et iustificavit ; 


quos autem iustificavit, hos et magnificavit. Qua- 
tuor hic enumerat : predestinaclonem, vocacio- 
nem, iustificacionem ?, magnificacionem. Primum 
eternum est et est causa trium subsequencium. 
Quos Deus ab eterno predestinavit 8, hos in tem- 
pore vocat, iustificat et magnificat. Beatum 
pontificem Engelbertum ab eterno predestina- 


— M (b. v.) v. b. 2a. — 15 describere 9a. — 15 etsi 9ab1, — 
11 difficiliter/ter 1a ante corr. — 18 (t. s) s, t. 2b!; tum 
add. 2a. — 19 (d. p.) liber primus 2ab!, 

Liber II. — (Deest in 1a**, 2b?), — secundus in pas- 
sione eiusdem add. 2ab!; VII idus novembris. Capitula 
secundilibri add. 2a. 

1.—'! Qualiter 2b!.— 3 et add. 2b!, — ὃ predestinat 2ab!, 


rum cum gratiarum actione suscipite ... Religiosus vir 
Radolfus vestre ecclesie prior exponet vobis quantopere 
exspeclamus preces vestras apud Deum ; quibus credite nos 
impraesentiarum valde indigere (Th. Irazw, in Westfülisches 
Urkunden-Buch, t. VII, p. 111-12). Nomen huic sorori 
S. Engelberti Gislam fuisse dixerunt, Cf. KxiPPisG, n. 480. — 
(2) Roc-Amadour apud Cadurcenses. Quibus annis haec 
itinera Engelbertus aggressus sit, nescimus. — (3) Rem in 
dubium vocavit Lacomblet (Urkundenbuch, t. II, p. xvn), 
neque fidem Caesario tribuendam censuit, utpote qui vellet 
Engelbertum veluti sanctum et ecclesiae tutorem cele- 
brare. Hac ratione quid concludatur, non video, maxime 
cum vix annus elapsus esset a morte Engelberti cum 
Caesarius haec scriberet (cf. infra); iam vero quis credat 
virum, quem non solum probum, sed etiam prudentem 
novimus, ea finxisse quae facillime aequales falsa esse 
deprehendissent? Aliter prorsus atque rectius iudicavit 
H. Canpauws, Konrad von Hostaden, Erzbischof von Kóln 
(Kóln, 1880), p. 152. — (4) Cf. supra c. 6, ubi dona a regibus 
missa commemorat Caesarius. 


82 tum 


ÁUcTORE 
CaksARIÓ 
HisreRBA- 


Cf. Cant. 3,10. 


Matth. 7, 14. 


AUCTORE 
CAESARIO 
HzisTERBA- 
CENSI 


Ps. 72, 27. 


ler. 24, 3. 


Cf.Ier. 50, 17. 


652 


tum predestinantis gratia^ ad martirii locum 
tempore et occasione quibus voluit vocavit, voca- 
tum contricione, confessione et proprii sanguinis 
effusione iustificavit, iustificatum signis et virtu- 
libus post mortem magnificavit et magnificare 
cottidie * non cessat. De magnificacione ocius 
celesti dicere non sufficimus, quia qualis vel 
quanta sit nescimus. Causa vero marlirii eius, 
per quam illam * promeruit, talis erat. Fride- 
ricus comes de Ysemberg * (1) advocatus fuit 
ecclesie de Hessende? (2) Est enim abbacia 
regalis et ab imperatore tenetur. Iste Fridericus, 
fratre seniore(3) in fata decedente? sine filio, 
ut patris esset heres, recedens a clericatu factus 
est miles et tanto forlassis ad malignandum 
prompcior quanto a gratia remocior. Unde 
David in psalmo : Qui elongant se a te, peribunt. 
Perdidisti omnes qui fornicantur abs te. Non 
potest esse sine periculo et gracie detrimento 
quando clerici, qui secundum nomen suum de 
sorte sunt Dei, ordine mutato, milicie se manci- 
pant seculari. Tales, sicut exemplum habemus "^ 
in multis, cum ad malum, ut dici solet, deterio- 
rem tendunt, eciam malis peiores et crudelibus 
crudeliores fiunt. Hinc Iheremie dicitur a Domino: 
Quid tu vides 11, Iheremia* Et dixit : Ficus malas, 
malas valde. Ficus male sunt mali religiosi 15, 
utputa 18 monachi vel clerici; ficus male valde, 
cum ex illis fiunt laici. Fuerat enim Fridericus 
maioris ecclesie in Colonia canonicus. In comitem 
ex clerico mutatus, fit ecclesie Hessindensis !* 
nominaliter quidem 15 advocatus, sed realiter ini- 
micus. Non defensare, sed magis depredare 
didicit. Cum pater eius, comes Arnoldus !5 de 
Altena, vir admodum prudens et modestus satis 
in generi suo, racione advocacie satis indebite 
jam diclam vexaverit " ecclesiam, iste novissi- 
mus Fridericus exossavit !5 eam. Advocatos sive 
scoltetos 15 ecclesie contra voluntatem abbatisse 
sive sororum amovit, pro libitu novos ?? resti- 
tuit, homines monasterio quocumque iure atti- 
nentes tantis vexationibus angarians tanlisque 
exaclionibus exeorians, ut nobilis illa ecclesia 
subsistere vel diucius eiusdem incubatoris inso- 
lencias sustinere non posset. Non legerat vel 


*gratiam 2a. — 5 (m. c) c. m. 2340". — 5 illa 2ab!, — 
7 Ysynbergh 2b!. — 5 Essende 2ab!. — ? cedente 2ab!. — 
1? habes 9a; (e. ἢ.) ἢ. e. 2b!. — !* videtur 2a; (t. v.) tibi 
videtur 2b!, — 1? (m. r.) τ. maligni 2b!, — 18 ut puto 2b!. — 
M ita εἰ 2a; Essendensis 2b!. — 1δ o»n. 9ab!. — 16 (c. A.) 
Α. c. 2ab!, — !? vexaverat 2ab!. — 19 exosavit 2b!, — 
3? seultetos 2a ; schultetos 2b!, — 39 novas 9b!, — ?! (c, s. f.) 
sepius c. s. 2a, — ?? dissimularent 2b!. — ?? querimoniis 


(1) Comes de Altena inde ab anno circiter 1207 (cf. 
infra, annot. 3), dictus etiam aliquando inde ab anno 1216 
comes de Isenberg (alias Isenbergh, Isenberch, Isenborgh, 
Isenburg, cet). Cf. ItcEw, in Zeilschrift des Bergischen 
Geschichtsvereins, i. XXXVI, p. 46. Quod castrum prope 
Hattingen neque procul ab Essendia ad Ruram fluvium 
conditum erat. — (2) Essen. — (3) Eberhardo II comite de 
Altena, qui anno 1207 vel certe paulo post obiit. Cf. ILcEN, 

. €, pp. 30, 46. — (4) Cf. supra. p. 629, annot. 9. — 
— (5) Cf. supra, p. 643, annot. 1. — (6) Eadem tradit Emo 
Werumensis supra, pag. 640 n. — (7) Theodericus Monaste- 
riensis et Engelbertus Osnabrugensis ; cf. ]. I, c. 2; 1. II, c. 4. 
— (S) Fridericum filiam Walerammi ducis Limburgensis 
uxorem duxisse testantur eliam RHiwERUs LkopiENsiS, 
Annales ad an. 1995 (MG., Ser. t. XVI, p. 679); Gesta Tre- 
verorum, Cont. IV, c. 4 (ibid., t. XXIV, p. 400); Lgvorpus ἃ 
NonrHor, Chronica comituni de Marca, ed. C. L. P. Tnoss, 
Levold's von Northof Chronik der Grafen von der Mark 
(Hamm, 1859), p. 68. Nomen mulieri illi Sophiae fuisse 
dicunt scriptores recentes alii, alii Margaritae; nullum 
nomen antiqui tradunt. Docet Chronica episcoporum 
Monasteriensium Fridericum comitem Engelberto necem 
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pocius non attenderat scriptum, si legerat, miser- D 


rimus ille : Ve qui predaris! Nonne et ipse preda- 
beris? Abbatissa cum sororibus frequenter ?! 
Coloniam veniens, cum coram prioribus (4) suas 
miserias et Friderici violencias lacrimabiliter 
prius domino Theoderico ac deinde eius succes- 
sori Engelberto archiepiscopo exponerent, modi- 
cum profecerunt, eo quod amore cognationis 
multa circa illum dissimularet 233, Post annos ali- 
quot sororum querimonias ? dominus papa 
Honorius neenon imperator Fridericus tediati 84, 
compacientes sepe dicte ecclesie, cogentes epi- 
scopo litteras ** direxerunt (5). Qui cum ecclesie 
imperialis iniurias diucius dissimulare nec aude- 
ret nec vellet, comitem seriosius monuit, sed non 
profecit. Cui in tantum pepercit, ut ei de pro- 
priis redditibus annis singulis certam pensionem 
offerret, dummodo advocacia uli legitime vel- 
let (6). Sed non acceptavit ille, quoniam in mali- 
volam animam non introibit sapientia. Intelligens 
Fridericus voluntatem presulis?5, quod eum exhe- 
redare vellet, cognatis conqueritur et amicis. Et 
ecce, flante Beemoth, cuius anhelitus prunas 
ardere facit, sic succensus est ad episcopum 
interficiendum ut verbis fumigantibus carbones, 
id est satellites suos, homines in malicia exerci- 
tatos et ad ?* omne facinus pronos, ad parrici- 
dium inflammaret. Fridericus nomen theutoni- 
cum est et interpretatur pacis dives, misero isti 
non nisi per antyphrasim ?5, id est per contra- 
rium, congruens. Nam pacis inops erat, pacis 
inimicos sibi socians. Mox cultelli, lancee et ?? 
enses preparantur a misero; miseri falsis pro- 
missionibus animantur. * Ego sum, inquit, comes, 
,Castra?? forcia habens et terram ?!, Duo ex 
,[Íratribus meis episcopi sunt (7). Dux Wale- 
, rammus ?, et terre nostre potentissimus, socer 
, neus est (8); cuius filius habiturus est comi- 
, ciam 33 de Monte. Consobrinus sum ?* Theode- 
, rici comitis Clivensis, cuius frater 35 est nobilis 
,vir de Heynsberg **. Godefridum comitem de 
, Arnisberg?', Ottonem comitem de Tickelin- 
, burg?, Hermannum ?? virum potentem de 
, Lippa et alios quam plures iniuriis affecit, lesit 
, et offendit (9), nec est qui sanguinem eius 40 


2b!, — ** tendiati 2a; attediati 2b!, — ?5 (e. 1.) LI. 6. 2ab!, — 


Isai. 33, 1. 


Sap. 1, 4. 


lob 41, 12. 


96 (v, p.) p. v. 2ab!. — ?? om. 2a. — 38 antifresim 2a; antifra- F 


sim 2a corr., 20}. — 3* om. 2ab!. — 89 vestra 2a. — *! (et t.) 
in terram 2a. — $3? Walramus 2a. — 88 cometiam 2ab!, — 
$$ 9m. 1a. — 5 fratuelis 2a; fralruelis 20}. — 35 Henns- 
berg 2a; Hemisberg 2b!. — 3? Arinsberg 2b!. — 35 Tickelin- 
berg 2ab!. — 89 Herrmannum 2a. — *? suum 2ab!, 


machinatuim esse ad sugestionem wuroris sue (J. Fickxn, 
Die Münsterischen Chroniken des Mittelalters, Münster, 
1851, pp. 30 et 114: cf. Ip., Engelbert, pp. 257, 261). Quod 
veri quidem non est dissimile, cum inter Engelbertum et 
inter Limburgenses nuper exstitissent acerrimae controver- 
siae atque inter se pugnarent etiam tunc utriusque partis 
utilitates. Tamen ne id facile credamus, obstat quod tacent 
hac de re scriptores aequales, Chronica autem Monaste- 
riensis non ante annum circiter 1370 est composita, — 
(9) Quid veri subsit hisce testis utique suspecti contu- 
meliis, certo definiri non potest. Ceteris monumentis quae 
supersunt haec tantum docemur Godefridum de Arnesberg 
aliquando mente providisse forsan futurum esse ut discor- 
dia inter ipsum et ecclesiam Coloniensem excitaretur 
(KxiPPiNG, n. 170; cf. nn. 239, 330,379); Herimannum de 
Lippea quandam  advocatiam Engelberto contradidisse 
(ibid., n. 149), ita ut suspicari liceat antea controver- 
siam quandam inter utrumque esse ortam (vid. quam 
graviter ibidem advocatos corripiat archiepiscopus) ; eun- 
dem Engelbertum aliquando contra comitem Ottonem de 
Tecklenburg sententiam dixisse (ibid., n. 539). 


, vindicet. 


A 


Matth. 10, 26. 


Cf. Iob 41, 15. 


Iob 41, 6-8. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


, vindicet. Omnes vos ditabo, protegam *' et 
» Sublimabo. , Simile huic tacito parricidio, ante- 
quam occideretur beatus episcopus, frater Fride- 
rici Engelbertus cuidam honesto militi, sicut 
nuper ab eius ore audivi, proposuit dicens : 
* Tales et tales sunt cognati mei, tales ac tales *? 
, affines mei, , — praedictos “ὃ nominans — * et 
» quis mihi fratribusque meis nocere posset? , 
Respondente milite : * Nullus, maxime quam diu 
, Vobiseum est *^* dominus et cognatus vester 
, archiepiscopus ,, ille subiunxit : * Ponatur 
, archiepiscopum non superesse, et quis nobis 
, vim vel “δ contumeliam posset inferre? , Cui ** 
respondit ut prius. Et satis displicuit ei verbum, 
postea bene intelligens *' quare illud protulerit. 
Ex quo conicitur idem sacrilegium *$ tunc pri- 
mum, eum episcopus occisus est, non 49 fuisse con- 
ceptum, sed diu pretractatum ὅ9, Dicuntur eius 
conspiracioni consensisse nonnulli?! potentes (1), 
quos fama non tacet et quos propter tempus 
nominare non licet (2). Sed veniet narrantibus 
hora, quia, sicut Salvator dixit ?? in Evangelio, 
nichil opertum quod non reveletur et occultum 
quod non sciatur. 


«2. Quod in Susacia inter domnum episco- 
pum et comitem Fredericum de pace tra- 
ctatum est.^ 


Post festum omnium sanctorum Deo dilectus 
pontifex propter bonum pacis Susaciam venit (3). 
Venit et Fridericus cum fratribus suis episcopis, 
alis! cognatis suis atque consiliariis. Ubi cum 
triduo pro composicione laboratum esset, nulla 
via que Friderico placeret inveniri? potuit (4). 
Induraverat enim ? dyabolus cor eius quasi lapi- 
dem et strinxerat illud ^ quasi malleatoris incu- 
dem. Cuius consiliariis tunc temporis congruebat 
quod de dyabolo, cuius membra per conspira- 
cionem effecti sunt, paulo5 superius ad lob 
dictum est a Domino : Corpus, inquit, ejus 5, 
quasi scuta, fusilia, squamis se prementibus. Una 
uni coniungitur et ne spiraculum quidem incedit * 
per eas. Una. adheret alteri et tenentes se nequa- 
quam separabuntur. Ita erant, quidquid ore dice- 
rent, conspiratores illi, in concepta malicia perti- 
naces et indurati, ita coherentes et confederati, 
ut nullum pacis consilium corde possent ? admit- 
tere. 


41 proligam 2a. — 5? sunt add. 201. — *? nobiles add. 9b!. 
— *4 et 2a, — 15 οἱ 2a, — 46 miles add. 2ab!. — 41 intelligit 


2a. — 88 non add. 20". — 49 om. 2ab!. — 9? pertractatum 
2b! corr. al. m. — 5! nonnullos2ab!, — 5? di*2a; (5. ἃ.) 
dicit S. 9b1. 


2. — ' aliisque 2ab!. — ? invenire 1a. — ? om. 2a. — 
* jid 9b!. — 5 post add. 201. — 9 om. 2b!. — ἴ incedat 1a. 
— 8 posset 20}. 

8. — ! (non... verbis) om. 2b!, — ? Wynandus 20]. — 
3 recedentem 2b!. — ὁ om. 2ab!. — 5 om. 2ab!. — 9 (in b.) 


(1) Cf. supra, p. 642, annot. 7. — (2) Plerosque tamen 
illorum designavit paulo superius ipse Fridericus comes ; 
quod cauto Caesario satis fuit. — (3) Cf. litteras Engel- 
berti, Κνιρρινα, n. 567 (ubi lege * Nov. Anfang ,, non * Vor 
Anfang ,) : constituti apud Sosatum oppidum nostrum cum 
multa turba clarorum virorum. — (4) Hinc factum est ut 
Engelbertus pro forma compositionis agenda Friderico 
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«3. Quod quibusdam religiosis mors eius 
revelata est, eciam quibusdam eum pre- 
munientibus non solum litteris, sed et ver- 
bis !.» 


Placuit circa idem tempus Spiritui sancto mar- 
tiris sui finem quibusdam viris religiosis et hoc 
diversis in locis revelare. Monachus quidam con- 
gregacionis nostre, iuvenis probate vite, abbati 
nostro secrecius dicebat : * Domine, si habetis 
aliqua tractare cum archiepiscopo, ne diffe- 
, ralis, quia cicius morietur. , Post dies paucos 
infirmarius noster, Winandus ? nomine, pro nego- 
cio quodam ad ipsum Susaciam directus est. Qui 
cum in Veteri Monte (5), domo ordinis nostri, 
pernoctaret, mane recedente ? eo *, supprior sub- 
secutus ait: ^ Est apud nos conversus quidam spi- 
» ritum habens propheticum, sicut sepe experti 
, sumus. Hic dicit 5 tribulacionem maximam in 
» brevi? venturam ' esse super dominum nostrum 
, archiepiscopum *. Propter quod? rogo vos ut 
,noneatis ipsum, quatinus cautus sit super 
» Se? et custodiat se '!!. , Cui ille respondit : 
* Melius est ut taceam, quia pro frivolo repu- 
, laret. , Veniens tamen ad eum benigne ab eo 13 
susceptus est et expeditus, nec aliquid horum 13 
que dicta sunt recitare presumpsit. Nam die 
sequenti dominus episcopus litteras indices mortis 
sue accepit (6). Quas cum legisset, in ignem mit- 
tens pede conculcavit, ne !* discordie seminarium 
fierent inter ipsum et cognatum suum comitem 
Fridericum. Recitavit tamen eas episcopo Min- 
densi! (7) qui presens erat. Cui cum diceret 
ille: * Domine, propter Deum !* custodite vos, 
, non solum propter vos,immo propter utilitatem 
, ecclesie vestre ! et salutem tocius terre ,, 
respondit ille : ^ Angustie mihi sunt undique, et 
» quid mihi faciendum sit 18 Dominus novit, 
» prorsus ?? ignoro. Ve mihi, si tacuero. Si autem 
, eis proposuero, dicent, immo amicis et cognatis 
, de me conquerentur, quod parricidii crimen 
» ipsis? inpingam. , Non solum de Friderico, sed 


ἢ eciam de Godefrido et Willelmo 31 fratribus eius 


suspicio fuit (8). Et adiecit: ^ Ego ab hac hora 
, Corpus meum ?? et animam meam committo 
, divine 38 providencie. , 


«4. Quod confessionem suam episcopo Min- 
densi faciens, fratribus Frederici, episcopo 
Monasteriensi et Osenburgensi !, que sibi 
intimata fuerant revelavit ?. - 


Et assumens episcopum in capellam suam, 
solus soli confiteri cepit ? omnia peccata sua ab 
ineunte aetate cum tanto ymbre lacrimarum, 


iuveni 2a. — " venturum 92b!, — 8 prophelat add. 2b!, — 
9 (P. q.) Quapropter 2ab!. — 10. (s, se) om. 9ab!, — 
11 (et c. se) seque c. 2ab!, — !* (ab eo) om. 9ab!, — 
18 eorum 2ab!, — 14 ne ne 2b!, — !5 Mindensis 1a corr.; 
Mindennensi 2a; Myndenensi 2b!, — 16 (p, ]))) pro Deo 
2ab!. — !' nostre 2b!, — 18 om, 2b!, — 19 prosus 1a, — 
30 ejs 2b!, — ?! Wilhelmo 2ab!, — 38 9m, 901, --- 23 (c. d.) 
d. c. 2ab!. 

4. — ! Osnaburgensi 2b!. — ? manifestavit 9p! — 
3 (con. ce.) ce. con. 24} 1. 


diem 10 novembris 1226 constitueret. Ita Chron. reg. 
Colon., Cont. IV, ad an. 1226 (ed. Warrz, p. 259). Cf. KNie- 
PING, n. 568. — (5) Altenberg. — (6) Infra, c. 7, docet Cae- 
sarius has litteras ab Herenberlo Rennekoie, Friderici 
comitis famulo, esse scriptas. — (7) Conrado, 1209-T 1236. 
— (8) Cf. infra, c. 17. 


ut 


AucToRE 
CAESARIO 
HzIsTERBA- 
CENSI 


Cf.Dan.13,22. 


/ 


AUCTORE 
CAESARIO 
HxisrERBA- 
CENSI 


Dan. 3, 39. 


Ps. 118, 136. 
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αἱ totum pectus eius infunderent et cordis macu- 
las crebris stillieidiis, ut speramus, diluerent *. 
Cui cum diceret dominus Mindensis 5 : * Timeo 
, aliquid δ latere adhuc * in consciencia vestra, 
, quod mihi dictum non sit ,, respondit beatus 
ile*: * Dominus scit nichil me ex industria ὃ 
» Subticuisse. , Postea tamen plenius cogitans de 
peccatis suis, summo mane in priorem locum 
ducens confessorem suum confessor Domini in 
spiritu humilitatis et in animo contrito quod 
memorie occurreràt rursus cum tantis lacrimis 
confessus est, ut in tali persona talem graciam 
laerimarum episcopus Mindensis?? mirari non 
sufficeret, et ille merito cum propheta dicere 
posset: Exitus aquarum deduxerunt oculi mei, 
quia non custodierunt 1} legem tuam. Teste eodem 
episcopo, cuius relacione hec comperta sunt, sic 
se contricione cordis coram Domino mactavit, sic 
se oris confessione mundavit, tam sollicite utra- 
que iustificacione se preparans 80 15 si ipsa die 
moriturus esset. Postea, consciencia serenata, 
confidenter ait : * Modo voluntas Dei de me fiat. , 
Eccesic verus et summus sacerdos homo Christus 
Iesus, qui se in ara crucis offerre dignatus est 
hostiam propitiacionis pro peccatis nostris, sacer- 
dotem penitentem pro diluvio !? lacrimarum 
suarum abluere et emundare voluit, ut Deo Patri 
per martirium offerendus in holocaustum esset 
hostia pura, hostia sancta, hostia placens et 
immaculata.Sacerdotes veteristestamenti hostias 
offerendas prius lavabant. Interim pulsatum est 
ad ostium !* capelle, et non permisit aperiri 
dominus archiepiscopus, eo quod haberet oculos 
ex fletu adhuc tumidos et humidos !*. Cumque 
pulsantes perseverarent et dicerent quia Mona- 
steriensis et Osinbrucgensis !6 episcopi ad ostium 
starent, postquam oculos exterserat et faciem 
siccaverat '*, intromissi sunt ; ponensque 18 manus 
super humeros illorum, dexteram super scapu- 
lam unius et sinistram super scapulam alterius, 
ait: * Vos, domini!?, ambo cognati mei estis. 
, Ego, sicut optime nostis, in nullo vos lesi, sed, 
,in quantum potui, semper promovi, necnon et 
» fratres vestros. Et ecce a diversis tam litteris 
» quam verbis mihi intimatum est quod frater 
, vester comes Fridericus 59, quem intime dilexi 
, et cui non nocui, malum michi machinetur, 


* diluerunt 2a, — ὃ Myndensis 2a. — 5 om. ?ab!, — * (1. 4.) 
ἃ. l. 2ab!, — 8 (b. j.) i. b. 2b!, — ? (n. me ex 1.) me ex i. n. 
2ab!, — 1? Myndensis 2ab!, — !! custodivi 2ab!, — 13 (ac... 
serenata) om. 2a. — !* (p. d.) profluvio 2ab!. — !* hostium 
2a. — 15 (t. et h.) h. et t.2a. — 16 Osenburgensis 2a; Osna- 
burgensis 2b!. — 11 siccaret 2a, siccarat2a corr. — 18 (po- 
nensque ... ait) Quibus domnus archiepiscopus ait 2a in 
marg. ; Quibus et ait 2b!, — 19 et add. 2a. — 30 (f. v. c. F.) 
c. F. f. v. 940". — ?! (vos de ἢ. v. p.) de ἢ. v. p. vos 2ab!, — 
3? om, 23, — 33 verissime 2b!, — 3* Theodericus 2a; Theo- 


(1) Ante mensem aprilem anni 1217, cum die 10 huius 
mensis ab Honorio III impetraverint decanus et canonici 
Susatienses ut sibi praepositi eligendi libera facultas con- 
firmaretur (Porraasr, n. 5515). Id autem tunc a pontifice 
petiisse aestimandi sunt, postquain praepositus ipsorum, qui 
erat ipse Theodericus de Altena, a consobrino suo Colo- 
niam Lranslatus erat. Cf. supra, p. 635, num. 35. — 
(2) Electus die 22 iulii 1218. — (3) Post mensem iunium 1994. 
— (4) Custos maioris ecclesiae erat anno 1929. Cf, KxiPPrNG, 
n. 844. — (5) Nequaquam factus est anno 1224 praepositus 
Sancii Georgii, ut coniecit Ficken, Engelbert, p. 215. In lit- 
teris enim, quas hic affert, praepositus sancti Georgii com- 
paret non Bruno, sed Heinricus; cf. KxiPPiNo, n. 494. — 
(6) Cf. supra, p. 639, num. 47 extr. — (7) Schwelm, urbs 
Westfaliae inter Coloniam el Susatiam, proprior tamen 
Susatiae. Quia ecclesiam Suelme sequenti dominica (9 novem- 
bris) erat consecraturus, ideo ea die qua occisus est confessio- 
nem de peccatis suis fecisse Engelbertum (cf. supra, c. 4) 


, Volens me occidere. , Ad quod verbum illi D 


simulantes quod in corde non habebant, pavidi 
responderunt: * Absit hoc, domine, absit; nec 
, €st necesse vos de hoc verbo pertimescere ?!, 
» quia nunquam ascendit in cor eius. Omnes per 
, Vos ditati, honorati et 33 sublimati sumus. , 
Hoc verissimum ** erat. Nam "Theodericum "ἢ 
electus in archiepiscopum statim promovit in 
maiorem prepositum 55 (1), deinde in episco- 
pum Monasteriensem (2), Engelbertum 35 in epi- 
scopum Osinbrucegensem?' (3), Philippum fra- 
trem illorum 58 in maioris ecclesie Coloniensis 39 
canonieum, insuper illum faciens thesaura- 
rium (4). Eo *? tempore quo occisus est laboravit 
ut frater eorum Bruno fieret maior prepositus ?! 
ecclesie Traiectensis 55 (5). Hec idcirceo comme- 
moravi, ut lector cognoscat qualem vicem 9? ei 
rependerint **, Revera retribuebant ei mala pro 
bonis et cum loqueretur illis et pro illis bonum, 
impugnabant eum gratis. 


«5. De eo quod de! Susacia? et versus 
Suelme? festinans viduam in via vin- 
dicavit.^ 


Comes Fridericus, ut conceptam maliciam 
melius dissimulare posset, verbo tenus pro bono 
pacis sibi a domino episcopo oblata acceptavit, 
cum ipso de Susacia exiens eumque tam fami- 
liariter deducens ut ei episcopus diceret : 
* Cognate, cum multa iocunditate simul ascen- 
, demus ad sollempnem curiam regis, quam in 
, Nurinberg * celebrabit * eum principibus (6). , 
Sciens Fridericus quod postera die ecclesiam 
dedicaturus esset? in Suelme (7), nacta occa- 
sione, exemplo Iude, petita licencia, ad satellites 
suos rediit; quos ad diversas destinans insidias, 
quid facturi essent instruxit et, quanto studiosius 
poterat, animavit. Erat enim feria sexta post 
festum Omnium Sanctorum et Domini? electus 
die eadem sanclisomnibus per passionis meritum 
sociandus ad dedicationis locum venire ieiunus 
disponebat?. Cui eodem die vidua quedam occur- 
rit super duabus causis sub interminacione divini 
nominis iudicium illius flagitans. Cuius vocifera- 
cione Domini sacerdos !? commotus, ne in hoc 
inferior videretur iudice iniquitatis, de quo Domi- 


dricus 2b!. — 35 propositum 2a. — 3$ vero in prepositum 
(prop- 2a) Beati (Sancti 2b!) Georgii (8) et postea add. 2ab!, 
— S3'Osenburgensem et 2a; Osinburgensem et 92b! — 
38 eorum 2a. — 39 (m. e. C.) maiori ecclesia Coloniensi 
(Colonie 2b!) 2ab!. — 3? eodem 2b!, — 3! ifa εἰ 2a, — 33 (e, 
T.) T. e. 2ab!. — 33 add. in marg. 2a. — ** rependerunt 2bt, 
B. —! om. 2b!. — ? exiens add. 203. — 8 Swelme 923, — 
Nurinberch 2b!. — 5 celebrabat 2a. — 5 (ec. d. es.) d. es, 


ec. 2b!, — Τ i(a e(2a. — 5 dominus 2b! — ? disposuit 9ab!.. 


— 19 (D. s.) s. Dei 2ab!. 


docet Chronica regia Coloniensis, Cont. IV, ad an. 1995 (ed. 
Wrrz, p. 256). De die quo consecranda erat ecclesia Suel- 
mensis cum Caesario concordant Gesta Treverorum, 
Cont. IV, c. 4 (MG., Scr. t. XXIV, p. 400, l. 7) : Martirizatus 
est beatus Engilber(us in vigilia sancti Willebrordi advespe- 
rascente iam die (id est in nocte inter dies6 et 7 novembris), 
feria sexta (—4die 7 novembris), adhuc ieiunus, prope villam 
Swelme, in qua proximo die ecclesiam erat consecraturus. — 
— (8) Cf. supra, p. 628, annot. 2. Praeposituram Sancti 
Georgii sibi conservavit Engelbertus, donec pallium acce- 
pit die 24 aprilis 1218 (cf. supra, p. 633, num. 29). Statim 
autem illam tradidisse videtur Engelberto de Altena con- 
sobrino, cum die 28 iunii eiusdem anni iam certior faclus 
esset Honorius III illam ab archiepiscopo cuidam consan- 
guineo esse collatam (Kxirrxo, t. IIl, n. 210) atque postea 
Engelbertus de Altena ea reapse potitum videamus (v. gr. 
Kurse, n. 302). 


nus 


Ps. 34, 12. 
Ps. 119, 7. 
Ier. 18, 20. 


Luc. 18, 2. 


B 
Hebr. 11, 6. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


nus dicit in Evangelio, qui Deum non timebat et 
hominem non reverebatur, mox de equo descen- 
dit et, sede composita, loco ducis ad iudicandum 
sedens, super feodo! de quo vidua conquesta 
est sentenciam quesivit et accepit. Pro se enim 
et contra viduam sentenciam audiens latam, ex 
multa cordis compassione cum effectu 12 protulit 
verbum memoria dignum : * En ?, domina ,, 
inquit, * feodum '* de quo conquesta estis, vobis 
» per sentenciam est ablatum mihique adiudica- 
, tum. Sed ego propter Deum, vestre compassus 
» miserie, illud!* vobis relinquo. Alterius negocii 
, vestri querimonia ad me non pertinet !5. , 
Simile aliquid legimus in hystoria romana (1) 
de pio principe Traiano. Qui cum esset in expe- 
dicione positus et milicia !? vallatus, vidua illi 


vetustissima in foro occurrens et iniuriam suam - 


illi conquerens, cum ille diceret se iusticiam ei 
facturum cum rediret, illa responderet reditum 
eius esse incertum, mox dominus orbis substitit, 
viduam audivit et vindicavit, omnia sua !? illi 


restituens. Amplius aliquid operatus est princeps 


noster. Traianus per iudicium vidue fecit iusti- 
ciam, Engelbertus omne iudicium convertit *? in 
misericordiam. Et quia sine fide impossibile est 
placere Deo, si imperator opus?! illud pietatis 
exercuit zelo iusticie, non appetitu secularis glorie, 
poterat ei esse ad mitigacionem pene, quod sacer- 
doti Domini, eo quod vir esset chatholicus 35, 
contritus et confessus, meritum ?? fuisse creditur 
vite eterne. Opus imperatoris, eo quod extra 
caritatem fieret, mortuum remansit; opus vero 
episcopi, quod ex caritate factum speramus, 
glorie martirii multum eum*?* habilitavit. 


«6. Quod comes Fredericus crebrius ad 
ipsum veniens statum eius exploravit.^ 


Cumque properaret ad locum destinatum, 
comes Fridericus circa meridiem ad eum venit, 
certificari tantum volens quo tenderet, qui vel 
quanti cum eo essent. Quem cum episcopus salu- 
taret et, ut secum pernoctaret !, plurimum invi- 
taret, non acquievit ille, aliquid ut prius occa- 
sionis pretendens. O cor agninum, o oculum 
columbinum, cor sine felle, oculus sine suspicione! 
Invitat amicus hostem, domesticus latronem, 
hostia carnificem. Comite recedente et pontifice 
procedente, tempus adest vespertinum. Vesperis 
vero dictis, rursum adest comes. Quem videns ? 
a longe Conradus? comes Tremonie (2) ait ad 
episcopum: * Domine, creber comitis huius acces- 
, sus vel* recessus multum mihi suspectus est. 
, Et? nunc tertio venit, et non sicut ante in 
, palefrido, sed in dextrario. Consulo " ut? vos 
, dextrarium vestrum ascendatis. , Cui ille 
respondit : * Hoc nimis esset notabile. Non eum 
, timeo, quia non nocui illum. , Cumque appro- 


11 feudo 2b!, — 13 (c. e.) om. 2ab!, — 1? Eia 2a. — !* feudum 
9b!, — 15 id 2ab!, — 16 (q. ad men. p.) ad men. p. q. 2b!, — 
11 die 9a. — 18 millicia 2a. — 19 om. 2ab!. — ?? vertit 2b!, 
— 31 om. 9ab!, — 33 catholicus 2a; chatolicus 2b! ; et add. 
9a, add. 2b! sed delet. — 38 meritorium 2a; meritorum 2b!, 
— ** om. 2801, 

6. — 1 vellet add. 1a. — ? add. in marg. 9a. — 
3 Conrardus 2b!, — *sive 28}, — 5 (s. e.) e. s. 2ab!, — 
9 En 2ab!. — Τ vobis add. 2ab!. — 59 et add. 2a. — 


(1) Quae sequuntur accepit Caesarius non ex antiquis- 
simo teste huius fabulae, ex Vita dico S. Gregorii Magni 
BHL. 3637 (ed. GasquzT, p. 38), sed ex recensione interpo- 
lata (BHL. 3640) Vitae S. Gregorii a Paulo diacono con- 
scriptae (Act. SS., Mart. t. II, p. 136, num. 25) vel certe a 


655 


quaret, consideraverunt colorem vultus eius? 
totum immutatum. Heu! quam difficile est, ut 
quidam ait, crimen non prodere vultu. Et cepit 
eum alloqui '? episcopus et dicere : * Sciebam, 
», cognate, quod tandem maneres!! mecum. , Et 
non respondit ei ?, conscius ipse sibi; et perge- 
bant simul. Propter quod quidam tam ex clericis 
quam ex militibus suspicione terrili subtraxe- 
runt se illorum comitatui Nam magna pars 
episcopalis familie cum ceocis!?* dudum ad hospi- 
tium preparandum precesserat et pauci cum 
pontifice remanserant. Sole properante ad 
occasum, hostia cum immolante properat ad 
aram, ut fieret Domino sacrificium vespertinum, 
quod dignius erat in lege. Passus est Christus 
sexta feria!*, hora sexta, scilicet in meridie, ut 
declararet se mediatorem 15 Dei et hominum. 
Engelbertum vero pati voluit eadem feria, sed in 
fine diei, ut ostenderet eum per bonum finem, 
non per precedentem vitam, coronatum. Per cau- 
dam hostie bonus finis designatus est in lege. 
Hostiam sine cauda offerre non licuit ; neque Deo 
vita bona sine bono fine placebit. Sciens scriptum 
beatus ille : Qualem te invenero, talzm te iudi- 
cabo?*, maxime a religiosis expetere solebat, qua- 
üinus ei finem bonum suis oracionibus apud 
Deum optinerent. Quod et factum est ordine tali. 


«7. De morte eius et quod Suelme ! 
delatum est corpus eius.» 


Cirea crepusculum * ventum est ad locum? 
insidiarum.* Ecce comes enormitatem concepti 
facinoris considerans et abhorrescens5, dicere 
cepit ad suos : * Ve mihi misero! Quid est quod 
, facere volui, ut dominum et cognatum meum 
, Occiderem? , Quem mox hii, quos ipse dudum 
flatu Beemoth  succenderat,reaccendentes,sic ad 
facinus instigaverunt ut instar colubri venenum, 
quod ad modicum evomuerat",ardencius resume- 
ret. Qui mox cum Herenberto de nece episcopi 
tractans voluntatem suam ei exposuit. Statim 
ille, seeundum quod edoctus fuerat a fratre suo 
dapifero, assumpto secum Herinberto ? de Swer- 
ter (3), dominum archiepiscopum precesserunt. 
Et cum in ascensu montis essent ὃ, comes ait : 
* Domine, hic est via nostra", , Cui episcopus 
respondit : * Dominus nos custodiat. , Non enim 
sine suspicione fuit. Tunc comes parum expe- 
ctans !!, alios famulos post ipsum destinavit, pre- 
cipiens eis ut Herenberto assisterent in eo quod 
inciperet. Cumque viam concavam, que in sum- 
prnitate duabus semitis hineinde cingebatur ?epi- 
scopus ingrederetur, premissi servi comitis cum 
tanto strepitu ingressum preanticipaverunt ut 
eciam ipse dominus episcopus 18, sicut hodie 
testis est cellerarius de Hemmerade '* (4), tur- 
batus !5 miraretur. Alii a dextris, alii a 15 sinistris 


9 (c. v. e.) v. e. c. 2a; vultum e. c. 2b!, — 10 aloqui 2a, — 
H maneas 2b!. — 13 yerbum add. 2ab!, — 13 totis 9a, — 
14 (s. ἢ) f. s. 2a. — :5 medilatorem 923. — 19 iudico 2ab!, 

7. — 1 Swelme 2a. — ? crepulculum 2a. — 8 loca 2a. — 
* Et add. 2ab!, — 5 abhorrens 2ab!. — 9 Behemot 2a; 
Behemoth 2b!, — ? evomerat 90. — 8 Herenberto 2ab!, — 
? esset 2ab!. — 1? om, 2ab!, — 11 (c, p. e.) p. e. c. 2abt, — 
1? domnus add. 2ab!, — 13 (d. e.) pontifex 9ab!, — 
14 Hemmerode 2b!. — 15 turbatur 2b!, — 16 om, 9p1, — 


quopiam qui istam fideliter exscripserat. — (2) Dortmund. 
— (3) Schwerte ad Ruram flumen, inter Schwelm et Susa- 
tiam. — (4) Himmerode, monasterium ordinis Cisterciensis 
bene notum. 
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gradiebantur, quidam vero retro cum comite 
insidias observantes sequebantur. Tunc Heren- 
bertus signum eis dans qui in latebris erant, tam 
horrificum emisit sibilum ut non solum '* homi- 
nes traditionem ignorantes, sed et equi quibus 
insidebant 13 stuperent. Mox hii qui precesserant, 
exiraclis gladiis, reversi sunt. Quo viso, miles 
quidam, qui !? inter ipsos et episcopum erat, ter- 
ritus clamavit : * Domine, ascendite cito dextra- 
, rium vestrum, quia mors in ianuis est. , Duce- 
batur enim a tergo eius a nobili 59 adolescente de 
Hemersbach ?!, Videntes famuli ** comitis quod 
dextrarium ascendisset, obiecerunt se ei et vul- 
neravit eum unus ? graviter in crure*?*, nullo 
eum defendente 35, excepto ** Cünrado?' de Tre- 
monia, qui se, extracto gladio, Herenberto Ren- 
nekoie 38 (1) obiecit. Quem idem Herenbertus *? 
preveniens magno ictu in fronte eum ?? percussit. 
Avertente se Cünrado?' ab eo, alius? eum 
inter scapulas vulneravit (2). Ecce iste est 
Herenbertus ? qui paulo ante dominum episco- 
pum premunierat, ut, si secus quam ipse spera- 
ret res eveniret, ipse se excusare posset. Videntes 
ista qui erant cum episcopo, omnes, relicto eo, 
fugerunt; et impletum est in illis quod per pro- 
phetam de capite nostro scriptum est : Percuciam 
pastorem et dispergentur oves. Quid post hec de 
episcopo gestum sit, tum propter suorum fugam, 
tum propter noctem imminentem, quia plene 
sciri non poterat, nutu Dei actum est ad martirii 
eius ordinem modumque declarandum ut comes 
Fridericus ab. Urbe rediens Coloniam captivus 
duceretur (3); qui culpam suam palam confessus 
parricidii reos nominatim expressit, eciam fratres 
suos supradictos?* de reatu accusans. Captus 
est?5 cum eo cura altero?* quodam Tobias ?' 
notarius suus ?5, qui in vinculis positus ad peti- 
cionem quorundam canonicorum, qui me ad 
scribendum amplius sollicitaverant??, ut verius 
scribi posset *? qualiter vel a quibus beatus 
episcopus sit occisus, spe consequende venie 
eciam scripto 41 manifestavit, Deum testem invo- 
cans in anima sua ** se vera dixisse secundum 
quod ipsius comitis in agone et aliorum nefando- 
rum Rome confessio patefecit. Et hec de hiis dicta 
sufficiant. Cumque * dominus episcopus adhuc 


esset in via concava **, satellites premissi per 


frenum ipsum 55 rapientes, sicut scribit Tobias, 
dextrarium eius cum tanta violencia ** verterunt 
ut frenum ei e manibus traherent. Qui cum ex 
utraque parte viam declinare *' non posset, quia 
arta et concava fuit, media via in descensu fugit. 


Y om. 2ab!. — 18 insedebant 2ab!. — 1? add. al. m. sup. 
lin. 18. — *? nobile 2a. — 3: Hemirsbach 2a, 2b! corr. — 
33 famili 2a. — 33 (e. u.) u. e. 2a. — ?* (g. inc.) inc. g. 22. — 
35 defensante 2ab!. — 356 milite add. 940. — 3 Conrado 2a; 
Conrardo 2b! . — 38 Rinckoye 2a; Renckore 2b! — 
?9 Herenbritus 2a. — 89 om. 2ab!, — ?! Conrado 22; 
Conrardo 2b!, — 3? alio ictu 2ab!, — 33 Hernbertus 90}. — 
86 om. 2ab!, — 8δ et add. 2ab!. — 36 (c. a.) et c. milite 2ab!, 
— 81 Thobias 2b! ef sic deinceps. — 88. eius 240}. — 
89 sollicitaverunt 2a. — *? possent 1a. — 4} (e. s.) om. 2ab!. 
43 (a; s.) animam sua 2a. — 48 Porro cum 2ab!. — ** positus 
add. 2ab!, — 4δ om. 2ab!. — 48 (d. e. c. t. v.) c. t. v. d. e. 2ab!, 
— *' (v. d.) d. v. 2ab!. — 48 Ioachim 2ab!, — 49 eius add. 
44}, — 5? parte in add. 2b!. — 5! non add. 9401. — 
33 Herinbertus 2a. — ὅδ presiliens 2401. — δέ cap& 


(1) Heribertus Rinckore in editis; unde coniecerunt 
(cf. Fickgn, Engelbert, p. 263) virum hunc fuisse nescio 
quem Heribertum de Rinkerode. Vix tamen crediderim 
Rennekoie vel Rinckore esse nomen loci, immo potius 
Herenberti cognomen. Idem in Chronico Monasteriensi 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSIL. 


Illis autem eum insequentibus, loachym *$dextra- D 
rium 49 in femore vulneravit et, cum ex neutra? 
via ipsum preire*! possent, Herenbertus*! extra 
viam in equo prosiliens ** in acutissima semita, 
sicut confessus est, ipsum preveniens per capu- 
cium cappe** arripuit*5 et eum ex latere ad se 
inclinans secum ad terram traxit. Et mox vi 5 
surgens 5' episcopus, quia forcior illo erat, extra 
viam fugit? in rubum, solo Herenberto per fim-. 
briam cappe illi inherente. Cumque clamorem in 
rubo comes audisset, propius accedens clamasse. 
dicitur: * Apprehendite et tenete eum, quia 
, forcior nobis iam ?? efficitur vir. , Et cum verba 
supplicacionis emitteret episcopus et diceret : 
* Sancte Petre, quid mihi imputant isti homi- 
» nes? ,, frendens Fridericus ait : * Cedite latro- 


», nem, cedite, qui et nobiles exheredat et nemini 


, parcit. , Tunc Gissillerus ? videns Herenber- 
tum cappe eius inherentem, festinanter descendit 
et furibunde post eos currens * primum vulnus 
in capite sibi fecit?; secundo ictu vibrato, ut 
puto, manum illi amputavit? ; cuius corpus idem 
Gissillerus** eciam gladio transfixit. Verba sunt 
Tobie. Eadem hora Iordanis *5, qui ab eo proscri- 
ptus fuerat, superveniens maximum vulnus in 
capite 9 eius inflixit, — sic *' se iactavit in Ysen- 
berg “5, — secundo dicente episcopo : * Owe*?! , 
Tunc ipsum seorsum ?? inclinantes Herenbertus 
primo cultello eum 1: perforavit, comite 12 eiulante 
et clamante : * Heu me miserum nimis! Factum 
est. , Cui cum predictus Gissillerus '* caput pre- 
cidere vellet, a Godefrido, quem comes ad prohi- 
bendum miserat, per capillos abstractus est. A 
quercu autem, ubi primo cedi ceperat, usque ad 
locum ubi detraetus est et extinctus 16 (4), ubi'5 
super martirium eius capella fabricata est, vix 
decem passus distant. Ubi super eum velut canes 
rabidi atque "* famelici filii perdicionis congre- 
gati cultellis acutissimis ad hoc preparatis sic 
totum corpus eius confoderunt"' ut a vertice 
usque ad plantam nulla pars corporis a vulnere 
vacua remaneret, ila ut dicere posset cum pro- 
pheta in persona Christi, cuius membrum effe- 


ctus est pro iusticia moriendo : Circumdederunt — Ps.21,17. 


me canes inulti, concilium ** malignantium obsedit 
me, etc. Tunc unus ex eis?? fertur eum sub pede 
incidisse, ut probaret si obisset. Sicque ad equos 
suos singuli recurrentes ubi comes erat conve- 
nerunt, corpore in terra relicto. Ὁ presumpcio 
ceca, furor mille mortibus plectendus! O insania 
non hominum, sed beluarum, que non est reverita 
tam audacter, tam crudeliter 9, tam viliter occi- 


(— capere) 2a; capere 901, sed a corr. delet. — 55 arru- 
puit 2a. — 55 violenter 2ab!. — 5 beatus add. 9401, — 
58 (fugit ... clamorem) om. 9ab' — 59 om, 9401, .. 
50 Gisilbertus 2ab!. — *! cursitans 9ab!. — 88 (s, f) eius 
dedit illi 2a; illi dedit 2b!, — 68 (vibrato .. amputavit) 
vibrans ferrum m. ei. ut p. (ut p. ei 2b!) abscidit 9ab!, — 
** Gisilbertus 2a; Ghisilbertus 2b!. — 95 Iordanus 9ab!, — 
66. (in c. capiti 2ab!. — 57 om. 2b!; sicud 9a, — 
55 [senberg 2a; Ysenberch 2b!, — 69 () ve 4201 --- 7o (i. 5) 
S. i. 24}, — ΤΙ (c. e.) e. c. 9401, — 73 ut aiunt add. 2b!. — 
73 Giselbertus 2a ; Ghisilbertus 201, — 74 extractus 9ab!, — 
ἴδ hodie add. 2ab!, — ἴδ ac 2ab!, — ΤΊ perfoderunt 2ab!, — 
7$ consilium 2ab!, — 7? exemplo eius qui latus Domini 
lancea aperuit add. 2ab!, — 80 et add, 9ab1, 


saec. XIV (ll. cc. supra p. 652, annot.8) dicitur Rydenkaten. 
— (2) De Conrado vid.etiam supra, p.640, annot.7.— (3) De 
his plura infra, c. 17. — (4) Gevelsberg (cf. infra, I. III, prol. 
in fine), iam oppidum inter Hagen et Schwelm. 


dere 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A dere christum Domini, sacerdotem Domini, pon- 


tificem magnum, et non qualemcumque pontifi- 


cem, sed pontificum patrem ac principem et, 


quod magis terrere debuerat, ducem fortissimum 
ac?! Romani regni tutorem. Patrato tanto par- 
ricidio, homines dyabolo pleni cum suo comite, 
immo tocius malicie fomite, recedentes, Domini 
sacerdotem, ac si unctus non esset oleo, relique- 
runt in sterquilinio. Miles quidam, Leonius 83 
nomine, qui illii adheserat cum primum tentus 
vulneraretur, Henricum cellerarium de Hemmen- 
rode 9, qui modicum precesserat, insecutus ait : 
* Heu, domine cellerarie, quid faciemus? Domi- 
nus noster archiepiscopus graviter vulneratus 
, est et a comite Friderico captivus** abduc- 
, tus*5 ,, — recitans** que viderat, ita esse puta- 
bat. — Cui ille, supra?" quam credi potest turba- 
tus, respondit: ^ Pium est ut revertamur et 
, videamus quid circa illum agatur vel quo duca- 
, tur. , Qui cum simul reverterentur ad locum 
occisionis, audiunt clamores lictorum in nemore 
errantium. Erat enim nox. Cumque girarent et 
circumspicerent, offenderunt corpus martiris 
extinctum, confossum 85 ipsoque aspectu nimis 
horrendum. Et consternati valde, suadente celle- 
rario, ne indecenter a feris corpus, si ibi nocte 
eadem remaneret, forte attrectari?? posset 90, 
abeuntes de proximis domibus carrucam feti- 
dam, qua ipsa die fimus fuerat eiectus, addu- 
cunt. Et ecce corpus gloriosi principis, quod 
reliquerant ? ex parte vestitum, pene totum 
reperiunt nudum. Nam preter femoralia ** et 
camisiam 5, que collo eius herebat ^, nichil 95 j]]j 96 
dimiserant; wambasium ?' (1) vero et pillium 38 
eius iuxta corpus invenerunt. Que omnia ita san- 
guine erant infecta et dilaniata, ut quasi nullo 
usui necessaria spoliatores negligerent. Per que 
hodie multi? beneficia sanitatum consequuntur. 
Cellerarius vero, miles et elemosinarius corpus 
tollentes et linteamini Y? involventes vehiculo 
imposuerunt. Quod Suelme !?! perducentes, cum 
in ecclesia illud ponere decrevissent, non permisit 
sacerdos, contaminacionem basilice pretendens, 
cum magis sanguine martiris dedicaretur.Propter 
quod et alia quedam, in ? quibus martiris gra- 
tiam demeruit, usque hodie graviter satis!9? in 
suo corpore divinitus flagellatur. Positus est 
iamen in domo eiusdem sacerdotis!?*, in qua 
pernoctare et comedere proposuerat Dei sacerdos 
. vivus 195, et due candele ad dedicacionem prepa- 
rate cireumposite, una ad caput et altera ad 
pedes. Dividentibus inter se vigilias '?9, cum 
cellerarius usque ad mediam noctem iuxta cor- 
pus sederet et cursum beate Dei genitricis et 
virginis Marie lectitaret, sicut usque hodie testis 
est, numquam aliquid horroris ex illius contactu, 


81 et 28}. — 83 Leonies 2ab!, — 5$ Hemenrade 2a; Hemen- 
roede 90}. — 8* captus 2ab!, — 85 est add. 2b!, — 86 (reci- 
tans ... putabat) om. 2b!, — 51 super 2a. — 88 confessum 2a, 
— 89 attractari 2a, — 9? possit 2a. — ?! relinquerant 2a, — 
92 femuralia 2a. — 98 (f. et c.) c. et f. 1a. — ?* adherebat 201. 
— 95 ni] 2b!, — 96 ej 2a. — 9" wambosiam 98. — 98 pilium 
9b!, — 99 multa 2a. — 19? Jintheamini 2ab!, — 1?! ja et a, 
— 102 à 2a, — 108 (g. s.) 5. g. 2ab!, — 104 (e. s.) eadem 2ab!, — 


(1) Vestimentum laneum de quo DucaucE, s. v. Gambeso, 
— (2) Postquam castrum avorum Engelberti, quod haud 
procul Colonia ad Dunam flumen (Dhüne) aedificatum erat, 
anno 1133 datum erat monachis Cisterciensibus alque 
monasterium Sanctae Mariae de Berghe (postea Altenberg) 
erat factum, mox prope Solingam ad fluvium Wippere 
(Wupper) in alio monte (Neuenberg) conditum est a comi- 
libus castrum alterum seu castrum novum (Neuenburg, 
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sicut de cadaveribus!" occisorum fieri assolet, 
passus est. Haut dubium quin ex presencia san- 
ctorum angelorum gratia hec, qui circa corpus 
martiris celestes excubias celebrabant. Fuerat 
enim idem Henricus ante conversionem miles et 
tanto fortassis 195 ad huiusmodi opus expedicior 
et audacior quanto assuecior. 


«8. Quod corpus eius ad cenobium 
Bergense delatum est. 


Mane martiris corpus currui imponentes, cum 
illud deducerent, plures ex familia episcopi, qui 
timore mortis dispersi fuerant, deducentibus 
sociati sunt. Venientibus eis! ad novum castrum, 
quod ipse beatus episcopus de propris expensis 
edificaverat(2), cum intrare vellent, ut? ibi corpus 
lavarent et componerent, negatus est eis introi- 
tus timore, ut estimo, Henrici nunc comitis de 
Monte (3). Quibus Randolfus?, prior tunc in 
Bergis, ante idem castrum occurrit; quo duce, 
ad monasterium festinatum est. Cumque propin- 
quarent* monasterio, conventus cum cruce et 
incenso exiens illis occurrit. Corpore sacro de 
curru in feretrum posito ὅ, quidam de senioribus, 
Henricus nomine, nunc eiusdem monasterii 
prior, linteamen* de capite martiris revolvit, 
vultum eius cruentum atque confractum fratribus 
ostendens, Quo viso, lacrimati sunt valde, de 
tam dilecti patris morte et tali morte plurimum 
consternati. Specialiter enim dilexerat Bergense 
cenobium ", utpote a suis proavis fundatum. 
Henricus vero, cum ob cruris sui infirmitatem 
in uno pede nutaret, cogitans beatum virum a 
nocentibus innocenter occisum, occisi brachium 
nudum nuda manu tetigit et plena fide eandem 
benedietionem ad crus nudum transmittens, 
gradum pedis vacillantis roboravit. Nam, sicut 
ab eius ore? nuper audivi, ipsa hora cepit 
levius habere et gradatim proficere. Deinde 
cum vocibus lacrimosis corpus oratorio intro- 
ferentes, eadem nocte quibusdam fratribus 
quedam mirifice visiones de gloria martiris 
ostense sunt, in sompnis tamen. Postea cum 
magna diligencia in? cenobio corpus latum 
est et evisceratum (4), mirra et sale condi- 
tum vestibusque sacerdotalibus decenter indu- 
tum. Eodem tempore, exceptis punctionibus 
parvis, quadraginta septem vulnera in martiris 
corpore numerata sunt (5); nec hoc sine sacra- 
mento : quadragenarius numerus est penitencie, 
septenarius vero dona significat 10 spiritualis gra- 
cie. Accepit ergo ! Christi marlir quadraginta 
septem vulnera in signum quod per cordis peni- 
tudinem etoris confessionem accepit septiformem 
gratiam Spiritus sancti, cuius dono perductus 


195 nimis 2a; minis 2b!, delet. a corr. — 19! noctis add. 2ab!. 
— 1901 cayeribus 1a ante corr. — 198 fortasse 9801, 

8. — ! illis 2ab!, — 3 om. 1a, — ? Rudolphus 2a ; Ran- 
dolphus 2b!. — * appropinquarent 2ab!, — 5 (de c, in f, p) 
in f. de c. deposito 2ab!, — *]intteamen 1a; lintheamen 
2ab!, — Τ (B. c.) c. B. 2a. — 8 (e. 0.) o. e. 2a. — ? eodem 
add. 2a. — 1? (d. s.) s. d. 2ab!, — 11 igitur 2ab!, 


postea dictum Burg), quod iam sedes gentis de Monte seu 
de Berge fuit. Cum autem illud novi montis castrum iam 
anno 1160 exstructum sit (cf. LAcountgr, Urkundenbuch, 
t. I, p. 277), liquet illud ab Engelberto aedificatum non esse, 
sed refectum et restitutum. Cf. W. Hanrzss, Zur Geschichte 
von Schloss Burg (Barmen, 1891), p. 5 ; Κνιρρινο, n. 536. — 
(3) Cf. supra, p. 648, annot. 4. — (4) Cf. infra, l. III, c. 41bis. 
— (5) Cf. supra, p. 641, annot 6. 
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est ad gloriam martirii. Nulli dubium sit quin 
vera contricio et pura confessio peccata deleant '? 
quoad eulpam, satisfactio exterior penam, ita 
lamen si contricio fuerit insufficiens '€, Et que 
satisfactio dignior et efficacior martirio ? Nulla 
prorsus. Duo sunt per que plena fit ^ remissio, 
mediante contricione, in adultis : baptismus aque 
et baptismus sanguinis. Utroque satisfecit Deo 
beatus Engelbertus. Quidquid enim macularum 
post primum contraxit, secundo, ut speramus, 
totum diluit. In omnibus siquidem membris, in 


quibus peccaverat, punitus est. Punitus est in: 


capite multipliciter, sicut apparet in eius pillio, 
scilicet in vertice, in fronte et !5 occipite, in tym- 
poribus, labiis et dentibus, et tam graviter ut 
rivuli sanguinis inundantes et decurrentes fossas 
oculorum, aurium, narium orisque influerent et 
replerent !5, Punitus est etiam in gutture et !" 
collo 18, in humeris et dorso, in pectore et corde, 
in cruribus et pedibus, ut cognoscas, lector, quali 
baptismo Christus in martire suo diluere dignatus 
sit quidquid eulpe contraxerat superbiendo !9, 
videndo, audiendo, olfaciendo, gustando, cogi- 
tando, luxuriando, operando, tangendo, gra- 
diendo sive aliis quibuscumque  levitatibus, 
omissionibus et negligenciis circa disciplinam. 
Sicut testis est magister Iohannes, abbas Sancti 
Trudonis, proposuerat ante mortem suam beatus 
martyr renunciare negociis regni et pro peccatis 
suis cruce signari atque personaliter transfre- 
tare. Nam circa illud tempus quo in episcopum 
electus est, signatus fuerat (1) sed propter 
necessitatem communem detentus, domino papa 
Honorio dispensante, pro se milites *? misit cum 
sumptibus magnis (2). Certe, certe non sine 
causa ad gloriam martirii pervenit. Nunc ad ea 
unde digressi sumus revertamur. 


«9. De eo quod Colonie delatum cum merore 
tocius civitatis susceptum est, et ! destru- 
etione turris Valantie 3.» à 


Feria secunda pontificis corpus Coloniam dedu- 
citur et ad gradus ecclesie Sancte Dei Genitricis 
cum merore tocius civitatis suscipitur. Quantus 
illic tune? fuerit gemitus, dolor et planctus 
clerieorum, clamor et ululatus ministerialium, 
plebis diversi sexus et etatis vociferacio pastoris 
sui mortem deplorancium, probitatis eius insignia 
replicancium et. Friderico mille mortes impre- 
eancium, nullius vox dicere, nullius stilus descri- 
bere sufficit. Preferebatur feretro camisia mar- 
tiris sanguine purpurata, que ad compassionem * 
movit universos. Nec mirum si Colonia tanto 


1? om, 2ab!, — 3? sufficiens 30}, — 1* (p. f) f. p. 2a. — !5in 
add. 2a; in 201, — !* implerent 2ab!. — 11 om, 2b. — 18 et 
add. 2b!, — 1? (superbiendo ... revertamur) add. in marg. 
inf. 2a; om. 2b!, — 30 miles 1a m. pr. 

- 9. — ! de add. 2b'. — 3 Vallantie 901. — ? (i.t) t.i. 
2ab' — 4 passionem 1a m. pr. — ὃ templi 9ab!'. — 
$ sollicitior 2b!, — " (e. B. V.) euriam episcopalem 2ab!, — 
? om. 2a. — 9 (8. in e. e.) ine. e. 8. 2ab!. — 10 in tumul- 


(1) Cf. supra, p. 632, num. 26 extr. — (2) Id tamen non 
facile ab Honorio ΠῚ impetravit. Cf. Cazsanims, Dial. 


mirac., III, 33 (ed. SrRANaE, p.155): Anno praeterito (12919?) . 


cum dominus Engilbertus archiepiscopus Coloniensis deca- 
"um Hermannum οἱ Godescalcum eius concanonicum 
direxissel ad curiam Romanam pro absolutione crucis ..., 
Wi infecto negotio reversi sunt. Eadem leguntur in Vita 
B. Simonis monachi Alnensis BHL. 7755 (cod. Bruxellen- 
sis, Bibl. Reg. 8965-8966, fol. 221). — (3) Id est per ecclesiam 
Beatae Mariae ad Gradus (cf. prima verba capitis), quae 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSL 


pastore viduata planxit, quia ille erat maxima D 


columpna ecclesie 5, honor cleri, inter proceres 
regni famosissimus, patrie pater et, ut breviter 
dicam, speciale decus sui temporis. Tam fidelis 
erat ecclesie sibi commisse ut tempore quodam 
uni ministerialium suorum diceret : * Non tu tam 
» Sollicitus es quomodo liberos tuos, quos unice 
, diligis, heredites, quomodo ego sollicitor 5 
, hereditare beatum Petrum et ecclesiam eius. , 
Rei publice tam utilis fuit, ut neque corpori neque 
expensis: parceret, dummodo multis prodesset. 


-Deportatur corpus martiris per ecclesiam Beate 


Virginis" (3) cum lacrimis multis,cum crucibus et 
thuribulis, in domum Beati Petri ibique deponi- 
tur; cui multa beneficia per multos dies tam ? in 
missis quam in psalmis more christiano inpen- 
duntur. Diu enim stabat in eadem ecclesia ? 
intumulatum !? corpus, eo quod per futurum 
antistitem priores et ministeriales curie regie illud 
presentare cogitassent et de occisoribus eius 
conqueri; sicuti factum est. Nam propter hoc 
ipsum !? corpus sacrum decoquentes et a carni- 


. bus ossa separantes ??, in 16 turri antiqua et disso- 


luta, que est in fronte ecclesie contra meridiem, 
carnes sepelierunt, ossa vero in scrinio sunt repo- 
sita. Et sicut testantur qui aderant, ila martiris 
calvaria gladiis cedencium confracta fuerat !5 et 
comminuta ut, de caldario-corpore extracto, par- 
tieulatim vix posset coniungi. Cum tristis rumor 
occisi pontificis ecclesiam — perturbasset, dux 
Walerammus 16 dolorem super dolorem eius 
addens, tercia die occisionis, antequam corpus 
eius venisset Coloniam, congregata milicia copiosa 
et multitudine!" rusticorum, «castrum  Valan- 
ciam 18, quod beatus vir ad munimentum terre !? 
non proeul a castro Rodensi (4) cum maximis 
sumptibus edificaverat (5), absens obsedit et post 
paucos dies eum magno suorum tripudio deie- 
cit. Nam propter episcopi interitum repentinum 
et Walerammi adventum improvisum, qui in 
castro erant, eo quod copia victualium, armorum 
et defensorum eis deessent, hostibus illud 39 
reddiderunt. Walerammus autem ?!, ut a facto 
excusare se 38 posset, sicut et fecit, personaliter 
adesse noluit, sed fratrem suum Gerardum (6) 
cum filio Walerammo ad destructionem castri 
direxit. Ad confusionem suam illud exstructum 
dicebat. Gerardus vero, qui in destructione castri 
plurimum fervebat, eodem die quo sellempne 
tricenarium castri constructoris agebatur, Colonie 
ipse *? vita ** defunctus ** per mortem in ** Wa- 
sinberg ?' sepelitur. Quem post quinque menses 
frater suus dux Walerammus secutus, eandem 
viam universe carnis ingressus est. Post cuius 


tam 2a. — !! gecuti 1a. — 13 om. 2ab!. — 1δ (et a c. o. 8.) 
carnes ab ossibus separaverunt et 2ab!, — 4 (in ... repo- 
Sita) om. 2b', — !5 fuerant 1a. — !* Walramus 986 et íta 
porro. — !! multitudo 2a. — 15 Valantiam 2b!, — 1? (m. t.) 
t. m. 2b!, — 30 jllis 2b!, — ?! om. 2ab!, — 38 (6. 86) se e, 
2ab!, — 38 ipsa 2a, — ** vite 2b!. — ?5 destructus 94. — 
36 om, 2b!, — 37 Wassinberch 92ab!. 


ecclesiae maiori ad Sancti Petri quasi continens erat. — 
(4) Rolduc seu Herzogenrath. De situ et nomine castri cf. 
Enxer, Histoire du Limbourg, t. IV, p.50-51 ; t. VII (Annales 
Rodenses), p. 79, annot. 2, et secundum eum I. I. ΜΊΘΗΕΙ,, 
ín Zeitschrift des Aachener Geschichtsvereins, t. 1I (1880), 
p. 176. — (5) Veri est simillimum tunc conditum esse hoc 
castrum, postquam inter Walerammum et Engelbertum 
exortae erant contentiones de quibus supra, p. 634, num. 31. 
Cf. Κιιρρινα, n. 160. — (6) de Horne. Cf. Reinerus Leodien- 
sis (MG., Scr. t. XVI, p. 679, 1.53). 

mortem 


E 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Α mortem duo filii eius, Walerammus iunior et 


comes Henricus, gravi admodum infirmitate cor- 
repti, satis vexati sunt, nec adhuc plene conva- 
luerunt. Causam vero mortis illorum 38 sive infir- 
mitatis istorum Deus novit. 


«10. Quod Ludewico ! eanonico Rodensi 5 
in canone apparens in choro martirum se 
esse dicebat, occisorum suorum vindictam 
predicens.- 


Sexta feria, quando castrum predictum destru- 
ebatur, septenarium martiris agebatur. Cuius 
rei gracia sacerdos quidam, Ludewicus ? nomine, 
regularis canonicus Sancli Gabrielis in Rode (1), 
eiusdem vocabuli castrum vicinum pro anima 
martiris missam celebraturus ascendit. Cumque, 
dictis secretis 5, post Sanctus, sanctus canonem 
inchoaret, ecce sanctum episcopum sacro altari, 
pontificalibus indutum, vultu hilari, astare videt. 
Qui cum signa faceret super panem et calicem, 
beatus pontifex per 7 canonem sacerdoti se con- 
formans, eodem modo et eisdem vicibus elevata 
dextera sancta signavit*. Cumque ventum fuisset 
ad illum locum ubi defuncti nominantur, et ipsum 
sacerdos nominasset, expleto sacramento, ait illi 
episcopus : * Frater, non est necesse ut me inter 
, mortuos nomines ὃ, quia cum Deo sum et ?? in 
» choro martirum gaudio fruens !! indicibili. , Et 
adiecit: * Noveris pro certo quod omnes qui me 
, Occiderunt vel quorum consilio occisus sum, 
, male peribunt et cicius quam credi possit. , 
Sicque disparuit. Ille 13 vero, missa completa, 
omnibus que viderat recitavit, ita omnia esse, 
ut 18 dictum est, Deum testem invocans. 


«11. De electione Henrici episcopi, et quam 
fervens fuerit vindicare sanguinem mar- 
tiris.^ 


Sequenti die, sabbato scilicet, turris Valancie 
destructa est et die eadem turris a prioribus ! 
contra faciem Damasci Colonie erecta est. Quia 
status terre in morte pontificis valde fuerat tur- 
batus, timentes priores et clerus ne forte cives 
cum Walerammo propter privilegia que dominus 
Engelbertus ab eis extorserat ? (2) aliquid 
moliri possent contra libertatem ecclesie, sicut eis 
postea dure satis est impositum?, diem septimo 


38 (C. v. m. i.) Cum v. m. i. causa 1a m. pr. ; Càm v. m. i. 
causa 1a corr. al. m. 

10. — ! Ludovico 2b'. — ? (c. R) om. 2b! — 
3 Ludovicus 2b!. — * Cum 2a. — δ (d. s) s. d. 2a. — 
* halari 2a. — ἴ totum add. 2ab!. — 8 (6. d. sa, si.) sa. 
consignavit d. (dextera 2b!) e. 2ab!, — ? (me i. m. n.) i. m. 
me n. 2b!, — 1? quia 2b!, — 1! fruor 2ab!, — 13 []leque 2a. 
— 18 sicut 201, 


(1) Rolduc seu Klosterrath, prope castrum de quo p. 658, 
annot. 4. — (2) Quaenam instituta tempore schismatis 
Coloniensis a civibus in rerum publicarum administratione 
inducta abstulerit Engelbertus, quasnam ordinationes in 
posterum observari iusserit, aliquo modo novimus ex sen- 
tentia ab arbitris inter Conradum archiepiscopum et eius 
cives constitutis anno 1258 prolata (LacowBLET, Urkumn- 
denbuch, t. 11, p. 244 sqq., ὃ 5-12 et 43). Cf. Ficken, Engel- 
bert, p. 87-88; C. Ηξσει, in Die Chroniken der deutschen 
Stüdten, t. XII (Leipzig, 1875), pp. Xxx vi-XXxvit, XLul-XLIV ; 
F. Lau, Entwicklung der kommunalen Verfassung und 
Verwaltung der Stadt Kóln (Bonn, 1898), p. 98 sqq. ; Kwip- 
PING, n. 157. Vid. etiam infra, annot. 6. — (3) Male 
codex 1a : diem octavo decimo kalendas decembris ; is enim 
non erat nonus a inorte Eagelberti. XVII? kalendas decem- 
bris cum 2ab! habent Chronica regia Coloniensis, Cont. 1V 

Novembris T'omus 11]. 
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decimo * kalendas decembris, qui nonus fuerat a 
morte pontificis (3), electioni prefixerunt. In qua, 
mediante et cooperante domino "Theodorico 
Treverense archiepiscopo, Henricus Bünnensis 5 
prepositus in pastorem et archipresulem con- 
sensu unanimi electus est (4). Quo secundum 
morem residente in sede episcopali, clamores 
ministerialium de morte domini sui conqueren- 
cium renovantur; a quibus camisia marliris in 
sinum *eius deponitur. Et mox iuravit, ut dicitur, 
quod sanguinem eius, quoad viveret, vindicaret. 
Quam studiosus * et quam fervens fuerit et sit in 
execucione eiusdem vindicte, ita ut neque corpori 
neque pecuniis parcat, sequencia declarabunt. 
Qui eciam ad gloriam martiris dilatandam coram 
altari beati Petri in die ordinacionis sue (9) in 
sacerdotem exiguitali ὃ mee humiliter satis iniun- 
gere dignatus est qualinus gestorum eius insignia, 
nec non et ea que per eum operatur Dominus 
miracula, ad posterorum noticiam Scripto perpe- 
tuarem. Et cum me excusarem, dicens mihi talia 
non licere, priori meo, qui presens erat, precepit 
ut mihi ad iniuncta ὃ obedire preciperet. Quod et 
feci. Cum enim multos in sua dyocesi viros 
habeat sapientes et eloquentes, utputa 19 theo- 
logos, rethores et philosophos, qui eiusdem beati 
antecessoris eius vitam, martirium et miracula 
eleganti stilo describere et flore relhorico depin- 
gere possent, si materia laude digna sermone 
insipido a me fuerit conscripta, non mihi, quem 
obedientia cogit, sed magis ei, qui iniunxit, impu- 
tandum est. Est autem propositi totam scriben- 
dorum materiam in tres partes dividere. ita ut 
prima loquatur vitam eius et actus que "' vivens 
egit, secunda martirium eius, mortis causam et 
vindictam, tercia signa et sanitates que per illum 
operatur Dominus. Hiis autem quasi ex abrupto 
insertis, ad historiam revertendum est. 


«12. Quod inimicicie orte sunt inter ipsum et 
ducem Walramum et cives Colonienses.- 


Cum electioni presentes essent dux Waleram- 
mus et filius eius comes ! Henricus ?,in tantum 
eis ? dominus archielectus commotus est ut 
feoda * que pater a beato Pelro tenebat vel que 
filius tenere debebat porrigere recusaret, et hoc 
propter supradicti * castri destructionem. Civibus 
eciam graciam suam negavit (6) ob concrema- 


11. — !(a p.) a clero 2ab!. — ? (ab e. e.) communis 
utilitatis causa confecerat 2ab!, — ? (d. s. e. i.) s.d. i.e. 
9ab!. — 4 (s. d.) octavo decimo 1a ; XVII» 2ab!, — 5 Bon- 
nensis 2a; Bunnensis 2b!, — 9 sinu 2b!, — Τ studiosius 1a. 
— 8 exiguitlate 1a. — ? indicta 2ab!, — 10. utpote 9b!, — 
11 qui 2b!. 

12. — !om.2b!,- “- (6. H.) H. c. 2a. — ? eius 2a. — 
4 pheoda 1a; feuda 20". — 5 predicti 2ab!, 


(ed. Warrz, p. 257), et Albricos monachus Trium Fontium 
in Chronica (MG., Scr. t. XXIII, p. 917). — (4) 15 novem- 
bris 1225. Cf. Κνιρρινα, n. 570. — (5) 20 septembris 1296, 
Cf. Chron.reg. Colon. uont. IV, ad. an. 1926 (ed. Warrz, 
p. 258). — (6) Mox tamen alque ipso anno 1226 litteras edi- 
dit (LAcownLET, Urkundenbuch, t. II, p. 73-74 ; cf. Κνιρρινα, 
n. 595), quaruin hie est locus praecipuus isque luculentus: 
omnia iura, el libertates ipsorum (civium Coloniensium) 
necnon el bonas consuetudines, que omnia habuerunt usque 
ad tempus electionis bone memorie predecessoris nostri 
archiepiscopi Engelberti, approbantes, ipsa inviolabiliter 
observari precipimus, salvo nobis in omnibus iure ab eccle- 
sia Coloniensi et a, predecessoribus nostris infra bannum 
civitatis Coloniensis usque ad tempus electionis supra dicti 
predecessoris nostri archiepiscopi Engelberti similiter obser- 
vato... 
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cionem privilegiorum et societatem cum Walera- 
rammo faciam nec non et alia quedam, de 
quibus omnibus non est huius temporis texere 
historiam. 


«13. Quod Fredericus in ecuri& regis 
Henrici proscriptus sit. 


Ascendens ad colloquium regis archielectus 
in Franckfort ! (1) corpus martiris duobus abba- 
tibus ordinis Cisterciensis deferendum  com- 
misit, scilicet Godefrido abbati de Bergis et Hen- 
rico abbati de Valle Sancti Petri. Quod cum 
presentatum fuisset Henrico regi ac principibus 
necnon et? mortis eius insignia, id est camisia ὃ, 
wambasium * et pillium, hiis qui corpus precede- 
bant cum gladiis evaginatis secundum iura legum 
super Fridericum latronem vociferantibus, tur- 
batus est rex et omnes qui erant cum illo. 
Maxime tamen rex puer, quia, sicut deflere solet 
filius patrem et puer suum tutorem, ita ipse 
extinctum planxit pontificem 5. Friderici pro- 
seripeionem, in? curia regis" Nurinberg ? (2) 
sentencia principum sollempniter? factam (3), 
ibidem renovavit, abiudicatis ei!? tam allodiis 
quam feodis!!, Feoda 12 libera adiudicata sunt 
dominis suis, allodia heredibus ? proximis; 
ministeriales et homines a iuramento ei facto 
absoluti. Uxor eius vidua, liberi eius orphamni 
sunt iudicata 1’. Ubi eciam in persona archielecti 
denunciatum est ut quicumque Fridericum ei 
captum exhiberet, mille marcas 5 Colonien- 
sium !* ab eo reciperet (A). Infeodatus 17 a rege 


18. — τ Franckinfort 2a; Franckinfoert 2b!, — ? om, 9b!, 
— ὃ. camisiam 2b!, — ὁ wambosium 9a; wambazium 9b!. 
— 5.episcopum 2ab!, — 9 solerani add. 2ab!, — * om. 2ab!, 
— ? Nurenberg 2a. — ? (se. p. 80.) om. 2ab!, — 1? (4, ei) ei 
a. omnibus 2a; omnibus ei a. 9b!. — 11 feudis 9b!, — 
13 Feuda 2}. — !5 om, 2ab!, — 14 iudicati 2ab!, — 15 mar- 
chas 2b! et sic porro. — 16 Colonienses 2a; Colonief 2b!. 
— Y [nfeudatus 2b!, — 18 Conradus 2a; Conrardus 2b!, — 
19 consilium 28}. — 30 celebravit 9ab!, — ?! multum 2ab!. 
— 33 jn eodem consilio add. 2ab!, — 38 extulerat 941, --- 


(1) Ut regalibus ab Heinrico VII investiretur; cf. Bógusn- 
Fickzn, n. 3996 ἃ ; WinkELMANN, Kaiser Friedrich 1l., t. I, 
p. 470, ennot. 2; Κιιρρινα, t. III, n. 574. — (2) In qua coram 


; plurimis principibus celebratae sunt Heinrici regis nuptiae 


die, ut veri est simillimum, 29 novembris 1925. Cf. BonuER- 
Ficken, n. 3993a ; WiwkELMANN, t. c., 469, annot. 1. — 
(3) Quae ibi gesta sint, mullo distinctius tradit Cro- 
nica Reinhardbrunnensis (MG., Scr. t. XXX, p. 603; cf. 
WiNRELMANN, t. c. p. 469, annot. 2): Illo tempore celebrate 
sunt. nuptie. Heinrici regis Romanorum cum filia ducis 
Austrie, et soror lantgravii cum filio ducis Austrie in ipsa, 
solempnitate suas ecium nuptias compleverunt gloriosissime 
in Norenberg civitate ünperiali. Tercia autem die nuptiarum 
Heinricus rer iudicio presedit. in. castro: quod. situm est 
supra civitatem. Accedentes igitur nobiles, meliores ecclesie 
Coloniensis. ministeriales, exhibuerunt vestimenta. domini 
sui archiepiscopi vulnerata et miserabiliter eruentata coram 
rege et omnibus. principibus, lacrünabili vociferatione et 
impletu gemebundo. postulantes. iustum. iudicium sibi fieri 
de interfeccione domini sui. Rer autem audiens querelas 
eorum misericordia motus est, οἱ querens. sentenciam. a 
nobili Gerlaco de Bulingen sciscitatus est. si. inpresencia- 
rum iudicio 'Romani imperii proscribendus foret necne, 
presertim cum evidenlissima signa ac manifestissima indi- 
cia' homicidii essent iudicio presentata. Respondit. itaque 
Gerlacus regi dictavitque sentenciam in hunc modum quod 
iure proscriptioni teneretur, quippe cum evidentissime 
declaratum esset homicidium. Audiens hoc nobilis Frede- 
ricus de Trunden reclamavit, dicens pocius esse reum 
peremplorie citandum iu.rla ius suum quam in presenti pro- 
scribi. Super qua reclamacione Gerlacus indignatus cum 
Frederico cepit graviter contendere οἱ Fredericus e converso 
gravius indignari, et factus est tantus strepitus quod qua- 
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archielectus cum corpore martiris Mogunciam D 


descendit; ubi dominus Cünradus 18 Portuensis 
episcopus et legatus in adventu Domini conci- 
lium 15. congregaverat?" (5). Ibi enim congre- 
gati fuerant ex eius precepto diversarum urbium 
episcopi et abbates multi. Qui super nece presulis 
valde?! consternatus, in sermone suo multis 
eum 35. preconiis extulit ??, martirem predicans, 
ceteris episcopis, qui bonis ecclesiarum suarum 
cognatos et nepotulos suos infeodant ** vel, dum 
illà diripiunt, dissimulant, exemplum eum sta- 
tuens. In eodem concilio ** ab eodem Cünrado 35, 
tunc tocius Alemannie ?' legato, eciam Fridericus 
spirituali gladio punitur; quia, cum eum excom- 
municarent *5, cum universis ecclesiarum prelatis 
illie congregatis precepit per omnes provincias 
legacionis sue, id est Coloniensem, Moguntinen- 
sem ??, Treverensem, Bremensem et Medebur- 
gensem 9», in omnibus ecclesiis per omnes domi- 
nieas cum  extinctione candelarum eundem 
excommunicari, et non solum ipsum, sed et 
omnes eius adiutores, a quibus vel quorum con- 
silio presul?! occisus est, necnon et omnes qui 
reos foverent seu?? communicarent. In eodem 
concilio *? presentantur legato littere Theoderici 
Monasteriensis episcopi et Engelberti?* Osen- 
burgensis ** electi, germanorum Friderici; primo 
de sacrilegio se excusante 86 et quod 87 paratus 
esset canonice 38 se expurgare, secundus in epi- 
scopum se ordinari petivit. Cumque legatus 
responderet se proniorem esse?? ad parcendum 
quam ad puniendum, dummodo se expurgare *? 
possent, diem eis prefixit *! in Purificacione in 


?: infeudant 201, — ?5 consilio 2ab!, — ?9 Conrado 2a; 
Conrardo 2b!, — 31 Alimanie 2ab!; Al/manie 9a corr. — 
38 excommunicaret 2b!, — 39 Mogunciensem 2a; Magunti- 
nensem 2b!, — 80 ita etiam 2a; Magdeburgensem add. in 


marg. 2a. — *! episcopus 2a. — ? sive ipsis 9801. — 
33 consilio 1a, 2ab!. — ** Engilberti hic 1a. — 35 Osinbur- 
gensis 2b!, — 39 excusantes 201, — 31 om. 9ab!, — 


38 cononice 2a, — ?? om. 201, — *? excusare 9ab!, — 
*! ut add. 2b!, 


draginla εἰ oclo viri suffocati succubuerunt ibidem... 
Eadem, ad summam rei quod atlinet, brevius referunt alii 
scriptores (cf. FickeR, Engelbert, p. 265-66; BónwgR-FiCKER, 
n. 39942; WiNkELMANN, ]. c.). Sententiam contra Fridericum 
latam esse, quod Cronica Reinhardbrunnensis tacet, nar- 
rat etiam Reinerus Leodiensis (MG., Scr. t. XVI, p. 679); 
cf. Albertus Stadensis (ibid., p.359)et Waltherus de Vogel- 
weide,qui Norimbergae praesens Engelbertum miserabi- 
liter planxit (cf. supra, p. 642, num. 52) atque memoriae 
tradidit * Norimbergae iustum iudicium esse redditum , (ze 
Nüerenberc was guot gerihte, ed. LAcnwaNN, p. 84, 1. 17). 
Eandem sententiam Norimbergae, non Francofurti, pri- 
mum latam esse distincte docet solus Caesarius, consen- 
tiente scriptore recentiore Levoldo a Northof, in Chronica 
comitum de Marca (ed. TRoss, p. 70). — (4) Cf. Chronica. 
Albrici monachi Trium Fontium ad an. 1995 (MG., Scr. 
t. XXIII, p. 917, 1. 3) : Querebatur etiam (Fredericus) aucto- 
rilate regis, εἰ propositum est marimum premium ei qui 
scireL et indicaret. quomodo capi posset. — (Ὁ) Moguntiae 
commoratus est tunc Conradus saltem a die 19 novembris 
ad diem 17 decembris. Cf. WiNKELMANN, t. c., p. 470, annot.2, 
De rebus in hoc concilio gestis cf. etiam narrationem Emo- 
nis, supra, p. GiUügr. Refert Emo vestimenta Engelberti 
sanguine respersa Moguntiam esse allata, neque de cor- 
pore ineininit, Verum hac in re praecipue audiendum esse 
Caesariumi luce esl clarius, Noni soluin enim loco propior 
erat, sed praesertim ipsius abbali Henrico cura commissa 
erat ut corpus inarlyris deferret : detulit. Francofurtum 
(c. 13 in.) atque post synodum Moguntinam Coloniam 
reduxit (c. 14 in.); Emo autem, etsi de concilio Leodiensi 
anni 1226, cui interfuit, Lestis est praecipuus, tempore con- 
cilii Moguntini in Frisia sua procul aberat. 


concilio 


A 


Cf. I Reg. 
14, 44. 


Cf. Ps. 72, 9, 


C£. Ps.108,18. 


Sap. 1, 6. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


concilio  Leodicensi $ (1). Quo cum venissent, 
nobilibus conductum ex mandato domini cardi- 
nalis eis prestantibus, cum se canonice cum 
septem episcopis purgare ** non possent, prio- 
ribus Coloniensibus multisque aliis eos accusan- 
tibus, legatus ex consensu episcoporum plurimo- 
rum, qui presentes erant, ad dominum papam 
illos transmisit. Cui et inter cetera eciam hoc 
scripsit: Eramini vestro dirigimus duos hos*? 
episcopos graviter de domni Engelberti nece infa- 
matos. 


«14. De pena Arnoldi militis, cum 
martiri! malediceret.^ 


Ut autem ad superiora redeamus, corpus mar- 
tiris a duobus supradictis abbatibus per Reni 
alveum Coloniam reducitur. Cumque venissent 
contra Weisleige? villam (2), duobus miliariis ? 
a Colonia distantem, miles quidam, Arnoldus 
nomine, de litore prospiciens et quia pontificis 
ossa deducerent intelligens, in contumeliam mar- 
tiris erupit, et ait : * Multi dicunt quod dominus 
, iste, qui multos lesit, dampnificavit et exhere- 
, ditavit, sanctus sit et miracula faciat. Hoc si 
, verum est, quod tamen * non credo, hec faciat 
, mihi Deus? et hec* addat ut, antequam moriar, 
, insanus efficiar. , Dampnificaverat enim eum 
in quadraginta marcis beatus episcopus pro 
culpa filii" feminam vi opprimentis; cui tamen 
multum pepercerat, ut culpam morte plectendam 
dampno tam tollerabilis pecunie multaret. Et ut 
ostenderet Deus quam periculosum sit * homini 
ponere in celum os suum ὃ, eadem die maledico 
verliginem capitis immisit et, cum post modicum 
aliena loqueretur, uxorem cum ceteris accurren- 
tem 19 cedere !! cepit, necnon !? et sacerdotem 
qui ad confessionem eius audiendam vocatus 
fuerat. Quid plura, tenetur, vincitur, custoditur, 
sicut furiosus. Qui sequenti die post multa verba 
blasphemie sine viatico et confessione spiritum 
insanus efflavit. Induerat enim maledictionem 
sicut vestimentum et intraverat !? sieut aqua in 
interiora eius. Unde nemo sibi malum imprece- 
tur 4, quia, licet benignus sit spiritus sapiencie, 
sicut divina dicit scriptura !*, non!* liberabit 
maledictum a labiis suis. Miles quidam, qui pre- 
dictas blasphemias Arnoldi audivit 17, nec tamen 
compescere poterat blasphemantem, ista mihi 
retulit, et vix est aliquis in eadem villa !? quem 
tantum lateat miraculum. Audiant ergo recentem 
militis huius penam et utinam non eternam 
dampnacionem, qui ob quamcunque causam mar- 
üri detrahentes et glorie eius invidentes dicere 
solent: * Nequaquam credere possumus virum 
, superbum, avarum et prorsus? seculo dedi- 
, tum miracula posse facere. , Considerant quid 
aliquando fortassis fuerit; sed quid per marti- 
rium factus sit non attendunt. Credant ??^ sal- 
tem salvatum quem demones martirem confi- 
tentur. 


43 consilio codd. — 43 (in P. in c. L.) in c. L. (Leodiensi 2b!) 
in P. 940}. — ** expurgare 2ab!. — 4 (d. h.) h. d. 2ab!. 
14. — ! marteri 2a. — ? Weslige 2ab!. — ὃ miliaribus 
9ab!, — *ego add. 940}, — δ (f. m. D.) m. D. f. 2ab'. — 
8 om. 2ab!. — ἴ sui add. 2ab!. — 8 est 2ab!, — ? (in. c. os 
$.) os s. in c. 2a; in celo os s. 2b, — 1? om. 9ab!. — !! tedere 
9b!, — 13 om. 9a, — 13 intravit 2ab!. — 1" debet imprecari 
9ab!, — 15 (s. ἃ, d. s.) om. 2ab!. — 15 tamen semper add. 
$abl, — 11(A. a.) a. A. 2ab!, — 18 vicinia 98}. — !? totum 


(1) Vid. narrationem Emonis, supra, p. 640-41, num. 50, 


«15. De obsesso in Medenberg !, quale ei 
testimonium perhibuerit.^ 


Est? in civitate Medeburg ὃ (3) quidam obses- 
sus, demonem habens tam durum ut nul- 
lius exorcismos timeat vel respondere velit 
nisi uni sacerdoti, qui specialem graciam contra 
ipsum accepit a Domino. Hic demon sepe eidem 
sacerdoti nova et occulta dicere consueverat. 
Sabbato proximo, quando sexta feria occisus est 
episcopus, precepit sacerdos demoni ut aliquid 
novi sibi diceret. Illo diucius reluctante et presbi- 
tero instante, miro modo cepit dyabolus ridere, 
cachinnare manusque complodere. Cui cum 
sacerdos diceret : * Quid habes οἱ quae est causa 
, tanti tripudii tui? , respondit ille : * Eya! Eya! 
,Sero Engelbertus ille *, qui Colonie episcopus 
, rat, occisus est. , Stupente sacerdote ac 
dicente : * Mentiris ,, iterum respondit : * Cito 
» percipies. , Cui sacerdos: * Fuisti in morte 
, eius? , — * Fui ,, inquit. * Non tantum * gra- 
, minis est super terram quot ibi congregati 
, fuimus. , Cui cum diceret sacerdos: * Et quid 
,Íactum est de anima eius ? , lugubri voce 
respondit : * Quando oculi eius obducti sunt 
, sanguine et involuti, anima nobis ablata est, et 
, quo devenerit ignoro. , Post tres dies audientes 
de morte pontificis satis admirati sunt quibus 
prius innotuerant verba demonis. Civitas enim 
Medeburgensis * a loco occisionis pene quatuor 
distat mansionibus. Licet dyabolus mendax sit ab 
inicio et pater eius, constat tamen ex evangelio- 
rum testimonio eum aliquando vera dicere 
contra propriam voluntatem, maxime cum exor- 
eizatur *, uti hoc esse ? speramus quod subiun- 
gimus. 


«16. De obsessa apud Sanctum Thomam, 
que eius meritum universis ecclesie Colo- 
niensis episcopis preferebat, et quod! 
diverse sint? species martirii.^ 


In dyocesi Treverensi in cenobio sanctimonia- 
lium ordinis Cisterciensis, quod ad Sanctum 
Thomam vocatur (4), anie hos duos menses 
energumina ὃ quedam *, in oratorio eiusdem 
marliris de statu quarundam animarum tam 
secularium quam claustralium interrogata*, tam 
racionabiliter de omnibus respondit ut presentes 
eam vera dixisse non ambigerent. Quam cum 
domina Elisabeth, eiusdem domus abbatissa, 
interrogasset si esset in morte episcopi? Engel- 
berti et dyabolus respondere nollet, adiuratus 
fortissimis? exorcismis? ut diceret veritatem, sic 
ait : * Queris si fuerim in morte eius? Eciam fui, 
, immo consilio meo interfectus est. Ego Fride- 
, ricum et satellites eius inspiravi; ego ad facinus 
, illos animavi; ego ut opere maliciam conce- 
, ptam implerent effeci. , Cui cum dicerent ὃ : 
* Et ubi est anima eius? , respondit : * Heu! 


- , heu! subtracta ?? est mihi et sociis meis, qui 


2b!, — 39 Gredunt 1a ante corr. ; Credent 2ab!. 

15. — ! Medenburch 90, — ? Et 90}, — 8 ita et 2ab!. — 
4 (E. i.) i. E. 2ab!. — δ tanti 2ab!. — 9 Megdeburgensis 1a. 
— τ exorzizatur 2a. — ? om. 2ab!., 

16. — ἴ om. 2a. —? (d. 5.) 5. d. Ob, —? r et a sup. ras. 
in 1a; energuminus 940}. — ὁ quidam 2ab!, — 5 interro- 
gatus 2ab!, — 9 om. 98. — * validissimis 2ab!, — 9 exor- 
zismis 2a, — ? diceret 2b!, — 1? substracta 2b!, 


— (2) Wesseling. — (3) Magdeburg. — (4) Prope Kyllburg. 
» illic 
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Ioh.8, 44. 


AUCTORE 
CAESARIO 
HEISTERBA- 
CENSI 


Cf. Luc. 93,34, 


Sap. 4, 13. 


Exod. 39, 33, 


Apoc. 22, 14. 


C 


Apoc, 13,8. 


662 


, illie conveneramus. Sic se ante mortem prepa- 
, raverat, sic se laverat , — contricionem et con- 
fessionem notans — * ut nostri iuris nichil esset 
, in illo. , Et adiecit : * Nostis quare tanta mira- 
, cula faciat? , Respondentibus eis: " Non, sed 
, volumus, immo precipimus tibi in nomine 
, Christi, ut nobis edisseras ,, subiunxit 

* Quando volutabatur in suo sanguine et iam 
moriturus erat, occisoribus suis ex toto corde 
, ignovit, dicens hoc verbum : * Pater !!, igno- 
, Sce , elc.!? Propter hoc verbum tam potens 
, effectus est cum Altissimo, ut non ei negetur 
, quidquid pecierit ab illo. Et hoc sciatis pro 
, cerio numquam aliquem episcopum sedisse 
, Colonie in sede episcopali qui ita possit cum 
, Deo quomodo 18 Engelbertus, et tanti meriti 
, sit apud Deum. , Quod si verum est, obici 
potest de sancto Materno apostoli Petri discipulo 
et sancto Severino aliisque eque sanctissimis !* 
ecclesie Coloniensis episcopis, quorum irrepre- 
hensibilis extitit ? vita et sanclilas in Christo pro- 
bala. Ad quod respendetur istum fuisse marti- 
rem, illos non. Consummatus in brevi per 
marlirium Engelbertus explevit tempora multa. 
Super tocius tabernaculi pulchritudinem, per 
cuius cortinas οἱ columpnas ecclesie ordines pre- 
figurati sunt, pelles erant arietum rubricate. 
Arietes, qui duces gregum sunt, significant eccle- 
sie prelatos, qui verbo et exemplo, sive utriusque 
lestamenli cognicione, quasi duobus cornibus 
gregem sibi commissum custodire tenentur. 
Quorum pelles rubricantur, cum pro commis- 
sorum salute vel zelo iusticie mortem sustinentes, 
uli beatus Engelbertus, lavant stolas suas !* 
in sanguine agni. Ipse revera fortis aries fuit, qui 
duobus cornibus suis, id est duplici potestate, 
spirituali et materiali, in hostes ecclesie. Colo- 
niensis inpingens illos ventilavit. Quod si obici- 
lurde sancto Evergillo et sancto Agillolfo !9 
Coloniensibus episcopis, qui et ipsi !? passi sunt, 
responderi potest non tam moeritoriam fuisse 
causam marlirii eorum sieut in Engelberto 39, 
Primus illoruui noctu a latronibus occulte occisus 
est, aller vero aperte a predonibus, qui diocesis 
sue terminos pervaserant (1). lllos martires 
fecit pietas et innocencia vite, istum vero virtus 
obediencie?! et zelus iusticie. Sicut diverse sunt 
species martirii, ita ** sunt diverse 38 cause mar- 
liri. Ut ait aucloritas : Agnus occisus est ab 
origine mundi. Agnus Christus est, qui in quibus- 
dam membris suis?* occisus est propter inno- 
cenciam ut in Abel, cin?*aliis propter iusticiam 
ut in prophetis,» in aliis propter?? zelum legis ut 
in Machabeis, in aliis propter constanciam fidei 
ut in apostolis; tempore moderniori in sancto 


31 (Pater... verbum) add. in marg. inf. 1a. — ?? illis 2ab1.— 
18 jla 2a m. pr. ; ut 2a post corr. — !*scimis 1a m. pr. — 
35 est 9ub!, — 16 stolam suam 980}. — 1ἴ Evergislo 2ab!. — 
18 Agilolpho fab! — 1? ibi 2a. — ?? (in E.) Engelberti 2ab!. 
— *! (v, o.) o. v. 2a. — 3) (ita ... martirii) om. 2b!. — 
38 (d. s.) 8. d, 9a. — ** (m. s.) s. m. 2b!. — 35 (in ... prophe- 
lis) om. 1a. — ?9 per 2a. — 51 (p. 1.) propter libertatem 28. 
— $8 Ensindensis 9a. — *9 om. 2a. — 990m. 2ab!. — 


(1) De his vid. narrationes hagiographicas BHL. 2365 
el 145, valde incertae fidei. Cf. Anal. Boll., t. XII, p. 472 ; 
t. XIII, p. 180; t. XVIII, p. 57-58. — (2) Immo sezto kalen- 
das ianuarü, ut recte monuit WINKELMANN, t. c., p. 471, 
annol. 8. Nam die 12 ianuarii consecravit ipse Conradus 
legatus altare (Beatae Catharinae) continuum sepulcro clare 
memorie Engclberti Coloniensis archiepiscopi (WINKELMANN, 
Acta imperii inedita, t. I, p. 486). Idem vero Conradus post 
Moguntinam synodum in natali Domini anni 1995 advenit 
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Thoma episcopo Cantuariensi occisus est propter D 


libertatem ecclesie conservandam. Eadem causa 
mortis exstitit in presule nostro Engelberto. Occu- 
buit ille pro libertate?" ecclesie Cantuariensis, 
iste vero pro defensione ecclesie Essendensis 38, 
Liberavit ille ecclesiam anglicanam sanguine suo 
de 39 gravi iugo regis Henrici; liberavit iste eque 
morte sua ecclesiam sue defensioni commissam 
ab intollerabili exactione comitis Friderici. Et 
licet beatus Thomas ante passionem multa susti- 
nuerit incommoda, dampna et 80 exilia, que non 
sustinuit Engelbertus, in ipsa tamen passione 
plus doloris, angoris ?' et confusionis certum est 
eum Thoma tollerasse **, Ille enim,sicut legimus, 
in capite uno ictu cesus a sacrilegis relictus est in 
templo; iste vulneribus multis et a lictoribus 
plurimis toto corpore confossus, nudus relictus 
est in sterquilinio. Sanctus Thomas occisus est ab 
eis qui eum aperte?? oderant; sanctus vero 
Engelbertus, quod maiorem inferre solet dolo- 
rem et augere invidiam, a cognatis et amicis, de 
quibus nichil mali?* presumebat et quos ipse 
sublimaverat. Unde philosophus dicit : Dupli- 
catur dolor cum ab eo a quo bonum merueras venit. 
Item : T'anto magis iniuria est. affectior * quanto 
proximus?* est qui fecit. Hinc David dicit in 
psalmo?! : Quoniam si inimicus meus maledixisset 
mihi,sustinuissem utique, et cetera que sequuntur. 
Relato sacro corpore eius ?? a predictis abbatibus 
Coloniam, in ecclesia Beati Petri, in sepulchro 
decentissimo ??, preparato iuxta mausoleum nobi- 
lissimi presulis et archiducis Philippi in dextra 
parle ecclesie contra portam meridionalem, glo- 
riosus marlir Engelbertus, angelice libertati 40 
donatus, sexto kalendas marcii (2) dominus 
Cünradus *' Portuensis episcopus et sedis apo- 
stolice legatus coram innumerabili multitudine 
diverse dignitatis, ordinis, sexus et etatis sepe- 
livit**. Quanta illic cottidie signa fiant, in libro 
virtutum eius ex parte declarabitur. Passus est 
autem beatus martir anno gracie millesimo 
vicesimo quinto, mense nono 233, die septimo **, 
anno pontificatus sui decimo, sub tercio Honorio 
papa, imperante Friderico secundo, monarchiam 
celi et terre gubernante domino nostro lesu 
Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto vivit et 
regnat per omnia “ἢ secula seculorum. Amen. 


«1". De celeri vindicta occisorum eius 
et de miserabili morte Frederici comitis.» 


Nunc dicere superest sub quanta celeritate et 
cum quanta ! severitate omnipotens Deus famuli 
sui sanguinem sive per semet ipsum sive per 
humanum ministerium vindicaverit. Quantum ei 


31 om, 9b!, — 3? tolerasse 1a. — 39 (e. a.) a. e. 9ab!, — 
34 om. 9ab!. — 35 afflictior 2b!, — 39 proximius 2b!, — 
81 (in p.) om. 2b!. — 88 cuius 2a; om. 2b!, — 3? decentis- 
sime 240}. — *? angelica libertate 2ab!, — 41 Conradus 2a; 
Conrardus 20. — 4? ita codd. ἀνακολούθως. — 48 IX» 2a; 
novembrio 2a corr. in marg. — **(d.s.) VII die 2a, — 
1*5 infinita 2ab!. 
17. — 1(c.q.) add. in marg. 2a. 


Coloniam (Chron. reg. Colon., Cont. IV, ed. Warrz, p. 257), 
ibidemque aliquot diebus commoratus est (cf. K. H. RorH 
vox ScuREcKENsTEIN, Rtegesten zur Geschichte des Cardinal- 
legaten Konrad von Urach, in FonscuuNcEN zug DEUTSCHEN 
GrscHicHTE, t, VII, p. 387-88; Bónwrn-FickER, n. 10056a- 
10961). Quod tamen Winkelmann, l. c., tamquam argu- 
mentum praecipuum profert, Conradum die 24 februarii 
Francofurti fuisse, id minime constat. Cf. Bónwen-FickeR, 
n. 10073. 


displicuerit 


Ps. 54, 13. 


A 


A poc. 6, 10. 


Cf. Gen.4, 10. 


Iob 1, 7. 


Cf. Gen. 4, 14. 


Ibid. 


Ps. 108, 9-12. 
C 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


displicuerit sacrilegorum actio, licet martiris pla- 
cuerit passio, pena. subsequens manifestat. Vox 
animarum pro Christo interfectorum est in Apo- 
calipsi : Usquequo, Domine sanctus et verus, 
expectas e mon? vindicas sanguinem. noslrum de 
his qui habitant in terra? Non diu Dominus 
expectavit, non annum, non mensem, sed statim 
martiris sui Engelberti sanguinem ad se de terra 
clamantem vindicare cepit. Vindicavit gladio 
materiali, vindicavit gladio spirituali, et, sicut 
marlir octava die mortis? sue Ludewico* Rodensi 
praedixerat (1), tam festinanter et tam acriter 
ut a nobis credi non posset. * Noveris ,, inquit, 
* pro certo quod omnes qui me occiderunt vel 
» quorum consilio occisus sum, male peribunt, et 
» hoc cicius quam credi possit. , Nam die quarta 
unus satellitum funestorum ab Henrico co- 
mite (2) Tuicii^(3) captus, in insula Rheni* 
ante civitatis menia rotali pena plexus est sine 
omni misericordia. Non multo post unus capitur 
et vinculatus Coloniam mittitur; qui pedibus 
ad equos ligatus, cum per plateas civitatis horri- 
biliter nimis lractus fuisset, membris omnibus 
securi confractis, in rota extra muros positus est. 
Dicuntur ibidem alii duo * non Colonie, sed alibi 
consimili pena puniti. Ceteri vero tam milites 
quam servientes timore mortis natale solum cum 
possessionibus? deserentes, cum duce suo sathana 
usque hodie circueunt ? terram οἱ perambulant 
eam. Ipse aulem tocius capud '? mali Fridericus 
cum duobus fratribus suis Willelmo !! et Gode- 
frido, αἱ supra dictum est (4), excommunicatus 
ac deinde proscriptus, proiectus a facie Dei 15, 
sicut Cayn, qui fratrem suum occiderat, vagus 
et profugus faclus est super terràm, nusquam 
acceptus, nusquam tutus, ita ut diccre posset : 
* Omnis qui invenerit me 13, occidet me. , Inte- 
rim castrum eius in Ysenburg ?*, quod inexpu- 
gnabile videbatur, in uleionem pontificis obside- 
iur, redditur et solo tenus destruitur (5). Cum 
obsessi plures essent et vite necessariis habun- 
darent, in tantum timor illos invaserat ut diu 
castrum tenere non auderent. De quo uxor 
Friderici cum liberis educta est, ut ci merito con- 
grueret quod de luda proditore scriptum est : 
Fiant filii eius orphani et uxor eius vidua. 


? gm. 9b!, — 3 mensis 1a. — ὁ Ludovico 920}. — 5 nutii 9b!, 
— $ Reni 2ab!, — * (a. d.) d. ἃ. 2ab!. — 8 possessoribus 9b!, 
— 9 circuüt 2a ante corr. — !? om. 1a; caput 2b!. — 
11 Wilhelmo 980}. — 13 Domini 9ab!, — 18. om. 9b!. — 
1 Isenburch 2b!, — 35 transfererantur 1a. — 16 om. 2ab!, 
— 11 (s, F.) F. s. 2a. — 19 Osynburgensi 2b!. — 19 consilio 
codd. — *? Leodiensi 2b!. — 31 ipsi 2ab!. — 33 Cum 2ab!, — 


(1) Cf. supra, 1. II, c. 10. — (2) Henrico de Limburg, iam 


.comite de Berge. — (3) Deutz. — (4) Id de Willelmo et 


Godefrido nominatim nondum dixerat Caesarius. Hi postea 
in gratiam redierunt, ut in patria pacifice viverent atque 
etiam Godefridus praepositus Sancti Martini Monasteriensis 
fieret. — (5) Cf. Chron. reg. Colon. (supra, p. 642, num. 51 
extr.) ; Catalogus III archiep. Colon., Auctarium (MG., Scr. 
t. XXIV, p. 353, 1. 23); ALBERTUS STADENSIS, Ànn. ad an. 1995 
(bid. t. XVI, 359); RxiwERus LxoprENsis, Anm. ad h. a. 
(ibid.,p. 679). — (6) Cf. Exo WrnuwNsis (supra, p. 641, 
num. 50 extr.) ; ALBRicUus MoN. TniuM FowriuM (supra, p. 642, 
annot, 7 extr.) ; RzixERus LeopiENsis, Ann. ad an. 1295 (MG., 
Ser. t. XVI, p. 679). — (7) C£. ReixERus LropirsNsis, l. c.: Quo- 
rum unus statim in reditu moritur (in reditu — cum redi- 
ret?). Obiit die 18 vel 22 iulii, ut docent necrologia; 
ef. J. Ficken, Die Münsterischen Chroniken des Mittelalters 
(Münster, 1851), pp. 30, 348. Monuimus (supra, p. 641, 
annot. 4) Engelbertum electum Osnabrugensem postea in 
gratiam Romani pontificis esse restitutum. Id vero nondum 
evenerat vel Coloniae nondum innotuerat quando hunc 
librum II Caesarius seribebat. — (8) Aliam fabulam refert 
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Nutantes transferantur 5 filii eius, et. mendicent, 
et eiciantur de habitationibus suis. Scrutetur 
fenerator omnem substantiam eius et diripiant 
alieni labores eius. Non sit illi adiutor nec sit qui 
misereatur pupillis eius. Nam et 156 de omnibus 
suis Fridericus 17 cum uxore, liberis et fratribus 
eliminatus est. Theodericus vero episcopus Mona- 
steriensis cum fratre Engelberto Osenburgensi 18 
electo in concilio 19 Leodicensi 39 suspensi pro- 
fecti sunt Romam. Profectus est et cum eis Fri- 
dericus eadem spe qua et illi 31, Cumque ?? ali- 
quanto tempore episcopi in curia stetissent, nec 
proficerent, eo quod se sufficienter excusare 
nequirent ??, procuratoribus ecclesie Coloniensis 
reclamantibus et litteris principum eos accusan- 
libus, ambo depositi sunt (6) et non. multo 
post tum ex dolore tum ?*, quod credibilius est, 
ex divina uleione mortuus est Theodericus et in 
locis peregrinis sepultus (7). Mortui sunt ibidem 
ex parricidis tres. Mortua est eciam uxor Friderici 
morte subitanea; cuius viscera cum fuissent 
electa, ita cor eius ex dolore, ut aiunt, emar- 
cuerat et evanuerat ?5, ut vix fabe quantitatem 
excederet (8). Mortuus fuerat ante eam pater 
suus dux Walerammus cum fratre Gerardo, viri 
potentes (9). Sieque miser Fridericus spe ubique 
destitutus, cum Rome non inveniret 35 miseri- 
cordiam sibi placentem, vel pocius misericordia 
indignus vel, quod credibilius est, ad maiorem 
indignioremque penam divinitus reservandus 37, 
digressus ab urbe personam suam ?? dissimu- 
lando, quantum potuit, cum duobus Leodium 
venit. Ubi a. quodam, qui eum Rome viderat, 
cognitus et quod ipse comes Fridericus esset 
proditus, a quodam milite Leodicensi 39, nomine 
Baldewino, fraudulenter satis captus est et 80 
domino Henrico Coloniensi episcopo plus quam 
pro 31 duobus milibus marcarum venditus; at, 
Deo dispensante, eodem pene die anno revoluto, 
quo beatus martyr Engelbertus cum merore mul- 
lorum civitati mortuus est illatus 32, Fridericus 
cum desiderio multorum per portam oppositam 
caplivus est inveclus. Qui die quarta, quando 
videlicet primum martiris 88. septenarium cele- 
briter agebatur ?*, ipse nimis turpiter, revoluto 
anno, in rota tormentaliter levabatur (10). Cui 


38 non possent 2ab!. — *?* i(a et 2a; litterarum apices male 
interpretatus est corr. 2a. in marg. : animi. — ?5 (et e.) 
om. 2b!. — 36 jnvenerit 1a. — ?7 reservatus 2ab!, — 
?8 om. 9401. — ?9 Leodicense 2a; Leodiensi 92b!. 
39 à 2a m. pr.; et 2a corr. in mary. — 81 om. 2ab!. — 
83 (m. e. i.) e. i. m. 2ab!. — 33 episcopi 24}. — ?* celebra- 
batur 2ab!. , 


RgiwERUS LkopiENsis, l.c. : uxor Frederici proditoris ludi- 
ficatione demonum cum parvulo filio extincta. — (9) Cf. 
supra, c. 9 extr.; ReixERus LeopizNsis, l. c. : infra annum 
lam detestabilis parricidii moritur Gerardus de Horne 
el [rater eius Galerannus*duz Ardenie. — (10) Cf. Rxmz- 
mus LroprENsis, l. c. (p. 679-80): Consequenter idem Fre- 
dericus prope Hoium in habitu mercatoris cum aliis 
duobus a Balduino milite de Geneffe comprehenditur. et 
post aliquot dies apud Visatium comiti de Gelre et summo 
advocato Coloniae aliisque baronibus sub custodia vinctus 
traditur; a quibus Coloniam perductus el per vicos et 
plateas vinctus et eques. circumductus, publica confes- 
sione sui sceleris multos movil in lacrimas. Ad ultimum 
confractis brachiis et cruribus, pacientissime sustinens cru- 
ciatus, in eminentissimo ligno sublevatus et in rota disten- 
tus defecit. Chron. reg. Colon., Cont. IV, ad. an. 1996 (ed. 
Warrz, p. 258-59) : Item eodem anno: Fridericus comes, 
impii autor. homicidii, per totum annum profugus et occul- 
latus, a quodam milite nomine Balschun capitur et pro 
duobus milibus marcarum et centum marcis venumdatus, 
Coloniensi archiepiscopo assignatur. Qui in festo Martini, 

congruere 


AUCTORE 
CAESARIO 
HxisrERBA- 
CENSI 


F 


AUCTORE 
CAESARIO 
HkEISTERBA- 
CENSI 


Ezech. 32,3-6. 


I Reg. 3, 2-3. 


Matth. 5, 15; 
cf.Luc.11,33. 
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congruere videtur quod a Domino per Ezechielem 
ad regem Egypti dictum est : Expandam super 
te, inquit, rete meum et extraham te in sagena mea 
el proiciam le in terra 95. Super faciem agri 
abiciam te et habitare super te faciam omnia vola- 
tilia agri, et implebo colles sanie tua, et irrigabo 
terram fetore sanguinis tui. Universa hec impleta 
sunt et implentur in Friderico. Captus est et ?? 
venditus, extractus et vinculatus, in terram 
proiectus et securi confractus, sieque super rotam 
positus esca factus est volatilibus agri, colles 
quibus superpositus est implens sanie sua et 
terram subtus irrigans fetore sanguinis sui. Per 
triduum illud quo vinctus tenebatur in palacio 
extra muros civitatis, in monticulo qui est iuxta 
portam Sancti Severini, columpna ex lapidibus 
erecta est alta satis et in illa rota plaustri plumbo 
vestita, ut durare posset, exaltata. Super hanc 
funibus tractus est, prius tamen brachiis et cruri- 
bus in terra securi confractis. Erat enim anni- 
versaria dies, in qua martir sacerdoti Rodensi 
predixerat omnes suos occisores morte mala esse 
perituros (1). Quod intelligimus vel de morte 
corporis, vel de morte anime, vel de utroque. 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


Licet enim mala et turpi morte perierit in cor- D 


pore Fridericus, speramus tamen eandem penam 
anime eius fuisse medicinam, eo quod bene con- 
tritus et diligenter atque frequenter tam privatim 
quam publice confessus se reum clamaverit et 
penam sibi ?' illatam ?* pacienter sustinuerit, 
eciam ad confringendum membra singula ultro 
offerens. Et cum 85 in dorso eius *? fabricaret ear- 
nifex ille immisericors, ictus sedecim per securim 
ei infligendo, non emisit vocem, ita ut omnes 
mirarentur. Postea usque ad matutinas *! in cor- 


pore durans, fertur tamen orasse et circumstan- . 


tibus, ut pro se orarent, supplicasse. Fortassis ex 
merito martiris Engelberti, qui moriens pro ini- 
micis oravit, gracia hec Friderico. Cum omnia 
hec que dicta sunt contigerint * infra annum 
primum, haud dubium quin de aliis sacrilegis hiis 
similia vel forte*? maiora audituri simus (2). Et 
de hiis satis. Nunc autem de miraculis et benefi- 
ciis que ad ipsius merita declaranda prestantur 
infirmis (3), aliqua dicenda sunt ad honorem 
domini nostri lesu Christi, cui cum Patre et 
Spiritu sancto honor sit ** et imperium in secula 
seculorum. Amen. 


LIBER III 


Incipit ! prologus Cesarii in miracula domni 
Engelberti Coloniensis archiepiscopi et? 
martiris. Liber tercius. 


Oculi Heli caligaverant et non poterat videre 
lucernam Dei, antequam extingueretur. Lucer- 
nam Dei esse eum cui divinitus datum est Eccle- 
siam verbo, scripto vel exemplo illuminare, 
Salvator, qui? lux lucis et fons luminis est, in 
Evangelio ostendit, cum ait : Nemo accendit 
lucernam οἱ ponit eam sub modio, sed. super cande- 
labrum, ut luceat omnibus qui in domo sunt, Quia 


35 terram 2ab!. — 36 om. 2b!. — 81 om. 2ab!, — 38 illam 2a. 
— 39 dum 940]. — *? om. 2ab!. — *! matutinos 240). — 
43 contigerunt 2b!. — 48 om. 2ab!. — ** om. 2ab!. 

Liber III. — Prologus (Deest in 1a3*a**). — ! (Inci- 
pit ... tercius) Liber tertius de miraculis eius. Prologus 205. 


séquenti scilicet die, anno sequenti, qua corpus lacerum 
gloriosi archiepiscopi Colonie est receptum, quamque idem 
episcopus advivens pro forma compositionis agenda ipsi 
prefixerat. (cf. supra, p. 653, annot. 4), Colonie presentatus 
est et. tercia die, facta confessione et proditis complicibus 
huius facti, extra muros civitatis in rola positus, super 
modicam piramidem est elevatus. Chronicon Albrici mona- 
chi Trium Fontium ad an. 1295 (MG., Scr. t. XXIII, 
p. 917) : llaque circa annum fere completum reversus a 
Roma (Fridericus) sub habitu. mercatoris et a quibusdam 
Leodii cognitus est, et quod Hoyum tenderet illico deman- 
datwm est Balduino militi de Genefia ; qui sine mora veniens, 
eum in valle Amaniensi cepit εἰ Coloniensibus pro magno 
pretio apud Fiziacum tradidit. Inde Coloniam ductus et per 
vicos et plateas ut canis vilissime tractus, tandem in rota 
eminentissima rotatus est, martirium suum recipiens cum 
omni contritione et devotione; AuBgRTUS STADENsIS, Ànn. ad 
an. 1996 (MG., Scr. t. XVI, p. 359): Comes Fridericus de 
Ysenberg Coloniae extra. civitatem prope Sanctum Severi- 
num rolatur, nimia, ut aiunt, contritione cordis afflictus. 
— (1) Supra, c. 10. — (2) Cf. Chron. reg. Colon. l. c. 
(ed. Warrz, p. 259) : Postea (id est post mortem comitis 
Friderici) convenientibus episcopis et nobilibus terre, vasallis 
Sancti Petri, nobiles quidam, qui pro huiusmodi interfectione 
suspecti habebantur, licet difficulter, ab archiepiscopo et 
prioribus Coloniensibus ad expurgationem obiecti criminis 
sunt admissi. In Chronica episcoporum Monasteriensium 
saec. XIV conscripta multo maiora narrantur : Huius tem- 
poribus (Ludolphi episcopi, 1227-1948) papa contra comites 
de Thekeneborch et Swalenberghe et universos qui contra 
Enghelbertum archiepiscopum Coloniensem conspiracionem 


beatus pontifex Engelbertus, cuius aclus et pas- 
sionem in duobus libellis pro modulo ingenii mei 
dudum explicavi, minus in usu habuit graciam 
predicandi sive sacras scripturas exponendi vel 
spiritualiter conversandi, «multorum * oculi in 
illius contemplacione caligaverant, vitam forinse- 
cam in eo considerantes» et 5 divinam electionem, 
qua ab eterno predestinatus est, ignorantes; at 
postquam per mortem carnis extinctus est, per 
lucem miraculorum declarata sunt opera eius 
meritoria, que sibi conquisierat operibus Deo 
notis, maxime, ut supradictum est, contricione ζ, 


eg (et m. L. t.) om. 2b!. — 8 est add. 2a. — ὁ multorum 


. considerantes) in 2ab!b? omissa, accepi a Gelenio; 
cf. supra p. 629, num. 15. — * (et ... ignorantes) desunt 
apud Gelenium. — 9 ac2b!b?, — Τ et add. 2a. 


fecerant crucem predicavit et totum imperium et ducem Bra- 
bancie et comites Flandrie et Hollandie, de Monte, Gelree, 
Juliacensem et omnes episcopos et archiepiscopos de Alman- 
nia, principes, nobiles, militares, populares el burgenses in 
vindictam prefati Enghelberti occisi incitavit et. q.,s. 
(J. Fickgn, Die Münsterischen Chroniken, p. 31). His fabulis 
aetatis recentioris aliquid veri subesse atque in quosdam 
viros nobiles, nominatim vero in Ottonem comitem de 
Tecklenburg, quem Fridericus comes inter Engelberti 
inimicos recensuerat (cf. supra, c. 1), saevitum esse certo 
constat. Vid. Fickgn, Engelbertus, p. 188-02; WINKELMANN, 
Kaiser Friedrich. 11., t. L, p. 475-76. Cf. etiam GrrENrUS, 
Vindez libertatis, p. 162-66. — (3) De his miraculis memi- 
nerunt etiam alii, Heinricus archiepiscopus anno 1929 (cf, 
supra, p. 643, num. 55), Conradus archiepiscopus anno 1940 
(cf. ibid., num. 56), Chronica regia Coloniensis (cf. p. 642, 
num. 51), Gesta Treverorum, Cont. IV, c. 4 (MG., Scr. 
t. XXIV, p.400) : Cuius eciam mortem preciosam in conspectu 
suo Dominus multis miraculis declaravit ; Chronicon 
S. Martini Turonense (ibid., t. XXVI, p. 471) : Sed quia 
memor fuit iusticie Dei solius nec ad carnem respiciens cor 
re[lexit, reributor bonorum operum eum innumeris signo- 


rum miraculis illustravit. Quae omnia vel pleraque saltem - 


intra prinum annum ab obitu sancli accidisse visa sunt, 
si fides est Albrico monacho Trium Fontium, qui in Anna- 
libus ad an. 1925 narrat (MG., Scr. t. XXIII, p. 917) : Et 
cum ezpirasset (Fridericus de Isenberg) et domni Colonien- 
ses alta voce * Te Deum laudamus , etc. decantassent, eo 
quod vindicta de nece archiepiscopi esset consummata, ex 
tunc archiepiscopus, qui huc usque miracula faciebat, ea 
facere omisit. 


confessione 


Cf. Ps. 128, 3. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS, 


A confessione et pro iusticia sanguinis sui effu- 
sione. Cum heu! tristis rumor occisionis eius in- 
sonuisset, multi qui actus eius seculares noverant, 
de salute eius desperantes, aiebant : * Heu! modo 
, perdidit corpus et animam. , Audierant 8 enim 
quod a cognato suo Frederico comite occisus 
esset eo quod eum exhereditare ? vellet. Unde 
necesse erat ut signa eum sequerentur. Signa 
enim non sunt de substantia sanctitatis, sed que- 
dam indicia sanctitatis. Nec fuisset necesse dom- 
num episcopum Engelbertum miraculis claruisse 
post mortem, si vite perfectioris fuisset ante 
mortem. Beatus Evergislus 19 et sanctus Agillol- 
fus 11 Colonienses episcopi ambo a nocentibus 
innocenter occisi?* martirio coronali sunt; qui 
lamen post mortem paucis admodum signis cla- 
ruerunt (1), quia non erat necesse ut post mor- 
tem commendarent miracula quos ante mortem 
commendarat vita sanctissima. Voluit Dominus 
in martire suo demonstrare quantum οἱ pla- 
ceret 18 pro iusticia stare et ut occisoribus suis 
terrorem incuteret per miracula. - Unde !* nobis 
de illo non est dolendum, sed quasi de martire 
gloriandum, quia, si causa. martirem facil, sicut 
ct facit, et ipse vere martir est. - Martirii eius 
meritum duo commendant, videlicct !^ vindicta 
de inimicis eius et gracia sanitatum,quam cotlidie 
exhibet de infirmis. De his miraculis ad iussio- 
nem successoris cius domni IHenrici archipresulis 
aliqua scribere propono, et ea tantum que mihi 
a personis veridicis sunt rclata, sive !* a venera- 
bili viro Goswino "', ecclesic Beati Petri canonico, 
ab ore eorum quos martir sanavit excepta. 
Preterea miracula magna et crebra fiunt in loco 
qui vocatur Givelberg 5 (2), ubi occisus est, 
ut ibi spiritu, hic corpore presens esse non dubi- 
tetur. 


Explicit !? prologus. 


Incipiunt ! miracula beati ? Engelberti 
Coloniensis archiepiscopi et martiris. 


«1.De! Hermanno milite de Glibach, quem 
& paralisi? beatus Engelbertus sanavit ?.^ 


Referunt militem quendam esse in villa que 
dicitur Glibach * (8), Hermannum nomine, qui 
duobus annis et amplius sic* in paralisi labo- 
rabat ut quasi victus infirmitate lecto? decu- 
bans", non nisi in dorso dormire neque nisi 
alienis manibus se posset vestire. Die quadam, 
cum eum moneret frater suus carnalis quatinus 
sancto martiri Engelberto* supplicaret, ut meritis 
eius sanitatem reciperet, respondit ille: * Ego 
,me deduci feci ad Sanctum Quirinum Nu- 


8 audiant(ur) 2a. — ? exheredare 20], — 10 Engelbertus 2a, 
Evergislus 2a corr. in marg.— ?! Agilolphus 2b!b?.— 13 sunt 
add.92a. — !?placeat 2ab. — !* (Unde ... martir est) in 
9ab!b? omissa, accepi a Gelenio; cf. supra, p. 629, num. 15. 
— 16 de add. 38. — !9 sicut 9b!, — 11 Goeswino 201, — 
18 QGijvelberg 2b!b?; Givelsberg Gelenius. — 19 (E. p.) 
om. 303, 

Lemma. — ! (Incipiunt ... marliris) om. 903. — ? beati 
... martiris) om. 2ab!. D 

1. — ! Omnia lemmata om. 1a a*a**. — ? paralasi 2a. — 
3 (b, E. s.) sanavit sanctus 2b!b?. — * Glybach 2b!, — 5 om. 
9ab!b?, — 50m. 2b?, — ? decumbens 2ab!b?, — 5 Engil- 
berto 2b? et sic deinceps. — ? Nussiam 2ab!b?, — 190 Rure- 


(1) Ita Caesarius, utique rhetorice. Aliter scriptor Vitae 
S. Evergisli, c. 11 (Anal. Boll., t. VI, p. 197-98) et Vitae 
S. Agilolfi, num. 16 sqq. (Act. SS., Iul. t. II, p. 724). — 
(2) Nunc Gevelsberg. Cf. supra, p. 656, annot. 4. — (3) Glim- 
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»Siam (4) et ad Dominam Nostram Rüre- 
, mondi !? et ad limina plurimorum sanctorum, 
Sed non sum exauditus, forte exaudiri indi- 
» gnus. , Instante fratre, ut votum faceret mar- 
tiri, miles manibus familie sue in curiam se peti- 
vit exportari atque deponi. Iacens vero in terra, 
plena fide, fusis lacrimis, votum fecit ut, si per 
merita archiepiscopi sanaretur, nudis pedibus 
et sine Lneis sepulchrum eius visitaret devotus. 
Sequenti die in eundem locum deportatus 11 
eandem iteravit oracionem. Putant simplices 
laici maioris efficacie votum esse si fiat sub divo 
quam sub tecto (5). Tercia die in predicto 12 
loco votum 13 jam iteratum negligere timens, eo 
quod ministri non adessent!*, anxius cireumspexit, 
el ecce baculum cernens iuxta lectum stan- 
tem, cepit se solus, quod diu?* antea non '* 
fecerat, propriis manibus vestire et, baculo susten- 
tante, pedibus de domo exire !; veniensque ad 
locum ubi duabus vicibus oraverat, prostratus in 
terra. votum renovavit, Et cum tribus vicibus 
hoc 15 fecisset, eo quod funiculus triplex difficile 
rumpatur, surgens sentire cepit in corpore levi- 
tatem, Deo fidem eius remunerante. Et cum !? 
staret, baculum cadentem de terra levavit 39 ; 
cum quo letus ad domum propriam rediens, mox 
ad ecclesiam properavit?! Quem uxor cum 
pueris *? sic solum ambulantem videntes, repleti 
stupore οἱ extasi in eo quod contigerat, illi pre 
gaudio lacrimati sunt, et cum eum deducere vel- 
lent, prohibuit dicens: * Non me iuvetis, quia 
» dominus meus episcopus?? Engelbertus?* sana- 
, vit me. , Veniensque ad ecclesiam coram altari 
se stravit, pro collato beneficio gracias agens Deo 
et sancto martiri eius Engelberto. Qui, oracione 
finita, ad miraculum declarandum circuivit eccle- 
siam sieque reversus est in domum suam. 
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Audientes tanta mirabilia vicini eius, accurre- * 


runt??, militi 35 congratulantes et in cius cura- 
cione "7 martirem glorificantes. Ipse vero quinta 
die Coloniam veniens?? nudis pedibus et in 
laneis?? sepulchrum martiris visitavit et pro 
collatis beneficiis gracias egit, custodi ecclesie 
Gozwino *? que dicta ?! sunt recitans ??, 


«9. De puero contracto ab eo sanato.^ 


In Valle Sancti Petri!, domo ordinis Cister- 
ciensis, puer quidam? circiter quatuordecim ? 
annos habens etatis, Albertus nomine *, in hospi- 
tali a patre suo carnali*, eiusdem nominis con- 
verso, collectus est; qui ita contractus erat et 
erurium officio destitutus ut ad necessaria 
nature venire non posset nisi deportatus. Audiens 
pater que de episcopo referebantur miracula, ait 


munde 2ab!b?, — !! deportatur 2a. — !? eodem 2b!b?, — 
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ad puerum : * Fili, quando * solus es 7, in gramen 
, domui? contiguum quocumque modo venire 
, salagas, ibique votum sancto Engelberto facias; 
» forte, ut ceteris, sic et tibi succurret. , Obediens 
filius patri manibus genibusque ?reptando venit in 
gramen; in quo orans ymaginem ceream ?? et !! 
sue longitudinis candelam martiri vovit, hoc 
adiciens ut, si eius meritis 15 convalesceret, mox 
illa!? ad sepulchrum eius personaliter offerret. 
Et ecee mira Christi 16 misericordia, ut in egroti 
orantis resultaret meritum martiris, statim hora 
eadem cepit puer remedium sentire et ad lectum 
suum commodius quam exierat redire, ita ut 
patri diceret !^ redeunti : * Pater, videlur mihi 
, quod incedere possem, si duos baculos habe- 
, rem.Nam meritis sancti Engelberti multo levius 
,habeo quam habucrim. , Quid plura, prepa- 
rantur baculi, incedit puer, miramur 16. omnes. 
Prius enim ab eodem palre suo ductus fuerat !* 
ad memoriam Sancli Quirini martiris qui est !? in 
Nusia !*; sed noluit eum curare martir probatus, 
novo marliri nostro Engelberto graciam curacio- 
nis eius 39 reservans, ut in eis eciam ?! impleri ?? 
videatur quod apostolus de viatoribus ?? dicit : 
Honore invicem. prevenientes. Postea idem puer, 
sicut ?** omnes testes eius sumus, cum quibusdam 
monachis nostris ?? Coloniam navigio 26 veniens 
sepulchrum ?* martiris adiit, que voverat optulit. 
Ubi post oracionem plene curatus, baculis ?8 
super turbam eius posilis ??, sequenti die pedes 
ad nos rediit. Audiant huiusmodi miracula qui 
martiri detrahentes dicunt : * Si videremus 
,noOstros concives, quorum nobis infirmilas a 
, multo?? tempore nota est, ab episcopo Engel- 
, berto curari, crederemus ei. , Quibus respondeo 
vel indignos illos esse sanari ?! propter inopiam 
fidei, vel non expedire eis ut curarentur 32, vel eos 
dignos non esse videre qui talia dicunt. Genera- 
cio prava et adultera signum querit. Non enim 
Dei Filius omnes infirmos Iudee 88 curare voluit ; 
de quo eciam ?* legitur quod non poterat multa 
signa facere in quibusdam locis propter incredu- 
litatem inhabitancium. In signis faciendis et fides 


petencium et merita sanctorum requiruntur. 


Sepe tamen Deus ingratis et indignis sua largitur 
beneficia. 


«3. De muliere quam in gutture sanavit. 


Mulier quedam, manens iuxta piscinam que 
est extra muros civitatis, in gutture periculose 
satis ! infirmabatur. Veniens ad memoriam mar- 
liris cum notis et amicis, supplicabat camisiam 
eius sibi aqua intingi, sperans, si illam biberet, 
statim convalesceret. Et faclum est secundum 
fidem eius. Bibens cum multa difficultate de 
eadem benedictione ad domum suam rediit, et 
post spacium quatuor horarum ? reversa ad 
sepulchrum ? locuta est, gracias agens Christo et 
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DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


sancto episcopo Engelberto. Tam vehemens fue- D 


rat morbus ut a quinta die neque loqui neque 
gustare potuisset. 


«4. De milite qui & terciana per ipsum?! 
sanatus est.» 


Venit eciam ? miles quidam ferens ymaginem 
ceream?, et super sepulchrum martiris illam 
offerens * hanc oracionem fudit: *Sancte episcope 
, Engelberte, ita veraciter ut curatus sum 5 a 
, Deo a terciana per tua merita 9, ita sis bene- 
TGICLUSSS 


«5. De abbate Sancti Trudonis 
ab eo curato.^ 


Eodem tempore magister Iohannes, abbas 
Sancti Trudonis, cum in quartanis diu et graviter 
laborasset, de miraculis domini Engelberti au- 
diens et gloria cius, mirabilem Deum benedicens, 
sicut ipse mihi retulit 1, statim cogitans? quod 
homo pacificus esset multumque ? misericors et 
quod beati forent pacifici et misericordes, Deum 
invocavit, rogans quatinus illius merilis* sibi 
in suis necessitatibus subvenire dignaretur. Qui 
mox exauditus5, quanti esset apud Deum meriti 
beatus martir Engelbertus$ in sua curacione 
meruit experiri. 


«6. De muliere paralitica ad invocacionem 
eius ! sanata.» 


Mulier quedam veniens ad sepulchrum martiris 
duos baculos super illud optulit, dicens se ad 
invocacionem nominis eius? a paralisi, cuius 
incommodo diu laboraverat, sanatam. 


«"7. De scolari contracto et ad sepulchrum 
eius curato !.» 


Vir quidam civis Confluencie, Roricus nomine, 
cognomento Vanderarken?, filium habet * scola- 
rem, in cuius crure sic se nervi contraxerant ut 5 


dimidio anno pedem ad terram mittere non. 


posset. Quem eum ad sepulchrum martyris pater 
fecisset deportari atque super ipsum plena fide 
reponi$, mox nervi, qui multo tempore fuerant 
contracti et indurati, mollescere ceperunt et 
dissolvi, ita ut qui claudus fuerat impositus, 
descenderet erectus, et qui manibus alienis dela- 
tus est infirmus, propriis pedibus ad hospicium 
suum * reversus ? hylaris et sanus ὃ. Nomen vero 
scolari Theodericus !9, 
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Matth. 5, 7, 9. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A «8. De aurifabro qui martirium eius irri- 


Rom. 12, 19. 


dens! divinitus est flagellatus, et ab eo 
curatus, dum peniteret ? de blasphemia ?. 


In Siberg oppido (1) non multum remoto a 
civitate Colonia manens est quidam aurifaber, 
Arnoldus nomine*, qui huiusmodi virtutibus 
fidem adhibere non potuit, sed quociens eo pre- 
sente loqueretur quis ὃ de sanctitate presulis, vel 
irrisit, vel contradixit*. * Quomodo ,, inquit, 
* posset esse vel dici sanctus, ad cuius manda- 
, tum mulle domus exuste * sunt, spoliati multi, 
, δἰ quem multorum fuisse constat auctorem 
, malorum ? , Dominus vero, qui dicit : Mihi 
vindictam, et ego retribuam, cum martiris sui 
iniuriam? diucius tollerare non posset, blasphe- 
mum sero domum revertentem tam subita et tam 
gravi infirmitate, ut disceret non blasphemare, 
flagellavit, ut pre infirmitate? in continenti se 
putaret moriturum. Tandem ad se reversus cogi- 
tare cepit ne forte pena esset peccati in martirem 
commissi. In carruca Coloniam se fecit !? deduci. 
Quo cum venisset, in alveolo (2) positus et ante 
sepulchrum depositus, elevatis manibus, oravit 
hiis verbis dicens ! : * Domine sancte martir, 
» 
, ctitati tuae contradixerim ?? semper P. Domine, 
, per merita tua et per sanctum martirium tuum 
, adiuva me miserum et infirmum. , Cumque 
sepius hanc oracionem repetissct, dixit cireum- 
stantibus * : * Quis me aspersit ? aqua bene- 
, dicla? , Respondentibus illis:* Nullus nostrum 
, te aspersit ,, iterato subiunxit : * Certe aliquis 
, me aspersit. , Qui cum rursum negarent, ait 
ad illos : * Sinite me abire, quia per benignilatem 
, Dei et merita martiris eius Engelberli ecce 
, convalui. , Surgens eadem hora non sine 
ammiracione presencium in domum ecclesie 
adherentem abiit/5; ubi cum quievisset modi- 
cum, reversus est in domum suam, de die in 
diem proficiens, quoadusque plenam sanitatem 
reciperet. 


«9. De camerario comitisse Gelrensis infir- 
mo et qui! ad sepulchrum eius est sana- 
tus ?. 


Audiens camerarius comitisse de Gelren quanta 
sanitatum remedia Colonie infirmantibus exhi- 
berentur propler eius: merita, illo se deduci? 
fecit. Erat enim tam debilis et infirmus ut non 
nisi duobus baculis se sustentantibus * incederet. 
Qui cum per aliquot dies spe recuperande sani- 
tatis Colonie moraretur, singulis diebus martiris 
sepulchrum visitavit, orans ut eius intercessione 
sanitatem recipere mereretur. Quod cum singulis 
diebus aclitaret, misericors Deus, qui ob hoc 
desiderium eius distulisse creditur ut perseve- 
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merito pacior hanc infirmitatem, eo quod san- . 
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ranciam fidei eius probaret, die octava demum 
concedens optata hominem sanavit. Qui baculos* 
ibi relinquens, letus reversus est in domum suam. 
Quid * autem domine eius comitisse circa tem- 
pora eadem contigerit non tacebo. 


«10. De comitissa Gelrensi! de periculo 
partus per ipsum liberata !*.- 


Laborabat in partu nobilis femina comitissa 
de Gelren (3) et tam periculose, ut pene? vita 
eius? esset in desperacione, eo quod tempus 
pariendi* preterisset. Vocatus est confessor eius 
dominus Arnoldus? de Campo (4) Qui cum 
adesset, ductus est a patre eius Henrico duce 
Brabancie (5), qui tunc aderat, et marito eius* 
Gerardo comite (6) ad locum parturientis. Iace- 
bat enim in domo modicum a castro semota, 
clamans et eiulans pre dolore *. Viso abbate, ac 
si moritura esset, sic se oracionibus eius? con- 
mendavit, petens ut hoc ipsum fratribus omnibus 
iniungeret. Flentibus universis qui aderant, sic 
comes affatur uxorem : ^ Dilecla, bene nosti 
,. quantum nos amaverit cognatus et dominus 
, meus episcopus Engelbertus. Invoca ergo? 
» llum in hac tua necessitate; spero quod tibi, 
» Sicut et ceteris, subveniet. , Abbate cum duce 
et comite abeuntibus, illa orare cepit et dicere : 
* Domine mi sanete episcope, si potes aliquid 
, apud Deum, sicuti te ?? posse credimus, suc- 
, curre nune mihi misere mulieri. , Et adiecit : 
* Domine Deus, exaudi me et libera me a dolo- 
» ribus istis propter sanguinem quem pro iusticia 
, fudit episcopus Engelbertus. , Que mox exau- 
dita est. Vix castrum iam dieti !! viri ascende- 
rant 13, et ecce puella post eos ?? cursitans, sicut !* 
mihi retulit frater Petrus abbatis capellanus, 
letum nuncium comiti detulit, dicens: * Domine 55, 
, domina mea pulcherrimum vobis genuit filium. , 
Et glorificatus est ab omnibus Deus in martire 
suo Engelberto. Comitissa vero non immemor ὃ 
beneficii sibi ab ipso collati 17, mox ut convaluit, 
Coloniam veniens sepulchrum illius 15 visitavit, 
cum ?? graciarum actione ymaginem argenteam 
super illud offerens. 


«11. De puella que sex annis ceca fuit 
et eius meritis lumen recepit. 


In parrochia Sancte Columbe virginis et mar- 
tiris, civitatis Colonie, mulier quedam manet, 
cuius filia ceca per martiris merita lumen amis- 
sum hoc modo recepit. In sexto mense etatis sue 
cepit infirmari in oculo uno ac deinde, ingra- 
vescente morbo, visu totaliter privata est. Que 
cum facta esset sex annorum, mater, ut filia reci- 
peret visum !, tres sextas ferias in pane et aqua 
ieiunavit ; insuper missam animarum in honore ? 
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episcopi? Engelberti cantari fecit. Quo consum- 
mato, puella per merita ^ martiris mox visum 
recuperavit. 


«12. De Henrieo!, qui per ipsum & caduco 
morbo? sanatus est.» 


Nobilis vir Henricus de Kalemunt? (1), cum 
morbo caduco diu laboraret, die quadam in 
capella stans et de virtutibus que de martire 
passim referebantur cogitans, in terram se pro- 
stravit, fusis lacrimis, hec orans : * Domine archi- 
, episcope, si est ut putamus, quod magni sitis 
, meriti coram Deo omnipotenti, intercedite pro 
,meapud* Dominum Deum, ut propter suam 
, magnam benignitatem et merita vestra sanita- 
, tem recipiam. , Hec et huiusmodi cum sepius 
repeteret, surgens ab oracione sensit quandam 
corporis levitatem insolitam, ita ut postea usque 
ad presens a morbo eodem minime vexaretur. 


«13. De homine 8 paralisi per ipsum 
curato. 


Homo quidam de Heegen !, duobus se susten- 
tans baculis, ad sepulchrum martiris venit; ubi 
cum ferme duarum horarum spacio sedisset et 
pro sanitate? corporis sui, quanto intencius 
poterat, martiri supplicasset ?, exauditum se sen- 
sit. Qui mox surgens, letus abiit,in testimonium 
sue curacionis baculos, quibus advenerat, illic 
relinquens. 


«14. De sacerdote de Hemesberg qui quin- 
decim diebus lumine privatus, per ! votum 
quod ei fecit illuminatus est ?. 


Circa idem tempus sacerdos quidam ? de 
Hemisberg, ordinis Premonstratensis * (2), venit 
ad sepulehrum martiris; qui dicebat quin- 
decim diebus oculorum ? lumine se privatum et 
vovisse * quod sepulchrum cius visitare deberet 
et ad altare, quod est ad caput eius, missam 
celebrare animarum, et mox post votum se * 
recepisse visum. Quod et fecit, quanto devocius 
potuit. : 


«15. De muliere que ad sepulchrum eius ! 
lumen oculorum, quod viginti annis perdi- 
derat, ? recepit, - 


Est quedam mulier in castro quod Nidecke (3) 
vocatur, que ceca viginti ? annis fuerat. Hec dum 
die quadam * de miraculis episcopi Engelberti 
audiret,spe recuperandi luminis Coloniam se duci 
fecit, dicens : * Ego ibo visitare sepulchrum novi 
, martiris ?, ut graciam, quam aliis impendit, 


? beati 2ab!b?, — ὁ meritum 2ab!b?, 
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(1) Calmuth. — (2) Heinsberg. — (3) Nideggen ad Ruram 
flumen. — (4) Bronnbach, Brombach, ad Tubarim, — 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


, eliam mihi impartiri * dignetur. , Que cum D 
Coloniam venisset et coram sepulchro episcopi 
orasset "recepit visum; et que? duce venerat, 
sine duce reversa, per novi martiris meritum 
visum diu sibi * subtractum gaudens innovatum 
vel pocius omnino ^ reparatum, domui sue novum 
reportavit miraculum. 


«16. De monacho de Burnenbach! cui visus 
oculorum ? per ipsum restitutus est.» 


Abbas de Burnenbach (4), domo ? ordinis 
Cisterciensis, que sita est in terminis Wormacie, 
quendam ex monachis suis iunioribus, Ulricum 
nomine *, abbati Veteris Montis transmisit. Qui 
cum ibi * esset aliquanto tempore et minucionis 
tempus adesset, illeque cum fratribus sanguinem 
minueret, putans sibi eandem minucionem non 
sufficere, alium conversum accersiens, in altero 
brachio minuit et cum sanguine visum perdidit. 
Quod cum abbati diceretur, experiri volens si 
cecus esset, ante illum stans et nil * loquens digi- 
tum oculis eius apertis immisit, sed non sensit 
ille neque assurrexit illi *. Intelligens eum abbas 
apertis oculis non 8 videre, in infirmitorio illum 
procurari fecit. Audiens abbas de Burnenbach ? 
monachum suum cecum effectum, ne gravaretur 
per eum ?? domus aliena, revocavit illum ?!, Qui 
cum venisset Coloniam,servo et equo sibi accom- 
modato, ad sepulchrum episcopi se deduci 13 
fecit. Ubi cum staret. et oraciones suas diceret, 
optulit duos oculos cereos ἃ se emptos cum tali 
voto ut,si per merita eius visum ?? reciperet, 
quod pater suus duos oculos argenteos ad ipsius 
honorem remittere deberet. Sicque, oracione 
completa, insanatus abiens, duce famulo, ad 
grangiam domus Bergensis, que Sorenden dici- 
tur?* (5), modicum a civitate distantem, per- 
venit. Ubi dum a magistro grangie benigne satis 
tum propter caritatem, tum propter mandatum 
abbatis 15 receptus fuisset, et converso sciscitante 
quis vel unde esset vel qualiter cecitatem incur- 
risset, per ordinem recitasset, ille !5 iuveni com- 
passus respondit : * Rogate 17 episcopum Engel- 
* bertum ut, ipso intercedente pro vobis ?? ad 
* Deum, visus vobis restituatur. , Respondente 
illo !* : * Hoc feci ,, subiunxit conversus : 
* Habete fiduciam quia ipse faciet. , Hoc dicto, 
cum surgeret et abiret, et monachus solus mane- 
ret 59. post horam conversis rediit ; quem ille non 
audiendo, sed videndo salutavit. Quod conversus 
considerans, eum diceret ?! : * Unde nostis me ?* 
* hic esse, cum non videatis? , respondit mona- 
chus: * Gracias ago *? Deo ?*, quia bene video 
* tam vos quam ea quae in domo sunt, necnon 
* et fluvium qui fluit ante grangiam ?5. , Volens 
experiri frater si verum diceret ὅδ, ait: * Quid 


16. — ! (de B.) om. 29b!b?. — ? om. 903, — ? (domo ... 
quendam) om. 2ab!b*. — ὁ (U. n.) om. 2ab!b?. — δ om. 203, 
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9ab!b?, — 15 (m. a.) a. m. 2a. — !* illi 2b!b?, — !? sanctum 
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— 19 gin. 94 103, — ?? manaret 2a. — 31 (c. d.) ait 2ab!b?, 
— 33 (n, me) me n. 2ab!b?, — ?3 om. 2b!b?. — ?* et beato 
Engelberto add. 2ab!b*, — 36 granigiam 2b!. — 39 et add. 
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(5) Sürth ad Rhenum. 


, est 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 
A , est quod pendet in pertica? , Respondit : 


* Manutergium. , Et verum fuit “7, Et rediit 
videns et glorificans Deum et sanctum Engelber- 
tum episcopum 55. 


«17. De monacho Everbacensi quem 
& paralisi sanavit !.- 


Eodem tempore monachus quidam de ? ordine 
Cisterciensi, si bene memini, Everacensis (1) 
cum duobus conversis ad partes inferiores mis- 
sus ?, antequam veniret Coloniam, tam vehemens 
eum invasit paralisis membris omnibus * ut non 
absque ? dolore simul * et labore *, assistentibus 
sibi conversis?, ad Veterem ? Montem deveniret. 
Depositus in infirmitorio, cum se erigere vel in 
latus aliud vertere non posset, membrorum officio 
destitutus, suspensus est in trabe funiculus, cuius 
amminiculo uti deberet; sicut et fecit. Cui 19 
cum venirent in mentem miracula novi martiris 
Engelberti, spe concepla, missam unam anima- 
rum illi * vovit, Et ecce statim in ipsa"? hora 
levius senciens meliorari cepit et cicius quam 
eredi posset ? convaluit. Qui '* Deo gracias agens 
et curalori suo Engelberto, cum ad claustrum 
suum rediret et Tuicii cum magistro Iohanne loci 
eiusdem abbate (9) pranderet, hec que dicta 
sunl, me audiente, presentibus narravit, duos 
predictos couversos, qui et ipsi presentes erant, 
testes invocans. Quid in domo nostra per merita 
martiris conligerit non tacebo. 


«18. DeChristiano mongcho in! Heysterbach 
in brachio sanato *. 


Iuvenis quidam monachus ex adolescentibus 
nostris ?, nomine Christianus *, cum tempore mi- 
nucionis cum fratribus minueret sanguinem, 
vena eius minus caute incisa intumuit^, ita 
ut, sanie effluente, morbum fistule minaretur. 
Propter quod cum * tam * ex timore quam? ex 
dolore satis admodum torqueretur, domino En- 
gelberto psalterium vovit, sperans quod eius 
merilis ab imminenti * periculo posset liberari. 
Qui sensit statim !? remedium, ita ut per sanctum 
Engelbertum omnibus nobis" se diceret esse 
curatum P, 


«19. De alio cuius brachia a paralisi 
debilitata sanitati restituit 1.» 


. Alius iuvenis, Alardus nomine ?, per tres men- 
ses et amplius tantam in brachiis incurrerat 
debilitatem ut nolam minimam sine dolore tra- 
here nequiret et in communi labore fratribus ? 
omnino inutilis esset. Hic audiens a supradicto 
adolescente Christiano * quam celerem in suo 


? (Et v. f.) om. 94 0105, — ?8 om. 2ab!b?, 

17. — ?! liberavit 2b!, — ? (de ... Everacensis) om. 2ab!b?, 
— missis 2b!. — ὁ (m. o.) in o. m. 2ab!b?. — 5 (n. a.) cum 
92ab!b?. — 9 om. 2ab!b?, — Τ (d. s. et 1) l. et d. 9b!b?. — 
8 (a. s. c.) om. 2ab!b?. — ? om. 2b?, — 1? Qui 2b!, — ΤΙ (a, i.) 
i. a. 2a. — !? illa 2a. — 1? (c. q. c. p.) statim 2ab!b?, — 
1 (Qui ... tacebo) om. 2ab!bp?, 

18. — ! de 2b!. — ? (in b. 5.) s. in b. 9b, — ? (ex a. n.) 
om. 94 0103, — 4 (n. C.) C. n. 2ab!b?, — 5tumuit 2a. — 9 om. 
9ab!b2, — " tum 9401, 2b? (corr. ez cum). — 8 tum 2ab!b?. 
— 9 eminenti 2b!, — 10 (se. st.) st. se. 9ab!b?. — ! om. 
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(1) Ebrach, dioecesis Wirziburgensis. Ille autem a quo 
lemma additum est, intellexit * Eberbacum ,, dioecesis 
Moguntinensis. — (2) Eodem abbate Tuitiensi et Sancti 
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brachio senserit sanitatis effectum per nostri 
temporis martirem 5 Engelbertum, oraciones coti- 
dianas illi vovere studuit; qui statim curatus est. 
Cessante dolore, post dies aliquot 5 oraciones " 
votivas cepit negligere, et ecce redivivo dolore 
de transgressione correptus, neglecta supplevit. 
Quem gracia, ut prius, visitare non distulit. Mira- 


culi* eiusdem idem Alardus usque hodie testis 
est. 


«20. De femina a dolore dentium liberata. 


Dives quedam matrona civis Coloniensis ! in 
dente uno et propter illum in omnibus gravissime 
torquebatur ?. Quem eum extrahi fecisset, radice 
eius in mandibula remanente, amplius crucia- 
batur? quam prius, ita ut* pre magnitudine 
doloris* furere videretur. Accedens ad tumbam 
martiris et de cera mandibulam super illam offe- 
rens, dum ad domum suam rediret, in via se 
sanatam sensit. Vocabatur* enim Richmudis. 
Cuius soror, Elysabeth nomine, sicut ipsa mihi 
nuper retulit, Colonie a quadam gravissima et 
occulta infirmitate per ipsum eciam liberata est. 
Quis ergo pontificem nostrum dubitet sanctum, 
quem tot commendant insignia miraculorum ? 
Quod * a Dco non est, diu stare non potest. 


«21. De puella muta in loco martirii eius 
Givelberg ! eurata.- 


In Flattene *(3), villa dyocesis Coloniensis, 
puella quedam sex annorum a nativitate muta 
ducta est ad sepulchrum martiris cum oblacioni- 
bus. Ubi cum non fuisset curata, ducta est a paren- 
tibus ad locum ubi occisus est ?, Quorum fidem ut 
vidit Dominus, ad merita martiris sui declaranda 
os infantis aperuit et locuta est recte et absolute 
que numquam fuerat locuta, omnibus stupentibus 
qui aderant. IIuius * miraculi testis est Henricus 
decanus rurensis (4) ct multi cum eo de villa 
predicta. Ex quo locum passionis eius semel adii, 
nonnulla que illic contigisse novi retexam. 


- 22. De surdo curato, - 


Est in Westfalia! villa quae Vlichdorp voca- 
tur(5) in qua quidam est qui longo tempore 
surdus fuerat, adeo ut campanas ecclesie audire 
non posset. Cuius uxor, cum de miraculis episcopi 
Engelberti audiret, oravit pro eo, singulis diebus 
martirem invocans, hoc adiciens ut, si meritis ? 
eius? auditum reciperet, ipse nudis pedibus et 
sine lineis * locum martirii eius adire deberet et 
offerre ibi? oblaciones suas. Post huiusmodi 
votum coram marito cum sederet, ait ille : 
* Audio pulsari ad missas *. , Illa stupente de 


19. — ! (s. r.) sanavit 2b!; sanantur 2b?, — ? (A. n.) om. 
2ab!b?, — 3 fratrum 94 0103, — * Christino 1a ; om. 2ab!b?, 
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21. — τ om. 2b!b?, — ? om. 2ab!b?, — 8 (o, e.) e. o. 2a. 
— * (Huius ... retexam) om. 2ab!b?, 

22. — ! Westualia 2b!, — ? meritum 98. — ὃ add. sup. 
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Trudonis de quo supra, p. 650, annot. 1. — (3) Vlatten. — 
(4) Decanus ruralis Tulpiacensis, in quo pago et decanatu 
erat Vlatten. — (5) Flechtdorf. 
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verbi novitate, protinus " adiecit : * Audio eciam 
, Vocem galli nostri. , Cui cum diceret illa : 
* Num et me loquentem audis? , respondit : 
* Audio, imo tam bene me audire sencio ut num- 
quam melius audierim. , Qui gracias Deo 
agens ? et martiri * eius Engelberto !?,locum pas- 
sionis eius adiit, que uxor eius voverat 11: hila- 
riter !? persolvens. Ad gloriam martiris declaran- 
dam !? nonnullos eciam Dominus per visionem 
nocturnam ad eius suffragia postulanda adhor- 
tari '4 dignatus est. 


«28. De muto et languido quem curavit 1.» 


In villa que Yserenlon 3 (1) dicitur homo qui- 
dam manet, qui quatuor annis et dimidio sic 
morbo paralisi exhaustus est ut lecto decu- 
bans ? usum lingue totaliter amitteret et non nisi 
de* manibus alienis cibaria ὅ sumeret. Die qua- 
dam, dum circa meridiem sic? iacens obdormiret, 
audivit quandam vocem dicentem sibi: * Dic 
, avunculo tuo, in cuius domo iaces, ut te ducat 7 
, ad locum? ubi martirizatus fuerat episcopus 
, Engelbertus, et sanitatem ibi recipies. , Qui 
ad hanc vocem evigilans, statim loqui cepit, gra- 
cias agens Deo. Cuius avunculus cum in media 
domo staret et vocem loquentis audiret?, alta voce 
clamavit : * Quis loquitur in camera ? , Respon- 
dente illo: * Ego sum ,, mox accurrit stupidus 
atque hiis verbis affatur.cognatum avunculus : 
* Tu, cum multo tempore rutus fueris, quomodo 
, tam absolute modo 10 loqueris? , Et recitavit 
ei que audierat, loquelam sibi per episcopi !! 
Engelberli meritum redditam affirmans. Sacer- 
dos et parrochiani audientes infirmum miracu- 
lose? officium lingue recepisse, ad hospicium 
eius venerunt, et dixit ad illum sacerdos : 
* Adiuro te per Patrem et 13 Filium et Spiritum 
, Sanctum, ut dicas quamdiu fueris mutus et 
ἣν quomodo nunc loquaris 4. , Et narravit ei, 
sicut avunculo, suo narraverat. Cui sacerdos : 
* Cum sanatus sis in lingua, sentisne aliquod 
, remedium in cruribus ? , Quibus ait : ^ Nescio. , 


Et erigens se tunicam induit et manibus tenens ἡ 


parietem de camera non !5 sine difficultate exivit, 
eo quod caro !5 circa femora et suras ex infirmi- 
tate 17 consumpta ambulanti firmum adhuc 13 
gressum negaret !?, Qui ab avunculo suo, prout 
in responsis *? acceperat, ad locum martirii eius 
in carruca deductus, cepit de die in diem profi- 
cere, ita ut, parvo baculo se regente, solus iret ?! 
quocumque vellet, per martiris merita ?? se sana- 


tum ubique predicans *. Qui ?* beatus martir - 


Engelbertus tante benignitatis est, sicut. exem- 
plum subsequens declarat, αἱ eciam benediccio- 
nis augmento suam presenciam infirmantibus 
ultro exhibeat. 


' iproüinus ... nostri) om. 2ab!b?, — 8 (D. a.) a. D.2b?. — 
? martirii 2a. — 10 Gijvelberg add. 2ab!b?, — !! vovit 2b!b?. 
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(1) Iserlohn. — (2) Honnef. 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


«24. De Hermanno de Lechenich ! 
per visionem ab eo cur&to.» 


Hermannus de Lechenig ? ipsius domini Engel- 
berti ianitor erat ὃ, eidem officio usque hodie ἢ» 
instans ? in curia successoris sui, domini Henrici. 
Hic validissima febre correptus ante augustum 
mensem * ad tantum devenit defectum non solum 
corporis, sed et sensus, ut uxor eius in eadem 
domo, in qua iacebat ipse ", moreretur, plangere- 
tur et efferretur ad sepulchrum, ipso prorsus quid 
circa illam 8 ageretur ignorante. Cumque sic per 
quindecim dies iam ? desperatus iaceret, hostio 
aperto, die clara videt eminus beatum 19 marti- 
rem in forma bene sibi cognita quasi ad se 
venientem et cum eo plures personas religiosas 
albis vestitas, stolas habentes circa colla sua 
more sacerdotali. Ipse vero sanctus pontifex in 
mulo 1: albo sedebat, secundum consuetudinem 
infullatus; et bene in albo mulo, qui dudum la- 
verat et dealbaverat iumentum carnis sue in 
sanguine agni. Hinc in cantico Debbore ?? dicitur : 
Qui ascenditis super nitentes asinas!*, laudate. Asi- 
nini !* generis est mulus; Salomon? regnaturus 
super mulam ascendit. Hermannus mirifica hac 
visione exhilaratus 17, Δα mulieres cireumsedentes 
alta voce !? clamare cepit : * Vos, domine, exite 
, ocius, quia dominus meus archiepiscopus Engel- 
, bertus visitandi gracia ad me ingredietur. , 
Deinde conversus ad fratrem suum carnalem 19, 
quilimen?? hostii sui occapabat, clamabat fortiter: 
* Surge, frater, da locum domino meo, ut possit 
» ingredi ad me. , Cumque egredi dissimularent, 
putantes infirmum delirare, sicut fieri assolet cum 
materia in cerebrum rapitur, ad secundam eius 
vociferationem, excepta una puella parvula, 
omnes egressi sunt. Priusquam sic clamaret, miles 
quidam, Wicardus nomine ?!, qui mortuus fuerat, 
vir bonus et modestus de villa Hunefe (2) oriun- 
dus ??, ipsos albatos precesserat, ita dicens Her- 
manno: * Prepara te, quia dominus noster episco- 
, pus ?? Engelbertus venit, volens ** visitare te. , 


Egressis omnibus de domo, ecce beatus episco- 


pus 35, quem tunc temporis mortuum ignorabat 
infirmus, cum. quodam monacho ordinis Cister- 
ciensis?5, quem ipsenon novit, ingressus stetit ante 
lectum eius; et cum intueretur egrotum et dice- 
ret : * Quomodo habes, Hermanne? ,, respondit : 
* Male, domine. Eciam si nihil aliud paterer nisi 
,a8postema quod latus meum occupat, nimis 
, esset. , Ad quod verbum episcopus monachum 
sibi proximum intuens ait : ^ Sic consumptus est 
, homo iste quod bene mortuus esse debuerat. , 
Et ponens manum suam dexteram ?' sub ascella 
eius, apostema tetigit, et ecce statim sudor 
eodem tactu salutifero excitatus erupit sicque, 
benedictione data, evanuit ab oculis eius 33, Qui 
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Apoc. 7, 14. 


Iudic. 5, 10. 
III Reg. 1,38. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A subito levem se sentiens, qui egressi fuerant 


regressis ?*, sic eos affatur : * Porrigite mihi cal- 
, ciamenta et vestes meas, αἱ induam illas 80, 
, Convalui enim. , Et recitavit eis que viderat 
vel circa se gesta sunt, omnibus mirantibus et 
glorificantibus Deum et sanctum martirem eius ?! 
Engelbertum. Qui 82 his verbis meis minus credit, 
Hermannum interroget, et dicet ei. 


«25. De Christiano ! milite 8, dolore 
pedum sanato 3.» 


Miles quidam honestus, Christianus nomine, de 
Bergis oriundus, pedem habebat sic inflatum ut 
solo socco utens, non ? absque dolore terram eo * 
calcare ? posset. Cui dicebat abbas noster * domi- 
nus Henricus, germanus eius: * Vovete sancto 
, Engelberto pedem cereum ἴ, et sanabit vos. , 
Quod cum fecisset, venientibus nobis ad eum die 
sequenti, in eodem pede convaluerat; sed, unde 
satis mirabamur, totus dolor cum tumore et 
rubore ? ad alium pedem transierat, ita ut sedens 
in lecto ambulare non posset. Qui ait nobis: 
* Sanctus Engelbertus in uno pede me sanavit?; 
, sed ipsa infirmitas, nescio quid significet, alte- 
, rum pedem pervasit. , Cui cum diceret abbas : 
* Sanctus episcopus duos vult habere pedes 
, cereos ,, respondit : ^ Tociens fui in eius obse- 
, quio; spero quod misericordiam, quam aliis 
, impendit, mihi non negabit. , Quid plura, sicut 
afratre?? fuerat edoctus!!, duos pedes vovit 
moxque convaluit. Huius 15 miraculi testis ego 
sum. 


«26. De eo cuius pollex contritus ! 
sanatus est.- 


Eodem tempore quidam de familia ducis de 
Lemburg? cuidam ex conversis nostris in via 
occurrit. Cui cum diceret conversus : * Quo ten- 
, ditis? , respondit : * Pollicem habeo contritum 
, et Coloniam propero, sperans quod episcopus 
, Engelbertus curabit me. , Abiit homo et ma- 
num ceream super sepulchrum eius ? offerens, 
sanatus est. 


«2*7. De homine! Rodense? incurvato 
per ipsum erecto.^ 


Alius quidam de eiusdem ducis castro, quod 
Rhode dicitur? (1), natus, ex infirmitate* sic est 
incurvatus ut nequaquam celum respicere 5 pos- 
set et bestiali gressu laboriose satis * incederet. 
Cui milites ducis yronice dicere solebant:* Vade, 
, vade Coloniam ad sanctum Engelbertum, ut 
, sanet te. , Huiusmodi enim verbis insultabant 
glorie" martiris, et hoc propter antiquum odium 
quod inter ipsum et ducem fuerat. Tandem ille 


39regressi 94 0105, — 809. ila 9ab!b?. — 3! om. 901, — 
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(1) Herzogenrath, Rolduc. — (2) Herderen. — (3) Utique 
Conradus ille (1209-1936), de quo supra, l. II, c. 3 et 4, 
Nullus fuit toto saeculo XIII. Mindensis episcopus nomine 
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spe recuperande sanitalis venit Coloniam, et tri- 
bus diebus continuis coram sepulchro episcopi 
oracionum instancia querens sanitatem, exaudi- 
tus est, et in? ipsa hora se erigens, erecto vultu 
cepit ire celumque respicere. Qui post graciarum 
actionem domum rediens et de die in diem 
melius habens, sanus effectus est. Quem cum 
vidissent milites ducis et homines provincie 
sanum et erectum, quem duobus annis noverant 
infirmum et incurvatum ὃ, confusi sunt et 19 
dicebant : ^ Modo videmus in veritate archiepi- 
» Scopum Engelbertum sanctum esse. , 


«28. De infirmo cui gressus 
restitutus est.» 


Venit eciam ad sepulchrum eius infirmus qui- 
dam, qui decem annis sine sustentacione duorum 
baculorum incedere non poterat. Qui cum ibi 
sanitatem expectaret, consecutus est quod desi- 
deravit ! et relinquens ibi baculos suos, reversus 
est in domum suam. Rhequisitus? unde esset, 
dixit se esse de villa que Herdere vocatur, que 
est inter Traiectum et Tungarium (2). 


«29. De muliere quam! & dolore capitis 
et gutturis sanavit 2». 


Quedam mulier, manens Colonie in platea que 
Salzgasse? vocatur, novem annis in dolore capitis 
simul et gutturis laborabat. Hec dum nocte qua- 
dam utroque dolore nimis torqueretur, miseri- 
cordiam beati marliris implorare cepit; et ecce, 
meritis eius suffragantibus, ante solis ortum et 
tumor detumuit, et dolor omnis conquievit *. Que 
mane sanatam se reperiens, ad sepulchrum 5 
venit gaudens, oblaciones suas ibi offerens et 
post graciarum actiones ad domum suam hylaris 
revertens. 


«80. De famulo episcopi Mindensis & subita 
infirmitate curato.» 


Dominus episcopus Mindensis'(3), cum iret 
ad ordines domini Henrici archiepiscopi nostri 
venissetque ad? locum ubi beatus martyr Engel- 
bertus occisus est, oracionis causa capellam, que 
illie super martirium eius fabricata est, intravit. 
Cui presentatus est puer quatuordecim annorum, 
qui confractus ? fuerat et in eodem loco sanatus. 
Quem intuens episcopus, ait: * Unum ex famulis 
meis, qui presens est, in via qua venimus tam 
gravis invasit infirmitas ut pre doloris acer- 
bitate de equo levatus in terram * poneretur; 
et dum * cogitaremus quid de eo faciendum 
esset, tandem memores domini mei archi- 
episcopi Engelberti oravimus, ut suis meritis 
infirmo succurrere dignaretur; quod et fecit. 


9ab!p?, — 4 infirmitatis vehementia 2ab!b?, — 5 (n. c. r.) 
τ. c. n. 2b?. — 8 (l. s.) 8. laborioso 38. — "gloriam 2b!b?. — 
8 om. 94 0105, — 9 curvatum 2b!b?, — 1? (s, et) om. 2ab!b?. 

28. — ! desideraverat 2b?, — ? (Requisitus ... Tunga- 
rium) om. 2ab!b?. 

29. — ! om. 2b!b?, — ? sanata 2b!b?, — ? Salsgasse 2a; 
Salsgasde 2b!b?. — * quievit 2ab!b?. — 5 eius add. 2ab!b?. 

80. — ! (e. M.) M. Epus 2b!; M. Philippus 2b*. — ? Givel- 
berch add. 2a; Gijvelberch add. 201; Gijvelberg add. 2b?. 
— 3 contractus 2ab!b?, — * terra 2b?. — ^ cum 2b?. 


Philippus; quod verbum ex male lecta voce episcopus, 
quae in exemplari per compendium scripta erat, in 2b? 
exortum esse liquet. 
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, Nam mox, oracione completa, famulus sanus 
, Surgens equum ascendit et gracias agens mar- 
, liri ceptum iter explevit, amplius incommodi 
, nihil senciens. , 


«81. De converso Campensi a tentatione 
importuna per ipsum! liberato. 


Est quidam conversus in Campo monasterio(1), 
Gerardus nomine?, ante conversionem miles, co- 
gnomento Odacar?, vir vite satis honeste. Huic 
cogitaciones diviciarum ac dignitatum secularium 
tam importune fuerunt, maxime oracionis tem- 
pore, ut quasi musce menti eius involantes suavi- 
tatem unguenti, id est devocionem orationis, illic * 
extinguerent, ut dicit auctoritas : Musce morientes 
perdunt suavitatem unguenti. Qui cum frequenter 
disciplinas corporales reciperet et diversorum 
suffragia sanctorum 5 imploraret, illorum auxilio 
sperans liberari, nec proficeret, tandem memor 
archiepiscopi Engelberti pro iusticia passi, flexis 
in oracione genibus, illum invocare cepit. Cuius 
meritum Dominus manifestare volens, tam effica- 
citer orantem exaudivit ut eadem hora liberatus 
nihil tale deinceps sentiret. 


«32. De muliere cuius fllium & paralisi 
liberavit. 


Femina quedam in villa Hettorode!, iuxta 
Heimisberg? sita, nomine Helewigis?, filium 
habens paraliticum, vocabulo Gerardum *, huius- 
modi votum martiri fecit : * Domine ,, inquit, 
* archiepiscope * Engelberte, si mihi sanaveris 
. filium meum,simuladsepulchrum tuum venien- 
.1es? munera pro graciarum actione defere- 
, mus. , Que mox post huiusmodi votum sanum 
recipiens " filium, simul ad memoriam eius pro- 
peraverunt, ibi gaudendo que voverant exsol- 
ventes, Tribus? enim mensibus idem Gerardus 
sic paralisi victus lecto decubans ut, usu pedum 
amisso, prorsus incedere non posset. - 


«88. De puero quem a caduco morbo sana- 
vit!, quem sanctus Severinus curare no- 
luit.» 


C Alia quedam mulier, de terra comitis Gelrensis 


oriunda, Colonie in parrochia Sancti Severini 
episcopi et confessoris manens et in viduitate, 


puerum habebat? valde infirmum, qui morbo - 


caduco? tam graviter laborabat ut singulis die- 
bus bis vel ter caderet. Cuius passionem mater 
videns et tabescens ὁ, die quadam in sero matri 


sue, id est avie pueri, dicebat : * Quid vobis 


. »idetur, si ducamus puerum ad sepulchrum 
, episcopi Engelberti*? Audio enim quod multa 
. per ipsum beneficia prestentur infirmantibus. , 
Cui* mater respondit : * Non ita erit, sed cras 
. ibimus ad ecclesiam Sancti Severini, eo quod 
, Ibi" sit altare sancti Cornelii, qui talem con- 


81. — τ (p. i.) om. 2b!b3, — ? (G. n.) om. 2ab!b?. — ? (c. 
O.) om. 2ab!b?,. — * illi 9ab!b*, — 5 (su. sa.) sa. su. 2b?, 

82. — ! om. 2ab*; quedam 20}. — 3 Hemesberg 2ab!b?. 
— ? (n. H.) om. 2ab!b?.. — * (v. G.) om. 2ab!b?. — 5 sancte 
2ab!b?, —- 9 (t. v.) veniemus t. 2a; t. veniemus 2b!b?, — 
ἴ recepit 2ab!b?, — 8 (Tribus ... posset) om. 2ab!b?, 

83. — ! curavit 2b!b?, — ? habens 2ab!b?, — 8 (m. c.) c. 
m. 2ab!b?*. — * (et t.) tabeflebat 2a; tabescebat 2b!b?, — 
5 (e, E.) sancli E. e. 2a. — 5 Cuius 2ab!b?, — " cras 2ab!b?; 


(1) Cf. supra, p. 667, annot. 4. — (2) Jüchen. 
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, suevit curare infirmitatem. , Mane puerum ad D 


ecclesiam eiusdem beati confessoris secum ducen- 
tes et super altare martiris caput eius cum obla- 
cionibus ponentes, pro incolumitate eius, quanto 
devocius et instancius potuerunt, oraverunt sicque 
reversi sunt in domum suam; et cum eadem die 
nullam sentiret infirmitatem 8, avia quasi mar- 
tiri Engelberto? exprobrando dicebat filie: * Ecce 
, isti antiqui sancti sciunt beneficia prestare 
, indigentibus. , Secunda die, dum puer surge- 
ret, passio rediviva affuit, quem multo vehemen- 
cius solito pervasit. Quod mater videns et contre- 
miscens, puerum ad ecclesiam Beati Petri ducens, 
imaginem ceream pro eius sanitate martiri 
Engelberto obtulit et super eius 10 tumbam illum 
plena!! fide posuit. Que cum illic gemitu et lacri- 
mis orasset, exaudita est et, sicut testis est pleba- 
nus predicte ecclesie Saneti Severini, numquam 
postea idem puer recidivum passus est. Mira 
caritas sanctorum! Non illum Cornelius corruen- 
tem curare voluit, et ut vexaretur severius 13 
Severinus !? permisit, quatinus in eius sanacione 
novi marliris Engelberti merita possent ^ decla- 
rari. 


«84. De quodam Hermanno surdo ad 
sepulehrum eius ! sanato.» 


Est? homo quidam in Iunghende (2), Her- 
mannus nomine?, quem in tantum surditas 
oppresserat ut clangorem cornuum sive bucina- 
rum audire non posset. Qui peregre Coloniam 
veniens sepulchrum preciosi martiris adiit. Ubi 
dum staret et auditum sibi reddi flagitaret, sta- 
tim, completa oracione*, optime cepit audire. 
Qui Deo gracias agens martirique eius Engel- 
berto, graciam sibi collatam non abscondit. 


«85. De muliere que visum! unius oculi 
et ? sanitatem brachii recepit. 


Mulier quedam civis Coloniensis in platea quae 
Stritgasse vocatur? manens, novem annis visu 
unius oculi privata fuit; que eciam in uno brachio 
tam graviter infirmabatur ut rmnanum super 
caput suum ponere non posset. Hec cum audis- 
set quod dominus Engelbertus propter pacis 
conservacionem occisus esset et quod anina 
eius propter martirium in pace quiesceret, ad 
sepulchrum eius venit; ubi stans huiusmodi ora- 
cionem fudit : * Domine, si verum est quod de 
» Vobis creditur, scilicet quod anima vestra sit 
, coram Domino, apud ipsum pro me intercedite 
, et, ut merita vestra declarentur per me, sanita- 
» tem mihi precibus vestris obtinete. , Que cum 
complesset oracionem, ilico visum cum brachii 
sanitate recepit *, et in testimonium beneficii 
consecuti 5 duos oculos cereos ibi suspendit. Illud 
primum miraculum fuisse dicitur? quod Domi- 
nus operatus est per martirem suum in Colonia; 
sed tunc temporis scriptum non fuit, sicut et alia 
multa; unde ? nobis hodie ignorantur. 


ibi corr. 2a in marg. — ? infirmitas 1a. — ? (m. E.) beato 
E. m. 2a. — 10 illius 2b*, — !! plene 18. — 13 sanctus 2b!b?, 
13 [inea deletum in 2a. — !* possunt 2b! ; possint 2b?. 

84. — ! (ad s. e.) om. 2b!b*. — ? Fuit 2ab!b?, — ὃ (i. I. 
H. n.) om. 2ab!b?, — * (c. 0.) o. c. 2ab!b*, 

85. — ! cum visu 2b!b?, — ? om. 92b!b?*; add. al. m. 
9a. — ὃ (S. v.) v. S. 2ab!b*, — * (c. b.s. r) r. c. s. b. 
9ab!b*, — δ om. 9ab!b?, — 9 (f. d.) d. f. 2a. — Ἰ (o. e. p. m. 8.) 
p. m.s. o. e. 2ab!b?, — ? a add. 2ab!b?. 


A 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


«36. De muliere & paralisi curata.» 


"Venit! alia mulier, Eveza nomine?, de villa 
que Belle vocatur iuxta Lacum (1) claustrum 
monachorum, que quatuor annis et sex mensi- 
bus ex vehemencia paralysis sic desoluta ὃ iace- 
bat et contracta ut crura coxis eius essent 
coherencia *. Hec se Coloniam fecit duci et 
coram sepulchro martiris deponi. Ubi cum oras- 
set spacio ferme duarum horarum, pro sanitate 
sui corporis * beatum episcopum instantibus pre- 
cibus pulsans, cepit paulatim se erigere;et ecce in 
ipsa erectione nervi, qui induraverant ex longa 
contractione, ceperunt extendi atque laxari. Quod 
cum illa sensisset, desiderio ambulandi sepius se 
levans et tociens recidens, tandem, nemine se 
adiuvante, per semet ipsam cepit ire. Que in 
domum suam reversa, quod bene sanata esset 
Coloniam remandavit, gloriam marliris ubique 
divulgans. 


«87. De pellifice cuius brachium sanavit. 


Est quidam pellifex in Colonia civis civitatis, 
vir multum notus, Erwinus nomine 1, Hic tantum 
dolorem paciebatur in brachio uno ut sine alte- 
rius manus amminiculo manum brachii dolentis 
capiti proprio superponere ? non posset. Cui cum 
diceret uxor eius, postquam? sustinuisset eandem 
infirmitatem : ^ Quare non itis ad sepulchrum 
, episcopi Engelberti rogare * eum ut vos curet, 
, Sicut alios plurimos? , respondit ille cum indi- 
gnacione: ^ Ego non ibo, eo quod dederim ei qua- 
, tuor marcas, dum adhuc viveret, quas minus 
, iuste accepit. , Cui illa * : ^ Non sic dicatis, sed 
,ite οἱ δ dicite illi quod numquam eandem 
» pecuniam velitis ab eo exigere, sive iuste sive 
, iniuste dederitis illam, neque coram Deo neque 
, coram hominibus. , Fuerat enim circa princi- 
pium pontificatus eius inter scabinos ' et frater- 
nitates? civitatis dissensio satis valida; quam 
cum sedare non posset, fraternitatibus pertina- 
cius resistentibus, quatuor milia marcarum ab 
eis extorsit, ex quibus idem pellifex quatuor 
marcas solvit? (2). Qui consilio uxoris acqui- 
escens, sepulchrum martiris adiit, ibique stans 
sic oravit : * Domine ,, inquit, * quatuor !? 
,Jnareas solvi vobis, dum viveretis; quas, sive 


.,1uste sive iniuste dederim, pronuncio vos 1 


, absolutum coram Deo, et ideo rogo vos ut 
, intercedatis apud Dominum 12 pro me, quatinus 
, sanari merear in brachio. , Cumque ?? simpli- 
citer satis hec perorasset, statim sanatus est. 


36. — ! et add. 2ab!b?. — 3 (E. n) om. 2ab!b?. — 
3 dissoluta 2ab!b?. — * (cox. ei. es. coh.) ei. cox. imminen- 
tibus coh. es. 2ab!b?, — ὃ (s. c.) c. s. 2 ab!b?. 

87. — ! (E. n.) om. 2ab!b?. — 3 supponere 2b!b?. — 
3 priusquam 2ab!b?, — * rogate 2a. — 5 respondit add. 
9ab!b?, — 9 om. 2ab!b?. — " schabinos 20. — ? fraternitatis 
1a. — ? exsolvit 9ab!b?, — 19 (i, q.) q. i. 2a. — !! vobis 205. 
— 15 Deum 2a, — 18 Cum 2a. — ?* ilico 2b?, 

88. — ! singulum 2a ante corr. — ? (p. c. e.) om. 2b!b?. 
— ὃ Randenroede 2b!, — * (u. n. v. G.) om. 2ab!p?, —- 5 sin- 
guli 2a ante corr., 2b!. — 9 (a. o.) o. a. 2ab!b?, — " om. 


(1)Laach. — (2) Hac occasione forsan usus est Engel- 
bertus utaptiorem, quae sibi videbatur, formam in admi- 
nistratione civitatis induceret. Cf. supra, p. 659, annot. 2; 
Ficken, Engelbert, p. 87 ; KwipriNG, t. ILI, n. 157. — (3) Rande- 
rath. — (4) Qui anno 1216 post pugnam ad Pontem Bovi- 
num erat * detentus in captivitate regis Franciae , (Kuip- 
Pix, n. 148), inde vero liberatus saepe litteris subscripsit 
cum Engelberti (vid. v. g. KxrPpixo, nn. 166, 171, 182, 226, 


673 


Qui mox veniens ad maiorem decanum, qualiter 
per merita domini Engelberti sanatus sit enarra- 
vit, brachium sanatum illic 16 ostendens. 


«38. De puero a terciana per cingulum ἢ 
eius? sanato.^ 


Idem decanus veniens ad castrum Randen- 
rode ὃ (3) videre cognatam.suam, uxorem 
nobilis viri Gerardi * (4), conferre cepit cum 
illa de virtutibus sepedicti archiepiscopi. Qui ait : 
* Habeo enim medietatem cingüli δ eius, quam 
» feci argento ornari *,, deditque illum * cognate 
sue. Et cum esset in eadem domo puer quidam 
laborans in febre terciana, matrona cingulum? 
sibi datum puero pacienti pro benedictione cir- 
cumdedit, dicens : * Domine archiepiscope, sicut 
, verum est animam vestram coram Deo esse, sic 
, Veraciter per merita vestra sanetur puer iste. , 
Statim tum ex fide orantis tum ex merito martiris 
febris a puero fugata est, nec amplius eodem 
morbo vexatus est. 


«39. De matrona & duplici quartana ! 
curata.» 


Matrona quedam, uxor Christiani de Wivelin- 
choven ? (5), duplici quartana laborabat; que per 
merita sancti presulis Engelberti ? curata est. 


«40. De Hermanno advocato Coloniensi ! 
& dolore lateris liberato.» 


Hermannus advocatus Coloniensis, quem Nobi- 
lem vocant (6), iliaca passione tam vehementer 
laborabat ut filii eius et famuli circumstantes 3 
in continenti ilum putarent ? esse moriturum. 
Qui cum intollerabiliter cruciaretur, exclamavit : 
* () domine archiepiscope, quem super omnes 
, dilexi et qui me vivens versa vice plurimum 
, amastis 5 rogo benignitatem vestram, ut ab 
, isto morbo me ὅ liberetis. , Et cum statim non 
sentiret remedium, ex dolore magno quasi sancto 
indignando subiunxit : ^ Vos curatis omnes; 
, eciam eos qui non noverunt vos, curatis ; mihi, 
, qui vobis servivi et semper dilexi, non subve- 
, nitis. , Cumque * hec et hiis similia loqueretur, 
filii eius et famuli * voverunt se ituros cum eo ad 
locum? ubi beatus episcopus occisus est, si meritis 
eius sanaretur. Interim dum hec voverunt ?, 
obdormivit; et cum evigilasset, ait : * Nihil mali 
, sencio. Gracias ago '? Deo et domino meo 
, episcopo ᾿ἷ, quia ipse me curavit ??, , 


9ap!p?, — 8 singulum 2 ante corr., 2b!. 

39. — ! quaterna 2a. — ? Wevillinchovin 2a; Wevillin- 
ch(ovn) 2b!; Wevillichovn 2b?. — ? et martyris add. 
9ab!bp?, 

40. — ! om.2b!b?, — ? astantes 2b?, — ὃ (i. p.) p. i. 2a.— 
4 amasti 2b!b?. — 5 (ab i. m. me) me ab i. m. 2a. — 5 -que 
om. 2ab?. — Τ (e. et f.) et f. e. 2a. — 9 Givelberg (Gijv- 
9b!b?) add. 9ab!b?. — ? voverent 2b!p?, — 10 om. 2b?, — 
11 archiepiscopo 2ab!b?; Engelberto add. 2b!. — !? (me c.) 
c, me 2ab!b?. 


956, cet.), tum aliorum (vid. v. gr. LacousLET, Urkunden- 
buch, t. IT, pp. 46,106, 135 cet). — (5) Wevelinghoven. — 
(6) Saltem ab anno 1193 ad annum 1229 advocatus archi- 
episcopalis fuit. Cf. F. Lav, Die erzbischóüflichen Beamten in 
der Stadt Kàóln wührend des 12. Jahrhunderts (Bonn, 1891), 
p. 67; In. Entwicklung der kommunalen Verfassung und 
Verwaltung der Stadt Kóln (Bonn, 1898), p. 15. 
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«41. De infante in balneo suffocato ad 
invoeationem eius ! suscitato.» . 


Mulier quedam, veniens de Flandria * Leo- 
dium ?, infantem suum secum portavit. Quem 
cum in balneo posuisset, quadam ex * necessitate 
ab eo recessit, et nutu Dei factum est ut illius 
oblivisceretur. Que post horam rediens infantem 
sub aqua iacentem reperit et extinctum. Quem 
cum extraxisset suffocatum, quam amare fleve- 
rit 5, quantum doloris et angoris in eius * aspectu 
tum propter affectum naturalem, tum .propter 
negligentem custodiam perpessa sit, eloqui quis 
poterit? Hora tamen eadem memor signorum 
que passim referebantur de novo * martire Engel- 
berto 8, ad cuius meritum in illis partibus decla- 
randum forte Deus, sine cuius nutu nec ? folium 
de arbore 19 cadit, idem fieri permisit, ex imo 
corde cum suspiriis et lacrimis ipsum invocare 
cepit, rogans eius precibus infantem suum sibi 
resuscitari. Et ecce pius Dominus, qui suis dile- 
ctoribus dicit : Opera que ego facio et vos facietis, 
memor cari sui, vitam puero reddidit et matrem 
ultra quam dici potest letificavit. Quem illa mox 
Coloniam deferens, coram sepulchro gloriosi pre- 
sulis et martiris stetit, et post multimodam gra- 
ciarum actionem in testimonium tanti miraculi 
camisiam infantis illie relinquens ad sua rediit. 
Quis tenon magnificet pro hiis, Domine? Ecce per 
famulum tuum Engelbertum ceci vident, claudi 
ambulant, paralitici curantur, surdi audiunt, 
tercianarii 11, quartanarii, epylentici aliisque !? 
variis incommodis detenti, sicut iam ex parte 
probatum est, sanitatem recipiunt; et, unde 
magis mirari solent homines, mortui resurgunt. 
Si non esset hic homo cum Deo,immo potens cum 


. Deo, non poterat 18 facere quicquam *. 


«42. De sacerdote 8, calculo liberato. 


Eckardus sacerdos de Serchere !, vir litteratus 
et honestus, nuper ad * domum nostram veniens, 
cum a nobis interrogaretur quonam iturus esset, 
respondit : * Coloniam ire desidero, visitare 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


, sepulchrum beati ? Engelberti. , De causaa me D 
requisitus, ait : * Morbo calculi me laborante, cum 
» dolor esset intollerabilis, memor beati martiris 
, Engelberti, sub tali condicione votum illi feci * 
» dicens : * Domine sancte episcope, si infra hoc5 
; biduum curatus fuero, sepulchrum tuum 
, devotus adibo, oblaciones " offeram et quod per 
» lesanatus sim recognoscam. , Qui cicius quam 
» Sperarem eciam ante? tempus prefixum conva- 
» lescens, nunc Coloniam propero curatori meo 
» pro collatis beneficiis regraciari. , 


«43. De famulo in Hamersteyn ὦ 
& paralisi curato.» 


Domnus Henricus abbas de Hemmenrode ? die 
quadam conferens de miraculis beati viri cum 
Iohanne burchravio de Hamersten? (1) ait 
ille: * Ego novi unum miraculum * ab eo vera- 
» Citer perpetratum. , Et adiecit : * Unus de 
» familia nostra, omnibus qui* in hoc claustro * 
» Sunt notissimus, diu morbo paralysi laborans, 
, tam sibi quam aliis inutilis lecto decubuit. Au- 
,» diens autem de miraculis archiepiscopi, ex toto 
, Corde illum invocare cepit, votum illi vovens. 
; Qui Coloniam deductus, ad nos sanus est rever- 
, sus *. Huius? miraculi testes sumus omnes. , 
Hec mihi recitata sunt atte paucos menses ἃ 
supradicto abbate. 


«44. De monacho a dolore 
dencium liberato. 


. Est in Saxonia domus ordinis Cysterciensis 
que Cella dicitur? (2); in qua unus fratrum 
miro modo dentes doluit, ita ut pre doloris ma- 
gnitudine noctes duceret insompnes. Nocte qua- 
dam, dum intollerabiliter vexaretur, memor epi- 
scopi Engelberti, huiusmodi oracionem fudit : 
* Domine ,, inquit, * episcope Engelberte, si 
, Verum est quod anima vestra corani Deo ? est, 
» luvate me, ut cesset dolor meus. , Quod cum 
dixisset, obdormivit; et cum evigilasset, meritis 
martiris suffragantibus, nullum deinceps sensit 
dolorem.Item? alius quidam ex fratribus, testante 


C "in2ab!b? add. : Referam nune aliud non modicum exemplum sanctitatis eius. 
«41bis» De miraculo intestinorum eius. Die quadam (3) post mortem eius Godefridus 


comes de Arnesberg (4) veniens ad domum Bergensem, cum mentio haberetur horum que circa 
corpus beati marliris Engilberti ibidem * acta sunt (5), et ipse interrogaret in quo loco viscera 
eius essent sepulta, et didicisset, respondit : * Non decet ut tanti principis, immo martiris, de quo 
» etiam miraeula referuntur, interiora tam negligenter iaceant tumulata. , In simplici namque fossa 
cimiterii posita erant. Cuius consilio fratres acquiescentes terram superiectam deposuerunt, et ecce 
Dei virtute, ut etiam in hoc meritum claresceret martiris, viscera eius cum ceteris membris mollibus 
que ? adherebant, ita recentia inventa sunt ac si eadem hora de corpore fuissent eiecta et evulsa; 
nihil in eis corruptionis, nihil fetoris deprehendi poterat. Fratres vero videntes hec plurimum mira- 
bantur, eo quod iam per quatuordecim hebdomadas sepulta fuissent. Collecta vero in scrinio ante 
altare satis honorifice humata sunt, et sarcophago superposito (6). 


5 om. 2ab!b?, — 9 ab hoc vehementissimo dolore add. 
2ab!b?, — " oblationem 903, — 8 (e. a.) ἃ. e, 2a. - 


41. — 1 (ad i-e.) per eum 2b!b?, — 3 (v. de F.) de F. v. 
Zab!'b*, — ? om. 9ab!b3, — ὁ om. 2ab!b?. — 5 flevit2a. — 


5 cuius 2a, — ' uno 2ab!b?, — 9 om. 9ab!b?, — ? om. 98. — 


1? non add. 2a. — 11 tercionarii 1a. — 13 aliis infirmitatibus 
el 2ab!b?, — 18 poterit 2a. 
4ibis. — eidem 2b?, — ? om. 2b!b?. 
' 42. — ! (E. sa. de S.) Quidam sa. 2a ; Sa. quidam 9b!b?; 
— 3 oin. 2b?, — ? sancti 2a, — * (v.i. f) f. v. illud 2b2, — 


(1) Hammerstein, — (2) Altzelle. — (3) Mense februario 
an. 1226. Vid. infra: eo quod iam per quatuordecim hebdo- 
madas sepulta fuissent, — (&) Arnsberg. — (5) Cf. L. IL, c. 8. 
— (6) Quae viscera anno 1847 in eadem ecclesia Bergensi 


. 48. — ! (in H.) om. 20 103, — 3 Hemenrade 2a; Hemen- 
roede 2b!, — * Hamersteyn 2ab!b?*, — ὁ (u. m.) m. ἃ. 2ab!b?, 
— δ om. 205, — 9 castro 2ab!, 2b? corr. m. pr. — "'(e.r.) 
r. e. 903, — 8 (Huius ... abbate) om. 9ab!b?*, 

44. — ! vocatur 484 0103, — 3 (c. D.) ante Deum 2a. — 
3 (Item ... est) om. 2ab!b?, 


inventa sunt et inde in ecclesiam parrochialem vicini oppidi 
Odenthal delata, ubi hodie servantur (cf. Fricke, Engelbert, 
p. 264). 


abbate 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A abbate eiusdem domus, in digito unius pedis 


valde torquebatur;. qui, nomine martiris invo- 
cato, curatus est. 


«4b. De puella ! paralitica curata. 


In Westfalia? in villa quae Hagen ? vocatur 
puella * quedam paralitica fuit, sic pedum officio 
destituta ut omnino incedere non posset. In qua 
infirmitate dum? diu laborasset, deduci se rogavit 
ad locum martirii beati Engelberti 5, sperans ibi 
ilius beneficio se recipere sanitatem. Quam vir 
ville * eiusdem videns et de eius ὃ sanitate despe- 
rans, ait : * Si ista sana in loco ὃ ad quem tendit 
, effecta fuerit,ego lapidem hunc , — digito eum 
demonstrans !? — * pedes !! portare volo ad eun- 
, dem locum. , Quid plura, deducitur puella et 
sanatur, fidei sue fructum leta reportans ?, Quod 
ubi iam ?? dictus vir !* audivit, designatum lapi- 
dem de nocte consurgens, ne ab hominibus deri- 
deretur, per miliare ct dimidium ad locum 
passionis episcopi deportavit. Nomen !* autem 
viro Harmudus. 


«46. De puella ceca illuminata. 


Iuxta castellum Wassenberch ! simile aliquid 
nuper intellexi contigisse. Erat ibi puella per 
annos aliquot utroque oculo? orbata. Hec in 
sompnis audivit quia, si lapidem unum in loco? 
passionis domni episcopi Engelberti ad fabricam 
ecclesie eiusdem humeris suis gestaret, mox 
lumen reciperet. Mane cum visum parentibus 
retulisset et illi tum propter expensas et vie 
laborem, tum propter visionis incertitudinem 
verba puelle non attenderent, tandem ad instan- 
ciam eius* ad? locum martirii ὁ deducta, cum 
lapidem ad opus * inchoatum portasset, statim ex 
eius oculis albugo exire cepit, sicque visum rece- 
pit, domumque claris oculis revertens, parentibus 
leticiam et vicinis; qui ante eam noverant, reper- 
tabat ammiracionem. Hec mihi a quodam veri- 
dico sacerdote relata sunt. 


«4. De monacho de acutis liberato. 


Monachus quidam Sybergensis ! in cella eius- 
dem cenobii(1) que Hircenhove dicitur? (2), 
in acutis graviter laborabat. Qui cum episcopum 
beatum? devote satis* invocaret et diceret : 
* Memor esto, domine, quod ex eo tempore quo 
,Occisus es, semper nomen tuum in canone 
, misse mee nominare studui. Propter quod nunc 
» pro sanitate corporis mei orare teneris. , 
Eadem * ergo nocte martyr infirmo in sompnis 


45. — τ om. 2b?, —? Westphalia 2b?, — ? Haghen 2b?. 
— 4 gm. 2b!b?, — 5 cum 2b?, — ? episcopi 2ab!b?. — * ille 
9ab!b2, — 8 om. 2ab!b?, — ? locum 2b? ante corr. — 10 (6, d.) 
d. e. 2a, — 11 pedibus (-ibus al. m. sup. ras.) 1a. — ᾿Ξ repor- 
tavit 1a. — 13 om. 9ab!b?. — 14 (d. v.) v. d. 2a. — ?* irride- 
retur 2ab!b?, — 19 (N.a. v. H.) om. 2ab!b?, 

46. — ? Wasenberg 2ab!b*. — 3 (u. o.) oculis 205, — 
3 Jocum 2ab!b?. — * Givelberg (Gijv- 2b!b?) add. 2ab!b?, — 
5 om. 9ab!. — 9 eius add. 2b?. — Τ᾿ locum 2010", 

47. — τ om. 2ab!b?, — ? (q. H. d.) om. 2ab!b?. — ? (e. 
b.) b. e. 2ab!b?, — 4 (d. s.) s. d. 2a. — 5 tenens 1a ante corr. 
— δ Etadem 1a ante corr. — "(a. et) apparens 2a, — 
8 (hora hac) hac hora 2ab!b?.— ? (in se) om. 2ab!b*, 


(1) Siegburg. — (2) Hirzenach, Hirzenau, ad oppidum 
Novembris Tomus 11]. 
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apparuit et" sic ait: * Sanus sis ab hora hac?. , 
Qui mox evigilans et nichil in se? egritudinis 
senciens, sanus surrexit. 


«48. De plebano Sancte Brigide! 
& Sscabie liberato. 


Anselmus * plebanus Sancte Brigide 8 in Colo- 
nia, vir honeste vite et non parve sciencie tunc 
temporis, manus habebat ita * scabiosas 5 ulceri- 
busque * plenas, ut lepre speciem pretenderet * 
et? cum nemine manducare velle, verecundia 
prohibitus. Qui, capellano suo? sacerdote quo- 
dam suadente, sepulchrum pontificis adiit, manus 
superposuit, votum quoddam martiri faciens. Et 
ecce eadem ^ hora quasi squame de manibus 
eius non sine magna ipsius admiracione !! cecide- 
runt. Qui cum 15. mox meliorari ? cepisset, nec 
tamen votum custodiret, iterum cepit rediviva 
sanies effluere ipsumque voti transgressorem !* 
arguere. Quod ille considerans, penitencia ductus, 
votum renovavit et, meritis martiris suffraganti- 
bus, cicius convaluit. 


«49. De cive Coloniensi 80 hydropisi 
liberato. 


Cum ! domnus Reimundus abbas Eberbacen- 
sis * (3) nuper ad tumbam pontificis oraret, civis 
quidam Coloniensis prope stans et ipse orans his 
verbis abbatem affari cepit : * Merito, domine, ad 
» sepulchrum nostri pontificis oratis, quia revera 
» preciosus marlir est apud Deum, eo quod vir- 
,tules eius in me ipso? mirabiliter sim exper- 
,ius., Et adiecit : * Ego civis sum huius urbis 
, et, peccatis meis exigentibus, sic ydropisi per- 
, cussus sum et ad similitudinem utris * inflatus 
,ut omnes medici huius civitatis de sanitate 
» mea desperantes nichil nisi mortem promitte- 
, rent. Unde dolens nimis et eiulans, cum nocte 
quadam diu ante lectum meum stetissem, toto 
corde martyrem hunc? gloriosum invocare 
, eepi?, votum * illi faciens?; cumque tum ex 
, dolore, tum ? ex oracione lassus, in lectum 19 
, me reclinassem, modicum dormitare cepi. Et 
, evigilans sanum me reperi, nichil tumoris neque 
» doloris in me senciens. Expavescens nimis 
,ad tam inopinatum miraculum, diligencius 
, investigare cepi, si forte humor ille subtercu- 
, taneus !!, pelle dirupta, in lectum defluxisset. 
, Cumque nichil liquoris neque aliquid rupcionis 
,in corpore meo reperissem, meritis gloriosi 
, huius martiris sanatum me 12 credens, Deo 
» gracias egi, qui tam mirabiliter electos suos !? 
» glorificat et exaltat. ,, 

Referam nunc quedam de signis et portentis 
variisque sanitatibus que in!^ loco occisionis 


5 


a 


48. — 1 (S. B.) om. 2b!b?. — ? Ancelmus 2ab!, — ὃ Bri- 
gitte 2b!, — * om. 2ab!b?, — 5 scobiosas2a. — $ -que om. 


Jab!b?, —  praetenderent 2b!b?, — 8 ita ut 2ab!b?, — 


9? om. 9b!b?, — 1? add. al. m. sup. lin. in 1a. — 11 (m.i. a.) 
i.a. m. 2ab! ; a. m. 2b?, — 13 om. 1a. — 18 (m, m.) melius 
habere 2ab!b?, — !* transgerssorem 2b!. 

49. — ! (C.d. R. a. E) Abbas quidam E. c. 2ab!b?, — 
? Ebarbacensis 2b!, — 8 om. 2ab!b?. — * uteris 2a. — 5 (m. 
ἢ.) ἢ. m. 2ab!b?, — 8 (g. i. c.) i. c. g. 2a. — Τ notum 2b!b*. 
— ὃ miseriam meam add. 2b!b?, — ? om. 1a. — 10 lecto 2b?. 
— 1! gubcutaneus 2a; subitaneus 2b!b?, — 13 (s, me) me s. 
2b?, — 1? (e, s.) s. sanctos 2a; s. e. 2a corr. — 14 Givelberg 
(Gijv- 2b!b?) add. 2ab!b*, 


Sancti Goaris. — (3) 12928-1947. 
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beati antistitis Engelberti mirabiliter contigerunt, 
secundum quod a sacerdotibus qui!5 eidem !* 
loco prefuerunt et oeulis suis ex parte 17 viderunt, 
sive ab hiis in quibus eadem miracula facta sunt 
audierunt, stilo sunt excepta !? mihique ad scri- 
bendum transmissa. 


Miraeula! que contigerunt in loco 
occisionis eius. 


«50. De fabro qui vidit cereum super locum 
martyrii sui?.- 


Cum Dominus Deus, qui mirabilis est? in 
sanctis suis, primum per varia signa gloriosi mar- 
iyris Engelberti declarare cepisset merita, con- 
igit fabrum quempiam 4, virum humilem satis- 
que religiosum 5, Walkunum nomine$?, cum filio 
quatuordecim annorum propter artem fabrilem 
exercendam intempesta nocte iransire iuxta 
locum in quo beatus occisus est episcopus *. Et 
ecce cereus gloriosus, decenter satis composi- 
lus super ipsum locum martirii, flammis radian- 
libus et ad mensuram cubiti unius a terra eleva- 
tus ab utroque visus est. Cumque? tenebras 
noclis per circuitum idem cereus illuminaret, 
guttis ymbrium et flatu ventorum extingui non 
poterat. De qua visione non modicum mirantes 
et, quid visio portenderet, non ignorantes, gracia 
oracionis ad locum accesserunt. Et cum cereum 
videre possent, non 19 tamen eum manibus tan- 
gere potuerunt. Qui statim ad villam Suelme 
properantes, quid viderint Bertolpho 12 sacer- 
doti!? per ordinem retulerunt. Eodem !* tem- 
pore Ecbertus monachus de Scheide presens fuit, 
qui eandem visionem se vidisse testatur. Erat- 


que hec visio indicium lucerne!* Dei adhue sub: 


modio posite, ponende 16 in proximo 17 super 
candelabrum. 


«B1. De carpentario' cuius languidum ? 
erus sanavit.» 


Post iam dictam visionem in populo per sacer- 
dotem declaratam, carpentarius quidam non 
longe a* loco martirii commorans*, fama ra- 
diante* attractus et illectus, cum crus haberet 
infirmum et per annum integrum prorsus aridum, 
spe convalescencie, baculo sustentante, sacrum 
locum adiit sumptaque terra cruore? martyris 
infusa, languido cruri superligavit. Qui post 
triduum meritis pontificis plene sanatus, nullum 
deinceps in crure dolorem sensit, neque vestigium 
aliquod infirmitatis in eo apparuit. 


15queia, — i6eodem 2ab!, — 17 (ex p.) om. 2ab!b?. — 
38 excerpta 2ab!b*, 

50. — ! (Miracula... eius) om. 2ab!b?. — ? eius 2b!b*?.— 
8 (m. e.) e. m. 2ab!b?, — ὁ quendam 2b?. — 5 gloriosum 205. 
— 5 (W. n.) om. 2ab!b?. — " (o. est e.) ille o. erat 2ab!b?. — 
8jn quo nunc altare constructum (est add. 2b!b?) add. 
9ab!b?, — ? -que om. 2a. — !?enim add. 1a. — ?' quod 
$bibi, — 1? Bartholdo2ab!; Bertoldo 2b?, — 18 sacerdote 
1a. — 1* (Eodem ... testatur) om. 2ab!b?, — 15 om. 18. — 
16 (p, p.) posita ponenda 1a. — !" proximum 205, 

51. — ! quodam 92b!b?. — ? om. 2b!b?. — ? Givelberg 
(Gijv- 9b!b?) add. 2ab!b*. — * commanens 2a corr. in 
marg., 2b!b?, — 5 radianti 1a, — * eruoris 2a. 

52. — 1 (5. 0) f. s. 2b'b?. — 3 (q. de H.) om. 2ab!b?. — 


(1) Hiddinghausen. — (2) Gummersbach. — (3) Livo- 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


«52. De puella muta et languida sanata.» D 


Cum primitus capella ex lignis super sacrum 
martirii locum esset composita, quadam sexta 
feria! advenit mulier quedam de Hiddinghu- 
sen? (1) cum filia sua, que numquam pede gres- 
sum fixerat neque se aliquando movere poterat 
vel loqui. Cumque per tempus aliquod in ipso 
loco iacuisset et eiulando martiris opem? cotLidie 
in orationibus pro incolumitate filie implorasset, 
muta puella clara voce a matre more puerorum 
ovum * postulavit. Que.cum filie vocem audisset 
ex remotis, cum magno cordis gaudio 5 ovum 
obtulit 5; quod filia surgens propiusque accedens 
de manu matris letanter accepit. Huic duplici 
miraculo interfuerunt" plebanus de Gummirs- 
breth (2), Walthelmus nomine, et sacerdos qui- 
dam capellanus Livionensis (3) episcopi, Eve- 
rardus sacerdos de Suelme cum eiusdem ville 
plebano Bertholtho? et Iohanne subdiacono; qui 
omnes usque hodie testimonium perhibent iam 
dictam puellam per martiris merita fuisse? sana- 
tam. 


«53. De sacerdote cuius manus fetens ! 
sanata est.» 


Priusquam supradicte capelle construende 
mencio aliqua haberetur ?, preteriit plebanus de 
Tuno? (4), qui manum dexteram per dimidium 
annum et amplius ex infirmitate tam fetentem 
habuerat ut per totam * hyemem a missarum 
celebracione cessaret. Recogitans autem virum 
beatum? pro iusticia innocenter occisum, manum 
infirmam loco martirii cum plena fide imposuit; 
quam post morulam retrahens sanam recepit. 
Qui de collato beneficio Deo gracias agens, ad 
gloriam martiris declarandam cyrotecam manus 
sanate Bertholpho* plebano de Suelme? trans- 
misit ὃ, 


«54. Desacerdote ceco qui visum recepit. 


Primo anno occisionis domini Engelberti circa 
mediam quadragesimam sacerdos quidam oculo 
utroque orbatus ex remolis partibus Saxonie 
usque ad locum sepediclum, servo suo duce, 
veniens, terre se prostravit et, cum devotissime 
illic preces Deo eiusque martiri fudisset, ab ora- 
cione surgens lumen desideratum recepit. Qui 
usque Suelme sine ducatu pergens, tam clare vidit 
ut in libro perfecte legeret horasque in eo decan- 
taret. Deinde Greverode ! (5) se transferens non 
multo post pro graciarum accione limina beato- 
rum apostolorum Petri et Pauli necnon et ? apos- 
toli Iacobi? visitavit, gloriam Engelberti* mar- 
tyris ubique divulgans. 


3 (m. 0.) o. m. 2ab!b?, — * (m. p. o.) o. m. p. 2ab!b3, — 5 (c, 
gJ £g. c. sui 2ab!b?, — 9. detulit 2ab!b?, — * (interfuerunt ... 
puellam) multi fuerunt qui.testimonium de supradicta 
puella prebuerunt 2ab!b?, — 8 Jta hic 1a; cf. c. 5012, 53, 
— ? esse Zab!b?, 

58. — ! om. 2b!b?, — ? (a. h.) h. a. 2ab!b?, — 3 Cuuo 
2b!b?, — * totum 2}, — 5 (v. b.) b. v. 2ab!b?, — € (D. g. a.) 
g. D. 8. 2a. — τ Bertholdo 2a; Bartholdo 2b! ; Bartoldo 203, 
— $ Swelme 2ab? et sic deinceps. — ? (p. de S. t.) de S. t. p. 
9a; de S. p.t. 2b!b?, In 2b! sequitur cap. 55, post quod 
cap. 54; sed inter ulrumque poslea insertum est manu 
prima in folio addito (fol. 37bis) caput 60. 

54. — ! Greverade 2a; Greveroede 2b!, — ? beati add. 
9ab?, — 8 (a. L.) I. a. 2ab!b?, — * pretiosi add. 2ab!b?, 


niensis apud Gelenium. — (4) Dhünn. — (5) Gráfrath. 
55. 


F 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Α «55. De paupercula per eum illuminata !. 


Eodem tempore mulier quedam paupercula 
de Werda (1) iuxta Renum?, et ipsa quinque 
annis oculis viduata?, ad sacrum martirii locum * 
devenit. Ubi curn diucius humi prostrata cum 
lacrimis orasset, recepto lumine, surrexit. Que in 
vocem exultacionis mox erumpens, Dei magnalia 
et beati martiris merita predicare cepit, et ὅ cum 
multa festinacione Suelmen $ perveniens, tribus * 
sacerdotibus, Adolpho scilicet. de Vorda (2), 
Bertolpho plebano de Suelme atque Everardo 
socio eius, unique subdiacono graciam circa se 
factam? declaravit. 


«56. De paralytico per visionem 80 eo 
liberato, et quod locum occisionis ad 
monasterium consecraverit '. 


In sexta feria parascheve primi anni occisionis 
beati ? Engelberti ?, apud Suelme degens erat 
quidam paralytieus, homo tante infirmitatis ut 
nec baculis sustentari* nec aliquibus instrumentis 
aliis adiuvari posset*. Tandem multis miseriis 
afflictus, multis tediis et laboribus affectus, loco 
sancte occisionis est presentatus, ibidem a Cena 
Domini usque ad vigiliam pasche moram faciens 
et graciam Domini praestolans. In nocte vero 
parascheve cirea medium noctis cum paralyticus? 
esset in oracione, vidit beatum 1 Engelbertum 
tanquam vivum. pontificalibus indutum, ad instar 
solis fulgentem, cum duobus aliis ? viris clarissi- 
mis, — et ipsi ornamentis magni decoris induti 
erant, —ad locum venientem ; quem locum omnes 
simul ambientes, quante amplitudinis et latitu- 
dinis * in eo, — quasi !? ad consecrandum illud 
venerint, — monasterium esse deberet ostende- 
runt. Qui mox, quasi expleto opere, disparuerunt. 
Paralyticus vero tante visionis effectum in se 
senciens, omnibus qui eum noverant et ante 
viderant meritis martiris se sanatum !! divul- 
gavit. 


«5'7.De viro qui eius glorie invidens igne 
celitus ! percussus est et per penitentiam 
sanatus. 


Cum ? in loco occisionis beati Engelberti crux 
lignea fuisset erecta, die quadam veteranus qui- 
dam adveniens, Winardus nomine ὃ, de Givel- 
berch *, cepit de miraculis que ibi fiebant scan- 
dalizari, dicens intra se : * Quid est quod video ὃ 
, quid est quod audio? Homo iste tyrannus erat, 
, oppressor viduarum et orphanorum erat 5, 
, avarus et elatus. , Cuius glorie in tantum invi- 
debat ut nec ipsum lignum erectum equo oculo 
inspicere posset ὃ. Et * ecce Dominus in ipsa hora 


B5. — ! sanata 22a; i. et sanata 2a corr. al. m. — ? Rhe- 
num 2ab!p?, — ὃ (o. v.) v. o. 2a. — * Givelberg (Gijv- 2b!b?) 
add. 2ab!b?. — 5 om. 1a. — * Swelme 2ab? ; Suelme 2b!.— 
"(tribus ... subdiacono) om. 2ab!b?, — 8 omnibus add. 
9ab!p?, 

56. — ! consecravit 2b!b?, — 5 om. 2ab!p?. — ? qui fuit 


millesimus ducentesimus vicesimus quintus ab incarna- 


tione Domini, mensis nonus, dies septimus, annus pontifi- 
catus sui decimus, vitae autem quadragesimus add. 2ab!b?. 


— * om. 2ab!b?. — 5 possit 905, — 5 noctem insomnem 
duceret et 2ab!b?. — ἴ presulem add. 2ab!b?. — ὃ om. 
2ab!b?, — 9 (a. et 1.) ]. et a. 2b!b?. — 10 (quasi ... venerint) 


om. 2ab!b?, — !! ubique add. 2ab!b?. 
57. — ! (i. c.) c. i. 2b. — ?*? Dum 2b?. — ? (W. n.) om. 


(1) Kaiserswerth.— (2) Vórde haud procul a Schwelm. — 
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in homine pravo ignem invidie igne celitus 
emisso tam ὃ graviter punire cepit ut guttur et 
humeros eius ardoris vehemencia consumeret, 
Qui mox ab eo loco ductus et? in domo filie 
amice sue !? depositus, peccatum suum in mar- 
tirem, omnibus qui aderant audientibus, confes- 
sus est, et quod !! de illo cogitaverat '? per 
ordinem recitavit. Usus consilio amicorum vete- 
ranus idem cilicio ?? indutus nudis '* pedibus in 
maximo frigore, — erat enim hyemps — ad locum 
sacrum rediit, oracionibus et lacrimis martyrem 
sibi reconcilians ^; ubi post triduum perfecte 
sanatus, multo tempore in eadem incolumitate 
perseveravit. 


58. De muliere que indigne communicans, 
2! demonio? arrepta, per ipsum est 
sanata. - 


Mulier quedam, Hildegundis nomine ?, de Gru- 
tene* (3) oriunda, dum in die pasche cum 
ceteris fidelibus Christi corpus sumeret, tanta 
demencia est arrepta * ut ore spumans linguam 
rotaret?, nec omnino loqui posset. Que cum 
ad horam sacre communionis esset sanissima, 
indigne communicando subito facta est tam * 
infirma δ ut nullum membrorum suorum movere 
valeret ?. Erat enim mulier eadem ab ineunte 19 
aetate vanissima, variis peccatis onerata et ad 
tam ! salutarem medicinam prorsus imparata. 
Unde eadem sacra communio corporis Christi 
non ei faeta est antydotum, sed tormentum. Sicut 
scitis, periculosum est infirmo constipato sumere 
medicinam laxativam et fortem, nisi aliquid 
ante ? sumatur, per quod materia male congesta 
dividatur. Ne ergo peccator in peccatis induratus 
medicinam corporis Christi ad iudicium sibi 
sumat, prius in se virus peccatorum per cordis 
contricionem et oris confessionem dividere stu- 
deat. In muliere vero iam dicta cum morbus 
celitus immissus invalesceret, miserante Deo, qui 
neminem vult perire, vidit in sompnis, si locum 
passionis archiepiscopi Engelberti adiret, cicius 
convalesceret. Spe igitur 18 recuperande sanitatis 
cum magno quidem !* labore, mox ut martirii 
locum adiit, a lecto egritudinis surgens comedit 
et bibit, et Deo gratias agens pro concesso benefi- 
cio,annuali censu apud locum et martyrem leta 15 
se obligavit. Huius miraculi multi, qui tum ade- 
rant, testes existunt usque in hodiernum diem 15, 


«59. De puerulo ab eo ab inflatione 
colli curato. 


In villa Suelme ad altare beati Petri deportatus 
est quidam puerulus, Albertus ἢ nomine, Hilde- 
brandi vinitoris filius, inflaturam habens circa 
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collum tam magnam ? et periculosam ? ut neque 
linguam movere neque cibum sumere posset, sub- 
tracto sibi visu et auditu. Super quo pater et 
mater nimium * dolentes, cum multis lacrimis 
postulaverunt ut mitra? martiris caput pueri 
tangeret, sperantes quod occisi virtute et infir- 
mitas posset fugari, et facies deformata δ in sta- 
tum naturalem reformari. Mira gratia Dei *, mox 
ut mitra pontificis * imposita est capiti infantis, 
ceperunt tumores ὃ detumescere, humores pravi 
evanescere et cum celeritate ??, tam fide paren- 
tum quam meritis martiris exigentibus, prius- 
quam paterna limina puer attingeret, plene !' se 
sanatum gavisus est. Mitram eandem pontifex in 
capite habebat cum occideretur; unde sacro ?* 
eius cruore rubricata infirmantibus facta est 
medicina. 


«60 !, De muliere? & morbo 
squinantie curata 3.» 


Causa infirmitatis compellente, mulier quedam 
paupercula de partibus Thuringie ex* civitate 
que Ysenache vocatur (1) oriunda, ad ὃ locum $ 
marlirii beati antistitis spe convalescencie cum 
multis laboribus advenit. Hec morbo swinancie * 
in collo pereussa, per annum integrum oculum 
perdiderat sinistrum. Habebat eiusdem eciam ? 
lateris manum aridam et pedem de podagra 
nodosum. Tripliei hoc incommodo laborans in 
loco occisionis se prostravit, cum lacrimis oravit, 
sanitatem meritis martiris ibidem occisi dari sibi? 
postulavit. Surgens vero ab oracione, nondum !? 
sanata abiit, sed a spe consequende sanitatis non 
recessit. Post cireulum duorum mensium rediens, 
ab omni infirmitate atque deformitate !! per 
beatum martyrem perfecte curata est et, ne 
tanto beneficio ingrata videretur, ad annuum 
censum beato se contradidit pontifici Engel- 
berto. 


«61. De Godefrido, qui per eum ! visum 
recepit.» 


Quidam urnarum operarius, cuius domus sita 
erat in pede montis castri * Ysenberch 3, ipso 
tempore cum * municiones comitis Friderici 5, 
occisoris domini Engelberti archiepiscopi, de- 
struerentur (2), destructa est et domus eiusdem 
operarii Godefridi; hoc enim * ei nomen ' erat. 
Insuper eciam ? omnia bona sua mobilia perdi- 
dit. Pro qua re ex assiduis fletibus utroque oculo 
est orbatus. Cumque sex ferme mensibus in 
eadem cecitate perseverasset *, audiens de mira- 
culis beati martiris Engelberti,ad locum passionis 
votum fecit. Qui cum cecus iter arriperet, duos 
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oculos cereos secum deferens, unum oculum D 


meritis antystitis recepit. Quid 19 de alio factum 
sit, nescio. 


«62. De pauperculo & variis infirmitatibus 
liberato 1.» 


Circa partes Unna (3) de? Pacina villa eiusdem 
parrochie morabatur quidam pauperculus per 
annos septem variis infirmitatibus vexatus; in 
uno latere totus emortuus erat, manum habens 
aridam, lateris costas contractas ?, crus tante 
spissitudinis ut eius inflatura quantitatem ven- 
tris equare * videretur. Qui spe recuperande 
sanitatis duobus baculis sustentatus ad 5 locum 
martirii gloriosi episcopi veniens, cum illic sup- 
plices funderet oraciones, per merita * martiris 
celerem precum suarum sensit effectum. Nam, 
pulsis deformitatibus infirmitatum suarum, salu- 
tis sue, quam suppliciter, ut dixi?, efflagitavit 9, 
cicius invenit remedium, et consecute sanitatis 
per baculos, quos ibi suspendit, dedit indicium. 
Insuper ? ad annuum censum, quoad viveret, 
eidem 11 loco, imo loci patrono, gaudens se obli- 
gavit. 


«63. De surdo viro ! quem sanavit.» 


Signis atque sanitatibus ibidem crebrescenti- 
bus ?, maximus ibi cottidie ? factus est concursus 
et occursus *. Alii namque sanandi adveniebant, 
alii sani recedebant. Interea venit quidam lage- 
narum ὅ arlifex, Everardus nomine 9, de Spore- 
hovele * (A) iuxta Ysenberch 8 castrum oriun- 
dus. Hic per decem annos aures patulas ad 
audiendum non habebat, sed concursibus adve- 
niencium et recedencium attonitus graciam cura- 
cionis intellexit. Veniens vero ? ad locum sacri 
cruoris graciam, quam fide quesivit, letus inve- 
nit, sicut testati sunt qui eius curacioni intererant, 
Aliqui prope !? astantes pelliculas aurium eius, 
quibus meatus audiendi obstructus !! fuerat, 
rumpi audiebant; quam rupturam tantus dolor 
sequebatur ? ut ipse homo, capite utraque manu 
apprehenso, comprimendo sibi dolorem aliquan- 
tulum temperaret, voces emittens gemebundas. 
Recepto vero auditu, graciam circa se factam 
omnibus audire volentibus manifestavit, gloriam 
martiris ubique predicans et ad propria, votis 
expletis, cum magna hylaritate remeans. 


«84. De aucupe! spasmatico curato.» 


Auceps quidam et venator habitacionem ha- 
bens iuxta Nusiam ?, in? loco qui vocatur Hilke- - 
rode (5), nomine Cunradus, spasmum acriter 
satis * paciebalur et 5 in brachiis simul et in" 
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multa adierat, medicinas varias adhibuerat ; sed 
nil ei profuit. Fama autem crebrescente de signis 
atque mirabilibus? Deo dilecti domini Engel- 
berti archiepiscopi, idem spasmaticus ad? locum 
martirii eius se transtulit et opem, quam quesivit, 
invenit. Qui mox caput suum terre, que martiris 
sanguinem biberat, superposuit 19 et? ad 13 annua- 
lem censum eidem loco se devovit. 

Cum autem multa ibi fiant miracula, propter 
tedium legencium tantum ?? excellenciora queque 
notare studui. 


«65. De muliere ab inflatione curata.» 


Mulier quedam de civitaté Andernacensi, Hilde- 
gundis nomine !, toto corpore inflata?, tantum ex 
hoc per decem et octo ebdomadas sustinuit dolo- 
ris ? ut ei vita presens essct in* tedio et mors in 
desiderio. Audiens tandem de fama et virtutibus 
beati * Engelberti et quia varios languores cura- 
ret, a lecto egritudinis se erigens, votum fecit, 
dicens : * Domine Deus omnipotens, si per merita 
, martiris tui Engelberti curata fuero, nudis pedi- 
, bus locum passionis eius? supplex adibo. , Deus 
autem, qui mirabilis est in sanctis suis, ut demon- 
straret quantum apud ipsum merita martiris 
possent, infra triduum * eandem feminam ab omni 
infirmitate necnon et? ab eiusdem infirmitatis 
deformitate curare dignatus est. Quid plura, 
senciens illa divinitus se curatam, de lecto se 
erigens?leta surrexit, [et]!? martirem benedixit 11 
et ad ? Jocum martirii ? nudis pedibus veniens !* 
oravit et obtulit; sicque 15, in signum 16 devocionis 
sue capillis sui capitis ibidem precisis, ad propria 
remeavit. 


«66. De milite paralytico, quem sanavit.» 


Accedunt semper nova novis et miracula mira- 
culis innovantur. Ex iam dicta civitate, Ander- 
naco scilicet, quae in littore Reni! sita est, miles 
quidam dives et potens multis annis totus para- 
lyticus lecto decubuit. Erat autem eiusdem infir- 
mitatis? tanta violencia ut cibum erectus non 
sumeret, nisi ante os eius sive supra? pectus 
positum ita iacendo cum magna vehemencia tan- 
dem deglutiret. Miseracionibus Domini * et con- 
solacionibus 5 consolatus audivit in sompnis ut, si 
sub tali arbore malo? in honorem beati Engel- 
berti martiris tribus vicibus veniam petens toti- 
dem oraciones suppliciter effunderet, infirmitas 
eius ilico conquiesceret. Sperans huiusmodi visio- 
nem fantasticam non esse, summo mane cum 
filiis ac filiabus suis* uxorem suam vocans, quid 
viderit exposuit. At illi somnium ? ipsum phanta- 
siam iudicantes et cum quodam cachinno se ab 
eo vertentes 19, rogaverunt eum quiescere et sub 
culeitris suis ipsam infirmitatem ! sustinere. 
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Tunc ille in lacrimas 12 solutus suppliciter eos !? 
obsecravit ut eum ad arborem illam '* deporta- 
rent. Quid plura, peticionibus eius lacrimosis flexi 
ad locum desideratum illum deportant; ubi depo- 
situs, cum tribus vicibus se prostravisset!5, secun- 
dum quod visio monstraverat 15, per beatum 
marlirem Engelbertum plenam recepit sospita- 
tem "". Qui non ingratus, cum uxore filiis et filia- 
bus ?* ad ? locum passionis nudis pedibus veniens, 
oblaciones cum oracionibus ?* illic obtulit et per 
diem unum et noctem manentes ibidem et Deo 
gracias referentes, ad?! annualem censum martyri 
beato 53 sese obligaverunt. : 


«67. De Theoderico! nobili, quem 
& surditate liberavit.» 


Vir quidam nobilis, Theodericus nomine, sur- 
dus ab infancia sua, ad locum martiri spe conva- 
lescencie devenit. Ubi cum octo diebus in labo- 
ribus coltidianis et oracionibus assiduis sese 
exercuisset et ad ullimum in signum religionis 
capillos sibi prescidisset, sicut? multi testantur 
qui aderant, integerrime sanitati restilulus est. 
Qui pro graciarum actione? deinceps omnem, 
quam potuit, devocionem eidem loco exhibuit et 
inde licencialiter egrediens et ad propria rediens, 
ad annualem censum beato * se contradidit mar- 
lyri Engelberto. 


«68. De campanario contracto et sanato.» 


Campanarius quidam textor de Puppin- 
dorp! (1) ex ? ila parte Susati oriundus, 
decem annis ? prorsus in cruribus contractus * et 
enervatus 5, venit ad eundem locum duobus bacu- 
lis sustentatus. Qui veniens in via ex intimo 
corde oracionem faciens, lacrimas multas fudit et 
in loco passionis tam devote terre se prostravit 
uLt?, antequam alicuius sanitatis sibi conscius 
essel, per Dei misericordiam et merita beati? 
Engelberti ab omni sollicitudine et egritudine ? 
et membrorum debilitate liberaretur. Cuncti qui 
miraculum hoc viderunt Deum et !? beatum mar- 
tirem glorificaverunt, altis vocibus in laudes 
erumpentes. Ne alicui hoc miraculum minus 
sane !! credenti veniat in dubium, idem vir sani- 
tati reformatus propter tantam sibi donatam 
graciam non semel vel bis, sed multociens post- 
modum sue curacionis visitavit locum, ipsi !? suo 
curatori gracias referens 13 copiosas. 


«69. De virgine à vermibus ceorrosa, 
quam sanavit. 


In viciniori parochia de Vorda ! (2), Suelme 
adiacente, fuit quedam virgo, Atzela nomine ?, 
cuiusdam viri libere condicionis filia, Erwini? 
videlicet de Menighusen; cuius facies ex omni 
parte horribiliter a vermibus fuit corrosa, adeo 
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ut ab ipsius parentibus aspectus eius vitaretur 
et ipsa ab eis despiceretur. Propter quod pater 
eius infirmitate flagellatus diucius lecto decubuit. 
Recognosceens autem malum sibi infirmitatis 
eiusdem * ex causa predicta divinitus inflictum, 
confessus est sacerdoti culpam suam et, necessi- 
tate compellente, consenciente uxore, lam ipse 
quam filia ad locum passionis beati pontificis 
Engelberti$ votum fecerunt. Qui cum deduce- 
rentur, meritis gloriosi martiris in via sanati 
sunt. Tune tanti beneficii non ingrati, venientes 
ad locum, donis promissis dona ampliant. Vene- 
rant et cum eis plus quam ducenti viri, qui 
omnes tanti miraculi testes sunt effecti. Illi autem 
qui sani fuerant facti ad annuum censum eidem 
loco se obligantes,cum magno gaudio ad sua sunt 
reversi. 


«0. De muliere & dolore dentium 
sanata.» 


Ex! Kettewich, quadam villa iuxta fluvium 
Ruram? posita (1) fuit quedam mulier? den- 
cium dolorem habens tempore multo *. Cumque 
ex hoc torqueretur nimis, necessitate compulsa, 
fabrum vocavit, qui dentem quo magis affligi 
videbatur extraheret. llle autem dum forcipe 
dentem conaretur extrahere, nimis trahendo et 
dentem fregit et mandibulas misere mulieris de 
suis iuneturis solvit. Cumque reiungi non pos- 
sent neque ob hoc cibum sumere valeret, ex 
nimio dolore magis optavit mcri quam ? vivere. 
Tandem recordata beati martiris Engelberti, 
nomen eius invocavit". Et ecce, meritis eius 
suffragantibus, mandibula ad iuncturam suam 
rediit et? dolor omnis conquievit ὃ. Que dum !? 
sanatam sentiret se !!, nudis pedibus ? locum 
passionis eius adiit; in quo vota sua persolvens, 
ad censum annualem martiri sese 18 contradidit. 


«71. De Henrieo mercenario !, cuius lesum 


sanavit pedem ?.» 


Henricus mercenarius? de* villa Raszengen (2), 
cum nimio vino ingurgitatus et a naturali sensu 
alienatus cum quibusdam verbis probrosis con- 
tendere cepisset, in tantum eadem verba succre- 
verunt ut, gladiis arreptis, concurrerent. In quo 
conflictu idem Henricus iuxta talum in nervo 
graviter vulneratus est ita ut, venis arefactis 
crureque contracto, neque incedere neque solitis 
mercibus? vacare posset. Unde paupertate cor- 
reptus, duobus baculis incedens, ostiatim stipem 
singulis diebus querere cepit. Audiens autem 
quod multi infirmi cottidie curarentur per domi- 
num" Engelbertum, ad? locum occisionis eius 
venit, sed minime tunc curatus rediit; nondum 
enim venerat tempus miserendi eius. Sed quia 
scriptum est: Spes non confundit, tercio cum 
magno labore ad sacrum locum accedens ibique ? 
preces supplices Deo et beato pontifici offerens, 
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2b!b?. — 8 mercenuarius 2a; mercennarius 2b. — ὁ (de v. 
R.) om. 2ab!b?, — 5 nervis 2ab!b?, — 8 mersibus 20}. — 
" beatum antistitem 2ab!b*, — 9 Givelberg (Gijv- 2b!b3) 
add. 2ab!b*. — 9 (s. 1. a. i.) l. a. s. ibidem 92a. — 19 ejus 2b! 


(1) Kettwig. — (2) Ratingen, quae alias dicitur Razzinga 
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plene sanitati meritis eius sanctis restitutus est. D 
Baculos vero, quibus sustentatus advenerat, mox 
abiciens, in signum curacionis sue !? supra locum. 
martirii illos suspendit. Et!!, sicut curatis con- 
suetudo est, singulis annis, quoad viveret, loco 
eidem censualem se recognovit. 


«72. De muliere ab inflatione 
eorporis sanata. 


Non solum in loco in quo occisus vel ! sepultus 
est martir noster signis clarescere voluit, sed 
quantum apud Deum eius merita ? possint, et? 
in remotis partibus frequencius ostendit. Ex civi- 
tate quadam Huxaria *(3) venit faber quidam, 
Betzelmus nomine 5, cuius uxor Hildegundis * ex 
defectu naturalium anno integro et dimidio labo- 
raverat, adeo turgidum habens ventrem et 
omnium membrorum inflaturam ut ydropicis Τ 
repleta humoribus ab omnibus * putaretur atque 
diceretur. Non enim nisi alieno adiutorio a lecto 
se erigere poterat, nullum prorsus comedendi 
sive bibendi habens appetitum. Ut autem Domi- 
nus merita sui martiris in remociori ὃ, ut dictum 
est, provincia !? declararet, nocte quadam audi- 
vit in sompnis vocem huiusmodi: * Si sepulchrum 
, Sanguinis beati martiris Engelberti devote visi- 
, taveris, mox ab omni corporis tui incommodo 
, eius meritis liberaberis. , Evigilans viro suo 
quid viderit intimavit. Qui mox summo mane 
consurgens et cum uxore peregrinacionem arri- 
piens, antequam medietatem itineris explerent, 
ab omnibus in quibus laborabat infirmitatibus 
femina sanata est. Quod vir intelligens, non ingra- 
tus tanto beneficio, cum uxore ad sacrum locum! 
processit, virtutem factam simul propalantes et 
martiris gloriam ubicumque 12 divulgantes 18, 
Tunc ad censum annualem eidem loco letanter 
alque libenter se obligantes, ad sua reversi sunt'4, 


«"3. De virgine quam a gravi 
infirmitate ! sanavit.» 


Non longe a Suelme in villa Hage ? virgo que- 
dam fuit. Hec octo annis et amplius a scapulis ? 
usque ad plantas pedum tam graviter pondere 
egritudinis torquebatur ut sine manibus alienis 
neque manducare neque bibere neque de 4 loco 
se * movere valeret. Que cum ad locum martirii 
beati pontificis deportata fuisset, mox ut locum 
sacrum attigit, sanitatem recepit. 


«4. De puero mente capto loco 
occisionis sanato.» 


Anno presenti, qui est millesimus ducentesimus 
iricesimus septimus ab incarnatione Domini, 
puer quidam circa sedecim annos etatis habens, 
mente eaptus, ductus est a matre in ! ecclesiam 
beati Engelberti archiepiscopi ? in Givelberg ὃ spe 
recuperande sanitatis. Qui cum in ecclesia staret 
et * circeumspiceret sicut amens, ait ei * quidam : 


al. m. sup. lin. — τὰ (ΕἸ... recognovit) om. 2ab!b?, 


72. — ! et 2a. — 3 (e. m.) m. e. 2ab!b?. — ? om. 9ab!p?. 
— ὁ om. 2ab!b?, — 5 (B. n.) om. 2ab!b?, — 6 om. 9ab!b?, — 
" ydropisis 2ab!b?. — 8 omni 2b?, — ? parte add. 2ab!b*, — 


10 om, 2ab!b*. — 11 Givelberg (Gijv- 2b!b2) add. 2ab!b?, 
— 13 ubique 2ab!b*, — 18 divulgans 2b!b?, — 16 (r. 8.) s. r. 
2ab!b?, 

78. — ! (a g. i) om. 2b!b?. 
9ab!b*, — ὃ scabulis 2a m. pr., 2b!b?. 
— 5 om. 2a. 

774. — ! ad 2ab!b?, — ? om. Zab!b?, — ὃ Gijvelberg 2b!b?, 
— * (et c. s. 8.) om. 2ab!b?, — 5 om. 903, 


— 3 quae Hagene vocatur 
— 4 ge 2a; om. 203, 


(cf. KxiePrso, t. II, n. 827). — (3) Hóxter in Westfalia. 
* Vade 
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A * Vade ad altare et, elevatis manibus, roga bea- 


| ex ; lohannes quoadam  capellarius archiepiscopi, ^ AvcronE 

, tum * pontificem, qui in eodem loco sanguinem — nunc vero conversus ibidem *. CazsARIO 

, suum fudit, ut sanet te*. , Quo respondente: «75.» Eodem die Colonie! ad tumbam eius P*'reRs4- 
CENSI 


* Libenter,-domine ,, sicut edoctus fuerat, fecit 
et mox 8 sanitatem recepit. Quem ὃ cum mater 
sane mentis attenderet et per verba sive per 
geslus exteriores nil demencie in eo deprehen- 
dere posset, gracias egit Deo pro filii sui sana- 
cione et beato Engelberto. Multi enim de familia 
puerum hunc noverant, cum adhuc mente captus 
esset. Mater vero ad fenestram '? cum filio 11 
accedens miraculum sororibus recitavit, filium 
sanum ostendens. Huius ? miraculi testis est 


claudus quidam civitati notus erectus est; bacu- 
los, quibus sustentabatur, ad sepulchrum mar- 
tiris suspendit. 

«76.» Retulit mihi domnus Henricus archie- 
Piscopus quod paralyticus quidam, ipso pre- 
sente, in loco passionis eius sanatus sit. De 
quo mihi plura retulit, ordinem videlicet sana- 
cionis eius. Pro quibus omnibus Deo gracias 


agamus, qui tantis miraculis pontificem suum 
glorificat. 


* Add. in 2ab!b?: «765is.» De! miraculosa? visione -beati?» Ioseph -monachi Steinvel- 
densis *» (1) et de dolore oculorum, quem incurrit, per sanctum Engilbertum curato 5. 
Opere pretium est illud etiam * inserere lectioni 7 et lectoris memorie commendari 5, qualiter 
passio eximii presulis Engilberti * Coloniensis archiepiscopi nostro loseph non per phantasmata 19 
somniorum, sed per visionem etiam corporeis oculis manifesta 1: fuerit preostensa. Scribo autem 
illam ?, quantum valeo meminisse, sicut eam ex videntis ore suscepi. Ante prefati pontificis passionem 
circiter septimanam 18 (2) una nocte media, firmamenti et siderum, ut estimo, puritate delectatus, 
ex causa supra dicta sub divo exierat et stabat, Dominum creatorem in creaturarum speciositate 
contemplans. Ab eo enim tempore quo naturam et dispositionem creaturarum per excessum 

B cognoverat, illas cum maiori devotione et delectatione consueverat intueri. Cum ergo lunarem E 
globum «in meridionali plaga !*» inspiceret eo tempore pleno et inoffenso lumine refulgentem !5, 
ad plagam aquilonarem conversus vidit aliam lunam oriri; cuius claritas tanta erat ut naturalis 
lune claritatem perfectam pene penitus obscuraret. Et cum rei novitate staret attonitus, ecce respexit 
firmamentum ad dexteram aperiri et inter aperturam et lunam illam fantasticam, que iam versus 
aditum celi ceperat elevari, vidit figuram gladii brevis quidem sed lati, quales sunt gladii 
Bauwariorum ?*. Luna vero, que ab aquilone versus orientem ascendere videbatur, cum gladium 
contigisset 17, aditum firmamenti pariter intraverunt. At Ioseph non intelligens visionem, non dubius 
tamen quin aliquid magni portenderet, cum anxietate cordis ad lectulum est regressus. In quo cum 
se sollicitus reclinaret, palpebris ad dormitandum aliquantulum 15 resolutis, turbam quandam ànte 
domum in qua iacuit sibi visus est transeuntem audire et. alterum ad alterum conquirendo 
dicentem : * Heu, heu, episcopus Engilbertus 15 occisus est. , Et hoc sepius repetebant. Coniecit 
salis ex hoc vir beatus quid visio illa portenderet ; sed dubitavit credere visioni. Dixit enim apud se: 
* Quomodo vir tante glorie 30, tante potentie et ?! tantis semper fultus comitibus occideretur 35 ὃ 
,» Quod si occisus fuerit, quis credet ?? virum totum seculo ?* deditum, virum tantorum successuum 
, et tantarum deliciarum subito coronari ? , Sed non potuit res preostensa non perfici et ordinata 
a Domino non consummari. Cecidit ergo brevi post tempore vir tantus suorum gladiis proxi- 
morum, pro quo, ne caderet, extraneorum potius debuerant gladios sustinere. Una 35 visionis parte 
completa, adhuc Ioseph, ut sibimet semper suspectus esse consueverat, de glorificatione martiris 
dubitabat. Facta est itaque vox dicens ad eum: * Pro eo quod visioni verissime fidei oculos advertere 
, noluisti, ecce oculorum corporis dolorem incurres, nec sanitatem aliquatenus consequeris, donec 
, oculos cereos ad sepulchrum martiris offeras et in tua sanatione eam “ὁ cerlissime experiaris, de 
, qua nunc dubitas, veritatem. , Dicta fides protinus subsecuta est. loseph oculorum dolore graviter 
infirmato 37, per impletionem voti prefati subitam ?*? et integram recepit a ?? Deo, qui est vera 

C defectuum humanorum perfectio et restauratio, conferente sanitatem. Cui honor, gloria et imperium, F 
sicut erat *? in principio, et nunc et semper et in secula seculorum. Amen. 


«Expliciunt 31 miracula domni Engelberti Coloniensis archiepiscopi. 


$8 om. 9a. — Ἰ (s. te) te s. 2ab!b?. — 8 om. 2ab!b?. — ? (Quem 
... captus esset) om. 2ab!b?, — 1? Jocutoriam add. 9ab!b?, 
— V1 (c. f.) om. 2ab!b?. — 1? (Huius ... ibidem) om. 2ab!b?. 

75. — (Totum om. 2ab!b?). — ! (d. C.) C. d. 1a ante corr. 

776. — (Totum om. 2ab!b*?). 

76bis. — Contulimus etiam cum Vita B. Hermanni 
Steinfeldensis (— 'W), c. 33, er qua hoc caput desumptum 
est. — ! lemma om. V. — 3 om. 2b!b?. — 3 add. sup. lin. 
2a; om. 2b!b?, — ὁ (m. S.) add. in marg. 2a; om. 2b!b?. — 
5 curatus 2b!, 2b? corr. ; curatum 2b? m. pr. — 5 (i. e.) e.i. 
2b!b?, — * lectionis 2b!b?, — 8 commendare 2a. — ? Engel- 


(1) Immo B. Hermanni Iosephi, canonici regularis in 
Steinfeld. Monente Henschenio nostro (Act. SS., April. 
t. I, p. 684, num. 6), * temporis quo vixit B. Hermannus 
Ioseph unicum exstat in antiqua Vita testimonium num. 23 
(immo c. 33), ubi agitur de martyrio S. Engelberti archi- 
episcopi Coloniensis illi ante indicato ,. Quod c. 33 vix non 
ad verbum hic in codicibus 2ab!b? exscriptum esse osten- 
dimus supra, p. 627, annot. 3. Alia eiusdem visionis nar- 
ratio, quae Vitae B. Hermanni Iosephi subiuncta est (BHL. 
3846), multo recentiore tempore est ex priore composita ; 


berti V. — 10 fantasmata 20]. — !! manifeste 2b?. — 15 illa 
2ab!, — 18 quatuor septimanas V. — 16 (in m. p.) om. 2ab!b?, 
— 5 refulgente 2ab!b?. — 16 Bauwarorum V. — 17 tetigis- 
sel 2b!, — 18 aliquantum 20], — !? Engelbertus V. — 30 et 
add. V. — ?! om. V. — 33 occidetur V. — 33. quid credit 2a 
ante corr. ; quis credit 2b? ante corr. — ?* (t. s.) s. t. 2a. — 
?5 tamen add. V. — 38 tam 2b?, — 51 et add. V. — ?8 (subitam 
.. Amen) subita et integra sanitate recepta V, ubi alia 
subiuncta sunt : Omitto scribere quid mihi responderit et 
q. 8. — 39? om. 2b!, — 99 om, 205. — 81 (E. m. d. E. C. 8.) 
om. 2b!b*. 


quod vel scribendi ratio manifeste ostendit. — (2) Videsis 
apud GrrEeNiuM, Vindex libertatis, p. 281-86, “ disceptatio- 
nem de gemina luna a B. Hermanno visa ,, cuius auctor 
anonymus mathematicis et astronomicis rationibus inter 
alia ostendere studet visionem illam quattuor hebdomadi- 
bus, non una hebdomade, martyrio S. Engelberti anteces- 
sisse. Edito libro, alia de eadem visione et annotavit 
Gelenius et ἃ Georgio Garneveldt, monacho Cartusiae 
Coloniensis, scripta accepit, quae etiamnunc Coloniae 
servantur inter Gélenii Farragines, t. XXI, p. 771-80. 
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APPENDIX 


Litterae Walteri episcopi Karleolensis ad Henrieum III regem Angliae (9. 


Excellentissimo domino suo Henrico, Dei gratia 
illustri regi Angliae, domino Hiberniae, duci Nor- 
manniae, Aquitaniae, et comiti Andegaviae, suus 
devotus in omnibus W(allerus) eadem gratia 
Karleolensis episcopus, salutem et prosperos ad 
vota successus. 

Quoniam literas quas vobis de Dorobernia in 
recessu nostro transmisimus, propter festinam 
navis ascensionem plene non inspeximus, nec 
constat nobis si eventus nostri ad notitiam ves- 
iram pervenerint, ne vos omnino lateant, tam 
statum itineris nostri et nostrum, quam proces- 
sum negotiorum nostrorum vobis plenius duxi- 
mus intimandum (2). ’ 

Noverit igitur excellentia vestra, quod in festo 
sancti Vincentii (3) obvio turbine ventorum 
reiecti fuimus sub rupe Doroberniae, ultra quam 
dici potest rabie maris et procellarum afflicti, 
ibique navi nostra anchoris affixa, cum hernasio 
nostro et equis nostris, qui nulla ratione potue- 
runt educi, relieta, Doroberniam in quodam 
batello venimus. Et quoniam intelleximus moram 
nostram valde vobis fore damnosam, eligimus 
potius discrimina terrarum subire quam spatiosi 
maris fluctuationi hiemali, quasi mortis crudelis 
examini, nos exponere, sicque, accepto nobiscum 
uno solummodo serviente, absque hernasio et 
equis, cum peregrinis quandam navem ascendi- 
mus die Veneris proximo ante conversionem 
beali Pauli (4), et eodem die per gratiam Dei 
Gravelinge applicuimus. In continenti vero nos et 
serviens noster duos equos, quos a quodam mer- 
catore, qui nobiscum transfretaverat, mutuo acce- 
peramus, ascendimus, de die in diem per magnas 
dietas terram illam transeuntes, quousque Colo- 
niam venimus. Sed quot adversitates in itinere 
illo sustinuerimus, tum per viarum duritiam, tum 
per aeris intemperiem, tum per continuum timo- 
rem οἱ infirmitatem, vix alicuius calamus scri- 
bere sufficeret. 

Venimus itaque Coloniam in vigilia Purifi- 
cationis beatae Virginis (5), ibique dominum 
Henricum de Zudenthorpe et lohannem cle- 
rieum nostrum invenimus (6), qui nuper de 
domino archiepiscopo redierant, de quodam 
colloquio quod dominus rex Alemanniae cum 
pluribus principum suorum apud Ulmam in Sue- 


(1) Cf. supra, p. 638, annot. 10. Eas accepimus ex editione 
W. W. Suinrev, Royal and other historical Letters illustra- 
tive of the Reign of Henry 111. from the Originals in the 
Public Record Office selected and edited, Vol. I (London, 
1862 — RERUM BRITANNICARUM MEDII AEVI SCRIPTORES, XX VII), 
p. 249-54. Prius editae erant a CHAwPorLIoN-FroEAC, Lettres 
de vois, reines et autres personnages des cours de France et 
d' Angleterre ... t. 1 (Paris, 1839 — CoLLECTION DE DOCUMENTS 
INÉDITS SUR L'HISTOIRE DE FRANCE), p.44-48, alque inde apud 
HuiLLARp-Bn£norrss, Historia diplomatica Friderici secun- 
di, t. II (Paris, 1852), p. 834-39, et apud Ficken, Engelbert, 
p. 347-52. Litteras anno 1936 datas esse censuit Bréquigny, 
anno 1235 Champollion-Figeac. Nemo autem iam dubitat 
quin anno 1295 scriptae sint, et quidem post diem 
8 februarii et ante diem 20 eiusdem mensis. Cf. infra, p. 683, 
annot. 8 et 5. — (2) Die3 ianuarii litteras dederat Henri- 
cus rex ad Engelbertum, quibus eum docebat se ad illum 
mittere nuntios W(alterum) Karleolensem episcopum, 
A(lanum) magistrum Militiae Templi in Anglia, R(...) prio- 
rem Hospitalis Hierusalem in Anglia, H(enricum) cancella- 


via celebraverat (7), et fere in itinere illo omnes 
equos suos amiserant. Ad eorum igitur instan- 
tiam dominus archiepiscopus ad partes Coloniae 
accessit, et die Mercurii proximo (8) ad quoddam 
castrum suum, quod distat a Colonia per duo 
milliaria, venit; quo statim nuncium nostrum ad 
eum destinavimus, adventum nostrum et qualiter 
sine sociis nostris venimus ei significantes. Quod 
cum intellexisset, per eundem nuncium nobis 
significavit quod ardua negotia imperii trahe- 
bant eum ad partes Saxoniae, quae differre non 
potuit (9); et quoniam credebat quod nos sine 
sociis nostris de negotiis vestris cum eo tractare 
non vellemus nec possemus, dixit quod statim ad 
partes Saxoniae iret et sub festinatione rediret, 
et interim forte socii nostri venirent, et nuncii sui 
quos ad ducem Austriae miserat (10) ; et ita in 
crastino summo mane versus Saxoniam iter 
arripuit. 

Eodem autem die venerunt magister Militiae 
Templi et prior Hospitalis (11) non sine gravi 
periculo; et ex quo per servientes eorum adven- 
tum eorum scivimus, mox ad dominum archi- 
episcopum nuncium nostrum transmisimus, ad- 
ventum illorum ei nunciantes et supplicantes 
eidem pro Deo et ob reverentiam vestri ac pro- 
prium honorem, quod de partibus illis non rece- 
deret antequam nobiscum loqueretur. 

Ipse itaque per dietam unam ad nos revertens, 
significavit nobis ut die Veneris proxima (12) 
apud quandam abbatiam, quae vocatur Audenes- 
burg (13), ei occurreremus. Quem cum ibi inve- 
nissemus, ipsum ex parte vestra salutavimus,gra- 
tias ei referentes de amicitiis et honoribus vobis 
exhibitis, et maxime de eo quod permittere noluit 
ut aliqua confoederatio fieret inter imperium 
et regnum Francorum. Ipse vero nobis respon- 
dit (14) quod nescivit qualiter hoc acciderat, sed 
semper bonum affectum habuerat negotia vestra 
promovendi, et quod inimicitias regis Francorum 
et regis Boemiae et aliorum plurimorum magna- 
tum pro vobis incurrerat. Dixit etiam quod rex 
Francorum de concilio Vaucolorum in continenti 
ad dominum papam et imperatorem miserat nun- 
cios suos, conquerens de eo quod noluit permit- 
tere confoederationem inter filium eius et ipsum 
fieri, quae de certa scientia domini papae inter 


rium Londoniensem et Nicolaum de Molis militem, ad 
tractandum de negotiis (RvwEn, Foedera, t. I, p. 2975; 88 ed. 
an. 1745, t. I, 1, p.94). Illos simul profectos non esse narrat 
Walterus. — (3)99 ianuarii 12995, — (4) 24 ianuarii. — 
(5) 1 februarii. — (6) Alter civis Coloniensis (cf. illius litte- 
ras apud ΒΗΙΆΚΕΥ, t. c., p. 274), alter clericus Karleolensis, 
iidem nuntii multo minoris auctoritatis a rege ad Engel- 
bertum antea missi. — (7) Ante medium mensem ianua- 
rium 1995. Cf. BónmwenR-FickeR, nn. 3946, 3958a. — 
(8) 5 februarii. — (9) De quibus negotiis nihil certi novi- 
mus. Vid. quae coniectando proposuit WrixkkLMANN, Kaiser 
Friedrich 1]., t. I, p. 443. — (10) Filium Leopoldi ducis 
Austriae, Fridericum, qui mense septembri 1994 ad regem 
Romanorum Heinricum venerat (cf. Bómwen-FicCKER, 
n. 3937), miserat Engelbertus cum magistro ipsius atque 
aliis etiam, ut videtur, nuntiis ad Leopoldum pro negotio 
illo, ut docet infra Walterus. — (11) Cf. supra, annot. 2, — 
(12) 7 februarii. — (13) Altenberg. — (14) Cf. supra, p. 638, 
num. 45, 46. 


eos 
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A eos providebatur, eL quam imperator specialiter 


fieri praeceperat. Dominus vero archiepiscopus 
contra regem Francorum domino papae scripsit 
per specialem nuncium, ei significans quod noluit 
permittere ut confoederatio illa fieret, quia hoc 
esset contra ecclesiam Romanam, et specialiter 
contra vos, qui protectione sua gaudere debetis ; 
et rogavit eum quod non permitteret ut dicla 
confoederatio procederet, sed potius partes suas 
erga imperatorem interponeret, ut confoederatio 
' inter vos et ipsum, de qua aliquando fuit tracta- 
tum, consummaretur. Praeterea dixit nobis quod 
nuncios suos ad dominum imperatorem destina- 
verat, peracto consilio de Vaucoloris, per quos 
ei significaverat quod nuncios in Angliam trans- 
miserat, quorum adventum expectavil, et quod 
regem Francorum non exaudiret, nec nunciis 
suis aliquid responderet, donec de nunciis in 
Angliam transmissis certitudinem ei nunciasset. 
Postea de colloquio Ulmae misit ad imperatorem, 
pro negotio vestro expediendo, dominum Bernar- 
dum de Horstemar (1), qui fideliter laboravit et 
adhuc pro posse suo laborat circa consummatio- 
nem illius negolii, ut per ipsum de voluntate 
domini imperatoris finaliter cerlificetur, et pro- 
positum regis Francorum evacuetur. 

His auditis, nuncium vestrum ei exposuimus, 
dicentes ei quod vos tai de maritagio corporis 
vestri quam sororis vestrae consilio illius pare- 
bitis. Ad quod respondit consilium suum esse ut 
talem et tantam oblationem faceremus, quod 
dominus imperator non debeat eam repudiare. 
Dixit etiam periculum esse in mora; rex enim 
Francorum magnam pecuniam ci obtulil, ut con- 
foederationem filii sui habeat et negotiurn no- 
strum impediat. Ex allera parte dux Bavariae 
venit cum maxima pompa ad colloquium Ulmae, 
el obtulit pro maritagio filiae regis Boemiae, 
quae est neptis illius (2), quindecim millia mar- 
carum, ultra oblationem triginta millia marca- 
rum quam ipse rex Boemiae prius obtulerat. 
Sed rex Almanniae respondit ei quod nunquam 
eam duceret; praeterea adiecit quod rex Hun- 
gariae misit ad dominum imperatorem, et pro 
maritagio filiae suae obtulit ei pecuniam maxi- 
mam. Ipse vero non sitit nisi pecuniam, ut 
illam aecumulet ; unde consuluit ut nos sub festi- 
natione talem oblationem offerremus, qualem 
acceptare deberet. 

Ad haec respondimus ei, quod aliquam obla- 
tionem sine consilio eius facere non potuimus, 
et multum laboravimus ad hoc ut extorqueremus 
ab eo voluntatem suam super oblatione offe- 


(1) De nobili atque egregio viro, cuius fideli opera 
persaepe usus est Engelbertus, vid. quae collegit Ficken, 
Engelbert, p. 137-39, et maxime Herr Bernhard von Horst- 
Tür, in ZEITSCHRIFT FÜR VATERLANDISCHE GESCHICHTE UND 
ALTERTHUMSKUNDE, tl. XIV (Münster, 1853), p. 291-306. Cf. 
etiam Fr. Daneg, Geschichte Horstmars, seiner Edelherren 
und Burgmannen, in eadem ΖΕΙΤΒΟΗΒΙΡΥ, t. XL (1882), 
parte I, p. 89-96. — (2) Agnes non neptis, sed sobrina erat 
Ludovici Bavari. Cf. WINKELMANN, t. c., p. 454, annot. 1. — 
(3) Cf. supra, p. 629, annot.4. — (4) Cf. supra, p. 682, annot. 2. 
— (5) 20 februarii. — (6) 22 februarii. — (7) Nuper anno 
1924 totam Pictaviam Anglis ademerat Ludovicus VIII rex 
Franciae. — (8) 8 februarii. — (9) Cf. supra, p. 682, annot. 10. 
— (10) Coniecit I.FickEn, Früheste Erwühnungen lriedrichs 
des Streitbaren, in MiTTHEILUNGEN DES INsTiITUTS ΕΗ OEsTER- 
mREICHIsCHE (GEscHicHTsFORsCHUNG, i. I (1880), p. 303-4, 
magisirum illum esse Waltherum cantorem de Vogel- 
weide. — (11) Paulo post, cum Coloniam rediisset Engel- 
bertus, cum Waltero iterum convenit spemque riaximam 
ostendit res ipsis et regi Angliae feliciter cessuras. Scribe- 
bat enim Walterus ad Hubertum de Burgo, iusliciarium 

Novembris Tomus 111. 
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renda; sed perficere non potuimus. Dixit enim 
quod quantumcumque personam vestram diligat, 
cum sit ballivus imperatoris et consanguineus 
filii sui (3), hoc non faciet, nec potest, nec debet 
facere. Tamen, in verbo Domini, altari coram 
quo sedebamus aspeclo, nobis promisit quod 
fidele consilium et auxilium in expeditione nego- 
liorum vestrorum nobis parabit. 

Nos vero, quia cancellarius et dominus Nico- 
laus de Molis socii nostri adhuc non vene- 
rant (4), nec ipse potuit diulius morari quin 
recederet, de voluntate sua recessimus, obla- 
lione aliqua non facta, et expeclabimus eum 
Coloniae, quousque redeat. Veniet autem Colo- 
niam die lovis proximo (5) ante cathedram 
beati Petri (6), prout nobis promisit; οἱ habito 
iunc cum eo tractatu, fidelem nuncium vobis 
destinabimus, qui ore omnia vobis serio reve- 
labit. 

Ceterum sciatis, domine, quod dominus archi- 
episcopus ita loquitur de negotio veslro ac si 
per illud debeatis totam terram vestram amis- 
sam (7) recuperare, et non credimus quod per 
oblationes in potestate nostra per chirographum 
nobis traditum positas possit períici; tantum 
tamen, dante Domino, faciemus quod non patie- 
tur interruplionem. Cancellarius vero et domi- 
nus Nicolaus, socii nostri, venerunt die sabbati 
post recessum domini archiepiscopi (S quam 
plurimum fatigati, et in recessu latoris praesen- 
tium versus ducem Austriae non processerunt, 
nec expedit forte ante adventum domini archi- 
episcopi; quoniam, licet miserit filium ipsius 
ducis ad eum (9) cum magistro suo (10) pro 
negolio illo, tamen cum nunciis vestris dixit 
quod alios nuncios mitteret, et dicti nuncii vestri, 
accepta temporis opportunitate et equis suis 
recrealis, semper prompti erunt ad proficiscen- 
dum. 

Praeterea videtur nobis quod negotia vestra 
non modicam sument dilationem (11). Magister 
vero Militiae Templi et prior Hospitalis nullatenus 
ultra pascha moram facient in partibus Alman- 
niae; imminerel etenim iis periculum ordinis, 
cum oporteat eos capitula sua celebrare et pecu- 
niam in Terram Sanctam cum fratribus :suis 
transmittere. Nos etiam conlinua infirmitate 
laboravimus et plures equos in itinere amisimus, 
totamque fere pecuniam quam nobis tradidistis 
iam expendimus (12). 

Qualescumque igitur simus, nomen episcopi 
habemus, et omnes ad nos confluunt; ideoque 
necesse est ut magnos viros ad partes illas 


Angliae (SurnrEx, t. c., p. 259): Noveritis quod dominus Colo- 
miensis ... veniens Coloniam, pulchriorem vultum quam 
unquam nobis exhibuit et hilariorem nobis praetendens, 
blande nos consolatus est, dicens mon esse nobis timendum 
super processu negotii circa quod. laboravimus et q. s. 
Verum illos in hoc negotio nihil profecisse diximus supra, 
p. 639, num. 46. Nihilo minus animum despondisse non 
videtur Engelbertus, ut etiam tunc speraret saltem aliquam 
societatem inter regem Angliae et regem Romanorum 
posse conciliari. Quod innuit epistula ad regem Angliae ab 
Henrico de Zudendorf, cive Coloniensi (de quo supra, 
p. 682, annot. 6), paulo post diem 7 novembris 1925 missa : 
Serenitati vestrae. dolendo significandum duci dilectum 
dominum nostrum archiepiscopum a quodam procimo 
consanguineo suo esse interfectum. Propler quod vos scire 
volo, si hoc infortunium non evenisset, ipse de negotio vestro 
finem bonum per Dei gratiam imposuisset (SuinLEy, t. c., 
p.274). — (12) De nuntiorum penuria aperte simul ac 
lepide scribebat eodem tempore Henricus cancellarius 
Londiniensis ad episcopos Anglos (SninzEy, t. c., p. 255). 
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destinetis, qui multa possint expendere, ut ibi 
morentur donec negotia vestra perficiantur, et si 
volueritis quod nos per tantum tempus moram 
ibidem faciamus, quod sine gravi damno facere 
pes de de », necesse habemus ut denarios nobis 
transmittatis; quod per Henricum de Sancto 


DE B. PETRO CAMBIANO DE RUFFIA ORD. PRAED. 


Albano vel Iohannem de Lyburn bene facere D 


poteritis; ipsi enim illos nobis bene habere 
facient. Praeterea, si socii nostri recedant, nos 
nullatenus soli in partibus illis remanebimus ad 
negotia illa consummandá. Valeat excellentia 
vestra in Domino. 


DE B. PETRO. CAMBIANO DE RUFFTA 


SACERDOTE ORDINIS PRAEDICATORUM 


1. Memoriam agunt ecclesia Taurinensis et 
Ordo Fratrum Praedicatorum B. Petri Cambiano 
de Ruffia, qui generalis catholicae fidei inquisitor, 
Segusii, in valle Lancea, sicariorum Valdensium 
gladio die 2 februarii 1365 occubuit martyr. Re 
autem mature considerata, Pius IX die 4 decem- 
bris 1856 confirmavit cultum publicum et eccle- 
siasticum ab immemorabili tempore tributum 
beato Petro Cambiano de Ruffia praedicto (1). 
Sed cum anniversarius necis dies sollemnitate 
Purificationis B. M. Virginis praepeditus. esset, 
celebrandum illius festum indirit die 7 novem- 
bris, quo eius reliquiae ez Segusino Fratrum 
Minorum coenobio in. ecclesiam Sancti Dominici 
Augustae Taurinorum sitam anno 1516 trans- 
latae sunt (2). 

9, Verum quo luculentior demortui viri observan- 
iia emicat, eo spissioribus obvolvuntur tenebris ea 
quae vivus egit. Cuius penuriae si quis sibi conscius 
esse voluerit, diligenter percurrat summam rerum 
quas novissimus eius biographus, Casimirus T'ur- 
letti, in eximio opere Storia di Savigliano data 
industria coegit digessitque (3). Plurima ab eo 
explanata praeter subieclam materiam vagantur ; 


et quae ad rem spectant ulira modum ampliavit, 


multum immoratus in explodendis erroribus scri- 
ptorum qui eum praecesserunt, ita tamen ul ipse a 
caducis coniecturis non abstineret. Sic sola simili- 
tudine ductus vocis Cambiano cum voce inferioris 
latinitatis cambiare, protinus autumat, neglecto 
omni momento philologico, B. Petri maiores officio 
argentariorum functos esse atque ideo nomen Cam- 
biano ipsis inditum (4). Ast nemo est. inter. Pede- 
montanos, ne T'urletti quidem, qui ignoret Cam- 
biano exstitisse prius villam, deinde municipium, 
civitati Cheriensi finitimum. Hinc exorsa est 
familia quaedam, dives atque nobilis, cuius prae- 
cipua capita inter optimates iam comparent qui 
die 17 septembris 1217 iurarunt in pacta et 
conventiones societatis et. amicitiae hominum 
Astensium et hominum de Savilliano (5). Postea 
vero marchio quidam Saluciorum anno 1336 
annuit μὲ Petrinus de Cambiano eiusque fratres 
sibi compararent ires partes castri cum homi- 
nibus et iurisdictione loci Rudulfie(6)seu Ruffiae. 


' 1 tercentesimo T. — * Domino add. T. 


(1) Decretum approbationis cultus apud C. TunLErTI, 
Sloria di Savigliano, t. YV (Savigliano, 1879-90), p. 905. — 
(2) Videsis inscripionem ibid., t. ΠῚ (1883-88), p. 48. — 
(3) Ibid., p. 9-63. — (4) Ibid., p. 9. — (6) Ibid., t. IV, doc. 55, 
p. 60sqq. — (6) Ibid., doc. 189, p. 287. — (7) Summarium 
super dubio an constet de cullu publico ecclesiastico ab 
immemorabili tepore praestito, p. 4-6. Hinc TunLErTI, op. 
c., t. IV, doc. 227, p. 355. — (8) Idem prorsus librarius in 
margine excerpsit locum ex Marc' Aurelio Ronzwco, Mémo- 
rie historiche dell" introduttione dell' Heresie nelle valli di 


9. Haec de beati nostri familiae in&iis atque 
appellatione non est cunctandum accipere. Ex 
publico autem instrumento die31 maii 1365 confecto 
et ex adiunctis litteris quibus episcopus Tauri- 
nensis die 9 maii eiusdem anni mandaverat recon- 
ciliari claustrum ordinis et conventus Fratrum 
Minorum de Secusia pollutum propter mortem 
quondam Fratris Petri Ruffiae bonae memoriae 
inquisitoris haereticae pravitatis, liquet. caedem 
haud div antea fuisse perpetratam. Quod. gravis- 
simum, praecipue in re tam ieiuna, documentum 
rursus hic excudere nobis libet, adhibito exem- 
plari quod 58. Hituum congregationi usui 
fuit (T). Hoc enim ex archelypo, uti in fine nota- 
tur, transcriptum plane congruit cum apographo 
saeculi XVII (8) inter mss. Balbo Bibliothecae 
regiae Taurinensis signato t. 60, num. 96. Prius 
designamus littera R, littera T alterum. 

4. In nomine domini nostri Iesu Christi. Amen. 
Anno eiusdem currente millesimo trecentesimo ! 
sexagesimo quinto, indictione tertia, die ultima 
mensis maii, actum Secusiae extra muros dicti 
loci in claustro ecclesiae Sancti Francisci ordinis 
Fratrum Minorum de Secusia, praesentibus 
nobili viro domino Iacobo Iuvenis de Secusia 
iurisperito, nobili Obertino de Gorzano de Tau- 
rino vice castellano Secusiae, nobili Clemente de 
Gorzano de dicto loco Taurini, Manuello Savii, 
Petro Ascheri, lohanne de Bardonechia dicto de 
Ospitali, Thomaseto Lovarenchii, Laurenceto 
Galicii, Iohanne de Lisimonte, omnibus de Secu- 
sia, et Iohanne Allyaudi de Ialiono notario, et 
pluribus aliis pro testibus ad haec vocatis, et 
rogatis. Per hoc praesens publicum instrumen- 
tum cunctis appareat evidenter, quod Reveren- 
dus in Christo Pater Dominus Thomas Ferreri de 
Querio Episcopus Tiatirensis (9), commissarius 
in hace parte a Reverendo in Christo Patre, et 
Domino * Iohanne Dei et Apostolicae Sedis gra- 
tia episcopo Taurinensi (10) specialiter constitu- 
tus, prout de dieta commissione constat litteris 
dicti Domini episcopi apertis in papiro scriptis, 
et sigillo ipsius Domini episcopi sigillatis, qua- 
rum tenor inferius describitur, ad instantiam et 
interrogationem Domini Fratris Antonii de Casa- 


Lucerna. Qui liber in lucem prodiit anno 1649, — (9) Vir 
eruditus, nomine Nasi, qui apographum Taurinense exa- 
ravit, in margine addidit : * Thomae Ferrerii ex Montis 
, Rotundi dominis Thyatirensis in Anatolia episcopi 
, meminit charta Archiep. Tabul. sub 18* februarii 1369, 
, fol. 18». Idem forte erat episcopi Iohannis suffraganeus. , 
— (10) Iohannes Orsini de Rivalta episcopalem Augustae 
Taurinorum sedem a 15 ianuarii 1365 ad mensem maium 
1411 obtinuit. 


ligrasso, 


F. V. O. 


inclytum 
maríyrium 


documento 
aequali. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A ligrasso, custodis ordinis Fratrum Minorum 


Pedemontium, et Fratris Ruffini nunc guardiani 
ordinis et conventus Fratrum Minorum eccle- 
siae Sancti Francisci de Secusia, et mei notarii 
publici infrascripti more personae publicae 
solemniter stipulantium et recipientium vice et 
nomine ecclesiae praedictae et conventus, et 
Fratrum minorum eiusdem, et omnium, et singu- 
lorum quorum interest, vel interesse poterit, in 
praesentia mei notarii publici infrascripti, et 
testium praemissorum, et omnium aliorum ibi- 
dem existentium, vigore commissionis praedictae 
sibi factae claustrum ecclesiae praedictae ordi- 
nis et conventus Fratrum Minorum praedictorum 
polutum propter mortem quondam Fratris Petri 
Ruffiae ? bonae memoriae inquisitoris haereticae 
pravitatis consecravit, et reconciliavit. Tenor 
vero dictae commissionis talis est : Reverendis in 
Christo patribus Fratri Thomae episcopo Tia- 
tirae, ac universis et singulis episcopis catholicis 
praesentes litteras inspecturis Iohannes Dei et 
Apostolicae sedis gratia episcopus Taurinensis 
salutem in Domino. Certis rationibus et de causis 
praepediti, de probitate vestra plenius confi- 
dentes, vobis et cuilibet vestrum, quatenus clau- 
strum ordinis et conventus Fratrum Minorum 
de Secusia pollutum propter mortem quondam 
Fratris Petri Ruffiae bonae memoriae inquisi- 
toris haereticae pravitatis consecrare et recon- 
ciliare possitis, vices nostras in hac parte commit- 
timus per praesentes, in cuius rei testimonium 
praesentes fieri fecimus, et sigilli nostri munimine 
roborari. Datum Secusiae die nona mensis maii 
millesimo trecentesimo sexagesimo quinto *. 
Praecipiendo enim mihi notario infrascripto de 
praedictis tot quot fuerint opportuna fieri per me 
notarium infrascriptum publica instrumenta 
dictanda. corrigenda, reficienda, et emendanda 
toties quoties opus fuerit ad consilium et dicta- 
men unius vel plurium peritorum. Ego autem 
Luquinus Bermondi de Ialiono, Imperiali aucto- 
ritate notarius publicus, praedictis omnibus prae- 
sens fui, et hane cartam rogatus scripsi, et signo 
meo consueto signavi. 

Descriptum ex archetypo, quod in Tabulario 
RR. Fratrum Minorum Conventualium Secusiae 
asservatur (1), et ex quo exemplum hoc cum illo 
collatum convenire comperi, ideo hic me sub- 
scripsi in fidem etc. 

Manualmente sottoscritto : Anastasius Curlan- 
dus Tabularii Regiae Curiae Rationalis Pro- 
custos. 

Per copia conforma a quella autentica, come 
sovra esistenle in quesli Archivi spedita a 
richiesta del Signor F. G. Tom. Tosa de' Predica- 
tori Professore di Teologia nella R. Università 
di Torino il 20 luglio 1853. 

V. Regio Vice intendente generale Poccardi. 

Il Segretario capo della Divisione degli Archivi 
delle Finanze Gio. Demarchi. 

Luogo 1 Sigillo 5. 


* Ruffia T. — * MCCCLXV T. — *(Descriptum - Sigillo) 


(1) In Fita del B. Pietro Cambiano, compilata da Carlo 
Marco AnNauD, quae exstat in t. 1 et unico (Torino, 1792) 
in continuazione dell' opera del Garuizia, Atti de' Sancti 
Beati e venerabili nel. dominio della reale casa di Savoia, 
edita est quoque eiusdem documenti particula,cuius mem- 
braneum archetypum monet scriptor conservari penes 
patres FranciscanosSegusini coenobii (p.223-25).— (2) RAx- 
NALDUS, Annales ecclesiastici, ad an. 1375, num. χχγι. — 
(3) Informatio super dubio an constet de cultu, p. 3. — 
(14) Thomas de Sabaudia, canonicus Aurelianensis, exstitit 
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9. Immo et ipse dies, quo B. Petrus mactatus est, 
sat clare indicatur a Gregorio papa XI, qui litteris 
die 20 martii 1375 datis Amedeum V I, Sabaudiae 
comitem, hortatur ut in sceleratos viros, infectos 
labe haereticae pravitatis, animadvertat, qui duos 
fidei censores immaniter trucidarunt. Et prioris, 
nempe B. Antoni Paroni, O. P., enarrato casu, 
ita pergit : Nec omittimus quod, sicut habet fide 
digna relatio nobis facta et dicitur esse notorium, 
non sunt longa tempora quod in claustro loci 
Fratrum Praedicatorum terrae tuae Secusiae 
diclae dioecesis in die Purificationis B. Mariae 
Virginis, de quodam alio inquisitore simile fuit 
sacrilegium perpetratum (2). Manifestum in hanc 
sententiam errorem irrepsisse, dum scriba posuit 
Praedicatorum loco Minorum, iam carpsit Fidei 
subpromotor, his rationibus ductus quod. nullum 
umquam Segusii exstitisset coenobium FF. Praedi- 
catorum, contra vero ab ordinis initio aedes S. Fran- 
cisci. ibidem floruissent et quod. praeter. Petrum de 
Ruffia nullus alius Segusii fidei Inquisitor. inte- 
remptus esset (3). Neque insolita. videbitur fama 
falso sparsa Avenione, unde illae litterae inissae 
sunt, alumnum familiae Praedicatorum, Segusii, 
ubi adimplendo suo officio operam navabat, in 
aliqua sui ordinis domo concidisse. 

6. Quae tuendae adversus haereticos catholicae 
religionis munia iam ab anno 1351 fuisse beato 
Petro concredita. testatur publicum instrumentum, 
quod fol. 45 exhibet quidam archiepiscopalis Tau- 
rinensis Tabularii authenticus codex, vulgo Proto- 
cole nuncupatus, et. in. tegiminis dorso instructus 
numero 8 atque anno 1351 : qui annus initio ipsius 
documenti ileratus est. Notandwm est insuper 
documentum esse imperfectum, quippe cui integre 
erarando aliquot vacuae. paginae ibidem ab epi- 
scopali notario relictae fuerunt. [ta autem inchoat 
fragmentum : Carta fratris Petri Ruffie inquisi- 
toris heretice pravitatis, et Nobilium Thomagnii 
et Iacobi filii quondam Domini Aymoneti, ex 
Dominis Lucerne. 

Die nona mensis Madij. Taurini in episcopali 
palacio praesentibus dominis Reverendo in 
Christo Patre domino Thoma, Dei et apostolica 
sedis gratia, episcopo Taurinensi (4), Folchino 
Bersatore Praeposito Taurinensi, Iacobo Mar- 
choando Preposito Montiscalerij, Anthonio Nassa- 
poris archidiacono Taurinensi, et Iohanne de 
Ruviglasco archipresbytero ipsius loci Taurini 
tes. etc., vocalis et rogatis... (5). Reliqua desunt. 
Et quoniam eadem | insignitus dignitate beatus 
noster perhibetur in testamento quo quaedam 
Domina Leonetta die 10 iulii 1361 instituit sibi 
heredem universalem conventum Fratrum Prae- 
dicatorum Taurin... et ordinavit quod sui execu- 
tores dictorum suorum testamentorum sint et 
esse debeant Frater Pelrus Rophia inquisitor 
haerelicae pravitatis (6) et alii ibidem nominati, 
iure existimandus est venerabilis Dei servus 
periculosum hoc onus usque ad morlem susti- 
nuisse (7). 


om. R. 


episcopus Taurinensis ab an.1348 ad annum 1362. Eunrt, 
Hierarchia catholica medii aevi, t. I, p. 501. — (5) Summa- 
rium super dubio, p. 3-&, — (6) Integrum testamentum 
editum est a TunLETTI, op. c., t. III, p. 29-31, nota 2. — 
(7) Sunt qui etiam afferant mandatum a Jacobo Achaiae 
principe anno 1354 datum, instante Petro de Ruffia, gene- 
rali Pedemontis inquisitore. [ἃ Rontnco, lib. cit., p. 17 et 
ARNAUD, lib. cit., p.217-18 et p. 228, nota 3. Sed TunuErTI,l.c, 
p. 26-27, facile monstravit lios auctores in nomine errasse, 
cum vera lectio esset Fratris Ruffini de Gentilibus. 
Ἴ 
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7. lgitur ex hactenus collectis  perpensisque 
compertum habemus Petrum Cambiano de Ruffia, 
ordinis Praedicatorum alumnum, catholicae fidei 
iam ab anno 1351 inguisitorem, die 2 februarii 
1365 Segusii, infestantibus vicinas valles haereticis 
Valdensibus (1), fuisse necatum. Cuius martyrii 
fama ita crevit ut S. Vincentius Ferrerius in 
litteras, quas die 17 decembris 1403 ad. generalem 
ordinis sui Magistrum misit, mentionem iniceret 
de haereticis vallis Lantii, alias Quini, ad quam 
olim confugerunt interfectores B. Petri Marty- 
ris (2), tamquam de re notissima. 

8. His quidem vetustioribus, quae de B. Petro 
Cambiano accumulari queunt, testimoniis evol- 
vendis incubuere quiqui eius Vitam contezere 
altentarunt. Rem prorsus vacuam, sterilem, nae- 
vis vitiisque respersam enisi sunt. Ita peccaverunt, 
praeter Turletti εἰ Arnaud, supra nominatos, 
nonnulli auctores Calendariorum, Menologiorum, 
Diariorum, Annalium ecclesiasticorum Sabaudiae 
et. Pedemontis, et aliorum id genus operum ; quos 
singillatim recensere supervacaneum esse duzi. 
Coniecturis coniecturas astruendo praefatus Tur- 
letti stabilire conatus est beatum nostrum. anno 


(1) Difficile diclu est undenam Valdenses Pedemontani 
originem duxerint. Probabilius eum H. Haupt (Neue Bei- 
trüge zur Geschichte des mittelalterlichen Waldenserthums, 
HisronmmscmBzE ZgirrscunrrT, t. LXI, p. 57-61) opinamur illos 
ad ramum italicum pertinere. Cf. nihilominus S. Bzaarn, 
Revue historique, t. XXXVI, p, 416-17. — (2) A. Τεοιι, Fita 
di S. Vincenzo Ferrerio (Venezia, 1736), p. 519. — (3) Op. 
c., t. ΠῚ, p. 12-16. — (4) QuérIF et Ecuanp, Scriptores ordi- 
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coniuge, quae fuit unica Frederici I, marchionis 
Salutiensis filia, οἰ ordini S. Dominici anno 
circiter 1336 ascriptum (3). Nihil ad. posterorum 
notitiam emanavit de religiosa illius vita, quem, 
leste Ludovico a Paramo, Nicolaus Eymericus 
O. P., scriptor suppar (T 1399) et de sacra inqui- 
sitione apprime doctus (4) inter septem insi- 
gniores fidei inquisitores... sermo 2 S. Petri 
martyris commemorat (5). Af memoria eius, 
cruenta morte sacra, non solum supervixit, sed 
etiam piis vulgi obsequiis perpetuo honorata est; 
nulliusque negotii fuit aequipollentem eius, ut 
aiunt, beatificationem ad felicem exitum per- 
ducere (6). Hodie Augustae Taurinorum, in 
ecclesia 85. Dominici, ad sinistrum | altaris 
S. Mariae Gratiarum cornu, conspicitur depicta 
beati nostri effigies, sub qua in loculo recondita 
sunt eius 083a, hac inscriptione signata : Rel. cor- 
poris B. Petri M. O. P. Die autem 7 novembris 
festum. eius mediocri coli apparatu nobis reitu- 
lerunt religiosi viri qui custodiendo huic thesauro 


praepositi sunt (7). 


nis Praedicatorum, t. 1, p. 709. — (5) Lupovicus A PanAxo, 
De origine et progressu officii Sanctae Inquisitionis, lib. IL, 
tit. 2, cap. 23 (Matriti, 1598), p. 246. — (6) Informatio super 
dubio..., p. 1-14. — (7) In novissimo libro affabre confecto 
La Chiesa di S. Domenico in Torino, illustrata da F. Rox- 
poLmNo, R. Baaxpa (Torino, 1909), p. 74-75, nihil novi de 
ecclesiastico B.Petri cultu reclusum est. 


DE BEATO BERNARDINO A FOSSA 


ORDINIS FRATRUM MINORUM 


COMMIEZIN'l,CARIUS PRAEVIUS 


1. Inter primores Fratrum Minorum, qui sae- 
culo X V sanctorum Bernardini Senensis et Iohan- 
nis de Capistrano vestigiis inhaeserunt, virtutis 
constantia et laboribus pro catholica fide eorumque 
religiosa familia strenue ezantlatis eminet. beatus 
Bernardinus Aquilanus, a Fossa nuncupatus, 
quippe qui in. hoc oppidulo, quattuor circiter lapi- 
dibus miliariis ab ipsa Aquila Aprutina distante, 
parentibus pietate εἰ genere conspicuis natus est. 
Obiit autem. in. conventu Sancti luliani prope 
Aquilam, die 27 novembris 1503, magnum 83 anno- 
rum spatium emensus. 


δ 1. De eius eultu publico 
et aetorum praecipuis fonti- 
bus. 


2. Coniinuo post moriem miraculis clarus 
publica veneratione coli coeptus est. Cuius beatum 
corpus non longe post, nempe kalen. decem- 
briis 1515, tertia sequentis diei nocte furtim a 
quodam Patre sublatum ad D. Angeli, intra Fos- 
sam et Ocram, coenobium proximo diei dominico 
delatum est, atque proximiori die ab eodem illa 


(1) Cf. infra B. Bernardini, Vita, p. 703, n. 10. — 
(2) Processus S, Rituum Congr. Causa Aquilana conces- 


beata ossa lota sunt. Anno vero subsequenti 
pridie kalen. maii 1516, in Ascensionis vigilia, 
hora vesperarum intus sacrum altare maius in 
lapidea arcula pie ac honorifice condita hucusque 
clauduntur. Supra cuius altaris dexteram erecta 
tabula tum beati viri effigiem, tum miracula ipsa 
indicat. Haec publici iuris faciebat Antonius 
Amicius, Bernardini ex fratre atnepos, sicut seip- 
sum designat, anno 1572 (1). Creverunt interim 
atque mulliplicata sunt solita popularis ecclesia- 
sticaeque observantiae pignora, Bernardini nempe 
imagines pictae et radiis caput. redimitae, altaria 
in eius honorem Ocrae, Fossae et Aquilae erecta, 
coram sacris eius exuviis expositae tabellae votivae 
bene multae lampadesque accensae. Immo consue- 
tudo invaluit ut, si necessitas urgeat vel pluviae 
vel serenitatis petendae, publicae fiant sacro 
instructo agmine ad beati tumulum processiones, 


cultus certus, 


F. V. O. 


supplicationes, oblationes (2). Qui popularis reli- * 


gionis apparatus tam uberibus firmisque testimo- 
niis iudicibus ad id probandum delegatis com- 
monstratus est, ut causa ad felicem exitum paucis 
annis (1823-1828) sit deducta. Die videlicet 
26 martii 1828 Leo PP. X1I declaravit causam 
praedictam versari inter casus exceptos a lauda- 
tis Urbani VIII decretis, permisitque de B. Ber- 


sionis et approbationis officii et missae (Romae, 1825), 


p. 10. 
nardino 


A 


Ad illius 
notitiam 
potissimum 
confert 


Chronicon. 
ordinis, 


B 


quod 
beatus a se 
conscriptum 
profitetur 


tum in aliis 
locis, 


tum in ipso 
Chronico. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


nardino officium et missam celebrari, eiusque 
festum diei 7 novembris affixit. Quo die illius prae- 
conium in martyrologio franciscano inscriptum est. 

3. Et haec de cultu a seraphico S. Francisci 
Assisiensis ordine et αὖ Aprutinis incolis B. Ber- 
nardino Fossano praestito satis dicta sunto. Fontes 
autem, e quibus acta eius erui et dilucidari queunt, 
etsi non adeo abundant, sua tamen bonitate nume- 
rum supplent. T) Imprimis laudanda veniunt ipsius 
B. Bernardini Aquilani Chronica Fratrum Mino- 
rum observantiae, quae ante aliquot annos er 
codice autographo primum edidit Fr. Leonardus 
Lemmens Ο. F. M. (1). Coder chartaceus, quo 
haec continentur, ad bibliothecam nationalem Nea- 
politanam pertinet, ubi signatus nunc est VIII, 
C, 12, retenta. simul antiquiore designatione XI, 
10, 16, C; neque alterum hactenus istius operis 
eremplar inventum est. Quod κειμήλιον, licet ab 
editore accurate sit inspectum, pro rei tamen gra- 
vitate attentius et nos domi examinare cordi habe- 
bamus. Voto nostro, qua est humanitate, Emigdius 
-Martini, clarissimus illius bibliothecae praefectus, 
liberaliter indulsit ; quod gratissimo animo palam 
agnoscere mihi volupe est. 

4. Porro folia viginti, praeter. liminaria quat- 
tuor vacua, quibus coder ille constat, formae 
0,206 x 0,143, bipartitis paginis densissima atque 
erigua scriptura erarata, assibus fusco corio 
affabre coopertis iam olim compacta erant ; quibus 
adhuc adhaerent fragmenta binarum clavicularum 
et, latere anteriore, lamellae ferreae tribus clavis 
fixae. Lacerum autem dorsum oblonga pergamena 
neglegenter refectum est; cui inscriptus erat libri 
titulus, adeo tritus ut vix adhuc legi queat vox 
Cronica. Interius autem involucrum talem prae se 
fert laxitatis speciem. ut maior chartarum nume- 
rus olim constringi debuerit. Liber quidem nul- 
lum auctoris nomen exhibet; sed eum qui vel 
festinanter percurrerit, facili negotio deprehendet 
nulli nisi beato nostro posse attribui. Argwmento 
sit locus chronici : Vitam vero beati Philippi de 
Aquila notavi tantum in sermone vulgari (2). 
Exstat autem italice scripta Vita del venerabile 
P. Fr. Filippo dell' Aquila, cuius auctor bis 
seipsum ita prodit : Tutte queste cose a me frate 
Bernardino Aquilano, vicario della provincia di 
Santo Bernardino, narró il predetto frate Fran- 
cesco di Rieti. Et infra : Tutte queste cose narró 
la preditta Sciola, presente frate Marco dell 
Aquila guardiano del loco di Santo Nicola, e me 
frate Bernardino Aquilano,il quale queste cose 
scrissi (3). Pariter, in Chronico, cap. Κ 1], legitur : 
Propter plurima, de quibus scripsi latius in CeN- 
TURIONE, in sermone de confessore (4). Jam vero 
contionum collectio, cui titulus est. CENTURIO, a 
B. Bernardino Aquilano exacta est, uti apud 
omnes in confesso est et inferius monstrabitur (5). 

9. Sed idem potissimum manifestatur in Chronici 
cap. XXIX, ubi auctor mionet se fuisse Bosnae et 


(1) Romae, typis Sallustianis, 1902, in-8», xxxix-132 pp. 
P. 13-26, appendicis instar, iterum excusa sunt Provinciae 
D. Bernardini coenobia et Vitae quorundam Patrum, beato 
Bernardino Aquilanae Fossae authore, quae olim vulgavit 
Antonius Amicius. Hunc libellum vide infra p. 693, num. V 
inter B. Bernardini opera recensitum. — (9) Chronica, 
cap. v1, p. 21.— (3) Ed. Fr. UcoxE n4 PzscocosraNzo (Romae, 
1870), pp. 81 et 84. — (4) Chronica, p. 26. — (5) P. 693, 
num. IX. — (6) Chronica, p. 97. — (7) Beati Alberti a Sar- 
thiano opera omnia, ed. Fr. Haroldus (Romae, 1688), p.87.— 
(8) Chronica, cap. ix, p. 30. — (9) Operis Marci ab Ulyssipone 
lusitana lingua concinnati sola nobis praesto fuit editio 
hispanica (Lisboa, 1615). Waddingus (Annales, ad an. 1455, 
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Dalmatiae provinciae vicarium praepositum |: 
Tabula legitur, in qua inter alia dicitur : ^ Frater 
Bernardinus de Aquila, vicarius provinciae Bos- 
nae et Dalmatiae. , Quod cum audissem, in 
magna fui tribulatione constitutus (6). Addatur, 
δὲ placel, auctoritas ordinis S. Francisci scripto- 
rum, qui hunc librum in usus suos concerterunt. 
Quorum praeci puus, Marianus Florentinus, cuius 
ponderosum opus, Fasciculus chronicorum, Aiodie 
nos latet, ita αὖ Haroldo in Vita B. Alberti 
Sarthianensis in medium profertur : * B. Bernar- 
» linus Fossensis, alias Aquilanus, in suis Chro- 
, hicis apud. Marianum Florentinum, tom. V, 
». Cap. 17, fol. 85, col. 4 : Erat frater Albertus 
. peritissimus homo et potentissimus in theo- 
. logia, singularissimus praedicator, et in suis 
. praedicationibus acceplissimus. Erat etiam 
. ulique bonae conscientiae, ila ut Mediolani 
» dicitur beatus Albertus, eo quod post mortem 
, miraculis claruit (7) ,. Quod elogium. ex beati 
nostri opusculo decerptum est (8). Iecenset quoque 
Marcus Ulyssiponensis, initio tertiae partis suorum 
Chronicorum inter * autores de donde fue colle- 
» gida esta tercera parte , ...: Fray Bernardino de 
» Fosse, que compuso un libro de chronicas de la 
» observancia , (9). 

6. Nec minus eryloratum est. superstitem illius 
chronici codicem | ipsiusmet Bernardini manu 
fisse eraratum. Ex manuscripto olim. cardinalis 
Bessarionis, nunc bibliothecae Venetae Sancti 
Marci Z. 1. CXLIII, quod. raria beati nostri 
Aquilani opera. complectitur (10), . P. Lemmens 
folium 279 phototypice, wt aiunt, excepit, his 
verbis desinens: Ego frater Bernardinus Aquilanus 
de Fossa ordinis Minorum complevi scribere hanc 
tabulam manu propria et festinanter in loco 
Sancli Andree prope civitatem Theatinam in 
vigilia sancti Francisci, quando terribiliter 
nigebat, anno Domini 1462» (11). Jam vero si 
quis huiusce folii et. cuiuscumque folii codicis 
Neapolitani ductus litterarum, multimodas contra- 
ctionum notas, spissam atque minutissimam, licet 
aequabilem, scripturam inter se contulerit, protinus 
decernet./ utrumque documentum eadem prorsus 
manu scriptum. 

7. Quae cum ita sint, autographum codicem 
iuvat diligentius considerare. In prima utriusque 
quaternionis, unde conflatus est, pagina legitur voz 
Yhesus, margini superiori inscripta. Prologi 
lemma clausulaque rubricata sunt; non ita argu- 
mentum singulis capitibus praefixum. Continuo 
primae capitis litterae pingendae vacat spatiolum ; 
quae littera. minuscula in margine notata est. 
Multa verba tractu calami obducta et alia in 
contextu sententiarum omissa atque in marginibus 
eadem manu suppleta indicant quanta cum cura 
auctor suum opus recognoverit. Insuper altera 
manus notulis nullius momenti et signo manum 
indicem repraesentante margines respersit. 


n. Liv), ubi de pace cum Conventualibus ineunda, inter 
familiae oratores adducit quidem * Bernardinum de Fossa 
Aquilanum provinciae S. Bernardini vicarium, huius histo- 
riae scriptorem ,; sed liquet huius historiae notitiam ab 
ipso haustam dumtaxat esse e Mariani Florentini scriptis. 
Non ita Pater Augustinus a Stroncone O. F. M., qui opus 
L'Umbria serafica, overo Chronica della provincia del 
N. S. P. Francesco circa annum 1680 compilavit (Miscel- 
lanea francescana, t. I, p. 26-27). Compertum est enim ipsi 
usui fuisse Bernardini Aquilani Chronicon (ibid., t. V, pas- 
sim). — (10) 1. VarzxrINELL!, Bibliotheca manuscripta ad 
S. Marci Venetiarum, Codices mss. latini, t. II, p. 156. Cf. 
infra, p. 893, num. X. — (11) Chronica, p. xxiv. 

8. 
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8. Pretiosum procul dubio codicem res in. ipso 
contentae adhuc magis commendant. Auctor enim, 
probissimus aeque ac sincerus, origines atque fata 
enarrare intendit Fratrum Minorum de obser- 
vantia nuncupatorum, qwi semet a fratribus 
Conventualibus separaverunt, donec a. Leone X, 
anno 1517, absoluta scissio sollemniter confir- 
mata est(1) Post humilia et pacifica familiae 
initia, quae beatus Bernardinus a. B. Paulutio 
de Fulgineo seu de Trincis iure merito repetit, 
exorta sunt paulatim et posteriore saeculi XV 
parte saevierunt fratricida iurgia, tumultus, scan- 
dala sub titulo pristinae unionis atque regi- 
minis instaurandorum. Acriter et vafre ab utrisque 
castris cum summis pontificibus pugnatum est, 
quos sibi singuli blanditiis aut minis devincire 
satagebant. Tempus opimum casibus, atrox 
praeliis, discors seditionibus, ipsa etiam pace 
saevum (2), quod. strenuum actorem nec minus 
fidelem narratorem in. B. Bernardino Aquilano 
nactum est. Non (lamen adeo virtutum sterile 
saeculum, ut non et bona exempla prodiderit (3). 
Haec pari studio atque alacritate evulgavit. vir 
decoris ordinis sui promovendi curiosissimus. 
Plura sane ignoravit, et in his quae suo aevo ante- 
riora erant aliquando erravit. Sed eventus, quorum 
pars aliqua fuit, testis ingenio acutus memoriaeque 
tenaz tanto candore atque integritate exposuit ut 
ex eius narratione pleraque regesta, quae inferius 
secundum annorum seriem de vita eius promentur, 
securus exceperim. Immo maiorem Chronici 
partem, cum. scriptoris indolem quasi in speculo 
exprimat conducatque ad eius gesta rectius intel- 
legenda, praeterquam quod. ultimis capitibus, 
nempe xxix-xxxit, perhibet quid ab ipso, tamquam 
Bosnae et. Dalmatiae vicario, actitatum sit, cen- 
suimus lectorum oculis subiciendam , scilicet 
cap. x, eb cap. xiv usque ad finem, omissis 
capitibus xxur et XXIV. — — 

9. Ast liber mutilus vel infectus ad nos per- 
venit sistitque mediis in rebus anni 1469. Quod 
valde dolendum est, cum Bernardinus 34 adhuc 
annos supervixerit, quibus quid egerit ubive inco- 
luerit ex aliis fontibus ferme penitus ignoramus. 
Fueritne umquam codex αὖ ipso auctore ad finem 
perductus, anceps haereo. Nam dum ultimo prioris 
quaternionis folio verso in margine scripsit verba 
et notandum (cap. xix, circa finem), quibus incipit 
prima alterius quaternionis linea, uti mos erat 
omnium librariorum, mirandum est quod. ultimo 
huiusce fasciculi folio nulla vox infra in margine 
exarata sit, quae insequentis fasciculi,si quis fuerit, 
principium. designet. Insuper. sedulo animadver- 
tendum est. priorem. fasciculum. duodecim foliis 
constare, octo dumtaxat allerum. Videtur igitur 
auctor autumasse fore ut octo chartae perficiendo 
operi suppeterent. Hinc conicere licet ipsum in 
animo habuisse non adeo ultra annum 1469 even- 
tuum narrationem protrahere. lam vero calamum 
sumpsit οἱ quidem, quod moz demonstrabitur, non 
ante annum 1480, ut quae divina bonitas operata 
fuit in. hac familia, memoriae commendaren- 
tur (A. Hoc autem caeleste. praesidium. familia 
potissimum: experta est quamdiu ad excutiendum 
Conventualium iugum contendit. Quod, regnante 


(1) H. Horzarrzr, O. F. M. Manuale historiae ordinis Fra- 
trum Minorum (Friburgi i. Br., 1909), p. 136-37. — (2) C.Taci- 
Tus, Hist., l. I, n. 2. — (3) Ibid, n. 3. — (4) Prologus 
Chronici. — (5), Chronica, cap. xxvi, p. 94. — (6) Vita, 
auctore Ludovico Vicentino, Act. SS., Maii t. V, p. 272*. — 
(7) Chronica, cap. vi, p. 21. — (8) Ibid., cap. xxvi, p. 92. — 


Pio II pontifice maximo (1458-1464), remotum est. D 


Nam ex illotempore cum Conventualibus fami- 
lia in pace quievit (5). Postquam vero diffuse 
descripsit quomodo se in Bosna et Dalmatia vica- 
riatus suitriennio gessisset, si quis annales Fratrum 
Minorum exeuntis saeculi XV. percurrerit, facile 
percipiet nihil memorabile quod ad peculiarem 
Observantium cismontanorum historiam | attinet 
menti auctoris obversatum esse ac proinde materiam 
quam ipse sumere statuit, fuisse anno 1470 cir- 


cumscriptam. Immo, si res posterioris aetatis. 


amplecti intendisset, qui fit ut qui de S. Bernar- 
dino Senensi, sibi praedilecto patre, sermonem in 
suo Chronico abunde miscuit, silentio prorsus prae- 
termiserit celebrem eius exuviarum in nobile tem- 
plum Aquilae ipsi dicatum translationem, quae 
facta est totius provinciae Aprutii maxima cum 
gratulatione, et exterorum qui aderant summa 
exsultatione, et totius cleri ac fratrum magno 
conventu anno Domini 1472, sedente Sixto quarto 
pontifice maximo (6)? Haec a me proposita nemo 
tamquam certa, sed tantum ut probabiliora existi- 
inet, 


10. Forsitan strictius definiri potest. quonam 
tempore manum  exsequendo operi admoverit. 
Passim quaedam obiter. dicta occurrunt, e quibus 
rite deducitur Chronicon anno circiter 1480 con- 
cinnatum esse. Scripsit quidem postquam die 
28 novembris 1476 lacobus de Marchia occubuerat. 
Nam is in vita sua, a?f, multis miraculis claruit 
et post mortem in loco Sanctae Mariae Novae, 
ubi requiescit corpus eius, in civitate Neapolis, 
clarere dicitur (7). Scripsit autem tempore fratris 
Gabrielis de Verona, qui nunc sanctae Romanae 
ecclesiae reverendissimus cardinalis exsistit (8), 
nempe a die 10 decembris 1477 (9). Cum vero hic 
cardinalis die 27 septembris 1496 defunctus sit, 
liquet iam ante hunc annum fuisse a Bernardino 
pensum absolutum. Sed nondum illud compleverat, 
quando e vivis excessit die 2 aprilis 1479 reve- 
rendissimus bonae memoriae dominus Bernardus 
de Narnia sanctae Romanae ecclesiae cardinalis 
Spolelanus dictus (10). 

11. Jam vero capite V historiam | provinciae 
S. Bernardini, cui chronista aggregatus erat, 
summis labiis delibutam ita. concludit : Postea 
fratres loca in aliis civitatibus aedificarunt et, 
Domino duce, facta est hactenus provincia valde 
commoda tam vilae spirituali quam corporali 
17 loca tenens (11). Horum quidem locorum 
15 anno 146i iam erstabant, ut. ipse Bernar- 
dinus in suo opusculo Provinciae D. Bernardini 
coenobia diserte asserit (12). Cuius elenchum, 
inverso paululum ordine traditoque insuper anno 
quo singula coenobia condita sunt, iterum exhibuit 
Franciscus Gonzaga (13), diligentissimus rerum 
sui ordinis indagator, qui egregium opus suum 
exegit. dum — Ministri generalis totius ordinis 
munere fungebatur (1579-1587). Additque duo 
coenobia quae anno 1470 aedificata sunt ; et ita 
locorum numerum, nempe 17, 2a nostro beato in 
suo chronico notatum, attingit. Dwodevicesimus 
autem fuit conventus Sancti Angeli prope Ocram, 
cuius Bernardinus nullam in praefato libello 
mentionem facit, sed exordia enarrat in alia opella 


(9) Ευβει,, Hierarchia catholica medii aevi, t. II, p. 19, — 
(10) Chronica, cap. xvi, p. 62. — (11) Ibid., p. 16. — 
(12) Ant. Axacius, post Funerale, fol. 63'; L. LEwwENs, op. 
c, p. 115. — (13) De origine seraphicae religionis fran- 
ciscanae, secunda pars (Romae, 1587), p. 409-15. 
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A sua (1). Hunc anno 1480 fratres observantes, ab 


Praeterea 
Bernardini 
vitam 
enarrarunt 
Marcus 
Ulyssiponen- 
sis 


et. Antonius 
A micius, 


ipso deducti, instaurare coeperunt et anno 1481 
ingressi sunt. Undevicesimus autem conventus, qui 
anno 1490 erectus est, nequit in quaestionem 
vocari, quoniam modo ostendimus Chronicon ante 
annum 1486 profecto fuisse conscriptum. Itestat 
igitur ut. elucubrando operi annus 1480 tamquam 
novissimus terminus assignetur. 

12. Quibus mature pro rei gravitate consideratis, 
enumeranda sunt alia vitae B. Bernardini descri- 
bendae subsidia; his non. ita immorabimur. Igi- 
tur 2) secundo loco, si temporis seriem servamus, 
prodit Marcus Ulyssiponensis, qui brevem actorum 
eius epitomen suis chronicis inseruit (2), recitato 
in margine suo vade, nempe Mariano-Memoriales. 
Hic est. Marianus ille Florentinus (f 1523), qui 
inter eos qui historiae minoriticae monumenta col- 
legerunt. facile principem locum obtinet ; quem 
Waddingus profitetur sibi magno fuisse adiumento 
Annalibus scribendis (3). De JB. Bernardino 
Aquilano, quamvis eius chronicon manibus versa- 
verit (&), parce scripsisse videtur. Id. saltem innuit 
compendium a Marco Ulyssiponensi traditum. Mul- 
tus est scriptor in praedicandis illius virtutibus ; 
quae laus cum ingenua. chronici narratione plane 
consonat. Quaedam vero ibidem asseverantur, quae 
moz expediet paululum explanare. 

13. 3) Vita B. Bernardini Aquilani, quam 
Antonius Amicius, eius atnepos, iuris. utriusque 
consultus, prooemii instar manipulo contionum sui 
consanguinei, cui titulus est Funerale ef de quo 
sermo recurret, anno 1572 praemisit. Lubet autem 
ex praefatiuncula Philippo Mocenico Veneto, Cypri 
archiepiscopo, dicata haec pauca quae de se editor 
promit, decerpere : Neapolim, urbem nobilissimam, 
ut ibi legum facultati operam navarem, quae 
nonnisi permagno labore comparantur, me 
contuli : ubi, cum illis me per lustrum fere inte- 
grum tradidissem, iureconsulti tandem insignibus 
decoratus in patriam redii. Cumque postmodum 
mecum ipse saepissime repeterem, quod Bernar- 
dinus ordinis Minorum observantium, meus 
spectatus atpatruus, propter quod et ipse legibus 
multos per annos iuvenis Perusiae studuerit, 
aliquid non scripsisse non poterat, D. Angeli, — 
quod Minorum observantium est coenobium, per 
lapidem fere distans a Fossa patria mea prope 
Aquilam Aprutii urbem non ignobilem sita, — 
bibliothecam perquirere institui : ubi tandem hoc 


patrui mei Funerale nuncupatum | opusculum, 


'Adimnonitiones ac Peregrinum adinveni,ut postmo- 
dum etiam factum sit, quod aliorum provinciae 
D. Bernardini coenobiorum sedulo ac laboriose, 
nullisque impendiis parcendo, perquirens biblio- 
thecas, plerosque, nec hos quidem integros (quod 
saepe defleo) eiusdem authoris nactus fuerim 
libros; plerosque, inquam, cum eiusdem Quodlibet 
ac Quadragesimale a me maxime exoptata opera 
nullibi hucusque invenire potuerim. /dque eo 
aegrius fert in altera praefatione, quod libri prae 
ceteris sunt Quodlibet ae Quadragesimale ab 
authore ipso aliis in libris saepe saepius relati (5); 


(1) Videsis infra Regestum, s. a. 1480. — (2) Tercera parte 
de las chronicas, lib. VII, cap. xxxviu, fol. 205*-206. Pro- 
diit lingua lusitana et castellana ,anno 1570. — (3) Wap- 
niNGUS, Scriptores ordinis Minorum (Romae, 1806), p. 170. 
Cf. de Mariano SmanarEa, Supplementum ad scriptores 
trium ordinum S. Francisci (Romae, 1806), p. 518; P. Saga- 
TiER, Fr. Francisci Bartholi de Assisio Tractatus de Indul- 
gentia S. Mariae de Portiuncula, p.137 sqq.; et Anal. Boll., 
t. XXI, p. 379-80. — (4) Supra, p. 687, num. 5. — (5) Fune- 
rale,f. 62. — (6) Ibid., f. 61". — (7) Vita, num. 9, annot. 18. 
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additque se B. Philippi Aquilani quoque Vitem, ab 
eodem patruo meo copiose descriptam, integram, 
non absque animi mei maestitia, in manibus non 
habere (6). 

14. Hinc opinari fas est quanta. sollicitudine 
B. Bernardini Vitam elaboraverit. Aliqua ex 
Mariano Florentino mutuatus esse videtur; quae 
8uo loco indicabimus. Pauca cum aliorum dictis, 
quae conferri queunt, affatim concordant. Admira- 
tionem tantum movet quod quo Bernardinus anno 
natus sit tacuit, quoque anno senectute penitus 
confectus obierit mendose tradidit. Quoddam 
tamen B. Vincentii Aquilani effatum adducit, ex 
quo sponte fluit Bernardinum nostrum ante diem 
7 augusti 1204 esse demortuwm. (7), licet ipse 
auctor annum quo Vincentius vila functus est 
ignoraverit, Sed de his moz iterum agetur. 

15. Porro hanc Amicii Vitam posteriores bio- 
graphi omnes adhibuerunt. Inde Petrus Itodulphius 
T'ossinianensis summarium extraxit, cui. prae- 
fulget B. Bernardini Aquilani a Fossa effigies, 
quemadmodum Christus lesus ei in peregrini 
forma apparuerit, qualis extat in loco S. Angeli 
prope Fossain (8). Notatque in margine : 'Testa- 
tur ipse [beatus noster] in libello spicarum, quod 
nomen Bernardini fuit impositum a B. Iacobo de 
Marchia, et quod ab ipso B. lacobo suscepit 
habitum, dum Perusiae sacras ad populum con- 
ciones haberet; et latius Antonius Amicius in 
eius Vita (9). Qualis autem. fuerit libellus 
spicarum »eno Jiectenus. resciscere potuit. Utique 
D. Bernardini chronico non est. assimilundus, 
quippe quod nomen ὦ B. Iacobo de Marchie. illi 
impositum. nullatenus. edoceat../— 'ostea/— eiusdem 
Amicii Vitam, miracula ac corporis translationem 
Lucas Waddingus, nonnullis resectis, compila- 
vit (10), prout ipse fatetur : Eius vitam, ab Antonio 
Amico eius consanguinco scriptam, hic maiori ex 
parte exhibeo, «dtque : Eius vitam breviter 
scripserunt Marcus Ulyssiponensis, Petrus Rodul- 
phus, e quibus pauca etiem detorsit. Pariter V. 
Greiderer, in sua Germania franciscana Amici 
libellum ainagnam partem exscripsit (11) ac fecundi 
Bernardini ingenii monumenta, Weddingi cata- 
logo (19) contenta, recensuit (13). Inter novissimos 
autem. biographos praestat Hugo a. Pescocostanzo, 
qui non solum Amicii opusculo abunde usus est, 
sed οἱ Bernardini litterariam supellectilem minu- 
tius descripsit ac, licet quandoque bonus dormitet 
Homerus, quaedam non spernenda ex libris codi- 
cibusque superstitibus feliciter eruit (14). Tandem 
R. P. Leonardus Lemmens O. F. M., in sua ad 
B. Bernardini Aquilani chronica prolusione opellam 
A. Amicii, amputato fine, iterum excudit (15). 


S II. Graviora vitae B. Bernar- 
dini tempora examinantur. 


16. Nobis satius visum est integrum documen- 
tum, secundum rarissimam 1572 editionem (16) 
pro more nostro evulgare. Sed primum interest 


— (8) Historiarum seraphicae religionis libri tres (Vene- 
tiis, 1586), fol. 91*. — (9) Num. 3. — (10) Annales Mino- 
rum, t. XV, ad an. 1503, n. xvi-xxi.. — (11) Tom. I, lib. II, 
nn. 408-12, p. 2292-25 (Oeniponte, 1777). — (19) Script. ord. 
Min.,s.v. Bernardinus Aquilanus. — (13) L. c., n. 446, 
p.937. — (14) Fita del B. Bernardino da Fossa (Napoli, 
1872), xii-138 pp. — (15) P. xnu-xix. — (16) Amicii nar- 
rationem, italice translatam et paululum contractam, 
neglecto auctoris nomine, edidit Paolo Rxcro, La vita del 
B. lacopo della Marchia (Napoli, 1589), p. 165-71. 
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praecipua variae Bernardini aetatis. momenta 
expendere aique ope documentorum, quae mobis 
suppetunt, eius vitae curriculum, praelucente tem- 
poris ordine, in. regesta distribuere. Iam neglecto 
natali illius anno, de anno quo mortuus est. ab 
Antonio Amicio prorsus dissentit Marcus Ulyssi- 
ponensis seu Marianus Florentinus. Dum is 
annum 1503 asserit, alter usque in annum 1515 
obitum removet. Sic enim rem declarat : Adhuc 
virgo, senectute penitus confectus in D. Iuliani 
primo vetustissimoque minorum prope Aquilam 
coenobio suum spiritum Deo reddens sepultus 
est. Cuius beatum corpus non longe post, nempe 
kalen. decembriis 1515, terlia sequentis diei 
nocte, furlim a quodam patre sublatum ad 
D. Angeli intra Fossam et Ocram coenobium 
proximo die dominico delatum est, atque proxi- 
miori die ab eodem illa beata ossa lota sunt (1). 
Ergo, secundum Ant. Amicium, corpus Dernar- 
dini, die 27 novembris 1515 exstincti, tertia sequen- 
lis diei nocte, a quodam fratre clam sublatum est. 
Quod eodem prorsus modo interpretatus est Paulus 
Hegio, qui Amicianam Vitam ezscripsit : * Pieno 
, danni ai XXVII αἱ novembre l'anno della 
» Salute MDXV, passó à godere il suo sperato 
» premio, nel convento di S. Giuliano vicino la 
, Città dell Aquila, et ivi per allora, secondo il 
» consueto di Santa Chiesa fà seppelito.. Fü 
» poscia tre giorni appresso, d'indi tolto quel beato 
» corpo da un frate dell' ordine istesso et nella 
, chiesa di S. Angiolo sita tra Fossa et Ocra 
» trasporiato , (2). Sed hic errorem sub Amicii 
calamo irrepsisse eo certius deprehendimus, quod 
ipse eodem loco commonet B. Vincentio Aqui- 
lano, qui die 7 augusti 1504 animam Deo exha- 
lavit (3), morem fuisse B. Bernardinum Aqui- 
lanum iam defunctum invocare (A). Hinc nihil 
obsiat quominus annum 1503 eius morti a 
Mariano Florentino affizum admittamus. Cuius 
opinioni adhaeserunt Petrus HRodulphius T'ossi- 
nianensis (5), Waddingus (6), Amicianae nar- 
rationis haud ignarus, ceterique ex ordine Fratrum 
Minorum horum temporum scriptores. 

17. Immo si Petro Rodulphio, quem Waddin- 
gus secutus est, fides dari potest, Bernardinus 
Aquilanus annum inchoarat octogesimum ter- 
iium, quando e vivis excessit. Esset igitur natus 
anno 1421. Quod cum variis aliunde suppeditatis 
argumentis apprime convenit. Nam, testante Ant. 
Amicio, Bernardinus octavum supra decimum 
annum agens deliberavit utrum superiora medi- 
cinae an iurisprudentiae studia aggrederetur. lam 
vero, initio mensis septembris 1439, ego eram, 
inquit ipse, Perusii studens (7). Quod definitum 
tempus spectabat ad academicum annum 1438-39, 
qui medio mense septembri, sicut. consuetudo in 
omnibus universitatibus tunc vigebat, desiturus 
erat, Sed anno 1438, dum Henatus, Siciliae rez, 
bellum adversus Alfonsum regem paraturus intra 
diem 14 augusti et 10 septembris Aquilam divertit, 
beatus noster narrat se contionibus, quas hisce 
diebus Bernardinus Senensis ibidem habuit, inter- 
fuisse (8). Additque : eram enim tunc puer. Quod 


(1) Vita, n. 10. — (2) La Fita del B. lacopo della Marcha 
(Napoli, 1589), p. 170-71, — (3) Act. SS., Aug. t. II, p. 239- 
940. — (4) Vita, n. 9. — (5) Op. c., fol. 91*. — (6) Annales, 
ad an, 1509. n. xvi. — (7) Cf. infra Regesta, s. a. 1439. — 
(8) Ibid., s. a. 1438. — (9) V. Bui, Memorie istoriche della 
Perugina università degli studj, t. L, p. 619. — (10) Fita del 
ven. P. Fr. Filippo ἀεὶ!" Aquila, p. 16. — (11) A. Hgmxaxs, 
Capistranus triumphans (Coloniae, 1700), pp. 92, 273-74. — 
(12) Tota haec contentio subtililer exposita est in Fie iné- 
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de semet ipso nequaquam innuisset, si fere integer 
annus ab inchoatis superioribus studiis iam elap- 
sus essel. Eo igitur tempore Perusinos ludos non- 
dum frequentabat. Restat ut istos adierit. medio 
mense octobri eiusdem anni 1438, prout in illa 
universitate statutum erat, ut ordinatim pro quo- 
libet anno in prima dominica post festum 
S. Lucae, vel die ipso S. Lucae iuxta antiquissi- 
mam huius et omnium fere collegiorum consuetu- 
dinem cantetur missa devote de Spiritu sancto(9). 
Atqui, si eo tempore annum  duodevicesimum 
agebat, plane consequitur eum anno 1421 esse 
natum. Neque id infirmatur ex eo quod adhuc 
infans, io fanciulletto, tenuto dal mio padre nelle 
sue braccia (10), S. Johannem Capistranum stu- 
penda patrantem Aquilae contemplatus est. Nam 
hac civitate Capistranus circa mensem maium 1427 
iler fecit (11), ut Romae fratrem. Bernardinum 
Senensem, criminis haereseos, quod devotionem 
nominis lesu. propagaret, coram Martino V accu- 
satum, contra infestos aemulos defenderet (12). 
Tunc quidem Bernardinus noster Fossanus pue- 
rulus erat sexennis. 

18. Iuris vero canonici disciplinas per quinque 
annos exercuisse Bernardinum etiam asseverat 
Marcus Ulyssiponensis, seu potius Marianus Flo- 
rentinus. Quocum procul dubio consentire licet, 
cum ez illius ore accipiamus fratrem lacobum de 
Marchia ei fuisse patrem prae ceteris, quia 
ipse mihi habitum religionis dedit in civitate 
Perusii (13), ubi tunc celeber contionator, secundum 
Ant. Amicium, stationem. quadragesimalem age- 
bat (14). Quod summo auditorum applausu men- 
sibus martii et aprilis anni 1445 evenit (15). Ac 
proin iam anni quinque et dimidius effluxerant, 
posteaquam | Bernardinus sense octobri 1438 
Perusinam palaestram | adierat. Statutis autem 
Academiae Perusinae consultum erat μὲ iuris 
canonici studia sexennio protraherentur : Si quis 
privatum examen voluerit in iure canonico, tunc 
prius studuisse debet in iure canonico per sex an- 
nos, et repetisse unam decretalem in dicto studio, 
vel legisse sex lectiones in diclo studio in iure 
canonico (16). . 

19. Quod ad religiosae beati nostri vitae curri- 
culum attinet, ea quae ad nos usque pervenerunt, 
parum megolii facessunt, et. ab eius biographis 
plane exposita sunl. Solum discrepant inter se quot 
annis quibusve intervallis Sancti Bernardini pro- 
vinciam tamquam vicarius gubernaverit. Exemplo 
sit e recentioribus Marcellinus Cervonede Lanciano; 
qui provincialis illius vicariatus annos 1456-1459, 
1463-1466, 1475-1477 recenset (17). Illum autem 
decennium perdurasse opinatur Marcus Ulyssipo- 
nensis vel potius seriptor qui ei praeivit, Marianus 
Florentinus; sed quo sibi anni successerint ordine 
non definit. Sane anno 1454, prima vice, ut nos- 
trimet beati verbis utar, in loco Sancti Nicolai prope 
civitatem Sulmonis fui vicarius electus ad huius 
nostrae provinciae Sancti Bernardini regendam 
familiam (18). Errat proinde Hugo a Pescoco- 
stanzo, qui primum beati Bernardini provincialis 
praefecturae triennium iam ad annum 1451 assi- 


dite de S. Bernardin de Sienne, Axat. Bou, t. XXV, p. 319- 
223. Cf. F. Dosari, Notizie su S. Bernardino, BuiirrwM 0 
SzxesE Di 5ΤΌΒΙΑ PATRUA, t. 1 (1894), p. 57-58. — (13) Chro- 
nica, cap. vi, p.21. — (14) Vita, auctore Amicio, n.2. — 
(15) Ibid., annot. 8 et 9.— (16) Statuta anni 1407, apud Brxr, 
Op. c., p. 625. — (17) Compendio di storia de' Frati Minori 
nei tre Abruzzi(Lanciano, 1893), p.121-93.— (18) Chronica, 
cap. xvii, p. 56-57. 
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gnat (1). Huiusce autem temporis vicarius, teste ipso 
Bernardino, erat frater Matthaeus de Narnia (2). 
Expletis tribus annis. 1454-1457, iterum fuisse 
B. Bernardinum electum. vicarium patet ex eo 
quod anno 1458 capitulo generali Romae adfuit, 
ibique remansit, novum generalem vicarium in 
gravissimis rebus adiuturus (3). En aliud argumen- 
tum. Tempore quo Calixtus 111 (8 aprilis 1455- 
8 augusti 1458) christianorum animos ad debel- 
landos Turcas  inflammabat, beatus — noster , 
provinciae Sancti Bernardini vicarius, Romam ad 
generalem familiae observantium vicarium (A), 
Baptistam T'agliacarne seu de Levanto, perrezit, 
qui tum anno 1455, tum anno 1458 ad hoc 
munus electus est (5). Ibi autem. cum. Aquilanus 
ad meliorem. frugem redegerit fratrem quendam 
laicum, qui iam tribus annis crucem gerens et 
nauta existens quandam galeam  guberna- 
verat (6), videtur hoc romanum iter anno. 1458 
instituisse. ld autem ex his quae sequuntur prorsus 
certum | evadit. Nam quem culparum. suarum 
paenituerat, paucis diebus elapsis in dicto con- 
ventu Araceli existens bene se praeparavit. Venit 
pestis et percussit eum, et sic vitam istam relin- 
quens migravit ad Dominum (7). Jam vero com- 
pertum est diram pestilentiam mense iunio 1458 in 
Urbem incidisse (8). Itaque retinere possumus hoc 
anno provincialem vicariatum penes Bernardinum 
fuisse. Praeterea argumentum ducit R. P. Leonar- 
dus Lemamens (9) ex litteris quas die 10 februarii 
1461 frater Iohannes de Tagliacotio de exstincto 
die 23 octobris 1456 lohanne Capistrano ad 
sanctum lacobum Picenum dedit. Mense namque 
septembri 1456 Capistranus, viribus exhaustus, lit- 
teras receperat ex Italia, multa sibi grata conti- 
nentes. Inter quas quidem litteras erant illae 
suavissimae et admiratione refertae venerabilis 
P. fratris Bernardini Aquilani, tunc Provinciae 
S. Bernardini dignissimi vicarii (10). Hiac iure 
eruitur anno 1456, quo Capistranus hanc epistulam 
accepit, Bernardinum vicarii munere functum esse; 
sed an duobus quoque subsequentibus annis, id ex 
producta. sententia dubium relinquitur. Attamen, 
cum constet illum. anno 1458 exstitisse vicarium, 
videtur novum triennium, videlicet 1457-1460 in 
gubernanda provincia explesse. 

90. Porro, si auctoritas valere potest elenchi 
vicariorum Sancti Bernardini provinciae, quem 
exeunte saeculo .X V contexuit frater. Alexànder de 
Ritiis (11), beatus noster ad eadem munia rursus 
assumptus est in anno 1463 per unum annum, ef 
in anno 1472 per tres annos (12), id est 1472-1475. 
Sunt qui ulterius per tres annos, nempe 1475-1477 
ab ipso provinciam Sancti Bernardini fuisse 
gubernatam | autument (13). Sed. id. reprobatum 
est tum. Alexandri de. Ritiis, testimonio, qui hoc 
triennio fratrem Nicolaum de Fare designat (14), 
tum Registro vicariorum generalium (15), ui 
frater Petrus Neapolitanus, vicarius generalis, 
haec die 7 augusti. 1476 Aquila in memoriam 
revocat fratri Francisco de Paulo de Aquila : Ad 


1 4n marg. — ? qui deletum add. —? bene delet. add. 


(1) Vita del B. Bernardino da Fossa, p. 26-28.— (2) Chro- 
nica, cap. xiv, p. 48. — (3) Vide infra Regesta, s.a. 1458. — 
(4) Chronica, cap. xxn, p. 73. — (5) HorzAPrEL, Op. C., 
p.625. — (6) Chronica, l. c., p. 18. — (7) Ibid., p. 74. — 
(8) PAsroR, Geschichte der Püpste, t. I (Freiburg i. Br., 1886), 
p. 598; — (9) Chronica, p. xxr. — (10) WappiNaus, Annales, 
ad an. 1456, n. xxxiv, p. 393. — (11) De quo videsis C. θὲ 
Lorus, Ricerche Abruzzesi, in BurLETTINO DELL' IsrtTUTO 
sroRIcO IraLiNO, fasc. 3 (1887), p. 72, et L. LeMMENS, ΟΡ. 6.» 
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pacem et tranquillitatem conscientiae et. mentis 
mihi renuntiasti, praesentibus fr. Nicolao de 
Fara, huius provinciae S. Bernardini 
vicario, fr. Ludovico de Aquila, fr. Bernardino 
de Fossa...., qui omnes fuerunt dictae provinciae 
vicarii (16). 4 Bernardino autem accepimus ipsi 
per triennium 1464-1467 provinciarum Bosnae et 
Dalmatiae simul wnitarum fuisse concreditum 
vicariatum admodum molestum (17) et. duobus 
annis 1467-1469 illum rebus familiae observantium 
consuluisse tamquam procuratorem sive commis- 
sarium in curia romana (18). Tandem anno 1480 
susceptum Ocrae Sancti Angeli coenobium instau- 
ravit rezitque, summo omnium incolarum gaudio, 
qui prius Fratribus Minoribus animo infesti 
erant (19). An. deinceps ordinis sui. gubernacula 
iterum — prendiderit non — liquet. — Posterioribus 
quidem vitae suae annis uberius videtur ei datum 
esse otium, ut. in rem litterariam atque asceticam 
incumberet, De qua brevi copiosius loquemur. 

21. Inquirenti vero qualis eius fuerit ratio admi- 
nistrandi atque scribendi satis est opus ipsius prae- 
cipuum, Clronicon nempe, versare. Ex hoc enim 
statim patebit. illum fuisse moderatorem navum, 
industrium, prudentem. atque. probum. . Cumque 
tempora. essent. nubila, versatilesque demulcendae 
cervices, videtur ad facilitatem atque clementiam 
fuisse proclivior quam ad. duritiem, nemini onera 
imponens quae ipse prius non subiüisset. Si vero 
scripta eius. respiciuntur, quamquam a castigata 
latinitate, nedum eleganti, abhorrent. sententiasque 
saepenumero proferunt tamquam disiecta corporis 
membra, res tamen ingenua et vivaci gratia expri- 
munt auctoremque produnt acutum, comem, since- 
rum, quem sectantem tenuia aut lepida nervi 
numquam deficiunt, nec graviora enucleantem 
facundia deserit, nulla lucidi ordinis ratione 
habita. Harwmn vero dotum dignum, quod. recitetur, 
exemplar prologus Chronici exhibet : Non sine 
dolore cordis hec scribo. Novi enim, quod in hac 
nostra familia sunt plurimi fratres in arte dicendi 
doctissimi et conscientie limate, qui hoc opus 
summa cum omnium consolatione scripsissent 
idque minime fecerunt; nec michi notum est 
quod aliquis faciat. Et cum quandoque hec et 
nonnulla miranda, que divina bonitas operata 
fuit in hac familia, memorie commendarentur, 
cum fíratribus generalis capituli dixerim, nulla 
penitus de nostra recordatione extimatio facta 
fuit. Hinc est quod, licet in arte dicendi sim 
imperitus, tamen potius volui veritatem pandere 
stilo rustico ad posterorum consolationem atque 
informationem quam tot et tanta perpetua me- 
moria digna * damnoso silentio transeant, potius 
volens de presumptione quam de inutili silentio 
redargui. Verum quia multa? michi fratres nota 
fecerunt, que ego ipse videre non potui, quia 
longe prius quam ordo me receperit, facta fue- 
runt, illa referam, prout michi narrata fuerunt. 
Plurima autem novi, quia presens fui, vidi, audivi 
et secundum paucitatem ingenii mei * bene con- 


p. xx, annot. 2, — (12) Ita relatum a LEMMENS, ibid., pp. xx 
et xxr. — (13) Ita Huco A4 PgscocosTANzo, l. c., p. 71-72, et 
Manc. CxnvoNE, l. c. — (14) Chronica, p. xxi, — (15) Exstat 
hodie illud Registrum manuscriptum in archivo Vaticano. 
— (16) Chronica, p. xxi. — (17) Ego vero, inquit, tribus 
annis quasi incus inler (res malleatores viri (Chronica, 
cap. xxx, p. 103). — (18) Chronica, cap. xxxi, p. 106. — 
(19) Vide infra Regesta, s. a. 1480. 
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sideravi; illa narrabo seriosius, secundum quod 
Dominus meus michi gratiam ministrabit. Nemo 
tamen putet me * esse mendacem, si que dixero 
que forsitan quandoque videbuntur extranea; 
ista enim scribo ad honorem Dei et religionis et 
pro salute anime mee. Profecto magna foret 
cecitas mea si, unde lucrari cupio *, inde men- 
tiendo peccarem. 

99. Ab hac recta scribendi norma numquam 
deprehensus est deflerisse vir pietate gravis, impi- 
ger, moribus castus, laborum  iniuriarumque 


patiens, portentorum credulus, uti ferebat. aetas, 


speculator. Quod potissimum occurrit in libello 
Provinciae D. Bernardini coenobia et in capite V1 
ipsius Chronici. Ac licet fratrum observantium 
partibus faverit eorumque aemulos acriter incre- 
puerit, qui sanctius fecissent vitam suam corrigere, 
quam bene vivere volentes calumniose mole- 
stare (1), aequo tamen calamo intestina utrimque 
discidia eorumque varietates exposuit, quique ea 
concitarint aluerintve; neque dissimulare tentavit 
quaenam familia, ut causa sua. vinceret, callide 
audacterque in summos pontifices molita sit. Erra- 
vit aliquando, sed bona fide et in rebus levioribus. 
Sedulo semper secernit atque declarat quae ipsemet 
expertus est et quae ab aliis didicit; mavultque 
suam ignorantiam faieri quam aliquid. temere 
affirmare. Sic postquam descripsit et. quomodo 
observantium familia initium ceperit et quae sibi 
fausta Perusiae in pauperrimis Sancti Francisci 
de Monte aedibus successerint, hoc candido modo 
prosequitur : Quis vero locus captus fuerit post 
locum Sancti Francisci de Monte, de quo supra, 
et quot loca et que et quo tempore in eadem 
provincia, penitus ignoro. Similiter que pro- 
vincia prima fuerit post provinciam Sancti Fran- 
cisci, nullam notitiam habeo, nec multum curo, 
quia necessarium nulla ratione. putavi. Novi 
tamen quod per totam ltaliam loca edificata 
fuerunt et fratres in magna numerositate creve- 
runt. De ultramontanis partibus, in quibus etiam 
observantia relevata fuit, quo tempore et a quo 
sumpsit exordium, notitiam non habui, nec 
hactenus habere quesivi (2). 

23. Neque scientiam vel profanam aspernatus 
est. Cum enim a teneris unguibus cuperet ad omnes 
disciplinas ab Ecclesia approbatas erudiri, in eas 
summo. studio incubuit ac nonnihil. utilitatis, ut 
ipse modeste insinuat, ex illis reportavit (3). Et 
revera in orationibus suis, in iis praecipue quas 
Funerale complectitur, magnam doctrinae speciem 
prae se tulit. Novit auctores quos vocamus classi- 
cos, oratores, philosophos, historicos, poetas, in pri- 
mis Virgilium οἱ Iuvenalem; novit Patres, medii 
aevi theologos, scriptores ecclesiasticos et asceticos, 
poetas, uti Boetium, Nicolaum de Lyra, Riccar- 
dum de S. Victore, Bonaventuram, lacobum a. 
T'uderto, Dantem Alighieri, quos apte excerpit. Nec 
minus avidus promovendi studia contionatorum 
sui ordinis, plura quae eos. ad rite praedicandum 
iuvarent. latine et italice digessit ; de quibus infra. 
Interea ad. scientiam. sanctorum et ipsemet altius 
ascendere et alios incitare haud. neglezit. Vir fuit, 


* in marg. — ὃ in marg. 


(1) Chronica; cap. xv, p. 50. — (2) Chronica, cap. v, p. 14. 
— (3) In contione Del ben fare, apud HucowEu ἃ Prsco- 
COSTANZO, Op. C, p. 80. — (4) Provinciae D. Bernardini 
coenobia, ed. A. Awicro, f.64"; ed. Lzwwzws, p. 117.— 
(5) EusgL, Hierarchia 'catholica medii aevi, t. II, p. 103. — 
(6) Ita quoque AcosriNo θὰ SrRoxcowz, L'Umbria serafica, 
in MISCELLANEA FRANCESCANA, t. VI, p. 79. — (7) Serintoree 
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ut vocem usurpem qua egregios commilitones suos 
laudare solebat, Deo acceptissimus, regularum 
S. Francisci, paupertatis atque oboedientiae obser- 
vantissimus ; in summa humilitate atque humani- 
tate perduravit, ita ut omnes tam fratres quam 
saeculares in admirationem converteret. Nam in 
vetulo cano, patiente et humili atque gratioso 
apertis oculis Spiritus sanctus habitare vide- 
batur (4). ι : 

24. Tot tantisque adornatum meritis. virum 
facile crederem ad episcopalem sedem Aquilanam, 
prout Marcus Ulyssiponensis asseverat, a Summo 
Pontifice bis assumptum esse. Haec autem annis 
1476, 1488 et 1493 vacavit (5). Sed Bernardinus, 
qua erat summa animi demissione suique con- 
temptu, ad. illud fastigium evehi renuit (6), laetus 
mori in simplicitate sua franciscana. 


S III. Indices operum a 
D. Bernardino eonscriptorum. 


25. Waddingi (T) et. Sbaraleae (8) errores ac 
falsas coniecturas singillatim notare omisimus, 
rati ab his sufficienter cautum esse elencho, quem 
quanta potuimus diligentia confecimus. 


A. OPERA PRELO EXCUSA. 


Ammonitioni del B. Bernardino da Fossa 
ordine de i Frati Minori dell' osservanza 
nell' anno 1491 composte et dal Mag'" et. Eccel'* 
nell una e l'altra legge Dottore M. Antonio 
D' Amici suo quarlo nepote nel 1572 primamente 
in luce mandate. Stampato in. Vinegia per Jacomo 
de Vidali e Compagni ad. istanza di M. Antonio 
d'Amici Aquilano da Fossa ποῖ amno 1572. 
In-8» (9). 

11. B. Bernardini Aquilani Chronica Fratrum 
Minorum observantiae. Ez codice autographo 
primum edidit fr. Leonardus Lemmens. Romae, 
1902, in-8*, xxxix-111 pp. (10). 

111. Funerale B. Bernardini Aquilanae Fossae, 
centum abhinc annis compositum,nunc primum per 
1. U. Cons. Antonium Amicium eius ex fratre 
atnepotem, cum authoris vita in lucem prolatum. 
Cui de coenobiis Provinciae D. Bernardini, ac 
Vitis quorundam Patrum Ordinis eiusdem autho- 
ris accedit opusculum. Venetiis, 1572. 

Constat ipsum  Funerale (fol. 10-60") sermoni- 
bus 32. Praemissum est autem ab ipso scriptore 
prooemiolum, quod proferre iuvat : Cum plerique 
Fratres Minores me saepius incitaverint, ut pro 
praedicatione ad funera sermones aliquot ordi- 
narem, eo maxime, quia in hac nostra civitate 
Aquila saepissime ad ea praedicare contingit, 
eorum inclinatus sum precibus rem ipsam iuxta 
mei ingenioli facultatem aggredi, rogans cunctos 
qui illos aut praedicare aut pro sua consolatione 
legere voluerint, pro me apud Dominum interce- 
dere dignentur. Ponam itaque breves sermones 
seriatim numerando, atque suum titulum cuilibet 
tribuendo, prout sequitur. De ecclesiastica erudi- 


1 
dell 


ordinis Minorum, s. v. Bernardinus Aquilanus. — (8) Sup- 
plementum ad scriptores trium ordinum S. Francisci, s. v. 
— (9) Giov. PAwsa, Bernardino da Fossa. Contributi biblio- 
grafici,in BoLLETTINO DELLA SOCIETÀ DI STORIA PATRIA ÁNTON 
Lupovico ANTINORI NEGLI ÁBRUZZI, t. V (1893), p. 296. — 
(10) De quo libro plura vid. supra, p. 687, num. 3-p. 689, 
num. 11. 
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Hone in hoc Funerali profusa, cf. supra, p. 692, 
num. 23. 

IV. Peregrinus, sive de Christo sub peregrini 
specie discipulis in Emmaus proficiscentibus ap- 
parente. Zmpressus ad calcem operis S. Iohannis de 
Capistrano De iudicio universali futuro et Ante- 
christo, ac de bello spirituali P. Iohannis a Capi- 
strano. Venetiis, apud Petrum Dehuchinum, 1578, 
in-12. Haec sola v. cl. Iohannes Pansa, in sua nimis 
ieiuna. designatione (1). Exemplar titulo carens 
prae manibus habuit Hugo a Pescocostanzo fusius- 
que descripsit (2). Constat volumen, minutissimis 
litteris impressum, 66 foliis ac 25 breves contiones, 
Diaetas denominatas, continet. Prima agit de 
Peregrino, et wltima de Ingratitudine. Folio 
1 innotescit quid auctor intenderit : Cum diu desi- 
deraverim, αἰΐ, habere tractatulum unum de 
sermonibus brevibus et compendiosis, qui esset 
meus familiaris et socius, cogitavi imponere 
nomen Peregrinus. Quem libellum in peregrini 
lesu ei apparentis memoriam, asseverat Ant. 
Amicius, prae sua pietate ac religione scripsisse 
mihi exploratum est (3). Sed nobis impervium est 
undenam Hugo a Pescocostanzo hauserit opuscu- 
lum fuisse anno 1498 confectum et anno 1573 prelo 
excusum. 

V.Provinciae D. Bernardini coenobia cum Vitis 
quam brevissimis, cum Beatorum, tum optimorum 
a provincia ipsa oriundorum, ac exterorum Mino- 
rum Patrum observantium in iis fere singulis 
coenobiis sepultorum ad annum 1464. 

Libellus pone Funerale (fol. 637-65) primum 
impressus est ac nuper a P. Leonardo Lemmens 
Ο. F. M. velut Appendiz ad B. Bernardini Aqui- 
lani Chronica iterum editus (p. 113-26). Italice 
autem translatus iam olim prodierat cura Pauli 
Hegio, episcopi Acquensis (4). 

VI. Un sermone del B. Bernardino Amici da 
Fossa sulle Vergine secundum dicta Dantis(5) ed. 
A. Leosini, Aquila, 1865, in-5". : 

Altera editio facta est a PP. Marcellino da 
Civezza et Theophilo Domenichelli, sub. titulo : 
Beati Bernardini ἃ Fossa Ord. Min. Obs. super 
laude ad Beatam Virginem in XXXIII cantico 
Paradisi Dantis Alighieri. Firenze, 1896, in-5" (6). 

VI. Tractatus de nubere volentium doctrina, 
ex sermonibus B. Bernardini Aquilani, hacie- 
nus non impressus, inter Tractatus illustrium in 
utraque tum Pontificii, tum Caesarei iuris facul- 
tate Iurisconsultorum, de matrimonio et dote, 
t. XL, fol. 113 ( Venetiis, 1584). 

Praemissum est, sine auctoris nomine, summa- 
rium Vitae, a Petro  Rodulphio Tossinianensi 
concinnatum. Tres sermones seu contemplationes, 
prout α Bernardino vocantur, ad collectionem 
manscripiam —perlinent  Centurionem (7), ubi 
fol. 46, 102 et 103 occurrunt (8). In prima contem- 
platione exponuntur tres raliones, quibus moveri 
debent, qui nubere volunt : necessitas, moralitas, 
utilitas. In altera, tria quando contrahitur matri- 
monium requisita : puritas, maturitas, solemnitas. 
In tertia, tria. vitanda : cupiditas, sensualitas, 
malignitas. 


(1) Passa, Bernardino da Fossa, l. c., p. 226. — (2) Vita, 
p.127-28. — (3) Vita, num. 6. — (4) La Vita del B. Iacopo 
della Marcha (Napoli, 1589), p. 173-85. — (5) Nempe * Ver- 
gine madre, figlia del tuo figlio , etc. In hoc et sequentibus 
versibus contionator distinguit duodecim laudes Mariae 
Virginis proprias, quas scholastico et oratorio modo evol- 
vit. UcoNE n4 Prscocosrauzo, lita del B. Bernardino da 
Fossa, p. 131-32. Ab hac contione, cuius principium rescis- 
sum est, exorditur collectio manuscripta cui titulus est : 
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VII. Vita del venerabile P. Fr. Filippo dell' 
Aquila scritta nell' anno 1456 dal B. Bernardino 
da Fossa, amendue Minori osservanti della pro- 
vincia di S. Bernardino negli Abruzzi, data per 
la prima volta in luce, e corredata di alcune note 
dal P. Fr. Ugone da Pescocostanzo, lHiformato 
dell" istesso ordine e provincia. Roma, 1870, in-12, 
100 pp.. 

Quam Vitam italica lingua. conscriptam latine 
reddidit et contraxit Waddingus, Annales Mino- 
rum, ad. an. 1456, n. ccxvi-ccxxiv ; et hanc epito- 
men iterum prelo excudit. Papebrochius, Act. SS., 
Maii t. 1, p. 549-51. 


B. OPERA MANUSCRIPTA. 


1X. Centurio. Coder autographus, membraneus 
et chartaceus in-4e, foliorum LX et 356, bipartitis 
paginis et scriptura densissima exaratus. Fol. 111] 
notatum est : Pertinet ad locum S. Angeli de Ocra 
et fuit fratris Bernardini de Fossa, ordinis Mino- 
rum de observantia, a quo completus fuit liber 
iste in loco Sancti Nicolai prope Sulmonam die 


26 septembris 1486 (fol. 350). Postea autem Vene- E 


tias in. bibliothecae Marcianae pluteos migravit, 
ubi nunc signatus est. Z. L. LXXXIX (9). 
Fol. I ita prooemium. incipit : Centurio autem et 
qui eum eo erant custodientes Iesum, viso terrae 
motu et his quae fiebant, timuerunt valde, dicen- 
tes : Verus Filius Dei erat iste. Additque scriptor : 
Centurio a centenario dicitur; et quia hoc volu- 
men duos centenarios sermonum continet, me- 
rito Centurio vocari potest, et ut vocetur decerno. 
Et revera. liber prior Centurionis (fol. 1-167) con- 
tinet. quinquaginta orationes, diebus dominicis 
Septuagesimae, Sexagesimae, Quinquagesimae et 
singulis quadragesimalibus diebus recitandas,quae 
omnes a versiculo quopiam epistulae in missa 
eiusdem. diei legende incipiunt; et quinquaginta 
alias orationes, definitis diebus haud ascriptas. Et 
illa contionum series in haec verba desinit :Sic patet 
sermo centesimus de iudicio temerario, et conclu- 
ditur liber primus nostri Centurionis, ad laudem 
D. N. I. C. Amen. Alter. liber (fol. 167-351) incipit 
sermone de verbo Dei, in quo enarratur. versicu- 
culus: Beati qui audiunt verbum Dei et custodiunt 
illud; e£ extremum locum. occupat sermo de Pas- 
sione Domini, cum hac clausula (f. 369) : Sic 
patet sermo de Passione Domini, ad laudem 
ipsius et matris suae Virginis benedictae. A4 
subsequitur, extra ordinem, oratio de "Trinitate, 
quae ab auctore cum ceteris non posita est, quia 
ratione materiae, ait, est omnibus aliis excellen- 
lior, et in illo parum est de nostro. Foliis quidem 
liminaribus 1V-1X, duae tabulae dispositae sunt, 
quarum prior sermones recenset secundum ordinem 
chronologicum, altera rationem alphabeti sequitur. 
Ultimis autem foliis 352 et 354 descripta est ab 
Ant. Amicio, B. Bernardini Vita, infra edenda (10). 

X. Quodlibetum maiorem partem, nempe folia 
1-216, obtinet. codicis autographi, membranei et 
chartacei in 4, bipartitis paginis minuto charactere 
exarati, signati in bibliotheca .Marciana Venetia- 
rum Z. 1. CXLIII (11). Secundum sententiam 


Sermones varii. Vid. infra, num. xir. — (6) Giov. Pausa, in 
Bollettino della Società di storia patria Anton Ludovico 
Antinori negli Abruzzi, t. XV (1903), p. 98. — (7) Videsis 
infra, num. ix. — (8) LEMMENs, op. c., p. xxiv, nota 2, — 
(9) L VazENTINELLI, Bibliotheca ms. ad S. Marci Venetiarum. 
Codices mss. latini, t. II, p. 155-56. — (10) Ucost pA Pzsco- 
cosraNzo, Vita del B. Bernardino da Fossa, p. 113-15. — 
(11) VALENTINELLI, ΟΡ. c., p. 156. 
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dominicam prooemio praefixam : Colligite quae 
superaverunt fragmenta ne pereant, volumen 
iure merito Quodlibetum nuncupatum est, quia de 
quolibet fideli saltem in genere multa continet, 
sive fidelis vivat, sive moriatur, sive iam in gloria 
existat. Hinc in tres libros partitum est. Liber 
primus (fol. 2-103) agit de statu fidelium labo- 
rioso, quia in illo multa tractantur de vitiis et 
virtutibus, in quibus magnus labor existit, contra 
illa pugnando, et istas in adquirendo, conser- 
vando et exercendo, continetque quinquaginta 
duos sermones de tempore, scilicet α dominica 
Septuagesimae usque ad feriam tertiam Resurrec- 
lionis. In singulis vero contionibus explanatur 
locus evangelii, quod ad. occurrentem feriam spec- 
lat ; el ita haec series prorsus discrepat a simillima 
serie, quae in Centurione exhibetur. Utraque autem 
series genuinym, ut. aiunt, Quadragesimale effor- 
mat; ac proin, quod. huiusmodi α Bernardini 
biographis commemoraium est, cum alterutra 
praedicta serie consonare videtur. Itaque Anto- 
nius Amicius, ubi libellum Provinciae S. Bernar- 
dini coenobia Paulo Arrigucio Florentino dicat (1), 
nimium lamentatur quod a se nondum adin- 
venta sunt Quodlibet ac Quadragesimale, quippe 
quod sub una forma in Centurione sibi iam cognito 
includitur, et sub altera forma idem est atque 
primus liber Quodlibeti. 

Secundus liber (fol. 104-126) de statu fidelium 
periculoso, quia punctus mortis est periculosus, 
uti experientia docet, constat e quadraginta ser- 
monibus, quorum triginta duo cum prooemio ab 
Antonio Amicio sub titulo Funerale evulgati 
sunt (2). 

Tandem in tertio libro (f. 128-216), de statu 
fidelium glorioso, descripti sunt quinquaginta tres 
sermones, nempe decem de D. N. l. C., duodevi- 
ginti de B. Maria Virgine, quos inter de Concep- 
tione eius immaculata, quae ratione, testificatione, 
exemplatione nititur, et viginti quinque de sanctis, 
quorum ultimus prodit sanctus Bernardinus 
Senensis (3). 

XI. Quaestiones duae : 7) Quomodo liceat 
procuratori Fratrum Minorum recipere pecunias 
quae offeruntur in sepultura ubi corpus S. Ber- 
nardini requiescit, et in utilitates fratrum vel 
aliorum expendere; 2) Utrum Fratres Heremi- 
tani S. Augustini sint Fratribus Minoribus pre- 
ferendi, vel e contra, insertae fol. 229-231 in 
codice Marciano supra memorato (4). 

Prior quaestio ita incipit : Casus talis est. 
Corpus S. Bernardini ordinis Minorum requiescit 
in sepultura per crates ferreas undique clausa, 
et desinit : Predicta scripsi ad hoc ut conscien- 
tie nostre in bona pace remaneant, nempe licere 
propter amplissimam facultatem a papa Sixto. 1V 
ordinis Procuratori concessam et propter beati 
Angeli α Chivasso, tunc generalis observantium 
vicarii, assensum. 

Altera quaestio incipit : Primo, videtur quod 
nomen debet esse conveniens rei et desinit : Rec 
scripsi, quia quandoque reperi me in talibus 
contentionibus, plerique vero in hoc puncto 
claudicant. Existimat autem auctor et pluribus 
argumentis persuadere conatur Fratres Minores 
heremitis S. Augustini praeferendos esse (5). 


. (4) Funerale, fol. 63. — (2) Vid. supra, p. 692, num. m. — 
(3) Ucoxz nA PzscocosTANzo, lib. c., p. 115-18. — (4) Num. x. 
Cf. VALENTINELLI, l. c., p. 157. — (5) UcoNE nA PrscocosrANzo, 
]. c., p. 118-19. — (6) Vide VaLENTINELLI, l. c., p. 157, et UcoNE 
DA PrzscocosrANzo, l. c., p. 118. — (7) C. ne Lorus, Ricerche 
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ribus occurrit in codice Marciano Z.L.CXLIII, 
de quo supra (6), fol. 218-223, mancus admo- 
dum. Nam post inscriptionem continuo legitur 
Liber primus, quod et alios libros subsecuturos 
esse annuntiat, e£ tres dumtaxat contiones, duae 
Del ben fare e£ tertia de dilectione inimicorum 
conscriptae sunt. 

XIII. Sermones varii, quos exhibet codex auto- 
graphus chartaceus, foliorum X et 274 (07,216 x 
07,145), bipartitis paginis exaratus et signatus 
num.11, exstant in Tabulario municipali Aquilano, 
quo ex conventu Sancti Angeli Ocrensi translati 
sunt. Deipso codice haec notatu digna sunt. Fol.1IT*: 
Questo libro é tutto scritto a mano dal Beato 
P. Fra Bernardino di Fossa Min* Oss* Reformato, 
che sta il suo corpo a S. Giuliano dell' Aquila 
intatto ad un altare ; e volendosi aprire li cristalli 
tremó il convento e cossi sta venerato. Jta manus 
posterioris aetatis (7). Fol. V : Questo libro fu 
ritrovato da me Fra Giacinto da Introdacqua 
nella nostra libreria di Castel-Vetrano in Sicilia ; 
e con sommo stento lo ripigliai dalle mani di quel 
bibliotecario, il quale mi attestó che l'anno scorso 
gli era venuto da Venezia con altri libri. Ció 
accadde nel 1766, quando io andava visitando 
quella provincia di Valmazzara. Fol. Κη: Per- 
legi ego Antonius U. I. D. minimus de Fossa, 
huius beati patris Bernardini itidem de Fossa ex 
fratre pronepos opus hoc, et pluries suspiravi 
et nonnullas lachrymas effudi, cum tot bona et 
sancta dicta hie considerarem annotata, quae 
iam conscripta et exemplata perfecte erant et 
ordinatissime in alio libro, dicto nempe * Quod- 
libetum , vel ^ Centurio ,, qui huc usque non 
reperiuntur. Sequuntur (fol. VI- X) tres indices : 
primum index evangeliorum et epistularum de 
tempore et de sanctis, adiecto uniuscuiusque 
principio et fine ; tum index omnium psalmorum 
ac demum alphabeticus omnium contionum ibi 
contentarum elenchus (8). 

Sunt autem numero 154 contiones, vel potius 
contionum schemata, quae diversa admodum tra- 
ctant. Interiori tegumento voluminis manus poste- 
rior vocem Quadragesimale inscripsit. Quod ne 
primorum quidem. sermonum titulis congruit. Hi 
enim agunt * de Virgine gloriosa secundum dicta 
Dantis (9), — de verbo Dei, — de impedimentis 
omnium bonorum, — de ieiunio, — de ludo, — de 
peccato in communi, — de honore parentum, — de 
pace, — de passione Domini, — de resurrectione 
Domini, — de quocumque sancto, — de abdi- 
catione saeculi, — de oboedientia, — de ora- 
tione,,, etc. (10). Aliquot huius collectionis sermones 
occurrunt etiam in Centurione ac Quodlibeto, sed 
ad meliorem formam redacti ac completi. Ora- 
tioni autem de Passione Domini interposita sunt 
fragmenta poetica. bene multa (fol. 65-68), quae 
praedicatoris ingenio nequaquam condita sunt, 
uli clare demonstravit C. de Lollis, v. cl. (11). 
Ultimo autem folio (274*) ipsemet beatus Bernar- 
dinus quaedam annotavit, ex. quibus id referre 
placet: Corpus beati Ricci de Tuderto ordinis 
Minorum iacet in conventu Sancti Francisci de 
Aglono, et iacet, ut aiunt, iuxta altare maius ; et 
est ibi populi devotio. Ita scivi anno 1459 in 


Abruzzesi, in BurLETTINO pELL' IsrrTUTO STORICO ITALIANO, 
N93 (1887), p. 80. — (8) ὕσονε n4 PzscocosrANzo, 1l. c., 
p. 122-23. — (9) Deest initium. De hac contione cf. supra, 
p. 693, num. vi. — (10) LEwwNs, op. c., p. xxvi. — (11) C. pe 
Lozuis, l. c., p. 83-94. 
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À festo sancti Andreae. Et addit : Anno Domini 
1464 (1). 

XIV. Narratio In que modo lo loco de Sancto 
Angelo de Ocra é venuto alle mani de' Frati 
Minori chiamali Observanti, i» codice Mar- 
ciano Z. ἢ. CXLIII, fol. 233-239 (8). Quae 
29 brevibus paragraphis absolvitur. Et imprimis 
notatum est conventum illum, anno 1212 ἃ comi- 
tissa de Ocra monialibus aedificatum, post ducen- 
tos annos venisse in manus Fratrum Minorum,qui 
eum a ruina quasi excitaverunt et anno 1481 coepe- 
runt incolere (3). 


C. DuBIA VEL SPURIA. 


XF. Restitutiones S. Bernardini de Aquila 
ord. Min. sub brevi ac compendioso sermone 
coartata. 

Codex membraneus Bibliothecae Mwunicipii Peru- 
sini, signatus L. 29, fol. 1-68 (&). Tractatus ille 
qui his verbis incipit: Ad quod tenentur incen- 
diarii, predones, pirate et ceteri consimiles, 
' Respondet S. Bernardinus in suo Quadragesimali 
de religione christiana in sermone 33, art. 1, c. 1, 
quod ad rerum summam spectat, procul dubio 
excerptus est ex allata S. Bernardini Senensis con- 
tionum serie(5). In confesso autem est S. Bernardi- 
num Senensem, Aquilae vita functum, Aquilae 
sepultum «c summa veneratione cultum saepe nun- 
cupatum fuisse S. Bernardinum de Aquila. Quod 
et huius codicis librarius inferius notat, dum 
tractatulum transcribere incipit de dispensatione 
male ablatorum incertorum secundum 5. Ber- 
nardinum de Aquila, olim de Senis (fol. 205"). 
Hoc nobiscum benevole communicavit vir egregius, 
F. Briganti, bibliothecae Perusini municipii custos. 

XVI. Usure secundum S. Bernardinum de 
Aquila, ordinis Minorum, ut habetur in suo qua- 
dragesimali Evangelium aeternum nuncupato, que 
sub brevi compendio redacte sunt. In eodem 
codice membraneo, fol. 68-165 (6). Et revera 
haec contracta sunt ex S. Bernardini Senen- 
sis quadragesimali de Evangelio aeterno, ser- 
mone 88 (1). 

XV. D. Bernardini Senensis Vitam italica 
lingua a B. Bernardino Aquilano descriptam 
esse affirmat. praecipuus biographus, Antonius 
Amicius (8) eiusque asseclae. " Eam esse puto , , ait 
Sbaralea, " quam dederunt Act. SS. continuatores 
Bolland. die 20 maii ex ms.conventus Aquilani sine 
nomine autoris, sed quem Aquilanum Minoritam 
ipsi agnoverunt Bollandii , (9). Sed haec vita latine 
concinnata est et auctorem prae se fert fratrem 
Ludovicum Vicentinum(10). Neque aliam scripsisse 
videtur beatus noster. Nam anno 1464, initio libelli 
Provinciae D. Bernardini coenobia aperte declarat 
se Acta S. Bernardini Senensis nondum attigisse : 
De cuius vita et miraculis atque eximia praedi- 
catione nihil dicere praesumo, quoniam plerique 
excellentioris ingenii viri illius vitam describere 


(1) LewwENS, l. c. — (2) P.688-89. Cf. VALENTINELLI, l. c., 
p.157. — (3) UcowE pa PrscocosrANzo, l c., p. 120. — 
(4) Mazzarivri, Inventari dei manoscritti delli biblioteche 
d'ltatia, vol. V (1895), p. 194, n. 776. — (5) S. Bernardini 
Senensis opera omnia, ed. De La Haye, t. I(Lugduni, 1650), 
p. 158 sqq. — (6) Mazzarmwrt, 1. c. — (7) Dg La Haxg, 
op. c., t. II, p. 241 sqq. — (8) Vita B. Bernardini, num. 6. — 
(9) Supplementum ad scriptores trium ordinum S. Fran- 
cisci, s. n. — (10) BHL. 1193. — (11) Ed. Amicii, 
fol. 64; ed. Lemmens, p. 116, ubi vulgatur correctum 
est in augetur. — (12) Hodie praesto sunt in Tabu- 
lario municipali Aquilano. Cf. C. px Lorus, l c. 
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nixi sunt, famaque ipsius per universum orbem 
diffusa vulgatur (11). Et anno 1480, quo circiter 
Chronica Fratrum Minorum observantiae digesta 
est, haec addit : De hoc viro non alia. Qui mira- 
cula et vitam et sanctitatem eius vult latius 
intueri, pergat Aquilam et suae canonizationis 
processus aspiciat (12), et videbit mirabilia 
Dei (13). 4n quidpium postea de S. Bernardino 
Senensi commentatus sit, nos prorsus latet. 

XVIII. Chronicon ineditum, quod ^ res gestas 
Aquile civitatis , ab «nno 1254 ad annum 1423 
vernacula lingua breviter. describit, «nno 1902 
publici iuris fecit Iohannes Pansa, egregius Apru- 
ti monwnentorum. scrutator. atque. custos (14). 
Ludovici «utem Antinori, conciris sui, qui saeculo 
XVII amplissima sua eruditione Aprutüun illu- 
stravit, sententiam secutus, evistimarit illud opu- 
sculum B. Bernardino « Fossa attribuendum 
esse (15). Sed nullum testimonium affert. praeter 
Antinori auctoritatem, nihilque ex ipsius Chronici 
contextu eruit, unde huüc opinationi aliquid firmi- 
tatis accedere queat. 

XI X. Historiam revocationis bullae Eugenianae 
anno 1456 factae, quam Sbarale«, Waddingo (16) 
praeeunte, B. Bernardino Aquilano. ascribit (17), 
patet on. esse nisi. partem. alius. operis, nempe 
Chronicae FF. Minorum observantiae (18). 

XX. Libellus spicarum, «a solo Petro Rodul- 
phio Tossinianensi adductus, quem supra demons- 
travimus esse prorsus diversum a B. Bernardini 
Aquilani Chronico Fratrum Minorum observan- 
tiae (19). 

XXI. Quadragesimale, quasi opus « Quodli- 
beto e£ a Centurione diversum, imprudens refert 
Ant. Amicius (20). Nam in utroque opere, sive 
materiem sive ordinem spectas, facile reperire est 
quadraginta contiones inter se conneras ac tempore 
ieiunii quadragesimalis recitandas (21). 

XXII. "Tractatus de corporali morte, foliorum 
85 ac saeculo . XV exaratus, qui inter. Tabularii 
municipalis codices Aquilae in Vestinis sub 
num. 14 conservatur, a. lohanne Pansa B. Ber- 
nardino Fossano adiudicatur (22). Sed. insigni 
viro, cum nullum ad. hoc evincendum argumen- 
tum protulerit, astipulari non ausim. Interro- 
gatus autem a me de huius libelli fatis, v. cl. qui 
Bibliothecae provinciali * Salvatore Tommasi 
Aquilae hodie praeest, Horatius de Angelo, benigne 
respondit. codicem. chartaceum, cui embranea 
folia passim intermixta sunt, ex disperso Ocrensi 
Sancti Angeli conventu fuisse Aquilensi municipio 
addictum atque hinc nuper in bibliothecam provin- 
cialem transisse, ubi plutei. S num. 60 obtinet. 
Additque haec in folio liminari legi : Manuscripta 
B. Patris Bernardini de Fossa Aquilani impressa 
Venetiis (23) extant, et legitur in eius tabella 
scripta manu. Sed hanc notam, post saeculum X V1 
exaratam et cuius pars posterior obscuritate 


scatet, ad dirimendam litem parum conducere nemo: 


est qui non videat. 


p.93 sqq. — (13) Cap. vi, p. 19. — (14) Quattro cronache e 
due diarii inediti, relativi ai fatti dell' Aquila, dal sec. xiu 
al sec. xvt, per la prima volta pubblicali con una disserta- 
zione preliminare sulle fonti edite ed inedite della storia 
Aquilana, p. 41-63. — (15) Ibid., p. xzi-xrvi. — (16) Anna- 
les, ad an. 1455, n. uiv. — (17) L. e. — (18) Cap. xvin-xxr. 
— (19) P. 689, num. 15. — (20) Vita B. Bernardini Aquilani, 
n. 6. Quod Petrus Rodulphius Tossinianensis, l. c., atque 
alii repetunt.— (21) Cf. quae de Quodlibelo supra diximus, 
p. 693, num. x. — (22) Bernardino da Fossa, Contributi 
biblvografici, l. c., p.294. — (23) Cf. supra, p. 692, nn. ret πι-ν. 
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S IV. B. Bernardini vitae 
chronotaxis. 


96. Anno 1421, natus est B. Bernardinus 
Fossae, prope Aquilam Aprutinam (1). 

1427, mense maio circiter, Bernardinus Aqui- 
lanus adhue puerulus S. lohannem Capistranum 
Aquilae intuetur admirabundus animos audito- 
ruin vehementer commorventem et inflammatis ver- 
bis, et. exhibita tabella in qua depictum erat nomen 
Jesu cum imagine Crucifixi (2). 

1431, 20 februarii, mortuo Martino V, sol 
obseuravit cirea vigesimam secundam horam ... 
prout oculis meis vidi et fixum mente teneo (3). 

1438, die 15 augusti et sequentibus, Aquilae 
Bernardinus contionibus interfuit, quas habuit 
Bernardinus Senensis, renuntiatus generalis fra- 
trum de observantia in locis cismontanis vicarius. 
Hunc audivi, inquit in suis chronicis, Aquilae 
praedicare 12 praedicationes tempore quo erat 
Aquilae rex Renatus. Et quando in die Assump- 
tionis Dominae nostrae praedicavit ante faciem 
ecclesiae Sanctae Mariae de Collemadio et assimi- 
lavit beatam Virginem stellae; et completa prae- 
dicatione, stella quaedam in aere apparuit intra 
horam terliam et sextam, et totus populus vidit 
et miratus est, et ego vidi (4). Et infra : Quando 
sanctus Bernardinus Aquilae praedicavit et, com- 
pleta praedicatione, extra ecclesiam Sanctae 
Mariae de Collemadio stella visa fuit, secundum 
quod supra retulimus, vicarius erat generalis 
fratrum familiae Italiae, ct pro quadam discordia, 
quae inter vicarium provinciae et aliquos fratres 
verlebatur, Aquilam venerat, iuxta quod mihi 
fratres retulerunt ; eram enim tunc puer (5). Jam 
vero S. Bernardinus Senensis inunere vicarii seu 
commissarii generalis αὖ anuo. 1438 ad annum 
1412 functus est (6), et Renatus, Siciliae rez, 
anno 1125 aliquot dies Aquilae constitit, armato- 
rum copias in Alfonsum coacturus (7). luxta 
diplomuta, «d quae Lecoy de la Marche regis 
[Heuati itinerarium composuit (8), die 14 augusti 
castra. posuerat prope Boianum (9), triginta 
chiliometris ab Isernia distans, et die 10 septembris 
Aquila nondum discesserat. Ac proinde emendan- 
dus est. Bernabaeus, qui in sua S. Bernardini 


' Senensis Vita illud stellae prodigium exeunti anno 


1439, quo lienutus Aquilae non comparuit, 
annectit (10). 

1435, die 18 octobris, Perusiae in Umbria supe- 
riora iurisprudentiae studia incepit (11). 

1459, initio mensis septembris, Perusiae in uni- 
rersitate studebat. Inicit nainque memoriain necis 
hoc auno perpetratae dominorum Fulginentium, 
quorum domus vocabatur de Trincis. Quos qui- 
dam terribilis patriarcha de Corneto destruxit, et 
eo tempore ego eram Perusii studens, 
et ad nihilum redegit, ita quod nullum germen de 


(1) C£. supra, p. 690, num. 17. — (2) Cf. ibid , et Fita del 
ven. P. Fr. Filippo dell' Aquila, p. 16-17. — (3) Chronica, 
cap. vur, p. 98. — (4) Ibid. cap. vi, p. 19. — (δ) Ibid., 
cap. vit, p.24. — (6) H. Houzaerz,, Manuale historiae ordinis 
Fratrum Minorum, p. 624. — (7) L. MvRaroRt Annmali 
d'Italia, an. 1438, p. 175-76. Cf. P. CortzNvrio, Compendio 
delle historie del regno di Napoli (Venetia, 1539), fol. 180-81. 
Fata autem regis Renati in Aprutio uberius descripta sunt 
in Giornali Napolitani an. 1266-1478, ReRUM rrALIC. SCRIPT., 
t. XXL p. 1108 et sqq. — (8) Le roi René, t. II (Paris, 1875), 
p.442. — (9) Rite sic emendatum ex Boyam a N. F, FAna- 
GLIA, Storia della lotta tra Alfonso V d'Aragona e Renato 
d'Angió (Lanciano, 1908), p. 143, annot. 2. — (10) Act. SS., 
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illis remansit, sed omnes annihilati fuerunt (12). D 
lam vero lohannes Vitelleschi, Corneto oriundus, 
Alexandriae patriarcha et legatus Sanctae Sedis, 
expugnato die 8 septembris 1439 oppido Fulgineo, 
iussit huiusce dominum, Conradum Trincium(13), 
eiusque filios, Hugolinum et Caesarem, strangu- 
lari (14). 

1441, mense augusto, Bernardinus Perusiae 
studebat, dum huc advenerunt legati a patriarcha 
lacobitarum missi. Nam, ut ipse ait, Eugenii IV 
temporibus missi venerunt Indi, quos Perusii 
honorifice susceplos cum sonitu campanarum et 
occursu civium equestrium mandato summi 
pontificis receptos vidi(15). Quae pompa, ad lega- 
tos patriarchae lucobitarum honorandos instructa, 
duce fratre Alberto de Sarthiano, per Perusiae 
plateas incessit die 22 augusti 1441 (16). 

1444, mense iunio, B. Bernardinus Aquilanus, 
audito primo miraculo a S. Bernardino Senensi 
post mortem patrato, intrandi religionem S. Fran- 
cisci consilium iniit, ut ipse contionando testatus 
est (17). 

1445, quarto idus martii, Bernardinus S. Fran- 
cisci ordinem ingressus est (18). Ipse, cum fratrem 
Jacobum de Marchia in suo chronico (19) laudasset, 
haec addit« Vocavi ipsum patrem meum prae 
ceteris, quia ipse mihi habitum religionis dedit in 
civitate Perusii. 

In loco Brulliani, qui est in confinibus civitatis 
Camerini et Fulginei, post capitulum anno 1368 
Fulginei habitum, instauravit frater Paulutius de 
Trincis seu de Fulgineo, sub obedientia ipsius 
patris ministri generalis, artissimam regulae 
S. Francisci observantiam. Unde illius sectatores * 
nuncupati sunt familia fratrum de observantia vel 
simpliciter, uti semet appellare malebant, familia. 
Iste locus, ai Bernardinus, in quo et ego 
ipse quandoque fui, asperrimus est et ab 
hominum habitatione valde remotus, nec in 
partibus illis vinum recolligitur ... Verum quia 
illi saeculares in partibus illis habitantes pauperes 
sunt et patria valde petrosa, ideo saeculares 
incedunt nudis pedibus et zocculos ferratos 
ferunt pro calciamentis, quorum exemplo illi 
primi fratres etiam nudis pedibus zocculis uti 
coeperunt. Hinc est quod tota familia, illorum 
patrum exemplo, zocculis utitur nudis pedibus 
usque modo (20). 

1446, tertio nonas martii, B. Bernardinus reli- 
gionis vota Stronconii emisit (21). 

1446, paulo post religiosam professionem, inter- 
fuit contioni quam beatus Albertus de Sarthiano ad 
tuendam famam suam Perusiae habuit. Quidam 
vero magister in theologia conventualis ad suam 
praedicationem | audiendam convenerat. Qui 
audiens illum bonum virum ita ferventer se 
defendentem et conventuales mordentem, tanta 
poena et mentis confusione turbatus erat, quod 
prae angustia in sudorem totus videbatur esse 


Maii t. V, p. 280*, num. 12. — (11) Cf. supra, p.690, num. 17. 
— (12) Chronica B. Bernardini, cap. τι, p. 6. — (13) Che era 
signore, ovvero scorlicalore che diró meglio illius urbis. 
Fragmenta Fulginatis historiae, in L. MunaToni, Antiqui- 
tates italicae medii aevi, t. IV (Mediolani, 1741), p. 154. — 
(14) Diario del Graziani 1309-1491 de rebus a Perusinis 
gestis, in Ancnurvio sTroRICO rTALIANO, Ser. I, t. XVI, parte 1, 
p. 442-44. — (15) Chronica, cap. 1x, p. 29. — (16) Diario del 
Graziani, l. c., p. 470-71. — (17) Peregrinus, Dieta XIX. 
Ucoxz pa Prscocosraxzo, Vila del B. Bernardino da Fossa, 
p.18, nota.— (18) Fita B. Bernardini, auctore Ant. Auicio, 
ῃ. 4. — (19) Cap. vi, p.21. — (20) Chronica, cap. rn, p. 8-9. 
— (21) Vita auctore Amicio, n.4. 

conversus. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A conversus. Plura quae dixit mente teneo; sed 


melius esse tacere quam scribere censui. Illo 
lempore frater eram, sed iuvenis et 
paulo ante professus. Et in veritate illi 
patri magistro fui compassus, et iudicio meo plus 
quam oporteret contristabatur; poterat enim 
mitius dissimulare (1). 

Inter annos 1446 et. 1449, B. Bernardinus, qui 
Ordini seraphico a S. Iacobo de Marchia Perusiae, 
in provincia nimirum S. Francisci, aggregatus 
fuerat, transit in provinciam Pennensem, Vivebat, 
ait, reverendus pater frater Iohannes de Capi- 
strano, cuius intercessione frater reverendus 
Iacobus de Primaditiis, tunc vicarius generalis (2), 
ut ad hanc provinciam redirem, mihi obedien- 
tiam fecit (3). 

1449, die 29 augusti, Aquilae interfuit. ultimae 
quam Nicolaus V de B. Bernardini Senensis 
miraculis praescripserat inquisitioni. Nam, post- 
quam exposuit quales partes habuerint lohannes 
de Palena, episcopus Pennensis (1433-1454) et 
Angelus de Capranica, episcopus Asculanus (1447- 
1450) et deinde: Reatinus (1450-1469), in perse- 
quenda hac indagatione, cui iam. allaboraverant 
alii antistites (&), ita pergit scriptor : Tempore 
indulgentiae Sanctae Mariae de Collemadio (5) 
extra civilatem Aquilanam praesens fui in exa- 
minatione duorum mortuorum, quos resuscitatos 
fuisse divina potentia ob merita sancti Bernar- 
dini testati fuerunt, quorum unus erat praesens 
puer quinque annorum de comitatu Aquilae, 
altera femella similis aetatis de Civitate Regali (6). 

Anno iubilari 1450, die Pentecostes, nempe 
24 maii, Romae, in basilica Sancti Petri apostoli 
sollemnem S. Bernardini Senensis canonizationem 
contemplatus est. Pro parte mea vix angustiosio- 
rem diem toto tempore vitae meae habuisse me 
recolo; ecclesiam ingressi fuimus, nec postea 
exire valuimus, ita plena erat Sancti Petri 
ecclesia. Italici, Francigenae, Catalani, Hispani, 
Ungari et Burgundi, saeculares et fratres, mona- 
chi et eremitae et omne genus hominum eramus 
mixti et ita stricte coniuncti, quod nemo se solum 
movere poterat, sed omnes movebamur nunc 
infra, nunc supra, ita quod prae lassitudine iam 
spiritum exhalare videbamur. Omnes vero man- 
siones et planities ante ecclesiam Sancti Petri ita 
erant plenae, quod granum milii supra populum 
iactatum vix in terram cadere potuisset (7). Et 
paulo ante: Eo tempore (canonizatio) facta fuit, 
quo generale capitulum Romae fuit celebratum; 
in quo tanta fratrum multitudo convenit, quod 
primis ingredientibus ecclesiam Sancti Petri 
adhuc ultimi erant in Ara Caeli (8), et omnes 
processionaliter incedentes divinas laudes canta- 
bant (9). 

1451, Aquilam incoluit. Quod. facile eruitur ex 
his quae fuse enarrat de fratre Roberto de Li- 


(1) Chronica, cap. 1x, p. 32. — (2) Hoc munus implevit 
1446-1449. HoLzaAPFEL, l. c., p. 625. — (3) Chronica, cap. x, 
p.35. — (4) Bulla canonizationis, $ 10-12, et documenta 
coaeva ed. a Wappisao, Annales Minorum, an. 1449, 
nn. xii et ix, et an. 1450, n. πι. — (5) De indulgentia plena- 
ria quam Caelestinus papa V in decollatione | sancti 
lohannis Baptistae lucrandam ecclesiae Sanctae Mariae de 
Collemadio anno 1294 elargitus est cf. eius Vita, ab auctore 
aequali conscripta, in Amal. Boll., t. XVI, p. 419. — 
(6) Chronica, cap. x1, p. 36. — (7) Magnificum huius cano- 
nizationis spectaculum describit Aucusrius DaATHUS, 
Opera, FRAGMENTUM SENENsIUM HISTORIARUM (Venetiis, 1516), 
lib. II initio, fol. cuxxxvi"-cuxxxvi; iterum. excusum inter 
S. Bernardini Senensis opera omnia, ed. I. Dg La Haye, 
t. I (Lugduni, 1650), p. 48-49. — (S) Hic fuit Romae praeci- 


cio (10), qui iam famosus praedicator effectus, 
Aquilam praedicaturus a patre fratre lohanne de 
Capistrano vicario generali missus praedicare, 
cum maxima acceptatione incepit et se parum 
vel multum staturum iuxta populi devotionem 
promisit; deinde ad suggestionem cuiusdam sui 
socii mutavit propositum. Ego vero videns scan- 
dalum populi et suam confusionem et fratrum, 


dulciter illum confortabam allegans obedientiam, 


quam promiserat (11). Et mulia alia adduntur 
8Scitu haud. incuriosa. 

1452, maii 27, in Sancto Iuliano extra civitatem 
Aquilanam post canonizationem S. Bernardini 
generale capitulum (scilicet fratrum observantiae) 
extitit celebratum, et pro necessitatibus fratrum 
ratione arctitudinis loci debita convenientia 
haberi non poterat. Propterea fratres provinciae 
cum patribus generalis capituli tractarunt, ut 
capitulum fieret in civitate in conventu Sancti 
Francisci, quem patres conventus benignissime 
obtulerunt. Patres vero capituli generalis omnes 
unanimiter responderunt, dicentes: * Potius in 
Sancto Iuliano volumus, — per modum loquendi 
— esse mortui, quam in conventu intra civitatem 
vivi. , Et ita in Sancto Iuliano factum fuit. Et 
capitulum generale in nostra familia meo iudicio 
nunquam devotius actum fuit... 

Nihilominus duo fratres inflati fuerunt et con- 
questi, quod in illo capitulo debitus eis honor 
non fuit exhibitus. Cuius rei veritatem ignoro, 
maxime quia in nostra familia tales honores non 
consueverunt inquiri, et quia ratione iuven- 
tutis et modicae practicae, quam tunc 
religionis habebam, tunc minime conside- 
ravi... (12). 

In isto capitulo congregati simul magister 
Seraphinus de Gaeta, vir utique valens et 
bonus (13), frater Barnabas de Interamnes (14), 
et plerique alii fuimus. Et magister Serà- 
phinus ait in communi sermone respondens : 
* Vere puto quod ordo Minorum nunquam in 
, tanta fuit reputatione constitutus. , Hoc ver- 
bum fuit magnum et praesumptuosum, quia 
tempore beati Francisci et sociorum quaedam 
videbatur esse schola sanctorum. "Tamen in 
maxima tunc erat reputatione; hinc miracula 
sancti Bernardini, illinc praedicatorum accepta- 
tiones, ex alio latere exemplaris vita fratrum, ita 
quod totius ecclesiae videbatur exemplar. Et 
adiecit magister Seraphinus : * Unum deest 
,Rostrae familiae, scilicet studium  littera- 
,rum. , Cui contradiximus omnes. Ego vero 
ceteris praesumptuosior dixi : * Cum 
,Secundum te ordo Minorum nunquam apud 


, saeculum in tanta reputatione fuerit, et con- . 


,Stat quod hactenus in familia studia minime 
, fuerunt, ergo clarum est melius esse studia non 
,habere. , Quod dictum ab omnibus extitit 


puus Fratrum Minorum conventus, haud procul a Capitolio 
dissitus. — (9) Chronica, cap. xt, pp. 38, 37. Teste oculari, 
Roberto de Licio, eximio contionatore : Fuit generale 
capitulum. Fratrum Minorum in quo convenerunt ultra 
quinque milia fratrum. ΕἾ ego de ipso (S. Bernardino) 
post canonizationem sermonem ad populum habui, in quo 
concurrerunt mulia milia virorum ae mulierum (cf. Ser- 
mones Roberti de Sanctis, Venetiis, 1490, f. 215". — 
(10) De eloquentissimo illo oratore, cuius tamen superbae 
indoli nota videtur inurenda, plura diligenter collegit 
R. P. L. Le«xes, B. Bernardini chronica, p. 44-45, nota 2. 
— (11) Ibid., p. 40. — (12) Ibid.; p. 38-39. — (13) SBARALEA, 
Supplementum ad. scriptores trium ordinum S. Francisci, 
p.656. — (14) Ibid., p. 109. Hic praecipuas partes egit in 
condenda re prorsus nova, Montibus scilicet Pietatis. 
commendatum. 
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commendatum. Et addidi : * Numquam in familia 
, docti defuere viri. Dominus enim doctos de 
, Saeculo ad religionem vocat, et sine suo labore 
,» defensores habet. Vacent ergo fratres orationi, 
. devotioni et divino cultui; et ipse Dominus 
, familiam suam defensat et auget. , In isto capi- 
tulo reverendus pater frater Marcus de Bononia 
generalis vicarius fuit electus (1). 

1453, cum Nicolaus V scire cuperet placeretne 
regimen ab Eugenio IV fratribus familiae imposi- 
tum, vicarius generalis de singulis provinciis 
plures principaliores fratres vocavit. De hac 
nostra provincia quinque fratres cum patre 
vicario, qui tunc erat frater Matthaeus de Narnia, 
vocati Romam accessimus (2). Fratres regimen 
unanimiter approbarunt. "Tunc dixi : * Cum fra- 
tribus totum mundum non timeo; victores 
sumus , (3). 

1454, die 9 iunii (lempore Pentecostes), in capi- 
tulo Observantium provinciae Aprutinae, B. Ber- 
nardinus prima vice in loco Sancti Nicolai prope 
civitatem Sulmonis fui vicarius electus ad huius 
nostrae provinciae Sancti Bernardini regendam 
familiam (4). 

1454, die 12 augusti, litteris in conventu S. Fran- 
cisci Aquilae datis, frater Bernardinus Aqui- 
lanus, vicarius provinciae S. Bernardini (5), 
fratres Iohannem de Taliacotio et Ambrosium de 
Aquila ad fratrem lohannem de Capistrano, qui 
ipsos ad se accersiverat, mittit, ut ei in omnibus 
rebus morem gerant (6). 

1455, 1 novembris, adest Assisii, ad. Sanctae 
Mariae de Angelis, generali fratrum observantium 
conventualiumque congregationi, α Calixto 111 
praescriptae, ut eorum discidia pacifice compone- 
rentur (7). Summus pontifex legatum in ista 
causa misit quendam abbatem Sancti Ambrosii 
de Mediolano (8). 

1455, 6 novembris, pacis articulos fratribus 
conventualibus proponendos ipse Bernardinus 
Aquilanus et ceteri fratres observantes qui congre - 
gationi interfuerunt subscribunt (9). 

1456, mense iunio, Vitam vero beati Philippi de 
Aquila (* 4 maii 1456) notavi tantum in ser- 
mone vulgari pro consolatione communi fra- 
trum (10). Sed miracula post mortem ipsius acta 
pro parte episcopus Sulmontinus notavit, pro 
parte fratres (11). Et omnia habentur in loco 
Sulmonae, ubi corpus eius requiescit (19). Degebat 
tunc temporis B. Bernardinus Sulmonae apud 
Sancti Nicolai, vicarius provinciae Sancti Ber- 
nardini, ut ipse declarat (13). 

1457. Ista vero nostra provincia, quae antiqui- 
tus Pennensis vocata fuit, in capitulo generali 
Mediolani celebrato (nempe anno 1457), tempore 
illustrissimi ducis Francisci Sforza, in quo totus 
ordo convenit tam patrum reverendorum con- 


(1) Quo munere functus est an. 1452-1455. Festum eius 
liturgicum, a Pio IX approbatum, die 31 martii celebratur. 
Chronica, cap. xiu, p. 43-44, — (2) Ibid., cap. xiv, p. 48. — 
(3) Ibid, p. 49. — (4) Ibid., cap. xvin, p. 56-57. Errat 
proinde Hugo a Pescocostanzo, qui primum B. Bernardini 
provincialis praefecturae triennium ad an. 1451 assignat in 
Vita del B. Bernardino da Fossa (Napoli, 1879), p. 27-28.— 
(9) Miror quod in his litteris, quas ceteroquin non vidi, 
B. Bernardinus seipsum dicit vicarium provinciae S. Ber- 
nardini,cum constet hoc nomen inditum dumtaxat fuisse 
anno 1457, in capitulo generali Mediolanensi, isti provin- 
ciae, quae hactenus vocabatur Pennensis. Vid. infra, ad 
an. 1457. — (6) Ita ex epistula a R. P. Leonardo Lemmens 
secundum editionem P. Hugonis a Pescocostanzo pro- 
lata, Chronica, p. 81, annot. 2. — (7) Chronice , cap. xvin, 
p. 62-63; Calixti III litterae datae 99 iulii, 91 oetobris et 
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ventualium, quam etiam de observantia nuncu- D 


patorum, in quo et ego ipse praesens fui 
(tamquam vicarius illius provinciae), de communi 
consensu totius capituli generalis ad sonum eam- 
panellae congregati, mutato nomine Pennae, pro- 
vincia S. Bernardini ob reverentiam sancti 
novelli in illa quiescentis vocari promeruit (14). 

1457. Cum esset totus ordo Mediolani capitu- 
lariter congregatus, advisati fuimus quod illud 
capitulum Paduano simile foret, nisi fieret pro- 
visio. Accessimus ad illustrissimum ducem 
Franciscum recitantes narrata. Qui dixit: * Non 
» credo ; cum generali locutus sum. , Et adiecit : 
* Nollem pro toto mundo quod in civitate mea 
, contingeret quod in capitulo Paduano conti- 
, gisse refertur. , Hoc auribus meis audivi. Et 
cum fratres instarent, dixit . * Iam dixi vobis, 
non credo; tamen ecco mi! , Puto quod, si 
fratres voluissent, pro nostra defensione magnum 
exercitum praeparasset (15). 

1458, die 20 maii, capitulo generali Romae in 
conventu Aracaeli interest (16). E quattuor fratri- 
bus citramontanis fuit qui cum quattuor fratribus 
ultramontanis, data a. Summo pontifice facultate, 


observantiae regularis vicarium generalem elege- | 


runt (17). 

1458, post 28 maii, soluto vero capitulo, pater 
vicarius generalis me secum Romae retinuit et 
patrem fratrem Marcum de Bononia. Tunc gene- 
ralis novus... de novis bullis et nova concordia 
coepit nobiscum habere sermonem (18). 

1458, initio mensis augusti, B. Bernardinus 
Roma profectus Aquilam rediit (19). 

1462, die 3 octobris, degebat Bernardinus in 
coenobio Sancti Andreae, prope TT'heatem (Chieti), 
totus in aliquot Raimundi Lulli opusculis transcri- 
bendis (20). 

1464, B. Bernardinus ópusculum concinnavit 
in quo recensentur provinciae D. Bernardini coe- 
nobia cum vitis quam brevissimis cum beatorum 
tum optimorum a provincia ipsa oriundorum ac 
exterorum Minorum patrum observantium in iis 
fere singulis coenobiis sepultorum ad annum 
1464 (91). 

146i, 20 maii, Assisii in generali familiae 
observantiae regularis capitulo, cui interfuit, desi- 
gnatus est frater Bernardinus de Aquila vicarius 
provinciae Bosnae et Dalmatiae(22), quas Pius 11 
pontificis litteris uniendas esse decreverat. Quo 
munere triennio functus est (23). Ego vero tribus 
annis quasi incus inter tres malleatores vixi, et 
tamen Dominus meus bonam mihi gratiam fecit ; 
nam nostro triennio fuerunt in unione coniuncti. 
Ex uno latere Bosnenses, ex alio Ragusini et ex 
alio Dalmatini me cruciabant (24). 

1464, mense iunio, Dalmatiam petiturus, B. Ber- 
nardinus Anconam venit (25). 


17 octobris 1455. WappiNGus, ad an. 1455, num. XxLv-xrvir. 
— (8) Cf. infra excerpta ex chronica, cap. xvii, annot. 17. 
— (9) WappiNGus, ad an. 1455, nn. Li et uir. — (10) Vita del 
venerabile P. Fr. Filippo dell Aquila scritta nel anno 
1456 dal B. Bernardino da Fossa, data per la prima volta 
in luce da P. Fr. Ugone da Pescocostanzo, Roma, 1870. — 
(11) Ibid., cap. χπ et xir. — (12) Cf. insuper Act. SS., Maii 
t L, p. 548-52. — (13) Videlicet in Vita B. Philippi ab ipso 
conscripta, pp. 81 et 84. --- (14) Chronica, cap. v, p. 16; cf. 
cap. xxv, p. 85. — (15) Ibid., cap. 1x, p. 30. — (16) Ibid., 
cap. xxvi p. 86. — (17) Ibid. p. 86-88. — (18) Ibid., 
cap. xxvi, p. 88. — (19) Ibid., cap. xxvi, p. 91. — (20) Cf. 
supra, p. 687, num. 6. — (21) Ed. Antonius Amicius et 
L. Lemmens. Cf. supra, p. 687, num. 6, et VALENTINELLI, t. c., 
p.157.— (22) Chronica, cap. xxix, p.97.— (23) Ibid., cap. xxx, 
p. 103. — (24) Ibid., p. 105. — (25) Ibid.. cap. xxix; p. 97. 
1464, 
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1464, die 3 iulii, B. Bernardinus ladram, 
Dalmatiae caput, applicuit. Nam cum consilium ei 
esset ad portum. Flavoniensem die 24 iunii appel- 
lere, pridie extremum sinus Quarnero 68 chilio- 
metris longi angulum, prospera navigatione usus, 
praetervehi debuisset ; ast mala bestia borea reiecti 
prope Porto Lungo, post multa pericula, quae per 
XIII dies in mari passi fuimus, demum artificiose 
Iadram opus fuit intrare (1). 

1464, die 31 augusti, provinciae Bosnae et Dal- 
matiae vicarius frater Bernardinus Aquilanus ad 
praedictam provinciam se conferens, provinciale 
capitulum utriusque familiae in loco Pasmani, 
custodie Sancti Hyeronimi, ultima die augusti 
congregavit. Quod saltem usque ad diem 7 septem- 
bris protractum est (2). 

1465, die 20 februarii et. sequentibus, quadra- 
gesimales contiones Sibinici B. Bernardinus prae- 
dicabat. Sed, mandante generali vicario Marco 


.de Bononia, praedicationem in media quadra- 


gesima male contentus reliqui et Ragusium 
accessi(3), ut huius urbis fratres ad consentiendum 
decretae fratrum | Bosnae et. Dalmatiae unioni 
adduceret. 

1467, in festo Pentecostes, die 24 maii, B. Ber- 
nardinus generali capitulo familiae observantium 
Mantuae interfuit (4). Patres vero capituli me 
procuratorem sive commissarium in curia Ro- 
mana fecerunt (5). Grave illud munus retinuit 
usque ad capitulum generale, quod ob praematu- 
ram fratris Baptistae de Levanto, generalis vica- 
rii, mortem, anno 1469 consueto Pentecostes tempore 
convocatum est. 

1469, die 7 iunii, B. Bernardinus, in curia com- 
missarius, decretum a. Paulo I1, summo pontifice, 
impetrat, quo praescribitur ut deinceps in eligendis 


(1) Chronica, p. 97-98. — (2).Litterae vicarii generalis 
Marci a Bononia, apud FrRwENpZm, Acía Bosnae potissi- 
mum ecclesiastica, MONUMENTA SPECTANTIA HISTORIAM SLAVO- 
RUM MERIDIONALIUM, t. XXIII (Zagabriae, 1892), p. 260-62. — 
(8) Chronica, cap. xxx, p. 101. — (4) Ibid., cap. xxxi, p. 105. 
— (5)Ibid., p. 106. — (6) WappiNaus, ad an. 1469, n. τι. — 
(7) Id., ibid., n. vir. — (8) Cf. supra, p. 691, num. 20. — 
(9) UcoxE nA Pzscocosraxzo, Vita del B. Bernardino da 
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ordinis praelatis per illos, qui scrutinia agunt, 
simpliciter dicatur quot voces quisque electus 
habeat, suppressis silentio eligentium nominibus. 
Nam hac via salubrius et melius cum pace et 
quiete omnium, sine rancore et invidia, ad ipsam 
electionem in Domino procedetur (6). 

1469, in comitiis generalibus, B. Bernardinus 
Aquilanus aliique e gravioribus patribus, quibus 
concredita fuerat cura dirimendi causam de 
abstinentia a. carnibus diebus mercurii, quam 
agitaverat Baptista de Levanto, vicarius generalis 
nuper exstinctus, decreverunt propositum onus pio 
singularum provinciarum studio relinquendum 
esse (1). 

1472-75, iterum provinciae Sancti Bernardini 
vicarius praepositus est ven. servus Dei (8). 

1480, B. Bernardinus Ocrensem Sancti Angeli 
conventum, prope Aquilam, a Sixto IV concessum, 
incepit reparare et a die 20 augusti anni sequen- 
tis, cum aliquot fratribus familiae inhabitavit (9), 
applaudentibus brevi hwius loci incolis, qui ipsi 
Bernardino eiusque sodalibus declararunt : Noi 
prima vi semo stati contrarii, e mo ne semo piü 
contenti che li altri (10). 

1486,in conventu Sancti Nicolai prope Sulmonam 
residet, ubi mense septembri ducentarum contionum 
seriem exegit, cui nomen Centurionis indidit (11). 

1491, Bernardinus Ammonizioni vitae spiri- 
tualis(12) seu parvulum catechismum conscribit,in 
quo perspicue explanantur fidei articuli, praecepta 
Dei et Eccleskae, potissimum de confessione, ac 
piae commentationes orationis Pater noster. Cuius 
opusculi exstat exemplar forsan unicum in Biblio- 
theca Vaticana (13). 

1503, die 27 movembris, 
tur (14). 


sanctissime mori- 


Fossa, p. 73-14. In testimonium adducit auctor B. Bernar- 
dini opellam In que modo lo loco de Sancto Angelo de 
Ocra ὃ venuto.alle mani de' Frati Minori chiamati Obser- 
vanti. Cf. supra, p. 695, num. xiv. — (10) Ibid., ex eodem 
fonte, p. 75. — (11) C£. supra, p. 693, num. 1x. — (12) Ita 
Ant. Amicius, qui hoc opusculum anno 1572 edidit. Cf. 
supra, p. 692, num. 1. — (13) L. Lexus, op. c., p. xxx. — 
(14) Cf. supra, p. 690, num. 16. 


EXVLDIARSDELDOME 


AUCTORE MARCO ULYSSIPONENSI 
l 


Ex Tercera parte de las chronieas de la orden de los Frayles Menores del seraphico Padre 


S. Francisco (en Lisboa, 1615), lib. VII, cap. XXXVIII, fol. 205*-206. — Cf. Comm. praev., 


p. 689, num. 12. 


En este (1) afio de mil y quinientos y tres passo 
al Sefior fray Bernardino de Aquila, de Fosa. 
Este religioso fue estudiante cinco afios en la 
universidad de Perosa, en el derecho canonico. 
Y hecho devoto de la orden por los milagros de 
sant Bernardino ya defunto, oyo una quaresma 
los sermones del santo fray Iacome de la Marca, 
con los quales se convertio a dexar el mundo, y 
recibio de su mano el habito de la religion. En la 
qual mudo el nombre, y se llamó fray Bernar- 
dino por la devocion que tenia a este sancto, 
como quiera que en el siglo se llamasse Juan (2). 
Despues de professo, y ordenado sacerdote, fue 


(1) In margine legitur : Mariano-Memoriales, fons videli- 
cet huius vitae summarii. — (2) Secundum Ant. Amicium 


Novembris Tomus III. 


embiado por el sancto fray Juan de Capistrano a 
la provincia de S. Bernardino, de donde era 
natural, y fue en ella diez afios vicario provincial. 
Despues fue embiado a Dalmacia y a Bosna por 
provincial, de donde bolviendo fue hecho com- 
missario de la corte Romana, y siempre en todos 
sus cargos fue tenido en gran reverencia de los 
frayles, y de los seglares. Fue varon de grande 
abstinencia, siguiendo siempre la vida comun. 
Era de grande espiritu en la oracion, en la qual 
tenia gracia de muchas lagrymas. Nunca quitava 
los ojos de la cruz de nuestro Sefior Jesu Christo, 
y por la mucha abundancia de lagrimas que 


(Vita B. Bernardini, n. 3) haec nominis permutatio invito 
Bernardino effecta est. 


88 derramava, 
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derramava, traya siempre los pechos mojados. 
Tenia por costumbre de tener siempre en su 
celda, o en qualquiera otra parte que estuviesse, 
una imagen del crucifixo, que el avia pintado, y 
mirandola se bafíava muchas vezes en lagrimas. 
Cree se que fue muchas vezes consolado, y visi- 
tado del Sefior, porque por sus oraciones alcanco 
muchos milagros. Una vez estando este siervo de 
Dios en gravissima enfermedad, empeco a salir 
de su manga y braco un tan suave olor, que 
maravillosamente confortava a el,y a los que 
con el estavan (1). Lo qual devio proceder de 
algun tocamiento celestial, assi como acontescio 
al sancto fray Jacome Barletano de Ripio (2). 
Aparescio le dos vezes S. Bernardino, y en 
la primera le sanó de una grande enferme- 


(1) Haec quoque apud Amicium, in Vila, n. 7. — 
(2) Crediderim de Ripio mendose scriptum esse pro 
de Puppio. Haec enim de lacobo Barletano refert 
Bartholomaeus Pisanus (De conformitate vitae B. Fran- 
cisci ad vitam Domini lesu (libro T, fructu VIII, parte 
secunda), ANALECTA FnaNciscANA, t. IV, p. 260: In. Puppio 
(Poppi, in tractu Casentino) iacet frater lacobus Bar- 
letanus. Cui Christus apparens in. silva. certificavit eum de 
remissione peccatorum suorum, quam semper optaverat. In 
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dad (3) y la segunda vez estando otra vez 
enfermo para morir, en la qual lo consoló, y con- 
fortó, para el trance de la muerte. Era este 
varon exemplo de toda gravedad, y religion en 
todas sus obras. Eue electo dos vezes de la ciudad 
de Aquila, por obispo; mas el sancto varon, y de 
humilde coracon, nunca consintio en ello. Un 
noble ciudadano llamado Pablo de Caponis, 
estando muy enfermo, fue visitato deste siervo 
de Dios, y encomendandose mucho en sus ora- 
ciones, dixo el a todos los que presentes estavan : 
“ Pidamos todos a nuestro Sefior, que si el fuesse 
, Servido, embia salud a este enfermo ,. Y hecha 
aquella breve oracion por todos los que alli esta- 
van, hizo la sefial de la cruz sobre el enfermo, 
y luego sanó. 


cuius signum Christus posuit manus dicti fratris intra suas 
manus ; el ez tunc lantum odorem sensit in suis manibus, 
quod omnium odorem fragrantiam excederet, et multo tem- 
pore post ob eius reverentiam sibi manus non lavit. Eadem 
ferme iterantur ibid., fructu XI, parte secunda, p. 519. — 
(3) Hanc gravem infirmitatem et subsecutam sanationem 
enucleavit Ant. Amicius, Vita, n. 4; sed nomen illius qui 
aegroto apparuit reticet. 


IL. VITA B. BERNARDINI 


AB ANTONIO AMICIO I. V. C., EIUS EX FRATRE ATNEPOTE, DESCRIPTA. 


Cf. Comm. praev., p. 689, num. 13-15. 


1. Beatus Bernardinus in oppido Fossa, ab 


»us Fossa- Aquila Aprutii urbe quatuor fere lapidibus 


nus, dum 
Perusiae iu 
studebat, 


ri 


. distante, ex Amico Sciolaque parentibus ortus ac 
octavum supra decimum annum agens (1), ita 
latinis est literis eruditus, ut vel iurisprudentiae 
vel rei medicae satis commode operam navare 
potuisset. Qui a quodam praestantissimo iure- 
consulto nec vulgaris existimationis! viro, Aqui- 
lano cive, Pace nuncupato, utri earum incumbere 
statuisset, interrogatus : * Rei medicae, pro 
patris voluntate , respondit. Repetenti autem : 


C * Cur non legibus? , simpliciter retulit se sem- 


per audivisse iurisconsultos ac causidicos omnes 
inferorum poenis destinari. Quod sane a veritate 
alienum iurisperito contendente, imo rem medi- 
cam conscientiae perniciosiorem asserente, quippe 
cum inscie vel malitiose propinatum pharmacum 
bona corporis laedat, longe praestantiora huma- 
nis, quibus inscii malique iureconsulti sententia 
officit, narrante interim medici cuiusdam inscitia 
ceterorum, quos ipse vocandos instituerat, auxi- 
lium negligentis puleherrimum sibi filium, cuius 
caput equi pede percussum tumefactum fuerat, 
obiisse, ut ira succensus impium medicum occi- 
dere constituisset : en mutata sententia Bernar- 


1. — lextimationis Le. 
2. — 1](a quoque apud Waddingum et Greiderer (cf. 
Comm. praev., p. 689, num. 15). Quam lectionem in scho- 


(1) Anno scilicet 1438, quippe qui anno 1421 natus sit. Cf. 
Comm. praev., p. 690, n. 17. — (2) Quisnam ille Melchior 
fuerit reperire non potui. Novissimus B. Bernardini biogra- 
phus, Fr. Hugo ἃ Pescocostanzo, Vita del B. Bernardino 
da Fossa, p. 11, pro Melchiore legit frate Marco da Santa- 
maria di Montegallo, qui artis medicinae peritus ordinem 
S. Francisci amplexus est ibidemque anno 1497 sancte 
obiit. Sed, praeterquam quod auctor iste hunc Amicii 


dinus hisce verbis et exemplo commotus Peru- 
siam, quo legum facultati incumberet, se contulit. 
Ubi plures iam studentem annos ac eremitae 
cuiusdam concionem audientem repentina invasit 
cogitatio : * Quid agis, , inquit, * miser? tui 
parentes vita functi sunt, fratribus uxores ac 
liberi non desunt, praeclareque cum eis in rebus 
humanis agitur; sorores nupserunt, ipse solutus 
es. Si cum hominibus versaris, vitam veluti 
pecora transigere non debes, sed omni aetatis 
tuae tempore insudandum; , — id quod sibi, ut 
honeste viveret, decreverat faciendum, tametsi 
eum inferorum igni perinde addiceret atque 
suum in scopum sagittam arcus emittit; — 
* praestat igitur ,, secum dicebat, * Dei Opt. Max. 
amore laborare, qui mihi ad vitam aeternam con- 


D 


sequendam peccata dimittet, quam hie semper - 


insudare ac igni tandem aeterno destinari. , 

2. Cuius eordi admodum inhaerentis senten- 
tiae, quae saepe in eius mentem veniebat et exci- 
debat, post plurimorum dierum curriculum nihil 
penitus statuebat, quousque a Melchiore a Sancta 
Maria in Gallo dicendi perito (2) in summo scha- 
larum ! veteris sapientiae Perusiae (3) mira 
D. Bernardini Senensis, qui tune recens Aquilae 


larum, nescio an felici coniectura correxit Lemmens, B. Ber- 
nardini Aquilani Chronica, p. xui. 


legendae locum perperam interpretatus est, ignorasse 
videtur Perusiae collegium Veteris Sapientiae destinatum 
füsse solis alumnis et professoribus, qui iuris disciplinis 
operam na..5ant. Biz, Memorie istoriche della Perugina 
università degli studi e dei suoi professori (Perugia, 1816), 
vol.I, p. 419-20. — (3) De collegio Veteris Sapientiae seu 
Gregoriano, diverso a collegio Novae Sapientiae, quod 
anno 1443 apertum est, cf. Bii, t. c., p. 419-4928, 
dormiverat 


dubius de via 
ineunda, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRBIS. 


A dormiverat (1), ac altissima needum plurimorum 


instigante 
S. lacobo 
de Marchia, 


annorum serie audita miracula narrante illud 


primum, quod pro quodam puero admodum 
claudicante vir divinus operatus fuerat (2), perci- 
peret prodigium; ob quod obstupuit, pariterque 
a Spiritu sancto cor eius illustratum est, ut totum 
sancti viri, quem tum Aquilae (3), tum Peru- 
siae (4) concionantem audiverat, precibus tri- 
buendo memoratam constituisset exequi cogita- 
tionem; atque e? vestigio, quisnam concionaturus 
in proxima quadragesima Perusiam adveniret, ut 
ei suum explicaret propositum, percontatur. Cum 
vero sibi diceretur aut B. Ioannem a Capistrano, 
aut certe B. Iacobum a Marchia esse concionem 
habiturum, Deo immortales habens gratias pluri- 
mum laetabatur. Quamobrem B. Iacobum, ubi 
advenit (5), alloquutus, Petrutio Aquilano sacer- 
doti, sibi in legibus condiscipulo charissimo atque 
a pueris cum grammatica simul erudirentur, 
socio, huiusmodi detexit arcanum; quo grate 
accepto, ei gratulatus est ac, quo in sententia 
permaneret, multis est eum verbis cohortatus. 

8. Quadam vero die cum ! coenobium D. Fran- 
cisci proficiscerentur, Bernardinus se B. lacobum 
alloqui precarique velle dicebat, ne suum Ioannis 
nomen mutaret, quod uti pulchrum sibi satis 
arridebat ac quadam, cum eo parentes in bapti- 
smate vocaverint, veneratione complectebatur. 
Quod cum Petrutio optimum videretur simul atque 
gratissimum esset, adiumento se in hoc Bernar- 
dino fore pollicetur. Cumque coenobii claustrum, 
quod maximum est, ingrederentur, B. Iacobus ex 
adverso in extrema claustri parte stans, cum 


?aLe. 


(1) Die 20 maii 1444, — (2) Series miraculorum, quae 
intra dies LII ab obitu patrata et coram Eugenio IV pro- 
ducta sunt, ita inchoatur : Pasqualis puer, filius Pauli de 
Ciculo, accedens eniuvus ad beatum corpus Bernardini, cum 
devotione maxima, claudus ab uno latere, magnum in mo- 
dum se declinans ad terram, rectificatus et liberatus evasit, 
recte ambulans ab illo latere prius impedito; testantibus 
infirmitatem et sanitatem restitutam, licet per annos plures 
publice visam, egregio legum doctore Domino Marino de 
Milatinis, dicto Paulo eius patre, et Paulo Victorii eius 
magistro, civibus Aquilanis, et pluribus aliis, die viaksiwA 
PRIMA MAI, Ex instrumento publico Aquilano ed. Act. SS., 
Maii t. V, p.284*, n. 2. — (3) Anno nimirum 1438. Cf. ftegesta, 
5.8. — (4) Pluries S. Bernardinus Senensis Perusiae praedi- 
cavit, scilicet annis 1495,1497,1438 et 1441 (Diario del Gra- 
ziani, in ARCHIVIO STORICO ITALIANO, ἰ. XVI, parte 1, pp.319, 
323, 434, 470). Ad hunc ultimum annum notat Graziani : 
Adi 10 de agosto venne in Peroscia frate Bernardino, frate 
observante de San Francesco, e venne da Asese, et predicó 
in piazza, nel pergolo nuovamente fatto, che sta a canto alla 
porta di San Lorenzo. E la prima predica che esso fece, 
predicó della iustizia e della assumptione della nostra 
Donna. E predicó ogni di per fina adi 16 de agosto, e poi se 
pari. Atqui hoc anno 1441 et hoc mense augusto Bernar- 
dinus Fossanus Perusiae incolebat, prout ipse in suis CAro- 
"icis testatur. Cf. Regesta, s. a. 1441. — (5) S.Iacobus 
a Marchia sacras quadragesimae orationes Perusiae 
habuit anno 1445. De qua re iuvat luculentum anna- 
lium Graziani recitare monumentum : [2445] Adi 7 de 
marzo comenzó a predicare in piazza frate lacobo della 
Marca, della Osservanza de santo. Francesco, quale Monsi- 
gnore fece venire dicto [rate lacomo et un. altro predicatore 
per salute delle anime nostre... Adi 14 de aprile, fece 
l'ultima predica frate lacomo de la Marca in piazza. Et 
finito che ebbe de predicare, fu portato a braccio a Santo 
Francesco. Et stato poco, cavalcó in uno suo asino et andó 
verso Santa Maria degli Angioli [Assisii videlicet]; et molto 
populo glie andó derieto, homini e donne (op. c., p. 568). 
Hinc patet errasse Michaelem Faloci Pulignani, v. cl., dum 
contendit contiones quadragesimales anno 1445 Fulginii 
a S. Iacobo de Marchia fuisse praedicatas. Decreta ex tabu- 
lario huius civitatis desumpta, quibus nititur, ne insinuant 
quidem nomen praedicatoris; et alia allata documenta 
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nullo pacto eos cognoscere posset (quippe qui 
lippus imbecillisque visus esset), hisce verbis cla- 
mavit : * Salve, frater Bernardine! Hoc volo 
» dicaris nomine, atque cave ne quid repetas. , 
Quae verba ei Spiritum sanctum revelasse atque 
uti miraculum foret putabant, quod, quaecumque 
in via dixerant, optime sciret, cum sic eos prae- 
venisset, ut, quemadmodum factum extitit, huic, 
quo vocaverat, nomini minime repugnarent; 
atque ita omnes existimabant, cum is vir Peru- 
siae ea tunc existimatione, vita ac sanctitate 
haberetur, ut eum quisque sanctum putaret. 

4. Omnibus itaque beati patris ad Minorum 
observantium religionem huiuscemodi receptione 
innotescente (6), Bernardini nomine quarto idus 
martii anno ab ortu Christi 1445 in divi Bernar- 
dini memoriam ac venerationem, nec absque 
admiratione nuncupari promerentis, cum non 
longe post tres ad religionem exceptos fratres, 
ipsum scilicet in D. Bernardini, fratrem Ioannem 
a Theramo in B. Ioannis a Capistrano, ac fratrem 
Iacobum Romanum in sui ipsius memoriam voci- 
tasse sibi semel B. Iacobus edixerit, plures tamen 
eius amici ac socii male se in religiosa vita habi- 
turum censebant. Verum novitiatu divino numine 
Eugubii adimpleto (7) ac tertio nonas martias 
subsequentis anni 1446 Stronconii professus (8) 
iamque pluribus annis labores quam maximos 
graviaque onera subeundo in febrem, quae per 
mensem eum obsedit aestu quodam levi interius, 
haudquaquam exterius apparente, assiduam inci- 
dit, nihil prorsus medicis aut pharmacis profi- 
cientibus; ac totius corporis doloribus adeo 


8. — !ad add. Le. 


liquido significant Fulginates a magistratu delegatos ad 
S. Iacobum in S. Mariae Angelorum, Assisium die 22 apri- 
lis 1445 adiisse effecisseque ut ad ipsos diverteret. Quod 
eadem aestate contigit (Miscellanea Francescana, t. V, 
p. 66 sqq... Hane occasionem libentur arripio, ut viros 
eruditos moneam Itinerarium S. Iacobi de Marchia, quod 
Pater Ludovicus Tasso a Fabriano M. O. plane declarat 
in bibliotheca municipii Montisprandoni, in territorio 
Piceno diligenter custodiri (ibid., t. I, p. 126), ibidem nequa- 
quam hodie reperiri, neque umquam adfuisse. Errorem 
explicat A. CnivELLucct. 1 codici della libreria raccolta. da 
S. Giacomo della Marca nel convento di S. Maria delle 
Grazie presso Monteprandone (Livorno, 1889), p. 85, aunot. 9, 
— (6) Haec habet Graziani : A quisti di ... per le prediche 
de frate Iacomo de la Marca se sonno convertite de molte 
persone ; e molli citadini e scolari e forestieri se feceno frate 
della  Osservanza de santo Francesco (l. c., p. 567). — 
(7) In Vita del venerabile P. Fr. Filippo dell' Aquila, 
quam anno 1456 lingua vulgari scripsit, haec noster beatus 
de suo tirocinio refert: Fu wn frate nella provincia di 
Santo Francesco, chiamato frate Savino de Campelli, che 
veramente fu uomo di somma religiosilà e di santa vita, 
uomo prudente e discreto, e di gran sentimento naturale ; 
del quale posso largamente parlare, perchà nel. loco di Santo 
Ieronimo di Agubio fummo insieme circa un anno ; e quan- 
lunque allora. io fossi novizio, et lui fosse di elà decrepita, 
nondimeno molti boni esempli e santa. dottrina ebbi da. lui 
(ed. Huao 4 PrscocosTANzo, cap. ix, p. 46). Ex his quae 
exponere pergit, liquet illum Sabinum fuisse magistrum 
noviciorum. Cum autem anno 1445 decrepita esset aetate, 
non potuit florere ad annum 1520, uti Arturus a Mona- 
sterio in suo Martyrologio franciscano die 7 iulii asserit, ac 
multo minus an. 1402 e vita cesserat, quod legere est 
apud WappiNeuM, Annales Minorum, an. 1402, n. xu. — 
(8) Ita quoque AuausriNUsS A STRONCONE, navissimus rerum 
franciscanarum indagator, in L'Umbria serafica, sub 
an. 1446 : Il beato Bernardino da Fossa dell' Aquila stu- 
diando legge in Perugia, l'anno passato, mosso da miracoli 
di S. Bernardino, si fece religioso, pigliando l'abito per mano 
del beato Giacomo nel convento del Monte. Fu mandato a 
[are il. noviziato a Gubio, e compitolo quest' anno e man- 
dato nel contado di Stroncone, dove a 5 di marzo fa la pro- 
fessione solenne (MISCELLANEA FRANCESCANA, t. V, p. 28). 
affectus 
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affectus remansit, ut per septem alios menses 
ignita veste amictus sibi ipsi videretur, assidue 
vociferans nullo in tanto cruciatu sibi existente 
solatio, nisi cum more pueruli lacrimas emitteret ; 
nocte tamen magis quam die excruciatus, vige- 
sima quarta quaque diei hora parturientis more 
affligebatur. Ad haec sensu destitutus ita, quod 
interdum super scabellum sedens vix se homi- 
nem esse cognosceret, alicuius tantum carnis 
stillatione nutritus, saepissimeque in mortis arti- 
culo laborans divo vovit Bernardino per Deum, 
orans ut, cum tot tantaque salutis beneficia in 
plurimos contulisset iugiterque conferret, ipsi 
quoque tot cruciatibus affecto praesidio foret, 
pollieitans, cum primum eo prorsus morbo leva- 
retur, quo sacra facere posset, se ad Dei Opt. Max. 
iliusque laudem et gloriam quinquies hostiam 
oblaturum. Quodam autem die mane paulo post 
auroram parum quid dormienti quidam franci- 
scanus apparuit dicens : * Uti vales, Bernardine 
miser? , — ^ Male ,, inquit, ^ penitusque defi- 
cio. , Subicienti vero : ^ Tuum hunc nosti mor- 
bum? , — * Minime , respondit. Qui adiecit : 
* Scito ventum esse visceribus inclusum, qui, cum 
, nullo adhuc pacto exire possit, hac te molestia 
, afficit; cura igitur, ut aegrotorum custos hoc 
,edico referat. , Quamobrem adhibito per 
custodem remedio, e vestigio Bernardinus conva- 
luit ac primo missarum votum in Dei divique 
Bernardini venerationem exsolvit, ne illius vir- 
tute, consilio ac meritis acceptae salutis imnemor 
esset. | 

5. Maiori vero studio in religione perstans, 
flens semper, cum suae meminisset conversionis, 
quod maxima Dei miserentis pietate e peccatis 
consurrexisset, suisque legibus sacrae doctrinam 
paginae adiciens ubique in provincia ac extra 
concionabatur. Apostolicus vero concionator 
effectus est ac plures annos vicarius provinciam 
rexit (1), qui etin Romana curia totius religionis, 
ut vocant, procurator fuit, atque ob eius vitae 
integritatem a generali vicario praesertim in 
Dalmatia plurimis fuit officiis occupatus, ubi 
interdum interprete declarante concionabatur, 
confessiones audiebat aliaque divina munera 
exequebatur (2). 

6. Qui tam prius quam post libros exscri- 
bebat (3) atque, quod sciam, plurimos sermo- 
num libros latine conscriptos reliquit (4), Quod- 
libet videlicet, Quadragesimale, Funerale, Centu- 
rionem atque Peregrinum, quem in peregrini 
Iesu ei apparentis memoriam, ut inferius dicetur, 
prae sua pietate ac religione scripsisse mihi 
exploratum est. Necnon D. Bernardini Senensis 
ac B. Philippi Aquilani vitas italica lingua descri- 
psit, qua et Admonitionum libellum conscripsit. 
Quin et Coenobiorum Provinciae D. Bernardini 
opusculum cum Vitis patrum aliquot in singulis 
praedictorum coenobiorum sacris aedibus sepul- 
torum ad ann. 1464 compendio quam brevissimo 
latina lingua perstrinxit, alios quoque nonnullos 


sermonum libros exarando, quorum aliquot : 


imperfectos in D. Angeli paulo inferius praeli- 
bandi bibliotheca videre licebit. 


(1) De annis quibus vicarius provinciae praefuit aliisque 
eius muneribus,cf. Comm. praev., p. 690-91, num. 19-20.— 
(2) Hactenus Waddingus Amicii Vitam exscripsit (cf. 
Comm. praev., p. 689, num. 15), praeterquam quod c. 9, 
ubi de miraculis agitur, brevissime assumpsit. — (3) Ita 
plura Raimundi Lulli opuscula exscripsit, quae hodie 
Venetiis, in bibliotheca S. Marci asservantur. Cf. VArLENTI- 
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7. Magnam itaque in religione luminis clarita- 
tem consecutus ac tribus radiis emicans non sibi 
modo, sed et aliis veritatis viam adaperuit. Nam 
cum tam magnifice in ipso humilitatis, pauper- 
tatis splendidaeque castitatis radii effulserint, 
non homo, sed caelestis angelus videbatur. 
Talibus namque ac plurimis radiis sidus hoc 
praefulgidum iam elucens tamque fragrantem 
omnium virtutum odorem spirans, non rosam 
tantum, sed lilium, imo florum omnium odora- 
menta excellebat. Nam gravi morbo detentus hoc 
a Domino meruit obtinere, ut saepe habitus sui 
manicam odorans prae ingenti fragrantia redun- 
dante nullam pene diutini languoris molestiam 
praesentiret (5). Quo Dominus quippe admo- 
nitos nos voluit, ut tanta forent in eo charitatis 
insignia, quod vere rosa vernans charitatis ab 
omnibus dici valeret; quae adeo in ipso refulsit, 
ut non fratres sibi subditos solum, cum provin- 
ciae praeesset vicarius, paterno consolaretur 
affectu, sed etiam pauperes saeculares ac ceteros 
omnes. Tam munifica eius in illos versabatur 
miseratio tum corrigendo, tum adhortando, tum 
lucis exempla monstrando, ut illecebris saeculi 
molimenta desererent Creatorisque sui vestigia 
sectarentur, quod merito D. Francisci filius puta- 
retur. 

8. Taceo autem quam plurima suae abstinen- 
tiae tempora, taceo disciplinas divinaeque laudis 
solutionem mirificam, taceo dulces lacrimas in 


orationibus effusas. Nam ut alter Petrus fere 


semper, dum in cella clauso ostio moraretur, 
ante pectus vel cucullum ob lacrimarum rivulos 
pannieulum deportare solebat (6). Orationem 
enim pro sorore et integerrimam castitatem in 
sponsam elegerat, quarum odoribus non homines 
tantum, sed et horum Dominus oblectatur. 

9. Nec servi sui hisce tantum dictis, sed et 
miraculorum coruscatione Domino cura fuit. Nam 
cum multi os crucis signo Iesu nomine ab eo insi- 
gniretur, statim sine ullo linguae impedimento 
ille verba promebat. Item quadam die iter 
faciente cum socio ac simul disputantibus de 
evangelio de duobus discipulis euntibus in 
Emaus, ei Dominus in peregrini forma apparuit, 
proponens respondensque ad evangelium ipsum, 
ac subinde ab eorum oculis evanescens ipsos 
ingenti gaudio replevit. O quam maxime divinis 
in rebus exercitio operatur, ut, quem ardenter 
corporeis oculis videre vir beatus optaverat, 


cernere tandem ac contemplari contigerit! O te 


fortunatum nimiumque beatum senem! Quot 
quantisque lacrimis tune, cum orbis universi 
Creatorem et Rectorem atque humani generis 
Redemptorem ea charitate tuis corporeis intueris 
oculis, prae nimio gaudio perfusus esse potuisti! 
Qui talem meruisti refectionem tantamque conse- 
cutus es gratiam, totus, ut puto, in lacrimas 
prae veneratione solvebaris totusque prae divina 
contemplatione abstrahebaris. Maximum  pro- 
fecto miraculum, ut, qui cuncta regit ac mode- 
ratur, tibi alloquens apparuerit. Necnon et cum 
quidam gravi morbo laboraret, ita ut recupe- 
randae salutis spes omnis a medicis destituta 


NELLI, Bibliotheca manuscripta ad S. Marci Venetiarum, 
codices mss. latini, t. II, p. 157. — (4) Litteraria Bernardini 
operositas recensita est in Comm. praev., p. 692, num. 25. 
— (5) Fragrantis manicae prodigium etiam memorat Mar- 
cus Ulyssiponensis. Vide supra, p. 700. — (6) De lacrima- 
rum dono cf. Marcum Ulyssipon., supra, p. 699-700.  , 
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Miraculum. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À esset, statim eum B. Bernardinus, brevi oratione 
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praemissa, pectus eius in Trinitatis ac Iesu no- 
mine tangeret, pristinae restitutus est sani- 
tati (1), nobis ut ille appareret exterius, qui uti 
gemma virtutibus plurimis fulgebat interius, 
quemadmodum rei exitus patefecit. Nam cum 
primum illius anima a sui corporis ergastulo est 
soluta, cum innumerabili angelorum agmine ad 
caelestem aulam est delata ; quam sic gloriosam 
suorumque bonorum operum fructum colligentem 
vidit B. Vincentius Aquilanus (2). De quo sae- 
pissime dicebat: “ Ego B. Bernardino Fossano 
, me quotidie commendo, sicut aliis sanctis vitae 
, aeternae, ad quam roget Dominum, ut sua 
» pietate me perducere dignetur. , 

10. Quamobrem adhuc virgo, senectute penitus 
confectus, in D. Iuliani primo vetustissimoque 
Minorum prope Aquilam coenobio suum spiritum 
Deo reddens sepultus est. Cuius beatum corpus 
non longe post, nempe kalen. decembriis 1515, 
tertia sequentis diei nocte, furtim a quodam patre 
sublatum ad D. Angeli intra Fossam et Ocram 
coenobium proximo die dominico delatum est, 
atque proximiori die ab eodem illa beata ossa 
lota sunt. Anno vero subsequenti pridie kalen. 
maii 1516 in Ascensionis vigilia hora vesperarum 
intus sacrum altare maius in lapidea arcula pie 
ac honorifice condita hucusque clauduntur. Supra 
euius altaris dexteram erecta tabula tum beati 
viri effigiem !, tam miracula ipsa indicat.Quae nos 
olim, ut cuiusque memoriae tenaciter inhaererent, 
his paucis versiculis, quos hie etiam repetere non 
pigebit, uteumque perstrinximus : 

Ad Bernardinum gressus teneatis ovantes?, 

Qui poterit nobis conciliare Deum. 
Nam quem destituit medicorum concio, sanat 
Et cruce dat muto plurima rite loqui. 
Obviat inque via Christus peregrinus eidem, 
Ad caelosque choris evolat angelicis. 


10. — 1 effigies Le. — ? orantes perperam Le. 


(1) Huie. viro sanato Waddingus (Annales Minorum, 
an. 1503, n. xxi) nomen indidit Pauli de Capponibus nobilis 
Aquilani, quod forsan a Marco Ulyssiponensi mutuatus est, 
licet huiusce narratio cum Amicii narratione non omnino 
concordet, — (2) Obiit hic frater laicus die 7 augusti 1504, 
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Vidit enim noster Vincentius ipse beatus 
Ad caelos animam convolitare suam. 
Huc igitur propera, caeli qui regna peroptas 
Scandere et aeternum pace manente frui. 

11. Laetare igitur, optime pater, qui veram 
aeternamque gloriam iam diu adeptus es, ac mei 
ex fratre tui atnepotis Antonii memento pecca- 
toris, qui ob meam sane pietatis observantiam 
in tui laudem tuorumque gestorum perpetuam 
memoriam ad Dei beatissimaeque ac pudicissi- 
mae semper virginis gloriosissimae matris Mariae, 
eiusque unigeniti filii lesu Christi, et Spiritus 
sancti honorem et gloriam haee qualiacunque 
tuorum morum fideliter quidem, quod nihil 
prorsus a vero alienum sit, utcunque breviterque 
contexere nixus sum, omnia tua etiam opera, 
annuente Deo, quasi ex voto typis excudenda 
curaturus (3). Laetare inquam, cum D. Bernar- 
dino, in euius, ut praedixi, memoriam nomen 
sortitus es, atque ambo, qui in felicissima aeter- 
naque vita eslis, pro me Deum orare non grave- 
mini, quo ipse inter iuris utriusque consultos 
minimus meum ita iustissime exequar munus, ut 
Deo placens, graves huius labentis seculi fluctus, 
perieulorum myriadas rerumque tot maximas 
angustias effugiam. Ac me demum in terris pere- 
grinantem, maximis ac variis turbinibus circeum- 
septum, vestris meritis a peccatis servate, et ne a 
recta quoquomodo exorbitem, semper ac ubique 
custodite. Imo fidei quoque augumentum pro me 
apud Altissimum exorate, ut huius fluctuantis 
seculi confractis vinculis, per vitae munditiem, 
integritatem et innocentiam, quam sectati estis, 
magno celsoque animo in caelum, ubi in perpetua 
pace esse possim, contendere valeam per gratiam 
et benignitatem domini. nostri Iesu Christi, cui 
cum Patre et Spiritu sancto honor, gloria, et 
imperium nunc et semper in secula seculorum. 
Amen. 


iamque pridem eius festum hoc die Aquilae celebrabatur. 
Cf. Act. SS., Aug. t. II, p. 239-40. Nune autem ex Pii IX 
concessione apud Fratres Minores colitur die 6 septem- 
bris. — (3) Cf. Comm. praev., p. 692-93, num. 1, ΠΙ, 1v et v. 





IIL. EX CHRONICO FRATRUM MINORUM OBSERVANTIAE 
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Cf. Comm. praev., p. 687-89, num. 3-11. 


Cap. 10. De novo modo regiminis 
nostre familie post capitulum Paduanum. 


Quia in capitulo Paduano nichil boni pro nostra 
familia factum fuisse constat, principaliores nostre 
familie ! fratres de loco capituli recesserunt et ad 
civitatem Senarum, ubi tunc curia residebat, se 
contulerunt. Principalior tamen et acutior omni- 
bus erat pater noster nune beatus Iohannes de 
Capistrano, qui summo pontifici totique curie 


10. — ! in margine. — ? retulerunt add. sed lineis 


(1) Haec supra (Chronicon, cap. vir, p.28) leguntur: 
Ceperunt itaque reverendissimus dominus cardinalis (a 
Martino V delegatus) et fratres de dicta (ordinis) reforma- 
tione habere sermonem εἰ constitutiones condiderun quae 


Romane acceptissimus erat. Petita denique et 
obtenta audientia summi pontificis, omnia ? que 
in capitulo gesta fuerant plenissime retulerunt ; 
de quo summus pontifex maximam admiratio- 
nem accepit. Supplicaverunt itaque fratres 
dicentes : ^ Beatissime Pater, cum ista hominum 
» generatione nulla ratione concordare valemus. 
,Novit Sanctitas Vestra qualem provisionem 
, bone memorie Martinus quintus fecerit (1); 
,.novit, qualem Sanctitas Vestra fecerit (2). 


obductum. 


Martinianae vocantur οἱ summi pontificis auctoritate 
confirmatae fuerunt. Illas edidit WappiNGus, Annales, ad 
an. 1430, num. vri-xxur. — (2) Haec exposita sunt cap. ΙΧ, 
quod modo recitavit. 

, Supplicamus 
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» Supplicamus eidem Sanctitati Vestre, quatenus 
»libeat de opportuno remedio providere. , 
Summus vero pontifex iuste petitioni pauperum 


fratrum solita miseratione compassus annuit. 


Facta demum supplicatio fuit atque signata; et 
secundum quod beatus pater? asserebat, que- 
eumque circa hoc gesta fuerunt, nota erant 
reverendissimo domino protectori (1). 

Ad bonum commune hic deberent ad litteram 
scribi bulle Eugenii; tamen aliqua, que nunc 
recolo, ponam succincte. Beatus pater frater 
Iohannes de Capistrano erat optimus canonista, 
prout opera sua, que condidit, bene demons- 
trant; erat insuper valde practicus de gestis 
Romane curie, necnon optimus observator 
regule sue. Unde cogitavit, favente Domino nostro 
et summo pontifice, facere bullas, in quibus 
potestas generalium et provincialium ministro- 
rum circa familiam restringeretur et tanta 
potestas daretur eisdem, quanta sufficere posset, 
ne ordo divisus esse posse monstraretur. Et ita 
factum fuisse monstratur in bullis. Tamen de hoc 
puncto latius inferius dicturi sumus. 

Primo enim in bullis eavetur quod generalis 
minister vicarium * generalem nostre familie ὅ 
visitare possit et, si invenerit * ipsum depositione 
dignum, de consilio et assensu quatuor proximo- 
rum vicariorum nostre familie illum deponere 
possit. Item quod vicarius generalis electus, facta 


electione, pro confirmatione ad generalem mitta- 


tur et confirmatio petatur; qui si infra triduum 
confirmare noluerit ", apostolica sit auctoritate 
confirmatus. Item quod loca fratrum valeat visi- 
tare; et si quem fratrem invenerit punitione 
dignum, punire valeat, intra locum dumtaxat et 
non extra. Et additur.quod de nullo alio se 
intromictere valeat. Similiter confirmatio vicarii 
provincialis a provinciali ministro petatur, et de 
nullo alio se impediat. Item quod familia possit 
per se facere congregationem generalem ὃ, secun- 
dum quod regula dictat, et vicarium generalem 
eligere possit 3. Plura alia dicuntur in bullis, 
quorum non sum memor. 

Ista tamen innovatio vivendi patribus conven- 
tualibus valde fuit exosa et plerisque curialibus, 
et precipue de congregatione generali ^; unde !! 
multorum iurgiorum et contentionum causa fuit, 
de quibus infra. Et sic post bullas predictas 
Eugenii familia valde fuit a potestate converitu- 
alium exonerata et novum vivendi modum acce- 
pit, et sub isto modo vivendi, superveniente fama 
miraculorum sancti Bernardini, qui post capitu- 
Ium Paduanum obiit, familia nostra mirabiliter 
aucta fuit. Valde itaque obligati sumus tanto 
patri οἱ summo pontifici Eugenio !?, qui huic 
familie talia tantaque beneficia sua benignitate 
concessit. 

Quia vero bulle predicte novam provisionem 
fecerunt, novus regendi modus fuit introductus. 
Fratres enim !? generalem congregationem facere 
ceperunt et cum generali parum, cum provincia- 
libus vero ministris nichil aliud faciunt, nisi quod 
vicarii confirmationem petunt. Et si quis fratrum 
familie sine licentia sui prelati sub obedientia 
illius accedere voluisset, si prelati familie repete- 
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(1) Protector ordinis tunc fuit (1439-1444) cardinalis 


DE B. BERNARDINO A FOSSA ORD. FR. MIN. 


rent, sub pena excommunicationis late sententie D 


reddere cogebantur. Iste punctus inter utrosque 
fratres, conventuales videlicet et observantes, 
maximam guerram concitavit. 

Sub isto vivendi modo post '* dictum capitulum 
Paduanum et obitum sancti Bernardini, vivente 
Eugenio summo pontifice, a patre reverendo 
fratre Iacobo de Marchia Perusii ad ordinem 
receptus fui. Et tunc nostra familia erat in 
maximo predieamento; et pater meus frater 
Iacobus in tanta erat devotione populorum, quod 
vix credi potest. Vivebat etiam reverendus pater 
frater Iohannes de Capistrano, cuius intercessione 
frater reverendus lacobus de Primititiis, tunc 
vicarius generalis 15, ut ad hanc provinciam redi- 
rem, michi obedientiam fecit. 

Sub isto regimine pater frater Iohannes de 
Capistrano, vicarius generalis existens, fratri 
devoto Francisco de Pavia, ut a Deo posceret 
quid de ista familia futurum esse deberet, per 
obedientiam precepit. Responsum accepit a 
Domino quod in brevi fratres in magna conquas- 
satione esse deberent, et ita fuit, secundum quod 
infra dicetur. 


Cap. 14. De terribili bello contra familiam 
excitato in euria Romana, ut simpliciter 
sub obedientia ministrorum redire debe- 
ret. 


Magna guerra fuit contra familianr excitata 
hoc modo. Patres conventuales omnes contra 
familiam mirabiliter exarserunt, eo quod familia 
per Eugenium exaltata fuerit et ab obedientia 
ministrorum provincialium totaliter exempta, ut 
supra capitulo X? tactum est, et quomodo contra 
familiam se vindicare possent, querebant assi- 
due, et sub ipsorum obedientia revocare. Frater 
vero Robertus Rome cum indicibili acceptatione 
predicaverat et predicabat. Concilium itaque 
sive concordiam fecerunt in unum frater Rober- 
tus et patres ! minister generalis et plurimi pro- 
vinciales, ut simul concordes de receptis iniuriis 
omnes vindicarentur. Frater Robertus vero toti 
curie Romane atque populo Romano acceptissi- 
mus in predicatione totam contra familiam 
curiam commovit, allegans quod ista familia 
male et contra conscientiam vivebat, nisi ad 
ministrorum obedientiam rediret, et quod bulle 
Eugenii nullius momenti erant, quia surreptitie ; 
et totam curiam mirabiliter intossicavit. Dicebat 
insuper et quandam  listám ostendebat, in 
qua 24" predicatores erant? descripti, quos 
omnes esse asserebat cum sua opinione concor- 
des, addens quod plerique provinciarum vicarii, 
quos pro meliori nominare nolebat, id ipsum 
optabant. 

Hec ipsa auribus summi pontificis Nicolai 
quinti nota fiunt. Vocat summus pontifex fratrem 
Marcum vicarium generalem, narrata narrat et, 
si vera:? sint, paterno inquirit amore. Negat 
omnia vicarius generalis, quod hec omnia emuli 
familie contra veritatem finxerunt. Instat pon- 
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A tifex, quod huius rei certam veritatem habere 


Rom. 8, 31. 


Luc. 11, 17. 


cupit. Respondet vicarius generalis. * Vocentur 
fratres, et ipsorum vota querantur. , Annuit 
summus pontifex; et tunc vicarius generalis de 
singulis provinciis plures principaliores fratres 
vocavit. De hac nostra provincia quinque fratres 
cum patre vicario, qui tunc erat frater Mattheus 
de Narnia, vocati Romam accessimus. Receden- 
tibus vero nobis de civitate Tiburtina vascula 
nostra erant omnia vacua, et iter longum pro 
nobis, in via malum contingere potuisset. Regres- 
sus fui intra civitatem, parum vini pro eleemo- 
syna querens a pluribus feminis, que erant in 
strata filantes. Una vasculum implendum sus- 
cepit; altera vero vetula in amaritudine cordis 
dixit : * Quid est hoc, quod de vobis audimus, fili 
mi? , Respondi : * Quid dicere velis, ignoro. , 
Dixit illa : * Omnes nos habebamus vos omnes 
» pro luce nostra, et tamen lux ista est obscu- 
, rata, et jam omnes semimortui sumus. Nam 
» lot et tanta mala de vobis et isto vestro fratre* 
, Roberto dicuntur, quod vix audire possumus. 
, Estis enim quotidie in rixis et contentionibus ; 
, οἱ ἰοία Romana civitas de vobis miro modo 
, scandalizata est. , Hoc audiens in veritate cor 
meum gladio doloris fuit valde confossum. Res- 
pondi: * Mater mea, non mireris ; nam quan- 
, doque? inter apostolos Christi contentiones 
» fuerunt, non vitiose sed virtuose. Unusquisque 
,. ipsorum ad bonum finem tendebat; erant 
, tamen vie diverse, sic utique nobis contingit 9. , 
Et prout melius potui, responsum dedi. 

Euntes vero per viam et notitiam quandam de 
contingentibus habentes confabulari cepimus. 
Quidam ex nobis de quibusdam fratribus, qui de 
conventibus * venerant, dubitabant. Tandem ego 
recolo me ita presumptuose dixisse: * Dominum 
, non timeo, quia Deus veritatis fautor est virtu- 
, tumque defensor; creaturas non timeo, quia, 
» Si Deus pro nobis, quis contra nos? Hoc unum 
, timeo, scilicet ne nos simus divisi, quia omne 
, regnum in se ipsum divisum desolabitur. Si 
, vero uniti sumus, Domino existente pro nobis, 
, nec demones? nec homines timeo; victoria 
, nostra est. , 

Postquam omnes Rome fuimus congregati, 
pater vicarius generalis omnes capitulariter con- 
gregavit et bellum contra nos motum intimavit et 
voluntatem summi pontificis, scilicet quod volun- 
tatem fratrum cirea hoc factum scire volebat, 
explicavit; vota fratrum scire volebat. Venerandus 
pater frater Petrus de Anquillaria, Romane pro- 
vincie vicarius ?, primum inquisitus respondit : 
* Patres mei, mihi videtur ! quod modus 
, vivendi a bone memorie Eugenio nobis tradi- 
, tus pro nostra sit salute necessarius; et si 
, habitus non esset, necessarium fore haberi. 
, Unde pro me et pro fratribus mee cure com- 
» Inissis respondeo : parati sumus labores et 
, expensas pro ipsius defensione sustinere, imo 


* (v. £.) f. v. Le; fratre in marg. —5 quoniam Le. — 9 con- 
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(1) Et matrimonio iunctus. — (2) Petrus, Nucetanus 
dictus, Noceti, in Placentina dioecesi natus erat die 8ianua- 
rii 1397 diemque supremum Lucae, 18 februarii 1467, obiit. 
Primum a secretis fuit beato Nicolao Albergati, cardinali et 
episcopo Bononiensi, ibique arta vinctus amicitia cum 
Thoma Parentucelli de Sarzana, episcopalibus aedibus 
praefecto. Hoc fuit principium fortunae Petri de Noceto, 
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» Si necessarium foret, et vitam ponere. , Secu- 
tus est vicarius provincie Sancti Francisci, pro- 
vincie Marchie, et reliqui per ordinem 11, omnes 
idem asserentes. Et tune omnes surreximus 
dicentes : * Ita volumus omnes. , Tunc dixi : 
* Cum fratribus 15 totum mundum 18 non timeo; 
» Victores sumus. , Et pro ista vice ulterius non 
est processum. 

Fratres igitur 16 omnes insimul congregati pro 
causa ista in Domino fuimus unanimiter confor- 
tati; et divinam bonitatem, que tempore neces- 
sitatis suos famulos non relinquit, toto corde ac 
mentis iubilatione laudavimus. Et unusquisque 
nostrum bono animo se preparavit ad pugnam, 
non offensionis, sed necessarie defensionis. 


Cap. 15. De multiplici pugna! in curia 
Romana ab emulis et adversariis contra 
familiam excitata, et defensione divina et 
humana contra calumniantes assumpta. 


Instabant quotidie cum summo pontifice emuli 
nostri, ut cancellatis bullis Eugenii surreptitiis et 
nullius momenti, secundum quod ipsi asserebant, 
familia simpliciter sub obedientia ? ministrorum 
rediret; sed sanctius fecissent vitam suam corri- 
gere, quam bene vivere volentes calumniose 
molestare. Fratres vero familie auxilium divina 
providentia provisum hoc modo habuerunt. Qui- 
dam dominus Petrus de Noxeto, vir utique secu- 
laris (1), quondam ? in seculo socius pape fuerat 
et ita dilectus, quod ab omnibus quasi alter papa 
teneretur (2). Vidi semel cardinalem quendam 
reverendissimum ad mansionem domini Petri 
humiliter accessisse, ut quam volebat a summo 
pontifice gratiam impetraret. Hie dominus Petrus 
quendam 7atrem Archangelum de Ponte Tre- 
mulo, vicarii generalis socium*, miro complexaba- 
tur? amore; fuerant etiam in seculo socii. Rogatus 
dominus Petrus a reverendo vicario? generali 
secioque suo fratre Archangelo, ad omnia que 
ipsis grata forent nostreque familie placita libenti 
animo se paratum" respondit. Et quia pugna 
erat continua et valde terribilis, e£ emulorum 
animi contra familiam duri, continuo indigebat 
auxilio remedioque opportuno. Unde dominus 
Petrus, vir prudens nosterque singularis amicus, 
vicario generali dixit : *^ Hoc agite, ut frater 
, Archangelus omni die bis, mane videlicet et 
sero, ad me veniat; et de omnibus vos? advi- 
sabo, que circa facta vestra in curia contin- 
, gent?, ut remediare possitis. , Et sic actum 
fuit. Veniebat ergo frater Archangelus; et quan- 
doque pro nobis bona nova ferebat et, ut moris 
est !?, omnes communiter letabamur; quandoque 
mala, et contristabamur. 

Semel rediit totus tristis et male contentus, et 
coram omnibus causam exposuit dicens. Quidam 
frater Philippus de Massa cum quodam domino 
episcopo EN amicissimo dixit : * Si dominus 


» 


15. — ! contra delet add. — ? ut delet. add. — ? om. Le. 
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quem Thomas Parentucelli, factus Nicolaus papa V, ad se 
ascivit summaque apud se valere gratia permisit. Illius 
vitam diserte descripsit C. Mixurorr, Di alcune opere di 
belle arti della metropolitana di Lucca, in Armi pngLLA R. 
AccapEMIA LuccHEsg, t. XXI (1882), p. 1-38. Hac inquisitione 
corrigantur ieiuna commentariola E. Grnmimr, Memorie 
storiche di Lunigiana, t. IL (Massa, 1829), p. 198-200. 
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, noster non tractabit nos tanquam filios et suam 
» Dobis gratiam denegabit et ad petitionem fratris 
» Roberti vel alterius cuiuscumque sub obedien- 
, lia ministrorum, destructis bullis Eugenii, que 
, nobisad nostram salutem necessarie sunt, redu- 
, Cere velit, in veritate nos ad concilium Constan- 
» tiense appellare persentiet. , Ille vero dominus 
episcopus statim summo pontifici verba fratris 
referre curavit 11; de quo summus pontifex fuit ita 
turbatus, quod per os suum ignem videbatur emic- 
tere. Vocavit '? dominum Petrum et verba fratris 
eum maxima turbatione retulit et multis sermo- 
nibus cum domino Petro 13 de nobis suam lamen- 
tationem exposuit; tristatur dominus Petrus et 
summo pontifici valde compatitur. Accedit secun- 
dum morem frater Archangelus et dominum 
Petrum turbatum inveniens valde fuit male con- 
tentus. Dicebat dominus Petrus: * Ego vos pro 
», viribus defensare conor, et vos videmini 4 
, vosmet ipsos velle destruere. , His. auditis, 
communiter omnes fuimus male 15 contenti. 

Congregatis fratribus per vicarium generalem 
et audito novo 15, de remedio cepit opportuno 
tractare. Venit denique tempus 17, quod magister 
Seraphinus interrogatus respondere debebat, et 
respondit dicens : * Patres mei, de hoc verbo 
omnes eontristamini; et ego dico vobis, quod 
: pon fuit sub celo verbum magis necessarium. 
Et puto, quod divina sapientia pro nostro bono 
hoc fuerit operata, ut summus pontifex, his 
auditis que in mentibus fratrum versantur, 
maturius in eausa nostra procedat. Et ideo 
dico vobis, quod de isto verbo et summi pon- 
tificis turbatione 18 super omnia que hactenus 
, relata !? fuerunt consolari debemus. , Et in 
veritate ego puto, quod summus pontifex iam 
multipliciter fatigatus ab  emulis nostris et 
afflictus iam bullis Eugenii cancellatis ad obedien- 
tiam ministrorum familiam reductam esse voluis- 
set; sed scandalum timens predictum, importu- 
nitati frenum imposuit 39, 

Frater vero Robertus, contra familiam indigna- 
tus et in hoc facto?! inimicus effectus, contra illam 
die noctuque pugnare publice et private nun- 
quam cessabat. Una dierum inter nos simul con- 
gregatos habita locutio fuit, ut coram nobis 
vocaretur audireturque, quare tale scandalum 
contra familiam excitavit. Vocatus fuit et venit. 
Requisitus respondit : ^ Ego dixi videre meum, 
, quod familia sub obedientia ministrorum 
, deberet stare contenta. , Dictum est ei, quare 
melius sub simplici obedientia ministrorum, quam 
isto modo viveret. Respondit : * Michi ita videtur, 
, et ita omnibus audire volentibus dixi. , Tunc 
magister Seraphinus dixit:^ Vultis hune punctum 
» disputare? , Respondit : ^ Non veni ad dispu- 
» tandum, sed vocatus a vobis ad audiendum. , 
Et plura verba dixit, precipue de predicatione, 
quod ipse authentice plus quam alius frater 
familie verbum Domini predicavit; et plura dixit, 
quorum memoriam minime teneo. 

Videns denique, quod summus pontifex iuxta 
suum et patrum conventualium desiderium *?? non 
procedebat, quia etiam amici nostri in ista causa 
partem nostram cum pontifice defensabant, 
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amplius se continere non valens, processit ad D 


publieum, confidens in acceptatione populi et 
Dominum non timens. Et Rome in Campo Flo- 
rum (3), ubi erant multa millia hominum, nostram 
familiam esse in peccato mortali 19 rationibus 
probare conatus est ??, secundum quod michi 
relatum fuit. Et pauperculus excecatus cecitate 
superbie, festucam in ?* oculis pauperum videre 
se putans, in suo nolebat aspicere trabem. In tali 
predicatione mortalissime peccavit contra carita- 
tem fraternam, etiam si que dicebat vera fuis- 
sent, cum recte in caput et in conscientiam suam 
mentitus sit. Omnes enim sue rationes aut ?5 
fundate fuerunt in falsitate ?* et consequenter 
nulle erant ; aut obedientia, que ministris a fra- 
tribus familie non exhibetur 37, et similiter proce- 
dere non possunt, quia summus pontifex hoc 
facere potuit; aut quod sit ordo divisus, et simi- 
liter non procedit, quia per bullas Eugenii ordo 
nulla potest dici ratione 38 divisus, secundum 
quod inferius latius et clare ostendetur ; aut quod 
bulle Eugenii sint surreptitie et similiter, non pro- 
cedunt, quia bulle canonice sunt et sancte. Suas 
rationes non audivi. 

In tantum enim ille bonus homo frater Rober- 
tus afflixit familiam 39 suis predicationibus publi- 
cis, quia in omnibus suis predicationibus aliquid 
contra familiam evomebat, aut privatis cum 
curialibus et romanis civibus, quod vix 80 fratres 
familie poterant invenire. Dominus tamen pro 
familia viriliter pugnavit, ipse vero cum suis 
sequacibus sicut satan ad ima deiectus est. Bene 
tamen paupercula familia de ipsis illud Isaiae 
dicere poluit : P)los enutrivi et exaltavi, ipsi 
autem spreverunt me. 


Cap. 16. De scandalis Rome inter seculares 
exortis ex ! predieationibus et moribus 
huius viri. 


Tanta et tam maxima ista conquassatio fuit, 
quod non solum fratres observantes et conven- 
tuales tribulationem senserunt, sed etiam secu- 
lares. Relatum fuit michi, quod intra domos 
secularium in civitate Romana erant divisiones. 
Omnes enim qui erant contra familiam, hoc refu- 
gium et recursum. habebant, quod fratres de 
familia invidia moti fratrem Robertum substi- 
nere non possunt; vident enim, quod est ita 
acceptus et gratus populis ?, quasi esset angelus 
Dei, et quia ipsi hoc habere non possunt, et pre- 
cipue principaliores, ideo ipsum multipliciter 
persequuntur. Amici vero nostri dicebant : 
* Frater Robertus est iuvenculus et presump- 
,tuosus et vult dominari et sancte obedientie 
,non vult submictere caput; imo persequitur 
» istos pauperes et fratribus conventualibus ipsos 
» Submictere vellet; isti vero nolunt, quia non 
, expedit eis. , Et isto modo et similibus inter se 
erant divisi, ita quod in eadem domo erant 
partes. Imo in Transtiberim uno sero cives con- 
vicini ceperunt de fratribus habere sermonem, 
et de verbis ? rationabilibus ad iniuriosa vene- 
runt, οἱ demum ad arma; sed, operante Spi- 
ritu sancto, eorum rixa in bona pace quievit. 
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A Item una dierum plurimi cives Romani insi- 


mul congregati de his que circa nos contin- 
gebant fari ceperunt; et. sicut communiter 
accidit, quod unusquisque in suo sensu abun- 
dat, unusquisque , dicebat que vertebantur 
in animo. Quidam dicebant : * Etiam fratres 
invidi sunt. , Quidam vero dicebant : * Fatui 
, essent, si sua iura non defensarent. , Quidam 
dicebant : * Non sunt inter eos viri docti; 
» ideo indocti contra doctos persecutiones ex 
, invidia movent. , Finaliter quidam civis anti- 
quus et sensatus, Spiritu sancto inspirante, dixit : 
* Miror de vobis. Isti fratres observantes habent 
,intra se doctos viros, qui eliam toti Ecclesie 
, prebent fidei, bonorum morum et sanctitatis 
, exemplum. Et sunt plerique ipsorum, qui xxx 
» Vel 40" annis et plus et minus in observantia 
,Sue regule vitam maceraverunt. Et credere 
, vultis quod frater Robertus, qui est iuvenculus 
, €t noviter de conventu venit ad observantiam, 
, magis ipsorum facta noscat *? et magis fratri 
» Roberto de factis eorum, quam antiquis et 
» doctis patribus, qui vitam in observantia con- 
, sumpserunt, credere vultis? Profecto res ista 
, non est rationabilis. Et ideo vos videbitis fra- 
»; trem Robertum superbum et elatum de sua 
, superbia ruere in profundum. , Et ita fuit. 

Et ista erat maxima tribulatio nostra : persecu- 
culiones nos patiebamur et infamati eramus 
quod nostri persecutoris persecutores essemus. 
Frater Robertus suam predicationem omni die 
continuabat, et cepit paulisper discoperiri, et 
cives oculos aperire ceperunt et a sua ceperunt 
devotione cessare et fratribus familie compassio- 
nem habere; et familia cepit respirare. Postquam 
vero sua iniquitas discoperta fuit in conspectu 
secularium, etiam cives ad suas predicationes 
continuo accedebant. Una dierum frater quidam 
civibus quibusdam dixit :^ Ecce vos dicitis quod 
,iam fratri Roberto devotionem non habetis, 
» quia, qualis sit, ipse seipsum ostendit. , Qui 
responderunt : * Nos iam fratrem Robertum pro 
, Sua eloquentia, quia ita bene loquitur, et non 
», pro sua. devotione sectamur. , Et ita pauper- 
culus se ipsum confudit et familiam multo labore 
quassavit. 

Demum pauperculi fratres post innumeras 
tribulationes habitas in curia Romana, per divi- 
nam gratiam actum fuit quod dominus Nicolaus 
papa quintus 5, auditis et perceptis falsis informa- 
tionibus adversariorum familie, et nichil de bullis 
Eugenii penitus mutato, ad suas provincias non 
sine magna consolatione redierunt, divina gratia 
evidenter adiuti. 

Et quia de fratre Roberto plura scripsi, nemo 
ex iniquitate aut passione me contra ipsum loqui 
suspicetur. In veritate valde, dum bene se gessit, 
me illum dilexisse fateor ; sed postquam contra 


4 (magis ... noscat) in marg. — ὃ V Le. 
17. — ! in marg. — ? cepe delet add. — ? in marg. — 


(1) Electus est episcopus Aquinatensis die 25 octobris 
1475; die autem 22 martii 1485 ad ecclesiam Liciensem 
translatus est ; at eiusdem anni die 18 iulii iterum ecclesiae 
Aquin. episcopus praeficitur. Ευβει,, Hierarchia catholica 
medii aevi, vol. IL, p. 104, nota 1. — (2) Haec parum com- 
mendant probam firmamque voluntatem multorum fra- 
trum familiae, qui hactenus solo papalium excommunica- 
tionum metu severiorem observantiae regulam  sectati 
fuerant. Iam vero, rebus ordinis perturbatis, in desuetu- 
dinem abierant censurae Eugenii IV, quibus prohibitum 
erat ne quacumque de causa ad conventuales transfuge- 
rent. Cf. bulla die 11 ianuarii 1446 data, apud WapDiNGUM, 
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familiam quasi se capitalis inimicus erexit, fer- 
vens caritas tepescere cepit. Et nemo putet me 
mendacia scribere voluisse, imo de plurimis 
factis suis contra familiam pauca collegi. De 
ceteris factis suis, et que audivi et que novi 
Lichil dicere volui, sed tantum de aliquibus, que 
contra familiam gessisse liquet. Postquam vero 
a persecutione familie cessavit, magister in sacra 
theologia factus est, magisterque Robertus pos- 
tremo episcopus Aquini extitit electus, et episco- 
pus Aquinensis nunc supervivens appellatur (1). 


Cap. 17. De ruina plurium fratrum nostre 
familie post predictam conquassationem 
et aliquibus aliis memoria dignis, que! 
contigerunt. 


Cessante conquassatione predicta in curia 
romana, plurimi fratres quasi de omnibus pro- 
vinciis nostre familie? ad conventus fugere 
ceperunt (2). Et plerique nostri fratres fratris 
Marci vicarii generalis duritie adscribere volebant, 
quorum plerosque ea caritate, qua decet, redar- 
guere siudui. Non enim erat generalis vicarii 
durities, sed fugientium mala voluntas; qui enim 
bonam voluntatem habebant, perstiterunt. 

Histemporibus prima vice in loco Sancti Nicolai 
prope civitatem Sulmonis fui vicarius electus ad 
huius nostre. provincie Sancti Bernardini regen- 
dam familiam. Et a fratribus capituli venerabi- 
libus fratribus fratri Liberato de Aquila, fratri 
Francisco de Pizulo et michi plena potestas data 
fuit, quod, si sine scandalo fieri posset, sancti 
Bernardini corpus relinqueretur (3). Accessimus 
Aquilam corpusque sancti relinquere tentavimus 
hoc modo. Ad dominos regiminis Aquilane civi- 
tatis, qui Quinque Artium nuncupantur, acce- 
dentes, proposuimus quod corpus sancti Bernar- 
dini aliis commendarent, quia pro nostra salute 
facere non videbatur in civitate morari. Dure hoc 
verbum tulerunt, et de die in diem nos procras- 
tinantes tandem nichil agere potuimus; cives 
enim se strinxerant et nulla nobis ratione consen- 
tire volebant. Patres vero conventuales, his 
auditis,statim cursorem Bononiam direxerunt, ubi 
iunc eorum capitulum generale actualiter cele- 
brabatur (4), que circa corpus sancti Bernardini 
inter nos et cives agebantur nuntiantes. Generale 
vero capitulum hanc provisionem fecisse probavi: 
quendam fratrem Laurentium de Apulia, qui 
prius conventualis fuerat ?, deinde de familia, et 
iterum ad conventum reversus, guardianum 
Aquilani conventus instituit et, ut puto, xxxi vel * 
circa, qui de nostra familia ad conventus 5 acces- 
serant, secum duxit fratres. Ipsorum intentio fuit 
saneti Bernardini corpus ad gubernandum, quod 
nos refutabamus, accipere, quod nullo modo 
melius facere posse putabant, quam sub obser- 


* om. Le. — ^ conventum Le. 


Annales Minorum, ad annum 1446, n. ii. — (3) Cur exuvias 
S. Bernardini in ecclesia conventuali Sancti Francisci a 
quibusdam fratribus observantibus custodiri aegre tulerit 
familia, rite explicat Waddingus (ad ann. 1454, n. xxxi) : 
* Etsi sacratissimum pignus plurimi facerent, non tamen 
. absque molestia et taedio in alienis aedibus habitabant, 
et in angusto sacello divina persolvebant officia. Ex con- 
versatione et commoratione cum patribus conventuali- 
bus aliquid adhaerebat indulgenlioris vitae. Statuerunt 
itaque post decennii custodiam corpus prorsus relin- 
quere conventualibus. , — (4) Anno scilicet 1454. 
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vantie moribus vitam ducere*. Et in veritate 
michi fuit fratribusque meis tribulatio magna. 
Ceperunt predicare, honeste vivere, conventum 
bene officiare. Tandem Dominus nos iuvit; quia 
in veritate non incedebant, in brevi temporis 
spalio quasi fumus * evanuerunt. 

Plures etiam fratres de nostra? provincia ad 
eonventum recedentes, ut se iuslificarent, nos 
inculpare non verebantur. Et erat maxima tribu- 
latio; pro sua voluntate mala recedebant, et nos 
pauperculi insontes patiebamur calumniam. Et ut 
ceterorum facta quilibet legens intelligere valeat, 
unius? exemplum proponam. Quidam iuvenis 
absque ulla occasione a quoquam sibi data de 
nostra familia ad conventum accessit ; requisitus 
et revocatus et rogatus pluries redire noluit. Una 
quidem die !? consanguineus !! eius me reperit et 
cum dolore cordis dixit : ^ In veritate, pater, plu- 
, rimi cives de tanta fratrum fuga mirantur, ves- 
, treque duritie atque indiscrelioni communiter 
, imputatur ??. , Dixi: * Non est verum, sed est 
, ipsorum mala voluntas. Et ut ita aperte cognos- 
» 085, vade et consanguineum tuum, fratrém 
, talem, voca et dicas ei qualiter ipsum recipere 
sum bona voluntate paratus; penitentiam de 
» defectu commisso dare nolo, sed quam tu 
, dederis ex nunc accepto. , Ille miratus dixit: 
* Potest hoc ?? esse? , Replicavi: * Ita sum in 
, Veritate contentus. , Tunc ille gaudens dixit : 
* Vere ipsum ad te reducam. , Dixi: * Vere non 
» facies. , Dixit ille: ^ Immo. , Accessit et con- 
sanguineum reperit; et respondit sibi: * Usque 
, ad tale breve tempus quibusdam, que expedi- 
, turus sum, expeditis veniam. , Reperi amicum 
et dixi: ^ Ubi est frater talis? , Respondit: * Tali 
» tempore veniet. , Dixi: * Crede michi quod 
, non veniet. , Venit tempus, et non venit frater. 
Reperi postremo civem et dixi: * Quid tibi vide- 
,» tur? est prelatorum vel fugientium culpa ? , 
Respondit : * Nunc fugientium et non prelatorum 
* culpam esse cognovi. , 

Nonnulli fratres, qui de familia recesserunt, 
speciale sibi nomen vindicare voluerunt, ut frater 
Iacobus de Civitate Ducali (1), frater et magister 
Sanctes de Penna, provincie Marchie; et loca 
pleraque ceperunt et sub obedientia ministrorum 
vivebant, qui a patribus conventualibus et a 
nonnullis curialibus adiuti utinam ex caritate ! 
nostre familie tribulationem magnam dederunt. 
Tales fuerunt quamplures, qui toti curie nos red- 
diderunt exosos propter multam frequentiam in 
curia et propter nonnulla scandala per ipsos 
perpetrata, que narrare non convenit. 

Magister Sanctes predictus de conventu ad 
familiam venit et postea ad conventum rediit, et 
plura loca de novo edificavit, et cum magna 
honestate cum suis fratribus vivebat. Post mortem 
eius loca illa ad obedientiam familie redierunt '4, 
Hiec post bellum supra narratum, quo patres con- 
ventuales corpus sancti Bernardini a civibus Aqui- 
lanis auferre conati sunt, non a nobis, quia nos, 
ut supra dixi, relinquere eramus bona voluntate 
parati, aliud bellum movit. Cum magna auctori- 
tate reverendissimi generalis Aquilam venit et 
maximum bellum nobis ingessit. Nam sub 


δ post corr. — Ἶ furtim Le. — 9 familia delet. add. — ? unum 
Le. — "in marg. — * consanguineis ante corr. — 13 impu- 
tant Le. — !? ego delet. add. — * (post .. redierunt) in 
marg. — !5 Francisci corr. Le. — 19 volens Le. — 1Τ om. 
Le. — 5 bo delet. add. 


(1) Cittaducale, in regione Aprutina ulteriore IL. — 
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obtentu reformationis conventus, omnium porta- D 


rum conventus claves sibi et fratribus suis fieri 
fecit. Tunc enim in conventu sancti Bernaruini !5 
corpus quiescebat, et ibidem in quadam separata 
mansione fratres nostri ad custodiam corporis et 
officiandum cappellam, in qua iacebat, continuo 
morabantur. Fratribus vero nostris nullam clavem 
dare voluerunt, unde multe nobis inconvenientie 
eontingebant; et hoc totum ad hunc finem, ut 
tedio affecti corpus relinquere cogeremur. Item 
omni sero post completorium fratres de choro 
conventus, accensis luminaribus, ad cappellam et 
corpus sancti Bernardini cantantes ibant, ut hoc 
modo animos civium incitarent ad tradendum 
illis et quasi possessionem accepisse viderentur. 
Ttem amplius se continere non valens 15 in pulpito 
contra nos nonnulla verba eructare cepit, que 
omnia in caput suum retorta divina voluntate 
fuerunt. Item in hebdomada sancta ad dominos 
de regimine accessit, petens expresse ut sibi cor- 
pus sancti traderetur, omnino allegans multa; cui 
demum responsio data fuit, quod, cum longo 
tempore in manibus fratrum Sancti Iuliani stetis- 
set et corpus sancti bene rectum, gubernatum et 
honoratum fuerit, civitasque tota consolata 
fuisset, erantque cives sui, nichil penitus innovare 
volebant. His auditis fuit mirabiliter conturbatus 
et in verba cepit iniuriosa prorumpere; cives 
honestissime se gesserunt. Tandem puncti pun- 
xerunt et iuxta verbum Salvatoris fecerunt : Date 
et dabitur vobis. Et sic cum maxima confusione 
de civitate recessit. Pauca ex plurimis narravi, 
ne tediosus efficerer. Frater Iacobus vero de 
Civitate Ducali veniens ad montem 17 locum 
Montis Rotundi prope Romam, quem solum 
tenebat, fratribus suis consuluit ut nostre fami- 
lie Romane provincie consignarent seseque sub 
obedientia familie omnino subicerent. Et ita 
divina gratia operante factum est. 

Multas cartas scribendo consumerem, si omnia, 
que etiam nunc mente teneo, scribere vellem; 
dicta sunt satis iudicio meo sufficientia ad simi- 
lium comprehensionem. Demum diabolus totis 
viribus cum suis satellitibus hanc familiam anni- 
chilare tentavit; et quanto magis diabolus ten- 
tavit opprimere, tanto magis divina bonitas pro 
sua !? pietate erigere voluit. 


Cap. 18. De novo bello excitato contra 
familiam tempore ! Calixti summi ponti- 
ficis ?. 


Non cessavit neque quotidie cessat diabolus 
hane pauperculam familiam tribulare. Nam 
Nicolao quinto summo pontifice ex hac vita sub- 
tracto (2), Calixtus tertius * (3) in sede Petri 
sedere promeruit. Quo tempore aliud bellum 
magnum contra familiam factum fuit. Nam patres 
conventuales et plurimi, qui de nostra familia 
accesserant ad conventus, et nonnulli nostri 
emuli, duo precipue, contra nos allegabant, 
propter que familia ad obedientiam ministrorum 
redire debebat : primum, quod bulle Eugenii, 
quibus familia innitebatur, erant surreptitie et 
consequenter nullius momenti; ex quibus infere- 


18. — ! (bello..tempore) in marg.; prius legebatur 
modo vivendi familie propter bullam. — ? et confectione 
dictarum bullarum prius add., sed postea linea obduct. — 
3 secundus cod. 


(2) Obiit 94 martii 1455. — (3) Electus 8 aprilis 1455. 
bant 


Luc. 6, 38. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A bant * familiam totam in statu damnationis 


morari. Ista erat magna caritas, que movebat hos 
patres. Ad quod breviter respondeo illud esse 
falsissimum, quia beatus pater frater Iohannes 
de Capistrano erat optimus canonista et in actis 


eurie expertissimus et homo sanctissime vite, 


sieut nunc Dominus in Vylae, ubi corpus eius 
requiescit, innumeris miraculis demonstrare 
dignatur (1).Is pater sanetus coram Deo et homi- 
nibus testatus est quod bulle erant canonice 
impetrate et sancte. Item dominus Blondus scrip- 
tor (2) omnibus audire volentibus asserebat, 
scilicet quod erant canonice et legitime impe- 
trate. Reverendus vero dominus protector (3) 
dicebat se de illis bullis nullam notitiam habuisse, 
sed pater sanctus et dominus Blondus dicebant, 
quod ipso sciente et consentiente fuerant impe- 
trate; quod autem harum memoriam non haberet, 
non erat mirum, quia innumeras occupationes 
habebat, nec potest quis omnium habere memo- 
riam (4). Tamen si fuissent contrarii, illi magis 
inherendum videtur, cui divina sapientia tale 
testimonium prebet 5, ut innumeris miraculis 
clarere faciat; nec aliquo modo suspicandum est 
quod vir tante sanctitatis in conscientiam suam 
pro toto mundo errare voluerit. Item bone 
memorie Pius * summus pontifex bullas illas, 
quas * Eugenianas vocat, plenissima sententia 
confirmavit (5). 

Secundum erat, quod per istas bullas, posito 
quod fuissent valide, secundum 805 ordo erat 
divisus, et consequenter fratres de familia non 
fratres minores et sancti Francisci, sed íratres 
bullati vel alterius cuiuscumque nominis appel- 
landi. Ad istam obiectionem respondit reveren- 
dissimus bone memorie dominus Bernardus de 
Narnia sancte Romane ecclesie cardinalis Spole- 
tanus dictus (6), qui in studiis generalibus diu 
legit et erat forte singularis doctor in Ytalia in 
iure canonico ; et allegavit, quasi canonum in ter- 
minis? in capite Quod quidam de officio ordi- 
narii (7T), ubi cum esset unus episcopus cuius- 
. dam civitatis, in qua erant viri diversarum 

linguarum, puta ytalice et grece, et non posset 
ipse per se omnibus satisfacere, ipse in lingua 
sua satisfaciens, alteri lingue illius lingue alium 
episcopum instituit, quasi suum vicarium, ut per 
ipsum alteri lingue satisfacere posset, ubi licet 
sint duo episcopi, tamen quia secundus dependet 


* isti delet. add. — 5 perhibet Le. — 9 secundus add. Le. 
— " in marg. — 8 bis in cod. ante corr. — ? (id e.) videlicet 


(1) BAnaznrus, Gesta ... B. loannis a Capistrano (Romae, 
1662), appendix, p. 1-89. — (2) De Flavio Blondo (1388- 
1463), secretario apostolico, cf. J. GurnAup,  L'Église et 
les origines de la Renaissance, p. 150-52, et passim. — 
(3) Fuit cardinalis Dominicus Capranica a. Fermo (1445- 
1458). H. Horzarrgt, Manuale historiae ordinis Fratrum 
Minorum, p. 633. Messer Domenico cardinale di Fermo fu 
singularissimo uomo, e santissimo di vita e di costumi. Ita 
insignis illius . viri vitam narrare incipit VEsPASIANO DA 
Bisricci, Vita di uomini illustri del secolo XV (ed. Ad. Bar- 
toli, Firenze, 1859), p. 140-45. Cf. Pasron, Geschichte der 
Pápste, t. I, p. 615-19, ubi cardinalis Capranica ad caelum 
fertur. — (4) Ceterum bulla prior ab Eugenio IV. data est 
31 iulii 1443 (WanprNaus, ad an. 1443, n. vii), quando cardi- 
nalis Iulianus Cesarini protectorem ordinis Minorum 
agebat (1439-1444). H. HorzaPrz., l. c. Cui, dum cum Turcis 
pugnabat, occiso suffectus est anno 1445 cardinalis Capra- 
nica. — (5) Bulla data die 11 octobris 1458. WApprNaus, l. c., 

. ad an. 1458, n. xx. — (6) Berardus Eruli de Narnia, episco- 
pus Spoletanus ab anno 1448, creatus esta Pio IIS. R. E. 
cardinalis tit. Sanctae Sabinae die 5 martii 1460. Anno 
autem 1479, aprilis die 2 ^ die veneris Berardus episcopus 
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a primo, non dicitur esse monstrum in civitate, 
scilicet quod unum corpus id est ? una civitas duo 
capita dicatur habere, sed unum tantum. Et isto 
modo est in religione nostra, ut patet, et ideo non 
dicitur ordo divisus, sed unus, verus, bonus et 
sanctus. Patres itaque conventuales super ista 
materia, ut audivi, quinquaginta consilia diverso- 
rum doctorum habebant; sed quia consilia erant 
super falsitate fundata, non ex defectu doctorum, 
sed ex defectu informantium, ideo nullius pote- 
rant esse valoris. Nostri vero fratres viginti octo 
consilia super veritate fundata habebant. 

Posita igitur querela per patres conventuales 
coram summo pontifice Calixto, diligenter auditi 
sunt. Petita gratia de remedio opportuno, sum- 
mus pontifex ordinavit ut in conventu Assisii 
capitulariter patres conventuales et observantes 
congregaremur. Et summus pontifex legatum in 
ista causa misit quendam abbatem sancti Ambro- 
sii de Mediolano, iuvenem quidem aetate, sed in 
jure doctissimum οἱ virtutibus et discretione 
perfectum (8). 

Audita fama adventus legati, patres conven- 
tuales per plura milliaria et dietas processerunt 
obviam sibi; et nobis in conclavi existentibus in 
Sancta Maria de Angelis venit legatus et ante 
fores ecclesie de equo descendens brevissimam 
orationem in ecclesia fecit, nec ita repente visi- 
tatores ad Dominationem suam destinare valui- 
mus, quin ipse citius recesserit ; nec nobis verbum 
aut signum aliquod humanitatis ostendit, sed 
insalutato hospite recessit. Is actus in mentibus 
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nostris non parvam generavit admirationem; 


tamen quatuor notabiles fratres ad visitandum !? 
Dominationem suam transmisimus, quibus beni- 
gnissimum et gratissimum responsum dedit, de 
quo animi fratrum valde consolati fuerunt. Deni- 
que competenti tempore conventuales et obser- 
vantes in conventu Assisii fuimus pariter congre- 
gati. Et reverendissimus dominus legatus ad 


ostensionem sue potestatis et auctoritatis bullas 


domini nostri ! publice coram utraque parte 
legi fecit, ex quarum tenore admirationem et 
tristitiam non parvam accepimus; non enim ut 
paterne littere amorem et dilectionem sonare 
videbantur, sed invectiva potius quedam contra 
familiam videbatur esse directa. Tristati fuimus 
et dolorati re, et quid agere deberemus ?? penitus 
ignorantes. Tunc reverendissimus ?? dominus 


Le. —?? visitandam Le. — 11 in marg. — !? debeamus Le. 
— 18 reverendus Le. 


Sabinensis cardinalis Spoletanus nuncupatus Romae diem 
clausit extremum. , EunEr, Hierarchia catholica medii aevi, 
t. II, p. 47, annot. 377. Haec de ipso Vespasiano da Bisticei 
(op. €., p. 167): Messer Bernardo Eruli da Narni fu car- 
dinale e chiamossi di Spoleto. Fu lungo tempo auditore di 
Ruota, era grandissimo giurista e canonisia, e con queste 
dua condizioni aveva aggiunta la integrità et la. bontà 
d'essere uomo giusto ; e per le sue proprie virtà venne alla 
degnità d'essere fatto cardinale. — (7) Idem titulus in mar- 
gine occurrit apud WanprNauM, ad an. 1455, n. xri, quem 
videtur a Mariano mutuatus esse. Hoc loco commentatur 
Berardus Decretal. Gregorii IX, lib. I, tit. XXXV, cap. 14. 
— (8) Maioris S. Ambrosii Mediolanensi monasterio prae- 
fuit ab anno 1443 ad an. 1473 Blasius Ghilinus, ultimus 
monachorum Cluniacensium in hoc coenobio abbas, quod 
ad ordinem Cisterciensem translatum est. Ille Blasius 
summam sibi apud Eugenium IV, Calixtum III et Fran- 
ciscum Sforza, ducem Mediolanensem, gratiam conciliavit. 
Barth. Amrsms, Insignis basilicae et imperialis. coenobii 
S. Ambrosii maioris Mediolani abbatum chronologica series 
ab initio fundatae abbatiae ad haec usque lempora per 
compendium deducta (Mediolani, 1674), p. 50. 

legatus 
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legatus dixit : ^ Audistis voluntatem domini 
, nostri. Estote ergo parati, ut, cum vos vocari 
» faciam, coram nobis compareatis eo modo et 
» forma, qui michi fuerit visus. , 


Cap. 19. De principio confectionis bullarum 
domini Calixti Assisii facto per reveren- 
dissimum dominum legatum de modo vi- 
vendi simul patrum conventualium et fra- 
trum de familia. 


Reverendissimus dominus legatus domini 
nostri, abbas antedictus, nos vocavit et dixit : 
* Patres, loquar vobiscum confidenter et secure. 
, Recepto mandato de vestra compositione et 
, necessariis preparatis ad iter, quidam viri non 
, parvi ponderis michi dixerunt: Vade et tan- 
,, tum ignem inter fratres accendere studeas, ut 
,,nunquam extinguatur. , Verba ista timorem 
, pariter michi et dolorem dederunt cautiorem- 
,Qque me esse fecerunt. Unde de vestra bona 
, concordia et pace cogitans, secundum quod est 
, voluntas pontificis, scilicet quod aliqua capi- 
, tula de communi utriusque partis ! concordia ? 
, faciamus, quibus in posterum secundum Deum 
, et vestram professionem vivere valeatis, et 
, recogitans verba predicta de accensione ignis, 
, ad cappellam accessi, in qua corpus beati Fran- 
, cisci requiescere-creditur, ibique me in oratione 
,posui summo desiderio dominum nostrum 
, lesum Christum eiusque fidelissimum servum 
, Franciscum deprecans, ut sue religioni de 
, opportuno remedio providere placeret, inter 
, alia dicens : * Domine Iesu Christe, potest hoc 
,,esse ut tale ac tantum membrum catholice 
»» fidei perire permittas? , Et hec et similia verba 


, dicens magna fui devotione ac lacrimarum effu- ἡ 


,Sione perfusus. Et tunc in mente mea divina 


. , gratia suum lumen immisit, ut vestra facta 


, tractans atque compositionem, non vos simul 
, €onferre aut tractare permictam, quia animi 
, plerique indignati sunt et consequenter non- 
, nisi cum passionibus loqui possunt, et ita nichil 
, boni facere possemus; et ideo vobiscum loquens 
, voluntatem conventualium et e contra narrare 
, intendo. Demum cum aliqua bona fecerimus, 
, ad dominum nostrum redibo eique, iuxta quod 
,TTichi commisit, utriusque partis concordiam 
, €t diseordiam, id est? in quo concordant et 
,in quo discordant, referre volo. Nam huius 
, vestre cause michi decisionem nullatenus com- 
, Inisit, sed partes tantum audire, concordare et 
, referre. , 

Et dominus reverendissimus legatus propo- 
nens nobis aliqua capitula secundum desiderium 
patrum conventualium, cepimus de concordia 
habere sermonem. Et nota quod omnes nos 
simul et singillatim maximam reverentiam reve- 
rendissimo domino legato semper ostendimus, 
quod nobis videbatur omni iure debitum. Capi- 
tula plura fecimus, in quibus eramus concordes, 
et semper tantum cum reverendissimo legato in 
absentia conventualium; et ipsi e contra, in 


19. — ! in marg. — ? partis delet. add. — ? (id est) sive 
Le. — * deest in cod. — 5 Barba Gallus Le. — δ supra lin. 


(1) Tenor articulorum tum a conventualibus, tum a 
familia propositorum legitur apud Waddingum, ad an. 
1455, nn. Lt eL Li. — (2) Notat Waddingus (Scriptores ordi- 
num Minorum, p. 315, s. v.) a S. Iohanne Capistrano 
scriptum fuisse tractatum contra Philippum Berbegallum 
pontificias declarationes in regulam Minorum respuentem et 
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absentia nostra omnia capitula faeta fuerunt (1). D 
Est notandum quod reverendissimus generalis in 
ista congregatione, nescio qua ratione, non fuit, 
sed tantum quidam ministri atque magistri. 
Audita denique utraque parte, plura capitula 
fecimus, in quibus eramus concordes; et isto 
modo habita capitulorum concordia, dominus 
reverendissimus legatus Romam rediit. 

Ante recessum eius de Asisio magno desiderio 
a sua Dominatione quesivimus ut saltem semel 
ad Sanctam Mariam de Angelis venire et nobis- 
cum comedere dignaretur. "Venit et videns 
locum, officinas et ortos miratus est; veniens 
vero ad mensam et fratrum religiositatem, silen- 
tium, puritatem et diligentiam et honestatem 
videns *, tanta fuit devotione commotus, quod 
quasi continuo in mensa ploravit. 

Demum facta compositione predicta dominus 
legatus Romam rediit. Et secundum ea, que 
postmodum subsecuta fuerunt, multa bona 
summo pontifici de familia retulit. Nam prius 
summus pontifex nos exosos habebat et, quasi de 
aliqua heresi familia sentiret, suspectos videba- 
tur habere. Et hoc ideo, quia semel contra 
quosdam fraticellos, qui erant in Catalonia, 
hereticos sibi fuit facta commissio: suspicabatur 
enim, ne et nos aliquo modo sentiremus cum illis, 
quorum principalis et caput, si bene sum memor, 
Barbargallus? dicebatur (2). Sed per relatio- 
nem sui legati et per experientiam certam didicit 
hanc familiam sedi apostolice reverentiam debi- 
tam habere et esse sancte fidei fidelissimos 
defensores; quasi pater nos omnes amabat, gra- 
tias multas fecit et quasi ensem pro nostra 
defensione suscepit. Verum quia res ista magni 
ponderis erat, Spiritu sancto inspiratus sana 
conscientia et absque calumnia facere volens in 
manibus reverendi patris fratris lacobi de Mar- 
chia, qui erat vir ab utraque parte dilectus, 
mictere curavit. Unum tamen fuit, quod ple- 
risque non placuit, scilicet quia de reverendissimo 
domino protectore nullam mentionem fecit. 

Et notandum, quod ad5 hune actum maxime 
importantie viearii omnium provinciarum et alii 
plerique fratres vocati fuerunt, qui videntes quod 
actus tendebatur in longum, omnia in illo agenda 
sex fratribus cum vicario generali fratre Baptista 
de Levanto * commissa fuerunt, quibus data fuit 
plena potestas omnia agendi et componendi, ac 
si tota familia presens foret. Dictorum venerabi- 
lium patrum nomina sunt hec : Frater Petrus de 
Anguillaria, vicarius provincie Romane, frater 
Alfonsus Hyspanus, canonista peritus et vicarius 
provincie Terre Laboris, frater Matheus de Nar- 
nia, frater Iohannes de Prato, frater Bernardinus 
Aquilanus de Fossa. 

Recedente reverendissimo domino legato de 
Assisio et Romam pergente, recesserunt et fra- 
tres et Romam ierunt. In Sancta Maria de Angelis 
nomine congregationis, ne per nos soluta videre- 
tur, frater Augustinus de Monte Varoccio, frater 
Matheus de Narnia et ego, aliis Rome pugnanti- 
bus, in pace remansimus (3). 


— (cum ... Levanto) in marg. 


novitates perniciosas in ordinem advehentem. Quem Berbe- 
gallum Hispanum fuisse refert Nicolaus de Fara, in Vita 
Iohannis de Capistrano (Act. SS., Oct. t. X, p. 444, num. 14). 
— (3) Cf. Waddingum (ad an. 1455, n. riv), qui Bernardinum 
de Fossa designat huius historiae scriptorem. Sed videsis 
Comment. praev., p. 695, n. xix. 


Cap. 
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A Cap. 20. De compositione bullarum domini 


Calixti facta per ! reverendum patrem fra- 
trem Iacobum de Marchia, cui papa. com- 
misit. 


Postquam reverendissimus dominus legatus 
Romam rediit et a summo pontifice audientiam 
obtinuit, seeundum quod perpendere possumus, 
habita relatione de nobis, summus pontifex cogi- 
tavit sana conscientia et absque murmuratione 
istam compositionem facere; unde breve patri 
fratri Iacobo de Marchia, qui tune erat in Mar- 
chia?, ut ad se veniret, continuo destinavit. 
Veniens pater frater Iacobus et ad summum pon- 
tificem accedens, dixit illi pontifex : * Frater 
Iacobe, veni huc. , Qui statim accedens coram 
Sua Sanctitate genua flexit. Cui pontifex: * Iunge 
,nanus tuas, , et ille iunxit in modum orantis. 
Cui pontifex : ^ Porrige mihi tuas manus iun- 
, ctas; , quod ille fecit. Pontifex suis manibus 
manus senis fratris Iacobi adstrinxit eo modo, 
quo faciunt prelati, quando aliquem fratrem 
novitium ad professionem assumunt: et tenens 
manus eius dixit : * Frater Iacobe, ego quantum 
, 84 istum actum spolio me papatu et te papam 
,Anstituo; vade et ordinem beati Francisci in 
, pace ponere studeas, advisans quod ego nolo 
, teneri domino nostro lesu Christo et beato 
, Francisco, sed tenearis tu? in puncto mortis et 
,in die iudicii rationem reddere. , Cui pater 
resolutus lacrimis * et reclamans dixit: * Non, 
, beatissime Pater, non amore Dei, quia non est 
, talis actus pro me. , Cui pontifex : * Non opor- 
,let te amplius replicare; sic volumus et in 
, Virtute sancte obedientie precipimus. , Tunc 
senex lacrimans et male contentus ad locum 
Sancti Francisci trans Tiberim rediit et per totam 
illam noctem * in magna tribulatione positus 
nichil fere dormivit. 

Tamen post multa ad palatium rediit, caput 
inclinavit et obedire voluit ; tunc pontifex articu- 
los per dominum legatum Assisii agitatos tradidit. 
Et causam agitare debita diligentia cepit. Hec 
omnia ipse retulit michi pater. Et notandum, 
quod patri fratri Iacobo causam istam ut supra, 
nulla de protectore facta mentione, papa com- 
misit; quod reverendissimo domino protectori, 
qui tunc erat dominus Dominicus de Capranica, 
dictus cardinalis Firmanus, valde displicuit. 

Cepit ergo 5 pater articulos (1) componere. Et 
primus erat, quod omnes fratres Minores sive 
Conventuales sive de observantia nuncupati, sive 
citramontani, sive ultramontani, reverendissimo 
patri generali teneantur in omnibus et per* 
omnia obedire. Iste articulus omnibus fuit exosus, 
eo quod maiorem potestatem reverendissimo 
domino generali quam regula dabat. Alius arti- 
culus erat quod fratres de observantia nuncupati 
in capitulo generali conventualium convenire 
deberent, nec possent per se facere generalem 5 
congregationem, et in eodem capitulo generali 
eligere sibi tres pro vicariis generalibus, sed unus, 
quem vellet generalis, preficeretur eisdem et 
vicarius vicariorum vocaretur. Iste articulus nobis 
fuit exosus pluribus rationibus, quas gratia 
brevitatis omicto. 35 articulus fuit, quod ? vica- 


20. — τ fr. delet. add. — ? (qui ... Marchia) in marg. — 
8 in marg. — *in marg. — δ in marg. — 9 igitur Le. — 
"7 ob delet. add. — ὃ in marg. — 9. fratres delet. add. — 


(1) Quos integros legere est ibid, ἢ, αν. — (2)Scilicet 
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rii ? dumtaxat fratrum de observantia nuncupa- 
torum vocem activam dumtaxat in electione 
generalis ! haberent. Iste articulus contra no- 
stram voluntatem fuit appositus. Semel tamen 
quidam dominus episcopus hoc audiens dixit : 
* [n veritate, et activam 15 et passivam in.ele- 
, Clione generalis !? deberetis habere. , Cui repli- 
, cavimus : * Domine, nos nolumus istas voces 
; habere. , Respondit: * In veritate, vos non 
, bene facitis; videtur enim, quod hoc modo 
» Spiritui sancto resistere velitis. , In veritate 
puto, quod ille dominus erat bonus pastor et 
pater. Istum articulum patres conventuales 
habuerunt supra modum exosum; et propter 
istum puto quod nunquam istas bullas patres 
conventuales acceptare voluerunt. 

Et sic pater frater Iacobus in ista causa pro- 
cedens multos articulos composuit, de quibus 
utraque pars contenta restabat; nonnulli tamen 
ibidem erant articuli, qui nostris fratribus nulla 
ratione placebant. Rogabant patrem, ut articulos 
illos mutare aut mitigare dignaretur, et illos 
audire nolebat. "Tunc michi scripserunt, ut 
Romam irem. Pater frater Matheus de Narnia et 
ego iussi Romam accessimus. Recitaverunt que 
contigerunt, et michi dixerunt : * Cum tu sis 
» Spiritualis filius patris nostri fratris Iacobi, quia 
»lpse te recepit ad ordinem *, te forsitan 
, audiet; nos autem amplius audire recusat. , 
Accessi ad patrem, et ad nostram petitionem 
atque informationem nonnulla mutavit. 

In ista confectione bullarum fuimus valde tribu- 
lati, quia causam nostram fovere nulla ratione 
poteramus. Papa, licet esset noster pater, nobis 
tamen erat incognitus. Generalis favebat suis, id 
est conventualibus; dico suis, quia in eadem 
erant? voluntate concordes. Protector (2) cum 
summo pontifice non poterat bene convenire, 
quia de tam magno negotio, quod sibi super 
omnes incumbebat, penitus erat exclusus. Aliis 
curialibus nulla erat nobis audacia recurrendi, 
quia unico verbo cum rubore ! fuissemus expulsi, 
scilicet * quia causa est in manibus patris vestri 
» fratris Iacobi,nullam habetis causam querele. , 
Demum partibus per plures septimanas auditis, 
plena facta fuit in causa conclusio. 


AUCTORE 
B. BEnNAR- 
DINO A Fossa 


F 
Cap. 21. De bullis Calixtinis et transumpti- 


bus; eum quanta difficultate et qualiter 
extracta fuerunt per medium reveren- 
dissimi domini protectoris. 


Facta articulorum compositione et utraque 
parte uteumque contenta, in magna tribulatione 
et fere desperatione positi eramus. Papa erat con- 
tentus secundum acceptationem fratris Iacobi; 
patres conventuales erant contenti taliter et 
qualiter. Tractabatur, ut secundum morem bulle 
conficerentur, et tamen pluribus septimanis labo- 
ravimus et nunquam, ut minuta saltem confice- 
retur, obtinere potuimus. Erat enim in itinere 
transversatus drago magnus, et nos pauperculi 
nulla noveramus ratione perpendere. Sepius 
concilia facientes manibus cancellatis more mu- 
lieris, cuius maritus defunctus est, tristes et anxii 
sedebamus in cella. 


10 tantum delet. add. — 11 generali Le. — ?? et passione 
delet. add. — 18. generali Le. — ?* (quia... ordinem) in 
marg. — 35 in marg. — 6 re in marg. 


Dominus de Capranica, cardinalis Firmanus. 
Frater 


AUCTORE 
B. BznNAR- 
DINO A FossA 


Iac. 1, 17. 
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Frater Iohannes de Prato quodam sero, depo- 
sita aliquantulum vecordia, dixit: * Vere ego 
, Sum pregnans, oportet me parturire?. Iam 
, multis diebus in mente mea revolvi quid dicam, 
, nec dicere ausus fui. Si bene dixero, laudetur 
» Clementia Salvatoris, a quo omne datum ἃ opti- 
,mwm;si vero male, imponatur? michi peni- 
, lentia quam libenter agam. Michi videtur, 
, quod causam nostram in manibus reveren- 
, dissimi domini protectoris simpliciter pona- 
, mus. Spero quod saltem pro honore suo cau- 
, sam nostram fideliter expediet. , Respondit 
vicarius provincie Romane : * Vere ego siriliter 
» pluribus diebus pregnans vixi. , Respondit vica- 
rius provincie Terre Laboris et similem conce- 
ptum habuisse testatus est *. Demum omnes era- 
mus in eadem voluntate atque timore concordes. 
Quoniam reverendissimus dominus protector 
aliqua signa? displicentie nobis ostenderat, 
nostram causam in suis manibus ponere time- 
bamus. 

Hac denique deliberatione de sero conclusa, ad 
suam dominationem nuntios destinavimus, no- 
stram deliberationem manifestantes eidem atque * 
tempus et locum audientie postulantes. Reve- 
rendissimus dominus protector audientiam secre- 
tam, gratam et longam benignissime dedit. Pater 
reverendus vicarius generalis, frater Babtista, 
tanquam caput familie, reverendissime domina- 
tioni sue nostram voluntatem exposuit, dicens : 
* Reverendissime domine et pater, omnes isti 
, patres una mecum plenam potestatem habent 
,a2 capitulo generali in omnibus que familiam 
, contingunt, faciendi, disponendi, acceptandi, 


., componendi etc. Iam novimus elapsis tempo- 


, ribus sinceritatem vestram versus hanc fami- 
» liam; hinc est, quod confisi de vestra circa nos 
» bona voluntate, prudentia et sagacitate, nomine 
» nostro et totius familie non solum. causam no- 
, Stram, quam cum patribus conventualibus ha- 
, bemus, sed quidquid familiam contingit, totum 
, reponimus in manibus reverendissime domina- 
lionis vestre; certi enim sumus, quod non 
,nisi secundum Deum et sanctam iustitiam 
, cuncta dispones. , 

In veritate, difficile esset narrare, quantum ista 
nostra deliberatio sibi 9 cara fuerit. Cepit respon- 
dere, et quasi lacrime pre gaudio de oculis eius 
erumperunt 19, et dixit : * Aliquantulum tarde 
, venistis, tamen regratior vobis; , et in suis 
sermonibus ultra quatuor vices hoc verbum 
replicavit : * Regratior vobis. , Hoc autem puto 
fuisse, quia, cum esset vir magne reputationis 
ubique, tamen in ista causa papa de ipso !! nul- 
lam mentionem fecisse liquet, unde reputabat 
sibi pro confusione maxima; sed quia isto modo 
per manus suas bullas transire oportebat, ad 
honorem suum cessisse putavit. Quante reputa- 
tionis vir iste foret, infra dicetur (1). Demum 
dixit : * Ostendite michí articulos, et faciemus 
, minutam; quam cum fecero, vobis ostendam, 


21. — ! si bene dixi delet. add. — ? in marg. — ὃ impo- 
natis Le. — * poenitentiam Le. — 5 supra lin. — δ in marg. 
— que in marg. — ὃ simus Le. — ? supra lin. — !? rum ín 


(1) Cap.27. — (2) Ingrossare est maiore charactere exa- 
rare, seu luculentius seribere. Cf, DucawcE, Glossarium 
mediae e£ infimae latinitatis, s. v. — (3) Haec bulla, quae 
incipit 7/lltus cuius in pace, data die 2 februarii 1456, edita 
est a WADDiNao, l. c., ad an. 1456, n. oxxix, — (4) De inflamn- 
mato Calixti III in debellandos Turcas studio, cf. testimo- 
nium fratris Gabrielis Veronensis O. F. M., ap. WAppiNGUM, 
op. c. ad an. 1455, n. txxvr, — (5) Bullae Ad summi 
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, οἱ si quid aptandum fuerit, addendum vel D 
, minuendum, secundum quod melius esse vide- 
, bitur, factum putate. , Et cum in nostra pre- 
sentia articulos legere cepisset, legit primum 15, 
qui dicebat quod in omnibus et per omnia omnes 
fratres obedire tenentur. Ait admirans : * In 
, omnibus et per omnia; non bene sonant ista 
, verba, sed dicamus : teneantur obedire, sicut 
, inregula continetur. , Et ne sermonem nostrum 
tendamus in longum, fecit minutam ; vidimus, et 
placuit. Deinde fecit ingrossari (2). Et in bulla 
fuit elausula, quod transumptum subscriptum 
manu notarii reverendissimi domini protectoris 
eandem quam bulla auctoritatem haberet ubique. 
Hoc autem suam dominationem pro suo honore 
et nostra utilitate fecisse evidentissima ratione 
probatur. 

Et isto modo bulle Calixtine circa patres con- 
ventuales et familiam confecte fuerunt (3); 
demum transumpta transcripsimus, ita quod 
unaqueque provincia nostre familie suum tran- 
sumptum accepit. Et reverendissimus dominus 
protector de salario sui notarii transumpta sub- 
scribentis nulla nos voluit solutione gravari; sed 
ex tunc in posterum noster fuit totus. 


Cap. 22. De bullis eruciate per summum 
pontificem Calixtum confectis, que nostre 
familie non parvam  conquassationem 
dederunt. 


Prefatus summus pontifex dominus Calixtus 
bullas cruciate confecit (4), in quibus clausulam 
posuit, quod etiam quicumque religiosi ad istam 
expeditionem etiam absque licentia suorum pre- 
latorum accedere possent (5) et plenariam 
indulgentiam ut ceteri penitus obtinerent. Tali 
conclusione audita, plerique fratres simul con- 
ferentes diximus : ^ Vere maior et periculosior 
, est ista temptatio quam conventualium per- 
, Secutio, que iam quasi sopita videtur '; vere 
, diabolus habet mille nocendi modos, et con- 
.tinuo temptat, ut saltem tedio vincat. Ista 
» potestate concessa, plurimi levissimi fratres 
, movebuntur et scandala innumera facient, et 
» prelati remedium aliquod adhibere non pote- 
, runt. , Et ita contigit; et ut verum fuerit, de 
multis aliqua succincte narrabo. 

In civitate Neapoli de diversis partibus plurimi 
levisssimi fratres congregati fuerunt et plurima 
scandala faciebant querendo eleemosynas, discur- 
rendo per civitatem, curias et portus, et seculares 
suis moribus scandalizantes; et prelati nichil eis 
nedum facere,sed nec dicere poterant, quia in 
pectore crucem portabant et se summi pontificis 
auctoritate tuebantur. Tamen Dominus providit, 
quia illa cruciata evanuit (6), et sic ad obedien- 
tiam prelatorum eos redire convenit. Idem 
Ancone contigit, et in omnibus civitatibus, que 
portus habent, illa fantastica multitudo? con- 
venit. 


marg. ; eruperunt Le. — 11 (p. de i.) in marg. — 13 (1. p.) ἐπ 
marg. 
23. — τ videretur ante corr. — ? in marg. 


apostolatus apicem partim a RAvNALpo Annales ecclesiastici, 
ad an. 1455, n. xvir, editae deest clausula hic a Bernar- 
dino commemorata; sed cf. speciminis gratia litteras pri- 
vatas a Calixto datas, ap. WappiNGuM, ad an. 1457, n. xum. 
— (6) Ob christianorum principum socordiam et simul- 
tates res in peius ruerunt. Pasron, Geschichte der Püpste, 
t. I, lib. IV, cap. 3 et 4, p. 562-85. 


Item 


A 
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Item accidit casus quod semel Romam pro 
necessitatibus nostre provincie vicarius assistens? 
accessi tempore vicariatus generalis fratris Bab- 
tiste de Levanto. Ille tunc quendam laicum 
nostre familie in loco detentionis tenebat inclu- 
sum, qui tribus annis crucem gerens et nauta 
existens quandam galeam gubernaverat; de quo 
plurimas informationes habuerat, quod multa 
gesserit non gerenda; et ut illum examinarem, 
plenam auctoritatem atque potestatem con- 
cessit. Accessi et examinavi, et bonam sibi gra- 
tiam impetravi; et licet sine defectu non esset, 
non tamen tam male se gesserat ut fuerat infor- 
matus !, Denique, aliquali discreta penitentia 
imposita, ut eum liberarem, commisit. Liberavi, 
et michi singularem, concepit amorem. Paucis 
diebus elapsis, in dicto conventu Araceli existens 
bene se preparavit; venit pestis et percussit 
eum, et sic vitam istam relinquens migravit ad 
Dominum. 

Quidam alius levissimus frater, quem optime 
noveram, non tantum levis, sed fantasticus, 
existens clericus, cum quodam alio semifatuo, 
quem noveram, societatem contraxit, ut tran- 
seuntes mare Turcum penitus debellarent. Divisi 
fuerunt ab invicem; fantasticus venit ^ad me, 
ferens breviarium socii et volens sine socio Nea- 
polim adire; vix breviarium de manu eius 
eripere potui. Demum solus Neapolim iturus 
viam carpere cepit, sed bene sibi contigit; nam 
ad primum locum provincie Terre Laboris appli- 
cans solus a fratribus unam bonam disciplinam 
accepit et expulsus fuit. 

Et isto modo in pluribus partibus plures incon- 
venientie orte fuerunt. Demum videntes fratres 
pericula que per istam ecruciatam contingebant, 
ad summum pontificem accesserunt et que conti- 
gerant scandala narraverunt. Summus véro pon- 
tifex de remedio opportune providit (1). Fuit 
insuper periculosa antedicta cruciata, quia plu- 
rimi ex nostris predicatoribus, qui magnam in 
populis acceptationem habebant, ex commissione 
pontificis predicarunt et bona plurima exege- 
runt (2); demum quia eruciata fuit, permittente 
Deo, in fumum conversa 5, fratres sue fame deni- 
grationem consecuti sunt. 

Insuper, quando summus pontifex Pius mare 
transire disposuit, magna ultramontanorum An- 
conam multitudo convenit; et non reperientes 
rem dispositam, secundum quod fuerat predicata, 


multas iniurias fratribus intulerunt et commina- 


bantur, secundum quod ego ipse, dum Dalmatiam 
prima vice transire deberem (3), extra Anco- 
nam expertus fui. Et vidi societates ultramonta- 
norum Anconam convenisse, et nulla preparatio 


facta fuerat, et tempus predicatum advenerat. 


Audivi quod multi desiderio honoris fidei tracti, 
ut venire possent, filios in pignus tradiderant. 
Unde divina sapientia bene providit; nam sum- 
mus pontifex Pius Anconam venit ibique obiit (4). 
Pro certo, si non obisset, maxima confusio in 
ecclesia Dei parata erat; sed quia venit et obiit, 


3 Legendum forsan existens. — * fr. delet. add. — 5 in marg. 
— $ quietates ante corr. — * in marg. 
25. — tita post corr. — ? ita post corr. — ὃ in margine 


(1) Litteris die 6 iunii 1458 datis Calixtus III vicario gene- 
rali fratrum regularis observantiae facultatem concedit 
reprimendi nimiam quam cruciatae praecones sibi arroga- 
verant libertatem. WADDINGUS, op. c., ad an. 1458, n. i. — 
(2) Quod multa documenta coaeva referunt. WApDiNGus, 
op. c., ad an. 1457, n. xur-L. — (3) Nempe mense iunio anni 


multorum mentes quietate* fuerunt. Audivi 
tamen quod multi ex illis cruciatis ad propria 
redeuntes, ut puto, necessitate famis constricti, 
multa? scandala perpetrarunt depredando et 
debellando nonnullas patrias simul uniti. 


Postquam B. Bernardinus enarravit quantum 
S. Iohannes a. Capistrano dilatandae per Bohe- 
miam, Austriam et Poloniam familiae regularis 
observantiae desuderaverit (cap. 23), quamque insi- 
gnem victoriam christiani, duce lohanne, apud 
Belgradum reportaverint (cap. 24), ita pergit : 


Cap. 25. De eapitulo generali Mediolani, in 
quo patres conventuales bullas Calixti 
acceptare noluerunt, et de aliis quibusdam 
ibidem contingentibus. 


Tempore illustrissimi ducis Mediolani Fran- 
cisci Sforsa sollemnissimum generale capitulum 
Mediolani estitit celebratum, in quo totus ordo 
conventualium et observantium, ultramontano- 
rum et citramontanorum convenit (5). Reveren- 
dissimus generalis magister Iacobus de Mozanica, 
ut totus ordo simul in conventu (6) conveniret, 
fratribus nostris, ut nullam in loco nostro Sancti 
Angeli facerent provisionem de cibo et potu, per 
obedientiam precepit; et sic nulla ibi fuit facta 
provisio. Cives non parum de hoc admirantes 
indignati fuerunt et, fama diffusa negotii, per 
cives fere tota civitas commota fuit, et statim 
multiplices victualium currus ad locum venire 
ceperunt, ita ut omnes forenses mirabiliter stupe- 
facti fuerunt!; omnes tamen ad conventum 


Sancti Francisci ad refectionem ibamus (7). 


Venit tempus quo ad actus capitulares acce- 
dendum erat; et tunc, sicut supra tetigi, de factis 
patrum conventualium non parva nobis? orta 
suspitio ? fuit, ne quid inconvenientie contra nos 
contingeret, Accessimus ad illustrissimum ducem, 
qui tandem mentes nostras bona sermocinatione 
placavit; et tune in pace quievimus (8). Reveren- 
dus pater frater Babtista de Levanto, tunc vicarius 
generalis, videns quod patres conventuales secun- 
dum tenorem * bullarum Calixti nostros vicarios 
ad actus capitulares admittere nolebant, pre- 
vidit sibi iudicem, notarium et testes ut, si opus 
foret, sicut contigit, contingentem actum in publi- 
cam formam redigeret. Tangitur campanella 5, ut 
moris est, ad capitulum. Pater comparet cum 
vicariis familiae; generalis fugit et ipsos accep- 
tare dissimulat. Pater frater Babtista sequitur 
eum ; tandem ad hostium loci capituli ut intrarent 
accedunt. Generalis, videns quod amplius dissi- 
mulare non poterat, apertam licentiam dedit 
dicens: ^]te, pro factis vestris " nolumus quod 


, intretis. , Tunc pater frater Babtista 8 dixit :- 


* Sitis vos, iudex et notarie et testes rogati, qua- 
» liter reverendissimus generalis nostros vicarios 
,8d actus capitulares secundum voluntatem 
, summi pontificis non vult acceptare. , Et isto 
modo delusi recessimus. 


eadem manu. — *nostros add., sed post corr. delet. — 
5conventus et add., sed post corr. delet. — ὁ. campalla 
cod.— " in marg. eadem manu. — ὃ in marg. eadem manu. 


1464. Cf. infra, cap. 29. — (4) Die 14 augusti 1464 obiit. De 
itinere quod Anconam instituit, cf. Pasron, l. c., t. II, 
p. 246-50. — (5) Scilicet anno 1457. Cf. supra, p. 698. — 
(6) Nimirum Sancti Francisci, qui conventualium erat. — 
(7) Haec omnia quasi ad litteram ap. WappriveuM, ad an. 
1457, n. uiv. — (8) Cf. supra, sub an. 1457, p. 698. 
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In isto capitulo plura memoria digna contige- 
runt. Inter alia contigit quod quidam frater 
nomine vicarii et provincie Ungarie fratribus 
totius capituli capitulariter congregatis coram 
generali genua flexit et, irrequisitis fratribus 
nostre familie, altissima voce dixit: * Reveren- 


, dissime pater, ego pro parte patris vicarii et 


, totius provincie * nostre dico vobis et expono 
, qualiter nos sub obedientia vicarii generalis 
, familie ytalice !? nolumus esse, sed secundum 
, regulam sub obedientia reverendissime pater- 
, nitatis vestre et successorum vestrorum inten- 
, dimus esse. , Tunc frater Babtista, impetrata 
licentia a generali, dixit illi : * Quales sitis, mores 
, vestri ostendunt. Nunquam familia ytalica vos 
, quesivit. Vos venistis ad nos, et nos ex caritate 
, V0s fraterna recepimus. Bene facitis, quod pro 
receptis beneficiis?! gratias redditis compe- 
, tentes. , Et cum generalis ex tune illos acce- 
ptare vellet, pater frater Babtista dixit: * Reve- 
, rendissime pater ??, vos non potestis hos viros 
, acceptare, quia per bullas summi pontificis 
,nostre sunt familie incorporati (1). , Et sic 
illos usque ad tempus suspensos reliquit !? et non 
acceptavit. Postea constitutio facta fuit, quod 
fratres de observantia nuncupati, qui "nostro 
vicario generali non subsunt, recipiantur in locis 
nostris ut conventuales. Et ex tunc .constitutio 
servata est; et in veritate melius fuisse pro nobis 
evidenti ratione probatur, quia nobis maior pax 
subsecuta est. 

Item indulgentia plenaria impetrata fuit per 
unam diem naturalem (2), secundum quod est 
de consuetudine ecclesie; et ad civitatem Medio- 
lani magna multitudo hominum ista ratione con- 
currit. Et quia in descensu liminis ecclesie unus 
later deficiebat, multi ceciderunt in terram, et 
decem et septem per conculeationem pedum 
multitudinis interfecti fuerunt. Insuper fama erat, 
quod magnam eleemosynam conventus adqui- 
sivit, scilicet decem milium ducatorum (3); erat 
enim turba tam magna, quod, qui non vidisset, 
vix credere potuisset. 

Item fuit acceptatum officium novum sancti 
Bernardini, quod incipit: Bernardinus vir catho- 
licus et preco evangelicus (A), quod quidam frater 
de Adversa provincie Terre Laboris confecerat; 
nichilominus per subsequentem generalem cum 
aliquibus ministris et vicario generali in Sancta 
Maria de Angelis revocatum fuit (5). 

Item fuit determinatum per totum generale 
capitulum et conclusum quod provincia ista, que 
prius provincia Pennensis vocabatur, ob reveren- 


*in marg. eadem manu. — 10 sed immediate sub obe- 
dientia add., sed linea obductum. — τὶ in marg. eadem 
manu. — 15 in marg. eadem. manu. — 18 ἴῃ, marg. — 


(1) Tota lis dilucide exponitur in bulla pontificia 
6 iunii an. 1458 data, qua demum dirimitur, prout ipse 
scriptor eontinuo declarat. Instrumentum integrum vide 
ap. WappisauM, ad an. 1458, n. i11. — (2) Bulla Calixti III, 
8 februarii 1457. WappiNeus, ad an. 1457, n. nur. — 
(8) Marianus, quem sequitur WanpiwGus (ad an. 1457, 
n. L1), refert, sicut auctor noster, et 17 viros fuisse exstin- 
ctos, et collecta aureorum decem milia. Quod iterum ex 
quo fonte haec hauserit, sicut multa alibi, indicat. Haec 
autem habet Mediolanensis compilator synchronus, Dona- 
tus Bossius, in sua Chronica, fol. 133 : Anno Domini 
MCCCCLVII, die quarto et. quinto iunii, iubileus plenarius 
Mediolani in Sancto Francisco celebratus est, in quo tantus 
fuit advenarum concursus, ut vir urbs multitudinem cape- 
ret. Ferunt fuisse milia hominum centum de exteris dun- 
taxat. Collisi sunt inter mares feminasque ab. imprimente 
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deinceps Sancti Bernardini provincia vocare- 
tur (6). 

Item una dierum illustrissimus dominus dux 
Franciseus cum illustrissima ducissa domina 
Blanca ad ostensionem peculiaris amoris et 
devotionis solis fratribus observantibus in loco 
nostro Sancti Angeli 16 convivium fecerunt; et 
mensis paratis in stratis hortorum ipsi cum fra- 
tribus comedere voluerunt, illustrissima domina 
ducissa in angulo horti cum pluribus dominabus 
honestissime sequestrata. Ex speciali tamen gra- 
tia impetravit ut, positis ad mensam fratribus, 
ipsa pro sua consolatione cum paucis honestissi- 
mis matronis fratres !* omnes videndo transiret ; 
transit domina, et fratres capitibus inclinatis in 
modum eorum quibus fluit sanguis de naribus, 
stabant rubore confusi. 

In eodem loco capituli, ut in civitate Venetia- 
rum sequens 15 generale capitulum fieret, certa 
fuit deliberatione conclusum, 

Tandem soluto capitulo, paucis diebus elapsis, 
reverendissimus generalis magister Iacobus de p 
Mozanica vita functus est (7). 


Cap. 26. De capitulo generali Rome cele- 
brato et electione novi generalis et pluri- 
bus aliis, que tune contigerunt. 


Expedito capitulo Mediolanensi atque magi- 
stro Iacobo de Mozanica generali ex hae vita 
subtraeto, summus pontifex Calixtus !, ut moris 
est in religione, vicarium generalem quemdam 
magistrum Catalanum instituit (8), et locum 
capituli generalis sua auctoritate mutavit et, 
quod Venetiis fieri debebat, Rome in Araceli fieri 
instituit; et hoc, secundum quod percipere potui- 
mus, ad hunc finem facere deliberavit, ut illum 
Catalanum generalem faceret (9). 

Capituli tempore adveniente, Romam perrexi- 
mus et in magna fuimus dubitatione constituti, 
quia, cum patres conventuales bullas Calixtinas 
nunquam, acceptassent, et summus pontifex 
nichil nobis neque amicis nostris neque reve- 
rendissimo domino protectori de factis nostris 
aliquid declararet, non parum suspicionis ani- 
mas nostras dolore vexabat. Vigili sollicitudine 
intentionem pontificis nosse curabamus et nulla 
ratione invenire valuimus. Summus pontifex fra- 
tribus intimavit, qualiter volebat quod reveren- 
dissimus dominus protector nostro capitulo 
interesset et potissime electioni generalis noviter 
eligendi. Summo pontifici diei capituli et ele- 


1 (in ... angeli) in marg. — !5 in marg. — 18 in marg. 
26. — ! ]ocum capituli g. delet. add. 


multitudine in. ipso vestibulo templi numero quindecim 
(Mediolani, per A. Zarotum, 1492). — (4) Bruug et DnEVES, 
Analecta hymnica, t. XXV, p. 156-59. Ergo illud officium 
rythmicum de 5. Bernardino conscriptum est inter 
1450 et 1457.— (5) Iacobo de Mozanica, generali ministro, 
successit anno 1458 Iacobus a Sarzuela, qui sex annos 


"ordinem gubernavit. Anno autem 1458, familia in generali- 


bus comitiis Romae congregata, decretum est ut di S. Ber- 
nardino si faccia l'ufizio con l'ottava, ma de comuni Conf. 
non Pont. AcosriNo pi SrRowcowg, L'Umbria serafica, 
MiscELLANEA rRANCISCANA, L. V, p. 91. — (6) Videsis supra, 
p. 698. — (7) Die 9 iulii 1457. H. HorzaPrz, l. c., p. 620. — 
(8) Hic.fuit Iacobus a Sarzuela, a die 19 augusti 1457 ad 
diem 20 mai 1548. Ibid. — (9) Erat enim Alfonsus de Borja, 
cardinalis et episcopus Valentinensis, postea Calixtus 
pp. III, ex Hispania oriundus. - 
ctionis 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A ctionis generalis notificatio datur. Venit reveren- 

dissimus dominus vicecancellarius (1) et reve- 
rendissimus dominus protector (2), et in medio 
prime mense in refectorio collocantur. Expleto 
sono campanelle, ut moris est, ad capitulum 
vocantur fratres observantes citramontani et 
ultramontani, qui a conventualibus erant sepa- 
rati, ut pauci ipsorum ad locum celebrande ele- 
ctionis conveniant; et accesserunt octo, quatuor 
eitramontani et quatuor ultramontani. 

Tune R. D. vicecancellarius legit coram 
omnibus breve summi pontificis huius tenoris, 
scilicet quod fratres de observantia nuncupati 
pro illa vice dumtaxat non haberent vocem in 
electione generalis et pro suo vicario eligant 
unum vel plures, secundum quod eis placuerit, 
aliis omnibus in bullis contentis in suo robore 
remanentibus. Tunc reverendissimus dominus 
protector annuit oculis nostris fratribus, ut genua 
flecterent et que pontifex petebat simpliciter 
acceptarent. Responderunt fratres, genibus flexis, 
quod hoc parum erat et quod ad ista et omnia, 
que Sua Sanctitas vellet, erant paratissimi. Rever- 
tuntur fratres iocundi, et statim facientes capitu- 
lum fratrem Babtistam de Levanto generalem 
viearium fecimus in multa hilaritate, unitate et 
caritate concordes. 

Summus pontifex erat curtiscianus, antiquus, 
prudens et optimus canonista. Unde volens 
Cathalanum, iam viearium ordinis institutum (3), 
facere generalem ?, cogitavit quod, si capitulum 
Venetiis factum fuisset, nichil ad votum venisset, 
sed, si coram oculis eius et in curia fieret, maio- 
rem fratres respectum haberent. Eapropter de 
Venetiis ad Romam capitulum mutare voluit. 
Item si fratres observantes in electione generali 
vocem habebunt, Cathalanus meus non aliqua 
via mundi ad gradum generalatus ascendet, quia 
ipsi homines non timent, illum, quem conscien- 
tia dictaverit, generalem facient; quia conven- 
luales divisi, ipsi sunt in voluntate concordes; et 
sic melius est inhibere illis?, ne vocem dent hac 
vice dumtaxat in generalis electionem *. Et ut 
facilius animos fratrum ad suam voluntatem 
flecteret, quinque diebus toti capitulo expensas 
facere promisit; et quia fratres demum cum sua 
voluntate concordarunt, tres alios addidit et 
octo diebus fecit expensas. Et quod Sua Sanctitas 
hoc gessisset in mente et fuerit operatus ut 
supra, hoe evidentissimo signo monstratur, quo- 
niam summus pontifex cum aliquibus dicere 
consuevit, secundum relata cuiusdam reverendis- 
simi domini cardinalis : ^ Magna pro certo est 
» gloria nationis Cathalane diebus nostris : papa 
, Cathalanus, rex Aragonum et Sicilie Cathala- 
,TRÓus, vicecancellarius Cathalanus, capitaneus 
. Ecclesie Cathalanus (4), generalis ordinis Mi- 
, norum Cathalanus. , 

Patres vero conventuales in suo capitulo pro- 
cesserunt, et tandem Cathalanum illum secun- 
dum pontificis voluntatem generalem fecerunt. Et 
notandum, quod ille actus humilitatis fratrum 
nostrorum ita Sue Sanctitati fuit carus et acce- 
ptus, quod ex tunc in posterum noster fuit singu- 
laris amicus et pater. Demum completo capitulo, 
quatuor citramontani et totidem ultramontani 


2 (f.g.) in marg. — ? illos Le. — * electione Le. — ὃ (tanta 
et talia) in marg. — 9 in marg. — " quaecumque Le. — ὃ in 


(1) Cardinalis Rodericus de Borja, postea Alexander 
pp. VI. — (2) Dominicus de Capranica, cardinalis Firma- 
Novembris Tomus 11]. 
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observantes, impetrata audientia, ad Suam San- 
ctitatem accessimus pro receptis beneficiis gra- 
lias reddituri. Gratissimam audientiam dedit 
gratiasque plures desideratas concessit et se 
concessurum obtulit. 

Soluto vero capitulo, pater vicarius generalis 
me secum Rome retinuit et patrem fratrem Mar- 
cum de Bononia. Tunc generalis novus novas 
bullas facere volens, quia Calixtinas acceptare 
noluerunt, et papa quasi cum ipsis velle concor- 
dare videbatur, de novis bullis et nova concordia 
cepit nobiscum habere sermonem; et ita large 
nobiscum loquebatur quod videbatur omnino 
mirandum. . Quedam enim capitula fecit et nobis 
ostendit, dicens : * Si vobis bona videntur, cum 
, Dei benedictione acceptare dignemini ; si viden- 
tur aliqua addenda, addantur; si minuenda, 
, minuantur; si nova fienda, fiant. , Et suis verbis 
ita mentes nostras commovit quod quasi eramus 
prope consensum. Pater frater Marcus dicebat : 
* In veritate, si hoc factum in sola mea potestate 
, consisteret, cum isto generali concordiam face- 
ITem, ex quo nobis tanta et talia 5 profert. , 
Dominus vero protector dicebat : * State firmi, 
» pauperculi, quia si unum iota de bullis minui- 
, tur,estis omnino destructi. , Et sic constantes 
exstitimus, ita quod oblationibus generalis nun- 
quam consentire voluimus. 

Pater vero frater Marcus una dierum tristis et 
manibus cancellatis existens dixit : * In veritate, 
, ego nunquam sicut hodie nos? in tanto peri- 
, €ulo vidi. Generalis Cathalanus, quandocum- 
, que * vult, intrat ad papam; reverendissimus 
; dominus protector cum papa nichil potest ; 
, pauci sunt amici nostri, qui nos in veritate 
,iuvare volunt. Ego reperio me male conten- 
, tum. , Ego vero ridere cepi. Ille dixit michi : 
* Tentatio, quid tu rides? , Respondi : * Quia, 
€um sis vir magnanimus, te video inani timore 
» concussum. , Respondit : * Ego? mee dubita- 
, lionis causam allegavi; tu quid pro te habes? , 
Respondi : * Nosti, quod a multis annis citra in 
, omnibus familie tribulationibus simul fuimus. 
, Multa secundum nostram providentiam feci- 
Imus; nunquam tamen nostra provisio habuit 
» effectum. Divina tamen providentia facta nostra 
»pro sua bonitate multo melius quam nos 
, cogitavimus sua miseratione disposuit. Certus 
, sum quod etiam nune suos pauperculos servos, 
» qui iustitiam fovent, non relinquet. , Respon- 
dit : * Ego 15 non de divina, sed humana provi- 
, dentia. loquor. Iste etiam summus pontifex 
» secundum relata in una hora pluries mutatur. , 
Dixi : * Verum est in his que verbo promisit ; in 
, his vero que scripsit quasi turris videtur esse 
» fortissimus; et ideo, si nos firmi steterimus, 
, bulle nostre absque dubio manebunt intacte. , 
Et ita fuit !!. 

Nos vero audivimus, quod patres conventuales 
summo pontifici continuo suggerebant, ut de 
nullitate bullarum sententia daretur; et secun- 
dum quod estimare potuimus, papa dicebat, 
prout etiam quandoque dixerat ? : * Nos san- 
guine nostro istas bullas confecimus. Si alias 
, bullas habere desideratis, sitis cum fratribus 
ipsis; et cum eritis in eadem voluntate con- 


marg. — ?allegavi delet. add. — !? loquor delet. add. — 
11 (et ita fuit) in marg. — 15 ego delet add. 


nus. — (3) Scilicet Iacobum a Sarzuela.— (4) Petrus Ludo- 
vicus de Borja, Roderici frater. 
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, cordes, nos advisate, et que vobis placita erunt 
nostra auctoritate roboris firmitatem acci- 
» pient. , Ideo generalis cum magistris tanta nos 
sollicitudine molestabant. Placuit tamen divine 
providentie quod nichil de bullis Calixti extitit 
innovatum. 


Cap. 27. De obitu summi pontifleis Calixti, 
serenissimi regis Alfonsi et reverendissimi 
domini Firmani protectoris. 


Quia iam Rome nichil agebatur, pater vicarius 
generalis, ut Aquilam redirem michi licentiam 
concessit. Et prius tamen quam de Romana 
civitate recederem, quod serenissimus rex Ara- 
gonum et Sicilie Alfonsus ex hac vita tran- 
sivit! (1) Romam fama pervenit. Tunc summus 
pontifex mirabile edictum in valvis ecclesie prin- 
cipis apostolorum poni fecit, cuius tenor erat 
talis : ^ Notum sit omnibus presentes litteras 
, inspecturis, qualiter per obitum bone memorie 
, filii nostri regis Alfonsi, regis? Siciliae et Ara- 
» gonie, regnum Sicilie ad nos et sedem aposto- 
,licam rediit. Audivimus quod nescimus quis 
, Ferdinandus se pro rege gerit (2), et quod 
» plerique illi iuraverunt homagium. Nos aucto- 
» ritate apostolica omnes illos a iuramento absol- 
, vimus, et quod neque illi neque alii obedien- 
,liam prestent, sub pena excommunicationis 
, late sententie districte precipiendo manda- 
,mus(3), . 

Et statim suo nepoti, nomine Borges, quem 
exercitus? Ecclesie instituerat capitaneum, ut 
exercitum versus Terracinam dirigeret *, in man- 
datis dedit; et ita ille facere cepit. Volebat enim 
ilum omnino de regno expellere et regnum 
ipsum Ecclesie restituere. Romani vero cives hoc 
videntes, in magna fuerunt tribulatione consti- 
tuti, videntes quod facta eorum male transibant, 
quoniam Romana civitas cum omnibus pertinen- 
tiis sine subsidio regni Sicilie vix vivere potest. 
Hinc sumpta occasione Romani cives, officiales 
et private persone, impetrata audientia, ponti- 
ficem sunt allocuti, rogantes ut hane guerram 
nulla quavis ratione moveret, allegantes multa et 
dicentes (A). Pontifex vero omnes quo potuit 
modo repulit meliori assentireque nullatenus 
voluit. Imo exercitus ecclesie continuo versus 
Terracinam tendebat, ut ibidem data opportuni- 
tate Ferdinandum et suos ea qua poterat virtute 
invaderet, eoque pulso ad sedem apostolicam 
regnum rediret. 

Rebus ita confuse permanentibus, de Romana 
civitate recessi Aquilamque veni. Vix Aquilam 
reversus in terra pedes posueram, et summum 
pontificem Calixtum esse defunctum per totam 
civitatem vulgatur (5). Miror et stupeo; et nec 
miror nec stupeo. Miror et stupeo, quia incolu- 


277, — τ sivitin marg. — ? (A. r.) in marg. — 8 in marg. 
— * in marg. — 5 et add. Le. — 8 in marg. — " contigerat 


(1) Mortuus est die 27 iunii 1458. — (2) Ferdinandus 
ille filius erat nothus defuncti regis. — (3) Haec con- 
sonant cum bulla pontificia die 19 iulii 1458 data. Lüwre, 
Codez Italiae diplomaticus, t. IL, col. 1955-58, — (4) Summi 
pontificis agendi ratio Romanorum ingenia vehemen- 


ler coinmoverat. Pasron, Geschichte der Páàpste, 1. I 


lib. IV, cap. rv, p. 599-603. — (5) Calixtus III die 
6 augusti 1458 e vita cessit. — (6) Die 14 augusti. — 
(7) Haec paululum extenuanda sunt; nam cardinales con- 
clave intraverunt biduo post cardinalis Firmani obitum. 
Sed verba cardinalis Ursini ita accipienda sunt ut, si vixis- 
get, procul dubio electus fuisset supremus pontifex. Adeo 
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mem paulo ante reliqui et mortuum esse ita D 


repente persensi; non miror nec stupeo, quia, 
cum homo esset, mortis legi subiectus erat, que 
nec honori nec dignitati parcere consuevit. 

Tmo paulo post* rumor insonuit quod dominus 


Teverendissimus cardinalis Firmanus et protector 


nostri ordinis mortuus est (6). Mirati fuimus et 
non sine tribulatione transivimus, quia mors * 
talium ac tantorum virorum ita repente secuta 
non sine magno. conflictu contingere ἴ poterat. 
Ubi notandum ést quod primo summus pontifex 
obiit, deinde" protector. Dominus vero Latinus de 
Ursinis, cardinalis Ursinus, dixit quod, mortuo 
Calixto et Firmano in infirmitate iacente, car- 
dinales reverendissimi secundum morem Romane 
ecclesie in conclavi se clauserunt et dominum 
cardinalem Firmanum elegerunt. Unde predictus 
reverendissimus dominus de Ursinis dixit 9 ; 
* Reverendissimus dominus cardinalis Firmanus 
, et protector ordinis vestri mortuus est papa, 
, quia paulo post eleetionem ex hac vita tran- 
» Sivit (7). , 

Iste summus pontifex fratri Iacobo de Marchia, 
de quo supra, singularem devotionem habebat; 
et hoc aliquibus signis ostendit. Nam, ut supra 
scripsi cap. 20, causam totius ordinis mira libe- 
ralitate commisit. Item semel existente coram 
ipso summo pontifice ipso fratre lacobo? et 
fratre Gabriele de Verona, qui nunc sanete - 
Romane ecclesie reverendissimus cardinalis 
existit (8), ad aures fratris Gabrielis ad se vocati 
voce submissa dixit : * Vides hunc patrem meum, 
» fratrem Iacobum, vere ipse sanctus est ; in veri- 
» tate, si temporibus nostris morietur, catalogo 
Sanctorum infallanter adscribam. , Divine 
tamen providentie placuit, ut prius quam frater 
Iacobus summus pontifex ex hac vita transiret. 


Cap. 28. De novo modo vivendi familie tem- 
pore Pii secundi introducto et nonnullis 
que tempore suo contigerunt. 


Post obitum Calixti summi pontificis et reve- 
rendissimi domini cardinalis Firmani electi pon- 
tifieis, ut supra (9), reverendissimi domini car- . 


dinales ad alterius electionem procedunt et, 


operante divina clementia, Pius secundus, qui 
prius Eneas vocabatur et poeta laureatus extite- 
rat, novus papa creatur; de quo dicunt, quod 
eodem anno episcopus Senensis cardinalis et 
papa efficitur ! (10). Postquam vero divina cle- 
mentia hunc populi sui pontificem habere voluit, 
tempore competenti reverendus pater vicarius 
generalis summi pontificis audientiam habere 
promeruit, cui nostras necessitates exponens 
dixit : ^ Beatissime pater ?, quantas altercationes . 
, cum patribus conventualibus hactenus habui- 
,1nus propter bullas bone memorie Eugenii, 


ante corr. — ὃ in marg. — ὃ in marg. 
28. — ! creatur ante corr. — ? (b. p.) in marg. 


unanimiter vota collegii cardinalium, dum Calixtus exeunte 
mense iulio graviter decumbebat, in cardinalem de Capra- 
nica ferebantur. Pasron, l. c., p. 609-10. — (8) A die vide- 
licet 10 decembris 1477. Obiit autem die 27 septembris 
1486. Evn£L, Hierarchia catholica medii aevi, t. IL, p. 18-19. 
— (9) Cf. supra, nota 7. — (10) Haec aliqua emendatione 
indigent. Aeneas Silvius Piccolomini, episcopus Tergesti- 
nus die 19 aprilis 1447 renuntiatus, ad episcopalem sedem 
Senensem die 93 septembris 1450 translatus est. Inter 
S. R. E. cardinales die 17 decembris 1456 cooptatus, ad 
summum pontificatus apicem ascendit die 29 augusti 1468, 


, Sanetitas 
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A , Sanctitas Vestra novit. Demum propter pluri- 


. mas contentiones in his habitas bone memorie 
, Calixtus, Vestre Sanctitatis immediatus prede- 
, essor, novas bullas super nostro modo vivendi 
. condidit et Eugenianas suspendit. Patres con- 
, ventuales bullas domini Calixti nunquam volue- 
,Trunt; Eugeniane sunt suspense, et Calixtiane 
.Ron sunt acceptate per eos; propterea quo 
,modo vivamus scire non possumus. Placeat 
, Sanctitati Vestre de opportuno remedio pro- 
, videre. , Respondit summus pontifex et dixit : 
* [n verita, vui avete una gran rascione; fiat ut 
, petitur. , Et tunc quatuor reverendissimis car- 
dinalibus et duobus episcopis causam audien- 
dam dumtaxat commisit; predictorum omnium 
dominorum nomina ignoro (1). 

Hi autem reverendissimi domini, per quatuor 
menses ? ab utraque parte causa * diligenter 
audita, postea domino nostro Pio antedicto retu- 
lerunt. Postea vero ambas partes, conventuales 
videlicet et de observantia nuncupatos, coram 
Sua Sanctitate vocari fecit eisque dixit : ^ Isti fra- 
, tres mei domini reverendissimi cardinales et 
, episcopi retulerunt nobis 5se causam vestram 
, diligenter audisse; et ex eorum relatione cau- 
, sam vestram maiorem discussionem requirere 
, intelleximus. Et quia ecclesia nunc est occupata 
, in maioribus ὃ (2), hinc est quod volumus et ita 
, nandamus ut vivatis secundum tenorem bulla- 
rum Eugenii bone memorie predecessoris 
.ostri (3), hoc addito quod nulla partium 
, alteri" audeat recipere ? conventus vel mona- 
,Steria sub pena excommunicationis late sen- 
,tentie, cuius absolutionem sedi apostolice 
', reservamus, quousque aliud per Ecclesiam fue- 
, rit determinatum (4) ,. 

Habita predictorum notitia, ego dubius exis- 
tens propter ultima verba Sue Sanctitatis, vide- 
licet ^ quousque per Ecclesiam, etc. ;, idcirco ad 
dominum Franciscum de Thomeis Aquilanum, 
qui eo tempore ? Aquile morabatur, repente per- 
rexi; hunc 15 ^ius vicarium, dum esset Senensis 
episcopus, fuisse noveram, et eo tempore ecclesie 
principis apostolorum ab eo fuerat vicarius insti- 
tutus; eius mores bene nosse putabam, et dixi : 
* Pater et domine mi, dominus noster !! ita con- 
, dusit, prout supra scripsi. Aliqualis tamen 
,Suspicio meam mentem conturbat, quia dici- 
, tur: * quosque per Ecclesiam aliter fuerit deter- 
, minatum. , Vellem a vobis scire, quid Vestra 
, Reverentia credit, scilicet an papa sit in hac 


3 4n marg. — *causam ante corr. — 5 in marg. — 9 (in m.) 
in marg. — * alterius Le. — ? vel delet. add. — ? moraba- 
tur vigilanter delet. add. — 10 is ante corr. ; hunc in marg. 
— 11 postris ante corr. ; noster in marg. — !? quem ante 


(1) Nomina eorum prodeunt in bulla Pii II. Pro nostra 
ad beatum Franciscum die 11 octobris 1458: “ Ea re ali- 
quando cum nonnullis venerabilibus fratribus nostris 
S. R. E. cardinalibus communicata, venerabili Bessarioni 
fratri nostro episcopo Tusculanensi, necnon ordinis ipsius 
protectori, et dilectis filiis nostris Gulielmo tit. sancti Mar- 
tini in Montibus Rothomagensi, ac Alano tit. sanctae 
Praxedis Avenionensi, necnon Nicolao tit. sancti Petri ad 
Vincula, presbyteris cardinalibus, et venerabilibus fratri- 
bus nostris Angelo Reatino et Ioanni Barcinonensi episco- 
pis commisimus. , WappiNGus, ad an. 1458, n. xx. — 
(2)In bulla sic : Εἰ magnis nuper omniumque mazimis occu- 
pationibus detineri coepimus, quae nostram et nostrorum 
omnium operam exposcunt. — (3) Bulla Ut sacra ordinis 
Minorum religio, data die 11 ianuarii 1446. WappiNcus, ad 
an, 1446, n.i, — (4) In bulla sic : Quousque per nos, dante 
Domino, aut per sedem apostolicam, vocatis utrisque qui 
sunt vocandi, universali totius ordinis bono aliter provide- 
bitur. Ceterum integra Pii II bulla his paucis B. Bernar- 
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, conclusione mansurus, vel intendat aliter immu- 
, tare. , Tunc ille bonus homo et sacerdos Dei 
altissimi super caput suum manum posuit, dicens: 
* Super caput meum credatis quod papa nullo 
, modo intendit aliquid immutare, sed illa verba 
tantum apposuit ut importunitates conven- 
,tualium valeat evitare. Estote ergo contenti et 
» Certi quod tempore Sue Sanctitatis nulla immu- 
, latio fiet. , Et ita accidit ut ille pater michi 
predixit; nam ex illo tempore cum conventua- 
libus familia in pace quievit. 

Vellem quod ea que? nunc memorie com- 
mendo omnes nostri fratres notarent.In veritate 
michi videtur quod huie summo pontifici Pio 
valde obligati simus, eo quod in hoc singulare 
beneficium donavit. Quasi per totam Ecclesiam 
Dei eramus confusi propter oblocutiones conven- 
tualium, quod bulle Eugeniane, sub 13 quarum 
observatione familia vivebat, erant subrectitie "4: 
et consequenter contra conscientiam !5 vivere 
monstrabatur. Et licet ista essent falsa, quia bulle 
erant vere et sancte, ut supra scripsimus, tamen 
familie fama in hoc apud ignorantes magnopere 
gravabatur, et talium mentes quietare impossi- 
bile videbatur. Tamen iste noster pater et pastor, 
Spiritu sancto inspirante 15, illas bullas tanquam 
bonas, sanctas, catholicas et veraces proprio 
motu firmavit. Tanto fortius illi familia obligatur 
quanto nobis maius impendit beneficium. 

Iste pontifex pro serenissimo rege Fertinando 17 
fuit missus a Domino; quoniam, sicut Calixtus 
toto conamine de regno illum parabatur expel- 
lere, ita hic toto conamine hune conatus est in 
regno firmare ; erant enim prius amici; et sepius, 
ut audivi, dicere consueverat : ^ Vere, si mantum 
, Sancti Petri expendere deberem, ipsum regem 
, constituam. , Dixit, et facta sunt. Nam rex Fer- 
tinandus !? auxilio summi pontificis Pii regnum 
Sicilie tenet (5); et licet illustrissimus dux 
Mediolani iuverit illum, papa tamen fuit prin- 
cipale scutum. In hoc tamen fama Sue Sanctitatis 
gravata fuit quod, expulsa comitissa Celani, que 
partes regis omni studio foverat, nepoti suo 
comitatum illum tradidisse cernitur (6). Et extra 
dominium Neapoli obiit, licet corpus eius in locum 
Sancti Bernardini de Aquila dominus Petrus, eius 
filius, fecerit reportari; et in cappella Sancti Ber- 
nardini suis eleemosynis edificata quiescit. 

Denique, suspensis bullis Calixti, secundum 
mores bullarum Eugenii nostra familia vivere 
compulsa est; et quod longo tenipore olim obti- 


corr. — 1? obser delet. add. i d subreptitie Le. — 15 in 
marg. — 18 inspiratus Le. — 11 Ferdinando Le. — 18 Fer- 
dinandus Le. 


dini verbis accurate contracta est. — (5) Cf. RavNALDUS, 
Annales ecclesiastici, Pius II, ad an. 1458, n. xx-xxx. Obiit 
Ferdinandus I rex Siciliae (et Neapolis) die 25 ianuarii 
1494. — (6) RAvNAarDus, op. c., ad an. 1463, nn. 1xxviti. et 
LXxix. Si fas est credere ipsi Pio II, Rogerottus Celani 
comes privatam imperio matrem in carcere coniecerat. At 
devicto comite, Celani principatus matri non fuit restitu- 
Lus, sed Antonio Piccolomini, pontificis nepoti, concessus. 
Nec mirum quod egregiae mulieris hic mentio a scri- 
ptore inicitur. Nam familiam observantium beneficiis suis 
cumulavit, ac potissimum exstruendo Capistrani coenobio 
liberalem operam contulit. Ex huius largitionis instrumento: 
(WanpiNeus, ad an. 1447, n. rxix) innotescit nomen eius, 
Cobellae nimirum, eiusque defuncti mariti, Leonelli Acclo- 
zemora, comitis Celani. Illi, teste Iohanne de Tagliacotio, 
peculiarem benedictionem S. Iohannes de Capistrano 
moribundus impertiit. Cf. epistulam Iohannis de Tagliaco- 
tio ad S. Iohannem de Marchia, die 10 februarii 1461 
Florentia missam, Act. SS., Oct. t. X, p. 398, num. 407. 
nere 
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nere contendimus, hoc? preter nostram spem 
pietas divina concessit. 

Iste Pius summus pontifex castrum de quo 
fuerat oriundus civitatem fecit et ut civitas Pia 


vocaretur instituit (1). 


Cap. 29. De capitulo generali Sancte Marie 
de Angelis, et congregatione eruciatorum 
in civitate Anconensi, et nostro transitu ad 
partes Dalmatie. 


Iste pontifex Pius animosus homo fuit; nam 
duos dominos temporales magne reputationis 
excommunicavit, quemdam  ultramontanum, 
nomine Sigismundum, alterumque Ytalicum, 
eodem nomine vocatum (2). Iste insuper multos 
predicatores cruciate per orbem transmisit et ut 
omnes Ancone congregarentur, ubi omnia neces- 
saria ad expeditionem pararentur, instituit. Adve- 
niente denique tempore quo convenire debebant, 
multi ultramontani paratissimi venerunt Anco- 
nam et putantes omnia secundum promissionem 
fore parata, nullam preparationem penitus inve- 
nerunt; putantesque se fore delusos, in multa 
murmuratione manebant. Venit denique Anco- 
nam dux Venetiarum, quod nunquam Venetos 
fecisse ferunt. Denique venit et pontifex ; et divine 
voluntati placuit ut post collocutionem sanetis- 
simi pontificis et illustrissimi ducis pontifex 
repente infirmatur et moritur (3). Et ita omni 
murmuratione sedata, pauperculi cruciati redie- 
runt ad propria, et cruciata pro illa vice fuit in 
fumum conversa. 

Illis temporibus generale capitulum nostre 
familie secundum concessionem bullarum Euge- 
nii in Sancta Maria de Angelis fuerat celebra- 
tum (4). Verum quia vicaria Bosne et provincia 
Dalmatie in non parva contentione vivebant ab 


1? divina pietate operante delet. add. 
29. — ! fratres per b. delet. add. — ? (de A.) in marg. 


(1) Corsinianum ez oppido (ubi natus erat) urbem Pien- 
tiam appellavit et aedificiis, urbe dignis, instruait. Ita Cau- 
pANus, Vita Pii 11, RERUM ITAL. scR., t. III, parte II, p. 985. 
— (2) Sigismundus, Austriae dux, die 8 augusti 1460, et 
Sigismundus Malatesta, eodem anno, die 25 decembris 
excommunicati sunt, RAvNALDus, Annales ecclesiastici, ad 
an. 1460, nn. xxxiv et .xxur.— (3) Errat B. Bernardinus. Nam 
Pius II die 9 iulii 1464 Anconam appulit, dum dux Venetia- 
rum eiusque classis, exigua quidem, post multas tergiver- 
sationes, die dumtaxat 12 augusti in conspeclu portus 
apparuerunt. Pasronm, Geschichte der Püpste, t. II, lib. I, 
cap. vir, pp. 249 et 256. Occubuit autem Pius II post duos 
dies. Haec habet Bossius, coaevus scriptor, op. c., f.134": 
Decimo nono calendas septembris Pius secundus Romanus 
pontifex, ex itinere ac. febre confectus, dum classem, quam 
summo labore in. Turchos paraverat, expectaret, Ancone 
(perperam (udione) moritur. Vidit tamen, priusquam more- 
retur, advenientem e specula. — (4) Assisii, die 91 maii 1464. 
— (5)Praecipua iurgiorum causa erat quod aliquot conven- 
tus, in Dalmatia sitos quique ad vicariam Bosnae ab imme- 
morabili tempore spectabant, fratres provinciae Dalmatiae 
omni ingenio ac lotis viribus a vicaria Bosnae huiusmodi 
amovere el usurpare velle conantur. Ita bulla Pii II, 8 maii 
1460 data. A. TugisER, Monumenta historica Hungariae, t. 1I, 
p. 355. — (6) Iamdudum de hac unione perficienda fratres 
familiae solliciti erant. Ut haec et quae sequuntur facilius 
intellegantur, iuvat potiorem partem litterarum a Pio II, 
16 februarii 1463 scriptarum, hoc loco referre : Dudum per 
litteras nostras mandavimus dilecto filio [ratri Baptistae de 
Levanto, tunc generali vicario vestro (nempe annis 1458-61), 
ut pro pace componenda inter provincias Bosne et Dalmatie 
personnaliter illuc accederet. Scripsimus insuper dilectis 
filiis generali et provincialibus vicariis ceterisque vocalibus 
ordinis vestri atque [amilie de observantia in generali capi- 
tulo apud Auzimanum (anno 1461) congregatis, ut omnes el 
singulas differentias provinciarum vestrarum et presertim 
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initioque vixerant (5), et quasi omnes principa- D 


liores nostre familie fratres ad illas per obedien- 
tiam missi accesserant, et nunquam de remedio 
opportuno his potuit provideri, cogitaverunt illas! 
per litteras summi pontificis fratres unire (6). 

Obtentis litteris summi pontificis capituloque 
expleto, tabula legitur, in qua inter alia dicitur : 
F'rater Bernardinus de Aquila? vicarius provincie 
Bosne et Dalmatie. Quod cum audissem, in magna 
fui tribulatione constitutus, cogitans quod omnes 
principaliores fratres nostre familie ad partes 
illas accesserant, eorumque differentie nunquam 
quietate fuerunt. Si ergo patres ex omni meliores 
me parte vix quidquam boni facere potuerunt, 
quid ego vermiculus facere potero? Tandem 
recogitans quod principale religionis fundamen- 
tum obedientia esse decernitur, vere, inquam, si 
mori deberem, omni mea fiducia in domino 
nostro Iesu Christo et eius matre gloriosa et patre 
nostro beato Francisco? et in virtute obedientie 
sancte posita, animosus accedam, sperans quod, 
tali fiducia sumpta, Dominus meus diriget gressus 
meos et oves suas ipse fovebit. 

Sumptis sociis atque obedientia aliisque neces- 
sariis, versus Anconam gressus dirigo ibique 
cruciatos, ut supra, vidi (7); navemque intra- 
vimus, ut ad terram Fluminis (8) applicaremus 
ad festum nativitatis Ioannis Babtiste * (9), quo 
festo ibidem nundine celebrantur; transactisque 
promonturiis et canali Quarnarii (10) iam sumpto, 
ut ad Flumen iremus, mala bestia borea contra 
nos mirabili furore surgente, vix Portum Lon- 
gum (11) eum maximo labore capere 5 potuimus; 
ibique quidam iuvenis de partibus Sclavonie ad 
propria redire volens, peste infirmatus mortuus 
et in litore maris sepultus fuit. Omissis denique 
multis periculis et tribulationibus, quas per XIII 
dies in mari passi fuimus, demum artificiose 


— 3 (et ... Franeisco) ín marg. — * in marg. — 9 in marg. 


Dalmatie ac Bosne componere, decidere et determinare vale- 
rent. Et tamen accepimus nihil per predictos ex voluntate 
pro tunc invicem non convenlium (lege convenientium) 
decisum aut determinatum fuisse, quin potius aliquos fra- 
tres provincie Dalmatie.ab obedientia vicarii illius contra 
apostolica indulta, quorundam secularium dominorum 
favore ac patrocinio, se postmodum subtrazisse. Quod peri- 
culosissimum decernentes, commisimus postremo ac manda- 
vimus dilecto filio fratri Ludovico Vincentino, generali 
vicario vestro (1461-1464), ut, quam primum commode pos- 
set, personaliter accedens fratres predictos rebelles ad se 
vocaret, el per censuras eos compesceret a. tali rebellione et 
temeraria locorum occupatione. Unde tandem ad aures 
nostras pervenit prefatas provincias necdum concordi pace 
mutuo se fovere. Volentes igitur auctoritate apostolica. his 
finem imponere, vobis infra scripta declaramus et per apo- 
stolica scripta mandamus, primo videlicet quod de duabus 
provinciis Dalmatie et Bosne fiat una, provincia, que voce- 
lur provincia Bosne et Dalmatie. Secundo, ut huic provincie 
preferatur unus vicarius Italus, ut caput ambabus parti- 
bus indifferens ; qui vicarius eligatur in. singulis generali- 
bus congregationibus vestris per generalem vicarium et defi- 
mitores vestre generalis congregationis. Tertio, quod eius 
officium perseveret per (res annos sicut et officium generalis 
vicarii vestri. Qui tamen vicarius Dalmatie et Bosne subsit 
ac pareat vicario generali cismontano. Eus. FERMENDZIN, 
Acta Bosnae potissimum ecclesiastica, MONUMENTA SPECTANTIA 
HISTORIAM SLAVORUM MERIDIONALIUM, t. XIII (Zagabriae, 1892), 
p.152.— (7) P. 76. — (8) Fiume, Hungariae portus ad mare 
Adriaticum. — (9) 94 iunii. — (10) Quarnero nempe sinu, 
inter peninsulam Istriam et Dalmatiae litus interfluenti, in 
altum feruntur naves, quae e portu Fiume solvunt. Trans- 
acia promonturia ad extremum  Istriae apicem, prope 
Polam, eminent. — (11) Porto Lungo aeque distat a primo 
sinus Quarnero ingressu et portu Fiume. 
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A Iladram (1) opus fuit intrare. Fratres vero illi? 


honorifice et cum magna caritate nos accepta- 
runt. Iadre quoque fratrem venerabilem Christo- 
forum provincie Dalmatie vicarium reperimus, 
qui statim certificatus de voluntate pontificis et 
capituli generalis, sue provincie michi sigillum 
liberaliter assignavit. Et cum cepissem de dispo- 
sitione facta cum fratribus habere sermonem ἴ, 
omnes dicunt se esse paratos; tamen fratres 
Ragusinos renitentes fore suspicantur. 

Inito denique cum fratribus consilio quid facto 
opus sit, Ragusium accessimus, frater Christo- 
forus antedictus et plerique Dalmatini una nobis- 
eum. Fratres vero Bosnenses in aliqua bona 
quantitate et principaliores in loco Pasmani (2) 
morabantur, in quo statutum fuit debere cele- 
brari capitulum * ; quibus etiam conclusio 
suscepta complacuit. Perreximus denique Ragu- 
sium, et ? ipsimeth nos etiam gratiose acceptave- 
runt. 

Ad intellectum tamen plurium dicendorum est 
notandum quod breve summi pontificis sub pena 
excommunicationis late sententie precipiebat ut 
omnes fratres huic unioni obedire deberent. Item 
est notandum quod Ragusini, existentibus fra- 
tribus congregatis in Sancta Maria de Angelis, 
quasdam bullas subreptitias 19 obtinuerunt, qua- 
rum auctoritate quatuor loca Bosnensium, que 
iuxta Ragusium sunt, de facto susceperunt, 
scilicet locum Stagni, locum Slani, locum Umble 
et locum Canalis (3). Cepimus igitur de unione 
ista cum fratribus Ragusinis habere sermonem; 
et quia ipsi illa quatuor loca susceperant animo 
retinendi et minime restituendi, et tamen excom- 
municationem timebant, post plurima me roga- 
verunt ut in executione brevis supersedere 
dignarer, quousque ad superiorem possent habere 
recursum. Compatiens infirmitati eorum et videns 
animos 12 eorum modicum paratos ad obedien- 
tiam, supersedere promisi 15, 

Est notandum aliud, quod capitulum generale 
michi preceperat !? quod cum illa parte que me 


 acceptaret vicarius remanerem. Veni Corsu- 


lam (4), ut ^ Iadram 156 redirem, ibique fratres 
Bosnenses in bona quantitate congregatos inveni 
bona nova expectantes. Gesta narravi, et utrum 
cum solis Dalmatinis uniri vellent requisivi. 


Annuerunt easu quo Ragusini nollent; insuper 


et addiderunt : * Postquam capitulum vobis 
. Iniunxit, posito quod nullum locum haberet 
. unio, nos te in nostrum patrem et pastorem 
, acceptamus. , — *^ In bona, inquam, hora. , 


Valefaciens eis Iadram adii, cuncta retuli que 


acta fuerunt, et utrum ipsi cum Bosnensibus, 
exclusis Ragusinis, uniri vellent, diligenter inqui- 


sivi; et ipsi bona voluntate se uniri velle dixerunt. 


* Videte, dixi, ne me decipiatis; quod facturi 
, estis, liberaliter facite. , Dixerunt finaliter : 
* Pater, hanc animo libenti, prompto et bono 
, animo promissionem !6 facimus quod, durante 


$ ille ante corr. — Ἰ sermones Le. — 9ín marg. — ?de 
delet. add. — 19 quodam bul surreante corr. — 11 animis 
ante corr. — 13 permisi Le. — !? precepit Le. — 14 re delet. 


(1) Zaram, Dalmatiae caput, secundum elementa com- 
puti ibi subiecta, die 3 iulii Bernardinus subiit. — (2) Maris 
Adriatici insula, prope Iadram.— (3) Cf.litteras fratris Marci 
de Bononia, vicarii generalis, apud FeRMENDZiN, l. c., p. 261. 
— (4)Curzola, portus ad septentrionalem oram insulae 
eiusdem nominis,78 chiliometris Ragusio distat. — (5) Haec 
ipse Mareus de Bononia de suo ad provinciale capitulum, 
Pasmani convocatum, adventu: Ad quod nutu divino, ut 


, triennio vestro, si deberemus mori, delibera- 
, mus in unione persistere. ἡ 


Cap. 30. De unione provincie Dalmatie et 
viearie Bosne facta per vicarium gene- 
ralem et provincialem in capitulo Pasmani. 


Dum tractarem Iadre dictos fratres secundum 
voluntatem summi pontificis et capituli generalis 
unire, ecce reverendus pater frater Marcus de 
Bononia generalis vicarius nuper electus Iadram 
venit, ut inde ad provinciam Sicilie transitum 
haberet, quod non sine divina providentia eve- 


nisse putamus. Ipse namque Siciliam navigare 


volebat; ego vero una cum fratribus evidenti 
ratione remanere coegimus, inter alia dicentes : 
* Spiritus sanctus te misit ad nos, ut factum hoc 
, utique magnum expedire possimus. , Tanquam 
bonus pater rationabili petitioni consensit (5), 
et finaliter de communi omnium fratrum con- 
sensu iterum Ragusium cum patre vicario gene- 
rali navigavimus, cum fratribus iterum tractan- 
tes, si quo modo tandem sancte unioni consentire 
vellent. Suspensis animis morantur, et nulla certa 
responsio ! elici potuit. Vocatur pater et ego ad 
concilium civitatis, in quo plurima tacta fuerunt ; 
petunt tandem ut de gratia speciali fratres sui 
ad capitulum Pasmani (6) ire minime compel- 
lantur. Annuit pater pro meliori ut, si venire 
volunt, veniant; si nolunt, minime teneantur (7). 
Et ita illi boni viri remanserunt nescio quomodo; 
ad capitulum vero Pasmani nullo modo venerunt. 

Redivimus Pasmanum, ubi fratribus capitu- 
lariter congregatis ad definitores devenimus, et 
duo pro una parte et duo pro alia? electi fue- 
runt (8). Unioni locum et modum dare cepimus, 
in qua tot et tanta difficilia acciderunt ?, quod 
frater Marcus, qui erat homo virilis et magni 
sensus, quasi desperatus definitoribus et michi 
dixit : * Agite vos que agenda sunt. Angelus 
, neus recessit a me, et quid agam nescio. , 
Fecimus ergo nos. Post duos dies angelus eius 
ad eum rediit *, et noviter agere cepit et bene. 
Postremo quedam discordia in re minima con- 
tigit, et Bosnenses ita dura cervice durabant, 
quod ego quasi de factis eorum fui totaliter despe- 
ratus, sic arguens : * Si ita presente vicario gene- 
,rali in re minima faciunt, quid ipso absente 
, mecum erit in magnis? , Tune dixi: ^ Angelus 
, meus recessit a me. , Demum divine provi- 
dentie placuit quod angelus meus ad me rediit; 
et post plurimas difficultates unionem Bosnen- 
sium et Dalmatinorum fecimus, capitulum cele- 
bravimus, et in bona concordia omnia terminata 
fuerunt. 

Inter alia hoc unum fecimus, quod tota pro- 
vincia sic unita cum custodibus regeretur, et ita 
omnes unanimiter assenserunt (9). Et vere 
testor quod talem provinciam, tot loca et tot 
fratres habentem, sine custodibus nulla ratione 


add. — 15 ut delet. add. — 19 (a. p.) in marg. 
30.— ! (n. c. r.) nullam certam responsionem ante corr. 
— ? parte add. Le. — ὃ (d. a.) a. d. ante corr. —* in marg. 


puto, applicui et in eodem ego idem presens ac presidens fui, 
cum lamen intenderem toto affectu Siciliam navigare. 
FenMENDZIN, l. c., p. 260. — (6) Die31 augusti congregatum. 
— (1) Cf. litteras die 8 septembris a vicario generali datas, 
ibid. p. 262. — (8) Eorum nomina in litteris Marci de 
Bononia recensita sunt. FEnwENDZiN, l. c., p. 260. — (9) De 
quattuor custodiis aliisque rebus in hoc capitulo provineiali 
decisis, cf. easdem litteras. 
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gubernare valuissem. Et quia talem gubernatio- 
nem expertus fui, in pluribus capitulis generali- 
bus dixi quod michi, ut cum custodibus familia 
regeretur, optimum videretur. Et plures rationes 
assignasse me recolo; tandemque conclusi quod, 
si cum custodibus regeremus, volentibus me 
fratribus nullius provincie officium recusarem, 
aliter vero non nisi violentatus alicuius provincie 
officium acceptarem, Rationes illas gratia brevi- 
tatis omicto. Communitas fratrum dicit : * Nolu- 
mus tot superiores habere? ,. Et in veritate 
fratres bonum suum non intelligunt. Ita expertus 
dixi, dico et dicam, quousque fuerit vita comes, 
et ad notitiam posterorum in scriptis relinquo. 
Ex dictis notum faetum est Ragusinos ab ista 
unione seclusos, nec tamen ab obedientia nostra, 
scilicet vicarii provincie, legitime separatos (1). 
Reverendus pater frater Marcus vicarius generalis, 
relicta Sicilie provincia, Italiam rediit ;et accedens 
Romam breve summi pontificis urgentissimum, 
ut Ragusini unioni consentirent, impetravit (2) 
michique Sibinici in 4055 predicanti destinavit et, 
ut visis presentibus Ragusium accederem, magna 
potestate precepit. Predicationem in media qua- 
dragesima male contentus reliqui, Ragusium " 
accessi et civitatem, in qua clausi erant fratres 
qui unioni resistebant, per medium secularium 
impeditus intrare non potui. Imo amplius non- 
nulli seculares me custodiebant in die, ne quis 
fratrum illorum, qui bonam voluntatem habe- 
bant, veniret ad me;tamen plerique de nocte 
venerunt. Et hoc totum agebant, quia, quidquid 
cum ipsis essem acturus, habita copia brevis, me 
priores noverunt. 

Recessi de Ragusio et Catharum applicui 
ibique litteras reverendo domino archiepiscopo 
Ragusino destinavi; dederant enim ordinem 
Ragusini cives, ut omnes littere fratribus directe 
presentarentur concilio. Littere domino archi- 
episcopo directe erant huiusmodi : &everendo 
Domine etc. Dominationi Vestre notum facimus 
per presentes ad bonam gubernationem. ovium 
vestrarum, qualiter talis frater et talis, — et tres 
tantum michi notos nominavi, — excommunicati 
sunt, quia voluntati summi pontificis sub pena ez- 
communicationis late sententie precipientis contra- 
fecerunt, et contravenerunt de unione ipsorum cum 
fratribus vicarie Bosne etc. Certior factus fui 


quod dominus archiepiscopus litteras habuit et. 
concilio civitatis legit, cuius occasione * factum. 
fuit, ut plurimi cives excommunicationis timore - 


a fratrum et conventus conversatione cessa- 
rent (3). 
Communitas fratrum, qui bono animo incede- 
bant, tanquam angelum Dei me recipiebant 
dicentes : * Pater, tu es pastor, prelatus et pater 
» noster, et te solum volumus tanquam a nostris 
» patribus familie consignatum ; tibi volumus 
, Simplieiter obedire; ecce parati sumus. Si 
» placet, amore Dei nos tecum ducas, et ibi nos 
, colloca ubi tue videbitur caritati. , Ego vero 
eos quasi mater filios amplectebar et non par- 
vam penam in anima sentiebam, quia non ut 


5 bis ante corr. — * quadragesima Le. — 1 et add. Le. — 
8 in marg. — ? in marg. — 19 (id michi) ὑπ marg. — Ὁ in 


(1) CE.litteras 8 septembris a Marco de Bononia datas. 
FznMENDZIN, l. c., p. 263. — (2) Breve Accepimus quamplures 
hactenus, die 30 martii 1465 vulgatum, censuras ecclesiasti- 
cas iis minatur qui praefatam unionem renuerint. WADDIN- 
GUS, ad an. 1465, n. iri. — (3) Ast tam sollerter senatus ac 
magistratus Ragusinus per oratores suos cum Summo 
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voluissem illos poteram gubernare. Tamen illis D 


dicere consuevi : * In bono perseverate. Ego vos 
, quasi meos subditos et filiosamplector et teneo; 
, 9t quousque per superiores alia fuerit facta 
» provisio, in bona ista voluntate perseverate, 
, egoque vos in bono statu conscientiarum vestra- 
, rum esse decerno. , 

Aliqui vero quandoque stimulo conscientie 
ducti, relictis locis illis, ad me veniebant; quos 
omnes paterno affectu recipiebam et in locis 
Dalmaticis ea qua decet caritate locabam. 
Ragusini baream quandam armatam in quodam 
portu per XV dies stare fecerunt, ne fratres illos 
de locis illis moverem, suspicantes; et putantes 
me transisse ea die, qua inde transivi, recessit et 
me videre non meruit. Ego vero quantum volui 
cum fratribus fui; et nisi nuntios misissem de 
Dassa (4) Ragusium adventum nostrum nun- 
tiantes, nichil de me sentire potuissent. 

Si omnia que in illo nostro triennio in partibus 
illis? eontigerunt narrare vellem, sermo noster 
valde tenderetur in longum. Quedam tantum- 
modo magis necessaria. narrare curavi, ut Ytalici 
fratres de gestis in partibus illis ex voluntate 
familie notitiam certam habeant, et quia com- 
muniter in capitulis generalibus illorum fratrum 
altereatione vexantur. Unum tamen, quod circa 
finem triennii contigit, nulla ratione relinquen- 
dum puto, tam pro preteritorum quam futurorum 
notitia. Quedam suspicio Bosnensium orta fuit 
quod Dalmatini fratres illis loca circa Iadram 
existentia auferre temptabant. Narrant michi et, 
si quid de his noverim, querunt. Respondi sim- 
plicem veritatem, dicens : * In veritate nichil scio, 
,neque verum puto. , Tamen, quia plures ex 


ipsis id michi? replicabant, dixi aliquibus ex. 
* Jadram ibo, et rem istam diligenter . 


ipsis :. 
, inquiram. , lvi, et subtilissime et valde rigorose 
quesivi, et nichil inveni. Bosnenses vero custodes 
et guardiani et alii plures Spalati congregantur 
et quod ego cum fratribus Dalmatinis loca illis 
Iadre auferre curem tenent, michique nuntios 
mictunt, suas suspiciones michi manifestantes 
hoc modo. Dixit enim nuntius : ^ Pater, nostri 
, patres Spaleti casualiter plures congregati sunt 
, €t petunt a Reverentia Vestra ! ut ad eorum 
, consolationem ?? unam litteram de vestra manu 
» faciatis, qualiter cum Dalmatinis fratribus, qui 
» nobis loca nostra auferre volunt, non consen- 
,titis. , Dixi : * De mane venias ad me, et 
, respondebo tibi. , Super isto puncto de nocte 
cogitans, intra me dixi : * Vere generatio ista 
» prava est et perversa. Per istas litteras disco- 
perire hoc factum putaverunt; nam si iste scribit 
litteras istas, omni tempore et in omni loco et 
coram papa et cardinalibus illum confundere pos- 
sumus; si vero scribere recusat, certi sumus, quod 
ipse cum Dalmatinis concordat, , Tunc scripsi 
necessitate compulsus innocentiam meam istius 
tenoris : De habita suspicione, quod loca debent 


fratribus Bosnensibus α Dalmatinis auferri, nichil 


penitus novi, neque aliquid operatus sum verbo vel 
scripto per me neque per interpositam personam. 


marg.— 15 in marg. : 


Pontifice egerunt ut Paulus II, litteris die 19 maii 1465 
datis, fratres huius civitatis declaraverit ab omnibus cen- 
suris immunes. WappiNaus, l.c., n. 1v. Cf. D. FABIANICH, 
Storia dei Frati Minori in Dalmazia e Bossina, t. I (Zara, 
1863), p. 224-26. — (4) Daxa, vicus prope Ragusium. 


Imo 


Cf.Deut. 32,5. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A Imo fuit michi maxima pena illud audire; et ad 


hoc scandalum reparandum, lIadram veni et Iadre 
morabar. Habeatis iam et frigatis litteras inno- 
centie mee coram omnibus ostendatis. 

Ex dictis lector perpendere potest, quomodo 
ista bene concordant. Ego ladre facta ipsorum 
diligentissime faciebam, et illi Spaleti congregati 
michi mala, prout est de more ipsorum, reddere 
student ??; faciam in his conclusionem !* quod 
sunt viri duplices et suspecti. Ideo familia inter 
ipsos et Dalmatinos nunquam ?? bonam concor- 
diam componere potuit. Dalmatini simplicius 
incedunt, utpote quia magis a fratribus Ytalicis 
in bonis moribus educati sunt; illi vero Bosnen- 
ses cum secularibus magis domestici sunt, utpote 
qui euram parochialem habere a Romana curia 
compulsi sunt, eo quod in partibus illis nulli 
seculares sacerdotes neque alterius cuiusquam 
religionis habentur. Ideo invicem concordare 
nunquam poterunt. Quia in moribus discordant, 
nequeunt esse in voluntate concordes. Ego vero 
tribus annis quasi incus inter !5 tres malleatores 
vixi, et tamen Dominus meus bonam michi gra- 
tiam fecit; nam nostro triennio fuerunt in unione 
coniuncti. Ex uno latere Bosnenses, ex alio Ragu- 
sini et ex alio Dalmatini me cruciabant; non 
tamen nisi pro eorum communiter 17 passionibus 
ut plurimum et non meis michi molesti fuerunt; 
oportebal erui me inter ipsos, quasi medium 
omne conservans. 


Cap. 31. De his que cirea Bosnenses et Dal- 
matinos et Ragusinos acta fuerunt in capi- 
tulo Mantue celebrato. 


Post triennium nostrum, quo Bosne et Dalma- 
tie provinciam fui gubernare compulsus, ad capi- 
tulum Mantue necesse fuit accedere. Illud enim 
capitulum solemne fuit; ibi tamen familie fratres 
dumtaxat convenerunt. Fratres igitur Bosnenses, 
Dalmatini et Ragusini ad idem capitulum acces- 
serunt, et usque ad molendina Mantue cum 
nostris naviculis, Domino duce, perreximus, non 
tamen sine labore. 

Data temporis opportunitate, fui vocatus et, 
qualiter unio facta transierit, subtiliter inquisi- 
tus. Dixi : * Usque modo bene transivit, quia in 
, illa fratres durarunt; sed credant michi Reve- 

 ,rentie Vestre, quia ego, qui fui medius inter 
» ipsos, fui multipliciter malleatus; ex uno latere 
» Bosnenses, ex alio Dalmatini et ex alio Ragu- 
, sini me multipliciter percusserunt, potius inter 
, Se dissidentes, quam me affligere volentes. , 
Dixerunt iterum : * Estne unio ista duratura? , 
Dixi : ^ Vere non. In veritate dico vobis quod vix 
,Usque ad hoc capitulum manutenere potui. 
; Nullo michi modo videtur posse durare; nam 
» differunt moribus, oportet et voluntate differre. 
, Bosnenses sunt in partibus illis parochiales !, et 
, ideo cum secularibus continuo conversantur ; et 
» ideo, quando ad partes Dalmatie veniunt, sta- 
, tim totam percurrunt civitatem, et hominum et 


18 (r. 8.) in marg. — !* conclusiones Le. — !5 in marg. — 
g 
164m marg. — !! et non delet. add. 


(1) Anno 1467, die 24 maii, Mantuae, in capitulo generali, 
praeside Fr. Marco a Bononia, decisum est ut mittatur vica- 
rius Bosne et Dalmatie a congregatione generali, qui utrique 
familie presit, quoadusque per Bosnenses fratres simul et 
Dalmatinos obtineatur ab apostolica sede licentia, ut una- 
queque [amilia vicarium sibi possit eligere. Acta capituli 
generalis Mantuani, apud FknwENDZIN, l. c., p. 270. — 
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, mulierum cito familiaritatem capiunt. Dalma- 
, lini vero, qui ad mores Ytalie educati? sunt, 
, tales familiaritates fugiunt. Cum itaque diffe- 
,Trant moribus, et voluntate non possunt esse 
, uniti in caritate. , 

Post hoc Dalmatini accesserunt, separationem 
petentes, aut, si volunt unionem confirmare, 
dimietant Bosnensibus provinciam ipsosque ad 
Ytaliam ducant. Fratres itaque capituli, videntes 
quod unio durare non poterat, separationem 
procurare a summo pontifice? voluerunt talem- 
que separationem uni ex fratribus Dalmatinis * 
et uni ex Bosnensibus commiserunt (1). Dalma- 
tinus se excusavit ; ideo in solo Bosnense reman- 
sit. Continuo Romam perrexit obtentaque ponti- 
ficis audientia, dixit : * Beatissime Pater, patres 
,.nostri volunt quod a fratribus Dalmatinis 
, Separemur; nos quod ipsi volunt facere opor- 
, tet. Placeat Sanctitati Vestre breve separatio- 
,nis concedere. , Pontifex Paulus audiens et 
intelligens verba proposita, novit quod fratres 
unum verbo petebant et aliud mente volebant. 
Dixit : ^ Estne ista separatio in preiudicium 
vestrum ? , Respondit socius dicens: ^ Est in 
,nostrum preiudicium, Beatissime Pater. , Ft 
ita michi retulit unus ex ipsis. Dixit papa : 
* Nolumus quod fiat breve separationis, sed 
, confirmativum unionis. , Et ita factum est. 

Patres vero capituli me procuratorem sive 
commissarium in curia Romana fecerunt. Accessi 
Romam et inveni fratres Bosnenses et, si breve 
separationis secundum commissionem sibi factam 
impetrassent, quesivi. Responderunt quod non, 
sed necessarium erat? summum pontificem solli- 
citare, ut tale breve possent adquirere. Ego vero 
religiose et simpliciter incedens illis credebam. 
Hi boni viri omni die infallanter ad summi pon- 
tificis palatium accedebant; tandem quod breve 
confirmationis impetrassent comperi (2). Et hoc 
modo falsitates commiserunt : primam contra 
totam familiam (3), secundam contra me parti- 
cularem, dicendo se non impetrasse, et tertiam, 
quod sub isto colore audientiam pontificis pro 
alia causa, quam ipsi norunt, habere querebant. 
Interrogati vero dicti fratres, si quo modo ipsi 
cooperati fuissent cum summo pontifice, me 
presente, vicario generali mendacium fecerunt, 
dicentes quod non. Dixi: * Nonne vos dixistis 
, michi quomodo fuistis operati? Non verecun- 
, damini in caput vestrum mentiri? , Et verbo 
hoc eos momordi ; et eum hoc etiam unus ex ipsis 
negare vellet, remordens eius conscientia non 
sinebat libere verba proferre; huius occasione 
actum est ut omnes qui presentes erant ipsum 
pro confesso haberent. 

Ragusini etiam principaliores fratres ad pre- 
dictum capitulum venerunt. Insuper et cives 
Ragusini quosdam de nobilioribus civibus pro 
ambassiatoribus ad capitulum destinarunt, exi- 
stimantes evenire quod contigit. Fratres * nam- 
que et patres capituli, informati plene de factis 
fratrum et intelligentes eorum rebellionem, sci- 


81. — ! in marg. — ? edicati ante corr. ; ἃ in marg. — 
3 in marg. — * in marg. —5 erant ante corr. — ὃ et delet. add. 


(2) Breve Memores sumus, die 25 iunii 1467 fratri Dominico 
de Gonissa datum, unionem fratrum Dalmatiae et Bosnae 
confirmat. Videsis hoc diploma apud D. ΒΆΒΙΑΝΙΟΗ, Storia 
dei Frati Minori in Dalmazia e Bosnia, t. 1, p. 440-41. — 
(3) Cuius capitulum generale Mantuae congregaturn sta- 
tuerat ut diclarum provinciarum fiat iterum divisio. Ibid. 
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licet quia unioni consentire noluerunt, et spolia- 
tionem locorum fratrum Bosnensium, de qua 
supra scripsimus, in penitentiam eorum a familia 
preciderunt (1). Et licet Ragusini cives et ambas- 
siatores pro defensione fratrum suorum valde 
pugnaverint, multis precibus rogando patres 
capituli, deinde cives Mantuanos, postremo 
dominum civitatis, qui est maximus Fratrum 
Minorum devotus pariter et amicus, ut per 
intercessionem ipsius fratribus ipsorum parce- 
retur, nichil tandem? obtinere valuerunt. Stete- 
runt itaque fratres Ragusini a familia precisi in 
punitione contumacie sue per aliqua tempora, 
sed per interpositionem reverendissimi domini 
Niceni protectoris (2), retentis locis Bosnensibus 
ablatis, ad familiam recepti sunt (3). 


Cap. 32. De provisione fratrum provincie 
Bosne et Dalmatie in capitulo, et obitu 
vicarii generalis, et aliis quibusdam con- 
tingentibus tempore nostri commissaria- 
tus in curia Romana. 


Habita deliberatione per fratres in ὁ capitulo 
Mantuano de separatione fratrum provincie 
Bosne et Dalmatie, hoc intermedio quo breve 
separationis impetraretur, frater Dominicus de 
Gonissa venerabilis pater,ad gubernationem illius 
provincie fuit destinatus (4), omnes fratres expe- 
ctantes firmiter breve separationis. Verum quia 
factum fuit oppositum (5), opus fuit ad novum 
factum novam facere provisionem. Qualiter 
autem provincia illa fuerit gubernata michi non 
est notum (6); bene? novi, quod frater Domi- 
nicus ad Ytaliam rediit post parvum tempus, 
quia sua natura mare sustinere non poterat, et 
illa provincia sine accessu per mare regi non 
valet; imo puto me de tribus partibus temporis 
duas ? consumpsisse per mare toto triennio quo 
fui executus vicariatus officium. 

His temporibus Paulus secundus summus pon- 
tifex in sede Petri sedebat. Et Veneti legatos 
pro suis negotiis Romam destinarunt, quibus 
inter alia commissum fuit quod sex loca Bosnen- 
sium, que circa civitatem Iadre sunt, Dalmatinis 


T tamen Le. 


82. — ! de ante corr. — ? unum Le. — ? par delet. add. 


(1) Decretum fuerat in capitulo generali Mantuano, 
anno 1467, quod loca Raguseorum a familia sint precisa 
curaque reverendissimi patris generalis, declarando qua- 
tuor loca a. fratribus Bosnensibus olim possessa, quantum 
in nobis est, apostolico rescripto aliud non decernente, 
eisdem  Bosnensibus pertinere. FgRMENDZIN, l. c., p. 270. — 
(2) Cardinalis Bessarion a die 10 septembris 1458 ordinis 
protector designatus erat. —- (3) Quod die 31 martii 1468 
effectum est, misso ad Ragusinos fratres commissario, 
fratre Iacobo Paduano, qui ipsos nomine vicarii generalis 
regeret, WappiNGus, l. c., ad an. 1468, n. τιν. — (4) Fren- 
MENDZIN, l. c., p. 270. — (6) Cf. p. 721, nota 2. — (6) Nihil 
usque ad generale capitulum, quod anno 1469 convenit, 
immutatum est. Tunc vero * statutum est ut fratres Ragu- 
sini Dalmatinis unitiin unam coalescerent provinciam, et 
Dumeees iuxta antiquum morem suum eligerent vica- 
rium., WanpiNcus, ad an. 1469, n. vir. — (7) Ugliano, 
in joe nominis insula, iuxta ladram situm. 
(8 Hodie idem nomen Novigrad adhuc obtinet. 
(9) Geographicam tabulam inspicienti ilico compertum 
erit urbes Sibenicum (Sebenico), prope quam erat con- 
ventus Crapanensis in insula Kapri (GnEmEnzn, Germania 
franciscana, t. I, lib. v, n. 49), Spalato et Curzola circa civi- 
tatem Iadram non adeo vicinas exstare. — (10) Litteris die 
9 augusti 1467 datis, PauluslI indefessum Fratrum Mino- 
rum Bosnae adversus Turcas ardorem extollit. WApprxGUs, 
adan. 1467, n. x1. Marcus vero Barbus, a suo avunculo 
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fratribus applicarentur, quia Bosnenses fratres D 
suspectos habebant. Loca sunt ista : scilicet 
locus Ulliani (7), locus Castri novi, quod ipsi in 
eorum vulgari Novigrado * vocant (8), locus 
Pasmani, locus Crapani, locus Spaleti et locus 
Corsule (9). Pugnabant mirabiliter ambassia- 
tores cum summo pontifice, qui etiam Venetus 
erat, ut loca illa Dalmatinis applicarentur om- 
nino, eo maxime quia Bosnenses cum inimicis 
Venetorum continuo praticabant. Insuper et 
multa in speciali allegabant contra ipsos, que si 
vera erant nescio; ipsi tamen asserebant illa 
omnia probaturos. Circa hoc tamen dicam quod 
sentio. Dum essem in Dalmatia, officiales Vene- 
torum et precipue lIadre5, ubi tota eorum suspicio 
erat, multam michi molestiam dederunt. Ego 
vero in veritate fratres defensabam, dicens : 
* Quid est hoc amore Dei? Ego pluribus vicibus 
. fratres cum multo rigore visitavi, et nunquam 
.de talibus aliquod signum inveni. Miror de 
,. Vobis; pauperculi fratres de minimis cogitatio- 
nibus habent conscientiam, et vos putatis 
. Quod dominio vestro? civitates auferre tra- 
.ctent. Absit hoc a mentibus pauperum fra- 
trum. , Quanto magis illos excusare nitebar, 
tanto eorum animus contra illos iracundia et indi- 
gnatione magis accendebatur. Et michi dicebant : 
* Reverentia Vestra ' religiose et simpliciter, ut 
, decet, incedit ; sed ista generatio prava a vobis 
, veritatem abscondit. , Hoc et multa similia et 
deteriora dicebant. 

Videns vero quod ambassiatores antedicti 
procedebant in causa, rogavi ut placeret eis, que 
honeste poterant, michi indicare dignarentur. Hoc 
tantum habere potui, scilicet quod summus pon- 
lifex illis gratiam ὃ facere pollicitus erat. Summus 
pontifex et reverendissimus dominus cardinalis 
Sancti Marci Bosnensibus favebant (10). Non pos- 
sum omnia scribere; finaliter quoddam inhone- 
stissimum breve contra illos miseros fratres 
Bosnenses obtinuerunt, seilicet continens infa- 
miam et confusionem eorum (11). Miseros voco, 
quia Ragusini quatuor ? loca et Veneti sex illis 
abstulerunt, et Turcus, secundum quod michi 
retulerunt, 38 loca destruxit (12) ; iam pauca 
—* in marg. — 5 in marg. — 5 in marg. — * in marg. — 
5 in marg. — ? sex ante corr. 


Paulo II creatus cardinalis titulo Sancti Marci die 18 sep- 
tembris 1467, patriarcha Aquileiensis in Istria (t 11 martii 
1490), qui Bosnensibus fratribus favebat (cf. GRErDERER, 
t. c, pp. 109, 569, 613), regionem incolebat, in qua 
eorum animos facili negolio exploratos habebat. — 
(11) Breve illud nobis impervium remansitSed quae dux 
Venetiarum, die 28 decembris 1468, ad suos Daimatiae 
legatos misit, sat probrosa sunt fratribus Bosnensibus : 
Pro certo tenebamus, inquit, quod fratres S. Francisci vica- 
riatus Bossine, de quibus totiens el vos ad nos nosque ad vos 
scripsimus, eorum vita moresque sunt nobis suspectissimi et 
slatui nostro. Dalmatie periculosissimi, iam in execulione 
mandatorum nostrorum ammoti istinc εἰ licentiati fuissent, 
ita ut desinerent amplius versari et manere in locis nostris 
Dalmatie; sed ut videre videmur et certo nuper didicimus, 
nihil factum est, cum ipsi fratres maneant, sicut antea, εἴ in 
libertate sua. sit moliri que volunt. Quam primum igitur 
amoveantur et in eorum monasteriis et ecclesiis manere 
debeant. Et ita facere debeatis, fratres vicariatus Dalmatie, 
qui sunt. viri probate vite fideique et nobis gratissimi. 
S. Livzic, Listine, t. X, p. 420-21, MowxuxENTA SPECTANTIA 
HISTORIAM SLAYORUM MERIDIONALIUM, vol XXII (1891). — 
(12) Haec ad verbum ἃ Waddingo referuntur, sed perpe- 
ram subanno 1465, n. v. Die autem 14 iunii 1463, Dux 
Venetiarum summo pontifici scripsit Turcas nuperrime 
Bosna esse potitos. Ibid., p. 250-51. 
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A loca et male disposita tenent. Ipsi vero, quod 


loca 19 circa Iadram a Venetis obtenta Dalmatini 


" fratres fecerint, firmiter tenent, et in ipsa opi- 


Florentini 


eiusque 
fratrum 


C 


nione, quod fratres Dalmatini hoc fieri fecerint, 
tenuerunt et tenent. Michi aliter non constat; 
veritatem Deus novit. Veneti, quod pro suo inte- 
resse facerent, asserebant. 

Hiis temporibus contigit, quod reverendus 
pater vicarius generalis frater Bablista de 
Levanto (1) de' provincia Terre Laboris ad 
patrem vicarium provincie et ad me litteras desti- 
navit eiusdem tenoris, scilicet quod, cum esset a 
medicis pro sua infirmitate diffidatus, pro bono 
familie Romam venire cupiebat; ut pro se ire- 
mus, Dei amore petebat. Legi litteras eius non 
sine lacrymis; diligebam enim eum quasi virum 
multis virtutibus ornatum. Ivimus pro sua pater- 


19 bis ante corr. — 11 Gaetam Le. — ?? (et ego) delet. add. 


(1) Baptista de Levanto, seu de Tagliacarne, ter gene- 
ralem cismontanae familiae vicarium, ab anno 1455 ad 
annum 1479, quo decessit, summa laude egit. GoNzacA, 
De origine seraphicae religionis franciscanae (Romae, 
1587), parte I, p. 37. Arturus a Monasterio illum suo Mar- 
tyrologio franciscano die 25 novembris accensuit. — 
(2) Angelus de Bulseno seu de Vulsinio (Bolsena, Tusciae 
civitate) fuit anno 1457 commissarius apostolicus supra 
megolium cruciatae (GrassBERGER, Chronica, ANALECTA 
FnawciscANA, t. II, p. 376); idem rerum tractandarum 
peritissimus, generalis familiae cismontanae procuratoris 
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nitate Gaietam '', pater venerandus frater laco- 
bus de Corneto ?*, vicarius provincie Romane, et 
ego. Verum quia graviter infirmabatur, equitare 
non poterat; hinc de Gaieta 18 ad Hostiam '* 
fuimus navigare compulsi, deinde Romam. Vo- 
cantur medici; student, conferunt multa simul, 
ut hunc virum possent reddere sanitati. 

Veniunt Bosnenses et causam suam cum illo 
reparare volebant. Respondit: ^ Ego sum, ut 
, cernitis, semimortuus. Patri fratri Angelo de 
, Bulseno (2) et patri vicario provincie Ro- 
, mane (3) et meo commissario causam audien- 
» dam dumtaxat commicto. , Venerunt et omnia 
sua fundamenta super falsitate fundabant. Qui- 
bus dixi: * Amore Dei, si vultis audiri, dicatis 
» Veritatem (4). , 


— 1$ (aeta Le. — !* ostium Le. 


munia per plures annos, saltem ab anno 1457-1463, egregie 
adimplevit. WAppiNGus, Indices, s. v. — (3) Baptistae de 
Levanto, mense februario defüncto,suffectus est auctoritate 
apostolica tamquam observantium commissarius vicariüs 
provinciae Romanae, videlicet Iacobus de Corneto, qui 
generalia comitia in insulam Bisentinam, lacus Vulsini, 
convocavit. Tunc tertium renuntiatus est vicarius genera- 
lis Marcus Bononiensis, et commissarius curiae, loco Ber- 
nardini Aquilani, Albertus de Perusio. WappiNGus, ad 
an. 1469, nn. τι et v. — (4) Reliqua desunt. Vide Comm. 


praev., p. 688, num. 9. 


DE BEATO ANTONIO BALDINUCUI 


PRESBYTERO SOCIETATIS IESU 


COMMIEIN'T,A EIUS PItAXSVIUS 


δ I. B. Antonii natales et in 
Societatem Iesu eooptatio. 


1. Anno 1717 die septimo novembris egregius 
Societatis lesu alummus Antonius Baldinucci, 
quem Leo X111 die 23 aprilis 1893 beatorum ag- 
mini ascripsit, inter ardua plebeiarum missionum 
vicennio exantlata ministeria, sanctissimae vitae 
finem fecit. Ex patricio stipite Florentino die 
19 iunio 1665 natus, parentes habuit. Philippum 
Baldinucci,virum rei litterariae artiumque peritis- 
simum (1), atque Catharinam Scolari; a quibus 
caste pieque educatus, Societati Iesu die 21 aprilis 
1681 nomen dedit. 

9. Quinque sortitus fratres, Iohannem Philip- 
pum, matu mazimum, qui iam religiosam 
S. Dominici vestem  induerat, peculiari affectu 
prosequebatur. Erat quippe vir summa morum 
probitate atque innocentia eximius ac provecta 
91 annorum aetate anno 1751 in sancta pace 
quievit, postquam diligens animarum parochus 


4) Varia conscripsit opera haud spernenda, quorum 
praecipuum fuit Notizie de' professori del disegno da Cima- 
bue: in qua. Volumen I et II edita sunt annis 1681 et 1686, 

Jum autem III volumini evulgando morae intercederent, 
ut has abrumperet patrem pluries anno 1691 hortatus est 
beatus noster (L. Rosa, Lettere inedite del B. Antonio Βα]. 
dinucci, 1899, pp. 20, 21, 26). Nihilominus anno dumtaxet 
1728 tertium illud volumen publici iuris factum est, curante 
demortui patris filio, Francisco Xaverio (G. MazzucnzLur, 
Gli Scrittori d'ltalia, vol. II, 1, p. 144). — (2) Ex Registro 
sacristiae S. Marci, ap. L. Rosa, l c. p. 150-51. — 
Novembris Tomus 11]. 


51 annos ecclesiam Sancti Marci, Fratrum Prae- 
dicatorum, Florentiae rexerat (2). Ipsius testi- 
monium, non secus atque alius fratris, Francisci 
nempe Xaverii, qui causidicus Florentinus, caeli- 
bem 68 annorum inter scrupulos exactam vitam 
placide conclusit, saepenumero occurrit in iuri- 
dica de Antonii sanctimonia inquisitione. Tertius 
frater. fuit. Isidorus, presbyter. saecularis, cuius 
indolem fractam flebilemque, quasi paterna fuerit 
hereditas, beato nostro lubebat in suis litteris iocose 
irridere. Timidus quidem ad incertum quidpiam 
aut laboriosum aggrediendum, querulos et morosos 
dies per la strada di beatelle(3) Florentiae usque 
ad annum 74 perduxit. Cum utroque fratre, qui 
in saeculo remanserant Antonius artissima con- 
suetudine coniunctus, assiduum fovit litterarum 
commercium. Quae adhuc. supersunt, numero 25 
in seminario archiepiscopali Florentino (4) prope 
Castello, 86 apud Fratres Praedicatores in. Fae- 
sulano S. Dominici monasterio et 15 in tabulario 
-Societatis Iesu, a R. P. L. Rosa S. 1. sedulo fue- 
runt collectae atque editae. Quibus addas velim 27 


(3) L. Rosa; l. c., p. 144. Et alibi : 11 Sig. Isidoro non sa 
distaccarsi da poche beatelle, dalle quali per lo pi& non se ne 
cava alcun costrutto, come pur troppo vedo dall' esperienza 
(p.181). — (4) Hae litterae, occasione beatificationis, photo- 
typice, ut aiunt, expressae fuerunt : Lettere famigliari del 
B. Antonio Baldinucci, riprodotte in fototipia dagli auto- 
grafi custoditi nella biblioteca del seminario Fiorentino. 
Harum exstant 50 exempla formae oblongae quae effigie 
beati nostri ab Hub, Vincent incisa in primo voluminis 
folio sunt adornata. 
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epistulas plerasque ineditas, in- archivo Postula- 
tionis generalis Societatis lesu asservatas, quarum 
quinque ad Patrem Generalem nostrum, reliquas 
vero ad Praepositum provinciae romanae S. 1. bea- 
tus noster scripsit, Prior quidem 126 epistularum 
manipulus verum suppeditat historicum penus. 
Nam non solum plura curiosa et mira de familiae 
Baldinuccianae vicissitudinibus mos edocent, sed 
nitidissimum quoque speculum praebent, in quo 
relucet beati Antonii, iam institutum Ignatianum 
amplexi, natura acris, firma, aequabilis, Àmpigra, 
propositorum tenaz, pia admodum et erga pau- 
peres afflictosque misericors, laborum ac corporis 
vexationum  insaturabilis. Quod abunde postea 
demonstrabitur. 

9. Qualis autem antea fuerit, quam diu domi 
degit, quave repentina ratione a religione S. Do- 
minici,in quam propendebat, ad. Societatis lesu 
sectandas normas se comverterit, liquido monet 
documentum sub genere wnicum, amplissimae 
nimirum litterae, quas ipsius genitor die 25 decem- 
bris ad P. Ludovicum Ristori dedit, qui filio 
eius Antonio in obeundis exercitiis spiritualibus 
ac vocatione discutienda modo dux praeerat. 
Huius epistulae, quae " ex originali attestatione 
», domini Philippi Baldinucci genitoris servi Dei 
» formaliter compulsata in eodem processu apos- 
» tolico Florentino fol. 360ter , iam bis saltem 
vulgata est integra. (1), praestat potiores partes hoc 
loco inserere. 

4. Per obbedire ai riveriti cenni di Vostra 
Paternità molto Reverenda, io noteró in queste 
carte i piü principali avvenimenti della vita di 
Antonio mio figliuolo fino alla presente sua et à 
di quindici anni et mesi otto, affine che ricono- 
scendo Vostra Paternità in essi alcun fatto o cir- 
constanza, che intorno all' elezzione dello stato di 
lui, e sua effettuazione, possa servire all' aceresci- 
mento della gloria del Signore Dio, ed utilità dell' 
anima sua, possa ella farne quel capitale che sarà 
convenevole ... Aveva già il figliuolo ricevuto il 
battesimo et era stato riporlato a casa, quando 
una antica donna, che serviva alla mia moglie, se 
lo prese addiacere sopra le ginocchia per acche- 
tarlo dal pianto, e subito s'addormentó, ed in un 
tratto il bambino nato di tre ore gli cadde in terra, 
non altrimenti che se fosse stato da una mano 
scagliato, perche il colpo fu cosi gagliardo, che la 
nulrice, che pure era in una stanza da basso, 
temendo di ció che veramente era, spaventata 
corse al rumore. Il figliuolino divenne infiammato 
e nero in un tempo istesso. Pure a poco a poco 
ripreso lo spirito e con esso il colore e la solita 
vivacità, ritorno allo stato di prima ... Il fanciullo 
col crescer deg!' anni, senza sapere che cosa fosse 
spirito di cristiane virtü, incominció ed ha poi 
sempre seguitato a far conoscere di possederne 
molto e delle principali. Tali sono una grand' 
obbedienza ai maggiori ed agl' eguali, una vera 
umiltà nel soggettarsi ai fratelli, ai quali quasi 
che fosse un lor giumentino, colle sue poche forze 
sempre servi, pigliando sopra di se quelle fatiche, 
che ricusavano essi; una gran moderazione nel 
parlare, nel mangiare e nel desiderare, perche io 
non conservo memoria, che egli abbia mai voluto 
per se cosa particolare; una grand' applicazione 
e sodezza nelle cose divote, alle quali ὁ stato 
sempre il primo, e quando poi é venuto il tempo, 


(1) Summarium super dubio an constet. de virtutibus, 
p. 12-18; L. Rosa, l. c., p. 124-132, nota; cf. P. VauNuccI, 
Vita del B. Antonio Baldinucci, p. 16-18. — (2) Agitur de 
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nel quale egli ha potuto comunicarsi, questa 
devozione si é fatta si matura, che io non posso 
dubitare, che egli non abbia avuto in dono un 
qualche spirito d' orazione, mentre egli tanto 
avanti che doppo quell'azione tutto raccolto in se 
stesso, non pare che sappia dar fine a quell'inte- 
riore ritiramento, se ne sta con gran fermezza di 
corpo, se non quanto per ridondanza dell' interior 
divozione nell'esteriore, egli fa alcuni moti non 
molto apparenti, ma tali peró che aggiunti alle 
lagrime degl' occhi fanno credere, ch' egli abbia 
l'interno assai volto al Signore Dio. Veddesi peró 
inluifin dal comparir dell' uso di ragione, un 
certo spirito di emulazione, o vogliamo dire desi- 
derio d'immitazione, con non voler restare, né 
punto, né poco indietro ai fratelli in ció che 
apparteneva all' operar bene, del quale istinto 
si ὃ, pare a me, servita la Maestà di Dio per farlo 
piü fervente negli studi, proprio esercizio della 
Compagnia. 

5. Occorse poi l'anno 1678 alli 3. di febraro, 
che Giovanni Filippo mio maggior figliuolo dopo 
una fervente vocazione a stato religioso vesti 
labito dei Padri Predicatori nel celebre con- 
vento di S. Domenico di Fiesole di perfetta osser- 
vanza; e di poi che i Padri di quell' Ordine, 
volendo rimetter l'osservanza medesima in quella 
di S. Marco di Firenze lo fecero venire insieme 
con tre altri ferventissimi novizi in esso convento 
di S. Mareo. Onde Antonio, che anche egli si 
sentiva tutto inclinato a stato di religione, 
innamoratosi della bontà di quei religiosi, che in 
oecasione di visitare il fratello gli fecero gran 
carezze, e l'ammessero a gran familiarità, comin- 
ció a desiderare di vestir quell' abito. A tale suo 
desiderio s'aggiunse l'affetto del Padre Zanobi 
Gherardi della congregazione dell' Oratorio, suo 
spiritual direttore, a quella religione, siché si 
fecero nella mente del figliuolo quell' impressioni, 
che a V. P. molto Reverenda son note. Onde 
quando poi s'é venuto alle strette, a me non é 
mancato da patire, combattendo nella mente mia 
per una parte la fede, che io prestavo alle parole 
di quell' anima(2), e i rigori corporali di quell'Isti- 
tuto, che io credevo non appropriati interamente 
alla complessione del figliuolo; e per l'altra il 
parlare della gente e delle persone religiose, 
dico del confessore del fanciullo e di quei Padri, 
ai quali ogni mio piccolo indugio a consentire 
alla loro inclinazione pareva un sacrilegio, per 
cosi dire, tanto che dopo averne fatto fare grand' 
orazione, mi risolvetti come ella sà, di metterlo 
nelle mani di Vostra Riverenza per fargli fare 
gl' esercizi di S. Ignazio con antecedente parteci- 
pazione e consenso del Padre Gherardi suo con- 
fess2re, e ció per non mancare al debito di grati- 
tudine verso di lui... 

6. Due giorni dopo venne a casa mia un 
superiore di quell' Ordine, a cui piü che ad ogn' 
altro premeva l' aver questo mio figliuolo; e dopo 
varie persuasioni fattemi mi disse, che quei buon 
Padri e Novizi di S. Domenico di Fiesole face- 
vano perció grandi orazioni; e andavano in 
processione per tale effetto al santo presepio di 
lorchiesa.. In tanto il figliuolo fini gl' esercizi, 
ne' quali ció che passasse fra la bontà del signore, 
e l'anima di lui, é noto solo a Vostra Paternità. 
Questo ἃ ben certo, che essendosi Vostra Pater- 


piissima femina, quam animo perplexus saepe in consilium 
vocavit. 
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A nità, come piü volte mi fece intendere, astenuta 


sempre nel proporre al giovinetto l'elezione dello 
stato di porgli avanti la Compagnia, e questo 
affine di sfuggire ogni umana manifattura, e 
laseiar luogo d'operare a Dio ed al di lui libero 
arbitrio: ella finalmente era venuta in parere, che 
la sua vocazione fusse il vestir l'abito de S. Dome- 
nico, giaché intorno a tal deliberazione vedeva 
essersi sempre in quel ritiramento raggirati i suoi 
pensieri; se non quanto un certo naturale del fan- 
ciullo anzi melanconico che nó, congiunto colla 
tenerezza dell età, e dal non aver egli fin dal 
primo conoscere e gustar che fece dello spirito 
avuto speciale d'altro istituto, che di quello la 
faceva restare in dubio, che ogni determinazione, 
che egli facesse allora sopra di ció, potesse esser 
soggelta a mutabilità, che peró non era lontana 
dal credere, che qualche discreta dilazione all' 
ultima deliberazione fosse per giovare. 

7. Quando che essendosi egli già quasi licen- 
ziato dai Padri per uscire, stando in atto di ora- 
zione fu favorito dal Signore d'un lume ed impulso 
per avanti non piü provato, nel quale si senti 


accendere di desiderio di servire al signore Dio- 


in stato di religione, nella quale con maggior 
assiduità si attendesse all' aiuto dell' anime, e 
non riconoscendo fra l'altre se non la Compagnia, 
già lasciato ogni pensiero dell' altra fin' allora 
desiderata, disegnava (mentre cosi fusse paruto 
esser bene) di rendersi religioso in quella. Só 
altresi che per provare questo nuovo sentimento 


 equesta repentina mutazione, Vostra Paternità 


lo fece star due altri giorni negl' esercizi, e che 
finalmente seguitando egli l'orazione, e conti- 


. nuando con essa il lume, per consiglio non meno 


del molto Reverendo Padre... Ministro (1), stato 
suo confessore negl esercizi, che di Vostra Pater- 
nità, egli formó il proposito verso la Compagnia. 
Che tal deliberazione sia stata da Dio, oltre al 
parere di lor altri, Molto Reverendi Padri, pare 
che l'abbia confermata a tutta la nostra casa 
l'insolita allegrezza, colla quale egl'é uscito dagl 
esercizi, e nella quale continua tutta via, le saggie 
riposte e ragioni, che egli adduce di tal muta- 
zione, e molto piü lo spogliamento che si conosce 
esser in lui d'ogni antico pensiero, ed il desiderio 
che egli hà continuo dell' effettuazione.... E questo 
ἃ quanto mi occorré il rappresentare a Vostra 
Paternità molto Reverenda in esecuzione dei suoi 
comandi, mentre le prego dal Signore vera feli- 
cità. Di casa li 25 decembre 1680. 

8. Huic vero epistulae alteram ad. Praepositum 
Provincialem, Iohannem Antonium Caprini, prae- 
miserat ipse Pater Histori, ubi res, prout evene- 
rant, candide exponebat. Addebatque : Il giovane 
ἃ posato, ὁ fatto talmente alla religione che di 
religioso gli manca solo la veste : tutto composto, 
puntuale, che s'accomoda, dato all' orazione e 
mortificazione ed alla virtü, che in casa come in 
collegio non lo chiamano che l'angiolino; con tal 
diminutivo lo chiamano in riguardo alla statura 
alquanto bassa per l'età.. Il padre Zunoni mi 
attesta esser giovanetto di buonissimo ingegno, 
ed io soggiungo che ὁ di giudizio maturo, come ho 
osservato dalla notazione de' lumi e sentimenti 


(1) Minister domus S. Salvatoris tunc erat P. Benedictus 
Fierantoni. Ita Vaxwuccr, Vita del B. Antonio Baldinucci, 
p. 19. — (2) VaxNucoi, 1. c., p. 21-22. — (3) L. Rosa, 1. c., 
passim in Antonii litteris. — (4) Ad hoc munus electus est 
die 6 iulii 1687. — (5) Minus accurate archetypum secutus 
est VaxNuccr, l c., p. 33-35. — (6) Carolus de Noyelle 
electus est vicarius generalis S.I. die 28 novembris 1681 et 
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avuti negli esercizi:ingenuo, aperto, accorto e nor. 
ducitur cosi facilmente da impeto, ma va per 
via di ragione e con essa esamina i suoi moti. 
Onde con le regole della discrezione de'spiriti ha 
esaminata e conferita la sua vocazione e perció 
l'ha approvata e confermata. Io negli esercizi non 
gli ho mai suggerito di farsi della Compagnia, ma 
sempre il cercare di eseguire la volontà di Dio, 
acció quanto egli risolvesse, fosse pure opera di 
Dio. Onde e per questo e per tutto il complesso 
spero che acquisterà la Compagnia un santa- 
rello (2). At Provincialis Pater, etsi secura unde- 
quaque indicia accipiebat, de proposita iamen 
cooptatione mature deliberavit. Tandem, tribus 
post mensibus, copiam optimo iuveni fecit nostrum 
S. Andreae tirocinium, in monte Quirinali Romae 
situm, quam primwm, si luberet, adeundi. Cui 
licentiae die 21 aprilis 1681, ut supra notavimus, 
morem Antonius gessit laetabundus. Dictitare enim 
solebat : Hilarem datorem diligit Deus (3). 


S II. Prima religiosae vitae 
experimenta. 


E 


9. Neque fugaci ardore caluit. Nam cum prima | Philosophiae 


adhue vitae nostrae religiosae experimenta strenuus 
novicius sustineret, flagrans animum. eius cupi- 
ditas subiit proficiscendi in Sinam et Iaponiam, 
ut. inter barbaros et infideles vitam et sanguinem 
profunderet. Immo hoc potissimum stimulo ad 
Societatem lesu adductus fuerat. Iia enim sua 
placita, recludit in perbellis litteris quas, philoso- 
phiae vacans, ad. Patrem Thyrsum Gonzales, viz 
renuntiatum | Praepositum Societatis Iesu Gene- 
ralem (&), die 3 octobris 1687 dabat, eundemque 
monebat aliarum huiusmodi petitionum eius prae- 
decessori iam factarum. , Documentum | edimus, 
secundum chirographum | in. tabulario Postula- 
tionis generalis S. I. asservatum (5) : 

10. Il desiderio grandissimo, che da molto 
tempo il Signore Iddio mi da di spender la vita et 
il sangue nell' Indie tra barbari et infideli, mi 
spigne, doppo piü orationi e communioni, a 
questo fine di venire humile e supplichevole a pié 
di V. P* pregandola con tutto il mio spirito di 
questa gratia, da me altre volte domandata 
novitio al M. Rev? P* Carlo de Noyelle Gene- 
rale (6). Et a ció fare e istantemente domandare 
piü sono i motivi, i quali mi muovono. E primie- 
ramente l'avermi, come a me pare, il Signore, 


per sua infinita misericordia, fin dal principio. 
della mia vocatione alla Compagnia, chiamato a. 


quest' impresa ; poiché, avendo io avuto piü anni 
inclinatione ad altra religione (7), mi sentii a 
questa repentinamente tirare dalla speranza di 
poter in questa salvar molte anime et esercitarmi 
nelle missioni per la salute di esse. E fin dall' ora 
feci patto con un altro religioso d'altra religione 
d'offerire insieme con esso la santa communione 
e messa, quando ad essa pervenissimo, tutte le 
sollennità della Beatissima Vergine, pregandola 
sempre instantemente a volerci ottenere il favore 
di sparger il sangue tra gl' infedeli (8). 

11. Entrato poi in religione, mai si ὁ diminuila 


Praepositus Generalis die 5 iulii 1682. — (7) Cf. supra, 


nn. $ et 6. — (8) Agitur nimirum de pacto quod, paucis ante Ὁ 


diebus quam Romam migraret, cum fratre suo primoge- 
nito, Iohanne Philippo, religioso ordinis S. Dominici fecit, 
ntsibi mutuo impelrarent una grazia particolare, cuius 
naturam significare neglegunt. Cf. huius pacti tenorem 
apud νεῦσαι, l. c., p. 24-95, 
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tal brama e stimolo, aggiugnendosi sempre nuovi 
motivi a maggiormente cio desiderare. E benché, 
per non aver corrisposto come dovevo alle tante 
gratie che il Signore mi ha fatte, abbi in piü 
tempi provato aridità e non poco rilasssamento 
di spirito, in questi anni di studio di filosofia, 
nondimeno tal impulso et speranza grande m'é 
restata sempre immobile e la stessa qual fu dal 
prineipio in ogni occasione e circostanza di tempo 
e luogo, offerendo perció continovamente le 
fatiche de studii con altre occupationi religiose. 
A questo si aggiugne il sentir vivamente un con- 
tinovo dolore di tante anime, che si perdono per 
non aver chi le aiuti e gli spezzi il pane della 
divina legge; et il veder quanto gran conto dovró 
io rendere al Signore, se non metto tutti i mezzi 
possibili per aiutarle. L'inclinatione al luogo é 
stata sempre alla Cina e Giappone, e questi ho 
preso a collivare con l'orationi e mortificationi 
fin dal mio novitiato, sperando certo che ad essi 
si abbi ad aprire la strada, al presente doppia- 
mente impedita. Con tutto ció sto indifferente a 
qualunque luogo, nel quale il Signore, per mezzo 
della santa obedienza, degnerassi mandarmi; gia 
che tanto son anime ricomprate col saugue di 
Giesu Christo i barbari d'un paese quanto quelli 
d'un altro. 

: 12. Supplico dunque la sua benignità e bontà 
con tutte le viscere e forze del mio cuore, acció, 
non mirando alle mie tante imperfetioni, si degni 
contentare et appagare, porgendosene l'occa- 
sione, il maggior desiderio e brama che gia mai 
abbi avuto e, come spero, sia per aver in tutta la 
vita, qual ὁ il poter spender tutte le mie misere 
fatiche e sudori et anco la vita in un impresa si 
grande ; della quale per tante mie imperfetioni e 
peccati mi vedo si indegno et inabile, che niun 
luogo vi sarebbe a sperare una tal gratia, se non 
confidassi nell' infinita misericordia. di Dio, la 
quale suole spesse volte servirsi di strumenti 
deboli e fiacchi per maggiormente manifestar la 
sua gloria, e nella bontà di V. Paternità, deside- 
rosa sopra modo della salute delle anime. 

18. Tribus annis post, cum animadvertisset a 
novo generali praeposito S. I. multos ad orientales 
plagas missos esse Evangelii praecones, spe erectus 
supplicem iterum libellum die 29 septembris 1690 
porrexit ut tanta gratia et ipse donaretur. Prima 
di gittarmi, a?ebat, in persona a piedi de V. Pater- 
nità per supplicarlo d'una gratia da me altre 
volle al P* Carlo di Noyel di santa memoria ed 
a V. Paternità domandata, vengo con la presente 
a farne di ció alla sua benignità caldissime e 
replicate domande. La gratia si é di poter mettere 
in esecutione l'ispiratione, che fin dal mio primo 
ingresso nella Compagnia mi sta fissa nel cuore, 
di andare alle missioni dell' Indie (1). Sed, cum 
fragili admodum valetudine uteretur, pias eius 
preces vel inviti coacti sunt superiores abnuere. 
Interim tum magister in collegiorum Interamnen- 
sis (Terni) et Bomani (2) scholis per quinque non 
integros annos desudans (3), tum theologicis disci- 
glinis subsequenti quadriennio intentus, luculentum 
ingenii virtutisque specimen dedit, adeo ut. sacer- 
dotio initiatus, post absolutum, sicut norma apud 


(1) Archivum Postulalionis generalis S. I, — (2) Hic 
tempore autumnali 1690 ad opus se accinxit, prout ad 
riatrem scribit: Ho incominciala la mia scuola in Roma, 
nclla quale ho da ottanta scolari, i quali peró anderanno 
per qualche tempo sempre crescendo. La fatica non é piccola 
in governare tanti ragazzi chi piccolo chi grande, e tutti di 
non molto giudizio (L. Rosa, l. c., p. 9). — (3) Ibid., p. 91. — 
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nos viget, tertium tirocinii annum, ad. sollemnem 
quattuor votorum professionem die B. V. Mariae 
in caelum assumptae sacro 1698 admissus sit (A). 

14. Qua tempestate nullius eius praelatis negotii 
fuit statuere qualis ipsius dotibus atque industriae 
campus esset aperiendus. Mira quidem dicendi in 
publico facultate praeditus videbatur, quippe cui, 
nondum sacerdoti, dum in collegio romano magi- 
strum 2" et 1" classis ageret, gravis provincia 
commissa fuerit contionandi diebus festivis in pla- 
teis civitatis et singulis dominicis coram 500 alum- 
norum coetu. Haec enim die 27 novembris 1690 ad 
matrem. scribit : Oltre all occupazione della 
scuola mi é toccata quella di predicare ogni festa 
nelle piazze per le missioni continue, che si fanno 
in diverse parti di Roma. A questo s'aggiugne la 
congregazione che chiamasi del Salone ; ove radu- 
nansi ogni domenica vicino a cinquecento scolari, 
a' quali, dopo cantato l'offizio, si fa una buona e 
lunga esortazione (5). Πα plus aequo defatiga- 
batur inter continua capitis stomachique incom- 
moda. 

15. At principio anni 1692, expleto docendi mu- 
nere,in gravissimum incidit morbum “ difficillimae 
indaginis ,, prout testabatur collegii Romani 
medicus, ^ gravissimi periculi, nullius curatio- 
nis , (6). Ipse autem aegrotus die 17 aprilis 1693 
scribebat : 1l mio male ἃ tale, che in un punto mi 
puo mandare all' altra vita, per gli accidenti che 


mi cagiona. Sia benedetto il Signore. Poco: 
importa la mia vita; ma molto il fare la sua 


santa volontà (7). Ut aliquid. levaminis acciperet, 


coactus est bis extra religiosos parietes, apud. 


parentes scilicet. el amicos, quamvis id sibi mo- 


lestum foret, diu rusticari (8), varia atque varia: 


adhibere medicamenta (9), quorum illud. singu- 
lare prorsus fuit, si aevum respicis, herba nico- 


liana seu, ut aiunt, tabacum, quod. dentibus corro- . 


debat aut in pulverem redactum naribus aspirabat. 
Cuius uswm 1oto vitae publicae curriculo reti- 


nuit (10). Eo identidem vis mali increvit ut. ipse: 


Antonius litteris die 1 maii 1694 datis fassus sit se 
esse tanto obbligato a detto medico, che non solo 
con infinita carità mi ha assistito per tre anni 


nella mia fastidiosa malattia, ma due volte mi ha 


liberato con istupore di tutti dalla morte (11), 


declaretque die 23. iulii 1695 ex oppidulo Tuscu- 
lano : finiti con evidente miracolo i miei studii di. 


teologia (12). Quamquam igitur tam prompto 
atque facili ingenio. erat ut, nisi virium imbecilli- 
tati parcendum fuisset, publicas de universa theo- 
logia theses propugnasset (13), aptus ad superiores 
disciplinas edocendas, liquido tamen patuit. ipsi 
nocituram esse vivendi rationem placidam ας 
sedentariam, qualem requirunt ardua studia lecto- 


risque munia. Cum autem in votis haberet omni-. 
bus nervis intendere in. tradendas missiones inter . 


infideles vel christianos (14) aspiraretque alle 
missioni verso il regno di Napoli... avendo in 
animo che questa debba esser la mia vita (15), 


D 


Post traditas 
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inferiores, 


licet graviter 
decubuerit, 
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studia 
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continuo post ultimum theologiae examen in domum 


nostram Tusculanam missus est. (16), tum ut 


afflictam valetudinem subtili aere recrearet, tum . 


ad operandum in vinea. Domini, usque ad. extre- 
quum mensem novembrem, anni nimirum 1695. 


(4) Ibid., p. 106. — (5) Ibid., p. 11-12. — (6) Ibid., p. 48, nota. 
— (7) Ibid., p. 83-S4. — (8) Ibid., pp. 4546 et 84. — (9) Ibid., 
pp. 65 et 72. — (10) Summarium super dubio an constet de 
virtutibus, pp. 317, 363 et 367. — (11) L. Rosa, l. c., p. 92. — 
(19) Ibid., p. 107. — (13) Tbid., p. 106. — (14) Ibid., p. 79. — 
(15) Ibid., p. 106. — (16) Ibid., p. 107. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBBHIS. 


S HI. Intrepidi missionarii 
onera subit. 


16. Oportebat deinde ut in ascetica exercitia 
integro tertiae quam vocamus probationis anno pro 
more nostro incumberet, Quod et ipse putabat brevi 
obventurum esse, dum die 2 movembris 1695 
[omae ad fratrem suum Franciscum Xaverium 
scribebat : Credo che martedi o mercoledi partiró 
di Roma a codesta volta per fare nel collegio di 
Pinti (Florentiae) il terz' anno di noviziato. Fin' 
ora eredevo piü di no che di si, giacché per man- 
canza di Padri i superiori volevano trattenermi 
afar la buona morte in Frascati, dove per piü 
mesi ho dimorato. Quando io non. vengz, ne lo 
faró avvisato. Quando io venga, non potró venire 
a visitare il Sig. Padre, perché subito si comincia 
un mese d'exercizii spirituali (1). Sed res in 
alterum. annum dilata est (2), ita. quidem. ut, 
peractis solidi mensis exercitiis spiritualibus, ad 
collegium Monte Santo (hodie Potenza Picena), in 
amoeno et salubri litoris Adriatici clivo prope 
Macerat«am sito, migraverit, ibi tertiam probatio- 
nem inter contionandum et alia misericordiae 
opera mitius prosecuturus. Quo cum iter faceret, 
gravi febre Perusii. decubwit (3). De quo ipse 
sedulo notavit : Il mio male non e stato cagionato 
dal viaggio, perché i viaggi mi giovano; ma l'ho 
portato da Firenze, dove ho avuto qualche pati- 
mento straordinario (4). At novo vitae genere ad 
mare Adriaticum plures menses protracto,corporis 
vires sustentavit auxitque; spemque fovebat, tertia 
probatione ad finem vergente, che i superiori 
m'impiegheranno nelle missioni da me chieste e 
desiderate, e nelle quali vedo che potró patire 
qualche cosa per salute delle anime (5). Quem 
faustum denique nuntium, paucis elapsis diebus, 
die nempe 28 augusti 1697 cum fratre suo Isidoro 
communicavit : | superiori, ait, mi han fatto la gra- 
zia di deslinarmi alle missioni, nelle quali spero 
trattenermi questi pochi giorni che mi restano di 
vita, fin ora tanto mal impiegata (6). 

17. Neque imparatum invenerunt nova superio- 
rum iussa. Nam a pluribus annis uberem sibi iam 
gproviderat contionum supellectilem. Cum enim has 
cistula conclusas Florentiam anno 1700 misisset, 
fratrem Isidorum enixe rogavit ut harum curam 


. gereret, perché se si perde, si perde la fatica di 


Sed. stationes 
quadragesi- 
males, quas 

habuit, 


molti anni (7). Solum querebatur quod impar erat 
imparare a mente alcuna cosa per l'infelicissima 
memoria, che da ragazzo ho sempre avuta (8). 
Hinc siationes quas vocant quadragesimales, in 
quibus recitanda ad. verbum erat singulis diebus 
oratio studio limata, licet due quaresimali con 
robba d'avanzo già radunata per comporne piü 
altri concinnasset (9), quantum potuit detrectavit ; 
neque ante annum 1709, et quidem * natura vehe- 
menter. obnitente , (10), huic ministerio navavit 
operam. Liburnum, quo missus est, verum ei evasit 
Calvarium. Neque quantum defatigatus est, tan- 
tum ibi animarum fructum, prout ipse probe 
sensit, reportavit. Scribit enim ad fratrem Isido- 
rum die 16 martii 1609 : Ci accosliamo al fine di 
Quaresima; e mi pare, che si sia avverata la 


(1) Ibid, p. 111. — (2) Ibid., epistulae 56 et 59, pp. 112 et 
115. Notandum est litteras 57 et 58 anno 1697 fuisse 
scriplus ; annus assignatus 1696 computo Florentino 
respondet (Anal. Boll., t. XIX, p. 375). — (3) Ibid., pp. 114, 
117, 115 et 119. — (4) Ibid., p. 116. — (5) Ibid., p. 133. — 

15) Ibid., p. 184. — (7) Ibid., p. 158. — (8) Ibid., p. 190. — 
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prima parte della mezza profezia fattami da 
Fr. Giovanni Filippo (S. Dominici alumno) di 
faticare senz'altro frutto, che del proprio diso- 
nore. Vorrei che si verificasse l'altra parte, che il 
Signore mi concedesse tanto spirito, che per 
esso si degnasse che altri facessero quel frutto, 
chenon fo io. Ho faticato, e fatico piü di quello, 
che si puó immaginare; ma si mastica stoppa, ed 
io mi sono non poco avvilito (11). Subsequenti 
vero anno quadragesimalis stationis onus in. civi- 
tate. Tagliacotio ei rursus subeundum fuit; et 
ita porro sexies, nempe anno 1712 Antrodoco, 
anno 1713 Civita Ducale, anno 1714 Aquilae 
in Vestinis, 1715 Ortonae et. 1717 in oppidulo 
Setino (12). 

18. Sed, quamvis ubique. summo auditorum 
appl«usu. atque animarum lucro seriem. contio- 
num sit prosecutus, obtusa tamen memoria et ipsi 
et laborum suorum quos secum ducebat sociis cru 
saepe exstitit. molestissima. [ta Seti, ubi ultimo 
vitae suae anno. stationem. quadragesimalem prae- 
dicavit, si fidem. damus Andreae: Budrioli S. 1. 
qui intimas eius cogitationes agendique rationem 
toto quo cum eo vixit anno perspectas habuit, vene- 
rabilis Dei servus, ut indocilem memoriam doma- 
ret, cotidie sub vesperam contionem diei sequentis 
coram. amico legebat (13). Mane «autem se ne 
stava tutta la mattina inchiodato al tavolino a 
leggere e rileggere con sommo suo tedio la pre- 
dica, e cosi intendeva di dover fare (14). Quam- 
quam certo é che per quanto studio egli ponesse 
ad imparare una predica, per lunga e conti- 
nua esperienza che aveva di se, d'ordinario era 
sicuro di non averne poi in pulpito e raccapez- 
zarne per lo piü tre periodi, e talora neppure tre 
parole." Anzi, , dissemi piü volte, * nelle missioni 
, Inedesime, dove ridico tante volte l'istesso, mi 
, Wrovo d'aver detta già in pulpito l'Ave Maria, 
» ed ancora non só quello che mi diro. Ma la 
, prima sentenza, che allora mi sovviene, dico 
» quella e sopra quella. Onde, , soggiunse, * in 
tanti anni che predico continuamente invito 
» bensi un giorno per l'altro, ma non m'impegno 
, mai à dire l'argomento, perché non só se man- 
, lerró poi la parola. E cosi anche nelle missioni 
,io non ho serie determinata di cosa; ma in 
» ΠΊ6ΖΖΟ ad una o subito dopo, secondo che 
, Iddio m'ispira, io ne determino l'altra. Il che 
» ben veggo io che fa disperare i miei compagni, 
,i quali ad ogni momento devono mettere e 
, lenere all' ordine ogni cosa, e non sanno mai 
» quale, perché non lo só neppur io. Ma tant é ,, 
conchiuse, * Iddio vuole io dependa da lui, come 
,.un mendico. E quando mi fa la limosina, io 
, durerei un' anno a dire senza stancar me né 
» l'audienza. Ma quando egli ristringa la mano, 
,io mi sento aggiacciata la lingua e vuota la 
» testa; e pur dico io non só come (15). , Quo 
tumultuario contionandi modo forte factum est ut 
alios atque alios, qui eum in exercendo mini- 
sterio apostolico adiuvarent, adhibere coactus 
sit (16). 

19. Nihilominus quot in agro J'usculano et 
Viterbiensi intra quinquaginta miliariorum circui- 
tum missiones tradidit, tot ad divinam gloriam et 


(9) Testis Andreas Budrioli S. I, Summarium de virtutibus, 
p. 351. — (10) Rosa, l. c., p. 190. — (11) Ibid., p. 193-94. — 
(19) ϑαννυσαι, l. e., p. 214-28. — (13) Summarium de virtu- 
libus, p. 238. — (14) Ibid. p. 236. — (15) Ibid., p. 235. — 
(16) Elenchum nonnullorum sociorum vide ap. VANNUGCI, 
l. c., p. 94-57. 
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uberrimam animarum salutem reportavit trium- 
phos. Ex litteris quidem ipsius eruimus imitandum 
exemplar ei praefulsisse Paulum Segneri iuniorem, 
insignem huius tempestatis oratorem sacrum, cuius 
il nome d'apostolo d'Italia recordatur (1). Illius 
siquidem vestigia, longo tamen intervallo, sectari 
exoptabat (2), postquam ipsi obtigerat prima apo- 
stolicae vitae stipendia mereri cum i compagni ed 
allievi del Padre Segneri, da' quali conveniva che 
imparassi di portarmi bene nell' impiego, che ho 
per le mani (3). Provincia autem ei concredita 
agrestem regionem complectebatur, quae Viterbium 
et. Tusculum circumdabat, ad. christianam fidem 
moresque quotannis per quattuor menses, at non 
continuos, evangelicis missionibus instaurandam. 
lta ipse in. limine autographae memoriae praemo- 
net, cui titulum dedit: Nota delle missioni fatte da 
Padri della Compagnia di Giesü nel circuito di 
Frascati (e di Viterbo), prescritto nel legato 
lasciato dall' Eccellentissima Principessa di Ros- 
sano. Additurque:alia manu: Il seguente libretto 
e tutto di proprio carattere del V. servo di Dio 
P. Baldinucci, eccetto illibretto de decretis de 
missionibus (scilicet Viterbiensibus et Tusculanis; 
quibus decretis Praepositus Generalis S. I., Michael 
Angelus Tamburini, testamento rite. exsequendo 
consuluit) p. 6 e quella parte di Diario che 
descrive le missioni del 30 aprile 1707 fino al 
10 settembre 1708; quo nimirum tempore bea- 
tus noster im Viterbiense Socielatis lesu domici- 
lium migravit. Porro in hoc codice autographo, 
formae 07,18 x 0,13, scriptarum 52 paginarum, 
qui in tabulario Postulationis generalis S. I. 
adhuc conservatur, summatim αὖ an. 1697 ad 
an, 1717 ad wsum collegi TTusculani recense- 
tur quibus in locis, quam diu singulis annis quan- 
tisque. expensis huic contionandi officio satis- 
factum sit. 

90. Praeterea ibidem exstant alii commentarii 
amplissimi, et duplici quidem recensione distincti, 
venerabilis Dei servi manu exarati, formae 
0",27 x 0,21, foliorum scriptorum tum 292 tum 
392, quorum priori codici praefixus est titulus : 
Diarii delle missioni fatte da PP. della Compagnia 
de Giesü nel circuito delle cinquanta miglia 
intorno a Frascati prescritto dall' Eccell* Princi- 


pessa di Rossano fendatrice delle medesime..., 


alteri vero sed recentiore manu : Ragguaglio 
d'aleune missioni fatte nel circuito delle cinquanta 
miglia intorno a Frascati e Viterbo, prescritto nel 
legato dall' Ecc"* Principessa di Rossano, fonda- 
trice di dette missioni. Prioris codicis quater- 
miones videntur quaedam quasi adversaria seu 
tumultuarii libelli ante conficiendum librum prae- 
scripti. Saepe enim quae continua scriptione chartis 
mandaverat, ipse beatus retractavit, expunzit et 
emendavit; quae primum mente fugerant in mar- 
ginibus adiecit; ac quia in exarando velox erat, 
nonnumquam accidit ut verbum quodpiam deficeret 
aut redundaret. Opusculi vero partes non capitulis 
definiuntur, sed. sacris expeditionibus quae singulis 
annis binae fiebant, verno scilicet. et. autumnali 
tempore. Cum autem et principio et nonnullis 
insequentibus quaternionibus nomen Diarii super- 
scriptum sit, mos paulatim invaluit ut ille codex 
nuncuparetur Diarium. Recte quidem, sed totam 
P. Baldinucci apostolicam | vitam nequaquam 


(1) Rosa, 1. e., p. 204. Obiit Paulus Segneri iunior die 
15 iunii 1713. De cuius morte beatus noster relationem 
conscripsit et ad eius fratrem Isidorum misit die 4 iulii 
1713. Vitam illustris iesuitae iusto volumine ediderunt 
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complectitur. Incipit enim ab anno 1701 ac D 


desinit in mense iunii 1706. Alter codex, rasuris 
quoque et emendationibus, at mon ita crebris 
respersus, solidum vitae apostolicae curriculum, 


αὐ anno scilicet 1697 ad amnwum 1717, descri- 


bit. Quae autem in priore codice iam exposita 
fuerunt, haec prudens scriptor partim ad litteram, 
partim, quod ad. dictorum significationem spectat 
iterum assumpsit. Cum autem medius in autumna- 
libus anni 1717 missionibus morte sublatus sit, 
ultima Ragguaglio folia alia manu exarata sunt, 
imano et concinnata, prout fol. 392" notatum est : 
Io infrascritto fó fede che lo scritto dal foglio 380 
fino a tutto il foglio 391 à mano mia propria e 
sono cose che tutte l' ho io vedute o pure l' ho 
intese dire dal servo di Dio Padre Baldinucci. In 
fede di che, questo di 5 7*r* 1723. Lodovico Cre- 
monae compagno già nelle missioni del servo di 
Dio. Quidnam vero discriminis intercedat, si 
contenta respicis, inter hos commentarios et libel- 
lum Nota delle missioni swpra indicatum, ipse 
Antonius in suo Ragguaglio praefatus est: Dall 
anno poi 1697 si cominció a darne (missionum 
scilicet) piü distinta notitia, notandosi in un libro 
tutti i luoghi delle diogesi che si coltivarono, i 
nome de padri ed il tempo che si spese in si 
fruttuose fatiche. In questo Raacuaeio si note- 
ranno principalmente le füntioni fatte nelle mis- 
sioni ed il frutto che si é degnato il Signore di 
cavarne. 

21. Quibus subsidiis instructus, facile aliquis 
perspiciet quanta indefessus. evangelii praeco in 
adimplendo munere patraverit ac perpessus sit. 
Nudis namque pedibus, etiam per vias mive et 
glacie constrictas aut spinis testisque obsitas, in 
apostolicas expeditiones procedebat, tritis vestibus, 
nullis sarcinis, excepta sacrü supellectili, quam 
religiosarum ceremoniarum apparatus requirebat, 
tamque veloci gradu ut citatum equum  prae- 
curreret. (4). Quam  assuetam ipse celeritatem 
Patri Andreae Budrioli, totiens iam memorato et 
memorando, ita lepide explanabat : Gran pena era 
per lui l'imbattersi in uomini di gran flemma: 
cosi quando fu mandato col Padre Antonio Baldi- 
giani, uomo lento e pesante, che non poteva fare 
dieci miglia al giorno. * Io ,, mi disse, * che ero 
, buono per cinquanta, ebbi a disperarmi; e se 
, non che presi il ripiego di dilungarmi di tanto 
,in tanto da lui e poi tornare addietro, come 
» fanno i cagnolini, certamente io morivo per la 
» Strada , (5). Iuvat vero ex eius calamo colligere 
quantam laboriosissimum missionarii onus atque 
munus contentionem afferret, prout illam in litteris. 
ad fratrem. suum Xaverium die 4 decembris 1702 
datis ipse acriter describit: Versandum mihi est 
con fatiche per altro intollerabili, ma con forze 
sempre uguali per grazia speciale del Signore, 
che mi vuole in questo impiego umanamente 
impossibile, attese le mie passate indisposizioni, 
non avendo mai un momento da respiràre, ma 
sempre occupato o in prediche, o in dottrine 
(rudibus et pueris explicando catechismo),o in pro- 
cessioni di penitenza (tribus saltem cotidianis), 
o in confessioni, o in discipline (id est flagellatio- 
nibus publicis), in viaggi a pie scalzi, e per strade 
per lo pii. fangose e dirupate. Oltre poi la con- 
linova sollecitudine d'accordar paci, toglier 


Franciscus Galluzzi S. I.(In Roma, 1716) et Ludovicus 
Antonius Muratori (In Modena, 1720). — (2) Rosa, l. c., 
p. 169. — (3) Ibid., p. 161. — (4) Summarium de virtutibus, 
p. 111. — (5) Ibid., p. 351. 
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giuochi di carte (1), amicizie cattive, ed altri 
scandali, e patire altri disastri di freddo, venti, 
pioggie, e tutto quello che va connesso con questa 
vita (2). Varias insuper adhibebat industrias ut 
auditorum animos commoveret et. ad. salutarem 
frugem | adduceret. Alle volte andava scalzo 
girando per la terra dove faceva la missione con 
due grosse catene di ferro alli piedi, capestro al 
collo, corona di spine in testa, con una disciplina 
di ferro in mano baltendosi piü volte a carne 
ignuda e cantando lo Svrerianivo (3). Interdum 
autem in suggestum calvariam ferebat ac vehemens 
el tenerum vicissim cum. ea colloquium  inibat: 
* Ubi oculi tui 2... ubi capilli 2... ubi genae 2... ubi 
lingua 2... ,, Vel squalenti paenitentium tunica in- 
dutus, lacerto flagellis armato comparebat. Dumque 
inflammata ad. imaginem lesu crucifixi verba 
dirigebat, paulatim umeros nudabat ; ac sacerdoti- 
bus nonnullis psalmum Miserere praecinentibus, 
seipsum diu verberabat. 

29. Jam vero hunc durissimum, at proximorum 
saluti tam proficuum vitae apostolicae tenorem 
quotannis per plures menses Antonius retinuit; 
immo ultra quattuor a principissa Rossanensi 
definitos menses ipsum solitum fuisse perdurare 
facile colligitur tum ex eius litteris tum ex. auto- 
grapho ms. Nota delle missioni (4). Jta anno 
1699 quinque menses (5), anno 1702 quinque 
menses et dimidium (6), anno 1703 a. medio mense 
ianuario ad 17 iunii (T) in tradendis missioni- 
bus ommes mervos atque diligentiam — contendit. 
Tornai ieri mattina, scribit die 19 iunii, dalle 
missioni fatte per cinque mesi continovi ; e£ die 
20 octobris iterum castra movet, ante duos menses 
haud reversurus (8). Anno 1706 idem iugum per 
quinque menses alacriter portavit (9); et die 
15 iulii 1708 Viterbii scribebat : Sto di ottima 
salute dopo aver fatto le missioni per quasi tre 
mesi in luoghi di aria assai cattiva, e con grandi 
stenti e fatiche (10). 4t paulo post graviter 
decubuit et paene exstinctus est, uti liquet ex facetis 
litteris, quas die 11 decembris ad fratrem Xaverium 
dedit: Nell' esercizio delle missioni... spero conti- 
novare fino alla morte, alla quale mi sono avvici- 
nato nella passata estate, in cui stando in un 
luoghetto di poche case fui assalito da si gravi 
dolori, che mi convenne in due giorni prendere i 
santi sacramenti del viatico ed estrema unzione. 
E perché tutte le cose le soglio far presto, il quinto 
giorno mi trovai libero a poter cominciare di 
nuovo le interrotte funzioni (11). 

93. Recuperatis autem viribus numquam magis 
abusus est vir intrepidus. Ab anno enim 1710 usque 
ad mortem, sex saltem menses annuos innumeros 
vicos atque civitates, extra Tusculum sitas, ad 
pie, probe casteque vivendum invicto studio adhor- 
tatus est. Argumento sint nonnulla ab ipso raptim 


(1) Interdum loco consueti chartarum ludi alias B. Anto- 
nius invexit chartas, quarum parte superiori vi fosse 
scolpita la. Passione di GesU Cristo, e al di dentro diversi 
motti, alcuni de' quali esprimevano gli atti orrendi di detta 
Passione, altri misteri della santa fede, ed altri erano men- 
tali. E con queste carte si faceva. la conversazione a. guisa 
che si giuoca all" ombra, e si chiamava in aiuto una carta, 
come verbi grazia : la Spina di Nostro Signore mi aiuti, etc. 
Quem locum graviter obiecit Promotor fidei, quasi foret rei 
sacrae profanatio (Animadversiones ἢ. P. Promotoris 
Fidei super dubio an constet de virtutibus, p. 19). Sed id 
evincere frustra tentavit (Responsio ad. animadversiones... 
pp. 104, 105). — (2) L. Rosa, l. c., p. 164. — (3) Summa- 
rium de virtutibus, p. 56. Lo Svegliarino opusculum erat 
piorum carminum, seu Laudi spirituali, quas singulis 
missionibus populo cantandas inculcabat Antonius. Haec 
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communicata. Sic die 11 septembris 1710 : Dopo 
aver fatto pià di cinque mesi di missioni, mi 
conviene di nuovo per altri mesi andare in giro, 
ed in arie non molto buone (12). Et in suis 
adversariis anno 1711 de seipso notabat : (Pater 
Baldinucci) tornó a Frascati alli 15 giugno dello 
stess' anno, dopo essere stato fuori cinque mesi e 
sei giorni (13), donec proximo tempore autumnali 
iterum profecturus esset. Et die 25 maii 1716 
Ferentini scribebat : Non si meravigli, se non 
scrivo ogni settimana, perché mi trovo solo con 
popoli numerosi e con le faccende tanto affollate, 
che non so come sià vivo. Mi bisogna legere le 
lettere quando mangio, e dopo mangiato subito 
scrivere (14). Neque minus Tusculi fervebat ei 
opus. Nam domum redux mi trovo talmente 
oceupato, aiebat, che non ho tempo da respi- 
rare. Questo é un paese dove la messe ὃ copiosa, 
e vi é da faticare quanto in qualsivoglia mis- 
sione; ed io sono quasi piü stracco, quando mi 
parto per andare alle missioni, che quando 
ritorno (15). Ultimo autem «vitae anno fere toto 
a domo Tusculana afuit. Nam a die 24 augusti 
usque ad. 26 novembris 1716 provinciam Ascula- 
nam incoluit. Die 6 februarii 1717 stationem 
quadragesimalem Setiae obtinuit ac si esset danda 
vera missio, sicul mos eius erat, ac circumniacentem 
regionem pari studio usque ad diem 28 maii insti- 
tuit (16) ; demum die 22 augusti in dioeceses Terra- 
cinensem, Ferentinatensem, Fundanam et Veru- 
lanam | abiit (17), infractam | Deo. animam inter 
labores apostolicos die 7 novembris Pophiis in 
agro Verulano efflaturus. 


SIV. Singularis eius usque ad 
mortem, quae serenissima 
fuit, erga Deiparam devotio. 


24, At quattuor circiter mensibus priusquam e 
vita. cessit, fortis Christi athleta qui, teste gravis- 
simo et amicissimo Patre Francisco Galluzzi S. I., 
camminava d'ordinario per strada di aridità, 
unita con tentazioni orribili di fede (18), suavis- 
sima consolatione recreatus est. Die namque 
4 iulii 1717 imaginem beatae Mariae Virginis 
Refugium peccatorum mwncupatam, quam αὖ 


anno 1708, ut ipse asserebat (19), secum in missio- 


nibus circumferebat confluentibus populis veneran- 
dam cuique innumeros favores attribucbat, aureo 
diademate capitulum basilicae Vaticanae in eccle- 
sia Societatis lesu "T'usculana sollemniter coro- 
navi. Quem  homorem  celebrioribus dumtaxat 
Deiparae virginis simulacris, et aut. prodigio- 
rum fama aut antiquitatis et stabilis sedis 
commendatione illustrioribus eatenus — collatum 


ab ipso nequaquam cusa esse ila refert testis, die 12 maii 
1732 interrogatus : * In certa occasione gli domandai se 
» forse egli avesse composto lo Svegliarino. Rispose clie 
, veramente l' avea incominciato. Ma che poi avvedutosi 
, de grandi spropositi, ne pregó un certo padre della Com- 
» pagnia. E questi, soggiunse, per verità l'ha fatto molto 
, bene. , (Processus Setinus, f, 787). — (4) Cf. supra, num.19. 
— (5) Ibid., p. 4-5. — (6) Ibid., p. 10-12. — (7) Ibid., p. 15. 
— (8) L. Rosa, l. c., p. 165-67. — (9) Ms. Nota, p. 28-30. — 
(10) L. Rosa, 1.c., p. 184, — (11) Ibid., p. 186. — (12) Ibid., 
p. 198. — (13) Ms. Nota, p. 40. — (14) Rosa, 1. c., p. 209. 
— (15)Ibid., p. 147-51. — (16) Ms. Nota, p. 50-51. — 
(17) Ms. Diario, p. 380. — (18) Summarium de virtutibus, 
p. 304, — (19) Ita in litteris die 15 iulio 1708 datis. L. Rosa, 
l. c., p. 184. Erraverunt igitur biographi, qui id in annum 
1709 reiciunt. 
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ipse Antonius in. suo Diario abunde descripsit (1). 
Neque omisit breviter perstringere cur tantum suae 
imagini decus unice concupierit : Alle gratie spiri- 
tuali d'innumerabili conversioni che non ponno 
spiegarsi, onde meritossi il bel titolo di Rifugio 
de' peccatori, s'aggiursero innumerabili gratie 
corporali di sanità, prodigiosamente restitute ed 
altri favori fatti a chi si ungeva con l'olio arso nelle 
molte lampade che avanti ad essa ardevano o si 
segnava con la cera arsa nel suo altare, o in altra 
maniera ricorreva al suo patronicio essendosene 
in questa stagione autenticate per mano di notaro 
piü di cento. Qua beatae Virginis misericordiae 
laude annales viginti annorum apostolatus quasi 
sigillo conclusit. Hodie imago illa B. Mariae 
Virginis celeberrima summo honore colitur Tue- 
culi, in quodam ecclesiae del Gesü sacello affabre 
ornato et sub titulo Refugii peccatorum dicato (2). 

95. Cum vero Pophiis in dioecesi Verulana, quo 
die 18 octobris iam. debilitatus advenerat, elapsis 
sex praedicationuni. diebus, acuta. febre tabesceret 
sibique proximae mortis conscius esset, sacram 
Deiparae effigiem in cubile suum deferri oculisque 
subici flagitavit. Quam tenerrimis devotionis obse- 
quiis perinde excepit, ac. $i ipsamet divina parens 
aegrotantis cubiculum ingressa esset; eamque 
suavissimis verbis Monstra te esse matrem non 
cessabat prae gaudio compellare (3). Interea, ut 
vadem adducam omni exceptione — maiorem, 
Ludovicum Valdina. Cremona, quippe qui, assi- 
duus illius comes, omnia a se visa et explorata iam 
anno 1790 subtiliter. explanavit (4), venerabilis 
Dei servus si confessó tre volte. La prima con- 
fessione la fece al P. Guardiano de Minori Osser- 
vanti Riformati di S. Pietro rel medesimo giorno 
che si pose malato in letto, e l'altre due volte al 
P. Giuseppe Mossi della Compagnia di Gesü 
(a Praeposito nostro Generali misso ut aegro- 
tum adiuvaret), a cui volle fare la. confessione 
generale, come i] sudetto P. Mossi mi disse; e due 
volte si communicó, la prima per sua particolar 
divozione subito posto in letto, cioé dopo giorni 
tré di decubito, facendone di ció premurosa 
istanza, e la seconda per viatico tre giorni prima 
della sua. morte. E nell' istesso giorno le fü som- 
ministrata l'estrema unzione, richiesta con gran- 
dissima istanza dal medesimo Padre. E detti 
sacramenti esso Padre li ricevé con grandissima 
divozione. Neque obnubilatus est amimus -eius 
serenus atque hilaris, facendomi seraphici Fran- 
cisci. Assisiatis instar cantare le laudi spirituali 
che stavano stampate in un libretto intitolato 
* Laudi spirituali ,. E nel fine d'ogni strofa, con 
tutto che aggravato dal male, accompagnava 
gl'ultimi due versetti che finivano colle parole : 
* Giesü mio, dolce amore, io per te moro. , In 
oltre voleva che di quando in quando le venissero 
suggeriti due versetti del libretto detto * lo 
Svegliarino , (5), ed in particolare dove si tratta 


di Paradiso, dicendo: * Paradiso, oh paradiso, | 


oh bella patria , (6). 

26. Ita alacri animo ad extremos agones se 
accinxit, quos creberrimo comitialis morbi impetu 
agitatus et loquendi facultate privatus duodeviginti 


(1) Fol. 359. — (2) Minutam eius descriptionem vid. in 
Della prodigiosa immagine di Maria Santissima venerata 
nella chiesa. del Gesi in. Frascati sotto il. titolo Refugium 
peccatorum, detta ancora del. P. Baldinucci, brevi notizie 
raccolte dal canonico D. Luigi Cgct nell' anno 1867 ed ora 
di nuovo pubblicate nel secondo centenario del pubblico 
culto reso alla medesima dai cittadini di Frascati (Frascati, 


DE B. ANTONIO BALDINUCCI SOC. IESU. 


horas sustinuit (7). Quattr'ore peró prima di D 


morire le ritornó la favella, sentendosi ben pro- 
ferire i santissimi nomi di * Gesü et Maria spe- 
ranza mia ,, che continuamente replicó per infino 
all' ultimorespiro, alzando continuamente gl'occhi 
al cielo, e verso la Madonna santissima del 
Refugio (8). Jta cecidit bonus miles Christi qui 
non aveva altro desiderio che di morire avanti 
della sudetta santissima imagine, e parve anche 
grazia speciale che morisse nelle missioni... E 
mori con tutta rassegnazione e di buona vo- 
glia (9). Obiit nimirum sicut. vixerat, auream 
sententiam observando, quam in ultimis ad fra- 
trem. Xaverium litteris pro testamento legaverat : 
Di tutte le cose che accadano prenderne il 
buono, e lasciare andare il cattivo, procurando 
di non affanarsi con timori e pusillanimità; ma 
vivere con un cuor grande e libero da ogni 
angustia. E per ottener cio, oltre al chiedere aiuto 
al Signore, procurarsi di non fissarsi in pensieri 
malinconici, di non discorrere senza necessità 
delle miserie che sogliono accadere, e di non 
pensare a tutti i mali possibili ad aceadere, ma a 
quelli che han di bisogno di presente riparo (10). 
Statim atque extremum. effudit halitum, hospes 
eius, D. Livius de Carolis, defuncti vultum quat- 
tuor egregiis pictoribus exprimendum curavit (11). 
Probabile autem est inde fuisse asportatam effi- 
giem, quae in. Tusculana ecclesia del Gesü adhuc 
conspicitur. 


8 V. Pompa funebris; saerarum - 


exuviarum fata; prodigiorum 
ae sanctitatis eius praematura 
fama; praeeipui biographi. 


97. Porro magnificae pro loci mediocritate 
celebratae sunt exsequiae, toto eas stipante pago 
Pophiensi contiguisque oppidanis ad easdem 
cohonestandas certatim concurrentibus. Cor eius, 
eristallino vase inclusum, dono accepit insignis ille 
benefactor D. Livius ; reliquum autem cadaver, bal- 
samis inunctum ac duabus reconditum ligneis arcis, 
funebri pompa extulerunt non ad. parochiale tem- 
plum, sed ad ecclesiam Sancti Petri Reformatorum 
strictioris observantiae S. Francisci, quos vocant 
del Buon Ritiro, extra oppidi moenia sitam, ut in 
gentilicio D.D. de Carolis sepulcro ibi tumularetur. 
Septem. autem post mensibus, die 18 aut 20 iunii 
1718, praefatus .D. Livius de Carolis cordi habuit 
recognitum corpus honorificentius in arcam plum- 
beam concludere et suo loco reponere (19). Quo non 
solum Pophienses incolae, sed et vicinorum pago- 
rum populi ad vota et obsequia sacris exuviis 
persolvenda divertere non cessarunt, donec, gras- 
santibus gallicae cisalpinaeque reipublicae tumul- 
libus oportwit pretiosum depositum in. tutiores 
latebras clam recondere. Qualia vero ulteriorafata 
subierit nobis impervium fuit explorare. Ast 
denique tandem in manus Postulatoris generalis 
causarum S. I. venit arcula e metallo facta, quae, 


1909), pp. 12-15. — (3) Ita testis qui adfuit, Summarium de 
virtutibus, p. 618. — (4) In Processu informativo Setino, 
ms. f. 2132. — (5) Cf. supra, p. 729, nota 3. — (6) Summa- 
rium de virtutibus, p. 535. — (7) Ibid., p. 521. — (8) Ibid., 
p.536. — (9) Ibid. — (10) L. Rosa, l. c., p. 218. — (11) Sum- 
marium de virtutibus, p. 521. — (12) Ibid., p. 523. 


gravissimis 


Splendido 
funere 
honoratae 


sacrae eius 
exuviae diu 
latuerunt, 


Fu 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A gravissimis asserentibus vadibus, Antonii Baldi- 


Expendun- 


tur duo 
. mira ipsi 
attributa. 


nucci cineres ossiumque fragmenta continebat. Hic 
vero loculus, ab auctoritate ecclesiastica Florentina 
die 3 novembris 1905 recognitus, in ecclesiam 
Patrum Societatis [esu D. Mariae Virgini de 
Bono Consilio sacram translatus est ibidemque 
sub maiori altari prope caput statuae beati nostri 
expositus. Et haec de eius reliquiis dicta sufficiant. 

28. Continuo autem post mortem fama ipsius 
prodigiorum ac praedictionum longe lateque diffusa 
est. Nobis quidem non expedit illa ad. historicum 
examen revocare, cum quae ex hoc fonte ad sancti- 
tatem insignis servi Dei iuridice stabiliendam 
emanabant, a, summaé auctoritatis tribunali rite 
absoluta sint. Venia tamen sit, si duo, notissima 
quidem et ab ipso vivo mire eracta, attentius 
enucleamus. Fertur scilicet et matris suae mortem, 
Subito ex suggestu, dum spiritum exhalabat, audi- 
toribus revelasse (1), et alias effecisse vere novo ut, 
eo ipso momento quo immensum damnatorum 
numerum describeret, patula ulmus sub qua contio- 
nabatur omnibus foliis repente nudaretur (2). Iam 
vero portentum foliorum ex arbore excussorum 
alto premit silentio ipse beatus, quamquam et 
missionem quam in viculo Giulano prope Veli- 
ternum mense aprili 1706 exsequebatur, et. con- 
tionem sub qua id evenisse dicitur, minute, uti 
solet, enarrat. Haec de contione : Alli 129 detto, 
[aprilis 1706, feria I1], detta all'alba la messa, 
dopo un brevissimo discorso, tiró dietro a se in 
divota ordinanza tutto il popolo mezzo miglio 
distante alla chiesa della Madonna della Conso- 
latione; e fatta fuori di essa la predica della 
divina misericordia, escitó tutti a servirsene in 
tempo per non tirarsi a dosso i rigori della divina 
giustitia. Onde tornato alla chiesa parrochiale, 
dopo un breve sentimento, affollossi il popolo 
a confessionali (3). Duo autem sacerdotes, qui 
decursu Processus beatificationis ad asserendum 
qrodigium accersiti sunt, non suummet sed. alius 
testimonium adducunt atque eventum in mensem 
maiwmn alius anni reportant. * Neque animad- 
vertit, ait testis posterior, mulier che mi racconto 
il fatto, se tirasse vento ,. Cwmque divisset il 
Padre Baldinucci * Basta ,, non sa peró chi fu 
presente se dicesse * Basta , o per quietare lo 
spavento del popolo, o all'albore aeció non man- 
dasse piü foglie (4). Quae cum ita sint, illud dum- 


taxat constare videtur patulae arboris in platea 


erectae folia ex improviso decidisse, et oratorem, 
hanc occasionem nactum, eo momento exclamasse : 
* Ecce quot. animae in infernum. detruduntur. , 
Neque veri similius est ei caelitus innotuisse matris 
obitum, quando “ circa sei mesi prima della sua 
morte , coram adstantium corona in haec verba 


erupit : “ Recitiamo un Pater ed Ave, perché in . 


questo momento la mia madre é andata in 
paradiso ,. Nam mater eius nequaquam anno 
1717, sed anno 1710 e vivis cessit. Cuius mortem 
ipse declarat se accepisse ex litteris fratris Isidori, 


(1) Ita, praeter ceteros biographos, gravissimus Pater 
P. Vannvcci, l. c., p. 29. — (2) Cf. v. g. Iosephi Mariani Pan- 
THENII S. L, Commentarii et ellogia ed. Boero (Romae, 1855), 
p. 55; VawNucci, l. c, p. 131-82; F. Garruzzi Vita del 
P. Antonio Baldinucci, 2* ed. (Roma, 1736), p. 51. — 
(3) Diarium ms., p. 275. — (4) Summarium de virtutibus, 
pp. 44 et 274. — (5) L. Rosa, l. c., p. 197-98. — (6) Vas- 
Nucci, l. c., p.311-15, earum catalogum, secundum temporis 
rationem, quo illas beatus noster adiit, praelucente ipso 
autographo diario, confecit. Recenset insuper varias singu- 
larum dioecesium parochias. Deficientem autem locorum 
elenchum pro annis 1697, 1698, 1699 conflare potuisset, si 
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quibus ita respondet die 23 aprilis 1710 : Sento la 
nuova che mi da della nostra Signora madre, e 
mi conformo in tutto alla volontà del Signore : 
spero che in cielo si ricorderà di noi. Adicitque se 
efflagitandis Praepositi Generalis supplicationibus 
hactenus supersedisse, non sapendo ancora la cer- 
tezza della morte (5). 

29. Sed haec mira et alia, qualiacumque sint, 
illius sanctitatem nec minuunt nec augent. Vir enim 
potens in opere et sermone plus quam triginta 
mediae Italiae dioeceses (6), profusis viribus atque 
vita, summo incolarum bono perlustravit. Talis ac 
tantus ab omnibus celebratur qui eum probe nove- 
runt ac quorum testimonia bene multa et. copiosa 
sedulo inquisita sunt. Eaque fama inter domestica 
Societatis Iesu. claustra, ubi sua quisque virtute et 
operibus ponderatur, adeo invaluerat ut, vix. post 
eius mortem elapso mense, Patri Francisco Mariae 
Galluezi iniuncta sit opera scribendae illius vitae, 
prout ipse id refert in litteris die 23 decembris 1717 
ad Franciscum Xaverium  Baldinucci, defuncti 
missionarii fratrem, datis : Quanto a me, le 
assicuro che lo venero tra i beati del paradiso, e 
mi raccomando alla sua intercessione come a 
quella di ogni altro santo. Le particolarità delle 
sue virtü e della sua morte spero di potergliele 
far vedere, quando ne abbia scritta la Vita, come 
ne ho l'incombenza dal medesimo Padre Gene- 
rale; e se ad essa V. S. potrà contribuire qualche 
notitia appartenente alla vita secolare del 
P. Antonio, oltre il foglio trasmessomi dal 
P. Sottomayor (7), mi sarà gratissima (8). 

30. Apposite quidem ad id exsequendum delectus 
fuerat vir biographicarum potissimum lucubratio- 
num. concinnandarum peritissimus (9). Antonium 
enim  Baldinucci optime noverat. Iam ab anno 
1688, quo se Societati lesu aggregaverat, illius 
vestigiis studebat inhaerere. Io confesso, testabatur 
anno 1730, che siccome uscivo volentieri con lui, 
lasciavo tutte le altre occupazioni per ispiare i 
suoi andamenti virtuosi; cosi essendo sacerdote 
li servivo la messa quando mi veniva fatto, per 
la venerazione che ne avevo, e per impararla a 
dire divotamente (10). Neque cessat in medium 
proferre, quae ab ore illius didicit et in piü lettere 
scritte a me, ed esibite in forma autentica nel 
Processo ordinario (11). Jía seilicet intercesserat 
ei cum ipso arta necessitudo atque familiaritas, 
quae diuturnitate temporis crevit, nedum langueret. 
Antonius vicissim se profitebatur Patri Francisco 
addictissimum. Exemplo sint quae ad fratrem 
Isidorum anno 1703 scribit: La prego ora a 
farmi un favore: ed é di portarsi quanto prima 
puó al collegio di Pinti (S. 1., Florentiae situm) 
a riverire ancora da mia parte il P. Francesco 
Galluzzi, al quale professo infinite obbligazioni, e 
se ci potesse andare ancora il Sig. Francesco 
Saverio l'avrei caro (12). Cumque ultimo vitae 
suae amno audivisset illum graviter. aegrotare, 
confestim ad. eum sustentandum Romam accur- 


alium autographum codicem, Notas scilicet, de quibus 
supra, p. 728, adhibuisset. Quo catalogo usus est Fr. Gol- 
die S. L, ut itinerarium ab indefesso missionario peragra- 
tum, si Liburnum excipias, in tabula geographica valde 
utili describeret (The life of the Blessed Antonio Baldi- 
mucci, p. 378). — (7) Pater Sotomayor, qui tunc collegio 
Societatis Iesu Florentino praefectus erat, Antonium Bal- 
dinucci iuvenem noverat, — (8) L. Rosa, l. c., p. 219. — 
(9) Triginta circiter Vitas composuit. Cf. C. SoMMERVOGEL, 
Bibliothéque des écrivains de la Compagnie de Jésus, t. III, 
p. 1135-41. — (10) Summarium de virtutibus, p. 92. — 
(11) Ibid., p. 422. — (12) L. Rosa, l. c., p. 167-68. 
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rit (1). Porro Antonii Vitam accurate (2) «t 
scienter comparatam copiosa et luculenta oratione 
iam anno 1720 typis vulgavit, obtestatus sub prae- 
fatiunculae finem se veritati magis quam amicitiae 
serrisse, cum io- abbia procurato di servire piü 
tosto alla verità, che secondare il genio e l'affetto 
che ho al defonto... Solo posso attestarvi d'essere 
io stesso stato testimonio oculato di piü cose, che 
qui riporto (3). 

31. Nihil igitur mirum quod statim post Antonii 
mortem de eius virtutibus atque sanctitatis fama in 
Verulana dioecesi inquisitum est, ut ipse Galluzzi 
ad Vitae calcem monet : Fra tanto non é da 
tacersi per ultimo, che in Pofi si formano di 
presente i processi, con l'autorità dell'ordinario 
sopre la vita, virtü e miracoli del servo di Dio 
P. Antonio Baldinucci (4). Cuius processus et 
ceterorum qui ad. promovendam venerabilis Dei 
servi beatificationem instituti sunt, exstat in tabu- 
lario Postulationis generalis S. 1. exemplar cum 
authenticis, ut aiunt, sedulo collatum; quod pro- 
inde, si pressum verborum tenorem respicis, tan- 
tam quantam archetypum sibi fidem meretur 
conciliare. 

39. Praeter Verulanam inquisitionem, ubi ab 
anno 1720 ad 1723 interrogati sunt testes 47 ac 
principem locum obtinent Ludovicus Valdina Cre- 
mona, saecularis sacerdos, assiduus Antonii duo- 
bus posterioribus huiusce vitae annis in missio- 
nibus comes, et Franciscus Maria Galluzzi S. L, 
bis accersitus; Florentiae in Processu apostolico ab 
anno 1730 ad 1752 examinati sunt 31 testes, 
imprimis Antonii fratres, videlicet. lohannes Phi- 
lippus, Ordinis Praedicatorum, ter citatus, et 
bis Franciscus Xaverius, causidicus Florentinus; 
in Processu apostolico Romano ab anno 1730 ad 
1741, testes 18, inter quos rursus prodeunt Valdina 
Cremona et Galluzzi ; ac tandem Setiae in Terra- 
cinensi diocesi, advocati sunt ab anno 1730 ad 1748 
testes 73,quibus iudicii maturitate et scientia praeit 
Andreas. Budrioli S. L, peculiari amicitiae vin- 
culo defuncto astrictus. Quorum innumeris depo- 
sitionibus aedificata est inoles 9 voluminum, formae 
07,27 x 0,90, foliorum plus quam 6500 (5). 
Inde extractum est. amplissimum Summarium 
super dubio an constet de virtulibus et anno 1754 
typis commissum (in-4*, 588 pp.), in quo graviora 
collecta. sunt de beati servi Dei actis testimonia. 
Quibus prudenter ac moderate adhibitis effingi 

potest beati nostri imago, veram praeseferens simi- 
litudinem. 

33. Interea losephus Antonius Patrignani S. 1. 
(1659-1733) in tomo 1V sui Menologio di pie 
memorie d'aleuni religiosi della Compagnia di 
Gesü dell'anno 1538 sino all'anno 1738, quod 
anno 1730 edidit, Libyum P. Galluzei ita contraxit 


(p. 38-46) ut minuta fragmenta saepe ad litteram | 


expresserit (6). Concluditque epitomen : Chi ne 
vuole la piena istoria, veggane la Vita, che ne 
scrisse il Padre Francisco Maria Galluzzi, il quale 
fu uno degli intimi dell'apostolico Padre. Ed io 


(1) Ibid., p.218. — (2) Speciminis gratia notetur ab auctore 
Xaverium Baldinueci fuisse interrogatum “ se ei [frater 
eius Antonius] fu quinlo o sesto genito ,. L. Rosa, l. c., 
p. 220. — (3) Fita del P. Antonio Baldinucci d. C. d. G., 
missionario (Roma, 1720), fol. 7". — (4) Ibid., p. 258. — 
(5) Saepe unus ideinque numerus bis et ter idem folium 
designat — (6) Sic, verbi gratia, PaTRiGNANI, p. 44, n. XIV — 
GaLLuzzi, p. 125. — (7) Summarium de virtutibus, p. 433- 
434. — (S) Bruxelles, Bibliotheque royale, Codex charta- 
ceus 654, p. 343. Cf. J. Vax neN GnEYN, S. L, Catalogue des 
mss. de la Bibliothóque royale de Belgique, t. VI, p. 279, 
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almeno mi glorio d'essere stato il suo connovizio; D 


cuius ipse Baldinucci in suis litteris identidem. 


meminit. Anno autem 1736,quinque nimirum annis 
postquam Galluzzi e vivis migraverat, in. lucem 
prodiit altera. Vitae P. Antonii Baldinucei editio 
corretta, accresciuta e confrontata con i processi 
fatti con autorità dell' ordinario. Stilus videlicet 
castigatus est, obsoletioribus sententiis vanisque 
verborum commissuris potissimum sublatis. Expo- 
sitionem autem passim. ampliarunt tum tenuia 
quaedam ex Processu Verulano decerpta, tum 
ratio vivendi quam Liburni quadragesimali tem- 
pore tenuit, prout eam rettulit (p. 32-34) testis ocu- 
latus, P. Ioachimus Maggi, fratribus S. Iohannis 
a Deo tunc praepositus provincialis, ας p. 283- 
293 integrum caput di altre grazie, ottenute per 
intercessione del P. Antonio doppo la sua morte, 
immo, ut subsequitur, doppo la prima edizione di 
questa Vita, ma particolarmente in Pofi. Tan- 
dem insertum est (p. 281-82) magnificum illius 
virtutum elogium, quod, si fas est credere Andreae 
Budrioli (T), quotannis die 6 novembris in Socie- 
tatis [esu domiciliis Generalis noster Michael 
Tamburini (T. 1630) publice legendum decrevit, At 
forte quispiam existimet hoc elogio ultra modestiae 
limites celebrari thaumaturgum. Quicquid id. est, 
laudis illius, ez Galluzzii libro maximam partem 
extraciae, exemplar nondum exacto 1720 anno 
ad. singulas aedes nostras missum fuerat, prout ex 
litteris constat quas Iohannes Baptista Arendts, 
praepositus provinciae Flandro- Belgicae, die 6 no- 
vembris 1720 ad. Rectorem Antverpiensem dabat : 
Mitto R. V** menologium p. Antonii Baldinuccii, 
quod nuperrime Pater Noster [Praepositus Gene- 
ralis] ad me dedit cum mandato ut cum R. V. 
communicarem et ex latino in flandricum versum 
solito menologio die 6 905 inscriberetur, eodem 
die more solito omnibus publice in mensa prae- 
legendum (8). Subsequiturque translatio flandrica, 
ex officio confecta, quae cum italico contextu 
omnino consonat. 

94. Galluzzianae lucubrationis sive priorem in 
nonnulla idiomata. translatam editionem (9), sive 
alteram. prae. oculis habuerunt et. compilarunt 
quotquot de B. Antonii gestis scripsere. Ita lose- 
phus Maria Mazzolari (T. 1786), qui pro sua erga 
DB. V. Mariam pietate Iosephus Marianus Parthe- 
nius appellari voluit, eleganti brevitate memoriam 
perpolivit (10), usus etiam eximio Andreae Budri- 
oli S. I. libello, de quo moz sermo vrecurret. Inter 
recentiores autem  biographos, ordine temporis 
nominare iuvat 1) Georgium Fell, S. I. (11) qui, 
cum beatificationis sollemnitas appeteret, Galluz- 
zio diligenter excusso et vetusta partium divisione 
retenta, vitam diserte enarravit. At qui factum est 
ut Summarium super dubio an constet de virtu- 
tibus, vastissimum biographicae materiae recepta- 
culum, penitus ignoraverit aut neglexerit explo- 
rare? 2) Petrum  Vannucci S. I. (19), virum 
eruditione insignem, qui criticae historiae norma- 
rum narus, non solum Galluzzii opus, sed et beati 


n? 147. — (9) SowwERvoszL, l. c., t. III, p. 1136-37. Iam 
anno 1724 prodierat versio germanica : Leben und Wun- 
derbahrliche Verrichtungen des P. Ant. Baldinucci. Bam- 
berg, 1724, in-8e, 10 ff, 560 pp. 2 ff. Exemplar in 
Bibliotheca Bollandiana exstat. — (10) Iosephi Mariani 
PanrHENU, Commentarii et ellogia (Romae, 1855), p. 96- 
107. (11) Antonio Baldinucci. Ein Bild aus dem 
Leben der Kirche.zu Beginn des 18. Jahrhunderts. Zur 
Feier der Seligsprechung. Regensburg, 1893, vri-184 pp. 
— (12) Fita del beato Antonio Baldinucci sacerdote professo 
d. C. d. ἃ. Roma, 1893, in-8», 1-320 pp. 
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cessus. beatificationis manuscriptos perinde atque 
impressos acriter inspezit ; indeque ut vitam confla- 
ret, multa, diligenter designato fonte unde singula 
hauriebat, haud indigna scitu prompsit. Sed repen- 
tina morte (T 21 decembris 1892) praeventus est 
quominus inceptum opus ad finem perduceret. Rem 
infectam, αὖ ultimo scilicet. beati Antonii vitae 
anno, absolvit Franciscus Xaverius Scarpa 
(f 1iulü 1907), ratus nihil sibi innovandum ac 
potius persequenda | Galluzzii vestigia : I primi 
XVIII capi sono del Vannucci, il rimanente ἃ tolto 
quasi per intero dal Galluzzi, eccetto qualche 
mutazione ed aggiunta, e toccando per dir cosi 
di volo quanto s'appartiene ai prodigi e grazie 
miracolose operate dal beato si in vita e si dopo 
morte (1). Haec ultima prorsus probanda sunt, 
haud secus atque pretiosum documentum | de 
B. Antonii ingenio virtuteque ab Andrea Budrioli 
concinnatum, quod editor Ritratto dello spirito del 
B. Antonio scienter nuncupavit atque capiti xxiv 
inseruit integrum (p. 278-96). Vannuccii autem 
labor, prout iacet, iam dignus est qui laudetur; 
quem si limandi tempus suppetiisset, procul dubio 
paucas maculas et naevos (2), quibus inquinatur, 
secura manu auctor expunzisset. 

39. Hunc autem librum, quasi unicum fontem, 
excepto scilicet beatificationis brevi, Carolus Clair 
S. I. aperuit (3) et apto rerum delectu. vitam 
texuit amoenam, nitidam, fere ad historiae fidem 
exactam, misi suo fingendi atque ornandi genio 
nimium obsecutus, nonnullos archetypi locos quasi 
inscius corrupisset. Sic opinatus est anno 1706 
sexaginta missiones a B. Antonio fuisse praedi- 
catas (A), — quod vix effici potuisset, — quia 
Vannucci in missionum illius catalogo sexaginta 
locos enumerat. Ai manuscriptum Diarium vel 
leviter aspicienti patet. morem fuisse B. Antonii 
contiguos viculos ad peragenda eiusdem missionis 
exercitia in unum locum convocare. Et alia huius- 
modi carpi possunt. At non ita censurae obnoxium 
est novissimi biographi, Francisci Goldie S. L, 
volumen, olim a nobis laudatum (5), in quo con- 
gestam ex. Galluzzii Vannucciique operibus, ex 
Summario de virtutibus ef aliquot epistulis mate- 
riam expendit, secundum temporum rationem 
lucido ordine disponere conatus est, venustisque 
sententiis sollers scriptor donavit. Praemisit autem 
imaginem Antonii adulescentis, priusquam Socie- 
tatem lesu ingrederetur, a. Balthassare Frances- 
chini (1611-1689), nuncupato Il Volterrano, pic- 
tam; quae Florentiae im Museo Pitti hodie 
conservatur (6). 

36. Quae cum ita comparata sint atque in medio 
posita, satis mihi videor de B. Antonii Baldinucci 
Vita disseruisse. Notare enim velim Acta sancto- 
rum aostra potissimum esse nata ad. enodandas 
praecipuas, quas secum afferunt, difficultates pri- 
migenia. vitae sanctorum documenta, et ad. illus- 
tranda vel tenuia indicia, quorum ope e tenebris 
eruuntur viri sancti aut. parum aut perperam 


(1) Ibid., p. v. — (2) Anal. Boll., t. XIII, p. 76-77. — 
(3) Un apótre au XVIII* siécle. Le bienheureuzy Antonio 
Baldinucci. Paris, 1894, in-12, 166 pp. — (4) Pag. 159. — 
(5) Franeis Gorpre S. I. The Life of the Blessed Antony Bal- 
dinucci. London, 1894, xvi-388 pp. Cf. Anal. Boll., t. XIV, 
p. 454. — (6) His Vitis addantur sequentes epitomae: 
Wundervolle Lebensvorstellung des ehrwürdigen Dieners 
Gottes P. Antonii. Baldinucci. Augspurg, 1726, 6 ff. 
166 pp. ; Vicente Acusri S. L, El B. Antonio Baldinucci de 
la C. de J. Bilbao, 1893, 108 pp.; Pietro GarrerTI S. I., 
Compendio della vita del B. Antonio Baldinucci missionario 
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noti. Cum autem nulla obscuritate, si pauca seclu- 
das supra exposita, offundantur quae a beati Dei 
Servo dicta gestave sunt, cumque pervulgatae sint 
quaedam Antonii Vitae, bona fide, ut modo osten- 
dimus, commendandae, ab instituto nostro alienum 
esset. quae alibi nitent. hic retractare, aut. largis- 
sima ez eius missionum Diario excerpta moli prae- 
sentis voluminis intrudere. Commentarios autem 
eiusmodi a beuto Baldinucci sollicite elucubratos, 
propter varias, quas quibusdam lectorum classibus 
suppeditare queunt utilitates, iis praesertim. qui 
popularis eloquentiae civilisque plebeiorum cultus 
historiam persequuntur, expedit edere integros : 
quod. brevi, uti speramus, distincto volumine prae- 
stabimus. 

37. Boni tamen durimus in conspectu Vitae, 
quem supra adumbravimus, haec attendere, et 
plerumque. allatis ipsius beati Antonii verbis, ea 
sola explanare, quae eius biographi vir summis 
labris delibaverunt aut nullatenus attigere. At ut 
verior eximii viri imago oculis luceat, unum 
dumtaxat ex nube testium qui ipsum noverunt 
producturus sum, qui in suo longiusculo libello 
qualis fuerit et vir et sanctus perfecta, quantum 
licet, specie expressit. Est autem ille iam supra com- 
memoratus Andreas Budrioli S. 1. (1679-1763), 
vir litteratus et doctus, prompto acutoque ingenio, 
in ecclesiastica eruditione adeo versatus ut praeci- 
puus Benedicto XIV astiterit studiorum socius 
et. administer. * Budriolio item leswitae ,, ait 
Julius Cordara, " propter singularem in causa 
» Sanctorum experientiam multum tribuebat ( Bene- 
» dictus XIV) eoque perquam familiariter. uteba- 
» tur. Nec ex vano creditur opus illud magnum 
, De canonisatione sanctorum Budriolii totum 
, 688€ , (7). Plura quidem scripsit de immacu- 
lata Virginis Mariae conceptione et multus fuit in 
promovenda SS. Aloysii Gonzagae et lohannis 
Berchmans canonizatione atque cultu (8). Cum- 
que in causa Antonii Baldinucci die 29 maii 1730 
Setiae testis citatus esset, ita. sibi iudicum fidem 
conciliare intendit : lo devo ad una mia lunga 
infermità di dieci nove mesi la sorte di aver 
potuto conoscere piü da vicino hune patrem, 
conversando con lui familiarmente aleuni mesi 
prima in Frascati e poi qui in Sezza (9). Pergit- 
que: In Frascati la quaresima del mille sette- 
cento sedeci, al principio della quale io colà 
giunsi, il tenore della sua vita nei di festivi, come 
io studiosamente osservai, era questo (10). 
Instatque sub fine : Con questa eroicità di virtü 
costa a me di veduta che visse questo servo di 
Dio dal marzo del 1716 all'aprile del 1717, nel 
quale a di 7 di novembre felicemente mori (11). 
Ac praelongam depositionem, quae in Summario 
de virtutibus in multiplices partes distributa est, 
hoc sibi α Praeposito Generali S. 1. inposito 
officio concludit : Impose a me di procurare, o 
almeno assistere a chi procurarebbe la sua cano- 
nisatione (12). Haec anno 1730 agebantur. 

38. Tredecim iam ante annis, quid de nuper- 


d. C. d. G. Roma, 1893, 100 pp.; Clément νὲ LaacE S. L, 
Vie du B. Antoine Baldinucci, missionnaire de la C. de J. 
Lille, 1893, 142 pp. ; (Ch. Jacoss S. L.], A. M. D. G. Le 
vénérable Antoine Baldinucci. Louvain, 1893, 64 pp. — 
(7) 1. DogtuiNGER, Denkwürdigkeiten des Jesuiten Julius 
Cordara, BEITRÁGE ZUR POLITISCHEN, KIRCHLICHEN UND CULTUR- 
GescnuicHrE, t. III, p. 12 (Wien, 1882). — (8) SowwERvocsr, 
l e. p. 334-36. — (9) Processus apostolicus Setinus ms. 
f. 416. — (10) Ibid., f. 416'; Summarium de virtutibus, 
p. 231. — (11) Summarium de virtutibus, p. 438, — 
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rime defuncto Dei viro. sentiret, quid. de eius 
operibus, et altissimo mortificationis studio, et inde- 
fessa. erga. Deum. prozimosque pietate luculenta 
memoria pandit, ad id a praepositis S. 1. inci- 
tatus (1), sicut et alii, qui Antonium contem- 
plati erant. vivum (2). Hanc memoriam, quae in 
archivo Postulationis generalis S. I. conservatur 
autographa, imense. novembri aut. decembri 1717 
fuisse confectam ex eo constat quod scriptor in illa 
laudat beatum Antonium nudis pedibus incessisse 
da Frascati l'anno passato ad Ascoli (3). 
Atqui illud iter init die 24 augusti 1716 (4). 
lam vero libellum illum temporis. discrimini 
accommodatum, uti ex variantibus lectionibus 
liquebit, nonnullisque sat fusis interpolationibus 


(1) Cf. infra Badrioli libellus, num. 9. — (2) Cf. GarLozzi, 
]. c., 15. edit., p. 181. — (3) Bupnrori, num. 6. Cf. num. 12. — 
(4) Nota delle missioni, ms., pag. 50, — (5) Summarium de 
virtutibus, pp. 198-900, 376-78, 286-88, [288-91], 291, [291- 
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ampliatum, suo auctori in Processu aposíolico 
Setino. placuit iterum recitare. Et qui beatificatio- 
nis causam promovebant, Andreae Budrioli depo- 
sitionem tanti fecerunt ut illam. integram, sed per 
partes discerptam in Summarium de virtutibus 
admiserint (5). Primigenium quidem documentum 
in sua, puritate primus edidit totum Vannucci (6); 
hinc hispanice translatum. V. Agusti (7); fra- 
gmenta autem in swis Vitis dispersa Clair et 
Goldie. Nos vero Vannucci exemplum imitabimur, 
adiectis variantibus lectionibus recensionis quam 
exhibet Summarium de virtutibus, intersertisque 
nonnullis particulis reliqui, quod  3etiae dixit, 
testimonii. 


92], 292-94, [294-95], 432-33, [433], 433, [433-34]. Numeri 
uncis inclusi posteriora additamenta designant. — (6) L. c., 
p. 278-96. — (7) L. c., sub titulo Fisonomia moral, p. 91- 
102. 


LIBELLUS ANDREAE BUDRIOLI S. L, OCULATI TESÍIS 


Vid. Comm. praev., numm. 37, 38. 


1. Per dir qualche cosa di quella gran san- 
tità che a me, e a quant altri intimamente 
conobbero il P. Antonio e familiarmente con lui 
conversarono, lo poneva in tanta venerazione: 
quattro rare doti pare a me che in ogni sua virtü 
unitamente spiccavano, particolarizzandola in- 
sieme e perfezionandola. 

Primieramente! osservai, che la sua era virtü 
molto soda, perché, per quanto egli mi significó 
mezz' anno prima della sua morte, Iddio lo con- 
dusse quasi sempre per la via della desolazione, 
che e ὅθ᾽ forti, non per quella della consolazione, 
che é dei deboli. Ed egli, sebbene per la somma 
conformità che aveva al divino volere, era perfet- 


tamente indifferente a lasciarsi da lui guidare per - 
qualunque delle due strade volesse; godea non- 


dimeno e ringraziava Iddio, che lo menasse 
piuttosto per quella che per questa. Prima 
perché la stimava piü sicura, come piü lontana 
dalle insidie della stima e dell' amor proprio; 
attesoché nelle tentazioni ed avversità cono- 
sciamo pur troppo il nostro debole, e veniamo in 
odio a noi stessi : laddove fra le prosperità anche 
spirituali bene spesso c' invaniamo e compiac- 
iamo di noi medesimi. Poi perché la giudicava 
di maggior merito, per la maggior difficoltà di 
ben servire ed amare chi ci percuote che chi ci 
accarezza. Ed amava di servir Dio con questa 
difficoltà piü tosto che con la contraria facilità; 
gustando che l' amor suo avesse piü dell' appre- 
ziativo, che del tenero. Vero ἃ che io lo vidi 
molte volte travagliatissimo; non mai peró meno 
contento, o meno pronto alle opere del divino 
servizio, che altri in mezzo a mille ? consolazioni. 
Anzi correva a braccia aperte incontro alle igno- 
minie come fosser onori, a' patimenti come fosser 
diletti : ed egli stesso mi confessó, che cento e 
cento volle la divina gloria ' aveva posto in? 
evidenti pericoli de morire, o di stenti, o d' archi- 
bugiate, E laddove altri godono piü di fare che di 
patire per Iddio, egli al contrario godeva piü di 
patir ehe di fare : e allora facea piü volen- 


Num. 1.— ! Hic incipit p. 198 S(ummarium). — ? om. 
S. — 3 (p. io) esposto ad S, — * om. S, — 5 presto S. 


tieri, quando il fare avea piü del patire. Final- 
mente, perché cosi gli pareva di servire Iddio, 
come un figlio il padre, puramente per amor suo; 
e non come un servoil padrone per la mercede 
de' gusti e consolazioni anco spirituali. E peró 
egli non si * aspettó giammai pace e contentezza, 
ma piü tosto* ogni sorte di contrasti ed ama- 
rezze; riponendo la sua quiete e soddisfazione 
unicamente nell adempimento della divina 
volontà. Con che alla fine tutto l' amaro gli si 
voltava in dolce; altrimenti non avrebbe potuto 
campar tanto fra tante angosce interne ed 
esterne. 

2. Quindi era anco la sua virtü molto pura. 
Imperoeché non seguiva egli la virtà o per la 
lode, o per il premio, o per la dolcezza medesima, 
che l' accompagna: il che o non é virtü, o é 
mescolata d' interesse. Né seguiva la virtü per la 
la virtü stessa e per quella onestà, che in lei natu- 
ralmente o sopranaturalmente risplende :il che o 
non ἃ virtü soprannaturale, o la é, ma solamente 
morale. Ma la seguiva puramente per Iddio, a cui 
piacere unicamente cercava: il che é proprio 
delle virtü teologali e massime della carità, la 
quale gli rendeva in un certo modo teologale ogni 
virtü, che di sua natura non era piü che morale : 
ed eseguiva in lui cio che l'Apostolo voleva in 
tutti : Omnia vestra in caritate fiant. Anzi era 
giunto ad operar sempre, non solo per Iddio, ma 
in un certo modo ancora, che aveva un non so 
che del divino : non solamente in quanto operava 
il bene, e sempre bene, anzi l'ottimo, e sempre 
ottimamente; ma in quanto Iddio, siccome per 
mezzo delle grazie che chiamansi ! gratis date, lo 
faceva mirabilmente curar infermi, scuoprir 
segreti, e simili; cosi a certe azioni di virtü eroi- 
che, qual era l' amare i suoi calunniatori, il man- 
tenersi vergine ed innocente fin alla morte ?, il 
disprezzar ogni bene del mondo, ed anco la vita ? 
stessa, mettendola a manifesti pericoli per* 
gloria del Signore? lo moveva per mezzo di quegli 
eccelsi doni dello Spirito santo, che per sentenza 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 
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Rom. 8, 14, 
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santi e molto amici di Dio. E? ne dava egli me- 
desimo involontariamente questo indizio, che, 
laddove alle azioni virtuose ordinarie", di sua 
elezione (coll' aiuto del Signore) portavasi?; a 
queste altre di repente, e quasi senza deliberare 
parea che portato fosse da Dio, alla maniera di 
quelli, che, al dir dell' Apostolo, spiritu De 
aguntur. 

8. Fra' quali doni, siccome quello della for- 
tezza valse a render la virtü di lui soda, e quelli 
della pietà e timor filiale a renderla pura; cosi 
quelli della sapienza, dell" intelletto, del consiglio 
e della scienza concorsero a renderla a maraviglia 
prudente. 

- Questa sovrumana prudenza regolava cosi 
bene tutte le sue virtà verso Dio, se?, e gli 
altri, ordinandole fra loro, sicché l'una non impe- 
disse l'altra, e temperandone ciascuna, acciocché 
conservandosi nel mezzo non piegasse né per 
eccesso, né per difetto agli estremi, accomodan- 
dole inoltre al proprio modo del nostro istituto, 
e finalmente indirizzandole tutte al fine proposto 
con tanta attitudine, che una delle rare cose da 
ammirarsi in lui era l'armonia delle sue virtü. 

. E prima verso Dio sommo era l'amor suo, e 
continua la comunicazione, non avendo in mente, 
sulla lingua, nel cuore, altri che lui; struggendosi 
di vederlo offeso dagli uomini e procurando a 
costo di? fatiche e patimenti immensi, che fosse 
amato e servito da tutti. Divolissimo perció 
della Passione del Signore, la di cui rimembranza 
l'inteneriva tutto e riempiva di zelo; del santis- 
simo Sacramento, appresso cui, quando faceva i 


soliti colloquii della buona morte, mi pareva un 


serafino ; della santissima Vergine, di cui si 
mostró veramente figlio, semper interessato ad 
onorarla e farla onorare; di S. Francesco Save- 
rio, del B. Regis, e degli ultimi nostri missionari, 
l'uno e l'altro P. Segneri, P. Pinamonti, P. Fran- 
cesco * di Girolamo, ecc. de' quali teneva in 
camera l'imagine, venerandoli come protettori 
delle 5 sue missioni; e delle anime sante del Pur- 
gatorio, per cui pregava sempre e facea pregare, 
celebrando ancora ogni anno un uffizio solenne 
con molte messe in Frascati il novembre e 
dovunque predicava la quaresima. Dedito inoltre 
ad ogni opera di pietà e di religione, massime 
all orazione, in cui, quanto a sé, avrebbe consu- 
mate le notti e i giorni interi senza mai distac- 
carsene, perdendosi, come egli mi diceva, nella 
contemplazione della divina bontà, grandezza, 
provvidenza, misericordia, e ricevendo da Dio 
lumi e sentimenti molto * sublimi *. 

4. Pur ! con esser egli cosi tutto di Dio, seppe 
insieme (come si vedra piàü abbasso, quando si 
dirà del suo zélo)? esser tutto de' prossimi, 
accoppiando cosi bene i diversi uffizi della 
contemplazione e dell' azione, che, chi l'avesse 
visto orar di notte ritirato ? nella sua camera, 
l'avrebbe detto un anacoreta; e chi lo vedea di 
giorno operare in pubblico, lo confessava un 
apostolo. 

Pochi peró sanno, e forse io solo *, quanto gli 
costava un lal aecoppiamento. Vacando due 
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anni fa* in Roma un certo uffizio molto differente 
dal suo, gli domandai se dandolo i superiori a 
lui si scuserebbe. ^ No ,, disse, * l'accetterei 
» Subito, e volentieri. , — * Ma avverta ,, ripi- 
gliai io, * che V. R. é avvezzo alla campagna, e 
, quest' impiego la chiuderebbe ἴῃ camera. , 
Allora egli guardandomi insieme e sorridendo : 
“Ὁ quanto ,, disse, ^ io non son conosciuto! 
; lutto il mio genio sarebbe alla solitudine, al 
, ritiramento. Ma la gente, che da tanti anni in 
, qua mi vede far le missioni ", non sa che v' ho 
, naturalmente tal contragenio, che, ogni qual- 
, volta le ripiglio 5, mi par di fare un atto 
» eroico. , 

E lo facea veramente, ma non mostrava di 
farlo, mortificando, e tutt insieme scppellendo 
quella gran brama di conversar sempre con Dio 
per trattenersi quanto dovea cogli uomini per 
Iddio, fino a partir subito peró dall' inginocchia- 
toio, interrompendo l'orazione, anzi a sbrigarsi 
ancor dall' altare, non prolungando mai ? oltre a 
mezZ ora la messa, si per non infastidire gli 
astanti, come anco per non sacrificare alla pri- 
vata sua divozione il tempo dovuto al pubblico. 

Similmente somma era la rassegnazione sua al 
voler di Dio, somma la dipendenza da Lui, e la 
fiducia nel di lui aiuto; come se tutto toccasse a 
lui '*. Ma non per questo era egli o meno indus- 
trioso nel ricercare, o meno sollecito nell' ado- 
perare mezzi all' intento opportuni, come se 
tutto toccasse a se. 

5. Sommo in fine era il timor suo, non peró 
servile che avvilisse l'amore, o dubbioso che 
diminuisse la fiducia, o apprensivo che scorasse 
la fortezza; ma riverenziale della divina Maestà, 
e filiale in quanto temeva, per colpa sua e giusto 
giudizio di Dio, di non essere abbandonato dalla 
sua grazia : non tanto da quella, che ci santifica 
e non si perde se non per colpa grave, quanto da 
quella, che ci aiuta, e si demerita anco per colpe 
leggiere. Peró com' era attentissimo a non porre 
mai verun '* ostacolo alla divina grazia, cosi era 
sollecito in ammetterla subito, e sempre timoroso 
di non riceverla a vuoto, o almeno di non corris- 
pondere appieno, e non operare a misura. 


Verso di sé col diligente esame e sottil rifles- 


sione sopra ogni andamento dell' anima sua, con 
la continua annegazione delle sue voglie, e sopra 
tutto col ministero laborioso delle missioni (cui ?, 
fra quanti ne ha la religione, stimava 8 egli * il piü 
atto a distaccare un' anima dal mondo e unirla 
a Dio) era arrivato ad aver cosi mortificate e 
quasi morte le sue passioni, che, se egli stesso 
non mi avesse detto? d' esser per natura colle- 
rico, io l' averei giudicato flemmatico : tanto lo 
vedevo sempre l' istesso, e presente a sé, e 
padrone de' suoi affetti, né mai sorpreso da un 


primo moto, o da un pensier di sé, e delle cose. 


sue. Sapeva egli peró alle occasioni adirarsi senza 
peccato, e ardire senza temerità, santificando 
l'ira col zelo, e I' ardire con la fortezza, e serven- 
dosi delle altre passioni, come di ministre alla 
virtü. 

6. Nell' esteriore mortificazione si che parve 
veramente eccessivo nell' astinenza, non man- 
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giando per tanti mesi altro eio pochi e soli legumi 
ed erbe, anco in questi ultimi anni !, ne' quali ἢ, 
mi disse, che pativa sempre di fame. Nelle yigllis, 
dormendo due sole ore, o poco piü, e su le tavole, 
e in abitazioni per lo piü scomodissime : quale 
l' ordinaria sua stanza in Frascati, e la straordi- 
naria? fuori : come in Antrodoco, abitando, 
come mi disse, tutta la quaresima in una stanza 
da ogni lato si aperta, che non trovava angolo 
dove difendere la lucerna, e predicando in un 
pulpito tra due porte ad un vento si impetuoso, 
che gli bisognava attaccarsi alla tavola per non 
esser portato via; nella penitenza flagellandosi 
cosi spesso e a lungo con lastre di ferro, tanto 
pià crudelmente, quanto con meno sangue, onde 
solea dire per ischerzo d' essere * una lumaca, 
che non ha* sangue; ne' viaggi sempre a pie' 
scalzi, anche d' inverno e per vie scabrosissime e 
lunghe, come da Frascati l'anno passato ἢ ad 
Ascoli, ein quel memorabile inverno del 1709 sino 
a Livorno, camminando sempre tra ghiacci e 
nevi si alte, che, ^ mi si agghiacciava ,, disse, 
* fino il respiro, e mi pendevano dalle labbra, 
dalle ciglia, dal mento i ghiacciuoli. Ed una 
volta singolarmente io restai da capo a piedi 
gelato, come una statua; cosi non solo immo- 
bile, ma insensibile, che già piü non sentivo 
né pure il freddo; ma per misericordia del 
Signore, al quale? ricorsi?, mi sentii subito 
, rinvigorito, e tirai avanti il viaggio. , Final- 
mente in quelle immense e non mai interrotte 
fatiche, che duró per tanti !? anni, solo, gracile, 
malsano, e senza pigliarsi mai un sollievo, una 
riereazione, un riposo. Ed io confesso che piü 
volle mi presi la libertà di riprenderlo, come 
d' indiscretezza, e consigliarlo a moderarsi. 

7. Ma, e da certe sue proposizioni tronche 
che n' ebbi allora? in risposta, e dal vedere che 
ritornato poi dalle missioni iu collegio s' accomo- 
dava subito alla vita comune, di cui era amantis- 
simo, fuggendo ogni sorta di singolarità, e 
finalmente dal sentire che, ogni qualvolta era 
forzato a non andare a piedi, d'ordinario gli si 
ribaltava il calesse e che in Paliano?, dategli per 
inganno a mangiar le fave cotte, non, come le 
voleva, coll' olio, ma in un consumato di pollo, 


» 


)? 


'ne provo, come egli mi disse, tale embascia, 


ch' ebbe a rigettarle; chiaramente conobbi che 
Iddio volea da lui quella esemplare austerità nelle 
missioni per maggior frutto de' popoli. E insieme 
suppliva egli all' insufficienza degli umani sussidii 
con un aiuto suo slraordinario e continuo per 
mantenergli quella vita, che secondo l' opinione 
di tutti, con lante fatiche e patimenti da una 


parte, e con si poco? ristoro dall'altra, non poteva. 


naturalmente sussistere. 

Del che rimasi anche piü persuaso una volta 
che suggerendogli l' uso di miglior vitto per il 
suo stomaco ; * Non si stracchi ,, disse, * a cer- 
» car aiuto dalle cause seconde per me, per cui 
, tulle sono inefficaci. , E un' altra volta, che 
richiesto * in Sezze da noi come stesse : * Io ,, 
rispose, * per misericordia di Dio in oggi, dopo 
. vent' anni di missioni, non mi sento punto 
, Ineglio, né peggio, che il primo giorno in cui le 
, Cominciai. , 
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E veramente appariva che il suo sostegno era D 


unicamente dal cielo, perché la terra non avea 
per lui né allettativo, né sollievo; nauseando 
quell' anima nobile ogni gusto terreno a tal segno, 
che quando non potea, costretto dalla necessità, 
ricusarlo, come nel mangiar e nel bere, l'ammet- 
teva, ma come per forza e con tanta disapplica- 
zione d' animo, che non gli faceva alcun pro. 
Non é peró credibile, quanto, essendo egli si 


licet erga 


rigoroso con se medesimo, fosse insieme benigno alios benevo- 


cogli altri; non comportando in modo alcuno, 
come io udii da lui medesimo, che i suoi compa- 
gni o nostri, o scolari, si conformassero a lui in 
far grandi astinenze e penitenze, o in addossarsi 
gran fatiche e patimenti; protestandosi* che 
somiglianti cose toccavano tutte a lui, nato, 
come $ diceva, a sfacchinare *. 

8. Da'! questa sua gran mortificazione interna 
ed esterna nasceva in lui ἀπ᾿ innocenza di vita 


tanto irreprensibile, che, né io notai, né so che. 


altri notasse ? mai in lui trasgressione di regola 
o difetto, che potesse condannarsi di colpa 
veniale. E sebbene egli seco stesso era molto 
minuto, non era peró scrupoloso, onde si pigliasse 
soverchia sollecitudine di que' nei, che egli stesso 
in se conosceva, e Iddio suol permittere per loro 
umiliazione anco ne' gran santi. Anzi, sebbene gli 
abborriva in estremo, in quanto a Dio dispiace- 
vano, ed era cautissimo in isfuggirli; in quanto 
peró li considerava atti ad umiliarlo nel cospetto 
di Dio e degli uomini, io vedevo che molto pazien- 
temente sopportavali: né mai se ne stupiva, come 
di cosa che da lui aspettare non si dovesse. 

L'istessa prudenza riluceva in ogni altra sua 
virtü. L'angelica sua modestia non gli chiuse 
mai gli occhi in modo, che fosse meno accorto o 
attento in osservar quanto richiedevasi per il 
buon ordine delle cose nelle missioni, e altrove; 
né l'estrema sua povertà lo rendé men liberale, o 
men grato, sicché anche co' vescovi e principi che 
favorivano le sue missioni, non si pigliasse, come 
egli mi diceva, la confidenza d'aggiungere ai 
dovuti ringraziamenti il tenue regalo o d'un pic- 
colo crocifisso, o d'un libretto spirituale, o d'una 
imagine di carta. 

9. Amava egli tenerissimanente, e pià che un 
figlio la madre, la Compagnia, tanto che uno de' 
maggiori suoi patimenti nelle missioni ! era il non 
dovere per tanti mesi trattar co' nostri 3, E molto 
piü si affliggeva quando sentiva che fosse oen 
guitata e tribolata, o che alcuno de' nostri 8 
qualehe occasione non si portasse col devilo 
decoro, modestia ed edificazione. Nel qual propo- 
sito l'udii una volta con gran cordoglio escla- 
mare : * Gran cosa! quel po' di concetto e stima, 

,in che ci ha il mondo, quasi a tutti costa e 
, sudori e stenti, a molti anco e sangue e vita. E 
, pur ecco qua: vale piü a screditar la religonela 
» poca prudenza o esemplarità di * un solo, che 
» la saviezza e santità di tanti. , Né 5 lasceró per 
comune ammaestramento di dire, che un' altra 
volta pure lo vidi straordinamente addolorato : 
* E veda qua, , mi disse. , Un nostro giovane, 
, finiti già gli studii, volea darsi alle missioni. Se 
,e consiglia; e incontra chi l'esorta a legger 
» prima per suo decoro almeno un corso di filo- 


— * qui add. S. — δ protestando S. — 8 egli add. S. — " Hic 
desinit p. 378 S. 

Num. 8. — ! Hic incipit p. 286 S. — ? (che a. n.) altri 
notassero S. 

Num. 9. — ! mi disse che add. S. — ? i suoi fratelli S, — 
3 suoi S. — ὁ (la - di) om. S. 
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» Sofia. O massima da rovinare, se mai si propa- 
» gasse, tutta la nostra gioventü! Ma lega pure il 
» Suo corso.La religione non so se avrà un filosofo 
» di piü; certamente avrà un apostolo di meno*. , 
Ma non perché aveva egli tant! affetto, stima e 
zelo per la Compagnia, sentiva peró o parlava 
men degnamente delle altre religioni. Onde é che 
i religiosi, vedendosi trattati da lui con tanta dis- 
üinzione e rispetto, non solo erano i primi ἃ 
frequentare, ma anco ad aiutare le sue mis- 
sioni. 

10. Affabilità ed amabilità maggior della sua 
non so se finger si possa, non che trovarsi. Non 
era la sua una santità malinconica, ispida! e 
T0ZZ2, di cui scrisse S. Girolamo (ep. 103 ad. Pau- 
lin.)* : Sancta. rusticitas solum sibi prodest; ma 
allegra, dolce, piacevole, e che si faceva omnibus 
omnia, ut omnes Christo lucrifaceret ?. Peró e il 
suo parlare e il suo tratto era pien di rispetto, 
cortesia, gentilezza, e cosi entrante, manieroso, 
obligante, che s' incatenava i cuori altrui talora 
eon un saluto, con un sorriso, con uno sguardo, 
non che con un discorso. Né avrebbe lasciato di 
condir all' occasione il discorso con qualche 
scherzo grazioso; ma per entrar, come suol dirsi, 
con l'altrui, e uscirne poi colla sua, secondo 
l'avviso del Apostolo : Unusquisque proximo suo 
placeat in bonum ad aedificationem. 

Della sua grande misericordia tutti contano 
maraviglie senza numero. Io ne diró una sola, che 
val per molte, e l'osservai in Frascati. Affinche 
l'aequa, che da quel nostro giardino va di ritorno 
alle povere, dette * «monachelle, arrivasse lor 
sempre e pulita, appena passava giorno che il 
buon padre non andasse a rivedere la fonte. E 
bene spesso o lo vedevo con canne lunghe * in 
mano sturare il condotto, o lo sentivo dalla fine- 
stra sgridar il garzone, che non intorbidasse 
quell' aequa. Ed ogni giorno avea la pazienza di 
raccorre per esse e per gli altri poveri gli avanzi 
di tavola, e distribuirli di propria mano. Ma per 
quanto egli fosse limosiniero * di denari sponta- 
neamente per ció datigli" da' divoti, nel confes- 
sionale peró ? non costumó giammai di aprire a' 
penitenti altro tesoro, che quello de' meriti e 
della grazia del Salvatore. 

E un simil riguardo, moderazione e regola- 
mento osservavasi nella sua giustizia, pietà, 
osservanza, fortezza, costanza, pazienza, muün- 
suetudine, beneficenza, e nelle altre virtü, che 
tutte in lui furono regolarissime *. 

11. Non mai peró spiccó piü la sua prudenza, 
che nel regolare ed ordinare la sua gran carità e 
zelo verso dei prossimi. Era il P. Baldinucci uomo 
d'ingegno capace, accorto, svegliato ed ugual- 
mente chiaro nel concepir le cose e nello spie- 
garle : pronto perció a dire in pubblico, a tutte le 


5 (Né - meno) om. S. Sed haec habentur in. processu Setino 
ms., fol. 479v et 480r, ubi testis ita concludit : “ E cosi 
, fü, perché quel giovane di li a poco impazz e la religione 
, non l'ebbe né filosofo né apostolo. , 

Num 10.— !insipida S. — ? (ep. - Paulinum) om. S. — 
3 (ut o. C. 1.) per guadagnare tutti a Cristo S. — * (p. d.) d. 
p. S. — δίς. 1.) una cannalunga S. — 9anco add. S. — 
τ depositati nelle sue mani S. — 8 mi disse che add. S. — 
? regolatissime S. 

Num. 11. —! (p. c) peró S. 

Num. 12. — ! ealla madre dilui add. S. — 3 (d. a. s.) 
nel 1715 S. — ὃ già add. S. — * come egli mi testificó add. S. 
— 5 (c. c. mi d.) om. S. — 5 Hic Summario p. 288-91 inserta 
sunt amplissima quaedam, quae ad verbum excerpta rescire 
iuverit. Sogliono le missioni riuscire fredde e stentate nei 
primi giorni, quando il popolo non é ancora infervorato e 
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ore, e a far anche panegirici all' improvviso con 
ammirazione di chi l'udiva : fornito inoltre di 
molta scienza, massime della teologia morale ed 
ascetica : che congiunta con un giudizio acre, 
qual' era il suo per natura, e di piü raffinato dall 
esperienza e pratica acquistata in tanti anni di 
vita apostolica; ed assistito dal lume del cielo 
implorato da lui in ogni sua risoluzione, lo ren- 
deva un oracolo di prudenza in ordine a dar con- 
sigli, a scioglier dubbi, ἃ regolar coscienze, a 
maneggiar e concluder presto affari di gran 
gloria di Dio ed utile a' prossimi : i quali per ció! 
lo consultavano vicini con tante visite, che abi- 
tando egli nella piü alta parte di casa, cento volte 
il giorno gli conveniva salir e scender le scale; e 
lontani con tante lettere, che, come egli stesso mi 
riferi, nelle missioni, non avendo altro tempo, a 
tavola le leggeva e rispondeva, mangiando un 
boecone, e poi scrivendo una riga alternativa- 
mente. E come in ogni affare quanto si voglia 
intrigato toccava subito il punto e penetrava al 
fondo, cosi fra il deliberare e il risolvere altro 
per ordinario, come io osservai, non framezzava, 
che un levar d'occhi al cielo, chiedendo da Dio 
lume a sé per ben risolvere, e ad altri aiuto per 
ben valersi della risoluzione. Poi fissati gli occhi 
in terra, e perduto di vista insieme cogli uomini 
ogni umano risguardo, con le sole regole eterne 
d'innanzi, diceva il suo parere in maniera che 
ognun ben conoscendo quanto fosse e ragione- 
vole il consiglio, e disappassionato il consigliero, 
subito si quietava; o, se talora replicava, nel 


veder che il Padre cogli occhi pur fissi in terra, 


nulla badando alle repliche della carne e del 
sangue, persisteva a disputar colla sola ragione; 
a questa infine, vinto dalla dolee del pari ed 
efficace persuasiva di lui, soggettavasi. 

12. Parte di questo suo gran consiglio erano 
le saggie industrie, che per giovare a' prossimi 
felicemente inventava. Imperocché oltre le. ora- 
zioni calde e continue, con cui piangendo din- 
nanzi a Dio? impetrava la conversione de' pecca- 
torij oltre le private e pubbliche asprissime 
penitenze, con le quali espugnava, come per 
assalto, i euori pii ostinati, oltre l'esemplarità in 


tutto il resto della santa ed incolpabile sua vita, 


con cui muoveva chiunque lo rimirava a com- 


punzione : ed. anco gli assenti con la sola fama | 


in modo, che giunta due anni sono? all' orecchio 
d' un Padre? suo connovizio, ]' accese* di tanto 
fervore e lo riempi, com' egli mi disse, di tanta 
confusione di se stesso, che, rassegnata in mano 
de' superiori la cattedra che allora occupava, 
domandoó ed ottenne un uffizio il pià sfuggito da 
tutti, e che l'aecettarlo, non che il.domandarlo, ha 
dell' eroico : oltre queste, dissi, che sono industrie 
comuni, altre ne aveva sue proprie. 


bene istruito. Egli aveva trovata la maniera di cominciarle 
subito con fervore, e senza stento. Finita la missione in un 
luogo, avviavasi alla città vicina con tutto il popolo in 
processione. Precedeva egli alla testa di molti guastadori 
per terminare ove bisognasse l'aggiustamento della strada, 
e dopo un giusto intervallo succedeva il popolo ora di sei, 
ora di nove, ed ora di pià mila persone tutte distinte nelle 
loro classi; e prima le fanciulle vestite di bianco, le mari- 
tate di rosso, e le vedove di nero, poi gli uomini parte 
senza, e parte con l'abito delle loro compagnie o confra- 
ternità, tutti e tutte a due a due, con la corona della 
Madonna in mano, ed una di spine, o fiori in testa, cantando 
laudi spiritualia piü cori con si bella armonia, che i vicini 
accorrevano, ed i passaggeri si fermavano per piü ore come 
incantati a vedere e sentire. Conchiudevano la processione 
quaranta e talora piü giovanetti nobili, o civili in forma di 
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13. Era! egli d'un naturale ingenuo ed aperto, 
e molto amante della schiettezza e sincerità. Ma 
ove si trattasse di mantenere il segreto, era 
attentissimo a non introdurne il discorso ; e dove 
lo vedesse introdotto e il suo silenzio potesse 
prendersi per conferma, sapea parlarne con tal 
destrezza, che le parole fosser piü oscure del 
silenzio medesimo. Che se taluno veniva. da lui a 
lamentarsi d' alcuno?, io notai che egli per allora, 
presente l'aecusatore, prendeva le difese. dell' 
assente accusalo. Ma poi sarebbe andato a tro- 
varlo?, e privatamente l'avrebbe ripreso. E diceva, 


angioletti con sottocoppe d'argento o inargentate in mano, 
e con uomini appresso, che di mano in mano glie le riem- 
pivano di fiori, acció gli andassero spargendo per la strada, 
dove aveva da passare la Madonna, che in ricca machina 
di argento, e sotlo baldacchino sostentato da magistrati in 
abito veniva portata a gara dai principali della città con 
varie.torcie d'intorne, e due gran candelabri d'argento alle 
parti, ed una lampada pur d'argento innanzi, ed un padi- 
glione di tela d'oro dietro. Con questa divota e magnifica 
processione entrato il padre nella città, ed arrivato nella 
piazza, ivi disponeva l'un popolo tutto a vista dell' altro, 
affinché ne mirasse ad un tempo e ne apprendesse l'ordine, 
la eompostezza, la divozione, il fervore, e con un istessa 
predica apriva la missione all' uno, e la chiudeva all' altro, 
licenziandolo dopo gl' ultimi ricordi con la benedizione 
della Madonna. Α questo distaccamento dalla Madonna, e 
dal Padre, cui non sarebbero forse mai piü per rivedere, la 
divozione ed il dolore del popolo fino all' ora contenutosi 
ira sospiri, gemiti e lagrime, prorompeva subitamente in 
uno stirido si universale, e si alto, che ferendo prima 


-l'orecchio e poi il cuore del popolo spettatore, tutto l'inte- 


neriva, ed accendeva ad emularne il fervore, e da quell' ora 
in poi rimaneva il padre tanto padrone del cuor di tutti, 


che poteva farne quel che voleva, solito perció dire, che 


non egli, ma la Madonna faceva la missione, comme quella 
che gli serviva di amor tanto attrattivo per la pesca delle 
anime. Nel resto la forma delle sue missioni era veramente 
apostolica, e quale la preserive Gesü Cristo agl' apostoli 
nell' evangelio; non solo quando all' andare a drittura 
senza diverlire neppure in complimenti per via, e sempre 
ne mai 
(se non forzato dall' obbedienza) fuori del distrelto assegna- 
iogli di cinquanta miglia d'ogni intorno a Frascati; ma 
ancora quanto a non portare per se neque sacculum, neque 
peram, neque panem, meque calceamenla, nisi virgam 
lantum, neque in zona aes, se non quanto richiedevasi in 
pagamento di quei pochi legumi ed' erbaggi che mangiava : 
amando piulosto gratis dare, che gralis accipere, come 
quello che si teneva per operario indegno della mercede, 
ed era cosi lontano dall' accettare neppure un soldo per 
le sue fatiche, che l'anno 1717, parti qui da Sezze prima 
ancora che portata fosse in collegio la limosina del pulpito: 
e perché il suo compagno una volta accettó quella di un' 
altro pulpito per impiegarla in servizio di Dio, egli- mi disse, 
che ne senli gran rammarico, e ne rimandó la metà, e piü 
volentieri la rimandava tutta, se altrimenti non giudicava 
il superiore. Anzi stimava, che la rmnercede unicamente a 
lui dovuta fosse l'ingratitudiue. E ció che ἃ proprio di un 
amor forle del pari dissenteressato, siccome nell' amare, 
cos) nel beneficare non fece mai differenza tra amico o 
nemico, benefattore o offensore, cortese o scortese, grato 
o ingrato, se non in quanto piü volentieri beneficava questi 
che quelli, godendo non meno di render bene per male, 
che di ricever niale per bene. Peró discorrendosi una volta 
della principessa di ltossano fondatrice delle sue missioni, 
la quale aveva lasciato in arbitrio del missionario l'abitare 
o ia oma, o in Frascati : Perch2 dunque, dissi io, Vostra 
lüiverenza. non risiede pii tosto in Roma? — Per due 
ragioni, rispose : prima, perché in Frascati pauperes evan- 
gelizantur; poi, perché quivi in tanti anni non hó mai 
avuto la gratitudine, non diró di un regalo, ma neppure di 
un " ti vingrazio , ; peró, conchiuse, à un bel falicare in 
Frascati. 

Portava egli p;ila pace non solo nelle case, ma nelle 
cillà, dove enlrava e ne curava gl' infermi anche nel corpo, 
ma molto pià nell' anima, nondandogli dalla lebra del 
peccato; e risuscilandoli alla.grazia di Dio nel confessio- 
uario e dal pulpito, dove predieava «agna virtute, sicut 
polestatem habens, coue quello che non solo faceva 
insieme ed insegnava, non essendo credibile quanto gli 
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che, essendo egli sapientibus et insipientibus debi- 
tor, per quanto fosse circospetto, nol sarebbe mai 
troppo, anzi né pure a bastanza. Raccontando * 
a questo proposito l'avvenutogli in Roma, quando 
studiava rettorico fra noi la lingua greca. E fu 
che camminando un di fuor delle mura e dicendo 
egli e il compagno: “ Veramente quel greco 
; dopo pranzo fa male alla testa ,, un buon 
uomo, che pian piano veniva lor dietro, affret- 
tato il passo e raggiuntili : ^ Ma, Padri miei ,, 
disse, * bevetene meno, che non vi farà tanto 
»umnalesw 


ammirabili esempi d'una penitenza, ed astinenza, e carità 
tanto straordimaria, quanto era la sua,aggiungessero di 
forza alle prediche, ed ad ogni altro esercizio delle aposto- 


liche sue missioni. Per il buon ordine delle quali mi disse - 


egli che deputava subito i principali dellà città, e fra 
questi aleuno se ve n' era de' pi scandalosi per cosi avere 
occasione di trattare con lui, e guadagnare prima l'affetto, 
e poi l'anima. Indi dava principio agli esercizi suoi aposto- 
lici, e ne voleva bensi continua la serie, dicendo che 
l'interromperla anche per poco era come levare un' anello 
di mezzo alla catena, peró senza impegno, ma secondo che 
vedeva piü o meno disposto il popolo dall' esercizio ante- 
cedente, determinava la qualità del susseguente per conti- 
nuare l'edifizio dove trovava lasciate le morse, e non 
fabricare il colosso di Nabucco, il quale cadde non per 
l'oro, né per l'argento, né per il bronzo, ma per il ferro, 
che non legava con la creta, e sapeva si bene intrecciare 
le funzioni, ed aiutarle ancora con la comparsa esterna di 
oggetti proporzionati, e muovere gli animi, e portarle in 
fine con tanta leggiadria, decoro, e misura, che non che 
attediare con la lunghezza, con la varietà dilettavano. Ma 
il frutto affinché fosse ampio e durevole, e non finisse in 
pochi giorni insieme con le funzioni, quattro principal- 
mente erano, secondo che mi disse, le industrie del pro- 
vido suo zelo : l'uno d'istituire, dove non erano, le congre- 
gazioni ed altre simili opere pie perpetue, lasciandole 


proviste d'ottime regole da lui perció stampate in un- 


libretto; l'alira d'introdurre o promuovere, dove pari- 
mente non erano, le arti, per tenere onestamente occupato 
il popolo, che ozioso fomenterebbe mille vizi. Cosi prima 
in Frascati, e poi qui in Sezze introdusse l'arte della lana, 
facendogliela mandare da Roma per mezzo del Signor 
Leonardo Libri, e suggeriva egli stesso alla povera gente 
le maniere pià proprie, ed insieme piü lecite d'avantag- 


.giarsi con tale perizia deiloro mestieri, che con i villani 


pareva nato nella campagna, e con gli artegiani allevato 
nelle botteghe. La terza, di bene istruire ed assuefare alla 
pietà l'età tenera, che ὁ docile, e non peranche preoccu- 
pata dal vizio. E l'ho sentito piü volte dire che assai pià 
fruttuosa di tutte le prediche d'un' intera quaresima 
stimava egli le altrettante istruzioni, che nell' istesso 
tempo soleva fare ai fanciulli, perché, diceva, Ào esperienza 
che se [anno male le prime confessioni e communioni, raro 
à poi che ne faciano mai pi una bene. La quarta, di 
migliorare quanto era possibile gli ecclesiastici, dicendo 
che il buon paroco [a buona tutta la parochia ed il buon 
clero lutta. la città. Peró mi aggiunse che, oltre agli eser- 
cizi della missione, a cui li voleva tutli insieme sempre 
presenti, per averli poi soli a tre particolari istruzioni, 
soleva licenziare gli altri, con dire ch' egli voleva rimanersi 


' con i sacerdoti e ministri di Dio a piangere e pregare per 


il popolo, e lo faceva ; mai poi prendeva a spiegare loro 


' prima la dignità, indile obbligazioni, ed in fine i manca- 


menti propri di quello stato con tanto zelo, chetutti ne 
uscivano compunti, e molti anche piangendo. Ma per 
poterlo fare insieme con tutta libertà, teneva fra tanto 
guardie alla porta, acció niuno de' secolari si accostasse a 
sentire. : 

E veramente finissiime erano le industrie della sua 


"gran circospezione in questa ed in ogni altro accorrenza. 


Io riseppi da lui medesimo che per ovviare ad un gran 
disordine di un monastero, la sua cautela l'obbligó a 
porlarsi in un giorno a tutti i monasteri d'una città, e 
parlare a tutte le monache ad una ad una, affine di non 
scuoprire neppure il monastero, non che la monaca, per 
cüi andava. 

Num. 13. — !Pag.291S. — ?d'un'altro S. — ?*tro- 
varne l'aecusato stesso S. — * (Raccontando - male) 
om. S., sed alia p. 291-93 promit : Infatti sebbene in 
tante migliaia di volte che predicó quasi sempre a 
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14. Era? egli amantissimo dell' ordine, e 
costantissimo in osservarlo; dicendo, che lo spo- 
stare una sola funzione era un guastarle tutte. 
Per due volte in Sezze, ed altre altrove, anticipo 
un' ora in circa la processione con maraviglia di 
tutti, che non intesero il perché, se non quando, 
rientrato in chiesa colla Madonna, immediata- 
mente sentirono (ed in Sezze lo sentii ancor io) 
venir già una gran pioggia. Ed era opinione 
molto comune, che in questi ed altri accidenti 
innumerabili, e massime nello scuoprimento delle 
coscienze, egli avesse un lume profetico 1. 

Ond' é che al dono del consiglio in lui si uni 
quello d' una gran? discrezione: con la quale mi 
pareva che ? distinguesse le cose vere dalle false, 
le certe dalle dubbiose, le utili dalle inutili, le 
necessarie dalle superflue, le opportune dalle 
intempestive, le obbligatorie dalle * supereroga- 
torie, le buone dalle male o indifferenti: e tra 
queste quelle, che erano piü o meno buone, e al 
tempo, al luogo, alla persona, alla cosa piü o 
meno convenienti. E sapea determinare non solo 
che, ma da chi, e dove, e quando, ed in che modo, 
e per qual motivo 5, e quanto, e sin a quanto 
ciascuna cosa dovesse farsi. 


15. Quindi non misurava egli da sé gli altri 


πὸ questi l'uno dall' altro, ma risguardava pri- 
mieramente alla condizione di ciascuno. E se bene 


- non fu mai accettator di persone, né usó parzia- 


lilà con veruno; pure trattava i nobili con piü 
rispetto, et la gente bassa con pii amorevolezza ; 
e tanto che, laddove con quelli era rispettoso in 
maniera che piü presto mostrava di prendersi, 


che di ricever soggezione, e con bel modo si, ma . 


liberamente li ammoniva ; a questi per ' opposto 
volontieri consentiva anco l'ardire d'importu- 
narlo, di comandargli, di sgridarlo ?. 

Osservava? il naturale, la complessione e le 
inclinazioni d'ognuno : primo per distinguere ne' 
ben inclinati ció che era natura da ció che era 
virtü : e s' accorgeva benissimo, se uno ricusava 
un impiego per isfuggire piü l' incomodo, che 
l'onore; o s' asteneva dal conversare piü per 
fomentare la sua malinconia, che per scansare 
ΕἸ" incontri : e so,che per non lasciar solo qualche 
penitente suo ipocondriaco, ordinava ad altri, 
che l'andassero a trattenere. Poi per alzare in 


braccio, e spesso all' improviso, scendendo ancora molto 
al particolare nel riprendere i vizi, e pigliando con- 
tinuamente occasione d'ammonire il popolo dai castighi 
di Dio, che nella città succedevano, é fama costante che 
non gli usci mai di bocca parola o risentita, o meno rispet- 
tosa, o poco cauta, di cui potesse alcuno ragionevolmente 
offendersi, o querelarsi; ed io ne posso essere buon testimo- 
nio per quelle non poche volte, che m'incontrai a sentirlo. 
Pure nella missione di Rieti mi confessó egli che non gli 
mancarono calunniatori, i quali con sinistre interpreta- 


' zioni si sforzarono di storcere le sue parole a sensi alienis- 


simi del suono loro, non che dalla mente di lui. Indarno 
peró, perché la ciltà tutta prese a difendere la di lui inno- 
cenza. Parimente quantunque egli fosse cosi lontano da 
ogni sorte d'interesse, che discorrendomi un giorno della 
sua Madonna : Ella, disse, di Viterbo, dove fu dipinta, usci 
per cosi dire contadina, ornata di carte e nastri. Poi a poco a 
poco s'incivili da gentildonna ; ma ora ch' ella si vede due 
mila e pià scudi d'ornamenti attorno, la [a da principessa ed 
in breve (se a. Dio piacerà ch' ella s'incoroni) la farà ancora 
da regina. Ma le sue entrate consistono in voti, non in 
denaro, perché non voglio, aggiunse, che il popolo rozzo vada 
fantasticando, che io (a porti d'intorno per altro, che per 
convertire peccatori, de' quali ella à il rifugio. Peró se 
avviene che alcuno poco informato le porti denari, io subito 
avviso dal pulpito, che chi gli ha portati vada a ripigliarseli. 
Pur nondimeno nella missione dell' Amatrice un crimina- 
lista di perduta coscienza, vedendo depositarsi avanti la 
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ciascuno quell' edifizio di virtü, di cui trovasse 
gettati i fondamenti dalla natura, e adattare alla 
cura de' vizii quei rimedii che dallo stomaco dell 
infermo venisser piü abracciati, o meno rigettati; 
insegnando a santificare le passioni con miglio- 
rarne l'oggetto ? : e cos! gli riusciva far d'un cole- 
rico un zelante, d'un flemmatico un paziente, 
d'un ardito un forte, d'un timoroso un cauto, 
d'un pusillanime un umile, d'un amante terreno 
un celeste. Se non che per tener il mezzo nella 
virtü, consigliava a propendere, almen da princi- 
pio, verso l'estremo. E mi ricordo, che udendo * 
una volta disapprovare, quasi troppa 5, e peró 
poco durevole la modestia, l'ubbidienza, l'umiltà, 
le osservanze 5, che la * Compagnia richiede ne' 
suoi novizi: * Ma se s! presto ,, disse, * talora 
, abbiamo alcuno de' nostri giovani di modestis- 
, simo immodesto; a quest' ora di solamente 
, modesto non l'avremmo ? immodestissimo ὃ 
, La natura tira sempre all estremo ? contrario 
, d'una somma virtü; poco viaggio le resta per 
, passare da una virtü mediocre al vizio. E guai 
, alla Compagnia, se mai mutasse maniera 
, d'allevare la sua gioventü! , 

16. Considerava le forze corporali d'ognuno. 
Quindi osservai che sebbene procurava, che le 
penitenze da imporsi, o da concedersi, fosser 
salubri, e adoperava piü volentieri, diró cos, la 
sega per troncar la radice, che la falce per reci- 
dere i rami del vizio; solea peró misurarle dalla 
quantità delle forze piü tosto, che delle colpe, 
per non uccidere indiscretamente insieme co' 
vizii della carne, la carne medesima, o almeno 
indebolirla in modo, che s' impedisse al penitente 
l'uso dell orazione, o! l'esercizio dell' uffizio suo. 

Ma molto piü mirava ? alle forze dello spirito : 
e siccome ne' principianti distingueva ? la 
sovrabbondanza della grazia, che allora li fa 
parere impeccabili, dalla debolezza della virtü, 
che poi non regge a' cimenti, non approvava in 
essi per allora l'ardir dell' incontro : cosi quando 
già eran provetti, ne disapprovava * la viltà della 
fuga. E di questi, e molto piàü di quelli, che di 
proposito attendevano alla perfezione, non las- 
ciava di far le debite prove; non peró quando li 
vedeva o desolati, o alterati, temendo che allora 
la prova degenerasse in tentazione. 


Madonna insieme con altri voti tante armi proibite, e con 


' eió mancare il suo guadagno, che tutto era in far processi 


di risse ed omicidi, rappresentó in un memoriale al presi- 
dente dell' Aquila, qualmente era capitato colà, diceva egli, 
un negromante in abito di sacerdote a sovvertire il popolo, 
eda fare quadrini ed armi per il re Filippo contro il re 
Carlo, e tacque il nome del negromante (per l'apostoliche 


sue fatiche pur troppo nolo e venerato nell' Aquila) per : 


non rivelare l'impostura. Spedi dunque il presidente una 
squadra di dieci soldati per farlo prigione, ma fu provi- 
denza di Dio che avendo egli portate altrove le missioni 
pià non lo trovarono in regno ; altrimente osando mettere 
le mani addosso al sant' uomo, il popolo senza dubbio 
faceva in pezzi tutti coloro, e troppi processi ne avrebbe 
avuto a far poi quel criminalista, il quale peró poco dopo 
per altri suoi misfatti dié nelle mani della giustizia. 

Num. 14. — ! (Era- profetico) om. S. — ? (ond'é- 
gran) non inferiore a questa sua gran circospezione e 
cautela fu quella S. — 3 egli add. S. — * da quelle di S. — 
5 cagione S. 

Num. 15. — ! siccome io osservai continuamente add. 
S. — ? risguardava S. — ? (insegnando - l'oggetto) om. S. 
— * vedendo S. — 5 troppo S. — 8 (1. o.) la osservanza S. — 
" nostra add. S. — 9l'averemo noi S. — ? connaturale 
del vizio, peró se noi non la tiriamo verso l'estremo 
add. S. 

Num. 16. — ! e S. — ? per quanto mi accorsi add. S. — 
3 djstinguendo 8, — * il timore e add. S. 

17. 
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17. Ma co' peccatori d' ogni sorta, massime 
co' recidivi, invecchiati !, ostinati, e peró sfiniti 
affatto di forze, chi puó ridir le maraviglie dell' 
amorevole sua discretezza? Primieramente in 
accoglierli egli era uomo veramente di tutte je 
ore; e voleva che tutti fosser persuasi, che in 
qualunque tempo venissero, non solamente non 
l' incomoderebbero mai, ma gli farebbero cosa 


gratissima. E in Frascati, dove abitava verso la 


piazza, io ? sentivo che ognun da sé lo chiamava. 
Ed egli anco di mezza notte, in un momento affac- 
ciatosi : ^ Eccomi ,, rispondeva dalla finestra, ed 
in un altro? già era alla porta. Ma negli altri 
collegi: * Sentite ,, dicea subito al portinaro, 
» chiunque a qualunque ora di giorno, o di notte 
, mi dimandi, chiamatemi subito ; né vi pigliate 
, mai l' arbitrio di rispondere, che non é tempo 
, allora, o che sono occupato, o che riposo, peró 
, Che torni tra poco.E se la divina ispirazione, che 
, allora gli tocca il cuore, non torna piü? Ah! 
» fratello, noi andiamo in cerca delle anime, e 
, quando esse vengono in eerca di noi, voi le 
, volete trattenere o anco licenziarle? * , E per- 
ché in Sezze? un uomo venuto assai di lontano 
per confessarsi*, non avendo la pazienza d' aspet- 
tare il fine d' una funzione, che allora farsi 


doveva, con guardo dispettoso voltó le spalle e se 


n' andó, il buon padre dopo * la funzione : ^ Dov' 
, ἃ quell' uomo ,, disse, * dov' 8? , E sebbene 
quella mattina si trovava piü che mai affollato in 
confessionario, pure? piü e pià volte ne usci in 
cerca; e non sapea darsi pace di non trovarlo, 
come egli stesso mi racconto. 

18. Vedendosi poi a' piedi il peccatore, ὁ diffi- 
cile a imaginarsi!, non che a spiegare, quanto, 
non? diró senza fretta, o noia, o avversione (ché 
i mali del prossimo non lo movevano mai che ? a 
compassione), ma con festa, e con giubilo si faceva 
ad udirlo, ancorché venisse dopo cento altri con- 
fessati già, e porlasse piü materia egli solo, che 
gli altri insieme. Con quanta pazienza si portava, 
o con gli serupolosi, lasciandoli dire, finché si 
dichiarassero soddisfatti, o co' piccoli e rozzi, 
ammaestrandoli di proposito nelle cose della 
fede, o con gli introdotti, dando loro volta per 
volta fino i punti da meditare, e con tutti, sop- 
portando benignamente i loro difetti o naturali, o 
morali. Con quanta moderazione ed avvertenza 
non * era né ritroso, né avanzato nel primo scuo- 
prire agl' infermi le loro piaghe; ma, laddove a' 
peccatori arditi empiva il volto d' una salutar 


'confusione, essagerando loro i proprii eccessi, 
'per contrario de' vergognosi preveniva il rossore 


destramente interrogandoli, e in un certo modo 
indovinandone le colpe, con dissimularne per 
allora la gravezza : né precipitoso, né lento nel 
porvi la mano, ma pazientissimo in aspettare, ed 


attentissimo in pigliare il contratempo per dare 


il taglio alla piaga, quando la vedeva matura : 
perdonando talora alle. ferite minori, benché 
molte, per volgere tutta la cura a quell' una, che 


Num. 17, — ! e add. S. — ? bene spesso add. S. — 
* momento add. S. — 4 cos egli disse al portinaio qui in 
Sezze add. S. — 5 (i. S.) om. S. — * una mattina add. S. — 
7 finita S. — 5 nondimeno add. S. 

Num. 18. — ! imaginare S. — 3 om. S. —? se non S. — 
4 om. S, — 5 sdegnato S. — 8 l'esterno S, -- Τ voleva che 
add. S. —? come ancor io mi provai add. S. 

Num. 19. — ! di add. S. — 3 com' egli mi accennó add. 
S. — ? che add. S. — * aggiungeva S. — ^ Add. hic in S. 
longiusculus locus p. 294-95: Ma sein ogni altra cosa 
fü il suo zelo 8ὶ moderato, e. discreto, in. una sola 
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era mortale: né rigoroso, né largo, ma discreto D 


nel prescrivere i remedii, e nel resto della con- 
dotta; volendo bensi che i suoi penitenti non 
fosser di quelli, che unicamente solleciti dell' 
esterior compostezza, e dell' osservanza scrupo- 
losa di certe rubriche e regole, che essi da. sé si 
prefiggono, di tante corone, visite di chiese, disci- 
pline, digiuni, poco frattanto attendono a morti- 
ficar le lor voglie e giudizii, a sradicar dal cuore i 
mali abiti, e piantarvi le virtü sode; né, come 
altri, che riponendo tutta la perfezione nell' 
interna coltura dell animo, sdegnano perció, 
come inutile, l'esterna * della modestia, ritira- 
lezza, orazioni vocali, umiliazioni, penitenze 
corporali; in queste peró si contentassero di 
quella mediocrità, che egli con sé non praticava : 
né invaghiti del puro amor di Dio, trascurassero 
di assodarne l' amor col timore, e di quando in 
quando intermettessero opportunamente l'eser- 
cizio della virtü per poi ripigliarlo con piüà vigore ; 
e sopra tutto, ció che in questo e in altro man- 
casse loro di prudenza, lo supplissero coll' obbe- 
dienza al direttore. Con quanto studio finalmente 
si sforzava disporre tutti (massime i moribondi, 
per assistere a' quali aveva un talento singolare) 
a penitenza, adoperando ora l' amore, ora il 
terrore, ora le esortazioni, or le preghiere, 
or le minaece: con aggiungere alle parole i 
gemiti, i sospiri, le Jacrime, e fino il sangue: 
gridando con la disciplina alla mano : * I 
, miei peccati si, i miei peccati, piü che i tuoi, ti 
» lengono ostinato. Ma ne faró ben io le ven- 
ν dette. , E in cosi dire aspramente battevasi. 
Che se neppur cosi gli riusciva guadagnar quell' 
anima, allora egli sorpreso da certi come deliquii 
di zelo, sfinito e abbandonato inconsolabilmente 
languiva. E se pur taluno provavasi? a conso- 
larlo con dirgli : * V. R. ha fatto la sua parte: 
» Curavimus Babylonem et non est sanata. ΤᾺ] sia 
» dilei., — * Appunto,,rispondeva egli gemendo 
piü che parlando, * come se io cercassi la mia 
» discolpa, e non piuttosto l'altrui salvezza. , 

19. Ma questa s! gran tenerezza in sanar 
l' altrui male tanto era lungi dall' indebolir punto 
la fortezza del suo zelo, che anzi l' avvalorava, 
stimolandolo a tentar ogni strada per ripararvi. 
Ma quando tutte le vedeva chiuse, s'addolorava 
bens! in estremo; non mai peró si ammolliva in 
modo, che all' occasione non differisse, o anche 
negasse al peccatore indisposto ed ostinato 
l'assoluzione. E allora siccome per la somma 
ripugnanza, che aveva, di rimandare alcuno 
sconsolato da sé, permetteva a questo fulmine 
piü d'un lampo, procurando con chiare ragioni ! 
fare intendere al peccatore, che non era egli che 
non volesse assolverlo, ma esso che non voleva 
essere assoluto. Quando peró incontrasse durezza 
grande e sordità, l' accompagnava? del tuono 
delle minacce, predicendogli vicina la divina ven- 
detta; come pur troppo piü e piü volte, secondo ὃ 
egli stesso mi raecontava *, si avveró 5. 


parve che oltrapassasse non poco i limiti del convene- 
vole, cioà nel troppo operare a pro degli altri con 
pericolo, come tal' ora accadde, di trascurare fratanto 
se stesso, e per la difficoltà di far molto, e bene giovar 
poco ancora agli altri. Ma questo appunto fü il piü 
bel campo della prudente sua discrezione. Imperocché ὃ 
vero che l'ardor del suo zelo gli manteneva sempre accesa 
nel cuore una brama tanto insaziabile di vedere glorificato 
in ogni cosa Iddio, e salvi tutti gli uomini, che sebbene 
faceva egli solo quanto e piü che tutti insieme i Padri d'un 
collegio, pur gli pareva di non far nulla, e si doleva di non 


20. 
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humillimus 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


20. Ecco il quarto bel pregio della sua virtüà ?.. 
A? tanté e s) rare doti di natura e di grazia 
univa il padre un'umiltà profondissima; la quale? 
cancellandogli nella mente ogni memoria della 
sua nobiltà e * de' suoi talenti, facea che si ripu- 
tasse l' infimo di casa, il servitore di tutti, l uomo 
da niente, togliendogli affatto di vista le sue 
virtü, e massimamente il grani bene, che operava 
nel prossimo, era cagione che si tenesse e trat- 
tasse da ingrato a Dio, da infedele, da scellerato 
in modo, che in Frascati, * ogni qual volta ,, mi 
disse, * esco in missione, io tremo da capo a piedi 
, per la paura ehe i miei peccati non ne impe- 
, discano tutto il bene. , E ultimamente? in 
Sezze ::* O Dio ,, esclamó, * sono venti anni, che 
, Vo in missione, e m' affatico, e stento a piü non 
» posso. E pure ancora io non, so s' io m' abbia 
, salvata un' anima! , Finalmente nascondendo 
lui alui medesimo, gli lasciava d' innanzi agli 


oechi Iddio solo, a cui egli, come appunto non - 


fosse al mondo, riferisse ogni cosa, e da cui ogni 
cosa aspettasse, raccomandandosi a lui del con- 
tinuo, come un povero d'ogni bene, un impo- 
tente, un nulla. 

Quindi, non che dolersi mai delle disgrazie, né 
pur se ne maravigliava; ma tutte le attribuiva 
subito a' suoi peccati. Né dopo il buon successo 


'de' suoi affari vanamente si rallegrava, o n' era 


innanzi smpderatamente sollecito e timoroso. 

: 21. Nemicissimo di comparire, io notai che 
fuggi sempre di farsi esempio e guida agli altri. 
E, siccome per il basso e niun concetto 1 di sé 
non si sarebbe mai indotto a dar consigli o 
ricordi a veruno, se la €arità, che comanda all 
umiltà e l'impiego apostolico che esercitava, non 
ve l'avesse obbligato : cosi punto non s'offendeva 


poi se il suo parere non fosse seguitato, o fosse 


posposto a quello d'altri?. Anzi spesso e volen- 
lieri egli si consigliava con persone ancora di 


ininor senno e sapere; e udiva non solo le ammo- 


poter far egli solo ogni cosa per sodisfare alle richieste ed 
ai bisogni di tutti. Peró quantunque, dissemi un giorno, 
i quattro mesi delle mie missioni ormai si raddoppiano ad 
otto, pure io sion só mai d'onde m'incominciare le missioni, 
dove finirle : tante me ne restano ogni anno, e tante se ne 
offeriscono di nuovo. Che sà che io muojo alla fine vergogno- 
samente fallito. Ma rispondendo io parermi, che non solo 
nella Compagnia, ma pur anche nei collegi nostri egli 
operasse troppo, e che o le opere da lui introdotte, o 
almeno gli operari, che a lui succedessero, non potrebbero 
durarla molto : Questa sarebbe, disse, risoluzione da. servo 
pigro seppellire il talento per paura di hon moltiplicarlo, o 
di perderlo. A moi tocca. metlerlo à traffico, ed insieme 
pregare il divino padrone, cheo il banco non fallisca, o non 


manchi chi dopo noi proseguisca a trafficarvi. Né perché la. 


messe à molta e pochi gli operarj, peró devano questi tor- 


narsene a sedere oziosi nel foro, e non anzi andare, come . 
commanda il Signore, a cominciare con gran lena la mieti-: 


tura, pregando frattanto Dominum messis, ut mittat opera- 
rios in messem suam. Del resto quante cose, e nella. Chiesa, 


- € negli ordini religiosi prima lodevolmente introdotte, dipoi- 


80no $cauule, onde sovvente à bisognato che 1ddio suscitasse . 


lo spirito dei pontefici, e dei vescovi nei concili, ὁ d'uomini 
santi nelle religioni a rimitterle? Solo di là eterno à il bene 
in paradiso, eterno il male nell' inferno. Qua, dove nom 


abbiamo civitatem permanentem, à continua la. vicenda del . 


bene, e del male. Or ecco l'inganno. Il demonio vorrebbe del 
mondo fare un' inferno, e noi vorremmo fàrne un para- 
diso. Ma ne l'uno, ne l'altro à: da sperarsi. Il male à che il 
demonio procura che il male sia. piu del bene, e l'ottiene. 
Noi procuriamo che il bene sia. piu del male, e per quanto 
facciamo, non ci riesce ; che sarebbe dunque se invece di far 
molto, noi ci contentassimo di far poco ? Peró era si grande, 
e si continuo lo sforzo suo, che prescindendo anche dalla 
sua poca sanità, dalle grandi astinenze e penitenze, e dagli 
altri patimenti suoi, che senza dubbio erano immensi, per 
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nizioni, ma anche le correzioni e riprensioni 
altrui e? molto pazientemente ed in silenzio; o 
se alcuna cosa diceva, non era per sua discolpa, 
ma per difesa della causa di Dio, o de' pros- 
simi. : 

22. Dell' onore e della lode si offendeva, come 
d'una manifesta ingiustizia; e quanto volentieri 
lodava e vedeva gli altri nostri missionari applau- 
diti e venerati, altrettanto era guardingo e ratte- 
nuto di non dire, o udir parola che ridondar 


potesse in sua lode. All' incontro non si saziava . 


mai di biasimare ed avvilir sé medesimo ed ogni 
cosa sua; e quando era deriso e vilipeso, io piü 
d'una volta m' accorsi che ne gioiva e facea festa 


"appunto come gli Apostoli, quando ibant gau- 


dentes a conspectu concilii, quoniam digni habiti 
sunt pro nomine Iesu contumeliam pati. Di modo 
che io, e chiunque volea dargli gusto, bisognava 
che mostrasse di non aver di lui, né delle cose 
sue veruna stima : altrimenti non ne dissimulava 
il disgusto. Solo osservai che, quando era con 
persone capaci e d'aecorgimento, allora egli piü 
accorto di loro, sebben sentiva internamente dis- 
gusto alla lode e gusto a' dispregi, non pero lo 
mostrava al di fuori, per non palesare la sua 
umiltà; ma disinvolto mandava la cosa in burla 
con qualche motto grazioso. Cosi al! P. Franc. 
M. Guelfi, che l'esortava a guarirmi, se bisognava, 


anche con un miracolo : * E un pezzo ,, disse, 


* che non ne fo? pii ,. E a me e ad altri? in 
Sezze, che si maravigliavano *, come con tante 
fatiche e s? poca cura di sé non si ammalasse; 
passando in fretta in fretta : * Eh! non ho tempo 
io *, rispose, * di star male , 5. 


Il suo volto poi, il guardo, il parlare, il gesto, 


il vestito, e il portamento tutto della persona da 
ogni parte spirava umiltà, e pareva, qual' era 
appunto, un uomo che stesse sempre riconcen- 
trato nel suo nulla, e dicesse : * Disprezzami. , 
E ben l'ottenne talora da chi non lo conosceva $. 


quel tanto che operava in una sola missione, o quaresima 
e talora in una sola giornata, gran meraviglia era, che 
non morisse di pura fatica. 

Num. 20. — ! (Ecco - virtà) om. S. — ? Incipit p. 432 


AUCTORE 


ANDREA 
BupnioL: 


propriam 


laudem 


abhorrebat. 


E 


S. — ? (la 4) e su questa come fondamento alzó tbtto 


ledifizio dell' eroiche sue virtü, questa S. — * (della - e) 
om. S. — ὅ qui S. — si dolesse S. 


Num. 21. — ! cheaveva add. S.— ? (a q. d.) all' altrui. . 


S. — * om. S. 

Num. 22. — ! nostro add. S. — ? só S. — ? qui add. S, 
— (si m.) ci maravigliavamó S. — 5 Add. S. : Ma alla gente 
semplice dava ad intendere ció che voleva. Andó un giorno 
a palazzo, e dettogli da non só :chi nell' anticamera, che 
papa Clemente XI si era serrato dentro per scrivere ai 
prencipi, egli.subito se ne parti. Ed era ancor su le scale, 
quando Sua Santità, che alla voce l'avea forse riconosciuto 
suonando il campanello ordinó che il richiamassero. Nel 
sentirsi correr dietro e chiamare ad alta voce, e da piü 
d'uno, per poco non cadde giü dalle scale, tu&io attonito e 


- confuso l'umil servo di Dio. É dopo l'udienza, che non fü 


breve, nel ritornare a casa, rivolto al fratello che l'accom- 
pagnava e a molti, dai quali e in specie dal Padre Egidio 
Giuli l'ho risaputo io, raccontó questo fatto : *Non vi 
, Stupiste già ,, disse, " dell' avvenuto, né lo staste a rac- 
, contare in casa, perché noi missionarii, quando veniamo 
,2 Roma, sempre abbiamo bisogno d'assoluzione ed 
, indulgenze. Et il papa, il quale sà che presto siamo di 
, partenza, ci ammette subbito e volentieri ancora ci 
, sente discorrere delle missioni. , — ὁ Add. S. : Racconta 
il Sig. Marchese Baldinucci, tesoriere della Marca e suo 
parente, che l'anno inille settecento sedici nel ritorno dalle 
missioni d'Ascoli, quando andó ad incontrarlo con la muta, 
fermatosi poi e sceso da carozza: Và, disse àd Alessan- 
drino suo figliuolo, e bacia la màno al Padre tuo zio. 
Avviossi il fanciullo per obbedire, ma poi.veduto il servo 
di Dio si rnacilente, scalzo, con barba lunga, e veste corta, 


Act. 5, 41. 


AUCTORE 
AÁNDREA 
BupRioL: 
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riputandosi ingannato dal padre, tornó addietro: E non ὁ 
questo, disse, il signor zio. Con questa eroicità di virtü 
costa a me di veduta, che visse questo servo di Dio dal 
marzo del 1716 all' aprile del 1717, nel quale a di 7 di 
novembre felicimente mori. E del medesimo parere, cioé 
fossero cosi eccellenti ed eroiche le sue virtü, so che furono 
dei nostri padri Ercole Gavotti, Silvio Ignazio Sciarra, 
Gentile Bilievi, ed altri suoi superiori, anzi era tutta la 
nostra provincia romana, che nella congregazione provin- 
ciale domandó, ed il padre generale Tamburrini, che con 
il consiglio dei padri assistenti ordinó che fosse inserito 
nel nostro menologio il nome di questo ven. padre con 


DE B. ANTONIO BALDINUCCI SOC. IESU. 


un'elogio molto distinto; e impose a me procurare, o Ὁ 


almeno assistere a chi procurarebbe la sua canonizazione. 
E degli esterni li parochi, vicari, vescovi, che lo conobbero 
nelle missioni, gli Eminentissimi Signori Cardinali Tanara, 
Barberini, Annibale Albani, Tolomei e Salerno, dei quali 
ho vedute le illustri attestazioni, ed anco i Sommi Ponte- 
fici Clemente XL e Benedetto XIIL, che avendolo cono- 
sciuto quello in Roma, e questo in Frascati ed in Bene- 
vento ne parlavano a piena bocca, come uomo veramente 
apostolico e santo; ne a questa santità ed eroicità sua ho 
mai sentito contradire da veruno. ) 


ACTA 


SANCTORUM 


NOVEMDBRIS 


DIES OCTAVUS 


SANCTI QUI 


SS. Quattuor Coronati Romae 
eulti. 

S. Clarus presbyter Primuliaei 
in Gallia. 

S. Matrona hegumena Constan- 
tinopoli. 

S. Kebius episcopus in Wallia. 

S. Tremorus martyr in Britan- 
nia Armorica. 

S. Deusdedit papa. 

SS. Hiberni Barrfinnus, Colum- 
bus, Abdias et Finehannus. 


Noremlris ΤΟΝ ΗΝ VL 


VI IDUS NOVEMBRES COLUNTUR 


S. Willeliadus episeopus Bre- 
nensis. 

S. Wiomadus episcopus Treve- 
l'ensis, 

S. Gervadius confessor in. sep- 
temtrionali Scotia. 

S. Moroeus episcopus vel abbas 
in Scotia. 

S. Euphrosyna sanctimonialis 
Constantinopoli. 

S. Godefridus episeopus Ambia- 
nensis. 
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PRAPTERMISST PT IN. ALIO DIS RELATI 


S. Alpini Calalaunensis episcopi translatio ad 
hunc diem inscripta est in kalendario legendarii 
Catalaunensis saec. XIV (1) atque missa in trans- 
latione S. Alpini eodem, μὲ videtur, die in missali 
quodam. saeculi etiam X1V legitur (2). Quaenam 
esset. illa translatio, resciscere non potuimus. In 
multis enim, quos excussimus, libris tum de Cata- 
launensi ecclesia, tum de 5. Alpino editis, nullum 
aliud translationis festum indicatum repperimus 
praeter illud quod die 2 maii saltem ab anno 1245 
celebrabatur in memoriam reliquiarum saeculo LX 
Catalaunum | translatarum. Cf. Ch. — RAPINE, 
Annales ecclésiastiques du diocése de Chaalons 
en Champagne (Paris, 1636), p. 331; BorTEL, 
Histoire de S. Alpin (Chálons, 1853), p. 125 (3). 
De S. Alpino actum est ad d. 7 septembris, t. 1I, 
p. 82-91. 

- Angelorum synaxis omnibus Graecorum kalen- 
dariis hodie inscripta est, et nunc quidem solius 
Michaelis mentio fit, ut in kalendario Morcelliano, 
nunc vero omnium archangelorum vel. omnium 
angelorum seu, ut aiunt, omnium substantiarum 
incorporearum. Cum de hac sollemnitate iam 
dixerint Morcellius (4), Stiltingus (5), Martino- 
vius (6), ad. synaxarium ecclesiae. Constantinopo- 
litanae lectorem amandamas (7), idque solum 
notamus, verbum σύναξις nihil aliud primo desi- 
gnasse quam conventum fidelium ad celebrandam 
S. Michaelis victoriam. Subtilius postea quam 
verius ad conventum et-concordiam angelorum sen- 
sus detortus fuisse videtur. — — Coptica ecclesia 
S. Michaelem. archangelum die 12 mensis athor 
concelebrat, qui est novembris octavus, Hoc festum 
Alexandriae habebatur in aedibus Sancti Michae- 
lis in Caesareo, quod olim idolorum templum 
fuisse a^ Cleopatra regina instructum probabiliter, 
non tamen certo, creditur. Porro dies 12 mensis 
athor sacer erat cuidam e numinibus quae in tem- 
plo Saturni colebantur. Haec omnia, perpendens 
vir b. m. Basilius Bolotov more suo doctiori 


quam temperatiori demonstrare conatus est festum. 


S. Michaelis Alexandriae institutum esse ut festi 
paganorum sive celebritatem sive memoriam obscu- 
raret (8). Quidni etiam ostendit quo tempore id 
actum. esset! Nam parum probabile est festum 
S. Michaelis, quod Constantinopoli die item 
8 novembris agebatur, ex Aegypto post dimidiatum 
saeculum V I invectum esse. 

Amarantus, Vid. Primus. 

Austremonii, qui in tribus Usuardi auctariis 
hodie memoratur, Acta dedimus 1 novembris. 

Caelestis, a]. Celesinus. Vid. Eusebius. 

Cassiodorus. Vid. Senator. 


(1) Cod. Parisiensis Bibl. Nat. lat. 802, Cf. Catal. Lat. 
Paris., t. HI, pp. 716 et 576. — (2) In cod. Parisiensi Bibl. 
Nat.lat. 845,f.197. Legitur aulem post missam de SS. Quat- 
tuor Coronatis et ante missam de S. Theodoro. Quo fit 
ut, cum desit in codice kalendarium, vel ad diem 8 (ita nos 
cum cod. 802) vel ad diem 9 (ita Catal. Lat. Paris., t. c., 
p. 717) referri possit. — (3) Affirmat uterque scriptor 
festum illud anno 1945 esse institutum ; quod nulla ratione 
probant, videturque falsum. — (4) Kalendarium ecclesiae 
Constantinopolitanae, t. I (Romae, 1788), p. 218. — (5) Act. 
'SS., Sept. t. VIII, p. 6. — (6) Annus graeco-slavicus, p. 273. 
— (7) Synaz. Eccl. CP., p. 203. — (8) Mikhailov den'. 
Potemu sobor sv. arkhistratiga  Mikhaila soversaéMejá 


Damianus qui in codice Corbeiensi primus inter 
Nicomedienses cum Eusebio ceterisque recense- 
tur (9), die sequenti in hoc ipso et in aliis plerisque 
codicibus hieronymianis occurrit. 

Dominicus Florentinus, gente Castiglioneus, qui 
S. Francisci ordinem amplexus toto religiosae 
vitae curriculo navissimam in curandis infirmis 
operam posuit, sanctissime, prout vizit,in conventu 
Sancti Onuphrii apud Vastum Aymonis, provin- 
ciae Sancti Angeli, animam exhalavit anno 1470, 
secundum | Marcum | Ulyssiponensem (10), anno 
1471,testante Bzovio (11), anno vero 1460, si Wad- 
dingo, Mariani Florentini pedisequo, assentiri 
licet (12). In. ceteris vero, quae de venerando Dei 
Servo enarrant, plane conveniunt. Potissimum 
vero efferunt el portenta quae eius mortem subse- 
cuta sunt, et ingentem populi ad. funus concursum, 
avidi sacrum ipsius corpus tangendi et omnimo- 
dam exhibendi reverentiam. Sed. utrum haec pia 
alacritas perduraverit prorsus tacent; nec quic- 
quam lucis affert. Arturus a Monasterio, quam- 
quam beati titulo Dominicum condecorat diemque 
eius emortualem hodie commemorat. 

Droctoaldus episcopus Autissiodorensis notus 
est dumtaxat ex. brevissima mentione inter Gesta. 
pontificum Autissiodorensium ab anonymis di- 
versis consignata temporibus, collectore prorsus 
ignoto (13), primum edita a Philippo Labbeo (14), 
ubi haec pauca de illo leguntur : Droctoaldus 
episcopus obiit 6 idus novembris. Nihil aliud de 
eo memorabile reperire potuimus quod praesenti 
operi inserere quivissemus (15). Id satis fuisse 
iudicavit Andreas Saussayus ut eius nomen 
signaret ad. diem 8 novembris in. Martyrologio 
Gallicano. Quem secuti sunt Claudius Castellanus 
in suo. Martyrologio Universali et auctor Marty- 
rologii Parisiensis edito anno 1727 iussu Cardi- 
nalis de Noailles. Sed nullum antiqui cultus eccle- 
siastici Droctoaldo tributi vestigium — reperire 
potuimus (16). 

Egbertum (al. Ecgbert, Hechbert, Eambercht), 
archiepiscopum Eboracensem saeculo V 111, in suis 
mariyrologiis benedictinis signarunt Hugo Menar- 
dus (1626) et Gabriel Bucelinus (1656) ad diem 8 
et ad diem 19 novembris. In observationibus autem 
ad martyrologium suum (17) notavit Menardus 
eum qui annuntiatur ad diem 8 f uisse filium soroyis 
alterius, huiusque in sede Eboracensi successorem, . 
qui et Albertus nuncupatus est ; alterum vero, qui ' 
colitur die 19, fuisse doctum illum virum quo ma- 
gistro usus est Alcuinus quique nonnulla sui ingenii 
monumenta reliquit (18). Sed neque illud assertum 
neque omnino cultus ecclesiasticus Egberti alicuius 


8 nojabrja, Kmmisriawskog Crewe, 1892, II, 593-644. — 
(9) D'Acnrny, Spicilegium, t. TI (Parisiis, 1723), p. 21. — . 
(10) Chronicas de la orden de los Frayles Menores, Tercera 
parte, lib. V,cap.46.— (11) Annales ecclesiastici, ad an. 1474, 
n. ΧΧΧΥΙ. — (12) Annales Minorum, ad an. 1460, n. xxv. — 
(13) Cf. Hist. litt. de la France, t. XIV, p. 413-14, — 
(14) Bibl. mss., t. I, p. 4411 sqq. — (15) Ibid., p. 419. — 
(16) Videsis etiam de isto episcopo Mémoires concernant 
l'histoire d'Auzerre et de son ancien diocése, par l'abbé 
Lzszvr, ed. CmALLE et QuANTIN, t. I (1848), p. 119. — (17) Una 
cum ipso martyrologio editis, p. 754, —^*(18) Cf. P.L., 
t. LXXXIX, col. 377-454. 


Eboracensis 


Ἂς 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A Eboracensis episcopi ullo antiquo documento com- 
probatur sive apud Menardum sive alibi. Nisi quis 
satis efficax argumentum ad huiusmodi cultum 
demonstrandum 6886. censeat. quod. in. tractatu 
quodam metrico de episcopis Eboracensibus, con- 
scripto, wt videtur, extremo saeculo X1V (1), ma- 
gister ille Alcuini appellatur Egbertus sanctus (2). 

- ld autem iure affirmari non posse nuper luculenter 
ostendit unus nostrum(3). Nihilo minus Richardus 
Stanton, in recenti Menologio suo sanctorum 
Angliae, Egberti nostri memoriam consignavit ad 
diem 19 novembris, neglecto illo qui apud Menar- 
dum annuntiatur ad diem 8; sed. et in Appendice 
tertia supplementi ad. Stantoni opus (4) notatum 
est de illius cultu non satis constare. 

Eusebii, Caelestis (al. Celesini), Eustasi, Marii 
nomina in hieronymianis collecta sunt sub hac loci 
designatione : in Nicomedia. Eusebio hodiernum 
diem rite assignari constat ex breviario syriaco; 
ANicomediensem fuisse ex eo haud. improbabiliter 
colligas quod Nicomedia eius nomini adhaeret 
quotiens in latinis codicibus occurrit, non hodie 
tantum sed. et. heri et nudiustertius; adde Nicome- 
dienses laterculos in syriaco quam plurimos esse. 
Eusebium episcopum, in Arianis controversiis 
famosum, hunc nostrum esse, subdubitans opinatus 
est Η. Achelis (5), quod nec negare neque affir- 
mare ausim. Marium οἱ Eustasium nullo iure 
cum Eusebio coniungi iam dictum est (supra, 
p. 322). De Caelesti, quisquis ille est, idem dicito. 

Eustasius iam pridie (supra, p. 322) et etiam 
VIII idus movembres (p. 128) in. hieronymianis 
codicibus recensetur. Nihil de eo praeter nudum 
nomen reperire contigit. 

Florentius episcopus  Argentoratensis hodie 
commemoratus est in exemplari Usuardi Hage- 
noyensi. De eo egimus ad. d. 7, supra p. 895-403. 

Franciscus Xémenes, e Cisneros in Palentina 
dioecesi oriundus, archiepiscopus "Toletanus et 
S. R. E. cardinalis, liberalibus disciplinis, eru- 
diendae iuventuiis et tuendae religionis studio, 
rei publicae administrandae industria ac constanti 
arduarum virtutum exercitio praeclarum, exstitit 
ordinis S. Francisci ornamentum. Anno 1517 
' Arandae in Hispania diem supremum piissime 
obiit. Non est hic locus vel summis labris tanti viri 
laudes delibare. Adeo vitae sanctimonia eluxit ut, 
teste Patre Fortunato Hueber, ^ in Romana curia 
ad terminandum beatificationis eius processum 
gqropemodum sint solemnitates expeditae , (6). 
Cuius inquisitionis pars in Bibliotheca .Nationali 
Parisiensi asservatur (7). Quod si divo numini 
placuerit causam illam e latebris eruere et ad. feli- 
cem exitum perducere, gloriabimur et nos insignem 
el operosam. praestantissimi illius atque illibati 
ingenii vitam digno commentario illustrare. 

Garsendae, tertiariae O. S. F., quae Aptae in 
Gallia purissimam animam anno circiter 1320 
Deo efflavit, aliquantum | notitiae attulit intima 
cum S. Elzeario de Sabrano eiusque dignissima 


(1) Jac. Rarz, The Historians of the Church of York (inter 
Rrenuw BnrrANNICARUM MEDII AEVI SCRIPTORES, LXXL) t. II 
(1886), p. xxvi. —. (2) T. c., p. 445. — (3) H. DELEHAYE, 
Sanctus, in Awar. Borr., t. XXVIII, p. 145 sqq. — (4) Ed. 
an. 1892, p. 738. — (5) Die Martyrologien (Berlin, 1900), 
p. 62. — (6) Menologium S. Francisci (Monachii, 1698), 
p.9109. — (7) Anal. Boll.,t. V, p. 159. — (8) Act. SS., 
Sept. t. VII, p. 560, num. 191. — (9) Ibid., p. 581, num. 23. 
— (10) Ibid., p. 591 num. 41. — (11) Ibid., p. 589, num. 55. 
— (12) Les miracles de la gráce victorieuse de la nature, en 
la. vie de sainte Dauphine (Lyon, 1690), p. 44. — (13) Act. 
SS., t. c., p. 535, num. 42. — (14) BHL. 1213-1221, 1227- 
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coniuge Dalfina necessitudo. Nam, uti legitur in 
processu canomizationis S. Elzearii, fuit .cum 
domina Laudina, matre ipsius, per X annos, et 


fuit etiam morata cum ipso, et in servitio et 


hospitio fuit (8), ubi ipsa istum sanctum iuvenem 
in parte nutrierat(9); eiusque mentio in. Vita 
venerandi viri pluries recurrit. Cum autem οὐ 
Elzearius egregium de Garsendae sanctitate testi- 
monium tulerit, cuius vita sancta, «ti wrorem 
monebat, est per virtuosa opera et miracula 
multis nota, quae, ut scis, semper in sanctis ope- 
ribus et virtuosis actibus a pueritia nos nutri- 
vit (10), cumque ipsa post mortem ambobus coniu- 
gibus apparuerit, quos de sua gloria certificavit, 
eiusque corpus sepultum sit in ecclesia Fratrum 
Minorum de Apta prope tumulum saneti comitis 
et sanctae comitissae (11), comparatum est wt 
posterioris aetatis scriptores franciscani, puta 
Arturus a Monasterio in suo Martyrologio ad 
diem 8 novembris, F. Hueber in suo Menologio et 
Elzear Borely (19), piissimam matronam inter 
beatos sui ordinis recensuerint. Id dum iam 
animadvertunt maiores nostri, nullum popula- 
ris venerationis qualiscumque indicium  reppere- 
runt. (13). Neque nobis datum est eorum inopiam 
supplere. 

Gaufridus, patria Autissiodorensis, S. Bernardi 
abbatis Clarevallensis discipulus apprime carus 
ac per plures annos scriba ab epistulis et peregri- 
nationum, socius, egregiam in concinnandis ma- 
gistri sui actis operam collocavit (14). Insignis et 
ipse Dei servus, idem monasterium per annos 1162- 
1165 abbas rexit aliisque postea. gravissimis labo- 
ribus exantlatis e vita sanctissime transacta haud 
multo post an. 1188 cessit. Hunc Ch. Henriquez 
(Menologium Cisterciense) ef eius vestigia premens 
Bucelinus (Menologium Benedictinum) 2nter bea- 
tos hoc die honoratos recensent ; sed. fuerintne eum 
vero umquam cultu prosecutae plebs vel gens eccle- 
siastica, nos prorsus latet. 

Gregorius ertius abbas Einsidlensis die 8 novem- 
bris anni 996 obiit, De cuius rebus gestis supersunt 
pauca, αὐ ea egregia testimonia, praesertim. in 
epitaphio quod, ei successor ipsius Verendus seu 
Wirunt abbas posuit, in. diplomatibus imperato- 
rum, in Annalibus  Einsidlensibus, in Vita 
S. Wolfkangi, c. 10; quibus fabulae aliquae postea 
admixtae sunt, quas scriptis tradidit saeculo X1V 
Georgius de Gengenbach in Originali de cappella 
gloriose Virginis Marie ad Heremitas, c. 2. Quae 
omnia post Mabillonium (15) et alios sedulo collegit 
et enarravit nuper v. cl. R. P. Odilo Ringhole, 
historiographus | Einsidlensis (16). Etsi. autem 
Gregorii memoriam summa, ut par erat, reve- 


.rentia prosecuti sunt  Einsidlenses, nullo tamen 


wmquam cultu publico honoratus est wir ille 
magnus, neque in ullis martyrologiis, kalendariis, 
missalibus, breviariis, aliis huiusmodi libris,festum 
eius est inscriptum. In." directorio ,, autem officii 
liturgici abbatiae Einsidlensis haec tantum αὐ 


1930. De Gaufridi vita ac litteraria supellectili, videsis Hist. 
litt. de la, France, t. XIV, p. 431-51; G. Hürrzn, Der Al. 
Bernard von Clairvauz, I, p. 97-69 et p. 104-159; E. VacAN- 
DaRD, Vie de S. Bernard, abbé de Clairvauz, t. I, p. xxin- 
xxvi, ubi scriptor nervosius digessit quae primum tracta- 
verat in L'Histoire de S. Bernard. Critique des sources, 
REVUE DES QUESTIONS HISTORIQUES, t. XLIII (1888), p. 337-73. 
— (15) V(enerabilis) Gregorii abb. Einsidlensis elogium 
historicum in Acr.SS. O. S. B., saec. V, p. 841-46. — (16) Ge- 
schichte des [ürstlichen Benediktinerstiftes U. L. F. von 
Einsiedeln, t. I (Einsiedeln, 1904), pp. 44-53, 655-56. 
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d. 7 novembris iam a multis annis addita est com- 
memoratio, utique non liturgica: " Cras incidit 
memoria felicis transitus B. Gregorii monachi 
et 111 abbatis nostri ,. 

Hartwicus episcopus Salisburgensis in Norico 
hodie annuntiatur a. Ferrario in Catalogo gene- 
rali, quo die sanctus praesul episcopus est ordi- 
natus. De eo actum est ad. diem 14 iunii, t. V1, 
p. 127-83 ; cf. p. 130, num. 14 extr. 

Hildulfi Treverensis, μὲ dicitur, episcopi trans- 
latio in Medianum Monasterium ad hunc diem 
annuntiatur in psalterio Sancti Symeonis Treve- 
rensis saec. 1X (1), in martyrologio Tullensi saec. 
XIV in. (2), in quibusdam exemplaribus interpo- 
latis Usuardi et in nonnullis martyrologiis recen- 
Horibus. De translatione illa, quae medio saeculo X 
facia est, videsis ad d. 11 iul, t. 111, p. 220, 
num. 66-68; de Hidulfo vero ibid., p. 205-38. 

Hugo, Sancti Victoris apud Massiliam mona- 
chus, carum fertur (3) huius. civitatis incolis reli- 
quisse circa an. 1152. sui desiderium, quia. deper- 
ditam S. Andreae apostoli crucem, quae ex Achaia 
in Galliam delata fuerat, contigit ei ex. divina 
revelatione reperire. Quae cruz, nobile Massilien- 
sium securitatis pignus, tempore etiam Saussayi 
(1638) christianis obsequiis exponebatur " in angu- 
los rectos productos, non obliquos, quemadmodum 
a pictoribus perperam figuratur, porrecta. , Procul 
dubio publicae erga hunc thesaurum pietati co- 
nexa prodiit laus venerandi viri qui illum detezit ; 
sed num inde enatus sit cultus qualiscumque popu- 
laris vel ecclesiasticus S. Hugonis confessoris, uti 
eum Saussayus et Bucelinus concelebrant, nullo 
vestigio exprimitur. 

Iohannis Duns Scoti, doctoris subtilis nuncu- 
pati, qui die 8 novembris 1308 Coloniae Agrip- 
pinae 33 annos natus in Domino obdormivisse 
traditur, non solum eximia doctrina, sed. et. inte- 
anerata vita, fides atque pietas ab universae fami- 
liae franciscanae sodalibus ad caelum extolluntur. 
Quin etiam posterioribus saeculis illum beatum 
fuisse habitum eiusque sanctitatis atque miraculo- 
rum famam toto orbe catholico percrebruisse certa- 
tim praedicarunt. Iam vero sedulo notandum est 
quicquid de actis eius atque sepultura circumfertur, 


. praeter pauca a Bartholomeo Pisano memorata (A), 


auctoritate niti scriptorum saeculi X V et XVI, ac 
groin caute accipienda esse (5). In Coloniensi ordi- 
nis S. Francisci ecclesia, ubi Scotum humatum 
fuisse dicunt, erectum est ei anno. 1513 funebre 
monumentum, cui apposita est haec inscriptio : 


ScOTIA ME GENUIT, ÁNGLIA ME SUSCEPIT, 
GALLiA ME DOCUIT, COLONIA ME TENET (6). 


Compertum est quoque sacra illius ossa in eodem 
templo pluries esse elevata et honorificentissime 


(1) Cod. 14 Bibl. civitatis Treverensis : Hildolfi episcopi t. 
— (2) Cod. Parisinus Bibl. Nat. 10018. Cf. H. QuxwrIx, Les 
martyrologes historiques (Paris, 1908), p. 239. — (3) Saus- 
savvs, Martyrologii Gallicani pars posterior, Supplemen- 
tum, ad diem 8 novembris; BucstmNUs, Menologium bene- 
diclinum, p. 766. — (4) Nempe in opere desinente saec. XIV 
seripto De conformitate vitae B. Francisci ad vitam Domini 
lesu, ubi de Scoto legitur: Hic primo in Anglia Oxoniae 
sententias legit, deinde in studio Parisiensi, ubi doctor factus 
est famosissimus et fuit ; additque compilator eum Coloniae 
iacere, ubi lector decessit (Analecta Franciscana, t. IV, 
pp. 337 et 543), praetereaque nihil. — (5) Omnium antiquis- 
sima est Vita B. Iohannis Duns Scoti a Mariano Floren- 
tino conscripta circa annum 1480 (Genuae, 1904), p. 7-19. 
Haec nobis potius videtur esse epitome quam documen- 
ium primigenium. — (6) Müruem, Biographisches über 
Johannes Duns Scotus (K5ln, 1881), p. 17. — (7) Ibid., 


PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 


recognita (7). Cum autem Clemens papa X1 bulla D 


die 6 decembris 1708 data indixisset festum imma- 
culatae conceptionis B. Mariae Virginis ubique 
terrarum. observandum esse ^ sicut. alia festa de 
praecepto ,, illudque privilegium doctor subtilis 
acerrime olim propugnasset, ministri generales 
variarum seraphici ordinis familiarum omnem 
lapidem. moverunt ut decretum de cultu immemo- 
rabili lohanni Scoto praestito ab ecclesiastica 
auctoritate nanciscerentur (8). Iam vero iudices ad 
dirimendam hanc causam ab archiepiscopo Colo- 
niensi delegati, ^ visis depositionibus testium legi- 
» time inductorum, citatorum et ezxaminatorum, 
» visis scripturis et iuribus productis, visa sepulcri 
» praefati Iohannis Duns Scoti visitatione per nos 
» ín ecclesia RE. PP. Minoritarum  Colonien. 
, iudicialiter facta, viso toto processu ,, die 27 sep- 
tembris 1707 sententiam tulerunt " non constare 
» saepedicto Iohanni Duns Scoto cultum immemo- 
», rabilem ante praedicta decreta (Urbani VILI) 
» Coloniae aut in provincia Coloniensi exhibitum 
» fuisse nec hodiedum exhiberi ,, (9). Neque fas est 
ex venerationis signis ab Arturo a Monasterio 
collectis (10) quicquam eruere quod. publicum aut 
liturgicum. Iohannis cultum sapiat. At enim res 
aliter se habere videtur, si respicitur inquisitio a 
Francisco Maria Carafa, episcopo Nolano, die 
12 aprilis 1710 conclusa. Cuius summam, incon- 
sulte omissis assertorum auctoribus, Benignus 
Fremaut Ο. F. M. persirinzit (11). lam vero ad 
hunc processum Romam missum nulla a duobus 
saeculis accessit pontificia. confirmatio. Occasione 
autem centenarii mortis eius iubilaei, anno supe- 
riore celebrati, accepimus arduam ilem. coram 
supremo tribunali iterum. versari. Donec igitur 
mentem suam aperuerit, decet nos cultus rationibus 
magis enucleandis supersedere (12). 

Iustus. Vid. Primus. 

S. Ludovici O. FF. M. episcopi T'olosani, qui die 
19 augusti 1297 e vivis sublatus, supremos canoni- 
sationis honores die 8 aprilis 1317 α lohanne 
XXII recepit, sacrum corpus Massiliae e medio 
choro templi Sancti Francisci, ubi iacebat, ad 
maius altare, iubente eodem summo pontifice, cum 
sollemni pompa hoc die anno 1319 translatum est. 
Cum autem decessor noster, qui S. Ludovici acta 
discussit, de anno quo haec translatio effecta. esset 
anceps haeserit (13) cumque Waddingus temere 
asseveret rem totam noctu peractam esse “ ad evi- 
tandum populi tumultum et. promiscuam plebis 
multitudinem , (14), iuvat testimonium a decessore 
nostro ignoratum referre lohannis de Orta, syn- 
chroni et oculati testis, qui primigeniam Vitam 
conscripsit, a qua. reliqui biographi omnes mazi- 
mam partem dependent: Anno vero Domini 
M9CCCXIXe, VI idus novembris, praesentibus 


p. 18-23. — (8) Benignus Fnrwaur, Den geestelycken 
Palm-Boom, in elke Maent nieuwe Vruchten. gevende, oft 
Generale Legende van de Levens der Heiligen, Saligen,'Die- 
naers ende Dienarissen Godts, uyt de Dry-vuldige Orden 
van den H. en Seraphinschen Vader Franciscus, November 
(Ghendt, 1717), p. 339-42. Quae farrago, haud sper- 
nenda, in 12 volumina dispertita, nostra tempestate denuo 
impressa et gallice cum additamentis translata, abest a 
Sbaraleae repertorio eiusque editione novissima Nardec- 
chiana. — (9) MürrER, op. c., p.26-27. — (10) Martyrologium 
franciscanum, p. 547, 88 10et 12. — (11) Op. c., p. 182. — 
(19) De his cf. Monumentà cultus immemorabilis, publici et 
ecclesiastici antiquissimi οἱ extensissimi quibus fulcitur 
causa servi Dei Ioannis Duns Scoti. Collegit ac chronologice 
ordinavit P. Franciscus Maria PaoLiwr, Romae, 1907, in-85, 
55 pp. — (13) Act. SS., Aug. t. III, p. 799, num. 119. — 
(14) Annales Minorum, ad an. 1319, n. rr. 

pluribus 


E 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À pluribus cardinalibus, per summum pontificem 


ad hoc missis et pluribus praelatis aliis praesen- 
tibus, etiam Domino Roberto, Ierusalem et Sici-. 
liae rege, ipsius sancti uterino fratre, cum 


consorte sua et regina Franciae, ipsius sancti 


nepote, pluribusque principibus et baronibus 
alisque personis sollemnibus, et immensa. 
populi multitudine, qui omnes ad transla-. 
tionis ipsius festum honorandum eiusque vultum 
eum muneribus deprecandum convenerant, sa- 
erum corpus ipsius translatum est et in pretioso. 
sepulero, ad eius gloriam praeparato, debito 
cum honore reconditum est in ecclesia Fratrum. 
Minorum Marsiliae, in qua etiam iam pridem 
fuerat tumulatum (1). A qua sede remotum est. 
anno 1423 die 19 novembris ab Alphonso V, Ara- 
goniae et Siciliae rege, qui, Massilia. expugnata, 
pretiosas exuvias Valentiam in. Hispaniam Tar- 
raconensem devexit (2). Translationis vero primae 
festum fuisse. diu celebratum die 8 novembris. 
ostendunt liturgici codices bene multi saeculi XIV 
et XV (3). At generalia comitia Brugis Flandro- 
rum anno 1484 habita, cum statuissent festum 
Omnium Sanctorum faciendum esse cum octava 
hancque recipiendam sub ritu duplici (4), officium 
Translationis S. Ludovici in diem 10 novembris, 
primum nempe diem liberum, reposuerunt. Quem 
usum usque ad extremum saeculum XVIII 
viguisse ex ordinis 8. Francisci menologiis (5) et 
breviariis prelo excusis liquido constat. Interim 
sacrosanctam Andreae Avellini, anno 1712 inter 
sanctos relati, memoriam  wniversae Ecclesiae 
eodem. die 10 venerandam Clemens papa XI 
sanzit. Ita comparatum est ut festum liturgicum 
translationis S. Ludovici, cuius ceteroqui nata- 
lium commemoratio die 19 augusti sollemniter 
agitur, loco suo detrusum, paulatim obsoleverit. 
Cetera de ipso videsis in. Act. SS., Aug. t. 111, 
p. 775-822. 

Macharius. Vid. Primus. 

Magnus in codice Corbeiensi (6) UNS 
agmen claudit, undenam huc allatus non liquet. ᾿ 

Marius. Vid. Eusebius. 

Martyrum ordinis Carmelitarum qwi ^ anno 
1268 in Montana Nigra, Antiochiae proxima 
occubuerunt mentionem hoc die facit Philippus a 
Visitatione (7), Lezanam (8) aliosque sui Instituti 
scriptores secutus, illosque titulo Sanctorum con- 
decorat. At, quamquam probabile admodwm. est 
aliquot patriarchae Eliae sectatores cum tot alio- 
rum religiosorum coetuum sodalibus, christianis 
*'eminis atque pueris,oppido Antiochia die 19 maii 
1268 a soldano Baibars expugnato, hostili gladio 


(1) Anal. Boll., uU x, p. 340. — . (9) Wapprsaus, Annales 
Minorum, ad an. 1423, n. vi. — (3) Cf. exempli gratia 
Catal. Lat. Paris., t. III, p. 716. — (4) Chronica fr. Nicolai 
Glassberger, inter AwALECTA Fmaxciscama, t. IT, p. 489. — 
(5) Verbi gratia Benignus Fnuavr, Den geestelycken Palm- 
"Boom, November, p. 339-42, — (6) D'Acnrn, Spicilegium, 
t. II, p. 21. — (7) Acies bene ordinata plurium sanctorum et 
beatorum utriusque sexus ordinis Carmelitarum, edit. 
secunda (Valencenis, 1670). — (8) Annales sacri, t. IV 
(Romae, 1656), p. 3931. — (9) R. Rónnicur, Geschichte des 
Künigreichs Jerusalem (1100-1291), (Innsbruck, 1898), 
p. 941-42, — (10) P. A. nz Tarris, Sanctuarium seu marty- 
rologium sanctae Novocomensis ecclesiae (Novocomi, 1675), 
pp. 199-200, 940-41. — (11) De quo Act. SS., Nov. t. I, 
p. 245-59. — (19) Cf. ibid., p. 954 ε. — (13) De die3 cf. ibid., 
p. 958r, et Catal. Lat. Paris., t. III, p. 714; de die 5 cf. 
supra, p. 4, et Catal. Lat. Paris., t. c., p. 715; de die 6 cf. 
Act. SS., Nov. t. I, p. 247 z; de die 8 cf. ibid., p. 247r, et 
Catal. Lat. Paris., p. 717; de die 9 cf. Act. SS., Nov. t. I, 
γ, 9594, et Catal. Lat. Paris., p. 717. Vid. etiam E. ΤΉΟΙΘΟΝ, 
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trucidatos esse (9), nusquam tamen quodpiam : 


publicae venerationis signum revelatum est. 
Mathei σέ Gusmaei martyrum. translatio 
(4. D. MDCXXXVII) recolitur hodierna die ab 
ecclesia. Grabedonensi ad lacum Larium (10). De 
hisce sanctis deque eorum translatione lege quae 
dicta sunt ad diem 11 septembris. i 
Maturinus confessor. Liricantensis (11), etsi. iv 
martyrologiis fere ad d. 1 novembris, quo obiisse 
dicitur (19), nuntiatus est, quia tamen illo die cele- 
bratur sollemnitas Omnium | Sanctorum, . ideo 
agendo S. Maturini festo designatus est saepe alius 
dies, puta 3, 5, 6, 8 ac praesertim 9 novembris (13). 
Maurus episcopus Virodunensis, hodie in mar- 


tyrologio Romano aliisque nonnullis (14) annun-, 


tiatur. Quicquid de eo reperiri potuit, sedulo 
collegit Limpenius noster ad diem 4 septembris. 
Michael archangelus. Vid. Angelorum synaxs. 
Modesti martyris ad diem 8 novembris singu- 
laris est mentio in codice Parisiensi graeco 1190, 
fol. 73-77 (15). Quae de hoc sancto disceptanda. 
sunt, aptius remittuntur ad diem 16 decembris. 
Monachos 126 Maioris Monasterii tamquam 
martyres celebrat hodie eiusdem. abbatiae marty- 
rologium (16) : In pago Turonico passio centum et 
viginti sex monachorum Maioris Monasterii, qui 
a Danis infidelibus in fidei odium trucidati sunt; 
quae totidem verbis leguntur in. Menardi Marty- 
rologio Benedictino et in Saussaii Martyrologio 
Gallicano. Quibus martyribus verum et legitimum 
cultum. praestitum esse cum nullo certo testimonio 


doceamur, sátis nobis erit illos hic recensuisse, 


praesertim cum veri prorsus simile videatur (17) 
unum huius annuntiationis fontem esse tractatum 
illum. spurium fabulisque plurimis: et. erroribus 
refertum, qui Odoni abbati Cluniacensi suppositus 
est, de reversione B. Martini a Burgundia (BHL. 
5653); in quo affirmatur (18) anno 856 monachos 
Maioris Monasterii 116 (centum viginti bis binos 
minus) « Danis praedonibus, quos illuc Rollo 
anisisset, gladio esse percussos. Iam vero id unum 
e documentis historicis constat anno 853, plus 
viginti ante annos quam Eollo in Galliam trans- 
iret, ipso die 8 novembris urbem Turonum esse 


Ancensam cum. ecclesia et monasterio Sancti Mar- 


tini ac celeris adiacentibus locis (19). Monachos 
Maioris monasterii necatos esse non negaverim ; 
sed testem expeto Pseudo-Odone graviorem. 

Petrus e Paulus, qui sunt, ni fallor, apostoli,cum 
turma cui Saturninus presbyter praeest, recolun- 
tur in opere musivo Upennae (Henchir-Chigarnia) 
detecto in. basilica. [ntegrum accipe titulum (20) : 
Haec sunt nomina martyrum : Petrus, Paulus, 


Saint Mathurin (Paris-Orléans, 1889), p. 106-222, — 
(14) Act. SS., Sept. t. II, p. 225, n. 18. — (15) Catal. Gr. 
Paris., p. 91. — (16) Huius superest apographum in Biblio- 
theca Nationali Parisiensi, inter collectanea D. ΘΡΗΊΚΗΣ 
Housseau, tomo XX. Locusallatus legitur fol. 56. 
(17) Miror id ne suspicatos quidem esse E. ManirLE, Les inva- 
sions normandes dans la Loire, in BiBL10THEQUE DE τ σοι 
pEs cHARTES, t. XXX (1869), p. 174, ann. 2, et W. Voazr, Die 
Normannen und das Frünkische Reich (Heidelberg, 1906), 
p. 142; quiin numero monachorum definiendo martyrolo- 
gium potius quam tractatum Pseudo-Odonis sequendum 
esse censuerunt, — (18) C. 3 (P. L., t. CXXXIII, col. 825). 
— (19) Annales Bertiniani, ad h. a. (ed. G. Warrz, p. 43). Cf. 
diploma Caroli Calvi die 22 augusti an. 854 datum (Βου- 
QuET, t. VIII, p. 536-37), Annales Engolismenses, ad an. 853 
(MG., Scr. t. XVI, p. 486); Annales Xantenses, ad an. 854 
(ibid., t. IL, p. 229). — (20) P. MowcrAux, Enquéte sur l'épi- 
graphie chrétienne d'Afrique, IV, MÉuoIRES PRÉSENTÉS PAR 
DIVERS SAVANTS A L'AÁCADÉMIE DES INscniPTIoNs ET BELLES- 
LETTRFS, t. XII (1908), n. 238, 334. 

Saturninus 


ἕῳ 


F 


748 


A Saturninus presbyter, idem Saturninus, Binde- 


AnNO 306 


Acta 
sanctorum 
quattuor, 


mius, Saturninus, Donatus, Saturninus, Gududa, 
Paula, Clara, Lucilla, Fortun, lader, Cecilius, 
Emilius. Passi die IIII nonas augustas, depositi 
VI idus nobembres. — Gloria in escelsis Deo, et 
in terra pacs ominibus. Die 1111 nonas augustas 


. nulla est in fastis horum martyrum mentio ; nulla 


eliam VI idus novembres. Perendie quidem, seu 
1V idus novembres, haec habent hieronymiani : In 
affrica Saturnini, (Donati), Anniboniae et aliorum 
XVII (al. XVIII). Hanc tamen esse titulo inscriptam 
catervam contendere non ausim, cum Saturnini et 
Donati nomina in laterculis Africanis communis- 
sima sint. Ceterum non vera, id est corporum occi- 
sorum prope locum passionis, depositio hodie 
Uppennae recolebatur, 866], ut videtur, reliquiarum 
depositio sub altari. 

B. Philippi Tudertini, fratris laici ordinis 
Minorum vegularis observantiae laudem texuit, 
usus libris Mariano-Memorialibus (1), Marcus 
Ulyssiponensis (2), eiusque vestigia prementes 
Petrus Rodulphius Tossinianensis (3), Waddin- 
gus (4) et Iacobilli (5). Quadraginta quidem annis 
artissimam oboedientiae, humilitatis et. patientiae 
vitam. professus, miraculis ante et post. mortem 
claruit. Supremum autem diem obiit in conventu 
Sancti Francisci Montis Milonis, vulgo Castel 
d' Emilio, prope Anconam, in cuius ecclesiae the- 
sauro diu conservatum est publicum de quindecim 
approbatis miraculis instrumentum (6); quae Wad- 
dingus breviter recensuit (1). Hinc paulatim factum 
est ut quotannis ad hoc usque tempus altera domi- 
nica post Pascha undique ad venerandum eius glo- 
riosum sepulerum catervatim concurreretur, allata 
eliam a municipio oblatione ad luminaria compas 
randa. Annum et diem mortis docet titulus inscri- 
ptus arcae qua beati reliquiae sunt conditae : Cor- 
pus B. Philippi de Tuderto Ord. Min. Obiit in hoc 
conventu V idus octobris 1481 (8). 

Primi, Macharii, Iusti, Amaranti et aliorum 
XXVIII (al. XVIII) veluti martyrum africanorum 


(1) De Mariani Commentariis cf. supra, p. 698, n. 12. — 
(2) Tercera parte de las Chronicas, lib. IV, capp. xxx et xxxi, 
fol.191'-93. — (3) Historiarum seraphicae religionis libri 
tres (Venetiis, 1586), fol. 198. — (4) Annales, ad an. 1418, 
num. v-1ix. — (6) Vite de' santi e beati dell Umbria, t. ΠῚ 
(Foligno, 1661), p. 19-22. — (6) Manmcus ULrssr., l. c. 
fol. 193. — (7) L. c., num. vii-vir. — (8) Annum non 1481, 
sed 1418 assignant Waddingus et Iacobillus. Diem 9 novem- 
bris etiam Iacobillus. — (9) SorrERIUs, p. 660. — (10) H. Ὠκ- 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


memoria in. codicibus hieronymianis inscripta est. 1. 


Quam incerta haec sint iam diximus supra, p. 324, 
n.4. Primus aliquis iam heri occurrit (p. 321). 
Macarii, Primi et aliorum VIII (αἴ, VIII) etiam 
pridie idus apriles nomina recitari obiter noto. 

Reliquiarum in ordine Cartusiensi festum hoc 
die celebrari refert Usuardi compendiosum Mar- 
tyrologium | excerptum ex. Matricula | Cartusiae 
Ultraiectinae. Sed, uti iam notavit 1. B. Sollerius, 
ne innuitur quidem. quorumnam sanctorum haec 
sint lipsana (Martyrologium Usuardi, p. 661). 

Rogatus, Prima, Donatus, lulia, Gaudia et 
Baisamus, de quibus hodie im auctario Usuardi 
Bruxellensi (2), ài sunt de quibus diximus die 7 
(supra, p. 321) et etiam die 6 novembris (p. 128). 

Saturninus. Vid. Petrus. 

Senatoris, Viatoris et Cassiodori martyrum, 
cuius translatio in auctario Usuardi Bruzellensi 
nuntiatur (9), Acta. expensa sunt ad. diem 14 sep- 
tembris, e£ nuper etiam denuo (10). 

De S. Sulino abbate in dioecesi Macloviensi 
memoriam ad. hunc diem facit Castellanus. De eo 
vid. ad, d. 1 oct., t. I, p. 196-98. 

Verdinum Hydr untinum, cuius corpus repertum 
fuit anno 1714 in ecclesia quadam Cisterciensium 
archidioecesis Cosentinae cum lamina: argentea, 
in qua. haec verba legebantur : Cum sancta civitas 
fulgebit splendore stellae, sol iterum me videbit. 
Hoc est corpus abbatis Verdini Hidruntini, 
sepulti VI idus novembris MCCLIX (11), hunc, 
inquam, beatum passim nuncupant scriptores qui 
de eo dixerunt (19). Donec ex indubiis monumentis 
constet cultum ecclesiasticum ipsi tributum fuisse, 
a nobis praetermittendus est. 

Viator. Vid. Senator. 

Victorini martyris sacrum corpus, ex Urbe dela- 
tum, in ecclesia SS. Cosmae et Damiani Turbigi, 
dioecesis Mediolanensis, servatur (13). Cum hodie 
eius festum agatur, pronum est conicere huius loci 
incolas illum habere pro Victorino illo de quo 
infra sermo erit in Actis Quattuor Coronatorum. 


LEHAYE, Saint Cassiodore, in MÉLANaEs Pau, Fannk (Paris, 
1902), p. 40-50. — (11) ἃ. Cozza-Luzi in Rivisía storica 
Calabrese, t. VIII (1900), p. 43. — (12) R. Dr Czsanz, Dal 
conclave di Leone XIII all' ultimo consistorio (Città di 
Castello), 1899, p. ur; L. Maaearurut, Un profeta Salentino 
del secolo XIII. Ricordi storici (Maglie, 1903), p. 3; 11 beato 
Verdino da Otranto in RrvisTA sroRICA SALENTINA, t. I (1904), 
p. 190-91, — (13) P. P. Bosca, Martyrologium Mediolanensis 
ecclesiae epdir n 1695), p. 371. À 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS 


ROMAE IN MONTE CAELIO 


CONM NM ILN'TAXIUS PHRAIEXEVIUS 


1. Non sine longa dubitatione de Sanctis Quat- 
tuor hanc nostram íractationem | inscripsimus, 
cum Acía illa antiqua, quibus illustrandis operam 
daturi sumus, geminae martyrum turmae gesta 
enarrent, uiri vero " Coronatorum , appellatio 
competat inter doctissimos quosque disceptetur. 
Praecipua enim historiae pars est de martyribus 
Pannoniis Semproniano, Claudio, Nicostrato, 
Castorio atque Simplicio, clauditur vero passione 
quattuor martyrum Romanorum, quos alii anony- 
1108 asserunt, alii Severum, Severianum, Carpo- 
phorum, Victorinum nuncupant. Porro neque 


antiquis plane perspicuum fuisse quinam ex is 
proprio vocabulo Coronatorum designandi essent, 
id vel varia in variis codicibus eorundum Actorum 
inscriptio docet. In aliis enim legitur : Passio 


sanctorum Simproniani, Claudii, Nicostrati, Casto- ' 


rii et Simplicii (infra, cod. A1); in aliis vero vel 
Passio sanctorum quattuor coronatorum Sim- 
proniani, Claudii, Nicostrati, Castorii, Simplicii 
(cod. B 6), vel ita: Passio sanctorum Simproniani, 
Claudii, Nicostrati, Castorii, Simplicii et aliorum, 
ad. calcem vero : explicit Passio sanctorum quat- 
tuor coronatorum (Cod. B7), vel etiam : Passio 

beatorum 


H. D. 


A 


coronatorum 
per antono- 

masiam nun- 
cupatorum, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


beatorum martyrum Simproniani, Claudii, Nico- 
strati, Castorii et Simplicii, quattuor. quoque 
coronatorum Severi, Severiani, Carpofori atque 
Victorini (cod. C 11). Plurimos omittimus (1) qui- 
bus acta hodierna Passio sanctorum quattuor 
coronatorum simpliciter dicuntur (2). Levem et de 
solo nomine controversiam esse nemo opinetur, 
cum, nostro saltem iudicio, disputationis intrica- 
lissimae cardo in hoc fere dubio solvendo ver- 
setur. , 

2. Ne rebus minoris momenti in sequentibus 
retardemur, breviter in ipso tractationis limine de 
ipsius Coronatorum vocis vi ac potestate dicamus. 
Est autem coronatus nomen dignitatis, quod de 
sacerdotibus provinciae mazime usurpatur saeculis 
saltem 111 et IV p. C., uti in his titulis: M. Antonius 
Valentinus eques romanus ... sacerdos arae Au- 
gusti nostri coronatus Daciarum trium (3); 
C. Matrinio Aurelio C. f. Lemonia Antonino viro 
perfectissimo coronato Tusciae et Umbriae ponti- 
fici gentis Flaviae (4). Item in ordine salutationis 
sub imperatore luliano in provincia Numidia : 
Primo senatores et comites .. tertio coronati 
[prov ]in[ciae] ... (5). De coronatis etiam mentio est 
in lege anni 407 : quaecumque ad ecclesiam tan- 
tum pertinentia specialiter fuerint impetrata non 
per coronatos sed per advocatos (6), wbi vel de 
honoratis vel etiam de clericis coronam seu tonsu- 
ram gerentibus intellegi posse nonnullis pla- 
cuit (7). At, quicquid de usu vocabuli recepto 
censeas, nihil inde lucis in rem nostram diffun- 
ditur, quandoquidem cum sacerdotibus gentilium, 
cum ordinis cuiuscumque magistratibus, cum clero 
christiano nostris martyribus nihil prorsus com- 
mune sit. Non deerunt forsitan qui existiment 
coronatorum vocabulum cum corniculariorum, quo 
nomine quattuor martyres romani nuncupantur, 
commutari potuisse. Id autem priscae aetatis usibus 
plane non congruit ; numquam enim cornicularii 
dicti sunt coronati, immo, in ordine salutationis 
modo allato, cornicularius a. coronatis vel loco 
discernitur . Primo senatores .., secundo prin- 
ceps, cornicularius, palatini; tertio coronati (8). 
Restat ut coronatos intellegas martyrii corona insi- 
gnitos, eo pacto quo Prudentius cecinit martyres 
Cordubenses Acisclum et Zoellumtresque coronas, 
videlicet. Faustum, lanuarium, Martialem (9). 


Res iam placuit Eossio (10), nec melius quod affe- 


(1) In fragmento passionarii conventus S. Francisci 


Assisiatis hoc lemma se legisse testatur I. B. D Rossi, Bul- 
lettino di archeologia cristiana, 1879, p. 83: Pass. scor. 
marm. 111] coronator. severus, severianus, carpoforus et 
victorinus, primaque huius verba ita interpretatur : Pas- 
s(io) s(an)c()or(um) marm(orariorum) etc., quae nova et 
ingens rerum confusio est. At, ni fallor, haud ita legendum 
est, sed potius Passio sanctorum mar(tyru)m, quae vulgata 
lectio est. — (2) Saepe etiam, ut in cod. Bruxellensi 7483 
leguntur in lemmate nomina quinque sanctorum sine ullo 
addito, ad calcem vero: Ezplicit passio sanctorum quatuor 
coronatorum. — (3) C.1.L., III, 1433. — (4) C.1.L., XI, 
5983. — (5) C.I.L., VIII, 17896; O. Hrnscurerp, in Archaeo- 
logisch-epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich, t. IX 


(1885), p. 21; [prov]in[ciae] supplevit 1, B. de Rossi,in- 


KEphemeris epigraphica, t. V, p. 631. — (6) Cod. Theod. 16, 2, 
38. — (7) Gupewaw, in Thesaurus linguae latinae, t. IV, 
p. 992; cf. GorHornEDus, ad hunc codicis locum, t. VI, 
p. 35. — (8) C.I.L., VIII, 17896. — (9) Peristeph., IV, 90. — 
(10) Bullettino di archeologia cristiana, 1879, p. 84. — 
(11) Gregorii 1 Registrum, V, 57*, Ewarp-HaRTWANN, t. I, 
p.367. — (12) BHL. 1837. — (13) Ὑπιμέμοντ, Mémoires, 
t. IV, p. 745. — (14) Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe 
der K. Akademie der Wissenschaften, t. Χ (1853), p. 118-96, 
— (15) Büpnmeen, Untersuchungen zur rómischen Kaiser- 
geschichte, t. III (1870), p. 324-38. — (16) Sitzungsberichte 
der K. Preussischen Akademie der Wissenschaften, 1896, 
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ramus habemws, eo magis quod coronam anti- 
quissimum esse martyrum insigne multis compro- 
batur. Iam in Hermae Pastore (Sim. VIII, 3, 6), 
interroganti quinam sint qui coronati sunt eunt- 
que in turrim, reponitur : Sunt ii qui pro lege 
passi sunt. Jd quoque motasse iuverit corona- 
torum vocabulum in ipsis martyrum Actis non 
occurrere, neque etiam in primigenio eorundem 
lemmate. Ecclesia. autem. Caelimontana, in. qua 
sanctorum nostrorum veneratio antiquitus sicut. et 
hodie floruit, a VI saltem saeculo titulus sancto- 
rum Quattuor Coronatorum nuncupata est, cuius 
presbyter Fortunatus subscripsit concilio Romano 
anni 595 (11). 


AUCTORE 
H. D. 


3. Acta sanctorum nostrorum, a Mombritio pri- lectu digna 


mum edita (12), diu neglecta, immo despecta (13) 
iacuere, donec e codice Gothano (nostro B 12) ea 
proferret. W. Wattenbach (14), qui novis adhibitis 
curis eadem iterum (15) tertioque (16) edidit. Quae 
ut non minimi momenti esse, ita et paene insupera- 
bilibus scatere difficultatibus statim perspexere viri 
doctissimi, qui eadem illustrare erudita aemula- 
tione aggressi sunt Th. G. von Karajan (17), 
Th. Keim (18), O. Hunziker (19), O. Benndorf (20), 
M. Büdinger (21), A. Duncker (22), I. B. De 
Rossi (23), M. Petschenig (24), C. Erbes (25), 
Edm. Meyer (26), P. Karlic (27) et alii. non- 
nulli (28) qui carptim ea tetigerunt. Quantum ex 
horum omnium lectione profecerimus, singulae 
huius commentarii paginae lectorem docebunt. Non 
tamen omnia probare nostraque facere potuimus, 
cum saepissime in diversa abeant sententiae, neque 
ulla hucusque, quod sciam, totius rei enodatio 
doctorum omnium suffragium tulerit. Non ideo 


tamen, quotiens aliquem peccasse deprehenderimus, 


eius argumenta exponere atque confutare necessa- 
rium erit, nisi in infinitum abire voluerimus. 


S I. De sanetorum Quattuor 
Coronatorum Actis antiquis. 


sunt, licet 
intricatis- 
sima. 


4. Acta antiqua dicimus quae innumeris paene — Passionem 


in legendariis ad. diem 8 novembris exstant, quae- 
que, si rem attentius consideres, omnium prorsus 
narrationum, quas de sanctis nostris habemus, 
solum esse fontem facile perspicias. Iam, evoluto 
longo librorum manuscriptorum ordine, lectio- 


p. 1292-1302. — (17) Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe 
der K. Akademie der Wissenschaften, t. X, p. 197-37. — 
(18) Eine christliche Quelle über die erste Regierungszeit 
Diocletians, DEurSCHE ViIERTELJAHRSCHRIFT FÜR ENGLISCH- 
THEOLOGISCHE FonscHuwG, t. II (1863), p. 3-11. — (19) Ap; 
M. Büpmarn, Untersuchungen zur Rómischen Kaiserge- 
schichte, t. II (Leipzig, 1868), p. 262-65; t. III, p, 3-11. — 
(20) Ibid., t. III, p. 339-56. — (21) Ibid., t. III, p. 357-79. — 
(22) Zur Chronologie der Passio sanctorum IV Coronato- 
rum, Ruxixiscues Museu, N. F. t. XXXI (1876), p. 440-45. — 
(23) Bullettiho di archeologia cristiana, 1879, p. 45-95. — 

(24) Zur Kritik und Würdigung der Passio sanctorum 
Quatuor Coronatorum, SiTZUNGSBERICHTE DER PHIL.-HIST, OL. 
DER K. ÁKADEMIE DER WissENscHAFTEN, i. XCVII (1880), 
p. 761-79. Cf. Neues Archiv für aeltere deutsche Geschichts- 

kunde, t. VII (1881). p. 226. — (25) Die Geschichte der 
SS. Quatuor Coronati, ZgrrscHRIFT ΕΒ KIRCHENGESCHICHTE, 

t. V (1882), p. 466-87. — (26) Forschungen zur deutschen 

Geschichte, t. XVIII (1878), p. 577-603; Ueber die Passio 

sanctorum Quatuor Coronatorum, WisseNscHAFTLICHE Bzi- 

LAGE ZUM PROGRAMM ΡῈ8 Κῦκιοι,. LuiseN Gyusasivus, Berlin, 

1886. — (27) Passio sanctorum Quatuor Coronatorum, 

III Pnoenax c. K. VELikg DRZAVNE GIMNAZUE U Zapnu, 1903- 

1904 (Zadar, 1904), p. 1-22. — (28) Quorum libros adduce- 

mus infra $ 4, ubi de sanctorum Quattuor cultu et vene- 

ratione. 
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numque inmensu. supellectili perpensa, liquido 
apparuit duplice e stirpe codices omnes oriundos 
esse, quarum altera antiquissima est — non tamen 
primigenia, ut suo loco ostendere conabor — altera 
recentior, quae retustam Dussionem a. capite ad 
calcem vetractutaim echibet, E illam quidem recen- 
sionem, quae purior vel, ut. vectus loquar, magis 
horrida et agrestis (A), libelli nativam speciem 
inelius veferre. ita. perspicuum | est, ut. res nulla 
probatione egeat. Hanc vero (B) ornatioris esse 
stili οἱ emendatioris, licet. minime elegantem, ex 
singulis fere sententiis elucet. In primis autem 

CXT capitibus phrasi. paene solam | castigasse 
videtur, sententiam vix attigisse dicendus est qui 
libellum accominodavit ; in ultimo vero capite verba 
quaed«m | interpolavit, quae eruditorum. ingenia 
mirum in modum excruciarunt, Ubi enim recensio 
prior. cornicularios anonymos. inducebat ; quat- 
tuor quidam cornicularii conpellebantur ad sacri- 
ficandum, omina eorundem ille subiunzit, et 
haec scripsit quae in omnibus sequioris Passionis 
exemplaribus leguntur : quattuor quidam corni- 
cularii, quorum nomina haec sunt Severus, Seve- 
rianus, Carpoforus et Victorinus. Quae wndenam 
mutuatus sit non est huius loci. disquirere, mox 
tamen, ut opinor, manifestum erit. Iam, haec altera 
Passionis recensio, in qua et multa obscura sunt et 
stili hwmilioris, ab. «liis rursum librariis hinc 
inde castigata est, αὖ aliis, ut fit, paululum vetra- 
elata, suepe. etiam. contracta, Quorum. omnium 
varietates οὐ oculos lectorum ponere, immensam 
aeque ae inutilem operam fore perspeximus. 

5. Omnibus proinde. rite perpensis, plurimos 
codiees removendos esse duximus, ne variarum 
lectionum inutili farragine obrueremur, nonnullos 
vero seligendos, quibus inspectis ilico pateret qua 
ratione ex uno fontc per varios rivulos sanctorum 
quattuor. historia ad. nos fluxerit, eosque potius 
adduximus quos viri doctissimi haud. parvi facere 
visi sunt. Age iam, hi sunt codices quibus usi sumus. 

6. A 1 — Coder bibliothecae Nationalis Pari- 
siensis lat. 10861, olim coenobii Sancti Petri 
Belvacensis, foliorum 123, 0",255 x 0,185, geminis 
columnis ex«ratus suce, VIII, inter varias mar- 
tyrwin: Passiones (1) continet. fol. 75*-82* Passio- 
nem SS. Simproniani, Claudii ef. sociorum, quam 
antiquissimam | omnium. esse. iam — perspererat 
I. B. De Rossi (2), et ex eo codice edidit W. Wat- 
tenbach (3), postquam de scripturae aetate. recte 
dixerat (&). Codicem rursum contulimus, eiusque 
scribendi. rationem plane rusticam. phrasimque 
qaene barbaram: intactas. relinquere. studioseque 
exprimere necessarium. duximus, ita ut. paucis- 
sinis in locis quae librarius incaute peccaverat 
emendaverinus. 

A 2 — Codex bibliothecae Vallicellanae VILI, 
littera. beneventana saec. XII exaratus (5). Inest 
Passio, fol. 155-159, initio mutila, incipiens medio 
capite 6 his verbis : desidero et desideravi. Ple- 
rumque consentit cum codice A1. 

Utroque codice A traditum est. Porphyrium 


(1) Catal. Lat. Paris., t. 11, p. 605-606. — (2) Bullettino, 
1879, p. 68-70. — (3) Sitzungsberichte der k. preussischen 
Akademie, 1896, p. 1292-1302. — (4) Neues Archip ..., 
t. V (1880), p. 228. — (5) Catal. Lat. Rom., p. 399-335. — 
(6) Anal. Boll., t. XXIV, p.439-37. — (7) Amal. Boll., 
t. XL p. 252-64, — (S) Catal. Lat. Vatic., p. 48. — 
(9) Catal. Lat. Rom., p. 15-90. — (10) H. HaGEN, 
Catalogus codicum Bernensiwm (Bernae, 1875), p. 69-72. — 
(11) Sitzungsberichte der k. Akademie, t, XCVII, p. 762-765. 
— (19) Calalogus codicum latinorum bibliothecae regiae 
Monacensis, ed. altera, t. I (Monachii, 1894), p. 915. — 


quendam, censualem a gleba actuarium, de quo D 


postea, Passionem scripsisse. 

71. B1 — Codex bibliothecae Bollandianae 14, 
Suec. X exaratus (6). Inest Passio fol. 116"- 118". 

B2 -— Coler capituli Veronensis 95 (olim 90), 
membreaneus, foliorum. 272, 0",308. x 0,205, 
saec. LX exaratus. Inter plurimas sanctorum Vitas 
inest, fol. 24-51, Passio SS. Quattuor. Coronato- 
rum, quam nobis contulit vir. doctissimus huma- 
nissimus A. Spagnolo, canonicus cathedralis Vero- 
nensis, bibliothecae capituli praefectus. 

B 3 — Codex bibliothecae Ambrosianae B 55 inf., 
saec. XI exaratus (7). Inest passio fol. 210-214. 

B 4 — Coder bibliothecae Vaticanae, lat. 1192, 
saec, XII exaratus (8). Inest. Passio fol. 25-98. 


In littera libelli initiali T depicta cernuntur capita 


quattuor cum. hisce nominibus : Severus, Severia- 
nus, Carpophorus, Victorinus. 

B 5 — Codex archivi capituli Sancti Petri in 
Vaticano A5, saec. XI exaratus (9). Fol, 84:-90 
inest Passio, multis emendationibus manu paulo 
recentiore ditata, quarum praecipuas tantum no- 
tari visum est. 

B 6 — Codez bibliothecae publicae Bernensis 48, 
membraneus, foliorum 192, 0",34 x 0,93, paginis 
bipartitis saec. . X- XI exaratus (10). Inest. Passio 
fol. 77-82". Benigne annuente bibliothecae prae- 
fecto, codicem domi conferre potui. Eodem iam 
usus erat M. Petschenig (11). 

Β΄ — Coder Monacensis latinus 4608, olim 
Benedictoburanus, amembraneus, foliorum 329, 
0",220 x 0,155, saec. XII exaratus (19). Inest 
Passio fol. 179-186, quam ex hoc ipso edidit Wat- 
tenbach (13). 

BS8 — Coder Zuettlensis 14, membraneus, 
foliorum 201, formae maioris, saec. XIII exara- 
tus, picturis litterisque ornatis decorus (14). Inest 
Passio fol. 133'-135*, quam annuente reverendis- 
simo abbate, qui codicem nobis mitti iussit, in 
bibliotheca nostra conferre potuimus. Non paucas 
habet singulares lectiones, quas, licet minimi visae 
sint momenti, tamen notavimus. 

B9 — Coder Monacensis latinus 9506, olim 
monasterii Oberaltahensis, membraneus, folio- 
rum 173, 07,38 x 0,27, saec. XII. exaratus (19). 
Inest Passio fol. 74-76*. Hoc codice, quem cum 
sequente Druxellas misit. bibliothecae Monacensis 
praefectus, iam usus erat. W. Wattenbach (16). 

B10 — Coder Monacensis latinus | 22244, 
olim. Windbergensis, membraneus, foliorum 911, 
0",39 x 0,97, saec. XII exaratus (11). Inest 
Passio fol. 130-151. 

B11 — Coder bibliothecae publicae Trecen- 
sis 1248, olim in. bibliotheca Buheriana (an. 1721) 
signatus 1). 650, membraneus, foliorum | 141, 
0",24 x: 0,16, lineis plenis variis manibus plerisque 
saec. Xl exaratus (18). Inest Passio fol. 92-97. 
Saepe concordat cum B 6. Hic obiter uoto pro primi 
martyris nomine, quod Simpronianus erat, Sim- 
pronius saepe im rasura scriptum esse im codice 
T'recensi. 


(13) Apud BüpiweER, t. c., p. 324-38. — (14) S. RóssrrR, 
Verzeichniss der Handschriften der. Bibliothek des Stiftes 
Zwettl, Xexi4 ΒΕΆΝΑΒΡΙΝΑ, t. II. (Vindobonae, 1891), p. 307. 
ῬΕΒΥΖ in Archiv für ültere deutsche Geschichtskunde, t. VII 
(1843), p. 724. — (15) Catalogus codicum latinorum biblio- 
thecae regiae Monacensis, t. IT (1874), p. 94-95. — (16) Apud 
BüpiwaER, t. c, p. 323-38. — (17) Amal. Doll., t. XVII, 
p. 116-18. — (18). Catalogue général des manuscrits des 
bibliothóques publiques des «départements, t. 11 (Paris, 1855), 
Β. 11. 


B 12 


idispescitui . 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A  B12-— Codez Gothanus fol. 64, membraneus, 
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foliorum 238, 0",43 x 0,325, geminis columnis 
saec. XIV exaratus. Inest fol. 101-106 (1) Passio- 
nis recensio multis in locis emendata est. Ex hoc 
codice primum protulit Passionem SS. Quattuor 
W. Wattenbach (2). Cum hac editione contulimus 
sola capita 1, 2, 20-22. 

E — Codex Einsidlensis 256, membraneus, 
paginarum 576, 07,27 x 0,195. Inest Passio p.276- 


284 (3). Codicem inspicere non potuimus, sed: 


lectiones variantes accepimus a. R. P. G. Meier, 
bibliothecae monasterii praefecto. Licet bonas prae- 
beat lectiones, minoris tamen momenti est, cum 
saepe phrasim contrahat, et nonnulla | omittat. 
Nolumus tamen penitus neglegere codicem quem 
l. B. De Rossi. minime despexit, ideoque ex eo 
specimina dedimus ad cc. 1-3, 20-22. 

8. Hisce autem adhibitis subsidiis, Passionem 
ita. edendam censuimus ut. antiquam recensionem 
ez codice A 1 quam accuratissime exprimeremus, 
codicis Α 2 ad infimam  pagellam reiectis lectioni- 
bus ; recensionem vero recentiorem DB illuc etiam 
amandavimus, quia reapse parvi facienda est 
et accessus ad illam patet in omnibus editionibus 
hucusque impressis, sola Wattenbachii tertia 
excepta. Codicum tamen singulorum lectiones 
plerasque notavimus, iis fere neglectis quae solam 
scribendi normam. spectant, dum tamen de vera 
lectione constet. Quid enim interest quod filisofi, 
phylosophi, fylosophi passim scribunt cum de ipso 
vocabulo minime ambigatur? In nominibus per- 
sonarwm non levem hinc inde occurrere varietatem 
hic semel moneo. Ubi recentiores codices Diocle- 
tianum nominant, antiquiores Dioclitianum ple- 
rumque scribunt, Episcopus Antiochenus Cyrillus, 
Cirillus ve! Quirillus dicitur ; in uno codice (B6) 
nunc Simplicius, nunc vero Symplicius legitur. 
Maioris momenti est quod qui primus est in 
ordine sanctorum nostrorum Simpronianus, Sym- 
pronianus (codd. Α 1, B 6), Simphronianus (B 1), 


. Simphorianus, Symphorianus (B 3, 7), Simpro- 
nius (B 11) variis in codicibus, varie etiam in, 


eodem codice (vg. B 8, B 11) nuncupatur. In anti- 
quissimo autein documento quod, de sanctis quat- 


tuor mentionem habet, quae est romana Depositio . 


martyrum, in antiquis etiam sacramentariis (4). 
Sempronianus dicitur, et hanc esse rectam nominis 
scripturam tam Rossius (5) quam Petschenigius (6). 
grobarunt. Ex: nostrorum ergo codicum lectionibus 
Simpronianus cum antiquioribus praeferenda est, 
quae iam Sollerio nostro praeplacebat (T). 

9. Geminata esse Acta sanctorum. nostrorum 
planum est, et aptissimis nominibus utramque par- 
tem distinzerunt eruditi alleram passionem Pan- 
nonicam alteram passionem Romanam nuncu- 
pando. Et quidem qui Acta edidit, memine 
repugnante, priorem capitibus 1-20 comprehendi 


- censuit, alteram capitibus 21, 22 nostrae editionis. 


Nobis Pannonica Passio 1-21 potius capitibus con- 
stat, Romana solo capite 22, et in sequentibus rem 
ita intellegimus, meque id ex libidine. Si enim 
totam historiam attente perlegeris, narrationem, 
quae plano pede currebat usque ad cap. 21, hoc 
loco subito sistere perspicies, et libellum in his ver- 


(1) Fn. Jacons, Beitrüge zur álteren Litteratur, t. IIL, 
p.262; W. Anupr, in Forschungen zur deutschen Geschichte, 
t. X (Gótlingen, 1870), p. 603. — (2) Sitzungsberichte der 
phil.-hist. Classe der kais. Akademie der Wissenschaften, 
t. X, p. 6-14, — (3) G.. Mrizn, Catalogus codicum manu- 
scriptorum qui in bibliotheca monasterii Einsidlensis O.S. B. 
servantur, t. I (Einsidlae, 1899), p. 229-99. — (4) Teste 
Notkero : Symphoriani, vel sicut in libro sacramentorum 


Novembris Tomus 111. 


bis et posuit in domo sua mutilum esse non dubi- 
tabis. Postquam enim hagiographus sanctorum 
artificum decoram confessionem inde a primordiis 
ad necem usque aptissime, licet stilo parum eleganti, 
evolverat, de reliquiarum eorundem fatis dicere 
incipit, nempe, absente Diocletiano, christianum 
quendam nomine Nicodemum corpora e flumine 
extrazisse ei in domo sua posuisse. In privatis 
aedibus sacra pignora perpetuo remansisse nemini 
profecto probabile videbitur, neque etiam hagio- 
graphum, qui cetera accurate persequi solet, rem 
ita. obiter tetigisse et ex abrupto ad alia transiisse, 
videlicet ad historiam martyrum Romanorum. 
Nobis igitur. certum est primigeniam narrationem 
fine mutilam esse, atque ab eo qui Passionem 
Romanam Pannonicae assuit, ea omnia deleta esse 


quae post clausulam et posuit in domo sua merito . 


exspectes, ut puta de condita post pacem ecclesiae 


basilica martyrum vel de eorundem corporibus 


Romam translatis. Quae causa hominem impuden- 
tem impulerit ut alterius scriptum temerario trun- 
caret. et ex ingenio resarciret, — id enim, ni fallor, 
egit ille, — in sequentibus quaerendum erit. 

10. Pannonicam Passionem aitentius legenti 
animum suspicio subit Simplicii nomen hinc inde 
librariorum vitio ceteris quattuor accessisse. Nunc 
enim de solis quattuor Simproniano, Claudio, 
Nicostrato et Castorio mentio est (cc. 1, 5, 10), 
nunc vero de quinque, addito videlicet. Simplicio 
(cc. 2, 3, 12, 13, 15, 16, 17, 18), et est ubi ea ratione 
Simplicius superveniat ut reapse incaute irrepsisse 
videatur. Verbi gratia in his locis : c. 3, vocavit 
ad se Claudium, Simpronianum Nicostratum ET 
Castorium rr Simplicium; c. 19, dixerunt philo- 
sophi ad Claudium, Simpronianum, Nicostratum 
ET Castorium gr Simplicium, psa locutio mira est; 
et. postquam dictum erat a Diocletiano, c. 10, volo 
columnas cum capita foliata abscidi de monte 
porfyretico dictantibus Claudio, Simproniano, 


Nicostrato et Castorio, c. 12, audimus philosophos 


conviciantes Claudium, Simpronianum, Nico- 
stratum et Castorium et Simplicium. Non nega- 
mus nonnullis in locis meliorem fore narrationis 
consequentiam si Simplicium deleas ; sed et contra, 
si alibi eum, induxeris sensum melius assequeris. 
Cum ergo constet. hagiographum nostrum artis 
scribendi non ita. peritum fuisse, nec singula caute 
perpendisse,ceterum Simplicii gesta cwm ceterorum 
quattuor historia artissime conexa sint et hii 
quinque diserte exprimantur (cc. 12, 19), nulla 
coniectura emendanda sunt quae nulla forsitan 
emendatione indigent. Certe nimius fuit qui ipsum 
Simplicium tollere aggressus est (8), eumque non 


alium esse asseruit atque Simplicium illum. qui 
ad Sextum Philippi martyrio coronatus est (9), 


utique in fluvium quoque praecipitatus, sed in 


Tiberim, neque propterea adiungendus martyribus. 


qui in aquis Pannonicis suffocati interiere. 

11. Antiquae sanctorum nostrorum Passionis 
testem quoque proferimus graecam eiusdem ver- 
sionem, quam unus nobis servavit codex bibliothe- 
cae Vaticanae 1608 (— WV», fol. 119"- 125, in mona- 
sterio Cryptae Ferratae saec. XII-XIII exara- 
tus (10). Versio concinnata est ab imperito monacho 


continetur Semproniani. H. Caxisms, Lectiones antiquae, 
t. IL, p. 821. — (5) Bulletino, 1879, p. 33. — (6) Sitzungs- 
berichte der kais. Akad., t. XCVII, p. 765. — (7) Martyro- 
logium Usuardi, p. 659. — (8) Ensss, Zeilschrift für Kir- 
chengeschichte, t. V, p.477-78. — — (9) D& Rossi, Bullettino, 
1866, p. 43; 1869, p. 15; Roma sotterranea, t. III, p. 647-64. 
— (10) Catal. Graec. Vatic., p. 137-40. 
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qui antiquam recensionem .A prae manibus habuit 
et. utriusque fere linguae aeque inscium. se prodit, 
cum ineptissime saepe exprimat quae intellexisse 
videtur, sed nec semper quae legebat intellexerit. Et 
haec inculcanda 'sunt, ne quis existimet Acta. illa 
graeca primigenia esse, e quibus derivata sint Acta 
latina. Quis enim primum graece haec scripta esse 
crediderit : ἐκπέφανται ὅτι χριστιανοὶ ἐστέ, claruit 
quia christiani estis, c. 16; κύριοι εὔσπλαγχνοι 
μεγαλοπρίγκιπες, domini piissimi principes, c. 18, 
cum εὐσεβεστάτους saltem more recepto impera- 
lores dixisset scriptor antiquus; εὑρὼν ἀδείαν, 
invento silentio, c. 18; ὅπως μὴ τῷ Θεῷ τοῦ 
οὐρανοῦ προσκρούσηται, αἱ Deum caeli non offen- 
dat, c. 19; μετὰ... τυπωμάτων dbóvruv, cum malis 
et herbacantis, c. 10; quae omnia latinum exem- 
plum apertissime produnt. Est et ubi voces latinas 
graecis litteris exscripserit, v. gr. περίλυπος vevápe- 
γος Beeuévrepe, contristatus est vehementer, c. 8. 
Ceterum, latinam historiam in omnibus sequitur, 
nisi quod. c. 3 ᾿Αστέριον pro Castorio ponit et 
quaedam veticet quae vel in prototypo deerant vel 
graece enuntiare nescivit. Praeterquam quod. ser- 
mone utitur admodum barbaro, pessimam quoque 
usurpat scribendi rationem. suo tempore usitatam, 
el vocales perpetuo permiscet. Phrasim anonymi 
mostri ilalo-graeci ubique intactam reliquimus, 
neque. nostras ipsi emendationes obtrudere aequum 
erat. Ne tamen legentibus nimium pararemus 
fastidium, modum scriptionis ad. communiorem 
usum reduximus, lectore plerumque non monito. 
Acta illa saeculo circiter XII in coenobio Cryptae 
Ferratae scripta. esse. crediderim, nec umquam 
monasterii muros transiisse. 

; 19. Quamvis de Actis italo-graecis veluti primi- 
geniis traducendis neminem serio cogitaturwm esse 
existimepus, praetermittendum tamen non est non- 
nullis placuisse Acta sanctorum Quattuor vulgata 
graece primum scripta esse, dein latine reddita. Et 


attulerat quidem Μ. Büdinger tenuiora quaedam 


indicia, ut est nomen graecum Asclepii pro Aescu- 
lapio et verborum coniunctiones ab usw latinorum 
alienas, verbi gratia : inveniuntur viri doctiores 
horum huius artis, δὲ genetivus pro ablativo grae- 
cam manum. arguere existimabat (1). Ipse tamen 


postea de re dubitavit, candideque fassus est argu- 
, mentis allatis nullam inesse efficaciam (2). Meliora 

sibi occurrisse censuit Hunziker, dum ostendere . 

conatus est locos integros, latino sapore destitutos,. 


graecam originem olere, v. gr.: si omnia opera 
eorum in nomine Christi sui magnifica esse 
noseuntur, non est crudele sed magis gloriosum 
(c. 14), quae graece ita. reddit : εἰ πάντα τὰ ἔργα 
αὐτῶν ἐν ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ αὐτῶν μεγαλοπρεπῆ 
εἶναι γιγνώσκεται, οὐκ ἔστι δεινόν, ἀλλὰ μᾶλλόν 
ἔνδοξον. Et haec : quodam die imperante Diocle- 
liano (c. 1) melius intellegi asserit si graece 
κελεύσαντος Διοκλητιανοῦ scriptum ésse, non vero 
βασιλεύοντος, contendas (3). Nec desunt. quae. ad 
roborandam eius sententiam addideris, veluti haec: 
multa opera... facta est πολλὰ ἔργα πεποίητο, 
sanitales — ἰάματα, virtus — δύναμις, etc. Verum 
haec non ita. peritos permoverunt ut. illam opinio- 


(1) Oesterreichische Geschichte, t. I (Leipzig, 1858), p.31. 
— (3) Untersuchungen zur Kaisergeschichte, t. III, p. 371. 
Nomen Asclepii usitatissimum esse ibidem notavit, ex 
Bullettino dell" Instituto, 1862, p. 26. — (3) Apud Bünrs- 
ezn, Untersuchungen, t. III, p. 6. — (4) Bullettino, 1879, 
p. 63. — (8) Forschungen zur Deutschen Geschichte, t. X VIII, 
p. 589, — (6) Sitzungsberichte der K. Akademie der Wissen- 
schaften, t. XCVII, p, 770.— (7) Exempla apud RóNsca, Itala 
und Vulgaia, 2* Aufl. (Marburg, 1875), p. 435.. Cf. H. vox 
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nem amplecterentur, quae neque .Rossio (4) nec D 


Meyero (5) placuit, quamque confutare aggressus 
est. Petschenigius compluribus allatis exemplis 
ostendendo singula verba et dicendi genera, quae 
nonnisi e graeco oreprodire potuisse contendunt, iam 
saeculis saltem V et V 1 in usum loquendi et scribendi 
latinorum mazime ex sacrorum librorum versio- 
nibus transiisse (6). In his saepissime occurrit (T) 
v. gr. genetivus comparationis (maior eius), nume- 
rus singularis cum neutro plurali (ut manifestetur 
opera, divulgabatur haec omnia verba) et alia 
veluti sanitates pro ἰάματα (8). Ex his sane effi- 
citur nihil obstare quominus Acta mostra latine 


concepta fuerint, quin, ideo τὰ magis probabile. 


videri quia. in Pannonia, ubi eadem collecta esse 
censentur, lingua latina non graeca vulgaris erat. 
Verum etiam graece scribi potuisse, ita ut plurima 
in latina versione graeca vestigia remanserint, 
nemo non concedet. 

. 13. At apud. graecos nullum omnino fragmen- 
tum Actorum nostrorum deprehensum est, neque in 
synazariis eorum de sanctis Simproniano, Clau- 
dio, Nicostrato, Castore, Simplicio ulla mentio 
occurrit. Non tamen negaverim fabulatorem illum 
Alexium qui Acta SS. Flori et. Lauri conscri- 


psit (9) et ipsos sanctos se novisse mentitur (10), de 


historia martyrum Pannoniorum aliquid audisse. 
Mira enim est gestorum similitudo, si minutiora 
non attendas. Erant enim sancti Florus et Laurus, 
δὶ Pseudo-Alexio fidem praestes, lapicidae insi- 
gnes, in lllyrico artem suam exercentes, praeci- 
puaque Licinii imperatoris benevolentia gaudentes. 
Cuius iussu cum templum exstruxissent, primum 
apud, imperatorem accusantur, sed ab eodem dimit- 
tuntur. Postea vero, audiens Licinius idola, quibus 
templum impleverat, ab ipsis eversa, crudis eos 
nervis caedi iubet et vivos tandem. in puteum deici. 
Vide in rebus praecipuis quanta. utriusque histo- 
riae convenientia. Quis casu et fortuito haec 
omnia iterato evenisse credat ? 

14. Passionis antiquae sanctorum Quattuor Co- 
ronatorum paraphrasim habemus a Petro quodam 
cognomini Petro Neapolitano episcopo dicatam. 
Petrum illum * Parthenopensis ecclesiae levitam ,, 
seu subdiaconum Neapolitanum esse, qui, saec. .X 
alias Passiones (11) de caenoso rivulo, ut cum ipso 
loquamur, elevavit (12), admodum probabile est. 
Tripartita est codicum series in quibus illam rep- 
perimus. Codices enim P ex antiquissimis Passionis 
exemplaribus A Petri paraphrasim deductam esse 
ostendunt. In codicibus Q recentioris B vestigia 


Acta SS. 
Flori et 
Lauri nostris 
similia. 

E 


Petri Parthe- 
nopensis 
paraphrasis, 


F 


indubia reperire est, quippe qui nomina quattuor ὦ 


corniculariorum prodant. Plurimum a praeceden- 
libus discrepant codices E, qui multis in locis 
magis ad Porphyrianum | archetypum | reducti 
videntur, quosque, ut ex sequentibus manifestum 
erit, Adoniana contagio invasit. 

15. Porro Petrinae lucubrationis codices prae- 
cipui hi sunt : 

P1 — Codez Casinas 148, membraneus, pagi- 
narum 526, 0"44 x 0,30, duplici columna 
littera longobardica exaratus a Martino monacho, 
anno 1010, ut docet nota p. 513 inscripta (13). 


ΘΌΡΕΝ, Das lateinische Neue Testament in. Africa zur. Zeit 
Cyprians, TExrE uvp UwrEnsucHuNazN, t. XXXIII (Leipzig, 
1909), p. 345-52. — (8) Róuscn, ibid., p. 974. — (9) BHG?*. 
660-664. — (10) Act. SS., Aug.t. III, p. 521.— (11) F. Savro, 
Pietro suddiacono Napoletano. agiografo del secolo X, Avr1 
pELLA R. ACCADEMIA DELLE SCIENZE pi ToniNo, t. XXXVI 
(1901), p. 303-17. — (12) Anal. Boll., t. XX, p. 327-98. — 
(13) Bibliotheca Casinensis, t. III, p. 306. 


Legitur 


ín codicum 


A 


tripartita 
serie servata, 


cz 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Legitur Passio p. 289-301, sub hoc lemmate: 
VI id. nov. sanctorum quattuor coronatorum. 
Tum prologus, tum scriptoris Neapolitani nomen 
desiderantur. 

| P2 — Codex bibliothecae Regiae Bruxellensis 
8936-38, qui est. ex Collectaneis Bollandianis pro 
diebus nov. 8-10. Continet, cum aliis apographis, 
Passionem | auctore Petro, ex secundo codice 


. monasterii Sanctae Caeciliae trans Tüberim,quem 


habuit Baronius, nosque frustra quaesivimus. 
Apographum, quod. diligenter collatum esse cum 
antiquo exemplari et nota margini ascripta et ves 
ipsa. docet, pro codice nobis erit. Lectiones aliquot, 
quae solam. scribendi rationem attingunt (v. gr. 
ammirabilis pro admirabilis) silentio pressimus. 

P 3 — Codex bibliothecae Vaticanae 6076, char- 
taceus, foliorum 171, 0", 413 x 0,975, paginis 
bipartitis evaratus anno 1601, et ex eodem passio- 
nali Sanctae Caeciliae exscriptus (1). Inest fol. 75"- 
76 Passio sanctorum quattuor coronatorum, 
quam postquam obiter inspeximus, cum apographo 
codicis P 2 nullatenus censuimus conferendam. 

16. Q 1 — Codex bibliothecae Vallicellanae LX, 
membraneus, foliorum 216, 07,516 x 0,35, pagi- 
nis bipartitis manu beneventana exaratus saec. XI. 
Inest. Passio fol. 153-157. 

Q 2 — Codex Florentinus bibliothecae Lauren- 
tianae, olim Mugellanus de Nemore XIII, mem- 
braneus, foliorum 283, formae maximae, geminis 
columnis saec. XII exaratus (2). Passionem, quae 
integra est, multis licet mendis foedatam, contuli- 
mus. Hoc ex codice Petri prologum primus protulit 
Bandinius (3). 

17. R 1 — Codex Casinas 139, membraneus, 
paginarum 732, 0",44 x 0,29, littera longobar- 
dica saec. X1 exaratus. P. 182-195: Passio san- 


.etorum quattuor coronatorum, anonyma, prologo 


destituta et in. lectiones duodecim partita (4). Ex 
hoc codice edita est in Bibliotheca Casinensi (5). 
Postquam illam iterum contulimus, satius visum 
est ab eius lectionibus afferendis abstinere, ne mole 


superflua paginas nostras gravaremus. Ceterum 


facilis ad. recensionem .K. accessus patet, et. qui 


.resciscere cupit quibusnam in locis mazime ab edi- 


tione nostra discrepet, conferat in primis cc. 6 
et sequentia, in. quibus tamen nihil reperiet quo 
dubia intricatissima nobis proposita solvat. Ultima 
Passionis verba, ut in códicibus R leguntur, exscri- 
bere operae pretium est : Post duos autem annos 
martyrii supradictorum quinque martyrum, cum 
horum quattuor eoronatorum nomina minime 
repperirentur, statuit beatus Miltiades episcopus 
ut anniversaria eorum dies sub nominibus pre- 
dictorum quinque martyrum recoleretur. Inter- 
currentibus tamen aliquot annis, cuidam sancto 
viro etiam nomina eorum revelata sunt; sed 
festivitas, ut fuerat statuta celebris, in aliorum 
martyrum festivitate permansit quattuor corona- 
torum nomine insignis. Ad laudem et gloriam 
domini nostri Iesu Christi, qui cum patre et spi- 


ritu sancto vivit et regnat Deus in saecula saecu- . 


lorum. Amen. Qui cum epitome Adoniana, ad 
8 novembris, mox afferenda (infra, n. 38), haec 


(1) Catal. Lat. Vatic., p. 176-180. — (2) Bibliotheca 
Laurentiana Leopoldina, t. I (Florentiae, 1791), p. 566-78, 
— (3) T. c, p. 575. — (4) Bibliotheca Casinensis, t. III, 
p. 253-59. — (5) T. c., florilegium, p. 160-65. — (6) Biblio- 
theca. Casinensis, t. III, p. 313-15. — (7) Ita opinatur 
L. DucneswE, Le Liber pontificalis, t. I, p. 12. Aliter Dz 
Rossr, Bullettino, 1879, p. 75 : * ignoto o corrotto à Cle- 
mente. , Alium quoque Clementem esse censet LiagrrooT, 
The Apostolic Fathers, Part. 1, vol. 1, 1 (London, 1890), 
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contulerit, non res tantum sed et verba exinde 
deprompta esse perspiciet, 

R 2 — Codex Casinas 149, membraneus, pagi- 
narum 402, geminis columnis, littera beneventana 
saec. XI exaratus (6). P. 156-167 : Passio sancto- 
rum martyrum quattuor coronatorum, eadem 
quae exstat in E 1. 

18. Petri Parthenopensis paraphrasis, qualis 
legitur in codicibus P, Q, inedita est, eamque Actis 
antiquis subiungimus, quorum et lectiones aliquot 
et formam suo modo comprobat, novoque ostendit 
exemplo quanta posteris megotia creaverit qui 
IHomanam Passionem cum Pannonica coniunzit. 
Neque enim Petro. successit, etiam summo studio 
conitenti, eam. faecem eliquare, unde etiam suo 
modo id aggressus est qui codicem Q 2 conscripsit, 
cum pro Miltiade nunc Gaium papam, nunc 
Gelasium posuit. Haec autem a scriptoris ingenio, 
ut temporum confusioni consuleret, profecta. esse, 
minime vero a testibus antiquis accepta. sedulo 
notandum est. 


S II. De ceteris testimoniis 
ad eosdem referendis. 


19. Antiquissimum omnium de sanctis nostris 
testimonium praebet romana. Depositio martyrum 
his verbis : V idus novembris Clementis, Sempro- 
niani, Claudi, Nicostrati in comitatum, de quo 
laterculo non pauca notanda sunt. Error librarii 
procul dubio est in die mensis, qui facile in VJ idus 
corrigitur, ut postulat antiqua traditio etiamnum 
vigens. Clemens wc certo non pertinet, αὖ alio 
vicino loco, puta a IX kal. decembres (7) libra- 
riorum quoque vitio translatus. Castoris οἱ Sim- 
plicii nomina utique reticentur. Nullum tamen 
dubium esse potest quin turma sanctorum Panno- 
niorum designetur, quorum proinde memoriam 
Romanam ecclesiam iam medio saeculo 1V coluisse 
constat. 

90. Ancipites haeremus in ultimo hoc laterculi 
vocabulo in comitatum, cum satís constet in Depo- 
sitione martyrum laterculos nomine loci ubi iacent 
martyres eorumque celebrantur. commemorationes 
concludi, v.gr. in Callisti, in Lavicana, in Trasonis, 
nulla vero in litterarum monumentis de Comitatu 
veluti loco wrbano vel suburbano mentio occurrat. 
Comitatus accipitur pro comitibus principis itine- 
rantis (8), et notissima est partitio militum comi- 
tatensium et palatinorum (9) ; dein paulatim adhi- 
betur pro principis aula, ut in rescripto Diocletiani 
et Maximiani, anno 286 Nicomediae dato: cum ... 
te[que] ob medendi curam comitatu nostro disce- 
dere non posse palam sit (10). Nusquam tamen de 
certo loco usurpatum repperimus vocabulum quod 
nonnulli,in renostra, devilla principis ad duas Lau- 
ros intellegere voluerunt, quae reapse in via. Labi- 
cana, miliario ab urbe Roma plus minus tertio sita 
erat,ubi martyres nostri sepulti dicuntur cum aliis 
sanctis in arenario (11). Coniecturam probare non 
ausim, cum in fastis romanis haec coemeteria solo 
nomine viae designari soleant, v. gr. V idus septem- 


p. 251. — (8) O. SEeck ap. PAuLv-WissowA, Realencyclopae- 
die der classischen Altertumswissenschaft, t. IV, p. 622. — 
(9) Tm. ομμβεν, Das Rómische Militarwesen seit Diocletian, 
Hznuzs, t. XXIV (1889), p. 225-33; Szkcx, t. c., p. 619-99, — 
(10) Cod. Iust. VIII, 35, 2. Cf. SEcx, t. c., p. 622, — (11) D 
Rossi, Bullettino, 1879, p. 76-77 ; G. ΤΌΜΑΒΒΕΤΤΙ, in Archivio 
della R. Società Romana di storia patria, t. XXV (1902), 
p. 79-92. 
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bris Gorgoni in Lauicana. Aliam interpretandi 
viam ingressus est. Muratorius, locum corruptum 
asserens atque INCOMITATYV M scriptum fuisse 
pro IVCORONATOR V M (1); quod ut argute et 
sollerter. excogitatum, ita. arbitrarium videtur e 
indoli kalendarii seu Depositionis martyrum 
minus consonum. Nec tamen certam esse lectionem 
in comitatum existimo ; proinde, donec de eadem 
constet, ignorare malo quam divinare. 

91. In martyrologio hieronymiano ita sancti 
nostri nuntiantur die VI id. nov. Romae ad Celio 
monte Sinproniani, Claudii, Castoris, Nicostrati, 
ut habet. codex Bernensis (2). In reliquis codicibus 
de Caelio monte tacetur. Quod. etiam pridie, scili- 
cet. V II id. nov., iidem sancti iam occurrunt, id ex 
communi huius centonis lege declarandum est, et 
scriptorum  oscitantiae tribuendum. Quod vero 
etiam postridie, V id. nov., iterum recurrant, et hac 
quidem forma : Romae Clementis, Simproni, id 
ex martyrum Depositione, qualem fere habemus, 
deprompltum esse manifestum est, ubi Clementem 
in laterculum irrepsisse et V idus pro VI idus 
scriptum esse deprehendimus. De comitatu nihil ; 
nisi vestigium vocabuli reperias in. laterculi prin- 
cipio : in nicom., quod ab hieronymianorum sor- 
dibus non abhorret, et equidem probarem, nisi 
Nicomedia iam pridie occurreret. 

22. Lectionem Romae ad Celio monte, quam 
solus praebet Bernensis, primigeniam 6886. mihi 
gersuasum non. est, cum soleat feriale romanum 
sepulturae martyrum. locum. commemorare, nec 
cuipiam in mentem venire possit sanctos nostros, 
e Pannonia allatos, in monte Caelio, id est intra 
muros, quod lege prohibebatur, depositos esse. 
Neque dixeris martyres in via quidem Labicana 
sepultos, in. urbe vero basilicam habuisse in qua 
praecipue colebantur, et hanc esse sanctorum Quat- 


“ἐμοῦ ecclesiam | Caelimontanam, ὦ martyrologo 


designatam. Saeculo enim V ineunte martyrum de- 
gositio celebris habebatur in loco ubj requiescebant, 
neque tunc temporis ulla in urbe basilica vel titulus 
martyribus dicata cernuntur. Inscriptio igitur illa 


'ad Coelio monte ekalendario romano vetustissimo, 


qui hieronymianorum fons est, minime fluxit, sed 
lempore .sequiore, quando iam sanctis Quattuor 
Coronatis titulus | Coelimontanus nuncupabatur, 
interpolata est. 


98. Ex hieronymianis codicibus recentioris aevi 


nihil prorsus, quod supra allatis aliquid. lucis 
affundat, accipitur. Quod. enim nonnulli habent, 
cum Sangallensi 915, qui anno 956 exaratus est, 
Romae sanctorum quattuor coronatorum, id est 


-Severi, Severiani, Carpophori et Victorini, et alio- 


rum quinque sanctorum martyrum, id est Claudii 
seu ceterorum (3), e martyrologiis saeculi LX, vel 
ex ipsa Passione, qualis est in codicibus B, huc 
permanasse patet. 

24. Ne quicquam de sanctis nosiris omisisse 
videamur, obiter quoque notabimus, in codicibus 
antiquis Bernensi οἱ Wissenburgensi ad diem 
V 11I kl. iun. haec legi : Polegrati et aliorum III 
coronati, quae hinc de Polycrate et sociis, illinc de 
martyribus Pannonicis seu Romanis interpretari 


(1) Liturgia romana vetus (Opere, t. XIII, 1, Arezzo, 1771), 
p. 72, — (2) Act. SS., Nov.t. IT, p. [140]. — (3) Act. SS., t. c., 
p. [66]. — (4) Dx Ross, Roma sotterranea, t. I, p. 145. — 
(5) Act. 55. Mart. 1.11, p.xxxvur. Cf. Quewris, Les marty- 
rologes historiques, p. 55. — (6) P.G., t. LXX VIII, p. 147 ; 
M. Rug, The Missal of St Augustine's Abbey Canterbury 
(Cambridge, 1896), p. 119. In codice bibliothecae Capituli 
Mutinensis, II, 7, saec. IX-X (Enxzn, Quellen und Forschun- 
gen zur Geschichte des Missale Romanum, Freiburg i. B., 1896, 
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qronum est (4). Ac nihil tale in prototypo scriptum D 


erai; nam si optimum  Epternacensem codicem 
adduzxeris, nullo negotio laterculum "ita restitues : 
Policrati et aliorum ΠῚ Gortuna civitate, quippe 
coronati pro Gortuna inepte legerunt librarii, — — 
25. Undenam desumpta. sit annuntiatio Bedae 
VI id. nov. Romae natale sanctorum quattuor 
coronatorum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, 
Castorii et Simplicii (5), haud ita liquet; certe 
non ez hieronymianis, neque probabilius ex ipsis 
Actis, cum ea pro suo instituto auctor in epitomen 
redegisset. Ad. sacramentaria confugiendum vide- 
tur, quorum antiquissima cum Beda plane consen- 
tiunt. Ita Gregorianum : VI id novembris natalis 
sanctorum quattuor coronatorum. Et sequitur 
oratio : Praesta quaesumus, omnipotens Deus, ut 
qui gloriosos martyres Claudium, Nicostratum. 
Symphorianum, Castorium atque Simplicium, 
fortes in sua confessione cognovimus, pios apud 
te innostra intercessione sentiamus. Ef praefatio : 
Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, 
nos tibi semper et ubique gratias agere, Domine 
sancte, pater omnipotens, aeterne Deus, cele- 
brantes sanctorum natalitia coronatorum... (6). 

. 26. Paulo aliter Sacramentarium a Gelasio 
dictum : In natali sanctorum quatuor corona- 
lorum Costiani, Claudi, Castori, Simproniani VI 
idus novembres, ubi Costianus est pro Nicostrato et 
deest Simplicius. Haec autem recitatur oratio: An- 
nua martyrum tuorum, Domine, vota recurrimus, 
maiestatem tuam suppliciter deprecantes, ut cum 
temporalibus incrementis prosperitatis aeternae 
coronatorum capiamus augmenta (7). In sacra- 
mentario Veronensi seu Leoniano, in natali san- 
ctorum quattuor coronatorum, eadem est oratio, 
sed ita desinit : ut cum temporalibus incrementis 
prosperitatis aeternae capiamus augmentum (8). 
Etiam proferre iuverit quae in nonnullis codicibus 
Gregorianis recentioris aetatis missae sanctorum 
quattuor praenotantur : Quattuor coronatorum 
nomina haec sunt : Severus, Severianus, Victo- 
rinus et Carpophorus, quorum dies natalis, per 


incuriam neglectus, minime reperiri poterat ; ideo 


statutum est ut in eorum ecclesia horum quinque 
sanctorum, qui in missa recitantur, natalis cele- 


'bretur, ut cum istis eorum quoque memoria pari- 


ter fiat (9). Quae clausulae Actorum recensionis B 


; paraphrasis est ita tamen concepta ut in singulis 
fere assertis eidem adversetur. Nam natalem negle-- 


ctum ponit pro nominibus haud, repertis et quidem 
per incuriam, et. anniversarii utriusque coniun- 
ctionem omnino aliter, non tamen "magit perspicue 
exponit. 

27. In Actis sanctorum nostrorum de Panno- 
niorum sepultura tacetur, Romanos via Labicana 
miliario plus minus tertio depositos esse asseritur. 
Qua de re audiendi sunt qui coemeteria et. sacra 
urbis loca pie lustrarunt antequam martyrum 
corpora, urgentibus temporum procellis et reliquia- 
rum colligendarum pia vesania, ubique distrahe- 
rentur. Primo libellus qui Notitia ecclesiarum 
Urbis Romae inscriptus est et saeculo V 11 compo- 
situs videtur : Ad Helena via Campania multi 


p. 94), suo loco legitur oratio cum nominibus sanctorum 
quinque. In margine vero, manus paulo recentior ascripsit 
binas orationes de sanctis quattuor coronatis Severo, 
Severino (sic), Carpophoro, Victorino. DE Rossi, Bullettino, 
1879, p. 86. — (7) H. A. Wirson, The Gelasian Sacramentary 
(Oxford, 1894), p. 203. — (8) Ch. Lerr FrrTos, Sacramenta- 
rium Leonianum (Cambridge, 1896), p. 148. — (3) P.L., 
t. LXXVIIH, p. 147. Cf. quae inferius de Paendo-Alenino 
.dieturi sumus. 
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Martyrolo- 
gium Bedae. 


Sacramen- 
taria : Gre- 
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rum 
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A martyres pausant. In aquilone parte ecclesia 


de romana 
Quattuor Co- 

ronatorum 

sepultura. 


Helenae primus Tiburtius martyr. Postea intra- 
bis in speluncam : ibi pausant sancti martyres 
Petrus presbiter et Marcellinus martyr. Postea 
in interiore antro Gorgonius martyr et multi 
alii et in uno loco in interiore spelunca XL mar- 
tyres et in altero XXX martyres et in tertio 
YIII coronatos et sancta Helena in sua rotonda (1). 
Libellus De locis sanctis martyrum, qui eodem 
saec. VII scriptus esse censetur, eadem ita testa- 
tur: Iuxta viam vero Lavicanam ecclesia est 
sanctae Elenae, ubi ipsa corpore iacet. Ibi isti 


sancti dormiunt : Petrus, Marcellinus, Tyburtius, 


sancti XXX milites, Gorgonius, Genuinus; Maxi- 
mus, IlII coronati, id est Claudius, Nicostratus, 
Simpronianus, Castorius, Simplicius. Ibi et in 
eryptis innumera martyrum multitudo sepulta 
iacet (2). Minus distincte Wilhelmus Malmesbu- 
riensis, qui fonte etiam saec. VIII antiquiore usus 
esse creditur : Ibi sunt prope Petrus, Marcellinus, 
Tiburtius, Geminus, Gorgonius, et quadraginta 
milites et alii innumerabiles, et non longe sancti 
quattuor coronati (3). 

98. Ex hisce igitur testibus et ex Actis habemus 
Quattuor Coronatorum sepulcrum in coemeterio 
viae Labicanae quaerendum esse; attamen locus 
ab archaeologis diligenter quaesitus, hucusque 
repertus non est (&). Neque etiam ex allatis solvi- 
tur dubium, quinam sint illà martyres nomine 
Quattuor Coronatorum designati. Qui enim pri- 


. mum et tertium testimonium cum Actis contulerit, 


Libri 
pontificalis, 


solos quattuor cornicularios seu martyres Roma- 
nos in Via Labicana iacuisse intelleget; ex libello 
vero De locis solos quinque Pannonios. Et hic rur- 
sum oritur magna controversia, quam mon est 
huius loci dirimere.1d tamen notasse iuverit, hunc 
nostrum libellum non ex sanctorum Passionibus 
compilatum, sed ex ipsis sanctorum sepulcris 
inspectis materiem | subministratam | esse. Hinc 
nomina martyrum ab auctore in titulo sepulcrali 
lecta esse, haudquaquam ex libris excerpta non 
improbabiliter conieceris. 

99. Maximi momenti nobis videtur et sedulo 


expendendus, non tantum ad. historiam reliquia- 


rum sanctorum Quattuor persequendam, sed. ad 


. Acta eorundem, qualiter in. plerisque libris legun- 


tur intellegenda, locus Libri pontificalis, in. Vita 
Leonis 1V (847-855) qui ex presbytero tituli 
Quattuor Coronatorum assumptus est in summum 
pontificem : Ipse vero. a Deo protectus et beatis- 
simus papa multa corpora sanctorum, quae diu 
occulta iacuerunt, summo studio summoque cor- 
dis affectu, ad honorem omnipotentis Dei, infra 
huius alme urbis menia congregavit mirifice. 
Nam et corpora sanctorum III[ coronatorum 
sollerti cura inquirens repperit; pro quorum desi- 
derabili amore basilicam quae sanctorum fuerat 


nomini consecrata, quam ipse usque dum ad 


pontifieii deductus est apicem, prudentissimo 


. moderamine rexit, quae per solitana curricula 


temporum quassata vetustatis defectu et pene 
ruinis confracta diu antiquitus videbatur con- 
vulsa, supernae virtutis annuente clementia, in 
splendidiorem pulcrioremque statum perduxit 
& fundamentis, ad laudem omnipotentis Dei, 
eorumque sacratissima corpora cum Claudio, 
Nicostrato, Simphroniano atque Castorio et 


(1) De Rossr, Roma sotlerranea, t. I, pp. 139, 178. — 
(2) C. L. UnricBs, Codex: urbis Romae topographicus, p. 83 ; 
Dr Hosst t. c., pp. 142, 178, — (3) Unricgs, t. c., p. 88; 
Dz Rossi, t. c., p. 179.— (4) O. Mannvccni, in Nuovo Bullet- 
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Simplicio, necnon Severo, Severiano, Carpoforo 
t Victorino, IIII fratribus, verumtamen Marius, 
Audifax et Abbacuc, Felicissimo et Agapito, 
Ypolito quidem cum suis familiis numero XVIII, 
Aquila et Prisca, Arseo, Aquino, Narcisso et 
Marcellino, Felice Simetrioque, Candida .atque 
Paulina, Anastasio et Felice, Apollione et Bene- 
dicto, Venantio atque Felice, Diogene et Liberali, 
Festo et Marcello atque Superantio, Pudentiana 
et Benedicto, Felice et Venanto necnon et capite 
sancti Proti sanctaeque Ceciliae, sancti Alexan- 
dri, sanctique Sixti et sancti Sebastiani atque 
sacratissimae virginis Praxedis, pariter sub sacro 
altare recondens locavit, et alii multi, quorum 
nomina sunt Deo cognita (5). 

30. Hic primum notasse iuverit pontificem cor- 
pora sanctorum e coemeteriis suburbanis congre- 
gasse et in almae urbis moenia Zntulisse ; quod de 
plerisque satis constat, quos prius in diversis viis 
requievisse novimus, v. gr. Marium, Audifacem et 
Abbacuc in via Cornelia, Felicissimum et Agapitum 
in via Appia, coemeterio Praetextati, Hippolytum in 
T'iburtina. Porro Severus, Severianus, Carpophorus 
et. Victorinus, quorum nomina in Actorum recen- 
sione B inserta esse iam diximus (6), ἠὲ ipsi sunt 
(sed pro Severo. lege Secundum) qui, teste Deposi- 
tione martyrum, VI idus augusti colebantur et in 
Albano iacebant coemeterio (7). 

31. Neque omittenda est. gravissima lectionum 
varietas inter codicem .Parisinum 5516 (— D), 
qui ante medium annum S61 exaratus est (8), 
quemque exscripsimus, e Parisinum 5140 (— C), 
saec. XI, cuius haec sunt de sanctis nostris verba : 
Nam et corpora sanctorum martyrum IIII corona- 
torum sollerti cura inquirens repperit ... eorum 
sacratissima corpora, scilicet Claudii, Nicostrati, 
Simphoriani atque Castorii et Simplicii cum Se- 


vero, Severiano, ec. Si primum sequaris, Quattuor. 


Coronatos praeter Claudium et. ceteros Pannonios 
repertos esse a pontifice intellegas necesse est; si 
altera lectio vera est, Claudium et socios ipsos esse 
Coronatos oportet. Utra eligenda. sit vix dubium 
videretur,si sola codicum antiquitas pro argumento 
esset. At res ipsa perpendenda est. Fac enim pontifi- 
cem non solos Pannonios Claudium cum sociis, sed 
et quattuor Romanos repperisse,quod. D intellexisse 
videtur. Cum haec plane consona sint Actis, qualia 
iam ab integro saltem saeculo legebantur, frustra 
exquiritur causa quare C haec emendanda censue- 
rit,el unam pro gemina martyrum turma inventam 


AUCTORE 
H. D. 


martyrum 

translatio- 
nem 

referentis, 


codez € alteri 
praestare 
videtur. 


esse voluerit. Contra si de solis quinque Pannoniis | 


primum mentio erat, non ita mirum est scriptorem, 
qui Acta legerat, ad. historiae normam libellum 
accommodare voluisse. Quae cum ita sint, codi- 
cem 1) hoc loco alteri anteponendum esse minime 
exploratum est. 

32. In basilica SS. Quattuor Coronatorum in 
pariete ad laevam affixus est lapis cum bipartita 
inscriptione, quam. lectoribus proponendam cense- 
mus. Undenam assumptus sit docent haec verba 
marmori insculpta : Vetus hic lapis in ara maxima 
sanctorum corporibus erat impositus. Porro haec 
legimus in parte lapidis sinistra. 


ἡ BEATVS LEO . Π|. PAPA 
PARITER SYB HOQ SACRO ALT(A)R(E) 
REC(ON)DENS COLLOCAVI(T) CORPORA s(AN)c(T)oR(VYM) 


tino di archeologia cristiana, 1898, p. 186. — (5) L. DucHESNE, 
Le Liber pontificalis, t. II, p. 115-116. — (6) Supra, p. 750, 
n. 4. — (7) De his.De Rossi, Bullettino, 1869, p. 65-78. — 
(8) DucHESNE, t. c., p. i1. 
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M(A)R(TYRVM) GLAVDII . NICOSTCRAT?I . SIMPRONI 
CAST(ORIS) ET sIMP(LICII) . ET 1π| FR(AT)R(V)M . SEVERI 
SEVERIANI . CARPOFORI . ET VICTO j 
RINI . MARII . AVDIFAX ET ABBACV(M) 

FELICISSIMO . ET AGAPITO . YPPOL(I)T(O) 
QVIDE(M) Cv(M) svA FAM(I)L(IA) NV(MER)O . X . ET 
VIII . AQVI(LI)NI . ET PRISCI . ARSEI 

AQVI(LI)NI . NARCISI . ET MARCELLI 

NI. FELICIS . SIMETRII , CANDI 

DAE ATQ(VE) PAVLINAE . ANASTASII 

ET FELICIS . APOLLIONIS . 

ET BENEDICTI ," VENANTII 

ATQ(VE) FELICIS . DIOGENIS ET L1 

BERALIS . FEST] . ET MARCELLI . 

ATQ(VE) SVPERANTII . PVDENTIANE . 

ET BENEDICTI . FELICIS ET BENE 

DICTI . NEG N(ON) CAPITA SANCTOR(VM) 

PROTI S(AN)C(TA)EQ(VE) CECILIA . E . 

S(AN)C(T)! ALEXANDRI . S(AN)C(T)IQ(VE) XISTI 

ET S(AN)C(T)I SEBASTIANI . ATQ(VE) 

SACRATISSIME VIRGINIS 

PRAXEDIS . ET ALIA MVLTA 

CORPORA SANCTORVM 

QVORVM NOMINA DEO 

SVNT COGNITA . 


Ad dextram vero haec scripta sunt : 


T ANNO AB INCARNATIONE - 
p(our)ur N(osT)RI ((Es)v CH(RIST)! MILLESIMO 
CENTESIMO ΧΙ. INDICTIONE 

ΠῚ. V . IDVS IVNII DOMINVS 

PAPA PASCHALIS SECVNDYS . XII 
PONTIFICATYS SV! ANNO IVSIT 


CAVARE SVB ALTARE 


QVOD PRIVS COMBVSTVM 


ET CONFRACTVM FVERAT 


ET INVENIT DVAS CONCAS 
VNAM PORPHERETICAM 
ET ALIAM EX PROCONISSO 


IN QVIBVS ERANT RECONDI 
TTA SACRA CORPORA SV 


PRADICTORVM SANTORVM 
IN TERTIA VERO DIE IVSIT 
VNDIQVE MYNIRE CON 

CAS . ET DESVPER ALTA 
RE RENOVARE . AD . 
MEMORIAM . ET ONO 

REM SANCTORVM , ET 
LAVDEM DOMINI 

No(s)rni (Es)v ca(RisT) 


Utrumque titulum eodem tempore, videlicet se- 
dente Paschali 11 (1099-1118), tabulae incisum esse 
litterarum nota prodit (0. . 

33. Minoris momenti in re nostra est UR 
Paschalis I1, de qua id tantum notari velim duas 
concas, unam porphereticam et aliam ex proco- 
nisso, non iam ez rebus ipsis quam ex: Actis (cc. 3, 
4, 10, 12, 15, 16, 22) descripta videri. Prior vero 
titulus cum Libro pontificali conferendus est, quo- 
cum ita. convenit. ut ex eodem excerptum nonnullis 
visum sit (2). Fateor mihi contra Leonis 1V gesta 
legenti statim in mentem venisse martyrum cata- 
logum e titulo exscriptum esse, non illo quidem qui 
superstes est et saec. Xll exaratus, sed ex eius 


(1) Utrumque iam ediderunt P. A. GarrETTI, Inscri- 
pliones romanae infimi aevi Romae ezstantes, t. I, p. xxvi, 
et haud sine mendis V. FonczuLa, Iscrizioni delle chiese ed 
altri edificii di Roma, t. VIII, n. 717. — (2) Ennzs, in Zeit- 
schrift für Kirchengeschichte, t. V, p. 481; Ducmeswe, Le 
Liber pontificalis, t. IL, p. 136. — (3) Supra, p. 755, n. 31, — 
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archetypo, quod, sedente Leone, ad. rei memoriam 
positum esse conicere fas est. Porro notandum est 
ex inscriptione minime infirmari quod. de lectione 
codicis C eiusque probabili praestantia superius 
dictum est (3). Nihil enim de Quattuor Coronatis 
veluti a Pannoniorum turma diversis asserit, et 
primo loco Claudium, Nicostratum et ceteros enu- 
merat. Non nego rem aliter expediri a Rossio, cui 
voz pariter, initio lapidis expressa, grave indicium 
videbatur inventionis et translationis aliorum cor- 
porum, alterius etiam tituli deperditi, in quo Coro- 
natorum Quattuor. memoriam inscriptam fuisse 
autumat (4). Atqui hafc non esse vim vocabuli 
pariter mihi probabile est, quodque etiam seu 
eodem modo /nterpretatur Hossius, equidem 
simul seu uno tempore intellego; neque titulum 
deperditum, cuius nullum vestigium est, coniectura 
fingere consultum esse videtur. 

34. In Actis S. Sebastiani(5), quae ante saec. V 11 
exstitisse perhibent (6), narratur (cc. 7, 11, 20), 


D 


Acta 
S. Sebastiani. 


conversio et. martyrium | sanctorum | Nicostrati, . 


Claudii, Castorii, Simproniani vel Symphoriani (1) 


et Victorini, quae martyrum Pannoniorum nomina : 


sunt praeter Victorinum, qui im recensione B 


unus est ex quattuor corniculariis. Si tamen hagio- : 


grapho fidem praestes, eorumque sanctorum. gesta 
cum Actis Quattuor Coronatorum conferas, homi- 
nes omnino diversos esse, sed cognomines, intel- 
legas oportet. Nam Claudius éommentariensis 
fuisse perhibetur, Nicostratus primiscrinius, cuius 
frater erat Castorius; Victorinus frater. Claudii 
esse censetur, Symphorianus autem eiusdem filius; 
qui omnes a. S. Sebastiano Romae fidei christianae 


initiantur, e a. Polycarpo presbytero baptismo. 


donantur. Dum autem martyrum corpora per ora 
Tiberina requirunt, a persecutoribus comprehensi 
Sunt, iterum et tertio torti ; tandem in mare prae- 
cipites dantur. Quamvis haec nullo pacto cum 
Actis nostris congruant, nulla ratione movemur ut 
Claudium, Nicostratum, Simpronianum, Casto- 
rium — ut de Victorino tantisper taceamus — 
alios esse a. Pannoniis censeamus. Etenim Acta 
Sebastiani ea plane ratione concinnata. esse patet 
qua usi sunt quicumque gesta sanctorum .Roma- 
norum, conscripsere (8). Passiones videlicet mar- 
tyrum ad. instar dramatis sacri. ita componunt ut 
personas plerasque notissimas, sed. temporibus et 


locis segregatas, undique conquirant, pro arbitrio ' 


novas inter easdem constituant cognationes, munera 
vero et officia eisdem affingant et singulis suas 
partes distribuant, nulla. veritatis habita ratione, 
solo pietatis et delectationis intuitu. Ea plane 
audacia hagiographum qui S. Sebastiani gesta 
conscripsit egisse indubium est, et sanctos Panno- 
nios, qui Romae colebantur, quosque fortassis 
Romanos existimabat, cum S. Sebastiano con- 
iunzisse, quo lectorum iucunditati melius consu- 
leret. Easdem ergo habemus personas, at historiam 
prorsus fictam proindeque neglegendam. 

. 95. Non neglexere qui saec. IX martyrologia; 
quae dicunt historica, conflarunt, sanctorum no- 


| sirorum gesta, atque rem iam pridem intricatam 


penitus perturbarunt. Et ut a. Floro incipiamus, 
ille quidem intellexit utrimque, scilicet in. Actis 
nostris et. in. Actis S. Sebastiani, eosdem. comme- 


Martyrologia 
Flori, 


(4) Bullettino, 1879, p. 82. — (5) BHL. 1543. — (6) H. HaazN, i 


in Sitzungsberichte der kais. Akademie der Wissenschaften, 
phil. hist, Classe, t. CVIII (1885), p. 25-50. — (7) Act. SS., 
Tan. t.II, p. 276, annot. a. — (8) Anal. Boll., t. XVI, 
p. 235-52; t. XIX, p. 444; H. DereRAYE, Les égendes hagia- 
graphiques, p. 44. 

morari 


A 


8 novembris 
ez Actis: 
S.Sebastiani ; 


Adonis, 


7 iulii 
ex Actis 
S. Sebastiani, 


8 novembris 
ex Actis 
nostris, 
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morari martyres, quorum et debita die nomina 
recte recitat, verum, ut brevem eorundem historiam 
texeret, relictis Actis Quattuor Coronatorum, quae 
fortasse ignoravit, ad. S. Sebastiani Passionem 
recurrit. Eius verba accipe (1) : VI id. nov. 
Romae, natale sanctorum quatuor eoronatorum 
Claudii, Nicostrati, Symphroniani, Castorii et 
Simplieii, quos [praefectus urbis] cum [per 
decem dies minis et blanditiis in nullo penitus 
movere potuisset, tertio tormentis] atrocibus 
vexatos [iussit in medio mari praecipites dari]. 
^Sieque [immensis arctati ponderibus ac pelagi 
fluctibus] immersi, [in loco mundo inter aquas, 
coronam martyrii celebrarunt]. "Nempe, laterculo 
8 novembris, quale apud Bedam legitur, nulla 
habita ratione Victorini, martyrii historiam ex 
verbis — uncis ea comprehendimus — Actorum 
S. Sebastiani contexuit. 

36. Adoni res aliter visa est, quippe qui marty- 
res quinque, S. Sebastiani discipulos, a. Pannoniis 
nostris secernendos esse censuerit. Et illos quidem 
laudat die VII iul his verbis, quae ex S. Seba- 
stiáni Actis excerpsit (2) : Romae, natalis beato- 
rum martyrum [Nicostrati primiscrinii, Claudii 
commentariensis, Castorii, Victorini, Simphro- 
niani], quos beatus Sebastianus credere in Chri- 
stum docuit, et sanctus Polycarpus presbyter 
baptizavit ; qui cum [corpora sanctorum per ora 
Tyberina requirunt, tenti sunt, et ad Urbis 
praefectum perducti. Erat iudex Fabianus, qui 


eos hortabatur ad saerificandum, per decem dies. 


minis et blanditiis] cum eis [agens], et nullum 
[penitus potuit commovere. Tune fecit de eis 
suggestionem imperatoribus : qui]que [iusserunt 
eos tertio torqueri. Cumque nulla ratione com- 
pulsi cederent, iusserunt eos in mare praecipites 
dari. Immensis] itaque [arctati ponderibus, pelagi 
fluctibus dati sunt], ut [in loco mundo inter aquas 
coronam martyrii celebrarent.] Porro, qua ra- 
tione ductus fuerit ut haec nonis iulii primus enar- 
raret, quando in antiquis martyrologiis nihil tale 
occurrit, in aperto est (3). Qui enim S. Sebastiani 
gesta conscripsit, S. Nicostratum cum. sociis ilico 
inducit postquam de S. Tranquillino dixerat eum 


apostolorum natalicii octavo die sew pridie nonas. 


iulias martyrium | subiisse (4). Tranquillinum 
proinde die 6 iulii Ado nuntiavit, postridie vero 
Nicostratum et socios, licet ex ipsis Actis colligere 
posset, eos decem saltem dies S. Tranquillino 
Superviaisse. 

37. Die autem 8 novembris haec habet Ado (5); 
VI idus novembris. Romae natalis sanctorum 
martyrum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, Ca- 
storii et Simplicii, imperantibus Diocletiano et 
Maximiano (6). Hi cum essent artifices insignis- 
simi et marmorum caesores probatissimi, impe- 
ratori Diocletiano valde facti sunt accepti... T'um 
pergit in narranda breviter historia quinque Pan- 


- noniorum munc suis, nunc ipsorum Actorum verbis 


utendo; tandem ita concludit : Post dies autem 
XLII venit quidam Nicodemus christianus, et 
levavit eum ipsis loculis corpora martyrum et in 
domo sua honorifice posuit. Passi vero sunt VI 
idus novembris. 

38. Dehinc subiungit (7) : Eodem die, natale 
sanctorum quatuor coronatorum, id est Se- 


(1) H. QuevrIN, Les martyrologes historiques, p. 975. — 
(2) Gioner, Adonis martyrologium, p. 320, Hic quoque intra 
uncos verba ipsa Passionis allata sunt. — (3) Quod iam 
perspexerat SoLLERiUs noster, Act. SS., Iul. t. II, p. 462, 
n. 4 — (4) Act. SS., Ian. t. I, p. 276, n. 75. — (5) Gronai, 
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veri, Severiani, Carpophori et Victorini. Hi 
eum impellerentur [ad sacrificandum, reluctan- 
tes, nec consensum impiis praebentes], persti- 
terunt in fide. [Nuntiatum est] autem [Dio- 
cletiano imperatori] qui [ilico iussit ut ante 
simulacrum] Aesculapii [ictibus plumbatarum 
caesi deficerent. Quorum corpora iussit in platea 
canibus iactari] et[iacuerunt ibi diebus quinque. 
Tune] pii christiani venerunt, et collecta corpora 
sepelierunt [in via Lavicana, miliario ab urbe 
tertio, in arenàrio,] iuxta corpora sanctorum 
martyrum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, 
Castorii et Simplicii. Passi sunt autem sexto idus 
novembris, post duos tamen annos passionis 
horum quinque martyrum. Cum autem [nomina 
eorum minime reperirentur|, statuit [beatus 
Melchiades episcopus ut anniversaria] quatuor 
eoronatorum dies sub nominibus sanctorum 
quinque. martyrum [recoleretur]. Intercur- 
rentibus tamen annis, cuidam sancto viro etiam 
nomina eorum revelata sunt. Festivitas vero ut 
fuerat statuta, celebris in aliorum martyrum 
festivitate permansit, ac locus quatuor corona- 
torum nomine insignis. 

39. Ex uno fonte hanc ultimam Passionem hau- 
stam esse, videlicet. ex Actorum recensione B, 
nullus dubito. Inde enim accepit Ado nomina 
Quattuor Coronatorum seriemque rerum gestarum, 
quas tamen ita enarravit ut quae pugnantia inter 


.8e esse perspiceret emendare, quae obscura illu- 


strare conaretur. Quapropter sequentia ex ingenio 
confinxit : a) Ubi legebat S. Sebastianum cum 
Miltiade episcopo noctu venisse et corpora. colle- 
gisse, pios christianos anonymos id officii genus 
martyribus praestitisse scripsit, quandoquidem 
Sebastianum non sub Miltiade sed sub Gaio vixisse 
ex eius Actis compertum habebat. b) Verba cum 
aliis sanctis in arenario de martyribus quinque 
Pannon?is interpretatur : iuxta corpora sancto- 
rum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, Castorii et 
Simplicii. e) Sententiam satis intricatam : quod 
factum est eodem tempore, sed cum post duos 
annos evenisset eíc. ita planam reddit : Passi 
sunt VI id. nov. post duos tamen annos passionis 
horum quinque martyrum. d) Cwm intellegeret 
repugnantia, esse hinc quattuor cornicularios Seve- 
rum, Severianum cet. nuncupari, illinc vero eorum 
nomina minime reperiri potuisse, nodum solvit 
addendo post annos aliquot sancto cuidam viro 
eadem revelata esse, sed non ideo distinctam festi- 
vitatem institutam esse, omnia, quippe, uti a. Mil- 
tiade constituta fuerunt, in usu permansisse. 

40. De parvo Romano, uti dicunt, martyrologio 
nihil addendum, si verum est illud ipsum ab Adone 
compilatum esse (8). Ceterum mihi persuadere 
nequeo Adonem primum omnium nomina Severi 
Severiani cet. quattuor corniculariis dedisse. In 
omnibus enim vulgatae recensionis B codicibus, 
quorum nonnulli Adonis aetatem vix nom attin- 
gunt, ea nomina leguntur, neque verisimile est 
anonymunm scriptorem, qui ea. ex Adone interpola- 
verit, revelationem illam cuidam sancto viro 
factam neglexisse, quae aptissime excogitatata est 
ad difficultatem omnibus obviam componendam, et 
ad mentem huius aetatis plane accommodata. Qua 
via turma sanctorum Albanorum in Acta Quat- 


t. c, p. 567. — (6) De Maximiano nulla est in Actorum 
codicibus mentio. — (7) G1onai, t. c., p. 567. Uncis rursum 
discernimus quae ex ipsis Actis Ado mutuatus est. — 
(8) QuENTIN, t. c., p. 649-752. 
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tuor Coronatorum  irrepserit, alio loco erpen- 
detur. 

41. Adonem de more sequitur et. aliquantulum 
contrahit Usuardus, tum ad 7 iulii, ubi sanctorum 
Nicostrati, Claudii, Castorii, Victorini, Simphro- 
niani elogium. adducit (1), tum ad 8 novembris, 
ubi primo loco nuntiatur : Romae via Lavicana 
passio sanctorum Claudii, Nicostrati, Simpro- 
niani, Castoris et Simplicii, qui prius in carcerem 
trusi..., dein : Item via Laviéana natalis quatuor 
coronatorum Severi, Severiani Carpofori et 
Victorini, qui iubente Diocletiano, cef. (2). Adone 
quoque usus est Notkerus, haud temere, ut solent 
qui sanctorum fastos componunt, sed tanto ingenii 
acumine: ut antiquam martyrologiorum. traditio- 
nem ab illo eversawm 6886 notaret. Becitatis enim 
ad 7 iulii nominibus Nicostrati, Claudii, Castoris, 
Victorini, Symphoriani, statim observat : vel sieut 
in libro sacramentorum continetur Simproniani. 
Quorum natalem sexta die iduum novembris 
eatenus nos celebrasse credidimus, donec vene- 
rabilis pater Ado alios et alios pro eis nobis hono- 
randos insinuaret, de quibus suo loco, vita comite, 
commodius disseretur. ^ Porro, quid disseruerit ,, 
ut. cum Sollerio nostro loquamur, ^ nescimus, cum 
» ost. 96. octobris reliqua eius martyrologii desi- 
, derentur (3) ,. Ceteros martyrologos silentio 
premere praestat, cum sese mutuo id. genus homi- 
num certatim exscribant. 


49. Neque diu immorandum est variis Actorum . 


summariis quáe in codicibus leguntur, v. gr. in 
codice Bernensi 114, fol. 100'-202, ubi habemus 
lectiones tres In natali quattuor coronatorum (4) 
ex Aclis nostris excerptas, quaeita incipiunt : Hodie 
sanctorum martyrum Claudii, Nicostrati, Sim- 
proniani, Castorii atque Simplicii Romae cele- 
bratur natalis. T'ertia autem lectio ita clauditur : 
Hodie quoque quattuor coronatorum celebratur 
natalis id est Severi, Severini, Carpophori, 
Victorini... Passi sunt autem VI idus novembris. 
Post duos autem annos passionis eorum cum 
minime nomina eorum repperirentur, statuit 
sanctus Melciades episcopus ut anniversaria 
quattuor coronatorum dies sub nominibus supra- 
diclorum quinque marlyrum recoleretur. Inter- 
currentibus tamen annis, cuidam saneto viro 
eliam nomina eorum revelata sunt, cet. (5). In 
his Adonem audis, nonnihil retractatum ; nam 
apud, Adonem duo anni decurrerunt inter utrius- 
que turmae Passionem, non vero inter Passionem 
et. statutum Milliadis. Vincentius Bellovacensis in 
Speculo, /ib. XIII, duo habet capita, de sanctis 
nostris : VIII. De quatuor coronalis. Ex gestis 
eorum. IX. De passione eorum et quatuor corni- 
culariis, ez Actis antiquis fideliter digesta, cum hac 
brevissima clausula, quae Adoniana est : Horum 
autem quatuor coronalorum nomina, quae post 
eorum passionem interieclis annis, domino reve- 
lante, ostensa sunt, ista sunt : Severus, Severia- 
nus, Carpophorus, et Victorinus. 


(1) SortERius, Usuardi martyrologium, p. 385. — 
(2) SontERus, t. c.. p. 659. — (3) T. c., p. 386. — 
(4) H. Haazx, Catalogus codicum Bernensium, p. 170. — 
(5) In codice Vallicellano H 3, p. 368-76, legitur Pas- 
sionis antiquae reiractatio, nullius prorsus momenti, quae 
hie obiter notanda est : Passio sanctorum Claudii, Castorii, 
vumphoriani, Simplicii atque Nicostrati et sanctorum qua- 
'wor coronatorum. Ez antiquis tum nostrae bibliothecae 
tum aliorum codicibus manuscriptis. Ita incipit : Tempore 
Diocletiani Augusti reperiebantur excellentissimi in arte 
quadralaria sculptores nempe Cl. C. Simph. Simpl. atque 
N. qui occulle, uno excepto Simplicio, christiani erant 
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49. Ad eosdem fontes reducenda est memoria 
Quattuor Coronatorum in Legenda aurea (6), licet 
multum αὖ iisdem discrepet : Quatuor coronati 
fuerunt Severus, Severianus, Carpophorus et 
Victorinus, qui iubente Dyocletiano usque ad 
mortem ictibus plumbatorum caesi sunt. Horum 
nomina cum reperiri non possent, tandem post 
multos annos, domino revelante, reperta sunt, 
statutumque fuit ut eorum memoria sub nomi- 
nibus aliorum quinque martyrum scilicet Claudii, 
Castor, Symphoriani, Nicostrati et Simplicii 
recoleretur, qui post duos annos a martyrio 
praedictorum passi sunt. Isti enim martyres, cum 
omnem sculpturae artem haberent et Dyocle- 
tiano ydolum quoddam seulpere nollent, nec 
sacrificare aliquatenus consentirent, iussu ipsius 
Dyocletiani in loculos plumbeos vivi missi sunt 
et sic in mare praecipitali cirea annos domini 
CCLXXXVII. Sub nominibus igitur istorum . V 
statuit Melchiades papa praedictos IV honorari 
et IV coronatos vocari, scilicet antequam nomina 
eorum reperirentur, et licet postmodum nomina 


reperta fuerunt, usus tamen obtinuit ut IV coro--. 


nati deinceps vocarentur. Ubi praecipue notandum. 
est passionem martyrum Romanorum biennio ante 
Pannonicam collocari, annumque quo haec circi- 


ter secundum Iacobi de Voragine computum conti- 


git, diserte exprimi. Apud. Petrum de Natalibus 
bina de sanctis nostris leguntur in libro X capita : 
XXXVI. De sanctis Claudio, Nicostrato et sociis 


martyribus. XXXVII. De sanctis quattuor coro-: 


natis martyribus, utrumque ex Actis depromptum, 
cum hac clausula : Horum nomina cum minime 
possent inveniri, quattuor coronati vocati sunt. 
Statutum est autem a Melchiade papa ut memo- 
ria eorum sub nominibus aliorum quinque mar- 
tyrum praedielorum et dies anniversaria recola- 
tur. Et licet processu temporis nomina reperta 
fuissent, cetera ut in Legenda Aurea. 

AÀ. Adone usus est auctor libri De divinis 
officiis, Alcuino suppositi,in capite 31, quod inscri- 
bit: De nominibus quattuor coronatorum. Ef 


sequitur ilico : Quatuor coronatorum nomina haec. 


sunt : Severus, Severianus, Victorinus et Carpo- 
phorus. Quorum nomina et dies natalis per incu- 
riam neglectus, minime reperiri poterant; ideo 
statutum est ut in eorum ecclesia quinque cete- 
rorum sanctorum, qui in missa recitantur, natalis 
celebretur, id est Claudii, Nicostrati, Sympho- 
riani, Castorii atque Simplicii, ut cum istis eorum 
quoque memoria pariter fieret; postea vero 
eorum nomina revelata sunt. Solemnitas tamen, 
ut statuta fuerat,in aliorum sanctorum nomine 
celebris permansit (7). Hic non nomina tantum 
sed et natalem habes per incuriam oblivioni data, 
et postquam. de memoria quattuor Romanorum 
cum quinque Pannoniorum celebranda dictum 
est (8) additur clausula Adoniana. 


εἰ custodiebant mandata Dei. Desinit vero : Passi sunt 
autem posl duos annos a passione dictorum quinque mar- 
(yrwm supra proxime positorum, eodem scilicet die hoc est 
sezio idus novembris. Horum nomina cum minime possent 
inveniri, quatuor coronali vocali sunt. Statutum est 
aulem ut memoria eorum sub nominibus aliorum quinque 
martyrum praedictorum et dies anniversaria recolatur. Et 
licet processu temporis eorum nomina reperta, fuissent, usus 
tamen obtinuit ut quatuor coronati deinceps vocarentur. — 
(6) Gnassss, p. 739-40. — (7) P.L., t. CI, p. 1230. — (8) Cf. 
notam in recentioribus sacramentariis Gregorianis posi- 
tam, supra, p. 794, n. 26. 
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45. Quae hucusque attulimus monumenta de 
sanctis, quorum hodie memoriam facimus, ita 
loquuntur ut in quinque veluti clusses distribui 
debeant. Prima est eorum quae solos martyres 
Pannonios enumerant, nullo coronatorum addito 
cognomine, ut sunt romana Depositio martyrum, 
martyrologium. Hieronymianum, titulus in Caeli- 
montana ecclesia (1). Secunda eos ipsos Panno- 
nios Coronatos muncupat, neque alteram turmam 
cum. iisdem. commiscet, quod est apud. Bedam (2) 
in sacramentariis Gregoriano et Gelasiano (3), in 
libello De locis martyrum (A), et fortassis etiam in 
Libro pontificali (5). T'ertium genus testimoniorum 
de solis Quattuor Coronatis indistincte dicit, v. gr. 
Notitia ecclesiarum, itinerarium Willelmi Mal- 
mesburiensis (6) ut taceam ipsum ecclesiae Caeli- 
montanae nomen. Quarto loco veniunt ea scripta 
in quibus martyres Pannonii perspicue discernun- 
tur a quattuor corniculariis anonymis, qui Coro- 
nati esse intelleguntur. Ita in Actorum antiquorum 
recensione A, et eius genuina propagine. In quinta 
classe turma. corniculariorum anonyma non est, 
806] cognominis turmae martyrum Albanorum, 
v. gr. in Actorum recensione B, apud Adonem, al. 

46. Et ab hac ultima statim nos expedire iuvat. 
Verba illa : quorum nomina haec sunt Severus, 
Severianus, Carpoforus et Victorinus /n Passione 
Romana interpolata esse ex inspectis codicibus 
palam fit (7) ; nomina quattuor corniculariorum ea 
non esse, sed martyrum Albanorum Secundi, Seve- 
riani, Carpofori, Victorini (8) nemo, mi fallor, in 
dubium revocabit, qui nolit urgere Albano agmini 
non. Severum sed Secundum praeesse (9). Atqui 
hac ipsa paucarum syllabarum commutatione via 
ostenditur qua Albani martyres! in. Romanam 
Passionem irrepserunt. Etenim,tum in Libro pon- 
tificali, tum in. Caelimontana inscriptione Seve- 
rum etiam pro Secundo legimus, quem errorem a 
lapide antiquiore, aetate Leonis 1V parieti infixo, 
profectum 6886 putamus (10). Quicquid id est, 
ex reliquiarum catalogo, perperam intellecto, Acto- 
rum antiquorum interpolatorem sibi finxisse nomi- 
ma quattuor corniculariorum ea esse quae protulit, 


φὴς ambigi potest. Audiens enim Leonem ρα-. 


pam 1V sub altare collocasse tum corpora sancto- 
rum Claudii ei ceterorum. Pannoniorum, tum IV 
fratrum Severi, Severiani, Carpofori et Victorini, 
utramque illam esse turmam quae in Actis celebra- 
batur facili ratiocinatione collegit, et eadem Acta 
emendare statim aggressus est. 

A7. Statim, inquam, cum intra annos 647-855 
sacrae reliquiae repertae sint, θὲ Acta emendata 
Adoni (c. 860) iam praesto fuerint. Neque mirum 
est tunc. temporis de Actis sanctorum quattuor 
iterum edendis cogitatum esse, quando ez reliquia- 
rum inductione novum decus eorundem basilicae 


(1) Supra n. 20, 21, 32. — (2) Supra, n. 25. — (3) Supra, 
n. 26.— (4) Supra, n. 27. — (5) Supra, n. 29, 31. — (6) Supra, 
n.27.— (7) Supra, n.4. — (8) Depositio martyrum et marty- 
rologium hieronym.ad diem 8 augusti.Cf. Dg Rossi, Bullet- 
tino 1869, p. 68-72. — (9) Eosdem martyres Albanos partim 
sibi vindicarunt Novocomienses,qui die 7 augusti tamquam 
suos colunt Carpophorum, Exanthum, Cassium, Severi- 
num, Secundum εἰ Licinium, de quibus Act. SS., Aug. 
t. Il, p. 187. — (10) Supra, p. 755, n. 32. — (11) Supra, p. 756, 
n.33. — (19) Mowuszx, Zeitfolge der Verordnungen Diokle- 

Novembris T'omus 111. 
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accedebat et novum venerationis incitamentum, Ex 
eo autem quod quattuor fratres eosdem ac cornicu- 
larios esse censuit hagiographus, illud etiam 
infero nullam aliam in ecclesia. Caelimontana 
inscriptionem | exstitisse, in qua ἀφ Coronatis 
quattuor, praeter martyres Pannonios et ceteros 
eodem tempore inventos, et pariter sub altari 
collocatos, quae coniectura Rossio placebat (11), 
mentio esset. Secus enim de Severo et sociis pro 
corniculariis anonymis traducendis nullo pacto 
cogitasset. Sed et illud praecipui momenti ex dictis 
inculcandum est nullam esse libello B auctoritatem, 
ac proinde, ubi de Actis sanctorum nostrorum 
agendum est, codices A solos esse respiciendos. 

48. Age iam ad Acta accedamus, qualia in his 
libris tradita. sunt, ex gemina Passione Panno- 
niorum quinque et quattuor anonymorum compo- 
sita, quae prima quidem fronte veluti optimae notae 
nemo non praedicarit, verum, si quis attentius ad 


normam probatae historiae ef ad temporum ratio- 


nem expendat, intricatissima esse et mendis referta 
fateatur necesse est. Ad. haec in primis adverten- 
dum est, Diocletianum tum in Pannoniae metallis, 
tum Sirmi, tum Itomae praesentem exhiberi; inter 
confessores αὐ metalla damnatos episcopum Antio- 
chenum Cyrillum tres annos vixisse ; cornicularios 
quattuor biennio post martyres Pannonios caesos 
esse et a Melchiade papa ac S. Sebastiano sepultu- 
rae mandatos. Porro, Diocletianum imperatorem 


AUCTORE 
H. D. 


In Actis 
magna rerum 
et temporum 
perturbatio ; 


in Pannonia degisse novimus a mense septembri | 


anni 293 ad augustum 294 (129), Romam ultimo 
reliquisse exeunte anno 303, mense vero maio 
anni 305 in privatam vitam concessisse. Cyrillo 
autem. Antiocheno Tyrannus episcopus suffectus 
est anno 301|2 (13), Miltiades vero Romae sedit ab 
anno 311 ad 314. Haec varii varie cum Actis com- 
ponere tentarunt, nemini tamen res ita successit ut 
nullum gravissimum dubium relinqueret. Nam si 
gqraesente imperatore martyres quinque passi sunt, 
id nondum orta persecutione accidisse oportet, 
Cyrillo procul dubio Antiochiae etiam tum commo- 
rante; nec biennio post Diocletianus Romam intra- 
vit,neque tunctemporis Miltiades ecclesiae praeerat. 
Si saeviente in christianos procella Pannonios 
damnatos esse dixeris, neque Diocletianus in Pan- 
nonia tunc morabatur nec etiam. Eomae quando 
cornicularii martyrium subiere, et ita porro (14). 
Nam quicquid tentaveris, novis rem implicas diffi- 
cultatibus, nisi ad. desperatam quandam recurras 
emendationem .ut est. illa qua. Claudius Gothi- 
cus (19) vel etiam Galerius (16) pro Diocletiano 


c scribitur, et iure optimo reicitur ut quae arbitraria 


sit neque omni dubio occurrat. 

49. Priusquam ad intricatissimum nodum sol- 
vendum nos quoque accedamus, utramque Actorum 
partem seorsum. considerare oporiet. Et Acta 
quidem Pannonica sincera esse iudicarunt quot- 


quot tanto labore enixi sunt ut eadem illustrarent: 


et ab omni, si fieri posset, suspicione vindicarent. 
Neque immerito. Hinc enim locos illos communes 
quibus uti solent. hagiographi infimae aetatis fru- 
sira in iis requiras, etiam. cruciatuum longam 


lians, ABHANDLUNGEN DER K. AKADEMIE ZU BrnLm, 1860, 
p. 349-447; Gesammelte Schriften, t. II, p. 195-291. — 
(13) Eusebii chronicon, ScHoENE, p. 187. Cf. Hanwack, Die 


Chronologie der altchristlichen Litteratur, t. IL, 1, p. 917. — 


(14) E scriptoribus quos initio adduximus (supra, p. 749), 
in primis legendi sunt Huwzikxen, Dx Rossr, Mevrn. Quibus 
adde A.-J. Masow, The persecution of Diocletian (Cam- 
bridge, 1876). p. 259-271. — (15) BüpiNeER, Untersuchungen, 
t. III, p. 368, — (16) D& Rossi, Bulletino, t. c. p. 72. 
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seriem et varii generis portenta; illinc vero ad 
vivum delineata videntur ab homine qui inter 
marmorarios degit et accuratissime, plaudentibus 
archaeologis (1), de arte et metallis loquitur. Etiam 
praeter. hagiographorum | morem, | Diocletianum 
minime ut crudelissimam feram christianorum 
sanguini inhiantem. depingit, sed ut erat optima- 
vum artium studiosum, cupiditate aedificandi (2) 
incensum, in. idoneos artifices, etiam christianos 
natura benignum, ex alieno tantum. impulsu seve- 
rum (3). Adde Cyrillum, episcopum Antiochenum, 
nobis quidem ex Eusebio notum, sed. hominem 
ceteroquin. obscurum, a quodam fabulatore huc 
adductum verisimile non esse. 

90. Neque his praeiudiciis obest temporum ratio, 
δὲ tamen solam .Pannonicam Passionem vespici- 
mus. Ponamus enim Cyrillum paulo post edi- 
ctum anni 303 ad metalla damnatum esse, statim- 
que Tyrannwm in eius locum successisse, unde unus 
annus computo Eusebiano addatur oportet (A) ; 
igitur iam anno 306 triennium compleverat. Porro, 
tunc temporis Diocletianus Salonas concesserat, 
ubi non oleribus colendis totus intentus erat, sed et 
villae seu palatio construendo,explendaeque, ibidem 


. €t aliis forsitan in locis, qua tenebatur, aedificandi 


cupiditati. Quod saepius, dum otio fruitur, metalla 
vicina obierit, ut artifices ad operam excitaret, quod 
eliam in his locis, quae proprii iuris erant, supre- 
mam tunc potestatem exercuerit, etsi imperium 
purpuramque deposuerat, nil mirum. Atque hinc 
probabile fit. quinque marmorarios Pannonios tum 
exornandae Salonitanae Diocletiani villae aliisve, 
quae moliebatur, decorandis aedificiis operam 
adhibuisse (5), tum etiam ab imperatore, instigan- 
tibus philosophis damnatos esse V.1.àdus novembres 
anno 306, quo etiam Cyrillus Antiochenus transivit 
ad Dominum. 

51. Ad Acia Romana animum convertamus. 
Plurima in iis carpenda. esse facile astruitur. Et 
quidem nullo pacto effici potest ut. Diocletianum 
Romam. venisse credamus sedente Miltiade (311- 
314). Utiquepro Miltiadescripsit aliquis Gaiwm (6); 
serum, id minime e fontibus accepit, sed Gaium in- 
tulit ex Actis S. Sebastiani in quibus legebat hunc 
martyrium sub Diocletiano imperatore et. Gaio 
pontifice subiisse (7). Adde, iam vigente Galerii 


.edicto (8), Miütiadem episcopum creatum 6886, 


nullosque proinde martyres sepelire, neque cum 


Sebastiano twm inter vivos agente, congredi 
potuisse, Sunt et quibus displicet quattuor prae-.. 


fecturae urbanae cornicularios simul conume- 


rari, Singulos enim pro singulis officiis cornicula- : 


rios fuisse contendunt (9). Nullam certe fidem 
merentur quae de anniversario quattuor cornicula- 
riorum a. Miltiade instituto asseruntur. Quis enim 
eredat pontificem nomina, martyrum, qui in ipsa 
urbe passi erant, quorumque corpora suis mani- 
bus collegerat, reperire minime potuisse; e£ si 
demus haec ignota mansisse, duarum turmarum 


(1) BEwNponr, Archaeologische Bemerkungen, ap. Bü- 
piNGER, t. III, p. 339-56; A. vox Conauskx- E. WÓRNER, 
Rómische Steinbrüche auf dem Felsberg an der Bergstrasse 
(Darmstadt, 1876), p. 52-63. — (2) LacrawTIUs. De mortibus 


.persec., c. 7. — (3) De his lege Mevrn, Ueber die Passio 


sanctorum Quatuor Coronatorum, p. 19. — (4) Quod non 
improbavit Hauwacr, Die Chronologie. t. c., p. 217. — 
(5) De his lectu digna sunt quae scripsit F. Burié, 
:Proviene qualche cosa del palazzo di Diocleziano a Spalato, 
per es. qualche colonna, qualche pezzo archilettonico od 
ornamentale, qualche statua dalle lapidicine di Sirmium 
(Fru&ka Gora nella Slavonia) ? ButterTINO DI ARCHEOLOGIA 
E STORIA -DazMaTA, t. XXX (1908), p. 111-97. — (6) Supra, 
p. 793, n.18. — (7) Act. SS., Iun. t. II, p. 275-77. — (8) De 
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memoriam in fastis sacris commiscuisse, quando 
e contra satagengum erat ut ambae apprime discer- 
nerentur? Haec omnia pàrum cohaerere, et cum 
historiae veritate pugnare quis mon intellegat? 
Quanti igitur Acta Pannonica facienda sunt, tan- 
tum despicienda videntur Acta Romana, et factum 
eis subesse, seu, ut aiunt, nucleum historicum, nisi 
id melioribus comprobabitur argumentis, nemo 
prudens crediderit. 

52. lam vero quattuor fuisse Romanos martyres 
a Pannoniis diversos ex sola Passione Romana 
eiusque subole deducitur. Silet enim | Depositio 
martyrum, silent prisca martyrologia, silent tum 
antiquissimi libri liturgici, tum itineraria, tum 
etiam, si quid. video, ipsi tituli (10), ita ut nisi exsta- 
ret. Passio Romana, sanctos Claudium, Nicostra- 
tum cum socis ipsos esse Quattuor Coronatos 
nemo dubitaret, quod ceterum unus idemque anni- 
versarius dies satis superque clamat. Et martyres 
quidem Pannonios, qui numero quinque: sunt, vul- 
gari appellatione Quattuor Coronatos dici potuisse 


mon est cur miremur. Etenim, in Actis eorum inde 
ὦ principio Claudius, Castorius, Simpronianus et 


Nicostratus praecipuas partes agunt, et eo ipso 


. à, Ceteris seclusus et velut humiliore loco constitutus 


videtur Simplicius quod. prius gentilis erat, dein 
vero tamquam eorundem filius spiritualis exhibe- 
tur. Porro, ita rem actam esse prorsus existimo, 
videlicet Pannonios nomine Quattuor Coronatorum 


seu quattuor illustrium martyrum (11) designari. 


coepisse, eisque, ut fit, nulla re obstante, vocabulum 
perpetuo adhaesisse; ita enim, nomina a vulgo 
excogitata. comparata esse novimus, ut nulla 
ratione Àmmutentur. 
53. His dictis, facili negotio declaratur quo pacto 


-Pannoniis quinque adiuncta sit turma. quattuor 


corniculariorum. ld enim saepius occurrit in. re 
hagiographica, ut variis nominibus varias personas 
subesse existiment, et ubi unus idemque geminato 
vocabulo nuncupetur, geminos quoque homines sibi 
fingant, quibus singulis singulas historias aptent. 
Hine ex uno Theodoro binos fecerunt "Theodorum 
tironem. et. Theodorum ducem, binos item Proco- 
pios, Martinos, trinos quoque binarios Cosmam et 
Damianum, ut. tritissima tantum exempla. affe- 


ram (12). Nec aliter de sanctis nostris evenit quos - 


nunc Claudium, Nicostratum, Simpronianum, 


Castorium et Simplicium, nunc Quattuor Corona- - 


tos vulgus appellari audiebat, quae res eo certius 
duplicis turmae cogitationem, animis immittebat 
quo significantior erat numerorum discrepantia. 
lta paulatim de sanctis quattuor veluti a sanctis 
quinque. diversis invaluit opinio, quam, scripto 
expressit et, quantum poterat, probabilem, reddidit 
qui sanctorum Pannoniorum Acta. genuina trun- 
cavit et nova illa clausula foedavit, quae est Passio 


Romana. ἊΝ 
54. Fine mutilam esse Passionem. Pannonicam 
iam superius dicimus (13); haud aliter quippe tra- 


mortibus persecutorum, cc. xxxiz, xxxiv; Euskgu Hist. 
eccl., VIII, 17. — (9) O. Hinscurzup, in. Epigraphische und 
archaeologische Mittheilungen, t. IX. (1885), p. 22. Lege 
tamen Carm, in Éphemeris epigraphica, t. IV, p. 419. 
Cf. E. Bacci, ap. E. ne. RucereRo, Dizionario epigrafico, 
s. v. Cornicularius. — (10) Supra, n. 32. Ex fragmentis 
Damasianis in ecclesia Caelimontana repertis, ART ... 
"ASSI, etiamsi m]art[yrium p]assi legere volueris, non 
video quid efficiatur. De Rossi, Bullettino, 1879, p. 81 ; cf. 
Mzvzn, Ueber die Passio sanctorum Quatuor Coronatorum, 
p. 13-14. — (11) Supra, p. 756, n. 33. — (19) De his dixi in 
libello Les légendes grecques des saints militaires (Paris, 
1909), p. 16, et passim. — (13) Supra, p. 751, n. 9. 
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A dita est atque Acta illa Felicis episcopi Thibiu- 


suntque ez 
Actis 

Pannonicis 

desumpta. 


Thermae 
Traianae. 


De Porphyrio .- 


censis (1) quorum omnia - exemplaria mutila sunt 
et depravata additamento ad eum solum finem 
excogitato ut Felicem illum non alium esse probaret 
a sancto cognomine quem. Venusini et Nolani cole- 
bant (2). Ita quoque Passio Romana conficta est et 
Ponnonicae agglutinata ut solveretur dubium iam: 
dudum enatum de quinque martyribus et aliis 
quattuor eodem die eodemque in loco ab ecclesia: 
Romana cultis. Neque sollerti ingenio opus erat ad. 
Acta Romana conficienda, quod. ceterun raro ad- 
modum. produnt huius furfuris hagiographi, ut: 
puta ille qui S. Theodorum ducem veluti a Theo- 
doro tirone diversum laudavit. Ut. enim utriusque 
Theodori Acta in multis similia sunt, et recentiora : 
oum. antiquioribus intime coneza (3), ita et nostra 
Passio Romana a Pannonica pleraque mutuatur. 
Hinc enim Diocletianus in. Pannoniam. venit, et 
eadem hora templum aedificari praecipit (c. 2) et: 
Asclepii simulacrum fieri ex lapide porphyretico: 
(e. 12); id. autem renuentibus sanctis martyribus, 
ab aliis artificibus sculpitur. :statua ex metallo pro-: 


: eonnisso (v. 16) tandemque, postquam renuntiatum 
- erat gestum Diocletiano augusto (c. 17), Claudius 


cum sociis quattuor ante templum Solis (c. 20). 
capitis dàmnantur; quorum corpora post dies 
XLII a. Nicodemo. colliguntur. Ita quoque in. 
Passione Romana, Diocletianus Romam veniens ' 
statim iussit templum. aedificari, simulacrum. 
Asclepii fieri ex lapide proconnisso ; cumque idolo 
tus offerre nollent quattuor cornicularii, essetque. 
nuntiatum | Diocletiano . augusto, plumbatis ad 
necem usque caedi iubentur ante ipsud simula- 
crum; quinque autem elapsis diebus, eorundem 
corpora ἃ S. Sebastiano cum Miltiade collecta. 
sunt et sepulta. Ut vides, et res et ipsa verba ple- 
rumque Pannoniorum Passio suggessit; quod 
autem non quosvis milites sed quattuor cornicula-. 
rios induxerit hagiographus, ez quattuor corona- 
torum vocabulo facile declaratur. 

55. In Traiani, non vero in. Diocletiani ther- 
mis, quod potius exspectes (A), tragoediam illam 
agi non. est cur miremur. Thermae enim Traiani 
basilicae Caelimontanae vicinae erant (5), voluitque. 
hagiographus ex loco martyrii propinquo intellegi 
vocabulum Quattuor Coronatorum vetustae eccle- 
siae inditum. Unde primum infero templum Aescu- . 
lapii seu. Asclepii in. thermis Traiani, de quo ex: 
sola nostra Passione docti loquuntur (6), hagiogra-. 
phi figmentum probabilius habendum esse. Alterum, : 
Acta sanctorum. Pannoniorum. prisca retractata 
esse et ad. hodiernam formam redacta saeculo VI 
decurrente, si tamen verum est anno 499 ecclesiam 
Caelimontanam Quattuor Coronatorum titulum 
mondum audisse; nullus enim huius tituli presbyter . 
concilio anni 499  subscripsisse legitur, anno 
vero 595 primum occurrit Fortunatus, presbyter 
sanctorum Quattuor Coronatorum (7). 

56. Ex codicibus .A momen hagiographi qui 
Acta Sanctorum nostrorum concinnavit, accipi- 
mus : Censualis a gléba actuarius nomine Por- 


(1) BHL. 9894, 9895. — (2) Anat. Boll., t. XVI, p. 97. — 
(3) Les légendes grecques des saints militaires, p. 39. — 
(4) In Diocletiani thermis Asclepii templum fuisse habe- 
tur ex libello Mirabilia. — (5) JompAw-HukLsEN, Topo- 
graphie der Stadt Rom im Alterthum, t. III (Berlin, 1907), 
p. 310-14. — (6) Jompaw, De Aesculapii Fauni Veiovis 
lovisque sacris urbanis, COMMENTATIONES PHILOLOGAE IN 
HoNonEM Tukoponi MowuszNi (Berolini, 1877), p. 356-69. — 
(7) Gregorii 1 Registrum, V, 5*, EwALp-HanTMANN, t. I, p. 367. 
— (8) δὲ Rossi, Bullettino, 1879, p. 68-72; O. SzEcx, ap. 
PauLy-Wissowa, Realencyclopaedie, s. v. censualis. 
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fyreus gestàám scripsit; quod et in codice quo: 


utebatur legebat Petrus Parthenopensis, sed suo 
modo paraphrastice reddidit : quorum sacras pas- 
siones quidam philosophus (vocabulum ab ipsa 
Passione mutuatwum patet) censualis Porfirius no- 
mine seriatim animadvertens, etc. De munere 
censualis actuarii alii doctiores dixerunt (8), neque 
inter omnes convenit (9). Ad. censum a Diocletiano 
indictum α Galerio institutum et agrorum mensu- 
rationem cum eo conexam refert Rossius (10); aliis 
tamen visum est non ita. posse tempus coartari(11), 
el hoc quidem iure optimo. Attamen, ad. saecu- 
lum 1V potius quam ad. VI pertinere videtur, in- 


: deque colligo Porphyrium Acta sanctorum Panno- 
niorum, scripsisse, non vero illum esse qui ea 


retractavit et. cum. fabula. Romana commiscwuit. 
Ceterum, quisquis ille est qui primus Pannoniorum 
quinque historiam enarravit, certe in Pannoniis 
metallis commoratus est, et licet. minime videatur 
cum marlyribus egisse eorumque Passioni inter- 
fuisse, procul dubio a testibus idoneis - accepit 
quinque sanetorum, gesta, mon scripto ab initio 


consignata, sed qualia post annos aliquot ore cir-: 


cumferebantur, vera. quidem et sincera, sed et won- 
mihl, ut fit, ornata et aucta. 

57. Nullam prorsus fidem merentur traditiones, 
quas dicunt, variis in. locis servatae, de operibus 
quae suis manibus sancti martyres perfecerint, 
maxime in. thermis Diocletiani: et. villa Saloni- 


tana. Haec v. gr. de Diocletiano. scribit Thomas 
Praeter alia quidem : 
multa edificia Rome fecit fieri thermas, in Panno-: 
nie partibus in confinio Rutenie quoddam con- 
struxit edificium ex lapidibus porfireticis satis. 


archidiaconug (7 1968) : 


excellens, quod adhue, licet dirutum, magnum 
tamen inde transeuntibus admiracionis specta- 
culum prestat, sicut legitur in istoria quatuor 


coronatorum (12). I» Mirabilibus urbis Romae: 


narratur αὖ eis thermas Diocletianas picturis 


ornatas fuisse (13). Et ita Chronicon Ecconis de . 


RHepgow : An den silven tiden Dioclecianus 
buwede dat palas to Rome, dat geheten is Térmae 
Diocleciani, dat wart vollenbracht an tein jaren; 
an deme werke worden sere genodegit de ker- 
stenen : de waren mestere an deme stenwerke 
Claudius, Nicostratus, Castorius unde Simpli- 
eius de let de silve woderich marteren, so se 
Kristes verlochnen nicht ne wolden (14). Pura 
putaque haec esse figmenta, qualia solet àÀmmanium 


aedificiorum aspectus plebeculae mentibus inicere, 


doctissimi quique probe noverunt. Huc etiam illud 
referendum est quod. legitur in Vita S. Antonii 
Patavini, corpus sancti depositum fuisse in arca 
pulcherrima, quam quattuor sanctorum marty. 
rum manu factam dicunt (15). 


(9) Qui de verbo actuarius àdix:t in Thesaur. linguae lati-: 


nae, locum Passionis SS. Quattuor Coronatorum affert, 
additque: nescio quod munus subsit.— (10) Bullettino, 1. c.— 
(11) Mxvzn, Ueber die Passio sanctorum Quatuor Coronato- 
rum, p, 13. — (129) Historia Salonitana, c. IV, Racki in 
Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium, 
Script. t. III, p. 10. — (13) Unrrcus, Codex Urbis Romae 
topographicus. p. 137. — (14) H. F. Massuaxs, Das Zeitbuch 
des Eike von Repgow, BiBLi0THEK DES LiTTERARISCHEN 
VgnEmS ΙΝ STUTTGART, n. 42 (Stuttgart, 1857), p. 152. — 
(15) BHL. 598, Honov, p. 491. 
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S IV. De sanctorum Quattuor 
Coronatorum eultu et vene- 
ratione. 


58. Ecclesiae Caelimontanae (1), quae a saeculo 
saltem VI titulus Sanctorum Quattuor Coronato- 
rum nuncupatur (1), priscam appellationem fuisse 
titulum Aemilianae bonis non tamen certissimis, 
quod ipse fatetur, argumentis asseruit v. cl. L. Du- 
chesne(2). Quandonam coepta sit sanctorum marty- 
rum venerationi praecipue deputari, non liquet (3). 
Honorius 1(625-638), teste Libro Pontificali, fecit 
(lege refecit, nam prius exstabat) ecclesiam bea- 
torum martyrum quattuor coronatorum, quam 
et dedicavit et donum optulit (4). Hadrianus 1 
(772-795), sarta tecta tituli sanctorum quattuor 
coronatorum quae in ruinis existebant, trabes 
ibidem plures imponens, omnia noviter restau- 
ravit (5), εὐ Leo 1V (847-855), basilicam quae 
sanctorum fuerat nomini consecrata, quam ipse, 
usque dum ad pontificii deductus est apicem, 
prudentissimo moderamine rexit, quae per 
olitana curricula temporum quassata vetustatis 
defectu et pene ruinis confracta diu antiquitus 
videbatur convulsa ..in splendidiorem pulerio- 
remque statum perduxit a fundamentis (6). 

59. Anno 975, in litteris Benedicti VI (1) die 
ianuarii 18 datis, non quidem de ecclesia, sed de 
cella quatuor eoronatorum mentio est, quod de 
monasterio, iam tunc temporis cum basilica. con- 
iuncto, intellegendum | existimo (8). Eam videlicet 
pontifex ascribit Theodorico archiepiscopo Tre- 
verensi (965-977) eiusque successoribus : Notum sit 
omnibus nos eum auctoritate beati Petri aposto- 
lorum principis gratuitoque sacerdotum clerico- 
rumque totius Romanae plebis assensu, eidem 
sanctae Treverensi ecclesiae cellam ; Quatuor 
Coronatorum condonasse in perpetuum possi- 
dendam, cum omnibus appenditiis suis, aquis 
scilice& aquarumque decursibus, pratis, pascuis, 
vineis, silvis, cultis et incultis, curtibus et man- 
sionibus. Quae omnia eidem fratri nostro Theo- 
dorico sanctae Treverensis ecclesiae archiepi- 
scopo vicarioque nostro carissimo in partibus 
totius Galliae et Germaniae ac per eum cunctis 
successoribus in perpetuum possidenda, tenenda 
ac ordinanda per huius nostrae apostolicae prae- 
ceptionis seriem tribuimus. 

60. Paschalis 11(1099-1118)ecclesiam sanctorum 
Quattuor Coronatorum, quae tempore Roberti 
Guiscardi Salernitani principis destructa erat 
[an. 1085] a fundamentis refecit atque consecra- 
vit anno pontificatus sui XVII [an. 1116] mense 


(1) Praeter ea quae scripsit De Rossr, Bullettino, 1879, 
p. 45-90, aliosque libellos mox afferendos, de ecclesia 
Caelimontana dixit D. MzwwoLo, Della vita, chiesa e 
reliquie de sancti quattro coronati, Romae, 1757, xi-47 pp, 
— (2) Mélanges d'archéologie et d'histoire, t. VII (1887), 
p. 221 ; Le Liber pontificalis, t. 11, p. 43. — (3) Supra, p. 754. 
— (4) DucHESNE, t. I, p. 394. — (5) Ibid., p. 519, — (6) Du- 
cHESNE, t. Il, p. 115. — (7) Jarré-LoewxwrELp, Regesía 
pont. Rom., 3779. Harum meminit auctor qui Gesta. Boe- 
mundi archiepiscopi Trevirensis conscripsit, MG., Scr. 
t. XXIV, p.470. — (8) Ducawes, Glossarium, s. v. cella. — 
(9) DucnzsNE, t. c., p. 305; cf. p. 310. οἱ Chronici Isidoriani 
continuatio, MG., Scr. t. XXIV, p. 117. — (10) Cf. A. L. FRo- 
TINGHAM, The monuments of christian Roma (New-York, 
1908), pp. 90, 167, 350, 411. — (11) P. Ken, Regesta pontifi- 
cum romanorum, t. I, Eccl. SS. Quattuor. Coronatorum, 
n. 5. — (12) Locos collegit Ken, t. c., p. 41. — (13) Keg, 
Regesta, t. IV, Sassovivo, n. 2, — (14) Kenn, ibid., n. 8,9; 
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ianuario die XX? (9). Verum, ut constat ex eiusdem 
litteris 24 maii 1116 datis, minoribus spatiis eam 
reparavit (10) institutaque ibi congregatione mona- 
chorum, univit ecclesiae beatae Mariae quae dicitur 
in Michaele (11). 4. variis pontificibus locupletata 
est (19) maxime a Leone 111 (798-816), a Leone 1V 
(847-855), a. Stephano V (885-891). 

61. Jam anno 1138 inter. possessiones monaste- 
rii S. Crucis de Saxo vivo in Umbria, Innocentius 
p. II enumerat Romae ecclesiam SS. Quatuor 
Coronatorum (13), quae eidem subiecta remansit 
ad. saeculum usque XV (14); inde ab anno 1521 
ecclesiam obtinuerunt Camaldulenses (15). Interim 
a cardinali Alphonso Carillo (16) quae veteri 


D 


ad saec. 
usque XVI. 


prostrata ruina iacebant reparaverat, dum sedet . 


extincto Martinus scismate quintus (1417-1431). 

62. Antiquissimum venerationis sanctis nostris 
extra Urbem praestitae habemus apud, Anglos, in 
civitate  Doruvernensi, seu  Cantuaria, sedente 
Mellito episcopo (619-624). Refert Beda infelici 
casu civitatem igne consumi coepisse, et ita pergit : 
Erat autem eo loci, ubi flammarum impetus 


Martyrium 
SS. Quattuor 
Cantuariae. 


maxime incumbébat, martyrium beatorum IIII E 


Coronatorum. Ibi ergo perlatus obsequentum 
manibus episcopus coepit orando periculum 


infirmus abigere, quod firma fortium manus mul- 


tum laborando nequiverat. Nec mora, ventus, 
qui a meridie flans urbi incendia sparserat, 
contra meridiem reflexus, primo vim sui furoris 
a laesione locorum quae contra erant, abstra- 
xit (17). Vetusta ecclesia iam dudum diruta est, 
nec ullam aliam sanctis quattuor dedicatam in 
Anglia (18), nec etiam in aliis regionibus, praeter 
unam quae in Sirmiensi dicione olim exstiterit(19), 
repperimus. 

63. Reliquias sanctorum | Claudii, Nicostrati, 
Symphoriani, Castorii et Simplicii a Leone 1V in 


ecclesiam inductas supra diximus, atque combusta 


ecclesia cum altari, Paschalem [I easdem recogno- 
visse et honorifice reposuisse (20). Ex ipsis titulis 
antiquis haec rursus saec. XVII gemino in mar- 
more enarrata sunt, tum a dextris tum a sinistris 
ad. chori ingressum posito (91), ita tamen ut non- 
nulla adderentur quaein prototypo desiderabantur, 
v. gr. : Beatus Leo IV pontifex maximus, reaedi- 
ficato templo cuius titulum ante pontificatum 
gesserat anno domini DGCCXXXXVIIII, pontifi- 
catus sui III, sub ara maxima collocavit inventa 
a se corpora sanctorum martyrum Claudii, Nicos- 
trati, Symphoriani, Castorii, Simplicii et quatuor 
fratrum coronatorum Severi, Severiani, Carpo- 
phori et Vietorini.., ubi id maxime notandum est 


verbum coronatorum  inferpolatum esse. Aliis 


deinceps in locis sanctorum nostrorum reliquias, 
nescio unde allatas, reperiri nemo mirabitur. Verbi 


Guomaup, Le titre des saints Quatre Couronnés au. moyen 
áge, ÉTUDES D'HISTOIRE DU MOYEN AGE DÉDIÉES A GABRIEL 
Moxop (Paris, 1896), p. 235-52. Hic obiter noto in instru- 
mentis anni 1380 haud semel occurrere casale ecclesiae 
SS. IV Coronatorum, quod dicitur Casale de Santi quattro. 
Cf. Cod. Vatic. lat. 7930, fol. 98", 137", 138. In agro romano, 
ad sinistram viae Tusculanae exstat etiam " Tor dei Santi 
Quattro, , Carta d'Italia dell istituto geografico militare, 
fogl. 158. — (15) Μιττάβειαι, Annales Camaldulenses, t. III, 
p. 190. — (16) FoncELLa, Iscrizioni delle chiese e d'altri edi- 
ficii di Roma, t. VIII, n. 720. — (17) Historia eccl. gentis 
Anglorum, Il, 17, Pruwwn, t. I, p. 94. — (t8) F. AnNorp- 
Fonsrzn, Studies in Church Dedications, t. 1I (London, 1899), 
p. 528. — (19) In loco Kapela dicto in Andrijevno, Glasnik 
Biskupije Bosanske i Sriemske, t. XV (1877), p. 245. — 
(20) Supra, p. 755, n. 32. — (21) FoRcELLA, t. c., n. 725, solam 
inscriptionem quae a dextris collocata est, exhibet, altera 
omissa. 
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A gratia Romae in ecclesia Sancti Adriani in tribus 


Foris, α Gregorio p. IX anno 1228 consecrata, 
in abside super columnam recondita sunt corpora 
Trium puerorum, S. Sebastiani et Fabiani, Cos- 
mae et Damiani, Quatuor Coronatorum, XL mar- 
tyrum... (1). In ecclesia Sancti Laurentii sub Capi- 
tolio anno 1241 dedicata, etiam SS. Quattuor 
Coronatorum reliquiae in altari depositae sunt (2). 
S. Nicostrati reliquias ecclesiam Sancti Blasii in 
via lulia habuisse ex inscriptione constat (3). 

64. SS. Claudii, Nicostrati et sociorum trium 


corpora etiam $n ecclesia. Sancti Saturnini ser- 


vari gloriantur "Tolosani (4). Inter Nomina san- 
ctorum quorum corpora requiescunt in ecclesia 
Sancti Saturnini Tholosae, saec. XIV descripta, 
haec. leguntur : corpus beati Claudii martiris; 
item, corpus beati Nychostrati martiris; item, 
corpus beati Simphoriani martiris; item corpora 
sanctorum Castoris et Simplicis (5). De isdem 
etiam Inventarium corporum sanctorum, reli- 
quiarum, iocalium et aliarum rerum et bonorum 
existencium infra monasterium Sancti Saturnini 
et etiam subtus terram loco vocato vulgariter als 
corps Sainetz, factum et inceptum die xii? decem- 
bris anno Domini millesimo ccccerxxxix? (6). 
Item in tribus vasis lapideis marmoreis unus 


- supra alium corpora quatuor coronatlorum et 


saneti Aymondi, regis Anglie quondam, quorum 
in vase inferiori corpora Claudii et Nycostrati; in 
Secundo vase sunt corpora Sinphoriani et Casto- 
rii, et in superiori vase corpus dicti beati 
Aymondi (7). Habetur et inventarium diei 22 men- 
sis iunii anni 1646 : Dans la chapelle dédiée à 
sainct. Aymond, roy d'Angleterre, martir ... ont 
esté treuvés troys armoires. Dans celluy qu'est 
du costé de l'evangille et le unziesme a été treuvé 
une chasse de menuzerie bien dorée et peinte, 
dans laquelle repozent les corps des saintz 
Claude, Nicostrate et Simplice, martirs... Dans le 
trectziesme armoire quy est du costé de l'epitre 
de laditte chapelle, a esté treuvée une chasse de 
menuzerie dorée et peinte comme celle du 
unziesme armoire dans laquelle repoze les corps 
de sainct Simphorien et Castor martyrs... Dans 
le quinziesme armoire joignant ladicte chapelle 
[de St. Gilles] a. esté treuvée une teste ou reli- 
quaire dans lequel sont conservées les testes des 
saintz Claude, Nicostrat, Simphorien, Castor et 
Simplice martyrs, couverte d'argent en divers 
endroitz avec diverses plates d'argent (8). Quo 
tempore et qua via sacra corpora ad eos delata sint 
plerique se ignorare fatentur (9); nonnullis tamen 


. (1) F.M. Tonnraro, Le sacre grotte vaticane, terza impres- 
sione (Roma, 1675), p. 275. — (2) Tonniaro, t. c., p. 277. — 
(3) GarLETTI, Inscriptiones romanae infimi aevi Romae 
exstantes, t. 1, p. ccc,vi. — (4) A. nu Saussav, Martyrolo- 
gium Gallicanum (Parisiis, 1637), p. 843. — (5) C. Dovars, 
Documents sur. l'ancienne province de Languedoc, t. II 
(Paris, 1904), p. 447-48. — (6) Dovais, t. c., p.94.— (7) Dou- 
AIS, t. c., p. 96. — (8) Dovais, t. c., pp. 315, 316. Exstat et 
inventarium anni 1857 (ibid., p. 580-81) in quo legitur : Une 
chásse en bois revétue de lames de cuivre doré renfermant les 
reliques des saints Claude, Nicostrate et. Simplice martyrs. 
Une chásse en bois revétue de lames de cuivre doré renfer- 


- ; mant les reliques des saints Castor et Symphorien, martyrs. 
τς. (9) R. Davp£, Histoire de St Sernin ou l'incomparable 
/ trésor de son église abbatiale de Toulouse (Toulouse, 1661), 


p. 83; Les corps saints de l'insigne basilique Saint-Saturnin 


.de Toulouse (Toulouse, 1881), p. 12. — (10) Antiennes et 
- oraisons à l'usage de ceux qui auront la dévotion de visiter 


les sacrées reliques qui reposent dans l'insigne église abba- 
liale Saint-Sernin de Toulouse (Toulouse, 1762), p. 6-7. — 
(11) A. S[az vau], Histoire de Saint Saturnin (Toulouse, 1840), 
- p. 176; A. ΒΒεμονν, Histoire de toutes les reliques conservées 
dans l'insigne basilique de Saint-Saturnin (Toulouse [vers 
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placuit a Carolo Magno cum aliis multis eas 
reliquias Tolosam missas fuisse (10) ; quod. cor- 
rexerunt et ad. Carolum Calvum transtulerunt qui 
recordati sunt easdem Romae iam mortuo magno 
imperatore inventas fuisse (11). Ferunt archiepi- 
scopum de Monítchal die 13 novembris anni 1644 
ritu sollemni eas recognovisse (19). Altera reco- 
gnitio anno 1907 peracta est (13). 

65. Unum S. Claudium in sua ecclesia quiescere 
asseverant Metenacenses (Maynal, Jura), eumque 
velut marmorarium depingunt (14). De hoc sancto 
Claudio iam nostri dixerunt (15); quis tamen fue- 
rit nec illi compertum habuerunt neque nos habe- 
mus. Eiusdem Claudii,quisquis ille est,servabantur 
reliquiae in. quodam oratorio in vico Denezióres 


- (Jura, arrondissement de Saint- Claude), eiusque 


festum celebre habebatur die 8 novembris (16). 
Dasileae servabatur anno 1425 caput S. Claudii 
Spoletani qui legitur fuisse unus de quatuor 
coronatis martiribus (17). Inter reliquias quas 
abbas Megingoezus monasterio Burano dedit, anno 
1063, numerantur de corpore sanctorum marty- 


rum quatuor coronatorum Claudii, Nikostrati, - 


Simphoriani, Castorii (18). In ecclesia monasterü 
Tegernsee visuntur pone altare maius tres loculi 
ex marmore ad parietem ordinati, quorum unus 
est S. Quirini ecclesiae patroni, alter Chrysogoni 
martyris, tertius Castorii itidem martyris unius 
ex quatuor coronatis (19). Augustae Vindelico- 
rum, in basilica SS. Udalrici et. Afrae servantur 
reliquiae 1 Coronatorum (90). 

66. Rem notissimam esse existimo medio aevo 
Quattuor Coronatos multis in locis (21) veluti 
patronos ascitos fuisse a collegiis marmorario- 
rum, lapicidarum et caementariorum. Celeberrima 
est. Universitas marmorariorum et. sculptorum 
Urbis, cuius oratorium est ad. ecclesiam SS. Quat- 
tuor in Caelio monte, cuiusque historiam persequi 
non vacat (22). Florentiae congregatio lapicidarum 
et fabrorum artium suarum tutores eosdem venera- 
batur, eorumque statuas posuit ad Hortum Sancti 
Michaelis, seu Orsanmichele (23). Aretii in ecclesia 
Sancti Francisci, sacellum | Quattuor | Coronatis 
dicatum est, picturis decorum (29). Similem in aliis 
Italiae civitatibus sanctorum nostrorum venera- 
tionem testantur. eorum effigies variis in locis ser- 
vatae (25). 

67. In Germania habemus quidem altare ecclesiae 
Aquisgranensis in honorem sanctorum Quattuor 
Coronatorum martyrum et. Caroli Magni confesso- 
ris, anno 1474 consecratum ab Hieronymo episcopo 
F'orosempronensi (96). Sed multo maioris momenti 


1860], p. 44. — (129) Dav»É, t. c., p. 130; Ββεμον, t. c., 
p. 44. — (13) BnEwonr, t. c., p. 44. — (14) Vie des saints de 
Franche-Comté, i. [V (Besangon, 1856), p. 558-62. — 
(15) Act. SS., Iun. t. I, p. 675-76. Cf. CmasrELAIN, Martyro- 
loge universel (Paris, 1709), pp. 769, 786. — (106) Vies des 
saints de Franche-Comté, t. c., p. 561. — (17) Archives de 
| État, Bále, couvent de Sainte-Marie-Madeleine, Parche- 
min 399. Misit v. cl. E. A. Stückelberg. — (18) M.G., Scr. 
t. XVII, p. 392. — (19) Manurrox, Iter Germanicum, p. 76. 
— (20) B. HznrrELDpER, Basilica SS. Udalrici οἱ Afrae 
(Augustae Vindel. 1627), p. 116. — (21) Pauca de re col- 
lecta habes penes C. Punpow Cranxg, Vestigia Quatuor 
Coronatorum, Ans QuaTUOR CononaTonuM, t. XII (London, 
1899), p. 196-201. — (22) G. TowasserTI, Quinto centenario 
della Università dei Marmorarii di Roma, Roma, 1906, 
90 pp. — (23) Vasanr, Le vita de pix eccellenti pittori, t. ΠῚ 
(Firenze, 1848), p. 56; P. FnaxcEscumr L'Oratorio di 
San Michele in Orto (Firenze, 1892), p. 88: A. ScHwAnRsow, 
Die Statuen an Orsanmichele, FesrscHRiFT zu EHREN DkS 
KuwsrHisTORIsCHEN IwsrirUTS ΙΝ FrLomENz (Leipzig, 1897), 
p.44. — (24) Vasani, t. c., p. 160, — (95) Infra, n. 69. — 
(26) F. Bock, Rheinlands Baudenkmale des Mittelalters, 
III Serie, Die Hubertuskapelle am Aachener Münster p. 6. 

est 
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est quod architectorum lapicidarumque casae eos- 
dem martyres patronos habebant (1), suaque edicta 
nomine Sanctorum Quattuor. proponere solebant. 
Ita in ordinatione anno 1459 edita : In Namen des 
Vaters, des Suns und des Heiligen Geists und der 
würdigen Mutter Marien und auch ir seligen 
Diener der Heiligen Vier gekrünten, zu ewiger 
Gedechtnisse (2)... Neque multo aliter in Anglia, ui 
vel patet ex carmine edito ab I. D. Halliwell, e 
codice Musei Britannici Royal XV 11, A. 1, Con- 
stitutiones Artis Gemetriae secundum Eucly- 
dem (3), cuius ultima pars his incipit : 

Ars Quatuor Coronatorum. 
Pray. we now to God almyght, 
And to hys swete moder Mary bryght, 
That we mowe keep these artyeulus here 
And these poyntes wel al y-fere, 
As dede these. holy, martyres fowre: — . 
That yn thys craft were of gret; honoure... (4). 


Nostris quoque diebus in Anglia sanctorum Quat- 
fuor patrocinium agnoscit coetus quem dicunt. libe- 


rorum caementariorum (Freemasons), floretque 


Londinii sub hoc vocabulo:: Quatuor Coronati 
Lodge (5). Nullo tamen in loco olim. et. etiamnum 
eorundem memoria. celebrior est quam in. Belgio 
nostro (6) exstantque in plurimis civitatibus, 


puta Antwerpiae (T), Bruxellis (8), Brugis (9), 


Gandavi (10), Lovanii (11), Mechliniae (12), 
Tenremundae (19)  Sonegiis (12),  Amstelae- 


(1) F. Jaxugn, Die. Bauhütten des deutschen Mittelalters 
(Leipzig, 1876), pp. 198.295. — (2) Janwz, t. c., p. 251. — 
(3) The early History of Freemasonry in | England, 
London, 1840, p. 19-40; Latomia, freimaurerische Vier- 
teljahrs-Schrift, t. 1 (Leipzig, 1842), p. 241.65; H. J. Wnw- 
PER, Conslituciones Artis Gemetriae secundum Euclydem, 
a. facsimile of the early poem on. Freemasonry, London, 
1889. Carmen germanice redditum non semel editum 
est, Cf, J. G. FiwpgL, Geschichte der. Freimaurerei (Leipzig, 
1860), p. 75. — (4 Cf. R. F. Gourp, The history of 
Freemasonry, i. Y (London, 1882), p. 81; ἴν., A concise 
history of Freemasonry (London, 1903), p. 204-209; H. Boos, 
Geschichte der Freimaurerei (Aarau, 1894), p. 54. — (5) Qui 
de his plura cupiat, adeat libellos a sociis quotannis editos 
inde ab anno 1887: Ars quatuor coronatorum being the 
Transactions of the Quatuor Coronati Lodge, n^ 2076, 
London, et librum. Quatuor Coronati Lodge Bylaws, Regu- 
lations, Legend, London, 1895. — (6) GosrkT p'Ar.viELLA, 
The Quatuor Coronati in Belgium, Ans Quaruon Conona- 
TonuM, t. XIII (1900), p. 78-84; In., Les Quatre Couronnés en 


' Belgique, extrait du BüruETIN DES TRAVAUX DU SUPRÉME 


Coxski, pg BrterQue, du 1*' nov. 1899 au 1*' nov. 1900, 
Bruxelles, 1901, 99 pp. Cf. Anal. Boll., t. XXVIII, p. 220-22; 
A. v(ax) H(ouckz), Les Quatre saints Couronnés, BurrETIN 
pEs MÉTIERS D'AnT,t. II (Bruxelles, 1902-1903), pp. 222-23, 


. 953-55; An. Dz CrurENgER, Les Quatre. saints. Couronnés, 


liré à part du BurtETIN ks. wÉriens p'Anr, 1906, 11 pp. — 
(T) C. Vau CauwrwBeRaHs, La corporation des Quatre 
Couronnés d' Anvers ou. les:architectes anversois du moyen 
áge (1324-1542), BuutETIN D'AcADÉMIE D'ARCHÉOLOGIE DE 
BzroiQue, IV*'série, t. I (Anvers, 1885), p. 565-613. — 
(8). A. HEsNE-A. Waurens, Histoire de la ville de Brucelles, 


. &.II (Bruxelles, 1845), p. 590. — (9) Gai.tanp, De ambachten 


en neerjngen van Brugge, 1. 1I (Brugge, 1854), pp. 22, 82. — 
(10) F. De Porrzn, Gent, t. III, .pp. 389-95; 417-29; 530.32. 
In tabulario civitatis servatur registrum collegii dicti 
Vrije neeringhe van de metsers ende steenhouders, in quo 
non semel depicti sunt sancti Quattuor Coronati (Severi- 
nus, Severianus, Carpophorus, Victorinus), Reeks 177, 


reg. n" 2. Cf. V. Vau nen HaxanzN, Invehtaire des archíves de, 


la ville de Gand (Gand, 1896). Anno 1827 ibidem constitu- 
tum-est collegium tenuiorum (maatschappij van onderlin- 
gen bijstand) De Vier Gekroonden, quod etiamnum exstat. 
Cf. etiam L. Miwanp-Vaw Hoonznzxg, Description des 
iéreaum et autres objets anciens des gildes et corps de 
méligrs, églises etc. (Gand, 1877), p. 222. — (11) Vas EvrN, 
Louvain dans le passé et dans le présent (Louvain, 1895), 
p. 369. — (12) Dpplex ibidem nostris diebus exstat coetus 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


dami (15), Lugduni Batavorum (16),. Middel- 
burgi (17), Goudae (18), Dordraci (19), Leowar- 
diae (20), Harlemii (21), Buscoduci (22), indubia 
piae maiorum. nostrorum in sanctos martyres 
venerationis monumenta. 

68. Piis illis artificibus patronorum nomina ple- 
rumque sunt quattuor e quinque Pannoniis, ut v. 
gr. Antverpiae, in numismate legebatur : CLAUDYN. 


'NYCOSTRATVYN . SIMPHORIANVN . CASTORIVM . DE . VIER . 


GECROONDE . 1546 (23). Aliter Middelburgi : CrAu- 
pus, NicosrHacms, DicmRYus, SyPLYcius (24). 
Undenam habeant. Desiderium non liquet. Mirum 
in modum corrupta sunt nomina Castorii et Sim- 
proniani in instrumento Rochlitzii dato anno 1462: 
Auch alle diese Artigkel sinndt gemacht worden 
auss dem Texte des alden  Haubtenreéchtes, das 
do haben gemacht die Heyligen wirdigen gekrón- 
ten mertern, genannt Claudius, Christorius und 
Signifikamus... (25). Apud Goudanos quattuor 
martyres Romanos pro coronatis cultos reperi- 
mus : Dé vier gekroonde broeders Martelaaren 
Severus, Severianus, Carpophorus en Victori- 
nus (26); nec aliter apud. Gandavenses (21). Lug- 
duni Batavorum | olim martyrum .Pannoniorum 
sub; coronatorum iconibus. legebantur : Claudius, 
Nestorianus, Castorianus, Sempronianus (28). 
69. Sanctorum nostrorum imagines quam: plu- 
rimae variis in locis servatae sunt. Praecipuas 
tantum notasse satis erit, quae sunt. Romae in 
eorundem basilica (29), Perugiae, nunc in: Acade- 


, 


operariorum Gilde der Vier Gekroonden dictus, quorum 
alter recens coadunatus est inter socios collegii Katholieke 
Werkmanskring nuncupati; alter antiquus est, de quo 
ScnorrreR, Historische aanteekeningen rakende de kerken. 
... der siad Mechelen, t. III, p. 28-60; Vau DonEN-HERMANS, 
Inventaire des archives de la. ville de Malines, t. VIII (Ma- 
lines, 1895), p. 46-48. — (13) Sodalitatis SS. Quattuor Coro- 
natorum monumenta nonnulla in museo civitatis Tenre-. 
mundanae exstare mihi testis est v. cl. A. De Ceuleneer. — 
(14) A sexaginta saltem annis. in hac civitate quotannis 
sollemniter agitur festum SS. Quatuor Coronatorum a lapi-. 
cidis, qui in gemino coetu coadunali sunt, quorum alter 
Société des Quatre Couronnés an. 1871-79 conditus est, 


alter vero, Les vrais: Quatre Couronnés anno 1903. — 


(15) J. Waeswaan, Amsterdam (Amsterdam, 1765), p. 361: 
Aan de noordzijde [der Niewwe-kerk] hadt men het Metse- 
laars- of Viergekroonden-Choor. Haec addit p. 368, not. 6 : 
Ondertusschen vindt men, in eene keure voor ^t Metselaars- 
Gilde hier te stede, van den agttienden may des jaars 1532, 


dat de Bosmeesters, jaarlijks op Vier-gekroonden-dag, . 


Tfekening moesten doen..— (16) J. ALBERDINGH-THiM, in 
Dietsche Warande, Amsterdam, 1857, partie francaise, p. 18." 
— (17) Ds SrorPzLArR, Oudheidskamer ten. raadhuize van. 
Middelburg (Middelburg, 1876), p. 77. — (18) J. W[Arvis], 
Beschrüjving der stad Gouda, t. 11 (Gouda, 1714), p. 30. — 
(19) L. C. SPoonwax, De 0. L. Vrouwekerk te. Dordrecht, 
BuDRAGEN VOOR DE GESCHIEDENIS VAN HET BISDOM HAARLEM, 
t. V (1877), p. 15.— (20) Op den Vier Gecroenden dach zullen 
alle gildebroeders ende zusters "t Oldenhoven ter kercken 
komen, misse hooren, een oirt stuver offeren ende statie holden 
(Ordonnantie van 1547). E tabulario Leowardiano accepit 
nobisque humaniter misit v. cl. A. J. Flament. — (91) A 
sociis coementariis etc. quotannis agebatur festum sancto- 
rum Quattuor Coronatorum. Keure van de gildebroeders 
van de metselaers, tegeldekkers en kalkbranders binnen der 


D. 


ὔ 


Patronorum 


stede van Haerlem, 1547. E tabulario Haarlemensi accepit Ὁ 


nobisque misit laudatus A. J. Flament. — (99) L. H. C. 


: ScavrzEs, Geschiedenis van het bisdom s' Hertogenbosch, 


LIV (St. Michiels-Gestel, 1873), p. 198. — (23) GíxanRD, 
Catalogue du. musée du. Steen (Anvers, 1904), p. 249. — 


. (94) Vel etiam: Claudus, Nicostracius, Diciderius, Siplicus. 


J. Dinxs, De Noord-Nederlandsche Gildenperningen, t. 1 
(Haarlem, 1878), p. 354-55. — (95) Ap. Jannzn, Die Bauhült- 
ten, p. 213. — (26) 1. WaLvis, t. c, p. 30. — (27) Ita in 
registro (de quo supra not. 10), fol.6. — (28) J. ArpeRDINGK- 
Turau, in Dietsche Warande, t. c., p. 13. — (29) LereNESTRE- 
RucuressERnoEn, Rome. Le Vatican, les églises (Paris, 1908), 

mio. 


nomina, 


icones. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A mia (1), Sienae in cathedrali (2), Aretii in ecclesia 


In Pannoniae 


lapicidinis 


S. Francisci (3), Papiae in. arca S. Augustini (4), 


. Venetiis in palatio ducum (5), Florentiae in 


Orsanmichele (6), Ferrariae. olim. in ecclesia 
S. .Nicolai (7), in civitate. S, Dionysii in basi- 
lica (8), Stiriae (Steyer) in Austria. superiore (9), 


"Gandavi (10), Insulis (11), Bruxellis (12), Ant- 


werpiae (13), Buscoduci (14), Londinii (15). Multo 


plures adduci posse non dubitamus, et ab iis exspe- 


(1) WzssELYy, lconographie Gottes :und. der Heiligen 
(Leipzig, 1874). p. 134. — (2) Ibid., p. 134. — (8) VasaRi, 
Le vite de' piu eccellenti  pittori, t. III, p. 150. — 
(4) P. R. Maroccur, L'arca di S. Agostino in S. Pietro 
in Ciel d'oro (Pavia, 1900), pp. 17, 41, Tav. 16. — 
(5) DipnRoN, Annales archéologiques, t. XVII (Paris, 1857), 
p. 193-94, — (6)Supra, p. 763. — (7) S. Rxmacu, Réper- 


"Loire des peintures du moyen áge (Paris, 1905), p. 364. — 


(8) WzssELY, t. c, p. 135. — (9) Berichte und Mitthei- 
lungen des. Altertumvereines zu. Wien, t.. TX. (1866), p. 106 ; 


: Verhandlungen des historischen Vereins von Oberpfalz. und 


Regensburg, t. XXVIII. (1872), p. 197. — (10) Inventaire 
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ctamus qui talia colligendi provinciam assumpse- 
runt. Varievarii artifices sanctos quattuor effingere 


consueverunt. Vel enim Coronatos eos vocari ex eo 


intellegi voluerunt quod coronas capitibus eorum 
imposuerunt, vel marmorarios fuisse ex scalpro, 
malleo, linea quae in manibus dederunt, vel utrum- 
que ex coronulis quibus ipsa ferramenta. fabrilia 
ornaverunt. Exempla sunt inter ea quae modo 
attulimus. 


archéologique de Gand, t. I, pll.114, 196-97. — (11) LENGLART, 
Catalogue du musée de Lille (Lille, 1893), p. 73. Fuit olim 
Bruxellis in ecclesia Sanctae Catharinae. Ap. De CEULENEER, 
op. cit., p. 80. Cf. WorrwanN und Wornuax, Geschichte der 
Malerei, t, III (Leipzig, 1888), p. 473. — (19) Musée commu- 
nal. Cf. GoBLET D'ALviELLA, 0p. cit., p. 4, 9. — (13) Musée de 
peinture, n. 158-162 ; ap. D& CEULENEER, 0p. cit., p.7; Musée 
du Steen, Vau CAUWENBERGB, 0p. Cit., p. 571. — (14) C. F. X. 
Suirs, De Kathedraal van *s Hertogenbosch (Brussel, 1907), 
p. 185. — (15) British Museum,:cod. add. 18851. Imaginem 
exhibet in fronte libellus Ars Quatuor Coronatorum, de 
quo supra, p. 764, not. 5. 


I. PASSIO 55. QUATTUOR. CORONATORUM AUCTORE PORPHYTIO 


Edita ex codicibus Parisiensi 10861 (— Α 1), Vallicellano VIII (— A 2), Bollandiano 14 (— B 1), 


- Veronensi 95 (— B 2), Ambrosiano B 55 inf. (— B3), Vaticano 1192 (— B 4), Capituli S. Petri A 5 
(— B8)  Bernensi 48 (— B 6), Monacensi 4608 (— B 7), Zwettlensi 14 (— B 8), Monacensi 9506 


(— B 9), Monacensi 22244 (— B 10), Trecensi 1248 (— B 11), Gothano fol. 64 (— B 12), Einsid- 
lensi 256 (— E). Versio graeca edita est ex codice Vaticano gr. 1608 (— WV). Cf. supra, p. 750-51. 


Incipit passio sanctorum Simproniani, 
Claudii, Nicostrati, Castorii! et Simplicii ?. 


1. Tempore ! quo Dioclitianus ? perrexit Pan- 
noniis? ad metalla (1) diversa sua praesentia de 
montibus abscidenda, factum est * dum * omnes 
artifices metalli $ (2) congregaret, invenit inter 


Lemma. — ! Castori A1. — ? mense nov.die VIII 
add. B1; passio sanctorum quatuor coronatum B 2, 9, 12; 
incipit p. s. q. c. B3; passio q. c. B8, 10; passio sanctorum 
martyrum IIII coronatorum mense novembri die VIII B5; 
Sanctorum 4. 6. passio incipit B4; passio sancti Simpho- 


riani, Claudii, Nicostrati et aliorum B7; incipit p. s. q. c. S. - 


C.N.C. S. quae est, VI////to id//// B6; passio beatorum mar- 
tyrum Sympronii, Claudii e(c. quatuor quoque coronato- 
rum Seueri, Seueriani, Carpofori atque Victorini B 11. 

1. — !illo add. B 3. — ? Diocletianus B6, 8, 9, 10, 11, E; 
Dyoclitianus hic B19; augustus add. B.— ὃ Pannonias B2,9, 
10, 11, 19; B1 corr., prius Pannoniis; Pannoniam B 3, 4, 5, 
8. — * autem add. B1,3, 7, ut add. B8; factum est /////// B5. 


eos magnae peritiae" artis? inbutos homines 
nomine ? Claudium, Castorium, Simpronianum 19 
et Nicostratum !!, mirificos in arte quadra- 
taria (3). Hii oculte christiani erant??, custo- 
dientes mandata Dei 18, et quidquid artis opera- 
bantur^ in sculptura 5, in nomine domini 15 
Iesu 17 Christi !? seulpebant !?. Ventum ?? est ?! (4) 


— δ cum B5, 12. — 6 metallicos B. — ᾿ Τ corr. B1. — 8arte 
B12, om. B 9, 10. — ? om. B1, 3,6, 7, 9, 10, 11, 19. — !^Sim- 
pronium corr. Simphronium B1,11 (in ras.); Simpho- 


᾿ rianum B3; Symphorianum B7, 8, 9 (corr. er Symphro- 


nianum), 10; Simphronianum E; Cl. Simpr. Cast. B5, 8. — 


33 Nie. C. S. et Simplicium B 10; Simplicium add. B9, — 


12 erant christiani B12. — 18 om. B11. — 16 operabantur 


artis B4, — !5 corr. prius scultura B1;in sc. operabantur F' 


B12. — 16 nostri add. B3, 4, 7, 19, E. — !* om. Β 8,9, 19, --- 
189m. B8. — 1? fecerunt E. — ?? inventum B1 (corr.), E, 
factum B8.9. 10. — ?! autem add. B1, 9,3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 
11,12; 


Mnvi voeugpíu η΄. Μαρτύριον τῶν ἁγίων τετραστέφων μαρτύρων. 


1. Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ Διοκλητιανὸς ἐπορεύθη ἐν τοῖς μέρεσιν Παννονίας πρὸς μέταλλα 
παντοδαπά, ἐκέλευσεν τῇ αὐτοῦ ! παρουσίᾳ 2 ἐξ ὀρέων ἐκκοπῆναι διαφόρων ποιοτήτων ἰδέας. 'Eré- 


νετοδὲ μετὰ τὸ ἅπαντας τοὺς τεχνίτας καὶ μεταλλικοὺς συναθροισθῆναι, εὑρέθη ἐν αὐτοῖς μεγίστη 


ἐξερεύνησις τέχνης εὐφήμοις καὶ μεγίστοις. ἀνθρώποις ὀνόματι Κλαυδίῳ, Καστορίῳ, . Συνπρου- 


1. — τ ἐκέλευσεν τι αὕτην cod.. — ? παρουσίαν cod. 


(1) Hac. voce metallum tum. materia. quae effoditur tum 
ipsa fodina significatur. Hic usurpatur pro lapicidina. 


Ἡ. Brüuzn, Technologie und Terminologie der Gewerbe und 


Künste bei Griechen. und. Rümer, t. 1Π (Leipzig, 1884), 
p. 69-84 De metallorum administratione disseruit 
O. Hrascurzzp, Die kaiserlichen Verwaltungsbeamten bis auf 
Diocletian, zweite Aufl. (Berlin, 1905), p. 145-90; C. Dusors, 
Étude sur l'administration ... des carriéres dans le monde 
romain, Paris, 1908; de christianorum ad melalla damna- 
torum condicione, I. B. pe Rossi, Dei cristiani condannati 
alle cave dei marmi nei secoli delle persecuzioni, BuLLETTINO 


DI ARCHEOL. CRIST., 1868, pp. 17-25, 47. — (2) Praeter damna- 
tos ad metalla, artifices metallicos liberos vel servos ibidem 
degisse ostendit Dx Rossr, Bulleltino, 1879, p. 52. — (3) Ars 
quadrataria, a lapide quadrato,quo ad aedificandum vulgo 
utebantur lapidarii, dicta. Lapidariis praestabant marmo- 
rarii a nobiliori materia nuncupati. In Passione nostra qua- 
dratarius, ars quadrataria pro sculptore et sculptura 
usurpatur, BLüMNER, t. c., p. 6-7 ; ManQuanpr-Mav, Das Pri- 
vatleben der Rómer (Leipzig, 1886), p. 693. — (4) Ventum 
esl — evenit, ut ex aliis locis colligit PerscuEniG, Sitzungs- 
berichte der k. Akad. der Wissenschaften, t. LXXIX, p. 772. 

quodam 


AUCTORE 
H. D. 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


quattuor 
sculptores 
christiani 


106 
quodam 55 die inperante Dioclitiano 38, αἱ simula- 
crum Solis? cum quadriga (1) ex lapide 
taso?5 (2) artifices cum omni argumento (3) 
currum 35, equos vel omnia ?' ex uno 38 lapide 
sculpirent 39, Eodem ?? tempore omnes artifices 
cum phylosophis (4) cogitare 81 coeperunt artis 
huius delimare sermonem 35, Et cum incidissent 
lapidem magnum ex metallo taso 38, non conve- 
niebat ars sculpturae?* secundum praeceptum 
augusti 85 Dioclitiani 86, et multis diebus erat con- 
tentio ?' inter ?? artifices et phylosophos. 

2. Quodam! die convenerunt? omnes arti- 


. fices? sexcenti viginti duo cum phylosofis quinque 


ad textum (5) lapidis et coeperunt venas *lapidis ὃ 
perquirere, et erat mira intentio*(6) inter artifices 


353 quadam B6,8. — 38 Diocletiano ab hinc B1 ; de ceteris 
p. 751, et supra n. 2; augusto add. B praeter B12. — 
34 et Dianae add. B 10. — 35 ita infra A 1, hic tasu nisi forte 
tasii; thaso B, E. — ?9 currus et B 1, 11; et add. ceteri 
codd. B. — *?' supra lin. B6. — ?? hoc C praeter B1. — 
39 sculperent B 1 (corr.), B 3, 4, 5 (corr.), B 7, 8, 9,10, 11, 12. 
— 9? autem add. Β praeter B 8, 19. — 81 cogitautes B, E.— 
52 supra lin. B 11. — 88 thaso B, E. — 85 B1 corr., prius 
sculturae; sculture B6. — 35 om. B 19. — 86 Diocletiani 
corr. ez Diocletiano B 6. — 81 corr. prima manu A 1,prius 
contio ; certamen ín ras. B 11. — 38 in marg. B 11. 

2, — ! quadam autem B, E; haec et sequentia usque ad 
phylosophos om. B 11. — ? in unum add. B, E. — ? numero 
add. B. — *om. B9, 10; venam B 19. — 5 om. B9, 10. — 
$ contentio B 1 (corr. rec.), B3 (item), B 4, 7, 9, 10, E. — 
" (eodem t. S.) //// tune (in ras.) Sympronius (in ras.) 
B 11; Sympronianus autem B 12. — ? fide B 1, 2,3, 4, 5, 6, 
8, 11, 12.— ? (confidens - tenebat) om. E. — !? artifices suos 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


et phylosofos. Eodem tempore Simpronianus " D 


confidens in fidem? quam tenebat?, dixit ad 
coartifices 10: Rogo vos ! omnes, date mihi fidu- 
ciam !? et ego ?? invenio '* cum !* condiscipulos 
meos Claudium, Simplicium  Nicostratum, et 
Castorium 17. Et quaerens 15. venam metalli 
coepit 19. sculpire?? in nomine domini? Iesu 
Christi *? artem, et bene consequebatur ?? sculp- 
tura?*; et 35 secundum praeceptum augusti 26 
facta est ** sculptura 38 sigilli (7) Solis 35 in pedi- 
bus viginti quinque. 

3. Hoc autem nuntiatum est! Dioclitiano 
augusto et? laetificatus est. Eadem? hora ibidem * 
in partis * Pannoniae praecepit aedificare * tem- 
plum (8) in loco (9) qui appellatur ad montem 


fratres B, praeter B 12; coartifices suos fratres B 129, E. — 
— MHirogo vos fratres B8. — !? inducias B 3; fiduciam mihi 
B4.— 3? om. B3. — 14 inveniam B4, 6, 7, 9, 10, 11, 12; 
textum lapidis huius add. B 1, 9, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 
textum lapidis add. B 8. — 15 del. corr. B1. — 16 condisci- 
pulis meis B 1,2, 5,7, 9, 10, 11, 12; discipulis meis B 6, 8. — 
11 CJaudio ... Castorio B 1, 2, 4, 5,6, 7, 8 (Cast. et Nic.), 9, 
10, 11, 12. — 13 quaerentes E. — 19 coeperunt E. — ?? scul- 
pere B 1, 2, 3, 4, 12, E; om. B 11. — ?! nostri add. B 3, 4, 6, 
7,9, 10, 12, E. — ??* om. B9. — 38 sequebatur B 4, 19. — 
34 corr., prius scultura B 1; sculpturam B 10. — ?5 om. B, 
E; B3 //////[[[). — 38 et add. E. — ?* autem add. B3, 8, 11, 
12. — 38 B 1 ut not. **, — 99 om. B 6, 8. 

S. — 'hoc vero (prius autem) cum nuntiatum fuisset 
B 11.— ? om. B 11. — ? vero add. B 1-10; autem add. B11. 
— * ibi B 9, 10. — 5 partes B 1, 9, 3, 4, 5, 6, 8, 11; parte B7, 
9, 10. — ὁ edificari B 3, 5, 11 (corr.). 


νιανῷ καὶ Νικοστράτῳ θαυμαστοῖς 5 ἐν τῇ τέχνῃ τῶν τετρακταδῶν. Οὗτοι δὲ ἐν τῷ κρυπτῷ χριστιανοὶ 
ὑπῆρχον, φυλάττοντες τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ" καὶ ὁποίαν δ᾽ ἂν τέχνην εἰργάζοντο, ἐν τῷ ὀνόματι 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν κατεσκεύαζον. Τοίνυν βασιλεύοντος Διοκλητιανοῦ ἐτρακταΐσθη 2 
ἔν τινι ἡμέρᾳ ἵνα τὸ ἱερὸν τοῦ ἡλίου μετὰ τῶν τετρακτηνῶν ἀπὸ λίθων τασίων oi τἐχνῖται μετὰ πάσης 
ἐπιστήμης καὶ ἀρμάτων ἱππέων ἅπαντα ἐξ ἑνὸς λίθου γλύψουσιν. Ἐν ἐκείνῳ δὲ τῷ καιρῷ ἅπαντες “ oí 
τεχνῖται μετὰ πάσης ἐπιστήμης μετὰ καὶ τῶν φιλοσόφων μεριμνῶντες ἤρξαντο τέχνας τοιάσδε 
ῥαψωδίζεσθαι ῥήμασιν" καὶ ἐν τῷ διακόπτειν λίθον μέγιστον ἐκ μετάλλου τάττεσθαι οὐ συνήρχετο τέχνη 
γλυπτὴ κατὰ τὴν πρόσταξιν Αὐγούστου Διοκλητιανοῦ καὶ πλείσταις ἡμέραις ἦν μάχη καὶ θόρυβος 
μεταξὺ τῶν τεχνιτῶν καὶ φιλοσόφων. 

2. Ταύτῃ δὲ ἡμέρᾳ συνῆλθον ὁμοῦ ἅπαντες οἱ τεχνῖται ἑξακόσιοι εἴκοσι δύο μετὰ καὶ φιλοσόφων 
πέντε πρὸς τὴν θέαν τοῦ λίθου, καὶ ἤρξαντο τὰς φλέβας τοῦ λίθου ἐκζητεῖν" καὶ ἦν θαυμαστὴ ἡ 
ἐκζήτησις ἀναμεταξὺ τῶν τεχνιτῶν καὶ φιλοσόφων. Ἐν δὲ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ Συμπρινιανὸς πεποιθὼς 
ἐπὶ τῇ πίστει fj ἐκράτει, εἶπεν πρὸς τοὺς συντεχνίτας " « Παρακαλῶ ὑμᾶς ἅπαντας, δότε μοι ἀνοχὴν καὶ 
ἐγὼ ἔρχομαι μετὰ τῶν συμμαθητῶν μου Κλαυδίου, Συμπλικίου, Νικοστράτου καὶ Καστορίου καὶ 
ἀνιχνεύομεν τὴν φλέβαν τοῦ μετάλλου.» Μεθ᾿ ἡμέρας δέ τινας ἀπελθὼν ἤρξατο ἐκζητεῖν καὶ εὑρὼν 
ἐπεχείρησεν τῇ τέχνῃ τοῦ γλύφειν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ δρίστοῦ καὶ κάλλιστα συνήρχετο ἣ 
γλύψις τῆς σφραγῖδος τοῦ ἡλίου ἐν ποσὶν εἴκοσι πέντε. 

8. Τούτου τοίνυν σαφηνισθέντος Διοκλητιανῷ τῷ Αὐγούστῳ, εὐφράνθη τ πανοικί. Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ 


3 θαυμαστοὶ cod. 


(1) Simulacri solis cum quadrigis non pauca supersunt 
exempla de quibus Th. PAxorxa, Le lever du soleil sur un 
vase peint du Musée Blacas, Paris, 1833; In., Von einer 
Anzahl antiker Weihgeschenke (Berlin, 1840), Taf. I, 2; 
E. CunrIv$, Neue Funde in Ilion, ARCHAEOLOGISCHE TETUN. 
t. XXX (1873), p. 58, Taf. 64; S. ReivacH, Peintures de vases 
antiques (Paris, 1891), Millin, II. 49; W. Αμειῦνα, Die 
Sculpturen des Vaticanischen Museums, t. I (Berlin, 1903), 
p. 710, Taf. 76. — (2) Thasius lapis ap. SENECAM, epist. 86, 6, 
ex insula Thaso. BLüxwzR, t. c., p. 33-36. Hic intellege, ex 
marmore Thasio simili; erat enim lapis Pannonius. — 
(3) Argumentum, materia pingendi, caelandi, sculpendi. 
Cf. Thesaurus linguae latinae, s. v. Cic. Verr. II, 4, 56 : ex 
ebore diligentissime perfecta argumenta erant in valvis. — 
(4) Philosophos intellegi posse architectos et machina- 
lores, quemadmodum ex ipsa historia patet, variis ex locis 
probant BgwNpoRr, Archaeologische Bemerkungen, p. 313- 
844: Dg Rossi, Bullettino, 1879, p. 57-59. — (5) Textus, 
tertum, textura referri solet ad pannum, hic ad lapidis 


— ? érpaxra ἵσθη cod. — * ἀπάκτες cod. — 


5 κατὰ τὰ τὴν cod. 


venas.— (6) Intentio alias quoque usurpatur pro contentio. 
PerscHENIG, t. c., p. 766. — (7) Sigillum deminut. a signo, 
quod de statua, effigie cet. dici nemo ignorat. In Antho- 
logia lat. 1, 347, legitur epigramma de sigillo cupidinis 
aquas fundentis, Rigsg, p. 275. — (8) Templum Solis in 
ipsa statione marmorum aedificatum esse . existimat 
O. BesNponr, Archáologische Bemerkungen, p. 347. Titulus 
ibidem allatus (... Sacerdos dei solis stationis marmorum ...) 
adulteratus est. C. 1. L. VI, 684*. Locum ubi templum 
Solis erat distinctius nonnulli designant : * A Gradac nella 
località detta Pustinkova Glava, a mezza ora da Kipovno, 
se vedono avanzi di grosse mura. Si dice che qui sia stato 
tempio del Sole dedicato da Diocleziano secondo la citata 
Passio. , F. Βυιμό, in Bullettino di archeologia e storia Dal- 
mata, 1908, p. 117. Est autem Gradac in montibus dictis 
Fruschka Gora ad Danubium. Specialkarte des oester. 
Alpengebietes (Militàrgeogr. Institut), Zone 95, col. XXI, 
459 10', 37» 95'. — (9) Locus videtur esse pro certa parte 
lapicidinae seu officina, ut ostendit Dr Rossi, Bullettino, 

pinguem 


iubentur a 
Diocletiano 


varia artis 


opera 
incidere, 


el in nomine 
Christi, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


pinguem " (1). Et ibidem? constituit et posuit ? 
simulacrum, οἱ 19 deauravit!! (2). Et coepit in 
eodem loco sacrificiis et unguentis !? et odoribus 
laetare 13, οἱ dedit! dona magna !5 artificibus. 
Eodem tempore dilectatus !* in artem !", nimio 
amore captus praecepit ut !5 ex metallo porfiri- 
tico!? columnas? vel ?! capitella columnarum (3) 
ab 32 artificibus inciderentur 38, Et. vocavit ad se 
Claudium, Simpronianum, Nicostratum et Casto- 
rium ?* et *5 Simplicium ; quos cum gaudio susci- 
piens dixit ad eos : Desidero ?* peritiam ?' artis 
vestre ?? capitella columnarum ex monte porfy- 
ritico *? incidi. 

4. Et ex praecepto ! abierunt * cum multitudine 
artificum et phylosofis ὃ. Venientibus* autem ad 
montem porfyreticum 5 qui dicitur ὁ igneus (4), 
coeperunt incidere lapidem in pedibus XL. 
Claudius autem 8. omnia ?* in nomine domini '? 


" pinguiem Α 1. — ? ibi B8. — ?et posuit om. B 4. — !? om. 
B 6, 11. — τι deauratum B 6, 11; adoravit B 8. — !? ungen- 
tis B 8, 10. — !? laetari B, delectari in ras. B 11; litari con- 
iecit BexNponr, apud BüpiNcER, Untersuchungen, III, 325.— 
14 deditque B. — !5om. B 11. — 16 laetatus (delectatus B 4, 
8, 8) est Diocletianus augustus B. — 17 arte (arte ///// B5) 
eorum et B, praeter B 2 qui om. in arte. — !? om. B 11. — 
19 porphiritico B 1, 8; purphiretico B 2, 9, 10; porphiretico 
B6, 11; porfiretico B 4; porfyro B5 ; porphyretico B 7. — 
30 B 5, 8, 10. — 31 et B3. — ?! om. B 3. — 38 incidi B 6, 11. 
— 34 Castorium, Nicostratum B8. — 35 atque B 1, 2, 4-11.— 
36 delector B8; te add. B3; per add. B 4,5, 7 (sup. lin.).— 
31 peritia B 2 (corr.), B3, 6 (corr.), B 8, 10. — 38 columnas 
veladd. B. — 39 B1,2, 4,7 ut supra not. !?, quam adi 
deinceps. 

4. — (et ex praecepto) at illi haec (om. B 7) audientes 
a rege ilico B. — ? ////// abierunt B11. — ὃ phylosopho- 
rum Bíí. — * venientes B 6, 11. — ὅ in loco add. B. — 


167 


Iesu Christi faciebat. Et bene! sequebatur 
eum ?? ars. Simplicius autem, qui erat gentilis, 
omnia quaecumque faciebat non erat? conve- 
nientia. Quodam ᾽ς die dixit ad Simplicium Nico- 
stratus: Frater, quomodo tibi'^ ferramentum 
tuum !5 confrangitur 17 ? Dixit 18. Simplicius 19: 
Rogo te 39, tempera (5) mihi?!, ut non confran- 
gatur ?, Respondit 38 Claudius ** et dixit 35 : Da 
mihi omnem? ingenium (6) artis. Et dum ? 
dedisset 385. omnem  sculpturam ?? ferri ?? (7), 
dixit Claudius: In nomine domini 81 Iesu Christi, 
sit hoc ferrum 83 forte et sanum ad facienda 
opera ??, Et ** ab eadem ora coepit Simplicius 
omnem artem quadratariam cum ferramenta 
sua ?5, sieut Simpronianus bene et recte ope- 
rare *», Tunc Simplicius miro ** amore et studio 
coepit inquirere a Simproniano quod esset genus 
temperamenti, quia numquam  frangebantur 


$ vocatur B. — * lapides B5; lapidem incidere B9. 10. — 
8 vero B11.— ? quae operabatur add. B.— !?nostri add. B3, 
4, 6,7, 11. — !! bene //// B1; eum add. B11.— !? om.B 11. 
13 erant B, corr. B6. — !* quadam (quodam B7) 
vero B. — !5 om. B 6. — !9 tibi ΒΘ; om. B4,9,10. — 11 con- 
fringitur B 1, 2, 3, 4,5, 6, 11; constringitur B 9. — 18 autem 
ad eum add. B 1-5, 7, 9, 10; vero ad eum add. B 8; dixitad 
eum B6,11. — 19 Symplicius B 6 et ita fere deinceps. — 
*? om. B3. — 51 ferramentum add. B. — 33 confringatur 
B 1-8; frangatur B 9,10, 11. — ?? dicit ei B 1, 3, 4, 5; dixit ei 
B 2,6, 7, 8. — 3: Nicostratus B 9, 10. — ?5 et dixit om. B. — 
36 omne B 2, 3, 4, 5 (corr.), 7,8, 9, 10. — 31 cum B 8. — 38 ei 
add. B. — 3? sculturam B 6. — 3? ferream B 8, ferr/////i B 1. 
— 3! postri add. B1, 6-11. — ?? ferramentum B8. — 
33 faciendam operationem B 5. — 86 om. B. — 35 ferramen- 
tis suis B 2. 3, 4,5, 8; ferramento suo B 7, 9, 10, 11; ferra- 
menta su/// B 1. — 386 operari B. — 81 nimio B 8. 


ὥρᾳ ἐν τοῖς μέρεσι TTavvovíag προστέτακτο ἀνακαινίσαι ναὸν ἐν τόπῳ ὃ κέκληται ὄρος míov* καὶ ἐν τοῖς 
αὐτόθι κατεσκεύασεν καὶ ἔθετο εἴδωλον καὶ ἐχρυσούργησεν. Καὶ ἤρξατο ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ θυσίαις, 
ἀλείμμασι καὶ εὐωδίᾳις εὐφραίνεσθαι καὶ δεδώκει χαρίσματα μέγιστα τοῖς τεχνίταις. Ἐν αὐτῷ δὲ τῷ 
καιρῷ εὐφραίνετο τῇ τέχνῃ καὶ τῇ τελειότητι τοῦ πόθου καὶ τοῦ ἔργου, καὶ προσέταξεν ἵνα ἐκ ! μετάλλων 
πορφυρέων κίονας μετὰ καὶ κεφαλοκιόνων αὐτῶν τοῖς τεχνίταις διακόψαι. Καὶ ἐκάλεσεν πρὸς ἑαυτὸν 
Κλαύδιον, Συνπρινιανόν, Νικόστρατον καὶ ᾿Αστέριον 3 καὶ Συμπλίκιον, οὺς μετὰ χαρᾶς δεξάμενος εἶπεν 
πρὸς αὐτούς" « Ἐπιθυμῶ διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν ὑμῶν τέχνης ὃ ἐπιστήμην κεφαλοκίονας ἐξ ὄρους τοῦ 


πορφυρέου ἐκκοπῆναι. » 


4. Καὶ ἐκ προστάγματος ἀπῆλθον μετὰ πλειόνων τεχνιτῶν καὶ φιλοσόφων. Ἐλθόντων δὲ αὐτῶν 
πρὸς τὸ ὄρος τὸ πορφύρεον ὃ κέκληται πυρραῖον, ἤρξαντο κόπτειν ἐν ποσὶν σαράκοντα. Κλαύδιος δὲ 
ἅπαντα ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐποίει" καὶ εὐαρμόστως συνήρχετο fj τέχνη. Συμπλίκιος 
δὲ ὃς ἦν ἐθνικὸς πάντα ὅσα ἂν ἐποίει οὐκ ἦν εὐθετά. Ἐν μιᾷ δὲ ἡμέρᾳ, εἶπεν πρὸς τὸν Συμπλίκιον ὁ 


9. — 1 ἐν μετάλλων prius ἐμετάλλων. — 5 καὶ ᾿Αστέριον corrupt. ez Καστόριον. --- ὃ τέχνης cod. 


1868, pp. 23-24, 47 ; 1879, p. 54-56; ΒΕΝΝΡΟΆΡ, l. c., p. 342-44. 
— (1) Notatu digna sunt quae de loco Ad montem Pinguem 
scribit BEwwponr, l.c. p. 347-48: "Karajan hat in den 
Sitzungsberichten der Wiener Akademie (X, 199, 1853) 
nach geognostichen Mittheilungen des Herrn Partsch, 
dargethan, das Steinbrüche, in welchen kórnblittriger 
Kalkstein zugleich mit Gründstein-Porphyr vorkommt, 
sich wenige Meilen nórdlich von Sirmium, dem heutigen 
Mitrovitz, in der Gebirginsel Fruschka-Gora in Sirmien 


"vorfinden, und dass der Name mons pinguis mit einem 


zweiten mehrfach überlieferten Namen der Fruschka- 
Gora, mit der Bezeichnung mons almus in merkwürdiger 
Weise zusammenfalle. Worauf sich diese letztere Behaup- 
tung gründet ist leider nicht angegeben. Alte Schriftsteller 
erwühnen wiederholt in der Náhe von Sirmium einen 
Berg : bei Dio Cassius LV, 30 heisst er ᾿Αλμὰν ὄρος, bei 
Eutrop IX,11 und Vopiscus Vita Probi 18, 8, Alma mons, so 
dass man den Namen mons pinguis für eine Latinisierung 
nehmen müsste. , Censet etiam F. Burié. (t. c., p. 114-27), 
qui hanc dicionem nuperrime perlustravit, in Fruschka- 
Gora (— mons Francorum) requirenda esse Passionis 
SS. Quattuor loca, non tamen ad meridiem sed ad 
septemtrionem. — (2) Usum deaurandi deorum simu- 
lacra testantur monumenta, de quibus praeter alios 


Novembris Tomus III. 


G. Νισοιε et ἃ. Danrn, in. Mélanges d'archéologie et 
d'histoire, t. XXIX (1909), p. 36-45. — (8) Non iniucunde 
cum hoc loco confertur titulus repertus in * Plate ,, ad 
lapicidinas Romanas, supra Splitska, in Dalmatia : Herculi 
Augusto sacrum. Val. Valerianus mil. cum insisterem ad 
capitella columnarum ad termas Licin(i)jan(a)s quae fiunt 
Sirmi v. l. s. (C. 1. L. III, 10107). Ultima verba restitui cum 
Fr. Burié, Bullettino di archeologia Dalmata, t. VIII, p.201. 
— (4) Haud improbabiliter hunc collocat F. Burié, t. c., 
p. 120-21, in Kipovno (— collis statuarum) vel in vicino 
Gerveni-Cot (— collis rubeus) non longà a Danubio. 
Specialkarte des oesterr. Alpengebietes, fol. cit., 45» 5’, 
379 20'. In Kipovno certe lapis rubri coloris, unde mons 
igneus dictus sit, reperitur. — (Ὁ) Temperare est ferrum 
candens aquae immergendo condurare. BLüMNER, op. c., 
t. IV, p. 345-48. — (6) Ingenium iam dicít Tertullianus pro 
machina artificiose excogitata v. gr. De corona, c. 1 : Cum 
tamen ultimant tempora patriae et aries iam Romanus in 
muros quondam suos audet, stupuere illico Carthaginienses 
ut novum extraneum ingenium. Lege quae collegit 
F. Ozurem, Tertulliani quae supersunt, t. I, p. 436. Hinc 
gallice engin. Cf. G. KónmiNe, Laleinisch-Romanisches 
Worterbuch, 3* Aufl. (Paderborn, 1907), p. 545. — (7) Scul- 
ptura ferri pro ferrum sculpturae, per hypallagen. 
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argumenta 88 ferramentorum 85 (1), quod ante * 
non ita 41 erant 43, Dicit ei Simpronianus una cum 
Claudio : Ergo, frater, miraris ** in tempera- 
lione ferramentorum **? Creator 5 qui est ** 
omnium *', ipse facturam suam confortavit **. 
Respondit ^ Simplicius ad Simpronianum ut 
Numquid deus*' Iovis? ipse non fecit omnia 
haec 5?? Respondit ** Claudius 5*5 : Frater 59, age 
penitentiam, quia 9" blasphemasti, nesciens quid 
loquaris *, Deus ** quem nos confitemur, ipse 9? 
omnia creavit 51, et Iesus Christus filius *? eius 53 
dominus noster, et Spiritus sanctus. Nam quem 
tu dicis ** deum, quare non ** cognoscis *5 quia 55 
ex *' nostris manibus 58 sculpitur 9? Nescis quia 
et"? solem 7], quem nos per sculptura ? artis 
fecimus, et 18 ipsud 16 nichil est? 


33 frangebatur argumentum B 9, 8; fr.acumina (prius argu- 
menta?) corr. supra lin. B 6. — 88 suorum add. B. — 40 que 
corr. B 5. — 41 om. B 8. — *? erat B 1-4, 6-11. — 48 miraris 
frater B 8. — “4 ferramenti B 7. — 45 Deus B. — 46 creator 
et dominus add. B. — “1 rerum add. B 2, 4, 5, 8. — 48 con- 
fortatus est B 6; confortare dignatus.est B 11. — 4? respon- 
dens B3, 9, 10. — 5? dicens Simphroniano (Simpho- 
riano etc.) B. — 1 supra lin. alia manu A1. — *? corr. 
prius Iobis A 1; unus B 7. — 5? om. B. — 5* respondens B, 
praeter B 8. — 55 ait illi add. B, praeter B 8. — 56 om. B 11. 
— V! corr., prius qui A 1. — 5? loqueris B 1, 2,6, 7,8 ; loque- 
reris B 3, Ὁ, 11. — *? Deum B 8; quippe add..B 11. — 50 fecit 
add. B 8. — 9 om. B 8. — 8? om. B 8. — 9? (nam - dicis) in 
ras. Β11, — θά supralin. B1. — 95 cognoscitis B2. — 
$6 non add. B 9, 10. — 9" et B 2. — 98 manibus nostris B 11, 
— 89 exsculpitur B 8. — '? ad B 1. — "! quia sol ipse B 11; 
sol//// 8 5. — 13 sculpturam B (sculpituram prius B 5; scul- 
turam B6); fecimus per s. B 7, 9, 10. — 7? om. B 11. — 
"^ jpse B2, 3, 4, 5 (corr.), 8, 9, 10; ipsu// B1; ipsum 
BT. 

5. — ! autem add. B 1-5, 8. — ? dum B. — ? inter se B. 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


5. Eadem" die?, ipsis? altercantibus 4, iussit 
Dioclitianus augustus 5 ex metallo 5 porfyritico 
concas" sigillis? ornatas (2) cavari. Tune Sim- 
pronianus, Claudius, Castorius et? Nicostratus 
coeperunt in nomine Christi 19 cavare !! concas et 
lacus? (3) cum sigillis 18. et :* cantharis !5 (4) 
cum magna tenuitate artis. 

6. Simplieius vero quidquid! in artem? 
misisset? manum * confrangebatur 5, Tunc dixit 
ad Simpronianum*: Adiuro te" per deum Solem 
ut dicas mihi, quis est iste deus qui omnia crea- 
vit $, in cuius nomine vos artem ? bene operamini. 
Respondens ?? Claudius !! ad Simplicium dixit 15: 
Placitum est in sensu et 18 visu oculorum tuorum 
quae nos facimus? Respondit Simplicius et 


dixit !* : Video nescio !* quam !5 praecationem 1 


— * altercarent B 1, 2, 8, 7 ; altercarentur B 4,5, 6, 11; ecce 
subito add. B3, 4, 6, 11.— 5ut facerent ei add. B.— 8 mar- 
more B 11.— " con supra lin. corr. A 1. — 8 sigillo B11, — 
? om. B 1,3, 6, 7, 9, 10, 11. — 1? domini B. — !! cavere A 1. 
— 15 Jatus B8. — ??sigillo B 11. — 14 om. B 11; cum add. 
B9, 10. — 35 eantaris B1-10; secantes B11; et add. 
B9. 


De Christi 
invocatione 


percontatur 
Simplicius ; . 


6. — ! ferramentorum add. B11; quando B9, 10. — E 


? arte B1, 2, 3, 4, 6; eadem arte B 11; in quicquid artis B 5. 

— ? mitteret B6; mittebat B 11. * manu /// B2; ilico 
add. B. — 5 confripgebantur B1, 3; confringebatur B 4-11 
(B 11 prius confringebantur).— ὃ (ad S.) Simpronianus (s in 
ras.) B1; ad sanctum S. B6; Claudio Simplicius B 10; 
Simplicius Claudio B 9. — Τ om. B 8, 10. — 8 et add. B8.— 
5 tam add. B 11. — 19 respondit B 8. — 11 dixit add. B5, 11. 

— 13 (ad S. dixit) om. B8; et dixit B2. — 18 aut B11;in 
add. B 3-11. — τ (et ΟΡ B6,11; om. B8; //// dixit 
B4. — 15 sed nescio B 8; nescio vero B 9, 10. — 16 quem 
4.1; corr., prius quem B1; om. B2,3, 7. — 1 praedica- 
tionem B 1,2, 3, 4, 6, 11; pro//ll/catiobetm B5; puritatem 
B 9, 10. 


Νικόστρατος“ «᾿Αδελφέ, πῶς τὸ σιδήριόν σου συντρίβεται; » ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Συμπλίκιος εἶπεν πρὸς 
αὐτόν’ « Παρακαλῶ σε συνστόμωσόν μοι τὸ σιδήριόν μου ἵνα μὴ συνθλασθῇ. » Κλαύδιος εἶπεν. 
« Δότε μοι, δότε κἀμοὶ πᾶσαν ἐπιστήμην τέχνης. » Καὶ ἐν τῷ δοῦναι αὐτῷ ἅπασαν ἐπίνοιαν γλυφουρ- 
vikfjg! σιδήρου, εἶπεν ὁ Κλαύδιος" « Ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἔστω τὸ σιδήριον 
τοῦτο" δυνατὸν καὶ σῶον πρὸς τὸ ποιεῖν τὰ ἔργα. » Καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς ὥρας. ἤρξατο ὁ Συμπλίκιος 
πᾶσαν τέχνην τετρακτικὴν μετὰ τῶν σιδηρίων αὐτοῦ καθάπερ καὶ ὁ Συμπρινιανὸς καλὰ καὶ εὐθεῖα 
ἐργάζεσθαι. Τότε ὁ Συμπλίκιος θαυμαστῷ τῷ πόθῳ καὶ ἐπιμελείᾳ ἤρξατο συνζητεῖν πρὸς τὸν 
Συμπρονιανόν᾽ « Τί ἐστιν τὸ γένος τῆς στομώσεως ὃ ὅτι οὐδέποτε συνετρίβησαν τὰ τεχνάσματα τῶν 
σιδηρίων, ὡς τὸ πρότερον οὐδαμῶς;» Λέγει αὐτῷ ὃ Συμπρινιανὸς ἅμα τῷ Κλαυδίῳ « Λοιπόν, ἀδελφέ, 
θαυμάζεις εἰς τὴν στόμωσιν τῶν σιδηρίων; ὁ ποιητὴς ἁπάντων αὐτὸς τὸ ποίημα αὐτοῦ ἐνεδυνάμωσεν. » 
᾿Απεκρίθη ὁ Συμπλίκιος πρὸς τὸν Xuympoviavóv: « Οὐχὶ ὁ θεὸς ὁ Διὸς ἐποίησεν ταῦτα πάντα; » 
Κλαύδιος εἶπεν᾽ « ᾿Αδελφέ, ἔχε ἐπιτίμιον ὅτι ἐβλασφήμησας, μὴ εἰδὼς ἃ λελάληκας" ó Θεὸς εἰς ὃν ἡμεῖς 
πεποίθαμεν, αὐτὸς ἅπαντα ἐποίησεν καὶ Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὃ κύριος ἡμῶν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἐπειδὴ ὃν σὺ λέγεις θεὸν τεχνούργημα ἀνθρώπων ἐστίν: πάντως ἐπιγινώσκεις ὅτι ἐξ ἡμετέρων 
χειρῶν ἐγλύφη οὐκ οἶδας ὅτι καὶ τὸν ἥλιον ὃγ ἡμεῖς διὰ τῆς γλυφουργικῆς τέχνης «ἐποιήσαμεν «-ς 
καὶ UE οὐδέν ἐστιν; » 

. Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ἡμέρᾳ αὐτῶν διαλεγομένων, ἐκέλευσεν komen ἐκ πάλλεν πορφυρέων 
Mns καὶ σφραγίσματα κεκοσμημένα τεχνουργῆσαι. Τότε ὃ Συμπρονιανὸς μετὰ ToO Κλαυδίου, 
Καστορίου καὶ Νικοστράτου ἤρξαντο ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ τεχνουργεῖν τὰς φιάλας 
καὶ αὐτὰς μετὰ σφραγιστηρίων καὶ λαρνακῶν μετὰ καὶ μεγίστης συγκροτήσεως τέχνης. 

6. Συμπλίκιος δὲ ὅπου δ’ ἂν ἐν τῇ τέχνῃ ἐπετίθει τὴν χεῖρα αὖθις συνετρίβοντο. Τότε λέγει τῷ 
Συμπρονιανῷ " « Ὁρκῶ σε κατὰ τοῦ θεοῦ τοῦ ἡλίου ἵνα μοι εἴπῃς τίς ἐστιν οὗτος ó θεός, ὃς ἅπαντα 
ἔκτισεν, οὗτινος τῷ ὀνόματι ὑμεῖς τῇ τέχνῃ καλῶς ἐργάζεσθε. » ᾿Απεκρίθη Κλαύδιος πρὸς τὸν 
Συμπλίκιον καὶ εἶπεν" « ᾿Αρεστόν ἐστιν ἐν τῷ νοὶ καὶ τῇ θέᾳ τῶν ὀφθαλμῶν σου ἃ ἡμεῖς ποιοῦμεν; » 


4. — ! γλυφουργηκίς cod. — 3 τοῦτον cod. — ὃ τομώσεως cod. — 4 supplevi. 


tus BeNNDoRF, praeter alios locos Pur Nat. Hist., XIXVI, 
121: Agrippa ... in aedilitate adiecta Virgine aqua cete- 
risque conrivatis atque emendatis lacus DCC fecit, praeterea 


salientes D... Mavuorr, t. V, p. 350. — (4) Cantharus, 
κάνθαρος, aquarium. 


(1) Argumenta ferramentorum alias non occurrit; acu- 
men(a coniectura proponit PxrscHENIG, t. c., p.768. Atta- 
men argumentum adhibetur etiam pro machina, ὄργανον, 
v. gr. in Passione S, Euphemiae (BHL. 2708): argumenta 
rotarum ; iussit... per argumenta artis secari membra eius. 
— (2) De his BzNNponr, l. c., p. 349-30. — (3) Adducit lauda- 

quam 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 769 


A quam !* occulte !? praecatis?'; declarate mihi 


baptismum 


postulat 


hane praecationem ?! dei vestri, ut et me? 
vobiscum ?*-fruamini 35 amicitiam 25, Dicit?9 ei 
Claudius 31: Et est in te pura 38 amicitia ??? Res- 
pondit Simplicius ??: Vere pura, nam et vos 
cognovistis ecce ?! intra quindecim annos quali- 
ter?? vobiscum operatus sum 83, Dicit 35 ei Simpro- 
nianus ?5: Si potes credere, dicimus 85 tibi, et 31 
artem ** consequeris ?, et vitam aeternam 
habebis. Respondit Simplicius *": Desiderio 
meo*! desideravi*? scire deum vestrum et 4 
supplico vobis **. Dicit ei Claudius : Ecce *? hoc 
est quod dicimus tibi ** fideliter, ut ** credas *? 
dominum 9 Iesum Christum Dei filium 9? et 
baptismum percipias et omnia ministrabuntur 5 
tibi. Respondit Simplicius ? : Ergo nolite 5? tar- 
dare δέ, ut vobiscum 55 unianimis 55 sim 9" et 98 in 
arte et in*? religione 9. Et coeperunt quaerere 
sacerdotem. Et invenerunt episcopum in custo- 
dia *? carceris *! religatum 55, nomine Quiril- 
lum 58, de Antiochia (1) adductum δ΄, pro Christi 


18 om. B6,11. — !?cotidie B7. — ?? praedicatis B 1, 
9, 3, 4, 7; praecamini B5; agitis B6, 11;.sed quaeso 
vos add. B.— 31 praedicationem B 2, 3, 4, 7-11. — 55 meam 
B1,3; mea B2, 4,5, 6; (et me) om. B 7; eius B9, 10. — 
33 vestram B3; vos ///// Bb; vos B11. — ?*confruamini 
B11;fruar B7. — ?5 amicitia B 2, 4, 5, 6, 7,8, 9, 10, 11. — 
36 dixit B 2. — ?' Claudius ei B9. — ?8 pura///// B1, 5. — 
39 amicitia ///// B5. — 80 (τ, S.) S. dixit B. — ?! om. B8; 
qualiter B9, 10. — 83 om. Β 9,10. — 88 sim B 10, 11. — 
84 dixit B 2, 7. — 35 om. B 1, 7, 9, 10. — 86 dicemus B 6, 11. 
— 31 mox add. B 1-7, 11; non solum B 8, 9, 10. — 38 autem 
B 9; bene add. BS. — 39 sed add. B 4, 5, 7,11. — 49 (τ, S.) 
Simplicius dixit B. — *! om. B. — *? desiderio et desideravi 
A9, qui hic inc. — “δ ut sciam add. B8; unde B 5. — ** vos 
A9,B1,2,3,5,6, 7. — *5 tibi dicimus B, praeter B 8. — 
16 om. A9. — 41 ut fideliter A2, B. — *? in add. B 9,10. — 
49 deum B 9; nostrum add. A 2, B. — *? filium Dei A2; dei 


esse filium B 11; eius'add. B10. — 5! monstrabuntur B8. 


— 5? Supplicius ifa À1; (τ. 5.) Simplicius dixit A2, B. — 
53 noli B8. — ^**tardare nolite B6, 11, — 55 corr., prius 
nobiscum B6. — 56 unanimis A 2, B (B2 corr.). — 5? sim 
unanimis B3, 6; fieri merear B8 — 58 om. A 2, B 6, 9, 10, 
11. — 5? B5 corr., prius artem ... religionem. — 80 custo- 
diam B 1. — 9! om. A92, B. — 9?corr. ex relegatum B 6. — 


nomine 55 vinctum, qui iam multis verberibus 
fuerat maceratus in tribus annis 95, Ad quem 
venientes noctu,5' Simpronianus, Claudius, 
Nicostratus et €? Castorius *? una cum Simplicio, 
quem 79 invenerunt in 71 catenis constrictum cum 
aliis"? multis confessoribus. Et ingressi ad san- 
ctum 18 Quirillum ?* miserunt se ad pedes eius '5 
et rogaverunt 76 eum 77 ut baptizaret Simplicium. 
Cumque hoc audisset beatus Quirillus 78, gaudio 
repletus ?? dixit 9? ad Simplicium : Fili, vide si 9! 
ex toto corde credis 83, et omnia ministrabuntur 88 
tibi. 

7. Et! respondentes Claudius, Simpronianus ?, 
Nicostratus et? Castorius* dixerunt sancto 
Quirillo5 rem gestam de ferramentis quid* 
obvenisset ἴ, Et? tunc sanctus ? Quirillus?? gratias 
agens Deo omnipotenti !!, dixit ad Simplicium : 
Fili, vidisti 12 virtutem ?? in operatione vestra !*; 
modo tantum 15 fideliter crede. Respondit 15 Sim- 
plicius " cum lacrimis et dixit 5: Et quomodo 
iubetis !? ut ostendam credulitatem 30 (2) meam? 


68 Cyrillum A 2, B 2, 5, 6, 7, 8, 11; Cirillum B3,4, 9, 10; Cir. 
nomine B 8, — 9* abductum B 9, 10. — 95 nomine Christi 
A2,B. — 86 per annos tres A2, B. — 81 nocte B 8, 9. — 
$8 om. A9, B 8. — €? Cl. Cast. et Nicostratus B 4, — Τὸ om. 
B 3, 5 (prius et), 8, 9, 10,11. — τί eum B 5, 8, 9, 10, 11. — 
7? om. B9,10. — 18 beatum A2, B 1,3, 5,6, 7; om. B8. — 
7* (ad s. Q.) om. B 11; episcopum add. B 8; Cyrillum (Ciril- 
lum) B, cf. supra not. 9375, — τὸ beati Cyrilli episcopi 
B11. — 16 rogantes B 11. —.7* om. B, praeter B8. — 
18 episeopus add. A9, B. — 7? est magno add. A2, B. — 
80 que add. — 8! ut B11. — 85 credas B11. — 88 monstra- 
buntur C 8. 

7. — ! om. A2, B6. — 5 et add. B 1-10. — 8 atque B 
(om. B8). — * om. B8; (resp. - Cast.) respondentibus Clau- 
dio ... atque Castorio A2. — 5 (s. Q.) adeum A9, B 1-7, 
9-10; ei B9, 11. — * quomodo B8. — * que evenerat A2; 
evenisset B 2,3, 4, 8; obvenissenl B9. — $om. A92, B11. — 
? beatus A2, B. — !? episcopus add. A2, B. — 11 om. A9; 
omnipotenti Deo B 10. — 13 vidistifili B6. — 18 dei add. 


B1. — corr. B3, prius tua; corr. B5, prius operatio-. 


nem vesiram. — !5 nunc autem B5. — !*'respondens B 9. 
V corr. in marg. B3. — 18 (e. 4.) dicens A2. B6,11. — 
1? jubes corr., prius iubet B 6. — 39 corr., prius crudelita- 
tem B 6. 


"Amekpíón Συμπλίκιος καὶ εἶπεν" « Θεωρῶ καὶ οὐκ ἐπίσταμαι ποίᾳ αἰτήσει ἐν τῷ κρυπτῷ αἰτεῖσθε" 


φανερώσατέ μοι ταύτην τὴν ἔντευξιν τοῦ Θεοῦ ὑμῶν, ὅπως καὶ f| ἐμὴ σὺν ὑμῖν συναθροισθῇ ἀγάπη. »- 


Λέγει αὐτῷ. Κλαύδιος « Καὶ ἔστιν ἐν σοὶ μεμονωμένη ἀγάπη; » ᾿Απεκρίθη Συμπλίκιος « ᾿Αληθῶς 


μεμονωμένη, ἐπειδὴ καὶ ὑμεῖς ἐγνώκατε διὰ πεντεκαίδεκα ἐτῶν οἷα μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. » Λέγει αὐτῷ. 


Xuunpoviavóc* « Εἰ δύνασαι πιστεῦσαι, λέγομέν σοι καὶ τῇ τέχνῃ καλῶς ἐπακολουθήσῃ καὶ ζωὴν αἰώνιον 
κληρονομήσεις '.» ᾿Ἀπεκρίθη Συμπλίκιος " « Ἐπιθὑμίαν ἐπεθύμησα γνῶναι τὸν Θεὸν ὑμῶν καὶ ἐπεὶ γνῶ. 
συντίθημι ὑμῖν.» Λέγει αὐτῷ Κλαύδιος « Τοῦτό ἐστιν ὅ σοι λέγομεν, πεποιθὼς ἵνα πιστεύσῃς κύριον 
Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ τῷ. βαπτίσματι ἐπακολουθήσῃς, καὶ πάντα προστεθήσεταί σοι. » 
᾿Απεκρίθη Συμπλίκιος᾽ « Λοιπὸν μὴ βραδύνῃς ἵνα μεθ᾽ ὑμῶν ὧν ὡς ἐν μιᾷ ψυχῇ καὶ ἐν τῇ τέχνῃ καὶ év 
τῇ εὐσεβείᾳ διατελέσω 3.» Καὶ ἤρξαντο ἔκτοτε ἐπιζητεῖν ἱερέαν" καὶ εὗρον ἐπίσκοπον κατεχόμενον éy' 
φυλακῇ. δέσμιον ὀνόματι Κύριλλον ἀπὸ. ᾿Αντιοχίας φερόμενον, διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ δεδεμένον, 
ὅστις καὶ πολλὰς ἦν θλίψεις πεπονθὼς ἐν τρισὶν ἔτεσιν" ᾧτινι προσελθόντες νύκτωρ Συμπρονιανός, 
Κλαύδιος, Νικόστρατος, Καστόριος ἅμα τῷ Συμπλικίῳ εὗρον ἐν ἀλύσεσι κατεχόμενον μετὰ καὶ ἄλλων 
πλειόνων ὁμολογητῶν᾽ καὶ εἰσελθόντες πρὸς τὸν ἅγιον Κύριλλον ἔβαλον ἑαυτοὺς πρὸς τοὺς πόδας 
αὐτοῦ «καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν ὅπως βαπτίσῃ τὸν Συμπλίκιον. Καὶ ὡς ταῦτα ἤκουσεν ὁ μακάριος 
Κύριλλος, χαρᾶς ἔμπλεος γενόμενος, εἶπεν τῷ “Συμπλικίῳ " « Τέκνον, βλέπε el ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ᾽σου᾽ 
πιστεύεις, καὶ ἅπαντα προστεθήσεταί σοι.» 

7. Καὶ ἀποκριθέντες Κλαύδιος, Συμπρονιανός, Νικόστρατος καὶ ὁ Καστόριος, εἶπον τῷ ἁγίῳ Κυρίλλῳ 
τὸ ἔργον τῆς ὑποθέσεως τῶν σιδηρίων, ὃ ἦν συνελθὸν αὐτοῖς. Τότε ὁ ἅγιος Κύριλλος εὐχαριστήσας τῷ 


6. — ! κληρομήσης cod. — 3 διατελέσης cod. 

(1) Cyrillus episcopus Antiochenus circa annum 279, 
cui an. 303 successit Tyrannus. EusEBi, ΝΠ ἰδέ. eccl., 
vit, 32, 2; Chronicon, Scnoxws, p. 187. Supra, p. 760, n. 50. 
De Antiochia interpolatum esse inanis est coniectura 


Edmundi Mzvzn, Forschungen zur deuischen Gescaichte, 


t. XVIII, p. 588. — (2) Credulitas — hm πίστις, etiam 
alibi. PErscHENIG, t. c., p. 773. 


Dixit 


AUCTORE 
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Dixit sanctus Quirillus  : Ut credas ?? Chri- 
stum ?? creatorem omnium rerum ?* et omnia 
simulacra manu facta respuas. Respondit Sim- 
plicius 35 : Ego credo quia ?* vere ?" ipse est deus 
verus 38 Christus Iesus 35, Et facto ?? secundum ?! 
consuetudinem 35 baptizavit eum in. nomine 
Patris et Filii et Spiritus sancti *? in carcere ?*, et 
dimisit eos, et reversi 8ὅ sunt 86 ad opera sua. 

8. Et coeperunt cavare ! concas ex lapide por- 
fyretico cum sigillis et herbacantis? (1). Et in 
qua ? hora mittebant manus suas ad opera *, in 
nomine 5 Iesu Christi operabantur cum signo * 
crucis 8, Unus autem ? de fylosofis intuens !? et 
videns !! quomodo sine signo crucis 15 nihil facie- 
bant, sed!? utebantur omni ora signum 4 
Christi 15 in !5 opere "7, contristatus est!9 vehe- 
menter et!? dixit ira plenus??: Hoc genus 


21 (4, 5, Q.) beatus Cyrillus episcopus (om. B8) dixit 
A92,B. — ??in lesum add. A2, B. — 33 dominum 
nostrum dei filium add. Α 2, B. — ?* cr. o, r. dei filium B 5. 
— 35 (τ. S.) Simplicius dixit A9, B. — 36 9m. B 7, 8, 11. — 
21 in veritate A 9, B 1-6; in veritate quia B 7, 8, 11. — 38 (d. 
v.) v. d. B6; om. A2. — ?? Iesus Christus A2, B 1-3, 5-8, 
10, 11. — 3? eo add. A2, B 1-10; et faciens eum B 11. — 
31 ecclesiasticam add. A 2, B. — 3? catecuminum add. B1, 
4, 11; cathecumino A2; caticumino B3, B6 corr., prius 
catecumino; catecumino B2; B5 corr., prius catecumi- 
num; catichumino B 10; caticuminum B 7. — 83 ibidem 
add. A9, B 1-4, 7-11; (in - sancti) om. B 8. — ?* (in c.) om. 
B5. — 35 reversique À 2, B. — ** illi add. A 2. 

8. — !cavereB9. — ? harbacantis B 1, 7, 9, 10; herba 
camtas B6; erbacantis B11; herba achanti B3; herba 
&chanto (in ras.) B5; tharabacantis B8. — * in qua (qua- 
cumque B 11) autem A 2, B. — *operam B6. — 5 domini 
add. B4. — ὁ orabant B6; operantur B 9 et ante corr. B 10. 
—' (c. s.) signum À 2, B; sanctae add. B 8. — 8 Christi B6; 
facientes add. A2, B. — * vero B'11. — 19 eos add. A2, B; 
in eos B 10. — !! eos add. B 6. — 13 Christi add. A 2.— 13 et 
B 8, 9. — !* signo B (B 1 corr. rec.); crucis add. A9, B5. — 
16 crucis B 7, 9, 10. — 15 omni add. A 2, B. — 11 opera B 6. 
— 18 om. B 7,9, 10. — 1? om. Β 9, 10. — 29 cum iracundia 
À 92, B. — 3: maice B 6. — ?? om. B6,8, 11; quid B3; et 
istud signum /////// scio quia corr. B5. — 38 quam B6, 11. 
— ** credulitatem B 1, 2, 6, 11, B3 ante corr. — ?5 ipsu//// 
B1; illud B7,9 (dempto per), 10; ipsum ceteri. — 350m. 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


magicae ?! artis est, quod signum nescio quod ?* 
ad?? crudelitatem ** pertinet et per ipsud *5 
omnia prospera a ?5 vobis *' aguntur 38, Respon- 
dit?* Claudius €t dixit??: Nescis, fylosofe, quia 
hoc signum, quod ?! fuit 83 ad crudelitatem 33, ad 
vitam perducit ὅς aeternam *5 qui credit 86. in 
eum?'? Respondit phylosophus ?**: Non potest 
crudelitas 89 mortis *? ad vitam perducere *!, sed 
quantum*? ad vitam € per abstinentiam tempo- 
ralem potest ** perveniri **. Respondit Claudius 
et dixit * : Deus dominus Iesus Christus *' ipse 45 
dixit : Qui invenit? animam suam perdit 5! 
eam, et qui perdiderit animam suam *!*, inve- 
niet eam. Respondit phylosophus*? : Ergo et 
vos Christum sequimini colentes eum ? Res- 
pondit Claudius 5? : Vere in ipsius signo et virtute 
omnia ** opera ὅδ manuum nostrarum facimus, 


B2. — 31 omnia vobis prospera Β 8. — ?89agatur A9, — 
39 corr., prius respondens B 6. — 3? ei add. B 1-5, 9,10; 
dicens ei B6, 11; (et dixit) om. B 8. — ?! aliquando add. B. 
— 83 (q. f.) quo dicis A2. — 88 credulitatem B1 (corr. rec. 
crudelit.) 2, 3 (corr.); nunc autern add. B. — 86 om. B 3,9, 
10. — 35 maxime autem his add. B2; m.a. hos B5 corr.); 
m. a. eos B 1, 6,8; m. a. eis B 3, 9, 10; maxime autem B 3, 
7; maxime eos B 11. —- 86 credunt B. — 31 eo B4, 5. — 
38 et dixit add. B 1-5, 7, 9, 10; dicens ei B 6, 11, — 3? credu- 
litas A 1, B 1 (seu corr. crudelitas) B 3. — 49 m. p.cr.B9,10. 
— *! aeternam add. B3, 6. — 43 tamen B5; tantum B 6, 9, 
10 (corr.); audio add. B 11; quomodo B8. — 53 aeternam 
potest aliquis add. B 9, 4,5, 6 (prius post aliquis), 9, 10, 11; 
potest aliquis (om. sed - vitam) B 1, 3; (om. ad. v. aet.) B8. 
— *4 om. hic B. — “δ pervenire A92, B; ad vitam aeternam 
add. B8. — *5 Claudius dixit ad eum B (ad eum om. B 4, 5, 
8). — *' Deus et (om. B 4, 9, 10) pater domini mei (prius 


nostri B6); Iesu Christi B 1,2, 3, 4, 6,7, 9, 10 (om. Christi); 


deus et dominus noster I. Chr. B 5 corr. ; deus et //// domi- 
nus noster I. Chr. B11 (quo loco remittitur lector ad mar- 
ginem superiorem ita casu abrasam, ut haec sola verba 
remaneant respondit philosophus dicens) ; dominus noster 
I. Chr. B8; deus 1. Chr. A2. — *$0m. B. — 49 disci- 
pulis suis add. corr. B5. — δῦ amat B2. — 5! perdet A 2, 
B. — 5!* propter me add. B. — 5? et dixit add. B (om. B 8, 
dicens B 11). — 5? Claudius dixit B. — δέ vere nos ipsius 
signum et virtutem omni A2, — 55 supra lin. A1; om. B9. 


παντοδυνάμῳ Θεῷ εἶπεν τῷ Συμπλικίῳ  « Τέκνον, eibec! δύναμιν ἐν τῇ ἐργασίᾳ ὑμῶν: dpri πίστευσον 
λοιπὸν ἀληθῶς. » ᾿Απεκρίθη ὁ Συμπλίκιος μετὰ δακρύων καὶ εἶπεν « Καὶ πῶς κελεύετε tva ἐνδείξωμαι 
τὴν πίστιν μου;» Εἶπεν αὐτῷ ὁ ἅγιος Κύριλλος" « Ἵνα πιστεύσῃς Χριστὸν δημιουργὸν πάντων τῶν 
ποιημάτων εἶναι" καὶ ἅπαντα τὰ χειροποίητα εἴδωλα ἀποκροῦσαί σε καὶ καταπτύσειν. » ᾿Απεκρίθη 
Συμπλίκιος ᾿ « ᾿Εγὼ πιστεύω ὅτι αὐτός ἐστιν Θεὸς ἀληθινὸς Χριστὸς Ἰησοῦς.» Ἐπιτελέσας δὲ τὴν 
συνήθη ἀκολουθίαν, ἐβάπτισεν αὐτὸν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐν τῇ φυλακῇ καὶ ἀπέλυσεν αὐτοὺς καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸ ἔργον αὐτῶν. 

8. Καὶ ἤρξαντο λαξεύειν τὰς φιάλας ἐκ λίθων πορφυρέων μετὰ καὶ σφραγίδων καὶ τεχνασμάτων καὶ 
ἐν fj üv! ὥρᾳ ἐπετίθουν τὰς χεῖρας αὐτῶν πρὸς τὸ ἔργον ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰργάζοντο ἐν 
τῷ σημείῳ τοῦ σταυροῦ. Εἷς οὖν τῶν φιλοσόφων εἰσελθὼν καὶ ἰδὼν πῶς ἄνευ τοῦ σημείου τοῦ 
σταυροῦ οὐδὲν ἐπετέλουν, ἀλλ᾽ ἐθεώρουν καθ᾽ ἑκάστην ὥραν τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ ἐν τῷ ἔργῳ, περί- 
λυπος γενάμενος Beeuévrepe?, εἶπεν θυμοῦ πλησθείς" « Τοῦτο τὸ γένος μαγικαὶ τέχναι εἰσίν ποίῳ δὲ 
σημείῳ οὐκ οἶδα, ὃ πρὸς τιμωρίαν ἄγει, καὶ δι᾿ αὐτοῦ ἅπαντα εὐθεῖα ὑμῖν συνέρχονται. » ᾿Απεκρίθη 
Κλαύδιος καὶ εἶπεν" « Οὐκ οἶδας, φιλόσοφε, ὅτι τὸ σημεῖον τοῦτο, ὃ ἦν πρὸς τιμωρίαν, πρὸς ζωὴν αἰώ- 
vioy ἄγει τοὺς πιστεύοντας ἐπ᾽ αὐτῷ ;» ᾿Απεκρίθη ὁ φιλόσοφος « Οὐ δύναται fj τιμωρία τοῦ θανάτου 
πρὸς ζωὴν ἀνακαλέσασθαι, ἀλλὰ τόσον πρὸς ζωὴν διὰ μετανοίας χρονικῆς δύναται ἐπανελθεῖν. » "Ame- 
κρίθη Κλαύδιος καὶ εἶπεν" « Θεὸς κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς αὐτὸς εἶπεν" 'O εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
ἀπολέσει αὐτήν " καὶ ὁ ἀπολέσας αὐτὴν εὑρήσει αὐτήν.» ᾿Απεκρίθη ὁ φιλόσοφος" « Λοιπὸν καὶ ὑμεῖς 
τῷ Χριστῷ ἀκολουθεῖτε σεβόμενοι αὐτόν; » Κλαύδιος εἶπεν" « ᾿Αληθῶς ἐν αὐτοῦ * τῷ σημείῳ καὶ τῇ 
δυνάμει ἅπαντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ἡμῶν ἃ ποιοῦμεν, ὅτι οὕτως 5 ἡμᾶς ἐδίδαξεν ὁ διδάσκαλος τῶν 


ἡ. — ! οἶδες cod. 
8. — ! ἠὰν cod. — ? ila cod. — 8 ἀλλὴ cod. — * αὐτῶ cod. — 5 ὁτοιοῦτος cod. 


(1) Senvivs, Comm. in Verg. Aen.1, 649: AcawTHO genus — cuius imitationem arte vestis ornatur. Turo, t, I, p. 187. 


virgulti flezuosum, quod vulgo herbacanthum dicunt, in 


quia 


D 
de fide 
christiana, 


Matth. 10,39. 


E 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A quia sic nos' docuit" doctor gentium 


Col. III, 17. 


quam multi 
artifices 
amplectun- 
tur. 


beatus? Paulus apostolus *? dicens : Quidquid 
facitis *, in nomine domini facite. Respondit 
phylosophus ?: In euius nomine domini 58 ὃ 
Dixit Simpronianus **: In nomine domini nostri *5 
Iesu Christi. Dixit * ad eum 57 philosofus : Et si 59 
ipse est deus aut dominus, quomodo morti *? 
subiacuit? Respondit Simpronianus ?? : Bene 
dicis quia morti " subiacuit 12; tamen si scis 18 
quia mortuus est'*, quia surrexit 16 cognitum 
tibi non est ? 

9. His ita altercantibus !, multi ? ex artificibus 
quadratariis? crediderunt in verbis et* doctrinis 
beati Simproniani. Et dixerunt ad alterutrum: 
Melius nobis est * ut in arte iuvemur ? et ? fortes 
esse possimus !? per eius nomen qui mortuus est 
et resurrexit. 

10. Eodem! tempore iuvente? Dioclitiano ? 
perfectae sunt concae* porfyreticae? cum malis 


| 85 om. B 8. — U! docuit nos B 9,10. — "8 (d. g.) om. B 4; ma- 


gister gentium B 6.— 5? om. B 11. — 9? om. B 8.— 61 omnia 
add. B. — 9? dicens add. B, praeter B8. — 9$5$o0m. B2; 
domini nomine B 8. — $* (d. S.) S. ait B 1-3,5-7, 11; S. dixit 
B4, 8-10. — 950m. B4; bis scriptum in A 9. — 86 dicit B 8, 
11. — 81 ei B 8. — 99 om. B 8. — 9? mortis A 2; quid (in ras.) 
morti B 11. — 19 (r. S.) S. dixit B 2-6, 8,9, 11; S. ait B7, 
10. — Τ mortis A 2. — ?? (respondit - subiacuit) om. B 1; 
(bene - subiacuit) om. B3, 6, 7-11. — 7? tamen scio A9. — 
16 q. m. o. om. B1; et add. A2; sed add. B5. — "5 resur- 
rexit À 2. 

9. — ! haec autem inter (intra B 11) se altercantes 
(altercantibus B8) B; his itaque altercationibus A 2. — 
3 multi Α 2. — ? audientes eos add. B (laborantes et audien- 
tes eos B5); multis add. À 2. — * seu B. — 5 fratres add. B. 
— $ nobis melius B 1; om. B 6, 11.— τ est nobis B 8, 9,10.— 
8 vivamus B 8, 11. — ? ut A 2. — 10 videtur corr. ez posse- 
musA1.- 

10. — !autem add. B. — ? iuvente Α 1,2, et prius B5; 
celeri iubente. — ? augusto add. B, praeter B5, 8. — 
4 perfecta est conca A 2, B. — 5 porphyritica B 1; purphyri- 
tica B2 etc. supra, c. 3, not.!?; porphyretico B 9, 10. — 
8 malleis B 11; cum alis B6; cum mala A 2. — " erbaacan- 
tis B3; herbaacantho B5; herbacantis B 7, 9; tharaba- 
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et herbacantis" per manus? Claudii, Simpro- 
niani, Nicostrati et Castorii?. Et allata!? ante 
conspectum !! Dioclitiani augusti. Et 15. placue- 
runt 18 omnia, et ^ dona multiplicavit 15 Simpro- 
niano, Claudio, Castorio et Nicostrato 156, Tunc 
Dioclitianus dixit!" : Volo!? columnas? cum 
capita foliata 39 (1) abscidi 3: de monte porfyre- 
tico dietantibus ** Claudio, Simproniano, Nico- 
strato et Castorio. 

11. Hoc audientes ! phylosofi indignati sunt ; 
vehementer quidem? iussio Dioclitiani urguebat?. 
Aeccedentes * autem ὅ ad montem?* designa- 
verunt ? partem lapidis qui? incideretur ?. Tunc 
oraverunt !? et fecerunt signum crucis Christi T. 
Et! dietantes et !? dolantes '? (2) coeperunt 
artifices quadratarii 16 incidere lapidem ad colly- 
rium !* (8) columnae. Et 15 operabantur cotidie τ 
per menses tres !5, 

12. Explicita! una columna ? mirifica ? arte * 


cantis B 8; herbacantaris B 6. — ? manum B 8, — ? Castorii 
et Nicostrati B 9, 10. — 19 est add. B. — 11 conspectu A 9. 
— !? om. A 2. — 18 ei add. B. — 16 quibus (qui//// B 5) arti- 
ficibus B. — !5 dona multa donavit A 2. — 16 (Simpr. - 
Nicost.) om. B; Nic. et Cast. A 9. — 17 eis add. B 4; dixit eis 
Diocl. B 1-3, 5-11. — 18 fieri mihi add. B 1,2, 4, 8-11 ; mihi 
fieri B3, 6, 7; ut mihi B5. — !? columnam B 8, — ?? capi- 
tibus foliatis B2-6; B1 corr.; capitella foliata A2; et 
capita foliata B9, 10. — 31 ut abscidatis B 1-4, 6, 7; 
////| abseidatis B5; et iubeo ut abscidatis lapides marmo- 
reos (in marg.) B 11. — ?? ditantibus A 2. 

11. — audiens A 2. — 5 et quidem B (equidem B 8).— 
3 urguebatur B 2 (ante corr.), B4; urgebatur A 2; urgebat 
B 5-10. — * accidentes Α 1. — 5artifices add. B (B 10 corr.). 
— ?$ monte A2;etadd. B8. — "*designarunt B6. — 5 ut 
B 1-10; in quam partes lapidis B 11. — ? inciderentur B 11. 
10 hi sancti add. B 1-8, 11; sancti B 9, 10.— 11 om. B, prae- 
ter B 5, 7. --- 13 atque B. — 18 dolentes B 9; et add. B 11. — 
M quadratorii corr. B6. — 16 collirium A2, B 1, 4; coli- 
rium B6; collarium B 11. — 36 qui etiam B. — 1 c. operab. 
B8; (coeperunt - cotidie) om. B 2. — 18 om. B 4. 

12. — τ explicata A2, B 1, 3-7, 9-11. — ? unam colum- 
pnam A2. — 30m. B8; mirifice A 2; et mirifica B5. — 
* artis A 2. 


ἐθνῶν ὁ μακάριος ἸΠαῦλος λέγων “ Εἴ τι δ᾽ ἂν ποιῆτε, ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου ποιεῖτε ὁ, » Ἀπεκρίθη ὁ 
φιλόσοφος᾽ « Ἐν τίνι ὀνόματι τοῦ Κυρίου;» Εἶπεν αὐτῷ ὃ Xupmpouviavóg* « Ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. » Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ φιλόσοφος᾽ « Καὶ εἰ αὐτός ἐστι Θεὸς ἢ κύριος, πῶς 
τῷ θανάτῳ ὑπετάγη; » ᾿Απεκρίθη ó Συμπρονιανός" « Καλῶς εἴρηκας ὅτι τῷ θανάτῳ ὑπετάγη, λοιπὸν 
ἔγνως ὅτι καὶ ἀπέθανεν ὅτι δὲ ἀνέστη γνωστόν σοι οὐ γέγονεν; » 

9. Τοῦτα οὖν ἀμφιβαλλόντων αὐτῶν, πολλοὶ ἐκ τῶν τεχνιτῶν τῶν τρακταιστῶν 1 ἐπίστευσαν ἐπὶ τοῖς 
λόγοις καὶ τῇ διδασκαλίᾳ Συμπρονιανῷ. Καὶ εἶπεν ἕτερος πρὸς ἕτερον αὐτοῦ Κάλλιόν ἐστιν ἵνα ἐν τῇ 
τέχνῃ ὠφελώμεθα καὶ δυνατοὶ εἶναι φανῶμεν διὰ τοῦ ὀνόματος τούτου τοῦ ἀναστάντος. » 

10. Ἐν αὐτῷ τοίνυν τῷ καιρῷ κελεύσαντος Διοκλητιανοῦ τετελείωται ἡ φιάλη fj πορφυρέα μετὰ 
πλείστων ἔργων καὶ τυπωμάτων ἀδόντων διὰ χειρῶν Κλαυδίου, Συμπρονιανοῦ, Νικοστράτου καὶ 
Κάστορος" καὶ βασταχθεῖσα ἔμπροσθεν Διοκλητιανοῦ τοῦ Αὐγούστου, ἤρεσαν αὐτῷ ἅπαντα, καὶ 
χαρίσματα πολλὰ δέδωκεν τῷ Συμπρουνιανῷ, Κλαυδίῳ, Καστορίῳ καὶ Νικοστράτῳ. Τότε ὁ Διοκλητια- 
νὸς eimev: « Θέλω κίονας μετὰ περικεφαλαίων ἐκκοπῆναι ἐξ ὄρους τοῦ πορφυρέου, » διαλεγόμενος 
Κλαυδίῳ, Συμπρονιανῷ, Νικοστράτῳ καὶ Καστορίῳ. 

11. Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ φιλόσοφοι, ἐφυσιώθησαν σφόδρα καὶ τῇ διατάξει τοῦ Διοκλητιανοῦ 
ἀντετάττοντο. ΤΤροσελθόντες τοίνυν τῷ ὄρει, διετύπωσαν μέρος τοῦ λίθου ὃ εἶχον ἐκκόψαι. Τότε 


᾿προσηύξαντο καὶ ἐποίησαν τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ, διδάσκοντες καὶ κόπτοντες. Ἤρξαντο 


δὲ οἱ τεχνῖται οἱ τετρακτάριοι ἐκκόπτειν τὸν λίθον πρὸς ὁμοίωσιν κιόνων καὶ εἰργάσαντο διὰ μηνῶν 
τριῶν ἕνα κίονα θαυμαστῇ τῇ τέχνῃ τετελειωμένον 1. ς 
12. Καὶ εἶπον οἱ φιλόσοφοι πρὸς τὸν Κλαύδιον, Συπρονιανόν, Νικόστρατον, Καστόριον καὶ Συμ- 


$ ποιήτε cod. 
9. — ! ita cod., cf. c. 16, 17. 
10. — ! φιάλης cod. 
11. — ! rereliouevu cod. 


(3) BEwNponr, t. c., p. 351, affert locum Hesychii, xoAov- 
pla — ἀποτομία. Cf. BLüuwER, op. c., t. III, p. 80. 


(1) Capita foliata, intellege corinthii generis capitula. 
Virnvuvu De architectura, 1v, 1. — (2) Id est dolabra 
caedentes. BLüxwzn, op. c. t. II, pp. 174, 206, 361. — 

perfecta, 


AUCTORE 
PonPnHYRI0 


Iubente 
Diocletiano, 


columnas 
incidunt, 


AUCTORE 
PonRPHYRIO 


in nomine 
Christi 
operantur. 
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perfecta, dixerunt ὅ phylosofi ad Claudium, Sim- 
pronianum, Nicostratum et * Castorium et * Sim- 
plieium : Vos qui dono? locupletati estis, date 
operam ? in alia columna incidenda ?. Quare a 
nobis discere desideratis artem ''? . Respon- 
dentes? hii quinque 18 uno ore ^ dixerunt 5: 
In.nomine domini!* nostri lesu Christi ", in 
quem 18 confidimus, «incidimus 15» et hanc aliam 
columnam ?? sieut et priorem. Et. dantes opera?! 
cum summo studio intra dies viginti et sex "ἢ 
inciderunt ?? aliam columnam. Tune phyloso- 
phi indignantes ** dixerunt: Haec carmina non 
sunt nisi magicae arlis?*. Ita ?9 sculpentes ?" 
facturas?9 diversi operis, dabant?? studium ?5, 
et bene sequebatur ars consilio?! eorum, qui nihi] 
per peritiam artis ? phylosofiae 88 faciebant, nisi 
in nomine Christi ** operabantur nitidae ?*. Hoc 
videntes phylosofi suggestionem dederunt Diocli- 
tiano augusto dicentes : Summe princeps et 
ornator saeculi, magnum 35 consilium praecepti 


5 ergo add. B1-4, 6, 7. 9-11; dixerunt //// B5. — 
$ om. À9; atque Β 4-7; Nicostratum ///// B11. — 
"atque B8, 11. — 9.bono B2; om. B3; donis B5. — 
? opera. Α 2. — 10 aliam columnam incidendam B 2; (date - 
incidenda) om. B9, 10. — 11 arte A2, — 13 responderunt 
42; autem add. B. — 18 tanquam ex add. B1-5, 7-11; 
quasi ex B 6. — !* corde B 8. — 15eis add. B 1,3, 5, 7, 9, 10. 
— 136 supra lin. A 1. — 11 om. B8. — 18 quo Β 8. — !? inci- 
dimus suppl. ez A 2. — 39 columnam aliam B6; operamur 
add. B (operam B 9; operabimur B 11). — 5: ita A 1, 2, B3 
(corr.), 4 (corr.). — ?* XXVI B 1; viginti sex B3-6; XX et 
V]I**» B 11. — ?3 et add. B11. — ?* indignati B 4. — 535 B 1 
corr., prius arles; om. A2. — ?9jsti autem B11; itaque 
B 9, 10; ista A 2. — 51 sculpantes B 6. — 38 factura A 2, B 6. 
— 39 sancti enim dabant A 2; dabunt B 2. — 3? studio A2; 
studia B 8. — 3! consilium B 2, B 3 corr. ; consilia B 5, 6,7, 
9, 10, 11; concilii B8. — 9? om. B8. -- *? philosophicae 
corr. B10. — 9! domini nostri Iesu Ghristi B2; domini 
B4,8. — 86 cotidie B8, 11. — ?9fiat add. B 9,10. — 
81 vestrae B7. — 3? in operamentis B8. — 89 designante 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


vestri?" et mansuetudinis in opera montis?* D 


designati ??, ut*? lapis praetiosus *' incidatur 43 
ad mirificum ornamentum * rei publicae * 
vestrae ** et multa opera “6 clara *' facta est “5 in 
columnarum metallo miroque “ἢ labore sereni- 
tatis? vestrae. Dioclitianus augustus ?! dixit : 
Vere dilector5? peritiam 9 horum hominum. 
Et fecit** omnes quinque 55 aspectibus suis ὅδ 
praesentari*?'; quibus laetus ita dixit 59 : Per 
virtutem deorum ??, quia sublimabo vos divitiis 
et donis ; tantum? sigilla?! praecidite de monte 9? 
hoc porfyretico. Et iussit victurias9? et * cupi- 
dines et concas iterum fieri9*5, maxime Ascle- 
pium (1). 

13. Et fecerunt concas, victorias!, cupidines?, 
et? Asclepium* simulacrum non fecerunt? (2). 
Et? post aliquantos * dies optulerunt opera sua 
in diversa ornamenta? sigillorum. Similiter 
laetificatus? est Dioclitianus peritiae 19 artis qua- 
dratariae 11, et dixit Dioclitianus augustus 15 ad 


À 2; designastis B 8.— 40 om. B 8. — * designat //// lapides 
preciosi B 11. — **inciditur B 8; incideretur B6; et inci- 
duntur B 11. — 48 om. B 1-3, 6, 7, 11; opus B9, 10. — 4* rei 
sublimitatis A 2, — 45 ex metallo add. B 8; palatium perfi- 
ciendum add. B 11. —*9 et multum B 11. — *' clara opera 
B 11. — 48 sunt A 2, B 2, 4 (corr.), 7, 8-10. — 4? col. modo 
miro B 11. — 9? serenitati B 2, — 51 om. B 8, — 92 delector 
A 2, B.— ὅ8 peritia B 3, 5, 7-11; om. B 6. — δ4 ipsos B (tunc 
et ipsos B11). — 55 om. A2; viros artifices add. B. — 
59 jussit add. B, praeter B 5. — 9" praesentare A 2; praesen- 
tari praecepit B 5. — 598 (ita d.) ait B 10. — 5? iuro add. B11. 
— 9? tanta B 8, — 9! sigillam B 11. — 9? de monte om. A 9. 
— 83 victoriam B 6, ceteri victorias. — 9* atque B 1, 9,10.— 
95 et add. B 3; fiere A9. 

13.— ! atque add. B 3-11.— ? cupidinis Α 9.— 8 om. B.— 
* Asclepii A 2, B 7-10; autem add. B (vero B 11). — 5 facie- 
bant Wattenb.— 9 om. B.—" aliquantis A 9; vero add. B 1, 
3-10; autem B 2, 11. — 8 diversis ornamentis B. — ? laeta- 
tus B 6; delectatus B 9, 10. — !? in peritiam A 2; de peritia 
B.— !! quadratoriae B 6 corr.— 13 (imp. aug.) imperator B. 


πλίκιον" « Ὑμεῖς oi δώροις ἐμπεπλησμένοι ὄντες, δότε ἔργον eig ἕτερον κίονα ἐκκόπτειν. Διὰ τί ἐξ 
ἡμῶν ἐπιθυμεῖτε μαθεῖν τὴν τέχνην; » ᾿Αποκριθέντες δὲ οὗτοι οἷ πέντε ἐν ἑνὶ στόματι εἶπον: « Ἐν τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν "Ingo0 Χριστοῦ, ἐν ᾧ πεποίθαμεν, ἐκκόπτομεν καὶ τοῦτον τὸν ἕτερον κίονα 
καθάπερ καὶ τὸν πρότερον. » Καὶ ἐπιθέντες τῷ ἔργῳ μετὰ μεγίστης ἐπιεικείας δι᾽ ἡμερῶν εἴκοσι ἕξ 
ἔκοψαν καὶ ἕτερον κίονα. Τότε οἱ φιλόσοφοι φιμωθέντες εἶπον « Αὗται ἐπίνοιαι ! οὐκ εἰσὶν εἰ μὴ μαγικαὶ 
τέχναι.» Εἶτα γλύψαντες ποιήματα παντοδαπῶν ἔργων, ἐδίδουν μετὰ σπουδῆς καὶ κρεῖττον συνήρχετο ἣ 
τέχνη τῇ συμβουλῇ αὐτῶν ὅτι οὐδὲν διὰ περιέργίας 3 τῶν φιλοσόφων ἐποίουν εἰ μὴ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰργάζοντο ἅπαντα. “Απερ θεασάμενοι οἱ φιλόσοφοι συμβούλιον δέδωκαν 
τῷ Διοκλητιανῷ λέγοντες ᾿ « Κορυφαιότατε βασιλεῦ καὶ καλλωπιστὰ τοῦ κόσμου, μέγιστον συμβού- 
λιον τῷ προστάγματί σου καὶ τῇ πραότητι ἐν τοῖς ἔργοις τοῦ ὄρους ἐσήμανας ὅπως λίθοι πολυτελεῖς 
ἐκκοπῶσιν πρὸς τὸ θαυμαστὸν καὶ κόσμιον ἔργον τῆς ἐκλαμπρότητός σου, καὶ πολλὰ ἔργα φανερὰ 
γενάμενά εἰσιν ἐν τοῖς κίοσιν τῶν μετάλλων. Θαυμαστὸν γὰρ τὸ ἔργον τῆς γαληνότητός σου.» Διοκλη- 


τιανὸς εἶπεν" « ᾿Αληθῶς τέρπομαι ἐν τῇ καλλιεργίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων.» Καὶ ἐποίησεν ὁμοῦ τοὺς, 


πέντε πρὸ προσώπου αὐτοῦ παραστῆναι οἷστισι χαριέντως λελάληκεν" « Μὰ τὴν δύναμιν τῶν θεῶν 
ὑπερυψώσω ὑμᾶς πλούτῳ καὶ χαρίσμασιν" μόνον σφραγῖδας ἐκκόψατε ἐκ τοῦ ὄρους τούτου τοῦ πορ- 
φυρέου. » Καὶ ἐκέλευσεν νίκας διὰ κολαμμάτων καὶ φιάλας ἑτέρας γενέσθαι μάλιστα τοῦ ᾿Ασκληπίου. 

18. Καὶ ἐποίησαν φιάλας ἐγγεγλυμμένας, νικητικὰ τρόπαια" καὶ τοῦ ᾿Ασκληπίου τὸ ἄγαλμα οὐκ 
ἐποίησαν καὶ μετά τινας ἡμέρας ἦραν τὰ ἔργα αὐτῶν μετὰ καὶ πλείονος κοσμιότητος σφραγισμάτων᾽ 


12. — ! ἐποινίαι cod. — 3 περιομργίας cod. 


(1) Asclepius forma graeca pro Aesculapius, saepe hac — Mittheilungen der k. k. Central-Commission für Erforschung 


aetate tum in titulis tum in libris, v. gr. in Fastis Philoca- 
lianis ad 11sept.: natalis Asclepi. Cf. Thesaurus linguae 
latinae, s. v. Aesculapius. — (ὦ) Victorias et cupidines ut 
simplex ornamentum habebant pii artifices, non vero 
Asclepii statuam, quae ex iis erat quae ad idololatriae 
titulum pertinebant, ut loquitur Tertullianus (Adv. Mar- 
cion. II, 22). De his lege Dr Rossi, Roma sotterranea, t. II, 
p. 332; t. III, p. 578; Bullettino, 1879, p. 49. Nec mireris san- 
clos nostros religioni minime habuisse statuam solis, quae 
deinceps in 'templo collocata est, iussu imperatoris scul- 
pere, Asclepii vero simulacrum facere noluisse. A. Iro, in 


und Erhaltung der Baudenkmale, t. XVII (Wien, 1879), 
p. xLvr, ut difficultati occurreret, pronuntiavit in Passione 
non asseri simulacrum solis illud ipsum esse quod sancti 
confecerant. Verum, id ex tota narratione colligitur. 
Rectius De Rossi, Bullettino, t.c. p. 48, solis imaginem 
non sua natura, ut erat Asclepii statua, ad cultum ordina- 
tam fuisse, sed tunc tantum, quando perfecta erat, impe- 
ralorem de aedificando templo deque simulacro in eodem 
collocando cogitasse. Lege quoque Maven, Ueber die Passio 
sanctorum Quatuor Coronatorum, p. 4, not. 5. 


.- Glaudiuu, 


Statuam 
Asclepmi, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A.. Claudium,. Simpronianum, Nicostratum, Casto- 


facere 
recusant 


el ad. Diocle- 
Lianum 


.Piissime Caesar et semper auguste *, 


rium et 18. Simplicium: Gaudeo '4 in studio artis 
vestrae,tamen, quarenon ostendistis 5amorem 15, 
ut deum 17 Asclepium cunctarum sanitatum !9(1) 
dolaretis? Pergite !? cum pace et date operam *? 
in hoc simulàcro, et leones fundentes *' aquam ?? 
et aquilas?? et cervos et gentium multarum simi- 
litudinem ?* operamini?*, Et?* ipsa hora fece- 
runt?" secundum consuetudinem ?*5, et operati 


.sunt omnia 35, excepto 890 simulacro Asclepii ?!. 


Post menses vero *? IIII dederunt 88 suggestionem 
Dioclitiano augusto ** phylosophi 85, ut videret 35 
opera artificum et iussit omnia in campo 87 ad- 


.ferri?5, Et dum illata *9 fuissent *^, Asclepius *! 


non est praesentatus seeundum praeceptum 
Dioclitiani 43, 

14. Et dum ! nimio amore ipsum requireret 3, 
suggestionem dederunt? phylosophi dicentes : 
qui omnes 
homines diligis et es pacis * amicus, sciat man- 
suetudo tua *, quia hos" quos diligis, christiani 


18atque B. — !* valde add. Β 11. — !5 ostenditis B8, 
10. — 16 manu add. B. — ᾿Τ om. B 11. — 18 auctorem add. 
B11. — 19 ergo add. B 11.— ?? opera B 4. — ?! fontes B1. 
— 33 aqua Α 2; aquas B 4. — 385 aquilam B3. — ?* sim. mul- 
tarum A2. — 36 ipsa add. A2. — ?9om. A9. — 21 (ipse- 
fecerunt) facerunt omnia B (B3 om. omnia). — 38 eorum 
add. B (suam B 8). — 39 (et - omnia) om. B. — 80 videlicet 
add. B, praeter B 8. — *' Asclpii ita B 1. — 3? om. B2, 6. — 
33 fecerunt in ras. B 11.— δέ aug. Diocl. A 2, — 95 philoso- 
phi D. aug. B. — ?6 viderunt B8. — ? corr. A 1, prius 


.capo; campum B5 corr. — 38 deferri A 2. — *? allata A 9, 


B. — 49 dum autem alia fuissent praesentata B 11. — 
41. Asclepeus hic A 1. — “3 imperatoris Diocletiani B 1, 3, 4, 
ὃ, 7, 9-11; Diocletiani imperatoris B 5, imperatoris B 8. 
14. — ! (et dum) cumque B. — ? imperator add. B. — 
3guggesserunt ei B11. — *corr. er angustino B1. — 
5 pacis es B 8. — ? vestra B8. — " hi B 1, 3,5 (corr.),6, 7,11. 
— 8 et //////||] quidquid B5. — ? imperatus A 2. — 10 corr. 


prius fuerat B6. — 1: om. B. — 15 dixit ad eos B 1-10; 


respondens dixit ad eos B 11, — !3 Iesu add. A 2. — ?* sui 
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sunt, et omne quidquid 8 eis imperatum ? fuerit 19 
in nomine Christi faciunt. Respondit !! Diocli- 
tianus augustus dicens ? : Si omnia opera 
eorum in nomine ?? Christi !* magnifica !5 esse 
cognoscuntur !5, non est crudele sed magis glo- 
riosum. Responderunt phylosofi dicentes !' : 


-Ignoras piissime 18, quia praecepta !? pietatis tuae 


non oboediunt ?? conscientia crudeli, et ideo nolue- 
runt artis munificentiam 3: in aedificatione simu- 
laeri dei?? Scolafii *? (2). ostendere *. Respon- 
dit Dioclitianus dicens** : Deducantur ad me 
isti viri ?5, 

15. Et cum! vocati fuissent Claudius, Simpro- 
nianus, Castorius?, Nicostratus et? Simplicius, 
dixit ad eos * Dioclitianus 5 : Scitis* quo" 
affectu? et gratia? vos diligerit 19 mansuetudo 
nostra ?! et pio 13 amore !? vos foverim '*; quare 
non oboedistis '* praeceptis nostris, ut sculpi- 
retis! de metallo" porfyretico deum Ascle- 
pium? Respondit Claudius 18 : Pie 15. semper au- 
gustae, nos?? semper oboedivimus 3: pietati 33 


add. B. — !5 magna B 4. — !8 cognoscantur Α 2, — 17 om. 


B8. — !? imperator add. B 11. — 19 praecepto B 1-3, 7, 9, 
10; praeceptis B 4,8. — 39 obaudiunt Α 2.— ?! munificentia 
A 9; habere add. B 1, 2. 5 (corr.), 6, 8-11; haberi B 3, 4, 7. 
— ?*om. B8; deique B 11. — 38 Asclepii B 1, 3, 5, 8-11; 
Esculapii corr. ; Scolapii prius B 2; Scolapii B4, in marg. 
Asclepii; simulacris deis colaphi A92; simulachri //// et 
Asclepii B 6; οἱ add. B8. — ?* imaginem add. A9, B. — 
?5 Diocletianus (autem add. B 3) augustus dixit B. — 38 viri 
isti B 7. 

15. — ! cumque B. — ? atque add. B5. — 3 om. A2; 
atque B 8. — * (ad eos) Claudio B 6. — ,5imperator B. — 
$ sciatis A 2. — " quod B 1, 7. — ? effectu A 1. — ὃ gratias 
A2. — ? diligeret A2, B7, 9, 10; ceteri dilexerit. — 
11 postre A 2. — !? quo B6,11; pios A 2. — 13 9m. A9. — 
M foverit B 5 (corr.); foverimus A 2. — 1ὅ obeditis A9, B6 
(corr.). — 19 sculperetis B; prius sculpiretis B 1, 3; non 
sculpantur A 2. — 17 vel metallo add. supra lin. B 11. — 
18 et dixitadd. B. — !?etadd. B8-10. — 39 non B1. — 
31 oboedimus B 6. — ?? praecepta A 2. 


ὡσαύτως δὲ ἠγαλλιάσατο ὁ Διοκλητιανὸς ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ τῆς τέχνης τῶν τρακτουργωτάτων !, καὶ εἶπεν 
τῷ Κλαυδίῳ, Συνπρουνιανῷ, Νικοστράτῳ, Καστορίῳ καὶ Συμπλικίῳ " « Χαίρομαι ἐν τῇ ἐπιστήμῃ τοῦ 
ἔργου ὑμῶν" λοιπὸν διὰ Tí, οὐκ ἐνεδείξασθε πόθῳ ἵνα τῷ θεῷ ᾿Ασκληπίῳ μετὰ τῶν λοιπῶν διὰ τὴν 
ὑγείαν λαξεύσητε; ἀπέλθατε ἐν εἰρήνῃ καὶ δότε ἔργον ἐν τῷδε τῷ εἰκονίσματι καὶ λέοντας ἐκχέοντας 
ὕδωρ καὶ ἀετοὺς καὶ ἐλάφους καὶ γένη πλείονα πρὸς τὴν ὁμοιότητα ἀπεργάσασθε. » Καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 
ἐποίησαν κατὰ τὴν συνήθειαν καὶ εἰργάσαντο ἅπαντα ἄνευ τοῦ ἀγάλματος τοῦ ᾿Ασκληπίου. Μετὰ μῆνας 
δὲ τέσσαρας ἔδωκαν ἔγκλησιν τῷ Αὐγούστῳ Διοκλητιανῷ οἱ φιλόσοφοι ὅπως ἴδῃ τὰ ἔργα τῶν τεχνι- 
τῶν" καὶ ἐκέλευσεν ἅπαντα ἐν τῷ κάμπῳ ἀχθῆναι" καὶ ἐν τῷ κομισθῆναι αὐτὰ ὁ ᾿Ασκλήπιος οὐκ ἦν 
τετευγμένος, καθὼς προσέταξεν ὁ βασιλεύς. 

14. Καὶ ἐν τῷ ἐν μεγίστῳ πόθῳ αὐτὸν ἐκζητεῖν PINTAR δέδωκαν oi φιλόσοφοι λέγοντες" 

« Ἐπιεικέστατε Καῖσαρ καὶ αἰώνιε Αὔγουστε, ὁ πάντας ἀνθρώπους ποθῶν καὶ ὧν εἰρήνης φίλος, γνώτω 
f ταληνιότης σου ὅτι οὗτοι οὗς ἠγάπησας χριστιανοί εἰσιν καὶ πάντα ὅσα ἂν αὐτοῖς προστέταχας ἐν 
τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ ποιοῦσιν.» ᾿Απεκρίθη Διοκλητιανὸς Αὔγουστος καὶ εἶπεν" « Εἰ ἅπαντα τὰ ἔργα 
αὐτῶν ἐν ὀνόματι τοῦ 'Χριστοῦ μέγιστα εἶναι γινώσκονται, οὔκ ἐστὶν τιμωρία ἀλλὰ καὶ μεγάλη δόξα. » 
᾿Απεκρίθησαν oi φιλόσοφοι λέγοντες" «᾿Ατνοεῖς, ἐπιεικέστατε, ὅτι τοῖς προστάγμασιν τῆς συμπαθείας 


| gov οὐχ ὑπετάγησαν ἐν τῇ συνειδήσει τῆς ἀπονοίας αὐτῶν καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἠθέλησαν τῇ τέχνῃ κοι- 


γωνεῖν ἐν τῇ ἀνακαινίσει τῶν ἀφομοιωμάτων τῶν θεῶν γλύψαι καὶ ἐνδείξασθαι εἰκόνισμα. » ᾿Απεκρίθη 
Διοκλητιαγὸς 1 καὶ εἶπεν" « Ἐλθέτωσαν πρός με οὗτοι οἱ ἄνδρες.» 

15. Καὶ ἐν τῷ κληθῆναι Κλαύδιον, Συμπρονιανόν !, Νικόστρατον, Καστόριον, Συμπλίκιον, εἶπεν πρὸς 
αὐτοὺς Διοκλητιανός᾽" « Οἴδατε ὅτι ὑπερβαλλούσῃ χάριτι ὑμᾶς ἠγάπησα καὶ εὐσπλάγχνῳ πόθῳ ὑμᾶς 
ἐτίμησα᾽ διὰ τί μᾶλλον οὐχ ὑπετάγητε τῷ προστάγματι ἡμῶν καὶ ἐγλύψατε" ἐκ μετάλλων πορφυρέων 


— ? κάππω cod. 
— 3 ἐγκλύψατε cod. 


13. — ! ita cod. 
15, — ! Xuumpoviavü cod. 


mis scriptum est Aiscolapio (C.I.L. 30842), Aescolapio 
(C.1.L. 30843, 30845, 30846). 


(1) Sanitates — ἰάματα, Rówscm, ltala und Vulgata, 
p. 274. Cf. 1 Cor. XII, 9. — (2) In titulis latinis antiquissi- 
vestrae 


AUCTORE 
ῬΟΆΡΗΥΒΙΟ 


deferuntur ; 


ab eodem 
interrogan- 
tur 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


zs, 113, S. 


εἰ dimittun- 
tur. 
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vestrae ?? et servimus ** claritati tuae *5; imagi- 
nem ?5 vero hominis miserrimi?'* numquam 
faciemus, quia οἷο 38 scriptum est? : Similis ?? 
illis fiant?! qui faciunt ea, et omnes qui confi- 
dunt?? in eis. Tunc exarserunt phylosophi?? 
adversus eos, dicentes ad Dioclitianum 35: Piis- 
sime35 semper Auguste, vides?* perfidiam *', 
quomodo pietati?9 vestrae?? superbo *? ser- 
mone! locuntur? Dioclitianus augustus*? dixit ? : 
Non execrentur ** periti ^5 artifices *6, sed 
magis colantur *'. Phylosofi dixerunt *?: Ergo ser- 
viant praeceptis *? pietatis vestrae 9", aut. nos ?! 
invenimus 5? qui faciant secundum 5? voluntatem 
clementiae vestrae5* Dioclitianus augustus 5* 
dixit ὅδ; Inveniuntur *' doctiores 5? huius artis 99? 
Phylosophi dixerunt : Nos procuravimus 9? viros 
religione 5* suffultos ??, Dioclitianus €? dixit 9* : 
Si de 5 hoc metallo *5 procuraveritis ut 7 deum 
Scolapium 9? faciant, et *? hos "? sacrilegii" paena 
constringit *?, et, illi magni erunt apud nostram 
mansuetudinem ἴ8, 


38 vestra A2; tuae B 7, 9, 10. — 3* servivimus Α 2, Β. — 
35 (et - tuae) om. B 6, 11.— 38 imagine A 2, — ?" miseri B 2. 
— 38 om, B 5, 11. — 39 sic add. hic B5; om. B8. — 89 A1, 
similes ceteri.— 81 fiunt B 8.— 33 corr., prius confidunt B6. 
— 83 discipuli Α 2. — 86 imperatorem B. — ?5 imperator et 
add. B.— 39 vide B8, 11. — ὅ᾽ eorum add. B11.— 88 pietatis 
Α 9. — 3? tuae B9,10.— 40 super vos A2; sub B11. —*! om. 
B7; blando add. B 11. — 43 autem A2; om. B8. — *$ad 
eos B. — ** exacerbentur B 3; exercentur B 7 ; corr., prius 
exercentur B6. — 45 peritia A 2; in peritia B 7, 9, 10. — 
46 artifices A 2, — *? consolentur ad quem B, praeter B2; 
consulantur ad quem B 2; celetur A 2. — 45 dicentes B 6.— 
49 praecepta À 2. — 9? pietatis vestrae praeceptis B 7,9, 10 ; 
secundum praeceptum pietatis vestrae B 6. — 5! om. B 11. 
— 52 inveniemus B. — 53 om. B 8, — 5* (aut - vestrae) om. 
B6. — 55om.B8. — ὅθ et add. B. — *' invenientur B 8; 
viri add. B. — 58 doctores A 2, B7; B3 ante corr. — 59? (ἢ. 
3.) horum ἢ. a. B1; h//// ἢ. à. B2; horum in huius artis 
peritia similes B3; his in horum arte B 4; his in hac arte 
B5 (corr.; horum inhuius artis B7; huius artis peritia 
B8; horum in his artibus B9, 10. — 9? procuramus A 2; 
procurabimus B. — 5! nostra add. supra lin. B11. — 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


16. Tunc coeperunt phylosofi contra Clau- 
dium, Simpronianum, Nicostratum !, Castorium 
et Simplicium * habere altercationem : Quare 
non in? arte vestra * praeceptis 5 piissimi augusti 
Dioclitiani 5 oboeditis" et facitis voluntatem 
eius? Claudius dixit: * Nos? non blasphemamus 
creatorem nostrum, et? nos ipsos non? con- 
fundimus, ut rei inveniamur !! in conspectu eius. 
Phylosofi dixerunt : Claruit quia christiani 
estis. Dixit Castorius??: Vere christiani sumus??, 
Tunc phylosofi elegerunt ^ alios artifices quadra- 
tarios ! et fecerunt sculpientes!6 Asclepium ex 
metallo 17 proconisso (1). Et protulerunt ante 
phylosophos post? dies triginta et unum 19, 
Phylosofi nuntiaverunt Dioclitiano — augusto 
Asclepium perfectum 39, Et ?! jussit Dioclitianus 
deferri simulacrum 35 ante conspectum suum 38, 

17. Et! cum? vidisset simulacrum, miratus ? 
est * et dixit ?: Hoc artis ingenium ipsorum est, 
qui nobis in arte* sculpturae" placuerunt? 
Phylosofi dixerunt : Sacratissime princeps et 


$3 suffultus A 1. — 593 augustus add. B. — $* ad eos add. 
B3.— 95 om. B8. — 96 vel marmore supra lin. B 11 ; porfi- 
retico add. A 2, — 51 qui B 6, 11. — 9$ Scolaphium A 2, B 1, 
4, 5; Esculapium prius Scolapiumn B2; Asclepium ceteri.— 
8? om. B 8. — 7? hoc B 1. — ΤΊ sacrilegi A 9. — 13 constrin- 
get B, praeter B 4: constringam. — 18 m.n. B 8. 

16, — 1 etadd. B 4. — 3 (Claud. - Simplicium) eos B 8. 


— $ om. B6. — *nostra B7. — 5 praecepto B6; domni 
add. A2, — δ om. B 6. — " obedistis B7. — 8om. B1. — 
9 quia B. — 1!?om. A2, B2, 4,5,8. — 1! corr., 1? manu 


prius invenimur B 6, — 13 Castorius dixit B. — 18 corr. A 1. 
— 1 eligerunt B 1,3, 7. — 15 quadratorios B 6. — 19 scul- 
pire A 2; sculpere B 5;. si sculpere ita B11; sulpentes B 3, 
4; sculpentes ceteri (B1 corr. ex sculpientes).— 17 marmore 
in ras. B11. — 18 per B2; et post A 2, — 1? et unum om. 
A2; et om. B2; tunc add. B. — 39 esse add. B 5; venisse 
B8. — ?! quiilico B. — 33 (Diocl. - simulacrum) ut B. — 
38 eius deferretur B (deferreretur B7). 

17. — τ om. B. — ?ergo add. B. — ὃ iratus B 9, 10. — 
* nimis add. Β 2, 4. — 5 (et d.) dicens A2. — ὁ artis A2, 
B8. — ἴ sculture B 6; sculptura B8. — ? imperator B, 


τὸν θεὸν ᾿Ασκλήπιον; » ᾿Απεκρίθη Κλαύδιος « Ἐπιεικέστατε βασιλεῦ koi? Αὔγουστε, ἡμεῖς πάντοτε 
ὑπετάγημεν τῇ * συμπαθείᾳ ὑμῶν καὶ ἐδουλεύσαμεν τῇ λαμπρότητί gou* ἐν δὲ εἰκονίσμασιν ἀνθρώπων 
ἀληθῶς ἐξουθενημένων οὐδέποτε πεποίθαμεν , ὅτι οὕτως καὶ γέγραπται" “Ὅμοιοι αὐτῶν γένοιντο οἱ 
ποιοῦντες αὐτὰ καὶ πάντες οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτοῖς. » Τότε ἐξήφθησαν οἱ φιλόσοφοι πρὸς αὐτοὺς 
λέγοντες τῷ Διοκλητιανῷ * « Ἐπιεικέστατε πάντοτε Αὔγουστε, θεωρεῖς τὴν ὑπεροπτικὴν αὐτῶν ἀπό- 
γοιαν πῶς τῇ ἐπιεικείᾳ ὑμῶν ὑπερηφάνῳ λόγῳ λελάληκαν.» Διοκλητιανὸς εἶπεν" « Οὐχὶ ἐξουθενηθήσεται 
fj ἐπιστήμη τῶν τεχνιτῶν ἀλλὰ καὶ σεβασθήσεται.» Οἱ φιλόσοφοι εἶπον" « Λοιπὸν ὑποκείσθωσαν τῷ 
προστάγματι τῆς ἐπιεικείας ὑμῶν ἢ ἡμεῖς εὕροιμεν οἱ ποιήσονται κατὰ τὸ θέλημα τῆς γαληνότητος 
ὑμῶν. » Διοκλητιανὸς Αὔγουστος εἶπεν᾽ « Καὶ εὑρίσκονται τεχνικώτεροι τούτων ἐν ταύτῃ τῇ τέχνῃ; » Οἱ 
φιλόσοφοι εἶπον’ « Ἡμεῖς προσεπεμελήθημεν ἄνδρας τετιμημένους ἐν καταστάσει. » Διοκλητιανὸς 
εἶπεν" « Εἰ ἐκ τούτων τῶν μετάλλων προσεπιμελήσησθε ἵνα θεὸν γλυπτὸν ποιήσονται, καὶ τούτοις τοῖς 
ἱεροσύλοις τιμωρία προστέτακται καὶ ἐκεῖνοι μέγιστοι ἔσονται τῇ ἡμετέρᾳ γαληνότητι. » ' 

16. Τότε ἤρξαντο οἱ φιλόσοφοι πρὸς Κλαύδιον, Νικόστρατον, Συμπρουνιανόν, Καστόριον καὶ Συμ- 
πλίκιον ἔχειν ἀναζήτησιν « Διὰ τί οὐχὶ τὴν τέχνην ὑμῶν τῷ προστάγματι τῆς ἐπιεικείας τοῦ Αὐγού- 
στου ὑπετάγητε καὶ ποιεῖτε τὸ θέλημα αὐτοῦ;» Κλαύδιος εἴπεγ᾽ « Ἡμεῖς οὐ βλασφημοῦμεν τὸν 
δημιουργὸν ἡμῶν καὶ ἡμᾶς ἑαυτοὺς ἐκτρίβομεν ἵνα χείρονες φανῶμεν ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. » Οἱ 
φιλόσοφοι εἶπον " « Ἐκπέφανται ὅτι χριστιανοί ἐστε, » Καστόριος εἶπεν " « ᾿Αληθῶς χριστιανοί ἐσμεν. » 
Τότε οἱ φιλόσοφοι ἐπελέξαντο ἄλλους τεχνίτας τετρακταρίους καὶ ἐποίησαν γλύφοντες τὸν ᾿Ασκλήπιον 
ἐκ μετάλλων τῆς Προκονήσου, καὶ ἦραν ἐνώπιον τῶν φιλοσόφων μεθ᾽ ἡμέρας τριάκοντα μία. Καὶ οἵ 
φιλόσοφοι ἀπήγγειλαν τῷ Διοκλητιανῷ τῷ Αὐγούστῳ τὸν ᾿Ασκλήπιον τελειωθέντα. Καὶ ἐκέλευσεν 
Διοκλητιανὸς ἀχθῆναι τὸ ἄγαλμα ἐνώπιον αὐτοῦ. 

17. Καὶ ἐν τῷ θεαθῆναι τὸ ὁμοίωμα ἐθαύμασεν καὶ εἶπεν" « Αὕτη ἡ τέχνη τῆς ἐπιστήμης αὐτῶν 


8 καὶ ////]][]]l] cod. — * τῆς cod. — 5 πεποίθημεν cod. 


(1) De marmore proconneso, lege BrüwwEn, op. c., t. III, 
p. 36-37; hicirtellege lapidem proconneso similem. Ex 


metallo porphyretico, quae multo durior materia est, 
Asclepium fieri iusserat Diocletianus. 
semper 


Asclepii 


statua 


ab aliis 
artificibus 
conficitur. 


Sancti 


quinque 


sacrilegii 


arguuntur. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


semper auguste, hos? quos declarat !? serenitas 
vestra in arte quadrataria !! peritissimos !? esse, 
id est Claudium, Simpronianum, Nicostratum "3, 
Castorium et Simplicium, innotescat * mansue- 
tudini !5 vestrae !5 eos sacrilegos christianos 
esse !' et per incantationum carmina !? omne 
genus humanum sibi humiliari !*. Dioclitianus 
augustus “Ὁ dixit?! : Si praeceptis "ἢ iustitiae 33 
non oboedierint ** et?5 vera est locutio sugge- 
stionis vestrae?5, ferant sententiam sacrilegii 37, 
Et iussit cuidam tribuno (1), Lampadio nomine, 
sub moderatione verborum eos cum phylosofis 
audiri *3, dicens: Iuxta ?? examinationem ?? eos 
proba,et inter quos 8: inventa fuerit ?* quaerilla 3? 
falsi testimonii, reatus poena feriatur 84, Eodem 
tempore Lampadius tribunus iussit 35. ante tem- 
plum Solis in eodem loco tribunal * parari 57, et 
omnes artifices collegi 88, et Simpronianum 89, 
Claudium, Nicostratum, Castorium ??* et Simpli- 
cium, et phylosofos *?; ad quos publice et clara 
voce * Lampadius tribunus dixit : Domini *? 


? corr., prius nos B 1. — 19 celabat A 2. — !! (vestra - qua- 
drat.) om. B4. — 13 corr., prius perissimos B 1. — 18 om. 
B1; CL Nic. Symphronianum B 9, 10, — 16 innotescunt 
A 9; sciat B 8. — !5 mansuetudo B. — 16 ves vestre sic A 1; 
vestra B. — 11 esse christianos B3. — ?incantationem 
carminum B 11. — 19 humiliare A 2, — 39 om. B 8. — ?! ad 
eos add. B. — ??praecepistis A1. — ?? nostris A2. — 
34 obaudierint Α 2; corr., prius obedierunt B6. — ?5 om. 
A 9, — 39 (s. v.) vestra A 2. — ?' sententia sacrilegi A 9. — 
$8 audire A 2, B (audiri B 2, 8). — ??iusta B 2,5, 7-11. — 
80 examinatione B 1, 2, 5, 7-11. — ?! in quos B 1,2, 3, 5, 6, 
11; in quibus B3; in quo B 7-10; quos A 2. — 33 inventi 
fuerint A 2. — ?? querella A 2; querela ceteri. — ?* ferian- 
tur Β 9, 4, 5 (corr.), 11. — *5 iussit L. tr. B8. — 88 sibi add. 


- B9,10. — 81 parari tribunal B 6, 11. — 38 colligi B3 (post 


corr.), 4-6, 8-11. — 3? et add. B 4. — 895 om. A2. — *? cum 
philosophis B 8. — *! (et cl. voce) om. B. — *? domini A 2; 
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piissimi principes *? hoc iubentes ** dixerunt, ut 
veritate a *5 nobis cognita 46 inter “7 phylosophos 
et magistros 5 Claudium *, Simpronianum, 
Castorium, Nicostratum et 5? Simplicium clare- 
scat, si vera 5! accusatio esset5? inter partes 59. 
Clamaverunt omnes artifices quadratarii * invi- 
diose moniti a filosophis**: Per salutem piis- 
simi Caesaris, tolle sacrilegos, tolle magos 59. 

18. Videns autem Lampadius tribunus ! quia 
invidiose clamarent? artifices, dixit? : Causa 
terminata adhuc* non est, quomodo possum 
dare sententiam? Phylosofi dixerunt: Si non 
sunt magi, adorent? deum Caesaris$. Continuo 
iussit Lampadius tribunus Τ Simproniano, Clau- 
dio, Castorio, Nicostrato et Simplicio?: Ado- 
rate? deum Solem, ut destruatis 195. consilium 
phylosoforum. Qui respondentes dixerunt: Nos 
numquam 11 adoravimus ?? facturam manuum 
nostrarum, sed adoramus dominum ?? caeli 
et terrae, qui est ^ imperator perpetuus !5 et 
deus aeternus, dominus lesus Christus. Phylo- 


nostri add. B. — 45. principis A 2; imperatores B. — 
44 juventes A 2. — “δ 9m. B 3.— 46 veritatem a nobis cogni- 
tam A 2; veritatem a nobis cognita B 4. — “1 ante A9. — 
48 magistrum A 2. — 4? Glaudium Α 2; et add. B 11, 6 (ante 
corr.). — 9? atque B3, — 5! est add. B8. — *? sit B 5, 9, 
10; om. B 8. — ὅ8 tunc add. A 2. — 5* quadratorii corr. B 6. 
— 55 philosophus A 1; dicentes add. B. — *9 tolle magos 
t. sacr. B 4. 

18. — om. Α 2. — ? clamabant B6; clamaverant B 11; 
clamaverunt B8. — ὃ dixerunt A2. — *om. B8; adhuc 
terminata B6. — 5 ad ////// orent B1. — *corr., prius 
Qesari B6; etadd.B. — ἴ om. B8. — 8 corr. B2, prius 
Simpronianum ... Simplicium; dicens add. B. — ? Simpro- 
nianum ... Simplicium adorare À 2, — !? (ut. d.) et destrui- 
tis A 2, — !! unquam non B 9, 10, — 13 adoramus A 9, B 5, 
6-11. — 1? deum B 3, 5, 7, 9, 10. — !* (q. e.) om. B 1. — !5in 
perpetuum B. 


ἐστιν, ὃ καὶ ἡμῖν ἐν τῇ τέχνῃ τῆς γλυπτικῆς ἤρεσέν. » Oi φιλόσοφοι ἀπεκρίθησαν " « Κράτιστε βασιλεῦ, 
τούτους οὗς πεφανέρωκεν fj γαληνότης ἐν τῇ τέχνῃ τῶν τετρακταδιῶν ἀπολλυμένους εἶναι, τοῦτ᾽ ἔστιν 
Κλαύδιον, Συμπρονιανόν, Νικόστρατον, Καστόριον ! καὶ Συμπλίκιον, ἐπιγνώτω fj γαληνότης ὑμῶν τού- 
Toug ἱεροσύλους χριστιανοὺς εἶναι" καὶ διὰ ἐπιλαλιᾶς ἐπαοίδων ἅπαν γένος ἀνθρώπων ἑαυτοῖς ὑπέ- 
ταξαν"» Διοκλητιανὸς Αὔγουστος εἶπεν" « Ἐὰν τοῖς προστάγμασιν τῆς δικαιοσύνης οὐχ ὑπακούσονται 
καὶ ἀληθεῖς εἰσιν οἱ λόγοι τῆς αἰτιάσεως ὑμῶν, λάβωσιν ἀπόφασιν τοῦ θῦσαι. » Καὶ ἐκέλευσέν τινι 
τριβούνῳ Λαμπαδίῳ ὀνόματι μεγίστῳ ἐν ἀποκρίσεσιν αὐτοὺς μετὰ τῶν φιλοσόφων ἀκοῦσαι λέγοντας" 
« Δικαίᾳ ἐξετάσει αὐτοὺῳ.δοκιμάσεις "΄ καὶ εἰ ἔν τισιν εὑρεθείη ψευδηγορίας ἔγκλησις, κακίστην τὴν τιμω- 
ρίαν λήψεται.» Ἐν αὐτῷ τοίνυν τῷ καιρῷ Λαμπάδιος τριβοῦνος ἐκέλευσεν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ τοῦ 
ἡλίου τριβουνάλιον στῆναι ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ καὶ πάντας τοὺς τεχνίτας ἀθροισθῆναι, καὶ Συμπρονιανὸν 
καὶ Κλαύδιον, Νικόστρατον, Καστόριον καὶ Συμπλίκιον καὶ τοὺς φιλοσόφους οἷστισι λαμπρᾷ καὶ 
φανερᾷ τῇ φωνῇ Λαμπάδιος τριβοῦνος εἶπεν᾽ « Κύριοι εὔσπλαγχνοι μεγαλοπρίγκιπες ὃ τοῦτο * ἐκέλευσεν 
ἡ θειότης τῶν βασιλέων ἡμῶν ἵνα τὴν ἀλήθειαν ἀφ᾽ ἡμῶν μάθωσιν μεταξὺ τῶν φιλοσόφων καὶ τεχνι- 
τῶν Κλαυδίου 5, Συμπρονιανοῦ, Νικοστράτου, Καστορίου καὶ Συμπλικίου " ἐκλαμψάτω εἰ ἀληθῶς κατη- 
γορία ἔσται ἐν ἀμφοῖν τῶν μερῶν. » Τότε ἐκέκραξαν πάντες οἱ τεχνῖται τῆς τετρακτύδος δόλῳ νουθε- 
τηθέντες παρὰ τῶν φιλοσόφων. « «Διὰ τῆς σωτηρίας τῆς εὐσπλαγχνίας Καίσαρος ἄρον τοὺς 
μάγους.» , : 

18. Ἰδὼν τοίνυν Λαμπάδιος τριβοῦνος ὅτι δόλῳ ἔκραξαν oi τεχνῖται, εἶπεν" « Πράγματος 
ἀνεξετάστου ὑπάρχοντος πῶς δυνάμεθα ἀπόφασιν δοῦναι; » Οἱ φιλόσοφοι ἀπεκρίθησαν « Εἰ οὔκ 


- εἰσιν μάγοι, θυσάτωσαν τῷ θεῷ τοῦ Καίσαρος.» Αὖθις ἐκέλευσεν Λαμπάδιος ὁ τριβοῦνος τῷ Συμ- 


προνιανῷ, Κλαυδίῳ, Νικοστράτῳ, Καστορίῳ καὶ Συμπλικίῳ λέγων: « Θύσατε τῷ θεῷ τῷ ἡλίῳ ὅπως 
συντρίψητε τὰφ βουλὰς τῶν φιλοσόφων. » Οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπον" « Ἡμεῖς οὐδέποτε θύομεν τοῖς 
ἔργοις τῶν χειρῶν ἡμῶν, ἀλλὰ θύομεν καὶ προσκυνοῦμεν τῷ Θεῷ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅς ἐστι 
βασιλεὺς αἰώνιος καὶ Θεὸς ἀτελεύτητος καὶ κύριος Ἰησοῦς Χριστός.» Οἱ φιλόσοφοι ἔφησαν" « Ἰδοὺ 


17. --- ! Νικόστρατος, Καστόριος cod. — 3 δοκιμάσει cod. --- ? μεγαλοπρίνκυπες cod. — * τοῦτον cod. — 5 Κλαυδίω 
cod. — 9 ἐστε cod. — * supplevi, cod. om. 


(1) Militum praesidia in metallis adesse solebant,ut ex — l'administration des carriéres, p. xxxur-iv. 
titulis constat. Bexwponrz, t. c;, p.345; Donors, Étude sur 
: Novembris Tomus 11]. 98 


Soli 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


Solem 
adorare 
renuunt, 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


etin carcerem 
iruduntur. 


Iterum 
coram 
Lampadio 
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sofi dixerunt!5* : Ecce cognovisti * veritatem, 
renuntia 13 Caesari. Tune Lampadius !? iussit ?? 
eos retrudi?' in custodia publica ??. Post dies 
vero novem, invento 38 silentio (1), renuntiavit 
gestum ** Dioclitiano augusto. Eodem 35. die et 
phylosofi accusabant?* eos?" invidiosae prin- 
cipi 38. dicentes ?? : Si hii evaserint, periet ?? 
cura?! (2) deorum ??. Iratus * Dioclitianus augu- 
stus ** dixit: Per? Solem **, quod si non sacri- 
ficaverint deo Soli seeundum morem antiquum, et 
monitis ?* non oboedierint, diversis et 88. exquisi- 
tis 3? eos tormentis 40 consumam *!, 

19. Mox Lampadius! tribunus? iussit, ut 
alia die in eodem loco ante templum Solis siste- 
rent?. Et dixit Lampadius tribunus * : Introdu- 
cantur ambae partes 5, et? phylosofi * et quadra- 
tariis, Et? introductis, Lampadius tribunus !? 
dixit? : Veniant accusatores 15 et dicant quid 
eis 13 inpugnandum 16 sit. Introeuntibus autem !5 
phylosofis ?*, nomine 17 Crisolitus 18 phylosofus 19 


16 tribuno add. B. — 17 audisti Α 2, — 18 nuncia A 2; haec 
domino nostro add. B. — 1? tribunus add. B 9,10. — ?? jus- 
sit L. B6. — ?! corr., prius recudi B1; includi A 2. — 
22? custodiam publicam A 2, B2. — ?? iuventes A2; inito 
B6. — ?** rem gestam B4, 8; quod fuerat gestum 
B11; renuntiaverunt A2. — 3 eadem B8. — 36 accu- 
santes A2; accusaverunt B8. — ?" om. B8. — ?8 ad 
principem B 11. — 39 dicentes principi B6. — 9? im ras. 
B1; pericult et sic A2; perit BS. — ?! cultura B 3, 4, 6, 
9-11. — ?? tunc add. B. — 3? om. B6, 7. — ?* om. A2, B8. 


. — 85 magnum deum add. B 1, 2, 3, 5, 6, 8, 11; deum 


magnum B 7, 9, 10. — 36 iuro add. B 11. — ?* nostris add. 
B. — ὅ8 om. A2. — 89 inquisitis B 9, 10; poenis add. B 
praeter B 8. — 40 om, B. — * consumit A 2; consumite B 9, 
10 ;suppliciisadd. B 8; eos consumam penis B 5. 

19. — ! Lampadio B 8. — ? om. B 9, 10. — ? corr., sta- 
tuerentur B 92; sisteret eos B 8; sisterentur B3, 6, 7, 9-11. 
— * (et - trib.) L. tr. ait B (-dixit B9, 10); (iussit - trib.) 


om. B1. — * ambo partibus A 2. — 9 om. B. — " scilicet 
add. B11. — *?quadratorii corr. B6. — ? quibus B. — 
19 om, B 8-10. — !! om. A2; ait B6, — ᾿Ξ eorum add. B. — 


18 corr, B1; in eis B5. —!* imputandum B 9, 8. — !^?intro- 
euntes autem À 2; introgressique B 4; introgressisque B 1, 
9,3,5-11. — 16 philosophi A2, B4. — ?? unus ex eis B ; 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


ad Lampadium tribunum Ὁ dixit ?! : Quod ?? D 


docuit ?? intelligentia ?* tua, quid amplius quaeris 
cognoscere? Lampadius tribunus ** dixit ad 
Claudium, Nicostratum, Simpronianum, Casto- 
rium et Simplicium : Quod ?* iusserunt ** piis- 
simi principes ?9 cognitum vobis est? Dixerunt 
hii quinque?? : Nescimus. Et dixit illis?? ; Ut 
sacrificetis 81 deo *? Soli et antiquis numinibus 38 
detis honorem. Claudius respondit **: Nos damus 
honorem deo ?* omnipotenti οἱ 86 [esu Chri- 
sto filio eius, in cuius nomine semper speravi- 
mus?! et post tenebras ad lucem 38 venisse ?? 
confidemus *. Lampadius*! dixit : Et quae * 
lux clara ? quam dei** Solis ** ? Respondit 
Claudius ** : Christus *' qui natus est de spiritu 
sancto et ** Maria Virgine 45, qui inluminat solem 
et lunam et? omnem hominem venientem in 
hunc mundum, qui «est?'» vera lux ubi? 
tenebrae non sunt ullae*??, Lampadius tribu- 
nus ὅς dixit ὅδ : Rogo ** et commoneo vos, nolite 


unus ex eis nomine ἃ 2. — 18 Chrisolitus Α 2, B 4, 5,6, 7; 
Crysolitus B1; Grisolitus B3; Chrysolitus B8; Chrisoli- 
tus B 10. — !? om. B 9,10. — 39 (ad - trib.) om. B, ad Lam- 
padius tribunum A 2. — ?! dicens A 2; tribuno add. B. — 
35 quid B 4, 7, 11. — ?? te add. B 11. — ?* inclementia B3. 
— Ξδ om, B 8. — 36 quid B 1. — 21 nobis ad. B 1, 6, 8-11. 
— 38 principis A 2; imperatores B 6; nostri add. B 8; vobis 
add. B 9, 10. — 39 quique A 1. — 80 (e. d. i.) quibus iterum 
ait B. — ?! A9, B, sacrificemus A 1. — ?? magno add. B. — 
335nominibus A2, B2; B1antecorr. ; numinibus ceteri ; num. 
antiquis B 9, 10. — ?* dixit B3; ait B6. — ?5 domino A 2, 
— 36 domino nostro add. B (nostro om. B 7). — 31 spera- 
mus À 2, B 6; superavimus B 8; sperabimus B 5. — 38 nos 
add. B 1. 6, 7, 9-11; nos ad lucem B 8; credimus add. B 9, 
10. — 3? venire B5 corr. — 40 cognoscimur Α 2; confidi- 
1us ceteri, sed om. B 9, 10. — 41 tribunus add. B (praeter 
B 8, 10). — 43 est add. B 3, 11. — 48 clarior B 2 (corr.), 4, 5, 
6,8; tam clara B7. — ** corr., prius dea B1; magni add. 
B. — *5 (quam - solis) deo sole B 8.— 46 Claudius dixit B 1, 
2, 4, 9, 10; r. Cl. dicens B 6, 7, 11; r. Cl. et dixit B3, 5. — 
41 Christe B 3. — “8 ex B, praeter B 9, 8. — 49 (et M. v.) om. 
Α 2. — 9? (solem - et) om. A 2, B. — 5! om. A1. — 53 in te- 
nebris et B 8. — 5? (ubi - ullae) ettenebrae in eum non sunt 
Α 2. — δέ om. B 8. — "δ ad eos add. B. — ὅθ ergo add. A 9. 


ἔγνως τὴν ἀλήθειαν" μήνυσον τῷ Καίσαρι. » Τότε Λαμπάδιος τριβοῦνος ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἀποκλεισθῆ- 
vat ἐν φρουρᾷ δημοσίᾳ. Μεθ᾿ ἡμέρας δὲ ἐννέα εὑρὼν ἄδειαν, ἀπεφήνατο τὰς μαρτυρίας Διοκλητιανῷ 
τῷ Αὐγούστῳ. Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ἡμέρᾳ καὶ οἱ φιλόσοφοι ἐκατηγόρουν αὐτοὺς δολίως τῷ βασιλεῖ λέγον- 
τες" « Εἰ οὗτοι ἐμμείνωσιν, ἀπώλετο ἡ θυσία τῶν θεῶν.» Θυμωθεὶς δὲ Διοκλητιανὸς εἶπεν " « Μὰ τὸν 
θεὸν ἥλιον, ἐὰν μὴ θύσωσι τῷ θεῷ ἡλίῳ κατὰ τὸ θέσπισμα τὸ ἀρχαῖον καὶ νουθετούμενοι οὐχ 
υπακούσωσιν, ποικίλαις ἐξετάσεσιν αὐτοῖς τιμωρησάμενος τέλειώσω. » 

19. Αὖθις Λαμπάδιος τριβοῦνος προσέταξεν ἵνα ἐν ἑτέρᾳ ἡμέρᾳ ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἔμπροσθεν τοῦ 
ναοῦ τοῦ ἡλίου παραστῶσιν. Καὶ εἶπεν Λαμπάδιος ὁ τριβοῦνος « Εἰσελθέτωσαν ἀμφότερα τὰ μέρη, οἱ 
φιλόσοφοι καὶ οἱ τετρακτάριοι.» Καὶ εἰσελθόντων αὐτῶν, Λαμπάδιος τριβοῦνος εἶπεν" «᾿ Ελθέτωσαν 
καὶ οἱ κατήγοροι καὶ εἴπωσιν τί αὐτοῖς ἐναντίον ἦν.» Εἰσελθόντων τοίνυν τῶν φιλοσόφων «ἑνὸς !» 
ὀνόματι Χρυσολίθου καὶ τῶν ἑταίρων αὐτοῦ, πρὸς Λαμπάδιον τὸν τριβοῦνον εἶπον « Τί δοκεῖ τῇ τνώσει 
σου; τί πλείονα ζητεῖς γνῶναι;» Τότε Λαμπάδιος ὁ τριβοῦνος εἶπεν πρὸς Κλαύδιον, Νικόστρατον, 
Συμπρονιανόν, Καστόριόν τε καὶ Συμπλίκιον᾽ «^O ἐκέλευσεν ὁ βασιλεὺς γνωστὸν ὑμῖν ἔστω,» ᾿Απε- 
κρίθησαν ἅμα οἱ πέντε «καὶ 1» εἶπαν" « Ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν. » Καὶ λέγει αὐτοῖς" «Ὅπως θύσητε τῷ θεῷ 
ἡλίῳ καὶ τοῖς ἀρχαίοις ἀνθρώποις δότε σέβας. » Κλαύδιος ἀπεκρίθη" « Ἡμεῖς δίδομεν σέβας τῷ παντο- 
δυνάμῳ Θεῷ καὶ Ἰησοῦ Χριστιὺ τῷ υἱῷ αὐτοῦ καὶ τῷ παναγίῳ xoi ζωαρχικῷ αὐτοῦ πνεύματι, ἐν d) 
πάντοτε ἠλπίσαμεν, καὶ ἐκ τοῦ σκότους εἰς τὸ φῶς ἐπανελθεῖν πεποίθαμεν.» Λαμπάδιος εἶπεν " « Καὶ τί 
ἐστι φῶς φανέρωσον ἡμῖν, ὥς ἐστι θεὸς ἥλιος;» Κλαύδιος ἀπεκρίνατο « Χριστὸς ὁ γεννηθεὶς ἐκ πνεύ- 
ματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρθένου, ὁ φωτίζων ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμε- 
νον εἰς τὸν κόσμον, τὸ ἀληθινὸν φῶς, ὅπου σκότος οὐκ ἔστιν οὐδαμῶς. » Λαμπάδιος τριβοῦνος εἶπεν ’ 
« Παρακαλῶ καὶ νουθετῶ ὑμᾶς, μὴ ἀπολέσητε τοσαύτην ἀγάπην καὶ χάριν τοῦ βασιλέως. Κάλλιστα οὖν 


19. — ! supplevi, cod. om. 


(1) Silentium: hic est. pro. conventu, σελέντιον. Cf. — Thesaurus linguae latinae, t. IV, col. 1465. 
PrrscHENIG, l.c, p. 771. — (2) Cura pro cultu religioso, 


perdere 


E 


sisluntur 


fidemque 


confitentur. 


lussu 
Diocletiani 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


perdere tantum amorem et 5 gratiam 5* princi- 
pis*? Dioclitiani 9. Melius ergo! nostis, quia 
piissimus princeps *? tantum gratus est omnibus 
hominibus 58, ut omnes tanto affectu veneretur ** 
quantum 55 fratres et** filios, maxime ** culto- 
res deorum. Simpronianus una cum sociis 9? 
dixit : Piissimus princeps"? tantum"! debet 
euram habere"? hominum, ut deum caeli non 
offendat 18, qui est creator omnium rerum. Nam 
nos curam habemus, ne pereamus in futuro sae- 
culo, ubi ignis non extinguetur*. Lampadius 
tribunus 5 considerans '* praeceptum 7 Diocli- 
tiani, iterum ** rettulit gestam rem ?? Diocli- 
tiano. Tunc Dioclitianus *? artem eorum conside- 
rans praecoepit Lampadio tribuno ?! dicens : 
Amodo si non consenserint et sacrificaverint 
deo 83 Soli, verberibus scorpionum 605 adflige 88. 
si autem consenserint, deduc eos ad mansuetu- 
dinem nostram **, 

20. Post! dies vero * quinque iterum ? sedit * 


— 9! tantum add. A 5. — 5? domini nostri add. B (domini 
B9). — 5? principi B9. — 99 om. B 9, 10; semper augusti 
add. B. — 9! vos add. B. — 9* noster pr.B (princeps noster 
B 6,11). — 9? corr. A 1, prius homibus. — 9* tantum affe- 
ctum veneretur Α 2. — 95 quanto B 9, 10. — 96 aut A 2. — 
9' autem add. B. — 99 corr., prius coltores Α 1. — 89 suis 
add. A 2, B (eius B 4). — 7? princes A 1. — 11 tantum B 6, 
9-11. — 12 habere curam B3, 11 ; c. d. hab. B 6. — 18 offen- 
dant B 7. — Τό exstinguitur B 1, 3,4,6, 7, 9, 10; ignes (corr.) 
non extinguuntur B5; tunc add. B. — ἴδ. om. B 8-10. — 
7$ cognoscens add. supra B11. — Τ prefectum A2. — 
ἴδ taptum B 10. — 19 rem gestam B 4,6, 7, 11; gestam A 2; 
rem g. retulit B 8-10. — 80 angustus add. B 1-5,7; (t. D. a.) 
D. autem angustus B 11. — 81 om. B8. — 83 magno add. B 
(praeter B 8). — 88 affligite B 1. — 9* om. B, praeter B 6,11. 

20. — ! per B2. — ?ergo B129. — ? om. E; secundo 
Β 2. — * Lampadius add. B; tribunus E; sedit iterum Lam- 
padius B 9, 10. — 5 (in - loco) om. E. — 50m. B 2. — ἴ (et - 
eos) om. À 9. — ? praeconii A2; B6corr.; praeconaria 
B 12; (sub v. pr.) om. E. — ? ostendit A2, B, E. — 10 terro- 
rem A2; tortores B 11; (terrores et) om. E. — !! qui A2; 
om. E. — 13 (ita - est) quibus intromissis sic eos aggreditur 
B, om. E. — 18 et dixit eis E. — !* om. E. — !5om. E. — 


TIT 


iu eodem loco5 ante templum Solis, et 5 iussit 
eos" sub voce praeconia 8 introduci, et ostendi ? 
eis terrores !? et genera tormentorum. Quibus 11 
ita locutus est !?, dicens 18: Audite me et eva- 
dite tormenta et estote cari!* οἱ 16 amici nobi- 
lium 15 principum, et sacrificate deo 15 Soli. Nam !* 
iam loqui non? est apud vos 19 sermonibus blan- 
dis? Respondit Claudius?! una cum sociis ?? 
cum magna fiducia 38 dicens ?* : Nos non pave- 
scimus 35 terrores 36 nec blanditiis 37 frangimur, 
sed?* timemus :tormenta aeterna *?. Nam sciat 
Diocletianus augustus 89, nos christianos ?! esse. 
et numquam discedere ab eius cultura 33. Iratus 
Lampadius *? tribunus ** iussit eos ** expoliari 85 
el scorpionibus mactari, sub. voce praeconia ?' 
dicens ?* : Praecepta principum contemnere 
nolite ?, In eadem *? hora abreptus est Lampa- 


dius*' a daemonio *? et discerpens se *? expiravit, 
sedens in tribuna! suum **. Hoc audiens uxor 
eius et familia cucurrerunt ad phylosofos ** cum. 


16 magno add. B.—! non B8; om. E.— 18 om. B 8.— 19 nam 
iam non sunt locuti apud eos A2;nam //// loqui iam non est 
a. v. B 11; iam loqui non est ad vos E. — ?? (nam - blandis) 
om. B 7, 9, 10. — ?! corr., prius claudus B 6. — ?? suis add. 
À 2, B 8, 6, 7-12; eius B 4, 5. — 38 (c. m. f) om. E; magnam 
fiduciam A 2.— ** om. B 8.— ?5 paviscimus A 1;non nos //// 
pavescimus B 6. — ?9 vestros add. B (terrorem vestrum. 
B 5). — "7 blandicias B 12; vestris add. B 3. — 38 magis nos 
add. B 1-8; megis B9-12; timemus magis E. — 39 aeterna 
tormenta B 12. — 80 (sciat-aug.) hoc sciat D. imperator 
tuus B (namque sciat B 11; nam ///// sciat B 5). — 3! vera- 
ces add. B (esse veraces B5). — 3? ab ea cultura A2; a 
cultura veri dei nostri tunc (tum B3) B; ab eius cultura 
nunquam discedere E. — ?? L. iratus B 9, 10. — 86 om. B 8, 
9. — 35statim add. B. — 386 spoliari B 11, et ante corr. À 2; 
(exsp. et.) om. E. — ?" praeconaria B 12. — 88 dicentis B11. 
— 3? nolite cont. E, contendere n.corr., prius contende n. 
Α 9. — 5? autem add. B 1-3, 5-7, 9-12. — *! tribunus add. 
B 4. — *? arreptus daemonio Lampadius E; a diabolo A 9. 
— δ om. A 2, B4, 5. — ** in tribunali suo B 1-7, 11, 19; pro 
tribunali suo B 8-10; sedens tribunal suum A 92; (sedens - 
suum) om. E. *— 5 phylosofus A 1. 


ἔγνωτε ὅτι ὁ ἐπιεικέστατος ἡμῶν βασιλεὺς πᾶσιν ἀνθρώποις ἐστὶ χαριέστατος, ὁπηνίκα ἅπαντες 
ἄνθρωποι εἰς τοσαύτην ἐπιείκειαν ἀνέλθωσιν, ὅσον καθάπερ σχετικῶς πατὴρ πρὸς υἱόν, μάλιστα οἱ 
λατρευταὶ τῶν θεν. » Συμπρονιανὸς ἅμα τοῖς ἑτέροις εἶπεν" « Ὁ ἐπιεικέστατος βασιλεὺς μάλιστα 
κακεντρεχέστατος παρ᾽ ἡμῶν νεμομισμένος τοσαύτην ὀφείλει ἐπιμέλειαν ἔχειν ἀνθρώποις, ὅπως μὴ τῷ 
Θεῷ τοῦ οὐρανοῦ προσκρούσηται, τῷ ὄντι δημιουργῷ ἁπάντων τῶν ὄντων, ἐπεὶ ἡμεῖς ἐπιμέλειαν 
ἔχομεν μὴ ἀπολλῦσθαι ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι, ὅπου τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. » Λαμπάδιος τριβοῦνος 
μνησθεὶς τῶν προσταγμάτων τοῦ βασιλέως, πάλιν ἀπεκόμισεν τὰς ἀποφάσεις τῶν τληπαθειῶν αὐτῶν. 
πρὸς τὸν αὐτὸν Διοκλητιανόν. Τότε ὁ Αὔγουστος Διοκλητιανὸς τῆς τέχνης αὐτῶν μνησθεὶς προσέταξεν 
Λαμπαδίῳ τῷ τριβούνῳ λέγων «᾿Απὸ τοῦ νῦν ἐὰν μὴ ὑπακούσωσιν καὶ θύσωσι τῷ θεῷ ἡλίῳ, ποίναις 
σφοδροτάταις αὐτοὺς τιμώρησον᾽ ἐὰν δὲ ὑπείξωσιν, ἀνάγαγε αὐτοὺς πρὸς τὴν γαληνότητα ἡμῶν. » | 

20. Μεθ᾿ ἡμέρας [roívuv πέντε, πάλιν ἐκάθισεν ὁ Λαμπάδιος ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ 
τοῦ ἡλίου καὶ ἐκέλευσεν αὐτοὺς εἰσελθεῖν" καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς φόβητρα καὶ εἴδη βασανιστηρίων " οἵστισιν 
αὖθις ἐδημηγόρησεν λέγων * «᾿Ακούσατέ μου καὶ ἐκφύγετε τὰς βασάνους καὶ ἔσεσθε ἠγαπημένοι φίλοι 
τῶν ἐξοχωτάτων βασιλέων, καὶ θύσατε τῷ θέῷ ἡλίῳ, ἐπειδὴ λόγοι οὐκ εἶσιν παρ᾽ ὑμῶν ῥήμασιν πρὸς 
ἡμᾶς πιθανοί. » ᾿Απεκρίθη Κλαύδιος ἅμα τοῖς ἑταίροις αὐτοῦ μετὰ μεγίστης ἐλπίδος λέγων" « Ἡμεῖς οὐ 
᾿“δειλιοῦμεν 1 τὰς ἀπειλὰς οὐδὲ κολακευόμενοι συντιθέμεθα ὑμῖν, ἀλλὰ μᾶλλον φοβούμεθα τὰς αἰωνίους 
κολάσεις" λοιπὸν γνώτω Διοκλητιανὸς ὁ Αὔγουστος ἡμᾶς χριστιανοὺς εἶναι καὶ οὐδέποτε ἐκκλῖναι τῆς. 
τοῦ Χριστοῦ ἡμῶν πίστεως καὶ λατρείας. » Θυμωθεὶς οὖν Λαμπάδιος ὁ τριβοῦνος ἐκέλευσεν αὐτοὺς 


. χυμνωθῆναι καὶ ῥοπάλοις σὺν σκόλοψιν μετὰ φωνῆς τοῦ κήρυκος ἐκέλευσεν τύπτεσθαι λέγων᾽ 


«Τὰ προστάγματα τῶν βασιλέων παραιτεῖσθαι μὴ θελήσητε.» Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ Λαμπάδιος 
ὃ τριβοῦνος καθήμενος ἐν τῷ τριβουναλίῳ αὐτοῦ, συσχεθεὶς ὑπὸ δαίμονος, συντριβεὶς ἐξέπνευσεν. 
Ταῦτα ἀκούσας ἡ σύζυγος τοῦ Λαμπαδίου καὶ fj σύμπασα οἰκία αὐτοῦ, ἔδραμόν πρὸς τοὺς φιλοσόφους 
μετὰ οἰμωγῶν μεγίστων, ὅπως ἀποφήνονται ταῦτα τῷ Διοκλητιανῷ. Ὡς οὖν ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς. 
Διοκλητιανὸς ταῦτα, ἐθυμώθη σφόδρα καὶ λίαν ὀργισθεὶς εἶπεν " « Γενέσθωσαν γλωσσόκομα μολύβδινα 


20. — ! δηλιοῦμεν cod. 
mugitu 


AUCTORÉ 
PonPuYvRIO 


scorpionibus 
mactantur. 


Lampadius 
moritur. 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


Loculis 
plumbeis 
inclusi 


in fluvium 
demerguntur. 


718 


mugitu magno *5, ut devulgaretur *' Dioclitiano**, 
Hoc? cüm ὅθ audisset *! Dioclitiatius *, iratus 
est vehementer et nimio 5? furore plenus ** dixit : 
Fiant loculi plumbei ὅδ, et. vivi in eos δ΄ reclu- 
dantur, et prohiciantur " in fluvio 5. Tunc 
Nicitius ** quidam togatus *? (1), qui adsedebat uH 
Lampadio, fecit praeceptum Dioclitiani augusti *?, 
et fecit *? loculos plumbeos δ’ et 55 vivos omnes ^^ 
in ** eos *9 inclausit ?, et praecipitari ?? iussit in 
fluvio (2). Sanctus 12 Quirillus Τὸ episcopus "* hoc 
audiens ἴδ in carcere 76 afflixit se, et transivit "". 
ad Deum ἴ8, Qui 19 passi sunt 89 sub 81 die *? VI id. 
novembris 83, 

21. In ipsis! diebus ambulavit Dioclitianus 


46 ila add. B (om. B6, 8). — *' A1, ceteri divulgare- 
tur; et nuntiaretur add. B11. — 48 (hoc - Dioclitiano) 
om. E. — 49 autem add. B, praeter B8., — 5? dixisset 
add. A9. — *! om. A9, et add. A1. — *? impera- 
toradd. B. — 9? om. A9. — 5*repletus B8. — *5corr., 
prius plumei A 1.— 5€eis B 3,8.—' corr., prius proiciant 
B1.— 59 fluvium B5, 12. — 5? Nicius A 2; Nicentius B 8; 


'"Nicecius B1. — 9? ue togatus B6. — [1 adsidebant A 2; 


assidebat B 3, 5, 8-19. — 9? (praec. - augusti) quod iusserat 
Diocl. B; (aug.) om. Α 2. — 8? faciens Β 11; (et f.) effecit A2; 
(fecit- aug. et) om. Β 12, — 9* locum plumbeum Α 2. — 
95 9m. B 11. — 86 (v. o.) omnes quinque A 2; vivos eos B8; 
omnes vivos B 10; (et nimio - omnes) et iussit facere ]. pl. 
et vivos E. — 9! om. B6. — 98 eis B3, 5, 12. — 9? inclusit 
B, E. — '* eos add. B 8. —- ^! fluvium B 2, 3-6, 8, 12; prae- 
cipitavit in fluvio A 2; (et pr. - fluvio) om. E.— 13 vero add. 
B.— 3 A1, Cyrillus, Cirillus B; Quirillus autem E. — 
πὸ om. B ; qni baptizavit Simplicium add. E. — "5 dum esset 
add. B (cum esset B 2). — 18 carcerem B3; (i. c.) om. E. — 
7! migravit E. — 18 dominum A 2, B. — 7? sancti autem 
(Christi B9, 10, sancti B 11) martyres B. — 8? pro nomine 
domini add. B. — 81 om. B5. — 83 Diocletiano B 11. — 
88 ydus novembrium Α 2; iduum novembrium B 12. 

* 94. — 1 autem add. B. — ? om. A2. — ? Firmem B8; 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 
, exinde ? ad Sirme * (3). Post dies vero * XL et II5 D 


quidam Nicodemus * (4) christianus levavit locu- 
los cum corpora * et posuit in domo sua ὅ, 

22. Veniens? vero? Dioclitianus ex Sirmis? 
post menses * undecim, ingressus est? Romam. 
Et statim iussit in * termas Traianas " templum 
Asclepii aedificari? et? simulacrum fieri ex lapide 
proconisso ??. Quod cum factum fuisset 11: praece- 
pit? omnes ecuras!?(5) in eodem templo in 
praegomas '* aeneas !5 cum caracteribus !5 (6) 
infigi 17, et 18. iussit ut 19. omnes militiae venie;i- 
tes 39 ad simulacrum Asclepii sacrificiis et 31 ad 
turificandum 25. compellerentur ??, maxime ?* ur- 
banae*?* praefecturae?* milites. Cumque omnes ?* 


Syrme B 1,7; Sirmas B 6; Sirmi B 2; Sirmium B 12; exinde 
Syrmium B 11; (in - Sirme) om. E. — * et post dies B ; post 
dies A9. — * quadraginta duo A2; quadraginta duos B ; 
quadraginta E. — δ Nichodemus B 1, 2, 6, 7, 9-12; Nycho- 


demus B 8. — " corporibus B3-12; corporibus eorum E; 


localus cum eorporibus Α 2. — 8 domum suam A 9, E. 

22. — ! rediens B. — ? autem B 9-11 ; (r. v.) in illis die- 
bus perrexit E. — ? Serme A2; Syrme B 1,7; Sirmi B2; 
Syrma corr., prius Syrme B 6; Syrmio B 11, 12; Firme B8; 
Sirmie E. — * mense B 1 ; et post menses E; (post menses 
XI) om. B 8. — * (i. e.) perrexit inde ad E. — 9 supra lin. 
B11.— "termis Traianis B 12; inter mistralanis B 8. — 
8 edificare A 2. — ? in eo add. B. — !? prochonisso B 5; (et 
statim - proc.) om. E. — 11 esset B 5, 8-10, — !? ut add. A2, 
B 4, 7. — 18 cucuras B 1,3; curam A2; omni cura B8, — 
14 praegonas B 3; praeconias B 4, 6, 7, 9, 10, 12; pergame- 
nis B 11.— 16 aeneis B 11. — 16 carepteris A 9. — 11 inscribi 
B 11. — 18 om. B 8; (omnes - et) om. E. — 19 om. B8, A 23. 
— 39 omnis milicia veniens B 12, — ?! A 1, B; seu B 1-4,7; 
suis B 8; ceteri om. — ?? purificandum A 2, B 1. — ?3 com- 
pelleret B6; compelle igitur A2. — ?* autem add. B. — 
?5 om. A 2. — 36 praef, urbanae B 9,10, — ?? ut dictum est 
add. B. 


καὶ ζῶντας ἐν αὐτὰ ἐγκλεισθῶσιν, καὶ καταποντισθήτωσαν ἐν τῷ ποταμῷ. » Τότε Νικέσιός τις ὀνόματι, 
συγκάθεδρος ὧν τοῦ Λαμπαδίου, ἐποίησεν τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως Διοκλητιανοῦ καὶ ἐκέλευσεν 
γενέσθαι γχωσσόκομα μολύβδινα καὶ ζῶντας ἅπαντας ἐν αὐτοῖς κατακλεισθῆναι καὶ προσέταξεν ἀχθῆναι 
καὶ ῥιφῆναι αὐτοὺς εἰς τὸν ποταμόν. Ὁ δὲ ἅγιος Κύριλλος ὁ ἐπίσκοπος ἀκούσας ταῦτα ἐν τῇ φυλακῇ 
καὶ σφόδρα περίλυπος γενόμενος καὶ εὐχαριστήσας τῷ Θεῷ ἐπὶ τῇ καρτερίᾳ καὶ ἀθλήσει τῶν ἁγίων, 
ἀπέδωκεν ἐν εἰρήνῃ τὸ πνεῦμα τῷ Κυρίῳ. Τοίνυν ἐμαρτύρησαν οἱ ἅγιοι στεφανηφόροι " ἀθληταὶ ἡμέρᾳ 
ἕκτῃ εἴδους νοεμβρίου ?. . 

21. Ἐν αὐταῖς τοίνυν ταῖς ἡμέραις ἐπορεύθη Διοκλητιανὸς ὁ παράνομος ἐν Συρμείᾳ τῇ χώρᾳ. Μεθ’ 
ἡμέρας τοῦν τεσσαράκοντα δύο Νικόδημός τις χριστιανὸς ἦρεν τὰ γχωσσόκομα μετὰ τῶν μυροσταγῶν 
σωμάτων καὶ ἔθετο ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 

22. Ἐπανελθὼν τοίνυν Διοκλητιανὸς ἀπὸ Συρμείας τῆς χώρας μετὰ μῆνας ἕνδεκα, εἰσῆλθεν τῇ 
Ῥώμῃ καὶ αὖθις ἐκέλευσεν ἐν τοῖς κτίσμασι Τραϊανοῦ ναὸν τοῦ ᾿Ασκληπίου ἀνεγεῖραι ' καὶ εἴδωλον 
γενέσθαι ἐκ λίθον τῆς TipoxovriGou. Ἐν τῷ οὖν ταῦτα γενέσθαι προσέταξεν ἅπαντας μεριμνῆσαι, ἐν 
αὐτῷ δὲ τῷ ναῷ ἐν ταῖς κόμαις ταῖς χαλκέσιν μετὰ χαρακτηριστικῶν ἰδιωμάτων καθηλῶσαι καὶ ἐκέλευ- 
σεν ἅπασαν τὴν στρατιὰν συνελθεῖν πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Ασκληπίου θυσίαις καὶ. σπονδαῖς προσᾳδειν, 
μάλιστα δὲ οἱ πλησιέστεροι καὶ περίχωροι στρατιῶται" ἐν οἷς ἅπαντες πρὸς τὸ θυσιάσαι ἐκζητούμενοι, 


3 στεφανοιφώροι cod. — ὃ νοεμβρίῳψ cod. 
22. — ἰ ἀναγεῖραι cod. — ? ila cod. 


(1) Togati hae aetate dicebantur qui magistratibus in 
ofticio assidebant. Cod. Theod. VI, 9, 91; VII, 8, 10. Cf, 
SsEck,in PauLv-WissowaA Realencyclopaedie, s. v. Adsessor. 
— (9) Sabim fluvium hunc esse censuerunt KanAj7AN et DE 
Rossi, ll. cc. ; melius, ut videtur, Danubium asseruerunt 
BeNNponr, Archaeologische Bemerkungen, p. 348; Burr, 
Bullettino di archeologia e storia Dalmata, 1908, p. 122. — 
(3) Sirmium, celeberrima Pannoniae civitas ad Sabim, 
nunc Mitrowitz. Sirmiensi regioni etiamnum inhaeret 
nomen Srem, Sriem. Cf. B. E. Gonna, Monographie von 
Syrmien (Semlin, 1873), p. 8-9. — (4) In codice Florentino 
a Sollerio nostro allato (Mart(yrol. Usuardi, p. 758), die 
91 decembris nuntiatur Romae, Nicodemi, qui sanctorum 
martyrum corpora, scilicet Claudii, Nicostrati, Castorii et 
Simplicii de fluvio extracta domi suae sepelivit, ut in gestis 


eorum legitur. Nicodemum illum, quem nulla procul dubio 
ecclesia ut sanctum venerata est, proprio marte in fastis 
collocavit martyrologus anonymus, qui dies quadraginta 
duos, de quibus in Passione, die 21 decembris elapsos esse 
animadvertit. — (5) Cura saepe pro sanatione aegroti, 
Thesaurus linguae latinae, t. IV, col. 1465, — (6) Titulos 
habemus celeberrimos quibus pro restitu!a salute Asclepio 
gratiae aguntur, simulque ratio medendi enarratur, 
C.1.G. 5980 — DrrrENBERGER, Sylloge inscriptionum grae- 
carum, t. II (Leipzig, 1898), n. 807; CorLrrz-Brcurkr, 
Sammlung der griechischen Dialekt-Inschriften, n.3339-41. 
Similes titulos in Asclepii templis ponendi usum exponit 
M. Bzswmn, L'ile Tibérine dans l'antiquité (Paris, 1902), 
p. 217-23. Cf. BrNwponr, Archüologische Bemerkungen, 
p. 334. 

ad 


Romae 
in. templo 
Asclepii 


quattuor 
cornicularii 


martyrium 
patiuntur. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ad sacrificia 58. conpellerentur??, quattuor qui- 
dam cornicularii 80 (1) conpellebantur ad sacri- 
ficandum ?!, Illis autem reluctantibus ??, nuntia- 
tum est 88 Dioclitiano augusto **; quos 86 iussit 86 
ante ipsud ?' simulacrum? ictu 89 plumbatarum 4? 
deficere *!, Qui *?* cum € diu caederentur ^5, emise- 
runt spiritum. Quorum corpora iussit in platea 45 
canibus iactari **; quae eliam corpora *' iacue- 
runt** diebus quinque. Tunc beatus Sevastia- 
nus “Ὁ (2) noctu? cum Militiadem 9! (3) epi- 
scopum ?!* collegit 5? corpora 5? et sepelivit in via 


38 sacrificandum B6, 11, 19; ad sacr. om. E. — 39 ad 
sacrificandum add. E. — 80 quattuor corn. quidem B7, 
9, 10; q. quidem c. B1-6; quorum nomina haec sunt 
Severus (Severius B3, et B6 ante corr., Severinus B 8, 
Serinus B 12) Severianus, Carpoforus et Victorinus add. 
B; hi etíam add. B 1, 2, 4, 7, 9, 10; hic corr., prius hoc B6. 
— 81 turificandum B3, sed ín marg. al. sacrificandum; 
(ad s.) om. B 19; (quatuor - sacr.) om. E. — 83 (illis - rel.) 
sed ipsi reluctantes nec omnino consensum impiis prae- 
bentes B 1,7; sed ipsis reluctantibus nec omn. cons. impiis 
praebentibus B 11, corr. B2; sed ipsi reluctabantur nec 
consensum omnino impiis praebuerunt B 8; sed ipsi erant 
reluctantes nec o. c. i. praebentes B 9, 10; sed ipsi reluctan- 
les n. o. c. impiis iussis praebentes sacrificare noluerunt 
quod cum B 19, — 88 esset B 12. —— ** imperatori B. — 
35 qui B 10; dequibus B11; om. B 12; ilico add. B (statim 
B 19). — 36 ut add. B 1, 3, 6, 7, 9-19. — 9" A 1, celeri ipsum, 
— 35sgjimulacrum ipsum Β 12: ut hic add. B4,5,8. — 
39 ictibus B; yctum A 2. — 40 plumbatorum E. — *! caesi 
deficerent B (caedi ut deficerent B 2). — *? quibus B 9, 10, 
— 43 om. B 12. — ** (d. c.) ducerentur Α 2, E. — 45 plateam 
B8; in pl. iussit E. — **iacturi A1; iactare E; proici Β 8, 
— 4 quae et B 11 ; quae corpora B 6, 12. — 48 ibi add. B6, 
11, 19. — 4? A 1, Sebastianus ceteri; venit add. B 1-3, 5, 7, 
9-19. — 59? n, veniens B 4; nocte B 1. — 5! Miltiade A 2,B1; 
Melciade B 92,6, 7, 9-19 ; Meltiade B 4; Melchiade Β 8, 11; 
cum multis christianis et cum beato Meltiade B5.— 9!* A 1, 
episcopo ceteri ; et add. B 9-12; veniens add. B 5. — 5? col- 
ligens B 11. — 5? eorum add. B 6, 11, 12, E. — δέ corr. ex 
Lauicana A 1; Lauicana A 9, B 1-11; Lucana B 12, E (?), — 
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Labieana 5*5 ii::ario ab urbe tertio ὅδ, cum san- 
ctis aliis? in arenario (4). Quod dum eodem 
tempore sed post duos annos evenisset (5), id est 
sextum δ idus novembris, et ^5 nomina eorum 
repperire minime potuissent, iussit beatus 
Militiades9? episcopus ut sub *! nomina sancto- 
rum Claudii, Nicostrati, Simproniani et Casto- 
rii anniversaria dies eorum recolatur $5, 

t Censualis a gleba actuarius ** (6) nomine 
Porfyreus *5 gestam scripsit 95, 


55 miliario ab urbe Roma plus minus tertio B; miliario 
tertio ab urbe E. — ^9 aliis sanctis B, E. — 9 sexto A 2. — 
58 ut A 1, -- 5? repperisse A 2. — 80 Miltiade A 2. — 8! om. 
A 9, — 8? et Simplicii add. A 9. — 8? amen add. A 2; (quod - 
recolatur) quod factum est (eras. B5; in add. B 9) eodem 
tempore sed (om. B 5; cum add. B 1) post duos annos (cum 
add. Β 2, ὅ,9, 10) evenisset (venissent B2) id est (idem 
B3,7) sexto idus novembris et nomina eorum reperiri 
minime (m. r. B 9, 10) potuissent (potuisset B 3) iussit bea- 
tus melciades episcopus ut sub nomina (nomine B3, 9, 10; 
nominibus B 4,5 corr.) sanctorum Cl. Nic. Simpr. Cast. 
et Simplicii (om. B 4) anniversaria recolatur dies eorum, 
regnarte domino et salvatore nostro lesu Christo cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum amen B 1-5, 7, 9,10; 
contigit autem ut (om. B 11) post duos annos (ut add. B11) 
nomina eorum reperiri non possent tunc iussit (om. B 6) 
beatus Melciades episcopus (iussit add. B 6) ut (quatinus 
B11) sexto idus novembris sub nominibus (nomine B 6) 
sanctorum Cl. Nic. Simp. Cast. et Simplicii anniversaria 
recolatur dies eorum (d. eor. recoleretur B 11) regnante etc. 
B 6,11, 12; sed cum post duos annos evenisset id est sexto 
id. nov. et nomina minime reperire possent iussit beatus 
.. anniversarius recoleretur dies eorum B 8; quod factum 
cum eodem die sed post duos annos evenisset id est VI id. 
novembris et nomina eorum reperire minime potuis- 
sent δίς. E. — 9* (cens. - act.) om. Α 2. — $5 Porfirius A2. 
— $6 (censualis - scripsit) om. B, E; explicit passio sancto- 
rum quattuor coronatorum add. B 1, 2, 7, 9, 10; explicit 
passio sanctorum Symproniani, Claudii, Nicostrati, Castorii 
et Simplicii et aliorum martyrum B 6. 


αὐτίκα τέσσαρές ἢ τινες κουρινικουλάριοι ἐνεβλήθησαν πρὸς τὸ θυσιάσαι. Τούτων τοίνυν ἀντιπαλαίων- 
των, καὶ ἀνθισταμένων ὃ ἐμηνύθη Διοκλητιανῷ τῷ Αὐγούστῳ περὶ αὐτῶν καὶ τούτους ἐκέλευσεν κατέ- 
ναντι τοῦ ἱεροῦ τοῦ ᾿Ασκληπίου ῥάβδοις μολύβδεσιν αἰκίζεσθαι. Ἐν δὲ τῷ αἰκίζεσθαι αὐτοὺς ἀπέδωκαν 
τῷ Κυρίῳ τὰ πνεύματα αὐτῶν: ὧντινων τὰ σώματα αὐτῶν ἐκέλευσεν ἐν τῇ πλατείᾳ ἱτοῖς κυσὶ βορὰ 
ῥιφῆναι" ὧντινων τὰ σώματα σῶα ἀβλαβῆ διέμειναν ἡμέρας πέντε. Τότε ὁ μακάριος Σεβαστιανὸς νύκτωρ 
μετὰ Μιλιταδίου ἐπισκόπου συνῆξεν τὰ σώματα τῶν ἁγίων μαρτύρων, καὶ ἔθαψεν αὐτὰ ἐν τῇ ὁδιῷ τῇ 
λεγομένῃ Λαβοικάνᾳ ὡς ἀπὸ μιλίων τριῶν τῆς ἄστεως Ῥώμης, μετὰ καὶ ἑτέρων ἁγίων ἐν τῇ ἀμμώδει 
κρυπτῇ τῇ γενομένῃ. Ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ “, μετὰ δὲ δύο ἔτη ἐλθόντος ἕκτος εἴδους νοεμβρίου διὰ τὸ τὰ 
ὀνόματα αὐτῶν μὴ λήθην παραδραμεῖν ἐκέλευσεν Μιλιτάδιος ó ἐπίσκοπος ἵνα τὰ ὀνόματα τῶν 
ἁγίων Κλαυδίου, Νικοστράτου, Συνπρονιανοῦ καὶ Καστορίου ἐτήσιον μνήμην τῆς ὀγδόης ἡμέρας αὐτῶν 
ἑορτάσαι, βασιλεύοντος καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὗ ἐστὶν fj τιμὴ καὶ fj δόξα xai f 
βασιλεία σὺν τῷ ἀνάρχῳ Πατρὶ καὶ τῷ ζωαρχικῷ καὶ ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς 


αἰῶνας. 


3 αὐτοὶ κατέσαρις cod. — 8 ἀντὶ παλαιῶν τῶν cod. --- * nisi malueris : τὴ γενομένῃ ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ. Μετὰ δὲ κλ. 


Melchiades cet. * A mela notabile variante del codice di 
Verona pare un vivo raggio di luce nel pià fitto delle tene- 
bre. Le parole cum venissent io stimo residue d'una lunga 
frase perita, ove era accennata la venuta a Roma dei corpi 
dei santi Claudio e compagni, forse post duos annos dal 
loro martirio, e la sepoltura loro data presso i quattro 
anonimi. , Subtilior quam verior coniectura; universa 
enim codicum traditio clamat lectionem venissent cor- 


(1) De corniculariis, supra, p. 749, n.2; p. 760, n. 51. — 
(2) Qua aetate vixerit martyriumque pertulerit S. Seba- 
stianus nulla satis certa ratione deduci posse notandum 
esse existimo. — (3) Miltiades sedit ann. 311-14, — 
(4) Ad tertium miliarium viae Labicanae locum esse in 
comitatu dictum censuit De Rossi, Bullettino, 1879, p. 75- 
71. Rem expedimus supra, p. 753, n. 20. — (5) Haud leve 
momentum posuit DE Rossr, Bullettino, t. c., p. 77-19, in 


lectione venissent quam praebet codex B 2: Sed. post duos 
ànnos cum venissent, id est sexto idus nov. ... iussit beatus 


ruptam, nedum primigeniam esse. — (6) Supra, p. 761, 
nsu 


II. 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


AUCTORE 
PxrROÓ 


Ad Petrum 
episcopum 
Neapolita- 

num. 


Quattuor 
aríifices, 


occulte 
christiani, 


iussu 
Diocletiani 
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DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


Il. PASSIO SS. QUATTUOR CORONATORUM AUCTORE PETRO 


Edita e codicibus Casinate 148 (— P 1), Bruzellensi 8936-38 (— P 2), Vallicellano IX (— Ω 1), 
Mediceo- Laurentiano Mugell. XI1I (— Q2). — Cf. Comm. praev., num. 15-17. 


Incipit ! prologus in passione? sanctorum 
quatuor coronatorum. 


Praeclaro patri domino? Petro et* sanctae 
Parthenopensis ecclesiae optimo pastori Petrus. 
Hortaris, beatissime, quo passionem ? sancto- 
rum martyrum quatuor coronatorum de caenoso 
rivulo elevantes ad claritatis tramitem perducere 
studeamus. Quam iussionem * devota mente 
complectentes magis orationum vestrarum suf- 
fragiis quam nostro inerti ingenio roborali, inepta 
correximus, utiliora addidimus et ad veram 
lucem perducere curavimus. Attamen, quia Spi- 
ritus sancti gratia non omnibus aequaliter attri- 
buitur?, vos qui sancto et admirabili polletis 
ingenio, quidquid ineptum ibi esse decernitis eli- 
mare atque nectare fontis vesiri? mellificare 
dignemini ὃ, quatenus, sicut suo sancto certamine 
praefati martyres cum triumpho victoriae caeli- 
bes effecti sunt, ita vestro? studio in sancta 
glorificentur ecclesia. 
Omnipotens dominus vos semper sancte 
[gubernet 13 
Et cum martyribus societ in sede polorum. 


Explioit prologus, iucipit passio 18, 


1. Diocletianus! Caesar, qui super omnes Cae- 
sares contra christianam religionem ? exarsit, 
culturam daemonum templorumque ? glorificare 
studens, non solum auro et argento illam exor- 
nare curabat, sed etiam per diversas provincias 
pretiosa metalla diversorum lapidum exquirens, 
simulacra diversorum * deorum vel potius daemo- 
num* mirifice exinde patrabat. Hoc itaque studio 
dum perrexisset in Pannoniam provinciam ad 
pretiosa marmora secanda, diversosque artifices 
illie congregaret, ac diligenti cura exquireret quis 
sapiens illius artis plus ceteris esse videretur, 
invenit inter eos quatuor viros, quorum nomina? 
erant Claudius, Castorius, Simpronianus* et 
Nicostratus, qui inter ceteros miriflco ingenio 
artis illius efficacia imbuti erant; hii nimirum 
christiani verissimi erant, et sanctae Trinitatis 
fidem fideliter excolebant, sed propter nimiam 
crudelitatem persecutionis ac*diversarum genera 
poenarum clancule? Christum glorificabant, et 
quidquid illius artis operis faciebant, in nomine 
Domini construebant 19, et de mercede sua ege- 
norum miseriam sustentabant. 

2. Quadam vero die, dum praefatus Cesar 
simulaerum solis ex lapide tasonis nomine! 
construere vellet, convocavit omnes artifices et 
philosophos, et ita eos exhortari coepit : * Quam- 


Prologus.— 1 Prologum om. P 1. — 3 in passione om. 
Q1. — 8 domno Q1. — *om. Q2. — 5 passione Q 1. — 
$ jussione Q 1. — ? attribuit Q 2. — 9 vestre Q 2. — ? digna- 
mini P 2, — !? nostro Q 2, — !! te Q 2, — 13 gubernent Q 2. 
— 18 eorum add. Q 1; inc. passio om. P 1. 

1. — ! Dioclitianus Q 2. — ? seditionem P 1. — ? tem- 
porumque Q2. — ὁ (lapidum - diversorum) om. Q2. — 
5 denum Q 2. — ὃ nomine P 2, — ? Sympronianus hic P 9. 
— 3 ad P 2, ec 0 1. — ? clacule Q 2, clanculo P 2. — 19 con- 
stituebant P 2. 

8, — ! ita P1, tosonnis nomine Q2, lapide ///////////]] 


quam divinitas sacrorum numinum una eadem- Solis effigiem 


que sit, et communia nobis beneficia praestent, 
tamen quia scimus 2 apud omnipotentiam Iovis ? 
quosdam * gloria 5 et dignitate pollere, sieut est 


deus Sol, praecipimus ut omni diligentia illius: 


figuram in curru sedentem mirifice construere 


studeatis, scientes proculdubio quoniam quanto: 


diligenti conamine illum venerari curamus, tanto 
nos ille suo iuvamine apud caelicolum * regem 
fovere et gubernare dignabitur. , Qui omnes 
unanimiter promiserunt se diligenter cuncta per- 
ficere. Hanc itaque culturam Solis * ethnica stul- 
titia ideo illum in curru residentem fingebant, 
quia Eliam 8 prophetam olim in curru igneo ad 
caelum ascendisse legerant vel audierant. Cum- 
que omnes simul congregati Caesaris iussionem 


complere? niterentur, quanto diligentius illius. 
figuram exprimere cupiebant, tanto magis dete-- 


rior flebat 19, Quamobrem magna intentione !! 
contendentes, quid amplius possent facere omni- 
modo nesciebant ; erant enim hi artifices numero 
sexcenti, et praepositi super eos philosophi 
quinque. Igitur, dum 15 inter eos dissensio facta 
fuisset, exurgens unus ex quatuor christicolis 
superius nominatis, nomine Simpronianus, confi- 
dendo 18 in fide?* domini?5 Iesu Christi dixit 


omnibus : * Obsecro vos, fratres et consocii, ut: 


quamquam inter vos inscius et parvulus esse 
videar, audiatis consilium meum. Scimus enim 
quia scriptum est: Si quis indiget sapientia !$, 
postulet a. Deo, qui dat omnibus affluenter. et non 
improperat, et. dabitur ei. Hoc quia ita est "7, 


date mihi licentiam, et ego iunctus cum sociis. 


meis, videlicet Claudio, Nicostrato atque Castorio, 
inveniemus qualiter Caesaris voluntatem perfi- 
cere valeamus. , Haec ubi dicta dedit 18, consen- 
tientibus sociis !? consilio illius, coeperunt in 
nomine Iesu Christi domini designare et figuras 
exprimere simulacri?'; et quoniam in nomine 
illius magistri hoc agere coeperant ?!, qui caelum 
et terram ex nihilo condidit, cui maria oboediunt 
et omnia obtemperant elementa, mirifice et glo- 
riose *? cuncta perficiunt 38, sicut devotio Caesa- 
ris optimum esse decreverat, perfectumque est 
simulacrum in longitudine pedibus viginti et ?* 
quinque. ; 
3. Laetificatus itaque de tali opere Caesar 
continuo ibidem, id estin partibus Pannoniae, in 
loco qui dicitur ad montem pinguem, templum 
aedificari * iussit, ipsumque simulacrum Iovis? in 
eo constituit, et sacrificia celebrari cum magna 
studuit celebritate. Dehinc cum cerneret? tantam 
peritiam praedictae artis in eis mirifice esse 


collatam, vocavit ad se praedictos viros, id est 


Q 1,taso nomine Ρ 9, — ?semus Q2. — ?IobisP 1. — 


* quodam Q 2. — 5 gloriam P 1. — δ colum Q 2, caelicolam 
P 2, — Τ᾽ soli? P 1. — 8 Heliam P 2, corr. P,1. — ? implere 
Q 2. — 1? fiebant P1. — 11 magnam intentionem P1. — 
12 talis add. P 2, Q 2. — 18 confitendo Q 2. — !* nomine Q2. 
— 15 postri add. Ὁ 2. — 18 sapientiam Q2. — 11 ita quia 
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A. Claudium et * Simpronianum, Nicostratum atque 


Simplicium 
gentilem 


Castorium, et praecepit ut ad ornamentum prae- 
dieti templi columnas et epistolia illarum ex 
monte porfiretico ? qui dicitur igneus inciderent. 
Qui eius iussa perficientes coeperunt incidere 
lapidem in longitudine pedibus * quadraginta. 
Unus autem ex eis nomine Claudius erat; qui 
cum ceteri* acies ferramentorum sedule dum 
retunderentur exacuerent 5, ille nullatenus taliter 
agebat; sed semper suum opus sancíae crucis 
signaeulo muniens omnia quae patrabat *, in 
nomine domini lesu Christi mirifice inchoabat et 
sine discrimine perficiebat '", nec immerito !!, quia 
ilum invocabat cui omnia possibilia sunt et 
cunctae oboediunt creaturae. 

4. Quod! mirabile opus dum ? unus ex eis, 
nomine Nicostratus, animadverteret, dixit ad 
quenidam virum ethnieum illius artis magistrum 
nomine Simplicium : 

* Obsecro, frater amans ?, quod quaero pande 

[libenter ; 

Quare tuum ferramentum sedulo * retun- 
ditur?, Claudii aulem minime? , Qui dixit 
Simplicius: * Hoc a te potius dignoscere ^ 
cupio, quoniam et valde mirabile est el scire ? 
nimis utillimum. , Cum audisset autem  prae- 


᾿ dietus Claudius talia, interserens se quaestioni 


[item Christi 


Luc. 6, 30. 


illorum dixit Simplicio : * Aller mihi omnia 
instrumenta artis tuae, et ego per auxilium 
magistri mei qui me docuil, faciam utl neque 
retundantur neque frangantur quantocumque 
tempore cum eis operatus fueris. , Ille autem 
gavisus celerius imperata. complevit. Claudius 
autem signans ea signaculo * sanctae crucis ait : 
, Obsecro *, domine Iesu Christe, ut ? tuo sancto 
nomine haec instrumenta neqüe retundantur 
neque frangantur,sed semper in sua permaneant 
firmitate. , 

Mira Dei virtus, miraque potentia Christi! 

Ex tunc sedule !? Simplicius artem exercebat, 
et instrumenta ! illus nunquam deficiebant. 
Attonitus ad ista Simplicius magna prece inqui- 
rere Simpronianum 12 coepit ac?? dicere : * Obse- 
ero, carissime, tuam dulcissimam !* dilectionem, 
indica !* mihi quod genus temperamenti esse 
dieitur, de quo tale miraculum patratum ?* esse 
videmus, quoniam quidem quia pretiosius est, 
cognoscere et discere 17 illud cupio. , Responden- 
tes autem Simpronianus et Claudius dixerunt : 
* Quia Christi 18. caritas omnia suffert, et sacra 
scriptura dicit : Omni petenti 19 te tribue, noveris 
omnino quoniam creator 39 omnipotens, qui crea- 
vit caelum et terram, dominus Iesus Christus, 


quem nos colimus et adoramus, ipse nobis tribuit - 


hane virtutem ut tale opus mirifice faciamus, qui 
olim populo suo tribuit, ut vestimenta illorum 
per ?: quadraginta annos non veterescerent ?? et 
manna ad comedendum non deficeret. , Respon- 
dit Simplicius ille gentilis: * Nunquid ?? deus Iup- 
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piter quem Iovem vocamus, non pracvalet talia 39 
sua virtute *? patrare? , Cui ille?' : * Sile, fra- 
ter **, et conticesce, quoniam quidem quid loque- 
ris omnimodo *' ignoras. Numquid non intelligis 
quia ipsum lovem et Solem, quos? fatuitas 
ethnicorum ut deos adorat ?*, cotidie 30 manibus 
noslris sculpimus ?! οἱ operamur? Averlal hoc 
dominus Christus a corde ?* servorum suorum. , 
Respondit Simplicius : * Semper desiderio desi- 
deravi pervenire ad veram et veri Dei culturam; 
namque scrupulum dubiae intentionis inerat in 
corde meo dicendo : quomodo adoramus et coli- 
inus illos deos quos nos??sedule de montibus 
secanius omnemque figuram compageimque arti- 
fiio nostro configuramus ei lransformamus. 
Quapropter, obsecro **, viam lucis mihi ostende "δ 
el de tenebris ignoranliae libera ?* animam 
meam. , Dicit ei Claudius : * Ilaec est enim fides 
nostra : credimus itaque? in Patrem et Filium et 
Spiritum sanclum, et hos tres?* in. personis esse 
el unum in deitate, substantia ?", majestate, 
ipsumque dominun Iesum Christum incarnatum, 
crucifixum, morluum ac sepullum, resurrexisse a 
mortuis οἱ *" ascendisse in caeluin *', iterumque *? 
venturum esse iudicare vivos et mortuos οἱ red- 
dere sanctis. praemia. sempiterna. Si hanc rveli- 
gionem consequi eupis, et sacro te baplismate 
abluis, ab omnibus maculis purificaberis pecca- 
torum et gaudiis perfrueris sempiternis 9. , Res- 
pondit Sinplieius : ^ Nihil dubielatis in corde 
1100. remansit; tantum | quod dictis astruitis, 
operibus citius confirmate. , 

5. Tune coeperunt inquirere sacerdotem, qui 
sanclam religionem more solito! ministraret ; 
inveneruntque in custodia ? carceris quendam 
episcopum religatum, nomine Cyrillum? Antioce- 
num, qui multis verberibus iam tribus annis 
fuerat cum aliis confessoribus pro Christi nomine 
maceratus, Quem rogare coeperunt ut baptizaret 
eum. Beatus autem Cyrillus?, gaudio magno 
repletus, dixit Simplicio : ^ Vide, fili, si ex toto 
corde credis; nam nos omnia sacramenta Christi * 
libenter " tibi praebemus., Cumque omnem ordi- 
nem sanctae religionis ? illi insinuaret, dixit ei ? : 
* Quomodo cognovisti virtutem domini !? Iesu 
Christi in 11 artificio tuo, sic modo fideliter crede 
in sanctae Trinitatis fidem ??, et te continuo crede 
purificari ab omnibus sordibus delictorum ?*, , 
Respondit ille cum lacrimis et dixit: * Quo- 
modo 15, pater sancte, ostendere valeo credulita- 
tem meam? , Respondit Cyrillus ?* : * Crede 
Patrem et Filium et Spiritum sanctum unum esse 
Deum omnipotentem, creatorem caeli et terrae, 
visibilium et invisibilium, qui omnibus in se cre- 
dentibus peccata relaxat? et gaudia condonat 
aeterna. , Exclamavit 17 ille et dixit: * Omnia quae 
ex ore tuo prolata sunt, sanctissime pater, fide- 
liter credo et devotissime teneo ; tantum !5 suc- 
curre et libera animam meam. , Tunc baptizavit 
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eum in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti in 
eodem carcere; et benedicens dimisit eos. Illi 
autem reversi ad offieium suum, omnia quae 
operabantur in nomine Domini et sanctae crucis 


. signaculo, mirabiliter et gloriose sine omni repre- 


De fide 
christiana 


disceptant 
cum 
gentilibus. 


Io. 10, 18, 


Opera varia 
exsculpere 


hensione fiebant. 

6. Unus autem de philosophis, attentius 
intuendo opera illorum !, cum vidisset quod sine 
signo crucis nihil facerent, admiratus est vehe- 
menter et dixit : * Hoc genus magicae artis esse 
dignoscitur; propter quod ad poenam et crudeli- 
latem iniquorum male patrantium * olim inven- 
tum ? est, et nune «nescio *» qua ? ratione artifi- 
cibus istis beneficium potius quam detrimenta 
largitur; unde datur intelligi quod sine ingenio 
magicae artis hoc fieri nullatenus possit. , Res- 
pondit Claudius et dixit : * Quod dixisti genus 
hoc esse tormenti, verum dixisti, et propterea ab 
initio inrentum est. Sed ex quo tempore in eo 
vita pependit, iam non mortem sed vitam se 
venerantibus subministrat. , Respondit ille phi- 
losophus et dixit : * Quae fuit illa vita quae in 
ipso pependit? Et quomodo hoc fieri potuit, cum 
vita non sit corpus sed spiritalis ὁ substantia *. , 


- Respondit Claudius et dixit : * Vita fuit dominus 


Iesus Christus, qui creavit coelum et terram; 
cuius substantia gemina? esse dignoscitur, hoc 
est humana aique divina; sed? hoc intelligere 
minime praevales ?, nisi vere in illum credi- 
deris. , Philosophus dixit : * Recte suadere 
poteras ut in illum credere desiderarem, si, quo- 
modo tu astruis, ipse !! vita esset, qui fecit caelum 
et terram, et in ipso crucis tormento mortua non 
fuisset; vita etenim ? mori nullatenus potest, 
quae ?, ut praefatus sum, non corporalis sed 
spiritalis * substantia est. , Ad haec Claudius 
coepit rationem illi ponere dicens: * Iam supe- 
rius insinuavi quod dominus lesus Christus in 
duabus consisteret! substantiis, hoc est !9 
humana atque divina; et proinde dicitur de illo 
in sancta fide catholica: perfectus Deus, perfectus 
homo, ex anima rationali et humana carne subsis- 
tens. Hoc" quia ita est, noli credere illum 
mortuum ut ceteros homines !? mortales, qui post 
mortem nihil praevalent agere vel operari; nam 
ille quando voluit 15, tunc animam suam posuit, 
sieut ipse testatus est dicens : Potestatem habeo 
ponendi animam meam *? et. iterum. sumendi 
eam. Et caro sola mortua est, fallendo diabolum 
qui eum purum hominem aestimabat, ut morte 
sua potestatem eius destrueret et iustos quos 
retinebat resurgens ab inferis liberaret. , Hoc 
cum audisset ille philosophus, conticuit nec ultra 
potuit rationem *' ponere. His ?* taliter altercan- 
tibus, plurimi ex artificibus crediderunt in domi- 
num Iesum Christum. 

7. Post haec autem invidia ducti praedicti! 
philosophi, ut sanctos Dei perdere possent, sug- 
gesserunt Diocletiano dicentes : * Quia? prae- 
cipuos artifices invenisti et pretiosa metalla 
repperisti, non pereat ingenium artis, sed 
diversa οἱ gloriosa opera per vestram sapien- 
tiam fieri praecipiantur maxime autem simu- 
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DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


lacrum inagni et venerandi Asclepii. , Quibus 
auditis, Caesar delectatus est et praecepit prae- 
dictis quinque artificibus, hoc est Claudio, Nicos- 
trato, Simproniano, Castorio atque Simplicio, 
diversas concas praecidere, inclitas victorias 
designare?, atque Asclepii statuam mirabiliter 
patrare. Illi vero praeceptis eius faventes, omnia 
mirabiliter perfecerunt* et Caesari detulerunt, 
praeter Asclepii statuam, intelligentes quod 
templum illi vellet* construere, sicut simulacro 
Solis, ad christicolarum subsannationem. De 
quibus ille laetus effectus, talem eis contulit δ 
rationem : * Gaudeo in* studio artis vestrae, et 
digni estis magnis muneribus remunerari; sed 
quia illud neglexistis agere quod prae omnibus 
praecipue facere debuistis, remunerationem 
vestram penitus perdidistis. , 

8. Videntes autem iniqui philosophi indigna- 
tionem regis, inflammaverunt animum illius et 
dixerunt : * Noverit clementia celsitudinis vestrae 
quoniam malefici christiani sunt, et ideo Ascle- 
pii statuam facere contempserunt. Hoc audiens 
Caesar praecipit sanctos Dei ad se vocari et 
dixit : * Optime namque scitis quo ! affectu 
nostram vobis ostenderimus? clementiam propter 
industriam artis vestrae mirificam. Cur? ergo 
contempsistis imperium meum, in statuam 
Asclepii non patrando? , Respondit beatus Clau- 
dius et dixit * Scriptum habemus, o rex : Sub- 
diti* estote omni humanae creaturae propter Deum. 
Secundum hoc praeceptum hactenus oboedi- 
vimus * potestati vestrae, ut Deum non contem- 
neremus; etideo statuam Asclepii non fecimus, 
quem vos sicut deum adoratis, quoniam δ non est 
deus, sieut vos aestimatis, sed homo fragilis 
et mortalis fuit, et suppliciis aeternis deputatus 
est; et iterum alia scriptura dicit: Similes illis 
fiant qui faciunt ea? et. omnes qui confidunt in 
eis. , Praefati namque philosophi vehementer 
Caesarem inflammabant? dicentes : * Numquid 
non praediximus istorum saevitiam? Quid am- 
plius? execrabile quaeris audire, o Caesar? , 
Quibus ille respondit : * Non est obstinatio neque 
ignorantia cordis quod facimus, sed potius pru- 
dentia et imperii gloria, pro eo quod similes istis 
habere nequimus ad tam mira opera facienda. , 
At illi dixerunt : * Nihil tibi sit curae de talibus, 
quoniam quidem nos inveniemus doctiores.istis 
nostra religione?? imbutos. Quid enim prodest 
artifices habere propitios et deorum numina con- 
temnere? , Caesar dixit : * Si hoc ita esse pote- 
rit, facite quod vultis. , 

9. Tunc philosophi invenerunt alios artifices 
ethnieos, qui statuam Asclepii fecerunt, et post 
dies triginta obtulerunt! Caesari dicentes : * Ecce 
completa est voluntas vestra, o Caesar, de 
imagine sacrati numinis et de artificibus optime 
peritis, qui nostram excolunt religionem et ves- 
tram perficiunt voluntatem; attamen illi sacri- 
legi, qui vestra praecepta contempserunt et 
sacratissima numina adorare nolunt?, videlicet 
Claudius, Nicostratus, Simpronianus atque Cas- 
torius? simulque Simplicius tantum coartentur 
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Α ut* crucientur, donec sacrificia sacris diis exhi- 


Coram 


Lampadio 


tribuno 


beant, ne forte per incantationum carmina corda 
tuorum ad suam convertant culturam. , Tunc 
iussit cuidam tribuno, nomine Lampadio, ut eos 
cum philosophis? iunctus* sub moderatione 
inquireret, et si ita esset ut accusatio prodiderat, 
scilicet ut christicolae ostenderentur, poenalis* 
eos sententia puniret. Igitur Lampadius ? tribu- 
nus iussit consilium praeparari in eodem loco 
ante Solis templum, et praefatos Christi milites 
cum philosophis? simul adduci. Quibus prae- 
sentibus dixit: * Omnis accusatio per quatuor 
personas iuste discernitur, hoc est per !? iudi- 
cem, testes, accusatores !! et!? accusatos; scilicet 
ut accusatoribus criminantibus ? accusati se 
vindicent, testes dicant quid? viderint vel 
audierint !4 iudex definiat 15 quod 16 iustum 
inter partes esse cognoverit. Hanc aequitatem 
aequissimus Caesar retinens proposuit ut accu- 
satio quae facta est a philosophis istis super hos 
quinque artifices rectissime definiretur. , Excla- 
maverunt!' philosophi ac praedicti ethnici 
artifices 18, dicentes : * Quia religionem paterna- 
rum traditionum fideliter tenemus et credimus, 
quam totus mundus et sacrum veneratur impe- 


rium, quod sentimus de istis silentio tegere? 


sistuntur 


sancti 
martyres 


Nu 


nefas ducimus. Scimus enim pro certo quia 
Christi cultores sunt et deos nostros derident; 
insuper?" etiam per suam nequam doctrinam 
multos seducunt; quid amplius ex eis nequius 
requiris? , Respondit Lampadius tribunus ?!, di- 
cens : * Vos estis accusatores; qui?? sunt testes 
qui talia approbant? , Responderunt ceteri 
ethnici artifices, submissi a philosophis?? invi- 
diose, et dixerunt: ^ Nos sumus testes horum 
obiectorum?*; attamen si veritatem invenire 
satagitis?*, praecipite deum Solem adorari? et 
mox illorum 57 pandetur?? intentio. , Placuit 
tribuno consilium ?? convocavitque ad se Christi 
milites, et dixit: * Una solummodo restat pro- 
batio, per quam omnis vestra destruetur accu- 
satio, hoc est si deum magnificum Solem 
adoraveritis, , Sancti autem?? responderunt : 
* Olim figuram solis, o iudex, Caesare praeci- 
piente, manibus nostris de lapide praecidimus et 
operati sumus; proinde non adoramus lapideam 
figuram, quae sine sensu esse dinoscitur; sed 
illum adoramus Deum omnipotentem, qui fecit 
caelum et terram, mare et omnia quae in eis 
sunt dominum?! Iesum Christum. , Hoc audien- 
tes illi philosophi dixerunt Lampadio : * Ecce 
auribus tuis audisti et corde intellexisti omnem 
ordinem rei; si ex hoc dilationem ?* aliquam 
ultra habueris, factio potius vel conspiratio in te 
esse decernitur et contra divum Caesarem 
agis. , Haec?? autem?* audiens iudex animosi- 
tatem Caesaris pertimescens, iussit eos retrudi 
in custodia publica, et Caesari omnia seriatim 
enuntiare curavit. De quibus ille praecepit ut, 
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si sacrificare contempserint?5, diversis tormentis 
eos necarent. 

10. Mox praefatus iudex Lampadius ! iussit 
eos alia die ante templum Solis astare, et dixit : 
* Quod iussit sacratissimus imperator iam vobis 
optime? cognitum est, scilicet ut divis numini- 
bus? sacrificia offeratis et quam maxime deo 
Soli. , Responderunt sancti et* dixerunt : 
* Scriptum est enim: Verba bilinguis 5 quasi sim- 
plicia, sed ipsa perveniunt ad intima ventris. 
Verba tua videntur mollia et quasi salutifera; sed 
ipsa sunt prorsus pestifera, quae ducunt ad tar- 
tara et mortem aeternam. Quid amplius quaeris, 
o iudex? ? Quid vis discere a nobis? Quod semel 
diximus firmum retinere de nostra fide, quod 
nulla penuria" separat nos a Christi dilectione, 


qui nos de tenebris vocavit in admirabile ? lumen 


suum. , Iudex dixit: ^ Et quis tam claram lucem 
praebere valet, quemadmodum deus Sol, qui in 
oriente ? oriens statim in occidente 15 apparet, et 
totum mundum sua irradiat claritate? , Respon- 
dentes sancti dixerunt. * Si vos magno! habetis 
solem et veluti deum illum veneramini, nos illum 
pro famulo habemus, quoniam Deus ille 15, quem 
nos adoramus, ipse illum creavit ad utilitatem 18 
totius mundi et nostram '*. Qua !5 etenim ratione 
potest esse deus ille, qui creatus est, et ex quo 
factus est, vadit et revertitur, nec una hora in 
die 15 vel nocte requiem invenit et nullam habet 
stabilitatem. Unde scriptum est : Oritur!" sol 
et occidit et ad locum suum revertitur, ibique 
renascens girat per meridiem et flectitur ad 
aquiloném lustrans 18. universa circuitu suo, et 
alibi : 

Per duodena regit mundum sol aureus astra. , 
Tribunus dixit: * Quantam affectionem quan- 
tamque !? benevolentiam clementissimus impe- 
rator omnibus exhibeat 39, maxime autem dei- 
colis et templorum cultoribus, optime vobis 


.notissimum est. Ob quam rem quia et vos non 


estis incogniti, etiam et ?! famulatum illi ex vestro 
ingenio exhibuistis, commonere vos studeo ut et 
illius 335 gloria perfrui curetis, et florem 38 tantae 
non perdatis nectareae iuventutis. , Christi 
autem martyres dixerunt : * Si clementia ** Cae- 
saris omnibus placita 35 est ?9, sic debet esse ut 
non faciat perdere illum qui eos creavit, qui post 
mortem praevalet animam perdere in gehen- 
nam. , Tunc tribunus, dum vidisset illorum 
constantiam, quod nulla eos ratione flectere pos- 
set, nuntiare studuit omnia Caesari. Caesar ait : 
* Quia omnimodo ?'illos cupio?*acquirere propter 
incomparabilem *? illorum et proficuum artifi- 
cium, praecipimus ut verberibus et scorpionibus 
eos affligatis; forsitan 89 resipiscent et nostrae 
obedient 81 voluntati. , 

11. Tunc ille post dies quinque ante templum 
Solis resedit ! et iussit eos ? introduci. Quibus ob 
nimium terrorem ostendit eis omnia ? genera tor- 


manibus P 1, Q 1, 2. — * atque Q 1. — 5 vilingus P 1, — et 
add. Q 2.— "tribulatio Q 2.— 8 ammirabile P 1, — ? orien- 
lem P1, horiente Q1. — 1? oriente P2, — 11 P1,01; 
magno P 2; magnum Q2. — 15 om, Ὁ 1. — 18 hutilitatem 
P 1, in utilitate Q2. — !* nostra Q 2; ut nostram et totius 
mundi Q 1. — 35quam P 1. — 16 hora diei P 2, — 11 orie- 
tur P1. — 33illustrans P1. — 19 quantam P 1, Q1. — 
30 exhibebat Q2. — 31 om. Q2. — 33 illis Q 2. — 33 flore 
P 1. — ?* clementiam P 1. — 35 placita Q 2; placida P 1, 9, 
Q 1. — 36 om. P2. — ?' omnimodis Q 1; omnino Ρ 9. — 
38 eupio illos Q1. — 39 comparabilem Ὁ 9, — 80 forsitant 
Q 2. — 3: P 2, obediunt P 1, Q 1, 2. 
11. — ! resedis Q2. — 3 om. Q1. — 3 om. Q2. 


99 mentorum 


AUCTORE 
PETRO 


Prov. 18, 8. 


Eccl. I, 5, 6. 


Vzna. 
Georg. I, 232. 


εἰ tertium. 


AUCTORE 
PETRO 


Scorpionibus 
caesi 


in flumen 
proiciuntur. 


Quattuor 
cornicula- 
riorum 


SAEC. IV EXTR, 


Clarus, 
S. Martini 
discipulus, 


laudatur 
α Sulpicio 
Severo 
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mentorum dicens : * Si vultis esse gloriosi inter 
amicos sacri imperii, sicut. iam praediximus, 
sacrificate deo Soli ; sin autem, omne genus hoc* 
tormentorum in corpore vestro experietur. Res- 
ponderunt sancti et dixerunt : * Quod dicere 
debuimus, iam diximus tibi; quia nec terrores 
nec blandimenta nos separanta charitate domini? 
Iesu Christi?. , Tunc iratus tribunus iussit eos 
exspoliari et scorpionibus caedi. Sed ut ostenderet 
Dominus polentiam nominis sui et virtutem san- 
clorum suorum, eadem hora Lampadius tribunus 
arreptus a daemonio exspiravit. Quod audiens 
uxor et familia eius ad philosophos cucurrerunt, 
ut rem gestam * Caesari nuntiarent. Tunc Caesar 
iratus praecepit locellos* plumbeos fieri ac? vivos 
eos in illis 19 recludi et iactari in flumine. Interea 
Claudius quidam togatus, qui fautor erat Lam- 
padio!!, secundum Caesaris dictum peragens, 
vivos eos atque reclusos in locellos in flumine 


proiecit, et sic per triumphum martyrii percepe- 
runt gaudia sempiterna. Praefatus '? autem san- 


ctus !? Cyrillus episcopus hoc audiens '* gratias 
retulit omnipotenti Deo quod in sancta confes- 
sione finem 15 fecissent 15: in eadem carceris affli- 
ctione migravit ad Dominum. Quidam vero Nico- 
demus religiosus !* christicola abstulit occulte 
locellos 15 cum ?? quibus corpora sanctorum recon- 
dita erant et posuit in domo sua. 

12. Igitur Diocletianus !, post menses undecim 
reversus a Syrmio ?, Romam ingressus, in ther- 


* om. P 1.— 5 nostri add. Q 2. — 5 d.I. C. om. Ὁ 1. — * istam 
P 1. — 8 lucellos Q 1. — 9 et Q2. — 19 illos P 2. — !! Lam- 
padii Q2. — 13 prephatus P1. — !*om. Q1. — !*cum 
esset in carcere add. P 2. — 15 om. Ὁ 1. — 156 qui et ipse 
add. P1 — vir add. Q 1. — !*locellum Q 2. — !? in P2. 

12. — ! Dioclitianus Q2. — ? P2; Sirmio Q2; Sirmo 
P 1, Q 1. — ? porphiretico Q2. — * quorum nomina hec 
sunt Severus, Severianus, Carpoforus et Victorinus add. 
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mas Traiani iussit templum Asclepii aedificari et D 


simulacrum fieri ex lapide proconisso ὃ; iussitque 
omnibus magnatibus sacrificia celeberrima exhi- 
beri. Cumque omnes compellerentur ad sacrifi- 
candum, quatuor quidam  cornicularii reperti 
sunt * qui praeceptum regis contemnentes, pro eo 
quod christicolae essent, sacrificare idolis con- 
tempserunt. Quorum sententias ὅ Caesar agno- 
scens, iussit eos ante ipsum simulacrum plum- 
batis ictibus deficere. Quorum corpora praecepit 
in platea canibus iactari; quae per dies quinque 
integra permanentia 5, beatus * Sebastianus cum 
sancto Miltiade ὃ, Romanae sedis pontifice, noctu 
ea ? collegit et sepelivit in via Lavicana milliario 
ab urbe tertio cum sanctis aliis in arenario. Quae 
res ?? de istis " quatuor corniculariis martyribus 
cum eodem tempore quod ? et sancti quatuor 
coronati, sed post duos annos evenisset et nomina 
eorum reperiri minime potuissent 18, iussit san- 
ctus Miltiades episcopus '* ut sub nomina !5 prae- 
dictorum !* martyrum anniversarius dies eorum Εἴ 
coleretur. Passi sunt autem Christi martyres 
quatuor coronati cum beato Simplicio et ceteris 
martyribus sexto idus novembris. Quorum 
sacras 5 passiones quidam philosophus censualis 
Porfirius nomine seriatim animadvertens !? stu- 
diose scribere procuravit ad laudem et gloriam 
domini nostri?? Iesu Christi, qui cum Patre et 
Spiritu sancto vivit et regnat Deus per omnia 
saecula saeculorum. Amen. 


Q 1, 2. — 5 sentias sic Ὁ 2. — $ permanentes Q 1; perman- 
serunt Q2. — "itaque add. Q2. — 5 Gaio Q2, Meltiade 
P2. — * om. Q 1. — ?? tunc contigit add. () 9. — 11 isti P 1. 
— ? quo P 2. — 18 (et nomina - potuissent) om. P 1, Q 1. — 
1* (quod et - episcopus) ignota extiterunt eorum nomina 
constituit Gelasius papa Q2. — 15 nominibus P2. — 
16 supradictorum Ὁ 2. — ?? et istorum Q2. — 18 sacra P 1. 
— ?animadvertens P 1. — 59 om. P 9. 





DE SANCTO CLARO PRESBYTERO 


PRIMULIACI IN GALLIA 


1. Ut pauca sunt, ita illustria quae habemus de 
Claro, S. Martini discipulo testimonia (1). Virtu- 
tum enim et meritorum laudatores habuit Sulpi- 
cium Severum et Paulinum. Nolanum. Et ille qui- 
dem tam religiose Clarum coluit, ut in domestica 
ecclesia, quam | Primuliaci (2) exstruxerat, eum 
sepelierit, hic vero, ut versus conscriberet lapidi ad 
eius memoriam posito insculpendos. Severum pri- 
mum audiamus qui binis in locis, id est in Vita 
S. Martini, c. 23, et in epistula ad. Aurelium eius 
meminit. 

9. Haec autem scribit in Vita S. Martini (8) : 
Clarus quidam, adulescens nobilissimus, mox 
presbyter, nunc felici beatus excessu, cum relictis 
omnibus se ad Martinum contulisset, brevi tem- 
pore ad summum fidei virtutumque omnium 
culmen enituit. Itaque cum haüt longe sibi ab 
episcopi monasterio tabernaculum constituisset 
multique apud eum fratres commorarentur, iuve- 


(1) Quaecumque de S. Claro tradita sunt diligenter 
expenderunt TiLLEwowT, Mémoires, t. X, p. 352; HieRONY- 
xus DE PnaTOo, Sulpicii Severi opera, t. 1 (Veronae, 1741), 
pp 155-46, 346-47 ; E. Le BraNr, Inscriptions chrétiennes de 
la Gaule, t. 11, p. 388-411. — (2) Deloco illo lege quae col- 


nis quidam ad eum, Anatolius nomine, sub pro- 
fessione monachi omnem humilitatem atque 
innocentiam mentitus, accessit habitavitque ali- 
quamdiu in commune cum ceteris, dein proce- 
dente tempore angelos apud se loqui solere 
dicebat. Cum fidem nullus adhiberet, signis qui- 
busdam plerosque ad credendum coartabat. 
Postremo eo usque processit, ut inter se ac Deum 
nuntios discurrere praedicaret, iamque se unum 
ex profetis haberi volebat. Clarus tamen nequa- 
quam ad credendum cogi poterat. Ille ei iram 
Domini et praesentes plagas, cur sancto non 
crederet, comminari, postremum in hanc vocem 
erupisse fertur: * Ecce hac nocte vestem mihi 
candidam Dominus de caelo dabit, qua indutus in 
medio vestrum diversabor; idque vobis signum 
erit, in me Dei esse virtutem, qui Dei veste dona- 
tus sim. , Tum vero grandis omnium ad hanc 
professionem exspectatio. Itaque ad mediam fere 


lecta sunt apud Dzvic et VaisserTE, Histoire générale de 
Languedoc, t. II (Toulouse, 1876), pp. 85, 86; Lg BrANT, t. c., 
p. 388. Cf. quae notantur infra, n. 5. — (3) ἤλιμ, Sulpicii 
Severi libri qui supersunt, p. 132-33. 


noctem 


martyrium 


et festum. 


E 


in Vita 


S. Martini 


et in. epistula 
ad Aurelium; 


item a 
Paulino 
Nolano, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A noctem fremitu terram insultantium commoveri 

-omne monasterium loco visum est; cellulam 
autem, qua idem adulescens continebatur,crebris 
cerneres micare luminibus, fremitusque in ea 
discurrentium et murmur quoddam multarum 
vocum audiebatur. Dein facio silentio egressus 
unum de fratribus (1) ad se vocat tunicamque ei, 
qua erat indutus, ostendit. Obstupefactus ille con- 
vocat ceteros, ipse etiam Clarus adcurrit, adhi- 
bitoque lumine vestem omnes diligenter inspi- 
ciunt, erat autem summa mollitie, candore 
eximio, micanti purpura, nec tamen, cuius esset 
generis aut velleris, poterat agnosci ; curiosis 
tamen oculis aut digitis adtrectata non aliud 
quam vestis videbatur. Interea Clarus fratres 
admonet orationi insistere, ut manifestius eis 
Dominus quidnam id esset ostenderet. Itaque 
reliquum noctis hymnis psalmisque consumitur. 
Ubi inluxit dies, adprehensum dextera ad Marli- 
num trahere volebat, bene conscius inludi illum 
diaboli arte non posse. Tum vero reniti ac recla- 
mare miser coepit, interdictumque sibi esse dice- 
bat, ne se Martino ostenderet. Cumque invitum 
ire conpellerent, inter trahentium manus vestis 
evanuit. Unde quis dubitet hanc etiam Martini 
fuisse virtutem, ut fantasiam suam diabolus, cum 
erat Martini oculis ingerenda, dissimulare diutius 
aut tegere non posset. 

3. In epistula 11, ad Aurelium, haec sola ad 
Clarum referuntur : Nec inultum post sanctum 
Clarum presbyterum, discipulum illius, qui nuper 
excesserat, video eadem qua magistrum via 
scandere (2). Haec plana sunt. Ad primum locum 
observat Hieronymus de Prato haec verba nunc 
felici beatus excessu a Severo postmodum addita 
fuisse, illud enim nunc non respicere tempus quo 
liber de vita Martini scriptus fuit, sel quo edi- 
ius; secus enim dicere oporteret, ita ille, Clarum 
nonnullos annos ante Martinum obiisse; praeterea 
ea verba scripta videri post epistulam ad. Aurelium 
atque adeo post Martini ad beatam vitam transi- 
tum (8). Certe, paulo ante Martinum Clarus ad 
superos evolavit, et haec sola, ni fallor, ratio fuit 
Baronio, quare martyrologio Eomano tertio 
ante Martinum die Clari memoriam inscriberet. 

.-Eodem quo Mariinus anno sanctum mostrum 
obiisse ex. Severi testimonio colligere pronum est. 
Hunc tamen annum, de quo inter doctos discepta- 
tur, definire huius loci non est, e£ quaestio aptius 
ad commentarium de S. Martino amandabitur. 

4. Ter in epistulis ad Severum Clarum celebrat 
Paulinus Nolanus. In epistula XXIII, 8, de 
Victore, altero Martini discipulo, loquens, ita 
habet : Vere recognovimus in eo sanctorum for- 
mulam beatorum Martini et Clari, quem proximo 
intervallo inlustris magistri sequacem te auctore 
cognovimus (4). Et in epistula XXVI, 3, ubi 
ipsum Severum laudat : Ineffabile mihi est quanta 
me voluptate perfuderint, cum referrent et actus 
et sermones tuos et perfectum cor tuum cari- 
tatis divinae scientia; qua humilis et excelsus, 
pauper et dives, servus et liber, famulis conser- 
vus, fratribus servus, pauperibus dives in visce- 
ribus misericordiae, divitibus pauper in spiritu 


(1) Hic addit Clm. 6324 : Sabatium nomine. — (2) Hau, 
p. 143. — (3) T. c., p. 156. — (4) Hanrzr, S. Pontii Meropiü 
Paulini Nolani opera, t. 1 (Vindobonae, 1894), p. 160. — 
(6) HARTEL, t. c., p. 239-10. — (6) Ecclesiam illam Primuliaci 
exstruetam esse ex eo patet quod initio huius epistulae 
(n. 1) de duabus basilicis eodem in loco, interposito bapti- 
sterio diserte loquatur Paulinus, hic vero de unica ecclesia, 
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mansuetudinis, humilis virtute pietatis, arduus 
sublimitate virtutis et servus Deo, liber Mammo- 
nae,totum in te spirare Martinum,florere Clarum, 
maturari evangelium praedicabant (5). 

9. Perbrevibus allatis testimoniis praestant elo- 
gia tria vel si mavis, epitaphia, quae epistu- 
lae X X X11, 6, de basilicarum dispositione dictae 
inseruit. Cum hos operibus unanimitatis tuae 
manufactis dedissem, illam non manufactam in 
domestica tua ecclesia (6) gratiam Dei, qua 
perpetuum tibi hospitem in ea Clarum largi- 
tus est, silere non potui. Itaque sanctae ipsius 
memoriae versus, non quia aliquid divinis eius 
meritis dignum loqui possem, sed ut studium 
plurimae in illius anima caritatis exprimerem, 
ausus sum facere et unanimitali tuae mittere. 
Quos tu coram Domino sanctae et cohospitanti 
tecum semper in domino animze eius recitans 
excusabis audaciam meam et commendabis obse- 
quium. 


qui triplex 
eius 
epitaphium 


Nominis ut titulo, sic mentis lumine Clarus 

Presbyter hoc tegitur; sed membra caduca se- 
[pulehro, 

Libera corporeo mens carcere gaudet in astris, 

Pura probatorum sedem sortita piorum. 

Sancta sub aeternis altaribus ossa quiescunt, 

Ut dum casta pio referuntur munera Christi, 

Divinis sacris animae iungantur odores. 


Item de eodem, ut quos malueris eligas; sed 
ego scio in hoc te potius ambigere debere, non 
ut aliquos ad titulum eligere, sed ne ullo debeas 
iniuriam sancto Dei facere. 


versibus 
concinnavit. 


Presbyter hic situs est meritis et nomine Clarus, 
Martino studiis comes el meriti modo consors. 
Digna pio domus est altaria, sub quibus artus 
Conditur, exanimo; nam spiritus aethere gaudet 
Discipulumque pari sociat super astra magistro. 


Clare fide, praeclare actu, clarissime fructu, 
Qui meritis tilulum nominis aequiperas, 

Casta tuum digne velant altaria corpus, 
Ut templum Christi contegat ara Dei. 

Sed quia tu non hac, qua corpus, sede teneris, 
Qui meritis superis spiritus involitas, 

Sive patrum sinibus recubas Dominive sub ara 
Conderis aut sacro pasceris in nemore, 

Qualibet in regione poli situs aut paradisi, 
Clare, sub aeterna pace beatus agis. 

Haec peccatorum bonus accipe vota rogantum, 
Ut sis Paulini Therasiaeque memor. 

Dilige mandatos interveniente Severo 
Quos ignorasli corpore sic meritos. 

Unanimi communis amor sit fomes utrisque 
Perpetui summo foederis in domino. 

Non potes inplicitos divellere; si trahis unum, 
Unus adhaerentes, qua rapitur, rapiet. 

Ergo individuos pariter conplectere fratres, 
Utque sumus, sic nos dilige participans. 

Sie Deus accivit, sie nos Martinus amavit ; 
Sic et Lu pariter, Clare, tuere pares, 

Non meritis sed amore pares tu, sancte, valebis 


F 


in loco ubi commoratur; postea vero addit (n. 7): vos 
aliam apud Primuliacum nostram et priore maiorem basi- 
licam praeparasse cognovimus. Habemus ergo illinc binas 
cum baptisterio basilicas, hine basilicam unam cui altera 
mox adicietur, videlicet Primuliaci, Cf. Epist. XXXI, 1. 
HARTZL, t. c., p.267. 


Exorare 


AUCTORE 
H. D. 


Primuliacen- 
sis basilica. 


Cultus 
S. Clari 


SAEC. V 


Matrona, 
Domitiano 
nupta, 
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Exorare pares et meritis fieri, 
Si cum Martino socia pietate labores, 
Ut vincant vestrae crimina nostra preces, 
Et simul in vestri ducamur sorte Severi 
Vestraque nos semper protegat ala sinu (1). 


6. Aliam apud Primuliacum, et priore maiorem 
basilicam praeparari audierat Paulinus. De mar- 
tyrum reliquiis deque sanctae crucis benedictione 
in ea deponendis carmen cum eadem epistula 
mandat Severo, cui in ultimis versiculis bona 
cuncta apprecatur, sancti Clari memoria non 
omissa : 


Quaque tuum socio Martinum adscendere Claro 
Vidit, et ipse tuo munere vectus eat (2). 


7. Neque Turonibus, neque aliis in locis S. Clari 
in fastis antiquis ulla memoria est, et in indice 
festorum, sub Perpetuo episcopo T'uronensi, eius 


(1) HanrEL, t. 6.» p. 280-82. — (2) HARTEL, t. c., p. 283. — 
(3) Gnzconu Tunox. Hist. Francorum, 1. X, 31, 6. — 
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nomen desideratur (3). Primus, ni fallor, Baro- 
nius Clarum sanctorum catalogo inscripsit his 
verbis : Turonis, S. Clari presbyteri, cuius S. Pau- 
linus epitaphium scripsit, quando pro T'uronibus 
Primuliacum scribere debuisset, ubi Clari anniver- 
sariam commemorationem. a. Severo saltem actam 
esse probabile est. Illud tamen praeterire nolo quod. 
scribit. Ruinart,loquens de ecclesia Sanctae Rade- 


D 


viz supersunt 
monumenta. 


gundi dicata prope T'uronense Maius Monaste- ᾿ 


rium : Vicinum est huic aliud sacellum sancto 
Claro nuncupatum, cuius martyrium in fenestrae 
vitris ab annis amplius 400 depictum cernitur (4). 
Martyrem non fuisse S. Clarum nostrum satis 
patet, οἱ Ruinartium calamo in hoc lapsum esse cre- 
diderim. Sacellum Sancto Claro sicut et ceteris 
qui sub 8. Martini disciplina vixerunt aliquando 
erectum esse non. dubito, sed. solum hoc esse extra 
Primuliacum eius cultus monumentum, postquam 
eruditos Twrones frustra interrogavi, mihi per- 
suasum esse debet. 


(4) S. Gregorii episcopi Turonensis ;,«.« (Lutetiae Pari- 
siorum, 1699), p. 1404. 


DE SANCTA MATRONA 


MONIALIUM MAGISTRA CONSTANTINOPOLI 


COM MIOIN',AIEIUS PRAIVIUS 


1. Si hagiographorum dictis fidem adhibeas, 
eorum numero sanctorum. accensenda est S. Ma- 
irona quorum gesta admiratione potius quam 
imitatione digna sunt, et. excusari postulant non 
laudari. Haec quippe de Matrona tradit bio- 
graphus anonymus, qui ceteris omnibus eius lau- 
datoribus, quod ostendemus, materiem. submini- 
stravit. Pergae in. Pamphylia nata est, ibidem 
educata, ei Domitiano | cuidam | matrimonio 
copulata, a quo et filiam unam, Theodoten, 
suscepit, lam omnium virtutum exercitiis intenta 
erat, quando cum marito Constantinopolim 


C. profecta est. Urbem autem regiam ingressa, coepit 


virili veste 
induta, 


discurrere per ecclesias sanctorum, totam ibi diem 
et noctem saepe transigere, facultates pauperibus 
impertiri, carnisque stimulos aptis exercitationibus 
sopire, Eugeniae cuiusdam piae virginis exemplis 
excitata (c. 2). Hucusque viz non optime. 

9. Haec tamen aegre ferebat Domitianus, sini- 
strasque de uxore suspiciones fovebat, adeo wt 
sacrorum coetuum accessum illi vetaret. Sanctos 
apostolos in ipsorum templo intentius comprecata, 
et. Eugeniae magistrae auditis consiliis, sanctis- 
sima erga 8:08 officia iàmmoderato rerum. divina- 
rum studio postponere constituit, primumque 
filiam suam Theodoten Susannae cuidam piae 
mulieri custodiendam iradit (c. 3). Moz, inscio 
marito, ne ab eo impediretur, vitam monasticam 
amplecti nititur, atque in somnis, ut sibi videbatur, 
a Domino docetur qua ratione propositum asse- 
quatur simulque maritum lateat. Coma abrasa, 
eunuchi habitum induit et ad Bassiani monaste- 
rium, quod virorum erat, se confert. Ubi Babylam 
se vocari mentia, numero monachorum ascri- 
bitur, sociosque omni laborum et virtutum exerci- 
tatione superare contendit, ita ut omnibus ad mira- 
tioni esset (c. 4). 


9. Jam, cum. Barnabas quidam monachus eius 
aures perforatas esse deprehendisset, propemodum 
ut mulier agnita est, sed omni spe in Deum reiecta, 
tunc saltem. periculo evasit (c. 5). Quadam vero 
die Bassianus, visu primum monitus, dein. ab 
Acacio archimandrita monasterii Abraamii, qui 
similem. viderat visionem, tandem et ex verbis 
evangeli, fusa oratione, repertis : Simile est 
regnum caelorum fermento quod acceptum mulier 
abscondit in farinae sata tria donec fermenta- 
retur totum (Lwc. 13, 21), Matronam  accersit 
eamque severo vultu alloquens reprehendit quod 
tentationum pericula in monasterium induzerit et 
nudo capite ad. sacramenta accedere praesumpse- 
rit. Illa autem rem totam abbati humiliter aperit, 
sancta desideria, mariti saevitiam, visionem quoque 
exponit (c. 7, 8). Quae cum audisset. Bassianus 
eamque vitae monasticae minime renuntiaturam 
intellexisset, aptis eam monitis instruxit, iussitque 
vittam capiti propter legem naturae imponere, et 
vespere e monasterio exire (c. 9). 

ἅς Interim  Theodote, Matronae filia, e vita 
excessit; unde voluptatem magis quam dolorem 
mater concepit. Et apud Susannam quidem, post- 
quam Bassianum reliquerat, aliquantisper latuit. 
Eius autem gestorum fama paulatim serpebat; 
Domitianus vero, postquam reliqua obierat monas- 
teria, uxorem repeliturus, ad  Bassiani quoque 
domum accessit, et fores pulsans atque vociferans, 
coniugem sibi reddi exposcebat. Sed postquam et ab 
Eugenia et. a monachis mendacibus audivit non 
mulierem sed. eunuchum sacrum habitum induisse 
eundemque Hierosolyma profectum esse, mae- 
rens domum reversus est (c. 10). Bassianus 
autem, de anima Matronae sollicitus, praeci- 
puorumque auditis consiliis monachorum, Marcelli 
diaconi suasu. Emesam illam mittit, in monaste- 
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virtutum. studio incumbere visa. est, ut. omnibus 
esset. exemplo et, mortua hegumena, coenobio prae- 
ficeretur (c. 11). 

9. Porro dum Emesae degit, ibidem inventum 
est. caput S. lohannis Baptistae, et in templum, 
magno cum populi concursu, sollemniter introdu- 
ctum. Cum ceteris monialibus aderat et Matrona. 
Quae cum. ex unguento, e sacro capite defluente, 
accepisset, omnibusque impertiretur, caecus qui- 
dam a nativitate omnes praetercurrens ad ipsam 
accessit petens ut oculos suos inungeret. Quod cum 
fecisset, statim ille visum recuperavit (c. 12). Hinc 
plurimum fama sanctitatis eius. crevit, ita ut moz 
ad Domitiani aures perveniret. Emesam ille petit, 
monasterium reperit. nititurque ad  Matronam 
accedere. Haec autem non negat quidem, sed septem 
dierum indutias postulat, interim vero latenter 
domo exit οἱ Hierosolyma proficiscitur (c. 13). 
Uxorem insequitur Domitianus, vixque eius 
notitiam evadit Matrona, quae per solos tres dies 
Paneada se diversuram simulans, montem Sina 
petit. At rursus, cum id. rescivisset Domitianus, 
eam insequitur. He comperta, Matrona habitum 
mutat et ad. partes. Beryti secedit, ubi in antiquo 
idolorum delubro latere constituit (c.. 14). 

6. Quo in latibulo dum psalmodiae nocturnae 
operam dat, daemones contra psallentes et voces 


| turpes emittentes audiebat signoque crucis repellebat 


(c. 15). Cum vero fame sitique cruciaretur, mira- 
bili Dei misericordia cibum potumque in loco 
deserto nacta est (c. 16). A proposito illam revo- 
care conatur diabolus, sub specie formosae 
mulieris. primum (c. 17) dein vetulae, eam 
conveniendo; vidensque Matronam nullam sui 
rationem ducere, maiora eidem certamina in sene- 
ctute reservanda minatur. Tum sancta. divinitus 
trium. virorum psallentium, forsitan. angelorum, 
visione recreata est (c. 18). 

7. lam fama eius rursum vicina loca et ipsam 
civitatem pervadebat multique ad eam accedebant, 
et nonnulla emulieres gentiles, quas inter Sophrone 
quaedam, ipsi adhaeserunt, rogantes ut eius ope ab 
idolorum vanitateretraherentur ; quas cum doctrina 
christiana. imbuisset, baptizari curavit (c. 19). 
Adhaerebat quoque Matronae idolorum quaedam 
sacerdos. Quod. cum rescivissent gentiles, ad idolo- 
rum delubrum, quod erat sanctae habitaculum, 
concurrunt, minanturque aedibus ignem submittere 
ni revertatur puella (c. 20). Haec autem sacris 
christianorum initiari et cum sancta commorari 
instanter postulabat. Matrona igitur postquam 
impiorum minas se contemmere palam ostendit 
(c. 21), rogavit episcopum wt mitteret. sacerdotem, 
diaconum et diaconissam (c. 22), quibus puellam 
docendam et baptizandam tradidit. Haec vero post 
baptismum ad. Matronam reducta, et Euche ab ea 
nuncupata, cum aliis septem in rebus divinis exer- 
citari coepit. Quicumque autem. Matronam conve- 
niebant, sanctitate eius permovebantur et aegre ab 
ea discedebant (c. 23). 

8. lam, cum vereretur ne Domitianus rursum 
vestigiis suis insisteret, simulque teneretur desiderio 
Bassianum conveniendi, scindebatur animus Ma- 
tronae gemina cogitatione hinc Alexandriam vel 
Antiochiam abeundi,ne in mariti manus incideret, 
illinc Constantinopolim remeandi, ut patris spiri- 
tualis consortio frueretur (c. 24). Ut ex tribus locis 
regiam urbem eligeret Dei placitum esse ex mira 
visione intellexit (c. 25). Maerentes primum relu- 
ctari sorores ; tandem eius proposito favent (c. 26), 
et postquam easdem binis diaconissis, ab episcopo 
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destinatis, commisit (c. 27), cum mulieribus sae- 
cularibus duabus et una ex filiabus, Sophrone, 
navim conscendit citoque Constantinopolim appu- 
lit. Quamprimum arcessitur diaconus Marcellus, 
cwi singula quae hucusque evenerant, Matrona 
enarrat (c. 28). 

9. Marcellus rem totam pandit. Bassiano, qui 
habitaculum | sanctae | festinanter parari iubet, 
Tum illa monasterium Bassiani adit cum mulie- 
ribus quas itineris comites habuerat, accipitque a 
patre tres eulogias, cingula tria et tria pallia 
(c. 29). Hic etiam, Matronae rogatu, sorores quas 
ila Beryti reliquerat, Constantinopolim adduci 
iubet, Marcelloque mandat eisdem de necessariis 
providere (c. 30); quas tandem, postquam eis Bas- 
sianus benedictionem impertitus erat, ad. Matro- 
nam duxit Marcellus (c. 31). Haud multo. post 
tempore compluribus manifesta. fuit, inprimis 
Verinae imperatrici, quam simplici affectu excipie- 
bat, nec tamen ab ea quicquam expostulabat (c. 32). 

10. Hortatu Euphemiae, Anthemii uxoris, Autio- 
chiana, Sphoracii coniux, quae gravi morbo l«bo- 
rabat, Matronam adit ut eius manibus sanaretur, 
statimque ez eius attactu levamen experta est, vole- 
batque usque ad. perfectam liberationem cum sancta 
commorari (c. 34). Videns autem. Matronam in 
angustis iisque pretio conductis aedibus habitare, 
praedium unum ex suis, quodcumque illa elegisset, 
ei obtulit (c. 35). Oblata non recusavit Matrona et, 
suadente Marcello, locum delegit Severiana nuncu- 
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scripto firmavit (c. 36). Huc ergo sancta migravit 
habitavitque, grege feliciter crescente. Ad. angustias 
iterum. redacta, spem in. Deo perpetuo reponebat 
(c. 37). 

11, Ei hic quidem hagiographus haud brevem 
inserit historiam. Athanasiae, quae amplas facul- 
tates Matronae attulit. Haec quippe, cum casu 
monasterium ingressa, esset, adeo delectata est ut 
continuo in eo habitum suscipere vellet (c. 38). 
Sorori tamen eius, quae ipsam comitabatur, res 
displicuit, neque probavit Matrona ut sanctis desi- 


deris statim obsecundaretur (c. 39), suasitque. 


diaconus Marcellus ut domum rediret (c. 40). 
Mortuo quem habebat filio, ad monasterium rever- 
titur, didicitque quaecumque tum a Matrona tum 


a monialibus agebantur (c. 4I), Tum regreditur . 


seceditque in villam ; et cum audisset sibi a marito 
pecuniam surreptam esse, honestam sibi offerri 
existimavit occasionem seiunctionem ab eo moliendi 
(c. 42). Interim Matronam in omnibus imitari 
satagebat (c. 43). Tandem, postquam a marito 
consensum. obtinuit, Matronae seipsam suasque 
facultates obtulit (c. 44). Athanasiae bonorum 
administrationem | suscipere Matrona dubitabat 
(c. 45); sed. Bassiani audita, sententia, iisdem ita 
usa est ut partem pecuniae consumeret in. variis 


aedibus ad usum monialium exstruendis, reliqua 


aliis monasteriis distribueret (c. 46). Porro, post 
quindecim annos in Matronae monasterio sancte 
transactos, moritur Athanasia (c. 46). 

19. Matrona autem, gregi suo semper intenta, a 
tentationibus minime vacabat (c. 48); sed, instante 
dissolutionis suae tempore, vitae beatae visione 
recreata est (c. 49); cumque magistri sui Bassiani 
sedulam imitatricem etiam in ordinando mona- 
sterio sese praebuisset (c. 50), in aetate centum fere 
annorum obiit, die septima novembris (c. 51, 52). 

13. Vitam Matronae enarravimus secundum 
biographum antiquum, cuius libellum, hucusque 
ineditum, nacti sumus in tribus hisce codicibus : 


A — Codex bibliothecae Nationalis Parisiensis 
1519, 
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1519, paginarum 768, 07,375 x 0,965, geminis 
columnis saec. XI exaratus. Menologium novem- 
bris a die 1 ad. 13 (1), in quo ad diem 7 legitur, 
pag. 164-188, Vita S. Matronae. Habet v adscri- 
ptum. Cum libellum solus integrum servarit, et 
melius quam in ceteris traditum,nec omnino suppe- 
tant subsidia ad scriptum primigenium certo asse- 
quendum, huius codicis sententias viz. non ubique 
expressimus, emendatis utique vocalium corru- 
ptione falsisque verborum coniunctionibus, cetero- 
rum vero codicum lectionem segregavimus, licet 
saepe minime spernenda sit. 

P— Codex Vaticanus Palatinus 80, folio- 
rum 209, 07,26 x 0,185 lineis plenis saec. X11 
exaratus. Tribus completur sanctorum Vitis (2) 
quarum tertia est, fol. 181-209, Vita S. Matronae, 
quae mutila deficit medio capite 41; desunt quoque 
folia inter f.203 et 204 (— c. 27 med. - c. 32 med.). 
Phrasis saepe recedit ab A, plerumque brevior, ita 
tamen ut solo fere stilo discrepet. 

v Codex Vaticanus 807, foliorum 315, 
07,405 x 0,25, geminis columnis saec. X exaratus. 
Menologium totius novembris (3), in quo est fol. 58- 
72* Vita S. Maironae, acephala, incipiens in c. 15. 
HRecensio etiam ab A diversa, saepe sententias 
breviores praebens, hinc inde, non tamen plerum- 
que, cum P adversus A conveniens. 

14. Altera quae in multis codicibus servata est 
Vita S. Matronae Symeonis Metaphrastae meno- 
logio inserta est ad. diem 9 novembris (4). Hanc 
latine. primum vulgavit. Lipomanus, iterumque 
Surius, eamque solam legisse videntur quicumque 
de sancta mostra hucusque disseruere (5). Vitam 
antiquam secutus est Symeon, sed saepe decurtavit, 
mazime autem longioribus eam sermonibus exone- 
ravit. Ceterum suo illam stilo ita vestivit, ut scri- 
ptoris antiqui viz phrasim agnoscas ideoque levioris 
est adiumenti ad prototypi rationem investigan- 


dam. Hi sunt codices ex quibus eam expressimus. - 


M1 Vaticanus 804, membraneus, folio- 
rum 244, 07,335 x 0,25, paginis bipartitis 
saec. X11 exaratus. Menologium novembris a. die 
1 ad 16 (6). Ad diem 9, sicut et in. sequentibus, 
fol. 84-100* legitur Vita S. Matronae. 

M2 — Vaticanus 810, membraneus, folio- 
rum 222, 0",95 x 0,225, paginis bipartitis 
saec. Xl exaratus. Menologium a 1 ad 16 novem- 
bris (1). Fol. 74-89, Vita S. Matronae. 

M3 — Vaticanus Ottobonianus 427, membra- 
neus, foliorum 222,0" ,34 x 0,25, paginis bipartitis 
saec. X1I exaratus. Menologium a 1 ad 18 novem- 
bris (8). Fol. 67-81", Vita S. Matronae. — 

M4 — Monacensis 364, membraneus, folio- 
rum 364, lineis plenis saec. XIII exaratus. Meno- 
logium a 1 ad 13 novembris (9). Parum accurate 
seriptus est, ideoque specimina tantum dedimus ad 
cc. 1-8, 29-36. Cum M3 ita convenit ut ad unum 
prototypwm uterque referendus sit (10). 

15. Addatur et tertia S. Matronae Vita, quae 
habenda est βίος ἐν συντόμῳ, e Vita antiqua, non 
vero ex Metaphraste excerpta. Quam nobis servavit 

| — QCodez bibliothecae S. Marci Venetiarum, 
membraneus, foliorum 332, 07,35 x 0,265 paginis 


(1) Catal. Gr. Paris., p. 211. — (2) Catal. Gr. Vatic., 
p. 215. — (3) Catal. Gr. Vatic., p. 50-53. — (4) BHG?. 1222; 
cf.p. 182. — (5) Etiam Chr. Lopranzv in Vizantijskij Vre- 
mennik, t. IV, p. 343-45. — (6) Catal. Gr. Vatic., p. 46-47. 
— (1) Catal. Gr. Vatic., p. 58, 99. — (8) Catal. Gr. Vatic., 
p. 291-95. — (9) L Hanpr, Catalogus codicum manuscripto- 
rum bibliothecae regiae Bavaricae, t. IV, p. 70-74. — 
(10) Fragmentum quod legitur in codice Hierosolymitano 
Sab. 33, fol. 239-48, PAPADoPoULOs-KERAXEUS, Ἱεροσολυμι- 
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bipartitis saec. XI-X11I exaratus. Menologium a 
1ad 17 novembris. Ad diem 9, fol. 114-116 legitur 
Vita S. Matronae. Haud valde diligenter libellum 
legisse videtur qui hanc epitomen concinnavit, ut 
vel ex narratione de invento S. Iohannis Baptistae 
capite apparet, ubi pro agricola quodam (γεωργός 
τις τῶν ἐντοπίων, c. 12) Georgium monachum 
inducit. Ceterum ad P potius quam ad A eius 
exemplar accessisse videtur. 

16. Ex eadem Vita antiqua processerunt tum 
ea quae legitur in Macarii menaeis slavicis (11), 
tum epitomae quas in synazariis (12) seu menaeis 
graecis habemus ad diem novembris 9. Addunt 
autem synazaristae Matronam cum viro suo Con- 
stantingpolim venisse quindecim annorum natam, 
quod in nostris Vitae exemplaribus deest. Viginti 
quinque annos, de quibus mor dicemus, in 
quindecim commutarunt, ni fallor ; legerint vide- 
licet 1€' pro xe, prono nimium errore. Silet 
synazarium Sirmondianum de itinere et com- 
moratione Emesena, non ita menaea excusa, quae 
etiam ubique pro Bassiano Cassianum scribunt, 
manifesto errore,cui operae pretium non est immo- 
rari. Ex dictis satis constat ubi de fide Actorum 
S. Matronae pensanda agitur, solam Vitam anti- 
quam considerandam esse. 

17. Sed. prius commemoranda sunt. testimonia 
nonnulla quae cum Actis aliqua ratione compo- 
nenda sunt. Primum omnium erit locus Sozomeni, 
qui iam nostris aliquas. creavit molestias (13), de 


inventione capitis S. lohannis Baptistae. Post-. 


quam videlicet narraverat sacrum pignus Cosilai 
prope Chalcedonem depositum fuisse, Theodosium 
imperatorem illud auferre voluisse, renitente pri- 
mum Matrona, quae sacra virgo erat, et reliquias 
tamquam ministra et custos comitabatur, tandem- 
que annuente, addit Matronam illam nullis preci- 
bus adduci potuisse ut sectam Macedonianorum, 
cui addicia erat, relinqueret ; eandem usque ad 
extremum vitae in vico Cosilai mansisse, sancte- 
que et religiose, sacrarum virginum magistram 
egisse (14). Ante annum igitur 450 Matrona illa 
obierat (15). Porro ad annum 491, Matronae cuius- 
dam,monialiuin quoque magistrae,fidei orthodoxae 
tenacissimae meminit Theophanes chronographus : 
TIpoerpémero, ita. ille de Macedonio episcopo, τὰ 
μοναστήρια πρὸς ἕνωσιν, μάλιστα δὲ τὴν Δίου 
μονὴν καὶ Βασιανοῦ καὶ τῶν ᾿Ακοιμήτων καὶ 
Ματρώνης, ἅτινα μᾶλλον καὶ ἀπέσχιζον τῶν δεχο- 
μένων τὸ ἑνωτικὸν Ζήνωνος καὶ ἐξορίας προθύ- 
μως ὑπέμενον. Ἐνστάντων οὖν αὐτῶν, συνεῖδε 
Μακεδόνιος τῇ προαιρέσει αὐτῶν καταλιπεῖν 
αὐτούς, ἢ διωγμὸν ἐγεῖραι κατ᾽ αὐτῶν. Ματρῶνα 
δὲ fj ὁσία ἔτι ζῶσα καὶ μὴ κοινωνοῦσα σὺν ταῖς 
σὺν αὐτῇ ἀσκητρίαις διὰ τὸ ἑνωτίκὸν Ζήνωνος 
παράδοξα πολλὰ ἐνεδείξατο, Χρυσοαρίου, διακόνου 
τῆς ἐκκλησίας, αὐτὴν ἀναγκάζοντος. Καὶ ἄλλη δέ 
τις Σοφία καλουμένη ἐπίσημος ἐν μοναζούσαις 
πολλὰ παθοῦσα μεγάλην ὑπομονὴν ἐνεδείξατο (16). 
Haec nullo pacto ez Vita Matronae desumpta esse 
facile quisque perspiciet. Tandem, anno 536, in 
libello monachorum Apamiae, mentio est mona- 
sterii τῆς Ματρώνης, utique in hac civitate siti (17). 


τικὴ βιβλιοθήκη, t. IL, p. 77, pars Vitae metaphrasticae est. 
— (11) Felikija Minei ζει, Nojabr, dni 1-12 (Petropoli, 
1897), p. 295-336. — (12) Synaz. Eccl. CP., p. 205. — 
(13) Act. SS., [un. t. IV, p. 720-21; Oct. t. V, p. 82. — 
(14) Sozowewi. Hisl. eccl., VII, 21. — (15) De eadem Nice- 
PHORUS CaLumr., Hist. eccl., XII, 49. — (16) ΤΗΕΟΡΗΑΝΙΞ 
Chronographia ad ann. 5991, Dg Boos, t. I, p. 141-42. — 
(17) Hanpovrs, Acta conciliorum, t. IT, p. 1389. 
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Et hoc quidem testimonium adduco, me quid 
neglexisse videar ; utrum vero ad nostram Matro- 
nam referendum sit necne nondum me perspexisse 
fateor. 

18. Anonymum qui incerto tempore Matronae 
Vitam conscripsit monachum esse monasterii Bas- 
ssiani plurima quae de hoc coenobio deque eius 
cum monasterio Matronae spirituali coniunctione 
(mazime c. 51) refert satis aperte suggerunt ; illud 
etiam quod praecipuo vel potius unico fonte uti 
potuerit Eulogiae cuiusdam, quae cum sancta 
vixerat, multaque ex eius ore acceperat, commen- 
tario,ut ipse declarat (c. 50). 

19. Ut de Actis S. Matronae, qualia eadem 
concinnavit anonymus, aequum iudicium fera- 
müs, temporum computus primum instituatur 
oportet. Admodum pauca expressit biographus 
quibus hac in re iuvaremur. Matronam obiisse 
affirmat cum annum circiter centesimum attigisset 
(c. 52), anno circiter vicesimo quinto asceticam 
vivendi forinam amplexam esse (ὅτε τὰ ἀσκητῶν 
πρὸ Tfjg ἀσκήσεως ἐπλήρου, c. 2), annosque tres 
8ub eunuchi specie cum viris in monasterio Bas- 
siani degisse (c. 33). lam vero Bassianus, qui huic 
coenobio praeerat, imperante Marciano (450-457), 
si tamen limpidus est fons ex quo haec hauserunt 
synazaria (1), Constantinopolim venit. Ponamus 
Bassianum primo Marciani anno (aug. 450-aug. 
451) advenisse,statim monachos congregasse, ipsis- 
que eodem anno Matronam adhaesisse, quae iam 
aliquantulum, at viz plus quam annum integrum 
pietatis exercitiis sese tradiderat. Nata igitur erat 
anno circiter 420, obiitque anno 524 vel paulo 
prius. Tribus elapsis annis a. Bassiano expellitur 
Emesamque petit, id est. circa annum 453. Atqui 
Vincomalo et Opilione coss., id est anno Christi 
453, S. lohannis Baptistae caput Emesae repertum 
esse contendunt (2), potuitque, ut in vita narratur, 
Matrona ostensioni interesse. Potuit. etiam postea, 
ut asseritur, Verinam imperatricem (f- 484) con- 
venire (c. 32), necnon | Euphemiam  Anthemii 
imperatoris (T 472) uxorem, etiam. Antiochianam, 
cuius coniux Sphoracius consulatum gesserat anno 
452. Ergo, si sola tempora respexeris, narrationis 
compagem mon ita male sibi cohaerere fatendum 
erit. » 

90. Verum, si singula narrata expendimus, 
non levia oriuntur dubia suspicionesque sinistrae. 
Quod maioris boni fallaciis decepta, Matrona 
maritum reliquerit, id satis probabile videtur ; non 
ita, quod, eam ubique insectante Domitiano, per- 
petuo effugere potuerit, ea maxime ratione qua id 
Emesae (c. 13) et Hierosolymis (c. 14) contigisse 
narratur. Etiam parum placent quae de cultu 
idolorum Beryti medio saec. V afferuntur (8). 
Sed. maiores exsurgunt difficultates ex locis Sozo- 
meni et "T heophanis quos modo adduximus. Et ut 
de hoc primum. dicamus, merito mireris Matronae 
laudatorem ea minime tetigisse quibus, teste 'Theo- 
phane, maximam sibi laudem adepta sit, eo magis 
quod. celeris eius gestis recentiora essent, et ipse 
horum temporum procellas minime ignorasse 
videatur (fj γὰρ καταλαβοῦσα καὶ τότε καταιτγὶς 
τοὺς τῷ Χριστῷ δουλεύειν ἐθέλοντας γνησίως καὶ 
τῶν ἁγιωτάτων ἐκκλησιῶν ὁ τάραχος... c. 50). 
Locum autem Sozomeni huc minime pertinere, 
cum Matrona illa iam obierit quando nostra vicesi- 


(1) Act. SS., Oct.t. V, p. 79-85. — (2) Chronicon paschale, 
Dimonr, t. I, p. 591; Marcellini comitis chronicon, 
MonwuseN, p. 84. — (3) Cf. Ti.tEwoNT, Mémoires, t. XVI, 
p. 808. — (4) Huius monasterii hegumenus subscribit con- 
cilio Constantinopoli sub Mena, an. 536, Hanpourmw, Acía 
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mun quintum annum viz altigissel, nemo inconsi- 
derate contendat. Hinc enim habemus Matronam, 
Macedonianae sectae addictam, lohannis Bapti- 
siae nuper inventum caput deducentem et prope 
urbem regiam piarum virginum | monasterium 
congregantem ; illinc vero Matronam, orthodoxam 
quidem sed, turbis sub Macedonio episcopo excitatis 
implexam, ut refert Theophanes, caput lohan- 
nis Baptistae Emesae etiam recens repertum pie 
comitantem, quae et ipsa Constantinopoli coeno- 
bium condiderit. Haec ita congruunt, ut. unam 
eandemque Matronam tum a Sozomeno tum ab 
hagiographo nostro laudatam esse colligere pro- 
num sit. 

21. Si una est Matrona Sozomeni et nostra, 
insigniter fabulatum fuisse anonymum  biogra- 
phum necesse est, quippe qui longam historiam 
finzerit cui neque ex temporum notis Matrona sua 
interesse potuerit. Haud diffiteor | similia ab 
hagiographis facinora aliquando patrata fuisse. 
Verum eo improbitatis hunc nostrum devenisse 
haud crediderim, cum et. Theophanes Matronam 
alteram. saec. V exeunte vixisse testetur, neque 
anonymum legisse censendus sit, Adde plurima 
hic frustra requiri quibus falsarii suas fraudes 
prodere solent. Ut enim taceam eos tempora ple- 
rumque miscere, neque oratione liquida et sincera, 
qua ille noster utitur, res suas exponere, certum 
sibi finem proponere consueverunt quibus praeci- 
puae saltem narrationis partes collineant. Iam vero 
quo consilio prisca illa Sozomeni Matrona. in 
iuniorem. conversa fuisset minime apparet. Nam 
si dixeris biographum illius orthodoxiam vindi- 
care voluisse, cur carptim tantum in ipsius vitae 
clausula et. communibus verbis eius rectam fidem 
laudat, eiusque gesta ad. propositum aptissima et 
de quibus Theophanes audivit, plane neglexit? 

92. Si ergo quaecumque tradita sunt componere 
velimus,binas fuisse Matronas credamus oportet,et 
utramque parthenonem condidisse, altera quidem 
in vico Cosilai, prope Chalcedonem, altera vero in 
ipsa urbe εἰς τὸν ἅγιον Θωμᾶν ἐπάνω τοῦ ἐμβόλου 
primum (c. 29), deinde εἰς τὸν τόπον Σευηριανὰ 
καλούμενον (c. 36). Non ipsum locum, ut id obiter 
notem, sed. viciniam exprimunt alii libelli : μονὴ 
Εὐτυχίου τῶν Auxaóvuv πλησίον τῶν Ματρύώ- 
vn; (4) --- ἐν τῇ μονῇ αὐτῆς πλησίον τῆς μονῆς 
τοῦ Μανουήλ (5) — ἐν τῇ μονῇ, τῶν Ὑπατίας πλη- 
σίον τῶν Ματρώνης (6). Porro ipsum Manuelis 
monasterium erat κατὰ τὴν κινστέρναν τοῦ 
ἔΑσπαρος (7), quae Asparis cisterna ceterum nota 
est (8). 

93. Non tamen ilico sequitur utramque Matro- 
nam S. lohannis Baptistae reliquiis novissime 
detectis famulatam. esse, Esto biographus anony- 
mus falsa pro veris: obtrudere noluerit ; certo cer- 
tius multa in libellum suum transtulit quae ore 
iradebantur οὐ vulgi. fama immoderate aucta 
erant, sive ea ipse audivit sive ez Eulogiae scriptis 
collegerit. Cum autem plebs soleat gesta conspicua 
ab homine ad hominem transferre, mazime si 
homonymi sint (9), ex populi rumore translatio 
capitis S. lohannis Baptistae, quae cum Matrona 
seniore conexa erat, de iuniore narrari coepta est ; 
cumque interim de altera capitis inventione Eme- 
sae fama sparsa esset, non primam illam, quam 
refert Sozomenus, biographus commemoravit, sed 


conciliorum, 1. II, p. 1913. — (5) Synaz. Eccl. CP., p. 203. 
— (6) Ibid., p. 815. — (7) Theophanes contin., BEKKER, 
p. 168. — (8) Th. Pneazn, Scriptores originum Constantino- 
politanarum, pp. 73, 188, 243. — (9) Les légendes hagiogra- 
phiques, p. 20-41. 
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novissimam de qua sola, ut videtur, tunc temporis 
sermo erat. | 

24. Utique, quando anonymus ille scribebat, id 
est. viz ante medium saeculum VI, ubique circum- 
ferebatur historia inventionis capitis praecursoris 
in urbe Emesa, α Marcello conscripta (1). Mirum 
tamen est rem multo aliter gestam esse, si 
hagiographum nostrum audias, atque a. Marcello 
exponitur. Nolo equidem hic exquirere quid tandem 
Emesae anno 453 actum sit; de invento ibidem 
capite S. Iohannis famam vulgatam fuisse certis- 
simum est, potuitque biographus, uti dictum est, 
varia commiscere. Manet tamen, si recte locuti 
sumus, praeter alia haud leve illud incommodum, 
Marcellum quendam. Emesenum tum in. historia 
iterum. revelati capitis tum in gestis S. Matronae 
suas partes agere, unde sanctam nostram casu et 
fortuito geminae sacri capitis inventioni implexam 
videmus, priori quidem ob Matronam cognomi- 
nem, alteri vero propter Marcellum Emesenum, 
sive ille rei interfuerit remque scripto consignave- 


(1) BHG?. 840. Cf. Act. SS., Iun. t. IV, p. 720-21. — 
(2) Traité historique du chef de S. Jean Baptiste (Paris, 


DE SANCTA MATRONA. 


rit, quod Cangio placuit (2), sive rursum cogno- 
minis tantum fuerit. 

25. Non deeruni quibus haec parum verisimilia 
videantur, proindeque plurima ab  hagiographo 
conficta esse, ea imprimis quae de Marcello dia- 
cono, patria, Emeseno, Matronae ad omnia operam 
praestante refert. Utrum haec in Eulogiae commen- 
tario reppererit, an vero interpolaverit discernere 
non valemus, neque etiam quid, in tanta. rerum 
copia fidem mereatur. Matronam, quae ad princi- 
pium usque saec. V I superstes fuerit, monasterium 
monialium condidisse quod. cum. Bassiani mona- 
sterio saltem in spiritualibus intime coniunctum 


.erat, indubium esse videtur. Cetera singulari 


cautela lector expendat, ni temerarius esse velit. 
26. Septimo novembris obiisse dicitur S. Ma- 
trona, quo die eius anniversariam commemoratio- 


D 


Vita Ὁ 
Matronae 
incertae fidei, 


S. Matronae 
festum. — — 


nem a monialibus celebratam esse existimandum | 


est; in synazariis antiquioribus notatur die 
octavo (3), in ceteris die nono, quo etiam eius Vita 
in. Metaphrastis menologio legenda proponitur (4). 


1665), p. 29. — (3) Synaz. Eccl. CP., p.208. 
989. 


— (4 BHG:. 


L 8. MATRONAE VITA PRIMA 


Edita ex codicibus Parisiensi 1819 (— A), Vaticano gr. 807 (— VW), Vatic. Palatino 80 (— P). — 


Cf. supra, p. 787, n. 13. 


Bíog! xai πολιτεία τῆς ὁσίας xai? ἁτίας 3 
Ματρώνης“. 


1. Αἰ μὲν τοῦ λεγομένου καὶ ὄντος ΤΤαραδείσου 
βίβλοι (4) ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, τοῦτο μὲν ἐν 
κοινοβίοις, τοῦτο δὲ καὶ ἐν ἐρημίαις φιλοσοφη- 
σάντων, ἔτι δὲ καὶ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ φωστήρων 
ἡμῖν παραδεδώκασι τὴν πολιτείαν. ΠΤροσθεῖναι δὲ 
τούτοις ἄξιον καὶ τὸν τῆς μακαρίας καὶ ἁγίας 8 
Ματρώνης ψυχωφελῆ βίον, τυναικὸς τὰ ἀνδρῶν 


ἁγίων μεταξὺ ἀνδρῶν ἢ ἐγκρατιῶν !9, ὡς μικρὸν. 


ὕστερον ἐροῦμεν, ἐπιδειξαμένης καὶ τὰ 1: τῶν ἐν 
ἐρημίαις κατορθούντων 13, κατορθωσάσης !?* ὡς 
οὐχὶ τυχοῦσα οὐδὲ ἀποδέουσα, ἀλλὰ καὶ 1* μείζων 
ἐστὶ τῶν ἐν ἀσκήσει διαλαμψάντων 15 γυναικῶν, 
καὶ τοῦτο ἐκ τῆς κατ᾽ αὐτὴν ἁγίας ἀγέλης ἔστι 15 
μαθεῖν, ἣν αὐτή τε ἤθροισε καὶ Oed) προσήγαγε, 
ἀριθμῷ τε ὅτι "7 πλείστην καὶ τῇ 18 κατὰ 19. ἀρετὴν 
ἐμμελείᾳ 3" κομῶσαν "ἤρκει τοίνυν αὐτῇ καὶ τοῦτο 31 
μόνον πρὸς 33 ἔπαινον, ἵνα τις τὸν ἄλλον αὐτῆς 
ἀνιστόρητον καταλείψῃ βίον, τὸ 38 τοσαύτην καὶ 
τοιαύτην ποίμνην συστήσασθαι, ἣν αὔξειν καὶ 
φυλάττειν 35 καὶ ποιμαίνειν οὐκ ἀμφιβάλλομεν᾽ οὐ 
κεχώρισται γὰρ τῶν ἐνταῦθα καὶ μετελθοῦσα τὸν 
βίον, πάρεστι δὲ καὶ συμπάρεστιν ἑκάστῃ φιλοσο- 


1. -- ! μηνὶ τῶ αὐτῶ Z! βίος Α. — 3 μακαρίας P. — 
3 om. P. — ὁ τῆς Βυζαντίας εὐλόγησον πάτερ add. P. — 
5 ἡ P. — $ βίβλος P, — " παραδέδωκεν P. — ὃ (τῆς - ἁγίας) 
om. P. — 9 P, ἁγίων A. — 194, P, ἐγκρατῶς ὃ -- 11 om. P. 
— 15 ἐν κοινοβίω add. P. — !? ἤδη δὲ xai bibaEdong add. 
P. — !*(àÀÀà xai) εἰ μὴ Ρ. — 16 διαλαμψουσῶν P. — 
16 ἔνεστι P, — 1ἴ om, P, — 18 (καὶ τῇ) τῆδε P. — 1? τὴν 


(1) TTapdbeicoc unum est ex nominibus Palladii Histo- 
rae Lausiacae seu Λαυσιακῷ inditum. Cf, Burren, The 


φούσῃ ψυχῇ xol τὸν ἑαυτῆς 55 ζηλούσῃ βίον xai 
λόγον, καὶ μάλιστα νῦν, ὅτε τῶν μὲν ἀγώνων τῆς 
ἀσκήσεως ἐπαύσατο, γυμνῇ δὲ τῇ ψυχῇ καὶ παν- 
τὸς πόνου ἐλευθέρᾳ διατελεῖ καὶ τοῦ μὲν πολέμου 
τῶν οἰκείων λογισμῶν καθαρεύει, τοὺς δὲ ἡμετέ- 
ρους λογισμοὺς διὰ τῆς θείας χάριτος ἐκκαθαίρειν 
δύναται 55 καὶ φαίνεται μὲν παρρησίᾳ μετὰ τῶν 
ὁμοίως αὐτῇ 37 πολιτευσαμένων. Διαβαίνει δὲ καὶ 
πρὸς ἡμᾶς πόθῳ καὶ φρονήσει καὶ προνοίᾳ μητρὸς 
φιλοστόργου. Δεῖ δὲ ὅμως ὡς οἷόν τε τὰ κατὰ 
μέρος τῶν κατορθωμάτων αὐτῆς ἐπελθεῖν" ἔστι 
γάρ, ἔστιν ἐξ ἑκάστου τῶν λεγομένων θαυμάσαι 38 


μὲν αὐτὴν δικαίως, ὠφέλειαν δὲ οὐ τὴν τυχοῦσαν ᾿ 


καρπώσασθαι δι᾽ αὐτῶν. Μικρὸν δὲ ἄνωθεν βού- 
λομαι ἄρξασθαι τῶν κατ᾽ αὐτῆς 39, ἀλλὰ προσέχετε 
μετὰ ἀκριβείας 398 καὶ συναγωνίζεσθε: ὅπου γὰρ 
λόγος 8: συνετὸς 82 καὶ 85 εὐσεβής, δεῖ τὸν ἀκροα- 
τὴν 88. σπουδὴν ἔχειν τῷ λέγοντι, ἵνα ὁ μὲν ἐπι- 
μελῆ 88 γεωργὸν 85 μιμεῖται, ὁ δὲ τὴν ἀγαθὴν γῆν 
τὴν 6 τὰ σπέρματα δεχομένην" εἰ μὴ γὰρ τοῦτο 
οὕτως γένηται, ὁ μὲν διδάσκων εἰκῇ καὶ μάτην 
ἔρριψε τοὺς λόγους, ὁ δὲ ἀκροατὴς οὐδὲν 37 πλέον 
ἐκ τῶν εἰρημένων μαθὼν ἀπῆλθε διακενῆς. Ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ὑμῶν τὰ κρείττονα πεπεισμένος κρατεῖν κατὰ τὸν 
μακάριον ἸΤαῦλον, εἰ καὶ οὕτως λαλῶ, τῇ συνηθείᾳ 


add. P. — 3) ἐπιμελεία P. — 31 (x, 7.) τοῦτο καὶ P. — 33 εἰς 
P. — 33 om, P, — ** φυλάττει A, — 3^ αὐτῆς P. — 36 καθαί- 
pev δυναμένη P. — 37 ἐν παρρησία τῶ Χριστῶ μετὰ τῶν 
ὁσίως P. — 38 ἀποθαυμάσαι Ρ, --- 39 αὐτὴν P. — 80 μετὰ 
ἀκρ. om. P. — 81 6 λόγος P. — 3? om. P — 88 αὐτὴν add. A. 
—** ἐπιμελητὴν P. — 35 Ρὶ γεοργῶ A. — 39 (τὴν - τὴν) γῆν 
ἀγαθὴν P. — 81 τι add. P. 


Lausiac History of Palladius, II (Cambridge, 1904), p. 8. 
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τῶν ἱστορούντων 88 ἀκολουθήσω, ἄνωθεν ὡς ἔφην 
τὰ κατ᾽ αὐτὴν διηγούμενος. 

2. Ἔστι τις πλατεῖα καὶ πολλὴ περιοικίς !, 
τελοῦσα μὲν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, ἐν 
μεθορίοις 3 δὲ τῆς Κιλίκων 8 καὶ ᾿Ισαύρων κειμένη, 
Παμφυλία τοὔνομα, τάχα διὰ τὸ πολυάνθρωπον 
καὶ τὸ ἐκ πάσης γῆς “ οἰκήτορας ἔχειν οὕτω καλου- 
μένη 5. Ταύτῃ πόλεις ὁ εἰσὶ τεσσαράκοντα τούτων 
μία καλεῖται Πέργη, ἀφ᾽ ἧς ὥρμητο ταύτη ἴ ἡ ἀοί- 
διμος καὶ μακαρία Ματρῶνα 8: τυχοῦσα δὲ τῶν 
νενομισμένων τροφείων καὶ ἀγωγῆς ἐλευθέρας 
ὑπὸ τῶν γεννησαμένων, ἐλήλυθε καὶ εἰς ὥραν 
γάμου. Καὶ 10 συνάπτεται ἀνδρὶ 11 ὀνόματι Δομε- 
τιανῷ, γίνεται δὲ καὶ μιᾶς παιδὸς 15 μήτηρ, ὀνόματι 
Θεοδότης 5: Θεῷ γὰρ αὐτὴν ᾿ἦ δέδωκεν πάντα 
καταλιποῦσα, ὡς αὐτόθεν ἐπιδείξομεν. Καὶ ὅπως 
uév!? μετὰ τὸν γάμον ἀτυφός τε καὶ μέτριος 
γέγονεν, κόσμου μὲν παντὸς καὶ καλλωπισμοῦ, 
ὡς 15 ἔθος ἐστὶ 1? κεχρῆσθαι γυναιξὶ φιλοκόσμοις, 
παντελῶς 19 ἀμελήσασα, σεμνότητι δὲ καὶ σωφρο- 
σύνῃ τοὺς ἑαυτῆς ἐμπρέπειν σπουδάζουσα τρό- 
πους ὅπως δὲ καὶ τῆς κατὰ τὸ σῶμα ἠμέλει 
θεραπείας, μήτε λουτρῷ κεχρημένη μήτε τῷ ἀνδρὶ 
συνάπτεσθαι ἀνεχομένη, τὸ καὶ οἱ ἔχοντες γυνοῖ- 
κας ὡς μὴ ἔχοντες ὦσιν φρονοῦσα, τὸ 17 παρὰ τοῦ 
μακαρίου Παύλου εἰρημένον, διὰ τὸ μῆκος τοῦ 
λόγου ἐῶ λέγειν πλατύτερον. ᾿Αλλὰ γὰρ τῆς οἰκείας 
πατρίδος ἀποστᾶσα βουλήσει 18 τοῦ πάντων Θεοῦ 
καὶ γνώμῃ τοῦ οἰκείου ἀνδρός, ὅντινα 15 καὶ συν- 


᾿ ρδοιπόρον εἶχεν 39 οὐ μὴν δὲ xol?! τῶν καλῶς αὐτῇ 
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μελετωμένων ὁμογνώμονα ??, φθάνει τὴν βασιλίδα 
τῶν πόλεων Κωνσταντινούπολιν. Γενομένη δὲ 38 ἐν 
ταύτῃ τῇ βασιλευούσῃ πόλει, πρὸς τὰς τῶν ἁγίων 
ἔτρεχεν αὐλάς᾽ ἐν αἷς οὐ μεθ᾽ ἡμέραν μόνον ἀλλὰ 
καὶ νύκτωρ διετέλει προσευχομένη καὶ ἀγρυπνοῦσα 
καὶ νηστείαις ταπεινοῦσα τὸ σῶμα :, ὡς ἂν πειθή- 
viov jj τοῖς εὐσεβέσι βουλεύμασι τῆς ψυχῆς. Οὐ 
γὰρ 3ὅ ἐχθρὸν κάκιστον κατὰ τοὺς δυσωνύμους καὶ 
βδελυκτοὺς 35 Μανιχαίους τὸ σῶμα ἡγεῖτο, ἀλλὰ 
τὰς 31 τούτου ἀλόγους ὁρμὰς ἦγχεν 33 μετὰ πολλῆς 
τῆς συνέσεως πρὸς τὸ δέον ῥυθμίζουσα καὶ 9 
πειθομένη τῷ μακαρίῳ ἸΤαύλῳ λέγοντι᾽ Τῆς δὲ 
σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε ?? εἰς ἐπιθυμίας " 
60cv?! οὐ μέχρι832 τούτου ἠρκεῖτο οὐδὲ dero μέγα 
εἶναι τὸ ταπεινοῦν 88 τὸ σῶμα, εἰ μὴ καὶ τὴν εἰς 
τοὺς δεομένους παραμυθίαν κατορθώσειεν " λαν- 
θάνουσα οὖν τὸν ἄνδρα ἐπεμελεῖτο τῶν πενήτων ?* 
κατὰ τὴν προσοῦσαν αὐτῇ δύναμιν. Τὸ δὲ μεῖζον, 
ὅτι ἐν νέῳ τῷ σώματι καὶ σφριγῶντι, ὅτε μάλιστα 
σφοδρότερον εἴωθεν τὰ τῆς ἐπιθυμίας κύματα 


88 ἱστορουμένων P. 

2. — 1 περιοίκησις Ρ, --- 3 μεθορίω P. — ? τε add. P. — 
4 φύλης P. — 5 λεγομένη P. — 9 (τ. T.) ταύτης τῆς πόλεως 
P. — τ(τούτων - ταύτη) τούτων μία αὕτη P. - ὃ πατρίδα 
ἐκέκτητο add. P. — 9 ἐληλυθυῖα P, — 19 om. P. — 1 ἀνδρὶ 
συν. P. — 13 π. μιᾶς P. — 1? (óv. Θεοδ.) ἣν συμβολικῶς πως 
ἐκάλεσεν Θεοδότην P. --- 1* ἑαυτὴν P. — 1δ γε add. P. — 
16 om. P. — 11 om. P. — 18 βούλη P. — 13 συνέκδημον μὲν 
add. P. — 3? ἔχειν ἐβούλετο P. — ?! (οὐ - kai) οὐκέτι δὲ P. 
— 3? ὁμόγνωμον P, — ?* τοίνυν P. — 3’ τὸ g. ram. P. — 
35 (ὡς add. P. — 35 βδελλυκτοὺς P. — ?" (ἀλλὰ τὰς) τὰς δὲ 
P. — 38 ἣγεν P. — 39 om. P. — 8 τῆς σαρκὸς μὴ ποιεῖσθαι 
πρόνοιαν P. — 3! om. P. — 88 bé add. P. — 9? τῷ ταπει- 
voüvm P. — 8. τῆς πενίας P. — 95 ἐπεγείρεσθαι P. — 39 om. 
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διεγείρεσθαι 35, Ἦν γὰρ πέντε καὶ εἴκοσι ἐνιαυτῶν 
τότε, ὅτε35 τὰ ἀσκητῶν πρὸ τῆς ἀσκήσεως ἐπλή- 
ρου, προγυμνάζουσα ἑαυτὴν καὶ προπαρασκευά- 
ζουσα εἰς τὸ μέλλον’ τῆς δὲ καλῆς ταύτης καὶ 
Θεὸν θεραπευούσης μελέτης διδάσκαλον εἶχεν τὴν 
μακαρίαν Εὐγενίαν, τὴν οὐκ ὀνόματι μόνον, ἀλλὰ 
καὶ πράγματι τὸ εὐγενὲς τῆς ψυχῆς δεικνύουσαν 87 
καὶ τῷ μὲν σώματι 88 παρθένον, τῇ δὲ καρδίᾳ ?? 
ἀνδρείαν. Μία γὰρ ἦν τῶν ἐν ταῖς παννύχοις 
ψαλμῳδίαις σχολαζουσῶν καὶ τὰ μαρτύρων διὰ 
τοὺς μάρτυρας ἐπιδεικνυμένων. 

8. Τούτων δὲ γινομένων ' παρὰ τῆς μακαρίας 
Ματρώνης, πολλή τις λύπη τὸν ταύτης ἄνδρα 
Δομετιανὸν 3 κατεῖχεν, εἰς ἀτόπους ἐννοίας ἀπαγό- 
μενον καὶ οἰόμενον τὴν μακαρίαν ἑταιρίζεσθαι διὰ 
τὸ συχνάζειν αὐτὴν ἐν ταῖς παννυχίσιν. “Ὅθεν 
ἀγὼν ἀμφοτέροις ἐκ τούτου καθίστατο, Δομε- 
τιανῷ μὲν γὰρ ὅ κωλύοντι αὐτὴν ἀπιέναι ἐν ταῖς 
συνάξεσι 5, τῇ δὲ μακαρίᾳ Ματρώνῃ * ἀναγκαζούσῃ 
αὐτὸν συγχωρεῖν αὐτῇ τοῦτο διαπράττεσθαι 8. Ἐπὶ 
πολλὰς ἡμέρας πολλοῖς λότοις πείσασα αὐτόν, 
τὸν τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων φθάνει οἶκον" ἐν ᾧ 
γενομένη καὶ " πάσῃ σπουδῇ συντείνασα !? ἑαυτὴν 
παρεκάλει αὐτοὺς μετὰ δακρύων « Συμπαθήσατέ 
μοι, λέγουσα ?, ἅγιοι ἀπόστολοι καὶ φωστῆρες τῆς 
οἰκουμένης 11, καὶ δυσωπήσατε ὑπὲρ ἐμοῦ τὸν 
δεσπότην Χριστὸν ῥυσθῆναί με ἐκ τοῦ ματαίου 
βίου τούτου 12, ἀξιωθῆναι δὲ δουλεύειν αὐτῷ γνη- 
σίως, ὅτι φοβοῦμαι τὴν κρίσιν καὶ δέδοικα τὰς 
κολάσεις" μή μου παρίδητε, ἅγιοι ἀπόστολοι, τὰς 
οἰκτρὰς δεήσεις μηδὲ 13 ἀπώσησθέ με * ὡς 
ἀναξίαν, ἀλλὰ 15 προσαγάγετε κἀμὲ ὡς ἑαυτοὺς 15 
καὶ ὅλον τὸν κόσμον τῷ φιλανθρώπῳ "7 Θεῷ" 
καταμαλάξατε τὴν καρδίαν τοῦ ἀνδρός μου, ὅτι 
αὐτός ἐστιν ὁ κωλύων καὶ ἐμποδίζων με. Παρά- 
σχετε μοι βοήθειαν, δέομαι, kai? δωρήσασθε ἀντί- 
ληψιν, παρακαλῶ.» Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια 
προσευξαμένης τῆς 19 μακαρίας, τῆς ἑσπέρας 
καταλαβούσης καὶ τῶν φυλαττόντων τὸν ναὸν 39 
ἐξιέναι ἅπασι κατὰ τὸ εἰωθὸς ἐκβοώντων ?!, ἐν ταῖς 
παρακειμέναις τῷ οἴκῳ στοαῖς εὑροῦσα 33 κατα- 
γώγιον Σωσάννης τινός, γνωρίμου 38 αὐτῆς οὔσης, 
ἔμεινε παρ᾽ αὐτῇ διὰ τὴν ἐνάρετον αὐτῆς πολι- 
τείαν ?** ἥτις ἐν τῷ ἐκεῖ τάγματι τῶν χηρῶν κατε- 
λέγετο ἐκ νέας τῆς 35 ἡλικίας τήν τε 25 παρθενίαν 
καὶ τὴν εἰς τὸν Θεὸν πολιτείαν ἀσπασαμένη 35, 
ἹΤρὸς ταύτην τοίνυν μείνασα τὴν ἑσπέραν, τῇ 
ἐπαύριον ἀπῆλθε 5 πρὸς τὴν ἑαυτῆς διδάσκαλον 
Εὐγενίαν, περὶ τῶν προκειμένων θερμότερον 
πάλιν 38 ποιουμένη τοὺς λόγους" τοῦτο δὲ 39 εἰρ- 


P. — 81 ἐπιδεικνυούσης P. — ?5 τὸ μὲν σῶμα P, — 39 τὴν 
δὲ καρτερίαν P. 

8. — ΤΡ, γενομένων A. —? A. τὸν ταύτης ἄνδ. P. — 
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γάζετο ὁ πολὺς περὶ τὸν Κύριον πόθος καὶ ἣ τῶν 
τοῦ βίου τούτου τερπνῶν ἐξουδένωσις. Πολλῶν δὲ 
γνωμῶν προτεθεισῶν καὶ οὔτε τῆς μαθητρίας 
ἐνδιδούσης οὔτε τῆς διδασκάλου ἀτονούσης, 
ἐσκοπεῖτο πρὸ πάντων τὰ περὶ τῆς παιδὸς Θεοδό- 
τῆς. (H δὲ μακαρία Ματρῶνα 39 ἀβραμιαῖόν τι καὶ 
τῆς φύσεως αὐτῆς ἀνώτερον ὄντως 3: φθεγξα- 
μένη᾽ « Μηδὲν ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς σπλάγχνοις 
ἔστω 8: κοινόν, ἔφη, ἀλλὰ Σωσάννα ἣ γνησία λαμ- 
Bavéru τὸ ἐμὸν παιδίον 9?- ἐμὲ δὲ fj ἄσκησις ?? 
τρεφέτω. » Καὶ ταῦτα οὐ μέχρι ῥημάτων 85 ἵστατο 
μόνον, ἀλλὰ 88 καὶ αὐτοῖς τοῖς ἔργοις παρεδίδοτο. 
Ὅθεν 88 λαβοῦσα 87 fj μακαρία Σωσάννα τὸ παιδίον 
Θεοδότην, τὴν τῆς μητρὸς τάξιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐπλήρου. 

4. Λοιπὸν δὲ φροντὶς ἦν περὶ τοῦ ! πῶς ἢ ποῦ 
δεῖξ αὐτὴν μονάσαι ἢ μονάσασαν διαλαθεῖν τὸν 
ἄνδρα. Ἔλεγεν δὲ ὃ fj μακαρία Ματρῶνα᾽" « Μήποτε 
πράγματα παράσχῃ ὃ Δομετιανὸς τῇ λαμβανούσῃ 
με μονῇ καὶ κωλύσῃ με τοῦ σκοποῦ τῆς σωτηρίας 
uou 4, » Ἐν τούτοις ? αὐτῶν οὐσῶν καὶ βουλευο- 
μένων, φανεροῖ αὐταῖς ὁ εὔσπλαγχνος Θεὸς διὰ 
νυκτερινῆς ὄψεως, τί ὀφείλουσι ποιῆσαι 5. 'EvójuZe 
γὰρ fj μακαρία Ματρῶνα κατ᾽ ὄν: ρῖ φεύγουσα τὸν 
ἄνδρα ὑπὸ μοναχῶν Tuv? ἱ- «σεσῶσθαι. Ἐκ 
τούτου οὖν συνῆκεν, ὅτι ἐν ἀνδρικῷ μοναστηρίῳ 
δεῖ αὐτὴν μονάσαι καὶ διαλαθεῖν" τὸν ἄνδρα. Καὶ 
ἀποκειραμένη τὴν κεφαλὴν καὶ εἰς εὐνοῦχον μετα- 
σχηματισθεῖσα, εἰς τοὺς ἁγίους ᾿Αποστόλους σὺν 
τῇ μνημονευθείσῃ !? ἀπῆλθεν. Koi εὐξαμένη ἐκτε- 
γῶς ἐπῆρεν εἰς τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον καὶ κατὰ Θεοῦ 
πρόνοιαν ἀνέβη H fj περιοχὴ αὕτη. Εἶπεν ὁ Κύριος 
τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς " “Ὅστις 12 θέλει ὀπίσω μου 
ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυ- 
ρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθείτω μοι. Ὦ μακαρίων 18 
καὶ 15 θείων λογίων "6 δήλωσις, ὦ δήλης καὶ 1 
φανερᾶς ἀποκαλύψεως, ὦ πίστεως ψυχῶν Θεοῦ 
γνῶναι βούλησιν icyucacUv: εἰς μηδὲν τοιγα- 
ροῦν ὑπερθέμεναι μετὰ τὰς ἀποκαλύψεις ταύτας, 
εἰς Θεὸν δὲ τὸ πᾶν τῆς ἐλπίδος ἀναθέμεναι καὶ 
αὐτὸν τῶν πραττομένων λαβοῦσαι !5 συνήγορον 
καὶ βοηθόν, ἀπῆλθον * καὶ προῆγεν μὲν "ἴ fj μακαρία 
Εὐγενία, ἠκολούθει δὲ αὐτῇ ἡ μακαρία Ματρῶνα. 
"Qorrre δὲ αὐτὰς fj τοῦ Θεοῦ χάρις} εἰς τὸ τοῦ 
ὁσίου !* Βασιανοῦ μοναστήριον (1), ἐν ᾧ λιμὸς 39 
εὐσεβὴς " ἰσχυροὺς τοὺς ἀγωνιζομένους 33 ἐργά- 
ζεται, ὅπου σωμάτων ἀσθένεια 38 τὰ κατὰ τῆς 
φάλαγγος τῶν δαιμόνων ?* νικητήρια κομίζεται 35 


9? om. P. — 81 ὄντως ἄν. P. — 83 λαμβάνει τὸ mr. τὸ ἐμὸν P. 
— 83 ἐφέλκεται xal add. P. — ** λόγων P. — 35 ἀλλ᾽ ἤδη P. 
— 36 (r. 6.) mapebibero P. — 51 γὰρ add. P. 

4. — 110 P.— ? om. P. — 3 ἔλεγε τὰρ P. — ὁ (καὶ - μου) 
om. P. — ὃ τούτω P. — 9 τί óg. m. διὰ v. ὄψεως xal φανε- 
ρᾶς ἀποκαλύψεως P.— ? κατ᾽ ὄναρ om. P. — ὃ om. P. — 
? λαθεῖν P. — !9 Εὐγενία add. P. — 11 (καὶ - ἀνέβη) ἀνῆλθεν 
P, — 13 εἴ τις Ρ, --- 18 om. P. — !* λόγων P, — 16 (ὦ - καὶ 
om. P.— !* παραλαβοῦσαι P. — 17 (ἀπῆλθον - μὲν) εἶχον τὸ 
τῆς ἐπιθυμίας " ὡδήγει οὖν P. — 15 (ὡδήγει - χάρις) om. P. 
— 15 μακαρίου P. — 30 (ἐν -λιμὸς) ὅπου δῆμος P. — 
*! εὐσεβείας ἀποτίκτων P. — 33 ἀγωνισαμένους P. — 
23 ág8éveiai P, — ?* τὰ add. P. — ?*5 ὅπου add. P. — 38 om. 
P. — ?! οὐθὲν P. — 58 (ὅπ. m.) πενία δὲ P. — 39 τετίμηται 


(1) Praeter Vitam S. Matronae (qui et fons est synaxa- 
riorum ad diem 9 novembris) paucissima supersunt de 
Bassiani monasterio monumenta, quae diligenter recenset 


DE SANCTA MATRONA. 


χρυσός τε ?5 πεπάτηται xai eig οὐδὲν 37 λελόγισται, 
ὅπου πενία 38 μετὰ ἀρετῆς τετίμηται 35. Εἰς τοιαύ- 
τὴν τοίνυν 89 ἀγέλην τιμίαν 81 ἀγαγοῦσα 83 τὴν 
ὁσίαν Ματρῶναν ?! ἣ μακαρία 8: Εὐγενία τοῖς τῆς 


Ρ 


εὐσεβείας ἀσκηταῖς 88 ἐγκαταλέγει, εἰς ἄνδρα μετα- - 


σχηματισθεῖσαν ὅλην xai?* ἀνδρὸς 88 φέρουσαν 
ὄνομα Βαβυλᾶς 35 ἐκαλεῖτο: ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνος ὃ 
γενναῖος τοῦ Χριστοῦ ἱερόμαρτυς 87, ὁ ἱεροπρε- 
πὴς 883. καὶ 3895 τῶν πραέων καὶ μακαρίων παίδων 
ἀλείπτης (2), ἢ ὁ τῶν ἑπτὰ παίδων κατὰ τὸν νόμον 
παιδευτὴς kai συναγωνιστὴς Ἐλεάζαρος, οὕτως 
καὶ αὕτη ἐν “5 ἀσθενοῦντι σώματι τὴν καρτερίαν 
καὶ τὴν ἄσκησιν κατώρθωσεν 41. Ἦν γὰρ περὶ μὲν 
τὸν Θεὸν “5 γνησία, περὶ δὲ 8 τοὺς σῳζομένους 
ἑτοίμη *** τοσαύτῃ τοίνυν παρεκβάσει 45 χρησάμε- 
νος ἐπανάξω πάλιν € τὸν λόγον εἰς τὸ τοῦ ὁσίου *5 
Βασιανοῦ, ὡς εἴρηται “7, μοναστήριον, ἐν ὦ τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν 58 εἰσελθοῦσαν ὡς ἄνδρα, ἤδη 
δὲ καὶ ἀγωνιζόμενον 43, ἐθαύμαζε τὸ τῶν ἀδελφῶν 
πλῆθος, λογιζόμενον, ὡς εἰκός, ὅτι εὐνοῦχος ἀνὴρ 
καὶ τὴν φύσιν ἀσθενὴς οὐκ ἐξισοῦσθαι αὐτοῖς 
μόνον ἐν τοῖς ἀσκητικοῖς πόνοις ἐσπούδαζεν, ἀλλὰ 
καὶ πλέον τι ἔχειν ἐφιλονείκει, νηστεύων μὲν 
καρτερικῶς, τροφῆς δὲ μεταλαμβάνων ὀλίγης, 
θυμοῦ τε δῦ κρατῶν καὶ ἐπιθυμίαις μὴ ἀπατγόμε- 
voc?!, προσευχῇ προσκαρτερῶν, τῇ ἀγάπῃ πλου- 
τῶν, πρὸς ὑπακοὴν εὐπρόθυμος ὅξ, τοῖς δὲ δ8 
πόνοις τῆς τῆς ἐγκαρτερῶν καὶ τὸ μεῖζον τούτων 
τῇ πολεμούσῃ τοῖς ἐγκρατευομένοις 5** ἀκηδίᾳ 
μὴ χαυνούμενος᾽ καὶ βασκαίνειν μὲν οὐκ εἶχον 
αὐτῇ --- φθόνου γὰρ ἐλεύθερος ó τῆς ἀρετῆς 
ζῆλος --- μιμεῖσθαι δὲ ἔσπευδον καὶ ὡς διδασκαλίᾳ 
μεγίστῃ προσεῖχον τῇ αὐτῆς πολιτείᾳ. Αὕτη δὲ ἡ 
πολλὴ σπουδὴ τῆς μακαρίας περὶ τὸν Κύριον δὅ 
μικροῦ δεῖν αὐτὴν καὶ καταφανῆ 55 τοῖς συναγω- 
vic aig ἀγνοουμένην πεποίηκεν, ἀλλὰ τὴν ὑπόνοιαν 
ταχέως τῇ τοῦ πνεύματος ἔλυσεν σοφίᾳ, τὸ λαθεῖν 
διὰ πάντων μηχανωμένη. Ἔστι δὲ τὸ συμβὰν 
τοιοῦτον. 

δ. Κῆπος ὑπάρχει ἄχρι καὶ ! σήμερον τοῖς τοῦ 
μακαρίου καὶ ὁσίου Βασιανοῦ μαθηταῖς. Ἐν τούτῳ 
περὶ τὴν ἐργασίαν τῆς τῆς καταγινομένη 23 ἡ μακα- 
ρία Ματρῶνα, ὡς ἔθος ἐστὶ ὃ μοναχοῖς, καὶ τῷ σὺν 
αὐτῇ ἐργαζομένῳ προθυμότερον * φερομένη --- ἦν 
δὲ Βαρνάβας ἐκεῖνος ὁ θαυμάσιος, ὁ τῆς αὐτῆς 
μονῆς μετὰ χρόνον ἡγησάμενος, τὸν βίον μέν ποτε 
τὸν ἐπὶ σκηνῆς ὃ ἐσχηκώς, τότε δὲ 5 τὸν ὅμοιον 


P. — 3? δὲ P. — ?! om. P. — 83 ἄγουσα P. — 33 ἀγωνισταῖς 
P. — δέ om. P. — 35 τε add. P. — 36 γὰρ add. P. — 81 Θεοῦ 
μάρτυς P. — 38 γέρων ὁ ἱερεὺς P. — 39 6 P. — 40 (καὶ 
paxap. - ἐν) ἐπιστάτης xal συναγωνιστὴς οὕτως xai αὕτη 
P. — *! κατορθοῦ P. — 43 (μ. τ. Θ.) τ. O. μ. P. — 48 om. P. 
— ** ἕτοιμος P. — 55 τοσαύτην δὲ παρέκβασιν P. — 
46 δικαίου P. — “ἴ ὡς εἴρηται om. P. — 48 om. P. — 49 ἀγω- 
νιζομένην P. — 59 δὲ P. — 5! ἐπαγόμενος Tf) P. —- 52 mpó- 
θυμος P. — 530m. P. — δέ πολ, ἐγκρατευόμενος λέγω δὴ 
τῇ P. — *5 περὶ τ. x. τῆς μακαρίας P. — 5$ καταφανῆναι P. 

δ. — ! τῆς add. P. — 5 κατατεινομένη P.— ὃ τοῖς add. 
P. — * (τῷ - 1000.) τοὺς σὺν αὐτῆ ἐργαζομένους προθυ- 
μωτέρως fjv P. --- ὃ (ποτε - σκηνῆς) πρότερον ἐπιεικῆ Ρ. --- 
$55 P. 


Ducaxcs, Constantinopolis christiana, t. II, p. 120. — (2) De 
S. Babyla cum pueris tribus, BHG?. 205-209 ; Anal. Boll., 
t. XIX, p. 5. 


αὐτῆς 


et sub 
Babylae 
nomine 


Bassiani 
monasterium 
ingreditur. 


A Barnaba 


: 


qui postea 
hegumenus 
fuit, 


A 


ex inaurium 
vestigiis 


. propemodum 
agnoscitur. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


αὐτῆς Τ᾿ τρόπον ἑλόμενος καὶ 8 περὶ τὴν εὐσέβειαν 
προθυμούμενος ὃ, — ἔπαθέν τι ἀνθρώπινον, ἅτε δὴ 
τοῦ ματαίου προσφάτως καὶ περιέργου βίου ἀπο- 
στάς. Καί φησι πρὸς αὐτὴν χαριέντως" « Πόθεν, 
ὦ 10 ἀδελφέ, τετρύπηνται 1: ἀμφοτέρων τῶν ὥτων 
σου oí λοβοί;» 'H δὲ μακαρία Ματρῶνα 15 συντό- 
μως ἀποκριθεῖσα εἶπεν" « Πέπονθας, ὦ ἀδελφέ, 
περίεργόν τι καὶ τοῦ ἐπαγγέλματος ἡμῶν ἀλλό- 
τριον, δέον σε τῇ γῇ προσέχειν ἢ ἐμοί᾽ πλὴν 
ἐπειδὴ περὶ τοῦτο 18 ἐπῆλθέν σοι μαθεῖν, ἄκουε. Ἡ 
πάλαι με κτησ xuévn φιλοστόργως περὶ ἐμὲ διακει- 
μένη διὰ πάσης ἦγεν εὐθυμίας καὶ τρυφῆς, ὡς καὶ 
χρυσίον οὐκ ὀκνῆσαι περιθεῖναί !* μοι κατὰ τῶν 
ὥτων, ὥστε πολλοὺς τῶν ὁρώντων με λέγειν ὅτι 
κοράσιόν ἐστιν.» Καὶ οὕτως μὲν fj ὁσία 15 Μα- 
τρῶνα τὸν μακάριον καὶ ὅσιον Βαρνάβαν τῆς ὑπο- 
νοΐας ἀπήγαγεν, εἰς ἀγῶνα δὲ καὶ τάραχον οὐ τὸν 
τυχόντα 15 ἐκ τούτου καθίστατο 1 εἰς πολλὰς καὶ 
διαφόρους ἐννοίας τὴν διάνοιαν ἀπάγουσα 15 εἰς 
μνήμην τε τῶν λόγων τῆς διδασκάλου Εὐγενίας 
ἐρχομένη « Δυσχερὲς γὰρ πρᾶγμα, ἔλεγεν ἐκείνη, 
καὶ ἀδύνατον, γυναῖκα ἐν ἀνδρικῷ 12 μοναστηρίῳ 
ἀποτάξασθαι ἢ ἀποταξαμένην λαθεῖν.» Θερμότε- 
ρόν τε ?? ὅμως ἐκέχρητο ταῖς πρὸς τὸν Θεὸν ixe- 
σίαις λέγουσα" « Ἐγὼ τῆς σῆς ἤκουσα φωνῆς ?!, 
δέσποτα, καὶ τὸ σὸν περὶ τῆς ἀσκήσεως ἐδεξάμην 
νεῦμα ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἀντεῖπον, ἠκολούθησα δὲ 
προθύμως ἀκολουθεῖν κελεύοντι, αὐτὸς χάριτι τῇ 
σῇ τὰ κατ᾽ ἐμὲ οἰκονόμησον, καὶ μὴ ?? γένωμαι τῶν 
ἐλπισθέντων ἀλλοτρία, φιλάνθρωπε, μήτε κατα- 
λείψω τὸν ἐναρχθέντα μοι δρόμον ἀπλήρωτον, 
ὅπως μὴ ἀτιμίας ὀνείδη 33 παρὰ τοῖς ἀγωνιζομέ- 
νοις ὑπόσχω " προνόησαι τῆς σῆς ἱκέτιδος ὡς ἀεὶ 
καὶ 35 εἰς τὸ συμφέρον μοι γνώρισον καὶ τῇ ἐπὶ 
τούτῳ ὁρμῇ συνέργησον. Οὐδὲν γὰρ ?5 τῶν καλῶν 
ἄνευ τῆς σῆς ῥοπῆς ἀνθρώποις δυνατὸν κατορθῶ- 
σαι, καὶ μάλιστα γυναιξὶν προχείροις 35 πρὸς τὴν 
τοῦ κακοῦ ἐκτροπὴν διὰ τὴν ἀσθένειαν οὔσαις. » 
Καὶ τοιούτοις μὲν λόγοις ὡς εἰκὸς ?* ἐξεδυσώπει 
τὸν Θεὸν ἣ γενναία Ματρῶνα. 

6. Καὶ οὐ λέγειν μόνον ἀλλὰ καὶ βλέπειν ἤδη 
τῶν χρηστοτέρων 3 τὴν ἔκβασιν. Τοιοῦτος 8 γὰρ ὃ 
εὐσεβὴς τὴν διάνοιαν, βλέπει καὶ μὴ παρόντα τὰ 
μέλλοντα. ἐμοὶ δὲ καὶ διὰ τοῦτο πάλιν ὡς μίαν τῶν 
προγεγενημένων * ὁσίων γυναικῶν θαυμάζειν ἐπέρ- 
χεται, καὶ δ παραλιπὼν τὰς πολλὰς μιᾶς μνημο- 
νεύσω διὰ τὸ μῆκος τοῦ λόγου, Σωσάννης ἐκείνης, 
τῆς ἐπὶ σωφροσύνῃ κριθείσης xoi λαμπρυνθείσης ", 


T αὐτῆ P. -- 8 ἑλόμενον P. — οὗτος γοῦν add. P. 
— Y? om. P. — 11 τέτρηνται P. — 13 om. P. — 18 τούτου 
P. — 1 ὄκνει ἐπιθεῖναι P. — !5 μακαρία P. — 15 ταραχὴν οὐ 
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19 ἀνδρείω P, — ?9 δὲ P. — ?! φωνῆς ἤκουσα P. — 33 μήτε 
P. —35 (ὅπως - ὀνείδη) μὴ ἀτονίας ὄνειδος P. — ?* (ὑποσχῶ - 
καί) ὑποστῶ μὴ γελάση με τῆς κακίας τὸ πονερὸν καὶ 
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35 om, P. — 39 προχειροτέραις P. — 31 ὡς εἴκος om. P. 

6. — τἤδη βλέπειν P. — 3 ἐδόκει add. P. — 8 οὕτως P. 
* προγενομένων P. — 5 om. P. — ὁ οὖν add. P. — * (xp. x. 
A.) καταδικασθείσης P. — 5 ἀπορρίψασα πρὸς Θεὸν P. — 


(1) Deloco λεγομένῳ Tpíru seu Tertio Constantinopoli, 
vid. Synaxarium S. Isaaci, ad diem 30 maii, Synaz. Eccl. 
CP., p. 17. — (2) Abraamii monasterium unum est ex 


193 


ὅπερ xoi ἐπὶ ταύτης ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι τὸ πᾶν τῆς 
ἐλπίδος ἐπιτρέψασα τῷ Θεῷ ὃ καὶ τῇ αὐτοῦ ῥοπῇ 
δοῦσα τὰ καθ᾽ ἑαυτὴν εἴχετο μὲν τῆς ἀσκήσεως, 
ἐπεμελεῖτο δὲ καὶ ἀκριβείας ψυχικῆς. Ὁ δὲ μακά- 
ριος καὶ ὅσιος" Βασιανὸς ἠγνόει μὲν τὸ σοφὸν 
τοῦτο 5 καὶ θαυμάσιον δρᾶμα !!, καίτοι τῷ τῆς 
προγνώσεως χαρίσματι πλουτῶν. Ἔγνω δὲ οὐκ εἰς 
μακράν" οὐ ποιήσει γὰρ κύριος ὁ Θεὸς ῥῆμα — 
κατὰ τὴν γραφήν, -- ὃ οὐ μὴ ἀποκαλύψῃ τοῖς 
δούλοις αὐτοῦ τοῖς προφήταις. Προφήτης οὖν καὶ 
ὁ μακάριος Βασιανὸς ἦν 12 διὰ τὴν πρόγνωσιν" 
ὅθεν 18 ἔγνω !* οὕτως. Ἔδοξεν ὁρᾶν καθ᾽ ὕπνον 
ἄνδρα τινὰ !5 τῇ μὲν στολῇ κόσμιον, ἀστεῖον δὲ τῷ 
προσώπῳ xoi — ἁπλῶς εἰπεῖν — θειοτέρας τινὸς 
φύσεως !5 ἐν αὑτῷ 17 φέροντα σημεῖα, λέγοντα 
αὐτῷ 18: « 'O εὐνοῦχος ὃν ἔχεις ἐν τῷ μοναστη- 
ρίῳ 15 οὐκ ἔστιν 39 εὐνοῦχος, ἀλλὰ θήλειά ἐστιν », 
τοῦτο δὲ εἰρηκότα ἕως τρίτου ?!, ἀναχωρῆσαι 33, 
*O οὖν μακάριος καὶ ἅγιος Βασιανὸς μετὰ ταῦτα 
ἐνεθυμεῖτο, πῶς τοῦτο διάθηται τὸ πρᾶγμα 33. 
Οὐδὲ ** γὰρ ἐβούλετο 35 θρυληθῆναι 35 τὴν μακα- 
ρίαν, κατ᾽ ἰδίαν δὲ ἐσκέπτετο καλέσαι καὶ ἐλέγξαι 
αὐτήν, τοῦ ἐπισξάτου αὐτῆς παρόντος 37 μόνου. 
Ἀκάκιος δέ τις ἀϑ!ῆρ εὐλαβὴς καὶ αὐτὸς ἀρχιμανδρί- 
της ὑπάρχων ?? τῆς εἰς τὸ Τρίτον (1) μονῆς τοῦ θεό- 
φρονος ᾿Αβραμίδυ (2), τῇ αὐτῇ νυκτὶ τὸν αὐτὸν 39 
ἄνδρα ἐν τῷ 80 αὐτῷ σχήματι 8: εἶδεν 81 λέγοντα 
αὐτῷ * «Δήλωσον τῷ ἀδελφῷ σου Βασιανῷ ὅτι 
εὐνοῦχος 9? ὃν ἔχεις οὐκ εὐνοῦχός ἐστιν, ἀλλὰ 
θήλεια.» Ἕωθεν 83 οὖν ὁ μακάριος Βασιανὸς καλέ- 
σας τὸν διάκονον ᾿Ιωάννην, ὃς ἦν καὶ δευτερεύων 
αὐτῷ καὶ ἐπιστάτης τυγχάνων τοῦ Βαβυλᾶ, 
διηγεῖτο ?* αὐτῷ τὸ ὅραμα καὶ ἐν ὅσῳ 35 διηγεῖτο, 
ἤδη ὁ ἀποκρισιάριος τοῦ θεοφιλεστάτου ᾿Ακακίου 
μηνύεται ἔχων τοὺς λόγους τῆς ἀποκαλύψεως ἐν 
μυστηρίῳ. Κατὰ τὸ εἰωθὸς 86 ἐπερωτηθεὶς παρὰ 
τοῦ θυρωροῦ, τίνος χάριν ἐληλύθει 87, οὐκ ἠνέσχετο 
ἀπαγγεῖλαι, φήσας αὐτῷ μόνῳ τῷ ἁτγιωτάτῳ 
Βασιανῷ προστετάχθαι λέγειν τὴν ἀπόκρισιν. 
Ταῦτα ἀκούσας ὁ ὅσιος ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀνελθεῖν 
καὶ μαθὼν παρ᾽ αὐτοῦ τὴν ἀπόκρισιν ἀπέλυσεν 
αὐτὸν εἰπών" « Καλῶς, κύρι ἀδελφέ, ὁ Κύριος τὸν 
μισθὸν τοῦ κόπου bij ὑμῖν καὶ 88 τὸ θέλημα τοῦ 
Κυρίου 39 γινέσθω.» Τότε εἰσελθὼν ὃ μακάριος 
Βασιανὸς ἅμα τῷ Ἰωάννῃ ἐν τῷ διακονικῷ καὶ 88 
εὐξάμενος ἐκτενῶς ἐπῆρεν εἰς τὸ ἅγιον εὐαγγέ- 
Mov, καὶ ἀνέβη fj περιοχὴ αὕτη *?* Ὁμοία ἐστὶν fà 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ 
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ἔκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυμώθη 
ὅλον.» Δεξάμενος δὲ 43 καὶ ταῦτα ὡς ἄλλην ὀπτα- 
σίαν, προστάσσει κληθῆναι τὴν μακαρίαν « Καλέ- 
gore, εἰπών 43, τὸν κύριν Βαβυλᾶν. » 

7. Καὶ δὴ κληθείσης αὐτῆς, ἀτενίσας ! αὐστηρῷ 
τῷ προσώπῳ εἶπεν αὐτῇ ** « Εἰπέ, ἀδελφή, τί τὸ 
παρασκευάσαν σε τηλικοῦτον καθ᾽ ἡμῶν τολμῆσαι 
πρᾶγμα καὶ πειρασμὸν ἐπαγαγεῖν ἐπὶ τοσοῦτον 
λανθάνουσαν χρόνον; » Ἡ δὲ καὶ τὸ πληκτικὸν 
τοῦ λόγου ἀκούσασα καὶ τὸ αὐστηρὸν τοῦ 
προσώπου θεωρήσασα προσέθηκεν τῷ φόβῳ 
φόβον καὶ τῇ δειλίᾳ δειλίαν. Ἦν vàp* δειλιῶσα 
πάνυ ὅδ, ἅμα γὰρ ἤκουσε τῶν καλούντων λεγόντων 
αὐτῇ 5 ὅτι « καλεῖ σε ὁ κύρις ὁ ἀββᾶς », ἐπέγνω ἐν 
ἑαυτῇ τὰ καθ᾽ ἑαυτὴν καὶ στενάζουσα ἔλεγεν" 
«Οἴμοι τῇ ἀθλίᾳ, ὅτι ἀπορρίπτομαι ὡς ἀναξία᾽ 
οἴμοι τῇ ταλαιπώρῳ, ὅτι ἐγνώσθη ὅ εἰμι, xoi? 
οὐκέτι ὡς ἀδελφὸς τοῖς ἀδελφοῖς διαλέγομαι, 
οὐκέτι ὡς εὐνοῦχος νοοῦμαι καὶ Βαβυλᾶς φωνοῦ- 
μαι, ᾿ἀλλὰ πάλιν γυνὴ ὁρῶμαι καὶ Ματρῶνα καλοῦ- 
μαι.» Εἶτα τὸν ἔλεγχον δεξαμένη, τῷ μὲν παλλίῳ 
τὴν κεφαλὴν ἐκαλύψατο 8, τῷ δὲ ἐδάφει ἑαυτὴν 
πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ἐφαπλώσασα, ἠρέμα πως 
καὶ μετὰ πολλοῦ τοῦ φόβου ἀποκριθεῖσα εἶπεν 
« Οὐ πειρασμόν, ὦ δέσποτα, ἐπαγαγεῖν τῇ σῇ 
ποίμνῃ ἦλθον, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ φεύγουσα τὸν 
βίον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ.» Καὶ τοῦτο ἀκούσας !? 
εἶπεν πρὸς αὐτήν " «Ἔστω, ἐλάνθανες γυνὴ οὖσα 
ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον, καὶ οὐδὲν ἡμᾶς παρέβλαπτεν 
τοῦτο ἀγνοοῦντας. Πῶς γυμνῇ τῇ κεφαλῇ τοῖς 
θείοις μυστηρίοις προσήρχου 11; πῶς δὲ καὶ τὸ σὸν 
πρὸς εἰρήνην ἐπεδίδους !? στόμα τοῖς ἀδελφοῖς; » 
*H δὲ 18 πρὸς ταῦτα eimev!*: « Ἐν μὲν τῷ καιρῷ 
τῶν θείων 15 μυστηρίων ἔσυρον τὸ παλλίον μου 
ἕως ἡμίσους τῆς κεφαλῆς μου, ἀσθένειαν αἰτιω- 
μένη τῆς κεφαλῆς 15. Τὸ δὲ σύμβολον τῆς εἰρήνης 
καὶ τῆς ἀγάπης τὴν σφραγῖδα 17 οὐκ ἔφευγον 18. 
οὐ γὰρ ἀνθρωπίνῳ στόματι, ἀλλ᾽ ἀγγέλοις Θεοῦ 
καὶ ἀπαθέσιν ἀνθρώποις 15 οἰόμην 39 προσάτειν 
ἐμαυτήν.» 

8. Πρὸς ταύτην οὖν! τὴν θαυμαστὴν 2 ἀπό- 
κρισιν ὁ ἅγιος καὶ μακάριος Βασιανὸς ἐκπλαγεὶς 
εἶπεν αὐτῇ " « Καὶ διὰ τί τοιοῦτον ἔχουσα σκοπὸν 
περὶ Θεὸν 8 οὐκ ἐν μοναστηρίῳ γυναικῶν εἰσῆλ- 
θες;» Ἡ δὲ μικρὸν ἀναπνεύσασα “ τοῦ φόβου καὶ 
παρρησίαν λαβοῦσα τοῦ πλείοσιν πρὸς ἀπολογίαν 
κεχρῆσθαι λόγοις, κειμένη εἰς ὃ γῆν πρὸ τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ καὶ ὡς Oei) τὰ καθ᾽ ἑαυτὴν ἐκκαλύπ- 
τουσα ἔφη ** « Ἐγώ, δέομαι τῆς ἁγιωσύνης ' σου, 
ἐγενόμην ἑνὸς ἀνδρὸς γυνὴ καὶ μιᾶς παιδὸς 
μήτηρ᾽ δουλεύειν δὲ Θεῷ μᾶλλον ἢ γάμῳ καὶ 
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ἁμαρτίᾳ" βουλομένη eig τὰς παννυχίδας τῶν D 


ἁγίων μαρτύρων ἀπήειν " ὁ δὲ ἀνήρ μου ἐκώλυέν 
με ποτὲ μὲν ὑβρίζων, ποτὲ δὲ μαχόμενος καὶ 
τύπτων, ἔστι δὲ ὅτε καὶ ἀπειλῶν. Ταῦτα ὁρῶσα καὶ 
πάσχουσα ἐφ᾽ ἑκάστης 190 ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἠθύμουν, 
ἐστέναζον !!, ἔκλαιον, παρακαλοῦσα τὸν Θεὸν 
νυκτὸς καὶ ἡμέρας τούτου ? μὲν τὴν καρδίαν 
μαλάξαι, ἐμοῦ δὲ τὴν ἐπιθυμίαν πληρῶσαι. “Ὅθεν 
ταῦτα ποιοῦσα καὶ πράττουσα 13 ἐσκεπτόμην ἐν 
μοναστηρίῳ γυναικῶν εἰσελθεῖν 14, ἀλλ᾽ ἤδειν !5, 
εἰ τοῦτο ποιήσω, τὸν ἄνδρα μου οὐ λανθάνω, μὴ 
λανθάνουσα δὲ θλίψιν καὶ ἑαυτῇ 16 καὶ τῷ μονα- 
στηρίῳ προεξένουν 17: ὁ γὰρ ἀνήρ μου οὐδὲν 
παρῃτεῖτο τῶν εἰς κακίαν καὶ διαστροφὴν φερόν- 
τῶν ποιῆσαι καὶ ἐμοί, ὡς εἴρηται, καὶ τῷ μοναστη- 
ρίῳ. Ἐν τούτοις οὖν οὖσα καὶ ἀθυμοῦσα καὶ 
σωθῆναι ποθοῦσα καὶ 18 μεταξὺ 1? πολλῶν λογισ- 
μῶν πολιορκουμένη, ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἀφυπνώ- 
caca ἔδοξα ὁρᾶν ἑαυτὴν 39 φεύγουσαν τὸν ἄνδρα, 
τὸν δὲ καταδιώκοντα καὶ ἀπειλοῦντα" μέλλουσαν 
δὲ φθάνεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀνήκεστα πάσχειν, 
περιέσωσαν 3: ἄνδρες μοναχοὶ καὶ εὐλαβεῖς" καὶ 
διυπνισθεῖσα συνῆκα ἐν ἑαυτῇ ??, ὅτι ἐν ἀνδρικῷ 
μοναστηρίῳ δεῖ με σωθῆναι καὶ ἀποκρυβῆναι τὸν 
ἄνδρα. Τότε ἀπελθοῦσα εἰς 38 τὴν μακαρίαν Εὐγε- 
νίαν, διηγησάμην αὐτῇ ταῦτα. Ἡ δὲ Εὐγενία αὕτη 
ἅμα 3" καὶ Σωσάννῃ τινὶ προσῆν καὶ ἀφῆκα αὐταῖς 
τὸ παιδίον μου ?5 ὡς εὐλαβεῖς καὶ θεοφιλεῖς γυναῖ- 
κες 35 γνώριμαί μου ἦσαν 57 ἐκ τῶν παννυχίδων. 
Ἥτις 233 ἀκούσασα ταῦτα ηὐχαρίστησε τῷ Θεῷ τῷ 
πάντας σωθῆναι βουλομένω. Τότε οὖν ἐσκεψά- 
μεθα 39 τὸ μὲν παιδίον Θεοδότην παραθέσθαι τῇ 
κυρίᾳ Σωσάννῃ, ἐμὲ δὲ μεταμφιασαμένην καὶ σχη- 
ματισθεῖσαν 89 εἰς ἄνδρα εἰσελθεῖν εἰς μοναστή- 
ριον ἀνδρῶν 31. καὶ ὅπερ ἐσκεψάμεθα, ἔργῳ 85 
ἐπληρώσαμεν᾽ τὸ γὰρ παιδίον Θεοδότην 8: παρα- 
θέμεναι τῇ. μνημονευθείσῃ Σωσάννῃ, εὐθέως 8: 
ἀποθεμένη 88 τὴν γυναικείαν στολὴν καὶ τὴν κεφα- 
λὴν ἀποκειραμένη καὶ --- ἁπλῶς εἰπεῖν --- ἀνὴρ 
γενομένη καὶ τῷ σχήματι καὶ τῇ προαιρέσει, 
συνεργίᾳ Εὐγενίας καὶ ὁδηγίᾳ Θεοῦ ?* ἦλθον εἰς τὸ 
ἅγιον σου μοναστήριον, εὐνοῦχος ὁρώμενος καὶ 
Βαβυλᾶς καλούμενος ?5, καὶ δεχθεῖσα πρόβατον 
ὑμέτερον ἐγενόμην, εἰ καὶ ἀχρεῖον νῦν καὶ ἀνάξιον 
ὑμῶν εὑρέθην.» 

9. Ἐπακούσας δὲ τοῦ σοφοῦ τούτου καὶ μεγά- 
λου δράματος ὁ ἁγιώτατος Βασιανὸς καὶ θαυμά- 
σας μὲν τὴν σύνεσιν, ἀποδεξάμενος δὲ xai? τὴν 
προαίρεσιν, ψυχαγωγήσας αὐτὴν ῥήμασι 2 πνευ- 
ματικοῖς 2 ἀνίστασθαι ἐκέλευεν, εἶτα καὶ ἐπύθετο 
παρ᾽ αὐτῇ ?, ποῖος τοῦ λοιποῦ αἱρετὸς αὐτῇ ἔσται 
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ὅτι ὃ ὁ μοναχικός, --- τοῦτον γὰρ xai ἠγαπηκέναι 
ἐξαρχῆς 5 ἔλεγεν καὶ δι᾿ αὐτὸν ἀνδρί, τέκνῳ, περι- 
ουσίᾳ ἱκανῇ ὅ ὅλω τε τῷ κόσμῳ καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ 
ἀποτετάχθο! .-- καὶ ἕως θανάτου μὴ ἀποστήσεσθαι 
αὐτοῦ διαβεβαιουμένης ἴ, γνοὺς ὁ μακάριος τὸ 
τέλειον καὶ εἰλικρινὲς τῆς προθέσεως 8 αὐτῆς, 
λέγει αὐτῇ" « Θάρσει, τέκνον καὶ ἀδελφή, ὁ κύριος 
Ἰησοῦς ?* Χριστὸς " ὁ ἐκλεξάμενός σε εἰς σωτη- 
ρίαν καὶ φωτίσας σου τὴν ψυχήν, ἵνα αὐτὸν 
οὕτως 5 ἀγαπᾷς, αὐτὸς 15 ἔχει διαφυλάξαι καὶ 
πληρῶσαί σου τὴν ἐπιθυμίαν εἰς πάντα.» Τού- 
τοις τε καὶ 11 ἄλλοις 12 πλείοσι λόγοις παρακα- 
λέσας αὐτὴν καὶ νουθετήσας καὶ ὡς ἄν τις εἴποι 
ἀναγεννήσας καὶ ἀναρρώσας τὸν νοῦν P, ἐν ἑνὶ 
τῶν κελλίων τοῦ μοναστηρίου ἐκέλευσεν ἡσυχάσαι 
αὐτήν, περιθέσθαι δὲ καὶ ἀνάδεμα 1* ἐκ τοῦ παρα- 
τυχόντος ῥακίου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν !? διὰ τὸν νόμον 
τῆς φύσεως. Καὶ τούτων γενομένων 15, ἑσπέρας 
βαθείας καταλαβούσης 17, ἐπέτρεψεν αὐτῇ ἐξελθεῖν 
ἐκ τῆς μονῆς 18, δηλώσας αὐτῇ οὕτως !?* «Ἄπελθε, 
ἀδελφή, καὶ παρά τινι ?) τῶν γνωρίμων σοι γενο- 
μένη ἀνάμενε τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀντίληψιν καὶ 
τὴν ἡμετέραν σκέψιν 31" οὐ γὰρ περιοψόμεθά σε.» 

10. Οὕτω 5n! χωρισθεῖσαν 2 τὴν μακαρίαν 
Ματρῶναν 8 ἐκ τοῦ μοναστηρίου, τοῦ διακόνου 
Μαρκέλλου αὐτὴν ἀπαγαγόντος, δέχεται πάλιν τὸ 
Σωσάννης καταγώγιον" ἀλλὰ γὰρ ὁ ποιῶν Θεὸς τὸ 
θέλημα τῶν φοβουμένων: αὐτὸν καὶ συνεργῶν 
πάντα ὅ εἰς ἀγαθὸν τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν, πρὸ τοῦ 
ἐξελθεῖν τὴν μακαρίαν ἐκ τοῦ μοναστηρίου προσ- 
ἐλάβετο τὸ παιδίον αὐτῆς Θεοδότην, ἵνα μὴ τῇ 
ἀθυμίᾳ αὐτῆς ἀθυμίαν προσθήσῃ καὶ τῇ ταύτης 
μερίμνῃ ἐκκόψῃ τι τῆς προθέσεως δ αὐτῆς ὅθεν ἴ 
εὑροῦσα 8 αὐτὴν τεθνηκυῖαν, χαρὰν μᾶλλον καὶ ἴ 
οὐ πένθος ἔσχεν, ὅτι καὶ αὐτὴ τῆς κατ᾽ αὐτὴν 
φροντίδος ἀπηλλάγη κἀκείνη πρὸ τοῦ τῶν κακῶν 
τοῦ βίου πειραθῆναι 1? ἀπῆλθεν ἀπαλλαγεῖσα" καὶ 
ὅσον ἐθλίβετο διὰ τὸ χωρισθῆναι αὐτὴν τοῦ 
μοναστηρίου, τοσοῦτον παρεμυθεῖτο 1: ἀποβα- 
λοῦσα τὴν παῖδα. Θεοῦ γὰρ ἔργον καὶ τοῦτό 
ἐστιν τὸ ἐν ἑνὶ μέρει θλιβομένην αὐτὴν δι᾿ ἄλλου 
ἐπικουφίζειν 12, Ἐκρύπτετο τοίνυν ἣ ὁσία Μα- 
τρῶνα 18 παρὰ τῇ τιμίᾳ 18 Σωσάννῃ, μᾶλλον δὲ 14 
Θεὸς ταύτην ἐφύλαττεν διὰ Σωσάννης ὡς θησαυ- 
ρὸν πνευματικὸν 13 καὶ πολλὰς ψυχὰς πλουτίζειν 
καὶ φωτίζειν !5 μέλλουσαν 15, ᾿Αλλὰ γὰρ αὕτη μὲν 
ἐκρύπτετο, ἣ φήμη δὲ διήγγειλεν αὐτὴν πανταχό- 
θεν " καὶ πρὸς πᾶσαν ἀκοὴν χωροῦσα καὶ βοῶσα 
ἐκήρυττεν, ὅτι 158 γυνὴ λαθοῦσα 15 μοναστήριον 
ἀνδρῶν ᾧκησεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔλαθεν εἰς τὸ παντελές. 
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“Ὅθεν 3 Δομετιανὸς ὁ ἀνὴρ αὐτῆς "1 μαθὼν τὰ κατ΄ 
αὐτὴν ἔδραμεν ὡς θὴρ ἄγριος 33 εἰς τὸ τοῦ μακα- 
ρίου Βασιανοῦ μοναστήριον 33 μετὰ τὸ καὶ ἄλλα 
μοναστήρια περιελθεῖν, βίαια κράζων καὶ μεγάλα 
βοῶν καὶ τὰς θύρας λίθοις κόπτων καὶ λέγων" 
« Δότε μοι τὴν γυναῖκά μου, δότε μοι τὴν ἐλπίδα 
μου, δότε μοι τὴν παραμυθίαν μου οὺς τὰρ ?* ὁ 
Θεὸς συνέζευξεν, ὑμεῖς μὴ xupiZere. » Ταῦτα καὶ 
τὰ τοιαῦτα 35 φθεγγόμενος καὶ 35 διαστρέφων τὴν 
Εὐγενίαν ὡς ὁδηγὸν αὐτῆς γενομένην καὶ τὰ 57 
μυρία κακὰ διαπραττόμενος, ἤκουεν παρὰ 38 τῆς 
Εὐγενίας " « Ἐγώ 3", τίς ἐστιν ἡ γυνὴ ἥνπερ λέγεις, 
οὐκ οἶδα, ἄνδρα δὲ εὐνοῦχον ἔχοντα ἐπιθυμίαν τοῦ 
σωθῆναι ὀνόματι Βαβυλᾶν ἤγαγον ἐν τῷ μοναστη- 
ρίῳ τούτῳ. » Οἱ δὲ τοῦ μακαρίου Βασιανοῦ μαθη- 
ταὶ ? ἔλεγον αὐτῷ * « Ἡμεῖς, ἀδελφέ 80, γυναῖκα οὐκ 
ἐδεξάμεθα" τὸ γὰρ μοναστήριον ἡμῶν ἀνδρῶν οὐ 
γυναικῶν ἐστιν ?!, Εὐνοῦχον δὲ ὀνόματι Βαβυλᾶν 
ἐδεξάμεθα᾽ καὶ μέχρι μέν τινος ἀρεσθέντα τῇ παρ᾽ 
ἡμῖν 88 διαγωγῇ μεῖναι, μεθ᾽ ἡμῶν, ὕστερον δὲ 
κρεῖττόν τι νομίσας 38 βουλεύεσθαι ἐπὶ τὰ Ἱεροσό- 
λυμα ἔλεγεν ?* ἀπέρχεσθαι 9? ἐν σπηλαίῳ καθεῖρξαι 
αὑτόν 35, Τοῦτον αὐτὸν ἔχοντα τὸν λογισμὸν οὐ 
πρὸ πολλῶν ἡμερῶν ἀπελύσαμεν. Λοιπὸν δὲ εἴτε ἐν 
τῇ πόλει ταύτῃ 57 ἔμεινεν, εἴτε εἰς τοὺς ἁγίους 
τόπους, ὡς ἔλεγεν, Θεὸν εἰδέναι μόνον 38, ἡμεῖς γὰρ 
περὶ 3 τούτου ?? ἀθῷοί ἐσμεν ὅθεν καὶ σὺ ἐὰν 
θέλῃς σωθῆναι, ὁ νῦν λιθάζων 40 καὶ ὑβρίζων, 
δεχόμεθά σε μετὰ χαρᾶς καὶ οὐκ ὀνειδίζομέν σοι 
τὰς ὕβρεις. Ἐδιδάχθημεν γὰρ. ὑπὸ 41 Κυρίου 
δέχεσθαι τοὺς διώκοντας καὶ γὰρ αὐτὸς τὸν TTaO- 
λον διώκτην δεξάμενος εὐαγγελιστὴν πεποίηκεν. 
O8ev καὶ σέ *?, ἐπειδὴ ἀνὴρ εἶ, κἂν 43 τοιοῦτος ἢ 4, 
δεχόμεθά σε’ ἀνδρῶν γάρ ἐστιν, ὡς εἴρηται, τὸ 
μοναστήριον τοῦτο καὶ ὀνομάζεται" εἰ δὲ ἀγνοεῖς, 
ὕπαγε καὶ πᾶσα fj πόλις διαβεβαιοῦταί σε περὶ 
τούτου.» Ταῦτα “5 ἀκούσας ὁ Δομετιανὸς πλέον 
μὲν ** τῷ θυμῷ ἐκεντεῖτο ** καὶ τῇ ὀργῇ ἐξεκαίετο, 
μηδὲν δὲ“ εὔλογον ἔχων “7 ἀποκριθῆναι ἢ ποιῆσαι, 
διὰ τὸ ἀκοῦσαι εὐνοῦχον εἶναι ὃν ἐδέξαντο καὶ 
τοῦτον αὐτὸν μὴ εἶναι ἐν 48 αὐτοῖς, ἀνεχώρησεν 
κεκυφὼς καὶ ἀνιώμενος. 

11. 'O δὲ μακάριος καὶ ἅγιος ! Βασιανὸς ἀγῶνα 
καὶ μέριμναν οὐ τὴν τυχοῦσαν εἶχεν περὶ αὐτῆς, 
φοβούμενος, πῶς ἣν " παρέλαβεν ἀπὸ Θεοῦ ψυχὴν 
μὴ ἀπολέσοι ἅ. Καὶ εὐθέως “ μεταστειλάμενος τοὺς 
διακόνους αὐτοῦ καὶ τοὺς πρώτους τῶν ἀδελφῶν 
λέγει αὐτοῖς " « Τί ποιοῦμεν, κύριοι ἀδελφοί, περὶ 
τῆς χωρισθείσης ἡμῶν ἀδελφῆς; Εἰ γὰρ καὶ γυνὴ 
ἐδείχθη, ἀλλ᾽ οὖν γε μέλος ἡμῶν ὅ ἐστι καὶ γέγο- 
vev. Ὅθεν * λυποῦμαι ἴ δι᾽ αὐτὴν οὐ μετρίως 8 καὶ 
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ἀτωνιῶ koi — ἁπλῶς eireiv — σπαράσσονταίΐ μου 
τὰ ἔνδοθεν, ἐνθυμουμένου ? τὰ περὶ αὐτῆς, μήπως 
ὃ διάβολος ὃ πολυμήχανος ἀμβλύνῃ αὐτῆς τὴν 
προαίρεσιν, ἢ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἀκούσας τὸ ποῦ ἐστιν 
παγιδεύσει αὐτὴν καὶ ὃ τοσοῦτος κόπος xai fj 
τοιαύτη ἐπιθυμία σβεσθεῖσα ἀπολεῖται. » Τότε 
λέγει αὐτῷ ὃ διάκονος Μάρκελλος" « Μηδὲν ἀθυ- 
μήσῃς περὶ τούτου 19, τιμιώτατε πάτερ, ἀλλὰ τῷ 
φιλανθρώπῳ 1: Θεῷ αὐτὴν παράθου καὶ εὔχου 
ὑπὲρ αὐτῆς, καὶ δυνατός ἐστιν φυλάξαι αὐτήν. Εἰ δὲ 
συνορᾷ ἡ ἁγιωσύνη σου ἀποστεῖλαι αὐτὴν ἐν μο- 
γαστηρίῳ γυναικῶν, ἔστιν μοναστήριον ἐν Ἐμέσῃ 
ἐν τῇ ἐμῇ πόλει, τὸ τῆς μακαρίας Ἱλάρας, πάνυ 
καλὸν καὶ ψυχὰς ἁγίων καὶ ἔχον !? καὶ ἐσχηκός, 
ἐν dj καὶ τὴν ἀδελφήν μου μονάσαι πεποίηκα εἰς 
τοῦτο οὖν 18 τέως, πάτερ "5, ἀπόστειλον αὐτὴν καὶ 
τῆς περὶ αὐτὴν !$ φροντίδος μερικῶς ἀπαλλάττε- 
σαι.» Ταῦτα "5 ἀκούσας ὁ ἅγιος "ἴ καὶ ἀρεσθεὶς τῇ 
καλῇ "" αὐτοῦ '* συμβουλίᾳ, ἐπέτρεψεν αὐτῷ λέγων * 
«Ὕπαγε, κύρι ὃ διάκονος 13, ὡς οἶδας, διὰ τὸν 
Κύριον ποίησον, καὶ πλώϊσον αὐτήν.» Ὁ δὲ διάκο- 
νος παραχρῆμα 1? εὑρηκὼς πλοῖον ἐπὶ τὴν ἀνατο- 
λὴν ἀπερχόμενον, ἐμβαλὼν ἀπέστειλεν αὐτήν. 'H 
δὲ μακαρία Ματρῶνα, ὡς ὄντως ποθήσασα ἀκο- 
λουθῆσαι Χριστῷ, γνησίως μηδ᾽ ὅλως 3 ἀντιλέξασα 
μήτε μὴν διαστᾶσα 3), ἀλλ᾽ ὡς Θεοῦ πρόσταγμα 
δεξαμένη τὴν τοῦ ἡγουμένου αὐτῆς πρόσταξιν, 
ἀπῆλθεν προθύμως 35, μηδὲν ἄλλο αἰτησαμένη 
παρ᾽ αὐτοῦ πλὴν τὰς τιμίας καὶ 233 ὁσίας αὐτοῦ 
εὐχὰς καὶ μικροῦ ?* ἄρτου εὐλογίαν. "Hoe γάρ, ἤδει 
ἀκριβῶς καὶ ἐπέπειστο 35, ὅτι ταύτας ἔχουσα συμ- 
πλόους ?* καὶ συνοδοιπόρους πάντα προβαίνειν ? 
αὐτῇ καταθυμίως καὶ συμφερόντως" ὅπερ Θεοῦ 
χάριτι καὶ ἐγένετο. Διανύσας 3. γὰρ τὸν πάντα 
πλοῦν ῥᾳδίως καὶ ἀχειμάστως καὶ τῆς τοῦ ἄρτου 


εὐλογίας μικρόν τι καὶ πάνυ ὀλίγον ἀναλώσασα, 
ὅπερ καὶ ?? μέγιστόν ἐστιν καὶ τῆς πίστεως αὐτῆς - 


ἀσφαλὴς 89 ἀπόδειξις, φθάσασα 8: τὸ Ἵχάρας 
μοναστήριον 33 καὶ δεχθεῖσα εὐμενῶς 38, λέγει fi 
μακαρία ** Ματρῶνα 83 ταῖς ἀδελφαῖς « Λάβετε, 
κυρίαι μου, ἐκ τῆς δοθείσης μοι εὐλογίας παρὰ 
τοῦ ἡγουμένου μου, ὅτι fj εὐλογία αὐτοῦ μεγάλη 
καὶ τιμία 95 ἐστίν. ἜἜστι τὰρ ἀνὴρ ἅγιος καὶ ἀγα- 
πῶν τὸν Θεὸν γνησίως καὶ ἀγαπώμενος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ.» Καὶ δοῦσα αὐταῖς ἐξ αὐτοῦ 85, ἔλαβεν καὶ 
αὐτὴ παρ᾽ - αὐτῶν. Καὶ ἦσαν ἔκτοτε ἀμφότεραι 
αἰνοῦσαι καὶ δοξάζουσαι τὸν Θεόν 87, Οὕτως οὖν 
ἀπελθοῦσα ἣ μακαρία Ματρῶνα εἰς τὸ μοναστή- 
piov, τοσοῦτον τῇ ταπεινώσει καὶ 383 ἀσκήσει καὶ τῇ 
ἀγαθῇ πολιτείᾳ ἐπέδωκεν ἑαυτὴν καὶ διέλαμψεν 
ταῖς ἀρεταῖς 85, ὡς καὶ τὰς ἀδελφὰς θαυμαζούσας 
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DE SANCTA MATRONA. 


τὸν βίον αὐτῆς καὶ διὰ τοὺς ἀγαθοὺς καὶ ἐπιεικεῖς D 


αὐτῆς ἀγῶνας καὶ “5 τρόπους ἀγαπώσας αὐτὴν 
δισχυριζομένας λέγειν, ὅτι μετὰ τὴν τελευτὴν τῆς 
περιούσης αὐτῶν 4“: ἡγουμένης ταύτῃ *? ὑποτάσ- 
σειν ἑαυτὰς 45 καὶ αὐτὴν ἔχειν ὁδηγὸν καὶ ἡγουμέ- 
γὴν καὶ μητέρα πνευματικήν “5. 

12. Ἐπειδὴ δὲ τὴν τοιαύτην μεγίστην ἀρετὴν 
καὶ πολιτείαν ᾿ ἔδει βεβαιοῦσθαι καὶ διὰ σημείων, 
οὐδὲ 32 τούτων ἀπεστέρησεν ? ó Κύριος. Ἐν γὰρ τῷ 
καιρῷ ἐκείνῳ ἐφανερώθη ἡ τιμία κεφαλὴ τοῦ ἁγίου 
Ἰωάννου τοῦ προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ *. Ἔφανε- 
ρώθη δὲ οὕτως. Γεωργός τις τῶν ἐντοπίων ἐπὶ 
πολλὰς ἡμέρας ἐθεώρει πῦρ ἀνερχόμενον ὅ ἐκ τοῦ 
τόπου οὗ ἦν, ἐν ὦ ὁ καὶ εὑρέθη fj ἁγία τοῦ βαπ- 
τιστοῦ κεφαλή *. Οὗτος μὴ δυνάμενος γνῶναι τὸ 
παράδοξον τοῦ σημείου, ἀπελθὼν διηγήσατο τῷ 
ἐπισκόπῳ ὅπερ ἑώρα. Ὃ δὲ ἐπίσκοπος συνεὶς 
μυστήριόν τι διὰ τῆς πυρᾶς μηνύεσθαι, μηδὲν ἀνα- 
βαλόμενος ὃ ἢ ὑπερθέμενος, παραλαβὼν τὸν πάντα 
κλῆρον αὐτοῦ ἔξεισιν ἐν τῷ τόπῳ " καὶ ποιήσας 
εὐχὴν ἐπέτρεψεν ἀνορύττεσθαι τὴν τῆν. Καὶ δὴ 
ἀνορυχθείσης, εὑρέθη !? στάμνος τις ἔχουσα τὴν 
ἁγίαν κεφαλὴν τοῦ προδρόμου 13. Τούτου δὲ :5 
γενομένου, ἠκούσθη μὲν ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ 
ἐκείνῃ, συνέδραμεν δὲ πᾶσα ἣ "5 ἡλικία σὺν τοῖς 
μοναστηρίοις ἐπὶ τῷ μετὰ ψαλμῳδίας "koi τῆς 
πρεπούσης τιμῆς εἰσαγαγεῖν αὐτὴν ἐν τῇ ἐκκλη- 
σίᾳ 13. Τότε δὴ οὖν fj ὁσία αὐτὴ καὶ ὄντως τοῦ 
Χριστοῦ τελεία 1* δούλη συνεξελθοῦσα ταῖς ἐκ τοῦ 


μοναστηρίου ἀδελφαῖς, μία ἦν τῶν συναθροισθέν- 


των διὰ τὸ σέβας τῆς ἁγίας 15 κεφαλῆς. Μύρου δὲ 
βρύοντος ἐξ αὐτῆς εἰς πίστωσιν !5 τοῦ συνδρα- 
μόντος ὄχλου καὶ βεβαίωσιν τῆς εὑρέσεως αὐτῆς, 
πάντων ἀρδευομένων 17 ἐξ αὐτοῦ εἰς εὐλογίαν !5, 
προσῆλθεν καὶ αὐτὴ ἀρύσασθαι. Καὶ δὴ ἀρυσαμένη 
διαδότις ἀκούσιος 7? ἐγένετο. Τοῦ γὰρ ὄχλου μὴ 
συγχωροῦντος αὐτῇ 39 τὴν διέξοδον, κατὰ μέσου 
αὐτῶν ἀπειλημμένη 3: ἠναγκάζετο πᾶσιν ῥογεύειν, 
πάντων αὐτῇ ékBodvruv: « Διάνεμε πᾶσιν 33, 
δούλη Χριστοῦ.» Οὕτως τοίνυν 30 ποιούσης αὐτῆς 
καὶ πᾶσιν ἀφθόνως διαδιδούσης “8, ἐλθὼν εἷς 
τυφλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ?* παραδραμὼν 
πάντας, τόν τε ἐπίσκοπον καὶ τοὺς ?5 κληρικούς, 
— πάντες γὰρ οὗτοι ἐρρόγευον 55, — ἔρχεται πρὸς 
αὐτὴν ἱκετεύων καὶ δεόμενος 57 ἐπιχρῖσαι αὐτοῦ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκ τοῦ μύρου. 'H δὲ μακαρία 
ἐκτείνασα τὰς χεῖρας αὐτῆς ἐποίησεν αὐτῷ, ὡς 


ἐπεζήτησεν. Ὁ δὲ τυφλὸς 35 παραχρῆμα ἀναβλέψας. 


ἤρξατο δοξάζειν καὶ 39 εὐλογεῖν τὸν Θεόν, τὸν 
δεδωκότα αὐτῷ διὰ τῆς μακαρίας Ματρώνης 33 
ἰδέσθαι εἰκόνα ἀνθρώπου καὶ κατανοῆσαι κάλλος 
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quam ille 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ἀνθρώπου 99, ῥυσάμενόν τε 3) αὐτὸν συνεχῶν πτω- 
μάτων καὶ πολλῶν προσκομμάτων, ὧν πρόξενον *? 
αὐτῷ ἦν τὸ σύντροφον σκότος καὶ ὁ 33 ἀφεγγὴς 
βίος. Τοῦτο τὸ θαῦμα μεγάλην μὲν 83 αὐτὴν κατ᾽ 
ἐκείνην τὴν ὥραν ἔδειξεν ?*, Πάντες γὰρ ἀλλήλοις 
ἐπεμβαίνοντες καὶ ἐπ᾽ 
ἰδέσθαι αὐτὴν ἔσπευδον 85. Οὐκ ἔλαττον δὲ καὶ μετὰ 


ἄκρων ὀνύχων ἱστάμενοι 


ταῦτα παρὰ πάντων ἐθαυμάζετο. Πάντες γὰρ ἔλε- 
γον « Αὕτη ἐστὶν fj μετὰ ἀνδρῶν μονάσασα καὶ 
λαθοῦσα ἐπὶ χρόνον᾽ καὶ διὰ τοῦτο χάριν λαβοῦσα 
ἰαμάτων παρὰ τοῦ 36 Χριστοῦ μεγαλύνεται 85,» 
18. Ὅθεν ! ἐκ ταύτης τῆς φήμης ? καὶ Δομετια- 
γὸς τὴν Ἔμεσαν κατέλαβεν" ἐν fj γενόμενος καὶ 
μαθὼν τὸ μοναστήριον, ἐν ᾧ διέτριβεν f] μακαρία, 
μὴ δυνάμενος εἰσόδου τυχεῖν πρὸς αὐτήν, δηλοῖ 
αὐτῇ ? διά τινων ἐπισήμων γυναικῶν, παρ᾽ ὧν καὶ 
τὰ κατ᾽ αὐτὴν ἐγνώκει, ἀξιῶν προσκυνῆσαι αὐτήν, 
εἰρωνικήν * τινα ἱκετείαν πλαττόμενος καὶ προσχή- 
ματι τιμῆς τὴν ἐπιβουλὴν μηχανώμενος. Ἢ δὲ 
μακαρία Ματρῶνα 5 καταμαθοῦσα τό τε σχῆμα ὅ 
καὶ τὴν θέσιν αὐτοῦ πᾶσαν καὶ γνοῦσα αὐτὸν εἶναι 
τὸν ἄνδρα αὐτῆς ἐκ τῶν σχημάτων, λέγει αὐταῖς" 
« Ὑπάγετε, κυρίαι μου, καὶ ἕως ἑπτὰ Τ ἡμερῶν 
ἀναμείνατέ με, ἕως οὗ σκέψωμαι, καὶ τότε μετὰ 
εὐκαιρίας 8 συντυγχάνω αὐτῷ ἐπὶ ὑμῶν. » Αἱ δὲ 
πεισθεῖσαι αὐτῇ, ἀπελθοῦσαι ἀπήγγειλαν αὐτῷ τὴν 
ἀπόκρισιν ταύτην. Καὶ ὁ μὲν Δομετιανὸς ? περιέμε- 
vev τὴν ἑβδόμην ἡμέραν, τὴν ὀγδόην ὡς μεγάλην 
ἑορτὴν ἐκδεχόμενος ἰδεῖν. 'H δὲ μακαρία Ματρῶνα 
λαθοῦσα πάσας τὰς ἀδελφὰς ἐπὶ τὰ Ἱεροσόλυμα 
ὥρμησεν, οὐδὲν ἄλλο ἐπαγομένη πλὴν ὃ ἐφόρει 
τρίχινον 15 καὶ ῥάβδον ἐν τῇ χειρὶ καὶ μικρὸν τῆς 
εὐλογίας τοῦ ἄρτου !! τῆς δοθείσης αὐτῇ παρὰ τοῦ 
ἁγιωτάτου Βασιανοῦ. Παρελθουσῶν δὲ τῶν ἑπτὰ 
ἡμερῶν, ἦλθον κατὰ τὴν σύνταξιν oi γυναῖκες 
ζητοῦσαι αὐτήν, ἤκουσαν δὲ παρὰ τῶν ἀδελφῶν 
ὅτι᾽ « "Ag! ἧς ἡμέρας συνέτυχεν ὑμῖν, οὐκέτι εἴδο- 
μεν αὐτήν᾽ ὅθεν καὶ πολλῇ τινι λύπῃ κρατούμεθα 
καὶ θλίψει οὐ μετρίᾳ περὶ αὐτῆς, ὡς τοιούτου 
ἀγαθοῦ στερηθεῖσαι, ἐνθυμούμεναι, ποῖος δαίμων 
ἰσχυρὸς τὴν 15 τοιαύτην γενναίαν ψυχὴν ἠδυνήθη 
διασαλεῦσαι καὶ 1? ἐξαγαγεῖν 1? τοῦ οἴκου τούτου.» 
᾿Απελθοῦσαι οὖν ἀπήγγειλαν τῷ Δομετιανῷ ἅπερ 


ἤκουσαν. 


14. Ὁ δὲ τοῦτο μαθὼν πάνυ ἐλυπήθη, οὐκ 
ἐνέδωκεν δὲ περιεργαζόμενος τὰ κατ᾽ αὐτήν. 
᾿Ακούσας γὰρ : αὐτὴν τοῖς ἁγίοις τόποις παραβε- 
βληκέναι 5, — fj γὰρ φήμη πανταχοῦ φανερὰν 
ἐποίει ὃ --- μὴ ὀκνήσας πάντῃ μήτε μὴν ἀπογνοὺς 
εὑρίσκειν αὐτήν, φθάνει τὰ Ἱεροσόλυμα κἀκεῖσε “ 
παρά τινων θεοσεβουσῶν 5 γυναικῶν μαθὼν αὐτὴν 
εἶναι" ἔλεγον γὰρ αὐτῷ, ὅτι f| μὲν ἡλικία αὐτῆς 
ὑψηλή ἐστιν καὶ ἀναλόγως κειμένη, τὸ δὲ φόρεμα 


39 οὐρανοῦ P. — 3156 P. — 33 πρόξενος P. — 88 om. P. 
— ** ἀπέδειξεν P. — 95 ἐσπούδαζον P, — 86 om. P. 

18.— ! om. P. — Ξ φωνῆς Ρ. --- 3 P, αὐτὴν A. — “ ἧρω- 
διανὴν P. — 50m. P. — 90 τέχνασμα P. — ἴ ἕξ P, — 
8 εὐχαριστίας P. — 9? om. P. — 10 τριχίνιον P. — 13 τοῦ 
ἄρτου om. P. — 3? om. P. 

14. — τ 4o0v P. — ? παραβεβηκέναι P. — ὃ αὐτὴν 
ἐποίησεν P. — * ἐκεῖσε P. — 5 θεοσεβῶν P. — 9 κατ᾽ αὐτὴν 
P. — Ἰ εἰρηκουσῶν P. — 8 αὐτὴ οὐκ ἔχει P. — 9 ὀψήση P. 
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τρίχινον, τὸ δὲ χρῶμα λευκόν, τὸ δὲ πρόσωπον 
ἱλαρὸν καὶ τερπνόν. Ἐκ τούτων οὖν συνεὶς αὐτὴν 
εἶναι τὴν μακαρίαν, τὸ ταύτης * καταγώγιον ἐπυν- 
θάνετο. Τῶν δὲ εἰρηκυιῶν " αὐτῷ καταγώτιον μὲν 
αὐτὴν οὐκ ἔχειν ὃ, κοιμᾶται δὲ ἢ ἐν τῷ Γολγοθᾶ ἢ 
ἐν τῇ ᾿Αναστάσει ἢ ἐν τῇ ἁγίᾳ Μαρίᾳ ἢ ὅπου 
δ᾽ ἂν αὐτὴ τῶν ἐκκλησιῶν ὀψισθῇ 3, λέγει 
αὐταῖς. « Ἐάν μοι αὐτὴν ὑποδείξητε, τιμήσω 
ὑμᾶς ἀξίως. » Τότε λέγουσιν αὐτῷ αἱ γυναῖκες " 
« "AneA8e 1? αὐτὸς ἐπὶ τὴν ἁγίαν ᾿Ανάστασιν ἡμεῖς 
δὲ ἀπερχόμεθα eig! τὴν ἁγίαν Μαρίαν: τὸν στο- 
λισμὸν αὐτῆς '? εἴπομέν got: εἰ μὲν αὐτὸς αὐτὴν 
εὑρήσεις "3, δὲ !* ἡμεῖς, 
μηνύσομέν "ὃ σοι.» Οὕτως οὖν διακριθέντων καὶ 
διανεμηθέντων ?? τὰς ἐκκλησίας καὶ τῶν μὲν γυναι- 
κῶν ἐπὶ τὴν ἁγίαν Μαρίαν ἀπερχομένων, τοῦ δὲ 
Δομετιανοῦ ἐπὶ τὴν ἁγίαν "7 ᾿Ανάστασιν, συναντᾷ 
αὐτῷ fj μακαρία Ματρῶνα᾽ καὶ μὴ ἐκκλίνασα δεξιὰ 
ἢ ἀριστερὰ κάτω τὸ βλέμμα ἔχουσα διήνυεν 
ἀσκύλτως "7 τὴν ὁδὸν αὐτῆς. Ὡς δὲ καὶ ἐγγὺς 
ἀλλήλων "8 ἐγένοντο, ὡς δῆθεν λίθον 19 βουλομένη 
ἐπᾶραι, κύψασα εἰς τὴν γῆν διέλαθεν αὐτόν, καὶ ὁ 
μὲν ἀντιπαρελθὼν καὶ μὴ ἐπιστήσας τὸν νοῦν, 
ἀπήει εἰς ?? τὴν ᾿Ανάστασιν ζητήσων 3: αὐτήν, f 
δὲ διαλαθοῦσα σοφῇ ἐπινοίᾳ ἤρχετο ἀπὸ τῆς 
᾿Αναστάσεως διαφυγοῦσα αὐτόν ἀλλὰ γὰρ τοῦ- 
τον οὕτως διαλαθοῦσα περιέπεσε ταῖς γυναιξί. 
᾿Απερχομένης γὰρ αὐτῆς ἐπὶ τὴν ἁγίαν Σιών, 
συναντήσασαι αὐτῇ λέγουσι πρὸς 252 αὐτήν 38: 


εὖ καὶ καλῶς ci 


«Τίς ποτε τοῦ κομητάτου λαμπρὸς ἀνὴρ ?? καὶ ?? 
διὰ σέ, ὡς λέγει, ἐληλυθὼς ἐπιθυμεῖ ?* προσκυνῆ- 
σαΐ σε καὶ εὐλογηθῆναι παρὰ σοῦ καὶ περιάγει καὶ 
αὐτὸς ζητῶν σε καὶ ἡμᾶς δὲ ?? διὰ 
λεν.» Ἢ δὲ μακαρία Ματρῶνα λέγει αὐταῖς" 
« Εὐχὴν ἔχω εἰς τὴν TTaveába 35 καὶ σπουδάζω 
συνοδίαν εὑροῦσα πληρῶσαι 35 αὐτήν, ἀλλ᾽ ἔνδοτε 
μοι, παρακαλῶ, ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ τὸ τηνι- 
καῦτα ἐπὶ ὑμῶν συντυγχάνω αὐτῷ. » Ταῦτα 


τοῦτο ἀπέστει- 


εἰποῦσα fj μακαρία καὶ τὰς γυναῖκας ἀπολύσασα. 


εὐλόγῳ ἀποκρίσει, συνοδίαν εὑροῦσα ἐξώρμησεν 
ἐπὶ τὸ Σιναῖον ** ὄρος. “Ὅθεν αἱ "5 γυναῖκες εὑροῦ- 
σαι τὸν Δομετιανόν, ἀπήγγειλαν αὐτῷ τὴν ἀπό- 
κρισιν τῆς μακαρίας 38. Ὃ δὲ πεῖραν ἔχων ἀπὸ τῆς 
εἰς τὸ μοναστήριον ἀποκρίσεως, ὅτι ὑπέρθεσις καὶ 
χλεύη égri?? τὸ παρ᾽ αὐτῆς δηλωθὲν καὶ ἀλλα- 
xó0e?! βουλομένη μετελθεῖν τὰς μὲν γυναῖκας 
διεκρούσατο, αὐτῷ δὲ ταῦτα ἐδήλωσεν, οὐκ ἐπαύ- 
σατο πολυπραγμονῶν καὶ καταζητῶν τὰ ἴχνη αὐτῆς 
ὥσπερ τις 33 κύων λακωνικὸς καὶ 82 εἰς θήραν δεδι- 
δαγμένος 38, Καὶ δὴ εὑρηκὼς ἄλλας τινὰς 9? γυνοῖ- 
κας λεγούσας αὐτῷ ὅτι" «Εἰ τὴν εὐήλικον γυναῖκα 
ζητεῖς τὴν τὰ 9? τρίχινα φοροῦσαν, εἰς τὸ Σιναῖον 8: 
ὄρος ἀπέρχεται », μηδ᾽ ὅλως 856 ὀκνήσας μηδὲ τὸ 


— 10 μὲν add. P. — 11 ἐπὶ P. — 13 om. P. — 18 εὑρεῖς P. — 
14 οὐ add. P. — 15 μηνύωμεν P. — 19 διανειμαμένων P. — 
1τ 9m. P. — 18 ὡς δὲ κατ᾽ αὐτὰ ἀλλήλοις P. — 19 A(8ov 
δῆθεν P. — 39 ἐπὶ P. — 3: ζητῶν P. — 33 om. P. — 38 αὐτῇ 
P. — ?* ἐλήλυθεν ἐπιθυμῶν P. — ?5 TTavaidba P. — 29 éx- 
πληρῶσαι P. — ?* Σινὰ P. —?8 αἱ οὖν P. — 39 (v. p.) om. P. 
— 80 ἀποκ. καὶ εἰδὼς ὅτι X. ἐστὶν καὶ ὑπ. P. — 8: ἀλλαχοῦ 
P. — ὅΞοηι. P. — 88. μεμελετημένος P. — 86: Σινὰ P. — 
35 οὕτως P. 
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μῆκος τῆς ὁδοῦ παραιτησάμενος κατεδίωξεν ὀπίσω 
αὐτῆς. Μαθοῦσα δὲ 856 f; μακαρία Ματρῶνα κἀκεῖσε 
αὐτὸν 87 ἐληλυθέναι, γυναικῶν αὐτῇ μηνυσασῶν 99 
παρ᾽ αὐτοῦ 39 ἀπεσταλμένων, φόβῳ συσχεθεῖσα 
πολλῷ, τὴν ἐσθῆτα μεταμφιασαμένη παραγίνεται 
εἰς τὰ μέρη Βηρυτοῦ “9, κἀκεῖσε εὑροῦσα ναὸν 
εἰδώλων ᾧὥκησεν ἐν αὐτῷ, ἑλομένη μᾶλλον ὑπὸ 
δαιμόνων ἢ “1 θηρίων ἀναλωθῆναι ἢ εἰς τὰς χεῖρας 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 37 περιπεσεῖν. Ἔλεγεν γὰρ ὅτι" 
« δαίμονες Θεῷ δουλεύουσάν με ἀδικῆσαι οὐ 
δύνανται, θῆρες δὲ τὴν ἀρετήν, εἰ γνησίως *?. καὶ 
εὐλαβῶς μετέρχομαι 43, τιμήσωσιν ἴσως, ὁ δὲ 
ἀνήρ, εἰ χειρώσηταί με, καὶ δαιμόνων καὶ θηρίων 
πικρότερος ἔσται.» Οἰκήσασα οὖν ἐν τῷ εἰδωλείῳ 
ἐξετέλει ἀπαραλείπτως τὸν κανόνα τῆς ψαλμῳδίας 
τὸν παραδοθέντα αὐτῇ. 

15. Ἐν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν τὴν νυκτερινὴν 
ψαλμῳδίαν ποιουμένης αὐτῆς, ἀντέψαλλον οἱ δαί- 


μονες μάλα προθύμως. Ἤκουεν γὰρ πολλῶν 


ἀνδρῶν φωνὰς ψαλλόντων, εἰς δειλίαν δὲ κατα- 
στᾶσα! καὶ τῷ σημείῳ 3 τοῦ σταυροῦ ἑαυτὴν τειχί- 
ζουσα, πληρώσασα τὴν ψαλμῳδίαν διελογίζετο ἐν 
ἑαυτῇ λέγουσα 8 ὅτι᾽ « ὁ μὲν τόπος ἔρημός ἐστιν, ὁ 
δὲ οἶκος βέβηλος, χωρίον ἐν t τόπῳ τούτῳ οὐκ 
ἔστιν, παροδῖται * ὧδε οὐ παρέβαλον, πόθεν ἄρα αἱ 
φωναὶ αὗται ?; » Ταῦτα ἔχουσα κατὰ διάνοιαν καὶ 
λογιζομένη 5, ἐξῆλθεν τοῦ εἰδωλείου κατανοῆσαι, 
πόθεν αἱ φωναὶ ἐκεῖναι ἐγένοντο ". 'Qc 8 δὲ οὐδένα 
εὗρεν ἢ εἶδεν 3, εἰσῆλθεν πάλιν ἔνδον τοῦ εἰδωλι- 
κοῦ ναοῦ᾽ ὅθεν ?? ἐπὶ πολλὰς " ἡμέρας τῶν φωνῶν 
τούτων γινομένων, διαμείνασα ἄσιτος τρεῖς ἡμέ- 
pag παρεκάλεσε τὸν Θεὸν ἐκτενῶς φανερῶσαι 
αὐτῇ τὴν τούτων "5 αἰτίαν. 'O δὲ κύριος καὶ Θεὸς 18 
ταχὺς εἰς τὸ ἐπακούειν ᾿ξ τῶν βοώντων πρὸς αὐτὸν 
νυκτὸς καὶ ἡμέρας οὐχ ὑπερέθετο δεομένης 
αὐτῆς ^, ἀλλὰ ταχύνας ἐφανέρωσεν αὐτῇ 15. Πλη- 
ρωσάσης γὰρ !* ἐν ἄλλῃ ἡμέρᾳ τὴν ψαλμῳδίαν 18, 
ἤρξαντο οἱ δαίμονες τραγῳδεῖν ἀσέμνως καὶ ἀτάκ- 
τους τινὰς !? καὶ αἰσχρὰς ἀπολύειν φωνάς, προσ- 
ἄγειν δὲ καὶ πῦρ τῇ θύρᾳ τοῦ ναοῦ. Τῆς δὲ μακα- 
ρίας συνεχῶς σφραγιζομένης καὶ ἐπιτιμώσης 
αὐτοῖς "Ὁ, ἔφυγον ἐπὶ τὰ ὄρη σὺν τῷ πυρί" γνοῦσα 
δὲ τοῦ πονηροῦ εἶναι τὴν ἐνέργειαν, περιεβλέπετο 
ὧδε καὶ ὧδε 3! ἰδεῖν τί γεγόνασιν ἢ ποῦ ἀπέ- 
bpacav??, καὶ ἀναβλέψασα εἶδεν τὰ ὄρη ὡσεὶ 
γνόφῳ τινὶ κεκαλυμμένα. 

16. Μετὰ δὲ ταῦτα δίψῃ πολλῇ συσχεθεῖσα !, 
ἐξελθοῦσα τοῦ εἰδωλείου ὡς ἀπὸ ὀλίγου διαστή- 
ματος καὶ εὑροῦσα 2 βοτάνας εὐθαλεῖς τε 8 καὶ 


88 αὐτὸν P. --- ?* om. P. — 88 μηνυουσῶν P. — 89 αὐτῶ P. 
— *? Βηρύτου P. — *! ὑπὸ add. P. — *?* περιπεσεῖν δαίμο- 
ve; γάρ φησιν οὗ μή ue ἀδικήσωσι Oed) δουλεύουσαν 
θῆρες δὲ εἰ τὴν ἀρετὴν γνησίως P. — 43 καὶ add. P. 

15. — ! καταστάσης αὐτῆς P. — 3 τὸ σημεῖον P. — 
3 om. P. — * «oic add. P. — δ (πόθεν - αὗται) om. P. — 
δ x. Δ. om. P. — " φωναὶ ἐγίνοντο P. — 8 hic inc. V. — ? (ἢ 
εἶδεν) ἰδεῖν V. — 19 (πάλιν - ὅθεν) om. P, V. — 11 δὲ add. V. 
— 13 τούτου P. — 15 (x. O.) ὃ ταχὺς P, V. — !* ἀκοῦσαι P. 
— 15 om. P. — 15 αὐτὴν V. — 1ἴ γοῦν P. — 18 αὐτῆς add. 
V, — 1? 1p. ἀτάκτως καί τινας ἀσέμνους P. — 39 αὐτῆς V. 
— 3: κἀκεῖσε P, — 33 ἀπεδράκασι P. — 38 P, V, τι A. — 
36 (μ, δ. 7.) om. P, V. 

16. — ! δίψει δὲ p. 1. συσχεθεῖσα πολλῇ P, ὃ. 5. συσχ. 
p. 7. Tr. V. — ? ὀλίγας add. P. — ? om. P. — *x. αὐτὴν τῆς 


DE SANCTA MATRONA. 


τοῖς χείλεσι καὶ τῇ γλώσσῃ πρὸς τὸ παραμυθηθῆ- 
vat τὴν δίψαν καὶ κουφισθῆναι τὴν ἄγαν ξηρό- 
Tyra ** ἀλλὰ γὰρ ὃ εὔσπλαγχνος καὶ οἰκτίρμων 
Κύριος τὴν τοσαύτην καρτερίαν ὅ καὶ ὅ ὑπομονὴν 
ἑωρακώς, ἀρχαίαν θαυματουργίαν εἰργάσατο, οὐκ 
ἀχάριστον λαὸν ἑστιάσας, ἀλλὰ ψυχὴν ἀγαπῶσαν 
αὐτὸν διαθρέψας, οὐδὲ παράδοξον ὄμβρον ὁ τὴν 
τοῦ μάννα ἀφθονίαν berícag ", ἀλλ᾽ αὐτοσχέδιον 
τράπεζαν τὸν ἔρημον τόπον αὐτῇ δωρησάμενος" 
ξηροῦ γὰρ καὶ ἀνίκμου 8 παντὸς τοῦ τόπου ὑπάρ- 
χοντος, τόπον εὑροῦσα νοτίδος μετέχοντα, Θεὸν 
ἐπικαλεσαμένη καὶ 10 συνεργὸν λαβοῦσα, προσελ- 
θοῦσα τῷ τόπῳ ὥρυξε τὴν γῆν ταῖς χερσίν !!, εἶτα 
πονέσασα 12 λίθους ὀξεῖς εὑροῦσα !? ὥρυττεν ἐν 
αὐτοῖς μικρὸν βοθύνιον E, καὶ 15 ὅσον αἱ 15 ἀμφό- 
τεραι αὐτῆς χεῖρες ! κατήρχοντο, τοσοῦτον τῆς 
νοτίδος ἠσθάνετο 7. Εὑροῦσα δὲ μικρὸν ὕδωρ 
ἀνεχώρησεν εἰκάσασα τὴν ὥραν τῆς ψαλμῳδίας * 
καὶ τῇ ἐπαύριον τὸν ὀρθρινὸν αὐτῆς κανόνα πλη- 
ρώσασα, ἐξελθοῦσα εὗρεν τὸ πρὸ μιᾶς ὀρυχθὲν 
βοθύνιον πεπληρωμένον τοῦ ὕδατος τότε 18 κλί- 
vaca? γόνυ καὶ εὐχαριστήσασα τιΡ δοτῆρι τῶν 
ἀγαθῶν, ἀναστᾶσα συνέλεξεν ὀλίγας βοτάνας, ὁ 
γὰρ τόπος σὺν τῷ ὕδατι καὶ ταύτας ἐκαρποφόρη- 
σεν τὰ 39 τοῦ Θεοῦ γὰρ δωρήματα τέλεια καὶ 
ἀνελλιπῆ 31 ὑπάρχουσιν καὶ οὐ δέονται καιροῦ πρὸς 
τελείωσιν" ὅθεν 33 ἀποπλύνασα 38 ταύτας ἐν τῷ 
ὕδατι τὸ μὲν ὕδωρ ἀπέλυσεν διὰ τὸ ῥῦπος ?*, τὰς 
δὲ βοτάνας λαβοῦσα εἰσῆλθεν“ ἀλλὰ γὰρ ὅσον τὸ 
ὕδωρ διάστημα 35 ἐκ τοῦ βοθύνου διερρεῖτο 35, 
τοσοῦτον 37 βοτανῶν ἡμέρων καὶ εὐμήκων ἀνεδί- 
δου φοράν’ ἐφ᾽ ἑκάστης οὖν 33 ἐξερχομένη μετὰ 
τὸν ὄρθρον καὶ τὰς μὲν βοτάνας ἐκλεγομένη καὶ 
ἀποπλύνουσα, τὸ δὲ ὕδωρ ἀπολύουσα καὶ πάλιν 
ἀποφράσσουσα 39 διὰ τὸ εὑρίσκεσθαι αὐτὸ καθα- 
ρόν, εἰς τὴν συνήθη τῆς μεταλήψεως ὥραν μετὰ 
τὴν τῶν λυχνικῶν ψαλμῳδιῶν 89 συμπλήρωσιν 
ἐσθίουσα τὰς βοτάνας καὶ éx9! τοῦ ὕδατος πίνουσα 
ἐδόξαζεν τὸν Θεὸν ἐπὶ πᾶσι τοῖς δωρουμένοις αὐτῇ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ" ἐχορήγει οὖν αὐτῇ ὁ τόπος ἐκεῖνος 9? 
ἐξ ἐκείνου ὥσπερ φόρον τὴν ἡμερησίαν τροφὴν 
πληρεστάτην. 

17. Ἐπὶ πολὺν δὲ τῆς μακαρίας καιρὸν κατα- 
τρυφώσης ' τοιαύτης τραπέζης καὶ τῇ συντόνῳ 


'δροσεράς, λαβοῦσα τῇ χειρὶ ἐξ αὐτῶν προσέθηκε D 


in loco arido 


miro modo 
recreatur. 


Αὶ daemone 


ἀσκήσει προκοπτούσης, οὐκ ἐνεγκὼν ὁ πονηρὸς - 


δαίμων 2 ὁρᾶν αὐτὴν εὐφραινομένην ἐν Κυρίῳ, 
ἄλλῃ τινὶ μηχανῇ κατ᾽ αὐτῆς ὡπλίζετο ?* καὶ μετα- 
σχηματίσας ἑαυτὸν εἰς γυναῖκα εὐπρόσωπον καὶ 


ξηρότητος V. — ὅ om. P, V. — δ παραδόξω ὄμβρῳ V. -- 
1 οὐδὲ merpivóv (mépiov V) ὕδωρ πηγάσας add. P, V. — 
8 ἀνημέρου V, ἀνίγμου P. — ? μετέχοντος V. — 1? αὐτὸν 
add. P. — v. X. αὐτῆς τὴν γῆν V. — 13 πονήσασα P. — 
13 ἀροῦσα P. — !* βόθυνον V. — 1δ οπι. V. — 16 aix. V, x. 
αὐτῆς P. — 11 (rog. - 00.) om. P. — 18 om. V. — 1? bé add. 
V, δὲ τὸ add. P. — 39 4àp add. P. — ?! àvevbeet P. — 33 om. 
P, V. — 38 οὖν add. P, V. — ?* ῥυπῶδες αὐτὸ εἶναι P. — 
36 διάστημα τὸ ὕδωρ P. — ?9 διέρρει P, V. — ?" τῶν add. 
P. — 38 (ἐφ᾽ - οὖν) ἑκάστην γοῦν P. —?? ἀποφράττουσα P. 
— 9? ψαλμωδίαν καὶ V, om. P. — 81 om. P, V. —3? ἔκτοτε 
add. P. 

17. — τ τῆς add. P, V. — 5 om. P, V. — ὃ (ἄλλη - dymAM- 
ζετο) ἅλλεται P. 


σεμνὴν 


A 


sub formosae 
mulieris 
specie 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


σεμνὴν koi καλῶς φοροῦσαν, ἐλθὼν πρὸς τὴν 
ὁσίαν λέγει αὐτῇ uerà πολλῆς τῆς θωπείας « Τί 
ποιεῖς ὧδε, ὦ ^ δέσποινά μου, νεωτέρα οὖσα καὶ 
καλὴ τῷ εἴδει σφόδρα 9; οὐκ ἔστιν ὁ τόπος οὗτος 
ἄξιός σου" εἰδώλων γὰρ καὶ δαιμόνων οἰκητήριόν 
ἐστιν δεῦρο εἰς tjv? Βηρυτόν, ὅτι πόλις ἐστὶ 
καλὴ καὶ φιλόξενος ? καὶ πάντας συγκροτοῦσα᾽ τὰ 
γοῦν ἐνταῦθα ἐρημία !9 ἐστίν, ὅτι 1: τὰ ἐπιτήδεια 
οὐχ εὑρίσκονται" μὴ καί τινες πολλάκις 15 ἐλθόντες 
ὧδε 18 ὕβριν σοι ποιήσωσιν, ἁμαρτῆσαι θέλοντες 
μετὰ σοῦ. » Πρὸς ταῦτα fj μακαρία ἀγνοοῦσα '* 
ὅτι ὁ πειράζων ἐστίν, ἀποκριθεῖσα εἶπεν " « Λάχα- 
νον "" ἔχω, ὕδωρ ἔχω, τοῦ δεσπότου μου 7? Χριστοῦ 


. τὴν 16 ἀφθονίαν 17 δωρησαμένου, ἀρκοῦμαι πρὸς '* 


tentatur ; 


τούτοις καὶ 15 οὐδὲν ἄλλο ἐπιζητῶ. » Ταῦτα ἀκού- 
σας ὁ δαίμων ἀνεχώρησεν εἰπών « Ἐγὼ μὲν ὃ 
οἶδα συμφέρειν !? σοι συμβουλεύω φειδόμενός ?? 
σου, koi?! συμβουλεύων ?? δὲ οὐκ ἀποστήσομαι᾽ 
λοιπὸν σόν ἐστιν τὸ δοκιμάσαι καὶ πρᾶξαι τὸ 
καλόν" » καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας πάλιν ἐλθὼν ?? ἐν 
τῷ αὐτῷ σχήματι λέγει αὐτῇ « Φείδομαί σου, 
δέσποινά μου, ὄντως καὶ συμπάσχω τῇ νεότητί 
σου καὶ μεριμνῶ καὶ φροντίζω, μήπως τὸ τοιοῦτον 
κάλλος καὶ fj τοιαύτη εὐπρέπεια μαρανθεῖσα ὑπὸ 
τῆς τοῦ τόπου σκυθρωπότητος ἀπόληται διό, 
παρακαλῶ, ἀνάσχου μοι συμβουλευούσῃ ** σοι τὰ 
δέοντα καὶ δεῦρο εἰς τὴν κυρίαν ?** μου Βηρυτὸν ?* 
καὶ εὑρίσκεται καὶ ὁσπῆτιν 27 ἄξιόν σου 38, καὶ 
πάντα τὰ εἰς τὴν ἀπόκρισιν καὶ ὑπηρεσίαν σου 
ἐπιτήδεια 3.» Ἡ δὲ καὶ 3 πρὸς ταῦτα ἐν πολλῇ 


. σοφίᾳ καὶ συνέσει εἰποῦσα ?! ὅτι 89 « οὐ τὸ κάλλος 


dein vetulae 
formam; 
induens, 


τοῦ σώματος ἐμοὶ περισπούδαστον ἀλλὰ τὸ τῆς 
ψυχῆς, καὶ ei?? τὴν ἔξωθεν εὐπρέπειαν μαράνω ??, 
τὴν ἔσωθεν ἀνακαινίζω ?*, » ἀπεδίωξεν αὐτὴν 
κατῃσχυμμένην “5. 

18. Ὅμως οὐκ ἀπέστη ὁ κακομήχανος οὐδὲ 
οὕτως, πειράζων αὐτήν ἀλλ᾽ ὀλίγον χρόνον ém- 
σχών, σχῆμα γραῖδος ἀναλαβών τινος συρφετῆς ! 
καὶ δυσειδοῦς καὶ ὀφθαλμοὺς πῦρ ἀποβάλλοντας 
ἐχούσης ἐπιρρίπτει ἑαυτήν ?, θρασέως ἀπειλῶν τε 
καὶ φοβῶν καὶ φθεγγόμενος ἄτοπά τινα καὶ τῆς 
προαιρέσεως αὐτοῦ ἄξια. 'Qc δὲ οὐκ ἀπεκρίνατο 
αὐτῷ οὐδὲν ὃ τὸ σύνολον διὰ τὴν τῶν λόγων αὐτοῦ 
ἀταξίαν, πλέον ἐκμανεὶς ὁ τῇ ὀργῇ καὶ 5 ἐξαφθεὶς 
τῷ ὁ θυμῷ 5 λέγει αὐτῇ « Τοσούτους λόγους 
ἀφῆκα πρὸς σὲ τοῖα καὶ περὶ τοῖα καὶ οὐδὲν ἀπο- 
κρίνῃ μοι;» Εἶτα ᾿ τῆς μακαρίας συνήθως τῷ 
σταυρῷ τειχιζούσης ἑαυτήν, τὰς χεῖρας τῇ κεφαλῇ 8 
ἐπιθεὶς καὶ τοῖς ὀδοῦσιν αὐτοῦ ὃ κατεσθίων τε 19 


4 P, V, αὐτὴν Α. --- 5 om. P. — * (τῷ - σφόδρα) om. 
P, V. — * κυρὰν add. V, xupiav P. — ? καλὴ xol φ. 
ἐστι P. — ? vàp V. — 19 ἔρημα P, V. — ! καὶ P. — 
12 (τ. m.) π. T. P, — 1? om. P. — 16 γνοῦσα V, ἀγνωοῦσα f| 
μακαρία P. — 15 λάχανα P. — 18 om. P. — !! uot add. P. — 
18 om. P, V. — !?ouugépov P. — ?? geibouévn P. 
31 (συμβουλεύω - kai) om. V. — 33 συμβουλεύουσα P. 
38 ὁ πονηρὸς add. P. — ?* P, V, συμβουλευούσης A. 
26 x«updv V. — 335 δεῦρο ἐν Βηρυτῶ P. — ?' ὀσπίτιον 
ὀσπίτην V. — 3? coi P. — ?? om. P, V. — 9? omn, P, 
81 αὐτῷ add, V, εἶπεν αὐτῶ P. — 9? διὸ εἰ καὶ P. — 33 μα- 
ραίνω V, ἀλλὰ add. P. — ** καὶ add. P. — 35 αὐτὸν κατη- 
σχυμμένον P, V. 

18. — 1 σορφετῆς corr. V, τινὸς add. P. — ? αὐτῇ P, V, 
— 3 om. P. — ὁ ἐμμανεὶς καὶ P. — 50m. P. — 9 om. V. — 
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P, 
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καὶ σπαράττων !!, κράζων μεγάλῃ τῇ φωνῇ ἔλεγεν 
οὕτως" « Ὁ βίᾳ 5 πολλοὺς νικήσας καὶ πολλῶν 
περιγενόμενος, σὲ οὐκ ἔχω ἡττῆσαι; ἀνάμεινόν με 
μικρόν κἂν γὰρ !? ἐν τῇ '* νεότητί σου μὴ δυνηθῶ 
σοι ἀπατῆσαι, ἐν τῷ τήρει ^ σου τὰ πάντων δεινό- 
τερα ἐπάξω σοι δ" καὶ νῦν δὲ οὐ μή μου τὰς χεῖρας 
διαφύγῃς "7, ἀλλὰ καὶ τὴν Βηρυτὸν 8 ἐπεγερῶ got 
καὶ μάλιστα τοὺς τῷ τόπῳ χαίροντας τούτῳ ?? καὶ 
τῇ τῶν εἰδώλων λατρείᾳ δεδουλωμένους καὶ 
διώξω 392. σε ἐξ ὅλης τῆς περιχώρου ταύτης. » 
Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια 3: εἰπὼν ὁ πονηρὸς 
ἀφανὴς ἐγένετο᾽ καὶ ἕως τούτου ?? ὁ κακόβουλος 
παρηνώχλησεν αὐτῇ 33, μὴ εὑρὼν δὲ 33 ἀπατῆσαι 
αὐτὴν τὸ 23 σύνολον ?*, οὐκ 3) ἐτόλμησεν ὀφθαλ- 
μοφανῶς rapevoyAroo: 3 αὐτήν. 'H γὰρ τοῦ Θεοῦ 
χάρις ἐσκέπασεν αὐτήν" ὅθεν 57 μετὰ τοὺς τοιού- 
τους ?? πειρασμοὺς χαρὰ αὐτὴν εἶχεν καὶ τὴν τῶν 
δαιμόνων ἐπιβουλὴν ὀπτασία ἀγαθὴ διεδέξατο" 
τὰς γὰρ ἐπιλυχνίους εὐχὰς ποιουμένης 39 ἐπέστη- 
σαν αὐτῇ ἄνδρες τρεῖς 80 - εἴτε δὲ ἄνδρες ἦσαν 3: 
εἴτε ἄγγελοι, οὐδὲ 83 τότε ἔγνω οὐδὲ 83 μετὰ ταῦτα 
ἀπήγγειλεν 33, εἰ καὶ μάλιστα τὸ μὴ οἴεσθαι θείαν 
εἶναι τὴν ἐπίσκεψιν ἀνόσιόν ἐστι καὶ παντάπασι 
χριστιανῶν ἀλλότριον. Εἴωθεν γὰρ ὁ Θεὸς συγκα- 
τιὼν τῇ ἀσθενείᾳ ἡμῶν σχηματίζειν πρὸς τὸ λυσι- 
τελοῦν τὰς τῶν ἀσωμάτων 8! ὀπτασίας εἰς 
ἐνσώμους ἀνθρώπους. Ψαλλούσης οὖν αὐτῆς, 
εἰσελθόντες ἔκλιναν γόνυ κατ᾽ ὄπισθεν αὐτῆς ἐπὶ 
πολλὰς τὰς ὥρας. Τῆς δὲ μακαρίας δειλιώσης καὶ 
τοῦ ψάλλειν μὴ ἀφισταμένης, ἀλλὰ 95 ὧδε καὶ ὧδε 
τοὺς ὀφθαλμοὺς διανευούσης καὶ 85 τὸ δρώμενον 
παρ᾽ αὐτῶν μαθεῖν βουλομένης 856, οὐ μὴν περι- 
στρεφομένης, καὶ τὴν ψαλμῳδίαν τῶν λυχνικῶν 
ἀναλαβούσης, ἀναστάντες οἱ ἄνδρες ἀπὸ τῆς 
εὐχῆς 87, εἰρηκότες αὐτῇ « Εὔχου ὑπὲρ ἡμῶν, 
δούλη Χριστοῦ » ἕως τρίτου, ἀνεχώρησαν καὶ 
ἀφανεῖς ἐγένοντο. 

19. “Ὅμως ἐξ ἐκείνου ! ἀκουστὸν ἐγένετο τὰ 
περὶ αὐτῆς ἐν τῇ Βηρυτῷ καὶ πολλοὶ ἐξήρχοντο 
πρὸς αὐτήν, ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες, καὶ μάλιστα 
τῶν ἐπισήμων γυναικῶν διέδραμεν γὰρ ἐν ὀλί- 
yotg ἡμέραις fj περὶ αὐτῆς φήμη πανταχοῦ 3, Καὶ 
πάντες ἔλεγον ὅτι τοὺς ἐν τῷ ναῷ δαίμονας ἡ 
πολιτεία αὐτῆς ἡ ἀγγελικὴ xai f^ ἁγνεία f$ 
λαμπρὰ μετανάστας ? καὶ ? φυγάδας κατέστησεν" 
πολλῶν οὖν συντρεχόντων θεάσασθαι αὐτὴν ? καὶ 
εὐλογηθῆναι παρ᾽ αὐτῆς, συνεξῆλθεν αὐτοῖς καὶ μία 
τις γυνὴ * ἔχουσα θυγατέρα" ὀνόματι Σωφρόνη ὅδ" 
αὕτη τοίνυν  ἣ Σωφρόνη ἰδοῦσα τὴν μακαρίαν 


ἴ καὶ add. V. — 8 τῆς κεφαλῆς Υ͂. --- 9 αὐτὰς P, V. — !? om. 
P.— !! σπαράσσων P. — 13 (δ. B.) om. P, V. — 18 με καὶ γὰρ 
κἀν V, με κἀν P. — !* om. P. — !5 (goi - γήρει) ἐν τῶ γήρα 
P, V. —15 (ἐπ. o.) σοι ér.P . — !* ἐκφύγεις P. — 18 Βηρυ- 
τῶν P. — !? om. P, V. — 30 διώξω prius διώξε P. — 31 (καὶ - 
ὅμοια) om. P, V. — 33 (ἕως T.) ἕως τοσούτου P. — 38 xai 
add. P. — ** om. P. — 35 οὐκέτι P, V. — 38 ὀχλῆσαι P, V. — 
31 καὶ P, V. — ?3 om, P, V. — ?? ποιωμένης P. — 39? τρεῖς 
ἄνδρες P, V. — 9?! ὄντως P. — 83 οὔτε P. — 9? hic fol. deest 
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— 381 καὶ add. V. 

19. — !é£ ἐκ. om. V. — ? πανταχόσε V. — ?om. V. — 
* γυνή τις V. — ὃ θυγατέραν A. — 9 Σωφροσύνη V hic et 
deinceps. — ' om. V. 
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Ματρῶναν 8 καὶ 8 κατανυγεῖσα, οὐκέτι ἠνέσχετο ? 
οὔτε τὴν μακαρίαν 19 καταλεῖψαι οὔτε τῇ μητρὶ 
αὐτῆς 8 ἀκολουθῆσαι, εἰποῦσα ὅτι « ἀπὸ τοῦ νῦν 
αὕτη μου fj ἁγία καὶ μήτηρ ἐστὶ καὶ πατήρ » τῆς 
δὲ μητρὸς αὐτῆς 8 πολλὰ ποιούσης καὶ βιαζομέ- 
γης, ἵνα κἂν τοὺς ἰδίους 1: συντάξηται πρότερον, 
οὐδ᾽ ὅλως :3 εἵλετο ἀπελθεῖν ἐκ ταύτης οὖν τῆς 
προφάσεως 18 καὶ ἄλλαι θυγατέρες ἑλλήνων ἐκοὰ- 
λήθησαν τῇ μακαρίᾳ Ματρώνῃ ??* αἵτινες ἀπελ- 
θοῦσαι πρὸς αὐτὴν προσέπεσον ^^ τοῖς γόνασιν 
αὐτῆς κλαίουσαι καὶ λέγουσαι" « Ῥῦσαι ἡμᾶς, ἁγία 
μήτηρ, τῆς ματαιότητος τῶν εἰδώλων καὶ τῆς πλά- 
γης τῶν δαιμόνων καὶ 15 προσάγαγε ἡμᾶς τῷ ὑπὸ 
σοῦ θεραπευομένῳ Θεῷ. » ^Ac δεξαμένη fj μακαρία 
καὶ πρῶτον μὲν τὰ ἤθη αὐτῶν τὰ σωματικὰ ἐξομα- 
λίσασα, ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς τῆς ψυχῆς λογισμοὺς 
ἐπιρρώσασα xai, πρὸς τὴν τοῖς χριστιανοῖς ἀποκει- 
μένην ἐλπίδα εὐτρεπίσασα ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας, 
ἐποίησεν τελειωθῆναι διὰ χρίσματος καὶ βαπτίσμα- 
τος μυστικοῦ καὶ σὺν τῇ πρώτῃ εἶχε καὶ αὐτὰς 
γράμματα 15 διδάσκουσα καὶ πᾶσαν γραφὴν ἐπι- 
στένουσα ! καὶ 15 μάλιστα 13 τὴν τοῦ μακαρίου 
Δαυῖδ, ἐποίησεν αὐτὰς τέκνα Θεοῦ τενέσθαι 3. 
20. Ταῦτα τοίνυν ἀκούσασα καὶ ἄλλη τις παρ- 
θένος, καὶ αὐτὴ οὖσα ἑλληνίς, ἐπεθύμει ἰδεῖν 1 τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν 5 καὶ κολληθῆναι αὐτῇ. Τῶν 
δὲ προσηκόντων αὐτῇ τότε τὰς συνήθεις σπονδὰς ὅ 
τῶν ματαίων εἰδώλων 8 ἐπιτεχούντων, αὐτὴν μὲν 
κατέλιπον ἐν τῷ οἴκῳ, σεμίδαλιν καὶ οἶνον καὶ 
ἄλλα, ὅσα ἦσαν ἑτοιμάσαντες τοῖς δαίμοσι, λαβοῦ- 
σαν * συμφθάσαι αὐτοῖς, αὐτοὶ δὲ προλαβόντες 
προετέλουν τοῖς ματαίοις, ἀναμένοντες τὴν παρθέ- 
vov: καιροῦ δὲ λαβομένη εὐκαίρου ἡ νεᾶνις τὸν 
μὲν * οἶνον καὶ τὴν σεμίδαλιν καὶ τὰ λοιπὰ πάντα * 
διέδωκε ^ τοῖς ὃ πένησι, βέλτιον κρίνασα χορ- 
τασθῆναι πεινῶντας πτωχοὺς ἢ θεραπευθῆναι 
κωφὰ ? xal * ἀναίσθητα εἴδωλα" αὕτη δὲ εὑροῦσα 
τυναῖκας ἀπερχομένας πρὸς τὴν μακαρίαν, ἠκολού- 
θησεν αὐταῖς" ἀγνοοῦντες δὲ τὸ δρώμενον παρὰ ?? 
τῆς κόρης, οἱ τὰ βδελύγματα σεβόμενοι 1; ἀνέμε- 
νον αὐτήν 15" πολλῆς δὲ ὥρας διαδραμούσης καὶ 
μὴ ἀπελθούσης 15, ὑποστρέψαντες ἐζήτουν αὐτήν" 
μαθόντες δὲ ἐκ τῶν παρατυχόντων " τὸ ὑπ᾽ αὐτῆς 
γεγενημένον καὶ ὅτι πρὸς τὴν ἐν τῷ ναῷ χριστια- 
γὴν ἀπῆλθεν, δρομαῖοι κατεδίωκον αὐτήν καὶ δὴ 
αὐτῆς εἰσελθούσης πρὸς τὴν ὁσίαν, αὐτοὶ τῇ θύρᾳ 
ἐπέστησαν τοῦ ναοῦ καὶ ἑωρακότες αὐτὴν πρὸς 
τοῖς ἴχνεσι τῆς μακαρίας ἐρριμμένην καὶ ἱκετεύου- 
σαν αὐτὴν προσδεχθῆναι παρ᾽ αὐτῆς, ὡς καὶ 
ἄλλαι 1δ προσεδέχθησαν !5, προσεκαλοῦντο αὐτὴν 


5 om. V. --- 9 αὕτη add. V. — 190 Ματρώναν add. V. — 
Ἢ τοῖς ἰδίοις V. — 13 οὐχ V. — 13 0m, V. — ὁ προσέπεσαν 
VW. — 350m, V. — 16 δὲ add. V. — 1 ila A, V. — 18 γὰρ 
add. V. — !? (ἐποίησεν - τενέσθαι) om. V. 

20. — ![béc0ai V, — 5 om. V. — ὃ σπονδῶν V, — * V, 
λαβοῦσα A.— ὃ αὐτοὺς V. —*om. V. — hic pergit P. — 
8 om. P. —? om. P, V. —1? ὑπὸ P, V. — !! προσκυνοῦντες 
P. — 9 P, V, αὐτῇ À. — !? αὐτῆς add. P. — 14 δὲ παρὰ τῶν 
τυχόντων P, δὲ οἱ παρατυχόντες V. — 1δ ὡς αἱ ἄλλαι V, 
ὡς τὰς ἄλλας P. — 16 om, P, V. —* ἐπαπειλούμενοι P. — 
15 om. P, V. — 1? τοῦτο τὸ rr. P. — 9? εἰς P. — 31 δειλιᾶς P. 
— 3 ἀναπειθοῦσαν Ρ, πενθοῦσαν V. — 38 ποῖον P. — ?4 àyb, 
xal μεγ. P. — ?* ἀνομίαν P. — ?* πένθημον P, V, — 31] om, 


DE SANCTA MATRONA. 


ἀπειλούμενοι ^^ τὰ πάνδεινα, « δεῦρο » ἔξω λέγον- D 


τες, « &vooía, μὴ xoi σὲ xai τὸν ναὸν τὸν νῦν 
βεβηλωθέντα καὶ τὴν διδάσκαλόν σου πυρὶ ἀνα- 
λώσωμεν᾽ τίς σοι ὑπέθετο τὸ μάταιον ! καὶ !8 
παράνομον τοῦτο 15 δρᾶσαι; τί τὸ φῶς καταλι- 
ποῦσα πρὸς ?? τὸ σκότος ηὐτομόλησας ; τί τοσαύ- 
τὴν ὀργὴν ἐξῆψας καθ᾽ ἡμῶν; οὐ δέδιας 31, ἀθλία; 
οὐ φρίττεις τοσαύτην ἀνομίαν ἐργασαμένη; οὐκ 
ἐνθυμῇ ὅτι ἐξουσίαν ἔχουσιν οἱ θεοὶ καὶ σὲ 
πατάξαι καὶ τὴν ἐπελθοῦσάν 33 σε διδάσκαλον; οὐ 
λογίζῃ οἷον 33 διεπράξω κακόν, πτωχοὺς ἀθλίους 
καὶ δυστυχεῖς προτιμήσασα τῶν μεγίστων καὶ 
ἐνδόξων ?* θεῶν; Φύγε τὴν ἀσέβειαν, ἀπόθου τὴν 
ἄνοιαν 35, ἀνάλαβε λογισμὸν βεβηκότα καὶ ἔμφρονα 
κατάλιπε τὴν ἀθλίαν διδάσκαλον καὶ τὸ πενθικὸν 36 
αὐτῆς σχῆμα. Οὗ γὰρ ἦν ἀξία, τούτου καὶ ἔτυχεν“ 
ἔξελθε, ἔξελθε 37 ἐκεῖθεν, μὴ τάφος ἀπωλείας ὁ 
τόπος τῆς σωτηρίας γένηταί got' οὐ μνησικακοῦ- 
μέν σοι, ἀθλία, μόνον 33 ἀπόστηθι" δυσωποῦμεν 
δὲ 3. oüc παρώργισας, μόνον μὴ ἀπομείνῃς 
αὐτόθι.» Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα λέγοντες καὶ τῇ μὲν 


παρθένῳ ὑπισχνούμενοι πολλὰ καὶ κολακεύοντες 


ὑπὲρ 55 πολλά, τῇ δὲ ἁγίᾳ ἐπαπειλούμενοι καὶ 
ὀνειδίζοντες 8: ἀνεχώρησαν, ὑποσχόμενοι ἐπὶ τὴν 
αὔριον καίειν καὶ 83 τὸν ναὸν καὶ αὐτάς" ὅθεν 83 
οὐδὲν 88 ἄλλο ἤκουσαν οἱ ἄθεοι παρὰ τῆς μακα- 
ρίας ** Ματρώνης, εἰ μὴ ὅτι" « Αὕτη δούλη ἐστὶ 
τοῦ Θεοῦ *5 τῶν θεῶν ὑμῶν. Ὃ γὰρ Θεὸς ἡμῶν 
θεός ἐστιν ** ἰσχυρός, κτίστης οὐρανοῦ καὶ γῆς, oí 
δὲ ὑμῶν θεοὶ βδελύγματά εἰσιν, ἔργα χειρῶν 
ἀνθρώπων, γινόμενοι καὶ ἀπογινόμενοι, σηπόμενοι 
xai φθειρόμενοι ?' καὶ τέλος πυρὶ χρησιμεύοντες. » 

21. Ἔρριπτο δὲ fj κόρη πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτῆς 
καὶ μετὰ τὸ ἀναχωρῆσαι τοὺς ἀσεβεῖς παρεκάλει 
καὶ ἱκέτευεν ! « δέξαι με, λέγουσα, δούλη Χριστοῦ, 
δέξαι ue? τὴν ἀπεγνωσμένην, τὴν πεπλανημένην, 
τὴν μέχρι τοῦ παρόντος δουλεύουσαν ὃ τοῖς μα- 
ταίοις, τὴν ἀγνοήσασαν τὸν Θεὸν καὶ ὁ σωτῆρα 
αὐτῆς ὃ καὶ ἀκολουθήσασαν τῷ ἐχθρῷ καὶ ὀλετῆρι 
αὐτῆς *, σύναψόν με ταῖς σὺν σοὶ οὖσι καὶ ἴ προσ- 
ἀταγέ με τῷ Χριστῷ σου * ὑπόδειξόν μοι τὴν ὁδὸν 
τῆς ζωῆς καὶ ὁδήγησόν με ἐν αὐτῇ ὃ ἀσφαλῶς ναὶ 
δέομαί σου, δούλη Χριστοῦ 9, μὴ κληθῶ 19 ἀναξία 
σου 3: μηδὲ 13 ξενωθῶ τῆς ἀγέλης σου, μῆτερ 
ἁγία.» Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια 18 λέγουσα f 
παρθένος καὶ εἰς δάκρυα κινήσασα τὴν 6 μακαρίαν 
Ματρῶναν !* καὶ τὰς συνελθούσας αὐτῇ ἐλευθέ- 
pag, νουθετήσασα αὐτὴν ἐπὶ 16 πολλὰς τὰς ὥρας 
καὶ εἰποῦσα 1. « Θάρσει, τέκνον, φιλάνθρωπός 
ἐστιν ὁ Θεὸς ἡμῶν καὶ 18 δέχεταί σε μετανοοῦσαν 


P, V. — 3? μὴ add. P. — 39 om. P. — 89 τὰ add. P, V. — 
31 αὐτὴν add. V. — 53 om. P, V. — 88 μέντοι add. P, V. — 
*4 ἁγίας P. — 95 οὐ add. P. — ** kaladd. P. — *' (onm. καὶ 
Q0.) om. P. ; 

21. — ! παρακαλοῦσα (αὑτὴν add. P) xal ἱκετεύουσα 
V, P. — 3 τὴν ἀπολλυμένην δέξαι P. — ὃ δουλεύσασαν P. 
— 4 τὸν V. — 5 ἑαυτῆς P. — 5 (xal àxoA. - αὐτῆς) om. P. — 
" ταῖς ἐν σοὶ οὔσαις P, τοῖς σὺν σοὶ obo V. — 8 om. V. — 
9 (vgl - Χριστοῦ) om. P, V. — 19 κριθῶ P, — !! δούλη add. 
P, δούλη Χριστοῦ add. V. — 13 μὴ P, V. — 18 (xal - ὅμοια) 
om. V, δὲ P. — 16 τε add. P. — 16 Ματρώνα ita P, om. V. 
— 16 γουθετηθεῖσαι ὑπ᾽ αὐτῆς ὑπὸ P,— 31 ἀκούσασα P. — 
18 om. P. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBABIS. 


Α γνησίως" » ἀνέστησεν αὐτὴν 19 xoi εὐθέως 39 


Matrona 
minaás 
contemnil ; 


presbytero, 
diacono et 
diaconissae 


λαβοῦσα αὐτὴν kai τὰς 3: ἀδελφάς, ἐξῆλθεν ἀπὸ ?? 
τοῦ ναοῦ εἰποῦσα ταῖς ἐλευθέραις " « ᾿Αναμείνατε 
ὧδε, παρακαλῶ, ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἡμᾶς. » Καὶ συν- 
αγαγοῦσα 33 πλῆθος βοτανῶν ξηρῶν ἐπανῆλθεν καὶ 
ποιήσασα ἐξ αὐτῶν τρία φορτία, λέγει ταῖς ἐλευ- 
θέραις᾽ « Ἔχετε παῖδας δυναμένους 335 μοι ποιῆ- 
σαι *5 ἀπόκρισιν; » τῶν δὲ εἰρηκυιῶν 35 ὅτι εἰσίν, 
προσκαλεσαμένη τρεῖς ἐκ τῶν συνόντων αὐταῖς, 
λέγει αὐτοῖς" «'AméA0ere 37, παρακαλῶ, εἰς τὴν 
πόλιν καὶ εἴπατε τοῖς ἀθέοις, τοῖς πρὸ βραχέος 
ἀπειλήσασιν ἡμῖν 3. ὅτι « ἐδήλωσεν ὑμῖν 29 ἡ 
χριστιανή ἵνα μὴ κοπωθῆτε βαστάζοντες τὰ ξύλα 
ἀπὸ τῆς πόλεως. Ἤδη γὰρ 80 ἐγὼ ἡτοίμασα ὑμῖν 
βοτάνας ξηράς, εὑρίσκετε δὲ καὶ πῦρ. Μηδ᾽ ὅλως 
οὖν ὑπέρθεσθε 8) ἀναμένω γὰρ ὑμᾶς εἰ δὲ καὶ 
ἄλλου τινὸς 33 χρεία ἐστὶν 9? εὐτρεπισθῆναι, προ- 
δηλώσατέ μοι κἀγὼ εὐτρεπίζω: σπουδάζω γὰρ 
ἐν πᾶσιν ἀθλίβους 86 ὑμᾶς φυλάξαι 9^, μόνον μὴ 
ἀμελήσητε ?9. » ᾿Απελθόντες οὖν οἱ παῖδες ἐν τῇ 
πόλει 87, εἶπον 33 τοῖς ἕλλησι τὴν ἀπόκρισιν τῆς 39 
ἁγίας 35, Οἱ δὲ ἀκούσαντες καὶ 45 θαυμάσαντες “9 
τὸ σταθερὸν *! καὶ ! ἀκατάπληκτον τῆς ψυχῆς 
αὐτῆς *' καὶ τὸ γενναῖον τοῦ φρονήματος καὶ τὸ 
σοφὸν τῆς ἐπινοίας, οὔτε τι ἀντεδήλωσαν οὔτε 
τι “2 ἐπιστρέψαι 43 ἐτόλμησαν. 

22. ᾿Απελθόντων ! οὖν ὃ τῶν παίδων καὶ μηδὲν 
ἀπαγτειλάντων, λέγει ἣ μακαρία ταῖς ἐλευθέραις " 
« Παρακαλῶ ὑμᾶς, λαλήσατε ὃ τῷ θεοφιλεστάτῳ 
ἐπισκόπῳ, ἵνα πέμψῃ μοι ἕνα πρεσβύτερον καὶ ἕνα 
διάκονον καὶ μίαν διακόνισσαν. » Αἱ δὲ σπουδαίως 
ἐλθοῦσαι 4 εἰς τὴν πόλιν καὶ γενόμεναι εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν, διηγήσαντο πάντα τῷ λαῷ δ᾽ ἐμήνυσαν 
δὲ καὶ τῷ ἐπισκόπῳ τοῦτο αὐτό᾽ καὶ πᾶσα ἡ πόλις 
ἐθρυλεῖτο 5, ὅτι ἣ χριστιανὴ fj ἐν τῷ ναῷ οἰκοῦσαϊ 
ἕλληνας ἐπέστρεψεν καὶ πολλοὺς δὲ καὶ ἑτέρους 8 
ἐπιστρέφει καὶ ? πᾶς !? ὁ ὁρῶν αὐτὴν κατανύγεται 
καὶ ἐπιγινώσκει τὸν Θεόν. Παραχρῆμα οὖν ὁ μὲν 
ἐπίσκοπος ἀπέστειλεν τοὺς κληρικοὺς καθὼς ἐμή- 
νυσεν "1, fj δὲ πόλις σχεδὸν καὶ πᾶσαι αἱ ἐλεύθεραι 
ai μὲν μετὰ βαστερνίων 12, αἱ δὲ μετὰ δίφρων, αἱ 
δὲ καὶ πεζεύουσαι ἐξήρχοντο πρὸς αὐτὴν καὶ 
ὁρῶντες !? αὐτὴν πολλὴν ?* ὠφέλειαν ἐκτῶντο καὶ 
κατανύξεως πλήρης ἐγίνοντο καὶ 5 ἐπιγνώσεως 
Θεοῦ σπινθῆρα ὄντως !6 ἐδέχοντο. Τίς γὰρ ὁρῶν 
τὸ τίμιον 17 xoi! ἱεροπρεπρὲς !5 ἐκεῖνο σχῆμα 
καὶ 10 κατατετηγμένην ὄψιν καὶ — ἵνα συνελὼν 
εἴπω --- τὸ νενεκρωμένον αὐτῆς σῶμα οὐ κατενύ- 
vero καὶ πάσης ὠφελείας ἐπληροῦτο καὶ ἄλλος ἐξ 


— 19 ἀνεστάτη ὑπ᾽ αὐτῆς P. — ?*? om, P, V. — 31 ἄλλας 
add.P. — 33 om. P. — 38 ἐξ αὐτοῦ τοῦ τόπου add. P. 
— 4 δυναμένας A. — ?5 (u. m.) T. μ. P, V. — 36 εἰπου- 
σῶν P, εἰρηκουσῶν V. — ?" ἀπέλθατε P, V. — ?8 V, ὑμῖν P, 
Α. — 39 ἡμῖν V. — 9? om. P. — 351: (μηδ᾽ - ὑπ.) ἀλλὰ μηδὲν 
ὑπερθῆσθε P. — 83 ἀἄλλότι P. — 83 om. V. — 81 ἀθλίπτους 
P, V. — 35 ποιῆσαι P. — 36 μελλήσητε P. — ?* (ἐν τῇ πόλει) 
om. P, V. — 88 εἶπαν V. — 89 om. P, V. — 99 om, P. — 
52 om, P, V. — 43 om. V. — *? ὑποστρέψαι P, ἐπιτρέψαι V. 

22. — ! ἐλθόντων P, ἐξελθόντων V. — ? be V, — 
3 κελεύσατε λαλῆσαι P, V. — “ εἰσελθοῦσαι P, — 5 τὸν 
λαὸν V. — * (xai - ἐθρυλεῖτο) om. P. —  ἀσκοῦσα V. — 
5 (x, ἔτ.) em. P, V. —?om. P. — 10 δὲ add, P. — 1 ἐδή- 
λωσεν P, V, — !? βαστερίνων V. — 13 δρῶσαι;Ρ, — 1*5 μὲν 
add. V. — 16 ὄντως add. P, V. — 16 om. hic P, V. — ! om. 


. B, V. — 18 θεοπρεπὲς P, — 1? τὴν P, V. — ?? om, p, V, — 
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ἄλλου ἐγίνετο; ὅθεν 39 πάντες 3: οἰκοδομούμενοι 
καὶ δοξάζοντες τὸν Θεὸν ἐπὶ τοῖς γινομένοις δι᾽ 
αὐτῆς "5 θαυμασίοις, ὑπέστρεφον ἐν τῇ πόλει μετὰ 
χαρᾶς μεγάλης 33, 

28. Ἡ δὲ μακαρία Ματρῶνα ! λαβοῦσα 3 τὴν ém- 
στρέψασαν παρθένον, δίδωσι χεῖρα πρὸς χεῖρα 
τῷ ὃ πρεσβυτέρῳ καὶ τῷ διακόνῳ καὶ τῇ * διακο- 
νίσσῃ, εἰποῦσα αὐτοῖς * « ἸΠΤαρακαλῶ τὴν ἁγιωσύ- 
νην ὑμῶν, λάβετε αὐτὴν τὴν ταπεινὴν διὰ τὸ νῦν 
αὐτὴν ἀποστραφῆναι ἀπὸ τῆς πλάνης τῶν εἰδώ- 
χων xai κατηχήσαντες καὶ φωτίσαντες αὐτὴν 
πάλιν ἀγάγετέ μοι ἐνθάδε,» Καὶ δὴ παραλαβόντες 
αὐτὴν οἱ κληρικοὶ ἤγαγον εἰς τὴν ἐκκλησίαν καὶ 
κατὰ τὸ ἔθος τῶν χριστιανῶν κατηχήσαντες αὐτὴν 3 
καὶ βαπτίσαντες ἀπήγαγον τῇ διδασκάλῳ τὴν 
μαθήτριαν᾽ καὶ ἦν σὺν αὐτῇ μετὰ τῶν ἄλλων 9 
παρθένων τῶν πρὸ αὐτῆς, διὰ πάσης παιδείας 
πνευματικῆς ἀγομένη ἐπωνόμασεν δὲ ἡ 19 μακα- 
ρία '? τὸ ὄνομα αὐτῆς Εὐχήν᾽ προσετέθησαν bé! 
καὶ ἄλλαι τινές, ὡς εἶναι τὰς πάσας ὀκτώ. Πολλοὶ 
δὲ rd) καιρῷ ἐκείνῳ ἐκ μόνης τῆς θέας τῆς μακα- 
ρίας ὠφεληθέντες !? καὶ '* πόθῳ θείῳ τρωθέντες "Ὁ 
τοῦ ἀμείνονος βίου ἐγίνοντο '^* ἦν γὰρ τῆς μακα- 
ρίας ἐκείνης καὶ ὄντως Θεοῦ δούλης καὶ τὸ σχῆμα 
αἰδέσιμον καὶ ὁ λόγος εὐπρόσιτος καὶ ἣ συντυχία 
ὠφέλιμος καὶ fj πρὸς ὀλίγον συνδιαγωγὴ καταθύ- 
μιος "7 καὶ --- ἁπλῶς εἰπεῖν --- καὶ ὁρωμένη ἀκό- 
ρεστος ἦν καὶ νοουμένη ἐπιθυμητή. Πολλοὶ 18 οὖν 
κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν συντυγχάνοντες 19 αὐτῇ 39 
ἐδυσχέραινον ἀναχωροῦντες ?! αὐτῆς, ζημίαν ἡγού- 
μενοι τὸ κἂν πρὸς ὀλίγον στερηθῆναι τῆς αἰδεσί- 
μου αὐτῆς συντυχίας. 

24. Οὕτως δὲ εὐσεβῶς καὶ ἐντίμως ! ζῶσα ἡ 
μακαρία Ματρῶνα καὶ ἐνώπιον ἀγγέλων 2 Θεοῦ 
καὶ ἀνθρώπων εὐοδουμένη, ἐδεδίει καὶ τὸν ἄνδρα, 
μήπως διὰ τῆς φήμης κἀκεῖσε καταδιώξῃ αὐτήν. 
᾿ἘἘπεθύμει δὲ καὶ τὸν ἡγούμενον αὐτῆς τὸν μακά- 
ριον Βασιανὸν ἰδεῖν 8: καὶ μεταξὺ τῶν δύο λογισ- 
μῶν πολιορκουμένη ἐλογίζετο ἢ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν 
οἰκῆσαι ἢ τὴν ᾿Αντιόχειαν, ἵνα κἂν οὕτω δυνηθείη 
διαλαθεῖν " τὸν ἄνδρα" ἐν Κωνσταντινουπόλει γὰρ 5 
ἐπεθύμει μὲν ἷ οἰκῆσαι καὶ διὰ τὸν ἡγούμενον καὶ 
διὰ τὸϑ εἶναι ἐγγὺς μεθ᾽ ὧν ἐμόνασεν ἀδελφῶν, οὐ 
συνετίθετο δὲ ἑαυτήν 2, ἐνθυμουμένη πάλιν τὸν 
dvbpa* « Εἰ γάρ, φησί, τὴν Ἔμεσαν καὶ τὰ "lepo- 
σόλυμα καὶ τὸ ὄρος τὸ !! Σινᾶ καταλαβοῦσαν οὐκ 
ὥκνησεν καταδιῶξαί με, ἐν Κωνσταντινουπόλει 
γενομένην, ἐὰν ἀκούσῃ περὶ ἐμοῦ, οὐ πολλῷ μᾶλ- 
λον καταδιώξει 13 καὶ τὰ 18 δεινὰ διαπράξεται; » 


21 oov add. P, V. — 33 6v αὐτῆς γενομένοις P, V. — 38 (ἐν - 
μεγάλης) om. P, V. 

23. — ! (h- Marp.) om. P, V. — ? δὲ ἡ μακαρία add. 
P, V. — * ve add. P. — * om. V. — δ ταύτην P, V. — δ ér 


. στραφῆναι, V. — ? om. P, V. — 5 (κατὰ - αὐτὴν) διὰ πάν- 
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νων V. — !? om. P. — !! αὐταῖς add. P, ταύταις add. V.— 
1? πολλαὶ γὰρ P, πολλοὶ yàp V. — 15 ὠφεληθεῖσαι P. — 
14 om, P, V. — !5 τρωθεῖσαι P. — 18 ἐγένοντο P, V. — 
11 καταθυμία P, V, — 18 πολλαὶ P. — 19 συντυγχάνουσαι P. 
— 9? αὐτῆς V. — 3: ἀναχωρῆσαι ἀπ᾽ P. ; 

24. — (bé - ἐντίμως) om. P, V. — 5 om. P, V. — ὃ 0ed- 
σασθαι P. — “ δυνηθῆ P. — ὅ λαθεῖν P, V. — 956 P. — 
τ om. P. — 8 (τὸ - bid) om. P. — ? om. P, V. — !? ἐν ἑαυτῇ 
P, ἑαυτῆ V. — !! τοῦ P. — 13 καὶ διώξει P, V. — !? μυρία 
add. P, V. 
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ὅθεν 16 ἐν τούτοις 1 οὖσα fj μακαρία ἐδέετο τοῦ 
Θεοῦ ἐκτενῶς ἀποκαλύψαι αὐτῇ τὰ συμφέροντα" 
εἴ τι γὰρ δυσχερὲς αὐτῇ 9 ἐν πράγμασι ἢ ἐν 
λογισμοῖς ἀπήντα 17, τῷ Θεῷ αὐτὸ 7? ἀνετίθετο καὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ δέον ἐξεδέχετο. ; 

25. Ἐπὶ πολλὰς οὖν ἡμέρας ἐπικειμένη αὐτῷ 
καὶ παρακαλοῦσα φανερῶσαι αὐτῇ ' τὸ" συμφέ- 
ρον 3, ὕπνῳ κατενεχθεῖσα εἶδεν τρεῖς ἄνδρας εἰσελ- 
θόντας πρὸς αὐτὴν καὶ λέγοντας αὐτῇ « Χάριν 
σοῦ ἤλθομεν ὧδε, ὦ κυρία’ εἷς γὰρ ἐξ ἡμῶν 
γυναῖκά σε ἔχει“ λαβεῖν. » Ἐδόκει δὲ καὶ αὐτὴ κατ᾽ 
ὄναρ οὖσα λέγειν αὐτοῖς " « Πόθεν γάρ ἐστε ὑμεῖς 
καὶ τί τὰ ὀνόματα ὑμῶν; » Τῶν δέ, φησίν, εἰρηκό- 
τῶν αὐτῇ ὅτι ὁ μὲν εἷς 5 ᾿Αλέξανδρος καλεῖται, ὁ δὲ 
ἕτερος ᾿Αντίοχος καὶ Κωνσταντῖνος ὁ ἄλλος, ἔλεγεν 
αὐτοῖς καὶ αὐτή᾽ « Ἐγὼ οὐδένα ὁ λαμβάνω τῷ 
Θεῷ γὰρ καθυπεσχόμην ἴ ἁγνεύειν, δι᾿ ὃν καὶ τὸν 
νόμιμόν uou? ἄνδρα ἠρνησάμην.» Πρὸς ταῦτα 
ἐδόκουν δῆθεν ἐκεῖνοι δυσχεραίνοντες καὶ φιλονει- 
κοῦντες λέγειν πρὸς ἀλλήλους" « Ἐγὼ ἔχω αὐτὴν ? 
λαβεῖν, » Καὶ ἕκαστος !? αὐτῶν τὸ αὐτὸ ἔλεγεν. Καὶ 
ταῦτα λέγοντες λαχμιῷ τὴν φιλονεικίαν ἔλυον 1". 
Τοῦ δὲ λαχμοῦ εἰς Κωνσταντῖνον πεσόντος, μὴ 
στέρξαντες !? τὸν πρότερον λαχμὸν ὅ τε ᾿Αλέξαν- 
ὃρος καὶ ᾿Αντίοχος ᾽3 ἀνελάγχανον 15 πάλιν" ἐπὶ 
τρίτον !5 δὲ 16 λαχόντες !* καὶ τὸ τρίτον τοῦ κλήρου 
εἰς Κωνσταντῖνον !5 ἐνεχθέντος, f μακαρία ἐδόκει 
λέγειν αὐτοῖς" « Κἄν τε ἐλάχετε !? κἄν τε μή, οὐδένα 
ἐξ ὑμῶν λαμβάνω: ἅπαξ γὰρ εἶπον ὅτι τῷ Θεῷ 
ἐμαυτὴν 33. ἀνέθηκα. » Καὶ ταῦτα καθ᾽ ὕπνον ?! 
ἀντιτιθεῖσα διυπνίσθη 23. Μετὰ οὖν τοὺς ὕπνους 
συνεῖσα 33 τῆς ὀπτασίας τὴν δύναμιν, εὐχαρί- 
στησε "τῷ Θεῷ τῷ δοτῆρι τῶν ἀγαθῶν “΄ " συνῆκε 
γάρ ὅτι οἱ τρεῖς ἄνδρες τῶν τριῶν πόλεων, ὧν 
εἶχε κατὰ διάνοιαν, τὴν σημασίαν "5 ἐδήλουν καὶ “7 
᾿Αλέξανδρος μὲν ᾿Αλεξανδρείας, ᾿Αντίοχος δὲ ?* 
᾿Αντιοχείας καὶ Κωνσταντῖνος Κωνσταντινουπό- 
λεως 3. 

28. ἘΣ ἐκείνου οὖν τοῦ ! ὀνείρατος ' πεισθεῖσα, 
ón? Θεῷ ἀρεστόν ἐστιν ἐν Κωνσταντινουπόλει 
οἰκῆσαι αὐτήν, ὅλη δι᾽ ὅλου " τῆς ἐκδημίας ὁ καὶ 
τῆς ὁδοῦ ἐγίνετο καὶ ἐφρόντιζεν οὐ περὶ ἑαυτῆς ^, 
- ἠπίστατο γάρ, ὅτι ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς ὁ 
φανερώσας αὐτῇ τὴν εὐαρεστοῦσαν αὐτῷ " οἴκησιν 
καὶ προνοῆσαι αὐτῆς ἔχει, --- ἀλλ᾽ ἐμερίμνα, πῶς 
τὰς συνούσας αὐτῇ ἀδελφὰς ἢ ποῦ καταλείψει" 
οὕτως δὲ μεριμνώσης καὶ φροντιζούσης τῆς μακα- 
ρίας Ματρώνης 9, αἱ !! συνήθεις αὐτῇ ἐλεύθεραι 
παραγίνονται πρὸς αὐτήν, ἐπισκέψεως καὶ φε- 
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DE SANCTA MATRONA. 


λείας χάριν" xai μετὰ τὸ ἱκανῶς συντυχεῖν ?? διηγή- D 


σατο 13 αὐταῖς τήν τε 15 ἐπιθυμίαν αὐτῆς καὶ τὴν 
ὀπτασίαν τὴν παρὰ τοῦ 15 Θεοῦ᾽ αἱ δὲ ἐλεύθεραι, 
ἅτε 1^ ἀγαπῶσαι αὐτὴν xoi δυσαποσπαστοῦσαι !5 
αὐτῆς, λυπηθεῖσαι λέγουσιν αὐτῇ « Ἡμεῖς μέν, ὦ 
δέσποινα θεοφιλεστάτη, εἰ τοῦτο γένηται 15, τί 
πρότερον θρηνῆσαι οὐκ οἴδαμεν, τὴν ἐρημίαν τῶν 
ψυχῶν ἡμῶν ἢ τὴν ἀγαθήν σου καὶ ἐπωφελῆ συν- 
τυχίαν᾽ πρὸς τίνα γὰρ τοῦ λοιποῦ ἐλευσόμεθα καὶ 
παραμυθίαν εὑρήσομεν ἢ πρὸς ποίαν ἄλλην μητέρα 
ἐξελευσόμεθα, ἵνα παραμυθηθῶμεν 17, ἢ πρὸς ποίαν 
διδάσκαλον δραμούμεθα, ἵνα ἐξ αὐτῆς διδαχθῶμεν 
τοῦ μὲν προσκαίρου !? καὶ 18 ματαίου καταγελᾶν !? 
βίου, τῆς δὲ μελλούσης καὶ μενούσης ζωῆς μηδὲν 
προτιμᾶν; τίς ἡμᾶς σοῦ στερουμένας κουφίσει 39 
τοῦ λοιποῦ τῶν συνεχουσῶν ἡμᾶς 3: θλίψεων; τίς 
καθάπερ σπόγγῳ τῷ λόγῳ τὰς πολιορκουμένας 33 
ὑπὸ 33 ἀθυμίας, σοῦ μὴ οὔσης, διᾶραι ?* δυνηθείη 35; 
τίς ἡμᾶς 35 διαλέξεται ?? περὶ φιλανδρίας, περὶ φιλο- 
τεκνίας καὶ οἰκουρίας θεοφιλοῦς; τίς ἡμᾶς παιδα- 
γωγήσει πρὸς πράξεις ἀγαθὰς καὶ πρὸς πᾶν ἔργον 
ἀγαθὸν 33 Θεὸν θεραπεῦον; Ταῦτα πάντα 38 λογι- 
ζόμεναι, πάσης λύπης kai?? ἀθυμίας πληρούμεθα, 
ὡς καὶ *5 πάσης παραμυθίας στερούμεναι ??* 
κωλῦσαί σε δὲ 5: οὐ δυνάμεθα, ἐπειδὴ 55 τῇ ἐπιθυ- 
μίᾳ cov?! σύμψηφος ἐγένετο ὁ ?? Θεός 83: ὅμως ἡ 
μήτηρ τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων ?* 'HAía?5 καὶ fj μήτηρ τῶν 
σχολαστικῶν ?9 ἀπέρχονται ἐν Κωνσταντινουπόλει 
πρὸς τὰ τέκνα αὐτιῦν καὶ 5 εἰ κελεύει fj ἁγιωσύνη 
σου, λαλοῦμεν αὐταῖς περὶ σοῦ καὶ διὰ τῶν τιμίων 
εὐχῶν σου καὶ αὗται 57 περισῴζονται 38 καὶ 38. fi 
θεοφιλεία σου ἀπέρχεται μετ᾽ αὐτῶν. » 

27. Ταῦτα εἰποῦσαι αἱ ἐλεύθεραι καὶ ! ἐπιτρα- 
πεῖσαι παρὰ τῆς μακαρίας, σπουδαίως ἔρχονται εἰς 
τὴν πόλιν καὶ λέγουσιν αὐταῖς περὶ τῆς μακαρίας 3" 
αἱ δὲ ἀκούσασαι, ὡς εἶχον τάχους ἐξῆλθον πρὸς 
τὴν μακαρίαν προτρέψασθαι αὐτήν, δεδιῶσαι ὃ, μὴ 
ὑπέρθηται καὶ ζημιωθῶσιν τὴν ἐξ αὐτῆς βρύουσαν 
σωτηρίαν * καὶ * ὠφέλειαν " ἐπαινεσάσης 5 οὖν τῆς 
μακαρίας συμπλεῖν * αὐταῖς, συμβουλεύεται μετ᾽ 
αὐτῶν, ὥστε τὰς ἀδελφὰς ἐλθεῖν ἴ πρὸς τὸν θεοφι- 
λέστατον ἐπίσκοπον * αἱ δὲ ἐλεύθεραι οἰκειωσάμε- 
ναι τὸ πρόσταγμα 8, εἰσδραμοῦσαι εἰς τὴν πόλιν 
μηνύουσι ταῦτα τῷ ἐπισκόπῳ ὁ δὲ ἐπίσκοπος μὴ 
ὑπερθέμενος τὸ σύνολον, προσκαλεσάμενος ? δύο 
διακονίσσας, μαρτυρουμένας ἐπὶ σεμνότητι βίου 
καὶ πολιτείᾳ ἀκριβεστάτῃ, πέμπει αὐτὰς πρὸς τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν 15 ἐπὶ τῷ παραλαβεῖν τὰς 
συνούσας αὐτῇ ἀδελφάς, εἰπὼν πρὸς αὐτάς" 


- Τοηι. P, V. — 5 αὐτῇ P — 9 (bé p. x.) om. P, (μ. κι) om. 
V. — 39 om. P, V. — 11 om. P. — !? (xal - συντυχεῖν) om. 
P, V. — 1δ οὖν add. P, δὲ add, V. — 1* om. P. — !5bucamo- 
στατοῦσαι P. — !5 γενήσεται P. — ? ὡς τέκνα παρακλη- 
θῶμεν P. — 39 om. P, V. — !? καταφρονεῖν P. — 39 ἡμᾶς 
add. V. — 3! om. V. — 33 πολιορκούσας P. — 38 om. V, 
ἡμᾶς P. — ?* repiapeiv P, περιᾶραι V, — 35 δυνηθῆ P, V. 
— 35 ἡμῖν P, V. — ?? V, διαλέξηται À, διαλεχθήσεται P. — 
38 om, P, V, — 39 (V. x.) μὲν P, V. — 80 καὶ add. P. — 31 om. 
P. — 83 ὁ Θεὸς add. P, V. — 38 om. P, V. — 34 ἀπεπάρχων 
V. — ὅδ Ἡλίου P. — 36 i(a A, P, V; nomina ezcidisse patet. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


« Βλέπετε, ἀδελφαί 1), πῶς φυλάττετε ἃς ὑπο- 
δέχεσθε παρὰ τῆς ὁσιωτάτης γυναικὸς ἀδελφάς, 
μήπως ἃς ὁ Θεὸς ἠλευθέρωσεν ?? ἀπὸ τῆς πλάνης 
τῶν εἰδώλων, διὰ 12 τῆς ματαιότητος τοῦ βίου 
ὑμεῖς ῥᾳθυμοῦσαι καὶ ᾿ς ἀμελοῦσαι ?* fj 15 μὴ 1 
βιοῦσαι '* προσηκόντως !9 παραδῶτε ᾿ἴ τῇ ἀπάτῃ 
τῆς ἀνομίας καὶ μέλλετε εὐθύνας ὑπὲρ αὐτῶν 
δοῦναι τῷ Θεῷ ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως 8,» Ταῦτα 
ἀκούσασαι αἱ θεοφιλεῖς διακόνισσαι ἐξελθοῦσαι 
σὺν ταῖς ἐλευθέραις πρὸς τὴν μακαρίαν ὑπεδέξαντο 
τὰς μνημονευθείσας ἀδελφάς " fj δὲ μακαρία Ma- 
τρῶνα 15 παραδιδοῦσα 39 αὐτὰς ἔλεγεν ταῖς διακο- 
vía cats «᾿Αδελφαὶ καὶ μητέρες πνευματικαί, ?! ὑμῖν 
καὶ τῷ Θεῷ ταύτας τὰς ψυχὰς “5 παρατίθημι᾽ 
γίνεσθε αὐτῶν μητέρες σώματι 33 καὶ 33" πνεύματι 
καὶ ὅσον χρόνον ἔχετε αὐτάς, ἐπιμελεῖσθε τῆς 
σωτηρίας αὐτῶν, ἵνα τελείας καὶ ἀπροσκόπους καὶ 
καθαρὰς 35 τῷ ?* ἐκλεξαμένῳ αὐτὰς Χριστῶ 57 
παραστήσητε ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως 33,» Ταῦτα εἰποῦσα 
καὶ καταφιλήσασα αὐτὰς ὡς μήτηρ φιλόστοργος 
καὶ νουθετήσασα ὡς διδάσκαλος ἀγαθός, ἀπέλυσεν 
αὐτὰς 39 σὺν ταῖς διακονίσσαις ἀπελθεῖν. 

28. Τότε αἱ ἐλεύθεραι ἐκεῖναι γυναῖκες ! παρα- 
λαβοῦσαι τὴν μακαρίαν Ματρῶναν ' ὡς μέγα τι 
κειμήλιον καὶ σωτηρίας αἰτίαν καὶ μίαν ἀδελφὴν 
τῶν συνουσῶν 5 αὐτῇ, ἥτις καὶ πρώτη ἠκολούθη- 
σεν αὐτῇ ἀγαπήσασα ? τὴν αὐτῆς πολιτείαν, οὕτως 
τῆς μακαρίας θελησάσης, ὀνόματι Σωφρόνην *, 
μετὰ σπουδῆς ἀπέπλευσαν" τῆς Βηρυτοῦ ? πόλεως 
καὶ γαληνῶς τὸν πάντα πλοῦν καὶ παραδόξως 
διανύσασαι ἔφθασαν διὰ τάχους τὴν βασιλεύουσαν 
πόλιν 9. Ὃ γὰρ φανερώσας αὐτῇ τὸν τόπον τῶν 
σκαμμάτων καὶ ὑποδείξας διὰ νυκτερινῆς ὄψεως 
τὴν ὑποδεχομένην" αὐτὴν πόλιν 12, ἐχαρίσατο αὐτῇ 
καὶ πλοῦν ἀτάραχον καὶ ταχύν᾽ καὶ προσορμίσασα 
εἰς τὴν ἁγίαν Εἰρήνην (1) μηνύει τῷ διακόνῳ Μαρ- 
κέλλῳ ἑαυτήν ὅστις ἀκούσας εὐθέως !! παρατγίνε- 
ται πρὸς αὐτήν 15, ᾿δοῦσα δὲ αὐτὸν f| μακαρία 
προσεκύνησεν αὐτὸν 1" σὺν τῇ Σωφρόνῃ ἐπὶ τὴν 
γῆν 15. Ὁ δὲ τίμιος 15 διάκονος λέγει αὐτῇ «Πόθεν 
ἦλθες, κυρία ἀδελφή 15; διὰ τί δὲ καὶ παραγέγονας 
καὶ τί τὸ παρασκευάσαν σε καταλιπεῖν τὸ μοναστή- 
ριον, εἰς ὃ ἀπεστάλης "7, καὶ φθάσαι τὰ ἐνταῦθα; » 
Τῆς δὲ μακαρίας πρὸς ταῦτα ἀπολογουμένης καὶ 
λεγούσης ὅτι. « Οὐ κατὰ λειποταξίαν ἦλθον, 
τίμιε 18. πάτερ 18, ἀλλὰ κατὰ ἐπιθυμίαν τοῦ τιμίου 
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καὶ ἁγίου uou ἡγουμένου !? xai ἵνα εὐλογηθῶ παρ᾽ 
αὐτοῦ, » κατανυγεὶς ὁ 39 διάκονος 35 ὑπεδέξατο ?! 
ἀὐτήν. Τότε ἡ μακαρία διηγήσατο αὐτῷ ?? πάντα τὰ 
συμβεβηκότα αὐτῇ καὶ πιὼς μὲν ἀπολυθεῖσα παρ᾽ 
αὐτοῦ εὐθέως εἰς τὸ μοναστήριον ὠρθοπόδησεν, 
πῶς δὲ καὶ ὁ Δομετιανὸς κατεδίωξεν αὐτὴν καὶ 
πῶς 39 δι᾿ αὐτὸν ἀναγκασθεῖσα τοῦ μοναστηρίου 
ἐξῆλθεν ??, πῶς δὲ καὶ τὰ Ἱεροσόλυμα καταλα- 
βοῦσα 2 μικροῦ δεῖν καὶ ἐνέπεσεν εἰς τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ καὶ 35 πῶς 3) πάλιν εἰς τὸ ὄρος τὸ 3“ Σινᾶ 
γέτονεν καὶ “5 πῶς 27 τὴν ?^ Βηρυτὸν ᾧκησεν, 
πῶς δὲ ὀνομαστὴ ?? ἐκεῖ 9? γέγονεν καὶ ?! πῶς 83 
δι᾿ αὐτῆς 88 πολλοὶ * κατενύγησαν, πολλοὶ 85) δὲ 
καὶ ἐσώθησαν, πῶς δὲ πάλιν καὶ ἐκ ποίας αἰτίας 
παραγέγονεν ἐν 3 τῇ βασιλευούσῃ πόλει, καὶ 
ἁπλῶς εἰπεῖν οὐδὲν τῶν πεπραγμένων αὐτῆς 37 
ἀπέκρυψεν αὐτόν 85, οὐκ ἐπιδεικτιῶσα 83, — μὴ 
γένοιτο *9, ἀλλότριον γὰρ τοῦτο τὸ πάθος τῆς 
ἁγίας ἐκείνης ψυχῆς, --- ἀλλὰ πείθουσα αὐτὸν 
μὴ κατὰ λειποταξίαν ἐληλυθέναι, ἀλλὰ κατὰ *! 
ὀπτασίαν καὶ ἐπιθυμίαν παραγεγονέναι. ' 
29. Ταῦτα ἀκούσας ὁ διάκονος Μάρκελλος 
ἀνελθὼν διηγήσατο τῷ ἁγίῳ 5 Βασιανῷ πάντα, 
φήσας ὅτι 8 ὁ κύριος * Βαβυλᾶς ὁ εὐνοῦχος παρα- 
γέγονεν ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ xai 
ἕνα ἀδελφόν ἀκούσας δὲ ὁ ἅγιος Βασιωνὸς " καὶ * 
λυπηθεὶς πάνυ, λέγει τῷ διακόνῳ « Καὶ τί ἦλθεν 
πάλιν;» Καὶ ὁ διάκονος λέτει" « Εὐλογηθῆναι 
παρὰ τῆς ἁγιωσύνης σου παραγέγονεν. » Εὐχαρι- 
στήσας οὖν τῷ Κυρίῳ ὁ μακάριος καὶ τὸ σύνηθες 
αὐτῷ 1 ῥῆμα" φήσας" « Εὐλογητὸς Κύριος », 
μικρὸν ἐπισχὼν λέγει τῷ διακόνῳ «"Ame6e, τέκ- 
νον", καὶ περίβλεψαι ὁσπήτιον, ἐν ᾧ ὀφείλει μένειν, 
καὶ τὸ ἐνοίκιον αὐτοῦ ὁ Θεὸς φροντίζει καὶ ἡμεῖς " 
δοὺς δὲ καὶ !? τὸν ναῦλον ἀνάφερε !! καὶ αὐτὸν ἐν 
αὐτῷ.» Ὅθεν ἀπελθὼν ὁ διάκονος καὶ πάντα 
ποιήσας καθὼς προσετάτη ?, εὑρηκὼς δὲ καὶ 
δίαιταν πάνυ ἐπιτήδειον ?? εἰς τὸν ἅγιον Θωμᾶν !*, 
ἐπάνω τοῦ ἐμβόλου, δέδωκεν ἀρραβῶνα. Καὶ λαβιὼν 
τὴν κλεῖδα, καὶ κατελθὼν 15 παρὰ θάλασσαν ἀνή- 
νεγκεν ?? τὴν μακαρίαν Ματρῶναν ἅμα τῇ συνούσῃ 
αὐτῇ ἀδελφῇ '". ἸΠΠΤαρακαλέσασαι δὲ καὶ !^ αἱ ἐλεύ- 
θεραι αἱ συμπλεύσασαι !? αὐτῇ, συνανῆλθον μεθ᾽ 
αὐτῆς εἰς τὸ μοναστήριον, ἵνα εὐλογηθῶσιν ὑπὸ 39 
τοῦ ἁγίου 31 γέροντος᾽ τῶν δὲ εἰσελθόντων 23, 
θεασάμενος 33 τὴν μακαρίαν Ματρῶναν ?** ὁ ὅσιος 
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om. P, V. — 18 om. P, V. — 19 συμπλεύουσαι V. — 9? ἀπὸ 
V. — ?! δσίου P. — 33 (yep. τ. 5. elo.) om. P, V. — 38 δὲ add. 
P, V. — Ξε om. V. 


878; FugaER, Scriptores originum Constuiicnic;oitavarum 
(Lipsiae, 1907), p. 262. De Sancta Irene antiqua locus 
intellegendus videtur. 
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Βασιανὸς 35 xai τὰς σὺν αὐτῇ ἐλευθέρας, ταῖς μὲν 
ἐλευθέραις εὐχαρίστησεν ?? ἐπευξάμενος καὶ εἰπών" 
« Ὁ κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς 7 δώῃ ópiv?* τὸν 
μισθὸν τῆς συμπαθείας ??, ὅτι συμπαρελάβετε 
αὐτὴν μεθ᾽ ἑαυτῶν καὶ οὐκ εἰάσατε 35 αὐτὴν θλιβῆ- 


vat ἐν 3: οὐδενί 31,» τῇ δὲ μακαρίᾳ Ματρώνῃ xei- 


μένῃ εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ εἰπεῖν *** «᾿Ανάστηθι, 
τέκνον ?!, τί δὲ 8: πάλιν θέλεις; τί δὲ καὶ ἦλθες 33 
ὧδε 9*; » ᾿Απολογησαμένης δὲ τῆς μακαρίας καὶ 
εἰπούσης ὅτι « εὐλογηθῆναι ἦλθον ἀπὸ τοῦ ἁγίου 
σου στόματος 85, πάτερ 99 ἅγιε 99», ἐπερωτήσας 
καὶ περὶ τῆς συνούσης αὐτῇ ἀδελφῆς καὶ μαθὼν 
πόθεν ἐκολλήθη αὐτῇ, ἐνεὸς 37 τενόμενος καὶ σύν- 
δακρυς ὃ μακάριος καὶ ὄντως ἅγιος, ἐπισχὼν 
μικρὸν προστάσσει 83 τῷ διακόνῳ ἐνέγκαι τρεῖς 
εὐλογίας καὶ τρία ζωνάρια καὶ τρία παλλία᾽ καὶ 
ἐνεχθέντων αὐτῶν 89, εὐξάμενος ἐπὶ πολλὰς ὥρας 
καὶ σφραγίσας αὐτὰ δέδωκεν αὐτῇ εἰπών ᾿" 
« Ὕπαγε, τέκνον 89, καθέζου καὶ σῷζε ψυχάς, ἃς ὁ 


Κύριος πέμπει σοι, φυλάττουσα ἑαυτὴν καὶ τύπον. 


προτιθεῖσα τοῖς σῳζομένοις *? τὴν οἰκείαν διαγω- 
fiv, ἵνα, ἅπερ διδάσκης διὰ λόγων, ταῦτα διὰ τῶν 
ἔργων ἐν σοὶ πληρούμενα βλέπωσιν αἱ παρὰ σοῦ 
διδασκόμεναι: δούλην δὲ μὴ δέξῃ παρὰ γνώμην 
δεσπότου αὐτῆς ἢ *! δεσποίνης διὰ τοὺς ἱεροὺς 9? 
κανόνας.» 

80. Τοῦτο δὲ νομίζω ὅτι ! οὐκ ἀνθρωπίνῃ φρο- 
γήσει καὶ σοφίᾳ " ὁ μακάριος καὶ ἅγιος Βασιανὸς 
πεποίηκεν, ἀλλὰ θείᾳ ἐνεργείᾳ κρατυνθείς 3. Τὸ 
γὰρ ἐν ἐκστάσει αὐτὸν γεγονέναι καὶ διασῦραι 
μικρὸν καὶ ἐξαίφνης ζητῆσαι ὁ τὰς προειρημένας 


εὐλογίας σὺν τοῖς ζωναρίοις δείκνυσιν ἀναμφιβό- 


Aug θεῖον εἶναι τὸ πρᾶγμα καὶ γὰρ ἡ μακαρία οὐ 


“διὰ τοῦτο ἦν ἐλθοῦσα οὔτε τι τοιοῦτον ἐπεζήτησε 


fRliasque, 


Matrona 


παρ᾽ αὐτοῦ, ὅμως δεξαμένη 5 τὴν τῶν Cuvapíuv 
καὶ τῶν λοιπῶν τῶν δοθέντων αὐτῇ εὐλογίαν 5 
παρὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ χειρῶν καὶ τὴν σφραγῖδα 
τοῦ λόγου ἐκ τῶν μακαρίων ᾿αὐτοῦ χειλέων καὶ 
ἐκπλαγεῖσα τὸ ξένον καὶ παράδοξον τοῦ πράγμα- 
τος, ἀναθαρρήσασα * λέγει αὐτῷ « Τίμιε καὶ ἅγιε 
πάτερ 5, ἔχω, δέομαί σου, ἐν τῇ πόλει Βηρυτῷ 
ἄλλας ἑπτὰ ἀδελφάς" τί κελεύεις περὶ αὐτῶν ἵνα 
γένηται; » Καὶ μαθών ? τίνι αὐτὰς παρέθετο, 
προστάσσει τῷ διακόνῳ Μαρκέλλῳ δοῦναι τῷ 
ἀτατόντι τὴν μακαρίαν Ματρῶναν 15 ναυκλήρῳ 1" 
ναῦλον καὶ τὸ ἀνάλωμα αὐτῶν τῶν ὄντων ἐν 
Βηρυτῷ "5 καὶ ἐντείλασθαι αὐτῷ ἀποκομίσαι αὐτὰς 
διὰ τάχους ἐν Κωνσταντινουπόλει ?, Τούτου 
οὕτως τενομένου καὶ τῶν ἐλευθέρων γραψασῶν 
ἐν Βηρυτῷ δι᾽ αὐτοῦ τοῦ ναυκλήρου τῷ τε 
ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς προσήκουσιν αὐταῖς, ἐπὶ τὸ !5 
ἀποστεῖλαι αὐτὰς ἀνυπερθέτως καὶ !? συνάρασθαι 


35 τέρων P, V. — 5 ηὐχαρίστησεν P, V. — 51 (1. X) om. 
P, V. — 35 (b. 5.) ὑ. δ. P, V. — 39 τῆς σ. τ. μ. V. — 89 ἐάσατε 
P. — 3! om. P, V. — 53 εἶπεν P, V. — 88 (δὲ x. X.) ἀνῆλθες 
P. — ** hic fol. deesl in P. — ** στομ. σου V. — 38 om, V. 
— 81 ἐνγεὸς V. — ὅ3 προστάσει V. — 389 om. V. — 40 τῶν 


σωζομένων V. — *! τῆς add. V. 


30. — ' om. V. — 3 (φ. x. 9.) κινήσει V. — 8 κρατηθεὶς 


.V. — * ἐπιζητῆσαι V. —5 ἡ μακαρία Marpüva add. V. — 


$ V, εὐλογιῶν À. — ᾿ ἀναθαρσήσασα V. — (τίμιε - πάτερ) 
om. V. — " παρὰ add. V. — 19 om. V. — 11 τὸ add. V, — 
13 (τῶν - B.) om. V. — !* ἐν Κπόλει om. V. — !* τῇ add. V. 


DE SANCTA MATRONA. 


εἰς τὸ πλωϊσθῆναι αὐτὰς διὰ τάχους, λέγει ὁ ἁγιώ- D 


τατος Βασιανὸς τῷ διακόνῳ Μαρκέλλῳ 17: « Λάβε 
αὐτάς, τίμιον 17 τέκνον "7, καὶ ἀπάγαγε εἰς τὸ μητᾶ- 
τον ὅπερ εὐτρέπισας, καὶ παρακαλῶ σε διὰ τὸν 
Κύριον᾽ φρόντιζε αὐτῶν ἐπιμελῶς, εἰδώς, ὅτι, ἐὰν 
αὐτῶν ἀμελήσῃς, ἁμαρτίαν ἔχεις μεγίστην 77, 
ὥσπερ "5 καί, ἐὰν φροντίζῃς, μισθὸν μέγα 13 παρὰ 
τοῦ Κυρίου ἕξεις 39- καὶ εἴ τι 3: ἐὰν ἔχωσιν οἱ 
ἀδελφοὶ πρὸς τροφήν, πέμπε καὶ αὐταῖς 33 καθ᾽ 
ἡμέραν * καὶ 39 μὴ μόνον 38 περὶ τῆς τροφῆς φρόν- 
τιζε αὐτῶν πεπονημένως, ἀλλὰ καὶ περὶ ἑκάστου 
πράγματος. » Ταῦτα τοίνυν 25 εἰρηκὼς ó ὅσιος 
Βασιανὸς καὶ 35 δοὺς εὐλογίας καὶ 35 ταῖς ἐλευθέ- 
ραις, ἀπέλυσεν αὐτάς 35, 

81. Αἱ δὲ ἐλεύθεραι παρακαλέσασαι τὸν διακό- 
vov Μάρκελλον συνῆλθον τῇ μακαρίᾳ ἐν τῷ 
μητάτῳ᾽ καὶ ποιήσας εὐχὴν ὁ διάκονος καὶ ἀποκα- 
ταστήσας τὴν μακαρίαν ἐκεῖσε, ἐφρόντιζεν αὐτῶν 
ἔκτοτε ? εἰς πᾶσαν χρείαν. Μετὰ οὖν τὸ ὃ ἀποκατα- 
στῆναι τὴν μακαρίαν ἐν τῷ κελλίῳ *, ἀπῆλθον oi 5 
ἐλεύθεραι πρὸς τὰ τέκνα αὐτῶν οὐ γὰρ * πρότερον 
ἐμήνυσαν ἑαυτὰς τοῖς φιλτάτοις ἴ αὐτῶν τέκνοις ὅ, 
ἕως οὗ ἀποκατεστάθη f| μακαρία " ἐν τῷ μητάτῳ 
αὐτῆς I? καὶ ἔμαθον αὐτό !!: τοσαύτην γὰρ ἔσχον 13 
πρὸς αὐτὴν στοργὴν καὶ οὕτως αὐτὴν ἠδοῦντο 
καὶ διὰ πάσης τιμῆς ἦτον, ὡς καὶ προτιμῆσαι τὴν 
αὐτῆς ἀποκατάστασιν τῆς τῶν ἰδίων τέκνων συν- 
τυχίας, λογισάμεναι ὅτι «τὰ μὲν τέκνα καὶ μετὰ 
ταῦτα δυνάμεθα ἰδεῖν, ἀφ᾽ οὗ διὰ τῶν εὐχῶν αὐτῆς 
ἐσώθημεν, ταύτην δὲ εἰ μὴ ἀποκαταστήσωμεν 
πρότερον καὶ μάθωμεν τὸν οἶκον αὐτῆς, ὕστερον 
ζητεῖν αὐτὴν ἔχομεν xai ἣ ζημία πολλή" ὃ γὰρ 
μηνύσων αὐτὴν οὐδαμοῦ.» Τῆς δὲ μακαρίας 
Ματρώνης οὔσης ἐν τῷ μητάτῳ καὶ τὰς συνήθεις 
τοῦ παραδοθέντος αὐτῇ κανόνος ψαλμῳδίας ἐκτε- 
λούσης, ἔφθασαν !* τὰ γράμματα ἐν τῇ Βηρυτῷ 
καὶ ἀπεδόθησαν τῷ ἐπισκόπῳ ὅστις μηδὲν μελ- 
λήσας "" μηδὲ ὑπερθέμενος προσέταξεν ταῖς διακο- 
víagaig παραδοῦναι τῷ ναυκλήρῳ ἅσπερ εἰλήφασι 
παρὰ τῆς μακαρίας ἀδελφάς, πρότερον αὐτὸς 
παραγγείλας αὐτῷ μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης 
καὶ 5 θεραπείας ἀποσῶσαι αὐτάς ἐμβαλλόμενός 
τε παραχρῆμα κελλαρικά τινα τῶν συμπλευσασῶν 
ἐλευθέρων τῇ μακαρίᾳ καὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ ἐπισκό- 
που, ἀπέλυσεν τῆς Βηρυτοῦ !5 καὶ φθάσας τὴν 
βασιλίδα πόλιν ᾿ἶ μηνύει τῷ διακόνῳ, ὅτι ἤδη 
ἔφθασαν αἱ ἀδελφαί: ὁ δὲ διάκονος Μάρκελλος 
ἀναγαγὼν τῷ μακαριωτάτι Βασιανῷ περὶ αὐτῶν 
καὶ μαθών, εἰ βούλοιτο αὐτὰς ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν 13 
καὶ εὐλογηθῆναι πρότερον, ἐπιτραπεὶς παρ᾽ αὐτοῦ 
κατελθὼν πρὸς τῇ θαλάσσῃ εἰς τὸ πλοῖον ἀνήνεγ- 
κεν αὐτάς. Καὶ ἐλθουσῶν αὐτῶν, εὐλόγησεν αὐτάς, 


— 15 (καὶ - τὸ) τοῦ V. — !$ τοῖς προσείκουσιν αὐταῖς 
ἀνθρώποις ἐπὶ τὸ add. T. — !? om. V. — 18 οὖν add. V. — 
19 uévav V. — 3? om. V. — ?! V, ἔτι Α. — ?? V, αὐτὰς À.— 
35 δὲ add. V. — ** om. V. — 35 (ὃ - καὶ) om. V.— 38 αὐταῖς V. 


81. — !om. V. — 5 ἐξ ἐκείνου V. — ὃ τὸ οὖν V. — 
* (ἐν τ. x.) om. V. — 5 θεοφιλεῖς add. V. — 5 xal οὐ V. — 
! τέκνοις V. — δ om. V. — ? ἁγία Ματρῶνα V. — 19 (ἐν - 


αὐτῆς) om. V. — 11 τὸ μετάτον αὐτῆς Υ. --- 1? ἔσωζον V, 
— 18 ἔφθασεν V. — ᾿ὁ μελήσας V. — !5(r. κ᾿ οπι. V. — 
16 ἀπέπλευσεν τῆς Bnpuriuv V. — 7 τῶν πόλεων V. — 
18 ἑαυτόν V. 
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γραφῶν 39 πείθεσθαι xarà πάντα τῇ μακαρίᾳ 
Ματρώνῃ καὶ φυλάττειν τὰς ἐντολὰς αὐτῆς ἀπαρα- 
λείπτως ?!, δοὺς αὐταῖς εὐλογίας ἀπέστειλε 33 πρὸς 
τὴν ἡγουμένην αὐτῶν ?!, 

32. Ὅθεν ἐν τούτοις οὔσης τῆς μακαρίας καὶ 
εὐχαριστούσης τῷ Θεῶ τῷ κατευθύναντι μὲν τὴν 
πρόθεσιν τοῦ ἡγουμένου αὐτῆς πρὸς αὐτήν, 
διασώσαντι δὲ καὶ ἃς ἀπείληφεν ἀδελφὰς παρὰ 
πρόθεσιν ἀνθρωπίνην, διέτρεχεν καθ᾽ ὅλης τῆς 
πόλεως ἡ περὶ αὐτῆς φήμη καὶ ἐν τοῖς ἁπάντων 
στόμασι περιβόητος ἦν" οὐδὲ γὰρ ἠδύνατο κρυβῆ- 
ναι τὸ τηλικοῦτον θαῦμα καὶ πάντας εἶχε προθυμία 
καὶ ἴσος 2 ὁ ζῆλος ἦν ἐν τοῖς πᾶσι, τίς πρῶτος ὃ τοῦ 
ἑτέρου θεωρήσας αὐτὴν μαθεῖν δυνηθῇ παρ᾽ 
αὐτῆς τί πλασαμένη ἢ τί σοφισαμένη ἠδυνήθη * 
εἰς τοιοῦτον ἀκριβὲς εἰσελθεῖν μοναστήριον ἢ πῶς 
εἰσελθοῦσα διέλαθεν μέχρι τούτου 5. Πάντων οὖν 
προστρεχόντων καὶ ὠφελουμένων παρ᾽ αὐτῆς, 
ἀκούσασα kai? f| μακαρία Βερίνα ἡ Αὐγούστα (1), 
fj τοῦ μακαρίου Λέοντος γυνή, θεοφιλὴς οὖσα καὶ 
τιμία 7, ἦλθε πρὸς αὐτὴν ὃ ἐπὶ τῷ καὶ " εὐλογηθῆναι 
καὶ μαθεῖν τὰ κατ᾿ αὐτήν διηγησαμένης δὲ ᾽9 
αὐτῇ 1; τῆς μακαρίας, πῶς τε εἰσῆλθεν εἰς τὸ 
μοναστήριον καὶ ποίῳ τῷ σχήματι καὶ πῶς !? μετὰ 
τοσοῦτον χρόνον ἀπεκαλύφθη τῷ ἁτιωτάτιυ 
Βασιανῷ τὰ περὶ αὐτῆς ??, θαυμάσασα τὸ μέγεθος 
τοῦ ἐπιχειρήματος καὶ ἀποδεξαμένη τὸ ἀνδρεῖον 
τοῦ * φρονήματος "’ παρεκάλει αὐτὴν εὔχεσθαι 
ὑπέρ τε αὐτῆς ᾽5 καὶ τῶν παιδίων 1" xai τοῦ βασι- 
λέως " δεδωκυῖα δὲ 17 fj μακαρία εὐλοτίας βρεκτάς, 
οὐδὲν ἠτήσατο παρ᾽ αὐτῆς τὸ σύνολον, καὶ μάλιστα 
προσδοκώσης τῆς βασιλίσσης ἐξαιτηθῆναί τι παρ᾽ 
αὐτῆς, καίτοι ἐνοικίου 15 μενούσης τῆς μακαρίας 
καὶ μηδὲν 13. εὐπορούσης 23. ὠφεληθεῖσα οὖν ἣ 
μακαρία Bepíva?! fj?! Αὐγούστα ὑπερεκπερισσοῦ ἐκ 
τοῦ μήτε αἰτηθῆναίΐ τι παρ᾽ αὐτῆς μήτε αἰδεσθῆναι 


. τοιαύτας εὐλογίας δοῦναι τῇ 55 βασιλίσσῃ, ἀνεχώ- 


pnoe παραθεμένη αὐτῇ ἑαυτήν 38, 

. 38. Εὐφημία δέ τις, γυνὴ ᾿Ανθίμου (2) γενομένη 
τοῦ ποτε βασιλεύσαντος ἐν Ρώμῃ, συνήθης revo- 
μένη ἐξ ἐκείνου τῇ μακαρίᾳ, ὡς πείρᾳ παρει- 
ληφοῦσα: τὰς bi αὐτῆς γινομένας 5 εὐεργεσίας, 
ἀρρωστούσης 3 τότε κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν 


19 αὐτὰς V. — 39 (ἀπὸ - γραφῶν) om. V, — 31 om. V. — 
?? αὐτὰς add. V. : 

82. — ! om. V. — 3 εἷς V. — ? πρῶτον V. — *corr., 
prius ἠδύνη V. — ὃ τοσούτου V. — $0m. V. — * (x. 7.) 
om. V. — 8 hic rursum pergit P. — ? om. P. — 10 οὖν P, V. 
— 31 gm, V, — ?? μετὰ τὸ oxpfjua add. P. — 13 ἡ δὲ βασί- 
ioca add. V. — 1* om. V, — 35 ὑπ. ἑαυτῆς V, ὑπ. τ. ἑαυτῆς 
P. — 16 παίδων P. — !? αὐτὴν add. P, V. — 18 ἐν olkiu P. 
— 1" μηδενὸς P. V. — 39 ἐμπορούσης P. — ?? om. P. — 
38 καὶ τὸ παλάτιον ab tnc add. P. 

83. — ' παρειληφυῖα P, V. — 3 γενομένας A. — ὃ τοί- 
vuv add. V. — τὸ κατ᾽ ἐκείνου καιροῦ add. P, V ; τῆς 
add. P, V. — 5 ita A, Zpapaxíou V, scribendum Σφωρα- 
κίου, cf. Synaz. Eccl. CP., 72. — 9 Σφαρακίου V, Σφορα- 
κίου P. — * δὴ P, om. V. — 9 (πάνσεπτον - xai) εὐκτήριον 
οἶκον τοῦ P, V. — ? ἀπῆλθεν P. — 1? γίνεσθαι P. — ?! κατα- 


(1) Verina, Leonis F imperatoris (a. 457-474) uxor, obiit 
anno 484, TugornaNis Chronographia, Dr Boon, t.I, p.129.— 
(2) Ἄλννθθιμος immo Anthemi imperator occident. ann. 467- 
474. — (3) Sphoracius consul anno 452. Μομμβεν, Chronica 
minora, t.lIl, p.533. — (4) Τὸν bé ἅγιον Θεόδωρον τὰ 
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᾿Αντιοχιανῆς γυναικὸς Σφαιρακίου 5 (3) τοῦ πατρι- 
κίου, Σφαιρακίου * δέϊ φημι, τοῦ τὸν πάνσεπτον 
καὶ πάντερπνον ναὸν τοῦ μεγάλου xoi? καλλινίκου 
μάρτυρος Θεοδώρου (4) οἰκοδομήσαντος, ἀνῆλθε ? 
πρὸς αὐτὴν ἐπισκέψεως χάριν᾽ καὶ ὡς ἔθος ἐν ταῖς 
συντυχίαις γίνεται '? καὶ μάλιστα τῶν ἀρρωστούν- 
τῶν, διηγουμένης τῆς ᾿Αντιοχιανῆς τὴν αἰτίαν τῆς 
νόσου αὐτῆς καὶ καταμεμφομένης "" τοὺς ἰατρούς, 
ὅτι δή, πολλὰ ἀναλωσάσης 12 εἰς αὐτούς, ὠφελη- 
θῆναι παρ᾽ αὐτῶν οὐκ ἠδυνήθη τὸ παράπαν, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τὸ χεῖρον τὴν νόσον αὐτῆς προελθεῖν ἐκ 
τῆς ἀφυΐας αὐτῶν, συμπαθῶς fj Εὐφημία πρὸς 
αὐτὴν διατεθεῖσα λέγει αὐτῇ * « Καὶ τί χρείαν ἔχεις, 
κυρία μου πατρικία, ἀναλίσκεσθαι εἰς 18 ἰατρούς, 
τοὺς '* λαμβάνειν μὲν δυναμένους ""͵ ὠφελεῖν δὲ μὴ 
εἰδότας "ἡ καὶ οὐ μᾶλλον προσέρχῃ τῷ ἀγαθῷ "7 
Θεῷ "" τῷ '? ἀδαπάνῳ 1" ἰατρῷ ; κατεπίδος 39 οὖν ?! 
ἑαυτὴν πρὸς τὴν νῦν ἐπιστᾶσαν ? τῇ πόλει ἡμῶν 
θαυματουργὸν καὶ ἁγίαν γυναῖκα" αὐτὴ γὰρ αὕτη "8, 
ἵνα τὰ κατ᾽ αὐτὴν ?* ἐν βραχεῖ 3" διηγήσωμαί σοι, 
πόθον ἔχουσα θεῖον καὶ τὸν ἄνδρα φεύγουσα 35 
σοφῇ ἐπινοίᾳ εἰς ἄνδρα εὐνοῦχον μετασχημα- 
τισθεῖσα εἰς τὸ τοῦ μακαρίου Βασιανοῦ μοναστή- 
ριον τριετῆ χρόνον πεποίηκεν καὶ μετὰ ταῦτα 
γνωσθεῖσα 57 bi ἀποκαλύψεως **, μηκέτι δυναμένη 
ἀνδράσι συνοικεῖν, εἰς μοναστήριον τυναικεῖον *? 
εἰς ἀνατολὴν ἀπεστάλη εἶτα τοῦ ἀνδρὸς κἀκεῖσε 39 
καταδιώξαντος αὐτήν ?!, φεύγουσα εἰς 33 πολλοὺς 
τόπους, δι᾽ ὀπτασίας θείας ?? ἐπανῆκεν ?* ἐνταῦθα" 
καὶ ἵνα συνελοῦσα"" εἴπω σοι, διὰ τὴν καθαρὰν 
καὶ ἄμεμπτον αὐτῆς πολιτείαν καὶ τὸν οὐράνιον 
καὶ ἀγγελικὸν αὐτῆς βίον ?* ἰάσεις πολλὰς 87 
πεποίηκε καὶ πεπλανημένους ἐπέστρεψεν xai πολ- 
λοὺς εὐεργέτησε καὶ εὐεργετεῖ μέχρι τοῦ παρόν- 
τος᾽ πρὸς ταύτην οὖν ἐπείχθητι καὶ ταύτῃ ἐμφα- 
νίσθητι μηδὲν ἐνδοιάζουσα 85 καὶ πάντως ἐλευθε- 
ρωθήσῃ ?? ἐκ *? τῆς συνεχούσης σε ἀσθενείας *!, » 

34. Ταῦτα ἀκούσασα καὶ μαθοῦσα ' fj 'Avrio- 
χιανὴ fj τοῦ Σφαιρακίου σύζυγος καὶ ? εὐχαριστή- 
σασα πλεῖστα τῇ Εὐφημίᾳ, παρεκάλει αὐτὴν σὺν 
αὐτῇ ἀπελθεῖν πρὸς τὴν μακαρίαν Marpüvav?* καὶ 
δὴ συνθέμεναι ἀλλήλαις, τῇ ἑξῆς ἀμφότεραι παρα- 
γίνονται πρὸς αὐτήν" καὶ εὑροῦσαι αὐτὴν ψάλ- 
λουσαν τὰ ὀρθρινά, ἀνέμειναν, ἕως οὗ κατέπαυσε" 


μεμφονένη P. — !? ἀναλύσασα P. — ἰδ om. P,V. — 
14 τοῖς (om. P) ἰατροῖς τοῖς P, V. — 1δ δυναμένοις P, V. — 
16 εἴδοσιν P, V. — !* om. P, V. — 18 τῶ ἀγαθῶ add. V. — 
19 om, V. — ?? καὶ érib(bug P. --- ?! om. P. — 33 ἐπισπᾶσαν 
Α, ἐν add. P. — 38 om. P, V. — ?* ὡς add. V. — 36 (ἐν p.) 
om. P. — 3 φυγοῦσα P. — ?' γνωρισθεῖσα V, om. P. — 
38 θείας add. P, V. — 39 γυναικῶν P, V. — 80 ἐκεῖσε P, V. 
— 9! μετὰ τὸ παρελθεῖν add. P. — 88 αὐτὸν P, om. V. — 
838 θειοτέρας P, V. — ?* τοῖς add. P, V. — ?* P, V, συνελ- 
800ca À. — 898 (τὴν - βίον) τὸν ἄμεμπτον αὐτῆς βίον xai 
τὸν ἀγγελικὸν αὐτῆς τρόπον καὶ P ; τὸν ἄπεμπτον βίον καὶ 
V. — 8! om. P, V. — 88 ἐνδυάζουσα V. — 3? ἀπαλλαγήση 
P. — 40 om. Β΄, — *! vócov P. 

84. — ! (x. i.) om. P, V. — 3 (f τοῦ - kai) om. P, V. — 
3 om. P, V. 


Σφωρακίου ἔκτισεν Σφωράκιος πατρίκιος ἐν τοῖς χρόνοις 
᾿Αρκαδίου καὶ Θεοδοσίου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. Patria CP., 
1i, 30; PREczR, t. c., p. 295. Cf. Ducaucs, Constantinopolis 
christiana, t.IL, p.139; Synaz. Eccl. CP., pp. 197, 272, 469. 
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καὶ μετὰ τὸ καταπαῦσαι αὐτὴν τῆς ψαλμῳδίας 
προσκυνήσασαι αὐτῇ ὅ συνεκαθέσθησαν ἅμα τῆς 
δὲ συντυχίας πλατυτέρας γενομένης * καὶ τὰ εἰω- 
θότα λεγούσης καὶ ὠφελούσης αὐτὰς τῆς μακα- 
ρίας καὶ πρὸ τῶν σωμάτων τὰς ψυχὰς ἰατρευού- 
σῆς μᾶλλον, ἠρέμα πῶς καὶ πιστῶς fj Ἀντιοχιανὴ ὃ 
λαβομένη τῆς χειρὸς τῆς μακαρίας ? ἐπέθηκεν κατὰ 
τοῦ πονοῦντος αὐτῇ 15 τόπου ᾿ ἀγνοούσης δὲ τῆς 
μακαρίας τὴν αἰτίαν, λέγει αὐτῇ f ᾿Αντιοχιανή᾽ 
« Τῇ ἁφῇ σου, δέσποινά μου καὶ δούλη τοῦ 
Χριστοῦ, χρῶμαι πρὸς βοήθειαν τοῦ συνέχοντός 
με πάθους. καὶ χρωμένη ἐλπίζω μὴ ἀποτυχεῖν * ἤδη 
γὰρ ἠσθόμην σὺν Θεῷ τῷ ἁγίῳ 13 τῆς 13 εὐεργε- 
σίας.» Μετριάσασα οὖν πρὸς ταῦτα λέγει αὐτῇ f] 
μακαρία᾽ « Ἐτώ, κυρία "5, ἁμαρτωλὸς ὑπάρχω" καὶ 
οἵα ἐγώ, καὶ f 
Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ ἐπισκεψάμενος τὴν πενθερὰν 
τοῦ Πέτρου καὶ ἀπαλλάξας αὐτὴν τοῦ 15 πυρετοῦ 
καὶ σὲ ἐπισκέψεται καὶ ἀπαλλάξει 17 σε τοῦ ἐνοχ- 
λοῦντός σοι ?? πόνου" » τῆς οὖν ῥώσεως καὶ ὧφε- 
λείας παραυτὰ !? αἰσθομένη fj ᾿Αντιοχιανὴ ?? ἔμεινε 
παρ᾽ αὐτῇ, τὴν δὲ Εὐφημίαν 5") παρεκάλεσεν ἀπελ- 


ἁφή μού ἐστιν ὁ δὲ κύριος !5 


θεῖν 33 εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς εἰποῦσα αὐτῇ " «Ἕως 
τελείας ἀποκαταστάσεως μου 33 μενῶ παρὰ τῇ 3" 
ἰατρῷ μου.» 

85. Μεινάσης οὖν ὃ παρ᾽ αὐτῇ, ἐζήτουν οἱ 
εὐνοῦχοι αὐτῆς παρὰ τῆς θυρωροῦ τῆς μακαρίας 
ὁσπήτιον, ἐν ὦ τὰ ζῷα στήσωσιν 3 καὶ τὸ βαστέρ- 
viov ἀποθῶνται᾽ τῆς δὲ λεγούσῃς αὐτοῖς ὅτι 8’ 
« Πλὴν τούτου ἐν ὦ οἰκοῦμεν ὁσπητίου * οὐκ ἔχο- 
μεν ἄλλοϑδ καὶ αὐτοῦ δὲ τούτου τὸ" ἐνοίκιον διδοῦ- 
μεν ** πόθεν γὰρ ἡμῖν ἄλλο ὁσπήτιον ξέναις οὔσαις 
καὶ μηδὲ τῶν ἀναγκαίων εὐπορούσαις ;» ἀπελθόν- 
τες οἱ εὐνοῦχοι ἀπήγγειλαν ὃ τῇ δεσποίνῃ αὐτῶν 
ἃ ἤκουσαν᾽ fj δὲ ᾿Αντιοχιανὴ " ἀποδεξαμένη τὴν 
εὔνοιαν τῶν παίδων !? αὐτῆς καὶ θαυμάσασα !! τὴν 
ἐπαινετὴν πτωχείαν καὶ τὴν μακαριστὴν πενίαν 15, 
λέγει τῇ μακαρίᾳ Ματρώνῃ '?* «Ἤκουσα, δέσποινά 
μου 1", ὅτι ἐνοικίου 15 μένεις ?9, καὶ πάνυ ἐλυπή- 
θην.» Τῆς δὲ μακαρίας εἰπούσης Ori"! « ἐνοι- 
κίου 15 μὲν μένω, ὁ Θεὸς δὲ καὶ ὁ ἡγούμενός μου !? 
φροντίζει περὶ αὐτοῦ ὡς *? καὶ περὶ ἡμῶν, » πάλιν 
λέγει αὐτῇ ἡ Ἀντιοχιανή 3,“ « Mri, ὄντως σοι, κυρία, 
παρακαλῶ, μὴ ἔσται σοι τοῦτο 33 οὕτως, ἀλλ᾽ ἐκ 


4 καταπαῦσαν P, V. — ὃ αὐτὴν P, V. — 5 γινομένης P. 
— * (xal ὧφ. - πιστῶς) om. P: (πρὸ - πιστῶς) πρῶτον 
τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἰατρευούσης ἠρέμα πιστῶς V. — 
8 'Αντιοχειανὴ P. — ? (1. i) αὐτῆς P, V. — 19 om. V. — 
11 om. P. — 1? (σὺν O. τ. &) om. V, “|| P. — 18 om. P. 
— M yy P, V. — 1δ ὃ x, δὲ P. — ᾿δ om. P. — !! ἀπαλλάξοι 
V. — 1$ συνέχοντός σε C. — !? τῆς οὖν παρ. ὠφελείας P, 
V. — * "Avrioxeiavi P. — 3! Εὐφήμειαν A. — 33 ἀνελθϑῖν 
P. — ** (uou ἀποκ.) P, V. — ** (παρὰ τῇ) om. P. 

85. — ' αὐτῆς add. P. — ? στήσονται P. — ? om. P, V. 
— *ócníxiov P, V. — 5 om. P. — * δίδομεν P, bibóayev V. 
— ! οὖν add. V. — * ἀνήγαγον V. — *'Avrioxeiav P. — 
1? παιδαρίων P, V. — !! θαυμάζουσα V. — 13 (πτωχείαν - 
πενίαν) πενίαν xal τὴν μακαρίαν πτωχείαν P, xai ὥσπερ 
εὑρήματι add. P, V; προσδραμοῦσα τῷ πράγματι add. P. 
— X5 om. P, V. — * om. P. — 5 ἐν οἰκίω P. — !* μάτην 
προσδραμοῦσα τὸ πρᾶγμα add. V. — Y! om, V, — 18 ἐν 


(1) Si locus dietus Σευηριφνὰ ἃ Severo patricio, fratre 

. adoptivo Constantis imperatoms (642-668), nomen sortitus 
est (Patria CP., III, 108, PnEGzR, p. 251), Vitam Matronae 
non anle extremum saec. VII exaratam esse oportet. 


DE SANCTA MATRONA. 


τῶν τοῦ Θεοῦ παροχῶν εἰσί uot προάστεια πολλὰ D 


καὶ καλά“ ἕν ἐξ αὐτῶν 33 λάβε ὑπὲρ ** λύτρου τῆς 
ἁμαρτωλοῦ ?* μου ψυχῆς καὶ οἴκησον ἐν αὐτῷ εἰς 
σωτηρίαν ψυχῶν πολλῶν μελλουσῶν 35 διασῴ- 
ζεσθαι διὰ σοῦ 37 καὶ ἐμοῦ αὐτῆς" καὶ οἵου ἂν 
ἀρεσθῆς προαστείου, ἐγὼ. ποιῶ τὰς δωρεὰς 38 
παραχρῆμα εἰς τελείαν σε δεσποτείαν 35 εἰσ- 
άτουσα,.» pe 

86. Ταῦτα ἀκούσασα fj ὁσία Ματρῶνα xoi ἐκ 
τῶν λότων τὴν πρόθεσιν αὐτῆς  καταμαθοῦσα καὶ 
συνεῖσα, ὅτι ἐπιθυμεῖ δοῦναι αὐτῇ 2 τόπον 8 εἰς 
ἀφιέρωσιν Θεοῦ καὶ εἰς λιμένα ψυχῶν, συνθεμένη 
λαμβάνειν μεταστέλλεται τὸν διάκονον Μάρκελλον 
καὶ εἰποῦσα αὐτῷ τὰ τῆς ὑποθέσεως ἐγχειρίζει 
αὐτῷ τὸ πρᾶγμα᾽ παραλαβιὺν δὲ ὁ διάκονος τοὺς 
προσταχθέντας ὑποδεῖξαι αὐτῷ παῖδας ὃ τὰ προ- 
άστεια, ἔρχεται εἰς τὸν τόπον, ἐν ib ἀνῳκοδόμητο 5 
τὸ μοναστήριον τῆς ὁσίας, Σευηριανὰ (1) καλούμε- 
vov ἴ, καὶ ῥοδωνιᾶς ὃ τυγχάνων ", ἀρεσθεὶς δὲ τῇ 
θέσει" τοῦ τόπου καὶ διὰ τὸ εἶναι ἐγγὺς αὐτοῦ 
xoi? ἄλλα μοναστήρια καὶ μάλιστα τοῦ μακα- 
ρίου 13 Βασιανοῦ, ἐν ij καὶ ἀπετάξατο, εἶναι δὲ αὐτὸ 
καὶ τοῦ τείχους ἔσωθεν, ἐλθὼν ἀπήγγειλε 18 τῇ 
μακαρίᾳ Ματρώνῃ καὶ τῇ φιλοχρίστῳ ᾿Ἄντιο- 
χιανῇ 14, ὅτι ὁ μὲν τόπος πάνυ πεποίηται !5. καλῶς 
καὶ ἣ θέσις αὐτοῦ ἐπιτηδεία ἐστίν, χρήζει δὲ ἐπι- 
μελείας πολλῆς 15" ταῦτα τοίνυν 17 εἰρηκότος τοῦ 
διακόνου, εὐθέως "7 τὰς δωρεὰς ποιήσασα εἰς τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν !5 καὶ ὑπογράψασα ἐν αὐταῖς 
ἡ ᾿Αντιοχιανὴ ?? τὸν μὲν χάρτην δέδωκεν αὐτῇ ἐπὶ 


νομῆς δὲ ἐποίησε τὸν διάκονον Μάρκελλον εἰς 
πρόσωπον τῆς μακαρίας, συνταξαμένη δὲ καὶ τὰς 


ἐπιμελείας ?? ποιεῖν, καὶ χάριν ὑπὲρ τῆς ὑπομονή- 


σεως 5" τῷ διακόνῳ ὁμολογοῦσα, ἀπῆλθεν ἐρρω- 


μένη τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα’ οὐ μὴν δὲ ὃ 33 
ὑπέσχετο διεψεύσατο, ἀλλὰ καὶ ?? τὴν προσήκου- 
σαν διακόσμησιν δέδωκεν τῷ τόπῳ ἔνθεν οὖν "ἐκ 
ταύτης τῆς προφάσεως fj μακαρία Ματρῶνα τὸ 
μοναστήριον “ὅ ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ ἔσχεν καὶ 
ποίμνην λογικὴν συνεστήσατο 35, ἥτις καὶ μέχρι 
τοῦ παρόντος Θεοῦ συνεργίᾳ καὶ ταῖς ὁσίαις 9" 
αὐτῆς εὐχαῖς ἕστηκεν ἀγωνιζομένη κατὰ τὸν παρα- 
δοθέντα 9? αὐτῇ 35 κανόνα ἀκλινῶς᾽ εἰς τελείαν οὖν 
δεσποτείαν εἰσελθοῦσα τοῦ προαστείου, émirpa- 


οἰκίω C. — 1 om. P, V. — 3 ὥσπερ P. — 31 ᾿Αντιοχειάνὴ 
P. — 3 τοῦτο ἔστω P, τ. €. σοι V. — ?3 μου add. P. — 
35 τοῦ add. V. — ** ἁμαρτωλῆς P, V. — 36 πολλῶν ψυχῶν 
τῶν μελουσῶν P. — ? διὰ σοῦ σύώζ. P, V. — 38 καὶ τὰς 5. 
οὗ (ἂν add. V) ἀρεσθεὶς ποιῶ P, V. — 39 (σ. δ.) ὃ. σ, P,. 

86. — ! om. V. — 3 αὐτῆ ὃ. Υ͂. --- 5 τόπιον Ρ. --- 4 ἐγχει- 
pei V. — 5 m. ὑπ. αὐτῷ P, V. — 5 ἀνωκοδόμηται P, V. — 
ἴ καλούμενος V. — $ ῥωδονιὰ V. — ? (τὸ - tv X.) τῆς ὁσίας 
Σευηριανῆς τὸ μοναστήριον P. — !? τῆς θέσεως V. — 
1! (τῇ - xal) τῷ θεοσδότω τόπω διὰ τὸ xal εἶναι ἐγγὺς 
αὐτοῦ P. — 15 τὸ τοῦ ἁγίου P. — 18 ἀνήγγειλαν P. — 
V Ἀντιοχειανὴ P. — 15 (rer. πάνυ) P, V. — 18 καὶ add. P, 
V, — ! om. P, V. — 15 Ματρώνα P. — 1? ᾿Αντιοχειανὴ P. 
30 τὴν ἐπιμελείαν P. — ?! A, P, V, ἐπινεμέσεως ὃ — 33 (δὲ ὃ 
om. V. -- 33 (δὲ - xal) om. P, xal om. V. — 3* καὶ add. P.— 
35 μαναστήριον À.. — 35 om. P. — 51 (τ, 69g.) ἁγίαις P. — 
38 δοθέντα P. — 39 παρ᾽ αὐτῆς add. P, V. 


Verum res admodum dubia est, cum ab alio quoque 
Severo, quisquis ille fuit, varia urbis loca seu aedificia nun- 
cupata esse videantur. Cf. PREcER, p. 354. 
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B 


In Domino 
spem reponit. 


Is. 58, 9. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


πεῖσα παρὰ τοῦ ἡγουμένου αὐτῆς τοῦ ἁγιωτάτου 9? 
Βασιανοῦ --- οὐδὲν vàp?'! παρὰ γνώμην αὐτοῦ 
ἠνείχετο διαπράξασθαιϑ --- καταλιποῦσα τὸ μισθω- 
σιμαῖον μητᾶτον, μεταβαίνει εἰς τὸ νόμιμον τῆς 
ἀσκήσεως στάδιον, συνούσης αὐτῇ τῆς ἔμπροσθεν 
τοῦ βίου 38 εἰρημένης Εὐγενίας, τῆς ὃ: εἰς πᾶσαν 
ἀγαθὴν πρᾶξιν συνεργησάσης 35. αὐτῇ ἐξ ἀρχῆς" 
οὐκ ἀργὴ δὲ οὐδὲ ἄκαρπος ἐγένετο ἡ μετάβασις 
αὐτῆς, ἀλλὰ κηροὺς ἅψασα καὶ ψαλμῳδίαν ἡσύχιον 
καὶ 85 ἠρεμαίαν ἐκτελέσασα 87 μετέβη εἰς τὸν δωρη- 
θέντα αὐτῇ τόπον᾽ οὕτως δὲ fj μακαρία τῆς ἐν 
Βηρυτῷ 38 ὀπτασίας τὸ πέρας δεξαμένη, τὸ σκάμμα 
τῆς ἀσκήσεως ἀνέῳξεν 35 καὶ τὸν νυμφῶνα τῆς 
σωτηρίας ὑπέδειξεν 49, πολλὰς ἐν αὐτῷ νυμφευσα- 
μένη τῷ Χριστῷ ψυχάς, νόμιμος Κωνσταντινουπό- 
λεως οἰκήτωρ γενομένη κατὰ τὴν “' τῆς ἀποκαλύ- 
ψεως φανέρωσιν. 

87. Εἰσεκόμισε δὲ σὺν αὑτῇ εἰς τόνδε τὸν 
τόπον; xai! οἶκον δώδεκα 5 ἀδελφάς ταῖς γὰρ 
ὀκτὼ προσετέθησαν καὶ ἄλλαι τέσσαρες. Ἐνταῦθα 
οὖν ἀποκατασταθεῖσα βουλήσει Θεοῦ fj μακαρία 
διέλαμπεν μὲν τῇ πολιτείᾳ ὑπερφυῶς, προέκοπτε 
δὲ καὶ τῇ φήμῃ ὑπερβαλλόντως ἐπεδίδου δὲ ὁση- 
μέραι τὸ ποίμνιον αὐτῆς αὐξανόμενον ὃ καὶ μεγαλυ- 
νόμενον εἰς πλῆθος καὶ τῇ μὲν ἀγάπῃ τοῦ Θεοῦ 
πλατυνόμενον, τῇ δὲ χωρήσει τοῦ τόπου στενοχω- 
ρούμενον᾽ καὶ ὁ μὲν τόπος οὐδὲ εἰς τὸν τοῦ 
ὕμνου 4 καιρὸν ἐπήρκει, ὁ δὲ τοῦ Θεοῦ φόβος 
ἔπειθεν ὡς ἄνεσιν φέρειν τὴν στένωσιν. Ορῶσα 
δὲ ἡ μακαρία τὴν ποίμνην αὐτῆς αὐξανομένην 3 καὶ 
εἰς πλῆθος ἐπιδιδομένην, ἔχαιρεν μὲν καὶ ἠγάλ- 


λετο 5, ἐδέετο δὲ τοῦ Θεοῦ νυκτὸς καὶ ἡμέρας ὑπὲρ 


αὐτῆς λέγουσα « Σὺ αὐτήν, κύριε, συνήγαγες ὡς 
εὔσπλαγχνος, σὺ αὐτὴν ἴ καὶ φύλαξον ὡς ἁγιος᾽ ὁ 
γὰρ 8 πόθος ὁ σός, δέσποτα, προσεκαλέσατο 


πάσας, ὁ φόβος ὁ σὸς διατηρήσει " τὰς ᾽0 πάσας" 


καὶ 1 ὥσπερ τῶν ψυχῶν αὐτῶν προενοήσω 12, 
οὕτως καὶ τῶν σωμάτων αὐτῶν μὴ ἀμελήσῃς.. 
Ὁρᾷς, κύριε 18, τὴν στένωσιν !*, βλέπεις τὴν 
πενίαν, πάντα ἐπίστασαι, πάντας 15 ἡμᾶς παραμύ- 
θησαι 15 ὡς ἀγαθὸς καὶ φιλάνθρωπος 7. » Καὶ fi 
μὲν μακαρία Ματρῶνα !9. τὴν τοῦ Θεοῦ ἀντίληψιν 
ἐπικαλουμένη !? ἐν τούτοις 3 rjv: ὁ δὲ ποιῶν τὸ 
θέλημα 3: τῶν φοβουμένων αὐτὸν Θεὸς ?? καὶ μὴ 
βραδύνων εἰς τὸ εἰσακούειν 38 αὐτῶν κατὰ τὴν 
ἄψευστον αὐτοῦ ὑπόσχεσιν τὴν λέγουσαν " « Ἔτι 
λαλοῦντός σου " ἐρῶ, ἰδοὺ πάρειμι,» ἐπήκουσε τῶν 


80 ἁγίου P. — 81 om. P. — 83 καὶ add. V. — 388 (τ᾿ B.) om. 
P, V. — 8. αὐτῆς Εὐγενείας P. — 3? συνεργησάση P. — 
36 (hg. x.) om. P, V. — 51 ἐπιτελέσασα P. — 35 Βιρητῶ P. — 
39 ἠνέωξεν V. — 40 (καὶ - ὑπ.) om. P, V. — “1 om. V. 

. 89. — ἴ om. V. — ? δεκαδύο P. — ? αὐξούμενον V. — 
4 ὕπνου P. — ὅ ἠγαλλιᾶτο V. — 9*om. P. — * om. V. — 
8 om. P, V. — ? διατηρήσαι (9) A, — 19. om. P. — !! om, P, 
V. — 3? προενόησας P. — 18 om, P, V. — ** grevuxupítav 
P, V. — 15 πάσας P. — !5 παραμύθησον P. — 17 (ὡς - pu.) 
om. ,P V. — 18 om. P, V. — 19 αἰτουμένη P, V. — ξν(ἐν τ᾿) 
xai ἀπεκδεχομένη εἰς τοῦτο P. — 3: τὰ θελήματα V. — 
32 ἡμῶν add. V.— 38 ἀκούειν P. — ?* (σου λαλ.) P. — ?5 τῆς 
δεήσεως V. — 36 (p. αὐτοῦ) P. — ?' αἰτουμένης παρέσχεν 


(1) De variis aedibus regiae urbis S. Laurentio dicatis 
lege DucaweE, Constantinopolis christiana, t. IL, p. 197; 
Synaz. Eccl. CP., pp. 424, 667, 716, 882, Festum S. Lau- 
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δεήσεων 35 αὐτῆς καὶ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν 
κατὰ τὴν αὐτοῦ φωνὴν 35 αἰτουμένῃ προσετίθει 57 
αὐτῇ πάντα πλουσίως καὶ ἀφθόνως τὰ ἐν τῷ 
κόσμῳ. 

88. Τῇ γὰρ ἐτησίῳ 1 ἑορτῇ τοῦ καλλινίκου μάρ- 
τυρος Λαυρεντίου 3 πανδημεὶ τῆς πόλεως συνδρα- 
μούσης εἰς τὸν ἅγιον αὐτοῦ οἶκον (1) ---- ἡ γὰρ 
σύναξις αὐτοῦ ? μεγάλη γίνεται καὶ ἐνδόξως ἐπιτε- 
λεῖται διὰ τὸ ταύτην ὁ τὴν ἡμέραν ἐκ τῶν ἁγίων 
αὐτοῦ λειψάνων μῦρον εὐῶδες " ἀναδίδοσθαι εἰς 
τιμὴν 5 καὶ ὁ δόξαν τῆς μαρτυρίας αὐτοῦ --- ἐν 
ταύτῃ οὖν μετὰ πάντων συνέδραμον, καὶ δύο 
ἀδελφαί, τῷ μὲν τρόπῳ εὐσεβεῖς, τῷ δὲ γένει 
περιφανεῖς, ἐπὶ τὸ μετασχεῖν τοῦ ἁγίου μύρου. Καὶ 
δὴ μετασχοῦσαι, ὡς καὶ ἴ πάντες, τῆς 8 εὐλογίας, 
μετὰ τὴν πλήρωσιν " τῶν ἁτίων !? μυστηρίων xai 
τὴν ἀπόλυσιν τῆς θείας 1: συνάξεως διὰ μιᾶς τῶν 
παρακειμένων τῷ "5 μοναστηρίιυ 1? ὁδιῶν διερχόμε- 
ναι ἤκουσαν φωνὴν ψαλμῳδίας ἐκ τῶν οἰκημάτων 
φεβομένην᾽ καὶ ξενισθεῖσαι τῷ ξένῳ τῆς ἀκοῆς --- 
ἤδεισαν γὰρ τὸν τόπον προάστειον ἀλλ᾽ οὐ μονα- 
στήριον ? εἶναι — ἐπυνθάνοντο ἐκ τῶν "" τῷ τόπιυ 
παροικούντων, τίνες εἰσὶν οἱ ταύτην ποιούμενοι 
τὴν !5 ψαλμιμδίαν !^* τῶν δὲ εἰρηκότων αὐταῖς τὰ 
περὶ τῆς μακαρίας 15, ὡς εἶχε τὰ κατ᾽ αὐτὴν διη- 
γησαμένων, ἀποβᾶσαι τῶν φερόντων "7 αὐτὰς 
βαστερνίων, εἰσῆλθον πρὸς αὐτήν - θεασάμεναι δὲ 
τὸ σεμνὸν ἐκεῖνο σχῆμα καὶ ἀγγελικὸν καὶ θαυμά- 
σασαι τὸ ξένον. καὶ ἐνηλλαγμένον 18 τοῦ στο- 
λισμοῦ 15, ἔμειναν παρ᾽ αὐτῇ πολλὰς ὥρας, 
ὠφελούμεναι καὶ νουθετούμεναι᾽ καὶ τοσοῦτον 
ᾧκοδομήθησαν ἐκ τῶν ἁγίων αὐτῆς λόγων καὶ τοῦ 
περικειμένου ταῖς ἀδελφαῖς ξένου σχήματος, ὥστε 
τὴν μίαν ἐξ αὐτῶν, ᾿Αθανασίαν ὀνόματι, πόθῳ θείῳ 
τρωθεῖσαν εἰπεῖν τῇ ἀδελφῇ αὐτῆς" « Ἄπελθε, κυρία 
μου ἀδελφή ὅ9, ἄπελθε 3! εἰς τὸν οἶκόν σου μετὰ 
καλοῦ " ἀπὸ γὰρ τῆς ὥρας ταύτης 35 καὶ μήτηρ καὶ 
πατὴρ 38 καὶ ἀδελφή μου fj ἁγία αὕτη ἐστίν" τί γὰρ 
ἔχω κερδῆσαι τοῦ λοιποῦ ἐκ τοῦ βίου τούτου τοῦ 
ματαίου; εἰ δὲ καί ?** τι δόξω 35 κερδαίνειν ἢ 35 
βασιλεύειν, οὐ μετὰ ταῦτα πάντα *' θάνατός ἐστιν : 
οὐ τέφρα δὲ 38 καὶ κόνις γενήσομαι; οὐχὶ σήμερον 
ὑπὸ παίδων καὶ εὐνούχων bopugopounéyn μετὰ 
μικρὸν τάφῳ παραπεμπομένη ὑπ᾽ αὐτῶν καταπα- 
τήσομαι; οὐ τὴν δόξαν ἀτιμία διαδέχεται 39 καὶ τὸ 
περίβλεπτον κάλλος ἀμαυροῖ νόσος 99; ἄπιθι 
οὖν, ἄπιθι ᾽8, παρακαλῶ, ἄπιθι ἐν εἰρήνῃ 31 καὶ 


προστιθεὶς Ρ. 

38. — ! τῆς ἀθλήσεως add. P. — ? Διομήδους P. — 
3 om. P. — ὁ κατ᾽ αὐτὴν P. — 5 εὐωδέστατον V. — 8 om. 
P, V. — ! om. P. — ὃ (ὡς - τῆς) ἅπαντες P. — 9 συμπλή- 
ρωσιν P. — 19 om. P, θείων V. — τὸ om. P, V. — 1? om, P. 
— 18 οὐ προάστειον ἀλλὰ μοναστήριον V. — 1* ἐν add. P. 
— 15 om. P. — 18 καὶ add. P. — !? τοῦ φέροντος P, V. — 
18 ἐνηλαγμένον V. — 3? σχῆμα add. V. — 30 ἀδι uou V, — 
21 om, P, V. — ?? ταύτης τῆς ὥρας P, V.— ? π καὶ μήτηρ 
P. — ?! om. P. — ?5 δόξω τι P: — ?* καὶ P. — 31 πάντοθεν 
add. P. — 38 om. P, V. — 39 διαδέξηται P. — 80 (ἀμ, νόσος) 
εἰσδεχθεὶς ἀμορφία P. — 81 (ἄπ. ἐν cip.) om. P, V. 


rentii agebatur die 10 augusti ἐν τῷ Τρικόγχῳ, πλησίον τοῦ 
Καπετωλίου. Ibid., p. 882. 
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ἐμοὶ συγχώρησον θρηνῆσαι 83 τὰς ἁμαρτίας μου.» 

39. Ταῦτα λέγουσα ! ἡ 3 τιμία 5 καὶ μακαρία 
᾿Αθανασία, εἰς δειλίαν καὶ μέριμναν τὴν ἀδελφὴν 
αὐτῆς ἤνεγκενβϑ ὡς ἀναγκασθεῖσαν εἰπεῖν αὐτῇ " 
« Οὐχὶ 4 ἐγγύας δ δέδωκα τῷ ἀνδρί σου mepi? 
σοῦ 9; οὐ προειδὼς τάχα τὸ * τί ἤμελλες ποιεῖν ὁ 
ἀνήρ σου ὁ διεκώλυέν σε προελθεῖν ; τί σοι ἐγένετο 
ἐξαίφνης; τί με σπεύδεις πειρασμῷ περιπεῖραι; 
πῶς ἔχω ἀπελθεῖν ἐκτός σου; τί δὲ καὶ ἀπελθοῦσα 
ἀπολογήσομαι ὑπὲρ σοῦ; ἔχε τὴν ἐπιθυμίαν σου 
ἔνδον 8 xoi? φύλαττε τὴν πρόθεσίν σου ἐν τῇ 
καρδίᾳ σου’ οὐκ ἐπιτρέπω σε !? ἀποστῆναι τοῦ 
ἀταθοῦ τούτου ἐγχειρήματος !, εἰ καὶ φορτικόν 
ἐστι πολὺ καὶ ᾽2 δυσβάστακτον 12 καὶ δυσκατόρθω- 
TOV μόνον νῦν "8 ἐλθὲ μετ᾽ ἐμοῦ !** ἀπάλλαξόν με 
πραγμάτων καὶ !? φροντίδων 15: διάθου τὸν οἶκόν 
σου καλῶς P: πεῖσον τὸν ἄνδρα σου πρότερον !5, 
καὶ τοῦ ἀγαθοῦ σοῦ σκοποῦ μὴ ἐκστῆς. » Ταῦτα 
καὶ τούτων πλείονα 15 λέγουσα παρεκάλει καὶ τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν ἐπιτρέψαι αὐτῇ ἐπανελθεῖν 
οἴκαδε 17: fj δὲ μακαρίᾳ μετὰ 15 ἀμφοτέρων καθεζο- 
μένη καὶ τοὺς λόγους ἀμφοτέρων !? δεχομένη ?? 
καὶ τῆς μὲν τὸ ταχὺ τῆς μεταβολῆς θαυμάζουσα 
καὶ τὸ θερμὸν τῆς πίστεως ?! μακαρίζουσα, τῆς δὲ 
τὸ εὔλογον τῆς παραινέσεως ἀποδεχομένη 22 καὶ 
τὸ ἀναγκαῖον τοῦ πράγματος ὁρῶσα, εἶπεν τῇ 
μακαρίᾳ ᾿Αθανασίᾳ᾽ « Ὕπαγε τέως, τέκνον, εἰς 
τὸν οἶκόν σου μετὰ τῆς ἀδελφῆς σου καὶ δοκίμα- 
σον σεαυτὴν καὶ ?? τῷ ἀνδρί σου ** μὴ φανερώσῃς 


τὴν βουλήν σου καὶ ἐὰν ἐπιμένῃ ^ ἐν σοὶ ὁ 


λογισμὸς οὗτος, τὸ τηνικαῦτα τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ 
γένηται 35" ὁ γὰρ τοῦ Θεοῦ πόθος, τέκνον, σπόρῳ 
ἔοικεν εὐθέως μὲν ἀνατέλλοντι, οὐκ εὐθέως δὲ 
καρποφοροῦντι᾽ ὥσπερ δὲ 37 ὁ σπόρος ἐν οἵᾳ 
δήποτε χώρᾳ καταβαλλόμενος ἀνατέλλει χόρτον, 
οὐκ ἐν ἑκάστῃ δὲ τελεσιουργεῖται, οὕτως 35 ὁ λόγος 
ὁ 3 τοῦ Θεοῦ ἐν οἵᾳ δήποτε ψυχῇ εἰσερχόμενος 
τὴν μὲν οἰκείαν 3 θέρμην ἐντίθησιν, οὐ παρ΄ 
ἑκάστῃ δὲ διαμένει 3) φυλαττόμενος, ἀλλ᾽ εἴτε 
χρόνω σβέννυται, εἴτε μερίμναις βιωτικαῖς 33 
συμπνίγεται εἴτε ῥᾳθυμίᾳ μαραίνεται: ὅθεν 33 
οὐδὲ 93 ξένον, τέκνον, οὐδὲ παράδοξον, εἰ καὶ σὺ 
ἐνταῦθα ?* ἐλθοῦσα καὶ tfjg ἀγάπης τοῦ Θεοῦ τὸν 
σπινθῆρα δεξαμένη ?? εὐθέως τὴν ἐπιθυμίαν τῆς 
ἀσκήσεως ἔσχες 35, οὐδὲ πάλιν πολλῆς ?? ἀποδοχῆς 
ἀξία τυγχάνεις διὸ οὐδὲ ἐιιπιστεῦσαί σε δεῖ νῦν 38, 
ἕως καὶ τὸν ὅ μαρτυροῦντα σε *" παρέξεις: veu- 


3? πενθεῖν P. 

39. — !elroóca P, V. — ? om. P, V. — ? ἐνέβαλεν V, 
κατέστησεν τὴν db. ταύτ. P. — * οὐκ P, V. — ὃ ἐγγυὰς P. 
— $ om. V. — ' om. P, — ὅ om. P, V. — 9 (ἐν - δου) om. P, 


V. — 1? ἀποτρέπω σε P, ἐπ. σοι τοῦ V. — !! ἐπιχειρήματος 
P, V. — !* om. P, V. — ? om. P. — !* xai add. P, — 15 om. 
V, (πεῖσον - πρότερον) om. P. — 19 (x, τ. mÀ.) om. P, V, — 
!! εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς P. — !5 μεταξὺ P, — !? ἑκατέρων V, 
— 9? (καὶ - δεχομένη) om. P. — ?! προαιρέσεως P, V. — 
33 ἀποδεξαμένη P, V. — ?3 τέως δὲ V. — 3: μὲν σεαυτὴν 
τῶ ἀνδρί σου δὲ τέως P. — "5 ἐπιμείνη Ρ. --- 38 γίνεται P, 


V. — "ἴ οὖν V, γὰρ P. — "5 xai add. P, V. — 39 om, P, — 
39 olx, μὲν P, V. — ?! διαμένει P. — 3? om. P, V. — 88 οὖν 
add. P, V. — ** ὧδε P, V. — *5 δεξαμένην V. — 86 ἔχεις 
ἀλλ᾽ V. — 81 οὐ πολλῆς /////]| P. — 98 σοι vOv bet P, 
πιστεῦσαι σε νῦν δεῖ V. — 3? χρόνον add. P. — 4? goi P, V. 
— *! ἀγμὴ P, ἀγμὴν V. — “3 διαπλάσεως P. — 53 om. P, V. 
— *! σῶμα P. — *? τρυφερώτερον V. — 19 ἀσθενέστερον 


DE SANCTA MATRONA. 


τέρα γὰρ εἶ xoi τὸ πῦρ Tfjg σωματικῆς ἐπιθυμίας 
καιόμενον ἐν σοὶ φέρεις, ἐπανθεῖ δέ σοι ἀκμὴ *! καὶ 
τὸ τῆς σωματικῆς πλάσεως “5 κάλλος᾽ πλούτῳ 
κομᾷς πολλῷ “3, ἀνδρὶ νῦν προσωμίλησας, τὸ γένος 
περίβλεπτον ἔχεις, περιουσίαν μεγάλην κέκτησαι, 
τὸ σωμάτιόν “ σου τρυφερόν “ ἐστιν καὶ ἀσθε- 
νέστατον 5, πάντῃ ὑπὸ δουλίδων καὶ παίδων 
ἐξυπηρετεῖσαι *' * ἡ δὲ ἄσκησις, τέκνον “5, ὑπηρε- 
τοῦντός ἐστιν 45, οὐχ ὑπηρετουμένου “3.» 

40. Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια ! λέγουσα 1| 
μακαρία Ματρῶνα πείθειν ταύτην 5 οὐκ ἠδύνατο * 
fj γὰρ ἐπιθυμία τῆς ἀσκήσεως xai f| τοῦ Θεοῦ 
ἀτάπὴ ἀντιλέγειν μὲν παρεσκεύαζε ϑ8 τῇ διδασκάλῳ, 
συντίθεσθαι δὲ πρὸς ὁ πάντα ἑτοίμην εἶναι τὴν 5 
᾿Αθανασίαν ἐνῆγεν δ΄ μεταστειλαμένη οὖν ἴ fj μακα- 
ρία τὸν διάκονον Μάρκελλον, διηγήσατο αὐτῷ 9 
περὶ αὐτῆς ὁ δὲ διάκονος πολλὰ παραινέσας ? τὴν 
᾿Αθανασίαν καὶ !? ἐπευξάμενος αὐτῇ "", εἰπὼν « Ὁ 
Θεὸς ὁ ἅγιος ὁ ἐνθείς 1? σοι τὸν λογισμὸν τοῦτον 
καὶ θερμάνας σου τὴν καρδίαν, ἵνα ἀγαπήσῃς 
αὐτὸν ὁλοψύχως 18, αὐτός σου καὶ τὸν πόθον 
πληρώσει καὶ τὸν δρόμον τελειώσει», ἔπεισεν 
αὐτὴν ἀπελθεῖν 16 ἀπὸ !5ro0 μοναστηρίου ταῦτα δὲ 
οὐκ ἐναντιούμενοι τῇ ἀγαθῇ 15 αὐτῆς !* προθέσει 18 
καὶ 18 σπουδῇ ἔλεγον οἱ μακάριοι, ἀλλὰ δοκιμάζον- 
τες αὐτῆς τὴν προαίρεσιν καὶ φοβούμενοι, μὴ 
ἐπισφαλῶς ἐναρξαμένη οὐκ ἰσχύσῃ πληρῶσαι ὡς 
νεωτέρα᾽ ἦν γὰρ δέκα καὶ ὀκτὼ ἐτῶν "3. Οὕτως 
οὖν ἡ μακαρία ᾿Αθανασία πεισθεῖσα σὺν τῇ ἀδελφῇ 
αὐτῆς ἀνεχώρησε τότε. 

41. Οὐ μὴν bé! τοῦ οἰκείου σκοποῦ ἀπέστη 
οὔτε ri? τῆς ἀγαθῆς ? προθυμίας ἠλάττωσεν, ἀλλ᾽ 
ἐπεμελεῖτο μὲν ἀκριβείας ψυχικῆς ὁ, ἠσκεῖτο δὲ 
καὶ ^ γυμνασίᾳ σωματικῇ πρὸς ταπεινοφροσύνην 
ἐθιζομένη, εὐχομένη συνεχῶς, στενάζουσα συνε- 
χέστερον xai ? τὰς ἁμαρτίας αἰτιωμένη ἀλλὰ γὰρ * 
ἐν ταύτῃ τῇ καλλίστῃ * καὶ ἀγαθῇ μελέτῃ καὶ 
ψυχωφελεῖ τυμνασίᾳ οὔσης τῆς μακαρίας Ἀθανα- 
σίας, τὸ μονογενὲς αὐτῆς καὶ πρωτότοκον παιδίον 
ἀποθνήσκει" καὶ μήτε θρηνήσασα πολὺ ἢ πενθή- 
caca ἀσέμνως, οἷα ἔθος τυναιξὶν πάσχειν φιλο- 
τέκνοις, ἀλλ᾽ ἐπιδακρύσασα μικρὸν καὶ ὅσον τὸ τῇ 
φύσει προσῆκον "' δειχθῆναι ἐν αὐτῇ, μήτε τι ἢ 
ἄνανδρον " ὑποιμείνασα ἢ ποιήσασα, ὀλίγων "" 
ἡμερῶν διελθοισων, ἔρχεται πάλιν εἰς τὸ μονασ- 
τήριον, μηδὲν ὅλως "5 εἰς οἰκείαν ὑπηρεσίαν ἐπατο- 
μένη, οὐκ οἶνον εὐώδη, οὐκ ἄρτον καθαρόν, οὐκ 


P, V. — εἴ ἐξυπηρετὴ V. (ὑπὸ - ἐξ.) σπουδὴ λυιπὸν ὑπὸ 
πιιίδων ὑπηρετυύμενον P. -- ** am. P, V. -ττ 15 XpiZeradd. 
P.éoriv add. V. 

40. — ἴ (xai - óuoia) om. P, V. — ?* om. P. — ὅπαρ- 
εσκεύιισεν V. -- ὁ εἰς P. — * μακαρίαν add. 1", — αὶ ἀνῆγεν 
P. — Τ᾿ δὲ P, — * τὰ add. P, V. — ? (m. m.) τὰ αὐτὰ (ταῦτα 
V) μὲν εἰρηκιὺς πρὸς P, V. --- 1" ἕτερα δὲ (o. V) προστε- 
θηκὼς P, V. — !! δὲ καὶ αὐτίκα P, καὶ add. V, — 15 ἐνθή- 
σας V. — !! om. P, V. —  ézeAGeiv I^, V. — !^ am. P, V. — 
15 om. P, V, — !* ἑαυτῆς V. — !5 um. P, V. — 19» δέκα xui .., 
ἐνιαυτῶν P. 

41. — ! om. P, V. —* om. V. —? om. P, V, — * ψυχῆς 
sequentia legi nequeunt P. — ὁ om. V. — " (εὐχομένη - àp) 
πρὸς (?) ὀλιγοσιτείαν εὐτρεπιζυμένη εὐχομένη καὶ συχνῶς 
στενάζουσα συνεχ. τὰς ἁιι. aír. τῆς ιιαταιύτητος τοῦ 
βίου (?) καταμειιφομένη ἀλλὰ καὶ P.— 7? om. P, V. — 8 om. 
Υ, ὅσον τῆς φύσεως P. — ? om. P. — 19 f add. P. — "1 δὲ 


add. P. — ᾿Ξ om. P, V. 
ἰχθύν, 
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et a diacono 
Marcello 
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domum repe- 
lere suadetur. 


Mortuo flio 
unico, 


CA 


tonasterío 


per ires dies 
commoratur, 


seceditque 
in'villam, 


C 
ubi pecuniam 


DIES OCTAVUS NOVEMBBIS. 


ἰχθύν, οὐ πλουμάκιον, οὐ ταπήτιον, οὐκ ἄλλο τι 
ὧν 18 εἰώθει κεχρῆσθαι 16 γυνὴ περιφανὴς καὶ 15 
πλουσία, ἀλλὰ τῇ σκληρᾷ διαίτῃ αὐτῶν ἀρκεσθεῖσα 
καὶ τῇ εἰς ἔδαφος κακοπαθείᾳ καρτερήσασα καὶ 
τῷ !* ἀνελαίῳ λαχάνῳ καὶ τοῖς ἰσχαδίοις στοιχή- 


caca καὶ τὴν ᾿7 τῶν ψιάθων τραχύτητα 18 ἀντὶ tfjg: 


τῶν πλουμακίων τρυφερότητος ἐνέγκασα᾽ οὐδὲ 
γὰρ αὐτοῦ εὐπόρει")"»" τὸ σεμνὸν ἐκεῖνο καὶ 39 
τίμιον ?? καὶ θεοφιλὲς σύστημα τῆς μακαρίας 
Ματρώνης ?!, ἀλλὰ τῇ κατὰ Θεὸν 33 πενίᾳ πλουτοῦν 
καὶ τῇ ἀγάπῃ πλατυνόμενον τὴν στενοχωρίαν καὶ 38 
πενίαν 33 ὡς ἄνεσιν καὶ 38 τρυφὴν 38 ἐκαρτέρει" 
ποιήσασα οὖν ** τρίτην ἡμέραν καὶ πάντα ῥᾳδίως 
καὶ δίχα πόνου παντὸς ἐνέγκασα καὶ μήτε ψαλμῳ- 
δίαν νυκτερινὴν ἢ ἡμερινὴν ἀργήσασα καταμα- 
θοῦσά τε δ πῶς αἱ ἀδελφαὶ συνάγονται εἰς τὴν 
ὥραν τῆς ψαλμῳδίας, πῶς κλίνουσι γόνυ, πῶς 
ἐγείρονται, πῶς ἐνάρχονται, πῶς ἀμετεωρίστως 
ἱστάμεναι ψάλλουσι, πῶς δὲ καὶ ἡ μακαρία Μα- 
τρῶνα᾽ ἀπὸ ἑσπέρας ἕως τῆς ψαλμῳδίας τοῦ 9 
ὄρθρου 35 οὐ κλίνουσα τὸ σῶμα πρὸς ἄνεσιν, ἀλλ᾽ 
ἐν καθεδρίῳ ξυλίνῳ καθημένη τὴν τοῦ ὕπνου 
χρείαν ἐπλήρου καὶ μετὰ τὴν ψαλμῳδίαν καὶ τὸν 
πολὺν κόπον τῆς στάσεως τῷ αὐτῷ σχήματι 
διέμενεν 37, πῶς δὲ πάλιν αὐτὴ ἡ μακαρία, ὑπνου- 
σῶν τῶν μοναζουσῶν, τὰς χεῖρας ἐκπετάζουσα 
πρότερον εἰς προσευχὴν καὶ δακρύουσα ἅμα 
ἀφύπνιζεν αὐτὰς εἰς τὴν ὥραν τῆς ψαλμῳδίας καὶ 
πάντα ποιοῦσα καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ ἡγουμένου 
αὐτῆς τοῦ ἁτιωτάτου Βασιανοῦ, πάντα ταῦτα 28 
καταμαθοῦσα ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. 

: 42. Καὶ προφασισαμένη τρυγητόν, --- ἦν γὰρ ὁ 
καιρὸς ἐπιτήδειος, --- καταλιποῦσα τὸν ἄνδρα ἐν 
τῷ οἴκῳ, ἐξῆλθεν εἰς τὸ προάστειον αὐτῆς κἀκεῖσε 
τὴν ἐπαινετὴν μίμησιν ποιουμένη καὶ τὴν τρίτην 
καὶ ἕκτην καὶ ἐνάτην 1 καὶ τὰ λοιπὰ πάντα καθ᾽ 
ὁμοιότητα τοῦ μοναστηρίου ἐκτελοῦσα, μηνύεται 3 
αὐτῇ παρὰ τῆς μειζοτέρας αὐτῆς, τῆς. καὶ τὰ πράγ- 
pata? τὰ κινητὰ διακρατούσης, ὅτι Καλλοπόδιος * 
ὁ παῖς διαρρήξας ὄπισθεν. τὸ μουζίκιον 5 xai? 
βαλλάντιον χρυσίου ἴ κεκλοφὼς * ἀφανὴς ἐγένετο. 
Ταῦτα ? ἀκούσασα fj μακαρία 39 ᾿Αθανασία καὶ τῷ 
Θεῷ τὸ πᾶν ἀναθεῖσα, ὡς εἶχεν σπουδαία ἦλθεν 11 


εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς " τὸ δὲ χρυσίον τοῦτο, Κατ᾽ ἐπι-᾿ 


τροπὴν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Ó παῖς ἀπεσύλησεν᾽ 
κακοδάπανος γὰρ ὧν καὶ μὴ ἀρκῶν ἑαυτῷ, τῆς 
τιμίας 15 καὶ 12 θαυμαστῆς ᾿Αθανασίας ἐν τῷ 
προαστείῳ οὔσης, εὑρηκὼς εὐκαιρίαν, παρασκευά- 
ζει τὴν μειζοτέραν 8 ἄκουσαν καὶ παρὰ τὸ ἔθος 
προελθεῖν τῆς !* οἰκίας !** τῆς δὲ διὰ τὴν βίαν τοῦ 
προστάξαντος ἕως τοῦ πυλῶνος "Ὁ κατελθούσης, 
προστάσσει τῷ παιδὶ διαναρρήξαντα 16 τὸ σκευ- 
ρίον 17 τὸ ἀπαντοῦν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ βαλλάντιον 


18 6 P. — 14 ὡς add. P, V. — !5 ὡς add. V. — 19 hic mutil. 


des.-P. — 11 τῇ A, V. — 18 τραχύτητι A, V. — 19 ηὐπορει V.- 


— 30 om, V. — ?! Marpü)vac V. — ?? τῇ add. V. — 38 óm. 
V. — 34 καὶ ποιήσασα V. — 3 δὲ V, — 36 om, V, — 31 δια- 
μείνει V, — 38 (mr. τ.) v. m. V. 

42. — ! ποιησαμένης καὶ τὴν ἕκτην καὶ τὴν ἐννάτην V. 
— 3 ἐκτελούσης δηλοῦται V. --- ? αὐτῆς add. V. — * Καλό- 
διος.- V: — ὃ ita A, uouZdxiov V, — 9? om. V. — Ἰ χρυσίον V. 
— 8 κέκλοφεν καὶ V. — ? τοῦτο V. — !? om. V. — 11 ἀνῆλ- 
θεν V. — 1?'om. V. — 18 τὶ μι in marg. V. — 1* om. V. — 


809. 


ἐπάραντα κατελθεῖν: τοῦ οὖν παιδὸς ἐπ᾿ ὥμων 
ἔχοντος τὸ χρυσίον τὸ κεκλεμμένον 18 καὶ ὄπισθεν᾽ 
ἐξέχοντος κατερχομένου ἐν τοῖς σκαλίοις καὶ τοῦ 
δεσπότου αὐτοῦ ἐπακολουθοῦντος 19, ἀπαντήσασα- 
αὐτὸν 39 ἡ μειζοτέρα καὶ ?! ἐξ ὑποψίας κρίνασα τὸ 
δρασθέν, ἐπέσχεν μὲν τὸν΄ παῖδα καὶ ἐπέβαλε 33 
τὴν χεῖρα εἰς τὸ φερόμενον βαλλάντιον᾽" εἶτα τοῦ 
δεσπότου 38 αὐτοῦ 38 ὄπισθεν ἐγκράξαντος 33, 
ἀφῆκε τὸν παῖδα᾽ καὶ ó μὲν κατελθὼν μετ᾽ αὐτοῦ 
μέχρι τοῦ πυλῶνος *5 τῷ δεσπότῃ τὸ χρυσίον ἀπο- 
δέδωκε. Ἡ δὲ ἀνελθοῦσα, τὴν φαύλην πρᾶξιν ἐφα- 
νέρωσεν “5, Ἐπανελθοῦσα οὖν ἡ μακαρία Ἀθανασία 
ἀπὸ τοῦ προαστείου 37 καὶ καταμαθοῦσα παρὰ τῆς 
μειζοτέρας αὐτῆς τὸ γεγενημένον, ἀταράχως τὸν 
παῖδα μεταστειλαμένη ἠρώτησεν αὐτόν, διὰ τί 
τοῦτο ἔδρασεν. Τοῦ δὲ εἰρηκότος αὐτῇ εὐθέως τὸ 
πᾶν τῆς ὑποθέσεως καὶ ὅτι 38 κατ᾽ ἐπιτροπὴν τοῦ 
δεσπότου αὐτοῦ τοῦτο πεποίηκεν 35); ὡς ἀνεύθυνον 
μὲν τοῦτον ἀπέλυσεν, πρόφασιν δὲ εὑροῦσα εὔλο- 
γον τοῦ πρὸς τὸν 89 ἄνδρα χωρισμοῦ τὴν αἰτίαν 
τῆς κλοπῆς ἰδίαζεν ὡς ἀποστρεφομένη αὐτόν. 

48. Καὶ μεταστειλαμένη τὸν διάκονον Μάρκελ- 
λον, πεσοῦσα εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ παρεκάλει 
αὐτὸν ἐκ τῆς εὐλογίας ἧς μεταλαμβάνουσιν αἱ 
ἀδελφαὶ πέμπεσθαι αὐτῇ τοῦ δὲ Μαρκέλλου ! 
ἀνανεύοντος καὶ λέγοντος ὅτι" « Οὐ δύνασαι τὴν 
τοιαύτην δίαιταν βαστάσαι, οὖσα τρυφερὰ καὶ 
ἐθισθεῖσα ἐδέσμασι ποικίλοις καὶ ἐλαιώδεσι 
κεχρῆσθαι », τῶν εὐνούχων αὐτῆς μαρτυρούντων 
αὐτῇ kai! λεγόντων !, ὅτι ἀφ᾽ οὗ εἰς τὸ προάστειον 
γέγονεν, οὐ λουτρῷ παρέβαλεν, οὐ τὸ σηρικοῦν 
αὐτῆς ἱμάτιον ἀπεδύσατο, οὐκ εἰς κλίνην ἐκοιμήθη, 
ἀλλὰ ταπήτιον μόνον ἐν τῷ ἐδάφει τιθεῖσα ὕπνου 3 
ἐν αὐτῷ ὃ ἐδόκει ὑπνοῦν ὃ, οὐ τροφῆς συνήθους 
μετέσχεν, ἀλλὰ λιτῆς καὶ ἀπερίττου, ἀποδεξάμενος 
τὸ καρτερικὸν αὐτῆς καὶ ἑωρακὼς τὸν εὐσεβῆ 
λογισμὸν ἐπιμένοντα αὐτῇ, ὑπέσχετο πέμπεσθαι 
αὐτῇ καὶ ἐλθὼν πρὸς τὴν μακαρίαν Ματρῶναν, 
ἀπήγγειλεν αὐτῇ πάντα ὁ τὰ κατὰ τὴν μακαρίαν 
᾿Αθανασίαν * f| δὲ μακαρία Ματρῶνα ἔχαιρεν᾽ μὲν 
ἀκούσασα τὰ κρείττονα ὃ καὶ ὁ τελεώτερα 9 περὶ 


αὐτῆς, ἐδεδίει δὲ πάλιν, μήπως τροπὴν δεξαμένη ἐξ, 


ἐπηρείας διαβολικῆς ἢ ἐκ περιστάσεως βιωτικῆς, 
ἀποκνήσασα ὀλιγωρήσῃ᾽ καὶ εὐθέως " μετὰ τῶν 


συνουσῶν αὐτῇ ἀδελφῶν εἰς προσευχὴν καὶ 


δέησιν 8 ὑπὲρ αὐτῆς ἐξανέστη ᾿ οὐ διέλιπε δὲ ἀπὸ 
τότε μεμνημένη καὶ παρακαλοῦσα τὸν Θεὸν στε- 
ρεωθῆναι αὐτῆς τὸν λογισμὸν καὶ φυλαχθῆναι 
αὐτὴν ? ἐν τῇ αὐτῇ ἀγαθῇ καὶ τιμίᾳ !? προθέσει" 
ὅθεν ἔκτοτε !! ἐπέμπετο αὐτῇ κατὰ τὴν ἐνάτην 12 
ὥραν ἐκ τοῦ ἀνελαίου λαχάνου καὶ ἐκ 18 τῶν ἰσχα- 
δίων ἐπὶ πολὺν δὲ χρόνον χορηγουμένη καὶ Tf), 
διαίτῃ ταύτῃ ἀρκουμένη, εἰς συναίσθησιν ἐλθοῦσα, 


16 πυλεῶνος V. — 16 ἀναρρήξαντα V. — 1 σκευρὶν V, — 
18 τὸ κεκλ. χρυσίον V. — 19 ὄπισθεν ἀκολουθοῦντος V. — 
30 ὑπαντήσασα V. —?! om. V. — ?? ἐπέβαλε bé V. — 38 om. 
V. — ** ἀκολουθοῦντος érkpáZovroc V. — 35 πυλεῶνος V. 
— 36 ἐφώρασεν V.. — 351 ἀ, τ. π. om. V. — 38 τὸ V. — 
39 δεσπότου πάντα πεποιηκέναι V. — 9 om, V... 

48, — τ om. V. — * ὅπνοι V. — ? ὑπνεῖν V. — * om. V. 
— 5 ἀκούουσα τὸ κρεῖττον V. — 5 om. V. — Ἰ μὲν add. V. 
— 8 (elg. - δέησιν) εἰς δεήσεις V. — ? om. V. — 10 (dv. κ' v.) 
om. V. —, ἵ (60. &xc.) om. V. — 1? ἐννάτην V. — Y? om, V. 
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810 


ἐλογίσατο εὐσεβὲς εἶναι τὸ xai ταύτην ἀμείψασθαι 
τὰς ἀδελφάς καὶ ἀποστείλασα ὀλίγα νομίσματα 
εἰς ἀρτοπρατεῖον παρεσκεύασεν χορηγεῖσθαι τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν καθ᾽ ἑκάστην ἄρτους ὀλί- 
γοὺυς 36 εἰς παραμυθίαν τῶν ἀδελφῶν. Τότε f| 
μακαρία Ματρῶνα εὐπορήσασα πρὸς τὸ !? χορη- 
γεῖν ταῖς συνούσαις αὐτῇ ἀδελφαῖς ἄρτους, ηὐχα- 
ρίστησε πολλῷ πλέον τῷ Θεῷ --- αὐτὸν γὰρ 
ἠπίστατο πάντων τῶν ἀγαθῶν αἴτιον εἶναι "ὅ --- 
καὶ 15 ἔσπευδεν 17 καὶ αὐτὴ ἀξία τῶν δωρουμένων 
αὐτῇ ἀγαθῶν ᾿8 παρ᾽ αὐτοῦ εὑρεθῆναι 13" ἐπέπειστο 
γὰρ ἀκριβῶς, ὅτι fj τῶν πλειόνων «χορηγία πλειό- 
νων ?*» τιμωριῶν πρόξενος γίνεται τοῖς 2: μὴ 
ἀξίως τῶν προσταγμάτων αὐτοῦ πολιτευομέ- 
γοις 33, SAE UO 
44. Τῆς οὖν μακαρίας Ματρώνης εὐχομένης 
ὑπὲρ αὐτῆς ἀνενδότως ! καὶ αὐτῆς δὲ τῆς ᾿Αθανα- 
σίας ἀξίαν τῶν εὐχῶν τὴν καρδίαν ἑαυτῆς παρα- 
σκευαζούσης, πλέον τῷ Θεῷ προσετίθετο καὶ ὁ τῆς 
ἀσκήσεως πόθος μειζόνως ἐν αὐτῇ ἐνέκειτο 2 καὶ 
τῷ ἀνδρὶ ἐνοχλοῦσα καθ᾽ ἑκάστην ὃ ἀπολῦσαι 
αὐτὴν οὐκ ἐνεδίδου, ὁτὲ μὲν λέγουσα ** « Οὐ δύνα- 
μαί σοι συνοικεῖν ὁ, φαύλῳ ὄντι τὴν προαίρεσιν 
καὶ λάγνῳ καὶ πρὸς πράξεις ἀθεμίτους ὡρμη- 
μένῳ, » ὁτὲ δὲ καὶ ᾿ὑπισχνουμένη διδόναι αὐτῷ 
χρυσίον πολὺν εἰ βουληθείη εὐγνωμόνως 5 ἀπο- 
λύειν δ᾽ φοβουμένη γάρ, μὴ ἐάσασα αὐτὸν ἀναχω- 
ρήσοι ἀμέσως καὶ  ὑποπέσοι τῇ τοῦ Κυρίου 
ἀποφάσει Tfj" λετούσῃ᾽ ὅστις ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ 
αὐτὴν μοιχευθῆναι --- τὸ γὰρ ἐπὶ γυναικὸς εἰρημέ- 
νον καὶ ἐπὶ ἀνδρὸς εἴρηται, --- καὶ ἀναχωρήσασα δὲ 
οὐ τὸ τυχὸν 5 πρᾶγμα τῷ ὑποδεχομένῳ αὐτὴν μο- 
ναστηρίῳ παράσχοι, ἐκείνου ἐπιζητοῦντος αὐτήν, 
ἀσκόπως ? καταλεῖψαι αὐτὸν οὐκ ἠνείχετο !?* ὅθεν 
ἐπινεύσει καὶ !! συνεργίᾳ 12 τοῦ δεσπότου ἡμῶν 13 
Ἰησοῦ 13 Χριστοῦ πολλῷ καιρῷ νουθετήσασα 
αὐτὸν ἐποίησεν '* αὐτὸν συνθέσθαι τῷ ἀγαθῷ 
αὐτῆς σκοπῷ. Καὶ τούτου γενομένου, πάντοθεν 
ἑαυτὴν καὶ ἀπὸ παντὸς πράγματος ἀπαλλάξασα 
καὶ τοῖς μὲν τῶν ἀνδραπόδων ἐλευθερίαν δωρησα- 
μένη καὶ οἰκήσεις καὶ ἀναλώματα παρασχοῦσα, 
τοῖς !5 δὲ πρὸς τὸν ὅμοιον αὐτῆς ζῆλον καὶ τρόπον 
προτρεψαμένη, λαβοῦσα᾽ ἑαυτὴν καὶ τὰ ἑαυτῆς 
πάντα, ἔρχεται ἐν τῷ μοναστηρίῳ !* πρὸς τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν καὶ ἀποθεμένη αὐτὰ πρὸς τοῖς 
ἴχνεσιν αὐτῆς καθ᾽ ὁμοιότητα τῶν ἐν ταῖς Πράξεσιν 
ἀποστόλων !*, ἱκέτευεν αὐτὴν λέγτουσα᾽ « Δούλη 
Χριστοῦ καὶ μῆτερ ἁτγία, ἰδοὺ καὶ ἐμὲ ἔχεις καὶ τὰ 
ἐμά 18: ἀφιέρωσον καὶ ἐμὲ καὶ ταῦτα τῷ Θεῷ καὶ 19 
διοίκησον ἡμᾶς τῇ προσούσῃ σοι σοφίᾳ μὴ οὖν 19 
τῇ περιουσίᾳ προσέχουσα, τῆς σωτηρίας μου 


— M χορηγηθῆναι τὴ μακαρία Ματρώνη ὀλίγους ἄρτους 
εἰς V, — !5 (πρὸς τὸ) πρῶτος ΚΥ͂, --- 19 om. V. — ! bé add. 
V. — 1* om, V, — !? φανῆναι V, — 39 V, oim. A, — 31 ταῖς 
V, — ?? πολιτευομέναις V, 

44. — ' ἀν. ὑπὲρ αὐτῆς V. — 3 ἔκειτο V. — 8 (καθ᾽ ἐκ.) 
om. V. — * συνοικεῖν σοι V, — ^om. V, — * αὐτὴν add. V. 


— 'om. V. — 8 (ob τὸ τῇ om. V, — ? καὶ add. V. — 
19 νέσχετο V. — !! (60, ἐπ. καὶ) om. V. — !* οὖν add. V. 
— M om, V. — 3! (vou8. - ἐποίησεν) ἔπεισεν V, — 15 τούς 
V. — !5 εἰς τὸ μοναστήριον V, — 1? om, V, — 18 ἤδη xai 


ἐμὲ καὶ τὰ ἐμὰ ἔχεις δούλη Χριστοῦ καὶ μήτηρ ἁγία V. — 


DE SANCTA MATRONA. 


ἀμελήσῃς, ἀλλ᾽ ὡς μιᾶς 29 τῶν πενεστέρων ἀδελφῶν D 


κἀμοῦ 3: ἐπιμελήθητι καὶ πρόσεχε" ὁ γὰρ ὄγκος τῶν 
χρημάτων τὸ φορτίον τῶν πταισμάτων βαρύτερον 
κατεργάζεται.» 

45. Ἢ δὲ μακαρία Ματρῶνα καὶ τὴν πρόθεσιν 
αὐτῆς ἀποδεχομένη καὶ τὸ βαρὺ τῆς διοικήσεως 
παραιτουμένη λέγει αὐτῇ " « Ὁ Θεὸς ὁ καλέσας σε, 
τέκνον, εἰς τὸν οἶκον τοῦτον καὶ κατευθύνας σου 
τὴν καρδίαν καταφρονῆσαι πλούτου kai! κόσμου 
καὶ δουλεύειν αὐτῷ, δυνατός ἐστι καὶ φυλάξαι ce? 
μεθ᾽ ἡμῶν ἕως τῆς ἐσχάτης σου ἀναπνοῆς" τὰ 
δὲ χρήματα, παρακαλῶ σε, τέκνον ὁ, αὐτὴ διοίκησον 
αὐτὰ ὡς οἶδας καὶ ὡς ὁ Θεὸς ἀποκαλύπτει σοι, ἢ 
ἄλλῳ δυναμένῳ ὑπουργῆσαι τῇ ἀγαθῇ σου προ- 
αἱρέσει ἐγχείρισον αὐτά δ" ἐγὼ γὰρ --- ὁμολογῶ 
σοι, — δέδοικα τὰς πολλάς μου ἁμαρτίας, μήπως ὁ 
οὐχ εὑροῦσα διοικῆσαι αὐτά, ὡς εὐαρεστεῖται ἴ 
Θεός, τῷ φορτίῳ μου φορτίον ἐπιβάλω.» Τῆς δὲ 
μακαρίας ᾿Αθανασίας πρὸς ταῦτα πάνυ λυπηθείσης 
καὶ μετὰ δακρύων ἱκετευούσης αὐτὴν καταδέξασθαι 
τὴν διοίκησιν αὐτῶν καὶ δικαιολογουμένης εἰκό- 
τως καὶ λεγούσης ἁρμοδίως ὅτι « Εἰ σὺ ἡ τοσαῦτα 
ἔτη δουλεύσασα τῷ Θεῷ καὶ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ 
πράξασα καὶ τὴν ἐκ τῆς πολιτείας παρρησίαν 
ἔχουσα παραιτῇ τὴν τούτων διοίκησιν, πῶς ἐμοὶ 
Tijv? rávruv ἀνθρώπων ἁμαρτωλοτέραν καὶ μέχρι 
τοῦ παρόντος ἐν τοῖς κακοῖς ἀναστραφεῖσαν 
πλεονεξίαις τε καὶ ἀνομίαις δουλεύσασαν καὶ διὰ 
τοῦτο τὸ ὄμμα τῆς ψυχῆς ἐσκοτισμένον ἔχουσαν 
ἐπιτρέπεις τὴν αὐτῶν διοίκησιν; » Ταῦτα δικαιολο- 
γουμένη καὶ ἁρμοδίως φθεγγομένη πείθει τὴν 
μακαρίαν Ματρῶναν οἰκειώσασθαι τὴν φροντίδα 
αὐτῶν καὶ εὐθέως 10 μεταστειλαμένη τὸν διάκονον 
Μάρκελλον ἀνήγαγε δι᾽ αὐτοῦ πάντα ταῦτα !! τῷ 
ἁγιωτάτῳ Βασιανῷ ᾿ ὁ δὲ 13 δηλοῖ αὐτῇ οὕτως" 
«^O δοκεῖ σοι 8, τέκνον, τοῦτο kxai!* moíngov: 
κύριος δὲ !5 ὁ Θεὸς 16 συνεργήσει σοι πρὸς πᾶν 
ἔργον ἀγαθόν.» 

46. Τότε ^ μακαρία Ματρῶνα : δεξαμένη τὴν 
ἐπιτροπὴν μετὰ εὐχῆς 2 τοῦ μακαρίου γέροντος 
καὶ ! συμβουλευθεῖσα ὑπὸ τοῦ διακόνου Μαρκέλ- 
λου τειχίζει 3 ὅλον τὸ μοναστήριον αὐτῆς, κτίζει δὲ 
καὶ τριώροφον * οἶκον καὶ τὴν μὲν πρώτην στέγην 
εἰς κοιμητηρίου οἶκον ὅ τῶν τελευτώντων * ἀδελ- 
φῶν ἀπεκλήρωσεν, κατὰ μίμησιν τῶν ἐν τῷ 
μοναστηρίῳ τοῦ μακαρίου Βασιανοῦ, εἰ καὶ ἴ 
μικρὸν σκοτεινότερος ὁ κάτω οἶκος διὰ τὴν θέσιν 
τοῦ τόπου ὃ ἐστίν. Τὴν δὲ δευτέραν εἰς εὐκτηρίου 
χειμωνικοῦ θέσιν ἀπεχώρισεν, καὶ τὴν τρίτην 
ὁμοίως εἰς εὐκτηρίου καλοκαιρινοῦ, καὶ αὐτὰ μέντοι 
κατὰ τὸν τύπον τῶν εὐκτηρίων τῶν ἐν τῷ μονασ- 
τηρίῳ τοῦ ἡγουμένου αὐτῆς ἅπερ ? καί εἰσι χάριτι 


19 om, V, — 39 μίαν A, V (9). — 31 καμοὶ V. 

45. — ! om. V. —? biapuAdEecai V, — 3 ἀναπ. σου V. 
— * you add. V. — ὃ ταῦτα V. — 5 μὴ V. — ἴ ὃ add. Y. — 
5 ita A, --- 9 (btolx. - ἀνθρ.) om. V. — 19? om, V, — 1} (m. T.) 
om. V. — Y? xai V. — !* bokiudZeig V.— 15 (τ, x.) om. V.— 
15 6 κύριος V. — !9 (6 O.) om. V. 

46. — ! om. V. — ? μετὰ εὐχ. τὴν ἐπ, V. — ? μὲν add. 
V. — * τριόφορον V, — 5 κοιμητηρίων κατασκευὴν V. — 
ὃ τελευτουσῶν V. —. xai εἰ V. — ? τοῦ τόπου θέσιν V. — 
3 om. V. 
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sancte vivit 


moriturque 
post annos 
quindecim. 


DIES OCTAVUS NOVEMBBIS. 


Θεοῦ !? μέχρι τοῦ παρόντος ioráueva xai τὴν 
οἰκείαν διαγγέλλοντα εὐπρέπειαν καὶ τῆς μὲν μακα- 
ρίας Ματρώνης τὴν ἐπίνοιαν καὶ σπουδὴν ! 
κηρύττοντα διηνεκῶς, τῆς δὲ μακαρίας ᾿Αθανασίας 
τὴν καρποφορίαν ἐπισφραγίζοντα εἰς τὰς μελλού- 
σας γενεάς. Μετὰ δὲ 12 τὸ ἀπαρτισθῆναι τὸν νῦν 
ὁρώμενον ἐν τῷ μοναστηρίω κόσμον τὰ περισ- 
σεύοντα τῶν χρημάτων τοῖς πέριξ τῶν μοναστη- 
ρίων "3 ἐρρόγευσεν !*, biakóvu πρὸς τὴν τοιαύτην 
διακονίαν τῷ τιμίῳ "^ χρησαμένη Μαρκέλλῳ. 
Μετέσχεν δὲ τῶν τῆς μακαρίας ᾿Αθανασίας χρημά- 
τῶν καὶ ἣ τοὺς φωστῆρας τῶν ἀναχωρητῶν 
φέρουσα ἔρημος καὶ τὰ Ἱεροσόλυμα καὶ fj Ἔμεσα !? 
καὶ ἡ Βηρυτὸς καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσα ἡ ἀνατολή, 
ἵνα ἐκ περάτων τῆς ὡς !* οἴμαι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς 
ἀναστάσεως μαρτυροῦντας τῇ μεζαλοψύχι αὐτῆς 
εὐποιΐᾳ !* ἕξει ἣ μακαρία ᾿Αθανασία. 

47. Ούτως τὸ μοναστήριον τῆς μακαρίας Ma- 
τρώνης τὸν πρέποντα κόσμον ἀπέλαβεν καὶ τοῖς 
λοιποῖς μοναστηρίοις ἐξωμοιώθη. Οὐτως ἡ uaka- 
ρία Ματρῶνα τῶν πολλων δακρύων αὐτῆς καὶ 
καμάτων ! τὴν ἀντάμειψιν ? ἐδέξατο, rou δεσπότου 


Ἰησοῦ Χριστοῦ Ῥ δυσωπηθέντος τοῖς πόνοις ' 


Kul 
τοῖς ἱδρῶσιν ^ αὐτῆς. Διὰ τὰρ τοῦτο καὶ τὰ περὶ 
τῆς μακαρίας ᾿Αθανασίας συιιπεριειλήφαμεν τὴ 
διηγήσει, ἵνα δείξωμεν xai τὴν μακαρίων Ματρῶ- 
vay ὃ δεηθεῖσαν τοῦ * Θεοῦ πολλὰ καὶ πολλάκις καὶ 


TOv? Θεὸν δωρησάμενον αὐτῇ οὐκ εἰς μακρὰν 


ὑπὲρ τὰ πολλά. Οὐτως καὶ ἡ μακαρία ᾿Αθανασία 


τὰς ἄρκυς τοῦ βίου διαφυτοῦσα, ἐμόνασεν αἰσίως ἴ 
καὶ μονάσασα τὸν δρόμον ἐπλήρωσεν 5 καὶ τὸν 
ἄνδρα σοφῶς ἀπατήσασα ἤσκησεν καὶ τὸ τῆς 
ἀσκήσεως épyov ἐτελείωσεν. Οὐτως τὸν Θεὸν 
ἀγαπήσασα τῇ ἀγάπῃ τὸ πέρας ἐπέθηκεν" οὕτως 
τὴν ἀκτημοσύνην ποθήσασα βασιλείαν οὐρανῶν 
μετὰ τὸ τέλος εὕρατο" οὕτως τὸν ἄπληστον 
πλοῦτον καὶ κάτω συρόμενον σκορπίσασα τὴν 
πτωχείαν τοῦ Κυρίου ἠγάπησεν καὶ --- ἵνα συνελὼν 
εἴπω, --- αὕτη ἐξ ὑπερβαλλούσης εὐλαβείας, ἵνα μὴ 
τὰ ὀνόματα τῶν βδελυκτῶν θεῶν διὰ τοῦ οἰκείου 
στόματος αὐτῆς παρενέγκῃ, παρητεῖτο τοὺς τῶν 
ἁγίων καὶ καλλινίκων μαρτύρων ἀγῶνας ἀναγι- 
νώσκειν, καίτοι τιμῶσα τοὺς μάρτυρας πλέον πάν- 
Tuv τοῖς γὰρ λάρναξι τῶν ἐνδόξων αὐτῶν λειψά- 
vuv προστιθεῖσα τὴν ὄψιν, τὰ ὦτα, τὸ στῆθος καὶ 
πᾶν μέλος αὐτῆς συνεχῶς προσατιάζεσθαι !? ὑπερ- 
βαλλούσῃ ἀγάπῃ κατησπάζετο αὐτούς !! * ἠκολού- 
θησαν δὲ αὐτῆς τῷ σκοπῷ ἑπτὰ εὐνοῦχοι καὶ τρεῖς 
κουβικουλαρίαι, καὶ αἱ μὲν τρεῖς σὺν 12 αὐτῇ 
ἐμόνασαν ἐν τῷ μοναστηρίῳ, τοὺς δὲ εὐνούχους 
ἀπέστειλεν εἰς ἀνδρικὰ μοναστήρια" πεντεκαίδεκα 
δὲ 13 ἔτη βιώσασα ἐν ταῖς χερσὶ τῆς μακαρίας 
Ματρώνης καὶ ὑπόδειγμα γενομένη τελείας ὑποτα- 
γῆς ᾽" καὶ ταπεινοφροσύνης παντὶ τῷ βίῳ καὶ ταῖς 


10 τοῦ δεσπότου Χριστοῦ V. — !! (x. or.) om. V. — 1? οὖν 
V. — À* μοναστηρίοις V. — !* ἐρώγευσεν V. — 15 διακόνω 
V. — 15 καὶ Νέμισσα V. — 17 om. V. — 18 εὔπ. αὐτῆς V. 

47. — ! ὃ. καὶ xay. αὐτῆς V. — " ἄμειψιν Υ. --- 3 (1, X.) 
om. V. — * τοὺς πόνους V. — 5 τοὺς ἱδρῶτας V, — 8 om. 
V. — τ om. V. — ὃ οὕτως add. V. — ? ηὕρατο V. — !? πρὸς 
τὸ ἁτιάζεσθαι V, — 11 (ὑπερβ. - αὐτοὺς) om. V. — 13 bis 
scribit V. — !3 om. V. — !* ἀποταγῆς Υ. --- !5 αὐταῖς V. — 
16 (s. x.) om. V, — 17 βιώτητος V. — 18 om. V. 


811 
σὺν αὐτῇ ? ἀτωνιζομέναις ἀδελφαῖς, μετέστη πρὸς 
Κύριον 1" τῆσδε τῆς βιοτῆς !", προστεθεῖσα τοῖς 
ἀπ᾽ αἰῶνος εὐαρεστήσασι τῷ ?? Χριστῷ. 

48. ᾿Εντεῦθεν ! τοιγαροῦν, ὡς εἴρηται, πλατυν- 
θείσης τῆς μακαρίας Ματρώνης év τε οἰκήμασι 3 
καὶ ἀναλώμασιν, εἴχετο 5 τῆς ἐ ἀσκήσεως bv. ἀκρι- 
βοὺς πολιτείας ἑαυτὴν προσάζτουσα τῷ Θεῷ, 
προσκομίζουσα " αὐτῷ καὶ ἄλλας πολλὰς τετελειω- 
μένας ψυχάς τεωρτζὸς τΤὰρ ὑπάρχουσα πνευματι- 
κὸς ἡ “ μακαρία ? ἠμελημένας τε ὃ καὶ χερσομανού- 
σας ψυχὰς δεχομένη 7, δι᾿ ἐμπόνου καὶ ἐμπείρου 
ἀσκητικὴῆς ἀκριβείας τεωρτοῦσα, ταύτας καρ- 
ποφόρους bi^ ἔργων ἀταθῶν προσῆτε Χριστῷ. 
Ταῦτα bé? διαπραττομένη οὐ διέφυτε τῶν πει- 
ἀλλ᾽ ὁ 
ἐκεῖνος δαίμων, ὁ ἐν τὴ Βηρυτιῷ εἰρηκιὺς αὐτῇ ὅτι 


ρασμὼν τὰς ἐφόδους ""- κακομήχανος 
« κὠν ἐν τῇ νεότητί σου μὴ δυνηθὼ σε ἀπατῆσαι "", 
ἐν τῶ τήρει σου πειρασμοῖς ἀνηκέστοις σοι 13 
περιβαλὼ », οὐκ ἐπαύσατο θλίβων αὐτῆς τὴν ζωήν, 
νυκτεριναῖς φαντασίαις δεδιττόμενος, ἡμεριναῖς 
περιστάσεσι περιπείρων, πάντα κινῶν καὶ πραγμα- 
τευόμενος ὁ δείλαιος καὶ "5 μήτε ἄνεσιν αὐτῇ ἐνδι- 
bouc kuv τὸ βραχύτατον. 

49. 


ἡλικίας ἀναλώσασαν καὶ 


ὡς δὲ εἶδεν ἑαυτὴν f μακαρία τὸ πλέον τῆς 
τοὺς τῆς ἀσκήσεως 
ἀζῶνας Θεοῦ χάριτι διανύσασαν καὶ - eic! « γῆν 
κάτω ? νεύουσαν καὶ TO τὴς φύσεως προσῆκον 
ἀποδιδόναι μέλλουσαν - δεῖ τὰρ ἀποθανεῖν «καὶ 
τοὺς κατορθοῦντας καὶ τοὺς ἡ ῥᾳθυμοῦντας πρὸς 
τὴν τῶν βεβιωμένων ἄμειψιν --- ἐπεθύμησεν ἰδεῖν 
τὴν τοῖς δικαίοις μετὰ τὴν ἔνθεν ταλαιπωρίαν ἀπο- 
κειμένην ἀνάπαυσιν καὶ ἐπιθυμήσασα ἱκέτευε 
συνήθως τὸν δεσπότην Χριστὸν φανερῶσαι αὐτῇ * 
καὶ ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας τῇ ἀσιτίᾳ καὶ τῇ προσευχῆ 
καρτερῶς ἐτκειμένη τῷ * ὕπνῳ κατενεχθεῖσα ἔδο- 
ξεν ὁρᾶν ἑαυτὴν ἔν τινι κήπῳ τενομένην χλοηφο- 
ροῦντι καὶ ἀλσοκομοῦντι δένδρεσί τε πολλοῖς καὶ 
παντοδαποῖς κεκοσμημένῳ καὶ μετὰ τοῦτο ἐνδο- 
τέρῳ ? μικρὸν ὃ xai ὑπερλάμπρῳ οἴκῳ, φωτί τε καὶ 
αὐτῷ ἀκραιφνεστάτῳ καταλαμπομένῳ, γυναῖκα δὲ 
ἐν τούτῳ εἶναι καὶ αὐτὴν κόσμον περιβεβλημένην 
βασιλικὸν καὶ πᾶσαν ὡραιότητα ἠμφιεσμένην᾽ 
ταύτης τοῖς γόνασι προσελθοῦσαν, ἐν ἑτέρῳ οἴκῳ 
ἐνδοτέρῳ πάλιν ἀπεστάλθαι παρ᾽ αὐτῆς, πολλῷ τῷ 
μεγέθει καὶ τῇ δόξῃ περιφανεστέρῳ ὄντι τοῦ 
προτέρου. Ἐν τούτῳ οὖν γενομένη καὶ ἄλλαις τισὶ 
γυναιξί, καὶ τῷ σχήματι καὶ τῇ εἰδέᾳ τεθαυμασμέ- 
vaic, ὁμιλήσασα διυπνίσθη. Ταύτην τὴν ὀπτασίαν 
πρὸς τῷ τέλει τοῦ σεμνοῦ αὐτῆς βίου θεασαμένη 
ἡ μακαρία Ματρῶνα καὶ τὴν ψυχὴν ἑαυτῆς πλη- 
ροφορήσασα ἐν τοῖς οἴκοις, oüc ὁ Κύριος ἐκάλεσε 
μονάς, ἐν αἷς οἰκεῖν ἀξιοῦνται οἱ καλῶς βιοῦντες, 
ἔσπευδεν ἑαυτὴν ἀξίαν ποιῆσαι τῆς ἐν αὐταῖς 


οἰκήσεως. 


48. -- ! ἔνθεν V, — ? οἰκήσει V. — 3 μὲν add. V. — 
4 συνήθους V. — ὃ δὲ add. V. — 8 om. V. — ? X, bex. χώρας 
ψυχῶν V. — 3 om. V. — ?o0 μὴν ταῦτα V. — 19 τῶν m. 


διέφυγεν τὰς ἐφ. δυνάμεις V. — H (σε dm.) σοι V. — 15 σε 
V. — 1? om. V. 

49. — ! V, om. À. — Ξλοιπὸν À.— ? ἀποθ. xai τοὺς μὴ 
(μὴ al. manu in marg.) V. — * τῷ V; αὐτῶ A. — ὃ ἐν 
évborépu V. — 9 μικρω V. 
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812 


, BO. Ταύτην τὴν ! ὀπτασίαν ! καὶ ἡμεῖς oi κατα- 
ξιωθέντες μετὰ ταῦτα συγγράψαι τὸν βίον αὐτῆς 
ἐπισφράγισμα τῶν αὐτῆς κατορθωμάτων ποιού- 
ue0a* οὐ γὰρ περιούσης αὐτῆς ταῦτα συνεγράφη- 
σαν, ἀλλὰ μεταστάσης εἰς τὸν ἀμείνονα βίον, τῆς 
θεοφιλεστάτης Εὐλογίας διηγησαμένης ταῦτα !, 
καὶ αὐτῆς ἀνὰγκασθείσης παρὰ τῶν μετὰ ταῦτα 
ἐπιθυμησασῶν μαθεῖν τὰ περὶ αὐτῆς" αὐτὴ γὰρ ἣ 
μακαρία Εὐλογία 5 συνασκήσασα καὶ συνδιαπρά- 
ξασα αὐτῇ ὃ ἐξ ἀρχῆς, τὰ μὲν τῶν κατορθωμάτων 
αὐτῆς ἀκριβεστέρως ὄψει παρέλαβεν, τὰ δὲ διηγου- 
μένης αὐτῆς ἀκούσασα ἐσημειώσατο. Ἡ γὰρ μακα- 
ρία Ματρῶνα ἐκ τοῦ κατ᾽ αὐτὴν ὑποδείγματος 
σπεύδουσα ἐπαλείφειν τὰς συνούσας αὐτῇ ἀδελ- 
φὰς πολλάκις μετ᾽ αὐτῶν ὁ καθεζομένη, ὡς μήτηρ 
φιλόστοργος νουθετοῦσα αὐτάς, διηγεῖτο τὴν εἰς 
αὐτὴν γενομένην παρὰ τοῦ φιλανθρώπου Θεοῦ ὅ 
ἀντίληψιν, οὐκ ἐπιδεικτιῶσα 5 --- μὴ γένοιτο — 
οὐδὲ δημοσιεύουσα τὰ αὐτῆς κατορθώματα, ἀλλ᾽ 
οἰκοδομοῦσα καὶ πείθουσα αὐτάς, ὅτι ὁ τὸν Θεὸν 
θεραπεύων καὶ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ πράττων, κἂν 
διώκηται, κἂν πολεμῆται, κἂν ἐν ἐρήμῳ τυγχάνῃ 
παρὰ μηδενὸς τινωσκόμενος, οὐκ ἐγκαταλιμπά- 
νεται ὑπ᾽ αὐτοῦ. Οὕτως οὖν ἡ τιμία καὶ * ὁσιωτάτη 
Εὐλογία χρόνους οὐκ ὀλίγους μετ᾽ αὐτῆς διαγο- 
μένη καὶ τὰ μέν, ὡς εἴρηται, θεασαμένη τὰ δὲ 
σημειωσαμένη γραφῇ παραδέδωκεν: τοιαῦτα δὲ 
διηγήσατο καὶ τοσαῦτα συνεγράφησαν, ὅσα ὁ 
καιρὸς συνεχώρησεν ἀποκαλυφθῆναι᾽ fj γὰρ κατα- 
λαβοῦσα xai* τότε καταιγὶς τοὺς τῷ Χριστῷ 
δουλεύειν ἐθέλοντας γνησίως καὶ τῶν ἁγιωτάτων 
ἐκκλησιῶν ὁ τάραχος (1) τὰ πλείω τῶν κατορθω- 
μάτων αὐτῆς ἀπεκρύψατο. Αὕτη οὖν f] μερικὴ τῶν 
κατορθωμάτων αὐτῆς διήγησις δέδωκεν ἡμῖν τοῖς 
μετ᾽ αὐτὴν καυχᾶσθαι ἐν αὐτῇ ὡς περιούσῃϑ᾽ 
οὕτως καὶ οἱ μεθ᾽ ἡμᾶς οἰκοδομηθήσονται ἐν αὐτῇ 
οὐ μόνον δὲ ἡμῖν, ἀλλὰ" καὶ τοῖς μετὰ ταῦτα 
διδάσκαλος ἀκριβὴς ' ἡ μακαρία Ματρῶνα δειχθή- 
σεται !!, οὐχ ὁρωμένη καὶ φθεγγομένη, ἀλλὰ ἀναγι- 
νωσκομένη καὶ γινωσκομένη "3, ἕως τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος" οὕτως καὶ τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχομέ- 
νοις ὑπόδειγμα σωτηρίας τοῖς βουλομένοις σῴ- 
ζεσθαι γενήσεται" οὕτως τῆς βασιλείας τῶν οὐρα- 
γῶν πολλοὺς καὶ ἀνέδειξεν καὶ ἀναδείξει μετὰ 
ταῦτα ἀξίους, οὕτως πολιτευσαμένη πολλοὺς μὲν 
ἐφωταγώγησεν, πολλοὺς δὲ καὶ !? πεπλανημένους 
ἐπέστρεψεν" οὕτως ποιήσασα καὶ διδάξασα 14, 
μίμημα ἀκριβὲς τοῦ διδασκάλου αὐτῆς τοῦ ἁγιω- 
τάτου Βασιανοῦ ἐγένετο καὶ ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον 
τῆς πολιτείας αὐτοῦ ἐδείχθη, φυλάξασα μὲν τὴν 
παράδοσιν αὐτοῦ ἀκριβῶς, παραδοῦσα 15 δὲ καὶ 
αὐτὴ ταῖς μετ᾽ αὐτήν. 

51. Ἐκεῖνος γὰρ ὁ ἅγιος ὁ τῶν ἀγγέλων ὁμό- 


50. — ! om. V. —* (ἡ μ. E) om. V. —* om. V, — 4 με- 
ταξὺ αὐτῶν V, — δ παρὰ τοῦ Θεοῦ γενομένην V. — * ἐπι- 
δεικτιοῦσα V.— ? om. V. — 8 (ὡς m.) om. V, — 9 (ol - ἀλλὰ) 
om. V. — !* om. V, — !! ὥσπερ οὔση οὕτως xal οἱ μεθ᾽ 
ἡμᾶς οἰκοδομηθήσονται ἐν αὐτῇ add. Υ. --- 13 καὶ vv. om. 


V. — ἰδ om, V, — 16 (v. x, δ) πολιτευσαμένη V. — !5 mapa- 
δώσασα V. 


(1) Procella illa intellegenda, ni fallor, de qua TugorHA- 
NES, Chronographia, ad an. 5991, De Boos, t. I, p. 141-42, 


DE SANCTA MATRONA. 


σκηνος καὶ τῶν ἁγίων ὁμότιμος μετὰ τὸ τὴν ἔρη- D 


μον τοῖς κατορθώμασι κοσμῆσαι καὶ πολλὰς τοῦ 
διαβόλου μηχανὰς καταλῦσαι θεόθεν τὴν τοῦ σχή- 
ματος διατύπωσιν δεξάμενος καὶ παρ᾽ ἀγγέλου τὴν 
ἀκολουθίαν διδαχθείς, πολλὰ μὲν κατὰ πᾶσαν τὴν 
οἰκουμένην τῆς αὐτοῦ παραδόσεως συνεστήσατο 
μοναστήρια, δύο δὲ ἐγ τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων 
συνεκρότησεν, ἕν μὲν ἀνδρικὸν δι᾽ ἑαυτοῦ !, ὃ καὶ 
μέχρι τοῦ παρόντος Θεοῦ χάριτι ἵσταται, τὴν 
παράδοσιν αὐτοῦ κρατῦνον καὶ ἐκ τοῦ ὀνόματος 
αὐτοῦ τὴν κλῆσιν δεξάμενον, τὸ δὲ ἄλλο διὰ τῆς 
ὁσιωτάτης Ματρώνης, ὃ καὶ αὐτὸ συνίσταται τὴν 
αὐτὴν ἀκολουθίαν φυλάττον ἀφ᾽ ἧς καὶ τὴν ὁμω- 
γυμίαν ἐδέξατο" ὃν γὰρ τρόπον 2 ἀποταξαμένη ἣ 
ὁσιωτάτη Ματρῶνα ἠξιώθη λαβεῖν παρὰ τοῦ ἁγίου 
γέροντος τὸ τοῦ ὃ μονάζοντος σχῆμα, τῷ αὐτῷ 
τρόπῳ καὶ αὐτὴ ταῖς προσιούσαις * αὐτῇ ἔμεινε 
παρέχουσα" καὶ ὥσπερ ὃ ὁσιώτατος Βασιανὸς 
μετὰ πολὺν χρόνον καὶ μετὰ 5 πολλῆς τῆς δοκιμα- 
σίας ἐπετίθει χεῖρα" οἷς ἐπετίθει, οὕτως xal fj 
μακαρία Ματρῶνα, εἰ μὴ τὸν χρόνον ἐδέξατο μαρ- 
τυροῦντα τὴν προαίρεσιν ἴ τῆς προσελθούσης, οὐ 
κατεδέχετο αὐτῇ δοῦναι 8 σχῆμα᾽ καὶ ὥσπερ πάλιν 
ὁ ἁγιώτατος γέρων πρὸ τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου 3, 
τῶν μυστηρίων προκειμένων καὶ 190 ἀναγνωσμάτων 
προσφόρων γινομένων καὶ ψαλμῳδίας ἐπιτελου- 
μένης, μετὰ πολλῆς νουθεσίας καὶ 1? κατηχήσεως !? 
λαμβανόντων τὸ ἅγιον σχῆμα !! καὶ τὴν σταύρωσιν 


í 


E 


etiam in 
ordinando 
monasterio 


τοῦ Κυρίου παραδηλούντων xai ὁμολογούντων 


διὰ τοῦ σχήματος τὴν τῶν οἰκείων θελημάτων 
ἄρνησιν καὶ πρῶτον μὲν κουρευομένων παρ᾽ 
αὐτοῦ, ἔπειτα δὲ καὶ περιζωννυμένων καὶ τὸ παλ- 
λίον 13 τελευταῖον περιβαλλομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
οὕτως καὶ fj μακαρία Ματρῶνα ἐποίει πρὸ τοῦ 
ἁγίου θυσιαστηρίου δεχομένη τὰς προσερχομένας 
καὶ ταῖς ὀφειλούσαις φροντίζειν αὐτῶν μεταδι- 
δοῦσα ταύτας 13, πρὸ τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου 
πάλιν ἐτελείου τὰς αὐτάς, τῶν ὑποδεξαμένων μαρ- 
τυρουσῶν τῇ πολιτείᾳ αὐτῶν πρότερον, καὶ ἁπλῶς 
εἰπεῖν πάντα καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ ἡγουμένου αὐτῆς 
ἐποίει. Καὶ γὰρ ἡνίκα τῆς Βηρυτοῦ ἐπανελθοῦσαν 
ἐπίσκοπον, ὡς ἄν τις εἴποι, ἐχειροτόνησεν αὐτὴν 
ψυχῶν καὶ χεῖρας ἐπιβάλλειν ἐπ᾽ ἀλλήλοις !* ἐξου- 
σίαν ἐδίδου αὐτῇ, οὐκ ἐρεᾶ δὲ 15 ζωνάρια καὶ 
μαφόρια, οἷσπερ ᾽ εἰώθασι γυναῖκες κεχρῆσθαι, 
αὐτῇ δέδωκεν, ἀλλὰ ζωνάρια λώρινα πλατέα 
ἀνδρικὰ μαῦρα xai παλλία "7 ἀνδρικὰ λευκά (2), ἅπερ 
καὶ φοροῦσι διηνεκῶς. Αὕτη ἡ ἀκολουθία εὐμενείᾳ 
καὶ φιλανθρωπίᾳ 7$ τοῦ δεσπότου ἡμῶν 15 Ἰησοῦ 
Χριστοῦ σῴζεται ἕως τοῦ παρόντος ἐν τῷ μονασ- 
τηρίῳ αὐτῆς, παρὰ τῶν μετ᾽ αὐτὴν τὰ αὐτῆς 
διαδεξαμένων φυλαττομένη. 

52. Οὕτως δὲ φιλοθέως καὶ εὐσεβῶς ! βιοῦσα 


51. --- δι᾽ ἑαυτοῦ ἀνδρικὸν ΚΥ͂, --- 3 Tp. γὰρ V. — 8 τὸ 
τοῦ V, τοῦτον Α. — ὁ προσιοῦσιν V. — δ οηι. V. — 8 χεῖρας 
V. — 1 τῇ προαιρέσει V. --- ὃ δοῦναι αὐτῆ τὸ V. — 9 καὶ 
add. V. — 19 om. V, — 1. (τὸ dv. 0X.) om. V. — 13. τῷ παλ- 
Alu) V. — 18 ταύταις À. — 15 ἐπάλλοις V, — 15 9m, V, — 
16 ὥσπερ V.— 17 (x. m.) om. V.— 18 (x. p.) om. V.— 1? om. V. 

52. — ! (p. xal ebo.) om. V. 


— (2) De cingulis palliisque trinis a Bassiano Matronae 
traditis, supra, c. 29, p. 804. ; 
μακαρία 


sedulo 
imitatur. 


A 


Annos fere 
centum nata 


II Tim. 4, 7. 


7 novembris 
moritur. 


Prologus. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ἡ μακαρία Ματρῶνα καὶ οὕτως τὴν παραδοθεῖσαν 
αὐτῇ ἀκρίβειαν τοῦ μοναχικοῦ σχήματος παρὰ τοῦ 
ἁγιωτάτου Βασιανοῦ ? φυλάττουσα koi? περὶ τὸ 
ἑκατοστὸν ἔτος διαγενομένη, πέντε μὲν καὶ εἴκοσι 
ἔτη * μονάσασα, τὰ δὲ λοιπὰ ἐν τῇ ἀσκήσει διατε- 
λέσασα καὶ τὸν 5 δρόμον τοῦ ἀγῶνος τῆς ἀσκή- 


σεως αὐτῆς καλῶς * τελέσασα καὶ τὴν ὀρθόδοξον 7. 


πίστιν μέχρι τέλους τηρήσασα μετήλλαξεν τὸν 
τῆδε " βίον ἐν γήρει καλῷ, μηνὶ νοεμβρίῳ ἑβδόμῃ ὃ 
καὶ προσετέθη τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίοις ᾽ πατράσιν 
αὐτῆς koi? ἀδελφοῖς "5, διάδοχον καὶ φροντίστριαν 
τῆς ποίμνης αὐτῆς καταλιποῦσα τὴν τιμίαν 1? καὶ 1? 


3 (τοῦ μον. - Βασιανοῦ) om. V. — 3 om. V. — * ἔτων V; 
Cf. M:éE ὧν εἴκοσι μόνοι τυγχάνουσι πρὸς τοῖς πέντε 
ἐφ᾽ οἷς ὁ κοσμικὸς αὐτὴν εἶχε Bloc. — 5 (τὰ δὲ - τὸν) τὸν δὲ 
V. — ὁ(τοῦ- καλῶς) om. V. — ἴ om. V. — ? (μηνὶ - ἐβδ.) 
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θεοφιλεστάτην διάκονον Μωσιλίαν !!, βίῳ μὲν καὶ 
συνέσει κεκοσμημένην, ταπεινοφροσύνῃ δὲ καὶ 
ἀγάπῃ πλουτοῦσαν. Πατέρες δὲ καὶ ἀδελφοὶ πνευ- 
ματικοὶ 15 τῆς ὁσιωτάτης καὶ '? ἁγίας 1? Ματρώνης 
γεγόνασί τε καί εἰσι ὁ ἁγιώτατος Βασιανὸς ὁ 
ἡγούμενος αὐτῆς καὶ ὅσοι τὰ ἐκείνου μετ᾽ ἐκεῖνον 
φυλάξονται" ὧν ταῖς πρεσβείαις ἐλέους τυχεῖν 
ἀξιωθείημεν ἅπαντες ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, 
χάριτι καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς '? αἰῶνας 
τῶν αἰώνων * ἀμήν. 


om. V. — 9 (ἀπ᾽ - ἀγ.) om. V. — 1? om. V, — !! Μουσιλίαν 
V. — (xal db. mv.) V. — !* (ἅπαντες - τοὺς) χάριτι 
Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν ὦ ἡ δόξα xai τὸ κράτος νῦν xal 
εἰς τοὺς ἑξῆς καὶ ἀτελευτήτους ἅπαντας V. 





IL. S MATRONAE VITA ALTERA 


Edita ex codicibus Vaticanis 804 (— M 1), 810 (— M 2), Ottobon. 427 (— M 3), 
Monacensi 364 (— M 4). — Cf. Comm. praev., num. 11, p. 788. 


Βίος καὶ πολιτεία καὶ ἄσκησις τῆς ὁσίας 
Ματρώνης. 


1. Τοὺς σώφρονας τὸν βίον καὶ φιλαρέτους 


κατὰ δύναμιν ἐπαινεῖν ὅσιόν τε ὁμοῦ xai ὠφελι- 


μώτατον. Αὐτοί τε γὰρ ἐπαίνων ἄξιοι, καὶ ὁ περὶ 
αὐτῶν λόγος τῶν ὁμοίων ἐφάπτεσθαι καὶ τοὺς 
ἄλλους διαθερμαίνει πρὸς ἔρωτα. “Ὅταν δὲ καὶ τὸ 
ἐπαινούμενον τυνὴ jj, τὸ ἀσθενὲς τῆς ἀνθρώπων 
φύσεως καὶ πρὸς τὸ τῶν πόνων τραχὺ μαλακώτα- 


τον, πῶς οὐ λυσιτελὴς ὁ ἔπαινος ἀνδράσιν ἅμα 


καὶ γυναιξίν, ἀμφοτέρους" πρὸς τὰ καλὰ διεγείρειν 
δυνάμενος, ταῖς ὃ μὲν ἵνα τοῦ αὐτοῦ κοινωνήσασαι 
γένους καὶ τῶν αὐτῶν εἶεν ἐπειλημμέναι πόνων * 
καὶ ἀμοιβῶν, τοῖς δὲ ἵνα μὴ ἄνδρες ὄντες δεύτεροι 
γυναικῶν ὀφθεῖεν καὶ πρὸς τὸ πονεῖν ἀγεννέστε- 
ροι. Τούτων οὖν τῶν ἐπαινετῶν βίων καὶ φιλαρέ- 


Tuv καὶ ὁ Ματρώνης καθέστηκεν, ἀνδράσι μὲν 


Matrona, 
Pergae nata, 


nubit 
Domitiano. 


ἁμιλληθείσης τὴν ἀρετήν, παρενεγκούσης δὲ τού- 
τους ὑπερφυέσι τοῖς κατορθώμασιν, ὡς προϊόντα 
δηλώσει τὰ λεχθησόμενα, 

2. Χώρα τις ἔστιν ὑποτεταγμένη τῇ Ρωμαίων 
ἀρχῇ ἐν μεθορίοις Κιλίκων τε καὶ Ἰσαύρων κειμένη, 
τοὔνομα Παμφυλία, ἣ καὶ διὰ τὸ κουροτρόφον 
ταύτης καὶ πολυάνθρωπον καὶ τὸ ἐξ ἁπασῶν τῶν 
πόλεων οἰκήτορας ἔχειν τοιαύτης ἔτυχε τῆς προσ- 
ηγορίας. Μία δὲ τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεων Πέργη 
κατονομάζεται, fjv θρεψαμένην ἔσχεν f| μακαρία 
αὕτη Ματρῶνα, ἥτις ὑπὸ τῶν γειναμένων ἐλευθε- 
ρίου τυχοῦσα παιδείας καὶ ἀγωγῆς εἰς ὥραν τε 
γάμου καταστᾶσα --- ἦν γὰρ καὶ τῷ κάλλει περί- 
βλεπτος, --- ἀνδρὶ συνάπτεται οὐ τῶν πολλῶν ἑνὶ 
καὶ τῶν τυχόντων, τοὔνομα Δομετιανῷ, μιᾶς τε 
παιδὸς 3 γίνεται μήτηρ ὃ, fj τὴν προσηγορίαν ἐκ τῶν 


1. — ! καὶ ἄσκησις om. M2, 3. — 3 ἀμφοτέρας M1. -- 
δ τὰς M3. — πόνων ἀπειλημμέναι M 4. 
Ὡ. — ! ὑπ᾽ αὐτῇ Μά. — " om. M3, 4. — ὃ παιδὸς add. 


ἐσομένων εὐθὺς ἡρμόσατο, Θεοδότην μὲν ὀνομά- 
gaca*, Oed) δὲ δοῦσα ταύτην ἐκ σπαργάνων 
αὐτῶν. 

3. Ὅπως μὲν οὖν μετὰ τὸν γάμον καὶ τὴν 
συνοίκησιν τὸ μέτριόν τε καὶ ἄτυφον αὐτῇ μεμελέ 
τητο καὶ τὸ φιλόκοσμον οὐκ ἐν τοῖς ἐπιπλάστοις 
καὶ κομμωτικοῖς κάλλεσιν, ἀλλ᾽ εἰς τὸν ἐντὸς τῆς 
ψυχῆς ἄνθρωπον ἤσκητο, τιθεμένη διὰ σπουδῆς 
σωφροσύνῃ τε καὶ τῇ κατὰ fiov! σεμνότητι 
διαζῆν ἐπαινετὸν μὲν καὶ ἄλλως ἀγαπητὸν τὸ περὶ 
τούτων ἐπεξιέναι, περιττὸν δὲ δόξειε πάντως, εἰ τὰ 
μείζονα παρέντες καὶ τελεώτερα περὶ τὴν τούτων 
μνήμην ἀπασχολεῖν τοὺς ἀκροατὰς ἑλώμεθα. Ὃ δὲ 
τῶν ἄλλων αὐτὴ προτετίμηκε, τοῦτο καὶ προθεῖναι 
τῆς διηγήσεως 3 ἁρμόζον ἐστίν. Ἔκρινε γὰρ τὸ τοῦ 
ἀποστόλου εἰς ἄκρον αὐτῇ φυλαχθῆναι. Δεῖν γὰρ 
ἐκεῖνός φησι τοὺς ἔχοντας γυναῖκας ὡς μὴ ἔχον- 
τας διακεῖσθαι. “Ὅθεν ἑκοῦσα τῆς ἐνεγκαμένης 
ἐκστᾶσα κατὰ θείαν φημὶ πρόνοιαν, ἣν ἔσχε καὶ 
συμπράττουσαν τῷ βουλεύματι, εἰς τὴν προκαθε- 
ζομένην τῶν πόλεων τὸ Βυζάντιον ὃ τὴν ἀποδημίαν 
ἅμα τῷ συνοικοῦντι πεποίηται, ὃν εἶχε μὲν συν- 
αποδημοῦντα καὶ μηδὲ τὸ τυχὸν ἀφιστάμενον, οὐ 
μὴν τῶν μελετωμένων συνίστορα οὐδὲ ὅπερ εἶχεν 
αὕτη κατὰ νοῦν ὁ ἐπιστάμενον. Εἶτα τὴν βασι 
λεύουσαν εἰσελθοῦσα τοῖς ναοῖς ἀνὰ πᾶσαν fjué- 
pav προσήδρευε τῶν ἁγίων, νύκτα καὶ μεθ᾽ ἡμέ- 
ραν αὐτῶν οὐκ ἀφισταμένη, νηστείας τε καὶ 
προσευχῆς ἐπιμελομένη καὶ τῶν ὄντων κοινω- 
νοῦσα τοῖς δεομένοις Θεοῦ τε διὰ παντὸς δεομένη 
κατευνασθῆναι ταύτῃ τὸν ἔμφυτον πόλεμον τῆς 
σαρκός. Καὶ γὰρ ἦν τότε νέαν ἄγουσα ὅ τὴν ἧλι- 
κίαν, οὐ πλείω τῶν εἴκοσι πρὸς τοῖς πέντε χρόνοις 
γενομένη. 


M4. — * ὀνομάσασαν M 4. 
8. — 1 Ocóv Μά. —? ὡς add. M4. — 8 Βιζάντιον corr. 
rec. M 4. — εἶχε κατὰ νοῦν αὕτη M 3. — 5 ἄγουσαν M 1. 


4. 


VraI 


E 


Conslanti- 
nopoli diu 
noctuque 


I Cor. 7. 20. 


in templis 
versatur, 


Vrra II 
absentiam 
sinistre 
ferente 
marito 


B 


mundum 
fugere 
summopere 
cupit. 
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4. Ἐδεῖτο γοῦν, ὥσπερ εἴρηται, τῶν ἐκ τῆς 
σαρκὸς ὀχλήσεων ἀνεθῆναι, ἵνα καὶ τοῦ ἀνδρὸς 


«ἄνευ ζῆν 1 ἐλευθερίως ἔχῃ ? τοῖς πνευματικοῖς τε 


καὶ θειοτέροις. Ἡ δὲ πρὸς ὃ τὰ καλὰ ταύτην διερε- 
θίζουσα Εὐγενία τις ἦν εὐγενὴς τὸν τρόπον 
φερωνύμως ὑπάρχουσα, μία re * τῶν ἐν ταῖς παν- 
νύχοις στάσεσι καὶ ἐντεύξεσι τὸν πάντα βίον 
καταναλίσκουσα΄ πρὸς fjv ἤριζε καὶ αὕτη τὴν 
ἀγαθὴν ἔρινδ τῆς ἀσκήσεως, τὰ τῶν ἀσκητῶν 
φιλοπόνως γυμναζομένη. Τούτοις ὅσαι ἡμέραι 
πραττομένοις ó Δομετιανὸς ἀχθόμενος ἦν καὶ εἰς 
ἀτόπους ἐννοίας ἐξέπιπτεν, οὐκ ἐπὶ καλῷ λέγων τὸ 
τῆς προόδου γίνεσθαι συνεχές, ἀλλὰ κατά τινα 
γνώμην εἰς φαύλας χωροῦσαν ἐπιθυμίας, τὸ ἀπ᾽ 
ἐκείνου. τε πᾶσαν φυλακὴν ἐποιεῖτο, μηδὲ τοῦ 
δωματίου ταύτην προκύπτειν ἐῶν ἀγών T€ 
ἀμφοτέροις καθίστατο, τῷ μὲν μὴ ἀφιέναι ταύτην 
τὰ συνήθη ποιεῖν, τῇ δὲ τῶν ἱερῶν συνάξεων μὴ 
ἀπολιμπάνεσθαι. ᾿Αλλὰ γὰρ ἀπειθοῦντα τοῦτον ὀψὲ 
καὶ μόλις λίαν ἐγκειμένη ταῖς παρακλήσεσι λαμ- 
βάνει καταπειθῆ πράττειν ὅ τι καὶ βούλοιτο. 

δ. Σπουδῇ τοίνυν τὸν τῶν' ἱερῶν ᾿Αποστόλων 
καταλαμβάνει vaóv* ἐφ᾽ οὗ γενομένη καὶ συντο- 
νωτέραν ποιουμένη τὴν δέησιν ἐζήτει μηδὲν 


ἐμποδὼν αὐτῇ γενέσθαι πρὸς τὴν ἀπὸ τοῦ κόσμου 


φυγήν, ἀλλὰ Χριστῷ 2 καὶ ταύτην προσενεγκεῖν 
μετὰ τοῦ ἤδη πρότερον ὑπ᾽ αὐτῶν προσενεχθέντος 


. πληρώματος. Οὕτως αὐτῆς δεηθείσης, ἑσπέρας 


ἤδη καταλαβούσης καὶ τῶν τὴν φυλακὴν τοῦ ναοῦ 
ποιουμένων ἐξιέναι πάντας διακελευομένων, αὕτη 
ἐπί τινα τῶν ἐκεῖσε στοῶν Σωσάννης τινὸς πάλαι 


. συνήθους εὑροῦσα καταγωτγήν, ἥτις ἐκ νεαρᾶς ἔτι 8 


Visio eius. 


πῆς ἡλικίας τὸ παρθενεύειν ὁμοῦ xai τὴν κατὰ 
Θεὸν πολιτείαν προείλετο, σὺν αὐτῇ τὴν νύκτα 
πᾶσαν διατελεῖ, Ἡμέρας οὖν ἤδη διαφαινούσης ἣ 
Ματρῶνα πρὸς τὴν διδάσκαλον Εὐγενίαν φοιτᾷ 
περὶ τῶν προκειμένων αὐτῇ κοινολογουμένη. Ῥη- 
θέντων δὲ λόγων πολλῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα φερόντων ἣ 
διδάσκαλος ᾿ «Τοῦτο πρὸ τῶν ἄλλων, ἔφη, σκο- 
πεῖσθαι δεῖ, πῶς τὰ περὶ τῆς παιδὸς Θεοδότης 
διατεθῇ. » 'H Ματρῶνα δὲ μόνον γενομένη * τοῦ 
κατὰ Θεὸν σκοποῦ καὶ πάσης ἄλλης φροντίδος 
καταφρονοῦσα᾽ « Ἐμέ, εἶπεν, ὁ ἀσκητικὸς καὶ 
μονοτρόπος λαμβανέτω βίος" Θεοδότην δὲ Σω- 
σάννῃ καὶ Θεῷ 5 παραδίδωμι, καὶ τῆς περὶ αὐτῆς 
ἤδη φροντίδος λύομαι 9. » Εἵπετο τοῖς λόγοις καὶ 
τὸ ἔργον εὐθύς. 

6. Αὖθις δὲ περὶ τοῦ πῶς δεῖ καθ᾽ ἡσυχίαν βιῶ- 
ναι καὶ εὐαρεστῆσαι Θεῷ fj Ματρῶνα ζητοῦσα 
μαθεῖν διὰ τῆς κατὰ τοὺς ὕπνους ἐναργοῦς ὄψεως 
παρὰ Κυρίου διδάσκεται. Καὶ ἣ ὅρασις τοιάδε καὶ 
θαυμαστή. Ἐδόκει γὰρ τὸν ἄνδρα διώκοντα μέν, 
αὐτὴν δὲ φεύγουσαν ὑπό τινων σεσῶσθαι μονα- 
χῶν, ὅπερ συνιέναι ἐδίδου, ὡς ἐν φροντιστηρίῳ 
δέον αὐτὴν ἀνδρῶν τὸν τῶν μοναχῶν βίον ὑπελ- 
θεῖν. Οὕτω γὰρ ἂν καὶ τῷ συνοίκῳ καὶ τοῖς ἄλλοις 


4. — ἰ δυναμένη σχολάζειν add. M 4, — 3 ἔχην M 4, — 
3 περὶ Μ 8. — * 1€ M 1. — ὃ πρὸ add. Μ 8, — 5 προκύπτειν 
ταύτην M3. 

B. — 1 ἐχζήτειν M4, — ? Χριστὸν Μ 4. — 30m. M4, — 
ὁ γινομένη M3, 4. — δ Θεῶ kal Σωσάννη M 3, — ὁ ἀπολύο- 
μαι M3. 


DE SANCTA MATRONA. 


ἔσται ἀγνοουμένη. Ἐν χρῷ οὖν κειραμένη καὶ εἰς D 


εὐνοῦχον ἑαυτὴν σχηματίσασα, πάλιν εἰς τὸν 
ῥηθέντα σύναμα τῇ Εὐγενίᾳ τῶν θείων ᾿Αποστό- 
λων ἧκε *. ναόν, δήλωσίν τε τῶν ἀφανῶν. ἐκ τῶν 
θειοτέρων βουλομένη μαθεῖν, τὸ ἱερὸν ὑπανοίγνυ- 
σιν εὐαγγέλιον, καὶ τοιούτῳ εὐθὺς ἐντυγχάνει 
ῥητῷ" «Ὅστις θέλει ὀπίσω μου ἐλθεῖν, ἀπαρνη- 
σάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ 
ἀκολουθείτω μοι.» Ἐντεῦθεν ἀνενδοίαστον γνῶσιν 
σχοῦσαι τῶν ἀρεσκόντων Θεῷ, καὶ τούτῳ τὰ καθ᾽ 
ἑαυτὰς ἀναθέμεναι, καὶ τῶν πραττομένων ἕξειν 
αὐτὸν συλλήπτορα " προσδοκήσασαι, ἀπ᾽ ἀλλήλων 
διεχωρίζοντο. Ἧ Ματρῶνα μέντοι, ὡς εἴρηται, τὸν 
εὐνοῦχον προσποιηθεῖσα καὶ Βαβύλαν 8 ἑαυτὴν 
ὀνομάσασα“, τῷ τοῦ ὁσίου Βασιανοῦ παραβάλλει 
σεμνείῳ, καὶ παρὰ τῶν μοναχῶν εἰσδέχθεῖσα πρὸς 
ἀγῶνας πνευματικοὺς εὐθὺς ἀπεδύετο, οὐκ ὠχρό- 
τητι ὄψεως προσώπου τε σκυθρωπότητι τὴν εὐλά- 


. βειαν ὑποκρινομένη, ἀλλὰ γνησίως μᾶλλον καὶ 


ἀληθῶς τὴν ἀρετὴν μετιοῦσα καὶ παντὶ τρόπῳ 
λανθάνειν σπουδάζουσα, ὡς ἐν ὀλίγῳ πρὸς ἀκρό- 
τήτα τοῦ κατὰ Θεὸν ὑψωθῆναι βίου καὶ διὰ θαύ- 
ματος πᾶσι καθίστασθαι, ὅτιπερ ὁ ἀνὴρ τὴν κατ᾽ 
εὐνοῦχον ἀσθένειαν περικείμενος οὕτω διακαρτε- 
ρεῖ πρὸς τοὺς πόνους καὶ τοὺς μοναχοὺς ἅπαντας 
παρελαύνειν φιλονεικεῖ, τοῦ θυμικοῦ τε γενναίως 
κρατῶν καὶ δόξης ὡς ματαίας καταφρονὼν, ὑπα- 
κοῆς τεῖ πάσης κατὰ πολλὴν μετριοφροσύνην 
περιεχόμενος 9. 

7. ᾿Αμέλει καὶ βασκαίνειν μὲν οὐκ εἶχον αὐτῇ " 


ἐλεύθερος γὰρ ὁ κατ᾽ ἀρετὴν ζῆλος φθόνου mav- 


τός" ὡς διδασκάλῳ δὲ μᾶλλον προσέχειν ἠβού- 
λοντο, ὡρμημένοι καὶ πρότερον πρὸς τὴν μίμησιν. 
Μικροῦ δὲ καὶ τὸ κρυπτόμενον ἐγινώσκετο ἄν, καὶ 
ὅτι γυνὴ ἦν, φανερὰ καθίστατο, εἰ μὴ τὴν ἐπι- 
σχοῦσαν ὑπόνοιαν τῇ πνευματικῇ σοφίᾳ διέλυσε. 
Κατά τινα γὰρ χρόνον οὕτω -συμβὰν περὶ τὴν 
ἐκεῖσε τυγχάνουσαν κηπεύσιμον ἐργασίαν συμπο- 
νούσῃ 2 τοῖς μοναχοῖς τοῦ ἔργου τε προθυμότερον 
ἐχομένῃ ὁ σὺν ἐκείνῃ λαχὼν ἐργάζεσθαι μοναχός, 
Βαρνάβας αὐτῷ ὄνομα, περιεργότερον ἐπιβαλὼν 
τὴν ὄψιν αὐτῇ, ἅτε πρὸ μικροῦ τῷ τῶν μοναχῶν 
βίῳ ἀπὸ τῆς σκηνῆς προσελθών, κἂν εἰς ὕστερον 
προκόψας εἰς ἀρετὴν καὶ τὸ καθηγεῖσθαι τῶν 
μοναχῶν ἐπιστεύθη, ἠρώτα εἰπεῖν, πόθεν ἀμφοτέ- 
ρὼν τῶν ὦὥτων ταύτῃ τέτρηνται οἱ λοβοί. Ἡ μακα- 
ρία δὲ σύντομον ὁμοῦ καὶ λελογισμένην τὴν ἀπό- 
κρισιν ἀπεδίδου " « Πέπονθας, ἀδελφέ, λέγουσα, 
ἀνθρώπινον μέν, τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς bé? ἀλλότριον 
ἐπαγγέλματος" τῇ γῇ γὰρ δέον * προσέχειν ἢ ὄψεις 
ἀνθρωπίνας περιεργάζεσθαι. Πλὴν ἀλλὰ καὶ οὕτω 
τὴν λύσιν μάνθανε τοῦ ζητήματος" f$ γὰρ ἐμὲ 
πρότερον σχοῦσα καὶ θρεψαμένη φιλόστοργόν 
τινα πρός με κεκτημένη διάθεσιν ἐφιλοτιμήσατό 
μου καὶ χρυσᾶ κόσμια τοῖς ὠσὶν ἐμβαλεῖν. » 
Οὕτως ἡ μακαρία τὸν μοναχὸν σοφῇ περινοίᾳ τῆς 


6. — : ἧκεν M 4, — * συλλήπτορα αὐτὸν M3, — ? melius 
Βαβυλᾶν. Cf. Vita 1, et ParPz-BrNsELER, s. v. — ὁ ὀνο- 
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— om. M3, 4. — ? περιεχομένη M 4. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ὑπονοίας ἀπήγαγεν. Αὐτὴν δὲ πολύς τις εἰσήει 
λογισμῶν ὄχλος καὶ εἰς μνήμην τῶν τῆς Εὐγενίας 


καθίστατο παραινέσεων᾽ « Δυσχερές τι πρᾶγμα, ᾿ 


λεγούσης, γυναῖκα συνδιατρίβειν ἀνδράσι καὶ 
ἄνδρα κατ᾽ ἐκείνους πειρᾶσθαι δοκεῖν" ἀμήχανον 
γὰρ ἄχρι τέλους διαλαθεῖν τὴν ὑπόκρισιν. » “Ὅμως 
προσεκτικωτέρᾳ τῇ διανοίᾳ μόνη τῷ μόνῳ Θεῷ 
ἐντυγχάνουσα᾽ « Τῷ σῷ νεύματι, δέσποτα, ἔλεγε, 
τὸν τῶν μοναχῶν ἐπανήρημαι βίον, ἀκολουθῆσαί 
T€" κελεύσαντι ἀμεταστρεπτὶ ἠκολούθησα διὸ 
μήτεϑ τῶν ἐλπισθέντων ψευσθῆναι παρασκευάσῃς 
μηδὲ τῆς ἀγαθῆς ταύτης διαμαρτεῖν προθέσεως, 
ἀλλὰ τῆς ἐμῆς αὐτὸς προϊστάμενος ἀσθενείας 
κατάλληλόν μου συνδραμεῖν τῷ σκοπῷ καὶ τὸ 
τέλος ἐπίνευσον.» Τοιάῦτα λέγουσα καὶ ὁρᾶν 
ἐδόκει τῷ καθαρῷ τῆς ψυχῆς χρηστοτέραν τὴν 
ἔκβασιν 3. 

8. Οὕτως οὖν ἐχούσης αὐτῆς καὶ ἀγωγῆς 
ἀντεχομένης πνευματικῆς ἐπὶ χρόνον συχνὸν τὰ 
κατ᾽ αὐτὴν ἠγνοεῖτο Βασιανῷ, καίτοι μηδὲ τοῦ 
διορατικοῦ χαρίσματος ἀμοιροῦντι. Ἐλάνθανε δ᾽ 
οὖν ὅμως Θεοῦ σοφίᾳ καὶ ἀπορρητοτέροις τοῖς 
κρίμασιν, ὥσπερ καὶ Ἐλισσαῖόν ποτε τὸ τῆς Σου- 
μανίτιδος. Ὀψὲ δὲ καὶ σὺν χρόνῳ μακρῷ δῆλα τὰ 
περὶ αὐτῆς αὐτῷ γίνεται " γίνεται δὲ οὕτως. Ἔδοξε 
κατὰ τοὺς ὕπνους ὁρᾶν ó μέγας Βασιανὸς ἄνδρα 
κόσμιον μὲν τὴν ἀναβολὴν ἐκπρεπῆ δὲ τὴν ὄψιν" 
καί τινος θειοτέρας εἶναι δοκοῦντα φύσεως, καὶ 
τοῦτον τρὶς ? αὐτὸν προσειπεῖν, ὅτι « Βαβύλας ὁ 


- εὐνοῦχος ὃ τῶν παρὰ τῇ σῇ ποίμνῃ μοναχῶν εἷς 


μμο..18, 21. 


Deprehensa 
quod esset 
femina, 


γυνὴ μέν ἐστιν ἄντικρυς, εὐνοῦχος δὲ εἶναι διὰ τὸ 
λαθεῖν ὑποκρίνεται.» Κατὰ ταὐτὸν ? δὲ καὶ ᾿Ακάκιός 
τὶς ἀνὴρ ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ περιφανής, ὃς καὶ τῆς εἰς τὸ 
Τρίτον μονῆς τοῦ θεοφόρου ᾿Αβραμίου ποιμὴν 
ἐτύγχανε (1), τὴν αὐτὴν ὅρασιν ἐθεᾶτο ὁ. Ἕωθεν 
οὖν ὁ Βασιανὸς μετάπεμψάμενος ἕνα τῶν μοναχῶν 
Ἰωάννην τινά, ὃς δεύτερος μετ᾽ αὐτὸν ἐν τῷ σεμ- 
νείῳ καθίστατο, ὅπως εἶχε τὸ ὄναρ αὐτῷ διηγεῖτο. 
Ἐν ὅσῳ δὲ διελέγετο ταῦτα ἧκέ τις πρὸς ᾿Ακακίου 
πεμφθείς, τὰ τῆς ὄψεως ὥσπερ δὴ καὶ αὐτὸς εἶδεν 
ἀπαγγέλλων δ Βασιανῷ. Τηνικαῦτα τοίνυν καὶ δ ὁ 
μέγας Βασιανὸς πλείονα πίστιν ἐθέλων ἐπὶ τούτῳ 
λαβεῖν, τὸ ἱερὸν ἐπὶ ἵ χεῖρας λαβὼν εὐαγγέλιον 
καὶ ὃ ἀναπτύξας, ἐκείνοις ἐντυγχάνει τοῖς λόγοις οἵ 


διελάμβανον ὁμοίαν εἶναι ζύμῃ ? τὴν τῶν οὐρανῶν : 


βασιλείαν, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἔκρυψεν εἰς ἀλεύρου 
σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. 

9. Συνεὶς οὖν τὴν διὰ βάθους δηλουμένην διά- 
νοιῖαν, τὸ μετὰ ταῦτα καθ᾽ ἑαυτὸν ἐσκέπτετο, πῶς 
ἂν μετέλθοι δεξιῶς τὸ προκείμενον καὶ μὴ δῆλον 
τοῦτο τοῖς πολλοῖς γένηται. Μετακαλεῖται τοίνυν 
τὴν μακαρίαν, καὶ δριμὺ ταύτῃ ἐνατενίσας « Τί τὸ 
παρασκευάσαν σε, γύναιον, ἔφη, τηλικοῦτον καθ᾽ 
ἡμῶν ὑπελθεῖν τόλμημα, xai! κατ᾽ οὐδὲν ἡμῖν 


* πειρασθῆναι M4, — "om. M1. — * μή με M3, 4. — 
? (τοιαῦτα - ἔκβασιν) om. M 4. 

' B. — 1 δὲ οπηι. M3. — 3 πρὸς M 1. — ὃ κατ᾽ αὐτὸν Μ 8, 4, 
— 4 ἐθεᾶ M 4, — 5 ἀπαγγέλων M 4, — 90m. M4, — " μετὰ 
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προσήκοντα πειρασμὸν καὶ ὄνειδος ἐπιτρίψασθαι 
τὸ λαθεῖν χρόνον τοσοῦτον ἐπιτηδεύσασαν;» Ἡ 
δὲ τὸ λεχθὲν συνεῖσα καὶ τὸ αὐστηρὸν ὑποπτήξασα 
τῶν ῥημάτων, πρὸς δὲ καὶ τὸ περὶ τὴν ὄψιν ἐπιφα- 
νὲν αὐτοῦ τῆς πικρίας νέφος καταπλαγεῖσα, 
μάλιστα καὶ τὴν συνείδησιν ἔχουσα μαρτυροῦσαν 
τοῖς εἰρημένοις, καταβάλλει μὲν ἑαυτὴν εὐθὺς ? εἰς 
τὸ ἔδαφος, τῶν τοῦ ὁσίου δὲ ποδῶν ἐπιλαβομένη 
λόγους πολὺ μὲν τὸ ταπεινὸν ἔχοντας, μόλις δὲ 
ὑποφθεγγομένους προΐει: « Οὐ πειρασμόν, ὦ 
δέσποτα, λέγουσα, ἐπαγαγεῖν βουλομένη, τῇ 3 
ποίμνῃ ἐμαυτὴν ἐγκατέλεξα, ἀλλὰ τὸν ἀπὸ τῶν 
ἐναντίων μᾶλλον διαφεύγουσα πειρασμὸν καὶ τὰς 
ἐν τῷ βίῳ πάγας ἐκκλίνουσα. » Πρὸς ἣν αὖθις ὁ 
Βασιανὸς ἀπεκρίνατο᾽ « Πῶς δὲ καὶ γυνὴ τυγχά- 
νουσα τοῖς θείοις μυστηρίοις γυμνῇ προσήρχου τῇ 
κεφαλῇ καὶ év* τῷ πρὸς εἰρήνην ἀσπασμῷ τὸ 
στόμα τοῖς ἀδελφοῖς ἀδεῶς ὑπεῖχες ;» Ἡ δέ" «Περὶ 
μὲν τὰ θεῖα δῶρα, φησί, προσποιουμένη ἀσθένειαν, 
οὐ δι᾽ ὅλου τὸ πρὸς τῇ κεφαλῇ κάλυμμα ἕλκουσα, 
οὕτω τῇ μεταλήψει τῶνδ μυστηρίων προσεφερό- 
unv* τὸ δὲ τῆς ἀγάπης πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς σύμ- 
βολον οὐδαμῶς παρῃτούμην " οὐδὲ γὰρ ἀνθρωπί- 
νοις στόμασιν, ἀλλ᾽ ἀνθρώποις τὴν ἀτγγελικὴν 
ζηλοῦσιν 9 ἀπάθειαν προσάγειν ἐμαυτὴν ὑπελάμβα- 
νον.» 

10. Πρὸς δὲ τὴν συνετὴν ταύτην ἀπόκρισιν ὁ 
Βασιανὸς ἐκπλαγείς  « Καὶ διὰ τί μὴ ἑτέρῳ φρον- 
τιστηρίῳ, φησί 1, καὶ dj γυναιξὶν ἐφεῖται διάγειν 
σεαυτὴν ἐγκατέλεξας;» Ἡ δὲ μικρὸν ἐπισχοῦσα 
καὶ τὸ πολὺ τοῦ δέους ἀποθεμένη, ἅτε καὶ ἀφορ- 
μὴν λαβοῦσα πλείοσι πρὸς ἀπολογίαν χρήσασθαι 
λόγοις, κατὰ μέρος ὅπως εἶχε τὰ καθ᾽ ἑαυτὴν 
ἐξεκάλυπτεν, ὡς συναφθείη μὲν3 κατὰ νόμους 
ἀνδρὶ καὶ μιᾶς μήτηρ κληθείη ὃ παιδός, διάγοι * δὲ 
ὅλας νύκτας τοῖς τῶν ἁγίων ἐνδιαιτήμασι διατρί- 
βουσα, καὶ ὡς παρὰ τοῦ συνοικοῦντος ποτὲ μὲν 
ἀπειλοῦντος, ποτὲ δὲ καὶ πληγὰς ἐντείνοντος, τῆς 
τοιαύτης ἐπισχεθείη ὁρμῆς καὶ προθέσεως, καὶ ὡς 
ζητοίη τινὰ προφάσεως ὅ μηχανὴν ἥτις καὶ τὸν 
ἄνδρα παρασκευάσει λαθεῖν καὶ ἑαυτὴν τὰ κατὰ 
γνώμην τελεῖν. Τούτοις ἐπεξήει καὶ τὴν τῆς παιδὸς 
πρὸς τὴν Σωσάνναν ἐγχείρισιν, καὶ τέλος ἐπῆγε 
τὴν κατὰ τοὺς ὕπνους θέαν ὡς φεύγουσα τὸν 
ἄνδρα μοναζόντων ἐδόκει περισεσῶσθαι χερσίν, ὃ 
καὶ συνεῖσα εἰς τόδε τὸ σχῆμα μετήμειψεν ἑαυτὴν 
καὶ αὐτὴν τὴν προσηγορίαν μεταβαλοῦσα. Τούτων 
ὁ Βασιανὸς ἀκούσας, καὶ τὸ περὶ σύνεσιν αὐτῆς 
ἐκτόπως ὃ ὀξὺ ἐν θαύματι ποιησάμενος καὶ τὸ τῆς 
προαιρέσεως ἀπόδεκτον λογισάμενος, εἰ πρὸς τὸ 
λοιπὸν αἱρετὸς ὁ τῶν μοναχῶν βίος αὐτῇ ἐπυνθά- 
veto. Τῆς δέ᾽ « Καὶ λίαν » εἰπούσης, διὰ γὰρ τοῦτο 
κόσμου τε καὶ τῶν τοῦ κόσμου γενέσθαι μακράν, 
« θάρσει, τέκνον, περὶ τοῦ μέλλοντος », ὁ Βασιανὸς 


9. — ! om. ΜΊ. — ? εὐθὺς ἑαυτὴν M 1. — ? σῆ add. M3. 
— ὁ om. M 3. — 5 θείων add. M 3. — * ζητοῦσιν M 1. 
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ἀπεφθέγγετο, νουθετήσας τε ὅσα συνοίσειν ἠπί- 
στατο᾽ « Τὸ λοιπόν, εἶπε, τέκνον, ἀνάδημα περι- 
θέσθαι σε τῇ κεφαλῇ διὰ τὸν τῆς φύσεως νόμον 
προσήκει, προσμένειν τε οὕτως εὐδοκίαν τὴν ἄνω- 
θεν, καὶ ὅτι καὶ αὐτὸς τὰ δυνατὰ συμπράττειν οὐ 
περιόψεται. » 

11. Οὕτω δὴ τηνικαῦτα ἐκεῖθεν διαστάσιης 
αὐτῆς, ὁ 'πάντα πρὸς τὸ συμφέρον οἰκονομῶν 
Κύριος καὶ τὴν τῆς Ματρώνης παῖδα τοῦ βίου 
μεθίστη καὶ εἰς ἑαυτὸν προσελάμβανεν, ἵνα μὴ τῷ 
πονηρῷ γένοιτο κατ᾽ αὐτῆς ἀφορμή, καὶ ὡς ἤδη 
διαγνωσθεῖσαν } ὅτι γυνὴ ἦν, τῇ προφάσει τῆς 
περὶ τὴν παῖδα φροντίδος, ἀπὸ τῆς θειοτέρας 
αὐτὴν κατάγοι2 μερίμνης, καὶ τῇ διανοίᾳ ταύτης 
λογισμοὺς ἐνσπείρῃ τοὺς κοσμικούς. Ὅθεν οὐ 
πένθος, ἀλλ᾽ ἡδονὴν ἐπὶ τῷ πράγματὶ προσελάμ- 
Bave$, τὸ πραχθὲν. οὐκ ἀποβολὴν τιθεμένη παιδός, 
ἀλλὰ τῶν περὶ ταύτης φροντίδων ἀπαλλαγὴν καὶ 
ἀπόθεσιν. Ἐκρύπτετο τοίνυν αὕτη παρὰ Σωσάννῃ, 
μᾶλλον δὲ ὁ Θεὸς διὰ Σωσάννης ταύτην ἐφύλατ- 
τεν. Ἡ φήμη δὲ τὰ κατὰ ταύτην ἁπανταχῆ διήγ- 
γέλλε, καὶ διὰ πάσης ἐχώρει τῆς ἀκοῆς τὰ τοῦ 
δράματος. 'Ag' ἧς καὶ Δομετιανὸς ὃ ταύτης ἀνὴρ 
κατὰ μικρὸν θηρεύων τὴν τῶν γενομένων * ἀλή- 
θειαν, ἅτε μὴ παυσάμενος τὰ περὶ τῆς τυναικὸς 
τῆς ἰδίας ἰχνηλατεῖν 5, μετὰ τὸ καὶ τὰ λοιπὰ περιελ- 
θεῖν φροντιστήρια καὶ ἐπ᾽ ἐκεῖνο ἔνθα ἡ μακαρία 
διέτριψε γίνεται, ἀσήμους τινὰς ὑπὸ θυμοῦ καὶ 
ἀκόσμους φωνὰς ἀφιεὶς θυροκοπῶν τε ἀκαίρως 
καὶ θρασυνόμενος᾽ « Τίς ἡ περὶ ἐμέ, λέγων, βία, τί 
τὸ μέγα τοῦτο ἀδίκημα; Καλά ve5, ὦ μοναχοί, καλὰ 
λίαν τὰ παρ᾽ ὑμῶν γενόμενα. Ἵνα τί τοὺς καλῶς 
συναφθέντας ὑμεῖς κακῶς διαιρεῖν βούλεσθε; Δότε 
μοι σύνοικον τὴν ἐμήν, δότε τὴν κατὰ νόμους ἐμοὶ 
συναφθεῖσαν.» 

12. Ταῦτα καὶ πλείονα τούτων πόθῳ κινούμε- 
νος καὶ ἀθυμίας ἡττώμενος καὶ τὴν φωνὴν ὑπὸ τοῦ 
πάθους ἐγκοπτόμενος ἐξεβόα. Ἤκουσε ! δὲ παρ᾽ 
αὐτῶν, ὡς « Ἡμεῖς μὲν γυναῖκα οὐκ εἰσδεδέγμεθα᾽ 
μηδὲ γὰρ εἶναι θεμιτὸν τῇ μονῇ γυναιξὶν ἐφεῖσθαι 
τὴν εἴσοδον" εὐνοῦχον δέ τινα μοναχὸν Βαβύλαν 
οὕτω καλούμενον ἴσμεν ἐπὶ καιροῦ τινος τὴν 
σύναμα ἡμῖν διαγωγὴν ποιησάμενον, εἶτα ἀθρόως 
μεταβαλόντα τὴν ἐπὶ τὰ Ἱερυσόλυμα βουλεύσασθαι 
πορευθῆναι. Τοῦτον οὖν τοιαύτην ἔχοντα τῆς 
ἀποδημίας ὑπόθεσιν οὐ πρὸ πολλῶν τούτων τῶν 
ἡμερῶν ἀφ᾽ ἡμῶν διαστάντα γινώσκομεν. Ὅπου δὲ 
vüv διάγει, μόνῳ πάντως γνωστὸν οὗ μηδὲν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς ἀθεώρητον. Ὅτι δὲ ἀληθῆ ταῦτα μαρ- 
τυρήσειεν ἂν καὶ τὸ πᾶν πλῆθος τῆς πόλεως. » 
Τούτων ἀκούσας ὁ Δομετιανὸς καὶ τῆς περὶ τὴν 
ζήτησιν. ἀποκρουσθεὶς ἐγχειρήσεως εὐπροσώπου 
τε πάσης ἀφορμῆς στερηθεὶς παντοῖος ἐγίνετο, διὰ 
τὴν ἀποτυχίαν ἀνιώμενος, διὰ τὸν ζῆλον θυμούμε- 
νος, διὰ τὸ πρὸξ αὐτὴν φίλτρον τὴν ἐπιθυμίαν 
ἐρεθιζόμενος. Ἐκεῖνος μὲν οὖν 3 οὕτως ἀπήει 
τοιούτοις πάθεσι μεριζόμενος. 


11. — ᾿γνωσθεῖσαν M 1. — ? καταγάγοι M 3. — ? προσ- 
ελάμβανεν M 3. — * τινομένων M 3, — 5 ἰχνηλατῶν M 3, — 
5 ixaAdre M 2, quod iteratur in margine, 

12. — !fixoue M2. — 30m. M3. 


DE SANCTA MATRONA. 


13. Τῷ δὲ Βασιανῷ φροντίδων ἐπετίθετο σμῆ- 


νος, ὅπως ἣν ἐπιστεύθη τῆς Ματρώνης ψυχήν, μὴ: 


τὴν ὄντως ἀπώλειαν ὑποστῇ. Καὶ μεταστειλάμενος 
τοὺς τάξει τινὶ πρώτους τῶν μοναχῶν «Ἐν πλείονι 
σκεπτέον ἡμῖν, ἔλεγε, περὶ τῆς διαστάσης ἡμῶν 
ἀδελφῆς. Εἰ γὰρ καὶ τὴν φύσιν ἑτέρα τις ἦν, ἀλλ᾽ 
ἐπείπερ ἐνεγράφη κύκλῳ τῷ καθ᾽ ἡμᾶς, μέλους ! 
ἀφαίρεσιν λογίζεσθαι δεῖ 3 τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν ταύτης 
διάζευξιν. Διαθώμεθα γοῦν τὰ κατ᾽ αὐτήν, ὅπως εἰς 
πέρας καταλήξοι χρηστόν, μήπως ὃ πονηρὸς καὶ 
καθ᾽ ἑκάστην ἐπιβουλεύων ἡμῖν κατισχύσῃ ταύτης 
τὸ εὔτονον, περὶ τὴν ἐπιβουλὴν ὀργάνῳ χρησάμε- 
γος τῷ ἀνδρί. » Οὕτως μὲν οὖν ὁ Βασιάνὸς ἔλεγεν, 
ἐν κοινῷ θέμενος τὴν διάσκεψιν. Μάρκελλος δέ τις 
τὸ τηνικαῦτα διάκονος γνώμην εἰσηγεῖται τοιαύ- 
τὴν, ἐν Ἐμέσῃ ὃ λέγων τῇ πόλει --- ἐκ ταύτης γὰρ 
κἀκεῖνος ὡρμᾶτο --- ἀσκητήριον εἶναι γυναικῶν ἐν 
ὦ καὶ ἀδελφὴν αὐτοῦ μίαν εἶναι τῶν ἀσκουμένων. 
«Εἴπερ οὖν ἀρεστόν σοι δοκεῖ, πρὸς τοῦτο πεμφ- 
θήτω᾽ ἔσται σοι τὰρ οὕτω καὶ τὰς περὶ αὐτῆς 
ἐκδῦναι φροντίδας.» Συνθεμένου δὲ τοῦ Βασιανοῦ 
τῷ λότῳ καὶ ἐπιτρέψαντος, ὁ διάκονος παραυτίκα 
πλοίου ἐκεῖσε ἀναγομένου τυχὼν τούτῳ τὴν ἁγίαν 
ἐνθέμενος ἐπανήει. 

14. Ἢ δὲ εὐθύμως τὸ τεγονὸς ὡς οὐκ ἀθεεὶ 
πραχθὲν ἀποδεξαμένη, ὀλίγα τε ἄττα πρὸς τροφὴν 
συγκομισαμένη εὐφόρως ἅμα καὶ καλῶς ; τοῦ 
πνεύματος ἐπωθοῦντος τὸν πλοῦν διαβᾶσα, τὸ ἐν 
μέσῃ κατέλαβε φροντιστήριον. Φιλοφρόνως οὖν 3 
εἰσδεχθεῖσα καὶ δεξιῶς τῶν κατ᾽ ἀρετὴν εἴχετο 
πόνων οὕτω σπουδαίως, ὡς οὐ ῥάδιον ὀφθῆναι 
ταύτην ταῖς μοναζούσαις ἀρχέτυπον πρὸς τοὺς 
ἴσους αὐτῆς ἀγῶνας ἁμιλλωμέναις. Ὅθεν καὶ 
συνεδόκει πάσαις μετὰ τὴν ἐνθένδε τῆς ἄρτι καθη- 
γουμένης ἀπαλλαγὴν αὐτῇ πᾶσαν ἐπιτρέψαι τὴν 
τῆς μονῆς προστασίαν. “Ὅσον δὲ dpa Ματριῦνα τὸ 
λανθάνειν ἐσπούδαζε, τοσοῦτον ἔμελε Θεῷ τὸ 
δήλην αὐτὴν ποιῆσαι καὶ τὸ ἐκείνης φῶς ἐπὶ τῆς 
λυχνίας θεῖναι καὶ τὴν ἀρετὴν φανερὰν καταστῆ- 
σαι. Kar' ἐκεῖνο τοίνυν καιροῦ γεηπόνος τις τὸ 
γήδιον ἐργαζόμενος ἐπὶ συχναῖς ταῖς ἡμέραις ἀνα- 
διδομένην ἑώρα φλόγα τῆς τῆς, καὶ fj ἀνάδοσις 
συνεχής τε καὶ οὐδαμῶς λήτουσα. Οὗτος οὖν ἅτε 
δὴ γεωργὸς οὐδὲν δυνηθεὶς συμβαλεῖν ὑψηλότε- 
ρον, τῷ ἐπισκόπῳ τῆς πόλεως προσελθὼν ἀπαγ- 
γέλλειϑ, Καὶ ὃς ἐκ τοῦ φαινομένου μέγα τι συνεὶς 
τὸ δηλούμενον, ἅμα τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν κλήρῳ τὸν 
τόπον καταλαβών, καὶ ὡς προσῆκον ἦν εὐχὴν 
ποιησάμενος, τὴν τῆν ἐπέτρεπεν ἀνορύττειν. Οὗ 
καὶ γενομένου στάμνος εὑρέθη οὐ χρυσὸν ἔνδον 
κρύπτουσα fj τι ἄλλο τοιοῦτον olov ἂν φιλόκοσμον 
θέλξῃ ψυχήν, ἀλλὰ τίμιόν τι’ χρῆμα καὶ τοῦ παντὸς 
ἄξιον, τὴν σεβασμίαν τῷ ὄντι τοῦ Βαπτιστοῦ 
κεφαλήν. : 

15. Ταύτης πανταχοῦ διαδραμούσης τῆς φήμης, 
οὐδεὶς ἦν ὅστις οἴκοι παρῆν, ἀλλὰ παμπληθεὶ πάν- 
τες πρὸς τὴν θέαν συνέρρεον ὑφ᾽ ὧν ἡ τιμία 
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κεφαλὴ αὕτη σὺν πάσῃ δοξολογίᾳ xoi αἴνοις ἔνδον 
εἰσάγεται τοῦ ναοῦ. Ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ Ματρῶνα 
σύναμα πάσαις ταῖς μοναζούσαις κατὰ θέαν τοῦ 
φανέντος παρῆν προσῆλθέ τε καὶ τοῦ προκειμένου 
τῆς κεφαλῆς ἠρύσατο μύρου, μετάδοσις αὐτοῦ καὶ 
ἀκούσης ταύτης πρὸς τοὺς παρόντας ἐγίνετο. 
“Ὅπως δὲ τοῦτο καὶ πρὸς τί συνωθεῖτο παρὰ Θεοῦ 
τὸ ἀκούσιον ξ προσέχειν ὁ λόγος ὥστε μαθεῖν ὑμᾶς 
βούλεται. Κατὰ μέσου γὰρ τοῦ πλήθους ἀπολη- 
φθεῖσα καὶ μὴ συγχωρουμένη τὴν ἔξοδον, ὡς 
πάντων πρὸς τὸ λαβεῖν ἑαυτοὺς εἰσωθούντων, ἐξ 


“οὗπερ αὕτη εἴληφε μύρου καὶ τοῖς ἄλλοις ἠναγκά- 


ζετο κοινωνεῖν. Ἐν δὲ τῷ διαδιδόναι ταύτην πηρός 
τις τὰς ὄψεις ἐκ γενετῆς παραδραμὼν πάντας, 
ἦσαν γὰρ καὶ τῶν ἱερέων τινὲς οἵ καὶ τὴν τοῦ θείου 
μύρου τότε διάδοσιν ἐποιοῦντο, πρὸς αὐτὴν ἧκε, 
πολὺς ἐγκείμενος ταῖς δεήσεσιν. Ἢ δὲ τῷ τιμίῳ 
μύρῳ τοὺς τύπους τῶν ὄψεων ἐπιχρίσασα παρα- 
χρῆμα φωτὸς ἐποίει θεατὴν τὸν οὔποτε. πρότερον 
αὐτὸ θεασάμενον. Τοῦτο μεγάλην αὐτὴν ἐκήρυξε 
καὶ λαμπρὰν καὶ παρὰ πᾶσιν εἶναι διαβόητον 
παρεσκεύασεν, ὥστε λέγειν ἅπαντας αὐτὴν εἶναι 
τὴν λαθεῖν ἐπὶ χρόνον τοσοῦτον ἐπιτηδεύσασαν 
καὶ μετ᾽ ἀνδρῶν τὰ τῶν μοναχῶν διανύσασαν. 

18. Ἡ λαμπρὰ αὕτη φήμη καὶ Δομετιανὸν 
αὖθις ἐκάλει καὶ οἱονεὶ χειρὸς ἁψαμένη πρὸς τὸ 
μοναστήριον ἐποίει καταλαβεῖν. ᾿Επεὶ δὲ τοῦτο 
ἀνδράσιν ἠκούετο κεκωλυμένην ἔχειν τὴν εἴσοδον, 
κρύψας ὅπερ ἠβούλετο, εὐλάβειαν ὑπεκρίνετο, καὶ 
διά τινων γυναικῶν ἀξιοῖ εὐχῆς χάριν ' καὶ προσ- 
κυνήσεως τὴν Ματρῶναν ἰδεῖν. 'H δὲ δι᾿ ἀκριβεσ- 
τέρων τῶν ἐρωτήσεων καὶ τῶν ἐν Ti)? προσώπῳ 
συμβόλων ἀφ᾽ ὧν ἤκουε τὸν ἄνδρα ταύτης εἶναι 
καλῶς ἀναγνοῦσα, τί μηχανᾶται; Ἑπτὰ ἡμερῶν 
αἰτεῖται καιρόν, καὶ μετ᾽ ἐκείνας ὑπὸ τὴν αὐτῶν 
ὄψιν ἐντυχεῖν ἐκείνῳ κατὰ σχολήν. Τοῦτο πρὸς 
τῶν γυναικῶν Δομετιανὸς ἀκούσας, αὐτὸς μὲν 
τῶν ἐλπίδων ἀναρτηθεὶς καθῆστο 8 τὴν ὡρισμένην 
ἐπὶ νοῦν στρέφων ἰδεῖν τε ἀναμένων καὶ ἤδη ἐν 
χερσὶν ἔχειν αὐτὴν φανταζόμενος. 'H Ματρῶνα δὲ 
σπεύδουσα καὶ αὖθις λαθεῖν εὐθὺ τῶν Ἱεροσολύ- 
μων ἐχώρει, οὐδὲν ἕτερον f| ῥάκος ἐνδεδυμένη τὸ 
τρίχινον, καὶ ἄρτου τι ἐλάχιστον ὅσον τρύφος 
ἐπαγομένη. 

17. Διαγενομένων δὲ τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν κατὰ 
μὲν τὸ συντεταγμένον αἱ γυναῖκες ἧκον" παρὰ δὲ 
τῶν μοναζουσῶν ἤκουον πολλῇ καὶ αὐτῶν τῇ λύπῃ 
βεβαρημένων, ὅτι ἀφ᾽ οὗπερ εἰς λόγους ἦλθον 
αὐτῇ « οὐδὲ ἡμῖν τὸ λοιπὸν ὄφθη οὐδὲ ὅπου γῆς 
τυγχάνει γινώσκομεν. » Ἐκεῖναι ταχὺ ἀπελθοῦσαι, 
ὡς ἔμαθον ταῦτα, τῷ Δομετιανῷ ἔλεγον, καὶ οὗτος 
τῇ λύπῃ στερρότερον τὴν καρδίαν πληγεὶς οὐκ 
ἀνίει τὰ κατ᾽ αὐτὴν περιεργαζόμενος, ἕως xol! εἰς 
Ἱεροσόλυμα παρεγένετο. Καὶ αὖθις ἑτέραις περιτυ- 
χὼν γυναιξὶν ὅπως τε εἶχεν ἣ ζητουμένη κατὰ τὴν 
ἰδέαν ὑπογράφων αὐταῖς, πάντα λίθον ἐκίνει, 
μαθεῖν ἐθέλων τὰς ἐκείνης διατριβάς. Αἱ δὲ ἰδεῖν 
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μὲν τοιαύτην ὄψιν γυναικὸς ἔλεγον, οὐκ ἔχειν δὲ 
εἰδέναι σαφῶς ὅπου xai εἴη" « ἔνθα γὰρ ἂν εἰς 
καταγωγὴν ὀψισθείη, ἔν τινι μὲν τῶν ἐκεῖσε vauv 
καταλύει, σπεύδει δὲ πάλιν ἀλλαχοῦ μεταβαίνειν. 
Ὅμως ἡμεῖς σοι, φασί, πρὸς τὴν αὐτῆς εὕρεσιν 
ὑπουργήσομεν᾽ ἑαυτὰς γὰρ κατὰ μίαν διελόμεναι 
σπεύσομεν, ἥτις ἂν αὐτὴν 3 πρώτη καὶ ἴδοι, τάχιστά 
σοι προσελθοῦσαϑ καταμηνῦσαι.» Ἐκεῖναι μὲν οὖν 
ὥσπερ εἶπον ἐποίουν. 

18. 'H Ματρῶνα δέ, οὕτω συμβάν, ἐπιόντι τῷ 
Δομετιανῷ συναντήσασα. καὶ γνωρίσασα, τὸ 
βλέμμα τε ἐπ᾽ ἐδάφους ἐρείσασα καὶ τὴν χεῖρα 
δῆθεν ἐπὶ τῷ λίθον ἄραι προσενεγκοῦσα τῇ τῇ 
ἀντιπαριόντα τοῦτον ἐλάνθανε συνετῶς. Κἀκείναις 
δὲ συναντήσασα καὶ συνεῖσα, ἐφ᾽ ᾧ κύκλῳ πᾶσαν 
ἐκπεριέρχονται τὴν περίχωρον ἐκείνην ἐπιμελῶς 
ἀνιχνεύουσαι καὶ ὅτι δήλη γέγονεν ἀπὸ τῶν τῆς 
μορφῆς χαρακτήρων καὶ ὅσον οὔπω ἁλώσιμός 
ἐστι, σοφῇ ἐπινοίᾳ καὶ ταύτας ἀπεσκευάσατο, 
ἐνδοθῆναι αὐτῇ ἀπιούσῃ παρὰ τὸ Σίναιον τρεῖς 
τὰς ὅλας ἡμέρας αἰτησαμένη, καὶ μετ᾽ αὐτὰς ἥξειν 
τε τάχιστα, καὶ ἀνδρὶ τούτῳ εἰς ὄψιν ἐλθεῖν. Ὁ 
Δομετιανὸς δὲ τοῦτο μαθὼν σκῆψίν τε εἶναι καὶ 
αὖθις τὴν τοιαύτην ἀπόκρισιν λογισάμενος, κατό- 
riv εὐθὺς ὡς εἶχε τάχους ἐδίωκεν. Ἧ Ματρῶνα δὲ 
τοῦτο μαθοῦσα πάλιν καὶ ὅτι πάρεστιν ὁ διώκων 
καὶ αὕτη ἐντὸς ἤδη θήρας ἐστί, δέει συσχεθεῖσα 
πολλῷ ἐπί τινος εἰδωλείου 2, ὅπερ ἀνὰ τὴν Βηρυτὸν 
ἦν, εἰσελθοῦσα κατέλυσε βέλτιον ἡτησαμένη δαί- 
μοσι περιπεσεῖν ἢ θηρσὶν ἤπερ ταῖς Δομετιανοῦ 
ληφθῆναι χερσίν. Οἱ μὲν γάρ, εἰ λάβωσι, τὸ σῶμα 
πάντως βλάψουσι μόνον᾽ ὁ δέ γε ἀνήρ, εἰ χειρώ- 
σεται, καὶ δαιμόνων ἔσται καὶ θηρίων ὀλεθριώτε- 
ρος, ἅτε μετὰ τοῦ σώματος καὶ τὴν ψυχὴν βλάψαι 
δυνάμενος, πρὸς τὰ τοῦ κόσμου πάλινϑ ἕλκων 
αὐτὴν καὶ ὡς γυναικὸς ἰδίας ἀντιποιούμενος. 

19. Ἐν τούτῳ τοίνυν αὕτη γενομένη καὶ 
προσεχόντως ταῖς πρὸς Θεὸν ὑμνῳδίαις καὶ ταῖς 
εὐχαῖς σχολάζουσα, τῶν δαιμόνων ἤκουεν ἀντι- 
ψαλλόντων αὐτῇ καὶ τὰς ὁμοίας ἀφιέντων φωνάς" 
καὶ τοῦτο ἐπὶ συχναῖς ἐγίνετο ταῖς ἡμέραις. Δει- 
λίαν οὖν αὐτῇ καὶ ὑποστολὴν ἐνίει τὸ δρώμενον. 
Εἶτα τῷ σταυρικῷ τύπῳ φραξαμένη ἐξήει. κατὰ 
τῶν φοβερῶν. Ἐπεὶ δὲ οὐδένα εἶχεν ὁρᾶν, τῆς 
θείας ἐδεῖτο χάριτος δῆλον γενέσθαι αὐτῇ ' τὸ 
διαπορούμενον. Εὐθὺς οὖν δήλους ὄντας ἑώρα 
τοὺς ἀφανεῖς ἀσήμους τε φωνὰς ἀφιέντας καὶ πῦρ 
ἐπιφερομένους, αὖθίς τε παρ᾽ αὐτῆς ἐπιτιμωμένους 
καὶ ἐκχωροῦντας καὶ ὡσεὶ καπνὸν ἐκλείποντας, 
Ἐνίοτε 2 δίψους τὴν γενναίαν κατασχόντος 8 οὐ 
φορητοῦ, ὀλίγον ἐκείνη προελθοῦσα “ τοῦ εἰδω- 
λείου δ καὶ δρεψαμένη παρὰ τὴν πόαν δροσώδεις 
βοτάνας καὶ χλοερὰς εἰς μετρίαν παραψυχὴν τῷ 
στόματι προσηνέγκατο. Ὃ δὲ παράδοξον ὁ τὸ 
μάννα ὑετίσας ποτὲ ἴ Κύριος καὶ λαὸν ἑστιάσας 
ἄχρι κόρου, τὸν πονηρὸν καὶ ἀχάριστον, αὐτοσχέ- 
διον ταύτῃ τὸ ποτὸν ὁμοῦ καὶ τὴν τράπεζαν 


18. — τοηι. M3. — ? εἰδωλίου M 1. — 3 om. M 3. 

19. — ! αὐτὴ γενέσθαι M 3. —  νίοτε M 1. — ? kar. τὴν 
γενναίαν M 3. — * προσελθοῦσα M3. — 5 εἰδωλίου M 1. — 
8 ὄμβρον add. M 3. — * om. M3. 

&vebeíkvuev, 


Vrra II 


nec lamen 
agnoscit. 


Latet in quo- 
dam delubro. 


Daemones 


fugat signo 
crucis. 


Cibus el potus 


VrrA II 


divinitus ei 


praebetur. 


Tentatur 
a daemone ; 


Deus eam 
consolatur. 


Ps. 98, 19. 


818 


ἀνεδείκνυεν. Ἐν καυσώδει γὰρ χώρῳ xai πολὺν 
τὸν ἥλιον δεχομένῳ τόπον εὑροῦσα νοτίδος μικρᾶς 
ἐγκύμονα, καὶ τοῦτον ὀξέσι λίθοις ὅσον ἐφικτὸν ἦν 
κοίλαις ἀρύεσθαι ταῖς χερσὶν ἀνορύξασα, ἐπιλα- 
βούσης ἤδη νυκτὸς αὐτὴ μὲν τὰς συνήθεις εὐχὰς 
ἀποδώσουσα τῷ Θεῷ émavüer τῇ ὑστεραίᾳ δὲ 
πάλιν ἀφικομένη μεστὸν εὑρίσκει τὸν λάκκον ὕδα- 
τος βρωσίμων τε βοτανῶν . τράπεζαν οὐδαμῶς 
ἄτιμον τῇ ἑστιωμένῃ, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τῶν 
τοὺς ἁβροὺς θεραπευουσῶν καὶ πλουσίων αὐτὴν 
εὐφραίνουσαν. 

20. Οὕτως οὖν: ἐχούσης αὐτῆς καὶ Θεῷ διὰ 
παντὸς προσεχούσης, δεινὸν ὁ δεινὸς τοῦτο καὶ 
οὐκ ἀνεκτὸν ἔκρινεν. Ὅθεν ἑαυτὸν δὶς εἰς εὐπρεπῆ 
γυναῖκα διαμορφώσας καὶ προσελθών « Ἵνα τί, 
κυρία μου, ἔλεγε, τὸ ζοφῶδες τοῦτο καὶ ἔκτοπον 
προήρησαι κατοικεῖν; Ἥ τε γὰρ ἐρημία μακρὰ καὶ 
fj τῶν ἐπιτηδείων σπάνις guxvr." AM ug τε δὲ καὶ 
τὴν ἡλικίαν ἔτι νεάζουσα εἶ καὶ τὸ κάλλος διαπρε- 
πής᾽ καὶ λίαν δέδοικα περὶ σοῦ μὴ τὸ ἐπέραστον 
τοῦτο πρόφασις ἐπιθυμίας ἀκολάστοις ὀφθαλμοῖς 
γένηται, καὶ διὰ τὴν τοῦ τόπου μόνωσιν καὶ τὴν 
ἐρημίαν τοῦ βοηθήσοντος᾽ ὕβριν ἐπαγάγῃς τῷ 
ἑαυτῆς σώματι. ᾿Αλλ᾽ εἴ μοι πειθομένην σεαυτὴν “ 
παράσχοις, καταγάγοιμι ἄν σε πρὸς αὐτὰ τὰ τοῦ 
ἄστεος, ἔνθα καὶ οἰκίαν κατὰ γνώμην εὑρήσεις καὶ 
ὡς σοὶ φίλον ἀθορύβως οἰκήσεις καὶ τῶν εἰς 
χρῆσιν ἐπιτηδείων οὐδαμῶς ἀπορήσεις.» 'H δὲ 
φωράσασα τοῦ ἐναντίου ταύτην εἶναι τὴν ἐπίβου- 
λον συμβουλὴν ὡσεὶ λῆρον ταυτὶ τὰ ῥήματα ἐλογί- 
σατο, καὶ ἀνωτέρα τῆς παγίδος διέβη. ᾿Αλλὰ πάλιν 
τὸ πονηρὸν ἐκεῖνο δαιμόνιον οὐκ ἀνίει διὰ πάσης 


τέχνης προσβάλλον καὶ τῇ Ματρώνῃ ἐπιτιθέμενον. - 


᾿Αμέλει καὶ γραὸς ἀγύρτιδος μορφὴν ὑπελθὸν καὶ 
πῦρ τῶν ὀφθαλμῶν ἀφιέναι φαινόμενον ἐμμανῶς 
ὁμοῦ καὶ θρασέως τοῖς ποσὶν αὐτῆς ἐπερρίπτετο 
δεδιττόμενόν τε καὶ φθεγγόμενον ἄτοπα καὶ σαπρά. 
Ὡς δὲ οὔτε παρ᾽ αὐτῆς ἠξιοῦτο οὔθ᾽ ὅλως ἐπι- 
στρεφομένην ἑώρα τὴν μακαρίαν, χαλεπαῖνον οἷα 
καὶ θρασυνόμενον᾽ «Εἰ καὶ νέαν οὖσαν, ἐβόα, σὲ 
τὴν γενναίαν ἡττῆσαι οὐκ ἴσχυσα, ἀλλ᾽ ἐν τῷ γήρᾳ 
τὰ πάντων ἐπάξω σοι χαλεπώτατα. Τὸ δὲ νῦν ἔχον 
κατὰ σοῦ διαστήσω * τοὺς ἐν Βηρυτῷ ὡς ἀτιμού- 
σης τε τὸ εἰδωλεῖον αὐτῶν καὶ τό γε ἧκον εἰς σὲ 
παρεωραμένον αὐτὸ δεικνυούσης. » Τὰς τοιαύτας 
δὲ κακομηχάνους ἐπιβουλὰς τοῦ πονηροῦ διεδέ- 
xovto ἀποκαλύψεις καὶ ὀπτασίαι  θειότεραι, ὅσπερ 
τρόπος Θεοῦ παρακαλεῖν ἐν ταῖς θλίψεσι καὶ τὰ 
σκυθρωπὰ λύειν διὰ τῶν χρηστοτέρων. « Κατὰ τὸ 
πλῆθος τάρ,» φησὶν ὁ θεῖος Δαυΐδ, « τῶν ὀδυνῶν 
μου ἐν τῇ καρδίᾳ μου αἱ παρακλήσεις σου εὔφρα- 
vay τὴν ψυχήν μου. » Εἶχε δὲ οὕτως. 

21. Ἑσπέρας κατὰ τὸ σύνηθες τὰς εὐχὰς αὐτῆς 
ποιουμένης, ἐπιστάντες τρεῖς ἄνδρες ἐν φανερῷ 
συμψάλλειν αὐτῇ ἐῴκεσαν, καὶ ὥραις ἐπὶ συχναῖς 
γονάτων αὐτοῖς κλίσις Ματρώνης ὄπισθεν ἐτε- 
λεῖτο. Τῆς δὲ τὴν ὄψιν μεταστρεψάσης : ὥστε 
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τίνες εἶεν μαθεῖν, αὐτοὶ πράως οὕτω xoi γταληνῶς 
τρὶς 2 ἤδη τὸ «Ὑπὲρ ἡμῶν εὔχου,» εἰπόντες, εὐθὺς 
ἀπήεσαν. Δήλην οὖν αὐτὴν ἐπιπλέον τῆς ἀρετῆς 
ποιούσης, ἣ φήμη διὰ πάντων, ἐχώρει ὅτι Μα- 
τρῶνα καὶ τὰ πονηρὰ πνεύματα φεύγει καὶ κενὰ 
δαιμόνων τὰ εἰδωλεῖα καθίσταται ὅθεν καὶ πολλοὶ 
πρὸς αὐτὴν ἐφοίτων τὸ καὶ μόνον κοινωνῆσαι 
λόγων αὐτῆς 8 μέτα οἰόμενοι. Ἐξ οὗ καὶ γυνή τις 
καλουμένη Xugpóvn* σωφρονικῶς μὲν καὶ κατ᾽ 
ὄνομα ζῶσα, τῆς ἑλληνικῆς δὲ θρησκείας ἀντεχο- 
μένη, σύναμα δὲ αὐτῇ. καὶ ἄλλαι τῆς ἴσης κοινω- 
νοῦσαι δόξης, γονεῦσί τε καὶ φίλοις καὶ τοῖς τοῦ 
κόσμου πᾶσιν ἀποταξάμεναι τῇ Ματρώνῃ ἑαυτὰς 
ἐνεχείρισαν καὶ οὖς αὐτῇ εὐπειθὲς πρὸς τοὺς 
λόγους ὑπεῖχον, ai καὶ ἐντὸς ὀλίγου ὑπ᾽ αὐτῆς τοῦ 
σωτηρίου βαπτίσματος ἠξιώθησαν. Ἐν οἷς καὶ 
παρθένος τις ἑλληνὶς ἱέρεια τῶν εἰδώλων τυγχά- 
νουσα τὰ περὶ τῆς ὁσίας ἀκούσασα καὶ τῶν ἑαυτῆς 
Θεῶν καταγνοῦσα, ζήλου τε πληρωθεῖσα θείου, τὰ 
μὲν παρ᾽ ἑλλήνων τοῖς δαίμοσι προσφερόμενα καὶ 
εἰς ἀθέσμους θυσίας καταναλίσκεσθαι μέλλοντα 
πένησι παρέσχεν " αὐτὴ δὲ πάντων ἀποστᾶσα τῇ 
Ματρώνῃ θερμῶς προσέρχεται, καὶ μίαν ἑαυτὴν 
ποιεῖ τῶν ἐκείνῃ ἀκολουθεῖν αἱρετισαμένων. 

22. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα παρῆν καθ᾽ ἣν ἔδει τὰς 
θυσίας τελεῖσθαι πλῆθός τε λαοῦ καὶ οἱ κατὰ γένος 
ταύτῃ προσήκοντες συνηθροίζοντο, αὐτὴν μὴ 
εὑρίσκοντες οὐκ εἶχον ὅπως τὰ νενομισμένα 
τελέσωσιδ μὴ παρούσης τῆς ἱερείας. Ὡς δὲ συν- 
τιδεῖν οὐκ ἠδύναντο τὸ τενόμενον, ὀψὲ καὶ μόλις οἱ 
γονεῖς αὐτῆς τοῦτο μαθόντες εἰς τὸ εἰδωλεῖον, ἔνθα 
fj ὁσία ἐτύγχανε, πρὸς τάχος χωροῦσι, xai κατ- 
ἰδόντες τοῖς τῆς ὁσίας ποσὶ προσκειμένην αὐτὴν 
προπετέστερον ἐχρῶντο τοῖς λόγοις" «Ἵνα τί, 
Mévovreg, ὦ νεᾶνις, τῶν μεγίστων ὑπεριδοῦσα 


θεῶν, ἀτέλεστα μὲν τὰ τῶν θυσιῶν καταλέλοιπας, 


τὸ πλῆθος δὲ καθ᾽ ἡμῶν ἀνηρέθισας τὴν εἰς τοὺς 
θεοὺς ὕβριν οὐ φέρον, αὐτὴ δὲ ἀντὶ τῆς ἀρίστης 
καὶ ζηλουμένης διαγωγῆς τὴν ἄτιμον ταύτην εἵλου 
καὶ ἐξουδενωμένην; Οὐκοῦν ἀποβαλοῦσα τὴν 
ἀθρόως ἐπισχοῦσάν σε ἄνοιαν, γενοῦ ποτε καὶ 
διανοίας συνετῆς τε καὶ ἔμφρονος, καὶ τὸ πένθιμον 
ἀποθεμένη τοῦτο“ σχῆμα φαιδρὰ πρὸς φαιδροὺς 
ἡμᾶς ἔξιθι, μὴ τάφος ἀπωλείας ὁ τόπος τῆς 
δοκούσης σοι σωτηρίας γένηται. Σοῦ γὰρ τὸ 
κελευόμενον μὴ πραττούσης, εἰς τὴν ἐπιοῦσαν 
ἀνάλωμα πυρὸς ἔσται τὸ παρὸν ἐνδιαίτημα. » 
Τοιαῦτα εἰπόντες παρ᾽ αὐτῆς μὲν οὐδὲν ἤκουον. 
23. 'H Ματρῶνα δὲ πρὸς αὐτοὺς φιλίως τε καὶ 
εἰρηνικῶς « Ταύτην ἐᾶτε, ἔφη᾽ αὕτη τοῦ Θεοῦ 
τῶν ὑμετέρων θεῶν ἤδη δούλη καθέστηκεν. Οὐδὲν 
αὐτῇ λοιπὸν καὶ ὑμῖν κοινόν.» Ταῦτα ἀκούσαντες 
ἐκεῖνοι μὲν ὑπέστρεφον ἐμπρησμόν τε τοῦ ναοῦ 
καὶ ἄλλα τὰ χαλεπώτατα ἀπειλούμενοι. Ἡ δὲ κόρη 
πρὸς τοῖς ποσὶ τῆς μακαρίας κειμένη πολλή τις ἦν 
δεομένη Χριστοῦ τῇ σφραγῖδι ἐνσημανθῆναι καὶ 
τοῦ ἱεροῦ βαπτίσματος ὡς τάχος ἀξιωθῆναι. 


21. — ᾿μεταστρεφούσης M3. — ?*corr., prius τρεῖς 
M3. --- 8 αὐτοῖς M1, 2; αὐτὴ M3. —  Σωφροσύνη M 1,3. 
22. — 1 αὐτὴ M3. — ? εὑρόντες M3. — ? τελέσουσι 

M3. —* τουτὶ M3, 
Προσμένειν 


D 


In eius 
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cum aliae 
mulieres 
se tradunt, 


lum quaedam 
, idolorum 
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E 


quae a 
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Minas 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A Προσμένειν οὖν ἡ Marpüva ταῖς λοιπαῖς ἐπι- 


Matrona 
magno animo 
contemnit ; 


B 
ob sanciam 
vitam a 
multis 
diligitur. 


Mira visio. 


Tpéyaca ἐπὶ συλλογὴν ὕλης ἐκείνη προῆλθεν" 
ξηρᾶς, καὶ πολλήν τινα συναγαγοῦσα καὶ ὑπο- 
στρέψασαϑ᾽ « Τινὲς ἐξ ὑμῶν ἀπελθοῦσαι κατὰ 
τάχος, εἶπεν, ὑπαγορεύσατε τοῖς πρὸ βραχέος 
ἥκουσιν, ὅτι πῦρ ὑμῖν καὶ ὕλη ἄφθονος ηὐτρε- 
πίσθη *, τίνος δὲ χάριν ἡ ὑμῶν ἄφιξις ὑστερεῖ, ἵνα 
καὶ τέλος τὰ ἠπειλημένα παρ᾽ ὑμῶν λάβωσι.» Τού- 
τῶν ἐκεῖνοι ἀκούσαντες καὶ τὸ τῆς ἐπινοίας σοφὸν 
καὶ τὸ τοῦ φρονήματος εὐθαρσὲς διὰ θαύματος 
ποιησάμενοι πάσης ἠπόρουν ἀνταποκρίσεως μηδὲ 
τὴν ἐκεῖσε ὑποστροφὴν τὸ μετὰ ταῦτα ἀναθαρρή- 
σαντες. Τότε δὴ" ταῖς ἀναστρεψάσαις ἑτέραν 
αὖθις ἡ μακαρία ὑπουργίαν ἐπέταττεν 5 ἀπιέναι τε 
καὶ τῷ ἐπισκόπῳ ἐντυχεῖν καὶ μεθ᾽ ἑαυτῶν ἀγατγεῖν 
τῶν ἱερέων ἕνα τινὰ καὶ διάκονον. Οὗ δὴ καὶ κατὰ 
πολλὴν γενομένου τὴν ταχυτῆτα, τοῖς ἱερεῦσιν ἤδη 
ἀφικομένοις τὴν ἔναγχος αὐτῇ προσελθοῦσαν 
ἱέρειαν παρεδίδου, κατηχῆσαί τε ταύτην ἐπέτρεπε 
καὶ βαπτίσαι καὶ πρὸς αὐτὴν αὖθις ἀγαγεῖν. 

24. ᾿Αχθεῖσα οὖν μετὰ τὸ βάπτισμα ἡ Εὐχή 
- οὕτω τὰρ αὕτη μετωνόμαστο, --- διὰ πάσης 
ἤγετο παιδείας πνευματικῆς, καὶ συνησκεῖτο τὰ 
θειότερα ταῖς λοιπαῖς εἰς ὀκτὼ περιισταμέναις τὸν 
ἀριθμόν. Οὕτω δὲ ἦν ἡ ὁσία τὴν ὁμιλίαν ἐπίχαρις 
καὶ εὐωδίας πνέουσα τῆς κατὰ Θεόν, ὥστε πολ- 
λοὺς πολλάκις τῶν ἐντυχόντων αὐτῇ μετὰ τὸ 
παύσασθαι τοὺς λόγους ἐπανελθεῖν οἴκαδε βουλο- 
μένους δυσαπαλλάκτως ἔχειν καθάπερ ὑπὸ δεσμῶν 
τινων τοῦ πρὸς αὐτὴν πόθου κεκρατημένους ἢ 
τοὺς ἐν δίψῃ καλῷ ὕδατι πρὸς κόρον οὐ χρησαμέ- 
νους, καὶ διὰ τοῦτο βαρέως ὑπομένειν τὴν ἀναχώ- 
ρησιν. Οὕτω μὲν οὖν ἐπέραστος ἦν αὕτη κατὰ 
πνεῦμα τοῖς προσιοῦσιν᾽ εἶχε δὲ καὶ αὐτὴν πόθος 
ἐντυχεῖν πάλιν Βασιανῷ. Ἐπεὶ δὲ οὗτος εἰς τὴν 
βασιλεύουσαν τῶν πόλεων τὴν Κωνσταντινούπο- 
λιν ἦν, ἐν αὐτῇ δὲ παρῆν καὶ Δομετιανὸς ὁ ταύτης 
ἀνήρ, διωθεῖτο τὴν ἔφεσιν ὁ τοῦ ἀνδρὸς φόβος, 
μήποτε καὶ εἰς τὰς αὐτοῦ χεῖρας ἐμπέσοι καταλα- 
βοῦσα τὴν βασιλεύουσαν " ὅθεν καὶ δυσὶ τούτοις 
μεριζομένη τοῖς λογισμοῖς, πατρός τε πνευματικοῦ 
πόθῳ καὶ φόβῳ τοῦ κατὰ νόμους ἀνδρός, τὴν 
᾿Αλεξάνδρειαν μᾶλλον ἐνενόει καταλαβεῖν ἢ ταύτης 
ἀποτυχοῦσα " τὴν ᾿Αντιόχειαν. Ταύτῃ τοι καὶ συν- 
τονώτερον προσέκειτο ταῖς δεήσεσι, καὶ τὴν τοῦ 
συνοίσοντος δήλωσιν παρὰ Κυρίου προσέμενε. 

25. Κατενεχθεῖσα γοῦν εἰς ὕπνον ἐδόκει τρεῖς 
ἄνδρας ὁρᾶν, διατείνεσθαί τε τούτων ἕκαστον καὶ 
ἰσχυρῶς ἀνθίστασθαι, τίς τῶν τριῶν εἴη προτιμη- 
τέος ἀγαγεῖν αὐτὴν εἰς γυναῖκα. Τῆς δὲ ὥσπερ 
ἐκτρεπομένης τὴν ἀκοὴν καὶ τὸ πρᾶγμα κομιδῆ 
ἄτοπον ἡγουμένης, --- θορυβεῖ γὰρ καὶ ὄναρ 


ἀπεναντίας τοῖς μεθ᾽ ἡμέραν λογισμοῖς ὁρώμενον, 


- «Τίνες δὲ ὑμεῖς ἐστε, πρὸς αὐτοὺς f| ἁγία λέγειν 
ἐδόκει, καὶ τίνα ὑμῶν τὰ ὀνόματα; » Οἱ δὲ τὸν ἕνα 
μὲν ᾿Αλέξανδρον ὀνομάζεσθαι, θάτερον δὲ ᾿Αντίο- 
xov, τὸν δὲ 5 λοιπὸν Κωνσταντῖνον, καὶ τελευτῶν- 


28. — !Tpof//// M92; ἐκείνη προῆλεν ὕλης ξηρᾶς M3. 
— 3 ἀγασιρέψασα M3. — ὃ πρὸς M1. — * εὐτρεπίσθη (εὖ 
in ras.) M2. — ὃ τότε M3. — δὑπέταττεν M1, — ἴ ἔναγ- 
xov M 1. 
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τας κλήρῳ πειρᾶσθαι διαλύειν τὴν ἀμφισβήτησιν" 
πεσεῖν δὲ τοῦτον εἰς τὸν καθ᾽ ἡλικίαν νεάζοντα, 
Κωνσταντῖνος οὗτος ἐτύγχανε. Διυπνισθεῖσα γοῦν 
καὶ τὴν τῆς ὄψεως ἀποκάλυψιν ὅ τι βούλοιτο f 
ἁγία συνεῖσα, τὴν μὲν πρὸς ᾿Αλεξάνδρειαν ἢ 
᾿Αντιόχειαν μεθεῖναι διέγνω, ὅλη δὲ τῆς πρὸς 
Κωνσταντινούπολιν ἀποδημίας ἐτγίνετο᾽ εἰς εὐαρέ- 
στησιν γὰρ εἶναι τοῦτο ἔλεγε τῷ τὴν τῶν ἀφανῶν 
δήλωσιν ἐναργῶς Θεῷ παραστήσαντι. 

26. Κοινωσαμένη δὲ τὸ ὄναρ καὶ ταῖς περὶ 
αὐτὴν ἀδελφαῖς, ἀντιπραττούσας ἑώρα ταύτας τῇ 
βουλήσει τῇ ἑαυτῆς, οὐχ ὡς ἕτερόν τι κρινούσας 
τὸ ὀφθὲν ἐκεῖνο δηλοῦν, ἀλλ᾽ ὅτι λίαν αὐτῆς 
περιείχοντο καὶ ἀποστῆναι οὐδαμῶς ἠνείχοντο, 
ὥσπερ νεόφυτά τινα ὑπὸ τῶν ἐκείνης λόγων ἀρδό- 
μεναι καὶ τῇ αὐτῆς στερήσει 
μαρανθῆναι. «Ὅμως ἐπεὶ θεία τις, ἔφησαν, πρόνοια 
συνεργὸς κατέστη σοι τῷ βουλεύματι, τῆς προθέ- 
σεως ἀνακόπτειν σε οὐδαμῶς ἐσμεν δυναταί ἀλλὰ 
δεύτερος, φασί, πλοῦς, τίσιν ἡμᾶς καταλείψεις 
μετὰ τὴν σὴν ἀναχώρησιν, διὰ φροντίδος γενέσθω 
σοι.» Ἡ δὲ εὐθέως τῷ ἐπισκόπῳ τὰ περὶ τούτων 


κινδυνεύουσαι 


δῆλα καθίστησι, καὶ δύο τῶν διακόνων τινὰς αἷς ὃ 
χρόνος τὴν ἀρετὴν ἐβεβαίωσε, πέμψαι παρ᾽ αὐτὴν 
κατεμήνυςε. Παραγενομέναις οὖν f| πολλάκις μακα- 
ρία τὰς ὑπ᾽ αὐτὴν οἷά τινα παρακαταθήκην ἐπί- 
στευε, παρήνει τε περὶ πλείονος τίθεσθαι τὰς 
πιστευθείσας ψυχάς" «Ἵνα μὴ ἃς ὁ Θεός, φησίν, 
παρεσκεύασε τὸν κόσμον ἀπολιπεῖν, ἐάσητε πάλιν 
τῇ τοῦ κόσμου ματαιότητι προσελθεῖν καὶ τῶν 
συνθηκῶν ἀμελῆσαι.» 

27. Ταῦτα εἰποῦσα καὶ ἀσπασαμένη τὰ τελευ- 
ταῖα, μίαν τε μόνην αὐτῶν τὴν Xugpóvnv! μεθ᾽ 
ἑαυτῆς λαβοῦσα τοῦ πλοίου ἐπέβη, εὐφόρῳ τε 
ἀναχθεῖσα τῷ πνεύματι τὴν Κωνσταντίνου κατα- 
λαμβάνει. Εἶτα πρὸς τὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 2 τῆς τοῦ 
Θεοῦ Εἰρήνης ἱδρυμένον παρὰ τῇ θαλάσσῃ ναὸν 
γενομένη τὸν διάκονον μετακαλεῖται Μάρκελλον, 
ἥτις ἦν ἑαυτὴν καταστήσασα δήλην. Οὗτος δὲ ἦν 
ὃν ὁ λόγος φθάσας ἐδήλωσε συμβουλεῦσαι 
Βασιανῷ πρὸς τὸ ἐν ᾿Ἐμέσῃ πεμφθῆναι ταύτην 
σεμνεῖον. ᾿Ασμένως οὖν παρ᾽ αὐτοῦ εἰσδεχθεῖσα 
ἠρωτᾶτο τίς εἰπεῖν fj αἰτία τῆς μακρᾶς ταύτης 
ὁδοιπορίας. Ἡ δέ" « Οὐδὲν ἕτερον, ἔφη -- τί γὰρ 
ἂν καὶ εἴῃ τὸ τοσούτου καταφρονῆσαι κόπου 
ποιῆσαι ταύτην δυνάμενον; --- εἰ μὴ ἄμαχός τις 
ἐπιθυμία τῆς αὐτῶν ὁμιλίας, καὶ μάλιστα, φησί, 
τοῦ θείου Βασιανοῦ, ὑφ᾽ ἧς καὶ γήρως ἤδη καὶ 
γυναικῶν ἀσθενείας καὶ φιλησύχου διαγωγῆς καὶ 
τῶν ἄλλων πάντων ὑπεριδοῦσα μόνης ἐγενόμην 
τῆς πρὸς ὑμᾶς φερούσης ὁδοῦ. » Εἶθ᾽ οὕτως 
ὑπεξήει ? συντετμημένως τήν τε τοῦ Δομετιανοῦ 
εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ τὸ Σίναιον μεταδίωξιν καὶ τὴν 


Vira II 


Filias suas 


duabus 
diaconissis 
committit. 


CPolim 
proficiscitur ; 


Marcello 
gesta sua. 


εἰς τὸ eibueiov ταύτης διατριβήν, καὶ ὅπως ὄχλος 


οὐκ ἐφικτὸς ἀριθμῷ τῇ εὐσεβείᾳ δι᾽ αὐτῆς προσετί- 
θετο. Ἐπεξήει δὲ οὐκ ἐπιδεικτικῶς, ἀλλὰ φιλαλή- 
θως ἀλλότριον γὰρ μετρίου φρονήματος καὶ τῆς 


24. --- ! ἀποτυχοῦσαν M1, 2, 3. 
25. — 1! πρὸς M3. — ? xai τὸν M 1. 
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Ὀὐδὲν οὕτω σπουδασάσης ὡς τὸ λαθεῖν ἡ ἐπί- 
δειξις “ ἄλλως τε δὲ καὶ τὸ λειποταξίου γραφῆναι 
τὴν ἅπαξ“ εἰς τὸν τῶν μοναχῶν ἀπογραψαμένην 
βίον ἀσύμφορον ἔκρινεν εἶναι καὶ σκανδάλου 
πρόφασιν παρέχειν δυνάμενον. 

28. Ὁ δὲ Μάρκελλος ἕκαστα τῷ θείῳ Βασιανῷ 
παραχρῆμα διασαφεῖ. Καὶ ὃς ἐπιστυγνάσας τῇ 
ἀκοῇ, ὡς εἶχε τάχους ἀπιέναι τοῦτον παρεκε- 
λεύετο καὶ ἤρεμόν τινα καὶ ἀθόρυβον οὐ πόρρω 
που τῆς μονῆς ἀφορίσαι ταύτῃ καταγωγήν, ὥστε 
καὶ βουλομένῳ πρὸς αὐτὴν φοιτᾶν ῥάδιον εἶναι. Ὁ 
δὲ ὀξέως ἐνήργει τὸ προσταττόμενον, καὶ οἰκίαν 
ἑτοιμάσας ἐπιτηδείαν οἰκίζει ἐν αὐτῇ τὴν ἁγίαν " 
ἔνθα ὁ μέγας Βασιανὸς ἀφικόμενος ἐντυχών τε καὶ 
ὅσα δέον εἰπών, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ αὐτῆς πάλιν περὶ 
τῶν ταύτῃ συνενεχθέντων μαθών, καὶ ὧν ἔχρῃζε 
μεταδούς, καὶ εἰ ἑτέρου δέοιτό τινος παρ᾽ αὐτῆς 
ἐπυνθάνετο. Τῆς δὲ καὶ ἑτέρας εἶναι ἐν Βηρυτῷ 
ἀδελφὰς εἰπούσης, καὶ βούλεσθαι παρ᾽ αὐτὴν 
ἀφικέσθαι ταύτας καὶ συνδιάγειν, γράμμασιν 
εὐθὺς τῷ ἐπισκόπῳ Βηρυτοῦ ἐγνώριζε περὶ τού- 
του, καὶ ἃς ἡ Ματρῶνα κατ᾽ ὄνομα ἐπεζήτει παρ᾽ 
αὐτὴν ἐπέτρεπε τὸ τάχος ἐκπέμψαι. Αὗται τοιγα- 
ροῦν ἐκπεμφθεῖσαι καὶ συνοικήσασαι τῇ Ματρώνῃ 
ἄκραν ὑπεῖχον αὐτῇ τὴν εὐπείθειαν τύπον ἐκείνης 
ἑαυτὴν παρεχούσης εἰς ἀρετὴν ἀκριβέστατονϑ, fj 
καὶ μεῖζον πολλῶν στομάτων ἐκήρυττε ταύτην καὶ 
καταφανῆ πᾶσιν ἐποίει. Μετὰ γὰρ πολλῶν ἄλλων 
καὶ 5j βασιλὶς Βερίνα ἣ τοῦ μεγάλου Λέοντος 
γαμετὴ ὡς αὐτὴν ἐφοίτα, καὶ οὐκ ἐκείνην μᾶλλον, 
ἀλλ΄ ἑαυτὴν ἔκρινεν ἐν τούτῳ τιμᾶν. Δεξιουμένη τε 
παρ᾽ αὐτῆς μετρίοις τοῖς δεξιώμασι καὶ οἷς εἰκὸς 
ἦν τὴν ἀπράγμονα καὶ φιλόσοφον. ἐκείνην χαρί- 
ζεσθαι, ἀπήει θαυμάζουσά τε τὴν αὐτῆς ἀρετήν, 
καὶ ὅτι μηδὲν ἠξίου λαβεῖν παρὰ τῆς πολλὰ δοῦναι 
καὶ δυναμένης καὶ βουλομένης. 

29. Εὐφημία δέ rig! ᾿Ανθίμου ποτὲ τοῦ Ῥω- 
μαίων ἡγεμόνος σύνοικος, συνήθης τῇ ὁσίᾳ γενο- 
μένη καὶ πείρᾳ πιστωθεῖσα τὰ κατ᾽ αὐτήν, κατ᾽ 
ἐκεῖνο καιροῦ τὴν τῷ πατρικίῳ Σφορακίῳ 3 εἰς 


C γυναῖκα συναφθεῖσαν, νόσῳ περιπεσοῦσαν δεινῇ 


καὶ τέχνας ἰατρικὰς ἐλεγχούσῃ ἐλπίδα τε ζωῆς 
μηδὲ μίαν ὑποφαινούσῃ, ἐπεὶ οὕτως ἔχουσαν 
ἐθεάσατο. « Εἴ τι ἐμοὶ πείθῃ, ἔφη, ἰατροῖς χαίρειν 
εἰποῦσα πρὸς τὸ νῦν τῇ πόλει κοινὸν ἀγαθὸν ἐπι- 
δημῆσαν σεαυτὴν ἐπίδος, Ματρῶνάν φημι τὴν 
ὁσίαν, ἥτις πολλοῖς οὐ σωμάτων μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ψυχῶν ἔλυσε νόσους, ἐξ ἀσεβείας μεταγαγοῦσα 
πρὸς θεοσέβειαν, καὶ ἔσῃ οὐκ εἰς μακρὰν διὰ θαύ- 
ματός τε αὐτὴν ποιουμένη καὶ πολλοὺς ἄλλους 
πρὸς αὐτὴν παραπέμπουσα. » Τοῦτο εἰποῦσα καὶ 
οἵα τις ἦν καὶ οἷον διήνυσε βίον ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς 
τέλος αὐτῇ διηγεῖτο. Τῇ ἑξῆς οὖν ἀμφότεραι 
γίνονται παρ᾽ αὐτῇ καὶ εἰς μακρὸν τῆς ὁμιλίας 
παραταθείσης ἡσυχῆ πως fj κάμνουσα τῆς δεξιᾶς 
λαβομένη τῆς μακαρίας τῷ πάσχοντι μέρει ταύτην 


4 εἰσᾶπαξ M 8. 

28. — ! τάχος M3. — ? ἤρεμον (fj in ras.) M 2, — 8 ἐκεί- 
νης εἰς ἀρετὴν ἑαυτὴν ἀκριβέστατον παρεχούσης M 3. 

29. -- ἡ add. M3, 4. — Ξοπι. M3; Σφορακίω M 1, 4, et 
prius M 2 qui corr. Σφωρακίω. — ? μακρὰν M4. — 4 πρὸς 
41|}| τοιαύτην M 3. 


DE SANCTA MATRONA. 


ἐπέφερε, kai παραυτίκα τοῦ πάθους ἠσθάνετο JJ 


xougorépou. Ἢ Ματρῶνα δὲ τὴν αἰτίαν τῆς 
ἐπαφῆς ἐπυνθάνετο. Τῆς δὲ καμνούσης τὸ ἀληθὲς 
εἰπούσης" « Ὁ Κύριος, ἔφη, τοῦ συνέχοντός σε 
λύσει ἀνιαροῦ. Τὰ γὰρ ἡμέτερα οὐχ οἷά τέ ἐστι 
πρὸς τοιαύτην “ ἐνέργειαν. » 

80. 'H πάσχουσα τοῦν ἐξ ἐκείνου ὑφειμένως 
προσβάλλουσαν τὴν τοῦ πάθους ἐννοοῦσα βαρύ- 
τήτα παρὰ τῇ ἁγίᾳ μένειν ἐσκέπτετο τελείαν ἀπαλ- 
λαγὴν τοῦ λυποῦντος προσμένουσα᾽ διὰ τοῦτο καὶ 
τὰ πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν ζῷα ἐκεῖσε διαμένειν 
προσέταττεν. Διαγγελθέντος δὲ αὐτῇ μὴ ἕτερον 
εἶναι τὸ ὑποδεξόμενον οἴκημα, ἕν γὰρ εἶναι καὶ 
τοῦτο οἰκεῖσθαι μισθοῦ, εὐθὺς εἰς λόγους συνελ- 
θοῦσα τῇ μακαρίᾳ᾽ « Κτῆσιν ἐμοὶ περιττήν 3, ἔλεγε, 
τὸ τοῦ γένους περιφανὲς ἐχορήγησε, καὶ δὴ καὶ 
οἰκιῶν ἀφθονίαν 8 εἰς κάλλος ἐξειργασμένων καὶ 
μέτεθος. Τούτων ὅσας ἂν καὶ βούλῃ ὑπὸ μίαν τὴν 
περιοχὴν τυγχανούσας, ἑτοίμη ἐγώ σοι χαρίζεσθαι, 
πολλῶν ἐσομένας ψυχῶν σῴζεσθαι μελλουσῶν * 
οἰκητήρια εἰς ἐμοῦ τε αὐτῆς προηγουμένως ὠφέ- 
λειαν. Ἡ δὲ κατὰ πνεῦμα γνοῦσα, ὁπόσαις ἐκ τού- 
του ψυχαῖς θύρα διανοιγήσεται σωτηρίας, συν- 
ἐθετο λήψεσθαι, καὶ τὸν διάκονον μεταστειλαμένη 
Μάρκελλον, καὶ αὐτῷ τὰ τοῦ πράγματος ἀναθεῖσα 
πέμπει θεάσασθαι τὰ ἐπαγγελθέντα. Ὃς ἐπεὶ ἐθεά- 
σατο, ἀναστρέψας εὐφυῶς μὲν ἔχειν τὸν τόπον 
θέσεως διηγόρευεν ὅ, ἐν δεξιᾷ μὲν τὴν θάλατταν 
ἔχοντα, ἑτέρωθι δὲ ἐκ γειτόνων παρέχοντα τὸ τοῦ 
Βασιανοῦ φροντιστήριον, μὴ μικρᾶς ὁ δὲ καὶ τῆς 
τὐχούσης, ἀλλὰ πολλῆς ὅτι μάλιστα δεῖσθαι τῆς 
ἐπιμελείας. 

81. Οὔπω ! ταῦτα ἠγγέλλετο, καὶ τὰ τῆς ἐπαγ- 
γελίας πέρας ἐδέχετο, γράμμασι πιστωθείσης τῆς 
δωρεᾶς, καὶ εὐθὺς κἀκείνῃ παρὰ Θεοῦ τελεία fj τῆς 
ὑγείας ἀντεχαρίζετο δωρεά, Μετὰ ταῦτα δὲ καὶ 
φιλοτιμότερον ἐξειργάσατο τὰς οἰκίας, ὅσων 
ἐδέοντο τῶν ἀναλωμάτων πρὸς διόρθωσίν τε καὶ 
διακόσμησιν ἀφθόνῳ παρασχοῦσα χειρί, ἀφ᾽ οὗ 3 
μέχρι καὶ τήμερον ταύτας τὰ Σευηριανὰ πάντες 
λέγουσιν. Ἐντεῦθεν ἡ ὁσία τῆς προτέρας οἰκή- 
σεως μεταβᾶσα οὐδὲν ὅλως τοῦ κατὰ Θεὸν μετέβη 
σκοποῦ καὶ τῶν ἔργων, εἰ μὴ τοῦτο καλοίης μετά- 
βασιν τὴν ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐπὶ τὰ μείζονα, ἀφ᾽ 
ἧς καὶ ἐπὶ μέγα χωρῆσαι τὸ κατ᾽ αὐτὴν ποίμνιον 
παρεσκεύασε, καὶ τῆς τῶν ἐπιτιθεμένων διετήρησε 
βλάβης 3, συλλήπτορι τοῦ ἔργου τῷ τῶν ἀγαθῶν 
αἰτίῳ χρωμένη. Γίνεται δέ τι τοιοῦτον πρὸς τοῖς 
ἄλλοις καὶ ἕτερον, ὃ καὶ πλέον τὰ κατ᾽ αὐτὴν 
ἐμεγάλυνεν. 

32. ᾿Ετελεῖτο μὲν ! δημοτελὴς ἑορτὴ καὶ σεβάσ- 
μιος Λαυρεντίου τοῦ μάρτυρος, ὄχλος bé? κατὰ τὸν 
τούτου ναὸν εἰς πλῆθος συνέρρει καὶ διημέρευεν. 
*Qv καὶ δύο ἐτύγχανον ἀδελφαὶ μὲν τὴν φύσιν, τὸν 
δὲ τρόπον οὐκ ἀδελφὰ φρονοῦσαι, ἀλλὰ κομιδῆ 
διαλλάττουσαι, τὸ μέντοι γένος ἐπίσημοι καὶ περι- 


80. — ! om. ΜΊ. --- 5 περιττὸν M 1. — 8 ἀφθονιῶν M 4, 
— * μελουσῶν M 4. — 5 διηγόρευε M 1. — 8 μικρᾶ M 3. 

81. — τ οὕτω M3. — ? folii 98 margine rescisso in M1 
multa vocabula mutila sunt. — ὃ ἀμέτοχον add, M 3 

32. — ! om. M3. —? τε M4. 


φαγεῖς. 


Matronae 
se adiungit 


multaque ei 
largitur. 


Athanasia, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 821 


À φανεῖς. Αὗται τοίνυν τῆς ἑορτῆς τελεσθείσης 


nobilis 
femina, 


P8: 3835311; 


Matronac 
adhaerere 
gestiens, 


ad eius se 


imitationem 


componit ; 


ἐκεῖθεν ἐπανιοῦσαι ἡνίκα γεγόνασι περὶ τὸν τόπον 
ἐν ὦ τὸ τῆς ὁσίας φροντιστήριον ἦν, ἦχός τις 
ἐμμελὴς θείων ὕμνων ταῖς αὐτῶν προσέβαλεν ? 
ἀκοαῖς ἐφ᾽ οἷς ἡσθεῖσαι καὶ τίς ἣ τοῦ φροντιστη- 
ρίου καθηγουμένη μαθοῦσαι πρὸς ταύτην εἰσήε- 
σαν. Ὥς δὲ πρὸς λόγους αὐτῇ συνῆλθον καὶ τοῦτο 
μὲν ἐξ αὐτῶν, τοῦτο δὲ καὶ ἀπὸ τῆς τῶν ἠθῶν 
εὐκοσμίας πολλῆς ἀπέλαυσαν ὠφελείας, fj μία τού- 
των ἔρωτι ταύτης ἁλοῦσα πνευματικῷ « Σὺ μὲν 
ἄπιθι, ἔφη πρὸς τὴν ἑτέραν, ἐγὼ δὲ παρὰ ταύτῃ ^ 
μενῶ λήθη váp με καὶ ἀνδρὸς καὶ οἴκου καὶ συγ- 
γενῶν ἔσχε καὶ κατὰ τὸν θεῖον φάναι Δαυΐδ, 
ἐξελεξάμην παραρριπτεῖσθαι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ 
μου μᾶλλον ἢ τῆς κατὰ κόσμον ἀπολαύειν εὐημε- 
ρίας.» 'Qc δὲ ταῦτα ἡ ᾿Αθανασία, τοῦτο γὰρ αὐτῇ ὃ 
ὄνομα, πρὸς τὴν ἀδελφὴν εἶπεν, οὐκ ἔσχεν αὐτὴν ἴ 
συμφρονοῦσαν, ἀλλὰ καὶ φανερῶς ἀντιφθεγγομέ- 
vnv καὶ κουφότητος εἶναι τὸ πρᾶγμα λέγουσαν καὶ 
ἀλότου θερμότητος ῥᾷον χωρούσης εἰς μεταμέ- 
λειαν. Ταῦτα δὲ ἔλεγε γνώμῃ φιλοκόσμῳ μᾶλλον ἢ 
φρονήματι στερροτέρῳ. 'H ὁσία δὲ τὸν μὲν κατὰ 
Θεὸν αὐτῆς ὃ ἐπήνει ? σκοπόν, πλὴν οὐδὲ αὐτὴ τὴν 
ἀθρόαν μετάθεσιν ἐδοκίμαζεν, ἀλλὰ παρήνει πρὸς 
τὸν ἄνδρα πρότερον ἀπελθεῖν καὶ κοινώσασθαι 
περὶ τούτου, « βίου τε, φησί, ἐπιμεληθῆναι ὡς οἷόν 
τε λιτοτέρου, καὶ Θεοῦ δεῖσθαι διὰ παντὸς θεῖναί 
σοι εὔοδα τὰ κατὰ σκοπόν καὶ τότε ἀφίξῃ μὲν 
παρ᾽ ἐμέ, κατὰ νοῦν δέ σοι ἀπαντήσει 19 τὸ σπου- 
δαζόμενον. Εἰ γὰρ καὶ πόθος θεῖος εἰσῆλθέ σου τὴν 
διάνοιαν καὶ οὐκ ἀνίησι κατασχών, ἀλλὰ πολλά με 
τοῦ θαρρεῖν ἀπάγει !! αὐτό τε τὸ τῆς ἡλικίας νεά- 
Lov καὶ τὸ περὶ τοὺς πόνους ἀνάσκητον, ὑπηρε- 
τεῖσθαι μᾶλλον, οὐχ ὑπηρετεῖν πεφυκός" τὸ δὲ 
μεῖζον f| παρὰ 12 τοῦ ἀνδρὸς κώλυσις. » 

33. Τούτοις εἰρημένοις fj ᾿Αθανασία ἡἧσυχά- 
ζουσα ἦν ἀνιωμένη μὲν ὡς ἀπωθουμένη, μὴ βου- 
λομένη δὲ ἀντιλέγειν καὶ τὸ ἑαυτῆς θέλημα 
συνιστᾶν᾽ διὰ τοῦτο καὶ ἀνεχώρει, τοῦ σκοποῦ 


“τούτου καὶ τῆς προθέσεως ἰσχυρῶς ἐχομένη καὶ 


κατὰ τὴν τῆς ἁγίας παραίνεσιν σώφρονος βίου καὶ 
λιτότητος ἐπιμελουμένη καὶ οἱονεὶ προπαιδείαν 
τοῦτο πρὸς τὸν ἀσκητικὸν ποιουμένη βίον. Καὶ δὴ 
κατά τινα τῶν αὐτῆς ἀγρῶν γενομένη : xai μονω- 
θεῖσα τοῦ συνοικοῦντος, ἔσπευδε κατὰ μίμησιν 
τῆς ἁγίας καὶ αὐτὴ διατίθεσθαι, τροφῆς τε κατὰ 
τὸν αὐτὸν καιρὸν μνημονεύουσα καὶ λιτῶς ὥσπερ 
ἐκείνη ἐσθίουσα, εὐχάς τε πρὸ τροφῆς καὶ μετὰ 
τὴν τροφὴν ποιουμένη καὶ τἄλλα ὅσα δύναμις 
μιμουμένη τῆς μακαρίας. Ἐν τούτῳ δὲ οὔσης 
αὐτῆς καὶ εὐπρεπῆ ζητούσης τὴν ᾿ἀπὸ τοῦ συνοι- 
κοῦντος διάζευξιν, τοιόνδε τι συνηνέχθη, λίαν 
εὐπρόσωπον παρέχον ἀπαλλαγήν. ᾿Αποδημούσης 
γὰρ ταύτης, ὡς ὁ λόγος φθάσας 5 ἐδήλωσεν, οὗτος 
πολυδάπανος ὧν καὶ τὸν τρόπον ἀκόλαστος, 


— ? προσέβαλλεν M3, 4. — * αὐτῆς M 4. — 5 ταύτην M 4. 
— $*10add. M4, — * αὐτὴ M3 — 50m. M t. — 9 ἐπήνει 
αὐτῆς M3. — 19 ἀπαντήσοι Ν 8. — 11 ἐπάγει M 1, 4, — 
15 περὶ M 1. 

83. — ! (xai κατὰ τὴν - γενομένη) om. M3, 4. — ? om. 
M3, — ὃ αὐτῆς M 4. — * ὑπερίδης Ν 4. --- 5 ἐξομένην Μ 4. 


πλείοσιν ἐχρῆτο τοῖς ἀναλώμασιν. Ἐν ἀπορίᾳ τοί- 
νυν αὐτῶν γενόμενος πείθει τὸν παῖδα λάθρα τι 
τῶν κιβωτίων ὑφελέσθαι τῶν τῆς δεσποίνης καὶ 
τούτῳ προσαγαγεῖν. “Ὅπερ γενόμενον οὐκ ἔλαθε 
τὴν θεράπαιναν fj τὰ τῆς κυρίας φυλάττουσα nv* 
παρ᾽ ἧς πάλιν ἐκείνη μαθοῦσα τὸ λοιπόν, ὡς 
εὐλόγου προφάσεως δραξαμένη, παντοία ἦν D 
᾿Αθανασία μηχανωμένη τὴν διάλυσιν, καὶ τέλος τὸν 
ἄνδρα πείσασα τὸ πολύ τε τῆς οὐσίας καὶ ἐπιβάλ- 


- Xov αὐτῇ ὃ συγκομισαμένη τῇ Ματρώνῃ τὴν ἑαυτῆς 


ἐμπιστεύει ψυχήν, καὶ προσελθοῦσα καὶ τὸν πλοῦ- 
τον αὐτῇ προσαγαγοῦσα᾽ « Λάβε μοι, ἔφη, ταῦτα 
καὶ τοῖς ἀσύλοις κατάθου τοῦ Χριστοῦ θησαυροῖς, 
καὶ μὴ περιίδης ψυχὴν τῆς σῆς ἁγίας ἐξεχομέ- 
νην ψυχῆς καί σοι πάντα καθ᾽ ἑαυτὴν ἀνατιθεῖ- 
gav 9. » 

34. Ἢ Ματρῶνα δὲ τὸ μὲν περὶ τὴν διοίκησιν 
ὡς ὀχληρὸν καὶ ἄσχολον ἀποβαλλομένη ', ἀπο- 
δεχομένη " δὲ τὴν ἱκέτιν τῆς προαιρέσεως, ἐν ἀπόρῳ 
τοῦ τί χρὴ καθίστατο διαπράξασθαι 3, Κοινοῦται 
τοιγαροῦν Βασιανῷ τὰ τοῦ πράγματος καὶ γνώμην 
παρ᾽ αὐτοῦ λαβοῦσα δέχεται τὰ προσενεχθέντα καί 
τινα μὲν τῶν χρημάτων εἰς ἔργα τὰ κατὰ τὴν μονὴν 
ἀναλίσκει, τὸ ἀσκητήριον μὲν διατειχίσματι ^ 
κυκλόθεν περιλαβοῦσα, τριώροφον δὲ οἰκητήριον 
δειμαμένη, τὸ μὲν πρῶτον καὶ περὶ γῆν πρὸς 
τάφους ἀφωρισμένον ", τὸ δὲ μετ᾽ ἐκεῖνο καὶ μέσον 
χειμάσαι τε ἁρμόδιον ὃν καὶ ναὸν ἔχον ἐν καιρῷ 
τοιούτῳ πρὸς σύναξιν ἐπιτήδειον " τὸ δὲ τρίτον καὶ 
τελευταῖον καὶ αὐτὸ vau) καλλίστῳ κοσμούμενον 
καὶ πρὸς τὸ ἐαρίζειν εὖ διακείμενον δ᾽ ἃ καὶ εἰς 
δεῦρο διαμένει κηρύττοντα τὸ φιλότιμόν Te καὶ 
μεγαλοπρεπὲς τῆς οἰκοδομῆς. 'Ev τούτοις μέν, 
ὥσπερ εἴρηται 5, ἔνια τῶν τῆς ᾿Αθανασίας ἀναλώθη 
χρημάτων ".τὰ δ᾽ ἄλλα πρός τε τὰ ἐν Ἱεροσολύμοις 
σεμνεῖα διένειμε μοναστηρίοις τε ἑτέροις ἐνδεῶς 
ἔχουσι καὶ τοῖς ἄλλως ὃ τῶν ἀναγκαίων ἀπορουμέ- 
νοις, Μαρκέλλου πρὸς ταῦτα τοῦ σπουδαίου φιλο- 
θέως ὑπηρετήσαντος. 'H ᾿Αθανασία 19 μὲν οὖν, ὡς 
εἴρηται, πλοῦτον ἀποβαλοῦσα τὸν ῥέοντα πλοῦτον 
ἄφθαρτον ἀντεκτήσατο 11. 

85. Δέκα δὲ πρὸς τοῖς πέντε ἔτη ἐν τῇ ἀγωγῇ 
ταύτῃ ἐπιβιώσασα τῶν παρόντων ἀπαλλαγεῖσα 
τὴν μακαρίαν πρὸς Θεὸν πορείαν ἐστείλατο. Οὕτω 
τῆς Ματρώνης εἰς πλατυσμὸν ἐχώρει τὸ ποίμνιον 
πολλιὼν καθ᾽ ἑκάστην προσερχομένων καὶ ὑπὸ παι- 
δαγωγῷ ταύτῃ ποιμαίνεσθαι βουλομένων. Ἐπεὶ 
δὲ ὁ τῆς ἀναλύσεως αὐτῆς 'ἐφειστήκει καιρός, δήλη 
ἦν ἡ ὁσία μήτε τῇ ἑτοιμασίᾳ τῶν ἔργων ταραττο- 
μένη πρὸς τὴν διάζευξιν “ « Ἡτοιμάσθην γάρ, » 
φησὶν ὁ θεῖος Δαυΐδ, « καὶ οὐκ ἐταράχθην * » μήτε 
πάλιν τὸν χωρισμὸν ἐπισπεύδουσα, τὸ μέν, ὥσπερ 
εἴρηται, διὰ τὸ θαρρεῖν, τὸ δ᾽ αὖ πάλιν διὰ τὸν τοῦ 
ποιμνίου πόθον. Διὸ καὶ ἀναγκαιότερον ἦν αὐτῇ τὸ 
ἐπιμεῖναι τῇ σαρκὶ κατὰ ἸΤαῦλον καὶ χάριν τοῦ ? 


— 9 ἀνατιθείσης M 1, 2, 3, 4. 
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Instante 
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Phil. I, 24. 


Vrra II 


vitae beatae 
visione 
recreatur ; 


Sanctae 
patria et 
parentes. 


Marc. 8, 34, 


In, Bassiani 
monasterio 
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πλείονας καταβαλλομένην 8 τοὺς πόνους, πλείονας 
ἐκεῖθεν καὶ τοὺς καρποὺς δρέψασθαι᾽ ὅθεν καὶ 
μείζοσιν ἑαυτὴν κατέτεινε πρὸς τῷ τέλει τοῖς 
κόποις, κατὰ τοὺς ἀγαθοὺς τῶν δρομέων, εὐχαῖς 
1€* πλείοσι καὶ συντονωτέραις σχολάζουσα ἦν. 
86. Τοῦ Θεοῦ μέντοι βουλομένου μηδὲ ταύτης 
ἀποστερῆσαι Ματρῶναν τῆς παρακλήσεως, τὸ καὶ 
πρὸ τῆς ἐντεῦθεν ἀπαλλαγῆς τὴν ἐκεῖθεν αὐτὴν 
διαδεξομένην γνῶναι κατάστασιν, ὕπνος αὐτὴν 
καὶ ! πλέον τοῦ συνήθους λαμβάνει, dv ἐδόκει τόπον 
περιιέναι δένδρεσι μὲν ἐκτόπως κατάφυτον, ὕδασί 
τε κατάρρυτον ἡδυτάτοις καὶ πολλῇ ὅσῃ τὸν 
χῶρον περιβάλλουσιν ? ἡδονῇ, ἐν ὦ γυναῖκές τινες ὃ 
σεμναὶ καὶ κόσμιαι παρεστῶσαι καὶ σαφῆ τῆς 
ἀρετῆς ἴχνη δηλοῦσαι τοῖς προσώποις, οἰκίαν τινὰ 
ἐνδοτέραν “ ἐῴκεσαν αὐτῇ τῇ χειρὶ δεικνύειν, ἀπορ- 
ρήτῳ κάλλει καὶ οἵῳ μήτε ἀνθρωπίνην χεῖρα ἐργά- 
σασθαι μήτε γλῶσσαν" εἶναι δυνατὴν ἐξηγή- 
σασθαι κατεσκευασμένην καὶ παρ᾽ αὐτὴν ἐκάλουν 


8 καταβαλομένην M 2, 4, — * om. M 4. 
86. — ! κατὰ M 1. — ? περιβάλουσιν M 4, — ὃ om. M3, 
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DE SANCTA MATRONA. 


εἰσελθεῖν τὴν Ματρῶναν σὴν εἶναι ταύτην λέγου- D 


σαι καὶ σοὶ κατ᾽ ἐξαίρετον ἀφωρίσθαι. Διυπνι- 
σθεῖσα δὲ ὅπῃ τείνει τὸ ὄναρ συνίει, εἶχέ τε 
λαμβάνειν εἰς πίστιν ὁποῖα μετὰ τὴν ἐνθένδε 5 
ἀπαλλαγὴν rà? ἐκδεξόμενα ταύτην ἔσται. Παντὸς 
οὖν τοῦ τῆς ζωῆς χρόνου εἰς ἑκατὸν αὐτῇ διαμε- 
τρηθέντος, ἐξ ὧν εἴκοσι μόνοι τυγχάνουσι πρὸς 
τοῖς πέντε, ἐφ᾽ οἷς ὁ κοσμικὸς αὐτὴν εἶχε βίος, 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἅπαντας τὴν κατὰ πνεῦμα ζῶσα 
διήνυσεν ἀγωγήν, τὰ ἐνταῦθα 3 λιποῦσα πρὸς τὸν 
ποθούμενον αὐτῇ Χριστὸν ἐξεδήμει, πράξεις κατα- 
λιποῦσα παρὰ πάντων μὲν διαφερόντως θαυμαζο- 
μένας, ὀλίγους δὲ πρὸς μίμησιν ὑπάγεσθαι δυνα- 
μένας !!, αὐτὸν ij καὶ προσῆλθε Χριστὸν διὰ παντὸς 
ἱκετεύουσα εἰρήνην τε ταῖς ἐκκλησίαις δωρή- 
σασθαι καὶ παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ σωτηρίαν, ἕνα 
τοῦτον τῆς ἀδιαιρέτου Τριάδος δοξάζοντι, fj καὶ 12 
πρέπει πᾶσα δόξα, τιμὴ καὶ προσκύνησις νῦν καὶ 
ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 
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III. S. MATRONAE VITA TERTIA 


E codice Veneto S. Marci 349 (— B). — Cf. supra, p. 708. 


Bíog τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Ματρώνας. 


Ἡ ὁσία Ματρῶνα αὕτη ἦν ἐπὶ Λέοντος τοῦ 
μεγάλου βασιλέως καὶ Βερίνας, ὑπῆρχεν ! δὲ ἐκ 
Πέργης τῆς Παμφυλίας: καὶ συνάπτεται ἀνδρὶ 
ὀνόματι Δομετίῳ. Μήτηρ μιᾶς παιδὸς γενομένη 
ἔρχεται ἐν Κωνσταντινουπόλει μετὰ τοῦ οἰκείου 
ἀνδρὸς καὶ ἦν διανυκτερεύουσα εἰς τὰς τῶν ἁγίων 
αὐλὰς ἀσκοῦσα ἐν νηστείαις καὶ ἀγρυπνίαις καὶ 
τῶν πτωχῶν ἐπιμελουμένη, πέντε καὶ εἴκοσι ἐνιαυ- 
τῶν οὖσα, παρθένον τινὰ Εὐγενίαν ὀνόματι διδάσ- 
καλον ἔχουσα. Ταύτην ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ζηλῶν οὐκ εἴα 
αὐτὴν ἀπέρχεσθαι ἐν ταῖς παννυχίσιν. Ἐλθοῦσα 
τοίνυν ἐν τῶ ναῷ τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων παραδί- 
δωσι τὸ τέκνον αὐτῆς Σωσάννῃ τινὶ γυναικὶ γνω- 
píuu αὐτῆς καὶ ὁρᾷ κατ᾽ ὄναρ φεύγουσαν ἑαυτὴν 
τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ ὑπὸ μοναχῶν διασῳζομένην. 
Ἐπάρασα οὖν εἰς τὸ εὐαγγέλιον εὗρεν οὕτως" «Εἴ 
τις θέλει ὀπίσω μου ἀκολουθεῖν, ἀπαρνησάσθω 
ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολου- 
θείτω μοι.» Διὸ πάντα καταλιποῦσα ἔρχεται εἰς τὸ 
μοναστήριον τοῦ ὁσίου Βασιανοῦ εἰς εὐνοῦχον 
ἑαυτὴν μετασχηματίσασα καὶ μετονομάσασα Βα- 
βυλᾶν. Ἦν δὲ ἀγωνιζομένη ἔν τε νηστείᾳ καὶ τῷ 
καμάτῳ τῆς γῆς μετὰ τῶν ἀδελφῶν, ἐξ ὧν εἷς 
προσσχὼν τοῖς ὠσὶν αὐτῆς τετρυπημένοις καὶ 
διερωτῶν αὐτήν, τοῦτον ἐμβριθῶς ἀπωσαμένη ὡς 
διαβολικαῖς ἐπιθυμίαις σχολάζοντα ἀπεκρούσατο. 
Μετὰ χρόνον οὖν ὁρᾷ ὁ ὅσιος Βασιανὸς καθ᾽ 
ὕπνους ἄνδρα τινὰ λέγοντα αὐτῷ * «'O εὐνοῦχος ὃν 


! ὑπῆρχον B. 


ἔχεις ἐν τῷ μοναστηρίῳ cou θήλειά ἐστιν.» Τὸ 
αὐτὸ καὶ ἕτερος ἀρχιμανδρίτης ἀποκαλυφθεὶς ἐδή- 
λωσεν τῷ ὁσίῳ" ἐνέγκας τοίνυν αὐτὴν ἐν τῷ διακο- 


grandis 
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moritur. 


eunuchum 
simulans 
latet. 


vixi) kai ἐμβριθῶς ἐπιπλήξας αὐτήν, ὡμολόγησεν. 


᾿Υὐκαλοῦντος δὲ αὐτῇ τοῦ ὁσίου πῶς ἀκατακα- 
λύπτῳ τῇ κεφαλῇ τῶν θείων καὶ φρικτῶν κατετόλμα 
μυστηρίων μετέχειν καὶ τὴν εἰρήνην τοῖς ἀδελφοῖς 
ἐν καιρῷ τοῦ ἀσπασμοῦ διδόναι, ἔφασκεν ὅτι᾽ « Τὸ 
παλλίον μου τιθεῖσα τῇ κεφαλῇ μου ταύτην ἔσκε- 
πον ἀσθένειαν προσποιουμένη. Ἡνίκα, δὲ τοὺς 
ἀδελφοὺς ἠσπαζόμην, τούτους ἔβχεπον ὡς ἀγγέ- 
λους Θεοῦ.» Αὐτίκα τοίνυν ὁ ὅσιος ἀποστέλλει 
αὐτὴν ἐν Ἐμέσῃ τῇ πόλει εἰς μοναστήριον ὁσίων 
γυναικῶν ἐν ᾧ καιρῷ ἐφανερώθη ἡ τιμία καὶ 
ἀγτέλοις αἰδέσιμος σεπτὴ κεφαλὴ τοῦ ἁγίου 
προφήτου προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ Ἰωάννου, 
Γεωργίου τινὸς μονάζοντος ἰδόντος ἐν ὀπτασίᾳ ἐπὶ 
τοῦ τόπου οὗ ἀπέκειτο πῦρ καιόμενον" ὅστις ἀναγ- 
γείλας τῷ ἐπισκόπῳ, ἐλθὼν μετὰ πλήθους λαοῦ τε 
καὶ κλήρου ὀρύξας εὗρεν αὐτὴν ἐν στάμνῳ᾽ καὶ 
εἰσήγαγον αὐτὴν εἰς τὴν ἐκκλησίαν βρύουσαν 
μύρον εὐῶδες οὗπερ ἀρυόμενοι ὅ τε ἐπίσκοπος 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ μετεδίδουν τῷ λαῷ " ὅθεν καὶ αὐτὴ 
f| ὁσία ἐκεῖσε παραγενομένη καὶ ἀρυσαμένη καὶ 
τυφλῷ τινι ἐπιχρίσασα τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐποίησεν 
ἀναβλέψαι. Καταλαμβάνει τὰ ἐκεῖσε ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 
καταδιώκων αὐτήν ὅπερ γνοῦσα ἄπεισιν εἰς Ἵερο- 
σόλυμα καὶ ἐκεῖθεν εἰς τὸ Σιναῖον ὄρος καὶ εἰς 
Βηρυτὸν κἀκεῖ ἔμεινεν, εἰσελθοῦσα εἰς ναὸν εἰδω- 
λικόν, ἐν ὦ ψάλλουσα τὸν κανόνα ἀντέψαλλον οἱ 
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τῶν δαιμόνων τὴν πλάνην, ἐπετίμησεν αὐτοῖς " ὑπὸ 
δίψης δὲ κατεχομένη ἐξελθοῦσα τοῦ ναοῦ εὗρεν 
βοτάνας δροσερὰς καὶ ἐξ αὐτῶν παρεμυθεῖτο. 
Ὀρύξασα δὲ ταῖς χερσὶν ἐπὶ ἡμέρας ἕξ ἔβλυσεν ? 
ὕδωρ ζῶν. Ταῦτα ὁρῶν ὁ διάβολος μετασχηματίζε- 
ται εἰς γυναῖκα εὐπρόσωπον καὶ συνεβούλευεν 
αὐτῇ ἀποστῆναι τῆς ἀσκήσεως καὶ τοῦ τόπου καὶ 
τὴν Βηρυτὸν καταλαβεῖν καὶ μὴ πείσας πάλιν ἐκ 
δευτέρου παρήνεσεν καὶ ἄπρακτος ἀνεχώρησεν. 
Εἶτα φαίνεται πάλιν τῇ ὁσίᾳ ἐν σχήματι γραῖδος 
συρφετῆς, πυρώδεις ἐχούσης ὀφθαλμοὺς καὶ τὰς 
χεῖρας ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἀπειλῶν καὶ ἐκφοβῶν καὶ 
λέγων « Εἰ καὶ ἐν τῇ νεότητί σου οὐκ ἠδυνήθην 
πρὸς σέ, κἂν ἐν τῷ γήρει σου πολλὰ δεινά σοι 
ἐπενέγκω. » Μετὰ τοῦτο ψαλλούσης αὐτῆς τὸν 
κανόνα, ἦλθον ὄπισθεν αὐτῆς τρεῖς ἄνδρες καὶ 
ἔπεσον εἰς τονυκλισίαν ἐπὶ ὥρας πολλὰς καὶ 
ἀναστάντες εἶπον αὐτῇ « Εὔξαι ἡμῖν, δούλη τοῦ 
Χριστοῦ * » καὶ αὐτίκα ἀφανεῖς ἐγένοντο. Ἔκτοτε 
ἤρχοντο πρὸς αὐτὴν γυναῖκες ἀποτασσόμεναι τοῦ 
βίου, ἐν αἷς καὶ ἑλληνίς τις οὖσα ἀναγκαζομένη 
ὑπὸ τῶν γονέων αὐτῆς θῦσαι τοῖς εἰδώλοις xai μὴ 
βουλομένη, καταλιποῦσα αὐτούς, ἄπεισι πρὸς τὴν 
ὁσίαν αἰτοῦσα γενέσθαι χριστιανή. 'H δὲ ἐδέξατο 
αὐτήν. Οἱ δὲ ἐλθόντες ἐπηπείλουν τῇ ὁσίᾳ καίειν 
αὐτήν τε καὶ τὸν ναὸν ἐν πυρί. Ἢ δὲ δηλοῖ αὐτούς ᾿ 
« Μηδὲν κοπωθῆτε περὶ τοῦ καῦσαί με’ μόνον 
ἔλθετε, ἐπεὶ τὸ πῦρ καὶ τὰ ξύλα ἐγὼ προητοίμασα. » 
Καὶ ἀπορηθέντες ἐπὶ τῇ στερρότητι τοῦ λόγου 
αὐτῆς οὐκέτι παρηνόχλησαν αὐτῇ. Μετακαλεσα- 
μένη δὲ διὰ τοῦ ἐπισκόπου πρεσβύτερον καὶ διακό- 
νισσαν ἐβάπτισεν τὴν παῖδα, ἐπωνόμασεν δὲ αὐτὴν 
Σωφρόνην. Καὶ σχεδὸν πᾶσαι αἱ γυναῖκες Βηρυτοῦ 
ἤρχοντο πρὸς αὐτήν. Φοβουμένη τοίνυν τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς ηὔχετο τῷ Θεῷ, ποῦ ἄρα ἐστὶν εὐάρεστον 
αὐτῷ ἀπελθεῖν αὐτήν, εἴτε εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν εἴτε 
εἰς ᾿Αντιόχειαν εἴτε εἰς Κωνσταντινούπολιν. Καὶ 
ἰδοὺ κατ᾽ ὄναρ θεωρεῖ τρεῖς ἄνδρας οὕτω προσ- 
αγορευομένους ᾿Αλέξανδρον, ᾿Αντίοχον καὶ Κων- 
σταντῖνον, λέγοντας ἀμφοτέρους ἕκαστον καθ᾽ 
ἑαυτὸν ὑπὲρ αὐτῆς ὅτι" « ἐγὼ ἔχω αὐτὴν λαβεῖν. » 
Βαλόντες οὖν κλήρους ἐκ τρίτου, ἔπεσεν ὁ κλῆρος 


ἐπὶ Κωνσταντῖνον ᾿ ὅθεν ἔγνω ὅτι ἐν Κωνσταντι- 


νουπόλει δεῖ αὐτὴν ἀνελθεῖν. Τότε παραδοῦσα τῷ 
ἐπισκόπῳ Βηρυτοῦ τὰς μαθητευθείσας αὐτῇ 
Ὑυναῖκας, ἀνῆλθεν ἐν Κωνσταντινουπόλει μετὰ 
Σωφρόνης τῆς κόρης" καὶ ὀφθεῖσα τῷ μακαρίῳ 


5 ita, cum B, nisi malueris ἐξέβλυσεν. — ὃ immo Σφωρα- 
κίου, supra, p. 805, c. 33. — * ὠκοδομήσασα B. — 5 τῶν 
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,Βασιανῷ, δέδωκεν αὐτῇ οἶκον εἰς rà λεγόμενα 


᾿Ανθεμίου ἐπάνω τοῦ ἐμβόλου " καὶ ἐνεγκὼν τρεῖς 
εὐλογίας καὶ τρία ζωνάρια καὶ τρία παλλία καὶ 
ἐπευξάμενος ἐπὶ ὥρας πολλὰς δέδωκεν αὐτῇ 
λέγων" « "Aree καὶ σῷζε ψυχὰς τύπον αὐταῖς 
τὸν ἴδιον βίον παρέχουσα καὶ ἅπερ διὰ λόγων 
διδάσκεις, ἵνα ταῦτα δι᾽ ἔργων πληρούμενα ἐν σοὶ 
βλέπωσιν, δούλην δὲ ἄνευ δεσπότου μὴ δέξῃ. » 
᾿Ακούσας δὲ ὁ ὅσιος καὶ περὶ τῶν ἐν Βηρυτῷ ἀδελ- 
φῶν ἀποστείλας ἤγαγεν καὶ αὐτὰς πῤὸς αὐτὴν 
ἐντεῦθεν. Βερίνα δὲ ἡ βασίλισσα f γαμετὴ Λέοντος 
τοῦ πιστοῦ βασιλέως ἐλθοῦσα πρὸς αὐτὴν μετὰ 
καὶ ἑτέρων πλείστων γυναικῶν καὶ μαθοῦσα τὰ 
κατ᾽ αὐτὴν ἐθαύμασεν" καὶ λαβοῦσα εὐλογίας παρὰ 
τῆς ὁσίας ὄσπρια βρεκτὰ λίαν ψκοδομήθη. .Ὡσαύ- 
τως καὶ ἡ γυνὴ Ἀνθεμίου τοῦ ἐν Ρώμῃ βασιλεύσαν- 
τος συνήθης ἦν τῇ ἁγίᾳ᾽ ἥτις καὶ Ἀντιοχιανὴν τὴν 
γυναῖκα Σπορακίου ὃ τοῦ πατρικίου,͵ τοῦ τὸν εὐκτή- 
ριον οἶκον τοῦ ἁγίου Θεοδώρου οἰκοδομήσαντος 
ἀγαγοῦσα πρὸς αὐτήν, τῇ ἁφῇ τῆς χειρὸς αὐτῆς 
ταύτην ἰάσατο. Ἡ δὲ ἰαθεῖσα δέδωκεν αὐτῇ προ- 
ἄστειον ἔσω τοῦ τείχους, ἐν ᾧ καὶ μετέβη ἐκεῖσε fi 
μακαρία Ματρῶνα μετὰ δώδεκα ψυχῶν, οἰκοδομή- 
σασα“ τὸ μοναστήριον, ὅπερ καὶ μέχρι τοῦ νῦν δια- 
μένει, αὐξηθὲν τῇ τοῦ Κυρίου χάριτι εἰς πλῆθος 
ἀδελφῶν. Τῆς δὲ ὁσίας ᾿Αθανασίας ἐκεῖσε ἀπο- 
ταξαμένης, ψκοδόμησεν ἐκ τῶν αὐτῆς χρημάτων 
οἶκον τριώροφον xai εἰς μὲν τὸν ὑποκάτω πεποίη- 
κεν κοιμητήριον τῶν τελευτουσῶν ἀδελφῶν, εἰς δὲ 
τὸν δεύτερον εὐκτήριον χειμωνικόν, εἰς δὲ τὸν 
τρίτον καλοκαιρινόν καὶ τὰ λοιπὰ χρήματα δέδω- 
κεν μοναστηρίοις ἔν τε τῇ Κωνσταντινουπόλει καὶ 
ἐν τῇ Συρίᾳ" μεθ᾽ ἧς ἀπετάξαντο καὶ ἑπτὰ εὐνοῦχοι 
αὐτῆς * καὶ τρεῖς κουβικουλάριοι, Ὁ δὲ ὅσιος Ba- 
σιανὸς τὴν τοῦ σχήματος διατύπωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ 
θεόθεν δεξάμενος, ἐλθὼν ἐν Κωνσταντινουπόλει 
δύο μοναστήρια συνεστήσατο --- τὸ μὲν γὰρ ἕν, 
ὅπερ καὶ ἐπώνυμον αὐτοῦ ἐστιν, τὸ δὲ ἕτερον τῆς 
ὁσίας Ματρώνας --- κρατοῦντα τὸν αὐτὸν τύπον 
τὸν παρὰ τοῦ ὁσίου νενομοθετημένον. Ἑκατοστὸν 
δὲ ἔτος βιώσασα fj μακαρία Ματρῶνα ἐν τῇ ἀσκή- 
ce μακαρίως καὶ ὁσίως κεκοίμηται * ἧς ταῖς πρεσ- 
βείαις καὶ τοῦ ταύτης καθηγητοῦ, τοῦ ὁσίου λέγω 
Βασιανοῦ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, καὶ ἡμᾶς τοὺς 
ἀναξίους δούλους σου καταξίωσον ζηλωτὰς γενο- 
μένους τῆς ἐνθέου αὐτῶν πολιτείας τυχεῖν τῆς 
αἰωνίου ζωῆς, ὅτι εὐλογητὸς ὑπάρχεις καὶ δεδο- 
ξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 
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DE S. KEBIO EPISCOPO. 


DE S. KEBIO EPISCOPO 


IN WALLIA 


COMMIENTARIUS PRAEVIUS 


1. S. Kebii (1) memoriam servarunt tabulae 
genealogicae sanctorum Wallicorum (2) ac Vitae 
eius latinae duae insertae codici Musei Britannici 
Cotton. Vesp. A. XIV, saeculi X11, et kalendarium 
quod in capite eiusdem codicis descriptum est, ac 
denique compendium Vitae quod ex collectione 
lohannis Tinmuthenis edidit ineunte saeculo XV1 
Iohannes Capgrate (3). Unam e Vitis latinis anti- 
quis edidit anno 1853 W. J. Rees (4), sed ita ex 
oscitantia scribae qui illam e codice desumpsit de- 
turpatam, ut editionem illam recensitis eius mendis 
expurgandi operam sibi assumendam iudicarit 
eruditus vir Kuno Meyer (5). Alteram | autem 
recensionem, adhuc ineditam, ex ipso codice accu- 
rate descriptam primum hic exhibemus. Utraque 
autem quin ex eadem antiquiore Vita wallica latine 
reddita sit, viz in dubium vocabit qui considera- 
verit in utraque easdem prorsus res eadem prorsus 
serie narratas esse verbis aliquantum dissimilibus, 
ut fieri solet α variis eiusdem textus interpre- 
tibus. Brevior vero, quae apud  Tinmuthensem 
legitur, manifeste compendium est. Vitae anno 
1853 editae, cuius in illa non uno loco ipsa verba 
exscripta sunt. Porro quo tempore conscripta sit 
Vita 1callica vel utraque latina interpretatio (6), 
nullo indicio satis probabili definiri potest. 

9. Quo tempore vixerit S. Kebius utcumque 
colligere licet. ex tabulis genealogicis supra citatis, 
quibus indicatur Kebius fuisse filius Selyfi (1), qui 
patrem habuit Gerannum(8), avum vero Erbinum, 
proavi Cystennyn (9) Gorneu seu. Corneu (10). 
Constantinus autem ille facile, non certo, idem 
censeri potest qui in aliis documentis Constantinus 
Benedictus (11) vel Constantinus Armoricanus (12) 
uppellatur (13) et. Britonum. insularium regimen 
tenuit ab anno 433 ad annum 443 (14). Alter 
tamen in documentis wallicis memoratur Constan- 
linus. seu Cystennyn, cognomine Goronog seu 


(1) Wallice Cybi seu Kybi aut. Kubi. — (2) Myvyrian 
Archaiology of Wales, ed. Il (Denbigh, 1870), pp. 420, 421; 
Rucge Razs, Án Essay on (he Welsh Saints (London, 1836), 
p. 113; Taliesin Wirtiaws, lolo Manuscripts (1848), 
p. 104 (500), n. 71, p. 117 extr. (516); W. ὁ. Hzzs, Lives of the 
Cambro liritish Saints (Llandovery, 1853), p. 267 (et 594), 
n. 30. Quae concordant in hane tabulam genealogicam 
astruendam (Rice Res, l. c.) : 


Cystennyn Gorneu 


Erbin 

l 
X! Ι. : 
Digain Ysgin Geraint 
| 
| | i 
Garwy | Cado — Selyf Cyngar Iestyn 

Cet 


— (3) Nora Legenda Anglie, ed. C. HonsruaN (Oxford, 
1901), t. II, p. 100-102. — (4) Op. c., p. 183-87. — (5) In 
periodico Y Cymmrodor, t. XIII (1900), p. 87-88. — (6) Certe 
non serius,quam saeculo Xll, ut constat ex aelate codicis 
in quo haec descripta est. — (7) Qui latine dicebatur Salo- 
mon. Cf. Vit.c. 1. — (S) Avus et pater S. Kebii inler sanctos 
recensentur in nonnullis antiquis sanctorum genealogiis 


Gorneu, qui imperium Britannicae gentis aut 
magnae partis illius capessivisse legitur anno 
542 (15). Si harum interpretationum prior verior 
censeatur, concludendum est. Kebium, Constan- 
tini abnepotem, floruisse circa vel paulo post 
medium saeculum V1; sin altera, illum natum 
esse integro fere saeculo serius (16). 

3. Priorem interpretationem confirmat cognatio 
Kebii cum S. Davide episcopo Menevensi, qui cum 
S. Dubricio interfuit synodo Lanndewi- Brefensi, 
congregatae inter annos 550 et. 569 (17). Etenim 
Kebii mater, Gwen nomine, filia erat. Gyngyri 
de Caer Gawch in Menevia (18), qui et aliam filiam 
habuit Nonnam matrem S. Davidis (19). 

4. Egregiam etiam confirmationem praeberet 
carmen quoddam inter prisca monumenta wallici 
idiomatis editum (20), in quo carmine diserte 
significatur Kebius synodo Lanndewi- Brefensi 
interfuisse. Sed carmen illud tam antiquum esse 
quam asseritur ex ratione scriptionis negat Rice 
Rees (21). 

5. Denique et confirmari potest eadem opinio de 
aetate S. Kebii ex traditione quae notata est in 
illius Vita (22), ubi narratur sanctus aliquando 
concordiam iniisse cum Fintano opera S. Ennae 
abbatis Araniensis, si Enna is, quod admodum 
veri simile apparet, hoc loco indicatus existimatur 
fuisse S. Enda seu Endeus abbas, qui obiisse cre- 
ditur circa annum 540 (23). Sed et aequalis fuisse 
traditur. Ethelic regi (21) et Maelgwen regi Vene- 
dociae (25); hi autem, quatenus auctoritate tradi- 
tionum wallicarum niti licet, vixerunt paulo ante 
vel circa medium saeculum sextum. 

6. Porro ex definita ium satis probabiliter aetate 
Kebii apparet quam turpi anachronismo laboret 
sancti Vita, quae docet eum aequalem fuisse S. Hi- 
lario Pictaviensi et ab eo ordinatum esse episco- 
pum (26), cum Hilarius ducentis fere annis ante 


(lolo Mss., p. 116 [514-15], p. 136 [539-40], p. 139 (543]). — 
(9) Seu Custenin, latine Constantinum. — (10) Id est Cor- 
nubiensem, alias (soronog (lolo Mss., p. 118 [517]). — 
(11) Wallice Cystennen Fendigaid. — (12) Wallice Cysten- 
nen Llydaw. — (13) Cf. lolo Mss., p. 132 p. m. (535 in.). — 
(14) Fuce Hzxs, Welsh SS., pp. 93, 127. -- (15) Rice Rss, 
op. C., pp. 89, 9-£, 2£2. —(16: Terlius praeterea afferri potest 
Constantinus, socer Peipiavi regis, qui possessionem quan- 
dam donasse traditur ecclesiae. Landavensi tempore 
S. Dubricii (Liber Landavensis, ed. W. J. Ress, p. 69; ed. 


"Evaws et Ruvs, p. 72); is autem floruit saeculo VI, ac 


proinde ex huius Constantini aelate ad eundeui conclusio- 
nem deducinur, quod ad aetatem Kebii spectat, atque ex 
posteriore opinione modo memorata. Sed nullo prorsus 
documento indicatur Kebius ad illius stirpem pertinere. — 
(17) HapDaw et Srusss, Councils... (of) Great Britain and 
Ireland, t. 1 (1569), p. 116. — (18) Myvyr. Archaiol. (ed. 
1870), p. 421, col. 1, lin. 6, 13, 1S. Cf. luce Res, op. 6.» 
pp. 162, 266. — (19) Mycyr. Arch., p. 415. col. 1, lin. 1-3. 
Cf. Rice Rss, l. e. — (20) Mycyr. Arch. p. 124. -— (21) Op. 
€., p. 266, not. — (22) C. 5extr. — (23) Coreas, Act. SS. 
Hib., ad 21 martii (p. 714); Act. SS., Mart. t. III, p. 268, 
num.7. — (24) Vit. c. 4. — (25) Vit. c. 11. — (26) Vit. 
ec. 2, 3. 
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ipsum floruerit. Hunc errorem inde ortum esse 
iudicat Rice Rees quod. Kebius familiaris fuisse 
traditur cuidam sancto nomine Elian, cognomento 
Ceimiad seu Peregrino, qui, si traditioni populari 
fides habetur, frequenter, dum Kebius in insula 
Mona degebat, cum eo convenire solebat; Elian 
autem. in Wallico idiomate idem sonat ac latine 
Hilarius ; nam in documentis wallicis Hilarius 
Pictavensis vulgo Elian esgob vocatur (1). Ceterae 
autem traditiones quae in Vita S. Kebii collectae 
leguntur, quam sincerae sint, deficientibus 'aliis 
satis certis documentis, comperiri nequit. 

7. Cuius sedis Kebius episcopus fuerit nusquam 
indicatur; wnde episcopum regionarium | illum 
appellavit Castellanus (2). Sed probabilius Rees 
censuit illum hoc titulo ornatum fuisse quia prae- 
erat monasterio ab ipso in insula Mona condito(3), 
cum, secundum antiquum apud celticas gentes chri- 
stianas ritum, abbates praecipuorum monasterio- 
rum episcopalia munera tum in domo sua tum in 
circumiacenti regione exercerent (4). Locus in quo 
monasterium conditum fuit diu ex nomine sancti 
viri Caergybi (5) nuncupatum est, postea vero 
usque ad nostra tempora Holyhead vocabulum 


accepit (6). 


8. Praeter Caergybi, tres. etiam. memorantur 


ecclesiae quae Kebium patronum | agnoscunt. et 
illius nomine Llangybi vocantur, quarum duae 
in Wallia sitae sunt, altera in. comitatu Carnar- 
von, altera in comitatu Cardigan (1) prope Llan- 
Ddewi-Brewi seu Lanndewy-Brevi ; tertia. vero 


(1) Rucg. Rzzs, op.c., p. 267. — (2) Martyrologe uni- 
versel. — (3) Vit. cc. 9, 11. — (4) Cf. HappaN et Srusss, op. 
c., t. L, p. 142; J. W. Wituis Busp, The Celtic Church of 
Wales (1897), p. 217 sqq. — (5) Id est monasterium Kebii. 
— (6) Cf. Sam. Lzwis, Topographical Dictionary of Wales, 
v* Holyhead. — (7) Myvyr. Arch., p. 741, n. 37, et p. 744, 
n.33; Lewis, op.c., v* Llangybi. — (8) Myvyr. Arch., p.750; 
Lzwis, Topogr. Dict. of England, v* Llangybi. — (9) Cf. 
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eiusdem nominis sita est in comitatu anglico vicino 
Walliae qui nuncupatur de Monmouth (8). Prae- 
terea in. comitatu anglico Cornuwalliae ecclesiae 
aliae duae Kebio patrono gloriantur, quamvis 
ipsi vici in quibus sitae sunt insigniti non sint eius 
nomine, in Duloe nempe et in. Tregony (9) : 
nequaquam tamen constat eas ab ipso S. Kebio 
nostro esse conditas aut eum iis locis esse commo- 
ratum. 

9. S. Kebii cultu praecipue celebris est. Fons 
Kebii (10) prope ecclesiam. vici Llangybi in comi- 
tatu de Carnarvon, ubi multos olim infirmos cura- 
tos esse plurima scabella et alia instrumenta atque 
tabulae in testimonium acceptae sanitatis vel alius 
alicuius beneficii ibidem appensa olim demonstra- 
bant; nulla tamen singularis alicuius. miraculi 
narratio ad nos pervenit. Quaedam etiam, ut fere 
wsu venit inter popularis pietatis significationes, 
superstitiosae traditiones οἱ consuetudines inva- 
luisse feruntur (11). Alter quoque fons, non ita 
tamen celebris, in veneratione erat apud. vicum 
Duloe in comitatu Cornuwalliae (19). 

10. S. Kebium obiisse die sexto idus novembris 
seu huius mensis die octavo testatur utraque versio 
latina Vitae illius(13). Attamen, teste v. cl. Baring- 
Gould, kalendaria . wallica antiqua alium. diem 
eius memoriae recolendae assignant, pleraque 
nempe diem 5 novembris, duo diem 6, unum diem 
7, recentiora duo diem 13 augusti. [n vico autem 
T'regony eiusdem festivitas celebratur die 4 octobris 


et in vico Duloe die 9 novembris (14). 


Lzwis, op. c., v* Duloe et Tregoney. — (10) Ffynnon 
Gybi. — (11) Cf. Walter WizLiags, Some Traces and. Tra- 
ditions round Llangybi, in AncHAEOLOGIA CawBnNsIS, 
6 Ser., vol. IV (1904), p. 111-18; Banixa-Gourp and Fisuzn, 
The Lives of the British Saints, t. 1L, p. 212-13. — (19) Cf. M. 
and L. QuitLen-Covcn, Ancient and holy Wells of Cornwall 
(1894), p. 52; Baniwa-Gourp and FisHzR, t. c., p. 214, — 
(13) C. 12. — (14) Banixo-Govr» and Fisuzn, t. c., p.211. 


IL VITA SANCTI KEBII 


Ez codice Londinensi Mus. Brit. Cotton. Vesp. A. XIV, fol. 83-85. — Cf. Comm. praev., num. 1. 


1. Sanctus Kepius unus fuit ex bonis servis 


celestis patris, cuius festum colitur in octavo die 
novembris, scilicet sexto idus novembris. Ortus 
autem fuit de regioni Cornubiorum, inter duo 
flumina Tamar et Limar (1). Cuius pater Salo- 
mon fuit, Erbin filius, filius Gereint, filius Lud (2). 
Pater eius vero princeps milicie fuit (3); ipse in 
scola nutritus fuit. 

2. Beatus vero Kepius septennis erat quando 
incipit legere. Postea vero fuit in regione sua per 
viginti annos. Deinde ivit in peregrinationem 
Ierosolimam adorare sepulchrum Domini. Postea 


fuit apud beatissimum Hilarium episcopum - 


(1) Inter flumina hodieque nuncupata Tamaret Lynher, 
inter extremam orientalem et meridionalem partem 
comitatus anglici Cornwall (Cornu Walliae). — (2) Genea- 
logia ista non concordat omnino cum stemmate ex anti- 
quioribus wallicis documentis hausto (cf. supra, p. 824, 
annot. 2). Eam nulla fide dignam esse manifestat nomen 
fabulosi illius Lud, quem faciunt Londinensis civitatis 
conditorem (cf. W. J. Rgxzs, Lives of the Cambro British 
Sainls, p. 279). — (3) Id est regulus cuiusdam Britannicae 
plebis. Cf. Zum«gg, Nennius vindicatus (1893), pp. 285-86, 
289. — (4) Cf. Comm. praev., num. 6. — (5) Ab his con- 
ditae vel sub eorum nomine dedicatae sunt in Mona insula 


Pictavensem ; ibi fuit per quinquaginta annos; 
ubi illuminavit cecos et leprosos mundabat, para- 
liticos et mutos, insanos et demoniacos sanavit. 
3. Postea accepit gradum episcopalem ab 
Hilario episcopo (4). Deinde admonitus est ab 
angelo Domini ut remearet ad suam propriam ; 
ibi fuit per parvum spacium. Rogatusque est ita- 
que, ut venit, qualinus rex esset Cornubiorum, et 
noluit accipere potestatem huius seculi presentis, 
Postmodo dum exivit in propriam suam cum 
decem discipulis suis, hiis cum discipulis: Mae- 
lauc, Libiau, Peulan (5), Kengair (6)et reliqui. 
4. Postea pervenit Kepius usque ad regionem 


ecclesiae de Llan-Maeloch (Myvyr. Arch., p. 740, n. 31), de 
Llan-Llibio (Myvyr. Arch., p. 740, n. 28; Lewis, Topogr. 
Dict. of Wales, s. v.) et de Llan-Beulan (Myvyr. Arch., 
P. 740, n. 33; L£gwis, op. c.). — (6) Plures sancti huius 
nominis (Cyngar, Cungar) in documentis wallicis memo- 
rantur (Myvyr. Arch., p.421,col. 2; Rice Ress, Essay on the 
Welsh Saints, pp. 183, 211, 232; Iolo- Manuscripts, p. 104 
[vers. angl., p. 500], n. 80; ibid., p. 109, I, ult. [p. 508] ; ibid., 
p. 110 [p. 509|, n. 12; ibid., p. 114, 1. 10 [p. 514, 1. 5] ; ibid., 
p. 116 med.et p. 117, n. 11 [p. 5155s, 1.3 et 5 et n. 11]; p. 125 
[p. 525 extr.], quorum unus fuit patruus S. Kebii (cf. supra, 
Ρ. 824, annot. 2), alius filius Arthog, qui fratrem habuit 
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Ethelicheaun, et erat Echelic rex (1) vivus in illo 
tempore. Descendit sanctus Kepius in medio 
prati sui et tetendit tentorium suum illuc, Et 
misit Ethelie quendam virum videre qui essent 
liomines qui descendunt in prato suo. Revertens 
vir ille ad Ethelic, et dixit ille: * Monachi sunt. , 
Et confestim surrexit Ethelic cum omni familia 
sua eicere monachos de terra sua. Et protinus 
cecidit Ethelic de equo suo in via, et statim mor- 
tuus est equus eius, et caecus fuit Ethelic statim 
et tota familia eius. Tunc Ethelic prostravit se in 
faciem suam, deditque corpus et animam suam 
Deo et sancto Kepio; et statim per orationem 
sancli Kepii sanati sunt viri Ethelic et ipse et 
equus eius. Deinde Ethelic tribuit in perpetuo 
sancto Kepio duas ecclesias, quarum una Lan- 
kepi (2) vocatur, altera autem  Landaver- 
guir (3); et ibi dimisit Kepius parvum digiti 
sui cimbalum varium. Tunc sanctus Kepius bene- 
dicens Ethelic regem, egressus est inde ad civi- 
tatem Meneu (4) Sancti Dewi et ibi moratus tri- 
bus diebus et tribus noctibus. 

δ. Inde transfretavit Hiberniam ad insulam 
Aruin (5b) in qua quatuor annis mansit, et in 
honore Dei omnipotentis ibi ecclesiam edificavit. 
Consobrinus autem eius Kengar (6) erat senex; 
eui sanctus Kepius emit vaccam cum vitulo suo, 
qui alium cibum propter senectutem suam man- 
ducare non poterat. Et ibi discipuli eius fortiter 
terram colebant. Quadam: die itaque contigit 
quod unus de discipulis sancti Kepii, Maelauc 
nomine, ad ostium cubiculi Crubthir Fintan (7) 
fodere terram exiret; videns autem Crubthir 
Fintan, iratus venit ut prohiberet eum, et ait : 
* Noli fodere terram in ostio cubiculi mei. , 
Inde sanctus Kepius et Fintan exierunt pariter ad 
abbatem insule Aruin, qui Enna vocabatur, et 
pacificabat illos. 

6. Factum est autem quodam die ut vitulus 
vacce Kengar pergeret in messem Crubthir 
Fintan; et venerunt discipuli Crubthir Fintan, 
et tenuerunt vitulum et alligaverunt eum ad 
arborem magnam. Misitque sanctus Kepius unum 
ex discipulis suis ad Crubthir Fintam, ut solveret 
vitulum; et non solvit, sed adhuc Crubthir 
Fintan in sua iracundia perseverabat. Sanctus 
Kepius vero oravit Dominum, ut vitulus ad 


patrem S. Davidis Menevensis (Rice Razs, op. c., p. 111) ac 
proinde huius fuit consobrinus, sicut Kebius eiusdem cop- 
sobrinus ex parte matris suae (cf, Comm. praev., num. 3). 
Sed et alium consobrinum Kebii, filium fratris ipsius, inter 
genealogias sanctorum Britannorum notatum legimus 
(Jolo Mss., p. 116 med [p. 515*is, 1. 3 et 5]). Auctores tomi 
secundi Vitarum sanclorum Britannorum novissime editi 
(The Lives of the British Saints, by S. Banixa-Gourp and 
John Fisuza, vol. II, 1908, p. 205) censent Kengarum illum 
qui discipulus et consobrinus S.Kebii hic legitur, fuisse 
eiusdem sancti patruum et eundem atque S. Cungarum 
Congresburiensem (de quo egimus supra, p. 403 sqq.); sed 
nullum ad hanc opinionem stabiliendam argumentum 
afferunt. Itaque ut admodum labilem eam neglegendam 
duximus. — (1) Ethelic ille fertur secundus natu filius 
fuisse Gluigii (wallice Glywys) cuiusdam reguli in finibus 
Demetiae provinciae (quae complectebatur hodiernum 
comilatum wallicum de Pembroke cum parte comitatus de 
Carmathen) et ex eo nomen accepisse Elelichion regionem, 
quae ei inter novem Gluigii filios ex hereditate paterna 
obtigit (Vita S. Cadoci, ap. W. ὁ. Rees, Cambro British SS., 
p. 22). Existimarunt vv.cl. Baring-Gould et Fisher (Lives of 
the British SS., t. II, p. 205) regionem illam eandem esse 
quae in donationibus Landavensibus appellatur Edelyvon 
(Lib. Landav., ed. 1893, p. 247) et Edelicion (ibid, p. 973) 
et sita erat in parle occidentali hodierni comitatus de Mon- 
mouth, inter Usk et Rumney flumina.— (2) Hodieque Llan- 
gibby, 2 1/4 miliariis ad meridiem distgns ab Uska civitate 


DE S. KEBIO EPISCOPO. 


matrem suam veniret; quia senex Kengar pené D 


mortuus erat propter inopiam lactis, quia sine 
vitulo vacca illa nichil lactis impendebat. Exau- 
divit Deus deprecacionem sancti Kebii, et mirabi- 
liter vitulum ad matrem suam, cum arbore illa cui 
alligabatur et cum radicibus suis, dimisit. Tunc 
Crubthir Fintan deprecatus est Dominum, ut 
fugaret vel deleret sanctum Kebium de insula 
Aruin, quia Deus amavit eum; et venit angelus 
Domini in sompno ad sanctum Kebium dixitque 
ei : * Vade de hac insula ad orientalem plagam. , 
Cui sanctus Kepius respondit dicens : * Deleat 

, Deus Cribthur Fintam de insula hac. , Eque 
angelus : * Sic erit. , 

7. Inde venit sanctus Kepius ad australem Ἢ 
gam regionis Mide (8), et ibi quadraginta diebus 
et quadraginta noctibus permansit; et edificavit 
ibi ecclesiam, que usque hodie ecclesia magna 
vocatur Mochop (9). Audiens autem Crubthir 
Fintan quod ibi sanctus Kepius habitaret, venit 
et dixitei: * Perge ad alium locum : mea adhuc 
» est ista terra. , Tunc sanctus Kepius tribus die- 
bus ieiunavit, ut Deus ostenderet ei quid inde 
ageret. Dixitque angelus sancto Kepio : * Perge 
, ad orientem. , Fecitque sanctus Kepius ita, et 
venit ad campum Bregh (10), et ibi permansit 
septem diebus. 

8. Audiens autem adhuc Crubthir Fintan 
adversarius eius, venit ad eum et dixit sancto 
Kepio : * Perge ad alium locum. , Tune sanctus 
Kepius dixit: ^ Deprecor Deum omnipotentem ut 
ostendat michi quid faciam. , Cui dixit angelus : 
* Perge ad dextralem plagam. , Fecitque ita, et 
venit ad regionem Vobvun (11), et ibi moratus 
est duodecim diebus. Adhuc Crubthir Fintan 
secutus est eum et dixit ei: ^ Kepi, perge trans 
, nare., Tunc sanctus Kepius iratus dixit ei: 
* Omnes ecclesie tue in tantum sint deserte, ut 


 ,nunquam tres ecclesie inveniantur canentes ad 


, altare tuum in Hibernia insula. , 


9. Tunc sanctus Kepius misit discipulos suos : 


ad silvam, ut inciderent materiem lembi. Statim 
etenim inciderunt et edificaverunt eum. Factoque 
lembo, venit Crubthir Fintan et ait illis : 
* [ntrate in lembo sine corio, si servi Dei estis. , 
Cui respondit sanctus Kepius prophetico respon- 
so, dicens : * Mirabilis Deus in sanctis suis, Deus 


n comitatu anglico Monmouthensi. Cf. Sam.Lgwis, Topogr. 
Dict. of England, ἰ. 1Π, p. 112. — (3) Coniciunt Baring- 
Gould et Fisher (t. c., p. 205) nescio quo fundamento, 
locum istum hodierno vico Tredunnoc, 4 1/2 miliariis ad 
meridiem a civitate Uska distanti, assimilandum esse. —- 
(4) Id est Meneviam, quae postea Sí. David's nuncupata 
est, quod nomen hodieque civitas retinet. — (5) Aruin 
genetivus casus est nominis Aran seu Arran, quo designa- 
tur insula hibernica ruinis monasticis celebris. Cf. Sam. 
Lewis, Topogr. Dict. of Ireland, t. I, p. 76. — (6) Cf. p. 825, 
annot.6. — (7) Seu Fintan presbyter. Quis ex multis san- 
ctis Hibernis hoc nomine Fintan insignitis cognomine 
Presbyteri designatus fuerit, nullo satis certo indicio 
constat. Occurrit quidem aliquis Cruimther Fintan in Mar- 
tyrologio Dungallensi ad diem 13 iulii ; sed cum cognomen 
illud Cruimther adeo frequenter nominibus sanctorum 
Hibernorum adiunctum sit (cf. Indicem personarum ad 
Martyrol. Dung.) ut quasi nomen commune cuidam generi 
sanctorum (ut in libris liturgicis latinis presbyter vel 
sacerdos), non proprium, censendum videatur, temere san- 
ctus iste idem esse qui S. Kebii aemulus vel adversarius 
fuisse legitur pronunliandus non est. — (8) Midia regio, 
iuxta mare in provincia hibernica Lageniae (Leinster), 
moderno vocabulo comitatus Meath nuncupata est. — 
(9) Secundum v.cl. Baring-Gould,t.c., p. 207, nunc Kilmore 
of St. Mochop, prope Artaine, in comitatu Dublinensi, — 
(10) Campus ille situs erat in comitatu Kildarensi. — 
(11) Situs huius regionis satis definiri nequit. 
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» Israel ipse dabit virtutem et fortitudinem plebi 
, Sue, benedictus Deus. , Et dixit sanctus Kepius 
discipulis suis: * Ponite lembum super mare. , 
Ac illi posuerunt, et ingressus est sanctus Kepius 
cum discipulis lembum carentem corio. Et con- 
festim tempestas valida in mare venit, et timue- 
runt valde discipuli, et fortiter sanctus Kepius 
Deum rogavit. Cuius rogatione divisit Deus 


scopulum in duos, et prosiluit lembus inter. 


duos scopulos; demumque applicuerunt Mon- 
nie insule (1). Tunc ibi sanctus Kepius baculo 
suo percussit rupem, et confestim manavit 
aqua. 

10. Inde sanctus Kepius venit ad locum qui 
dicitur Cundab (2), et ibi aliquanto spacio mora- 
tus est. Dixitque cuidam ex discipulis suis, scilicet 
Caffo : * Perge, apporta nobis ignem. , At Caffo 


ad domum cuiuslibet fabri, nomine Magurn, per- 


rexit. Et interrogavit Magurn discipulum 

* Unde venis? , Discipulus respondit : * A 
magistro meo Kepio veni. , Interrogavitque 
Magurnus eum quid vellet. Cui discipulus respon- 
dit : * Ignem vellem habere. , Et ait Magurnus : 
* Jgnem tibi non dabo, nisi in sinu tuo porta- 
, veris. , Dixitque Caffo : * Pone ignem in sinu 
, meo. , Et posuit Magurnus; et confestim rever- 
sus est Caffo ad magistrum suum Kepium, por- 
tans ignem positum in sinu suo, et non combu- 
stum est saltem fibria de cocula eius. [Et dixit (3) 
sanctus Kepius ad discipulum suum Caffo : 
* Recede ἃ me, non possumus esse simul. , Et 
venit ad oppidum quod dicitur hodie Merthir 
Caffo. Et ibi occiderunt Rosuir pastores Caffo; 
et ideo maledixitbeatus Kepius pastoribus Rosuir 
eum domina sua]. 

11. Tunc Mailgun rex super Gwenedocie pro- 
vincias regnabat (4). Quodam die contigit quod 
ad montana venandi causa exiret. Videns autem 
capram, molossum suum instigavit ut occuparet 
eam. Tunc capra ad sancti Kepii casulam refugii 
causa velociter cucurrit. Et invenit capra refu- 
gium. Et secutus est eam rex Mailgun usque ad 
casulam Kepii, et dixit ad eum rex : * Dimitte 


(1) Seu, recentiore vocabulo,insula Anglesey. — (2) Hunc 
locum censet v. cl. Baring-Gould eundem probabiliter 
esse qui postea a Kebii nomine appellatus est Llangybi, 
non procul a portu Pwllheli in meridionali parte coinita- 
tus wallici de Carnarvon. — (3) Quae sequuntur (Et 
dizit sanctus Kepius ... pastoribus Rosuir cum domina 
$ua) non leguntur in altera versione latina Vitae S. Kebii ; 
in hac autem leguntur paulo inferius (initio capitis 
sequentis, post voces ad sancti Kebii casulam  refugii 
causa velociter cucurrit), at manifeste suo loco mota sunt 
et forte ab huius versionis auctore vel exscriptore interpo- 
lata. Ea potius hoc loco inserere visum est. — (4) De quo 
Gildas Sapiens in Historia Brittonum, cap. 62 (ed. 
Th. MowwsEeN in MG., Auct. ant, t. XIII, 1898, p. 905), 
et in epistula De excidio et conquestu Britanniae, cap. 33- 
36 (t. c., p. 44-48), ubi multis et vehementer eius immania 
vitia carpit. Cf. de illo Sinxgv Lx, Dictionary of national 
Biography, t. XXXV (1893), p. 305-306. — (5) Castellum 
istud inde appellatum est Caer Gybi, id est castellum seu 
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» capram. , Et ait Kepius: * Non dimittam, nisi 
» dederis ei vite refugium. , Dixitque rex iracun- 
dus : “ Si non dimiseris, eiciam te omnino de ista 
» terra. , Et ait beatus Kepius: * Non est in tua 
, potestate ut eicias me de ista terra, sed in 
» potestate Dei est. Sed lamen dimittam tibi 
capram istam, si immolaveris Deo omnipotenti 
» e mihi totam terram quam circuierat ante 
, molossum tuum. , Et ait rex: * Libenter immo- 
, labo. , Et dimisit sanctus Kepius capram, et 
seculus est molossus illam per totum promonto- 
rium, et reversa est ad casulam sancti Kepii 
iterum. Et postea ortus est conflictus inter regem 
Mailgun et sanctum Kepium; sed non poterat 
resistere servo Dei, et ideo contulit castellum 
suum Deo omnipotenti et agio Kepio in perpetua 
elemosine oblatione (5). 

12. Et ibi dormivit cum Christo cum magno 
honore sexto idus novembris (6). Venitque mul- 
titudo angelorum, et duxerunt sanctissimam ani- 
mam eius ad celum in consortio patriarcharum 
«et» prophetarum, in unitate apostolorum et 
evangelistarum, in unitate martyrum et confes- 
sorum, in unitate virginum et omnium sanctorum 
iustorum, in unitate ecclesie celestis, ubi est dies 
sine nocte, tranquillitas sine metu, gaudium sine 
fine; ubi sunt septem res eternales, vita sine 
morte, iuventus sine senectute, letitia sine tristi- 
tia, pax sine discordia, lux sine tenebris, sanitas 
sine dolore, regnum sine commutacione. Beati 
sunt qui habitant cum Abel et Enoc et Noe, cum 
Habraham et Ysaac et Iacob, cum Mosse et 
Aaron et losua filio Nun, et cum duodecim pro- 
phetis et cum duodecim apostolis, et cum omni- 
bus sanctis ab initio mundi usque in finem, cum 
viginti ordinibus angelorum, cum Patre et Filio 
et Spiritu sancto, in pace et letitia, et in puritate 
et iuventute, sine fame ct sine nuditate, cum 
habundantia totius corporis, sine ullo malo, circa 
regem iuvenem, largum, pulehrum, eternum. 
Rogamus Deum omnipotentem ut mereamur 
possidere illam beatitudinem per intercessionem 
beati Kepii in secula seculorum. Amen. 


oppidum (Cybi, vel etiam Jangor (monasierium) Cybi, 
postea vero et hodieque Holyhead, in extrema parte occi- 
dentali insulae Anglesey. In genealogiis sanctorum Bri- 
tannorum sanctis collegii Cybi in insula, Mona accensentur 
Patricius filius Alfredi (lolo Mss., p. 104 [vers. angl., p. 500], 
n. 73), Gwyddvarch (ibid., p. 104 (p. 501], n. 82), Mygnach 
et Tegvan (ibid., p. 109 [p. 507], nn. 175, 176). Sed potue- 
runt ad hoc collegium pertinere, in quo non minus quin- 
genti sancti, id est monachi, aliquando numerabantur 
(ibid., p. 151 [p. 557, lin. 8], Kebio iam dudum defuncto. 
Eodem autem tempore quo Kebius, si traditioni populari 
fides habeatur, degebant in insula Mona duo sancti viri, 
Elian nempe, cognoinine Ceimiad seu Peregrinus (cf. Iolo 
Mss., p. 101 (p. 497], n. 21), ex quo nomen accepit ecclesia 
de Llan-Elian (Myvyr. Arch., p. 740, n. 50) et Seiriol de 
Penmon, quibuscum frequenter convenire consueverat 
Kebius ad spiritualia colloquia miscenda (Rice Rzzs, 
Essay on the Welsh SS., p. 267). — (6) Cf. Comm. praev., 
num. 10. 
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DE S. KEBIO EPISCOPO 


IL VITA SANCTI KEBII 


Ex codice Londonensi Mus. Brit. Cotton. Vesp. A. X1V, fol. 91-93". — Cf. Comm. praev., num. 1. 


Incipit vita sancti Kebii episcopi 
VI idus novembris. 


1. Igitur beatus Kebius, unus ex bonis servis 
uranici patris, ex regione Cornubiorum illustrium 
natalium oriundus; cuius nativitatis fundus infra 
duo flumina que Tamar nuncupantur atque 
Limar extitit. Cuius genitor Salomon vocatur, 
filius Erbin, filius Gereonti, filius Lud, olim prin- 
ceps milicie. Verumtamen in primis pueritie 
annis in literarum gimnasiis fuit educatus. 

2. Beatus vero Kebius septennis erat quando 
literis cepit informari. Deinceps autem viginti 
annis in sui deguit nativitatis regione. Dein 
quippe lerosolimam peregre profectus est dorni- 
nieum adoraturus sepulchrum. Exin vero petiit 
sanctum Hilarium Pictavensem episcopum ; quo 
fere quinquaginta annis deguit, necnon illo 
quidem cecos illuminavit, leprosos mundavit, 
paraliticos curavit, mutorum linguas absolvit, 
vesanos sanavit, ab inerguminis sancti Spiritus 
virtute cacodemones eiecit. 

8. Postea a beatissimo Hylario presule Pic- 
tavensi in gradum pontificis gratanter promo- 
vetur commonitusque est ab angelo Domini 
quatinus repatriarei; quod et faciens, ibique 
parvum temporis stetit. Qua tempestate postu- 
latus admodum ut et super gentem Cornubiorum 
regnaret, ceterum prorsus seculi presentis acci- 
pere potestatem renuit. Deinceps igitur ad 
patriam rediens dein comitatus discipulis, quo- 
rum nomina subiciuntur : Meliauc scilicet, Libiau, 
Paulin, Kengar, cum reliquis sex. 

4. Denique sanctus Kebius pervenit ad regio- 
nem Etheliciaun, Ethelico rege tunc temporis 
superstite. Descendit itaque sanctus Kebius in 
medio prati premissi regis illucque tentorium 
suum tetendit. Qua de re direxit ille virum 
perscrutari qui essent homines qui sine nutu 
ipsius descendere in eiusdem prato presumpse- 
runt. Qui revertens ad eundem regem, dixil : 
* Monachi sunt. , Et statim surrexit Ethelicus 
rex cum omni familia sua, quo de feudo suo 
monachos eicerent. At protinus in via de som- 
pnipede cecidit, equusque mox exspiravit, rege 
nichilominus eodem cum omni domu sua confe- 
stim excecato. Quapropter idem basileo in facie 
prostrato, beato Kebio veniam sibi suisque 
enixius supplicavit, Deo necnon et eodem viro 
corpus οἱ animam suam commendavit. Ilico 
nempe per orationem eiusdem sancti memoratus 
Ethelich eum omnibus satellitibus suis una cum 
equo sospitati restitutus est. De cetero rex itidem 
duas ecclesias sancto Kebio perpetuo donavit, 
quorum una Lankebi, alia vero Landeverguir 
vocatur; in qua parvam ac variam nolam suam 
dimisit. Tunc agius Kebius benedicens Ethelic 
regi, perrexit Meneviam civitatem Sancti David, 
ibique tribus diebus totidemque noctibus com- 
moratus est. 

5. Inde autem transfretavit Hiberniam ad 
insolam Aryin, in qua plane quatuor annis sedit 
et in honore Omnipotentis ecclesiam construxit. 
Consobrinus itaque ipsius, vocabulo Kengar, erat 
senex; cui prescriptus vir Dei emit vaccam cum 


vitulo, quoniam nullum solidum cibum pre sene- 
ctute commedere quiverat. Ergo almi Kebii disci- 
puli fortiter ibidem tellurem coluerunt. Quadam 
nempe die contigit quod quidam auditor preno- 
tati sancti viri, cui nomen Melauc, exiit quo 
terram coram ostium cubiculi euiusdam homun- 
clionis nomine Crubthirfintam foderet. Idem 
autem vir id prospiciens, admodum iratus, quan- 
tocius prohibuit eum, dicens : * Noli solum ante 
, ianuam habitaculi mei fodere. , Quocirca agius 
Kebius et prelibatus Crubthirfinta pariter abba- 
tem insule Aryin, Enna vocatum, uti pacifica- 
rentur, pelierunt. Quod et factum est; nam 
pacificati ad invicem recesserunt. 

6. Denique quodam die contigit quod vitulus 
Kenegari depasceretur messem prefati Crubthir- 
finte; quod eiusdem clientes conspicando, tenue- 
runt vitulum necnon ad arborem magnam 
innexuerunt. Sanctus itaque Kebius quendam ex 
discipulis suis ad Crubthirfintam, uti solveret vitu- 
lum, transmisit; at ille renuens in sua iracundia 
perseveravit. Agius vero Kebius exoravit Domi- 
num, quatinus idem vitulus ad matrem suam 
remearet, quoniam quidem Kengarus senex ine- 
dia lactis vexabatur; bos enim illa nil lactis 
absente vitulo prebebat. Igitur exaudivit Deus 
deprecationem illius et mirabiliter eundem vitu- 
lum ad matrem cum arbore radicitus avulsa cui 
vinciebatur direxit. TuncCrubthirfinta deprecatus 
Dominum ut fugaret deleretve de insula Aruin 
almum Kebium, quia Deus amator ipsius extite- 
rat. Qua de re venit angelus Domini ad eum, 
dicens : * Discede hine ad orientalem plagam. , 
Cui sanctus Kebius respondens inquit : * Deleat 
, Dominus Crubthirfintam ex hac insula. , Dixit- 
que ei angelus : * Sic erit. , 

7. Inde profectus est ad australem partem 
regionis Mide, ibique XL diebus cum totidem 
noctibus commoratus est. Construxit eliam inibi 
ecclesiam, que huc usque ecclesia magnà Macop 
nuncupatur. Verum enimvero sepedictus Crub- 
thirfinta percipiens quod vir Dei eo maneret, 
venit ad eum dicens : * Vade alias; adhuc enim 
, ista terra mei iuris est. , Tunc beatus Kebius 
ternis ieiuniis continuans diebus, obnixius Omni- 
potentem flagitans quatinus eidem ostenderet 
quid agendum foret. Angelus autem Domini affa- 
tus est illum, prosequens : * Perge ad orientem. , 
Fecitque iussa, progrediens in campum qui voca- 
tur Bregh, ac sedit illic septenis diebus. 

8. Audiens autem eiusdem sancti prescriptus 
adversarius alnum Kebium ibi manere, venit ad 
eum, dicens : * Ad alium locum progredere. , 
Tunc beatus vir taliterora resolvit:* Exoro Deum 
, omnipotentem quo mihi quid agam mani- 
, festet. , Cui angelus Domini : * Transi hinc ad 
» dextralem provinciam. , Fecitque ita, profe- 
ctusque est ad regionen Vobiun, atque eo loci bis 
senis commoratus est diebus. Necdum Crubthir- 
finta destilit eum persequi; ceterum illum prose- 
cutus ait: * Recede hinc et transfreta. , Tunc 
agius vir nimis iratus, ait illi : * Omnes ecclesie 
lue in tantum sint deserle ut nunquam tres 
, inveniantur in Hibernie insula. , 

9. Tunc sanctus Kebius direxit discipulos suos 
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SAEC. VI 


Tota legenda 
S. Tremori 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ad silvam, ut materiam fabricandi lembum inci- 
derent. Qua precisa, statim lembum construxe- 
runt. Prememoratus autem Crubthirfinta pro- 
perius adveniens ait illis : * Intrate in lembo sine 
, Corio salumque traicite, si vere Dei servi con- 
» Sistitis. , Quem sanctus Kebius prophetico res- 
ponso affatus, inquiens: * Mirabilis Deus in sanctis 
» suis, Deus Israel ipse dabit virtutem et fortitu- 
» dinem plebi! sue, benedictus Deus. , Ast agius 
Kebius auditoribus suis inquid : “ Ponite lembum 
, in ponto. , At illi confestim imposuerunt. Almus 
igitur vir cum discipulis suis lembum corio 
carentem ingressus est. Ilico namque tempestas 
valida surrexit, discipulos suos oppido pertur- 
bando perterruit. Dominus vero, sanctum pre- 
libatum se enixius orantem exaudiens, enormem 
scopulum in duas partes diduxit; miroque modo 
lembus sursum divino nutu prosiliens inter duos 
scopulos adhesit, demumque Monie insule appli- 
cuerunt. Agius itaque Kebius rupein quan- 
dam baculo percussit, et actutum latex ema- 
navit. 

10. Inde venit ad locum qui dicitur Cunab, 
eoque aliquandiu commoratus est. Quodam vero 
die precepit Caffo cuidam discipulo suo ut ignem 
afferret. At ille preceptori suo parens ad domum 
cuiuslibet fabri, nomine Magurnus, progreditur. 
Α quo unde venisset interrogatus, respondit : 
* A magistro meo Kebio. , At ille quid vellet 
sciscitans : * Ignem ,, inquid, * habere vellem. , 
Cui Magurnus : * Focum tibi non dabo, nisi in 
, sinu tuo gestaberis. , Responditque Caffo : * De- 
» pone ignem in sinu meo. , At ille deposuit. Ilico 
vero reversus est Caffo ad Kebium didascalum 
suum, depromitque ei focum in sinu eius repo- 
situm, nec saltim est conbustum fimbria de 
toccula eius, quo quippe genere vestimenti in 
Hibernia potitur. 

11. Namque tunc temporis Mailgun rex omnis 
Guenodotie provincias, que anglice Snaudune 
nuneupatur, moderabatur. Quodam die contigit 
quod ad montana sive promunctoria venandi 
gratia graderetur, capreamque conspiciens, um- 


9. — ! cod. plebis. 11. — ! cod. quam. 
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brem seu molosum suum instigavit, ut eam com- 
prehenderet. At illa vite consulens, mox causa 
refugii ad casulam beati Kebii confugit. Qua- 
propter confestim rex Mailguntius, insequens 
capram, habitaculum agii Kebii petiit illamque 


verbis comminacibus ab eo exegit, dicens : * Di- - 


, mitte capream. , At ille respondit:* Nequaquam 
» dimittam, nisi dederis ei vite refugium. , E con- 
ira rex: * Si minus dimiseris, expellam te de loco 
, isto. , Et prosequitur vir Dei: * Non est in tua 
» potestate me repellere de terra ista; ceterum 
» divine potentie est facere de me quicquid sibi 


, Sederit. Veruntamen ea conditione tibimetistam* 


,Ccapream dimittam, ut Deo omnipotenti mi- 
» chique tribuas totam terram quam ipsa cane 
, Vestro post eam instigato girabit. , Ad hocrex : 
* Libenter ,, inquid, * exhibebo. , Dimisit itaque 
beatus Kebius capream; que! continuo per totum 
promunctorium, eam prelibato cane prosequente, 
fugiens, demum ad prenotati viri dei tugurium 
girato haut minimo soli denuo redit intersticio. 
Denique rursus altercationis conflictus inter 
regem Mailgun et almum Kebium ortus est; 
ceterum nullatenus famulo Dei resistere valuit. 
Iccirco basileus castellum suum Deo omnipotenti 
fidelique suo clienti Kebio in perpetuam elemosi- 


. nam pro salute anime sue contulit. 


12. Quo iam silicer' finem ! mortalis et transi- 
torie vite mansit, ibidemque dierum suorum 
feliciter cursum consummato, VI idus novembris 
obdormivit in Domino, per quem mortem perdi- 
dit et vitam sempiternam invenit. Ubi iugiter in 
celesti regno cum deo deorum el rege cunctorum 
regum tripudiat et exultat? perfruens eterna 
gloria, quam preparavit a constitucione mundi 
Deus sibi et diligentibus se; ubi est dies sine 
nocte, tranquillitas sine metu, gaudium sine 
mesticia, vita sine morte, iuventus sine senectute, 
pax sine dissensione, lux sine tenebris, sanitas 
sine dolore, regnum sine commutatione, ubi Deus 
erit omnia in omnibus, victus, vestis et cetera 
que velle potest mens pia. Qui vivit et regnat 
per omnia secula seculorum. Amen. 


12. — ! Jtacod. ; locus corruptus. — ? cod. exultet. 


DE S. TREMORO SEU TREMORIO 


MARTYRE IN BRITANNIA ARMORICA 


COMMIZN'TAXEIUS PRAIEVIUS 


1. Venerationem. antiquam, certe saeculo XV1 
antiquiorem, demonstrant legendarium — Treco- 
rense saeculo X V conscriptum, quod servatur in 
bibliotheca nationali Parisiensi inter codices latinos 
signatum numero 1148, et breviarium seu sancto- 
rale Corisopitense, cuius, si fides habenda est Fr. 
Plaine, unicum exemplar notum est, in bibliotheca 
Bollandiana Bruxellis  asservatum (1). In iis- 
dem legendario et sanctorali exhibetur Legenda 
S. Tremori, quae ad litteram fere excerpta est ex 
Vita S. Gildae saepius edita, novissime vero a cl. 
t. Theodoro Mommsen (2). Quam qui nuper 
sedulo examinavit v. cl. Ferdinandus Lot (3), pro- 


(1) PraiwE, Vie inédite de S. Corentin (Quimper, 1886), 
p. 6, not. 1. — (2) MG., Auct. ant. t. XIII, p. 91-106. — 


babiliter censuit conscriptam esse α Vitali abbate 
Fuiensi (1038- post 1067), non ante annum 1045, 
atque, ut videtur, inter annos 1060- circ. 1067; in 
ultima parte componenda (c. 32-45), quae est de 
rebus recentioris aevi atque ipsius etiam saeculi XT, 
ea mazime rettulisse Vitalem quae vel ipse vidisset, 
vel a testibus aequalibus audisset; in narranda 
autem | Gildae historia monumenta antiquiora 
eaque scripta praesto illi fuisse de iis quae Gildas 
in Anglia egisset (c. 1-15), nullum vero huiusmodi 
documentum adhibitum esse in parte media (c. 16- 
31) qua referuntur res a Gilda in. Britannia 
Armorica gestae, sed ea a. Vitali relata esse quae 


(3) Mélanges d'histoire bretonne. VII. La Vie de saint 
Gildas, in AsNALES ΡῈ BneraanE, t. XXIII (1908), p. 274-92. 
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fama vulgari in his locis traderentur; quam 
famam post tot. saecula prorsus incertam et. nulla 
fide dignam esse liquet. Fabulis utique popularibus 
mazime accensenda sunt ea quae narrantur c. 20- 
25 (1), etsi Vitalis nomina quaedam virorum ex 
Gregorio "l'uronensi et ex chronico Fredegarii, qui 
dicitur, accepta narrationi immiscuerit, quibus illi 
species aliqua verae historiae accedere videretur. 
9. Eandem Vitae partem, seu c. 20-25, totam 
exscripsit is qui legendam illam concinnavit quam 
exhibent legendarium | Trecorense. et. breviarium 
Corisopitense, nisi quod clausulam prorsus aliam 
adiecit. Etenim scriptor Vitae Gildae, postquam 
breviter rettulerat matrem Tremori in monasterio 
quodam virginum veliquam vitam post editum 
filium. transegisse, haec pauca de ipso Tremoro 
subiunzit: Filius vero eius et ipse clarus virtu- 
tibus et miraculis beatam, quam duxerat, vitam 
beato fine complevit ; quae sane indicant vitam 
monachicam, eamque non ita brevem, vel potius 
ostendunt iam nullam superfuisse memoriam Tre- 
mori praeter. venerationem, qua ut sanctus coleba- 
tur. Αἱ legendae. Trecorensis seu. Corisopitensis 
auctor eum admodum iuvenem, dum litteris addi- 
scendis daret operam, a nefando patre suo occisum 
et. inde martyrii decore insignitum | ait. Dignus 
sane totius illius popularis, ut. videtur, commenti 


(1) De his cf. ibid., p. 993-96. — (2) Ap. MaBiLLoN, Annales 
0. S. B., t. III, p. 720; A. pE τὰ Bonprnig, Miracles de 
S. Magloire, in MéwoiRESs DE LA SociÉTÉ HISTORIQUE. ET 
ARCHÉOLOGIQUE DEs CóTEs-Du-Nomp. 3" sér. t. IV (1891), 


DE S. TREMORO SEU TREMORIO. 


exitus, cui nullum aliud documentum praeter. hanc. D 


narrationem astipulatur. 

3. Unum restat afferendum testimonium, unde 
cultus S. Tremori ineunte saeculo X iam celeber 
fuisse comprobatur. Inter sanctorum lipsana 
nempe, quae occasione incursionum .Normanno- 
rum saeculo X ex Britannia una cum corpore 
S. Maglorii Parisios translata, sunt, memoratur 
pars pretiosorum corporum Melorii et Tremorii 
et Wigantonis abbatis (2). 

4. Haec ab Arthuro de la Boxderie (3) indican- 
tur monumenta cultus S. Triphinae et S. Tremorii. 
Nimirum in ecclesia vici Laniscat (dép. Cótes-du- 
Nord), dedicata S. Gldae, depicta visitur historia 
S. Triphinae. Ipsius Triphinae nomine insignita 
sunt ecclesia et vicus quidam (Sainte- T'réphine, 
dép. Cótes-du- Nord), ubi requiescere dicuntur cor- 
pora sanctae et filii eius S. Tremori. Denique in 
oppido Carhaix (dép. Finistére) S. Tremorus pa- 
tronus fuisse fertur antiquae ecclesiae collegiatae. 

9. S. Tremori memoria ad d. 8 novembris reco- 
litur non solum in legendario Trecorensi et in 
breviario Corisopitensi, de quibus num. 1, sed 
etiam in. kalendario monasterii Sancti Maglorii 
Parisiensis saec. XV (4) et in aliquot martyro- 
logiis recentioribus, v. gr. Parisiensi anni 1727 et 
Ebroicensi anni 1739. ; 


p.399. — (3) Études historiques bretonnes, 1:9 série 
(Paris, 1884), p. 325. — (4) F. Duiwg, Bréviaires el missels 
des églises et abbayes bretonnes de France (Rennes, 1905), 
p. 217. 


LEGENDA SANCTI TREMORI 


Ex codice Parisiensi Bibl. Nat. lat. 1148 (— 1) et breviario Corisopitensi edito (— 2). 
Cf. Comm. praev., num. 1. 


De sancto Tremorio martyre. 
VIII novembris. 


Lect. I. — Erat autem in diebus illis quidam 
tyrannus nomine Cognomerus (1) in superioribus parti- 
bus regionis Britanniae, perversa crudelitate diabolica 
fraude seducilus. Qui consueverat ut, quotiescumque 
cognovisset suam uxorem concepisse in utero, stalim 
eam iugulabat. Acceperat enim responsum a dia- 
bolo quod filium erat habiturus qui eidem Cogno- 
mero praevaleret. Et cum iam multas interemisset 
mulieres nobili prosapia exorlas, coeperunt parentes 
earum multum super hoc constristari et longius se ab eo 
submovere, Nullus itaque alicuius discretionis homo nec 
colloquendo neque ullius negotii eausa in aliqua re ei 
adhaerebat neque mandata ei dirigebat, ut non particeps 
fieret malitiae ipsius, Videns itaque se despici ab omni- 
bus, sancto Gildae mandat ut verborum ipsius petilio- 
nem perciperet, Verum sanctus vir Gildas calliditatem 
malitiae eius. perspiciens, nullo modo assensum ei prae- 
buit, sed longe promotus ab eo est, ne quomodolibet per 
interlocutionem eius nobiles et principes regionis illius 
penitus deciperentur. 

Lect. II. — Et ipse praefatus tyrannus non valens 


(1) Chonomorem comitem Britanniae saec. VI nominat 
GnEconius ΤΟΒΟΝΈΝΒΙΒ, Hist. Franc., l. 1v, c. 4. Eiusdem 
nominis virum vel viros invenit Vitalis abbas Ruiensis 
tum in Vita S. Samsonis in qua sermo est de Canmoro 
tyranno (Act. SS., Iul. t. VI, p. 586, 1. I, c. 59), tum maxime 
in Vita anliqua S. Pauli Leonensis (BHL. 6585), quain 
Vitalis non solum legit, sed ipse contractam edidit (BHL. 
6586), et in qua (c. S) laudatur rex Marcus quem alio 


pertingere ad hoc quod petebat, misit ad Nerocum no- 
bilem comitem Venetensem (2), mandans ei ut 
daret ipsi in coniugem filiam suam nomine Trifi- 
nam. Quod cum Nerocus comes audisset, statim. ad 
nuncios eius retulit : « Quomodo possem dare mucroni 
» domini vestri nefando interficiendam ? Nunquid non 
» audivi stragem quam fecit de mulieribus quae fuerunt 
» ei in matrimonio copulatae? Nequaquam id 
» faciam, Filia enim mea mortem non incurret, dum ab 
» ea potero ipsam repellere. » Regressi itaque 
nuncii ad praedictum  malefieum retulerunt. ei quae 
Nerocus dixerat. llle autem 
quod inceperat, 


mittit dicens : 


non desislens ambire 
ilerum al(ue. iterum. ad. Nerocum 
« Quoseunque volueris obsides vel 
» fideiussores libi dabo ; tantum fac quod. posco, » Cui 
Nerocus respondit : « Vana est petitio Lua el frustra 
» cogitando laboras, Nisi enim. beatum virum Gildam 
» mihi fideiussorem dederis, nunquarza quod quaeris 
) impetrabis, quia nisi per manum ipsius nulli eam 
» tradam. » At ille mox nuncios ad beatum Gildam 
destinavit, postulans ab eo ut. quantocius veniret οἱ 
puellam de manu patris sut fide sua media reciperet et 
sibi in coniugem legitimo traderet matrimonio, 

Lect. III. — Sanctus itaque vir eorum verba 


nomine Quonomorium vocant (ed. Cuissanp, in Hevue celti- 
que, t. V, p. 431; cf. ed. Praixg, Anal. Doll., t. VI, p. 226, ubi 
perperam scriptum est : (juonomonus). — (2) Warocus 
comes Britanniae, de quo saepe GREuonius TunoNENsIS 
(Hist. Franc., liv, c. 165 l. v, c. 2605; L ix, c. 18; 1. x, c. 9. In 
glor. mart., c. 60) atque etiain. Clironica quae dicuntur 
Fredegarii, l. n1, c. 77, 80 (ex Gregorio). 


renuens, 


Α quo 
tempore, 


quibus 
in locis, 


quo die 
sanctus 
colatur. 


filiam diu 
negatam 
despondeat 
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comes 
Venetensis, 
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Vita Gildae, 
c. 33, 
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occisam 


Vita Gildae, 
c. 93. 


dolens, 


domo (yranni 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


renuens, respondit dicens : « Nostis quia dominus vester 
» callidissimus est et tyrannica feritate perversus. 
» Si consensero ei et me fideiussorem posuerit, et 
» postea puellam occiderit, gravi lapsus sum peccato 
» apud Deum et parentes eius, dum, me procu- 
» rante, seducti essent et paterentur orba- 
» lionem carissimae prolis, Sed tamen vobiscum 
» proficiscar et utrorumque voluntates discutiam, 
» parentum scilicet et eius qui vos ad me misit. » 
Tunc veniens simul cum eis, reperit ipsos principes ob 
huiuscemodi causam in unum convenisse. Et dum de 
hac re loquerentur ad invicem inter se, pater puellae 
dixit beato Gildae : « Si manu tua susceperis filiam 
» meam, tibi credam et eam tibi tradam. Quod si illam 
» suscipere nolueris, hic eam nunquam habebit. » 
Cumque recepisset beatus Gildas iuramentum a 
Cognomero quod nihil inferret ei mali, dixit 
Neroco : « Mihi eam trade, et ego protectus Dei virtute, 
» eam sanam tibi restituam. » Praefatus itaque tyran- 
nus de manu sancti Gildae recepit in coniugio sibi copu- 
landam. 

Lect. IIII. — Beatus itaque Gildas revertitur 
ad suum monasterium, pollens claris virtutibus. Peractis 
igitur nuptiis, coepit tyrannus sponsam suam fovere 
et amicabiliter pertractare. Sed ut cognovit eam 
concepisse in utero, cogitavit eam occidere more solito. 
Pertimescens vero iusiurandum quod fecerat beato 
Gildae, dixit apud se : « Non possum fallere sanctum 
» virum. » Timebat enim iram Dei incurrere, si mulie- 
rem, quam de manu viri Dei acceperat, nefando inte- 
rimere ense conaretur. Αἱ diabolus e contra occasionem 
sibi ministrat, asserens non oportere eum tantum 
sanclitatem viri sancti Gildae timere ut quod facere 
decreverat velut timidus et nullius 
propter quendam monachum ad effectum ducere dimit- 


audaciae homo 


teret, Interea «mulier» pluribus indiciis percipiens 
animum ipsius furibundum adversum se, eo quod 
gravida esset, timore perterrita in fugam latenter 
conversa est. Quod ut cognovit vir eius maleficus, 
maiore iam ira succensus, insecutus est eam, et iuxta 
viam sub frondibus eam reperiens occultatam, 
ipsam proprio mucrone iugulavit, corpusque 
eius truneum et caput iuxta positum ibidem 
abiens dereliquit. 

Lect. V. — Pater igitur illius audiens quod acci- 
disset filiae suae, magno dolore concussus, cu m magna 
festinatione mox misit ad beatum Gildam, dicens 
« Redde mihi filiam meam, quia propter tuam inter- 
» cessionem tradidi eam, Cognosce enim quia in 
» coniugio de manu tua eam accepit, et proprio gladio 
» eam iugulavit. » Super hoc igitur sanctus vir valde 
commotus, quantocius venit ad quandam munitiun- 
culam, ubi praefatus tyrannus habitabat, volens ab eo 
audire utrum ipse coniugem suam, sicut rumor ferebat, 
interemisset, Verum tyrannus, ut sensit beatu m Gildam 
appropinquare, praecepit ostiario domus ne ullo modo 
sanctum virum ad se permitteret ingredi. Sciebat enim se 
in Deum et in sanctum Gildam deliquisse per hoc quod 
uxorem suam occiderat, Sed quamvis hoc non ignoraret, 
orare tamen sanctum Dei dedignabatur ut suis precibus 


" obtineret apud Deum, quatinus daret ei cor contritum et 


humiliatum ad agendam paenitentiam de malo quod 
egerat. 
Lect. VI. — Cum igitur sanctus Gildas diu 
pulsasset ad ian uam tyranni et nullus ei aperiret, sed 
IX. —! vocato 2. 


(1) Multo longior est oratio in Vita S. Gildae; quam, 


Novembris Tomus III. 
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potius ab his qui intus erant derideretur, oravit ad 
Dominum ut, si in melius eius vita non esset mutanda, 
ut dignaretur malitiae ipsius finem imponere. Com- 
pleta igitur oratione, circuiens totam munilionem 
in qua pessimus tyrannus habitabat, accepit pusil- 
lum terrae et proiecit super illam habitationem ; quae 
statim, Deo volente, corruit tota. Sed nondum tyran- 
nus fuit exstinctus, licet graviter laederetur. 
Deinde abiit vir sanctus Gildas ad locum ubi exanime 
lacebat cadaver mulieris interfectae, prolem in utero 
habentis. 

Lect. VII. — Et illico beatus Gildas, profusis 
lacrimis, flectens in terra genua sua, oravit ad 
Deum, dicens : « Domine Deus, qui hominem de limo 
» terrae formasti, te invoco, ut me exaudias (1). » Et 
facta oratione, cepit caput et adiunxit corpori trunco, 
dicens : « Trifina, dico tibi, surge et sta super pedes 
» tuos, » At illa continuo surrexit sana el illaesa ab 
omni corruptione, quasi de somno excitata fuisset. 

Lect. VIII. — Tunc beatus Gildas duxit eam 
ad patrem suum et, accepta manu eius dextra, tradidit 
eam ei, dicens : « Ecce depositum quod mihi dedisti, 
» Custodi eam ut filiam, et prolem, quam gestat in 
» utero, diligenter fac enutrire, cum nata fuerit, donec 
» ad inlelligibilem aetatem perveniat. » At illa sub 
iureiurando aiebat : « Quia numquam te deseram, pater. » 
Cui beatus Gildas respondit : « Non licet mulierem 
» sequi monachum quolibet modo. Sed mane interim 
» in domo patris tui, donec parias, et cum pepereris, 
» inducemus te in monasterium virginum, ut cum 
» ceteris virginibus vitam castimoniae ducere possis. » 
Tunc placuit ei sermo viri Dei, et remansit in domo 
patris sui paucis diebus. 

Lect. IX. — Non multo post peracto tempore, cum 
beata Trifina filium suum peperisset, nuntiatum 
est ad beatum Gildam; qui iussit puerum baptizare 
nomenque suum ei imponere fecit et nutrire, donec 
lacte nutricis suae carere potuit, Et tunc 
fideli doctori tradidit eum liberalibus litterarum 
studiis instruendum; matremque eius in monasterio 
virginum una cum ceteris ancillis Dei permanere fecit, 
Quae postea in castitate Deo serviens in ieiuniis et 
orationibus vitam Deo ducens, tandem a Domino vocata! 
beato fine in pace quievit. Filius quoque eius, qui 
primo fuit nominatus Gildas, a Britonibus nun- 
cupatus fuit Tremorus, Qui adhuc existens in 
puerilibus annis semper fuit bonae indolis, hu- 
milis, pudicus, castus et omni morum honestate 
praeclarus. In studiis quoque liberalium artium 
replevit eum Spiritus sancti gratia ultra modum 
naturae. Summos doctores in brevi edoctus tem- 
pore mirabiliter excedebat. Et vitam, quam virtu- 
tibus et innumeris miraculis duxerat, beato fine 
complevit. Nam quadam die dominica, cum 
deambularet spatiando post missam cum sociis 
suis more scholarium apud Corisopitum, praefa- 
tus tyrannus pater eius nefandissimus Cognome- 
rus caput eius gladio amputavit. At ille Tremo- 
rius elevans caput suum de terra super quendam 
lapidem, ubi nunc sua ecclesia est constructa, 
propriis manibus praesentavit. Et ita felici mar- 
tyrio sexto idus novembris migravit ad Dominum 
Iesum Christum, cui est honor et gloria in sae- 
culum saeculorum. Amen. 


sicut et alia in hac lectione, contraxit legendae scriptor. 
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DE SANCTO 


DE SANCTO DEUSDEDIT PAPA. 


DEUSDEDIT 


PONTIFICE ROMANO 


COMMIENTAEXEIUS PRAIEVIUS 


1. Queritur Baronius (1) ^ tanti pontificis facta 
» Scriptorum inopia adeo obscura esse relicta, 
, quae quidem oportuit insignia fuisse, cum ipsum 
, antiquitus Ecclesia Dei coluerit sanctum eoque 
» litulo receperit inter sanctos atque annua com- 
, memoratione assidue sit venerata. ,, At nullum 
ecclesiastici cultus antiquitus illi pontifici exhibiti 
indicium vel ipse Baronius affert, vel usquam repe- 
rire est. Certe, ut ait Antonius Pagius (2), “ sancti 
» Deodati nomen in martyrologio romano Gale- 
» Sinii et in antiquioribus non legitur; sed. Baro- 
, nius ob praeclaras eius virtutes illud martyro- 
» logio Romano a seauctoritate apostolica emendato 
, ad diem V II novembris inscripsit. , 

9. Duplex documentum summae auctoritatis de 
vita Deusdedit habemus : alterum nempe compen- 
dium vitae illius in. Libro pontificali (3), alterum 
epitaphium in eius memoriam positum ab Honorio 1 
R. P. secundo eius successore (an. 625-638) (&). 
Compendium autem vitae ab auctore coaevo eidem 
Honorio pontifici conscriptum esse colligit cl. v. 
L. Duchesne tum ex eo quod. formulae quaedam 
loquendi singulares reperiuntur in Vitis decem pon- 
tificum qui sederunt. ab anno 536 ad annum 625 (5), 
tum quod seditionem Ravennatum, quae facta est 
paulo post initium saeculi VII(6), ut vulgo notam 
ac proinde ut. recentem memorat (7). Quae indicia 
sane rem valde probabiliter evincunt. 

3. Praeterea duas Deusdedit nomine inscriptas 
epistulas proferunt veteres canonum collectores (8), 
itemque decretum. de electione Romani | Pontifi- 
cis (9). Sed illa pontifici falso ascripta esse iam 
dudum pronuntiarunt viri eruditi (10). 

4. Praecipua quaestio hic nobis tractanda ver- 
satur circa tempus quo sederit Deusdedit. Novimus 
ex Beda (11) Bonifatium V, qui post Deusdedit 
ecclesiae praefuit, sedisse anno incarnationis 
dominicae 619. Sed, ut recte notatum est apud 
Haddan et Stubbs (19), non satis liquet ex textu 
Bedae utrum anno 619 intellegendus sit. Bonifa- 
tius V in sedem pontificalem- evectus fuisse an. eo 
anno eius epistula pervenerit ad  Mellitum et 


(1) Annal. ad an. 617, n. i. — (2) Crit. in. Annales, 
an. 617, n. i. — (3) Recens accuratissime edito a cl. v. 
Ludovico DucnuEsNE (Le Liber pontificalis, tezte, introduc- 
tion et conunentaire.. Paris, 1880), et iterum a Th. MowusEN 
(MG., Gesta Hom. Pont, t. I. — (4) Editum a 1, B. pe 
Rossi, Inscriptiones christianae Urbis Romae, t. I1. (1888), 
p. 127. — (5) Lib. pont., Introd., chap. vi, n. 27 (t. I, 
p. ccxxxii). — (6) Cf. L.-M. HanruanN, Untersuchungen zur 
Geschichte der Byzantinischen Verwaltung in 1talien (1889), 
p. 13. — (7) Lib. pont., p. 319, annot. 2, — (8) Jarr£- 
LotgwrNrELD, Keg. Pont. Rom., nn. 2003, 2004. — (9) Ibid., 
Suppl., n. 2004 a (t. II, p. 739). — (10) Ibid., ll. cc. Cf. F.Paar, 
Breviarium hist. RR. PP., t. (1730), p. 397; MaNsi, Conc., 
t. X. p. 536-38 (Miowz, P. L., t. LXXXI, p. 361-62), — 
(11) H. E., lib. 11, c. 7 (ed. Pruwwen, t. I, p. 94). — 
(12) Councils relating to Great Britain and. Ireland, 
t. III, p. 71. — (13) Vid. infra compendium vitae ex 
Libro pontificali. — (14) Quartum, saeculo VIII exaratum, 
citatum videsis apud DucnesNE, Lib. pont., t. I, p. 99. — 
(15) Quae lectio celeris praeferenda videtur. Cf. infra 


lustum Anglorum episcopos. Quod si primum 
verius iudicetur, cum Deusdedit sederit. annos 
tres et dies viginti tres (13) vel, secundum unum ex 
viginti quinque aut triginta universis codicibus qui 
Librum pontificalem repraesentant, (praeter annos 
ires) dies decem; secundum quattuor (14), dies 
viginti (15); secundum tres, dies viginti quattuor ; 
cumque secundum quosdam codices antiquiores, 
idem depositus sit die S8 novembris, iam satis 
secure ex his concludendum est. pontificatus illius 
exordiwm illigandum 6586 medio mensi octobri 
anni 615(16). Cui sententiae adhaeserunt praestan- 
tissini recentiores critici (17). Attamen, ex variis 
coniecturis circa errores vel menda a librariis, ut 
censent, admissa, terminos eiusdem pontificatus 
statuit Alphonsus Ciaconius(18) annos 613 et 616, 
Baronius (19) et Garnerius(20) annos 614 et 617, 
Papebrochius (21) annos 617 et 619. 

5. Deusdedit ex subdiacono creatum fuisse Io- 
manum Pontificem asseruit Baronius, ex corrupto 
nempe quodam exemplari Libri pontificalis quod 
prae manibus habebat et in quo pro lectione ex 
patre Stephano subdiacono initio Vitae Deusdedit 
legebatur : filius Stephani, ex subdiacono. A£ nul- 
lum ex veteribus codicibus Libri pontificalis huius- 
modi gravi mendo infectum 6886 manifestant 
accuratissimae operis editiones recentiores (22), et 
efficacissime refutatur opinio illa ex epitaphio ab 
Honorio 1 H. P. in memoriam  decessoris sui 
posito, in quo nimirum hic praedicatur (23) qua- 
tuor denos complevisse presbiter annos ante- 
quam senex (24) Ecclesiae regimen susciperet. 

6. Minus itaque improbabiliter Ciaconius (95), 
quem secutus est Papebrochius (26), ait. Deusdedit 
ante pontificatum fuisse presbyterum sanctorum 
lohannis et Pauli. Haud scio tamen an aliud 
argumentum huius opinionis non habuerit praeter- 
quam quod. presbyter. quidam illius nominis et 
tituli legitur. subscripsisse decreto Gregorii M. in 
synodo Romana die 5 iulii anni 595 lato (97) et 
rursus nominatur in diplomate eiusdem pontificis 
dato die ὃ octobris anni 600 (28). Sed et alter. Deus- 


C. D. S. 
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fuit, 


forsan 
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el Pauli. 


annot.17.— (16) Quod et inde confirmatur quod post obitum ! 


Deusdedit, ut in fine compendii Vitae eius legitur, cessavit 
episcopatus mens. 1, dies XVI, ac proinde circa festivitatein 
Nativitatis dominicae pontifex constitutus est Bonifatius V, 
et ita annus 619, cuius primus dies, secundum stilum 
Bedae, in hanc festivitatem incidebat, primus annus eius 
pontificatus computandus est. — (17) JarFÉ-LoEWKNFELD, 
Reg. RR. PP., t. I, p. 222; DucnzsNE, op. c., t. 1, p. ccrxir; 
Monwnwszs, t. c., p. Lx. Qui omnes certum diei indicarunt 
19 octobris; unde tempus pontificatus Deusdedit compu- 
tasse annos tres dies viginti iudicandi sunt. Cf. DucHEsNE 
t. c., p. ccLvi, annot 4. — (18) Vitae S. R. E. Cardinalium 
(1677), t. I, p. 431. — (19) Annal. eccl. ad hos annos. — 
(20) Lib. diurn.— (91) Conatus chronico-hist... in Act. SS., 
Propyl Maii, p. *95. — (99) Cf. supra, annot. 8. — 
(23) Versu 13. — (24) Ibid., v. 14. — (25) Loco citato supra, 
annot. 18. — (26) Loco citato supra, annot. 91. — (27) Gre- 
gorii 1 papae epistolae, ed. Ewatp et HARTMANN inter £MG., 
Epist. t. I, p. 367. — (28) Ibid., t. LI, p. 275. 


dedit 
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A. dedit, presbyter tituli Sanctae Praxedis, synodo 


Primus 
illum in 
sanctorum 
fastos 


anni 595 subscripsit, et in epistulis Gregorii M. 
alí duo aut tres leguntur homonymi, Deusde- 
dit nimirum diaconus et postea episcopus Medio- 
lanensis (1), Deusdedit notarius (2) et Deusdedit 
gener Felicis de Orticillo i» Campania (3); ut 
eo tempore non adeo insuetum hoc vocabulum fuisse 
iudicandum sit. 

Cetera, quae ad gesta sancti. pontificis spectant, 
in annotatis ad eius Vitam elucidare conabimur. 

7. Neque est cur de Deusdedit gloria postuma 
agamus. Etenim, ut in exordio huius Commentarii 
dirimus, nullum prorsus ante Baronium cultus 
ecclesiastici illi exhibiti indicium reperitur. Asserit 
quidem Baronius eius memoriam miraculi cuius- 
dam fama illustrem fuisse, Etenim, luem sllam 
elephantiasis memorans, qua 1talia Deusdedit pon- 


(1) MG., Epist. t. II, pp. 266, 274, 361, 396. — (9) Ibid., 
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tifice desolata est : ^ Tuncque accidit ,, ait (4), 
" μὲ cum afflictatae Urbi prospiceret ipse sanctis- 
simus pontifex Deusdedit praesensque visitaret 
aegrotos, miseratione commotus, unum ez illis, 
in quo Christum... contemplatus exosculatusque, 
divino miraculo ab eodem morbo reddiderit mun- 
dum. Testantur id veterrima ecclesiastica monu- 
menta, ex quibus in eius natali die, cum fieri 
ipsius solet in Ecclesia commemoratio anniver- 
saria, eiusmodi miraculum decantatur. , Sed 
veterrima illa monumenta distinctius a Baronio 
non indicantur et, ni fallor, reducuntur ad Mar- 
tyrologium Romanum ab eodem editum, cui hoc 
Deusdedit pontificis elogium | inseruit ad. diem 
8 novembris : Romae, sancti Deusdedit papae, qui 
tanti meriti fuit ut leprosum osculo a lepra 
sanaverit. 


37734 w^. 0734 SUELE 


p. 438. — (3) Ibid. jit. I, p. 163. — (4) Annal., an. 615, n. vir. 





SUMMA VITAE S. DEUSDEDIT 


Ex Libro pontificali. — Cf. Comm. praev., num. 2. 


Deusdedit,natione Romanus, ex patre Stephano 
subdiacono (1), sedit annos tres, dies XXIII (2). 
Hic clerum multum dilexit et clerum ad loca 
pristina revocavit (3). Eodem tempore veniens 
Eleutherius patricius et cubicularius Ravenna, et 
occidit omnes qui in nece Iohanni exarchi et 
iudicibus reipublicae fuerant mixti (4). Hic venit 
Roma, susceptus est a sanctissimo Deusdedit 


(1) Cf. Comm. praev., num. 5. — (2) Cf. Comm. praev. 
num. 4, — (3) Hic clerum-revocavit. In haec verba notat 
cl. v. L. Duchesne: * Il faut voir ici le souvenir d'une 
, réaction contre un systéme suivi antérieurement (revo- 
, cavit), sans doute sous Boniface IV, qui, étant un fidele 
, disciple de saint Grégoire, aura montré aux moines plus 
, de bienveillance que n'en comportait l'opinion du 
, Clergé , (Lib. pont., t. L p. 319, annot. 1). Iam de 
Sabiniano (R. P. an. 604-606), de quo legitur in eius Vilae 
compendio : Hic ecclesiam de clero implevit, dixerat idem 
doctissimus vir : * Cependant on ne mentionne pas d'ordi- 
, nation. C'est sans doute que Sabinien rendit au clergé 
. des postes que saint Grégoire avait confiés aux moines , 
(ibid., p. 315, annot. 6). Has coniecturas sane non ausim 
improbabiles dicere, sed neque satis certas. — (4) Eodem 
tempore- mizti. Haec de seditione Ravennae mota, in 
qua Iohannes exarcha occisus est, dumtaxat ex hoc 
loco Libri pontificalis novimus. Cf. HanTwANN, loco cit. 
supra, p. 832, annot. 6. — (5) Intarta, pro antarta, idest 
rebelli. Vid. DucaNez, s. v. Antartes. — (6) Secundum aliam 
codicum classem Contra quem. Cf. MouwsEeN, MG., 
t. c., p. 166. — (7) Alias eumdem tyrannum, simul cum eo 
alios multos et sic. Ibid. — (8) Roga est * donativum 
, honorarium quod proceribus et magistratibus atque 
, etiam populo ab augustis, vel clero a summis pontifici- 
, bus erogari solebat. , DucawoE, s. v. — (9) Alias additur 
magna. Mowuwszs, l. c. — (10) Qui egressus - in tota Italia. 
Ex hoc loco et ex Vita Bonifatii V desumpsit Paulus dia- 
conus ea quae leguntur Hist. Langob., lib. iv, c. 34 (MG., 
Scr. rer. langob., p. 128). De Eleutherio plura videsis 
apud continuatorem  Havniensem Chronici Prosperi 
Aquitani (MG., Auct. ant. t. IX, p. 339, n. 21-23). — 
(11) Hic- in clero. In haec verba notavit Victor Baldini 
(cit. ap. Μιονε, P.L., t. CXXVIII, p. 687) : * Ex iis qui de 
rebus liturgicis tractatus instituerunt nullus est qui hunc 
locum Anastasii non vexet, ubi de missae iteratione in 
eadem ecclesia sermo incidat. Cardinalis Bona in aureo 
tractatu rerum liturgicarum, lib. 1, c. 14, n. 14, postquam 
ex Leone Magno in epistola ad Dioscorum Alexandrinum 
iubente iterari sacrificium, cum fidelium multitudo tanta 
est ut omnes simul basilica suscipere non possit, probare 


papa optime. Qui egressus de Roma venit Nea- 
polim, qui tenebatur a Iohanne Compsino intar- 
ta (5). Qui (6) pugnando Eleutherius patricius 
ingressus est Neapolim et interfecit tyrannum (7). 
Reversus est Ravenna, et data roga (8) militibus 
facta est pax (9) in Italia (10). Hic constituit 
secunda missa in clero (11). Eodem tempore 
factus est terrae motus maior mense augusto (12), 


conatus fuerat viguisse ab eo usque tempore consuetu- 
dinem Romae pluries eodem die sacrificium offerendi, sibi 
opponit praefatum textum inquiens : * De sancto pontifice 
Deusdedit auctor Pontificalis sic scribit : Hic constituit 
secundam missam in clero. Ad quae verba Petrus Urbeve- 
tanus in scholiis ait : Quia tum forsitan ad instar Graeco- 
rum non cantabatur in ecclesia nisi una missa, quod magis 
aedificabat secundum anliquos. , Et statim subdit : * At ex 
allato Leonis testimonio patet morem iterandi sacrificium 
multo ante in romanam ecclesiam inductum fuisse. , Bona 
tamen venia eminentissimi scriptoris, quando quis tueri 
velit interpretationem Urbevetani, videlicet ad tempora 
usque beati Deusdedit obtinuisse ritum celebrationis 
unius tantum missae in singulis ecclesiis, auctoritatem ex 
dicta epistola Leonis facile elevabit, explicando Leonem 
iussisse iterari sacrificium in casu tantum novae plebis 
basilicam implentis, in iis locis in quibus una tantum 
basilica exstaret, et ab eodem presbytero; constitutum 
autem fuisse tunc primum a beato Deusdedit ut in clero post 
sollemnem missam altera privata ab altero ex clero habe 

retur, sive nova plebs in basilica conveniret sive non, sive 
una esset sive plures basilicae. Tunc certe primum in 
Ecclesia latina inductus ritus esse videtur ut plures 
missae in eadem ecclesia celebrarentur pluraque altaria 
pro iis celebrandis constituerentur. Unum quippe altare in 
unaquaque basilica primis Ecclesiae saeculis fuisse extra 
controversiam est unamque dumtaxat missam super 
eodem celebratam fuisse; quod utrumque Ecclesia graeca 
retinet, , Hactenus Baldini. At cl. v. L. Duchesne (Líb. 
pont., t. I, p. 320, annot. 5) : * Les commentateurs ne 
semblent s'étre occupés de ce passage que pour montrer 
ou déclarer qu'ils n'y entendent rien. Je ne saurais, de mon 
cóté, présenter qu'une conjecture: c'est qu'il s'agit peut-étre 
ici d'un second office imposé aux clercs, un office du soir, 
appelé improprement missa. Du reste, ce terme de missa 
parait avoir ce sens dans le canon 30 du concile d' Agde (506). 
Il me semble découvrir une allusion à ce réglement dans 
le cinqui&me distique de l'épitaphe ci-dessus , (cf. infra, 
Epitaph. ab Honorio positum, v.10.) — (12) Alias VIII id. 
aug., Μομμϑεν, 1]. c. 


indictione 


invexit 
Baronius. 


Ex LisRO 
PONT. 


De Abdia 
et Finchanno 
nihil 
novimus ; 


de Barrfinni 
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indictione VI. Post haec secuta est clades in 
populo, percussio scabearum (1), ut nullus pote- 
rat mortuum suum cognoscere (2). Quo defuncto, 
sepultus est ad beatum Petrum apostolum (3). 
Hic demisit pro obsequias suas ad omnem clerum 


(1) Hane scabierum percussionem morbum fuisse 
opinati sunt qui vulgo vocatur elephantiasis. — (2) Eodem 
tempore - cognoscere. Haec etiam exscripsit Paulus diaco- 
nus Hist. Langob., lib. rv, c. 45 (MG., t. c., p. 135), sed ea 
perperam referens ad tempora Rotharis regis. — (3) Alias 
additur VI id. nov. Mowwsrw, l. c. — (4) Hic demisit - 
integram. In hunc locum notat cl v. L. Duchesne 
(t. c., p. 320, annot. 8): "* Voici la premiére fois que 
le L. P. parle des libéralités funéraires des papes. Elles 
seront souvent enregistrées dans les notices pontifi- 
cales de ce siécle. Obsequiae a ici le sens du mot francais 
obsóques; la distribution était faite sans doute à la fin de 
l'enterrement sous forme de sportula. Quant au terme de 
roga, employé habituellement pour désigner la solde 
militaire, il a évidemmentici le sens de traitement fixe. Le 
clergé romain recevait, sur les revenus des patrimoines, 
une somme déterminée, suivant l'ordre et la fonclion. Déjà 
dansla premiére moitié du VI* siécleil est question de 
solemnes erogationes touchées par les clercs (voir le Prae- 
ceplum Felicis 1V, cité plus haut, p. 282). Nous ne sommes 
pas bien renseignés sur la facon dont cet usage se com- 
binait avec l'ancienne régle de partager entre les clercs le 
quart des revenus de l'église. , — (5) De auctoritate huius 
generis indiciorum circa ordinationes factas a romanis 


DE SANCTIS HIBERNIS. 


rogam unam integram (4). Hic fecit ordina- D 


tiones III, presbyteros XIIII, diaconos V, epi- 
scopos per diversa loca XXVIIII (5). Et. cessavit 
episcopatus mens. 1, dies XVI (6). Depositus. 
die VIII mens. novemb. (7). 


pontificibus cf. cl. v. L. Ducuzsws, Lib. pont., t. I, introduc- 
tion, p. cur, n. 85. — (6) His numeris praemittendum esse 
annum 1 iam monuit Ant. Pagius (Crit. in Annales, ad 
an. 617, n. ui) et confirmavit cl. v. L. Duchesne, haec sceri- 
bens (t. c., p. ccLv1): * La durée du pontificat de Boniface V, 
5 ans et 10 mois, additionnée avec les deux vacances avant 
et aprés ce pape, donne juste six ans moins un jour et nous 
conduit au commencement de novembre 694. Or il est sür, 
par les documents de la correspondance pontificale, que 
Boniface V siégeait encore en 625 et qu'Honorius lui suc- 
céda vers la fin de cette année. Il y a donc erreur d'un an, 
soit dansles chiffres de vacanceentre Deusdedil et Boni- 
face V, soit dans les chiffres de siége attribués à Boni- 
face V. La premiere hypothése est la seule admissible, en 
raison d'abord de la différence d'autorité des deux chiffres, 
ensuite parce que la vie de Boniface V place avant son 
ordination la révolte de l'exarque Éleuthére, et nous 
fournit ainsi l'explication d'une vacance plus longue que 
de coutume, Nous admettrons donc 1 an, 1 mois et 
15 jours de vacance aprés Deusdedit. , — (7) Depositus - 
novemb. Haec sententia deest in plerisque codicibus; legi- 
tur tamen in codicibus septem, quorum unus est saeculi 
octavi et duo sunt saeculi noni. 





: EPITAPHIUM S. DEUSDEDIT AB HONORIO I POSITUM 


Ex editione I. B. de Rossi. — Vid. Comm. praev., num. 2. 


Cur titulata diu torpuerunt iura sepulchri 
et populi nullus perstrepuit gemitus? 
Segnities non culpa fuit, quicumque requiris; 
nam dolor inclausus plus lacerare solet. 
Pande, dolor, gemitum, meritisque quiesce beatis, 
ut libeat summi gesta referre patris. 
Hic vir ab exortu Petri est nutritus ovili, 
sed meruit sancti pastor adesse gregis. 
Pura fides hominis, votis fundata benignis, 
excuvians Christi cantibus hymnisonis. 


(1) De his verbis cf. F. LANzoNi, Culmen apostolicum, in 
RüvisTA STORICO-CRITICA DELLE SCIENZE TEOLOGICHE, l. IV 


Simplicitas sapiens, vivax sollertia, simplex, 
serpentina fuit simplicitate vigens. 

Cumque quater denos compleret presbiter annos, 
sera senectutis mens tamen alma fuit. 

Culmen apostolicum (1) coluit tres ferme per 

| annos, 

perfectum numerum terque quaterque gerens. 

Hoc tibi pro meritis successor Honorius amplis 
marmore construxit munus epytaphii. 


(1908), p. 733-39. 





DE SANCTIS HIBERNIS 


DBARREINNO, COLUMDO 


1l. Ad hunc diem quattuor. commemorantur 
sancti in martyrologiis hibernicis, apud Aengus- 
sium quidem solus Barrfinnus, in. martyrologiis 
autem. Mariani Gormani et. Dungallensi praeter 
eum Columbus, Abdias filius Uodachi et Finchan- 
nus. De utroque. posteriore nihil repperimus extra 
mertgrologia. De prioribus singulis pauca. di- 
cenda. — 

3. [. BanuriNNUS 


iem. annuntiatur. ad. hunc 


(1) Ed. Whitley Sroxzs (1905), p. 232-33. Annuntiationem 
ita interprelatur cl. editor : In heaven (is) the shout of Clau- 
dinus :a fair train went without salires, at the festival that 
fills territories of Barrfind the great son of Aed. — (2) Ed. 
W. Sroxzs (1895), p. 214-15. Addita est a. scholiasta haec 
nota : Son of Aed, in -Achad Caillten in H&i Drona, to the 
west of (the river) Barrow in. Hii Rethe to the south of 
Lethglenn. Quae nota legitur et in Lebar Brecc adiecta ad 
textum Aengussii, additis praeterea his verbis : and he cas 


ABDIA ET FINCHANNO 


diem 8 novembris in antiquissimo  Festilogio 
Aengussii (1), inde in martyrologio Mariani Gor- 
mani (2) et in. Dungallensi (3). In documentis 
latinis vulgo vocatur Barrinus (4, Barrindus, 
Baririthus. 

3. Genealogiam Barrfinni ex. Sanctilogii genea- 
logici cap. 14 tradit Colganus (5)ascendentem usque 
ad Feidhimidhum  Rechtmar, i. e. Legislatorem, 
qui secundum Annales Quattuor Magistrorum fuit 


a brother of Findbarr of Inis Temli. Vid. Srokzs, in prima 
ipsius editione Aengussii (1881), p. c.xvirm; cf. alteram ed., 
p. 240-41. — (3) Iisdem verbis quibus apud scholiasten de 
quo annot. 2, his adiunctis : He is of (he race of Eochhaidh 
Finn-Fuath-Airt, from whom Brighit (is descended). — 
(4) Ita in kalendario Drummondensi ad ἢ, d.: Et in. Hiber- 
nia sancti confessoris Barrini. — (6) Trias thaumaturga, 
p. 613, c. 3. 


rex 


C. D. S. 


genere pauca, 


DIES OCTAVUS NOVEMBBRIS. 


A rer Hiberniae ab anno Christi 110. ad annum 


de eius 
historia 
forsan 


aliquid ; 


ANNO 789. 


Vitam 
et miracula 


119 (1). Unde colligitur haec avorum eius. succes- 
sio : Feidhlimidh Rechtmar —  Eochaidh Finn- 
Fothart — Aengus Meann — Cormac — Cairpre- 
Niadh — Art Corb — Dricc — Eoghan — Brian 
— Aedh — Barrfinn. — Multis praeclaris inter 
Hibernos sanctis cognatus genere fuit. Barrfinnus, 
ut ex antiquis tabulis genealogicis constat (2). 

4. Non improbabile videtur, quod olii iam afjr- 
marunt (3), de sancto nostro agi in capite ultimo 
Vitae S. Comgalli (&), ubi haec narrantur : 'Trans- 
acto iam multo tempore post obitum sanctissimi 
patris Comgalli, supradictus sanctus Fyachra 
venit ad monasterium Beannchor; et elevatis de 
sepulero honorifice sancti Comgalli reliquiis, 
elegit sanetus Fyachra brachium sancti Com- 
galli portavitque ad fines Laginensium, suam 
provinciam. Dum autem iter ageret in regione 
Laginensium, pervenit ad arcem cuiusdam ducis 
ibi, qui dicebatur Aedhus. Tunc filius ipsius ducis 
Aedha ductus est ad sanctum Fyachra, ut bapti- 
zaret cum. Aperiens iam Fyachra sanctus scetham 
suam, ad ducendum: inde librum baptismi, bra- 
chium sancti Comgalli in aerem sursum velo- 
citer avolavit. Ibi viri sancti ieiunantes, et genua 
flectentes, et orantes longe, tandem venit ad eos 
de cacio brachium, et ingrediens terram inter 
illos "usquam apparuit inde. Per triduum itaque 
fodierunt terram et non invenerunt. Hoc videns 
dux Aedhus illam arcem cum suis agris obtulit 
reliquiis sancli Comgalli in aeternum ; ibique iam 
sanctus Fyachra abbas clarum monasterium in 
honore nostri patroni Comgalli construxit et in 
nomine sanctae "Trinitatis... Amen. 7nde sequere- 
tur Darrfinnum floruisse circa medium saeculum 
111; Comgallus enim, cuius. discipulus. fuit 
F'iachra, obiit anno 600 (5). 

9. Locvs autem. Achadh. Cailten ex descriptione 
quae legitur apud. annotatores martyrologiorum 
Aengussii εἰ Gormani (6), situs erat. in baronia 
Jdrone occidentali, in comitatu Carlow, 


(1) Annal. 4 Mag. ad hos annos. — (2) Trias thaum., 
l]. c. Cf. Topp, St. Patrick, p. 252-53; SugARMAN, Loca 
Patriciana, tab. Ὁ (p. 90). — (3) SugAnMAN,l. c. — (4) ict. 
SS., iai t II, p. 888; C. PtuuuER, Vitae sanctorum Hiber- 
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6. IL. ContMBUs, secundum. Metricnnm Gorma- 
num, filius Aedi Curvi (addit scholiastes : de Cuil- 
Damain, i. e. de Cuil-Bruin), «pud. enden iterum 
annuntiatur «d diem 11 decembris, ubi in textu 
8olum eius nomen signatum est, scholiastes vero 
addidit : filius Aedi Curvis, de Cuil Bruin. In 
martyrologio autem. Dungallensi videtur. aliqua- 
tenus duplex distingui. Nam ad hune diem δ᾽ n- 
vembris memoratur Colum, filius Aedi, de Cuil- 
Damhain, «d diem vero 11 decembris : Colum, filius 
Aedhi Curvi, de Cuil-Brinin. wm hune Colim- 
bum esse existimat. Colgan (1) de q40 narratur 
in. Vita S. Columbae, auctore. Ad«mnasno (8) : 
Eodem in tempore Conallus episcopus Culera- 
thin,colleclis a populo campi Eilni paene innume- 
rabilibus xeniis, beato viro hospitium praepara- 
vit, post condictum supra meinoraltoruin regum, 
turba prosequente mulla, revertenti, Proinde 
sancto advenienti viro xenia populi multa, in 
platea monasterii strata, benedicenda assignan- 
tur. Quae cum benedicens aspiceret; xenium 
alicuius. opulenti viri specialiter. demonstrans, 
* Virum ., ait * cuius est hoc xenium, pro mise- 
ricordiis pauperum et eius largitione Dei comi- 
tatur misericordia. , Itemque aliud discernit inter 
alia multa xenium, inquiens : * De hoc ego xenio 
viri sapientis et avari nullo modo gustare pos- 
sum, nisi prius veram de. peccato avaritiae pac- 
nitudinem egerit. . Quod verbum cito in turba 
divulgatum audiens, occurrit Columbus filius Aidi 
conscius, et coram sancto flexis genibus paeni- 
tentiam agit, et de cetero avaritiae abrenuncia- 
turum se promittit, et largitatem eum morum 
emendatione conseculurum. Et iussus ἃ sancto 
surgere, ex illa hora est sanatus de. vilio tenaci- 
tatis. Erat enim vir sapiens, siculi sanclo in cius 
revelatum erat xenio. floriissef ifeque Columbus 
noster extremo saeculo V I. 

De loco Cuil- Damhaim seu Cuil- Briuim nullam 
notitiam reperire valui, neque alia quae ad Columbi 
huius historiam spectant. 


niae (Oxonii, 1910), t. II, p. 21. — (»)t.tnnal. « Mag., ed. 
O'Donovan, I, 224-25. — (ὁ) Cf. supra, num. 2. — (7) Trias 
lhaum., p. 381, not. 107. — (S) Lib. 1, c. 50 (ed. Foren, 
p. 63-64). 


DE S. WILLEHADO 


PRIMO BREMENSI EPISCOPO ET INFERIORIS SAXONIAE APOSTOLO 


COMMEIN'TAXEIUS PXLAIZVIUS 


1. Ecclesiae Bremensis et Hamamnaburgensis ori- 
gines et prima evangelicae praedicationis in supe- 
riore Germania initia ut honestarunt viri praeclari 
Willehadus, Anskarius, Rimbertus, ita posteris 
felici fortuna patefecerunt scriptores antiqui, gra- 
ves atque locupletes, qui trium horum apostolorum 
Vitam litteris mandatam reliquerunt. Postquam 
autem in his Actis editae iam sunt Vitae S. Anskarüi 
(BHL. 544) et S. Rimberti (BHL. 7258), reliquum 
est ut ad hunc diem 8 novembris, quo in martyro- 
logio Romano comparet S. Willehadus, etiam illius 
Vita proferatur. Quae non. solum ideo magni est 
habenda, quod hac vic non sola docemur quicquid 
de egregio illo inferioris Saxoniae primo apostolo 


memoriae est traditum, sed etiam quod de hictoria 
huius regionis quaedam refert, non multa quidem, 
at eo pluris facienda quo pauciora de rebus his 
temporibus ibi gestis ex Annalibus antiquis com- 
perimus. 

9. Natus erat Willehadus in Britannia illa, ex 
qua ortum duxerant priores Fresonum | Sazo- 
numve apostoli, Willibrordus, Suitbertus, Ewaldi 
duo, Bonifatius, et quidem. communem cum Wil- 
librordo patriam habuit Northumbriam. Quo anno 
natus sit, definire non valemus. Etsi enim constat 
illum, cum iam sacerdotio initiatus esset ac proin 
annos haberet saltem triginta, in continentem ter- 
ram non post annum 774 se contulisse, atque porro 

non 


AUCTORE 
GC. D. S. 


rir quaedaza 
de Columbo 


Ac P: 


S. Willehadi, 


ante an. 745 
in 
Northumbria 
nali, 


AUCTORE 
Α. Ρ, 


Fresonum 
ab anno 
circiter 765 
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non post annum 744 natum esse, fieri tamen. potuit 
tum ut iam anno 765 ex Anglia proficisceretur (1), 
tum ut eo tempore annum ageret plus quam trice- 
8imum ; neque ulla suppetit ratio cur certum tem- 
pus intra annos circiter 730-740 statuere possimus. 
Quam enim affert v. cl. A. Hauck (2), in litteris 
anno 789 ad abbatem quendam in. Saxonia degen- 
tem datis ita de Willehado scribere Alcvinum, ut 
illum se natu maiorem esse innuat, hanc equidem 
non capio. lia enim Alcvinus (3) : Et saluta millies 
dilectissimum mecum Vilhaed (4) episcopum. 
Multum me paenitet quod recessi ab eo. Utinam 
videam eum et sit cursus vitae meae consumma- 
tus in peregrinatione. Haec porro, si bene video, 
amicitiam magis quam reverentiam sapiunt, atque 
8i qua in verbis reverentia subest, ea. debebatur et 
habebatur viro episcopali iam. dignitate ornato. 
Non tamen diffiteor locum hunc explicatw esse difs 
ficilem neque constare quando vel ubi cum Wille- 
hado conversatus sit Alcvinus, quidve sibi velit hoc 
quod dicitur, non Willehadum ab Alcvino, sed 
Alcvinum α Willehado recessisse. Alii quidem 
opinati. sunt. Willehadum | Alcvini discipulum 
fuisse (5); alii ex eo quod amicitiae vinculo con- 
iuncti erant, collegisse sibi visi sunt Willehadum 
haud secus atque Alcvinum Eboraci inter Egberti 
archiepiscopi discipulos esse numeratum (6); omnia 
incerta. 

3. lgitur sacerdos factus Willehadus, cum 
ardenter optaret ad. Fresones et Saxones evangelii 
praedicandi causa proficisci, licentia a rege Anglo- 
rum Alachrat impetrata, consentientibus episcopis 
aliisque viris ecclesiasticis bene multis, peregrina- 
tionem suscepit. 1d intra annos 765 et 774 factum 
est, quibus. Alchredus rex Northumbris impera- 
vit (7); cum autem. antequam in. Saxoniam a 
Carolo Magno evocaretur, quod anno 780 accidit, 
multo tempore in Fresia constitisse dicatur (8), 
veri prorsus simile est illum potius sub initiis regni 
Alchredi quam ultimis temporibus eiusdem e Bri- 
tannia discessisse (9). Venit porro inde in septem- 
trionalem Fresiam, et quidem ad locum qui dicitur 


. Dockynchirica (10), quod est in pago Hostraga, 


c 


ubi et domnus Bonifacius episcopus iam olim 
martirio coronatus fuerat ( Vita, c. 2). Passus erat 
S. Bonifatius anno 754, postquam, anno 718 Bri- 
fannia relicta, Fresonibus, Saxonibus ceterisque 
Germaniae. populis Christo acquirendis operam 
navaverat. Quae qui perpenderit et cum tempore, 
quo Willehadus Fresiam adiit, contulerit, statim 
corriget ea quae Baronius, cui nota non erat Vita 
S. Willehadi tunc nondum edita, in martyrolo- 
gium. Romanum intulit : Bremae sancti Wille- 
hadi, primi eius civitatis episcopi, qui una cum 
sancto Bonifacio, cuius discipulus fuit, in 
Frisia el Saxonia evangelium propagavit. Prae- 
dicavit quidem tum in Freaia, tum in Saxonia, non 
tamen cum Bonifatio, quem ne semel quidem vidit, 
sed aliquanto post. eum tempore. Neque iis assen- 
tiendum videtur, qui censent. Willehadum primo 


(1) Vid. quae mox dicturi sumus. — (9) Kirchen- 
geschichte Deutschlands, t. 115, p. 351. — (3) MG., Epist. 
t. IV, p. 31. — (4) Hoc est verum nomen anglosaxoni- 


cum sancli, qui recepto more Willehadus dici solet. — 
(5) G. Deuio, Geschichte des. Erzbistums Hamburg-Bre- 
men, t.I (Berlin, 1877), p. 14; cf. MG., 1. c., annot. 2, — 
(6) Hauck, l. c. — (7) Cf. B. Tuones, The j4nglo-Saxon 
Chronicle (London, 1861 — Rn. BRir. MEDI A&VI SCRIPT. 
XXIID, t. I, p. 91; t. II, p. 45. — (8) Vita, c. 2. — (9) Cf. 
Havcx, l.c. — (10) Iam Dokkum. Vocatur hic locus Dockinga 
in presbyteri Traiectensis (Radbodi episcopi ?) Vita S. Boni- 
fati (BHL. 1401) Indicat vox Dockynchirica ibidem 
tune constructam fuisse ecclesiam; quod aliunde !etiam, 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


Traiectum se contulisse, quo convenire solebant D - 


tum Angli, tum alii, qui praedicando inter gentiles 
Fresones evangelio operam navaturi erant, atque 
inde ab iis qui toti rei praeessent, Dockingam in 
septemtrionalem Fresiam esse destinatum (11). Esto 
enim T'raiecti constituta erat praecipua quaedam 
sedes praeconum fidei, in his tamen quae de Wille- 
hado memoriae tradita sunt, ne verbum quidem de 
Traiecto factum est; àmmo non a. Traiectensibus 
sed ab episcopis et monachis Anglis dicitur Wille- 
hadus in F'resiam esse missus, iler autem sic 
enarratur : quantotius mare, quod erat adiacens, 
transmeavit, venitque in Fresiam ad locum qui 
dicitur Dockynchirica... ( Vita, c, 2). 

4, Postquam autem. primo in F'resia, in pago 
Hostraga, multo tempore commoratus opus evan- 
gelicum a decessoribus suis incohatum et feliciter 
promotum. feliciore etiam exitu persecutus. est, 
consilium iniit ut aliam partem Fresiae, eamque 
totam gentilem, dominico agro adderet. Abiit ergo 
orientem versus in pagum Humarcha; a cuius 
barbaris incolis cum non solum repulsam passus 
esset, sed οἱ in summum vitae periculum venisset, 
inde casw ereptus nihilque perterritus, maiora 
etiam adoriri coepit. Partes ergo meridionales 
adiens, in ipsam Saxoniam, in pagum Thrianta 
(Drenthe) transiit ibique diutius immorans non 
sine fructu Christi doctrinam praedicavit. Infeli- 
citer tamen factum est ut ez discipulis eius aliqui, 
dum idolorum fana confidentius quam prudentius 
diruunt, incolarum animos ita offenderent ut Wil- 
lehadus fustibus caesus plagisque admodum affectus 
vir e manibus furentium evaderet. Cum autem 
pagani miraculo exterriti ipsum cum sociis illae- 
sum abire passi essent, videtur in eodem pago per- 
mansisse, donec haud multo post Carolus Magnus, 
audita fama viri Dei, strenuum operarium ad se 
accergivit et in. interiorem Saxoniam, ad pagum 
Wigmodiam misit, quo inibi auctoritate regali et 
ecclesias instrueret, et populis doctrinam sanctae 
praedicationis inpenderet. 

5. Quod. cum anno 780 coepisset, tanto studio 
tantoque fructu maius illud ministerium implevit, 
ut in secundo anno, Aoc est anno incarnationis 
Domini 781, tam Saxones quam οἱ Fresones in 
circuitu commorantes omnes 8e pariter fieri pro- 
mitterent. christianos. Verum sequenti anno, A. e. 
782, cum. Widukindus Saxones ad seditionem 
concitasset, iterum eversa est messis quam colue- 
rat Willehadus, socii illius necati, ipse fugam 
inire coactus. Ex qua postquam in Francorum 
regnum se receperat, haud. multo post (12) in Ita- 
liam iter. fecit ; in quo itinere, t. erat anglus ille 
advena Carolo Magno principibusque Francorum 
ez animo addictus, Pippinum Italiae regem, tum 
paucos annos natum, invisere non neglexit, prae- 
cipue vero Romanum pontificem Hadrianum I 
convenit, a quo confortatus et consolatus in. Fran- 
ciam rediit et, dum furet Sazonum rebellio, in mo- 
nasterio Epternacensi faustiora tempora exspectare 


v.g. ex presbytero illo Traiectensi, notum est. — (11) Dgnro, 
op. c., p. 14. Contra dicit Hauck, t. c., p. 350. — (12) Siqui- 
dem Roma redux per biennium Epternaci substitit Wil- 
lehadus atque anno 785 in Saxoniam est regressus. 
Ex quo manifestum est veritati non consentire id quod 
tradit, quamquam non multum asseveranter (dicitur), Ada- 
mus Bremensis (lib. I,c. 19), Willehadum simul cum Liud- 
gero Romam profectum esse. Non solum enim de Wille- 
hado tacet Altfridus ubi iter Liudgeri narrat (BHL. 4937, 
lib. 1, c. 21), tacet de Liudgero Vita Willehadi (c. 7), sed ab 
Altfrido docemur (l. c. Liudgerum non ante mensem 
augustum anni 784, post mortem Albini episcopi (21 aug. 
784), in viam se dedisse. 

statuit; 


el Saxonum | 


ab anno 780 
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A statuit; in quo monasterio simul cum discipulis, 


apostoli 


atque 
Bremensis 
episcopi, 


qui propter metum persecutionis dispersi erant, 
nunc vero cum eo denuo congregati, duobus fere 
annis demoratus est. 

6. Anno 785 Carolum Magnum, qui Saxones 
rebelles domuerat atque tunc in castro Eresburch 
resederat, ultro adiit Willehadus ut, ipso iubente, 
coeptum opus, quod iam resumi posse videbatur, 
Sine mora aggrederetur. 1n quo cum, ecclesiis 
restauratis, fidei praeconibus in singula quaeque 
loca missis, ipsa gente Saxonum iterum ad. Chri- 
stum conversa, mirum in modum profecisset vir 
egregius, censuit rez Carolus res postulare ut in 
Saxonia constitueretur episcopus. Itaque 

anno 787, die 13 iulii (1) Willehadum consecrari 
fecit episcopum, dioecesimque illi assignavit quae 
pagis sex ad ostia Visurgis fluminis constaret, 
saxzonicis duobus (Wigmodia, Laras), quattuor 


: fresonicis (Biustri, Asterga, Nordendi, Wanga). 


Willehadus igitur, qui ante vocatus erat episcopus 
et certe partes episcopi quadamtenus egerat, nunc 
vero reapse factus erat antistes, sedem episcopalem 
constituit in loco qui dicebatur Brema ; ubi domum 
Dei aedificavit mirae pulchritudinis, quam dedi- 
cavit die 1 novembris anni 789 (2). Qua veluti 
coronide operi suo imposita, cum strenuus praesul 
iter ingressus esset, ut populos sibi creditos in sua 
parrochia, hoc est dioecesi, visitaret οὐ in fide 
corroboraret, in loco Pleccateshem ad  Visurgim 
flumen in febrim incidit atque mox sexto idus 
novembres, qui dies erat. dominicus (3), post solis 
ortum in. Christi nomine requievit (Vita, c. 10). 


(1) Annum, quem tradit chronicon Moissiacense (MG., 
Scr. t. I, p. 298), recte traditum esse comperimus his tribus 
collatis : 1» rem actam esse Wormatiae, dum ibi Carolus 
rex degeret (Vita, c. 8); atqui in medio anno 787 in hac 
civitate rex cum regina Fastrada convenit et ibi synodum 
congregavit (cf. Bómwen-MünrBAcHEnR, t. I?, n. 290cd); 
92? septem ante annis quam episcopus factus est, in his locis 
primum consedisse Willehadum et vocari solitum esse 
episcopum, etsi presbyter tantum esset (Vita, c. 8); vidimus 
autem anno 780 Willehadum illuc advenisse ; 39 mansisse 
Willehadum in episcopatu annis duobus, mensibus tribus, 
diebus viginti sex (Vita, c. 11); cum autem vita functus sit 
die 8 novembris anni 789 (vid. infra), inde non solum 
annum, sed et diem ordinationis colligere possumus, quem 
13 iulii fuisse praeterea perhibent tum ipsa Vita Willehadi 
(c. 8, tum chronicon Moissiacense (ubi pro in id. iul. 
legendum esse 111 id. iul. monuit PrRrz, MG., Scr.t. 1l, 
p. 257, et iterum M. Tawer, Mittheilungen des Instituts [ür 
oesterreichische Geschichis[orschung, t. X VIII, p. 65, annot. 2), 
ac proinde fons utriusque communis, de quo mox plura. 
Mirum quidem est Willehadum non die dominica esse 
consecratum, cum anno 787 non dies 11] id. iul. (quod 
falso existimavit Pertz, l. c.), sed ipsa dies id. iul. in domi- 
nicam incideret. Verum graviora videntur esse testimonia 
illa bina Vitae S. Willehadi (c.8 et 11), quam ut ab his rece- 
dere audeamus. Ànnum quidem 788 perhibet diploma 
Caroli Magni (Bóm«en-MünrsacHER?, 295 [286], quod ex 
archivo Bremensis ecclesiae exscripsit Adamus Bremensis 
(lib. I, c. 13; cf. c. 19). Verum istud haud genuinum esse 
omnes consenliunt; quin ille etiam qui non ita pridem 
ostendere conatus est has spurias litteras ex tribus genui- 


- nis diplomatibus esse compositas (Georg Hürrzn, Korveier 


Studien, Münster, 1898, p. 133-54), praeterquam quod non 
videtur id evicisse (cf. Hauck, t. c., p. 389, not. 1), ipse 
censet anno 787 constitutam esse sedem Bremensem atque 
hoc anno diploma genuinum, quo usus esset falsarius in 
conficiendo illo quod superest, datum esse. Omitto, alte- 
rum diploma, quod etiam anno 788 datum fingitur (Bón- 
wER-MünrBAcHER?, 296 [287], quippe quod adeo stolide 
fabricatum sit, ut nemo sanae mentis illud defendere vel 
lentet, — (2) Diem tradit Vita S. Willehadi, c.9: kalen- 
dis novembris die dominico ; ex quibus etiam annus certo 
colligitur. — (3) Ergo ipso anno 789, quem tradit etiam 
chronicon Moissiacense, l. c. Cum quo convenit id quod 
dicit Anskarius in libro miraculorum, c. 1, in festo 
Pentecostes anno 860 evolutos esse annos circiter septua- 
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Cuius corpus postquam. magna populi frequentia 
Bremam delatum est et in. basilica nova, quam 
construxerat, sepultum, interiectis aliquot. annis, 
cum Wilericus Bremensis episcopus hanc basili- 
cam, quam ligneam Willehadus fabricaverat, 
lapideam faceret, sancti reliquias e priore sede 
transtulit et in oratorio, quod. prope basilicam ad 
meridiem exstruxerat, recondidit (4); ez quo tamen 
postea, die 8 novembris anno 860 vel etiam: aliquot 
annis antea (5), in ipsam basilicam a S. Anskario, 


qui eam novo opere reaedificaverat, est. reporta- 
tum. 


7. Quae omnia praecipue atque viz non unice 
libellis illis duobus comperimus, qui de vita et mi- 
raculis S. Willehadi sunt compositi (BHL. 8898, 
8899). Et prior quidem a quodam clerico Bre- 
mensi (6) certe post annum 838, quo. obiit Wille- 
ricus episcopus (T), forsan ante annum 860 con- 
scriptus. est, cum translationem quae temporibus 
bonae memoriae Willerici episcopi facta est 
commemoret, taceat vero illam quae αὖ Anskario 
anno circiter 860 est. peracta; alter. vero libellus 
miracula complectitur, quae omnia anno 860 
videntur accidisse (8) atque forsan hoc anno, certe 
non multo post (9) a S. Anskario sunt scriptis man- 
data (10), cum alia ipse praesens vidisset, alia fama 
percelebri tradita audivisset (11). Sed et libellum 
priorem, qui Vitam S. -Willehadi complectitur, 
Anskarii quoque esse et Adam Bremensis. affir- 
mavit (12), et plerique olim crediderunt. Rem tamen 
dubiam videri et αὖ Anskario solum librum mira- 
culorum conscriptum esse monuit. G. Dehio (13), 


ginta (reapse septuaginta annos et menses aliquot) a 
beati viri transitu. — (4) Vita, c. 11; Miracula, c. 37; 
quae distinctius explicat Apaw BnzuzNsis, lib. I, c. 20. — 
(5) Diem tradit Anskarius (Mirac. c. 37), annum vero 
neque ipse neque Adamus Bremensis (lib. I, c. 33) docet. 
Etsi enim diserte affirmat Anskarius miracula anno 860 
post Pentecosten patrari coepta esse (Mirac., c. 1; quod viri 
aequalis testimonium solum audiendum est, neque fides 
adhibenda Adamo Bremensi, qui scribit 1. c. αὖ anno 
Domini 861 miracula esse ostensa), quaeri tamen potest 
utrum miracula, quae singillatim narrat, translationem 
antecesserint, an eandem sint secuta. Hoc suadere videtur 
scriplor, cum saepe dicat locum in quo requiesceret 
S. Willehadi corpus, dum miracula fierent, fuisse basili- 
cam Bremensem, ecclesiam Bremensem (Mirac. c. 1,2, 3, 
5, 12, 13, 23, 28, 35), cuius commemorat etiam atrium 
(c. 28). Videtur ergo S. Willehadi corpus ex oratorio, in quo 
illud Willericus episcopus posuerat (num idem * orato- 
rium , c. 11 designetur, non ausim affirmare), in novam 
basilicam iam esse translatum ; quod non tardius quam die 
8 novembris 859 factum esse oportet. — (6) Vita, prol.: 
Unde et nos beati patris nostri Willehadi ... dignum 
duzimus conscribere vitam. — (7) Cf. Haucx, t. c., p. 405, 
annot. 4,— (8) Confer capita 1 et 37. — (9) Anskarius enim 
anno 865 vita functus est. — (10) Mirac., prol.: Anskarius, 
Bremensis ecclesiae praesul, universis ... pacem ... in 
Christo orat. sempiternam ... Quapropter nostra. quoque 
humilitas ea... litieris indagare censuit. Cf. c. 37 : Verum 
nos... haec εἰ alia, mulla intermisimus... Corpus autem 
ipsius sanclum ... nos cum mazima, fidelium turma... in 
nova, quam (unc dedicavimus, collocavimus basilica. 
Pauci quidam in dubium vocarunt utrum haec ab Anska- 
rio an potius ab aliquo falsario essent scripta ; verum ista 
dubia prorsus futtilia erant et nulla ratione nixa, ut confu- 
tatione digna non sint. — (11) Mirac., c. 1: Quae cum per 
multorum ora volitarentur et tam in praesentia nosti 
quam eliam absentibus nobis, publice multi ibidem sanitatis 
adipiscerentur commoda... ; c. 37 : Haec et alia multa inter- 
misimus, quae lamen plurimorum ore vulgata in populis 
habentur. — (12) Lib. 1, c. 33 : Ipse enim qui transtulit (id 
est Anskarius), ef vitam et miracula eius singulis libris 
comprehendil; c. 14: Extat vitae actuumque eius insignis 
liber, quem successor eius quartus fideli stilo exaravit 
Anscarius. — (13) Op. c., t. I, Anmerk. und krit. Ausführ., 
p. 51. 


atque 


AUCTORE 


referunt 
duo libelli, 


alter de vita 
a clerico 
Bremensi, 


alter de 
miraculis a 
S. Anskario 
conscriptus ; 


AUCTORE 
ASTA 


a quo Vitam 
etiam compo- 
sitam esse 
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atque tum Wattenbachio (1) tum ceteris recen- 
tioribus probavit. Sane non magni momenti hac 
in re est Adami Bremensis testimonium, cum 
facillime accidere potuerit ut duos libellos qui de 
eodem Willehado ante trecentos et amplius annos 
compositi erant. quorumque alterum | Anskarüi 
nomen praeferebat, sive Adamus sive aliquis ante 
eum ab uno eodemque Anskario conscriptos esse 
coniceret, Coniecturam autem non valde felicem 
fuisse inde colligimus, tum quod. librum miracu- 
lorum a se conscriptum esse aperte et graviter 
profitetur Anskarius (2), scriptor autem Vitae neu- 
tiquam nomen suum innuit, tum quod ne verbo qui- 
dem indicat auctor Miraculorum se antea. Vitam 
conscripsisse. Atque haec satis esse videntur ut 
veri simile non sit. Vitam ab Anskario esse narra- 
tam ; quamquam multo minus moveor ceteris argu- 
mentis quae a. Dehio vel a Wattenbachio prolata 
sunt (3). Quod enim hic affirmat, prologum Vitae 
et prologum Miraculorum longe diverso stilo exa- 
ratos esse, id neque omnibus manifestum fuit (&), 
neque quicquam efficit, cum ad rem explicandam 
sufficiat ut alter libellus aliquanto tempore post 
primum sit compositus. Frustra etiam videtur esse 
Dehio ubi ostendere nititur non solum α duobus 
scriptoribus confectos esse duos libellos, sed. insu- 
per alterum ab alterutro cognitum non esse ac 
proinde Vitam Bremae non esse scriptam. Quae 
omnia ex hoc colligit quod queritur Vitae scriptor 
miracula S. Willehadi non esse litteris tradita (5); 
quod duo miracula, quae in ultimo Vitae capite 
narrantur (6), in libro Miraculorum | minime 
comparent ; quod veticet Vitae scriptor cuncta mi- 
racula quae in altero libello leguntur. Atqui haec 
nullius sunt momenti. Fac enim, — quod. saltem 


CHRON. MoissIACENSE. 
Ad an. 787. Et beatus Villeadus ordinatus est 
episcopus in (immo III.) id. iulii super Wimodia, 
et super Hiusteri, et Asterga, et Lara, vel 


Nordedi et Wangia; et ibi docuit verbum Dei... 


Utrobique autem: de Carolo Magno die 25 de- 
cembris anni 800 in imperatorem consecrato ea 
relata sunt, quae ut inter se et. eliam cum Anna- 
libus Laureshamensibus conveniunt, ita a ceterorum 


ANNALES LAURESH. 

An. 801 ... qui ipsam Romam 
tenebat, ubi semper Caesares 
sedere soliti erant, seu reliquas 
sedes quas ipse per Italiam seu 
Galliam necnon et Germaniam 
tenebat... 


Etsi autem desunt haec ipsa verba in Annalibus, 
ex quibus hoc loco Chronicon exscriptum est, alibi 
tamen prorsus similia de Widukindo tum in Anna- 


. ANNALES LaAUREsH. 
MOINS 


785 Widuchind tot An. 
malorum auctor ac perfidie 
incentor... incentor... 


(1) In praefatione ad versionem germanicam Vitae Wil- 
lehadi (Geschichtschreiber der deutschen Vorzeit, 9. Ge- 
sammtausgabe, XIV, 1888, p.91). — (2) Vid. p.838, annot. 10. 
— (3) Multo etiam minus iis quae congessit A. Werzer, Die 
Translatio Alexandri (Kiel, 1881), p. 39-41. — (4) Aliter 
videbatur Rivetio, Hist. litt. de la. France, t. V, p. 280. — 
(9) C. 11 : cum inibi quam plura etiam per divinam dicatur 


Cunox. Moissiac. 

An. 801... quia ipsam Ro- 
mam matrem imperii tenebat, 
ubi semper Caesares et impe- 
ratores sedere soliti fuerant, 
seu reliquas sedes quas ipse in 
Italia et Gallia necnon et Ger- 
mania tenebat... 


CunoN. MoissiAC. 


785 .. Widuchint tot 
malorum auctor ac perfidiae 
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probabile est, — Vitam aliquot annis ante Miracula 
esse compositam, iam nodus, si quis est, prorsus 
expeditur. Non poterat enim scriptor Vitae mira- 
cula cognoscere quae postea, hoc est anno 860, 
contigerunt, multo minus ipsum librum miraculo- 
rum; Anscharium autem, dum solas res hoc anno 
gestas narrat, iterare vel commemorare debuisse 
duo illa alia miracula quae pridem in baculo et in 
calice S. Willehadi facta erant, quo iure sta- 
tuemus? Nihil igitur. obstat. quominus mon solum 
libellus miraculorum, sed et Vita Bremae sit 
conscripta. 

8. Conscripta vero est quinquaginta aut amplius 
annis post obitum S. Willehadi, quo tamen tem- 
pore summa rerum quae gesserat primus episcopus 
Bremensis, in ipsius ecclesia satis fideliter servari 
poterat, Sed praeter haec ore hominum tradita, 
scriptis etiam. monumentis adiutum 6886 Vitae 
scriptorem est cur credamus. Si enim e Vita 
dempserimus et pauca. quaedam quae e communi 
fama accepta videntur et fabulam sapiunt(v. g., c.7), 
et multo plura quae mere ad aedificationem scripta 
sunt et cuiuslibet sancti episcopi veluti formam seu 
typum exhibent, supersunt loci breves, perspicui et 
qui verae historiae speciem prorsus praebeant. [am 
vero in aliquot ex his locis mirum in modum con- 
venit Vita S. Willehadi cum chronico Moissia- 
censi; quod. etsi longe a Brema atque a Saxonia 
conscriptum est, nihilo minus solum inter cetera 
monumenta saeculi IX de S. Willehado quaedam 
memoriae tradidit (1). Ordinationem atque obitum 
sancti episcopi refert, et quidem ad ipsum annum 
quo reapse evenerunt, etsi nullus annus diserte in 
Vita est traditus; sed et. in. priore loco quaedam 
habet quae ad verbum cum Vita conveniunt (8). 


VirA WiLLEHADI. 

C. 8. ... servum Dei Willehadum consecrari 
fecit episcopum tertio idus iulii, constituitque 
eum pastorem et rectorem super Wigmodia, et 
Laras, et Riustri, et Asterga, necnon Nordendi ac 
Wanga, ut inibi ... doctrina ... prodesse studeret. 


antiquorum documentorum narratione discrepant. 
Sed et utrobique verba similia eaque notatu digna 
de Roma dicta sunt (matrem imperii. caput 
imperii). 


VirA WILLEHADI 
C. 5... quoniam ipse et ean- 
dem quae caput imperii fuerat, 
et multas alias tunc in orbe 
videbatur tenere provincias... 


libus, tum. in. Chronico, tum in Vita Willehadi 
legimus : 


VirA WILLEHADI 


C. 8 .. totius mali auctor 
incentorque perfidiae Widukin- 
dus... 


operatus potentiam, non sunt ab aliquo recondita memo- 
riae, quae multorum assertio veraci probat impleta mira- 
culo. — (6) Eodem cap. 11. — (7) MG., Scr. t. I, p. 298; 
1.11, p. 257. — (8) Minime sibi constitit Pertzius cum 
altero loco (MG., Scr. t. ILip. 257) Vitam in chronico, 
altero autem (ibid., p. 383) chronicon in Vita exscriptum 


esse censuit. 
Quibus 


perperam 
quidam 
docuerunt. 


Vita, 
ad quam 
componen- 
dam 


usus est 
scriptor 
recensione 
iam perdita 
Annalium 
Lauresha- 
mensium, 


neque vero 

commentariis 

Bremensibus 
de sancto 
episcopo, 


B 
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Quibus omnibus collatis, quoniam veri simile 
minime est chronicon in longinqua regione com- 
positum — Vitae. scriptori notum fuisse, multo 
minus Vitam, quae ceteroqui post chronicon 
scripta videtur, ab auctore chronici esse lectam, 
sapienter coniecit B. Simpson (1) utrumque pro se 
quemque ex Annalibus Laureshamensibus hausisse, 
quos chronici Moissiacensis fontem praecipuum 
esse omnes norunt, non iamen ex his Anna- 
libus quales nobis sunt traditi, verum ex recen- 
sione quadam ampliore iam deperdita. Nullo 
8iquidem negotio intellegitur tum. in. Annalibus 
Laureshamensibus, quorum scriptor — etiamsi 
solam recensionem nobis servatam inspicimus — 
rebus Saxoniae animum intendebat atque de his 
bene erat edoctus, sermonem factum esse de 
S. Willehado, tum istos annales a scriptore Vitae 
Willehadi esse lectos. 

9. Aliter totam rem explicaverat Dehio (2) : ea 
quidem quae de Willehado perhibet chronicon 


Moissiacense ex recensione ampliore Annalium ' 


Laureshamensium hausta esse, non vero hunc 
fuisse fontem Vitae S. Willehadi. Opinabatur 
enim. statim vel certe non multo post mortem 
Willehadi scripto mandatas esse sive Bremae sive 
in vicinia breves quasdam de sancto praesule anno- 
tationes; transiisse illas 19 in Annales Lauresha- 
menses (ampliores) atque ex eis in chronicon 
Moissiacense; 2 in Librum donationum sive tra- 
ditionum Bremensis ecclesiae, quem affert Adam 
Bremensis, non tamen ubi de Willehado, sed ubi de 
successore illius Willerico sermonem habet (3); 
3^ in Vitam Willehadi. Verum praeterquam quod 
nullo firmo argumento haec coniectura nititur (&), 
ipsa veri non est similis ; quam enim facile intelle- 
gitur in Annalibus regni narratam esse coronatio- 


: mem Caroli Magni in imperatorem, tam improba- 


simplez est el 
fide digna ; 


C 


bile videtur illam in brevibus notis, quas dicunt de 
Willehado in Saxonia conscriptas esse, non dico 
commemoratam, sed. et. explicatam. Merito igitur, 
posthabita illa coniectura, censuit Simson ex Anna- 
libus Laureshamensibua. partem quandam Vitae 
S. Willehadi, exiguam quidem sed. optimam, esse 
desumptam. Reliquae eaeque multo maiores partes, 


ut non tanti habendae sunt, nequaquam iamen. 


sunt spernendae. Etsi enim paulo tardius composita 
est. Vita atque coepta iam erant, inter ea quae de 
S. Willehado tum ferebantur, quaedam ad orna- 
tum immisceri, nihilo minus laudandus est scriptor 


(1) Die überarbeitele und bis zum Jahre 741 fortgeselzle 
Chronik des Beda, in FoRscHUNGEN ZUR DEUTSCHEN GEsCHI- 
cars, t. XIX (1879), p. 133-34 ; cf. etiam F. Kunzz, in JVeues 
Archiv der. Gesellschaft für àltere deutsche Geschichls- 
kunde, t. XXI (1896), p. 27-28. — (2) Op. c., t. I, Anmerk. 
und krit, Ausführ., p. 52. — (3) Illas breves de Willerico 
annotationes Dehio simillimas existimabat iis quae de 
Willehado in Vita ipsius discernere sibi videbatur. In his 
autem quae de Willerico erant affirmabat idem vir doctus 
tempus designari solitum esse non ex annis Christi, sed ex 
annis imperatorum vel episcoporum. Ad quae reponendum 
est solo loco Vitae Willehadi in quo tempus distincte 
indicetur, id fieri designato anno incarnationis Domini; 
sed et in his quae Adam de Willerico tradit bis tantum 
computum fieri ex solis annis imperatorum vel episcopi 
(lib. I, c. 15 et 17), ter autem etiam ex annis Domini (ibid, 
c. 18 et 20). Uide manifestum est quam infirmum sit funda- 
mentum quo praecipue in tota re explicanda nititur Dehio, 
— (4) Vid. annot. 3. — (5)Iam dudum edita erat libelli 
prioris seu Vitae S. Willehadi versio quaedem germanica, 
contractior tamen illa et satis, si dici fas est, libera; quam 
ex Passionali anno 1497 Lubecae impresso (Passionael 
efte dat Leuent der Hyllighen) recudit LawagBEx, Scr. rer. 
Danic., t. I, p. 360-68. Vitae epitomen exhibuerant etiam 
cum alii, tum Surius ad d. 8 novembris (ed. an. 1618, t. XI, 
p. 207).— (6) Gravius aequo carpsit Pertzius editorem, quod 
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quod quae de sancto pridem mortuo ignorabat 
malis artibus non compensavit, sed. narratione 
brevi, siniplici et in rebus miris aut piis commenta- 
tionibus parca, ea protulit quae generatim fidem 
concilient et de initiis christianae fidei in. Saxonia 
antiquissimum simulet locuples testimonium perhi- 
beant. Qui αὖ Anskario compositus est libellus de 
miraculis, etsi ieiuna narratione vix pauca refert 
quae ad. rem historicam faciant, non tamen vel 
ipsis historicis inutilis est, cum nomina personarum 
et praesertim locorum bene multa exhibeat, et de 
moribus atque opinionibus horum temporum qua- 
damtenus nos faciat certiores. 

10. Utrumque libellum primus edidit (5) Phi- 
lippus CaEsan, Triapostolatus septentrionis, vita 
et gesta S. Willehadi, S. Ansgarii, S. Rimberti 
(Coloniae Agrippinae, 1642), p. 1-39, ex praere- 
tusto, wt ait, et authentico Hamburgensis ecclesiae 
codice manuscripto; quo fideliter usus est (6). 
Cuius editionem nihil mutatam exscripsit Io. Al- 
bertus FaBRiciUs, Memoriarum Hamburgensium 
volumine 11 (Hamburgi, 1710), p. 652-92. 

Neque multum mutavit, sive emendando, sive 
depravando (7), Io. MABi.LoNivs, Acta SS. O. S. B., 
saec. III, 2, p. 404-18, cum Vitam edidit ez libro 
Philippi Caesaris et ex apographo ma. codicis Cor- 
beiae Novae (Corvey) in Saxonia. In quo codice 
deerant et Vitae prologus et. ultima duo capita 
Miraculorum. In ceteris viz a codice Hamburgensi 
discrepabat Corbeiensis, praeterquam in capitibus 
34-36 libri miraculorum, quae partim aliis verbis 
enarrata exhibebat. 

Duabus editionibus tum Mabillonii tum Fabricii 
in sua paranda usus est LANGEBEK, Scr. rer. Danic. 
t. 1, p. 343-60. 

Bene de S. Willehado meritus est PERTZIs, MG., 
Ser. t. II, p. 379-90, cum Vitam et Miracula. ad 
codicem olim  Abdinghofensem, iam Monasterien- 
sem, expressit, collatum cum editionibus Fabricii 
et Mabillonii. ἷ 

Quo neglecto, satis habuit Μιανε, P. L., 
t. CXVIII, p. 1013-32, Mabillonii textum recu- 
dere (8). 

11. [psi vero codices in primis adivimus (9) : 

1 — codicem olim abbatiae Abdinghofensis, 
qui nunc Monasterii Westfalorum in archivo regio 
provinciae servatur. signatus I. B. 228. Membra- 
neus est, foliorum 87 (07,237 x 0,141), exaratus 
ante annum 1123, partim (fol. 1"-81") ab Euerhardo 


* Anskarii stilum , correxisset. Si enim mere orthographica 
non respicias, vix ille aliqua verba emendatius, ut sibi 
videbatur, scripsit, v. gr. quaedam pro quaelibet, aliquo pro 
alicubi, alia huiusmodi. Videantur amplae atque scrupulo- 
886 “" Notae verbales generales , quas Caesar editioni suae 
praefixit (apud Fasnicrua, p. 649-52). — (7) Editione Mabil- 
lonii magis magisque depravatum textum exhiberi 
censuit Pertzius. Sed neque hoc vere dictum est. Ceterum 
quaedam lectiones falsae, quas tamquam Mabillonianas 
affert Pertzius, Mabillonii non sunt, sed Pertzii — 
(8) Versionem germanicam Vitae et Miraculorum edi- 
derunt C. MizsEaazs, Leben des St. Willehad's und St. Ans- 
gar's... aus dem Laleinischen übersetzt (Bremen, 1826), 
p. 1-48; aliam C. M. LaunknT inter Dig GEscHICHTSCHREIBER 
DER DEUTSCHEN Vonz&iT,quam iterum edidit W. Wattenbach, 
Dig GESCHICHTSCHREIBER... Zweite Gesammtausgabe, t. XIV 
(Leipzig, 1888), p. 93-123. Ex eadem maximam partem libri 
Miraculorum exscripsit I. C. Wutr, Sanct Villehad, p. 82- 
100. — (9) Negleximus epitomas breves easque nullius 
momenti quas praebent Sanctilogium Iohannis Gielemans, 
fol. 671*-672" (cod. Vindobonensis, bibliothecae privatae 
Caesaris Austriaci 9397 a, tomo III, qui exaratus est anno 
1479; cf. Anal. Boll., t. XIV, p. 41) et legendarium Korsen- 
doncanum, tomo I, fol. 310'-311* (cod. Bruxellensis, Bibl. 
Reg. 858-861, scriptum anno 1490; cf, I. VaN p&N GHEYN, 
Catalogue, t. V, p. 95, n* 156). 


106 — quodam, 
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quodam, partim (fol. 82-87) a S. Vicilino. Legitur 
enim fol. 815: Laudat ut absentem monet hec 
scriptura legentem. Euerhardum huius libelli 
scriptorem, ut me pro eo pia oratione apud Deum 
semper habeat laudatorem. Qui vivit et domina- 
tur per inmortalia secula seculorum. Quibus con- 
tinuo subiuncta sunt alia manu, eadem, ut videtur, 
qua folia 82-87 exarata sunt : Obsecro lectorem 
Vicilini peccatoris esse memorem (cf. MG., £. 6.» 
p. 378). Tempore autem Fritherici Bremensis 
episcopi (T. 1123) a S. Vicilino, qui tunc Bremensis 
canonicus erat, dono datum est volumen abbatiae 
Abdinghofensi; quod. docemur annotatione quae 
saec. X11 — quantum ex apicibus perspici potest, 
qui recentiore tempore atramento superinducto sunt 
renovati — fol. 1 descripta est et inde MG., t. c., 
p. 379 edita (cf. fol. 87, manu saec. XV : Liber 
beatorum apostolorum Petri et Pauli monasterii 
Pad. in Abdinghoff). Fol. 1 ante annotationem de 
qua diximus descriptus est saec. X11 (apices hic 
eliam sunt renovati) index festorum SS. Wille- 
hadi, Ansgarii et. Rimberti editus in. MG., t. c., 


p 2. 378-79. Folii 1 margo a muribus corrosus est; 


foliorum 13-16 pars inferior a nebulone excisa est, 
qui pergamena egebat; perierunt etiam | singula 
folia post fol. 3 (superest exiguum fragmentum), 
12 et 79. Insunt in codice, praeter alia, fol. 1*-10 
Vita B. Willehadi episcopi (BHL. 8898), omisso 
prologo ; fol. 10*-21* Virtutes et miracula eiusdem 
(— BHL. 8899); fol. 21"-24. De S. Willehado 
antiphonae et responsoria (Inc. O gloriose Wille- 
hade in grege sanctorum velud lilium) neumati- 
bus ornata, ceterum parvi momenti. 

2 — codicem olim Epternacensem, iam Parisien- 
sem Bibl. Nat. lat. 9738, saec. XII. Insunt (fol. 
47-52) Vita et (fol. 52-55") Miracula. In miracu- 
lorum capitibus 12-31 quaedam sunt contracta. 

S — apographum codicis Corbeiensis ad. Mabil- 
lonium olim missum, quod nunc servatur in codice 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 11774, saec. XV11, fol. 
275-299". Insunt Vita absque prologo et liber mira- 
culorum ; in quo alia legitur recensio capitum 33- 
35, desunt vero ultima capita 36 et 37. 

Periit vel certe nondum repertus est ipse codex 
Corbeiensis. Videntur etiam alia exemplaria 
periisse, Hafniense quod anno 1689 viderat 
Ο. Sperlingius iunior (1), liber ille qui in catalogo 
nescio cuius bibliothecae saec. X1 recensebatur (8) 
atque codex Hamburgensis quo usus est. Philippus 
Caesar ; hunc tamen 

4 — editione Caesaris supplevimus, annotatis 
etiam 

4a — iis quae, teste eodem Caesare, manus 
altera in codice Hamburgensi correzerat. 

Quoniam vero ipsos fontes et novimus el adire 
possumus e quibus textum suum hausit Mabillon, 
ex eo (M&b.) paucae dumtazat coniecturae erant 
annotandae, quas editor proposuit. 


(1) Cf. Ioh. Moruenus, Cimbria literata (1744), t. III, p. 34. 
In hoc codice aderat et Sermo de festivitate S. Willehadi 
latinus, adhuc ineditus neque alibi repertus, qui Anskarii 
nomen, verene an falso incertum, praeferebat. Cuius 
haec erant prima verba : Annuam bealisssimi patroni 
nostri festivitatem..., ultima autem : Haec nos beatus Wille- 
hadus suo exemplo exercere obtineat, ut quandoque etiam 
patrociniis eius locum aliquem consequamur, ubi ille feli- 
citer gaudet in regno domini nostri lesu Christi, cui cum 
Patre... Amen. — (2) Descriptus est hic catalogus in codice 
Sangallensi 831. Cf. Neues Archiv der Gesellschaft. für 
üllere deulsche Geschichtskunde, t. X, p. 169, annot. 3. — 
(3) A. WerzzL, Die Translatio S. Alezandri. Eine kritische 
Untersuchung (Kiel, 1881), p. 41-48. — (4) Singulos locos 
affert WzrzgL, p. 46-47. — (5) CI. I. M. LarrrNmaERe, in 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


12. lam vero etsi postea de S. Willehado multi 
scripserunt, ad cognoscendam tamen sancti viri 
historiam vix ullam utilitatem conferunt, cum 
nihil aliud egerint nisi ut ea quae in. Vita narran- 
tur ipsi iterarent vel etiam, quod saepe saepius 
accidit, perversis interpretationibus aut fabulosis 
additamentis corrumperent. Cuius rei exemplum 
insigne habemus in. Adamo Bremensi; qui cum 
Willehadi gesta narraret, quaedam de Vita eius 
ad sensum excerpta iia protulit ut in mentem 
venire potuerit viro rei criticae non perito(3) Ada- 
mum ez alia Vita, quae a S. Anskario conscripta 


Ceteri 
scriptores 


atque ipse 
Adamus 
B ἃ 


esset, nunc. autem perierit, non er illa quae | 


superest, ea quae prcfert accepisse. Immo Vitam 
nostram ab Adamo lectam esse ceteri iure ac merito 
censuerunt. Ea enim est Vitam inter ei Adamum 
ium in rebus narratis, tum eliam in ipsis verbis 
convenientia (&) ui statuere coactus sit. Wetzelius 
Vitam perditam, quam αὖ Anskario conscriptam 
autumabat, non solum ab Adamo, sed etiam ab 


' auctore Vitae quae superest esse lectam : 


Vita auct. Anskario 


Vita BHL. AN... 


Adamus 


Atqui hac explicatione nihil est explicatum. 
Quoniam enim et manifestum est, et moz ostende- 
mus, ubicumque dissentit Adamus a. Vita quam 
habemus, ibi eum a vero dissentire, alterutrum 
putandum est: velerrores illos, quos in Adamo 
deprehendimus, Anskarii libellum  infecisse, ab 
auctore autem Vitae BHL. 8898 esse sublatos, — 
quod quantum veri sit dissimile, dictu opus non 
est; — vel corrupisse Adamum ea quae ab Ans- 
kario recte scripta essent; age vero, cur non aeque 
potuit ea quae in Vita anonyma BHL. 8838 nar- 
rata erant male reddere? Liquet ergo minime 
necesse esse ut statuamus Vitae anonymae prae- 
ivisse Vitam illam alteram, quae ab Anskario com- 
posita esset; quod vel ideo minus probabile est quod 
cum constet, Wetzelio ipso fatente, librum miracu- 
lorum αὖ Anskario scriptum Adamo usui fuisse, 
liber iste in omnibus qui supersunt codicibus, atque 
in his etiam qui in. Saxonia servabantur — Ham- 
burgi dico, Paderbornae (Abdinghof), Corbeiae 
Novae — cum Vita anonyma BHL. 8898 coniun- 
ctus reperitur, ut nulli sapienti dubium esse possit 
Vita illa anonyma usum esse Adamum  Bremen- 
sem. 
13. Infeliciter autem ea est usus (5). Cum enim 
in Vita legisset Willehadum in Fresiam venisse 
ad locum (Dockingam) ... ubi et domnus Bonifa- 
cius episcopus iam olim martyrio coronatus fue- 
rat (c. 2), in. his exponendis non una re erravit, 
Willehadum siquidem statim post mortem Boni- 
fatii illuc advenisse censuit (6) atque Dockingam 


Archiv der Gesellschaft für ültere deutsche Geschichtskunde, 
t. VI (1838), p. 791-93; K. Κορρμανν, in Forschungen zur 
deutschen Geschichte, t. VIII (1868), p. 635. — (6) Quod non 
tantum inde liquet quod narrat paganos aliquos ex iis qui 
Bonifatium occiderant facli paenitentes a Willehado esse 
baptizatos (lib.I, c. 19), sed maxime quia tradit Willehadum 
praedicasse (am Fresos quam Sazones post marlyrium 
sancti Bonifacii omnes annos triginta quinque (lib. I, c. 14; 
jam vero a morte Bonifatii [5 iunii 755, ut putabat Adamus 
(lib. I, c. 11)] ad mortem Willehadi (8 novembris 789) sunt 
anni 34 cum mensibus 5. Adamum seculi sunt olim 
scriptores aliquot, ita ut alii Willebhadum anno 755, alii 
eliam anno 750 in Fresiam traiecisse narrarent. Cf. Ioh. 
Morrznus, Cimbria literata, t. II, p. 985. 
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A habuit locum non martyrii tantum, sed. et sepul- 


et paucas 
quasdam 
fabulas. 


De cultu 


turae S. Bonifatii. Etsi autem illo olim quod in Vita 
S. Willehadi legebat meliora doceri poterat, excu- 
sandus tamen. videtur quod primum tempus, quo 
sanctus ex Anglia in. Fresiam transierit, perperám 
definivit, cum nobis illud ideo dumtaxat quadam- 
tenus assequi liceat quod annos regni Alchredi 
regis Northanhumbrorum comperimus, quos ille 
vir nosse poterat. Quod etiam de adventu Wille- 
hadi in Saxoniam graviter lapsus est, ubi scripsit 
(lib. I, c. 12) : Septem annos praedicasse dicitur 
eandem regionem usque ad annum rebellionis 
Saxonum duodecimum (776/777-783), quando 
tres annos in Saxonia tunc versatum esse Vita 
luculenter tradit (c. 5, 6), id etiam aliquam patitur 
excusationem, cum Vitae scriptor, postquam osten- 
derat Willehadum a Saxonia per aliquot annos 
(782-785) exsulasse, his verbis non ita iam lucu- 
lentis exposuerit eundem septem post annos quam 
in Saxoniam venerat (780), factum esse episco- 
pum (787) : septem annis prius in eadem 
presbiter est demoratus parrochia (1). /n ceteris 
autem in quibus a Vita recedit Adam, dum 
aliquid. vel addit (2), vel mutat (3), aut nulla aut 
exigua tantum fides viro de historia Bremensi alias 
optime merito est adhibenda. 

14. Multo minorem fidem tribuemus sequioris 
aetatis scriptoribus,qui forsan quia apud Adamum 
legerant. Willehadum ideo in Fresiam properasse, 
quod. esset fervens amore martyrii (lib. I, c. 12), 
eundemque, licet gratia Dei maioribus eum prae- 
destinaret titulis, suae tamen voluntati et studio 
nichilominus fuisse ad martyrium (ibid.), ipsum 
reapse martyrium fecisse finxerunt (4); qua in re 
tum a Vita, tum ab Adamo, tum a liturgica Bre- 
mensis ecclesiae traditione prorsus recedunt. Gene- 
ratim tamen accidit feliciter ut Willehadi gestis, 
progrediente tempore, non nisi paucissimae immi- 
scerentur fabulae (5) atque, id quod laude et admi- 
ratione dignum est, ab his qui nostris diebus sancti 
vitam piis fidelibus enarraverunt (6), minime reci- 
perentur, : 

15. Superest ut de cultu S. Willehadi pauca, quae 


(1) Vita, c. 8. Hunc locum ab Adamo respici, cum scribit 
illud dicitur, vix ambigendum est. — (2) V. gr. Willehado 
in itinere Romano socium adfuisse S. Liudgerum. Cf. 
supra, p. 836, annot. 12. — (3) V. gr. ubi refert Adamus, 


commota anno 782 persecutione in christianos, socios 


Willehadi dispersos esse ad. praedicandum, dum in Vita 
legitur : (Saxones) servos Dei per loca quaeque vagantes 
dispergere coeperunt (c. 6), quin etiam : discipuli qui propter 
metum perseculionis passim dispersi fuerant (c. 7). — 
(&)Ita v. gr. carmen germanicum quod in aedibus curiae 
urbanae Bremensis appictum est imagini anno 1532 
depictae, qua Carolus Magnus et S. Willehadus exhibentur 
tamquam ecclesiae Bremensis conditores. Imago delineata 
est carmenque editum in Denkmale der Geschichte und 
Kunst der freien Hansestadt Bremen, Abth. IT. Das Rathaus 
zu Bremen (Bremen, 1862), tab. V; inde vero apud Wurr, 
Sanct Villehad, in limine libelli. C£. etiam Ioh. MorrERus, 
t. II, p. 988, — (5) V. gr. quod Bremensi civitati a Carolo 
Magno libera iura impetraverit (ita Gerardi Rynesberch et 
Herbordi Schene chronicon Bremense vernaculum, apud 
I. M. LarPeNnzna, Geschichtsquellen des Erzstiftes und der 
Stadt Bremen, Bremen, 1841, p. 56-57); quod ab eodem 
multas res pretiosas seu insignia, quae in eadem (Bre- 
mensi) ecclesia honorifice conservantur, dono acceperit 
(ita * Vetus scriptum de ecclesia Bremensi , quod post 
Lindebrogium edidit LawcEBEk, Ser. rer. Danic., t. 1, 
p. 366, quodque non saec. X/XI, immo vix ante finem 
saec. XIV est compositum). De his cf. Dzuto, op. c., t. I, 


" Anmerk. und krit. Ausführ., p. 52-53 : * Die spátere Ueber- 


lieferung über Willehad ,. Huiusmodi etiam est narra- 
tiuncula ex nescio quo recentiore chronico accepta, anno 
787 Widukindum, principem regni factum, Wormatiam 


84 


memoriae tradita sunt, colligamus. lllum haud 
diu post obitum a Bremensibus ut sanctum coli 
coeptum. esse toti libelli duo de vita et miraculis 
satis innuunt, atque testis est Anskarius suo tem- 
pore die 8 novembris festum et depositionis et 
translationis sancti praesulis agi. consuevisse (7); 
quibus postea accessit die 13 iulii memoria ordina- 
tionis eius, quae in codice Abdinghofensi saec. X11 
in. inscripta est (8). Etsi autem ad diem 8 novem- 
bris sanctus praesul in martyrologio Romano erat 
inscriptus, in ipsa tamen Germania, postquam 
saeculo XVI a fide catholica magnam partem 
defecerat, in desuetudinem abire visus est cultus in 
non paucis dioecesibus ei tributus. Qui ut in inte- 
grum restitueretur, instantibus episcopis Monaste- 
riensi, Hildesiensi et. Osnabrugensi, concessit. an- 
no 1901 Sacra Rituum Congregatio ut in honorem 
S. Willehadi missa et officium sub vitu duplici 
minore die primo libero post sancti natalicium cele- 
brarentur. 

16. Sacrum Willehadi corpus, postquam ab 
Anskario anno 860 in ecclesiam cathedralem 
reportatum erat et honorifice compositum, ibidem 
quievisse atque mausoleum ipsius magno honore 
habitum esse videtur (9), donec Reformationis 
illius, quae dicitur, tempore, abiecto cum fide catho- 
lica. sanctorum cultu, hae reliquiae in neglectum 
venerunt atque, μὲ videtur, perierunt (10). Antea 
tamen harum particulae quaedam aliquot ecclesiis 
dono datae erant (11), v. gr.intra annos 1120-1124 
abbatiae Abdinghofensi apud Paderbornam (12) et 
tempore incerto ecclesiae Sancti Willehadi Wiburgi 
in urbe lutiae. Quae ecclesia, ante annum 1900 
condita (13), vestimentorum sancti particulas atque 
ossa etiam nonnulla possidebat in scrinio compo- 
sita; illud autem scrinium cum post Refor- 
mationis tempora in maiorem ecclesiam Wibur- 
gensem, deportatum esset, cum ea amno 1726 
incendio periit. Ad has reliquias patrata diceban- 
tur plurima miracula, ut de his etiam libellus anno 
circiter 1320 a monacho Wiburgensi in membranis 
conscriberetur; quod volumen vidisse se testatur, 
litteris ad Ericum Pontoppidanum datis, Chr. Ty- 


cum Willehado venisse atque sanctum virum Carolo regi - 


* praesentasse , ut episcopus consecraretur (cf. Wurr, 
op. c., p. 91-52). — (6) P. FzENsTRA jr., Willehad, een 
apostel der Friezen, in De Vnize Fnuzs, t. XIV (Leeuwar- 
den, 1881), p. 157-89; J. E. Wurr, Sanct Villehad, Apostel 
der Sachsen und Friesen an der deutschen Nordseeküste und 
ersler Bischof von Bremen, Breslau, 1889, in-8*, 5 ff, 
xiv-100 pp.; Anton TarrEHonw, Das Leben des heiligen 
Willehad, ersten Bischofs von Bremen, Dülien, 1901, in-16, 
50 pp. — (7) Mirac., c. 38. — (8) MG., Scr. t. Il, p. 378. Cf. 
Historiam archiepiscoporum Bremensium saec, XIV in. 
compositam, ap. I. M. Larrzwszna, t. c., p. 8 : Transitus 
eius celebratur festivis gaudiis VI. idus novembris, ordi- 
natio autem eius 111. idus iulii. — (9) Narrat Adam Bremen- 
sis (lib. 1I, c. 78) corpus egregii antistitis Alebrandi (T 1043) 
in medio novae, quam ipse orsus est, basilicae tumulatum 
esse, in quo scilicet loco primum altare maius situm [uerat 
iuzta mausoleum sancti patris Willehadi. Porro cum et 
anno 860 et saeculo XI sepulcrum sancti nostri intrá ipsam 
basilicam positum videamus, nescio quid sibi velint haec, 
quae auctor Vitae S. Rimberti (f 888) rettulit (BHL. 7958, 
c. 94), Rimbertum sepultum esse foris basilicam prope 
tumbam sancti Willehadi extra murum ecclesiae orienía- 
lem. — (10) Vid. Wuzr, op. c., p. 74; cf. quae ad Mabillonium 
scribebat Adolfus Overham, Corbeiáe Novae bibliothe- 
carius, Act, SS. O. S. B., saec. III, 2, p. 418. — (11) Cf. 
Wurr, l. c.; TAPPEHORN, op. c., p. 48. — (19) Annotationem 
hac de re in codice Abdinghofensi exaratam post Mabillo- 
nium (l. c.) edidit PERTz, MG., Scr. t. II, p. 379. — (13) Ct. 
E. JóneENsEN, Helgendyrkelse i Danmark (Kóbenhavn, s. a. 
[1909], p. 155. 
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chonius cathedralis Wiburgensis sub " reformata ,, 
religione pastor ac praepositus dioecesanus, α quo 
viz non omnia accepimus quae de cultu S. Wille- 
hadi apud Wiburgenses mobis innotuerunt (1); 
libellus adhuc ineditus ubinam lateat. resciscere 
non contigit, neque qui de eo postea meminerunt (2) 
quidpiam iis addunt quae apud Pontoppidanum 
docet T'ychonius. 


(1) Eius testimonium edidit E. PoxroPPipaxus, Marmora 
danica selectiora, t. 11 (Hafniae, 1741), p. 213-14. — (2) V.gr. 
I. C. H. Dngvzn, Notitiae librorum manuscriptorum historiae 
Cimbricae (Rostochii, 1759), p. xxxii ; C. Migsecazs, Chronik 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


17. Sancto praesuli dicatas esse et olim et nuper 
aedes sacras viz opus est commemorare (3). Illum 
autem non apud solos viros ecclesiasticos, neque 
Bremae tantum et in. Dania in honore fuisse, sed 
pridem etiam a Fresonibus nautis esse in periculis 
invocatum, testatur Adam Bremensis non illepida 
narratione rerum audacter a nautis illis gestarum, 
quas ab Adalberto Bremensi episcopo didicerat (A). 


der freyen Hansestadt Bremen, t. II (Bremen, 1899), p. 122; 
Wuzr, t. c., p. 74; JónGENSEN, t. c., p. 9-10. — (3) Cf. Wurr, 
p. 76-80; TarPrHonw, p. 47-48; JómaENsEN, p. 155. — 
(4) Gesta pontif., lib. IV, c. 39, 40. 


1: NGEIEARS SW. DOERECHDUTHI 


Ex codicibus (1.) Monasteriensi, archivi regii sign. 1. B. 228; (2.) Parisiensi, Bibl. Nat. lat. 9738; 
er apographo exemplaris Corbeiensis deperditi, in codice (3.) Parisiensi; Bibl. Nat. lat. 11771, et ex 
editione quam paravit Philippus Caesar ad codicem (4.) Hamburgensem etiam perditum, annotatis iis 
quae (4a.) altera manu in hoc codice correcta erant, et (Mab.) coniecturis Iohannis Mabillonii. — Cf. 
Comm. praev., num. 11. Scribendi rationem eam retinuimus qualis in codice 1 est observata, etsi apices 
negleximus quibus ibi nomina quaedam aliquotiens, minime tamen constanter, sunt. notata. 


Incipit prologus in vitam sancti Willehadi 
confessoris !. 


Cum sanctorum laudes et actus religiosa fide- 
lium depromit affectio, Christum profecto in eis 
praedicare, Christum nititur glorificare. Ipsius 
enim facti sunt virtute victores, cuius gratia pro- 
bati fuerant in bona conversatione fideles. Gratia 
namque Dei secundum apostolum sunt sancti 
quod sunt. Et quia gratia ipsius semper est bona, 
per hane quoque fiunt? homines voluntatis bonae. 
Ipsa quoque Dei? fit gratia ut ipsa bona voluntas, 
quae iam coepit esse, augeatur in bono et ita 
crescendo multiplicetur ; quo possit iustus quilibet 
divina implere mandata quae voluerit, cum * 
plene perfecteque voluerit. Laudandi itaque sunt 
sancti propter bona merita ipsorum, quin immo 
magis* in eis Christus est laudandus, cuius gratia 
perceperunt ut boni ac sancti fierent. Quae tamen 
laudis praeconia cum mullis in hac vita pie reli- 
gioseque viventibus fidelium devotione merito 
impertiantur *, melius tamen ac rationabilius 
post bene peractam ac feliciter consummatam 
huius saeculi periculosissimam vitam sanctis 
exhibentur hominibus, quia tunc * potissimum 
sanctitatem cuiusque convenit extollere ac prae- 
dicare quando nec qui laudatur elatione tentari 
nec laudans adulatione poterit notari. Unde et 
mos sanctae ecclesiae iustissimus inolevit ut 
sanctorum qui in hac vita miraculis et fidei devo- 
tione ac bonorum operum perfectione clari ac 
laudabiles extiterunt, post eorum discessum con- 
versatio ac religiositas describatur, ut posteri 
habeant in quo exemplum virtutis imitentur, 
habeant etiam in quo gratiam divinae miserationis 
contueantur, nec desperent se posse quae forte 
impossibilia videbantur, cum haec in illis cernant 
impleta quaeque ut ipsi fragili hic carne cireum- 
dati mira atque eximia divina adiuti gratia perpe- 


Prologus. — (Deest in 1, 3). — ! Caput I. Prologus in 


v.s. W. 4, — ? sunt 2, — ? oin. 9. — ὁ om. &. — ^ om, 2. — 
* imperitantur 2, —  (q. t.) t. eniin 2. — 5 om. 2. — ? om. 2. 
— 3 (b.c.) c. b. 2. — !! non 2. — !* (p. ineo)in eo p. 9. — 
13 (E. p.) om. 4. 


! sancti 2, 3, 4, — ? et confessoris add. 2, 3, 4. 


trarunt. Cum vero haec a fidelibus cunctis iure 
impendendasint?*sanctis, illius videlicet supernae? 
patriae beatissimis civibus 19, diligentius tamen 
hoec unusquisque illis exhibere debebit quorum 
patrociniis specialius se tutari atque adiuvari 
nempe !! indubitanter atque fideliter credit. 
Unde et nos beati patris nostri Willehadi, primi 
Bremensis ecclesiae episcopi, religiosam et in 
omnibus Deo devotam dignum duximus conscri- 
bere vitam, quo triumphum virtutis eius enar- 
rantes et divinam praedicemus in eo ?? gloriam, 
et exemplum sanctitatis eius ad imitandum aliis 
proponamus. 


Explicit prologus !?3, 


Incipit vita beati! Willehadi episcopi ?. 


1!. Fuit itaque vir venerabilis de genere? Anglo- 
rum ex Nordhumbris, nomine Willehadus, qui ab 
infantia * sacris eruditus litteris ac spiritalibus * 
instructus disciplinis, studiose in Dei coepit ὅ 
cultura vivere, et ieiuniis vigiliis atque obsecra- 
tionibus die noctuque intentus in Dei omnipo- 
tentis servitio devotus extitit. Fueruntque ὃ eius 
acta cunctis illic habitantibus sicut honesta et 
bona, ita quoque amabilia et laudabilia. Quique 
etiam, succedente aetate *, cunctorum favore? per 
electionis gratiam ibidem ad honorem est prove- 
ctus sacerdotalem. Quod ille sanctitatis merito ac 
praecipuis bonorum operum exercitiis magis ac 
magis semper exornare atque augmentare stude- 
bat. Denique, accepta consecratione presbiterii, 
audivit quod Fresones atque Saxones populi 
hactenus increduli atque pagani, relieta idolorum 
cultura, fidei catholicae quodammodo iam coepis- 
sent ambire mysteria *, ac baptismi sacramento 
vetustatis cuperent maculis emundari. Hoc itaque 
audito, magno vir Dei repletus est gaudio, et in- 


1. — (Vitam in capita divisam non ezrhibent 1, 2). — 
! Caput II. De patria eius el quid in ea egerit add. 3, 4. — 
? gente 3, 4. — ὃ sua add. 2. — ὁ spiritualibus 2. — 5 opere 
vel add. 2. — ὃ fuerantque 2. — ? oin. 9, — * (c. f.) f. c. 2, — 
? ministeria 3, 4. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


timo succensus amore inhianter quaerere coepit, 
qualiter pro Dei amore illas in partes sese trans- 
ferret. Et quia divino instinctus ?? spiritu servus 
Dei huiuscemodi zelo de die in diem exardesce- 
bat, non potuit lucerna accensa latere sub modio 
in tenebris, sed posita est super candelabrum, ut 
luceret palam omnibus !! qui vel tunc vel futuri 
erant in domo Domini. Accessit ergo ad regem 
qui tunc temporis in gente Anglorum domina- 
batur, nomine Alachrat (1), et quo '? ad Domini 
esset servilium ?? zelo accensus illi lacrimabiliter 
intimavit, pelivitque ut eius permissu atque 
licentia ad praedicandum verbum Domini patrias 
iam praedictas sibi adire liceret. Qui, comperta 
eius sanclissima voluntate, convocato ad se epi- 
scoporum aliorumque Dei servorum non minimo 
conventu, coram omnibus eius ferventissimain ? 
insinuavit devotionem,omniumque pari consensu, 
— quippe quia et cunctis iam pridem. eiusdem 
beati viri probabilis fuerat sanctilas ^, — eum 
supernae comuinendatum graliae ad. praedicta 
loca causa praedicandi verbum | Domini desti- 
navit. 

2"). Quam ille peregrinationem ? libentissimo 
suscipiens animo, quantolius mare, quod. erat 
adiacens, transmeavit, venilque in Fresiam ad 
locum qui dicilur Dockynchirica ? (2), quod est 
in pago Hostraga* (3), ubi et domnus ἡ Bonifacius 
episcopus iam olim martirio coronatus fuerat (1j. 
Ibi ergo quoniam ? per praedicalionem memorati 
marliris mulli antea ad fidem instructi. fuerant, 
cum magno ab eis est honore susceptus, ibique 
docens ea quae Dei sunt, multo tempore habi- 
lavit. Nam et plurimi nobilium infantes suos ipsi 
ad erudiendum ibidem tradiderunt. Quos ille tam 
verbo doelrinae quam exemplo piae conversa- 
lionis ad divinum iugiler incitabat 5 amorem 
multosque errantes olim a fidead veram et catho- 
licam revocavit scientiam,seque maximum lumen 
supernae claritatis * eodem in loco exhibuit. 
Gentilium quoque quam plurimam catervam, 
verbo sanctae praedicationis instructam, ibidem 
baptizavit. 

81. Inde vero procedens, transivit. fluvium 
Loveke ? (5) venitque ad locum qui dicitur 
Humarcha (6); ibique barbaris coepit nomen 
Domini praedicare ac persuadere ut, relicta 
supersticione idolorum, unius ? veri Dei notitiam 
susciperent, quo per sacri baptismatis ablutio- 
nem* peccatorum suorum veniam promereri 5 
potuissent, dicens insanum esse et vanum a lapi- 
dibus auxilium petere, et a simulacris mutis et 
surdis subsidii sperare solatium. Quo audito, gens 
fera et idololatriis * nimium dedita, in ira magna 
pariter omnes excitali, stridebant dentibus in 


19 instinctu 1. — 1} (p. o.) o. p. 2. — !* quod 2. — ?? (e. s.) 
s. e. 2. — !* (e. f.) f. e. 2. — !5 (f. s.) s. fuit 3, 4. 

2. — ! Caput III. Quomodo in Fresiam venerit et quo- 
modo res ei procedere ibi coeperit add. 3, 4. — ? predica- 
tionem 9.— 5 Docruchyrica 2; Docyncyrca 3, 4; Docyncyrea 
Mab. — * Hostrocha 2; Hostracha 3, &. — 5 dominus 3, 4, 
—$ qmi 1; quo 2; cum 3; quum 4. — Tunc 4a. — ὅ ila 
etiam Mab. — ? scientie 2. 

8. — ! Caput IIII. Quomodo oceidendus et sorte divini- 
tus liberatus sit add. 3, 4&. — 3 Loueke 2, 4; Loveke 3. — 


(1) Alehred rex Northumbriae an. 765-774. Cf. supra, 
p. 836, num. 3. — (2) Dokkum. Cf. ibid., annot. 10. In 
explicandis locorum nominibus Perizii et Laurent anno- 
tationibus plurimum adiuti sumus. — (3) Oostergoo in 
Fresia occidentali. — (4) t 754. — (5) Lauwers. — (6) Pagus 
(Humsterland) quem fluvius Loveke dividit a pago 
Oostergoe. Cf. Altfridi Vita S. Liudgeri (BHL. 4937), lib. I, 
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eum, dicentes non debere profanum longius 
vivere,immo reum esse mortis qui tam sacrilega" 
contra deos suos inviclissimos proferre praesum- 
sisset eloquia *. Quidam tamen inter eos saniori 
consilio suadebant ceteris, dicentes ignotam sibi 
hanc esse religionis normam, utrum ex divina sit 
voluntate proposita ; virum ? quoque ipsum nulli 
prorsus '? obnoxium crimini; qua de re nec opor- 
tere eum tam dubia nece perire, verum magis 
mittendam esse sortem, quo demonstraretur 
caelitus an. dignus esset inlerilu; sin alias, ut 
dimilterent eum liberum, el ipsi in nullo penitus 
noxii probarentur. Factum est ergo uli persuase- 
rant, ac secundum morem gentilium missa est 
sors super eo, vivere au mori debuissel (7). Guber- 
nante itaque divina providentia, sors mortis super 
cum cadere non poluit: quapropter nec noccre 
illi in aliquo sunt zuisi, sed, inilo concilio, dimise- 
runt eum a se abire illacsum. 

4'. Qui inde transiens venit Thrianta (83, ibi- 
que ? dum praedicaret verbum. Doinini, plurima 
multitudo zentiliumn: credidit ae baptisini. sacra- 
menliin percepit. Quo im loco ipse diutius immo- 
ranz, eb non credenles instruere, etiim. credulos 
in via veritalis lam. verbis quam. et. exemplis 
sedulus corroborare studebat : coeperuntque plu- 
rimi. imitantes? bonam vilium magistri*, et errores 
geulilium odio habere, et christianam, quam pro- 
filebantur, religionem devota intentione venerari. 
Unde contigit. ut. quidam «discipulorum cius, 
divino compuneli ardore, fna. in. morem genti- 
lium circumquaque erecta. coepissent evertere et 
ad nihilum, prout poterant, redigere; quo facto, 
barbari, qui adhuc forte inereduli persliterant, 
furore nimio suecensi, irruerunt super eos 
repente eum impetu, volentes eos funditus inter- 
imere; ibique Dei famulum fustibus caesum 
multis admodum plagis affecere *. Quorum etiam 
unus, evaginato gladio 5, super servum Dei irruit, 
conatus ei capud abscidere. Verum beatus vir 
ipso in tempore capsam ? cum sanclis reliquiis in 
collo suspensam habebat. Cumque ictus ferientis 
super collum eius decideret, corrigiam quidem 
capsae partim praecidit, ipsum vero in nullo 
penitus vulnerare potuit. Quo miraculo pagani 
exterriti ipsum ac socios eius illaesos abire passi 
sunt, nec ulterius in aliquo eis molesti esse prae- 
sumpserunt. 

5.1. Post haec vero gloriosissimus Francorum 
rex Karolus, qui iam multociens in gente Saxo- 
num elaboraverat, quo ad fidem christianae reli- 
gionis converterentur, — sed illi aversi semper 
cordibus susceptam fidem saepius deserentes, 
pristinis magis? implicabantur erroribus, — 
audita fama viri Dei, ad se eum accersiri prae- 


3 abhinc excisum esl folium in 1. — * absolutionem Fabri- 
cius ; abluitionem Pertz. — ὃ (v. p.) p. v. 2. — * idolatriis 2. 
— sacrilegam 2. — ὃ sententiam 2. — ? utrum 2. — 
19 gm. 3. N 

4. — 1 Caput V. Quomodo plagis et gladio caesus mira- 
culose servatus sit add. 3, 4. — ? ibidemque 2. — ? om. 3, 4. 
— « diligere supplevit Mab. — ὃ affececere 2 antecorr. — 
$ abhinc rursus 1. — ? capsis 1. — 30m. 3, 4. 

5. — ! Caput VL Quomodo a Karolo imperatore in 
Saxoniam missus sit add. 3, 4. — 5 om. 1. 


c. 22: Qui (Carolus Magnus) constituit eum (Liudgerum) 
in. gente Fresonum αὖ orientali parte. fluminis Labeki 
(— Lauwers) super pagos quinque, quorum haec sunt 
vocabula : Hugmerthi (al. Hugmerchi) et q. s. — (7) Simi- 
lia habemus in Vita S. Willibrordi, c. 11 (supra, p. 442). — 
(8 Drenthe pagus, qui pago Humarcha continens erat 
inter orientem et meridiem. 
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cepit. Quemque ? ad se venientem honorifice ac 
reverenter suscipiens, eius confabulationi ac 
doctrinae libenter animum attendebat *, proba- 
tumque sanctis moribus ac fidei non fictae con- 
stantia, misit in partes Saxoniae ad pagum qui 
dieitur Wigmodia (1), quo inibi auctoritate regali 
et ecclesias instrueret, et populis doctrinam 
sanclae praedicationis inpenderet, atque viam 
salutis aeternae libere cunctis illic habitantibus 
nunciaret. Quod ille ministerium devote susce- 
ptum officiosissime peregit, ac pertransiens cun- 
ctam in circuitu diocesim, multos ad fidem Christi 
euvangelizando convertit, ita ut in? secundo 
anno tam Saxónes quam et * Fresones in circuitu 
commorantes omnes se pariter fieri promitterent 
christianos. Hoc itaque factum est anno incarna- 
tionis Domini DOCLXXXI, regni vero memorati 
principis serenissimi Karoli XIIII*e, qui tamen 
necdum imperiali? fuerat apice sublimatus. 
Quem postea per manus reverentissimi ὃ Leonis 
apostolici! imperatorem Romae consecratum 
anno regni eius XXXIIII» catholica Europae ἢ 
consistens Christi venerata pariter et gratula- 


bunda suscepit ecclesia. Siquidem imperialis - 


potestas, quae post Constantinum 15 piissimum 
augustum apud Graecos in Constantinopolitana 
hactenus regnaverat sede, cum, deficientibus iam 
inibi viris regalis prosapiae, feminea magis 


dicione ?? res administraretur publica,temporibus. 


ipsius per electionem Romani populi in maximo 
episcoporum aliorumque Dei servorum concilio, 
ad Francorum translatum est dominium; quo- 
niam 'ipse!* οἱ 15 eandem, quae caput imperii 
fuerat, et multas alias tunc in orbe videbatur 
tenere provincias; ob quod et iure caesarea 
dignus esset appellatione. Praefato itaque regni !9 
eius tempore servus Dei Willehadus per Wigmo- 
diam ecclesias coepit construere ac presbyteros 
super eas ordinare !", qui libere populis monita !9 
salutis !? ac baptismi 39 conferrent gratiam. 

6!. Verum sequenti anno (2), instigante dia- 
bolo totius boni invido, quidam extitit perver- 
sioris consilii Widukindus ?, qui rebellare contra 
regem nisus * Karolum, multam secum Saxonum 
multitudinem aggregavit. Quique eliam unani- 
miter eos qui in fide Christi stabiles videbantur 
persequi ac punire, servos quoque Dei per loca 
quaeque vagantes dispergere atque a finibus 
suis effugare coeperunt. Qua persecutione com- 
mota, servum Dei contigit secundum mandatum 
Domini praecipientis : δὲ vos persecuti fuerint in 
una. civitate, fugite in aliam, de Wigmodia tran- 
sire in Utriustri* (3), ibique conscendens navim, 
mare circa Fresiam transfretavit, sicque, opitu- 


3? Quem 8,4. — * intendebat 2. — 5 add. sup. lin. 1. — * om. 
9..— 1 om. 3, 4, — ? (n. i.) i. n. 3. — 9 reverendissimi 3, 4. — 
1? apostolice sedis episcopi 2. — !! Erope 1 ante corr. — 
11 Constantium 2. — !? directione 8, 4. — 1* (q. i.) i. enim 2. 
— 35 (i. et) et i. 8, 4. — 150m. 2. — 11 (8, 6. 0.) 0. 8. e. 2, — 
18 om. 3, 4. — 19 darent add. 2, —- 3? baptismatis 3, 4. 

6. — ! Caput VII. Quomodo Widikindi persecutionem 
fugerit et quid socii eius passi sint add. 3, 4. — ? ita etiam 
4; Widikindus 2, 3; Widdikindus Fabricius. — ὃ visus 3, 4. 
— ὁ ut ruistri 2; Vtristi 3; Utriustigen 4a. — 5 Foreardum 


(1) Pagus inter Visurgim et Albiam flumina, in quo 
sita erat urbs Bremensis, — (2) Anno 782, Vid. Annales 
Laurissenses et Annales qui dicuntur Einhardi ad h. a. — 
(3) Id est in partem exteriorem pagi Riustri (Rustrin- 
gerland), qui ad occidentem pagi Wigmodiae situs erat 
ultra fluvium Visurgim. Alluebatur oceano britannico seu 
tresonico. — (4) Alius est pagus Laras de quo saepe infra. 
Leri autem situs erat in occidentali parte fluminis Huntae. 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


lante Christi gratia, persecutionem eorum evasit. 
Porro Saxones crudelitatem, quam circa magi- 
strum nequiverant, in discipulos ipsius, exarde- 
scente ira, ferventius exercuerunt. Siquidem Fol- 
cardum 5 presbiterum * cum Emmiggo ἴ comite in 
pago denominato Leri(À) Beniamin autem in 
Ubhriustri? (5), Atrebanum vero clericum in 
Thiatmaresgaho * (6), Gerwalum quoque cum 
sociis suis in Brema, odio nominis christiani, gla- 
dio peremerunt. Et ipsis quidem ita '? ad regna 
caelestia effusione proprii sanguinis feliciter evo- 
catis, persecutionis !! procella diutius postmodum 
rebellantibus desaevit Saxonibus. 

7 !. Quo facto, vir Dei cognoscens nullam sibi 
tunc temporis praedicandi oportunitatem inesse, 
arrepto itinere, Pippinum * Langobardorum ὃ 
regem adiit (7), siceque prospero cursu Romam 
pervenit. Ubi consistens, multis lacrimis et pre- 
cibus ad sedem sacratissimam beati Petri apo- 
stolorum principis se* cunctamque fidelium * 
turmam sedulus ac devotus divinae commen- 
dabat clementiae, illos praecipue quorum cura 
maxime cordi erat, ne forsitan * suscepta in par- 
tibus Saxoniae christianitas machinatione diabo- 


lica tunc penitus annullaretur. Inde autem 


discedens, et consolatione venerabilis . papae 
Adriani (B) non modice corroboratus, servus 
Dei gaudens repedabat in Frantiam. Quo itinere * 
contigit divinam in eo etiam operatam fuisse vir- 


'tutem. Namque minister viri Dei, vocabulo Aldo, 


qui alimenta procurabat magistri, quandam 
habebat patenam ligneam, quae? vulgo scutella 
vocatur, quam iugiter mundam et nitidam ad 
mensam ipsius coram eo ponere solitus erat. 
Quam praefatus minister quodam die casu fra- 
ctam repperit. Tempore itaque refectionis cum 
eam vir Deirequireret, minister neglegentiam, quae 
contigerat nequaquam ei celare voluit, sed hanc 
fractam fuisse narravit. Quam ille ad se, qualis 
erat, statim deferri praecepit. Sed minister ad 
locum ubi iacebat rediens, quam antea fractam 
reliquerat, ac si nichil umquam detrimenti 
habuerit?, integram repperit. Quam allatam 
coram ipso laetus et hilaris posuit, qui antea tre- 
mebundus et pavens iram iustae correptionis 
periimuit. Quod ob gratiam sancti viri caelitus 
factum non dubitatur, quamvis ipse !? elationem 
fugiens magis in abscondito quam publice id fleri 
cupiverit. Igitur ab itinere concepto reversus, 
transivit ad locum qui dicitur Afternacha 11 (9), 
ibique discipuli eius, qui propter metum persecu- 
tionis passim dispersi fuerant, ad eum sunt 
denuo copulati. Quos ille benigna consolatione 
refocilans, ut pro fide Christi constanter in omni- 


1. — $ sequitur littera erasa in 1, — τ Emmingo 2,3, 4. — 
8. Ubruistri 2; Cibhriustri 3, 4; Cibhriustrigen 4a. — 
9 'Thiatmaresgao 3. — !? om. 92. — 11 tamen add. 2,3, 4. 

ἢ. — ! Qaput VIII. Quomodo durante persecutione 
Romam profectus sit et in Fresiam redierit add. 3, & — 
3 Pipinum 3. — ? Longobardorum 48. — *'s' 2, — 5 om. 2, 
— * forsan 8, 4. — " itenere 2. — ὃ quo 8. — ? habuisset 2. 
— 19 add. m. pr. sup. lin. 1. — 11 epternacha (ept- al. m. 
sup. a5.) 9; Asternacha 4, Mab. — 


Cf. C. H. Nizsrnpmo, Geschichte des ehemaligen Niederstifts 
Münster, t. I (Vechta, 1840), p. 55-65. — (5) In parte 
superiore pagi Riustri. — (6)In Ditmarsia (Ditmarschen), 
supra ostia Albiae fluminis ad septemtrionem. — (7) Fi- 
lium Caroli Magni et Hildegardis et regem Italiae. Qui 
tunc annos circiter quinque natus erat. Cf. Bónugn-Münrt- 
BACHER, l. 15, n. 508d. — (8) Hadriani I, 772-795. — 
(9) Epternacensis abbatia, de qua supra, p. 428, num. 37. 
bus 


discipuli 
autem eius, 
qui reman- 
serant, sunt 
necati. 


ἃ 


Romam 
profectus, 


in Franciam 


et ín 
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[S 


duos annos 
commoratur . 


In Saxoniam 
(anno 785) 
reversus, 


fidem Christi 
non frustra. 
: praedicat 


atque 
(anno 787) 
episcopus 
consecratur, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


bus se agerent, pie admonere studuit. Quique in 
eodem loco duobus fere annis demoratus, elegit 
solitariam inclausus ?? ducere vitam. Ubi etiam 18 


non mediocriter ^ vivens, cum lectioni et !5 ora- 
tioni continue * operam daret, tum praecipue . 


scriptioni interdiu 17 deditus erat. Namque scripsit 
ibi epistolas beati Pauli in uno volumine aliaque 
quam plurima, quae a successoribus ipsius !5 ob 
monimentum !? sanctae recordationis eius ser- 
vata, hactenus manent inconvulsa. Multi quoque 
in eodem loco exemplis eius et monitis ad melio- 
rem sunt vitam correcli et ad servitium Domini 
non ignaviter *? accensi. 

8 !. Post haec autem iterum venerandus Domini 
sacerdos Willehadus ? regem adiit Karolum, qui 
tunc forte in castello consederat Saxoniae Eres- 
burch? (1), praeponens * voluntatis suae devo- 
tissimam in praeparatione euuangelii pacis affe- 
ctionem, aique ipsius in hoc aequissimam 
requirens praeceptionem. Qui pro consolatione 
laboris ac praesidio subsequentium eius dedit ei 
in benefitium quandam cellam in Frantia, quae 
appellatur Iustina (2), praecepitque ei ut iterum 
pro nomine Christi coeptam repeteret parro- 
chiam. Quod ille gratanter ac religiose suscipiens, 
rursus venit Wigmodiam, et fidem Domini 
publice ac strenue gentibus praedicabat. Eccle- 
sias quoque destructas restauravit, probatasque 
personas, qui populis monita salutis darent, sin- 
gulis quibusque locis praeesse disposuit. Sicque 
ipso anno, divino ordinante . instinctu 5, gens 
Saxonum fidem christianitatis, quam amiserat, 
denuo recepit. Sed et totius mali auctor incen- 
torque? perfidiae Widukindus", eodem anno 
regi se subdens Karolo, baptismi est gratiam 
consecutus (3). Sieque ad tempus sedata sunt 
mala quae illius fuerant ingesta pernitie. Post 
haec vero cum omnia pacifica viderentur, et sub 
leni? iugo Christi Saxonum ferocia licet coacta 
iam mitescerent colla, memoratus praecellentis- 
simus princeps, in Wormatia positus civitate, 
servum Dei Willehadum consecrari fecit episco- 
pum III idus? iulii (4) constituitque eum pastorem 
atque rectorem super Wigmodia '? et Laras(5) et 
Riustri ! (6) et Asterga (7), neenon Nordendi (8) 
ac Wanga (9), ut inibi ? auctoritate episcopali 
et praeesset populis et, uti coeperat, doctrina 
salutari operibusque eximiis, speculator desu- 
per? intentus, prodesse studeret. Sicque ipse 
primus ' in eadem diocesi sedem obtinuit ponti- 
ficalem. Quod tamen ob 15 id tam diu prolonga- 


12 jnclusus 2, 4a. — 18 om. 2. τ- !* medicriter 1 m. pr. — 
16 atque 2,3, 4. — 16 om. 3, 4. — 11 interdum 2, 3, 4, — 
338 eius 2. — 1? monum- 2 ante corr. — ?? non inignaviter 2. 

8. — ! Caput IX. Ordinatio sancti Willehadi in episco- 
pum add. 3, 4, — ? om. 3, 4. — ? Eresburc 2; Eresbur 8, 4. 
— 4 proponens 2, 3, 4. — 5 (d. o. 1.) o. i. d. 2. — 9 ita etiam 1 
m. pr. ; incensorque 1 corr. al. m. — * Widikindus 3, 4. — 
3 Jeui 2. — 9 ΚΙ, 2. — 10 Wigmodiam 4. — 11 Ruistri 3, 4. — 
12 jnbi 9. — 18 dessuper 1 ante corr. — 14 (i. p.) p. i. 9. — 
15 om, 8, 4. — 16 devotus 3, 4. 


(1) Eresburg (Stadtberge) ad Timellam (Diemel) fluvium. 


Ibi multo tempore anno 785 commoratus est Carolus. Cf, 
Bónukn-MünraacHzn, t. I?, n. 267 fg ; G. RicurkR, Annalen 
des Frünkischen Reiches im Zeitalter der Karolinger (1885), 
p.91. — (2) Cuius situs incertus est. Aliis eadem est Iustinna 
quae recensetur in Divisione regni Hlotharii II an. 870 
(MG., Capitularia t. II, p. 194, 1. 6 quam Hadr. VaLxsius 
opinabatur esse Montjustin, dép. Haute-Saóne, arr. Vesoul, 
cant. Noroy (Notitia Galliarum, p. 258), Krause autem 
conicit forsan esse Jussan prope Vesontium (M6. , 1. c.). 
Alii nominant Justine, dép. Ardennes, arr. Rhétel, cant. 
Novion-Porcien (cf. BónwER-MünLBACHER, ἰ. I?, n. 268 g).— 


tum fuerat, quiagens credulitati divinae resistens, 
cum presbiteros aliquociens secum manere vix 
compulsa sineret, episcopali auctoritate minime 
regi paciebatur. Hac. itaque de causa septem 
annis prius in eadem presbiter est demoratus 
parrochia (10), vocatus tamen episcopus, et 
secundum quod poterat cuncta potestate praesi- 
dentis ordinans. Percepta vero consecratione 
pontificali, coepit in omnibus etiam devotius !* 
se agere, et virtutum studia, quae prius exercue- 
rat, multiplitius augmentando cumulare. 

9!. Namque a primaevis temporibus magnae 
vir iste fuit continentiae ac devote Domino 
omnipotenti ab ineunte servivit aetate. Vinum et 
siceram ac omne unde inebriari potest non bibit. 
Aesca autem eius erat panis et mel, holera et 
poma. Namque ab esu carnium, a lacte et pisci- 
bus temperabat, nisi quod memoratus apostoli- 
cus Adrianus ei iam in novissimo propter valitu- 
dines ?, quas in corpore tolerabat frequentes, quo 
piscem comederet praecepit. Cuius auctoritati 
ipse obtemperans, paululum  indulgentius in 
hac parte agere coepit. Praeterea ? nullus fere 
dies transivit quo non sacra missarum sollem- 
pnia cum magno fletu ac contricione cordis 
celebraret. Intentus erat iugiter lectioni atque 
meditacioni sanctae doctrinae. Psalmodiae quo- 
que pariter studiosissime invigilans, ita ut paene 
cotidie * psalterium 5, aliquamdiu * etiam duo vel 
tria, decantarel. His itaque et aliis bonorum 
operum exercitiis" vir Dei suffultus, magnam 
populis in suimet ostentatione gratiam Domini 
praetendebat. Sicque doctrina eius duplici prae- 
fulgebat oraculo, dum quod praedicabat ore, 
confirmabat exemplo. Pertransivit itaque in cir- 
cuitu suae diocesis vir iste? beatus, confirmans 
populum christianum, qui olim baptizatus fuerat, 
et praedicationis verbo multorum ad viam salutis 
errantia ? corda compungens. Aedificavit !? quo- 
que domum Dei mirae pulchritudinis in loco qui 
dicitur Brema; ubi et sedem esse constituit epi- 
scopalem; ac dedicavit eam kalendas novembris 
die dominico (11) in honore !! domini nostri Iesu 
Christi sub invocatione sancti Petri 13, 

10!. Post haec vero cum studio piae inten- 
tionis eunctam saepius 3 in circuitu perlustraret 
parrochiam, ac docens ea quae Dei sunt plurimos 
in fide corroboraret, pervenit ad locum qui dici- 
tur Pleccateshem ? (12), ibique consistens gravi 
coepit corporis febre vexari; et de die in diem 
languor crescebat fortissimus, ita ut eum eo 


9, — τ (aput X. Continentia eius et alia pia opera add. 
8,4, — ? valttudines 1 m. pr. ; invalitudines 4a. — ? pretea 
9, — * (p. c.) quotidie p. 3. — 5 spalterium 2. — ὁ aliquando 
8, 4, — " exerciis 1 ante corr. — ὃ bonus atque 9, — 
9 errantium.3, 4, — 19 aedifficavit 1 m. pr. — 11 honorem 
3, 4, — 1? apostoli add. 2, 3, 4. 

10. — ! Caput XI. Quomodo in Plexem aegrotaverit et 


"mortuus sit, Bremae autem sepultus add. 3, 4. — ? om. 3, 


4, — 3 Pleecatheshem 2. 


(3) Cf. Bómun-MünrBacurR, t. 15, n. 268i. — (4) 13 iulii 
787. Cf. supra, p. 837, annot. 1. — (5) Laergau inter 
flumina Visurgim et Huntam. Cf. supra, p. 844, annot. 4, — 
(6) Cf. ibid., annot. 3. — (7) Ostrimgien, pagus vicinus 
pago Riustri ad occidentem. — (8) Pagus in quo urbs 
Norden, qui pago Riustri ad occidentem, pago Asterga ad 
septemtrionem situs est. — (9) Wangerland, pagus con- 
tinens pago Nordendi ad Orientem. — (10) Id est : septem 
annis antea in haec loca primum venerat. Quae verba, 
utique non 'omnino luculenta, perperam intellexit Adamus 
Bremensis. Vid. supra, p. 841, num. 13. — (11) Anno 789. — 
(12) Blexen in pago: Utriustri ad ostia Visurgis. 
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946 
VrrA AUCTORE. positi discipuli illius de vita eius ulteriore iam 
^"? desperare coepissent. Quorum unus, qui beato 
viro forte familiarius loqui solebat *, nomine 
Egisrik *, accedens ad eum, qua * ipsi ' de obitu 
eius trepidatione metuerent ὃ ei lacrimabiliter ac 
questuose innotuit. Intentans etiam plebis com- 
missae destitueionem admodum periculosam, 
qui ? sub ?? pastoris regimine tune tandem divino 
cultui parere videbantur ! : * Noli ,, inquiens 12, 
, venerande sacerdos, quos nuper Domino adqui- 
, Sisti tam cito deserere; noli populum vel clerum 
, tuo studio aggregatum tam mature relinquere, 
, ne grex adhuc in fide tenellus luporum pateat 
, morsibus devorandus ??. Noli nos humiles clien- 
, tulos tuae sanctitatis defraudare praesentia, ne 
, videamur, sicut oves non habentes pastorem, 
, errabundi vagare '*. , Cui beatus vir in haec 
compunctus verba respondit : * Noli ,, ait, * fili mi, 
, me a Domini mei diutius avocare !? conspectu; 
, noli mihi temporalis molestiam vitae questuo- 
, sis 16 depromere vocibus. Nec hic longius vivere 
, appeto, nec mori pertimesco; tantum Deum 
pg » meum, quem toto semper corde "* dilexi, cui 
, tota intentione servivi, precari volo, αἱ merce- 

, dem bonae remunerationis, qualem ipsi placue- 

, rit, mihi pro laboribus meis clemens ac propi- 

, lius conferre dignetur. Oves autem, quas mihi 

, credidit, ipsi tuendas committo, quia et ipse, si 

, quid boni facere potui, illius politus ! virtute 

, peregi. Non deerit eius vobis !* clementia, cuius 


Cf. Matth. 
9, 36. 


Ps.32,5. ν misericordia omnis plena est terra. , Pia ergo 
piémoritur devotione vir Domini caelo semper intentus, et 
orationis suae ad Deum iugiter vota praemit- 
tens 39, VI* idus novembris, die dominico, post 
solis ortum confessor Domini preciosus in Chri- 
sti requievit nomine. Cuius ad exequias plebs 
undique devota accurrens, patrem et doctorem 
et Bremae in. beatissimum cum laudibus et ymnis ad sedem 
basilica 144 devehunt Bremensem, ibique eum in basi- 
᾿ “ρεϊδατ., qoa nova, quam ipse aedifiaverat 31, cum 
honore et reverentia condigna sepulturae tradi- 
derunt. 
Inaltram — 14! [n quo loco multis et evidentibus persaepe 
' basilicam 


demonstratum est signis quod isdem beatus vir ? 
vere Domini sit miles electus. Quae tamen incu- 
ria et neglegentia praetermissa, non sunt alicubi 
c, descripta, licet non pauci extiterint? qui se scisse 6 
faterentur * divinam in eodem loco saepius 


* (f. 1. s.) familiarior erat 2. — 5 Egesrik 2; Egisriki Mab. — 
9 quasi 3, 4. — " ipsei; om. 8, 4. — 8 -ret 1 sup. ras. — 
*quae 3, 4. — !?(q.s.) quibus 2. — !! videbatur 4a. — 
13 jnquit 3, 4. — !* devorandos 3. — !* vagari 3, 4, — 
15 revocare 48. — !*questiosis 1 ante corr. — ! (s. c.) 
c. 8. 3, 4. — 18 potius 3, &. — 1? om. 3, 4. — 39 promittens 
1 ante corr. — 31 aedifficaverat 1 ante corr. 

11. — !Caput XII. Miracula circa eum post mortem 


(1) Bremensis, 804/800-T 838. Cf. A. Hauck, Kirchen- 
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mor 


apparuisse virtutem. Sed et in alteram postea 
translatus, 


translatus ipse? basilicam, temporibus succes- 
soris ipsius bonae memoriae Willeriei epi- 
scopi (1), cum inibi? quam plura etiam per divi- 
nam dicatur? operatus potentiam, non sunt ab 
aliquo recondita memoriae, quae multorum 
assertio veraci probat impleta miraculo. Non est 
tamen occultandum silentio quod ad gloriam 
beati viri divinitus patefactum, hactenus in Bre- 
mensi? conservatum manet ecclesia. Siquidem 
baculus hominis sancti, quem episcopali more 
ipse gestare consueverat, post obitum eius devo- 
tione fidelium !? in quadam fuerat arca repositus. 
Contigit autem domum in qua haec eadem arca 
degebat subitaneo flagrare !! incendio, et cum 
domo pariter etiam arca, cum omnibus quae 
intus recondita fuerant, penitus est consumpta. 
Sed baculum ipsum in nullo funditus ignis attin- 
gere potuit, verum in medio ignis ita est repertus 
incolumis ut nec signum quidem ardoris in eo 
ullum apparuerit. Unde Deus omnipotens in 
sanctis suis vere est laudandus, qui in minimis 
etiam rebus meritum ipsorum suis declarat fide- 
libus. Aliud quoque contigit, quod aeque beatum 
virum magni coram Domino fuisse meriti prae- 
monstrat. Calicem quippe eius, cum !? quo sacri- — memoriae 
fiiium Domino offerre continue !? solebat, in *"«^' tradita. 
quodam oco reconditum, discipulorum eius 

fidissima conservabat affectio. Ubi etiam '* cum 

ingestus ignis cuncta consumeret, ac si !5 quid 

forte metalli fuerat opere fabricatum calore lique- 

factum deflueret, ipse, cum esset argenteus, 

omnino integer est repertus. Et vere miranda in 

eo Domini potestas apparuit, ut qui vero igne 

divini amoris vivens accensus fuerat, in eius reli- 

quias post mortem ipsius terrenus ignis non 

valeret. Creatura enim, creatoris subiecta impe- 

rio, etiam vim naturae perdit, cum iussum domi- 

nantis ! attendit. Nec potest aliquid detrimenti, 

quamvis natura dictante, perficere, cum vis unius- 

cuiusque naturae in creatoris pendeat omnipo- 


miraculis 
claret, ez 
quibus 


duo 
dumtazat 


E 


tentissima voluntate 11, Mansit autem in episco- — Qvam div 
patu beatus Willehadus electus Dei 18 pontifex pets: 
annis duobus, mensibus tribus, diebus viginti 

sex, et peracto boni certaminis cursu, feliciter 

migravit ad Dominum, cui est honor et gloria !*, 

potestas et imperium, per infinita saecula saecu- Ε 


lorum. Amen. 


eius tam in sua quam altera, in quam translatus est, basi- 
lica add. 3, 4. — ? (i. b. v.) idem v. b. 2. — 3 extiterunt 3, 4. 
— * cisse 2, — 5 fateantur 2. — 9 om. 2. — ? in inib' 2. — 
3 dicitur 2 post corr. — ὃ Bremens 1 m. pr. — 19 (d. f.) f. d. 
2,3. — !! fragrare2 ante corr. — !? in 2. — 18 (o. c.) quoti- 
die o.3. — 16 om. 2. — 15 om. 2, — 16 divinitatis 2, — !? volu- 
tate 1 m. pr. — 15 Domini 3, 4. — !? et add. 3,4. 


geschichte Deutschlands, t. 113, p. 405. 


MIRACULA 


Praefatio 
Anskarii. 


Ut merito 
reliquorum 
sanctorum 

laudes 


Ps. 67, 36. 


Ps. 102, 22, 


et miracula 
celebrantur, 
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IL. MIRACULA $8. WILLEHADI 


AUCTORE S. ANSKARIO EPISCOPO BREMENSI 


Ex iisdem exemplaribus ex quibus Vita. — Cf. supra, p. 842. 


Ineipiunt! virtutes et miracula, quae per 
merita beati Willehadi in ecclesia Bre- 
mensi sunt ostensa. 


! Dono omnipotentis Dei, qui gratuita pietatis 
suae praeordinatione quosque in ecclesia sancta 
pastores constituit ac doctores, Anskarius ? Bre- 
mensis ecclesiae praesul universis? per orbem 
concordi fraternitate degenti fidelium societati * 
pacem et beatitudinem in Christo orat sempiter- 
nam. 

Laudes Dei,quas sanctorum eius acta miranda 
testantur, non debere silentio praeterire * multo- 
tiens iam exemplis patrum addiscimus, qui plu- 
rima eorum quae Domini pietas per servos suos 
in hoc exercuit saeculo studiosius litteris com- 
mendavere 5, quae non solum viventium religio- 
sam portenderent sanctitatem, verum etiam 
perenni vita cum Christo regnantium immorta- 
lem praemonstrent " gloriam. Revera enim qui 
hinc translati, adhuc tamen miraculis et diver- 
sarum ope virtutum hic populis adesse cernun- 
tur, magnam nobis suae glorificationis dignitatem 
ostendunt, et quanti aput Deum sint meriti luce 
clarius fidelium patefaciunt cordibus. Set et 
magnum catholicae in hoc fidei declaratur indi- 
cium, dum quod invisibiliter divina peragit subli- 
mitas, ac si oculis visa ὃ conspiciat, indubitanter 
caelitus factum christiana non diffidit credulitas ; 
et sanctorum acta deputat? meritis quae in eis 
fiunt locis ubi sacratissimae eorum conditae et 
habentur et venerantur reliquiae ; quia, licet solus 
sit omnipotens !? Deus Israel, qui dat virtutenr et 
fortitudinem plebi! suae, tamen mirabilis ipse 
in sanctis suis praedicatur et colitur, quorum 
precibus fit? ac!? meritis!* ut prodigia !5 et 
signa maiestas operetur divina. Nec tamen solum- 
modo ibi sancti prodesse cernuntur ubi tempora- 
liter in cineribus suis ac reliquiis praesentes fore 
videntur, verum ubicumque fideliter invocati, per 
eum qui ubique praesens est, polentia et maie- 
state creatoris meritum ipsorum remunerantis, 
in omni loco dominationis ! eius fidelibus suffra- 
gari creduntur. Quod multis iam et evidentibus 
saepius patefactum constat remediis, quia plurimi 


- sive inter tempestates ac procellas fluctuum, seu 


inter alia quoque discrimina positi, ad invoca- 
tionem cuiuslibet sancti subito se divinitus sen- 
serunt adiutos. Unde si qua Dominus per sanctos 
suos miranda dignatus fuerit operari, iure ad 
noticiam plurimorum transfertur "*, ut posteris in 
memoria maneat spei quod priores ob gratiam 
perceperunt fidei. Quapropter nostra quoque 
humilitas ea quae in diebus nostris per poten- 


1 (Incipiunt ... ostensa) om. 2; Explicit Vita sancti Wille- 
hadi episcopi. Incipit de miraculis ipsius 3, 4. n 

Prologus. — ! Caput XIII. Praefatio sancti Ansgarii in 
miracula sancti Willehadi add. 3, 4. — ? Ansgarius 3, 4. — 
3 universe 2. — * societate 1 ante corr. — ὃ praeteriri 3, 4. 
— 8 commendare 2, — ἴ permonstrent 2; praemonstarent 
8,4. — 8 om. 3,4. — 9 deputas 2. — 19 (s. 0.) o.s.3. — 
n plebis 1ante corr. — 13 om. 2. — 18 et 2. — 14 merit sit 
9, — 15 progia 1 m. pr. — !5 dominationes 1, 2. — 17 trans- 

Novembris Tomus 111. 


tiam divinae operationis ad ostendenda merita 
beati pontificis et confessoris !* Willehadi pate- 
facta claruerunt, litteris indagare censuit, ut 
quae in antiquis olim venerata iure praedicavi- 
mus sanctis, nunc in temporibus nostris ab eo qui 
huius nostrae, Bremensis videlicet, ecclesiae pri- 
mus extitit pontifex, innovata, toto cordisgauden- 
tes annisu, suscipiamus pariter ac collaudemus 
miracula. Non enim inmemor Deus adhuc populi 
sui deseruit quos redemit, verum inter innumera 
paganorum infestantium discrimina omni paene 
solatio destitutis hanc supernae visitationis voluit 
inpendere gratiam, ut de divina multo certius 
praesumerent clementia qui tantum '? tamque 
Deo acceptum patronum in spiritu veluti et ?? in 
corpore secum manere cognovissent; nec timerent 
licet vastatam denuo inhabitare patriam, in qua 
sibi adesse sanctissimi patris non diffiderent 
merita. Immo laeti desertas repeterent sedes, 
quas ?! licet hostilis incursio fecerit exules, bonis 
exuberantes divina rursus reconciliaverit beni- 
gnitas. Nec desperent sibi praesidia sancti in 
omnibus semper ?? affutura, cuius virtutem tam 
multiplicem in sanandis varie*? vexatorum sense- 
runt flagrare corporibus. 

1! Anno itaque incarnationis dominicae 
DCCCLX, regni vero domni? nostri serenissimi 
principis Hludowici * XXVIII», indictione VIIIs, in 
ecclesia Bremensi coeperunt divinitus agi mira- 
cula, et de die in diem semper multiplicius cre- 
scere, ita ut iam longe lateque per populos rumor 
increbresceret plurimus, vere divinam in eodem 
loco apparuisse gloriam, et merita beati Willehadi 
in eadem basilica requiescentis honorabili virtu- 
tum flore pullulare. Quae cum per multorum ora 
volitarentur* et tam in praesentia nostri quam 
etiam absentibus nobis publice multi ibidem 
sanitatis adipiscerentur commoda 5, decrevimus 
haec eadem litteris comprehensa posterorum 
tradere memoriae, quo una nobiscum Deum, qui 
in sanctis suis operatur, omnis fidelium natio 
gavisa collaudet. Et sicut praesentes per singula, 
quaeque? tunc forte miranda contigerint, in 
Domini laudibus tripudiando conclamant, ita 
etiam post futura religiosorum societas caelestem 
in beato viro eongratulans admiretur potentiam. 
Abhinc * igitur miraculorum gesta ordire? inci- 
pientes, primo tempus quoque ? ipsum quo haec 
agi coeperunt insinuamus, scilicet !? post pente- 
costen anno nativitatis Domini supradicto, post 
transitum vero beati viri circiter annis evolutis 
septuaginta, qui tamen prius et in multis Deo 
dignus apparuit, quamquam haec, neglegentia 
abolita, non fuerint celebri pervulgata 11 ser- 


feratur Pertz; om. 3, 4; deducuntur supplevit Mab. — 
18 Christi add. 2. — !?(q. t.) quantum 2, — 39 om. 2, — 
?! quos 2, 3. — 33 om. 4, — ?3 vere 2, 

1. — (Nullas capitum divisiones exhibet 9, non omnes 
1). — ! Caput XIV. Tempus miraculorum S. Willehadi add. 


3, 4. — ? domini 3, 4. — * Hludovici 3, 4. — * ita 1 m. pr., 2; 


volutarentur 3, 4; volitarent 1 corr. — 5 comoda 1 m. pr. 


— $quae3, 4a. — ? Adhinc 1 m. pr. — ordiri 3, 4. — 


9 (t. p.)q. t. 2.— 1? abhinc periit folium in 1.—! provulgata 2. 
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mone. Deinde et nomina eorum qui sunt curati 
una cum valitudinis morbo, sed et loca quoque 
in quibus vel progeniti vel conversati fuerant, 
partim, prout res se habebat, interserendo texui- 
mus, quo et veritas miraculorum multiplicius 
attestata commendetur, et singuli ex propinquis 
vel vicinis suis eius subsidio medicatis, quantam '? 
beati viri persenserint ? gratiam, devotius re- 
cognoscant. 

21 gitur femina quaedam de Osleveshu- 
sun ? (1), Tida ? nomine, per septem annos cae- 
cata, dum quodam sabbato dominam suam 
peteret, quo ad ecclesiam procederent, illaque 
responderet sibi tune non licere, sed in crastinum 
mane die dominico se simulituras, illa statim 
mature diluculo surgens suam acceleravit praeire 
dominam atque ad ecclesiam, quadam deducente 
se anicula *, gressu properare veloci. Quo cum 
pervenisset, ibique orationi dedita solo prostrata 
incumberet, subito divini muneris dono lumen 
recepit amissum. Cumque post eam veniens 
domina ipsius basilicae penetraret intima, eam- 
que ex ipsa?loquela praesentem adesse cognosce- 
ret, repente ad illam accurrit gaudens et dicens: 
* Mea? domina desideratissima ?, gratias Deo 
, omnipotenti et laudes refero, quia meritis beati 
. Willehadi te oculis meis videre promerui. , 
Quod factum illa ammirata cunctis ibi astanti- 
bus confestim enarravit, et quod vere illumi- 
nata fuerit, multorum testimonio approbante, 
patefecit; sicque haec virtus in populo ad clarifi- 
cationem Dei publice manifestata est. 

81. Rursus de pago Emisga? (2) femina 
quaedam, nomine Wimod, novem annis caecita- 
tem perpessa, cum quodam die vespertino tem- 
pore ad ecclesiam conveniret praedictam, ibi ? 
facta oratione, post * vesperas hospitium ubi erat 
mansura repeteret, subsequenti nocle ei quod ex 
amisso lumine salutis ibi esset remedium perce- 
ptura in visu est denuntiatum. Cui rei ipsa ex 
votoutcumque credula, ecclesiam statim adire 
studuit, ibique merita sancli toto invocans corde, 
divina adiuta gratia, luminis quod amiserat ὃ 
recepit officium. Quod etiam ad gloriam Dei 
multorum attestatione continuo patefactum * 
claruit. 

4!, Post haec autem die nativitatis sancti 
Iohannis Baptistae in conventu populi 5 maximo ? 
septem languidi a diversis sunt infirmitatibus 
liberati. Quod quia per singula enarrare non 
necessarium duximus, duo tamen eorum quae 
peracta sunt miraculorum singillatim * per- 
strinximus, quo ex his etiam caetera valeant 
intellecta ? perpendi. Nempe una ex ipsis femina 
quaelibet * fuit ex villa in proximo sita Liudwi- 


13 quantum 2. — !? praesenserint Fabricius. 

2. — τ Caput XV. 3; Caput IX. 4; De quatuor in aliis 
post mortem eius factis miraculis add. 3, 4. — ? Osleves- 
husim 2; Osseveshusun 3. — ? Dida Mab. — ὁ annicula 2. 
— 5(exi)i.ex92. — 9 mi 2 et forsan 4 (cf. Ph. Caesar, 
* Notae verbales ,, ὃ 3). — ? desiderantissima 2. 

S. — ! I. 3, 4. — * Emisgao 2. — ? ibique 2. — * abhinc 
rursus 1. — ^ ammiserat 1 m. pr. — 9om. 2. 

4. — ! [I. 1,3, 4. — ? populo 1 m. pr. — ὃ multo vel 
maximo 1 (glossa textui inserta). — ὁ singulatim 2, 3, 4. — 
5jntellectu 3, 4. — δ quaedam Caesar (cf. ^ Notae ver- 
bales ,, $ 4). — ' Liuduuineshusen 1 ; Hliuduuineshusun 
2; Luidwinenshusun 3, 4, — 5 Sy simod 1. — ?altero 3. — 


(1) Oslebshausen infra Bremam ad Visurgim. — (2) Pa- 
gus ad inferiorem Amasim seu Emisam fluvium (Ems). — 
(3) Lunsen ad Visurgim, a Brema inter orientem et meri- 
diem, — (4) Sehlütter ad Delmam flumen, haud procul a 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


neshusun' (3), nomine Simod 8, quae tribus aut D 


eo amplius mensibus oculorum privata lumine, 
ibidem nutu Dei gratiam pristinae visionis 
recepit. Altera * quoque !? de villa ipsius loci, 
videlicet Brema, extitit, morbo contracta femina; 
quae in infantia dum fortuitu ignis adustione 
pede cremaretur, nulla subveniente medicina, 
articuli sursum versi paene ex toto pedem ei 
subverterant 13, Quae multis annis eandem per- 
pessa molestiam, praefato die, cunctis astantibus, 
pedis et articulorum extensione sanitatem pro- 
meruit. 

5, Porro ex Laris de villa Slutra? vocabulo ? (4) 
quaedam femina fuit, per multos annos incur- 
vata; quae non aliter ambulare nisi manibus 
reptando poterat, nec omnino * sursum respicere. 
Ad postremum quoque ita, morbo perurgente 5, 
debilitata δ fuerat ut non, nisi portaretur, alicubi " 
devenire potuisset. Quae etiam habebat filiam, 
quam ex ipsa infantia nativo lumine? caecitas 
obscuraverat. Hanc ? itaque, audita miraculorum 
virtute, simul cum filia propinqui vel vicini ad 
ianuam Bremensis detulerunt ecclesiae 19, Quae 
inibi posita, cum fide aliorum subvecta advenis- 
set, miseratione divina et de filiae illuminatione 
gaudere promeruit et semelipsam gestans ac 
sursum erecta, propriis gressibus notas repedavit 
ad sedes. 

6 !. Item ex Laris de villa Falathorp (5) duae 
feminae, una contracta et altera orba, cum ad 
eundem locum deductae fuissent, divini muneris 
largitate incolumes ad propria ? sunt reversae. 

7". Ex pago quoque supra dicto de villa Bok- 
kenhusun (6) quidam adolescens, multo iam 
tempore paraliticus, ad eundem locum deductus, 
divino nutu incolomitati pristinae redditus, ad 
propria rediit sanus. 

8 '. Ceterum de pago Ostarburge ὃ (7), ex villa 
nomine Baldrikeswich *, quaedam femina, voca- 
bulo Adsuit, paralysi valde* graviter et diu 
vexata, cum quadam die dominica eo advecta 5 
esset? et multi in eadem die, septem videlicet vel 
octo, ex diversis curati fuissent languoribus, ac 
post missae celebrationem hoc idem populo 
denuntiaretur, et pro exhibitis miraculis tam 
clerus quam et populus laudes Deo debitas 
modolatis? decantaret vocibus, subito ipsa e 
medio populi surgens, ad gradus altaris, ubi alii 
aegroti sanati iacebant, coepit accurrere. Quae 
cum a cireumstantibus, ne in chorum clericorum 


canentium forte prosiliret, retineri conaretur, 
ipsa quod sibi praeceptum fuerit, quo ante altare - 


cum aliis sese? collocaret, mente ? alacri fateba- 
tur. Visum namque ei fuerat, quod sacerdos qui 
de aliorum sanitate populo annuntiaverat, ei 


19 yero 3. — 11 fortuito 3. — 13 subvertebant Mab. 

5. — 1 III. 1,3, 4. — ?Sluttra 3,4. — ? nomine 2. — 
* omnia 4, — ^ perurguente 2; perungente 4, corr. a 4a. — 
$ debilitati 1 m. pr. — ? aliquo 3, 4. — 5 nati volumine 2.— 
? hac 48. — 1? om. 2, 

6. — ! Cap. XVI. Alia quinque sancti Willehadi mira- 
cula. V. add. 3, 4. — ? propia 1 m. pr. : 

7. — * V.1; VI 3, 4. — ? Bokkenhusim 2. 

8. — ? VL 1; VIL. 3, 4. — ? Ostarburge 2. — 8 Baldnrik- 
sesuuih 2. — * om. 2, — 5 adducta 3, 4. — 9 est 1; fuisset 
2, 3, 4. — 1 modulatis 1 corr. al. m., 3, 4, — 8 569. --- 
? menti 3, 4. 


Delmenhorst. — (5) Falldorf prope Syke, haud ita procul a 
Brema ad meridiem. — (6) Bücken ad Visurgim. — 
(7) Osterburge ad Visurgim, multo longius a Brema, etiain 
ultra Mindam urbem ad meridiem, 
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quoque ut surgens cum ceteris ad altare proce- 
deret manu annuerit. Cuius requisita infirmitate 
ac sanitate patefacta, omnes ad laudandam 
omnipotentiae divinae maiestatem atque extol- 
lenda beatissimi viri merita, tanto instantius 
quanto et iterata virtute obtabilius, corde com- 
puncti lacrimisque prae gaudio obortis, denuo 
alacres personuerunt. 

9!. Denique * ex Waldsatis * (1) quaedam 
fuit femina de villa* Willianstedi (2), nomine 
Ikkia, quae septem annis visus fuerat caecitatem 
perpessa. Cui cum de praefato loco signa miracu- 
lorum iam, fama vulgante, ubique percrebresce- 
rent, quaelibet" vicina sua exhortans dixit : 
* Quare non et tu sanctum Dei exquirere cona- 
, ris, ut tibi quoque lux oculorum patefacta 
», clarescat? , Illa autem se libentissime ita velle 
respondit, verum hoc tantum suo repugnare 


desiderio quia non haberet ductorem. Cui illa 


denuo subiunxit : * Ecce,si alium non habes, ego 
, te, quomodocumque potero, illuc deducam ,. 
Cuius illa promissum, quia aliud sibi nesciebat 
refugium, gratantissime? accepit. Erant autem 
ambo ? pauperculae. Arrepto itaque itinere ipsae 
duae tantummodo, Domini secum comitante 
gratia, ad praefatum tandem pervenerunt san- 
etuarium !'?, Ubi cum precibus devote !! insiste- 
rent, illa quae caeca fuerat subito illuminatur et 
conversa ad sociam !? suam !5, subridens atque 
congratulans, dixit : * O quam bene, quam bene 
, mihi tuum contigit audisse consilium, ut san- 
, ctum Dei perquirerem; ecce una tecum lumen 
, caeli video. , Hoc itaque factum statim publice 
praedicatum, magnam populis divinae misera- 
tionis spem dedit; quoniam secundum psal- 
mistae * dictum illi!* derelictus est pauper, 
ideoque et ipse refugium est pauperum in tribu- 
latione; pupillo quoque et orphano ipse promptus 
semper erit adiutor. Recepto itaque luminis visu, 
ipsa,iam non socia ducente, set pariter comitante, 
ad suum sana rediit tugurium, Domini laudes 
ore! semper cantando, et comparis suae salu- 
taria monita gratias referendo iugiter 17 extol- 
lens. 

10!. De pago autem ? supradicto * quaedam 
femina aeque Ikkia vocata fuerat; quae per 
multa * annorum curricula a cingulo usque deor- 
sum paralisi ita contracta 5 extitit ut de menbris 
ipsis nichil penitus sentiret, nec quoquam * ire 


9. — ! VIIL.1; VIIL 3, 4. — 3 om. 2. — 8 ualosatis 2, — 
4 om, 9. — δ ita cod. omnes ; visa Pertz, perperam. — ὃ per- 
crebescerent Pertz. — ἴ quaedam 3, 4. — 8 gratanter 2. — 
? ambae 2, 4. --- 1? scaiariü 2. — !! (p. d.) d. p. 3. — 13 om.2, 
— 18 gm, 3, — 16 spalmiste 2. — 15 ille Pertz. — 16 om. 3, 4. 


— 11 jugit 1 (— iugiter, non. iugitur, ut legit. Pertz; cf. in 


Vita c. 2, ubi1 ita : ad divinu iugi); (r.i) i. τ. 2,4. 
. 10. — ? VIL iterum 1; IX. 8, 4. — 3 0m. 3. — ? om. 2,4; 
eodem 3. — * multorum 2. — 5 contra 2. — ? quodam 2. 
11. — ! Caput XVIL Alia sex sancti Willehadi mira- 
cula. X. add. 3, 4. — ? orbitantem 3. — ὃ ad add. 2. — * (d. 
]. D)1. D.d.3. 
12. — ! VIIL 1; XI. 3, 4. -- 3 norduuido 2. — ? om. 3, 4. 
— *(p. m.)sancti Alexandri 2. — 5 Ultra 3 ; (Ultro ... pro- 
meruit) apud beatum autem Willehadum linguae absolu- 


(1) Pagus a Brema inter orientem et septemtrionem 
situs. — (2) Wilstedt in praefectura Ottersberg. 
(3) Wildeshusae. Cf. BHL. 283. Honestum inter sanctos 
de iuvandis infirmis certamen, quod saepe in aliis libellis 
hagiographicis recurrit, de SS. Alexandro et Willehado 
narrat c. 11 et 12 Anskarius, disertius autem explicat 
Apax Bnzurnsis, Gesta pontificum, lib. I, c. 34: Sique tempo- 
rum seriem computemus, ipsum est tempus (annus 861, 
cf. e. 33) quo in Saxoniam translatio sancti Alexandri 
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nisi cum scabello sese trahendo posset. Quae ad 
sanctum perveniens locum, Domini miseratione 
viribus reparatis, suis se pedibus quo voluit ipsa 
subvexit. 

11!. Quidam vero homo indigena, causa pau- 
pertatis cireumeundo stipendia quaerens, ad 
basilicam sancti dudum convenerat Alexan- 
dri (3). Qui habebat filiastram secum circum- 
euntem caecam, et ipse quoque duplici poena 
multo tempore orbitatem* sustinens. Ubi cum 
morarentur, contigit meritis sancti praedictam 
filiastram ipsius unius oculi visionem percipere. 
Quo dono exhilarati, * ulteriora progredientes, 
ad oratorium pervenerunt Bremense; ubi in ora- 
tione positi, beati Willehadi intercessione multi- 
plici sunt fenore ditati. Nam et ipse amborum 
visionem percepit oculorum, et filiastra ipsius 
alterius quoque illuminatione est gavisa. Quod 
cum fidelium qui affuerant denuntiaretur testi- 
monio, plebs omnis exultando dedit laudem 
Deo *. 

12' Praeterea ex pago Nordwidu ? (4) qui- 
dam homo ad limina memorati martiris olim 
transierat Alexandri; qui mutus simul et surdus, 
diutino labore ab infantia miserabili potiebatur 
vexatione. Meritis igitur? praefati martiris * audi- 
tum percepit. Ultro* vero tendens et ad basilicam 
Bremensis ecclesiae perveniens, divinae largitatis 
clementia loqui pariter et audire, beato Wille- 
hado interpellante, promeruit. 

13!. Item? ex Laris de villa Otishusun (5) 
cuiusdam Frideberni? filia omnibus menbris 
diutino fuerat contracta languore. Quae ad prae- 
dictam deducta basilicam, per dies septem gra- 
vissimam in corpore molestiam pertulit, ita ut 
iam paene exanimis prae doloris crederetur 
magnitudine; sed tandem, divina annuente cle- 
mentia, levius agi coepit, et ad pristinum reparata 
offitium, meritis sancti incolomitatem recepit. 
Quae paternam revisens domum, omnibus sana 
menbris, parentibus ac vicinis festivum plane 
exhibuit gaudium. 

14!. De ? Steoringis ὃ (6) quoque ex villa 
Gandrikesarde * (7), quaedam femina, Herimod 
nomine, duobus annis surda extiterat; quae ad 
praedictum deveniens locum, intercessione sancti 
audiendo redire meruit. 

15!. Item? de Laris ex villa Falathorp ? (8) 
duae illuc advenerant * feminae, una incurvata, 


tionem promeruit 2, 

18. — ! VIIII. 1; XII. 3, 4. — 3 Totum caput ita contra- 
hit 2 : Item quedam puella omnibus (omnis m. pr.) mem- 
bris contracta ad predictam basilicam est perducta pristi- 
naque sospitate recepta gaudens remeavit ad propria. — 
3 Friderberni Fabricius. 

14. — 1 X. 1; XIIL 3, 4. --- ? Totum caput ita contrahit 
2:1tem quedam erat femina duobus annis auditu aurium 
privata, que huc adducta meritis sancti Willehadi est pro- 
tinus curata. — ὃ Steornigis3, 4; Steorgis 3 ante corr. — 
* Gandrikesard 3, 4; Grandikehard Mab., qui annotavit ; 
* al. Gandrikesard. , 

15. — ΧΙ]. 1; XIV. 3, 4. — ? (Item ... praesidium) Hinc 
due fuerant femine, una incurvata, altera orba. He sancti 
Willehadi implorantes auxilium 2. — ? Falathorpe 3, 4, — 
* advenerunt 3. 


contigit (immo contigit anno 851). In qua illud memorabile 
videtur, confessorem nostrum (S. Willehadum) cum advena 
maríyre ceríasse, quis eorum videretur esse maior et in 
gratia sanitatum populis acceptior. — (4) Norden in Fre- 
sia orientali. — (5) Oiste ad Visurgim in praefectura 
Hoya. — (6) Pagus ultra Visurgim prope Bremam inter 
occidentem et meridiem. — (7) Ganderkesee. — (8) Cf. 
supra, p. 848, annot. 5. 
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nomine Hathaburch5, et altera orba, nomine 
Mareswid *; quae divinum ibi flagitantes praesi- 
dium, ambae cum sanitatis gaudio proprias sedes 
laetabundae * repetierunt *. 

1681. Porro de Wege? villa publica (1) quae- 
dam: puella, multo tempore omnibus infirmata 
menbris, nihil omnino virium in proprio retinebat 
corpore?, Ad confessionem itaque deducta sancti, 
divinae largitatis munificentia et virium possibi- 
litatem et tolius corporis recepit sanitatem. 

171. Ceterum de Sturmi? (2) ex villa Ekina 
quaedam femina, vocabulo Gerswid?, caecitatem 
multo tempore passa, in eodem loco posita, 
lumine * est privato donata. 

181, Similiter quoque de Stenthorpe (3) 
pagi? quaedam femina diutius caeca, dum ora- 
tioni decumberet, auxiliante beato viro, luminis 
est curata ? remedio. 

191. Denique ex Fresia de villa Westan- 
ko? (4) vir quidam caecus Meinradus, eo adve- 
niens, superna illustratus gratia ?, luminis recepit 
offitium. , 

201. De? Laris autem? ex villa Hahtho (5) 
Reinmuod ^ nomine, novem annis caecata, san- 
ctissimi viri precibus longe optatam ibi recipere 
visionis ? promeruit gratiam. 

21 !. Ex? Wihmodis? autem de villa Midlistan- 
fadaruurde * (6) quilibet * homo manu multis 
admodum contractus annis, ibidem, Domino tri- 
buente, incolumis est redditus 9. 

22. [tem ? de Wigmodis ex villa Westristan- 
beverigiseti ? (7) femina, Thiadgardis nomine, 
diu caeca, ibidem est illuminata. 

23'. De? Sturmi vero ex villa Ekynon? (8) 
Akko quidam vocabulo iam quondam? in brachio 
vulneratus fuerat. Cui? cum nulla subveniret 
medicina, armum ad omnia opera multis annis 
inertem ? habuit. Qui illo adveniens * et dierum 
suorum ociosam consumplionem 3  deplorans, 
auxiliumque? beati viri expostulans, superna 
donante gratia, eum diu dolore bracliii torquere- 
tur, tandem sanatus porrectam extendit dexte- 
ram. Pro cuius incolumitate cum omnes Deo 
gralias retulissent, ille domum reversus, fiducia 
iam suae "9 sanitatis admonilus et de Dei miseri- 
cordia cerlissime confisus, uxorem suam, quae 


^ Hathaburg 3, 4. — * Maeswid 3, 4. — ? om. 2. — ὃ revise- 
runt 2. 

16. — ' XII. 1; XV. 3, 4. — ^ uuge 1 ante corr. — 3 (in 
porxcyun'edrsps9! 

17. — ! XIIL 1; Caput XVIIL. Alia septem sancti Wille- 


hadi miracula. XVI. 3,4. — ? Sturim 2. — ? Gersuid 2, — 
* Jutuini 2. Í 
18. — ! XVIL 3, 4. — 7 ita codices, nullo spatio vacuo ; 


* forsan pago , annotat Mab. — ? (e. c.) data. 

19. — ' XIIIL 1; XVIII. 3, £ — 7? ita 1, 3, 1; uuestenko 
2; Vestanko Mab., Pertz. —? (s. i. gr.) om. 2. 

20. — ! XV. 1; XIX. 3, 4. — Ξ (De .. noinine) Quedam 
ibi femina 2. — ? om. Mab. — * (H. RH.) Hahthoreinmud 
(-mod ἢ) 3, τς Hahthloreiinund Mab. — ^ (i. r. v.) om. 3. 

21. — 1 XVL 1; XX. 3, 4. — * (Ex W. a. de v. M) om. 9. 
— * Wigmodis £ — * Midlistanfadarvurd 3, 4. — ὃ quidain 2 
corr. man. rec., 5,4. — ὁ (i. e. r) T. e. i. 2. 

22. —  XVIL 1: XXL 3, £.— ? (Itein ... nomine) Femina 


quedam 2, — ? Westriftanbeverigisaeti 4; Westrifran- 
beverigisaeti Fabricius. 
23. — ! NVIIL 1; XXII. 3, 4. — 7 (De ... fuerat) Akko 


quidatu vocabulo quondam fuerat vulneratus in brachio 2. 
—? Ekguon .Mab., qui annot. : * alias Ekynon ,. — *quo- 


(1) Kireh-Weihe et Süd-Weihe in praefectura Syke. — 
(2) Cilra confluentem Visurgis et Alerae, in dioecesi Wer- 
dinensi. — (3) Stendorf prope Lesum, a Brema inter occi- 
dentem et septeiutrionei]  — (4) Àn Wester-Accum? 
PERTZ. -- (5) Zur Haclie iu. praefectura Bruchhausen. — 
(6) Misselwaarden in terra Wursten, quae est in seplem- 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


multo iam tempore in caecitate permanserat, 
secum ipse! ad eandem reduxit?? ecclesiam. 
Ubi cum pro concesso remedio vir fide corrobo- 
ratus mulieri benefitium, et mulier quoque viri 
sui doctrinis admonita Dominum sibi inhianter 
posceret adesse propitium, caelitus inspirato 
lumine, subito mulier clare coepit cuneta ?? videre. 
Quod statim in populo declaratum, magna fidei 
tribuit incitamenta, et cunctorum animos ad 
credulitatem divinae confirmavit potenliae. Cum- 
que pro eorum salute clerus ac populus perso- 
naret !4, ipsi ad propria gaudentes reversi, tanto 
alacrius atque studiosius? labori coeperunt 
insistere 16 quanto se meminerunt ociose vacan- 
tes !* dies multos antea perdidisse. 

24. De Laris quoque ? concepta iam dudum ? 
divina creverunt miracula. Nam quidam 
Hruodwig * ex villa Stenbiki ὅ (9), tribus annis 
mutus, cum inibi positus? auxilium beali viri 
imploraret tacitus, divina miserante gratia,aperto 
ore, subito Domini coepit enarrare magnalia *. 

25!. Item? de villa Rehterefled ? (10) quae- 
libel * femina multis fuerat annis morbo ita con- 
tracta ut nec in lecto se in alteram partem 
absque adiutorio posset movere, nec ullius men- 
bri? aliqua prorsus commoditate potiretur. Quam 
cum amici, fide excitati, ad confessionem deve- 
herent sancti, ibique in medio posita crabatto $, 
ac si feretro tamquam mortua * decubaret, subito 
sana prosiluit? e lecto, et prorumpens in me- 
dium, laudes concinebat? Domino; nec iam 
curans !? crabatti !! praesidia, '? in pace dimissa, 
viam qua advecta fuerat propriis gressibus 
ambulabat intrepida. 

26 1. Porro? de villa Buochem ? (11) ex pago 
Lohingao *(19) quaedam femina, Siberin 5 vocata, 
cum infirmitate cogente omnibus esset menbris 
invalida, ita ut nichil ei virium * in proprio esset 
corpore, meritis beati viri ibidem sanitatem 
adepta est integerrimam. 

27. Rursus de Laris ex villa Eggrikeshu- 
sun? quaedam femina ab infantia ita extiterat 
manca ut nulli? umquam usui apta ei * altera 
fuerit manus. Quae ὅ cum in sancto posita loco, 
auxilium divinae miserationis corde posceret 
intimo, subito sana, manibus plaudens * utrisque, 


dam 3,4. — ^ Huic 2. — *inermein Mab. — ? veniens 2, 
3,4. — 8 consumptiem 3. — ?-que om. 2, — 10 (1, s.) s. i. 
3, — !! om. 2, — 15 perduxit 2. — 18 om. 2. — * personas- 


set 2. — !* (a. s.) om. 2, — 18 (c.i) insistebant 2. — !? (o, v.) 
Y3979E 

24. — ! XVIII 1; Caput XXIX. Alia quinque sancli 
Willehadi miracula. XXIII. 3, 4. — ? om. 2, — 3 (c. i. d.) d. 
i. accepta 2. — * om. 2; Rhoudwig3, 4. — *5Stenbike 3,4; 
(ex v. S.) om. 2. — * (i. p.) om. 2. — Τ (e. m.) m. e. 9. 

25. — 1! XX. 1; XXIV. 3, 4. — ? (I. de v. R.) om. 2. — 
3 Rehtereflet 3, 4; Restereflet Mab. — * quaedain 2, 3, 4. — 
5 membris 2 ante corr. — δ grabatto 2; grabato 3, 4. — 
7 praemortua 2, 3, 4. — 5 prosilivit 2. — 9 concinnebat 1. 
— 19 (n. i. c.) non curabat 2. — !! grabatli 2; grabati 3, 4,— 
1* sed add. 2. 

28. — ! XXL1; XXV.3, 4. — 5 Totum caput ita contra- 
Ait 2; Quedam femina omnibus ex infirmitate membris 
invalida meritis beati viri sanitatem a.est;/i.2. — ? Bouchem 
3, 4. — * Lohingaho 3 (non 4). — 5 Hiberin Mab. (male lecto 
codice 3). — 9? iurium 4. — Τ (m. b. v.) b. v. m. 3. 

27. — 1 XXIL 1 ; XXVI. ὃ, 4. — ? -husum 9, — ? (nulli ... 
manus) numquam ulli sibi usui manus apta fuerit allera 9. 
— ' (a. ei) aptari 3, 4. — ^ Que 1. — * laudans 29, 


trionali parle Wiginodiae ad oceanum Fresonicum. — 
(7) Wester-Beverstedt. — (8) Cf. supra, annot. 2, 
(9) Steimke prope Barrien in praefectura Syke. — 
(10) Rechtenfleth ad Visurgim. — (11) Forsan Büchten 
prope Ahlden. — (12) Leinegau, pagus ad Laginam (Leine) 
flumen. 


iubilationem 


et mwliere 
vüeca, 


in viro muto, 


in femina 
contracta, 


in femina 
debili, 


in. femina 
manca, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À iubilationem Deo in voce reddebat exultationis. 


in femina 
muta, 


in puella 
muta et 
contracta, 


in femina 
manca, 


in femina 
caeca, 


in femina 
lusca, 


28 !. Sed et de Liastmona (1) quaedam fue- 
rat? ancilla venerandi comitis Herimanni ?, quam 
ipse causa operis textrini in domo sua Hethas (2) 
cum aliis ancillis esse praeceperat; quae * cum 
ibidem posita dominico inesset servitio, occulto 
quidem sed recto Dei iudicio 5, alias sana, loque- 
lae tantum est amissione dampnata. Qua cum 
diutius molestia premeretur 5, nec aliquid prorsus 
loquendo resonare valeret, praedictus comes, 
miseratione Domini compunctus, libertatem ei 
pro animae suae tribuit remedio, sicque inde 
dimissam ad propria redire permisit liberam. 
Deducta igitur a comitibus," Bremam pervenit, 
statimque ecclesiam adire devota, ut creditur, 
intentione curavit. Namque rerum effectu claruit 
quid ipsa fideli mente tractaverit. Properans 
quippe ad fores ecclesiae, statim misericordiam 
Domini sibi obviam sensit ; nam in ipso introitu 
basilicae, cum ingrederetur fores alrii, impedi- 
mento linguae repente? soluto 19, altius excla- 
mare ac laudes Deo canere coepit. Cuius cum 
causam coram positi requirerent, quae gesta fue- 
rant plane ac dilucide enarravit ; sicque haec !! 
virtus, aliorum etiam testimonio in populo decla- 
rata, beali viri merita curmulavit eximia. Quae 
inde ad paternam se lransferens domum, cum 
ipsa 15 hilaris iret? ac laeta, sanitate 16 simul ac 
libertate donata, parentes quoque ac propinquos 
ex suo fecit adventu ac prosperitate gaudere. 

29 !, Item? de Bremis puella quaedam, nomine 
Wige?, diu muta et omnibus quoque menbris 
contracta, ita ut non alicubi * nisi ab aliis delata 5 
sese transferre posset, in * eodem loco meritis 
beati viri et loquelae usum et menbrorum 
omnium recepit offitium. 

80 1. Post haec etiam de Upriustri?(3) quae- 
dam femina ?, ex dextera parte a tempore nati- 
vitatis manca, nomine Tethildis *, Domino auxi- 
liante, ibidem est sanata. 

311. De? Wigmodis autem ex villa Mede- 
mahem (4) femina quaelibet?, Ida vocabulo, 
novem annis caecitatem passa, ibidem Domini 
gratia oculorum donata est luciflua claritate *, 

32 1. Ceterum de Riustri? ex villa Semalon- 
fleet? (5) quaedam femina, Dislith nominata *, 
per undecim menses uno oculo caecata, illo 


28. — ! XXIII. 1; XXVII. 3, 4. — ? fuit 2. — ὃ ita etiam 
Sante corr.; Hirimanni 3 post corr., 4 et Mab.; Here- 


manni 2. — * quo Fabricius. — ὃ servitio 1 ante corr. — 
δ promeretur 1 m. pr. — * ad add. 2,3, 4. — *(n.in i.) in 
i.enim 92. — ? om. 2. — 10 resoluto 3, 4. — 11 om. 1. — 


12 (c, i.) om. 2. — 18 om. 2. — 14 (sanitate ... gaudere) pro- 
pinquis suo ex adventu ac sospitate attulit gaudia 2. 

29. — ! XXIIIL 1; Caput XX. Alia septem sancti Wil- 
lehadi.miracula. XXVIII. 3, 4. — ? om. 2, — ? (n. W.) om. 2. 
— * aliquo 3, 4. — ὃ dilata 1 m. pr. — 5 (in e.1.) om. 2. 

80. — ! XXV. 1; XXIX.3, 4. — ? (e. de U.) om. 2. — 
3 om. 2. — * Tethileis 3, 4; (n. T.) om. 2. 

81. — 1 XXVI. 1; XXX.3, 4. — ? (De ... vocabulo) Que- 
dam fem. voc. Ida 2. — ? quaedam corr. Caesar. — * (o. d. 
e. l.c.) luciflue o. claritati e. d. 2. 

82. — ! XXVIL1; XXXI. 3, 4. — 5 Rustri 2, — ? Smalon- 


τ fleot 2; Smalonflet 3, 4. — * (D. n.) om. 2.— 5 (m. b. v.) b. v. 


m. 4. — 9 (g.e. p. 1.) oculorum lumina est gavisa 2. 

38. — 1 XXVII. 1; XXXII. 3, 4. — ? (Ex ... femina) F. 
q.ex v. T. 3. — ? Tadighem 1; Tadinghé 2; Thadingen 3; 
Tadinghem 4. — *Egilmare 3. — 5 (quattuor ... propria) 
fuerat, quae longo tempore morbo paralytico horrendum 
in modum afflicta, tandem miseratione divina ad sanctum 
perveniens locum ibidemque instanter Deum deprecans, 


(1) Lesum ad Wemmam (Wünmme) flumen. — (2) Hesen 
haud procul ab Hoya? — (3) Cf. supra, p. 844, annot. 5. — 
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adveniens meritis beati viri 5 amborum se gavisa 
est potitam lumine 5. 

33 !. Ex? villa quoque Tadinghem ὃ (6) quae- 
dam femina, Egilmarc * vocata, quattuor ? annis 
paralitiea, ibidem * a parentibus in carruca 
adducta, adiuvante superna gratia; propriis gres- 
sibus gaudens remeavit ad propria. 

34^. Denique? ex loco Ulrothe? nuncupato 
quaedam femina anno uno et * dimidio luminibus 
oculorum orbata, exorante* beato viro, ibidem 
sanitalem recepit illuminata 9. 

35 !. Porro? de Liastmona quaelibet ? femina, 
Hrotgardis * vocata, multis iam annis uno pede 
clauda, cum duobus baculis* praefatam adiens 
basilicam, gressu * amissi pedis sibi reddito, sen- 
sit beati virt vere divinitus concessam in eodem 
loco flagrare virtutem. 

36 '. Fuerunt praeterea mulli ? causa recupe- 
randae salutis ad eundem locum properantes, 
meritis beatissimi pontificis in via sanati? ; quo- 
rum aliorum * relatione innotuit sanitas, quia 
nequaquam ipsi, uti coeperant, locum sanctum 
expetere curaverunt, verum magis sanitate 
donali, ex itinere redeuntes, ad propria festini 
cum gaudio sunt reversi, Dominum et beatum 
Willehadum magnificis laudibus praedicantes. 

37 !. Verum nos ?, ne prolixior narratio 8 one- 
rosa * fiat legentibus, haec et alia multa intermi- 
simus, quae tamen plurimorum ore vulgata in 
populis habentur. Corpus autem ipsius sanctum 5, 
quod iam tunc a loco requietionis suae in alte- 
rum? translatum fuerat locum ?, nos cum maxima 
fidelium turma ac cleri innumerabilis conventu 
exinde sublatum feretroque inpositum, magnis 
populorum vocibus in laudem Dei ac beati viri 
concrepanlibus, die depositionis? illius in nova, 
quam tunc ? dedicavimus, collocavimus basilica. 
Ubihonorifice compositum, magnifice postnodum 
atque innumeris claruit virtutum indiciis, et de 
die in diem meritis beati viri multiplicia inibi 
crescunt miraculorum signa. Agitur autem dies !? 
depositionis eius simul et translatio !! corporis VI 
idus novembris, ad laudem et gloriam nominis 
domini nostri Iesu Christi, qui cum Patre et 
Spiritu sancto unus et verus Deus vivit et 
dominatur per inmortalia secula seculorum. 
Amen. 


paralysi liberata, reparatis viribus, Deo gratias egit et cum 
gaudio domum rediit 3, Mab. — * eadem 4. 

- 84. — 1 XXVIII. 1; XXXIII. 3, 4. — ? (Denique ... illumi- 
nata) Similiter quoque in loco Citirothe nuncupato quae- 
dam femina luminis officio diu destituta, cum primum ad 
eumdem locum pervenit ibique orationi dedita solo 
prostrata incubuit, subito divini muneris dono lumen rece- 
pit amissum 3, Mab. — ? Cithirothe 4. — *ac2,4, — 
5 exoratae 1 ante corr. ; exorantae 1 corr. — * illumina 1. 

35. — 1 XXX.1; XXXIV.3, 4. — ? (Porro ... virtutem) 
Rursus de Liastmona nomine Rotgardis femina quaedam 
clauda, cum illie auxilium beati viri serio imploraret, 
divina miserante gratia, sanata propriis gressibus cum 
summa animi voluptate ambulabat intrepida 3, Mab. — 
? quaedam corr. Caesar. — * Hrotgard 2; Rotgardis 4. — 
5 scabellis vel baculis 2. — gressum 2 ante cerr. 

36. — (Hoc caput om. 3. — ? XXXL 1; Caput XXL 
Conclusio miraculorum sancti Willehadi 4. — ? multis 2, 
— 3 gunt sanitati redditi 2. — ὁ aliaorum 2. 

37. — (Hoc caput om. 8). — ? XXXIL 1. — ?erasum 


ini. — 8 narrai antecorr. — * -ner- sup. ras. in 1. — 
5 gancti 4, — 8 alteram 4 (non 2). — " basilicam 2, 4. — 
8 deposionis 1 m. pr. — 9 om. 2, — 19 (a. d.) d 8. 2, — 


11 translationis Mab. 


(4 Medhem, curtis in parochia Achim prope Bierden. — 
(5) Schmalenflet ad Visurgim. — (6) Thedinghausen. 
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in femina 
caeca, 


in femina 
clauda, 
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Corpus 
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DE 


DE S. WIOMADO EPISCOPO TREVERENSI. 


SANCTO WIOMADO 


EPISCOPO TREVERENSI 


1. Wiomadus (1), qui in cunctis catalogis anti- 
qwis episcoporum  T'reverensium veluti decessor 
Richbodi episcopi (f 804) recensetur (2), idem 
videtur esse Wiomodus episcopus quem anno 791 
vita functum esse Annales Maximiniani docent (3). 
Jdem nominatur in diplomate quo Carolus Magnus 
circa annum 782 testatur ab illo monasterium 
Medolacum ecclesiae T'revericae in iudicio esse 
vindicatum (4) : a partibus Sancti Petri Trevere- 
censis, ubi Weomadus archiepiscopus pontifex 
esse videtur (5); ..ut suprascriptus Weomadus 
archiepiscopus tale praeceptum vel iudicium 
evindicatum de iam dicto monasterio Medolaco... 
accipere deberet (6). Anno circiter 779 ab Hadria- 
"o 1 papa designatus est Viomagus episcopus ut 
cum Tilpino Remensi archiepiscopo et cum Posses- 
sore incertae sedis episcopo de ordinatione Lulli 
Moguntini episcopi deque illius fide, doctrina et 
moribus quaestionem haberet (1). Petente viro apo- 
stolico Weomado sancte ecclesie Treverice epi- 
scopo, Carolus Magnus anno 772 immunitatem 
confirmavit quam illi ecclesiae decessores ipsius 
contulerant (8). Anno 764 subscripsit Automadus 
Treverorum episcopus chartae fundationis mona- 
sterii Laureshamensis (9); anno 762 Wiemadus 
episcopus subscripsit diplomati a Pippino rege 
Prumiensibus concesso (10). 

9. Ultra hunc annum 762 nihil certi habemus. 
Spurium enim est diploma Pippini quod anno 760 
datum fingitur, quo ecclesiae Treverensi, petente 
Wiomado archiepiscopo, possessio cum aliorum 
bonorum, tum etiam monasteriorum Sancti Mazi- 
mini, Sanctorum Paulini et Eucharii atque Sanc- 
tae Mariae Orreensis confirmatur (11). Quod autem 
recentes scriptores Wiomadum anno 753 episcopum 


factum | esse. di.cerunt (12), id. nullo. firmo argu-- 


mento probatur. Ratio affirmandi fuit Liutwinum 
Treverensem episcopum anno circiter 713 vita fun- 


(1) Dictus etiam Wiemadus, Wiomodus, Wiomudus, 
Weomadus, Viomagus, (Automadus). — (2) MG., Scr. 
t. XIII, p. 298-301. — (3) Ibid., p. 22: Anno 791 perrezit 
domnus Carolus cum Francis ... et cum celeris populis suis 
in Pannoniam ultra Omundesthorf, el cum triumphi gloria 
rediit et hiemavit in Reganesburc. Engilrammus, Wiomo- 
dus, Sindperhtus episcopi obierunt. Mirum prorsus est haec 
ita a quibusdam intellecta esse quasitres illi episcopi Caroli 
Magni agmina in Pannoniam seculi essent et in expedi- 
lione essent mortui. Ita v. gr. Alexander WirrHEIM, in 
Annalibus coenobii Sancti Marimini manu scriptis (cod. 
Bruxellensi, Bibl. Reg. 3169, parte II, fol. 40); cf. etiam 
Gallia christiana, t. XIII (1785), col. 389; F. W. RrETTBERG, 
Kirchengeschichte Deutschlands, t. 1 (1846), p. 471. Quae 
interpretandi ratio si reciperetur, ex eisdem Annalibus 
Maximinianis ad an. 795 (MG., l. c.) accipiendum esset 
Hadrianum 1 papam in Saxonia obiisse. — (4) Βδημεα- 
MünusAcnER, t. I, n. 261 (252); MG., Dipl. Karolinorum t.I, 
p. 200-202; cf. p.566. — (5) MG., t. c., p. 201, 1. 34. — 
(6) Ibid., 1. 45. Cum diplomatis istius nullum supersit 
exemplar saeculo XIV antiquius, nemo mirabitur a 
librariis pro episcopo scriptum esse archiepiscopum ; reapse 
autem non nisi post initium saeculi IX Treverensis sedes 
iterum facta est archiepiscopalis. — (7) Epistula Hadriani I 
apud FLopoanpuu, Hist. Remensis ecclesiae, lib. II, c. 17 
(MG., Scr. t. XIII, p. 463). Cf. Jarré-Ewarp, n. 2411. Cf, 
A. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, t. 115 (1900), 


ctum esse; Milonem, qui Liutwino successit, per 
quadraginta circiter annos sedem  T'reverensem 
obtinuisse; Miloni continuo suffectum esse Wioma- 
dum. Ethoc quidem probabile est : antiquiores enim 
catalogi episcoporum "Treverensium hanc seriem 
exhibent : Liutwinus, Milo, Wiomadus (13), atque 
in solos recentiores inter Milonem et. Wiomadum 
irrepsit S. Hildulfus (14), qui numquam  Treve- 
rensis episcopus fuit (15). Neque iis assentiendum 
crediderim qui Miloni successisse volunt Har- 
thamum (16), qui episcopus quidem fuit, Treve- 
rensis tamen fuisse non videtur. Non solum enim 
in nullo catalogo episcoporum huius sedis recenae- 
tur,sed id tàntum docet diploma Caroli Magni (17) 
ex quo uno. Harthami nomen comperimus : Liut- 
winum T'reverensem episcopum Medolacense mona- 
sterium, quod  condidisset, ecclesiae  Treverensi 
tradidisse; Miloni, qui Liutwini filius idemque 
successor fuit, illud monasterium a Carolo maiore 
domus et α Pippino rege in " beneficium , esse 
donatum; a Milone episcopo abbates, qui illud 
regerent, de ipsa civitate missos esse : quendam 
Ebreo, dein Ratbertum episcopum, postea Hartha- 
mum ; post mortem Milonis Harthamo monasterii 
possessionem a Pippino rege esse confirmatam ; 
filios cuiusdam Lantberti monasterium invasisse et 
Harthamum episcopum eo spoliasse; contentione 
exorta, statuisse iudices ut viri isti monasterium 
ecclesiae. Treverensi redderent, ubi Weomadus 
archiepiscopus pontifex praeesse videtur. Jam 
vero his nequaquam cogimur ut Harthamum 
Treverensem episcopum, sed ut unum ex illis 
episcopis fuisse dicamus, quos multos hoc tempore 
in monasteriis degisse novimus nulli certae sedi 
seu dioecesi praepositos. 

3. Veri igitur est simile Miloni successisse 
Wiomadum; sed quando vita vel saltem officio 
defunctus sit Milo, ignoramus. Minime enim lucu- 


p. 205, annot. 4, 5. — (8) Bóuugn-Münraacntn, t. 13, n. 145 
(142); MG., Dipl. Karol. t. 1, p. 95-97; cf. p.563. — (9) MG., 
Ser. t. XXI, p. 342, 1. 26. Servata nobis est charta in 
chronico Laureshamensi, quod saeculo XII est composi- 
ium; facile autem intellegitur huius auctorem in exscri- 
bendo nomine episcopi insolito lapsum esse. Idem docet 
(t. c., p. 348, 1. 18/19) anno 774 Wiomudum episcopum 
consecrationi ecclesiae Laureshamensis interfuisse, — 
(10) Bónwen-MünrsacHrn, t. 15, n. 95 (93); MG., Dipl. 
Karol. t. I, p. 24. — (11) Bónwgn-MünrBACHER, t. 15, n. 92 
(90) ; MG., t. c., p. 50-52, Spuria etiam sunt diplomata quae 
a Carolo Magno, petente Wiomado nostro, annis 774 et 809 
finguntur concessa; cf. BónwEn-MünrsACHzA, t. 15, nn. 168 
(164), 389 (382); MG., Dipl. Karol. t. I, pp. 304-6, 391-93, — 
(12) Ita, ut alios omittam, Gallia christiana, t. XIII (1785), 
col. 388; A. Goznz, Regesten der Erzbischofe zu Trier 
(1861), p. xiu ; Gaus, Series episcoporum, p. 318.— (13) MG., 
Ser. t. XIII, p. 298. — (14) Ibid., p. 300-301. Cf. Gesta Tre- 
verorum (MG., Scr.t. VIII, p. 169-63); Vita S. Hildulfi 
tertia BHL. 3947-3948 (Act. SS., Iul. t. III, p. 231, 
num. 14). — (15) Cf. ΒΕΤΤΒΕΒΟ, t. c., p. 467-69; Chr. PrisTER, 
Les légendes de saint Di£et de saint Hidulphe, in AnNALES DE 
L'Esr, t. III (1889), p. 400-403. — (16) S. ΑΒει.-Β. SiusoN, 
Jahrbücher des Frünkischen Reiches unter Karl dem Gros- 
sen, t. I (1888), p. 436, annot. 1; PrisrER, l. c. Contra dicit 
Α. Hauck, t. c, p. 51, annot. 3, — (17) De quo supra, 
annot. 4. 
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lentus. est locus Hincmari in. vita S. Remigii (1): 
adeo ut Milo quidam tonsura clericus, moribus, 
habitu et actu inreligiosus laicus, episcopia 
Remorum ac Trevirorum usurpans insimul per 
quadraginta circiter annos pessum dederit, cum 
et numerus incertus sit (circiter), neque constet de 
utra ecclesia, Remensi an Treverensi, potissimum 
sit dictus, atque alibi Hincmarus ipse pro per 
quadraginta annos obscure scripserit : per multos 
annos (2). Ez omnibus igitur quae attulimus id 
tandem colligere possumus Weomadwum certe non 
post annum 762, forsan aliquot annis antea factum 
esse episcopum, et anno 791 vita esse defun- 
ctum (3). 

4. De rebus ab eo gestis praeter ea quae ex 
litteris seu diplomatibus supra collegimus, tam 
ieiuna. quam certa, pauca admodum novimus. 


.JIllum abbatem monasterii Sancti Maximini fuisse 


non ipsa Gesta Treverorum, sed recensiones huius 
operis B et C, saeculo X11 multis rebus additis 
auctae, affirmant (4). Contra affirmant etiam 
Medolacenses Wiomadum ex abbate sui monasterii 
factum esse episcopum T'reverensem. Scribebat enim 
paulo ante annum 1095 monachus Medolacensis in 
miraculis S. Liutwini, c. 3 (5), solitos esse Treve- 
renses, decedentibus illorum pastoribus, de Medio- 
lacu eligere sibi patronum. Quicumque enim 
Mediolacensium abbatis fungebatur officio, Tre- 
verensium dignus estimabatur episcopio. Unde 
Wiomadus, Ricbodus, Hetti, Thietgaudus, Bertol- 
fus. et Rabodo Mediolacensium quidem mona- 
chica ordinatione abbates constituti, pro sancti- 
tatis merito ac singularis sapientie prerogativa 
ad honorem episcopatus sancte T'reverensis 
ecclesie per ordinem sunt promoti. Qui tamen 
prepositos, qui locum regerent ac confratres vita 
moribusque ad spiritualis vite exercicia preirent, 
sub se habebant, ipsi autem excellentia ordinis 
et titulo utriusque nominis, episcopi scilicet et 
abbatis, effective fulgebant. Si ergo testi illi, 


. utique non valde antiquo, aures praebemus, cum 


C 
atque corpus 


S. Castoris 
(ranstulisse. 


Controver- 
siam 


olim abbates in ipso monasterio (Medolaco) ex 
ipsa civitate (TTrererensi) mitterentur (6), iam 
postea contra fiebat ut de monasterio in civitatem 
episcopi accerserentur atque ita non tam monaste- 
rium inter possessiones sedis Treverensis, quam 
edes Treverensis inter nescio quae “ beneficia. ,, 
monasterii accenseretur ; cuius rei fides penes 
scriptorem illum esto. | 

5. Monente Martio quodam presbytero, cui in 
visione ostensum erat quo in loco corpus S. Castoris 
presbyteri essel, absconditum, Weomadum episco- 
pum venisse Caradonum in vicum ad Mosel- 
lam situm. et corpus illud in ecclesiam vici, quae 
S. Paulino sacra erat, transtulisse narrat Vita 
S. Castoris(7), incertae aetatis (8), fidei etiam non 
satis ezploratae (9). j 

6. Multo certiora sunt quae anno 839 rettulit 


(1) Praef. (MG., Scr. rer. merov. t. III, p. 251,1. 16-19). — 
(2) Epistula de iure metropolitanorum, c. 20 (P.L., 
t. CXXVI, col. 200): adeo ut Milo quidam tonsura ... usur- 
pans insimul per multos annos pessum dederit. — (3) Olim 
multa atque varia de tempore mortis S. Wiomadi pro- 
tulerunt viri docti, alia in diplomatibus spuriis, alia in vanis 
coniecturis nixa, ut dicerent Wiomadum mortuum esse 
alii anno 776, alii anno 781, alii multo tardius atque 
non ante annum 808. Cf. v. gr. Le Coivre, Annales ecclesia- 
slici Francorum, t. VI (1676), p. 121-22, n. xxxur-xxxiv; 
Nomina archiepiscoporum et episcoporum ez monasterio 
S. Maximini desumptorum, ed. F. pe RxrrzNBERG, in 
Compte-rendu des séances de la. Commission royale d'his- 
toire, t. V (Bruxelles, 1842), p. 29. — (4) MG., Scr. t. VIII, 
p. 163, 1. 21, Mira coniectura est Stephani BkisskL, 
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Wandalbertus monachus  Prumiensis in. illa 
“ Commemoratione quemadmodum!et a. quo cella 
Sancti Goaris fuerit monasterio Prumiae sociata ,, 
diplomate usus Caroli Magni, quod in monasterii 
archivo legerat quodque iam periit (10). Ita ille(11): 
Regnante vero post patris obitum Magno Carolo, 
orta est inter Trevirorum pontificem tunc Weo- 
madum et abbatem Asuerum pro eadem cella 
contentio, asserente episcopo eam ad suae eccle- 
siae ius pertinere, abbate contra dicente esse 
illam regis lege hereditaria possessionem, neque 
in ea posse sibi aliquid ecclesiam vindicare, quae 
et sibi esset a rege Pippino commissa et in 
dominium clarissimi Caroli successionis iure 
transmissa. Ita eis diu multumque certantibus et 
read controversiam saepe deducta, directi sunt 
ex latere regis et semel et iterum ac tertio legati 
fidelissimi et veraces, qui causam diligenter inqui- 
rerent litemque congrue terminarent. Quique rem 
examinantes, non aliud quam quod abba prote- 
status fuerat invenerunt, regii scilicet quam eccle- 
siastici iuris possessionem loci sepedicti existere. 
Sed cum episcopo haec nequaquam sufficerent, 
famosissimus princeps, habito in Saxonia super 
fontem qui Lippia dicitur generali conventu, sub 
praesentia totius prope regni primatum et utrius- 
que ordinis clarissimorum virorum rem per se, 
examinandam suscepit, omniumque qui tunc 
adfuere iudicio iurisiurandi condicio causidico 
monasterii, tunc Ratberto nomine, est constituta; 
qua ille postea cum aliis duodecim firmavit 
possessionem sepedictam non ecclesiae Treviro- 
rum, sed dominio regio tantum competere. Hoc 
ergo modo re definita et episcopo tandem adquie- 
scente, famosissimus rex cum suorum consensu 
cellam sancti viri monasterio Prumiae tradidit, 
edito traditionis eiusdem privilegio e£ q. s. Haec 
quemadmodum sint gesta atque statuta poterit 
qui volet, relecto eodem, qui hodieque in archi- 
vis ipsius monasterii integerrimus manet, privi- 
legio, scire. 

7. Et sic quidem res anno, ut videtur, 782 est. 
composita (19); quando autem controversia illa 
agitari coepta sit, nescimus. Certe iam tunc exorta 
erat quando Asuerus abbas in illo loco basilicam 
supra corpus S. Goaris aedificavit. Qua perfecta, 
ita narrat. Wandalbertus (13), ubi iam tempus, 
quo divino nomini esset consecranda, successit, 
missi sunt ab excellentissimo principe Carolo 
Lul Moguntiaci archiepiscopus,... Basinus Nemeti, 
quae civitas nunc Spira vocatur, et Mehingodus 
urbis quae trans Rhenum sita sermone barbaro 
Wirziburc appellatur, episcopi.., ut per eos et 
ecclesia consecrari et corpus viri beatissimi in 
eum quo nunc situm est locum transferri debe- 
ret. Age vero, viz non certum est ideo consecrationi 
et translationi illà non. interfuisse ipsius dioecesis 
praesulem. Wiomadum (14) neque ullum. ex. com- 


Geschichte der Trierer Kirchen, I (Trier, 1887), p. 9227, 
Wiomadum se episcopatu abdicasse, ut ultimos vitae dies 
in monasterio Sancti Maximini transigeret — (5) Ibid, 
t, XV, p. 1262. — (6) Cf. supra, num. 2. — (7) Act. SS., 
Febr, t. II, p. 665-66, num. 10, 11. — (8) Servatum est 
exemplar eius saeculo XIII exaratum in codice Treverensi 
Bibl. publicae 453 (prius 962), fol. 43'-46". — (9) Cf. Act. 
SS., t.c. p. 662, num. 6. — (10) Cf. Bóm«uen-MunrBACHER, 
1. I2, n. 953 (244), — (11) MG., Scr. t. XV, p. 372-73. — 
(19) Cf. ApgL-Smasow, t. c., p. 423-25; O. HorpEn-EcazR, in 
MG., t. c., p. 373, annot. 1. — (13) Miracula S. Goaris, c. 1 
(MG., t. c., p. 864,1. 13 sqq.) —- (14) * Sancti Goaris reliquias 
in novum templum ab Assuero "abbate Prumiensi exstru- 
ctum magna gloria ex antiqua ecclesia,transtulisse , mira 
vel audacia vel ignorantia affirmavit ille qui lectionem de 
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provincialibus episcopis, atque a Moguntina pro- 
vincia arcessendos seu mittendos fuisse Lullum, 
Basinum οἱ  Megingaudum, quod Prumienses 
inter οἱ Wiomadum lites et inimicitiae intercede- 
bant (1). 

8. Quamvis autem et. confirmandis (2), et au- 
gendis (3) ecclesiae — "Treverensis possessionibus 
sedulam operam impenderet Wiomadus, diplomate 
tamen. Ludowici IV anno 902 edito (4) docemur 
'Trevericae civitatis monetam, theloneum, cen- 
sales, tributum atque medemam agrorum cum 
fiscalibus hominibus quondam tempore Wio- 
madi eiusdem urbis archiepiscopi de episcopatu 
abstracta et in comitatum conversa esse. Quod 
quomodo contigerit, vi et iniuria hominum poten- 
tium an episcopi collusione vel incuria, nusquam 
memoriae est traditum, ut, miremur haec satis 
fuisse v. cl. Alberto Hauck ut coniceret Wiomadum 
in episcopi muneribus et officiis neglegenter esse ver- 
satum. Cuius suae opinationis aliam utique ratio- 
nem affert vir clarissimus (Ὁ), sed eam magis 
etiam aniram, id est. quod. Wiomadus cum octo 
aliis episcopis subscripserit anno 762 diplomati 
Pippini regis | Prumiensibus concesso (6), mon 
autem accesserit ad societatem precum quam con- 
tinuo postea inierunt sex ex illis octo episcopis. Jam 
vero res ita est : tempore incerto, probabiliter tamen 
post mensem iuliwm anni 760 et ante finem anni 762 
celebrata est  Attiniaci synodus episcoporum 25 
et. abbatum 17 (7), in eaque, inter alia. salubriter 
sapienterque definita, societas quaedam precum 
est inita; porro inter episcopos hos 25 recensentur 
sex ex illis novem qui privilegio Pippini, de quo 
supra, subscripserunt, non vero tres reliqui Wio- 
inadus — Treverensis,  Berethelimus — Coloniensis, 
Basinus Spirensis. Quod. sex. illi. Attiniaci etiam 
affuerunt, ea utique visa est ratio haud improbabi- 
lis cur eodem anno 762 synodus coacta esse conice- 
retur quo editum erat Pippini diploma Prumiense. 
Verum cur. afuerint. tres. episcopi. Coloniensis, 
Spirensis, Treverensis, quis novit aut sapienti con- 
dectura assequi potest ? 

9. Cultu ecclesiastico diu caruisse videtur Wio- 
madus. Ubi. enim traditam invenimus seriem sire 
longiorem sive breviorem episcoporum | Treverea- 
sium qui ut. sancti. colebantur, nusquam. illum 
nominatum. repperimus, idemque omnino de eo 
dicendum est quod de S. Fibicio dirimus (8) : non 
comparere Wiomadwm extremo saeculo X inter 14 
sanctos episcopos Treverenses quorum depictae 
sunt. imagines ift celebri codice Gertrudiano (9), 


Ϊ 
sed neque inter s sanctos praesules quorum 
jj 


S. Wiomado composuit inserendam Lectionario Treve- 
rensi anni 1645, de quo infra annot. 16. — (1) Paulo 
aliter rem explic&vildecessor noster I. VAN ἤεοκε, ct. SS., 
Oct. VII, p. 1070-2, num. 64-68, Wiomadum eo quod in 
hac controversia causa cecidisset, aegritudinem animi 
concepisse atque ad consecrandam Goarianam basilicam 
venire recusasse. Verum vix non certuin est consecratio 
nem illam ante factaui. esse quam ultima sententia contra 
Wiomadum ferretur. — (2) Cf. supra, p. 852, num. 1.— 
(3) Cf. supra, num. 6, 7. — (4) BónwER-MüntBAcHER, t. 1", 
n. 2002 (1950). — (5) T. c., p. 51, annot. 3. * Es ist auflllig, 
» dass er, wie seine AmIsgenossen in Kóln und Speier, dem 
,Uunmittelbar darauf geschlossenen Totenbund nicht 
, beitrat. Nimmt man hinzu das unter ihm nachweislich 
, Entfremdungen von Kirchengut stattfanden (Urkunde 
, LudwigsIV...),so liegt die Vermutung nalie, dass er es mit 
» Seinen bischóflichen Pflichten nicht allzu ernst nahm. , 
— (6) Cfjsupra, p. $52, annot. 10. — (7) MG., Capitularia t. I, 
p. 221; Ibid., Concilia t. Il, p. 72-73. — (S) Supra, p. 64, 
num. 10. — (9) Cf. F.-N. Rnaus, Die dáltern. Bischofskata- 
loge von Trier, in JAHRBÜücHER D&S VEREINS YON ALTERTHUMS- 
FREUNDEN IM Ru&INLANDE, XLIV/XLV (1868), p. 165-66. — 


DE S. WIOMADO EPISCOPO THEVEHENSI. 


imaginibus ornata est eodem tempore theca qua in D 


maiore ecclesia Limburgi ad Laganam ^ baculus 
sancti Petri , inclusus custoditur (10); quin etiam 
in seriebus episcoporum Treverensium saec. XI 
ei XII exaratis, in quibus non pauci episcopi 
" sancti , appellatione cohonestantur, nudo nomine 
Wiomadum insertum esse (11). Praeterea in nullis 
antiquis vel libris liturgicis, vel. martyrologiis, 
etiam ipsius abbatiae Sancti Maximini (19), nomen 
eius inscriptum invenimus. 1n hac tamen abbatia, 
in cutus ecclesiae crypta Wiomadus sepultus fuisse 
dicitur (13), illius honorandi initium factum est 
tempore nescio quo. Cuius rei primum testimonium, 
quod quidem repperimus, habemus in martyro- 
logii Usuardini editionibus Coloniensi et Lubecana 
anni 1490, in quibus ad diem 8 novembris legi- 
tur (14) : Treveris in monasterio Beati Maximini 
natale sancti Weomadi episcopi et confessoris. 
Brevius editio Greveni, quae dicitur, anno 1515 
vulgata, ad. eundem diem (15) : Treveris sancti 
Weomadi episcopi et confessoris. Reapse in illo 
monasterio cultum esse sanctum nostrum docet 
Breviarium secundum usum monasteriorum 
sanctorum Maximini, Vuillibrordi et Naboris 
in ipso imperiali monasterio Sancti Mazi- 
mini anno 1600 editum, in cuius kalenda- 
rio ad diem S novembris inscriptum — est 
festum Vueomadi episcopi et confessoris semi- 
duplex (16). : 

10. Anno 942, cum consecraretur ecclesia huius 
monasterii novis curis aedificata, corpora sancto- 
rum episcoporum Maximini, Agricii, Nicetii, 
Basini et Wiomadi in. cryptam, quae sub altare 
maius exstructa esset, translata. esse. affirmant 
scriptores aetatis recentis (17); etsi mirum est in 
antiqua annotatione de rebus in hac consecratione 
gestis solos nominari Maximinum, Agritium et 
Nicetium (18). Quicquid id est, anno 1621, die 
20 augusti, cum templum iterum α fundamentis 
nuper exstructum. consecraretur, ^ geminorum 
» Sanctorum. corpora. Basini et. Weomadi... ex 
» Obscuriore eryptae loco in apertam templi lucem 
» Qd nobilius conditorium ante chorum sub minus 
» templi odeum transtulerunt , monachi (19), seu, 
«t alibi legitur, ^ die 29 augusti Antonius episcopus 
» Vigiliarum, nunciatura. apostolica. defunctus, 
» celebravit translationem sanctorum | Basini. et 
» Meomadi episcoporum Trevirensium eademque 
» corpora e crypta ecclesiae. Sancti. Maximini 
» desumpta decentius collocavit super duobus alta- 
» Vibus iuxta. chorum. , (20). Postquam autem, 
gallicis ecercilibus T'reverensem patrium. invaden- 


(10) C£. Knaus, ] c., p. 166-607 ; Ip. Die christliche Inschriften 
der ltheinlande, 11 Theil (1894), p. 219-13. — (11). MG., Scr. 
t. XIII, p. 296-301, ser. II, III, VI. — (12) V. gr. in psalterio 
saec. XIII (cod. Treverensi Bibl. publ. 435), in martyrolo- 
gio saec. XII (ibid., cod. 1634). — (13) Cf. infra, num. 10. — 
(14) Martyrologium Usuardi, ed. SorLERiUs, p. 661. — 
(15) Ibid. — (16) Cf. Proprium sanctorum partis aestivalis, 
p. 669. Vid. etiam Lectionarium de sanctis quibusdam Tre- 
virensis officii (Augustae Trevirorum, 1645), p. 114-15 : ibi 
lectio IX edita est, legenda die non 8,sed 7 novembris, quo 
secundum kalendarium Lectionario praefixum fiebat tunc 
Treveris festum S. Willibrordi cum commemoratione 
S. Weomadi. — (17) Cf. BRowERus, Antiquitates Treviren- 
ses (1626), p. 557; BRowenus-MaseNius, Antiquilates Trevi- 
renses (1670), t. I, p. 455; Act. SS., Mart. t I, p. 314, num. 4; 
Maii t. VII, p. 33, append. num. 1 ; /llustriores reliquiae ... 
monasterii S. Maximini, ed. F. Dg REirFENBERG, l. c., 
p. 26; Philipp Diet, Die Geschichte der Kirche des heiligen 
Mazriminus und ihrer Reliquien (Trier, 1886), pp. 4, 14, 65. 
— (18) MG., Scr. t. XV, p. 1269-70. — (19) BRowknus- 
Masruius, op. c., t. II, p. 469. — (20) Gesta Trevirorum, ed. 
WyrrENBACH et Müuuzn, t. III (1839), p. 69. 
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AÀ tibus, monachi ex insigni illa abbatia disturbati 


SAECULO IX 
vEL x ? 


S. Gervadii 


incertus est 


episcopatus, 


Sunt ipsumque monasterium ad profanos usus 
delapsum, perierunt utriusque sancti reliquiae (1) ; 
cultus S. Wiomadi in desuetudinem abiit atque in 


(1) Cf. Dig, t. c., p. 65. 
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amplo Proprio officiorum dioecesis Treverensis, 
quod anno 1888 editum est, ne nomen quidem illius 
comparet, 


DE SANCTO GERVADIO 


CONFESSORE IN SEPTEMTRIONALI SCOTIA 


COMMICN'TlTAEIU:SsS 


l. Antiquissimum testimonium scriptum cultus 
S. Gervadii praebet. breviarium | Aberdonense (1), 
in cuius kalendario ad diem 8 novembris annun- 
tiatur memoria Gervadii conf. IX lect., in corpore 
autem partis aestivae ad eundem diem recitantur 
lectiones propriae sez, quibus continetur. compen- 
dium eius Vitae. Has infra exscribemus. 

2. In his lectionibus nequaquam exhibetur Ger- 
vadius episcopali dignitate fuisse ornatus, sed 
anachoreticam vitam duxisse cum aliis quibusdam 
sanctis viris eius discipulis. Diversam vero tradi- 
tionem refert Thomas Demypsterus, in suo Meno- 
logio Scotico ad. d. 8 novembris (2) ita scribens (3): 
Elgini, Gervadii Moraviensis episcopi, qui sub 
Achaio rege foederis cum Gallia perpetuum 
feriendi autor fuit et sanctis Alcuino, Clemente, 
Rabano et Ioanne ad S. Carolum Magnum aman- 
datis (4), ipse in Scotia substitit, ut populum 
verbo et exemplo instrueret. K. Per litteram K in 
fine adiectam invocatur auctoritas Adami Regii 
(King), qui utique in suo kalendario (5) ad diem 
8 novembris annuntiavit : S. Gervade confess. and 
bischop of Murray under King Achaius (6). Hos 
secuti sunt Philippus Ferrarius in suo Catalogo 
generali sanctorum qui in Martyrologio Romano 
non sunt (1625) : Elgini, S. Gervadii episcopi 
Moraviensis; David Camerarius, qui in kalenda- 
rio inserto suo operi De Scotorum fortitudine (7) 
bis Gervadium memoravit, primo scilicet ad diem 
21 iunii : Sanctus Gervadius episcopus Brechi- 
nensis in Scotia (8) et iterum ad. diem 9 novem- 
bris: Sanetus Gernadius (sic) episcopus Mora- 
viensis (9); ac denique Richardus Challonner in 
Memorial of ancient British piety (1761), ad. diem 
8 novembris: In Scotland the festivity of the saints 
Gervad bishop and Morok confessor (10), who 
flourished in the beginning of the ninth century. 

3. Utrum episcopus ille Brechinensis, qui 
annuntiatur apud Camerarium ad diem 24 iunii, 
diversus iudicandus sit a Gernadio seu Gervadio 
cui colendo assignatus est apud eundem dies 
9 novembris, deficiente omni vetustiore testimonio, 
in incerto nobis relinquendum est. Sunt. autem 
dioeceses Brechinensis et. Moraviensis in septem- 


- trionali Scotiae parte Aberdonensi contiguae, prior 


(1) Primum editum Edinburgi anno 1509-1510 et iterum, 
secundum illam editionem, Londini anno 1834, 2 vol. in-4*, 
— (2) Primum edito Bononiae anno 1622. — (3) Ap. Alex. 
Penrose Fonmes, Kalendars of Scottish Saints (1872), 
p. 218. — (4) Ed. a mandatis. — (5) Primum edito Parisiis 
anno 1588. — (6) Ap. Fonsss, op. c., p. 167. — (7) Primum 
edito Parisiis anno 1631. — (8) Ap. FonBzs, op. c., p. 238. 
— (9) Ibid., p. 242. — (10) Cf. infra, p. 857. — (11) Vulgo 
Moray vel Murray ; cuius regionis pars erat hodiernus 


Novembris Tomus 11]. 


PDRAISVIUSsS 


ad meridiem, ab occidente altera, cuius prae- 
cipua urbs est Elginum, quam et. praecipuam cul- 
tus S. Gervadii sedem. indicavit Dempster. Mora- 
viensis. autem. — regionis (11) episcopum fuisse 
Gervadium nulla extremo saeculo XVI vetustior 
auctoritas asseruit, neque ulla omnino antiqua 
testimonia episcopos in septemtrionali Scotia. ante 
saeculum XI fuisse memorant (19). Omnino autem. E 


perperam titulum episcopi Moraviensis Gervadio 


attributum. interpretatus est/ Adalbertus Miiller, 
ubi annuntiavit ad diem 8 novembris : Gervadius, 
Bischof in Máhren (13). 

4. Achaii regis nomen et foederis ab eo cum 
Carolo Magno imperatore editi traditionem hausit 
Dempsterus, ut conicere fas est, ex fabulosis (quod 
spectat ad hanc remotam aetatem) Scoticis chro- 
nicis seu historiis quas conscripserunt Iohannes a 
Fordun, Hector Boethius et Georgius Buchanan. 
Itaque nullam huius traditionis rationem habue- 
runt eruditi scriptores recentiores historiae sive 
Caroli Magni sire rerum Scoticarum. Sigurdus 
Abel et Bernardus Simson (14), W. F. Skene (15), 
A. Bellesheim (16). 

9. Evacuata i«m auctoritate relationis. Demp- 
steranae, cum vir maior aliqua tribuenda. sit 
legendae breviarii Aberdonensis, quae unde de- 
sumpta sif prorsus nescinus, neque etium pro- 
babiliter definire possumus quo tempore vixerit 
Gervadius. Adamus lBegius quidem eiusque se- 
quaces (17), cum. Gervadium.  coaetaneum | Achaio 
regi e£ hunc Carolo Magno facerent, consequenter 
asseruerunt sanctum floruisse ineunte 
nono. Skene vero(18), qui de Gervadio agens unum 
testimonium breviarii Aberdonensis memorat, eius 
aetatem paulo ante medium saeculum decimum 
statuendum. censet, quoniam eo tempore vixisse 
legitur (19) quo Angli Scotiam invaserunt ; id 
autem factum ait Skene anno 934, Athelstano rege 
Northumbriorum. 


AUCTORE 
AXE 


C. D. S. 


incerta 
historia, 


incertum 
tempus. 


saeculo V 


6. Cultus S. Gervadii, praeter annuntiationes Deeiuscultu. 


martyrologorum supra allatas (20), unum vesti- 
gium reperimus a recentioribus scriptoribus indi- 
catum,caveam nempe et fontem e rupe scaturientem 
prope Elginum oppidum, illius nomine apud 
regionis incolas insignita (21). 


comitatus Elgin. — (19) Cf. A. BerttEsHEIM, Geschichte der 
katholischen Kirche in. Schottland, t. 1 (1883), p. 492-96. — 
(13) Allgemeines Martyrologium (1860), p.565. — (14) Jahr- 
bücher des Frünkischen Reiches unter. Karl dem (Grossen 
(1883-88). — (15) Celtic Scotland (1876-80). — (16) Op. cit, 
supra. — (17) Cf. supra, num. 2. — (18) Celtic Scotland, t. 11, 
p. 369. — (19) Vita, c. 2. — (20) Num. 1, 2. — (21) SxzwE, 
t. II, p. 369; BELLESHEIM, t. c., p. 187. 
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DE SANCTO GERVADIO CONFESSORE. 


VITA S. GERVADII 


Ex breviarii Aberdonensis parte aestiva (Londini, 1854), fol. calviii. 


1. Gervadius confessor Christi eximius, quem 
tellus ybernica ex parentibus produxit. Hic, divino 
excitatus nutu, genitale deseruit solum et verbum 
vite predicando per Scociam ad Moravie pervenit 
territorium (1). Quo in loco plurimos sibi associa- 
vit in Christo comilitones et ab angelo, ut fertur, 
accepto oraculo, in loco qui Kenedor (2) dicitur 
oratorium seu cellulam quandam construxit, ut 
ocius contemplacioni se daret; in quo ipse ieiuniis 
et oracionum studiis, nullis penitus secularibus 
preoccupatus negociis, ut anachorita divinam 
contemplatus est gloriam (3). Quo in loco lectu- 
lum habebat lapideum, in quo artus lassos ora- 
cioni fatigatos refoveri solebat. 

2. Nec sua sancta et devota contemplacio 
absque miraculorum presagio pretinebat. Nam 


B cum Anglorum rex adversus Scotos suscitaret 


bella, quidam Anglus beatum Gervadium humi- 
liter rcgavit quatenus pro eo Deum deprecca-- 
retur ut, quia bellum erat agressurus, quatenus a 
peccatis suis absolveret. Tunc beatus Gervadius, 
misericordia et pietate motus, quia christianus 
erat, prefato viro dixit: ^ Dominus Iesus Christus 
, peccata tua dimittat teque celestis regni parti- 
, cipem faciat. , Commissoque altero die gravi 
bello, Anglici funditus per Scotos in terram pro- 
sternebantur.Sed reliqui superstites in fugam sese 
dederunt. Sed Anglus, de quo supra memoravi- 
mus, fugiendo in medio suorum decollatus est et 
vitam meritis beati viri in pace Deo reddidit salu- 
tariam. Tunc sanctus Gervadius, hoc audiens, 
iussit discipulis suis ut illius corpus portarent 
occisi. Qui renuentes dixerunt: * Qualiter nos 
, illius cadaver inter multorum corpora noscere 
, possumus? , Beatus vero Gervadius respondit : 


(1) Cf. Comm. praev., num. 3. --- (2) Seu Kinnedar, qui 
vicus nunc pars est vici Drainie, qui distal ab oppido Elgin 
circiter miliaria anglica quattuor seu fere chiliometra sex 
cum dimidio ad septemtrionem. Eo inloco resederunt primi 
episcopi Moravienses usque ad annum 19215, quo sedes 


C. episcopalis translata est ad vicum Spynie et brevi post, 


anno 1224, ad oppidum Elginum. Cf. BrrLESHEIM, t. c., 
p. 187 ; Sam. Lewis, 4 topographical Dictionary of Scot- 
land (1846), sub vocibus Drainie (t. I, p. 290), Spynie 
(t. II, p. 481 ; ubi tamen, contra quod dictum fuerat sub voce 
Drainie, indicalur ad Spynie a primum constituta anno 
1057 dioecesi Moraviensi fuisse huius dioecesis sedes 
episcopalis), Elgin (t. I, p. 397). — (3) Censent quidam hoc 


* Signum a Deo accipietis per quod illius cadaver 
, intelligetis. , Tunc ministri illius, ubi multitudo 
fuerat occisa respicientes cadavera, supra singula 
eorum volucres nigras, supra vero illius ad quod 
venerant portandum volucrem albam sedere 
viderunt. Quod divinitus insinuatum intelligentes, 
lavaverupt, ponentes in grabato; caput vero eius 
non invenerunt. Qui revertentes beato nunciave- 
runt Gervadio quod ei caput deesset. Ille vero 
deprecans et a Domino petens ut caput inti- 
maret occisi. Cumque orasset, vidit lupum illud 
ducentem ad locum ubi corpus erat huma- 
tum. 

3. Alio vero tempore, dum beatus Gervadius 
boves ad arandi officium haberet, lupus unum ex 
eis occidit. Beatus Gervadius, rem discens ges- 
tam, in nomine Domini Iesu Christi lupo illius 
quem occiderat bovis opus sustinere iussit, donec 
arandi tempus perficeretur. Qui illius iussioni 
obediens, in toto arandi tempore cum bobus inno- 
cens permansit. 

4. Insuper vero, cum beatus Gervadius non 
haberet ligna, cum quibus ecclesiam suam con- 
strueret (4), a quodam discipulo suo ligna ecclesie 
sve postulavit; qui eidem libenter concessit. At 
cum non haberet animalia aut equos, unde huius- 
modi ligna duceret ad locum ecclesie sue edifi- 
cande electum, divina virtute ea nocte tonitrua 
facta sunt immania atque pluvia de celo ultra 
solitum morem discedebat. In tantum pluvie in 
altum elevate sunt quod basilicam dicti sui disci- 
puli in terram concuciebat et alveum, in cuius 
littore construebatur, contra naturam in alienum 
cursum dirigebat, dicta ligna ad cellam beati Ger- 
vadii transvexit. 


loco repraesentatam esse primaevam formam instituti 
Celideorum seu Culdeorum, quam anachoreticam seu 
eremiticam fuisse aiunt (cf. Skewe, Celtic Scotland, t. II. 
pp. 247-61, 275-77). Verum quaestio illa de indole instituti 
Celideorum adhuc valde implexa videtur. Cf. W. Rrzvrs. 
The Culdees of the British Islands (1864, from the TnAN- 
SACTIONS OF THE ΒΟΥ͂ΑΙ, InisH. Acapzuy, Section of Antiquis 
ties, vol. XXIV, 1860); BztLEsnzns, t.c., pp. 121-28, 133-34. — 
(4) Hinc etiam colligere indicium fas est, quo indicetur 
Gervadius ad prisca tempora christianae Scotiae perti- 


E 


illustratur. 


nuisse, quibus ecclesiae ligneae passim construi solebant. | 


Ab ineunte quippe saeculo IX iam lapideae aedificari con- 
sueverunt. Cf. 5ΚΕΝΕ, t. c , pp. 291, 297. 


DE 


abbatis 


vel etiam 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 
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DE SANCTO MOROCO 


EPISCOPO VEL ABBATE IN SCOTIA 


1. De S. Moroco, sicut de S. Gervadio, duplex 
exstat traditio : altera, quae illum episcopum 
fuisse ait; altera, quae abbatem vel confessorem 
appellat. Posteriorem exhibent ii martyrologi qui 
S. Gervadium episcopum fecerunt (1). His praeivit 
Adamus Regius, in cuius kalendario ad diem 
8 novembris annuntiatus est: S. Moroke confess. in 
Scotland under King Achaius,817 (2),eumque rur- 
8us secuti sunt. Dempsterus in Menologio Scotico : 
In Scotia Marnoci confessoris Achaio regi cha- 
rissimi. K. (3); Philippus Ferrarius : Eodem die 
S. Marnoci confessoris, qui regi praedicto Achaio 
charissimus fuit (4) οὐ Richardus Challoner (5). 
Unus vero David Camerarius eum abbatem fuisse 
tradidit el. monasterium cui praefuerit indicavit, 
ita scribens in suo kalendario ad diem 8 novem- 
bris : Sanctus Morocus abbas antiquissimi illius 
apud Scotos monasterii cui Dunkel sive Duncali- 
donia nomen (6), Gervadii autem memoriam ad 
diem sequentem remisit. 

2. Episcopum autem S. Morocum vocat duplex 
antiquum. documentum liturgicum | Aberdonense, 
martyrologium nempe, in quo ad diem 8 novembris 
mentio fit : In Scotia sancti Moroci episcopi, cuius 
ecclesia cum sepultura apud Lekraw prope Stri- 
veling (7), omissa commemoratione S. Gervadii, 
οἱ kalendarium in capite breviarii (8), ubi ad 
eundem diem signantur nomina Moroci episcopi 
confessoris... ix lect. Gervadii conf. ix lect. 4t in 
corpore breviarii ad diem 8 novembris nullae tra- 
duntur lectiones propriae de S. Moroco, sed. reci- 
tandae indicantur lectiones de communi confesso- 
ris pontificis. Aberdonensi kalendario consentit 
vetus kalendarium Arbuthnotense ad eundem diem 


(1) Cf. supra, pag. 855, num. 9. — (2) Ap. Fonazs, Kalen- 
dars of Scottish SS , p. 167. — (3) Ibid., p. 218. — (4) Catal. 
sanctorum qui in Mart. Rom. non sunt, ad d. 8 novembris, 
annot. — (5) Cf. supra, p. 855, num. 2 extr. — (6) Ap. Fon- 


- BES, t. c., p. 249. — (7) Ibid., p. 136. — (8) Cf. supra, p. 855, 


num. 1, — (9) Forbes, t. c., p. 107. — (10) Cf. supra, num. 1 
extr. — (11) ὅκενε, Celtic Scotland, t. II, p. 307; The Life of 
St. Columba, by ApauxaN, ed. W. Reeves (1857), p. 296-98; 


festivitatem annuntians sancti Moroci episcopi, 
ix. lect. (9). 

3. De historia vero Moroci id solum memora- 
tum reperimus, idque apud wnum Camera- 
rium (10), ipsum abbatem fuisse monasterii Dun- 


- keldensis seu Duncaldoniae in territorio hodierni 


comitatus Perth. Monasterium autem istud con- 
ditum fuit circa annum 850 (12) et sedes episcopalis 
ibi constituta est exordio saeculi X11 (19). Neque 
huic traditioni contradicit, sed. potius eam confir- 
mat quod legitur in breviario Aberdonensi (13) in 
capite annuntiationis. offic S. Moroci : Sancti 
Moroci episcopi et confessoris in Dunblanensi 
dyocesi, quae scilicet erat Dunkeldensi dioecesi ad 
meridiem contermina; nam vicus Lekraw seu 
Lecropt prope Stirling (14), ubi secundum marty- 
rologium Aberdonense servabantur sacra Moroci 
lipsana(15), quamvis in dioecesi Dunblanensi situs, 
subiectus erat. sedi Dunkeldensi, sicut non. pauca 
alia loca extra fines huius dioecesis (16). Unde 
autem Adamus Regius, quem fere exscripserunt 
Dempsterus et Ferrarius, hauserit quod. refert de 
familiari Mor.ci cum aliquo Achaio rege consue- 
tudine (17), divinare non potui. 

4. Praeter vicum Lekraw, ubi dicitur Morocus 
notus esse sub vocabulo Maworrock, alios nonnul- 
los indicat Gulielmus Forbes (18) quos cultui 
S. Moroci addictos existimat. Sed vereor ut aliud 
ei adsit huius opinionis argumentum praeter ipso- 
rum locorum momina, Kilmorick, Kilmorack, 
Kilnamoraik; quibus tamen designari potuerunt 
ecclesiae quae patronos agnoscerent Moroco nostro 
fere homonymos Marnanum seu  Marnocum et 


Mernocum (19). 


ed. alt. (1874), Introd., p. txxi; BErtLEesmgm, Gesch. der 
kath. Kirche in Schottland, t. I, p. 59. — (12) ὅκενε, t. c., 
pp. 368, 370; BErLEsHEIM, t. c., p. 187-88. — (13) Part. aest, 
fol.cxlvii". — (14) Cf. Sam. Lgwis, Topogr. Dict. of Scot- 
land, sub vv. Lecropt et Stirling. — (15) Cf. supra, num. 2, 
— (16) Fonsrs, op. c. pp. 395, 414. — (17) Cf. supra, 
num. 1. — (18) Op. c., p. 414. — (19) Ibid., pp. 392, 398, 
Cf. Act. SS., Oct. t. XI, p. 649-50. 
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DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


DE S. EUPHROSYNA IUNIORE 


VIRGINE CONSTANTINOPOLI 


CONMMEINTAEREIUS PRAIECVIUS 


1. S. Euphrosynae iunioris — iunior more 
graecorum dicitur prae Euphrosyna Alexandrina, 
quae saeculo V floruisse censetur — huius inquam 
Euphrosynae memoriam unus nobis servavit codez 
Florentinus Bibliothecae Nationalis signatus Con- 
venti soppressi B 1, Camaldoli 1214 (— A), variis 
manibus saeculo X1V exaratus, Vitis sanctarum 
mulierum refertus (1), quarum una est, fol. 12-35, 
Vita et conversatio et brevis miraculorum narratio 
sanctae matris nostrae Euphrosynae iunioris, quae 
Constantinopoli ascesim exercuit, scripta a .Nice- 
phoro Callisto Xanthopulo, mensis novembris die 8, 
quem eiusdem esse emortualem ex ipsa Vita (c. 36) 
habemus, legenda. Codex tam indiligenter quam ele- 
ganter scriptus est, mendisque scatet, e£ nonnulla 
hinc inde omissa esse patet. Vitam Euphrosynae, 
ut fieri potuit, edidimus, codicemque, plerumque 
non monito lectore, emendavimus ubi a consueta 
ralione scribendi recedit. Castigationes admodum 
paucae, quas orationis consequentia postulare vide- 
batur, cautissime receptae sunt, codicis lectione ad 
infimam paginam. reiecta. Emendationes quae lit- 
tera K signatae sunt suggessit v. cl. Ed. Kurtz, qui 
in his quoque graecis plagulis emendandis operam 
perhumaniter praestitit. 

9. Audi brevem historiae expositionem. Post- 
quam communia quaedam deprompsit biogra- 
phus de Vitis sanctorum cum fructu. legendis 
(c. 1, 2), rhetorum more laudat sanctae patriam 
Peloponnesum --- in. Calabria educata fuit, — 
parentes virtulibus, divitiis et. dignitate conspi- 
cuos (c. 8). Qui cum liberis carerent, precibus 
Euphrosynam impetrant triennemque baptizant ; 
tum, monastica veste indutam in asceterium quod- 
dam mittunt divinis litteris imbuendam ; moz illa 
omnium virtutum exercitio ceteris exemplo est (c. 4). 
Tum Constantinopolim mittitur. Euphrosyna, in 
domum Agelastorum, qui ex eius cognatione erant. 
Porro Agelastus, eius avunculus, a quo veluti filia 
diligebatur, iuveni cuidam ez proceribus eam des- 
pondet. Et. iam. omnia parata. erant ad. nuptias, 
quando sponsi caelestis amore capta, Euphrosyna 
veste mutata noctu. clam aufugit, domunculam 
desertam et paene collapsam cuiusdam molendi- 
narii subit, ibique, solo pane et aqua contenta, tres 
menses latitat (c. δ). Interim. Agelastus civitatem 
circumire suosque ad. domicilia amicorum mil- 
tere; loca sacra et deserta et latibula quaevis scru- 
tari iubet, prof ugam nusquam reperit (c. 6). 

3. Tertium post mensem in visione monetur 
molendinarius ut Euphrosynam ad se vocet. Mo- 
nitum primum spernit; sed iterum et tertio instat 
caelestis adhortatio. Interim ab uxore iam detecta 
erat Euphrosyna in casula. Currunt ambo, san- 
ctam orantem reperiunt, eamque domum reducere 
conantur. Illa autem perturbationem et spiritualia 
damna metuens, noctu exit et, cum ad maris litus 
navem. vidisset, eam conscendit et ad os maris 


(1) Anal. Boll., t. XV, p. 406-408. 


Euxini navigat (c. 7). Tum muliebrem vestem 
virili commutat, et Iohannis nomen accipit ; varia 
dein coenobia et asceteria visit, donec tandem mo- 
nasterium virorum reperit in monte arboribus con- 
sito, in eodemque admitti postulat (c. 8). Hic stre- 
nuum inii cum adversario certamen, virtutum 
omnium  exercitationi intenta, sanctaque cum 
fratribus aemulatione contendens, et hoc per 
quindecim solidos annos (c. 9). 

&. Moritur interea hegumenus, eique fratres 
lohannem seu EÉuphrosynam sufficiunt. Haec 
autem, omnibus insciis, noctu e monasterio exit, 
aliaque ad loca quieta secedit; e cum iterum mo- 
nasteria et speluncas lustrasset, sanctum quendam 
senem reperit,in specu commorantem, eique adhae- 
rendi cupidine accenditur (c. 10). Senex de nomine 
et vita interrogat. Respondet illa lohannem se 
vocari, ducemque ad caelestem patriam | sequi 
optare. Tum ille omnes deserti aerumnas atque 
molestias eius oculis subicere, sed frustra; nam 
Euphrosyna nihilominus in proposito persistit. 
Tandem annuit pater eamque secum commorari 
iubet. Illa autem rebus divinis intenta, patri simul 
in. domesticis rebus famulatur, aquam a longin- 
quo afferens et cetera officia praestans (c. 11). 

9. Post decem annos ea ratione in senis socie- 
tate transactos, cum quadam die extra. speluncam 
vestem a pediculis purgaret, coram cernit unum 
ez suis olim familiaribus, quem illa statim agno- 
scit, quin tamen ab eo, ut erat corpore extenuata 
vesteque virili induta, agnoscatur (c. 12). Miserat 
quippe eius pater servos ad. requirendam filiam; 
quorum unus, desertum peragrans, in eam specum 
casu inciderat, Blandis illam verbis alloquitur, 
pecuniam offert, quam illa respuit, tandemque de 
Euphrosyna inquirit. Porro, ad suorum memo- 
riam ita sancta mulier commovetur, ut lacrimas 
celare cogatur; et servi quaesita eludens, hominem 
tandem dimittit (c. 13). Tunc. daemon Euphro- 
synam  varüs terriculamentis turbare tentat, 
lapidibus impetit vocibusque inconditis eam inter- 
pellat (c. 14). Quibus de praestigiis α sene interro- 
gata deque muliere, cuius nomen in ore daemonum 
resonabat, securum illum esse verbis apte compo- 
sitis iubet, sed mox speluncam montesque clanculo 
relinquit rursumque pergit ad ora maris Euzini 
(c. 15). 

6. Paulo post vestem muliebrem resumit, Con- 
stantinopolim ingreditur, loca sacra circuit et ad 
templum. Beatae Mariae Fontis ita nuncupatum 
accedit; ubi monasterio virginum aggregari postu- 
lat, tantaque fortitudine vitae sanctioris munera 
exercet ut omnium admirationem moveat. Cupiens 
autem hominum oculis celari, latibulum sibi sub- 
terraneum excavat, in quo seipsam includit, semel- 
que in hebdomada cibum sibi afferri. postulat 
(c. 16). Non tamen diu latet, multique ad. eam 
concurrunt, inter quos erat et Leo imperator (886- 


911), 


H. D. 


in heguime- 
num electa, 


deseríum 
petit. 


Constantino- 
poli, in 
spelunca 
latitans, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A 911) qui Euphrosynae vitae rationem stupens, 


invisitur ab 
imperatore 
Leone, 


ab eiusdem 
ucore 


aliisque 
proceribus. 


Deo gratias agebat quod tantam suis temporibus 
sanctitatem fulgere permisisset (c. 17); longa cum 
optima muliere de rebus caelestibus colloquia mis- 
cebat; haec autem. cum sancta libertate de officiis 
boni imperatoris disserere non verebatur (cc. 18-21). 

7. Petierat autem imperator velum capitis Eu- 
phrosynae, quam magna apud NDeum gratia gau- 
dere sciebat, eiusque precibus et meritis haeredem, 
quem frustra a quattuor uxoribus exspectaverat, 
obtinere sperabat (c. 22). Euphrosyne viro suasit ut 
ad, Deiparam τῆς ἸΤηγῆς recurreret, suas quoque 
orationes promittens (c. 23). lam, nocte quadam 
in somnis audit preces suas auditas esse, regique 
prolem masculam concessum iri. Rem ilico iubel 
scripto consignari, bonumque nuntium regi afferri. 
Rei veritatem moz comprobat eventus, nascitur- 
que regi filius, cui Constantino nomen dedit (c. 24). 
Fausti eventus notitia simul cum. Euphrosynae 
fama late spargitur; concurrit ad. monasterium 
multitudo, ut vivam in sepulchro inclusam aspi- 
ciat; convenit οἱ rez, ut sanctae gratias referat 
(c. 25) ; accessit quoque Zoes augusta, ut primum a 
partus molestiis se liberam sensit, ipsumque filium 
gestans, Euphrosynamque veram eius matrem 
pronuntians, quippe quae orationibus suis illam 
peperisset. Tum sanctam rogavit ut. prolem bapti- 
zare vellet; quod. illa primum recusavit, deinde 
tamen assensit (c. 26). 

8. Abhinc coepit imperatriz  Euphrosynam 
erebro convenire. Metuens autem ne in humili Dei 
famulatu nimium turbaretur, rogavit Euphrosyna 
Nicolaum eunuchum, cuius famulatu in multis 
utebatur, ut aliam sibi latebram quaereret. (c. 27). 
Et reperit quidem domum, cum sacello Sanctae 
Trinitatis, prope portam τοῦ Καλάγρου, intra 
urbem, utrumque vetustate fatiscens. Quae cum 
emisset, eo introducit Euphrosynam, quae sub sa- 
cello speluncam sibi angustissimam fodit. Tem- 
pore autem labente, duodecim sibi eiusdem  pro- 
positi socias adiungit, parvumque eo in loco 
monasterium constituit (c. 28). Duos autem et 
paulo amplius post annos, ab imperatoris emissa- 
riis novae deteguntur latebrae. Euphrosynam con- 
venit imperator, fugamque ei leniter exprobrat 
(c. 29). Tum Euphrosyna totam gestorum suorum 
seriem ei aperit,rogatque ut in pace degere sinatur 
(c. 30). De facultatibus monasterii interrogat 
imperator, eiusque necessitatibus aliqua ratione 
providere cupit. Abnuit primum mater; tandem 
aureorum quadraginta stipendium monasterio dari 
non recusat; quod litteris rubricatis imperator 
sanzit. Quae pecunia usque in hodiernum diem, ita 
hagiographus, monasterio solvitur (c. 31). 

9. Romano drungario praedicit. Euphrosyna 
eum summa rerum potiturum (c. 32). Mox moritur 
Leo Sapiens (an. 911), cui succedit Alexander, 
Leonis frater, qui tredecim post menses etiam e 
vivis eripitur (an. 912). Supererat. Constantinus, 
Leonis filius, tenerae adhuc aetatis. Tum Roma- 
nus primo quidem imperatoris pater a. senatu con- 
stituitur, dein rerum omnium gubernacula suscipit 
(an. 920). Neque in suprema dignitate constitutus 
Euphrosynae oblitus est, tantaque illam venera- 
tione et. fiducia prosequebatur, ut, quotiens ad 
pugnam pergeret, eiusdem cilicio sub lorica in- 
dutus incederet (c. 33). 


(1) Koi ἐβαπτίσθη τὰ ἅγια Θεοφάνεια ὑπὸ Νικολάου 
πατριάρχου. Svagow MaersrEm, De Leone Basilii f. 11, 
Bzxzzn, p. 709. Cetera ap. Munarr, Chron. Byz., p. 483. — 
(2) Les légendes hagiographiques*, p. 226, Haud multum 
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10. Jam, cum in Scytharum irruptione multum 
belli tumultibus gravaretur, exit α latebra. et 
monasterium τῆς Xxénng petit, ubi etiam parvam 
sibi accommodat specum, et consuetas virtules exer- 
cet (c. 34). Quibus cum, instantis mortis praescia, 
solito ferventius insisteret, coepit aegrotare, ita. ut 
moz immobilis iaceret. Multi autem cum e saecu- 
laribus tum e clero ad antrum concurrebant, ut 
faciem. ascendentis ad. Deum  ceruerent. (c. 35). 
Porro, moritur die 8 novembris, in festo SS. An- 
gelorum, annos nata sexaginta novem. Visa est 
autem facies eius et tota domuncula luce perfusa 
multique aegroti eL energumeni ad. sacrum. corpus 
concurrerunt. Adfuit quoque imperator cum uxore 
Theodora, ipseque cum comitatu reliquias Eu- 
phrosynae veluti thesaurum in. terra. recondunt 
(c. 36). Sed. mox miraculis fit. gloriosum eius 
sepulcrum. Porro antiquioribus miraculis enar- 
randis supersedet. Nicephorus (c. 37), et nonnulla 
recens patrata paulo fusius exponendo (c. 38-47) 
Euphrosynae laudationem absolvit. 

11. Si annos vilae recte computavit biographus, 
anno circiter 854 nata est Euphrosyna. Vixit enim 
annos 69 (c. 36), eiusque funeri interfwt Theo- 
dora Romani uxor (921-923). Atqui, si 16 nata 
sponsum reliquit, videlicet anno 870, cwm post 
annos 33 vestem virilem, quam tunc assumpserat, 
se deposuisse testetur (c. 30), anno circiter 903 
Constantinopolim regressa est. Tempora igitur 
nihil obstant quominus vera esse credamus quae 
de procerum illius aetatis cum Euphrosyna fai- 
liaritate a-biographo referuntur. Tempora inquam, 
nam plurima addit quae creditu difficilia sunt, 
nonnulla etiam aperte falsa, ut t. gr. quae tradit 
de baptismo regiae proli αὖ Euphrosyna collato 
(c. 26). Certissimis enim testimoniis constat 
Constantinum, Leonis V1 filium, a Nicolao 
patriarcha, 6 ianuarii anni 906 baptizatum 
esse (1). 

19. Utinam id. solum occurreret quo Acta Eu- 
phrosynae caute legenda. esse moneremur. Sanctae 
enim facinora, quae ante eius ad. inonasterium 
τῆς Πητῆς adventum laudantur, eius generis sunt 
quae ez locorum communium ponu deprompta 
esse videantur. Quotiens enim ab hagicgraphis au- 
divimus fabulam illam de puella sponsum insian- 
tibus nuptiis clanculo relinquente, sub. veste virili 
in monachorum coenobio recepta, αὖ iisdem in 
hegumenum electa, et a suis ubique locorum fru- 
stra. requisita (2). Sunt et in hisce narrationibus 
multa quae cum nostrae Euphrosynae historia 
arte conexa sunt, ut. sunt. gesta. alterius Euphro- 
synae, Alexandrinae nuncupari solitae, quae sub 
nomine Smaragdi inter viros latuisse fertur (3), 
et. Hilariae (&) cuiusdam, Zenonis imperatoris 
filiae, quae non secus ac Euphrosyna Constantino- 
politana eunuchus habita est et. lohannes nuncu- 
pata (9). Habes igitur in. tritis illis historiis non 
res tantum quae in prima sanctae nostrae Vitae 
parte exponuntur, sed, et ipsa nomina, Communia 
etiam sunt quae de eximiis Euphrosynae virtu- 
libus deque eius tentationibus adducuntur. Non 
aeque vulgaria videntur quae de sanctae variis in 
locis regiae urbis commoratione addit biographus, 
de latebra eius subterranea, deque fama sanctitatis 
qua cum apud, populum tum apud. principes gau- 
debat. Verum, plurima in his offendimus quae non 


ab his discrepant quae supra, p. 786-823, in Vita S. Matro- 
nae legimus, — (3) BHG?. 625, 626. — (4) Nota Hilariam 
sicut et Euphrosynam laetitiae nomen habere. — (5) Cf. 
Anal. Boll., t. XXVII, p. 169, ad nov, 97. 
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ita veri similia sunt. ut, nullo. alio teste accedente, 
ilico credantur. 

13. Atqui de Euphrosyna eiusque gestis nullum 
omnino erstat testimonium praeter Vitam quam 
edimus, cuius auctor quattuor paene saeculis rebus 
narratis recentior est. Scripsit enim intra annos 
1295-1320, quandoquidem Andronicus simul et 
Michael ὃ ἐμὸς βασιλεὺς ab eo nuncupantur 
(c. 38). Utique Nicephorum Callistum veluti fabu- 
latorem atque mendacem minime traducimus, sed 
fontes ex quibus hausit investigare necesse est. De 
his quidem ille penitus tacet, et id unum prina 
fronte legenti manifestum est, duabus diversissimis 
partibus componi Vitam Euphrosynae, altera qua 
eius gesta continentur, quae nec auctor vidit nec a 
testibus audivit (c. 1-37); altera quae, neglectis 
antiquioribus, sua aetate sanctae precibus patrata 
miracula exponit (c. 38-49) : ἀλλ᾽ ἡμεῖς τῶν ἔκπα- 
λαι γεγενημένων τέως ἀφέμενοι, ἐπὶ rà τῷ καθ᾽ 
ἡμᾶς χρόνῳ τῇ μακαρίᾳ γεγενημένα τὸν τοῦ λόγου 
ῥοῦν τρέψομεν (c. 37). 

14. Porro, ut de Vita Euphrosynae aequum 
iudicium feratur, iuvat. Nicephori scripta de tem- 
plo et miraculis Deiparae τῆς ἸΤηγῆς commemo- 
rare, quippe quae cum Vita aliqua ratione conexa 
videantur. Ut enim illa ex monumentis  biblio- 
thecae monasterii procul dubio collegit, ita et ex 
iisdem accepisse credendus est quae de Euphro- 
syna conscripsit; novam enim et illustriorem 
famam τῇ ἸΤηγῇ sanctam inulierem | conciliasse 
novimus, eiusque memoria, si usquam, certe in 
libris monasterii servabatur. De templo Deiparae 
ad Fontem ler saltem scripsit. :Nicephorus Cal- 
listus. Et primo quidem libellum edidit ita inscri- 
ptum : Λόγος διαλαμβάνων τὰ περὶ τῆς συστά- 
σεως τοῦ σεβασμίου. οἴκου τῆς ὑπεραγίας 
δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τῆς ἀειζώου Πητγῆς, 


ἔτι δὲ καὶ περὶ τῶν ἐν αὐτῷ τελεσθέντων ὑπερ-. 


φυῶς θαυμάτων κατὰ μέρος διήγησις, ἀφ᾽ οὗ 
συνέστη μέχρι τῆς σήμερον. Ezstat in codice Vin- 
dobonensi Bibliothecae Caesareae Hist. 108 (1), 
unde typis expressus est anno 1802 ab Ambrosio 
Pampereo (2). Lingua quoque vulgari et aliquan- 
tulum. contractus. mon. semel. postea. prodiit (3). 
Latine eundem reddere aggressus est Kollarius : 
Nicephori Callisti Xantopuli de miraculis beatae 
Virginis ad Fontem, non tamen ultra miracu- 
lum X processit (3). Etiam in Historia eccle- 
siastica, |. XV, c. 25, 26 de initiis deque forma 
templi a. Fonte dicti quaedam attulit Nicephorus, 
ex priore libello transsumpta, μὲ ipse testatur : 
Ταῦτα δὴ τῆς ΠΤηγῆς ἃ διαφόρως ἐνήργησε θαύ- 
ματα, ἡμεῖς ἐν ἰδίῳ συντάγματι διελάβομεν, ἀνδρῶν 
τινων φιλοθέων εἰς τοῦτο διερεθισάντων ἡμᾶς᾽ ἐξ 
οὗ καὶ τὰ περὶ τῆς Πηγῆς ὧδέ μοι λελεγμένα ἀπο- 
τεμόντες, τῇ παρούσῃ συνετάξαμεν πραγματείᾳ (4). 
Asseritur praeterea Nicephoro Callisto ἀκολουθία 
seu officium festi dedicationis templi ad Fontem, 
quae edita est in  Pentecostario (5), cuiusque 
synaxarium  deprompsit Lambecius (6), quae 
synopsis quodammodo est libelli prolixioris. 

15. Ceteris neglectis, ad primum | opusculum 
convertamus orationem. Libellum exorditur tum 
ἔπαινος Tfjg πόλεως, (um ἔπαινος τῆς ἁγίας 
Σοφίας, geminamque laudationem excipit series 


(1) LauBrcius-Kotranius, Commentar. 1. VIII, p. 127. — 
(2) ΒΗ". 1073. — (3) Tres editiones affert A. PAPADOPOU- 
Los-Kenaueus, in Byzantinische Zeitschrift, t. XI, p..38-39. 
— (3) In codice Vindobonensi latino 9724, fol. 131-146; — 
(4) Hist. eccl. 1. XV, c. 26, P.G., t. CXLVII, p. 77. — (5) Cf. 
Βέναυ, Le imonastére de la Source à Constantinople, Écnos 
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miraculorum ad Fontem patratorum, in quattuor D 


sectiones divisa, quarum prima in vicesimo quarto, 
secunda in quadragesimo octavo desinit, quae 
omnia sunt miracula antiqua, a quinto ad deci- 
mum saeculum impetrata. Sectio tertia. inscripta 
est "Apyr) τῶν νέων θαυμάτων, seu miracula recen- 
tioris aetatis, quorum enarratio et in quarta con- 
tinuatur. Ultimum est θαῦμα ξγ΄, de Macario, 
monacho Serris oriundo; qua narratione absoluta, 
sequitur epilogus libelli. De miraculis novissimis 


.munc silere praestat. Primum totius collectionis 


miraculum, ubi disserit Nicephorus περὶ τῆς 
σνστάσεως τοῦ veu τῆς Πηγῆς καὶ ἔκφρασις 
αὐτοῦ, paucis e.rpendatur necesse est, quoniam non- 
nullis occasio fuit de Nicephoro velut de scriptore 
vano fabularumque  consarcinatore sinistre lo- 
quendi (1), quippe qui Procopio, Iustinianum de 
condito templo ad Fontem laudanti (8), aperte 
adversetur; narrat enin. Leonem. τὸν Μακέλλην 
(457-474), tunc. privatum, a. beata Virgine moni- 
tum, caeci cuiusdam oculos limo Fortis inunzisse, 
visum ei restituisse, et postquam ad. imperium, 
quod ei ipsa Deipara promiserat, evectus esset, 
templum excitasse, quod. deinceps a lustiniano 
aliisque imperatoribus amplificatum et. restaura- 
tun sit, 

16. Jum vero neque haec neque alia quae libello 
suo complerus est primus enarravit Nicephorus, 
sed desumpsit ex. libro antiquiore, quem in biblio- 
theca Vaticana reperire contigit, edendumque cen- 
semus, tum. μὲ Nicephori scribendi ratio melius 
perspiciatur, tum ut antiquum de celebri τῆς 
TInvfig ecclesia documentum promatur. Inest in 
codice Vaticano 822, membraneo, foliorum 247, 
07,330 x 0,235, paginis bipartitis saec. X11 exa- 
rato, fol. 180"-208, menologio metaphrastico (9) 
insertus. Fragmentum eiusdem libelli (inde a c. 30) 
exstat in codice coenobii Cutlumusiani 109, ex quo 
breve excerptun attulit M. Gedeon(10). Totus est de 
miraculis Deiparae ad. Fontem, et inde a miraculo 
primo de Leone imperatore usque ad. ultimum, 
quod saeculo X recentius non est, respondet primae 
et secundae sectioni libelli Nicephori. ! 

17. lam si hunc cum marratione anonyma 
conferas, statim apparet Nicephorum nullo modo 
res undique diligenter conquisitas studio summo 
composuisse, sed exemplum pedetentim secutum 
esse, eademque prorsus quae legebat pluribus 
verbis et. phrasi exquisitiore enarrasse. Ubi haec 
scribit anonymus : Λέων ὃ οὕτως καλούμενος 
Μακέλλης πρὸ τοῦ εἰς τὴν βασίλειον ἀνελθεῖν τοῦ 
κράτους περιωπήν (c. 2) Nicephorus hac utitur 
paraphrasi : Λέων τοιγαροῦν ἐκεῖνος, ᾧ Μακέλης 
μὲν τὸ ἐπώνυμον, μέγας δὲ ταῖς ἀληθείαις τὸ γνώ- 
ρισμα, πρὶν fj Θεοῦ νεύσει τὸν βασίλειον κατα- 
κοσμῆσαι θρόνον, ἐς ἰδιώτας ἔτι ταττόμενος καὶ 
τὸν χειρωνάκτην μετερχόμενος βίοτον... (11). C. 5 
plane et simpliciter inducit, scriptor antiquus Gly- 
ceriam, Theodorae imperatricis cognatam : l'Auxe- 
pía f| συγγενὶς Θεοδώρας τῆς βασιλίσσης, quae 
satis inepte dilatat Nicephorus : τῷ μεγάλῳ τούτῳ 
βασιλεῖ ᾿Ιουστινιανῷ γυνὴ Θεοδώρα ἐτύγχανεν 
οὖσα, ταύτῃ δὲ προσῆν συγγενὴς Γλυκερία τοὔ- 
νομα (12). Quae initio c. 9 de Thecla legebat : Θέκλα 
δὲ ἣ τοῦ βασιλέως Θεοφίλου θυγάτηρ, ἀφ᾽ ὅτου ἡ 


d'Onizwr, t. ΠῚ (1899-1900), p. 298; L. AtLaTwWS, De libris 
ecclesiasticis graecorum, dissert. 2. — (6) BHG?, 1074. — 


(7) Βέναυ, t. c , p. 225. — (8) De aedificiis, I, 3. — (9) Catal, - 


Gr. Vatic., p. 75-76. — (10) Βυζαντινὸν ἑορτολόγιον, 
p.126. — (11) TTepi συστάσεως κτλ,, θαῦμα a!, p. 8, — 
(12) Ibid., θαῦμα v, p. 17. 
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'A τῆς ὀρθοδοξίας λαμπρότης συνεργίᾳ τῆς ταύτης 
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μητρὸς Θεοδώρας eic τὸν κόσμον διέλαμψεν, mul- 
tis frigide enuntiat : ἸΤαρίτω καὶ βασιλὶς ἑτέρα τῇ 
τῶν ὅλων βασιλίδι συγκροτοῦσα τὸν ἔπαινον᾽ 


᾿ Θεοδώρα fj βασιλίς, f) ἀνὴρ μὲν ὁ ἄναξ Θεόφιλος " 


ὀρθοδοξία δὲ αὐτῇ τὸ ἐπίσημον. Ταύτῃ θυγάτριον 
ἦν ἀστεῖον τὸ εἶδος καὶ εὐφυές, ἄλλως δὲ αὐτῇ τῶν 
ἄλλων παίδων κατάκρως πεφιλημένον, Θέκλα τῷ 
κορίῳ τὸ ὄνομα (1). 

᾿ 18. Pauca sunt nec magno labore acquisita, quae 
anonymi dictis interserit. C. 8, ad. nomen impera- 
tricis Irenes erudite notat : Εἰρήνην, f) τὴν ἑβδόμην 
ἀνεκρότησε σύνοδον. Longus est c. 2 additus locus 
de templo Deiparae a Fonte dicto περὶ τοῦ νεὼ 
τῆς Πηγῆς καὶ ἔκφρασις αὐτοῦ (2), brevior alter 


6. 8, περὶ τοῦ μεγάλου τῆς Πητγῆς vedo (3), ubi. et 


Procopium exscribit (De aedif., 1, 3). Miraculorum 
autem seriem persequitur qualem Hass prisco 
libello reppererat, nisi quod inter c. 40 et c1 41 ponit 
ceu θαῦμα pZ' narrationem de Iohanne patriarcha 
Hierosolymitano, qui imperante Isaaco Angelo ad 
Fontem Deiparae sanatus est. Rem autem non e 
scripto quodam compererat, sed in tabulis depictam 
conspexerat : τὸ δὲ ῥηθησόμενον, οὐ γραφῇ προσ- 
λαβών, οὐδ᾽ ἀκοῇ διακούσας ἀλλ᾽ ἐν εἰκόσιν ἰδών, 
διηγήσομαι (4). Anonymi cum Nicephoro collatio- 
nem late persequi non vacat. Cui id egisse placebit, 


: 4s compertum habebit Nicephorum opus alienum 


assumpsisse stiloque emendatiore, ut. sibi videba- 


. tur, exornasse, addilis artis rhetoricae Ulandi- 
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mentis. Haud semel talia aggressus est; nam aliena 
quoque in 8uos usus convertisse dicendus est cum 
historiam ecclesiasticam concinnavit, non primum 
a 8e, 8ed ab anonymo chronographo, ut videtur, 
multis e libris collectam (5). 

19. Vitam Euphrosynae ad aliud. referendum 
esse genus literarum, et ab ipso Nicephoro eius 
fontes variis e tabulariis studiose congregatos esse 
nulla ratio suadet. Vitae antiquioris paraphrasim 
nos habere libentius crediderim, ad normam libelli 
miraculorum a novo metaphrasta tractatam. Quod 
autem soleat Nicephorus duces suos clausis quasi 
oculis sequi, vel ex iis patet quae de Zoe eiusque 
filio Constantino Porphyrogeneto tum. in Vita 
Euphrosynae tum in libello miraculorum adducit. 


(1) Jbid., θαῦμα Z', p. 22. — (2) Ibid., p.11-14.— (3) lbid., 
p. 15-17. — (4) Ibid., p. 59. — (9) Cf. K. KRUMBACHER, 
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Et in hoc quidem ita rem narrat Ναὶ μὴν koi τὴν 
Αὐγούσταν Ζωὴν τὴν μήτραν πεπηρωμένην, ὅσα 
τε καὶ λίθος διακειμένην πρὸς τὰς γονάς, ἐρρωμέ- 
vnv πρὸς τέκνων ἀναδόσεις καθίστησι. Πλέγμα 
γάρ τι τῶν ἐκ σηρικῶν νημάτων πεποιημένον ἶσον 
τῇ τῆς θεομήτορος εἰκόνι, τῇ τοῦ σωτῆρος ἐκ δε- 
ξιῶν ὑπεράνω τοῦ ἁγιάσματος ἐπὶ στοᾶς ψηφῖσιν 
ἐμπέπηγεν, ἐκεῖσε ἀπαιωρήσασα, εἶτα τὰς λαγόνας 
κύκλῳ τούτῳ διαλαβοῦσα καὶ τὴν ὀσφὺν περι- 
σφίγξασα, τὴν γονὴν εἰσρυεῖσαν ταύτῃ συνέχει, τὰ 
πρῶτα ἐξίτηλον γινομένην καὶ διαρρέουσαν, καὶ 
Κωνσταντῖνος ἐντεῦθεν αὐτῇ κατὰ τὴν πορφύραν 
πρώτιστος γίνεται... (6). Haec sola phrasi differunt 
ab his quae narrat anonymus in libelli c. 96. Quae 
δὲ contuleris cum Vitae Euphrosynae cc. 22-24 
neque biographum de miraculis aliquid accepisse, 
neque anonymum Vitam legisse inferas necesse 
est. Porro neque Nicephorus ex Miraculis Vitam 
neque ex Vita Miracula ullo modo tinzit, et 
utrumque exemplum vecordi quadam imitatione 
rettulit, 
20. At si in Vita Euphrosynae vetustius sub 
Nicephoriana phrasi documentum discerni proba- 
bile est, non ideo tamen eius fontes distincte attin- 
gimus, οἱ id solum in universum perspici potest, 
eos optimos non esse et liquidos, sed plurima tum 
falsa tum artificiosa cum veris et genuinis com- 
mixta habere. Temeritatis tamen expers censeatur 
qui certum  exploratumque habeat saec. ΧΙΜ 
exeunte  Euphrosynam quandam virginem sa- 
cram, Constantinopoli in monasterio Deiparae ad 
Fontem ut sanctam cultam fuisse, famaque mira- 
culorum celebrem memoriam habuisse. De his 
enim Nicephorum audimus ceu de rebus aetate sua 
gestis testimonium ferentem. Ceterum probabile 
est, eandem Euphrosynam saeculis LX-X vixisse 
videturque eius nomen. lectum fuisse a. biographo 
in litteris Leonis V1 imperatoris, de quibus c. 31. 
Miror tamen in libris liturgicis, et maxime in 
synaxariis eius memoriam desiderari. Unde si 
quis coniciat Euphrosynae venerationem haud sta- 
tim post mortem sed. aliquot post annis coepisse, 
ut puta saec, X exeunte, et tunc tandem eius 
Vitam ex eis quae ore tradebantur paucisque 
scriptis collectam fuisse, libenter assentiar. 


Geschichte der Byzantinischen | Literatur?, p. 291. — 
(6) Ibid. θαῦμα xZ!, p. 49! . 


VITA S8. EUPHROSYNAE 


E codice Florentino Conventi Sopp. Camaldoli 1214 (— A). — Cf. Comm. praev., num. 1. 


1Bíoc καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων 
διήγησις τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Εὐφρο- 
σύνης τῆς νέας, τῆς ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει ἀσκησάσης, συγγραφεὶς παρὰ 
“Νικηφόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπού- 
λου 3, 


4. Μέτα τι χρῆμα πρὸς παράκλησιν ἀρετῆς ψυχῇ 
φιλοθέῳ καὶ μαρτύρων ἄθλος εὐπρεπῶς διηγού- 
μενος καὶ βίος ἐν ἀσκήσει διαπρεπὴς ἀνάγραπτος 
προτιθέμενος ἔχει γάρ τι καὶ πρὸς ἀμφοτέρων 


1. — ! initio μηνὶ νοεμβρίω n! A. --- 3 εὐλόγησον μῆτερ 
add. À. — 3 τὸ A. — *ita legendum videtur, paene del. in 


περὶ τὸ βέλτιον ἐντυποῦσθαι, ᾧ τρυφᾶν τοῖς 
τοιούτοις ἐστὶ σπουδή, ἔνθεν μὲν ἐκείνου τὸ πρὸς 
τὰς βασάνους ἀνένδοτον θεωροῦντι ἅτε δὴ τῷ 
περὶ τὸ θεῖον ἔρωτι ἐξημμένου, ἐντεῦθεν πάλιν 
τὸν 8 ἀσκητὴν αὐτὸν ἑαυτῷ 4 τὰ πάντα γινόμενον, 
οὐκ ἐλάττους μέντοι τὰς βασάνους ἑαυτῷ προσεῆ- 
άγτοντα καὶ πρὸς τὰς ἀρχὰς τοῦ σκότους σφοδρῶς 
ἀντικαθιστάμενον, ὡς ἂν τὴν τῆς προαιρέσεως 
ἐπὶ τὰ χείρω ῥοπὴν τῷ προσήκοντι τῶν τρόπων 
ἀποχρώντως ἡνιοχήσας" εὐήνιον οὕτω τὸ τῆς 
ψυχῆς ἀφιστάμενον καταστήσῃ καὶ οὕτω τὸν τῆς 


Α. — 5 ἡνιοχήσαντα Α. 
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νίκης ἐπίσης ἐκείνῳ στέφανον ἀναδήσηται. Λαμπρὰ 
μὲν δὴ καὶ ἄμφω ταῦτα τὸν συνετὸν διεγεῖραι καὶ 
κέντρου δίκην παραθῆξαι ψυχὴν ἐσάπαξ τρωθεῖσαν 
τῷ οὐρανίῳ καλῷ 7: οὐχ ἧττον μέντοι διανιστᾶν 
ἔχει καὶ πρὸς τὸν ἶσον ζῆλον διερέθίσαι ὁ ὃ βίου ὃ 
ἕτερον τρόπον τούτοιν ἔχων κἀκ πλούτου καὶ 
κοσμικῆς φαντασίας μετὰ καινῆς πολιτείας ὑπερ- 
φανείς μᾶλλον γὰρ οὗτος ἀκριβῶς ἀνθάπτεσθαι 
τῶν ἴσων διερεθίζει τὸν ἀκροώμενον καὶ πρὸς τὴν 
τοῦ καλοῦ μίμησιν διεγείρει καὶ δείκνυσι μηδὲν 
εἶναι 19 πρὸς τὴν τῆς ἀρετῆς εὐδοκίμησιν καὶ πρὸς 
τὸ καθᾶραι ψυχὴν ἐμποδὼν καὶ τὰς πρώτας ἀπελά- 
σαι ταύτης κηλῖδας ai καθ᾽ ἑαυτὰς τοῦ γένους ἐπι- 
μιξίαι καὶ ἣ μετὰ τῶν πολλῶν ἴσως καὶ ἀλλοτρίων 
συνδιαγωγή, ἀλλὰ δὴ προαιρέσεως ἀσφαλοῦς καὶ 
καρδίας ἀκλινῶς πρὸς τὸ ὄντως ὃν ἐξημμένης 11, 
καὶ οὐχ ἧττον ταῦτα προσίσταται᾽" μᾶλλον μὲν οὖν 
καὶ ὕλη ταῦτα τῷ τῆς ψυχῆς προσγίνεται εὐγενεῖ, 
πάντα πρὸς τὴν τοῦ καλοῦ μετουσίαν εὐφυῶς 
μετατρέπουσα. Ἂν δὲ ταῦτα καὶ γτυνή, ἀνδράσι 13 
μέσοις τὴν πολιτείαν ἀστράψασα καὶ ἐν ἐρημίᾳ καὶ 
περιφανεῖ τῇ πόλει ὅπως δήποτε βούλοιτο στερ- 
ρῶς καὶ ἀνδρικῶς διαφέρουσα, ὅσην ἄρα παρέξει 48 
τὴν μίμησιν καὶ παράκλησιν | τοῖς κατὰ Θεὸν 
αἱρουμένοις βιοῦν. 

2. Καὶ πολλὰ μὲν ἴσως ἄν τις εὕρῃ τούτων τὰ 
παραδείγματα, μάλιστα δὲ τοῦτο παριστᾶν ἔχει καὶ 
ἡ νῦν ἡμῖν εἰς ὑπόθεσιν προκειμένη, fj μακαρία 
δηλαδὴ καὶ ἀοίδιμος Εὐφροσύνη, ἧς τὸν ὑπερφυᾶ 
βίον καὶ τὰ κατ᾽ ἐχθρῶν ἀγωνίσματα καὶ παλαίσ- 
ματα τῷ λόγῳ πρόκειται διελθεῖν. Ἐμοὶ γοῦν 
περιττὸν εἶναι λελόγισται τῶν κατὰ Θεὸν βιωσάν- 
τῶν τὴν πατρίδα καὶ τὸ γένος προσεξετάζειν, εἰ 
περιφανὴς fj προαγατοῦσα πόλις εἴη. καὶ εὐφυίᾳ 
καὶ θέσει τόπου τὸ κράτιστον ' περιβάλλεται, εἰ τὸ 
γένος τῶν ἐπισήμων καὶ δόξιῃῃ καὶ τιμῇ τῶν πολ- 
λῶν προέχον καὶ χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ περιλάμπεται 
ἅμα καὶ καταλάμπεται, καὶ τἄλλα δι᾽ ὧν ὁ πολὺς 
ἄνθρωπος καὶ περὶ τὰ κάτω δὴ κεχηνὼς τὸ εὔδαι- 
μον ἐρανίζεται᾽ ἀποχρήσει γὰρ ἐκείνοις ἀντὶ πάν- 
τῶν τὸ περιφανέστατον ὄντως κτῆμα ἡ ἀρετή, 
ὥστε καὶ πατρίδα καὶ γένος εὐπρεπῶς κοσμῆσαι, 
εἴγε τέως καὶ τούτων ἄμοιρος εἴη. ᾿Αλλ᾽ ἵνα μὴ κἀν 
τούτοις ἔλαττον αὕτη τῶν ἄλλων ἔχουσα ἐγκληθείη, 
εἰ καὶ μηδὲν ἐκείν!) πρὸς λόγον τὰ μὴ πρὸς λόγον, 
φέρε καὶ ταῦτα προσθήσομεν. 

8. Πέλοπος ἡ νῆσος τῇ μακαρίᾳ ταύτῃ πατρίς, 
περὶ ἧς ὅσα σεμνὰ ποιηταῖς καὶ λογογράφοις 
παρήσειν δοκῶ μοι τῷ τὸν κόρον θέλειν φεύγειν. 
Καλαβρία ἡ θρεψαμένη καὶ εἰς φῶς τὴν ἀγαθὴν 
ταύτην βλάστην προαγαγοῦσα " πατέρες δὲ αὐτῇ 
ἀγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθῶν, πλοῦτον μὲν πρῶτον ἀφθο- 
γον καὶ ἀκένωτον ἐπιεικῶς πλουτήσαντες, τὴν 
εὐσέβειαν, οὐκ ἔλαττον δέ τινος ἐνεγκάμενοι τῶν 


$ διεγείρει A. — 7 καλόν A, — 8 K, xai A. — ? K, βίον A. — 
1? ita A, ὅτι μηδέν εἰσιν exspectes. — 1! K, ἐξημμίης A. — 
15 ἐνδράσι A. — 13 παρέζει A. 

2. — ! κάτιστον Α. 


(1) Baptismus puerorum in ecclesia graeca multum 
saepe differebatur. Ita S. Symeon stylita post. biennium 
baptizatur, ΒΗ". 1690, n. 9; etiam S. Theodorus Edesse- 
nus, BHG?. 1744, n.4; S. Stephanus iunior post menses 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


ἐν τῇ πατρίδι κἀν τῷ δευτέρῳ τούτῳ, ὅσος ἐν D 


χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ τοῖς διαχρύσοις ἐσθήμασιν, 
ἔτι δὲ πλέθροις : γῆς καὶ οἰκίαις περιλάμπροις καὶ 
κτήνεσι καὶ τοῖς ἄλλοις, οἷς ὁ πάνυ δῆτ᾽ ἐφηδόμε- 
γος ἐν σεμνῷ ποιεῖται τὰ καθ᾽ αὑτόν, ὅσον δὲ 
αὐτοῖς καὶ τὸ ἐν βασιλείοις κράτος αὐλαῖς, καὶ 
στρατηγίαις δή τισι καὶ δήμων ἀγωγαῖς ἀκμαζόν- 
τῶν ἑπτάκις καὶ γάρ φησι τὸν πατέρα τῆς μακα- 
ρίας τὴν τοῦ Πέλοπος πᾶσαν ἐγχειρισθῆναι, τὴν 
στρατηγίδα περιεζωσμένον ἀρχήν οὕτω δ᾽ ἦσαν 
ἐρασταὶ τοῦ καλοῦ καὶ τὸν πλοῦτον | ὡς χρεὼν 
διιθύνοντες, ὡς μηδὲν ἄλλο δι᾽ αὐτοῦ πραγματεύ- 
σασθαι ἢ τὸ παραπέμψαι τοῦτον διὰ πενήτων Θεῷ 
καὶ διὰ τῶν φθειρομένων ὡς ἐνὸν κτήσασθαι τὰ 
οὐράνια" ὡς γὰρ ἄλλοις καὶ οὐχ ἑαυτοῖς θησαυρί- 
ζοντες, οὕτω διέκειντο ὅλαις ἀπαντλοῦντες 3 χερσὶ 
καὶ τῷ σπεύδειν κενοῦν μᾶλλον ἑτέρῳ τρόπῳ 
βλύζειν παρασκευάζοντες 8’ δι᾽ ὧν καὶ γέρας οἶμαι 
τῶν καλῶν τουτωνὶ σπερμάτων τὴν μακαρίαν ταύ- 
τὴν ἐβλάστησαν, πᾶσι τοῖς ὡραίοις βρίθουσαν τῶν 
χρηστῶν καὶ τοῖς τῆς ἀρετῆς πυρσεύμασι διαλάμ- 
πουσαν, Ἦσαν μὲν γὰρ οὕτως ἁβρῶς τῶν ἐν 
βίῳ καλῶν ἀπολαύοντες, τοῦ γε μὴν προσήκοντος 
καὶ οἰκείου κόσμου ἐνδεῶς μάλα εἶχον. 

4. TTaibóc γὰρ ἀμοιροῦντες ἦσαν, ὃ καὶ μᾶλλον 
ἠνία τούτους καὶ τὴν λοιπὴν τῶν ἀγαθῶν κτῆσιν 
παρ᾽ οὐδὲν ἐτίθει " ἀμέλει τοι καὶ Θεῷ δι᾽ ἐντεύξεων 
συνεχῶς ὡμίλουν, τῇ τοῦ Σαμουὴλ "Avvg τὰ ἶσα 
ὁσίως ἀφοσιούμενοι ᾿ τὸ γὰρ δοθὲν ἀντιδοῦναι 
αὖθις τῷ δεδωκότι καθυπισχνοῦνται καὶ ὥς τι 
θῦμα πάλιν ἀφιερῶσαι τῷ παρασχόντι. Ὁ γοῦν 
καρπὸς τῆς εὐχῆς εἰς ὥρας ἥκων ἤδη προέρχεται 
τῆς γαστρός, ἀστεῖος μάλα καὶ πολὺ τὸ ἐπαγωγὸν 
ἐκ πρώτης, ὅ φασι, τῆς ἀφετηρίας ἐπιδεικνύμενος. 
Ἔν αὐτοῖς καὶ γὰρ σπαργάνοις ἣν ὁρᾶν ὡς ἐν 
σκιαῖς τισιν ἀμυδραῖς τὴν μέλλουσαν τῆς ἐν πνεύ- 
ματι διαπλάσεως μόρφωσιν. Ὡς δὲ τριετῆ τὴν 
ἡλικίαν ἤδη παραμείβουσα ἦν, εὐθὺς μὲν ἀπέσχετο 
γάλακτος, τῷ δὲ τῆς παλιγγενεσίας θείῳ λουτρῷ 
μεταπλάττεται (1)" τὴν δευτέραν δ᾽ ἡλικίαν ὡς 
ἐνὸν παραθέουσα, τῷ δεδωκότι, ὥσπερ ὑπόσχεσις, 
ἀντιδίδοται. Αὐτίκα γὰρ ἀμφίοις περισταλεῖσα 
μοναδικοῖς ἀσκητηρίωῳ τινὶ ἐκδίδοται καὶ τὰ ἱερὰ 
ἐκπαιδεύεται γράμματα. Τὴν ἐν μέσῳ γοῦν ἡλικίαν, 
ὥς τ᾽ ἐχρῆν ἐκείνην, διαγαγοῦσα, εὐταξίᾳ πάσῃ 
δηλαδὴ καὶ σεμνότητι, οὐδὲν αὐτῇ παρεῖτο λαθὸν 
τῶν ὅσα δὴ προσῆκεν εἰς τὴν τοῦ σχήματος 
σύστασιν" μέτριον μὲν γὰρ αὐτῇ εὐθὺς τὸ φρό- 
νημα ἦν, ἐπὶ ῥίζι) βαθείᾳ καθεστηκὸς νοῦ σώφρο- 
voc: ἐντεῦθεν πραότης καὶ τὸ | ἀόργητον αὐτῇ πρὸ 
πάσης ἄλλης ἀρετῆς ἐπεχόρευον᾽ σιωπῆς οὐδὲν 
προτιμότερον ἥγητο, νηστείᾳ δὲ καὶ τῇ λοιπῇ 
ἐγκρατείᾳ τοσοῦτον τὰς προγενεστέρας ! πολλῷ 
τῷ μέσῳ διήνεγκεν, ὡς εἰς αὐτὴν ἀφορᾶν τὰς τῷ 


8. — ! K, πλέθρων A. — ? ἀπαντλοῦντας A (Ὁ). — 
5 (οὕτω - rapaokeudZovrec) bis scriptum semel deletum 
in Α. — * ἀπολάβοντες A. 

4. — ! ita A; melius τῶν προγενεστέρων ὃ 


sex, ΒΗ". 1666. Exstat novella Leonis VI decernens ut 
infantes nonnisi post quadraginta dies, extra necessitatem, 
baptizentur. C. E. ZacHARIAE 4 LiwGENTHAL, Jus graeco- 
romanum, pars III (Lipsiae, 1857), p. S9. 
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χρόνῳ προβεβηκυίας xoi τὸν ταύτης βίον ὥσπερ 
τι ξένον κεκτῆσθαι ἀρχέτυπον. 

B. Ἐπεὶ δ᾽ οἱ πατέρες αὐτὴν ἑώρων οὕτω τοῦ 
κατὰ Θεὸν ἔρωτος μάλα ἐξεχομένην, ἔγνωσαν δὴ 
τῇ Κωνσταντίνου ἐπιφοιτῆσαι καὶ σεμνείῳ τινὶ 
τῶν ἄγαν ἠκριβωμένων ταύτην ἐγκαταστῆσαι᾽ 
ηὔχει καὶ γὰρ πολλοῖς σεμνυνομένη τότε θείοις 
ἐνδιαιτήμασιν. ᾿Αμέλει καὶ ὥς γε προσῆκον ἦν 
ταύτην ἐνσκευασάμενοι χρυσῷ τε πολλῷ καὶ 
ἀργύρῳ ταύτην ἐφοδιάσαντες διαπόντιον τῇ Κων- 
σταντίνου ἐγκαθιστῶσι καὶ τῇ τῶν ᾿Αγελάστων (1) 
οἰκίᾳ φέροντες ἐκδιδόασι. Προσήκοντες δ᾽ ἄρα 
ἦσαν οὗτοι ταύτης τῷ γτένει, οὐκ ἐλαχίστην ἐν 
βασιλείοις τῷ τότε πλουτοῦντες τὴν εὔκλειαν. Καὶ 
τοῦτον μὲν τὸν τρόπον ἡ θαυμαστὴ Εὐφροσύνη 
τῇ τοῦ Βύζαντος παραπέμπεται. Καὶ τοίνυν τῇ 
εἰρημένῃ οἰκίᾳ ἐνδιατρίβουσα, τῶν συνήθων καὶ 
οὕτως εἴχετο πόνων, Θεὸν ἀντὶ πάντων ἐγκολπου- 
μένη καὶ διὰ τῶν ῥεόντων τὴν ἀθάνατον δόξαν 
μνηστευομένη. Ἡ μὲν οὖν ἐν τούτοις ἦν’ οὐκ 
ἐλαχίστου δὲ τριβομένου ταύτῃ τοῦ χρόνου, τῶν εἰς 
φῶς ταύτην προαγαγόντων μήπω καταλαβόντων 
τὴν Βύζαντος, ἐπείπερ ὁ πρὸς πατρὸς αὐτῇ θεῖος 
᾿Αγέλαστος τὴν θυγατέρα πρὸς ὥραν ἤδη γάμου 
ἥκουσαν ἀνδρὶ τῶν τότε περιφανῶν κατηγγύα καὶ 
ὃ καιρὸς ἐκάλει καὶ τὰς, ἐπιθαλαμίους ὑπανάπτειν 
ἤδη λαμπάδας, ηὐτρέπιστο δὲ ἣ παστὰς καὶ πρου- 
χώρει μὲν ὁ ὑμέναιος, χορὸς δ᾽ ἐκ πάσης ἡλικίας 
τὴν οἰκίαν περιελάμβανε καὶ ὁ τῆς κόρης πατὴρ 
λαμπρῶς εἱστία μάλα τῆς παστάδος τὸν θρίαμβον, 
— τότε δὴ τότε νυκτὸς ἄρτι ἐπιλαβούσης αὕτη τῷ 
τοῦ ἀληθινοῦ νυμφίου σφοδρῶς ἔρωτι ἐκκαυ- 
θεῖσα, τὸν καιρὸν δραξαμένη, --- συνεργὸς δὲ καὶ fi 
νὺξ τῷ ἔργῳ μάλα καθίστατο --- παρ᾽ οὐδὲν λογισα- 
μένη καὶ ὃν ἐπεσύρετο πλοῦτον καὶ τὰ τοῦ γένους 
καὶ τἄλλα πάντα δεύτερα τοῦ κατὰ Θεὸν ἔρωτος 
ἐννοήσασα, ἠρέμα | τὴν στολὴν βραχὺ μεταλλαξα- 
μένη ἔξεισι τῆς οἰκίας, πολλὴν ὅτι τοῦ λαθεῖν 
πρόνοιαν ποιουμένη καὶ οὐ πόρρω δὴ τὴν φυγὴν 
ἵστησιν, ἀλλ᾽ ἐγγύς που μάλιστα γενομένη, τῷ 
μᾶλλον λαθεῖν κρύπτεται παρ᾽ οἰκίδιον δυστυχὲς 
καὶ παντάπασιν ἠμελημένον μυλωροῦ τινος, πάλαι 
διερρωγὸς καὶ σχῆμα φαῖνον μὲν οἴκου ἄλλως δὲ 
ἀφεγγὲς καὶ ἡλίῳ εἰς τὸ παντελὲς ἀθεώρητον. 
Ἐκεῖσε τοίνυν λαθοῦσα εἴσεισι βραχύ τι ζωῆς 
ἐφόδιον ἐπιφερομένη, ἄρτον ξηρὸν δηλαδὴ καὶ 
ὀλίγον τι πάνυ τοῦ ὕδατος ἃ καὶ μόλις προσίετο 
ἕξ ἡμερῶν διαστήματος. Μῆνες ἐκείνῃ παρῆλθον 
τρεῖς οὕτως ἐχούσῃ ἀπροΐτῳ πάμπαν καὶ Θεῷ 
μόνῳ οὐδενὶ δὲ ἄλλῳ τῶν ἁπάντων γινωσκομένῃ, 
προσευχῇ καὶ δεήσει τὸ σύμπαν διανυούσῃ τοῦ 
χρόνου. 

6. Ὁ μέντοι θεῖος ταύτης ᾿ ᾿Αγέλαστος τῶν ἐκ 
τῆς ῥᾳστώνης τοῦ γάμου μικρὸν ἀνεὶς ἑαυτόν, 
ἐπεὶ τὰ κατὰ τὴν Εὐφροσύνην μάθοι 3, οὐκ εἶχεν 
ἑαυτὸν οἰκτεῖραι τῆς συμφορᾶς, ἀλλ᾽ εὐθὺς τὴν 
τοῦ γάμου χαρὰν θρῆνος ἄληκτος διεδέχετο᾽ καὶ 


B. — ! ἀφεγγείς A. 
6. — ! ταύτη Δ. —? μάθη A. — ? K, om. A, 


(1) Ex Agelastis erat Leo protospatharius de quo Cow- 
srANTINUS PonPHYROGENITUS, De administrando imperio, 50. 
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ἦν ἰδεῖν — τὸ τοῦ Ἡσαΐου — eig πένθος στραφεῖ- 
σαν τὴν ἑορτήν. Καὶ τοίνυν αὐτίκα μικρὸν ἀνασχιὼν 
ἁπανταχοῦ περιήει καὶ τοὺς οἰκείους ἄλλον ἀλλα- 
χοῦ διεπέμπετο ἀνιχνεύων, εἴ που τὸ θήραμα 
περιλήψοιτο" ἠρευνῶντο φίλων οἰκίαι, ἰδίων κατα- 
γωγαΐ, οἱ παριόντες ἀκριβέστερον ἐξητάζοντο, οἱ 
τῆς πόλεως στενωποί, τὰ ἔρημα οἰκημάτων χωρία, 
τέλος τὰ ἱερὰ καταγώγια καὶ ὅπου δήποτε τόπος 
δι᾿ ὑποψίας ἐτύγχανεν. 'Qc δὲ πάντα πράττοντες 
οὐδὲν μᾶλλον ἤνυον καὶ τοῦ ζητουμένου πόρρω 
ἠλαύνοντο, καὶ ταῦτ᾽ οὐ πάνυ πόρρω διεστηκότος, 
τέλος ἀπειπόντες ἐν θρήνοις ἦσαν «xai?» ἀβίωτον 
εἶναι τὸν βίον ἐνόμιζον « Τί γὰρ ἄν, φασί, καὶ 
δράσαιμεν, τῶν πατέρων ταύτην ἀνακαλουμένων 
ὅσον τε οὔπω καὶ αὐτῶν ἤδη παρόντων, καὶ ταῦτ᾽ 
ἐπ᾽ ἐκείνῃ μόνῃ τὰς τοῦ ζῆν σαλευόντων ἐλπίδας;» 
᾿Αλλ᾽ οὕτω μὲν ἐκεῖνοι Kévrpoig λογισμῶν ἐτι- 
τρώσκοντο, 'j δὲ παρὰ τὸ δωμάτιον ἦν ἀπρόϊτος 
ὅλη, Θεῷ δὲ μόνῳ δι᾿ ἐντεύξεως ἀκριβέστατα 
ἐγνωσμένη. 

7. Καὶ τοίνυν ὡς ἐκείνῃ τρίτος μὴν ἤδη | τῷ 
οἰκήματι, ὥσπερ εἴρητο, ἐπεραίνετο, νυκτὸς ὄψις 
τῷ μυλωρῷ γίνεται" ἡ δὲ ὄψις θεία τις εἶναι ἐῴκει 
καί: «Τὴν δούλην τοῦ Θεοῦ, φησίν, ἀναστὰς 
Εὐφροσύνην κάλει πρὸς ἑαυτόν.» 'O δὲ ἐνύπνιον 
ἄλλως ἐκ τοῦ παρήκοντος οἰηθεὶς εἶναι τὴν ὄψιν, 
κατημέλει τοῦ λόγου καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἐκείνῳ διὰ 
φροντίδος ἦν. Πάλιν νὺξ καὶ πάλιν ἣ αὐτὴ ὄψις καὶ 
εἰσήγησις, τῆς προτέρας κατ᾽ οὐδὲν διαφέρουσα. 
Ὁ δὲ διυπνίζετο καὶ τῇ γυναικὶ πρὸς λόγους ἰὼν 
τὰ τοῦ φάσματος ὡς εἶχε διήγγειλεν ὅπως τε τὰ 
πρῶτα φωνῆς ἀκούσοι Εὐφροσύνην τινὰ ζητεῖν 
κελευούσης καὶ πρὸς ἑαυτὸν μεθιστᾶν, καὶ ὡς 
ἀμελήσοι ? τῶν ἠκουσμένων καὶ ὡς πάλιν ἡ αὐτὴ 
ὄψις ἐπέστη τὰ ἴσα διαγορεύουσα᾽ «᾿Αλλὰ σκέψο- 
μαι, φησίν, ὦ γύναι, καὶ εἰ κἀκ τρίτου πάλιν τὸ 
ὄναρ ὑπὲρ κεφαλῆς ἐπισταίη, θείαν που πάντως 
εἶναι τὴν ὄψιν ἐκλογισαίμεθα.» Ὥς δὲ καὶ αὖθις 
τρίτη ἐπεγένετο νύξ, ὁ τὸν μύλον ἐπιτετραμμένος 
εὐχαῖς ἐκδοὺς ἑαυτὸν οὕτω δὴ karexMvero* ἀλλὰ 
καὶ πάλιν ἣ ὄψις τὰ αὐτὰ παρεγγυῶσα ἐφίσταται 
καὶ σφοδρότερον ἢ πρότερον. 'O δὲ διυπνισθεὶς 
ὑπανίστατο καὶ σύντρομος τῇ γυναικὶ ἐξηγεῖτο τὸ 
ὅραμα καὶ ποῦ ποτε γῆς ἂν εἴη τὸ καθ᾽ ὕπνους 
ὁρώμενον ἐζήτει μαθεῖν. Ἢ δὲ γυνὴ σώφρων 
ἄλλως οὖσα καὶ τὸν ἄνδρα τῆς τοσαύτης oipou- 
μένη φροντίδος δῆτ᾽ ἀπαλλάττειν « Θάρσει, ἔφη, 
γλυκύτατε ἄνερ, καὶ μὴ ἐπὶ τόσον φροντίσιν 
ἀνιᾶσθαι αἱροῦ" ἔνδον γὰρ ἀρκύων τὸ θήραμα (2)* 
θείᾳ γάρ τινι καὶ ἐξαισίᾳ ῥοπῇ χθὲς ἐν νῷ θεμένη 
τὰ καθ᾽ ὕπνους σοι ὁραθέντα, ἁπανταχοῦ περιήειν 
ζητοῦσα εἴ που ἐφεύροιμι καὶ εὗρόν γε ἀνιχνεύ- 
ουσα΄ παρὰ γὰρ τὴν καλύβην ἐκείνην καταλαμβάνω 
ταύτην συχνῶς εὐχομένην καὶ Θεῷ τὰ μάλιστα 
προσανέχουσαν.» Ὁ δ᾽ αὐτίκα τῆς φροντίδος 
ἀπολυθεὶς ἣ ποδῶν εἶχε πρὸς τὴν καλύβην ἀνέ- 
τρέχεν ἔτι νυκτὸς ἐπεχούσης ἀλλ᾽ οὐδὲ ἡ γυνὴ 


ἡ. — ! ita A; ἀκούσειε exspectes K, — ? ita A; ἀμελήσειε 
potius scripseris K. 


— (2) Proverbium, Cf. CkpnENus, Hist. Comp., Bzkkrn, 
t. II, p. 347. 
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τῆς τοιαύτης καλῆς ὁδοιπορίας ἠμέλει, ἀλλὰ xoi 
αὐτὴ κατόπιν ἐδίωκεν“ ἐπεὶ δὲ τῆς σκηνῆς ἐκείνης 
ἔνδον ἐγένοντο, φῶτα κηρῶν διαρπάσαντες ὁρῶσι 


. θέαμα | ξένον, αὐτὴν μὲν ἀκλινῆ καὶ ὅλην ὄρθιον 


ἀνεπτερωμένην 3, Θεῷ χεῖρας ὅλας εἰς ὕψος αἴρου- 
σαν καὶ ὅλην ἐξεχομένην: αὐτοῦ καὶ τῆς ἄνω 
πορείας ἐφιεμένην καὶ τάδ᾽, ὥσπερ ἦν εἰκός, 
ὑποψιθυρίζουσαν᾽ «Ὃν τρόπον ἐπιποθεῖ fj ἔλαφος 
ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων, οὕτως ἐπιποθεῖ καὶ 
ἐκλείπει ἡ ψυχή μου πρὸς σέ, ὁ Θεός.» Ταῦτ᾽ οὖν 
ἐκεῖνοι παρὰ δόξαν ἰδόντες, δέει σχεθέντες ἠρέμα 
τοῖς ὄπισθεν ὑπεχώρουν. Ἐκείνη δὲ δακρύων 
ὄμβροις καὶ συχναῖς γονάτων κλίσεσι προσκει- 
μένη, ἀπεδίδου τὰ τῆς εὐχῆς. ᾿Επεὶ δὲ μόλις πρὸς 
ὄρθρον ἔληγε, κεκμηκυῖα διανεπαύετο᾽ οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ 
σχεδὸν εἰσιόντες ταύτην ἠσπάζοντο καὶ τὰς keca- 
λὰς τῇ γῇ προσερείσαντες ἤτουν τὴν εὐλογίαν καὶ 
πρὸς :à οἴκοι ταύτην, καὶ βίας ἐπάγοντες οὐκ 
ἐλάχιστον, μετεστέλλοντο “.... καὶ ὑπερετίθει τὴν 
αἴτησιν. Τὸ δὲ καλὸν ἐκεῖνο ζεῦγος οὕτω τὴν 


μακαρίαν ἀπαγορεύουσαν «ὁρῶν "» τὴν ἐξέλευσιν. 


καὶ τὰ τοῦ φάσματος προσετίθει. Καὶ ὡς" « Οὐχ 
ἡμεῖς, ἔλεγον, οἴκοθεν, ἀλλ᾽ ἄνωθεν ὄψις ἡμῶν 
γυκτὸς τὰ σὰ καθυπέδειξεν,» ἐκείνη πρὸς νοῦν 
βαλοῦσα, ὡς ἔγνωσται ἤδη καὶ οὐκ ἐξέσται αὐτῇ 
τοῦ λοιποῦ μὴ θορύβων ἐκτὸς τὴν κατὰ σκοπὸν 
ἀνύειν πορείαν, ὑφορωμένη δὲ μὴ καί τις ὑφερπύσῃ 
δόξης ἔρως ὁ πάντα τὸν θησαυρὸν εἰδὼς ἀπόλλειν 
τῆς ἀρετῆς κἀντεῦθεν καὶ ἀνηνύτοις δόξει ἐπιχει- 
ρεῖν καὶ πρὸς τοὐναντίον τὰ τοῦ σκοποῦ ταύτῃ 
μεταρρυήσεται, τὴν ἐκείνων αἴτησιν δῆθεν εἰσδεξα- 
μένη καὶ ἀνύσαι κατεγγυησαμένη, νυκτὸς ὡς πορ- 
ρωτάτω δὴ γενομένης, λάθρα τῆς καλύβης ἀπάρασα 
παρὰ τὴν θάλασσαν γίνεται. Πλοίου δὲ πρὸς 
ἀναγωγὴν εὐτρεποῦς ἐκ τοῦ σχεδὸν εὐτυχήσασα, 
ὃ πρὸς τὸν ᾿Ανάπλουν (1) ἔμελλε διαπλεῖν καὶ πρὸς 
αὐτὸ τὸ στόμα τοῦ Εὐξείνου γίνεσθαι Πόντου, 
εὐθὺς αὐτοῦ ἐπιβαίνει. 

8. Ἐπεὶ δὲ καὶ πρὸς ὅρμον ἦν τὸ σκάφος, ἀκιν- 
δύνως μάλα τὸν τῆς θαλάττης πλοῦν διελθόν, 
αὐτίκα τὴν γυναικείαν πρὸς ἀνδριψαν μεταμφιασα- 
μένη στολὴν καὶ ἀντὶ Εὐφροσύνης τὴν Ἰωάννου 
κλῆσιν μετακληθεῖσα, ὅλη τῆς κατὰ Θεὸν πορείας 
ἐγίνετο. Τὰ ἐκεῖσε δὲ πάντα φροντιστήρια διελ- 
θοῦσα | καὶ οἷά τις φιλεργὸς μέλισσα ἐξ ἁπάντων 
ἐρανισαμένη τὰ κράτιστα καὶ ὅσα φωτίζειν οἷδε 
μάλα τὸν νοῦν καὶ τὸ γλυκὺ τοῦ κατὰ Θεὸν βίου 
διὰ τῆς κατὰ βραχὺ συλλογῆς ἀπολεξαμένη, τέλος, 
ἐπεὶ ἐξ αὐτῶν ὅσον χρήσιμον ἠρανίσατο --- οὐδὲ 
γὰρ σπήλαιον ἢ φροντιστήριον ἢ ἄλλο τι ἀρετῆς 
ἐργαστήριον παρεῖτο ταύτῃ λαθόν, ὃ μὴ πολὺν 
ἐκείνῃ τὸν τῆς ἀρετῆς ἐνετίθει πλοῦτον, --- τοῖς 
περὶ τὸν Εὔξεινον εἰσβαλοῦσα Tlóvrov — πλεῖστα 
δὲ ἦσαν ἐκεῖσέ τὰ μοναστήρια, ἔνθα δὴ πολλοὶ τῶν 
ὑπὲρ ἡμᾶς φιλοπονώτερον τὸ τῆς ἀρετῆς μέλι, ὡς 
χρεὼν τοῖς αἱρουμένοις ζῆν ὁσίως, ἀπεθησαύρι- 


8 ἀνεπτερωμένη Α. — * nonnulla deesse palet, — 5 om, A. 
8. — ! bid τοι À, 


(1) De Anaplo ef. J. Pancome, Anaple et Sosthàne, 
lsviEsTiJA RUSSKAVO ARCHEOLOGICESKAVO v KoNsTANTINO- 
POLJE INSTITUTA, t. ΠῚ (Sofia, 1898), p. 60-97. — (2) Prover- 
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σαν, — περὶ μίαν που κορυφὴν ὄρους ἀποτόμου, 
ὃ δένδρεσι παντοίοις συνηρεφὲς ἦν, ἄνδρας 
εὑροῦσα τῷ πνεύματι ζέοντας καὶ τῷ Κυρίῳ δου- 
λεύοντας, ξένην δέ τινα καὶ τὴν ἀγωγὴν καὶ τὴν 
δίαιταν ἐπιδεικνυμένους, ἐνταῦθα τὴν περιφορὰν 
ἵστησιν οὐδὲ γὰρ εἶναι πρὸς λόγον ἔκρινε τὸν 
πνευματικὸν καρπὸν ἐνεγκεῖν μέλλοντα ἔνθεν 
κἀκεῖθεν ᾿μεταρρέπειν καὶ ἀεὶ μεταβαίνειν, ὥσπερ 
οὐδὲ τῶν φυτῶν ἃ συνεχῆ τὴν φυτείαν πάσχει, 
πρὸς καρπῶν ἀνάδοσιν καθίσταται γόνιμα᾽ βεβη- 
κέναι γὰρ ὡς ὄρος χρὴ τῆς Σιὼν τὸν καθάπαξ ἐπὶ 
Κύριον πεποιθέναι αἱρούμενον᾽ διό Tot! κἀκείνη 
δεῖν ἐνομίζετο στῆναι μὲν τῆς πλάνης καὶ τῷ 
Χριστοῦ ζυγῷ τὸν αὐχένα ὑποβαλεῖν" καὶ δὴ τὴν 
μετὰ τῶν θεοφόρων ἀνδρῶν ἐκείνων αἱρετισαμένη 
διαγωγήν Te καὶ ξυναυλίαν, τῷ μοναστηρίψ 
ἐγκλείεται. : 

9. Ἐνταῦθα δὲ γενομένῃ τῇ μακαρίᾳ, ὅσος ὁ 
παρὰ τῶν ἐχθρῶν ἐπανίσταται πόλεμος ὅσῳ γὰρ 
ἐκείνῃ πρὸς ἀνάληψιν ἀρετῆς ἣ σπουδή, τοσοῦτον 
ἐκείνοις ἐξ ἀντιρρόπου τὸ πάντα κάλων κινεῖν (2) 
νεκρὸν ἐκείνης τὸ πρόθυμον καθιστᾶν καὶ ἄλλως 
δεδίττεσθαι καὶ μὴ ἐφικέσθαι πείθειν τοῦ ἐγχειρή- 
ματος. Αὐτὴ δὲ ὥσπερ ἀντικαθισταμένη μάλα γεν- 
ναίως, σπουδαιοτέρᾳ προσέβαλλε τῇ ἀσκήσει, 
φιλονεικοῦσα μὴ μόνον τοὺς ἐκεῖσε πάντας καὶ 
μιμεῖσθαι καὶ ὑπερβαίνειν, ἀλλ᾽ ἁμιλλωμένη καὶ 
πρὸς τὴν d|petrjv τῶν πάλαι διαπρεψάντων παρεξι- 
σοῦσθαι᾽ ἀμέλει καὶ πᾶν εἶδος ἀσκήσεως ἐν βραχεῖ 
διελθοῦσα, θαῦμα μὲν καὶ τοῖς ἐν τῷ φροντιστη- 
ρίῳ μέγιστον, ἔκπληξις δὲ καὶ δαίμοσι καὶ οἱονεί τι 
φόβητρον ἦν, φύσιν οὕτω γυναικείαν ὁρῶσι καὶ 
ἁπαλὴν οὐκ ἀπολιμπανομένην τῆς τῶν ἀνδρῶν, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῷ πολλῷ μέτρῳ 1 καὶ τόνῳ δὴ τῆς 
ἀσκήσεως καὶ πρὸς τὴν ἀγγελικὴν παρελαύνουσαν 
πολιτείαν, οἷα δὲ αὐτῇ καὶ τὰ κατορθούμενα. 
Βάθρον μὲν οὖν καὶ oloveí τις ἀρραγὴς προκατε- 
βλήθη ταύτῃ θεμέλιος τὸ τῆς ὑπακοῆς σύντονόν τε 
καὶ ἀνυπόκριτον" οὐδὲ γὰρ ἦν τι, ὃ τῷ προεστῶτι 
ῥηθὲν οὐκ εὐθὺς ἠνύετό τε καὶ ἐσπουδάζετο, κἂν 
ἠπείλει ταύτῃ τὸν ἔσχατον κίνδυνον" μετὰ τοῦτο 
τῆς ἐτκρατείας ἁπάσης αὐτῇ καλὸν διαφερόντως 
κατώρθωτο᾽ ἅπαξ γάρ που ἢ καὶ δεύτερον ἐσιτεῖτο 
τῆς ἑβδομάδος" ἄρτος δὲ ἦν καὶ ὕδωρ ποτὸν ἡ 


τρυφή" ἐντεῦθεν ἀγρυπνία καὶ στάσις πάννυχος 


καὶ χεῖρες αἰρόμεναι πρὸς Θεόν, πτέρυγες οἱονεί 
τινες τὴν γεηρὰν ὕλην πρὸς οὐρανὸν ἀνέλκουσαι 
καὶ μετεωρίζουσαι᾽ εἰ δέ που δεήσειε" ταύτῃ καὶ 
κατακλίνεσθαι ἡττωμένῃ ὃ τῇ φύσει, ἵνα μὴ καὶ 
φάσμα καὶ φύσις ἄλλη τις ἀλλοτρία πάμπαν ἢ 
ἀνθρωπίνη λογίζοιτο, ψίαθος ἦν αὐτῇ ἡ στρωμνή, 
οὐκ ἐπ᾽ ἐδάφους ἡπλωμένος ψιλοῦ, ἀλλ᾽ ἐπὶ λίθοις 
καὶ τούτοις  ἀνωμάλοις ἐπαιωρούμενος, ἵνα καὶ 
αὐτοῦ τοῦ ὕπνου μὴ πρὸς ἡδονὴν καὶ κόρον ἀλλὰ 
βραχέος μάλιστα καὶ ἀδρανοῦς παραγεύοιτο" βάθος 
πρὸς τούτοις ταπεινώσεως αὐτῇ πρὸς Θεοῦ ἐπε- 


9. — ! μέτρον Α. --- 3 K, δεήσει Α. --- ? ἡττωμένην A. — 
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κέχυτο᾽ καὶ ὅσῳ τοῖς καλοῖς ἐπεμίγνυτο καὶ τὴν 
πολιτείαν ὑπερφέρουσαν ὅ διεδείκνυτο, τοσοῦτον 
ἦν αὐτῇ τὸ φρόνημα μέτριον καὶ ὡσεί τινι τῶν τοῖς 
ἐσχάτοις περιειλημμένων κακοῖς προσεῴκει" ἀμέ- 
λει καὶ πάντα πράττουσα ἦν κἀν τοῖς ἐσχάτοις καὶ 
ἐπιμόχθοις μάλιστα διακονουμένη. Καὶ ταῦτα πράτ- 
τουσα οὐδὲν ἐλογίζετο μᾶλλον ἀνύειν, ἀλλ᾽ ὡς 
μηδὲν ἐνεργοῦσα οὕτω διέκειτο. Πᾶσαν καὶ γὰρ 
ὑπηρεσίαν ἦν ἀόκνως διατελοῦσα, ὕδωρ ἀνεῖλκε 
τοῦ φρέατος καὶ ταῖς τῆς μονῆς χρείαις | τοῖς 
ὥμοις διαβαστάζουσα προσεκόμιζε, ξύλα δια- 
κλῶσα τῷ ὀπτανείῳ προσῆγεν, ἐφίστατο τῇ τρα- 
πέζῃ, τῇ ἀρδείᾳ τῶν λαχάνων προσέτρεχε ᾿ πάντα 
δὲ ἦν ἁπλῶς otf) διανύουσα, οὐ λόγων λῆρον 
συνείρουσα, οὐκ ἀργὸν ἢ σαπρὸν λόγον τοῦ 
στόματος προεκφέρουσα᾽ ἀλλὰ καίπερ τῶν συνή- 
θων συνάξεων ἥκιστα μέλουσα 9 ὅλαις τε νυξὶ καὶ 
ἡμέραις κἀν ταῖς χρείαις διακονοῦσα, fj τοῦ Θεοῦ 
μελέτη τῷ στόματι αὐτῆς περιῆν καὶ ὁ νοῦς ἀεὶ 
ταῖς θεϊκαῖς μνείαις ἠγάλλετο᾽ ἄληκτος τοίνυν ἦν ὁ 
πρὸς αὐτὸν ἔρως καὶ οὐδὲν ἄλλο παρ᾽ αὐτῇ ἢ Θεὸς 
καὶ Θεοῦ ἔργα ἠρέμα ὑποφωνούμενα᾽ εἴπερ δέ τι, 
ἐσπουδάσθη ταύτῃ καὶ τὸ τῆς ἀγάπης χρῆμα καὶ 
τὸ εἰρηναῖον ἐπὶ πᾶσι καὶ ἀστασίαστον " τῇ γὰρ 
μακρᾷ διαίτῃ καὶ ἀγωγῇ τὰς ὁρμὰς τῶν παθῶν 
ἀναστείλασα καὶ οἷον εἰπεῖν καθ᾽ ἑαυτὴν εἰρηνεύ- 
σασα, καὶ τὸ μετὰ πάντων εἰρηνεύειν ἐκτήσατο᾽ 
ὅσον δ᾽ ἦν ἀνδρείας ταύτῃ καὶ γενναιότητος τὸ μὴ 
μόνον οὕτω τῶν παθῶν περιγενέσθαι τῆς φύσεως, 
ἀλλὰ καὶ τὸ μάχην οὕτως ἐνστήσασθαι καρτερὰν 
καὶ ἀκαταγώνιστον, ἐπὶ μέσων ἀρρένων συνδιατρί- 
βσυσαν ἴ, καὶ ταῦτα τὴν ὥραν ἐπαγομένην ? 
σφριζῶσάν τε καὶ ἀκμάζουσαν * ὄντως γὰρ ὄντως 
ἤλεγξε τὸ τῆς φύσεως ἀνδρικὸν καὶ γενναῖον τὸ μὴ 
αἱρεῖσθαι φυγεῖν ἀρρένων ὄψεις ἀλλὰ καὶ μᾶλλον 
σὺν αὐτοῖς διάγειν καὶ μή τοι γε ἡττηθῆναι ἀλλὰ 
καὶ λαθεῖν σπουδάσαι καὶ οὕτω χαλινῶσαι τὸ τῆς 
φύσεως σκίρτημα κἀντεῦθεν καὶ δειλὸν ἀπελέγξαι 
σύμπαν τὸ θῆλυ, φεῦγον ὡς ἐπίπαν, εἴ γε βούλοιτο 
φυλαχθῆναι, τὴν ἐπιμιξίαν τοῦ ἄρρενος" οὐκ ἂν δὲ 
οὕτω ὑπερεγένετο, εἰ μὴ ἐμβριθῶς ἄγαν ταῖς σκλη- 
ροτάταις τῶν ἀρετῶν ἐξέδοτο ἑαυτὴν καὶ οὕτως 
ἦγχε τὸ ἀνθρώπινον φρόνημα. Οὕτως οὖν ἐχούσῃ 
τῇ μακαρίᾳ πέντε πρὸς τοῖς δέκα ἔτη τῷ μοναστη- 
ρίῳ ἠνύετο. 

. 10. Ὁρῶν τοίνυν ὁ ἀρχαῖος ἡμῶν τοῦ γένους 
πολέμιος οὕτω πρὸς μέτρον ταύτην ἥκουσαν ἀρε- 
τῆς καὶ μὴ οἷός τε ὧν φέρειν τὸ αὐτοῦ θράσος 
ὑπὸ τυναίου σφοδρῶς καταγωνιζόμενον, θόρυβον 
μέγιστον ταύτῃ ᾽ | ἀναρριπίζει, ἐξ ὑπερδεξίων τὸ 
σόφισμα διαγωνιζόμενος. Ὡς γὰρ πᾶσαν ἦν ὁ 
Ἰωάννης τὴν τῆς ἀρετῆς τρίβον --- οὕτω γὰρ fi 
Εὐφροσύνη ὥσπερ φθάσαντες ἔφημεν ὠνομά- 
ζετο --- διανύων, ἠρέμα πως ὑπεγείρει τὸ στῖφος 
τῶν μοναχῶν᾽ καὶ πρῶτα μὲν τιμῶντες ἦσαν αὐτὸν 
καὶ ὑπεξιστάμενοι καὶ παραχωροῦντες τῶν πρω- 
τείων ὡς μάλιστα, ἅτε δὴ τῆς ἀρετῆς ἡμμένον, καὶ 
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παντὶ τρόπῳ τὸ ἐφ᾽ ἅπασιν ὑπερφέρον ἐδείκνυον" 
χρόνῳ δὲ τῷ μέσῳ καὶ λαθραίῳ δή τινι φθέγματι 
καθ᾽ ἑαυτοὺς συνιστάμενοι, χαριζόμενοι μὲν καὶ 
ἄλλως, ταῖς δὲ ἀληθείαις καὶ τῷ τῆς ἀρετῆς ὑπερ- 
φέροντι τοῦτον σεμνύνοντες, τέλος τολμῶσί τι τῇ 
αἰδοῖ καὶ τῷ πόθῳ θρασύτερον καὶ τῆς καθ᾽ αὑτοὺς 
μονῆς προστάτην ἀναδεῖξαι ψηφίζονται μετὰ τὴν 
τοῦ καθηγεμόνος αὐτῶν πρὸς Θεὸν ἐκδημίαν. Ὡς 
δ᾽ οὐκ ἦν ἐκείνην τὰ κατὰ σκοπὸν ἐκείνοις διαλα- 
θεῖν, τί ἀντιτεχνᾶται τοῖς ἐκείνων βουλεύμασιν; ὡς 
μέγα καὶ θαυμαστόν. Λογισαμένη γάρ, ὡς οὐκ 
ἄλλως ἐξέσται οἱ τὰς ἐκείνων ἄρκυς διαφυτεῖν, εἰ 
μὴ λάθρα τῆς μάνδρας ἀναχωρήσειε, περὶ μέσας 
νύκτας πᾶσαν ὄψιν κλέψασα πρὸς τὸν πυλῶνα 
γίνεται τῆς μονῆς. Ὡς δ᾽ ἀναπεπταμέναις ἐντύχοι 
ταῖς πύλαις, ἐξάγεται καὶ πρὸς ἑτέραν ἔρημον 
γίνεται, πολλῷ τῷ μέτρῳ ταύτης διέχουσαν " 
κἀκεῖσε δὲ τὰ ὅμοια δράσασα καὶ τὰ ἐκεῖ σπήλαιά 
τε καὶ μοναστήρια διελθοῦσα καὶ πολλὴν καὶ οὐ 
ῥᾳδίαν φάναι ἑαυτῇ πορισαμένη ὠφέλειαν, ἐσύστε- 
ρον ἑνὶ τῶν ἐκεῖσε σπηλαίων 2 γέροντι ἐντυχοῦσα, 
ὅρον σχεδὸν ζωῆς τῇ ἀσκήσει διαβιώσαντι, τούτῳ 
δὴ οἷά τινι θησαυρῷ 8 ἐντυχοῦσα ἔχαιρε καὶ παρ᾽ 
αὐτῷ μένειν ἠγάπα καὶ τοῦτο ἐδείκνυ καὶ σχήματι" 
καὶ ψυχῇ οὐ ῥᾳδίαν τὴν ἀναχώρησιν ἐλογίζετο. 
Τοιοῦτον ὁ γάρ τι χρῆμα ψυχή᾽ ὁπόταν τοῖς κατὰ 
σκοπὸν ἐντύχοι, χαίρει μάλα καὶ ἥδεται καὶ οἱονεὶ 
προσπερονᾶται τῷ ἐφετῷ καὶ ἥκιστ᾽ ἀναχωρεῖν 
βούλεται. 

11. 'O μέντοι θεῖος ἐκεῖνος ἀνὴρ τὸν ᾿Ιωάννην 
ὁρῶν οὕτως αὐτοῦ ἐξεχόμενον καὶ μηδαμῶς εἴ τι 
δ᾽ ἂν καὶ γένοιτο ἀναχωρεῖν προθυμούμενον, | 
πρῶτα μὲν ἤρετο ὅθεν εἴη καὶ τίς ὀνομάζοιτο καὶ 
τί αὐτῷ βουλομένῳ ἐστὶν οὕτω τὴν τοσαύτην ἔρη- 
μον ἐπελθεῖν. 'Qc δ᾽ ἐκεῖνος τὴν πατρίδα δῆθεν 
ἔλεγε καὶ τὴν κλῆσιν ὅτιπερ Ἰωάννης καλοῖτο, 
αἱρεῖσθαι δὲ ἀνδρὶ θείῳ ἑαυτὸν ὑποθεῖναι, ὃς ὁδη- 
γὸς αὐτῷ τῆς ἐς οὐρανὸν ὁδοῦ γένοιτο, ὁ γέρων " 
« ᾿Αλλὰ τραχεῖα μὲν καὶ σκληροτάτη λίαν αὕτη ἣ 
ἔρημος " ἄνυδρος γὰρ ὡς ὁρᾷς καὶ πάσης ἀνθρω- 
πίνης παραμυθίας ἐκτὸς καὶ τὸ δὴ μέγιστον γυμνὴ 
πᾶσα καὶ οὐδὲ φυτοῖς κομῶσα ἢ βοτάναις ἡμέ- 
ροις, αἷς ἀνὴρ ἀσκητὴς οἶδε τρέφεσθαι, γόνιμος, 
ἀλλὰ πόρρω μὲν τὸ ὕδωρ κἀὶ οὐδὲ πότιμον, ἐξ 
ἀγρίων δὲ σπερμάτων καὶ fj, τροφή. Πῶς οὖν, οἷς 
οὐ σύντροφος ἐκ νέου γεγένησαι, ταῦτ᾽ ἐνεγκεῖν 
ἰσχύσειας; » 'O δὲ Ἰωάννης « Ὁ Θεός, φησί, διὰ 
τῶν σῶν εὐχῶν, πάτερ τίμιε, κἀμοὶ δοίη καὶ τῆς 
ἐρήμου ταύτης διενεγκεῖν τὸ σκληρὸν καὶ διὰ σοῦ 
τούτῳ δουλεῦσαι καὶ τοῦ τῶν παθῶν ἀπαλλαγῆναι 
φορτίου. » Πείθεται τοίνυν ὁ γέρων τοῖς ῥήμασι 
καὶ τὸν Ἰωάννην μετ᾽ εὐφροσύνης εἰσδέχεται (1). 
Πλὴν ἀλλ᾽ ἀρετῆς οὕτω καὶ τελειότητος ἔχουσα, 
νέων δ᾽ ὅμως ἀγώνων καὶ πάλιν ἅπτεται καὶ οὐδὲν 
ἐκείνῃ παρεῖται σπουδῆς ἔργον, ὃ μὴ θᾶττον ἢ 
λόγος ἐνήργησέ τε καὶ κατεπράξατο, ἁμιλλωμένη 
πρὸς πᾶν, ὃ σπουδὴ καὶ χρόνος τῷ γέροντι ἐχαρί- 
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σατο. Kai δὴ τοῖς κατὰ Θεὸν ἔργοις ὅσαι ἡμέραι 
πρόσω βαίνουσα, οὐδὲ τῶν σωματικῶν κόπων 
ἠμέλει, ἐν πᾶσιν ὡς Θεῷ παρεστῶσα, οἷς διακο- 
νουμένη τῷ διδασκάλῳ ξυνέβαινεν. Ἐρήμου γὰρ 
καὶ σκληροῦ παντάπασι τοῦ τόπου καθεστηκότος, 
καθάπερ δῆτα καὶ εἴρηται, ἐκείνη τὸ κεράμιον τοῖς 
ὥὦμοις διαβαστάζουσα καὶ πόρρωθεν ὡς ἀπὸ 
μιλίων μάλα τριῶν τὸ ὕδωρ τῷ πατρὶ διεκόμιζεν * 
οὐ μόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ καὶ ὅσον πρὸς χρείαν 
πυρὸς ἐνέδει τούτῳ, θάμνοι δὲ ταῦτα καὶ ῥωπήια 
καὶ ἄλλ᾽ ἄττα εἰς χρῆσιν ἀναγκαίως προσλαμβανό- 
μενα. 

12. Δέκατος καὶ ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ ἀσκήσει τῇ 
μακαρίᾳ χρόνος διήνυτο᾽ οὕτω δὲ τοῖς πνευματι- 
κοῖς ἀγῶσι βασιλικῷ τῷ πήχει (1) — τὸ δὴ | λεγό- 
μενον --- προβαίνουσα, ὁρῶν αὐτὴν ὁ τοῦ γένους 
ἡμῶν πολέμιος μάλα τοῖς ἀσκητικοῖς πόνοις ἐγκαρ- 
τεροῦσαν καὶ σφοδρότερον αὐτὸν ἄγχουσαν, πάντα 
κάλων ἐκίνει (2), ὅπως τε ταύτην τῆς ἐπὶ τὸν οὐρα- 
νὸν φερούσης ἀνακόψῃ ὁδοῦ καὶ πείσῃ τὰ μὲν 
τῶν ἀνδρῶν ἀποθέσθαι, εἰς Εὐφροσύνην δὲ αὖθις 
μετασχηματίσῃ καὶ πρὸς τὴν Κωνσταντίνου πείσῃ 
ἐπανελθεῖν κἀντεῦθεν αὐτῷ γένηται ταύτην ὑπο- 
σκελίσαι τρόπῳ παντὶ καὶ τῆς κατὰ Θεὸν ἀπασχο- 
λῆσαι πορείας. ᾿Αλλ᾽ εἰς μάτην τούτῳ τὰ ἔνεδρα" 
τῷ γὰρ οἰκείῳ ὅπλῳ μᾶλλον πλήττει καὶ ἐξ ὑπερ- 
δεξίων καταβάλλει τὸν ἀνταγωνιστήν. Τούτῳ γὰρ 
τῷ τρόπῳ ἔτι μᾶλλον ἐρρωμενέστερον ἅπτεσθαι 
πείθει τοῦ ἔργου * καὶ πολλοῖς ἑτέροις καθίσταται 
ὁδηγὸς καὶ δείκνυσι μᾶλλον ἐκεῖνον γυναίῳ κατη- 
γωνισμένον καὶ --- ὦ τῆς θείας δυνάμεως — ἐπὶ 
μέσης οὕτω φλεγμαινούσης πόλεως ὡς στρουθίον 
παιζόμενον καὶ διαγελώμενον. Καὶ σκοπεῖτε δὴ τὸ 
ἑξῆς. Τοῦ γὰρ σπηλαίου, ἐν ᾧ διατρίβων ὁ γέρων 
ἐτύγχανεν, μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἐκτός που τῆς μακα- 
ρίας ἐπί τινι τῶν ἀναγκαίων ἀσχολουμένης, εἶτα 
φθειρῶν ὡς πλείστων τὸν χιτωνίσκον ταύτης 
διαθεόντων, τοῦτον ἠρέμα πως καὶ δεξιῶς ἀναστεί- 
λασα xoi ξυλύφιόν ' (3) τι παρευθὺ 5 τῇ χειρὶ 
λαβοῦσα ἀπεσόβει τοὺς φθεῖρας καὶ τοῦ χιτωνίου 
ἀπήλαυνεν. Οὕτω δὲ ταύτης ἐπὶ τῷ ἔργῳ διατρι- 
βὴν ἐχούσης, ἐφίσταταί τις αἴφνης βραχὺν ὑπετεί- 
ρὼν τὸν θόρυβον. Ἡ δὲ μικρὸν ἀνακύψασα ἕνα 
τινὰ τῶν οἰκογενῶν δούλων ὁρᾷ τῷ θυριδίῳ 
παριστάμενον τοῦ σπηλαίου καὶ ἠρεμαίᾳ προσλα- 
λοῦντα φωνῇ᾽ καὶ ὃς εὐθέως ὅστις εἴη γνωσθείς, 
ἥκιστα αὐτὸς ἔγνω δὴ τὸ ζητούμενον᾽ κατεσκλη- 
κότα yàp ἦσαν ταύτῃ τὰ μέλη τῷ πολλῷ τῆς 
ἐγκρατείας καὶ ἀὐπνίας καμάτῳ " ἄλλως τε δὲ καὶ 
τὸ ἐς ἄνδρα οὕτω μετεσχηματίσθαι οὐδὲ πρὸς 
νοῦν βαλέσθαι ὅλως ἐδίδου καιρόν. 

18. Ὁ τὰρ ταύτης πατήρ, ὡς ἐκ Σικελίας κατα- 
λαβὼν τὴν κόρην καταμάθοι ἀναχωρῆσαι, ὅσα μὲν 
δὴ πέπονθεν οὐ χρεὼν τανῦν ἀριθμεῖν " τέως δ᾽ οὖν 
τὰ | προσόντα οἱ πένησι καὶ τοῖς κατὰ Θεὸν ζῶσιν 
ἀνείς, τοῖς δούλοις ἐκ τῶν περιλειφθέντων τὰ 
προσήκοντα χορηγήσας, εἰς ἀναζήτησιν ἐκπέμπει 
τῆς θυγατρός. Καὶ ταῦτα τῷ πατρὶ ταύτης δια- 
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πραττομένῳ τῷ χρεὼν συνέβαινε Aerroupreiv* dy 
εἷς ζήλῳ τῷ πρὸς τὴν κυρίαν τὴν ἔρημον ἅπασαν 
διελθών, καὶ ἐς τόδε τὸ σπήλαιον, ἧπερ μοι εἴρη- 
ται, γίνεται, τοσούτου χρόνου παραρρυέντος. 


Πρῶτα μὲν οὖν μειλιχίῳ προσρήματι ἐντυγχάνει. 


ταύτῃ" εἶτα ἐκ τῶν ἐνόντων λύσας οὐ βραχὺν 
τὸν ἀπόδεσμον, ἐπιχορηγεῖ ταύτῃ τὸν ὑπὲρ 
αὐτῆς ἔλεον, κἂν ἐκείνη πάμπαν ἀπηξίου καὶ 
μηδενὸς χρείαν ἔχειν ἐπέφερε. « Τί γὰρ ἂν ὁράσοι 1 
χρυσὸς ἢ ἄργυρος, ἔλεγεν, οὐκ ἐνόντων ὠνίων 
ἢ ἄλλων πρὸς ἀγορὰν ἐκκειμένων χωρὶς δὲ τού- 
τῶν χρυσὸς ἐν ἐρήμῳ ἀνδράσι μονάζουσιν ὑπὲρ 
δαίμονα.» Ὁ μὲν οὖν οὕτω διαμαρτὼν τοῦ σκοποῦ 
πρὸς δευτέραν ἦγε ταύτην ἐρώτησιν καί: « Μή, 
φησίν, πάτερ τίμιε, ὧδέ πῃ γυναῖκά τινα ἔγνως, ἐν 
τοῖς ἀποκρότοις τούτοις καὶ σκληροῖς ὄρεσι τὴν 
κατὰ Θεὸν μετερχομένην ὁδόν: Εὐφροσύνη δὲ 
ἐκείνη ἐκέκλητο. » Καὶ ὃς μηδέν τι τοιοῦτον συνει- 
δέναι εἰπὼν ἐπὶ μακροῖς ἔτεσι τοῖς ἐκείνοις ὄρεσι 
ποιούμενος τὴν διατριβὴν καὶ τὰ προσήκοντα 
ἀφοσιωσάμενος ἀπολύειν οἴκαδε ἐπειρᾶτο τὸν 
ἄνδρα" τῇ ve μὴν μνήμῃ τῶν οἰκείων ἡ ὁσία 


ὥσπερ τὰ ἔνδον ἀναφλεγεῖσα, μικρόν τι ἀναχωρή- 


σασα καὶ τῇ φύσει τὸ εἰκὸς ἀφοσιουμένη δάκρυά 
τε τῶν ὀφθαλμῶν καταρρεύσασα᾽ « Τίς δέ, φησὶν 
αὖθις, αὕτη καὶ ὅτου χάριν τήνδε τὴν ἔρημον 
καταλαβὼν τὴν ἐκείνης οἴκησιν πολυπραγμονεῖς ; » 
'O 5€: « Kupía μὲν ἦν ἐμὴ πάλαι, φησίν, ἐκείνη, 
ἔρωτι δὲ θείῳ τρωθεῖσα καὶ τῶν οἴκοι ἀπάρασα 
ὄρεσί τισι3 προσβάλλει Θεὸν ζητοῦσα ὡς ἀκηκόα- 
uev: πατὴρ δὲ καὶ μήτηρ αὐτῆς καὶ fj κατὰ γένος 
ἅπασα περιφάνειά — εἰς βασίλειον γὰρ γένος τὴν 
τοῦ γένους βλάστην ἦν ἀναφέρουσα --- ἀβίωτον 
εἶναι τὸν βίον νομίζουσι, μὴ τὴν θυγατέρα ἔχοντες 
καθορᾶν" ἔνθεν τοι καὶ | πλείστους ὅσους τῶν 
οἰκετῶν πλείστοις ὅσοις ἐφοδιάσαντες χρήμασιν, 
ἄλλον ἀλλαχοῦ διαπέμπονται ἐμοὶ δὲ στείλασθαι 
τὴν ἐς δεῦρο κελεύουσι καὶ ἐπὶ πλείστοις ἔτεσιν 
ἀνιχνεύοντες οὐδαμῶς ἀρκύων ἔνδον ἔχειν τὸ 
θήραμα (4) δεδυνήμεθα. Οἶμαι δ᾽ ἂν καὶ πρὸς 
τοσοῦτον πένθος πικρὸν καὶ τὸν βίον τοὺς γεγεν- 
νηκότας πάλαι ἀπολιπεῖν. » Πρὸς ταῦτα ἡ μακαρία 
βύθιόν τι. στενάξασα’ « Ὁ Θεός, φησί, τέκνον, ὁ 
πάντα πρὸς τὸ συμφέρον οἰκονομῶν, εἴπερ δὴ 
συντελές, ἀναδείξει σοι τὸ ζητούμενον" τοῖς ve μὴν 
τῇ κόρῃ προσήκουσι κέλευε μηδὲν ἀσχάλλειν" ζῆν 
γὰρ ἀνάγκη μᾶλλον τούτων τὴν παῖδα τὴν κατὰ 
Θεὸν μετερχομένην ὁδόν. Καί τε, οἶμαι, ὄψονται 
ταύτην, οἱ δ᾽ ἂν τοῦ τένους περιλειφθεῖεν. » Ταῦτ᾽ 
εἰποῦσα, μετ᾽ εὐλογίας ἀποπέμπει τὸν ἄνδρα. 

14. Ὁ δέ γε τῆς κακίας ἐφευρετής, ἐπειδὴ voE 
ἐγεγόνει, τὰς περὶ αὐτὸν καὶ φίλας αὐτῷ δυνάμεις 
συνηθροικὼς λόχον οὐκ ἀγεννῆ ἐφίστησι τῷ σπη- 
λαίῳ - καὶ πρῶτα μὲν φάσμασιν ὑπερορίοις καὶ 
ἀλλοκότοις ἐπειρᾶτο δέος οἷον αὐτῇ ἐμποιεῖν" καί 
ποτε μὲν οἷόν τι πῦρ ἀφίει τῶν ὀφθαλμῶν καὶ 


ὀδόντας λευκοὺς ἐπὶ μέλανι στόματι ὥσπερ κύων 
ἀπέφαινεν, ἄλλοτε εἰς ὄφιν καὶ δράκοντα μετεσχη- 
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πρὸς ἄλλο τι τῶν ἰοβόλων μετεμορφοῦτο xoi elg 
λέοντα καὶ πάρδαλιν, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ πρὸς μύρμηκα 
καὶ κώνωπα μετεπλάττετο. Ὡς δὲ τῷ σταυρῷ 
βαλλόμενος ἀναχωρεῖν κατηπείγετο, ὡς εἰς παρά- 
ταξιν ἀνθωπλίζετο καὶ ἠχῇ τινι καὶ ἀλαλαγμῷ τὰ 
περὶ τὸ σπήλαιον ἀνεσόβει καὶ ὑπετάραττε. Ὥς δὲ 
καὶ τούτου τοῦ φάσματος οὐδὲν μέλον ἐκείνῃ 
ἐμάνθανεν, ἐφ᾽ ἕτερα καινότερα μετεστρέφετο. 
Λίθοις γὰρ ἀφθόνοις τὸ σπήλαιον ἔβαλε καὶ 
φωναῖς ἀγρίαις τὸν ἀέρα ἐπίμπλα᾽ «Ὦ Εὐφρο- 
σύνη, λεγούσαις 1, ἣ τοσούτους ἄνδρας διαχλευά- 
σασα καὶ ἐπὶ τόσοις ἔτεσι τὸ λαθεῖν πειρωμένη, 
οὐκ ἄρα σοί γε ἀρκοῦν ἔδοξε τὸ ἐπὶ τόσον ἡμᾶς 
περιτρέπειν --- χρόνος που μάλα ἐξήκει τριακοστὸς 
ὀλίγου δέοντος --- ἀλλὰ καὶ εἰς τήνδε τὴν ἔρημον 
| ἦλθες ἡμῖν ἐμποδὼν καθεστηκυῖα ἐφ᾽ ἅπασιν, οὐ 
γὰρ φέρομεν διατρίβειν 5 τούτοις τοῖς ὄρεσι, σοῦ 
χεῖρας καθ᾽ ἡμῶν ἐπαιρούσης. » Καὶ τοῦτο πράτ- 
τοντες ἦσαν ἐπὶ πολύ. 

15. Ὁ μέντοι ! θεῖος ἀνὴρ ἐκεῖνος, ὁ τοῦ σπη- 
λαίου δηλαδὴ ἐξηγούμενος, τούτων γινομένων 
ἀκούων, μιᾷ πρὸς ὄρθρον τὸν Ἰωάννην μεταστει- 
λάμενος᾽ « "Apá σοι, ἔφη, τέκνον, γνώριμοι αἱ τῶν 
δαιμόνων καθεστῶσιν ἐπήρειαι, ὡς θορύβου πλήρη 
τὸν ἐνταῦθα χῶρον διενεργοῦσι καὶ τερατείας μὲν 
ὅσης, ὅσης δὲ καὶ ἀδολεσχίας ἐμπιπλῶσι τὰ περὶ 
ἡμᾶς κύκλῳ; τί δὲ ἄρα ἦν ὅτι καὶ γυναικός τινος 
μνείαν πεποίηντο καὶ Εὐφροσύνην αὐτὴν κατωνό- 
μαζον καὶ κατ᾽ αὐτῆς ὡς πλεῖστον ἔθηγον τὴν 
ὁρμήν; Μὴ ἄρα, τέκνον Ἰωάννη, σὺ διὰ μακροῦ τὸ 
ὕδωρ μετακομίζων καὶ τὸ βραχὺ τοῦτο ξυλάριον ἐν 
τοῖσδε τοῖς ὄρεσιν ἔγνως γυναῖκά τινα κατὰ Θεὸν 
τὴν πορείαν ἀνύουσαν, ἐφ᾽ fj τοσαύταις χρῶνται 
ταῖς ἀπειλαῖς καὶ οὕτω κατ᾽ αὐτῆς ἀκρατῶς μαί- 
γονται; » Καὶ ὅς « Σοὶ δὲ ἄρα ἐν λήθῃ κατέστη, ὦ 
πάτερ, τὴν πεῖραν καθάπαξ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν 
ἐγνωκότι᾽ ὡς γὰρ ἀγνοῶν τὰς αὐτῶν ἐνέδρας, 
οὕτω διάκεισαι᾽ ἦ γὰρ οὐ συνίης, ὡς ἀνθρωπο- 
κτόνος ἐστὶν ἀπ᾽ ἀρχῆς καί γε πειρώμενος ἡμᾶς 
ἐκταράσσειν καὶ τὰς τρίβους ἡμῶν ἀλλοιοῦν καὶ 
εἰς ἀλλοκότους λογισμοὺς ἐπιρρίπτειν; οὕτως 
ἐπιτίθεται θαρσαλέως καὶ τοιούτοις ἐνασχημονεῖν 
βούλεται, ὡς καὶ γυναικῶν ὑπομιμνήσκειν ὀνό- 
ματα, τὸ σύντονον τῆς κατὰ Θεὸν ἡμῶν ἀγωγῆς 
ἐκλύειν πειρώμενος.» Τούτοις τὸν γέροντα παρα- 
πείσας --- ἔδοξε γὰρ προσήκοντα λέγειν τῷ 
πράγματι, --- ἅμα φωτὶ τὸ κεράμιον ἀνὰ χεῖρας 
λαβὼν δῆθεν ὕδωρ μετακομίσαι, ἐκεῖνο μὲν ἐκτός 
που ἀφίησιν, αὐτὸς δὲ fj ποδῶν εἶχε τό τε σπήλαιον 
καὶ τὸ ὄρος καταλιπών, πρῶτον μὲν ἐπὶ τὸν 
Εὔξεινον εἶτα καὶ πρὸς αὐτὸ τὸ στόμα τοῦ Πόντου 
γίνεται καὶ ἐν ταῖς πρότερον διατριβαῖς γεγονὼς 
πάλιν εἴχετο τῶν προτέρων. 

16. Χρόνου δ᾽ οὐ πολλοῦ διαρρεύσαντος, τὰ 
τῶν ἀνδρῶν αὖθις ἀποθεμένη καὶ τὴν σκηνὴν τῆς 
ἀναβολῆς διαλύσασα, γυναικῶν ἀμφίοις πάλιν 


14. — ! λέγουσα Α. — ? ἐνδιατρίβειν ezspectes. 
15. — ! μέν τι A. 


(1) Supra, p. 860. De monasterio monialium prope tem- 
plum τῆς ΤΤηγῆς, testimonium habes apud Suipau, s. v. 
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κοσμεῖται " καὶ τὴν Κωνσταντίνου Ao80090a εἴσεισι 
καὶ δὴ τυὺς ἁγίους οἴκους διαδραμοῦσα καὶ δόξαν 
Θεῷ ἀναπέμψασα περὶ τὸν νεὼν τῆς θεομήτορος 
ἸΠηγῆς (1) γίνεται" ἐν di δὴ γενομένη, μοναστηρίῳ 
γυναικῶν ἐντυγχάνει καὶ τὴν μετ᾽ αὐτῶν οἴκησιν 
ἐξαιτεῖται, ἀγνοουμένη μέντοι μηδὲ ὅθεν καὶ οἵα 
ἐστὶ γνωριζομένη 1. Ἐπεὶ δὲ προϊόντι τῷ χρόνῳ 
κρύπτειν ἑαυτὴν οὐκ ἐνῆν, --- οὐχ ἧττον γὰρ τὸν ἐν 
νυκτὶ λαμπάδα κατέχοντα οὕτως εἴωθεν ὑποφαί- 
νειν τὸ φῶς ἢ τὸν ἀρετὴν uerepxópevov* ἄλλως τε 
καὶ τὸ μύρον κατάδηλον ἐποίει τὸν βαστάζοντα τῇ 
ὀδμῇ, --- οἷόν τι ξένον θέαμα ταύτην ἑώρων αἱ 
σύνοικοι καὶ κρείττονος εἶναι μοίρας αὐτὴν ὑπε- 
AáuBavov: μηδὲ γὰρ ἂν πρὸς ἰσχύος εἶναι καὶ 
ἀνθρώπων ἱκανὰ πράττειν τὰ ἐκείνῃ παρὰ δόξαν 


g 


TeloUueva* fj τε yàp νηστεία xai τὸ ἐν εὐχῇ 
στάσιμον καὶ τὸ ἀπρόϊτον ὡς ἐπίπαν καὶ τὸ 
ἡσύχιον καὶ πρὸ πάντων τὸ τῆς εἰρήνης καὶ ἀγάπης 
αὐτῇ σπουδαζόμενον ἄλλο τι ταύτην ἐδείκνυ καὶ 
κρείττονος ἢ καθ᾽ ἡμᾶς φύσεως ἔργον ἐκείνη δὲ 
τὸ λανθάνειν ἀεὶ περὶ παντὸς ποιουμένη, τὰς 
πλείστας διαλαθοῦσα εἱλικοειδὲς καὶ σηραγγῶδες 
κατὰ γῆν ὑπορύξασα οἴκημα, ἐν αὐτῷ διατρίβειν 
ἡρεῖτο, πᾶσαν τὴν ἐκτὸς Θεοῦ ἀσχολίαν ὡς οὐδὲν 
ἀπειποῦσα καὶ διαρρίψασα: ἐκεῖσε τοιγαροῦν 
ἐγκλεισθεῖσα, Θεῷ καὶ ἑαυτῇ διετέλει καθομιλοῦσα, 
οὐδενὸς τῶν ἀνθρωπίνων προσαπτομένη ὅτι μὴ 
πᾶσα ἀνάγκη, ἅπαξ τῆς ἑβδομάδος προσιεμένη 
τροφὴν κἀκείνην πάντη βραχεῖαν ἐκ σπερμάτων 
δή τινων καὶ λαχάνων, ὅσον τὴν οὐσίαν συνέχειν 
τῆς φύσεως. 

117. Πλὴν ἀλλ᾽ ὅσῳ λανθάνειν ἐπεχείρει, τοσούτῳ 
μᾶλλον ἕτερον τρόπον ἑαυτὴν ὑπεδείκνυ καὶ 
ἄκουσα" πόλιν γὰρ ἐπάνω ὄρους κειμένην, κἂν 
ὑπότειος ἦν, οὐ κρύπτεσθαι πρὸς φύσεώς ἐστιν. 
᾿Αμέλει καὶ τῆς φήμης ἁπανταχοῦ μετ᾽ ὀλίγον 
διαθεούσης, συνέρρεον ὁσημέραι τὰ πλήθη, εὐχῆς 
τε μετασχεῖν καὶ ὄψιν κατιδεῖν ἐκείνην τὴν καὶ 
αὐτοῖς ἀγγέλοις αἰδέσιμον. Ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖσέ πῃ καὶ 
τὸν βασιλέα Λέοντα (2) παριέναι ἔδει, --- οὗτος καὶ 
γὰρ τηνικάδε τὰ σκῆπτρα τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας 
διεῖπε, — τῶν ἐκ τῆς βασιλείας | φροντίδων 
μικρὸν ἀνιέμενον, ἄλλως τε καὶ τὸ ἔντονον ὑπεκ- 
λύοντα τῇ περὶ τὴν σοφίαν καὶ κατάληψιν τῶν 
ὄντων σπουδῇ, μανθάνει μὲν εὐθὺς τὰ κατὰ τὴν 
μακαρίαν᾽ καὶ αὐτίκα τῶν ἐν χερσὶν ἀφέμενος, 
ὅλῳ 1 ῥυτῆρι πρὸς αὐτὴν ἐχώρει, οἰόμενος ἑαυτῷ 
τι συνοίσειν τῇ ὁμιλίᾳ. Ἐπεὶ δ᾽ εἰσήει τὸ οἴκημα 
καὶ πρὸς λόγους ἧκε τῇ θαυμαστῇ γυναικῶν, 
ἠπόρει καθ᾽ ἑαυτὸν καὶ διὰ θαύματος ἐποιεῖτο, 
ὅπως γυνὴ τὸ ἀσθενὲς ἀρρενώσασα πολλοὺς 
παρήλασε τῶν ἀνδρῶν, τὸ ἀρρενωπὸν ἐπὶ πᾶσι 


καθυποφαίνουσα τῇ τε καρτερίᾳ τῶν πόνων xai 


τῷ τῆς ψυχῆς ἀκιβδήλῳ καὶ τῷ μακρῷ τῆς ἀσκή- 
σεως δρόμῳ * οὐ γὰρ μόνον ἐν τοῖς πνευματικοῖς 
τὸ νεανικὸν ἐδείκνυ καὶ ἔμπειρον καὶ τὸ σχεδὸν ἐφ᾽ 
ἅπασι διαβεβηκός, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις τῶν 


16. — ! in margine ὡραῖον A. 
17.— τ ὅλως A. 


Λογγῖνος, BenNHARDZ, t. II, p. 597. — (2) Leo VI imperator 
886-911. 
λόγων, 


Vrra 
f. 20. 


in monasterio 
ad Fontem 


E 


loco subter- 
raneo se 
includit, 


non (amen 
latet. 


Matth. 5, 14. 


imperator 


ViTA 


saepius ad 
eam adit, 


longaque 
colloquia 


[:21* 


Phil. 3, 5. 


I Tim. 4, 14. 


cum 
ea miscet, 
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λόγων, oi ἐκείνῳ ἦσαν διὰ σπουδῆς, ἀμύητος ἦν᾽ 
ἀλλὰ πολὺ 2 καὶ ἐπ᾽ ἐκείνοις ἐπλούτει τὴν χάριν, 
ἐξεπίτηδες πρὸς πᾶν τὸ προτιθέμενον ἐπιβάλ- 
λουσα, ὡς καὶ τὸν βασιλέα θαυμάζειν καὶ κατα- 
πλήττεσθαι καὶ τοσοῦτον ἁλῶναι τοῖς λόγοις, 
ξένον τινὰ καὶ οἷον νεκταρώδη ἐπιστάζοντας ? 
ἵμερον τῇ ψυχῇ, ὡς καὶ ὡρισμέναις ἡμέραις τῶν 
ἄλλων ἀποσχολούμενον παρὰ τὸ ἄντρον ἐκεῖνο τὸ 
ὑπόγειον γίνεσθαι καὶ τῇ θαυμασίᾳ * περὶ τῶν καθ᾽ 
αὑτὸν εὐλαβῶς λίαν διαπυνθάνεσθαι καὶ τὴν θερα- 
πείαν ἐπὶ πᾶσι λαμβάνειν ἁρμόζουσαν ἀλλὰ καὶ 
Θεῷ χάριτας οὐκ ἐλαχίστας ὁμολογῶν ἦν τοιαύτην 
ἐν ταῖς αὐτοῦ ἡμέραις ψυχὴν ἀναδείξασαν ὅ τῶν 
πάλαι κατ᾽ οὐδὲν ἀποδέουσαν. Ταῦτα δὲ καὶ f| περὶ 
αὐτὸν θεραπεία τε καὶ δορυφορία διαπραττομένη 
καθεωρᾶτο. Τῷ γοῦν ἡδεῖ τῶν λόγων θελγόμενος 
ἐφοίτα πρὸς αὐτὴν συνεχέστερον καὶ ἀρυόμενος 
τὰ ὑπὲρ μέλι καὶ κηρίον ἡδύτερα ῥήματα, οἴκαδε 
ἀνεχώρει καὶ οὐχ ἧττον τοῖς τῆς βασιλείας συμβό- 
λοις ἐνήδετο ἢ τὸ ταύτην καταπλουτῆσαι ἐν 
μεγίστῳ ἐτίθει. 

18. Καί ποτε πρὸς τὴν μακαρίαν γενόμενος 
τοιοῖσδε πρὸς αὐτὴν ἀπήρχετο ῥήμασι᾽ « Xoí, 
φησίν, ὦ μῆτερ, ἀκριβῶς καθηραμένῃ ψυχὴν ἐδόθη 
καὶ τὸ τοῖς θείοις ἐμφιλοχωρεῖν ἀκριβέστερον καὶ 
θορύβου πόρρω | καθεστώσῃ τὰ ἡμέτερα θεωρεῖν" 
ὅθεν ἀνεῖταί σοι καὶ εἰσηγεῖσθαι τὰ κρείττονα καὶ 
πρὸς τὰ χείρω σφοδρῶς ἡμᾶς ῥέποντας ἀνορθοῦν 
καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν εἴ τι χρηστὸν ἡμῖν ὑποτίθεσθαι" 
ἡμεῖς γὰρ εἰ καὶ σοφοί ἐσμεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ ματαίοις " 
τὴν γὰρ ἀληθινὴν καὶ πρώτην μὴ ἀσπασάμενοι 
ἐκ πυθμένων δή τινων ἀνακύπτομεν, οὐχ ὁρῶντες 
ὡς ἔχει τὸν ἥλιον. Σοὶ δὲ σκύβαλα πάντα ἡγησα- 
μένῃ διὰ Χριστὸν ἀκραιφνέστερον οἷον ὁρᾶν 
ἐξεγένετο καὶ τέλειον ἔσται τὸ εἰσηγούμενον᾽ ὅθεν 
τοῦ ἐν σοὶ χαρίσματος μὴ ἀμέλει, φησίν ὁ θεῖος 
ἀπόστολος. » Πρὸς ταῦτα ἡ μακαρία ἠπίῳ καὶ 
ἱλαρῷ καὶ σώφρονι ψυχῆς καταστήματι" « Ὥς 
οὐδενός σοὶ, ἔφη, χρεία παρ᾽ ἐμοῦ, βασιλεῦ" σὺ 
γὰρ τὸ ἄρχειν λαβὼν ἐκ Θεοῦ καὶ σοφίας ! ἄκρον 
ἐλάσας, οὐδενὸς πάντως δέῃ πρὸς τὴν τῶν ὀνησόν- 
τῶν κατάληψιν. εἰ δέ πού τι καὶ διαδράσκει, ἀλλ᾽ 
ἀνεῖταί σοι πάλιν ἡ τῶν θείων γραφῶν ἀνάγνωσις 
καθ᾽ ἑκάστην ὑποτιθεῖσα καὶ τὸ δέον ὑπομιμνήσ- 


. KouGa, χορὸς ἀνδρῶν ἱερῶν λόγῳ καὶ βίου σεμνό- 


τητι διαπρέποντες, καὶ τἄλλα ὅσα διαφερόντως 
πεῖρα καὶ ὁ μακρὸς χρόνος ἐδίδαξε, καὶ πρὸ πάντων 
ὁ φυσικὸς αὐτὸς νόμος, τὸ ἔνδον καὶ ἐν ἡμῖν 
αὐτοῖς κριτήριον, ἀλαλήτῳ διδασκαλίᾳ πᾶσιν 
ἐπιστατῶν καὶ ἀκριβὴς καθήμενος δικαστὴς καὶ 
βραβεύων τὴν ῥοπὴν τῷ καλῷ καὶ τῷ χείρονι. 
Ἐπεὶ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ἐμῶν οὐχ ἁγνῶν χειλέων τι 
διακοῦσαι ποθεῖς, ἡμεῖς μὲν κατὰ τὴν σὴν ἐντολὴν 
διανοίξομέν σοι τὰ χείλη, ὁ δὲ τῶν σημείων Θεὸς 
ὁ bí ὄνου πάλαι λαλήσας ἀναγγελεῖ σοι τῶν 
ποιητέων τὴν δήλωσιν. » 

19. «Ἴσθι τοίνυν, ὦ βασιλεῦ, ὡς οὐδὲν ὁ βίος καὶ 
fj παροῦσα κατάστασις" κἂν γὰρ μέγας καὶ καλὸς ὁ 
κόσμος οὗτος καὶ ἡδὺ θέαμα καὶ Θεὸς πλεῖστά 


3 πολὺν A, -- ὅδ ita Α; ἐπιστάζουσιν Κ. -- * ila A; τῆς 
θαυμασίας Κ. — ὃ ita A; ἀναδείξαντι exspectes. 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


τινα ἐνεργήσας ὥφθη καὶ εὐεργεσιῶν μυρίων xoi D 


μυστηρίων πλήρη κατέστησεν, ἔν τε τῇ παλαιᾷ καὶ 
τῇ νέᾳ ὥσπερ δῆτα μανθάνομεν, ἀλλὰ τῇ σκιᾷ 
λατρεύομεν τῶν ἐπουρανίων, ἣ φησιν ὃ θεῖος 
ἀπόστολος καὶ ἄλλη τις ἡμᾶς ἐκδέχεται βιοτή, τὴν 
παροῦσαν σκιᾶς ὄνειρον ἀπελέγχουσα᾽ μὴ τοίνυν 
ἡ ἁλουργὶς καὶ ἣ πορφύρα καὶ ὁ καταμάργαρος 
οὗτος κόσμος καὶ ἣ | ἐντεῦθεν τρυφὴ καὶ δορυ- 
φορία ἄλλο τι ἀναπειθέτω φρονεῖν ἢ ὡς ὕλη σοι 
ταῦτα παρὰ τοῦ τῶν φώτων κατεπέμφθη πατρός, 
ἵνα μηδὲν jj σοι πρὸς ἀπολογίαν πρόφασις τοῦ μὴ 
τὰ δέοντα πράττειν. Ἐπεὶ γὰρ τὸ δύνασθαι 
πρόσεστι, προσέστω καὶ χρηστὴ βούλησις, καὶ τὸ 
πᾶν ἤνυσται᾽ εἰκόνα γὰρ φέρεις Θεοῦ καὶ τὴν 
μάχαιραν τούτου φορεῖς οὐκ ἐπ᾽ ἀδικίᾳ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ 
ἐκδικεῖν μᾶλλον, ἤν πού τις διαφθείρειν αἱρῆται τὸ 
δίκαιον. Εἰ γάρ τις πεμφθεὶς μετ᾽ ἀξιόχρεω ! τῆς 
δυνάμεως τοῦ καλοῦ μὲν ὑπερίστασθαι τὸ δὲ 
κακὸν παντάπασιν ἀφανίζειν, εἶτ᾽ ἐκεῖνος οὐ μόνον 
τοῖς ἐντελλομένοις τῷ Κυρίῳ ἐπιστατήσῃ τούὐναν- 
τίον ?, μέντοι καὶ πρὸς θάτερα τὴν ἰσχὺν ἐπικλίνοι, 
τί παθεῖν εἰκὸς ἐκεῖνον λόγους διδόντα τῆς μικρᾶς 
διοικήσεως ; γνώριζε τοίνυν, ὡς οἰκονόμος εἶ τῶν 
δικαίων Θεοῦ καὶ χρεών σε ταῦτα προσηκόντως 
ἐπιμετρεῖν᾽ λόγους γὰρ ὑφέξεις πάντως Θεῷ, εἴ τι 
παριδεῖν σε γένοιτο τῶν δεόντων τῷ μὲν οὖν 
Θεῷ καὶ ὑπερφυᾶ σε δεῖ νέμειν τιμήν" ὅσῳ γὰρ τῇ 
τιμῇ τῶν λοιπῶν ὑπερέχεις, τοσούτῳ χρεών σε 
τιμᾶν τὸν τιμήσαντα «καὶ ?» τὴν ἀρχὴν ἐννόμως 
μεταχειρίζεσθαι" τὸ γὰρ παρὰ τοῦτο πράττειν 
τυραννικόν, οὐ βασιλικόν. » 

20. « Τῇ τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίᾳ τὸ προσῆκον γέρας 
ἀπόνεμε᾽ ἐντεῦθεν γὰρ ἕξεις τὸ δοκεῖν τιμᾶν σε 
Θεὸν ἀσφαλῶς: τοῖς ὑπηκόοις ὡς συνδούλοις καὶ 
ὁμοδούλοις προσφέρου καὶ πατὴρ αὐτοῖς ἔσο 
ἤπιος, ἡμέρως καὶ προσηνῶς τὰ τούτων διαλυόμε- 
νος πρᾶος ἔσο, ἐπιεικής, εὖ ποιεῖν πεφυκώς, 
πρόχειρος εἰς εὐεργεσίαν, βραδὺς εἰς τιμωρίαν. 
Ταῦτα γὰρ ἐξομοιοῦσθαί σε ποιήσει Θεῷ καὶ τὸ 
θεοειδὲς τῆς ἀρχῆς ἐντεῦθεν ἔχεις δεικνύναι. Πρὸς 
τούτοις τὸ ἐλευθέριον ἄσπασαι, κρείττων χρημά- 
τῶν γίνου, χρώμενος τούτοις οὐ καταχρώμενος, 
καὶ ὡς ἴδια τὰ κοινὰ λογιζόμενος. ἼΑρξεις δ᾽ ἂν 
ἀρίστως, εἰ σαυτοῦ πρότερον ἄρξεις" καὶ κυρίως 
αὐτοκράτωρ ἔσῃ, εἰ τὸν αὐτοκράτορα λογισμὸν 
ἡνιοχήσεις καλῶς, μᾶλλον δὲ εἰ αὐτῷ τὴν ἡνίαν 
ἅπασαν δοίης τῶν ἀτακτούντων ἐμπαθῶν λογισ- 
μῶν. Ἐν δικαίοις γίνου ζυγοῦ ἀκριβέστερος᾽ εἰρη- 
νικὸς ἔσο καὶ πολεμικός " τὸ παράδοξον | τοῦτο δὲ 
περιέσται σοι, εἰ μὴ φιλοπόλεμος εἶ. TTpó παντὸς 
ἱλαρὸς ἔσο καὶ προσηνής ἡνίκα τῶν ἔξω φροντί- 
buv ἀνῇς ἑαυτόν, ἀσχολίας ὑπέρτερον ἔστω σοι τὸ 
σχολάζειν εὐχῇ καὶ τῇ τῶν γραφῶν συνεχεῖ 
μελέτῃ. Ἐκ τούτων γὰρ ἔσται σοι τὸ προσῆκον 
ἐφ᾽ ἑκάστῳ πορίσασθαι. Τίς γὰρ ἂν τοσαῦτα δὴ 


καὶ μετὰ παρρησίας ὑποθήσοι καὶ εἰσηγήσηται;. 


"Evre06ev ἔσται σοι τοὺς μὲν μιμήσασθαι τῶν τὰ 
κρείττω κατωρθωκότων, τοῖς δὲ μὴ συναριθμηθῆ- 
ναι, ὅσοι τὴν ἐπὶ τὰ χείρω εἵλοντο πορευθῆναι" 


18. — ! ita A; εἰς σοφίας scripseris. 
19. — ! ἀξιόχρεων Α. — ? τοὐναντίου A. — 3 om. A. 
ἐκεῖθεν 


Hebr. 8, 5. 


f. 22, 


eiusque 
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atque 
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audit, 


I Reg. 13, 14. 


f. 23. 


Ier. 9, 23. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ἐκεῖθεν ἔσται σοι πορίσασθαι λόγους δημιουργίας 
κατὰ λόγον παλαιῶν, Θεοῦ τεράστια, νομοθεσίαν, 
ὅπως δεῖ Θεὸν ἀνυμνεῖν, παραίνεσιν, τῶν δεόντων 
εἰσήγησιν, τῶν μελλόντων προφοίβασιν, παροι- 
μίαν, ὑπομονήν, εὐχαριστίαν, εὐχήν, τἄλλα bi ὧν 
ἄνθρωπος πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἐκεῖνο ἀξίωμα ἐπαν- 
άγεται. » 

21. « Πίστιν βούλει κτήσασθαι; ὁ ᾿Αβραάμ σοι 
προκείσεται εἰς διδασκαλίαν, ἄπαις δὴ τὸν βίον 
καταγηράσας καὶ τῇ ἐπαγγελίᾳ θαρρῶν ὑπὲρ τὴν 
ψάμμον καὶ τοὺς ἀστέρας τὸ γένος λαμβάνει᾽ ἴδε 
τοὺς ἐκείνου, τὸν Ἰσαάκ, τὸν Ἰακώβ, τοὺς δώδεκα 
πατριάρχας, ὅσοις χαρίσμασιν ἐπλουτίσθησαν ὁ 
Ἰωσὴφ εἰς ὑπόδειγμα ἔστω σοι σωφροσύνης, ὁ 
Μωῦσῆς τῆς πραότητος. Tí δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν; 
Δαβῖδ ὁ βασιλεὺς καὶ προφήτης ἔστω σοι βίου 
ἀρχέτυπον, ὃς μετατραπεὶς τῆς εὐθείας ὁδοῦ πάλιν 
διὰ μετανοίας ἑαυτὸν εἰς ὑπόδειγμα τοῖς βουλομέ- 
νοις ἐπαναστρέφειν ἄριστα δίδωσι. Τοῦτον μίμη- 
σαι, βασιλεῦ, ὃς τοσούτοις φυρόμενος, τὸν νοῦν 
οὐκ ἀπέστησε τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ οὕτως αὐτῷ τὸ 
προφητικὸν χάρισμα ἐπανεσώσατο ἡ μετάνοια, ὡς 
καὶ μαρτυρηθῆναι παρὰ Θεοῦ ἀνὴρ κατὰ τὴν καρ- 
δίαν αὐτοῦ φανείς" εὐσεβείας ζήλου σοι κέντρον 
καὶ πολιτείας καὶ βασιλείας ἀρίστης ἔστω σοι 
Κωνσταντῖνος ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος, ᾧ τοσοῦ- 
τον εὐσεβείας καὶ τῆς ἡμῶν γ᾽ ἐμέλησε καταστά- 
σεως, ὡς ἐν ταὐτῷ καὶ Πέρσας καὶ τοὺς ἄλλους 
ἀναστέλλειν βαρβάρους καὶ τοὺς τῶν ἐπισκόπων 
ἱεροὺς πολέμους | εὐχερῶς διαλύεσθαι καὶ πέρας 
αἴσιον τούτοις ἐπιτιθέναι. Ἔχεις τοίνυν, ὦ φιλαν- 
θρωπότατε βασιλεῦ, πολλὰ τῶν ὑποδειγμάτων, δι᾿ 
ὧν εἰ σοὶ βουλομένῳ ἐστὶν οὐδὲν καθίσταται 
éumobuv διὰ ταύτης δὴ τῆς ἀρχῆς καὶ τὴν τῶν 
οὐρανῶν βασιλείαν κληρώσασθαι᾽ ἤκουσας τῆς 
γραφῆς λεγούσης Μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ 
σοφίᾳ αὐτοῦ μηδὲ ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ 
μηδὲ ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
συνιεῖν καὶ γινώσκειν τὸν Κύριον καὶ ποιεῖν κρῖμα 
καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς σοὶ καὶ σοφίας 


C ἐδόθη χύμα παρὰ Θεοῦ, σὲ καὶ δύναμις ἀποχρῶσα 


Ps. 84, 16. 


Ps. 67, 18. 


Eccl. 19, 13. 


Prov. 1, 7. 


περιίσταται κύκλῳ καὶ πλοῦτος mepippéuv ámav- 
ταχοῦ. Μὴ τοίνυν ἐν τούτοις ἔστω σοι τὸ θαρρεῖν" 
οὐ γὰρ σῴζεται βασιλεύς, φησί, διὰ πολλὴν δύνα- 
μιν, καὶ τούτου πλεῖστα τὰ παραδείγματα ἀλλὰ 
διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τὸ μυριοπλάσιον 
τοῦ Θεοῦ ἅρμα ποίησαι σεαυτῷ, καὶ ἀνίκητος ἔσῃ 
τῇ δεξιᾷ Κυρίου καὶ τῷ βραχίονι τὰς δυνάμεις 
ἱστῶν " τέλος λόγου --- κἀμοὶ κατὰ τὸν Σολομῶντα 
εἰπεῖν, ---- τὸ πᾶν ἄκουε, τὸν Θεὸν φοβοῦ καὶ τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ τήρει" οὕτω γὰρ καὶ ταῖς ἀληθείαις 
ἔσῃ σοφός, εἰ τὸν θεϊκὸν φόβον οἷόν τινα ἐπιστή- 
σεις σαυτῷ ἐπιστάτην, τὸ ! πρακτέον καὶ μὴ (1) 
διευθύνοντα᾽ τοῦ yàp προφήτου ἀκούεις ἀρχὴν 
σοφίας τὸν φόβον Κυρίου ὑποτιθεμένου " μνεία δὲ 
θανάτου διηνεκῶς συμπαρομαρτείτω Σ σοι καὶ 
λογίζου, ὡς μετὰ βραχὺ κόνις ἔσῃ τέφρας διαφέ- 


21. — ! τὸν A. — ? συμπαρομαρτέτω A, 


(1)Intellege quod agendum et non agendum (seu omit- 
tendum) est. — (2) Cf. C. Dizur, Figures Byzantines (Paris, 
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ρων οὐδὲν καὶ τὸ τῆς πορφύρας ἄνθος xai ὁ κατά- 
λιθος κόσμος καὶ ἣ φλεγμονὴ τῶν ἔξω σοβούντων 
μεταρρυήσεται καί σε μόνος τῶν πρακτέων ὁ 
ἔλεγχος περιστήσεται" τούτοις δὴ πᾶσιν ἔθιζε, 
βασιλεῦ, ἐμμέριμνον σαυτὸν καθιστᾶν, καὶ οὐδὲν 
ἐσεῖται τὸ προσιστάμενον διὰ τῆσδε τῆς βασιλείας 
καὶ τὴν ἄνω μακαριότητα κτήσασθαι. » 

22. Ταῦτα τῆς ὁσίας διεξιούσης ἠρέμα πως καὶ 
ἡσύχως, ὁ βασιλεὺς θάμβους ἅμα καὶ ἐκπλήξεως 
πλήρης τενόμενος ὑπανίστατο καὶ τοῖς τῆς μακα- 
ρίας ποσὶ προσπεσὼν τὸ τῆς κεφαλῆς περιελόμε- 
νος κάλυμμα μετὰ δακρύων ἐδεῖτο: « Οἶδα, | 
λέγων, ὦ μῆτερ, ὥς σε Θεὸς μεγίστων ἠξίωσε 
χαρισμάτων καί σοι πεισθείη τάχος᾽ ὑπηκόῳ γὰρ 
γεγενημένῃ καθάπαξ, ὥστ᾽ ἀνύτειν τὸ αὐτοῦ 
πανάγιον θέλημα, ἀνθυπακούσει πάλιν κἀκεῖνος 
καὶ ταῖς σαῖς δεήσεσι πέρας αἴσιον ἐπιθήσει " 
θέλημα (áp, φησὶν ἡ γραφή, Κύριος τῶν φοβουμέ- 
νων αὐτὸν ποιήσει καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν εἰσα- 
κούσεται ». Ἡ δέ᾽ « Ἀλλὰ τί ποτ᾽ ἂν εἴη, ὃ δι᾽ ἐμοῦ 
σοι τὸν Θεὸν δοῦναι ἐξαιτεῖς; » Καὶ ὁ βασιλεύς" 
« Ἐμέ, φησίν, ἔρως ἐξέτι πολλοῦ κατέσχε παῖδα 
λιπεῖν τῆς τε φύσεως παραμύθιον καὶ τρόπον 
ἄλλον τῆς βασιλείας διάδοχον᾽ ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐσπου- 
δάσθη σοι μήτηρ γενέσθαι παιδός, ἔγνως ἄν, ὅσον 
τὸ φίλτρον, ὡς μάτην ἂν εἴη τὸν βίον διηνυκὼς 
ἀνὴρ γήμας καὶ μὴ παῖδας καταλιπών" εἰ δὲ xai 
βασιλεὺς ὁ ἀνὴρ εἴη, μὴ πατὴρ ἀκούσας παιδός, 
ἀβίωτος μὲν ὁ βίος αὐτῷ, ἡ δέ γε ἀρχὴ δουλείας 
ἁπάσης χείρων, καὶ τὸ σπουδαζόμενον αὐτοῦ 
ὑπὲρ μηδενός. Ἐπὶ τόσον δέ με τὸ τοῦ παιδὸς 
ἐξέκαυσε φίλτρον, ὡς καὶ τὸν νόμον καταυθεν- 
τῆσαι καὶ οὐ μόνον εἰς παράνομον προελθεῖν 
Yáuov: --- τέταρτος γὰρ ἤδη μοί ἐστι, τῶν βασι- 
λίδων ἶσα καὶ λίθοις διακειμένων πρὸς τὰς 
γονάς (2), --- ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὸ εὐπρόσωπον τῷ 
παραλόγῳ ἐπιχρωννὺς καὶ νομοθετεῖν προήχθην 
τοῦτο δὴ τὸ παράλογον᾽ τοίνυν ἱκεσίαν προτείνω 
θεοσεβείᾳ τῇ σῇ χεῖρας ἀνατεῖναι Θεῷ, ὡς ἂν μὴ 
καὶ περαιτέρω με προβῆναι ἀνάγκη τένοιτο. 
Ἐπικλινὲς γὰρ ἀεὶ τὸ θεῖον οἶδα τινόμενον 5, 
θεοφιλοῦς ψυχῆς ὡς χρεὼν αἰτουμένης τὰ πρόσ- 
φορα. Λῦσον τοίνυν εὐχαῖς τὰ τῆς βυσσιλίδος 
δεσμά, καὶ πάντα ἡμῖν ἐν ῥᾳστώνῃ ἔσται. Εἰ δὲ 
σὺν τῷ παραλόγῳ μηδὲ τῶν κατ᾽ ἔφεσιν ἀπολαύ- 
σαιμεν, ὅσης ἂν ἐμοὶ πρόξενον ζημίας χρεὼν 
ἐκλογίζεσθαι. » 

23. Ἡ δὲ ὁσία᾽ « Τὸ μὴ ἐκπειράζειν κύριον τὸν 
Θεὸν ἡμῶν ἴσμεν, τῆς θείας λεγούσης γραφῆς. 
Ὅθεν καὶ σοί, βασιλεῦ, εἰ συνοίσειν ἔμελλε τὸ 
παιδὸς κληθῆναι πατέρα, τάχιστ᾽ ἂν ὁ τῆς φύσεως 
ἐδίδου δημιουργός" τὸ δ᾽ ἐπὶ τόσον τὰς μήτρας τῶν 
βασιλίδων ὅσα καὶ λίθους διακεῖσθαι παρασκευά- 
Lew, ἄλλο τι δίδωσιν ἐννοεῖν" πλὴν ἡμεῖς ὑπακοὴν | 


πληροῦντες, τό σοι προσταττόμενον, κἂν πρὸς 


τὴν αἴτησιν ἐνδεῶς ἔχωμεν, ἀνύσαι σπουδάσομεν. 
Σὺ δ᾽ οὐκ ἂν ἐπιτύχοις τοῦ αἰτουμένου, μὴ ταῖς 


22. — 1 τέταρτον Α. --- ? γνωμικόν rubrica in margine A. 


1906), p. 181-215. 
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ἀγαθαῖς τῶν πράξεων συμμαχῶν uot καὶ γὰρ καὶ 
σὲ τοῖς ἴσοις προσκεῖσθαι δεῖ καὶ τὴν. ἄνωθεν 
ἐπικαλεῖσθαι βοήθειαν, ἐξ ἧς πᾶσα δῆτα πατριά, 
ὥσπερ μανθάνομεν, καὶ τῷ τῆς πανάγνου καὶ 
᾿᾽θεομήτορος Πηγῆς προσεδρεύειν χρὴ ἀχράντῳ καὶ 
ἱερῷ ὕδατι.» Ταῦτ᾽ εἰποῦσα τὸν μὲν βασιλέα 
οἴκαδε παρεκάλει γενέσθαι καὶ εὐχῇ καὶ ἁγνότητι 
βίου εἴπερ ποτε καὶ νῦν διακεῖσθαι" ἐκείνη δὲ 
σύντονος ἐπὶ μᾶλλον τῇ εὐχῇ γίνεται. 

24. Καί γε οὐ πάνυ πολλῶν διελθουσῶν ἡμερῶν 
οὕτως ἐχούσῃ τῇ Εὐφροσύνῃ, νυκτός ποτ᾽ ἀνέ- 
χουσα χεῖρας ἱκέτις ἦν, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως ἐκδυ- 
σωποῦσα Θεόν’ παριῴχηκε δὲ καὶ τὸ πλέον ij 
νύξ, καὶ οὕτως ἔχουσα σχήματος ἐφησυχάζει 
βραχὺ καὶ ὕπνος αὔρᾳ λεπτοτάτῃ παρεοικὼς δῆθεν 
αὐτῇ ἐπιχεῖται καί τις ἀστράπτων μὲν τὴν μορφήν, 
ἔξαλλον δὲ καὶ ὡσανεί τινα καινοπρεπῆ ἀναβεβλη- 


μένος στολήν, καὶ αὐτὴν λαμπρὸν οἷον καὶ διειδὲς᾽ 


ἀποστίλβουσαν, ἐπιστὰς ἡμέρῳ καὶ προσηνεῖ τῇ 
φωνῇ᾽ « Τοῦ λοιποῦ, φησίν, Εὐφροσύνη, κάμνειν 
οὐ χρή᾽ f| γὰρ σὴ δέησις εἰς τὰ ὦτα Κυρίου ἐλήλυθε 
Σαβαώθ, ὃς καὶ τῇ σῇ αἰτήσει ἵλεων τῷ βασιλεῖ 
ἐνιδὼν ἀπάρτι παῖδα τεκεῖν αὐτὸν εὐδοκεῖ" ἄρσεν 
δὲ τὸ παιδίον ἔσται καὶ τῆς πατρίψας ἀρχῆς τὰς 
ἡνίας κρατήσει.» Αὐτίκα τοίνυν τοῦ δοκοῦντος 
ὕπνου λυθεῖσα, ἐπεὶ καὶ fj ὄψις θᾶττον παρέτρεχεν, 
Νικόλαον τὸν μοναχὸν μεταστέλλεται --- εὐνοῦχος 
δ᾽ ἦν ὁ ἀνὴρ ταῖς χρείαις τῆς ὁσίας διακονούμε- 
νος — καί’ « Χάρτην, φησί, λαβιὼὺν τήν τε ὥραν 
καὶ ἡμέραν ἀδιάληστον τίθει καὶ τάχος ὅσον 
ἐς βασιλέα ἰὼν τό τε γράμμα καὶ τὸ εὐαγγέλιον 
διακόμιζε. » Ὁ δὲ τάχος ὅσον πρὸς βασιλέα 
γενόμενος, φαιδρῷ τῷ προσώπῳ τὸν χάρτην αὐτῷ 
ἐγχειρίζει" καὶ ὃς τὰ ἐγκείμενα διελθὼν ῥᾳστώνης 
ὅσης ἐπλήσθη καὶ ἀκάθεκτος ἦν τῇ προσδοκίᾳ 
θελγόμενος, σφραγῖδί τε καὶ πάσῃ ἀσφαλείᾳ τὸν 
χάρτην | ἐνσημηνάμενος τοῖς ἀποκρύφοις τῶν 
ἀνακτόρων λαθὼν τίθησι. Καὶ τοῦ καιροῦ τὸ 
ἀψευδὲς κρίναντος, ὁ τόκος εἰς ὥρας προέρχεται 
καὶ Κωνσταντῖνος τὸ τεχθὲν τῷ βασιλεῖ ὀνομά- 
ζεται (1). 

25. Ὃ μέντοι κρατῶν ὅλος ἡδονῆς γενόμενος 
ἔμπλέως, ἑαυτὸν κατέχειν οὐχ οἷός τε ἦν, ἀλλὰ 
πανταχοῦ διεπέμπετο γράμματα τὴν ἄνωθεν χάριν 
μηνύοντα᾽ ἑορτὴ δέ τις τὰ ἀνάκτορα καὶ τὴν 
σύγκλητον διελάμβανεν καὶ ὁ δῆμος ἐν χορείαις 
ἦσαν, τῷ βασιλεῖ χαριζόμενοι. 'H δὲ φήμη πτερὰ 
λαβοῦσα διέτρεχε πανταχοῦ, ὡς πατὴρ παιδὸς 
ὁ βασιλεὺς ἀρτίως γνωρίζεται, χορηγὸς δὲ αὐτῷ 
τῆς τοσαύτης εὐφροσύνης τε καὶ λαμπρότητος 


Εὐφροσύνη fj θαυμαστὴ f| πρὸ τῆς Zungópou 


ἸΠηγῆς ὑπόγειόν τι σπήλαιον ἐνοικοῦσα καὶ ζῶσα 
πρὸ καιροῦ τὸν τάφον οἰκεῖν ἑαυτῇ δικαιώσασα. 
Βοὴ χαρᾷ σύμμικτος ἐπὶ τούτῳ ἐγείρεται καὶ 
πάντες ᾽τῶν ἐν χερσὶν ἀφέμενοι ἕκαστος ἐπὶ τὸ 
σπήλαιον ἔτρεχον. TTapfjv δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς αὐτὸς 
καὶ δῆτα σὺν ἄλλοις εὐχαριστήσας αὐτῇ καὶ τὸ 


26. -- ! K, δίκαιον A. 


(1) De filio Leonis VI praeter spem nato anno 905, lege 
libellum miraculorum infra edendum c. 26. — (9) Haec 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


εἰκὸς ἀφοσιωσάμενος οἴκαδε πάλιν ἐπάνεισι. Τὸ 
δὲ πλῆθος καὶ αὐτὸ τῆς θεοειδοῦς ἐκείνης ἀξιωθὲν 
ὄψεως καὶ τὰ εἰκότα ἕκαστος διακούσαντες ἐπὶ 
τὰ οἰκεῖα πάλιν ἀνεχώρησαν ἤθη, Θεὸν ὡς χρεὼν 
δοξάζοντες. 

26. Ἡ δέγε Αὐγοῦστα Ζωή, ἡμερῶν διαγενο- 
μένων ὀλίγων, ἐπεὶ τῶν ἐκ τῆς λοχείας ἀπελύετο 
δυσχερῶν, τὸν παῖδα ἔτι νήπιον ὄντα καὶ σπαργά- 
νοις ὡς εἰκὸς περιειλημμένον λαβοῦσα παρὰ τὴν 
ócíav γίνεται Εὐφροσύνην, σύναμα δηλαδὴ τῷ 
κρατοῦντι᾽ καὶ τὴν θείαν ἐκείνην καὶ αἰδοῦς ὡς ἀλη- 
θῶς ἀξίαν κατιδοῦσα ὄψιν καὶ τὸ κατ᾽ οὐδὲν τάφου 
διαφέρον ἐκεῖνο οἴκημα αὐτήν τ᾽ ἐκείνην σιδήροις 
πανταχόθεν διειλημμένην καὶ τὸν ἐκ τριχῶν ἀγρίων 
ὑφασμάτων χιτῶνα καὶ τακερὰν τεθεῖσαν τὴν 
ὄψιν, καὶ τῇ σιγῇ ἐφ᾽ ἱκανὸν καταπλαγεῖσα τῷ 
θαύματι ἶσα καὶ ἀνδριάντι καθίστατο, ἐκπληττομένη 
τὴν πολιτείαν, τὴν δίαιταν, τὴν ἀναβολήν, τὴν 
ξένην καλύβην, τὸ τοῦ προσώπου κατεσκληκός τε 
καὶ αἰδοῖ σύγκρατον καὶ τὴν ἐπανθοῦσαν ἐπὶ πᾶσιν 
ἐξ | ἐγκρατείας ὠχρότητα, - μόλις οὖν εἰς ἑαυτὴν 
ἐλθοῦσα « Ὄντως, φησί, προσωποληψία οὐκ 
ἔστι παρὰ Θεῷ" ἐκέκραξαν οἱ δίκαιοι, καὶ ὁ Κύριος 
εἰσήκουσεν αὐτῶν. » Καὶ τοίνυν μετ᾽ αἰδοῦς ὅσης 
τὸ γόνυ πρὸ Tfjg θυρίδος κλίνασα, τὴν εὐλογίαν 
μετὰ θερμῶν τῶν δακρύων ἐζήτει" καὶ τὸν παῖδα 


ἐπὶ ψιλοῦ τοῦ ἐδάφους πρὸ τῶν τῆς μακαρίας 


ποδῶν ῥίψασα" « Δέξαι, ὦ μῆτερ, ἔλεγε, τὸν τῆς 
ἐμῆς κοιλίας καρπόν, ὃν ἐβλάστησαν μὲν αἱ τῶν 
σῶν ὠδῖνες εὐχῶν, ἤρδευσαν δέ σου πηταὶ 
δακρύων καὶ ἐς τόδε προήγαγον ἡλικίας αἱ σαὶ 
δεήσεις Θεὸν δυσωπήσασαι, ὃν δὴ καὶ εὐλογίας 
τῆς προσηκούσης ἀξίωσον᾽ σὸν γὰρ ὡς ἀληθὲς 
τὸ κύημα ἥπερ ἐμόν᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ σὸν τὸ παιδίον 
ἢ ἐμοὶ προσῆκον τὰ μάλιστα, γενοῦ τούτῳ καὶ 
τῆς κρείττονος αἰτία ἀναγεννήσεως δικαίου 1 δέ 
που, τοὐλάχιστον αὐτῷ δεδωκυῖα . χορηγοῦντος 
τοῦ κρείττονος ταῖς εὐχαῖς, καὶ 'τῶν μεγίστων 
καταξιῶσαι ὡς ἀληθῶς" γεννήσασα τοίνυν καὶ 
ἀναγέννησον, ἵν᾽ ἧ σοι ἐντελὲς τὸ κύημα καὶ μὴ 
κατά τι λειπόμενον" εἰ γὰρ καὶ τὸ δοκεῖν ἐγὼ 
μήτηρ, ἀλλὰ σὺ ταῖς ἀληθείαις fj καὶ συλλαβοῦσα 
καὶ τέξασα καὶ ταῖς σειραῖς τῶν εὐχῶν σπαργανώ- 
σασα.» Ἡ δὲ ὁσία ἀνεβάλλετο μὲν τὰ πρῶτα καὶ 
ἀπηξίου τὴν αἴτησιν. Ὡς δὲ συχνῶς ἑώρα τοὺς 
κρατοῦντας ἐπικειμένους καὶ τὰς κεφαλὰς κλίνον- 
τας καὶ σύναμα πολλῇ τῇ δεήσει χρωμένους, μεθ᾽ 
ἡμέρας τὸ καταθύμιον αὐτοῖς εἰς πέρας προάγει 


᾿ καὶ διπλῆ τοῦ παιδὸς καθίσταται μήτηρ, καὶ 


ὠδινήσασα μὲν ταῖς εὐχαῖς καὶ τεκοῦσα πάλιν 
ἀνωδίνως τῷ σωτηριώδει βαπτίσματι. “Ὁ δὲ 
βασιλεὺς ἐν τοῖς ἀνακτόροις γενόμενος οὐχ ἧττον 
ἐνήδετο, ὅτι παῖδα τέκοι, ἀλλ᾽ ὅτι. καὶ διὰ τῆς 
ὁσίας" καὶ λαμπραῖς ἐντεῦθεν ἐπεχόρευε ταῖς 
ἐλπίσιν, ὅτι περ ἔσχε πειθομένην οὐ μόνον γεν- 
νῆσαι τὸν παῖδα δηλαδὴ ταῖς εὐχαῖς, ἀλλὰ καὶ 
ἀναγεννῆσαι τῷ θείῳ λουτρῷ (9). 


falsa esse superius diximus, p. 859. Addatur et lege et praxi 
cautum esse ne a mulieribus baptismus conferatur. 
27. 


n 


tum 
uror eius, 
* 


f. 25. 
Rom. 2, 11. 


Ps. 33, 18. 


quibus obniae 
instantibus, 


FK 


puerum ipsa 
baptizat. 


A 


25". 


Ut vanam 
gloriam 
repellat, 


aliud 
latibulum, 


f. 26, 


Ps. 45, 11. 


a[Nicolao 
monacho 
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27. Ἐξ ἐκείνου τοίνυν αἵ re τῆς βασιλίδος 
πρὸς τὴν ὁσίαν συχναὶ πρόοδοι καὶ τιμαὶ τῶν 
προσδοκωμένων μείζους | καὶ τελεώτεραι" καὶ τὴν 
ἐν ταῖς λαμπραῖς οἰκίαις ἀπωθουμένη διατριβήν, 
παραρριπτεῖσθαι τῷ εὐτελεῖ τῆς ὁσίας οἰκήματι 
ἀνθῃρεῖτο καὶ ταύτῃ διακονεῖσθαι ἢ παρὰ πάντων 
σχεδὸν ἐξυπηρετεῖσθαι καὶ τῇ θεραπείᾳ τῆς βασι- 
λικῆς κατατρυφᾶν ἀπολαύσεως: ἐῴκει τε αὐτῇ 
προσηλῶσθαι" οὐ γὰρ ἀνθρώπῳ ταῦτα πράττειν, 
ἀλλά τινι τῶν τῆς ὑπερτέρας δυνάμεως, ἐν σώματι 
περιπολεῖν ἡρημένῳ τὴν γῆν. Ἐντεῦθεν ἡ μακαρία 
τῇ τῆς ἀνθρωπίνης δόξης περιουσίᾳ τὴν ψυχὴν 
ἀποκναίουσα λογιζομένη τε ὡς εἰκός, ὅτι περ τὸ 
πολὺ τῆς παρούσης δόξης τε καὶ λαμπρότητος 
ὑφαιρήσει ταύτῃ τὴν ἐκεῖθεν αἴγλην καὶ τῆς 
ἀπεράντου δόξης οὐ τὸ βραχύ, --- τοῖς γὰρ ἁπάν- 
τῶν στόμασιν ἔκειτο καὶ πανταχοῦ περιήει τῇ 
φήμῃ τῆς ἁγιότητος, --- ἐδυσφόρει λίαν καὶ 
ἤσχαλλεν καὶ ἀπαλλαγῆναι τεχνηέντως τῶν ἀπὸ 
τῆς δόξης δεσμῶν ἠβούλετο. ᾿Αμέλει καὶ τὸν ταῖς 
χρείαις ταύτῃ διακονούμενον μοναχὸν μετακαλε- 
σαμένη Νικόλαον, — εὐνοῦχος δ᾽ ἦν, καθά μοι καὶ 
πρότερον εἴρηται, --- πρὸς πᾶν αὐτῇ δεξιώτατος. 
« Ὁρᾷς, φησί, τέκνον, ὅση καθ᾽ ἡμῶν f| ἐπίθεσις" 
δέδοικα, μὴ καὶ ἐπ᾽ ἐμοὶ τὸ τῆς παροιμίας ἐπα- 
ληθεύσῃ᾽ ἄλλην τρέχων τις ἄλλην ἐβάδισεν (1) " 


ἐμοὶ γὰρ κατὰ Θεὸν ἡρημένῃ βιοῦν πόρρω μὲν 


ἀνθρώπων γενέσθαι ἦν ἣ σπουδή, πολλῷ γε μὴν 
ἐνέδει τοῖς ἐν ἐξουσίαις ἔγγιστα γενέσθαι καὶ τοῖς 
ἐν ἀξιώμασι τί γὰρ ἐμοὶ βούλεται ἡ ὑπόγειος 
αὕτη καὶ ζοφώδης οἰκία καὶ ὁ τρίβων οὗτος καὶ 
σίδηρος πανταχοῦ διατρέχων καὶ δεσμοῖς ἀφύκτοις 
καταδεσμῶν; νυνὶ δ᾽ ὁ τὰ πάντα τεχνώμενος 
πονηρὸς εἰς τοὐναντίον ἐμοὶ τὰ τοῦ σκοποῦ 
περιίστησι᾽ ὁρᾷς γάρ, ὅσος ἡμᾶς θόρυβος καθ᾽ 
ἑκάστην εἰσρέει καὶ λόγοι μὴ προσήκοντες τῇ 
καθάπαξ ἡμῶν διαίτῃ καὶ τῷ σκοπῷ, ὡς ἔμοιγε 
καὶ δέος μάλα ὑφέρπει, μὴ διὰ τῆς προσκαίρου 
ταυτησὶ δόξης καὶ οὐδὲν ἐχούσης λυσιτελὲς ἀστο- 
χῆσαι τῆς μακαρίας ἐκείνης καὶ ἀπεράντου γένοιτο 
δόξης " ὅθεν εἰ καί ποτε θυμῆρες ἐμοὶ ἔφθης 
ἀνύσας, καὶ νῦν ὅσον τάχος τὰ κύκλῳ τῆς πόλεως 
ταύτης | διαδραμών, ἔνθα δὴ ἔρημα ξυμβαίνει 
εἶναι καὶ ἀνθρώπων κενά, οἰκίαν ἐμοὶ παρασκεύαζε 
μηδενὶ γινωσκομένην ἢ Θεῷ τε καὶ σοί. Οὕτω γὰρ 
ἂν μετρίως τοῦ ποθουμένου τύχοιμεν, ἀφωνεῖς 
τελοῦντες καὶ τοῖς κρατοῦσιν ἥκιστα γινωσκόμε- 
vor' ἔρως γάρ μου ἐντέτηκε τῇ ψυχῇ τοῦ καλοῦ 
τῆς ἡσυχίας καὶ ἀναχωρήσεως καὶ τρόπον ἕτερον 
οὐκ ἔστιν ἄλλως Θεῷ συγγενέσθαι σχολῆς τῶν 
ἄλλων ἐκτός" fj γὰρ οὐκ ἀκούεις καὶ σὺ τῆς γραφῆς 
διαρρήδην βοώσης Σχολάσατε καὶ γνῶτε; » 

28. Ταῦθ᾽ ὁ Νικόλαος διακούσας, αὐτίκα μάλα 
ὀξέως τὴν πόλιν περιελθὼν ἅπασαν, τῶν κατ᾽ 
ἔφεσιν εὐτυχεῖ τῇ ὁσίᾳ. Οἰκίαν καὶ γὰρ εὑρίσκει 
παντάπασι τῷ χρόνῳ διερρωγυῖαν ἄγχιστά που 
τῆς πύλης τῆς πόλεως, ἥτις δὴ τοῦ Καλάγρου 
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οὕτως ὠνόμασται, ἔνδον μὲν τῆς Κωνσταντίνου, 
ἀντικρὺ δὲ κειμένην τοῦ νεὼ τῆς Πηγτῆς" ἐν ἣ καὶ 
οἶκός τις εὐκτήριος ἦν ἔκπαλαι ἀνειμένος τῇ 
ὑπερουσίῳ Τριάδι, τῷ χρόνῳ πεπονηκὼς καὶ 
εἰς γῆν κείμενος. Ταύτην τοιγαροῦν ὁ μοναχὸς 
πριάμενος καὶ ὡς ἦν εἰκὸς πρὸς τὸ δοκοῦν δια- 
σκευασάμενος, τῇ ὁσίᾳ προσιὼν ἔφη « Θεὸς 
ἀπάρτι τὸ σὸν βούλημα περάνας ἔχει" καὶ γὰρ 
ἔμοιγε δοκεῖ «ὅτι» οὐκ ἄλλο τι τῶν ἁπάντων 
ἀρκέσει τῷ σῷ 2 προκειμένῳ σκοπῷ ἢ χῶρος 
ἐκεῖνος, ὃν Θεὸς ἐχορήγησεν.» 'H δὲ τῷ Θεῶ τὰ 
χαριστήρια θύσασα καὶ χαρᾶς ὅλη πλήρης ὀφθεῖσα, 
λάθρα τοῦ λάκκου ἀναχωρήσασα πρὸς τὸ εἰρημέ- 
νον μετέβαινεν οἴκημα. Τὸν γοῦν θεῖον νεὼν ἐκεῖ- 
νον, ὡς εἶχε μετρίως, εἰργάσατο ϑ τῆς ἡσυχίας αὑτῇ 
ἐργαστήριον. Ὑπὸ τούτῳ δὴ τῷ νεὼ ἐνεργεῖ 
«σπήλαιον ᾽» σμικρότατον λίαν εὖρος καὶ πλάτος 
ὀργυιῶν 5 που μάλιστα δύο, ὥσπερ τινὰ τάφον καὶ 
ζώσῃ ἑαυτῇ προσκληρώσασα: ἐσύστερον δὲ καί 
τινας ἐκλεξαμένη τὸν ἶσον δρόμον αἱρουμένας αὐτῇ 
τῆς κατὰ Θεὸν ἀγωγῆς δέκα πρὸς ταῖς δυσί, περὶ 
τὸν νεὼν μονύδριον αὑτῇ καθιστᾷ, ὃ καὶ εἰς δεῦρο 
δὴ τὸν χρόνον διαφυγὸν περισῴζεται. ἔνθα δὴ καὶ 
πάλιν ἑαυτὴν περικλείσασα σκληροτέραις ἐδίδου 
ταῖς ἀγωγαῖς, στάσεσι καὶ γονάτων κλίσεσι | καὶ 
τοῖς λοιποῖς δὴ πᾶσιν ἐγκειμένη ? σφοδρότερον, 
ἀπρόϊτος παντάπασιν οὖσα καὶ ἀνομίλητος, ἑαυτῇ 
συγγινομένη μόνῃ καὶ τῷ Θεῷ - καὶ πολὺς ἐρρύη 
χρόνος οὕτως ἐχούσῃ ταῖς τοιαύταις διαίταις τῇ 
μακαρίᾳ, ἔτος που δεύτερον καὶ μικρόν τι πρός. 
29. ᾿Αλλ᾽ ὁ βασιλεὺς πρὸς δὲ καὶ ἡ σύζυγος, 
ἐπεὶ μάθοιεν, ὡς ἀφανὴς μὲν ἡ ὁσία γένοιτο καί, 
ὅπῃ γῆς διατρίβει, τῷ παντί ἐστιν ἀδιάγνωστον, 
βαρέως μὲν ἦσαν ἀσχάλλοντες καὶ ἀκαθέκτως 
εἶχον, οὐδ᾽ ἄν, εἴ τι καὶ γένοιτο, λέγοντες μεθήσειν 
αὐτήν: ὅθεν καὶ τοὺς ἁπανταχοῦ περιιόντας 
ἐκπέμπουσιν οἷά τινας κύνας ἀνιχνεῦσαι καὶ 
ῥᾳδίως εὑρεῖν τὸ ποθούμενον. Οἱ δ᾽ ἐπὶ πολλαῖς 
τοῦτο δρῶντες τῶν ἡμερῶν, ὡς ἀπειπεῖν ἐκείνοις 1 
γένοιτο καὶ ἀπαγορεῦσαι τὴν ἀναζήτησιν, καιροῦ 
παριόντος μόλις γυναίῳ τινὶ ἐντετυχηκότες καὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ σύμπαν ἀναμαθόντες, τὴν πλάνην 
ἱστῶσιν: ὡς γὰρ ἐκεῖνοι, σύμπαν ἀναδιφήσαντες 
τὸ τῆς πόλεως, οὐδὲν ἀνεξερεύνητον εἴασαν, οὐκ 
εὐκτήριον οἶκον, οὐ μοναστήριον, οὐκ ἄλλον δή 
τινα τόπον πρὸς ἠρεμίας δεξιόν τε καὶ ἐπιτήδειον, 
τέλος τῷ γυναίῳ ἐκείνῳ περιτυγχάνουσιν, ἀφ᾽ οὗ 
δὴ τὴν τοῦ ζητουμένου γνωρίζουσιν ἄγνοιαν: ὡς 
γὰρ ἐρωτῶντες ἦσαν, ἐκεῖνο" « Μὴ dpa, φησίν, 
αὕτη ἐστίν, ἢ πρὸ καιροῦ τινος ἄγχιστα τῆς Καλά- 
γρου πύλης τὰς οἰκήσεις πηξαμένη λαμπάδος 
δίκην ταῖς τῶν ἀρετῶν φαιδρότησιν ἀποστίλβει 
καὶ τὸν ἐκεῖσε τόπον ἅπαντα καταστράπτει; » Οἱ 


δ᾽ ὡς τοῖς ὠσὶ τὴν ἀκοὴν εἰσεδέξαντο, δρομαῖοι τῷ 


τόπῳ γενόμενοι; ἐπεὶ τὰ κατὰ τὴν ὁσίαν ἀκρι- 
βέστερον ἔγνωσαν, fj ποδῶν εἶχον ἐς βασιλέα ἀνέ- 
Tpexov xaí* « Χαῖρε, φασί, βασιλεῦ, ἔλεγον" ἐντὸς 
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ἀρκύων ἔχεις τὸ θήραμα.» 'O δὲ κρατῶν χαρᾶς 
ἀπλέτου πλησθεὶς ὅσον τάχος ἀναβαίνει εἰς τὸν 
ἵππον καὶ ἀσχέτῳ ῥύμῃ πρὸς τὸ τῆς ὁσίας κατα- 
τώγιον φέρεται. Ἰδὼν οὖν αὐτὴν καὶ προσειπιὼν 
τὰ προσήκοντα, ὑφ΄ ἡδονῆς δακρύων μάλιστα 
ἐπληροῦτο καὶ τοῖς δάκρυσι τοιαῦτα παρεμΐτνυ | 
τὰ ῥήματα“ «^lva τί, ὦ μῆτερ, ἡμᾶς ἐάσασα ὀρφα- 
γοὺς ἀποκρύπτειν ἑαυτὴν ἐπειρῶ ; ἡμεῖς δὲ ἄρα τῷ 
σῷ πόθῳ θελτόμενοι οὐ σιγῇ στέργειν τὴν ζημίαν 
ἐφέρομεν. Τί δὲ ἄρα καί σοι συνοίσει ἡμᾶς ἐώσῃ 
τοσούτῳ περιρρεῖσθαι κλύδωνι συμφορῶν καὶ τὸ 
καθ᾽ αὑτοὺς 3 ὡς εὖ ἕξει μάλα ζητεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν 
χαιρήσεις τοῦ λοιποῦ τῇ puri: οὐδὲ γὰρ ἂν xai τῷ 
μύρον δὴ κατέχοντι λαθεῖν ῥᾳδίως τένοιτο, τῆς 
ὀσμῆς ὡς τάχος καταμηνυούσης τὸν περιφέροντα" 
ἀλλὰ σύττνωθι, ἔφη, καὶ μὴ βαρέως φέρειν aipoó* 
πείθου δὲ μᾶλλον, ὡς τάχ᾽ ἂν οἶμαι καὶ κρεῖττον 
ἔσται σοι ἡμᾶς παιδεύειν καὶ τὴν τῶν κρειττόνων 
ὑπομιμνήσκειν εἰσήτησιν, δι ὧν ἔσται καὶ τῷ 
πλήθει συναπολαύειν τῶν ἀγαθῶν, ἢ τὸ καθ᾽ 
ἑαυτὴν αἱρεῖσθαι μάλλον, τῶν ἄλλων μηδένα ποιου- 
μένην τὸν λόγον.» 

80. Ἡ δὲ ὁσία“ « Κράτιστε, φησί, βασιλεῦ, τὸν 
ὄγκον μὲν τήν τε λαμπρότητα καὶ περιφάνειαν τῶν 


ἐμὲ προαταγόντων οὐκ ἔνι δήπου σε ἀκριβῶς μὴ 


εἰδέναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ τῶν ἀξιωμάτων περίβλεπτον 
καὶ ὡς πλοῦτος αὐτοῖς περιῆν ῥέων κύκλῳ καὶ ὡς 
ἱκανῶς εἰς βασίλειον ἀνέτρεχεν Uyoq fj τοῦ τένους 
σειρά" οἵ δὴ καίπερ οὕτως ἔχοντες καὶ τοσούτῳ 
πλούτῳ περιρρεόμενοι, ἐπείπερ αὐτοῖς προήκουσιν 
ἤδη τετένημαι, μὴ δευτέρου παιδὸς τὴν μητρικὴν 
διελθόντος νηδὺν καὶ πάντων ἐμοὶ ἐν ἀφθόνῳ 
δῆτα κειμένων: εἴπερ yàp ἦν ἐμοὶ βουλομένῃ, 
κλῆρος οὐκ ἐλάχιστος, ὅσος δῆτα τὠμῷ πατρὶ 
ἀνεῖτο, παρείπετο καὶ τάμος τῶν οὐκ ἀσήμων" 
ἀλλὰ ταῦτα πάντα παρὰ φαῦλον λογισαμένη διὰ 
Χριστόν, ἐν ἀκμῇ καὶ ταῦτα τοῦ τῆς ἡλικίας 
ἄνθους καθεστηκυῖα, τῶν οἰκείων εὐθὺς ἀπανίστα- 
μαι ἔτρωσε yáp με ὁ οὐράνιος ἔρως καὶ ὅλην 
εἴσω χειρῶν θέμενος" ὡς σκιὰν τὰ ὄντα λοτισα- 
μένη, οὐκ ὀλίγους τῶν ἐρήμων τόπων ἀναπολή- 
σασα καὶ τὰ τῆς τυναικείας ἀπειποῦσα στολῆς, 
τὴν μετ᾽ ἀνὸρῶν διατριβὴν ' εἱλόμην᾽ καὶ χρόνοις 
ἐφ᾽ ἱκανοῖς ὄρεσι καὶ σπηλαίοις ἐνδιατρίψασα, 
κἂν οὐδὲν ὠνάμην | πρὸς τὸ προκείμενον, ἀντὶ 
Εὐφροσύνης τὸν Ἰωάννην ἀμείβομαι. Ἐπεὶ δέ με 
οἱ ἐν τῇ μάνδρᾳ ὁρῶντες τιμᾶν ἤρξαγτο καὶ τὴν τῆς 
μονῆς προστασίαν ἐμοὶ περιάπτειν ἠβούλοντο, ἐγὼ 
προηγουμένως μὲν τὸ μὴ προσῆκον τῷ ἀξιώματι 
ἐμαυτῷ συνειδυῖα", ἄλλως τε καὶ τὸν τύφον ἀεὶ 
ἐκκλίνειν ὡς δύναμις πειρωμένη, ὅσπερ εἴωθε ταῖς 
ἀρχαῖς ἐπιφύεσθαι, τῆς νυκτὸς ἄδειαν διδούσης 
τῷ ἔρτῳ, λάθρα τῆς μονῆς ἀνεχώρησα καὶ μακράν 
που μάλιστα τενομένη ἀνδρὶ λιπαρῷ τε καὶ βαθεῖ 
τήρᾳ κεκοσμημένῳ καὶ σπήλαιον ἐκ πάνυ πολλοῦ 
κατοικοῦντι προσέρχομαι καὶ ἐπὶ μήκιστον χρόνου 
τούτῳ διακονήσασα, ἀγνοουμένη παντάπασι διετέ- 
λεσα. Ὥς δὲ καὶ ἐκεῖ τῷ πονηρῷ οὐκ ἦν ἀνεκτά, 
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ἀλλὰ δήλην ue xoi τῷ τέροντι καθιστᾶν ἐπειρᾶτο, 
λιποῦσα καὶ τὸν καθηγεμόνα ἐν τῷ σπηλαίῳ καὶ 
ἐκπεριελθοῦσα πάλιν τὴν ἔρημον καὶ τοῖς ἐκεῖσε τὸ 
μέλι τῆς ἀρετῆς ἐνεργοῦσι συνδιατρίψασα ἱκανῶς 
καὶ ταῦτα πάντα ἐπὶ χρόνοις τρισὶ πρὸς τριάκοντα 
διανύσασα, τὴν τυναικεΐαν αὖθις ἀλλαξαμένη στο- 
λὴν τῷ ὑπογείῳ ἐκείνῳ καταλύματι τίνομαι, oio- 
μένη τῷ ὑπὸ τῆν κρύπτεσθαι ὄχλον πάντα καὶ 
θόρυβον διωθήσασθαι. ᾿Αλλὰ σύ μοι πράγματα 
παρεῖχες, d) βασιλεῦ, ξένην τινὰ περὶ ἡμᾶς φιλοτι- 
μίαν ἐπιδεικνύμενος, καὶ τῷ διὰ πάσης με τιμῆς 
ἄτειν τοῦ προκειμένου ὑπήγαγες λογισμοῦ" καὶ 
τοίνυν μήτε σε λυπεῖν οἰομένη δεῖν καὶ ἐμαυτῇ τὸ 
ἡσύχιον καταπραγματευομένη ἐνταῦθα δὴ παρελή- 
λυθα. Τί τοῦν ἐμοΐ τε κοινὸν καὶ τοῖς σοῖς πράγμα- 
σιν, ἐκ διαμέτρου τοῖν σκοποῖν προκειμένοιν ἡμῖν; 
Ἱκετεύω τοίνυν τὴν σὴν φιλανθρωπίαν ἀνεῖναί με 
τοῦ τοσούτου θορύβου ἔτι τάρ μοι τὸ παχὺ 
τοῦτο σαρκίον ἐπιπροσθεῖ καὶ δέδοικα, μή τι τῶν 
ὑφερπόντων παραπεσόν, οἷα δὴ πολλὰ τίνεται, 
τοῦ προκειμένου ἡμᾶς ἀποστήσειεν καὶ ἐν τῷ 
λιμένι τὸ ναυάγιον ὑποστῶμεν (1). 'H yàp τῶν 
γηΐνων ἀπόλαυσις ὕφεσίν τινα τῶν προσδοκωμέ- 
γων ἐν οὐρανοῖς ἀπεργάζεται ἀλλ᾽ οὐδὲ τῷ Κυρίῳ 
ἄξιος εἶναι | λελόγισται ὃ μὴ καθάπαξ ἑαυτὸν 
ἀρνησάμενος καὶ τὸν σταυρὸν ἐπ᾿ ὥμων ἀράμε- 
γος — τὴν παντελῆ δηλαδὴ τῶν ἐπὶ τῆς νέκρω- 
σιν — xai αὐτῷ κατόπιν ἑπόμενος, ὥσπερ ἐν 
εὐαττελίοις ἠκούσαμεν.» 

81. Ὁ δὲ βασιλεὺς πρὸς ταῦτα μηδὲν τῇ ὁσίᾳ 
εἰπών, ἐπεὶ τὰς μοναχὰς περικύκλῳ ταύτης θεά- 
σαιτο  ---- δύο δὲ πρὸς τοῖς δέκα ἦσαν᾽ --- « Πόθεν 
δὲ ἄρα, εἶπεν, ὦ μῆτερ, ol τῷ σῷ καταξιωθεῖσαι 
ὑπουργεῖν σώματι τὰς τοῦ ζῆν πορίζονται ἀφορ- 
μάς; » Καὶ ἡ ὁσία" « Πόθεν δὲ ἄλλοθεν ἢ ἐκ τῆς 
χειρὸς τοῦ Θεοῦ, ἧς ἀνοιγομένης πᾶν ζῷον ἐμπί- 
πλαται ἀγαθῶν. Ἦ yàp ὁ ἐν ἐρήμῳ θρέψας ἄνευ 
δαπάνης λαὸν καὶ βλύσας ὄρνιθας καὶ ἐκ πέντε 
ἄρτων πηγάσας τροφὴν εἰς κόρον πλήθει ἀπείρῳ, 
ὡς καὶ τὰ περιττὰ ἄλλων τραπεζῶν εἶναι δύνασθαι 
λείψανα, οὐ δυνατός ἐστι καὶ ταύτας διὰ τὸ αὐτοῦ 
συνειλεγμένας πανάγιον ὄνομα θρέψαι καὶ roig 
ἀναγκαίοις ὡς τε εἰκὸς ἐπαρκέσαι; ἐμοὶ τάρ, ὡς 
καὶ τὸ σὸν ἐξεπίσταται κράτος, οὐδέν τι περίεστι, 
πάντα προϊεμένῃ πάλαι διὰ Χριστόν. » Ὃ μέντοι 
κρατῶν ἱλαρώτερον διατεθεὶς καὶ τὴν ἐπὶ τόσον 
καρτερίαν τῶν τυναικῶν ἐκπλαγεῖς " « ᾿Αλλ᾽ ἐμοί, 
φησίν, ὦ μῆτερ, τῶν τε σῶν εὐχῶν χάριν καὶ τῶν 
ἐμῶν ἕνεκα συμφόρων πρὸς βουλῆς ἐστιν ἀφορ- 
μάς τινας τῷ σῷ τουτῳὶ κελλίῳ τοῦ ζῆν παρασχεῖν 
καὶ ἐπαυξῆσαι τοῦτο ὡς τὸ εἰκός, ὡς ἂν θορύβων 
ἐκτὸς διαμένουσαι τοῦ τ᾽ ἐμοῦ ὑπερεύχησϑε xpá- 
τους καὶ τῷ πλήθει τὰς τῶν χρηστοτέρων ἐλπίδας 
αἰτεῖσθε παρὰ Θεοῦ. ».'H δὲ μακαρία" « Μὴ δῆτα, 
ὦ βασιλεῦ, ἐπάτγειν ᾽ τήν σε φιλοῦσαν οὕτω μισεῖν 
αἵἱροῦ" πόρρω τὰρ τῶν τοιούτων ἡμεῖς, καθάπαξ 
τὴν ἐκτὸς φροντίδων ἀσπασάμενοι βιοτήν" ἄλλως 
τε καὶ παρ᾽ ὅσον ἡμῶν προμηθεὺς φανήσῃ, παρὰ 
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τοσοῦτον ἡμᾶς τῆς θείας ἀποστερήσεις mepiu- 
πῆς. » Καὶ ὁ βασιλεύς «᾿Αλλ᾽ οὐ τῶν ῥᾳδίων ἐστὶ 
μὴ βραχύ τι καὶ ἐκ τῶν ἐμῶν εἰσδέξασθαί σου τὴν 
ὁσιότητα ὅτι μὲν γὰρ οὐ χρεία σοι τῶν ἡμετέρων 
χρηστῶν, ἴσμεν σαφῶς ἀλλὰ καὶ τὸ παρὰ φαῦλον 
τίθεσθαι οὑτωσὶ τὸ ἡμέτερον οὐ πάνυ τοῦτο τῶν 
ἐντολῶν.» Ἡ τοίνυν ὁσία ὡς ἤδη τὸν κρατοῦντα 
ἑώρα | τῆς λύπης ὅλον γενόμενον, τεσσαράκοντα 
μόνον χρυσοῦ νομίσματα ὃ --- ὃ δὴ σολύμνιον “ (1) 
λέγεται --- δεξαμένη, τὸ λεῖπον ἀπεῖπε παντά- 
πασιν᾽ ὃ καὶ ἐκ τοῦ σχεδὸν κατέναντι ταύτης 
γράμμασιν ἐρυθροῖς ὁ βασιλεὺς ὑποσημηνάμενος 
τῇ τῆς μακαρίας μονῇ (2) ἐπαφίησιν. Ἐξ ἐκείνου 
τοίνυν καὶ ἐς δεῦρο ταῖς κατὰ διαδοχὴν τῆς ὁσίας 
μαθητρίαις τὸ τῶ βασιλεῖ Λέοντι κυρωθὲν ἐκ τῶν 
βασιλικῶν ταμείων ἐπιβραβεύεται. Ὁ μέντοι σοφύώ- 
τατος βασιλεὺς ὡς ἔθος τὰς τῆς ὁσίας εὐχὰς 
ἐφόδιον καὶ πάλιν λαβὼν πρὸς τὰ τῶν ἀνακτόρων 
μετεχώρησεν ἤθη. 

382. Ἦν: δέ τις κατ᾽ ἐκεῖνοΞ καιροῦ τῶν ἐν 
ἀξιώμασι διαπρεπόντων περιφανὴς ἀνήρ, δρουγ- 
γάριος τὸ ἀξίωμα, τοῦ πλοΐμου στόλου παντὸς 
ἐξηγούμενος, --- μέτα δὲ τοῦτο παρὰ Ῥωμαίοις 
βούλεται εἶναι εἰς περιφάνειαν, --- Ῥωμανὸς (8) 
ὄνομα τῷ &vbpí* οὗτος ἐπεὶ τῶν τῇ ὁσίᾳ τελουμέ- 
vuv κατήκοος γίνεται, ἄπεισι παρὰ τὸ ταύτης 
διαιτητήριον. Ὡς γοῦν μείζω τῶν ἠκουσμένων ? 
ἦσαν αὐτῷ τὰ ὁρώμενα, --- τό τε πνιγηρόν φημι 
τοῦ οἰκήματος καὶ τὸ πλὴν ψιάθου μηδὲν αὐτῇ “ 
ἐπιφέρεσθαι, ἐκείνην δὲ σιδήροις διεζωσμένην 
ἁπανταχοῦ καὶ ἀράχνης τῇ συντήξει κατ᾽ οὐδὲν 
διαφέρουσαν τῷ κατεσκληκέναι τῇ μακρᾷ νηστείᾳ 
καὶ ταλαιπωρίᾳ τοῦ σώματος ὁ δὲ λόγος ῥέων 
αὐτῇ καὶ ἠρέμα τὸν τρόπον ἐλαίου καὶ μέλιτος καὶ 
εἰς αὐτὴν τὴν καρδίαν παραδυόμενος᾽ καὶ ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ τὸ προσῆκον ἐπαγομένην τε καὶ ἁρμόζου- 
σαν --- ὅλος τοῦ πράγματος γίνεται καὶ ἥκιστα 
ῥᾳδίαν εἶχε τὴν ἀναχώρησιν τῷ μέλιτι τῆς ἐκείνης 
σειρῆνος κατακηλούμενος καὶ ἀοράτῳ τινὶ δυνάμει 
παρακρατούμενος. Ὥς δ᾽ ὀψὲ γένοιτο καὶ τῆς 
εὐλογίας ἤδη τυχὼν μόλις ἀναχωρεῖν ἔμελλεν, ἣ 
μακαρία τοῦ κρασπέδου λαβομένη τοῦ Ῥωμανοῦ 
καὶ μικρὸν ὑποκατακλίνασα᾽ «"AreA6e, φησίν, ἐν 
εἰρήνῃ, τέκνον, καὶ πρὸς ὑπουργίαν τῶν κρειττό- 
γων παρασκεύαζε σεαυτόν" ὅσον yàp οὔπω πέρας 
ἕξει τὸ βούλημα τοῦ Θεοῦ ἐπὶ cé: ὁ [àp βασιλεὺς 
τῶν βασιλευόντων | καὶ κύριος τῶν κυριευόντων 
βασιλέα σε μέλλει τῶν ἐπὶ γῆς καθιστᾶν. Σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ 


ὅρα, μὴ παρὰ καιρὸν ἐπιδράμῃς τῷ ἔργῳ — ὥρισ- 
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(1) Honorarium, stipendium. DucaANGE, s. Y. σολέμνιον. 
— (2) Monasterium τῆς ἁγίας Εὐφροσύνης, ἥτις λέγεται 
τὰ Λιβάδια, si fides sit Codino, De aedif. CP., Βεκκεη, p. 97, 
hoc nostro antiquius est, quippe ab Irene Atheniensi, uxore 
Leonis IV imperatoris (775-780) conditum, et haec addit 
de nominis ratione : Ὁ δὲ Μιχαὴλ ὁ υἱὸς Θεοφίλου τοῦ 
βασιλέως, εἰς ἔχθραν ἐλθὼν μετὰ Θεοδιίύρας τῆς ὀρθοδόξου 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν ἀδελφῶν, κατεβίβασεν αὐτὰς 
ἀπὸ τοῦ παλατίου καὶ εἰσήγαγεν εἰς τὴν τοιαύτην μονὴν 
καὶ μεγαλύνας καὶ κτήματα πολλὰ δωρησάμενος. Ἐκλήθη 
δὲ Εὐφροσύνης ἀπὸ μιᾶς τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Εὐφροσύ- 
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ται γάρ, --- καὶ εἰς πέρας αἴσιον ἔλθῃ σοι ὡς εἴ γε 
ἄλλο τι διανοηθείης, ἐν μεταμέλῳ σοι πάντως 
ἔσται ἐσύστερον. » Καὶ ὁ μὲν ἀπήει λίαν ἐνηδυνθεὶς 
τῇ ψυχῇ, φυλάττων ἐν ἑαυτῷ τὸ ἀπόρρητον. 

33. Λέων δὲ ὁ σοφώτατος μετ᾽ οὐ πολύ, τῶν 
τῆς ζωῆς ἐτῶν διαμετρηθέντων, τό τε κράτος καὶ 
τὴν ζωὴν ἀπειπὼν ἐξ ἀνθρώπων τίνεται" Καὶ ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρος ἐπιβαίνει τῶν σκήπ- 
Tpuv (4)* ἀλλὰ καὶ οὗτος ἐπὶ μησὶ δέκα πρὸς 
τοῖς τρισὶ τὴν βασιλείαν διῳκηκὼς ἐν τρυφαῖς 
καὶ ἁβρότησι, τοῦ βίου ἐξίσταται. Τοῦ δὲ παιδὸς 
τοῦ Λέοντος Κωνσταντίνου κομιδῇ νέου ἀπο- 
λειφθέντος, ἐπειδὴ ἄνδρα παρεῖναι τῇ ἀρχῇ ἔδει 
ἱκανὸν τὰς ἡνίας τῆς Ρωμαίων ἡγεμονίας διαχει- 
ρίσοντα, πολλῶν τῇ βουλῇ πρὸς τοῦτο δὴ κρινο- 
μένων, ἐξ ἁπάντων δὴ 'Puuavóg τὰ πρωτεῖα 
λαμβάνει, τό τε γένος οὐκ ἄσημος ὦν, ὥσπερ 
ἔφημεν, τῷ Te μακρῷ τήρᾳ πολλὴν εἰληφὼς 
ἐμπειρίαν καὶ ταῖς συχναῖς στρατηγίαις δι᾽ αἰδοῦς 
τῇ βουλῇ Ῥωμαίων καθεστηκώς: ἄλλως τε καὶ 
θυγάτριον (5) ἀστεῖον ἦν αὐτῷ ἐπίγαμον ἤδη 
καὶ πρὸς ὥραν μάλιστα πεφυκός, ὦ ταμβρὸς 
ἔμελλεν ἔσεσθαι ὁ νέος δηλαδὴ βασιλεύς. Καὶ ὁ μὲν 
οὕτω τῆς ἀρχῆς ἐπιβαίνει, πρῶτον ἐπὶ τὸ τοῦ 
βασιλέως πατὴρ κεκλῆσθαι ἀξίωμα ἀναβάς (θ), 
οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον καὶ ὑφ᾽ ἑαυτὸν πᾶσαν τὴν 
ἀρχὴν ποιησάμενος" οὐ μὴν ἐν τοσούτῳ σάλῳ: 
φροντίδων γενόμενος, τῶν τῆς ὁσίας ῥημάτων ἐν 
λήθῃ γίνεται, ἀλλ᾽ ἀκριβέστερον τὰ κατ᾽ αὐτὴν ἐκ 
τῆς προρρήσεως διαγνοὺς πολύ τι τὸ φιλότιμον 
ἐπ᾿ αὐτῇ τῆς πίστεως ἐπεδείξατο, φιλονεικῶν ὡς 
ἄν τις εἴποι τὴν καλὴν δὴ ταύτην φιλονεικίαν, 
ὑπερβαλέσθαι τοὺς πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότας 
τῇ περὶ τὴν ὁσίαν σπουδῇ" ἀμέλει καὶ ὁσημέραι 
πίστιν τῇ πίστει τιθέμενος εἰς μέγα τι καὶ μετάρσιον 
τὸ περὶ ταύτην ἐν πνεύματι φίλτρον ἐξῆρε καὶ ἐπὶ 
τόσον τὸ πλῆρες ἔφερεν, ὡς xai | ὁπηνίκα δεήσοι 
πρὸς ἐχθροὺς ἐξιέναι, οὐ μόνον ταῖς εὐχαῖς αὐτῆς 
καὶ εὐλογίαις περιέφραττεν ἑαυτόν, ἀλλὰ καὶ ὡς 
θυρεῷ τινι χρώμενος τῷ ἐκ τριχῶν παχυτέρων 
ἐξυφασμένῳ ὅ τῇ ἁγίᾳ χιτωνίῳ ὃ, κατὰ στόμα τοῖς 
ἐχθροῖς ἐχώρει, οἰόμενος --- ὅπερ ἦν καὶ ταῖς 
ἀληθείαις τοιοῦτον --- μηδενὸς κακοῦ τῶν ἐκ τοῦ 
πολέμου πεῖραν λαβεῖν" ἀτρέμας γὰρ καὶ θάρρους 
ὅλος μεστὸς ἐξήει ὑπὸ τῷ σιδηρῷ χιτῶνι τὸ 
τρίχινον ῥάκος ἠμφιεσμένος. Οὐ μόνον τοίνυν 
ἀπείρατος τῶν ἐκ τῆς μάχης ἀνεχώρει δεινῶν, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἔστιν οὕτω καθοπλισάμενος καὶ ὡς χρεὼν τῇ 
περὶ τὴν ὁσίαν πίστει μάλα φραξάμενος μὴ καὶ 
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νῆς τοὔνομα, καλῶς βιωσάσης xai ἀσκησάσης. Cf. Ducaxos, 
Constantinopolis christiana, t. II, p. 147. — (3) De Romano 
Lacapeno drungario, postmodum imperatore, unum prae 
ceteris adducatur testimonium Leonis diaconi, Hist. 
VH, 7: Ῥωμανὸν bé τῶν ἐμπύρων νεῶν προχειρισάμενοι 
γαύαρχον, δρουγγάριον τῶν πλωΐμων τὸν εἰς τὴν τοιαύ- 
τὴν ἀφιγμένον ἀρχὴν ὀνομάζουσι. HasEg, p. 75. -- 
(4) Alexander imperator 912-913. — (5) Helena, coniux 
Constantini VIL Ducaxez, Familiae augustae byzantinae, 
p. 142. — (6) Anno 919. 
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τροπαίων πλήρης τὴν Κωνσταντίνου εἰσήλαυνεν, 
οὐ τόσον τῇ ἁλουργίδι καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ὅπλων 
μέγα φρονῶν, ὅσον τῇ τοῦ χιτωνίσκου τῆς ὁσίας 
περιβολῇ: οὕτω πίστεως, οὕτω σχέσεως περὶ 
ταύτην ὁ κρατῶν εἶχεν. 

84. Ἐν τούτοις δ᾽ ὄντων τῶν πραγμάτων καὶ 
τῆς θαυμαστῆς Εὐφροσύνης ἐφ᾽ ἱκανοῖς ἔτεσι κἀν 
τῷ ὑποτγείῳ ἐκείνῳ καὶ ζοφώδει ἐνδιαιτήματι τὸν 
οὐράνιον καὶ ὑπερύψηλον βίον διατρεχούσης ἔτος 
που ἕβδομον, αἴφνης ποθὲν βαρβάρων νέφος 
Σκυθῶν ἐκ τῶν παριστρίων ῥείθρων χεθέν, χείαν 
Μυσῶν (1) — ὃ λέγεται, — τὰ περὶ Opdknv καὶ 
Μακεδονίαν ποιεῖται᾽ πολλῷ δὲ τῷ Opácer περιρ- 
ρεόμενοι, καὶ μέχρι τῶν τῆς Κωνσταντίνου τειχῶν 
κατατρέχουσι καὶ τῆς πρόσω φερούσης ἵστανται 
οὐκ ἀμάχῳ προσβαλόντες προβόλῳ.. Ἐντεῦθεν oí 
Ῥωμαῖοι ἀναθαρσήσαντες, πλεῖστα καὶ τῶν εὐχῶν 
τῆς ὁσίας συναρηγχγουσῶν !, τοῖς ἐχθροῖς ἐπεισπε- 
σόντες ἐξαπιναίως κτείνουσί τε οὐκ ὀλίγους καὶ 
τῶν οἰκείων ἐξελαύνουσιν ὅρων. Τότε τοίνυν fj 
θαυμαστὴ γυναικῶν τῇ τοῦ ἔθνους ἐπιδρομῇ πάμ- 
πολλα βιασθεῖσα, ἔξεισι τοῦ καταγωγίου" ἔγγιστα 
γὰρ ἦν τῶν τειχῶν" τῷ γὰρ συχνῷ θορύβῳ καὶ τῷ 
τοῦ πολέμου ἀλαλαγμῷ οὐ ῥᾳδίως ἔχουσα τὰ 
κατὰ σκοπὸν ἐκπληροῦν, ἐκεῖθεν ἀπαναστᾶσα περὶ 
τὴν τῆς Σκέπης μονὴν γίνεται, κἀκεῖσε δὲ τὰ 
ὅμοια δράσασα καὶ τὸ ὑπὸ γῆν ἐνδιαίτημα σμικρό- 
τατον | πάνυ ἐργασαμένη, ὡς αὐτὴν ὀρθίαν μόλις 
ἵστασθαι δύνασθαι καὶ τὸ εὖρος αὐτῷ ἐς ὀργυιάν 
που τάχα ἐκτείνεσθαι, ἐκεῖσε σφοδροτέρων ἅπτε- 
To? τῶν καμάτων ἅμα τε τῷ εἰς ἕξιν ἥκειν ἐπιδι- 
δοῦσα τῇ ἀρετῇ. ᾿ 

85. 'AMug τε καὶ γνωρίσασα ἦν, ὡς θᾶττον 
ἔσται αὐτῇ πρὸς τὸν πάλαι ποθούμενον ἀναλῦσαι 
Χριστόν ἔνθεν τοι καὶ ἡ ἀσιτία ἐπὶ μᾶλλον αὐτῇ 
ἐκρατύνετο καὶ fj προσευχὴ ἐν χείλεσιν ἦν ἀδιά- 
λειπτος, ὥστε καὶ πλείστας ὅσας ἡμέρας διαβιβά- 
ζειν ὅλην ἐξεχομένην τῷ πόθῳ πρὸς οὐρανὸν καὶ 
τὰ ἐκεῖσε τῶν ἀγαθῶν ἐνοπτρίζεσθαι καὶ μετακα- 
λεῖσθαι. "Hv καὶ γὰρ αὐτὴν ἰδεῖν, ἡνίκα οὕτως 
εἶχεν, ὅλην κεχηνυῖαν πρὸς οὐρανὸν καὶ ἀκλινεῖ τῷ 
ὄμματι ἀνεπιστρόφως τοῦ σώματος ἔχουσαν, 
ἱδρῶτι περιρρεομένην ἀπείρῳ, ταῖς χερσὶν 1 ἐκτάδην 
οἷά τισι χρωμένην 3 πτεροῖς καὶ τὸ κάτω βρῖθον 
τοῦ σώματος ἀνέλκειν πειρωμένην πρὸς τὸ ποθού- 
μένον, --- τὸ δὲ δάκρυον ὑπὲρ ποταμοὺς αὐτῇ 
ἔρρει, -- ὥσπερ νυττομένην ἢ μᾶλλον εἰπεῖν 
τετρωμένην τῷ πόθῳ καὶ τῷ ἐπὶ τόσον χρόνου τοῦ 
ἀληθινοῦ νυμφίου ὡς πορρωτάτω καθεστηκέναι" 
ἐν ἀγωνίᾳ δὲ καὶ τὸ πρόσωπον ἦν καὶ ἐρυθρὸν 
οἷον μετά τινος αἴγλης φωτὸς ἀστράπτον καθεω- 
ρᾶτο᾽ χόρτος δὲ κατὰ ψιλοῦ τοῦ ἐδάφους ἦν αὐτῇ 
^4 στρωμνή, ὃν ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν αἱ διακονούμεναι 
ἐναλλάττουσαι σκωλήκων καὶ ἰοβόλων ἑρπετῶν 
εὕρισκον οἰκητήριον ἐπίεζε δὲ αὐτὴν οὐκ ἐλάχιστα 
καὶ ὁ τῶν σιδήρων δεσμός, ὃν ἐπὶ γυμναῖς ταῖς 
σαρξὶ περιέφερεν οἷά τινὰ χαλινόν, δεδοικυῖα τὰ 
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τῆς σαρκὸς ὡς ἔθος σκιρτήματα, ὃς τῷ μακρῷ D 


χρόνῳ κατιωθεὶς καί, ὅσον δὴ τὰ τῆς σαρκὸς 


περιεῖχεν, ἠρέμα ἐκδαπανηθεὶς ἕλκη βρύειν ἠνάγ-- 


kaZev* ἐξ ὧν καὶ ἀποφορά τις οὐκ ἀγαθὴ ὑπεφέ- 
pero. Ὥς δὲ τῷ πολλῷ χρόνῳ κεκμηκυῖα καὶ τῷ 
τῆς ἀσκήσεως ἀνενδότῳ --- ὡς γὰρ ἀλλοτρίῳ 
πάμπαν ἐχρῆτο τῷ σώματι, --- ἔδει δ᾽ οὖν αὐτὴν 
ἐλεγχθῆναι μὴ φάσμα εἶναι τῇ τῶν ἔργων ὑπερ- 
βολῇ, ἀλλ᾽ ἄνθρωπον πρὸς τὸ κατ᾽ εἰκόνα ἐπαναγό- 
μενον᾽ ἐκάλει δὲ αὐτὴν ἄνωθεν ὃ δεσπότης ὁ γὰρ 
τῶν στεφάνων ἐνειστήκει καιρός" τί γίνεται ; 
ὑπερβαίνει μὲν τὸν ἀνθρωπινὸν | ὅρον σχεδὸν τοῖς 
παλαίσμασιν, ἀκμάζουσα δ᾽ ὅμως τῇ προαιρέσει 
τῆς ἐφέσεως τοῦ καλοῦ, τοῦ μὲν συντόνου ἀνίεται 
καὶ εἴκει τῇ φύσει, f| πρότερον καὶ στερροτέρα 
φανεῖσα ἀδάμαντος" καὶ λανθάνει τις ὑφέρπουσα 
τοῖς ἔνδον χειρίστη διάθεσις, ἠρέμα δ᾽ ὑποχαλῶσα 
νόσῳ δεινῇ περιπίπτει" καὶ κατὰ μικρὸν τρόμος, 
εἶτα πάρεσις ὅλη μελων καὶ ἀκινησία προσεπιγίνε- 
ται. Ἔφθη μὲν γὰρ αὐτὴ καὶ πρότερον τὸ σῶμα 
τοῖς μακροῖς κατὰ Θεὸν καμάτοις ἐκδαπανήσασα, 
ὥσπερ δῆτα καὶ εἴρηται" τῷ γὰρ τῆς καταγωγῆς 
στενῷ κομιδῇ τε καὶ χαμαιζήλῳ ἀμφοτέρας τὰς 
κνήμας ταῖς * παρ᾽ ἑκάτερα τῶν μηρῶν κολλᾶσθαι 
ξυνέβαινεν, ὡς μηδ᾽ ἀλύπως ἔχειν ἀνίστασθαι" 
τοὺς δὲ τῶν γονάτων τύλους ταῖς συνεχέσι προσ- 
κλίσεσιν εἶδες ἂν ἐκτραχυνομένους σφόδρα καὶ 
ζῴου μᾶλλον ἢ ἀνθρώπου τὰ πρὸς ἐμφέρειαν : fj δὲ 
στιβάς... ὅ τὸ δὲ τῆς κόμης ἀτημέλητον καὶ τὸ ἐπὶ 
γυμνοῖς τοῖς ποσὶν ἐν χειμῶνι, καὶ ταῦτα τοῦ 
βορέου δεινόν τε καὶ δριμὺ πνέοντος καὶ τῷ κρύει 
πρὸς ἤπειρον μετασκευάζοντος ὅσον διαρρέον τε 
καὶ ὑγρόν, πόσον ἄν τις εἴποι πρὸς κατάλυσιν 
σώματος; ἐπεὶ γοῦν αὐτῇ παρεῖτο πᾶν μέλος καὶ 
ἐπὶ τῆς στιβάδος ἀκίνητος ἔμενε, μόνῃ δὲ τῇ 
γλώσσῃ ἀντὶ πάντων ἐκέχρητο πρὸς Θεόν, σχοῖ- 
νος μέν ποθεν ἐξαρτηθεῖσα καθεῖτο, ἧς ἐξεχομένὴ 
μόλις μετεκινεῖτο, δεῆσάν τινι πρὸς λόγους ἥκειν, 
παρ᾽ ὅσον δὴ τῇ νόσῳ συνείχετο" σμήνει γὰρ 
μελισσῶν ἐῴκει τὸ ἄντρον, ἀνδρῶν, γυναικῶν, 
τῶν ἐν ἀξιώμασι, τῶν ἐκ τοῦ ἱεροῦ καταλόγου, οὐκ 
ὀλίγων δὲ καὶ τῶν ἐν ἀσκήσει διαπρεπόντων συν- 
δραμόντων τὴν ἱερὰν ἐκείνην ὄψιν ἰδεῖν πρὸς Θεὸν 
διαβαίνουσαν. 

86. Ὡς δὲ καὶ ἀποπνεῖν ἔμελλε καὶ ἡ ἡμέρα 
παρῆν, καθ᾽ ἣν πρὸς τὸ πάλαι ποθούμενον διαβαί- 
γειν ἐδόκει τῷ κρείττονι — ὀγδόην δ᾽ εἶχε μὴν ὁ 
voéufpioc, ὅτε δὴ καὶ τὴν τῶν ἀσωμάτων σύναξιν 
ἐπιτελεῖν εἴθισται, αὐτῇ δ᾽ ὁ χρόνος ἐς ἑβδομή- 
κοντα ἑνὸς δέοντος ἐπεραίνετο | — mapfjcav μὲν 
οὖν οἱ τῆς ἄνω χοροστασίας πρὸς ἑαυτοὺς τὴν 
μακαρίαν μετακαλούμενοι, οὐχ ἧττον δὲ καὶ οἱ τῆς 
γερουσίας συνῆσαν, οὐκ ἂν εἴ τι καὶ γένοιτο 
μεθήσειν διατεινόμενοι καὶ τῆς ψυχῆς ὡς καθεκ- 
τῆς δῆθεν οὔσης ἐπιλαμβανόμενοι. Ἡ δὲ ὅλη τῆς 
ἀνόδου γεγενημένη μετ᾽ εὐφροσύνης ὅσης τὰς 
χεῖρας διαπετάσασα εὐφυῶς, εἶτα καὶ ἐς στῆθος 


— “ἰία A; τοῖς ἢ — 5 nonnulla desunt. 
86. — ! διατεινόμενος A. 
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Miracula. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


κατὰ σχῆμα περιαγαγοῦσα σταυροῦ καὶ τοὺς 
πόδας ἠρέμα διατείνασα καὶ εὐσχημόνως ἡδέως τε 
τὰ ὄμματα μύσασα καὶ τὸ στόμα κατὰ χώραν 
ἔχειν οἰκονομήσασα, χερσὶν ἀγγέλων τὴν μακαρίαν 
ἐπαφῆκε ψυχήν. Ξένη δέ τις αἴγλη φωτὸς καὶ 
ὑπερφυὴς λαμπηδὼν τῷ προσώπῳ αὐτῆς αἴφνης 
περιεχέθη καὶ τὸ δωμάτιον ἅπαν τῆς λαμπρότητος 


καὶ τῆς περιουσίας τῆς ἐκεῖθεν ἐκπηδώσης αἴγλης 


ἐνεφορήθη 2, ὡς καὶ πάντας τοὺς συνειλεγμένους 
ἰδόντας ἐπὶ στόμα πεσεῖν καὶ μηδ᾽ ἀτενίζειν τῷ 
προσώπῳ αὐτῆς δύνασθαι. Ἡ μέντοι πρὸς Θεὸν 
ἐκδημία τῆς μακαρίας πτερὰ λαβοῦσα φθάνει μὲν 
τὸ πλῆθος καὶ ἐς αὐτὸν βασιλέα ἀνέτρεχε. Καὶ 
αὐτίκα πάντες ποταμοῦ δίκην ῥέοντες ἦσαν οἰόμε- 
vot τῷ ψαῦσαι τοῦ θείου σκήνους ἐκείνου πρὸς 
τὸ δοκοῦν ἑκάστῳ ὄνησίν τινα ἐγγενέσθαι... ?, 
μέντοι γε καὶ τοῦ σκοποῦ οὐδαμῶς διημάρτανον. 
ἸΠολλοὶ μὲν παραλελυμένοι, ἄλλοι πονήρως τῶν 
σκελῶν ἔχοντες, πηροὶ δ᾽ ἕτεροι, οἷς δὲ καὶ χρόνια 
νοσήματα τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ στέρνα καὶ ἄλλα 
ἄλλως ἔχοντα θάττον ἐλύοντο᾽ ἀλλὰ καὶ δαιμο- 
νῶντες ἦσαν ἐκεῖ, οὐ μέντοι δαιμονῶντες καὶ 
ἀνεχώρουν, ἀλλ᾽ ὡς εἰ μηδέποτε παρῆν αὐτοῖς 
ἐνοχλοῦν, δοξάζοντες Θεὸν καθυπέστρεφον. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς σὺν τῇ γυναικὶ Θεοδώρᾳ παραγενόμενοι 
θάμβους τε ὅλοι" μεστοὶ καὶ ἐκπλήξεως γεγονότες, 
ποταμηδὸν κατέχεον δάκρυα, οἵου καλοῦ ζημίαν 
ὑπέστησαν, ὀδυρόμενοι f γε μὴν βασιλὶς Θεοδώρα 
καὶ ἰδίαις χερσὶν αὐτὴν περιστέλλει τιμωμένη μᾶλ- 
λον ἐντεῦθεν, οὐ τιμᾶν οἰομένη τὴν θεραπείαν, καὶ 
τὸ ῥάκος, ὃ περιβεβλῆσθαι συνέβαινε, τῷ ἀνδρὶ καὶ 
βασιλεῖ οἷόν τινα θυρεὸν περιτίθεσθαι | ἐταμίευεν. 
Βασιλεὺς δὲ καὶ fj περὶ αὐτὸν σύμπασα θεραπεία 
τὸ τίμιον ἐκεῖνο μεγαλοπρεπῶς μάλα καὶ ὁσίως 
περιστείλαντες λείψανον, οἷά τινα θησαυρὸν ἐκεῖσέ 
πῃ τῇ γῇ κατακρύπτουσι, τὸ τῶν οὐρανίων θαλά- 
μων ὡς ἀληθῶς ἀξιον. 

87. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐπὶ πολὺ κρύπτειν τοῦτο ὁ τῶν 
ἁγίων Θεὸς ἐβούλετο καὶ τοσαύτης ζημίας τὸ 
αὐτοῦ ἔθνος ἀναπιμπλᾶν᾽ θαυμάτων τὰρ ὅτι 
πλείστων ἐκεῖθεν ὡς ἀπὸ πηγῆς ῥεόντων, ἐξάγεται 
τὸ μηδαμῶς κρύπτεσθαι ἄξιον. Καὶ τί λέγειν, ὅσα 
δῆτα τῶν παραδόξων καὶ διειργάσατο, τοῦ μακροῦ 
χρόνου τὰ μὲν λήθῃ παραδεδωκότος, τὰ δὲ τῷ τε 
πλήθει καὶ μεγέθει ἀποκναίειν ποιοῦντος ἡμᾶς; 
ἐπιλείψειν τε καὶ τὸν χρόνον οἶμαι διηγουμένοις τὰ 
ὑπερφυῶς αὐτῇ τελεσθέντα᾽ ὅσας μὲν ἀτεκνίας 
συνεχομένας δεσμοῖς τὰς μήτρας διαλύσασα μητέ- 
ρας εἰργάσατο, ὅσοις θηλάζουσι καὶ ἄλλοις παιδι- 
κοῖς νοσήμασι προσπαλαίουσι καὶ θανατῶσι 
μικροῦ τὸ ζῆν ἐχαρίσατο " ὅσων δεσμὰ γλώττης 
διέλυσε καὶ ὦτα κωφεύουσιν ὑπανῆκε τὰς ἀκοὰς 
κατὰ χώραν μένειν ἐάσασα καὶ τἄλλα ἃ μακρὸν ἂν 
εἴη διέρχεσθαι. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς τῶν ἔκπαλαι γεγενημέ- 


3 ἐνεμφορήθη A. — ? nonnulla desunt. — * ὅλου A. 
38. — ! a' (videlicet θαῦμα) in margine A. — ? ita A, 
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νων τέως ἀφέμενοι, ἐπὶ rà τῷ καθ᾽ ἡμᾶς χρόνῳ τῇ 
μακαρίᾳ γεγενημένα τὸν τοῦ λόγου ῥοῦν τρέψο- 
μεν, ὀλίγα τῶν αὐτῇ πεπραγμένων ἐκδιηγούμενοι, 
ἵν᾽ ἐκ τοῦ κρασπέδου τὸ ὕφασμα --- τοῦτο δὴ τὸ 
τῆς παροιμίας --- καὶ ἐκ τῶν ὀνύχων γνωριεῖτε τὸν 
λέοντα (1). 

38. "Avva! fj βασιλίς, ἢ ἐκ ΤΠαιόνων 3 (9) τὸ 
σύνεγγυς δῆθεν, ἄνωθεν δ᾽ ἐκ Ῥωμαίων καὶ βασι- 
λικῶν αἱμάτων τὰς τοῦ γένους εἷλκε σειράς, ἐπεὶ 
τῷ ἐμῷ βασιλεῖ (3) ἐκεῖθεν εἰς τάμου κοινωνίαν 
τῷ περιφανεῖ τοῦ τένους καὶ τῷ ἄλλως ὡραίῳ τοῦ 
σώματος ἐξελέτη καὶ πρὸς τὸ συττενὲς καὶ οἰκεῖον 
πάλιν ἀνέδραμεν, ἀρτζὴ πρὸς παίδων γονὰς ἀνε- 
δείκνυτο. Τοῦτο ἠνία μὲν ἅπαντας, μάλιστα δὲ τῷ 
βασιλεῖ ἀφόρητον nv: δέος καὶ γὰρ ὑφεῖρπε, μὴ 
οὕτω δὴ τὸν ἅπαντα χρόνον μείνασα παιδὸς ἔρη- 
μον καταστήσῃ τὸν βασιλέα, κἀντεῦθεν καὶ τὸ 
κράτος οὐκ ἐν διαδοχαῖς --- τὸ δὴ πάντων βασι- 
λεῦσι βαρύτατον --- ἔσται. Πολλὰ μὲν οὖν αὐτῇ καὶ 
παῖδες ἰατρῶν ἐπειρῶντο πράττειν τήν τε | φύσιν 
ἐπιρρῶσαι καὶ πρὸς γονὰς ἀγαθὴν ἀπερτζάσασθαι" 
καὶ ἄλλως δὲ τὰ θεῖα, ὅσα δὴ πρὸς τὰ τοιαῦτα 
δεξιῶς ἔχουσιν, ἐκπεριελθοῦσα, μόλις ἐπεὶ κατή- 
κοος τῶν τῆς ὁσίας γίνεται χαρισμάτων, ὅλη πρὸς 
αὐτὴν χωρεῖ τῇ εὐχῇ. Τοίνυν καὶ rij λειψάνῳ ταύ- 
της περιχυθεῖσα καὶ τὰ εἰκότα ἐπ᾿ αὐτῇ διαπραξα- 
μένη τῷ τ᾽ ἐλαίῳ τῷ ἐκ τῆς φωταγωγοῦ ταύτης 
καὶ τῶν ἱερῶν ταύτης κρασπέδων μέρος τῷ τρα- 
χήλῳ ταύτης ἀπαιωρήσασα καὶ ζώνῃ δή τινι 
ἐκ σηρικῶν προπλακείσῃ νημάτων ἐκ τῆς σοροῦ τὰ 
περὶ τὴν ὀσφὺν διασφίγξασα, αὐτίκα δὴ συλλαμ- 
βάνει καὶ οὐ μήτηρ μόνον ἀλλὰ καὶ βασιλέως ἀνα- 
δείκνυται μήτηρ᾽ καὶ ὁ γόνος προσήκων μάλα τῇ 
τε πίστει τῆς βασιλίδος καὶ τῇ τῆς ὁσίας εὐχῇ. Ἐκ 
ταύτης yàp ὁ ἐμὸς ἀνέθορε βασιλεὺς Μιχαήλ (4), 
περὶ οὗ τανῦν διεξιέναι οὔ μοι τῶν εὐλόγων εἶναι 
δοκεῖ᾽ πλὴν ἀρκέσει φάναι, ὡς ἄξιος τῇ T€ 
λαβούσῃη καὶ τῇ ταῖς εὐχαῖς ὡς μάλα δωρησαμένῃ " 
ὃν ἰδὼν εἶπεν ἂν ποιητής" 

ὃς πατὴρ ὡς ἤπιος ἦεν, 
ἀμφότερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθὸς κρατερός τ᾽ αἰχμη- 
τής. 

39. Οὐ μόνον δὲ αὕτη 1 ἀλλὰ καὶ fj βασιλὶς τῷ 
ὄντι τῶν βασιλίδων καὶ μετ᾽ αὐτὴν ἐξ ᾿Ιταλικῶν 
ἀπολεγεῖσα τῷ βασιλεῖ, ἣ τῷ γένει μὲν τῶν πολλῶν 
ὑπερφέρουσα --- τῶν γὰρ Μαρκεσίων ἦν τὸ γένος 
κατάγουσα (5), --- φύσεως δ᾽ ἄγαλμα ταύτην ἂν 
προσειπὼν οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι, ἣ οὐ μᾶλλον τὴν 
ἀξίαν ἢ τὴν φύσιν βασίλισσα, ὅτι περ τῷ τῆς εὐσε- 
βείας ἔρωτι καὶ τῷ λογισμῷ " ἐστιν ὡς ἀληθῶς βα- 
σίλισσα καὶ τὸ αὐτοκρατὲς ἐπὶ πᾶσιν ἐμφαίνουσα, 
ἡ τῇ κλήσει κατάλληλον καὶ προσφυῶς ἡρμοσμένην 
καὶ τὴν πράξιν παρέχουσα, --- τὴν θαυμαστὴν καὶ 
ἀὐτὸ δὴ τοῦτο Εἰρήνην οἶδ᾽ ὅτι πάντες ἂν ἔγνωτε --- 


pro ἸΤαννονίων. Cf. Ζοναβαβ, Annal. XII, 94, 
39. — 1β' in margine A. — ? τῶν λογισμῶν A. 
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xai αὕτη τὸν ἴσον τρόπον πρὸς γονὰς τὸ καταρχὰς 
ἀφυῶς ἔχουσα, τῇ πρὸς τὴν μακαρίαν Εὐφροσύνην 
στοργῇ καὶ ἀμεταθέτῳ καρδίᾳ μήτηρ καὶ αὕτη 
δείκνυται καὶ παίδων πλείστων τε καὶ καλλίστων 
πατέρα τὸν βασιλέα ποιεῖ. 

40. Ταῦτα οὐ μόνον αἱ τῆς Ῥωμαίων frreuo- 
víag ὑπήκοοι διαγνοῦσαι ', ἀλλὰ καὶ αἵ τῆς πρεσ- 
βυτέρας Ῥώμης, εὖ γένους ἔχουσαι στεῖραι δ᾽ 
ὅμως οὖσαι καὶ ἄτγονοι ἐπὶ χρόνοις μακροῖς, 


πέμψασαι | καὶ πίστιν ἐπιβαλοῦσαι τῷ ᾿πόθῳ᾽ 


ἔλαιόν τε τὸ ἐκ τῆς φωταγωτγοῦ μετακομίζουσι καὶ 
ζώνας δή τινας ἐκ σηρικῶν νημάτων ἐπικλωσθεί- 
σας, di τῷ τῆς ὁσίας διενυκτέρευσαν κιβωτίῳ. 
Ταύτας δὴ πίστει περιζωσάμεναι καὶ ἐλαίῳ τῷ 
ταύτης σύμπαν τὸ λυποῦν περιχρίσασαι, παραυ- 
τίκα μητέρες οὐκ ἀγεννῶν ἀνεφάνησαν παίδων, 
τὸν τῆς φύσεως δημιουργὸν καὶ τὴν αὐτοῦ 3 θερά- 
παιναν μετ᾽ εὐφροσύνης ὅσης ἀνευφημοῦσαι. 
Πλὴν ἀλλὰ τοῖς γε κατὰ μέρος ἐπεξιέναι, ὅσοις καὶ 
τοιούτοις δῆτα ἑτέροις αὐτουργὸς θαυμάτων ἐξαι- 
σίων fj μακαρία τεγένηται,-ἐμοὶ μὲν οὔκουν pábiov 
γένοιτο ἐπελθεῖν, πολλά τε ὄντα καὶ λόγου φύσιν 
ἐκβαίνοντα᾽ πλὴν ὅσον δείγματος χάριν ὡς ἰσχὺς 
καὶ ταῦτα προσθήσομεν. : 
41. Γύναιόν τι δυστυχὲς ' πάντη καὶ ἄπορον, 
ἐκ τῶν τῆς ἕω μερῶν ὁρμώμενον, ἀγρίῳ ἐξέτι νέας 
πάνυ τῆς ἡλικίας προσπαλάϊῖον ἦν δαίμονι. Τοῦτο 
τοίνυν οἱ προσήκοντες, ἐπεὶ πάντα πράττοντες 
ἀπειρήκεσαν, παρὰ τὴν τῶν λειψάνων σορὸν τοῦ 
λαμπρὸν ἐν μάρτυσι λάμποντος ᾿Ανδρέου τῆς Κρί- 
σεως (1) φέροντες ῥίπτουσιν: dig? δὲ πολὺς 
ἐπέρρει τούτοις τῷ τόπῳ ἐνιαυτὸς καὶ ἡ παῖς ἐν 
τοῖς ὁμοίοις μάλιστα ἦν, νυκτὸς ὄναρ ὁρᾷ γυναῖκά 
τινα κατὰ μοναχὰς εὐπρεπῶς ἐσταλμένην fj δὴ καὶ 
παραστᾶσα ταύτῃ οὕτω δυστυχῶς ἐχούσῃ « ᾿Αλλ᾽ 
οὐκ ἐνταῦθά σοι ὥρισται, λέγει, τὸ δαιμόνιον 
ἀπορρῖψαι᾽ ἐπεὶ δ᾽ ἐσχάτῃ ἀπορίᾳ συζῇς, παρὰ τὸν 
ἐμὸν οἶκον τενοῦ — ἄγχιστα δ᾽ οὗτός ἐστὶν, — καὶ 
αὐτίκα λήψῃ τὴν θεραπείαν.» Ἐπεὶ δ᾽ ὁ ὕπνος 
ἀνῆκεν αὐτήν, ὁρμῇ ἀπροαιρέτῳ τινὶ ἔνθεν κἀκεῖ- 
θεν περιφερομένη παρὰ τὴν θήκην τίνεται τῆς 
θαυμαστῆς Εὐφροσύνης. Ὡς δ᾽ οὖν εἰσήει τὸ 
τέμενος, τὸ δαιμόνιον σφοδρότερον ἐπιθέμενον τῇ 
παιδὶ ἄνω τε καὶ κάτω κινεῖσθαι καὶ ἀτάκτῳ περι- 
φορᾷ πανταχοῦ διατρέχειν τὸ τέμενος παρεσκεύα- 
Lev* ἱκανῶς οὖν ταύτην σπαράξαν καὶ τρόμοις 
ἀπροαιρέτοις σφόδρα ὑποβαλόν, μόλις πρὸς τῇ 
σορῷ τῶν λειψάνων φέρον ἐπικαταρρίπτει αὐτήν, 
ἀφρόν τινα σιελώδη αἰσχρῶς τοῦ στόματος ἀπορ- 
ρέουσαν᾽ ἐκεῖσε τοίνυν τὴν ἡμέραν ὅλην πρὸς δὲ 
| καὶ τὸ τῆς νυκτὸς πλέον διαγαγοῦσα, πρὸς ὕπνον 
δή τινα τρέπεται καὶ ὁρᾷ τὴν ὁσίαν ἠρέμα πως τοῦ 
κιβωτίου ὑπεξελθοῦσαν καὶ παρ᾽ αὐτὴν γενομένην 
ἐπιτιμᾶν τῷ δαίμονι ἐξελθεῖν. 'Oc δὲ ἧττον ὑπήκουε, 
τὴν χεῖρα μέχρι τοῦ ἀγκῶνος διαχαλάσασαν κατὰ 
μέσου τοῦ στόματος περὶ τὸν θώρακα ἀγαγεῖν καὶ 
διαψηλαφῶσαν τὰ ἔνδον οἷόν τινα μῦν ἐν τοῖς 


40. — ! γ' in margine À. --- 3 αὐτῆς Α. 
41.— 1 δ' in margine A. — ? bis scribit A. 


(1) Act. SS., Oct. t. VIII, p. 124-49. — (2) De Opaenae 
monasterio lege Ducaxarz, Constantinopolis christiana, t. IL, 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


σπλάγχνοις ἐπικαταλαβεῖν xai πιέζουσαν ὅσον D 


τάχος πνιγμονὴν αὐτῷ ἐπιστῆσαι, καὶ οὕτως 
ἔχουσαν ἐξαγαγεῖν τε καὶ ἐπὶ τοῦ ἐδάφους καταβα- 
λεῖν ἔτι σπαίροντα᾽ τὸ δὲ τύναιον αὐτίκα αἷμα 
ἀθρόον ἐμέσαν μέλαν καὶ ὀδωδὸς παραυτὰ σωφρο- 
γοῦν ὡρᾶτο, μηδὲν ὧν πρότερον ἔπασχεν κἂν ἐν 
σχήμασιν ὑποφαῖνον. 

42. Τούτῳ $n! πραττομένῳ τῷ τεραστίῳ 
μοναχή τις ἄλλη παρῆν ἐκ τῆς μονῆς, ἣ τοῦ Λει- 
χούδη οὕτως ὠνόμασται᾽ ἧτινι κύφωσις ἀμφοῖν 
ὠτίοιν προσῆν. Θάμβους γοῦν ἐκ τοῦ σχεδὸν 
πλησθεῖσα᾽ «᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγώ, φησί, Tevoíunv τοῖς 
οἴκαδε, εἰ μὴ τὸ λυποῦν ἐνθαδὶ διαρρίψασα ἐρρω- 
μένοις ὠσὶ τὰ σὰ θαυμάσια, μῆτερ Εὐφροσύνη, 
διαθρυλλήσω " χρόνος γάρ μοι ἐξήκει ἕβδομος ἤδη 
προσταλαιπωρούσῃ τῷ πάθει καὶ ἰατροῖς ἅπαντα 
τὰ ἐμὰ δαπάνη καθίσταται. » Εἶπε καὶ τὴν νεωκό- 
ρον ἱκέτευε τῆς σοροῦ τὴν κλεῖδα τῷ ὠτίῳ ταύτης 
ἐπιβαλεῖν. Καὶ ὁ 3 μὲν ἐδίδου. Ἡ δὲ μοναχὴ προσ- 


moniali 
surdae, 


ελάμβανε xoi τὸ κλειδίον τῷ ὠτίῳ ἁρμοσαμένη τῇ Ε 


παλάμῃ αὐτὸ ἐπεσφράγιζε᾽ μικρὸν οὖν ἠρεμήσασα, 
πρὸς ὕπνον εὐθὺς τρέπεται καὶ τὴν μακαρίαν 
εὐθὺς Εὐφροσύνην ἑώρα, τῇ μὲν δεξιᾷ τὸ τοῦ 
σταυροῦ σημεῖον τοῖς ὠσὶν ἐπιβάλλουσαν, θατέρᾳ 
δὲ εἶδός τι θυμιάματος περιφέρουσαν, στρογγύλον 
μάλα καὶ ἡδύ τι ἀπόζον, καί φησι᾽ « Διὰ τὴν σὴν 
ἀκραιφνῆ πίστιν καὶ τὴν ἐλαχίστην ταύτην πλὴν ἐκ 
πόθου σὴν τοῦ θυμιάματος προσφορὰν ὑγιὴς ἔσο 
τῇ χάριτι τοῦ Χριστοῦ. » Καὶ αὐτίκα διαθροηθεῖσα 
καὶ τῇ ἐκβολῇ τῆς κλειδὸς γτάργαλόν τινα οἰηθεῖσα 
παθεῖν ἡδύν τινα καὶ ἀστεῖον, τοῦ πάθους ἀπήλ- 
λακται, ἤχου δή τινος ἐκεῖθεν ξένου διαρρυέντος. 

43. Ἄλλη δέ τις καὶ αὐτὴ μοναχικῷ διαπρέ- 
πουσα σχήματι ἐπὶ πολλοῖς ἔτεσι τὸ δεξιὸν οὖς 
διαλω[βηθεῖσα, ὕλης τινὸς μοχθηροτέρας ἐπι- 
σκηψάσης αὐτῷ, ἔπασχε" βόμβος ' δ᾽ ἦν ὁ πρὸ τῶν 
ἄλλων αὐτῇ ἐνοχλῶν᾽ τὸ γὰρ προσὸν αὐτῇ δριμὺ 
τῆς ὀδύνης δεύτερον πρὸς τὴν ἠχὼ τοῦ βόμβου 
προσελογίζετο᾽ ἀμέλει τοι καὶ πολλὰ πρὸς ἰατροὺς 
δαπανήσασα, ἕν εἶχεν ἐν ταὐτῷ ἡδῦνόν τε καὶ 
λυποῦν, τὸ καθορᾶν μὲν τὸν χρυσὸν αὐτῇ πρὸς 
χεῖρας μεταρρέοντα ἰατρῶν, τοῦ τε μὴν ῥοίζου 
μηδαμῶς διακούειν, τῆς τοῦ βόμβου ἠχοῦς ἐμπο- 
δὼν ἐκείνῳ μάλα καθισταμένης. Οὐδὲν δ᾽ αὐτῇ μὴ 
βάσιμον καὶ τῶν ἱερῶν ἀπελείφθη. Τέλος ἀπαγο- 
ρεύσασαν ὑποδείκνυσί τις σχήματι, ὡς ἐκ Λέσβου 
ἄρτι δάκτυλος ἧκε τοῦ θαυμαστοῦ Κλήμεντος, 
ἀντιπαλαμώμενος τοῖς τοιούτοις νοσήμασιν, ὁ δὲ 
τοῦτον νυνὶ ἀγαγὼν παρὰ τὸν τῆς ᾿Ωπαίνης (2) 
ἐστὶ νεὼν Νικολάου τοῦ μυροβλύτου " ἡ δ᾽ ἐλπί- 
σασα ῥᾷον σχεῖν --- ἐπίεζε γὰρ αὐτὴν οὐχ ἥκιστα 
τὸ δεινόν, — σμίκρ᾽ ἄττα ἐνθεμένη λίνου ὑφάσ- 
ματι, τῇ παιδὶ ταύτης δίδωσι, προκαταλαβεῖν τε καὶ 
ὡς οἷόν τε καταγώγιον δεξιὸν αὐτῇ εὐτρεπίσαι, bi 
οὗ ἐσεῖται αὐτῇ διατριβούσῃ ἐπὶ καιροῦ τὸ λυποῦν 
ἀποθέσθαι. Kai ἡ μὲν ὡς τάχος ἀπήει. Ἡ δὲ μοναχὴ 
κατόπιν δὴ καὶ αὐτὴ ἐξιοῦσα οὐ πάνυ πόρρω 


42. — 1 ε' ín margine À. —? ita À ; lege f. 
43. — ᾿ἰβόλβος A. 


Pp. 160, ubi locum Pachymeris adducit. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


προήει᾽ καὶ ὥσπερ ἔξω φρενῶν τενομένη xai 
ἄλλην ἡρημένη τρέχειν (1) --- τοῦτο δὴ τὸ τῆς 
παροιμίας --- ἄλλην ἐβάδιζε: ἔνθεν δὲ κἀκεῖθεν 
ἀλωμένη μόλις, ἡλίου κατὰ κορυφὴν ἑστηκότος, 
ἔνθα τὸ τῆς ὁσίας ἔκειτο λείψανον, γίνεται. Ἐκεῖσε 
δ᾽ οὖν ἐν ἑαυτῇ γενομένη καὶ σύνδακρυς ὅλη 
ἀναφανεῖσα προσφῦσά τε τῇ σορῷ καὶ ἱκεσίαν ὅτι 
πλείστην ἐκχέασα τό τε ἀνοικτήριον τῆς λάρνακος 
τῷ πάσχοντι μέλει προσεπιθεῖσα, ὅλη ἐκ τοῦ σχε- 
δὸν ὑγιὴς ἀναδείκνυται, κτύπον τινὰ ἐξαίσιον τῇ 
τῆς κλειδὸς ἐκβολῇ διακούσασα, ἀέρος δή τινος 
λάβρου καὶ σεσηπότος ἐκεῖθεν θείᾳ δυναστείᾳ 
ἐκφυσηθέντος. 

44. Ἐπίσης ταύτῃ τῇ μοναχῇ xoi Ῥάδος τις, 
ἐκ Βλάχων τὴν τοῦ γένους κατάγων βλάστην, ὄφθη 
παθών ἀλλὰ περὶ τὴν ὁσίαν τὴν ἴασιν 3 μᾶλλον δὲ 
καὶ πολλῷ μείζονα πίστιν | ἐπιδειξάμενος τῷ μόλις 
ἀπαλλαγῆναι τῆς θεραπείας, οὐκ ἀστοχεῖ. 

45. Ἐπολέμει τοῦτο δὴ τὸ τῆς κωφώσεως 
πάθος καὶ ἄλλαις τρισὶ γυναιξὶ περὶ τὸν νεὼν δια- 
τριβούσαις Φλώρου καὶ Λαύρου τοῦ μάρτυρος (2). 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον ἦν αὐταῖς ἐνεδρεῦον τὸ πάθος, 
μέχρις οὗ παρὰ τῇ σορῷ τῆς ὁσίας γένοιντο 
Εὐφροσύνης᾽ ὡς δ᾽ ἧκον καὶ τὰ ὦτα τοῖς ποσὶ τῆς 
ὁσίας ἐπέκλιναν, εὐθὺς αὐτῶν ἐπακούει: καὶ 
εὐφροσύνης ὅτι πλείστης παρὰ τῆς θαυμαστῆς 
Εὐφροσύνης ἐμφορηθεῖσαι τῷ τὴν λήμην τῶν 
ὥτων ἀποκαθᾶραι τῇ προσψαύσει δὴ καὶ μόνῃ, 
οἴκαδε ἐπανήεσαν, οὐ μόνον τὴν ἀκοὴν ἐρρωμένην 
κτησάμεναι, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ βέλτιον ἑαυτὰς 
ῥυθμίσασαι, μὴ φαύλων ῥημάτων τοῦ λοιποῦ 
ἀκοὴν ἑκούσας εἰσδέξασθαι πώποτε τῇ ὁσίᾳ ἐπαγ- 
γειλάμεναι. 

46. Ἕν fj δύο προσθεὶς τοῦ λοιποῦ καταπαύσω 
τὸν λόγον. Γυναικί τινι, Θεοδώρα ἦν αὐτῇ ὄνομα, 
αὕτη ἔκ τινων χυμῶν πονηρῶν τὴν τοῦ σώματος 
πλάσιν εἰς οὐκ ἀγαθὴν μετασκευασαμένη τὴν ἕξιν 
κἀντεῦθεν νόσῳ περισχεθεῖσα δεινῇ καὶ ἐφ᾽ ἱκανοῖς 
τοῖς χρόνοις ταλαιπωρήσασα, ἀκινήτως εἶχε καὶ 
πάρεσιν ἔπασχε τῶν μελῶν, ὅσα καὶ λίθος ἐπὶ 
κλίνης δῆτα κειμένη. 'Qc δὲ πολλὰ μὲν ἰατροῖς 
δαπανήσασα, πλείστην δὲ καὶ ἐν ἱεροῖς τὴν μεγα- 
λοψυχίαν ἐνδειξαμένη ἥκιστα τῶν πρὸς ἔφεσιν 
ἀπελάμβανεν, ὡς ἐπί τινα τελευταίαν ἄγκυραν τὴν 
σορὸν τῶν λειψάνων τῆς θαυμαστῆς Εὐφροσύνης 
προσφεύγει καὶ ἥκιστα τῆς ἐπινοίας ἡμάρτανεν᾽ 
ὀλίγων τὰρ διελθουσῶν ἡμερῶν, ἠρέμα καὶ κατ᾽ 
ὀλίγον τὰς ἁρμονίας ἀνίετο. Εἶτα καὶ μετετίθει τὰ 
κῶλα καὶ ἐν βραχεῖ τῷ χρόνῳ κατὰ νήπιον βηματί- 
ζουσα ἦν. Ἐσύστερον δὲ καὶ σύμπασαν τὴν ἁρμο- 
νίαν κατὰ χώραν εἶχε κινουμένην ἀλύπως xoi fi 
πρὶν φόρτος τῇ σορῷ προσριφεῖσα τοῖς οἰκείοις 
ποσὶ χρωμένη πρὸς τὰς οἴκοι μετεχώρει διατριβάς, 
μηδέν τι λείψανον ἐπαγομένη τῆς νόσου. 

47. Τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ τῇ μοναχῇ, ἣ Ρώμπαινα 


44. — 1 Τ' in margine À. — 5 ?iac///Av, prius laonv? A. 
47.— 1 αὐτὰ Α. — ? αὐτὸ A. — ὃ οὐδὲν A. 


(1) Proverbium quod iam attulit supra c. 27. — (2) San- 
ctorum Flori et Lauri ecclesia erat prope templum 
S. Philippi apostoli. Synaz. Eccl. CP., p. 908. — (3) De 
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ἐπώνυμον ἦν, ἴαμα εἵπετο ἐφ᾽ ὁμοίῳ πάθει τε καὶ 
νοσήματι" πλὴν ὅσον ἐκεῖνο μὲν χρόνιον ὃν θᾶττον 
τῇ ὁσίᾳ τεθαυμα!τούργητο, τὸ δὲ πρὸς ὀλίγον 
ἐμφιλοχωρῆσαν πολλοῦ τινος ἐδεήθη χρόνου πρὸς 
θεραπείαν. Ἀλλὰ καὶ γυνή τις Εὐφημία τοὔνομα, μιᾷ 
τινι τῶν ἐν τῇ Σκέπῃ (8) μοναχῇ τὰ πρὸς χρείαν 
ὑπηρετοῦσα, τὰ περὶ τὸ στόμα δεινῶς πάσχουσα 
ἐν ἀγρίοις δή τισι ῥεύμασι διηνεκὲς ἐκ κεφαλῆς 
χωροῦσι κατά τε τῶν ὀδόντων αὐτῶν, ὡς καὶ τὰ 
περὶ αὐτοὺς σαρκώδη ἕλκεσι βρύειν καὶ πᾶσαν τὴν 
ὑπερῷαν ὕφαιμόν τι καὶ δεινὸν ἐξανθεῖν τούς τε 
ὀδόντας ταῖς rv ῥευμάτων ἐπιρροαῖς ἐκκρούεσθαί 
τε δοκεῖν καὶ τῆς ἕδρας ἐξίστασθαι koi διαβρωθῆ- 
ναι σύμπασαν τὴν οἰκονομίαν τοῦ στόματος, --- 
πᾶσαν ἀνθρωπίνην ἐπίνοιαν παρωσαμένη ὅλὴν 
τὴν ἐλπίδα τῇ τῆς ὁσίας ἐξαρτᾷ προστασίᾳ καὶ οὐ 
παντάπασι τῆς προσδοκίας ἐξίσταται. Ὡς γὰρ τῷ 
ἐκ τῆς σοροῦ ἁγιάσματι τὸ στόμα περικλύζουσα 
ἦν καὶ τῷ θείῳ ταύτης ἐλαίῳ ἐπέχριεν, ἀναχαιτίζει 
μὲν τὸ πονηρὸν ἐκεῖνο ῥεῦμα καὶ ἀνὰ πόδα χωρῆ- 
σαι’΄παρασκευάζει" ἠρέμα δὲ καὶ τῇ ἐκεῖθεν κόνει 
συχνῶς ἐπιπάσσουσα τὸ διαβρωθὲν τῶν σαρκῶν, 
ἐκεῖνο ἐπλήρου καὶ ἄρτιον ἐν ὀλίγῳ καθίστα ἀκλο- 


νήτως τε τοὺς ὀδόντας ἑδράζουσα καὶ πρὸς ἄκραν. 


ῥῶσιν τὰ περὶ αὐτοὺς 2 καθιστῶσα, ὡς μηδ᾽ αἴσθη- 
σίν τινι παρέχειν, ὡς πάλαι ποτὲ τῆς ὁλομελίας 
ἐξέστησαν. Οὕτω πίστεως μόνης ὑποκειμένης, 
οὐδενὶ ὃ τῶν νοσημάτων πρὸς τὴν ἐκείνης χάριν 
ἀντιπαλαμᾶσθαι τῶν ῥᾳδίων μάλιστα ἦν. 

48. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν οὕτως τὸ γὰρ περαιτέρω 
βαίνειν ἴσον ἄν τις θείη καὶ κύμασι μέτρον ἐπιβα- 
λεῖν (A): τό δ᾽ ἡμέτερον ὅσον ἐνδείξασθαι --- τὸ 
τῆς παροιμίας --- ἐκ τῶν ὀνύχων τὸν λέοντα (5)* 
εἰ γὰρ τοῖς κατὰ μέρος ἐπεξελθεῖν πειραθείημεν, 
καὶ βίον ὅλον ἐπιλιπεῖν οἴομαι διηγουμένους, ὅσαις 
πρὸς Θεοῦ ἀμοιβαῖς τῶν πόνων δεδόξασται..... ! 
συγγραφὴν ἂν ἰδίαν ^j καθ᾽ ἡμέραν σχοίη τῆς 
ὁσίας ἐνέργεια, 

49. Ταῦτα τῆς θαυμαστῆς Εὐφροσύνης τὰ 
ἀσκητικὰ ἀγωνίσματα, αὕτη τῶν μακρῶν πόνων 
καὶ καμάτων fj ἀμοιβή, τοῦτο τὸ γέρας τῶν κατὰ 
Θεὸν ἱδρώτων καὶ ἔπαθλον" οὕτως ἀντεκατέστη 
πρὸς τὰς μεθοδείας τοῦ πονηροῦ, καὶ ταῦτα γυνὴ 
τὴν φύσιν οὖσα καὶ τὸ ἀσθενὲς τῇ περιουσίᾳ τῆς 
κατὰ Θεὸν γνώσεως ἀρρενώσασα. Οὐ γὰρ μόνον 
ἀνδρικῶς ἠγωνίσατο, ἀλλὰ καὶ τὸ ξένον, ὅτι περ 
καὶ τὸ σχῆμα | μεταβαλοῦσα ! μετ᾽ ἀνδρῶν ἠγωνί- 
ζετο, ἐν ἀκμάζοντι σώματι τὴν φύσιν μάλα βιαζο- 
μένη. Ἔδειξε γὰρ ὄντως ἡ Εὐφροσύνη τοῖς βου- 
λομένοις ὁδὸν τὴν σωτήριον, ἣν καὶ ἡμεῖς 
ἐμφορηθείημεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, 


(p ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ͵ 


Tlarpi καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ 
αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων " ἀμήν. 

48. — ! nonnulla deesse videntur A. 

49. — ᾿μεταβαλλοῦσα A. 


coenobio τῆς Σκέπης iam dixit hagiographus supra c. 34, 
p. 874. — (4) Proverbium. LEUTSCH-SCHNEIDEWIN, t. II, p. 182. 
— (5) Proverbium. Jbid., p. 409. 
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DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


APPENDIX 


DE SACRIS AEDIBUS DEQUE MIRACULIS DEIPARAE AD FONTEM 
E codice Vaticano 822. — Cf. Comm. praev., n. 16. 


Διήγησις περὶ τῆς συστάσεως τῶν ἐν τῇ 
Πηγῇ τῆς Θεοτόκου ναῶν καὶ περὶ τῶν 
ἐν αὐτοῖς γενομένων θαυμάτων. 


1. Τὰ κατὰ διαφόρους καιροὺς γεγονότα παρὰ 
τῆς θεομήτορος θαύματα ἐν τῷ ταύτης τεμένει τῷ 
κατὰ τὴν ἱερὰν ἱδρυμένῳ Πηγήν, ὃ πηγὴν ἄν τις 
θαυμάτων καὶ ἰαμάτων εἰκότως ἀκένωτον ὀνομά- 
σειε, συνεχεῖς αὐτῶν ἀνελλιπεῖς δὲ μᾶλλον τὰς 
ἀναδόσεις ποιουμένων, θείας ἐπισκιαζούσης τῷ 
τόπῳ καὶ χάριτος καὶ δυνάμεως, διελθεῖν κατὰ 
μέρος βου]λόμενος πῶς τε καὶ παρὰ τίνων ὁ περι- 
καλλὴς καὶ μείζων ναὸς κατεσκεύασται καὶ τὰ περὶ 
αὐτὸν ὑποβεβηκότα εὐκτήρια, περίσεμνα καὶ αὐτὰ 
καὶ τὸ κάλλος οἷα, προσῳκοδόμηται, ἀναβάλλομαι 
δεδοικώς, μὴ λόγον ἔχων τῶν τεράτων κατάλληλον 
μηδὲ νοῦν τηλικοῦτον καὶ διαρκῆ γλῶτταν, ὡς τά 
γε ἀπερίληπτα τῷ ὄντι περιλαβεῖν καὶ μὴ πόρρω 
σκοποῦ βαλεῖν, ἀλλὰ κατ᾽ ἀξίαν ὑμνῆσαι καὶ τοῖς 
ἀκροαταῖς διηγήσασθαι : ὅμως ἐπείπερ πᾶσα 
γλῶσσα καὶ ἀνθρώπινος νοῦς ' παρ᾽ αὐτῆς καὶ εἰς 
αὐτὴν γινομένων καὶ γεγονότων οὐκ ἐξαρκεῖ, ὅτι- 
περ καὶ ταῖς ἀγγελικαῖς τάξεσι καὶ δυνάμεσι τὰ 
κατ᾽ αὐτὴν ἄγνωστα ἢ καὶ ὀλίγαις τισὶ γνώριμα 
καὶ κατάδηλα, ἃς κοινωνοὺς τῆς ἀρρήτου καθόδου 
ὃ ταύτης υἱὸς καὶ δεσπότης πεποίηται, ὅπως Te 
ἀστενοχωρήτως ἐγέννησε τὸν ἀχώρητον, τὴν παρ- 
θενίαν καὶ μετὰ τὸν τόκον διατηρήσασα, καὶ σάρκα 
βροτείαν τῷ ὑπὲρ πᾶσαν φύσιν ἐδάνεισεν, οὐδὲν 
θαυμαστόν, ἄν τε λόγος οὐκ ἐξισχύῃ πρὸς τὰ 
τελούμενα, ἄν τε μυρία καὶ παράδοξα ἢ τὰ τερα- 
τουργούμενα διὰ τῆς ταύτης ἐπισκιάσεως καὶ 
συγγνώμων πᾶς ἔσται πάντως ἀκροατὴς τοῖς 
κατατολ|μῶσι τῶν τηλικούτων ᾿ τοιγαροῦν ἁπλοὶ- 
κὴν καὶ πᾶσι καταληπτὴν τὴν διήγησιν ποιησό- 
μεθα, τὸ τοῦ λόγου περιελόντες κομψόν, ἵνα καὶ 
ἰδιῶται καὶ οἱ τέχναις προσκείμενοι καὶ οἱ ἐν ἀγροῖς 
διαιτώμενοι μηδὲν πρὸς ἀκρόασιν δυσχεραίνωσιν, 
ἀλλὰ μᾶλλον ταύτην ῥᾳδίως ἐνωτιζόμενοι προσ- 
τρέχωσι προθύμως τῇ ταύτης πηγῇ καὶ τῶν θαυ- 
μάτων ἀπὸ τῶν ἔργων τὴν δύναμιν ἀρυόμενοι καὶ 
τῶν σπουδαζομένων τυγχάνοντες μεγαλύνωσι μὲν 
διαρρήδην τὴν θεομήτορα, δοξάζωσι δὲ καὶ τὸν 
ταύτης υἱὸν τὸν ἐν τοιούτοις θαύμασι δοξαζόμενον 
καὶ βοηθήσαντα τῇ χείρονι φύσει διὰ τῆς κρείττο- 
νος. ᾿Αρκτέον τοίνυν ἐντεῦθεν τῆς διηγήσεως. 

2. Λέων ὁ οὕτως καλούμενος Μακέλλης (1) πρὸ 
τοῦ εἰς τὴν βασίλειον ἀνελθεῖν τοῦ κράτους περιω- 
πὴν τυφλῷ περιτυχὼν κατὰ τὴν ὁδόν, τοῦτον 
ἐχειραγώγει διὰ γνώμης συμπάθειαν. Καὶ ὅτε κατὰ 


1. — ! ila cod. ; nonnulla, ni fallor, exciderunt. 
2. — 1 n////[pov cod. — 3 τοῦ cod. — * τενητῆς cod. 


(1) Leo imperator, 457-474. Non ab eo sed a Iustiniano 
conditum esse templum τῆς ἸΤηγῆς superius dictum est, 
p. 860. — (2) Iustinianus imperator (527-565), teste Proco- 


τὸν τόπον τῆς ἱερᾶς ἐγεγόνει πηγῆς, μήπω ὕδωρ 
ἐχούσης ἀλλὰ τέλμα τυγχανούσης βαθὺ καὶ ἰχύϊ 
συγκεχωσμένης πολλῇ, δίψος οὐκ ἀνεκτὸν ὡς 
ἔοικεν οἰκονομίᾳ Θεοῦ κατέλαβε τὸν πηρόν !* 
καὶ ὃς ὕδωρ ἐξήτει καὶ κατηνάγκαζε τὸν βασιλέα 
ὑδρεύσασθαι καὶ τὴν | δίψαν παραμυθήσασθαι" 
κἀκεῖνος οἴκτῳ τῷ πρὸς τὸν πένητα ἐφευρεῖν 
σπουδάζων τὸ αἰτηθὲν καὶ ἀγωνιῶν περὶ ὕδατος 
εὕρεσιν, φωνῆς ἀοράτως λεγούσης ἀκήκοεν ἐγγύς" 
«ἰδοὺ ὕδωρ, μὴ ἀγωνία. » Καὶ ὁ βασιλεὺς αἰσθό- 
μενος τῆς φωνῆς πρὸς τὴν ἐπιτυχίαν τοῦ ζητουμέ- 
vou ἠπείγετο" καὶ μὴ δυνατὸς ὧν ἐπιγνῶναι τοῦτο 
καὶ ἐφευρεῖν διὰ τὸ καὶ ὕλῃ τὸν τόπον συγκεϊα- 
λύφθαι καὶ ἰλὺν ἀνθ᾽ ὕδατος εἶναι τὸ ὑποκείμενον 
καὶ διαλογιζόμενος, τίς τε ἣ φωνὴ εἴη καὶ ὅπου τὸ 


ὕδωρ, δὶς ἀκήκοε τῆς αὐτῆς, προστιθείσης αὐτοῦ 3. 


καὶ τοὔνομα καὶ τὸ μέλλον παραδηλούσης τῆς 
βασιλείας ἀξίωμα " « Λέων, λεγούσης, βασιλεῦ, ἐκ 
τοῦ πηλοῦ τοῦδε λαβὼν καὶ τοῦ θολεροῦ ὕδατος, 
ἐπίχρισον τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ " ἐπιγνώσῃ 
γάρ, ἥτις εἰμὶ ἡ κατοικοῦσα τὸν τόπον, ὡς ἂν μετὰ 
τοῦτο ἑτοιμάσῃς μοι οἶκον, εἰς ὃν καὶ κατοικήσω, 
καὶ βοηθήσω πᾶσιν ἀνθρώποις τοῖς τοῦτον κατα- 
λαμβάνουσι. » Παραυτίκα οὖν πεισθεὶς τῇ προσ- 
τάξει τῆς θεομήτορος, τότε μὲν τῷ ὑποδειχθέντι 
πηλῷ ὑγιῆ τῷ τυφλώττοντι τὴν ὅρασιν ἐνεποίησεν, 
ὥστε δοξάζειν τὸν Θεὸν ἅπαντας τὸν καὶ πρότερον 
τὸν ἐκ γενετῆς ὃ τυφλὸν ὀμματώσαντα κἀκείνῳ τὸ 
δεύτερον τὴν ἴασιν χαρισάμενον. Μετὰ δέ τινας 
χρόνους τῆς βασιλείας λαβόμενος, τὸ μέχρι καὶ νῦν 


᾿βλεπόμενον ὕπερθεν τῆς ἱερᾶς πηγῆς ψκοδόμησε 


Καταφύγιον, ταύτην πρὸ παντὸς πίστει ἀνακαθά- 
ρας ὡς εἰκὸς καὶ περιποιησάμενος" ᾧ τινες τῶν 
μετέπειτα καὶ προσθήκας ἐπετεχνήσαντο καὶ κάλλος 
περιεργότερον περιτεθείκασι καὶ ὡραιοτέραν ἐπήγα- 
γον τὴν εὐπρέπειαν. Τοῦτο καὶ θαῦμα φρικτὸν καὶ 
τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς προδήλωσις ἐναργής ἡ Θεο- 
τόκος γὰρ ἐν ταὐτῷ καὶ βασιλέα τὸν Λέοντα προ- 
ηγόρευσεν καὶ ὠμμάτωσε τὸν μὴ βλέποντα, δύο 


initia 
mirabilia 


f£, 182. 


f. 182", 


εἰ templi 
aedificatio 
a Leone 1. 


θαύματος ἐνεργείας xarà μίαν ἀποτελέσασα πρόσ- — 


κλησιν καὶ ἀντὶ δίψους δωρησαμένη ὀφθαλμοὺς τῷ 
μὴ βλέποντι καὶ τῷ χειραγωγήσαντι Λέοντι φιλαν- 
θρωπίας καὶ οἴκτου βασιλείαν ἀντιδοῦσα ὁλόκλη- 
ρον. Τοσοῦτον αὐτῇ καὶ τὸ τῆς μεγαλοδωρεᾶς καὶ 
τὸ τῆς φιλοτιμίας περίεστιν, ὡς, ἡνίκα ἄν τις τὸν 
αὐτῆς καταλάβῃ ναὸν καὶ τοῦ ὕδατος τῆς ἱερᾶς 
πηγῆς ἀπογεύσηται, τυγχάνειν τοῦ ποθουμένου 
καὶ τοῦ ἐνοχλοῦντος τάχος κουφίζεσθαι. 

8. Τοιούτου ' τινὸς καὶ θεάματος καὶ ἰάματος 
καὶ | Ἰουστινιανὸς (2) ὁ μακαρίτης τέτυχηκε βασι- 


8. — ! in margine f. 


pio, De aedif., I, 3, templum Deiparae ad Fontem aedi- 
ficaviL. Cf. Ducawaeg, Constantinopolis christiana, t. II, 
p. 182-84, 


λεύς, 


f. 183. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À λεύς, ei xoi μὴ ἐφ᾽ ὁμοίου τοῦ ἀρρωστήματος᾽ 
lustinianus, περιπεσὼν γὰρ τῷ καλουμένῳ τῆς δυσουρίας 


ope Deiparae 


sanatus, 


templum 
renovat. 


f. 183". 


νοσήματι καὶ μηδεμιᾶς παρὰ τῶν κατὰ τὴν ἡμέραν 
ἰατρῶν ἀπολαύων ἰάσεως, ἀλλ᾽ ὀδύναις οὐ φορη- 
ταῖς συνεχόμενος, ἀκήκοε καὶ αὐτὸς φωνῆς Aeroó- 
σης κατὰ τοὺς ὕπνους « ᾿Αδύνατόν σε ὑγείας 


᾿ μεταλαχεῖν, βασιλεῦ, εἰ μὴ τοῦ ἐμοῦ πίῃς ὕδα- 


Mira. remedii 


efficientia. 


Glyceisa, 


f. 184. 


C 


Tog. » 'O δὲ μήτε τὸν φωνήσαντα διαγνοὺς 
μήτε τὸν τόπον εἰκάσαι καθ᾽ ὃν τὸ ὕδωρ ἐτύγχᾶνε 
δυνηθεὶς πάλιν δι᾽ ἑτέρας νυκτὸς ἄλλης συνῆκε 
φωνῆς, τῆς Θεοτόκου ἐπιφανείσης ἀριδηλότερον 
καὶ οὕτω πως εἰπούσης τρανότερον᾽ « Πέμψον 
εἰς τὴν Πηγήν μου καὶ λάβε ὕδωρ καὶ πίε καὶ 
ὑγιάνῃς.» Ὁ δὲ ἅμα τῷ τοῦ ὕπνου διαναστῆναι 
ὕπαρ οὐκ ὄναρ εἶναι τὸ ἀκουτισθὲν στοχασάμενος, 
καὶ πρὸς τὴν ΠΠηγὴν στέλλει καὶ ὕδωρ λαμβάνει. Καὶ 


ἅμα τῷ 5 σπάσαι τοῦ ὕδατος ὑγιάζει τὸ ἀλγεινὸν 


τοῦ νοσήματος, τῶν πρὸς τὰς φυσικὰς ἐκκρίσεις 
ἐνεργούντων. ὀργάνων ἀπειληφότων τὴν mpuümv 
ἐνέργειαν" ὅθεν καὶ ἀντευχαριστῶν τῇ εὐεργέτιδι 
καὶ ἀντιδωρούμενος, τὸν μέγαν τοῦτον ναὸν ἐπ᾿ 
ὄνοματι τῆς δεσποίνης ἐκ πρώτης κρηπῖδος ἀνή- 
iYeipe, τέσσαρσι μόναις ἁψῖσι συσφίγξας αὐτὸν 
ἐκφυῶς καὶ οὕτω τορνώσας, ὡς καὶ δοκεῖν ἀπαι- 
ωὡρεῖσθαι εἰς τὸν ἀέρα, παρασκευάσας ὡς μικρόν 
τινα ἐπὶ γῆς πόλον εἰκάζεσθαι τῷ μείζονι καὶ αἰθε- 
ρίῳ παραβαλλόμενον ?, εἰ καὶ τῷ * χρόνῳ πεπονη- 
κότα καὶ κατενεχθέντα Βασίλειος (1) ὁ αὐτοκράτωρ 
ἐκαίνισεν, ὧς ἐφεξῆς ὁ λόγος δηλώσει σαφέστε- 
ρον. 

4. ITAv! xoi τοῦτο εἰς προσθήκην νομίζεται 
ϑαύματος, ὅτι τοὺς μὲν δυσουριῶντάς φασι τῶν 
ψυχροτέρων βρωμάτων καὶ πομάτων ἀπεχομένους 
διὰ τῶν θερμοτέρων τὴν ὑγείαν πορίζεσθαι, ἐν- 
ταῦθα δὲ ψυχρῷ ὕδατι μᾶλλον δὲ πλήρει χάριτος 
ἁγιάσματι ὃ αὐτοκράτωρ χρησάμενος ἀπηλλάγη 
τοῦ ἀρρωστήματος, ἐξ ἐναντίου νομιζομένου φαρ- 
μάκου τυχὼν τῆς ἰάσεως. 

δ. Παραπλησίως : καὶ Γλυκερία fj συγγενὴς 
Θεοδώρας (2) τῆς βασιλίσσης, πάθει καταληφθεῖσα 
κρυπτῷ καὶ δυνατῷ φαρμάκων ἁπάντων βοήθειαν 
ἀποκρούεσθαι, οὐκ ὀλίγα καὶ πρὸς ἰατροὺς καὶ πρὸς 
οἴκους εὐχῶν ἀναλώσασα, ἐπείπερ bi ἐμφανείας 
τῆς Θεοτόκου λαβεῖν παρεκελεύσθη ἀπὸ τοῦ πηλοῦ 
τῆς ἸΠηγῆς καὶ ἐπιχρῖσαι. τὸ μέρος καθ᾽ ὃ τὸ 
κεκρυμμένον ἐνεφώλευε πάθημα, | τοῦτο ποιήσασα 
καὶ τὴν βοήθειαν. ἐπισπασαμένη τῆς θεομήτορος 
τῷ διαπύρῳ τῆς πίστεως τὸ πάθος ἀπετινάξατο᾽ 


- καὶ πολλὰ δεηθεῖσα τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ ταφῆναι 


εἰς τὸν τῆς πανυμνήτου ναὸν καὶ μὴ συγχωρηθεῖσα 
εἰς τὸν τῆς ἁγίας Ἄννης (8) σὺν γενεᾷ πάσῃ 


τέθαπται. Διὸ καὶ πρόσοδοί τινες ἐκ τῶν βασιλικῶν. 


ταμείων ὑπὲρ τῆς τούτων ταφῆς παρὰ τῆς δηλωθεί- 
Ong αὐγούστης ἐτησίως ἀφωρίσθησαν δίδοσθαι, 
εἰ καὶ τῇ τοιαύτῃ παροχῇ ἐκτομὴν δ᾽ χρόνος ἐπή- 
νεγκεν, ὅσπερ πολλὰ τῶν ἀγαθῶν λυμαίνεσθαι 


* τοῦ cod. — ὃ παραβαλλομένην cod: — * corr. add. 
4. — ! in margine y, 
δ. — ! in margine δ'. 


(1) Infra, p. 882, ad c. 13. — (2) Ui apparet ex sequenti- 
bus, uxor Iustiniani, quae obiit anno 548. — (3) Ex sequen- 


Novembris Tomus 11]. 
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εἴωθεν, ὅτε μὴ λαμβάνοι παρὰ τῶν ἐν ἀρχαῖς τὴν 
προσήκουσαν ἐκκλησίαις Θεοῦ ἐπιμέλειαν. 

6. ᾿Αλλὰ καὶ κατ᾽ αὐτὰς τὰς ἡμέρας τῆς βασι- 
λείας τοῦ ἐν βασιλεῦσι. λάμποντος Ἰουστινιανοῦ 
τῶν ἐν περιφανείᾳ τὶς καὶ βασιλείοις διαπρεπόν- 
τῶν αὐλαῖς φάρμακόν τι καθαρτικὸν πεπωκὼς 
ὑγείας χάριν σωματικῆς καὶ μηδεμιᾶς ὠφελείας 
τυχών, τούτῳ δὲ μᾶλλον γενόμενος τὰ ἔνδον 
διακαὴς καὶ δίψει σφοδρῷ συσχεθείς, ὕδατος 
ἀπεγεύσατο καὶ παραχρῆμα αἷμα τούτῳ διὰ 
γαστρὸς ἐρρύη συχνόν καὶ τῶν ἰατρῶν ἀπειπόν- 
Tuv πρὸς | τὴν βοήθειαν τοῦ νοσήματος, ὅσον 
οὔπω ἐπιστῆναι αὐτῷ προσεδόκα τὴν τελευτήν᾽ ᾧ 
παρὰ τῆς βασιλίδος δηλοῦται ὕδωρ πιεῖν ἀπὸ τῆς 
ἱερᾶς πηγῆς, ἐγγύθεν λεγούσῃς ἔχειν τὰ τῆς 
ἰάσεως παραδείγματα τῷ καὶ τὴν ἀδελφὴν Γλυκε- 
ρίαν καὶ τὸν βασιλέα σύνευνον ἐκεῖθεν σωτηρίας 
τυχεῖν ὃς μετὰ τῆς παραπλησίας πίστεως αὐτὸ 
πεπωκὼς ῥάων ἐγένετο, δυνάμεως θείας τὴν ῥύσιν 
ἀναστειλάσης τοῦ αἵματος κατὰ τὴν ὥραν αὐτὴν 
τῆς τοῦ ἁγιάσματος πόσεως. Οὐδὲν οὖν μοι τοῦτο 
διαφέρειν τὸ θαῦμα δοκεῖ τῆς θρυλουμένης τυναι- 
κὸς αἱμόρρου τῆς παρὰ τοῦ Κυρίου καὶ σωτῆρος 
ἡμῶν ἰαθείσης. Ἐκείνη μὲν γὰρ τοῦ κρασπέδου 
αὐτοῦ ἁψαμένη σέσωσται, ὥσπερ ἤλπισε καὶ 
πεπίστευκεν, οὗτος δὲ τοῦ ἁγιάσματος εἰς κόρον 
πιὼν καὶ τῆς ῥύσεως ἐρρύσθη ! τοῦ αἵματος καὶ 
τῆς συνεχούσης δίψης εὕρετο ἴαμα καὶ τῶν λοιπῶν 
ὀδυνῶν τῶν ἐκ τοῦ καθαρτικοῦ ἐπελθουσῶν αὐτῷ 
φαρμάκου ἀπηλλάγη κατὰ τὸ τέλεον. ᾿ 

7. Τὸ δὲ καὶ εἰς Εὐδοκίαν τὴν τοῦ Μαυρικίου 
γυναικαδέλφην γεγονὸς θαῦμα παράδοξον οὐ 
δίκαιόν ἐστιν ὡς ἐν παρόδῳ εἰπεῖν καὶ τὸ σπουδῆς 
ἄξιον ποιήσασθαι πάρεργον | ἢ μικρά τινα περὶ 
τούτου βραχυλογῆσαι, ὡς ἂν τούτου κατὰ μέρος 
ἀκούοντες οἱ τῆς ἐκκλησίας ἐνταῦθα παρατυγχά- 
γοντες τρόφιμοι τήν τε οἰκείαν πίστιν αὐξάνωσι 
καὶ εἰς ἐπίδοσιν ἀρετῆς ἐπεκτείνιυνται καὶ πρὸς 


᾿πλείονα πόθον τῆς θεομήτορος διεγείρωνται κατὰ 


τὸν μασθὸν τῆς εἰρημένης Εὐδοκίας ἐμφωλεῦσαν 
τὸ τοῦ καρκίνου πάθος ὅλον αὐτῆς τὸ σῶμα ταῖς 
ὀδύναις κατεδαπάνα καὶ τὴν καρδίαν νύκτωρ καὶ 
μεθ᾽ ἡμέραν ἐτίτρωσκεν" ὅθεν αὐτός τε ὁ τῶν 
σκήπτρων κρατῶν καὶ f| σύνευνος συνήλγουν 
αὐτῇ, διὰ τὸ συγγενὲς τοῦ πάθους μετέχοντες" 
κάμπτει γὰρ καὶ τούτους ἀσθένεια συγγενῶν καὶ 
θανάτου ἀπόφασις εἰς ταπείνωσιν ἕλκει, τὴν τελευ- 
ταίαν ὀδυρομένους ἡμέραν καὶ διὰ τῶν συγγενικῶν 
μελῶν ἐπιγινώσκοντας τὴν οἰκείαν ἀσθένειαν " 
ἀθυμούσῃ τῇ βασιλίσσῃ καὶ διαπονουμένῃ ἐκτό- 
πως περὶ τῆς ἀδελφῆς ἀωρὶ τῶν νυκτῶν ὡς μία 
τις τῶν κοσμίων ἐφίσταται γυναικῶν καί φησιν" 
« Μὴ περὶ τῆς Εὐδοκίας ἀθύμει μηδὲ περί τινος 
βοηθείας καὶ σωτηρίας ἐλπίδος σωτηρίου κενῆς 
ἀπασχόλει τὸν voOv: εἰ γὰρ εἰς τὸν οἶκόν μου 
παραγένηται, τοῦ πάθους | ἀπαλλαγήσεται. » Ἧ δὲ 


6. — : ἐρύσθη cod. --- ? τὴν cod. 
7.— ! in margine ς΄. 


tibus colligitur oratorium Sanctae Annae lemplo piiucipa- 
liori vicinum fuisse. De eodem etiarn mentio est cc. 16, 18. 


11. μὴ 


MrnaGULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 
aliquis 
ex aulae 
proceribus, 


f. 184", 


Matt. 9, 90. 


Eudocia, 


uxoris 
Mauricii 
soror, 


£. 185". 


MIRACULA 
DEIPARAE 
. AD FONTEM 


Irene 
imperatrix 


f. 186". 


Thecla, 
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μὴ διαγνοῦσα τὸν ὄνειρον, ἀλλὰ δόξασα γυναῖκά 
τινα μετρίαν θεάσασθαι, μίαν τῶν ἐκ τῆς πόλεως 
τῇ χηρείᾳ πιεζομένων, πάσας προσεκαλεῖτο καὶ 
διηγεῖτο τὸν Óveipov: διαπορουμένων δὲ περὶ 
τούτου πασῶν καὶ τῆς μὲν εἰς τήνδε τὴν ἐκκλησίαν 
ὑποτιθεμένης παραγενέσθαι, τῆς δὲ ἑτέραν καταλα- 
βεῖν, ὡς οὐδεμία τοῦ ὄντος ἐδυνήθη στοχάσασθαι, 
αὖθις f| θεομήτωρ μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς τῇ βασι- 
λευούσῃ ὀπτάνεται καὶ σαφέστερον ἔφησεν᾽ « Οὐκ 
εἶπόν σοι πρὸς τὸν ἐμὸν οἶκον ἐκπέμψαι σου τὴν 
ἀδελφήν;» Ἡ δὲ αἰδοῖ καὶ φόβῳ πολλῷ ἐπιγνοῦσα 
τὴν δέσποιναν ἀπεκρίνατο᾽ « Τοῦτο μὲν σὺ καλῶς 
ὦ συμπαθεστάτη ἐπέταξας δέσποινα, ἐγὼ δὲ οὐ 
διέγνων σαφῶς, ὅπου καὶ τυγχάνεις ποιουμένη τὴν 
οἴκησιν ἢ ποῖόν σου οἶκον βούλει ταύτην καταλα- 
βεῖν.» Καὶ ἡ ἀληθὴς δέσποινα τῇ βασιλίδι ἀντέφη- 
σεν᾽ « Ἐμοὶ ἔξω τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων 
καὶ μονὴ καὶ πηγή, ἐξ ἧς ἡ νοσοῦσα εἰ φθάσοι 
πιεῖν, τὴν ὑγείαν προσλήψεται. » Καὶ ἡ Αὔγουστα 
διαναστᾶσα σπουδῇ τὸ κελευσθὲν ἐποίει καὶ τὸν 
τόπον τῆς πανάγνου καταλαβεῖν | τὴν ἀδελφὴν 
προετρέπετο κἀκείνη ἀφικομένη καὶ τὸ κοινὸν 
ἰατρεῦον" προσιεμένη ἁγίασμα καὶ διάβροχον ἐλαίῳ 
ἁγίῳ ἐπιτιθεῖσα τῷ τοῦ καρκίνου πάθει πηλόν, ἐν 
ἡμέραις ὀλίγαις τὴν ὑγείαν ἀπολαβοῦσα ὑπέ- 
στρεψεν οἴκαδε, καὶ τὴν Θεοτόκον καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς 
τεχθέντα δοξάζουσα κύριον. 

8. Ἐπὶ ' τούτοις καὶ βασιλὶς Εἰρήνη, ἔτι Κων- 
σταντίνω «συμπβασιλεύουσα3 τῷ υἱῷ (1), χαλεπῷ 
πάθει αἱμορροίας περιπέπτωκε xai μήτε μεταλαμ- 
βάνουσα βρώσεως μήτε μετέχουσα πόσεως, ἀλλὰ 
καὶ τὰς ἰατρῶν φαρμακείας κενὰς καὶ ἀχρήστους 
ἀποδεικνύουσα, ἐπεὶ καὶ αὐτοὶ ἀπεῖπον τὴν ἴασιν, 
ἐπιστῆναι τάχος προσεδόκα τὴν τέλευτήν᾽ καὶ 
διδαχθεῖσα παρά τινος τῶν πεπειραμένων τῶν 
θαυμάτων τῆς θεομήτορος ἐκ τοῦ τῆς ἱερᾶς ΤΠηγῆς 
πιεῖν ἁγιάσματος, τὸν ναὸν ἀπτέρῳ τάχει κατέλαβε. 
Καὶ καταλαβοῦσα ἡνίκα μεταλαμβάνειν τοῦ ἁγιάσ- 


“ματος ἤρξατο, ἀνεστάλη μὲν αὐτῇ τὸ καταρρέον 


τοῦ αἵματος, ἣ δὲ ὑγεία αὖθις ἀπεδόθη κατὰ τὸ 
τέλεον" ὧν χάριν καὶ πέπλους χρυσοὐφεϊς καὶ 


“περίχρυσα καταπετάσματα, σωληνωτὰ τῇ συνηθείᾳ 


καλούμενα, σὺν τῷ | ταύτης υἱῷ καὶ στέφος καὶ 
τῆς ἀναιμάκτου θυσίας δοχεῖα λίθοις καὶ μαργαρί- 
ταις κεκοσμημένα προσήγαγε" καὶ προσέταξεν ἐν 
ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσι τοῦ ναοῦ διὰ ψηφίδων 
ἐκτύυπωθῆναι τὰ τούτων ἀφομοιώματα, προσφέ- 
povra ταῖς χερσὶν ὅσα καὶ ἀπηρίθμηται ἀναθή- 
ματα, εἰς μνήμην διαιωνίζουσαν, ὡς ἂν καὶ ἡ τού- 
τῶν πίστις χαρακτηρίζηται καὶ τὸ ὑπὲρ τῆς 
αἱμορροίας θαῦμα διά τε τῆς ἀναστηλώσεως καὶ 
τῆς προσαγωγῆς τῶν ἀναθημάτων εἰς τοὺς μετ- 
ἐπειτα χρόνους ᾷἄδηται καὶ ἀνακηρύττηται, 

9. Θέκλα (2) δὲ ἡ τοῦ * βασιλέως Θεοφίλου (8) 


3 ἰατρεῖον cod. 

8. — ! in margine 7'. — 3 βασιλεύουσα cod, — 8 àvaxn- 
ρύττετα. ^od. 

9. —! n' ἐπ margine. — 3 ὑπογραφὰς cod. 


(1) Constantinus cum Irene regnavit ab anno 780 ad 790, 
— 3) De Thecla ceterisque Theophili flliabus, ZoNARAS, 
Epit. XV, 26. Nata est anno 830, Munarr, Essai de chrono- 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


θυγάτηρ, ἀφ᾽ ὅτου f| τῆς ὀρθοδοξίας λαμπρότης D 
Theophili 


συνεργίᾳ τῆς ταύτης μητρὸς Θεοδώρας (4) εἰς τὸν 
κόσμον διέλαμψεν, χρονίῳ συμφλεγομένη καὶ 
σφοδρῷ πυρετῷ, προσελθοῦσα τῇ τῆς πανυμνή- 
του Πητγῇ, τὴν κατεμπιπρῶσαν τοῦ πάθους καὶ 
διακαίουσαν κάμινον διὰ τοῦ ἁγίου κατέσβεσεν 
ἁγιάσματος, δυνατωτέρου ἀναφανέντος παντὸς 
βοηθήματος ἐπισκιάσει τῆς θεομήτορος" ὅθεν καὶ 
ἀντ᾽ εὐχαριστίας ἡ ταύτης μήτηρ δωρεὰς χειρὸς 
βασιλικῆς ἠσφαλισμένας ὑπογραφαῖς 3 — χρυσο- 
βούλλια ταῦτα λέγεται --- ἐδωρήσατο τῇ | μονῇ καὶ 
ἄλλας πλείστας ἐνδείξεις προαιρέσεως φιλοτίμου 
καὶ ψυχῆς σπευδούσης κατὰ τὸ δυνατὸν ἀμεί- 
βεσται χάριτας εἰς ἀεὶ καὶ τελευτῆς μέχρι διενοεῖτο 
καὶ διεπράττετο. 

10. ᾿Αλλὰϊ xoi πρωτοσπαθάριός τις, γενόμενος 
τὰ ἔνδον ὑπόπυος καὶ ὅσον 3 ἀναφέρων τῶν ἐγκά- 
Tuv τὸ πύον καὶ μηδεμίαν παρὰ τῶν ἰατρῶν 
εὑρίσκων βοήθειαν, τῷ ναῷ τῆς Θεοτόκου προσ- 
ébpouev: ἔνθα καὶ τῇ νόσῳ τρυχόμενος καὶ τῇ ὅ 
εὐελπιστίᾳ προσκείμενος καὶ διανυκτερεύων ἐπι- 
τεταμέναις εὐχαῖς, ἐν μιᾷ τῶν νυκτῶν αὐτὴν ἐκεί- 
γὴν τὴν θεομήτορα ὥσπερ ἑώρα κοσμίως βαδί- 
ζουσαν, ἐν δεξιᾷ μὲν κατέχουσαν τὸν θεολόγον 
Γρηγόριον ἐπιφερόμενον ποτήριον ἱερόν, κατὰ δὲ 
θάτερον μέρος τὸν ὁμώνυμον τούτῳ καὶ ἀπὸ τῶν 
θαυμάτων δεξάμενον τὴν ἐπίκλησιν (5). Oi ὁπη- 


filia, 


f. 187. 


protospatha- 
rius quidam, 


νίκα πρὸς τῷ ἀρρωστοῦντι ἐγένοντο, ἔφασαν τῇ . 


δεσποίνῃ μετὰ σεβασμοῦ τοῦ προσήκοντος " 
« Ἐπίβλεψον ἐπὶ τὸν νοσοῦντα; ὦ κυρία ἡμῶν καὶ 


μῆτερ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ, κατὰ καιρὸν πολλῆς τῆς ᾿ 


παρὰ σοῦ βοηθείας δεόμενον.» Ἡ δὲ τῷ θεολόγῳ 
ὑπέταξε λέγουσα“ “« 'Eníbog αὐτῷ ἐκ τοῦ ποτηρίου 
οὗπερ ἐπιφέρῃ πιεῖν.» Καὶ τὸ κελευσθὲν ἐκείνου 
ποιήσαντος, ἤσθετο | παραυτίκα ὁ ἀσθενῶν ὕδα- 
τος εἶναι ψυχροῦ καὶ ἡδέος τὴν γεῦσιν, καὶ συνεὶς 
ἑαυτὸν ὑγιᾶ ἐδόξαζε τὸν Θεόν. 

11. Τοῦτο ! τῶν ἄλλων πάντων παραδοξότερον, 
τοῦτο παρ᾽ ἀληθείᾳ δικαζούσῃ θαῦμα θαυμάτων 
ἐπέκεινα. "Ex γὰρ χρονίων πληγῶν καὶ σεσημμέ- 
νων μελῶν καὶ σαρκῶν διαρρεῖν " τὰ ἕλκη πάντως 
ἐπίστασθε καὶ μόλις συνούλωσιν ? δέχεσθαι τὰ 
φαινόμενα τῶν τραυμάτων καὶ θεραπείας τυγχά- 
νοντα. Τὸ δὲ καὶ τὰς πληγὰς ἀοράτους εἶναι καὶ τὰ 
τραύματα χρόνια, ὡς ἀναδίδοσθαι ἕλκη τῶν ὑποκει- 
μένων καὶ διεφθορότων μορίων καὶ μὴ συγχωρεῖν 
τὸν νοσοῦντα μὴ βρώματος ἀπολαῦσαι, μὴ πόμα- 
τος, μὴ ἀνενεγκεῖν καὶ σπάσαι τὴν πνοὴν ἐλευθέρως, 
χαλεπαῖς ὀδύναις κατατεινόμενον καὶ κεντούμενον 
καὶ ἄλλως ταῖς ἀηδέσι δυσωδίαις ἀπαγορεύοντα καὶ 
τῆς ζῳῆς προτιμῶντα τὸν θάνατον καὶ τί δὴ ἕτερον 
λέγοντα ἢ τὰ τοῦ θείου Δαυὶδ λόγια, ἐμπαγῆναι 
μὲν αὐτῷ * ἀλγηδόνων βέλη ἐπιστηριχθῆναι δὲ τὴν 
ἀρρήτοις κρίμασιν ἐπιτεθειμένην χεῖρα τοῦ πλάσ- 


10. — 1 0! ín margine. — ila cod. ; forsitan legendum 
ὅσον ob. — ὃ corr. ín margine. 

11. — v in margine. — * διαρεῖν cod. — ὃ συνούλωσι 
cod. — ὁ αὐτὸν cod. 


graphie bysantine, p.415. — (3) Theophilus imperator 829- 

842. — (4) Theodora obiit anno 867. — (5) Scilicet Gregorium 

episcopum Neocaesareae, cognomento thaumaturgum. 
ματος 


f. 187". 


a morbi. 
variis 


liberantur. 


F 


Ps. 37, 3. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Α ματος καὶ τοὺς μώλωπας μὲν προσόζειν μή τι δὲ 


f. 188. 


B 
Thessali 
cuiusdam 


f. 188". 


f. 189. 


suscilalio. 


ταῖς σαρξὶν ὑπολειφθῆναι ἴαμα μηδὲ | roig ἐγκά- 
τοις εἰρήνην, ὥσπερ τοῖς τοῦ προφήτου ὀστέοις 
τὸ πρότερον, οὕτω ῥᾳδίαν αὐτῷ ἐπενεχθῆναι τὴν 
ἴασιν ῥοπῇ μὲν καιροῦ ὕδατος δὲ πόσει ψυχροῦ 
πῶς οὐ θαυμασιώτερον τῶν πώποτε καὶ παρα- 
δοξότερον; ὅμως εἰ μὲν ἄλλος τις τὸ τοιοῦτον 
εἰργάσατο τῶν εἴτε μαρτυρησάντων ὑπὲρ Χριστοῦ 
εἴτε ὁσίως καὶ θεοφιλῶς ἐν τῇ σαρκὶ καὶ τῶδε τῷ 
βίῳ ἀναστραφέντων, εἶχεν ἄν τινα ἔκπληξιν τοῦ 
σημείου ἣ δύναμις. ᾿Επεὶ δὲ ἡ μήτηρ τοῦ Θεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν ἐργάτις τούτου καὶ δημιουρτός, 
οὐδὲν ἕτερον καὶ λέγειν καὶ ἀκούειν λοιπὸν περι- 
λείπεται ἢ ὅτι γέγονε ταῦτα, τὰ ἀφανῆ τῶν μωλώ- 
πὼν ἀφανῶς θεραπευσάσης τῆς ἐπιστήμονος᾽ καὶ 
ὃ εὐγνώμων ἀκροατὴς καὶ τῇ δυνάμει παρεξετάζων 
τῆς Θεοτόκου τὸ θαῦμα καὶ αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ ὑπερ- 
μέγεθες λογιζόμενος μέγα μὲν ὡς πρὸς τὴν ἑτέρων 
ἰσχὺν μικρὸν δὲ κατὰ τὴν ταύτης ἐνέργειαν νομίσει 
τε καὶ λογίσεται. 

12. Ἄξιον δὲ λοιπὸν ἀκοῆς καὶ τὸ περί τινα 
ἐξαίσιον γενόμενον Θετταλόν᾽ καὶ δεῖ κατὰ μέρος 
αὐτὸ διηγήσασθαι, ἵν᾽ ἴδητε, πῶς ἐπιμαρτυροῦσα 
f| Θεοτόκος τῇ ἀναστάσει καὶ τοῦτο τὸ φοβερὸν 
εἰς ἔκπληξιν ψκονόμησεν. Ἄνθρωπος γάρ τις, ἐκ 
τῆς | Θετταλίας ὁρμώμενος, κατὰ τὸν ἅπαντα τῆς 
ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἔργον εὐχῆς καὶ σπουδῆς τιθέ- 
μενος εἰς τὸν τῆς Θεοτόκου ναὸν ἀφικέσθαι τὸν ἐν 
τῇ Πητῇ καὶ τὰ εἰκότα ἀφοσιώσασθαι καὶ εἰς κόρον 
τε ἀπολαῦσαι τοῦ ἁγιάσματος, εἴτε δημοσίαις δου- 
λείαις f| καὶ ταῖς κατ᾽ οἶκον ἐνασχολούμενος καὶ 
περιπλεκόμενος περιστάσεσιν, εἴτε καὶ ὄκνιῳ τῷ ἐκ 
δαιμόνων παρακρατούμενος, 0? καὶ μάλιστα τίθε- 
μαι, ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἀνεβάλλετο τὴν ὑπόσχεσιν᾽ 
καὶ δήποτε πᾶσαν ἀποσεισάμενος πρόφασιν, 
ἔτεινε τὸ πτερὸν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν" « Ἡ 
μέλισσα, φασί, πρὸς τὰ ἄνθη. » Καὶ νόσῳ βαρείᾳ 
κατὰ τὴν θάλασσαν συσχεθεὶς κατὰ τὸν Ἀθύ- 
ραν (4) ἐξέπνευσεν. Ἐν δὲ τῷ μέλλειν αὐτὸν 
τελευτᾶν ὅρκῳ τοὺς συμπλωτῆρας κατείληφεν, εἰς 
τὴν δύναμιν τῆς ἐν τῇ πηγῇ Θεοτόκου τούτους 
ὁρκῶν, τοῦ μήτε λουτροῖς καθᾶραι τὸ σῶμα, μὴ τὰ 
νομιζόμενα τῇ ταφῇ εἰς αὐτὸ ἐκτελέσαι πρὸ τοῦ 
ἀπαγαγεῖν ἐκεῖσε καὶ τρεῖς κάδους τοῦ ἁγιάσματος 
ἐκχέαι κατὰ τοῦ σώματος᾽ « Τηνικαῦτα γάρ, ἔφη, 
καὶ ὁ χῶρος ἐκεῖνος τάφος γενέσθω μοι παρ᾽ 
ὑμῶν. » Οἱ οὖν τῷ ἀνθρώπῳ συμπλέοντες μετὰ τὸ 
προσορμίσαι τὸ πλοῖον τοῖς λιμέσι | τῆς πόλεως 
τὸν νεκρὸν ἄραντες τὴν ἐκκλησίαν κατέλαβον ᾿ καὶ 
πρὸς τῇ φιάλῃ αὐτῇ καὶ τῷ εὐκτηρίῳ τοῦ μάρτυρος 
καταθέμενοι Εὐστρατίου (2) διεπονοῦντο ὡς ὅ ὁ 
τελευτήσας τούτοις ἐπέσκηψε καὶ περιδύσαντες 
τὸ σωμάτιον ἐπέχεον τὸ ἁγίασμα. Καὶ ἐν τῷ 
καταχεῖσθαι τὸν τρίτον κάδον τοῦ τελευτήσαντος 
ἀνεπήδησεν εὐαγγελικῶς εἰπεῖν ὁ νεκρὸς ὡς ἄλλος 
τις Λάζαρος τὸν Θεὸν δοξάζων καὶ «τὴν» τῆς ζωῆς 


12. — !1a9! in margine. — ? ὦ cod. — ? supra lin. et 
omnino incertum. — * om. cod. 


(1) ᾿Αθύρας locus est prope Constantinopolim. Turo- 
PHANES, Chronogr., DE Boon, t. I, p. 103; Zowanas, Epit. 
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χορηγὸν θεομήτορα᾽ ὃς καὶ παραυτίκα εἷς τῶν ἐκεῖ 
μοναζόντων γενόμενος καὶ θεοφιλῶς τῇ μοναδικῇ 
πολιτείᾳ ἐμπρέψας, ἐν ταύτῃ καὶ τὸν βίον κατέλυ- 
σεν. Καὶ οὐκ ἀπιστήσει τις τῷ λεχθέντι. Εἰ γὰρ ἡ 
σκιὰ Πέτρου καὶ Παύλου καὶ τὰ τούτων σουδάρια, 
δούλων ὄντων καὶ μαθητῶν, ἠξιωμένα χάριτος 
ἡγίαζον τοὺς ἐγγίζοντας καὶ νεκροὺς ἀνίστων καὶ 
δαίμονας ἐφυγάδευον, πῶς ἐν τοῖς τῆς θεομήτορος 
ἐνδοιάσει τις, τῶν ὑπ᾽ ὄψιν πραγμάτων τῇ μαρτυ- 
ρίᾳ χειραγωγούμενος; Οὐκ ἔστι τοῦτο, οὐκ ἔστιν᾽ 
ἀλλὰ μᾶλλον εἴπερ τις ἐξετάσαι καλῶς θελήσει τὸ 
γεγονός, ἐπιγνώσεται, ὡς ἣ τῆς Θεοτόκου δύναμις 
τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀποδεξαμένη πίστιν καὶ τὴν τοῦ 
δαίμονος ἀναβολὴν μέλλουσα καταργεῖν | μεῖζον 
τὸ θαῦμα εἰργάσατο, ἵνα καὶ δαίμονες αἰσχυνθῶσιν 
καὶ πεισθῶσι μὴ πάντα εἶναι νεανικοὶ καὶ ἀήττητοι 
μηδὲ παρεμβάλλειν ἀνθρώποις κωλύματα, ἔργοις 
ἐπιχειροῦσι φίλοις Θεῷ, καὶ οἱ ἄνθρωποι πάλιν 
κατ᾽ αὐτῶν νεανικώτερον ἀνθοπλίζωνται τῇ πίστει 
νευρούμενοι καὶ Θεὸς καὶ fj τούτου μήτηρ ἐπ᾽ 
ἀμφοτέροις δοξάζηται. 

13. ᾿Αλλὰ! πῶς dv τις τὸ προνοητικὸν αὐτῆς 
ἐπιδείξεται καὶ παραστήσει λόγοις τὰ ὑπὲρ λόγον 
καινοτομούμενα, μηδένα χρόνον διαλειπούσης τὸν 
ταύτης ναὸν τεράτων ἀγέραστον, ἀλλ᾽ οἱονεὶ δέν- 
ὃρον ἀειθαλὲς παρασκευαζούσης κατὰ πάντα και- 
ρὸν ὥσπερ ὡραίοις κομᾶν καὶ θάλλειν τοῖς θαύ- 
μασιν; Ἐπεὶ τὰρ κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους καὶ 
ὁ μέγας ἐπῆλθε σεισμὸς καὶ πολλὰ μὲν τῶν οἰκο- 
δομημάτων καὶ τεμένη περιωνύμων ναῶὧν τῷ 
βιαίῳ κλόνῳ καὶ ἀνατιναγμῷ κατηνέχθησαν ὦ, μέλ- 
λοντος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ τοῦ ὑπερανεστηκό- 
τος ἡμισφαιρίου τῆς μείζονος ἐκκλησίας κατα- 
πεσεῖν καὶ πρὸ τοῦ τὸν σεισμὸν ἐπιγενέσθαι, εἷς 
τις τῶν μοναχῶν ἐκ τῆς ἑσπερινῆς δοξολογίας 
ἐπανελθὼν καὶ συνήθως ἔχων πρὸ τῶν πυλῶν τοῦ 
θείου ναοῦ ἐπί | τινος κατακλίσεως ξυλίνης δια- 
ναπαύεσθαι, ἤδη κυριακῆς ὑπαυγαζούσης ἡμέρας, 
ἔδοξεν ὁρᾶν γυναῖκα πορφυρᾶν ἐσθῆτα ἐνδεδυμέ- 
γὴν ἐν ταῖς λεγομέναις πύλαις βασιλικαῖς ἱσταμέ- 
νην καὶ μέχρι τῆς ἄνω φλιᾶς τῷ μεγέθει τοῦ 
παραστήματος φθάνουσαν, τὰς χεῖρας εἰς προσευ- 
χὴν τείνουσαν, εὐνούχων τε πλῆθος ἔνδοθεν τοῦ 
ναοῦ μετὰ κεραμίων τριῶν τὰς ὑελίγους ἐκείνας 
τοῦ ἐλαίου ὑποδοχὰς πληροῦντας, εἶθ᾽ οὕτως τῶν 
πυλῶν μεταβᾶσαν πρὸ τῶν ἀδύτων γενέσθαι καὶ 
πάλιν προσοχῇ ὃ πολλῇ τῆς ὁμοίας εὐχῆς ἔχεσθαι, 
σὺν ἀτωνίᾳ ταύτην ἐπιτελοῦσαν, ὡς δοκεῖν ἱδρῶτι 
περιρρεῖσθαι πολλῷ τὴν πέλαγος πλουτοῦσαν 
χρηστότητος " εἶτα μετακλιθεῖσαν λαλῆσαι τῷ 
μοναχῷ" « Κάλεσον τάχος τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὸ 
τῆς συνάξεως σύνθημα δεδωκότες ὕμνον καὶ ᾧδὰς 
ἀναλάβετε, διότι ὀργὴ Κυρίου τὰ ἐνταῦθα μετὰ 
μικρὸν καταλήψεται πλὴν παισὶ καὶ ὅσον ἡλικίας 
ἀώρου μὴ συγχωρήσητε τὴν εἴσοδον. » Καὶ ὁ 
μονάζων διυπνισθεὶς ἐποίει τὸ προσταττόμενον᾽ 


13.— !in margine ιβ΄. — “ 
3 corr. , prius προσχῆ cod. 


κατημέχθησαν cod. — 


XVIII, 17, 26. — (2) Ex c. 23 habemus oratorium S. Eustra- 
tii ad sinistrum fontis ingressum exstructum esse. 
Koi 
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καὶ τοῦ ὄρθρου κατὰ τὸν ἐκ μακρᾶς συτηθείας 
παρηκολουθηκότα τύπον παρ᾽ αὐτῶν τελουμένου 
καὶ τοῦ πεντηκοστοῦ ψαλμοῦ τῆς ὑμνῳδίας πλη- 
σιασάσης, τοῦ « ἀνάστασιν Χριστοῦ θεασάμενοι» 
ῥήματος ἐν τοῖς τῶν μοναχῶν στόμασι κειμένου 
καὶ ἀδομένου, προσέβαλεν ὁ σεισμός" καὶ τῶν 
παρατυχόντων τῷ φόβῳ πρὸς φυγὴν ὁρμησάν- 
τῶν --- κατέπιπτε γὰρ ὡς δεδήλωται τὸ ὕπερθεν 
ἡμισφαίριον --- οἰκονομίᾳ παρευθὺ τῆς προστάτι- 
δος αἱ πύλαι τῆς ἐκκλησίας ἀνεῳψγμέναι εὑρέθη- 
σαν, κεκλεισμέναι πρὸ τούτου τυγχάνουσαι, ὥστε 
μηδένα τῶν ἁπάντων βλαβῆναι, μὴ κοσμικόν, μὴ 
μονάζοντα, εἰ μὴ δοῦλόν τινα εὐλαβοῦς χειρο- 
τέχνου πρὸς βραχὺ πεδηθῆναι τὴν γλιῦτταν ἐκ τοῦ 
ἰδεῖν καὶ ἀκοῦσαι ἀπόρρητα᾽ φιλῶν γὰρ τὸν αὐτοῦ 
δεσπότην * ὡς ἔδειξεν, τῶν πυλῶν ἱστάμενος 
ἔσωθεν, ἡνίκα τὸ καταπεσὸν ἐπενόησε καταφέ- 
ρεσθαι πρὸς τὸν αὐτοῦ κύριον, ἔσπευδεν ἀπελθεῖν 
καὶ περιστραφεὶς ὁρᾷ γυναῖκα πρὸς τὰς βασιλικὰς 
ἱσταμένην εἰσόδους καὶ ποιουμένην σὺν δάκρυσι 
τὴν εὐχήν, ἣν καὶ φωνῆσαι αὐτῷ γεγωνότερον 
ἔλεγε᾽ « Στῆθι, καὶ περαιτέρω μὴ πρόελθε. » Ἐκ 
τῆς τοιαύτης οὖν φωνῆς καταπεπτωκὼς ἐπὶ τρισὶν 
ἡμέραις ἔμενεν ἄφωνος ὃς μετὰ τὸ τὴν προτέραν 
ἕξιν τῆς φύσεως πα!ρὰ τῆς συμπαθεστάτης λαβεῖν 
ἐξεῖπεν, ὅσα καὶ εἶπεν καὶ εἶδε καὶ ἤκουσε. Μετὰ 
δὲ τὴν- συμβᾶσαν καταστροφὴν ἐβουλήθη Βασί- 
ἜΣ φιλόχριστος βασιλεὺς τὴν ῥωμαϊκὴν 
τότε δθύνων ἀρχὴν ἐκ βάθρων ἀνατρέψαι τὸ 
τέμενος καὶ πρὸς τὸ μεῖζον μετακοσμῆσαι καὶ 
περιφανέστερον. Κωλυθεὶς δὲ παρά τινων μεγιστά- 
vuv ἐκαίνισε μόνα τὰ καταπεπτωκότα ἐκ τῶν 
ἄνωθεν συναπτόντων συνδέσμων τὸ ἡμισφαίριον 
δομησάμενος. Καὶ ἡνίκα ἐτέθησαν κλίμακες τοῦ 
πρὸς ὕψος ἀναβιβάσαι ἀνάλογον τοὺς μέλλοντας 
διὰ ψηφίδων ἀπεικονίσαι τὰ θεῖα ἰνδάλματα, τῆς 
θείας ἑορτῆς ἀναστηλουμένης ὅ τῆς καθόδου τοῦ 
πνεύματος͵ καὶ δεχομένης τὰ ποικίλα χρώματα καὶ 
τὰ τυπώματα, συνέβη τὰς ἀναβάθρας καὶ κλίμακας 
ἐπὶ τὸ μέρος τοῦ ἄμβωνος καταφέρεσθαι καὶ τοὺς 
εἰκονιστὰς καὶ ζωγράφους ἐκείνους διαταραχθέν- 
τας τὸν παραστάντα ὀδύρεσθαι κίνδυνον καὶ δὴ 
ἐν τῷ θρήνοις ὥσπερ εἰκὸς τοὺς ἄνδρας συνέ- 
χεσθαι καὶ τὸ Πάναγνε Θεοτόκε ἀκροτελεύτιον 
ἐπιφθέγτεσθαι ὁρᾷ εἷς ἐξ αὐτῶν ἄνωθεν τὴν Θεο- 
τόκον ἱσταμένην τοῦ ἄμβωνος καὶ ὑποδεχομένην 
τὰς κλίμακας καὶ ὑποβαϊστάζουσαν καὶ κατὰ 
μικρὸν ὑπενδιδοῦσαν τῷ βάρει καὶ καταπεσεῖν μὴ 
συγχωροῦσαν αἰφνίδιον. Καὶ ἦν ἰδεῖν θαῦμα γέμον 
ἐκπλήξεως, πῶς ἅπαντες οἱ κατενεχθέντες διετηρή- 
θησαν ἀβλαβεῖς, μηδενὸς τῶν ὅλων πειραθέντος 
τινὸς δυσχεροῦς ἢ καθ᾽ οἱονδήποτε τῶν μελῶν 
ἀναδεξαμένου βλάβην τῷ τηλικούτῳ συμπτώματι. 
Εἶδες πρόνοιαν; εἶδες κηδεμονίας ὀξύτητα; εἶδες 
ὅσον ἔχει πρὸς τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ πρόχει- 
ρον; ἔτι γὰρ λαλούντων παρῆν καὶ ἠλευθέρου 





5 τῶν αὐτοῦ δεσπό cod. — 5 ἀναστειλαμένης, corr. ἀναστη- 
λομένης cod. 


(1) Fita Basilii, c. υχχχ, Bekxem, p. 323; CrpnENUs, 
Histor. compend., BEkxxn, t. II, p. 398. — (2) Artavasdi, 
armenii nominis, haud semel mentio occurrit in historia 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


ó£uppómou κινδύνου xai ὥρᾳ βραχείᾳ τοσούτους 
διέσῳζεν ὄντως ἀεὶ τῷ τοιούτῳ τεμένει ἐπιφοιτᾷ 
καὶ διὰ τοῦτο τοιαῦτα θαυματουργεῖ. 

14. Οἷον ; δὲ καὶ τοῦτο τῶν λοιπῶν οὐκ ἀπεοι- 
κός. Αἱ τῆς πανάγνου καὶ τοῦ ἀρχιστρατήγου 
Γαβριὴλ εἰκόνες, αἵ κατὰ δεξιὰν τοῦ θυσιαστηρίου 
παραπεπήγασιν, παρ᾽ ὧν καὶ συνεχεῖς ἰάσεις ἐπι- 
τελοῦνται, ἄνωθεν κατὰ τὴν δεξιὰν ἁψῖδα πρὸ τῆς 
καταστροφῆς ἐζωγραφημέναι, καταπεσοῦσαι τότε 
ἄλλων εἰς ἔδαφος, κατ᾽ οὐδὲν συνε- 
τρίβησαν, ἀλλὰ παρὰ πάντων βλέπονται σῶοι 
μέχρι καὶ σήμερον: ἃς Ἑλένη μαγίστρισσα, fj 
᾿Αρταυασδίνα (2) ἐπώνυμον, ὡς κλῆρον παρὰ 
πατέρων τὴν εἰς αὐτὰς πίστιν | ἔχουσα, αἰτήσει 


μετὰ τῶν 


θερμῇ τῇ πρὸς τὸν τὴν πρόνοιαν τῆς μονῆς ποιού- 
μενον ἔλαβε. καὶ ἐν τῷ ταύτης οἴκῳ ἀπαγαγοῦσα 
καὶ κατὰ τὸ οἰκεῖον ἀποθεμένη κουβούκλειον, 
πλῆρες αὐτὸ καὶ φώτων καὶ θυμιαμάτων ἐδείκνυ 
καὶ ταύταις ἔχαιρε καὶ τελετὰς ἀπεδίδου καὶ 


D 


Helena 
Artavasdina, 


δεήσεις προσῆγε. Καί ποτε τῶν νυκτῶν ἐν μιᾷ ὁρᾷ καὶ 


τὴν Θεοτόκον Μαρίαν καλοῦσαν αὐτὴν ἐξ ὀνόμα- 
τος καὶ λέγουσαν « Ἑλένη, ἀνάστηθι καὶ ἀπάγαγέ 
με εἰς τὸν οἶκόν μου οὐ γάρ μοι τὰ ἐνταῦθα 
ἀνάπαυσις. » Κἀκείνη διαναστᾶσα καὶ φάντασμα 
εἶναι τὸ θεαθὲν δόξασα καὶ μὴ θείαν τινὰ ἐπιφά- 
νειαν, τὴν πρόσταξιν ἀνεβάλλετο ἢ τάχα καὶ τὸν 
καιρὸν ὑποκλέπτουσα καὶ μὴ τῶν εἰκόνων χωρισ- 
θῆναι σπουδάζουσα' ὁ γὰρ περί τι ἐρωτικῶς 
διακείμενος οὐκ ἀποστῆναι τούτου ἑκὼν ἀνέχεται, 
εἰ καὶ τὸν κωλύοντα ἔχει καὶ τοῦ φιλουμένου τὴν 
διάζευξιν ἐπισπεύδοντα᾽ διὰ τοῦτο καὶ αὖθις fi 
Θεοτόκος ἐπιφανεῖσα κατὰ τοὺς ὕπνους τῇ προ- 
λεχθείσῃ ἐνεκελεύετο ἀπειλητικώτερον ἅμα τε καὶ 
ἦθος 5 ὀργιλώτερον ὑποφαίνουσα ὡς" «Ei μὴ 
ἀπαγάγης με, λέγουσα, καθάπερ καὶ πρότερον 
εἶπόν σοι, εἰς τὸν οἶκόν μου, περὶ τὰ καίρια λυπη- 
θήσῃ καὶ μέγιστα.» Διαπιστησάσης | δὲ κἀκείνης 
τῇ ἐμφανείᾳ καὶ μᾶλλον τρωθείσης τῷ πόθῳ τῆς 
Θεομήτορος καὶ ταῖς φωταγωγίαις φῶτα προσθεί- 
σης καὶ ταῖς λαμπάσι λαμπάδας, κατὰ τὴν ἑσπέ- 
pav Tfjg προκαθαρσίμου κυριακῆς φλὸξ ἔνδοθεν 
ἀναφθεῖσα τοῦ κουβουκλείου, ἐν ᾧ αἱ εἰκόνες, ἕως 
τῶν κεράμων ἀνήπτετο καὶ σὺν ἤχῳ διαιρομένη 
δόξαν παρεῖχε πυρπολῆσαι τὸν οἶκον τῆς ματγισ- 
τρίσσης ὁλοσχερῶς. Καὶ τοῦτο γέγονεν ἄν, εἰ μὴ 
αὐτὴ κατελθοῦσα εἰς τὸ οἰκεῖον προαύλιον δάκρυ- 
σιν ἐδυσώπει τὴν συμπαθῆ  « Κατάσβεσον, 
δέσποινα, βοῶσα, τὴν μέλλουσαν κατεμπρῆσαι 
φλόγα τὴν οἰκίαν τῆς παρηκόου 4 οἰκέτιδος καὶ 
στῆσον τὴν ὁρμὴν τοῦ πυρός, ἵνα τὴν αὔριον, 
καθὼς προσέταξας, προσηκούσῃ μετακομιδῇ παρα- 
πέμψω σε εἰς τὸν τῆς ἀναστάσεως οἶκόν σου. » 
Ταῦτα εἰπούσης καὶ βεβαιωσαμένης ὅρκῳ τὴν 
ὑπόσχεσιν, κατεμαράνθη τὸ ἀγριαῖνον ἐκεῖνο τῆς 
φλογὸς καὶ τῆς ὁρμῆς ἔληξεν" ἐδυσωπήθη γὰρ τὰ 
πίστεως ἐκεῖνα γέμοντα ῥήματα, καὶ τὴν ἀναφθεῖ- 


14. — !in margine ig. — 3 τί cod. --- 8. ἦθον cod. — 
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λάξασα τῶν ὀμμάτων δρόσος εὐθέως κατέσβεσεν. 
Καὶ ἐθεάσατο πᾶς ὁ τότε παρατυχὼν πρᾶγμα και- 
vóv καὶ παράδοξον. Μετὰ γὰρ τὴν λαθοῦσαν 
| ὑποχώρησιν τοῦ πυρὸς εὑρέθη σῶον τὸ οἴκημα 
καὶ ἀβλαβεῖς αἱ εἰκόνες καὶ αἱ λυχνίαι τεταγμένως 
καιόμεναι. Ὅθεν δὴ πρωιαίτερον πᾶσαν τὴν αὐτῆς 
προσλαβοῦσα συγγένείαν καὶ ἱερεῖς διαφόρων 
ἐκκλησιῶν συναθροίσασα, τὴν τῶν εἰρημένων 
εἰκόνων παραπομπὴν λαμπάσι καὶ ὑμνῳδίαις 
ἐποιήσατο καὶ τῷ φίλῳ τόπῳ ταύτας ἀπεκατέστη- 
σεν, πηξαμένη καὶ θεῖον véov5 θυσιαστήριον καὶ 
τούτου χάριν τοῦ θαύματος ἐτησίως ἀπὸ τοῦ τότε 
καιροῦ κατὰ τὴν πρώτην ἡμέραν τῶν νηστειῶν οὐκ 
ὀλίγον πλῆθος ἀπὸ τῆς πόλεως ἐξιὸν τὴν μνήμην 
καινίζει καὶ διὰ τιμῆς ἄγει ὡς ἑορτὴν πάνδημον. 
15. Πολλῶν ' δὲ θαυμάτων αὕτη καὶ πρὸ τούτου 
καὶ μετὰ ταῦτα τῆς Θεοτόκου ἀπήλαυσεν. Ἐξ ὧν 
tv? f| καὶ δύο εἰπόντες τὰ καιριώτερα, τὰ λοιπὰ 
πιστωσόμεθα. Τῷ γὰρ τῆς δυσουρίας κατεχομένη 
νοσήματι καὶ περὶ τῆς ἀναπνοῆς, μή τί e περὶ τῆς 
ζωῆς, ὑπὸ τῶν ὀδυνῶν κινδυνεύουσα, τὸ σύνηθες 
καὶ σωτήριον 8 ἐκ τῆς ἱερᾶς ἀρυσαμένη Π]ηγτῆς καὶ 
διαθερμάνασα καὶ τῷ αὐτῷ λουτρῷ μὲν τοῦ σώμα- 
τος λύτρῳ δὲ χρησαμένη τοῦ ἀρρωστήματος, τὰς 
ὀδύνας ὥσπερ τι φορτίον οὐκ εὔφορον ἀποθε- 
μένη, | τῆς προτέρας ὑγείας ἐγένετο. ᾿Αλλὰ καὶ τῶν 
παίδων αὐτῆς τελευτᾶν μελλόντων, πάσης σωτη- 
ρίας ἐπιλιπούσης, καὶ εἰς τὸν ἐπιτερπῆ ναὸν φορά- 
bnv προσενεχθέντων καὶ τῆς μητρὸς οἷα μητρὸς 
δεομένης, ἱκετευούσης, δακρυούσης, τί οὐ ποιού- 
σης ἐλεεινὸν τοῦ μὴ τὴν τελευταίαν τούτων ἡμέραν 
ἰδεῖν, αὐτὴν ἐκείνην ἐν ὀνείρῳ ἑωρακέναι τὴν 
Θεοτόκον διισχυρίζετο λέγουσαν᾽ « Τί μου κατα- 
βοᾷς, γύναι, μὴ τοῖς παισί σου βραβευούσης τὴν 
ἴασιν; εἰ ἔψαλλες τοίνυν ποτὲ τὸ « οὐδεὶς προσ- 
τρέχων ἐπὶ σοὶ κατῃσχυμμένος ἀπὸ σοῦ ἐκπο- 
ρεύεται », τὸ πᾶν κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν εἰπέ. » Καὶ 
ἀποστοματιζούσης αὐτὸ τῆς ἱκετευούσης καὶ τὸ 
«λαμβάνειν τὸ δώρημα πρὸς τὸ συμφέρον τῆς 
αἰτήσεως » τελευταῖον ἐπιφερούσης, ἀκήκοε τῆς 
πανάγνου ἀπόφασιν" « Ἐπίγνωθι, λέγουσα, ὡς 
τὸ μὴ ζῆν αὐτοῖς τοῦ περιεῖναι λυσιτελέστερον. » 
Καὶ τελευτησάντων, τὰ τούτων κατέθεντο σώματα 
ἔξωθεν τοῦ θυσιαστηρίου, οὗπερ ἐπήξατο, ἐκείνης 
τῆς εἰκόνος ἐν δεξιᾷ, ἣ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδημίαις 
καὶ ἐπισκέψεσιν Ἐπίσκεψις ὀνομάζεται. Καὶ μετ᾽ 
ὀλίγον καὶ αὐτὴ τὸν βίον ἀπολιποῦσα κατὰ τὸ 
δεξιὸν“ τῆς φιάλης | μέρος τῆς εἰσόδου τοῦ νάρθη- 
κος ὑπὸ γῆν ἐτέθη, τῷ ναῷ ἀναθεῖσα ἀναθήματα 
κάλλιστα, évburdc χρυσῷ καταστίκτους καὶ σκεύη 
πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἀναιμάκτου θυσίας πολύτιμα 
καὶ ἄλλα τινά, ὑφ᾽ ὧν ναὸς ὡραΐζεται. Τοιαύτην 
εἶχε τὴν πίστιν διάπυρον, οὕτως ἀκαταίσχυντον 
τὴν ἐλπίδα καὶ γενναῖον τὸ φίλτρον καὶ ἀνδρικὸν 
ἐν γυναικείῳ τῷ σώματι πρὸς τὴν móávarvov* 
οὕτως αὐτῇ ἐπείθετο καὶ ἐν ἅπασιν εὐχαρίστει καὶ 
πάντα λυσιτελῶς τὰ παρ᾽ αὐτῆς οἰκονομούμενα 


δ θεϊονέον. 
18. — ! in margine v('. — 3 ἢν cod. — 8 αἰϊχυϊα excidisse 
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(ero γίνεσθαι. Koi yàp κατὰ τὴν τελευτὴν τῶν 
παίδων οὐδὲν ἐνεδείξατο ταπεινοῦ καὶ καταπεπτω- 
κότος φρονήματος, οὐ ῥῆμα προήκατο ὅ δύσφημον, 
ἀλλὰ μᾶλλον εὐδοκιμωτέρα ἐφάνη καὶ γενναιοτέρα 
καὶ διὰ τῆσδε τῆς θλίψεως. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ 
ταύτης. 

16. Καιρὸς ' δὲ λοιπὸν καὶ τὰ εἰς ἑτέροιις ἀπαριθ- 
μήσασθαι. Μοναχή τις ἐνοχλουμένη πονηρῷ πνεύ- 
ματι, νηστείαις καὶ ταῖς ἄλλαις ἑαυτὴν ἐκδοῦσα 
σκληραγωγίαις καὶ δάκρυσι τοὔδαφος καταβρέ- 
χουσα καὶ τῷ τῆς Θεοτόκου vau) προσεδρεύουσα 
πρὸς τὸ τὸ δαιμόνιον ἀπελάσαι τὸ ταύτην διασπα- 
ράττον πικρῶς, ὅτε | καὶ πρὸς μικρὸν ἦγεν ἄνεσιν 
τοῦ μαστίζοντος, διηγεῖτο τοῖς μοναχοῖς ὡς «Ὅτε 
f| πρεσβεία μετὰ τὸ τέλος 2 τοῦ ὄρθρου ποιήσεται 
τὴν ὁρμὴν πρὸς τὸν τῆς ἁγίας "Ἄννης οἶκον 
εὐκτήριον, αὐταῖς ὄψεσι τὴν Θεοτόκον ὁρῶ προ- 
πορευομένην τοῦ ἱερέως καὶ ἅμα ὑμῖν κατιοῦσαν 
εἰς τὴν Καταφυτὴν καὶ ἱσταμένην τοῦ Σωτῆρος ἐκ 
δεξιῶν καὶ διὰ τοῦτο κἀγὼ κατὰ τὴν τοιαύτην 
ὥραν ἐκκρέμαμαι, ταύτην βλέπουσα κάτωθεν. » 
Καὶ μετὰ τὸ διηγήσασθαι ταῦτα δι᾽ ἡμερῶν ὀλίγων 
τῇ δυνάμει τῆς πανάγνου καὶ χάριτι ἀπηλλάγη 
τοῦ δαίμονος" καὶ τὸν λοιπὸν χρόνον βιώσασα ὡς 
φίλον Θεῷ, πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν. ᾿Ιδοὺ καὶ 
δαίμονες πάντως ἐφυγαδεύθησαν καὶ ἐλαύνουσαν 
ἤσθοντο᾽ καὶ οἱ θεραπευθέντες ταύτην κατεῖδον 
ἐπιφοιτῶσαν τῇ Καταφυγῇ καὶ τοῖς μοναχοῖς 
προοδεύουσαν καὶ τοῦ Σωτῆρος παρισταμένην ἐκ 
δεξιῶν καὶ ἁγιάζουσαν ἅπαντα. 

17. Ἐπὶ! τούτῳ τοίνυν ἕτερον, ὦ παρόντες, 
ἀκούσατε. Ανθρωπός τις ἑορτάζων τὴν τοῦ εὐαγ- 
τελισμοῦ ἑορτὴν μετὰ τὸ τὴν ἐφ᾽ ἑσπέρας ὑμνολο- 
γίαν πληρῶσαι εἰς τὴν ἰδίαν κατεκλίθη στρωμνήν, 
ἐν ἑτέρᾳ δὲ καὶ ἡ σύζυγος" ἥτις ὡς ἐν ἐκστάσει 
γενομένη φρενῶν παρόμοιον ἑώρακε κόρακι διὰ 
τοῦ στόματος αὐτῆς | πτηνὸν εἰσελθεῖν. Καὶ 
παραυτίκα ἐκυλινδεῖτο καὶ ἀφρὸν ἀνίει τοῦ στόμα- 
τος τῇ ἐπιθέσει τοῦ δαίμονος. Καὶ διὰ τοῦτο εἰς 
τὸν τῆς πανυμνήτου ναὸν διεκομίσθη παρὰ τοῦ 
ἀνδρὸς τριάκοντά τε ἡμέρας προσκαρτερήσασα 
καὶ ἱκανῶς μαστιχθεῖσα --- φύσις γὰρ τοιαύτη, 
μᾶλλον δὲ προαίρεσις, ταῖς ἀντικειμέναις δυνά- 
μεσιν ἐπηρεάζειν τῷ τοῦ Θεοῦ πλάσματι — ὡς καὶ 
ῥήματά τινα ἀπρεπῆ ἀποφθέγξασθαι, ὅτε ἡ Θεοτό- 
κος ἐπεκάμφθη τῆς προσελθούσης τὴν γνώμην 
μεταξὺ δοκιμάσασα, ἣ δαιμονῶσα δραμοῦσα καὶ τὸ 
ἔλαιον τῆς ἠρτημένης κανδήλας ἐν τῇ ᾿Επισκέψει 
πιοῦσα ἀπήλασεν εὐθέως τὸν δαίμονα. 

48. Κατὰ: δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν συνέβη καὶ τὸν 
μοναχὸν Ματθαῖον καὶ οἰκονόμον τῆς τοιαύτης 
μονῆς, ἄνδρα πλήρης πνεύματος καὶ θεοφιλοῦς 
βίου ἐπιμελόμενον, παρὰ τῶν ἀρετῇ φθονούντων 
καὶ ἀμαυροῦν ἐθελόντων τὴν ταύτης λαμπρότητα 
πρὸς τὸν κρατοῦντα διαβληθῆναι. Καὶ ὃς εἰς 
τὴν ἐν Χρυσοπόλει μονὴν ἐξέπεμψεν ὑπερόριον" 
ἰσχύει τὰρ πρὸς βραχὺ ἐνίοτε καὶ ψεῦδος κατὰ 
τῆς ἀληθείας, εἰ καὶ μὴ τέλεον ταύτην kararuviZe- 
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ται. Koi δὴ τοῦτον ὁ καθηγούμενος τῆς τοιαύτης | 
μονῆς θεωρῶν ἀναβάσεις ἀρετῶν ἐν τῇ καρδίᾳ 
διατιθέμενον καὶ πρὸς κυβέρνησιν. λαοῦ ἐπιστή- 
μονα, τὴν τῆς οἰκονομίας τῷ ἀνδρὶ φροντίδα 
ἐπέταξεν ὃς ἐν τοῖς λεγομένοις κατηχουμενείοις 
τῆς ἐκκλησίας ὑπνῶν, καθ᾽ ὃν τόπον fj τῆς Θεοτό- 
κου εἰκὼν πρὸσπεπήγει μέχρι μαζῶν ἐκτετυπωμένη 
Koi τροφέα τῆς κτίσεως ὑπομάζιον φέρουσα, 
φωνῆς ἐξηχηθείσης ἀκήκοε" « Ματθαῖε, πορεύου 
νῦν εἰς τὸν οἶκόν 'μου᾽ ἐγχειρίσαι γὰρ διακονίαν 
σοι βούλομαι. » Καὶ διαταραχθεὶς πρὸς τὴν φωνὴν 
ó ἀνὴρ καὶ ἐν τῷ ἐκεῖσε ναῷ κατελθιὺν σὺν" ἀγω- 
νίᾳ ηὔχετο’ καὶ πάλιν φωνῆς ἑτέρας ἀκήκοεν᾽ 
« "ΛἌπελθε εἰς τὴν μονήν σου. χρείαν γὰρ ἐκπλη- 
ρώσεις τινὰ ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ τοῦτον μετακοσ- 
μήσεις πρὸς τὸ σεμνότερον. » Καὶ ὁ μονάζων σὺν 
φόβῳ ἀπεκρίθη τῇ θεομήτορι᾽ « Ὑπερορίαν κατα- 
κριθεὶς τοῦτο δέδοικα διαπράξασθαι. » Καὶ αὖθις 
ἀκήκοεν « ᾿Εγὼ ὑπὲρ σοῦ λαλήσω. » Καὶ εὐθέως 
τόν τε καθηγούμενον τῆς μονῆς ἐμφανείας ἠξίωσε 
τοῦ τὸν μοναχὸν Ματθαῖον εἰς τὴν οἰκείαν ἐκπέμψαι 
μονήν, καὶ τῷ τὰ σκῆπτρα κρατοῦντι Βασιλείῳ (1) 
τὸν παραπλήσιον ἐνεφάνισε τρόπον. Οὔπω φθάνει 
ὁ βασιλεὺς τὸν ὀφθέντα συμβαϊλεῖνϑ ὄνειρον δια- 
ναστάς, καὶ προφθάνει ὁ τῆς Χρυσοπόλεως καθη- 
γούμένος παραστὰς τὰ ὅμοια ἰδεῖν τῷ βασιλεῖ διη- 
γούμενος᾽ καὶ παραυτίκα’ ὁ ῥηθεὶς μοναχὸς Ματ- 
θαῖος εἰς τὴν ἰδίαν ἐξαπεστάλη μονήν καὶ βασιλεῖ 
γνώριμος ἐντεῦθεν καὶ τοῖς ἐν παλατίῳ γίνεται 
καλῶς τε ποιμάνας τὸ λογικὸν τοῦ Χριστοῦ 
ποίμνιον, εἰς ἄκραν ἤλασεν ἀρετὴν καὶ ἀγαπητὸς 
καὶ συνήθης τῷ βασιλεῖ Λέοντι (2) χρηματίζει" ὃς 
αἰδοῖ τῇ πρὸς τοῦτον καὶ κρηπῖδα τοῦ τεμένους 
τῆς σεβασμίας "Ἄννης κατεβάλετο καὶ κάλλος 
ἐξηλλαγμένον ἐντέθεικεν καὶ τὸν τοῦ μεγάλου ναοῦ 
πρόναον --- νάρθηξ τούτῳ ἐπώνυμον — παρὰ τῶν 


' Βουλγάρων ἀχρειωθέντα, τὴν Θρᾳκῶν τότε κατα- 


Καταφυτγή. 


: lohanni, 
clerico 


f. 196". 


C 


δραμόντων, ἐκαλλώπισεν xai τὴν ἐτύμως " λεγομέ- 
νην Καταφυγήν, «καταφυγὴν ὅ» οὖσαν παντὸς 
λυπηροῦ, λεπτοτάτων ψηφίδων καὶ χρωμάτων 
συνθέσει καὶ μίξει καὶ κράσει εὐπρεπεστέραν εἰρ- 
τάσατο᾽ ὅθεν ἐν τῷ τότε καιρῷ θαῦμα τοῖς προλα- 
βοῦσιν ἀπετελέσθη κατάλληλον. 

19. Tfjg! γὰρ λεχθείσης Καταφυγῆς (3) ἐπὶ τὸ 
κρεῖττον ἀμειβομένης καὶ δεχομένης πολλὴν τὴν 
λαμπρότητα, ὁ ἐπὶ τῆς κλίμακος κληρικὸς Ἰωάννης 
τηνικαῦτα ἱστάμενος, ναῷ τοῦ περιδόξου μάρ- 
τυρος ᾿Αγαθονίκου (A) ὑπηρετούμενος, ἄνωθεν 
πεσὼν ἀοράτως ὑπὸ τῆς εἰωθυίας τῆς Θεοτόκου 
ἐβαστάχθη δυνάμεως, ὡς αὐτὸς ἐκεῖνος ὁ ταύτην 
ἑωρακὼς διήγγειλεν ἅπασιν. Οἱ δέ γε γονεῖς τοῦ 
ἀνδρὸς τῇ φήμῃ μαθόντες τὴν τελευτὴν τοῦ παιδὸς 


3 κατηχουμένοις cod. --- ὃ συμβασιλεῖν cod. — * παραυτὶ 
cod. — 5 ἑτοίμως cod. — 9 Καὶ suppl., om. cod. 

19. — ! in margine iZ'. : : 
. 20. — ! in margine m. 


(1) Basilius I imperator, 867-886.— (2) Leo VI imperator, 
886-911. — (3) Supra, cc. 16, 17. — (4) De celebri S. Aga- 
thonici templo vid. Synaz. eccl. CP., p. 915; Ducawos, 
Constantinopolis christiana, t. II, p, 119. Hoc autem de quo 
hagiographus noster, oratorium prope Fontem fuisse vide- 
tur. Porro, hoc lego in Vita S. Andreae Sali (BHG*. 111), 
c, 157 : ἔρχεται εἰς τὸν ἅγιον ᾿Αγαθόνικον, καὶ πλησίον τῆς 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


καὶ ἕωθεν ἀφικόμενοι κατεβόων ToO ἡγουμένου " 
καὶ παρ᾽ ἐλπίδα ζῶντα τοῦτον καταλαβόντες καὶ 
φωνῆς ἐκ τῆς Καταφυγῆς ἀκηκοότες « Λάβετε τὸν 
υἱὸν ὑμῶν ζῶντα, λεγούσης, καὶ ἄπιτε τὴν τοῦ 
Θεοῦ ὑπερένδοξον μητέρα δοξάζοντες », χαίροντες 
ὑπενόστησαν. 

20. Πίστιν 1 τοιγαροῦν ó ῥηθεὶς πιστότατος 
Λέων (5) παρασχὼν ἀντείληφε χάριν πολλαπλα- 


Gíova* αὐτός τε γὰρ ὑπὸ τοῦ τῆς δυσουρίας νοσή-᾿ 


ματος πικραῖς ὀδύναις περιβληθεὶς καὶ fj Αὔγουστα 
Θεοφανῶ (6) λάβρῳ καταληφθεῖσα καὶ διακαίοντι 
πυρετῷ, ἄμφω τῆς ὑγείας ἔτυχον, ἀπολαύσαντες 
εἰς κόρον τοῦ ἁγιάσματος. 

21. Xrépavóc! re ὁ μακαρίτης πατριάρχης (7) 
καὶ τοῦ τοιούτου βασιλέως αὐτάδελφος ἀποστή- 
ματι τὰ στέρνα ἐνοχληθεὶς καὶ πιὼν κατὰ τὸν και- 
ρὸν τῆς τῶν τιμίων ξύλων ὑψώσεως ἀπὸ τῆς 
θείας Πηγῆς, οὐκ ἠστόχησε τῆς ἐλπίδος καὶ τῆς 
ἰάσεως" καὶ ἀντ᾽ εὐχαριστίας ἃ ἐν ταῖς λει[τουρ- 
Υίαις ἱερὰ ἐνεδύετο περιβόλαια, φελώνην στιχάριόν 
τε καὶ ὠμοφόριον (8) τὰ τοιαῦτα καλοῦσιν, εἰς 
ἐνδυτὴν μετεσκεύασεν, ἀσφαλισάμενος" τοὺς ἐν τῇ 


μονῇ ταῦτα κατὰ τὴν τῆς ὑψώσεως ἑορτὴν εἰς τὸ 


θυσιαστήριον ἐφαπλοῦν᾽ ὃ καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
διαπράττεται. : 

22. ᾿Αλλὰ! καὶ Ταράσιον τὸν Τιατρίκιον λάβρῳ 
κατασχεθέντα ποτὲ πυρετῷ καὶ φρενίτιδι3 νόσῳ 
ἐντεῦθεν περιπεσόνταϑ καὶ τῷ δεινῷ ἀπειρηκότα 
τὰς εἰς σωτηρίαν ἐλπίδας fj τούτου μήτηρ πρὸς 
τὸν ναὸν διεκόμισε᾽ καὶ τῷ πηλῷ καὶ τῷ ἁγιάσ- 
ματι καὶ σῶμα καὶ κεφαλὴν τοῦ νοσοῦντος 
ἀλείψασα ἀπέλαβεν ὑγιαίνοντα, τροφῆς μετα- 
σχόντα στερεωτέρας καὶ ὕπνου μεταλαχόντα 
χρηστοῦ καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν μετ᾽ εὐφροσύνης 
οἰκίαν ἐπανελθόντα. 

28. Ἐξ! ἐκείνου καὶ Μαρία ἡ μαγίστρισσα, fi 


τούτου μήτηρ, τὴν πίστιν ὅσην εἰς τὸν τῆς θεομή- 


τορος κτησαμένη ναὸν καὶ διηνεκῶς αὐτῇ προσ- 


εδρεύουσα τοῖς πᾶσι τὰ μεγαλεῖα τῆς θεομήτορος 
ἀνεκήρυττε καὶ προετρέπετο τούς γε πειθομένους 
ἀδιστάκτως εἰς αὐτὸν ἀφικνεῖσθαι καὶ τῆς ἱερᾶς 
Πητγῆς πλήθη παραδόξων θαυμάτων ἀρύεσθαι᾽ καὶ 
γάρ τι καὶ περὶ αὐτὴν τοιόνδε συμβέβηκε. Νόσῳ 
κατεσχέθη βαρυ]τάτῃ ποτέ καὶ τὸν ἴδιον ἐλιπάρει 
ἄνδρα ταύτην εἰς τὸν ναὸν τῆς Πηγῆς παρα- 
πέμψαι" ὡς δὲ τοῦ ποθουμένου ἐπέτυχεν, ἀπείρ- 
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[21975 


[ero δὲ mapà? πολλῶν τοῦ μηδὲ ἄκρῳ δακτύλῳ 


ἅψασθαι ὕδατος, ἐπείπερ λαθοῦσα, ὅλη γενομένη 
ἀδιστάκτου πίστεως καὶ φρονήματος καὶ χαίρειν 
εἰποῦσα ταῖς παρὰ πολλῶν παραινέσεσι, τοῦ 
ἁγιάσματος ἔπιε, τῇ πόσει ἅμα τὴν ὑγείαν ἀπεί- 
ληφεν. ᾿Αρρωστησάσης δὲ καὶ πάλιν μετὰ καιρὸν 


21. — ! in margine τθ', — 3 ἀσφαλισαμένους cod. 
22.— ! (n margine κ'. — 3 φρενέτιδι cod. — ὃ περι- 
πεσότα cod. 
. 98. — ! in margine κα΄. — ? corr. in margine. 


αὐτοῦ φιάλεως καθεσθέντες. --- (5) Leo VI imperator. — 
(6) Theophano Leoni matrimonio iungitur anno 881-882. 
Cf. Ep. Kunrz, Zwei griechische Texte über die hl. Theophano 
(S.-Pétersbourg, 1898), p. 52. — (7) Stephanus patriarcha, 
886-893, — (8) Vestes liturgicae de quibus DucANGE, s. vv. 
et Bnaus, Die liturgische Gewünder (Freiburg i. B., 1907), 
p. 234, 665, 

καὶ 


A 


Mariae 
magisirissae, 


f. 198. 


f. 198". 


Styliani filio, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Koi στειλάσης δύο τῶν αὐτῆς οἰκετῶν, τῶν éxóv- 
τῶν ταχεῖαν τὴν πρὸς τὸ τρέχειν ὀξύτητα, ἀντλῆσαί 
τε ὅσον τάχος καὶ πρὸς αὐτὴν διακομίσαι διακε- 
λευσαμένης ἁγίασμα, ἐπείπερ οἱ μοναχοὶ μετὰ τοὺς 
ἑσπερινοὺς ὕμνους τοῖς ἔξω τὰς θύρας ἀπέκλει- 
σαν, ἐπιστάντες οἱ νέοι ἐπὶ τῇ ἔνδον τῆς φιάλεως 
πύλῃ καὶ διά τινος ἀποσκοποῦντες ὀπῆς ἐπε- 
βοῶντό τινα τῶν ἔνδοθεν τούτοις ὑπανοῖξαι τὴν 
εἴσοδον. Καὶ ὁρῶσι μὲν οὐδαμῶς τινα, ἀκούουσι 
δὲ φωνῆς γυναικείας λεγούσης « Εἰ βούλεσθε 
εἰσελθεῖν, ἐπὶ τὸ τοῦ ἁγίου μέρος Εὐστρατίου (1) 
εἰσέλθετε.» Ἔστι δὲ καὶ τοῦτο εὐκτήριον ἱδρυμέ- 
νον κατὰ τὴν τῆς φιάλεως ἀριστερὰν εἴσοδον. Οἱ 
δὲ μήτε τὸ εὐκτήϊριον ὅπου καὶ εἴν γινώσκοντες 
μήτε τὴν ἀνεῳγμένην πύλην, ἐδέοντο προστιθέντες 
ὅρκον « Εἰπὲ ἡμῖν, πρὸς τοῦ Θεοῦ, ὅστις καὶ εἶ, 
ὁπόθεν δὴ καὶ εἰσέλθωμεν. » Καὶ πάλιν fH αὐτὴ 
φωνὴ τοῖς ἱκετεύουσιν ἀντεφθέγγετο ὡς" «᾿Απὸ 
τοῦ ἀριστεροῦ μέρους, πάντως εἶπον ὑμῖν, καὶ τοῦ 
εὐκτηρίου τοῦ μάρτυρος Εὐστρατίου τὴν εἴσοδον 
εὕρητε. » Οἱ δὲ τῇ πύλῃ περιτυχόντες ἀνεωγμένῃ 
εἰσῆλθον * καὶ ὡς οὐδένα εἰς τὰ τοῦ ναοῦ κατέλα- 
βον προπύλαια, κεκραγέναι καὶ βοᾶν ἐπεχείρουν 
καὶ πάλιν τρὶς τῆς προτέρας φωνῆς ἀντιφθεγτο- 
μένης αὐτοῖς ἔνδοθεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν 
ἤκουον, μικρὸν ἐπιμεῖναι ὅσον. Καὶ ὁμοῦ τῇ φωνῇ 


παρεγένετό τις τῶν μοναχῶν τοὺς ἐφεστῶτας. 


ἀνερωτῶν, εἰ ἐπὶ πολλῆς ὥρας ἐπὶ τοῦ ναοῦ δια- 
xaprepoiev* οἱ δὲ κατέθεντο᾽ καὶ ὁ μονάζων πάλιν 
ἐπύθετο, τίνος χάριν μὴ εἰσελθεῖν ἀπὸ τῆς αὐλῆς 
τοῦ πυλῶνος « Διότι, ἀντέφησαν, ἡμῖν γυνὴ 
διηρμήνευσε τὴν ἔσωθεν εἴσοδον, ἣν καὶ ὑποδειχ- 
θῆναι δεόμεθα.» ὋὉ δὲ διαγνοὺς τὸ παράδοξον, 
πρὸς τοὺς νέους ἀντέφησεν ὡς «Ob τυναιξὶ 
συγκεχωρημένον ἐμφιλοχωρεῖν τοῖς ἐνταῦθα" ἀλλά 
μοι ἐπὶ τῆς αὐλῆς ἀναστρεφομένῳ γυναικὸς φωνὴ 
| ἐπῆλθεν, ὥσπερ δὲ καὶ ὑμῖν, καί με καταλαβεῖν 
τὴν ἐκκλησίαν παρώτρυνε τοῦ ἐπιδοῦναι τοῖς 
ζητοῦσιν ἁγίασμα.» ᾿Επεὶ οὖν ἀναψηλαφήσαντες 
μὴ κατέλαβον τὴν τοιαῦτα λαλήσασαν, ἐξεπλάγη- 
σαν. Μαθοῦσα δὲ καὶ τὸ θαυματουργηθὲν m^ 
πιστῶς τοὺς οἰκέτας μαγίστρισσα στείλασα, ηὐχα- 
ρίστει μέχρι τῆς τελευτῆς τῶν τοιούτων θαυμάτων 
χάριν καὶ Θεῷ καὶ τῇ θεομήτορι. 

24. ΤΤρὸς ! τούτοις ἐπὶ τῶν καιρῶν τοῦ αὐτοκρά- 
τορος Λέοντος τοῦ τῶν σωματοφυλάκων αὐτοῦ 
ἄρχοντος Στυλιανοῦ (2) τῷ υἱῷ λίθος ἐνέφυ κατὰ 
τὸ τεννητικὸν μόριον, οὗ τομαῖς καὶ χειρουργίαις 
οἱ ἰατρεύοντες εὑρεῖν τὴν ἴασιν διετείνοντο. ᾿Αλλ᾽ 
ὃ πατὴρ τοῦ φιλτάτου τέκνου ὑπεραλγῶν καὶ ἅμα 
τῇ δυνάμει τῆς τὸν δυνατὸν ἐν ἰσχύι τεκούσης 
θαρρῶν τὸ σωστικώτατον ἰατρεῖον, τὸν ναόν φημι 
τῆς TT, σὺν τῷ τέκνῳ κατέλαβεν συχνῶς τε 


24. — ! in margine κγ'. 
25. — ! in margine κδ', 
26. — ! in margine κε΄. — ? φλογώσει cod. — ὃ ἐγγῆ cod. 


(1) Cf. supra c. 19. — (2) Videtur esse Ζαούτζης Στυλια- 
vóc, Zoes, quae Leonis concubina fuit, pater. Cf. ZowAnas, 
Epit. XVI, 19, 6, etalias saepissime. — (3) Zoe KapBu- 
voyiva dicta, quarta Leonis VI uxor. — (4) Constanti- 
nus VII, natus anno 905. — (5) Romanus Lacapenus 
imperator, 920-944. — (6) Helena, Romani filia, uxor Con- 
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πίνειν τοῦ ἁγιάσματος καὶ φόβου ἐκτὸς προτρεπό- 
μένος τὸν νοσοῦντα, τὴν ὑγείαν αὐτῷ προεξένησε, 
λανθάνοντος τοῦ λίθου διαλυθέντος ὑπὸ θείας 
δυνάμεως καὶ ταῖς φυσικαῖς ἐκκρίσεσι προχωρή- 
σαντος. 

25. Koi! Μαρία ἣ οὕτω ἐπονομαζομένη Σχίνιζα 
κακώσει καὶ διαρροίᾳ | κοιλίας ἐνοχλουμένη, ἀπέ- 
χεσθαι ὕδατος τὸ παράπαν παρὰ τῶν ἰατρευόντων 
τῇ ὑπερβολῇ τοῦ δεινοῦ κελευσθεῖσα τελευτᾶν 
ἔμελλεν: fj κατὰ τοὺς ὕπνους ὁρᾷ γυναῖκά τινα ἐν 
σχήματι εὐπρεπεῖ εἰς λόγους ἐλθοῦσαν αὐτῇ καὶ 
ὥσπερ ἐπικαμπτομένην τῆς καμνούσης τῇ νόσῳ 
ἀνερωτᾶν ἐξεταστικώτερον᾽ « TToía, γύναι, σοι 
νόσος; οὐ δύνῃ ὕδωρ πιεῖν; » Ἡ δὲ ἀπεκρίνατο" 
« Δυνατόν μοι τοῦτο, ἀλλὰ παρὰ τῶν ἰατρῶν 
ἀπηγορευμένον. » Καὶ fj κοσμία ἐκείνη καὶ πολὺ τὸ 
χάριεν ἔχουσα ὑπετίθει τὸ τοῦ νοσήματος ἴαμα" 
« Λάβε, εἰποῦσα, ἀπὸ τῆς TInrfi μου ὕδωρ καὶ πίε 
καὶ τὰς ἐναντίας ἀπορρίψεις ἐλπίδας. » Καὶ ἕωθεν 
ὕδωρ ἐκεῖθεν μετακομίσασα καὶ πιοῦσα παραχρῆμα 
τῆς νόσου ἀνήνεγκε. » 

26. Kai! ἡ Αὔγουστα Ζωὴ (3) φεύγουσα τὸν 
τῆς ἀτεκνίας ὀνειδισμὸν καὶ περὶ γέννησιν τέκνων 
ἀγωνιῶσα ὑπόμνησιν ἔλαβε περὶ τῶν τῆς πανάγνου 
θαυμάτων καὶ πλέγμα τι ἐκ μετάξης ἰσόμηκες τῆς 
εἰκόνος τῆς θεομήτορος, τῆς ἐν δεξιᾷ τοῦ Σωτῆρος 
εἰς τὴν Καταφυτήν, διαμετρήσασα καὶ περιζωσα- 
μένη τοῦτο, τῇ προμηθείᾳ ταύτης Κωνσταντῖνον 
τὸν ἀοίδιμον βασιλέα συνέϊλαβεν (A): εἶθ᾽ οὕτως 
πυρετῷ φλογώδειξ καταληφθεῖσα, τῷ ἐκεῖσε πηλῷ 
καὶ τῷ ἁτιάσματι τὴν ὑγείαν ἐπραγματεύσατο. 
Ἐφάνη οὖν καὶ ἀπαιδείας δεσμὰ ἡ Θεοτόκος εὐχε- 
ρῶς διαλύουσα καὶ ἀπὸ γαστρὸς ἠτεκνωμένης 
παῖδας ἐπισήμους παράγουσα᾽ τί γὰρ ἐν yf? 
βασιλέως ἐπισημότερον; ; 

27. Λοιπὸν εἴπωμεν ἐφεξῆς καὶ rà περὶ τὸν 
βασιλέα ῬΡωμανὸν (5) τὸν πάλαι συμβάντα καὶ εἰς 
τοὺς παῖδας αὐτοῦ" οὐ μικρὰν γὰρ πίστιν καὶ 
οὗτος ἐπιδειξάμενος εἰς τὸν τῆς πανυμνήτου ναόν, 
μειζόνων κατὰ πολὺ πλῆθος ἀπείρων τῶν ἀμοιβῶν 
ἔτυχεν. Αὐτὸς μὲν γὰρ νόσῳ ληφθεὶς σφοδροῦ 
πυρετοῦ καὶ βρωμάτων ἀποστροφῇ, τῶν ὀρεκτι- 
κῶν δυνάμεων ἀποκαμουσῶν πρὸς τὴν οἰκείαν 
ἐνέργειαν, οὐ μόνον τούτων ἀπηλλάγη τῷ κοινῷ 
φαρμάκῳ, τῷ ἁγιάσματι, ἀλλὰ καὶ γαστρὸς ἐποχῆς 
καὶ πάλιν ἀμέτρου φορᾶς ὃ καὶ θαυμάτων πάντων 
ἐπέκεινα καὶ παραδόξων παραδοξότερον, διάφορον 
δὲ τῇ δυνάμει" ἐπεχομένην τε τὴν γαστέρα ἀκωλύ- 
τως τὴν οἰκείαν ἐκπληροῦν ἐνέργειαν πὰρεσκεύ- 
aZev καὶ φερομένην οὐ κατὰ φύσιν συνεῖλεϑ | καὶ 
συνέσφιττγεν. 

28. Ἑλένη δὲ βασιλὶς fj τούτου θυγάτηρ (6) 
καὶ Στέφανος βασιλεὺς (7) ὁ υἱὸς καὶ "Avva (8) ἡ 


27. — ! in margine κς', --- ? πάντως cod. --- ὃ K, συνεῖ 
τὲ cod. K 

28. — ! in margine κζ', 
stantini VII anno 919. — (7) Stephanus qui cum Constan- 


tino patrem Romanum Lacapenum in insulam Proten 
relegavit anno 944. — (8) Anno 934 :" Axferai δὲ καὶ γυναῖκα 
Στεφάνῳ τῷ υἱῷ ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς "Avvav τὴν θυγα- 
τέρα τοῦ Γαβαλᾶ. CEpnEeNus, Hist. comp., BEKKER, t. 1], 
p. 315. 
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αὐτοῦ σύμβιος τῇ μὲν ἐν παραπλησίοις τῇ δὲ καὶ 
ἐν διαλλάττουσι νοσήμασιν ἐπικουρίας τῆς αὐτῆς 
ἔτυχον, ἡμιτριταϊκιῶν περιόδων ἀπαλλαγέντες καὶ 


γαστρὸς ἐπὶ πολὺ τ᾿ :οομένης καὶ παθημάτων éré- 


ρων ἀδήλων. δυσδιάγνωστον ἐχόντων καὶ τὸ 


ἄλγημα καὶ τὸ ἴαμα καὶ χαλεπὰς ἐμποιούντων ὀδύ- 
νας καὶ τῇ ἀφανείᾳ καὶ τῇ ἀπορίᾳ τῆς ἰατρείας καὶ 
τῆς ἀπαλλαγῆς τῇ ἀνελπιστίᾳ, τὸ χαλεπώτερον" 
ὅθεν ὁ δηλωθεὶς Ῥωμανὸς πείρᾳ γνοὺς τὴν ὃρασ- 
τικὴν ἐνέργειαν τῆς θείας ἸΤητῆς, καθ᾽ ὅλον τὸν 
βίον ὁσημέραι τοῦ ταύτης μετελάμβανεν ἁτιάσ- 
ματος. 

29. Γαβριήλ! τε ὁ κοιτωνίτης ὑπὲρ τοῦ ἰδίου 
ἀνεψιοῦ τοῦ παρὰ τῶν Βουλγάρων κατασχεθέντος 
λυπούμενος καὶ διαπονούμενος, χάριν τῆς τούτου 
λυτρώσεως εὐαγγέλιον κατεσκεύασε᾽ καὶ ἕωθεν ἐν 
ἡμέρᾳ κυριακῇ ἐν τῷ ναῷ ἀνέθετο᾽ καὶ περὶ δυσμὰς 
ἡλίου τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἐπανῆκεν αὐτῷ τῆς αἰχμα- 
λωσίας ὁ ἀνεψιὸς λέγων ὅτι" «"Eug τὰ τείχη τῆς 
βασιλευούσης κατεῖδον, ἐν τῇ ἀλλοδαπῇ | διατρί- 
βειν ἐδόκουν. Ἐπιγνοὺς δὲ τὸ γεγονὸς ἐδόξασα 
τὴν ἐκ τῆς δουλείας λυτρωσαμένην με.» Ὃ καὶ 
αὐτὸς ἐκεῖνος ὁ κοιτωνίτης οὐκ ἐπαύσατο ὑπερ- 
θαυμάζων, τὴν ταχεῖαν ἀντίληψιν τῆς θεομήτορος 
διηγούμενος ἅπασι. 

30. Καί ! τις μοναχὸς τοὔνομα ᾿Ιωάννης, ᾧ Πέ- 
περις ἡ ἐπίκλησις, τοῖς ἐνδοτέροις μέρεσι τῆς 
Χαλδίας (1) οἰκῶν, ἀρρωστήσας, ἐπεὶ οἱ ἰατροὶ 
ἀπειρήκεσαν πρὸς τὸ βίαιον αὐτοῦ τοῦ νοσήματος, 
εἰς νοῦν ἔλαβε τὴν ἐκκλησίαν τὴν ἐν τῇ Πηγῇ " καὶ 
δάκρυσιν émefoüro τὴν θεομήτορα᾽ « Πάναγνε 
Θεοτόκε,λέγων,͵ f ἐν τῇ ΠΤηγῇ κατοικοῦσα, τῷ κατα- 
κειμένῳ ἐπὶ κλίνης ὀδύνης βοήθει μοι.» Καὶ παραυ- 
τίκα ἐφάνη τις τούτῳ ὑπνώσαντι λέγουσα" 
« Ὀδύνῃ σύ, μοναχέ; καὶ τίνος χάριν βοᾷς καὶ 
ταύτας τὰς ἀνακλήσεις ποιῇ;» 'O δέ φησιν. 
« Ἐπιθυμίᾳ, δέσποινα, τῆς ζωῆς. » Καὶ πάλιν πρὸς 
τοῦτον f| Θεοτόκος ἐφθέγξατο: « Καί τί μοι 
παράσχῃς ἀντάξιον, πολὺν ἀναδεξαμένῃ πόνον καὶ 
διανυσάσῃ τὴν ἐκ τῆς ἸΤηγῆς μέχρι τῶν ἐνταῦθα 
ὁδόν;» Κἀκεῖνος ἀντέφησεν ὡς" « Οὐκ εὐπορία 
μοι εἰ μὴ νομισμάτων τριῶν.» Ἧ δὲ εἰποῦσα ὡς" 


. « Kai ταῦτα δεκτά μοι καὶ οὐκ ἀπόβλητα », ἥψατο |. 


τότε αὐτοῦ καὶ τὴν νόσον ἀπήλασεν - καὶ ὃς ἰαθεὶς 
καὶ πιστεύσας τῷ νυκτερινῷ ῥήματι καὶ μηδὲν 
κακουργήσας πρὸς τὴν ὑπόσχεσιν σὺν τοῖς τρισὶν 
ἐκείνοις νομίσμασιν ἀπάρας οἴκοθεν κατέλαβε τὴν 
μονήν᾽ καὶ τὸ τῆς θεομήτορος εἰς βοήθειαν πρό- 
χεῖρον ἀνεκήρυττεν καὶ ὅπως αὐτὴν οὐκ ἔφθασεν 
ἐπικαλεσώμενος καὶ βοηθὸν ἑτοιμοτάτην εὕρετο. 
Καὶ μετά τινα χρόνον τοῦ φοιτητοῦ αὐτοῦ ταῖς 


πρὸς θάνατον ἀπατούσαις ὀδύναις καὶ νόσοις 


ἀπαγορεύσαντος, ἐπεὶ οὐδεμία σωτηρίας ἐλπὶς 
αὐτῷ ὑπελείπετο, τῷ διδασκάλῳ 3 διαπορουμένῳ 
καὶ δυσχεραίνοντι εἷς πόρος τῶν 3 περιστάντων 


3 πείραν cod. 
29. — ! in margine κη΄, 
80. — ! in margine x0', — 5 corr, prius διασκάλω. — 


3 bis scribit cod. — 3 ἔφηκε cod. — ὃ ékeivo cod. — 5 k,om. 


(D Thematis Chaldiae caput erat Tra 


D | i pezus. W, Fiscngn, 
Trapezus im elften und 


zwülften. Jahrhundert, MirvngiLUx- 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


ἀπόρων ἐφαίνετο, ἣ χορηγὸς τῆς ὑγείας καὶ μήτηρ D 


τῆς ἁπάντων ζωῆς πρὸς ἣν καὶ τὸν νοῦν ἔτεινε 
καὶ τῷ μαθητῇ ἔφησεν" « Βούλει, τέκνον, εἰς ὑγείαν 
ἐπανελθεῖν; » Καὶ óg* « Ναΐ, πάτερ, ἔφησε * καὶ 
ὑπόσχου τι, ὁ διδάσκαλος ἔφη, τῇ Θεοτόκῳ τῇ 
κατοικούσῃ ἐν τῇ Πητγῇ᾽ καὶ ἀναρρωσθήσῃ εὐθύς.» 
Καὶ ὁ ἀσθενῶν: « Πέντε ταύτῃ, ἔφη, νομίσματα 
δίδωμι, εἴγε ἀναρρωσθῶ, ὥσπερ ἔλεξας. » Καὶ ὁ 
μοναχὸς Ἰωάννης προσπεσὼν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
ἐδεῖτο τῆς Θεοτόκου συντετριμμένῃ καρδίᾳ ὑπὲρ 
τοῦ φοιτητοῦ᾽ καὶ ἐξελθὼν τὸν νοσοῦντα ἐπή- 
pexo* | « Ἐθεάσω, τέκνον, τινά; » 'O δέ" «Οὐδένα, 
ἔφησεν, εἶδον, πλὴν φωνῆς λεγούσης ἀκήκοα ὅτι" 
γράψον καὶ σφράτισον.» Καὶ ὁ γηραιὸς πρὸς 
αὐτόν: « Ἐμοὶ δέ, τέκνον, ἣ Θεοτόκος ἐλάλησεν 
ὡς Σπεῦσον, ἄπελθε πρὸς τὸν σὸν φοιτητήν" » 
καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν ὑτιὴς γεγωνὼς τὰ μεγα- 
λεῖα τῆς θεομήτορος ἐμεγάλυνεν ἐξ ἐκείνου ὅ οὖν 
μέχρι καὶ σήμερον πέμπονται παρὰ τῶν μοναχῶν ἐξ 
ἄκρας Χαλδίας τὰ πέντε νομίσματα εἰς τὸν ἐν τῇ 
ΠΠητῇ ναὸν πρὸς ἀνάμνησιν τοῦ δηλωθέντος θαύμα- 
τος ἀνεπίληστον᾽ εἶδες κηδεμονίαν καὶ πρόνοιαν; 
πῶς οὐδὲν ἕτερον παρ᾽ ἡμῶν εἰ μὴ μόνον πίστιν 
ἡ Θεοτόκος ἐπιζητεῖ; ἡνίκα γὰρ ἀμφοτέρων, τοῦ 
διδασκάλου «kai» τοῦ φοιτητοῦ, τὴν προθυμίαν 
ἐπέγνω καὶ τὴν προαίρεσιν ἐδοκίμασεν, τιῶν παρ᾽ 
αὐτῆς ἴ παραχρῆμα ἠξίωσε τούτους τῶν δυσχερῶν 
ἀπαλλάξασα᾽ θάλασσαν τὸν ἑαυτῆς ναὸν ἀγαθῶν 
ἀλλ᾽ οὐχὶ πηγὴν εἰκότως dv τις καλέσειεν: ὥσπερ 
γὰρ οὐκ ἐκείνης ἣ ψάμμος ἀριθμητή, οὕτως οὐδὲ 
τῶν ἐν τῇ θείᾳ πηγῇ τελουμένων ἀριθμῷ τὸ πλῆθος 
ὑποβάλλεσθαι δύναται. 

31. Ἰωάννης ' γάρ τις πρωτοσπαθάριος τὸν τῆς 
Θεοτόκου ναὸν κατέλαβεν ἡμιθνὴς τῶν νόσων ταῖς 
ἐπιθέσεσι᾽ καὶ ἐν τῷ αὐτὸν κατακεῖσθαι ἐν τῷ 
ναῷ ἀφυπνώσας κατεῖδεν, ὡς ἔφη, τὴν θεομήτορα 
ἐπιτρέπουσαν τῷ μάρτυρι Τ]αντελεήμονι᾽ « Ἴδε, τί 
ἔχει ὁ ἀσθενῶν» ἵνα καὶ τῶν θείων ἐκείνων 
ῥημάτων, ὡς λέξεως εἶχον, ἐπιμνησθῶ. Καὶ ὁ μάρ- 
tuc* « Τὰ ἔνδον, ὠ δέσποινα, πάσχει δεινῶς. » Καὶ 
αὖθις fj Θεοτόκος ἔφη τῷ μάρτυρι᾽ « Θεραπείας 
τοῦτον ἀξίωσον. » Καὶ σὺν τῷ λόγῳ διυπνισθεὶς 
τελείως ἀπελαθεῖσαν ἔγνω τὴν νόσον, καὶ τὴν 
ἰατρεύσασαν φωναῖς εὐχαριστηρίοις ἠμείβετο. 

32. ᾿Αλλὰ! καὶ Θεόφιλός τις πρωτοσπαθάριος 
μακρᾷ καὶ δυσαπαλλάκτῳ νόσῳ καμὼν τοῖς διακο- 
νουμένοις ἐπέτρεψεν ἀπαγαγεῖν αὐτὸν εἰς τὸν τῆς 
δεσποίνης ναόν᾽ καὶ « εἴπερ, ἔφη, ἐκλίπω τὸν βίον 
ἐκεῖ, ἐκεῖ καὶ τὸ σῶμα κατάθετε. » Πληροῦσιν 
ἐκεῖνοι τὸ προσταχθὲν καὶ τὸν δεσπότην διακομί- 
ζουσιν, ἔνθα xai προσετάχθησαν " καὶ ὃς κατὰ τοὺς 
ὕπνους ἐν μιᾷ τῶν νυκτῶν ἐν τῇ Καταφυγῇ ἐδόκει 
ἑστάναι καὶ ὁρᾶν γυναῖκά τινα ἐκ τοῦ ἁγίου ἐπ:- 
δοῦσαν νάματος πᾶσι τοῖς προσιοῦσιν" αὐτῷ δὲ 
προσελθόντι οὐκ ἐπένευσεν τὴν ἐπίδοσιν. 'Qc οὖν 


cod. — ? aliquid excidisse videtur. 
81. — ! in margine Aa'. 
32. — ! in margine λβ΄. 
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αὐτὴν διαναβαλλομένην ἐσπούδαζεν, τὸ φρικτὸν 
προφέρων τοῦ Θεοῦ ὄνομα. Ἡ δὲ τὴν | πίστιν ὡς 
ἔοικεν τοῦ ἀνδρὸς τῇ ἀναβολῇ ὑποτρέφουσα 
ἀπεκρίνατο ὡς « Βράδιον ἐλθόντι οὐ δικαιῶ παρα- 


᾽χρῆμα πιεῖν ἐπιδοῦναί σοι.» Καὶ τί δεῖ λέγειν 


λοιπόν; εὐαριθμήτων διελθουσῶν ἡμερῶν, ὁ ἀνίατα 
ἰάθη νοσῶν καὶ ποσὶν ἰδίοις τὴν πρὸς τὸν οἶκον 
ἐβάδισεν. 

33. Καιρὸς 1 δὲ λοιπὸν καὶ τὸ γεγονὸς εἴς τινα 
μοναχὸν τῆς αὐτῆς μονῆς κατὰ πάροδον διηγή- 
σασθαι καὶ παραστῆσαι, ὅπως τε τῶν ἐξ ἀλλοδα- 
πῶν χωρῶν καταλαμβανόντων ἱκετῶν αὐτῆς οὐκ 
ἀφροντιστεῖ καὶ τῶν ἐγγυτάτω καὶ ταύτῃ ὑπηρε- 
τουμένων τὰ μάλιστα ὑπερμαχεῖ, ὡς ἔστιν ἐντεῦθεν 
ἰδεῖν. 'O μοναχὸς ἐκεῖνος Μελέτιος, εἷς τυγχάνων 
τῶν τῆς μονῆς καὶ ἐν τοῖς ταύτης διατρίβων 
ἀγροῖς, διεβλήθη πρὸς τὸν κρατοῦντα ἐπί τισιν 
ἀτοπήμασι παρὰ ἀνθρώπων ἐπισκοτεῖν ἐθελόντων 
τῷ τῆς ἀληθείας quí: καὶ ὃς μετάπεμπτον ὡς 
αὐτὸν γενέσθαι δεσμώτην διεκελεύσατο. Καὶ ὁ 
μοναχὸς παρά τινι πανδοχείῳ ποιησάμενος τὴν 
καταγωγήν, ἐπεὶ σιδήρῳ τοὺς πόδας ἠσφάλιστο, 
οὐδὲν μαλακὸν ἐνδιδόντος οὐδέ τι δεικνύντος 2 
φιλάνθρωπον toU παραπέμποντος τὸν μονάζοντα 
— μανδάτορας 3 τοὺς ὑπηρετουμένους ἐν τούτοις | 
καλοῦμεν -- εἰς ἀνάμνησιν ἦλθε τῆς θεομήτορος 
καὶ δάκρυσιν ταύτην ἐπεβοᾶτο᾽ « Τἄναγνς Oec- 
τόκε, λέγων, ἣ κατοικεῖς μὲν ἐν πόλῳ “, διέρχῃ δὲ 
καὶ τὴν γῆν, ἁπάντων δὲ πανταχοῦ προνοεῖς τῷ 
τῆς προνοίας διήκοντι, βοήθει μοι τῷ οἰκέτῃ gov: 
κἀγὼ γὰρ τῆς σῆς ποίμνης πρόβατον ἕν᾽ καὶ 
ὥσπερ ἀξίαν κρίνεις καταγωγὴν τὸ τῆς σῆς Πηγῆς 
τέμενος, οὕτω φροντίζεις καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτήν, 
μάλιστα δὲ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ.» Καὶ εὐθὺς ὁρᾷ 
γυναῖκα κατὰ τὴν νύκταν ἐκείνην πορφυρᾶν περι- 
βεβλημένην ἐσθῆτα μεθ᾽ ἑτέρων δύο ἐρυθρὰς τὸ 
χρῶμα ἐνδεδυμένων περιβολάς᾽ καὶ πλησιέστερον 
ἀφικομένην τὴν πρότερον ὁραθεῖσαν παραθαρσύ- 
νειν τὸν δεσμώτην ἐκεῖνον καὶ πυνθάνεσθαι, τίς 
καὶ εἴη συμφορά, καὶ κατὰ τῶν δεσμῶν σημειώ- 


| G&g ἐπιβάλλειν σταυροῦ᾽ καὶ τὸ ἐντεῦθεν ἄνετος ὁ 


μοναχὸς εὑρεθεὶς ἐπὶ τὴν μεγάλην τοῦ Θεοῦ 
ἐκκλησίαν κατέφυγε καὶ τῆς τε διαβολῆς ἐλευθερω- 
θεὶς καὶ οἴκτου παρὰ τοῦ κρατοῦντος τυχὼν 
ἔχαιρε διπλῇ, ἐπί τε τῷ συκοφαντίας ἀπαλλαγῆναι 
καὶ τοιαύτης βοηθείας ταχείας ἀξιωθῆναι παρὰ τῆς 
θεομήτορος. 

84. Εἴπωμεν 1 δὲ καὶ τὰς ἐπὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς 
| χρόνων τγετονυίας ἰάσεις πρός τινας τῶν ἐπὶ 
περιφανείᾳ συγκλητικῶν καὶ ὅπως μετὰ πίστεως 
ἀδιστάκτου τῷ ταύτης προσιόντες τεμένει οὐχ 
ἡμάρτανον τοῦ σκοποῦ οὐδέ γε τῶν ἐλπισθέντων 


3 ἤνυττεν cod. 

88. --- ! in margine λγ'. — 3 οὐδ᾽ ἔτι δεικνῦντος cod. — 
3 μανδότορας cod. — * πόλλω cod. 

84. — ! in margine λδ΄. 

85. — ! in margine λε'. — ? πάθος cod. 


(1)Ioannes Kurkuas dux sub Romano I imperatore. 
Gronai HauanroLt Chronicon, V, 35, Munarr, p. 834. Alios 
cognomines apud M. GrpEow, Βυζαντινὸν ἑορτολόγιον, 
p. 126. — (2) Δεποτᾶτος deputatus, ministerium in ecclesia 

Novembris Tl'omus 11]. 


887 


κενοὶ ἐπανήεσαν. Koi γὰρ ὁ κατὰ τὸν Κουρκούαν(1) 
μάγιστρος Ἰωάννης ὁ κατοιχόμενος, ᾧ καὶ f| τῶν 
στρατιωτικῶν ταγμάτων ἐν τῇ ἕῳ ἐπιστεύθη ἀρχή, 
καὶ ἅμα τούτῳ Μαρία ἡ σύζυγος κοιλιακῷ παρα- 
πεπτωκότες νοσήματι καὶ τὴν δύναμιν ἐπιγνόντες 
τῆς ἐπηρείας ἐλάττονα, ἀνωδύνῳ φαρμάκῳ τῷ 
ἁγιάσματι τὴν ἄσχετον ἐπέσχον φορὰν τῆς 
γαστρός, πεδηθείσης αὐτῆς ὥσπερ φυγάδος ἱμάντι 
τῷ ἐπισχετικῷ νάματι. 

885. Παραπλησίως; τούτοις koi ἹΡωμανὸς ὁ τού- 
τῶν υἱὸς λοιμικοῦ πάθους 5 καὶ διακαεστάτου φλέ- 
yovrog πυρετοῦ πολλάκις ἀπαλλαγεὶς τὴν δεποτά- 
τῶν (2) ἀνεπλήρου χρείαν ἐν τῷ τῆς Θεοτόκου 
ναῷ, τῶν γεννητόρων βουληθέντων τοῦτο΄᾽ καὶ οὐ 
διέλιπε μέχρι τοῦ ἀφικέσθαι εἰς ἄνδρα ἐν τῷ τῆς 
λειτουργίας καιρῷ τῆς ἱερᾶς θυσίας προπορευό- 
μένος. 

36. ᾿Αλλὰ ' καὶ Θεοφύλακτος μάγιστρος τὰς 
ἐπελθούσας αὐτῷ διαφόρους νόσους φυγάδας τῇ 
αὐτῇ μάστιγι τοῦ ἁγιάσματος ἔδειξε, τὰς ἐξ ἰατρῶν 
βοηθείας ἀπεγνωκώς καὶ σὺν τούτῳ ἣ σύζυγος, 
περιωδυνίᾳ κοιλίας κινδυνεύουσα, τοῦ κοινοῦ 
μεταλαβοῦσα καὶ φίλου τοῖς κάμνουσιν ἁγιάσμα- 
τος, εἰς τὴν προτέραν ἐπανῆλθεν ὑγείαν ?. 

37. Taóróv! καὶ τῷ πατρικίῳ Θεοφυλάκτῳ --- 
᾿Αβάστακτος (3) τούτῳ ἐπώνυμον --- τῆς γαστρὸς 
συνήντησε νόσημα καὶ παραπλήσιον ἐπηνένθη τὸ 
ἴαμα παρὰ τῆς χωρησάσης ἐν γαστρὶ τὸν ἀχώρη- 
τον. Ἕν μὲν οὖν τοῦτο τοιοῦτον ἕτερον δ᾽ ἀκού- 
σατε. 

38. Περὶ : τὴν ζωὴν ὑπό τινος κινδυνεύων 
πάθους καὶ τὸν περὶ ψυχῆς τρέχων (4) ἔπνει τὰ 
τελευταῖα, κατὰ τὸν ναὸν τῆς Πηγῆς ἄφωνος κεί- 


»06 


uevoc* kai καθ᾽ ὃν καιρὸν ἔμελλεν ὑπαναγνωσθῆναι 


- τὰ θεῖα τοῦ εὐαγγελίου λόγια, τοῦ περιεστηκότος 


ὄχλου τό «Δόξα σοι» ἀναβοήσαντος, « κύριε », 
παντάπασιν ἀφεῖναι τὴν ψυχὴν ἔδοξεν, ὡς καὶ τὴν 
σύμβιον παροῦσαν τελευταίαις 2 αὐτὸν οἰμωγαῖς 
καὶ θρηνήμασιν ἀποδύρεσθαι καί" « 'O κύριός μου 
τέθνηκεν » ἀναφθέγξασθαι. Καί πως τῶν παρατυ- 
χόντων παρηγορούντων καὶ τὴν συμφορὰν ἀνθρώ- 
πινον οὖσαν παραινούντων μετρίως ὑπενεγκεῖν, 
παρ᾽ ἐλπίδα ὁ πατρίκιος ἀνανεύσας ἁγίασμα 
ἐπεζήτησεν᾽ οὗ καὶ γευσάμενος παραχρῆμα ἰάθη 
καὶ σὺν ἡδονῇ ὅσῃ τπιρὸς τὴν οἰκίαν ὑπέστρεψεν τὰ 
εἰκότα εὐχαριστήσας τῇ θεομήτορι. Τῆς δὲ αὐτῆς 
προμηθείας ἐφ᾽ ὁμοίαις ταῖς περιστάσεσι καὶ ^ 
σύζυγος τούτου ἠξίωται, καὶ περιόντος ἐκείνου καὶ 
τελευτήσαντος. 

39. Περιττὸν ' δὲ λοιπὸν οϊελθεῖν καὶ περὶ τοῦ 
διαρραγέντος καὶ ἰαθέντος ἀποστήματος πατρικίῳ 
τινὶ ἐκ τῆς ἰσχύος τοῦ ἁγιάσματος καὶ τοῦ ἐπὶ τοῖς 
πρώτοις τῶν σωματοφυλάκων ἠριθμημένου "Iuáv- 


86. — ! in margine Ac'. — 5 ὑγίαν, in marg. ὑγείαν cod. 
87. — ! in margine AC'. 

38. — ! in margine λη΄. — ? τελευττίας cod. 

39. — ! in márgine λθ΄. 


exercens. Cf. DucaNcgE, s. v. — (3) Romani Lacapeni patri 
nomen erat ᾿Αβάστακτος Θεοφύλακτος. ZoNaRas, Epit. 
XVI, 8, 15. Miror hoc a scriptore noslro non notari. — 
(4) Proverbium. LeurscH-ScusgipEWIN, t. II, p. 686. 
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yov * ὃς χαλεπῶς τὴν ἔξοδον τῶν οὔρων νοσῶν xoi 
εἰς τὴν ὄντως Καταφυγὴν καταπεφευτγώς, τῇ πίστει 
κατάλληλον εὗρε τὴν ἴασιν" ἀλλὰ προσήκει τέως 
ἔνια τῶν ἀπείρων ἐξ ἐπιδρομῆς εἰπόντα θαυμάτων, 
μείζω τῶν ἄλλων τυγχάνοντα καὶ παραδοξότερα, 
καταπαῦσαι τὸν λόγον. 

40. Τὸν ! πρωτοσπαθάριον Νικόλαον τὸν ἐπὶ 
τοῦ βασιλικοῦ τῆς σακέλλης ταμείου ποτέ --- τοῦ 
Μεθοδίου καλεῖται" οἱ πλείους οἶδ᾽ ὅτι τὸν ἄνδρα 
γινώσκετε --- οὐ πολὺς χρόνος λόγος ἀξιωθῆναι 
τῆς πανάγνου χάριτος οὐ μικρᾶς" τούτῳ | γὰρ 
υἱὸς Εὐθύμιος ἦν τὴν ἡλικίαν νέος, ἐλπὶς γονεῦσιν 
ἡδεῖα ὁρώμενος «καὶ» εὐφροσύνη καὶ διὰ ταῦτα τὸ 
πατρικὸν φίλτρον ἐπισπᾶσθαι δυνάμενος. Τούτῳ 
λίθος κατὰ τὴν κύστιν ἐνέφυ καὶ προεξένει — τί 


γὰρ δεῖ περιπλέκειν ; --- ἄωρον θάνατον. ᾿Επεὶ δὲ 


ὁ τῆς νόσου καιρὸς αὐτῷ παρετείνετο καὶ πᾶς ὁ 
ὑπηρετούμενος ταλαιπωρῶν κατετείνετο καὶ oí 


' γονεῖς οὐκ εἶχον ὅτι καὶ γένωνται, τὸν γηροτρόφον, 


τὸν κληρονόμον ἀνακαλούμενοι καὶ τὴν ψυχὴν 
ἧπερ ἐκεῖνος ταῖς ἀλγηδόσι νυττόμενοι, τέχνη μὲν 
ἐξητόνει καὶ χεὶρ ἰατρῶν καὶ πᾶν φάρμακον 
ἄχρηστον κατεφαίνετο καὶ τέμενος ἅπαν θεῖον 
ἀπέκλειε τούτῳ τὴν ἴασιν, διακομίζεται εἰς τὸν τῆς 
Θεοτόκου vaóv: καὶ καθ᾽ ὃν καιρὸν αἱ συνεχεῖς 
ὀδύναι καὶ δριμεῖαι προσέβαλλον, οὐ συγχωροῦσαι 
καθῆσθαι, οὐκ ἀνακλίνεσθαι, τὸν τῆς ἐκκλησίας 
ἐπιμελόμενον καθικέτευεν ἐπιδοῦναι τῷ νοσοῦντι 
σκεῦος πλῆρες τοῦ τὰ πάντα δυνατοῦ ἁγιάσματος" 
καὶ ὃς ἐδίδου" ὁ δὲ πίστει πιὼν παραχρῆμα ἐν 
οὐροδόχῳ ἀγγείῳ τὸν λίθον ἐξέκρινεν ἕλκει συμ- 
πεφυρμένον καὶ αἵματι καὶ μετὰ ταῦτα τῷ τῶν 
ἰλλου[στρίων τιμηθεὶς ἀξιώματι περιιὼν 8 ἀνακη- 
ρύττει τὸ τῆς συμφορᾶς εὐεργέτημα. 

41. Ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις καὶ Στέφανος ὁ Κατζά- 
τωρ, μὴ δυνατῶς ἔχων ἐπηρείᾳ τῆς τοῦ ἰσχίου 
νόσου ? καὶ τῇ τῆς κοτύλης παρέσει τὰ εἰωθότα 
μεταχειρίζεσθαι, ἰατροῖς προσελθὼν καὶ χρήματα 
ἀναλώσας καὶ μή τινα σωτηρίαν εὑρὼν ἐδυσχέραι- 
νεν, ἠθύμει τὴν ψυχήν, κατὰ τὸν ἐν τῇ Νινευῇ 
προφήτην ἀπελέγετο᾽ ἀφέμενος δὲ τῶν πολλῶν τῷ 
τῆς Παρθένου προσῆλθε vai καὶ ἀωρὶ νυκτὸς 
ὑπνώττων ἐδόκει ὁρᾶν Καλοκύριν τινὰ ἰατρὸν 
ἀνερωτῶντα τοῦτον περὶ τοῦ πάθους καὶ τὸν τρό- 
πον διερμηνεύοντα τῆς ἰάσεως ὡς" «ἴΑπελθε εἰς 
τὸν τῆς Θεοτόκου ναὸν τὸν ἔξω τῆς πόλεως καὶ 
ἔσῃ ὑγιὴς πιὼν ἐκ τοῦ ἁγιάσματος. » Καὶ δόξας 
μετὰ τὸ διυπνισθῆναι ὁ ἀρρωστῶν περὶ τοῦ ἐν τῷ 
Μαδαρῷ ἁτιάσματος εἶναι τὸν ὄνειρον, διεμελέτα, 
πῶς ἂν ἐκεῖσε ἀφίκηται. Καὶ μόλις ποτὲ εἰς νοῦν 
βαλόμενος ὃ τὸν ἐν τῇ ἸΤηγῇ τῆς Θεοτόκου ναόν, 
κατέλαβε τοῦτον σπουδῇ" καὶ τοῦ ἁγιάσματος 
ἀπορροφήσας συχνὸν τὴν ὑγείαν προσέλαβε. καὶ 
τὸ εἶναι δοῦλος τῆς Θεοτόκου διὰ γραφῆς πιστω- 
σάμενος, νῦν καὶ πρῶτος τῶν ἀδελφῶν τῆς πρεσ- 
βείας | ἐστίν, ἀπηλλαγμένος τῆς νόσου καὶ μετερ- 
χόμενος τὰ κατὰ συνήθειαν. 

42. Τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα τῆς ἐμῆς δεσποίνης 
τυγχάνουσι τὰ θαύματα, πᾶσαν ἰσχὺν ἀνθρωπίνην 


40. — ! in margine u'. — ? om. cod. — ? περιὼν cod. 
41. — ! in margine ual. — ? vógu cod. — 8 βαλλόμενος 
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καὶ διάνοιαν ὑπερβαίνοντα, ἃ κατὰ καιροὺς μὲν ἢ 


ἐνήργηται, τῇ δὲ περιφανείᾳ τῶν ἰαθέντων περιᾳδό- 
μενα ἔχει τὸ γνώριμον. Τὰ δέ γε εἰς τοὺς ἀγνῶτας 
καὶ ἀφανείᾳ τοῦ βίου σεσιγημένους καὶ ἀπὸ τόπων 
διεστηκότων ἀφικνουμένους καθ᾽ ἑκάστην τελού- 
μενα ποῖος μὲν ἀνθρώπινος καταλήψεται νοῦς, 
ποία δὲ γλῶσσα τρανώσει καὶ διὰ στόματος 
ἀγάγῃ καὶ παραστήσει τὰ μήτε λόγῳ ῥητὰ διὰ 
μέγεθος μήτε πάλιν ἀριθμητὰ διὰ πλήθους ὑπερ- 
βολήν; δικτύῳ γὰρ κατασχεῖν πειράσεται ἄνεμον " 
καὶ ψάμμον θαλάσσης καὶ οὐρανοῦ ἀστέρας καὶ 
γένη καὶ πλήθη ἀριθμῆσαι φυτῶν πρότερον δυνηθῇ 
ἢ τὰ τῆς θεομήτορος διελθεῖν. Οὐ μόνον γὰρ 
πάμπληθες ὧν ἂν εἴποι τις ὑπερέχουσιν, ἀλλὰ καὶ 
εἰς παραδοξοποιΐαν ἀπὸ τῶν ἐναντίων θαυμά- 
ζονται᾽ καὶ « ὡς ἐμεγαλύνθη, Κύριε, τὰ ἔργα σου » 
ἐνταῦθα μακρῷ εἰπεῖν οἰκειότερον καὶ τὸ" « Πάντα 


δυνατὰ τοῖς πιστεύουσι. » Πῶς γὰρ οὐ φρικτὸν 


καὶ πλῆρες ἐκπλήξεως τὸ ἀνθρώπους δυσουριῶν- 
τας ψυχρῷ ὑγιάζεσθαι ὕδατι καὶ διαλύεσθαι 
πόρους δυσώδεις καὶ ὀδύνας οὐ φορητὰς κατα- 
παύεσθαι; καὶ τόσῳ μάλιστα θαυμαστόν, ὅσῳπερ 
καὶ τοῖς θερμοτέροις καὶ βοηθήμασι καὶ ἀντλήμασι 
πᾶς τις γινώσκει τοὺς τῶν ἰατρῶν παῖδας πρὸς 
τοιαῦτα πάθη ἀνταγωνίζεσθαι, οὐχὶ τοῖς ψυχροτέ- 
ροις καὶ πλήττουσι᾽ τὸ δὲ καὶ νεκροὺς ἀναστῆσαι 
καὶ πάθη ἐνδομυχοῦντα καὶ αὐτοὺς τοὺς νοσοῦν- 
τὰς λανθάνοντα, οἷα δὴ καί τινα τυγχάνουσιν, 
εὐχερῶς ὑγιάσαι καὶ δαίμονας ἀπελάσαι καὶ ἀβλα- 
βεῖς συντηρῆσαι ἀφ᾽ ὕψους κατενεχθέντας πολ- 
λούς, ὥστε τοὺς ἐν τῷ ναῷ καταληφθέντας ὑπὸ 
τοῦ σεισμοῦ τῇ τῶν κλιμάκων περιωπῇ, ταῦτα καὶ 
θαυμάτων θαυμασιώτερα καὶ δυνατὰ μόνῃ τῇ τὸν 
ἰσχυρὸν τεκούσῃ δεσπότην καὶ Κύριον. Ὄντως 
λειμὼν καὶ παράδεισος ὁ ταύτης ναός, ἔγκαρπα καὶ 
πολυειδῆ παρὰ τὰς διεξόδους τῶν ὑδάτων αὐτῆς 
κεκτημένος φυτά, οὐχὶ καρπὸν αὔξοντά τε καὶ 
τρέφοντα τὸν τρέφοντα σώματα, ἀλλ᾽ ἑτερογενῆ 
καὶ εὔκαρπα, ψυχὰς ἀθανάτου ἐμπιπλῶντα χρησ- 
τότητος᾽ ἐμπίπλαται γάρ πως ἡδονῆς καὶ διαχεῖται 
παντῶς ἑτέρου ψυχὴ καὶ πρὸς ἀρετὴν ἐπιδίδωσιν, 
ὅταν ἴδῃ τινὰ τῇ δυνάμει τῆς θεομήτορος ἐλευθε- 
ρούμενον δαίμονος καί τινος ἄλλου νοσήματος᾽ 
ἐπεὶ καὶ οἰκέται τοὺς συνδούλους μετὰ δουλείας 
βαρύτητα πρὸς ἐλευθερίαν ἀναγομένους βλέποντες 
παρὰ τῶν | κυρίων ἢ κατά τινα τρόπον εὐεργετου- 
μένους, οὐ μόνον τῆς ἀπαλλαγῆς ἕνεκα τῶν δεινῶν 
χαίρουσιν, ἀλλὰ καὶ τῇ τῶν δεσποτῶν εὐνοίᾳ μᾶλ- 
λον ἐμφύονται, ἐλπίδων χρηστοτέρων γινόμενοι 
καὶ τῆς ἐκείνων ἑαυτοὺς προμηθείας ἀνάπτοντες " 
καὶ οὐχ οὗτοι μόνοι διὰ τὸ κηδεμονικὸν καὶ φιλάν- 
θρωπον προσκαρτεροῦσιν αὐτοῖς καὶ ἐμμένουσιν, 
ἀλλὰ καὶ ἑτέροις τῆς καρτερίας καὶ προσελεύσεως 
παρέχουσιν ὑποδείγματα, ὡς ἔνεστιν ἐνταυθοῖ 
κατιδεῖν " θεραπευομένων γὰρ εὐχερῶς τῶν προσ- 
ἐρχομένων τῷ ταύτης ναῷ ἀπὸ τῆς βασιλίδος τιὺν 
πόλεων, οὐκ ἀνέχεταί τις καταλειφθῆναι ἐξ ἁπάσης 
χώρὰς καὶ πόλεως μὴ πρὸς τοῦτον φοιτῆσαι καὶ 
τυχεῖν ἐκείνων ὧν καὶ διὰ σπουδῆς τίθεται. Ἐπεὶ 
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οὖν καὶ βασιλεῖς xoi ἄρχοντες xoi ἰδιῶται καὶ 
πένητες καὶ παλαιὰ καὶ νέα καὶ στρατεύσιμος ἡἧλι- 
κία καὶ ἄχρηστος τῶν τῆς Θεοτόκου θαυμάτων 
ἠξίωνται καὶ οἱ μὲν τραυμάτων καὶ νοσημάτων, οἱ 
δὲ δαιμονίων καὶ πειρασμῶν καὶ ἀνθρώπων ἐπιτιθε- 
μένων ἐρρύσθησαν, οἱ δὲ διεσώθησαν παρ᾽ ἐλπίδα 
ἀφύκτων «νόσων» καὶ πρὸ ὀφθαλμῶν ἐχουσῶν 
τὸν θάνατον, προσδράμωμεν οὖν καὶ ἡμεῖς τῷ ταύ- 
της τεμένει καὶ τοῦ σωστικοῦ μετάσχωμεν ἁγιάσ- 
ματος, ἵνα τῇ ἐπισκιαζούσῃ τούτῳ δυνάμει τῆς 
θεομήτορος καὶ σωματικῶν ἀλγηδόνων ῥυσθῶμεν 
καὶ νοσημάτων | καὶ τῶν ἐπιτιθεμένων ἡμῖν πειρα- 
τηρίων καὶ περιστάσεων λυτρωθείημεν, διαφύγω- 
μεν δὲ καὶ τὰ ἐκεῖθεν δικαιωτήρια καὶ πρὸς τὸ ἄνω 
θυσιαστήριον ἀπαντήσωμεν καὶ καθαροὶ ὀφθῶμεν 
τῷ καθαρῷ καὶ τῷ ἀκραιφνεστάτῳ ἐλλαμφθῶμεν 
φωτί, Οἴδαμεν γάρ, ὦ φωτὸς δοχεῖον, Θεοῦ 
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χωρίον, ἰαμάτων πηγή, νοσούντων καταφυτή, 
ἰατρεῖον κοινόν, χειμαζομένων λιμήν, καταπιπτόν- 
Tuv ἀναστάσεως χείρ, καταπονουμένων μεγάλη 
ῥοπή, ἐπιλελησμένων ἀνάκλησις, ἀθυμούντων 
παράκλησις, πολεμουμένων σκέπη, βέλεσι διαβο- 
λῆς βαλλομένων τεῖχος, πενομένων ἀκένωτε 
θησαυρέ, ὡς ταῖς σαῖς πρεσβείαις φυλαττόμενοί τε 
καὶ βοηθούμενοι τῶν μὲν ἀγαθῶν τύχωμεν, τὰ δὲ 
λυποῦντα διαφευξόμεθα καὶ τὸ ἄχθος τῶν καθελ- 
κόντων ἡμᾶς ἀποσκευασάμενοί τε καὶ ἀπορρίψαν- 
τες καθ᾽ ὅσον ἐστὶν ἐφικτὸν θεασόμεθα τῶν 
παραπετασμάτων καὶ προκαλυμμάτων χωρὶς τὸν 
σὸν υἱὸν καὶ Θεόν, τὸ ἄχρονον φῶς, σὺν τῷ 
ἀνάρχῳ πατρὶ καὶ τῷ ζωοποιῷ πνεύματι, τὴν θείαν 
Τριάδα καὶ ὑπερούσιον, fj πρέπει τιμὴ καὶ προσκύ- 
νησις νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 
ἀμήν. 


GODEFRIDO 


EPISCOPO AMBIANENSI 


CON MIIN'TTAEXEIUS PRAISVIUS 


δ I. De fontibus historiae 
S. Godefridi. 


1, 8. Godefridi, qui ex abbate Beatae Mariae 
de Novigento factus est. episcopus Ambianensis 
atque in monasterio SS. Crispini et Crispiniani 
Swuessionensi obiit et sepultus est, Ambianensis 
nemo, nullus clericus, duo autem monachi res 


gestas conscripserunt, paucis Guibertus eius in. 


abbatia Beatae Mariae proximus successor, multo 


^. pluribus Nicolaus coenobii SS. Crispini et Crispi- 


niani monachus; is sancto aequalis, cui etiam 
superfuit, hic 4riginta circiter annis recentior. Et 


. Guibertus quidem, vir magno ingenio praeditus, 


in iudicando aequus simul ac severus, acer et sin- 
cerus rerum hominumque aestimator (1), in com- 
mentariis De vita sua, quos aetate maturus intra 
annos 1114-1117, forsan 1114-1115 ac proinde 
vivente Godefrido, composuit (2), de iuniore illo suo 
decessore, — duodecim enim circiter annis Gode- 
fridus natu minor erat, — bis meminit, lib. II, 
c. 2 et lib. 111], c. 14 (3) ; quibus locis etsi res ab eo, 
quam diu abbas fuit, gestas laudibus prosequitur 
eumque ab aliis quasi totius religionis speculum 
spectatum esse testatur, alienos tamen ab eo ani- 
mos, ez quo episcopus factus est, manifeste habet, 
illumque aliquando aperte, alibi subobscure irridet 


et. reprehendit. Cuius malevolentiae vel potius 


minoris benevolentiae càáusam hanc fuisse censue- 
runt quod, cum. Guibertus regimen illud civitatum 
liberum atque immune, quod communiam vel com- 
munionem dicebant, adeo abhorreret ut vel nomen 
eius tamquam novum ac pessimum reprobaret (&), 
apud Ambianenses communia Godefrido ultro 


(1) Cf. B. Mowop, Le moine Gui: : et son temps (1053- 
1124). Paris, 1905. — (2) Cf. G. Bovner, Guibert de Nogent. 
Histoire de sa vie (1053-1124) (Paris, 1907), p. xuvi-xLix. — 
(3) Ed. BovneiN, t. c., pp. 108-12, 197-205 (— P.L., t. CLVI, 


favente esset instituta. Qua vatione rem plene 
atque luculenter explicari non crediderim, sed 
potius id. factum esse ut. Guibertus, cum minime 
laudator esset, sed veritatis cultor austerus, et ea 
quae praedicanda censeret ultro praedicaret, et ea 
quae ipsi carpenda viderentur, licet forsan propter 
causam allatam paulo severior factus, non reti- 


ceret. Unde ut illius sententiae non ilico ac quasi: 


caece in omnibus est assentiendum, ila. caveamus 
etiam oportet ne, nescio quo 8tudio in contrariam 
partem abrepti, testis fou atque honestis- 
simi dicta neglegamus. 

2. Alium testem habemus, non minus honestum, 
auctoritatis magnae quidem, non tamen tantae, 
Nicolaum monachum | Suessionensem. {7ὲ enim 
erat et aetate minor, et tempore recentior, Godefri- 
dum raro ac forsan numquam viderat ; nonnullos 
tamen, qui cum illo familiariter vixerant, nar- 
rantes audierat ac diligenter de rebus ab eo gestis 
interrogaverat. Quibus testimoniis instructus de 


MiRACULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 
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Α, P. 


paucis 
Guibertus 
de Novigento, 


multo 
pluribus 
Nicolaus 


sancto episcopo, cuius corpus in monasterio suo - 


quiescere gloriabatur, opus scripsit non tam histo- 
ricum quam hagiographicum, in quo toto Gode- 
fridum largis effusisque laudibus ornavit, «t quae- 
cumque ab eo essent gesta, tamquam optime 
atque viz non semper feliciter gesta celebraret, quae 
vero contra eum ab aliis viris etiam reverendis vel 
dicta vel facta. essent, verbis corriperet acerrimis, 
et iniusta, maligna aut saltem. imprudentia. ac 
denique tandem | irrita fuisse perhiberet. Porro, 
etsi sapientis non est tam studioso laudatori in 
omnibus ultro credere, opus tamen a viro probo et 
sincero rebusque gestis proximo conscriptum, modo 
diligenter, ut par est, singula perpendantur, et 
fructuosum et lectu dignum esse libenter profite- 


col. 898-99, 943-47). Éos locos post hunc commentarium 
exscripsimus. — (4) De vita sua, lib. III, c. 7 (ed. Bounats, 
p. 156). 


mur. 
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mur. Quae, quia hoc unum superest monumentum 
ex quo pleraque S. Godefridi gesta. doceamur, 
paulo distinctius sunt explicanda. 

3. Pauca quae de Nicolao nostro movunus, €» 
hac sola Vita accipimus, praeter quam nullus alius 
liber vel ab eo scriptus esl, vel certe nobis servatus. 
Multum autem. abest μὲ vel. pauca. illa sint lucu- 
lenta, Nicolaus abbatiae SS. Crispini οἱ Crispi- 
niani Suessionensis monachum se prodit in epistula 
quam Vitae praemisit quamque Rohardo (1) Sues- 
sionensis ecclesiae decano eidemque S. Godefridi 
sororis filio (9) inscripsit. Testatur autem saepe 
postulasse Rohardum ut historiam S. Godefridi 
narrarel; se autem primo restitisse, tum propter 
aetatis immaturae debilitatem, u£ qwi non plus 
viginti quinque annos natus tunc esset, tum pro- 
pter imperitiam : Nam nondum complexiones 
syllabarum, nondum ipsius alphabeti elementa 
plene cognoveram,; éandem postquam nimium 
nimiumque moratus esset, Rohardo iubenti mo- 
rem gessisse. Quae multis ac. vehementibus ver- 
bis exposita solitas scriptorum excusationes suam 
insciliam ficte. simulateque calumniantium. supe- 
rare non puto. Quis enim credat illum a Rohardo 
electum esse ut. Vitam Godefridi scriberet, qui 
neque elementa novisset? Celerum ex toto opere 
manifestum est a. Nicolao lectos esse. poetas. scri- 
ptoresque antiquos, arte. grammatica. illum. non 
mediocriter esse imbutum, ut qui v. gr. oratione 
obliqua non raro neque ineleganter. utatur (3), 
eundem ea. copia verborum sententiarumque pol- 
lere, qua nonnumquam pressus et. permulta. ver- 
bose in«niterque congerat (4), et orationem. suam 
aliquando ἀνακολούθως interrumpat (5), ut mi- 
nime ieiunus et. indigens, sed fusus et redundans 
Sit. existiimandus. Neque. dixeris hanc. orationis 
celeritatem cum tempore denm. illi. accessisse, 
mullos autem annos praeterisse postquam primum 
a Rohardo scribere iussus esset. Nam finita Vila, 
viz non iisdem verbis de se suoque opere summisse 
loqui videtur (III, 42) : Rogo autem eos in quo- 
rum manibus hoc tantillum nostri studii perve- 
nerit opus, ut ignoscant humili audaciae, veniam 
dent aetati immaturae, condonent etiam con- 
templibili inscitiae. 

4. Non ante annum. 1130. Vitem | composuit, 
utpote qui de lohanne episcopo Tarvannensi 
(T. 27 ian. 1130) temquam iam vita functo loqua- 
tur. (111, 25); attamen ante annum 1140, cim in 
nullo documento quod anno 1132 sit recentius 
Rohardus decanus. nominetur. (6) e anno 1140 
ei iem. successerit. Normannus (7). Ipsum autem 
annum, etsi ratus certusque nobis non est, propius 
«d 1140 quam ad. 1130 attingere liquet ; iam enim 
mortuus. erat. Theulfus. Nicolai «bbs (8), quem 
saltem ad annum. 1130. vixisse novimus. Neque 
tamen tunc elevatum erat et in lociim honestiorem 


(1) Noinen non omnino certum. KRohardus scribitur in 
unico Vitae codice, eoque saeculo XVI non antiquiore ; 
Rothardus apud Guibertum de Novigento, De vila. sua, 
III, 14, quod opus ex apographo saec, XVII est editum ; 
Rehoardus in litteris anni 1132 ed. Gall. christ., t. X, instr. 
col.112 c. — (2) Id quod docet Nicolaus in prologo: Rohardi 
eliam venerabilis viri ... nam erat ex sorore ipsius, quae 
dicebatur Hodierna, nepos. Cf. GuiBenTUS p NovicENTo, De 
vita sua, lib. ILI, c. 14 (p. 205) : Hoc episcopi nepos Rothar- 
dus clericus retulit. Cum Godefridi parentes in pago 
Suessionensi habitarent, optime intellegitur sororis filium 
in huius dioecesis clerum esse cooptatum. Cur autem 
Suessionensis decanus sollicitus fuerit ut episcopi alienae 
dioecesis Vita conscriberetur, optime intellegitur, tum ex 
cognalione qua cum eo coniunctus erat, tum ex eo quod 
Godefridi corpus Suessionibus erat humatum. — (3) Vid. 
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translatum corpus Godefridi ; quod. die 5 aprilis D 


1138 factum esse, praesente atque vidente eo qui 
haec paucis narrat, docent ultimae sententiae 
libri LII. Illae autem sententiae, etsà a. Nicolao 
nostro scriptae videntur, postea tamen operi iam 
perfecto additae sunt, ut manifestum est, tum quia 
ante hanc ultimam narrationem ipsa Vita solita 
clausula terminata est (imperante... domino nos- 
stro Iesu Christo... Amen), tum quod in amplo 
indice capitum, qui libro 111 praefixus est, trans- 
latio illa non est commemorata. 

5. Fontes suos clare indicat Nicolaus. Aperte 
enim testatur : Eorum quae dicturi sumus pauca 
quidem proprio lumine, reliqua vero omnia veri- 
dicorum hominum, qui illum familiarius videre 
simul et audire promeruere, fideli omnimodis 
relatione accepimus (prol.). Duobus ex his quae 
narrat praesens interfuisse vide(ur : anno 1138 
translationi de qua mox dirimus (9) et anno 
1115 sancti episcopi exsequiis (10), quae utique 
ambo Suessionibus, in monasterio cuius Nicolaus 
erat incola, gesta sunt. Tertium forsan addendum 
erit, si ad. litteram. acceperimus ea quae scripsit 
de synodo quae mense decembri anni 1114 Bello- 
ναοὶ est celebrata (IL1, 9) : Hactenus etiam cum 
nonnullos reverentissimos patres, qui interfuere, 
super his confabulantes ad invicem perpendo, 
rursus singultus, rursum suspiria, rursus lacrimas 
effundentes faciemque irrorare video. Verum 
haec potius rhetorice dicta esse libenter coniecerim. 

6. Cetera a lestibus, quorum. aliquot nominat 
vere locupletes, scriptor accepit : a Rohardo Sues- 
sionensis ecclesiae decano, quem idem Dei servus 
ab ipsis cunabulis — nam erat ex sorore ipsius, 
quae dicebatur Hodierna, nepos — secum reti- 
nens educavit et ad reverendos mores pro- 
vexit,... qui de illo tanto valet verius proloqui 
quanto ipsius praeclara dicta vel gesta... fami- 
liarius intueri promeruit (prol.); a Reingerio mo- 


nacho Sancti Quintini de Monte, qui ab ipso: 


puerili aevo istius nostri praedicandi Godetridi 
felici discipulatui inhaesit (prol., cf. 111, 18), a 
Gisleberto viro aeque per omnia fidelissimo, qui 
individuus terra marique usque ad exitum vitae 
illius comes indissociabilis exstitil (prol.); αὖ alio, 
ut videtur, Gisleberto, qui postquam S. Godefridi 
coquus fuerat, mortuo episcopo in coenobio Sanctae 
Mariae de Nocigento monachus erat factus (I, 21); 
ab Andreu, qui eiusdem. coenobii sub S. Gode- 
frido abbate. monachus, deinde ipse abbas fuit 
(4, 28); αὖ Odone abbate suo, qui eo tempore quo 
monasterio SS. Crispini et Crispiniani praeerat 
— iam enim erat. factus. abbas Sancti. Remigii 
Remensis —  Cartusium. «diit ibique multa. de 
Godefrido audivit (LLI, 10); ab. aliis monachis 
sui monasterii (1, 10); αὖ Herberto ct. Waltero 
archidiaconis Tarvannensibus (111, 25); a quo- 


v. gr. lib. T, c. 24; lib. III, c. 9, 14 extr. — (4) Egregiam 
illam garrulilatem etiam in minimis quibusdarn patefecit 
vir bonus. Exempla saltem duo afferam vix non ridicula, 
lib. HI, e. 2: Erat autem sabbatum ac vigilia praecelsi 
martyris Sebastiani, cuius aeque celebritas in cra- 
stino, id est prima sabbati, erat futura; lib. LII, 
c. 32: Nam quinta sabbati, vigilia videlicet beati apostoli 
Bartholomaei, cuius aeque sollemne festum fide- 
lium devolio in crastino susceptura simul et 
celebratura erat... — (Ὁ) Vid. v. gr. lib. I, c. 3. — (6) Cf. 
Gallia christiana, t. X, instr. col. 111-19. — (7) Ibid., 
col. 115-16. — (8) III, 30 : Theulpho quoque piae memoriae. 
— (9) HI, post c. 42: Hoc, inquam, gestum vidimus... — 
(10) ΠῚ, 40 : ftecolo me conventui fratrum psallentium 
admirtum, et ecce, uL opinor, quinque anus et q. s. 
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dam magno viro ecclesiustieo qui familiariter eum 
Godefrido vivebat (11, 4). Etsi igitur, ut ipse docet, 
magis audita quam visa protulit. (prol), bene 
tamen de multis potuerat edoceri. De rebus quidem 
in regenda. Ambianensi ecclesia gestis, quae magis 
erant in propatulo, uulban testem affert ; de ceteris, 
quee vel antipulore tempore vel in lovo remotiore 
contigerant, habebat testes optimos, ltohardum de 
{αλλ δα et de primis «annis, lieinjerium de pueritia 
el adulescentia in coenobio Suncti Quintini lraux- 
actis, Gisleberlum. eum. de aliis. plurimis, lun 
eliam, ut. videtur, de itinere italico ; Andream αὐ - 
butem. de vite in monasterio Beatae. Mariae de 
Norigento ; Odonem «bbatem de tempore quo Gode- 
fridus in Cartusia degit. Narrationes autem (Gui- 
berti. de 
inorasse. ridetur Nicolaus. Guiberli enim. libri 


Norigento non. tam. neglerisse. quam 


De vila sua pro eorum indole non multum cogniti, 
nedum  rulqati erant (1), «tque. riz non certum 
est. Nicolaum, ut erat famae Godefridi sui stiio- 
siSSDUs, s euni a Guiberto reprehensum elt vitu- 
peratum scirissel, acriter. fuisse contradicturin. 

1. Quae acceperat, fideliter referre. voluit. non 
adulLerando sed ex sinceritate (prol) nihil extrin- 
secus apponentes quam quod fidelium. ut iam fati 
sumus, rata relatione cognovimus (41, D); ideoque 
sibi credendum affirmavit, quia, ut iam praenisi- 
nus, non ex propriis commeutanmmur, sed. ex 
fidelium, qui videre ct audiere liaec omnia, pia 
relatione didicimus (111, 1). Ne tamen sibi. non 
credatur, se vereri aliquando manifestat : Quod si 
quisquam contra nos mordaci dente oblatrare 
tenlaverit, ut quid magis audila quain visa protu- 
lerim...(prol.). Item : Quod si quisquam incredulus 
fuerit, ipse peccabil. Recolo quendam, cuius 
nomen parvi pendo ad medium deducere, nuper 
mihi dixisse quare tantis naeniis seu deliramentis 
festinarem scedulas implicare. O virum misera- 
bilem et, ut ita dixerim, daemone deterioren ! 
et q. s. (111, 1). Istud autem praeclarum relatu 
Herberti simul et Walterii archidiaconorum, 
peritia litterarum non infimorum, qui tunc inter- 
fuere, accepimus, ne quis nos frivola proferre 
calumnietur (111, 25). Quae utique fraudis «li- 
cuius suspicionem dare. possunt, cin. notum. sit 
libenter huiusmodi asseverationibus mendaces etiam 
scriptores uti el animi conscientiam nudare. Verum 
quo saepius Nicolaum nostrum iterum atque ite- 
rum perlegi et eius veluti societate usus sum, 
eo firmius mihi videbar probare virum. illum 
bonwm. res quidem more laudatorum augere et 
amplificare, orationes aliaque id genus ad orna- 
tum fingere, pauca. etiam quaedam. affirmare — 
de quibus paragrapho insequenti — quae dubia 
vel etiam falsa videantur, minime tamen menda- 
cem. fuisse, imino viz non semper, ad. summam 
saltem rerum quod attinet, vera et fide digna 
narrasse. Certe ubicumque ferme res ab eo relatas 
cum aliis documentis conferre licuit, sive homines 
nominat, sive concilia, controversias aliosque even- 
tus commemorat, deprehendimus vel omnia ita ut 
ipse dixit contigisse, vel saltem ea quae profert 
cui his quae aliunde nota sunt bene congruere. 

8. Caute tamen legendus est. Quod enim iam 
monuimus, cum Godefridi sui fervidus sit lauda- 
tor, partes quas is in variis rebus habuit nimis 
celebrat atque etiam auget ; ut cum concilium Bel- 
lovacense anni 1114 ob id quam maxime coactum 


(1) Cf. Bounarmw, p. xxxv-xxxvi. — (9) Cf. G. ScuoxNs, 
Kardinallegat Kuno, Bischof von Práneste (Weimar, 1857), 
p. 26-28; ἃ, MEvzn vox Kuoxav, Jahrbücher des Deutschen 
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esse affirmat, quod. urbs Ambianensium, post- 
quam Godefridus ad. Cartusiam recesserat, desti- 
tula cerneretur proprio pastore (/1I, 9) cum 
tumnen sciamus causas ainulto maioris momenti in 
eo esse «gitulas. tque reapse concilium a cardi- 
nale. Conone, sedis apostolicae legato, praesertim 
contra Henricum V imperatorem eiusque fautores 
esse. eelebratum (2). Ut autem. illum de sua in 
xeribendo. imperiti. rhetorico more plane. falsa 
dictilantem: deprehendimus, it« « veritate prorsus 
etiam alienus est ubi assererat : Ne notam men- 
dacii incurreremus, simplicem historiae sensum 
inagis quam doctorum faleras verborum expres- 
sinus (/7, D), rel se magis rei prosecutum esse 
veritatem). quam. comptorum eloquiorum accu- 
mulasse exaggerationem 41/4, 42). Immo vero 
ecaggerationen huiusmodi, ut cim illo loquar, mi- 
eun dn modum  eceumulacit. et. indefesso. shidio 
per tres libros, quibus Vita eoustat, doctorum ver- 
borum. [aleris et. commentis seu eloquiorum {εἷς 
inmantler est. abusus, Non. tamen. diffideudum 
esse dli lum in his, lum ubi instanter. fidem. suam 
praedicat et sequiares ad credendum, si qui essent, 
increpat, sed haec omnia habenda esse ut nescio 
quae fereidi viri ornamenta. dicendi et. oretionis 
flosculos, manifestum fieri opinor ex e. 6 libri 11], 
quod it incipil : Quoddam compendio dicturus 
sum, quod forle incredibile videbitur, nisi illius 
revelatione ac multorum qui interfuere astipula- 
tione. ratum haberetur, nisi adco quis infidelis sit 
ut aestimet Godefridum de se velle frivola com- 
mentari,seu ceteros ob gratiam ipsius caplandam 
de illo posse mendacia praeconari; desinit vero: 
Fides Christi nihil ie nisi fidelia compellit pro- 
inere, quamquam non. dubitem auditorum ani- 
mos super his titubare. Sed condonandum cen- 
Seo, nec cuiquam inirum debet videri, cum 
hactenus plerique. dietis faetisve. antiquorum 
patrum nee oculum videndi nec aurem fide- 
lem sensus percipiendi videantur apposuisse, 
nedum putem omnes Godefrido nostro in cunctis 
credere... «tque sequuntur alia eti«m ad excitan- 
dim. lepidorum ignaviam dete. [;rspectes, lector 
candide, intra haec magnifica et. vehementia. pro- 
ferri nescio quid. rari, stupendi et. quod. fidem 
superet. Minime. Bes narratur veri prorsus süni- 
lis, naturae congruens, vulgaris et, ut ita dicam, 
colidi«na : tempore hiemis, ewm $ub dio populum 
suum. alloqueretur. Godefridus, visum esse prae 
angustia nimii frigoris cruorem ab eius digitis, — 
ut erat. delicatissimi corporis, — ad solum stil- 
lare ! 

9. Quid in hac Vita conscribenda sibi propo- 
suerit Nicolaus, ipse non obscure sub finem signi- 
ficat : Ceterum reor me satisfecisse credulitati 
fidelium, dum hine virtutes interioris hominis, 
quibus quam praeclare viguit, partim depinxe- 
rim, hine vero [quod] quaedam extrema miracu- 
lorüm eius partim decerpserim (111, 42). Opus 
est. ergo, ut monuimus, non tam historicum quam 
hagiographicum, quo res a sancto gestae ideo refe- 
runtur ut virtutes eius celebrentur et extollantur 
miracula. Hine factum est. ut quaedam prorsus 
reticuerit Nicolaus quibus aegre caremus, maxime 
vero quasnam partes habuisset Godefridus in con- 
stituenda communia, quae dicitur, civitatis Ambia- 
nensis. Quai rem, utpote cuius momentum, ut 
plerique huius aevi scriptores, non recte aestina- 


Reiches unter Heinrich IV. und Heinrich V., t. VI (Leipzig, 
1907), p. 317-18. 
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ret, ita neglexit ut, nisi Guibertus de Novigento de 
ea meminisset, Godefridum communiae favisse 
prorsus ignoraremus. Magni tamen momenti illud 
est ad intellegendos praecipuos quosdam et. graves 
vilae eius eventus. Ex hoc enim adiutorio quod 
populo suo ad libertatem. enitenti praestitit ortae 
utique sunt contra episcopum inimicitiae, ex. hoc 
multiformes tribulationes et innumerae angustiae, 
ut laedere eum vivere atque semel et iterum. e 
dioecesi sua. abscedere et in. Cartusiam confugere 
cogeretur. Quos casus adversos commemorat Nico- 
laus (1), sed nullam aptam indicat causam atque 
dis verbis utitur ut, si Guiberti narrationem non 
haberemus, valde nobis obscura esset historiae 
sancti episcopi pars non minima. 

10. Nicolai opus, nom praestantissimum  qui- 
dem, utile tamen atque minime neglegendum, ede- 
mus ex uno quod, repperimus exemplari integro : 

B — codice Bruxellensi Bibl. Reg. 11987, 
saec. XVI, fol. sign. olim CXXXVIII'-CLXV, 
nunc 100-127. Est hic tomus 1V legendarii ab 
Antonio Gentio (f 1543) canonico regulari in 
Rubea Valle prope Bruzellas (2). Non indili- 


genter exscripta est. Vita neque tamen sine mendis: 


manifestis; ad quas tollendas etsi solis coniecturis 
probabilibus fere nitendum fuit, aliquot tamen in 
locis alio Vitae exemplari adiuti sumus, sed. eo 
plurimum contracto. Codex enim. ex quo Antonius 
Gentius Nicolai opus in suum legendarium trans- 
tulit, in ipsa Rubea Valle vel certe in quapiam 
vicina bibliotheca servabatur, eundemque prae ma- 
nibus habuit quadraginta circiter annis ante Gen- 
tium eiusdem monasterii subprior lohannes Gie- 
lemans, qui eo usus est μὲ Vitae epitomen suo 
Sanctilogio pararet. Hanc manu ipsius Giele- 
manni exaratam nobis sercavit 

V — codex Vindobonensis bibliothecae privatae 
Caesaris austriaci 9397a, saec. XV, tomo IV, 
fol. 953-959 (3). Prorsus omissa sunt epistula, 
prologus, libri 1 capita 9, 10, 26, 27, 30, 31, 
libri 11 capita 1, 4, 6, 7, 9-28, 30-35, libri 111 
capita 1-16, 20-24, 31, 40; cetera modo paulum, 
modo multum contracta. sunt, ita tamen μὲ verba 
genuina Vitae, quantum fieri poterat, Giele- 
mannus servaverit. 

Eiusdem epitomes, cuius apographum anno 1673 
Parisios ad. Petrum Nicolaum Grenier. miserat 
lohannes Baptista De Mee, canonicus REubeae 
Vallis (4), duo exemplaria servantur in biblio- 
theca nationali Parisiensi, Collection de Picardie, 
t. LXV, fol. 96-103 et 146-150". 

Unus Vitae editionem paravit Laurentius Su- 
rius, qui inter probatas sanctorum historias, t. VI 
(1575), p. 179-214 illam protulit (5), "^ cuius 
tamen ,, ut ipse monet, ^ dictionem passim immu- 
tavit οἱ plerumque nonnihil contraxit, sola epistola 
nuncupatoria prorsus mihil mutata. , Surio 
praesto fuisse codicem qui ante medium saec. XII 
esset. exaratus, utpote in quo pro litteris ae oe 
littera e cum cauda scripta esset, censuit v. d. 


(1) Lib. II, c. 31 extr.; lib. III, c. 8, 96. — (2) De quo 
videsis quae scripsimus Anal. Boll.; t. VI, p. 31.34. — 
(3) Cf. Anal. Boll., t. XIV, pp. 14-15, 26, — (4) De quo 
cf. nostra Anecdota. ez codicibus hagiographicis lohannis 
Gielemans (Bruxellis, 1895), p. 302, — (5) Inter easdem 
historias iterum typis data est in posterioribus editionibus 
Coloniensibus, t. VI (1581), p. 190-295; t. XI (1618), p. 209- 
927; in Veneta, t. VI (1581), fol. 575. 69; in Taurinensi, t. XI 
(1880), p. 338-69. — (6) Les actes faux de l'abbaye de Saint- 
Valery,in Le MovzN Acz, t. XXII (1909), p. 190-91. — (7) Ex 
eodem Surio desumptum est saec. XVIII apographum 
Vilae integrae quod servatur in Bibl. Nationali Parisiensi, 
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C. Brunel (6); perperam, ni fallor. His enim D 


litteris caudatis, si ita loqui fas est, vulgo utitur 
Surius etiam in documentis quae saeculo XII 
multo sunt recentiora, ut v. gr. in Vita S. Elisa- 
beth lantgraviae (t. c., p. 442-64) et in Vita 
S. Homoboni Cremonensis (ibid., p. 294-98), quae 
ambae saeculo X V1 compositae sunt, atque in ipsa 
sua ad tomum VI — ut alios omittam — praefa- 


tione. Id unum, collatione instituta, de codice . 


Suriano affirmare possumus, illum fuisse exem- 
plari Rubeaevallensi simillimum. 

Ex Surio (T) fragmenta Vitae exscripserunt 
M. 1.1. Brial, in Recueil des historiens des 
Gaules ..., t. XIV (1806), p. 174-81, et L. Le, Vas- 
seur, inter Ephemerides ordinis Cartusiensis, t. 1 V 
(Monstrolii, 1892), p. 99-102. 

Ad editionem Surii Vitam gallice non tam ver- 
tit (8) quam paucis contraxit Arnauld d' Andilly, 
Vies de plusieurs saints illustres (Paris, 1664), 
p. 587-94; 25 ed., t. I1 (Paris, 1665), p. 266-80 (9). 


S IL. De controversiis quas 
Godefridus cum monachis 
Saneti Walarici gessit. 


11. Jlias multis explicavit Nicolaus lib. 1], 
c. 9-24, atque propter hanc mazime narrationem 
acriter a quibusdam reprehensus est, tamquam qui 
res a veritate prorsus alienas protulisset et mona- 
chos Sancti Walarici falso esset calumniatus. 
Huius summam ita reddidit Mabillonius (10): 
* Cum dioecesim. suam lustraret vir. Dei. Gode- 
» fridus, Sancti Walarici adiit monasterium, ubi 
» Quidam illarum partium presbyteri calices et 
» lintea, in quibus sacra mysteria tractantur, ei 
» benedicenda offerunt. Tum vero monachi obsi- 


» Stunt, nihil. iuris illic episcopis Ambianensibus 


, competere causati. Atqui licet. episcopis, inquit 
» ille, ubivis locorum vasa dominici ministerii 
, consecrare. Cessit tamen et illinc abiit. Ubi do- 


OQ mum revertit, convocato clero, factam sibi iniu- 


» riam exponit, Ad haec commoti omnes, citan- 
» dum abbatem censent. Adest ille, multoque auro 
» corrumpit non paucos, qui abbatem contra epi- 
» 8copum tueri coepere. Episcopus rem ad Manas- 
», sem. Remorum archiepiscopum defert, quo tem- 
» pore celeberrimus Galliae procerum. conventus 
» Uic habebatur. Affuit abbas cum monachis, 
, conquestus a Godefrido iniuste suam immuni- 
, tatem vexari. Leguntur iussu archiepiscopi lit- 
» terae immunitatem probantes; quibus applau- 
» dunt illi qui muneribus depravati erant. Eas 
» Sibi ostendi postulat episcopus; quas cum accu- 
» rate inspexisset, earum fraudem detexit. Veste 
» Siquidem illas leviter abstergens, recentem 6886 
» Scripturam omnium astantium oculis probavit. 
» Sic pudefacti monachi ad Romanum pontificem 
» provocant ambaeque partes ilico in Urbem per- 


Collection de Picardie, LXV, fol. 112-145, tum etiam 
fragmenta saeculo XVIII exscripta quae reperta sunt in 
codice Ambianensi 516, fol. 132-137*. — (8) Id quod affir- 
matur in Histoire littéraire de la France, t. XI. p. 735. — 
(9) Recentiores scriptores, qui ad hanc Vitam historiam 
S. Godefridi narraverunt, aliquot recenset H. MAcQUERON, 
Bibliographie du département de la Somme, t. II (Amiens, 
1907), p. 398-99. Quibus addendi suntlibri plurimi de histo- 
ria ecclesiae vel civitatis Anibianensis atque etiam Suessio- 
nensis editi, in quibus de Godefrido nonnulla referri solent. 
— (10) Annales O. S. B., t. V,lib. LXX, 8 cvi. 
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» gunt. At monachi episcopo diligentiores mune- 
» fibus statim obtinent. quod. petunt, moxque cum 
novis litteris alacres et ovantes ad sua redeunt. 
Ubi Romam attigit episcopus, cum nihil ab eo 
sperandum vidissent causidici, aiunt monachos 
iniuste ab ipso vexari. Ita spe sua frustratus, 
Barium voti causa. proficiscitur. Inde Romam 
reversus, honorifice excipitur a pontifice, qui 
multa de eius sanctitate post ipsius discessum 
rescierat ; accepitque ab eo litteras, quibus Sancti 
Walarici abbati et monachis iniunctum erat ut 
Ambianensi episcopo perinde atque patri et pa- 
sStori in omnibus oboedirent. Reversus demum 
ad suos, accio abbate, litteras coram eo legi 
iussit. His auditis et inspectis, abbas cedere 
coactus est ac deinceps Ambianensi episcopo 
» paruit. , 

12. Jam vero qui contra Nicolaum monachum 
monachos illos tueri aggressi sunt (1), multis ra- 
tionibus eius dicta impugnant, aliis levissimis, 
aliis momenti non magni, una gravissina. 

a) Dixerunt : " Nulla est illius historiolae 
mentio neque apud  lvonem episcopum  Carno- 
tensem, qui monachis non parsurus esset, si huius 
fraudis (de qua eos accusat Nicolaus) rei fuissent, 
neque in alia ipsius Godefridi Vita, quam ex 
veteri codice Rubeae Vallis prope Bruxellas acce- 
pimus. , Verum quorundam silentium, qui non 
solum de tis controversiis, sed et de tota Godefridi 
vita et de historia monachorum Sancti Walarici 
etiam tacent, testimonio scriptoris paene aequalis 
praevalere ii soli censebunt qui contra probatis- 
simas artis criticae regulas argumentum | quod 
negativum dicunt alias quidem prorsus spernunt, 
ubi vero ipsorum sententiae favet acriter obtru- 
dere non dubitant. Aliam autem Vitam S. Gode- 
fridi nequaquam attulissent, si attendissent quae 
qualisve esset. Est autem brevis ista epitome a 
Gielemanno confecta (2), in. qua, ut brevitati stu- 
debat Gielemannus, cum haec capita, tum alia 
plurima omisit. Quod qui perspexerit, nullus, 
opinor, hac omissione adducetur ut coniciat narra- 
tionem de qua hic sermo est Vitae esse inter- 
polatam. 

13. δ) Dixerunt nullum habitum esse concilium 
Hemense in quo Godefridus potuisset. monachos 
falsi arguere. Atqui habitum est, ut monet ipse 
Mabillonius, anno 1105; in quo Cameracensis 
episcopus electus est Odo abbas Sancti Martini 
Tornacensis. lta enim Herimannus monachus 
in libro de restauratione Sancti Martini Tor- 
nacensis, c. 82 : Domnus siquidem Manasses 
Remorum archiepiscopus ad concilium genera- 
liter mandans alios abbates, inter alios nomina- 
tim evocavit Odonem abbatem Sancti Martini 
Tornacensis; cumque exinde ammirantes, quid 
de concilio nobis referretur attoniti et suspensi 
expectaremus, ecce repente audivimus ad Can.»- 
racensis sedis episcopatum eum fuisse electum 
et sine mora ab archiepiscopo et comprovintia- 
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(1) L. r'AcugRy, Guiberti de Novigento opera (Parisiis, 
1651), p. 568-72 : * Parergon de privilegiis abbatiae Sancti 
Valerici ,; Robertus QuaATREMARIUS, Concilii Remensis quod 
in causa Godefridi Ambianensis episcopi celebratum fertur 
falsitas demonstrata (Parisiis, 1663), 101 pp.; ManiLLoN, 
l. ο.; Gallia christiana, t. Χ (1751), col. 1933-34; Histoire 
littéraire de la France, t. XI (1759), p. 730-35; ὁ. ConaLET, 
Hagiographie du diocése d'Amiens, t. II. (Paris-Amiens, 
1870), p. 395-404. Alias praeterea disquisitiones sae- 
culis XVII et XVIII confectas, quae ineditae manserunt, 
perlegit atque attulit v. d. C. BnuwsL, Les actes faux de 
l'abbaye de Saint-Valery, in Le MovsN Acz, t. XXII (1909), 
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libus episcopis consecratum (3). Quae egregie 
confirmantur monwumnentis duobus, quae. Mabillo- 
nius non movit, Gestis Galcheri Cameracensis 
episcopi, c. 30 (&), ac mazime annotatione quae 
manu aequali descripta est in psalterio Sancti 
Martini Tornacensis, qui iam est codex Pari- 
siensis Bibl. Nat. lat. nouv. acq. 2195, fol. 118"- 
119 (5) : Anno ab incarnatione Domini mille- 
simo centesimo quinto et a restauratione huius 
cenobii quarto decimo scriptus est liber iste in 
hoc ipso cenobio a quodam fratre monacho et 
subdiacono, precipiente viro venerandae memo- 
riae domno Odone, primo monacho et primo 
abbate huius sancti cenobii. Qui venerandus 
abbas eodem anno raptus ad episcopatum Came- 
racensis civitatis, non sine damno totius nostrae 
congregationis nobis ablatus est, consecratusque 
est episcopus supradictae Cameracensis civitatis 
a Manasse Remensi metropolitano et septem 
comprovincialibus episcopis anno dominicae 
incarnationis millesimo centesimo quinto, indi- 
ctione tertia decima, epacta tertia, VI nonas iulii, 
die dominica et q. s. Recte autem monet Mabillo- 
nius, ^ si vera sunt quae de causa monachorum 
, Sancti Walarici tradit. Nicolaus monachus, ea 
» in illo Remensi concilio acta fwisse oportere, 
» Certe non. prius, quandoquidem anno tanium 
», praecedente Godefridus sedem | Ambianensem 
, mii; nec posterius, cum Manasses archiepi- 
» Scopus, cuius tempore id. accidisse dicitur, anno 
» 1107 decesserit. ,, 

14. c) Dixerunt Nicolaum satis aperte innuere 
Godefridum non multo post hoc concilium Romam 
esse profectum ; reapse autem anno dumtaxat 1109 
illum in Italia fuisse, cum narret Hugo monachus 
Cluniacensis in litteris ad Pontium abbatem suum 
(BHL.4011) ipso die quo mortuus est S. Hugo Pontii 
decessor, id est die 29 aprilis 1109, Godofredwum 
episcopum. .Ambianensem, cum in ltalia apud 
Papiam esset, vidisse caelitum agmina qui in 
triumpho gloriae S. Hugoni de hoc mundo migranti 
obviam procederent (6). A qua difficultate μὲ se 
expedirent, coniecerunt quidam bis iter italicum a 
Godefrido esse initum, semel anno 1105 vel paulo 
post, semel anno 1109; quae est mera coniectura 
nullo alio documento confirmata. Forsan igitur 
satius erit dicere cum v. d. C. Brunel non tantae 
auctoritatis esse hanc Hugonis monachi narratio- 
nem. Non solum enim ipse in alio opere, in Vita 
inquam sua. S. Hugonis (BHL. 4012), narrat qui- 
dem Godefridum de obitu S. Hugonis die illo in 
Italia esse monitum, vem tamen alio prorsus modo 
explicat : ea nocte qua sanctus discessit, cum Gode- 
fridus membra sopori dedisset, visum esse ei quod 
in. Cluniaco esset, rogatusque a fratribus abbatem 
Hugonem oleo sancto inungeret et. episcopali redi- 
mitus infula. missas celebrans, dominici corporis 
et sanguinis. ei viaticum minisiraret (7); sed. ab 
utraque Hugonis narratione discrepant alii scri- 
ptores Vitae S. Hugonis. Gilo enim monachus Clu- 


p. 179-96; qui totam rem docte ac luculenter explicavit et 
sapienter expendit, sed fassus tandem denique est nodum 
solvi non posse. — (2) Apographum quod penes se esse 
dicebat Mabillonius, alterutrum ex illis est quae hodieque 
Parisiis servari monuimus (supra, p. 892, num. 10). — 
(3) MG., Ser. t. XIV, p. 313. — (4) Ibid., p. 205. — (5) Hanc 
edidit L. DeuisuE, Mélanges de paléographie (Paris, 1880), 
p. 153-54; inde transiit in MG., 1. c., p. 313, ann. 3. — 
(6) ManniEn et Ducnuzsng, Bibliotheca Cluniacensis (Parisiis, 
1614), col. 558 £; Act. SS., April. t. III, p. 658, num. 2. — 
(7) ManRIER-DUCHESNE, t. 6.» col. 4465. 
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niacensis docet ipso die de morte sancti certiorem 
factum esse. Fulgentium | abbatem — Affligenien- 
sem (1); Rainaldus abbas Vizeliacensis duos alios 
nominat quibus visio huiuscemodi contigerit, Bal- 
duinum fratrem religiosum in Anglia degentem et 
abbatem quendam. Cameracensem (2); Hildebertus 
Cenomannensis duos alios; Bernardum monachum 
Cluniacensem et nescio quem abbatem Noviomen- 
sem (3); ut. veri simile videatur sententiam suam 
de glorioso S. Hugonis exitu voluisse singulos 
scriptores, mutatis pro suo quemque genio nomi- 
nibus atque aliquando, non tamen semper, ipsa 
rerum gestarum serie, mira quadam visione con- 
firmare. Cum autem Godefridus Cluniacum semel 
atque iterum divertisset (&) atque ibi optime esset 
notus, in mentem venire potuit Hugoni monacho ut 
virum illum sanctitatis fama clarum, quem in 
ltaliam iter habuisse ferebant, narrationi suae 
immisceret. 

15. d) Dizerunt- etiam multa esse apud .Nico- 
laum veri parum similia et vix non. incredibilia. 
"^ Nam ut omittamus quod. abbas, nulla declina- 
tione facta, se sistit coram episcopo, cuius dicioni 
86 obnoxium esse pernegabat, qui fieri potuit ut tot 
clerici .Ambianenses, Remenses, Romani, auro 
argentove ac muneribus ab eo corrumpi potuerint ? 
Deinde, ut potuerint, quis credat tantum auri et 
argenti suppetere potuisse abbati monasterii non 
admodwum locupletis, ut tot hominum cupiditati 
satisfacere potuerit? An vero abbas ille tam stupi- 
dus et insanus fuerit. ut viris perspicacibus et ocu- 
latis scripturam tam receutem pro veteri producere 
ausus sit? , Quae omnia illis qui non tam causam 
monachorum contra monachum agere quam sine 
ira et sine studio res, quales fuerint, vere aestimare 
et. definire. volunt, forsan non ita incredibilia 
neque ita a vero dissimilia videbuntur. Monuitv.gr. 
Domnus de Sainte-Beuve, ipse monachus (Ὁ), 
optime fieri potuisse ut abbas Sancti Walarici se 
in synodo Ambianensi praesentem. sisteret, non 
quasi ab episcopo iussus, immo vero ut episcopalem 
jurisdictionem 86 declinare publice confirmaret. 
Certe Nicolao Vitae scriptori id multam fidem con- 
ciliat quod qui solet. Godefridum resque ab eo 
gestas tam sedulo praedicare, minime dissimulat 
ipsum bis, et in ipsa Ambianensi synodo, et coram 
Romano pontifice, causa cecidisse, Neque omilten- 
dum.est illum erga abbatiam Sancti Walarici non 
male affectum esse, immo domum illam egregie lau- 
dare, utpote quae nunc immutatione dexterae 
Excelsi in melius mutata speculuin totius religio- 
nis illis in parlibus exstet (11, 9). £i quis tamen 
Sibi persuaserit. illum more suo res aliquantum 
auzisse atque, ut adversariis episcopi odium invi- 
diamque concitaret, Godefridi autem. repulsam 
honestaret, finxisse vel saltem in maius praedicasse 
munera illa quae olim iudicibus a monachis essent 
oblata, libenter consentiam. 

16. e) Superest contra Nicolai narrationem 
argumentum gravissimum et, ut cum Mabillonio 
loquar, palmare : nusquam repertas, nunquam 
productas esse illas. Paschalis II litteras quibus 
monachi Sancti. Walarici Ambianensi episcopo in 


(1) BHL. 4007; A. L'HuitLign, Fie de saint Hugues, abbé 
de Cluny (Solesmes, 1888), p. 616-17. — (2) BHL. 4008; 
Act. SS., 1. c., p. 653, num. 30. — (3) BHL. 4010; Act. SS., 
t. c., p. 647-48, num. 50,51. — (4) Cf. infra 8 IV, ad an. 1119 
et ad an. 1114 mense novembri. — (5) In Disquisitione de 
concilio Remensi habito in. causa Godefridi Ambianensis 
episcopi, quae inedita servatur Parisiis in Bibl. Nat., Collec- 
tion de Picardie, t. LXV, fol. 154 «qq. De qua cf. Bauer, 
l. c., pp. 189, 192. — (6) Jarré-LogwENrELD, n. 3805. Nuper 
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omnibus oboedire iuberentur ; immo in. controver- D 


siis quae non raro postea eadem de re inter mona- 
chos et Godefridi successores exstiterunt, nequa- 
quam ad postulationes suas confirmandas litteris 
illis, sed iure communi nisos esse episcopos. Contra 
prolatas esse a monachis litteras Romanorum pon- 
tificum, Benedicti V11 an. 981(6), Paschalis LI 
an. 1106 (7), Alezandri 111 an. 1165 et. 1168 (8), 
alias etiam recentiores (9), quibus factum sit. ut 
certe inde a saeculo Χ11] abbatia, nemine ad sum- 
mam rei quod. attinet. contradicente, ab episcopi 
iurisdictione esset exempta et. Romanae ecclesiae 
immediate subiaceret. Quae paucis singillatim 
sunt examinanda. Litterarum quidem a Bene- 
dicto V11 datarum dubia est. fides. Est enim quod 
in illis laudes, est quod reprehendas, et cum harum, 
sicut et celerarum, non supersint nisi apographa 


recentia, nihil certi statui posse videtur (10). Quid . 


tamen obstat quominus coniciamus illas esse litte- 
ras a monachis confictas el in membranis con- 
scriptas, — genuinae autem chartaceae seu papyra- 
ceae fuissent, — quas Godefridus synodo Remensi 
spurias esse ostenderit ? Sed haec meram coniectu- 
ram eamque incertam non superant. Bullam die 
12 martii 1106 α Paschali 11 concessam omnino 
genuinam esse docet C. Brunel (11), cui ultro 
assentimur. Miror tamen viro docto visum esse 


illam Vitae S. Godefridi contradicere (12); ànmo - 


cum Vita praeclare congruit. Narrat enim Nicolaus 
monachos, erogata multa pecunia, Romae causam 
vicisse, impetratis omnibus pro voto a Romano 
pontifice in patriam esse reversos atque nuntiasse 
se a dominio Godefridi praesulis liberos esse fac- 
tos (II, 14). Huc usque ad amussim conveniunt et 
Nicolaus et litterae. Utrum porro monachi, animo 
commoti et. victoria elati, reapse addiderint Gode- 
fridum iam exsulem esse et praesulatum amisisse, 


.an haec rhetorico modo ad adducendos in invi- 


diam Godefridi inimicos finxerit Nicolaus, quis 
definiet ? Neutrum enim improbabile est atque fieri 
potuit ut, cum monachi rescivissent Godefridum a 
Paschali 11 repulsam tulisse, Roma discessisse 
atque ulterius in. Apuliam perrexisse, sibi ultro 
persuaserint illum in dioecesim suam non iam esse 
reversurum. t 

17. Verum quamvis in rerum. summa Nicolao 
fidendum esse censeamus, singula quaeque in his 
controversiis ita gesta et dicta esse, ut ille rettulit, 
tunc tuto credemus quando a teste aequiore et, ut 
ita dicam, sedatiore erunt confirmata. Unum etiam 
a Nicolao affirmatum non solum dubitanter acci- 
pimus, sed. prorsus respuimus, litteras illas quas 
commentus est tandem a Paschali 11 Godefrido 
concessas esse, quibus iuberentur abbas Sancti 
Walarici et monachi ut in cunclis obsecunda- 
rent Ambianensi praesuli sicut patri et pastori. 
Nequaquam datas esse huiusmodi litteras, quae 
irritam οἱ inanem. fecissent. bullam. nuperrime 
a pontifice monachis traditam, luculenter osten- 
dunt recentiores litterae, certo certius genuinae, 
quibus Romani pontifices confirmant exemptionem 
monasterii ad exemplar praedecessorum nostro- 
rum felicis memoriae Benedicti et Paschalis 


eas iterum edidit BRoNEL, l.c., p. 182-84. — (7) Jarré-Loz- 
WENFELD, n. 6071. Iterum ed. δύνει, t. c., p. 184-86. — 
(8) JarrÉ-LoEwrNFrFLD, nn. 11177, 11386. — (9) Cf. BRUNEL, 
lc. p.186. — (10) Vid. quae sapienter exponit BnuNtrL, 
l. c., p. 194. — (11) Ibid. Idem dicenduin es-e de recentiori- 
bus litteris recte monet Brunel, ibid., p. 194-95. — 
(19) Ibid., p. 184. * La bulle suivante, par sa date, est en 
» particuliere opposition avec la Vie de saint Geoffroy. , 
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anno 1165, — id est commemoratis litteris quas 
monachis favere diximus, nulla facta mentione 
litterarum | quas. accepisset. Godefridus. Ergo 
mentitus est Nicolaus? Fateor me adduci non 
posse ut id affirmem. Falsa eum dixisse ultro 
pronuntio; an forsan falsa doctus est monachus 
Suessionensis ab Ambianensibus nescio quibus, qui 
iuris episcoporum plus aequo essent studiosi? an, 
quod minime improbabile censuerim, sibi persuasit 
Godefridi laudator sanctum suum, qui tandem a 
Paschali 11 honorificentissime tractatus esset, non 
potuisse non impetrare a pontifice ea quae postu- 
lasset? Iudicium penes lectorem. esto. Equidem in 
re utique perplexa aequa sententia ea nobis videtur 
qua Vitae scriptori sua auctoritas (1), non summa 
illa neque in omnibus integra, magna tamen agno- 
scatur. 


S III. Quo tempore obierit 
S. Godefridus. 


18. Alius est locus in quo Nicolaus noster errasse 
prima specie videatur. Sic enim ultimum Vitae 
caput claudit. Pausavit autem piissimus pastor 
Godefridus, Ambianensium praesul inclitus, in 
Christo VI idus novembris, hora diei IX, anno 
sacerdotii sui XI, aetatis vero L, verum iubileum 
remissionis et requietionis percepturus ab ipso, 
regnante Ludovico Philippi Francorum regis filio 
anno XVIII, incarnati autem verbi Dei M. C. XVIII 
et q. 8. Quae cum rei veritate atque eli«m. inter. se 
mirum in modum pugnant. Godefridi enim annus 
pontificatus XI a mense aprili vel maio 1114 ad 
mensem aprilem vel maium 1115, annus Ludovici 
regis XVIII a mense augusto 1125 ad mensem 
augustum 1126 est computandus. Videw' igitur 
Nicolaum una eademque sententia docentem, Gode- 
fridum vita functum esse die 8 novembris anno 
1114, id est anno 1125, id est anno 1118! Sed, id 
quod. peius etiam est, constat nullo ex his annis, sed 
anno 1115 Godefridum obiisse. Ut enim alia omit- 
tamus et solis testimoniis prorsus luculentis nos 
contineamus, supersunt litterae a Godefrido die 
16 iunii 1115 anno X 11 episcopatus datae(2). Ergo 


(1) De qua ii soli olim ambigere visi sunt qui contra 
Nicolaum monachos Sancti Walarici tuebantur. Hodie 
autem viri docti multo aequiores in Nicolaum sunt, v. gr., 
A. Monruigg, Les sources de l'histoire de France, premiere 
partie, t. II.(Paris, 1909), p. 41; C. BRuxEL, l. c., pp. 179-80, 
190-91. Eum tamen carpit v. d. A. LErRANc, Le traité des 
reliques de Guibert de Nogent, inter ETUDES D'HISTOIRE DU 
MOYEN AGE DÉDIÉES A GABRIEL Moxop (Paris, 1896), p. 303, 
ann. 1, tamquam qui ad quaelibet credenda facile impelle- 
retur : * Cethagiographe, crédule à l'excés, dépourvu de 
, toute espéce de critique... Son ceuvre a, au plus haut 
, degré, un caractére légendaire et suspect ,. Equidem 
vereor ne nimius in reprehendendo fuerit vir ille doctus, 
atque orationis impetu abreptus ipsum Nicolaum sit imita- 
tus, quem neque in laudando, neque in vituperando modum 
servasse diximus. Certe id fidem Nicolao conciliat quod, 
quamvis credulus utique fuerit, ut aequales vix non omnes, 


tamen in rebus miris afferendis parcus fuit atque tam- - 


quam miras nonnumquam vehementibus multisque verbis 
more suo eas celebravit quae nobis videntur plane vulga- 
res. — (2) ManitLow, De re diplomatica, lib. VI, $ cuxxv 
(ed. 95, Parisiis, 1709, p. 597-98). — (3) Gall. christ. t. X, 
instr. col. 303. — (4) Supersunt ineditae in chartulario 
Lehunensi (cod. Parisiensi Bibl. Nat. lat. 5460, fol. 8-8"). 
Allatae sunt ἃ C. Ducawee, Histoire de l'état de la. ville 
d'Amiens, ed. Hardouin (Amiens, 1840), p. 282-83, et in Gall. 
christ., t. X, col. 11734. — (5) Nomina singulorum qui 
verum annum 1115, vel qui ad Vitae testimonium anaum 
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post diem 8 novembris 1114 superfuit, neque ante 
diem 8 novembris 1115 mortuus est, Αἱ neque 
postea; die siquidem 10 maii 1116 Ingelrannus 
Ambianensis episcopus, anno episcopatus primo, in 
litteris de defuncto suo praedecessore Godefrido 
cum laude meminit (3), atque habemus alias eius- 
dem Ingelranni litteras datas die 28 octobris auno 
incarnationis 1124, episcopatus IX (A). 

19. Postquam autem addiderimus — id quod 
paragrapho insequenti manifestum fiet — testimo- 
nia de rebus a Godefrido ab anno 1104 ad annum 
1115 usque gestis suppetere plurima, post mensem 
autem novembrem anni 1115 in nullo documento 
genuino illum tamquam viventem nominari, nulla 
narratione illum. alicubi. praesentem. innui, boni 
consulet lector si ab examinandis et confutandis 
eorum sententiis abstinuerimus, qui sive hoc loco 
Vitae, sive litteris spuriis adducti sunt ut sanctum 
alii anuo 1118, alii anno. 1121 morticin esse con- 
tenderent (9). Ubi enim adsunt idestimonia. luce 
clariora, nolumus in inanibus arguliis exponen- 
dis (6) et nostrum et lectoris tempus oleumque per- 
dere (1). Contra iuverit duo saltem attulisse, quibus 
sententia nostra — immo non tam nostra quam 
virorum doctorum communis — non male confir- 
matur. Alterum legebatur. in. necrologio Montis 
Sancti Quintini, in quo monasterio adulescentiam 
suam Godefridus transegerat : Anno 1115, S no- 
vembris, obiit. dominus Godefridus episcopus 
Ambianensis, monachus huius congregationis, 
qui dedit altare de Chuignes cum minutis deci:iis 
in eodem loco, item calicer. *ureum et muita alia 
bona; pro quo pitancia datur (δ). Alterum. est 
ipsius Nicolai testimonium, qui Iohannem episco- 
pum. Tarvannensem (Γ 27 ianuarii 1130) ferme 
ter quinis annorum curriculis post Godef idum in 
Domino quievisse docet (111, 25). Quae t«;a recte et 
presse dicta sunt (ab 8 novembris 1115 ad 27 icnua- 
rii 1130 sunt omnino anni 14, menses 2, dies 19 — 
ferme ter quina. annorum curricula) ut minime 
sit veri simile tam. graviter. memoria. lapsum 
esse Nicolaum ut alio loco Godefridum anno 1118 
mortuwm esse affirmaret. Quare, nis? quis velit, 
quod nulla ratione probari videtur, ultimas: Vitae 
sententiam ab alio postea esse additam, dicendum 
est in exarando codice quo usi sunt. Gielemannus, 
Genlius et Surius, vel in aliquo codice inter hunc et 


1118, vel etiam qui imprudenter annos 1108, 1116, 1127 
amplexi sunt, vid. apud ConarEr, Hagiographie, t. 11, p. 433- 
434 — (6) Annum 1121 multis verbis tuitus est Fr. GUERARD, 
Notice sur quelques circonstances de la vie de saint Geoffroy 
el sur l'époque de sa. mort, in MÉwoiRES DE LA SociÉTÉ DES 
ANTIQUAIRES DE PicanpiE, t. VI (1843), p. 147-202; quae 
Ambianis eodem anno seorsum prodierunt sub titulo : 
Essai sur S* Geoffroy, évéque d'Amiens, 58 pp. Nititur 
praesertim Guerard litteris spuriis de quibus iufra, 
p. 901, ad an. 1118 et 1121. Illius disceptationem confuta- 
vit J. ConsLEr, Hagiographie, t. 11, p. 433-41, allatis ratio- 
nibus aliis aptis, aliis inanibus (v. gr., p. 439 ad 3", p. 440 
extr.). — (7) Qua arte se iis expediat Guerard quae senten- 
tiae ipsius clare adversantur, uno saltem exemplo osten- 
dere lubet. Diximus in litteris die 10 maii 1116, anno primo 
episcopatus, datis, sermonem habere Ingelrannum Ambia- 
nensem episcopum de defuncto praedecessore Godefrido. 
Neque tamen his, quamvis luculentis, lumen affertur 
Guerardo. Immo ea mira et absona interpretatione obscu- 
rat : defunctum ab Ingelranno ideo dumtaxat dici Godefri- 
dum quod ad Cartusiam secessisset; defunctos enim 
haberi solilos esse qui vitam religiosam  profiterentur 
(1. c., p. 189-90 : * l'usage établi alors et qui faisait 
regarder corame morts ceux qui entraient en religion ,). 
Ad quae recte annotat Corblet (t. c., p. 440) : * Guerard 
confond ici le langage de la imysticité avec celui des 
chartes,.oü n'a jamais été admise cette maniére de parler. , 
— (8) Connarer, t. c., p. 441. 
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exemplar archetypum intermedic,errasselibrarium 
et tempora perperam ezscripsisse. 

90, Licet autem ter hoc loco lapsus sit, in anno 
episcopatus, in anno Ludovici regis, in aniio incar- 
nationis, alia tamen duo recipi et servare posse 
credimus : alterum. prorsus certum, id. est. diem 
mortis, quem. non solum alio etiam loco Nicolaus 
distincte tradit fuisse VI idus novembris, die scili- 
cet Quattuor Coronatorum (111,30), sed quem con- 
firmant, carminibus in laudem Godefridi scriptis, 
duo viri aequales, Bernardus decanus Suessionen- 
sis : Coronatorum Quattuor aucte corona ( Vita, 
111, 31) οἱ Goislenus episcopus Suessionensis : Hie 
iacet astra petens octava luce novembris (ibid., 
111, 32); alterum non ita luculentum, valde tamen 
probabile, Godefridum tunc annum aetatis egisse 
quinquagesimum; hunc enim numerum ab ipso 
Nicolao indicatum esse, neque a. librario corru- 
plum, ostendunt verba quae subiuncta sunt : verum 
iubileum remissionis et requietionis perceptu- 
rus.. Quo fit ut. confidenter. hoc loco utamur 
ud computandos primos Godefridi annos. Hl sub 
principio insequentis paragraphi praestabimus, 
in qua visum est res ὦ Godefrido gestas paucis 
comprehendere et certis annis, quantum fieri potest, 
assignare. 


$ IV. Series rerum 
a S. Godefrido gestarum. 


91. Postquam δὲ 14 et. 111 ea quae aliquam 
difficultatem habebant enucleare nisi sumus, reliqua 
iam plana sunt, et — sive certa, sive probabilia 
tantum — paucioribus possunt exponi. 

1065-1060. — Nascitur Godefridus in pago 
Suessionico ( Vita, I, 1). — Annus inde sat certo 
definitur quod an. 1115 vita functus est sanctus, 
hoc autem tempore annum agebat quinquagesimum 
( Vita, 111, 42). 

1070-1071. —  Quinquennis in monasterium 
Sancti Quintini de Monte prope Perronam ingre- 
ditur ( Vita, 1, 5). 

1090-1091. — Cum iam quintum expleret lus- 
trum, presbyter consecratus esta Hatbodo 11 Novio- 


mensi episcopo ( Vita, 1, 17). 
Paulo post, * tunc adulescens , (GuiBzRTUS de 


(1) Hoc loco, quo aptiorem non repperimus, paucis 
commemoranda est narratio quae legitur in Vita B. An- 
dreae abbatis Averbodiensis (BHL. 443), c. 5. Quam Vitam 
primus editor Sebastianus a S. Paulo Ord. Carm. a se 
exscriptam affirmat * ex quodam libro in membranis 
, descripto per Nicolaum Altaterra sive Hoochlant , abba- 
tem Sanctae Mariae de Middelburgo Ord. Praern. (an. 1334- 
1343); affirmat idem se eam protulisse * stilo eodem 
» prorsus quo exarata esset ,, etsi fatlelur * multa, quae 
, minus latinius exarata essent, a se esse correcta, nihil 
', tamen de industria mutata sententia. , Ut autem aliis 
etiam suspectum visum est Sebastiani illius opus (cf. 
L. Goovaknrs, Écrivains, artistes et savants de l'ordre de 
Prémontré, t. 1, p. 394), ilà nemo non mirabitur ea quae 
capite hoc 5 narrata sunt; ex quibus alia manifeste falsa 
sunt (v. gr. anno 1109 coactum esse a Paschali II papa 
conciliuu Trecense, Paschaler ipsum concilio interfuisse, 
in hoc Godefridum episcopum non solum confirmatum, 
sed et consecratum esse), cetera, ut mitius loquar, sunt 
prorsus inaudita. Quoniam vero non in omnium manibus 
sunt Vitae editiones, ex fabulosa narratione ea hic descri- 
psimus quae de S. Godefrido dicta sunt, ut lector ipse rem 
diiudicet : (Roniae mansit Andreas) usque ad annum 1109, 
quo dictus pontifex Paschalis istius nominis secundus eum 
secium ultra Alpes ad concilium, quod Troiae in Campania 
convocaverat, addurit (immo concilio Trecensi anni 1107 
interfuit Paschalis; vid. infra ad ἢ, a.) ; in quo dictus beatus 
Andreas unum de singularibus et intimis studiorum conso- 
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Novtaexro, De vita sua, 41, 2), constituitur abbas 
Sanctae Mariae de Novigento (GuiBERTUS, l. c. ; 
Vita, 1, 18). 

1095, iun. 14. — Confirmat Philippus 1 rex 
Francorum donationes abbatiae Sanctae Mariae 
factas vel faciendas; quibus litteris subscripsit 
Godefridus abbas eiusdem loci. — Litteras ed. 
Toussaints Dv Przssis, Histoire de la ville et des 
seigneurs de Coucy (Paris, 1728), p. 131 (quibus- 
dam omissis), et M. PRov, Recueil des actes de 
Philippe Iv roi de France ( Paris; 1908), p. 340-41. 
Cf. ManiLLon, Ann. O. S. Β., lib. LXIX, $ vu. 

1097. — Concilio Remensi, iubente Manasse 
archiepiscopo, interfuit atque oblatum sibi regimen 
abbatiae Sancti Remigii Remensis recusavit (Vita, 
1, 26; GuisERTUS, ἰ. c.: de ditioribus quidem 
abbatiis primo aclum est). — De concilio cf. 
T'h. Govusser, Les actes de la province ecclésias- 
tique de Reims, ὁ, /1 (1843), p. 137-38. 

1100. — Hugo Suessionensis episcopus, a Gode- 
frido rogatus, monasterio Sanctae Mariae tria 
altaria concedit. — Litteras ed. L. v'AcurnY, 
Guiberti .. de Novigento opera ( Parisiis, 1651), 
p. 626 ; inde P. L., t. CL V1, col. 1125-26. 

1100. — Ingelramnus Laudunensis. episcopus 
Godefrido abbati tradit altare Otmundicurtis et 
decem vini modios apud. Broncourt. — Cf. Gall. 
christ., ἐς. 1X, col. 606 p. 

1102. — Baldricus Noviomensis episcopus Gode- 
frido abbati, qui ad eum venerat, dat. altare 
S. Petri de Condrinio. — Litteras ed. Du PLEssis, 
t. c, p. 132-33. 

1103.— Subscripsit Godefridus litteris ab Ingel- 
ramno Laudunensi datis, quibus monachis Sancti 
Hemigii. Remensibus «altare. Corbiniaci traditum 
est.— Litteras ed. G. ManLor, Metropolis Remen- 
sis historia, t. 11 (Remis, 1679), p. 232-33. 

1103, nov. à. — [nterfuit concilio Laudunensi 
ab eodem [ngelramno coacto. — Cf. MaBILLON, 
Annales O. S. B., lib. LXX, $ xxiv. 

1104. —  Hligitur  Ambianensium episcopus 
(GuiBERTUS, /. c.; Vita, 1, 29). 

1104, mense aprili ineunte. — Interest concilio 
Trecensi (1), in quo electio illa confirmatur 
(GuibenTUs, ἐ. c.; Vita, 1, 30). — De concilio ef. 
Hanpuivus, Acta conciliorum, t. V1, 2, col. 1873- 
1876; Mansi, Concilia, t. X X, col. 1179-82. 


dalibus (Coloniae Agrippinae studiis vacaverat Andreas) 
sanctum Godefridum d' Ally (unde cognomen hoc acceperit 
Nicolaus Hoochlant sive Sebastianus a S. Paulo, nescimus) 
Ambianensem episcopum electum et eo in concilio confirma- 
tum (immo in concilio Trecensi anni 1104) simul et sacra- 
tum (immo Remis est consecratus) invenit. Finito concilio 
beatus Andreas, humiliter a dicto summo pontifice Paschali 
pelita benedictione el. impetrata venia, dictum episcopur: 
comitatus est Ambianum usque, omnem de monastica vita 
per totum iler inter se sermonem habentes. Erat enim dictus 
episcopus religiosus benedictinus, qui reluctans ad ilia 
episcopalem. dignilalem assumptus est. Interea. bcatus 
Andreas habitum monachalem in monasterio de Nogent 
assumere decreverat, si sanctus episcopus eum apud se 
aliquo tempore remanere, ut sibi in dioecesis suae reforma- 
tione opitularetur, non rogavisset. Quo tempore in dies 
magis magisque ipsius ad monasticam vitam anhelabat 
animus, adeo ut quodam die dicto sancto episcopo gratias 
rependens, excusaverit se, dicens quod ei ultra adesse non 
valeret. Nocte eadem sanctus episcopus vidit in. somnio 
beatum. Andream in vestibus albis refulgentem et pedum 
manu deztra gerentem ; cui tui revelatum est ut amicum 


: suum beatum Andream, ne monasterium de "Nogent ingre- 
"deretur, moneret, quia aliter a Deo de eo erat ordinatum 


Et, facta. die, cum dictus beatus Andreas ad sanctum 
episcopum veniret. benedictionem petiturus, illi visionem a 
Deo sibi factam manifestavit et altero, quam monasterio de 
Nogent, a Deo eum esse reservatum declaravit. 


1101. 


abbas 
S. Mariae de 
Novigento, 


episcopus 
Ambianensis. 


Praecipuae 
res gestae 


anno 1105 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


1104. — Remis a. Manasse archiepiscopo conse- 
cratur episcopus ( Vita, I, 32). 

1104. — In civitatem suam novus episcopus 
ingreditur, comitantibus Lamberto — Atrebaten- 
sium et lohanne Morinensium episcopis (Vita, 
11,2). 

1105, febr. 26. — Litteris, quas dedit Ambianis 
lV kal. martii anno primo episcopatus, confir- 
mavit. Godefridus episcopus donationes a. Roberto 
Flandriae comite olim monachis Lehunensis eccle- 
siae factas. — Litteras ed. L. ν᾽ AcugRY, Spicile- 
gium, t. V1II,-p. 168-65; 2^ ed. t. 111, p. 438-39; 
inde P. L., t. CLXII, col. 735-37. — Inc. Adierunt 
nos... 

1105, febr. 28. — Ambianis, I1 kal. martii, anno 
incarnationis 1104, episcopatus sui l, concessit 
Frater Gaudefridus Ambianensis episcopus eccle- 
siae Sancti Martini in Campis in suburbio Pari- 
siensi sitae ecclesiam de Linigeio. — Litieras ed. 
M. Mannmn, Monasterii regalis S. Martini de 
Campis Paris. ordinis Cluniacensis historia 
(Parisiis, 1637), p. 349-51; inde P. L., t. c. 
col. 737-39. — Inc. Orthodoxorum patrum... 

1105. — Corbeiae oratorium S. Thomae conse- 
erat (Vita, I, 6). 

(1105.) — Dum dioecesim perlustrat, ad abba- 
tiam Sancti Walarici venit, ubi de monasterii 
libertate inter ipsum et monachos controversia 
oritur (Vita, 11, 9). 

(1105.) — Ambianos redux, in synodo conque- 
ritur de iniuria ab illis monachis sibi illata ( Vita, 
1I, 10). 

1105. — In synodo  Ambianensi confirmat 
Frater Godefridus Ambianensium episcopus pos- 
sessiones monasterii Sancti Fusciani de Nemore. 
— Litterae ed. in Gallia christiana, t. X, instr. 
col. 299-301; inde Th. GovssET, Les actes de la 
province ecclésiastique de Reims, £. 11 (Reims, 
1843), p. 161-65; P. L., t. c., col. 739-42. — Inc. 
Sanctarum scripturarum auctoritate didicimus, 
fratres mei... (1). 

1105. — ln eadem synodo Godefridus Ambia- 
nensis cathedrae episcopus nonnulla altaria. eidem 
monasterio assignavit et concessit. — Litteras ine- 
ditas viderunt scriptores Galliae christianae (vf. 
t. c., col. 1169 c), Ch. Sarwon, Notice historique 
sur l'ancienne abbaye et le village de Saint- 
Fuscien-au-Bois prés d'Amiens i» La PicaRDIE, 
t. 1 (1855), p. 234, et seorsum (Amiens, 1857), p. 6. 
Earundem exemplar anno 1666 ex abbatia Cor- 
beiensi ad. maiores nostros missum servatur in 
codice Bruxellensi Bibl. Iteg. 8936, fol. 59-60", — 
Inc. Quoniam, dilectissimi... 

(1105.) — Cum abbas Sancti Walarici vocatus 
Ambianos venisset et plerique clerici pro monachis 
atque contra episcopum sententiam dixissent, ad 


(1) Interpunctione inter salutationem et ipsas litteras 
perperam facta et uno verbo male lecto, ita in editis inc. : 
Si dicimus, fratres mei... — (2) Datae sunt enim litterae 
anno Philippi regis xrvrr. De initio regni illius cf. M. PRov, 
Recueil, p. xxv-xxviu. — (3) Res die 3 augusti anni 1107 
accidisse dicilur in narratione de miraculis S. Firmini, 
cuius aliquantam partem edidit Stiltingus noster, Act. 
SS., Sept. t. VII, p. 40-41, num. 73, 74 (εἰ, BHL. 3011). 
In parte enim inedita legitur : ... destructionem civitatis 
nostrae, quae ad correptionem nostram facta est, refe- 
ramus. Anno quippe ab incarnatione Domini mille- 
simo centesimo seplimo, die quo beati prothomartyris 
celebratur inventio, tota paene civilas divino ex parte 
aurilio destituta quasi sodomitanis ignibus exarsit (ita 
apographüm saec. XVII * ex ms. Ambianensi ,, quod 
servatur in codice 150 bibliothecae nostrae). Quam narra- 
tionem secutus est qui composuit lectiones “ in repositione 
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métropolitam suum, Remensem | archiepiscopum, 
appellat Godefridus ( Vita, I1, 10). 

1105, ineunte mense iulio.— Synodo provinciali 
Remensi intersunt Godefridus et monachi Sancti 
Walarici; qui cum tandem causa cecidissent, ad 
Romanum pontificem appellant (Vita, I1, 11; de 
tempore synodi, cf. supra, num. 13). 

(1105.) — Romam proficiscuntur monachi 
Sancti Walarici (Vita, 11, 11). 

1106, ian. 22. — X'I kal. februarii 1105 (— 1106) 
donavit. Godefridus aliquot altaria monasterio 


Beatae Mariae Brituliensi. — Cf. F.-I. Dans, 


Bénéfices de l'église d'Amiens (Amiens, 1869, 


:1871), t. I, p. 376, ann. 3; p. 392, ann. 3; t. 11, 


p. 183, ann. 5 ; p. 170, ann. 3; p. 175,.ann. 3. 

1106, mart. 12. — Litteris Benevento datis 
Paschalis 11 papa confirmat possessiones abbatiae 
Sancti Walarici atque monachos sub sola jurisdi- 
ctione Itomanae ecclesiae constitutos esse decernit 
(Jarré-LoEweNrELD, 6071; cf. Vita, I1, 14). 

(1106.) — Godefridus, et ipse Romam adiens, 
cum causa cecidisset, Barium ad reliquias S. Nico- 
lai peregrinatur; inde Romam redux, dicitur 
coram Paschali 1I papa causam vicisse (Vita, 11, 
12, 18, 15-21). — Fieri potuit ut hoc anno Gode- 
fridus cum Paschali papa Itomae conveniret, cum 
Paschalis, licet/ saepe absens, tamen mensibus 
maio, iunio ac forsan etiam postea modo Romae, 
modo haud procul ab ea sit versatus. Cf. JarrÉ- 
LoEwENFELD, 6082-6090. 

(1106.) — Ambianos redux dicitur Godefridus 
abbati et monachis Sancti Walarici litteras 
Paschatis 1I papae ostendisse, quibus hi iubeban- 
tur ut in omnibus episcopo Ambianensi oboedirent 
( Vita, 11, 24). Sed cf. supra, num. 17. 

1105-1106. — Cum Iohanne episcopo Morinensi 
litem. dirimit inter. fratres Corbeienses et. cano- 
nicos Brugenses ortam.— Hem novimus ez litteris 
quibus Paschalis 11 papa die 23 octobris 1106 
sententiam. approbavit (JArrÉ-LoEWENFELD, 6095). 

1106, post diem 4 augusti (2). —  Subscribit 
Godefridus litteris quibus Manasses I1 Remensis 
archiepiscopus monasterio Sancti Remigii altare 
de Condeto tradidit. — Litteras ed. G. Manror, 
Metropolis Remensis historia, t. 11] (Remis, 1679), 
p. 235. 

(1106, aug. 232?) — Cum dioecesim suam per- 
lustrans in Pontivo moraretur, certior fit Ambia- 
nensem wurbem incendio esse crematam. Ad quam 
statim. redit (Vita, 111, 22, 23). — [d infortunii 
feria quinta in vigilia S. Bartholomaei accidisse 


docel Vita; quae si vere dicta sunt, annus indi-. 


catur 1106, quo solo, quam diu Godefridus fuit 
episcopus, dies 23 augusti incidit in feriam quin- 
tam (3). : 

1106, sept. 23. —  Permittente et rogante Lam- 


B. Firmini , insertas breviario ÀÁmbianensi anno 1554 
Llypis edito, ad diem 16 octobris, quo festum illud celebra- 
batur; manifesto autem errore factum est ut in Gall. 
christ., t. X, col. 11704, isto die 16 octobris eodem 
anno 1107 incendium accidisse affirmaretur. Age vero 
miracula illa S. Firmini tempore Warini Ambianensis 
episcopi (1127-1144) faeta sunt et eodem tempore, ut 
videtur, scripta (cf. Act. SS., 1. c., num. 73). Cum igitur 
eorum scriptor Nicolao nostro paene aequalis fuerit, utri 
potius sit eredendum res est dictu difficilis. Id nobis certum 
est perperam censuisse Stiltingum ubi existimavit a Nicolao 
incendium relatum esse * paulo ante mortem S. Godefridi, 
ut videatur contigisse ipso anno 1115, quo S. Godefridus 
obiit ,. (Act. SS., l. c., num. 71). In hac enim parte Vitae 
Nicolaus temporum ordinem minime sequitur. Cf. infra, 
annot. ad Vitae lib. III, c. 11 extr. 


berto 
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berto episcopo Atrebatensi, Godefridus cum lo- 
hanne episcopo T'arvanensi consecrat ecclesiam 
Arroasiensem, — Ita Fundatio ecclesiae Arroa- 
siensis, auct. Galtero abbate, c. 5 (Act. SS., Jan. 
t. 1, p. 838, num. 12; MG., Ser. t. XV, p. 1120); 
cf. Gall. christ., £. X, col. 1169» (1). 

1106. — Apud. Abbatisvillam confirmat dona- 
tiones a Widone comite Pontivensi prioratui Sancti 
Petri factas. — Cf. Gall. christ., t. X, col. 11695; 
ConnLET, Hagiographie, ἐ. 1; p. 429-30. 

1106 (8) — Reliquias S. Firmini in pretiosam 
hierothecam transfert (Vita 11, 26, 27 ; sed cf. Gvi- 
BERTUS DE NoviereNTO, De pignoribus sanctorum, 
AL. 1,c. 8, $ n). 

1106, dec. 25. — Festum natalis Domini cum 
Roberto 11 comite Flandriae ad Sancti Audomari 
celebrat (Vita 11, 29); inde Ambianos redit (ibid., 
11, 30). — De anno vid. ad num. insequentem. 

1107, ian. 19. — Paulo post quam Ambianos 
reversus est, .Pinquiniacum venit, ut. Adamum 
Ambianensem castellanum, a. Wermundo ecclesiae 
Ambianensis vicedomino captum, ex carcere libera- 
ret (Vita, 11, 31-35; III, 2-4). — Dicitur sanctus 
profectus esse die sabbati in vigilia S. Sebastiani ; 
iam vero dies 19 ianuarii hoc solo anno in sabba- 
tum incidit ab anno 1104, quo Godefridus factus 
est episcopus, ad annum 1111, quo Robertus comes 
obiit. 

1107. — Lambertus episcopus Atrebatensis 
apud Godefridum | conqueritur quod quosdam 
Atrebatenses — parrochianos | excommunicaverit , 
inter quos aliquot qui ad Guarmundum transie- 
runt de Pinchegny. — Litteras ed. Dawvzws, 
Miscellanea, ὁ. V (1700), p. 356-57, epist. 122; 
Recueil des historiens des Gaules.., ὁ. XV, 
p. 203-4; P.L. t. CLXI, col. 692. 

1107. — Willelmwn comitem Pontivensem adit, 
a quo Wermundus captus et in. vincula coniectus 
erat. Ex quibus, intercedente Godefrido, relaxatus 
Wermundus ipse etiam Adamum de custodia 
emittit (Vita, 111, 5). 

1107, circ. 23 maii. — Interest concilio Trecensi, 
cui praeerat Paschalis I1 papa (cf. litteras Lam- 
berti episcopi Atrebatensis ad. Paschalem I1, P. L., 
t. CLXIII, col. 455-56 ; de ipso concilio vid. 
Jarrí-LoEwsNrELD, &. I, p. 730). Ibi confirmari 
curavit ecclesiam Sancti Bemigii a 86 monasterio 
Sancti Fusciani prius (vid. ad an. 1105) dona- 
tam. — Cf. Gall. christ., ἐ, X, col. 1169». 

1108, mense maio. — 7 Scripsi ad Sanctum 
Quintinum meas delicias iuxta Peronae villam 
anno 1108 in maio. Hortatur Godefridus Balde- 
ricum Noviomensem episcopum ut, sicut Camera- 
censium et. Morinensium, ita eliam Ambianensium 
episcoporum gesta conscribat. — Litteras, in nullo 
-codice postea repertas, primus protulit ^ ez archivis 
ecclesiae Ambianensis , G. Colvenerius in. prole- 
gomenis ad Chronicon Cameracense et Atreba- 
tense (Duaci, 1615); quae saepe postea editae sunt 
(v. gr. P.L, t. CLXLI, col. 742). Illas, pariter 
atque alias binas Gerardi Cameracensis episcopi 
et. Rainaldi Remensis archiepiscopi, quas primus 
etiam ibidem dedit Colvenerius, suspectas habuit 
Petrus Boschius noster (Act. SS., Aug. t. LL, p. 670, 
num. 22) et post eum. LL. C. Bethmann (MG., Scr. 
t. VII, p. 395; P.L., t. CXLIX, col. 13) ; prorsus 
spurias esse nullus dubito atque vehementer.suspi- 


(1) Ibid., t. IX, col. 1104c affirmatur eodem die 23 octo- 
bris 1106 ab iisdem Godefrido et Iohanne episcopis atque 
a Balderico episcopo Noviomensi consecratam esse basi- 
licam Sancti Quintini de Monte. — (2) Ita in chartulario, 
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cor eas sub initio saeculi XVII ab illo Claudio D 


Despretz confictas esse, cuius manum in. simili 
facinore alias deprehendimus (cf. Anal. Boll. 
t. XXIX, p. 241-57). — Inc. Me indignum... 

1108. —  Assentiente Godefrido, Baldericus 
Noviomensis episcopus canonicos regulares im 
ecclesia Hamensi constituit. — Litterae Balderici 
ed. Gall. christ., t. X, instr. col. 372-73. 

1108. — Litteris datis Godefridus confirmat et 
auget possessiones monialium coenobii Bertolcurtis 
(Bertaucourt). — Cf. Gall. christ., t. .X, col. 1323; 
Dans, Bénéfices, t. /, p. 480, ann. 4; t. 11, p. 36, 
ann. 5; p. 82, ann. 3; p. 154, ann. 2. Apographum 
nescio quale litterarum nobis servavit Grenier in 
codice Parisiensi Bibl. Nat. Picardie, t. XCIILI, 
fol. 42:-44. — Inc. Oportet nos ... — Ipso petente 
easdem possessiones confirmavit die 11 maii 1109 
Paschalis 11 papa (JArré-LogwENFELD, 6237). 


' 1108, nov. 8. — Frater Godefridus Ambianensis 


episcopus aliquot altaria donat monachis Sancti 
Arnulfi Crespeiacensibus, dioecesis Silvanectensis. 
— Litteras ed. Gall. christ., t. X, instr. col. 208- 
209; P.L., t. CLXLI, col. 742-43. — Inc. Dilectis 
fratribus Cluniacensis monasterii... 

1109, april. 29. — Fertur Godefridus, cum hoc 
ipso die in Italia apud Papiam versaretur, mira 
tisione de morte S. Hugonis abbatis Cluniacensis 
certior esse factus. — Ita Hugo monachus Clunia- 
censis in epistula ad Pontium abbatem (BHL. 
4011). Qua de re cf. supra, num. 14. 

1109, maii 11. — Paschalis II papa, petente 
Godefrido episcopo, approbat canonicos regulares, 
quos hic in ecclesia. Sancti Martini Ambianensi 
instituerat, eorumque possessiones confirmat. — 
Cf. Jarré-LoEWwENFELD, 6236. : 

1109, tempore synodi aestivalis. — Confirmat 
Godefridus pactum quo capitulum .Ambianense 
monachis Lehunensibus ecclesiam | Torsincurtis 
concessit. — Litterae ed. in Cartulaire du chapitre 
de la cathédrale d'Amiens, £. 7 (Amiens, 1905 — 
Μέμοιβεβ DE LA SoCIÉTÉ DES JANTIQUAIRES DE 
Picanpig, Documents inédits, ἐ. XIV), p. 17. 
Cf. Gall. christ., ἐς X, col. 1170; ConsL&r, Hagio- 
graphie, t. c., p. 430. — Inc. Agnoscat universa... 

1109, indictione II. — Frater Godefridus Am- 
bianensis episcopus bona ecclesiae SS. Firmini, 


Acii:-et Aceoli confirmat. — Litteras ed. J. Rovx, 


Histoire de l'abbaye de Saint-Acheul-lez-Amiens 
(Amiens, 1890), p. 491-92. — Inc. Innotescimus 
vobis... 

1110, febr. 1. — Anno 1109, indictione 11, episco- 
patus Godefridi VII (2), in ecclesia Ambianensi, 
kalendis februarii, bona eiusdem ecclesiae confir- 
mat Godefridus episcopus. — Litterae ed. Rovx, 
t. c., p. 492-93. — Inc. Cum universis ecclesiis... 

1110. — Invitatus Godefridus ab  Anschero, 
abbate Centulensi ut miracula S. Angilberti prae- 
sens videret et testificaretur, primo Ingutionem 
sacerdotem praemisit, postea ipse, ut videtur, in 
Centulense monasterium venit. — Πα Anscherus 
abbas in opere de miraculis S. Angilberti anno 
1110 patratis (BHL. 471), lib. 1,c.37 et lib. 11, c. 1 
(ManiLLos, Act. SS. O. S. B., saec. IV, 1, pp. 137, 
139). 

1110. — Constituisse dicitur parochiam Sancti 
Remigii in urbe Ambianis.— Cf. A. Gozg, Histoire 
des rues d'Amiens, /. 111 (Amiens 1858), p. 55. 


quod saec. XIV exaratum est (cod. Londinensi Mus. Brit. 
add. 15604, fol. 105); numerum mendose exscriptum vel 
additum esse liquet. 


1111, 


1109 


1110 


1111 


1112 


1113 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


1111, mart. 16. — Lambertum  Atrebatensem 
episcopum certiorem facit se clericos, ipso iubente, 
ad ordinem sacerdotii, diaconatus et subdiaconatus 
promovisse eosdemque ad Lambertum remittere. — 
Litteras ed. Bavvzms, Miscellanea, t. V (1700), 
p. 355-56, epist. 120 ; P. L., t. CL XII, col. 691. — 
Inc. Fratres de titulo... 

1111, iun. 11. — Heliquias S. Salvii in aliam 
hierothecam transfert (Vita, 11, 28). — Tempus 
docet inscriptio litteris maioribus exarata in lamina 
plumbea, quae anno 1702, cum iterum transferren- 
tur reliquiae, in veteri capsa reperta est: Anno 
incarnationis Verbi M. C. XI. indictione IIII. 
XI iunii translatum est praesens corpus sancti 
Salvii episcopi Ambianensis ab episcopo Gode- 
frido in hoc honorabili vasculo, regnante Ludo- 
vico Francorum rege anno tertio. Cf. pe LEsTocQ, 
Dissertation sur la translation du corps de 
S. Firmin le confesseur... ( Amiens, 1711), p. 232- 
233 ; Act. SS., Oct t. XIII, p. 4, num. 6. 

1111. — * Anno 1111, episcopatus VIII, Lehu- 
nensibus monachis confirmavit ecclesiam de Merin- 
curte et medietatem altaris de Herboneriis. --- Cf. 
Gall. christ., t. X, col. 1170; Dansr, op. c., t. 1, 
p. 312, ann. 1. Leguntur litterae ineditae in char- 
tulario Lehunensi (cod. Paris. Bibl. Nat. 5460, fol. 
13-13"). — Inc. Sicut sollers et providus artifex... 

1112, mart. 27. — Lamberto episcopo Atreba- 
tensi mandat Paschalis 1I papa ut clericorum 
Atrebatensium et abbatis Sancti Vedasti controver- 
8iam, praesentibus (lohanne) Tarvannensi et 
(Godefrido) Ambianensi episcopis, disceptet. — Cf. 
JarFÉ-LOEWENFELD, 6312. 

1112, ante d. 18 aprilis. — Parisios convenit 
cum rege et cum nonnullis archiepiscopis et episco- 
pis, atque subscribit litteris quibus Ludovicus V1 
abbatiam Beatae Mariae de Puteolis confirmat et 
ditat. — Litteras ed. DuwssNiL, Notice historique 
sur l'église et la ville de Puiseaux, i» MÉwoinEs 
DE LA SociÉTÉ ARCHÉOLOGIQUE DE L'OnLEaNais, f. 1 
(1851), p. 135-38. Cf. A. Lucuar, Louis VI le 
Gros. Annales de sa vie et de son régne (Paris, 
1890), p. 69-70, n^ 131. 

1112, sept. 15. — Interest. concilio Viennensi 
(cf. ManrENE et Dunawp, Vet. scr. ampl. coll., 
t. ΡΠ], p. 67); quin illi etiam dicitur praefuisse 


c pro legato, Widone Viennensi archiepiscopo, ipso 


petente ( Vita, 111, 7). De concilio vid. Hanpoum, 
Acta conc., t. V1, 2, col. 1913-16 ; Mausi, Concilia, 
t. X XI, col. 73-76. 

1112. — In reditu. Cluniacum devertit ibique 
apud Pontium abbatem aliquot diebus commoratur 
( Vita, l. c.). 

1112. — * Reperitur anno eodem in instrumento 
compositionis Adelae Veromanduorum comitissae, 
advocatae villae Fiscampi, cum | Nicolao abbate 
Corbeiae ,. — Cf. Gall..christ., t. .X, col. 11714. 

1113. — Favet Godefridus Ambianensibus civi- 
bus, qui, consentiente rege Ludovico " faciunt com- 
muniam , (GuisERTUS DE NovieeNTo, De vita sua, 


(1) Erat enim tunc annus Ludovici VI regis quintus. — 
(2) Ita in litteris: Actum Belvaci in capitulo Beati Petri 
XIIII (om. Labande) kalendas septembris anno incarnati 
Verbi Mo. C^. XIH., indictione VI, regnante Ludovico rege 
sexto anno. Iam vero indictio Vl et annus regni VI cum 
mense augusto anni 1113, non autem anni 1114 conveniunt. 
Insuper inter testes affertur Peírus decanus, is autem 
ante diem 12 iunii 1114 factus erat episcopus (Gall. christ., 
t. X, col. 7205). Unde, levissima facta correctione, legendum 
videtur : M». €». XIII/1]. Aliter Luchaire (et post eum 
Labande), qui annum 1114 retinendum putat, diem autem 
mutandum, ita ut litterae anno 1114 ante diem 12 iunii 
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111, 14). Cf. A. Lucnaimg, Louis VI le Gros, p. 86, 
n? 169. — " Tituli primigenii chartae communiae 
Ambianensis ,, quos coniciendo ex litteris Philippi 
Augusti regis anno 1190 datis excerpsit A.'TuigRRY, 
Recueils des monuments inédits sur l'histoire du 
Tiers Etat, t. 1 (Paris, 1850), p. 37-42, atque 
coniciendo an. 1117 constilutos esse censuit,mirum 
plane in modum in P. L.,t. CL XLI, col. 747-50, 
ilerum. editi sunt tamquam tituli chartae ^ anno 
1106 a sancto Godefrido, ut videtur, datae ,. 

1113, ante 3 aug. (1). — Catalauni subscribit 
Godefridus privilegio quod Ludovicus VI rer 
Francorum monasterio Sancti Victoris Parisiensi 
concessit. — Litteras vid. cum alibi, tum Gall. 
christ., t. ΡΠ], instr. col. 46-48; R.p& LASTEYRIE, 
Cartulaire général de Paris, t. I (Paris, 1587), 
p. 187-89. Cf. A. LucuaimE, Louis VI le Gros, 
p. 82-85, n* 160. 

1113, aug. 19. — Bellovaci subscribit Godefri- 
dus litteris Ludovici VI regis Francorum, quibus 
confirmat twm praeceptum a se concessum, tum 
donationem sex bolengariorum a Guaffrido Belva- 
censi. episcopo canonicis Beati Petri factam. — 
Litteras ed. L.-H. LagaNpE, Histoire de Beauvais 
et de ses institutions communales (Paris, 1892), 
p. 262-63. Cf. A. LucHamE, Louis VI le Gros, 
p. 89-90, n* 175 (2). 

1113, post 1 septembris (3). — Anno X episco- 
patus, confirmat Godefridus fratribus Maioris 
Monasterii possessionem monasterii Sancti. Dio- 
nysii quod in prato Ambianensis suburbii erat 
olim. aedificatum. — Litteras ed. MABILLON, Ann. 
O.S. Β., t. V, appendir, n* uxxxvi; P. L.,t. CL XII, 
col. 714-16. — Inc. Necessarium ducimus... 

1113. — Affirmant scriptores recentes hoc anno 
S. Godefridum e terra levasse corpus B. Lupicini 
presbyteri,qui primus invenit corpora SS. Fusciani, 
Victorici εἰ Gentiani martyrum, illudque | in 
decenti feretro recondidisse. — ΟἿ, ConmLET, 
Hagiographie, t. 111, p. 180-81. 

1114, april. 17. — Frater Godefridus Ambia- 
nensis episcopus in synodo Ambianis congregata 
confirmat monasterio Lehunensi aliquot altaria. — 
Litteras ed. L. v'AcnERY, Spicilegium, t. VIII, 
p. 171-72; 2" ed., t. 111, p. 464. — Inc. Notitiae 
fidelium omnium... 

1114, iul. 4, — Ambianis in ecclesia B. Mariae 
confirmat frater Godefridus monachis Maioris 
Monasterii possessiones cellae de Bodinicurte in 
Pontivo. Litteras ineditas exscripsit E. Martene 
inter. instrumenta. seu. probationes suae historiae 
Maioris Monasterii (in. cod. Parisiensi Bibl. Nat. 
lat. 12878, fol. 317-318"). Cf. Gall. christ., t. X, 
col. 1171 B; E. ManrENE, Histoire de l'abbaye de 
Marmoutier, £. 7, ed. C. CuEvALiER, n. MÉMoiRES 
DE LA SOCIÉTÉ ARCHÉOLOGIQUE DE TounAINE, f. X XIV 
(1874), p. 488-89. — Inc. Quod tempore Gervini... 

1114, sept. 2. — Interest. concilio provinciali 
Remis habito. — Cf. MARTENE ef DuRAND, Thes.nov. 
anecd., t. IV, col. 131-34; Th. GovussET, Les actes 


datae esse censeantur. Qua correctione, non itla levi, 
tollitur quidem mendum in anno regni, non vero in indi- 
ctione. Unam autem opinationis suae rationem affert 
Luchaire (l. c., cf. etiam p. 88-89, πὸ 174) probabile videri 
litteras datas esse post mortem Guaffridi episcopi, quem die 
2 decembris anni 1113 obiisse dicunt; neque enim litteris 
subscripsit, neque inter testes praesentes affertur. Verum 
haec satis esse ut episcopus, qui in litteris dicitur dominus 
Guaffridus. Belvacensis episcopus (non autem olim vel 
beatae memoriae Belv. ep.), reapse defunctus censeri debeat, 
equidem non video. — (3) Quod ex hoc sequi videtur quod 
iam erat indictio VII. 


de 
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de la province ecclésiastique de Reims, *. II 
(Reims, 1843), p. 178-79. 

1114, sept. 6. — Interest dedicationi ecclesiae 
Beatae Mariae Laudunensis. — Id testatur HgRi- 
XANNUS TonNAczNsis, De miraculis S. Mariae Lau- 
dunensis, lib. 111, c. 1 (P. L., t. CL VI, col. 988-89; 
MG., Ser. t. XLI, p. 654). 

(1114). — Godefridus, Bellovaci hospitatus, ad 
Ivonem episcopum Carnotensem venit, ei impor- 
tabiles miserias suas et angustias, quibus a viola- 
toribus pacis vexatur, lacrimabiliter aperit, atque 
eius consilium in tanta sua afflictione anxie expe- 
tit. Ipsi autem auctor est Ivo ut ad. regem. Ludo- 
vicum confugiat. — lta lvo in litteris ad. regem 
datis, quibus Godefridi causam commendat. Lit- 
terae saepe editae sunt, tum inter lvonis litteras 
(v. gr. P. L., t. CL XII, col. 258-59), tum alibi, ut 
in Recueil des historiens des Gaules.., t. XV, 
p. 164-65. — Cf. Lucgam, Louis VI le Gros, 
p. 93," 182. : 

1114, mense novembri. —  Relicta sede Ambia- 
nensi, ad. Cartusiam proficiscitur (GUIBERTUS DE 
NoviaENTOo, De vita sua, 111, 14; Vita S. Gode- 
fridi, I11, 8). ὶ 

1114, mense novembri. — 1n itinere Cluniacum 
devertit ibique altare consecrat (GviBeRTUS Dg Novi- 
GENTO, ἰ. c.). 

1114, dec. 6 ad 1115, mart. 3. — In Cartusia 
commoratur ( Vita, 111, 11). 

1114, dec.6. — Bellovaci concilium celebrat Cono 
Praenestinus episcopus et apostolicae sedis legatus 
(testimonia vid. v. gr. apud Hanpour, Acta conci- 
liorum, &. VI, 2, col. 1925-26 ; Massi, Concilia, 
t1. XXI, col. 121-24; G. MevEn voN Kuowav, Jahr- 
bücher des Deutschen Reiches unter Heinrich IV. 
und Heinrich V., t. VI, p. 317-18). Huc venerunt 
tum Ambianenses, ut novum episcopum sibi dari 
postularent, tum. legati S. Godefridi deferentes 
litteras, quibus hic se episcopatu abdicabat ( Vita, 
111, 9). 

1115, ian. 6. — In concilio Suessionibus celebrato 
decernitur Godefrido imperandwum esse ut 6 Car- 
tusia ad. sedem suam redeat (Vita, I11, 10). 
Cf. LucnainE, Louis VI le Gros, p. 95, n? 188. 

1115, mart. 28. — E Cartusia reversus Gode- 
fridus (GuisEnTUS, l. c. ; Vita Godefridi, 111, 11) 
concilio quod Cono legatus apostolicus Remos acci- 
verat (testimonia vid. apud Hanpoum, £f. c. 
col. 1929-30; Mawsi, t. X Xl, col. 129-32; cf. 
ΒΟΉΟΘΕΝΕ, Kardinallegat Kuno, p. 29-31) interest. 
( Vita, l. c. ; cf. litteras de quibus MABILLON, Annales 
O. S. B, t. V, lib. LXXII, $ xou; Maws, t£. c, 
col. 131-32). 

1115, april. 11. — Dominica Palmarum rever- 


' sus a Cartusia Godefridus Ambianis regem Ludo- 


vicum hortatur ut turrem. Castellionis expugnet 
(GuiBERTUS, l. c.) ; quae tamen non nisi post bien- 
nium capta est (Vita, 111, 18 sub init. ; SuecEniUs 
abbas, Vita Ludovici VI regis, c. 23, ed. Molinier, 
p. 83) (1). Cf. Lucaarng, Louis VI le Gros, p. 96, 
n? 190. 

1104 - maium 1115. — Tradit Godefridus Lam- 
berto episcopo Atrebatensi (7 16 maii 1115) Theo- 
derannum sacerdotem, sub illius oboedientia futu- 
rum. — Litteras ed, Barvzws, Miscellanea, t. V 
(1700), p. 348, epist. 96 ; P. L., t. CLXII, col. 688. 
— Inc. Hunc sacerdotem nostrum... 

(Ante 16 iun. 1115). — Synodum generalem 


(1) Nusquam, neque in Vita, neque alibi, dictum est 
Godefridum in vivis superfuisse cum Castellio expugnare- 
tur. Nullum igitur est argumentum quod ex hoc biennio 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


celebrat Godefridus apud Montem Desiderii. Ita 
Godefridus ipse in litteris de quibus moa. 

1115, iun. 16. — In plenaria synodo celebrata 
Ambianis, episcopatus anno .XI1, ratam habet 
Godefridus restitutionem quorundam altarium 
factam | ecclesiae Compendiensi. — Litteras ed. 
ManziLLoN, De re diplomatica, lib. VI, $ cuxxv 
(ed. 25, Parisiis 1709, p. 597-98); P. L., t. CL XII, 
col. 746-48 ; V. pg BEAvvILLE, Histoire de la ville 
de Montdidier (Paris, 1857), t. I, p. 498-99 ; 2" ed. 
(Paris, 1875), p. 486. — Inc. Quia altaria possi- 
dentes... 

1115, (mense iunio). — Litteris in synodo scri- 
ptis, abdicat se Godefridus in gratiam monasterii 
Sancti Silvini Alciacensis iure " personatus ,, in 
altaria seu paroecias quas monasterium in dioe- 
cesi Ambianensi possidebat. — Litteras Godefridi 
ex chartulario Alciacensi ed. A. p£ CARDEVACQUE, 
Histoire de l'abbaye d'Auchy-les-Moines (Arras, 
1875), p. 183-84 ; cf. p. 49. Manifestum autem est 
eum qui chartularium composuit litteras non ad 
verbum  exscripsisse, sed eas aliquantum con- 
traxisse. — Inc. Quia in domo Domini specula- 
tores... 

1115, iulio ineunte. — Concilio a Conone cardi- 
nali et legato apostolico Catalaunis celebrato (vid. 
testimonia apud MaNst, Concilia, t. X X [, col. 135- 
136) interest Godefridus. Cf. litteras Cononis apud 
MaBiLLoN, Ann. O. S. B., t. V, appendiz, n? xxxxix; 
MaNsi, £. c., col. 137. 

1115, iul. in. — Ad Gaudefridum Ambianensem 
aliosque episcopos cum cardinali in. concilio con- 
gregatos litteras dat Ivo episcopus Carnotensis. — 
Litterae saepe editae, tum inter ceteras lvonis 
epistulas (v. gr. P. L., t. CLXII, col. 272-73), tum 
alibi ut apud. Masi, ἐ. c., col. 135-39 ; Recueil 
des historiens des Gaules..., t. XV, p. 172-73. 

1114. — lohannem Morinorum episcopum in 
ipsius civitate visitat ( Vita, 11], 25). 

1115, (post medium mensem octobrem). — Remos 
proficiscitur ( Vita, ILL, 27). 

1104-1115. — Hugo monachus Cluniacensis 
G(odefridum) episcopum et omnes ecclesiae. Am- 
bianensis filios certiores facit de alodio quodam 
ecclesiae Sancti Luciani Bellovacensi tradito. — 
Litteras ed. MagiLLoN, Ann. O. S. B., ὁ. V, appen- 
dix, n? LXIX. 

1108-1115. — Iudicium de molendino B. Quin- 
tini fecit, de quo contendebant abbates Sancti Quin- 
tini et. Sancti Luciani Bellovacenses. — Id com- 
memorat lvo Carnotensis episcopus in litteris 
ad Iadulfum archiepiscopum  Mettensem (P. L., 
t. CL XLI, col. 263-64). 

1115, oct. 25. — Prope Suessiones in monaste- 
rium SS. Crispini et. Crispiniani devertit ( Vita, 
III, 27). 

1115, oct. 260. — Inde proficiscitur, sed moz, 
morbo invalescente, in villa Parvanit haud. procul 
ab wrbe consistere cogitur; ubi per triduum com- 
moratur ( Vita, 111, 28-29). 

1115, oct. 29. — Ad monasterium SS. Crispini 
et Crispiniani navigio defertur ( Vita, 111, 29). 

1115, nov. 8. — Prope Suessiones in monasterio 
SS. Crispini οἱ Crispiniani moritur. ibidemque 
in medio basilicae choro traditur sepulturae ( Vita, 
111, 30). 

1116, maii. 10. — Ingelrannus | Ambianensis 
episcopus, «nno episcopatus primo, laudibus ornat 


quidam accipere visi sunt, αἱ ostenderent Godefridum 
anno 1118 obiisse. 
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DIES OCTAVUS OVEMBRIS. 


A praedecessorem suum. Godefridum, de quo inter 


Vir optimus, 


a multis 


alia haec scribit : Defuncto itaque praedecessore 
praedieto Godefrido atque, ut creditur, iustorum 
socielati aggregato... — Litterae ed. Gall. christ., 
t. X, instr. col. 303. 

1118, oct. 23. — ἡ Confirmat Godefridus pos- 


sessiones ecclesiae Beati Dionysii apud Piceium . 


castrum. — Litteras ed. olim P. LovvgT, Histoire 
et antiquitez du diocese de Beauvais, t. 11 ( Beau- 
vais, 1635), p. 113-15, tum nuperius ex exemplari 
saec. .X 11 extr. F. GuERAnD, Notice..., in Mémoires 
.de la Société des Antiquaires de Picardie, t. VI 
(1843), p. 151-53. — Spurias esse ostendit G. Des- 
JARDINS apud ConBLET, Hagiographie, t. 11, p. 435- 
437. 

1121, oct. 9. — ἡ Confirmat Godefridus posses- 
8iones eiusdem ecclesiae in Pulteiis. — Litteras ex 
exemplari saec. X11 extr. ed. GUERARD, f. c., p. 153- 
154, — Spurias esse ostendit DEs1AnpINS, ἰ. c. 

1127. — T ln litteris gallica lingua. confictis 
testatur Gualterus. T'yrellus tunc. adfuisse révé- 
rend pére en Dieu monseigneur Godefroy évesque 
d'Amiens. — Fraudem saeculo XVI in eudem 
Piceiensi ecclesia. patratam prodidit DEsjAnviNS, 
"bet 

1138, april. 4. — Elevatur corpus S. Godefridi 
et ante maius altare cum honore reconditur ( Vita 


Ill, post c. 42) 


S V. De eultu S. Godefridi. 


92. Etsi facere non possumus quin ex his quae 
narrat ipse Nicolaus colligamus | Godefridum 
animo fuisse non semper constanti et offirmato 
atque saltem aliquotiens difficultatibus se frangi 
Sivisse, vir tamen manifeste fuit multis egregiisque 
dotibus et. virtutibus ornatus, pius, humilis, parce 
victilans, iustitiae cultor strenuus, in pauperes et 
tenues quosque propensus, in rebus administrandis 
non imperitus, qui, ut docet Guibertus de Novi- 


| gento testis non benignior, ante etiam quam episco- 


pus fieret, ubique quasi totius religionis speculum 
iputaretur (1). Postea vero, licet abalienati fuerint 
ab eo aliquot saltem Ambianensium civium et cleri- 
corum animi, maxime quod nascentem huius urbis 
communiam sustineret et. foveret, ab illa tamen 
fama et existimatione non cecidisse novimus. Ut 
enim omittamus ea quae, contraria et inter se 
pugnantia de Godefrido facto episcopo proferunt 
Guibertus ille et. Nicolaus monachus Suessionensis, 
hic laudator eius forsan nimius, ille detractor 
non satis aequus, utpote communiae cuilibet valde 
infensus, quotquot alii de sancto nostro locuti sunt, 
Sive viventem, sive mortuum collaudarunt. 

93. Ita Ivo Carnotensis episcopus anno 1114 


(1) De vita sua, 11, 2 (ed. BovnatN, p.111). — (9) P. L., 
t. CLXII, col. 258. — (3) Miracula S. Angilberti, lib. I, c. 37; 


110. II, c. 9 (MazizLon, Act. SS. O. S. B., saec. IV, 1, pp. 137, 


139). — (4) Ibid., lib. I, c. 32 (ManirLon, p. 136) : Quaedam 
.mulier paupercula in urbe Ambianorum, domni Godefridi 
.eiusdem urbis episcopi alimoniis diutius sustentata... — 
-(5) Mannizn, Bibliotheca Cluniacensis, col. 4465. — (6) Ibid., 

col, 5585. — (7) R. QuarREMaRIUS, Concilii Remensis... falsitas 
demonstrata, p. 54-56; Gall. christ., t. X, instr. col. 303sc. 

— (8) In litteris incerto anno scriptis, quas ed. ManiLLOoN, 
Annales O. S. B., t. V, lib. LXXII, $ oxxvi. Quod has litte- 
ras in Aunalibus suis ad annum 1116 edidit Mabillonius, id 
salis utique non est ut cum J. ConsLEr, Hagiographie, t. II, 
p. 440, aflirmemus hoc anno eas esse datas atque inde 
argumeiitum desumamus ut ostendatur tunc iam mortuum 
esse Godefridum. — (9) In litteris anno 1124 monachis 
Lehunensibus datis, de quibus supra, p. 895, annot. 4; cf. 
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illum tamquam virum religiosum et honestum 
Ludovico V1 regi commendat(2); venerabilem epi- 
scopum nominat Anscherus abbas Centulensis (3) 
et de eius eleemosynis meminit (A); multo magnifi- 
centius illum laudat Hugo monachus Cluniacensis, 
qui eum in Vita S. Hugonis sanctitate praecla- 
rum dicit (5), in epistula autem sua ad Pontium 
abbatem decus pontificum, doctrina praeclarum, 
sanclitate perspicuum (6). lta successor eius 
Ingelrannus, sex mensibus post. mortem elapsis, 
Godefridum — praedicat multiplici discretionis 
genere adornatum et, ut creditur, mullis virtu- 
tum insigniis et carum et acceptum, ... atque, ut 
creditur, iustorum socielali aggregatum (7); 
idem in aliis litteris, in quibus eum beatae memo- 
riae episcopum (8), praedecessorem suum san- 
clae memoriae (9) dicit. Effusius etiam sanctum 
laudavit Goislenus episcopus Suessionensis his 
versibus, quos anno 1138, ut videtur, condidit : 


Gloria pontificum, cleri decus ac monachorum 
Forma, gregis dux, exemplar morum, Godefridus 
Hiciacet, astra petens octava luce noveunibris (10). 


Maxime autem. in eiusdem Suessionensis civitatis 
monasterio, in quo obierat et sepultus iacebat, ine- 
moria illius coli coepta est. Cuius abbas statim post 
Suncti mortem pectinem eius et cingulum ad moni- 
mentum tanli viri sibi. servavit (Vita, 111, 10). 
Etsi postulaverat. Godefridus ut. intra monaste- 
rium in capitulo fratrum humaretur (ibid., 30), 
videtur tamen αὖ initio in medio choro basilicae 
fuisse sepultus (ibid., 37, 38); sed viginti tribus 
post annis translatum est corpus et in eadem basi- 
lica ante maius altare loco magis honorifico recon- 
ditum α Goisleno episcopo (ibid, post c. 42), qui 
etiam adornando sepulcro tres versus composuit, 
quos supra attulinus. 

24, Quando autem initium factum fuerit cultus 
legitimi et. liturgici, non satis constat. Silent de 
Godefrido kalendarium saec. X111 quod coniun- 
ctum est obituario ecclesiae Ambianensis (11), tum 
etiam martyrologium eiusdem ecclesiae saeculo X V 
exaratum (12) ; in libris autem liturgicis Ambia- 
nensibus saec. XII-XV, quos multos inspexi- 
mus (13), ne semel quidem sive in kalendario sive 
in litaniis sanctorum est nominatus. Inter externa 
martyrologia primum, quod quidem repertum sit, 
de eo meminit exemplar Usuardi quod. Greveni 
dicitur, anno 1515 editum (14) : Ambianis sancti 
Godefridi episcopi et confessoris; postea in aliis 
recensitus est, v. gr. in Usuardo Molani, in Wionis 
Ligno vitae, in Menardi martyrologio benedictino, 
in Saussaii martyrologio gallicano, atque in ipso 
martyrologio Romano inde ab editione principe : 
Suessione in Gallia sancti Godefridi episcopi 
Ambianensis, magnae sanctitatis viri. In breviario 


GurRAnD, t. c., p. 189. In aliislitteris anno 1126 monachis 
SS. Crispini et Crispiniani Suessionensibus datis, de quibus 
Rozzg, Nécrologe de l'église d' Amiens, in MÉwoinRES ΡῈ LA 
SociÉTÉ DES ANTIQUAIRES DE PicARDiE, t. XXVIII (1885), 
p. 358. — (10) Vita, III, 32. — (11) Amiens, Archives de la 
Somme, G. 2971, fol. 146. Cf. Rozs, Nécrologe, t. c., p. 427. — 
(19) Amiens, Archives de la Somme, ἃ. 2975, fol. 232-39". 
In margine folii 232 ad d. 8 novembris addidit manus 
saec. XVII : Eodem die sancti Geoffridi episcopi el confes- 
soris. — (13) Codices bibliothecae Ambianensis 3, saec. 
XIII, fol. 150, 152; 20, saec. XV (neque vero XIII), fol. 6. 
195;111, saec. XIII, fol. 1"; 119, saec. XIII, fol. 65'-66 ; 
113, saec. XV, fol. 207-207"; 195, suec. XIV, fol. 60; 126, 
saec. XV, fol. 6, 106-106"; 136, saec. XIII, fol. 6, 194, 126- 
196'; 148, saec. XIII, fol. 6, 96-96" ; 154, saec. XII extr., 
fol. 6, 68 ; 159, saec. XIII, fol. 132", 134. — (14) SoLLEnIvs, 
Martyrologium Usuardi, p. 661. 
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Ambianensi officium illius «nno 1618 insertum est 
atque ab hoc tempore festum. eius celebratum, 
olim die 9 novembris (cum dies 8 propter octavam 
sollemnitatis | Omnium | Sanctorum — censeretur 
impedita), nuperius, id est ab anno 1851, die 
14 novembris (1). In dioecesi autem Suessionensi 
olim die 8, nunc die 7 novembris sancti memoria 
in officio liturgico recolitur. 

95. Reliquiae eius, quae saeculo X VI frustra 
quaesitae sunt (2), nullae videntur — superesse. 


(1) Cf. Conguer, Hagiographie, t. IL, p. 442-43; t. V, p. 62. 
— (8) Cf. Gimvy, Les Vies des saints, t. II (Paris, 1719), 
col. 1668 ; Connrzr, t. II, p. 441-42. — (3) Cf. A. DrMansY, 
Armorial des évéques d' Amiens, iu REVUE NOBILIAIRE, nOUV. 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


Imagines praeter. unam, de qua. moz, et. sigillum 
Geodefrid. Ambianensis episcopi, n quo commu- 
nis quaedam episcopi species est adumbrata (3), 
nullae indicantur nisi recentes et mullius mo- 


menti (4). Optimi episcopi, qui nascenti communiae 


Ambianensi favit et pro ea multum passus est, non 
solum in hac urbe via eius nomine insignita, sed 
etiam pulchra. imago. lapidea in parte antica 
aedium. curiae Ambianensis publicarum nuper 
posita (9) servant memoriam. 


série, t. I (1865), p. 215; Conarzr, t. c., p. 443. — (4) Cf. 
ConarzT, ibid. — (5) Cf. A. pk Caroxse, FHistoire de la ville 
d'Amiens, t. I (Amiens, 1899), p. 142. 





| EX GUIBERTI DE NOVIGENTO LIBRIS DE VITA SUA 


Cf. Comm. praev., num. 1. 


L. 1I. c. 2... At quoniam et aevo gravis prae- 
dictus (Jenrieus Sunctae Mariae de Novigento) 
abbas (1) et oculis captus erat, ad opulenliores, 
quae sua sufficientia facilius regi poterant, duas 
abbatias (2) se contulit ; tertiam hanc, quae sine 
operosa instantia haberi nullatenus valebat, 
dimittere proposuit. Qui cuidam suo nepoti mo- 
nacho cum hanc committere, provocatis ad id 
ecclesiae fratribus, moliretur, impetrare non 
potuit (3), sed in quendam tunc adulescentem, 
nomine Godefridum, qui de locis erat illis oriundus, 
et Sancti Quintinensis de Monte apud Perronam 
fuerat monachus (4), ipso etiam aegre ferente, 
prosiluit. electio. Cum ergo sagacissimus ille 
senior vota eligentium alias transferri conspi- 
ceret, locum, quem dignantissime et iudulgen- 
lissima largitate servaverat, deseruit, et legiti- 
mam cessionem illi quem elegerant fecit. 

Igitur electo illo et ad loci promoto custodiam, 
quouiam ipse cum multa circumspeclione se 
gessit, eL (làm populares quam proceres cum 
voluntatem, tum possibilitatem ecclesias augendi 
habebant, plurima isti terrarum. atque. reddi- 
tuum hoc sequenti tempore coninoda conf(lu- 
xerunt. Bene enin ad qualitatem. exteriorum 
hominum idem habere se noverat, quoniam eis 
affabilem et dapsilem se praebebat, et in actione 
forasticarum causarum, in quibus addiscendis 
non minimum operam dederat eis (5), Re autem 
verà homines ea tempestate, de qua in huius 
operis initio egi (6), liberales ad instituenda. coe- 
nobia animos habentes, terras et multas pecunias 
conferentes, laetius sua in talibus expendebant 
quam filii eorum bona nobis his diebus verba 
impendant. Quoniam igitur in monasteriis cir- 


(1) Dequo plura Guibertus in priore parle capitis. Is ante 
annuui 1059. Huuiliarensis monasterii (Hombliéres, «pud 
oppidum Saneti Quintini), ab anno circiter 1074 abbatiae 
Sancti θα κι Remensis abbas factus, postea una cum 
duabus illis tertiam) hane abbatiam Sanclae Mariae de 
Novigento regendam susceperat. His igitur, ita Guibertus, 
tribus monasteriis praesidens, ex. ditiorum copiis duorum 
tertii huius, quod coalescere coeperat, supplebat indigentias. 
Quam indigens reapse fuerit docet Nicolaus in Vita 
S. Godetridi, lib. I, e. 19; quein tamen, ut Godefridum more 
suo extolleret, res aliquantulum auxisse opinatur G. Boun- 
οἷν, Guibert de Nogent (1907), p. 107-108, ann. ὃ. — (2) Hu- 
iiliarensemi et Sancti Reinigii Hemensem. — (3) Hac de 
re tacet Nicolaus in. Vita. — (4) Mirum in inodum lapsus 
est v. d. G. BorRuis, ]. c., p. 109, annot. 2 et 3, ubi scripsit 


cumcirca posilis minus quam oportuerat religio- 
nis stadium habebatur,et iste in talibus cum suis 
plurimum exerceri videbatur, sicut lumen parvis- 
simum mediis in tenebris habet locum, sic ad 
comparandam nominis claritatem personae quae 
praeerat exhibita temperantia subiectorumque 
ad eius imperium obtemperantia tempus obtinuit 
oportunum. 

Simoniacum itaque quippiam in eadem ecclesia 
aut fieri aut haberi vetuit, et, exclusis mercimo- 
niis, solam admisit gratiam, non dissimiliter ex- 
secrationi ducens lucri turpis et opus et nomen. 
Igitur quoniam vir isdem in forensibus negotiis 
coabbatum suorum pluribus argulior putabatur, 
et proinde oppidis ac urbibus notior habebatur, 
de ditioribus quidem abbatiis primo actum 
est (7), postinodum super episcopatu sibi ferendo 
tractatum. Pontificium tunc temporis Ambia- 
nense biennio ferme vacaverat (8); ipse etiam 
idem cuiusdam urbis praedictae archidiaconi, 
qui aliquarum cleri ac populi partium favore 
petebatur, procurator exstiterat (9). Unde et pro 
astutia saeculari el habitudine quam gerebat 
regulari, dum alteri id peteret, ipse expetitur, et 
sub hichardo, quondam Albanensi episcopo, 
apostolieae sedis in Franciam tunc legato, qui in 
civitate Trecassium coegerat concilium, praefatae 
Ambianeusium sedi episcopus datus, a suo 
constat Novigento translatus (10). 

Qui cum in multa inihi gloria ac felicitate se 
gereret, et tantopere ab omnibus coleretur ut 
ab iis etiam qui sibi praeerant pontitieibus eum 
speciali veneratione potissimum timeretur, et, ne 
diu morer, cum ubique quasi totius religionis spe- 
culum spectaretur, repente ad id, — quod utrum 


Godefridum: nostri non. tantum monachum, sed et 
abbatein Saneti Quintini fuisse, et quideui ab anno 1058- 
1059; immo hoe anno ne natus quiden: erat. Godefridus. 
Oblitus'esse videtur vir doctus alterum fuisse Godefriduim, 
qui reapse monasterio Sancti Quintini praefuisset, Gode- 
fridum | nostrum baptizasset, proprio nomine donasset, 
quinque annos natum in monasterium recepisset ac. plus 
viginli post annos ex monaclio suo abbateni Sanctae 
Mariae de Novigento fieri aegre essel passus, Cl. Nicolaus in 
Vita, lib. I, c. 2-5, 18, 19. — (5) His a Guiberto laudatum esse 
Henricum abbatem intellexit G. Bounci, 1. c. p. 109, 
ann. 3. luimo manifestum est liaec de Godefrido cum 
laude esse dicla. — (5 Lib. I, e. 8. — (7) Vid. Vita, lib. 1, 
c. 260. — (S) Vid. ibid., c. 29. — (9) Hac de re lacet Nicolaus 
in Vita. — (10) Vid. Vita, lib. L, e. 3U. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


affectabat, novit Deus, an verebatur (1)— emer- 


sit. Didici autem quod hereditas ad quam festi- 


natur in principio, benedictione caritura sit in 
novissimo. Initia plane cum solitae plena laudis 
habuerit et per annos aliquot rumor ei praeco- 
niosus accesserit, iam, ut est videre, quicquid 
apud hominem gloriarum excandescere vide- 
batur,non modo inlepuit,sed refrixit. Prima enim 
intra urbem suae susceptionis die; cum locuturus 
ad populum pulpili editiora teneret (2), prote- 
status est se sic ardua sectaturum, quippe qui 
nollet illud sibi poeticum in suis defectibus coap- 
tari, scilicet : 

Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus. 

Quae sententia ad eius aucupanda faeta se- 
quentia universorum animos impraegnavit; eius 
enim status in dies copiose lentescens seipsa 
deteriorem coepit indesinenter facere sponsio- 


nem (3). Sed de his interim sileamus, habituri 


forsitan in sequentibus loca ubi... (4). 


1.111, c. 14... Igitur Laudunensis provincia 
eum his sub utroque malignitatibus quateretur, 
in Ambianensem, Deo iudice, est translata cala- 
mitas. Nam post funestum excidii Laudunensis 
eventum (5), Ambiani, rege illecto pecuniis (6), 
fecere communiam (7); cui episcopus nulla vi 
exactus debuisset praestare favorem (8), praeser- 
tim cum et nemo eum urgeret (9), et coepiscopi 
sui eum miserabile exitium (10) et infaustorum 
eivium confligium (11) non lateret. Videns itaque 
Ingelrannus (12) urbis comes ex coniuratione 
burgensium comitatus sibi iura vetusta recidi, 
prout poterat, iam rebelles armis aggreditur. 
Cui etiam non defuit Adam (sic enim vocatur) et 
suae, cui praeerat ipse, turris (13) auxilium. A 
burgensibus ergo urbis pulsus, ab urbe in turrem 
se contulit. Qui cum in comitem irremissis assul- 
tibus grassarentur, et Thomam (14) quasi aman- 
tiorem suum dominum ad communiae illius 
sacramenta vocantes, contra parentem, ut puta- 
tur, suum filium suscitarunt. Ignoininiosam enim 
valde matrem habuit, et ideo semper patris 
affectu caruit. Perpendens interea Ingelrannus, 
quia sui aevi gravitatem caupones et macellarii 
irriderent, aecersito Thoma  pactoque cum 
eo foedere, etiam novercam illam, praebitis 
innumeris sacramentis, novo οἱ insinuavit 
amore. Quae nimirum sibimet non ignava, non 


(1) Haec cum praecipua quadam in Godefridum benevo- 
lentia scripla esse nemo censebit. Non negandum tamen 
est, ipso Nicolao, quin etiam ipso Godefrido docente (Vita, 
lib. I, c. 98), sanctum nostrum de episcopatu mox susci- 
piendo cogitasse, ut haec res in somnis etiam ipsius menti 
obversaretur. — (2) Cf. Vita, lib. II, c. 2. — (3) C. Comm. 
praev., num. 22, — (4) Ita desinit caput mutilum vel a Gui- 
berto non perfectum. — (5) Atrocia facinora a Laudunen- 
sibus ad defendendam suam communiam anno 1112 
admissa superius, c. 7-12, multis narravit Guibertus. — 
(6) Ludovicum VlIregem pecuniae avidum fuisse norunt 
omnes. Cf. A. LucHarmgg, Louis ΚΠ le Gros, p. xxxv. — 
(7) Unus hac de re posteros docuit Guibertus, ad cuius 
narrationem scriptores moderni de origine communiae 
Ambianensis scripserunt, praesertim Augustinus TirERRY, 
Recueil des monuments inédits de l'histoire du Tiers État, 
1r* série, Région du Nord, t. I (Paris, 1850), p. 25-33 
(2 Qüuvres d' Augustin Thierry, IX, Paris, 1867, p. 434-47) ; 
In. Letüres sur l'histoire de France, lettre xix (Ξε Gyuvres... 
I, Paris, 1867, p. 293-302); A. pE CarowwE, Histoire de 
la. ville d'Amiens, t. I (Amiens, 1899), p. 123-42, — 
(8) Intellegendum ulique : cui episcopus, etiam quanta- 
libet vi exactus, non debuisset p. f. — (9) Quaesitum est 
utrum solius boni communis studio et benevolentia erga 
tenues ad ila se gerendum inductus sit Godefridus, an 
eliam eo quod, quo magis demittebatur potentia comitis, 
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parvi ponderis gazas ab eo exegil pro innovata 
pace. 

Exhausto denique Thomas plurimo quem 
habebat thesauri cumulo, opem quoque Iugel- 
ranno spopondit contra burgenses, quibus cum 
vicedomino (15) adnitebatur episcopus. Thomas 
igitur et Adam, qui turri praesidebat, coeperunt 
acerrime insistere vicedoinino atque burgensibus, 
et quam primum, quoniam episcopum et clericos 
factae cum burgensibus faclionis arguebant, res 
pervasit Thomas ecclesiae. Et in una quidem 
villarum eius praesidium sibi firmat, per quod 
celeras mox incendiis et praedis exterminat. Ex 
una earum eum maximam caplivorum abduxis- 
set catervam inultlamque pecuniam, residuum 
promiscui sexus et diversae aetatis vulgus, cohor- 
tem certe, quae illo contugerat, plurimam in 
ecclesia concremata cremavit. Inter captivos 
autem quidam, qui panis emendi gratia in villam 
venerat, heremita captus ante eum ducebatur; 
erat vero imminens, postridie scilicet, festum 
beati Martini. Cumque flebiliter inclamasset ad 
Thomaun cuius professionis esset, qua pro causa 
eo devenisset, saltem pro honore sancti Martini 
sibi miseresceret, ille, e vagina pugione exempto, 
eius lraiecit pectus et viscera : * Accipe ,, dicens, 
* propter sanctum Martinum. , 

At noverca sua (16), videns tantis hominem 
(Thomann) inserere se periculis, avida perimendi 
eum, mandat vicedomino (17) ut Thomae sublili- 
ter excursus observet. Qui cum illum nescio qua 
euntem nocte quadam circumf(udissel insidiis, 
confossus membra vulneribus, etiam in poplite 
lanceam hostis pedestris accepit. Qui eum. alias, 
tum in geniculo durissime laesus, vellet nollet, a 
coepto desiit. 

At episcopus,antequam ecclesia sua tale exter- 
minium pateretur, quodam die festo inissas 
acturus erat. Quidam vero specie religiosus pre- 
sbyter sacramentuni ante eum ex sola aqua 
nescius confecerat; post quem et episcopo idem 
accidit. Cumque libamen assuimpsisset, et non 
nisi aquam esse sensisset, dixit : ^ Magnum pro 
, certo, malum ecclesiae imminet isli. , Quod 
ipsum infortunia presbyleri, quae ante conli- 
gerant, astruebaut (18). Cum ergo vidisset suam 
nec clero nec populo praesentiam esse gratam, 
quia neminem iuvare poterat, assumpto quodam 


contra queni Anibianis communia maxiue fiebat, eo magis 
in civitate auclorilas episcopi confirinarelur. Vix non 
omnium qui hac de re scripserunt sentenlia seu potius 
coniectura est — solis enim coniecturis, ubi testimonia 
desunt, ad intima hominum consilia pervenitur — ulram- 
que causam aliquid apud Godefridum valuisse. — (10) Id 
est infanda Gualdrici Laudunensis episcopi occisio, de qua 


. Guibertus, lib. III, c. 8. — (11) De quo bello intestino ibid., 


c. 9-12. — (12) Ingelrannus Botuensis (Boves) seu de 
Cociaco, comes Ambianensis ab anno 1085. De quo 
cf. BovnaiN, t. c., p. 133, ann. 1. — (13) Eadei dicebatur 
Caslellio, atque ita ab ipso Guiberto infra vocatur. De 
Adamo illo castellano plura tradit Nicolaus in Vita, lib. II, 
c. 30-35; lib. III, c. 1-5. — (14) Thomas de Marna, Ingel- 
ranni filius, ^ homo perditissimus, Deo et hominibus 
infestus , (ut ait Suggerius abbas in Vita Ludovici VI, 
c. 7; ed. A. MoriwiEgR, p. 15); de quo cf. BounaiN, t. c., 
p. 177-78, ann. 6. — (15) Guermundo ecclesiae Ambianen- 
sis vicedomino, de quo etiam infra et apud Nicolaum in 
Vita, lib. IL, c. 30; lib. III, c. 2-5. — (16) Sybilia, quae, 
relieto viro Godefrido ΠῚ coimnite Namurcensi, facta erat 
uxor Ingelranni comitis, postquam ipse Adam coniugem 
suam, Thomae matrem, repudiaverat, — (17) Guermundo, 
de quo supra. — (18) Hane narrationem non habet Nicolaus 
in Vita. 
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nostro monacho, inconsultis omnibus, elero suo 
ac populo libellum, ut ita dicam, repudii dedit et 
archiepiscopo Rhemensi anulum sandaliaque 
remisit, et se in exsilium iturum numquamque 
deinceps episcopum futurum utrobique man- 
davit. Expontifex ita factus, cum Cluniacum atti- 
gisset, rursus sponte propria episcopus factus 
altare inibi consecravit (1). Inde digressus Cartu- 
siam perrexit, de quo loco in huius opusculi 
primordio nobis sermo fuit (2). Ibi extra con- 
ventum in cellula commanens, sex de viatico suo 
argenti sibi marcas retinuit. Qui post duos 
menses non ab aliquo suorum, sed ab archiepi- 
scopo remandatus, moras in reditu non fecit (3); 
ad hoc enim marcas sibi utiles futuras scivit (4). 
Clerus autem et populus eum non sine maerore 
recepit (5), qui eo absente super altero eligendo 
non sine magna ipsius aspernatione non 
sategit (6). Ipse enim turbam moverat quam 
sedare non poterat. 

Thoma itaque ad sua translato et ex vulnere 
praelibato iam impotenter agenti, quoniam filius 
Adae (7) nomine Adelelmus, puer pulcher- 
rimus, in futuram desponderat coniugem ipsius 
filiam(8), quae(9) Thomam iam laeserat in Adam 
et in turrim eius ipsa Ingelranni turpis concu- 
bina arma convertere parat. Ipse autem in fide- 
litate Ingelranni huc usque contra burgenses 
steterat. Rege ergo conducto, turrim obsidione 
cireumdat. Et certe Adam regi hominium fecerat, 
nec ab eo defecerat, rexque eum in sua fide 
susceperat. Referri non possunt ab aliquo, ne ab 
eis quidem quorum pars periclitabatur, factae 
neces de burgensibus per turrenses, cum ante 
obsidionem, tum postea crebriores. Nullus enim 
apud urbanos actus erat, sed passio sola. Quod 
primum, promoto nondum malo,facile Godefridus 
episcopus, sicut omnibus notum .est, sedasset, 
nisi vicedominum (10), qui maximo eum semper 
habuit contemptui, timuisset. Eius plane moris 
est ut neminem revereatur, nec cuiquam benefi- 
cus sit, nisi aut de ipso male loquatur, aut sibi 
male faciat; qui dum ab uno morderi timet 
et scienter perfidissimo placere gestit, Deo iusto 
iudice, ab ipso potissimum et ab omnibus lace- 
ratur. 

Thomas itaque turri subvenire non potuit, 
intra quam et filiam et militum suorum pro- 


(1) Neque hac de re meminit Nicolaus. — (2) Lib. I, 
c. 11. — (3) Res non ita expedite peractas esse docet Nico- 
laus (Vita, III, 9-11), qui in hac saltem parte verior videtur. 
— (4) Sex illas marcas, de quibus bis Guibertus, in toto hoc 
loco erga Godefridum minime benevolus, vel ignoravit 
Nicolaus, vel non tanti aestimavit quae recenserentur. — 
(9) Immo, si Nicolao credas (Vita, lib. III, c. 11) votis 
omnium sollemniter est exceptus. Sed utri credendum ? an 
eliam alterutri plena fide assentiendum ? Si maerorem 
dicendo auxit Guibertus, annon gaudium etiam auxit Nico- 
laus ? Certe laetitiam non tantam omnibus fuisse censebit 
qui secum reputaverit nuper coactum fuisse Godefridum 
ut ad Cartusiam confugeret atque paulo post reditum 
eundem, docente ipso Nicolao, iterum de Cartusia adeunda 
cogitasse (Vita, lib. III, c. 20). — (6) Ita editiones. Vide- 
tur tamen legendum esse: non sine magna ipsius asper- 
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biores dimiserat. Mala autem ubique tanta D 


egerat... 


Igitur dominica Palmarum reversus a Cartusia 
Godefridus episcopus, longe alia quam ibi didi- 
cerat, incipit propagare. Regem ergo arcessit, et 
die celebri ac verendo ipsum et astantem popu- 
lum adversus turrenses, sermone habito non 
Dei, sed catilinario, irritare intendit, spondens 
regna caelorum his qui turrim expugnando 
perierint. Postridie pro muro Castellionis (sic 
enim vocatur) ingentes machinae porriguntur, 
eisque milites imponuntur. Turrenses ante corti- 
nis sese protexerant, ne esse eorum proderetur. 
Episcopus vero nudipes ad Sanctum Aceolum (11), 
non tunc pro hoc exaudiendus abierat. Interea 
turrenses permittunt eos se muris ingerere, 
machinas admovere. Quibus applicitis, Ale- 
rannus quidam, talium peritissimus, duas quas 
instituerat phalaricas opponit, et quater vicenas 
paene mulieres ad saxa quae imposuerat intor- 
quenda disponit. Milites autem interni contra ex- 
ternos praelia cominus ense tractabant. Cumque 
achilleis animis sua propugnacula defensarent, 
mulieres, viris aequiparandae, missis ex tormento 
lapidibus utrasque confregerunt, et, fervescente 
iactu missilium, quater vicenis, ut relatum est, 
vulneratis, etiam regem iaculo in pectore loricato 
laeserunt. De his autem qui spiculis sunt traiecti 
praeter unum nullus evasit. Hoc episcopi nepos 
Rothardus clericus retulit. 

At milites qui de machinis pendebant, obrui se 
videntes, fugam ineunt; nec mora, ceteri. Quibus 
aliquantisper amotis, turrenses prosiliunt, machi- 
nas concidunt materiemque ad se convehunt, 
cum eos a longe conspicerent, nec aggredi aude- 
rent tria paene millia, qui prius oppugnarunt. 
Videns igitur rex inexpugnabilem locum, cessit, 
obsideri iubens, dum fame coacti se redderent. 
Huc usque perseverat obsidio (12), et dici non 
potest quot de burgensibus solis cotidie paene 
depereant. Adam vero, extra positus suburbia, 
et Ingelrannum atque vicedominum crebris 
hostilitatibus urget. Unde etiam si vexatio intel- 
lectum daret auditui, scire possent quia, etsi 
Thomas succubuit, non omnes tamen causae 
sunt pares, nec Dei penes omnes aequa iudicia, 
ut sit episcopo ad neces licentia provocandi. 


natione sategit. Sategerunt siquidem in concilio Bello- 
vacensi de quo Vita, lib. III, c. 9. — (7) Castellani, de quo 
supra. — (8) Melisendis vocabatur haec Thomae filia. — 
(9) Quae ... concubina, id est Sybilia Thomae noverca. Ut 
nonnumquam alias, ità maxime hoc loco minime lucu- 
lentus est Guibertus. Ceterum res ipsae videntur esse valde 
implicatae. Quae vereor ut bene enodaverit B. Μόνον, Le 
moine Guibert et son. temps (Paris, 1905), p. 165-67. Sed 
nostri officii non est in hac historia immorari. 
(10) Guermundum. Quam insigniter viri indolem in inse- 
quentibus descripserit Guibertus, ostendunt narrationes 
Nicolai in Vita, lib. II, c. 30; lib. III, c. 2. — (11) Nota 
abbatia prope Ambianos. — (12) Biennio illam esse conti- 
nuatam docuerunt Nicolaus monachus et Suggerius abbas 
(vid. supra, p. 900, ad an. 1115, april. 11). 
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AUCTORE  NICOLAO 


SUESSIONENSI 


Ex codice Bruaellensi Bibl. Reg. 11987, saec. XV1 (— 3) collato, ubi fieri. poterat, cum. epitome 
Vitae quam exhibet codex Vindobonensis bibl. priv. Caesaris austriaci 9397a, saec, XV (— WV). — 


Cf. Comm. praev., num. 10. 


Epistula Nicolai monachi ad Rohardum 
decanum Suessionensem de vita sancti 
Godefridi Ambianensis episcopi et confes- 
soris. 


Reverendo patri Rohardo, sanctae Suessio- 
nensis sedis ac matris ecclesiae decano, Nico- 
laus beatorum martyrum Crispini et Crispiniani 
ipsius urbis apostolorum et patronorum servus, 
debitae venerationis obsequium. 

Saepius, pater amantissime, tua ! sanctitas par- 
vitatem meam commonefecit ut aliqua de gestis 
piae memoriae Godefridi, Ambianensis civitatis 
praesulis, in laudem omnipotentis Dei stilo con- 
traderem fidelium posteritati. Quod, ut ipse, reor, 
meministi, primo dure suscepi. Nec mirum. Et- 
enim a tanti viri piis laudibus exprimendis hinc 
me revocabat aetatis immaturae debilitas; ut 
enim relatione obstetricis insertum memoriae 
retinebam, non amplius quam quinque lustrorum 
orbitam attigeram. Hinc vero humilis scientiolae 
tarditas maxime retrahebat; nam, ut de reliquis 
taceam, nondum complexiones syllabarum, non- 
dum ipsius alphabeti elementa plene cognove- 
veram. Cumque modernos acutiores et, ut ita 
dixerim, lyncum more obstantia quaeque subtili- 
ter penetrare intueor, dum unumquemque in suo 
sensu abundare contemplor, dumque paene uni- 
versos eloquiorum flores perquirere simul et 
compendio studere perpendo, nimium nimiumque 
vereor quod, si tantilli exercitii ruditas incultique 
ingenioli tarditas pythagoricas seu platonicas 
pervenerit ad aures, fastidium magis quam emo- 
lumentum generans inter argutos videar gravis 
anser? perstrepere olores. Enimvero moris vitu- 
perandae fertur picturae, ut a longe quidem per- 
pulchra pareat, cum vero obtutus attentius subti- 
liusque defixeris, amplius vilescat. Quod et ego, 
ne simile quid incurrerem, admodum formida- 
bam; sieque potius subsannationi cunctorum 
iudicio merito paterem quam laudi, cum durum 
nimis sit iuxta cuiusdam dicti sententiam, cuius- 
piam calamo meritum efferre cuius imitator 
esse desistis. Haec aliaque quam plurima cum 
mihimet ipsi obicerem, his meam  pusillita- 
tem refoves, tarditatem desidiamque commones, 
non aequum fore si verbi Dei talentum accepe- 
rim de caelestibus, reticendo occiduam vitam, — 
iuxta illud Crispi ubi bruta animalia, quae natura 
finxit prona et oboedientia ventri, — praeterire 
silentio, quod etiam est minam reponere in suda- 
rio; sed dignum piumque actus servi Dei ad ipsius 
favorem simulque fidelium exhortationem, prout 
unctio Spiritus de omnibus nos doceret, non in 
immensuni, cognitioni mortalium commendando, 
exarare calamo. His aliisque tuis tam allocutio- 
nibus quam et allegationibus inclinans animum, 
quamquam pridem ad id peragendum flagraret, 
tamen vehementer timebam ruditati hebetis intel- 


Epist. — ! add. in marg. B. — ? videar add. iterum 


legentiae, ne, si illud aggrederer, quasi contra 
torrentem conarer, sicque succumberem mole 
praeconandae pressus hisloriae. Rursus itaque 
illo tuo excellenti more, his pigritantem suscitas, 
ut videlicet meminerim me reum detineri, si ad 
exornandam veri summique sacerdotis vestem 
nollem, cum possem, competenter offerre. Et ne 
de inaequalitate virium id exsequendi minime 
diffiderem, nec de ingenii tarditate titubarem, 
saepius inculcabas ut in ipso qui fabricatus est 
surdum et mutum spem ponens, hoc opus uni- 
versis imitari cupientibus utile mihi esset in 
voluntate, orationibus autem ipsius servi Dei 
suffragantibus quam citius feliciter futurum in 
perfectione. Quia vero iuxta quod legitur : 


Quoque magis tegitur, tectus magis aestuat ignis, 


praecepto tuo, cui non obaudire ? nefas duxi, 
nimium nimiumque moratus, tandem ad scri- 


bendum animum appuli, egregios mores gloriosi 


Godefridi dignosque relatu, ad favorem illius qui 
in sanctis suis mirabilis praedicatur, quamvis 
scientia imperitus, recitandos statui. Itaque, 
venerande pater, nequaquam in his perquiras 
sapientiam sermonis, sed praepollentem vitam 
viri, ad imitationem positam cunctis qui sobrie 
et pie et iuste versantur in domo Dei. Sed quia 
nosti quod ad evolvendum tam immensae pro- 
funditatis pelagus pluma imbecillis est, orationi- 
bus tuis obtine, quatenus aura paracleti Spiritus 
nobis advenire iam iamque cursum dignetur diri- 
gere, ut quo nos * ducit oratio, illaesa rate possi- 
mus pertingere. 


Exoro, valeas, felix eum tempore curras; 
Post obitum carnis paradisi pace fruaris. 


Finis epistulae. 


Sequitur prologus in vitam divae memoriae 
Godefridi Ambianensis episcopi. 


Moris antiquorum exstitisse recolitur praeclara 
dicta vel gesta virorum litterarum apicibus ad 
monimentum egregiae virtutis successioni nepo- 
tum delegasse, necnon ipsorum imagines seu 
nomina aureis vel aereis laminis sculptas ad 
excitandam animi audaciam prae oculis expo- 
suisse. Porro si hoc ad protelandam famam 
momentaneae laudis sagacitati mortalium pla- 
cuit, quos non solum supervacuis plausibus 
efferri, nedum imitari, extremae dementiae est, 
cur non potius athletarum Chrisli pios actus ad 
laudem omnium Creatoris simul et ad corrobo- 
randam fidem, seu quorumlibet incitandam 
ignaviam auditorum, saltem vilibus schedulis non 
imprimamus, quos divina dignatio ad hunc api- 
cem gloriae triumphalis evexit ut filii Dei dice- 
rentur et essent; quibus non tantum comparti- 
cipes regni caelestis, quin etiam heredes Dei, 
coheredes autem Christi fore praestitit? Et hoc 
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ne cui abs re videatur, meminerit fideles quosque 
egregii cytharedi vatis! laudare Dominum in 
sanctis eius compelli, quos superna clementia ab 
ipso mundi primordio in medio nationis pravae 
et perversae ut verbum vitae continerent, ad 
hoc constituit. De quibus quamquam multa in 
hunc modum proferri possent, tamen aliquantu- 
lum semel inceptus sermo, ne cuiquam forsitan 
quod dicitur videatur onerosum, reprimendus 
est. De quorum collegio electum Christi antisti- 
tem, domnum videlicet Godefridum Ambianen- 
sium civitatis pastorem, nunc ad medium libet 
producere, quem sacrata electio Salvatoris ex 
suis penetralibus in specula orthodoxae matris 
ecclesiae tempore gloriosi Philippi, Henrici Fran- 
corum regis filii, uti sidus eximium ad irradiandas 
peccatorum tenebras cunctis in propatulo propo- 
suit. Qui quantae sanctitatis quantaeque inno- 
centiae fuerit finis indicat, in quo, secundum 
quod ante nos dictum est, omnis laus secure 
canitur. De quo cum superemineant plura ac 
memoriae occurrant quam plurima, libet solum 
illa lectioni inserere quae paene universis inno- 
tuere. Sed dum de ipsis quid potissimum eligam 
quidve credulitati mortalium imprimam funditus 
ignoro, dum fluctuat animus utrum prima an 
extrema assumat, quam maxime undique angu- 
stor, inscitia praevalide deprimor ac demum 
impar tanto oneri succumbensque piorum gesto- 
rum immensilati, cum quodam exclamare placet : 
Inopem me copia reddit. Nempe, si promere vel- 
lem quam saepius ipsi a Deo de statu praesentis 
ecclesiae ostensas revelationes, quam creberrime 
illi intimo supremorum spirituum coetui, ultra 
quam communi naturae hebetata permittit infir- 
mitas, admixtus, sublimium huius saeculi infide- 
litatem ac in subditis tyrannicam dominationem 
necnon pelicum matronarumque infandam com- 
mixtionem districta aequissimi iudicis lance — 
nam foetor eorum in conspectu ipsius pervenit — 
illic praeiudicata ultricibusque averni ignibus 
deputata praenoverit; quodque igne fraternae 
caritatis succensus gladium divinae animadver- 
sionis iam iamque imminere cunctis annuntians, 
innumeras laborum suorum [ne] angustias sit 
perpessus; item si frigorum, nuditatum ieiunio- 
rumque cruciatus, quibus quam maxime corpus 
edomuit, rursusque si universa castitatis, patien- 
tiae, humilitatis ac reliquarum ipsius opera vir- 
tutum, quibus quam praeclare vigens viam 
mandatorum Dei dilatato corde hilariter percu- 
currit, ad plenum prosequi gestirem, fateor quod 
modum voluminis, quin immo fidem auditorum 
excederem, adeo innumera exstitisse dinoscun- 
tur. Quid igitur? si omnia nequimus, numquid ad 
excitandam desidiam tepidorum, ad igniendam 
ad ardorem uranicorum ignaviam pigritantium, 
sallem aliquanta ex plurimis, utpote desides, 
perstringere neglegentes, lucernam Christi cle- 
mentia ad praebendum mortalibus iter caelestis 
patriae accensam silenlio, uti sub modio repo- 
silam, tradere patiemur? Sed quid hoc impu- 
dentius quidve dici valet miserabilius? Nempe de 
tanto viro spectabile proloqui, de illo honestum 
dignum aeque piumque profari, de illo plane 
locis, horis et momentis salubre meditari, quin 
etiam quo iam praecessit optabile est pro viribus 
imitari. His itaque finem loquendi facientes, 
praceunte Spiritus paracleti dignatione necnon 
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ipsius Godefridi precum instantia suffragante, 
ortum ipsius, pios mores felicemque a luteis 
excessum, non adulterando, sed ex sinceritate, 
sed ex Deo, coram Deo, in Christo loquentes, 
scribere aggredimur. Sed primo videndum quod 
eorum quae dicturi sumus pauca quidem proprio 
lumine, reliqua vero omnia veridicorum viro- 
rum, qui illum familiarius videre simul et audire 
promeruere, fideli omnimodis relatione accepi- 
mus, Reingerii videlicet monachi coenobii Christi 
testis Quintini oppido quod Perona dicitur conti- 
gui, quique ab ipso puerili aevo istius nostri prae- 
dicandi Godefridi felici discipulatui inhaesit ; qui 
etiam, ex quo cum eodem ego ipse collocutus ? 
sum, aetatis quidem sexagesimum sextum, mona- 
chatus vero quinquagesimum iam  evolverat 
annum ; Rohardi etiam venerabilis viri, qui nunc, 
Deo dispensante, sanctae Suessionensis matris 
ecclesiae decani fungitur officio; quem idem Dei 
servus ab ipsis cunabulis, — nam erat ex 
sorore ipsius, quae dicebatur Hodierna, nepos, 
— secum retinens educavit et ad reverendos 
mores provexit, viri in aevum pia memoria 
digni; qui de illo tanto valet verius proloqui, 
quanto ipsius praeclara dicta vel gesta omnique 
veneratione dulcedinis amplectenda familiarius 
intueri promeruit; Gisleberti quoque viri aeque 
per omnia fidelissimi, qui individuus terra mari- 
que usque ad exitum vitae illius comes indisso- 
ciabilis exstitit. Quod si quisquam contra nos 
mordaci dente oblatrare tentaverit, ut quid magis 
audita quam visa protulerim, accipiat illud Dia- 
logi beati Gregorii papae et doctoris, quod Lucas 
et Marcus evangelium quod scripserunt non visu 
sed auditu didicerunt. Igitur, quia doctoris gen- 
tium voce fidem ex auditu constare veraciter 
percepimus, tantorum virorum subnixi auctori- 
tate ad ea quae de beato viro proposuimus 
compendio succingamur. Sed quia ad id prose- 
quendum vires omnino nobis deesse perpen- 
dimus, inhabitatoris illius, scilicet Spiritus sancti, 
gratiam nobis affore medullitus imploremus, ut 
de tanto talique patre digna concipere ac audi- 
toribus profieua valeamus proferre, quem pluri- 
mis charismatibus sua gratuita clementia digna- 
tus est praeclare perlustrare. 


Explicit prologus. 


Sequuntur capitula primi libri. 


I. Unde vel quibus sit ortus parentibus. 

IL De venerabili Godefrido abbate coenobii 
Sancti Quintini martyris in monte iuxta Peronam. 

III. Quod a Christo eleemosynis, orationibus, 
ieiuniis sit donatus parentibus. 

IV. Ubi vel a quo sit baptizatus. 

V. Quo tempore monachus sit effectus. 

VI. De alite; et quod rostrum in oculo ipsius 
insperato defixerit. 

VII. De conversatione ipsius inter fratres. 

VIII. Quod in vigiliis assiduus fuerit. 

IX. Miraculum praeclarum quod in ecclesia 
Sancti Aegidii confessoris accidit. 

X. Aliud quod in maiori ecclesia evenit. 

XI. Quod ei cura infirmorum fratrum iniuncta 
fuerit, et quam devotus erga illos exstiterit. 

XII. Quod oculis carneis diabolum vidit. 

XIII. De conversatione fratris eius Odonis. 

XIV. Quod illi sit iniuncta procuratio vini. 
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XV. Quod a cunctis sit dilectus. 

XVI. Quod ingluviem competenter subegerit. 

XVII. Quomodo ad presbyteratus gradus sit 
prómotus. 

XVIII. Quomodo sit constitutus abbas eccle- 
siae beatae Dei genetricis Mariae Novigenti. 

XIX. Quomodo Novigentum venerit. 

XX. De duobus patribus qui regimina coeno- 
biorum ducti amore eius reliquerunt. 

XXI. Quod ciborum delicias spreverit. 

XXII. Quod humanus erga subditos fuerit. 

XXIII. Quod iusserit sellam exuri. 

XXIV. Quod orationibus propriis sanctimoniali 
amissa restituerit. 

XXV. De siccitate quae eius aetate accidit. 

XXVI. Quod regimen pauperculae ecclesiae 
noluerit relinquere. 

XXVII. De vicecomitissa Adeleyde. 

XXVIII. Quod plurima illius praetermittimus, 
et quomodo praeviderit se infula sublimari. 

XXIX. Quod letaniis et ieiuniis pontifex 
Ambianensium civitatis sit a Christo postulatus. 

XXX. Quod in concilio Trecas Burgundiae 
convocato ab universis sit electus. 

XXXI. De muliere Emma nomine, quae impre- 
cata est Christum se ab eodem tumulari. 

XXXII. Quomodo Remis sit perductus ibique 
infulatus. 


VI idus novembris. 
Primus liber vitae eiusdem venerabilis viri. 


1. Igitur venerabilis Godefridus pago Suessio- 
nico oriundus fuit parentibus secundum saeculi 
dignitatem ingenuis, fide! et opere catholicis. 
Pater eius Frodo, mater Elizabeth? dicta est. Qui 
in praedio, cui nomen Moulicurlis (1), comma- 
nentes, coenobio Beatae Mariae Novigenti (2) ex 
propriis reditibus, terris vineisve quam plurima 
contulerunt; in quo idem Frodo sub monachi 
habitu aliquantis annis degens, praeclara patien- 
tiae et innocentiae se spectantibus reliquit exem- 
pla; mater vero post orbationem mariti more 
turturis aliquo casu coniugem amittentis ?, in 
viduitate ac animi puritate perpetim permanens, 
adeo* supervixit quousque filium suum proprio 
cerneret lumine eiusdem loci regimen obtinere. 

2. Est autem famosum monasterium in memoria 
beati Quintini martyris in Viromandensium solo 
constructum, oppido quod Perona vocatur conti- 
guum (3); cui tunc temporis praeerat vir piae 
memoriae, Godefridus! nomine (4) tam morum 
pollens probitate, quam etiam carnis germine. 
Exstitit quippe patruus Ydae filiae comitis nobi- 
lissimi Alberti de Namurco, quae copulata matri- 
inonio egregio consuli provinciae Boloniensis 
Eustachio, Godefridum? simul et Balduinum, 


I, 1. — τ fideque V. — * ita V ; Elyzabeth B et sic dein- 
ceps. — ὃ amittens D (nihil in V). — * tam diu p: 


(1) Nomen mirum, quod in solo apographo B, saec. XVI, 
traditum est; exspectes vero saltem JMoli- vel Muli- 
curlis. Crediderim autem nomen in 7 perperam esse 
exscriptum et forsan legendum .Morellicurtis; certe apud 
Morellicurtem bona possidebant Godefridi parentes (cf. 
infra, c. 3. Ceterum sive Moulicurtis, sive Morellicurtis 
legas, sive cum quibusdam (Gall. christ., t. IX, col. 605 4) 
Monticurtis eorrigas, locus aeque incognitus manet. Vid. ea 
quae erudite, acute et inaniter collegerunt viri docti inter- 
rogati a Conster, Hagiographie, t. II, p. 373-75; cf. p. 376, 
ann. 3. — (9) Nogent (dép. Aisnes, arr. Laon, cant. Coucy- 
le-Cháteau). Ibi sex circiter ante annos quam nasceretur 
Godefridus, conditum erat anno 1059 monasterium 
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gratia Christi sibi prospiciente, procreavit ex 
ipso (9); quique postea, procedente tempore, Iero- 
zolimitani itineris, quod illis diebus ex praecepto 
domni Urbani universalis episcopi tunc primo 
inchoatum est, praeceptores ac duces invictis- 
simi a Deo constituti, ipsam urbem in qua totius 
mundi vita patibulo sacrosanctae crucis suspensa, 
iuxta cytharedi vatis vocem de torrente in via 
bibens atque ad horam in sepulcro iacens pro- 
pterea exaltavit caput, illam,inquam.ipsius Dei et 
hominis filii amminiculante clementia, armis bel- 
licis viriliter expugnantes imperiumque ipsius 
unus post alterum obtinentes, per aliquot anno- 
rum curricula ad honorem et decorem summi 
regis degentes, ethnicorum ferocitatem ultra 
citraque debellantes, debitum occiduae vitae illic 
beato fine sortiuntur, sicque in prospectu ample- 
ctendi Salvatoris sepuleri condigno honore tumu- 
lantur. Haec ob commendationem excellentis 
prosapiae tanti patris dixerim. Hic itaque vene- 
rabilis pater super gregis sibi commissi curam 
admodum sollicitus, religione celeberrimus, scien- 
tia litterarum sapientiaque mundialium apprime 
experiebatur instructus. 

8. Cum ergo quadam die per Suessionicum 
pagum transitum haberet, hospitandi gratia 
divertit in domum praefati Frodonis. Quem cum 
honore debito una cum coniuge, utpote Christi 
servum, excipiens et ei omni officio caritatis plu- 
rimam humanitatem impendens, substrati pedi- 
bus ipsius devoto corde percipiebant verbum 
salutis ab. ore illius, — nam omnis sermo illius 
eral de divinis paginis, de glofia iustorum, de 
poena reproborum, de contemplu visibilium 
caducorum labentium fugientium, de ambitu 
invisibilium permanentium ac sine meta laetan- 
tium; — inter loquendum vero sciscitatur si iam 
deliberis suis, — nam acceperat illos gemino 
natorum pignore fultos (6), — aliquem Deo devo- 
vissent. Ad hoc uterque medullitus gemere pro- 
fusiusque faciem lacrimis rigare; id nondum se 
profitentur egisse, sed geminos, quos pridem 
fuderant, quorum unus Fulco, alter vero diceba- 
tur Odo, iam saeculi militia implicatos fore; de 
cetero iam plene decennio exacto sese steriles 
permanere, ex hoc in senium vergere et ab omni 
spe sobolis effetos manere; suppliciter exorare 
illius meritis Christum virilem sexum sibi imper- 
tiri, quem monasticae professioni quirent manci- 
pare. Tune senior : * Ad id ,, inquit, * promeren- 
, dum poscenda sunt merita iustorum, lacrimae 
, piorum, orationes monachorum ac circum- 
, quaque servorum Christi suffragium. Ad hoc 
, quippe obtinendum non me solum sufficere 
, video; sed quia, psalmographo docente, didici- 
, mus fidelem Dominum in omnibus verbis suis 
, esse, ipsius vocem tale quid in evangelio polli- 


2. — τ Godfridus hic V. — ? Go?fr. de Bullyon ezplicat 
V, qui reliqua om. 


O. S. Benedicti, cui abbates praefuerunt Henricus primus, 
Godefridus noster secundus, tertius vero ille Guibertus, qui 
de origine et de primis temporibus suae domus multa 
narravit, De vita sua, lib. II, c. 1-3. Uf. etiam Gall. christ., 
t. IX, col. 602 sqq. — (3) Saint-Quentin du Mont vel.Mont- 
Saint-Quentin (dép. Somme, arr. Péronne, comm. Allaines). 
Cf. Gall. christ., t. IX, col. 44097 sqq. — (4) Abbas factus est 
circa initium anni 1059; obiit 23 febr. 1099, — (5) De B. Ida 
cf. Act. SS., April. t. II, p. 139-50. Non huius Idae pater 
tuit Albertus ΠῚ comes Namurcensis. Celera quae profert 
scriptor sunt notissima. — (6) Natos dicit, non natas. Iam 
vero. filias etiam vel saltem filiam genuerant Godefridi 
parentes, de qua in prologo. 

, centem 


AUCTORE 
NicoLAo 
MONACHO 


Ps. 109, 7. 


E 


precibus 
adiuti, 


quamquam 

senescentes 
tertium 
filium 

gignunt ; 


F 


Ps. 144, 13, 


AUCTORE 
-- Nicotao 
MONACHO 
Cf.Ioh.15,16 ; 
16, 23. 


Iudith. 9, 16. 
Ps. H. 10, 17. 


i 


M 


qui a Gode- 
frido illo 

baptizatus et 

Godefridus 
vocatus, 


I Heg. 2,18. 


C 
in abbatia 
S. Quintini 
fit mona- 
chus; 


Luc. 2, 52. 


ubi, 
postquam 


908 


, centem cordis aure fideli percipite : Quicquid, 
, inquit, Patrem petieritis in. nomine meo, dabit 
» vobis. , His! itaque peroratis, ad propria parans 
repatriare, illis faciens vale, orationibus pietatis- 
que operibus ammonet operam dare; et quia non 
erant exsortes! a visceribus earitatis, duas vineas, 
unam apud Morellicurtem (1), alteram vero apud 
Cufeyas (2), una eum reditibus illi tradunt ad 
supplementum indigentiae fratrum sub manu 
ipsius consistentium. Quae cum gratiarum 
actione suscipiens, regressus ad monasterium, 
.onvocalis fratribus cunctis sub unum, aperit 
quae in itinere aceiderant, quae gesta dictave 
fuerant, devotionem pietatemque viri simul et 
mulieris, utilitatem etiam beneficii ab ipsis sibi 
perenniter delegati. Haec monachi audientes, 
Christo rependunt multimodas grates;sacra dia 
pie percelebrant ; ieiuniis, letaniis omnium Crea- 
torem, ut ita loquar?, aggrediuntur, ut quam 
citius illorum' votis satisfacere dignetur. Quid 
multis immoror? Itaque Christus, cui humilium 
semper et mansuetorum placet deprecatio, desi- 
derium pauperum exaudivit, conceptum praefatae 
Elizabeth dedit, quae florem liliorum et luminare 
magnum in domo sua, quae est Ecclesia, protulit, 
puerum Deo dignum. Fit ergo maximus concursus 
affinium ac vicinorum, ingens laetitia magnum- 


que tripudium. Congratulabantur tanto partui. 


non solum homines, verum et supernorum pha- 
langes,concives aeque ipsiusque futuri consortes. 

4. Igitur saepe dicto Christi famulo Godefrido 
ob baptismi percipiendam gratiam a parentibus 
iussu genetricis defertur ad montem sancti mar- 
tyris Quintini. Quem ille cum omni honoris affectu 
amplexus, sacramenta novae regeneralionis tra- 
didit, ipsumque de illo sacro fonte manu propria 
excipiens proprium nomen imposuit, et nescio 
quid divini in eo praesagiens !, cum omni diligen- 
lia nutrire mandavit, quo in templo Domini velut 
alter Samuel congruo tempore, ephoth accinctus 
lineo, iugiter desudaret ac demum, procedente 
gratia spirilus, intrans in sancta sanctorum, 
logyon, id est iudicii veritatem et rationem, in 
pectore gestans, offerret pro delictis filiorum 
Israel. Quod et factum est, uti ex subsequentibus 
liquebit. 

5. Ablactatus itaque cura parentum, cum iam 
quinquennis esset, ilerum obtutibus praedicti 
patris praesentatur. Quem iterato deosculans, 
habitum religionis tradidit ac disciplinis tam 
monastieis quam liberalibus affatim instruxit. 
Itaque puerulus Godefridus, uli terra nimio 
fervore solis exusta supervenientem imbrem 
festinato ebibit, ac veluti tellus optima, excepto 
semine, messori fructum centenum afferre solita 
amplius excolitur, sic audita a didascalo avide 
suscipiens, pio opere avidus implere satagebat. 
Inde et a patre monasterii, patrino videlicet suo, 
magis magisque diligebatur, neenon et a coaevis 
quam maxime venerabatur. Augmentabatur in 
illo gratia divina ac coram Deo coramque homi- 
nibus proficiebat in dies aetate et sapientia. 

6. Cum itaque puerulus Godefridus solus per 
claustrum deambularet, offendit in itinere gruem, 
quae defessa senio, adunco, uti natura dedit, 
armata rostro, illud tam valide pupillae oculi 
eius ex improviso adegit αἱ crederes altigisse 
ulteriora sincipitis. Hinc ergo cum quilibet non 


8. — ! exortes B ; extorres V. — ? dicam ante corr. D. 


(1) Incertus locus. Vid. supra, p. 907, annot. 1. — (2) Cuf- 
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solum dolorem, verum quam citius ipsam incur- 
reret mortem, hie Christo amabilis, illius nomen 
fide credula inclamitans signumque salutare 
pollice crebrius vulneri superimprimens, non 
dico letum seu luminis dispendium, sed nec qui- 
dem, Paracleti sibi suffragante gratia, dolorem 
persensit minimum. Ad hoc cuncti fratres una 
cum patre monasterii certatim ruere, lacrimas 
suspiria intimo affectu fundere, quippe ilico cre- 
debant illum lumen amittere atque interiora 
cerebri, quo avis improba rostrum adegerat, solo 
tenus profluere sicque ultimum lucis diem matu- 
rato claudere. Sed Deus praescius futurorum, 
conservator fixorum, noluit illum proprio lumine 
deturpari, quem iam providerat praenomine 
abbatis simul et pontificis infula sublimari. At 
ubi viderunt eum nichil dispendii deformitatis 
incurrisse, sanum incolumemque coram assis- 
tere, suspiria in gaudium, maeror luctusque in: 
laetitiam vertuntur, Christi nomen in commune 
laudatur, praedicatur, magnificatur, qui suorum 
verus esse custos fideliter dinoscitur. Attamen ad 
monimentum tam praeclarae virtutis, quam diu 
supervixit, in oculo eius, qua ales rostrum infixe- 
rat, cicatrix absque deformitatis nota permansit. 

7. Hic itaquein coetu fratrum positus quodam- 
modo angelico vultu praecluebat et non solum 
coaevos, sed et maiores se annis morum hone- 
state ac gravitate praecellebat. Erat enim pernox 
in vigiliis, creber in orationibus, divinarum 
scripturarum sollertissimus indagator, et non, 
sicut plerique, ut solummodo docti videantur, sed 
dulcedinem lucis intimae lacrimarumque flumina 
in ipsis perscrutabatur, sicque intellectus sui 
pennis ad superna se erigens, ea quae legerat, 
velut mundum animal ad praesepe domini reli- 
gatum, perenni memoria ruminabat. Abstemius 
exsistebat valde in cibis et potibus, memor illius 
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Boetii Anieii, quo naturam paucis minimisque Cons. phil.Il, 


rebus astruit esse contentam. Quocirca non dico 
superflua, sed et necessaria corpori frequentius 
subtrahebat, adeo ut plerumque, fratribus refi- 
cientibus, solus in ecclesia remanens, meditationi 
seu lectioni operam dans, sicque usque ad noctem 
ieiunium protrahens, demum attenuatos artus non 
diversis epulis opplebat, sed sufficiebat illi panis 
et unda. Os suum a detractionibus oliosisque 
verbis perenniter oppilarat, nec auribus suis 
haec venena inferri sinebat. Cunclis vero non 
tantum superioribus vel comparibus, verum et 
inferioribus, Salvatoris vel a longe ardens imitari 
vestigia, omni se oboedientia summiserat, ut 
extrema quaeque ab ipsis sibi imperata, ac si 
ipse iuberet, moram pati in agendo nesciret. 
Portionem vini quae illi propinabatur numquam 
omnino visus est sorbuisse, sed plerumque medie- 
tatem, frequentissime etiam totam egenis reser- 
vabat; de piscibus ac reliquis ferculis quae illi 
apponebantur idipsum faciens, mendicis distri- 
buebat. Quid plura, coram obtutibus omnium 
ceu quoddam speculum positus erat, ut cuncti 
liquido in illo conicere possent quantum a per- 
fectionis culmine distarent. 

8. Duo oratoria illie erant constructa, beati 
videlicet Thomae apostoli sanctique Aegidii 
confessoris; quorum unum domui infirmorum, 
alterum dormilorio erat contiguum. In his vir 
beatus ereberrimis noctibus erat solitus excubare. 


4, — ! ila V; praesagians D. 
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Nam de lectulo proprio, ignorantibus fratribus, 
consurgens nocturnasque vigilias anticipans, illo 
convolabat, hymnis Deo et laudibus vacans,cordis 
puritate lacrimarumque imbre satietatem per- 
ennis vitae sitiebat, cum psalmista pie decantans: 
Fuerunt mihi lacrimae meae panes die ac nocte. 
His delectabatur, perfruebatur, consolabatur ; 
talibus comitatus desertum Ydumeae, videlicet 
ariditatem huius exsilii, desiderio flagrans urani- 
cae vitae persequendo ad bravium vocationis 
supernae evolabat securus. 

9. Et quia ecclesiolae Beati Aegidii abbatis se 
mentio intulit et ad id loci venimus, quid dignum 
relatu in illa contigerit breviter proferamus. Ea 
nocte qua praesepis angustia filium hominis 
suscepit vagientem, unus e monachis, qui diceba- 
tur Richardus, vir admodum reverentissimus, 
qui etiam in monasticae professionis ordine quin- 
quaginta et eo amplius annis aetatem duxisse 
ferebatur, processit eo, ut sacrificia de media 
nocte ipsi offerret qui haec in sui commeniora- 
lione suis agere mandavit. Cumque, oppansis 
linteaminibus, calicem et reliqua ad id sacramenti 
pertinentia desuper posuisset, incaute illic arden- 
tem cereum dereliquit, moxque in choruni psal- 
lentium rediit. Inde sextam lectionem a praecen- 
tore sibi designatam evolvens, inter legendum 
id ipsum ad memoriam revocans, hiscit, trepidat, 
angitur, quia nec coeptum relinquere, nec illo 
properare, nec cuiquam sufficiebat intimare ; 
demum, decursa lectione, quasi exanimis eo pro- 
perat. Cumque iam universa edaci flamma 
depasta penitusque in favillam crederet redacta, 
ecce cereum deprehendit desuper linteamina 


decidisse comarumque flammam in immensunr 


proferre; sed illaesa repperit omnia, et, quod 
vix eredibile dictu est, ignem non super stramina, 
sed in marmoris, ferri seu cuiuslibet insolubilis 
metalli congeriem corruisse putares. Ad huius 
insoliti eventus spectaculum convocat quam 
plurimos; qui cuncta curiosius perscrutantes, 
nec vestigium ustionis valuerunt rimari. In ipso 
altario sancti Aegidii inferius collocato, reliquiae 
de praesepio Salvatoris, simul et de vestibus 
theothocon vel christothocon ac plurimorum 
sanctorum repertae; quod dubium non est ipso- 
rum virtute, ne praevaleret, incendium vires 
amisisse. Quae, illo tempore quo a venerabili 
Adeleyde (1), comitissa ipsius castri Peronae, 
altarium una eum oratorio fuit dirutum, — nam 
locus ad exstruendum dormitorium admodum 
erat artus, — inventae atque in maiori ecclesia 
loculo condigno sunt positae. Ipsa domus illius 
industria sumptibusque, ut hodie cernitur, fabri- 
cata pulehroque opere ad perfectum est usque 
perducta. ' 

10. Per idem tempus, nocte inventionis pre- 
tiosi martyris Stephani, multitudo captivorum in 
ipso oppido saepissime commémorato retrusorum 
audientes voces in monasterio Beati Quintini de 
monte psallentium monachorum, ipsius martyris 
fidelibus vocibus implorantes auxilium, quam 
praeclare mellifluum experti sunt remedium. 
Non enim prius matutinorum sollemnitas est evo- 
luta quam, laxatis catenis, compedibus, manicis, 
cunetisque reseratis custodiis, nimium gratula- 
bundi coram sacro prociderent altari ab omnibus 


12. — ! (t. o. u.) tetras o. umbras V, forsan rectius. 


(1) Uxor Roberti I domini Perronensis; quae obiit 12 sept. 
1191 (cf. Gall. christ., t. IX, col. 11054). — (2) Cf. Vitam 
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nexibus expediti. Quam plurima de ipsa posse- 
mus referre miracula; sed quia abhinc nos tem- 
pestive retrahit oratio, iam repetatur a quibus 
paululum gratia commendationis loci digressi 
sumus. 

11. Itaque pater monasterii perpendens Gode- 
fridum caduca vilipendere virtutumque ardua 
omni conamine celerrime scandere, gaudio spiri- 
tuali replebatur. Cupiens auteni illum mortalibus 
probabilem reddere virtute oboedientiae, iniunxit 
ipsi curam fratrum languentum, ut illorum votis 
in cunctis pareret omniaque necessaria pro viribus 
suppeditaret. Hoc praecepto Christi servus tam 
alacriter quam dulciter eis obsecundabat ; manus, 
pedes ac reliqua artuum liniamenta. propriis 
manibus abluebat, saepissime pio cordis affectu 
desuper profundens lacrimarum flumina; umeris 
suis imponens, illos ad requisita naturae ferebat 
ac referebat; cubilia ipsorum diligenter pulvina- 
ribus ac reliquis consternebat, ceteraque huma- 
nitatis obsequia melliflue impendebat. Confidens 
se talibus beatitudinem illius nancisci, qui polli- 
cens dicturus est suis : Qua» diu h«ec uni ex 
mininis meis fecistis, et mihi fecistis ; venite, pos- 
sidete paratum vobis regnum. 

12. Quadam vero die advesperascente, acci- 
unt illum fratres, ut afferret victus necessaria 
enixius deprecantes. Quibus ipse : 

* ]lesperus en quamvis terrasobduxerit umbris!, 
, Pergo tamen quo me vestra iubet ire voluntas. 
, Et tamen pro me Christo preces dignemini 
, fundere. Nam noveritis in hoc me itinere per- 
, pessurum dolos fraudis malignae. , His dictis, 
ne forsan inoboedientiae infamaretur ignavia, 
exsiliens cum fervore zeli Dei celeriter popinam 
petebat, ut deferret imperata. Sed veternosus 
leviathan, qui quondam Romanum monachum, 
panem beato Benedicto ministrantem, frangendo 
tintinnabulum molitus est ab opere caritatis 
avertere (2), ita et huie Dei servo, ut illud iter 
oboedientiae abhorreret, huiusmodi calliditatis 
suae astu conatus est illudere. [nter refectorium 
itaque et popinam intererat humilis easula, per 
quam transitus erat. Cum igitur ad id loci perve- 
nisset Godefridus, conspicit prope umbram deter- 
rimam, foedissimam, nigerrimam, adversus se 
impetu vasto consurgere. Erat enim daemon in 
effigie cuiusdam monachi nuperrime defuncti 
transfiguratus, manibus ligatus institis, cucullo 
pullo cireumamictus, ut, si coram adesses, nil 
aliud quam principem tenebrarum cernere indu- 
bitanter confideres. Ad huius ille, quamquam 
praecogniti, tamen insolili occursus eventum ali- 
quantulum hiscens, quippe qui ipsum totius invi- 
diae magistrum, qui nunc se angelum lucis 
simulans, nunc vero, uti exsistit, sathanam se 
mortalibus ostentans, mille modis piorum inno- 
centiam impetit, prae oculis carneis retinens, quis 
vel ad quid venisset intueri ardens, cum ecce, 
Christi sophia sibi revelante, intellegens insidias 
imaginis fucatae eius, signum quo idem Salvator 
ad se traxit omnia vel quo ipsum triumphavit, 
fidenter opponit. Tum inimicus fulmen tantae 
deitatis abhorrens, ab oculis ipsius evanescens, 
evidentibus indiciis totum casulae spatium into- 
lerabili foetore replens, quis esset apparuit. His 
aliisque tentationibus diabolo resistere instru- 
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ctus, tanto in Dei ac proximi amore flagrabat, 
quanto totius boni aemulum acrius adversus se 
saevire sentiebat. In suscipiendis vero hospiti- 
bus, peregrinis, pauperibus, — nam id officii ipsi 
iniunctum fuerat, — se hilarem exhibebat, sciens 
quoniam maxime Christum in ipsis suscipiens, 
illis etiam propria indumenta dabat, perferens 
rigorem hiemis ac frigoris. 

13. Habebat in eodem monasterio germanum, 
nomine Odonem, mirae simplicitatis et innocen- 
tiae virum. Quem de saeculari militia orationibus 
melliflaisque sermonibus quasi quibusdam prae- 
cantationibus abstractum placido contubernio 
asciverat monachorum. De eius conversatione, 
quia nunc se mentio intulit, in transitu loquamur. 
Quadraginta et eo amplius annis in sacrae pro- 
fessionis regula sobrie, pie et iuste conversatus 
est. Sacros quidem apices ignorabat, sed divina 
praecepta ab aliis percepla pio opere implere 
salagebat. Decem et oclo annis ab omni carne 
seu sanguine abstinuit, donec abbatis oboedien- 
tia reliquorumque fratrum constrictus sententia 
communem monasterii regulam vel invitus exse- 
quitur; diebus quadragesimae ab omni verbo, 
excepto gratia confitendi peccata, decennio conti- 
cuit. In quibus non solum pane et aqua, sed et 
aliis per annum diebus quam plurimis crucibus 
corpus perdomuit,id ipsum etiam cotidie alterens 
virgis ac taureis. In rebus vero ecclesiae! sibi 
creditis adeo fidelis exstitit ut, incredibile dictu, 
non dico extraneis, verum nec consanguineis 
volens obolum aliquando gratis dederit. Cui? 
cum dies extremus advenisset, coram astantibus 
fratribus dominicis sacramentis participans, hilari 
vultu, manibus in oratione protensis, ultimum 
spiritum efllavit. Haec idcireo dixerim ut fideles 
quique meminerint quam piam stirpem generis 
Godefridus duxerit. 

14. Igitur provincia illa, omnibus paene fru- 
gibus referla, solum vinearum fructibus maxima 
ex parte cernitur infecunda. Quocirca incolae a 
muuere bacchi redduntur extranei, nisi. aliunde 
ilas in partes delatum fuerit. Abbas ergo et 
monachi perpendentes Godefridum ad id valde 
idoneum, imperant illi ut summopere invigilet 
vinum ad usus fratrum inibi degentium, paupe- 
rum hospitumque illuc divertentium undecum- 
que advelere. Quod vir Dei primo dure accepit; 
nam noveral animos per inundialia vagantes vix 
posse in virtutibus proficere. Sed quia vera est 
humilitas quam comes oboedientia non deserit, 
quia decreverat non suo arbitrio sed alieno 
parere imperio, cum omni subiectionis reverentia 
imperata suscepit. Qui non suo confisus merito, 
fratrum. sedulo flagitabat auxilium; qui ! etiam 
sanis, debilibus pauperibusque plurima humani- 
tatis impendebat obsequia, quatenus Christum 
attentius. exorarent, ut regium iter incedens 
arcamque foederis cervici cordis superimpo- 


18, — ! (Inr. v. e) In r. e. V ; In reliquis vero e. B; In 
«rebus add. al. m. in marg.» reliquis v. e. B corr. — 
? [ta B, V. 


(1) Immo Hamensis (Ham, dép. Somme, arr. Péronne), 
ut recte monuit ConnaLET, Hagiographie, t. II, p. 380. 
Reapse hoe tempore lJamensis dominus erat Odo I (cf, 
Ch, GowanT, Les seigneurs et gouverneurs de Ham, in 
MÉMOIRES nELA SociÉTÉ DES ANTIQUAIRES DE PICARDIE, t. XVIII, 
1861, p. 328), Namurcensis autem. comes Albertus III. 
Cum hie locus in uno codice recenti B sit traditus, veri 
videtur simile non ipzuu Nicolaum in nomine errasse, sed 
polius librarium. — (2) Vendeuil (dép. Aisne, arr. Saint- 
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sitam humiliter gestans, Bethsames, videlicet 
domum solis, non deflectendo ad dexteram vel 
laevam, viriliter inereretur attingere. Cui in 
tantum gratia divina prospexit ut res ecclesiae 
a prioribus suis dissipatas ? ac aere alieno impli- 
citas omnipotentis lesu Christi auxilio se in 
omnibus protegentis a debitis omnino absolutas 
propriae matri restitueret, necnon ad usus fra- 
trum inibi commorantium reliquorumque illo 
confluentium affatim necessaria suppeditaret. 

15. Ea tempestate, stimulante invidia anguis, 
factione seditiosorum, Roberti videlicet Pero- 
nensis, Odonis etiam Namurcensis (1), necnon 
Clarembaldi domini Vendoili (2) castri ceterorum- 
que satellitum Satanae in dies amplius gras- 
sante, horrida belli facies per Viromandensium, 
Suessionensium Laudunensiumque fines adeo 
perstrepebat ut nullus, non dico clericorum mo- 
nachorumve, sed neque quisquam rectorum 
ecclesiarum semitas illarum plagarum auderet 
terere. At Godefridus non solum plebi, verum 
ipsis principibus carissimus notissimusque exsi- 
stens, nullius terrorem verens, hac illacque secu- 
rus discurrebat ; qui si quando ipsos, propria sive 
proximi interveniente necessitate, adiisset, quod 
nulli mortalium, huic beato viro nimium gau- 
denles indulgebant clementer. Ideo Creatori 
dilectus, a creatura medullitus excolebatur. 

16. Quodam tempore, .dum Suessionicum 
pagum, nativum videlicet suum, circuiret, per- 
venit ad quoddam monachorum coenobium (3). 
Eadem die sanctorum illie quiescentium, marty- 
rum videlicet Crispini et Crispiniani, cum magno 
occursu plebs fidelis celebrabat sollemnia, 
quorum memoriam Christi servus prae oculis 
perpetim retinebat. Associatus itaque monacho- 
rum clericorumque psallentium choro devotio- 
nem sincerae suae mentis in psalmis, hymnis et 
canticis spiritualibus suave sonantis ecclesiae 
innotuit liquido. Erat enim non tantum legendi, 
sed et canendi apprime imbutus peritia, adeoque 
modulata suavitate laudes Christi dulciter reboa- 
bat ut ab audientium luminibus eliceret lacrimas. 
Cum igitur paulo antequam missarum sollemnia 
celebrarentur, refectorium fuisset ingressus, for- 
tuitu quam plures illie monachos offendit pota- 
tionibus carniumque esibus? vacantes. Quem 
simul ac viderunt, paululum verecundantur; sed 
quia illorum carissimus erat,ut secum reficeretur, 
represso rubore, deprecantur. Quibus Godefri- 
dus: * Nolite, fratres ,, inquit, * nolite istud mihi 
, imponere ,; ac demum non sine magna admi- 
ratione: * Aequumne est ,, annectit, ^ cibum 
, ventris praeponere refectioni mentis ? Nondum 
,enim sunt missarum celebria exacta et iam 
, ventrem epulis refarciri iuvat ὃ Oremus, psal- 
, lamus, debita laudum munia Christo et sanctis 
, eius persolvamus. Esurientem animam pingue- 
» dine verbi Dei saginemus. [mpleatur in bonis 


14. — ! quin Κ΄. — ? stirpatas JJ ante corr. 
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Quentin, cant. Moy). Inter viros nobiles qui post concilium 
Claromontense anni 1095 cum Roberto comite Flandrensi 
iter Hierosolymitanum inierünt, recensetur Clarenbaldus 
de Vendolio cum ab aliis, tum ab Herimanno abbate, in 
Libro de restauratione ecclesiae Sancti Martini Tornacen- 
sis, c. 19 (MG., Ser. t, NIV, p. 283, 1. S). — (3) Saint-Crépin- 
le-Grand prope Suessiones; in quo monasterio vivebat 
Nicolaus Vitae scriptor. 
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, desiderium  nostruri. Primum quaeramus 
, regnum Dei et iustitiam eius. Reddamus quae 
Sunt Dei Deo, et postea quae sunt Caesaris 
, Caesari restituamus, , Quibus iili perceptis, 
unde ad meliora debuere provohi, inde ad 
deteriora sunt devoluti. Nam furva ! bile suffusi 
felleque commoto, his illum aggrediuntur : 
* Veni, veni, paries dealbate; accede, deaurato. 
, Ex hoc cibo pinguissitno sapido infice arterias, 
, ut clarius vox tua transverberet aures nostras., 
Aliis etiam quam plurimis, quae hic inserere 
respuimus, mordaciter sanctum virum convicia- 
bantur. Nulli ergo prudentium est ignotum per- 
versos subdole interpretari etiam recta facta pio- 
rum. Itaque Godefridus, his acceptis nil motus, 
illud viri sapientis ad memoriam revocans, quod 
qui arguit derisorem ipse sibi facit iniuriam, sum- 
misso capite, deiectis in profundum luminibus, ad 
ecclesiam quantocius remeans, semel coeptum 
diei festum cum timore et tremore divino, 
cum spirituali gaudio sollemniter peregit. O gna- 
rum virum, columbina simplicitate refertum, 
serpenlinae astutiae non inscium, qui noverat 
susurronum venena humiliter perferre ipsasque 
versulias sapienter declinare. Nempe uti quondam 
Iacob, contempto lenticulae rubrae edulio, patris 
benedictione perfrui, sic et iste noster luctator 
his aliisque virtutum sudoribus hereditate simul 
et benedictione patris, omnium creatoris, potiri 
iam promeruit. Hoc in ipso coenobio recenti 
adhuc fratrum fertur relatione; in quo, Christi 
nunc dono praeeunte, sanctorum illic merito 
quiescentium interveniente, necnon labore no- 
nachorum inibi degentium subsequente, religio 
professionis monasticae refulget quam maxime. 

17. Cum iam Godefridus quintum expleret 
lustrum, perpendens pater monasterii illum ter- 
rea vilipendere et ad uranica totis viribus suspi- 
rare, decernit ipsum ad presbyteratus gradum 
promovere. Ilico Godefridus vestigiis eius, patrini 
videlicet, advolutus, flebat uberrime, et non sicut 
plerique verbo tenus vel ficte, sed interiori mentis 
affectu proclamabat se non fore dignum mini- 
slerio lectoris, nedum sacerdotis. Quid plura, 
perducitur ad sanctam Noviomensem ecclesiam, 
cui tunc temporis praeerat Ratbodus! pontifex (1) 
omni scientia apprime eruditus. Cui tametsi 
notissimus carissimusque esset, tamen ipsi vita 
simul et mores perfecti monachi Deoque digni 
singillatim recitantur. Quem accersitum ample- 
clitur ac deosculatur. De divinis paginis coram 
satis luculenter disputat subiectos praepositis 
suis oboedire oportere per omnia. ltaque sine 
aliqua procrastinatione sacerdos Godefridus effi- 
citur, ipso praesule admodum exsultante, quod 
meruisset minister fieri tanti viri ordinatione. 
Igitur vir venerandus, quanto crescebat gradus 
culmine, tanto proficiebat actuum bonorum pro- 
bitate; castissimae vitae ipsius fama non solum 
in vicinia, sed longe lateque, Christo auspice, se 
diffundebat. Ardebant omnes hunc habere 
pastorem. Quis enim illius magisterio erudiri 
institutisque imbui, quisve non flagraret ipsius 
felici regimine perfrui ? 


16. — ! turva B. 
17.— τ Rachodus B ante corr., Surius ; Racbodus 


(1)1068-1098. — (2) Vid. supra, p. 902, annot. 1. — 
(3) De Ingelranno comite ÀAmbianensi et Thoma illo de 
Marna vid. supra, p. 9083, annot. 12 et 14. — (4) 1052-1098. 
— (6) Vid. de tota re narrationem Guiberti de Novigento 
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18. Monasterium Beatae Mariae genetricis 
Dei, quod Novigenti habelur venerabiliter con- 
structum, sub regimine seu procuratione Henrici 
abbatis Sancti Remigii Remorum urbis tunc tem- 
poris erat (2). Ingelrammus ergo comes castelli 
Cociaci, pater videlicet Thomae famosi in 
militia (3), una cum Elinando praesule Lau- 
duni (4), intuentes ipsum tam in spiritualibus 
quam. in mundanis minus quam vellent augmen- 
tari, miserunt ad praedictum Henricum, suppli- 
ciler exorantes ut illud pauperrimum Novigenti 
chenodochium melius quam inchoaverat instau- 
raret; sin alias, ab eodem se omnino extraneum 
redderet; se non velle ulterius illius aporiari 
detrimento quorum beneficio fundatum erat et 
studio. l'une senior perpendens tum corporis 
aegritudine, tum senii impediente gravedine, 
nequaquaun se ad ista sufficere, liberam praestat 
illis optionem super eligendo pastore (5). Mox 
illi, inito eum domno Raynaldo archimandrita 
Remensi (6) οἱ aliis episcopis consilio, domnum 
Godefridum, — nam ad illos fama bonitatis ac 
modestiae ipsius pervenerat, — huic oneri com- 
muni assensu destinant supponendum. .Quae 
cuncta seriatim. Philippo Francorum principi 
referuntur. Qui valde congratulans electioni 
tanli viri, negotium iubet citius maturari (7). 
Accilo ilaque commentariensi, apices regia 
maiestate 1 insignitos dirigit Godefrido, patri mo- 
nasterii montis Sancti Quintini, orans ut dom- 
num Godefridum monachum, filiolum discipu- 
lumque suum, ad quod electus fuerat nutu Dei 
traderet promovendum. At ubi senior haec tre- 
mulis auribus hausit, suffusus. oculos lacrimis, 
talia prosequens : * En ,, proclamat, * en meae 
, senectutis baculum, en a quo a vorticibus flu- 
, ctuum, a vertiginibus undarum recurrere, ecce 


, in quo ventis validis iactatus et austris solitus 


, respirare, certe quem huius loci deliberabam 
, regimen subire.Num turrem Libani, quae respi- 
» Cit contra Damascum,in qua nimirum desudavi, 
,nunc mihi properatis auferre? , Ad haec 
monachi. medullitus collaerimari, * heu, heu , 
frequentius ingeminare, desolationem loci vereri, 
malle mori quam talis tantique civis amica 
socielate frustrari praesentiaque privari. In 
hune omnium ünanimis sententia ; hune patrem, 
hune sperabant promereri rectorem. Attamen 
non audentes regiae: voluntati nec primatum 
obniti postulationi, proferunt ex penetralibus 
sanctorum purpuram, hyaeinthum coccumque 
bis tinctum amodo perpessura obfuscationem 
pulverum, vim imbrium vel pluviarum seu cete- 
rarum impetus tempestatum, quos solent perpeti 
pelles rubricatae arietum — ciliciaque prote- 
gentia foederis tabernaculum. Quod si quis- 
quam quid purpura, quid hyacinthus quidve 
coccus bis tinetus praetendat velit cogno- 
scere, accipiat virum exsistentem, id est purpura 
mundissime; intellegat quoque mentem suspi- 
rantem ad promissa caelestis patriae, id est 
hyacintus T parie; simul. etiam meminerit cor 
ignitum praecepto caritatis, id est coccus bis 
tinctus gemine. Itaque venerabilis Godefridus a 


B corr. (nihil in V). 
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(supra, p. 902) modo distinctiorem, modo ieiuniorem. — 
(6) 1083-1096. — (7) Partem aliquam in Godefridi electione 
habuisse Ingelrannum comitem, episcopos, archiepisco- 
pum, regem, non tradiderat Guibertus l. c. 
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Godefrido, patrino videlicet suo, Laudunum Clava- 
tum perducitur, Elinando praesuli quasi quoddam 
fidele depositum praesentatur. Quique cum cun- 
ctis coram positis crebra trahens suspiria sibimet 
obiceret immaturitatem aetatis vel morum, 
inscitiam litterarum, sapientiae scientiaeque indi- 
gum, nondum se idoneum in templo Dei mini- 
strum seu aedituum extimum, quanto minus 
custodem vasorum; cumque haec et his similia 
declamaret, non solum non exauditur, immo nec 
auditur, sed statim benedicitur, honore pastorali 
sublimatur, Novigentum cum condigno honore 
adducitur, non tantum terrigenis, verum etiam, 
ut credere dignum est, caelitibus super hoc gau- 
dentibus. 

19. Cum igitur pastor dominici ovilis Godefri- 
dus illo venisset, non amplius inibi quam sex 
monachos binosque offendit puerulos (1); penu 
et horreum ab omni spe bacchi vel cereris inane 
et vacuum;officinulas admodum humiles et artas, 
vel potius mappalia virgis seu viminibus repperit 
intexta. In illo loco dumeta, cardeta, rubeta et 
reliqua passim excreverant arbusta. Quibus 
succisis et in planum redactis, eruderato agro, a 
fundamentis claustrum, dormitorium vel cetera 
quaeque habilia diligenter praeparat usibus 
monachorum. Exstruxit et domum ad susceptio- 
nem debilium vel pauperum, ad procurationem 
quorum terras vineasque delegavit. Eo itaque 
cotidie properabat, abluebat pedes illorum, vestes 
tribuebat, defunctos quoque officiosissime sepul- 
turae tradebat. 

20. Hinc ad illum, velut examen apum ad dul- 
corem thymi vel cytisi seu reliquorum nectareo- 
rum, gregatim multi festinabant. Inter quos duo 
egregii patres, Lambertus videlicet coenobii Flo- 
riniacensis (2) necnon Walradus Sancti Nicolai 
de Ribodimonte (3), nativum solum regimenque 
coenobiorum relinquentes, discipulatui ipsius tota 
se denuo devotione subdentes, vel extrema facto- 
rum eius cupiebant atlingere. Horum itaque 
Godefridus, cum inter prandendum quasi sidus 
praefulgidum accumberet medius, cumque coram 
ad ipsius nutum ferculorum copia affatim exhi- 
beretur, vix umquam nisi rarissime parum quid 
inde praegustans, herbis virentibus seu nascentiis 
fructuum | delicatum corpusculum sustentans, 
reliqua egenis vel in lectulis, debilitate carnis 
interveniente, constitutis alacriter porrigebat; et 
hoc omnes vehementer admirabantur quod tanto 
calce abstinentiae ingluviem subegisset. 

21. Praeterea relatu Gisleberti quondam illius 
coqui, nune vero ipsius ecclesiae monachi, quod 
dicturi sumus compertuni habemus. Quadam die 
dum idem Gislebertus ollam!, quaefuturae caenae 
Godefridi praeparabatur, igni applicuisset, — 
seorsum quippe nil liquoris nisi aquae, addito mo- 
dico sale, undique compilatis agrestibus herbis, 
retinens coquebatur, — cum ecce fortuitu panis 
candidi frustum defricans simul immiscuit, ut 
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(1) Cf. quae docet Guibertus (De vita sua, II, 2, ed. 
BovnaiN, p. 107) de statu rei familiaris eo tempore quo con- 
ditum est monasterium, id est anno 1059 : non enim multo 
uberiores quam sex monachorum usui apparali loco illi 
redditus videbantur. Etsi autem sub regimine Henrici 
abbatis aliquantum profecit monasterium, minime tamen 
opulentum erat et, Guiberto teste (1. c., p. 108), sine operosa 
instantia haberi nullatenus valebat ; cf. supra, p. 902. 
— (2) Florennes in dioecesi tunc Leodiensi. Cave ne 
intellegas, quod incauto lectori nullo negotio persuaserit 
laudator Godefridi Nicolaus, ideo Lambertum praelatura 
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quasi hoc ille delectatus avidius sorberet. Itaque 
post refectionem secretius Godefridus alloquens 
Gislebertum : * O homo ,, inquit, ^ cur hoc facere 
, 65 ausus? Quare tam delicatum, immo, ut 
, verius loquar, tam piperatum epulum exhibere 
, ihi misello tentasti? An ignoras quod 
» superbae, quin infelicis, carnis incentivum non 
, nisi variis nimiisque cruciatibus queat edomari ? 
, Ceterum cave ne hoc adicias; alioquin me tibi 
iure indignari scias ,. Talibus ergo gloriosus 
Godefridus assuefactus filiorum adoptivorum 
mentes de virtute in virtutem promovere niteba- 
tur, donec revelata facie gloriam Dei possent 
speculari. 

22. [taque sub manu Godefridi militum Christi 
exercitus merito et numero cluebat, qui adversus 
principes et potestates huius aeris contra spiri- 
tualia nequitiae in caelestibus illius exemplo eru- 
ditus vel informatus gratia Dei, dimicaturus atque 
ipsius amminiculo feliciter erat triumphaturus. 
Is nempe dulcissimus pater, quamquam cunctis 
praelatus esset gradus culmine, parvulus tamen in 
medio illorum factus erat, quodammodo nesciens 
se. Admonebat ipsos meditari sedulo unde vel ad 
quid venissent, quo tenderent, qua irent ; peculio 
carere, voluntatem propriam frangere, puritatem 
a corde, veritatem ab ore, munditiam a corpare 
omni vitae momento Christo exhibere, atque ut 
athletae electi, in procinctu pugnae spiritualis 
positi, fraterna acie stipati, caritatis visco agglu- 
tinali, sollieitius invigilarent, ne quoquo modo 
in ipsis pateret locus tentatoris insidiis. Super 
aegrolos vero nimia ducebatur compassione 
animi, more gallinae super pullos infirmantis, 
adeo ut perferre quodammodo videretur quod et 
ipsi patiebantur; quique nec facultatibus gratia 
sospitatis eorum parcebat, quin nec sibi, si foret 
necessitas. Quid plura, omnia omnibus factus 
fuerat, ut cunctos Christo lucrifaceret. Ergo cum 
erga rectos corde, ut iam dictum est, totus foret 
melleus et summissus, hunc tamen a via Dei 
exorbitantes vel pravicordes rigidum vel, ut ita 
loquar, quodammodo experiebantur myrrhatum. 
Enim vero noverat quid naturae quidve vitio 
debebatur. Hos itaque vehementer arguebat, 
cogebat,'cauterio spiritualis medicinae acriter 
adurebat, omnimodis satagens ut quoquo modo 
perfectae restituerentur sospitati. 

23. Quidam igitur venit ad eum obnixe depo- 
scens ut imperaret sellam ad equitandum sibi 
accommodari. Mox Christi servus, accito praepo- 
sito monasterii, nomine Theobaldo, praecepit ut 
quam citius exhiberet quod poscebat petenti. Ilico 
monachus, superbia turgidus, arrogantia elatus, 
bile suffunditur proponitque in animo nequa- 
quam huic obtemperare praecepto. Tamen cogi- 
tationem nequam occulte dissimulans, hortatur 
hominem exspectare pro! foribus, quoadusque 
ipse reverteretur. Illic ergo diutissime ipsius prae- 
stolans exitum immoratur; at ubi comperit se a 
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se abdicasse ut sancti nostri familiaritate frueretur. Reapse 
qui malis artibus abbas factus erat Lambertus, paulo post, 
anno 1099, redarguente se conscientia, abbatiam Florinen- 
sem. sponte deseruit (Chronicon S. Huberti Andaginense, 
c. 89; MG., Ser. t. VIII, p. 620, l. 44-45). Cf. U. BERLIERE, 
Monasticon belge, t. 1 (1890-1897), p. 8. — (3) Ribemont, in 
dioecesi Laudunensi. Walradus non ante annum 1092 
abbas factus est (cf. Gall. christ., t. IX, col. 617 c-p, i); 
nihil praeter id de eo certi novimus, nequein chartulario 
monasterii, quod v. cl. H. Stein edidit, est nominatus. 
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monacho falli, recurrens ad Godefridum, conque- 
ritur non solum non accepisse, verum et graviter 
delusum fore. Interea Godefridus coram cunctis 
fratribus interrogat monachum, si iam implesset 
praeceptum. Ad quod ille non sine fastu 

* Nequaquam ,, inquit, * quippe imperia tua 
, omnimodis adeo sunt gravia ut vix ab ullo mor- 
, talium queant perferri, nedum exsequi. , Per- 
pendens itaque Godefridus quod, si hoc ? quasi 
dissimulans vel parvipendens sineret inultum ? 
ire, his similibus reliquos insolescere, tunc inoboe- 
dientem fratrem graviter redarguit ac pro con- 
temptu competenti subdidit correctioni. Inde 
festinato imperat in virgulto ingentem pyram 
instrui, sellam quoque in medium proferri. Quae 
cum iam flammarum globos in immensum produ- 
ceret, arripiens sellam : * En filioli ,, proclamat, 
* edictum doctoris gentium ad memoriam reduca- 
, Inus, quo nos instruit auferre malum ex nobis. 
, En malum quod in domo pacis et iustitiae; en ,, 
inquit, * scandalum quod non licet in aula oboe- 
, dientiae permanere. , Sicque zelo domus Dei 
animam ipsius comedente, in rogum proiciens 
combussit in cineres. Eia, huius nostri tantilli 
opusculi perlectores, intuemini, quaeso, diligen- 
ter istic astutiam serpentis quam maxime inser- 
tam columbinae simplicitati; quibus si careret 
infidelis sive una * sive altera, stolidus vel potius 
rite censeretur crudelis. 

24. Quaedam matrona, nomine Viveta, ex 
Flandrensi provincia nobili prosapia orta, spretis 
saeculi pompis, relictis carnalibus copulae impe- 
dimentis, postpositis mundi oblectamentis, eccle- 
siam gloriosae Dei genetricis Mariae ac perpetuae 
virginis intra muros Suessionicae urbis nunc 
decenti recentique lapideo opere construclam, 
quae etiam nostra aetate miraculorum signis ac 
fere hactenus inauditis prodigiis toti orbi habetur 
celebris (1), adiit simplici sinceraque devotione 
eordis. Admixta itaque sanctimonialium illic 
degentium venerandis praecluentissimisque cho- 
ris, vero sponso vere nupsit, caput sacro vela- 
mine velavit, plurimisque annis in castimonia 
animi et corporis ilic permansit. Haec autem 
sexus melioris inops, trina naturarum prole vire- 
bat, quarum prima Yda, secunda Helvidis, tertia 
dicebatur Havydis. Harum autem natu maior 
non amplius quam undennis ! cernebatur; reli- 
quae vero paene 1 et indociles infantes gerebant 
annos; quas una secum advexit atque sacrae pro- 
fessioni subdidit. Triginta annis in sacro ordine 
supervixit. Orationibus et lacrimis sacrisque 
meditationibus perpetim insistebat; cilicio asper- 
rimo subtus ad carnem induebatur, pane et aqua 
seu legumine deficientes sustentabat artus, nihil 
cibi vel potus extrinsecus nisi raro sero praegu- 
stans aliisque quam plurimis angustiis membra 
sua super terram exsistentia adeo perdomuit ut 
cuncti mirarentur quomodo vel subsistere quiret. 
Ad ultimum iter hierozolymitanum, quod tunc 


« 


lemporis recens flagrabat, aggressa, eo perve- 


niens, loca quae Salvator sua dignatus est insi- 
gnire praesentia nudipes circumiens, tam corpo- 
ris aegritudine quam et itineris longitudine adeo 
angebatur ut e vestigiis eius cruor stillare videre- 
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tur. Paucis quoque inibi diebus supervixit, sicque 
corporis molestia percussa, mullis pro Christo de- 
fatigatum spiritum [et] paradisiacas elysias emi- 
sit ad sedes. Haec itaque de conversatione tantae 
ac talis feminae per excessum dixerimus, ut 
omnes noverint quod haec praeclarissima huius 
beati viri se medullitus disciplinis submittebat, 
orationibus commendabat, ipsius etiam vel a 
longe vestigia flagrabat. Enimvero si illa evan- 
gelica Anna, quae de templo Domini ieiuniis et 
orationibus vacans non discedebat, praesens 
affuisset, nec puncto temporis quidem ab istius 
Godefridi nostri melliflua praesentia separari vel- 
let, quem videre laetitia, quem audire vita, quem 
sectari salus fuit aeterna. Quaedam ergo vene- 
rabilis abbatissa praefatae ecclesiae, nomine 
Ogyva (2), illam ad se iubet acciri. Quae cum 
vocata coram adesset, imperat, excusatione post- 
posita, theutonicam provinciam pro responsis 
ecclesiae seu communis utilitatis adiret, eo quod 
idioma regionis illius cunctis accuratius nosset. 
Quod cum omni subiectionis reverentia suscipiens, 
instructo decenter apparatu, illo iter arripuit ; sed 
non ausa domnum praeterire Godefridum, defle- 
ctens comitatum una cum sociis venit Novigen- 
tum. Illie illum repperit. Cui cum seriatim qu. ve 
ad quid proficisceretur retulisset, cum omni con- 
tritiore cordis solitam benedictionem flagitabat. 
Qua accepta, silvam illam quac inter Carisiacum 
Sanctumque Paulum (3) interiacet est ingressa. 
Ille locus tunc temporis tum obsidione latronum, 
tum incursione praedonum quam maxime infa- 
mis habebatur, ut quicumque illas in partes deve- 
nisset, aut iugularetur, aut captus in ergastulum 
truderetur. Illo ergo perveniens ancilla Christi 
latrones fauces viarum obsidentes offendit. Quam 
strietis pugionibus minaciter circumvallantes, 
absque reverentia sacri ordinis, absque pudore 
muliebris condicionis, in terram deiciunt,abducunt 
una secum illius omnia, famulos, equos et cetera ; 
cunctos coniciunt in earceris ima, pedesque affi- 
gunt in ligni duritia, loris durissimis constringunt 
manus et brachia. Inde nimium gratulabund: pro 
tali victoria,epularum seu potuum replentur luxu- 
ria. Inter epulandum quoque statuunt in crastino 
dividenda spolia. Sed illorum vota divina prae- 
venit clementia ac longe aliter quam sperabant 
immutat consilia. Nam quaquaversum disper- 
guntur madefacti potatione nimia, sicque carcer 
deseritur ab omni custodia. Illi ergo colligati ure- 
bantur gelu, quod solito asperius inhorruerat; 
metus, anxietas, suspiria cunctorum impleverant 
intranea et quod adhuc exspectabant perpeti 
deteriora. Igitur sanctimonialis, ut iam dictum est, 
sola relicta, omni humano auxilio vel consortio 
destituta, retrogradum iter arripiens, flens et 
eiulans, iam hespero exorto, Novigentum remeat. 
Quam venerabilis Godefridus tali hora solivagam 
incedentem prospiciens, admiratur, obstupet, in- 
gemit, et quid acciderit diligenter perquirit. Quae 
statim vestigiis eius provoluta, quae sibi accide- 
rant pandit omnia. Quibus compertis, Dei servus, 
infortunio illius admodum compatiens, hortatur a 
fletu paululum temperari, pauxillum cibi vel potus 
indulgere defesso corpori. At illa: * Nequaquam 
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, quiequam ,, inquit, ^ pater, sumam, quousque 
, divina pietas me miseram consolari meique 
, benigne memor ea quae paulo ante amisi gra- 
,tuita sua clementia restituens, mihi dignetur 
, misereri, Nunc itaque super his interpella dei- 
tatem et misericordiae matrem, piissimum 
, etiam Nicholaum confessorem, cuius celebritate 
, haec iactura mihi accidit partis adversae insi- 
, diis; et. ineunetanter credens profiteor quod 
, nullatenus frustraberis a voto. , Vir ergo Dei, 
quamvis nimium obstitisset, proclamando non se 
fore idoneum per quem Salvator vel extremum 
exhiberet rairaculum, tamen fletuum illius instan- 
tia devictus, ingreditur propitiatorium, orationi- 
nibus ae lacrimis incumbit ante Dei genetricis 
altare; quem e vestigio prosequitur femina Deo 
sacrata, et in aede coram ara, super quam icona 
Salvatoris dependebat, in simili opere pernoctat. 
Illis ergo cum devotione animi supplicantibus, ille 
qui suis fidelibus tale quid pollicetur : * Ante- 
, quam me invocetis, dicam : Ecce assum ,, affuit 
et exaudivit gemitum pauperum; solvit miseri- 
corditer ae mirabiliter vincula compeditorum. 
Derepente quippe repagula carceris dissiliunt, 
nexus lacertorum seu manuum omnino disper- 
eunt, cippus etiam quo vestigia haerebant scin- 
ditur per medium. Quorum unus, nomine Guntar- 
dus, iam se a vinculis sentiens omnino immunem, 
nisi quam citius hoc ipsum sociis indicaret, exi- 
tiabile ducens, Iohannem commilitonem et con- 
captivum his silentio prior aggreditur : * O huius 
, nostri itineris ac periculi comes indissociabilis, 
, num eadem ipse, quae et ego, experiris? , Ad 
quod ille adeo gratulabundus ut immensitas 
gaudii laerimas a luminibus excuteret : * Quid, 
, inquam, mi duleissime, quid nisi quod, nescio 
,Cuius interveniente merito, immo imperio, a 
, compedibus me absolutum cerno. , Quod cum 
et reliqui una. gestientes faterentur, ecce lignum 
quo pàulo ante pedes astricti fuerant, nullo 
manus apponente, sed divina virtute cogente, 
sursum erigitur recto cacumine. Sic itaque red- 
duntur liberi paulo antea gravibus astricti cate- 
nis; patent fores, nullo reserante; exsiliunt laeti 
et alacres, nullo obsistente, atque per opacis- 
simam ! silvam, per anfractus viarum perque 
vada, torrentes vel flumina, quae hiemalibus 
imbribus vehementer intumuerant, Christo duce, 
Novigentum perveniunt recto itinere, Cum in 
atrio ecclesiae starent obstupefacti, utpote loci 
ignari, ignorantes quo tenderent, nimiumque 
verentes ne iterato quo evaserant incurrerent, 
unus qui, ut reor, maioris fidei vel animi erat, 
trepidantes refovens exclamat : ^ Fortunae socii, 
, nunc tanta pericula passi, ne timueritis, ne titu- 
, baveritis. Christi dextera protegimur invicta, 
» 61] pauperem facit et ditat, humiliat et 
, Sublevat. En mihi videtur stare nos in platea 
» ecclesiae, unde hesterna die sumus digressi. , 
Ad hoc omnes luminum orbes hinc inde 
circeumvolventes, cum jam se confinio mortis, 
veluti a voragine aestuantis maris et euripi, 
ereptos iam iamque praeoptato cernerent litore 
potitos, verum illum sentire astruentes, usque ad 
ianuam ecclesiae magno cum tripudio properant. 
Quorum vocibus vel sonitu sanctimonialis exci- 
tata advolans suosque recognoscens, non aperuit 
prae gaudio, sed procurrens quo vir Dei Gode- 
fridus orationi incumbebat : * lam nunc, vene- 
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, rande pater ,, exclamat, * exsurge; exauditae 
, sunt preces tuae, penetrarunt aures supernae 
, clementiae lacrimae tuae. En simul assunt pro 
quibus Christi dilectione refertus exorasti. , 
Tunc ille a solo erigens ora lacrimis rorantia?, — 
nam inter orandum quoque inerat illi tanta laeri- 
marum copia ut in giro terra, quo vultum demit- 
tebat, videretur unda, — conversus ad eam : 
* Ne ita ,, inquit, * loquaris, ancilla Christi; non 
, hoc meo merito, sed tuae fidei prorsus reputo. , 
A contrario sanctimonialis : ^ Hoc plane cun- 
,ctorum aeterna memoria dignum non meae 
,pusillitati, sed tuae humilitati, innocentiae, 
, dilectioni iure recenseo. Nempe non solum ego, 
, 564 et omnes qui sanum sentiunt una cum 
, Christo istic te operatum veraciter pronun- 
, tient. , Sieque hac alterna amica altercatione 
ad ianuam usque progredientes pulsantibus 
aperiunt. Sciscitantur ab ipsis quid secum gestum 
fuerit; quomodo evaserint, qua, quando redierint 
ordine referunt. Quibus agnitis, in commune 
Christo et sanctis eius rependunt innumeras 
grates cum magno tripudio. Cum vero iam noctis 
vespera in lucem prorumperet, pergens Gode- 
fridus ad diverticula praedonum, verbis morda- 
cibus illos aggreditur, ut quid feminam Deo 
Christoque dilectam manibus scelestis ausi fue- 
rint contingere, iter impedire, universa diripere; 
mirum quod non ilico igne caelesti conflagrati 8, 
vel terra dehiscente absorpti, vel aliquo alio in- 
solito exitii genere sint consumpti, nisi quod 
supereffluens propiliatio Dei non statim crimi- 
nosos in scelere damnans propellit in abyssum 
vel retrudit in tartarum ; hactenus quae nequiter 
egerant corrigerent, sibique quod pridie diri- 
puerant redderent. Quibus perceptis, facibus 
furoris succensi, — nam verba sapientis in corde 
impiorum erant quasi stimuli in altum defixi, — 
ignem spirantes animo, ad carcerem currunt 
praecipites. Existimabant quippe in ipsos insa- 
niam $uam posse retorquere. Quo dum perve- 
niunt, nec quos reliquerant inveniunt, quin immo 
universa carceris claustra penitus disperisse, 
nimium attoniti ac veluti fulrainali, certatim 
genibus beati viri advolvuntur, se peccasse, se 
nimium nequiter egisse lacrimosis profitentur 
vocibus. Referunt eliam cuncta quae ceperant, 
vasa, iumenta et reliqua. Nihil oinnino defuit, 
excepto parvulo cultello, qui traditus fuerat obli- 
vioni. Quibus Chrisli servus receptis, a reatu 
misellos absolvens, remeat mulierique restituens 
omnia, brevi ammonet ut, si quando tale quid 
contigerit, non pusillanimis fiat, sed aequo 
virilique animo sic adversa uti prospera per- 
ferat. Sic igitur illam affatim de omnibus instru- 
ctam cum Christi pace dimisit de reliquo secu- 
ram. 

25. Eo igitur tempore quo Godefridus cluebat 
abbatis praenomine praevaricalores praecepto- 
rum Dei gravi conflagrantur aetheris perusti- 
one. Nempe quod omnium creator pridem 
iudaico populo mosayca voce comminatus est: 
Si, inquit, non oboedieritis mihi, dabo vobis caelum 
desuper sicut ferrum et. terram aeneam, moderni 
atrociter sunt experti. Nam ignea vis solis caelum 
terramque perurit, adeo ut ipsam quam incoli- 
mus plagam assidue exurendo, subtractis incolis, 
penitus redderet inhabitabilem, nisi superna 
propitialio more solito quam citius terrigenis 
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prospexisset ex alto (1). Etenim arbusta vel alia 
virgulta omnino suco carentia arefiunt, sata ac 
quaecumque germina ab omni umore inania mor- 
talibus spem messis ademerant funditus. Alvei 
quoque fluminum maxima ex parte nudantur ab 
unda, ac ex ignescente vel etiam vaporante acie 
natatilia, quae in profundis innatabant gurgitibus, 
vi! quadàm immitis naturae praefocata, desuper 
ferebantur ab unda. Iumenta quoque, pecudes et 
pecora ac reliqua animantia sitis ardore domi vel 
per agros passim corruebant mortua. Ipsa etiam 
humana membra ex corrupto aere tabo quam 
maxime infecta speciem leti praetendebant, cute 
turgenti et livida. Quid plura? cuncta paene mis- 
centur elementa el, si dici fas est, sicul in anti- 
quum chaos una confunduntur omnia. Itaque 
iransgessores paterna ammoniti plaga redeunt 
ad cor videntque in se compleri illud sapientis : 
Pugnabit pro eo orbis terrarum contra insensutos, 
Iam iam aufertur spiritus eorum et deficiunt et in 
pulverem suum reverluntur; iam tacti montes 
fumigant, iam perpenduut quam vilis est. carnis 
materia, sieque confugiunt ad paenitentiae lamen- 
ta. Interea doinnus Hugo Suessorum praesul (2) 
graviter angebatur animo, «quod gregem sibi 
commissum atroci cernebat depopulari exter- 
minio, nec divinae et iuslae sententiae valebat 
contraire ex aequo. Miltit ergo  Novigentum, 
aecersil inde pretiosum Godefridum, ciusdem 
loci ducem et patronum ; consulit quid facto opus 
sit, ut desisteret ira caelestis. Ad nutum igitur 
Godefridi indicitur. per omnes fines dioeceseos 
urbis non solum rationali, verum et irrationali 
creaturae, more Ninivitarum, ieiunium, ut quod 
nocentum contraxerat culpa, saltem lactentium 
insontum seu brutorum animalium dilueret absti- 
nentia. Indieta ergo die ieiunii congregatur infi- 
nitus populus utriusque sexus Suessionis, una 
secum vehenles sanctorum pignora ad ecclesiam 
Christi protomartyris Stephani, eo quod ipse 
locus plenior ac pro tanta populi excipienda 
frequentia videretur esse spatiosior. Pontifex 
ergo decens tantae auctoritatis viro, tantae elo- 
quentiae spiculo, tamque perspicuo sacrae do- 
ctrinae rivo, precatur ut verbo consolatorio cir- 
cumstantes, diutina calamitate. quam maxime 
astrictos, consoletur ac demulceat, proclainans 
quod meritis suis una eum sanclorum, quoruin 
sacrata hic retinentur pignora, miserebilur Chri- 
stus populo suo. Quod Godefridus non refutavit. 
Adoriens igitur cunctos, non sicut plerique buccis 
crepantibus sapientiam ventilantes, auditores 
potius attonitos quam emollitos reddunt, sed 
more fermenli massam cui inicitur ad superiora 
elevantis proprioque sapore dulcorantis, ita 
lepore ac dulcedine verbi, in gratia sale conditi, 
auditorum mentes ad compunctionis suavitatem 
medullitus accendebat. Cum ergo longius sermo- 
nem protraheret,subito obnubilatur aer, fit densa 
coruscatio, ingens pluviae emissio, adeo ut rivuli 
vehementis imbris passim per plateas camposque 
decurrerent, populusque ad propria festinato 
remearet. Nam diluvium cataclysmum (3) publice 
et privatim accidisse ferebant. Quis, oro, haesitet 
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merilis servi sui suffragiisque beatorum, quorum 
illie cineres pia fidelium memoria venerabantur, 
hoc pernecessarium Omnipotentem in momento 
mortalibus impartisse[l] remedium ὃ Nempe 
quid miruim, si iusti quique a Christo postulata 
impetrant, qui, quamvis corpore detineantur in 
convalle. plorationis, mente tamen cum ipso 
inhabitant in caelis, cum quo etiam unus spiritus 
sunt, sicut scriptum est: Qui adhaeret Domino, 
unus spiritus est. 

26. Quadam die domnus Manasses, Remorum 
archipraesul (4), accivit venerabilem | Godefri- 
dum, Novigenli patrem, in Remensem syno- 
dum (3), obsecrans coram omni frequentia ut 
monasterii Sancli Remigii confessoris, contigui 
urbi, suscipiens regimen fratribus inibi degenti- 
bus pasloris fungeretur oflieio (6), co quod 
eminerel Novigenti coenobio diviliis, honore et 
gloria. Hoc vir allioris consilii audiens, opponit 
primo non se adeo prudentem ut tanti regiminis 
aequo animo valeret. volumina perferre, deinde- 
que nequaquam se velle semel ἃ Christo susce- 
plae ecclesiolae consortium deserere. Itaque eum 
ab archimaudrita reliquisque praesulibus super 
hoc iterum iterumque propensius precibus pulsa- 
retur, ipse inflexibili rigore animi illius Nicaeni 
capituli (7) conservator, prosiliens in medium pro- 
clamat sc nec posse nec velle foedera pauperceulae 
sponsae ob dilioris adullerae amplexus spernere. 
Quo audito, cuncli qui assistebant. admirantur 
constanliam viri, quod divitias paupertati, quod 
mundanam gloriam postponeret intimae humili- 
tati. Satis itaque superque in illo conicere pote- 
rant quam vicino caelo ! quantumque a celsitu- 
dine hunilitatis ipsius discreti labentem gloriam 
fallacesque divitias toto sinu mentis amplecten- 
tes, alto volverentur in limo. 

27. Adeleydis castri Cociaci vicecomitissa, 
totius largitatis οἱ castitatis sua aetate morta- 
libus praeclara praebens exempla, huius nostri 
Godefridi melleo affalu ad haec exsequenda quam 
maxime informata, expenso magna ex parte in 
usu pauperum et pupillorum neenon in utensi- 
libus ecclesiasticis proprio aerario, — nam tabu- 
lam sacrosancto altari Novigenti beatae Dei 
genetricis appositam auroque fabricari fecit 
opere exclusorio, consimilem etiam sancti Eligii 
Noviomensis praesulis altario, — relictis saecula- 
ribus pompis, Novigentum venit illieque in omni 
puritate et sanctitate perstitit, quam diu accepta- 
bilis Christo .Godefridus inibi permansit. Quam 
plures etiam id ipsum hortatu ipsius implentes, ut 
credimus, iam perceperunt quae promisit Chri- 
stus diligentibus se, cum ipso perpetuo conre- 
gnantes. 

28. Quam plurima aeterna memoria digna vir 
beatus illic positus exercuit; quae nos ad reliqua 
ipsius properantes nimium inerles hic inserere 
supersedimus, atque uti grex invalidus apum seu 
formicarum sub fasce ruit, ita nos mole prae- 
clarae et admirabilis historiae vieti extrema 
quaeque, ut verius loquar, potius decerpendo 
quam aliquid subtexendo, fidelium posteritati 
qualieumque stilo contradimus. Nunc ergo quo- 
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modo, Christo sibi revelante, ad gradum ponti- 
ficalis dignitatis se praenoverit promovendum, et 
quando et qualiter, auspice Christo, sit adeptus, 
amminiculante gratia inhabitatoris ipsius, evol- 
vamus. Cum itaque quadam die Godefridus 
multa de supernorum concivium ineffabili dulce- 
dine secum in animo volveret, noctem quoque 
in id continuans, in lacrimis et orationibus atque 
in Dei laudibus insomnem protraheret, exorto 
lucifero, cum iam crepusculum inchoasset defes- 
sumque corpusculum, uti fragilis naturae exigit 
infirmitas, — quippe ea hora mortalium membra 
gravi sopore solent deprim', — in lectulo collo- 
casset, siculi ipse postea cuidam sibi carissimo, 
secretius colloqui solito, referebat, nec plene vigi- 
lans, nec omnino dormiens, videt quendam sibi 
assistere aetatis seu staturae mediocris, barba 
prolixa, flammantibus luminibus fulgidum, toga- 
mine candidiori circumtectum, angelici vultus 
speciem praetendentem, apices quosdam atque 
anulum aureum in manibus ferentem. Super quo 
cum vir venerandus haesitaret, — quippe noverat 
quam plures ab angue versuto illusione fanta- 
smatica delusos, — vexillum regis aeterni sibimet 
imprimens, his illum prior aggreditur : * Quis sis, 
,unde vela quo, et ad quid veneris aperire 
» perge. , Ad haec senior, paululum veneranda 
lumina deflectens nimiumque gratulabundus : 
* Ne verearis ,, respondit, ^ neque horreas, serve 
, Dei. Non sum adversae partis. Quod si perquiris 
, quis sim, hine luculenter advertere potes, cum 
, Crucis mysterium non abhorrens, immo ample- 
, tens, medullitus triumphali signo inhaerere 
, ardeam. Si vero unde, noveris me missum a 
, throno ! claritatis supernae. Si autem ad quid, 
, accipe quod aequissimo placuit censori ? super 
,multitudinem populi, quem dato pretio san- 
guinis de faucibus leviathan eripuit, iam te 
, pastorem constitui, hoc aureo anulo subarrari, 

,necnon pontificali cathedra sublimari. , Ad 
quod iterato Godefridus: * Quamquam ,, inquit, 

* in ? multis satisfaciens *, non sim incredu- 
,lus sermonibus tuis, obsecro tamen enixius 
, ut cuius urbis sim pastor futurus promas, et 
» quando sint quae vaticinaris implenda. , Tunc 
senior subridens : ^ O ,, proclamat, * civis 
, pacis aeternae, amplius ne apponas sciscitari. 
, Implevi praeceptum mihi divinitus iniunctum; 
» de celero confortare in Domino et in potentia 
, virtutis eius. Nam quae cecini tempore suo 
,complebuntur. , His peroratis, in momento 
eripitur ab oculis inspicientis. Mox vir veneran- 
dus conversus ad dexteram intuetur quandam 
mirae pulchritudinis et magnitudinis aulam, haud 
longe positam ; quam introgressus, multitudinem 
candidatorum virorum hinc et inde contempla- 
tur. Cui eum universi reverenter assurgentes, 
demissis in profundum luminibus, ut sibi benedi- 
cere dignaretur exorarent supplices, ille tam 
fulgore luminis quam insperato eventu multitu- 
dinis aliquantulum stupefactus, crucis sibi signum 


28.— tlirona B. — ? ita V ; conditori JJ. — ? om. D. — 
* satisfeceris 1nihi et F, er emendatione Gielemanni, ut 


(1) Iam vita functus erat anno 1138. Cf. Gall. christ., 
t. IX, col. 607 n. — (2) Acerrime Gervinum carpit et accu- 
sat Hariulfus abbas in Chronico Centulensi, lib. IV, c. 36 
(ed. F. Lor, 1894, p. 274-84). Quae qui iuste et aeque aesti- 
mare voluerit, recordetur oportet infensissimos erga Ger- 
vinum animos gessisse Hariulfum. — (3) HaniuLrus, l. c. 
(p. 282-83) : Deficiente sumptu et omnibus clericis in. eius 
contumeliam aspirantibus, compulsus est relinquere sedem 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


imprimens qui essent et cur talia promerent ipsipraenun- 


sciscitatur. Ad quod illi : * O venerande pater ,, 
proclamant, ^ non tibi mirum videatur quod 
» dicitur. Nam noveris iam ab illo incommutabili 
, omnium Creatoris consilio sententiam proces- 
isse, quod cilius sis praesul futurus, quod 
,Super concives nostrosque consortes pastor 
, ordinandus, quod oves pascuae Dei virga aequi- 
, tatis recturus, quodque ipsas illuc unde proto- 
, plastuscorruit perducturus. , Haec et his similia 
illis in hune modum prosequentibus, attollens vir 
venerandus oculos, videt in editiori parte regiae 
quendam celso solio residentem, fulminei vultus 
et ultra quam comprehendi valet corusci habitus 
gloriam praetendentem. Cui cum appropiare 
vereretur, ille protensa manu innuit, imperat, ut 
accedere non cunctetur. Quique cum vocatus 
propius adesset ac vestigiis eius advolvi cuperet, 
illum senior prohibens his cum eodem sermo- 
cinatur : ^ Accipe diligenter, serve Dei, quae 
, dico ac iugi memoria conservare memento. En 
,ego sum cuiusdam civitatis gallicae regionis 
» primus praesul testisque invictus, qui summi 
, verique pastoris pium imitatus exemplum, cor- 
,pus proprium usque ad effusionem sanguinis 
innumeris exposui iniuriis ac pro hoc ipso, ut 
, ipse animadvertere sufficis, iam sum donatus 
» serto*immortalitatis. Hanc itaque nunc tibi sub 
, testimonio Christi committo, hanc tuae custo- 
, diae reconsigno; huic sedi nostra vice, nostra 
, auctoritate, immo Dei confisus voluntate, ut 
, fidelis dispensator diligenter praeesse curato, ut 
, Super omnia bona ipsius in die retributionis 
, constitui merearis, sicque nostro collegio fide- 
, liter associari. , Cum vero vir venerandus haec 
omnia fideli aure perciperet, nomenque illius 
simul et commissae urbis cognoscere satageret, 
nequaquam ad haec animum ipsius inclinare, ne- 
quaquam hoc illius ab ore praevaluit extorquerc. 
Sieque in haec verba a somno evigilans nimium- 
que super visionem admirans, rem tacitus con- 
servabat in animo, credens quia quae promittit 
Christus potens est el facere. Haec itaque relatu 
reverendi Andreae, ipsius Novigenti coenobii 
monachi, comperi, qui et ipsius loci regimen 
tertius post istum nostrum praedicandum Gode- 
fridum per aliquot annos obtinuit (1) quique 
universa haec ab ipsius ore, uti sunt exarata, 
fidem Christi saepius obtestando, se audisse 
affirmabat. 

29. Igitur Girvinus Ambianensis episcopus, 
non adeo sanae mentis vir (2), quibusdam 
infortuniis irruentibus, propriam sedem funditus 
reliquit (3), sieque ecclesia Christi aliquamdiu 
viduata pastore permansit (4). Verentes itaque 
Ambianenses quod, si quasi filii Belial, id est 
absque iugo, remanerent, in deteriora corruere 
valerent et simul etiam  perpendentes quod 
nequaquam pontifiealis cathedra sine rectore 
quiret consistere solida, tunc clerus, proceres ac 
reliqua plebeia cohors a summo pastore ieiuniis, 


videtur ; nam Nicolaus alibi simili syntaxi usus est, v. gr. 
infra, p. 9188, vut ; p. 920 & ertr. — ὃ certo B. 


et, ignorante clero vel populo, secessit. Turonis ad Maius 
Monasterium, ubi ... paucis supervirit mensibus et 1F idus 
ianuarii de hac vita recessit. — (4) Ut docet GuiBERTUS DE 
NovieeNTo, De vita sua, II, 2: Pontificium tunc temporis 
Ambianense biennio ferme vacaverat. Igitur, cum Godefri- 
dus ante mensem aprilem anni 1104 electus sit episcopus, 
videtur Gervinus anno 1102 Ambiunis recessisse et 
10 ianuarii 1103 esse defunctus (cf. 3nnot. 3). 
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misericordiae operibus ac ! orationibus hoc nego- 
tium decernentes implendum, indicitur universale 
ieiunium non solum intra moenia urbis, sed et in 
omnibus finibus totius dioeceseos urbis (1). Quibus 
digne petentibus, quaerentibus, pulsantibus, ipsa 
misericordia ostium clementiae suae aperiens, ex 
penetralibus suis vas gratiae nitidum, oleoque 
laetitiae refertum destinat illis, domnum videlicet 
Godefridum | Novigenti coenobii patronum. Is 
nempe venerabilis pater Christi bonus odor erat 
in omni loco; unde et opinio bonitatis cius quasi 
pretiosissima aromata illas in partes, auspice 
Christo, sese diffuderat. Cum igitur, ut iam dictum 
est, pro pastore universus populus letanias devote 
celebraret, divino ammonitus instinctu, pari voce, 
unanimi sententia, Godefridum Novigenti abba- 
lem sibi eligunt in pontificem. Qui non sua aucto- 
ritate contenti, tantam ac talem electionem decla- 
rant Philippo Francorum regi. Quod audiens 
gloriosus princeps Christo multimodas laudes 
rependit; quippe idem vir pro suae sanctitatis 
reverenlia carissimus ac familiarissimus illi exsi- 
stebat ; quem etiam praesulatus culmine, inter- 
veniente temporis opportunitate, sublimari, 
annuente Christo, disponebat. Quique congaudens 
ac benigne ipsorum petitionibus favens, more 
regio imperat ut maturato in illo peragantur 
divina munia. 

30. Illis autem diebus Richardus, sedis aposto- 
licae cardinalis et legatus (2), Trecas Burgundiae 
aeciveral. maximum conventum | episcoporum, 
abbatum utriusque professionis Galliarumque 
procerum (3). Eo legati Ambianensium advo- 
lant, in medium prosiliunt, orbatos se proprio 
pastore conqueruntur, unanimem populi sen- 
tentiam, permissionem etiam regiam super cle- 
ctionem domni Godefridi declamatorie prosc- 
quuntur. Quo audito, omnes qui ipsum lam 
vultu quam actu noverant, innumeras Deo 
grates referunt. Interim Christi servus QGode- 
fridus inter alios delitescens fugae aditum perqui- 
rebat; sed interceptus a circumstanlibus, iussu 
pontificum atque cardinalis statuitur in medium. 
Quo viso, exclamant una hunc ecclesiae Christi 
dignum ministrum, dispensatorem strenuum ; 
beatum fore populum cui praestitum sit talem 
habere patronum ; atque, ut fertur, mixtis cum 
supernis spiritibus vocibus in commune multi- 
mode iubilant Te Dein laudamus. Inde servus Dei 
Novigentum revertitur, exspectans, operiens (4) 
illie Remorum praesulem Manassem suae conse- 
crationis ministrum. Interim fama tam felicis 
facti cireumquaque diffunditur, οἱ Godefridum 
iam subire praesulatum ubiubi praeconatur, Ex- 
hinc autem maeror ingens in cunctorum oboritur 
pectoribus qui ipsius praesentia delectati, hac se 
privari perpendebant citius. 

31. In villa quae dicitur Guni (5), quae fere 
duobus miliariis a Cociaco disparatur, tunc tem- 
poris commanebat quaedam matrona, nomine 
Emma, matertera videlicet Adonis ac reliquorum 
fratrum ipsius. Haec autem mulier in omni casti- 
monia aetatem ducebat, altrix pupillorum et 
viduarum. Nudos vestimento operiebat, infirmis 
subveniebat ac ceteris practicae vitae operibus 


29. — ! at B. 


(1) Cf. supra, p. 9155 : per omnes fines dioeceseos urbis. — 
(2) Episcopus Albanensis post d. 20 novembris 1100, 
legatus apostolicus in Gallia ab an. 1102, De quo cf. Bniar, 
in Histoire littéraire de la France, t. XIII (1814), p. 24-98. 
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pie insudabat. Ad ecclesiam beatae Dei genetricis 
et perpetuae virginis quam saepius Novigentum 
concurrebat ; quam etiam lychnorum ! cereorum- 
que fulgoribus decenter illustrabat; cui quoque 
ex propriis reditibus plurima contulit donaria. 
Comperiens itaque ad pontificatus culmen pro- 
moveri Godefridum, propero cursu tendit Novi- 
gentum, diligenter perquirit si vera forent quae 
fama ferebat. Nam super illum nimio pii cordis 
ducebatur affectu, euius affatu et exemplo infor- 
mala, quae de ipsa praelibavimus alacriter per- 
ficiebat. At ubi indubitanter accepit quod ita se 
res habebat, quasi exanimis procumbens in ter- 
ram, deprecatur omnium Creatorem ut non prius 
Godefridus ab illo loco. recederet. quoadusque 
corpusculum ipsius sepulturae traderet. Mira res, 
illius vocem aegritudo, aegritudinem vero subse- 
quitur mors. Et quidem ilieo acri febre corripitur 
atque, invalescente aegritudine, lectulo decubans 
ab eodem patre oleo inungitur alque sacramenta 
dominiea de manu ipsius aeeipiens, mirum in 
modum, quod meruisset exaudiri laetabunda. et 
exsullans, hominem exuit et corpusculum in 
claustro ab eodem Dei servo honorifice, ut decc- 
bat, est tumulatuin. 

32. Cum igitur archiepiscopus | Manasses 
remeasset, proceres Ambianensium Novigentum 
veniunt, domnum Godefridum magno eum favore 
Hhemis perducunt, ut illie. more provinciae 
inthronizaretur. Fit. maximns. pontificum totius 
regionis occursus, inter quos piae memoriae 
Lambertus Alrebatensium (6), necnon Iohannes 
Morinensium (7) praesules, sapientia scientia- 
que insignes, religione et sanctitate celebres, robur 
sponsae Christi οἱ bases, huie servo Dei ante 
omnes famulabantur speciali devotionis obsequio. 
Cum quanta vero animi puritate, corporis humi- 
litate laerimarumque fonte ad sacri unctionem 
unguinis aecesserit, nequit humani intellectus 
acumine comprehendi, nedum ineulti stili expres- 
sione evolvi. Noverat etenim quod, etsi grandis 
honor, tamen cet grave pondus, quia, teste scri- 
plura, potentes potenter tormenta patientur, 
fortioribusque fortior instat cruciatio, nisi mini- 
sterium sibi creditum sobrie, pie et iuste studue- 
rint adimplere. Funditur itaque sacrosanctae 
bencdiclionis oleum super caput Godefridi atque, 
uti mos ecclesiastici ritus exigit, sacerdotalibus 
vestibus infulatur. Cum vero de more textus 
evangeliorum capiti ipsius superpositus aperire- 
tur, ad primum capitulum reperitur: Elizabeth 
impletum est tempus pariendi,et peperit filium.Quo 
audito, universi qui suspensi astabant, diutissime 
cunctorum Salvatori Deo iubilant, atque illi de 
quo Veritas dicit quod nemo inter natos mulie- 
rum ipso surrexit maior, in hac parte simillimum 
praedicant. Nam matrem illius Helizabeth illum 
etiam de sterili et anili parente divino procreatum 
consilio ad dandam scientiam salutis plebi eius 
recolebant, huius vero genetricem eodem nomine 
dictam iamque decennio sterilem permanentem 
atque in senium vergentem orationibus ac mise- 
ricordiae operibus quasi divino oraculo ecclesiae 
catholicae promissum proclamant. Ipsum quoque 
Dei gratia refertum et ut iler asperum adventui 


31.— !lignorum B. 


— (3) Ineunte mense aprili anno 1104, Cf, supra, p. 896, ad 
h. a. — (4) Cf. supra, p. 915, annot. 8, — (5)Guny. — 
(6) 1093-1115. — (7) 1099-1130. De quo cf. Act. SS., Ian. 
t. II, p. 794-806; BHL. 4439. Colitur die 27 ianuarii. 
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eius planaret nutu Dei in hoc ipso constitutum 
astruebant. Competens profecto divinae digna- 
tioni videbatur servi sui vitam sibi beneplacitam 
tam felici auspicio terrigenis demonstrare, qui 
per ostium et non aliunde intrans in ovile ovium, 
illas, ut vocem Christi et non alienorum sincere 
audirent, verbo instruere, et ut quam citius ad 
supernam angelorum curiam satagerent perve- 
nire, piae conversationis exemplo nitebatur infor- 
mare. 


Explicit liber primus. 


Incipiunt capitula libri secundi. 


LI. Abhinc ea quae in episcopatu gessit evol- 
vuntur. 

II. Quomodo Ambianis advenerit. 

III. Quod nonrin superbiam sit elatus quamque 
erga inopes devotus. 

IV. Mellifluae pietatis commemoratio. 

V. De pisce quem leprosis dedit. 

VI. Quod oratorium Sancti Thomae dedica- 
verit primo absque doctore. 

VII. Quam devote sacrosancta missarum cele- 
brabat mysteria. 

VIII. Quod infames clericos vel uxoratos choro 
arcens, venenum mulier illi miserit. 

IX. De conflictu quem cum monachis Sancti 
Walerici habuit. 

X. Ambianis revertitur, de monachis conque- 
ritur. 

XI. Monachi falsa privilegia componunt et 
Remis adeunt. 

XII. Quod maximum laborem propter hoc 
assumpserit. 

XIIL Quod vestimentum pauperculae dederit. 

XIV. Monachi Romam properant et quid ibi 
egerint. 

XV. Quomodo Godefridus Romam  ingres- 
sus sit. 

XVI. Admiratur papa de libertate eiüs; cupit 
scire quis sit. 

XVII. Quod orationis gratia Barum petierit. 

XVIII. Quod ei(us] oleum de corpore sancti 
Nicolai profluens pro benedictione praesul in 
ampulla miserit. 

XIX. Quod ampulla in:mare decidens nec 
frangi nec mergi potuit, sed Godefrido incolumis 
sit restituta. 

XX. Reparationem ampullulae refert praesuli, 
et iterum Romam repetit. 

XXI. Quod, apostolica benedictione percepta, 
repatriat. 

XXII. Quod in Apuliae commanens partibus a 
comitibus itineris sit vocatus Herveus. 

XXIII. De muliere quae Sathanam in effigie 
cuiusdam religiosi viderit. 

XXIV. Quod anulum sancti Honorati secum 
retulit. 

XXV. Ad mulierem in reclusione positam 
accedit. 

XXVI. Quod suo tempore corpus sancti mar- 
tyris Firmini transtulerit. 

XXVII. Miraculum quod eo die accidit. 

XXVIII. Quod corpus sancti Salvii transtulit. 

XXIX. Quod curiam Roberti comitis ingressus 
praeclara exercuit. 

XXX. Quod Adam secum ducens, a Wermundo 
circumventus prae oculis eius sit captus et in car- 
cerem trusus. 
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XXXI. Quod propter hoc corpora sanctorum D 


ad solum deposuit. 

XXXII. Pia virtutis commemoratio. 

XXXIII. De duobus homuncionibus quos se- 
cum retinuit. 

XXXIV. Quod. reperiens illos misericordiae 
opera implentes orat pro se Deum exorari. 

XXXV. Hortatur Godefridus Godefridum ut 
nudipes eat Pinquiniacum. 


«LIBER SECUNDUS.- 


1. Hactenus eorum quae pretiosus Christi 
odor Godefridus monachus est operatus ultima 
decerpsimus, nihil extrinsecus apponentes quam 
quod fidelium, ut iam fati sumus, rata relatione 
cognovimus. Quocirca, ne notam mendacii incur- 
reremus, simplicem historiae sensum magis quam 
doctorum faleras verborum expressimus, id ipsum 
etiam praecaventles propter auditorum fastidium. 
Uterque enim digne mendacii crimine infamatur, 
et qui vera piorum facta subdole subtrahere cona- 
tur, et qui fallacias quoquo modo inserere molitur. 
Neque enim iustorum facta hoc egent ut com- 
mentis seu eloquiorum fucis apud aures morta- 
lium astruantur, quasi hoc ipso vel augeri vel 
minui possint, quorum iudex est in caelo et con- 
scius in excelso, quique coram Patre coramque 
angelis ipsos confitentes una secum accumbere 
facit genitoris in regno gloria et honore decoratos. 
Nunc itaque ad Godefridum recurrentes, ad ea 
quae in episcopatu gessit, auspice Christo, succin- 
gamur. 

2. Igitur Godefridus unguento quod a capite 
in barbam Aaron, quodque in oram vestimenti 
eius profluxit delibutus, a Rhemorum urbe digre- 
ditur. Inde cum ad susceptam sedem approxima- 
ret, fama praecurrente, ruit obviam omnis civi- 
tas festina, proprium patronum susceptura. Cum 
vero ad ecclesiam Saneli Acioli martyris exlra 
muros urbis sitam accessisset, de iumento in 
terram desiliens, per asperrimam et horridain 
viam, silicibus et cautibus consitam, utrumque 
latus ipsius praesulibus, Lamberto scilicet et 
Iohanne, ambientibus, textum evangelii reve- 
renter in pectore gestans, crebris singultibus 
pectus quatiens, ad ecclesiam Beati Firmini mar- 
tyris nudipes, cunctis inspectantibus, progreditur. 
Inde gregem a summo pastore sibi creditum 
pabulo verbi Dei affatim imbuit. Huie rei plane 
intererant quam plures grammatici, rhetores, 
oratores, multi etiam qui postea praesules, abba- 
tes ac catholicae matris ecclesiae facti sunt 
rectores; qui una invicem declamabant numquam 
se ex ullius ore tam divina, tam mystica, tam 
profunda quam ab illo tunc percepisse, atque, 
uti rei veritas cogebat, hunc vere sancti Spiritus 
esse organum fatebantur. 

3. Itaque Godefridus in pontificali cathedra 
constitutus atque a Christo in monte sancto, 
videlicet orthodoxa ecclesia, dux primus confir- 
matus, spectaculum angelis et hominibus factus, 
Salvatoris pia vestigia sequens, plus agere aliquid 
quam dicere tentabat, adeo ut, tacente lingua, 
quo subditi spectare vel tendere sine intermis- 
sione deberent, clamaret vita, fidelium votis 
merito praeconanda. Nequaquam ex hoc exalta- 
tum est cor eius, non elati oculi; non ambulavit 
in magnis vel in mirabilibus super se. Sed quid? 
comparem se, immo infimum, recta gerentibus, 
primus de pusillis Iesu Christi factus, reddebat, 
succrescens de virtute in virtutem, donec, rupto 
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pariete carnis, illum qui penetrat, scilicet Deum 
deorum, in Sion liberius intueri mereretur. Non 
pomposarum cultu vestium oblectabatur, sed 
simplici habitu monachi, videlicet cucullo, ac de- 
super non ambitioso pallio amiciebatur. Cotidie 
ad mensam propriam tredecim pauperes, manus 
pedesque illorum deluens ac cibariis affatim 
reficiens, secum discumbere faciebat et, utpote 
senator curiae caelestis, revera devotissime deser- 
viebat. Nempe domicilium eius non episcopi, sed 
Christi regia cernebatur; orphanorum, pupillo- 
rum miserorumque sollicitudinem quam maxime 
in animo gerens, erga illos caritatis visceribus 
affluebat, atque iuxta psalmistae praeceptum, 
eripiendo inopem de manu fortiorum eius, egenum 
et pauperem a diripientibus eum, ut inter deos 
vel filios Altissimi mereretur computari, .totis 
nisibus elaborabat. Unde et a nonnullis venenatis 
linguis decerpebatur; quos Chrisli servus, quasi 
rabidos canes, obturata aure praetervolans, the- 
saurizabat in caelo, quo: fur non appropiat nec 
tinea corrumpit. 

4. Accepi praeterea a quodam illius familiari, 
veraci reverendoque valde viro ac Chrisli digna- 
tione super candelabrum in domo ipsius, quae est 
Ecclesia, constituto!, quod aestivo tempore pau- 
peribus occurrens, quos multi naribus obturatis 
praeteribant, quippe nec balneis deluti, nec muta- 
toriis vestibus reinduti, aliquantulum foetoris, uti 
fragilis carnis fert materies, emittunt; hos utique 
Godefridus amplexabatur ae deosculabatur, ut 
non solum melleis affatibus, neenon multimoda 
stipe ipsorum inopiam clementer sublevabat. 
Haec quidem plurimis gravia, innumeris vero 
videri non toleranda, quae Godefridus, ipsa 
boni consuetudine assuefactus, immo delectatus, 
strenue adimplebat. Nempe, uti poeta veraciter 
luculenterque canit : Quo semel est imbuta recens 
servabit odorem testa diu, ipse plane ab ipso paene 
matris utero iugum Christi suave et onus eius 
leve ferre pluribusque sudoribus carnem domare 
solitus, non poterat non servare quo semel fuerat 
imbutus. 

5. Quadam itaque die multitudo leprosorum 
curiam Godefridi intrantes sciscitantur quonam 
ipse pontifex recessisset. A clientibus in atrio 
domus excubantibus accipiunt quod in ecclesia 
martyris Christi Firmini de more orationibus 
operam daret. Quem statim e vestigio prose- 
quentes, felicem illius egressum una cum reliquis 
egenis exspectant. Erat enim hic mos beato viro 
ut matutinali hora a liminibus exiens ecclesiae, 
pauperibus cunctis sibi occurrentibus propria 
manu auri vel argenti impartiretur munera. Vix 
umquam quisquam egens illi occurrit, qui non 
accepla eleemosyna seu agape laetabundus 
abscesserit, iuxta illud edictum Salvatoris : Omni 
petenti * te. tribue. Igitur Godefridus ab eccle- 
sia progressus, turma leprosorum stipatur. Qui 
de pietate illius, utpote sibi familiarissimi ?, con- 
fisi, imperando quodammodo, vel potius cogendo, 
ut sibi vietus necessaria suppeditaret acclama- 
bant. Erant autem lurida cute decurrenteque 
sanie adeo squalidi ut extremum vultus sub uno 
vulnere obsitum videretur. Unde et nonnulli ab 
ilorum intuitu lumina deflectebant; nec enim 
intueri prae nimio horrore valebant. Hos itaque 
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beatus vir non abhorrens, sed officiosissime salu- 
tans, inclinato capite, ut sibi benedicerent sup- 
plicabat. Angebatur vero nimium animo, hinc 
quod nihil habebat in manibus quod ipsis largi- 
retur, hine autem quod sibi quam maxime 
instantes patiebatur. Tandem, accito dispensa- 
tore domus, imperat absque dilatione ciborum 
copiam egenis ministrari. Sed ille alias intentus, 
praeceptum patris parvi pendens, oblivioni tradi- 
dit. Exinde quasi trium seu quattuor horarum 
emenso intervallo, gregalim ante fores domus 
praesulis irruentes, correptis scyphis (1), e qui- 
bus nodi dependebant, more suo ingenti fragore 
perstrepebant. Protinus Godefridus prorumpit. 
Quo viso, vocibus quibus valebant se delusos a 
dispensatore conqueruntur. Quid tamen ageret? 
Nihil enim rutilantis monetae in arearemanserat ; 
quippe iam reliqua in usus similes disperserat. 
Artatus demum propero? gradu petit culinam, et 
quam numquam ex quo regimina adeptus fuerat 
nec postea aliquando intraverat, tunc, propul- 
sante vera humilitate, immo praevia non ficta 
caritate, introgressus, repperit mirae magnitudi- 
nis piscem, qui futurae caenae servabatur, quem 
salmonem vulgo vocitamus. Hunc itaque, oblitus 
infulae pontificis, propriis umeris imponens, — 
nam tantae enormitatis erat ut a nullo mortalium 
prae manibus ferri posset, — hunc, inquam, ante 
pedes illorum exponens : * Hoc ,, inquit, * tan- 
» tillum meae parvitatis donum accipite, meique 
, memores, cum defecero, in aeterna taberna- 
, cula me recipere dignemini. , Qui ad propria 
remeantles et secum piscem vehentes, cunctis, rei 
sinceritate cogente, praeconabantur nullum mor- 
talium tantae pietatis viro posse aequiparari. 
Cum ergo dispensator domum reversus esset, 
non reperiens piscem, quem pridie iusserat de- 
ferri, cum cognovisset hunc episcopum leprosis 
distribuisse, ut fertur, ille furia infernali succen- 
sus, quo venerandus vir lectioni vacabat prorum- 
pens, magis magisque daemone vires suppedi- 
tante, in ipsum mille ructat convicia, asserens non 
esse sani capitis hominem qui cuncta nescio in 
quos usus stirparet; iam iamque aerarium exhau- 
stum fore ac, nisi ab inceptis temperaret, miserae 
mendicitati succumbere. Godefridus ergo nihil 
motus, blanda allocutione quasi satisfaciens : 
* Aequumne est ,, ait, * ut illi qui uno pretio 
, redempti, Christi sanguine potati, aeterna bea- 
, ütudine sunt donandi, famis inopia crucientur 
, et mihi extremo homuncioni delieiosorum luxu- 
, ries fereulorum reservetur? , Huic revera 
sagaci sophistae illud psalmographi rite valet 
coaptari : JDispersit, dedit. pauperibus, iustitia 
eius manet in saeculum saeculi. Enimvero dignum 
est ut ipsius iustitia maneat in aeternum, qui 
decreverat in praesenti omnia pro ipso distri- 
buere, ut cum illo valeret cuncta perenniter in 
futuro possidere. 

6. Cum igitur Godefridus ponlificalem susce- 
pisset cathedram, vir piae memoriae Nicolaus 
abbas ecclesie Beati Petri Corbeiensis (2) accessit 
ad eum, obsecrans ut oratorium sancti Thomae 
apostoli in pratis eiusdem villae constructum 
encaeniaret. Statim illius precibus sacerdos 
clementer annuit. Die itaque indictae dedica- 
tionis fit illic maximus concursus populorum 
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utriusque sexus, virorum ae mulierum. Affuit 
etiam memoratus pater una cum monachis ac 
liberalium artium quam plures grammatici peri- 
tissimi. Habebat autem beatus Godefridus pae- 
dagogum (1), nomine Gislebertum, qui a pluribus 
infamabatur. Hune ergo potius cogente necessi- 
tate quam voluntarie secum detinebat. Nam 
apprime ritu ecclesiastico imbuendus, utpote 
adhue neophytus, rudimentis sacerdotalis officii 
ab eo catechizabatur. Sentiebat etiam idem ἃ 
beato viro obliquo se lumine respici, a quo et 
frequentius arguebatur ob levitatem mentis, 
infamiam morum inconstantiamque cordis. Unde 
nimium exacerbatus, plurimas illi moliebatur 
insidias, obloquendo ac ipsius omnia in hypocrisi 
retorquendo. Cum ergo Godefridus coram tanta 
populi foret infulatus frequentia, ratus Gisleber- 
tus aptum tempus, quod. praesuli iniuriam infer- 
ret, invenisse, ut videlicet ab omnibus ignaviae 
inscitiaeque argueretur, si absque paedagogo 
arriperet, quasi interclusus a circumstantibus vel 
a populo eireumsaeptus inter illos delitescens 
defuit. Hoc sacerdos comperiens, ad memoriam 
revocat quod, ubi deest humanum suffragium, 
necesse est adesse divinum; de Christi adiutorio 
confidens, semel coeptum ministerium, — nam 
unctio eius docebat eum de omnibus absque 
carnis et sanguinis amminiculo, — tam sollem- 
niter percurrit ut cuncti crederent nil aliud eum 
ab ineunte aetate egisse, cum quidem adhuc id 
exsequendi initium mirum in modum et ipse 
admirans arripuerit. 

7. Et quia nunc sacramentorum ecclesiae feci- 
mus mentionem, dignum quoque censemus relatu 
quam devote cotidiano usu sacrosancta missarum 
mysteria celebrabat. Etenim admodum veremur 
ne forte ab illis qui noverant iuste arguamur, si 
tacemus, ubi tanta copia dicendorum affuisse cer- 
nitur. Cum itaque sacerdos, vestibus ad id officii 
pertinentibus indutus, processisset ad aram, 
pium memoriae commendandum quam largo 
Spiritus sancti munere praeventus, — etenim 
non in vacuum gratiam Dei accipiebat, — quo- 
dammodo angelicae dignitatis gloriam ipso vultu 
praeferre videbatur. Enimvero inter immolandum 
omnipotenti Deo sacrificium non sinebat defluere 
cogitatum, sed nec quidem ullo involucro deten- 
tus fantasmatum, etiam se ipsum transcendens, 
oculis fidei humanati Verbi Dei contemplatur 
mysterium, simul et ministratoriorum frequen- 
tiam beatorum spirituum ; sicque super extremos 
articulos pedum toto corpore innisus, nusquam 
defigens genua, nusquam latera, nusquam incli- 
nans brachia, adeo ex abundantia mundi cordis os 
loquebatur, adeo vox consona menti? credebatur, 
adeo internorum desiderio in holocaustum sua- 
vissimi odoris concremabatur, adeo piarum fonte 
lacrimarum affatim perfundebatur, ut vix vocem 
attollere, vix lumina quiret aperire. Sic, sic 
coeptum devotus mysterium explebat, sic mun- 
dus omni hora in conspectu salvatoris et iudicis 
persistere, omni custodia cor suum servans, totis 
animi nisibus elaborabat. 

8. Sanctimoniae adeo tam praeclarus ac stu- 
diosus cultor ubique habebatur ut infames cleri- 
cos vel impuro matrimonio copulatos non solum 


g7— τ Dei B. — ? mente B. 
8. —! ila V ; om. B. — ? exortem B. — ? ita V ; aulea 


(1) * Magistrum caeremoniarum , recentioris temporis 
scriptor dicere. — (2) Cf. supra, p. 915, annot. 3. — 
(3) Saint-Valéry-sur-Somme. De narratione quae sequitur 


DE S. GODEFRI"O EPISCOPO AMBIANENSI. 


a consortio suo, verum et a! chori ingressu virili- 
ter arceret. Ob id quam maxime ab illis conviciis 
impetebatur et quam plures insidias ipsis infe- 
rentibus perpessus, cuncta virili animo alacris 
percurrebat, omnibus contestans se beatum fore, 
si propter iustitiam mereretur affligi. Itaque 
coluber lividus, qui quondam protoplastum, pro- 
pinando per mulierem pocula mortis, a lucis 
intimae munere exsortem? reddidit, ita etiam et 
hanc praefulgidam Ambianensium lucernam per 
idem instrumentum sibi notissimum tali calli- 
ditatis suae astutia conatus est exstinguere. 
Mulier quaedam, cuiusdam clerici partibus facti- 
onis faventis concubina, adversus Godefridum, 
quod de impudicitia ipsos culpare auderet, magno 
furoris igne succenditur, atque partem ipsius 
inter mortuos maturato ponere festinans, quadam 
die quasi pro xenio misit illi poculum nectareis 
radicibus infectum, sed intus celatum elleborum, 
quam maxime mortalibus infestum. Quod servus 
Dei cum gratiarum actione suscipiens atque 
prae oculis ponens diutissime intuetur. Sed sancti 
viri ignorare quid possunt, qui Christum scientes 
omnia sciunt ? Enimvero spiritu ipsius sibi reve- 
lante, intellexit ibi virus letale latere. Catulus 
itaque casu inter aulam? discurrere solitus affuit. 
Cui Godefridus offam panis in ipsa letali potione 
intinetam porrexit. Quid plura, suscepit, come- 
dit, recessit, seseque cubitum in lectulo beati viri 
eollocans, occasum una cum somno sortitus est. 
Interdixit vero cunctis ne quisquam illud * attin- 
geret, eo quod letale virus totis habenis in illo 
regnaret. Cum ergo nox atra olympum texisset, 
unus e cubiculariis ad lectum beati viri accedens 
conspiciensque illic catulum decubantem, per auri- 
culas sursum arrigens, putabat somno deprimi. 
Atubi intellexit illum alta morte sopitum, non 
sine trepidatione concurrens festinato ad episco- 
pum : ^ En ,, proclamat, ^ pater beatissime, catu- 
, lus cui panem intinctum porrexisti, en, inquam, 
» gelida morte super stratum tuum distenditur. 
; Quod si et ipse ex hoc quod tibi paulo ante 
, infandissima mulier misit, legavit (2), attigisses, 
, nulli dubium quod eadem quae catulus exper- 
,tus, jam nunc te pastore carens plebs tibi 
, commissa * heu, heu , creberrime congemi- 
,naret. , Hoc audito, Godefridus omnipotenti 
Domino gratias referens: * Num ,, ait, * o filioli, 
,num praedixi futurum quod nunc videtis ὃ 
, Sed ne quisquam me zelo ductum vel inani 
» gloria deceptum crederet, porrexi catello vene- 
, num, ut, si non verbis, saltem operibus crede- 
, retis. Nunc itaque una mecum exaltate nomen 
, Domini in id ipsum, qui in se sperantes salvifi- 
, cans a laqueo venantium, prout vult, immunes 
,reddit. , His dictis, imperat vas una cum 
letifero haustu talem in locum proici quo a nullo 
mortalium quiret vel lumine deprehendi. Talibus 
itaque Godefridus contra diabolum contraque 
satellites eius dimicabat, quod amminiculante 
Christi gratia, triumphans prosequebatur ad 
bravium supernae vocationis. 

9. Quodam tempore dum praesul Godefridus 
creditam sibi a Deo dioecesim perlustraret, 
venit ad Beati Gualerici coenobium (3). Hoc 
monachi una cum patre, nomine Lamberto (4), 
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comperto, raptim in eryptam, qua vir Dei resede- 
rat, properant; sciscitantur cuius rei gratia adve- 
nisset. Quibus Godefridus : * Isti ,, inquit, * pre- 
sbyteri , — nam turma illorum vallatus erat — 
* longe ab Ambianensium urbe semoti parvitati 
» meae supplicant ut calices seu vel linteamina 
, Vel corporales * in quibus dominici corporis 
» peragantur mysteria, more ecclesiastico conse- 
,» crem et benedicam. , Ad hoc ipsi magno furore 
succensi, ut vix ab illius iniuria manibus tempe- 
rarent, una efferis vocibus infremunt : ^ Num- 
» quam istic Ambianensium praesul consecratio- 
» nis vel benedictionis alicuius explevit officium. 
Quos? cum Godefridus acerrime perpenderet 
adversus se infrendere, miti affatu bile qua 
tumebant cupiens lenire: * Omnibus ,, inquit, 
* episcopis vasa dominici ministerii benedicere, 
» cathecuminos$, vel tale quid agere ubique licet. 
, Quod ergo cunctis passim licet, istic mihi 
, exsequi non licet ? , Sieque ad tempus cedens 
invidiae, de loco quo assederat assurgens lacri- 
mando * proh dolor , ingeminat, quod domus ora- 
tionis facta est spelunca latronis. Nam tunc tem- 
poris ipsa ecclesia septeno vitiorum dominatu 
videbatur obsita, quae tamen nunc immutatione 
dexterae Excelsi in melius mutata, speculum 
totius religionis illis in partibus exstat. 

10. Itaque Godefridus inde progrediens Am- 
bianis revertitur, convocatisque clericis in unum, 
aperit quod monachi coenobii Sancti Gualerici 
iactitarent se fore liberos a subiectione Ambia- 
nensis ecclesiae, et ob id semet a loco propulsum 
magno cum dedecore. Moxque, missis epistulis, illo 
praefatum abbatem accersivit. Itaque Ambianis 
ventum est. Sed quem non astringit gravissimis 
catenis dira cupido? Etenim quam plures, ab ipso 
abbate didragmis acceptis argenti, quam maxime 
partibus monachorum faventes, adversus patrem 
familias contraque matrem ecclesiam acerrime 
dimicabant. Quod Godefridus acuto lumine 
intuens, decernit in praesentia domni Manasses 
Rhemorum archimandritae rem defamandam. 
Itaque sic a loco discessum est. 

11. Interim monachi frivola privilegia confin- 
gentes ac cuiusdam Romani praesulis nomine 
falso consignantes (1), cum multa frequentia 
Remis adveniunt. Celebrabatur illie. maximus 
primatum gallicae regionis conventus; interfuit 
etiam venerabilis Ambianensium pontifex Gode- 
fridus.Igitur pater monasterii saepe dicti una cum 
monachis suae curae in medium prosiliens, con- 
queritur se ab Ambianensis ecclesiae praesule 
quam maxime iniuste affligi, simul etiam privi- 
legia quae, ut iam diximus, sibi paulo ante ad 
votum confinxerat, quibus nulli mortalium, nisi 
soli Romano praesuli, semet debere subici decla- 
rabatur, proferens. Quibus iussu archipraesulis 
perlectis, subito ingens fragor ab invinctis ! seu 
ab illis, qui? iam virentis specie auri corrupti 


: fuerant, adversus Godefridum oboritur. Nam talia 


ructabant: * Desiste, o praesul sanctissime, o 
, columba carens felle, persequi innoxios mona- 
» chos, qui quondam studebas et inimicos diligere; 
, nec ad id te infula seu gradus celsior propellat, 


9. — 1 (v. c.) c. v. B. —? Quod B. — ? deest verbum, ut 
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nisi quod non mirum vel recens si honores 
» mutant mores. , Cum his itaque aliisque innu- 
meris subsannationum probris serpentinisque 
morsibus illustrem virum lacerarent, in medio 
illorum, uti agnus inter lupos, columbino vultu, 
ut erat et animo, immotus perstabat. Facto itaque 
ad nutum archimandritae praesidentis silentio, 
Godefridus, non satis illorum credulus dictis, 
postulat sibi scripta ad perspiciendum. Quae dum 
sagaciori cordis acumine rimaretur, veste qua 
amiciebatur desuper leviter confricans (2), frau- 
demque opertam investigans: * En ,, inquit, 
* peritissimi scholasticique viri, huc lumina con- 
» ferte diligentius. En vetus pergamenum, incau- 
»Stum vel scriptum recentissime conficta nec 
, romano more consignata. Haec plane refutanda 
, €t penitus universa percenseo respuenda. , Quo 
cum certatim universi aciem oculorum defigerent, 
vera esse omnimodis quae a prudenti Godefrido 
dicebantur comprobantes, illi qui paulo ante 
ipsum canino ore corroserant, apertae rationi non 
valentes obniti, prudentiam illius mirari, virum 
venerari, elevatisque vocibus in sublime ad caelos 
usque efferre. Ex hoc monachi nimium attoniti 
ac merito rubore confusi, ignorantes qua evade- 
rent parte, sedis apostolicae dignitatem appel- 
lantes, eo deflectunt ocius iter. 

12. Vir ergo venerandus,quia decreverat cuncta 
propter iustitiam perpeti adversa, illos subsequi 
non cunctatur. Enimvero admodum verebatur ne 
Christi ecclesia, cui vice eius praesidebat, aliquid 
sui iuris, intercedente propria ignavia, quando- 
que amitteret. Itaque in comitatu ipsius inter- 
erant quam plures reverendi heroes, qui postea, 
annuente Christo, illius sponsae constituti sunt 
rectores. Cum igitur abinde ferum accessissent 
Appenninum, socios se praecedere iubet ; nam 
inter equitandum inerat illi praedicanda consue- 
tudo ut comites anteire se vel subsequi praecipe- 
ret, nec quemquam, ne forte otiosus seu noxius 
sermo incurreret, propius sibi approximare patie- 
batur; sed psalmis atque meditationibus sacris 
intentus, advenam se ac peregrinum a caelitibus 
recolebat gemebundus. 

13. Cum itaque Alpium convexa, arta et hor- 
rida semita glacie nivibusque obsita foret emensus 
parte ex maxima, audiens illie cuiusdam gemi- 
tum pertenue, substitit, erigensque aures ac 
diligentius cireumvolvens lumina, deprehendit 
paupereulam quandam .in ipsis nivibus naufra- 
gium passam nimioque gelu contractis artuum 
nervis, supremum spiritum prae dentibus trahen- 
tem. Qua visa, in lacrimis paene totus effluens 
nimiumque illius miseriae pio cordis affectu con- 
dolens : * Vae mihi ,, ingeminat, * omnium mor- 
, talium ultimo, quod tam pomposo comitatu 
, coeptum iter evolvens, quod natura praestat 
, commune, mihi arrogans speciale, et abundan- 
, liis vitae fugientis utor superflue, et ista pau- 
, percula cruciatur immodice, tenui, proh dolor ! 
, carens veste. , Ilico melleus Godefridus vestem 
qua induebatur, ut paene nudus cerneretur, sibi 
pietate extrahens, illi velut alter Martinus tradi- 
dit, sieque membris sensim recalescentibus viae 


11. — ! valde dubitans scripsi ; invictis B. — ? in (1) B. 
esset detersus), alii ut ostenderent Vitae scriptorern falsa 
finxisse et veri non similia (v. gr. significare Nicolaum 
atramentum adeo recens fuisse ut illud episcopus pallio 


applicato exporrigeret). 
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restituit. Demum comites insequitur. Cumque iam 
ad illos, immitis angustia frigoris paene dissolu- 
tus, perligisset, admodum stupidi, — nam tremu- 
lus coram astabat, cilicio tantum et cucullo cir- 
cumtectus, — sciscitantur quo vestem liquisset. 
Quibus ille omnimodis occultare satagens quod 
egerat, protestatur prae se grandi fasce praegra- 
vatum nequaquam potuisse iuga montis attin- 
gere, vestem tuto loco recondidisse, denuo sibi re- 
parandam larga Christi miseratione. Haec nempe 
dicens, sobrie quod egerat abscondens, revera 
sapienter prosecutus est, videlicet nullum pon- 
dere divitiarum depressum montem Dei sanctum 
valere subire, se reliquosque misericordiae operi- 
bus solo remunerationis aeternae respectu assi- 
duos centuplum, ipso pollicente, veraciter reci- 
pere. 

14. Igitur monachi Romam pervenientes, auro 
vel argento profusius erogato, repatriant laeti et 
alacres, impetratis omnibus pro voto a Romano 
pontifice (1), ingressique Ambianensium fines, 
cum ingenli fremitu elato cachinno: * En ,, 
inquiunt, * a dominio Godefridi praesulis liberi, 
, patriam incolumes sumus reversi. Ipse vero 
, exteram regionem exsul incolit. Nam noveritis 
, illum pro hoc ipso praesulatum amisisse et in 
, foveam, quam nobis aperuit, corruisse. , Quo 
audito, populus timere ac faciei perfundi rubore 
coepit. 

15. Godefridus Romam ingressus limina sum- 
morum apostolorum Petri et Pauli devotus expe- 
tiit, ac deinde papae Paschalis praesentiam adiit. 
Quem ilico stipant Romulidae, se fortunatos feli- 
cesque profitentur fore; nam sperabant se ab illo 
diversa gazarum pondera accipere. Sed Gode- 
fridus, qui non confidebat in homine nec ponebat 
carnem brachium suum, ut a Domino cor eius 
recederet, cuius rei gratia tantum laborem sus- 
cepisset absque fucatione verborum, sine promis- 
sione talentorum, edicit simpliciter. Quae dum 
perorasset, verba ipsius a circumstantibus ve- 
hementer oppugnari, monachos ab illo iniuste 
vexari, — nam perpendebant nihil emolumenti 
ab eodem se valere consequi, — ideoque illum 
iustam habere causam infitiari. Itaque humano 
quideni, sed non divino destitutus amminiculo, — 
quippe noverat in cunctis persistere quadrus et 
idem, noverat etiam omnes in Christo pie vivere 
cupientes! pali persecutionem, — magno mentis 
vertice cuncta labentia parvi pendens, exclamat : 
* O pastor orthodoxae matris ecclesiae, ad hoc 
te Christus loco suo voluit praeesse ut lucem a 
tenebris, verum a falso discerneres; nempe 
sicut capite membra reguntur atque ad illius 
nutum artuum vitia corriguntur, sic a te uni- 
versorum non solum infaustus actus, verum et 
cogitatio repriinenda, ac ne quoquo modo 
praevalere queat, pro posse radicitus est rese- 
candus. Sed, proh dolor! quia nune cerno 
aequum reetumque confundi atque, uti poeta 
canit, iustum quandoque erimen iniqui occulto 
Christi iudicio perpeti, iustius commodiusque 
arbitror mihi me privatum utcumque degere 
quam Ambianensem ecclesiam, a superno mihi 
censore creditam, fas iusque suum tam iniuste 
amittere, me qualicumque praesule exsislente. , 


" 
" 


» 


15. — ἴ cupientibus Jj ante corr. 
16. — ! qua add. m. pr. in marg. Deest aliquid ; forsan 


(1) Reapse litteris datis, de quibus supra, p. 897, ad 
an. 1106, mart. 12, causam illis adiudicavit Romanus pon- 
tifex, — (2) Celeberrima ulique tunc erat S. Nicolai fama, 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


Quo dicto, illi faciens vale, Barensium civitatem, 
ad invisendos artus mellifluos gloriosi confessoris 
Christi Nicolai (2) citato gradu, fervido animi 
anhelitu adiit. 

16. Quo egresso, sciscitatur diligentius Pascha- 
lis papa cuius meriti cuiusve auctoritatis Gode- 
fridus exsisteret, qui tam libera voce logos, id 
est rationis verba, ad liquidum perorasset. Itaque 
quia iuxta veritatis vocem non potest civitas 
abscondi supra montem posita, Deo dilectus 
Godefridus, qui sanctitatis praeconio per cite- 
riora Alpium Appenninarum loca cunctis fere 
habebatur celebris, Romuliae quoque urbi exhinc 
quam maxime fit insignis. Nam percunctati de 
vita viri Romulidae qui astabant, qui pridem ex 
parte mores ipsius! tam T experimento didi- 
cerant,seriatim papae referunt quod a eunis disci- 
plinis eeclesiastieis mancipatus, quod de gradu ad 
gradum virtutibus succrescens, primo ad abbatis 
officium, deinde iuste et pie ad pontificatus sit 
fastigium piis operibus provectus, quod religione 
praeditus, quod universis sacerdotibus vitae 
merito praeferendus, quod altor viduarum seu 
pauperum studiosissimus, quod praepotentibus 
Galliarum notissimus, quod paene cunctis caris- 
simus, quodque universis charismatibus foret 
refertus. Ilico sacerdos coepit graviter pectus 
tundere, creberrimos singultus ab imo trahere, 
se stulte nimiumque insipienter profitetur egisse, 
quod talem tantumque virum vel ad momen- 
ium leviter exacerbasset, quod non cum magno 
favore excepisset, quod non libenter ipsius votis 
in omnibus paruisset. Imperat itaque suis fami- 
liarissimis ut, si quando Godefridus reverteretur, 
citius illius praesentiae sisteretur. 

17. Igitur sacer Godefridus Barensium urbem 
ingressus, ante mausoleum praeclari confessoris 
et gloriosi in miraculis Grayorumque antistitis 
Nicolai advolvitur, illieque diutissime cum imbre 
lacrimarum immoratur. In crastino vero anulo 
aureo, infula ac reliquis sacerdotalibus redi- 
mitus, sacrosancta missarum sollemnia super 
ipsos oleiferos artus devolissime sollemniterque 
peregit. 

18. Tune archiepiscopus loci, perpendens 
Godefridum constantis ac incommutabilis animi 
cunctos pontifices praecellere, ultra quam dici 
valet ammiratur. Nam Gallicae regionis ac reli- 
quarum provinciarum praesules illas in .partes 
devenientes, ne deprehendi quirent, habitum 
servulorum vel scurrarum accipientes, omnimodis 
quod erant occulere elaborabant; Godefridus 
vero nec longinquitatem peregrini itineris, nec 
feritatem abhorrens barbarae nationis, nusquam 
habitum mutavit,nec quod erat occultare studuit. 
Quippe, ut leo absque terrore confidens, omnes 
sibi amicos reputabat, quia nulli ohesse cupiebat. 
Haec itaque universa antistes in beato Godefrido, 
ut iam dictum est, perlustrans persistere, fidei 
menlis oculo medullitus amplectitur virum, illi- 
usque amori quam maxime inclinans animum, 
prae cunctis mortalibus non ficte praedicat 
colendum. Ipse etiain comitibus eius quam plu- 
rima humanitatis obsequia officiosissime impen- 
dens, ad ultimum oleum, quod de sacrosancto 
pretiosi antistitis Nicolai corpore resudat, in 


conicias : tam «fama» quam experimento. 


cuius corpus triginta ante annos, anno inquam 1087, 
Barium translatum esse libelli multi multumque lecti nar- 
rabant. Cf. BHL. 6179-6195. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ampulla vitrea pro benedictione ad diversorium, 
quo commanebat, cum multa frequentia sollem- 
niter de more ecclesiastico transmisit. Quod 
Godefridus magna cum devotione ingentique 
venerationis timore excipiens, topazio obriso seu 
pretioso margarito carius amplectens digniusque 
pendens, multimoda laudum modulamina devote 
omnipotenti Deo illiusque famulo persolvit Nico- 
lao, quod tanta ac talia de eius membris prome- 
ruerit donaria.Cuod etiam collo tenus dependens, 
inexpugnabile munimen contra omnium incur- 
santium versutias arbitrabatur fide credula. 

19. Cum ita visendi gratia loca sanctorum cir- 
cuisset, ascensis equis, una cum sociis portum 
maris, quo fama ferebat corpus beati Nicolai 
navigio appulsum, ingreditur. Nam locus adeo 
est habilis ut inter naves, quae iactis ancoris 
illie stabiliuntur, absque naufragio seu aliquo 
interveniente infortunio queat transvadari. Illuc 
ergo obambulans contemplatur diutius piscato- 
res retia piscium densitate referta ad litus -tra- 
hentes !», cum interim applicans pectori manum 
nec reperiens ampullam, quasi exanitmis effectus, 
nimio maerore afficiebatur. Quem comites ita 
stupidum intuentes, perquirunt quis casus tam 
repentini doloris irruerit. Tunc lacrimis obortis, 
flens uberrime : ^ Heu mihi ,, proclamat, * infe- 
, lici, quod tanto iuvamine frustratus, tali patro- 
, cinio destitutus, nec diu a Deo concessa bene- 
» dictione perfrui sum meritüs. Nam noveritis 
, ampullulam ab antistite mihi pridie missam, 
, incuria, immo peccatis meis exigentibus, in istis 
» fluctibus rupto funiculo decidisse ac, nisi Chri- 
» 511 Iesu larga dignatio affuerit, nusquam repe- 
, rlendi locum patere. , Dixit conversusque ad 
dexteram videt illam quasi plumam levissimam 
super undam ferri, cum tantae molis fuisse cuncti 
memorarent ut, mirum dictu, non vitream, sed 
marmoream, stagneam vel aeneam seu cuiuslibet 
ponderosi metalli effigiem praeferre crederes. 
Quis illam usque ad aquam illaesam crederet 
pervenisse? Quis non pedibus equorum proculca- 
tam, vel impulsione navium vel remorum seu 
etiam praeruptorum scopulorum, qui maxime 
ilie redundant, crederet collisione, ut dicitur, 
centenis frustis minutatim confractam? Hanc 
itaque Godefridus, Christi suffragante clementia, 
ab ipsis fluctibus cum ingenti gaudio eripiens 
diligenterque omni ex parte intuens, sanam et ab 
omni vestigio collisionis reperit immunem, ac si 
super mollissima pulvinaria de humili loco deci- 
disset, ut nec quid parum olei defluxisse, nec 
linteolum, quo eminentior pars umbonis obtura- 
tur, cerneretur decidisse. Hinc gaudia geminari, 
Christi virtus efferri, iliusque famuli Nicolai 
beatum nomen amplius declarari. Hoc quippe 
non ad iacturam vel crimen accidit Godefridi, sed 
ut cunclis ubique declararetur cuius pietatis 
secum reliquias ferret. 

20. Haec vero singillatim antistiti civitatis 
referens, cum magno tripudio inde egressus 
Romuliae civitati iterato invehitur. Mox itaque 
ab aulicis in praesentiam universalis episcopi, 
videlicet domni Paschalis, intromittitur. Cui 
idem reverenter assurgens, cum maximo pietatis 
affectu deosculato, una secum accumbere cogit. 
Cuius prudentiam fama praecognitam experiri 


19.— ! supplendum duzi. 


(1) Nequaquam litteras huiusmodi a Godefrido esse 
impetratas monuimus supra, p. 894-95, num. 17. — 
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flagrans, multa tam de divinis quam de munda- 
nis proponens ad enodandum et quae difficilia 
intelleetu videbantur, nequaquam habuit impa- 
ratum. 

21. Videns ergo Paschalis in Godefrido totius 
prudentiae et pietatis culmina redundare, sup- 
plicat ne graviter ferret quod pridie non adeo ut 
fidelis dispensator domus Dei ab ipso exceptus, 
auditus exauditusque fuisset; noverit animum 
dispersum per innumera nequaquam posse suffi- 
cere ad singula. Non videbatur durum Godefrido 
quomodo in se delinquenti proximo condonaret 
ex animo. Exhine Paschalis apices suo charactere 
insignitos ipsi tradit, inter alia interserens ut 
pater coenobii Beati Gualericei una cum monachis 
in cunctis obsecundaret Ambianensi praesuli 
sicut patri et pastori (1). Apostolica itaque 
auctoritate simul et benedictione munitus Ambia- 
nis revertebatur et repatriabat quam citius. 

22. Cum autem in cisalpina Gallia Godefridus 
commoraretur, visum est ipsius itineris comitibus 
ut, mutato proprio nomine, Herveus diceretur, 
ut, mutato proprio vocabulo, persona etiam cela- 
retur. Nomina elenim divitum, ut ait quidam, 
ubique celebrantur, multique agnoscentes nomen 
hominis deprehendunt et personam divitis. Ideo- 
que ipsi admodum verebantur ne, si noto voca- 
bulo in externis censeretur, aliquid infortunii 
incurrerent, ne rebus vel vita, stimulante barba- 
rae nationis perfidia, privarentur. Hoc itaque 
servus Christi primo dure accepit; sed quia 
nequibat illorum obniti voluntati, adulterinum 
nomen sibi falso impositum invitus tulit, et 
tamen ubicumque hospitandi gratia divertlebatur, 
omnes mirum in modum quod praesul exsisteret 
praeconabantur. Sed quid in orbe antiquo 
serpente callidius? quid in mundo malignitate 
versuliaque eius artificiosius? qui non solum 
noxia, verum et otiosa nostra conservans iugi 
memoria, nititur nos in conspectu Dei nostri accu- 
sare die ac nocle. 

23. Erat igitur tunc temporis in Pontivorum ! 
solo apud castellum, quod dicitar Domnum Medar- 


dum (2), quaedam mulier Deo dilecta, in reclu- 


sione posita. Quae cum gravi paralysi veterno 
corporis vexaretur, adeo ut penitus standi copiam 
amisisse cerneretur, spiritus tamen interioris 
hominis, qui renovatur in timore Dei, vigore 
vegetata, vitiorum enervitati succumbere nescia, 
contra incentiva carnis viriliter dimicabat. Quin- 
quaginta et eo amplius annis, ut fama ferebat, in 
ipso loco immobilis perstitit. Cui venerabilis 
Ambianensium praesul Godefridus hordeaceam 
farinulam mittere solitus erat. Exhinc illa, addito 
modico sale seu herbis virentibus, fatiscentes 
artus sustentabat, hoc plane deliciosis ferculis 
natatilium seu quadrupedum praeponens. Hic 
itaque tam artus? victus paene in omni vita illi 
beatae exstitit feminae. Per omne temporis spa- 
tium quo vir Dei Godefridus exteram incoluit pla- 
gam vel regionem, obnixius omnium Creatorem 
deprecabatur, ut cum salute et sospilate quam 
citius ad propria redire mereretur; adeo felicem 
regressum illius in urbem egeni ac religione prae- 
diti praestolabantur. Huic igitur quadam die 
oranti ac pro hoc ipso ardentius supplicanti calli- 
dus daemon, qui mille babet nocendi artes, in 


23. — 1 Pontinorum Β. — ?arti B. 


(2) Domart-en-Ponthieu (dép. Somme, arr, Doulens). 
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effigie cuiusdam religiosi viri prae oculis .eius 
apparuit; cui et dixit: * Super quo tam profuse 
, laerimando Christum deprecaris sedulo ? , Ad 
quod illa: * Pro domino meo ,, respondit, 
* Godefrido Ambianensi praesule. , Cui versutus 
daemon: * Nequaquam Ambianensium praesul 
, vocatur modo Godefridus, sed Herveus. , E 
contrario mulier: * Desiste amplius fallere me; 
, novi enim et bene novi beatum virum. , Ausus 
est iterato Sathan inculeare eadem verba falla- 
ciae: * Ut video ,, infit, * oblivionem «seu ?» 
, lethargum pateris. Ideo ignoras quid loquaris. 
,lam tibi dixi, et id ipsum iterum iterumque 
, replico, ne adicias ulterius Christum pro Gode- 
, frido episcopo deprecari, sed pro Herveo. Non 
,enim modo Godefridus dicitur, sed Herveus. 
, Credisne mihi? Mirum si non credis, utpote tibi 
, vera praeconanti. , At illa: * Quam diu ,, ait, 
* advixero, Iesum Christum pro Godefrido pastore 
, et patrono meo deprecabor, ipsius corpuset ani- 
, mam passioni unigeniti Filii Dei commendabo, 
, αἱ sospes cum alacritate queat repatriare. , 
Cui protinus daemon : * Agnoscisne me? , 
Ad quod illa paululum reticens, tandem, sibi 
Christi flamine revelante, intellegens versutias 
Sathanae, in haec erumpit: * O artifex totius per- 
versitatis, o aemule totius pietatis, o insectator 
, totius sacrae virtutis, desine iam nune a piorum 
» infestatione, quorum iudicio tradendus eris in 
ignem gehennae. Spiritu etenim Iesu Christi 
, Subnixa agnosco quis sis;incuius virtute impero 
, tibi, spiritus immunde, quam citius a facie mea 
,recede. , Tum vero, uti pruinosus radio solis 
scissus ab oculis intuentium deperit, ita quoque 
hie antiquus regulus, tantae maiestatis nomen 
ferre non praevalens, nec signo tropaei regis ae- 
terni resistere sufficiens, quasi fulminatus a con- 
spectu illius religiosae magno cum sonitu terroris 
ululando aufugit. 

24. Itaque Godefridus Italiam pertransiens 
anulum gloriosi Christi confessoris Honorati 
Ambianensis pontificis, quem Girvinus praede- 
cessor eius illis in partibus vendiderat (1), dato 
condigno pretio, secum referens, ad propriam 
sedem revertitur. Quo votis sollemniter excepto, 
abbas Sancti Gualerici accersitur iterato; in 
medium profert Godefridus apices ab apostolico 
sibi delegatos, atque Symoni magistro ac prae- 
posito tradens, imperat coram omni frequentia 
recitari. Cum ergo ad id ventum esset quo dom- 
nus Paschalis patrem coenobii Beati Walerici 


» 


LÀ 


3 addidi ad ea quae habet ipse scriptor 111, 14. 


(1) Saltem bis, an. 1091 et. 1093, Gervinus in Italiam 
ad Urbanum II poutificem iter habuit. — (2) Quin in 
illa S. Firmini genuinae reliquiae conditae essent, non 
dubitabat Nicolaus, neque Godefridus. Contra vehe- 
menter dubitare se manifestavit Guibertus de Novi- 
gento atque, praeler alias, tamquam rationem dubitandi 
attulit ea quae.ab ipso praedecessore suo Godefrido sibi 
essent narrata, Ita ille in praeclaro illo tractatu De pigno- 
ribus sanctorum, lib.I, c. 3, 8 2 (P.L., t. CLVI, col. 695) : 
Plane decessor meus Ambianensis episcopus, cum corpus 
Firmini marlyris, ut putabat, quatenus de theca in thecam 
efferret, nullum inibi pitacium, ne unius quidem litterae 
testimonium, quis ibidem iaceret, invenit. Ab Atrebatensi 
el ipso Ambianensi episcopis audivi quod refero. Qua de re 
urbis episcopus plumbeae laminae moz inscripsit quod illic 
conderetur Firminus martyr Ambianorum episcopus. Nec 
mora, in monasterio Sancti Dionysii idem actitatur. Parata 
ab abbate ornatiori capsa, dui inde extollitur, dum cum 
membris caput evolvitur, membranula in martyris naribus 
reperitur, in qua quod esset Firminus Ambianensis martyr 
expromitur. Igitur Ambianensibus cum nil in tanto astipu- 
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Ambianensium pontifici in omnibus praecipiebat οἰ monachos 


obsecundare sicut patri et pastori, cumque abbas “᾽ 


et monachi criminarentur illum aliter quam 
scripta se habebant profari, ipsi quoque rele- 
gentes cum perspicerent veracia fore quae a 
Symone fuerant recitata, non valentes nec auden- 
tes adversus Romani praesulis edictum obniti, 
pedibus beati viri provolvuntur, pro leviter gestis 
veniam precantur; quam congrua satisfactione 
consequuntur. Sicque hactenus abbas praedicti 
coenobii Ambianensi praesuli omni oboedientia 
more ecclesiastici ritus in cunctis subditur. 

25. Exhine ergo cum Godefridus parrochiam 
ex more circuiret, ut ovibus sibi creditis verbi 
Dei pabulum ministraret, vel, si qua circa divini 
cultus ministerium neglegentius agerentur, in 
melius reformaret, ad praefatam Christi ancillam, 
pro ipsius amore in reclusione constitutam, 
accessit; nam talibus victus necessaria suppedi- 
tabat et ex suis abundantiis illorum inopiam 
diligentissime supplebat. Quem videns illa 
* Num tu es ,, inquit, * dominus meus Godefri- 


» dus? Quis igitur ille fuit qui te a memoria mea E 


, delere et nescio quem Herveum moliebatur 
, proterve inserere? , Sic orsa concinnat, quae et 
quanta ab improbo daemone super hoc pertu- 
lerit singillatim pronuntiat. Quod audiens Gode- 
fridus nimium horret, paululumque in semet 
Herveus magno cum dolore memorat illam vera 
profari; postremo solo tenus procumbens pugnis- 
que pectus diutissime tundens, admodum maeret 
se quoquo modo cessisse ad horam nomini simu- 
lato. O beatum virum omnique praeconio favoris 
prosequendum ! Quomodo enim in gravibus 
ardere poterat, qui se ipsum tam districta exa- 
minis sententia et in levissimis strictim exami- 
nabat? 

26. Firminus gloriosus martyr et Ambianen- 
sium primus praesul, exacto felicis agonis cursu, 
in eadem urbe tumulatus, se veraciter cum 
Christo vivere incolis? innumera beneficia im- 
pertiendo declarat. Quadam itaque die, dum 
sacerdos Godefridus verbi Dei semina gregi com- 
misso sollemniter de more erogaret, inter collo- 
quendum flectens lumina ad cineres eiusdem 
praeclari agonistae Firmini, — nam hactenus 
humili continebantur urna (2): — * O filioli ,,pro- 
clamat, * intuemini quantum beatis martyribus 
, obnoxii quantumque debitores sumus, quorum 
, patrocinio in praesenti ab ingruentibus peri- 


, Culis eripi, quorum suffragiis caelestia confidi- 


26. — ! in caelis legit Surius. 


letur negotio, aliis autem e regione, cum vel vocem testi- 
monia qualiacumque suppeditent, ratio, quaeso, cuiuslibet 
iudicium factura consedeat. Quicquid in plumbea a domino 
episcopo scriplum est lamina nonne iure cassabitur, cui in 
conscriplione illa nil prorsus testificatur ? Et certe Diony- 
sienses illi quomodocumque vel mutiunt, qui saltem litterulis 
utcumque subnizi sunt et q. s. Utrum recte iudicaverit 
Guibertus, hic non inquirimus ultroque fatemur reliquias 
Sandionysionenses, etiam opportuna illa inembranula 
reperta, non satis contra alias dubitandi rationes confir- 
mari. Sed, omisso ipso hoc iudicio, vera protulisse Guiber- 
tum crediderim neque assentiri possum Stiltingo nostro, 
qui fervidius quam sapientius in Guiberti narrationem 
atque in Guibertum ipsum est invectus (εἰ, SS., Sept. 
t. VII, p. 483-46). Putavit Godefridus Ambianis servari 
Firmini Ambianensis martyris reliquias; imprudenter 
putasse propter hanc solam rationem quod nullum pita- 
cium in capsa inventum esset, nemo prudens dixerit. 
Cetera, quae obscura videntur, huius loci non sunt et ad 
eos pertinent qui de S, Firmini historia et cultu inqui- 
runt. 
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, mus nancisci. Ideoque memoriam ipsorum 
, interim diligenter frequentare studeamus in 
, hac convalle plorationis, ut memores nostri 
» fieri dignentur in astris. Proinde fidelium 
, placuit devotioni in honore illorum basilicas 
, exstrui, busta eorum electro, auro seu argento 
, contegi, non quod his indigeant vel clariores 
, beatioresque exinde reddantur, sed ut talibus 
» fidei pietatisque, quo erga eos fervent, appa- 
, reat devotio. Itaque advertentes quam angusto 
, artus beati Firmini praesulis et martyris patro- 
, nique nostri detineantur loculo, rutilantis me- 
, talli speciem ad fingendum condignum tanto 
, martyri receptaculum prompto mentis voto 

, Offerte. , His dictis, omnibus quam maximus 
id exsequendi innatus est ardor. Hine cerneres 
aurum argentumque plerosque ex penetralibus 
proferre, hinc armillas, anulos, inaures certatim 
auricbu»s digitisque propellere, nonnullos etiam 
sinuosa pelagi volumina transnavigare, quam 
plures quoque ignotas terrarum plagas exaestu- 
anti animi desiderio petere, aurea pallia vel 
holoserica magnosque tapetas ad exornandum 
ipsius agonistae Christi basilicam deferri. Igitur 
perfecto eleganter zelatoris Christi loculo, adve- 
niente die quo sancitum fuerat pretiosi martyris 
transferri membra, adeo occurrit infinita multi- 
tudo ut omnem Europam illuc confluxisse puta- 
res in momento (1). Accedit Godefridus praesul 
cum reliquis sacerdotibus quo caelestis serva- 
batur thesaurus et ponit omni«a» singillatim 
cum ingenti animi tremore ante obtutus circeum- 
stantium. Quae cernens fidelis populus, cum 
maximo lacrimarum imbre Iesu Christo laudum 
munia persolvit, quod eius testis invicti meriti 
fuissent ? artus intueri. Hortatur cunctos servus 
Christi Godefridus loca sanctorum saepius invi- 
sere, illic vota fidelia persolvere, illorum tutelae 
se suosque committere, asserens fidelibus ex hoc 
innumera beneficia provenire. Sicque omnibus 
benedicens, ad propria singulos cum gaudio 


solvit abire. Huic pio spectaculo fere universi 


C 


Ambianensi- 
bus postulan- 
bus ut sibi 
etiam reli- 
quiae osten - 
derentur, 


Ambianensis urbis suburbici defuerunt, alii hospi- 
tibus affinibusque excipiendis occupati, alii nun- 
dinis operam dantes, proceres quique ac nobiles, 
ne quid tumultus vel seditionis in tanta populi 
multitudine exoriretur, sollicite invigilantes. His 
itaque transactis et, ut iam dictum est, singulis ad 
propria digressis, Ambianensium cives una cum 
reliqua multitudine mixti, occurrentes praesuli 
Godefrido, orant ut diu desideratos martyris 
artus, pii videlicet patroni sui, obtutibus illorum 
exponeret. Quibus Dei amicus non sine grandi 
ammiratione : * Quo ,, inquit, * nudius tertius 
, recessistis, quando cunctis qui affuere propria 
, manu martyris membra ostendi?|, Cui cum uni- 
versi diversa opponerent, nec ad id animum illius 
posse flecti viderent, lacrimosis vocibus una con- 
queruntur, talia prosequentes : ^ En ,, inquiunt, 
* gb illius intuitu privabimur, cuius amore ducti 
, auro argentoque aerarium exspoliavimus, inau- 
, fes, anulos ac reliqua ornamenta a propriis 
, uxorum natarumvre digitis auribusque detraxi- 
, mus atque ipsam vitae lucem parvi pendentes, 
, fragili rate maris pericula, saepissime in con- 


? fuisset B. 


4) Res moresuo auget Nicolaus et hic et in tota narra- 
tione, ut cum affirmat, etsi ingensilla multitudo ad specta- 
culum concurrisset, vix paucos Ambianenses ei praesentes 
interfuisse. Quae qui aequo animo consideraverit, non 
movebitur acerrima boni Acherii vituperatione, qua Nico- 
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» finium mortis incidentes, cum gravi difficultate 
» praeterlegimus ac barbararum nationum con- 
» termina, in barathrum leti creberrime inciden- 
, les, attigimus, hinc et inde aulea et cetera 
, ornamentorum insignia ad exornandam huius- 
, Cemodi martyris, episcopi patronique nostri, 
, basilicam cum ingenti sudore detulimus. Er- 
» gone tanta ac talia pro Firmino passi, ab eius 
, Sacrosanctis cineribus contemplandis arcebi- 

mur ut ethnici? , Haec et his similia illis et in 
hunc modum prosequentibus; Godefridus, ut erat 
clementissimi cordis, flectitur ad preces eorum 
atque in die celebritatis omnium sanctorum, prae- 
misso ieiunio, censet adimplere desiderium ipso- 
rum. 

27. Eo tempore regionem illam iugis nebula 
densaque caligo adeo obtexerat ut solis globus 
lapsus ab aethere putaretur.Nam viginti et eo am- 
plius dierum exacto spatio ab omni die recesserat, 
nec aliquando in tanto dierum termino lampade 
eius mortalibus uli concessum fuit. Unde incolae 
regionis dira conicientes omnia, triste quid sibi 
accidere nimium formidolosi verebantur. Adve- 
niente igitur omnium sanctorum sollemnitate, 
tenebras rumpente diliculo, expergefacti omnes 
ad ecclesiam martyris coeunt, praestolantes prae- 
sulis Godefridi promissum. Quique adveniens 
capsam in qua paulo ante artus beati martyris 
reconderat, solo tenus iubet deponi. Qua effracta, 
pontificalibus vestibus redimitus, nudipes, crebris 
singultibus quatiens pectus, reverenter appro- 
pians, — nam in talibus valde timoratus devo- 
tusque exsistebat, — sacros artus super pallium 
purpureum effundens ac pectori astringens, in 
editiori loco, quo a cunctis quiret videri, consti- 
tit. Demum post sollemnia adhortationum verba: 
, En, earissimi ,, proclamat, ^ en super quo 
» pridem vestra flagravit devolio; en, inquam, 
, Firmini Christi testis ac protectoris nostri sacra 
, membra vel busta. , Ad hoc verbum solis iubar 
totius basilicae spatium, uti fulget in virtute 
sua, perlustravit; cum, sicut iam dictum est, 
exacto prope uno mense nec tenue radii vesti- 
gium quisquam incolarum intueri quiverit. Ex 
hoc nimium exhilarati talia proclamabant : ^ Glo- 
» ria tibi, Christe, lumen indeficiens, qui sanctos 


., tuos laurea immortalitatis remunerans in cae- 


, lis, digne pro meritis tanta ac talia per ipsos 
, operari dignaris in terris. Petimus Firmini 
, precibus muniri, cuius signis evidentibus tibi 
, mors pretiosa complacuit. , Haec et quam plu- 
rima in Christi laudibus declamantes, depreca- 
bantur servum Dei Godefridum, ut dexteram 
martyris seorsum poneret, ut eam intueri exoscu- 
larique, cum rei poposcisset utilitas, opportu- 
nius quirent. Quod et factum est. His rite 
gestis, innumeras grates Godefrido pro tantis 
beneficiis rependentes revertuntur ad propria. 
28. Transtulit etiam venerabilis praesul cor- 
pus sanctissimi Salvii confessoris ac Ambianen- 
sium pontificis in locum quo nunc pia fidelium 
memoria veneratur, aliorumque plurimorum (2). 
Haec autem quando et quomodo, Christo auspice, 


gesta sint, et quae vel quanta, ipso Deo et homi- : 


nis Filio merita servorum suorum terrigenis 


lao exprobrat quod haec omnia ex industria composuerit 
ut fucum faceret et obnubilaret veritatem (Gwiberti. de 
Novigento opera, p. 566; P.L., t. CLVI, col. 1027-29). — 
(2) Cf. supra, p. 899, ad an. 1111, iun. 11. 
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declarante, acciderint, propter vitandum lectorum 
auditorumve fastidium huie opusculo inserere 
non temere supersedimus. 

29. Libet etiam huius servi Christi humilita- 
tem et iugem contra perversorum insaniam 
conflictationem ad medium deducere fideliumque 
memoriae tradere,quibus duobus quasi clipeo seu 
ancipiti gladio munitus, hinc assultus incursan- 
tium telaque inimicorum provide ac constanter 
excipiebat, hinc vero truculentcor»um ferocita- 
tem luporum, gregi dominico insidiantium, nec 
aliquando nisi ficte parcentium, pro posse procul 
pellebat.Robertus Flandrensium comes, saeculari 
militia gazarumque pompa famosissimus duxque 
Hierozolimitani itineris praevius, diem dominici 
natalis statuit apud Sanctum. Audomarum festi- 
vam ac sollemnem ducere (1) Affuerunt illie 
duces, comites ac diversorum locorum magnates 
totiusque provinciae milites, gallicae eliam regio- 
nis episcopi quam plures; inter quos et Godefri- 
dus piae memoriae praesul. A quo et officiosis- 
sime susceptus, relictis omnibus, cum illo, utpote 
magnae auctoritatis viro, secretius diutiusque 
collocutus est, inter cetera supplicans ut eadem 
sacrosancta nocle, uti mos ecclesiasticus exigit, 
omnipotenti Deo sacrificium offerret. Quod Gode- 
fridus humiliter suscipiens, devotus peregit. Igitur 
post lectionem sancti evangelii, omnibus indi- 
stincte suas oblationes oblaturis ad altare prope- 
rantibus, praesul inclitus Godefridus cunctorum 
qui intonsi comis cernebantur, absque acceptione 
personarum, vultuum vestiumque, oblationem 
reppulit, indignum ducens eorum recipere munera 
qui instar muliercularum cervice comantes gesta- 
rent iubas 1. Ex hoc ommes stupefacti efferis 
vocibus sciscitantur cuius nominis vel momenti 
sacerdos exsisteret, qui tanta actalia et in externis 
positus ausus fuisset. «At? ubi cognoverunt eum 
esse Godefridum  Ambianensium praesulem, 
quodque ipsos reppulisset» ob crinium omnimo- 
dam? intonsionem, mirum dictu, cerneres quam 
plures gladiis seu cullellis, — nam forcipibus 
carebant, — certatim comas resecare, infelices se 
ac miseros clamare, si ob id tanti viri privarentur 
benedictione; celebrique fama non solum in aula 
comitis, sed et in cunctis finibus gallicae regionis, 
huius praeclari ausus aelernaque memoria digni 
fama percrebuit, videlicet. Godefridum et in 
externis positum in huius regionis principibus 
exercuisse quod reliqui pontifices in propriis 
sedibus constituti neglegunt vel nequeunt etiam 
in ultimis homuncionibus agere. Ob id non solum 
reliquae multitudini, verum etiam quam maxime 
reverendus habebatur ipsi comiti. 

30. Igitur praesul Godefridus ad propriam 
urbem revertebatur, ducens in comilatu suo 
Adam principem ipsius civitatis (2). Cum ilaque 
proprios fines intrasset, respiciens idem vir ad 
episcopum : * Num , ait, ^ venerande pater, 
» ignoras quantas Guermundus, municipii Pinqui- 


29. — ! ita V;iubar B. — ? (At... reppulisset) Haec in B 


(1) Anno 1106, ut videtur. Cf. supra, p. 898. — (2) Id est 
dominus Castelli Ambianensis, de quo Guibertus supra, 
p. 903. Adami filius Adelelmus in litteris anno 1151 datis 
se Ambianis civitatis principem quartum dicit (A. DE 
CaLowwE, Histoire de la ville d' Amiens, t. I, p. 144), id est, ut 
videtur (cf. ibid.) unus e quattuor principibus seu dominis 
(reliqui tres erant episcopus, comes el. vicedominus). Eun- 
dem Adamum Suggerius abbas, in Vita Ludovici VI regis, 
c. 93 (ed. A. MouwisR, p. 83) tyrannum dicit : civitatem 
Ambianensem regressus (vex) turrim eiusdem civitatis Ade 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


, niaci vicedominus (3), mihi moliatur insidias ? 
; Nempe a multis praecedentibus annis ad invi- 
, cem rixantes, vario eventu duelli dimicavimus; 
, nune vero mihi valde est compertum quod, si 
, quoquo modo comprehendor, aut inaudita sup- 
» pliciorum luam genera, vel certe gladio ferien- 
, dus addicar. Nunc itaque, si tibi videtur, alia 
, via digrediar; nam auxilio militum meorum 
, destitutus, si nobis obvius venerit, nequaquam 
,Tesistere valebo illius tyrannidi. , Ad hoc 
Godefridus nimium admirans : * Num , inquit, 
* jpse meus est sicut et tu? Nonne pridie iure- 
, iurando pollicitus est mihi, utpote domino suo, 
honorem pacemque sequestra fide perenniter 
, servaturum? Fido equidem in omnipotenti Deo, 
» quod, si modo millenis militum cohortibus cir- 
, cumvallatus adveniat, nec saltem durius verbum 
» proferre, nedum te audeat a latere meo seu con- 
, sortio abducere. Quod si mutata facie tam im- 
, mane facinus nefasque non timuerit admittere, 
, testor Christum quod te catenatum, te manibus 
, vinctum prosequar, quocumque te voluntas 
, tyranni abduxerit.Sed unde tam ineptus sermo? 
;, Omnem timorem pelle ex animo. Ergo talia 
, relinquamus et coeptum iter evolvamus. , Haec 
illis alterno sermone reciproce conferentibus, ecce 
vicedominus turma equitum fretus, equis sudan- 
tibus, fit obvius; consalutatoque episcopo, con- 
versusad laevam: * Numtues ,, praefurens excla- 
mat,.* Adam, mihi semper infestissime ? Ὁ 
, infelicissime mortalium! quod infaustum omen 
, huc usque te appulit, cum melius tibi foret pri- 
, vatam tenuemque vitam peragere quam inter- 
, ceptum tali homine? Sed quid opus verbis? , 
Quid plura? Itaque absque reverentia sacerdotis 
tanti, sonipede exturbatur, solo tenus deicitur, 
strictis ensibus hinc inde impetitur. Quod cernens 
Godefridus, equo desiliens ac super miserum toto 
corpore procumbens, protenso iugulo, imbre lacri- 
marum perfusus : ^ Quaenam ,, inquit, * incle- 
,TIentia, quae insatiabilis rabies, quae dira 
, erinys, Guermunde, ad hoc usque te impulit ut 
, me coram, videlicet domino tuo, fidem fasque 
, ransgrediens molireris ? Nunc itaque, quia 
, extrema adesse praesentio, propriam cervicem, 
» Si placet, lictori protendo, animam meam pro 
; Adam meo pono, dum illi vita, dum illi redire 
, concedatur ad propria. , Haec cernentes omnes 
illius itineris comites, relicto eo, hac illacque diffu- 
giunt; nam sperabant illum una simul cum Adam 
occubuisse. Tandem de pulvere campi misera- 
bilis attollitur, sonipedi imponitur, catenatus cum 
ingenti tripudio Pinquiniacum perducitur. Quem 
praedicandus Godefridus flens et eiulans capil- 
losque sacro vertice divellens, solus prosequitur, 
se illius proditorem tantique mali se protestans 
auctorem. Ventum est ergo Pinquiniacum. Intro- 
missis omnibus, iubet tyrannus Godefridum 
arceri pro foribus. Exhinc magis magisque 
ingemiscens, omni humano destitutus auxilio, 


u 


casu praetermissa ez epitome V supplevimus. — ? om. B. 


cuiusdam tiranni, ecclesias et totam viciniam dilapidantem, 
obsedit. Etsi rem non luculentam esse fateor, crediderim 
tamen ipsum Adamum a Nicolao nostro infra notari 
(lib. III, c. 21), ubi de Adelelmo huius urbis tyranno loquitur 
(cf. annot. ad h.1). — (3) Piequigny (dép. Somme, arr. 
Amiens). Erat Guermundus Pinquiniaci incola seu domi- 
nus, vicedominus autem ecclesiae Ambianensis. De quo 
argule scripsit, nomine viri non prolato, Guibertus abbas 
supra, p. 904. 
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titur. Inde clerum ac reliquam multitudinem 
convocans, refert cuncta quae sibi acciderant. 
Quo comperto, universam urbis faciem dolor 
ingensque obnubilat confusio; hinc illi insperatam 
domini sui captionem immitemque custodiam, 
hinc illi amplius iniuriam praesulis gravius fere- 
bant. 

31. Itaque Godefridus corpora sanctorum Fir- 
mini ac reliquorum solo tenus deponit, ecclesias 
provinciae infidi vicedomini claudit, ipsum cun- 
ctosque ipsi faventes ore manuque anathematis 
virga perculiens, Sathanae tradit in interitum 
carnis. Exhine ab utrisque partibus punica bella 
acerrime geruntur; hinc assidue quatiebat aures 
Godefridi depopulatio agrorum .et vicorum 
depraedatio, virorum et mulierum seu parvulo- 
rum sSsubversio, vel concrematio ecclesiarum. 
Quibus Dei servus angustiis interceptus, flebat 
uberrime, miserum se protestans quod tali fuisset 
reservatus in tempore. 

32. Ergo a voce gemitus! eius adhaeserat 
OS ipsius carni suae, infirmioribus videlicet 
compaliendo, priorisque conversationis quie- 
tem, quam monachus exercebat, reminiscens, 
similis erat pellieano solitudinis; celerisque 
in peccati somno stertentibus, spiritualem ani- 
mae cibum piis operibus sollicite perquirens, 
factus erat sicut nycticorax in domicilio ; 
et ne inimici insidiantis irreliretur laqueis, 
neve pedicam incurreret desperationis, fide ac 
dilectione Dei et proximi fretus, ad sublimia 
evolans, uti passer singularis manebat in tecto; 
nullumque omnino carnis et sanguinis admittens 
solacium, nisi illius qui est verus adiutor in oppor- 
tunitatibus, in tribulatione, nec patitur tentari 
quemquam supra id quod potest, sed facit cum 
tentatione proventum, ut queat sustinere, sitiens 
ad fontem vilae perennis, factae sunt lacrimae 
panes eius die ac nocte. 

33. Habebat autem secum egregius Gode- 
fridus duos heroes, spiritu pauperes, religione 
animique puritate praecipuos, morum honestate 
egregios, quorum unus Godefridus, alter diceba- 
tur Otbertus. His itaque domus curam, alendo- 
rum animalium operam necnon agriculturae 
exercitium iniunxerat. Quique Godefridus, cum 
penitus litterarum elementa ignoraret, aecepta 
tamen a Godefrido benedictione, verbi Dei 
semina per populos adeo disseminabat strenue 
ut tam ipse beatus pontifex quam et reliqui 
nimium mirarentur oratores, unde illiteratus et 
idiota tam myslica tamque profunda proferret, 
nisi quod ille qui quondam armentarium replens 
puerum prophetam effecit, non mirum si et 
istum scientia sapientiaque sua gratuita clemen- 
tia perlustraverat. Ad istos ergo vir beatus 
inquietudinem tumultumque saecularium ferre 
non sufficiens, confugiebat saepissime, quippe 
talium assiduitate ac sincera collocutione oble- 
ctabatur quam maxime. 

34. Quodam igitur die superveniens Godefri- 
dus in cella qua degebant, reperiens ipsos paupe- 
rum pedes abluentes propriaque vestimenta ipsis 
tribuentes ac cibis, quos paulo ante a dispen- 
salore domus acceperant, — hos quippe crebro 
ventri subtrahebant, — egenos reficientes, hilari, 
ut erat, vultu: * Quid agilis ,, reverenter excla- 


82. — ! scripsi secundum Ps. l. c. ; Godefridus B. 


(1) Inconcinne terminum libro 1I hic posuit Nicolaus et 
Novembris Tomus 111. 
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mat, * o felices ac Deo digni? , Ad quod illi : 
" Pater beatissime ,, respondent, * orationibus 
, tuis amminiculantibus, bonum et iucundum. , 
Quibus Godefridus : * Aptius vel enucleatius 
» quod profertis edisserite. , — * Nam, , aiunt, 
* bonum et iucundum tibi, pater, videtur paupe- 
, Ies recreare ? Ex hoc enim promerentur gaudia 
, beatorum spirituum, iueunda regna iustorum, 
, felix ac iugis contemplatio Christi regis regum 
omnium. , Quibus Godefridus, summissa cer- 
vice : * Ut asseritis ,, inquit, * ila est, Nunc ita- 
» que, quaeso, pro me Christum exorale, ut cum 
, islis in regiam merear introire. , 

35. Cum itaque sacerdos intra penetralia 
domus solus resideret, accessit ad eum saepe 
dietus humillimus Godefridus. Quem cum insolito 
angore animi angi perpenderet, ausu familiaris- 
simo ipsum prior affatur : * Cur, praesul vene- 
,Trande, tanto maerore aífficeris? unde faciem 
» tuam operit tam repentini casus doloris? Credo 
» quod non aliqua mentis levitate ducaris, nec 
, lerreni cuiuslibet commodi iactura laedaris. , 
Ad hoc Godefridus, uteumque poterat, — nam 
ex intimis luminibus affatim profluebant lacri- 
mae: — ^ Unde ,, ingeminat, * unde mihi gau- 
, dendum, quidve dulcius seu commodius quam 
» fragili carne exspoliari et cum caelitibus pacis 
, visione perfrui? Proh dolor! en, uti naula, 
, amisso clavo, quorsum tempestas ratem in 
» Scopulos vel cautes impegerit coactus sequitur, 
ta mens inops, undique immensis tribulatio- 
,num fluctibus arlata, hac illacque titubat, nec 
, usquam quietis duleedinem apprehendit, quam 
» pridem reliquerat. Etenim considero ecclesias 
, Chrisli subverli, gregem mihi commissum pes- 
, sumdari, regionem ad tuendum creditam, sub- 
, tractis incolis, ferro, flamma, fame eversum iri ; 
, hi gladiis sudibusque confossi, illi luminibus 
» privati, alii in incendio concremati, praecipi- 
» liis aquisve praefocati, innumeris exitii cladi- 
» dibus excedere luce referuntur praesenti. Atta- 
,men unum solum superesse video, scilicet in 
, Christo uti erinaceis in petra unicum confu- 
, gium. , His Gaufridus subnectens : * O praesu- 
, sulum serenissime ,, inquit, ^ quamquam supre- 
, maesapientiae culmina attigeris, quamvis etiam 
, mundanae scientiaethesauros iam plene cogno- 
, veris, ac pro hoe nequaquam nostri iantilli 
, consilii indigus videaris, causa fomesque tantae 
, cladis ! est Adam de turre huiuscemodi urbis, 
, quem infaustus vicedominus prae oculis prae- 


., que manibus tuis arreptum-:hactenus in vinculis 


, non veretur, immo gestit, retinere. Hunc quia 
, nequis precibus regum comitumve a sententia 
, deflectere, regis aeterni pium imitans exem- 
, plum, humilitate illum ac satisfactione aggre- 
, dere. , His dictis, recedit (1). 


Explicit liber secundus. 


Capitula libri tertii. 


I. Apostropha vel digressio seu parvae neces- 
sario historiae mellifluae commendatio. 

II. Godefridus plurima pertractat, extrahit sibi 
calciamenta, Pinquiniaeum properat. 

III. Exhortatio ipsius ad populum. 

IV. Ab oppido egreditur, Ambianis revertitur, 


385. — ! clades B. 


reliquam huius narrationis partem in librum III reservavit. 
117 ante 
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ante beati Firmini episcopi et martyris artus 
prosternitur, ultionem divinam imprecatur. 

V. Quod vicedominus captus Godefridum advo- 
caverit. 

VI. Quod cruor visus sit stillare ab eius digitis. 

VIL. Quomodo Viennam sit profectus. 

VIIL. Quomodo  promunctorium  Carthusiae 
adierit. 

IX. Quod propter illum revocandum Belvacus 
sit concilium celebratum. 

X. Suessionis conveniunt atque illie quos illo 
mittant eligunt. 

XI. Godefridus a Carthusia egressus Remis 
ingreditur Ambianisque revertitur. 

XII. De illo qui contra praeceptum Godefridi 
ad mysteria corporis et sanguinis Domini accessit. 

XIII. Quod orationibus suis monachum fugiti- 
vum monasterio restituerit. 

XIV. De sanctimpniali quam ad ecclesiam unde 
exierat praeclare revocat. 

XV. Praeclara commemoratio. 

XVI. De scypho suo, quem iussit venumdari 
pretiumque pauperibus distribui. 

XVII. Quod aquam in scypho argenteo bibere 
solitus, ciborum luxum respuit. 

XVIII. Quod numquam quolibet cibo vel potu 
sit satiatus. 


XIX. Quod solus in ecclesia post matutinas. 


remanens, operibus institit misericordiae. 
XX. De horrenda visione civitatis subruendae, 


et quod sanctum Firminum viderit quodque cum 


illo plurimum sit collocutus. 

XXI. Oratio seu apostropha ad populum. 

XXIL Visio daemonum in similitudine corvo- 
rum. 

XXIII. Quod, comperta concrematione urbis, 
cito advenerit. 

XXIV. Quod excessum suum ab. hoc mundo 
praeviderit, et de altari quod ecclesiae Sancti 
Quintini montis dederit. 

XXV. De obitu suo Iohanni praesuli Morino- 
rum vaticinatur. 

XXVI. Quod tribulationum mole depressus 
Christum precatur, ne in his regionibus vitae 
cursum expleret. 

XXVII. Quomodo ab hac vita decesserit, et 
quod in ecclesia Beatorum Crispini et Crispiniani 
Suessionis sit tumulatus, et de venerabili Odone 
ipsius loci abbate. 

XXVIIL. Febre corripitur et in crastino profi- 
ciscitur. 

XXIX. Relatio veracis visionis, et quod ad 
coenobium praefatorum martyrum navigio vehi- 
tur. i ' 

XXX. Quo loco rogaverit se tumulari, et quo 
die ab hae luce migraverit, quodque Lysiardus 
episcopus voluerit corpus ipsius ad matrem 
ecclesiam transferri. 

XXXI. De magistro Bernardo decano. 

XXXII. De praedicando Goysleno episcopo 
Suessorum. 

XXXIII. Quod multi ecclesiarum rectores ipsius 
exsequiis interfuerunt. 

XXXIV. In maiorem ecclesiam lectica defer- 
tur. 

XXXV. De visione quam de illo sanctimonialis 
vidit. 

XXXVI. De ruina multitudinis super scalam 
stantis. 


1. — !suppletum m. pr. in marg. B. — ? (511, δἱ 1) 
dubitans scripsi ; Semonis et Vlonis JJ ; verba in exemplari 
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XXXVII. Ad tumulum defertur decenter orna- D 


tum. 

XXXVIII. Quo loco sit corpus praesulis egregii 
tumulatum. 

XXXIX. Quod ad sepulerum eius innumeri 
a finibus Ambianensis provinciae catervatim 
occurrunt. 

XL. Pia pauperum commemoratio. 

XLI. De presbytero qui impetebatur ab epi- 
Scopo suo. 

XLII. Quo tempore ex hoc mundo migraverit. 


«LIBER TERTIUS.» 


1. Praeclarum quid, o cultores deitatis, ac 
hactenus, ut reor, inauditum vix balbutiendo 
pergit evolvere ineptus sermo, quod non dico 
summorum praesulum, sed nec quisquam secundi 
ordinis dignaretur aggredi sacerdotum. Vos rogo, 
mihi credite, quia, ut iam praemisimus, non ex 
propriis commentamur, sed ex fidelium, qui 
videre et audiere, haec omnia pia relatione didi- 
cimus. Quod si quisquam incredulus fuerit, ipse 
peecabit. Recolo quendam, cuius nomen parvi 
pendo ad medium deducere, nuper mihi dixisse 
quare tantis naeniis seu deliramentis festinarem 
schedulas implicare. O virum miserabilem et, ut 
ita dixerim, daemone deteriorem! Nempe, attes- 
tante et astipulante Iacobo apostolo, daemones 
credunt et contremiscunt. Revera etenim agno- 
scunt actus prophetarum et apostolorum ac reli- 
quorum sanctorum, velint nolint, venerantur et 
contremiscunt; ast contra hic infelix, non dico 
non veneratur, immo nec cognoscere satagit. Hoc 
quippe perversorum est proprium, bonum quo se 
perpendunt carere, et in reliquis odisse. Igitur 
hic iste quam probum quamque sibi fidum me 
ipsum toto mentis affectu praedicaret, si! Gany- 
medis impurum raptum, si lovis et Iunonis? inces- 
tum ac reliqua illi? spuria gesta, quam maxime 
cunctorum ore fidelium improbanda atque locis, 
horis et momentis omnibus devitanda, scriptita- 
rem. Ergo quisquis talis es, iuxta illud Augustini 
Aurelii : [/xinanire, quo plenus es, ut queas impleri 
quo in«nis es. Hoc tantum adversus aemulos et 
obtrectatores dixerim. Nunc qualicumque stilo 
huius praeclari viri reliqua expediamus gesta. 

2. Igitur Godefridus nocte soporatus, residens 
in lectulo, plurima revolvit in animo, utrum Gau- 
fridi pareret consilio an non. Hinc enim illum 
rigor sacerdotalis, ne reliqui praedones humili- 
tate illius insolescerent, detinebat ; hinc autem 
ad subveniendum captivo pietas propellebat. 
Attamen inter mulla cogitationum perpendens 
volumina illum de Christi grege, quibus et ipse: 
Nolite, inquit, timere pusillus grer, quia compla- 
cuit. patri vestro dare vobis regnum, non infimum 
exsistere, quodque nil aliud quam quod ipse 
summus pastor gregis illi revelarat posset edi- 
cere, deliberat in omnibus eius consilio oboedire. 
Itaque post expletam matutinorum omnipotenti 
Deo laudem, advocans Gaufridum una cum 
collega Otberto, uni propria calciamenta collo 
tenus dependens, alterius vero umeris palliolum 
imponens, cilicio simplicique habitu monachi, 
videlicet. cucullo, circumtectus, nudipes horren- 
dum ac peregrinum iter aggreditur Pinquiniacum 
ducens; quod municipium octo milium spatio, ut 
fertur, ab urbe separatur. Erat autem sabbatum 


suo etiam, ut videtur, corrupta omisit Surius. — ? post illi 
brece spatium vacuum in B ; forsan corrigendum : illa. 


ac 


(Scriptor 
fidem suam 
in narrando 
commendat). 


Iac. 2, 19. 


Godefridus 
ergo, 


Luc. 12, 32. 


cum Pinqui- 
niacum 


DIES OCTAVUS NOVEMBAIS. 


Α ac vigilia praecelsi martyris Sebastiani, cuius 


LvCANUS, 
4, 52-53. 


supplex 
venisset 


SraT. Theb. 
5, 606-607. 


Ps, 57, 5. 


SraT. Theb. 
9, 411-14. 


aeque celebritas in crastino, id est prima sabbati, 
erat futura. Iam autem sol signum aquarii intra- 


verat, iam saevis aquilonibus stridentibus algidior 


bruma inhorruerat, iamque adeo urebant mon- 
tana nives camposque patentes, nec duraturae 
conspecto sole pruinae, hirta! comis tellus,ut non 
solum homines, sed et armenta ac pecudes nec 
gralia depascendi gramina e stabulis prorumpere 
quirent. Nemora, amnes, stagna semitarumque 
itinera gelu niveque candebant, ut vix etiam 
sagaci lumine rimata posset reperiri semita.Ita se 
telluris superficies habebat. Hoc itaque tam deli- 
catum iter praesul magnificus ac cum omni cordis 
orisque reverentia nominandus Godefridus nudi- 
pes, dilectione vera proximi cogente, arripiens, 
perveniensque ad ecclesiam in honore beati 
Remigii confessoris Christi in nemore sitam (1), 
Christi monachorum inibi degentium excipitur 
occursu. Hiscunt atque cum ingenti maerore solli- 
citius perquirunt unde et quo et cur tam lugubris 
habitus speciem tantus sacerdos praetenderet? 
Incipiunt etiam una simul cum ipso, si dignaretur, 
si pateretur, pergere. Quos servus Christi nequa- 
quam passus est extra saepta monasterii gres- 
sum evolvere, asserens illos solacio sibi fore, si 
dignentur omnium Creatori pro ipso preces fun- 
dere. Sic itaque cunctis benedicens ac valedicens, 
tantum illorum duorum, quos supra memoravi- 
mus, nobili comitatus consortio, inter eundum 
Domino psalmodiam illo suo more dulciter 
decantans, quo tendebat pervenit. Quo ingressus, 
caputio faciem, ne agnosceretur, obvelatus, vice- 
dominum in platea, turma utriusque sexus stipa- 
tum, offendit. Cuius vestigiis advolutus, propriis 
manibus astringens deosculabatur lacrimisque 
rigabat propensius, cum ille torvo, ut erat 
aspectu : ^ O quisquis es, unde et cuius rei gratia 
, adveneris, pandere ne cuncteris. , Ad quod 
Godefridus, rarescente anhelitu, — nam intolera- 
bilis frigoris angustia interceptus, adeo ut sangui- 
nem exspuere videretur : — * Ego sum ,, inquit, 
* Godefridus Ambianensium praesul, tuus etiam 
» rite qualiscumque temporalis dominus. Ea cari- 
, tate qua Christus trophaeum crucis conscendit, 
:, protoplastum Adam de zabuli erepturus fauci- 
, bus, ut meum Adam, quem in vinculis detines, 
,nihi reddas, huc venire compulsus. , Tunc 
assistentes rei novitate, quasi igne ab aethere 
elapso, fulminati, in terram pariter corruentes, 
nihil poterant eloqui. Tandem laxato dolore, ubi 
vox invenit iter gemitusque in verba soluti, 
imbre lacrimarum inundante, una exclamant: 
* Q pontificum splendor, o omnium iustorum 
, forma, o Ambianensium gloria, o patriae decus 
, et tutela, o omnium nostrum spes et laetitia, 
, cur ante cruenti tyranni tam summissus provol- 
, veris vestigia ? quare nos inter aspides tigri- 
, desve computans, huc advenire voluisti ut 
, advena seu alter Ninivita? , Haec aliaque multa 
cum ingenti animi dolore facieique rubore prose- 
quentes, in ulnas imponentes, vi cogunt illum 
surgere a loco in quo proeubuerat. Is autem vice- 
dominus scelestus, in mortibus crucibusque homi- 
num inhians, furia arreptus huc illucque bac- 
chando ferebatur. Ergo uti aspis surda iacto 
cominus saxo erigitur, totosque agitata per artus 
convocat in fauces ac squamea colla venenum, 


2. — ! hirca B. —? exaccieris B. 


(1) Hie erat prioratus Dominae Nostrae de Gratia, alias 
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sie ille humilitate viri ac verbis servi Dei velut 
iaculo transfixus corda, terribiliter contra infren- 
dens talia ructat : * O monache, qua fronte ausus 
,e€S vultus conspicere nostros? Nunquid me 
» effeminatum ac penitus virilis animi expertem 
* censuisti? Anne ita me tibi expositum decernis 
,Ut quasi pavore perculsus hunc a vinculis 
, absolvere properem? Noveritis igitur, Adam, 
» quem sors dedit, teneo et longe longumque 
, tenebo; quae pridem intulit prae oculis ponens, 
, perferat aeternum meritas miserabile poenas. 
, Sed quae levitas huc te invexit? Utinam sic 
, ἃ Deoin cunctis exaudiaris * quomodo relaxem 
, luum Adam a vinculis. Hinc iam usque procul 
» maturato recede, ne nostris exturberis a laribus 
,cum dedecore. , His aliisque quam plurimis 
verborum irritamentis lacessitus Godefridus, nil 
motus, in ecclesiam Beati Martini inibi constru- 
ctam secessit illucque, sicut erat nudipes, coram 
altari flexis genibus, matta supposita, proster- 
nitur; sieque noctem duxit insomnem in omnipo- 
tentis Dei laudibus. Quid itaque praesul Gode- 
fridus apud cogitationes tumidi divitis, cum 
nudipes cilieioque circumtectus pedibus illius 
advolveretur, nisi lampas contempta exstitit? 
Etenim, cut» verbis egregii Romani praesulis et 
doctoris, beati videlicet Gregorii, utar,lampas erat, 
quia intus flagrabat flamma caritatis ; contempta, 
quia foris nulla resplendebat gloria decoris. Inde 
etenim derisionum verba, irritamentorum probra 
contumeliasque recepit, unde humilitatis, inno- 
centiae, patientiae benignitatisque exempla prae- 
rogavit. Sed numquid haec lampas semper occu- 
litur? numquid non aliquando vim sui fulgoris 
exserit? Exserit plane, iam parata est ad tempus. 
Ut ergo de illo tempore, quo eum Christo adve- 
niens fulgebit ut sol, praetermittamus, etiam in 
praesenti parvulam sui fulgoris scintillam, uti 
sequentia declarant, ostendit. 


3. Igitur rarescentibus tenebris fulgore luciferi, 


iubet campanam nolam ! Godefridus ad accien- 
dum populum pulsari. Itaque non solum ex illo 
oppido, verum ex finitimis etiam agris et vicis cer- 
tatim, — nam sperabant pacem ecclesiae reddi- 


tam, — occurrit infinita multitudo. Quos ipse pa- 


stor de divinis abundanter affatimque instruens, 
praemonet damna temporalium incommodorum 
patienter toleranda, Deum sibi obsequentes mul- 
timode corripere omnemque filium quem recipit 
benigne flagellare. Ad ultimum protestatur se ob 
id ab urbe illo venisse nudipedem, cilicio indutum, 
vestigiis vicedomini, ut illum ad pietatem humi- 
litate flecteret, procidisse, suumque Adam a 
compedibus relaxando gremio restitueret matris 
ecclesiae; se ipsum vero super hoc nil profecisse, 
quin immo quam plurimis lacessitum iniuriis 
derisui patuisse. Cumque a circumstantibus accla- 
maretur ut mitius quam coeperat in vicedomi- 
num loqueretur, inflexo animi robore primum se 
de illis de quibus doctor egregius : 4n nescitis, 
inquit, quoniam angelos iudicabimus, quanto 
magis secularia, reputans, tyrannum cunctosque 
ilius factionis complices illi de quo in. Apoca- 
lipsi legitur : Δ nomen illi mors, omnia ipsorum 
tradidit in perditionem. O cultores aequi et recti, 
0 scrutatores divinae legis, libet intueri verus iste 
israelita in quo dolus non est, noster inquam 
Godefridus, quam mundo corde radio solis iusti- 


8. — ! Vid. supra, p. 915, annot. 3. 
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tiae perfruebatur, ideoque beatus; quique celso 
meritis vertice residens, nec timori succumbens, 
nec labori cedens, pro uno homine tanta ac talia, 
carilate cogente, perpessus, multimode satellitem 
Sathanae nunc rigore. nune humilitate, nunc 
blanditiis nune terroribus, iustitia propellente, 
aggressus, ilum exemplar morum, iustitiae seu 
misericordiae speculum, formam omnium sobrie 
et pie et iuste in hoc saeculo viventium, si etiam 
calamus reticeret, insignis misericordiam et veri- 
tatem vitae sinceritas aeternae efferret. Quantum 
etenim in ipso fuit, nec abhorruit personam pau- 
peris, nec accepit vultum potentis, sed in cunctis 
naluram communis condicionis, non gazarum 
sublimitatem miseriarumve deiectionem attendit, 
meritorum heres, Christi coheres, ne Dei nomen 
frivole praedicaretur ?. 

4. Sic vero Godefridus ab oppido, infecto nego- 
lio, gressum dirigens, pedes vesperi ÀAmbianis 
rediit, populumque per plateas discurrentem rep- 
perit. Quo viso, occurrunt, stipant, obstupeseunt, 
lamentantur. Quos ipse brevi alloquens demulcet, 
sieque ad asylum praeclari Christi teslis Firmini 
usque progrediens, prosternitur ante sacros cine- 
res ipsius, supplicans ut memor laborum illius, 
memor etiam omnium. quae in ipsum nefandus 
Guermundus vicedominus exercuerat, quam citius 
iuxta sua merita retribueretur illi. Dixit, et in 
propriam domum sese recepit. Sed, sicut ore viri 
sapientis edocemur, quia non despiciet Dominus 
preces pupilli nec viduae, si effundat loquelam 
gemitus, videns vidit afflictionem servi sui sta- 
tuitque ulcisci Godefridum, qui nullum delictum 
derelinquit abire inultum. 

5. Igitur paucis evolutis diebus, insanissimus 
vicedominus, provinciam late depopulans, insi- 
diis militum Guilhelmi consulis Pontivorum (1) 
decipitur illiusque obtutibus eum magno trium- 
pho praesentatur. Quem nimiis iniuriis excrucia- 
tum ferroque religatum trudi iubet in carcerem, 
illieque non pauco tempore detinetur, angustia- 
tur, nec quorsum voluntas ferebat ei discurrere 
licitum ;dum per singula horarum momenta occa- 
sui inhians, incertus vitae redditur, quam multis 


ad sobrielatem felix reverti cogitur. Perpendens: 


igitur in nullo mortalium nisi in solo Godefrido 
Ambianensium episcopo spem figendam evadendi 
letum, immodice angebatur animo et quod ipsum 
innumeris exagitatum iniuriis crudeliter affecis- 
set. Tandem, angustia cogente, de illius unica 
pietate, qua et inimieos sincera amplectebatur 
dilectione, sumens ausum, summisse per virum 
fidelem Godefrido supplicat ut immemor eorum 
quae pridem, venenosi anguis astutia deceptus, 
ipsi intulerat, se miserans advenire miseroque 
dignaretur subvenire. Simul etiam spondet eccle- 
sias, quas infelix subverterat, restaurare, Adam 
quoque insuper, pro quo supplicarat, pro quo 
infinitum laborem assumpserat, quem ipse infan- 
dus haetenus in vinculis retinebat, illi libentis- 
sime reddere ac de reliquo magis sobrie mitius- 
que aetatem ducere. Hoc audito, Godefridus a 
Christo, non in immensum gloriando vel inaniter 
se efferendo, recolit se exauditum. Attamen, quia 
bona reddere pro malis noverat, quod perfecto- 
rum esse conslal, condoletl illius miseriae profi- 
leturque se posse misero subvenire, atque eo 


? praedicatur B. 


(1) Erat is Willelmus Talavacius, comes Alentlionensis 
et Pontivensis, filius Agnetis Pontivensis et Roberti Bellis- 
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citius properat, subnixus vera caritate. Quo viso, 
Guermundus, uti oculus post densissimas opacae 
noctis tenebras hausto novo Phoebi iubare hebet, 
tanti viri melliflua, immo praeoptata, praesentia 
conspecta, hiscit ac, veluti iam ex ipsis fuisset 
inferni faucibus erutus, immenso tripudio gestit. 
Ecce qui lampadem cilicio cirerumamictam nullo- 
que fulgoris decorerenitentem, paulo ante pedibus 
suis advolutam turgidus irriserat, nunc quantula- 
cumque illius splendoris fulgurante scintilla, tre- 
miseit ae versa vice ipsius vestigiis prosternitur, 
seque beatum fore profitetur, si vel ultima fim- 
briarum vestis eius meruisset attingere. Longum 
est evolveresingula. Reducit Godefridus Ambianis 
Adamabomnibusliberum,ipsum etiam Guermun- 
dum eum plurimo sudore revocat Pinquiniacum. 
Talibus itaque studebat Godefridus, magnopere 
satagens ne ille qui circuit, quasi leo rugiens quae- 
rens quem devoret, subditorum animas in diversa 
dispergeret, ne praevaleret neve de interitu illo- 
rum gauderet. Et quia attestatione psalmographi 
noverat in pace locum Dei factum, omnimodis 
invigilabat unanimitati ilius de qua scriptum 
est : Una. est columba mea, una est genitrici suae, 
universos inserere. 

6. Quoddam compendio dicturus sum, quod 
forte incredibile videbitur, nisi illicus» revela- 
tione ac multorum qui interfuere astipulatione 
ratum haberetur, nisi adeo quis infidelis sit ut 
aeslimet Godefridum de se velle frivola commen- 
tari seu ceteros ob gratiam ipsius captandam de 
illo posse mendacia praeconari. Res ita gesta est. 
Eo itaque tempore quo laeta campi albicant, id 
est in hieme, cana nive, dioecesim perlustrans, ut 
filiorum corda ad piorum exempla innovaret, 
secessit ad quandam villulam, cuius nomen 
excidit a memoria, gratia etiam ecclesiolae dedi- 


et ipse 
liberatus 


Matth. 14, 36. 


Adam 
liberum 
abire sinit. 


; I Petr. 5,8. 


P3570, 2: 
Cant. 6, 8. 


In hieme sub 
divo plebem 
alloquitur 

Godc[ridus, 


candi seu encaeniandi, quae inibi habebatur con- 


structa. Ad istud ergo spectaculum concursus 
populorum ob diversa animarum captanda reme- 
dia confluxerat; et quia spatium ecclesiolae non 
sufficiebat tanto excipiendo populo, iubet sibi 
Godefridus ex plaustris rotarumve axibus sub 
aere vel divo in planitie campi ad colloquendum 
sedem parari. Quo cum subisset, manibus pro- 
tensis, — nam perpetue filiorum saluti insistebat, 
oblitus sui, — adeo immobilis perstitit ut prae 
augustia immitis frigoris cruor videretur ad solum 
stillare ab ipsius digitis. Erat enim delicatissimi 
corporis et, ut iam dictum est, ad omnes iniurias 
patientissimi, quod gelu ardorisve leviter quiret 
affici inclementia. Fides Christi nihil me nisi 
fidelia compellit promere, quamquam non dubi- 
tem auditorum animos super his titubare; sed 
condonandum censeo, nec cuiquam mirum debet 
videri, cum hactenus plerique dictis faclisve 
antiquorum patrum nec oculum videndi nec 
aurem fidelem sensus percipiendi videantur 
apposuisse nedum putem omnes Godefrido 
nostro in cunctis credere. Qui si huius praecluen- 
tissimi viri meruissent praesentiae interesse, nul- 
lum suae aetatis conservatorem legis Excelsi ipsi 
aequipararent, quin immo omnium mortalium 
pia dicta vel gesta illum transcendisse iure cen- 
serent. Sed ita se natura habet. Hinc meae 
«eed Ὁ concordat, ni fallor, ille biformis poeta, 
qui inter sua facunda carmina proloquens : 


inensis, comitis Alentionensis. 


Segnius 


frigore 
contempto. 


Eccli. 44, 20, 


Honar.Carm. 
I1, 20, 2-3. 


Honar. Epist. 
1I, 3, 180-81. 


Viennensi 
consilio 
interest ; 


Cluniacum 
devertit. 


C 


Relicta sede 
sua 


Gen. 11, 31. 
Gen. 19, 1. 


ad Cartusiam 
confugit ; 


Luc. 12, 49, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Segnius irritant animum dimissa per aures 

quam quae sunt oculis subiecta fidelibus, 
breviter pulehreque artius visa quam audita 
inhaerere memoriae comprobat. Hoc perpaucis 
ad excitandam tepidorum ignaviam non absurde 
dixerim. 

7. In diebus illis infandus Lotaringorum Roma- 
norumque imperator (1) universalem praesulem, 
domnum videlicet Paschalem, post pedis orisque 
deosculationem dolo captum secum abduxit. Ob 
id ergo Guido Viennensis archipraesul, qui et 
postea effectus papa dictus est Calixtus, mullitu- 
dinem utriusque sacri ordinis in praefata urbe 
advocavit (2). Missis etiam epistulis ad Godefri- 
dum Ambianensium praesulem, — quippe ex 
multis praecedentibus annis illi carissimus exsi- 
stebat, — ut illo pergeret suppliciter petiit. Qui 
protinus illius parens voluntati, citato gradu 
Viennam pervenit. Quem advenisse Guido com- 
periens laetus efficitur, dimissisque cunctis, ut 
illius vices in synodo ipsa exsequeretur interpres- 
que suus fieret, — aliquantulum quippe impedi- 
tioris linguae fuisse dinoscitur, — quam pluribus 
precibus illum aggreditur (3). Godefridus, acri 
licet febre ageretur, animo tamen ut erat colum- 
binus, destinat pro posse illius votis parere in 
omnibus. Percepta itaque benedictione, conscenso 
gradu, cum de inaequalitate virium id exsequendi 
diffideret, tanta illum spiritus sui infusione inha- 
bitator eius implevit, vegetavit et perlustravit ut 
universi obstupefacti proclamarent hunc vere 
Christi discipulum, paracleti filium, ipsius niti- 
dum instrumentum, spiritu vatum refertum, com- 
parem illorum, huneque unum iam ex caelitibus 
factum. Gratia compendii praeclara quae in ipsa 
synodo vel provincia exercuit praetermittimus, 
ne nimium auditoribus verbosi videamur. Itaque 
Godefridus a plausu pontificum ipsiusque cele- 
berrimae synodi frequentia cum magno favore 
progressus ab urbe, Cluniacum perveniens, a 
domno Poncio, ipsius loci tunc temporis patre (4), 
quamquam invitus, sollemniter exceptus, per 
aliquot dies inibi commanens ac sacrosancta 
missarum sollemnia festive percelebrans, auribus 
illius spectabilis multitudinis verba Dei execllen- 
ter more suo infundens, cum maerore omnium 
profectus, ad propriam sedem revertitur. Adeo 
Godefridus per climata quadrifidi orbis egregiae 
merito vitae habebatur celebris. ; 

8. Considerans ergo pater Godefridus valde 
difficile nimiumque intolerabile tanta volumina 
saecularium tumultuum aequo animo perferre, 
non diutius passus in his immorari, egressus de 
Ur Caldeorum, cum fideli Abraham patriarcha 
patriam cognationemque propriam linquens, ut 
hereditate possideret veram terram promissionis 
filiorum Israel, memoratam infulam omnemque 
fructum mundani eulminis mentis solido róbore 
proculcans, comperiens praeclaram famam ser- 
vorum Dei in partibus Gratianopoleos .urbis, 
videlicet in promunclorio Carthusiae, degentium, 
illo igne quem Christus venit mittere in terram 
suaviter flagrans, citatior austris eo pervolat, ut 
quietius soli vacaret Deo. Itaque eiusdem loci 
prior, nomine Guigo (5), omni scientia imbutus, 
innocentis vitae praeconio egregius cunctorum- 


(1) Heinricus V. — (2) Cf. supra, p. 899, ad an. 1119, 
sept. 15. — (3) Haec, ut Nicolaus in Godefridi laudibus 
1inodum tenere non solet, saltem dubia habenda esse cen- 
suerim, "donec aliunde confirmentur. — (4) 1109-1192, 
— (6) 1110-1137. — (6) Cf. alterum paulo antiquius atque 
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que fidelium ore extollendus, vultus angelici 
simplicisque naturae virum, immensas grates 
omnipotenti Christo referens, statim illum placido 
sanctissimoque monachorum ascisset collegio, 
nisi quod verebatur quod, Romani praesulis vel 
archiepiscopi archimandritae Remensis seu reli- 
quorum. gallicae regionis praesulum constrictus 
oboedientia, illie nequaquam diutius immorari 
posset, nec ipse etiam tantae auctoritati obviare 
sufficeret. Attamen interim, quousque id fieret, 
collocat eum in cellula. Nam seorsum singuli 
disparatis casulis commanent; ad ecclesiam hora 
competenti una conveniunt; inde discedentes ad 
propria silentio redeunt. De quorum excellenti 
conversalione omniumque mortalium rite prose- 
quenda favore, hic aliqua temptabimus dicere (6), 
quomodo iugiter subtus ad carnem asperrimo 
cilicio induantur; quomodo bis in hebdomada, 
videlicet quarla el sexta. feriis, pane tantum et 
aqua contenti, corpus casligent ac servituti 
subiciant : quod adeo divinae contemplationi in- 
haereant ut de illis revera illud doctoris gentium 
proferri queat: Nostre. conversatio in. caelis est; 
quod ipsorum precibus una cum sanctorum 
meritis mundus constare credatur. Sed dum 
veremur ne forsitan metam orationis excessisse 
videamur, hoc aliis maioribus expediendum 
relinquentes, hinc jam ad incepta recurrimus, ut 
quae nos movent explieemus. Ex hoc ergo servus 
Chrisli Godefridus valde delectatus, quod scilicet 
imperturbati animi puritate frueretur, quamquam 
et pridem, populorum imporlunitate cireumvalla- 
tus, mente elongaret se a lurba desideriorum 
carnalium, in allam Dei se eontemplationem 
sublevando, et maneret in solitudine perseverans 
irremota mentis aclione; istum vero pracoptatae 
soliludinis locum, Deo sibi propitio, nactus, in 
ieiuniis, orationibus, lacrimis sacrisque medila- 
tionibus ac divinis lectionibus adeo fervidus fere- 
batur ut, quamvis ab ipsis cunabulis his, uti 
praetaxatum est, foret assiduus, tunc tamen 
initium serviendi Deo se mirum in modum gralu- 
labundus arripuisse arbitrabatur. 

Iam sordent terrena viro, subit aethera voto, 
cum psalmista iugiter deplorans quoda visione 
omnipotentis Dei esset separatus, quodque inco- 
latus eius multum prolongaretur. Cum itaque 
venerandus Guigo cellulam monachorum gratia 
consolationis pia circuiret sollieitudine, pervenit 
quo Godefridus perstabat repperitque illum nes- 
cio quid de divinis tractatibus legentem lacri- 
misque propensius faciem vestesque irrorantem, 
ac semet hostiam vivam in ara cordis dulcedine 
mirabili Christo Domino mactantem. Quem ita 
affectura intuens cunctisque nisibus animi ample- 
ctens, etiam si valeret aequo vultu vel animo pro- 
bra verborum perferre noscere temptans, inter 
cetera quasi spirituali ioco illum adoriens : 
* Num ,, ait, ^ o episcope, num ex sacris ordini- 
, bus quos largiebaris auri vel argenti seu alieu- 
, lus emolumenti temporalis gratiam conseque- 
, baris? , Hoc quippe quam plures ecclesiarum 
tunc temporis rectores, heu, heu! tenebantur 
vitio, ut vix aliquod ecclesiasticum alieui trade- 
rent, nisi munus a manu se posse consequi vide- 
rent. Ad quod Godefridus amplius ingemiscens : 


uberius testimonium de vita primorum Cartusianorum 
apud GorgERTUM DE NoviGENTO, De vita sua, I, 11 (ed. 
BovnciN, p. 33-34). Haec doctus erat Nieolaus ab Odone 
abbate de quo infra, c. 10, 


* Non 


I 


AucrOnE 
NicoLAo 
MONACHO 


(ior. 9,97. 


Philip. 3, 90. 


Ps. 4, S, 


SraT. Theb. 


F 


10, 837. 
Ps: 119,3. 


AUCTORE 
NicoLAo 
MONACHO 


Luc. 13, 29. 
Apoc. 9, 7. 


sed a 
praesulibus 
in synodis 
Remensi 


iE3t2127: 


III Reg. 3, 19. 
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* Non ,, inquit, * pater beatissime, marsupium 
, Vel crumenas replebam. Sed, proh dolor! cor 
, neum miserum! supervacua favoris aura 
, miser ego quam saepius, venenosi hostis ille- 
, ctus versutia, etiam nolens inficiebar. , Quod 
ille audiens admiratur quod se non palparet, sed 
acerrime in se extrema quaeque, et quae sola 
humilitas cogebat fateri, diiudicans puniret. O 
beatum virum, o vere Christi alumnum et qui 
omnino carens typho pharisaico, non dedignatur 
confiteri se legis transgressorem! Nempe pullum 
eorvorum, prophetarum scilicet et apostolorum, 
dixerim, qui in nullo degenerabat ab eorum nigre- 
dine, id est humilitate. Revera Deum invocans ac 
diabolum triumphans, ut credimus, una cum illo 
accumbit in regno polorum, daturque ei edere 
de ligno vitae. 

9. Interim a domno Conone, sedis apostolicae 
cardinali et legato (1), necnon a Radulpho 
Remorum archiepiscopo (2) agitur concilium 
apud Belvagus civitatem Galliae, ob id quam 
maxime quod urbs Ambianensium destituta cer- 
neretur proprio pastore(3) Assunt illic ipsius 
urbis cives, se privatos tanto patre conquerentes. 
' Tune Remorum antistes : * O disertissimi viri ,, 
inquit, * cur talia nostris auribus inferre estis 
, ausi ? Nonne spectabilem virum, pudicum, 
, orthodoxum omnique vitae merito adornatum 
, canino more ad invicem corrodentes a propriis 
, finibus pepulistis? Numquid post illum non 
, dico sanetiorem, sed nec quidem eiusdem 
, meriti habere valebitis aliquando sacerdotem ? 
, Ὁ ignavi, o infelices, o degeneres, o miseri, qui 
, tanto patrono vel ad momentum caruistis! 
, Num illum turpis lucri gratiam sectantem 
, Obscenisve inhiantem, seu ecclesiastica stipen- 
, dia venumdantem umquamve invenistis dan- 

, tem? , Ad quod omnes exclamant illum ab 
ut omnino immunem. Quibus ita ait : * Et peri- 
, tum domus Dei architectum ovilisque dominici 
, custodem strenuum sollicite perquirentes vobis- 
, cum reducite. Testor nempe Verbum, quod 
, conterit omne superbum quod, quamdiu in 
, naribus Godefridi spiritus vitalis afflaverit, 

, nullum praeter illum sacerdotem habebitis. , 
Ista illis conferentibus, assunt legati, prae mani- 
bus ferentes epistulas servi Christi Godefridi, 
quibus infulae omnique mundani culminis gloriae 
se fatebatur abrenuntiasse; iam alium patrem 
quaererent; se nequaquam ulterius ad eos rever- 
surum esse. Igitur inter cetera prosequitur, num- 
quam se aliquando idoneum regimen subire; se 
alteram mulierem, quae apud Salomonem legitur, 
quae proprium filium, quem vigilans laetare con- 


sueverat, dormiens oppressit; se utique quidem. 


scientia vigilasse, sed vita reproba obdormisse; 
audilores suos per vigilantiam praedicationis 
nutrisse, sed ipsos, proh dolor! reproba vita ster- 
tendo oppressisse. Ad hoc dictum paene ex oculis 
omnium imber lacrimarum profluere;ipsius humi- 
litatem admirari, venerari, qui, cum vitae merito 
omnium haberetur sublimissimus, cordis vilitate 
verborumque deiectione cernebatur humillimus. 
Hactenus etiam eum nonnullos reverentissimos 


(1) Episcopus Praenestinus 1108-1122. De quo cf. 
G. ScuorNE, Kardinallegat Kuno, Bischof von Prüneste, 
Weimar, 1857. — (2) 1108-1124. — (3) Cf. supra, p. 891, 
num. 8, et p. 900, ad an. 1114, dec. 6. — (4) Cf. supra, p. 900, 
ad an. 1115, ian. 6. — (5) Ab anno saltem 1101 ad an. 1133, 
— (6) Longe aliter GursERTUs ΡῈ ΝΌΤΙΘΕΝΤΟ, De vita sua, 
III, 14, qui non solum docet — id quod verum est et 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


patres, qui interfuere, super his confabulantes ad D 


invicem perpendo, rursus singultus, rursum suspi- 
ria, rursus lacrimas effundentes faciemque irro- 
rare video. Ideo universorum pectoribus humilis 
ac mellifluae gratanter insedit amor epistulae. 
10. Igitur statuunt die Epiphaniorum una 
Suessionis occurrere, et quid super his facto 
opus sit in commune discernere. Ventum itaque 
Suessionis est (4). Nunc ex praecepto gloriosi 
Ludovici, Francorum regis, accersiunt Henricum 
abbatem ecclesiae praecelsi Christi martyris 
Quintini Montis, castello quod Perrona vocatur 
adiacentis (5), in qua idem servus Dei Godefridus, 
uti superiora declarant, ab ipsis cunabulis sobrie 
el pie educatus ad summum virtutum apicem 
evolarat; Hubertum quoque, magnae auctoritatis 
virum, celeberrimi coenobii, quod Cluniacum 
nuneupatur, monachum; quos cum epistulis 
proprio charactere munitis, fratribus Carthusiae 
dirigunt, obsecrantes, immo imperantes, ut Gode- 
fridum Ambianensium praesulem illic non pate- 
rentur ulterius immorari, sed cogerent quam 
citius ad propriam sedem reverti. Ipsum etiam 
Christi servum auctoritate ecclesiastici vigoris 
coercent, ut citissime ad desolatum suae curae 
gregem redeat; non debere illum semel a Deo 
susceptam plebem tam facile deserere. Nam 
noverit plus noxae ex ipsa gregis destitutione 
ac per abrupta vitiorum corruentis, quam aliquid 
contrahere praemii, si ipse privatus vitam auste- 
rissimam exerceret in qualibet remota solitudine. 
Ad ultimum astruunt sacros canones vetuisse ne 
quis in alterius loco subrogaretur episcopus, nisi 
ipse, aegritudine praeventus, ut id fiat suppliciter 
postularet, seu crimine convictus illi ulterius 
ministrare non liceret. Hoc comperto, Godefridus 
mente consternatus, vestigiis monachorum pro- 
sternitur, cum ingenti fletu exorans ne sinerent 
illum ad fornacem Babylonis, quae succensa 
stuppa vel pice protendit in immensum noxiam 
flammam, a qua iam semel pedem extraxerat, 
ulterius redire (6). Quem illi plurimis una colla- 
crimantes alloquuntur, consolantur: ne titubet eo 
virili animo ire; non esse quid magnum bonum 
fore inter bonos, sed praeclarae virtutis atque 
egregii meriti exsistere bonum inter perversos; 
nosset etiam quod ubi durior pugna, illic et dignior 
laurea. Sie itaque non valentes auctoritati regiae 
dignitatis simul et praesulum obniti, dimittunt 
cum pace Christi, deducentes illum luminibus 
lacrimis suffusis. Huius cingulum quo renes suc- 
cingere, pecetinem quo eaput fuerat solitus pectere, 
postquam in ecclesia sanctorum Christi marty- 
rum Crispini et Crispiniani, quae in suburbio 
Suessionensis civitatis constructa cernitur, homi- 
nem exuisset, venerabilis Odo, qui tunc temporis 
inibi praeerat (7), ad monimentum tanti viri 
secum retinuit. Quique non post multum, auctori- 
tate Romana constrictus, «cum» famosi coenobii 
Beati Remigii, Remensis urbis patroni, regimen 
excepisset (8), non plene bis denis annis illic exa- 
ctis (9), promunctorium Carthusiae, quibusdam 
intervenientibus causis, devotus expetiit. Illic 
etiam per aliquot dies felici monachorum insertus 


episcopo oboedienti in laudem cedit — Godefridum moras 
in reditu non fecisse,sed non sine irrisione meminit de sex 
marcis quas sibi idem servasset, quibus in reditu itineris 
impensas solveret. — (7) Ad an. 1118. — 
ad mortem usque (T 1151). — (9) Certe non pastannum 
1137, quo obiit Guigo prior Cartusiae. 


coetui 


(8) Ab an. 1118, 


et 
Suessionensi 
congregatis 


Dan.3, 46-47, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A coetui deguit atque in omni puritate, uti relatu 


Tit. 2, 12. 


redire iussus, 


Remos ad 
concilium 
venit 


Galat. 6, 14. 


fidelium accepimus, aetatem duxit. Igitur cum ad 
illum memoratus Guigo profectus animae gratia 
veniebat, inter cetera spiritualium adhortatio- 
num verba, mentionem de conversatione pretiosi 
Godefridi non sine gemitu faciebat, quam sobrie, 
quam pie, quam iuste illic demoratus fuerat. Ad- 
iciebat etiam se vehementer super hoc admirari, 
quod a Christo tantam gratiam compunctionis 
promeruerit, ut quodam modo fons lacrimarum 
emanare iugiter cerneretur ab ipsius oculis. Atta- 
men nullus fidelium abnuerit tam excellens 
donum divinitus datum mundo οἱ simplici cordi. 
Ad quod venerabilis Odo : * Haec ,, inquit, 
,Omnia, pater beatissime, ita esse in illo, ut 


, astruis, plenius cognovi. Nam mihi admodum 


» familiarissimus exstitit. Exsequiis quoque eius 
,interfui, corpusculumque illius in ecclesia 
, Beatorum Crispini et Crispiniani, ubi ipsi 
, praeclari Christi testes corpore requiescunt, 
, cui, Deo dispensante, tunc temporis praeeram, 
, propriis manibus sepulturae tradidi. Cuius cin- 
, gulum simul et pectinem ob devotionem illius 
,necnon tutelam imei, ex quo tunc in Christo 
» quievit, penes me iugiter conservavi. , Audiens 
haec memorandus Guigo, incredibile est relatu 
eum quanto piae recordationis affectu haec ipsa 
amplectens deosculabatur, fidem Christi obte- 
stans revera fore felices qui non solum cineribus, 
sed et qui fimbriis vestis ipsius potiri mereren- 
tur. Tantus ac talis Godefridus in cordibus pio- 
rum habebatur. Hoc ab ipsius venerabilis patris 
Odonis ore accepimus. Quod etsi praepropere, 
non tamen, spero, infructuose dixerim. 

11. Igitur Godefridus vi potius quam spon- 
tanee a monte descendens, crebrius illo retorque- 
bat ocellos imbre madidos; se miserum, se 
infelicem  protestans amarissime, qui in illo 
angelico contubernio non fuisset meritus usque 
ad finem vitae praesentis permanere, quodque non 
posset quietius soli Deo vitam theoricam exercere. 
Fuit autem illic a festivitate beati Nicolai, quae 
recolitur VIII? idus decembris, usque in caput 
quadragesimae (1), innumeras gratiarum actio- 
nes omnipotenti Deo iugiter persolvens; adipe 
et pinguedine, supernae videlicet spei infusione, 
animam suam replens, exsultabat in Domino et 
delectabatur super salutari suo, quod semotus a 
terrenorum voluminibus optata quiete potiretur. 
Multa etiam et amplectenda totius probitatis illic 
reliquit exempla, ut hodieque ad invicem de ipso 
conferant quam plurima. Itaque, ut iam dictum 
est, inde digressus Remorum Galliae civitatem, 
— nam illis diebus memoratus Cono cardinalis 
maximum illie concilium acciverat (2) — ingre- 
ditur. A domno Radulpho archipraesule in 
medium per manum deducitur, ieiuniis, vigiliis 
ac reliquis sacris exercitiis adeo extenuatus ut 
vix subsistere quiret. Quem cum vidissent, 
nimium admirantur quod adeo mundo, mundus 
ipsicrucifixus cerneretur, ut nec mundum diligere, 
nec ab illo posse diligi crederetur. Tunc itaque 


(1) 6 dec. 1114 - 3 mart. 1115. Post duos menses Godefri- 
dum reversum esse scribit GurBeRTUS DE NovicENTO, l. c. — 
(2) Cf. supra, p. 900, ad an. 1115, mart. 28. — (3) Cf. supra, 
p. 904, annot, 5. — (4) Postquam huc usque in narratione 
sua temporum ordinem fere secutus est Nicolaus, illa 
senlentia clare innuit se quaedam iam inserturum esse 
quae in priore parte Vitae praeteriissa sint et loco non 
suo iam proferantur. Quod quidam non animadverterunt 
atque ea quae c. 12-23 tradita sunt anno 1115, postquam e 
Cartusia Godefridus reversus esset, gesta esse censuerunt. 
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venerabilis Cono paulo durius ipsum alloquitur, 
ut qui iniunctum officium liquisset. Deinde hor- 
latur ut, multorum necessitati propriam utilita- 
tem postponens, Ambianis reverteretur, munia 
Christi vice ipsius devotus exsequeretur; com- 
modius illi fore cum multorum salute, quam 
propria contentum regiam supernae visionis 
intrare, ut ἃ Christo super omnia ipsius bona 
constitui mereretur. Qui non valens illius ac 
reliquorum auctoritati obviare, ad propriam 
cathedram regreditur, votis omnium sollemniter 
excipitur (3). Exhinec non multo post huius 
occiduae miseriae metam transcurrisse dormi- 
tionemque a pio remuneratore operum bonorum 
laetabundus dinoscitur accepisse. Hoc quando 
vel quomodo acciderit seribere iamiamque libello 
finem tentabimus imponere. Sed quia nunc 
quaedam ipsius memoranda occurrunt memoriae, 
nulli onerosum si compendio perstringamus, dum 
omnimodis censemus digna relatu (4). 

12. Instantesacrosanctae quadragesimae ieiu- 
nio, confluxit multitudo utriusque sexus in eccle- 
siam praeclari Christi testis et episcopi Firmini, 
co videlicet die quo pia fidelium traditione, quod 
et hactenus observatur, cineres vertici cuncto- 
rum fidelium imponuntur (5) Nam ex hoc 
natura quid sit quandoque futura reminisci 
cogitur, atque ut omnis homo vivens nil de se 
aliud praesumat quam quod in primo parente 
transgrediente verbum vitae, proh dolor! prome- 
ruisse non ignorat. Igitur cunctis occurrentibus, 
intererat etiam praesul Godefridus nudipes more 
suo cilieioque cireumtectus. Inter reliqua corre- 
ptionis seu piae exhortalionis verba, auctoritate 
divinarum paginarum indiscrete universis inter- 
dicit ne quis animalium carnes ore contingeret, 
quousque, dominicae resurrectionis rite peractis 
sollemniis, carnibus agni prolapsum genus huma- 
num proprio cruore redimentis et salvantis 
eibari, sanguine simul etiam mereretur potari. 
Hoe itaque omnes auribus carnis, sed pauci 
auditu perceperunt mentis. Sequenti namque 
prima sabbati (6) respuentes Godefridi edictum, 
dissolvuntur edulio carnium, proclamantes illum 
ex corde coniectare immitia, proferre inaudita ; 
ipsius nequaquam universa praecepta ferenda; 
nullatenus se velle vel posse linquere assueta; 
aequum fore cibis non solum uti, verum et abuti, 
ac reliquis dulciter aetatem ducere oblectamentis. 
Hoc Godefridum non latuit, qui rem memoriter 
in animo conservans, aptum tempus quo condig- 
nam inferret iniunctionem  praestolans, feria 
quinta ante sacratissimam nostrae redemptionis 
celebritatem, quae ore cunctorum fidelium vene- 
rabiliter dies absolutionis nuneupatur, coneur- 
rente fidelium multitudine ad memorati martyris 
basilicam ob diversa scelerum remedia prome- 
renda, procedit et praesul Godefridus sacerdota- 
libus redimitus. Quique cum suo «more» coram 
de divinis luculenter perorasset multa, etiam 
de contemptu inoboedientiae pertractans quam 
plurima, rememorans delictum protoplasti, quod 


Tamen non solum ultimis verbis c. 11, sed et primis verbis 
c. 24 (Hinc iam vertatur slilus...) ineliora doceri poterant. 
— (5) Quae hoc capite narrantur anno 1115 gesta esse 
affirmat ConBLEr, Hagiographie, t. 11, p. 420. Quod vel ex 
eo manifeste falsum ostenditur, quod hoc ipso die cinerum 
huius anni seu die 3 martii Godefridus a Cartusia pro- 
fectus est. Cf. supra, annot. 1 et 4. — (6) Ex quo non 
immerito colligas solis diebus dominicis Ambianenses illos 
praeceptis episcopi non stetisse. 
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pro solo pomi morsu incurrens mortem se 
suamque sobolem aeternae damnationi irretra- 
ctabiliter, proh dolor! substraverit, * heu, heu! , 
quam erebrius ingeminans, * quod pro !antillo 
, tam gravia animae et corporis aeternae sustinet 
, dispendia, quod vos!, quamvis experti atroci- 
, ter,immo veteribus nova adicientes, nec aurem 
, interiorem nostris consiliis, nec animum sagittis 
» Dei pervium, proh dolor! hactenus exhibuistis. 
» Quid? inquam, num me frivola commentari 
, decernitis, cum me vices Christi agere illiusque 
, verba vobis fideliter proposuisse denegatis? Et 
, ut egregii doctoris utar exemplo, num experi- 
mentum quaeritis eius qui in me loquitur 
, Christus? Nonne ipse Salvator de me nostrique 
» similibus proloquitur quod: Qui ros audit, me 
, audit? Ergo quia nunc compendio Christum in 
,RTe ipsiusque voluntatem iustitiamque vobis 
» fideliter annuntjasse probavimus, cur, inquam, 
, meo, quin ipsius, imperio, ut ab esu carnium 
, abstinerelis, obsecundare contempsistis ἢ Ergo 
, casum protoplasti incidislis; en ruinam contem- 
» ptoris incurristis; en mihi Christus iamiam con- 
, donet, merito poenas estis luituri. , Ad hoc di- 
ctum mandati transgressores certatim solo tenus 
ruentes, pugnis caedunt rea pectora, crebris sin- 
gultlibus publice profitentur errata, ab Omnipo- 
tente lacrimarum imbribus veniam postulant, et 
ut adipisci «mereantur» Godefridum summisse 
flagilant. Quibus. ille: * Condignos ,, inquit, 
* paenitentiae fructus exhibentes, spe certa indul- 
,genliam a superno iudice postulate, confusio- 
, nemque tam impurae transgressionis sustinen- 
, tes, a participatione vivifici sacramenti usque 
,8d secundam sabbati (1) abstinete, ut quod 
, admisit iniqua praesumptio, quandoque pia 
, valeat abolere confessio. , Igitur cum ingenti 
rubore seu maerore a loco multa secum con- 
querentes discedunt, quod pro momentanea 
delectatione die tantae celebritatis fidelium priva- 
rentur communione. Itaque Godefridus districtio- 
nem virgae pastoralis sollicitius districtiusque 
protendens, universos presbyteros commonefecit 
ut omnes huiuscemodi pravae commixtionis 
praevaricatione foedatos ab eucharistia arcerent, 
nec ullius rei interveniente gratia approximare 
sinerent. Studebat etenim quam maxime ne 
talibus de reliquo insolescerent.Sed quid humana 
sapientia stolidius quidve carnali calliditate im- 
pudentius? Hoc etenim quod ante nos dictum est, 
scilieet. quod divina sapientia comprehendit 
sapientes in astulia ipsorum, hic salis superque 
habemus expertum. Igitur die sancto sacrae 
resurrectionis dominicae, concurrenle fidelium 
multitudine ob perceplionem eucharistiae ad 
sinum matris ecclesiae, unus ex huius mundi 
sapientibus, immo ut verius loquar, quantum ad 
Deum insipientibus, qui transgressionis saepe 
dictae accusante conscientia reus detinebatur, 
assumpto teristro, videlicet muliebri orna- 
mento (2), cauda vestis muliebris schemate vesti- 
gia verrens, flammeolo(3) accurate caput obvolu- 
tus, — necdum quippe lanugo malas obduxerat,— 
strophio prominente varioque colore intexto reaes 
succinctus ? et, ne longius orationem protra- 
ham, vix subtalaribus prae mollitie solum tan- 


12.— ! nos Jj. — 5 succincturus B. — ? ad ones B. 
(in exemplari videtur fuisse adees, inde ad oes seu ad 


(1) Id est usque ad feriam II paschatis. — (2) Theristrum 
genus pallii muliebris, DucANGE, s. v. — (3) Id est velo. Cf. 
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gens umerosque leviter gestans, adeo composito 
gradu incedebat ut, si coram adesses 3, nil nisi 
muliebrem sexum absque ullo discrimine, mirum 
dictu, te intueri crederes. Ergo lumina se intuen- 
tium fallere, sed illius cui nuda et aperta sunt 
omnia iudicium nullatenus valuit declinare. Hic 
igitur noster histrio immiscens se reliquae multi- 
tudini, quasi complicibus suis demum  insulta- 
turus, quod videlicet, magni pendentes praesulis 
Godefridi edictum, a saeri communione altarii in 
tanta frequentia, uli ethnici, seclusi viderentur, 
procedit ad altare, non diiudicans corpus Christi, 
neque rememorans quod qui comedit et bibit 
indigne, iudicium sibi manducat et bibit. Ipsi 
ecclesiolae in honorem Christi confessoris Remigii 
constructae vir reverentissimus, qui dicebatur 
Fulco,tunc temporis sacerdotis fungebatur officio. 
Itaque hic iste, de quo sermo se habet, ad altare, 
ut iam dictum est, accessit, obtutum ministri 
sacramentorum utcumque ad momentum deci- 
pere credens, sed veri sacerdotis iuxta ordinem 
Melchisedech in aeternum permanentis senten- 
tiam nequaquam potuit evadere, quia nec irrideri, 
nec fallaciis, uti filii hominum, aliquando valet 


decipi. Quid multis immorer? De manu sacer-. 


dotis, proh pudor! panem angelorum indigne 
suscipiens, non prius pedem a crepidine arae 
retraxit quam, divina ultione illum prosequente, 
solo tenus corruens immensis viscerum torsioni- 
bus angustiaretur. Namque prope nequam spiri- 
tum exhalans, spumas cruentas ab ore eiciens, 
quod indignus usurpaverat per illud oris maxime 
foramen magno cum profluvio sanguinis, cunctis 
spectantibus, evomuit. Quo cum certatim cuncti 
confluerent illiusque miseriae — nec enim adhuc 
sexum discriminare sufficiebant, — quam maxime 
condolerent, eliam praedictus sacerdos quasi 
exsanguis advolat. Sciscitatur quae sit, et unde 


D 


Hebr. 4, 13. 


I Cor. 11, 29. 


Ps. 109, 4. 


divinitus 
punitur. 


advenerit, οἱ quomodo istud tam horrendum ipsi : 


acciderit. Nec enim sine causa tale quid evenisse 
declamabat. Tum infelix, paululum vires resu- 
mens, — nec enim ultra dissimulare quod erat 
praevalens, — muliebria indumenta reiecit, et 
qui latebat, vellet nollet, diu torlus mox claruit. 
Quem venerabilis presbyter Fulco his aggreditur: 
* Hic age, o homo, quid cogitaveris, quidve in 
, abdilo nebulosi cordis molitus sis, ut tam inau- 
, diti praestigii infaustum omen aggredereris ? 
, Cur, inquam, virilem sexum, simulato habitu, 
,tolis habenis perfidae mentis in femineum 
, ransmulans usum, contra praesulis egregii 
, Godefridi praeceptum, terrificis vivificisque 
, sacramentis te iinmergere, uli canis impudens, 
,non veritus es? Quid, inquam, tibi subrepsit, 
,ut talia conareris? Quid, si Christus, quasi 
, non videns scelus tuum, in praesenti tibi par- 
, ceret, num tortorum poenas in futuro evadere 
, quires? Evangelicis itaque te verbis alloquens, 
, amen dico tibi, nequaquam inde exies, quousque 
, novissimum quadrantem reddes. , Ad hoc ille 
infelix nimium discerptus nimiumque confusus: 
* Heu mihi! , proclamat, * heu! , simul ingemi- 
nat, * qui diu, sicut equus et mulus, quibus non 
, est intellectus, per illicita defluens, ad omnia 
, quae impudenti placebant animo, uti pullum 
, onagri me liberum natum putabam. Inde con- 


omnes). Cf. 1, 12 ; 11, 20 extr. : si coram adesses; 11], 
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ligil ut in profundum peccatorum veniens, 
, omnium malorum ultima, contemptum scilicet 
, infidelitatemque  incurrerim, sicque culpam 
, accumulans, erecta cervice, adversus gloriosi 
» praesulis Godefridi salubria praecepta pro 
» posse recaleitrans, tandem, ipsa vexatione 
, intellectum dante auditui, nune ad liquidum 
, Satis expertus sum quod neque verba illius 
ferri per inane, nec ad terram defluere, sed 
» firmiter, — nam revera Christi * fuit, — in 
, aevum stare et implenda esse profiteor in suo 
,; tempore. , Hinc cerneres populum ex. auditu 
infandi sceleris admodum horrere ac, ne talium 
occurrerent in vicem cogitationum accusantium 
aut etiam defendentium, pallere;hinc vero Christi 
iudicia, qui occulta in lucem produxerit, amplecti ; 
Godefridi meritum in sublime efferre, ac de 
reliquo artius illius praeceptis se contestantur 
inhaerere.Hoc ad terrorem illorum dictum sit qui 
magistrorum spiritualium praecepta utcumque 
prolata despicere seu orthodoxae ecclesiae sacra- 
menta pro posse conantur exinanire. 

13. Exstat monasterium in honore prae- 
clari Christi testis Dionysii foras muros Ambia- 
nensis urbis venerabiliter situm (1), in quo devota 
cohors monachorum regulari tramite incedens, 
iugiter omnium Creatori persolvit munia laudum. 
Illuc itaque quam plures Ambianensium cives 
auri argentique ac diversarum gazarum, gratia 
conservandi, deportarant pondera fratribusque 
inibi degentibus pro libitu assignarant diligentius 
observanda. Nam ea tempestate intestinorum 
bellorum! seditionum ? nudipes publice et pri- 
vatim in ipsa atrocius currebat, universamique 
urbis superficiem sicariorum incertus discursus 
quam maxime attonitam reddiderat. Quippe 
turris in ipsa, inexpugnabili moeniorum ambitu 
vallata, simul sublimitate pinnarum seu densitate 
munita propugnaculorum, instante Ludovico 
Francorum rege necnon piae memoriae Gode- 
frido ipsius loci praesule, fere biennio (2) multi- 
mode obsessa, tandem fame ad deditionem 
coacta, ne ulterius finitimas depopularet provin- 
cias, demum funditus est subversa. Itaque unus 
ex fratribus cernens cotidie diversarum opum 
congeriem, clandestina cogitatione percellitur, 
atque sub spem boni se palliat illieitae persua- 
sionis virus, dumque caput draconis in medio 
limine conterere contemnit neglegens, sive alias 
intentus dum non attendit : Sic mora dat vires, 
heu, heu! sensim totus illabitur. Nam saepius 
revolvit in animo quod, si quoquo modo cupitis 
potiri quiret, in usus egenorum liberationemque 
caplivorum seu restaurationem ecclesiarum dis- 
pertiendo tutius conservaret quam si millenis 
repagulis octavianus ipse vel neronianus satelles 
artius custodiret. Haec aliaque quam plurima in 
miserabili mente quasi quaedam barbaries nocte 
dieque perstrepebant; quibus ipse quasi ex aperta 
ratione condescendens, ignorabat quod, etsi 
omnia licent, non tamen omnia expediunt. Exspe- 
ctato vero quo reliqui fratres dormitum perrexis- 
sent, ipse quasi praeclara famosaque moliturus 
non dormit neque dormitat, nec indulget palpe- 
bris suis quantulamcumque quietem, sed, 
arrepta securi, nocte intempesta, — quippe qui 


5 anne supplendum minister, praeco vel quid simile ? 
13. — ! (N. ea t. i. b.) bis in B. — ? locus corruptus vel 


(1) Est hic prioratus Sancti Dionysii a Pratis, de quo 
supra, p. 899, ad an. 1113 post 1 sept. — (2) Idem testatur 
Novembris Tomus I1I. 
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male agit, odit lucem, — effractis seris quibus 
aerarium claudebatur, prout voluntas seu facultas 
suppetebat, quae manibus occurrebant subtrahit 
quam plurima ac, ríe ab ullo mortalium depre- 
hendi posset, deducente se mammona, ocius 
austris, — nam timor addebat alas, — compito- 
rum aggreditur arva. Evigilantes autem fratres a 
somno unum e suis concivibus deesse sentientes, 
perlustrando angulos, cameras, dum non reperi- 
tur, comperientes aerarium effractum simul et 
exspoliatum, nimio maestitudinis dolore afficie- 
bantur, hinc ex discessione fugitivi patentis ricti- 
bus vel morsibus leonis, hinc quod, penuria 
cogente, non valebant amissa restituere instanti 
homini, — nam, hoc audito, eo advolarat, — 
quam maxime autem quod impurae opinionis 
adurebantur infamia. Quid agerent, quo se verte- 
rent ignorantes, ad asylum miserorum, domnum 
videlicet Godefridum, confugientes, advoluti 
ipsius vestigiis, infortunium quod acciderat sin- 
gillatim referunt flebilibus vocibus; quid super 
hoc sit agendum, satis summisse supplicant. Non 
erat ille imparatus ad hoc, quin competens con- 
silium a Deo inspiratus mox proferret proximo, 
uL illud egregii doctoris : Quis infirmatur et. ego 
non infirmor ? quis scandalizatur et ego non uror ? 
una cum ipso revera ipsis rebus depromere pos- 
set. Ait autem : * O carissimi, nolite mirari, nolite 
, contristari. Nam noveritis instare tempus quo, 
,» dominica area ventilata, triticum in hor- 
, reum, palea proiciatur in ignem  aeter- 
, num. Quod si diabolus ex angelo lucis Satha- 
, nas, ludas vero ex apostolo apostata, nunc 
, Quid novum si iste ex monacho sit factus 
» gyezita? (3) ? Quod si cives supernae patriae 
», VOS fore recognoscitis, cum Paulo meo nunc 
» falsos fratres sustinere memineritis; nec istud 
» Vobis peregrinum videatur, quia, sicut ante nos 
» Sobrie prolatum est, nullus potest fieri Abel 
» quem Cain malitia non exercet. Hoc itaque 
rogo, hoc mentibus vestris inserere, immo 
, inhaerere, cupio quid sit illud davitieum: Latum 
, mandatum tuum nimis. Proinde extendite dile- 
, Ctionem vestram usque ad collectionem inimi- 
, corum; orate pro persequentibus et calumnian- 
tibus vos, ut quandoque ex persecutore fieri 
valeat exsecutor bonorum. Ego quoque pro 
modulo meo super hoc ipso Christo supplicabo; 
pauperibus, viduis et orphanis stipem mini- 
strabo, et credens polliceor quod quam citius 
miser convertetur ad cor. , His monachi per- 
ceptis, inter spem metumque positi regrediuntur 
ad coenobium, praestolantes amplecti praesulis 
promissum. Quibus egressis, in orationibus 
Godefridus prosternitur, omnipotenti Deo sacrifi- 
cium offerre illo suo pio sanctoque more non 
cunctatur; in his quoque pro revocatione fugitivi 
propensius immoratur. Inde ad praedictum coeno- 
biumgratia consolandi egreditur.Sed quid non me- 
retur piae fidei postulatio quidve non consequatur 
sincerae orationis, maxime pro proximi utilitate, 
iusta fusa affectio? Nondum vir venerandus 
medium itineris evolverat, et ecce monachi occur- 
runt admodum gratulabundi, referentes mullimo- 
das grates ipsius sanctitati. Nam talia sueclama- 


bant : * O patrone pie, o caelestis demonstrator 
mutilus. Forsan corrigi potest: seditio. — ? gyerita B 
m.pr. 
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, doctrinae, ecceovis quae instinctu haedi de ovili 
egressa barathrum perditionis inciderat, mu- 
tato animo, mutata perversitatis semita, meritis 
tuis suffragantibus, nunc inira saepta semper 
virentis pascui est regressa. Nihil etiam defuit 
eorum quae paulo ante diripuerat. Quid revol- 
vamus quam plurima ? Languet in tuo praeco- 
, nio lingua. , Quibus vir reverendus : * Dei 
donum, Dei plane propitiatio est, qui nil eorum 
quae bonitate sua facit, odio habens, omnes 
vult salvos fieri. Hoe quippe non ex operibus, 
seu proprio merito, ut ne quis glorietur. Quo- 
circa nomini eius, non nobis, gloria. De cetero, 
filioli, confortate in caritate, ut in hoc ipso, 
opitulante Christi clementia, de reliquo per- 
, stare valeat usque in finem. , His ergo aliisque 
quam plurimis bintudetentes, exhortatus, cum 
ingenti pietatis gaudio discessum est loco. 

14. Apud Durlense oppidum (1), situm in 
territorio Ambianensi, retinebur memoria beati 
Michaelis archangeli, in qua ecclesia feliciter 
conversatur Deo dicatarum virginum chorus (2). 
Quadam itaque die mater illius loci protrahens 
usque ad vesperam horam caenandi, advocata 
una ex sanctimonialibus, imperat sibi assistere 
caenanli. Haec vero religione ac simplicitate 
praedita nulloque viro cognita, quae etiam tertio 
gloriosum Iesu Christi, quod Hierozolymis habe- 
tur, sepulerum adierat, in quo itinere pro ipsius 
nomine quam plures cruces, labores agonesque 
pertulerat, de qua quoque publice et privatim 
ore fidelium dicebantur praeclara, quae hic inse- 
rere supersedimus, ne forsan infirmorum men- 
tibus incredibilia videantur ; huic ergo tam prae- 
dicandae, ut iam dictum est, imperat ritu 
ancilarum astare, manu cereum ienere, reve- 
renter cum timore et tremore obsecundare, 
lumina summisse deflectere ac, quousque a loco 
surgeret, nusquam discedere. Quae cum omni 
subiectionis reverentia, ac si Christus caelitus 
intonuisset, implere iniuncta satageret, nescio 
quo interveniente delicto, et ecce lumen a manu 
delapsum solo tenus decidit totumque illius cellae 
spatium densae noctis umbra, heu, heu! insperato 
operuit. Tunc ipsa immitem irrationabilemque 
matris furorem admodum verens, ipsius vesti- 
giis advoluta flebiliter supplicat, ut quod propria 
admiserat neglegentia, condonare dignaretur sua 
clementia. Tunguntur reliquae sorores in pre- 
cibus. Sed quid: furia erupit feminea immitius? 
Nequaquam poterat ad hoc tam facile inclinari, 
ut in momento ignosceret supplicanti !. Quod si 
adesses, ipsius vultum, non uti natura dedit, sed 
in varias beluarum serpentiumve formas hor- 
rende demutatum cerneres. 

Surgit et a mensa totoque expalluit ore. 

Tunc vero coepit dentibus frendere, amictum 
capitis crinemque rotare, vix se ipsam continere 
ac reliquis arluum nutibus ferinam mentis insa- 
niam patulo aperire, infandissimam illam anathe- 
matizandamque proclamare, sicque a communis 
vitae consortio depellendam merito censere. 
Demum ad hoc usque prorupit ut in ipsam 
pugnis caleibusque excederet, ae nimiis in dies 
affieiendo iniuriis, ad ultimum de monasterio 
exire compelleret. Itaque sanctimonialis coenobii 
saepta egressa, quamquam uti bidens ferocitati 
luporum videretur exposita, tamen a pio pastore 
gressus illius diriguntur, ne in aliquo dilabatur. 
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Quippe iustus, cum ceciderit, non collidetur, 
quia Dominus supponit manum suam. Ange- 
lum consilii, scilicet Christi servum Godefridum 
Ambianensium patronum, adiens, quae et quanta 
et quo interveniente excessu a matre mona- 
sterii pertulerit, lacrimabiliter conqueritur. Quod 
audiens ille, admodum cordis affectu condolet, 
quippe cum Paulo flere cum flentibus sobrie 
noverat. Admiratur quoque nimium. Nam famam 
simplicitatis eius quam maxime compertam habe- 
bat. Exhortatur etiam ut haec patienter ferat; 
postremo iubet illam in domum cuiusdam reli- 
giosae matronae, Eremburgis nomine, in vicinia 
positam secedere, nec quoquam progredi, donec 
annueret ipse. Recessit sieque, quousque a prae- 
sule revocaretur, domi permansit. Ilio Gode- 
fridus, missis epistulis ad praedictum virginum 
coenobium, in Durlensi oppido situm, imperat 
ut, visis epistulis, mater eiusdem loci absque ali- 
cuius vehiculi amminiculo quam citius Ambianis 
perveniat. Hoc illa comperto, hiscit, hac illacque 
discurrit, fugam meditatur, angitur. Noverat 
quippe quod minime tam districta praeceptio 
incassum processisset Godefridi ab ore. Quid 
ageret? Si refugeret, nequaquam sibi in pro- 
sperum cederet. Si remaneret nec praeceptum 
perficeret, ruinam inoboedientiae incurreret. Cum 
ergo innumeras ambagum tortiones in animo 
volvisset, tandem perpendens se minime valere 
praecepto praesulis contraire, cunctis inspectan- 
tibus, cum ingenti rubore pedes Ambianis aggre- 
ditur, sicque vestigiis Godefridi advolvitur. Tunc, 
uti in nitro? inicitur acetum, amplius fervescit, 
sic ipsa ex hoc quam maxime lacessita in Gode- 
fridum evomit inaudita convicia, et non solum 
ore, sed et reliquo gestu corporis insaniam cordis 
pergens aperire. Godefridus autem nec ex his 
motus, nec pavefactus : * O mulier ,, proclamat, 
^ omnem a corde propelle dementiam, sicque 
, miseram mentem deflecte ad sententiam. En 
, ego vice Christi tribunali iudicii praesideo, 
, teque nunc ex tuis infaustis gestis discutere 
» propero. Animam sororis, quam desponsavi 
, uni viro virginem castam exhibere Christo, 
, quam tuae custodiae tuaeque tutelae, ut credo, 
, lam meministi, nisi oblivionem seu lethargum 
», patiaris, commendavi, requiro a te, quam, ut 
, fama fert, barathrum perditionis defleo incur- 

risse. , Tune illa ignorans quid ad obiecta 
responderet, profitetur se quid loqueretur nescire; 
famam frivolam volitare ; nullam ex ovibus sibi 
creditis aliquando amisisse; sobrie se et iuste et 
pie euram ipsarum exercere. Ad haec Gode- 
fridus : * Video te vera profari, cum te prorsus 
, ignorare, quod dico, proh dolor! profiteris. 
, Nempe si expertum teneres quod iudicium in 
, his qui nequiter praesunt fiet, si ipsam gehen- 
, nam, quae slirpatoribus dominici ovilis prae- 
» paratur, incidisses, quod proposui iugi memo- 
, ria conservares. Sic age, o mulier, si ab eunte 
, aetate cuiuslibet temporalis commodi damnum 
» Seu dispendium pertulisses, num aliquando a 
, corde vel leviter deleri valeret? Quid multis? 
, Quae excusatio in peccatis? Illam, illam soro- 
, rem,illam,inquam, egregiae opinionis virginem, 
, Cui pridie astare tibi caenanti lumenque «mini- 
» Strare» praecepisti, quodque incuria solo tenus 
» decidente, ob id quam multis afficiendo de ovili 
, exire compulisti, hanc plane a te exposco, san- 
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, guinem eius de manu tua requiro. Forsan 
» foveam desperationis ingressa, forsitan in for- 
» nicibus,theatris lupanaribusve iacet prostituta; 
, forsitan leviathan fauce retinetur absorpta. Ubi, 
, rogo, fides Christi? ubi edictum apostoli, quo 
, lubemur pro fratribus non solum exteriora 
, dare, sed etiam, si necesse fuerit, pro ipsis 
, animam nostram ponere? Quid, inquam, dete- 
» Standa, tibi subrepsit !, ut pro tantillo animam, 
, pro qua Christus mortuus est, quam latice 
, 86 cruore proprio de latere manantibus rede- 
, mit ac diluit, in avernum detrudere conareris? 
, Quid ad haec? Numquid non auditum interioris 
, tui hominis vox ista transverberavit? , Cum 
illa, ac si in statuam salis versa, ad haec omnia, 
depressis in profundo luminibus, reticeret, ser- 
vus Christi magno cum fremitu : * Surge, surge ,, 
inclamat, ^ misera, iam nunc infelix vel sero 
, propera; ne dederis somnum oculis tuis, nec 
, dormitent palpebrae tuae. Eruere quasi damula 
, de manu ac velut avis de insidiis aucupis; 
, suscita amicum tuum, si forte condonare, si 
, forte animam, quam propria culpa amisisti, 
, quoquo modo dignetur restituere. , Cum vero 
ad haec surgere cunctaretur : * Vivit Dominus ,, 
increpat Godefridus, * quod nec cibi, nec potus 
, quiequam  praesumes, donec ovem naufra- 
. gium inullimode perpessam meae parvitati 
, assignes. , His dictis, deputatis custodiis, a loco 
discedit. Perpendens itaque mater familias nul- 
lum umquam sibi provenire remedium, si non 
pro viribus compleret praeceptum, exsurgit, dis- 
currit per plateas vicosque civitatis, sciscitatur 
vigiles si non noverint sicubi sanctimonialis suae 
curae latitaret, sicubi maneret. Audierat namque 
quod illo advenisset. Dum igitur id usque ad 
vesperam continuasset, nec quiequam effectui 
provenisset, occiduo sole repetit limina Gode- 
fridi, confitens cum lacrimis errata : non reppe- 
risse quod quaesierat; noxam dignaretur condo- 
nare; ob id, donec invenisset, quoad viveret, se 
perlustraturam  pontumque terramque. Gode- 
fridus ergo intellegens illam laboribus, ieiuniis 
aliisque iniuriis valde defessam, iubet sanctimo- 
nialem a penetrabilibus domus prodire atque ad 
medium prosilire. Qua visa, exclamat : * En 
, ovis permulta pericula passa, vix eaput attol- 
lere praevalet, saturata afflictione et miseria. 
Hanc tibi restituo, hanc sub testimonio fide- 
lium reconsigno. Libuit autem in te aliquan- 
, tulum exercere diritorio (1), ut de reliquo 
,mitius cautiusque tecum agas, et iuxta illud 
, comici : Ne quid mimis. Nam noveris esse 
, artem artium regimen animarum. , His expo- 
silis, mater familias recipiens suam in sua, sic 
utrimque cum Christi .pace discessum est ad 
propria (2). 

15. In pectore nostri, nostri inquam imitandi 


" 


pontificis, uti quondam in illa Moyseos. arca, 


virga cum manna; quia etsi transgressores sciebat 
competenter percutere, noverat et supplices 
clementer refovere. Hinc etenim conicere possu-' 
mus quid pro grege sibi commisso, si necesse 
foret, pateretur, si tanta et talia pro una mulier- 
cula, sincera interveniente pietate, aggredi non 
cunctatur; quam beatum se fore arbitraretur, si 
proprium sanguinem pro dilectione proximi fun- 
dere mereretur. Parce 1 si attestatione divinarum 
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paginarum celebraturi in mente martyrium !, 
illum martyrii laurea non dubito potiri qui tanto 
acriori quanto interius discerptus est illo gladio 
spirituali, de quo, teste evangelista, Symeon ad 
beatissimam Dei genetricem dixisse fertur : Et 
tuam ipsius animam pertransibit gladius. Putasne, 
rogo, quod leviter ferret, cum subditorum mentes 
per incentiva et abrupta criminum dilabi visu 
vel auditu perciperet? Huius rei gratia, ut dicitur, 
millies tortus milliesque discerptus, non poterat 
os, manum mentemque continere, quominus non 
doleret, quin verborum Dei contemptores districte 
argueret. Enimvero si neroniana seu diocletiana 
rabies temporibus illius incubuisset, pro fidei 
catholicae defensione ultroneus eculeum subiis- 
set; si autem cruentus craticulam minaretur, 
credo quod, Dei praesentia roboratus, candentis 
ferri machinam intrepidus conscendisset; quod 
si iudex insanus illum de medio tollere properans 
flammis iniecisset, profiteor quod trium puero- 
rum vestigia sequens, hymnum Deo in camino 
cecinisset; cum etiam, si reliqua tormentorum 
genera, quibus milites Christi principem mundi 
una cum satellitibus suis, duce gratia, devicerunt, 
incurrere contigisset, forti animo, facie laeta, 
iamque conscius coronae victor cucurrisset ; 
sicque proprio cruore laureatus, caeli palatia, 
regem in decore suo visurus, felix feliciter intras- 
set. Haec igitur fidelibus ruminanda dimittentes, 
reliqua cursim prosequimur. 

16. Adveniente sacrosancta nostrae redem- 
ptionis sollemnitate, cum a clericis de propria 
domo vespertinali hora sollemniter in ecclesiam 
fuisset inductus, percelebrato opere Dei, iterato 
ab illis aeque festive ad propria revocatus, univer- 
sis inibi residentibus, poculorum copia ex more 
propinatur. Intererat fortuitu inter illos quidam 
clericus, quem facie quidem et nomine scio, sed 
celanda persona est, ne, si fortassis hoc quod de 
illo proferimus agnorerit, in insaniam vel certe in 
deteriora proruere non timeat. Hic itaque ex illis, 
quos supra memoravimus, impuro conubio copu- 
latus! exsistens non infimus, adversus quos Gode- 
fridus multa in superioribus exercuisse disputa- 
vimus, arrepta patera, qua venerandus praesul 
erat bibere solitus, merum superinfundens epo- 
tare cum cachinno non veretur. Quod Godefridus 
perpendens, ne forte in tantae sollemnitatis 
gaudio iniuriam propriam inconsulte persequi 
videretur, exacerbationem animi intra fauces 
comprimens, tandem, cunctis egressis, advocato? 
Nicolao dispensatore domus, his illum affatur : 
* ( homo, cur scyphum in sterquilinium perdere 
, voluisti meum? Nescis quod nulla sit commu- 
, nieatio luci ad tenebras? , Cumque ad haec 
ille vehementer exterritus proclamaret tuto loco 
illum reposuisse, subnectit Godefridus: * Recede 
, hine maturato, ipsam pateram ad nundinas 
, ferto, condignoque pretio acceplo, Christi pau- 
» peribus erogato. , Quod et ilico impletum est. 
Adeo ignitum eloquium Dei, quod et vehementer 
diligebat, ipsius interiora decoquebat ut, iuxta 
Pauli vocem, cum fratre qui nominatur fornicator 
aut avarus, cum eiusmodi plane nec cibum sume- 
ret. Sic, sic vitam suam absque contaminatione 
custodire, sic, sie ad eos qui foris seu ex adverso 
sunt sine querela studebat ambulare. Quocirca 
talem tantumque patrem dignum est venerari, 
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pium aeque imitari, ut quandoque propriis per- 
trahat meritis quo iam post huius exsilii inviam 
terram atque desertam feliciter cum Christo 
regnans pervenit. 

17. De abstinentia eius quamvis aliquanta 
dicta sint, tamen non abs re est si aliquid adhuc 
mirandum seu potius imitandum fidelibus profe- 
ramus. Godefridus itaque, cum frequentia cleri- 
corum equitumve fretus in symma (1) discum- 
beret, propinabatur illi aqua in seypho argenteo, 
decenti caelationis opere polito, ut reeumbentium 
multitudo-refertum crederent mero; se vero 
quisque valde fortunatum putaret, si illum vel 
semel ore contingeret. Alius aeque ligneus vino 
refertus obtutibus illius inferebatur; quem diutis- 
sime intuens, ut ex hoc amplius cruciaretur, 
nihil exinde gustans, propria manu egenis pro- 
pinabat. Hoe quippe sobrie exercens, ne aliquo 
supervacuo applausu extolleretur, mortalium 
cognitioni, quantum in ipso fuit, occultum esse 
satagebat. Inter prandendum vero cum diverso- 
rum altilium, animalium agrestium seu volatilium 
carnes cunctis ad votum affatim apponerentur, 
ipse arbuteo fructu vel herbis, et modice, frueba- 
tur. Hoc quippe lautioribus aliorum cibis et in 
omni vita veraciter praeposuisse dinoscitur. 

18. Quoddam praeclarum, referente illius 
dilecto, nomine Reyngero, veracissimo valde 
monacho, de ipso comperi, videlieet illum num- 
quam quolibet cibo vel potu adeo distentum quin 
semper quam maxime permaneret famelicus ; 
adeo egregius cultor abstinentiae sobrietatisque 
habebatur. 

19. De instantia autem vigiliarum eius quid 


referam, cum haec quodam modo familiarissime - 


inediam comitari soleant? Etenim, expletis matu- 
tinorum vigiliis, cum singuli ad propria matura- 
rent reverti, ipse solius Dei beatorumque spiri- 
tuum consortio delectatus, in ecclesia solus 
remanens, vestem calciamentumque sibi extra- 
hens, geniculis in oratione defixis, reliquum 
noctis in id devote deducebat. Creberrime gratia 
sanctorum visendi loca, beati Severini Coloniensis 
anlistitis informatus exemplo (2) nudipes uno 
tantum puero contentus, ipsa hora circuiens, 
demum muros civitatis egressus! ad leprosorum 
mappalia? pia sollicitudine se transferebat, ad 
singulorum quoque lectos accedens, lurida pru- 
rientiaque membra propriis manibus contrectans 
deosculabatur, signumque salutare imprimens, 
in melius recreabantur (3). Quibus etiam myste- 
ria corporis et sanguinis lesu Christi, praemissa 
confessione delietorum, tradebat, ceteraque hu- 
manitatis obsequia summisse impendebat; sicque 
ad propriam domum, ne deprehendi quiret laude 
humana, clam quam citius panniculis obsitus 
revertebatur. 

20. Igitur dum nocte quadam in huiusmodi 
operibus excubaret, ac coram artubus beati Fir- 
mini episcopi et martyris, pro excessibus gregis 
sibi commissi supplicaturus, cum fletibus proci- 
dissel, gravi sopore depressus, vel potius in 
ecstasi positus, videt se ambitum urbis excessisse 
ac in itinere quod ad ecclesiam sancti martyris 
Acioli ducit constitisse; et ecce a parte austri 
contemplatur raedam ferventium equorum, equi- 
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tum quoque sulphuream flammam evomentium, D 


infinita multitudine tumultuantium, morem exer- 
cituum imitantium; collisionem etiam multifor- 
mium armorum, scutorum, galearum, thoracum 
spieulorumque ignitorum. Ad horroris quoque 
cumulum, heu, heu! perpendit praecipites excidio 
urbis imminere, a strepitu quorum opinabatur 
orbem terrarum intremuisse. Ergo vir veneran- 
dus tam horrendae visionis articulo interceptus, 
salutare signum obicit fide firmissima, cui cuncta 
genua curvantur, quo quisque fidelis munitur, 
sine quo nulla salus, sine quo nullatenus caelum 
naneciscitur. Cumque vehementer paveret sub- 
versionemque urbis nimium horreret, ecce subito 
intuetur sibi astare super radio solis splendidum 
quendam  herilis formae virum, pontificalibus 
indutum, anulum aureum palmamque prae mani- 
bus vibrantem, sertum quoque rosis liliisque 
refertum, in quo etiam dominicae crucis signa- 
culum apprime erat insertum, capite vehentem. 
Ad hoc paululum vir egregius respirans, cum 
vestigiis illius advolvi, et quis vel ad quid venis- 
set cuperet sciscitari : ^ Desiste ,, proclamat ille, 
* ab incepto, o sacer Godefride sacerdos, nostrae 
, sedis felix successor, nostri laboris seu studii 
, lidelis exsecutor. Ego sum Firminus, praesentis 
, Civitatis primus martyr, praesul aeque simul 
, et patronus, auxilium excidendae urbi pro 
, meritis pro posse laturus. , Cui Godefridus : 
Dic age, sanete Dei, quibus intervenientibus 
, causis tanta calamitas, instar quondam Gomor- 
, reorum, immineat urbi. , Tune sanctus : 
Peccata populi tui clamorque, proh dolor! in 
, conspectu districti censoris ascendit. Namque 
, Iuxta illud propheticum : Mendacium et furtum 
, inundaverunt,et sanguis sanguinem tetigit. Nunc 
, ergo exsurge et quae videris simul et audieris 
. insistendo opportune, importune, arguendo, 
, obsecrando, increpando, neminem formidando 
, seu palpando, viriliter expone, ac simul mecum 
, Christi misericordiam, ut avertatur furor ipsius 
, ἃ populo et a civitate, enixius deprecare. , 
His aliisque quam plurimis quae, quia valde pro- 
lixa sunt relatu, depingere devitavimus, sanctus 
Dei cum illo eollocutus, benedicens ae valedicens 
in sublime attollitur. Quem vir egregius acie 
oculorum prosequitur, donec immensa huius aeris 
vastitale visus hebet,nec diutius intueri potuit 
caelo receptus. Igitur Godetridus evigilat, ac ne 
forte aliquid simile, quibus mortalium spiritus in 
somnis illuduntur, accidisse putares, vestem 
ipsius, incredibile relatu, lacrimis respersam, 
hasque solo tenus decidentes, si coram adesses, 
cerneres; adeo rata visio. Adveniente autem die 
dominico, convocato in ecclesiam omni populo, 
stans in gradu, super visione quidem, ne fortuitu 
in immensum videretur gloriari, nihil locutus, 
his exorsus est : 

21. * Aut nutu aut permissu Dei in specula 
, matris ecclesiae quisque constitutus, gladium 
, imminentem conspiciens, si non annuntiaverit, 
, omnium pereuntium sanguinis reus ipse merito 
, detinetur. In hac ipsa, o utinam nutu Dei, me 
, positum ad proferendam scientiam salutis 
» plebi eius, perpendens, si subtraxero quippiam, 
» Sententiam distrieti iudicis in me retorquen- 
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, dam admodum verens, iterum iterumque, 
, carissimi, vos commonefacio, dum vacat, fugite 
, à facie irae columbae, dumque supernus censor 
. gladium suspendit ultionis, dirigite pedes 
. vestros in viam pacis. Quocirca auferentes 
. malum cogitationum vestrarum ab oculis Do- 
. mini, loquimini veritatem unusquisque cum 
, proximo suo. Nam noveritis quod pondus et 
. pondus, mensura et mensura, utrumque abo- 
. minabile est apud Deum. Noveritis etiam quod 
. in qua mensura mensi fueritis, remetietur 
. Vobis. Eia, huius mundi amatores turpisque 
. lucri sectatores, qualem fructum tunc habuistis, 
. quando subversionem ecclesiarum, depopula- 
. tionem pupillorum ! et viduarum, direplionem 
. quoque bonorum ipsorum ab Adelelmo huius 
. urbis tyranno (1) ac reliquis satellitibus 
, Sathanae unanimiter exactam, cum gaudio ex- 
. spectabatis? Qualia, Deo deorum iudice appa- 
, rente, pro talibus factis recipietis, vultis nosse? 
, Paulus vas electionis tubicinat nobis quod non 
, solum qui faciunt, sed et qui consentiunt, 
. digni sunt morte. Maledictus, ait propheta, qui 
, spem suam ponit in homine, non in homine Deo, 
, sed in homine terreno; qui, cum mortuus fuerit, 
. hereditabit serpentes et bestias et vermes. 
, Cotidie videmus, velimus nolimus, cotidie 
, experimur quod pallida mors aequo pulsat 
. pede regum turres pauperumque tabernas. 
. Nunc igitur, carissimi, deponite veterem homi- 
, nem cum actibus suis, et induite novum, qui 
. secundum Deum creatus est in iustitia et sancti- 
, late veritatis, si forte districtum iudicem placa- 
, tum nobis reddere, si quoquo modo iram vobis 
, imminentem possitis evadere. Quod si neglexe- 
, ritis, praedico vobis, — quippe non possumus 
, quae vidimus et audivimus non loqui, — quod 
, quam citius aut illo quondam sodomitico incen- 
. dio concremandi, aut ipso Dathan et Abiron 
. horrendo excidio funditus estis subruendi. 
, Proinde, ne una vobiscum silentii involverer 
, crimine, mundus ego a sanguine omnium 
vestrum ; non enim subterfugi quo minus 
. annuntiarem omne consilium Dei in vos. Quin 
. ut ipsi, credo, meministis, quam saepe usque 
ad divisionem corporis et spiritus pro hoc ipso 
sum periclitatus. Tesiificor iterum omni au- 
dienti, ne parvipendens concessum remedium 
, incidat damnationis barathrum. , His faciens 
finem loquendi, recessit. Sed quia, iuxta viri 
sapientis sententiam, non introibit in malevolam 
animam sapientia, verbr. servi Dei visa sunt illis 
quasi deliramenta, vociferantes una simul illum 
infinitis. quaestionibus ac quibusdam naeniis 
operam dare. Sicque in deteriora proruunt, donee 
fodiatur peccatori fovea, fiuntque novissima ipso- 


» 


» 
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(1) Locus difficilis. Novimus filium Adae castellani 
Ambianensis, nomine Adelelmum, quem anno 1113 pue- 
rum pulcherrimum fuisse docet Guibertus de Novigento 
(De vita sua, III, 14). Illum hie non designari vix non 
certum est; crediderim autem designari ipsum Adamum, 
quem alio nomine Adelelmum dictum esse docent litterae 
anni 1069, quibus subscripserunt Drogo Turrensis, id est 
castellanus Ambianensis, et Adelelmus filius eius et suc- 
cessor (Cartulaire du chapitre de la. cathédrale d'Amiens, 
t. I, p. 10; ef. A. ne Carowxe, Histoire de la ville d' Amiens, 
t. Lp. 145). Neque tamen sic res est expedita. Si enim 
Nicolao credimus, incendium quod c. 22 narratur anno 1106 
accidit (cf. infra, annot. 2), ac proin oratio quae hic pro- 
fertur eodem anno est habita. Iam vero non nisi aliquot 
post annis, anno inquam 1115, vel cerle non ante an- 
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rum peiora prioribus. lamiam inevitabilis divini 
examinis ira scelus ipsorum in diem perditionis 
reservans, visitare ac demum ultricibus flammis 
iuste pro meritis volebat detrudere. Attamen ?, 
quia facturae suae pio semper dominatur affectu, 
— nam et ore cytharedi vatis patiens multaeque 
misericordiae fore praedicatur, — precibus patro- 
norum ipsius populi, ut creditur, flexus? ad mise- 
ricordiam, maluit illos momentanee casligari 
quam sempiterne suppliciis infernalibus depu- 
tari. 

22. Nam quinta sabbati, vigilia videlicet beati 
apostoli Bartholomaei (2), cuius aeque sollemne 
festum fidelium devotio in crastino susceptura 
simul et celebratura erat, nubes densissima, ut 
universi lucem in noctem nimium gemebundi 
mutatam crederent, urbem occuluit; moxque 
egressus ignis stantes passim per agros stipulas 
immensosque Íírugum acervos consumens in 
momento, vehementissimis aquilonibus flantibus, 
inter moenia civitatis illabitur. Cumque absque 
aliquo diserimine saxeas uti ligneas vel domos 
vel casas edax flamma lamberet, nec propius 
quisquam ad dimovendum ausus erat accedere; 
quippe adeo acerrimum incendium universam 
superficiem obtexerat, ut non plures sed unum 
rogum te intueri crederes. Tunc quoque simul 


'omnia misceri, flammarumque globi ad sidera 


usque efferri ; porro adeo occulto iusto et pavendo 
iudicio divinitatis, universa fuerant passim tra- 
dita, ut rara, immo potius nulla, excepta ecclesia 
Christi testis Firmini, domo quoque Godefridi 
neenon quorundam egenorum tuguriis, inibi 
remanerent domicilia, quin funditus subversa; 
vixque a loco quippiam est semotum, quod illo 
horrendo incendio non statim fuisset depastum. 
Coria simul etiam diversorum animalium in pro- 
fundis praeterfluentis fluminis Somenae gurgiti- 
bus dimersa, incredibile relatu, contra naturam 
elementi extrahebantur semiusta, ut si fortuna te 
illo tulisset, nihil ab ipsis infernalibus stygiis 
differri cerneres. Hoc omnino fidem excessisset 
nullatenusque auditum apparuisset, nisi certior 
intuitus credulitatis pennas suppeditasset. Inte- 
rim in illis etiam aves corvis similes, macie 
omnique horroris deformitate plenae, ignem 
rostris deferentes visae sunt per urbem infestan- 
ter volasse;unde et velox ! fama?percrebuitlocum 
infernali incendio flagravisse. Fit ergo altum 
silentium in urbe et quae pridem gloria luxuria- 
bat et honore, nune angustiatur repleta amari- 
tudine; quaeque finitimorum ac longe positorum 
depopulationem sitiens cervicem erexerat, nunc, 
vindice Christo, recipiens digna, sedet in tristitia. 
Relinquuntur in illa derelictae sub divo parieti- 
nae, ac si simul omnis inhabitator funditus depe- 


22. — 1 vorax B anle corr. — ? flamma B ante corr. 


num 1113, Adam contra cives Ambianenses, qui libertati 
studebant, partes comitis defendit atque ea saeva facinora 
edidit quae ei et Nicolaus hoc loco atque etiam Suggerius 
abbas (vid. verba allata supra, p. 926, annot. 2) exprobrant. 
Quid ergo? Qui meliora doceri cupio, velim animadverta- 
tur orationem illam non a Godefrido esse totidem verbis 
pronunliatam, sed a Nicolao fictam. Crediderim ergo erresse 
Nicolaum et tempora permutasse, ita ut induceret Godefri- 
dum anno 1106 — quem annum non indicat Nicolaus, sed 
ex his quae profert nobis definiendum relinquit — de his 
loquentem quae anno dumtaxat 1113 vel 1115 accidissent. 
Haec ut in re obscura. — (2) Monuimus supra (p. 897, ad 
an. 1106, aug. 23) solo anno 1106, quam diu Godefridus 
episcopus fuit, diem 23 augusti incidisse in feriam quintam. 
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risset, quolibet infausto ingruente omine. Illa, illa 
quondam prae amoenitatis affluentia dicta quon- 
dam Somanobria(1), nunc iam rite censetur Am- 
bianis, gurgitibus amnium, scilicet tentationum 
impulsione, undique ambita. 

23. Illis diebus Godefridus tantae cladis prae- 
monitus, propriam dioecesim  perlustrans, in 
Pontivorum solo commorabatur. Hoc comperto, 
quam citius adveniens, ubi universa in favillam 
prospexit redacta, obortis lacrimis, — nec enim 
hoc ingratis denegabat : — * O filioli ,, ait, ^ opor- 
, tuerat ut, voci meae credentes, hanc iacturam 
, lucrifaceretis, sicque in velamentum alarum 
, Dei a facie arcus extenti condignis paenitentiae 
, lamentis confugeretis. Quod vel nunc sero 
, aurem nostris sermonibus inclinare ac flagella 
, Dei aequanimiter ferre, mores etiam vestros 
, de reliquo in melius o si studeatis innormare, 
, polliceor quod Christi larga propitiatio universa 
, bona in vos redundare ac novissima prioribus 

» praestabit gaudiis praecellere. , Haec illi omnia 
d viribus spondent adimplere.TItaque, non plene 
exacto biennio, adeo necessariis vitae praesentis 
implentur omnia ut, iuxta sermonem viri Dei 
Godefridi, oblivioni traderetur omnis retro trans- 
acta miseria. Hoc fama cunctorum recolitur, hoc 
opinione inibi degentium, quasi adhuc recens, 
praeconatur, matresque docent liberos Godefri- 
dum satis refertum flamine prophetico. 

24. Hinc iam vertatur stilus quo ordine vir 
venerandus terris eximi et ad elysiaca se promo- 
vendum praeviderit.Intellegens autem vir sanctus 
dissolutionem lutei fragilisque vasis iam iamque 
sibi imminere, tanto misericordiae operibus 
insistebat enixius, quanto his ipsam se promereri 
confidebat propensius. Itaque inter reliqua quae 
ecclesiis, pauperibus, viduis et orphanis exhi- 
buit, — quae quia nimium sunt relatu prolixa, 
exprimere devitamus, — etiam monasterio Sancti 
Quintini marlyris de Monte, in quo, uti praefa- 
tum est (2), iuste et sancte disciplinis regulari- 
bus educatus fuerat, calicem aureum ad sacro- 
sancta dominici corporis et sanguinis sacramenta 
celebranda contulit, alia etiam quam plurima, 
necnon et altare de villa cui nomen Cymi- 
molis (3), ad luminaria ecclesiae concinnanda 
et ut ipso die, quo terris exemptus recolitur, 
cura seu providentia thesaurarii ciborum potuum- 
que copia in refectorio cunctis fratribus vel pau- 
peribus affatim subministretur. Quod et hactenus 
ad monimentum egregii viri observatur. Hoc et 
plures sanctorum fecisse constat, ut etiam nec 
commemoratio subtractionis eorum a visibilibus 
inanis videatur a misericordiae operibus. 

25. Morinorum urbem adiit, ut aliqua de spi- 
ritualibus seu de statu praesentis ecclesiae con- 
ferret cum Iohanne, ipsius loci magnae auctori- 
tatis praesule, de quo et in praesenti opusculo 
reminiscor me aliqua praelibasse (4). Cum igitur 
de his coram fratribus plurima perorasset : * O 
, frater Godefride ,, flens uberrime proclamat 


24. — ! lante JJ. 


(1) Immo Samarobriva, ex ponte in Samara seu Somena 
facto. Cf. A. HorpeR, 4lt-Celtischer Sprachschatz, t. II (1904), 
col. 1336-37. — (2) Lib. I, c. 5sqq. — (3) Legendum credo 
Cyviniolis vel Cyvinniolis,id est Ceviniolis, vulg. Chuignolle 
(dép. Somme, arr. Péronne, cant. Bray), qui locus non ita 
procul Perrona abest ad occidentem. Haec quidem ecclesia 
a Godefrido donata erat monachis Lehunensibus alque 
penes eosdem erat etiam post morlem sancti, anno 1194 
(cf. Gall. christ., t. X, col. 11734; Dansv, Bénéfices de l'église 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


Iohannes, * pro absolutione delictorum meorum D : 


, omnipotenti Deo sacrificium offerre meisque 
, exsequiis, si facultas assit, memento adesse. , 
Ad haec Godefridus, pedibus ipsius provolutus, 
cum ingenti respondit gemitu : * Nequaquam, 
» pater beatissime, ante me hinc es migraturus; 
, hequaquam me ad regnum es praecessurus. 
, En ego fragili carne exspolior; en ego viam 
, universae carnis, Christo mihi propitio, laeta- 
, bundus ingredior; en debitum humanae condi- 
, Cionis exsolvo. Hoc ergo quod parvitatem 
, meam vis pro tua sanctitate facere, id ego qua- 
, liscumque homuncio ea caritate, qua invicem 
,. honoramus portare, qua etiam pro invicem 
, praecipimur exorare, paternitati tuae supplico 
, ut in me digneris implere. , llico ex oculis 
omnium lacrimae affatim profluxere, memo- 
rantes nequaquam vel pertenue verbum illius ab 
ore incassum prodire. Ut ergo cognosceres illum 
nullatenus hoc in irritum eructasse !, ferme ter 
quinis annorum curriculis ante ipsum memora- 
tum pontificem comprobatur in Christo quie- 
visse (5). Istud autem praeclarum relatu Herberti 
simul et Walterii archidiaconorum (6), peritia 
litterarum non infimorum, qui tunc interfuere, 
accepimus, ne quis nos frivola proferre calum- 
nietur. 

26. Et quia exsistens ipsius comparticeps in 
catena de quo! vox divina: Ego, inquit, osten- 
dam illi quanta oporteat eum pro nomine meo 
pati, ut opinari pium est, consors aeque futurus 
erat in gloria, volens Deus multiformibus tribula- 
tionum generibus ipsius amplius augeri merita, 
iterum adversus illum versutiae invidorum, 
maledicta et convicia divinae legi adversantium 
exoriuntur, nec tutus ei in illa regione ad comma- 
nendum locus, rursus fugam, rursus latebras, 
exsilium, rursus vitam solitariam agere, rursus 
promunctorium Carthusiae, Christo annuente, 
meditatur adire. Is nempe locus quam maxime 
sedebat eius animo. Nam et de quodam fratre inibi 
commanente quiddam praeclarum ac memo- 
riae iugiter commendandum solitus erat narrare, 


quod videlicet numquam omnino manum pube - 


tenus per triennium demiserit, qualibet ingruente 
necessitate; adeo pius sectator sanctimoniae 


Ios. 23, 14. 


Eph. 4, 9. 
Iac. 5, 16. 


Act. 9, 16. 


Cum ad 
Cartusiam 
iterum 
confugere 
cogitasset, 


habebatur. Illue ergo citissime Godefridus pervo- F 


lasset pioque desiderio satisfecisset, nisi debitus 
finis a Christo ei affuisset. Interim quippe exacer- 
batus innumerisque angustiis, ut taederet eum 
vivere, erat interceptus; adeo supra modum 
virtulis suae aporiatus ferebatur ut creberrime 
omnium creatorem precaretur ne in illis parti- 
bus umquam lucis occiduae metam sortiretur. 
Quod et accidit, et in hoc Christum paruisse 
cerneres ipsius voluntati. Id ergo quando, ubi et 
quomodo evenerit, brevi expediamus. 

27. Nescio cuius rei interveniente gratia, 
Remorum Galliae metropolim expetiit, collocu- 
turus cum venerabili Radulpho, agnomine Viridi, 
ipsius loci archipraesule. Illis diebus praeerat 


25. — leructuasse B. 26. — ! qua B. 


d'Amiens, t. I, p. 307, annot. 3). Verum fieri potuit, quod 
reapse factum est in ecclesiis huie vicinis (vid. v. gr. DARsY, 
t. c., p. 308, annot. 2), ut reditus partim monasterio Lehu- 
nensi, partim monasterio Montis Sancti Quintini essent 
assignati. — (4) Lib. I, ὁ, 32; lib. II, c. 2. — (5) Obiit Iohan- 
nes 27 ianuarii 1130. Cf. supra, p. 895, num. 19. — 
(6) Morinensium seu Tarvannensium, de quibus cf. O. Brgp, 
Regestes des évéques de Thérouanne, t. I (1904), p. 14; t. II 
(1907), p. 137. 
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rum et martyrum, reverentissimus vir, Odo 
nomine (1) totius sacrae religionis et honesta- 
tis praecipuus cultor, qui universa illius coenobii 
habitacula, murum quoque quo haec munita 
cernuntur, a fundamentis reaedificavit, atque 
ipsum locum, uti hodieque relucet, monastici 
ordinis regula, Christi praeeunte gratia sancto- 
rumque suffragio, quorum illic pia retinentur 
patrocinia, quam maxime perlustravit. Is igitur 
venerandus pater die celebritatis sanctorum 
Crispini et Crispiniani, quae recitatur VIII» kalen- 
das novembris, audiens Godefridum praesulem 
Ambianensem per Suessionicam civitatem trans- 
itum habere, imperat pueris fauces semitarum 
anticipare, ut, si forte vir Dei occurreret, suade- 
rent, immo cogerent, ut quam citius ad sollem- 
nitatem martyrum adveniret. Et ecce Godefridus 
per aggerem publicum iter conficiens, quasi diei 
hora tertia adveniebat. A quibus statim detentus, 
vi pia, immo Dei providentia, ad ecclesiam marty- 
rum adducitur. A domno Odone ipsius loci abbate 
sollemniter exceptus, instantem celebritatem 
festivus et ipse ac cum ingenti cordis iubilo per- 
egit. Sed quia iam Christus pro sudore patientiae, 
castilatis, humilitatis ac reliquarum virtutum, 
quae in eo confertissime una coierant, decreverat 
iam pariter cum caelestibus immortalitatis serto 
servum suum remunerare, placuit etiam ipsius 
ineffabili pietati ut cineribus testium suorum, 
quorum memoriam sedulo excolebat, admisce- 
retur, altera tantummodo distante urna. 

28. Nocte itaque sequenti, cum beata membra 
dedisset quieti, modica pulsatur febre; in cra- 
stino vero in oratione ante ipsorum martyrum 
corpora prosternitur, ac deinde coeptum iter 
cupiens evolvere, processerat usque ad villam 
cui vocabulum Parvanit, pertinentem ad posses- 
sionem praefatae ecclesiae; quae, ut reor, trium 
miliariorum spatio separatur ab illa. Et ecce, 
aegritudine invalescente, indicat comitibus itineris 
non ultra se posse ingredi ', sed oportere se ad 
monasterium Sanctorum Crispini et Crispiniani 
reduci, illieque diem ultimum praestolari. Mox 
omnes mixtim gemere, flere; nequaquam illum 
vera opinari; non debere talia profari; quin 
potius inibi paululum quiescens lassescentem 
stomachum pauxillum cibo reficeret, sieque quo 
coeperat, resumptis viribus, attingeret. 

29. Sed ipse fatiscentes artus praesentiens : 
* Nequaquam, o filioli, nequaquam istud valet 
, fieri. Nam nocte transacta, defessos artus cubi- 
, tum collocans, videbar mihi videre a quattuor 
, heroibus toga nive candidiori praeclare prae- 
, tectis me lectica in quoddam oratorium deferri, 
, mihique molarem lapidem, cunctis spectantibus 
,Ssimulque super hoc admodum maerentibus, 
, Superponi. , Ad hoc cuncti cum maximo mae- 
rore exclamant : * Fiat voluntas Dei! , Habebat 
in comitatu quendam egregiae indolis iuvenem, 
nomine Nicolaum, Beati Petri apostolorum prin- 
cipis Cluniacensis coenobii monachum; qui prae- 
eurrens ad genitorem suum, nomine Henricum, 
olim quidem saeculari militia inclitum, tum vero 


28. — ! progredi V, forsan rectius. 


(1) De quo supra, p. 932, c. 10. — (2) Flumen enim 
Axona monasterium praeterfluit neque longe abest a via 
quae Suessionibus ducit Remos. — (3) 1108-1126. — 
(4 Anno 1115. Vid. supra, p. 895-96, num. 18-20. — 
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saepe dictae martyrum ecclesiae monachum, 
tum quoque procuratorem ipsius villae fidelissi- 
mum, mirae simplicitatis et innocentiae virum, 
refert dominum Godefridum Ambianensem epi- 
scopum advenisse et viribus impotentem non 
valere ultra procedere. llico exsiliens senior in 
praeparata domo cum condigno honore excepit 
praesulem, innumeras grates omnipotenti Deo 
referens, quod in hospitio talem tantumque 
promeruisset excipere hospitem. Illic ergo vir 
venerandus tribus permanens diebus amplius 
viribus corporis destituitur. Hoc comperto, vene- 
rabilis Odo, praedicti coenobii pater, instructo 
comitatu, equis sudantibus, venit ad eum. Quo 
salutato crebriusque deosculato, impositum reve- 
renter navi ad coenobium martyrum Suessionis 
cum magno gemitu deduci navigio fecit (2). Ita- 
que vir venerandus tanto attentius orationibus 
ac lacrimis insistebat quanto sibi celerius occa- 
sum vitae praesentis adesse sentiebat. Patienter 
ergo perferebat flagella patris, sciens quod, si 
terrestris domus habitationis suae dissolvalur, 
quod aedifieationem haberet, domum non manu- 
factam aeternam in caelis. 

30. Igitur, adveniente hora qua domum luteam 
exiret, sacramenta dominici corporis et sanguinis 
de manu domini Lysiardi, Suessionicae civitatis 
piae memoriae antistitis (3), fide integerrima 
suscepit. Inde, deosculatis fratribus, benedicens ac 
valedicens astantibus, supplex exorat ut in capi- 
tulo, quo fratres frequentius incedere, genua 
flectere, proprios excessus accusare, deflere, cor- 
rigere, simul et, Christo condonante, veniam 
soliti erant percipere, ante tribunal scilicet sacro- 
sanctae crucis, quae etiam illic perpulchre 
depicta in vitrea retinetur, illo inquam ample- 
ctendo loco ipsius corpusculum humaretur, ut 
adiens ad thronum gratiae eius qui in ipsa totius 
saeculi tulit offensam, misericordiam conseque- 
retur et gratiam in auxilio oportuno invenire 
mereretur. Sicque trophaeo regis aeterni ad 
devincendas aereas potestates munitus, manibus 
protensis simul et luminibus erectis, in oratione 
debitum communis condicionis exsolvit, sicque, ut 
pie credimus, intrans in gaudium domini sui — 
nam fidelis in omni domo sua exstitit — heredi- 
tatem incorruptibilem et immarcessibilem et 
ineontaminatam conservatam in caelis de manu 
ipsius perpetuo cum illo feliciter conregnaturus 
accepit. Facies eius, niveo roseoque colore inter- 
stineta vernans, pium pulehrumque spectaculum 
fidelibus praestabat, adeo ut non leto, sed 
depressum crederes somno levissirno. Hoc modo 
Godefridus Ambianensium praesul VI idus no- 
vembris, die scilicet Quattuor Coronatorum, 
bonum certamen certans, fidem servans, cursum 
consummavit (4), a Deo et ipse indutus stola 
prima securusque de reliqua. Lysiardus vero 
ipsius urbis praesul nitebatur glebam pretiosi 
corporis Godefridi ad episcopalem sedem, eccle- 
siam videlicet sanctorum Gervasii et Prothasii, 
transferre; sed non fuit fas, obnitente reverendo 
Odone ipsius loci patre, Theulpho quoque piae 
memoriae priore, qui et pauco post emenso tem- 
pore illi successit in regimine (5), ac reliquis 


(5) Abbas SS. Crispini et Crispiniani fuit ab anno 1118 ad 
annum saltem 1136; cf. Gall. christ., t. IX, col. 397. Cui 
anno 1138 successerat Ernaldus (vid. infra post c. 42), qui 
anno 1155 obiit; cf. Gall. christ., t. c., col. 397-98. 
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monachis inibi consistentibus, immo beatorum 
martyrum Crispini et Crispiniani pietate ipsius- 
que amici Dei voluntate. Etenim dignum con- 
gruumque fuit ut locum quem ob amorem beato- 
rum martyrum pio cordis affectu, quoad vixit, 
excoluerai, ipsum etiam sua corporali insigniret 
praesentia. 

31. Super hoc dominus et magister Bernar- 
dus, sanctae Suessionensis ecclesiae decanus (1), 
plurima cecinit; qui, quamvis podagrico morbo, 
ut vix incedere posset, nimium foret constrictus, 
amor tamen gloriosi confessoris, ut ad ipsius 
tumulum, quasi nil pateretur incommodi, quam 
saepius adveniret, illi ministrabat vires. Ait autem 
sic : 

Sanctorum meritis effectum creditur horum 

quod. dormis hic in Domino, Godefride sacerdos. 

Nam festis interfueras devotus eorum. 

Hinc et abibas, sed sistit te morbus euntem ; 

hucque revectus obis et cum sanctis requiescis, 

unde Coronatorum Quattuor aucte corona. 

A puero sacra regula te direxit erasque 

quo maior, melior, prius abbas, postea praesul, 

pontificando solum tutatus Ambianensem; 

nune ad tutelam tua servant membra Suessi. 

Huic de qua satus es bene te Deus appulit urbi. 

32. Domnus etiam Goyslenus, quondam Bitu- 
ricensium archidiaconus ac Parisiacensis 1nagi- 
ster totius Europae insignissimus, nunc autem, 
Dei annuenle gratia, Suessorum episcopus (2), 
pater patriae iure vocandus, suaque aetate plu- 
rimorum coenobiorum, monachorum, clerico- 
rum sanetimonialiumque fundator sollertissimus, 
totius pravitatis inimicus, omnisque munditiae 
cerlissimus cultor, omnia paene ipsius Godefridi 
brevi complexus est ita : 

Gloria. pontificum, cleri decus ac monachorum 

forma, gregis dux, exemplar morum, Godefridus 

hic iacet astra petens octava luce novembris. 

Quae, ne ulla umquam quirent deleri oblivione, 
in giro lapidis illius mausolei, qui a Cameracensi 
urbe illuc advectus cernitur quique anulum, infu- 
lam pastoralemque ferulam reliquumque episco- 
palem ornatum, sed et iconam venerabilis Gode- 
fridi perpulehre in semet retinet, praecepit 
sculpere. Plures etiam disertissimi oratores de 
hoc ipso praeclara cecinere. Haec idcirco protu- 
lerim ut tam futuri quam moderni norint cuius 
meriti vel orthodoxae famae Godefridus apud 
mortales sua aetate exstiterit, de quo tanta ac 
talia concentus rhetorum unanimi cordis voto 
prompserit. Ex illis duos egregios ad medium 
deduximus; nam in ore duorum triumve testium 
omne verbum stare fideliter praedicatur. Nunc 
itaque perstringamus ubi et quomodo sit tumu- 
latus venerabilis praesul. 

33. Ut ergo tam luctuosi nuntii fama ad aures 
populorum pervenit, certatim utriusque sexus et 
aetatis infinita multitudo beati viri occurrit 
exsequiis. Interfuit quoque domnus Lysiardus 
Suessorum praesul, Clarembaldus aeque Silva- 
nectensium praesul(3), venerabilis Odo ipsius 
coenobii tunc temporis patronus, circa sepul- 
turam valde sollicitus, Radulphus Beati Medardi 


835. — ! ita V ; Nam B. — ? sopora V. 


(1) Saltem an. 1107-1126. Cf. ibid.,col. 386. — (2) 1126- 
1152, — (3) 1115-cca 1133. — (4) Abbas Sancti Medardi 
Suessionensis post an. 1093 usque ad an. 1119 vel 1120. 
— (5) Abbas monasterii Suessionensis Sancti Iohannis 
in Vineis ab anno saltem 1100. -— (6) Successit Adelaidi 
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pater (4) eum toto ipsius ecclesiae spectabili D 


conventu, Petrus chenodochii Sancti Iohannis 
Vinearum (5) cum filiis adoptivis; Mathildis 
almae Dei genetricis ecclesiae abbatissa (6), 
cuius temporibus a fundamentis perpulehre 
exstructa plurimisque miraculorum signis est 
illustrata (7), eum commisso sibi grege advo- 
lat citissima; Benedictus, quondam ipsius loci, 
tunc vero pastor coenobii Sancti Petri apostoli 
Cathalaunensis civitatis (8); Helbertus prior 
monasterii Lehunensis in territorio Viroman- 
densium consiructi, vir mirae simplicitatis et 
compunctionis et quo suo tempore in monasticae 
perfectionis ordine iustius nihil exstiterit; cuius 
fama sanctitatis, puritas cordis, munditia corporis 
adeo spectata habebatur ut non post multum mo- 
nasterio virginum quod Maxciliacum dicitur (9) 
praeficeretur. Affuerunt etiam alii quam plurimi 
ecclesiarum rectores. Quodque magis mirandum 
video, quod tot ac tanti patres ex tam diversis 
orbis regionibus tam subito tamque insperato eo 
confluxerint, nisi quod legimus Christum servo- 
rum suorum et post subtractionem a luteis curam 
agentem, angelos suos frequentius misisse, ut 
exsequiis eorum obsequia ferrent. Pie etiam cre- 
dendum censeo istos omnes instinctu ipsius 
commonefactos, ut ex diversis sedibus illic in 
momento advolarent et exsequiis servi Dei 
devote obsequia impenderent. 

34. Itaque de more aquis ablutus, anulo, 
thiara ac reliquis sacerdotalibus decenter ador- 
natus, lectica tristi monachorum officio ante 
pretiosa martyrum Crispini et Crispiniani mem- 
bra defertur. 

35. Universis igitur chorum ingressis, una 
sanctimonialium, Helvydis nomine, cuius supe- 
rius mentionem fecimus (10), funus pontificis 
intuens et ad memoriam visionem nocte praeter- 
ita sibi ostensam reducens, super hoc angebatur 
immodice quod neminem cui exponeret, ut opi- 
nabatur, adesse cerneret. Quam ! quidam fratrum, 
Amatus nomine, ita stupidam exsanguemque 
perspiciens, silentio percontatur, in penetralibus 
cordis quid versaret, quid ei accidisset, cur 
tam insperato obfuscata videretur ipsius facies. 
Tum ipsa : * Proferrem ,, inquit, * si quoquo 
,1nodo competentem explanationem accipere 
, valerem. , — * Ne cuncteris ,, subsequitur, * o 
, virgo, ulterius. Profiteor etenim, si eontrito 
, corde ad Godefridi beati exsequias accessisti, 
, nil anxietatis, nil in corde permanebit difficul- 
, tatis quin quam citius laetabunda revertaris ad 
»propria., Quae nimium morata nimiumque 
suspensa : * O utinam ,, respondet, * Amate, 
» prospera relatio, o utinam magis condigna, 
, auspice Christo, subsequatur interpretatio ! 
, Videbar mihi nocte soporata ? quendam virum 
,in quoddam oratorium deferri, cireumstantes 
, alloquentem, benedicentem ac valefacientem, 
» in ipso loco, incredibile relatu, tumulari vivum. , 
Ad quod Amatus, uti rei veritas exigebat, sacro 


sibi revelante flamine, prudenter visa coniectans: 


* Verum est ,, inquit, * o virgo, verum est. Hic 
, est enim Godefridus, Dei servus, ille religionis 


abbatissae, quae 5 septembris 1116 obiisse dicitur in Gall. 
christ., t. c., col. 444, Qui locus cum Nicolai testimonio est 
componendus. — (7) Cf. supra, p. 913, annot. 1. — (8) 1110- 
1118.— (9) An potius Mareiniacum (Marcigny), coenobium 
virorum et mulierum O. S. B. — (10) Lib. I, c. 94. 


, sanctitatisque 


ad eius 
exsequias 


confluenti- 
bus, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A , sanctitatisque praeconio totum fere per orbem, 


atque tanta 
etiam 
multitudine 


ul scala in 
ecclesia 
rumperetur, 


Lucanus, 
4, 623. 


nemine 
tamen laeso, 


» quem sol flammifera quadriga utrumque recur- 
, rens aspicit oceanum, famosissimus ; qui quam- 


quam ad horam mortalium obtutibus, debi- 


, tum condicionis exsolvens, abstractus videatur, 
,cum Christo tamen ei perpetuo iure vivere 
, datur portionem ipsius T. Nam et haec verba 
, ultimo eructasse ? dicitur. , Mox sanctimonialis 
obortis ingeminat lacrimis: * Vera visio, vera, 
, Verissima plane. Verissima, Christo suppedi- 
tante clementia, subsecuta est interpretatio. 
» Ipsius ad Deum ut pro nobis supplex fiat 
» intercessio. , 

36. Interim populus tigna, tegulas, laquearia, 
anfractus arcuum basilicae, gratia conspiciendi 
exsequias, festinato scandit. Erat autem ascensus 
per scalam quae, péerductis in immensum |late- 
ribus, tignorum fastigia cacumine tangere cerne- 
batur. Quae cum ad instar apum, favos mellis 
stipantium, numerositate utriusque sexus, viro- 
rum, puerorum mulierumque praegnantium con- 
serta cerneretur ab imo usque ad summum, 
tantum onus ferre non praevalens, scinditur per 
medium. Itaque ab ipsius fragore atque multitu- 
dinis solo tenus ruentis clamore pulverisque se 
in altum ferentis obfuscatione vastum basilicae 
spatium adeo intremuit ut universi crederent 
cunctam fabricam discompaginatam solo tenus 
corruisse funditusque disperiisse. Exhinc omnes 
obstupefaeti altius gemere omniumque ora geli- 
dus sudor opplere. Quis etenim ipsos usque ad 
terram corruentes immunes a laesione crederet ? 
Quis non in ipsa collisionis ruina inter ruendum 
clamaret illos vitalem subito spiritum exhalasse ? 
Sed, ut omnibus innotesceret quanti meriti apud 
Christum foret cuius gratia exsequiarum eo 
coierant, non solum a dolore mortis, verum ab 
omni laesionis nota redduntur extranei. Ex qui- 
bus una matronarum, nomine Ava, uxor Ingel- 
ramni, praedivitis ac Suessionicae urbis civis, 
quae etiam cernebatur onere uteri gratia prolis 
praegravari, Christo valde amabilis, orationibus 
ac eleemosynis intenta assiduis, perpendens, ut 
iam dictum est, omnes super repentino eventu 
eollaerimari : * Cur, o cives ,, exclamat, cur estis 
, tam attoniti? Cur, rogo, tanti doloris maesti- 
, udine estis aporiati!? Ecce nihil dispendii, 
, nihil ruinae nihilque periculi incurrimus. Ecce, 
, Deo propitio, coram una incolumes omnes 
,astamus. En virtutem beatorum Crispini et 
, Crispiniani Christi testium gloriosique Gode- 
» fridi praesulis nune satis superest quam prae- 
, clare? experti sumus. , Erat igitur ibi quidam 
qui altius corruisse videbatur, ut, omnium com- 
page membrorum dissoluta, occubuisse putare- 
tur; qui haesitantes alacri voce refovens, ad 
testimonium tam egregiae virtutis, camisiam, 
interulam, femoralia, caligas, subtalaria cunctis 
ostentans discissa, nihil passus incommodi, a 
loco, cunctis spectantibus gaudentibusque ac 
super hoc nimium stupentibus, exsilivit inco- 
lumis. Huius rei tot adhuc exsistunt testes quot 
etiam interfuere inspectores. Tunc omnis maeror 
omnisque luctus in gaudium convertitur. Gode- 


3 eructuasse B. 
86. — ! apporiati B. — ? preclari B. 


(1) Non explicat Nicolaus cur non sepultus sit Godefridus 
in capitulo fratrum, uti petierat (cf. c. 30); neque liguet 
quid differat inter locum quo primum est humatus et 
illum in quem anno 1138 est translatus (vid. infra, post 
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fridi nomen meritumque magis praeconiis cun- 
ctorum ore ad caelum usque effertur. 

37. Igitur oblato pro devotione animae Gode- 
fridi omnipotenti Deo sacrificio, omni basilica 
cereorum lychnorumque ! fulgoribus radiante ac 
thymiateriis suave redolente, gleba beati viri ad 
tumulum, sarcophago novo lapideque pario 
decenter instructum, cum ingenti maerore simul 
et gaudio defertur. Sicque egregii praesulis veri- 
que pastoris dominici ovilis corpus, intactum ab 
omni labe pollutionis, quippe ab ipso matris 
utero, uti veraciter, teste Christo, comperimus, 
Nazareus pérmansit, terrae reconditur,in superni 
examinis die induendum gloria et honore a 
supremo censore. 

38. Sepultus est itaque beatus vir in medio 
chori basilicae Sanctorum Crispini et Crispiniani, 
in suburbio Suessionicae urbis, inter duas pyra- 
mides sub maximo arcu qui dextra laevaque 
totum aedis spatium sinuoso ambit anfractu(1); 
super quem a domno Theulpho, ipsius loci vene- 
rabili patre, cuius supra mentio facta est (2), 
insistente domno Arnulpho, praesentis coenobii 
monacho simul et thesaurario, turrem mirae 
magnitudinis, magnaeque proceritatis miro lapi- 
deo tabulatu a fundamentis constructam nostra 
aetate vidimus. Quod «si» indagator pretiosi 
corporis Godefridi fueris, summittens lineam 
perpendicularem ! ab ipsius arcus pinna recta 
semetra f, remota omni ambiguitate, te pro 
certo invenire praesumas. 

39. Ut ergo obitus pastoris ad notitiam gregis 
suae curae pervenit, universam urbis totiusque 
provinciae superficiem intolerabilis maestitia, 
luctus gemitusque replevit; publice et privatim 
desolationem patriae gemere, ineluctabile contra 
universos ineursantium aestus robur, peccatis 
exigentibus, ingeminabant, proh dolor! amisisse. 
Nequeo evolvere quot phalanges utriusque condi- 
cionis sexus et aetatis ad ipsius venerabile mau- 
soleum a finibus illis progredientes, catervatim 
properent, ipsum fletibus lacrimisque irrorantes 
ac velut adhuc calens ipsum deosculantes, Illic 
etiam vota fidelia persolvunt, oblationes suas 
more fidelium superponentes, cum ingenti animi 
maerore, quod non fuissent meriti ipsius sacris 
cineribus potiri, protestantes. 

40. Recolo me conventui fratrum psallentium 
admixtum, et ecce, ut opinor, quinque anus vix 
incedere sufficientes, canis respersas vestibus 
vilissimisque pannis obsitas, illuc advenisse, quae 
genibus flexis sacrum tumulum ambientes pedes- 
que iconae superpositae complectentes, talia 
depromebant : 

* Te Godefride pater, flemus amore pio, 

, 0 solamen miseri, viduae pater, altor egeni, 

,» Ὁ lumen oculorum nostrorum, o pauper- 
,tatis et miseriae nostrae refugium, qualem 
,te modo videmus! His manibus nobis nostri- 
, que similibus vestes alimenta ceteraque neces- 
,Saria solitus eras impartiri; his vestigiis, 
nostri profectus gratia, uti servulus omnium, 
, discurrere. Quo nobis refugium cuiusve amodo 
, implorandum suffragium ? En hac illacque, uti 


37. — ! lignorumque B. 
38. — ἴ perpendi culmine B. 


c. 42); idem certe locus non est, cum alterum 'Theulfus 
abbas ornaverit, in altero sub Theulfi successore Ernaldo 
Godefridi corpus sit conditum, — (2) C. 30. 
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» grex pastore destitutus, vagantes, nec quem- 
, quam tui similem reperire sufficientes. Ὁ quam 
, felices qui tuis exsequiis potiri, tuo patrocinio 
,protegi, tua praesentia merentur perfrui! , 
Haec et quam plurima questuosis vocibus prose- 
quentes adeo perstiterunt, quousque voces mona- 
chorum a psallentio deflectentes una secum flere 
cogerent. Adeo vir beatus, quamdiu flatum 
vitalem captavit,erga inopes devotus sollicitusque 
exstitit. 

41. Quidam presbyter in Suessionica civitate 
commanens ab episcopo, Lysiardo nomine, nescio 
cuius gratia adeo impetebatur ut paene e pro- 
vincia proturbaretur. Qui nimium artatus, nec 
locum effugii quorsum reperiens, accedens ad 
quendam suum compresbyterum, nomine Rot- 
bertum,genere Nortmannicum, moribus non infi- 
mum, reserat quae et quanta a praesule patere- 
tur, quidque super hoc sit agendum sciscitatur. 
Cui ille: * O mi dilecte ,, respondet, ^ si meo 
, consilio aurem commodaveris, polliceor quod 
, celere remedium experiaris. , Ad quod ille: 
* Nulla ,, inquit, * erit in exsequendo qualis- 
, cumque difficultas, quin quam libens maturato 
, impleam imperata. , Et ille: * Propera ,, infit, 
, ad patrocinia beatorum martyrum Crispini et 
, Crispiniani; prosternere antesepulerum gloriosi 
, praesulis Godefridi, illie nuperrime tumulati, 
, credens te super his omnino exaudiri. En una 
, tecum pergo, similia adepturus pro voto. , 
Quid multa? ad tumulum beati viri magna cum 
devotione accedunt, in precibus illic advolvuntur, 
cum lacrimis diutius immorantur. Inde presbyter 
recedens! de reliquo aetatem duxit securus. 

49. Haec de ortu, vila et excessu venerandi 
Godefridi, Ambianensis patroni Deoque per omnia 
digni, qualicumque stilo protulimus, quam plu- 
rima relatione digna praetermittentes, ne forte 
in immensum ferri videremur. Ceterum reor me 
satisfecisse credulitati fidelium, dum hinc virtutes 
interioris hominis, quibus quam praeclare viguit, 
partim depinxerim, hinc vero [quod] quaedam 
extrema miraculorum eius partim decerpserim. 
Rogo autem eos in quorum manibus hoc tantil- 
lum nostrii studii pervenerit opus, ut ignoscant 
humili audaciae, veniam dent aetati immaturae, 
condonent etiam contemptibili inscitiae. Quod si 
perquiras faleratorum superfluam ventositatem 


41. — ! resedens D. 
42. — ! Πα etiam epitome V : Repausavit autem beatus 
Godefridus in Christo, ut supra tactum est, VIe idus 


(1) Immo anno sacerdotii XICI», Ludovici regis [X]VIII, 
incarnalionis MCXV[III]. Cf. supra, p. 895-96. — (2) Cf. 
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verborum, nusquam reperies. Nec etenim haec D 


sancti viri enixius perquirunt, illud egregii docto- 
ris reducentes ad animum quo regnum Dei 
non in sermone sed in virtute spiritus consistere 
protestatur. Itaque haec ego homunculus non in 
sublimitate sermonis, nec in doctis humanae 
sapientiae verbis descripsi, magis rei prosequens 
veritatem quam comptorum eloquiorum accumu- 
lans exaggerationem. Nunc igitur illius opitula- 
tione ubique et in omnibus a maligni eruamur 
tentatione, cuius amore ducti etiam obtrectato- 
rum dementiam postponentes tantum laborem 
assumpsimus. Pausavit autem piissimus pastor 
Godefridus, Ambianensium praesul inclitus, in 
Christo VI idus novembris, hora diei IX, anno 
sacerdotii sui XI,aetatis vero L, verum iubilaeum 
remissionis et requietionis percepturus ab ipso, 
regnante Ludovico Philippi Francorum regis 
fiio anno XVIII, incarnati autem Verbi Dei 
M.C.XVIII (1), imperante ipso Dei et hominis 
filio Deo et domino nostro Iesu Christo, cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum. Amen. 


Anno humanati Verbi Dei M.C.XXXVIII trans- 
latum est venerabile corpus Deo digni praesulis 
Godefridi, Ambianensis episcopi, a venerabili 
Goisleno, Suessionicae civitatis praesule, atque 
ante maius altare, sub arcu lapideo, qui propitia- 
torium sinuoso ambit anfractu, cum pio recorda- 
lionis affectu honorifice reconditum. Quo loco 
salvator mundi vota exaudit supplicum. Hoc 
actum est nonis aprilis, feria III sollemni- 
tatis paschalis, astantibus venerabilibus patri- 
bus domno videlicet Ernaldo ipsius coenobii 
abbate (2) necnon Guidone ecclesiae Sancti 
Iohannis gubernatore (3); hoc, inquam, gestum 
vidimus, ad honorem Dei summi, cui, ut legitur, 
non pereunt moriendo corpora nostra, sed 
mutantur in melius, quando busta sanctorum 
suorum in die examinis gloria et honore induens 
configurabit corpori claritatis suae, cum etiam ex 
angelis et hominibus unam civitatem, unam 
quodammodo exhibebitrempublicam. Ὁ 


Explicit liber III et ultimus vitae beati 
Godefridi Ambianensis episcopi, quae reco- 
litur VI[II]" idus novembris. 


novembris, hora diei nona, anno sacerdotii sui XI», etatis 
vero quinquagesimo, incarnati vero Verbi millesimo cente- 
simo decimo octavo. Eosdem numeros exhibet Surius. 


supra, p. 941, annot. 5, — (3) De Guidone abbate Sancti 
Iohannis in Vineis cf. Gall. christ., t. IX, col. 457. 
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Pag. 2a, de S. Amantio. — Lege 
p. 270-87. 

Pag. 108-11. — Idem dicendum de Protevan- 
gelio armenio; cf. Is. Daigrsi, Libri spurii Novi 
Testamenti, THESAURUS LITTERARUM ARMENIARUM 
VETERUM ET RECENTIUM, £. 1] (Venetiis, 1898), 
p. 258-59. Protevangelium aethiopicum plene inte- 
rim editum est ab eodem v. d. Mario CnaiNE, Apo- 
crypha de B. Maria Virgine, ConPUs scRIPTORUM 
CHRISTIANORUM ORIENTALIUM, Scr. aethiop. ser. 1", 
t. V1I (Parisiis, 1909), textus p. 3-19; versio, 
p. 3-16. 

Pag. 198, lin. 1. — Lege : ἀγγέλων. 

Pag. 12», lin. 18. — Lege : ποῦ ἔστιν. 

Pag. 13, num. 33, lin. 4. — Lege : lohannis 
stylitae. 

Pag. 214. — Lege : 8 VII ... de SS. Zacharia... 

Pag. 21, annot. 2. — Hanc partem. synaxarii 
coplici interim edidit 1. FoneET, Synaxarium 
alexandrinum, ἐ. /, fasc. 2, ConPUs scuiPTORUM 
CHRISTIANORUM ORIENTALIUM, Scr. arab., ser. 3, 
t. XVIII; cf. p. 270-71. 

Pag. 49, annot. 3. — Lege : Khirbet Fenán. 

Pag. 64, num. 10, l. 910. — Lege : inter 14 
sanctos. 

Pag. 735, l. 12. — Lege : ex simulatione. 

Pag. 77 A, lin. 11. — Lege potius : incumberet 
orae. 

Pag. 80. — Cf. iam B. Knuscn, in MG., Scr. 
rer. merov. t. V (1910), p. 230, annot. 2. 

Pag. 80, num. 3, lin. 17. — Lege : Venerianus. 

Pag. 85. Annotatio 45 fiat 5", et 5" fiat 4^. 

Pag. 85, annot. 6. — Adde iam W. Levisow, in 
Neues Archiv der Gesellschaft für àltere deutsche 
Geschichtskunde, &. XXXV (1909) pp. 38, 
45-46. 

Pag. 86, num. 10, lin. 7. — Lege : magna ex 
parte. 

Pag. 91a, ad lin. 11 in marg. — Lege : Vita 
S. Albini, V. 14. 

Pag. 104 a, lin. 3. — Lege : fuisse ferunt. 

Praetermissi sunt numeri pagellarum 113 et 
114. 

Pag. 198 4, de Condeloco, lin. 5. — Lege : Con- 
woionis. 

Pag. 145, annot. 1, 1. 34. — Lege : quasdam. 

Ibid., annot. 22. — Lege : PARASCANDOLO. 

Pag. 176c, lin. 1. — Lege : In Provincia. 

ΠΟ Pag. 1878, lin. 814. — Lege : in lacum. 
Pag. 190, annot. 1. — Lege : Cf. p. 200, 
annot, 15. 

Pag. 1924, lin. 5. — Interpunge : Otto, de 
Weylach. 

Pag. 205, annot 2. — Scribe : vid. enim fol. 43v. 

Pag. 222, num. 19, lin. 9/10. — Lege : disci- 
puli. 

Pag. 240c, lin. 1. — Lege : Eurico. 

Pag. 251-52. — Postquam haec typis erant 
mandata, prodiit liber optimus v. cl. Marii BEs- 
soN, Contribution à l'histoire du diocese de Lau- 
sanne sous la domination franque, 534-888 (Fri- 
bourg-en-Suisse, 1908), in quo docte et sapienter de 
S. Protasio sermo fit p. 19-24. Opinatur vir 
doctus reapse Lausannensem episcopum fuisse 
Protasium. 

Pag. 251, annot. 14. — Cf. M. Bzssos, in Revue 
historique Vaudoise, ὁ. XII (1904), p. 192. 
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Monasterium haud procul ab Orbe ac proinde in 
dioecesi Lausannensi situm fuisse nuperius censuit 
M. Regwowp, Des origines du prieuré de Baul- 
mes, in REvvE nisTOnIQUE V AUDorsE, f. X 111 (1905), 
pp. 335-42, 367-72, probante M. Besson (Contri- 
bution..., p. 19). 

Pag. 252, num. 5, — De his fabulis etymolo- 
gicis vid. E.- L. BunwET, Biére, Bérolles, Basuges 
et Saint-Prex, in HEkvuE nisTORIQUE VAUDOISE, 
t. X ILI (1905), p. 65-71; BEssow, Contribution..., 
p. 22-23. 

Ibid. — Docet Bessow, ibi ^ . p. 21-22, in Helve- 
tia varia esse loca quorum ,.,mina illi Venesiae 
non multum sint dissimilia, v. gr. La Vounaise, 
Vaunaise, Venése (rivulus), en Venise; ipse autem 
probabilius existimat Venesia scriptum esse pro 
Veuesia seu Vevesia, hoc autem nomine designari 
notum Helvetiae oppidum quod alibi latine dictum 
est. Viviacum seu Vivesium, vulgo autem olim 
Vivois, Vives, Vivex, nunc Vevey. 

Pag. 2534, lin. 12. — Lege : Maelrubha. 

Pag. 253 sqq. — Vitas et miracula SS. Audo- 
mari, Bertini, Winnoci ea qua solet. diligentia et 
sollertia examinavit atque singulorum antiquiores 
recensiones nuper edidit v. cl. Wilhelmus LEvisow, 
MG., Ser. rer. merov. t. V (1910), p. 728-86. 
Inter quae de Winnoci historia p. 735-36, de anti- 
quissima trium sanctorum Vita p. 739-44, de reli- 
quis opusculis ad. Winnocum spectantibus p. 750- 
752, breviter sed. dilucide atque plene tractavit. 
Vitam Winnoci antiquiorem (supra, p. 263-66, 
c. 1-10) edidit p. 769-75 ex codicibus nostris A3, 
A2, A1, B2 (non autem B 1) ac praeterea. ex 
Oxoniensi Bodl. 354, saec. XII, et Sancti Audo- 
mari 716, saec. XIII. Miracula. a nobis ex codice 
A1 exscripta (supra, p. 266-67, c. 11-15) edidit 
p. 780-82, c. 1-4, ex eodem et ex codice Sancti 
Audomari 716. Ex hoc insuper protulit, p. 782-86, 
c. ó-11, narrationem aliorum miraculorum hacte- 
nus ineditam, quam optime perspexit esse fontem ex 
quo scriptor Vitae recentioris hausit ea. quae nar- 
rat c. 15-21 (supra, p. 272-74). 

Pag. 255 E, lin. 6. — Lege : Holder-Egger. 

Pag. 257, nwm. 16 sqq. — Chartam Heremari 
dubiae fidei esse docuit W. Levison, t. c., p. 736. 

Pag. 260, num. 30, lin. 10. — Lege : codice 
quodam saeculi IX. 

Pag. 325, num. 1. — Deleantur ultimae senten- 
tiae : " Quamquam plane reprobanda... menda- 
ciunculo. , 

Pag. 327 c, lin. paenult. — Lege : Antonium et 
Matronianum. 

Ibid. p, lin. 12/13. — Lege : Antonius. 

Pag. 338. num. 2 extr. (cf. p. 339, num. 5 init.). 
— Addendum erat episcopatum  Achillae, quem 
trium mensium fuisse scribit Epiphanius, ab 
eodem collocari inter episcopatus Alexandri et 
Epiphanii (Epiphanii episcopi Constantiae opera 
ed. G. Diwponr, ἡ. 111, 1, Lipsiae, 1861, p. 153). 

Pag. 367, num. 20, lin. 1. — Lege : (461-468). 

Pag. 388g, lin. 12. — Lege: Leonardus epi- 
Scopus... 

Pag. 395 sqq. — De S. Florentio videri etiam 
possunt quae nuper collegit. Paulus WENTZCKE, 
Regesten der Bischófe von Strassburg, t. 1 (Inns- 
bruck, 1908), nn. 14, 15, 60, 495-497, 572. 

Pag. 396, num. 3, l. 14. — Lege : Haslach. 

Pag. 397, 
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Pag. 397, num. 6. — Alteram. Vitam metricam 
paulo antiquiorem, rebus narratis Vitae prosae 
simillimam, nuper invenimus in. codice Coloniensi 
archivi civitatis Walrav. 164a (prius 171, olim 
VI, 13), saec. X V,fol.CVI*-C VIIT (al. 107-109"). 
Incipit : 

Qui legis hos numeros tenui dulcedine comptos, 

Illius ammoneo meritum venerare supremum, 

Cuius honore micant et cuius gesta renarrant. 

Francorum celebris Dagoberti tempore regis 

Sanetus ab occiduis venit Florentius oris... 
Desinit : 

Tecum syderia fungamur pleniter aula, 

Qua Patrique nitet equalis Spirituique. 

Pag. 397, annot. 11, et p. 400, annot, 6. — Cf. 
iam P. WeNrzcxg, Die elsássischen Kónigspfalzen 
Kirchheim und Marlenheim, i» ZrEiTSCHRIFT FÜR 
piE GEscuicmTE pes Osgunuziss, f. LX 411 (1909), 
p. 18-98; ex quibus liquet prorsus incerta esse ea 
quae de Kirchheim: villa regia sunt affirmata. 

Paq. 423 s, lin. 4. — Lege : (1 1110). 

Pag. 428, annot. 1, lin. 5. — Lege : anno 798. 

Pag.436 A, lin. 16. — Ad verba: furtivis noctium 
lucubratiunculis annota : HigR. Ep. 119, 1. 

Pag. 4585, lin. 5. — Ad verba : illesa cuculla 
annota : Hign., Vita S. Hilarionis, 46. 

Pag. 466 , lin. 4. — Lege : immolaticium. 

Pag. 472, annot. 3. — Crediderim Thiofridum, 
utpote qui Vitam S. Amalbergae legerit (cf. 
p. 477-78, e. 80; p. 497, c. 30), ex illa hunc erro- 
rem decantasse. Cf. Vitam S. Amalbergae, num. 38 
(Act. SS., Iul. t. 111, p. 100). 

Pag. 477 E, lin. 19. — Lege : saxeis. 

Pag. 499, vers. 230-231. — Lege: sub duce nullo 
interiere. 

Pag. 623, annot. 3. — Venerunt tandem. Vindo- 
bona, postquam haec folia dudum prelum relique- 
rant, imagines Sanctilogii illius photographicae. 
Kx quibus comperimus in hoc exemplari (— 1b) 
contineri brevem. epitomen librorum 1 et 11 atque 
capitum 50 et 56 libri 111. In qua cum fere ipsa 
verba Caesarii servata sint, modo concordat epi- 
tome cum codice 1a, modo cum codicibus 2ab; quo 
fit ut horum vel illius lectiones nonnullae confir- 
mentur, etiam eae quas, cum huius epitome copiam 
non haberemus, in lextum recipere. noluimus. 
Aliquando a ceteris exemplaribus recedit. 1b, sed 
ita ut a genuino etiam textu. simul manifeste rece- 
dat. Lectiones aliquot, quae magis notabiles visae 
sunt, recensuimus. 

Lib. I, c. 2!? non om. 1b. — c. 5* virtutis opera 
1b; 5* imperii 1b; 8.15 sed petenti 1b; 517 cum 
ep. gl. sp. et cum duc. gl. mat. 1b; 5?? pecuniis] 


ADDENDA ET EMENDANDA. 
sed penitus 1 b. — c. 6* scilicet add. 1b. — e. 7? D 


quidquid discere 1b; 7!* Hyldegardis 1b. — 
c. 8? omnes 1 b; 815 Spiritu 1 b. — c. 9* tocius non 
add. 1b; 9? sic dilexit 1b; p. 651 p, lin. 2 : quin- 
quaginta marchas 1b; lin. 14 et 16 transmissis... 
fieri] transmissum... aptari 1b. — Lib. II, e. 175 
non om.1b; 135 dissimularent 1b; 1.38 querimo- 
niis 1b. — c. 2? inveniri 1b. — ο. 815 Meldensi 
1b m. pr., Mindensi in marg.; 819 Mindensis etiam 
1b. — c. 719 vestra 1b; 759 Gisellerus quidam 
1b; 75$ Hemmerode 1b; 75* captivus 1b; 7 post 19: 
«jn qua hospitari consueverat et» in qua... 1b; 
15 —-adhuc» vivus 1 b. — c. 97 (per eccl. B. V.) 
om.1b.—c.10* totum add. 1b; 10 fruens 1b. — 
c. 14* ego add. 1b. — c. 155 tantum 1 b. — c. 1618 
quomodo 1 b; 16?? decentissime 1b; 164? novem- 
bri 1b; 16 post** anno pontificatus sui X» «vite 
vero XLe» 1b.— c. 1710 caput 1b; 171} Ysenberch 
1b; 1719 consilio 1b ; 17?! illi 1b; 17?? nequirent 
1b; 1738 suam 1b; 17?! pro 1b. — Lib. lII, e. 508 
(in quo nunc altare constructum est) non add. 
1 b. — c. 567? (quasi... venerint) non om. 1b; ὅ6 11 
ubique 1b. 

Pag. 637, wm. 40, lin. 9. — Lege : intererant. 

Pag. 646. — In stemmate, inter filios Arnoldi 
comitis de Altena, ultimo loco : Bruno praepos. 
Traiectensis (?), praepositus et dein ep. Osnabru- 
gensis, T 1259. Cf. p. 654, annot. 5. 

Pag. 640 4. —  Engelberti proceram staturam 
atque elegantem corporis formam in sigillis quibus 
tamquam * electus , Coloniensis annis 1216 et 12917 
usus est, etiam nunc possumus perspicere. Cf. 
W. Ewarp, Rheinische Siegel. 1. Die Siegel der 
Erzbischófe von Kóln (Bonn, 1906), Tafel 15, 
nn. 4, 5. 

Pag. 646, annot. 1. — Anno circiter 1185 natum 
esse Engelbertum docet epitome Vitae a Gielenanno 
confecta, cum illum 40 annis vixisse affirmet. Vid. 
paulo superius inter var. lect. codicis 15, ad lib. I1, 
c. 16 post**. 

Pag. 6524, lin. 14. — Pro patris lege : fratris. 

Pag. 656g, lin. 7. — Forsan legendum : Heu 
me miserum! Nimis factum est. 

Pag. 6575, lin. 22. — Pro latum lege : lotum. 

Pag. 690g, in marg. — Lege : provinciae 
suae. 

Pag. 709, annot. 8, lin. 1. — Lege : Maiori... 

Pag. 717, annot. 6, lin. paenult. — Lege : 
Iacobum de Marchia. 

Jlid., lin. uli. — Lege : num. 405. 

Pag. 7480. — Lege : Senatoris... quorum trans- 
latio. 

Pag. 760 c, annot. 1, lin. 2. — Lege : pro lapide. 
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Abastactus. Vid. Theophylactus. 
t Abbacuc m. 775d, 756a 
T Abdias filius Uodachi 834 
Abramius mohasterii conditor Cpoli 793e, 815b. 
Monasterium Cpoli 186 e, 793 e, 815b 
t Abrunceulus ep. Treverensis 62 d, 63 cd 
Acacius archimandrita Abraamitarum 
786 e, 793 e, 815b 


t Acca ep. Hagustaldensis : 415a, 495 f 
Acclozemora (Leonellus) comes Celani 617f 
Achaius dictus rex Scotiae 855 b, 857 ae 
1 Achillas ep. Alexandrinus 338-40 
Achillas diaconus arianus 340b 
Acoemetarum monasterium Cpoli 788f 
Acuna (Antonius de) O. P. 110b 


Adalardus, Adelardus, Alardus. 
Adelardus, ab. S. Vedasti 256 a, 281d, 289a 
Alardus mon. Heisterbacensis 669 cd 
Adalardus rusticus in villa Suivesela 27íab 
Adalbero praepositus S. Paulini Treverensis 472a 
Adalbertus, Adelbertus, Alberctus, Albertus. 
t Adalbertus diac. Egmondae 
495 f, 440 c, 448 f, 449 cf 
1 Adelbertus m. socius S. Ernesti 617e 
1 Adalbertus ep. Pragensis m. 127a 
1 Albertus Sarthianensis O. F. M. 
687 d, 696 df, 697 a 
107 e 
842 d 


Adalbertus ep. Agathensis 

Adalbertus ep. Bremensis 

Alberctus, Adalbertus, ab. Epternacensis 
448 e, 449 f, 477 a, 496 33: 

Albertus de Perusio O. F. M. 193e 

Albertus III dux Austriae 190 d 

Adalbertus, Albertus, III comes Namurcensis 


4 479 e, 907 c 
Albertus comes de Urlemunde 638 b 
Albertus conversus Heisterbacensis 665 f 


Adalheidis, Adela, Adeleydis. 
Adeleydis vicecomitissa Cociacensis 907 a, 915 e 
Adela, Athela, comitissa Flandriae 

256 a, 276 d, 280 a 


Adalheidis Laufensis 629 f 
Adeleydis comitissa Perronensis 909 c 
Adaloh ep. Argentinensis 398 bf 


Adam castellanus Ambianensis 898 ab, 903 δά, 
904 abe, 918 c, 926 cef, 927 f, 929 bdf, 930 cd 
Adelasia abb. monasterii Stifontini S. Christinae 
621c 
Adelelmus filius Adae castellani Ambianensis 
904a 
Adelelmus(—Adam)tyrannus Ambianensis 932a 
* Adelphius ab. Habendensis 
409, 410 cdef, 411 bef, 412 cef, 413 abc 
t Adelphus, Adolfus, ep. Mettensis 388 f, 385 c 
Adeltzhauser nobilista 198e 
Adhemarii (Alexander) canonicus Tricastinus 
349 f 
Adhemarii (Gulielmus) ep. Tricastinus 
343 bd, 344 d, 349 ab 
1 Ado ep. Viennensis 7951, 798, 799 ὁ 
Adolfus I archiep. Coloniensis. Vid. Monte. 


Adolphus sacerdos de Vorda 677 α 
Adremarus ab. S. Martialis Lemovicensis 52d 
1 Adrianus m. Nicomediensis 197 a, 321 ae. Eccle- 


sia Romae in Tribus Foris 763 a 
Adrianus I papa 162 a, 836 f, 844 e, 545 d 
Adrianus imperator 5716 
Aedanus, Aedh, Aedus. 

* Aedanus princeps Oirgielliae 236-37 
Aedhus dux Laginensis 835 ab 


Aedus Curvus de Cuil-Damain, i. e. de Cuil- 
Bruin 835 d 
1 Aegidius ab. Oratorium in monasterio S. Quin- 
. lini de Monte 906 f, 908 f, 909 ab 
Aeletzhofer (Eberhardus) 199 c 
Aemilianae titulus 762a 
1 Aemilianus Cucullatus 212 d, 275 b. Eius mona- 
sterium 911 c, 212 bc 
1 Aemilianus ep. Faventiae cultus 290-97. Eccle- 
sia Faventiae 292 ef. Regio S. Aemiliani Faven- 
tiae 390 b 
Aesculapius 757 a. Vid. Asclepius. 


1 Agapitus m. 750 d, 756 a 


* Agathangelus m. Ancyrae 2a 
t Agathonicus m. Ecclesia Cpoli 884 c 
Agelastus 858 c, 563 abc 
Agellius — Aulus Gellius 469 e 


Aggaeus filius Barachiae, frater Zachariae sacer- 


dotis | 21 ed 
t Agillolfus ep. Coloniensis 622b, 665 a 
Agilulfus rex Langobardorum 992 a 


Agnes v. m. 919 ἃ, 458 c, 477 f, 497?**, Ecclesia 

Romae 373 a, 375 ce 
Agnes filia Ottacari regis Bohemiae 639 a, 688 c. 
1 Agomarus, Agmarus, Aigomaris, Almarus, ep. 

Silvanectensis 197 b, 408 
Agricolaus Cappadociae praefectus 326 f, 335 δεῖ 
t Agrippanus ep. Aniciensis 127p F 
Agusti (Vicente) S. I. 733 c, 734 d 
t Aigomaris — Agomarus. 
Aimericus de S. Hilario canonicus Doratensis 318 c 
Aimericus vicecomes Narbonensis 107 c 
Aistulfus rex Langobardorum 473a 
Alachrat, Alchred, rex Northumbriae 

836 b, 841 a, 848 a 

Alanus S. R. E. eard. tit. S. Praxedis, Avenio- ' 

nensis 717.6 
(Alarus) magister militiae Templi in Anglia 


682 e, 683 e 
t Albani martyres 755 e, 759 bc 
Albani (Annibal) S. R. E. card. 742d 


Alberctus, Albertus — Adalbertus. 
t Alcvinus, Albinus 417-424, 426 ad, 430 bd, 435 c, 
452 e, 457 e, 460 a, 475 be, 483*, 494?*, 836 ab 
Aldebrandus presb. S. Aemiliani Faventiae 290 b 
Aldefonsus, Alfonsus, Alphonsus. 
Alfonsus Hyspanus O. F. M., vicarius provinciae 
Terrae Laboris 710 f, 712a 
Aldefonsus rex Legionis VI, Castellae I 
213 b, 215 d 
Alphonsus V rex Aragoniae, Siciliae et Neapoleos 
690 c, 696 b, 716 a 
Aldgilsus 
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Aldgilsus rex Fresonum 414 bc 
Aldo minister S. Willehadi 844 e 
Aledorff (Hanns) 200 c 
Alessio (Adrianus de) O. P. 108e 


1 Alexander ep. Alexandrinus 


338 e, 339 ae, 340 abd: 


331a 

849 de 

755 d, 756 a 
209 de 
207 c 
691c 
859 c, 873 d 
468 c, 473 b 


t Alexander m. Thessalonicensis 
t Alexander m. filius S. Felicitatis 
1 Alexander 
Alexander ab. Fürstenfeldensis 
Alexander provincialis excalceati ordinis 
Alexander de Ritiis O. F. M. 
Alexander imperator Cpoli 
Alexander Magnus rex Macedoniae 
Alexius I imp. Cptanus 
159 cf, (160 abde), 166 c, (178 ac) 
Alexius (pseudo-) scribit Acta SS. Flori et Lauri 
752 e 
Alfonsus — Aldefonsus. 
Allegronus (Antonius) chorarius Tricastinus 
349f 
200 b 
89 a, 90a 


Allerget de Rufeit nobilista 
Allou (Augustus) ep. Meldensis 


Allyandi de Saliono (Iohannes) notarius 684 e 
1 Almarus — Agomarus. 
Alphonsus — Aldefonsus. 
1 Alpinus ep. Catalaunensis 744 a 


Alswidis, coniux Erkanboldi vicedomini Bergen- 

sis 277 a 
Altena (Arnoldus comes de) 646, 652 b 
Altena (Bruno de) praepositus Traiectensis (?), 


postea ep. Osnabrugensis 646, 654 d 
Altena (Eberhardus I comes de) 646 b 
Altena (Eberhardus I[ comes de) 646 a, 652 c. 


Altena (Engelbertus de) ep. Osnabrugensis 640 d, 

641 abcd, 642 f, 645 e, 646, 653 af, 654 bd, 660 e, 

663 d 

Altena (Fridericus de). Vid. Fridericus de Altena. 

Altena (Godefridus de) 646 a, 653 e, 663 b 
Altena (Philippus de) canonicus Coloniensis 

646, 654 d 

Altena (Theodericus de) praepositus maior Colo- 

niensis, ep. Monasteriensis 629 f, 635 d, 640 cdef, 

641 bcd, 642 f, 645 e, 646, 653 f, 654 bd, 660 e, 


663d 
Altena (Willelmus de) 646 a, 653 e, 663 b 
Alusianus 079a 
Alvisa mater Odolrici ep. Aurelianensis 70 b 


t Amalberga virgo 423 f, 458 b, 461 c, 477 f,478 a, 


496 f, 497 abcd 
Amalricus rex Visigothorum 368 c 
t* Amandinus conf. Arvernus 321 ab 


1 Amandus ep. Traiectensis 414 a, 498 f. Mona- 


sterium Elnonense 
1 Amandus ep. Silvanectensis 
t Amandus erem. Commodoliaci 
Amandus ep. Argentinensis 395 
1 Amantius ep. Rutenus 9a 
t Amarandus m. Viancii apud Albigenses 323- 


280 f, 251 c, 288 cd 
408 e 
8186 


'825. Eremitae S. Amarandi 395 a 
1 Amarantus m. in Africa 744 c, 748 b 
1 Amarinus ab. 82e 
t Amatus ab. Habendensis 409 ab, 410 bd, 


411 bce, 419 cef, 413 b 

Amatus mon. S. Crispini Suessionensis — 942«f 

Ambasia (Ludovicus ab.) ep. Albigensis — 324 ce 
Ambonius (Ambronius) rex Persarum (?) 

610 ef, 611 b, 616 ad 

Anibrones 483 4 

1 Ambrosius ep. Mediolanensis 379 c, 449e 

t Ambrosius Traversarius generalis Camaldu- 

lensium 618 de, 621 de, 692 d 
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Ambrosius de Aquila O. F. M. 
Ambrus seu Amrus Arabum dux — 247 cf, 248 c, 
249 af, 250 abde 

Amedeus VI Sabaudiae comes 685d 
Amicius (Antonius) iurisconsultus — 686 f, 689 b, 
690 abc, 692 ef, 693 af, 694 abe, 695 cf, 700 c, 
702 c, 703 d 

Amicus pater B. Bernardini Fossani 700 b 
Amignon (lIacquelina) vicaria generalis Calensis 


88c 
Ammiras dux Saracenorum 250 abd 
Amodeus (Sanctes) notarius Auximanus — 363e 
1 Anastasius m. 755 d, 756 a 
1 Anastasius ep. Brixiensis 65 b 
Anastasius I imperator Cptanus 150 a, 173f 


Anastasius Curlandus, tabularii regiae curiae 

rationalis, procustos 685 c 
Anatolius monachus 784 f 
Anblaud filia Britanniae regis, uxor Bicani 2256 


Anchises pater Aeneae 4859? 
Anderecea puella 217 e 
Anderlin (Agnes) 201 


1 Andreas apost. 187 c, 422 a, 437 e, 462 f, 464*6, 
559e, 746 ab. Oratorium Beneventi 341 d, 
342 f'; ecclesia Calensis 88 e; ecclesia Lemovi- 
censis 82 d ; ecclesia in loco Oggiano in tractu 
Bononiensi 618 f, 619 def, 620 b; 'conventus 
O. F. M. prope Theate 687 e, 698 e; tirocinium 


S. I. Romae 795 d 

1 Andreas ab. Averbodiensis 896 cf 
1 Andreas in Crisi 876 b 
Andreas ep. Fundanus 127 b 
Andreas ab. S. Mariae de Novigento 890 f, 
891 a, 916 e 

Andreas II rex Ungariae 639 a, 683 b 


Andronieus II Palaeologus imperator 
502 b, 860 a, 875 f 
Aneto (Adelais de) monialis Calensis 88 b 
Angelbergerifi (Katherina) monialis 198 c 
Angeli 744 b; festum 8 novembris 588 ὁ, 859 d. 
Coenobium FF. Minorum intra Fossam et 
Oeram 086 ο, 688f, 689abce, 691 ἃ, 693 d, 
694 d, 695 af, 699 d, 702c, 703a; conventus 
O. F. M. Mediolani 718 e, 714 d 
1 Angelus de Chivasso O. F. M., generalis Obser- 
vantium vicarius 694 c 
Angelus ep. Reatinus 717 c 


Angelus de Bulseno O. F. M. 723 d 
Angibaldus 467 f 
t Angilbertus ab. Centulensis 2a, 898 f 
1 Anicetus m. socius S. Hieronis 328 e, 332e 


Anicius — Boetius. 
t Anna mater B. V. Mariae 21. Oratorium Cpoli 
879 c, 883 d, 884 b; monasterium in monte 


Atho 508 f 
Anna uxor Andronici II imperatoris 875d 
Anna uxor Stephani imperatoris 885f 
Anna Austriaca uxor Ludovici XIII 147 f 
Anon pater S. Elisabeth 21e 
Ansbaldus monachus A68 a 
Anscherus ab. Centulensis 898 f, 901 d 


Anselmus plebanus S. Brigidae Coloniensis 675 d 
Anselmus de Ringelstein 402d 
Ansgisus, Anschisus (— Ansegisilus) dux, filius 
S. Arnulfi ep. Mettensis 464 b, 455156 

t Anskarius ep. Bremensis 835 c, 837 def, 838 ad, 
839 d, 840 cde, 841 d, 847 a, 851e 


Ansoaldus ep. Argentinensis 395 
Anthemius, Anthimus, imperator 787 d, 805 b, 

820 b, 823 d 
t Anthimus presb. et soc. mm. 373f 


Anthimus — Anthemius. 
Antiochiana 


698b D 


A Antiochiana uxor Sphoracii 
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789 b, 805 de, 
806, 823 d 
t Antoninus, Cyprianus et soc. mm. in Caesarea 


Cappadociae 2 ab 
* Antoninus m. Apamiensis 9b 
Antoninus Pius imperator 359e 


t Antonius ab. in Aegypto 477 d. Ordo eremita- 


rum 325 a; coenobium in Cypro — 298 ce, 302 
t Antonius et soc. mm. Ancyrae 321b 
t Antonius Baldinucci S. I. 723-42 
* Antonius Patavinus 764 f 
t Antonius Pavonus O. P., m. 685 d 


Antonius ep. Vigiliarum, nuntius apostolicus 


455 e 
Antonius mon. Galesiota 506 c, 523 b 
Antonius cognatus S. Hieronis — 327 bcd, 331d, 


333 d, 334 ce, 336 a, 337 ef 
Antonius de Casaligrasso, custos FF. Minorum 
in Pedemontio 684 f, 685a 
Antonius de Monticulo 378 a 
1 Aphrodisii ecclesia collegiata Biterrensis 108 ς 
t Apollinaris ep. Ravennas m. — 352 be, 355 cef, 
356 a, 313a 
t Apollio m. 755 d, 756 a 
1 Apostolorum — ecclesia Cenomannis 362a»; 
ecclesia Cpoli 786 c, 791 e, 792 a, 814 bd, 822 c; 
Apostolorum duodecim provincia S. Francisci 
Peruana in America meridionali 110b 
T Appianus m. 
1 Appianus mon. Papiensis 
1 Aprunculus ep. Treverensis 
t Apuleius et soc. mm. Capuae 
Aqua (Robertus Pius ab) archipresb. 381 ac, 882 c 
1 Aquila, Aquilinus, m. 755 d, 756 a 
1 Aquilinus, Aquinus, m. 755 d, 756 a 
1 Arbogastus ep. Argentinensis 395, 396 bc, 
397 def, 400 b, 401 e, 402 c, 403 a 
1 Archangeli ecclesia Auximi 378.c 
. t Archangelorum festum 588 b 
Archangelus de Ponte Tremulo O. F. M., gene- 
ralis Observantium vicarii socius 705 ef 
Archinola (Petrus) 290 b 
Arco (Franciscus dell") O. P. 110 b 
᾿Αρδαγαστηνός. Vid. Iohannes. 


Arechis princeps Beneventanus 841 de, 342f 
Arendts (Iohannes Baptista) S. I. 132 e 
Argesius tyrannus Persa 25b 
Aristoteles philosophus 48815, 494?? 


Arius haeresiarcha 338 bf, 339 a, 340 abd 
Arnaldus ep. Biterrensis, postea Narbonensis 
106 b, 107 bcdf 
106 c 
238 c 
257 b 


Arnaldus ep. Carcassonensis 
Arnaldus ab. monasterii S. Cucufatis 
Arnoch nepos S. Iudoci 

Arnoldus — Arnulfus. 

Arnoldus ab. Campensis 

Arnoldus aurifaber Sibergensis 
Arnoldus miles in Weisleige 


667 d 
667a 
661 bcd. 


1 Arnulphus m. 387 cd 
t Arnulfus ep. Lugdunensis 321 b 
-t Arnulphus ep. Mettensis 410 c, 464 b 


Arnulphus archiep. Turonensis 387d, 391ef, 392 a 
Arnulfus, Arnoldus, imperator :479 ac 


Babylas nomen a S. Matrona assumptum — 786 c, 
792 de, 794 af, 803 e, 814 d, 815 b, 816 c, 822c 

Baccarinus (Dominicus) presb. Auximanus 
381 acd, 382 cd 


949 


Arnulphus monachus et thesaurarius S. Crispini 
Suessionensis 943 d 
Arrigucias (Paulus) Florentinus 694 ἃ 
ΓἌρρωστος. Vid. Theodulus. 
t Arsenius ab., Arsenitae 
t Arseus m. 
Artavasdina. Vid. Helena. 
Artemis falsum numen 
Arthurus rex Britanniae 
132 de, 135, 220 f, 221 a, 225 e, 234 ὁ 
Ascheri (Petrus) 684 e 
t Asclepiadorus, Asclepiotatus, m. Perusinus 
321 cd 
Asclepius (al. Scolapius, Aesculapius) falsum 
numen 732b, 761 abc, 772 df, 773 adef, 775 adf, 
778 df, 782 def, 784 d 


462 e, 477 d, 576 e 
755 d, 756 a 


36 bc 


Aselberga, Asselberga, filia S. Romarici 410 be 
Asparis cisterna Cpoli 189 f 
Assanti sacerdos Puteolanus 31e 
Asselberga — Aselberga. 

t Asterius pro Castorio 752 a, 767 b 
Astorgius archiep. Beneventanus 378 acf 


Athanasia S. Matronae socia 

787 ef, 807 e, 808-811, 821, 823 e 
t Athanasius m. socius S. Hieronis 328 d, 332 d 
1 Athanasius ep. Alexandrinus 98 ἃ, 339e,340d 
1 Athanasius Athonensis. Monasterium — 503 b 
Athanasius ep. Chytrensis 298 a, 306 b 
Athanasius Galesiota, patriarcha Cptanus 502e 
Athela — Adela. 
Athelstanus rex Northumbriorum 855 f 
t Athenodorus frater S. Gregorii Thaumaturgi 


321 d, 329a 
Atholius 991e 
Ato ep. Arelatensis 106 b 
Atrebanus clericus Bremensis 644 d 
1 Atticus m. in Phrygia 127 cd 
Atticus ep. Cptanus 23e 
t Auctor ep. Mettensis 384 de, 385a 
1 Auctus et soc. mm. Amphipoli 3921 α 
t Audifax m. 755d, 756 a 


Audigerius (Stephanus et Petrus) cánonici Tri- 

castini 349f 
1 Audoenus ep. Rotomagensis 90c 
t Audomarus 254 abd. Ecclesia Sithivensis 272 d 


Aug. (Chüntz) 201e 
t Augustinus ep. Hipponensis 131 b, 4955? 
t Augustinus mon. Casinensis Ab 


Augustinus de Monte Varoccio O. F. M. 
Augustinus de Stroncone O. F. M. 

: 692 d, 701f, 714 f 
t Aunemundus (Annem-) ep. Lugdunensis .85f 


710f 


Auriscandus ep. Venetensis 501a 
t Austremonius ep. Arvernus | 144 c 
t Auxentius m. Caesareae 48 d, 51f 
Ava uxor Geilini comitis Valentini 310d 
t Avitus ep. Viennensis 61d 
t Avitus mon. Miciacensis 69 ab, 74 df, 75 ab 
Awer (Chunradus) 204 a 
Aymondus — Edmundus. 
Azizes dux Agarenorum 515 de, 607 c 
Azzurini (Bernardinus) notarius Faventinus, 
scribit Vitam S. Aemiliani 291 ed, 296 c 
t Baitanus, Boetanus, frater S. Aedani 937 a 
t Baldenus — Baudinus. 
Baldericus ep. Noviomensis 898 cd 


Baldewinus — Balduinus. 
Baldigiani 


A 
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Baldigiani (Antonius) S. I. 
t Baldinucei (Antonius). Vid. Antonius. 
Baldinucci marchio, thesaurarius Marchae Anco- 
nitae 741f 
Baldinucci (Alexandrinus) filius marchionis Bal- 
dinucci 741f 
Baldinucci (Franciseus Xaverius) causidicus Flo- 
rentinus 123 e, 731 de, 732 b 
Baldinucci (Iohannes Philippus) Ord. S. Dominici 
198 c, 724 e, 725 f, 7271 a, 732 b 
Baldinucci (Isidorus) presb. Florentinus 
793 1, 791 f 
Baldinucci (Philippus) scriptor : 123 c, 724 b 
1 Baldomirus presb. Carnotensis 2c 
Balduinus I comes Edessenus, postea rex Hiero- 
solymitanus 160 c, 161 ὃ, 162 c, 907 c 
Balduinus I comes Flandriae 954 b, 272d 
Balduinus, Baldwinus, II comes Flandriae 
259 c, 260 e, 272 e, 273 a, 288 e 
Balduinus IV comes Flandriae 260 e 
Balduinus, Balbwinus, V comes Flandriae 
259 a, 260 f, 278 c, 283 e, 458 f, 480 f 
Balduinus, dictus Pseudo-Balduinus, comes Flan- 
driae 639 cde 
Balduinus de Genefia miles Leodiensis 
663 ef, 664. c 


128 e 


1 Baldus — Baudinus. 
1 Balsama, Balsamus, m. 
127 e, 128 b, 321 e, 748 d 
1 Baltechildis, Balthildis, regina Francorum 
83, 84, 85 a, 86, 87 abd, 88 bef, 91 f, 92ad, 93 cd 
Baptista de Levanto seu de Tagliacarne O. F. M., 
vicarius generalis Observantium 691 a, 699 d, 
710 ef, 712 b, 7 18 aef,7 14 ab, 715 5,716 af,718 c, 


721«f, 723a 
Barachias filius Abia sacerdotis 21c 
t Barachus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 


Barbaran Lascano (Iohannes de) O. P. 
112 de, 115 c, 116 a 
Barbargallus (— Philippus Berbegallus?) caput 
fraticellorum in Catalonia 710 c 
Barberini (Franciscus) S. R. E. card. 742d 
Barbus (Marcus) S. R. E. card. tit. S. Marci, patri- 
archa Aquileiensis 722e 
t Baricus m. in Africa 127 ce 
t Barinthus — Barrfinnus. 
1 Barnabas apostolus 305a 
Barnabas hegumenus monasterii S. Bassiani 
792f, 793 a, 814 f 
Barnabas Magnus dictus monachus 
570 bdf, 577 e 
Barnabas Interamnas O. F. M. 697 e 
t Barrfinnus, Barrindus, Barrinus, Barinthus 
834-35 
Bartholi de Auximo (Nicolaus) canonicus Auxi- 
manus 377 cf 
Bartholomaeus mon. Galesiota 504de, 535 a, 536f 
Bartholomeus Pisanus O. F. M. 700 a 
Barthou de Montbas (Iohannes) ep. Lemovicensis 
316a 
1 Basianus monasterii conditor Cpoli 786 cef, 
181, 188 e, 789 ab, 790, 792,793, 795, 797, 801e, 
803 e, 804, 805 be, 806 e, 807 a, 809 b, 810 ef, 
812 cd, 813ad, 814 d, 815, 816 de, S19 bf, 820 ae, 
821 e, 822 c, 828 
1 Basilius ep. Caesareae 534f. Ecclesia Caesa- 
reae 517 ὁ 
Basilius mon. Galesiota 557b 
Basilius τοῦ Βλαττοπούλου Smyrnaeus 039a 
Basilius 1 imperator 879 b, 882b, 884 b 
Baudinus, Bauldenus, Bauldus, Baldus, Baudus, 
ep. Turonensis 386-94 
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1 Bavo 954. ἃ 
Beatrix monialis O. Cist. in coenobio B. M. V. de 

Oliva 127e 
Bechtaller nobilista 191a 


t Beda Venerabilis 
465 b, 466 a, 155 d, 151 a, 159 a 


t Begga vid., filia Pippini 464 b 
Belisarius dux 367 b, 369a 
Bellisarius (Iohannes) chirurgus 361 e, 382a 
Belmas (Ludovicus) ep. Cameracensis 

262 e, 263 d 
1 Benedictus m. 755 d, 756 a 


1 Benedictus ab. Casinensis 207 b, 909 e. Mona- 
sterium Capuae 53 e. Regula 258 b, 268 d, 286 c 


Benedictus VII papa 762 b, 894 df 
Benedictus XIII papa 240 f 
Benedictus XIV papa — 383 d, 618 f, 733 e, 742 d 


Benedictus ab. S. Petri Catalaunensis 942d 
Beniamin mon. Galesiota 504 d, 534 f 
Beniamin Bremensis 844d 
Benignus dictus episcopus Arvernus- 81 ef 
1 Benvenutus ep. Auximanus 369 df 


Beornradus archiep. Senonensis et ab. Epter- 
nacensis 417 e, 418 be, 423 e, 435 cf, 438a, 


461 c, 477 e 
Berengerius (Georgius) hebdomadarius Tricasti- 
nus 349f 


᾿ Bermondi de Ialiono (Luquinus) imperialis nota- 


rius publicus 685 
Bernabaeus biographus S. Bernardini Senensis 
696 bc 

Bernardinis (Cosmas Antonius de) SS. Rituum 
congregationis notarius, cancellarius et archi- 


vista 110e 
1 Bernardinus a Fossa O. F. M. 686-723 
1 Bernardinus Senensis O. F. M. — 686 b, 688 d, 


690 cd, 694 be, 695-697, 699 c, 700 f, 701 edf, 
702 c, 703 d, 704 c, 707 ef, 708 cd, 714, 717 f. 
Provincia O. F. M., prius Pennensis nuncupata 

688 ef, 690 f, 691 c, 693 b, 698 ab, 699 f, 702c 


Bernardinus comes de Cunio 294 f 
Bernardinus comes Faventinus 291 b, 292 d, 

294 cf, 297 bde 
1 Bernardus ab. Clarevallensis 207 b 
Bernardus ep. Agathensis 106 c 


Bernardus Guidonis ep. Lutevensis 315 df, 344a. 
Bernardus prior capituli Nobiliacensis 146d 
Bernardus sacrista Narbonensis 106 ef, 107a 
Bernardus, Berardus Eruli, de Narnia, S. R. E. 

card. Spoletanus 688 e, 709 bf 


Bernardus decanus Suessionensis 896 a, 928 c, 
942 a, 943 d 
Berthilinus maritus Aselbergae 410b 


Bertholphus, Bertholthus, plebanus Suelmensis 


676 bde, 677 a 
1 Bertila abb. Calensis 83-94 
1 Bertila coniux S. Walberti 90d 


t Bertinus ab. Sithivensis 254. a, 256 e, 957 def, 
258, 259b, 263 cf, 264 ab, 268 d, 269 b, 286 b 
Bertoldus, ab. Zwifaltensis 608 b, 611 ed, 
612 bdef, 613 ab 

Bertoldus custos Argentinensis, praepositus Hase- 


D 


E 


lacensis 402a 
Bertramnus advocatus Epternacensis 479f : 
Bertrandus comes Provinciae 310d 
Bessarion S. R. E. card., ep. Tusculanus 6876 
717 c, 722a 
Bethilinus — Berthilinus. 
Bicanus miles 225 b, 234a 
Bichi S. R. E. card., ep. Auximanus 371a 
Bilievi (Gentilis) S. I. 742a 
Bilius ep. Venetensis 501a 


Bionda 


IN TOMUM Ill NOVEMBRIS. 


A Bionda mater Dominici Bartholomaei canonici 


Auximani 379a 
Blanca ducissa Mediolanensis, uxor ducis Fran- 


cisci Sforzae 714 d 
t Blasius ep. Ecclesia Romae in via lulia 703 ἃ 
Blasius ab. monasterii S. Aemiliani | 212 c, 213c 


Blattopoulos. Vid. Basilius. 
Bleidden — t Lupus ep. Trecensis 220 b 
t Blenlivetus, Blevilegnetus, Blevileguetus, Blin- 
livet, ep. Venetensis 373 f, 500-502 
Bliththrydae, Blitrudis, Blittrudis — Plectrudis. 
Blondus (Flavius) secretarius apostolieus 709 a 
Boamundus — Boemundus. 
Boatto (Antonius) scribit de S. Prosdocimo 354 b 
Bobadilla (Petrus Fernandez de) comes de Chin- 
con, vice-rex 119f 
Bobo dux Fresonum 408 d 
Bochenthaler (Stephanus) mon. Zwifaltensis 
608 ef, 609 bed, 611 cef, 613 f, 614 abd 
Bodonis (Franciscus) O. F. M. 349 f 
BoemundusI princeps Antiochensis 141 d, 143, 
145 d, 159 cf, 160 e-168, 173 e, 178 f-182 
1 Boetanus -- Baitanus. 
Boetius (Anicius) 459 c, 460 c, 692 c 
Bohamundus, Bohemundus, Boimundus — Boe- 
mundus. 
Bonavalle (Bernardus de) ep. Lemovicen. 147 a 
1 Bonaventura S. R. E. card. 692 c 
1 Bonifatius (αἰ. Winfridus) archiep. Moguntinus 
2544, 416 be, 417 a-d, 418 d, 424 a, 427 b, 428 c, 
499 de, 430abc, 432b, 401, 473 ef, 474 a, 
493 de, 835 f, 836 bc, 840 f, 841 a, 843 b 
1 Bonifatius ep. Lausannensis 959 d 
Bonifatius V papa 832 c, 834. d 
Bonifatius VIII papa 368 a, 376 e 
Bonsignore (Stephanus) ep. Faventinus — 292e 


1 Cadocus 990 b, 226 b, 234 b 
1 Caecilia v. m. 755d, 756 a. Ecclesia cathe- 
dralis Albigensis 56 bc, 324 c; ecclesia et mo- 
nasterium Romae 415 e, 427 f, 753a 


Caelanus pater S. Cainnerae 95 b 

t Caelestis m. Nicomediae 744 c, 7/45 a 

1 Caenna 94-95 

t Caesar, Caesarius 9c 
Caesar filius Conradi Trincii 696 d 

t* Caesarius m. Terracinae —326cde, 33 ad, 55 b 
Caesarius mon. Heisterbacensis 623 c-629 b, 
639 f, 643 ac, 644 b, 664 b 

Caffo discipulus S. Kebii 827 ab, 829 b 

1 Cainder, Cainnera 94-95 
1 Caireca Dergain 95 bd 

T Caiumas m. 948 b, 250€ 
1 Caius papa 60d 

Caladock — Colledocus. 

1 Calanicus — Callinicus 949 d 

- Caliopus Alevini cognomen? 429 e, 452€ 
Calixtus II papa 931a 


Calixtus III papa 691 a, 698, 708 f, 709 df, 710 de, 
711 abf, 712 cdef, 713 be, 714-716, 717 aef 
Callegari (Ioseph) S. R. E. card., ep. Patavinus 
354 e 

1 Callimachus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
1 Callinieus m. Hierosolymis 247 c, 248 a, 250 ac 


1 Callinieus m. socius S. Hieronis 898 d, 332d 
1 Callinieus m. socius S. Floriani 249 bd 
1 Callopodius servus Athanasiae 809 b 
Calocyris medicus 888 c 


Calodoc, Calodock, Calodok — Colledocus. 
Novembris Tomus I1lI. 


951 


Borbonio (Henricus de) princeps Condatensis 
145 d 
Borbonio (Iohanna de) abb. Iotrensis 88c 


Borja (Petrus Ludovicus de) capitaneus S. R. 
Ecclesiae 715 c, 716 b 
Borja (Rodericus de) S. R. E. card. et vice-can- 
cellarius 715a 
Boso Asininius eanonicus Doratensis 818 
Bossuet (Iacobus Benignus) ep. Meldensis 88 ἃ 
* Bostrychius m. socius S. Hieronis 398 e, 332 
Boti (Raimundus) ep. Aptensis 309 b, 314 d 
Bovo ep. in Saxonia 9585 f, 256 a, 282 bdf, 
983 cf, 288 ab 

Bradanocus frater S. Winnoci 95 f 
Branus (Galterius) magistratus Auximanus 369 e 


* Braulio ep. Caesaraugustanus 212f 
Brede filia Iuthaeli 2608 a 
Bressonis (Iohannes) O. F. M. 349f 


t Brigida v. Kildariensis 188 c, 622 ὁ. Ecclesia 


Coloniensis 675 d 
Brule (Theodericus de) canonieus Coloniensis 

635 d, 643 f 

1 Bruno I archiep. Coloniensis 649a 


Bruno Il, III archiep. Colonienses. Vid. Monte 
(Bruno de). 


BrunoIV archiep. Coloniensis 631 ace, 647 bc, 648b 


1 Bruno ep. Signiensis 145 ἃ 
Bruno ep. Osnabrugensis. Vid. Altena. 

Budicus ep. Venetensis 501a 
1 Budocus magister S. Guethenoci 96 e, 98 d 


Budrioli (Andreas) S. I. 1271 d, 128 e, 732 bà, 


133 ef, 734 , 


Buoi (Vitalis de') ep. Faventinus 292 e 
Burchardus ep. Argentinensis 398 cdef, 399 ad, 


401} 
Burchardus ep. Patavinus 908 f 
Calvinistae 344 d 
Camaldulenses monachi 762d 
Camanus — Colmanus. 
Cambiano (Petrinus de) 684 c, 686 d 
1 Candida m. 750 d, 756a 
Candida uxor Fragani 98 c 
1 Candidus ep. Silvanectensis 408 e 
1 Canna 294. ἃ 
Caponis (Paulus de) civis Aquilanus 700 d 


Capraniea (Angelus de) ep. Asculanus (1447- 
1450) et Reatinus (1450-1469) 697a 

Capranica a Fermo (Dominicus) S. R. E. card. 
709 a, 711bc, 712 abcd, 714 f, 715 ae, 716 d 


Caprini (Iohannes Antonius) S. I. 735c 
1 Caradocus I01a 
Caramuel Lobkowitz (Iohannes) ep. Viglevanen- 

sis 207-208 
1 Caraunus m. 60d 
Cardenas (Leo) Puteolanus 30 f, 31f 


Cardutius de Florentia (Lucas) ep. Auximanus 
370 a, 377 b, 379 ef 


Carillo (Alphonsus) S. R. E. card. 762d 
t Carissima Viancii culta 333 c, 324 c 
Carlmannus filius Caroli Martelli 416 c 


Carlus — Carolus. 
Carmelitarum (Martyres Ord.) in Montana Nigra 


741 cd 
Carolis (Livius de) patricius 730 ef 
1 Carolus Borromaeus 65 bc 


1 Carolus Magnus imperator 490 c, 423 e, 430 d, 
446 d, 460 a, 467 e, 473 b, 475 c, 477e, 478a, 
483*, 49399», 4949330 4973508351 763 d. 836 bel, 

120 837a, 


D 
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837 a, 838 b, 839 b, 841 ce, 843 f,844 ab, 845 ab, 
855 be. Altare Aquisgrani 763 f 


Carolus Calvus imperator 
954 b, 272 d, 288 d, 1608 d 


Carolus IV imperator 399 d 
Carolus III rex Francorum 273a 
Carolus VII rex Francorum 147 b, 150f 
Carolus Martellus dux Francorum — 416 f, 417 a, 


423 e, 499 cde, 431 cf, 436 e, 443 a, 446 d, 447 a, 
451c, 452 a, 453 d, 456 b, 461b, 467 e, 468 c, 
472 e, 474 d, 493995 

Carolus dux Lotharingiae inferioris 473 c 
1 Carpophorus m. 748-84 
1 Carpoforus m. 755 d, 756 a 
1 Carpophorus m. apud Novocomienses 796 
1 Carterius m. 48d 
Cartusiensis (Ordinis) festum reliquiarum 748 d 


Casianus pro Basiano 188 d. 
1 Cassina m. Ancyrae 321 be 
1 Cassiodorus m. 744 c, 748 d 
Cassiodorus Senator 240 c 
t Cassius m. apud Novocomienses 759 c 
Castaldus (Matthaeus) ep. Puteolanus 31d 
Castellarnavius (Iohannes Baptista) 241 b 
Castello Reginaldi (principissa de) 71 def 
1. Castor ep. m. 9 d 
1 Castor, Castorius, m. 321 e, 323 d, 748-84 
t Castor presb. Confluentiae 853c 
t Castricius m. socius S. Hieronis — 328 e, 389 ὁ 
1 Castus ep. m. cultus Beneventi 127 f, 341-42 
t Castus et Aemilius mm. 341a 
1 Castus et Cassius mm. 341a 
1 Castus et Secundinus mm. 341a 
Cathanaeus mon. S. Iustinae Patavii 394 b 
1 Catharina v. m. 187 c, 643 d 
Catovus filius Gerentonis 267 f 
Catzator. Vid. Stephanus. 

Caulneus proavus S. Cronani 253 b 


Cavacius (Iacobus) scribit de'S. Prosdocimo 354 d 
t Cedonius (al. Sidonius, Chelidonius) caecus 


natus 344 a, 344 f 
Cefygid praepositus regis Meirchiauni -S1f 
Celani (Cobella comitissa) 717e 
Celani (Petrus comes) 717 e 
Celani (Rogerottus comes) 7170 

Vid. etiam Acclozemora. 

t Celesinus m. Nicomediae 745a 
Celidei seu Culdei 426 b, 856 e 
t Celsus ep. Puteolis 30-32 
t Cerbonius ep. Populonii 874 c 
Cesarini (Iulianus) S. R. E. card. 704 a, 709 c 
t Cessarus 9c 
Chalcidius scriptor 464 c, ABA f 
Chamer (Arnoldus miles de) 202e 


Charpin de Genestines (Antonius) ep. Lemovi- 

censis 3l6c 
Chastelain (Claudius) archiep. Narbonensis 104 b 
Chatrousse (Petrus) ep. Valentinensis 345 d 
Chavanellus(Claudius)chorarius Tricastinus 8490 
t Chelidonius. Vid. Cedonius. 


Childebertus I rex Francorum 368c 
Childebertus III rex Francorum E 467d 
Childericus IIl rex Francorum 473a 
Chilpericus I rex francorum 408a 
1 Chinreacha Dearcain 95 b 
Chintilla rex Hispaniae 240 b 


Chlodoveus I rex Francorum 86 e, 140 e, 141 c, 
150 a, 152 f, 178 f, 174 a, 951 b-e, 959 ab 
Chlodoveus II rex Francorum 84 ἢ, 85 ab, 91 f, 
951 de, 952 a 

72 d, 251 b, 268 a, 
386 ae, 389 de 


Chlotarius I rex Francorum 


. Cleor filia Iuthaeli 
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Chlotarius HI rex Francorum 85 ab, 92a, D 


93 d, 351 ἃ 
Chodjcorie princeps Albanorum 25 b-e, 26 ἃ 
Chosroes rex Persarum 241 b 


Chramnelenus dux, Felix Gramnelenus 251 b-f, 


952 ab 
Chreutli nomen daemonis 201 d 
Christianus mon. Heisterbacensis 669 bc 
Christianus miles de Bergis 671a 


t Christina v. m. Monasterium de FPFundatia 
(Strada della Fondazza) Bononiae 618 b, 619 b, 
619f; monasterium Ord. Camald. Stifonte 

618a 

1 Christina S! umbelensis 197 f 

Christoforus O. F. M. provinciae Dalmatiae 
vicarius 719a 

Chrodehildis, Chrothildis, regina Francorum 86 e, 

87 a-d, 387 a 

327 d, 398 f, 

334 d, 337 e 

1 Chrysogonus m. cultus in Tegernsee 763 e 

Cieconius (Leonardus) ep. Montis Alti 382,383 de 

Ciculo (Paulus de) civis Aquilanus 701b 

Cilly (N. de) prior monasterii Cassianensis, 104 e, 


Chrysaphius senator Melitinensis 


105 e, 106 d 
Cirycus monachus stylita 5931 e, 556 c, 558 c 
Cirycus mon. Galesiota δδ1 
Clair (Carolus) S. I. 133 b 
t Clara (abb. Habendensis?) 411 ef 


1 Clara v. Assisiensis. Monasterium prope Biter- 


ras 108a 
Clarembaldus ep. Silvanectensis 942c 
Clarembaldus dominus Vendoili 910d 
1 Clarus ep. m. 2d 
1 Clarus presb. Primuliaci in Gallia 784-86 
t Claudianus m. socius S. Hieronis — 328 e, 832 ὁ 
1 Claudius m. 748-84 
1 Claudius Spoletanus 763 d 
1 Claudius Metenaci cultus 763 d 
Claudius imperator 32 b, 352 c, 359 e 
Claudius Gothicus imperator 759 f 
Claudius togatus pro Nicetio 784 ἃ 


t Clemens I papa 841}, 342a, 4ἀὴ8 ο, 753e, 
754 a. Ecclesia Faventiae 291 b, 294 ad, 297 a 
i Clemens ep. Mettensis 384d. Eius ecclesia 


Mettensis 884 b-d 
1 Clemens 876 f 
Clemens XI papa 741 f, 742d 


Clemens cognomen S. Willibrordi . 414 f, 415 e, 
416 abc, 427 f, 428 ac, 432 c, 434 a, 435 c, 441a, 

. 448 d, 4610, 453 b, 458 b, 459 bf, 461d, 465a, 
471 df, 476 b, 47? b, 478 f, 479 a, 481 c, 482 cf, 
483 d, 487495, 492511, 49875 

268 a 

89 af, 35 e, 37 b, 
41c, 42 ae, 43a 


Clitophon pater S. Galactionis 


Clitophon persona ex fabula. 33 f 
t Cobhtachus filius S. Aedani 237 ἃ 
Coffinus (Claudius) chorarius Tricastinus 8490 


Cognomerus tyrannus in Britannia 830 ὦ, 831 af 
Coler (Albertus) 203a 
Colga seu Colganus pater S. Aedani 236 cf, 237 a 


* Colledocus seu Kenanus 58-60 
t Colmannus de Cluain-Gredhail 94 f 
t Colmannus de Glenn Dealmhaic 94-95 


tColmanus peregrinus de Inis mo Cholmoie 
321 e, 322 ab 


Colmanus ab. Benchorensis 953 ad 
t Colodoeus — Colledocus. 
t Colum filius Aedi, de Cuil-Damhain 835d 


t Colum filius Aedhi Curvi, de Cuil-Briuin 835 d 
t Columba v. m. Ecclesia Coloniae 667f 
t Columbani 


A t Columbani regula 


IN TOMUM III NOVEMBRIS. 


258 b 
1 Columbus de Cuil-Bruin 834-35 
Columna (Hieronymus) S. R. E. card., archiep. 

Bononiensis 620c 
1 Comgallus 835 ab 
Comnenus (Isaac) imperator 539a 
Compagnonus (Pompeius) ep. Auximanus et 

Cingulanus 370 be, 380 c, 383 de 
Compsinus (Iohannes) 838 e 
Conallus ep. Culerathin 890 ἃ 


1 Condedus mon. Fontanellensis 423 c 
Condelocus mon. Rotonensis 128a 
Κονδιάρης pater Cosmae monachi 538f 
Κονδός, Κοντός. Vid. Isaias et Lazarus. 

Coner (Mathias) decanus Eplernacensis 434 d 
t Congellus discipulus S. Kenani 59a 


Cono S. R. E. card., ep. Praenestinus 
891 d, 900 be, 932 a, 933 cd 


t Conon m. 248 b, 250e 
Conradus, Cuonradus, Counradus, Cunradus, 
Cüno. 


t Cunradus m. socius S. Ernesti 617 e 
Conradus S. R. E. card., ep. Portuensis 698 bdf, 

640 e, 641 abc, 642 bf, 643 bc, 650 c, 660 d, 662 e 
Conradus archiep. Coloniensis 643 d 
Conradus ep. Hildeshemensis 637 à 
Conradus ep. Mettensis et Spirensis, archicancel- 


larius imperii 636 d 
Conradus ep. Mindensis 653 ef,654 a,671e 
Counradus ab. Zwifaltensis 612 f 
Cuonradus I rex Burgundiae 473 c, 49397? 
Counradus III rexiRomanorum 608 b, 610 de, 


612 c, 613 b, 615 af, 616 a 
Conradus III dux Carentinorum 479 bc 
Conradus comes de Tremonia 640 ef, 655 c, 656 a 
t Constantinus I imperator 844 b, 869 b 
Constantinus IV Pogonatus imperator 82f 
Constantinus VII imperator ; 
859 ace, 861 bd, 870 b, 878 d 
Constantinus IX Monomachus imperator 
540 d, 576 c, 579 b, 600 b, 607 e 
Constantinus rex Britonum 824. Vid. Cysten- 
nyn. 
Constantinus 
Constantinus avus Arthuri regis 


504 d, 525 f 
390 b 


Constantinus pater S. Marci ep. Luceriae — 54d 
Constantinus Menae presbyteri filius 530a 
Constantinus Barys dictus 540 d 


Constantinus Fendigaid — Cystennym Llydaw 


290e 
Constantinus mon. Galesiota 502 e 
Constantinus Φλασκάς dictus ó45a 


Κοντός. Vid. Κονδός. 
1 Coras 
1 Corbinianus ep. Frisingensis 128 
1 Coremarus 910c 
t Cornelius papa 672 d. Altare in ecclesia Colo- 
niensi S. Severini : 672c 
Cornelius Armenius mon. Galesiota 537 b 
Cornelius mon. Galesiota 506 c, 525 e 
1 Corona 61 d, 369 e 


2f 


D 


1 Dachuluanus 95a 
Dacianus, Datianus procurator Diocletiani 
939 f, 244, 245 ab, 246 abc 
1 Dado — Audoenus 90c 
Dagobertus I rex Francorum 268 a, 285 b, 395 cd, 
396 c, 397 ef, 414ab, 416c 


Dagobertus II rex Francorum 395 d, 398 a 
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* Coronati Quattuor mm. Romae 246 f, 748-84, 
941f, 942a. Titulus Romae 749 ἃ, 75 cf, 
199 bd, 761 bc, 762, 763 ae, 764 e 
t Cosmas et Damianus mm. 760 e, 763 a 
Cosmas mon. Galesiota 568 b 
Cosmas filius τοῦ Kovbiápn mon. Galesiota 538 f 
Cosmas Hierosolymita mon. | 535 a, 575 f, 576 d 
Cosmas Philippicus mon. Galesiota 
904 e, 534 e, 566 d, 579 € 


Cosmas Polites mon. Galesiota 566 d 
Cosmas mon. Galesiota 562 cc 
Cosmas mon. S. Lazari socius 5066, 527 a 
t Costianus pro Nicostrato 794 e 
Cotton (Petrus) S. I. 145 d 
1 Crallo 224 a 


Cremona (Ludovicus Valdina) patricius, presby- 
ter saecularis 798 d, 730 b, 739 b 
Crisolitus philosophus 776 ac 
t Crispinus et Crispinianus mm. 941 d, 942 ae, 
943c, 944 b. Monasterium prope Suessiones 
889 b, 890 ad, 900 f, 901 ef, 905 a, 910 e, 928 b, 
932 f, 933 a, 941 ab, 943 d 


Crispus (— Sallustius) 467 c, 905 c 


Critanus ab. Benchorensis 9522 
Crivelli (Melchior) ep. Tagastensis 61e 
t Cromanus, Cronanus, ab. Benchorensis 2583 


Crubthirfinta — Fintan. 

t Cueufas Vallensis. Reliquiae 238 d, 239 e; cor- 
poris inventio 240 e. Ecclesia Barcinone 241 b; 
coenobium prope Barcinonem 9237 f, 238 be, 

240 aef, 241 a, 247 ad 


1 Cuillenus 94-95 
Cuilleun ep. ordinatus a S. Patricio 95a 
Culdei. Vid. Celidei. 

1 Culuanus 95a 
1 Culuneus — Cuillennus 95a 
Cunedda Wledig 403 e 
1 Cunegundis imperatrix 187 c 
1 Cunera v. m. 429 ab 
t Cungarusseu Doccuinus 2 d, 403-407, 826 c 
t Cunibertus ep. Coloniensis 414a 
Cüno, Cüonradus — Conradus. 

Kóp Εὐλόγησος. Vid. Nicolaus. 

Curcuas 887d 
Curte (Io. Paulus a) praepositus Brixiensis 65d 
Custenin — Cystennyn. 

1 Cuthbertus ep. Lindisfarnensis 4 def 
Cyblim praepositus regis Meirchiauni 230 e 
1 Cyngar — Cungarus. 

Cyriacus, Quiriacus. 

1 Quiriacus m. 248 b, 250 e 
Cyriaeus monachus 554 c 
Cyriacus frater S. Hieronis — 327 a, 333 e, 335 f 
Cyriacus mon. Galesiota 584 ab 


Cyrillus ep. Antiochensis 751 b, 759 e, 760 ab, 
769 acdf, 770 ab, 778 ab, 781 ef, 784 a 
Cyrillus mon. Galesiota 504 d, 506 f, 524 e, 543 e, 
044 a, 577 b, 564 b, 585 a, 586 a, 587 b 


Cyrillus Scythopolitanus : 825 bc 
Cystennyn Gorneu seu Corneu 403 e, 824 b 
Cystennym Llydaw 220 f 
Dagobertus III rex Francorum 467 e 


Dagobertus rex Francorum 
400 ae, 402 c, 464 b, 465 bc 


Dalassenus 577 c 
t Damianus m. Nicomediensis 744 d 
Damianus Moslemorum dux 999cd 
Damianus 577 c 


t Daniel 


D 


F 
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AÀ- t Daniel Pataviae cultus 353e 
Daniel ep. Kungresberiae 404a 
Daniel hegumenus in Rossia 28 b 
Daniel Scetiota 552a 
Daniel mon. Galesiota 555a 


Danismannus(Malek Gházi Mohammed) princeps 
Persarum 159 cf, 160 f, 161, 162 d, 163 ac, 
165 cd, 166, 167, 168 ade, 179, 181, 182 
Dantes Alighieri 692 c, 693 b 
Datianus praeses — Dacianus. 
1 Datius ep. Mediolanensis 61 bd 
t David ep. Menevensis 95 f, 220 e, 222 c-f, 229 a, 
231 d, 234 f, 235 c, 824 d, 826 c 


Decius imperator 39 f 
Della Valle proceres Faventini 999 f 
Delphinus (Iohannes) ep. Brixiensis 65 d 
Delvaulx (Gulielmus) ep. Yprensis 262 b 


1 Demetrianus ep. Chytraeus in Cypro 298-308 
Denckel(Hanns) . 204 e 
1 Deodatus — Deusdedit. 
t Deodatus, Theodatus, ep. [Nivernensis] 

396 be, 397 e, 400 b, 402 ς 


Derochus pater Riwali 267f 
B Derochus filius Riwali 268a 
1 Deruvianus 404 a 
Desiderius Caroli presb. 349 e 
Despretz (Claudius) Atrebas 898d 
De Stuyndere (Polycarpus) presb. 969 a 
1 Deusdedit papa 832.34 
Deusdedit ep. Mediolanensis 833a 
Deusdedit presb. tituli S. Praxedis — 832 f, 833a 
Deusdedit notarius 833a 
Deusdedit gener Felicis de Orticillo 833a 


De Vijk (Henricus) dominus de Northove, burgi- 


magister Bergensis 961e 
t Dewi — David ep. Menevensis. 
Dietel (Ulricus) 202c 
Dina soror S. Elisabeth, mater Deiparae 91e 
1 Dioclelianus m. Auximi 372b 


Diocletianus imperator 33 bf, 529 e, 239 f, 244 a, 
2406 a, 396 e, 398 a, 335 b, 338 f, 751 bd, 757 cd, 
758 ed, 759 de, 760 ab, 761 ad, 763 be, 766 aede, 
768 df, 771acdf, 772 acdf, 773 abed, 774 aedf, 
775 ab, 710 ae, 777 acdf, 778 «cde, 779 ab, 780 b, 

782 c, 784} 
Diodotus m. socius S. Hieronis — 328 de, 532 d 
Diogenes m. 758 d, 7506 « 
Dionysius Areopagila a Gregorio Cyprio lau- 
datus 907 e 


- 
D 


" 
C s 


183, 184, 
207 bde, 909 c 


Eberhardus mon. Fürstenfeldensis 


1 Ebertramnus 958 b 
Ebirch (Hermanin) 202f 
Ebroinus comes 408 α 
Ecbertus mon. Scheidensis 676 b 
Ecco de Repgow 7016 


1 Ecgberctus, Egbertus, Hecbertus ... ep. in insula 
Hiensi 414 ed, 415 a, 418 d, 421 f, 426 ef, 459 d, 
463c 

Ecgberelus... Egbertus... archiep. Eboracensis 
744 f, 745 a, 836 b 


Echeberlus presb. 491 abc 
Eckardus presb. de Serchere 674 b 
1 Edgarus rex Anglorum 233 ὦ, 235 e, 406 ὁ 
1 Edmundus rex Angliae 763 b 
Egisrik discipulus S. Willehadi 846a 
Eilbodo monachus 283d 
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t Dionysius ep. Parisiensis 450 a. Monasterium D 
prope Ambianos 899 e, 935 b; prioratus apud 
Piceium castrum 901 ab 

Dittaiutus (Carolus Marcellus) canonicus Auxi- 


manus 382 cd, 383 d 
t Doecuinus, Doceunus, Docguinnus.. — Cun- 

garus. 
Docuinus ep. Landavensis 404 d 
Dohetwalus frater S. Winnoci 268a 
Dolianus Bulgarus 578 ef 
Dometius — Domitianus 822b 
1 Dominator ep. Brixiensis 65-67 


1 Dominicus conditor Ord. Praed. 123 f. Ecclesia 


' Taurinensis 684. b, 686 d 
1 Dominicus ep. Brixiensis 65 b 
Dominicus Castiglioneus O. F. M. 744 d 
Dominicus de Gonissa O. F. M. 721f, 722b 


Domitianus coniux S. Matronae 786, 787 abe, 
189 ο, 791aef, 792a, 795 de, 797 bdf, 803 d, 
813 c, 814 a, 816 c, 817, 819 bf 

t Domnica 27 d. Monasterium Cpoli 27d 
1 Domninae monasteria duo 27d 
* Domninus et soc. mm. Caesareae 46-52, 198 b 
1 Donatus m. cultus Beneventi 54c 
1 Donatus m. 198 b, 391 e, 748 d 
Dorothea Leonia abb. S. Christinae Bononiensis 
620 c 

t Dorotheus m. socius S. Hieronis 398 e, 332 e 
t Dorotheus m. pro S. Auxentio in graecis syna- 
xariis nominatur 48 ἃ 

t Dorotheus presb. mon. Galesiota 562a 
Drivonus Boneyronis notarius, viceballivus Tri- 


castinus 350 d 
Droctoaldus ep. Autisiodorensis 744 e 
Drogo ep. Tarvannensis seu Morinensis 256 a 

251 ἃ, 289a 
Drogo mon. Bergensis 256 f, 256 abc, 275 ac, 
282 f, 983 c 
Dubillard ep. Corisopitensis 262 f 


t Dubricius ep. Landavensis 2920 be, 221 a, 929 p, 
297 cd, 2300, 9234c, 235a, 403 ce, 407 e, 


824 df 
1 Ducitius m. socius S. Hieronis 328 d, 332 d 
Dürner 189 a 
t Dulia, Dulius — Iulia, Iulius 128 bc 
Duns Scotus (Iohannes) O. F. M. 146 
Duny (Maria de) abb. Calensis 88 ab 


Dyalta uxor Laurentii Bernardi de Auximo 
« 378 d 


Eiselin (Georgius) mon. Zwifaltensis et prior in 

Mochenthal 608 f, 609 b 

Ekehardus, Ekardus, mon. Epternacensis 481 f, 

: 482 c, 50090? 

Ekkehardus IV ab. Sangallensis 419e 

t Eleozimus (αἰ. Leontius) m. Otriculensis 

391 ef, 399 f 

1 Eleutherius m. 94 Ὁ 
Eleutherius patricius et cubicularius Ravennas 


833 b, 834a 
t Elian Ceimiad 825 ἃ 
Elias mon. Galesiota δ8δς 
Elias avunculus S. Lazari 505 b, 518 a 
Eliezer avus S. Ioseph 21e 
klifrandus rex Langobardorum 297a 


ἡ Eligius ep. Noviomensis 85, 86 a, 414 a. Altare 
Novigenti 915e 
Elinandus ep. Laudunensis 911 αὐ ἃ 
1 Elisabeth 


A 


C 


Ὁ Fabianus papa. Reliquiae Romae 
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t Elisabeth mater Iohannis Baptistae. Vid. Za- 
charias. 


Elisabeth abb. ad S. Thomae prope Kyllburg 

O. Cist. 661f 
Elisabeth Cueto O. Cist. 9e 
Elisabeth de Wans monialis 9e 


Elisabeth, Helisabeth, mater S. Godefridi Ambia- 


nensis 907 b, 908 b, 917 f 
Ellinger (Chüntz) 202 c 
1 Elzearius de Sabrano 745 cd 


88b 
3d 


Emelina monialis Calensis 
1 Emericus Ungarus 
1 Emeterius, Emiterius, agricola 
244 cdef', 245 a, 246 bede 
907 b, 917c 
108 b 
δε 


Emma matertera Adonis 
Emmanuel de Lima O. P. 
Emmiggus comes in Saxonia 
Emmo ep. Senonensis 85 de 
Emo ab. Floridi Orti 640 c, 641 c 
1 Enda, Endeus, Enna, ab. Araniensis 

824 e, $26 b, 828 d 
Endorffer (Ulricus) 100 c 
1 Engelbertus archiep. Coloniensis 623-84 
Engelbertus III de Marca archiep. Coloniensis 

644 bc 

Engelbertus ep. Osnabrugensis. Vid. Altena. 
Engilbertus filius Gaotberti 467 f 
t Englatius ep. in Scotia 2e 
1 Enna — Enda. 


1 Ennatha m. Diospoli in Palaestina 40 c, 47a 


* Enora uxor S. Euflami 133a 
Eocus 268 a 
1 Epiphanius m. 9f 


1 Epiphanius m. 948 b, 250 e 
t Epiphanius m. socius S. Hieronis — 328 e, 332e 
1 Epiphanius et Isidorus mm. Vesuntione 128 ed 
1 Epiphanius ep. Salaminae 305a 
1 Episteme m. 33-45 
1 Eraclianus — Heraclianus. 
Erbin proavus S. Kebii 
Ergesius — Argesius. 
Erhardus (— Eberhardus?) mon. Fürstenfel- 
densis 188 f. 157 b 
Erkanboldus vicedominus Bergensis 277a 
Erkhendrudis abb. Romaricensis 409 b 
Ermentheus ep. Aurelianensis 70 a, 76 e 
Ernaldus ab. S. Crispini Suessionensis 944 e 
1 Ernestus ab. Zwifaltensis 608-17 
Ernestus primus ab. monasterii Neresheimensis, 


624 b, 825 c, 828 a 


612a 
Ernestus dux Bavariae - 199a 
Escariena (Anna de) 115 


Esther filia Ioseph, soror Dfii 21b 
Ethelic, Ethelicus, Ethelich,rex 824e, 826 a, 828 c 
Ethne neptis Eugenii regis, mater S. Kenani 59 af 
Euche S. Matronae socia 781 e, 801d, 819 b 
t Eudocia monialis Romae in coenobio S. Caeci- 


liae 198 d 
Eudocia Mauricii uxoris soror 879 ef 
'* Euflamus 132-38 
617 e 


t Eugebotto m. 
Eugenia S. Matronae magistra — 756 c, 791 df, 
792 cd, 793 b, 794 ef, 807 a, 814 abd, 815 a, 822c 


763 d 
Fábianus iudex 707 b 
Fadulphus (Ioseph Salustius) ep. Asculanus 


147 def 
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1 Eugenius m. 248 b, 250 e 
1 Eugenius m. Monasterium Trapezunte 502 e 
t Eugenius m. socius S. Hieronis — 328 d, 332d 
t Eugenius ab. cultus Mediolani 61d 
1 Eugenius ep. cultus Viancii 323 c, 324 bce 
Eugenius III papa 610 c, 615 a 


Eugenius IV papa 351 d, 695 e, 696 d, 698 a, 
701 b, 704 acef, 705 cde, 706 abd, 707 c, 708 f, 
709 f, 710 f, 717 abdf 


Eugenius dictus rex Britanniae 509a 
Eulogia S. Matronaesocia 789 af, 790 d, 812 ab 
Eumahelus 208a 


Euphemia uxor Anthemii imperatoris 
181 d, 789 b, 805 bd, S06 b, 820 b 


Euphemia quaedan 877 d 
ἡ Euphrosyna v. Alexandrina 858 a, 859 f 
* Euphrosyna iunior v. Cpoli 858-89 
Euphrosinus miles Tarvisii 358a 


Eupraxia, olim Irene dicta, mater S. Lazari 507 b, 
529 b, 555 b. Eius monasterium 507 b, 570 a. 
Vid. Irene. 


* Eupsychius conf. Caesareae 48d 
; Euras, Eurasius, Eurus 9 foot 
; Euriala, filia luthaeli 208 « 
Euricus rex Wisigothorum 240 bc 


Eurippius, Eurippus, Herpius (pseudo-), discipulus 
S. Iohannis Baptistae 16 e, 17e, 921 
* Eusebius m. Nicomediensis 

197/2128 0:39 D DAD. 
ἡ Eusebius m. Tarracinae 32-33,55 b 
Eustachius II comes Boloniensis 907 c 
1 Eustasius m. Nicomediae 128 de, 322 a, 745 ab 

Eustathius ep. Chytrensis, dein Salaminae 
298 af, 299 ab, 304 abe, 305 adef 


Eustathius τοῦ Míra 540 b 
t Eustochiae ecelesia Auximi 374 e 
* Eustochium Patavina 354 e 


Eustorgius II ep. Mediolanensis 61 cde. Ecclesia 


Mediolani 61ab 
Eustorgius ep. Lemovicensis 8518 
t Eustratius m. Oratorium Cpoli 881 c, 885 b 


1 Euthymius presb. 325 b. Monasterium Hiero- 


solymis 505 e, 508 a, 014 e 
1 Euthymius ep. Madytorum 507e 
Euthymius ep. Ephesinus 542 d 
Euthymius mon. Galesiota 552b 
Euthymius pater Nicephori δ41α 
Euthymius Nicolai protospatharii filius 888 a 


Eutolmius gestorum SS. Galactionis et Epistemis 


scriptor 33 c, 34 a, 38 e, 41 d, 44a, 45 e 
1 Eutropius 346 c, 349 b 
t Eutychius m. socius S. Hieronis 828 d, 232€ 
Eutychii monasterium Cpoli 789 e 
Everardus sacerdos de Suelme 676 d, 677 a 


t Evergislus, Evergillus, ep. Coloniensis 
662 b, 665a 
t Evurtius ep. Aurelianensis. Monasterium Aure- 
lianis 345a 
t Ewaldi, Heuualdi duo 
415 abc, 425 f, 440 c, 835 f 


t Exanthus m. apud Novocomienses 159c 
Eymericus (Nieolaus) O. P. 686 d 
Ezechiel propheta 9f, 29d 
t Faelanus hibernus 94-95 
1 Faganus 404a 


Farfan de los Godos (Graziana) uxor Francisci de 


Saldivar 125a 
Farulfus 


D 


t 


iz 
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Farulfus archidiaconus Faventinus 990 a 
t Fedbaria v. 198e 
Fedrolf (Hanns) 203 b 
Feidhlimidhus Rechtmar rex Hiberniae 834.f 
1 Felicissimus m. 756 d, 756 a 
Felicius ep. Treverensis 62 e, 63 ab 
Felicius ab. S. Maximini Treverensis 09}, 64a 
T Felix m. 54c 
1 Felix m. (ter) 755 d, 756 a 


t Felix presb. in castro Bilibiensi 211-19. Eccle- 


sia in monte Aucha QU) 
t Felix mon. Fundanus 236 
t Felix de Meda v., abb. Ord. S. Clarae 198 e 


t Felix presb. Nolanus m. Ecclesia Mettensis 


383 f, 384 c 
t Felix m. Terracinae 32-33,55 b 
t Felix ep. Thibiucensis. m. 161 ἃ 
t Felix m. Tonizae in Africa 131 
Felix ep. Treverensis 62 e, 63 ab 


Felix Gramnelenus — Chramnelenus dux. 
Felix de Orticillo 833a 
Fell (Georgius) S. I. 732 f 
Ferdinandus Bavarus archiep. Coloniensis 644 ἃ 
Ferdinandus V rex Hispaniae 239 a 
Ferdinandus I rex Siciliae et Neapolis 
716 ὃς, 717 e 
Fernandez (Franciscus) notarius apostolicus O. P. 
124 e 


Fernandez de Velasco (Ignatius) comes oppidi . 


Haza " 212 8 
Ferreri de Querio (Thomas) ep. Tiatirensis 

684 f, 685 a 
1 Festus m. ἢ 755 d, 756 a 
t Fibicius ep. Treverensis 62-64, 392 b 
Fibicius ab. S. Maximini Treverensis 63 b, 64a 
Figueroa (Iohannes de) Limae gubernator 

116 e, 119f 


Fillenbacher nobilista 189 e 


t Finchannus hibernus 834-35 
t Finn-Cainner 95d 
Fintan Crubthir 894. e, 826 bde, 828 def, S29 a 
t Fintanus hibernus 329 ab 
Fintanus pater Cainerae 95 d 
Fionnachta rex Hiberniae 94 f 
Firmilianus praefectus Palaestinae 46 c 
t Firminus ep. Ambianensis m. 897 cf, 898 a, 


916 a, 918 c, 924 cef, 925 adef, 927 a, 928 ab, 
930a, 983 ἃ, 938ce. Ecclesia Ambianensis 
918 e, 919 c, 939 e 

Firmonibus (Iohannes de) de Firmo ep. Firma- 


nus 871 ἃ 
Flaminius (Iohannes Antonius) scribit Vitam 
S. Aemiliani 990 e, 291 a 
t Flannanus hibernus 94-95 
Flavianus praefectus Palaestinae 46 b 


t Florentius ep. Argentinensis 805-403, 745 b 
t Florentius m. Auximi 370 b, 372 b, 880 c 
t Florentius presb. in Glonna Monte. Monaste- 


rium Salmuriense 910 b, 211d 
Florentius I comes Fresiae 479a 
t Florianus et socii mm. 949 bde 


t Gabriel archangelus 6 b, 16 f-17 b, 92 d, 8893 ἃ 


Monasterium Rodense 659a 
Gabriel monachus 575 e, 584 d 
Gabriel princeps Armenus 161c 
Gabriel cubicularius 886 a 


Gabriel de Verona O. F. M,, S. R. E. card. 
688 e, 712 c, 716 e 
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t Florinus. Ecclesia Confluentina 
tFlorus et Laurus mm. 752 e. Ecclesia Cpoli 


877 b 
Florus martyrologus 756 f 
Folcardus presb. Bremensis 844 d 


Folchinus Bersator praepositus Taurinensis 655 e 
t Foleuinus ep. Morinorum 259 ef 
Foresta (losephus Ignatius de) ep. Aptensis 


311 d 
t Fortis m. in Africa (Ὁ) 198 e 
t Fortunata, Fortunatus m. 128 be 
t Fortunatus m. 999 f 


Fortunatus presb. SS. Quattuor Coronatorum 
761c 

Fortunatus promissa martyribus solvit 52,52 f 

Fortunatus (Venantius) 350 f 

Fosite, Fosete, numen Fresonum 442 a, 466 c 

Fotinus — Photinus. 

Fracanus, Fraganus, pater SS. Guethenoci, Iacobi, 


Wingualoei 96 ef, 98 c 
Franceschini (Balthassar) pietor 788 c 
Francilio 386 e 
Franeionus (Simon) eanonieus Auximanus 
382 d, 383 d 
t Francisca ab Ambasia 3a 


T Franciscus Assisiensis. Eeclesia Arretii 763 e, 
765 a; conventus in vico Aglono 694f; conven- 
tus Aquilae 697 d, 707f ; conventus Perusiae 
692b; conventus Mediolani 713 e, 714 c; con- 


ventus Romae trans Tiberim 7116 
1 Franciscus de Hieronymo S.I. 735 b 
t Franciscus Xaverius S. I. 785 b 
Franciscus a Cropanio O. F. M. 3b 
Franciscus de Pavia O. F. M. 704 d 
Franciscus de Pizulo O. F. M. 107 e 
Franciscus de Rieti O. F. M. 687 c 
Franciscus I rex Franciae 349a 
Fredericus — Fridericus. 
Frenutsperger nobilista 191d 
Freyberger (Hermannus) 159 ὁ 
Freyberger (Thomas) 1896 


Fridericus II archiep. Coloniensis. Vid. Monte. 
Fridericus I imperator 647a 
Fridericus II imperator 630 e, 632, 633 ad, 635 c, 
636 bde, 637 bde, 638 abd, 639 a, 647 def, 
648 bd, 652 d, 662 e 
Friderieus de Altena, comes de Isenberg 694 de, 
625ab, 640 de, 641d,042 bdef, 643 ac, 646, 651 b, 
652, 653, 624 be, 655, 650 bde, 657 a, 658 c, 660, 
661 f, 602 df, 063 bde, 664 ad, 665 a, 678 c 
Fridelo, Frithelo, miles, dein mon. Epternacensis 


458 e, 480 d 
Friessen (Haintz) 202 b 
Frithelo advocatus Epternacensis 479d 


Frodo pater S. Godefridi Ambianensis 907 be 
Fulbertus ep. Carnotensis 139e 
Fulco presb. S. Remigii Ambianensis 934 de 
Fulco frater S. Godefridi Ambianensis 907 e 


Fulco Richin comes Andegavensis ac Turoniae 


dux 393d 
t Furadhranus, frater S. Aedani 291a 
Gaissli nomen daemonis 201 d 
1 Gaius papa 758 d, 791 e, 760 b, 784 e 
1 Galaction m. 33-45 
Galaction mon. Galesiota 502 e 
Galaction caecus mon, Galesiota 509 f 
Galaramnus — Waleramnus. 
Galauffer (Erhardus) 200 e 


Galenus 


635 e D 


A Galenus medicus . 


IN TOMUM III NOVEMBRIS. 


306 e 
Galerannus — Waleramnus. 
Galerius imperator 328 a, 759 f, 760 b, 761 d 
Galletti (Petrus) S. I. 733 c 
Galluzzi (Franciscus Maria) S. I. 

129 e, 731 def, 732, 733 ab 
Galtandus — Waleramnus 141 f 
Galterius, Gualterius, Walterius, Walterus, Wal- 

therus. 


* Waltherus m. socius S. Ernesti 617e 
1 Galterius ab. Slirpensis 315 edf, 317 c 
Walterus ep. Karleolensis 638 f, 682-84 
Galterius ep. Magalonensis 106 b 


Walterius archidiac. Tarvannensis 
890 f, 891 b, 940 e 
Waltherus cantor de Vogelweide 
6377 be, 642 b, 660 f, 683 c 


1 Galumas — Caiumas 948b, 250 e 
Garsenda Aptensis tertiaria O. S. F. 745 cde 
Garsia ep. Alabensis 216 b 


Gartzwiler (Hilgerus) canonicus Monasterii Ei- 
fliae 626 c 
Gast (Ludovicus de) oeconomus Tricastinus 350 d 


1 Gaucherius prior Aurelii 145 bd 
Gaudentius ep. Brixiensis 67d 
t Gaudia — Gaudius 748d 
1 Gaudius — Claudius 929539310 
Gaufridus ab. Clarevallensis 745 e 


Gaufridus Virdunensis mon. Clarevallensis 1298 f 
Gauslinus ep. Patavinus 390c, 353 cdf 


Gavotti (Hercules) S. I. 742a 
t Gebetrudis abb. Habendensis 409-13 
Geilinus comes Valentinus 310d 
1 Gelasius papa 793 d, 784 e 


t Geminianus ep. Mutinensis 241 e, 243 bcd 
1 Genesius ep. Lugdunensis 
Genevés (Stephanus) ep. Tricastinus 343 d, 344 ad 
Gentilibus (Ruffinus de) O. P. 685 f 
t Geoffridus — Godefridus 900 f 
1 Georgius m. 507e, 551bc. Ecclesia Calensis 

86e, 87 cd, 88b; ecclesia Pitverensis 68 d, 

70 be, 79e. Miracula Pitverensia 68 edf, 78-79 
t Georgius m. 948 b, 250 e 
Georgius presb. in Malpadea 519 b, 526 b 
Georgius monachus perperam dictus pro agricola 


188 d, 822 f 
Georgius notarius 505 b, 510 a, 518 e 
Georgius saecularis 504 e, 538 c 
Georgius Canis dictus 540 c 
Georgius, postea Gregorius, Cyprius 507e 
Georgius Galesiota 502 f, 503 ἃ 
Georgius filius Iohannis Libani 538 e 
Georgius frater S. Marcianae 07 bde, 58 b 


Gepa filia Cuonradi I regis Burgundiae 473 c 
t Geraldus ep. Biterrensis 104-108 
Gerannus avus S. Kebii 824 b 
1 Gerardus ep. Tullensis 411 e, 412e 
Gerardus ab. Epternacensis 421 abc 
Gerardus ab. Luxoviensis 419 f 
Gerardus ab. Novae-Vallis in Suecia 3b 
Gerardus Ill (al. IV) comes Gelrensis 631 c, 

646 e, 667 d 
Gerardus comes 954 e, 255 a, 259 e, 266 cd, 

271 cd, 989 c 
Gerardus de Horne 658 ef, 663 e 


Gerardus, prius dictus Odacar, conversus Cam- 


pensis 672a 
Gerardus de Randenrode 673 d 
Gerasimus monachus 558 f, 559 ae, 561c 
Gereint, Gereontus 825 c, 828. a 
Gerento pater Catovi 267 f 


Gergesius. Vid. Argesius. 


92d 


957 
t Gericus conf. Gerresheniensis 102-104 
t Germanus ep. Autisiodorensis 9290 b-e, 222 d 
t Germanus ep. Parisiensis 72 d, 420a 


Germanus mon. Galesiota δ04 d, 553 df, 572 de 
1 Gernadius — Gervadius. 


Gerrichus comes anno 880 occisus 103a 
t Gertrudis abb. Nivialensis 458 c, 464 b, 478 a, 

497 88 
Gertrudis abb. Gerreshemensis 646f 


Gertrudis (marchionissa, socrus Lotharii ducis 


Saxoniae?) 141 b, 173a 
Geruth (Haindel) 202 e 
t Gervadius in Scotia 855-56 


1 Gervasius et Protasius mm. Ecclesia Romae 


573 a; ecclesia Suessionensis 941f 
Gerwalus Bremensis 644 d 
t Gestinus 132-38 
Geyr (Eberl) 208 c 


Ghilinus (Blasius) ab. maioris monasterii S. Am- 

brosii Mediolanensis 709 def, 710, 711 a 

1 Gigantius m. socius S. Hieronis 398 d, 332d 

1 Gildas Sapiens historiographus 990 c, 999 c, 

229 a, 231 de, 234 f, 235 c, 829 cf, 830 cf, 831 
Giraldus Maunerii capellanus S. Restituti 


343 c, 349 e. 
Girardinus ep. Humanatensis 368a 
Giraudus de Claromonte 343 b, 349 e 


Giraudus (Petrus et Dionysius) chorarii Tri- 
castini 349 f 
Girvinus, Gervinus, ep. Ambianensis 
916 f, 924 b 
Gisela imperatrix uxor Cuonradill — 473 c, 405979 
Gisilbertus comes Luxemburgensis 479 e 
Gisillerus, Gisilbertus, famulus Friderici comitis 
de Isenberg 656 de 
Gisla soror S. Engelberti 646, 651 f 
Gislebertus magister officiorum in ecclesia Am- 
bianensi 920 a 
Gislebertus mon. S. Mariae de Novigento 
! 890 e, 912 cd 
Gislebertus socius S. Godefridi Ambianensis 
890 e, 891 a, 906 e 
1 Gislenus ep. 128 f, 129a 
Gisoaldus, Gosoaldus, paenitens Arvernus 


80e, 81 b 
Giuli (Aegidius) S. I. 741f 
Gleissenthwlff tyrannus 189e 


Gleucippe mater S. Galactionis 
88 af, 95 e, 36 bd, 37 ade, 41c, 42, 43 abc 
Glyceria cognata Theodorae imperatricis 


860 f, 879 bd 
t Goar 63, 853 ef. Cella S. Goaris 809 def, 854c 
- t Gobbanus hibernus 94-95 


t Godefridus ab. S. Mariae de Novigento, dein 
ep. Ambianensis 889-944; dictus Godefridus 
d'Ally 896 f 

Godefridus ab. Bergensis 660 a 

Godefridus ab. S. Quintini de Monte 

902 f, 907 c, 908 b, 911 e, 912 a 

Gothefridus ab. Zwifaltensis 619 f 

Godefridus de Bullionio rex Hierosolymitanus 

907 c 

Godefridus comes de Arnisberg 652 e, 674 "f 
Godefridus famulus Friderici comilis de Isenberg 
656 e 

famulus S. Godefridi 
918 d, 927 bd, 998 f 

349 f 
3b 


Godefridus, Gaufridus, 
Ambianensis 

Godonus (Claudius) chorarius Tricastinus 
t Godwinus ab. Stabulensis 
Goislenus ep. Suessionensis 

896 a, 901 de, 928 c, 942 b, 944 e 

Goldie (Franciscus) S. I. 193 b, 734. d 

1 Gonsaldus 


958 


t Gonsaldus erem. 80-82 
Gonzaga (Franciscus) minister generalis O. F. M. 


688 f 

Gonzales (Thyrsus) praepositus generalis S. 1. 
795 e, 726 c 
Gorhelus 268a 
684 c 


Gorzano (Clemens de) 
Gorzano de Taurino (Obertinus de) vice-castel- 


lanus Secusiae 684 c 
Goswinus canonieus Coloniensis 694 e, 665 be 
Gothefridus — Godefridus. 

Goto (Ioh. Bapt. de) ep. Tartiburensis 147e 
Goudequin (Iohannes) prior S. Lazari 88c 
1 Goudnon 96 a 
Gouin (Iohannes) canonicus Pitverensis — 70 bc 
Gozelo I dux Lotharingiae 479b. 
Gozwinus custos ecclesiae Coloniensis 665 e 
Grabfelder 201a 
Gracianus procurator Diocletiani 244 acde, 
245 b 

Gradlonus, Gradolonus, Britanniae rex vel dux 
96 e, 100 b 


Gráfin (Katherina) 201a 
Gramnelenus — Chramnelenus. 
Granerie (Iacobus) presb. Tricastinus 350a 


Gratarola (Alexander) cubicularius S. Caroli Bor- 


romaei 65e 
Grauenberg (Wilhelmus de) nobilista 194 b 
1 Gregorius m. 3d 
t Gregorius I papa 187 e, 558a 
t Gregorius II papa 417 c, 493711 
t Gregorius catholicus Albanorum 24 d, 26 d 
t Gregorius ep. Alexandrinus 3 be 
t Gregorius Illuminator 24 d, 26 ef 
t Gregorius ep. Lingonensis 8 d, 129a 
t Gregorius ep. Nicopolitanus 67 e, 70c 
t Gregorius theologus 880 e 
1 Gregorius thaumaturgus 880 e 


t Gregorius Turonensis 

925 e, 360 f, 362 a, 388 f, 390 cd 
t Gregorii monasterium 585a 
Gregorius IX papa 763a 


Gregorius XI papa 685 d 
Gregorius XIII papa 619 bcd 
t Habramius m. 248 b, 250 f 
Hacker (Hanns) 203 e 
Hackerin (Anna) 199f 
Hadrianus — Adrianus. 

Hagelstain (Peter) 203 d 
Haimo pater Roberti principis 233 e 


Hainricus — Henricus. 


Hananael pontifex Iudaeorum 8c 
1 Harlindis abb. Eikensis 493 a, 429 ce 
Haroldus O. F. M. 687 d 
Harthamus ep., ab. Medolacensis 852 de 
t Hartwicus ep. Salisburgensis 746 a 


Havydis monialis Suessionensis, filia Vivetae 


915 6 
Hawser vir bavarus 194a 
Haydenveld (Dietricus de) 191 ἃ 
Hedenus dux Thuringiae 429 ac 
Heinricus — Henricus. 
Helbertus prior Lehunensis 942 d 


t Helena imperatrix 155 e, 515 e. In via Labicana 
sepulta dicitur 194 f, 755 a 


t Helena v. Ord. S. Clarae Patavii 3d 
Helena coniux Constantini VII 878 6 
Helena filia Romani imperatoris 'S5 f 


INDEX HISTORICUS 


Gregorius Cyprius patriarcha Cptanus scribit D 

vitam S. Lazari 503 a, 507 ef, 508 ab, 588 c 
Gregorius ab. Einsidlensis 745 ef, 746 a 
Gregorius pater Cyrilli, mon. Galesiota 506c, 524€ 
Gregorius mon. Galesiota scribit Vitam S. Lazari 
.. 508 a, 504 abe, 505 a, 506 f, 559 f, 605 e, 606 a 
Grepner (Chüntz) 198d 
Grignoux (Iosephus Armandus) ep. Bellovacen- 

sis, Noviomensis et Silvanectensis 408 e 
Grillus (Marcus Antonius) archipresb. Brixiensis 


65 de 
Grimaldus monachus 212 bc 
Grimoaldus rex Langobardorum 291d 
Grincler (Jórg) 204 f 
Grossi de Balons (Petrus) ep. Gratianopolitanus 

349 c 
Guaffridus ep. Bellovacensis 899 df 
Gualterius — Galterius. 
Guarmundus — Wermundus. 
Guda electa abb. Gerreshemensis 646 f 
Guelfi (Franciscus Maria) S. I. 7416 
Guen coniux Fragani 98 c 
Guen filia Iuthaeli 268a 
Guenmaelus 268a 


Guermundus — Wermundus. 

1 Guesnoveus ep. Leonensis . 

1 Guethenocus 

Guibertus ab. B. Mariae de Novigento 

889 bce, 891 a, 901 bc, 907 f, 924 cf 
1086 


96 a 
96-102 


Guibret 
Guido — Wido. 
1 Guigo I prior Cartusiae 


931 cf, 933 ab 
Guilelmus — Willelmus. d 


Guisbertus prior Bebenhusanus 322 c 
Gulielmus — Willelmus. 
Gumpenperger (Iohannes) 199a 
Gundran (Hanns) 203 f 
Gunfredus ep. Volaterranus 310a, 819 αἴ 
t Gusmaeus m. Grabedonae 141 d 
Gwen mater S. Kebii 824 e 
t Gwenfaen v. in Wallia 95 
t Gwyngenau frater S. Gwenfaen 95 f 
Gwynllin pater S. Cadoc 290b 
Gyngyrus de Caer Gawch in Menevia 8934 e 
Helena Artavasdina 882 de 
Helias ex praefectis 802 e 
Helom 268a 
Helvidis monialis Suessionensis, filia Vivetae 
913 b, 942e 
Henricus, Heinricus, Hainricus. 
1 Henricus seu Emericus Ungarus 3d 


Henricus de Mulenarke, archiep. Coloniensis 
623 e, 695 f, 640 b, 642 a, 643 b, 644 b, 259 bd, 
663 e, 665 b, 670 d, 671e, 681d 

Henrieus ab. Heisterbacensis 660 a, 671a 
Henricus ab. Himmerodensis 674 d 
Henricus ab. S. Mariae de Novigento et S. Remi- 
gii Remensis 902 bc, 907 f, 911 d, 919 c 


Henricus ab. S. Quintini de Monte 932 d 
Henricus decanus ruralis Tulpiacensis 669 e 
Henricus prior monasterii Bergensis 657 e 


Henrieus mon. et cellerarius Himmerodensis 
640 a, 655 f, 657 abed 

Henricus mon. SS. Crispini Suessionensis 941ς 
Henricus O. P. Vratislaviae 322 cd 
Henricus III imperator 473 c, 479 b 
Henrieus IV imperator 478 c, 493913 
Henricus V imperator 931a 
Henricus 


A Henricus VI imperator 


IN TOMUM III NOVEMBRIS. 


647 d 
Henricus (VII) rex Romanorum, filius Friderici II 

imperatoris 629 c, 636 bcd, 637 ef, 638cd, 
639 ab, 640 e, 648 d, 660 a 


Henricus II rex Angliae 662 d 
Henricus III rex Angliae — 638 ef, 639 abc, 682a 
Henricus 1 rex Francorum 906 a 
Henricus VI dux Bavariae 458 c, 480 b, 4989! 
Henricus VII dux Bavariae 479a 
Henricus VIII Superbus, dux Bavariae — 612 bc 
Hainricus dux Bavariae (t 1450) 199 a, 202 e 


Henrieus I dux Brabantiae (al. Lotharingiae) 
639 c, 649 d, 667 d 

Henricus comes Gelrensis 645 e, 646 
Henricus comes de Monte, IV dux Limburgensis 
646, 648 ac, 649 bc, 657 d, 659 ae, 663a 

Henricus I comes palatinus Luthariorum | 477 bc 
Henricus dux Saxoniae 647a 
Henricus comes Swerinensis 637 de,6382b,642 a 


(Henricus) cancellarius Londoniensis 683 de 
Henricus de S. Albano 684 a 
Henricus de Kalemunt 668 a 


Henricus de Zudenthorpe civis Coloniensis 682 c, 
683 f 
1 Heraclianus, Eraclianus, ep. Pisauriensis 243 d 
Heraclius imperator 248 de, 249 ad, 249 c, 250 f 
Herbertus archidiaconus Tarvannensis 890 f, 
891 b, 940 d 

1 Herculanus, Herculianus, ep. Perusinus m. 
129 a, 322 d 
Heredia (Gonsaldus Fernandez de) ep. Barcino- 
nensis 238 f 
Heremarus de Wormhout nobilis vir 257 def, 
259 b, 264 a, 268 e, 286 d 
Herenbertus Rennekoie 653 f, (655 e primo loco ?), 
656 a, 656 de (?) 

t Heresuid regina Orientalium Anglorum 


86 bde, 87 ef. 
Heribaldus clericus 467f 
Heribertus I comes Viromandorum 273a 


Herimannus — Hermannus. 

'Herinbertus (Herenbertus) de Swerten — 655 ef, 
: 656 a (primo loco), 656 de (?) 
1 Hermagoras m. 


859 ἢ 

ὦ Hermelandusab. 386 b, 387 e, 391d, 898 bcf, 
894 ac 

1 Hermannus Iosephus 625 d, 6277 f, 651 

^ Hermannus miles de Glibach 665 bc 


Hermannus de Salza magister hospitalis Teuto- 
nicorum 638 ἃ 
Herimannus comes Saxo 851 α 
Hermannus Nobilis advocatus archiepiscopi Colo- 
niensis , 673 e 

Hermannus de Lechenig ianitor S. Engelberti 
670 def, 671a 


Hermannus de Lippia 652€ 
Hermenarius prior Lochensis 393a 
Hermenegildus mon. Gallaeciensis 3d 
Hero filius Trebetae 492 589 


Herodes rex 8 c, 10 e, 19-14 c, 16 a, 18 0-19 c, 93d 


Herodes filius Antipatri 21c 

Herpius. Vid. Eurippius. 

Herveus nomen simulatum S. Godefridi 978 c, 
923 d, 924 ae 


398 d, 332d 
652e 


1 Hesychius m. socius S. Hieronis 
Heynsberg (nobilis vir de) 
Hieremias propheta — Ieremias. 
Hieremias Iberus mon. 542d 
t Hieron et soc. mm. 325-38. Sacellum in pago 
Codessane 329a 


Novembris Tomus 11]. 


959 


t Hieronymus presb. 476 c. Conventus O. F. M. 

Eugubii 701f 
Hieronymus ep. Forosemproniensis 163 f 
Hilara monasterii hegumena Emesae 787 a, 796 a 
t Hilaria filia Zenonis imperatoris 859 f 
Hilarionis monachi monasterium prope Ephesum 


506 a, 519 e 

Hilarion Mediolanensis scribit de S. Prosdocimo 
354a 

t Hilarius m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
t Hilarius ep. Patavinus 322 de 
1 Hilarius ep. Pictavensis — 449 e, 894 f, 825 acf, 
828 b 

Hilarius monachus 505 f, 519 c 
1 Hilarus papa 367 a, 369 ἃ 
t Hilda abb. Streanaeshalcensis 86 be, 87 ef 


t Hildegardis (aj. Hildegundis) abb. 612 f, 
613 ab, 650 b 
Hildegarius Carnotensis 139 d 


Hildericus — Childericus. 

Hildericus, Hildricus, custos ecclesiae Treveren- 
sis 461 c, 478 e, 498** 

t Hildulfus ab. Mediani Monasterii (ep. Treve- 
rensis) 396 b, 397 e, 400 b, 402 c, 746 b, 852 d 


1 Himerius illustrius m. 248 a, 250 c 
Himerius 504. e, 589 e 
Himerius ὁ τοῦ Míra Ἰωάννου 896 
Hinguethenus ab. 97e 
Hippocrates medicus 306 e 


t Hippolytus m. 102 ef, 755 d, 756 a. Coenobium 


Gerreshemense 102 abd, 646 f 
Hirmina — Irmina. 
Hludovieus — Ludovicus. 
Hochenzoller (comes Ótinger de) 201c 


Hodierna soror S. Godefridi Ambianensis 


890 ce, 906 d 
1 Honora 132-38 
t Honoratus ep. Ambianensis 918 c, 924 b 


Honorius I papa 762 a, 832 b, 834 e 
Honorius III papa — 633 e, 634 d, 635 de, 636 ab, 
637 ef, 638 ad, 640 c, 648 bd, 651 a, 652 d, 


658 b, 662 6 
Hornegger 200 f 
Horstemar (Bernardus de) 683a 
1 Hosius ep. Cordubensis 3e 
-Hostaden (comes de) 634d 
Hubertus mon. Cluniacensis 932d 
t Hugo ab. Cluniacensis 893 ef, 894 a, 898e ' 
Hugo archiep. Bisontinus 4A19e 
Hugo ep. Suessionensis 915b 
Hugo canonicus Doratensis 318 d 
Ugo presb. Faventinus 290a 
Hugo ron. Cluniacensis 893 ef, 900 e, 901 d 
Hugo mon. S. Victoris Massiliensis 746 ab 
Hugo miles Arvernus ἡ 170 f-172 b 


Hugo filius Richardi de Hatton et Wroxhale 
144c 
Hugolinus filius Conradi Trincii 696 d 
Humbertus ab. Epternacensis 458 ce, 480 bc, 49893 
t Hunegundis abb. Humolariensis 822e 
Hupertus praepositus Epternacensis 458 d, 480 b 


Hussitae 199 a, 200 e, 201 e, 203 ab 
Huttaus (Conradus) 200 b 
Hütten (Ludwicus de) 199 c 
Hütter (Ulricus) 202 d 


Hyacinthus de Introdacqua O. F. M. 694 d 
Hyacinthus (αἱ, Petrus) Rufus Faventinus 295 be 
Hypatiae monasterium Cpoli 789 f 
1 Hyldutus — Iltutus. 

Hysenbartus — Isembardus. 


Iacinthus — Hyacinthus. 
Iacob hieromonachus Albanus 
Tacobitarum patriarcha — 
t lacobus frater Domini 21b, 23bc, 24ab. 
Feelesia in Chalcopratiis Cpoli 2423, 399 a 
1 Iacobus Maior apostolus 187 :. Ecclesia in 
Galaecia, limina 200 c, 296 be, 676 f ; sacellum 
Doratense 318 c 
1 lacobus Minor apostolus 23 b 
1 Iacobus de Marchia O. F. M. 688 e, 689 ef, 690 c, 
691 b, 696 e, 697 a, 699 c, 701, 704d, 710 e, 
711, 716 de, 717 f 
1 lacobus de Tuderto O. F. M. 692 c 
1lacobus Philippi de Faventia O. Serv. B. M. 


95 be 
696 d 


290 f, 291a 

- lacobus de Voragine ep. Ianuensis 758 de 
lacobus — lacutus. 

Tacobus mon. Galesiota 504 d, 573 f 

Iacobus mon. Galesiota 574 d 


Iacobus Barletanus de Ripio (— Puppio) O. F.M. 


700 abe 

Iacobus (Diego) de Cordoba Salinas O. F. M. 
110 b 

Iacobus de Corneto O. F. M. 793 d 


Iacobus de Mozanica O. F. M., generalis minister 
718 ef, 714 ef 
Iacobus Paduanus O. F. M., commissarius 722c 
Iacobus de Primititiis (Primaditiis) O. F. M., vica- 
rius generalis Observantium 697 a, 704 d 
Tacobus Romanus O. F. M. 701 d 
Iacobus a Sarzuela O. F. M., generalis minister 
714 ef, 715 bede, 716 a 
Iacobus Achaiae princeps 685 f 
lacobus filius Aymoneti ex dominis Lucernae 
685 e 
Iacobus de Civitate Ducali (in regione Aprutina 
ulteriore II) 708 be 
Iacobus Edessenus ... 1806, 14 be, 90 de 
Tacobus Iuvenis de Secusia iurisperitus 684 e 
1 lacutus (al. lacobus) frater S. Guethenoci 96 be, 
97 ae, 98-102. Coenobium in dioecesi Maclo- 
viensi 97e 
Iamlycus ep. Treverensis 62 d 
1 lanuaria, Ianuarius, m. 127 c, 198 b, 199 8, 391 e 
Ida uxor Eustachii comitis Boloniensis — 907 c 
Yda monialis Suessionensis, filia Vivetae — 913 b 
1 Ideburga — Itta 3f 
ἡ lestinus — Gestinus. 
lesus Christus 10ab, 16 f-17 c, 18f, 19e, 91b, 
26b, 702ef, 703a, 718d. Sacer sanguis in 
Saxonia 1985, 199 d, 200 e. Translatio san- 


guinis in Augiam, 130 de, 393 b. S. Salvatoris. 


ecclesia Aquis Sextiis 345 e; columna et mona- 
slerium τοῦ Σωτῆρος in monte Galesio 506 d, 
507 a, 522 be, 523 ae, 524 bc, 525 cde, 527 d, 
528 ae, 529f, 530cd, 534b, 539bd, 555a, 
556 b, 561f, 566 b, 568 b, 574 a, 565 d, 588 b, 
598 e, 600 d, 607 b; S. Salvatoris ecclesia Lemo- 
vicis 139 c; S, Salvatoris ecclesia Traiectensis 
416 b; D. N. 1. C. erucifixo dicatum sacellum 
in monasterio Rosarii O. P. Limae regni 


Peruani 116 c, 1294 b 
Ignatius mon. Galesiota 904 de, 534 e, 547b 
Ignatius mon. Galesiota 506 c, 523 c 


Ignatius τοῦ Ματθαίου mon. Galesiota 553 f 
Ignatius frater S. Lazari 904 c, 519 f, 526 b, 
570 c, 575 df, 576 a 
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tlltutus ab. 219-36. Monasterium in Wallia 


404. d 
Ina rex Saxonum Occid. 408 ce, 404 a, 406 ab 
Indevocus 286 ae 


Ingelrannus ep. Ambianensis 895 df, 900 f, 901 d 


Ingelrannus comes Ambianensis 908 bd, 904 be, 

911d 
Ingenocus 957 f, 263, 264 b, 268 b 
Ingofredus ab. Luxoviensis 409 c 
Iniuriosus ep. Turonensis 386 ce, 389 e 


t Innocentes martyres 11 b, 12 c, 13, 99 f, 94 ab, 


353e 

t Innocentius I papa 266 bef, 367 c, 369a, 
373 a, 379 b 

Innocentius II papa 762d 
Innocentius III papa 629 e, 630, 631, 632 bdf, 
647 abe, 648 b 

Innocentius VI papa 147d 
Innocentius XII papa 147d 


Ioachim famulus Friderici de Isenberg 656 d 
loannicius mon. Galesiota — 504 d, 523 f, 580 bc 
1 locus, Ludus 3f 


t Iohannes Baptista 5 cf, 6 de, 7 acd, 8 ad, 9 d-f, 
10 b, 11 bde, 12 c-17 e, 18 5-19 ἃ, 91 b-e, 92 bd, 
24 d, 25 a, 27 e, 28 de, 29 a, 433 c, 542 e, 718 e, 
787 a, 788 de, 789 bdf, 790 a, 796 d, 816 f, 822 f. 
Reliquiae Cpolim translatae 23 e, 24 ab; caput 
Angeriaci servatum 158 ab; manus in Arme- 
niam translata 26f. Ecclesia Damasci 98c; 
ecclesia prope Hierosolymis 982b; ecclesia 
dicta Μαρμαστός 526 abe, 5287; ecclesia. Opi- 
tergii 353 a; abbatia S. Ioh. Vinearum Suessio- 
nensis 942 d, 944 e; provincia Peruana O. P. 

109 b, 110 b 

t Iohannes theologus apostolus 165a, 245 b. Basi- 
lica Ephesi 518 d, 519 bf, 524 e, 525a, 527 a, 
528 d, 531e, 538b, 541c, 543e, 546b, 582 c,607 d 

t Iohannes I papa 240 c 

t lohannes ep. Auximanus 3868 8, 376 e, 379 c 

t Iohannes de Capistrano O. F. M. 686 b, 690 d, 
691 b, 693 a, 696 a, 697 ad, 698 b, 699 f, 701 ad, 

708 c, 704 ad, 709 a, 710 cf, 713d 

t Iohannes Chrysostomus 5444. Monasterium 


aut ecclesia 538 c 
t Iohannes Damascenus 558 f 
1 Ioliannes Franciscus Regis 735 b 
1 Iohannes m. 248 a, 250 c 
t Iohannes m. 248 b, 250 c 


tlohannes ep. Tarvannensis seu Morinensis 
890 b, 895 e, 897 ae, 898 ac, 899 b, 900 e, 917 e, 
918 e, 928 b, 940 cd 

t Iohannes pater Theodori m. 248 b, 250 e 
Iohannes patriarcha Hierosolymitanus 861a 
Iohannes ep. Barcinonensis saec. IX 237 f 
Iohannes (Soler) ep. Barcinonensis saec. XV 717c 


Iohannes ep. Lucerinus 94d 
Iohannes ep. Nemausensis 106 c 
Iohannes ab. Fürstenfeldensis 206 ce 


Iohannes ab. Tuitiensis et Sancti Trudonis 
650 ac, 658 b, 666 d, 669 b 


Iohannes prior Fürstenfeldensis 187 b 
Iohannes capellarius S. Engelberti 681d 
Iohannes clericus 664 c 
Iohannes presbyter mon. Galesiota ó58 a 
Iohannes mon. Galesiota 506 b, 523 b 
lohannes Peperis monachus 886 bd 
Iohannes de Prato O. F. M. 710 f, 712a 


Iohannes 
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Α Iohannes de Ruviglasco archipresb. Taurinen- 


sis 685 f 
Iohannes diaconus mon. S. Basiani 793 ef 
Iohannes mon. Sardensis 504 a, 558 cd 
Iohannes mon. Smyrnaeus 549 b, 550 d 
Iohannes stylita 13c 
Iohannes subdiaconus Suelmensis 676 d 


Iohannes de Tagliacotio O. F. M. 
694 b, 698 b, 717 f 


Iohannes a Theramo O. F. M. 701d 
Iohannes de Varennis presb. 70f 
Iohannes rex Hierosolymitanus 649 d 
Iohannes de Amberg, dux Bavariae 199 e 
Iohannes burchgravius de Hamersten 674d 
Iohannes exarchus Ravennae 833 bc 
Iohannes ᾿Αρδαγαστηνός dictus 554 f 


Iohannes de Bardonechia dictus de Ospitali 684 e 
Iohannes Kuphalides energumenus 530 f, 531 a 


Iohannes Λίβανος 538 de 
Iohannes de Lisimonte 684 e 
Iohannes de Lyburn 684 d 
Iohannes magister 887 d 
Iohannes ὁ τοῦ Míra 539 e, 540 abc 
Iohannes Phocas 23d 
Iohannes protospatharius 886 e 
Iohannes de Stampinella 380d 
Iohannes de Ubreosca 115f 
Iohannes — Bernardinus a Fossa — 699 c, 701b 


Iohannes nomen a S. Euphrosyna assumptum 
858 de, 864 b, 865 cef, 867 b, 872 c 


Iohannes nomen a S. Hilaria assumptum — 859 f 
Ionas ep. Hunnorum historicus 25 b 
Ionas monachus 596 e 
Ionas 268 a 
Iordanis, Iordanus, socius Friderici comitis de 
Isenberg 656 e 
Iordanus ep. Lemovicensis 139 cdef 
Iordanus a Iano O. F. M. 322 e 
Ioses filius Ioseph, frater Domini 21b 
1 loseph sponsus B. M. V. 10 e, 21, 22a 
1 Iosephus a Cupertino 382 b 
Ioseph pontifex Iudaeorum 7f8a 
Iosephus Galesiota patriarcha Cptanus 502f 
Ioseph. Vid. Hermannus loseph. 
ἡ Irene 326 a. Ecclesia Cpoli 803 5,819 e 
rene, olim Yolanda, uxor Andronici II 875f 


Irene uxor Leonis IV 
Irene mater S. Lazari 
607 a. Vid. Eupraxia. 


861 a, 873 c, 880 b 
505 b, 518 e, 509 e, 589 b, 


K... Vid. etiam C... 


Kam (Hanns de) italus 200 b 
Kamerawerin de Kamerberg 193b 
Karlus, Karolus — Carolus. 

Kayser (Hanns) 201d 
Kayser (Márkel) 201c 
t Kebius ep. in Wallia 60 e, 408 f, 824-29 
Kebs (Hanns) 203 e 
t Kenanus ep. Damliagensis 59 ef 
1 Kenanus seu Colledocus 58-60 
Kengair discipulus S. Kebii 825 f 


Kengar, Kenegar, consobrinus S. Kebii 826 bed, 


L 


828 cde 
Laage (Clemens de) S. I. 733 f 
t Lachia 210c 
Ladanus pater S. Kenani 59d 
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Irene pia mulier Ephesina 527a 
1 Irmina abb. Treverensis, dicta filia Dagoberti 


regis 428 de, 467 e, 472a 
Isaac Angelus imperator 861a 
Isaac Comnenus imperator 539a 
Isaias mon. Galesiota 539e 
Isaias mon. Galesiota 568 e, 569 cdf, 580 bcde 
Isaias ὁ Kovróg 553d 
Isaias ὁ Μακρός mon. Galesiotz "4 f, 585a 
Isanus 291 8 
Isembardus ep. Aurelianensis 68 ed, 78 b 
1 Isilus — Israál 916 ἃ 
Isquinus - 278d 


314 c, 315, 316, 
317 c, 318 abc 


t Israel canonicus Doratensis 


1 Itta mater S. Gerdrudis 91 
Iuchael rex Britonum 285a 
Iudas filius Ioseph, frater Domini 91b 
Iudgoretus 268a 
1 Iudicael rex Britonum 957 cf, 268 a, 285 bc 
Iudicael ep. Venetensis 501a 
1 [udocus 957, 268 a, 285 bc 
Iudwalus 268 a 


127 a, 199 a, 321 e, 748 d 
t [ulia v. Cenomannensis 360 
t Iulianus m. Terracinae 32 be 
1 Iulianus ep. Cenomannensis 909 cf, 360, 361 c, 


1 Iulia, Iulius, m. 


362 b, 364 e 
t Iulianus hospitator 143 ef 
t Iulianus Patavii cultus 353e 


t Iuliani conventus FF. Minorum prope Aquilam 
686 c, 690 b, 694 d, 697 4e, 703 a, 708 de 


1 Iulius m. Nicomediensis 197 ἃ 
Iulius ep. Puteolanus 31d 
Iulius Caesar imperator 389b. 


t Iunianus erem. Commodoliacensis. Canonici 
315 e 
1 Iunianus ab. Mariacensis 129 b 
1 Iustina m. Patavii — 350 cf, 352 c, 353 d, 354 a, 
808, 359 a. Monasterium Patavii 350c, 351 bef, 
353 cde, 394 a. Altare in ecclesia S. M. Assum- 
ptae Brixiae 66e 
Iustinianus imperator 326 ab, 360 def, 878 f, 879 d 


Iustinus ep. Argentinensis 395 e 
Iustinus imperator 24a 
t Iustus m. in Africa 746 e, 748 b 
Iuthaelus pater S. Winnoci (?) 263.c, 268a 


K 


t Ivo ep. Carnotensis 900 aef, 901 c 
Kenulphus rex Merciorum 260 c 
1 Kepius — Kebius. 

t Kerianus Sagirensis o9f 
t Kerrianus 58-60 
Kesselmayr (Haintz) 202e 
Ketz (Haintz von) 198f 
1 Kiaranus | 59d 
1 Kieranus ep. δ8 ἢ 
Koler (Rüdel) 203 d 
Kolerin 203d 
Kornmesser (Chüntz) 203a 
Kyngar — Cungarus. 

t Laetus conf. apud Aurelianos — 67-79, 199 b 


La Fayette (Franciscus de) ep. Lemovicensis 
315 de, 316a 
Lagerius 


7 
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Lagerius rex Hiberniae 98f 
Lambert (Franciscus Xaverius) ep. Valentinensis 
345d 

Lambertus ep. Atrebatensis 897 af, 898 ab, 899 ab, 
900 c, 917 e, 918 e 


t Lambertus ep. Traiectensis 499e 
Lambertus ab. Floriniacensis 912b 
Lambertus ab. S. Walarici 920 f 


La Motte-Houdancourt (Henricus de) ep. Aus- 


ciensis 88d 
Lampadius tribunus 775, 776, 777, 783, 784 a 
Landat Lautenschlaher nomen daemonis 201 ἃ 
Lang (Fritz) 200 d 
Lang (Hanns) 201e 
Langendorff (Hanns) 200 d 
Langer (Iohannes) ab. Zwifaltensis 614e 
La Porte (Magdalena de) abb. Calensis 88d 
Larazio (Pontius de) miles Lutevensis 145d 
Largelus 268 a 
Latkircherin (Elizabeth) 200 d 
Laurencetus Galicii 684 e 


t Laurentius diac. m. 187 c, 807 d, 820 f. Ecclesia 
Romae 312c; ibidem ecclesia sub Capitolio 
763 a. SS. Laurentii et Hippolyti monasterium 

292 f 

343 c, 344 d, 349 e 

707 f 
588 a 


Laurentius ep. Tricastinus 
Laurentius de Apulia O. F. M. 
Laurentius mon. Galesiota 


Laurentius Halmyrenus mon. Galesiota 531 f, 

537 b 
Laurentius stylita 506 f 
Laurentius monachus stylita 504 d, 531a, 


549 a, 569 f, 574 d, 576 c 
t Laurus m. Vid. Florus. 
Lausuno (Iohannes de)chorarius Tricastinus 
349 f 
La Vergne-Montenard de Trussan (Ludovicus de) 
prior Cassianensis, ep. Cenomannensis 104 6 
* Lazarus mon. in monte Galesio 502-608 
Lazarus dietus Κονδός (Kovróg) monachus 


562 c, 583 c 
Lazarus monachus 576f 
1 Lebuinus 425 f 
Lechen (Hanns) 203d 


88e 
99d 
368 d, 762 d, 544 ἃ 


Ledoux (Eligius) prior S. Crucis Calensis 
Lentulus consul Romanus 
. t Leo III papa 


t Leo IV papa 755 cf, 756 cd, 759 e, 762 ade 
1 Leo IX papa 412 be, 479 b 
t Leo ab. Mentuniacensis 71ab 
Leo X papa 688a 
Leo XII papa 686 f 
Leo I imperator 805 b, 820 b, 822 b, 898 d, 860 def, 

878 cef, 884 bd, 885 c 
Leo V Armenus imperator 97a 


Leo VI imperator 858 f, 859 c, 861 e, 862 f, 867 e, 
873a 
Leo Basilitze protospatharius 531e 
Leo S. Lazari nomen in saeculo 505 cd, 5125, 518 e 
Leo sanatus a S. Lazaro ó31a 
1 Leodegarius ep. Sanctonensis 129 b 
Leodulfus 277d 
t Leolinus ep. Patavinus 399 e 
t Leonardus conf. Nobiliacensis 199 de, 139-209 
1 Leonardus conf, Vendoperensis seu Corbinia- 
censis 140 f, 150 c, 151 cf 

t Leonardus. Vid. etiam Leopardus. 


Leonardus abbas Fürstenfeldensis 205 ab 
Leonetta 685 f 
Leonhard (Hanns) 199f 
Leonius miles, socius S. Engelberti 657 ab 


t Leontius. Vid. Eleozimus. 
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Leontius monachus 
Leontius monachus presb. 504c, 505 b,509 e, 510 a 
Leontius consularis 32b 
Leopardis (Anthonius de) archidiaconus Auxi- 

manus 379f 
1 Leopardus (al. Leonardus) m. Otriculensis 


321 ef, 322 e 
t Leopardus ep. Auximanus 364-83 
t Leopoldus marchio Austriae ^ 200 b, 639 ac, 
682 e, 683 e 
Lesterli nomen daemonis 200 d 
Letfridus aedituus 278 a 
Leucippe persona ex fabula 991 
Leucippe. Vid. Gleucippa. 
t Levangius ep. Silvanectensis A08 e 
Levi pater Mathat, avus S. Elisabeth 21d 
1 Lewinna 256 a, 283 c 
Libanos. Vid. Iohannes. 
t Liberalis m. 755d, 756 a 
Liberatus de Aquila O. F. M. 607 e 
Libiau discipulus S. Kebii 825 f, 828 b 
1 Librenus, filius S. Aedani 231a 
Libri (Leonardus) civis Romanus . 788e 
1 Licinius m. apud Novocomenses 759 c 
Licinius imperator 17929 e 
1 Liethardus ep. Silvanectensis 408 e 
1 Lifardus ab. Magdunensis 140 ef, 141 c, 


151def, 175 ef, 176 a 
Ligomerus dictus comes Cenomannensis 141 c, 
150f 
Ligurgus (— Lycurgus) Lacedaemonum legislator 
467 b, 489 188 
1 Linentius 210f 
Lippi(Hieronymus)scribit de S. Prosdocimo 354 a 
1 Liudgerus ep. Monasteriensis 438 ac, 432 ab, 
442 c, 836 f, 841 c 

Liutprandus — Luitprandus. 


1 Liutwinus ep. Treverensis 460 c, 852 cd 


1 Liventius 210f 
t Livinus ep. m. A25 f 
t Longinus m. socius S. Hieronis — 328 d, 332d 


t Longinus m. Reliquiae in cathedrali Albigensi 


: 324c 
Lotharingia (Maria de) abb. Calensis 88c 
Lotharius rex Franciae occidentalis 473 c 
1 Lucas evangelista ὅ c-6a, 7 bd, 351 b, 690 d 
1 Lucas Tauromenitanus 199 b 
Lucas mon. Galesiota 537 b 


Lueas mon. stultus propter Christura 569 c 
1 Lucia v. m. Syracusana 622 e. Apparitio 312 d. 


Ecclesia Auximi 374 e, 380 d 
t Lucia Stifontina v. Ord. Camald. 618-22 
Lucia abb. S. Christinae Bononiensis 621c 
Luciago (Hieronymus) 65e 
t Lucianus ep. Leontinus ' 322 f, 393a 
Lucianus saecularis 526 f 
Luciria imperatrix Cptana 408 f, 404 c 
Lud 825 c, 828 a 
1 Ludus 3f 


Ludovicus, Ludewicus, Luduicus, Hludovicus... 
t Ludovicus ep. Tolosanus 746 ef, 747 ab 
Ludovicus Aquilanus O. F. M., vicarius provinciae 


S. Bernardini Senensis 691d 
Ludovicus canonicus Rodensis 659 a, 663a 
Ludovicus Vicentinus 695 c 


Ludovicus Vincenlinus O. F. M., generalis Obser- 


vantium vicarius 718f 
Hludovicus I Pius imperator 140 abc 
Hludovicus II imperator 847 e 
Ludovicus IV rex Francorum 173c 


Ludovieus VI rex Francorum 895 b, 899 bed, 
900 ae, 903 be, 904 bd, 932 d, 933 b, 944d 
Ludovicus 


505 f, 519c D 
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A Ludovicus VII rex Francorum 615 cf 
Ludovieus VIII rex Francorum 638 de, 639 abc, 
682 ef, 683 ab 
Ludovicus XI rex Francorum 150 f, 345 b 
Ludovicus XII rex Francorum 150f 
Ludovicus I dux Bavariae 634 de, 683 b 


Ludovicus VII Barbatus dux Bavariae 

197 c, 198 d, 199 acd, 203 c 
Ludunus pater S. Kenanj 59 af 
t Lugidius 95 d 
Lugo (Philippus Maria de) scribit de S. Prosdo- 


963 
Luitprandus rex Langobardorum 991 d, 294 ad 


t Lupantius conf. Cainonensis 210-11 
t Lupentius ab. S. Privati Gabalitani 199 c 
t Lupicinus presb. Ambianensis 899 e 
t Lupus ep. Trecensis 220 f 
Lupus comes de Haro 215 b 


Lycaoniorum (Eutychii) monasterium Cpoli 789 e 
Lysiardus ep. Suessionensis 
928 c, 941 ef, 942 c, 944 a 
Lysias praefectus Cappadociae 327c, 332e, 
335 * 


M 


cimo 354 b 
Macarius, Macharius. 
1 Macharius m. in Africa 741 b, 748 b 
1 Macharii eremitae 462 e, 477 d 
Macarius metropolita 16d 
Maearius mon. Serris 860d 
Maceu Caulne 953 b 
Macedoniani haeretici 188 e, 789 d 
Macedonius ep. Cptanus 789 d 
Macedonius pastor, Cyprius 307 de 
Macharius — Macarius. 
Maclaisreanus ab. Benchorensis 953 e 
Macrembolita 539 e 
Mactafledis abb. Romaricensis 409 b 


Madius Cariosus Beneventanus 341 de, 342 ef 
t Madocus socius S. Winnoci 

957] f, 263 c, 264 b, 268 b, 286 ae 
t Maelanus — Melanius. 
Maelauc, Meliauc, Melauc, discipulus S. Kebii 


825 f, 826 b, 828 bd 
Maelgwen rex Venedociae 824 e 
Maelrubha ab. Benchorensis 953 ab 


t Magdalena. Vid. Maria Magdalena. 
Maggi (Ioachimus) frater S. Iohannis a Deo 


732 d 

t Magi 12 {-18 6 

t Maglorius 880 de 
Magnani (R. M.) scribit de S. Aemiliano 

291 f, 293d 

t Magnendus filius S. Aedani 237a 


t Magnus ab. Faucensis. Monasterium Ratisbo- 


nense 194d 
t Magnus ep. Mediolanensis 60-61 
t Magnus 741 b 
Magurnus . . 827 ab, 829b 
Mahumet 159 e, 178 b, 180 b 
Mailgun, Mailguntius, rex 827 bd, 829 bd 
1 Malachias ep. Conerensis Aa 
Malatesta princeps civitatis Auximanae 8698 
Malatesta (Sigismundus) 718a 
Malboldus ab. Saneti Amandi 956 a, 281c 
Malchus pater Levi, avi S. Elisabeth 91 de: 
Malguera puella 275€ 
t Malulfus ep. Silvanectensis 408 ae 
t Mamas m. socius S. Hieronis 328 e, 8396 
ἡ Mammarius m. 197 c, 129 d 


Manasses archiep. Remensis 892 e, 893 cde, 
896 d, 897 a, 915 d, 917 ce, 9216 


δ δα μοὶ presb. aulae regis Albanorum 26a 
Manichaei 791b 
Manuel imperator Cptanus 615 d 
Manuel monasterium Cpoli 789e 
Maragnon (Sancho de) O. P. 110c 
1 Marcellinus m. 755 d, 756a 
t Marcellinus m. 55e 


Marcellinus presb. socius S. Suidbercti commen- 
ticius 423 c, 425 f, 428 e 


Marcellus diaconus 786 f, 787 de, 790 ad, 796 a, 
803 be, 804 cdf, 806 de, 808 d, 809 e, 810 ef, 811 a, 
816 d, 819 e, 820 ae, 821e 


t Marcellus 755 d, 756 a 
Marchelmus discipulus S. Willibrordi A98 e 
Marchese (Dominicus Maria) O. P. 108 b 
Marchesii (Monferratenses) 875f 
Marchoandus (Iacobus) praepositus Montiscalerii 

655 e 
t Marcia 4a 
1 Marciana v. apud Albigenses 56-58 
1 Marciana m. Caesareae 57 d 
Marcianus ep. Aecanensis 54b 
Marcianus imperator 789 b 


1t Mareus evangelista 54 e, 352 ab, 355 ce, 356 a, 
373 a. Ecclesia Florentiae 793 e ; basilica Vene- 
tiis 352a. Universitas studiorum Limae in 


regno Peruano 115a 
* Mareus ep. Aecis in Apulia 54-55 
1 Marcus ep. Bovinensis 54 bef 
1 Marcus ep. Luceriae ὅ4 6 
* Marcus Romanus 54 f 
1 Marcus 54b 
Marcus ep. Lucerinus ὅά ἢ 


Marcus de Aquila O. F. M., guardianus conven- 
tus S. Nicolai Aquilae 687 c 
Marcus de Bononia O. F. M., vicarius generalis 
Observantium 698 a, 698 e, 704 f, 705a, 707 de, 
715 de, 719 cdef, 720 a, 721 c, 193 e 
Mareus de Sancta Maria de Montegallo O. F. M., 
medicus 700 c 
Marcus Ulyssiponensis O. F. M., scriptor 687 d, 
689 a, 690 aef, 692 d, 699 c, 702 f, 703b 


D 


Marcus Venetus, prior Artigiae 129 d, 145d . 

Marcus rex 830 c 

Marewardus Epternacensis scholasticus ficticius 
423 c 


1 Margarita v. m. 103 ef, 187 c. Ecclesia Gerres- 
hemensis j 108 d 

Margarita (?) Gelrensis mater S. Engelberti 
645 f, 646 

(Margarita) uxor Gerardi comitis Gelrensis 
667 cde 
Margarita filia Leopoldi ducis Austriae 639 ab 
t Maria Deipara 6 b-e, 9 d, 10 ef, 19 c, 14 ef, 15e, 
17 be, 19 e, 20 b, 21 b-f, 22 b, 117f, 128, 165a, 
188 ae, 351 b, 357 b, 497945, 548 e, 549 a, 551 ab, 
651b, 657 c. Ecclesia Deiparae Aegyptiacae 
531b; ecclesia dicta Notre-Dame de la Dréche 
prope Albiam 56 e; ecclesia S. Mariae Novae 
Aptensis 310 d, 311 d; ecclesia Aquisgranensis 
192 a ; ecclesia Asyli 358 a ; ecclesia ἐν Βέσσαις 
82d; basilica in Bethleem 146 b; ecclesia 
monasterii Calensis 88 b, 925; ecclesia de 
Collemadio prope Aquilam in Vestinis 696 ὁ, 
697 b; ecclesia S. Mariae ad gradus Colonien- 
sis 
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sis 658 6d; templum τῆς Πηγῆς Cpoli 858 f, 
859 ae, 860, 861, 867 d, 871 d, 878 sqq. ; eccle- 
sia Cpoli in Chaleopratiis 329 a; sacellum 
Dorati 318 e; ecclesia Faventiae 291 e, 294b, 
295 ad, 297 ad; capella Ferrariis 394 a; Mariae 
Deiparae de Bono Consilio ecclesia Florentina 
731 a; Nostrae Dominae de la Vega ecclesia in 
oppido Hara 919 e; ecclesia ad Heremitas 
(Einsiedeln) 200 e, £01 cd, 202 e; ecclesia 
Hierosolymis 797d; in Hirschein 2024; in 
Lautenbach 198a, 199d; ecclesia collegiata 
Lochis 391 d, 393 a; ecclesia in Longavilla 
348ab; S. Mariae Novae ecclesia O. F. M. 
Neapoli 688 e; oratorium Nobiliacense 146 cde, 


153e, 155 d, 173 bc; ecclesia Novae Cellae in 


Tiroli 200 a; ecclesia Offidensis 147 ce; orato- 
rium Patavii 359 ab; ecclesia in Pogen (Bogen- 
berg) 199 d; basilica Liberiana Romae 27 b, 
98 e; ecclesia Romae in Michaele 762 d; 
ecclesia Ruraemundensis 665 d ; ecclesia Tar- 
vannae 260 f; ecclesia et monasterium Traiecti 
ad Rhenum 465c, 487518; templum ad Vellai- 
cum pagum 313 b. Monasterium τοῦ ᾿Αππίονος 
519 c; conventus S. Mariae de Angelis O. F. M. 
Assisii 698 b, 709 e, 710 d, 714 c, 718 b, 719b; 
monasterium Balmense 215 bde, 252 ab; mona- 
sterium Brituliense 897 d; monasterium Cas- 
sianense 105 f; columna et monasterium τῆς 
Θεοτόκου in monte Galesio 506 e, 507 a, 523 bd, 
524 b, 525 b, 534 b, 539 e, 555 a, 558 d, 561a, 
566 b, 585 d, 605 f ; monasterium B. Mariae de 
Hedera 89 b; conventus B. M. Virginis Rosarii 
O. P. Limae in America meridionali 109 f, 
110d, 115 be, 116 b; monasterium in Lindau 
188 e; abbatia de Novigento, vid. Novigentum; 
coenobium S. Mariae de Pratalea 351 d; mona- 
sterium Suessionense 913 b, 942 d ; monaste- 
rium Treverense 471e, 49295, Altare Albiae 
58 a. Apparitio 312 de, 601a. Canon Damasceni 
558f. Imago 560 e; Deiparae effigies Refugium 
peccatorum nuncupata 729 ef, 730 a, 738 ab, 
739 ac 

t Maria Magdalena 187 c, 188 c, 346 c, 349b; 
Maria soror Marthae 458 c, 477 f. Gellula Dorati 
318 f; ecclesia in Gerresheim . 103a 
Maria uxor Iohannis magistri 887 ἃ 
Maria magistrissa 884 e 
Maria uxor Mathan 21 bc 


Maria Schiniza 885 d 
Maria Scleraena 507 b 
Marialdus mon. Arvernus 80e,81b 


Marianus Florentinus O. F. M. 687 d, 689 abd, 

690 ab, 714 c 

1 Marina m. Ecclesia prope Ephesum 505 f, 

906 ac, 907 de, 519 cf, 526 ab, 534 b, 556 f, 

666 d, 580 f, 595 f 

Marinis (Iohannes Baptista de) magister genera- 

lis O. P. 110b 

1 Marinus 248 b, 250 f 

Marinus (Crispinus) canonicus Tricastinus 349 f 

Marinus (Georgius) ep. Brixiensis 66 de 

1 Marius m. Nicomediae 392 af, 745 a 

1 Marius m. 755 d, 756 a 
Marmises — Mermicius. 


1 Marnanus 857e 
1 Marnocus 857 ae 
Marolff (Hans) 188e 
Marschalck (Petrus) 192a 
Marsehalk (Willhelmus) 192c 


Marsilius presbyter Armeniae 609 abcf, 610 ab, 
613 de, 614 b, 616 f, 617 ade 
Martellorum gens in Normannia 144a 
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Martellus (Willelmus) de Baccavilla 143 ef, D 
144 ab, 149a 

t Martha hospita Christi 346 c, 349 b 

Martha filia Ioseph, soror Domini 91b 


t Martialis ep. Lemovicensis 153 e, 156 b, 159 d 
t Martinus ep. Turonensis 73 a, 211 d, 366 b, 
372d, 374d, 375a, 379b, 386c, 390cdef, 
449e, 160 e, 784 e, 785, 786 ad, 903 de, 921f. 
Ecclesia Ambianensis 898 e; ecclesia Auximi 
378 e; templum Bergis 262 e, 272f, 287 e, 
288 e; ecclesia Pinquiniacensis 929 d; ecclesia 
cathedralis Traiecti ad Rhenum 416 c, 627 c ; 
basilica Turonensis 386 b, 387 ab; templum 
Wormholti 259 e, 262e, 275f. Monasterium 
Bergis 287 bed ; monasterium in Campis prope 
Parisios 897a; coenobium Turonibus 58 f; 
monasterium Wormholti 265 f, 270 d 
1 Martinus de Porras tertiarius professus O. S. 


Dominici 108-25 
Martinus V papa 690 d, 696 a, 703 ef 
Martinus ab. Fürstenfeldensis 208 ab 
Martinus rex Aragoniae 240f 


Martorellus (Caietanus Florentius) canonicus 


Auximanus 382 cd, 383 d 
1 Martyres decem Hierosolymis 247-50 
1 Martyres duodecim fratres 94 be, 55a 


t Martyres triginta tres. Monasterium Melitinae 
325 b, 398 e 
t Martyres quadraginta 131b, 250a, 518a. 


Reliquiae 763a 
1 Maternus ep. Coloniensis 662a 
Matfredus ep. 107e 
Mathan pater S. Ioseph 21b 
Mathat pater S. Elisabeth 21d 
Mathildis abb. S. Mariae Suessionensis 949 ἃ 


Mathildis uxor Cuonradi I regis Burgundionum 
473c 
Mathildis uxor Henrici comitis Luthariorum 479 b 


1 Matrona m. in Africa 52-53 
t Matrona Constantinopoli 786-823 
Matronae monasterium Apamiae 188f 


Matronianus cognatus S. Hieronis 
327 bed, 333 d, 334 ce, 336 a, 337 ef 
1 Matthaeus m. Grabedonae 741d 

Matthaeus mon. Galesiota 

504 e, 523 c, 5410, 542a 
Matthaeus mon. Galesiota o71f 
Matthaeus monachus 883 f, 884 ab 
Matthaeus de Narnia O. F. M., vicarius provinciae 
S. Bernardini Senensis 691 a, 698 a, 705 a, 


710 f, 711e 
Matthaeus Thomae de Auximo 380 d 
t Matthias apostolus 391 b 


Matthias de S. Vincentio O. P. 119 f, 175 c, 116 a 
t Maturinus conf. Liricantensis 4a, 141 ἃ 
t Maudetus, Mandez, ab. 999 ἢ 
t Mauritius et socii mm. 'Thebaei 449 e, Ecclesia 
Turonibus 390 c 
t Maurus ep. Virodunensis 147 ἃ 
t Maximianus m. socius S. Hieronis 398 e, 332 d 
Maximianus imperator 246 a, 326 e, 330 b, 
335 b, 358 f, 359 a, 157 c 
t Maximinus (al. Maximus) ep. Aquensis 
346 cf, 347 b, 349 b 
t Maximinus ep. Treverensis. Abbatia Treve- 
rensis 63 bf, 64 a, 852 b, 853 af, 854 def, 855 a 
t Maximinus ab. Miciacensis — 69 a, 74 c-f, 75 b, 
140 ef, 151 c, 151 ἃ, 175 d (Maximus) 
Maximinus imperator 50 cf, 51d, 939 b 
Maximus. Vid. Maximinus. 
* Maximus m. Auximi 
1 Maximus confessor 


372b 
503 b 
t Maximus 


A Tt Maximus ab. Cainonensis 


IN TOMUM ΠῚ NOVEMBRIS. 


211d 
t Maximus Patavii cultus 351 b, 353 ef 
t Maximus ep. Patavinus Vitam S. Prosdocimi 
scripsisse dicitur ^ 352 c, 353 f, 355 ab, 359 d 
Maximus ep. loci incerti 61d 
Mazzolari (Iosephus Maria) S. I. 732e 
t Medardus ep. Noviomensis 72 d. Monasterium 
Suessionense 942 c 
t Medicus m. Otriculensis 321 ef 
Medina (Bernardus de) O. P. 108, 112, 115 ab 
Medina (Eugenia de) 125d 
Medina (Grazia de) 125 d 
Medina (Iacobus [Diego] de) 115a 
Medina (Iohanna de) 125d 
Megingozus ab. Buranus 763 d 
Meginhardus ab. Maurimonasterii 102a 
Meguennus ab. Gwadellensis 268 a 
Meirchiaunus rex Glatmorcanensium 
230 e, 231a, 232 a 
129 cef, 211a 
321b 


t Melanius ep. Redonensis 
t Melasippus m. Ancyrae 
Melauc — Maelauc. 

Melaz filia Dalimanni principis Persae 
Melchiades. Vid. Miltiades. 


163c 


Melchior a Sancta Maria in Gallo 700 f 
Melendez (Iohannes) O. P. 108 bc 
Meletiani S. Achillae infensi 339 e-340 ἃ 
Meletius mon. Cpoli 887a 
Meletius mon. Galesiota 502 e 


Meletius dictus Maurus mon. Galesiota 
524 b, 525 b, 550 c, 577 ab, 578 c 
Meliauc — Maelauc. 


t Meliavus 4a 
Meliton mon. Galesiota 545a 
1 Melorius 830 d 


1 Memmas m. 399 f, 393a 
Memnon pater Gleucippae 33 d, 35 e 
Mena perperam nominata mater S. Willibrordi 


A37 c 
Menas presbyter saecularis 529 f 
Mendlin matrona bavara 194 c 


227e 
541d 
504 d, 537 de 


Merchiaunus Vesanus rex 
Mercurius mon. Galesiota 
Mercurius mon. Galesiota 
Mercurius mon. st ylita 

1 Mermicius m. 

1 Mernocus 

Metaphrastes. Vid. Symeon. 


248 b, 250 f 
857 e 


Methodius mon. Galesiota 570 bc 
Methodius ὃ Μακρός monachus — 550 a, 553 bed 
Methodii aerarium 888a 
Meyers (Willibrordus) presbyter 434 d 
Mezzerer (Iohannes) 200a 


t Michael archangelus — 16 f-17 a, 162 ab, 179 c, 
180 e, 560 e, 590 b, 144. bc. Ecclesia Alexandriae 
in Aegypto 744be; templum Dorati 3195; 
ecclesia dicta Hortus Sancti Michaelis Floren- 
tiae 763e, 765 a; sacellum in vico Sanione 
310 b; ecclesia in monte Tumba 232 e. Mona- 


sterium Durlense 936 a 
Michael hegumenus 581f 
Michael III imperator 873c 


O39 f 
875 e 
70106 


Michael V Calaphates imperator 
Michael IX imperator 
Milatinis (Marinus de) civis Aquilanus 


N 


t Narcissus m. 755 d, 756 a 
Nassaporis (Anthonius) archidiaconus Tauri- 

nensis 685f 
t Nalalena v. 4b 


56e 


965 


Milo ep. Remensis et Treverensis 850 def, 851a 
t Miltiades papa 788 c, 757 def, 758 bce, 759 e, 
760 be, 761 b, 779 abdf, 784 d 
Minores (Fratres) 650 b 
Mirbach (Adamus) canonicus Monasterii Eifliae, 
pastor Marcomagorum 626 c 
Mirbach (Iohannes) canonicus S. Severini Colo- 
niensis 626 c 
Mirolfus 274 b 
Mita. Vid. Eustathius, Himerius, Iohannes. 
Mocenicus (Philippus) Venetus, archiep. Cypri 
689 b 


t Mochoemocus: 95 de 
1 Mochteus 231 d 
Modena (Angelus Vincentius) O. P.. 108 c 
1 Modesta abb. Treverensis 4a 
t Modestus m. 741 d 
1 Modoaldus ep. Treverensis 445 f 
t Molingus ep. Fernensis 94 f 
1 Molua 95 de 
Monaldus ep. Turrinensis 147e 
Moneta (Ludovicus) clericus Mediolanensis 65d 
Monomachus. Vid. Constantinus. 

Montchal (Carolus de) archiep. Tolosanus 768 d 
Monte (comites de), Berg 629 cd, 646 


Monte (Adolfus I de) archiep. Coloniensis 629 d, 
630 bcef, 631 ade, 632 bce, 633 be, 634 a, 645 e, 
646, 647 abd, 648 b 
Monte (Adolfus de) atavus S. Engelberti 
629 f, 646 
Monte (Adolfus II[ comes de) frater S. Engelberti 
631 a, 632 acde, 634 bc, 646, 648 a, 649 bf 
Monte (Bruno II de) archiep. Coloniensis 
629 f, 646 
Monte (Bruno III de) archiep. Coloniensis 629 f, 
633 e, 634 a, 645 e, 646 
Monte (Engelbertus comes de) pater S. Engel- 
berti 645 e, 646 
Monte (Engelbertus de) archiep. Coloniensis — 
1 Engelbertus. 
Monte (Fridericus II de) archiep. Coloniensis 
629 f, 645 e, 646 
Montel (Adhemarus de) ep. Tricastinus 
Monterosso (Antonius) scribit Vitas episcoporum 
Patavinorum 352 d; scribit de S. Prosdocimo 
354b 
Montmorency (Florentius de) S. I. 399e 
Morales (Antonius de) O. P., electus ep. Conce- 


ptionis de Chile 112 e, 115 c, 116a 
Moretti (Iosephus) medicus 381e, 382a 
t Morocus ep. in Scotia 857 
Morvannus ep. Venetensis 500 f, 501 ac 
Mosilia diaconissa 813d 
Mossi (Iosephus) S. I. 730 b 


Moyses Calancatoviensis seu Utiensis historicus 


94 de, 95 aef 

Müllner (Hanns) 203 f 
Münsmaister (Fridericus) advocatus in Erlang 

204 b 


t Mummolenus, Mummolinus, ep. Noviomensis 
. 85 d, 86 a, 254 b, 258b 


Murioz (Laurentius) O. P. 125b 
Mura (Durandus de) 349f 
t Musilius m. 948 b, 250 e 
Nathanus magister S. Kenani 58f 


* Nazarius et Celsus mm. Mediolani 129 f. Eccle- 
sia Treventi 341 e 

t Nearchus m. 48d 
t Nectarius 


344 c. 


D 


966 
t Nectarius (a/. Nestarius, Nestorius) m. Otricu- 
lensis 321 ef, 323a 
Nectarius patriarcha Cptanus 27d 
Neophytus monachus 504 c, 539 e, 586 c 
Neophytus mon. Galesiota 504 e, 538 c 
Neophytus ex Lydia 536 e 
Nerocus comes Venetensis $30 e, 631a 
Nes de Abensperg 192e 
Nestarius, Nestorius. Vid. Nectarius. 
Nestor rex Pylius 474b 
t Nevolonus 290 f 
1 Nicander m. socius S. Hieronis 398 d, 332 d 


Nicephorus Callistus Xanthopulus 858 b, 860, 861 


Nicephorus Campanares 539 € 
Nicephorus κρίτης τοῦ θέματος 544a 
Nicephorus Euthymii filius ódla 
Nicephorus mon. Galesiota 504 e, 935 f 
Nicetas ep. Chytrensis 298a 
Nicetas pater S. Lazari 905 b, 509 e, 518 e, 

589 b, 607 a 
Nicetius, αἰ, Nicitius, togatus 778 ae 


Nicodemus Hagiorita Vitam S. Lazari edit 508 e 
Nicodemus pius christianus 751 d, 757 e, 
161 b, 778 cd, 784 b 

Nicolai (Iohannes de) ep. Aptensis 310e 
1 Nicolaus ep. Myrensis θά d, 509 c, 914 a, 
918b, 922 def, 923 ac, 933 b. Ecclesia Cpoli 
876 f; ecclesia Ferrariae 765 a. Monasterium 
de Ribodimonte 212b; conventus O. F. M. 
Aquilae 687 c; prope Sulmonam — 690 f, 693 d, 
698 ac, 099 e, 707 e 

t Nicolaus Albergati S. R. E. card., ep. Bono- 
niensis 705 c. 
Nicolaus V papa 697 a, 698 a, 704 f, 705 cf, 
706 abc, 707 c, 708 f 

Nicolaus S. R. E. card. tit. S. Petri ad Vincula 
717c 

Nicolaus patriarcha Cptanus 859e 
Nicolaus ep. Madrusiensis seu Modrussensis 380 d 


Obermairin 908 c 
Octavianus Romanorum imperator 244 a 
Oda abb. Habendensis 409 e, 419 e 
Odacar miles 672a 


Odelricus, Oldericus, ep. Patavinus 353 d, 354b 
Odo ah. S. Martini Tornacensis, dein ep. Came- 
racensis 893 ed 
Odo ab. SS. Crispini et Crispiniani Suessionensis, 
dein S. Remigii Remensis 890 f, 891 a, 928 c, 
932 f, 933 ab, 941 adf 

Odo monachus, frater S. Godefridi Ambianensis 


906 f, 907 e, 910 ab 
Odo I dominus Hamensis 910 d 
Odolricus ep. Aurelianensis 68 bd, 77 d, 78 d 
Oler (Hanno) 202 e 
Otinger. Vid. Hochenzoller. 
Óttlinger civis Ingolstadiensis 191a 
Offenhaymer (Conradus) 188a 


Ogiva abb. S. Mariae Suessionicae 913d 
Oia, Ola, ep. Barcinonensis 940 b 
Ongendus rex Danorum 441 d, 466 b, 488 ** 
Onnenna filia Iuthaeli 268 a 


t Onuphrius. Locus (seu monasterium) ab eo 

dictus in monte Galesio 560 d, 583 f 
Onuphrius monachus 33 af, 35 f, 41 f, 42 be, 43 ab 
Oosten (Malinus) decanus Bergensis 961 f 
Opaenae raonasterium Cpoli 816 f 
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Nicolaus ab. Corbeiensis 919} D 
Nicolaus presbyter in Aychach 198 e 
Nicolaus oeconomus τῆς Βαθείας 504 f, 582a 
Nicolaus mon. Cluniacensis 941c 


Nicolaus dictus Küp Εὐλόγησος mon. Galesiota 
524 c, 562 c, 573 d 


Nicolaus monachus eunuchus 859 b, 870 b, 871 bc 


Nicolaus de Fara O. F. M. 691 ed, 710 f 
Nicolaus mon. Galesiota 503 a 
Nicolaus monachus grammaticus 506 f, 585 b 
Nicolaus frater Lazari monachus 583 c 


553 b, 
577f 
Nicolaus mon. SS. Crispini et Crispiniani Sues- 
sionensis 889 b-896 a, 901 e, 905 a 
Nicolaus famulus S. Godefridi Ambianensis 937 f 


Nicolaus ὁ Παξαμάδης mon. Galesiota 


Nicolaus de Lyra 692 c 
Nicolaus Mazzierus 381b 
Nicolaus de Molis miles Anglus 683 de 
Nicolaus notarius 505 c, 510 c 
Nicolaus protospatharius 888 a 
1 Nicon m. socius S. Hieronis 328 e, 332e 
Nicon dictus Οὐράνιος mon. Galesiota 560 af E 
Nicon Phrygius mon. Galesiota 504 e, 560 e 
1 Nicostratus m. 928 d, 748-84 
Nilus presb. mon. Galesiota 504 e, 534 f, 
574 c, 576 d 
Nilus mon. Galesiota 506 c, 523 e 
Ninus rex Assyriae 471 e, 492 ?*! 
1 Nivalis m. in Africa 52-53 
Nonna mater S. Davidis 824e 
Notkerus martyrologus 798a 


Noxeto (Petrus de) amicissimus Nicolao papae V 


705 ef, 706 a 

Noyelle (Carolus de) praepositus generalis S. I. 
125 f, 726 c 

Nüsslein (Conradus) 201 b 
Nur ed-Din Mahmud filius Zengui — 610 f, 611 b, 
616 c 

Opilio, Opilius, patricius 350 c, 359 a 
t Optatus m. (Nicomediensis) 393a 


Origenes 9 c-10 b, 14 d-15 b, 16 b-17 f, 19 e, 338e 
Orléans (Ludovica Adelais d") abb. Calensis 88 e 
Oronia perperam nominata mater S. Willibrordi 
425 c, 437 c 
Orscantus ep. Venetensis 501 ἃ 
Orsini de Rivalta (Iohannes) ep. Taurinensis 


684 f, 685 b 
Ossma, Officia, daemoniaca 296 a, d 
Ostermair (Conradus) 199 b 
Osterman (Nicolaus) 200 e 
1 Oswaldus rex 187 c 


Otbertus famulus S. Godefridi Ambianensis 


927b, 928 f 
t Otilia v. 187c 
Ottacarus rex Bohemiae 639 a, 682 f, 683 b 
1 Otto erem. Arianensis 143 d 


Otto ep. Frisingensis 609 f, 610 de, 615 bc, 616 af 


Otto de Lippia ep. Traiectensis 637c 
Otto ab. Altorfensis 402a 
Otto I imperator 649a 


Otto IV imperator 630 f, 631 abf, 632 bde, 647, 
648 b 

Ouldarieus — Udalricus. 

Οὐράνιος. Vid. Nicon. 
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Pace iurisconsultus Aquilanus 
1 Pachomius monachus 
Pachomius mon. Galesiota 


700 b 
557 d 
549 d, 575 e 


Pachomius mon. τῶν Λιμνῶν 572e 

Pair (Hanns) 200 e 
Palaeotus (Alphonsus) archiep. Bononiensis 

620 bc 

Palaeotus (Gabriel) S. R. E. card., ep. Bononiensis 

619 b 

Paldo ab. S. Vincentii ad Vulturnum 53 de 

Palena (Iohannes de) ep. Pennensis 697 a 

Pampereus (Ambrosius) 860 b 

1 Pamphilus m. in Palaestina. 48 b, 50 ad, 

ΘΙ, θα 

Pannelli (Dominicus) 381 ad, 382 c 


1 Pantaleon m. Nicomediae 24 de,925 a,96 e, 187 c 


Pantaleon filius regis Albanorum 26 d 
1 Panteleemon m. 886 e 
Pantoleon mon. Galesiota 562d 
Pantoleon mon. Galesiota 571e 


1 Paphnutius erem. in Galesio 506 be, 520 ef, 521, 
522 abe, 523 d, 528 f, 597 e 

Pappus ep. Chytrensis 298 a, 306 b 
1 Pardus m. cultus Beneventi 53 
Parra (Iohannes Vasquez) famulus B. Martini de 
Porras 110 b, 112 b, 124 de 

1 Paschalis I papa 368 d 
Paschalis II papa 756 be, 762 ce, 894 cdef, 895 a, 
896 cf, 897 de, 898 bde, 899 b, 922 δά, 923 cd, 
924 c, 931a 


Pasqualis filius Pauli de Ciculo 701b 


Pastrana (Antonius Iosephus de) O. P. 124e 
Paternianus Adiuti civis Auximanus 380 d 
t Patianus ep. Barcinonensis 243a 
t Patricius ep. Hibernus 97 a, 100 b, 399 e 
Patricius Ravennas 379 c 
Patrignani (Iosephus Antonius) S. I. 132 cd 
1 Patrobas ep. Puteolanus 31d 
Paulicianus quidam 543a 
. Paulin discipulus S. Kebii 828 b 
1 Paulina m. 750 d, 756 a 
T Paulinus m. 948 b, 250 e 
t Paulinus mon. Casinensis Ab 


C 1 Paulinus ep. Nolanus 366 e; scribit de S. Claro 


184 c, 785 f 

1 Paulinus ep. Treverensis. Ecclesia Treverensis 
: 479a 

1 Paulinus magister S. Davidis 95 f 


Paulinus pater S. Gwenfaen 95 f 
Paulinus discipulus S.Iltuti ^ 992 c, 229 a, 2934 f 
Paulinus regulus 221 a 


Paulo (Franciscus de) Aquilanus O. F. M. 691cd 
1 Paulusapost. 31 b, 364 a, 449 d, 477 e, 488 c, 
741f, 845a 


t Paulus Aurelianus 920 e 


t Paulus II ep. Brixiensis 65 b 
' t Paulus ep. Cptanus m. 130a 
t Paulus Corinthius salus 130 a 
1 Paulus m. Diospoli in Palaestina 46c,47a 
t Paulus Iltuti discipulus 219c 
T Paulus m. 128 b, 321e 
1 Paulus m. 248 b, 250 e 
t Paulus m. 948 a, 250 c 
1 Paulus Thebaeus 477 d 
1 Paulus ep. Tricastinus 343 a, 344 b 
Paulus papa II 699 b, 720 f, 721 de, 722 cdef 
Paulus Diaconus 991 d 
Paulus mon. Galesiota 502 e 


Novembris Tomus III. 


967 


Paulus mon. stylita 505 f, 515 f, 516 abf, 517 ab, 

594 d 
Paulus amicus S. Demetriani 299 a, 305 cdc 
t Paulutius de Fulgineo seu de Trincis O. F. M. 


688 a, 696 e 
Pawl Hén pater S. Gwenfaen 95 c 
Pawngartnerin (Anna) 203 e 
Paxamades monachi cognomen 530 c 
Paxamades. Vid. Nicolaus. 
Payrin (Katherina) 201e 
Pebiau princeps 107 bd 
Pebiau rex, avus S. Dubricii 407 c 
t Pelagius Lusitanus O. P. 130 ab 


Pepiau — Pebiau. 


Perergo (Leo de) archiep. Mediolanensis 618 
Perger (Hans) 200 b 
Pericrates dux Atticus 463 b 
Perli (Ricardus) scribit de S. Prosdoeimo — 354 b 
t Perpetuus ep. Turonensis 786 a 


Perutius (Angelus) vicarius generalis Bononiensis 


619d 
Pescatori (Alexius) 383 b 
Petit (Iehan) doctor Parisiensis 143 e, 144 a-d 


1 Petrilli de Quarto ecclesia in territorio Puteo- 
lano 30'e;/ 31€ 
1 Petrus apost. 30f, 39d, 165a, 187 c, 359 b, 
355 acef, 356 b, 358 c, 359 e, 364 a, 373 a, 449 d, 
1010 473 a, 457*5, 496 1(1€*. 656 d. 662a. 
702e, 141}, 844d, 845e. Ecclesia" Auximi 
377 f; ecclesia Beneventi 341 d, 342 f ; ecclesia 
Bergensis ad S. Winnoci 262 a; capella Brixiae 
66a; ecclesia in Castro Octaviano 938 be; 
ecclesia Coloniensis 642 a, 645 b, 651 bd, 658 d, 
659 de, 662 e, 665 b, 672 d; ecclesia Dorati 317 f, 
319d; ecclesia Feltri 358 à; ecclesia Insulis 
260 f; ecclesia Parisiis 87 c; ecelesia O. F. M. 
Pophiis in dioecesi Verulana 730 f; ecclesia 
Reate 353b; basilica in Vaticano Romae 
441 a, 697 bc; ecclesia Tarvisii 358 e. Prioratus 
apud Abbatisvillam 898a; abbatia Belliloci 
dioec. Lemovicensis 349 b; monasterium Cata- 
launense 942d; monasterium Cluniacense; 
monasterium Corbeiense; S. Petri Veteris mo- 
nasterium in dioec. Firmana 370f; S. Petri 
Rodensis monasterium in dioec. Gerundensi 
310 b, 311 c; monasterium Patavii 350 f. Altare 


in Suelme 677 f 
1 Petri et Pauli apost. limina 676 f, 922 b 
1 Petrus ep. Alexandrinus m. 15 b, 16 b, 338 ef, 
339, 340 ad 

t Petrus Cambiano de Ruffia sacerdos O. P. 
684-86 
t Petrus Damianus 290 df, 293 a 
t Petrus m. 948 a, 250 c 
t Petrus Sebastensis 98a 


Petrus S. R. E. card. S. Potentianae, legatus apo- 

stolicus 633 d 

Petrus ep. Neapolitanus 192 e, 780 a 
Petrus ab. S. Mariae de Morerulla O. Cist. 

130c 

Petrus ab. S. Iohannis Vinearum Suessionensis 

942 d 

Petrus de Anguillaria O. F. M., Romanae provin- 

ciae vicarius 705 c, 710 f, 712a 

Petrus de Saneto Audomaro seu de Wallonca- 


pelle mon. Bergensis 256 cd 
Petrus mon. Campensis 667 e 
Petrus prior S. Mariae Cassianensis 106 ἃ 
122 Petrus 
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Petrus Neapolitanus O. F. M., vicarius generalis 
691 cd 


Petrus Neapolitanus levita (subdiaconus) 752 ef, 
753, 761 d, 780 a 

Petrus Rodulphius Tossinianensis O. F. M. 
689 de, 690 be, 693 c 


Petrus Rufus, Vid. Hyacinthus. 


Petrutius presb. Aquilanus 701 ab 
Peulan discipulus S. Kebii 825f 
1 Peulanus frater S. Gwenfaen 95 f 
Pfaffentzeller 198 f 
t Philastrius ep. Brixiensis 67d 


Philippieus monachus 506 c, 524 a, 557 e, 575 e, 
583 ef, 602. 

Philippicus. Vid. Cosmas. 

t Philippus et Iacobus apostoli 381. Altare 


Auximi 382 bc 

t Philippus de Aquila O. F. M. 687 bc, 689 d, 
693 d, 702 c 

1 Philippus Tudertinus O. F. M. 748 ab 
1 Philippus 369 e 


Philippus de Heinsberg archiep. Coloniensis 
633 e, 649 c, 662 e 
705 f, 706 a 
895 b, 906 a, 911 e, 
917 a, 944 d 
Philippus dux Sueviae, rex Romanorum 690 ef, 
631 ae, 647 abce 
Philippus comes Namucensis 634 c 
1 Philotheus in martyrologio Romano S. Dom- 


Philippus de Massa O. F. M. 
Philippus I rex Francorum 


nino comes additus 46 c 
1 Philoxenus m. 948 b, 250 e 
Φλασκάς. Vid. Constantinus. 
t Photinus m. 248 b, 250 c 
Photinus ep. Chytrensis 998a 


Photius mon. Galesiota 904 f, 535 acf 
Piazza (Iulius) S. R. E. card., ep. Faventinus 


293 d 
Pibracher (Eberhardus) de Dacovia 188c 
Piccolomini (Antonius) Pii II nepos T17.f 


- Piera Thomae, uxor Antonii de Monticulo 378 ab 


Pierantoni (Benedictus) 725 b 
t Pierius presb. Alexandrinus 338 b, 340 e 
Pieruccius (Petrus) caementarius 3810 
Pinamonti (Iohannes Petrus) S. I. 735 b 


Pippinus II dux Francorum 415 bd, 423 e, 426 bcf, 
427 cde, 428 ae, 429 cd, 431 cf, 436 de, 440 b, 
442 ef, 443 a, 451b, 452 e, 453 ad, 460 e, 464 b, 

465 b, 467 d, 468 b, 472 e, 495?*1, 497505 

Pippinus rex Francorum 145 b, 437 a, 446 d, 
452 a, 455 b, 461 b, 472 ef, 4939^^ - dictus Tudi- 
tes 472f 

Pippinus rex Italiae (Langobardorum) 886 f, 

644 d 

Piro, Pirus, coenobiarcha 292 b, 293 ἃ 

Piscator (Iohannes) ab.Zwifaltensis 614d 

Pius II papa 688 d, 709 b, 713 c, 716 ef, 717, 718, 

719 ab, 720a 

Pleetrudis (Britrudis, Bliththryta) uxor Pippini 

ducis 415 d, 467 de 


1 Quadanocus frater S. Winnoci 4c, 263 cf, 264 b, 


268 b, 286 ae 
t Quarta — Quartus m. 198 b, 130c 
t Quartus conf. Capuae 55 
t Quartus m. Capuae 53e 
t Quartus presbyter de Capua 32b 
1 Quartus m. Romae 55c 


1 Quattuor Coronati. Vid, Coronati. 
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t Plotinus et soc. XLIX mm. Melitinae 
t Pobisus m. Nicomediae 39923,9299 
Polanco (Antonius) parochus ecclesiae S. Seba- 

stiani Limae in regno Peruano 115f 
Polibites (immo Polydectes) frater Lycurgi 467 b 


Polimius ep. Albiensis 561,575 
1 Polycarpus presb. 756 e, 757 b 
1 Polycrates m. 754 cd 
1 Polyeucti monasterium Melitinae 395b 
Polymius ep. Aginnensis 56 f 
Polymius ep. Ausciensis 56f 
Ponsi (Dominicus) O. P. 108 b 


Ponte (Antonius de) apothecarius Tricastinus 


350 d 
Pontii (Stephanus) senior Aboleneae 350 d 
Pontius ab. Cluniacensis 931b 


Poppo archiep. Treverensis 433 e, 458 c, 480 b, 
49856 
Porphyrius censualis a gleba actuarius 761 ed, 
765 e, 779 d, 784 d 
Porras (Iohanna de) soror B. Martini de Porras 
115f 
Porras (Iohannes de) eques ordinis Aleantarae 
111 d, 15e P 

Porras (Martinus de). Vid. t Martinus. 
Poulentus rex Gulatmorcaniensium 221 a, 225 f, 


226 ac, 406 f, 407 abd 
Praedicatorum (Ordo) 650b 
1 Praeiectus ep. Arvernus 80 c-f, 81, 82 
Prámer (Ulricus) 193 b 
Praemonstratensis (Ordo) 668 d 
Praepedigna uxor Vitaliani regis 358f 
Praetextatus ep. Barcinonensis saec. IV — 239c 
1 Praxedis v. m. 756 d, 756 a 
Preunin matrona 201a 
Priamus rex Troianorum 1f 
1 Prima, Primus, m. — 198 b, 130c, 321 e, 748 ἃ 
1 Prisca, Priscus, m. 755 d, 756 a 
1 Prisci ecclesia Capuae 55 bef 
1 Probisus — Pobisus. 
1 Procopius m. 760 e. Ecclesia δ81} 
Proculus ep. Turonensis 386 c 
t Prosdocimus ep. Patavinus 350-59 


1 Protasius dietus ep. Aventicensis seu Lausan- 


nensis 251-52 
Protasius ep. Sedunensis 951 e 
1 Protus m. 755 d, 756 a 
Prütsel (Nicolaus) 200 c 
Pruneau canonicus Meldensis 88f 
Prust filia Iuthaelis 268 a 
1 Publius m. in Africa Ab 
t Pudentiana 755 d, 756a 
Püchar de Rosenhaim miles 186 c 
t Pulcherius 95 d 
t Pullilus, Pullulus — Publius. 

Pulvinger (Heinricus) 188d 
Purstenpinder (Wilhalm) 203a 
Puschmann (Ernestus) S. I. 608 f, 613 f 


Puteo (Stephanus de) hebdomadarius Tricasti- 


nus 349f 
1 Quinocus 60e 
t Quintus m. Capuae 55 bd 


Quiriacus — Cyriacus. 
Quirillus — Cyrillus. 
t Quirinus tribunus m. Homae. Ecclesia Nus- 


siensis 665 cd, 666 a 
t Quirinus m. cultus in Tegernsee 763 e 
Quonomorius 830 f 


R 


325 cf D 
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(R...) prior Hospitalis Hierusalem in Anglia 
682 e, 683 e 
Rab de Newenfels nobilista 200 d 
Rachio ep. Argentinensis 
395 a, 399 ac, 401 f, 403 d 
Radbodus, Ratbodus... 
Ratbodus II ep. Noviomensis 911b 
Radbodus, Rathbedus, Raedbodus, Rabbodus, 
Rabodus, rex Fresonum 414 ο, ^15 b, 416 f, 
417a, 423 e, 426 f, 427 e, 429 bcde, 430a, 436 e, 
440 a, 441 d, 442 b, 443 a, 460 f, 466 ad, 468 c, 
485 **!, 488 18, 489 304 
Rados Vlachus 877a 
Raduphus, Rudolphus... 
Radulphus Viridis archiep. Remensis 
932 a, 933 c, 940 f 
Radulphus, Raodulphus, I archiep. Turonensis 
387 e, 393 d 
Radulphus ab. S. Medardi Suessionensis — 942c 
Rudolphus archidux, Alsatiae landgravius 399 d 


Ráàblein (Wolkwinus) 204 a 
1 Raymundus ep. Barbastrensis 106 c 
' t Raimundus Lullus O. F. M. 702 c 
Rainaldus archiep. Remensis 9114 
Rainaldus diaconus 392 d 


Rainaldus, Rampnaldus, civis Nobiliacensis 
1725, 173a 


Rainauldus agricola 392 c 
1 Rainerius O. F. M. 4d 
Raingerus servus 277a 
Raminger tyrannus 199f 
Ramirez (Franciscus) medicus Limanus — 125a 
Ramnulphus ab. Doratensis 318c 
Rampnaldus — Rainaldus. 

Randolfus prior Bergensis 657 d 


Rape de Lucca (Nicolaus) civis Auximanus 368 a 


1 Raphael archangelus 16 f-17a 
Raphael mon. Causocalybites 504a 
Ῥαφίς. Vid. Théodulus. 

1 Rasius et Anastasius 4d 
Rasor (Albertus) 188 d 
Ratabon (Martinus de) ep. Iprensis 262 c 
Ratbodus, Rathbedus — Radbodus. 

Razzi (Silvanus) Ord. Camald. 619 a, 621 d 


Regenberga, Regenbierg, abb. Gerreshemensis 
102 bf, 104 ad 


Regenspurger (Hainricus) 188a 


Reginaldus Carnotensis archiep. Remensis 70 d 
Reginbertus ab. Epternacensis 479e 
1 Regulus ep. Silvanectensis 408 bde 
Reidaxt (UII) 202 b 
Reilhac (Maria de) abb. Calensis 88 b 
Reimundus ab. Eberbacensis 675 e 


Reinfeldius (Iacobus) canonicus Monasterii Eifliae 
626 c 

Reingerius, Reyngerus, mon.S. Quintini de; Monte 
- 890 e, 891 a, 906 d, 938 ὃ 
Reinhardus necrologista Zwifaltensis saec. XIII 
611 ef 

t Remigius, Remedius, ep. Remensis 140 f, 141 c, 
147 c, 150 ad, 151 a, 152 d, 153 e, 155 d, 174abc, 
450a. Abbatia Remensis 890 f, 896 de, 911 d, 
915 d,932 f. Ecclesia Ambianensis 898 f,:934 ἃ; 
prioratus prope Ambianos 929 a 
Remot (Hanns) 192c 
Renatus Andegavensis,rex Siciliae 690 c, 696 abc 
Renaut (Claudius) chirurgus 381,e, 382 c 
Regio (Paulus) ep. Aequensis 689 f, 690 b, 693 b 
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1 Renula abb. Eikensis 423 a, 499 ce 
Reolay (Iohannes) canonicus Tricastinus — 349 f 
Reparata O. Carm. Hierosolymis 130d 
Reppt (Hanns) 202 c 
t Restitutus ep. Tricastinus 343-50 
Rewmair (Petrus) 204 a 
t Rhodippus ep. Leontinus 393 a 
Rhys pater Samsonis (?) 223 c 
Riatham 268a 
Riblinger (Ulricus) mon. Fürstenfeldensis 188 ς, 

199 c 
t Riecus de Tuderto O. F. M. 694 f 
Richardus S. R. E. card. ep. Albanensis — 909 f, 

917b 
Richardus archiep. Narbonensis 106 b 
Riccardus de S. Victore 692 c 
Richardus mon. S. Quintini de Monte 909 a 
Richardus I rex Angliae 145 c 


Richardus Normannus miles (— Richardus de 
Principatu?) 159 bcef, 160 abde, 164, 165 ef, 
177 f, 178, 180 bed, 181 ab 

Richardus de Principatu, comes Salernitanus 
143 c, 160 cf, 161 c 


1 Richarius Centulensis 417 e, 418 ab 
Rictovius — Rythovius. 

Ridigius pater S. Germani 220 b 
Riedermüller (Hanns) 201f 


Rieingulid, Rieinguilida, mater S. Iltuti 225 5, 234a 
Rigomerus, Rigomeris, dictus comes Cenoman- 


nensis 141 c, 150 ef 
1 Rimbertus ep. Hammaburgensis 890 c, 841 f 
Ristori (Ludovicus) S. I. 724 a, 725 c 
Riwaldus 268 a 
Riwalus dux Britanniae 267 f, 268 a 
Riwas 268 a 


Robertus de Licio O. F. M., ep. Aquinatensis 
et Liciensis 697 cdef, 704 ef, 705 a, 706, 707 
Robertus filius Haimonis, rex Gulatmorcantiae 
233 e 

Robertus II comes Flandriae 898 ab, 918 c, 926 a 
Robertus I dominus Perronensis 910 d 
Robertus Guiscardus princeps Salernitanus 762 c 
Roboas diaconus Casinensis 140f 
Rodriguez (Petrus) O. P. 110b 


Rós (Peter) 201c 
t Rogatianus, Rogatus m. (in Africa, Nicomediae) 

323b 748d 
1 Rogatus m. Capuanus 4d 
Rogerius de Longastre presb. 140e 


Rogerius dux (vel frater Boemundi I principis 
Antiochensis, vel filius Richardi de Principatu) 
160f, 163a 

Rohardus, Rothardus, decanus Suessionensis 
890 abce, 891 a, 904 e, 905 a, 906 d 


Rohingus 467f 
Roman (Iohannes) cubicularius Benedicti XIII 
240 f 
t Romanus presb. in castro Blaviensi 360 cd 
t Romanus conf. Cenomannensis 359-64 
t Romanus mon. Sublacensis 909 e 
Romanus drungarius, dein imperator 859 c, 


873 bcd, 885 e, 886 a 


Romanus III imperator 600 bd 
Romanus filius Iohannis magistri 887 d 
Romanus Scleros 536a 
t Romaricus ab. Habendensis 409 abe, 410, 

411 bef, 412 cef, 413 b 
Rompaena monialis 877c 


Romunck 


A 
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Romunck (Fritz) 

Rorius ep. Patavinus. 
Rossanensis principissa 
Rostanus (Iohannes Baptista) 
Rotbertus presb. Suessionensis 
Rothardus — Rohardus. 


200 d 

353c 

798 abe, 738 c 
66 a 

944 a 


Rotharius ep. Argentinensis 395 
Rothgerius — Rogerius. 
Roversius (Paulus) 66 a 


Rua (Antonius de) hebdomadarius Tricastinus 
349 f 

Rudolphus — Radulphus. 

Rüdelbel 203 b 

Ruffinus guardianus FF. Minorum Segusii 685 a 

1 Rufus m. Capuanus 385 e 


t Sabas hegumenus, 551a. Monasterium Hiero- 
solymis 905 ef, 508 a, 514 def, 515 a, 516 a, 
643 b, 592 f, 607 c 


Sabas mon. Galesiota 506 c, 524 cd 
Sabas ἐκ τοῦ 'Ριζηνοῦ 533 bc 
t Sabina mater S. Cuthberti Ad-5a 
Sabinianus papa 833 be 
t Sabinus Faventiae cultus 290 df, 293 a 
Sabula (Luigia de) nobilis mulier Limana — 124 f 
Sadoc pater Mariae Deiparae 91e 
Saldana (Gasparus de) O. P. 112 e, 117d 
Saldivar (Franciscus de) 125a 


Salerno (Iohannes Baptista) S. R. E. card. 742d 
1 Salicus 210c 
Salinas (Bernardus de) O. P. 112 f, 115 e, 116 a 
Salinas (Iosephina de) 115a 
Saliniaco (Franciscus de) ep. Sarlatensis 915 ἃ 


Salome uxor Ioseph 91b 
Salome obstetrix | 91 bde 
1 Salomea regina Haliciensis 393 b 
Salomon III rex Britanniae 5a,67e 
Salomon pater S. Kebii 825 c, 828a 
Saluber civis Tricastinus 346 d 
Salviati (Franciscus) pictor circa an. 1541  618f 


Salvinus (Sebastianus) eanonieus Auximanus 


| 382 d, 383 d 
t Salvius m. in Africa , 52-53 
t Salvius ep. Ambianensis 899, 918 c, 925 f 
t Salvius ep. Albigensis. Ecclesia Albiae — 56 b 
Sambatius ep. Mettensis 383 c, 384 bc 


1 Sampson, Samson, ep. Dolensis 290 ef, 221 e, 
929 bc, 229 ae, 230 abc, 234 f, 235 a 
Samson regis vel retis (?) 993 b, 994a 


Samuel Aniensis chronographus 339 bc 
Samuel Ebisar 993 b 
Sanctes de Penna provinciae Marchiae — 708 bed 
t Sanctinus ep. Silvanectensis 408 e 

202 a 


Sandaer (Peter) 

Sanguineus subregulus 610 f, 614 f, 616 abd. Vid. 
Zengui. 

Sassus (Iacobus) SS. Rituum congregationis nota- 
rius, eancellarius et archivista 110a 

t Saturninus ep. Tolosanus m. Ecclesia Tolosae 


313 a, 163 abcd 

t Saturninus presb. et socii mm. culti Uppennae 
in Africa 741 f, 748a 
Savii (Manuellus) 684 e 
t Savini de Levitania monasterium 3483 d 
Savinus de Campelli O. F. M. 701f 
Scarpa (Franciscus Xaverius) S. I. 733a 
Schàbel (Chüntz) 203d 
Scháufer 202e 
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1 Rufus ep. Lugdunensis 391b D 
1 Rufus ep. Mettensis 383-85 
Rufus ep. Taurinensis 980 e 


Rumoldus ab. Bergensis 256 a, 260 ef, 261 a, 981 f 
Ruokerus de Ornavon 479 d 
t Rupertus ep. Wormatiensis et Salisburgensis 


64 b, 187 c 

Rupertus rex Romanorum 191 ef 
Rupertus I Friso, comes Flandriae 458 f, 480 f, 
498 150 

Rusticius praefectus Ancyrae 333 f, 337 d 


1 Rusticus ab. generalis Vallis Umbrosae 180 ἃ 


Rusticus ep. Treverensis 63 cde 
Rythovius (Martinus) ep. Iprensis 261e 
Scháufer (Hanns) 203 e 
Schaller (Hanns) 195a 
Scherer (Albrecht) 188d 
Schernekker (Symon) 200 b 
Schilehwatz (Partzenfal) 199 c 
Schlarch (Hermannus) 199 b 
Schlosser (Hanns) 202 e 
Sehmütz (Iohannes) 199 ed 
Schneider (Werl) 203 c 
Schriem (Iohans) Budensis 188 b 
Schrüfer (Nicolaus) 200 f 
Schub (Hanns) 202f 
Sciarra (Silvius Ignatius) S. I. 742a 
Sciola femina 687 c 
Sciola mater B. Bernardini Fossani 700 b 
Scipioni (Iacobus) medicus 381 e, 382a 


Scolapius, Seolaphius — Asclepius. 
Scolari (Catharina) mater B. Antonii Baldinucci 
793 e 
t Scubilius m. 68 cf 
t Sebaslianus m. 756 d, 756 adef, 151, 159 e, 
760 be, 761 b, 779 ae, 784 d. Ecclesia Barcinone 
939 a; ecclesia Limae libe: 
Sebastianus Venetus, prior Artigiae 129 d, 145 d 


Sebrandus ep. Lemovicensis 146 d 
1 Sechtruda Capuana 5a 
t Secunda Capuana 5 ab 


1 Secundinus 54b 
1 Secundus m. in Albano 795 e, 759 b 
t Secundus m. apud Novocomenses 159c 
Secundus praeses 33 df, 35 e, 36 d, 416 
Sedanus pater S. Kenani 99 f 
Segenschmit (Hainricus) 201e 
Segenus ab. Benchorensis 253 e 
Seger (Eigtz) 201d 
Segneri (Paulus) iunior S. I. 198 a, 7385 b 
Segneri (Paulus) senior S. I. 735 b 
Selyfus pater S. Kebii 824 b 


Semiramis regina Assyriae 471 e, 49251 
t Sempronianus, Simforianus, Simphorianus m. 
323 d, 748-84 


t Senalor m. 748 d 
Seneca (Iohannes Antonius) 65 d 
t Senfridus m. 617c 
Senft (Hans) 202a 
Seraphinus de Gaeta O. F. M. 697 ef, 706 bc 
t Serapion erem. 462e 


t Sergius m. 248 b, 250 e 
t Sergius I papa 414 f, 415 be, 4106, 427 ae, 498 a, 
136 d, 440 d, 4M c, 4515, 453 a, 460 e, 464 ce, 
456402 

Sergius IV papa 310 b 


t Servatius 


Α i Servatius ep. Ecclesia Traiectensis 
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T Severianus m. 748-84 
1 Severianus m. 755 d, 756 a 
t Severinus ep. Coloniensis 662 a, 672 bd, 938 b. 
Ecclesia parrochialis Coloniae 672 cd. Porta 
Coloniae 664a 
T Severinus m. apud Novocomenses 7759 c 
1 Severus ep. m. Barcinone 237-47, 375 c. Eccle- 
sia et capella S. Severi in Castro Octaviano 
238 b. Monasterium Agathae 309 e 
t Severus m. 


t Severus m. 755 d, 756 a 
t Severus ep. Ravennas 939 b, 941 e, 375 c 
Severus ep. Barcinonensis 240 a 
Sevilla abb. Romaricensis 409 b 


Sforza (Franciscus) dux Mediolani 698 cd, 709 f, 
713 de, 714 d, 717e 
t Sidonius. Vid. Cedonius. 


* Sidonius Apollinaris 391 b 
Sifridus archiep. Moguntinus 632 f, 633 c, 647 d 
Sigismundus dux Austriae 718 a 
Sigoberga abb. Romaricensis 409 b 
Silvanus consul Romanus 23 d 


1 Silvanus m. Phaenis in Palaestina 
47 a, 48a, 49 be, 51 ς 
1 Silverius papa 61a 
* Silvinus ep. (Tarvannensis?). Monasterium 
Alciacense 900 d 
ἡ Simetrius m. 755 d, 756 a 
ἡ Simforianus — Sempronianus. 
1 Simonis et Iudae apostolorum ecclesia Antio- 


chiae 617e 
Simon filius Ioseph, frater Domini 91b 
' Simon mon. Alnensis 130e 
Symon praepositus Ambianensis 924 cd 
Symon (Hanns) 203a 
Symon magus 355 f 
Simo de Avantiis pictor 618e 
1 Simphorianus — Sempronianus. 
t Simplicius m. | 748-84 
t Simplicius m. ad Sextum Philippi 781f 


t Sinfronius m. 323 d. Vid. etiam Coronati Quat- 
tuor. 

Sinibaldi (Antonius) ep. Auximanus 370 b 

Sinibaldi (Furius Camillus) canonieus Auxima- 
nus 380 f, 381a 

Sinibaldi (Iohannes Franciscus) canonicus Auxi- 


manus 380 f 
t Siricius papa 366 c 


t Sisinnius m. Auximi 372 b, 380 c 
t Sixtus, Xystus, II papa m. 755 d, 756 a 
Sixtus IV papa 377 b, 378 d, 379 ae, 688 d 
Smaragdus nomen a S. Euphrosyna Alexandrina 


assumptum 859f 
Smidknecht (Iobst) 191d 
Sobbe, Sobe, mater Elisabeth 91b 
t Sodalach anachoreta Hibernus 322 ab 
Soeler (Andre) 202d 
Soliaco (Mauritius de) archiep. Parisiensis 88a 


. Solimannus (is est Kilidj-Arslàn filius Solimanni), 


princeps Nieaenus — 166b, 167 f, 168 e, 181 cd, 
182 aef 

t Sonnatius ep. Remensis 408a 
Sonnois archiep. Cameracensis 262 f 


Sopater rex Persa 21c 
t Sophia. Ecclesia Patavii 352 d, 357 e. Monaste- 


rium Beneventi 53 bc 
Sophia mulier Ancyrana 5 bd 
Sophia mater S. Elisabeth 21 de 


Sophrone socia S. Matronae 
787 bd, 799 f, 803 b, 818 d, 819 e, 823 bc 


748-84. 
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Sophronius patriarcha Hierosolym. 248 d, 250a 
Sottomayor (Iosephus Maria) S. I. 7516 
Soudenbalch (Everardus) canonicus Traiecti ad 
Mosam 627 c 
Sozomenus historiographus 788 e, 789 edef 

Σφαιράκιος, Sphoracius, patricius 
181 d, 789 b, 805 de, 820 ὁ, 823 d 


t Spinutus — Spinulus od 
Sporacius — Sphoracius. 

Spyridon ep. Chytrensis 298 a 
Squaboro coquus 283 e 
Stadio (Hanns de) miles 200 c 
Stauffer (Iohannes) . 204 a 
Stenglin (Hanns) 200 b 


t Stephanus protom. 187 d. Ecclesia Bononiae 
949a; ecclesia Brixiae 65 c, 66 ἃ; oratorium 
Hierosolymis 250 c; ecclesia Suessionensis 


915 b 
* Stephanus ep. Aptensis 309-14 
1 Stephanus iunior 862 c 
1 Stephanus m. 948 a, 250 c 
1 SLephanus m. 248 b, 250 e 
Stephanus III papa 473a 
Stephanus V papa 762 d 
Stephanus patriarcha Cptanus 884 d 
Slephanus prior canonicae Auximi 368a 


Stephanus subdiaconus, pater S. Deusdedit 832 e, 


833b 
Stephanus mon. Fürstenfeldensis 188 c, 191 ce 
Stephanus imperator ὁ85 
Stephanus II dux Bavariae 189a 
Stephanus III dux Bavariae -198d 
Stephanus eunuchus 539 bd. 
Stephanus Katzator 888 b 


Stigandus archiep. Cantuariensis intrusus 461 c, 


477 e 
Stóberl 201f 
Stratonice mater S. Hieronis 327 b, 331 f, 333 e, 

335 b 
Stuzzilingin, Steusslingen (barones de) — 611 ce 
Stuzzilingen (Adelbertus baro de) 611 6 
Stuzzilingen (Ernestus baro de) 611e 
Stuzzilingen (Otto baro de) 611d 
Stylianus 885 c 


t Suidberctus ep... 414 c, 415 bcd, 425 f, 427 a-d, 
430 b, 440 c, 835 f 

Sulezperg (Hermannus de) 188 d 
Sulger mon. Zwilfaltensis 608 c, 609 abc 
1 Sulinus ab. 748d 
Sulpicius Ambasiacensis castri dominus 387 cd, 
391 cd, 392a 


t Sulpicius Severus scribit de S. Claro 784 c, 

786 a 
t Superantius 755 d, 756 a 
Susanie Albanorum regina 26 b 


Susanna diaconissa 786 cf, 791f, 792 a, 793 c, 


794 e, 795 be, 814 bc, 815 f, 816 ab, 822 c. 


Swürtzerinne (Ursula) 188 d 
Swertferger (Hans)  200f 
1 Symeon iustus senex 23 bc 


1 Symeon Metaphrastes 89 c, 34 e, 788 b, 790 d 
t Symeon stylita iunior. Monasterium in Monte 


Mirabili 517b 
t Symeon stylita senior 519 d, 568 c, 862 c 
Symeon mon. Galesiota 906 c, 522 f, 524 e 
Symeon mon. Galesiota 569f 
Symmachus patricius 240 c 
Symon — Simon. 
Symontzhauser (Caspar) 192d 
Syrasus Ravennae patricius 376 b 
72d 


Syricus pater S. Laeti 
ΠΝ 


Ρ 
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Tagu, Tagua, Tegua, mater S. Kenani 59 adf 
Talleonus (Iohannes Baptista) archidiaconus 

Auximanus 381,382 c 
Tamburini (Michael Angelus) praepositus gene- 


ralis S. I. 728 b, 732 de, 742a 
Tanara (Sebastianus Ant.) S. R. E. card. | 742d 
Tanchradus frater Adelberti 273 b 


Tancradus, Tancredus, princeps Tiberiadis 160 f, 
162 e, 179 f, 180 a 


Tandradus 288 e 
Tarasius patricius 684 e 
'Tarsia virgo 56 f, 57 ὑ, ὅδ α 
t Taurion m. Amphipoli 321 e 
t Tecta — Tetta. 

Tegua — Tagu. 

1 Telesphorus papa ' 359 e 
t Teliavus discipulus S. Paulini 95 f 


t Terentius levita cultus Faventiae 290 bdf, 293a 


t Tetta, Tecta, Gebetrudis 409 be, 410 e 
t Teutlehilda abb. Iotrensis 90 e, 92 bd 
Tewfel (Peter) 200 e 
Textor (Fridericus) 204a 


1 Theagenes m. Vid. Theogenes. 

t Thebana legio — Mauritius et soc. 

t Thecla v. m. — 40 b, 375 cf, 458 c, 477 f, 4978, 
Ecclesia Auximi 370 f, 375 e, 8379 b 


Thecla coniux Lupi comitis 215 b 
'l'hecla filia Theophili imperatoris — 860 f, 880 c 
t Themelius m. socius S. Hieronis 928 d, 532d 
t Theobaldus canon. reg. Dorati 314-19 


"Theobaldus praepositus S. Mariae de Novigento 


912f 
Theobaldus, Teutbaldus, comes Blesensis 
210a, 211d 
'Theodardus filius Theotharii ducis 467 e 
'Theodatus — Deodatus. 
'Theodebertus I rex Francorum 152 f 
Theodelinda regina Langobardorum 66e 


Theodelinda comitissa Faventina 291}, 292 d, 
294 c, 295 d, 297 be 
'Theodericus, Theodoricus. 
Theoderieus de Hengebach archiep. Coloniensis 
629 ef, 630, 631 f, 632 be, 633 e, 634 a, 647 bdf, 
648 b, 652d 
Theodericus ep. Monasteriensis. Vid. Altena. 
"Theodoricus I ep. Treverensis 762 b 
"Theodericus II archiep. Treverensis 
633 ef, 643 c, 659 d 
"Theodericus I rex Italiae 240 c 
"Theodericus V comes Clivensis 647 e, 648 ac, 652 e 
Theoderieus IV comes Fresiae 479a 
Theodericus V comes Hollandiae 479a 
Theodora uxor Romani imperatoris 859 de,9750 
Theodora imperatrix uxor Theophili 961 a, 550 d 


"Theodora comitissa 358 b 
"Theodora quaedam 877 b 
'Theodorieus — Theodericus. 
t Theodorus Edessenus 862 c 
1 Theodorus filius Iohannis 248 b, 250 e 
t Theodorus stratelates m. 905 f, 517 e, 518 c, 
160 e, 761 a 
i Theodorustiro m. — 5 d, 760 e, 761 a. Ecclesia 
Cpoli 805 d 
i Theodorus m. socius S. Hieronis 328 d, 332 d 
1 Theodorus m. 248 b, 250 e 
T Theodorus m. 948 a, 250 c 
Theodorus ep. Ephesinus 520a 
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"Theodorus ep. Turonensis 386 c 
"Theodosius I imperator 97d 
"Theodosius II imperator 376 a, 379 b, 788 e 


Theodote filia S. Matronae 786 bcf, 791 a, 792 a, 


794 e, 795 b, 814 bc 
1 Theodotus m. socius S. Hieronis 398 d, 332 d 
t Theodotus ep. Laodicensis 340 e 


t Theodulus m. socius S. Hieronis | 398 e, 332e 
'Theodulus 'Pagíc, dein"Appuotog dictus 504 e, 


536 b 
t Theogenes m. socius S. Hieronis — 398 e, 332e 
'Theonas ep. Alexandrinus 338 c 
1 Theopemptus m. 948 b, 250e 
"Theophanes chronographus 188 e, 789 cd 
1 Theophano Augusta 884 d 


t Theophilus m. socius S. Hieronis 998 d, 332 d 
Theophilus imperator 298 e, 302 a, 860 f, 861a 
"Theophilus protospatharius 856 f 
1 Theophylactus. Monasterium dictum Κουζηνᾶ 


535 b 
Theophylactus Abastactus 887 e 
Theophylactus magister 887 ἃ 
Theophylactus ὁ Σαγόπουλος 541 bc 
Theotharius dux 467 e 
"Theotime soror S. Hieronis 333e 


1 Theotimus in martyrologio Romano S. Domino 


comes additus 46 c 
Therasia S. Paulini uxor 785 f 
Thesan (Petrus de) 105 d 
1 Thessalonica m. Amphipoli 321e 


Theulfus ab. SS. Crispini et Crispiniani Suessio- 


nensis 890 c, 941 f, 943 d 

1 Theutbertus ep. de Dorostat 428 c 
t Theutonicus ab. 130e 
"'Thiadbraht Freso 498 b 
i Thiemo ep. Salisburgensis m. 609 f, 613 c, 
616 f 

Thiofridus, Thifridus, ab. Epternacensis 417 d, 


418 abe, 420 ab, 423-25, 433 f, 435 a, 458, 459 b, 
461 c, 481 d, 499 94.351 

468a 
458 d, 180 b, 
498 *o 
Thomagnius vir nobilis Taurinensis 685 e 
* Thomas apostolus. Ecclesia Argentinensis 398, 
399 bede; ecclesia Cpoli 789 e, 803 e; oratorium 
Corbeiense 897b, 9185, 919f; ecclesia in 
oppido Hara 212e; oratorium in monasterio 
S. Quintini de Monte 908 f; ecclesia 'Traiecten- 
sis 442f. Conventus in civitate Guanuco 


Thitbaldus 
Thitmarus mon. Epternacensis 


(Huanuco) 115b 
1 Thomas m. 948 b, 250 e 
t Thomas archiep. Cantuariensis — 187 c, 343 e, 


626 b, 662d. Monasterium in dioec. Treve- 


rensi 6616 
Thomas de Sabaudia ep. Taurinensis 685 e 
Thomas de Marna 903 bde, 904 abe, 911 d 
"Thomasetus Lovarenchii 684 e 


Thomeis (Franciscus de) Aquilanus, familiaris 
Pio II papae 717 bcd 
t Thorribius (Alphonsus) Mogroveius archiep. 


Limanus in America meridionali 110 b 
Tickelinburg (Otto comes de) 652 e, 644 cf 
1 Timotheus m. socius S. Domnini A6 c 
Titus imperator 14a 
Ting (Tielz de) nobilista 195a 
'Tobachias 609 a 


Tobias 
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A Tobias notarius Friderici comitis de Isenberg Trincius, de Trineis (Conradus), dominus Ful- D 
6924 de, 656 bce ginei 696 cd 
Tolomei (Iohannes Baptista) S. R. E. card. 749 ἃ — Trinihid coniux S. Iltuti 225 f, 230 c 
Toro (Christophorus de) O. P. Trinitatis (Sanctae) sacellum Cpoli 859 b, 871d 
111 e, 720 f, 121a, 122 f, 193b t Triphina 830 d, 830 e, 831 d 
T Torquatus 218b t Trium puerorum corpora Romae 763a 
Torre (Franciscus della) militum speculator 118. — Trogus Pompeius 463 b, 468 c, 473b 
Tota femina 218b t Trophima v. m. 5d 
Totila 369a t Trophimus ep. Arelatensis 346 c 
t Towoedocus ep. Leonensis 96b  Trynihid — Trinihid. 
Traianus imperator 341f,655a Y Tuanus filius S. Aedani 937a 
t Tranquillinus m. 79]bc τ Tudualus — Tutualus. 
Trebeta, Trebita, dictus conditor urbis Treve-  Tünaer (Conradus) de Ulma 187 d 
rensis £71e,492??' "lugdualus ab. et ep. Trecorensis 97 bd 
t Tremorus seu Tremorius m. 829-31  Turquin (Roberta) priorissa Calensis 88c 
'Triecius abbas 68 f, 72e, 73 b, 74 d, 76 cde 'Tuta femina 611e 
1 Trifina — Triphina. t Tutualus monachus 97 bed 
Trincherii, gens Mediolanensis 61ab Tyrannus ep. Antiochenus 759 e, 760 a 
U 
B Ubertelli (Antonius) scribit chronicon Faven- τ Urbanus 370f E 
tinum 292d Urbanus papa II 613 d, 907 d 
Udalricus, Oudalricus, Ulricus. Urbanus praefectus Palaestinae 
1 Udalricus ep. Augustanus 203 e. SS. Udalrici et 46 b, 48 ace, 49 d, 50, 51f 
Afrae ecclesia Augustae Vindelicorum — 763e — Urbienus filius Catovi 267 f 
Oudalricus ab. Zwifaltensis 612 be Urbinatis (Philippus de) notarius 382f, 383 e 
Ulricus mon. Burnenbacensis 668 d Uriel angelus 16 f-17a 
Udo Tullensis ecclesiae primicerius 412e  Ursinis (Iacobus [Iuvenalis de) archiep. Remensis 
Üllschaleckin 203 c 70 d 
Ugo — Hugo. Ursinis (Latinus de) S. R. E. card. 716 d 
Ugolinus ep. Faventinus 290b 1 Ursula v. m. et undecim milia vv. 187c,394e 
VII (Peter) 201e Ursus seu Urso ep. Patavinus 350 e, 353 df 
Ulricus — Udalricus. Ursus eparchus Cptanus 28 f 
1 Undecim milia virginum. Vd. Ursula. Ursus praeses 33 df, 39 de, 40d 
Unwanus 283 cf Usuardus martyrologus Er 58:8 
Uodachus pater S. Abdiae 834 c 
V 
Valdenses haeretici 686a t Verecinus m. 130 f 
Valdez (Ferdinandus de) O. P. 112 e, 7210, 122f, — Verina Augusta 787 d, 789 b,8055e,8205,822 0,823 d 
123b,12^c t Veronica de Binasco -*  3983de 
Valdez (Iosephus Emmanuel) O. P. 108c Veronica Bergomensis O. P. 393 de 
C 1 Valentina v. m. Diospoli in Palaestina 46 c, 47a — Vespasianus da Bisticci 709 ef 
Valentinianus imperator 376a,379b t Vevericinus m. 130 f 
t Valerius m. socius S. Hieronis θοῦ 0 Vies Vads Wise 
Valmigli (Marcellinus) scribit de S. Aemiliano Vianden (comites de) 634 c 
292 ad τ Viator m. 748d 
Vandali 376a i Viator mon. Miciacensis 68 ef, 69, 74 df 
Vanderarken (Roricus) 666f 1i Vicilinus ep. Aldenburgensis 840a 
Vanderarken (Theodericus) 666f t Victor m. 393 e 
Vannucci (Petrus) S. I. 732f, 733ab, 734 d t Victor Maurus m. Mediolani 61e 
Vatejagan II rex Albanorum 252,26 de t Victor m. Massiliae. Monasterium ibid. 310d 
Vatcje rex Albanorum 952a t Victor 369 de. Ecclesia Auximi 375 e, 879 b 
t Vedastes ep. Atrebatensis 417 e, 418 ab. Abba- Victor ep. Mettensis 384 de, 385 a 
tia 281d,289a Victor cognatus S. Hieronis, apostata 327 b, 398 e, 
Vega (Felicianus de) archiep. Mexieanus 1240 332 e, 333 bd, 336 a 
" Velasco (Franciscus de) O. P. 112 e, 2210, 122f, — Victor discipulus S. Martini 785c 
123b Victorii (Paulus) civis Aquilanus 701b 
Velasquez (Anna, al. Iohanna) mater B. Martini 1 Victorinus m. cultus Turbigi 748 e 
de Porras 111 ἃ, 115 ef τ Victorinus m. 748-84 
Veldenzee (comes de) 634d t Victorinus m. 755 d, 7506 a 
t Venantius ? 755d, 756a  Vidonius (Petrus) S. R. E. card. 110c 
t Veneria m. 130f Vigilius papa 61a 
Venerianus paenitens Arvernus 80e,81b  Vignacourt (Maurus de) ab. Bergensis 263a 
Vennochus — Winnocus presbyter. Vigor ep. Baiocensis: 5e 
ὁ Veranus 8481 Vil- — Wil- 
Verdinus Hydruntinus 7A8e T Vilhaed — Willehadus. 


Villanova 


A 
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Villanova de Arcubus (Modestus de) ep. Aptensis 
310e 

Villario (Agnes de) abb. Calensis 88d 


t Vincentius Aquilanus O. F. M. 689 d, 690 b, 


703 ad 
t Vincentius Ferrerius O. P. 123 f, 656 a 
1 Vincentii monasterium ad Vulturnum 53e 
Vincentius Bellovacensis 692 d, 758 c 


t Vindemialis martyris reliquiae in cathedrali 


Albigensi 324c 
Violfalt (Andreas) 201 d 
t Virgilius ep. Salisburgensis 187 c 
i Vitalianus papa 368 c 
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Vitalianus rex 3592 c, 356 e, 357 abcd, 358 ef D 
Vitel (Ulricus) 202 d 
Vitelleschi (Tohannes) Alexandriae patriarcha 
696 cd 
1 Vitus m. 187 d, 433 c 
Vivant vicarius generalis Parisiensis 88d 
Vivanus (Franciscus) ep. Camerinensis et Fa- 
brianensis 382 e, 383 e 
Viveta Flandrensis monialis ad S. Mariae Sues- 
sionensis 918 b 
Vulferus vir nobilis 959 d 
1 Vulframnus ep. Senonensis 421 e, 422 f, 423 ce, 
495 c, 429 c, 434 e, 441 e. Ecclesia Abbatisvillae 


t Vitalianus ep. Auximanus — 367 cdef, 369 adeft, 441 e 
370 b, 375 f, 376 e, 379 b 
W 
Wachardus 468a t Willebaldus — Willehadus 131a 
Waddingus (Lucas) O. F. M. 30f T Willeboldus, Willebrordus — Willibrordus. 
Waifarius dux Aquitaniae 473a t Willehadus ep. Bremensis 131 a, 423 f, 461 c, 
t Waldebertus ab. Luxoviensis 409 c 477 de, 835-51 


Waldemarus II rex Daniae 637 de, 638 ab, 642 a 
Waleramnus, Galerannus, Galaramnus, ep. Num- 
burgensis — 141-143, 145 d, 760 e, 168e, 173 a 
Walerammus dux Limburgensis 634 bed, 637 c, 
646, 648 a,649 b,652 e,658 ef, 659 be, 660 a,663 e 
Walerammus filius Walerammi ducis Limbur- 


gensis 658 e, 659 a 
Walradus ab. S. Nicolai de Ribodimonte 9190 
Waloncapel (Dominicus) prior Bergensis — 261f 
Walterius, Walterus — Galterius. 

Walthelmus plebanus de Gummirsbreth 676 d 
Warocus comes Britanniae 830f 
t Weomadus — Wiomadus. 

1 Werenfridus presbyter A97 f 


Wermundus, Guermundus (Guar-), vicedominus 
ecclesiae Ambianensis 898 ab, 903 def, 904 be, 
918 c, 926 ce, 928 a, 929 b, 930 bcd 
Wicardus miles de Hunefe 670 e 
Wictberctus, Wicberctus.. mon. Anglus 414 cd, 
415 a, 418 d, 421 f, 439 d, 463 c 

Widikindus — Widukindus. 

Wido, Guido. 

Wido S. R. E. card., ep. Praenestinus 630 d 
Guido archiep. Viennensis 931a 
Guido ab. S. Iohannis in Vineis Suessionensis 244 e 
Guido S. Simonis primicerius congregationis 
S. Aemiliani 290 b 
Widukindus, Widikindus, dux Saxonum — 477 e, 
836 f, 838 cf, 841 c, 844 b, 845 b 


t Wiganton 830d 
Wigbertus dictus socius S. Willibrordi 495 f 
t Wilfridus archiep. Eboracensis 414 bcef, 


415 ad, 426 ef, 497 a, 439 cf 

1 Wilgilsus pater S. Willibrordi 417 e, 418 e, 
423 f, 425 b, 436 bedf, 437 d, 438 d, 448 e, 452, 
456 de, 461 be, 476 f, 4885, 496335 


t Xanthieus m. socius S. Hieronis 3898 d, 332 d 
Xanthopulus. Vid. Nicephorus Callistus. 


Ximenes (Ferdinandus) Arragonensis 962 c 


Yolanda. Vid. Irene. 


Willelmus, Guilelmus, Gulielmus. 

Gulielmus S. R. E. card. S. Martini in Montibus, 
archiep. Rotomagensis 7e 

Willelmus mon. Malmesburiensis — 755a, 759 a 

Willelmus Nothus seu Conquistor rex Anglorum 
an. 1066-1087 919c 

Willelmus rex Anglorum an. 1087-1100 219 c, 


233 e 

Willelmus Magnus dux Aquitaniae 140 b, 142 e, 
' 158a 

Willelmus dux Bavariae 198 f, 199 b 
Willelmus comes Iuliacensis 630 bc 


Willelmus Talavacius comes Pontivensis 898 b, 


930 b 
Willelmus miles Arvernus 170 f-172 b 
Willericus ep. Bremensis 897 df, 839 bc, 846 d 
1 Willibaldus ep. Eichstetensis A95 f 
Willibraht Freso A98 b 


t Willibrordus ep. Traiectensis 131 d, 414-500, 

640 e, 835 f 

Winandus mon. Heisterbacensis 653 d 

Winfridus — t Bonifatius archiep. Moguntinus 

473 e, 49398" 

1 Wingualoeus — Winwaloeus. 

t Winnocus, Vuinocus, ab. Wormholtanus 253- 
289. Monasterium Bergis, vid. Bergae et Mons 
S. Winnoci. 

Winnocus, Winnoch, presbyter - 967 ἃ 

t Winwaloeus ab. 96 bdef, 97, 98 c 

t Wiomadus, Wiemadus, Wiomodus, Wiomudus, 
Weomadus, Viomagus, Automadus, ep. Treve- 


rensis 130 f, 852-55 
Wirt (Hanns) 202a 
1 Woednovius ep. Leonensis 96a 
Woller (Chüntz) 203 d 
t Wynnebaldus ab. 425 f 


Ximenes (Franciscus) archiep. Toletanus 745 be 
t Xystus — Sixtus. 


P 
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Zabeo (Iohannes Prosdocimus) scribit de S. Pros- 
docimo 394 b 
t Zacharias pater Iohannis Baptistae 5-29. Mo- 
nasterium Atroae in Bithynia 27 e; sacellum et 
sepulerum Hierosolymis 271; monasterium 


Venetiis 98e 
1 Zacharias papa Ὁ e, 473 a, 493991 
1 Zacharias propheta 11d, 24a 


Zacharias Barachiae filius 8 b, 9 b-11 8,90 cd,27 a 
Zacharias Ioiadae filius 10 6,11 c,19 b, 13 de, 27 c. 
Eeclesia in Caphar Zacharia 27 cd 
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Zanobi (Gherardus) presb. congr. Oratorii 724 ef 
Zehentner (Peter) 203 e 
Zengui, Zanghi, Zenki, praefectus Mesopotamiae 


610 f 

Zeno imperator 788f 
1 Zitas m. 948 b, 250 e 
Zoe imperatrix uxor Romani III 539 f 
Zoe Augusta uxor Leonis VI 859 b, 861 bd, 
870 d, 885 e 

Zotham patruus S. Ioseph 21e 
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Hominum locorumve nomina quae nullo addito numero proponuntur, vel in indice historico 
vel alibi in hoc indice topographico sunt requirenda. 


Α 


Abbatis villa, Abbeville, in Pontivo 434 de 


Abdinghof abbatia 84e 
Abensperg in Bavaria 192 e, 201a 
Ἀβίλων monasterium in Asia 530 cd 
Abolenaea in Gallia 350 d 
Acaununiae Alpes, montes Agaunenses 449 e 
Ach — Aachen, Aquisgranum 188 a, 192c 
Achadh Cailten in Hibernia 835 b 
Adeltzhausen in Bavaria 197 f, 202b 
Adrichaim villa 467 e 
Adversa, locus Terrae Laboris 714 b 
Aecae, Troia, in Apulia 3a,54a 
Affingen, Affing, in Bavaria 196 d 


Aefternaco — Epternaceum. 


Aegyptus, Aegyptii 16 f, 17 ab, 164 e, 180 e, 
535 d, 790 b 

Aelia. Vid. Hierosolyma. 

Aemilia provincia 992 b 

Ardingen (— Erding?) 1940 

Aethiopum terra 193f 

Aetna mons 489 190 


Africa 52 b, 131 8, 324 c 

Afternacha — Epternacum. 

Agareni 213b, 410 d, 515 ad, 542 c, 590c, 607 c. 
Vid. etiam Saraceni. | 

Agatha, Agathensis civitas et dioecesis, 4gde 
309 e, 310 f, 311 ab. Monasterium S. Severi. 

Aglono, Aglioni. Conventus S. Francisci. 


Ahawsen, Auhausen, in Franconia 198a 
Ahelspach 107f 
Ain Carem vicus prope Hierosolyma 28 ab 


Ainlingen, Aindling, in Bavaria 196 b, 198 f, 200 f 
Ain-Regada in Africa 52b 
ΟΠ Airthir, Airthuria seu Orientalis Ultonia, Ulster 


936 c, 937a 

Alamannus 168 e. Vid. etiam Alemannia. 
Alba — Scotia ish 
Alba urbs in Italia 348 bf 
Albania, Albani Transcaucasii 94 def, 25 a, 
96 abde 
Albanum coemeterium 755 e 


Albia, Albigenses, Albi, in Gallia 
56 ac, 57 a, 58 abd, 323 c 
Albis, Elbe, lumen 282 d, 258 b 
Alciacum, Auwchy-les- Moines, monasterium 900 d 
Novembris Tomus 11]. 


Aldenarda, Oudenaerde, in Belgio 260 e 
Alebramus villa 68c 
Alemanni, Alemannia — Germani, Germania 
632 a, 635 c, 636 d, 637 a, 648 d, 650 c, 651a, 
660 d, 682 c, 683 be 

Alexandria in Aegypto 16 b, 338 b, 339 d, 
340 ad, 744be, 787c, S01e, S02 ab, 819 cd, 
823 b. Didascalion Alexandrinum 338 e 
Alfheim villa, A/fen 468 a 
Algieri, Alger 120 d, 121 a, 123b 
Alimonia, Allamonia, Altmül, flumen 187 ef, 
188 c, 197 a, 201d 

493919 
922d 


Allobroges — Burgundiones 
Alpes 648 d, 921e. Alpes Appenninae 


Alsatia 156 ab, 194 b, 400 b, 402 c, A30 c 
Altdorff 199 e, 201€ 
Altendorff prope Bambergam 204 b 
Altenmünster in Bavaria 200 e 
Altinum, Altino, in Italia 352 d, 358 a 
Altmül. Vid. Alimonia. 

Altorf in Alsatia. Monasterium 402a 


Amaraz, Amaras, castellum Armeniae  924f 
Ecclesia 94 e, 96 d 
Amatrice oppidum in Italia 739 c 


Ambaquium, Ambasia, Ambasiacum, Ambasia- 
cense castrum, Amboise 387 cd, 389 bc, 391 acd 
Amberg, Amberga, Amperg, in Palatinatu 196 f, 
199 ce, 200 a, 204 a 
Ambiani, Ambianum, .A4miens 889 be, 891 af, 
896 ef, 897-902, 903 bef, 905 abf, 906 a, 907 a, 
916 f, 917 be, 918 ab, 920 d, 921 abe, 922 ac, 
923 df, 924, 925 bef, 926 b, 927 af, 928 ad, 
929 be, 930 abd, 931a, 932ad, 933 d, 935 b, 
936 ade, 940 a, 941 adf, 942 a, 944 bde. Castellio 
900 c, 903 bf, 904 d. Episcopus : Godefridus. 


Amorion civitas Phrygiae 577 e 
Amper, Aminer, flumen in Bavaria 203 e 
Amperg — Amberga. 

Amstelaedamum, Amsterdam 764 d 
Anaplus locus Cpoli 864 b 


Anastasis, monasterium Cpoli 503 e. Columna et 
monasterium τῆς Ἀναστάσεως in monte Galesio 
508 de, 523 ef, 534 ce, 539 bd, 555 a, 556 d, 
557 c, 561a, 566 b, 579 a, 583 d, 585 d, 607 b. 
Ecclesia Hierosolymis 514 d, 515 d, 797 de 


193 Anatolieum 
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Anatolicum thema 529 b, 588 d 


Ancona 719 f, 713 c, 718 abce 
Ancyra, Ancyranorum civitas, in Galatia 329 a, 

883 f, 337 d 
Andegavensis pagus, Andegavia, Anjou 

363 a, 682a 
Andernacum, Andernach 679 ab 
Angeriacum, Saint-Jean d' Angély — 146e, 158a 
Anglach prope Ratisbonam 194f 
Anglesey comitatus 404 e 


Anglia, Angli 146 a, 195 c, 414 f, 415 b, 417 6, 
418 a, 465 b, 477 e, 688 de, 639 ab, 649 e, 682 a, 
683 a, 836 ad, 842e, 843 a. Angliae rex a S.Leo- 
nardo de fratris tyrannide ereptus 147 d, 773e 


Anglosaxones 414 bc, 418a 
Aniciensis dioecesis, Le Puy 310d 
Antaradus urbs in Phoenicia 23e 
Antiochia in Syria, Antiocheni 164 e, 167 be, 


182 be, 355 cf, 505 ef, 513 e, 517 b, 617 e, 769 ac, 
781 e, 187 c, 801 e, 802 ab, 819 cd, 823 b. Eccle- 
sia SS. Simonis et Iudae. 
Antrim comitatus in Hibernia 281 ἃ 
Antrodoco oppidum in Italia , 721 d, 736 a 
Antwerpia, Antwerpum, Antwerpen 428 f, 467 f, 
481 e, 499**5, 764 bd, 765 a. Antwerpensis por- 


lus 481d 
Apamia in Syria 788f 
Aporcrosana (Abercrossan?) 953 b 


Appenninus mons 921 e. Vid. etiam Alpes. 
᾿Αππίονος (roO) monasterium Deiparae prope 
locum Knríov in Asia 505 f, 519 c 
Aptensis civitas, Apt 309-311, 314 d; 345 e. Epi- 
scopus : S. Stephanus. 
Apulia 
Aquarum territorium, Poudour 
Aquensis urbs, dioecesis, Aix 
943 c, 344 a, 345 e, 346 cef, 347 b 
Aquila Aprutina in Italia meridionali. 686 bf, 
688 d, 690cd, 692f, 695d, 696 ab, 697 bd, 
700 abdf, 701a, 127 d, 739 f. Conventus S. Fran- 
cisci O. F. M. ; conventus S. Nicolai. 
Aquileia 356 a, 373a 
Aquisgranum, Aachen 703 f, 434 bf, 647 a, 648 d. 
Vid. etiam Ach et Granis Apum. 
Aquitania, Aquitanica regio, Aquitani 1161 de, 
152a, 1546, 108a, 161e, 163 d, 175 e, 176 a, 
180 b, 473 b, 493 558. 682a 
Ara caeli, conventus O. F. M. Romae 
697, 698 de, 713 a, 714 e 
164 e, 180 e, 947 ce, 248 e, 326 e, 514 e 
Aran, Aruin, Aryin, insula 826 bdf, 828 cde 
Arelas, Arles 346 e, 849 c 
Aretium, Arezzo. Ecclesia S. Francisci. 
Arganona, Arguenon, flumen 101a 
Argentina, Strassburg 188b, 198 c, 401 ef, 402 a, 
402 c, 430c. Catalogi episcoporum 395. Epis- 
copus : S, Florentius. Ecclesia S. Thomae. 


54a, 163 a, 918 c 
100f 


Arabes 


Argeus mons in Cappadocia — 333 c, 506 f, 517 b 
Arietum, Rieti 374a 
Ariminum, Aimini 146a 
Armagh comitatus in Hibernia 236 c, 937 d 


Armenia, Armeni 24e, 26 ef, 167 a, 511 f, 513 e, 
537 b 

Armenia (Minor), Armeniorum regio, terra 
325 c, 326 d, 335 b 


Armenia II 398 c 
Arnesberg, Arnisberg, Arnsberg 652 e, 674 c 
Arroasia, Arrouaise monasterium 898a 
Artherii 2 Airthir. | 

Arthsach provincia Albaniae 24e 


INDEX TOPOGRAPHICUS 


Artigia monasterium apud Lemovicos 


129 d, 145 d 
Aruin, Aryin — Aran. 
Arvernia 157 d, 170f 
Ascalon 164e 
Asculum, Ascoli 736 a, 741f 
Asia 180 e, 182 b, 326 e, 505 b, 506 b, 509 d, 
521 d, 602d 


Asinda, Essende, Esende, Hessende, Asinden- 

sis etc., Essen 640 d, 641 d, 642 d, 643 a, 651 b, 

652 ab, 662 d 

Assisium in Umbria 701c, 709 d. Conventus 
S. Mariae de Angelis O. F. M. 

Assyrii 

Asterga, Ostringien, pagus Fresiae 

837 a, 838 be, 845 b 

Asylum, Asolo, urbs in Italia 352 d, 358 a 

Ateste, Este 852 d, 853 ἃ 
Athasis, Athesis, Athisis, Etsch, Adige, flumen 

186 c, 187 a, 201d 


167a 


' Athenae 520f 
Athos mons 508 abcf 
Athyra locus prope Cpolim 881b 
Atlas mons 493 ce1 
Atrebatae, Atrebatenses, Arras 898 b, 917 e 


Atroa in Bithynia. Monasterium S. Zachariae. 
Attalia urbs in Pamphylia . 505 d,511f, 530 f, 
544 c, 590 bc, 607 b 
Attiniacensis synodus an. 760-762 854b 
Aucha mons. Ecclesia S. Felicis presb. 
Audenesburg — Bergense coenobium. 
Audomaropolis, Saint-Omer 954 b, 960 d, 961 a, 
262 b, 272 f. Audomaricolae 272e, 273 a 
Aufhofen ad Oenum flumen 187 b 
Augia maior, Reichenau, monasterium 
130 de, 393 b 
Augusta Vindelicorum, Augsburg 188}, 186 c, 
190 b, 191b, 192 be, 193 c, 197 ef, 198 c, 200 b, 
201 f, 202 aef, 203 de, 163 e 
Augusta Taurinorum, Torino. Ecclesia S. Domi- 
nici. 
Aurelianum, Aurelianensis, Orléans 78, 76 e, 
77d, 78b, 150c, 151d, 175d, 344f, 345a. 
Aurelianense concilium II 386 e; concilium III 


386 f, 387 ἃ ; concilium IV 386 f 
Aureus mons in Anglia 233 b 
Australes — Austriaci 188b 
Austria (i. e. Oesterreich) 190 d, 193 a, 196 a, 


197 b, 203 a, 682 e, 683 e, 718 d 

Austria (i. e. Austrasia) 472e 
Auximum, Osimo 718 c. Vid. etiam S. Leopar- 
dus. Ecclesia S. Archangeli; ecclesia S. Eusto- 
chiae; ecclesia S. Luciae; ecclesia S. Martini; 
ecclesia S. Petri; altare SS. Philippi et Iacobi 
in ecclesia cathedrali; ecclesia S. Theclae; 
ecclesia S. Victoris. Castrum vetus Coloniae 


375 e. Pons Panciette 378a 
Avaro flumen, Aveyron 170b 
Avellanum — Hasala 396 a, 399 ab 
Avenio, Avignon 685 d 


Aventicum, Avenches 251, 252. Episcopus : S. Pro- 


tasius (?). 
Aw prope Róchling 196 b 
AÀw prope Rottenburg 188a 
Aychach, Aichach, in Bavaria 191 e, 198e 
Aychelperg 199a 
Aychkirchen in Palatinatu 204a 
Ayslingen in Suevia 208f 


Aystavia, Eystavia — Aichstadium, Eichstátt 
186 f, 192 e, 195 acd, 198 b, 203 a, 204 a 
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Babylon caput Chaldaeae 499529 
Babylon, Le Caire, in Aegypto 999 b, 306 f, 307 b 


Baccavilla, Bacqueville en Caux 148 ef, 144 ab, 
149a 
Baclaos, Bakle, in Hollandia 498 f 


Badgeworth in comitatu Somerset 404 d 
Bábenpurg castrum 195f 
Bagassinus pagus 100a 
Baiae in Campania 31a 
Baldrikeswich villa 848 e 


Balmense monasterium, Sainte- Marie de Baulmes, 
in Helvetia 251 bde, 259 ab 
Balneus vicus 217 c 
Barbatziana, Barbanitziana, locus in Asià 537 ed 
Barcinona, Barchinona. Vid. S. Severus ep. 
Barcinon. Coenobium S. Cucufatis. Ecclesia 
S. Sebastiani. 
Bardevicum, Bardewiek 638 b 
Barum (— Barium), Bari, in Apulia 893 a, 
897 d, 918 b, 922 de 
Basilea, Basel 163 d 
Basuges (— basilica), Saint- Prex (cant. de Vaud) 


252 d 
Βαθείας episcopatus 582a 
Bauwarii — Bavari 681b 


Bavaria, Bavari, Boaria 196 d, 188 b, 190 b, 
198 d, 199 ac, 203 c, 458 c, 480 b. Cultus S. Leo- 
nardi in ea celeber 146 a 

Bayecourt vicus 418 6 

Beannchor, Benchorense monasterium, Bangor, 
253, 835 a. Abbas : S. Cronanus. 


Bechtall in Franconia 191a. 
Bedd Gwyl Illtyd 228 d 
Bedensis pagus, Bidgaw 479e 
Beit Saar, vicus in Palaestina 21e 
Beit-Zakaria, Bethzachar 27 be. 
Belle prope Laach 673a 
Bellilocus, Beaulieu 394a 


Bellovacum, Belvacus, Belvagus, Beauvais 890 e, 
899 cdef, 900 abef, 928 a, 932 a. Concilium 
an. 1114 891 ed 

Bellunum, Belluno 352 df 

Benchorense monasterium — Beannchor. 

Beneventum 58 8, 841 ἃ 

Berg, Bergense coenobium, Montis Veteris abba- 
tia, Vetus Mons, Audenesburg, Altenberg 640 e, 
641f, 653 d, 657 de, 660 a, 668 de, 669 a, 671a, 

674 c, 682e 


Bergae, Bergense coenobium S. Winnoci, Ber- : 


gues-Saint- Winoc 954 d, 255, 256a, 258 f, 
259 acf, 960 def, 961 abd, 262 bd, 263 ad, 
272 ef, 273 a, 276 be, 277 a, 278 ad, 280 c, 281 abc, 
282 bcf, 283 bc, 285 f, 286 cd, 287 bed, 288 abce, 
289 d. Ecclesia S. Martini. Vid. etiam Mons 
Sancti Winnoci. 
Bericus mons prope Vincentiam 352d 
Bertoleurtis, Bertaucourt, monasterium 898 d 
Berytus in Phoenicia ^ 787 bd, 798 a, 799 abde, 
802 bd, 804 f, 807 a, 811 ad, 812 f, 817 e, 818 c, 
820 ab, 823 
Βεσσῶν (τῶν) monasterium prope Ephesum 
507 ab, 525 f, 533f, 550c, 570 de, 574 acef, 
575 e, 582 d, 584 def, 585 bcd, 586 a, 588 a, 602 f 
Bethlehem 13 acf, 16 f, 17 ad, 20abe, 21 cdf, 22 f. 
Basilica B. V. Mariae. 


971 


Bettws in Wallia 9294 d 
Bieri, Biére (cant. de Vaud) 952 bd 
Bieris pagus 261d 


Bilibiense castrum. Vid. S. Felix presb. in castro 
Bilibiensi. 


Birula, Bérolles (cant. de Vaud) 252 b 
Biterrae, Béziers. Monasterium S. Clarae. 
Bithynia 27e 


Bituriges, Biturica dioecesis, Bituricensis, Bour- 

ges 72 e, 151e, 176 a, 349 f, 942b 
Boaria — Bavaria. 

Bohemia, Boemia 189 d, 192e, 195 b, 649 e, 682 f, 

683 b, 718 ἃ 

Bohemorum silva, Bóhmerwald 186 e, 188 c, 189 a, 

190 d, 193 d, 194 e, 200 e, 203 b 

Boianum, in tractu Iserniae, Italiae meridionalis 


696 b 
Bokkenhusun, Bücken, villa 848 e 
Bolonia urbs in Gallia, Boulogne-sur-mer 907 c 


Bononia urbs in Italia, Bologna 349 abe, 274 ab, 
Monasterium S. Christinae. 


Boructuarii 415 d, 427 ad 
Bosna 699 f, 718 
Βούλγαριν χωρίον in Asia δ87 ς 
Bovinum urbs in Apulia 54e 


Brachium S. Georgii (— fretum Bosporus) 615 d 
Brechinensis dioecesis in Scotia 855c 
Brecknockensis comitatus in Wallia, Brecknock- 
shire 223 d, 224 ad 
Bregh campus in comitatu Kildarensi 826 e, 828 f 
Brema, Bremensis ecclesia — 477 e, 660 d, 835 c, 
837, 838 bd, 839 b, 841 bcd, 842 e, 844 d, 845 e, 
846 bd, 847 ade, 848 d, 849 de, 851 ab. Episco- 
pus : S. Willehadus. 
Britannia Armorica 157 e 
Britannia, Brittania insula, Britanni 154 b, 414 f, 
415 bed, 437 d, 451 b, 452 e, 456 d,461 de, 462 f, 
463 ἢ, 475 c, 478 b, 48315, 493955, 835 f, 836 b 
Britannicum mare  468e 
Britulium, Breteuil. Monasterium B. V. Mariae. 
Brixia, Brescia 65 b. Capella S. Petri; ecclesia 
Rotunda 66e; ecclesia S. Stephani. Altare 
S. Iustinae in ecclesia S. Mariae assumptae. 
Brixna, Brixen, in Tiroli 196 c 
Brugae Flandrorum, Brugge 764 b 
Brullianum locus in confiniis Camerini et Ful- 


ginei 696 e 
Brusea, Bruscha, Breusch, flumen in Alsatia 
400 b, 402 c 

Bruxellae in Brabantia 164 b, 765 a 
Buda, Mons Buda, Ouen, caput Ungariae 186 ὁ 
Bulgaria, Bulgari 578 ef, 8840, 886 a 
Bunna, Bunnensis, Bonn 647 b 
Buochen ( Büchten 5) villa 850e 
Burdigalensis synodus an. 385 366 ef 
Burgundia 907 a, 917b 
473c 


Burgundiones 
Burgus Sancti Andeoli in dioec. Vivariensi 349 f 
Burnenbach, Bronnbach, Brombach, abbatia 

O. Cist. 668 de 
Bursceith, Burtscheid, prope Diekirch 480 a 
Busana ( Bozen in Tiroli?) 200 d 
Buscoducum, 's Hertogenbosch 764 d, 765 a 
Byzantium 813f, 863 a. Vid. Constantinopolis. 
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Cadalonium, Cadalen, apud Albigenses — 325d 

Cadesane. Vid. Codessane. 

Caelius mons Romae 748 c, 754 ab 

Caergybi 825a 

Caer Worgorn monasterium 220 be, 221 b, 223 b 

Caesarea Cappadociae 48 d, 327 c, 329 bd, 
338 c, 505 f, 517 e 


Caesarea Mauritaniae 0551 
Caesarea Palaestinae 10 a, 48 be, 50 cf, 52d 
Caieta, Gaeta 941 a, 723 d 
Cainonis castrum, Chinon 910 abef, 211 d 
Cala, Calense monasterium, Chelles 89 b, 84 ef, 


85-89, 92ad. Ecclesia S. Andreae; ecclesia 


S. Georgii. 
Calabria 163 a, 519 f, 858 b, 862c 
Καλάγρου (τοῦ) porta Cpoli 859 b, 871 ef 
Calagurritanum territorium 213 c 
Calama in Africa 52b 


Καλατῶν (τῶν) monasterium in Asia 505 b, 508 a, 
: 510a 
Caldinetz castrum haud procul Patavio 190 bc 
Calmeliacense coenobium in dioec. Aniciensi 
310d 
Cambiano municipium civitati Cheriensi finiti- 
mum 684 c 
Camensis portus 406 e 
Camentaw in Bohemia 198f 


Cameracum, Cameracensis, Cambrai 942 b 
Camerinensis dioecesis, Camerino 8170, 371a 
Campania (gallica) 450 a 


Campania (italica) 55a. Vid. Capua, Puteoli, 
Terracina. 
Campsae locus prope Ephesum 
Campus, Camp, abbatia O. Cist. — 667 d, 672a 
Canalis locus prope Ragusium 719 b 
Cantuaria, Canterbury 662d. Martyrium SS. 
Quattuor Coronatorum 762 d 
Capel Gwenfaen sacellum in Holy Island 9586 
Capel Illtyd in Wallia 224 d 
Caphar Zacharia prope Eleutheropolim in Palae- 
stina 27 c. Ecclesia Zachariae filii Ioiadae. 
Capistranum. Conventus O. F. M. (nba 
Cappadocia 326 df, 328 c, 330 ce, 333 a, 334f, 
335 be, 336 e, 505 f, 511,517 b 
Cappell, monasterium O. Cist. in dioec. Constan- 
tiensi 202 e 
Capranum, in insula Kapri maris Adriatici 722c 
Capua in Campania 53 e, 553, 341a 
Carah vieus Hiberniae in baronia Gowran 95a 
Carendini, K àrnthen 479 b 
Carhaix oppidum (dép. Finistere) 830d 
Carisiaeum, Quierzy 913e 
Carnarvon comitatus 825 bd 
Carpefores, Carpi 376 a 
Cartusi& 890 f, 891 a, 899 a, 900 abc, 904 ad, 
928 a, 931 c, 932 df, 940 e 
Casae Novae monasterium 373 e 
Caspia claustra 493 69? 
Caspium mare 94e, 99a 
Cassianense monasterium B. Mariae Virginis, 
Cassan 104 cef, 105 f 
Castagnetoli vicus in Italia 294 c 
Castel-Vetrano in Sicilia. Conventus O. F. M. 


576 e 


694 d 
Castell 198a 
Castell — Cappell 202 e 
Castello ad Arnum TEE 


Caslival castrum 189f 
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Castrum novum, Novigrado, Novigrad 722d 
Castrum Octaviani in Hispania 938 b, 239 f, 
240 ae, 244 bd, 246 bdf. Ecclesia S. Petri. 
Castrum Phalleroni 8706. 
Castrum Pirae, Apiro, in dioec. Camerinensi 370 f 


Castrum Solaroli 296 ad 
Castrum vetus Coloniae. Vid. Auximum. 

Catabolum locus Cpoli 97e 
Catalauni, Chálons-sur- Marne 900 e, 942 d 


Καταφυγή, Καταφύγιον, ad Fontem Deiparae 


Cpoli 878 e, 883 de, 884 be, 885 e, 886 f, 888 a 
Catena locus in Italia 296 be 
Catharum, Cattaro 720 b 
Cavallicensis dioecesis, Cavaillon 350 d 
Cavan vicus prope Launion 60d 


Cell Matia Donerder in Magh Itha in Hibernia 


95a 
Cella, Altzelle, abbatia O. Cist. 674 e 
Gellula Cuilinn in Hibernia 95a 


Genomanni, Le Mans 150 cf, 359-64. Ecclesia 
SS. Apostolorum seu S. Victuri 362 ae, 563a 


Centula, Saint- Riquier, monasterium 898 f 
Centum Aulae locus in via Latina 95c 
Knníov locus prope Ephesum 519 c, 526 f 
Κηπίων locus in Asia 583 a 


Cerretenseterritorium in dioec. Camerinensi 371 a 

Chaix vicus prope Doratum 317c 

Chalcedon 788 e, 789 e. Scalae Cbalcedonenses 

23 e 

Chaleopratia locus Cpoli 23f, 329a. Ecclesia 
S. Iacobi; ecclesia Mariae Deiparae. 

Χαλκοῦν Ἁλώνιον locus in Asia 533 b, 554 e, 555 a 


Chaldaei 164 e 
Chaldia regio in Asia 886 be 
Chamer 202 e 
Chaphar Zacharia — Caphar Zacharia. . 
Chersona 341f 
Chios insula 533 b 
Choburg castrum 189 d 
Chochburck prope Nurnbergam 187 d: 


Chonae locus in Phrygia 
505 cf, 511 ab, 577 e, 590 b, 607 b 


Chorasmii gens Asiatica 29a 
Chrysopolis 888 f 
Chübách — Kuebach. 

Chuignes 895 e 
Churbalchen, Kurbalchen 190c 


Chytri, Kythraea, Palaecythro, urbs in Cypro 
298 a, 300 a, 301 f, 304 b, 308 b 


Cicilia — Sicilia 197 b 
Cilicia, Cilices — 476 a, 495 109 505 f, 590 b, 791a 
Cina - 123b 
Cirta in Africa 52b 
Civitas Ducalis in Italia 127 ἃ 
Civitas Regalis in Italia 697b 
Clausen prope Tridentum 198 b 
Cleder vicus (dép. Finistàre) 59 bc, 60 ad 
Clifum (— Clivia), Cleve 648 a 
Clingen, K/ingen, in Bavaria 203a 
Clippiacense concilium an. 626 (627) 408a 


Cluain Claraidhi monasterium in Hibernia 95 de 

Cluain Huamanach 95a 

Cluainmaconosia, Cluainmaenosia, in Hibernia 

936 f, 237a 

Cluniacum, Cluny, abbatia 898 ef, 894 a, 899 c, 

900 b, 904 a, 9315, 932 d, 941c 

Cociacum, Coucy 911 d, 915 e, 917 c 
Codessane pagus. Sacellum S. Hieronis. 

Coellemadium 


^ 
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A Collemadium prope Aquilam in Vestinis. Ecclesia 


B. Mariae Deiparae. 


Colles de Serola 944 b 
Colma rivulus 961 ed 
Colmarn civitas 901 c 


Colonia Agrippina, Cóln 147 f, 394 e, M6 b-e, 
623a, 625a, 629cd, 630 d-636, 639, 640 e, 
641 af, 642abe, 647 abd, 648 abd, 649 abdf, 
650 bd, 651a, 652 bd, 656 b, 658 bcef, 659 bef, 
660 d, 661ade, 662, 603, 665», 666 b, 667, 
668 cde, 669 ade, 671, 672 cef, 673, 674, 675 de, 
681, 682 bcd, 683 d, 146 bcd, 938 δ. Concilium 
an. 346 381. Ecclesia S. Brigidae; S. Colum- 


bae; S. Mariae ad Gradus;S. Petri ; S. Severini. 
Platea Salzgasse 671 e; platea Stritgasse 679 6 
Columnae porta Hierosolymis 29 c 
Comentz, Kamenz, in Lusatia 195 b 
Comitatus sitne nomen loci 198 f, 754 ἃ 
Compendium, Compiégne, in Gallia 900 d 
Conactia, Connaught 98f 
Conciucos, Conchwucos, provincia regni Peruani 
115b 

Concordia urbs in Italia 352 d 


Confluentia, Coblenz, in Germania 666 f 

Congresbiria — Cungressibiria. 

Constantia, Constanz, in Helvetia — 187 d, 198 d. 
Constantiense concilium 706 a 

Constantinopolis, Cptanus 23 e, 24 ab, 27, 160 a, 
178 ac, 193 f, 3296 a, 328 f, 503 d, 522 a, 526 a, 
537 f, 588a, 542d, 610 cd, 615d, 1817 ed, 
789 bd, 791 0,801 f, 802 abe, S04 c, 819, 822 b, 
823 bce, 844 b, 858, 861c, 863 a, 866 b, 867 d, 
874a. Ecclesiae: ecclesia maior 24a, 329a; 
SS. Apostolorum; SS. Flori et Lauri; S. Iacobi 

. ap.; S. Irenes; S. Laurentii; Mariae Deiparae 
τῆς Πηγῆς; Mariae Deiparae in Chaleopratiis; 
S. Nicolai; S. Theodori; sacellum S. Tri- 
nitatis; ecclesia S. Thomae. Monasteria 
Abraamii; Acoemetorum; τῆς Ἀναστάσεως; 
Basiani; Dii; S. Domninae; Euphrosynae; 
Eutychii ; Hypatiae ; Λειχούδη (τοῦ); Λιβάδια ; 


plus; rà Ἀνθεμίου; Asparis cisterna; Porta 
τοῦ Καλάγρου ; Catabolum ; Καταφύτιον ; Chal- 
copratia; Ἐπίσκεψις ; Paradisus; Severiana ; 
Sigma. 
Corama pagus Cappadociae 399 bd, 333 ὃ, 337 c 
Corbeia, Corbie, abbatia in Gallia — 897 be, 919 iq 
Corisopitum, Corisopitenses, Quimper 


501 d, 851} 

Cornetum municipium in territorio Romano 
696 cd 
Cornubia, Cornubiorum regio Cornuwallia, Corn- 
wall 97 d, 825 οὐ, 828 ab 
Correno (ecclesia de) 310 b 
Corsula, Curzola, insula et portus in mari 
Adriatico 719 b, 722 c 
Cortices villa 216 e 
Cosilai vicus prope Chaleedonem 788 e, 789 e 
Cotilian castrum 202a 
Κουμαρῶνος collis prope Ephesum δ19 α 
Courroy praedium prope Aurelianos 150c 


KovZnvà monasterium S. Theophylacti in Asia 
535 b, 539 ab 


Coychurch vicus in Wallia 224a 
Creta insula 078a 
Crispeium, Crépy (dép. Oise). Monasterium S. Ar- 
nulfi 898 d 
Crovia, Cróv 479 b 
Crovius, Cré-sur- Loir 363a 
Cryptae Ferratae monasterium prope Romam 
152 b 
Cufeyae, Cuffies, villa 908 a 
Cuil-Briuin 835e 
Cuil-Damhain 835 de 


Cunab, Cundab, locus in Wallia 827 a, 829 a 
Cungressibiria, Cungresberia, Kungresberia, 
Cungresbiria, Congresbiria. 403 c, 404 a, 405 d, 
406 a, 407 bef 

Curtis Dominica (— Villa Dominica) 71ab 
Cymimolis (— Cyviniolis? Chuignolle) 940 b 
Cyprus insula 28 d, 298a, 300 a, 305 a, 306 f, 


D : 


Manuelis; Opaenae; Σκέπης (τῆς). Loci: Ana- 
Dachaw — Dacovia. 
Dacia — Dania. 
Dacovia, Dachaw, in Bohemia . 188 c, 200e 


Dalmatia 699 f, 702b, 713 c, 718 

Damacensis ecclesia — Doratensis eccl. 

Damascus in Syria 24 b, 28 b, 517 a. Ecclesia 
S. Iohannis Baptistae. 

Danemarcha, Dani, Danai, Dania, Dacia, .Dan- 
mark 272 d, 282 f, 288 de, 429 d, 436 d, 441 d, 
442 a, 451 b, 453 b, 460 f', 466 bc, 486**, 657 def, 

638 a-d, 649 e 

Dantzg, Dantzig 200 e. Vid. etiam Gedantz. 

Danubius flumen 189 c, 192 b, 198 e, 207 c, 718 c 


Dardania proles 485152 
Dargün flumen 191a 
Dassa, Daza, vicus prope Ragusium 720 d. 
Dauracensis, Dauratensis ecclesia —  Doraten- 
sis ecclesia. 
Defynog vicus in Wallia 224 d 
Deggendorff in Bavaria 190 d 
Delphinatus, Dauphiné, provincia Galliae. 343 a 
Demetia provincia Walliae 222 af 
Deneziéres vicus in Gallia (dép. Jura) 763 d 
Devynock oppidum in Wallia 223 d 
Dicearchia, postea Puteoli 30e 
Dii monasterium Cpoli 788 e 


307 a 
Cyrus fluvius Albaniae 94c 
Dillingen 200e 
Dinekelspüchel, Dinkelsbühl, in Franconia 190, 

198b 
Dingolfingen in Bavaria 197 f, 200a 
Diospolis in Palaestina 46 c 
Disena, Diesen 468 a 
Djelbi gens Caucasica 24f, 95a 


Dockynchirica, Dockinga, Dokkwm, in Fresia 
836 bed, 840 f, 843 b 


Dolensis civitas, Dol 223 a, 233 a, 235 ae 


Domnonia 97d 
Domnus Medardus, Domart, castellum 923 e 
Donguel cellula in Britannia 136 b 


Doratum, Dorat. Vid. S. Theobaldus canon. reg. 
Sacellum S. Iacobi; cellula S. Magdalenae; 
templum S. Mariae ; templum S. Michaelis ar- 
changeli; ecclesia S. Petri. 


Dordracum, Dordrecht 764 d 
Dorffen in Bavaria 197 d 
Dorffnerpfarr in Franconia 202f 
Dornstat in Wurtemberga 190f 
Dorobernia, Dover 682 ab 
Doruvernum — Cantuaria. 

Dublensis pagus ad Rhenum 498 f 
Duloe vicus 825 de 
Dumella flumen, Dommele 467 f 


Dunblanensis 


C Farfense monasterium 


980 


Dunblanensis dioecesis in Scotia 857 de 
Duncalidonia, Duncaldonia, Dunkel, monasterium 
in Scotia 857 bde 


Ebenried 203 c 
Ebenrot (— Ebenried?) 189 b 
Eberbacensis abbatia O. Cist., Eberbach (669 a), 


675 € 
Ebern in Franconia 200 a 
Ebersperg 203b: 
Ebersperg prope Bambergam 204 b 
Ecas — Aecae. 
Echingen, Eckingen, in Wurtemberga 191b 


Edessa, Roas, urbs in Mesopotamia 
610 cf, 614 f, 615 b 


Edom regio in Iduniaea 49c 
Egenhofen in Bavaria 198 f, 199 b 
Egenpurg in Bavaria 198f 
Egers (— Eger seu Cheb?) 189a 
Eggrikeshusun villa 850 e 
Eglofstain 189 d 
Egra 201a 
Eilni campus 835d 
Ekina, Ekynon, villa 850 ab 
. Eleutheropolis Palaestinae 93 f, 27 be, 947 cf, 
249 a, 250 a 


Elginum urbs Scotiae 855 bdf, 856 bc 
Elsacia — Alsatia. 

Embrica, Emmerich 434 d, 441 c 
Emesa in Syria 33 c, 35 e, 41 cf, 186 f, 787 a, 789, 


790 a, 796 a, 797 a, S01f, 811a, 816 de, 819 e. 


Monasterium Hilarae 787 a, 796 a 
Emisga pagus in Saxonia 848 b 
Empfingen in Bavaria 191a 
Ende 186 c 


Ephesus in Asia 506 ac, 506 f, 507 e, 518 d, 519 b, 
520 a, 526 a, 540 a, 542 d, 543 a, 546 c, 584 d, 
585 a, 595 cd, 596 a, 598 d, 607 d 


Faesulanum monasterium Ord. S. Dominici 723 f 

Falathorp, Falidorf, villa 848 e, 849 f 

370e 

Faventia, Faenza 290 a, 293 cf, 294 ad, 296 acdf, 
297a. Ecclesiae S. Aemiliani; S. Clementis ; 
S. Mariae. Monasterium fratrum S. Dominici 
290f, 291a.Porta Flaminea 294 b; porta Aemi- 
liensis 294 b. Regio S. Aemiliani. 


Faget locus apud Albigenses 995 ἃ 
Felden 197 d 
Felters (Feltria in Italia ?) 199 b 
Feltgedingen in Bavaria 203 b 
Feltrum, Feltre 352 de, 358 a 
Ferentinum in Italia 799 d 
Ferraria in Italia 765 a 


Ferrariae, Ferriéres- Largon. Capella S. Mariae. 
Firmana dioecesis. Monasterium S. Petri Veteris 
371d 

Flagonia 160f 
Flandrae, Flandria, Flandrensis 268 e, 272 d, 
288 c, 458 f, 461 c, 478 f, 480 f, 498 1o, 499 *"* 
639 cde, 674 a, 913 b, 926 a 

Flattene, Vlatten, dioec. Coloniensis 669 e 
Flint comitatus in Anglia 404 e 
Florentia, Firenze 190 b, 193b, Ecclesia O. P. 
S. Marci ev.; ecclesia B. Mariae Virginis de 
Bono Consilio. Hortus S. Michaelis 763 e, 765 a 
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Durlense oppidum, Dowulens 936 ad D 
Dyebach in Franconia 199 e 
Ἐπίσκεψις ad Fontes Deiparae Cpoli 883 cf 
Ἐποπτίνης praedium prope Ephesum 586 a 
Eppertzhofen 196a 
Epternacum, Echternach, monasterium 415 f, 


A17 ef, 418 ade, 423 be, 428 bdef, 430 de, 
431 de, 432, 433, 434, 435 a, 444 d, 446 a, 447 a, 
455 e, 459 bd, 460 f, 461 c, 467 d, 468 a, 4796, 
477f, 479 ab, 481 cd, 495 51, 497 99, 499 121.288. 


836, 844 f 
Equitania — Aquitania. 
Erbipolis — Herbipolis. 
Erdinga, Erdingen in Bavaria 197f, 200a 
Erenfels castrum |. 204a 
Eresburch castrum in Saxonia 897 8, 845 a 
Ereslohc villa 467f 
Erffordia, Erfurt 194 d 
Erlang, Erlangen 204 b 
Erle 432 c, 468 a 


Essende, Esende — Asinda. 


Esslingen in Wurtemberga | 1895, 194 a, 203 d 


Ethelicheaun, Etheliciaun 826 a, 828 b 
 Ettenhausen 196 d 
Euchaina prope Euchaita 518 c 
Euchaita urbs in Asia 505 f, 518 c 
Eugennus, Ewenny, flumen 231b 


Eugubium, Gubbio 317d, 701 ο΄. Conventus 
S. Hieronymi O. F. M. 

Europa 180e, 182b, 471 e, 4929*. 844a, 925 b, 942 b 

Euxinum mare i 858 df, 864 bc, 867 c 


E 


Everacensis abbatia O. Cist., Ebrach 669a 
Everb... — Eberb... 

Exarchatus 473a 
Eystavia, Eystett — Aystavia. 

Floriniacense monasterium, Florennes 912b 
Flumen, Piwme, portus Ungariae 718e 
Fontis Avellani monasterium S. Crucis 371d 
Forshaim (— Forchheim ?) 189d 
Forum Sempronii, Fossombrone 763 f 


Fositesland insula, Helgoland 494 e, 442 a, 460 f, 
466 c, 488 5 

Fossa oppidulum Aquilae Aprutinae finitimum 
686 bf, 699 c, 700 b 
Fossatense monasterium, Saini-Maur-des-Fos- 
sés, apud Parisios 408 b 
Francia, Franci 22a, 150 a, 151b, 152, 154 d,. 
162e, 166 ef, 167af, 168bd, 173f, 174adf, 
175a, 178 αὖ, 182d, 41&ad, A415 b, 416 af, 
418a, 426, 427 bde, 430a, 440 bd, 441 ade, 
442e, 443a, 446d, 447a, 4blbc, 452ae, 
453 ab, 455 d, 456 4d, 60 e, 464 b, 465 b, 466 ab, 
468d, 472f, 478 ας, 485?9» 4875« 493 
649 e, 682 ef, 683 ab, 836 f, 843f, 844 be, 845 a, 
902f, 906 a, 911e, 917 a, 932 d, 933 b, 944 d 


Francia — Franconia 190 d, 191d 
Francigeni 480 f 
Franckfort 660 a 
Franconia 187 e, 190 be, 201 a, 202f 
Freimd 194e 


Freisinga, Freysinga, Frisingenses 
192 a, 193 d, 201c 
Fresia, 
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A Fresia, Fresones, Fresi, Fresonica gens 414, 415, 
416, 417, 418d, 426 bcf, 427 bde, 498 abd, 
499, 430a, 4846, 435 c, 436 de, 440 a, 441d, 
442 a, 443 a, 445 a, 451 bc, 453 bd, 460 e, 4640, 
465 a, 466 c, 467 be, 468 cd, 470 e, 472 a, 478 b, 
485?*1 4989 19.9, 49] 494065, 835 880, 842 df, 

843 b, 844 ac, 850 a 


Freyburg in provincia Nücht 201c 
Freyenstat 196 f 
Friaul 195 a 
Fridberg in Bavaria 199 a 


Galesii χωρίον 527 b, 541f, 556 c,573 e 
Galesius mons, Alaman- Dagh, prope Ephesum 
502 ab, 508 e, 520 e, 532 be, 564 ef, 585 abd, 
588 c, 595 f, 597 e, 602 d, 607 ad 
Galilaea 21 d, 27 e, 345 c, 347 a, 349 b 
Galitia (— Galaecia) provincia Hispaniae — 295e 
Gallia, Galliae, gallica regio 150 ad, 151a, 
152a, 173 f, 174 c, 175 e, 463f, 464 b, 465d, 
467 d, 468 b, 473 b, 474 e, 475 d, 479 b, 493 9*5. 
494 **, 638 de, 917 b, 922 ef, 932 a, 933 c, 940 f 


Gallia cisalpina 352 b, 923 d 
Gandavum, Gent 764 bd, 765 a 
Gandrikesarde, Ganderkesee, villa 849 e 
Gandsara urbs Albaniae 9Af 
Ganshaym in Suevia 192b 
Gaultzhofen in Bavaria 201f 


Gaza urbs Palaestinae 47 bcf, 247 ce, 248 e, 249 cf 


Gedantz, Dantzig 197 b 
Gelren castrum, Gelrensis 667 cd, 672 c 
Geit castellum in Italia 199 b 
Gemütz 19£d 
Genggingen, Góggingen 190a 
Geréutt, Gereuth 189e 


Germania 154 b, 173 e, 436 d, 464 b, 468 b, 473f, 
475 d, 493 9913, 494 *?, 763 f, 835 c 
Gerolfingen in Franconia 190 f, 193 b 
Geroltzhofen in Franconia 195 b, 201a 
Gerresheim, Gerichesheim, vicus prope Dussel- 
dorpium 102, 103 a. Coenobium S. Hippolyti. 
Ecclesia S. Mariae Magdalenae. 
Gershofen in Suevia 203 d 
Gerundensis dioecesis, Gerona 310b. Ecclesia 
S. Petri Rodensis. 


Gesseltzhausen in Bavaria 203 c 
Geysenfeld in Bavaria 202 c, 204 a 
Geysenhofen in Bavaria 197d 
Giengen in Wurtemberga 193 d, 202e 
Giulano, viculus prope Veliternum 731 b 


Givelberg, Gevelsberg, quo loco occisus est S. Engel- 
bertus 698 f, 643 d, 656 f, 665 b, 669 e, 676-81 

Glamorgan. Vid. Glatmorcantia. 
Glastonia 993 ἃ 
Glatan, Klattau, in Bohemia 192e 
. Glatmorcantia, Gulatmorcantia, Glatmorganen- 
ses, Glamorganshire in Wallia 222 ce, 224 c, 
225 f, 233 ace, 404. d, 406 ef. Morganenses 234b, 
235f 


Haarlem in Hollandia 164 d 

Haband pagus Albaniae 24 ei 

Habendum, Habendense coenobium. Vid. 5. Ge- 
betrudis abb. Habendensis. 

Habessini. Vid. Aethiopes. 

Habetense coenobiüm — Habendense. 
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Fridwerg, Friedberg, prope Augustam 198f 
Fruschka Gora regio prope Mitrovitz (Sirmium) 
767 c 

Fürstenfeld monasterium O. S. B. dioec. Frisin- 
gensis 183 abe, 184 b, 205 a, 906 bce, 207 abc, 


208 c, 209 d 
Fulgineum, Foligno 696 ede, 701 ce 
Fundi, Fondi. Monasterium 236 
Furnense emporium, Veurne 273 d, 288 f 
Fynnon Wenwaen fons in Holy Island 95 c 
Gleissenperg in Palatinatu 203a 
Glenn Dealmhaie in Hibernia 94c 
Glibach, Glimbach 665 b 
Gmünd 197 d, 199 f, 202c 
Górtz in Histria 196 b 
Golgotha, Hierosolymis 797 d 
Gorzia monasterium 479 b 
Gottlieb castrum in Wurtemberga 203f 
Gouda in Hollandia 764 d 


Gower in Wallia 993 f, 994 b 
Graecia, Graeci 160 a, 164 a, 178 c, 193 f, 355 b, 


! 644 b 
Granat, Granada, in Hispania 197 c, 204 d 
Grand-Jamine vicus in Belgio 90 ad 
Granis apum — Aquisgranum 192a, 201d 
Graspach 194a 
Gratianopolis, Grenoble 9316 
Gratz in Stiria 201b 


Gravalinga, Gravelinge, Gravelines, portus Gal- 


liae 424 ab, 460 e, 463 f, 682 b 
Grayi — Graeci 922 e 
Grefelingen, Grafling, in Bavaria 202 c 
Greverode, Gráfrath 676 f 
Grin villa in Italia | 199b 
Groneberga — Mons Sancti Winnoci. 

Grüb in Franconia 202f 
Gruneberg — Mons Sancti Winnoci. 
Gruttene, Gruiten 677 d 


Gua... — Gwa... 
Guanuco, Hwanuco, civitas et provincia in 
regno Peruano 115 ὁ. Conventus S. Thomae. 

Gue... — Gwe... 


Güntzenhausen in Franconia 188 c, 197 a 
Güntzpurg in Suevia 198 c 
Gürlitz 192b 
Gulatmorcantia — Glatmorcantia. 
Gummirsbreth, Gummersbach 676d 
Gundelstorff in Bavaria 201d 
Gundolfingen 193 f 
Guni, Guny, villa 917 c 
'"Guynedotia — Gwenedotia. 

Guyr, Gower, regio Walliae 223 e 


Gwadellense, Guadalense coenobium 268 a, 255 c 
Gwenedocia, Guenodotia, Gwynedd 234 d, 827 b, 


829 b 
Gwyddyli 221e 
Hacu urbs Albaniae. Monasterium 24 f, 95b 
Háchsenacker castrum 196 d 
Hàügenhausen in Palatinatu 196 d 
Hagen, Hage, in Westfalia 675 a, 680 e 
Hagia Elisavet vicus in Cypro 28 d 
Hagios Antonios locus in Cypro 302 f 


Hahtho, 


F 
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Hahtho, Zur Hache, villa 850 a. 
Haidegg, Haydegk, Heideck 189 b, 192e 
Haidsuelt, Heidenfeld, in Franconia 203a 
Haimhausen in Bavaria 197b 

198: Ὁ 


Hallis 
Hamaburgum, Hamaburgense oppidum, Ham- 
burgae, Hamburg | 282 df, 983 cf, 288 b, 835 c 


Hamersperg castrum 196 b 
Hamersten, Hamersteyn, Hammerstein 674 d 
Hannonia, Hainaut 288 c 

195b 


Hantkling 
Hara, Haro oppidum 219 ἃ. Ecclesia Nostrae 
Dominae de la Vega; ecclesia S. Thomae apost. 
Hart in Bavaria 195b 
Harthaim prope Milttenperg 189 c 
Harthofen in Bavaria 203 e 
Hasala, Hasela, Haselahe, Avellanum, Haslach, 
vieus et monasterium in Alsatia 996, 397 bd, 
398, 399, 402 abc, 403 a 


Haselahe, Hassel, rivulus in Alsatia 400 b 
Haselpach in Bavaria 196 e 
Hasfürt, Hassfurt, in Franconia 191f, 202d 
Hasnoniensis ecclesia, Hasnon 960 f 
Hausen prope Rotenburg 4016 


Haydegk -- Haidegg 
Haydenhaym in Franconia 1950 
Haylprunn, Heilbronn, in Wurtemberga 189 e, 


200 c 
Hechthal 203 b 
Hedera (monasterium B. Mariae de) 89 b 
Heegen 668 b 
203 d 


Hegspach prope Esslingam 
Hemersbach, Hemmersbach 656 a. 
Hemisberg, Hemesberg, Heimisberg, Heynsberg, 
Heinsberg ' 652 e, 668 b, 672b 
Hemmerade, Hemmenrode, Himmerode, monas- 
terium O. Cist. 640 a, 655 f, 657 a, 674d 
Herbipolis, Würzburg 192 e, 194 b, 195 ae, 200 d, 
202a, 203e 
Herdere, Herderen 671d 
Heremitas (Ad), Einsiedeln. Ecclesia B. V. 
Mariae. 
Herenten 
Hermitas (Ad) — Herermitas (Ad). 


195 a 


Herrentann, Herrnthann, in Bavaria 201 ἃ 
Hertzhausen 202 d 
Hessende — Asinda. : 
Hethas, (Hesen ?) villa 85la 
Hettorode iuxta Heimisberg 672b 


Hibernia 421 f, 426 ef, 436 d, 489 bd, 451 b, 452 e, 

460 e, 463 bd, 464 a, 465 c, 464'*', 682a 
Hiddinghusen, Hiddinghausen 676 d 
Hierosolyma, Hierusalem 6d, 11 c, 12 ab, 13e, 14 a, 


Iadra, Zara, Dalmatiae caput 719, 720 e, 721 a, 


722 bd 
Jagsperg, Jagstberg, in Wurtemberga 200f 
Iaponia 120 df, 123 b 
Iberi δ42 ἃ 
Iconium in Asia 562a, 610e 
Illmünster 200 a, 201f, 203 c 
Illyricum 199 e 
Ilston in Wallia 2924 d 
Imechinhoven — Inchenhofen. 
In — Inn, Oenus fluvius 187 b, 198 a 
In litore insula, Kaiserswerth 415 d 


Inchenhausen in Bavaria 198 e 
Inchenhofen vicus Bavariae 144 d, 182-909 


Istria 


18f, 19d, 21d,22f, 23ac, 94ab,27 b,28ab,29c, D 
143 d, 160 c, 162f, 164e, 165 a, 9&7 a, 461c, 
478 e, 498*?, 505 e, 511 c, 512a, 514 c, 585 b, 
538 b, 543 b, 548 e, 590 e, 592 e, 593 d, 186 f, 
181 a, 189 e, 803 d, 819 f, 936 b. Hierosolymi- 
tanus exercitus 159b, 177f. Hierosolymita- 
num iter 293 f, 312, 513 e, 592 d, 607 b, 797 b, 
817 c, 907 d, 913 c, 926 a. Ecclesiae : Anasta- 
sis; Golgotha; Sancta Maria; Sancta Siou 797 e. 
sacellum et sepulerum S.Zachariae. Columnae 
porta. Mons Oliveti. Vallis Siloe. 


Hilkerode, Hülchrath, prope Nussiam 678f 
Hiltpoltstain in Palatinatu 200 d 
Hippo regius in Africa 4951995 
Hircenhove, Hirzenau, Hirzenach 675 c 
Hirschein. Ecclesia B. Mariae. 

Hochenburg ex Athesi 201d 
Hochenruppf castrum 201c 


Hochstetten, Hóchsteten, Hóchstüdt, in Suevia 


193 e, 197 c, 203 b 
Hockensceit 468a 
Hodnant locus in Wallia 222 def, 227 ὁ 
Hóchfürg 189 b 
Hohenaw 196, Κ 
Hohenperg castrum 196 d 
Hohenwart in Bavaria 197 b 
Holenpach in dioec. Augustana 183 b 
Holenpach, Hollenbach, in Suevia 202b 
Hollandia, Holandia, Hollant 204 d, 479 a 
Holtz in Bavaria 201f 
Holtzhaim prope Laugingen in Suevia 199 e 
Holtzhaymerpach rivulus 193a 
Holtzhausen prope Monachium Bavariae 1940 
Holyhead 825 b 
Holy Island 95c 
Hope in comitatu Flint 404. e 


Hostia — Ostia. 

Hostraga, Ostergoo, pagus Fresiae 836 bd, 843 ὁ 
Hr... Vid. R..., Rh... 

Hripense monasterium, Hryp-, In Hripum... Ripon 


414 e, 496 e, 436 d, 437 c, 439 a, 462 d, 463 b, 


46455 
Hügelhaym in Franconia 193d 
Hüggenhausen (— Ignhausen ?) 192a 
Hütten 199 c 


Humarcha, Hwmsterland, pagus Fresiae 886 d, 


843 b 
Humber flumenin Anglia 4998, 437e, 4627 F 
Hunefe, Honuef 670 e 
Huxaria, Hóxter 680d 
Hyperborei 326 e 


Hyrglas saxum prope vicum S. Michaelis in 


Litore 195a 


Indi, lacobitarum patriarchae legati, Perusiae 


suscepti 696 d 
Ingelstavia, /ngolstadt 190 b, 191 ad, 193 ab, 
199f, 201a 


Insulae, Lille in Gallia 765 a. Ecclesia S. Petri. 


Collegium S. I. 399 ef 
Interamnense collegium S. I. 726 c 
Iordanis flumen 18f, 19d 


Iotrus monasterium, Jouarre- 87 b, 88 cd, 89 adef, 


90 e 


Isenberg, Ysenberch, Ysenburg, castrum — 640 d, 


641de, 642b, 652ac, 656e, 663b, 678 bce. 
Comes : Fridericus de Altena. 

197 a, 718 f 
: Italia 
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A Italia 146 a, 196 f, 190 ab, 195 a, 196 e, 197 e, 
348 b, 163 e, 836 f, 924 b 

Iudaea, Iudaei 88, 9 ae, 10e, 11 ace, 13 d, 19 e, 
28 8,519 ς 

Kalemunt, Calmuth 668 a 
Kalmüntz, Kallmünz, in Palatinatu 191b 
Kameraw, Chamerau, in Bavaria 193 d 
Kamerberg in Bavaria 193 b 


Kanstat, Cannstadt, in Wurtemberga 194a 
Kapfenberg 202f 
Karleolensis urbs, Carlisle 682a 
Keishaym 196 d 
Kelhaim in Bavaria 192c 


Kempten in Suevia 
Kenedor, Kinnedar, locus in Scotia 
Kerrien — Querrien. 

Kervignac vicus in dioec. Venetensi 
Kettewig, Kettwig, ad Ruram 680 a 
Ketz, Kótz, in Suevia 198f 
Khirbet Fenan (Parietinae Phaenesiae) in Idu- 


195 ab, 197 d, 198 e 
856 a 


133 b 


maea A9 f 

: Kilmorack 857e 
Kilmorick 857 6 
Kilnamoraik 857e 


La Bazeuge vicus 315e 
Labicana via prope Romam 799 f, 794 bf, 755 ab, 
757 d, 158 a, 779 bd, 784 d 
Lacus, Laach, abbatia 673a 
Lagenia, Laginensium regio, Leinster 59 a, 825 a 
Lambardia — Lombardia 186 e 
Lampardia — Lombardia 193e 
Lampertzhofen in Bavaria 195b 
Landavensis dioecesis — Llandaff. 
Landaverguir ecclesia 
Landebaéron vicus in Britannia minore 


826 a 
993e 


Landeck, Landegk 186 c, 195 a 
Landevenecense monasterium 500 f, 501 ad 
Landeverguir ecclesia 828 c 


Landoae monasterium in Britannia Armorica 


101 ae 

Landridian villa 994 b 
Landsperg in Bavaria 188 ef, 189 e 
Langendorff in Franconia 200 d 
Langenmosen in Bavaria 201a 
Langensee in Wurtemberga 200 b 
Langobardi, Longobardi 294 ad, 297 ab, 473 a, 
493956, 844. d 

Lan-Guénon 60 e 


Langueux vicus haud procul ab oppido Sancti 


Brioci 97e 
Lanildud apud Portum Brivatum 294. ἃ 
Laniscat vicus (dép. Cótes-du- Nord) 830 d 


Lankebi, Lankepi, ecclesia 826 a, 828 c. Vid. 
etiam Llangybi. 

Lann-Abhaich, Glenavy, in Ultonia 236 c, 297 d 

Lanna Hilduti insula 929 be 

Lanndewy-Brevi, Llan-Ddewi-Brewi 825 b. Syno- 


dus saec. VI 824 de 
Lantrisaint in Wallia 994 d 
Lantwit Faerdre in Wallia 994 d 
Lantwit maior 229 e, 224 c. Monasterium 223 b 
Lantwit iuxta Meath in Wallia 9294. d 


Lantwit Vawr seu Fawr — Landwit maior. 
Lantwood in Wallia 
Novembris Tomus 11]. 


324 d 
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Iunghende, Jüchen 672e 


Iuri — saltus Iurensis 252 b 
Iustina monasterium in Francia 845a 
Kimperlegense coenobium 502 d 
Kinheim pagus, Kennemerland 467 e 


Kircheim villa regia (olim Tronia), 397 cef, 400 e, 
401 ἃ, 402 af, 946 ἃ 


Kirchpach in Bavaria 200 a 
Klainperkhofen, in Bavaria 200 e 
Korthyla in insula Cypro 28d 
Krumbach 197 e 
Krumbach in Stiria 200 e 
Küebach, Chübách, Kühbach, in Bavaria 

185 a, 198 e 
Künigsberg in Bavaria 201e 
Künigshofen in Franconia 190e 
Künigsse prope Erfordiam 194d 
Kumetzhofen 198 d 


Kungresberia — Cungressibiria. 
Kuntersweg vii. (prope Bozen in Tiroli?) 

190 a, 200 d 
Kurbalchen — Churbalchen. 


Lantzhüta, Landshut 187 f, 195 c, 197 d, 200 a, 

201 be, 202 b 
Laodicaea ad Libanum 505 f, 517a 
Laogium silva — silva Aurelianensis 69, 75 d 
Laras, Lara, Lari, Laergaw, pagus Saxoniae 


837 a, 838 be, 845 b, 848 de, 849 ef, 850 ade 


Latina via 95 6: 
Lauch prope Kapfenberg 202f 
Laudrach flumen 195f 


Laudunum Clavatum, Laon 896 e, 900 a, 903 ab, 

910 d, 911d, 912a 
Laugingen, Lauingen, in Suevia 192b, 195d 

199 e, 203 
Làuros (ad duas), locus in via Labicana 7581 
Lausanna 251, 252. Episcopus : S. Protasius (?) 
Lausitzen (Lusatia) 195b 
Lautenbach, Lauterbach, in Alsatia. Ecclesia 
B. Mariae. 

Lautterhausen, Leutershausen, in Franconia 191 c 


Lazuli, L/ Asola, flumen in Marchiis 377 e 
Λεβεδίου (roO) locus prope Ephesum o61e 
Lechenig, Lechenich 670 d 
Lechszgmünd in Suevia 198 e 
Lecropt — Lekraw. 

Λήγου (τῆς) collis prope Ephesum 8199 
Leguer flumen 136 e 
Lehunum, Lihons, Lehunensis abbatia ^ 895 c, 


897 a, 898 e, 899 ae, 942 d 


Λειχούδη (τοῦ) monasterium Cpoli 876 d 
Lekraw prope Striveling 857 be 
Lemburg, Limburg 648 a, 671b 


Lemovica civitas, dioecesis Lemovicensis, Lemo- 
vicenses, Limoges 80, 139, 147 ab, 152a, 156 ae, 
180 b, 314 cf, 315 bed, 316, 317 a, 318 f, 349 b. 
Vicecomes 156 a. Ecclesia S. Andreae; ecclesia 
S. Salvatoris. 

Lempertzhausen in Bavaria 197 d 

Leodium, Liége 144 e, 639 d, 640 cf, 641 a, 642 f, 

661a,663 de, 674 a 

164 d 


Leri 


Leowardia, Leewwarden 
1294 
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Leri pagus in Saxonia 644 d 
Lesbos 876 f 
Lescura in dioec. Albigensi 56 c 
Letavia, Bretagne 326 d, 230 ab, 232 ef, 233 a 
L'Hermitage 60e 
Liastmona, Lesum 851 ad 
Λιβάδια. Vid. Euphrosynae monasterium. 
Libanus mons ilc 
Liburnum portus Italiae 797 e, 736 a 
Lichtenwerg 194 b 
Licus, Lech, flumen 188 f, 190 b, 197 f, 201f 
Liechtenstain in dioec. Babenbergensi 190a 
Liechtenstein in Suevia 203f 


Ligeris, Loire, flumen — 75d, 151 e, 176 a, 369 b 

Lima caput regni Peruani. Ecclesia S. Sebastiani. 
Conventus B. M. Mariae O. P. Universitas stu- 
diorum S. Marci. 

Limar, Lynher, flumen 895 c, 828a 

Limatambo praediüm O. P. prope Limam in 
regno Peruano 124c 

Λιμνῶν monasterium in Asia 572€ 

Lindaw, Lindau 188 e. Monasterium S. Mariae. 


M 


Linden in Bavaria 190d 
Lingarthica spelunca 232b 
Lith, Loir, flumen 363 a, 364 a 
Liudwineshusen, Lunsen, villa 848 cd 
Livionensis episcopus 676 d 
Llan-Beulan ecclesia 895 f 
Llan Carvan 220 b 
Llandaff, Landavensis dioecesis 990 b, 404. d 
Llan-Ddewi-Brewi — Lanndewy:Brevi. 

Llandtryddyd in Wallia 224d 
Llaneltydd in Wallia 994 d 
Llangan in Wallia 994 a 
Llangefui in comitatu Anglesey 404 e 
Macedonia 874 q 
Madaba vicus in Transiordania Φ7 Ὁ 
Μαδαροῦ ἁγίασμα 888 c 
Madaw prope Schárdingen 202a 
Madunum (— Magdunum), Meung — 151e, 176 a 
Mángen, Mengen, in Wurtemberga 189 d 


Maghárat al-aruáh (— Antrum animarum) Hie- 


rosolymis 293a 
Magnesia ad Maeandrum 
505 b, 509 d, 570 cd, 589 a 
Maguntia — Moguntia. 
Maisenpüch, Massenbuch, in Franconia 203a 


Maius Monasterium, Marmoutier 
147 de, 786 d, 899 ef 


Malach, Malaga 197 b 
Malatia — Melitina. 
Malpadea locus in Asia 519b 


Mantiane — Matiane. 


Mantua, Mantova 721 bc, 722b 


Mantula, Maule (dép. Sarthe) 3626 
Marchia provincia Italiae 371e 
Marchia in provincia Lemovicensium 317a 


Marienberg asceterium, praef. Reutlingen 608 e 


Μαρμαστός locus prope Ephesum 526a 
Marsum pagus 407f 
Marteinsried in Bavaria 203 e 
Mascalis oppidum Siciliae 144 cf 


Massilia, Marseille 746 abe, 747 a. Monasterium 
S. Victoris. 


Matchan vicus in Asia Minore 329 d 
Mathaea locus prope Ephesum 5516 
Matiane, Matiana, vieus in Cappadocia — 329 ab, 

381c, 333f 


.Lohingao, Leínegau, pagus in Saxonia 
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Llangenys in regione Glamorganensi 404d D 
Llan Gwenfaen ecclesia in vico Rhoscolyn 956 
Llangybi ecclesia 825 bd 
Llanhamllech vicus in Wallia 224 ad 
Llanhary in Wallia 224 d 
Llanhyledd in Wallia 294 d 
Llanilterne in Wallia 224 d 
Llan Iltud 9929 f 
Llan-Maeloch ecclesia 825f 
Llantwydd in Wallia 224 d 
Loch da Dam 936 f 


Lochae, Loches 386 b, 387 ef, 388 b, 391 d, 393. 
Ecclesia collegiata S. Mariae. 

850 e 

Loingarth in Wallia 223 e 

Londinium, London 765 a. Quatuor Coronati 


Lodge 164 b 
Longavilla locus in Gallia 347f - 
Longobardi — Langobardi. 

Lopadion locus oó37f 
Lotharingia, Lotharingi 423 b, 649 d, 931a 
Lovanium, Leuven, urbs in Brabantia 764 b 
Loveke, Lawwers, fluvius 643 b 
Lucas, χωρίον τοῦ κυρίου Λουκᾶ 550a 


Luceria in Apulia 54 ce 
Lütz 196 b 
Lugdunum Batavorum, Leiden 164 de 
Lusdi castrum 501f 
Luwing, Lutringen — Lotharingia — 200 f, 202f 


Luxovium, Lwzeuil, Luxoviense coenobium 


258 b, 409 ab 

Luzilinburgense castrum, Luzzilburg, Luxemburg 

479 a, 648a 

Lydia 535 af, 536 ef, 558 c, 560a 

Matran 194f 
Matyane — Matiane. 

Maurbach in Bavaria 193 b 

Mauriacas ( Morée, dép. Loir-et- Cher Ὁ) 364a 

Maurimonasterium, Maursmünster 402a 

Mausilius, Mossoul, urbs in Asia 610f 


Maxciliacum (— Marciniacum ?) monasterium 
942d 
Mechlinia, Mechelen, urbs in Belgio 764p F 
Mecka, Meka, Mecha, Mekka, Arabiae civitas 
610a, 614 d, 616 de, 617 b 
Medeburg, Magdeburg, urbs in Germania 660 d, 
661 de 
Medemahem, Medhen, villa 851b 
Mediolanum, Milano 190 a, 191 f, 201 d, 204 a, 
419 e, 698 c. Ecclesia S. Eustorgii. Conventus 
S. Angeli; conventus S. Francisci. 
Mediomatrices — Mettis. 
Medolacum, Mediolacus, Mettlach, monasterium 
852 ae, 853 abc 
Meldensis dioecesis 89e 
Melitina urbs Armeniae 325 be, 326 a, 327 bd, 
398 f, 399 be, 333 d, 334 ae, 336 ac. Melitinen- 
sium metropolis 335 d. Monasterium martyrum 
triginta trium; monasterium S. Polyeucti. 
Memmingen in Suevia 199 a, 201e 
Mendorff in Bavaria 193 a, 199 c 
Meneu Sancti Dewi, Menevia Sancti David, 
St. David's 222 cde, 227 c, 231 d, 826 a, 828c 


Menighusen 679f 
Menpesci (Mempiscus pagus) 272d 
Meran 192b, 202a 
Merthir Caffo 827 b 


Mesopotamia 


À Mesopotamia 
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338 ef, 610 f 

Messingen, Müssingen,in Wurtemberga 901. 

Metenacus, Maynal (Jura), locus in Gallia 763 d 

Mettis, Metz, urbs, Mediomatrices 909 f, 464 5. 
Origo ecclesiae 384 d. Catalogus episcoporum 
384 e-385 b. Episcopus : S. Rufus. 


Mexicanum regnum 120 df 
Meylenhofen 199 b 
Michelpach prope Freyenstat 196 f 
Miciacense monasterium, Micy 69 ae, 74 ce, 

140 ef, 219 f 
Mida, Meath, regio in Wallia 128 e, 826 d 


Middelburg urbs in Zeelandia 764 d. Vid. Mithil- 
burgenses, Mittelburg. 
Midlistanfadaruurde, Misselwaarden, villa 8500 
Miesendorff villa 187e 
Miesspach 195 e 
Milbach, Mühlbach, in Tiroli 196 c 
Millinga, Mylinger 468 a 
Milttenperg 189 c 
Mithilburgenses, Mitthilburgenses, Middelburg, in 


Zeelandia 458 f, 480 f, 481f 
Mittelburg in Anglia (in Zeelandia?) 195c 
Mittenwald in Bavaria 200 d 


Mitylene in insula Lesbo 507 f, 579 b, 600 b 
Mochenthal prioratus O. S. B. prope Zwifaldam 


608 f 
Mociensis eparchia 329 b 
Móringen, Mehring seu Móhring 187f, 191e 


Moguntia, Moguntiensis, Mainz 640 e, 643 b, 


650 f, 660 d 


Mohammedani 609 e. Vid. Saraceni. 

Mohon (dép. Ardennes) 71 b-f 
Molia insula 193 f 
Moll in Belgio 434. d 


Mona, Monia, Monnia, Anglesey, insula 
95 c, 825 ac, 827 a, 829 a 
Monacum Bavariae, München 188 d, 194 b, 
196 a, 198 df, 199 abe, 201€ 
Monacum, Kleinmünchen, in Austria 186 e 
Monasterium Westphaliae, Münster. Episcopus : 
Theodericus de Altena. Episcopus electus : 
S. Engelbertus 646 d 
Monberg 199 c 
Monhaym, Monheim, in Suevia 193d 
Monia — Mona. 
Monmouth comitatus 
Monnia — Mona. 
Mons. Vid. etiam Montis. 
Mons Buda — Buda. 


825 d 


Nadavanus, Daw seu T«aw, flumen 226 c 
Náker, Necker 189e 
Namnetae, Nantes, in Britannia 1579 
Namucum, Namurcum, Namur, in Belgio 479 e, 
j 907 c, 910 d 
Narbonensis provincia ecclesiastica 56 a. Narbo- 
nensis synodus an. 1032 310c 
Naw prope Ulmam 192b 
Neapolis in Italia, Napoli 195 d, 196 e, 712f, 713 b, 
833 e. Ecclesia S. Mariae Novae. 


Neapolis in Samaria 28 α 
Necker, Nàker 189 e 
Nectar, Neckar, flumen 203 f 


Neresheim, Nernisheim, monasterium O. S. B. 


611f 

Nerviorum — Noricorum — Bavariae 479a 
Newburga, Nwburga, Neuburg 193 a, 200 d, 
202 b, 203 d 
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Mons Desiderii, Montdidier 900 d 
Mons Mirabilis prope Antiochiam 517b 
Mons Oliveti 23 ab 
Mons Regalis castellum in Idurnaea A9 f 
Mons Rotundus locus prope Romam 708 e 


Mons Sanctae Mariae in Cassiano, Monte Santa 
Maria in Sabina 378 e 
Mons Sancti Laeti prope Remos 71 a, 76 f 
Mons Sancti Quintini — S. Quintini de monte 
monasterium. 
Mons Saneti Winnoci, Groeneberga, Gruneberga, 
Bergues-Saint- Winoc 255 c, 258 de, 259 c, 
268 e, 286 c, 287 be, 288 e 
Mons Sanctus — Habendum 412 bed 
Montana Nigra prope Antiochiam 741b 
Monte Santo prope Maceratam. Collegium S. I. 


126a 
Montilium Ademarii, Montélimar 344 d 
Montisecurus 350 d 
Montisfani castrum, Montefano 377f 
Montispessulana dioecesis 310 f 
Montis Philoptrani terra 381 e, 382a 
Montis Sancti Michaelis monasterium 132 b 


Montis Ulmi territorium, Montolmo 377 e 
Montis Veteris abbatia — Bergense monasterium. 
Montis villa, Bergheim 467 e, 477 c 
Moravia, Moraviensis dioecesis, in Scotia, Murray 
855 bed, 856 a 
Morellieurtis (vid. Moulicurtis) 908 a 
Morganenses. Vid. Glatmorganenses. 
Moribud, Morivud 187a 
Morini, Morinensium, Morinorum urbs, dioecesis, 
pagus, regio, Thérouanne 268 de, 285 bf, 286 b, 
480 f, 498 51.188. 499 1'*. 917 e, 928 b, 940 c 
Mosa, Meuse, flumen 467 f 
Mosariorum pagus A67 e 
Moschi, Maskhithkh, gens Caucasica 94. ef, 95 b 


Mosella flumen 492594 
Mosen (in Tiroli?) 193c 
Moslemi. Vid. Saraceni. 

Mospurga, Moosburg, in Bavaria 202d 


Moulicurtis (— Morellicurtis?), praedium apud 


Suessiones 907 b 
Müdach villa 197a 
Müpurg in Suevia 190f 
Mulneheim, Müllheim 468a 


Mutinensis civitas * in Calabria , (immo in Cispa- 


dana), Modena 243 b 
Müzziche praedium in Alsatia 402 b 
Newburga, Neunburg vom. Wald 203 b 
Newenfels iuxta Ottenwald 200 d 
Newenravenspurg in Wurtemberga 200 b 
Newhaws prope Pragam .203a 


Nicaea 164 e, 610 d, 616 a. Nicaenum concilium 


915 e 
Nicomedia 94 d, 25 a, 26 ae 
Nidecke, Nideggen 668 c 
Niedermássingen in Franconia 202 b 
Ninivitae 492535 


Nobiliacus villa apud Lemovicos, Nobiliacenses, 
Saint- Léonard 139 b, 141 adf, 142, 143a, 144e, 
146, 147 a, 154 b, 155 b, 156 e, 157 b, 163d, 

164 a, 168 f, 169 ae, 172 f, 177 d, 180 ab 

Nocetum in dioec. Placentina 705 c 

Nórlinga, Nórdlingen, in Suevia 188 d, 190 d, 
191e 
161 a 

Noming 


Nola urbs in Campania 


A 
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Noming castrum 200 b 

Nordendi, Nordedi, pagus Fresiae 837 a, 838 be, 
645 b 

Nordwida, Norden, pagus in Fresia 649 e 

Norica gens — Bavari 4988" 

Normannia, Normanni, Nortmannici 159 b, 


160 ad, 178 ace, 972 c, 682 a, 944 a 
Northaim, Nordheim, prope Donauwórth ^ 197 a 
Northarumbrana provincia, Northumbria, Nord- 
humbri, Transhumbrana gens, ANorthumber- 
land 426 e, 437 d, 456 e, 461d, 477d, 831f, 
6426 
Northusa, Nordhausen 6237 ef, 638 a 
Nortmanni — Normanni. 
Nova Cella, ANeustift, in Tiroli. Ecclesia B. V. Ma- 
riae 200 a 
Nova Civitas, Neustadt an der Aisch 202a 
Nova Civitas, Neustadt 203 d 
Nova Civitas in Weyden 200 f 


Oberkochen in Wurtemberga 202 d 
Oberstenfeld in Wurtemberga 200 c 
Ochsenfurt in Franconia 193d 
Ocra locus prope Fossam 686 cf, 695 ἃ 
Odeltzhausen in Bavaria 198 d 

198 c 


Üffingen prope Güntzpurg 


Ogersmül (— £germühle?) 189b 
Oelinghausen (Ulinchusen) monasterium 6951 c 
Oselperg (Eselberg ?) 194f 

188a 


Ottingen in den Ries 

Ottingen, Otting, in Suevia 

Ottingertall 199f 

Offhaym, Uffenheim, in Franconia 191e 

Offida in Italia 147 c-f, 148 d. Ecclesia S. Mariae 
de Rocca. 


198e 


Offingen 196 f 

Ogentzshausen, Ochsenhausen, in Wurtemberga 
187 d 

Oggiani, O2zano. Ecclesia S. Andreae. 

Ohenhofen 202 d 


Oirgiellia. Vid. S. Aedanus princeps Oirgielliae. 
Olspach in Bavaria 191c 


Pabenberga — Papenberga. 
Pacina villa in Westfalia 678 d 
Padaw, Padova, Padua, Padwa — Patavium. 
Pairmànchingen, Bayrmünching, in Bavaria 
194 d 
Palaestina — 27 c, 46 ab, 48 ce, 50 cf, 510, 312a, 
535 d, 542 d, 590 ab, 592 e, 595 d, 607 c 
Paliano vicus prope Viterbium 736 b 
Pamphylia 786 b, 791a, 818 c, 822b 
Panama in America 1i1d 
Paneas urbs in Palaestina 781 ae, 797 e 
Pannonia 752 d, 754. b, 765 bf, 766 d, 767 b, 780 b 
Papenberga, Pabenberga, Babenberga, Bamberg 
190 a, 194 c, 196 ef, 198 b, 201 e, 204 b 


Paphlagonia 511c,590c 
Papia, Pavia ^ 374,473 a, 479 a, 168 a, 893 e, 
898e 
Pappenhaim in Franconia 189, 1915, 192 ac, 
193 a 
Paradisus locus Cpoli 27 8 


Parisii, Parisiaca, Parisiacensis civitas, Paris 88 b, 
196 e, 450 a, 899 b, 942 b. Ecclesia S. Petri. 
Parr, Paar, in Bavaria 196 e 
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Nova Villa, La Newville-auz- Bois 
Novigentum, Nogent-sous-Coucy, abbatia B. Ma- 
riae 889 b, 890 e, 891 ἃ, 896 def, 902 bef, 
907 αὐ, 911, 912a, 918 ef, 914 c, 915 bdef, 
916 e, 917 acde. Abbas : S. Godefridus. 
Noviliacus vicus, Newillé 386 a, 387 b, 390 b 
Noviomum, Noyon 911b5,915f 


Novum Forum, Neumarkt an der Sulz 192d 
Novum Forum, Neumarkt 201e 
Novus-pons eastrum, Nienbrügge 642b 
Nücht provincia 201c 
Nuenberga, Nuenburgensis, Naumburg — 173a 
Numidia 52 e; Numidia proconsularis 131e 


Nurinberg, Nürnberg, Nürenberga, Norimberga, 
Nürnberg 189 e, 192 d, 193 c, 194 c, 195 e, 196 e, 
199 b, 201 e, 203 d, 204 a, 639 c, 654 e, 660 a 


Nusia, Nussia, Neuss 665 cd, 666 a, 678 f 
Nwburga — Newburga. 
Olstat in Bavaria 1910 


Olympus mons Bithyniae 97e 
Opitergium, Oderzo, urbs in Italia 382 df 
Opsicii thema 558a 
Orgiellia — Oirgiellia. 

Ornavon, Orenhofen, villa 479 d 


'OpóBuv monasterium in Asia 505 b, 508 a, 510 a, 
518, 590 a, 595 d, 607 b 

Ortenburg in Bavaria 196 c 
Ortona urbs in Italia 727 d 
Osenburgenses, Osnabrugenses, Osnabrück. Epi- 
scopi: Bruno de Altena, Engelbertus de Altena. 


Oslevehusun, Oslebshausen 848 a 
Ostarburge pagus in Saxonia 648 e 
Ostia, Hostia, portus romanus 728 d 
Oterenheim, Odernheim 384 bed, 385 de 
Otishusun, Oiste, villa 849 e 
Ottenwald 200 d 
Ouen — Buda 188b 
Oxianus lacus in Asia 29a 
Oxonia, Oxford 146a 


Parthenope — Neapolis. 


Parvanit villa prope Suessiones 900 f, 940 b 
Pasmani insula maris Adriatici 719 ace, 722 e 
Passan — Passau 199f 


Pataviensis civitas, Passau 189 e. Vid. Passan. 
Patavium, Padaw, Padwa, Padova 189 f, 190 c, 
192 f, 350 b, 355 a, 356 abde, 358 cef, 359 ade. 
Oratorium S. Mariae; ecclesia S. Sophiae. Mo- 
nasterium Heremitarum S. Augustini 352a; 
monasterium S. Iustinae ; monasterium S. Petri. 
Capitulum generale O. F. M. 703 c, 704 c 
Paulhan vicus in agro Biterrensi 106 c 
ἸΤαυσολύπης monasterium in Asia — 507 b, 564 e, 


586 a 
Pavum silva prope Lemovicos 152a 
Pecham, Beheim 189a 
Pedesia, Pedisia, vicus 829 e, 333 e, 937 ἃ 
Peloponnesus 858 b, 862 cd 
Pen-bre in Wallia 924 d 
Penna de Buci castrum in Italia 342d 


Pennensis provincia O. F. M. Vid. S. Bernardini 
Senensis provincia. 


Pentacrene locus in Asia 584 b 


Pentapolis 
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A Pentapolis 372a, 473a 
Perchingen, Berching, in Franconia 197 c, 203 b, 
204 a 

Perchtoltzhaym prope Nurembergam 193c 
Perg 197 e 

: Pergein Pamphylia ^ 786 b, 791 a, 813 c, 822 b 
Pergen, Berg im Gau, in Bavaria 195b 
Pergola in dioecesi Faventina 293a 
Pern — Verona 191 c, 195c 
Pernsmül, Bernsmühle 193a 
Pernbach, Bernbach 193e 


Perrona, Perona, Péronne 902b, 906 df, 907 c, 
909 c, 910 d, 932d 

Perros-Guirec (Dép. Cótes-du- Nord) 132 e, 133 e 

Persia, Persis, Persae 94 f, 25 b, 160 f, 161 bd, 
162abde, 164e, 166 e, 167a, 168d, 179 cde, 
180 e, 182 ef, 326 f, 328 a, 330 d, 602 ad, 614 f, 

869 b 

Peruana in America meridionali provincia Duo- 
decim Apostolorum O. S. F. 

Perusia, Perugia 764 e. Conventus S. Francisci 
de Monte. Porta S. Laurentii 701 c. Univer- 
sitas studiorum 689 be, 690 cde, 696 cdef, 699 c, 
700 ace, 701ae, 704 d ; collegium Veteris Sapien- 
tiae, 700 f; collegium Novae Sapientiae 700 f 

Petems 194 c, 199 a 

Petra locus in monte Galesio 506 b, 522 bd, 556 c 

Petra oppidum trans Mare Mortuum 49 c 

Petragorica urbs, Périgueux 317 ac 

Petrishusense monasterium ad Rhenum prope 


Constantiam 613 de 
Petrosa villa 218 b 
Pettenhausen, Petenhausen 189d 
Peurenfeld, Baierfeld 189 c 
Pfaffenhofen in Bavaria 194e 
Pfershem prope Augsburg 202a 


Phaenesia metalla, Fenon, Phaeno, Phinon, 
Phounon, Pinón, Punon in Idumaea 47 ab, 
A8 a, 49 beef 


Phialita locus 578a 


Phileti episcopatus sub Myra metropoli — 572d 
Phinon. Vid. Phaenesia metalla. 

Phoenicia Alc 
Phounon. Vid. Phaenesia metalla. . 

Phrygia 560f 
Phygela portus in Asia 532 f, 578 a 


Pia civitas, seu Pientia, prius Corsinianum 718a 
Pibrach, Biberach,in Wurtemberga 187 d, 199a 
Piceium castrum, Poiz. Prioratus S. Dionysii. 

Picetavia, Pictavensis dioecesis, pagus, Poitiers, 


. Poitou 159 a, 317 a, 349 f, 449 e, 647a 
Pillengriezz 196 e 
Pinnenpiburg, Binabiburg, in Bavaria 201b 
Pinón. Vid. Phaenesia metalla. 

898 ab, 


Pinquiniacum, Pinchegny, Picquigny 
918 d, 926 cf, 927 f, 928 f, 930 d 
Pirckaych, Birkach, in Palatinatu 200 d 
Pischofshofen 187 d 
Pischofzteintz, Bischofsteinitz, in Bohemia “08 b 
' Pitverense castrum, Pithiviers — 68 cde, 70 abed, 
71 c, 76 e, 78-79 

Plebis Gestini vicus, Plestina, Plestin 
132 e, 133 de, 138 a 
Pleecateshem, Blexen, in Saxonia — 837 b, 645 f 
Plélo 60 e 

Plestina — Plebis Gestini vicus. 
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Plintenburg 195f 
Plinthaym, Blindheim, in Suevia 193 e 
Plogoff 60e 
Plomentall, Blumenthal, in Bavaria 203 a 
Plouguernau 60e 
Plouhenic vicus 262 f 
Plou-Kernaw paroecia 99d 


Podense, lacus Bodamicus seu Constantiensis, 


Bodensee 186 e, 188 d 
Podium Saliconis vieus in agro Biterrensi 104 b, 
105b 

Pótzen (Bozen in Tiroli ?) 190a 


Pogen, Bogen, in Bavaria. Ecclesia B. V. Mariae. 


Pola portus Istriae 718f 
Polonia 186 d, 713 d 
Pont-à-Raches vicus prope Duacum 144e: 


Pontivus pagus, Pontivorum solum, Ponthieu 
957 b, 923 e, 930 b, 9410 a 
Pontus 330 c 
Pophium in dioec. Verulana, Pofi 730 a. Ecclesia 
Ο. F. M. S. Petri. 


Poppel in Belgio A34 d 
Poppenhausen, Bobenhausen,in Bavaria — 203f 
Poppenhausen in Franconia 200 d 


Porcetum, Burtscheid, prope Aquisgranum 635 c 
Portus Longus, Porto Lungo, ad mare Adriati- 


cum 718e 
Possilico 105 e. Vid. Podium Saliconis. 
Potzen 190 b 
Praga caput Bohemiae 198 f, 203 a 


Praittenegg, Breitenegg, in Palatinatu superiore 


189a 
Praittenkirchen 187a 
Pratenhain 202e 


Preuwssen — Prussia. 
Prevencheirae, Prévinquieres (dép. Aveyron) 


169f 
Primuliacus locus in Gallia — 784 c, 785 c, 786 ad 
Provincia, La Provence 176 c, 177 df. 
Pruchshaim 187f 
Prüttelsried prope Ingolstadium 190 b 
Prumia, Prüm, flumen 468 a 
Prumia, Prim, monasterium 853 de, 854 b 
Prussia, Prewssen 197 b, 200 e 


Ptochium τῆς Βασιλιάδος Coramis 329 bd, 333 οὐ 


Publius mons monti Sinarum propinquus 
34 ab, 39 a, d4a 


Püch 198 d 
Püch prope Rótenburg, Buch am Wald 200 
Püchel prope Nórdlingen 191e 
Püchen 193 d 
Puecheln prope Bambergam 204 d 
Püllen regnum (2 Polonia ὃ) 202 a 
Pünnhart, Pinhardt, in Bavaria 204a 
Pützenhofen 201 ὁ 
Punon. Vid. Phaenesia metalla. 

Puppindorp, Puffendorf 679 e 
Puras vicus 217e 
Purbswab castrum 200 c 
Purgaw, Burgau 191f, 199 e 
Pusterla locus Puteolis 31d 


Puteoli, Dicearchia, Pozzuoli, in Campania 30a 


Putspach civitas 200 b 
Pyburch, Biburg 195f 
Pyrus insula 222 af 
Pysann, Beseno, prope Tridentum 192 e 
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Quarada locus in dioecesi Faventina 293 a 
Quarnarium, Quarnero, sinus ad mare Adriati- 
cum 718e 


Rabenhausen in Suevia 199a 


Raches vicus prope Duacum 144:e 
Ragusium urbs in Dalmatia 719 ad, 720 abd 
Rainin Bavaria 186 f, 190 f, 193 c, 199 bd, 200 d 


Rainkom 194c 
Rainsprunne, Reinsbronn 187 e 
Randenrode, Randerath 673d 


Rappenpad, balneum in Lico flumine 190b 
Raszengen, Ratingen 680 b 
Ratispona, Ralisponenses, Regensburg 186 d, 
194 df, 196 a, 198 bc, 200 b, 202 b, 207 c. Mona- 
sterium S. Magni. Ratisponense denarium 186 
Ravenna (immo Ravensburg ?) 198 d 
Ravenna 373 a, 376 b, 473 a, 833 be 
Reate, Reatinum territorium, Rieti 353 b, 370 e, 
374 e, 739 c. Vid. etiam Arietum. 
Rebdorff in Franconia. Monasterium 194 a, 196 f 


Regen flumen 188 c 
Rehterefled, Rechtenfleth, villa. 850 d 
Reichenstain in Bohemia 195b 
Reiffenperg castrum 200 a 
Reigertzhofen in Bavaria 202b 


Remi, Rhemi, Remana urbs, Reims 150 d, 174 c, 
450 a, 853 a, 892 f, 893 bcde, 894 e, 896 d, 
897 ad, 899 f, 900 be, 904 a, 907 b, 911 d, 915 d, 
917 ce, 918 be, 921 b, 928a, 931d, 932 abf, 933 c, 


940 f 
Renensium pagus, Land van Rijn, in Belgio 
407f 
.Renus — Rhenus. 
Resurrectionis monasterium in Galesio 507a 
Restain castrum 201€ 


Retia, Ries, pagus in Wurtemberga 188 a, 191 e, 


198a 
Retzpach prope Herbipolim 194 b 
Reuersweil 202 e 
Réutlingen in Wurtemberga 201c 
Réwschenperg — Rüschenperg. 
Rewschenperg castrum 196 d 
Reyckertzhofen in Bavaria 203 c 
Rhenen 429 ἃ 


Rhenus, Hhrenus, Renus, Rehnus, flumen 1656 c, 
415 d, 416 f, 440 a, 464 b, 465 c, 485***, 4879", 
661a, 663 a, 677 a, 679 b 

Rhodanus, Rodanus, Ehóne, flumen 158 de 
Rhoscolyn vicus in Holy Island 95 c 
Ribodimons, ARibemont. Monasterium S. Nicolai. 


Riedan, Rieden, in Palatinatu 200 a 
Rieden prope Adeltzhausen 297r. 
Rieden prope Ulmam 193 e 
Ries — Retia. 

Rimper, Eimpar, in Franconia 203 e 
Rinera — Rinhae. 

Rinetius, La Eance, flumen 101a 
Ringelstein in Alsatia 402d 


Rinhae, Rinera, Eindern, in praefectura Cleve 

498 f, 4608 a 

Riustri, Riusteri, Eustringerland, pagus Fresiae 

837a, 838 be, 845 b, 851b. Vid. Ubhriustri, 
Utriustri. 


Rivo Alto (Palatium de) Venetiis 28 ἃ 
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Quercinetum villa 68c 
Querrien vicus prope Quimperlacum 60d 
Quoquoregium locus prope Arelatem 346 c 
Ῥιζηνός in Asia 538 c 
Roas — Edessa. 

Roch-Hirglas — Hyrglas. 

Rochlitz urbs in Saxonia 764 d 


Rode, Rhode, Rodense castrum, Eolduc, Herzo- 
genrath 658 e, 659 a, 671c 
Rode, Rodense monasterium S. Gabrielis, Rolduc, 


Klosterrath 659 a, 663 a, 664a 
Róchling 196 b 
Róchlingen, Keichling, in Bavaria 199a 


Roma, Romani 27 b, 186 f, 200 d, 292 b, 293 cf, 
340 d, 341 b, 341 c, 348 be, 359 ae, 364a, 414 bc, 
415 abe, 416a, 418 d, 426 be, 427 ae, 436 d, 
440 de, 449 d, 451 b, 453 a, 460 e, 464 e, 465 b, 
473 ab, 48599", 49741185. 193668. 499204. 506 p, 
515 f, 518 d, 520 c, 521d, 594 d, 595 c, 602 a, 
607 d, 630 cd, 641 c, 642 f, 656 b, 663 de, 683 a, 
748 c, 751 d, 759 e, 778 cd, 779 e, 784 b, 805 c, 
836 f, 838 cf, 844 abd, 876 a, 892 f, 893 a, 897 de, 
918 be, 921 be, 922 ab, 924 d, 931 ad, 932 f. 
Romana ecclesia 473 a. Romanum imperium, 
regnum 473 b, 479 d, 493995. 640 a, 648 d, 657 a. 
Romania 363 f, 505 f, 515 f. Romulea urbs 
487*5 - Romulia urbs, civitas 922d, 923c; 
Romulidae 922 bd. Ecclesiae : S. Adriani in 
Tribus Foris; Aemilianae titulus; ecclesia 
S. Agnetis ; ecclesia S. Blasii in via Iulia; eccle- 
sià SS. Gervasii et Protasii; basilica Latera- 
nensis 27 b; ecclesia S. Laurentii; S. Laurentii 
sub Capitolio; ecclesia B. Mariae in Michaele; 
basilica S. Mariae Maioris seu Liberiana; basi- 
lica S. Petri in Vaticano; titulus SS. Quattuor 
Coronatorum. Monasteria : Tirocinium S. An- 
dreae S. L; conventus O. F. M. in Ara caeli; 
S. Caeciliae trans Tiberim; conventus S. Fran- 
cisci trans Tiberim. Campus Florum 706 d. 
Thermae Diocletiani 761 be ; thermae Traiani 
161 b, 778 d, 784 d. Romanum collegium S. I. 
726 c. Universitas marmorariorum et sculpto- . 
rum 763e. Viae: Appia, Cornelia, Tiburtina 
755 d ; vid. etiam Labicana, Latina. 

Romariei montis monasterium, Remiremont — 
Habendum. 

Ros-ene silva in Cambria. Monasterium Rose- 


nense 59 becdf 
Rosenhaim in Bavaria 186 c 
Rosenwerck 191d 
Rosina Vallis in Wallia 922 def 
Rosmeer vicus in Belgio 90 ad 
Rossia 98b 
Rosuir, Newborough 827 b 


Rotanensis — Rotenensis. 
Rotenburg, Rottenburg, Rottenburg, Rotenburck, 
in Franconia 188 a, 191 be, 200 f, 201e 


Rotenburg in Wurtemberga 203f 
Rotenensis provincia, Le Rouergue — 169 f, 170 d 
Ruba desertum prope Hierosolyma 515.5 


Rüschenperg, Reicherberg, prope Herbipolim 


195 ae 
Rufeit 200 b 
Rufreit castrum 200 b 


Rupes 
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A Rupes Amatoris, Roc- Amadour 651b 
Rupes Fortis villa 68 f, 79 b 
Rupprechtzell in Bavaria 196a 


7Ti8c 

232 c, 235 f 
406 d 
7f-8a 

198 b, 199 d, 200 c 
80c, 81c, 82c 


Sabis flumen in Pannonia 
Sabrina, Saverna, Savern, flumen 
Sabrinum fretum 

Sabta falsum loci nomen 
Sacer Sanguis in Saxonia 
Saint-Goussaud (dép. Creuse) 


Saint-Guénon 60e 
Saint-Lié (dép. Loiret) 69 f, 70a 
Saint-Louant (dép. Indre-et- Loire) 210a 


Saint-Prex (cant. de Vaud), idem quod Basuges 
(basilica Sancti Protasii) 259 d 
Saint-Quay in dioec. Dolensi (dép. Cótes-du- 
Nord) 60 b 
Saint-Qué, Saint-Quey, prope Lannion (dép. 


Cótes-du- Nord) 60b 
Salamina metropolis Cypri 305a 
Salmurium, Saumur 211d 
Salonae in Dalmatia 760 a 
Saltzburga, Saltzpurga 187 a, 197 b 
Σαμάκιον χωρίον in Asia 529 f 
Samnium regio Italiae 341 b 
Sampson in Franconia 191df 


Sanctae Crucis coenobium prope Hierosolyma 
29 b 
Sancti Aceoli (Acioli) monasterium, Saint- Acheul 
898 ef, 904 d, 918 e, 938 c 
Sancti Audomari oppidum, Saint- Omer 
288 d, 898 a, 926 a 
Sancti Cucuphatis villa | 244 bde 
Sancti Deodati dioecesis, Saint- Dié 413 de 
Sancti Dionysii, Saint-Denis, urbs in Gallia 765 a 
Sancti Euflami in Litore, Saint- Efflam-en-Gràve 
133d 
Sancti Florentii Salmuriensis abbatia 210 a, 211 d 
Sancti Fusciani de Nemore monasterium 
897 bc, 898 bc 
Sancti Galli monasterium 188d 
Sancti Iltuti, Saint- Ideuc, apud Macloviopolim 
994 d 
Sanctus Iohannes in Montana (Ain Carem) 28a 
Sancti Leonardi villa (—  Nobiliacus), Saint- 
Léonard 171f, 172 ab, 177 c 
Sancti Martini Curtis in Alsatia 402 d 
Sanctus Maximinus in Provincia 344f 
Sancti Michaelis in Litore vicus, Saint- Michel-en- 
Gréàve 133 e, 135c 
Sanctus Paulus, Saint- Paul-aux- Bois 913e 
Sancti Quintini de Monte monasterium prope 
Perronam 890 e, 891 a, 895 e, 896 b, 898 c, 
902 bf, 906 df, 907 c, 908 b, 909 c, 911e, 928 b 
932 d, 940 b 
Sancti Sabae laura prope Hierosolyma 28 b 
Sancti Scubilii villa 68c 
Sancti Severini urbs — Septempeda. 
Sancti Thomae monasterium Ὁ. Cist. prope 
Kyllburg 661e 
Saneti Trudonis monasterium,  Saint- Trond. 
Abbas : Iohannes. 
Sancti Walarici (Gualerici, Walerici) monaste- 
rium, Saint- Valéry-sur-Somme 892 e-895 a, 
897 bede, 918 ὁ, 920 f, 921 b, 923 d, 924 bc 
Sandertzdorff in Palatinatu superiore 194 e 
Sangkendorff 188 c 
Sanio vicus in dioec. Aptensi. Sacellum S. Mi- 
chaelis. 
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Rura, Roer, Ruhr, flumen 680a D 
Ruraemunda, Eoermond 665 d 
Rutenia 761 e 
Sanitzell, Sandizell, in Bavaria 194 d 


Saraceni 160 f, 161 e, 9&7] be, 249 cf, 250 ae, 
299 b-e, 341 b, 342 c, 505 e, 515 f, 516 ab, 590 b, 
994 e, 609 ef, 610a, 613 b, 649. Vid. etiam 
Agareni. 


Sardes urbs in Asia 558 c 
Sarir regio in Albania 25c 
Sarta, Sarthe, flumen 362 e, 364 e 
Saverna flumen — Sabrina. 

Saxi Vivi monasterium in Umbria 762d 
Saxinatis locus in provincia Aquensi 346 c 


Saxones, Saxones antiqui, Saxonia, in Germania 
415 bd, 475 b, 477 e, 647 a, 674 e, 676 e, 682 de, 
835 cf, 836, 837a, 839 d, 841 a, 842 f, 843 f, 

844 abde, 845 ab 

Saxones in Anglia, Saxonia anglica 93 b, 416 b, 

437 d, 461e 

Scalae Chaleedonenses 93e 

Scalda flumen, Schelde  Escaut 4617, 468e, 

489219, 498155 

Σκέπης (τῆς) monasterium Cpoli 859d, 874 5,877 ἃ 


Scete 574b 
Scetzlingen 192b 
Schárdingen 202a 
Schaitpach 199 e 
Schaldemermur 480 f 
Schaubak — Mons Regalis. 

Schefftler, Scheftlarn, in Bavaria 197f 
Scheide abbatia 676 b 
Schernegk in Bavaria 199 a 
Scheyrn in Bavaria 201f 
Schiemperg in Bavaria 198f 
Schillingsfürst in Franconia 193 d 
Schio locus prope Vincentiam 352 de 
Schlosperg castrum in Bavaria 197 b 
Schlüsselfelt in Franconia 193d 
Schmidmüll in Palatinatu 195f 
Schnaitpach 199 e 
Schnelmansgràut in Bavaria 202e- 
Schnóting, Schnotting, in Bavaria 203 e 
Schónegk 1990 
Schónhaupten 203 c 
Schónléutten 203a 
Schorndorff prope Gmünd 199f 
Sehrobenhausen in Bavaria 195 be 
Schwaben in Bavaria 198a 
Sclavonia 718e 
Semalonfleet, Schanalenfleet, villa 851b 
Scokach villa 194b 


Scottia, Scotti (ΞΘ Hibernia, Hiberni) 292 b, 
993 be, 296 c, 397 e, 400b, 402c, 417de, 
418 abc, 424, 426 be, 439 c, 456 d, 475 b, 494" 

Scotorensis civitas 317 cf 

Scythae 859 d, 874 a; Scytharum cohors 248 ab, 


250 be 
Sebaste urbs in Armenia 594 d 
Sebastea Samariae 23 cd 
Secalonia, Sologne 75 b 
Sefei provincia Ungariae (— Szeepes ?) 186 f 


Segusium, Susa, in Pedemontio. Coenobium Fra- 
trum Minorum 684 b, 684 e 
Senae, Siena 703 c, 165 ἃ 
Septempeda, San Severino, urbs in Italia 
371a 
674 b 
Setia 


Serchere 
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Selia oppidulum in Italia 727 d, 738 ce, 739 a, 
740 b, 741 ae 

Severianalocus Cpoli — 787 e, 789 e, 806 d, 820 e 
Sibenicum, Sebenico 720 ab, 722 c 
Siberg, Siegburg, prope Coloniam Agrippinam 
667 a. Monasterium 675 c 
Sibidat, Cividale seu Forum Iulii 195a 
Sicambriae partes (— regnum Francorum) 410 b 
Sichen 193 e 
Sicilia 698 d, 647 d, 648 d, 719 df, 720 a, 966 c 
Sielenpach, Siellenpach, Sylenpach, in Bavaria 
194 c, 198 f, 204 d 


Sigma locus Cpoli 540 a 
Siloa, Siloe, locus in valle Cedron 11 d, 23b 
Silva Kenani 59a 


Silvaneetis, Silvanectum, Silvanectenses, Senlis 
942 c. Ecclesia S. Reguli. Vid. etiam S. Agoma- 
rus ep. Silvanectensis. 

Silvani — Djelbi. , 

Sina mons in Arabia 34b, 39d, 44 be, 187 c, 

797 f, 801f, 803 d, 817 e, 819 f, 822f 


Sinuessa urbs in Italia 341 a 
Sion (Sancta), Hierosolymis 593 b, 797 e 
Sirgg castrum 200 f 
Sirmium, Mitrovite, in Pannonia ^ 759 e, 767 cf, 


778 cdf, 784 b 

Sithivense monasterium 254b, 9257f, 258 80, 
259 b, 263 c, 264. cf, 268 d, 273 a, 286 b, 258 de. 
Eeclesia S. Audomari. 


Siverspurg in Bavaria 203 e 
Slani locus prope Ragusium 719 b 
Slavi 396 d 
Sliers, Schliersee 187 f 
Slutra, Schlütter, villa 848 d 
Summanus mons 359d 
Smyrna 579 bc 
Snaudine 829 b 
Socho, Soccho, vicus in Palaestina 97b 
Somanobria — Ambianum 940 a 
Somena, Somme, flumen 739 e 
Somersetensis regio, dioecesis 404 abe, 405 d 
Sonegii, Soignies, oppidum in Hannonia 764 b 
Sorenden, Sürih, ad Rhenum 668 e 


Spalatum urbs in Dalmatia ^ 720 e, 721a, 722e 
Spartani 467 b, 4881?, 469153 
Spirliacus, Esperlec, prope Audomaropolim 

254 e, 255 a, 259 e, 266 d, 271 d, 289 bc 


T 


Sporehovele, Sprockhóvel 678 e 
Spynie vicus 856 c 
Staffenperg prope Argentinam 198 e 
Stagni locus prope Ragusium 719b 
Tabaria. Vid. Tiberias. 

Tadinghem, Thedinghausen, villa 851d 
"Tagliacozzo in Italia 7971 d 
Taitingen, Taittingen 196 c, 201b 
Tamar flumen 825 c, 828 a 
Tamius flumen 233 c 
Tann in Bavaria 192 a, 198 d 
Tann prope Erdingen in Bavaria 200 a 
Tanniuxta Tridentum 196 d 
Tanne, Tannen, Thann,in Alsatia 188 b, 194 b 
Tannen eastrum 191f 
Tanner in Bavaria 197d 
Τἀργύρου locus in Asia δ57 ἃ 
Tartiburensis episcopus 147 de 


Tarvanna, Tarvenna, Tarvannensis, Tarwanen- 
sis..., Thérouanne 259 be, 264 a, 268 de, 255 b, 
286 b. Ecclesia S. Mariae. Vid. etiam Morini. 


. Suevia, Swevia 
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Stain prope Keishaym 196 d D 
Stain prope Nurembergam 195e 
Stainach castrum 197a 
Steinveldense coenobium 681 ἃ 
Stenbiki, Steimke, villa 850 d 
Stenthorpe 850a 
Steoringi pagus in Saxonia 849 e 
Steyr in Austria 196 a 


Stifonte (— Septem Fontes) in dicione Bono- 


niensi 618a 
Stiria, Steiermark 200 e, 201b 
Stiria, Steyer, in Austria superiore 765 ἃ 
SLokenaw in Austria 203 a 
Stratonicia urbs in Lydia 535f 
Strausperg castrum 191d 


Στροβιλίου (roO) monasterium in Asia 505 c, 


510c 

Stronconium, Stroncone, municipium in Umbria 
696 f, 701 6 

Sturmi pagus in Saxonia 850 ab 
Stuzziligen in Suevia 614 c 


Suelme, Swelme, Schwelm, in Westfalia 641 ef, 
654 de, 655 e, 657 b, 676 bdef, 677 af, 679f, - 
680 e. Altare S. Petri. 

Suessi, Suessionica urbs, provincia, Suessiones, 
Suessionicus pagus, Soissons, Soissonnais 90 b, 
890 c, 896 b, 900 bf, 902 a, 905 a, 906 d, 907 be, 
910 de, 913 b, 915 b, 928 ac, 932 d, 941 ade, 
942 abe, 943 bd, 944 ae Ecclesia S. Stephani. 
Monasterium SS. Crispini et Crispiniani; mona- 
sterium B. V. Mariae. 

Suestra, Susteren, in Hollandia 443 e, 460 f, 467 e, 
469 d, 490?*, Monasterium 443 cf 

185 ab, 187 d, 647 a, 682 cd 

Suivesela, Zwevezeele, in Flandria 274a 

Sulezperg, Suleberg 188 d 

Sulmona in Italia. Conventus S. Nicolai, O. F. M. 

Susatum, Susacia, Sosacia, Soest 640 d, 641 e, 
648 b, 653 bd, 654 de, 679 e. Susatiense capitu- 
lum 635 de 

Swartzach in Franconia 191 ef 

Sweinfurt, Schweinfurt, in Franconia 197 a, 201 a 


Swerten, Schwerte 655 e 

Swevia — Suevia. 

Switz villa 191a 

Sy... 2- Si... 

Sycae (— Casal Sicha?) vicus in Cypro 298 e, 
s 302a 

Sylenpach — Sielenpach. 

Syria 27 e, 180 ὁ 

Tarvisium, Tarvitia, T'reviso 352 de, 358 abe 

'Tauber flumen 200f 


Tegernsee in Bavaria 197 e, 202 d. Monasterium 

163 e 

Tenremunda, Dendermonde, in Belgio 764 b 

Termonia — Tremonia, Dortmund. Comes : Con- 
radus. 


"Terra Mathildis comitissae 647 bef 
Terra Sancta 683 e 
Terracina in Campania 32 a, 55 b, 716 bc 
Teruana, Terwanensis — Tarvanna... 

Testerbantus pagus — Texandria 429 e 
Tethiscine villa 404 ab 
'Teuthonici 498 153 
Teutonia 640 e, 641d 


Texandria 429 ac, 467 f. Vid. Testerbantus pagus. 


'Thabor mons 517a 
' 'Thana 


A "Thana vicus in Idumaea 
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A9 f 
Theate, Chieti, urbs in Italia. Conventus S. An- 
dreae. 


Theopolis pro Eleutheropoli 247 ac, 950 c 
Θεοτόκου vicus prope Magnesiam — 505 b, 509 d 
Thessalia 881 ὁ 
Theutones 480f 
Thiatmaresgaho, Ditmarschen 844d 
Thibilis in Africa 52b 
Thizzing in Suevia 195a 


'Thorus locus in dioec. Cavallicensi 350d 
'Thracesiorum thema 540 a 
'Thracia 874 a, 884 b 


Thrianta, Drenthe, pagus Saxoniae 886 e, 843 d 

Thsri urbs Albanorum 94 d, 95 a-d 

Thuringi, Thuringia — 194 f, 416 e, 429 ac, 430 a, 

678a 

Tiberias, Tabaria, in Palaestina 345 c, 349 b, 516 f 

Tiberis flumen 151 f, 756 e, 757 b 

Tiburtina civitas, T'voli 705 a 

Tiespeck, Diesbeck, in Franconia 202a 

Tiessen, Diessen, in Bavaria 187 d 

Toletum, T'oledo 213 b. Concilium IV (anno 633) 
940ac; conc. V (anno 636) 240b; conc. VI 
(anno 638) 940 b 

Tolltz, Tólz, in Bavaria 197 b 

Tolnstain, Tolenstain, Dollnstein 187 e, 190 b 

"Tolosa, Tolosana civitas, Toulouse 313 a. Ecclesia 
S. Saturnini. 

Tonhawsen in Bavaria 191b 

Toniza, La Calle, in Africa 131 be 

Traiectum (ad Mosam), Maastricht 6716. Ecclesia 
S. Servatii. 

Traiectum (ad Rhenum), Utrecht — 414a, 415 e, 
416 bc, 418 d, 420 c, 426 f, 428 abd, 430, 434 bd, 
435 c, 440 a, 442 f, 443 a, 451e, 453 d, 459 b, 
460 e, 461 d, 464 b, 465 cd, 468 a, 472 a, 473 d, 
485 385 487 91, 654 d, 836 ἃ. Vid. etiam Vilta- 
burg. Episcopus : S. Willibrordus. Ecclesia 
S. Martini; ecclesia S. Salvatoris; ecclesia 
S. Thomae. Monasterium a S. Willibrordo 
conditum | 428 bd 

Tralles urbs in Asia 585a 

Transhumbrana gens. Vid. Northarumbrana 
provincia. 

'Trapezus urbs in Asia 502 e, 594 d 

Trecae, Trecassium civitas, Troia, T'royes, in 
Gallia 896 ce, 898 b, 902 f, 907 a, 917 b 

Tregony vicus 825 de 

Trequeux vieus prope oppidum S. Brioci 97e 

Treventum urbs in Samnio 344 bd, 342 ace 


. Ubalis locus in Morinorum regione 285 b 
Ubhriustri, Upriustri, pars pagi Riustri 844 d, 851b 
Ulbere rivus 218 b 
Ullianum, Ugliano, iuxta ladram 722d 
Ulma, Ulm 187d, 199b, 191 αὖ, 192b, 193d, 

197 de, 682 c, 683 ab 
Ulmis (parrochia de) prope Aurelianos 150c 
Ultonia, U/ster, in Hibernia 236 c 
Umble locus prope Ragusium 719b 
Umbria 762 d 
Understall, Unterstall, in Suevia 190 f, 208 d 


V 


658 be, 659 b 
345 d 


Valantia castrum prope Rodam 
Valentinensis dioecesis 
Valicrensis insula — Walicrensis. 


Novembris Tomus 11]. 
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Treveri, Treverica, Treverensis civitas, Trier 
193 ef, 434 c, 435 a, 437 a, 445 e, 452a, 455a, 
458 c, 460 c, 461 ac, 467 e, 471 e, 473 d, 478 e, 
479 a, 480 b, 492521537. 408 35.665 660 d. 66] e, 
Monasterium Horreense 445, vid. etiam 471 f. 
Abbatia S. Maximini. Episcopi : Fibicius, Wio- 
madus. 

Trewtling 195e 

Tricastina urbs, Tricastini, Saint-Paul- Trois- 


Cháteauz 343 a, 346 d, 347 ac, 348 ef, 349 
Tridentinum — Tridentum 192 e, 198 b 
Tridentum 193 a, 196 d 
Triest, 7'rieste, urbs in Istria 193 f, 197a 
Trinacria 489 130 
Tripolis in Phoenicia ól7a 
Triton locus Cpoli 793 e, 815b 
Trivigiana Marchia 390 b 


Troia civitas in Apulia 54 a. Vid. etiam Aecae. 
Troia nova. Vid. 'Tronia. 
Troiani 173 f, 485 355 
Tronia, Troia nova, Kírcheim, in Alsatia — 400 e 
Trümperg, T'rimberg, in Franconia 200 d 
Truxillo, Trujillo, civitas et provincia in regno 
Peruano 115b 
Tülgen in Bavaria 186 f, 199 b, 200 d 
Tuicium, Deutz 650 c, 663 a, 669 b 


Tulbiacensis pagus 467 e 
"Tulpiacus 477 c 
'Tumba mons 235 e. Ecclesia S. Michaelis. 

Tungarium, T'ongres 671e 
'Tunum, Dhünn 676 e 


Turci 162 de, 167 a, 178 acd, 179 adef, 180 b, 
181 cf, 182 af 
Turin, Tuorun, Turzunh, Thüron castrum, 7'uron, 
T'hurand, ad Mosellam 634 def, 642a 
Turingia. Vid. Thuringi. : 
Turones, Turonica civitas, Turonensis ecclesia, 
Tours | 98f, 211d, 449 e, 186 a. Vid. etiam 
S. Baudinus ep. Turonensis. Basilica S. Mar- 
tini; eeclesia S. Mauricii. Coenobium S. Mar- 
tini. 


"Turrinensis episcopus 147 de 
Tuschalkingen 194 b 
Tuscia 312e 
Tusculana via prope Romam 762 f 


Tusculum, Frascati 785 b, 736 ab, 737 b, 738 ce, 


U 


740 a, 741a 
Twsdws monasterium 990 e 
Tyana urbs Cappadociae — 331 cf, 333 ac, 335 b 
Ty Ilityd 994b 
Tyrrhenum mare 405 ac 
Understorff, Undenstorff, Indersdorf, in Bavaria 


183 b, 193 e 
Ungaria, Ungari 199 f, 412 d, 649e, 683 b, 714 a 
Unna urbs Westfaliae 678 ἃ 
Upriustri — Ubhriustri. 


"YynAóv collis prope Ephesum 519e 
Uraiani terra, ai. Urati 20c 
Urbs sancta. Vid. Hierosolyma. 

Utriustri, pars pagi Riustri 644 c 
Utrothe 851d 


Vallis Coloris, Vaucoloris, Vaucolorum, V«awcou- 


leurs 638 d, 682 f, 683 a 
Vallis Iosaphat 24a 
125 . Vallis 


D 


A 


992 


Vallis S. Petri, Heisterbach, abbatia O. Cist. 

644 b, 660 a, 665 f, 669 b 
Valmazzara provincia O. F. M. 694 e 
Valvarnerense coenobium 219f 
Vatni campus ad occidentem maris Caspii 24e 
Veletriae, Velletri 312 cf 
Velisena, Velzen, flumen 467 e 
Vellaicus pagus, Bellac, dép. Haute- Vienne(?). 

Ecclesia S. Mariae. 


Vendoilum, Vendeuil 910d 
Venesia (id est Vevesia, Vevey?) 252 be, 945 d 
Venetia, Venetiae, Veneti, in Italia 96 f, 27 a, 


98 ce, 146 a, 192f, 198 ef, 196 b, 197 c, 198 b, 
199 bf, 200 b, 350 b, 714 d, 715 b, 718 b, 722 f, 
765 a. Basilica S. Marci. Monasterium S. Zacha- 
riae. Palatium de Rivo alto. 
Venetum, Vannes. Episcopus : S. Blevileguetus. 
Verena — Verona urbs in Italia 191f, 195a 
Venusium, Venosa, in Apulia 761 a 
Vernulium, Vernolium, Vinulium, Vernullium, 
Verneuil-sur-Indre 386 b, 387, 391 abd,392 bd, 


INDEX TOPOGRAPHICUS 
Vienna, Vienne, in Delphinatu 899 b, 928 a, 931a D 


Vienna — Vindobona, Wien, in Austria 2076 
Vienna flumen — Vinzenna. 
Vilicense monasterium, Vilich 095 e 


Villa Dominica, Villedomange (dép. Marne) 10 de, 

71cf 
Villa S. Restituti locus apud Tricastinos 848 b 
Viltaburg, Viltalburg, Viltorum oppidum, Utrecht, 


in Fresia 415 e, 4928 a, 465 c, 487918 
Vilti populus Fresiae 415 e, 485?95 
Vincentia, Vicenza, in Italia 197 ce, 352 d 


Vindocinense castrum, Vindocinensis pagus, Ven- 
dóme, Vendómois 150c, 364 a 

Vinulium — Vernulium. 

Vinzenna, Viz-, Vinc-, Vic-, Ving-, Vig-, Vint-, 
Winz-, Wiz-, Winc-, Vienna, Vienne, flumen. 


Galliae 154a 
Viromandenses 907 c, 910 d, 942 d 
Visenstein (—  Weissenstein?) 193 a 
Visitein provincia Italiae 202 b 
Viterbium, Viterbo 739 c 


393ad  Vivariensis dioecesis, Viviers 169 a, 345 e, 349 f 
Verona. Vid. Pern e? Verena. - Vlichdorp, Flechtdorf, in Westphalia 669f 
Verula, Veroli 732a  Vobvun, Vobiun, regio 826 e, 828 f 
Vervia, Verviers, in Belgio 433b Vorda, Vórde, prope Suelme 677 a, 679f 
Vetus Mons — Bergense coenobium. Vortigern 9290 b 
Vetus Rubus locus in Wallia 292d  Vosagus mons 400 b, 402 c, MO b 
Vi... Vid. Wi... Vrach, Aurach (?) 204 b 
Viancium, Vieux, locus apud Albigenses 323 c,  Vulferisele pagus 959 d 
324c  Vulterensis (—  Volaterranus) episcopus, Vol- 

Viatoria, Saint- Lié 69ab,75d terra 
Vialoria, Saint- Viütre, Tremblevif 69ab  Vylae, Villach, urbs Carinthiae 709 a 

W 

Waderloe, Walre 467f  Werda, Kaiserswerth 677a 
Waiblingen.in Wurtemberga 189b  Werdea, Donauwürth. 191a, 192 a, 197 a 
Wal castrum prope Landsperg 189e  Werntz, Wórnitz, flumen 188 a, 198 a 
Walehshofen in Bavaria ; 188f  Werperg, Werberg, in Franconia 203 e 
Waldsati pagus in Saxonia 649a Wertheim 187 e 
Walggertzhofen 202d Wertungen, Wertingen, in Suevia 202e 
Walichrum, Walichrensis insula, Walcheren Westanko (— Wester- Accum ?), villa 850a 
A94cde, 443 d, 458 f, 460 f, 461c, 468 e, 469 d,  Westcapella in Flandria 424 d, 469 a, 481 c 
480 ef, 481bf, 482 f, 489**, 498 ef, 499, 500 Westerholt in Flandria 259d 
Wallia. Vid. S. Kebius ep. in Wallia; S. Cunga- |. Westerreich — Franconia occidentalis 194 b 
rus conf. in Wallia. s Westfalia 636 b, 642 e, 669 f, 675 a 
Walpurg prope Ravennam (prope Ravensburg?)  Westhaim in Bavaria 204a 


198 d 

Waltkirchen prope Berching in Franconia 203 ὃ 
Waltmashofen (— Walmannshofen?) 190 d 
Waltpurg castrum 196 e 
Wanga, Wangia, Wangerland, pagus Fresiae 
837 a, 838 be, 845 b 


Warem vicus territorii Bergensis 285 f 
Warnsfeld 200 b 
Wartzach in Bavaria 202a 
Wasserlruchen 186f 


Wassinberg, Wasinberg, Wassenberch, Wassen- 
berg, casirum 647 b, 658 f, 675 b 


Waydhofen in Bavaria 198a 
Wege, Kirch- (Süd-) Weihe, villa 850a 
Weichering in Suevia 202 c 
Weil in Bavaria 188 e 
Weinsperg 193 d 
Weisleige, Wesseling, villa 661a 
Weissenburg in Franconia 193 d 
Weldum 191d 
Welles villa 404 b 
Wemdingen in Suevia 198 e, 199f 
Wendelstain castrum in Thuringia 194 f 
Werd, Wórth, prope Landshut 195c 


Westristanbeverigiseti, Wester- Beverstedt, villa 


850 b 
Weyden 200 f 
Weydorff : 199 ὦ 
Weygkershofen in Bavaria 198 e 
Weylach in Bavaria 192 a, 195 b 


Weylhaim, Weylhayim, Weilheim, in Bavaria 


188 a, 196 f 
Weyssenburga 197a 
Weyting prope Ratisbonam 196a 
Wiburgum urbs in Iutia . 841 ef, 842a 
Wielantzen villa . 192f 


Wigmodia, Wimodia, Wihmodi, pagus Saxoniae 
836 e, 837 a, 838 be, 844 abc, 845 b, 850 b, 851 ὃ 


Wildeshusa, Wildeshausen 849c 
Willerspach, Weilersbach 189 d 
Willianstedi, Wilstedt, villa 649a 
Windel (am Aign), in Bavaria 202 c 


Winnoci-Berga. Vid. 1) Bergae; 2) Mons Sancti 
Winnoci. 


Winshaim 195b 
Winspach, Windsbach, in Franconia 200 d 
Wisentaw castrum 196 f 
Witenhausen 189 f, 190a 


Witislingen 


A Witislingen in Suevia 
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203 e 
Wivelinchoven, Wevelinghoven 678 ὁ 
Wormatia, Wurms, Worms 200 f, 477 e, 668 d, 
831 b, 84e, 645b 

Wormhoudt, Wormhout, Woromholt, Wormhol- 
tum 254d, 257 de, 258 c, 259, 260cd, 261 b, 
969 b, 264 a, 268 e, 270 d, 272 d, 273 bf, 274 ad, 


X sid. Ἰὰς 
Yban castellum prope Tridentum 193a 
Yctelhaym, Jckelsheim, in Franconia 191e 


Ylm, Jim, flumen 


Zebelstain, Zabelstein 192e 
Zell (am Speckgraben,) in Franconia 196 f 
Ziegelpach in Bavaria 192e 
Ziph, Ziphata, desertum in Iudaea 13e, 14 b 
Zoara, Zoor, urbs in Idumaea 2 A9:cf 


189b, 197 d. 
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275 e, 286 d, 287 bd, 288 e. Coenobium 9254 be, 
255 ac, 259 bed, 260 d, 272 c. Templum S. Mar- 
tini. Monasterium S. Martini. 


Wunsigel civitas 199 d 
Wurms. Vid. Wormatia. 

Wurtzach in Bavaria 202a 
Ysenache, Eisenach 678 b 
Yserenlon, Jserlohn 670a 
Ysprugg, Innsbruck 198 a 
Zuchering in Suevia 203d 


Zwifalda, Zwiefalten, monasterium in dioec. Con- 
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A. VOCUM GRAECARUM 


Αβαλε — φεῦ 569 d 
᾿Αβραμιαῖον, more Abrahae 7192 ἃ 
᾿Αγιασμός, baptismus 917 ἃ 


᾿Αγρυπνία, vigilia 530 c, 560 c, 569 d, 571 f, 576 de, 
586 bd, 864 f 
᾿Ακολουθία, officiwm ecclesiasticum 549 b, 580 f, 


585e 
᾿Αμηρᾶς, Saracenorum dux 516 b 
"Auóvoxoc, pravus monachus 511 f, 607 b 
"Auupogc — Psalmus cxvin 557 d 


᾿Αντιφωνητής, dietum de imagine quadam Salva- 
toris Cpoli 915b 
᾿Αντιψάλλειν, psallendo respondere 798 a 


᾿Απόλυσις τῆς ἐκκλησίας, finis divini officii 598 d. 


᾿Αποσπογγίζειν, spongia abstergere 987 f 
᾿Αποστολικός, dietum de gradu quodam mona- 


chorum 583a 
᾿Αριστήριον, refectorium δ41 6 
552a 


"Apa, arcula : 
"Apxovráptov, procerum hospitium in monasterio 
5016 


᾿Ασκητήριον, monasterium 599 de, 862 f 


Βασιλικὴ λεωφόρος, via regia 597 b 

Βασιλικὸν ταμεῖον. Vid. Σακέλλη. 

Βλαττίον, pannus sericus 540e 

Βοῦλλα, bulla e collo suspensa 599 ἃ 
916 c 


Βοῦλλα, bulla, sigillum 
Βραχιάτης (— βραχιάτος)), miles armillatus 331b 
Γεροντικόν, Liber senum DOO 
Δεποτᾶτος, ministerium in ecclesia exercens 887 d 
Διάκρισις, discretio 546 b, 549 ae, 553 b 
Διάκρισις, refectio 582 b 
Διατύπωσις, regula monastica 516 bc, 585 c, 986 
Διοικητὴς ἀρτοκοπείου 940 b 
Δρουγγάριος, classi praefectus 873 b 


stantiensi 608a 
Zwifeltaw castrum 200 c 
᾿ἘἘκζήτησις, contentio 766 b 
᾿Ἐκκλησιάρχης, sacrista 569 d, 572 e 


"EXeb0epat, mulieres ingenuae 800f, 801 ab, 802 def, 

803 abf, 804 
Ἐπωμίς, vestis umeris imposita 527e 
Εὐλογία 572 4,797 b, 804 abd, 805 ab, 807 d,823d 
Ζωνάριον, cingulum 804 ab, 812 f, 823 d 
Θεοτόκιον, troparium in honorem Deiparae 548 cd 
Θυμιατήριον, turibulum 984 c 


'lbtóppuOuoc, monachus suam. sequens normam 

514e 
Ἱερεὺς κοσμικός, sacerdos saecularis 5299 f 
Ἱερομάρτυς, sacerdos seu episcopus martyr 792 d 
Ἰλλούστριος, ?IIustris, nomen dignitatis 248a, 888b 
Ἰσάγγελος βίος, vita monastica 553a 


520 e, 558 e, 586 e 
576e 


Καθισμάτιον, parvum sedile 
Κάλαμος πρὸς ὑπηρεσίαν τῶν κηρίων 
Καλοκαιρινὸν εὐκτήριον, oratorium. aestivum 


810 f, 823 e 
Καμηλάριος, camelarius 516 f 
Κάμπος, campus 713 c 
Κανδῆλα, candela, lucerna 549a 


Κανονάρχης, canonarcha, munus ecclesiasticum 


514d 
Κάραβος, navicula 596 b 
Κατηχουμενεῖον, porticus 884a 
Κελλαρικόν 804 f 


Κελλάριον, cellarium 590 ἢ δῦ9 6, 559 f, 573 f 
Κελλαρίτης, cellerarius 523 ef, 941 c, 551 e, 552 bf, 
999 f, 561 c, 583 be 


KévbouxAov, vestis e centunculo facta 517 d 
Képua, moneta 541e 
Κεφαλοκίων, capitellum columnae 161 b 
Κινστέρνη, cisterna 923c 


Κογχάριον, 


Ε 
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Κογχάριον, concha orationi deputata 529 6 
Κόγχη, concha templi seu locus altaris 5716 
Κοιμητηρίου οἶκος 810 
Κοιτωνίτης, cubicularius 886 ἃ 
Κόλυβα, genus esculenti benedicti 569c 


Κοσμικός, saecularis 593 e, 595 f, 531 f, 537 c, 
538 e, 539 a, 546 c, 547 c, 553 a, 571 e, 573 e, 
576 e, 571 ce, 983 e 


KoufikovAapía, cubicularia 811c 
Κουβικουλάριος, cubicularius 893 e 
Κουβούκλειον, cubiculum 882 df 
Κουκούλιον, euculla 549 e, 556 e 
Κουρνικουλάριος, cornicularius 719 b 
Κρίτης τοῦ θέματος, iudex thematis 944a 


Κροῦμα τῆς ἐκκλησίας, signi ecclesiastici pulsatio 


597f 

Κυκλευτὴς μοναχός, monachus circumvagans 
552e,553a 
Λακωνικὸς κύων 7971 
Λαλάγτγια, placentae genus 534f 
Λικύνθιον, lecythus 583e 


Mavíorpicca 889 d, 884 e, 885 c 
Μάγιστρος, magister, nomen dignitatis 887 d 
Μαγκιπεῖον, pistrinum 583b 
Μανδάτωρ, mandator 887 b 
Μάνδρα, monasterium 541 f, 872 c 
Μανδύλιον, mantile 559 b 


Μανδυώτης, parvi habitus monachus 518 b, 583 ἃ 
Maqgópiov, vestis sacra 819 f 
Μεγαλοπρίγκιψ, magnus princeps 715 e 
Μεταλόσχημος, magnum monachorum habitum 

gerens 915 a, 583 d 
Méca, mensa 559 b 
Μετάληψις τῶν ἀχράντων μυστηρίων, eucharistiae 

perceptio 933 f, 536 b 
Μεταλλικός, qui in metallis operatur 765 f 
Μετάνοια, inclinatio in signum obsequii vel paeni- 

tentiae 519 a, 593 a, 595 c, 526 c, 527 ef, 530 b, 


537 a, 903 ae, 556 b 
Μέταξα, sericum 885 e 
Μετόχιον, cella monastica 951 b 


Μηλωτή, monachorum vestimentum 572 b 
Μητᾶτον, mansio 804 de, 807 a 
Μιλιάριον, vas aeneum ad calefaciendam aquam 


559f 
Μουζίκιον 809 b 
Μυρελαίου ἐπίσκεψις 540a 


Μυσταγωγτία, Liturgia 524e,530 2,580 f, 584,587 b 


Νάρθηξ, ecclesiae vestibulum 884 b 
Νόμισμα, moneta, genus vel species 530 d, 536 cd, 
551 e, 552 d, 558 a, 584 e, 586 c, 607 c, 810a, 
873 a, 886 cd 


Ξηρόλιθος, lapis nativus 599 ἢ, 557 c^ 
Ξύλον τῆς ἐκκλησίας, lignum ad monachos congre- 


gandos 922 f, 558 d 
Ξυλύφιον, parvum lignum 866 c 
Οἶκος τῆς προσευχῆς, oratorium 519 6 
"OpOpoz, hora liturgica matutina 560 c 


Ὁσπῆτιν, ὁσπίτιον, hospitium 799 b, 803 e, 806 b 


Οὐροδόχον ἀγγεῖον, matella 888 b 
᾿Οψικεύω, obsequium praestare 524a 
ΤΠαλιγγενεσίας λουτρόν, baptismus 869 6 


Τ]αλλίον, pallium 572 b, 581 c, 794 b, 804 ἃ, 819 e, 
832 e, 823 d 

Tlapabeícou βίβλοι — Palladii Historia Lausiaca 
190 b 
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ΠΠαρακελλάριος, cellerarii vicarius 586c D 
ἸΤαρεκκλησιάρχης, sacristae vicarius 

534 e, 572 d, 592 f 
TTa£ouác, panis subcinericius 593e 
Πεζούλιον 557 d, 559 b 
Περιζωστρίς δ90 c 
TiepixepóA oiov, capitellum 7710 
Πετζίον, pellis 583c 


ΠΠετρόβολος τόπος, locus unde lapides mittuntur 


526 e 
Πλουμάκιον 809 ἃ 
Ποῖνα, poena ὙΠ] Ὁ 
ἸΤολυέλεος — Psalmus cxxxiv 564e 


Tipoácteiov, praedium 584 b, 585 d, 586 a, 806 d, 
807 d, 809, 823 e 

ἸΠροκαθάρσιμος κυριακή, dominica praepurifica- 
tionis 882e 
ΤΤρωτοσπαθάριος, primus armiger 91 e, 880 d, 


886 ef, 888a 

Σακέλλης (τῆς) βασιλικὸν ταμεῖον, regii thesauri 
aerarium 888a 
Σθλαβινικόν (?), vestis 524d 
Zibnpogopciv, ferrum gestare 607 f 


Σκαραμάγτιον, pallium, paenula 540 d 
Xxeupíov, okeupív, arca 809 c 
Σολύμνιον, stipendium 873a 
Σουδάριον, sudariwm 595d 
Στάμνιον, hydria 573€ 
Στάσις, standi disciplina 864 f 
Στενομονία, habitationis angustia 2039 b 
Xrepvokrumía, pectoris tunsio 986 f 
Στεφανηφόρος, coronatus 718e 
Στιχάριον, vestis liturgica 884e 
Στιχολογειν, psalmos per versus recitare 9505 d 
Στόμωσις, lemperamentum 768 bc 


Στύλος ἀνώροφος (ita legendum), columna sine 


tecto 527f 
Στύλος ὑπωρόφιος, columna cum tecto 519c 
Συγκανονάρχης, socius canonarchus 516a 
Συνστομοῦν, temperare 768 b 
Συντεχνίτης, coartifex 766 b 


Σχῆμα (ἅγιον, ἀγγελικόν), vestis monastica 527 b, 
529 f, 547 a, 570 a, 577 df, 812 de 
Σχῆμα πρῶτον, δεύτερον, τρίτον, vitae monasticae 


gradus 512 ab, 547a 
Σχολαστικός, advocatus 802 e 
Σωληνωτά, vela 880 c 
Ταξεώτης, apparitor 582 d 
Ταπήτιον, tapetium 809 ae 
Teraprnpóv νόμισμα, monetae species 536 b 


Τετρακταδῶν, τετρακτικὴ τέχνη, ars quadrataria 


768 b, 775 € 
Τετρακτάριος, quadratarius 111, 774 f, 776 c 
Τετρακτύς, ars quadrataria 716 f 
Τετρακτώδης, quadratarius |. 766 e 


Τετράστεφοι ἅγιοι, sancti quattuor coronati 165 f 


Τρακταΐζω 766 e 
Τρακταϊστής, quadratarius 1 
Τραπεζοποιός, insertor 572 ἃ, 573 b 
Τρισάγιον, hymnus 523 d, 568 e 
Tponópiov, cantici pars 948 c 


TpoOAa, Τροῦλλον, testudo seu hemispherium 

5238 f, 536 a, 607 c 
Τύρβα, turbatio 952 ὁ 
Τυροφάγου ἑβδομάς, Latinis hebdomas quinqua- 


gesimae 934 f 
Ὑψηλοφροσύνη, mentis elatio 594 e 
Φελόνης, sacrum indumentum 512 d, 884 e 


Φθειροφάγος, 


A 


' Archigenes, medicus 


4 
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Φθειροφάγος, pediculorum esor 510 ἃ 
Φιλοπόλεμος, belli amans 868 f 
Φιλόσοφος. Vid. Philosophus. 

Φλασκίον, lagena seu vasculum 537 b 
Φόλις, Φόλλις, obolus 557i 


Φροντιστήριον, monasteriwm 5692 d, 599 b, 814c, 

816 e, 821 a, 864 ce 
813a 
562 d 


Φροντίστρια, monacha. 
Φώτων ἡμέρα, festum Epiphaniae 
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Χειμονικὸν εὐκτήριον, oratorium hiemale 


B. VOCUM LATINARUM 


S7 
465 c 


Abinforis — extra (?) 
Achymenia, furor 


Afa 374a 
Agalmata, gaudia 477 a, 488 4 
Agonitheta, miles 467 c 
Amerella — amarella 185 c 
Ancra 350a 
Anteritas — antiquitas 4716 
Antrum — piscina (?) 371 f 


Aplustria, quaelibet navis armamenta 
466 d, 478 b, 497 * 
Archielectus, electus archiepiscopus 
648 a, 659 e, 660 ad 
471 c, 492 491 


Archimandrita, abbas 489 e 
Archimandrita, archiepiscopus 911 d, 915 e, 

921 bd, 931 d 
Archiposia, conviva (?) 471 ἃ 


Archisterium, praecipua sedes seu mansio (Ὁ) 


464 f, 468d 
Architriclinius, praeses 480 b 
Archos, princeps 464 c, 466 e, 489 175 
Argumenta ferramentorum 768 ἃ 


Atabek amplae dicionis apud Saracenos guber- 

nator 610f 
Auxesis, augmentum A65 b, 474 f 
Bethula, virgo 478 a, 496 391 


Cachetes (— cacoethes ὃ), male assuefacti, imperiti 


494 38 
Calcarator 200a 
Cantharus, aquarium 768d 
Cathecista, cathezista, doctor, magister 400 ἃ, 


463 d, 464 d, 466 c, 469 d, 472 a, 477 e, 486 ?! 
Censualis a gleba actuarius 761 c, 779 d 


Chenodochium (— xenodochium), monasterium 
911 d, 942 d 

Claves quinque 995 e, 226 d 
Cleptim, furtim 476 d, 495 136 
Colanus — colonus 190 a, 192a 
Collyrium columnae 711d 
Comitatus ᾿ 193 6 
Concelli — cancelli 184 c, 185f 
Confanerii — confanonerius 61a 
. Conivere (absolute), dormire 496 381 
Conivere oculis, dormire 478a 
Cornicularius 749 b, 779 a 


Coronatus (vox de clericis christianis dicta) 246 e 


Coronati sacerdotes quidam ethnici 749 
Coronati — martyres 749 abed 
Cosmographia, mundus 499 554 
Credulitas, fides 769 d, 770 d 
Crementari 362 c 
Crrocea, baculus incurvus, sustentaculum 470 α 


496 v 499 268 

489 !, 491 411. 494. 755 
778 ἃ 

0a 


Croma (— chroma), cantus 
Crusma, modus musicus 
Cura, aegroti sanatio 

Cura, cultus religiosus 


810 f, 823 e 
Xeiporoínroc, manu factus 710 b 
Χοιρογρύλλιος, porcellus 593 b 
Χρυσοβούλλιον 880 ἃ 
Χρυσουργεῖν, deaurare 767 b 
᾿Ωδή, canticum 586 f 
"Quogópiov, sacrum indumentum 884 e 
Damnificare — damno multare 661 b 
Diiugium, separatio 461 b, 475 e 
Diritorio — severe(?) 937 € 
Dunon, arenarius collis ad mare 469 e 


Emysticon (— hemistichion Ὁ), dictum 460 a, 468 e 
Ennosygeus (— Neptunus), mare 

469 f, 490 314, 498 15 

781a 

472 a, 499 579 


Epistolium — epistylium 
Epyaltes, ?ncubo 


Epymenia — epimenia, dona 460 a 
Equistacium, stabulum equorum 189 e 
Ervum, gramen 491 495, 497 10 
Extalliare, extorquere 190 d 
Fustea capsa 349e 
Gesta, passio 719d 
Grapa rupis 346 f 


Gymnosophista, philosophus 463 c, 484. 145 


Herbacantus, genus virgulti 710 e, 71d 
Idioma — genus linguae 
185 e, 186 e, 187 a, 202 b, 462 b 
Ierarcha (— hierarcha), archiepiscopus 
464 c, 465 b, 466 e, 470 f, 474 a, 477 de, 479 ἃ, 
486 491, 498 86 


Illustrius, nomen dignitatis 250c 
Inferratus, ferro constrictus 250 ad 
Ingenium, machina 767 d 
Ingenium artis 714 ἃ 
Intentio, contentio 766 a 
Is, vir 488 59 
Issa, mulier 488 59 
Lacus 768 d 
Lemmata carnis, caro 483 ?*?, 494 8, 497 812 
Littera canis, canina, littera ^ 2 , 484 12, 488 95 
Locellus, parvus loculus 784a 
Locus, officina 706 d 


Mandrita, abbas 
Mandrus — mandra, monasterium 
Mappa, imago (Ὁ) 
Maura, nomen catenae apud Lemovicenses 
156 bd 
99 b 
765 b, 766a, 767 a, 768 d 
193 f, 199 e, 908 e 
194 df, 197 b, 199 e 
191 abc, 192 d, 193 b, 
194 f, 195 a, 199 f 
485 186 


499 V. 800 824 
A53 e 
494. 40 


Messiuncula 

Metallum, /apis 
Metquartus, ipse quartus 
Metsecundus, ipse secundus 
Mettertius, ipse tertius 


Mythus, rumusculi otiosi 


Nobilista 189 de, 190 a, 191 abdf, 192 d, 193 b, 
194 be, 195a, 196 bd, 197c, 198 de, 200 bd, 
209 ἃ 

Noctanter, noctu 250a 


Nomina 


996 


52 bf 
52c 
486 942, 493 684 


Nomina martyrum 
Nonum idus nov. 
Noys — τοῦ νοῦ 
Oraculum, oratorium 349 f 
Oroma (— horoma), visio 

375 a, 438 d, 460 d, 461 e, 483 *?, 497 888 


Paradoxus, admirabilis, gloriosus 480a 
Patrocinium (patrocinia) sanctorum, reliquiae 


93 c, A71 f 
Peretrum — pyrethrum A79 f 
Periotes (— περάτης), transitor 463 e 
Philosophiae ars. Vid. Philosophus. 712a 


Philosophus, machinator seu architectus. 166-711 


Picum, dolabra 376 e 
Pillo, pilus 349d 
Plumbatae 719 a 
Poliandrum — unius viri sepulerum 474 f, 49477? 
Praegonia 7118 ἃ 
Praemissarius presbyter — primissarius 1986 
Proseucha, oratorium, ecclesia 472 d, 481 f, 


B 487519. 489228 
Psyche, anima, mens 48858, 48490, 486994. 489161, 
493721, 494758 


Quadrataria ars | 765 e, 767 d, 772 d 


Quadratarii artifices 114 d 
Quaerilla — querela 715a 
Quilismata, cantus 498197 
Rameus — cupreus 312a 
Romphea, gladius 468 d 
Rurensis decanus 669 e 
Saldadura — saldatura (gall. soudwre) 65f 
Samia littera, littera pythagorica 463 a 
Sanitates — ἰάματα 713 ἃ 
Seulpire — sculpere 766 a, 779 d, 7714 d 
Senior — dominus 350 d 
Silentium, conventus  Ti6a 
Sodia (— soda, terrae incultae ?) 648 d 
Solarium — tempus anni 372a 
Stayros — σταυροῦ, crucis 499562 
Stirpare, dissipare 919e 


INDEX 


Advocatorum exactiones 479 def, 480 a, 635 a, 
640 cd, 641 d, 642 de, 650 d, 652b 

Angelus Sergium papam monet de adventu 
S. Willibrordi 440 e, 453 ab, 464 ef, 487 a 

Angelorum concentus auditur 318 c 

Anseres silvestres prodigiose sequuntur S. Leo- 
pardum 374 b 

Apostolorum discipulus fingitur S. Celsus ep. 
Puteolanus 30c-32d; item S. Prosdocimus 
399 cd; item S. Restitutus 844 f. Vid. Massi- 
liensium fabellae. 

Apparitiones S. Agnetis 312d; S. Engelberti 
677 ὃ; SS. Guethenoci et Iacuti 100 b; S. Gue- 
thenoci 701 e; S. Leonardi 156 d, 157 be, 158 ae, 
160 bd, 162 ef, 165 bd, 166 cd, 167 bc, 169 de, 
170d, 172de, 178 e, 180 bef, 181de, 182a; 
B. Luciae 312d; S. Mariae Deiparae 3124; 
5. Patricii 97 a, 100 ὃ; SS. Zachariae et Panta- 
leonis 25 bc 


INDEX REALIS 


Stirpator, dissipator 
Symmista, symmistes, socius, consors, particeps 
460 a, 467 b, 473 ce, 476 e, 485?9*?16 Agry421. 
49394 

Symmista (dictum de sacerdotibus, episcopis, 
prophetis) 464 cf, 466 b, 471 d, 472 d, 485!*5, 


493949, 49580 
Syrma carminis, tragoediae 484124 499606 
Swinancia — squinantia 678b 


Tegna — techna 48355, 496195 


Temperamentum ferramenti 761 d 
Tepitudo 98 b 
Textus lapidis 766 a 
Theoticos — theotocos 465 c, 471 e, 48418 
Togatus, assessor magistratus 778a 
Triecae, l/igaturae, vincula ἀπό c, 49495 
Trigenus — tricenus 482 e 


Trium nominum vir — fur 483 a, (495'?5, 50095?) 


: Truncanus, idem quod írutanus (gall. truand) ? 


639 d 


465 f, 467 a, 468 e, 

412c 
Verbum petere 249 f 
Veredarius, nuntius, praeco 466 d, 469 e, 482 bf 


Vedius, daemon, diabolus 


Vicebailivus 350d 
Villum, vinum quodlibet 477 a, 496247 
Viro — vir dives, superbus et avarus 470 e 
Voluntarisiorum bandus 250 cf 
Walneum — balneum 192 f 


Wambasium, wambicium, vestimentum laneum 
640 f, 657 b, 660a 


Xerampelidae — xerampelinae 470 b; cf. 491859 


Ygumenus (— hygumenus), abbas 461 c, 463 b, 
417 a, A80e, 481 d, 482bf, 496?9& 49810, 
499284. 500845 

Yle (— hyle) materia 461 d, 491255 
Yperaspistes (— hyperaspistes), aulicus (?) 475 c, 
4884, 49435 


Zodia, signa (zodiaci) 4888 487492 


BEALIS 


Aqua benedicta domus aegrotorum aspergitur 
466 a, 472a, 492d ; daemon abigitur 446 bd, 


. 455 b, 172 de, 492 f, 493 a 
Aqua B. Luciae Stifontinae oculorum morbis 
medetur 390 d, 321 ab 


Aqua oratione S. Euflami esaxo elicita ^ 135d 
Aqua vini saporem habens precibus S. Iltuti 225 a 
Aquam frigidam intrantes paenitentiae causa 


405 ef 
Arandi modum meliorem docet S. Iltutus  221e 
Aridus baculus in arborem crescit 406 a 


Asinum a christianis coli Iudaei dictitarunt 94a 
Asinum a Iudaeis adorari ex Cabbalistis quidam 
intellexerunt 9a 


Balneae Esculanae iuxta civitatem Asculanam 
JATC 
Baptismus Deiparae et apostolorum commenti- 
cius 17c 
-Baptismus 


936 f D 


IN TOMUM III 


A Baptismus a S. Euphrosyna collatus 870e 
Baptismus a marito uxori collatus 38b 
Baptismus partuum mortuorum 10e 
Baptismus puerorum dilatus 862 c 


Barbaris nominibus latinae aures offenduntur 
491 f, 468 a, 498 89 


Barbati pseudo-religiosi nebulones 635 b 
Begghinagia 221f 
Boves reliquias gestantes immoti consistunt 

295 bd 


Caecus ob curiositatem factus monachus ἃ 
S. Winnoco curatur 265 a, 270 a, 287 b 
Calendarium ecclesiae Maronitae arabice — 29f 
Calendarium Melchitarum in regno Chorasmio a 
Mohammede al-Biruni relatum 29 bc 
Calix vitreus confractus in integrum restiluitur 
266 d, 271e, 289 a 
Campana pulsatur ad cogendas moniales in 
chorum 91d 
Canticum Benedictus quando et a quo conditum 
esse dicatur 6f-7d 
Canticum Magnificat utrum in ore Mariae an 
Elisabeth positum ? 6 de 
Capilli in signum religionis praecisi 679d 
Capra in casam S. Kebii fugit 827 bd, 8295 d 
Captivi soluti 78 c, 274 abcd. 
Captivorum liberator praecipuus S. Leonardus 
142 e, 143 cd, 144 c, 145 a, 146 a, 147 d, 151 ac, 
154 cd, 156 a et alibi saepes cf. 163 d, 173 de 
Cereus divinitus accensus 313 abde 
Certamen inter sanctos de iuvandis infirmis 


849 de 
Chartarum pictarum pius ludus 729 c 
Cibus sapidus factus precibus S. Iltuti 228a 
Cimmerieus furor quid significet 3936 d 


Clavis τῆς σοροῦ S. Euphrosynae sanandis mor- 
bis adhibita 876 d 
Clitophontis et Leucippae amores, liber Achillis 
Tatii 33f 
Columba considet supra caput S.Samsonis 230 b; 
supra caput S. Severi eumque ad munus pon- 
tifieis implendum designat 242 f 
Colyba in memoriam defunctorum comedendi 


usus 569c 
Confessio de peccatis 93a 
Confraternitas S. Laeti 71 de 


Coronas hordeaceis culmis intextas pueri magis- 
tris suis imponunt 376 d 
Corpus Domini sub clausura servari iubet S. En- 
gelbertus 635 b 
Corpus S. Baudini frustra deferre conantur 
891} 
Corpus S. Winnoci divina virtute in alium locum 
ferri nequit 265 e, 270 f, 287 d 


Corpus S. Samsonis undis advectum 230 b 
Crucis signaeulum ante bibendum 197 e 
Daemon sub specie monachi latitans 373 ef 


Daemonum maleficia, praestigiae, vexationes 
446 abc, 455 ab, 472 abc, 492 e, 522, 523, 024 
526 de, 528 a, 558 e, 559 a, 866 f, 567a 
Daemoniacus sanatur reliquiis 3. Winnoci capiti 


superpositis 282 e, 258 b 
Dextera hostis insequentis S. Honoram deriguit 
137€ 


Ecstasis qua S. Leopardus funeri S. Martini inte- 

rest 374 e, 375 a 
Elephantiasis morbus 634a 
Energumeni liberati 75 f, 76 ab, 79 d 
Eulogiae 572 d, 597 b, 804 abd, 805 ab, 807 d, 823d 


NOVEMBRIS. 997 
Eunuchum se simulat S. Matrona 7925; S. Eu- 

phrosyna 864 bc 
Exarat libros S. Willehadus episeopus 845a 


Fabarum mirifice erescentium miraeulum 9244 e, 
946 d 

Facetiae in nominibus sanctorum 145 b 
Ferae mansuefiunt coram S. Florentio 400 cde, 
402 cf ; coram S. Laeto 73 de 
Ferae S. Lazarum Galesiotam non laedunt 516 e 
Ferramentis constrictus in columna stat S. Laza- 


rus 520 c 
Flammis illaesum sepulehrum S. Leopardi 376 d 
Fontis Deiparae sacri origines 878 c 
Fons S. Gerici 103d 
Fons ortus ex lacrimis S. Samsonis 230 a 


Fontes excitant sancti: Guethenocus et Iacutus 
99e; Iltutus 229 d; Leonardus 154 ab; Willi- 
brordus 444 a, 454 ab, 469 f, 470 a, 477 c, 490 ef 

Fratieelli in Catalonia 710 e 

Frumentum divinitus allatum precibus S. Iltuti 

232f 


Ignis in sinu portatus non comburit cucullam 
discipuli 3. Kebii 827 b, 829 b 
Immersio reliquiarum S. Winnoci 261 
Incommoda spiritualia expeditionum christiano- 
rum adversus Turcas 712e-713 d 
Indigenae fuisse locorum, in quibus coluntur, 
saepe finguntur sancti 71b 
Inventio reliquiarum S. Euflami 158 4; S. Gre- 
gorii Albanorum catholici 26 d; capitis S.Iohan- 
nis Baptistae 787 a, 788 e, 789 bdf, 790 a, 796 d, 
816f; reliquiarum S. Pantaleonis 24 d-26 e; 
S. Zachariae 24 b ; eiusdem in Albania 94 d-26 f 
Iudaeae baptizatae amator ad eam desponsan- 
dam cogitur 190 c 


Lampas vitrea in terram decidens integra repe- 
ritur 2606 f, 272 b, 289 b 
Lapidei termini possessionum 153 d 
Lapidibus utuntur saneti pro navibus 
424 bc, 463 f, 464 a, 485 c 
Latrones in lapides mutati 232 d 
Latronum concursus die B. Luciae Stifontinae 
Sacro 619 e, 620a 
Legio XII Melitinae stativa habuit 326 a 
Libellus reperitur in quo vita S. Iacuti descripta 


est 98 b 
Liberi muratores (Freemasons) 764 ab 
Libros in Angliam mittit S. Bertila abb. 93c 
Lilia stemmatis regum Francorum 141 ο, 150f 


Liquefactus ut cera a facie ignis vir impius 


230 f, 407 d 
Littera confessionalis 186 e 
Litterae indulgentiarum 103 b, 183 ab 
Luti ex sacro fonte efficacia 879 c 
Magicae arles 545 c 


Mare siccis pedibus transmeant SS. Guethenocus 

et Iacutus 99d 

Mare recedit iussu S. Iltuti 229 οὐ 
Maritum relinquit fugitque S. Matrona 

792c, 798 a 

Martyribus deprecantibus sanatur iudex impius 

40 e, 41a, 45 cd 

Martyrii desiderium in S. Bertila 93 e; in S. Willi- 


brordo 450 d, 468 f 
Martyrum corpora emunt christiani 250 e 
Massiliensium fabellae 343 f, 344 ab 


Minatur S. Lazarus se festum S. Georgii, nisi 
exaudiatur, non amplius celebraturum — 0516 
Missam 


998 
A Missam cottidie celebrat S. Willehadus 845 e 
Missae iteratio 833 cef 


Mohammedanorum fabulae de S. Zacharia 
DONNA IC 


Mola divina virtute rotata 264 e, 269 d, 287 a 
Monachi saeviente persecutione 33 f, 35 f, 39 a, 

41f, 44a 
Monasteria vetera celtica 991d 
In monasterio educatur S. Euphrosyna iunior 


862 f 

Monaster . . m uuplex virorum et virginum Calense 
92 f 

Monumenta antiqua fabulis explicantur 424 b 
Mortui in sterquilinio ab Ungaris sepulti — 187a 


Multati divinitus reges aspicientes locum mona- 
sterio S. Cungari concessum 406 b 


Narrationes animae utiles 33 e, 34 b 
Nix locum non cooperit in quo aedificanda sit 
ecclesia 155f 
Nomen et vestem mutant S. Euphrosyna 964 bc; 
S. Matrona 792 d 
Nominis cum vestis commutationis usus apud 
monachos 507 e, 512b 


Odoris fragrantia a tumulo S.Felicis egressa 215 f 


Olei sancti virtutes 538 b, 876 a 
Ostensiones reliquiarum S. Leonardi 147 ab 
Panis caelitus missus ad S. Iltutum 231c 
Paradisi libri 790 b 


Patronus eaecorum et caecutientium S, Restitu- 
tus 9344 b 
Patronus molendinariae artis S. Winnocus 264f 
Patronus contra mures B. Martinus de Porras 
111 ef 
Patronus Faventiae S. Aemilianus 293 d; civitatis 
et dioecesis Patavinae S. Prosdocimus 354. e; 
Puteolorum S. Celsus 30c 
Peccator a daemone trucidatus 547 e 
Pecunia ab intrantibus in monasterium S. Sabae 


exigitur 514 df 
Peregrinationes peccatoribus et haereticis iniun- 
ctae 145 cd 
Pestis Romae saevit mense iunio 1458 691 b 


Piscium copia subsequitur navem qua vehebatur 
S. Winnocus 285f 

Placentae in festo S. Basilii o34f 

Pluvia impetratur, deportatis reliquiis S. Win- 
noci 283 ab, 289 d 

Proles precibus impetrata a parentibus S. Euphro- 
synae 862 e, 869, 870; S. Godefridi 907 e-908 b ; 
SS. Zachariae et Pantaleonis 26 d; cf. etiam 
34 a. 


Protevangelium Iacobi qua aetate compositum 


15 b-16 b 
Psalmodia perpetua instituta a S. Iltuto — 991b 
Pseudepigraphi varii 34a 


Pseudo-biographus SS. Galactionis et Epistemes 
Eutolmius 35 b 
Pseudo-biographus S. Prosdocimi Maximus 
355 a, 359 d 
Puteus S. Bertilae 98 ad ; S. Willibrordi 444. c 
Quadragesimae tempore in desertum secedunt 
monachi Hierosolymitani 514 de 
Quadragesimae tres 562b 
Quadragies liturgiam pro defuncto monacho cele- 
brari iubet S. Lazarus 580 e 


Radio solis chlamydem appendit S. Florentius 
401 cd, 403a 


Reliquiae de praesepe Salvatoris 909 b 


INDEX REALIS 


Reliquiae de vestibus B. V. Mariae 
Reliquiae S. Laeti ab haereticis profanatae 70 b 
Replicationis miraculum 243 abc 
Resurrectio canis mortui 120 ef, 1295 f 
Resurrectio mortui et reductio ab inferno 101 bd 
Romipetae : S. Aemilianus 292 b; S. Restitutus 

348 b 
Romam petere vult S. Lazarus Galesiota | 518 d 
Rupes fugienti Elisabeth se aperit ingressamque 


tegit 18 d, 19b 
Rupes sanguineo colore Hierosolymis prope Siloe 
11d, 16 b 


Saltatoria supplicatio Epternacensis 432 d-433 d 
Sanguis Zachariae loiadae filii Hierosolymis 
11 c-12 a, 143,99 c 
Sarcophagus primo brevior mirabiliter crescit 
243 e, 446 b, 455 b 
Scythicus furor quid significet 326 d 
Sepulchrum S. Winnoci a flammis intactum ma- 
net 265 bd, 270 e, 287 d 
Siccitas invocatione S. Baudini depulsa 393 
Somnio praenuntiatur matri eius gloria S. Willi- 
brordi 438 bde, 456 e, 457 a, 460 d, 461 def, 
462 a, 483 ce 
Sortes a barbaris missae de necandis deorum 
suorum adversariis 442 b, 466 d, 488 f, 
489 a, 848 d 
Spelunca (In) angustissima se includit S. Euphro- 
syna 867 e, 871 ἃ, 874 
Sponsam deserit S. Euflamus 135a 
Sponsum relinquit S. Euphrosyna 863 b 
Stationem exercet Iohannes monachus 558d 
Stationis disciplina 864 f 
Stultus propter Christum monachus Lucas 569 c 
Stylitae : Cyricus 556 c ; Laurentius 531 a, 549 a, 
5691, 574 d; Lazarus Galesiota 519 cd, 520 c, 
523 bd, 525 b, 526 d, 527 f ; alius in monte Gale- 


sio 522 b, 526 c; Mercurius 561e;alius | 510e 
Stylitissa 528b 
suffragia pro mortuis in monte Galesio — 569 cde 


Suscitantur mortui a S. Baudino 392 d ; a S. Ber- 
tila 91 def; a S. Severo 242 c 


Tabaci seu herbae nicotianae usus sanitatisgratia 
726 e 

Tabernaculum, in quo reliquias S. Zachariae et 
S. Pantaleonis colebant Albani, describitur 


26 bd 
Templum in Bethlehem commenticium 17d. 
Terra absorbentur viri iniqui 232 ab 


Terras acquisivisse dicuntur sancti quantas uno 
die asello vecti circuissent : S. Andreas Slau- 
losiensis 401 cf; S. Florentius 401 e; S. Leonar- 


dus 158 ἃ 
Tesserarum falsarius morli addictus 198e 
Testamentum XL mart. Sebastensium 398 b 
Testamentum S. Hieronis — 328 ab, 333 d-334 a, 

337 cd 


Translatio S. Aemiliani 299 de; S. Bertilae 88, 
89 be; S. Celsi ep. Puteolani 31 e; digiti S. Cle- 
mentis 876 f ; SS. Dominatoris, Pauli II, Anas- 
tasii et Dominici anno 1581 65 bc; anno 1604 
66 d; S. Eustorgii I et S. Magni 61 e; S. Felicis 
216 ac ; manus S. Hieronis 327 e; manus Iohan- 
nis Bapt. in Armeniam 26f; S. Laeti 76e; 
S. Leonardi 140a, 146 ef, 147a, 155 cf; 
B. Luciae 619; S. Ludovici Tolosani 746 ef, 
7^7 ab; S. Willehadi $51 e; S. Willibrordi 432 a, 
433 ef, 434a, 458 cde, 480 bcde, 49891145. 
SS. Zachariae et Pantaleonis in Armeniam 
24 de; Zachariae Ioiadae filii Cpolim 93 e 

"Translatio 


909b D 


IN TOMUM III NOVEMBRIS. 


A Translatio corporum duarum virginum Colonia 


Zwifaltum 613 b 
Transportatur subito captivus e longinqua 
regione ad patriam sanctorum auxilio — 621 ef 


Typicon Vatopaedianum 503 ecd ; monasteriorum 
montis Galesii 506 ef, 585 cdef 


Vestis monasticae varia genera 512c 
Vincula, compedes, alia huiusmodi in sanctorum 
ecclesiis appensa 150 be, 475 cd, 494 e 
Vinum auget S. Hermelandus 594c; S. Willi- 
brordus 444 bd, 445 a,454 bd, 470 bede, 491 abcd ; 
cf. 449ab, 476 f, 477 ab, 496 cd 

Violatores festi S. Baudini divinitus puniti 392c 


Novembris T'omus 111. 


999 


Visiones 38 b, 39 d, 49 f, 43 e, 44 d, 531c, 535 df, 
536 a, 580 d, 814 c, 819 c, 863 e 

Visus amissio et recuperatio per S. Cungarum 
407 ab; per S. Iltutum 230 e 
Vita cuiusdam sancti in alterum translata : S. Via- 
toris in S. Laetum 68 ef, 69 ab; S. Fursel et 
S. Paterni in S. Romanum 360 ef 
Vitam sancti olim scriptam esse, sed periisse, 
comminisceuntur quidam 141 ab 
Vitreum vas pro calice sacro in missa adhibetur 
271e 

Volucres in custodia abacti 229 e 
Votum sub dio factum censetur efficacius | 665 d 
Vox de caelo auditur a S. Lazaro Galesiota 515 b 


126 FACULTAS 


FACULTAS 


R. P. PRAEPOSITI PROVINCIAE BELGICAE S. I. 


Cum tres theologi Societatis nostrae in lucem prodire posse censuerint tomum 
tertium Actorum Sanctorum mensis Novembris, collectum et illustratum a Carolo 
De Smedt, Francisco Van Ortroy, Hippolyto Delehaye, Alberto Poncelet et Paulo Peeters, 
Societatis eiusdem presbyteris theologis, ego infrascriptus praepositus provinciae 
Belgicae, potestate mihi facta ab Adm. R. P. Francisco Xaverio Wernz, eiusdem 
Societatis praeposito generali, concedo facultatem hoc volumen in lucem edendi. In 
quorum fidem hasce litteras manu propria subscriptas consuetoque officii sigillo 


munitas dedi Bruxellis die prima novembris anno wcwx. 


Ij. L DE VOS, S. I 


PRAEP. PROV. BELG. . 


APPROBATIO ORDINARII 


Imprimatur. 
Mechliniae, 9 novembris 1910. 


»K D. I. CARD. MERCIER, 
ARCH. MECHLIN. 


PROTESTATIO AUCTORUM 


Quod olim protestati sunt decessores nostri, in hoc de Actis Sanctorum opere 
se servatas velle Urbani papae VIII constitutiones, neque suis aliorumve hic relatis 
commentariis aliud pondus tribui quam sit historiae ab hominibus errori obnoxiis 
scripiae, idem nos etiamnum protestamur, 
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